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PRAEFATIO. 


Meditatum me saepe bellum, quo nunc Europa et Aírica 


colliduntur. non fugit similitudo ejus cum celeberrimo illo, 


1 


quod descripsit Thucydides. neque enim hoe olim susce 
ptum esl, ut alia nota. ad uleiscendas injurias peculiares, aui 
acquirendas vel defendendas terras urbesque; neque illud 
hodie de causis ejusmodi veritur, sed de axiomatis politicis. 
parle altera tuente majorum instituta inhumaniora, altera 
propugnanle pro novis ac liberalibus. Fortis belli. sed domi 
stabilis velerumque aviarum studiosus, fuit Lacedaemonius; 
mobilis. ingeniosus, artiumque et libertatis amans, nec tamen 
eliam ipse instrenuus. Alheniensis: ilaque non potuit fieri, 
αἱ post finita feliciter bella persica tam diversis animis gen- 
tes illae duae, praesides Graeciae. firma socielale conjun- 
verentur, ut alioqui expectandum fuit. sed in se ipsa saeviit 
Hellas bello isto, ut, tandem suceumbente meliore populo. 


praeda essel primum lacaena perfidia ipsorum Persarum. 





VII PRAEFATIO. 


deinde Macedonum et Romanorum. Merito sacrum id bel 
lum dixeris. ut quod de re sacra, libertate, committeretur. 
iidemque sacrum appellavi illud, quo nunc tremit uterque 
mundus, africanum in carmine, quo perlecto vir humanissi 
mus. Guilelmus Jurany, qui nos ad edendum Thucydidem 


invilavit, qua esl perspicacia, suasit. id ut libro praefigerem 


lanquam speculum . in quo viderent hodie viventes, quo 


cadere possit causa oplima, si deseralur. quemadmodum 
nunc soli Francogalli impugnant barbaros. quibus par essel 
resislere universam Europam, cum res agalur culturae 
alque humanitalis, restitutioque illarum regionum in statum 
pristinum. cum purgatum a barbaris esset mare mediterra- 
neum, οἱ Carthago, Cyrene, aliaeque urbes nobiles, Roma 
norum potentia tutae florerent in. Africa septentrionali, bar 
bari aulem deserlis suis cohiberentur. Igitur, quod bene 


verlat, carmen praefationi adjecimus 


Sed ad Thucydidem ut jam convertamur, egregie qui 
dem 1ol viri eruditi in explicando atque emendando eo 
elaboraverunt: nec tamen adhuc extrema ei operi manus 
accessil,. sed restant satis multi nodi el scrupuli, qui opem 
Crilicorum poscunt, nisi quis tantum tribuat codicibus, ui 
quidvis ineptum aut obscurum. quod offerunt, accipiendum 
θυ οι. Nimirum omnium. quotquot sunt, librariorum aucto 
ritate potior est ratio. neque errores recentiorum rudiumque 
lere hominum fovere decel orbem litteratum, sed veterum 
scriplorum manus pro virili parle restituere el curare. ne 
ludibrio sint ingenia praeclara vulgo, quod, lucro praesenti 


inhians. contemnil humanitalem Dupliciter aulem peccare 


PRAEFATIO. IN 


solebant illi, qui libros graecos et latinos describebant aevo 
medio, cum aut male legendo verba scriptorum depravarent. 
aut glossas in margine vel inter versus adscriplas in ipsum 
ordinem reciperent. utroque mendorum genere adeo in- 
quinatus hic nosler est, ut subinde GoAotxíSew putes aucto- 
rem purissimum, pulideque fabulari virum prudentissimum 


atque eloquentissimum »). 


Quare nos, diu cunctati, dum aliorum expectamus opem, 
postquam ea spes evanuit, ze, quod ille ait, repetifa crambe 
occidat miseros lectores, symbolam nostram dare decrevi- 
mus, neque amplius pati, ut Dionysiorum et Reiskeorum 


criminibus cavillationibusque obruatur princeps historicorum. 


Quodsi quis quaerit, quibus subsidiis fretus hanc telam 
lexuerim, ingenue respondebo, codices quidem scriptos 
adhue incognitos non fuisse ad manum. sed , adhibitis excer- 
plis atque commentariis doclissimorum editorum. Hudsonis, 
Wassei, Dukeri, Golttleberi, Popponis, Haackei, Goelleri. 
imbrosii Didoti, Kruegeri. et si qui horum similes sunt. 
neque neglectis metaphrastis, in quibus Heilmanno, Gailio, 


Didoto. cum attenta lectione scriptoris, lum ope palaeo- 


quis nos inique judicare putet de codicibus scriptis , quos solos 
esse negamus, etiam vetustissimis , quos vulgo oplimos existimant, 
ientibus, rationem adhibendam esse rati, adscribam verba doctissimi 


Didoti annotatione ad l|. ὃ. Cap. ὁ L vol. 23. p. 403. Nous obser- 


verons, que l'accord de plusieurs Mss. sur telle ou telle variante ne saurail 
décider notre approbation; car nous savons par expérience que souvent un 


eul manuscrit, fut-il méme réputé le plus mauvais, peut contenir d'excellentes 


[CCOIS, tandis que les plus estimés nous donnent souvent des lecons vieieuses,*' 





PRAEFATIO. 


graphiae. superare me conalum esse hos scopulos, ad quos 
quidam appulsi vix enatarunt exposui autem copiolas meas 
quam brevissime potui, ne moles librorum Thucydideorum 
immoderatius augeretur; jamque bono animo Criticorum 
voces expecto, quos quales esse velim significavi hoc 
epigrammale 
Non mea nasutos Criticos, nasove carentes. 
omnia quis placeant, omnia displiceant. 


. AM. . . " " " T 1 1 i U M 
sed. qui vera viri verique simillima norunt. ῃ ᾿ l, LI | SA J i Wn. 


hos jubeam ingenuo cernere judicio 


Dabam Lipsiae. mense Julio anni 1847 


POETA. 


Qai me, cara, jubes undis committere lembum. 


clangoremque tubae te duce, Musa, sequi ' 

Non ego sum miles, neque navita. suetus in altum 
tendere. ventorum callidus et pelagi: 

lecum Parnassi soleo conscendere colles 
subverilus, sed te fretus et ingenio 

non lueri cupido, verique et juris amante: 


vel, si quando maris blanda trahit facies, 





haud longe a bibulis excurrere. prodigus aevi. 
audeo littoribus, Nereidumque choros 

furtim admiratus redeo tutantis ad aram 
Vestae, fumosos adspicioque lares. 

quo voltu portus et patria moenia sero 


adspicit, a puero qui vada torva secat. 





BELLUM SACRUM. BELLUM SACRUM. 


Gallos bellivera nulli virtute secundos. 
MUSA Hispanos, Batavosque. el quibus agminibus 
ipse Viros polus asper el aecerecat ultima Thule 
lu tamen et eladio cincto. caleaque coruscans. 5 eia 
terrarum. sed non ultima Marte sacro. 
aller Tvrtaeus, nunc iler accelera | , . 
"I | clara Macedoniae dum fatorum ordine dormit 


jraeclara in bella, Europae quia dura minatur | | | 
ài Ἵ " n " rice natio. ad antiquum non revocata decus. 
Africa, monstirorum tempore quoque fer: RARE 

Ι ἡ TEC T Ierax. el maenumi lorpor populum tenet. omnia circuni 


luciferoque infensa animi, quo hic enitet orbis ; T : 
| . , qui let. orbis. littora quem medii perlimuere maris! 


barbaria, et fraudis plena superstiti : 
raudis plena superstitio. iuque, leo Richarde, sepulcri rumpere claustra 


serpenles inter ligresque avidosque leones quid dubitas? Exsurge, impia lucra pie 
nuirita, ipsa feris exitiosa magis. castigatum, infanda quibus ditescere pugnat 
Confremuit, ubi pervasit penetralia coeli factio mangonum , nomina commaculans 
nuntius, heroum nobilitata cohors Anela: ieitur lonitrus voce increpita sceleratos. 
[actis mirandis, quae nulla oblitterat aetas. 2: el quo fudisti magnanimus gladio 
Jordanis ad ripas, cum peterent Solyma millia Turcarum, nunc terre iratior hostes 
Robertus, Godofredus, et Hugo, cumque leone coelicolàm atque hominum, viscera ne lacerel 
Valserus, quem anguis dentibus eripuit. ipsa sua haec tellus, cui spirat lenior aura. 
HRaimundusque Tolosanus, Pisaque profectus nec fera Maurorum denuo in Hesperia 
sanclus Adimbertus, forlibus imperitans ; exsistanl solia, haud, ut pridem, hodieque futura 


classibus egregiae patriae. numeroque carens vis disciplinarum splendida luminibus! 





divum Hominem exsecrata ferox in limine templi. mortales, quamvis tristia, suscipiunt: 
quod summo Sapiens condidit ille deo. solatur rectum sibimet conscire labores. 
regumque isla thronis series quae slrenua sedil 5 el maeona esl maenis ve loria proposita. 
hoste triumphato, praesidium fidei. 
0 animae sanclae. descendite sede beata. Wi 
ao, de | aM POETA. 
ex qua fala hominum turbida conspicitis. | ! : JP 
MIN li Ergo age. Musa, sequor, quo te via ducit, amica* 
divinis radiisque illustres ducite mundum | 


| ΠΝ TU non ego naiurae, non hominum timeo 
unanimem. Christi quem decorant tituli. | 


— P —— onere onn il ARR meny 








XIV BELLUM SACRUM. 


saevitiam , invicto munitus peclora vero: 
major terrenis evehor ad supera. 
Gradivi socius: sed non vi robore et armis. 


canlu vineam hostes. si mihi. diva, faves: 
EXPLICATIOG SIGLORUM. QUIBUS IN HOC 


cantu inflanmabo mentes. ut vilia temnant. siis! aida eden 
0PERE USI SUMUS, 


quis inhial vulgus sollicitum, pretia: 
gloriaque ut, ceu sol. praeluceat alta catervis. 


efficiam, pulsis nubibus invidiae. 


mox rediens populis Pax aurea tuta beabit 


arva suo afflatu: mox grave laeta bonis ! yg 

ERN )OKKCIUS, 

innumeris in terram elffundet Copia cornu: Bloomf., Bloomfieldus 
" UN 1 1 B—r.. Banerus. 
ridebit Tellus, cui mare fluctisonum Cam... Camerarius 


D., Dukerus. 
Df., Lud. Dindorfius. 
cognoscetque orbis mobilis, esse deum. J Did.. Didotus. 


"Ov. α n^ovott. 
" 


allidet liquidis undis. nec turbine motis. 


ottieberus. 


FA. (9.. Thucvdides. 
M Wuass 























ADDENDA ET EMENDANDA. 


Pas. 112. ani | c. 12 bri 
au, dde A AU C. τὸν . "III , 
: « post libris ho« immittendum est ὦ. 40. 


», ^s " . JA " 
Pag. 156., versu penultimo capitis 25., 


ET ᾿ sero intellexi . onen«d "NN 
ἐτι. ργαρίογοα., pro ἐπὶ ponendaum esst« 


νυ cum ellipsi durissima labor 
| "9 5! a laborent v rati 
autem παραπλεύσαντες à; [ | YA4 Ty aun 


verborum 
L5 ' Z200LGQ ἐδήουν aperta sit 
t7 ermutat; "Y ae NP ἃς 
re diximus in annotatis zi Iliad. gp Pra "s agent n 
3, |j. (ἐπὲ τῶι ἔχτος δὲ σύκων. ubi item scribendum est Ez: "ni "173; 
( ubi 6XLAUPVOV legitur pro ἐτι lvyvoa ): 13. 586. c X! Riré, ἐπ E! Atia 
TR ZW" velut c. 30,, non minus durum est propter bur leu 
ALD, AM T l 


Ü£T: oQovgs, 
ductis. 


01 "DT nvetot ἔτι αλλὰ 
sententia, nec raro ἔτι et ὦ | 
qua de 


an Q7 W- » . 
pag. [95. , ponendum arbitror ἐπὶ πολέμῳ δὲ u) 


(0 GT I0 eti oQOoig αἀμυνειν. annotatis ad illa in 


DE THUCYDIDIS VITA ET LIBRIS, 


MAXIME SECUNDUM HAACKEI DISPUTATIONEM IN ALTERA 
EJUS EDITIONE SEEBODIANA. 


D. vita Thucydidis parum constat: nam praeter paucos locos, in 
quibus ipse de se scriptor in opere suo loquitur, nihil fere est, quod 
pro explorato haberi possit, cum, qui passim laudant Thucydidem 
auctores utriusque linguae, Dionysius Halicarnassensis , Plutarchus, 
Pausanias, Cicero, Plinius major, alii, aut sint aetatis inferioris quam 
quorum testimonia fidem per se faciant, aut adeo inter se discrepent, 
ut aegre concilientur, multoque minus etiam certa sunt, et ex parte 
manifesto falsa, ea, quae afferuntur a grammaticis, Marcellino, al- 
teroque anonymo scriptore vitae Thucydidis, et Suida, E recentiori- 
bus quidem hunc locum tractarunt Henricus Dodwellus in Apparatu 
ad Annales Thucydideos, G. G. Bredovius in Dissertatione de vita 
et stilo Thucydidis, Annotationibus in Thucydidem metaphrasi Heil- 
manni germanicae subjectis praemissa; Ambrosius Firminus Didotus 
in editione "Thucydidis, redditi ab eo francogallice, cum notis ipsius 
et Graeci de Brussy, qui liber excusus est 4 voluminibus Parisiis a. 
18393.; Franciscus Góllerus ed, 2. Thucydidis, a. 1836. excusa, tomi 
prioris p. 3. ad 49.; copiosissime autem de Thucydidis vita et libris, 
ejusque dicendi genere, disseruit Ern. Frid. Poppo in Prolegomenis 
ad Thucyd. vol. 1. part. 1. nos pro instituti nostri ratione non omnia, 
sed certissima quaeque persequemur, usi maxime iis, quae scriptor 
ipse de se prodidit. Itaque hoc primum ponimus tanquam certum 
ipsius testimonio , Thucydidem per totum belli peloponuesiaci tempus 
septem et viginti annorum (ab Ol. 87. a. 1. ad Ol. 93. a. 4, sive ab 
anno ante Chr. natum 431. ad annum 404.) et vixisse, et animo va- 
luisse ad res cognoscendas. sic enim loquitur libro quinto cap. 26. 


234 ΠΥ ^ ^ ἃ 1 3 w Ι Rh , ΕΟ 
Ἐπεβίων δὲ διὰ παντὸς αὐτοῦ (τοῦ πολέμου), αἰσϑανόμενὸς τε τῇ 
P , 4 , ' , (i , o! N , 

ἡλικίᾳ, καὶ προσέχων τὴν γνώμην, πως ἀκριβὲς τι εἴσομαι. (cf. 1, 1., 
20. — ad 23.; 5, 20.) *). 


*) Didotus l. c., vol. I. p. IV., annot. 2. ll semble que les mots αἰ 
σϑανόμενος τῇ ἡλικία doivent s'expliquer ainsi: ,,maleré mon áge avancé 


o 
'T'uvccyp». I. l 





DE THUCYDIDIS 


Sed licet in universum certo constet de aevo ejus, quippe qui 
sui temporis historiam condiderit, tamen de anno, quo natus sit, 
item quem ad annum vitam produxerit , nihil pro certo affirmare au- 
sim, praeter Krügerum in annotatis ad Dionysii Hal. Historiographica 
p. 90. sequ. plerique sequuntur auctoritatem Pamphilae Graecae, quae 
sub Nerone degit in Aegypto, et de anno natali Thucydidis ita ex- 
ponit apud Gellium Noct. att. 15, 23. ,,Hellanicus, Herodotus, Thu- 
cydides, historiae scriptores, in iisdem temporibus fere laude ingenti 
floruerunt, et non nimis longe distantibus fuerunt aetatibus: nam 
Hellanicus initio belli peloponnesiaci fuisse quinque et sexaginta an- 
nos videtur, Herodotus tres et quinquaginta, Thucydides quadraginta. 
scriptum hoc libro undecimo Pamphilae,* quodsi vera est Pamphila 
(nihil autem nobis notum est. quod ejus fidem infringat), Thucydides 
lucem adspexit Ol. 77, 2., ante Chr. 471. Atheniensem fuisse, Ipsius 
docemur testimonio (1, 1.; 5, 26.), et natum in pago Halimusio, qui 
tribus Leontiae erat, inscriptione monumenti ejus, a Didymo et Án- 
tyllo apud Marcellinum 6$. 16. et 55. servata. Patris nomen fertur 
Olorus; matrem Hegesipylen appellat Marcellinus $. 2. teste Cicerone 
in Bruto c. 10. summo loco natus erat Thucydides. consentit Diony- 
sius Hal. p. 770. (ov τῶν ἀπεῤδῥδιμμένων. ἀλλ᾽ ὧν ἐν πρώτοις ἦγον 
᾿4ϑηναῖοι), et scriptor incertus Vit. Thuc, δ. 6. (τῶν πάνυ κατὰ γέ- 
vog ᾿ϑήνῃσι δοξαζομένων). quippe paternum genus, teste Plutarcho 
in Cim. c, 4., referebat ad Cimonem, Miltiadis ejus, qui apud Ma- 
rathonem Persas devicit, et Hegesipylae filium; Miltiades autem ori- 
ginem ab Ajace atque Aeaco repetebat; et Hegesipyle, Cimonis ma- 
ter, Olori Thracum regis filia fuit: unde factum videtur, ut Olori no- 
men in Cimonis familia propagaretur. 

Patris nomine addito (v. Thuc, 4, 104.) hic noster a cognomini- 
bus quibusdam distinguitur, quorum duos ipse memorat, alterum Me- 
lesiae filium, Periclis in administranda republica aemulum, libro 1. 
c. 117., alterum Pharsalium, Menonis filium, lib. 8. c. 92. Ita con- 
cidunt fabulae grammaticorum de nimia divitiarum cupiditate Thucy- 
didis, de ejus ostracismo in decem annos, de exilio in Aegina insula. 
nec satis credibile est, quod traditur, puerum Olympiae in ludis, cum 
Herodotum historias suas primum recitantem audiret, quasi divino ae- 
mulationis stimulo ad simile laudis studium jam tum erectum illacri- 
masse; quo animadverso Herodotum egregiam Oloro patri prolem 
gratulatum esse. certatim Critici recentiores, Bredovius, Poppo, Dahl- 
mannus libro inscripto ,,Herodot, aus seinem Buche sein Leben,* et 
cum eo Gollerus, hanc narrationem fictam esse ostenderunt, siqui- 
dem neque tempora conveniunt, neque auctores rei (Lucianus li- 
bello, qui inscribitur Ἡρόδοτος ἢ ᾿Αετίων, t. 4. p. 116. ed. Bipont., 
Marcellinus δ, 54., Photius Bibl. cod. 60., Suidas in Θουκυδίδης et 


jai conservé mes forces intellectuelles,* ce qui ne peut se dire que d'un 
homme tfés ágé; et l'on voit fréquemment des vieillards conserver la force 
de leur esprit jusqu' au-delà de quatre-vingts ans. On dit encore en grec 
moderne d' un vieillard qui n'est pas devenu radoteur, qu'il conserve ses 
facultés morales, αἰσθάνεται ἀκόμη." 


VITA ET LIBRIS. j 


ὀργᾷν) satis sunt locupletes. nam recitatio ista refertur ad Ol. 81, 1., 
a. Chr. 456., quo anno Thucydides circiter quindecim annos natus 
fuisset, si Pamphilam auctorem sequaris, Herodotus autem octo et 
viginti; quasi verisimile sit, Herodotum juvenili aetate jam diuturna 
illa ac longinqua itinera fecisse, et opus suum ad finem perduxisse: 
neque enim partem, sed totum ab eo recitatum fuisse narrant, unde 
novem libri nomina Musarum acceperint, praeterea Dahlmannus ob- 
servavit l. c., nec facile quenquam vel valentissimum pectore et lateri- 
bus id praestiturum fuisse, nec, si praestitisset, vel audiri a tot mil- 
libus hominum potuisse videri, vel recitatione facta prosaica sine con- 
centu musicae actionisque et gestuum adminiculo, idque media ae- 
state, cum neque a sole, neque pluvia, defenderetur adstans corona, 
tantum abstulisse plausum a Graecis fastidiosis, qui vel Demosthene 
dicente nonnunquam vagi discurrerent. 


Thucydides ut princeps historiae scriptorum evaderet, certe ex 
parte fecerunt magistri. usus enim esse dicitur artis oratoriae prae- 
ceptore Antiphonte Rhamnusio (v. Marcell. $. 22., incert. script. Vit. 
Thuc. $9. 2. Pseudoplutarch. in Vit, 10 Oratt. graec. ap. Reisk. 
vol. 7. p. 603.), quem ipse lib, 8. c. 68. tanquam praestantissimum 
oratorem collaudat. item eum in philosophia magistrum habuisse Ánaxa- 
goram, a Marcellino 6. 22. traditur, cui famae liber ipse fidem con- 
ciliat, ut in quo animum rerum divinarum humanarumque cognitione 
repletum, ab omni superstitione alienum, liberum et erectum osten- 
dat, non assentiens istis, qui insolita naturae eventa rerum futura- 
rum prodigia esse opinabantur (cf. 2, 8.), sed talia haud obscure e 
constantibus naturae legibus repetens, velut 2, 28. solis et 7, 50. 
lunae defectum, 3, 89. maris inundationem, 7,79. tonitrua et imbres. 
quare non abhorret Marcellinus δ. 22., ex Antylli testimonio scribens, 
ipsum Thucydidem paulatim ἄϑεον haberi coepisse, quod Anaxa- 
gorae disciplinam hausisse avidius videretur. 


( 


Incerta sunt, quae praeterea ante bellum peloponnesiacum ei 
acciderint: nam Sybarin aliquando eum concessisse, solus refert in- 
certus Vitae scriptor 6$. 7., et fortasse id ex permutatione cum Hero- 
doto explicandum est, quanquam in Italia et Sicilia fuisse 'Thu- 
cydidem, multi colligunt ex accurata locorum in opere ejus descri- 
ptione; sed nescio an rectius aliis videatur Áxiochi, veteris rerum Ita- 
liae Siciliaeque scriptoris, libros legisse, cujus rei vestigia nonnulla 
monstravit Góllerus libro de situ et orig. Syracus. p. 8. sequ. 


Uxorem duxit Thressam, ex urbe Scaptesula oriundam, ditissi- 
mam metallorum et aurifodinis, quas ibi possidebat (v. Marcell. δ. 19.); 
itaque octavo belli anno, cum Brasidas Lacedaemonius in Thraciam 
profectus est, Thucydides illic auctoritate plurimum valebat, eique 
jus erat auri metalla exercendi (v. 4, 105.). videtur enim haec me- 
talla e dote uxoris possedisse, non e patrimonio ab Hegesipyla illa, 
Thraciae regula, accepto, ut placet Plutarcho Cim. c. 4. (cf. Bockh. 
Oecon. polit. Athen. tom. 1. p.336.) Filium ei fuisse Timotheum, 
memorat Suidas, 


] * 
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Ipse autem secundo belli anno, ante Chr. natum 430., Athenis 
se pestilentia correptum esse ait (2, 48.), qua posteriore anno Peri 
cles periit, tum octavo, ante Chr. 424., classis Atheniensium parti alicui 
praefuit circa Thasum insulam et Thraciam (2. 104.), unde cum au- 
xilium ejus arcessentibus Amphipolitanis sero se subvenisse, atque ur 
bem a Brasida jam captam esse sensisset, Eionem certe servavit, 
quam, si naves Thaso non advenissent, postera nocte Lacedaemonii 
erant expugnaturi, (4, 104—107.) at Athenienses Thucydidem , quod 
Amphipolin non servasset, exilio damnarunt, quod per viginti annos 
(a. Chr. 424. vel 423. usque ad 404. vel 403.) perpessus est. (v. 5, 
26.extr.) cujus calamitatis auctorem ei fuisse Cleonem tradit Marcell. 
6. 46. exul ubi egerit vitam, ipse non prodit; grammatici varia com- 
menti sunt; maxime verisimile videtur, eum secessisse Scaptesulam. 
otio autem exilii sic usus est, ut omnes res in bello peloponnesiaco 
gestas cognoscere quam accuratissime verissimeque et ex Peloponne- 
siis, et ex Atheniensibus, studeret. (v. 1, 22.; 5, 26. extr.; 7, 44.) 
nec tamen, quae comperit, jam illo tempore elaboravit atque in hi- 
storiae formam redegit, ut existimare videtur Cicero de Orat. 2, 13., 


- 


ita memorans, ,JHos libros tum scripsisse dicitur, cum a republica 
remotus, atque, id quod optimo cuique Athenis accidere solitum est, 
in exilium pulsus esset* (cf. Marcellin. $. 47.): nam finito demum 
bello 'Thucydidem appulisse animum ad scribendum, ejus rei non pauca, 


eaque cerlissima, in ipso opere apparent vestigia, belli enim finem 
saepius commemorat (1, 13., 18.; 5, 26.); et muros longos vidit de- 
structos (1 , 93.; 2, 13.); patetque igitur, non firmo argumento niti 
eorum opinionem, qui cum incerto scriptore Vitae Thuc. $. 8. prooe- 
mium post reliquam historiam compositum esse inde colligunt, quod 
in prooemio belli finiti mentionem faciat. hoc enim et alibi fit, et 
commemoratur, quamdiu et bellum et ipsius exilium duraverit, ex quo 
certissime sequitur, eum, qui exilii sui finem indicaverit, in patriam 
esse restitutum; illud dubium est, utrum hoc evenerit archonte Eu- 
clide, cum omnibus exulibus domum redeundi copia facta est, an 
peculiari populi decreto, ut censet Pausanias Attic. c, 23. δ, 11. his 
verbis Οἰνοβίου ἔργον ἐστὶν εἰς Θουκυδίδην τὸν Ὀλόρου χρηστόν" 
ψήφισμα γὰρ ἐνίκησεν Οἰνόβιος κατελϑεῖν ἐς ᾿ϑήνας Θουκυδίδην μὴ} 
qui quod in reditu Thucydidem insidiis exceptum occubuisse narrat, 
falsus est: nam, pluribus illum annis post in vivis fuisse, vel ex eo 
intelligitur, quod finito demum exilio historiam ordinare coepit, id 
quod non paucorum annorum erat negotium; alüsque etiam argumen- 
tis confirmari potest. nam primum de Archelao, Macedonum rege 
*) Krügerus Comm. 'TThuc. p. 248. ideo putat peculiari psephismate 
eum revocatum, quod Pisistratidas sanguine attingeret (vid. Marcellin. ὃ, 18. 
et schol. ad Thuc. 1, 20.), qui a beneficio legis, qua exules restituebantur 
exclusi erant. contra Gollerus disputat, Pisistrati et Miltiadis genus ne- 
que consanguinitate neque affinitate junctum ei fuisse, cf, Poppo Prol. vol, 1 
p.24. sed Krügeri sententiam confirmare videntur cum alia, tum verba 
illa 6, 55. ori πρεσβύτατος ὧν Ἱππίας no&ev, εἰδὼς μὲν καὶ ἀκοῆς ἄπκρι 
βέστερον ἄλλων ἰσχυρίζομαι. sic enim legendum esse puto ἐ ἱ 
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tanquam de mortuo loqui videtur 2. 100.; eum autem decessisse 
Olymp. 95, 1., ante Chr. n. 400.. auctor est Diodorus Sic. 14, 37.; 
negatque Praxiphanes apud Marcellinum δ. 30., ante obitum regis 
Thucvdidem inclaruisse. deinde operis pars posterior satis ostendit, 
scriptorem flumen orationis antea exuberans angustioribus ripis coér- 
cuisse: nam inde a sexto libro minus nitet oratio (cf. Poppo Prol. 
t. 1. p. 30.); octavus autem liber omnino caret orationibus artificiose 
compositis et uberioribus rerum gestarum descriptionibus , quibus alibi 
ornare narrationem solet, cum senectutis, ut existimes, ingravescentis 
molestia animum quodammodo infringeret, spemque auferret opus adeo 
amplum et grave aequalibus ingenii viribus absolvendi; denique extre- 
mus liber abrupte desinit, morte, ut conjicias , occupante scriptorem *). 


*) Digna est quae adscribatur Didoti de hac re disputatio acuta, quae 
legitur 1, c., vol. 1. p. VII. ad IX. sic igitur vir humanissimus ,Quoiqu'il 
ne soit pas impossible que Thucydides n'ait pas vécu assez pour finir son 
histoire, on ne saurait cependant regarder cette opinion comme inconte- 
stable, puisqu'elle .contredit les propres paroles de Thuc. lui-méme, qui 
déclare au milieu de son histoire (5, 26.) l'avoir écrite tout entiere et 
jusqu' à la fin, dont il détermine l'époque: ,,J'ai écrit les événements de 
cette guerre, dit-il, ,,jusqu' au temps οὐ les Lacédémoniens détruisirent 
la domination des Athéniens et s'emparérent des longues murailles et du 
Pirée; jusqu' à cette époque la guerre dura 27 ans.4^ Cependant le hui- 
teme livre de son histoire s'arréte tout-à-coup au milieu de la vingt-et- 
uniéme année de cette guerre. Pour démentir l'assertion de Thuc. lui-méme 
on est obligé de dire qu'il affirme, dans le cours de son histoire, une 
chose qu'il avait intention de faire lorsqu'il écrivait ces paroles, mais que 
la mort ou d'autres causes l'empéchérent de mettre à exécution. Cependant 
comme il parait certain qu'il vécut jusqu' à quatre-vingts ans, il est dif- 
ficile de supposer qu'un homme d'un aussi grand sens que Thuc. se füt 
laissé surprendre à cet áge par la mort, sans s'étre háté davantage d'ache- 
ver un ouvrage qu'il déclare laisser à la postérité comme éternel, et dont 
il nous dit qu'il eut tout le loisir de s'occuper pendant les 20 ans de son 
exil, et pour lequel il recueillit si soigneusement tant de documents qu'il 
savait devenir inutiles s'il n'achevait pas son livre, — D'ailleurs ce récit 
de la mort de Thuc, arrivée avant d'avoir pu terminer son histoire, tan- 
dis qu'il affirme lui-méme l'avoir conduite à sa fin, ne peut-il pas provenir 
de ce que la suite de son ouvrage, tronquée soit par quelque accident, 
soit par quelque copiste, à la fin du 8, livre, manquait dés long-temps? 
On pourrait méme découvrir une trace de cette opinion dans ce que dit 
Diogene de Laérte, l. 2, 57.: car pour que Xénophon püt s'approprier 
l'ouvrage de Thuc. resté inconnu , il faut supposer qu'il n'en existait alors 
qu'un seul manuscrit, ainsi que l'a dit M. Daunou (v. l'article sur 'Thuc., 
Biographie univ. de Michaud); or si l'on admet que ce seul manuscrit était 
incomplet, il dut étre depuis successivement reproduit dans l'état d'imper 
fection oà il se trouvait. 

La phrase elle-méme qui termine l'histoire de Thuc. ne me parait pas 
étre de lui, mais d'un copiste, ,,Quand viendra la fin de l'hiver qui suivit 
cet été, la vingt-et-unieme année de la guerre sera terminée. Cette 
phrase, qui se trouvait peut-étre sur ce seul exemplaire dont parle Dio- 
vene de Laérte, me semble fortifier beaucoup mon opinion, et donner lieu 
de croire que le copiste, par un motif que nous ignorons, n'ayant pas 
pu ou voulu continuer de transcrire l'histoire de 'Thuc., se sera borné à 
cette indication. Qui sait méme si ce copiste n'aurait pas lui-méme abrégé 
le huitieme livre en retranchant les discours qui pouvaient s'y trouver? 
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Attica sepultum, in Thracia mortuum etiam Cratippus tradit, qui, 
jariter ac Theopompus Chius et Xenophon, historiam ejus continua- 
vit (vid. Dionys. Hal. p. 847.) *). Ossa Athenas portata esse, et 
sepulcrum monstrari in monumentis Cimonis, testatur Plutarchus 1. c.; 
quae monumenta erant Athenis ad portas Melitidas (v. Pausan. Attic. 
c. 29. et incert, script. Vit. δ. 10.), in loco, qui Coele vocabatur, ibi- 
que inscriptio in Thucydidis sive sepulcro sive cenotaphio haec Qovzv- 
δίδης Ὀλόρου" “Δλιμούσιος: ἐνθάδε κεῖται. 

Fuerunt inter veteres criticos, qui ultimum librum non a Thu- 
cydide , sed a filia ejus, vel a Xenophonte, conscriptum dicerent, 
teste Marcellino dissentiente $. 43. et sane is liber, ut a Xenophon- 
tis dicendi genere abhorret, ita Thucydidem haud dedecet, ipsaque 
oratione arguitur esse Thucydideus. Ceterum alias quoque olim di- 
visiones Thucydideae historiae fuisse, e quibusdam veterum gramma- 
ticorum locis cognoscimus: modo enim novem, modo tredecim libri 
fuisse perhibentur. Diodorus 12, 37. Ὃ δὲ Θουκυδίδης ἔτη δύο πρὸς 
τοῖς εἴκοσι γέγραφεν ἐν βιβλίοις ὀκτῶ. ὡς δέ τινες διαιροῦσιν ἐν- 
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πλείστη καὶ ἡ κοινή κεκρατηχε. TO μέχρι τῶν ὀκτὼ διηρῆσϑαι την 
πραγματείαν). unde apparet certe, non ipsum scriptorem quam ho- 
die sequimur librorum divisionem instituisse, sed eam a grammaticis, 


licet antiquis, esse introductam, 


rains de cette époque, si brillante d'ailleurs dans la littérature grecque; 
il n'est donc pas absolument impossible que Xénophon, n'importe par quel 
motif. ait voulu commencer son histoire à cette époque, bien qu'elle füt 
aussi traitée par 'Thuc.; il en serait seulement résulté un double récit 
pour cette partie de Phistoire grecque, l'un fait par 'Thuc., l'autre par 
Xénophon, et lon peut admettre gue quelques copistes, peut-étre méme 
le public, ayant donné la préférence à l'histoire de Xénophon, ne füt-ce 
que par la clarté du style, sur celle de Thuc., l'une aura été délaissée 
pour l'autre, en sorte qu'on n'aura conservé de Thuc. que la partie an- 
térieure à celle de Xénophon. Chacun ensuite, frappé de ce rapport qui 
existe entre ces deux histoires, dont l'une semble la continuation de l'au- 
tre. aura voulu expliquer à sa maniere un fait sur lequel on n'avait pas 
de documents. — Indépendamment de Xénophon, 'Théopompe (v. Polybe 
8. 13, 3., Diodore de Sicile l. 13. S. 42.) et Cratippus (v. Denys d'Hal. 
p. 487.) avaient aussi commencé leur histoire à la méme époque, et dans 
le but également, dit-on, de ne pas laisser incompléte l'histoire de Thuc. — 
Le témoignage de Cratippus, contemporain de 'Thuc., est celui de tous 
qui aurait le plus de poids en faveur de l'opinion de ceux qui croient que 
μας. n'acheva pas son histoire. Cependant les expressions dont se sert 
Denys d'Halicarnasse en nous rapportant le passage qui y est relatif n'an- 
noncent pas, de sa part, une entiéere conviction: ,l parait, dit-il, ,,que 
T'huc. laissa son histoire incompléte, ainsi que l'a écrit Cratippus, qui 
florissait en méme temps que cet historien, et qui a recueilli tout ce qu'i 
avait omis." 

*) D'autres disent dans une ville d'Asie, qu' Etienne de Byzance 
nomme Parparon (voy. Παρπάρων), ou méme en Italie, selon 'Timée, cité 
dans la vie de Marcellin,* Didot. l. c., p. VL, ann. 
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AM , ( falsorum speciern :oechfar : 
supersti ] 'elu | "P | sectari, priscaeque 
i. eger velut oraculorum (de quibus v. 1, 126.5 2, 17. et 54. 
indus addere NOR : ΤΊ πῦ ῦσσυ Ι. Εἴ Ot.) 
et animi d " suo assensu, maluit; qua in re non modo Li ὡς 
^ ὦ otes e νων Ι : 
νων τ "s adjuverunt, sed etiam temporum opportunitas 
ΩΣ, εἰ ^ *. ' TUM qPR PAS | as. 
Asien ad exploranda verisimillima eventorum. primum enim mul 
c rerum  gestarui S ug 1 ui - 
D n testis ocuk ; : MAI 
bellum exarsit: deinde non | e futt adulta jam aetate, cum 
miam Tei in obscuro aliquo loco degebat, sed i 
δ 0515 regeionibu , 1 " ^ - « . Set Ui 
LL o S4, In quiOus Ct : | εἰ υνν δ . 

"ec emn ! l im maxime dimicabatur, Attica atque 
AVAG (ue ] 7] "4 " . . AU " e 
déiticepe am ongo tempore interjecto res litteris consignavit, sed 
, eps annotavit auae I ANC JPN n TIT did. Imuin 4 SC 

, quae bello ' TA 
tus rectius perspici - ( finito, cum factorum causae et even- 
n exilio i 5} | OSS( nt, In ordinem redigeret atque elaboraret 
ΧΟ autel M nieneil ULL ihe An in arct, 
itm " n et Atheniensium, humanissimorurm illo tempore αἱ 
e anrodao WA ) τί 3Tae- 
apt , Lacedaemoniorum, consuetudine lbere ns 
26. extr.). partiutaque studi ; )rre usus est (v, 5 
; "dl. ique. studium, si quod erat. eo facilius c . à 
patriae amorem injuria quam 9 m9 exui, quo 
i e passus erat, rursusque injuri 
ΠΟΤῚ: » Ne * t ) , susque injuriae .- 
Tem beneficium civium et reditus temperabat mm 
^ " € χε 
emporu : : "LY . 
, porum notandorum diligentissimus fuit, res gestas anni 
poribus, aestate et hieme, : ' s ,T es gestas anni tem 
Olysiiétai sta me, annos Árchontibus, Ephoris, Boeotarchis 
H3 onicis in paucratio, disti : ΠΣ ΝΠ, " 
auct« istinguens : 4 " . . van 
" ? Ι ac mI, TCEPIS Aem Xt rur ^ . - , 
storia usurpata est: un Mut a D)IPUOrOm , aequali, in hi- 
xuthde] gu est: quare hic noster antiquiorum aetatum res aut : 
Dicis, aut retro a fine belli "Per , | s wa 
"aM ^ l elo Ionmuesirac! nie 1 
( v. 1, 12. et 13.). | | . ut plurimum computat 


De dictione Thuc didi 
one Thucydidis et veterum inulti, in quibus Dionysius Ha- 
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licarnassensis, Cicero, Quintilianus; egerunt, et ex recentioribus 
Gerh. Joh. Vossius de Hist. gr., Creuzerus in Arte hist. et libro de 
et Thucydidis, Gollerus editione 2. Thucy- 
Ambrosius Didotus in editione ejus εὖ me- 
Prolegg. t. 1., hanc materiem tractarunt. 
praeter Popponem L.c. 


comparatione Herodoti 
didis, vol. 1. p. 49. seqq. 
taphrasi gallica , tum Poppo 
Dionysii quidem judicium , saepe acerbum, 
p. 49. et 86. seqq. expenderunt , partim probantes , partim reprehen- 
dentes, Krügerus ad Dionysii Historiographica et Bernhardy in Arte 
grammatica linguae graecae (Wissenschaftliche Syntax) p. 19. sequ. 
et 4598. rectius atque haud scio an optime omnium veterum Cicero 
Thucydidis elocutionem judicavit, de antiquiorum Atticorum dictione 
sic disserens in Bruto c. 7. extr. ,; Quibus temporibus quod dicendi 
ex Thucydidis scriptis, qui ipse tum fuit, intelligi 
Grandes erant verbis, crebri sententüs 9 compressione 
b eam ipsam causam interdum. subobscuri.4 idem de 


genus viguerit, 
maxime potest. 


rerum breves, et o 
Orat. 2, 18. ,, Thucydides omnes dicendi artificio mea sententia fa- 


cile vicit, qui ita creber est rerum frequentia, ut verborum quoque 
numerum sententiarum numero consequatur; ita porro verbis aptus et 
pressus, ut nescias, utrum res oratione, an verba sententiis illustren- 
tur ^ et de orationibus ἃ Thucydide intertextis idem Cicero Orat. 
c. 9. ,lpsae illae," inquit, ,,conciones ita multas habent obscuras 
abditasque sententias, vix ut intelligantur.* 

Quo in genere dicendi 'Thucydidem varios aemulatum esse docent 
veteres critici (v. Marcellin. δ. 35. sequ., Dionys. p. 929. ibique Krüger.) ; 
in dispositione quidem Homerum maxime, tum Pindari sublimitatem, 
nonnihil etiam Gorgiae Leontini artem, in collatione contrariorum 
atque in eo positam, ut verba verbis quasi demensa responderent, 
denique accuratum Prodici Cei delectum verborum; ab Herodoti au- 
tem ratione mirum quantum discrepat. quos comparans Cicero Orat. 
cap. 12. ,,Quo magis ,*^ inquit, ,SHerodotus 'Thucydidesque sunt mi- 
rabiles; — alter enim sine ullis salebris quasi sedatus amnis fluit ; 
alter incitatior fertur, et de bellicis rebus canit etiam quodammodo 
bellicum; primisque ab his, ut ait "Theophrastus, historia commota 
est, ut auderet uberius quam superiores et ornatius dicere. — Quin- 
tilianus Instit. or. 10, 1. ,.Densus, et brevis, et semper instans sibi, 
"Thucydides; dulcis, et candidus, et fusus Herodotus; ille concitatis, 
hic remissis affectibus melior; ille concionibus, hic sermonibus; ille 
vi, hic voluptate. | Ubique Thucydides structuram verborum, inter- 
dum novorum, variat, concinnitatem membrorum tollere non dubi- 
tans, nec raro abruptius dicens , stiloque tantum non poético, v. 6, 
18., 34, idem tamen in digerendis exponendisque rebus gestis tam 
clarus perspicuusque est, ut in his partibus non facile a quoquam 
superetur. Plutarchus de gloria Athen. p. 347. 'O γοῦν Oovxvói- 


δης ἀεὶ τῷ λόγῳ πρὸς ταύτην ἁμιλλᾶται τὴν ἐνάργειαν ; οἷον ϑεατὴν 
ποιῆσαι τὸν ἀκροατὴν 5; καὶ τὰ γινόμενα περὶ τοὺς ὁρῶντας ἐχπλη- 
κτικὰ καὶ ταρακτικὰ παϑὴ τοῖς ἀναγιγνώσκουσιν ἐνεργάσασϑαι 
λιχνευύμενος. ὋὉ γὰρ τὴν δαχίαν αὐτῆς τῆς Πύλου παρατάττων 


ἃ ᾽ € , L , /rg" Á LI [s i| 
τοὺς ᾿4ϑηναίους Δημοσϑένης (Thuc. 4; 9.), καὶ ὁ TOV κυβερνήτην 
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ἐπισπέρχων Βρασίδας ἐξοκέλλειν (Thuc. 4, 11. sequ.), καὶ χωρῶν ἐπὶ τὴν 
βώϑοαν , καὶ τραυματιζόμενος, καὶ λειποψυχῶν, καὶ ἀποκλίνων εἰς τὴν 
παρεξειρεσίαν" καὶ οὗ πεζομαχοῦντες μὲν ἐκ ϑαλάττης “ακεδαιμόνιοι; 
ναυμαχοῦντες δὲ ἀπὸ γῆς ᾿4ϑηναῖοι" καὶ παλιν ὃ ἐν τοῖς Σικελικοῖς 
ix τῆς γῆς πεζὸς ἀμφοτέρων. ἰσοῤῥόπου τῆς ναυμαχίας καϑεστηκυίας 
(Thuc. 7,71.), ἄλαστον ἀγῶνα καὶ σύνταξιν τῆς γνώμης ἔχων διὰ τὰς 
συντάξεις. ὡς συνεχὲς τῆς ἁμίλλης καὶ τοῖς σώμασιν αὐτοῖς, ἴσα τῇ 
δόξῃ περιδεῶς συμπνέων τῇ διαϑέσει καὶ τῇ διατυπώσει τῶν γινομένων 
γραφικῆς ἐναργείας. 

Thucydidi et amatores defuisse ait Cicero in Bruto c. 17., et 
non paucos imperite eum secutos esse testatur Oratore c. 9, cf. Lucian. 
de hist. scrib. δ. 29. seqq. Demosthenes, qui Thucydidem octies sua 
manu descripsisse fertur, adeo ut ejus libros paene ad verbum me- 
moriter posset recitare (vid. Lucian. Πρὸς ἀπαιδ. t. 3. p. 102.), senten- 
tiarum potius vim et gravitatem quam sublime et concisum dicendi 
genus videtur aemulatus esse, quippe quod minus conveniret oratori, 
(v. Wolf. Proleg. in Demosth. Leptin. p. 51.) quem tamen Dionysius 
Halic, de Thucyd. jud. c. 53. sequ. ad Thucydidis exemplum saepe 
ab usu loquendi deflexisse ait. ^ Ceterum ipse Dionysius, quamvis 
acerrimus Thucydidis adversarius et insulsus saepe judex, item 
Dio Cassius, Arrianus et Appianus, Thucydidis imitatoribus annu- 
merandi sunt; ex Latinis autem Sallustius atque Tacitus. v. Poppo 
l.c. p. 355. seqq. Plutarchus Thucydidis, quem quidem ante oculos 
habuit, res spectavit magis quam elocutionem, qua plane diversa uti- 
tur. ex deperditis autem scriptoribus Syracusium Philistum Cicero 
de Orat. 2, 13. 'Thucydidem inprimis expressisse dicit. οἴ, idem 
Bruto c. 17., Quintilian. 10, 1, 74. 

Thucydides quoniam a gerendis rebus ad easdem scribendas se 
contulit, historiamque in usum hominum politicorum composuit, non 


solum oratoribus, sed etiam regibus et principibus viris fuit gratissi- 


mus. velut Alphonsus quintus, Árragoniae rex, sua ipsius manu plus 
semel libros ejus dicitur descripsisse; et Carolus quintus, Germano- 
rum imperator, Claudii Seysselii gallicam interpretationem Thuc; didis 
secum portare solitus est (v. Bredov. l. l. p. 12.), sicut Homeri poé- 
mata olim Alexander Macedo. 

Thucydidis libros abditos cum supprimere potuisset, in lucem 
eos protulisse Xenophontem auctor est Diogenes Laért. in Vita Xeno- 
phontis (2,57.)*). quos jam Plutarchi aetate cum librariorum erra- 





*) Diogene de Laérte dit, liv. 2, 57., que l'ouvrage de Thucydides 
était resté inconnu, et que ce fut Xénophon qui le publia le premier. 
Cette opinion a été savamment discutée et approuvée par M. Letronne. 
Cependant Xénophon, qui, au commencement du 3. livre des Helléniques, 
fait mention de Thémistogéne de Syracuse, historien, comme lui, de Cy- 
rus le jeune, n'a jamais dit un mot de Thuc. ou de son histoire; il était 
pourtant naturel que, si Xénophon, pour achever la rédaction incompléte 
des derniers événements de la guerre péloponnésiaque, se fut fait le con- 
tinuateur de Thuc., il eüt mentionné ce fait; on ne congoit méme pas cet 
oubli. Didot. ΤΉ ας. vol, I. p. VI. et VII. 
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tis, tum emendatorum audacia, vitia traxisse videri ait Wesseling. ad 
Diodor. t. 5. p. 550. ed. Argent. Commentatores mature nactus est 
propter multos difficiles et obscuros locos. commemoratur a Suida 
Euagoras Lindius, qui inter alia scripserit περὶ τῶν παρὰ Θουκυδίδῃ 
ξητουμένων κατὰ λέξιν. in scholiis nominantur Sabinus, Antyllus, 
Aesculapius (46xA5miog), et Phoebammon, quorum ex interpreta- 
tionibus supersunt fragmenta, quae cum pro diverso diversorum le- 
ctorum judicio excerpta et marginibus quorundam Thucydidis exem- 
plarium adscripta essent, tandem ab aliquo illorum collecta sunt et 
aucta variis cum ipsius, tum aliorum , additamentis. inde intelligitur, 
qui fieri possit, ut alter alterius expositionem hic illic reprehendat. haec 
scholia ut diversa sunt aetate auctoribusque, ita diversum singu- 
lorum est pretium, nonnullis vetustis utilibusque , multis autem ineptis 
et a mente scriptoris aberrantibus. 

Restat, ut libros Thucydideos, cum scriptos, qui adhuc inno- 
tuerunt, tum editos praestantiores, recenseamus secundum Popponis, 
Didoti, et Golleri, virorum clarissimorum, descriptiones, appositis 
etiam siglis Bekkeri, quae D littera significata sunt. 


Sigla apud Popponem et Góllerum, quibus siglis tn parenthesi addita 
sunt. Bekkeri et. A. Didoti. 


Cass. Casselanus, (H. [I. Didot.]) bombycinus, scriptus anno 1252. 
et adhibitus a Dukero, qui librum descripsit praef. VI. ed. Beck. 


Aug. Augustanus (F.) [v. Reiser. Catal. p. 69., num. 40.], nunc 
Monachii (v. Hardt. Catal. num. 430.), membran., seculo 12. 
antiquior, primum collatus a Gottlebero et Bauero, deinde a 
Bekkero in usum editionis stereotypae Thucydidis, quam pu- 
blicavit a. 1832. 

Clarendonianus, ( N. [O. Did.]) hodie Cantabrigiensis num. 3., 
18., olim ab Hudsono usurpatus, et recens in libris 6. 7. 8. 
ab Arnoldo, quem v. praef. vol. 2. p. VI. 

Venetus, cujus specimen, variantes scripturas libri 1. usque 
ad cap. 39. continens, habetur in Zanetti Catalogo codicum 
MSS. Venetorum, edito Venetiae a. 1740. discrepantias in tri- 
bus libris prioribus dedit Arn. vol. 2. p. 423. seqq., in reli- 
quis sub verbis scriptoris vol. 2. et 3. editionis suae. 

A. Parisiensis num. 1868. (a.), qui finitur capite 40. primi libri. 

B. — mum. 1791. (b.) 

C, . — mum. 1636. (c.), chartac., foliis 195. 

D. num, 1637.(d.), membran., fol. 226. 

E. - num. 1739. (6.). ἃ Gailio collatus. 

F. — num, 1735. (f.), chartac., fol. 325., item a Gailio 
inspectus. 

G. — — num. 1736.(g.), chartac., fol. 357., Regius ap- 
pellatus a Dukero, cujus collatio haud raro differt a Gailii, 
quod fugit Bekkerum, 

H. . — pum. 1734. (h.), chartac., fol. 396., a Gailio 
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usurpatus pariter atque I. et K. (i. k.), qui codices numeran- 
tur 1638. et 317. 

(Annotavit Góller, 2. ed. vol. 1. p. 80., Bekkerum hos libros 
Paris., cum admodum recentes esse intelligeret, non pertractasse, 
neque dissentire a Gailio nisi aliquoties in 6. libro.) 

Palatinus num. 252. (E.), Heidelbergae asservatus , membran. , 


forma maxima, folis 326., quem librum, commemoratum a 
Fabricio Bibl, gr. vol. 2. p. 729. ed. Harl.. Creuzerus seculo 12. 
antiquiorem putat. adhibuit eum Bekkerus primum ad majo- 
rem suam ed., deinde iterum ad stereotypam; Popponis au- 
tem in usum etiam a Frommelio et Morstadtio excussus est. 
praeter Thucydidem continet etiam Marcellinum et scholia pauca, 
neque antiqua. 

It. Italus (A.), membran., forma maxima, pridem ex [talia superiore 
bibliothecae Paris. illatus, et a. 1815. redditus Austriacis, qui 
ubi nunc lateat, ignoratur. insunt scholia, fere ad medium 
librum ab antiqua manu, deinde a recentiore, scripta. tofum 
excussit Bekkerus Parisiis 1812. 

Vat. Vaticanus num. 126. (B.), membr., forma paulo minore, foliis 188., 
scriptura plena compendiis, primum collatus a Bekkero. 
Marc. Marcianus 365. (D. Bekk. et Didot., W. Goller.), olim Bes 
sarionis, bombycinus, forma non maxima, qui liber continet 
Herodotum , Xenophontis Historiam graecam et 'Thucydidem. 
hujus quidem Bekkerus comparavit librum 7., Arn. priora 15 

capita quarti et paulo plus 20 primis capitibus octavi, 


Sunt etiam alii duo Thucydidis codices Marciani (Y. et Z. 


Golleri), alter ". classis, sive Hist. profan., 50.. alter 5. Sc 


cundum Catalogum bibliothecae ; quorum ille, redditus a Gal- 


lis a. 1815., habet multa scholia nondum edita, neque con 
temnenda ex parte , sed lectu difficilia; alter prius apud Do 
minicanos in monasterio S, Johannis et Pauli repositus fuit. 
utrumque obiter tantum inspexit Arnoldus, cum haud diu com- 
moraretur Venetiis ; quem v. praefatione 2.* oluminis , inde a p. 8. 

47. 48. libri duo, qui Thucydidem continent, his nu 
meris insigniti in Collectione Matth. Aloysii Canonicii , presby 
teri ordinis societatis Jesu Venetiis, quam a. [813. emit Aca 
demia Oxoniensis, nunc asservatam in bibliotheca Bodlejana, 
utrumque codicem perpaucis modo locis adhibuit Árn., quippe 
nec antiquum , et fere cum libris scriptis pessimae notae con 
sentientem. 

Parm., Parmensis seculi 15. ad finem vergentis, plerumque cum 
D. et 1. Parisiensibus conspirans, quem circiter 30 capitibus 
libri 4. et nonnullis ceterorum librorum Thucydidis evolvit Arn. 

Bas. Basileensis (G.), a Camerario tractatus, cujus collatio distin 
guenda est a Wetsteniana, in usum Dukeri facta. ,,Praeterea 
Camer. et alio quodam codice Basil. videtur usus esse, cum 
subinde scripturam a Wetstenio non commemoratam indicet, vel 
ut libri 2. capitibus 20. 29. 59. 70. 71. 78. 81. 83. 89. .E σοὶ. 
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Gr. Graevianus (K. [L. Didot.]), chartaceus, seculi 15., Trajecti 
ad Rhenum asservatus, quo libro usi sunt Huds. et Duk. 
Lugd. Lugdunensis Batavorum, chart., seculi 14&., forma quadrata, 
sed oblonga, continens Marcellinum , "Thucydidem cum scho- 
lis marginalibus, partim novis, et Dionysii Hal. libellum de 
idiomatis "Thucydidis, ex hoc libro quaedam excerpsit Wyt- 

tenbachius in Selectis principum historicorum, 

Laur, Laurentianus plut, 69. cod. 2. (C.), membran., forma ma- 
jore, litterisque grandibus et rotundis, seculi 123. secundum 
catalogum bibliothecae florentinae. scholia et lemmata satis 
multa insunt, sed fere a recentiore manu, in fine legitur 
DEO GRATIAS. PETRUS SCRIPSIT. hunc codicem Bekk. 
adhibuit ad Thucydidis librum 1. inde a capite 15. et ad se- 
cundum , tum ad octavi capita prima 31.; ad tertium vero 
et quartum Arnoldus in usum editionis, quam curavit Oxoniae, 

(,,Praeter hunc codicem alius Thucydidis liber Ms. extat 
Florentiae in bibl. Laurentiana, multo recentior, necdum col- 


latus. v. Arnold. praefat. vol. 1. p. XXIL.** .E Gollero.) 


Vind. Vindobonensis, in bibliotheca imperatoria, num. 33. codd. 
hist. graec. (I. [K. Didot.]), ab Altero adhibitus ad editionem 
suam Thucydidis, quae 2 voluminibus excusa est Vindobonae 
a. 1786. 

Idem (Alterus) locos Thucydideos, a Stobaeo laudatos, cum 
codice Vindob. Stobaei 67. philos. graec. (v. Fabric. Bibl. gr. 
vol. 2. p. 729. ed. Harles.) contulit, et editioni, quam a. 
1787. publicavit, Lucretii addidit Thucydidis descriptionem 
atticae pestilentiae ex libro Ms. seculi 14., quo libro in edi- 
tione Thucydidis non erat usus. .E Gollero. 


Mosq. Mosquensis 217. (Q. [R. Didot.]), chart, in usum Gottle- 
beri et Baueri collatus. 

Ar, Arundelianus, in bibl. Norfolkiana (L. (M. Didot.]), ab Hud- 
sono collatus. 

Bar, Baroccianus, in bibl, Bodlejana (M. [N. Didot.]), qui liber 
nonnisi conciones habet, ab eodem usurpatus. 

Monacenses m. b, et f. (S. Didot.), m. seculo 13. scriptus, et ex 
insula Chio pridem Monachium allatus, 228. apud Hardt. ca- 
talogo; quem librum primus adhibuit Góllerus, denuo editio- 
nis stereotypae causa contulit Bekk. ; b. seculi 16., nec magni 
pretii, 126. apud Hardt., quem codicem ab initio usque ad 
cap. 77. primi libri cum Beckii editione contulit Gollerus; 
denique f. 185. apud Hardt., qui nonnisi selecta "Thucydidis 
(quae quidem Gollerus excerpsit) et aliorum quorundam histori- 
corum continet, 


Chr. Claymondianus, Collegii Corporis Christi Oxoniae (P.), ab 
Hudsono inspectus. 


Dan. Danicus, sive Hafniensis (Q. Didot.), Dukeri. 
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Ex his praestantissimi sunt Cass., Aug., Cl., Pal., It., Vat., 
Ven., Par. C. F., G., H.; mediocres Bas., Graev., Marc., Laur., 
Lugd., Par. 1. D., Vind.; pessimi Ar,, Chr., Dan., b., Bar, 


,5Praeter libros scriptos in censum veniunt discrepantes scriptu- 
rae, marginibus exemplarium vel calamo, vel typis, adjectae. ex hoc 
genere commemorandus est 

Marg. Steph., margo editionis H. Stephani; ex illo 

Tus., margo Aldinae, quae Vindobonae asservatur, Tusani varian- 
tibus scripturis correctionibusque impletus, quas publici juris 
fecit Alterus. 

Marg. Vin., margines Aldinae et Florentinae, quae Vinariae sunt, 
Anonymi cujusdam doctis conjecturis locupletatae, quarum 
conjecturarum passim mentionem faciunt interpretes Lipsienses. 

Marg. Vict., margo Aldinae, quae Monachii servatur, in quo quae 
pauca perscripsit P. Victorius, enotavi. Neque negligendus 
est 

Valla, qui anno 1452. "Thucydidem latine vertit e codice scripto, 
cujus igitur vicem praestat ejus interpretatio, minime con- 
temnendo illo, ut qui cum praestantissimis, qui innotuerunt, 
libris consentiat. Καὶ Golleri ed. 2., vol. 1. p. 81. 


Editionum princeps est A/dina, Venetis excusa forma maxima 
a. 1502.., cui editioni scholia subjecit Aldus sequente anno. eum li- 
brum excepit a. 1506. Thucydides graece et latine, cum scholiis, 
Florentiae typis impressus apud Bernhardum Juntam; quae editio repe- 
tita est a. 1526. denique tertia veterum, quas vocant, editionum 
'Thucydidis numeratur Camerariana, Basileae impressa, item forma 
maxima, in Herwagii officina, a. 1540. 


Qui primus de Thucydidis libris et graecis in eos Scholiis ca- 
stigandis bene meruit, Henricus Stephanus duas majore forma editio- 
nes paravit, alteram a. 1564. cum Vallae metaphrasi, ab ipso cor- 
recta, alteram emendatiorem cum Casauboni a. 1588., quam et Ae- 
milius Portus Francofurti apud Wechel. 1594.. et Joh. Hudsonus, ad- 
ditis variantibus scripturis priorum edd. et Mss. Ar., Chr., Cl., Gr., 
ab ipso collatorum, Oxoniae 1696. repetiit. Post eum editionem 
Thucydidis paratam ἃ Josepho Wassio curavit Car. Andreas Dukerus 
cum notis integris Henr. Stephani, Hudsoni et Wassii, quibus ad- 
jecit suas post Stephanum praestantissimas animadversiones, et codi- 
cum Reg., Dan., Cass, et Basil. variantes scripturas, Amstel. 1 
forma maxima. haec editio recusa est Glasguae 1758. octo voll, et 
sex Biponti 1788. et 1789. successit Alteri editio Vindobonae 1785. 
duobus tomis, iu qua codicis Vind. discrepantiae notatae sunt.  su- 


^w (Ὁ 
ἔκ 


) ' 


periorum editionum dotes plerasque, licet minus commode dispositas, 
continet editio JLipsiensis, excusa a. 1790. et 1804. 2 tomis, forma 
quadrata. ejus à Gottlebero inchoatae DBauerus post mortem viri 
volumen prius publicavit, et annotata ad posteriores libros reliquit, 
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quae Beckius volumine secundo excudenda curavit cum cetero appa- 
ratu, maximam partem critico. ex tribus illis editoribus longe plu- 
rimum debet haec editio Bauero, quanquam et ejus cura magis in 
interpretando quam in emendando scriptore versata est: quippe qui 
textum, quem vocant, inde a Stephano vulgatum repetiverit, perpau- 
cis locis, maxime libro primo, a Gottlebero mutatum, raro emenda- 
tum, pravisque non ita raro distinctionibus et soloecismis mendosum. 
accessit tamen codicum Aug. et Mosq. scriptura varians. 


Hoc quidem seculo plures Thucydidi operam navarunt. Primum 
prodiit Vindobonae 1805. 10 voluminibus, JVeophyti Ducae editio, 
cum annotatis exegeticis ad interpretationem hodierna Graecorum lin- 
gua conscriptam.  Secuta est pari numero voluminum QGailhi editio 
Parisiis 1807., collationem codicum parisinorum cum textu Bauerianae 
editionis et interpretationem Aem. Porti continens, novam Thucydi- 
dis recensionem deinceps instituerunt tres viri docti, quorum editio- 
num hi sunt tituli 


Thucydidis de bello peloponnesiaco libri octo, Ad. optimorum codd. 
fidem, adhibitis doctorum virorum observationibus, recensuit, summariis 
εἰ notis illustravit , indicesque rerum et verborum adjecit Christoph. Frid. 


Ferd, Haackius , Gymn. Stendal. Rector , Lipsiae 1820., 2 voluminibus. 


Thucydidis de bello peloponnesiaco libri octo ex recensione Imma- 
nuelis Bekkeri. aecedunt scholia graeca et Dukeri. Wassiique. annota- 
tiones, Berolini 1821., 3 voll. 


Thucydidis de bello peloponnesiaco libri octo. De arte hujus 
scriptoris historica exposuit; ejus vitas a veteribus grammaticis con- 
scriptas addidit; codicum rationem atque auctoritalem examinavit ; 
graeca ex iis emendavit ; scripturae diversitates omnes, commentarios re- 
rum geographicarum, scholia graeca et notas tum Dukeri omnes at- 
que aliorum selectas, tum suas; denique indices rerum et verborum 
locupletissimos subjecit Ernestus Frid. Poppo Gubenensis. ^ Lipsiae 
1321. seqq. 


Bekkeri etiam altera editio extat nitidissima, quae Oxoniae 
1824., 8. uno volumine prodiit, sola graeca continens cum Marcellini 
et incerti. scriptoris Vitis "Thucydidis, summariisque in margine 
Haackianis; item stereotypa, de qua praedixi. 


Recensionem Bekkeri secuti sunt Lud. Dindorfius Lips. 1824., 8. 
(quae editio praeter graeca in sex ultimis paginis aliquot annotatio- 
nes habet) et Franciscus Góllerus, cujus Thucydides , uberibus com- 
mentariis illustratus, primum editus est Lipsiae a. 1826., deinde 
auctior atque emendatior a. 1836,, 2 voluminibus. 


Ztiam C. Guil. Krügerus nuper bonam operam navare coepit 
Thucydidi editione ejus, notis germanice scriptis instructa, cujus duo 
volumina, priores 4 libros historiae Thucydideae complectentia , prelo 
exierunt Berolini a. 1846. 
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LOCI QUIDAM SCRIPTORUM VETERUM ET RECENTIORUM DE 
THUCYDIDE EJUSQUE INGENIO ET LIBRO. 


Dionysius Halicarnassensis Περὶ τοῦ Θουκυδίδου χαρα- 
κτῆρος. p. 233. 
"y , - : '. , ἊΝ " A EO 
— Eoixtv ἀτελὴ τὴν ἱστορίαν καταλιπεῖν, ὡς καὶ Κρατιππος. 
e , 


Dd , , —- L| , ? - L| 
ὁ συνακμάσας αὐτῷ καὶ τὰ παραλειφϑέντα ὑπ᾿ αὐτοῦ Guvaycyov, 


γέγραφεν. 
Idem Epistola ad Cn. Pompejum. 


Πρώτη τῶν ἀρετῶν γένοιτ᾽ ἂν, ἧς χωρὶς οὐδὲν τῶν ἄλλων τῶν 
περὶ τοὺς λόγους ὕφελος, τίς; ἡ καϑαρὰ τοῖς ὀνόμασι καὶ τὸν 
ξλληνικὸν χαρακτῆρα σώζουσα διάλεκτος. ταύτην ἀκριβοῦσιν ἀμ- 
φότεροε (Herodotum et Thucydidem dicit)* Ἡρόδοτός τε γὰρ τῆς 
ἰάδος ἄριστος κανῶν, Θουκυδίδης τε τῆς ἀτϑίδος. δευτέραν *) 
ἔχει χώραν ἡ καλουμένη συντομία. ἐν ταύτῃ δοκεῖ ester -Hgo- 
óorov Θουκυδίδης. καίτοι λέγοι τις ἄν, ὡς μετὰ τοῦ σαφῶς ξετα- 
ξομένου ἡδυ φαίνεται τὸ βραχύ" εἰ δ᾽ d πολείποιτο τούτου, πικρόν. 
--- ἐνάργεια μετὰ ταῦτα τέτακται τρίτη μετὰ τῶν ἐπιϑέτων ἀρετῶν. 
ἱκανῶς ἐν ταύτῃ κατορϑοῦσιν ἀμφότεροι. μετὰ ταύτην συνίσταται 
τὴν ἀρετὴν τῶν ἠϑῶν τε καὶ παϑῶν μίμησις. διῇ Ἰθηνται τὴν o ἀρε- 
τὴν ταύτην oí συγγραφεῖς "5)" Θουκυδίδης μὲν γὰρ τὰ πάϑη δη- 
λῶσαι κρείττων; Ἡρόδοτος δὲ τά γε ἤϑη παραστῆσαι δεινότερος. 
μετὰ ταῦτα αἵ τὸ μέγα καὶ ϑαυμαστὸν ἐκφαίνουσαι τῆς κατασκευῆς 
ἀρεταί. ἴσοι κἂν ταῦταις οἵ συγγραφ εἴς. ἕπονται ταύταις aL τὴν 
ἰσχὺν, xal τὸν τόνον, καὶ τὰς ὁμοιοτρύπους δυνάμεις, τῆς φράσεως 
ἀρεταὶ περιέχουσαι. κρείττων ἐν ταύταις Ἡροδότου Θουκυδίδης" 
ἡδονὴν δὲ, καὶ πειϑω;, καὶ τέρψιν, καὶ τὰς ὁμοιογενεῖς ἀρετὰς, 
εἰσφέρεται μαχρῶ Θουκυδίδου κρείττονας Ἡρόδοτος. τῆς δὲ φρά- 
σεως τῶν ὀνομάτων TO μὲν κατὰ q ὕσιν Ἡρόδοτος ἐξήλωκε, τὸ δὲ 
δεινὸν Θουκυδίδης. ἀμειδής πως *"*) ὧν ἐν λόγοις. ἀρετῶν ἡ κυ- 
ριωτάτη τὸ πρέπον. ταῦ τὴν ὁ Ἡρόδοτος ἀκριβοῖ μᾶλλον ἢ Θουκυ- 
δίδης" ὁμοειδὴς γὰρ οὗτος ἐν πᾶσι, κἀν ταῖς δημηγορίαις μᾶλλον 
ἢ ταῖς διηγήσεσιν. ἐμοὶ δὲ καὶ τῷ φιλτάτῳ Καικιλίῳ δοκεῖ τα £v- 
ϑυμήματα αὐτοῦ μάλιστά ys καὶ ξηλῶσαι Ζημοσϑένης. ἵνα δὲ 
συ νελωῶν εἴπω, καλαὶ μὲν αἱ ποιήσεις ce uq ὄτεραι (οὐ γὰρ ἂν αἰσχυν- 
ϑείην ποιήσεις αὐτὰς λέγων), διαφέρουσι δὲ κατὰ τοῦτο μάλιστα 
ἀλλήλων, ὅτι τὸ μὲν Ἡροδότου κάλλος ἵλαρόν ἔστι, φοβερὸν δὲ τὸ 
Θουκυδίδου. 


*) Perperam libri Toít n , B et y signis confusis; et in iis, 
quuntur , μετα τοῦ σαφοῦς ἐξεταζομξνον. et TETUXTUL 7t ΘΟ ΤΉ pro 
**) E a. οὗτοι οἱ συγ γραφεῖς. 


^ 


***) Libri ὁμοειδὴς πᾶς ὧν ἐν À., inepte quidem, nec dubie errore li 
brarii, qui sequentia ὁμοειδὴς γὰρ ovrog etc. occupavit. vox ἀμειδὴς. 
a Schneide ro in lexico addubitata, legitur etiam apud Oppianum Cyn. 2, 
322. cui Dionysius opponit τὸ Ἡροδότου καλλος ἱλαρόν. 
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Idem eadem ien de iis, quae propria sunt  Thucydidi. 


347 LI ^ A Y 
Emi τῆς ἐκλογῆς τῶν ὀνομάτων τὴν τροπικὴν; καὶ γλωττημα- 
ἕνην λέ ξιν παραλαμβάνων πολλάκις ἀντὶ τῆς κοινῆς 


i 
καὶ συνῃ 0 ve τοῖς καϑ᾽ ξαυτὸν ἀνϑοώποις. 


c 
τικὴν ἢ), καὶ ξέι 


Plutarchus Περὶ Φυγῆς (i. e. de Exilio), p. 605, 


- LI A - " " 3 ^ a - 2 d 
Kot γὰρ τοῖς παλαιοῖς, ὡς ἔοικεν, αἵ Μοῦσαι τὰ κάλλιστα τῶν 
, ^ ' 1 ^ 
τυνταγματῶν καὶ δοκιμώτατε t φυγὴν λαβοῦσαι συνξργον; ἐπετέλεσαν" 
, ? P ἊΝ " 
Θουκυδίδης “ϑηναῖος συνέγραψε τὸν πόλεμον τῶν 11ε ἑλοποννησίων 


καὶ ᾿4ϑηναίων ἐν Gocen. περὶ τὴ Σκαπτὴν ὕλην, Ξενοφῶν ἐν 
Σαιλλοῦντι τῆς Ἠλείαο. 


Thucydidis encomium, 
A )JAthonii $0 hi [a 11 A, j "Ma - v 
Áp. ) phiste ρογυμνασμασ σιν ELG τὴν ῥητο- 
οικὴν p. 88. ed. Wals. 


| Προῆλϑε τοίνυν Θουκυδίδης ἐκ γῆς, ἢ καὶ βίον αὐτῷ παρ- 
ἔσχε, καὶ τέχνην. οὐ γὰρ ἑτέρωϑεν γέγονεν ἀλλ ὅϑεν οἵ λόγοι᾽ 
καὶ μητέρα βίου rdg ᾿ ἄϑηήνας εὐρῶν π προγόνοις μὲν βασιλεῦσιν ἐχρή- 
σατο; καὶ τὸ τῆς τυχης αὐτῷ δυν ατώτερον ἐκ τοῦ προτέρου προελή- 
λυϑὲ γένους καὶ προσλαβὼν ἄμφω, γένους ἰσχὺν καὶ πολιτείαν 
δημοτικὴν. εἰς ἐπανόρϑωσιν ἑκατέρου τὸ παρ᾽ ἑκατέρου φέρεται 
κέρδος: τὸ μὴ πλουτεῖν ἀδίκως διὰ τῆς ἰσηγορίας ἐπανορϑούμενος, 


καὶ πολιτικὴν ἔνδε ὧν τῇ παρὰ τοῦ γένους εὐδαιμονίᾳ συΊ γκρύπτων. 


Dio Cassius I. 38. cap. 28. 


4 , 
"Av uiv γαρ MOL πεισϑῆς, καὶ πανυ ἀγαπήσεις χωρίον γέ τι **) 
παραϑαλάσσιον ἕξι Ὁ πάᾶάτου κλεξάμενος. καὶ ἐν αὐτῷ γεωργῶν τε, 


— 


γράφων τε, ὡς Ξενοφῶν, ὡς Θουκυδίδης. 


Scholiastes codicis Augustani οἱ Casselani ad l. 4. 135 


| Ἰστέον , ὅτι εἰς τὸ κομψὸν τῆς φράσεως Θουκ. Αἰσχύλον καὶ 
Πίνδαρον ἐμιμησατο: εἰς δὲ τὸ γόνιμον τῶν ἐνθυμημάτων τὸν ἕαυ- 
τοῦ διδασκαλον ᾿Αντιφῶντα, εἰς δὲ τὴν λέξιν Πρόδικον (ῦὅϑεν καὶ 
Προδίκου λέξεις ἐν τῷ κειμένῳ p**«) σημειούμεϑα) ),». εἰς δὲ τὸ γνῶμι- 
κὸν τους : Σωκρατικοὺς, Εὐριπίδην καὶ τοὺς ἄλλους (τοῖς γὰρ αὐτοῖς 


| 


^n 21! . 7^5) c ( , 2 "n , , ' ! 
χρόνοις sGav), εἰς δὲ τὴν οἰκονομίαν τὸν ποιητὴν T). 


Scholiastes Aristidis Ὑπὲρ τῶν Terr. p. 121, 13. ed. Jebb 
^*^ "Y^ j "y hs 2 3 , p PSP ra " P "“ " γος * I 1 ? 1 
, , 2vugorrqrüe ἢ ἱερικλέους ὁ Θουκυδίδης" διὸ xol ἐφίλει 
QUTOY. 


Ἃ ] , AME) NUUAM, QUAM PI AM QUU ARENA MR AMPH - Th 
) Y ulgo XOL yAOCTT., κα c7NuOoycuucsvv. omisi plossam. 
**) codd. mendose χ. τέ τι. 
***) £r» TO 


4 


XEHLETO , 1, e. in textu Thucydidis. 
1) τὸν ποιητην. 1, €. Homerum, 
Tuccr». T. 
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Dio Ch rysostom us oratione 18. 


"nm "y "τ , " Ν - et ^ ; " , 
Τῶν δὲ «gov Θουκυδίδης ἐμοὶ δοκεῖ, τῶν δὲ δευτέρων Oro- 
πομπος. 


etronius Arbiter Satyr, cap. 2. 


Quis postea ad summam Thucydidis, quis Hyperidis ad famam 
processit ? 


Plinius Hist. nat. 7T. cap. 3().. ὃ, 31. 


Thucydidem imperatorem Athenienses in exilium egere; rerum 
conditorem revocavere, eloquentiam mirati cujus virtutem damnaverant. 


Justus Lipsius in notis ad 1. 1. P*lit., cap. 0. 


Thucydides, qui res nec multas nec magnas nimis scripsit, pal- 
mam fortasse praeripit omnibus, qui multas et magnas: elocutione 
tota gravis et brevis, densus sententiis, sanus judiciis; occulte ubi- 
que instruens, actiones vitamque dirigens, orationibus et excursibus 
paene divinus; quem quo saepius legas, plus auferas; et nunquam ta- 
men dimittet te sine siti. 


Hobbes praefatione Thucydidis ab ipso anglice versi. 


In Thucydides two things are to be considered, truth and clo- 
cution: for in truth consists the soul, and in elocution the body of 
history. "The latter without the former is but a picture of history; 
and the former without the latter unapt to instruct. .... For the 
faith of this history 1 shall have the less to say in respect, that no 
man has ever yet called it into question. Nor, indeed, could any 
man justly doubt of the truth of that writer, in whom they had no- 
thing at all to suspect of those things, that could have caused him 
either voluntarily to lie, or ignorantly to deliver an untruth, He 
overtasked not himself by undertaking a history of things done long 
before his time, and of which he was not able to inform himself. 
He was a man, that had as much means, in regard both of his 
dignity and wealth, to find the truth of what he related, as was 
needful for a man to have. He used as much diligence on search 
of the truth (noting every thing whilst it was fresh in his memory, 
and laying out his wealth upon intelligence), as was possible for a 
man to use. He affected least of any inan the acclamations of po- 
pular authorities, and wrote not his history to win applause, as 
was the use of that age, but for a monument to instruct the ages 
to come; which he professes himself and entitles his book χτῆμα 
ἐς ἀεὶ, a possession for everlasting. He was far from the neces 
sity of servile writers either to fear or flatter. n sum, if the truth 
of a history did ever appear by the manner of relating, it does so 
in this history: so coherent, perspicuous and persuasive, is the 
whole narration and every part thereof. In the elocution also two 
things are considerable: disposition, or method and style. Of the 
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disposition here used by Thucydides it will be sufficient, in this 
place, briefly to observe only this, that in his first book first 
he has, by way of exordium, described the state of Greece from 
the cradle to the vigorous stature it then was at, when he be- 
gan to write; and next declared the causes, both real and pre- 
tended, of the war he was to write of; in the rest, in which 
he handles the war itself, he follows distinctly and purely the 
order of time throughout, relating what came to pass from year to 
year, and subdividing each year into a summer and winter. "The 


itself; either narratively, or else contrives them in the form of de- 
liberative orations in the persons of such as, from time to time, bare 
sway in the commonwealth. After the actions, when there is just 
occasion, he gives his judgment of them, showing, by what means 
the success came either to be furthered or hindered, ^ Digressions 
for instruction's cause, and other such open conveyances of precepts 
(which is the philosopher's part), he never uses, as having so clearly 
set before men's eyes the ways and the events of good and evil 
counsels, that the narration itself does secretly instruct the reader, 
and more effectually than possibly can be done by precept. 


A. F. Didot de stilo T'hucydidis, (v. ejus Thucydidem, vol. 1. 
p. 440.) 

Dans le cours de nos observations nous nous abstiendrons d'en- 
trer dans de longs détails sur l'artifice du style de Thucydide, qui, 
toujours travaillé avec l'art le plus consommé, est loin d'étre dur et 
sec, comme le lui reproche Laharpe, copiant mal un jugement de 
Cicéron, que ce grand orateur modifie lui-méme en plusieurs endroits 
par les témoignages contraires de son admiration. "Thucydide, en 
exprimant sa pensée le plus succinctement possible, frappe toujours 
l'attention du lecteur et la fixe long-temps par la difficulté méme de 
sa phrase, que l'on peut comparer à une mosaique par l'art avec 
lequel les mots sont choisis, disposés, et enchássés de maniere à 
n'en pouvoir rien déplacer. 


Johannes Müller , qui meruit nomen Thucydidis Germanorum, Historiae 

universalis (Vier und zwanzig Dücher allgemeiner Geschichten, be- 

sonders der europàischen Menschheit) vol. 1. p. 117. ed. T'ubing. 9., 
de Thucydide. 


Als Herodotus seine Geschichte vorlas, bemerkte er einen darüber 
weinenden Jüngling, liebte dessen Züge, und rieth seinem Vater, ihm 
eine wissenschaftliche Erziehung zu geben. Thucydides hiess der 
Jüngling ; Olorus der Vater*). Jener ist's, der in der Geschichte des 
Zeitraums der attischen Grósse, von der letzten Perserschlacht bis 
auf das zweiundzwanzigste Jahr des peloponnesischen Kriegs, einen 

*) Mirum, quam haec narratio, quamvis suspectae fidei, placuerit 
viris eruditissimis, 


e) ox 
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solchen Tiefsinn, eine solche Kenntniss der Menschen und ihrer Staa 
ten. pn h eine so kraftvolle, majestàatische Beredtsamkeit entwik- 
kelte, dass er, je nach der Stimmung des Lesers, allen anderen vorge- 
zogen, oder den vortrefflichsten Geschichtschreibern ehrenvoll zur 
Seite gesetzt wird, als Redner aber mit Demosthenes wetteifert. So 
wie die Reize der Natur an seinem Vorgànger *) gefallen, so entdeckt 
jedes nahere Studium des Thucydides vollkommnere Kunst. Jener ist 
anmuthiger; die Manier des Thucydides ist gross, Von Tacitus ist 
er darin unterschieden, dass man in dem Romer den starken Geist 
eines stoischen Weisen, bei ihm den grossen Sinn eines attischen Staats- 
manns, bewundert. Tue war Thucydides weder im Leben, noch 
suchte er als Schriftsteller diesen Ruhm; er wollte lieber durchgedacht 
als schnell allgemein ipe it werden **), und schrieb mehr für We- 
nige als für die Menge: daher deutet er an, was Andere ausgelegt 
haben würden; er ist manchmal rauh und schwer, aber das Eindringen 
in seinen Geist belohnt sich, 

Hin und wieder ist gut, sich zu erinnern, dass er ein Verwandter 
des vertriebenen Fürstengeschlechts, der Pisistratiden, war, dass er kein 
sonderlicher Freund der Volksherrschaft sein mochte, und persónlich 
über das attische Volk sich zu beklagen hatte. ^ Auch hat er einen 
gewissen Hang, die Sachen nicht von der günstigsten Seite anzusehen; 
doch leider scheint er selten sich hierin zu irren. Bei ihm wird man 
vorzüglich den Staatsmann bewundern, in Herodotus den guten, auf 
geklàrten Mann lieben. 


Epigramma , fortassi y puleral ; € dcn 1 hucydidis , ad calcem 
codicis EUM (t rd ljectum 


Jacobsil A ntl . ΕΥ̓͂. í s. p. 281) 


*() uu nt MA e 7 70 00 
4) φίλος, εἰ σοφοὺς | 
νῆϊς Μουσαων, oiov ἃ μὴ 


i 


v: ye σαντο 


, ( " , ἣ ] 
Θουκυδίδην Ὀλόρου, Κεκροπίδην τὸ γένος. 


, LI Mi ) ) ' - 
εἰμὶ γὰρ ov πάντεσσι βατὸς, παῦροι ὃ 


*) Herodotum 
**) Krnu« 


OOYKYAIAOY EYIIPAOHZ A. 


Prooemium 23 capitibus, Indicatur argumentum operis, bellum pelopon- 
nesiacum, quod majus memorabiliusque quam ullum antiquiorum, 
" * " "MANIL. a ^ ry i " ^ 
praesertim minus notorum, fuisse dicit Thucydides. 


Oorxr. 1LAHZ ᾿4“ϑηναῖος ξυνέγραψε τὸν πόλεμον τῶν IeAo- 
πον νησίων καὶ ᾿ϑηναίων. ὡς ἐπολέ μησαν πρὸς ἀλλήλους, ἄρ- 
ιενος εὐϑὺς XA LGT CLEVO , καὶ ἐλπίσας [LE] γαν τὲ ἐσεσῦαι καὶ 
En A07 6t TOV τῶν προγεγενημένων , LEXUCL ιρόμενος , ὅτι ἀχμά- 
ξοντές τε ἡσαν ἐς αὐτὸν estebt di παρασκευ 7] τῇ πάσῃ. καὶ 
τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν ὁρῶν ξυνιστάμενον πρὸς ἑκατὲ ρους. τὸ μὲν 
εὐϑὺς. τὸ δὲ καὶ δια “νοούμενον. κίνησις γὰρ αὕτη μεγίστη δὴ 
τοῖς Ελλησιν ἐγένετο καὶ μέρει τινὶ τῶν βα ρβάρων. , ὡς δὲ εἴς 
πεῖν. καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀνθρώπων. τὰ peo πρὸ αὐτῶν χαὶ τὰ 
ἔτι παλὰ ιότερὰ GG φῶς. μὲν εὑρεῖν διὰ χρόνου πλῆϑος ἀδύνατα 
yv" ἐχ ὁ bo tni ὧν ἐπὶ [uo κρότατον σχκοποῦντί uot πιστευ- 


i , 
σαι ξυμβαίνει ov ueye λα νομίξω γενεσῦαι. οὔτε κατὰ τοὺς πο- 


ἄμ: 
T 


λέμους. οὔτε ἐς τὰ ἄλλα. 


1. καϑισταμένου. ἀρχὴν λαμ- pro vulgatoc δύνατον, quae est glossa. 
E 4 Á 
Bo: vortoc. S. Suidas δύνατα εἶναι: αντὶ TOU ἃ 


5A , 7 , L] , 


τὸ ἐλπίσας οὐ μόνον ἐπὶ «yo δύνατον. πολλάκις κέχρηται Θ. τοῖς 
θοῦ. ἀλλ᾽ ὰ πλῶς ἐπὶ rj τοῦ μέλλον- πλ ηϑυντιχοῖς | αντὶ £ViXQV, μαλιστα 
τὸς Éx (βάσει λέγεται. S. simile germani ἐπὶ ταύτης τῆς λέξεως. Schol. Ennip. 
cum ahnde n. ad Hip pol.. 2947. (269.). Ἄσημα ὃέ 
ἀκμάξοντες ἤσαν ἐς «v- ἃ ντὶ τοῦ ἄγνωστα. οὕτω δ᾽ εἴωθε 
τὸν, i. e. summo ad bellum geren- ὀ ἐχρῆσϑαι ἀττικῶς, ὡς καὶ Θ. 
dum vigore erant. sie ? B. ἃ "ovro δύνατα qv «vil τοῦ ἀδύνατον. 
ic xh vigore er et 7. 7. extr. ὃς τῷ 4.  »Ceterum Th. videtur hanc loquendi 
πολὺ ἐπέῤῥωντο. Hk. ᾿ rationem desumsisse ex Herodoto, qui 
|l. 1,38. fatum ait ἀδύνατα ἔστιν c- 
zoqvy£suv* item l. 6., p. 444. et 487. 
v. Koen. ad E p.959." EG. 
ἡ. ἐκ δὲ τε κμηρίων ὧν —. ὧν 
μέρει — βαρβάρων. 'Thraces dictum pro ἃ per attractionem , et 
cum $Sitalce dicit, Macedones cum  peferendum ad σκοποῦντι. 
Perdicca, Epirotas nonnullos, Sicu πιοτεῦσαι. intelligendum ὥστε, 
los, Persas inde a Dario Notho, et  jtg ut aan m habeam. testimoniis. 
alios. E G. 5v υβαΐένει. ἀντὶ τοῦ συνάγεται 


» . 
ἀδυνατα . sic meliores libri καὶ συγκεφαλαιοῦται.“ S 


διανοοῦ μενον id (T0 ξυνί 
στασϑαι πρὸς ἑκατέρους) in animo 
habens, 1d moliens. 





THUCYDIDIS 


statu veteris Graeciae, minus cultae, populis subinde sedes mu 
tantibus. 


2. Φαίνεται γὰρ ἡ vov Ἑλλὰς καλουμένη οὐ πάλαι βεβαίως 
οἰκουμένη , ἀλλὰ μεταναστάσε ἐς τε οὐσαι τὰ πρότερα. καὶ ῥα- 
δέως ἕκαστοι τὴν ἑαυτῶν ἀπολείποντες. βιαξομενοι ὑπό τινῶν 
ἀεὶ πλειόνων. τῆς ye o ἐμπορίας ' οὐχ οὔσης. οὐδ ἐπιμιγνύντες 
ἀδεῶς ἀλλήλοις. οὔτε κατὰ γῆν. οὔτε διὰ ϑαλάσσης. νεμόμεξ 
νοί τε τὰ αὑτῶν ἕχαστοι ὅσον ἀποξ ζῆν. καὶ περιουσίαν χρημά- 
τῶν οὐκ ἔχοντες, οὐδὲ γῆν φυτεύοντες, ἄδηλον ὃν ὁπῦτε τιῷ 
ἐπελϑῶν,. καὶ ἀτειχίστων μα ὕντων. ἄλλως ἀφαιρήσεται. τῆς 
τε χαϑ'᾽ ἡμέραν ἀναγκαίου rgog ἧς πα νταχοῦ ἂν ἡγούμενοι ἐπι- 


B 


κρατεῖν. OU χαλε πῶς ἀπανίσταντο, καὶ δι᾽ αὐτὸ οὔτε μεγέϑει 
πόλεων ἴσχυον. οὔτε τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ. 


Fertiliores terrae magis expetitae, bellisque et seditionibus infestatae, 
quam aliae, praesertim Attica, expulsorum refugium. 


» 


^ 


Μάλιστα δὲ τῆς γῆς ἡ ἀρίστη ἀεὶ τὰς μεταβολὰς τῶν οἶκη-- 
τόρων εἶχεν. ) τε νῦν Θεσσαλία καλουμένη. καὶ Βοιωτία, 11ε-- 
λοποννήσου Té τὰ πολλὰ πλὴν “ρκαδίας. τῆς τε ἄλλης ὅσα qv 
κράτιστα. διὰ γὰρ coc τὴν γῆς αἵ τὲ δυνά ἱξεις τισὶ μείξους ἐγ-- 
γιγνόμεναι στάσεις ἐνεποίουν. ἐξ ὧν ἐρ ϑείροντο. καὶ ἅμα ὑπὸ 
ἀλλοφυ λων μὰ ἴλλον ἐπεβουλε "vOv το. τὴν γοῦν Δττικὴν ἐκ τοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον διὰ τὸ λεπτόγεωών ἀστασίαστον οὖσαν ἄν ϑρῶποι ὥκουν 


^ 


οἱ αὐτοὶ ἀεί. καὶ παρά δειγ LG τόδε τοῦ λόγου οὐκ ἐλάχιστόν 
ἐστι, δζ τὰς μετοικίας τὰ ἄλλα μὴ ὁ μοίως ( ὑξηϑῆν «L' ἔχ 
γὰρ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος πολέμω ἢ στάσει, ἐχ (πίπτοντες παρ᾽ 
᾿Αϑηναίους ot δυνὰ τώτα TOL, ὡς βέβε LOV ὃν. ἄνε ἐχώρου ν΄, καὶ πο- 
Alte γιγνόμενοι ευὐϑὺς πὸ παλαιοῦ μείξω ἔτι ἐποίησαν πλή 1) δι 
ἀνθρώ πῶν τὴν πόλιν, ὥστε καὶ ἐς Ἰωνίαν ὕστερον, ὡς οὐχ 
ἱκανῆς ov σης τῆς ᾿Αττικῆς. ἀποικίας ἐξέπεμψαν. | 


- AIME DPA. , | 
As (ΓΔ AU FETU"TPwOGOT ug. ν , P 4 A e 
E c βμβεταναστασειῷρ Ti r (C AA, aliae partes Graeciae. 


OUvGCGCL. int. φαίνονται ex superiori ἐκ yat - éwzizTOvVTtgG. ita 
bus. Hk. " B—r, Df, Did., non οἱ ἐχπίπτον 
ἀλλως, temere, male, damno pos rtg, et recte, siquidem ἐκπ. vel ab. 
sessorum. libri αλλος. quod et per solutus est nominativus pro ἐχπι- 
se intelligitur , neque sic distrahi πτόντων (cum exciderent reliqua 
potest a τὶς pronomine. Graecia), vel referendus ad οἵ àv 
| τῆς γῆς ἡ Ἢ στη; i. e. τῆς γῆς  wvarora rot, hoc ordine of γὰρ Óvv., 
τὸ ἄριστον. αἱ 9. τὸν πλεῖστον ἐκπίπτι. ἐκ τὴς ἄλλης "EAA πο] 
τοῦ βίου pro τὸ πλεῖσ ον. οἷο. V. στ... donvilocpE ma E E 
W olf. ad Demosth. Lept. p. 223. βαιὸν ὃν (ut quod firmum essct, i.e. 
íÉx τὸ v ἐπὶ πλεῖστον. ἢος idem ὡς βεβαίους ὄντας 41ϑηναίους. neu. 
est ac τὸ ἐπὶ πλ. sive ἐπὶ πλ.. ut tro adjectivi accepto pro masculino, 
plurimum, fere. ut passim), etc. βεβαίους, sedem sta 
| διὰ τὰς μετοικίας — ἃ υξη bilem habentes. 
V nvat. Perperam legitur ὃ. τὰρ ἀνεχώρουν. v. c. Heraclidae, de 
μετοικίας ἐς τὰ ἄλλα, orto ἐς ex ---ας quibus vid. Manso Spart. I. p. 44.; 
simili vicino. quod sensit Fr. Haa Melanthus Messenius (Conon narrat. 
sius Lucubrat. 'T'huc, p.li5.necante  39.); Gephyraei, teste Herodoto 5, 
eum id fugerat Hier. Müllerum, P.can-  57.; Iones ab Achaeis ex Peloponneso 


cellavit praepositionem; item G-—r, pulsi. Hk. 








LIB. I. CAP. 2—4. 


Ante bellum troj: anum nihil conjunctis viribus egisse Graecos, nec com 


muni nomine ne apud Homerum quidem appellari; ipsumque bellum 
istud demum maritimis rebus majorem operam dantes suscepisse. 


3. Ζ]ηλοῖ δέ μοι καὶ τόδε τῶν παλαιῶν ἀσϑένειαν οὐχ ἥκι- 


στα" πρὸ γὰρ τῶν Τρωϊκῶν οὐδὲν φαίνεται πρότερον XOLVI] 
£gyoGoquévi ἡ Ἑλλάς. δοκεῖ δέ μοι. οὐδὲ τοὔνομα τοῦτο ξύμ- 
πασὰ πῶ ξίχεν, ἀλλὰ τὰ μὲν πρὸ Ἕλληνος, τοῦ Δευκαλίωνος, καὶ 
πάνυ οὐδὲ εἶναι ἡ ἐπίκλησις αὕτη. κατὰ ἐϑνη δὲ ἄλλα τε καὶ 
τὸ Πελασγικὸν ἐπὶ πλεῖστον ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὴν ἐπωνυμίαν παρ- 
ἔχεσθαι. Ἕλληνος δὲ καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ ἐν τῇ Φϑιώτιδι ἰσχυ- 
σάντων . καὶ ἐπαγομένων αὐτοὺς ἐπ᾽ ὠφελείᾳ ἐς τὰς ἄλλας πόλεις, 
καϑ' ἑχάστους μὲν ἤδη τῇ ὁμιλίᾳ μᾶλλον χαλεῖσϑαι Ἕλληνας" 
οὐ μέντοι πολλοῦ yt χρόνου ἠδύ VOTO καὶ ἅπασιν ἐχνικῆσαι. τε-- 
κμηριοῖ δὲ μάλιστα Ὅμηρος" πολλῷ γὰρ ὕστερον ἔτι καὶ τῶν 
Τρωικῶν γενόμενος οὐδαμοῦ τοὺς ξύμπαντας ὠνόμασεν. οὐδ 
ἄλλους ἢ τοὺς LET ᾿Δχιλλέως ἐκ τῆς Φϑιώτιδος. οἵπερ καὶ πρῶ- 


τοι Ἕλληνες € Ζαναοὺς ὃὲ ἐν τοῖς ἔπεσι. καὶ ᾿Αργείου 6. καὶ 


“χαιους., ἀνακαλεῖ οὐ μὴν οὐδὲ βαρβάρους εἴρηκε διὰ τὸ μηδὲ 


Ἕλληνάς πῶ : ὡς ἐμοὶ δοχεῖ. ἀντίπαλον ἐς ἕν ὄνομα ἀποκεκρί- 


σϑαι. οἵ δ᾽ ovv ὡς ἕκαστοι Ἕλληνες κατὰ πόλεις τε. ὅσοι ἀλ- 
λήλων ξυνίεσαν. καὶ Ev μπαντεὲς ὕστερον xAm ϑέντες οὐδὲν πρὸ 
τῶν Τρωϊκῶν δι᾿ ἀσϑένειαν καὶ ἀμιξίαν ἀλλήλων ἀϑρόοι ἔπρα- 
ξαν" ἀλλὰ καὶ ταύτην τὴν στρατείαν ϑαλάσσῃ ἤδη πλείω χρώ- 
μενον ξυνῆλϑον. 
Minos antiquissimo tempore mari potens, Cycladibus imperans, et prae- 
dones debellans. 
4 ^ wen f ἀμ E ENNORG 
4. Μίνως γὰρ παλαίτατος ὧν ἀκοῇ ἴσμεν ναυτικὸν ἕκτη- 


? 


σατο. καὶ τῆς νῦν ἑλλη νικῆς ὅκα λαάσσης ἐπὶ πλεῖστον ἔκρα τη σεν," 
ὡς τῶν Κυκλάδων νήσων ἡρξέ τε. X οἰκιστὴς πρῶτος τῶν 


" " , 5 ^ 
9. EE E v. ἀντὶ τοῦ ἔχειν. S. ip- ἐπ᾽ ὠφελείᾳ. ὠφέλειαν εἴωϑεν ὃ 


sum ἔχειν malebat Reisk. Anim. p. 1., Θ. τὴν συμμαχίαν καλεῖν. S. 
ut orationi idem tenor conciliaretur; T 7j ὁ μι λί c, l. e. τῇ i ἐπιμιξίᾳ, per 
quo non est opus, cum frequenter consuetudinem et consociationem,cum 
anacoluthis utatur 'Th.; et similiter, in dies magis inter se mixti age- 
observante G., Pausanias Eliac, 1,27. rent. — μᾶλλον καλεῖσϑαι est 
δοκεῖ μοι δὴ, τοῦ Ὀνάτα μαϑητὴς saepius jam in dies, usitatius, ita vo- 
ἢ παῖς ὃ Καλλιτέλης ἦν. cari ἜΡΡΙΨΕΝ ᾿ς solitos. E B—ro. 
καὶ ἅπ. ἐκνικῆσαι, etiam om- 
nino (sicut apud singulas gentes) in- 
valesce re. S. & az. ἔκνιπ.: τελείως 


4 


x«t πανυ οὐδὲ sivaot 
tov οὐδ᾽ OÀoc εἶναι. S. 


Py"U Jac: Aevoevrov. S. " , 
ἧι Y ^d ντῶν : βᾶσι | OQ TTOV. , ἐπιπκρατῆσαι. — ἀπασι. παντῶώς. ut 
287 t J€ SS, " e 
ΘΒ" : apud | Menandrum Athen. 446, d. idem 
καὶ ἐπαγομένων αὐτούς. su est ἅπαντα apud Aristophanem Nub. 


perscriptum in codice regio τοὺς 1367. ^ JY - 
Φϑιῶτας. ,,D., cui suffrapatur Abre ταύτην ---ξυνήλθον. ἀντὶ rov 
schius Diluc. p. 7., praeeunte scho- συνεστράτευσαν. δεῖ δὲ προσϑεῖναι 
liaste codicis regii, ex v. Φϑιωώτιδι, τὴν εἰς, olov «À λὰ καὶ εἰς ταυ- 
nota figura, desumit Φϑιῶτας. ita τὴν τὴν στ. δ. schol. Aug. sic item 
Émoy. quoque ad Hellenem ejusque  G et alii; sed v. Matth. gr. 8. 418, 3. 
liberos per naturalem ordinem per- 4. ὡς t 6) V etc. codd. menda fre- 


tinet'* etc. E G. quente καὶ τῶν 
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1 c/n ' ^ ML UP M j ' hi ^ 4 
TAELOTO epeveto, λέν CeSCAUCOUS., Xl rOUC EQUTOT) παῖδας 


[oporus ἐγκαταστησι ^ TO Ti Á / ὅτι χον. OP T &(x0 , ^t I UT OEL ἐκ 

- i Pa , "y . 2. UU ᾿ "n " «ἡ 
τῆς ϑαλασσης. ἐφόσον ἠδύνατο. τοῦ τι 
ἰέναι αὐτῷ. 


Ita praedonum inarimorum non i9$nomintiosa olim apud Graecos et bar 


baros, neque postea hic illic inusitata. 

1 i οι 769 ἔλληνι 9 τῶν μι opo ρῶν ὧν Τὸ ὧν 
Τ πειθὼ παι "Ter ao rr (GOL PII. LL UV AMARUM " 

EL i [ ( 7L QC C A0G6LOL 2 (ti 0001 νηδους εχ» ^ ἐπ εἰδὴ ἢ0- 
[ 5 (λλῆλθυς, ἐτοάποντο 
πρὸς Λ, στεία E ἡγου; ILt v £601 cvooov ΟΊ) rov ἀδυνατωτάτων. 
χερθους τοῦ 0g τέρου αὐτῶν ἕνεχα καὶ τοῖο cob evi σι τροφῆς 
Al προσπίπτον τοῦ πόλεσιν ἀτειχίστοις καὶ : "T κώμας 


ἣ 


sCvTO μᾶλλον περαιούσϑαι | Verdi 


OLXOU 
^ 

μέναις ἥρπαξον. AXI τὸν πλεῖστον TOU βίου ἐντεῦϑεν ἐποιοῦ: TO. 

—— ἔχοντος πῶ αἰσχύνην τούτου τοῦ éoyov, φέροντος δέ τι 


LI , 
A 


xc θόξης μᾶλλον. θηλοῦ 'Ot à τῶν τε nae LOCOT (OV TLVEG ἔτι χαὶ 
νῦν. οἷς κοῦσμος XQ AGqg τοῦτο ὁρᾶν. καὶ OL πα λα ιοὶ τῶν ποιγ-- 
τῶν. τὰς πύστεις τῶν κατὰ πλεὸν rov iic ὁμοίως FDA 
Ttg, EL λῃσταί εἰσιν. ὡς οὔτε ὧν TU νϑάνονται ἅπα Ehre o 
£9 'OV, οἷς T ἐπιμελὲς εἴη ὁ δέναι. οὐκ ὀνειδιξόντων. ᾿ἐληΐξοντο 
δὲ καὶ AZ oT we aid ἀλλήλι 45900 «αἱ I zr τοῦδε πολλὸὼ τῆς EÀ- 


λάδος τῷ πολ (LC) τρόπῳ νέμεται "I E OU Ἔλαφος τοὺς ἢ OE 


] du. ^ hi M " 
^g, 2t “ἰκωλοὺ S. Καὶ ἰχαρνᾶνι 9. XGL τὴν ταύτῃ ἡπειρον᾿ 
" « [" ev 


, gr" 
TO ( f ^om ' νι Ha j 
Té σιδηροφορεῖσϑα L TOU rote rotg 17 6LOGOTI LG "TO τὴς παλαιι 


λῃστείας δι μένη XC. 
Antiquitus omnes (Graecos arma »vessisse securitati | sicut 
ros, ea primos Athenienses deposuisse, mutato quoque ex 


priscorum cultu; —€— que vestitu Lacedaemonios uti coepis 
ituto aequali omnium modo vivendi. 


- ἢ 1&oc / co 1j Ελλὰ: cOLUnOQ0OQO0D0eEt OLG. τι s Cqoc /"4TOUG ᾽ τὲ 
οἰκησεις xl "X (GOGAsiÍC TCO (747 PU 7 ' & i 
(9*5 XCL OUX COQguoA D O t AAT A01 8 éQgx 000UvG., καὶ ξυνη 
9. τοῖο ἄσϑεν ἐ 7 | i . 
l 3 "dt ὴ “ ΟΥ1 eM i συ Γ 8. bre praeter necessitatem , cum verba 
VIUS SiC 4 pr ' y v no oT à ^] M . . 
| l P IXIL pro ETEX a ! ^ Ls A OÀÁOLOL TO01 TTOLT]ITOOV sienificare pos- 
E E U e) ! (0v. Y. V alck ' ad Hora dot. ΜΙΠΙ priscos homines i quos indu cunt 
" — συενεῖς opponuntur τοῖς  poétae, velut Homerus; quibus 7r 
Ov y " . ) " 
yetosg. Hk. | A ote op pon nuntiur tum ( TI yr) vi 
tU Ι σπλεεῦτ ] P! | [ ^N ᾽ í v " ^ * 
T y TA LOLUT TO puo v. 01 Γι ) Venues n continente populi quidam, 


(9. καὶ τὸ | rf Eg »e A "i . . " 
KL. 1 P, πλέει / DO oo Similes Norman inis aevo medio. V. 


r 


vov (c. 90 v ΝΥ Ι 
) EC, ) ^ m. CT. m Joh. Müullertus Historiarum universal. 


x (t À 0 g. linca egregie interpre- vol. 2. p. 295. 


tatur; sed ego sii plici iter malim red nds 


* ὑνειδιξόντων. calumnia 
dere bone. hag χω n latrocinandi tur Th. Homerum: Nestor Odvss 
seu praedandi artem exercent (si ar y» TJ | tat 
tis appellat ione etiam hic utendum Le 
es C). qui ejus "UM sunt. 5t. 

t ^ πυστε ἐ €oQ0 t 61 
l. e. interrogare Wasiendés : nam 
ipsi poetae interro int, sed ii, 
loquentes fingunt. ceterum τὰς 
στεις ἐρωτὰν dictum est, ui ἐρώτη 1 EVOL, ἃ 
σιν ἐρωτῶν et similia. Hk. sic etiai | ᾿δαποῖσι φέροντε 
alit haec interpretantur, sed dure et is p 


vituperantis piraticam, 





d προσόδους LGAAOv 


LIB. I, CAP. 4—6. 


ur«v ue ἢ ὅπλων ἐποιήσαντο. t ὥσπερ οἱ Bo ρβαροι. ση- 
δ᾽ ἐστὶ ταῦτα τῆς Ελλαδος ét οὕτω νεμόμενα τῶν ποτὲ 


ναῖοι τὸν Té σίδηρον "»ἰαεξδικυφῶ. 


καὶ ἐς πάντας ὁμοίων διαιτημάτων. ἐν τοῖς πρῶτοι δὴ 4η- 


X0 | ἀνειμένῃ τῇ διαίτῃ ἐς τὸ 


τρυφερώτερον μὲτ ἔστησαν. καὶ οἵ πρεσβύτει ρον αὐτοῖς τῶν ευ- 
θα μόνων διὰ τὸ ἁβροδία τὸν οὐ πολὺς X9ovos ἐπειδὴ χιτῶνάς 


τε λινοῦς ἐπα UGOTTO φοροῦ ντὲς 


^ 


καὶ χρυσῶν Tc ττίγων ὃ ἐνέρσει 


zoopvAov ἀναδούμενοι τῶν ἕν τῇ κεφα λῇ τριχῶν" ἀφ οὐ καὶ 


* 


σχευὴ κατέσχε. μετρίᾳ Ó ὧν 


'Iovov τους πρεσβυτέρους Mam TO ξυγγὲν eG ἐπὶ πολὺ c1 Ur 7) 


σϑηῆτι καὶ ἐς τὸν νῦν τρόπον 


κα 


πρῶτοι Δακεδαιμόνιοι ἐχρήσαντο. καὶ ἐς τὰ ἄλλα πρὸς τοὺς 


^ 


zZOAÀAOUG OL TC μειζῶ κεχτημέξνοι 


ἐγυμνωϑησᾶν τξ πρῶτοι. καὶ 


E, A } c ὃ 0 G. ()zo- 
ceteri, quos in superioribus 
nominavit. i 
y rTOLG. ἐν TOUTOLG, ποιῇ rLXOG. S. 
πρῶτοι δή. ita Basil. a corre- 
ctore, Ma. à8SNt., Camer., quod etiam 
"Nt. probavit. vulgo )8 
αἀνειμ. τ , δια τῇ. remissiore 
seu liberiore cultu. 
καὶ oL π o € c p "TE 00L- qo - 
o0 UvTEG. diu seniores Atheniensium 
retinuisse dicit linteas vestes propter 
mollitiem, quales etiam a mulieribus 
Atticis gpestabantur, teste Herodoto 
5, 87. ,Primum Ath. simplici cultu 
utebantur, quo ceterl Graeci; at il- 
dem primi de vitae strenuitate anti 
qua ad remissius vitae genus deflexi 
et τρυφ ὁ ροὲ facti linteas vestes ne 
rere coeperunt. illud τρυφερὸν non 
prius cessavit quam grandaevi homi 
nes inter opule ntos Αὐ 1005. qui diu 
tissime omnium pristiaum morem re- 
tinerent, desierunt et ip si linteis il 
lis tunicis ac cicadis in capillorum 
tutulis uti. [dep mos fuit apud 
[ones, consanguineos Atheniensium. 
quum ieitur illud τρυφερὸν omittere 
tur, rursus Athenienses ad simpli- 
cem cultum redierunt, praeeuntibus 
Lacedaemoniis.** E G—ro. 
X uU ὶ Y 0 DO () 1 LETT "i y 00 7 
Mos erat Atheniensium (scil. ante 
quam resp. eorum à Solone corrise- 
etur) capillos in coni speciem for 
mare et colligere in vertice; quam 
crinium metam T£TTLyCOT ἔνερσξι com- 
prehendebant . uL R6 αὐτόχϑονα g aut 
(ut volunt alii) μουσικοὺς hoc argu- 
mento indicarent. hic capillorum con- 
sesius mulieribus Romanis (nam οἱ 


(GoOLCLTOL μὰ (λιστα χατέστησαν. 


ς τὸ φανερὸν ἀποδύντες λύπα 


illae crines ad verticem convolutos 
gestabant) vocabatur tutulus , ut au- 
ctor est M. Varro. v, Aelian. var. 
Hist. 1. 4. c. 29. etc, Hn. secundum 
S es pps sic Κρωβύλος ἐστὶν εἰ- 
ÓOG π γματος τῶν τριχῶν, ἀπὸ ἔ- 

εὐέμουν» εἷς ὀξὺ ἀπολῆγον. ( cf. schol. 
Comici ad Vesp. 1221.) ἐκαλεῖτο δὲ 
τῶν μὲν ἀνδρῶν κρωβύλος, τῶν δὲ 
"UTOLUY.OT κόρυμβος . τῶν δὲ παίδων 


"^ 


Ί ῥ 
σπορπίος. χρυσ. τεττ. ἔνξρ - 
σει (ab ἐνείρειν), innexis cicadis 


, 


aureis. 
j κατέσχε. hypallage 
pro of πρεσβύτεροι τῶν Ἰώνων κατ- 
ἕσχον τὴν σκευὴν ταύτην. B—r. 

ἐς τὰ ἀλλα. quod ad cetera at- 
tinet. mox ἐς τὸ φανερὸν accipe pro 
ἐν τῷ gio £00 , vel g« νερῶς. sic O, 
89 ἐς τὸ ἃ Zn: c est ἀκριβῶς. Virg. 


- e 


Aen. 2, 471. In lucem pastus co- 


luber. Hk. 
ἐγυμ νώϑησαν., prorsus nudati 
sunt, ut essent sine subligaculo. 
προῶτοι non nimis urgendum est : Cre- 
tenses enim fuere primi, a quibus 
Lacedaemonii, ut alia, hunc morem 
acceperunt, si quidem fides habenda 
est Platoni Reip. l. 5. p. 452. ὅτε 
110) /OrYrO τῶν 2 "np Lv σίων 7LOCOT OT μὲν 
Koi; rtg, ἔπειτα “αγεδαιμόνιοι. G. 
QS$y. τὲ πρῶτοι. nempe inter 
Graecos Helladem incolentes. ita tol- 
latur dubitatio Gottleberi de Cre- 
tensibus.^ B—r, vereor ut recte. cf. 
ann. ad verba ov πολλὰ ἔτη. 
λίπα, ping uiter 2 e. oleo, ut 
Homerus Odyss. γ΄, 466. ἔχρισεν λέπ 
ἑλαΐίῳ. et Hesiodus O. et D. 522. 
λίπ᾽ ἐλαίῳ Χρισαμένη. ..«ΑΔΐπα. pro 
λιπαρὸν Suidas ἢ. v., et λέπα «A&c- 
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μετὰ τοῦ γυμνάξεσϑαι ἡλείψ «vro. 0 ὁ πάλαι καὶ ΕἸ τ 
ι | | [ L LCU CCC cU τ 

ὀλυμπιαχῷ ἀγῶνι διαζῶματα ἔχοντες περὶ τὰ αἰδοῖα οὗ αϑλὴη 

ταὶ n ωνίζοντο. xai iH 


^ 


OU πολλὰ ἔτη ἐπε ιδὴ. πέπαυται" ἔτι δὲ καὶ 
ἐν τοῖο peo, je goi ἔστιν OLG νυ P. xai uo λιστα τοὶ e ᾿σιαν οἱ à 
πυγμῆς καὶ πάλης ἄϑλα τί TL. καὶ διεξωσμένοι τοῦ τὸ ὁρῶσι. 
πολλὰ δ᾽ ἂν καὶ ἄλλα τις ἀποδείξειε τὸ παλαιὸν Ἑλληνικὸν ὅμοι- 
ὄτροπα τῷ vUv βαρβας Qux C) διαιτώμενον. ΠΝ 


Recentiores urbes cur in littoribus conditae fuerint et muris cinctae 
secus atque antiquae. "T 
ΩΣ 


yr" ^ 
ί. Τῶν δὲ πόλεων ὅσαι μὲν νεώτατα Q κίσϑησαν καὶ ἤδη 
yf - * vA ^ i 
πλωιμωτέρων c ὄντων. περιουσίας μᾶλλον ἐχούυσαι χρηματῶν,. ἐπ᾿ 


Ἁ 


E pn roig αἰγιαλοῖς τείχε σιν ἐκ κτίζοντο χαὶ τοὺς Ισϑμοὺς ἀπε- 

λάμβανον. ἐμπορίας Tt 6CVEXU xc ὶ τῆς πρὸς " τους προσοίχους 
y ' » ^ T 3 UN 

ἕκαστοι ἰσχύος «t δὲ παλαιαὶ dud τὴν Anorz(av ἐπὶ πολὺ ἀντι- 


γοῦσαν , . ' 
σχοῦσαν ἅπο ϑαλάσσης μᾶλλον ὠκίσϑησα v, αἵ τε ἐν ταῖς νή-- 


Ed " wer £4. 

σοις. καὶ év ταῖς ἠπείροις" (ἔφερον γὰρ ἀλλήλους τε. χαὶ τῶν 
ἄλλων ὅσοι ῦντες OU ϑαλασσιοι κάτω ὥκχκουν) xai (ἔχοι τοῦδε 
ἔτι ἀνῳκισμένοι εἰσί. MT 


Insulani, maximam partem Cares et Phoenice s, piraticam facientes. quos 
Minos expulit. Carum sepul. ra Deli. 


N γ " 
E Koi οὐχ ἧσσον λῃσταὶ σα v οἵ νησιῶται. KG οἕς τὲ ῦντες 


καὶ Φοί y 
ἔνικες" οὗτοι γὰρ δὴ τὰς πλείστας τῶν νησῶν ὥκησαν. 


φόνται ex le liano — v. Hesych. dant mon séjour au collége de Cy- 
Aína, ὕφα, ἄλειφα οὐ κλένονται, donie (in insula Creta ) i assistai 
γε Wy ascen in ἄλειφα. J)fKuss. souvent à ces sortes de jeux SCA 
^| P ustath. ad Od yss. 5$, p. 1560. piques.** De Brussy apud Didotum. 
pocopen istam Suidae non prae |. πλωιμωτέρων OVTOY. S 
stiterim. ^ 7}; 1 ῖ ' 0- 
"μετὰ τοῦ vvurvdáfzcób . — Graeci adject tivis uti pro sub- 
. ; Uu y"uveagtomv at. S stantivis: Igitur zAotuec. navirmabi- 
interlin. codicis August. αντὶ τοῦ ἐν lia. dicunt πλοῦν. EA TS Midracene 
τῷ yvpvasso Ü «t. L et πλωιμώτερα navigationem fre- 
Bir rna "sini probabiliter He quentiori m mag isque in dies exer- 
Jt | v. $060«rO0 affirmat, olym citam, cap. B. πλωιμώτερα B bcsen 
piade 15., quae incipit anno 720. παρ᾽ ἀλλήλους. lid 
ante Chr. nat., sine subligaculo cer ixi xol) dw»siovo?$coav. di 
tari coe ptum esse Olympiae, v, G—r. obdurante m. ar "n udin Mi eT 71 
0 U πολλὰ ἔτη dixit, ut supra ἐπὶ πολὺ ἀντισ go g he ' Mà viij E 
0 U πολὺς χρόνος, infra 14. dvi, ἔφεοον vao à TT ja sd - ap 
S^ quibus intellivsitur verbum ot lnorat. Bcnkex φέρι a 1 UU. 
stantivum omnium temporum (ἐστὲν, est pra: ΩΝ dien. T - " | 
ἦν, ἔσται). significant autem εὐϑὺς, 4., Herodot Ι j^ * 6 90. 
ταχέως. v. Lobeck. ad Soph. Ajac, 601. ἀνοικέξει dub nai ductae "age 
| » " | J δ! est ocare in loco 
pti δὲ — δρῶσι. Cet usage a littore remoto.* Hk. τείγεσιν 
existe encore aujourd'hui dans l'em- λείπει ἡ σὺν, ἵνα ἡ σὺν δον νι 2 : 
pire ottoman. On y voit fréquem- ἐκτ (£o pro. B. i ΠΥ 
ment, dons les prome 'nades publi κάτω. inferisis in littoribus hu 
zu ,, des lutteurs γυμνοὺς, δὲξ milioribus quam loca edi iden. 
grita περὶ τὰ αἰδοῖα λίπα ἀλη- ἀνῳκισμ vot. m. dim, « uod con- 
ἐμμένους. C'est un des amusements — cinnius, c μέναι (i.e πόρε " 
les plus agréables du peuple. Pen- ναι, πόλεις) ahutunianibutun an 
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μαρτύριον δέ" Δήλου γὰρ καϑαιρομένης ὑπὸ ᾿4ϑηναίων ἐν τῶδε 
τῷ πολέμῳ. καὶ τῶν ϑηκῶν͵ ἀναιρεϑεισῶν - ὅσαι ἦσαν τῶν 
τεϑνεώτων ἐν τῇ νήσῳ. ὑπὲρ ἡμισυ Κᾶρες ἐφάνησαν , γνωσϑεν- 
€ σκευῇ) τῶν ὅπλων ξυντεϑαμμένῃ . καὶ τῷ τρόπῳ. c 
ϑάπτουσι. χαταστάντος ὃὲ τοῦ Μίνω ναυτικοῦ πλωι- 

ἀλλήλους" ot γὰρ ἕκ τῶν νήσων κακοῦρ- 
αὐτοῦ. ὅτε περ καὶ τὰς πολλὰς αὐτῶν κατ-- 


τὲς τῇ τ 
ν ῦν ἔτι 
μώτερα ἐγένετο παρ 


70ι ἀνέστησαν ὑ π᾿ 


ὠκιξε. καὶ οἱ παρὰ ϑάλασσαν ἄνϑρωποι, μᾶλλον ἤδη τὴν χτῆ- 
σιν τῶν χρημάτων ποιούμενοι - βεβαιότερον dx χουν" καί τινὲς 
καὶ τείχη περιεβάλλοντο. ὡς πλουσιώτεροι αὐτῶν γιγνόμενοι. 
ἐφιέμενοι γὰρ τῶν κερδῶν οἵ τε ἥσσους ὑπέμενον τὴν τῶν 
κρεισσονῶν δουλείαν , οἵ τὲ δυνατώτεροι. περιουσίας ἔχοντες. 
προσεποιοῦ ντο ὑπηκόους τὰς ἐλάσσους πόλεις. καὶ ἐν τούτῳ τῷ 
τρόπῳ μᾶλλον ἤδη ὄντες ὕστερον χρόνῳ ἐπὶ Τροίαν ἐστράτευσαν. 


Agamemnonem opibus a Pelope acceptis hereditariis , potentiaque, prae- 


sertim maris, magis quam jurejurando procorum Helenae, fretum 


— expeditionem ir ojanam. 
0 


9. ᾿Δγαμέμνων τέ μοι δοκεῖ τῶν τότε δυνάμει προὔχων.- καὶ 
οὐ τοσοῦτον τοῖς Tv vàc ρεῶ ὅρκοις κατειλημμένους τοὺς Ἑλένης 
μνηστῆρας ἄγων. τὸν στόλον ἀγεῖραι. λέγουσι ὃὲ χαὶ οἵ τὰ 
σαφέστατα Πελοποννησίων μνήμ ῃ παρὰ τῶν πρότερον δεδεγμέ- 
νοι. Πέλοπά τε πρῶτον πλήϑει χρημάτων , ἃ ἦλϑεν ἐκ τῆς 


8. Δήλου γὰρ καϑαιρομέ- εὐπόρῳ. τρόπος h.l. est status, con- 
ρης. Deli haec prima lustratio ditio, in qua aliquis versatur. — 
omnium, de quibus constat; altera — veluti c. / T. dicit (πόλεις) περιουσίας 
per Pisistratum facta est versus OL μάλλον ἔχουσαι χρημάτων, item hoc 
60. (540.); tertia totius insulae jussu — capite μα AA ov ἤδη κτῆσιν τῶν 
Atheniensium Ol. 88, 3. (426.); qua γρηματῶν ποιούμενοι, et l. 
funeribus Apollini invisis liberata est. μᾶλλον ἡγησάμενοι, in quibus lo- 
v. Thuc. 3, 104, E G. cis τὸ μᾶλλον jungitur verbis, et 

μᾶλλον 7j ὃ ἢ ποιοῦύ IL € v Ot, praestantiam quandam sive abundan- 


|. e. jam opulentiores facti, S. Ilov- tiam significat. E G. 
TO χοῦ τους παρὰ ἡγαλασσα v ἀνϑρώ- Q0, τοῖο Tvvó«os Co ὅρκοις. 
ποῦς εὐπορωτέρους λέγει εἶναι. cap. T yndarus cum metueret, ne proci, qui- 
13. Ἑλλάδος τῶν χρημάτων τὴν χτῆ- bus Helenam denegaret, insurgerent 
σιν ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον ποιουμέ- et in se. et in sponsum ejus, sdiÉa 
vns. B € D. oxovv, constantius Ulyssis usus, omnes jurejurando ob- 
habitabant , non mutatis sedibus. "^ strinxit. se injuriam, si qua genero 
ὡς πλουσιώτεροι αὐτῶν γι- illata fuisset, junctis viribus propul- 
y ? μὲν 0t, ut qui ditiores eorum  saturos. Apollod. IIT, 10, 9. his fabulis 
(i.e. inter eos, Graecos maritimo$)  poétarum lectione tunc vulgo notis 
fierent, opibus antecellerent. vitiose — fidem non habet Th., sed veram cau- 
libri ΎΡ,Ψ.: sam, cur Agamemnon ἰού Graeco- 
καὶ — ὄντες. ct cum hoc in rum principes ac reges tantasque co- 
statu ditiores atque potentiores nunc pias congregaverit, in ejus auctori- 
essent facti, i. e. majore apparatu tate et imperii amplitudine quaeren- 
rerum instructi, scil. ἢ πρότερον, dam esse censet. Hk. 
quod paulo ante expressit post μᾶλ- ot τὰ σαφέστατα Πελοπ. — 
lov, sic scholiastes cod. Aug. in mar- δεδεγμένοι, i. e. Peloponnesiorum 
gine interpretatur verba ἐν v. τῷ ii, qui certissima a majoribus acce- 
τρόπω: addit enim τῷ δυνατῷ καὶ perunt, Idem. 





«1 noe 


Wero “.»" 


Ou ρος τοῦ ro δεδηλ λωῶκεν. 


se terrae habuisse, i. e. abstulisse 
lanquam praemium , quamvis pert 
grinum. ita rem dicere solent Graeci 
pro laude vel vituperati ione rei. 1. 68, 
6 co o060Uv nv ἐξ v 
quidem laudem habetis, Euripides Á 9. y 
Or. 764. φεύγω τὸ δειλὸν rnoót, ef 612 sq. LU 


ra evenisse. schol. reg., Cass,, ali 
que, ξύν. ἀντὶ τοῦ εὐτυχη uL Vot, , 
ΤΟΎ 4 

0 PO : ἢ 
VGL, " αὐξηϑῆναι. He rodot. 4, 157. icamemnoni 
οὐὸ δ, γαρ 60pt 


Euripides Heracl. &86. Evuq 


Cass, 
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“σίας ἔχων ἐς ἂν ϑρωώπους ἀπόρους. ÜUVCULV περιποιησάμενον, 
τὴν i ἐπωνυ μία V τῆς χώρα e. ἐπὴη λυτὴν 


ὄντα ὅμως σχεῖν. καὶ 
ὅτε Qov τοὶ ἐκγόνοις ἐτί μείζω 


ξυνενεχϑῆναι, Εὐρυσϑέως μὲν 
ἐν τῇ ἀττικῆ ὑπὸ Hoo κλειδῶν ἀποϑανόντος. “4τρέως δὲ μη- 
τρὸς ἀδι λφοῦ ῦντος αὐτῷ. καὶ ἐπιτρέψαντος Εὐρυσϑέως. OT 
ἐστράτευε. Μυκήνας τε καὶ τὴν à ρχὴν κατὰ τὸ οἰκεῖον ᾿Δτρεῖ" 
τυγχάνειν δὲ αὖ τὸν g εὔγον τὰ τὸν 


σα τέρα διὰ τὸν Χρυσίππου 
ϑάνατον. καὶ. ὡς οὐχέτι 


ἀνεχώρησεν Εὐρυσϑεὺς. βουλομένων 
καὶ τῶν Μυκηναίων φόβῳ τῶν Ἡρακλειδῶν. 


τὸν δοκοῦντα εἶναι, καὶ τὸ πλῆϑος τε ϑεραπευχότα, τῶν Μυκη- 
ναίων τε καὶ ὕσων Εὐρυσϑεὺς ἢ 0 χε τὴν βασιλείαν “τρέα πα- 
ραλαβεῖν. καὶ τῶν Περσειδῶν rovs ΠΠ]|ελοπίδας 
ναι. € μοι δοκεῖ, γαμέμνων παραλαβὼν. καὶ 
ἔπι πλέον τῶν ἄλλων ἰσχυσας. τὴν στρατείαν οὐ χάριτι το 
πλεῖον ἢ φόβῳ ξυναγαγῶν ποιήσα σαι. φαίνεται γι Q ναῦσι 
TE πλείσταις αὐτὸς «gt χόμενος. καὶ Aoxdact πσροσπαρα qv, ὡς 


καὶ ἃ εὑ Óvvao 


TTA COUG X CTt στὴ 
VOUTUCQ 22€ μα 


D 


εἴ τῷ ἵχανος ri χμηριῶσαι " δὶ ἐν 
τοῦ GX κηπτρου " μα τῇ χα ραδοσει 


εἴρηκεν αὐτὸν » HO IHILEIN 
NHXOIXI K. 4I API'EI ΠΑΝΤῚ Ν ΣΣΕ ΙΝ. 


viov. ἔξω τῶν περιοικίδων αὑται δὲ 
Ὧν ρῶτης ὧν ἐκράτει. | 


οὐχ (v οὖν 
οὐκ ἂν πολλαὶ εἴησαν) 
ναυτικὸν εἶχεν" εἰχά 

' χρὴ καὶ ταύτῃ τῇ στρατεία οἷα ἦν τὰ 700 


! cvrng. 


Mycenarum olim (et recens quoque Lat dae 101 nis) p: ar vit; 1S, 
causa negat addubitandam esse tantam e xpeditionem 
enificus Athenarum urbis adspect us, propterea non potei 


ita multos, ut ex omni Gr lecia. Trojam profectos esse. 


10. Kol, Ort μὲν Μυχῆναι μικρὸν πὶ | εἴ τι τῶν τοτε 


i 


πολισμα vOv μὴ ἀξιόχρεων δοκεῖ 


3, 


τὴν ἐπωνυμίαν τῆς 


᾿ n omissum est, 
GyXyttv, gloriam nominatae ab 'uum, puto, visum scribae, 

ro 0 d. Nicippes, Yovotm 

quem Atreus cum fratre T hyeste 
iterlecerat, ab Hippodamia matre, 
hrysippi noverca, impulsus. Hk. 
Fysrt, moderationis roO TÀ: simpliciter est μᾶλ 
lov. AoxcGt προσπαρ H. m, 1]. 

ἡπτρου 7T G Ot 0 ih 


fugio sic crimen ieynaviace, ubi v. LB. IDE sq. dd. 
annotata, et cf. Odvss. £E'. 404. 


c. 


μείξω ξυνενεγϑῆναι 


68 171 T 1 OLOL* Ü Ó (1 exti 
ναι. majo sive ultra finitimas insulas, « 


jua 
alii cit Calauriam, Hvdream. Tiparenum, 


(δον phaleam. 


0 LG Jl 1 ro T 00 


s di 


)nvoe:. Suidas ἢ, v. εὐτυχηϑῚ 


imperium jam pervali 
lum ante bellis s inum fuisse, i 
ἐρξτι fra cap. 10. νομίζειν δὲ (t ἱκὸς) 

e, 9 (malim etiam nunc στρατείαν ἐχείι ἣν μεγίστην μὲν 


li 


ξυμφέρετ᾽ «vt π. 7t.) K. deest usto GU(CL τῶν πρὸ GUT "ὁ 


ron στὺν συνξῳξερέετο. 
[πολ λὰ ( πολλοὶ 


αὐτῆς ver 
ibi demum redit ad ρον 

strationis principium, quam institue 
y*. perperam libri «vr. rat cap. 3. initio. Hk. 


Bas, et Aug. - et a manu 1l. ii ὃν νῦν. 


μναυτικὼ 


μονίων γὰρ & ἢ πόλις ἐρημωϑείη. 
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) τον 
; νενέσϑαι τὸν στόλον τοσοῖ " 
μείῳ χρο ὄμενος ἀπιστοι T] μη y&vtGi 


) | 1ακεδαυ- 
ὅσον οἵ τε ποιηταὶ εἰρήκασι, καὶ ὁ λόγος κατέχει. “ 
λειφϑείη δὲ τά τε ἱερὰ καὶ 

.- 
^c χατασκευῆς τὰ ἐδάφη - πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπιστίαν τῆς δι 
ΤΊ ῳ c is do: 

νάμεως προελϑόντος πολλοῦ ygovov τοῖς ἔπειτα πρὸς τὸ κλ 
αὐτῶν εἶναι (καίτοι Πελοποννήσου τῶν πέντε τὰς δύο μοίρας 
ἐρέται. τῆς ξ ᾿ τῶν ἔξω ξυμμαχῶν 
νέμονται. τῆς τὲ ξυμπασῆςρ ἡγοῦνται : χαὶ ξ χὰ 


"i 


πολλῶν ὅμως Oi, οὔτε ξυνοικισϑείσης πόλεως. οὔτε — se 
x ct σκευαῖς πολυτε λέσι χρησαμένης - κατὰ κώμας δὲ τῷ πὰ pu 
c Ἑλλάδος rQozo οἰκισϑείσης. φαίνοιτ᾽ ἂν ὑ ὑποδει ipié bug cs η- | 
ναίων δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο πὰ ϑόντῶν διπλασίαν ἂν τὴν discos 
t(xotca d et ἀπὸ τῆς φανερᾶς ὄψεως τῆς πόλεως ἢ ἔστι ees i 
ovv ἀπιστεῖν εἰκὸς. οὐδὲ τὰς ὄψεις τῶν πόλεων poe be 
πεῖν ἢ τὰς δυνάμεις. νομίξειν δὲ τὴν ἀρ μύας puit e 
— μὲν γενέσθαι, t τῶν πρὸ α ὑτῆς. ἰλειπομένην θὲ ial | M 
Ὁμήρου * «v ποιήσει * εἴ τι χρη καντα Di πιστευὲ ^ ἣν εἰχος 
ἐπὶ τὸ μεῖζον μὲν gpoiecia ὄντα κοσμῆσαι. ὅμως δὲ Pu 
καὶ οὕτως ὁ ἐνδεεστέρα. πεποίηκε γὰ Q χιλίων καὶ διακοσίων νὲ ΩΝ 
τὰς μὲν Bonet à εἰχοσι καὶ Ext TOV ἃ ἰνδρῶν , τὰς δὲ πεν ερεβθα 
πεντήκοντα. δηλῶν. ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. τὰς gv τὸ en. δ 
ἄλλων γοῦν μεγέϑους πέρι ἐν νεῶν καταλογῷ OUX jo 9 


Meros remiges servosque paucos fuisse in navibus Graecorum, 


"n, 


Pj vic XD j M 
Αὐτερέται δὲ οὁτι vOv καὶ μάχιμοι πᾶντες. ἕν ταῖς aae 
E P )Q Qo E 
X1 του ναυσὶ δεδή ÀA0XE* τος τα s 709 enini T "org j" ΠῚ ^ τῶν 
Ἁ , ἢ , 

κῶπους" περίνεως θὲ OUX £l χὸς πολλοὺς &v υμπλεῖν 50 τῶι 


lO. ὁ λόγος κατέχει. fama οὗ t 7 O u ΠΕ Ἢ inis : ΕΝ rba 
tinet. fan ma a durat v. Valck. ad ik WETERUESN dicis kara ehe ait, 
Hipp. p «s . (1402. nostrae ed. ) E G. (v ποιήησξι 3 nam «v ut ἀρὰς n H es 
d | qaracu! v1 c ro £éOwa qQ 7, quia jam 1n superiori 15 ; serie 
fundame nta t dific iorum. testimonio usus est hic nosteir ! een 
πολ λὴν ἀπιστία , τῆς δυ- displicet ποιήσει praeposvent ntil 
v4ni ως προὸς τὸ κλέος αὖ et tautologia inelesganti unctio 
τῶν. magnam dubitationem dec po- ve rbis ci ΡΟΣ Nnne tn f: deadum 
lentia corum secundum famam, 1. e, indicatur « causa, cur minus - ag 
talis potentiae, qualis fama fertur. sit narrationi homericae, vnb ecd 
τῶν z£vrs τας δυο. Pausan. tarum amplific ause, quare E c. ἘΆΝ 
V. 1. Il. docet, intellizendos esse 1. scribendum esse — τῶν ΝΣ Eu gr 
ondas pm ἌΝ, 9. Achaeos, 3. I oov ὃ ὑπομνήσει εἰ τὰ tante 
Áreivos cum Epidauriis, Troezeniis, valet καὶ: quen s t6: decns 
Corinthiis, et Sicyoniis; 4. Lacedae- facile quidem, praesertu 
apostro] pho, zTTIO MHXEZEI mutatum 
καὶ τῶν ἔξω ξυμμάχων πολ- fuerit in inar ed β΄ 510 
γῶν. scribebat haec Th. finito bello B 0LOT Ov. | Hom. H. P» 9 ει 
λῶν. : δεδήλω xs, lbid. v. 719 sq. Hk. 
peloponnesiaco , quo tempor: pleri vr " ir aU MERE tas (Matrosen ). 
que omnes, qui antea Asntenann i rtemidori- Ts 35. Ἄρχει περίνεω 
ocii fuerant. partim sponte, partim T el "Ἢ e un $i d 
coacti, ad Lace MHAORR deis eti : : ! — "C Med I Qv ἥτης, 
tem transierant, cum ante hoc bel- πρ «ἐς TIR ' ) indos 
lum Spartani non nisi in Pelopon-  xvpsovirov PEATTONASKO — 
nexo valerent. Ew codem. schol. vulgaris περένεῶς: 


monios, M Messenios. Hk. 
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| ων ἃ * M , W , 
βασιλέων καὶ τῶν μαλιστα ἐν τέλει, ἄλλως T£, καὶ μέλλοντας πέλα-. 
70ς περαιώσεσϑαι μετὰ OXtU ὧν πολεμικῶν, οὐδ᾽ (cv TO πλοῖα X 
ταφρᾶκτα ἔχοντας. ἃ ' 
: ll : | X tg, δ λλὰ τῷ πα λαιῷ τρόπῳ λῃστικώτερον παρε- 
κευασμένα. πρὸς τὰς μεγίστας γοῦν καὶ ἐλαχίστας ναῦς τὸ μέσον 


σχοποῦντι οὐ πολλοὶ φαίνονται ἐλθόντες. ὡς ἀπὸ πάσης τὴ 
Ἑλλάδος κοινῇ πεμπόμενοι. : DT 


Horum causa fuit inopia tum Graecorum. 


ll. Αἴτιον ὃ ἦν οὐχ ἡ ὀλιγανθρωπία τοσοῦτον. ὅσον ἡ 
ἀχρηματία. τῆς γὰρ τροφῆς ἀπορίᾳ τὸν τε στρατὸν ἐλάσσω 
ἤγαγον, καὶ ὅσον ἤλπιξον αὐτόϑεν πολεμοῦ "vr βιοτεύσειν" ἐπει- 
δὴ ài ἀφικόμενοι μαχῃ ἐκράτησαν. (δῆλον δέ" τὸ γὰρ ἔρυμα τῷ 
στρατοπέδῳ οὐχ ἂν ἐτειχίσαντο ") φαίνονται δ᾽ οὐδ᾽ ἐνταῦϑα 
πάσῃ τῇ δυνάμει χρησάμενοι, ἀλλὰ πρὸς γεωργίαν τῆς Χερ- 
σονήσου τραπόμενοι καὶ λῃστείαν τῆς τροῳ ἧς ἀπορία. ᾿ 


Alioqui diuturnum non fuisset bellum trojanum. 


ἯΙι καὶ μᾶλλον οἱ Τρῶες, αὐτῶν διεσπαρμένων, τὰ δέκα ἔτη 
ἀντεῖχον βίᾳ. τοῖς ἀεὶ ὑπολειπομένοις & ἰντίπαλοι ῦντες" περιου-- 
σίαν δὲ εἰ ἤλϑον ἔχοντες τρος ἧς. καὶ ὄντες ἀϑρόοι ἄνευ Aqg- 
στείας καὶ γεωργίας ξυνεχῶς τὸν πόλεμον διέφερον. ῥὰ χδίως αν 
μάχῃ κρατοῦντες εἷλον. οἵ γὲ καὶ οὐκ ἀϑρύοι. ἀλλὰ μέρει τῶ 
Pis παρόντι, ἂν τεῖχον" πολιορκίᾳ δ᾽ ἂν προσκαϑεζόμενοι ἐν ἐλάσ- 
ονί τὲ χρόνῳ καὶ ἀπονῶ ρον , , 

ΣΝ τά τε πρὸ det ^ b Fide go D va μὴ 

] ἣν. καὶ αὐτά ye 05 
ταῦτα ονομαστότατα τῶν πρὶν γενόμενα δηλοῦται τοῖς ἔργοις 
ὑποδεέστερα ὄντα τῆς φήμης καὶ τοῦ νῦν περὶ αὐτῶν διὰ τοὺς 
ποιητὰς λόγου κατεσχηκότος᾽ ἐπεὶ καὶ μετὰ τὰ Τρωϊχὰ ἡ Ἑλλὰς 


ἔτι ἱετο νίστα τὸ τὸς καὶ AC (TOOXÜGETO , ὥστε μὴ ἡσυχάσ σασοαν QU 
ξηϑῆναι. 


" ; " ' 
Turbae 2 Graecia post captam Trojam; migrationes Boeotorum et He- 
raciidarum; coloniae Atheniensium et Lacedaemoniorum. 


9) " γ A 

12. H τε ao ἀναχώρησις τῶν Ἑλλή "vOv ἐξ Ἰλίο TU χρονία 
^ [4 
γενομένη πολλὰ ἐνεόχμῶωσε, καὶ στάσεις ἐν ταῖς πόλεσιν ὡς ἐπι- 


D , » ἢ» , 
περιττοὺς ἐν τῇ νὴϊ ifc oiov magistratuum sive ducum servos me- 
δουλους. schol. Cass. τους tol ἐν rosque remipes nullos fuisse in na 
τῇ νηὶ etc. ponamus Tovg περὶ τῇ vibus Graecorum. | i ff 
vni, olov δούλους. praepositioni περὶ 11. μάχῃ ἐκράτη σαν. Τ|. β, 698, 
explicator adscripserit, recte quide m, sqq. respondet δὲ post ἐπειδὴ prae- 
ἐν, verbisque τοὺς περὶ τῇ vt ali-  cedenti τὲ, ut alibi. illud autem δὲ 
"yu ἐπιβάτας. jam ἔξω τῶν βασι quod est post g αίνονται. ad apodo- 
£v καὶ τῶν μαλιστὰαὰ ἐν τέλει. quae sin pertinet, ut infra 2, 65. ὁ δὲ φαι 
est codicum scriptura , Fiscg intelli ETOL, ubi vide. Ex Hk "m 
gendum esset ἔξω τῶν περίνεων τῶν Ἧ LEÉqQEQOYV: : ἄρήνυον. pe 'regissent, 
"e ἘΣ * " "n; quare alterum persecuti essent. scholiastes vulparis 

nisi, forte id neglectum ratus inter alia ἐπιμελῶς ἐξήνυον. o poni- 
propter similitudinem, hoc enim di- tur hoc intermisso saepe bello e )te 
cit Th., praeter repum et summorum agriculturam et latrocinia. Jit 


LIB. I. CAP. 10— 12. 31 


πολὺ ἐγίψνοντο. ἀφ᾽ ὧν ἐχπίπτοντες τὰς πόλεις ἔχτιξον. Βοιω- 
τοί τε γὰρ οἱ νῦν ἑξηκοστῷ ἔτει μετὰ Ἰλίου ἅλωσιν. ἐξ᾿ “ἄρνης 
ἀναστάντες ὑπὸ Θεσσαλῶν. "e νῦν μὲν Βοιωτίαν. πρότερον 


ὸὲ Καὸμηΐδα γὴν. καλουμὲ "9 y 


κισαν " (ην δὲ αὐτῶν καὶ ἀπο-- 


δασμὸς πρότερον ἐν τῇ γῆ not. ἀφ᾽ ὧν καὶ ἐς Ἴλιον ἐστρά- 
τευσαν") “Ζωριῆς τε ὀγδοηκοστῷ ἔτει ξὺ ν Ἡρακλείδαις Πελοπόν- 
νῆσον ἔσχον. μόλις τε £v πολλῷ χρόνῳ ἡσυχάσασα 7 Ἑλλὰς 


γεβα ἕως. κο ὶ OUXETI ἀ νιστοι μένη. 


ἀποικίας ἐξέπεμπε" καὶ Ἴωνας 


μὲν ᾿4ϑηναῖοι καὶ νησιωτῶν τοὺς πολλοὺς ᾧκισαν, Ἰταλίας δὲ 


12. τὰς πόλεις emphatice dictum 
est, ut doris iei notae urbes, quas 
fama erat conditas esse post expugna- 
tionem Trojae a Teucro, Philoctete, 
Diomede, Menestheo, Pyrrho, [dome- 
neo, et aliis. S. τὰ ς πόλει g ἔκτι- 
ξον: πολλοὶ γὰρ ἐξέπεσον " οἷον T εῦ- 
Ἀρος μὲν, ὑπὸ TOU πατρὸς ἐχβλ ηϑεὶς 
διὰ τὸν Atc yt, εἰς Κύπρον ἀφίκετο" 
καὶ Φιλοκτήτης, διὰ τὸν Πάριδος ϑά- 
νατον ϑήλειαν vocov (v. Herodot. 1, 
105.) νοσήσας (hoc ab alio nemine re- 
latum inve ni), καὶ μὴ φέρων τὴν αἰσχύ- 
νην, ἀπὲ λϑὼν £x τῆς πατρίδος ἔκτι- 
σὲ πόλιν, ἣν διὰ τὸ zog αλα- 
κίαν (Μάλακαν 7.) ἐκάλεσε" (aliter 
Virgilius Aen. ὅ, 402., et Lgcoplicen 
911. seqq. videndum, an huc pertineat 
Macalla, Italiae inferioris urbs ma- 
ritima, a Lycophrone commemorata 
927., in qua sepultus fe ;rebatur Phi- 
loctetes. ) “Διομήδης , ὑπὸ Κομήτου 
Qe le, síg τὰς Διβυρνίδας νή- 
σους αἀφίχετο" καὶ o [Μενεσῦε US, 
ὑπὸ τῶν Θησειδῶν, εἰς Ἰβηρίαν, καὶ 
ἄλλοι σιολλοι. 

"Aovns. 'Thessalicae: erat enim 
Arne etiam in Boeotia. rne boe- 
otica, quam expulsi 'Thessalia Boe 
oti condiderunt, pro eadem urbe, 
cui nomen Chaeronea, habita est a 
scholiaste ad ἢ. l. οὐ Pausania 9, 40.; 
at Heyn. ad Iliad. vol. 4. p. 300. al- 
teram istam Árnen prope Chaeroneam 
sitam fuisse existimat. (probabiliter 
quidem; putesque, progressu tem- 
poris Arnen junctam Chaeroneae ma- 
jori nomen suum proprium pe rdidisse. 
Both.) cf. Od, Müller. Orchom, p. 58. 
Inde ab ea urbe condita Aeoles Boe 
otiam habuere; antea enim fere gen 
tes pelasgicae stirpis, in his Aones, 


eam inhabitarunt, permixtae posthac 


Aeolibus, v. Heyn. l. c. p. 292., Stra- 
bo 9. p. 616, — Quod Arne boeo- 
tica jam apud Homerum est (Il. β΄, 


507.), quae demum 60 post T rojam 
eversam annis condita dicatur, ita 
explicare studet Heyn. ad ll. vol. 4. 
p. 300. ,,Utrique (Homero et Thucy- 
didi) fidem suam constare puto, si, 
ut in multis urbibus factum est, lo- 
cum ac tractum jam antea nomen 
Arnes habuisse, ideoque Arnen cv»- 
οικίαν. vicum seu χώραν, jam isto 
tempore, quo..bellum in 'Projanos 
susceptum est, extitisse, serius au- 
tem urbem ab Aeolibus e "Thessalia 
reducibus conditam esse, statuamus.*' 
E G. 

jv δὲ αὐτῶν — ἐστράτευ- 
σαν. haec vereor ut 'Th. scripserit, 
adeo abhorrent; quibus Od. Müllerus 
l.c. p. 393. colorem facere conatur his 
ve bis, Thucydidem respiciens, Nulli 
igitur belli trojani tempore Boeoti 
in Boeotia, quae serius dicebatur. 
atqui Homerus Boeotos jam totius 
Boeotiae praeter Orchomenum et 
Aspledonem dominos facit ; quam poe- 
tae et historicorum repugnantiam ut 
removeret, fortasse ΤῊ. Boeotorum 
certe partem (ἀποδασμονῚ, unde es- 
sent Boeoti, qui expeditionem tro- 
janam sequerentur , jam tum in Boeo- 
tia fuisse, reverentia vatis Homeri 
ductus , excopitavit.' cui quidam 
haud male responderunt, non tantam 
Homeri apud Thucydidem fuisse au- 
ctoritatem, ut propterea quidquam 
poneret , cujus non aliis quoque te- 
stimoniis firmata ipsi videretur fides. 

ὀγδοηκοστῷ ἕ Tti. repete μετὰ 
Ἰλίου «Aci. anno 1104. a. Chr. Do- 
rienses, ducibus Heraclidis et Oxylo 
Aetolo, qui iis se adjunxerat cum par- 
te Aetolorum, navibus per sinum 
Crissaeum in Peloponnesum invase- 
runt. v. Pausan. 5, 3, 5. Hk. 

Ἰταλίας. Cave putes eam ter- 
ram dici, quam nos Italiam nomina- 
mus: intelligit de more Graecorum 
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^ "Ww , ^ " 4 "o^ . ? 
2t Ctt Σικελίας τὸ πλεῖστον Π|ελο ποννήσιοι, τῆς τὲ αλλης Βλλαδος 


ἔστιν ἃ χωρία" γνταὰ δὲ ταῦτα ὑστερο v τῶν Tooixoó1 ἐχτίσϑη 


Potentiore et opulentiore facta Graecia passim tyranni extiterunt ima. 
gisq! ie Graeci studuerunt rei navali: qua primi exc 
divitiis abundantes propter idoneum commerci 


I0 et lerra, et imnari, 
situm Corinthi. 


elluere Corinthii. 


13. Φυναξαπέραῤ Qc γενομένης τῆς EAAc«Ó0c. καὶ τῶν χθη- 
uecrov τὴν κτῆσιν ὁ δζί μὰ λλον ἢ προτὲ 00v ποιουμένης.. T ( TOÀÀC 


TUOCV νίδες ^ ἐν τοῖο πόλεσι x C PÜGT ζῶο. τῶν προσοῦῶν μειξόνων 


γιγνομέν QV" ( 7T OT: oor δὲ σαν ἐπὶ ὁη τοῖς 7 ἔρα 6L πατροιχκα ἱ βα- 


σιλεῖαι ") ναυτικὰ TE ἑξηρτυ: τῸ ἢ Ἑλλὰς. καὶ τῆς θαλάσσης 
μᾶλλον ἀντείχοντο. πρῶτοι Oi Κορίνθιοι λέγονται ἐγγύτατα 
τοῦ νῦν TQOTOU μέτα χειρίσα L τὰ περὶ ταῦ ναῦς. καὶ τοιήορεις 
πρῶτον ἐν Κορίν 9o τῆς Ελλάδος ναυπὶ ]γηϑῆναι. gg αίνεται δὲ 
καὶ Σαμίοις Autuv 0x 41s Κορίνϑιος ναυπηγὸς ναῦς ποιήσας τέσ-- 


σαρας. ἔτη δ᾽ ἐστὶ μαλιστὰ τριακόσια ἐς τὴν τελευτὴν TOUO. 


τοῦ πολέμου. OTE Δμεινοκλῆς Σαμίοις ηλϑὲ ναυμαχία τε 
λαιτάτη ov ἴσμεν γίγνεται Κοριν ϑίων πρὸς NN 


2L 
" ΤΊ 


aequalium suorum 'Th. eam peninsu- φανεραῖς τιμαῖς, ἐπὶ διιολονουμένι 


lam, quae postea Bruttiorum erat γέρασι. τοῦτο δὲ zroóc ὠντιδιαστο 
prope fretum siculum, in qua erant λὴν τῶν τυραι i ἌΜΕ 
plures coloniae Graecorum. v. Nie vog νύμον κρείττω αὶ yet τὴν βούλησι: 
buhrii Hist, Rom, EE p. l7. ed, καὶ οὐχὶ τὸ αἴσιον. Mime (δω᾿ 


sec. Ex Hk. τίνας) haec γέ gara fuisse dicit Hevn 


13. ἐπὶ δητ. y£o. πατρικαὶ ad Il 9, 155., regibus tunc offerri 
β ὡδ ^ σπα hereditaria et de ut in Oriente, pro tributo vo- 
certis honorariis praemiis definita. INSarIO. intelligendae sunt potius 
(Aristoteles Polit. 3. 9. et 10.. ob omnino λιπὰ ραὶ ^tuiGrtg, quas Ho 
servante ΑἹ Didoto. Τέτο οτον δὲ εἰ τὰ rus il ὅθε» Im « lixit, |l. €e,, ut uno ver 
1 HIPARUHRUHMA Y, HM ^ ) 0 complectar, τὰ OÓtx«t "um. si 
dog μοναργία ασιλιγ (à χατὰ Ρ ποι regum, sive 
$ M οχεαρ p τιλιχῆς αὶ x ' 
τους (oot xovg χρόνους ἑκούσια ( τι omnia regibus €x jure et consuetu- 
dine praestanda, inprimis redi 
"wil πα ^TQLO £L γιγνομέναι xcti vonoi Ι ie pras, etse V quf al ditus ex 
[: silia an i"rris eorum privatis (τεμένεσ T 
LO γὰρ τὸ τὸ 'tY£GUt a | μένξσι). mer- 
TOUS πρώτους | Jevé U'eclt nuda judicioru E. ui "pn IH 
τοῦ πλήϑους εὐεργέτο ς κατὰ τέχνας. vta un 2x x viis publi 
T σολὲ μον. ἢ ὃ (^I Eg ) 3. o accedebant dona extra or- 
| Ἷ Prae δηλ rica dy iy " dinem collata pars bellica | 
πσοοίσαι ὡρ ὝΨ ἰχσιλεῖο " "AS VE, POR: 4Alicae praedae, 
πορίσα χα αν. ἐγίγνοντο βασιλεῖς raid dy T | 
ἑκόντων, καὶ τοῖς πα my uc 1 aq z nunera ionoraria , ut anno- 
πάτριοι. κύριοι ὃ ἧσαν τῆς τε κι tac "rg eith, Antiq. homer. 2, 9. p. 
' " " ) ς » Arredo d y" , 
πόλεμον ἡγεμονία $, καὶ τῶν ϑυσιῶν, T equ. ed, Argent. Dp E Ο. 

P , yranni erant praeter Pisi idas 
ὅσαι (7 ἑερατιχα 1. καὶ 700g rOUTOL p Isistratidas 
τὰς δίκας ἔκρινον. Har 24: Dl πὰ Athenienses C ypselus Corinthi, Or 
ἡρωϊκοὺς χρόνους βασιλεία ἦν ἕω ei rn engen Theagenes Me 

, . ἡ λ ris, euadae ariss N ὶ ) 
TOV μὲ T G i / ῃ i . ae , «"»CODAatdat 
T! ἐπε yi 95 ὡρισμένοις (id Pharsali, Siculi illi tyranni. P! pada 

1. dicit ἐπὶ 61 roig γέρασιν " στρα- Gel I; (jo dub n. alaris, 
τηγὸς γὰρ ἦν καὶ δικαστὴς ó βασι 610, aln. οἵ, c, xp et 185, Hk. 


λεὺς, καὶ τῶν πρὺς τοὺς Qe οὺς xU «r7 05. plurimi libri 


b 


bL 


νιν" 0 γὰρ τυραι 


| 
i 


- ὶ δὲ χείρους 1 γιγνόμε vot Hl ^ LOT I apud numeralia vale 
? " 
us ἀπὸ τῶν ὗν ἐν summum (hochstens ) 
h: na] 4) M "rr j ^ ! i , 1 

get Ur: ποῦὕει εὔλογον γενέσθαι τοῦ ορεννίων προοῦ K : 

εἰς τυραννί — £x δὲ τούτων πρῶτον cum propter Lycophronis filii necem 

, ΝΥ ννίδα —— schol. ἐ ext Periander, U ypseli filiu Ma bellum infer- 
ἣ 
ἱ 


, M : xa 
ret Corcyraeis. v. Herodot, 3,523, Hk. 


OX τ D. 


ó T tore γέρασιν: vri τοῦ tT 


"ri 


EAAqvsg μᾶλλον ἐπλῶώιξον. τὰς 


{18.Ὁ CAP; 12—14. 


, 
^ 


δὲ μάλιστα καὶ ταύτῃ ἑξήκοντα καὶ διακόσια ἔστι μέχρι TOU αὖ- 


, " "i Pa » A aO. 2 ^ 4 
roD χρόνου. οἰκοῦντες yoQ τὴν πολιν οἱ Κορίνϑιον ἐπὶ τοῦ 
ἰσϑμοῦ ἀεὶ “δὴ ποτε ἐμπόριον εἶχον. τῶν Ἑλλή νῶν TO πάλαι 


Jd] 


ατὰ γῆν τὰ πλείω ἢ κατὰ 9o ἱλασσαν. τῶν τε ἐντὸς Ile λοπον- 
νήσου xci τῶν ἔξω. διὰ τὴς ἐκ (ξείνων Tc ἀλλή λους. ἐπιμισγὸν- 


τῶν. JO! LO. Gt τε δυνατοὶ 116 c V, 


ὡς καὶ τοῖς παλαιοῖς ποιηταῖς 


δεδηλῶτα L* ἀφνειὸν γὰρ ἐπωνόμασαν τὸ χωρίον ἐπειδὴ Tc οἱ 


ναῦς κτησάμενοι το λῃστικὸν 


vd Lá oj Qov p' κα ἱ ἐμπόριον LG Q£yov τὲς € ugqoreoa , Üv ἡνατὴν ἔσχον 


xou TOV προσόδῳ τὴν πολιν. 


[ones quoque aliquando mari potentes, et Polycrates, Samiorum tyrannus, 


et Phocaeenses. 


! ns 

Koi Ἴωσιν ὕστερον πολὺ γίγνεται ναυτικὸν ἐπὶ Kvgov, IIso- 
σῶν πρώτου βα σιλε Ov τος. καὶ Κα up vcov TOD v [fog αι! τοῦ , tc 
τε καϑ' ἑαυτοὺς ϑαλά σσης Kv QQ πολεμοῦντε 9 x Qc T σάν τινὰ 
χρόνον. κα ὶ Πολυκράτης 220 μου TUQUVV Qv ἐπὶ Ka up vcov, vov- 


TLX CÓ ἰσχύων. ἄλλας Té τῶν 


V σῶν v πηκόους ; ἐποιήσατο. 2 Ct 


Ῥήνειαν ἑλὼν «vé 'ϑηκε TO ' AxóAÀ avt τῷ δηλίῳ. Φωκαῆς τε 
Me. σσαλίαν oixí(tovreg Καρχηδονίους ἐνίκων ναυμαχοῦντες. 


Imbecillitas etiam diu post rei nauticae Graecorum; íriremes tyranno 
rum Siculorum et Corcyraeorum ; Aeginetae minus potentes mari; 
item Athenienses ante 'l'hemistoclem. 


lá. “υνατῶτατα γὰρ ταῦτα 
ὕστερα γενόμενα τῶν Τρωϊχῶν, 


^ 


δὲ x«l ταῦτα. πολλαῖς γενεαῖς 


ἐπλῶ!ι CO, Υὖχ "Ol ἡτικωτεέερα, 
nec tamen a stilo Thucydidis abhor- 
rens. a glossatore p rofectum videtur, 
quod vulgo legitur, ἐπλωίζοντο. 


* 


T0 0tYy t 6G d IL Q Orto 4 Ms € 
κατ᾽ ἀμφότερα. triplici modo accipi 
potest: aut emporium praebebant et 
mari ct terra adeuntibus, cum prius 
terra tantum praebuissent ; aut Grae 
cis tam intra Isthmum , quam extra 
habitantibus, propter verba praece- 
dentia τῶν τε ἐντὸς Π]ελοποννήσου 
X«L τῶν ἔξω : aut ἔλατο ad duos 
portus Corinthiorum, Cenchreas et 
Lechaeum. paulo ante ad ἀφ ψξι- 
0 v» cf. Hom. Il. p. 511. Hk. 
Ρηνειαν. est haec una Cycla- 
dum insularum, Delo vicina, et ca- 
tena adeo Delo annexa a Polycrate 
Samio, teste Thucydide ὦ. 104. — 
De Phocaeensibus vid. Herodot. 1l, 


166.. Justin. 43, δ, Idem. 
vrOogQoOrg. erant hae 
naves Ὁ genere, quod dicitur 
e ^ 
μονῆρες. 1. uno remorum ordine 


Tu 


TOV ναυτικῶν v φαίνεται 


in utroque latere instructum, quinis 
et vicenis utrobique remipibus. Ho- 
mero significantur Il. 2, 719.; 16, 
168. E Siebelisio, πεντ. καὶ 
πλοίοις uoc*xoofg. simili sensu 
ΤῊ, 4, 116. dixit roig τε πλοίοις καὶ 
ταῖς ναυσὶ. ubi v. Duker. et cf. 
Wachsmuth. Ant. gr. T. l., p. 381 
Ammonius p. 98. ed. Valck. ,,Z4/óv 
μος ἐν δεκάτῳ Pn τοριχῶν UvzrOUuT). 
μάτων. q ησὶν οὕτως. ὅτι διαφέρον 
σιν αἱ νῆες τῶν πλοίων- τὰ μὲν 
γάρ ἔστι στρογγύλα, αἴ δὲ κωπήρεις 
καὶ στρατιώτιδες."" — dixit eram 
maticus νῆας xo. παὶ στρατ.. non 
quo naves proprie dictae omnes fue 
rint bellicae, sed quia bellicae erant 
ex lis, quae remis "uclaubar: recte 
enim Kr. negat, 7, 21. in verbis 
. ÓE ἐς τὰς y€q voa«g μακρὰς νξας 
παρέχειν intelligendas esse naves bel 
licas. M. Gesnerus Thes. lat. l. v. 
Navis ,,Longae naves ab onerariis 
differehant: siquidem onerariae velis 
duntaxat incitabantur, lonsae vero 
etiam remis apgebantur.*' k 


€ 
^ 
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τριήρεσι uiv ὀλίγαις χρώμενα. πεντηκοντόροις δ᾽ ἔτι καὶ πλοί- 
og μαχροῖς ἐξηρτυμένα, ὥσπερ ἐκεῖνα" ὀλίγον τε πρὸ τῶν Μη- 
δικῶν καὶ τοῦ “Ιαρείου ϑα νάτου. ὃς μετὰ Καμβύσην Περσῶν 
ἐβασίλευσε. τριήρεις περί τὲ Σικελίαν τοῖς τυράννοις ἐς πλῆ- 
ϑος ἐγένοντο. καὶ Κερκυραίοις. ταῦτα γὰρ τελευταῖα πρὸ τῆς 

Ξέρξου στρα τείας ναυτικὰ ἀξιόλογα ἐν τῇ Ἑλλάδι χατέστη ' A(— 
yu nive γὰρ καὶ Αϑηναῖοι. καὶ εἴ τινες ἄλλοι. βραχέα ἐχέχτηντο. 
καὶ τούτων τὰ πολλὰ πεντηκοντόρους" ὀψέ τε ἀφ᾽ οὐ 4ϑηναί- 
ovs Θεμιστοκλῆς ἔπεισεν. A(yiwv ees πολεμοῦντας. καὶ ἅμα TOU 
βαρβάρου προσδοκχίμου. ὄντος. τας ναῦς ποιήσασϑαι. αἷσπερ 
καὶ ἐναυμάχησαν καὶ αὑται οὔπω εἶχον διὰ πάσης καταστρώματα. 


Antecellebant tamen ceteris Graecis illi, qui re nautica valebant, cum 
auctis reditibus, tum insulis imperio suo subjectis. terrestria bella, 
praesertim longinqua, fere nulla praeter conterminarum gentium. 


15, Τὰ μὲν οὖν ναυτικὰ τῶν Ἑλλήνων τοιαῦτα ἣν. τά τε 
παλαιὰ, καὶ τὰ ὕστερον yuyvoueva* ἰσχὺν s: περιεποιήσαντο 
ὅμως OUX ἐλαχίστην οἱ προσχόντες αὐτοῖς χρημάτῶν τὲ προσ- 
000, καὶ ἄλλων ἀρχῇ. ἐπιπλέοντες γὰρ τὰς νήσους κατεστρέ- 
φοντο. χαὶ μάλιστα ὅσοι μὴ διαρχὴ εἶχον χῶραν. κατὰ γὴν 
ὃξ πόλεμος. ὅϑεν τις καὶ δύναμις παρεγένετο. οὐδεὶς ξυνέστη. 
πάντες δὲ σαν. ὅσοι καὶ ἐγένοντο, πρὸς ὁμύρους τοὺς σφε- 
τέρους ἕχάστοις" καὶ ἐκδή! μοὺς στρα τείας πολὺ (70 τῆς ἑαυτῶν 
ἐπ᾿ ἄλλων καταστροφῇ, ovx ἔξῃεσαν oi ᾿ Ἕλληνε e. οὐ γὰρ ξυ νε-- 
στήκεσαν πρὸς τὰς μεγίστας πόλεις ὑπήκοοι. οὐ δ᾽ ἂν αὐτοὶ ἀπὸ 
τῆς ἴσης χοινὰς στρατείας ἐποιοῦντο. κατ᾽ ἀλλήλους δὲ μᾶλλον 


ὡς ἕκαστοι οἵ ἀστυγείτονε ς ἐπολέμουν. 


Bellum maximi momenti Chalcidensium et Eretriorum. 
Μάλιστα δὲ ἐς τὸν πάλαι ποτὲ γενομὲ νον πόλεμον Χαλκιδέων 
? yq , M À Maa - 
καὶ Ἐρετριέων καὶ τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν ἐς ξυμμαχίαν ἑκατέρων 
διέστη. 
Alii aliter impediti, quominus incrementum caperent. 
16. Ἐπεγένετο δὲ ἄλλοις τε ἄλλοϑι κωλύματα ur αὐξηϑη- 
LT » a , ἃ - 
ναι. καὶ ᾿Ιωσι ng t MO ντῶν ἐπὶ μέγα τῶν 79 γμάτων Κυ- 
ρος καὶ ἡ περσιχὴ βασιλεία, Κροῖσον καϑελοῦσα. καὶ ὅσα ἐντὸς 


14. βραχεα (exigua), int, τὰ vv illi, quorum regio mom sufficeret 
τικὰ (res nautica). τὰ πολλὰ, ma alimentis, velut Atheniensium et Co 
ximam partem. Ex Hk. rinthiorum, 

ὀφψέτε ἀφ᾽ οὗ. subaudi ἐστὶ ad αὐτοὶ, ie. ipsi soli, sine sociis, 
ὀψὲ, et compara supra cap.6.extr. οἱ intelligendi sunt principes pe 
καὶ οὐ πολλὰ ἔτη ἐπειδὴ πέπαυται. — simum populi , αἷ μέγισται πολ 
cap. 18, ἔτη y«g. ἐστι μάλιστα τετρα- ἀπὸ τῆς ἴσης. possis lstellise ΓΘ 
κύσια — ὅφ᾽ ov Λακεδαιμόνιοι τῇ συντελείας. parem riy cretum im 
αὖ τῇ πολιτείᾳ χρῶντα t. Hk. Ann partem. o ὑ ὃ ,---ἔποι 

διὰ πάσης. 0mnino, ut διὰ χε οὔντο. nec solebant digital ne 
vis, frustra , Athen. 442, a. cf. Lo fa« ile suscipie bant. morem indicat ἂν 
beck. Paralip. p. 363. simile ἀπὸ particula, sicut passim. 
τῆς ἴσης cap. 15. πολ. Χαλκιδέων. v. Herodot. 

10. x«i χώραν, et maxime ὅ, 99., ibique Valcken. Hk. 
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, 4 A "- 
AÀvog ποταμοῦ πρὸς ϑάλασσαν, ἐπεστρατεῦυσὲε. καὶ τὰς ἐν τῇ 
ἠπείρῳ πόλεις ἐδούλωσε, Δαρεῖός τε ὕστερον τῷ Φοινίκων v«v- 


^ 


LX CO κρατῶν καὶ τος νήσου ye 


Ne tyranni quidem , de se tantummodo et suis rebus solliciti, urbibus- 
que securitatis 'causa habitantes, quidquam memorabile gesserunt. 


11. Tv 'QcvvoL δὲ ὅσοι ἦσαν ἐν ταῖς ἑλληνικαῖς πόλεσι. τὸ 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν μόνον προορώμενοι. ἔς τε τὸ σῶμα καὶ ἐς τὸ τὸν 
ἴδιον οἶχον αὔξειν. δι᾽ ἀσφαλείας ὅσον ἐδύναντο μάλιστα τὰς 
πόλεις ὥκουν᾽ ἐπράχϑη τε ἀπ αὐτῶν οὐδὲν ἔργον ἀξιόλογον. 
εἰ μὴ εἴ τι πρὸς περιοίκους τοὺς αὑτῶν ἑκάστοις " oí γὰρ ἐν 
Σικελίᾳ ἐπὶ πλεῖστον ἐχώρησαν δυνάμεως. οὕτω πανταχόϑεν 
1 Ἑλλὰς ἐπὶ πολὺν χρόνον κατείχετο μήτε χουν diva μηδὲν 
κατεργάξεσϑαι. κατὰ πόλεις τε ἀτολμοτέρα εἶναι 


T'yrannides ceterorum Graecorum abolitae a Lacedaemoniis, fortibus re- 
publica sua jam antiquitus bene constituta; bella duo persica, illo- 
rum ductu, marique opitulantibus Atheniensibus, feliciter gesta; dis. 
cessio Graecorum ad utramque gentem, terra marique eorum valen 
tissimam. 

18. Ἐπειδὴ ὃὲ οἵ τε ᾿᾿ϑηναίων τυ ραννοι καὶ oL ἐκ τῆς ἄλ-- 
λης Ἑλλάδος. ἐπὶ πολὺ καὶ πρὶν τυραννευϑείσης oL πλεῖστοι 
καὶ τελευταῖοι. πλὴν τῶν ἐν Σικελία, ὑπὸ “ακεδαιμονίων κατ- 
ελύυϑησαν. (ἡ γὰρ “ακεδαίμων μετὰ τὴν κτῆσιν τῶν νῦν 
ἑνοικουντῶν Q ὑτὴν “Ιωριέων ἐπὶ πλεῖστον ὧν ἴσμεν χρόνον 9 στα- 
σιάσασα ὅμως ἔχ πὰ "λαιτάτου καὶ εὐ vou, καὶ ἀεὶ ἀτυράννευ-- 
rog qv: ἔτη γάρ ἔστι μάλιστα τετρακόσια καὶ ὀλίγῳ πλείω ἐς 
τὴν τελευτὴν τοῦδε τοῦ πολέμου. ἀφ᾽ οὐ Ao κεδαιμόνιοι τῇ 
αὐτῇ πολιτεία χρῶνται. καὶ δι᾽ αι TO ὃυ νάμενοι καὶ τὰ ἐν ταῖς 
ἄλλαις πόλεσι καϑίστασα ν") μετὰ δὲ τὴν τῶν TU Q«vvav κατά- 
λυσιν ἐκ τῆς Ἑλλάδος οὐ πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον καὶ ἡ ἐν Ma- 
ραϑῶνι μάχη Τὴν πρὸς "A9 vaíovg ἐγένετο. δεχάτῳ δὲ ἔτει 
uev α ὑτὴν αὐϑις ὁ βάρβαρος τῷ μεγάλῳ στόλῳ ἐπὶ τὴν 'Ei- 
λάδα eng c e 1A Ages καὶ μεγάλου χινδύνου ᾿ἐπικρεμασϑέν-- 
τος οἵ Ae κεδαιμόνιοι τῶν ξυμπολεμησάντων Ἑλλήνων ἡγή- 
σαντο dora προὔχοντες, χαὶ οἱ ϑηναῖοι. ἐπιόντων τῶν 
Μηδων. δια νοηϑέ ντὲς ἐκλιπεῖν τὴ ν πόλιν. καὶ ἀνασκευασάμενοι 
ἐς τὰς ναῦς ἐμβάντες. ναυτικοὶ ἐγένοντο" xou, τὲ ἀπωσάμενοι 
τὸν βάρβαρον ὕστε gov οὐ πολλῷ διεκρίϑησαν τρός TE ᾿᾿ϑηναίους 
καὶ dox δαιμονίους οἵ τε ἀποστάντες βασιλέως. Ἕλληνες, καὶ οἵ 
ξυμπολεμήσα yrtg" δυνάμει γὰρ ταῦτα μέγιστα διεφάνη: ἴσχυον 

γὰρ οἱ μὲν κατὰ γῆν. οἱ δὲ ναυσί. 


17. οὗ γὰρ ἐν Σικελίᾳ etc, ty- ρεέων, i, e. ex quo hodierni in 
rannorum sicilortum magna potentia  colae Dorienses eam  (Lacedaemo 
inertiae graecorum opponitur, nem) possederunt. abhorret pauco- 

χε τὰ πόλεις εἶναι, utque rum codicum scriptura, orta, opinor, 
ne in singulis quidem urbibus (ne- ex jotacismo dictantis, χτέσιν. cum 
dum conjunctis omnium viribus) quid- non condiderint Lacedaemonem, sed 
quam auderent et susciperent, dudum conditam occupaverint, He- 

l8. μετὰ τὴν κτῆσιν — do raclidae. | 
9Ὲ 
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Bellum ipsorum inter se Lacedaemoniorum et Atheniensium, socius utri 


que ceteris Graecis 2 dissidia 
tiones et defectiones sociorum, 


arma 


Kai ὀλίγο ν μὲν χρόνον ξυ νέμει 'tv ἢ 
νεχϑέντες ol Aa κεδαιμόνιοι καὶ 
τῶν ξυμμάχων πρὸς ἀλλήλους" 


perpetua principum populorum; se li 

ut illis nunquam deponenda esser 

L . UM , " A 

] ὁμαιχμία. ἐπειτῶ δὲ Que- 

οἱ 4) vci Ὧι ἑπολεμησαν μεέτι 
^ / γι ἡ ἢ 

καὶ, τῶν αλλῶν EAÀAÀQvov εἴ τι- 


veg TOv διασταῖεν. πρὸς τούτους ἤδη ἐχωρουν᾽ ὥστε απὸ τῶν 


." 


Μηδικῶν ἐς τόνδε ἀεὶ τὸν πόλεμον. τὰ μὲν σπενδόμενοι. το 


) ^ 


^ - "4 ^ , 
δὲ πολεμοῦντες ἢ ἀλλήλοις, ἢ 
μένοις. εὖ παρεσκευάσαντο τὰ 


τοὶ ῷ υτῶν ξυμμαὰ X0ts M (tq LOT 


hb ug καὶ ἐμπειροτεροι ἐγέ 


νοντο. μετὰ χινϑύνων τὰς μελέτας ποιούμενοι. 


Diversa ratio ἡγεμονίας Lacedaemoniorum et Atheniensium. 


ante | 
19. Καὶ οἵ μὲν “ακεδα (LOVLOL οἵ 74 ὑποτελεῖς ἔχοντες φόρου 
τοὺς ξυ μμάχους ἡγοῦν TO, X CT ὁλιγα ρχία y δὲ σφι (σιν αὑτοῖς μόνον 


ἐπιτηδείως ὕπως πολιτεύσωσι 


ϑερα TEUOVTES ' AO 1vaiot δὲ νὰ 


rt τῶν πόλεων τῷ ἀνέμον παραλαβόντες ἤθχον πλὴν Χίων καὶ 
Δεσβίων. καὶ χρήματα τοῖς πᾶσι τάξαντες φέρειν - καὶ ἐγένετο 
( ὑτοῖς S ἐς rovós τον πόλεμον ἡ ἰδία παρασκευὴ μείζων ὡς τὰ 
κοατιστῶ ποτὲ μετὰ exo 1(ovovg τῆς ξυμμα χία ἊΝ , T, Uoc 


Levitas hominum vituperatur, quaevis tradita, etiam domestica, sine judi 
cio p ropagantium , velut famam de tyrannide Hipparchi , aliaque falsa. 


20. T« uiv ovv παλαιὰ TOL 


ἑξῆς τεχμηρίῳ πιστεῦσαι" οἱ 


4 "^ - , 
προμεγενημένων.. καὶ ἣν d τω μὰ 
, 
παρ᾽ ἐλλήλων δέχονται. ἀϑηναι 


l9, xat O0Aty 


ραπευοντες, sed hoc tantum cu 


rantes, ut oAZuiycoytxos, prout 


ipsis ( Lacedaemoniis) commodum 68 


" , « 
ooycaov U Σὲ 


set, respublicas suas administra- 
rent. scilicet m harmostis, seu 
praefectis Lacedaemoniis. v. Diodor. 
Sic. 13, 66. 

jogov. hoc omissum est in qui 
busdam codicibus, cum librariis, ut 
etiam nonnullis editoribus, sed non 
doctiss!mo Didoto, huc pertinere vi 
deretur ἡγοῦντο. bene JDéóderlein, 
Spartanorum principatus revera ni 
hil aliud erat quam ἡγεμονία: sed 
eundem principatum, eodem nomine 
susceptum, Ath. immodeste et dolose 

αοχὴν verterunt,'* 

(0g jv) ncoavr. Hoc fastigiu 
potentiae Atheniensium recte re en 
ad tempora paulo ante inducias tri 
cennales, cum Ath, non solum insu 
larum, sed etiam Asiae minoris do 
minatum tenebant, Aeginetas perdo 


αὗτα εὗρον. χαλε πὰ ὄντα 

0 ἄν ρῶποι τὰ G xod τῶν 
σφίσιν ῃ. 0 uot Ὡς Ld po σα νίστω 
ὧν γοῦν τὸ πλῆϑος Izzc Qyov 


muerant, atque Phocin, Boeotiam, 
ἌΓΟΣ, et Achaj um, sibi junctas ha 
bebant. G-——r. 
πλὴν Χίων κι L Λεσβίων. s 
cii Atheniensium naves tradere par- 
tim vi cogebantur, ut Samii n 
117.). partim non recusabant, ut be! 
laboribus liberati suis negotiis 
e possent ; Chii autem et Lesbii 
usque ad Mbellum peloponnesiacum 
erant « ὑτόνομοι, donec quarto belli 
anno Lesbii, praeter Me thymne n ses, 
defectionem tentare i 
tur. meliore poste 


quamvis omni (1. 
; temporis) testimonio ex ordi? 
nfirmata. 
"LP a " «P qM d in » h " l 
i:LOLGO S , paritei in rebus GOITDK 
is et externis. 

7t À ἢ vog ον (i non 
D). vide, si tanti est, Matth. 


ortorTct 


Ἱππία 


LIB. I. CAP. 18 : ΧΙ 


ὑφ᾽ “ρμοδίου καὶ ““ριστογείτονος τύραννον ὄντα ἀπο-- 
ϑανεῖν. καὶ οὐκ ἴσασιν. ὅτι Ἱππίας μὲν πρεσβύτα τος ὧν ἤρχξ 


τῶν Πεισιστράτου υἱέων. Ἵππαρχος δὲ καὶ eres λὸς ἀδελφοὶ 


- , RP NR Mox 7i 
αν αὐτοῦ. ὑποτοπήσα τὲς QE τι exeun 7] ΤΊ) | t * X0 7L 6:0 C 


χρῆμα douoótog καὶ Ἱριστογείτῶν ἕχ τῶν Loy εἰδότων σφίσιν 


ILE ὕσϑαι. TOU μὲ να πέσχοντο. es προειδότος , pov- 


λόμενοι δὲ. πρὶν ξυλληρ ϑῆναι . δρά σα Ttg TL καὶ κινδυνεῦσαι. 


τῷ Ἵππα yo περιτυχοντὲς σίξ οἱ τὸ Δεωκόριον κα λούμενον. τὴν 


l 


zc vera A21] Vy πομπὴν δια χοσμοῦ VTL. πε τειν cv. πολλὰ δὲ xci 
" 

ἀλλα ἔτι καὶ y Ἢ v ov χὰ. UI 7 οὐ χρόνῷ ( ἱμνηστούμενα. καὶ Ot 

ἄλλοι EA]; ἐς OUX ὀρϑῶς οἴονται ὥσπερ τοὺς τὲ “ακεδαιμο-- 


CS 


viv βὰ σιλέας μὴ μιᾷ ψ ἤφῳ προστίϑεσθϑαι ἑκάτερον. ἀλλὰ δυοῖν" 
χαὶ τὸν Πιτανάτην λόχον αὐτοῖς εἰναι. ὃς οὐδ᾽ ἐγένετο πώποτε. 
οὕτως ἀταλαίπωρος τοῖς πολλοῖς ἡ ζήτησις τῆς ἀληϑείας. καὶ 
ἐπὶ τὰ ἕτοιμα μᾶλλον τρέπονται. 


Declaratur pluribus diversitas hujus historiae ab operibus poetarum et 


Aoyoyocq aov. 


91. Ἔχ δὲ τῶν ὁ εἰρημένων τεχμηρίων. ὅμως τοια brc Gv τις 
νομίέζο ον μαλιστα f διῆλθον. οὐχ ἃ μαρτάνου, καὶ οὔτε ὡς ποι- 
ηταὶ ὑμνηκασι περὶ αὐτῶν. ἐπὶ τὸ μεῖξον χοσμοῦ ντες. μᾶλλον 
πιστεύων. οὔτε ὡς λογογράφοι ξυνέϑεσαν ἐπὶ τὸ προσαγωγό- 


302. et grammaticos, de τὸ, quam ne ? forte exciderit ante ἀπ. v. ann. 
dicit Th., cf.6, 54. ad 2, 33. 
πρεσβύτατος ὧν ἦρχε — vi- μ ὴ μιᾷ ψήφῳ προστίϑ ε- 
hyperbaton pro πρὲσβ ὑτατὸς σϑα etiam Herodotus 6, 57. extr. 
Πεισιστράτου υἱέων ὧν TOX5, de bids regum Lacedaemoniorum cal 
τῶν AU qvacov. | similiter c. 15. culis loquitur, ut in eodem, quo v vul- 
sub fin. ἐς τόνδε ἀεὶ τ τὸν πόλεμον. gus, errore fuisse videatur. qifam- 
Hk. obrem sunt, qui et hic et alibi He 
τὸ Asmox0 oto. templum sive rodotum a 'lThucydide tacite refelli 
heroum Athenis in Ceramico urbano. putent. nam reges Lacedaemonio 
v. 6, 57., Pausan. 1, 5, 2., Aelian. rum, qui non plus valebant senatori- 
V. H. 12, 25. Id. bus (vid. Manso de Sparta tom. k. 
καὶ Ἐπαραχρῆμα. nihil hic p. 96.), uno calculo utebantur. Ea 
agit καὶ particula , equa dubito quin 77k. Cum Herodoto sentit Lucianus 
ponendum sit ὡς παρα χρῆμα | xen Harmonid. c. 3. ; cum 'hucydide Plat. 
παραχρῆμα, υἱ ὡς ἀληϑῶς pro ἀλη-  deLeg. p.692. cf. C. Fr. Herm. Antiqu. 
(Os Athen. p. 203. et alia ejusmodi gr, p. 53, 7., 'littmann. Griech. 
passim : v. Viger. p. 563. ed, Herm. Staatsverf. p. ]21. E G—ro. 
de permutatione non rara harum par- 
ticularum cum alii dixerunt, tum Ja- 
cobs. ὃ μακαρίτης Act. phil. Monac 


Πιτανάτην λόχον. sic Hero- 
dotus 6, 53. Πιτάνη: φυλὴ καὶ τόπος 
δὰ: Ἢ ἢ HIN: " o0 τῆς -« κωνικῆς Phot, erat autem 
ndi ety 442., et ad "Tat. 0/, 29. Πιτα vo τῆ g non λόχο sed uoo«. Hk. 
|. 643. : 9 

δοασαντεο Ti. τὶ jintell. cum Bin 
emphasi, aliquid magni, forte, utile, 91. πιστεύω ν. ad hoc partici 
illastre. B—r. cf. Aristoph. Nub.796. pium, sicut mox ad Ἤγησαι μενος. re 

καὶ κινδυνεύσαι. vel pericu- pete οὐκ ἂν ἃ μαρτάᾶνοι. logograp ἢ] 
lum subire, modo facinus aliquod — sunt scr iptores histori: ie antiquae vel 
momenti patrent, mythicae , de quibus vid. Creuzer. de 

dzxixcttivawv.intell. τοῦτον. sed — Arte hist. Graec. p. 178. ; idem Herod. 


durior est haec ellipsis, ut verear et "Thucyd. p.30. seqq. Hk. 


)ξ, 
Etiam ΤΕ tangi videtu r Herodotus. 








Ὁ 8 THUCYDIDIS 


^4 


τερον τῇ ἄκροά (GEL ἢ ἀληθέστερον, ὄντα «vc ξέλεγκτα καὶ τὰ 
πολλὰ ὑπο χρόνου αὐτῶν ἀπίστως ἐπὶ τὸ μυ ϑώδερ à ἐχνενιχη- 
κότα. ευ "ρῆσϑαι δὲ ἡγησάμε vog éx τῶν ἐπιφα νεστα τῶν σημείων ; 


ὡς παλαιὰ εἶναι. ἀποχρώντως. 
τῶν «v ϑρώπων. ἐν ῶ μὲν «v 
γιστον χρινόντων. σαυσα μένων 


καὶ 0 πόλεμος οὗτος. καίπερ 


^ 


πολεμῶσι. τὸν παθόντα cet uc- 


δὲ τὰ ἀρχαῖα μᾶλλον ϑαυμα- 


ζοντῶν. ἀπ᾽ αὖ τῶν τῶν ἔργων σκοποῦσι δηλώσει ὅμως μείζων 


γεγὲεν ἡμέ vog QU τῶν. 


Orationum in hoc scripto et narrationis rerum gestarum ratio. 


92 Καὶ ὅσα μὲν λογῶν 


Ἢ 


"1 


T ri ^ 
ξιπὸον EXCOTOL. 1] ue LAOvVTE G πολε- 


μήσειν , ἢ ἐν αὐτῷ ἤδη Ovreg, χαλεπὸν τὴν cxt βειαν c ὑτὴν 
τῶν λεχϑέντων gea jv ἐμοί τε ὧν αὐτὸς ἤκουσα. 


καὶ τοῖς ἀλλοϑέν ποϑεὲν ἐμοὶ 


δὴ 


γγέλλουσιν᾽ ὡς δ᾽ (v ἐδόκου p 


ἐμοὶ ἕχαστοι σίξ oi riv ἀεὶ παρόντων τὰ δέοντα MW εἰπεῖν. 
ἐχομὲ νῷ ὅτι ἐγγυ τατα τῆς ξυμπάσης yrvo γ(ης τῶν ( ἰληϑῶς λεχϑὲ p 
τῶν. οὕτως εἴρηται" τὰ δ᾽ ἔργα τῶν πραχϑέντων ἐν τῷ πολέ - 


μῷ οὐχ ἐκ τοῦ πα ρατυχόντος 
οὐδ᾽ eg ἐμοὶ ἐδόκει. αλλ οἱς 


πυνᾶγα νόμενος ἠξίωσα oc qetv, 
^ 
Tt αὐτὸς παρῆν. καὶ παρὰ τῶν 


ἄλλων, ὅσον δυνατὸν. ἀκριβείᾳ περὶ ἑκάστου ἐπεξελθῶν. ἐπι- 


πονῶς ^: 
ταῦ τὰ σερ 


" 


{ 
€ 
| 
[ 


τῶν αὐτῶν ἔλε γον. 


εὑρίσκετο. διότι οἵ παρόντες τοῖς égyoug &xcGTOLG οὐ 


ἀλλ᾽ ὡς ἑκατέρων Tig, εὐνοίας 


^ , , ^ ^ " 
7 μνήμης. ἔχοι. καὶ ἐς μὲν ἀκρόα σιν ἴσῶς τὸ μὴ μυϑῶδες «v- 


τῶν ἀτερπέστερον φανεῖται" ὅσοι δὲ βουλήσονται τῶν T£ γενο- 


μέν ev τὸ GG φὲς σχοπεῖν.. καὶ. 
τὸ ἂν doc ἡπειον τοιούτων καὶ 


τῶν UE -AAOvrOV ποτὲ αὖϑις κατὰ 
παρα πλησί (Qv ἔσεσϑαι. pt Aue 


"^ 


κρίνειν αὐτοὶ. ἀρκούντως ἕξει. κτῆμά τε ἐς ἀεὶ μᾶλλον ἢ αγώ- 
νισμα ἐς τὸ παραχρῆμα ἀκούειν ξύγκειται. 


ὄντα ἀνεξέλεγκτα, quae nequ 
firmari neque refelli argumentis pos 
sunt, ideoque vetustate temporis in 
fabulas degeneraverunt (ἐπὶ τὸ uv" 
ϑῶδες ἐκνενικηκότανγ, ita ut nulla iis 
fides habeatur (ἀπίστως). Ex Hk. 
τὰ πολλὰ, ut vtile , Saepe. 

ὡς παλαιὰ εἶναι, für so alt 
Beg ebenheiten. infinitivus εἶναι ex 
graecismo abundat, utin ἑκὼν εἶναι. 
τὸ vov εἶναι, für heute, de quibus 
formulis vid. Buttmann, Gr. gr. $. 137 
Ex Hk. 

ἀπ 0γ90 ὠώ vVTO Ὁ. ἀρκοῦυ! TOS, ut 
explicat S. c. 22. in simili oratione 
C oxovvt τως ἕξει. non erraturum dicit 
eum, qui ab se exposita satis ap pa 
rere putet ex signis, ut in tali anti 
quitate rerum, manifestissimis, 

μείξων ysy. αὐτῶν. scil, τῶν 
ἀρχαίων (πολ ἑμων). 


22. ὅσα λόγων estocovg λόγους, 


quod aptum sententiae secus ac vul 


gatum 4070, Cul opponi solet τᾷ y, 

ut sermo, praesertum vanus, rei seu 

veritati. v. Soph. Oed. tyr. 431. etc. 

saepe confusa » et iota adscriptum 
ἐν αὐτῶ, τῷ πολεμεῖν. Hk. 

τὰ δ᾽ ἐν yt τῶν πραγχγϑὲν 
rv concinnitatis causa pleonastice 
dixit; patent autem τὰ πραχϑέι 
latius quam τὰ ἔργα, cui opponun 
tur o£ λογοι. Ex eodcm, 

Q Ut 0g παρῆν. utpote dux Athe 
niensium circa 'Thasum: v. *, 104. 
c x o. ἐπεξελϑ Qv. accurata fa 
cia inve stigationc. Ex Hk. S. ἐπ εξ.: 
ἐρευνῶν. 

κατὰ τὸ ἀνϑ 0 ὠπειον. pro 
conditione rerum humanarum. 

ὠφέλιμα κρίνειν a vro(l. libri 
menda tralatitia, quae mire vexavit 
eren, αὐτά. 

κειται, compositum est, scil, 
opus hoc meum. id eo potius « 'onsi 


lio scriptum esse ait, ut sit possessio 
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jellum persicum comparatum peloponnesiaco longe majori, cujus causa 


minus aperta, sed verissima, significatur. 


23. Tov δὲ πρότερον ἔργων μέγιστον ἐπράχϑη τὸ μηδικον. 
καὶ τοῦτο ὅμως δυοῦν ναυμαχίαιν καὶ πεξζομαχίαιν ταχεῖαν τὴν 
τούτου δὲ τοῦ πολέμου μῆκός τε μέγα προὔβῃ. 


κρίσιν ἐσχε᾿ d ay 
J y& πλλαδὲ oic οὐ 
παϑήματά τὲ ξυν ἡνέχϑη γὲ evéc «t ἐν αὐτῷ τῇ COL X 


ἕτερα év i60 χρόνῳ. οὔτε γὰρ πόλεις τοσαίδε ληφϑεῖσαι ἤρη- 
uc) ocv , αἷ uiv ὑπὸ βαρ βάρων. αι δ᾽ ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἂν- 
τιπολεμού vtov: (εἰσὶ δὲ αἵ καὶ οἰκήτορας μετέβαλον͵ ἁλισκόμε- 


ναν" ) οὔτε φυγαὶ τοσαίδε ἀνϑρώπων , καὶ φόνος: 0 μὲν κατ᾽ 
αὐτὸν τὸν πόλεμον. 0 δὲ διὰ τὸ στασιάζξειν. πο TE πρότερον 


NM μὲν AsyOueva, ἔργῷ δὲ σπανιώτερον βεβαιούμενα, οὐκ 

(ELO T κατέστη. σεισμῶν τὲ περι: o? ἐπὶ πλεῖστον ἅμα μέρος 
viie xci ἰσχυρότατοι of c χὐτοὶ ἐπέσχον᾽ ἡλίου T6 ἐχλεέφεις, αἵ 
πυκνότεραι παρὰ τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου μνημονευόμενα Suvé- 
βησαν" αὐχμοί τε ἔστι παρ᾽ οἷς μεγάλοι, καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ 
λιμοὶ. καὶ ἡ οὐχ ἥκιστα βλάψασα. καὶ, μέρος τι φϑείρασα, 
λοιμώδης νόσος" ταῦτα γὰρ παντὰ nue τοῦδε τοῦ πολέμου 
ἅμα ξυνεπέϑετο. Ἤρξ «vro δὲ αὐτοῦ 49 1vaiot καὶ Πελοποννή- 
σιοι, λύσαντες τὰς τριακοντούτεις σπονδὰς; αἱ αὐτοῖς ἐγένον-- 
τὸ μετὰ Εὐβοίας ἅλωσιν. Zur, ὃ ἔλυσαν. τὰς αἰτίας προ- 
ἐγραψα πρῶτον, καὶ τὰς διαφορᾶς. τοῦ μή τινα ξητῆσαί ποτε. 
ἐξ ὕτου τοσοῦτος πόλεμος τοῖς Ἕλλησι κατἕστη. τὴν μὲν γὰρ 
ἀληϑεστάτην πρὸφ ασιν. ἄφαν ἑστάτην δὲ λόγῳ. τοὺς ᾿4ϑηναίους 
ἡγοῦμαι. μεγάλους 1 γιγνομένους καὶ φόβον zc ρέχοντας τοῖς 4α- 
P: εδαιμονίοις. ἀναγκάσαι, Ég τὸ πολεμεῖν" αἱ δ᾽ ἐς τὸ φανερὸν 
λεγόμεναι, αἰτίαι αἵδ᾽ ἡσαν ἑκατέρων. ἀφ᾽ ὧν λύσαντες τας 
σπονδὰς ἐς τὸν πόλεμον κα τέστησαν. 


in perpetuum, bonum diuturnum, δια πὸ eruere ξειν. ves 
qualis est vera historia, quam ut apud Corcyraeos ps 9. Idem. 
praesentes tantum auditores delectet, σεισμῶν τὲ πέρι. terrae mo- 
velut certamina musica poetarum vel tus Th. saepina commemorat in hoc 
oratorum et Aoyoyocg ὧν, quos dixit bello. Deli 2, 8., in Attica, Boeotia, 
supe riore capite, 5$. αἰνίττεται δὲ — Euboea 3, 87., 89.; in Peloponneso 
τὰ μυϑικὰ (ita codd, Paris. et Au- 5, 45., 30. ; 6, 95. ; 8, 6.5 in Coo in- 
pust. pro vulgato M1 δικὰ. merito sula 8. 41.: praeterea 4, 52. solis de 
probante Hudsono) Ἡρφοδύτου. "ἢ fectus legimus 2. 98.; 4, 52. aestus 
93. δυοῖν ναυμ. καὶ πεζομ. Atheniensibus noxios attingit 2, 52.; 
proeliis duobus navali! bus ad Arte- 7, 87.; famemque obsessorum Poti- 
misium et Salaminem, terrestribus dae atorum 2,70. et Plataeensium 9, 92. 
ad Thermopylas et Plataeas. Tm ad ἐχλείψεις repete χὰ τέστησαν 
πόλεις ληφϑεῖσαι --ὑπὸ ἄπιστοι ex praecedentibus. Ex DM 
B o o  « ρων. velut Mycalessus (,29. ἐγένετο μετὰ Εὐβοίας ἅλω 
αἵ δ᾽ ὑπὸ σφῶν «a. ἀντ. Pla- σιν. v. l, 115. Hk. i 
taeae 3, 68., Mytilenae 3, 50., Th) τὴν μὲν — Àoyo, quod enum 
rea 4, 9T. altinet ad vcrissimam, sed minimc 
οἰκήτορας μετέβαλον Poti- apparentem , belli causam. 
daea et Aegina 3, 91., 10., 'Scione αἴ δ᾽ ἤσαν, quas in sequentibus 
5, 32., Melus 5, 116. - ad οὔτε qv- est expositurus. πρόφασις i. q. αἰτία, 
γαὶ τοσαίδε subaudi ἡσαν. Hk. Veranlassung. ἀφ᾽ ὧν (οὗ quas. Hk. 


^ 








THUCYDIDIS 


'orcyraeorum colonia, prius florens, postea vero laborans 


supplici non opitulantibus Corcvraeis. 


zo. E: 7I i "vog " &£OTI πόλις ἐν (0; Fut ἐσπλέοντι TOV (OYLOV XOÀ- 

TOv" Mreintpiap GL, Ó «v rnv TevAcvrttot βαρβαροι ^ ἰλλυρικο y 

ἔϑνος. ταύτην ἀπῴκισαν μὲν Κερκυραῖοι. οἰκιστὴς δ᾽ £y&à FTO 
, / ᾿ ^ " vv [9 , 4. I 


dicALog € rox, λείδου Κοοίνϑιοο. γένος τῶν ἀφ᾽ Ἡρακλέους. κατὰ 


, * , ^ » , 
μήν, τὸν παλαϊον νομὸν ἐκ tjs βητϑοπολεῶς χατακληϑείς " ξυνῷ 
XZLOCV δ X dus "Ui (OV τινὲς. GG τοῦ (λλουν OC)OLXOU γένους 
E OK ν t " VA : M "Kj Y Γ dr 
7L 00€ λϑὸν LOS ἣν TOU y 9t 1 ον € J CI/tTO J τῶν ἐἰπιδαμνίων ZTOALG 


Ey 2 καὶ TO0ÀUG "go 0g. στασιασαντι c δὲ ἐν ἀλλήλοι o δνὴ 

πολλὰ . ὡς λεγεται. ἀπὸ πολ: uOv τινὸς τῶν προσοίκων pco| jc 
j "i o WM tna) ANI, . MU » : 

ρῶν ἔφ ϑαρησαν. καὶ τῆς ^T αἀμεῶς τῆς πολλὴ ς ἑστερηϑη σαν. 

T δὲ τελευταῖα πρὸ TOUÓS TOU πολέμου ὁ δῆμος αὐτῶν 


ὥς 
φςως 


δίωξε τους δυνατοῦς. | δὲ ἀπελθόντες μετὰ τῶν βαρβάρων 


ji SOvTO τοὺς ἐν τῇ πόλει κατά τὲ γὴν καὶ κατὰ ϑαάλασσαν᾽ 
οι δὲ év τῇ πόλει ὄντες Επιδαμνιι οὐ ἐπ εἰδὴ ἐπιέζοντο. πέμπουσιν 
és τὴν Κέρκυραν πρέσβεις. ὡς μητρόπολιν οὖσαν, δεόμενοι μὴ 
σφᾶς περιορᾶν 6 ϑειρομένους. ἀλλὰ τούς τε φεύγοντα 3 ξυναλ- 
λαξαι 0q (6L, καὶ τὸν τῶν po opo ρῶν πόλεμον καταλῦσαι. ταῦτα 


, 


ὃὲ ἱκέται κα ϑεξόμενοι €5 τὸ Hoaiov i ἐδέοντο" οἱ δὲ em 
τὴν ἱκετείαν ovx ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ ἀπράκτους ἀπέπεμψ 


Epidamnii monitu oraculi delphic; Corinthiis se dedunt, qui contemti a 
Corcyraeis, colonis suis potentissimis, praesertim mari, horum odio 
auxilium 1llis lee 

4) ^ "uf ^ , D , , ^ » 

, 29. ΪὩνοντὲς δὲ o Ἐπιδάμνιοι οὐδεμίαν σφίσιν ἀπὸ Κερ- 

κυρᾶς τιμωρίαν οὐσα ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο σέσϑαι TO παρὸν᾿ 


" 


^ , ^ 
καὶ πεμψαντες ἐς Δελφοὺς τ ὃν ϑεὸν ἐπήροντο. ει πὰ ρου δοῖεν 
Koguv "totg τὴν πόλιν, ὡς οἰκισταῖς. καὶ τιμωρίαν τινὰ πειρῶν- 
τὸ ἀπ᾽ αὐτῶν ποιεῖσϑαι. ὁ δ᾽ χὐτοῖς ἀνεῖλε παραδοῦναι καὶ 


24. ἢπίδαμνος. Corcyraeorum 'orintho: nam Corcvraei Corinthio 
colonia, postea Dyrrhachium dicta. rum erant coloni. sacra patria co 
v. Strab. 7. p. 486. loni asportabant, irnemque sacrum e 

τὸν ἰόνιον xoàA-zOv, mare 'enetrali urbis depromtum et accen 
adriaticum. ..Sinus lonins a mari ionio ἢ , ui si forte extinctus esset, 
distingzuendus est: ille Cerauniorum CX y tane 'onditorum accendi eum 
montium promontorio finiebatur; hoc oportebat. quotannis legatos in ma 
comprehenditur totum mare inter jorem patriam mittebant coloniae, 
Graeciam et Italiam Rheoio tenus effu diis patriis sacra facturos. moris 
sum. nomen alterum illius sinus ὁ «quoque erat, ut coloniae ab origini 
A0 ug post rius est Herodoto, ''hn- bus suis pontifices acciperent; quin 
cydide et Xenophonte. v. Letronne etiam, si quando aliam coloniam ali 
pcc de Syrac. " .. Wachsm. “0 deducere vellent, ut ducem ἃ 
Antiq! » £ ων». tu . 49. — de Tau majore patria postularent ; quod MM UM 
lundi et aliis E, mno conterminis "Videmus factum. Hk. 
popu illis v, Od. Mu le Maced. απὸ zO0ÀÉEUOV propter bel- 
p.43. sequ. E G—ro. lum —., ex occasione belli 

ro p , οἱ m. : (n 1) nc Uu T ΕΌΨ λα S0L, reconciliare. 
ἀπανέστησαν τῆς οἰχίας, λλ᾽ «moi 95. τιμωρίαν τινὰ, i. e. βοὴ 

rec (QYALOQ v, N. UsLOYT, paulo inferius ἐπαμῦναι voca 
untoocoAltog, L|. e. tur. et cap. 26. ἀἀφέλεια, ΗΚ. 
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εμόνας ποιεῖ σϑαι. ἐλθόντες δὲ « ᾿ Ἐπιδά μνιοι ἐς τὴν Koow- 
2ov χατὰ τὸ μαντεῖον παρέδοσαν sert ἀποικίαν , τὸν τε OUXL- 
στὴν ex adici σφῶν ἐκ Κορίνϑου ὄντα." καὶ τὸ χρηστῆς 
ριον δηλοῦντες. ἐδέοντό τε μὴ σφᾶς περιορᾶν διαφϑειθομὲ "vovg 


S 


ἀλλ᾽ ἐπαμῦναι. Κορίνϑιοι ὃὲ χατά τε τὸ δίκαιον ὑπεδέ ξαντο 
τὴν τιμωρίαν. VOU! ίξοντες οὐχ ἤσσον ἑαυτῶν εἶναι τὴν ἀπου- 
χίαν ἢ Κερκυραίων. cuo δὲ καὶ LOL τῶν Κερκυραίων , ὅτι 
αὐτῶν παρημέλου y ὄντες ᾶ ποικου , οὔτε γὰρ ἕν πανηγύρεσι ταῖς 
κοιναῖς διδόντες yi ἔρα T νομιζόμενα. οὔτε Κοριν ϑίῳ ἀνδρὶ προ- 
καταρχόμενοι τῶν ἱερῶν - ὥσπε o αἱ ἄλλαι ἀποικίαι. περιίφρο- 
νοῦντες δὲ αὐτοὺς καὶ χρημάτων δυνάμει ὄντες κατ ἐκεῖνον 


Bs. 

τὸν χρόνον OgOL« τοῖς | Ἑλλήνων πλουσιωτάτοις. καὶ τῇ] ἐς πόλε- 

μον παρὰ σκευῇ) δυνατώτεροι ναυτικῷ δὲ xol πολὺ προέχειν 

ἔστιν ὅτε ἐπαιρόμε EVOL - καὶ κατὰ τὴν τῶν Φαιάκων. προενοίκη- 

σιν τῆς Κερκυ ρας: κλέος ἐχόν τῶν τὰ περὶ τὰς ναῦς. Tj X καὶ μᾶλλον 
L 


ἐξηρτύοντο τὸ v«UvtixOV, καὶ 160v οὐκ ἀδύνατοι" τριήρεις γὰρ 


sio καὶ ἕκατον ὑπῆρχον «vois, τε ἤρχοντο πολεμεῖν. 


Corinthii colonos et praesidia mittunt Epidamnum, frustra renitentibus 
Corcvraeis: igitur bellum oritur, et obsidetur ab his πείθω 


26. Πάντων ovv τούτων ἐγκλήματα ἔχοντες ( Κορίνϑιοι 
ἕπεμπον ἐς τὴν Επίδαμνον ἄσμενοι τὴν ( ὠφέλειαν, ᾿οἰκήτορά τὲ 
v βουλόμενον ἰέναι κελεύοντες. καὶ 4μπρακιωτῶν; καὶ 4ευ- 


, L| , * " n 3 M 
y oc τὰ νομιξόμενα intellige veror ne menda sit, ut αὐτὰ pro 
A , . , . " 
τὴν προεδρίαν, i. e. principem incone αὐτοὶ c, 22. 
sessu i doe um, ἐπιγαμίας. *T noi γῆ 5, 


, ' 96 ^ /y: » PALA «Ὁ ^ 
alia: velut ducem deducendae colo Ὁ. Τὴν Q ἐλειαν: βοηύειαν, 


: ny ^j ^ ey 4) é Ww ; S / " 
niae a majore patria postulari moris συμμαχίαν, πικουρίαν. S. Aug 


fuit (v. c. 24.); item quotannis lega- "Au od κιωτῶν. Ampracia, sive 
tos mitt, diis sacra facturos; omnino Ambracia secundum Xenophontem et 
autem coloniae eundem honorem ori- recentiores, dives (v. Athen.) colo- 
gsinibus suis exhibebant, quem Rlii nia fuit Corinthiorum, de Ambracio- 
pare ntibus, — προκα ro χὲσ θαι tis οὐ Leucadiis ita fere doctissimus 
τῶν ἱερῶν pertinet ad officia sum Báhr. ad Herodotum 8, 45. ,,4mbra- 
mi sacerdotis, euspicari, desecare ciotae sunt incolae urbis Ambraciae, 
crines hostiae atque eam immolare. quae ἃ quibusdam Thesprotiae ac- 
Orationem autem variatam esse do- censetur, ad Arachthum fluvium sita 
cet Góller., cum προκαταρχόμενοι i Ambracii sinus recessu intimo, ubi 
sit pro ἐν προκαταρχῇ, in sacris au- ἃ Corinthiis Cypseli fere aetate 
spicandis, vel ἘῸΝ sacra auspican- (olymp. 30., ante Chr. nat. 660.) ex- 
tur, ut respondeat verbis ἐν πανη- structa est eo loco, quo nunc dici- 
T αἷς χοιναῖς. [ta διδόντες tur esse Arta, — eodem tempore 
γέρα τὰ νομιξ. etiam ad dativum Κο-  Leucas condita fertur ἃ Corinthiis, 
ρινϑϑίω ἀνδρὶ pertinet, quem aliter patria scilicet pulsis dominante Cy- 
explicare commode nequeas; ,,neque pselo: quod enim hoc ad Periandri 
in communibus congreg: «tionibus so- (ejus filii) tempora quidam referunt, 
litos honores tribuentes, neque in id cum Kruse Hellas p. 285., 356., 
sacris faciendis (solita munia), viro de colonia renovata intelligere ma- 
Corinthio.^ Ex Hk. lim. floruit postea urbs mercatura, 
ὅμοια potest intelligi ὅμοιοι, quam ipse locus egregie adjuvabat 
quemadmodum accipienda nonnun- in peninsula, quae, canali post dis- 
quam sunt neutra adjectivorum ; sed juncta a continente, insulae speciem 











42 THUC 


καδίων. καὶ ἑαυτῶν φρου ρούς. 


YDIDIS 


ἑπορευϑησαν δὲ πεζῇ ἐς 4πολ 


λωνίαν. Κορινϑίων οὖσαν & ποικίαν. δέει τῶν Κερκυρα ίων. μὴ 
κωλύωνται ὑπ᾽ αὐτῶν κα τὰ du λα σσαν περαιούυμενοι. Κερκυραῖοι 


δὲ, ἐπειδὴ ἤσϑοντο τοὺς τε οἰχήτορα s καὶ φρουροὺς ἥκοντας (ς 


τὴν Ἐπίδαμνον, τὴν Té ἀποικία v Κοριν ϑιίοις δεδομένην. ἐχαλέ- 


παίνον᾿ καὶ πλεύσαντες εὐϑὺς 


^ 


πέντε καὶ εἴκοσι ναυσὶ .“ «Ot 


ὕστερον ἑτέρῳ στύλῳ . τούς τε qe UyOv το ἐχέλευον κατ ἐπήρεια V 
δέχεσϑαι αὐτοὺς. (ἦλϑον γὰρ ἐς τὴν Κέρχυρα ν of τῶν Ἐπιδα. 


μνίων φυγάδες. τάφους τε ἀποδεικνύ ντες - καὶ ξυγγένε (ΩΨ. ἣν 
προϊσχόμενοι ἐδέοντο σφᾶς κατάγειν) τούς τε φρουροὺς. οὖς 
Κορέίένϑιοι ἔπεμψαν, καὶ τοὺς 


ξι 


οὐκ κήτορας ἀποπέμπειν. 


Ἐπιδάμνιοι οὐδὲν αὐτῶν ὑπήκουσαν. ἀλλὰ στρατευουσιν 
αὖ τοὺς Κερχυ 'θαῖοι τεσσαράκον τὰ ναυσὶ μετὰ τῶν φυγά 


δων. ὡς καταξ ἕξοντες. καὶ τοὺς 


Ιλλυριοὺς προσλαβόντες. προσ- 


καϑεζόμενοι δὲ τῇ πόλει 7L QO€t πον. Ἐπιδαμνίων TE τὸν BovAo- 


assumsit. nunc vocant Santa Maura. 
p lura Kruse l. 1. p. 391. sequ.** euc, 
Am0oAlÀlovícav. urbs haec Illyrici, 

nobilissima cognominum in 'Thracia 
et Cyrenaica, sita fuit ad mare adria 
ticum loco perquam opportuno, quem 
praedicat Cicero Philipp. 11, 11., po- 
stea et studiis litterarum florens. v. 
P. 1, 2., p. 128., Mannert. 7., p. 399., 
Báühr. ad Herodot. 9, 92. 

κατ᾽ ἐπήρειαν. contume liose. 
Aristoteles Rhet. 2. 2. τρία ἐστὶν εἶ 
δὴ ὀλιγωρίας, κατα ρόνησίς rt, καὶ 
ἐπηρεασμὸς , καὶ σὑβρις" ὅ τὲ γὰρ 
καταφρονῶν ὀλιγωρεῖ, — καὶ ὁ ἐπὴη 
ρεάξων φαίνεται καταφρονεῖν. ἔστι 
γὰρ ἐπὴη ρεασμὸς ταῖς βουλήσεσιν, οὐχ 
àv τι αὐτῷ (intell. hoc, val quiddam 
ejusmodi, ἐπιτυ) γχᾶν η, succedat, pro 
spere eveniat), «AA ἕνα μὴ ἐκείνω. 
et Polit. 3, 16. Of ἐν spi use ἀρ 
χαῖς πολλὰ πρὸς ἐπήρειαν καὶ 
χαριν εἰώϑασι πράττειν, in quibus, 
quid sit ἐπήρεια, ex opposito w^ 
intelligas. similiter Xenophon M. 
3. 5, 16. τὸ ἐπηρεάξειν opponit ro 
GvvtQ ργεῖν. Pollux Τῶν ἐκ 0ix« στη oca v 
ὀνομάτων τὸ συκοφαντεῖν, ἐπηρεὰ 
ἕξειν, καταψεύδεσθαι. — καὶ τὸ πὰ 
yuc συκοφαντία. ἐπηρεασμοὸς, ἐπ 
ἤρεια., ψευδολογία. cf. Wass. G—r. 
QKar' ἐπ. ἱ, 6. aus Bosheit (malitia) : 
nam odium erat Corcyraeorum erga 
Epidamnios, et voluntas his nocendi 
atque incommodandi** etc. $. Koc" 
ἐπ. δέχεσθαι: κατὰ βλάβην καὶ στᾶ- 
σιν, ὅπως πάλιν στασιάσωσιν. ἢ κατ᾽ 
ἀπειλήν. A. oppo probat interpreta- 
tionem minaciter, quae notio ab usu 


Atticorum et eorum, qui ex Atticis 
pendent, Diodori et Pausaniae, aliena 
est, neque invenitur nisi apud Ioni 
cos et grammaticos, cognata homeri 
cae ἀρειῆς. * E G—ro. Etiam Apol 
lonius soph. Apsum : ἀπειλῇ. 
Πολλὰ δὲ μειλιχίοισι προσηύδα, 
πολλὰ δ᾽ ἀρειῇ (Iliad. 
ρ΄, 431.) 
sed ne is quidem probata illa signi 
ficatione τοῦ ἀρειὰ, quod haud du- 
bie derivandum est ab ἄρα. exse 
cratio, et a consequente noxa, sicut 
porro ab hoc ἐπήρεια, a littera, prae- 
sertim longa, ut apud Hesiodum O, 
et D. 726. (Ov γὰρ τοίγε κλυουσιν, 
ἀποπτύουσι δὲ τ᾽ ἀρὰς). in ἢ mu 
tata lonice, 
rq OUvG τε ἀποδεικνύντες. 
Majorum sepulcra in patria, quam 
coloni re liquer: int, ali: aque monumenta, 
pro summa circa haec prisc; arum gen 
tium religione magnam vim ad in 
flanmandos pietatis sensu et in ob 
sequio retinendos animos habuerunt. 
FO, 
zt 00 (Gy0Op: you: προτεῖνοι 
δῷ. M. 
προσκαϑὲε to μψμδνοι δὲ τ 7) "tO 
λει. ..Nous avons adopté la lecon 
ancienne, qui est appuyée de plu 
sieurs manuscrits, au lieu de celle 


^ 


des nouveaux éditeurs πρ. δὲ τὴν 
πόλιν. Estienne (i. e. Henr. Stepha- 
nus ) approuve aussi la lecon que 
nous avons suivie. Il est vrai qu' on 
trouve souvent dans Thucydide l'ac 
cusatif τὴν πόλιν suivi de προσκαϑ 
ἐζεσθαι; mais dans ce cas il est 


χρήσεσϑαι. ὡς δ᾽ οὐκ ἐπείϑοντο , οὐ 
μι | ; 
ἰσϑμὸς τὸ χωρίον) ἐπολιόρκουν τὴν πολιν. 


& 


LIB, I. CAP. 26—27. 43 


^ " j , Y * a 
μενον καὶ rovg ξενους ἀπαϑεῖς ἀπιέναι" εἰ δὲ Wü. ὡς πολεμίοις 
| * uiv Κερκυραῖοι (ἔστι δ᾽ 


dedu- 
Eo nuntio accepto Corinthii bellum parant, coloniam Epidamnum 


um 
cendam edicunt, auxiliaque Megarensium, Leucadiorum, Thebanorum, 


aliorumque , impetrato 


97. Κορίνϑιοι δ᾽. ὡς αὐτοῖς £x τῆς Ἐπιδάμνου ἦλϑον ἄγ-- 
y €ÀOL, ὅτι πολιορκ οὔνται. παρεδκευ ctovco στρατιᾶν" καὶ "we 
ἀποικίαν ἐς τὴν Ἐπίδαμνον ἐκήρυσσον , ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ Vea 
τὸν βουλόμει νον ἰέναι" εἰ δέ τις τὸ παραυτίκα μὲν μὴ PE " 
ξυμπλεῖν , μετέχειν δὲ βούλεται τῆς ἀποικίας. πεντήχοντα͵ οα 


J 
giu καταϑέντα Κορινϑίας μένειν. —-— δὲ x«l οἵ πλέοντες 


; ; δὲ καὶ τῶν 
πολλοὶ. καὶ ot τάργυ 'Q.ov κατα βάλλον τὲς ἐδεή ϑησαν δὲ 


MEyo ρέων ναυσὶ σφᾶς ξυμπροπὲ μψειν, εἰ ἄρα cp ntadiin- 
Kzoxvociov πλεῖν: of δὲ πα ρεσκχευάξοντο αὐτοῖς ὀχτῶ TvGUGOL 
ξυμπλεῖν. καὶ Παλῆς Ke φαλλήνων τέσσαρσι. καὶ ἐπε Ἄρτι e 
ἐδὲ ἤϑησαν, ot παρθρὲ σχον πέντε, E ομιονῆς ὁὲ μίαν, καὶ πους ἢ 
δύο. Acvxa διοι δὲ δέκα. . καὶ uz exu ὀχτῶ. Θηβαίους € 
χρήματα ἤτησα v. καὶ Φλιασίους. Ἠλείους δὲ ναῦς τὲ νης δυσὶ 
χρήματα. αὖ τῶν δὲ Κορινϑίων νῆςς παρεσκευάζοντο τριακοντα; 


καὶ τρισχίλιοι ὁπλῖται. 


' 
toujours accompagné du verbe πο- δραχμας Me Manu. d 
λιορκεῖν.““ E Did., quicum sentio; mis corinthiüis v. Boc Mn f κεν sh. : ; 
idque eo magis, quo vulgata olim — Ath. 1., p . M., Od. Müller. —— 
scriptura fuit τῇ πολεν, in quo fa- p. 88. sequ. drachma MBA vale 
cile agnoscas τῇ πόλει: tamen non- ὀἈ ὦ obolos atticos ( 515 grossos )5 
nulli scribae praetulerunt dissimilius drachma corinthia Ave cs. Ng it 
τὴν πόλιν. jam Gottlebero et Bauero 10 obolos atticos (916 : pereo cris 
adstipulantibus. pecuniam depositam procu m )10 
χρήσεσϑαι praeter veteres edd., amittebant, qui postea non pro pisei 
in quibus Stephani alteram secundum rentur in coloniam ; iis autem dris 
illius codicem antiquum scriptum, co- tuebatur , qui pacto — "5 
dex Mosquensis, et recentiorum edi- stetissent. — Od. Miller. or. ἔν 
torum Df., Did,, K.; neque praestat, p. 116. ,Hic erat, inquit, p 
quod in aliis codd. inventum propa- munis mos in condendis coloniis, u 
gari coepit, χρήσασϑαι. colonis in antecessum agri assignan- 


IE : ^ a di portio ( xÀTQOSG ) promitteretur.* 
27. ὅτι πολιορκοῦνται, Ónt. p. (s o 
MI -— . 


ot Ἐπιδάμνιοι ex Ἐπιδάμνου. Hk. Megarenses, Epidaurii, etc. unii 
ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ. signi- quo foedere peloponnesiaco juncti 
ficantur hac formula coloni aequo erant. v. Od. Müller. hoc» 178. 
jure cum civibus majoris patriae, Ex eodem. cf. 2, 56.5; 4, 133. etc. 
que  madmodum c. 94, ἐκπέμπονται ἐπὶ Παλῆς Κεφαλλ ἥἤνων. Th. : 2, 
τῷ ὅμοιοι τοῖς λειπομένοις εἶναι. cf. 30. Κεῖται δὲ ἡ Κεφαλληνία κατ᾽ 
Wachsmuth. Antiqu. gr. 1, 1., p. 153, ἀκαρνανία y καὶ Λευκάδα. τετράπο- 
44. E G— ro. λις οὖσα, Παλῆς (v. Herodot. 9, 28.), 
£9 ἐλει ex parte codicum G. et Κρανιοι, Σαμαῖοι (cf. Odyss. α΄. 246., 
Did., alii ἐθέλοι: sed illi respondet ὃ, 671.), Προνναῖοι. hinc emen- 
βούλεται, suntque haec verba ipsius dandus est S. ad h.l. cf. Strab. 10, 
edicti, obliqua oratione in rectam p. 698. sequ., Mannert. Geogr. d. Gr. 


conversa more vivido Graecorum. u. R. 8., p. 87. ad 92. 
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Corcy iw cum legatis Lacedaemoi niorum et Sicvoniorum Corinthum pro 
fecti, jure agere c BRA cum Corinthiis, pa« is conditionibus propositis. 

2R. Exe 06 ὃ πύϑόντο oí Κερκυραῖοι τὴν παρασκεξυην. 
ἐλϑόντες ἔς Κόρι Và θον μετὰ “ακεδαιμονίων καὶ Σικυωνίων 


πρέσβεων. οὖς παρέλα Dor, ἐχέλευον Κοριν ϑίους τοὺς ἐν Emi 
δάμνῳ φρουρούς τὸ X "s * ἅπα yewv, ὡς οὐ ut τὸν αὖ 


, 


Poi. ᾿ΕἘπιδάμνου. εἰ δέ TL αντιπίι οιοῦνται , δίκα G ἤϑελον ὁ δοῦναι 
ν Πελοποννήσῳ παρὰ πόλεσιν. αἷς ἂν ἀμφύτεροι ξυμβῶσιν" 


Á 


ὁποτέρων δ᾽ «v δικα σϑῇ εἰναι τὴν ( ἀποικίαν. τούτους κρατεῖν" 
^ ) , ^ 
ἤϑελον ὃὲ καὶ TO ἐν Δελφοῖς ; μαντείῳ ἐπιτρέψαι. πόλεμον ὃὲ 


£N , 


οὐκ εἴων ποιεῖν" εἰ Oi Uu), καὶ αὐτοὶ C1 μαγκα σϑήσεσϑαι ἔφα-- 


j 


σαν. ἐκείνων βια Souévov, φίλους ποιεῖσθαι. οὖς OU βούλονται ; 


ἑτέρους τῶν νῦν ὄντων μᾶλλον, Gg; λείας ἕνεκα oí δὲ Ko- 
ρίνϑιοι ἀπεκρίναι TO NOR: 1 |)» -Txg TE ναῦς καὶ τοὺς Beoc- 
ρους 6 πὸ Ἐπιδάμνου cz«y«yo0t, βουλευ σεσϑαι" πρότερον ὸὲ 
οὐ καλῶς ἔχειν. τοὺς μὲν πολιορκεῖ iGU«L. C UTOUG δὲ δικαξεσϑαι 


Similia postulantibus Corinthiis contra dicunt Corcvraei. 
Κεοκυραῖοι δὲ ἀντέλεγ LM TONS VAI MMTTAN, 
4 CN M "u e ντελὲγυ At EXELV/OL TO!l * ἐν zt. TO 
GE Cy Gy 0001 , ποιηδειν ταυτα" é Lr OLUOL Óé t (veu AX d. dr. C Uu 00 
rEégQovs ἱέενξιν κοίτα χωρῶν, σπονῦας δὴ ποιήσω σϑαι ' 


δίκη γένη ηται. 


Quibus non obtemperantes Corinthii , eg indicto, Epidamnum navi 
gant, frustra recedere eos jubt ntibus Corcyraeis. 


29. Κορίνϑιοι ὃδὲ οὐδὲν τούτων ὑπήκουον. 


πλήρεις αὐτοῖς ἦσαν αἷ νῆες. καὶ οἱ ξύμμαχοι παρῆσαν. προ- 
πὲ ψαντες κήρυχα πρότερον πόλεμον προεροῦντα Κερκυραίοις; 
ἄραντες ἑβδομήκοντα ναυσὶ καὶ πέντε. δισχιλίοις τὲ ὁπλίταις. 
ἔπλεον ἐπὶ ruv E LOC νον. vij iul. Ag ίοις ἐναντία πολεμήσοντες. 


Ἁ 


ἔστρα τήγει δὲ τῶν μὲ ν νεῶν ᾿ἦριστι vc ὁ Πελλίχου. καὶ Καλλικρι 
τὴ ὁ Κα λλίου. κα que veo o uw v9 vg' τοῖ ) δὲ πεξοῦ Aoyeri 
uog ve ὁ Εὐρυτίμου, καὶ ᾿σαρχίδι | Ἰσάρχου. ἐπειδὴ δὲ ἐγένοντο 


v 


98. εἰ δέ τι ἄντιπ. quodsi eam ὥστε yoocv, hac 
(Epidamnum) quocunque modo sibi utrique suo loco maneant. 
vindicent., y., ut 9, 22, 4.5; 4, 26, 1.; 

7t (X Qo m 7" τὸ λεσιν. ^ i ordo £r. δὲ £i» καὶ (etiam) 

Pw 


ξυμβωσι ' per attr: actionem dictum Hr. 7... 6008 


puta pro πὰρ «tg ἂν ξυμβῶώσι πο- σπονδὰς δὴ zx. libri mendose 


NL j - ' ' " 

Asc. δοῦναι αὐτὰς (τὰς δίκας). cf.1, om. O6 7. 

l. extr. Hk. 49 ιν οι 
ey"? 


zT " "πω νὥω Ν ων δὰ μὰ ᾿ , ia 
ET i o ουὸῶ τῶ 7 νυ O7 T ol 171 ero (c. Zl.) τρισχιλίο 


* 


u à À λ ΟΥΨ,, alios se potius : (u&AÀ rOLuctov. P τέον Ov. OTL LOOG U 
amicos, quam qui tunc essent ( scil. v χρεία τ ὃν χγιλέων. ἢ καταφρο 
:xules Epidamniorum et lllyri: v. οὖὗντες τῶν K: ρκυραΐων τοῦτο ποι 
c. 26. E G—ro.), sibi esse compara- S. addit St,, fortasse etiam non 
turos,^ significat Athenienses. Idem. potuisse haberi tot milites gravis ar 

αὐτοὺς δὲ δικαζεσθαι, ipsos maturae, vel depravatum esse alte 


Corinthios. Id. rum locum apud Thucydidem. 





LIB. I. CAP. 


Axio τῆς . 


[5? 


Á 


c MD. 42 


᾿ἀναχτορίας γῆς οὗ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿“πόλλωνος ἐστιν, 


ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ἃ ἱμπρακικοῦ κόλπου. oí Ke ερχυραῖοι κήρυχά 
τε προέπεμψαν e τοῖς ἐν ἀκατίῳ ἀπεροῦντα μὴ πλεῖν ἐπὶ σφᾶς, 
καὶ τὰς ναῦς ἅμα ἐπλήρου V. ζεύξαντές. τε τὰς παλαιὰς. ὥστε 


^ 
, 


πλωίμους εἰναι. καὶ τὰς ἄλλας 


ἐπισκευά σαντες. 


Proelium navale, quo vincuntur Corinthii; Epidamnus quoque horum 


obsidione liberatur 


Ὡς δὲ ὁ κήρυ τε ἀπήγγειλεῖ ν οὐδὲν εἰρηναῖον παρὰ τῶν 
Κορινϑίων, καὶ αἱ νῆες αὐτοῖς ἐπεπλ ήρωντο. OUGOL ὀγδοήκοντα 
(τεσσαράχοντα γὰρ Ἐπίδα uvov ἐπολιὸ )Qxovv), GYTOVOVyOLEVOL κα ἱ 
πα ᾿ραταξάμενοι ἐναυμάχησαν " καὶ ἐνίκησαν ot Κερκυραῖοι παρὰ 
πολὺ. καὶ ναῦς πεντεχαίδεκα διέφϑειρα V τῶν Κορινϑίων. T1] 
δὲ αὐτῇ ἡμέρα α ὑτοῖς ξυνξ Bn καὶ τους τὴν Ἐπίδαμνον πολιορ- 
χοῦντας παραστήσα σϑαι ὁμολογίᾳ, t ὥστε TOUS μὲ ν ἕ "pua ἀπο-- 


δόσϑαι. Κορινϑίους δὲ δήσα ντας 


Corcyraeorum , jam pote ntissimor um 


5 ἔχειν. ἕως ἂν ἄλλο τι δόξ) 


mari, crudelitas, et furor in socios 


ocsthiorini iterum eliscente be llo. 


τ. Av. γῆ ς. Actium 

oppidumque fuit Acar- 

Scr urbis Anactoriae (v. 

4. 1.) ad sinum ambra- 

dr promontorium nobilita- 

tum est proelio navali, quo Augustus 

Antonium debe Jlavit. oppidi nunc ni- 

hil superest praeter murum erru- 

ptum, teste nobili Britanno Byrone 

in epistola data Prevesae d. 12. Nov. 
1809. 


ει υ ECOTTEtS, refici nies, συγοῦὺς 
ἁρισσαντες. quod nos dici unus kal 
fatern. ". ὑδειία καινὴ vovg ἢν, 
xg μὲν ἐζευξαν διαλελυμένας 
&ryceu ἅτων σ ΟΟσὸ ὃ 4 Us 
σας εἰς DAY. τὰς δὲ ἐπεσγχευασαν. 
verbum £7rt6x8&tX ἕξειν in universum est 
navem M. cursum aptare Hi. 
mo Qc Gt): άδαι. ad deditio- 
nem perp: llere. . c. 98. etc. Acci- 
derunt haec 1 . 86. 9.. ante Chr. 
nat, 435. 
ἀποδόσϑαι. vendi in servitutem. 
tametsi c. 50. legimus, captivos 1stos 
exceptis Corinthiis interfectos esse, 
non servata fide a Corcyraeis. E 
(r-——ro. 


τροπαῖον. de accentu hujus 
vocabuli ". T oTt LOYV 7 παλαιὰ 
Ü Κρατῖνος. 


30. Μετὰ ὃὲ τὴν ναυμαχίαν ot Κερκυραῖον τροπαῖον στη- 


Θουκυδίδης" τ οὐ 
᾿τϑὶς, mg ἔστι ig 
ideo καὶ ot ἄλλοι. similiter S. 
Comici ad Plut. 449. et ''hesm. 667. 
ex eoque Suidas v. τροπαῖον, item 
Etym. M, p. 169, 16. Gregorius Cor. 
p. 20. sequ. ed. Schafer. Ἰροπαῖον 
παρὰ Θουκυδίδη προπερισπωμένως 
παρείληπται, καὶ παρ Αριστοφι ἔνξι 
ἂν (θεσμοφοριαᾶ ζούσα 4g. — καὶ οἶμαι 
' ἀναλογίαν τοῦτο μᾶλλον παρὰ 
OUT προφέρεσϑαι" ως yco 
) τρίτη τὸ τριταῖον (imo ἄ- 
γικώτερον est τρίταιον, non mu- 
seda accentus.). καὶ ἀπὸ τοῦ 
( τὸ GUvQGLOV (? notum est σί- 
οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ τροπὴ τὸ 
C contra Porphyrius Πε ol 
"c ας apud Villoison. Anecd. 
, p. 103. Ἥμεις uiv ἀναλόγως τρό- 
παιον λέγομεν, ὡς σπήλαιον, σύλαι» 
ον (9). ὁ ὃὲ Θουκυδίδης τροπαῖον 
ἀττικῶς. Eustathius quoque ad εν. 
p. 531. et Od, π΄, p. 1800. τροπαίον 
simpliciter vocat ἀττικὸν. et τρύπαι- 
ov χοινῦν. a quo non abhorrens Ar- 
cadius De accent. p. 120. Τὰ διὰ 
τοῦ αϊον. inquit, μονογενῆ ὑπὲρ (imo 
μὴ ip td ἊΝ haustum fuerit a ως 
syll: i ba. ) εἰς συλλα po Sg 7rQO7T C ροξυ 
vert, ἤρα LOT, ἔλαιον. δίκαιον, κίρ- 
χαιον. τρύπαιον, καὶ τροπαῖον ἀτ 
tL. 
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σαντες ἐπὶ τῇ Δευκίμνῃ. τῆς Ks ερκύρας ἀκρωτηρίῳ. τοὺς μὲν 
ἄλλους οὖς ἔλαι Sov αἰχμα λώτους ἃ πέχτεινα V. Κορινϑίους ὃξ δὴ 
σαντες εἶχον. ὕστερον δὲ. ἐπειδὴ of Κορίνϑιοι καὶ οἱ Ev 

xot ἡσσημένοι ταῖς ναυσὶν ἐνεχώρησα y ἐπ᾽ οἴκου. τῆς 

σης ἁπάσης ἐκράτουν τῆς κατ ἐκεῖνα ἃ χωρία οἵ Κερκυραῖο 
xci πλεύσαντες ἐς Μευχάδα. τὴν Κοριν eai ἄποικι αν. τῆς yis 
ἔτεμον. καὶ Κυλλήνην. τὸ Ἠλείων ἐπίνειον. ἐνέπρησαν. οτι 
ναῦς καὶ χρήματα παρέσχον Κορινϑίοις. τοῦ τε χρόνου τὸν 
πλεῖστον μετὰ τὴν VoU uc χία y ἐπεχράτουν τὴς ϑαλαάσσης. καὶ 
τοὺς τῶν Κορινϑίων ξυμμάχους ἐπιπλέοντες ἔφϑειρον .. μέχρις 
οὗ Κορίν D'LOL περιιόντι τῷ δ) ει πὸ αψα ντες ναῦς καὶ στρατιᾶν. 
ἐπεὶ σφῶν οἱ ξύμμαχοι ἐπόνουν. ἐστρατοπε τεδεύοντο | ἐπὶ ᾿“Αχτίῳ 
καὶ περὶ τὸ Χειμέριον τῆς Θεσπρωτίδος. φυλακῆς ἕνεκα τῆς τὲ 
Δευ dog, καὶ τῶν ἄλλων πόλεων, ὅσαι σφίσι φίλια Uu ἤσαν. ἃ 


εστρατοπεδεύοντο δὲ καὶ oí Κερκυραῖοι ἐπὶ τῇ. Δευκίμνῃ ναυσί 


vt, καὶ πεξζῶ. ἐπέπλεον τε οὐδέτεροι ἀλλήλοις. ἀλλὰ τὸ ϑέρος 
τοῦτο ἀντικαϑεζόμενοι χειμῶνος ἤδη ἀνεχώρησαν ἐπ᾿ οἴχου 
ἑκάτεροι. 


Corinthii studiose parant bellum; quod metuentes Corcyraei legatos Athe 
nas mittunt de ineunda secum societate; idemque faciunt Corinthii. 


|! 


τὸν ὕστερον οἵ Κορίνϑιοι, ὀργῇ φέροντες τὸν πρὸς Κερκυραίους 
πόλεμον, ἕνα υπηγοῦντο. καὶ, παρεσκευάζοντο τὰ χρατιστὰ νεῶν 
στόλον. ἔκ τε αὐτῆς Πελοποννήσου ἄγει οντες καὶ "s ἄλλης 
Ἑλλάδος ἐρέτας. μισϑῳῷ πείϑοντες. πυνϑα νόμενοι δὲ οὗ Κερκυ- 
Qaiot τὴν παρασκευὴν ( ὑτῶν ἐφοβοῦ ντο. καὶ (ησα V γὰρ οὐδε- 
νὸς Ελλήνων ἔνσπονδοι. οὐδὲ ἐσεγρα ψαντο ἑαυτοὺς οὔτε ἐς τὰς 
᾿ϑηναίων σπονδὰς. οὔτε ἐς τὰς Μὰ EO uULoviav) ἔδοξεν ἃ υτοῖς. 
ἐλθοῦσιν ὡς τοὺς Zi γηνα (ovg, ξυμμάχους γενέσϑο 4 . χαὶ cq: 
λειάν τινα πειρᾶσϑαι ἀπ XUTOV εὑρίσκεσθαι. οὗ δὲ Κορίνϑιοι. 
πυ ϑόμενοι ταῦτα ; 1i elt χαὶ αὐτοὶ ἐς τὰς ᾿άϑήνας πρεσβευσὸ- 
μενοι - ὅπως μὴ ᾿σφίσι πρὸς τῷ Κερκυραίων ναυτικῷ καὶ τὸ 
ἀττικὸν προσγενόμενον ἐμπόδιον γένηται ϑέσϑαι τὸν πόλεμον 


L] 


31. Tov Ó ἐνιαυτὸν πᾶντα τὸν μετὰ τὴν ναυμαχίαν καὶ 


pars codicum et hic, p. 39., G Df.. G—ro, Κ᾿: ceteri 


». 


et posue loco hujus capitis, item — codd. πέρι ιῦντι. ut etiam Xenophon 
47,2. et 3, 7: ), 2., Let "uu, ut apud tis nonnulli , quod minus verisimile. 


Strabonem 7, p. 324. | ; 
00 y " Qeoov τεῦ TOT 


tu 0v. ὀργιζόμενοι διὰ TOV πὸ 


τῆς γῆς ἔτεμ 0v. scil. τὶ, ellipsi 
usitata. v. Iliad. c, 362. etc. δ. Zr AsuOT Κερκυραίων. S. 


ἱἰεμὸον τῶν Acoxvo«tor. mraviter 


᾿ 
τι 1] " σύνταξις. 


ἐπεκράτουν, superiores erant. 
male ida librarii hic quoque ἀφέλειαν, auxilium, ut c. 


, , 
exocTOvv. ἑ πσικουρίαι dicit C. 22. 


ferentes bellum contra Corcyracos 
susceptum. 


περιιόντι τῷ ϑέρει, per ac- τὸ ἄττικον libri plurimi, P., Df., 
statem, ut Xenophon Hellen. 3, 2,95. G—r., K. vulgo τὸ αὐτῶν, quemad 
Περιιόντι ἐνιαυτῷ, vertente anno. πὶ modum apud Pollucem 10, 137. παρ 
ριιόντι unus liber, quod posuerat αὐτοῖς mendose scriptum arbitror pro 
Reisk., probatum ab Abreschio Diluc, παρ᾽ Ἀττικοῖς. 


LIB. I. CAP. 30—32. 41 


; χὰ » 3 ᾿ i. 3 " . ὦ 
ἡ βουλονται. χαταστάση ς δὲ ἐκκλησίας ἐξ ἀντιλογίαν ηλϑον " καὶ 


οὗ μὲν Κερκυραῖοι ἔλεξαν τοιὰ δε. 


Corcvraeorum oratio. ,,cur ab instituto priore suo abducti sint." 


, 


- * -" * 
399. .IKAION, «€ «“4ϑηναῖοι., Tovg μητὲ εὐεργεσίας με- 
yc Ang μήτε Ev μμαχίας προυφειλομένης ηκοντας παρὰ τοὺς πέ- 


λας. ἐπικουρίας. ὥσπερ καὶ ἡμεῖς νῦν - δεησομένους. ἀναδιδά- 
"» i , - * L] 
ξαι πρῶτον. μα λιστα μὲν. ὡς καὶ ξύμφορα δεονται" εἰ δὲ μη: 


ὅτι γε οὐκ ἐπιξὴ μια ἔπειτα δὲ, ὡς καὶ τὴν χάριν βέβαιον ξξου-- 


σιν" εἰ δὲ τούτων μηδὲν σαφὲς καταστήσουσι. Uu 007 ξεσϑαι. 
ἣν ἀτυχῶσι. Κερκυραῖοι δὲ, μετὰ τῆς ξυμμαχίας αἰτήσεως καὶ 
ταῦτα πιστεύοντες ἐχυρὰ ὑμῖν παρέεξεσϑαι. ἀπέστειλαν ἡμᾶς. 
Ti τύχηχε δὲ τὸ αὐτὸ ἐπιτήδευμα πρὸς τε ὑμᾶς ἐς τὴν χϑείαν 
ἡμῖν ἄλογον. καὶ ἐς τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ἐν τῷ παρόντι ἀξυμ- 
φορον. ξύμμαχοί τε γὰρ οὐδενός πῶ ἐν τῷ προτοῦ ἑκούσιοι 
γενόμενοι νῦν ἄλλων τοῦτο δεησόμενοι. ἡκομὲν - καὶ ἅμα ἐς τὸν 
παρόντα πόλεμον Κορινϑίων ἔρημοι δι᾿ αὐτὸ καϑέσταμεν᾽ καὶ 
περιέστηκεῖ ' 4 δοχοῦσα ἡμῶν πρότερον σωφροσύνη. τὸ μὴ ἐν 
ἀλλοτρίᾳ ξυμμαχίᾳ τῇ τοῦ πέλας γνώμῃ ξυγκινδυνεύειν . νῦν 
ἀβουλία χαὶ ἀσϑένεια φαινομένη. τὴν μὲν οὖν γενομένην v«v- 
μαχίαν αὐτοὶ καταμόνας ἀπεωσάμεϑα Κορινϑίους" ἐπειδὴ δὲ 


τοὺς μήτε εὐεργεσίας --- μετὰ τῆς αἰτήσεως συμμαχίας.“ ut 
δεησομένους. Aequum esse ajunt alterum articulum non videatur in- 
legati, eos, quibus neque beneficium — venisse in suis exemplaribus, sed 
magnum neque societatis officia de- emendandum sit lemma μετὰ τῆς 
beantur, si ad alios accedant auxi-  &. τῆς «ír. vidit hic aliquid Hk. 
lium petituri, primum demonstrare, idem ,,Bei dem Gesuch um das 
| possint, utilia se petere; sin mi- Hr sic saepe μετὰ pro fv, * 
nus, certe non noxia (lis, quorum ,6. μετὰ τοῦ γυμνάξεσϑαι. οἵ. 2, 
opem implorant); deinde, etiam gra- Tu extr.** 
tiam fore certam. Ex Hk. 
xci ξύμφορα. notavit B—r., 
καὶ particulam, quae videatur TTC O£À- 
XtLV , Op poni verbis Ort y& οὐχ ἐπι- 
ξζήμια, in quibus yt est certe, saltem. 
μετὰ τῆς bvupueyée aic - 


τὸ αὐτὸ ἐπιτήδευμα, quod 
nullius adhuc socii fuerint, ut statim 
ipse explicat. sententia: Accidit, ut 
eadem ratio nostra neque apud vos 
habeat quidquam momenti ad petitio- 

; nem nostram, neque nostris ipsorum 
idend τ libri μ. T. B. τῆς €íT., COm-  pebus conducat in praesentia. Ex 
positis duobus articulis cum nomi- ἢ Zzr., institutum (Handlungs- 
nibus suis, iisque etiam similibus,  4peise, Politik. G—r.), quod σωφρο 
contra morem Graecorum, praeser- σύνην δοκοῦσαν et ᾿ἀπραγμοσύνην 
tim antiquiorum, qui omnino rarius vocat in iis, quae sequuntur hoc ca- 
liberiusque utuntur articulo. 1,9. μετὰ pite. S. τὸ ἰδιορπραγμονεῖν καὶ Tov 
τὸν Χρυσίππου (non rov Xo.) θα χάζειν λέγει ἐπιτήδευμα. eum agendi 


(Y )T* ( É J £6) y [ ' ἐ , "m 
νατον: l, 10. ἐν νεῶν (non fv TO modum dicere idet Neutralitat. 
τῶν νεῶν) καταλογω: l, 65. Mero 


δὲ τὴν Ποτιδαίας (non τῆς llor.) 
ἀποτείχισιν: ὃ, 105. ὑπὸ πλήϑους , 
(non τοῦ zÀ.) τῶν ἐπικειμένων νεῶν : περιέστηκεν, ἴπ aliud πιιίαϊΐα 
et omisso utroque articulo 1, 19. cst. 


τοῦ ro δεησόμενοι. int. ξυμ- 
μάχους ἡμῶν γίγνεσθαι. Hk. 


ετὰ Ἰλίου «Aoc : 1, 103. πε 'oL γῆς τὴν — ναυμαχίαν, igitur 
ὅρων: 2,39. μετὰ νόμων- ἀνδρείας: quod quidem ad mavale proelium 
7.55. ἐκ πολιτείας — μεταβολῆς. S. attinet. 
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μείζονι παρασκευῇ «xo “Πελοποννήσου καὶ τῆς ἄλλης λλαθος 


ἐφ᾽ ἡμᾶς ὥρμηνται. καὶ usus 


κεία μόνον δυνάμει περιγενεσ 


εἰ ἐσόμεϑα vx «v τοῖς. ἀναγκὴη 


͵ 


ἀδυνι τοί ὁρῶμεν ὄντες τῇ οἵ- 
θαι. καὶ ἅμα sede ἡ κίνδυι os. 


^ ^ 
X Gl ὑμῶν Xx Cl γλλου παντοῦ 


ἐπικουρίας δεῖσθαι. καὶ ξυγγνωμη εἰ μὴ ed κακίας. Oo 


Eng δὲ μᾶλλον ἁμαρτία, τὴ 
τολμῶμεν. 


7OOTtOOP CQCJLOK γμοσυνΊ; E&€vVovtitt 
" ^" ^ L B 


..,Atheniensium commoda ex foedere faciendo cum (ὍΤΟΥ raeis.'* 


33. «Γενήσεται δὲ ὑμῖν πειϑομένοις καλὴ ἡ ξυντυχία 
Í "HE Á 


τὰ πολλὰ τὴς ἡμετέρας χρείας" 
καὶ οὐχ ἑτέρους βλάπτουσι, τὴν ἔπι} ουρίι ν , ποιήσεσϑε᾽ 


πρῶτον μὲν OTt (OLX OUILETOI 


"1^ 


τι. TE οἱ τῶν μεγίστων κινὸυ vévovtas δεξά μενον. ὧδ ὦ 
λιστα IET ELIUV ἥστου i μα OTU OLOU τῇ v χὰ ριν ZG o ϑησεσϑε à 


τιχὺν TE XE xri ϑα πλὴη yv TOU 
ψασϑε , tig εὐπραξ (c G πα νιωτὲ 
ροτέρα. ξί. nv ὑμεῖς ἂν πρὸ 


σορ ὑμῖν σιλεῖστον. A CL 


oi. Ἢ τίς τοῖς a πολεμίοις 


i 


πολλῶν Ἰφημάτων και γχαθιτὸς 


ἐτιμήσα σὃς δύ "Our ὑμῖν προῦγε νέσϑα 9. αὑτὴ παρὲ στιν QUT. 
Σπαγ7) £ATOS , ἄνευ χινδύν Qv κα ἑ δαπα vns διδοῦ σα & vr v, x«t 


προσέτι φέρουσα ἐς uiv τοὺς 


H 


πολλοὺς ἄρε τῆ ν. οἷς δὲ ἐπὰ μυ- 


νεῖτε y«giuv, υμῖν ὃ αυὔυτοῖο ἰσχύ y: ἃ ἐν TO ἀανὴὴ χρόνῷ ὁλέ. 


γοις δὴ ἀμα παντὰ ξυνέβη. κα 


ὀλίγοι ξυμμαχίας δεόμενοι OLG 


ἐπικαλοῦνται ἀσῷ ἄλειαν καὶ κόσμον ovy gocov ὀιδοντες ἢ ΔῊ; 


ψόμε νοῦ παραγίγνονται. τὸν 
ἂν. εἴημεν. εἶ τις ὑμῶν μὴ oit 


t Pi δι ονπὲρ χρήσιμοι 
^ "L. y?€ MN 


τῶι éOCGU CL, dr ὥμης ; ἀμαρτανει. 


Ti 


καὶ ovx cio) νεται TOUS AczsÓctuoviovg q« τῷ ὑμέτερ) 
πολεμησείοντας. καὶ τοὺς Κορινϑίους δυνι μένους παρ cvrOois, 


καὶ ὑμῖν ἐχϑροὺς ῦντας. καὶ 


ἐς τὴν ὑμετέρα ν ἐπιχείρησιν. ἵνα 
τῶν £T ἀλλήλων στῶμεν. μηθὲ 


κακῶσαι ἡμᾶς. ἡ σφᾶς CUTOUS 
ἔργον προτερῆσαι. νῶν μὲν 


3, καὶ ἢ. pulcra , honorific; 
καταϑθϑήσεσθϑε jam G. requisivit, 
tanquam id. quod responderet T (0) 
σοι otc: οἱ m K.v idetur posuisse 
verbum «r«A0oytxov, cum praesertim 
in quod: un cadice correctum reperis 
set χατάϑ' c9s, duarum vel trium 
litterarum spatio relicto Wer 9 et 
6. originem fraudis inde repetas, 
aliquis librarius scripserat καταῦ 
σησϑε, deinde alius per oscitatio 
nem omisit alterum 7/6 , quénindme 
dum similia sibi solent officere in 
libris, jamque porro alii invexe 
runt καταϑῆσϑθϑε, vel καταάϑησθϑ' 
Bk., D£., G—r., καταϑεῖσῦε, quod 
minus verisimile est. 


^ 


ἐς τοῦς πολλους ἀρέτην, 


^ 

& 
) 
) 


EDGLOOO! Guo E ὑμέτερο Ó ἂν 


προκατα λα uo vovr«g nuc yv 


tun τῷ κοινῷ ἐχϑει “͵αῬῖ αὖ 
P" γ' 


δυοῖν φϑαάσαι ἀμαρτῶώσιν. 


ὀιδοντῶν. ὑμῶν δὲ je LEV (0v 


apud homines virtutis existimatio 
nem, OL πύλλοι in tali contextu sunt 
multitudo, vulgus 
T hucy didi est εὐδοξία, 
veteres gran matici. 1. 125. ἔν TOT 
πόνων τὰς ἀρετὰς κτασῦαι. Ex Hk. 
L04 concinnius for: 
siquid: m pauci 

et centies quidem has parti ulas peti 
mutatas inter se esse a librariis nemo 
est quin «ciat. 

vov μὲν à 
Aeschylus 
νόσους pro ἡμῶν. libri τῶν 
confusis » et τ litteris, ut δὴ» pro 


δῆτ᾽ ponendum esse intellexi apuc 
Comicum Nub. 393., et contra ibi 


dem 2527. fortasse legendum est τύπτει 


LIB. I. CAP. 32—395. 49 


* 
^ ω 


τὴν ξυμμαχίαν, καὶ προεπιβουλεύειν αὐτοῖς μᾶλλον ἢ ἄντεπι: 
βουλεύειν. 
,Recipiendos esse Corcyraeos, qi amvis colonos Corinthiorum , qui illos 
servorum loco habuerint, non jure agentes, sed bello.' 


34. Ἢν δὲ λέγωσιν, ὡς οὐ δίκαιον - τοὺς σφετέρους 02 ποί- 
κους ὑμᾶς δὲ ἔχεσϑαι. μαϑέτωσαν. ὡς πᾶσα ἀποικία εὖ μὲν πά- 
σχουσα τιμᾷ τὴν μητρόπολιν. ἀδικουμένη δὲ ἀλλοτριοῦται. οὐ 
γὰρ ἐπὶ τῷ δοῦλοι. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ δμοίοι τοῖς λειπομένοις εἶναι 
ἐκπέμπονται. ὡς δὲ ἠδίκου y σὰ φέ ες ἐστι" προλλὴη θέντες γὰρ περὶ 
Ἐπιδά uvov ἐς κρίσιν πολὲ ue μὰ iAAov ἢ τῷ ἴσῳ ἐβουλήϑησαι ν τὰ 
ἐγκλήμα τὰ μετελϑεῖν. καὶ ὑμῖν ἔστω τι τεχμήριον ἃ πρὸς ἡμᾶς 
τοὺς ξυγγενεῖς δρῶσιν. ὥστε ἀπά τῇ T6 μὴ παράγεσϑαι ὑπ᾽ αὖ- 
τών. δεομένοις τε ἐκ τοῦ εὐϑέος μὲν ὑπουργεῖν" ὁ γὰρ ἐλαχί- 
στας τὰς μεταμελείας ἐκ τοῦ χαρίξεσϑαι τοῖς ἐναντίοις λαμβά- 
νῶν Longit τος ἂν διατελοίη. 


.Ne foedus quidem ictum cum Laced: iemoniis propterea frangendum esse 
Atheniensibus, cum neutrorum socii sint Corcyraei.** 


95. ,voere δὲ οὐδὲ τας “ὰ κεδαιμονίων Gztovóc ἃς δεχομε- 
νοι ἡμᾶς, μηδετέρων ὄντας ξυμμάχους. εἴρηται γὰρ ἐν αὐταῖς. 
τῶν ἑλληνίδων πόλεων ἥτις μηδαμοῦ ξυμμαχεῖ. ἐξ εἴναν παρ 


, 22« 


ὁποτέρους ἂν ἀρέσκηται ἐλϑεῖν. καὶ δεινὸν, εἰ τοῖσδε μὲν ἀπό 
τε τῶν ἐνσπόνδων ἔσται πληροῦν τὰς ναῦς καὶ προσέτι καὶ ἐκ 
τῆς ἄλλης Ἑλλάδος. χαὶ οὐχ ἥκιστα ἀπὸ τῶν ὑμετέρων τὑπη- 
χύων. ἡμᾶς δὲ ἀπὸ τῆς προχειμένης τὲ ξυμμαχίας εἴρξουσι, καὶ 
ἀπὸ τῆς ἄλλοϑέ Vy ποῦεν ὠφελείας. εἶτα ἐν ἀδικήματι ϑήσοντα L, 
πεισϑέντων ὑμῶν ἃ δεόμεθα. πολὺ δὲ ἐν sei αἰτίᾳ ἡμεῖς 


A 


μὴ πείσαντες ὑμᾶς ἕξομεν" ἡμᾶς μὲν γὰρ κινδυνεύοντας . καὶ 
οὐκ ἐχϑροὺς ῦντας. ἀπώσεσϑε , τῶνδε δὲ οὐχ ὅπως χωλυταὶ 
esie ὄντων καὶ ἐπιόντων γεν ἤσεσϑε. ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς ὑμε- 

ρας ἀρχῆς δύναμιν προσλαβεῖν περιόψεσϑε. ἣν οὐ CHMGUM, 


^ 


ἀλλ' ἡ κἀκείνων κωλύειν TOUS ἐκ τῆς ὑμετέρας μισϑοφόρους 

ἢ καὶ ημῖν πέμπειν. καϑ' 0 τι ἂν πεισϑῆτε ᾿ ὠφέλεια V. μά στα 
δὲ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς δεξαμένους βοηϑεῖν. πολλὰ ó, ὥσπερ 
ἐν α T AT ὑπειὶ πομὲν. τὰ ζυ μφέροντα ἀποδὲ ἰκνυμὲν" χαὶ μέγιστον. 
ὅτι οἵ τε αὐτοὶ πολέμιοι ὑμῖν ἦσαν (περ σαφεστάτη πίστις). 


ρατίζων πονηρὰ G401.- ἀλλ᾽ ἢ κἀκείνων κωλύειν -- 
ματα, pro τ. τ. παρόντ᾽, ἀφανίζων πέμ πον. repete δίκαιον. — κα 9 
7. 6., quae crucem fixerunt inter- O0 tí &v πεισθῆτε, ulcunque vo- 
pretibus, bis persuasum fuerit. Idem. 

o4. ὁεομ ἕνοις τε ἐκ τοῦ & j- ἀπὸ τοῦ zo0Qguv 0v G. πρόφι 
ϑέος μὲν ὑπουργεῖν. οἱ (: auxi vc, φανερῶς. E S. id maxime sibi 
lium ) ducit dede petentibus (no- profuturum esse significant, si aperte 
bis) obtemperare, libri me anda satis ab Atheniensibus recipiantur, propter 
frequente μὴ ὑπ. de μὲν particula, metum eo incutiendum Corinthiis. 
non sequente δὲ, v. Matth. gr. $.606, 4. πολέμιοι ὑμῖν. vulgata olim 

33, ovy Ox OG X0 λυταί. h. e, scriptura, quam merito retinuit G., 


non modo non impedietis, v. Viger. siquidem legatus significat inimicitias 
p. 432, Herm. Hk. inter Athenienses et Corinthios pro- 


A 


'Tiucxp. I. 4 


TOv ?7rTCOOTTGO, 
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καὶ οὗτοι οὐκ ἀσϑενεῖς. ἀλλ᾽ (xcvol τοὺς μεταστάντας βλαψι 
Be va υτικὴς.] καὶ οὐκ ἠπειρώτιδος , tS € tU μμα D c Qi QOL vus 
οὐχ ὁμοία ἢ ἀλλοτρίωσις. cA TTA λιστα μὲ V. d δυνασϑε. μὴ 
δένα ἄλλον ἐᾶν κεχτῆσϑαι v«US, eL {5 ὅστις ἔχυ ρῶώτατος: 


τοῦτον φίλον ἔχειν. 


..Ob societatem Corcyraeorum nihil metuendum esse Atheniensibus, quo- 
rum eL ipsorum non minus res agatur quam illorum." 


Kol ὅτῳ τάδε ξυμφέροντα μὲν δοκεῖ λέγεσϑαι. qo 
βεῖται δὲ. uy δι᾿ αὐτὰ πὲ υϑομένος τὰς σπονδὰς λύσῃ. γνωῶτῶ 
τὸ μὲν ἽΝ διὸς αὐτοῦ ἰσχὺν ἔχον τους év& ντίους μα λλον φοβὴ 
σον. τὸ δὲ ϑαρσοῦν ux ὃὲξ ξαμέι 'OU ἀσϑενὲς Ov πρὸς ἰσχύοντα G 
τοὺς ἐχϑροὺς ἀδεέστερον ἐσόμενον" καὶ ἅμα οὐ περὶ τὴς Κερ- 
κύρας νῦν τὸ πλέον ἡ καὶ τῶν Ιϑηνῶν βουλευόμενος - 3 XL OU 
τὰ κράτιστα αὐταῖς προνοῶν , ὅταν ἐς τὸν μέλλοντα καὶ ὅσον 
οὐ παρύντα πόλεμον. τὸ αὐτίκα περισκοπῶν. ἐνδοιαζῇῃ χωρίον 
προσλαβεῖν. ὃ μετὰ μεγίστων καιρῶν οἰχειοῦταί τε, χαὶ σολὲ 
μοῦται" τῆς τε ρ Ἰταλίας. καὶ Σικέλι ίας. καλῶς παράπλου XEi- 
ται. ὥστε μήτε ἐκεῖθεν νὰ υτικὸν ἐᾶσαι 11: Ἑλόπον νησίοις ἐπελϑὲ 
τὸ τε ἐνθένδε πρὸς τἀκεῖ παρὰ πέμψαι. κα L ἐς τἄλλα ξυ μφορῶ το 
τὸν ἐστι. βραχυτά τῷ Ó ἂν κεφὰα λαίῳ τοῖς τε ξυμπασι χαὶ καϑ' 
ἕχαστον τῶδ ἂν μὴ προέσϑαι ἡμᾶ g μάϑοιτε. τρία μὲν ὄντα 


, ^ »1 í L—— 
λόγου ἄξια τοῖς Ἕλλησι v«v τικὰ “τὸ παρ υμῖν . καὶ τὸ ἡμέτε: 
Qov , καὶ TO ΤῊΣ" ϑίων. τουτῶν Ὁ εἰ πὶ οιόψες )ε τὰ δύο ἐς 


, 


TU ὑτὸν ἐλϑεῖν. καὶ Κορίνϑιοι nu s προχᾶτα λήψονται, Kzgxv Qo (oLG 


/ 
É 
€ 


τε. καὶ Πελοπὸν νησίοις. € μὰ ναυμὰ χησετὲ bos. 2G μενοι δὲ 1 / μᾶς eet: 
πρὸς G UTOUG πλείοσι να υσὶ τὰ ὶς ἡμετέρα uec οἱ γωνίξ ζεσθαι." Τοια UrO 
uiv of Κεῤκυραῖοι εἶπον" οἱ δὲ Κορίν βίοι μετ αὐτοὺς τοιάδε. 

L ^" 


pter Me: vcarenses, quae nari intur M σῇ Οἱ ( λου. genitivus pendet 
103. ple r Iq e codd. menda ti alatiti l καλῶς, Q4, πὶ uM d v1 - D n 
m. "uiv, cum demum verbis αλλ uns tyot. l «cAtog ἃ «t eta E^ t 
Γχανοὶ gi ναι de se dicant Cor |. e. ἐπὶ ταλίας " 2. 32. tls 
cyraeil. ἐπὶ Θράκης παροσοῦυ γρησιμῶὼς €5! 
“καὶ ναυτικ | | 

οὐχ Oouoídm i “λλοτοίωσιο, — g τὲ ξύμπασι καὶ! καὶ 
ἀλλὰ Ὁ ΠῸΠ par est repu idiatio, ἕκαστον, Universis ct sing ulis. (im 
sed interest ante om ua quidem , ἷ Ganzen und im Einzelnen). hocidem 
possitis, cavere, ne alii classem po: valet, quod vint ta per genitivum ora 
sideant; sin minus, eum vobis ami {10 βραχυ τὰ τῷ κεφ. τῶν τε ξυμπαι 
cum conciliare, qui sit certissimus, ^ Tcov καὶ xa o ὅχαστον. partici- 
Ex Hk. pium orr«, ne — positum pu 

40. ν» τω τὸ Lu δὲν δεδιὸὺςρ Ἵ tes. quod vetat sequens O£, a μὰ 
το D. alii e τοῦ. sententia : Lin UOLT! Ν pendet , vel quodammodo 
non sine viribus, receptis no 5. ho attrahitur, quae ve rba cogitando re- 
stes potius terrebit quam fiducia n petenda sunt, et quide m e di 
aspernantium , sed infirmorum. Ἂ notione. est igitur μὰ Oorrs ὧν di 
codem. ctum pro μι Vorrtg ἂν γνοίη EE, Cl. 

χωρίον πολεμούῦται, Ui iot. ad 7, 28, Ex Hk. | 
bem, ex qua maximarum rerum T0 Γ ρα I ἐν Oovta«. pro ELVOL, quou 
menta pe ndent, sive amica, sive ini ΟἹ iptum ad marg. Junt. et Vinar, 
mica reddatur. £. G. et Matth. gr. S. 95U. 


LIB. I. CAP. 35—38. 91 


Corinthiorum oratio, quibus singulatim ad Corcyraeorum rationes et 
crimina respondent, et vicissim illorum ver rsutiam avaritiamque gra- 
vissume accusant. 

91. 4ANADKAION, Κερκυραίων τῶνδε οὐ μόνον περὶ 
τοῦ δέξασϑαι σφᾶς τὸν λόγον ποιησαμένων. ἀλλ᾽, ὡς καὶ ἡμεῖς 
Tt dduxoduz v, καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰκότως πολεμοῦ νται.- μνησϑέντα 
πρῶτον καὶ ἡμᾶς περὶ güpospur. οὕτω καὶ ἐπὶ τὸν ἄλλον 
λόγον ἰέναι ἵνα τὴν ἀφ᾽ ἡμῶν τὲ ξίωσιν ἃ ἰσφαλέστερον προξι- 
δῆτε . καὶ τὴν τῶνδε χρείαν μὴ ἀλογίστως ἀπώσησϑε. Φασὶ δὲ 
ξυμμαχίαν διὰ τὸ σῶφρον οὐδενός πῶ δέξασϑαι" τὸ δ᾽ ἐπὶ 
κακουργίᾳ καὶ οὐχ ἀρετῇ. ἐπετήδευσαν. ξύμμαχόν τε οὐδένα 
βουλόμενοι πρὸς τὰ ἰδικήματα͵ οὐδὲ μάρτυρα ἔχειν. οὔτε παρὰ 
καλουντες αἰσχυ νεσϑαι. καὶ ἡ πόλις αὐτῶν ἅμα. αὐτάρκη ϑέσιν 
κειμένη. Tte: ἔχει αὐτοὺς δικασ στὰς ὧν βλα πτουσί TUVO μᾶλλον 
ἢ κατὰ ξυνϑήκας γίψνεσϑαι διὰ τὸ ἥκιστα ἐπὶ τοὺς πέλας 
ἐχπλέοντας μάλιστα τοὺς ἄλλους ἀνάγκῃ καταίροντας δέχεσϑαι. 
καν τούτῳ τὸ εἰ ᾿πρεπὲς ἄσπ πονδὸν , οὐχ ἵνα μὴ Evv« δικησῶσιν 
ἑτέροις. προβέβλ i vta, ἀλλ᾽ ὅπως κα ταμόνας ἀδικῶσι. καὶ ὅπως. 
ἐν ᾧ μὲν ἂν κρατῶσι. βιάξωντα (9 OU δ᾽ ἂν λάϑωσι, πλέον ἔχω- 
σιν. ἣν δέ πού τι προσλάβωσιν. ἀναισχυντώσι. καίτοι εἰ σαν 
ἄνδρες. ὥσπερ go 'Giv, ἀγαϑοὶ. ὅσῳ ἀληπτότεροι ἤσαν τοῖς πέλας. 
τοσῷδε φανερωτέραν ἐξὴ ν αὐτοῖς τὴν ἀρεέτην. διδοῦσι καὶ δεχο-- 
μένοις τὰ δίκαια. δεικνύναι. 


* 
2 
v 


,Colonos impios et superbos esse Corcyraeos, qui E5idamnum, Corin 
thiorum urbem, per vim occupaverint.*' 


98. ..,4λλ οὔτε πρὸς τοῦς ἄλλους. οὔτε ἐς ἡμᾶς. τοιοίδε 
N y » A - ^ 1 " 
€LOLT "^ C TLOLXOL δὲ ὄν τὲς & φεστᾶ σί τε διὰ πᾶντος.- xot PvP 1,0- 


^ 


λεμοῦσι, λέγοντες. ὡς οὐκ ἐπὶ τῷ χα κῶς πὰ (χε iV ἔκπεμφ ϑείης 
- c ^ 

σον. ἡμεῖς δὲ οὐδ᾽ αὐτοί φαμὲν « ἐπὶ τῷ ὑπὸ τούυτῶν ὑβρίζε - 
σϑαι κατοικίσαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ ἡγεμόνες τε εἶναι. καὶ τὰ εἰκοταὰ 


, 


γαυμα (Geo Dat. αἱ γοῦν ἄλλαι ἀποικίαι τιμῶσιν ἡμᾶ G, καὶ μα- 
λιστα ὑπὸ ἀποίκων στεργομεϑα. καὶ δῆλον, ὅτι. εἰ τοῖς πλέο-- 


ἀξίωσιν. hoc vocabulum si- sitate (i. e. tempestate, naufragio) 
gnificat, ut verbum ἀξιοῦν, aequam appellentes | ad Corcyram. 
postulationem , vel petitionem, quam x&v rovro, et hac in re, cum 
aequitas jubet ; contra χρεία est pe- excipiunt necessitate appellentes. 
titio, quam necessitas cogit. Hk. προβέβ ληνται. praetexere 80- 
δ᾽ ἐπὶ κι etc. i. e. τοῦτο δ᾽ Lent. , i 
y voe zOv tI X0. €*9., cb, t 
quid forte acquisiverunt, 60 turpi 
fer abutantur, nihil cuiquam resti- 
tuendo. merces diripiendo, homine: 
efficit, ut eorum, quae alicui inferunt — ex. ? a 
"Pen vendendo in servitütem. 
damna, arbitri sint potius quam ut mini egy " 
aes ἍΝ 38. ϑαυμάξεσθαι, coli, diligi, 
foedere teneantur. Ex Hk. epit 
; τιμᾶσθαι. Cic, Off. 2, 8. Certum 
igitur hoc sit, idque et primum et 
maxime necessarium, familiaritates 
habere fidas amantium nos amicorum 
καταίροντας, ποοο8- et nostra mirantium. Hk. 


4* 


Simul urbis situs ipsis sufficiens 


α &vvu 7 μας, quam €x 


pactis, quam rite constitutis judici 
bus, 
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σιν ἀρὲ ἐσκοντέὲς ἐσμεν. τοῖσδ᾽ ἂν μόνοις οὐκ οἱ δα ἀπαρέσχοι 
μὲν. οὐδ᾽ ἐπιστρατεύοιμεν εὐπρεπῶς μὴ καὶ διαφὲ ρύντως τι 
ἀδικούμενοι. κα λὸν ὃ A εἰ καὶ ἡμαρτανομεὲν , τοῖσδε μὲν 
ἶξαι τῇ ἡμετέρᾳ ὁργ j " ὃὲ α ἰσχς ρὸν puc σα σϑα . τὴν τούτων 
μετριότητα᾽ apa δ αἱ ἐξουσίᾳ πλουτοῦυ πολλὰ ἐς ἡμᾶς ἄλλα 
Tt ἡμαρτηκασι, Ἐπίδα μνον. μὲ τέραν οὐσαν., κακοῦυμὲ Qv 
μὲν οὐ προσεποιοῦντο, ἐλϑόντῶν δὲ ἡμῶν ἐπὶ τιμωρίᾳ ἑλοντὲες 


βία ἔχουσι. 


,Fallere Corcyraeos, cum dicant, ante se voluisse judicio disceptare, 
|. qui demum occupata Epidamno periclitantes Athenis quaerant auxi 
lium.*' 


nn Ee φασι δὴ δίκῃ 700 τερον ἐθελῆσαι κρίνεσθαι" ἣν 


yt οὐ τὸν προὔχοντα καὶ éx TOU ἀσφαλοῦς προκαλούμενον 
λέγειν τι δοκεῖν θεῖ τηρεῖν, ἀλλὰ τὸν ἐς ἴσον τὰ τὲ ἔργα ομοιῶξς 
καὶ τοὺς λόγους, πρὶν διαγωνίξεσϑαι , χαϑίισταντα. οὗτοι ὃ OU 
πρὶν πολιορκεῖν τὸ χωρίον, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἡγήσαντο ἡμᾶς οὐ 


^ 


περιόψεσϑα Es TOT: κα ὶ τὸ EU πρεπὲς τῆς δίκης παρέσχον TO καὶ 
E , )U τα El μῦνον αὐτοὶ αμαρτοντὲῷ. € λλὰ καὶ 
δεῦρο ἥκου σιν. OU τ χ ! 


-] 


ὑμᾶς νῦν ἄξιου ντεὺ OU EUM LO: ἵν - CA AC ( Ev yo δικεῖν.. καὶ QLC— 
φόρους Ort G ἡμῖν 'à χεσϑαι σφᾶς 1 οὖς χρῆν, ὅτε coq λέστα- 

τοι ar τότε προσιέναι. καὶ μὴ | d» d ἡμεῖς μὲν ἠδικήμεϑα, 
οὗτοι δὲ καὶ ινδυνεύουσι. μηὸ ἐν C) υμεῖς - τῆς τε δυναμεῶς 
αὐτῶν τὸτξ οὐ uere Apo: Tto. TG ὠφελεία G νῦν μεταδώσετε. 


^ 


καὶ τῶν cucornucrov ἀπογενομεένοι τῆς ἀφ ἡμῶν αἰτίας τὸ 


οὐδ᾽ ἐπιστρατεύοιμ!: pat Corinthius, pondus habere ora- 
TotizOg. recte 1| arbo micro. tionem ejüs, qui, fortior et 1n tuto 
St. et Did. &v intelligunt ἀπὸ x0 collocatus, jus observare alterum ju 
ob, neque opus est aliquot codic i beat, sed illius, que ante disceptatio 
scriptura 0. ἐπιστ desit i DATE OT nem 1acta sua ver! bis aequet, 1. e. Jus, 
πῶς. Did. ,,et nous aurions mauvaise quod poscat, ipse observet. 2: 
grace à ve nir les attaquer, si nous ἀσφαλέεστατοι. mi iim ἀσφαλὲ 
m'étions pas offensés aussi d'une ma- στέροιε (quae formae confundi solent 
niere toute particuliére."' in libris), idque notione τοῦ cg. 
ἡμῖν δὲ — neto ιστητα, πὸ λεὶς, qua hic opus est: recte enim 
bis autem turpe fuisset υἱὲ cogere (oq λέξεις ξέναι opponitur τῷ κινοῦυ.- 
illorum modestiam, si modum adhi εὔειν. minus recte ἀσφαλεστατοῦς 
buissent, ^. μὲτ ριοτητα: 71734 εἶναι. neque inelerans est hic usus 
χακίαν. ἐπιείκειαν. comparativi pro positivo: v. Matth, 
χακουμένην, infestatam ab ΕΓ. S. 401. ἱ hu 
exulibus et barbaris: v. cap. m ροοσιέναι, adire vos de au 
οὐ zoocsTOLO pyrOo, non con ΧΟ. | A^ | | 
5i. καὶ μὴ ἔν ὦ ἡμειφ: 


8 


ciliabant ,sibi beneficio. cf. cap. | *0 | 

Herodot. 6, 66., Xenoph. Hellen, 4, 95v £*r7** ) καὶ 

Ὁ 98. etc. ^ ἐν ᾧ ὑμεῖς: Ens μὴ 
2Q " I" Qe "ἢ ἣν δαίσετε cU G 1 * ἦα 
39. " y ! e J 4 , " ! "T i | qr | » ^ E 

y* TOV z 901 (y «XL CX o1 τῷ. μευ) | « A 9 ) 1 

προκαλούμενον τηρεῖν OU 


δεῖ QOXxESLI Ut υ μέετῶλο p οντεου. ^E) νὴ 
x i doni Rt - AURA AD, w AMI καὶ AbyuyntOV 70 
λέγειν TL, quem ordinem liberiorem τὸν χῦτα Mo NOR arguens 


, : 'apiente "Y id be Ath. gesserunt 
pro affectu oratoris non capientes ἄέεμον. 9». id bellum Ath. gesserunt 


" . * , L^, ' » 1 » : 4 1 
quidam scribae omiserunt τηήρειν, olymp. 85, l.. ant« roig a 5.10. 
recte illud restitutum ἃ Didoto, ne cf. cap. 14. et 4l. hujus libri. 


LIB. 


ba P^ i 
ξξετε σαλαι O€ χοινῶσα 


53 


ντος τὴ y Óv 'ναμιν κοινὰ καὶ τὰ 


"y 


^ ἊΝ , ^ μ᾿ 
0.7LO | T Xv OTT τ Aaintté ἐγκλημάτων δὲ μὸν OP €& (μετόχους οὐτῶ τῶν 
LET τὰς πράξεις τουτῶν μὴ χοινωνεῖν. 


ἣν 


.. Injuste facturos esse Athe: nienses 


si Corcyraeos recipiant, cum et foe- 


dere juncti sint Corinthiis, et beneficiis ab iis affe cti. ** 


40. ..Qc μὲν οὖν αὐτοί 


μετὰ προσηκοντῶν τῶν τοῦ 


δικαίου χεφα «λαίων ἐς ὑμὰ ἐρχόμε ϑα. καὶ οἵδὲε βία LOL καὶ πλεον- 


ἕκται εἰσὶ. δεδήλωται" ὩΣ δὲ 
μαϑεῖν χρή. εἰ γαρ εἴρηται 


οὐκ ἂν δικαίως Ξ ὑτοὺς δὲ ἔχοισϑε, 
ἕν ταῖς σπονδαῖς. ἐξεῖναι παρ᾽ 


ποτέρους τις τῶν ἀγρά φῶν πόλεων βουλ LT cU εἶν. οὐ τοῖς 
ἐπὶ βλα p ἕτε ρῶν ἰοῦσιν ἡ ξυν ϑηήκη ἐστὶν, ἀλλ ὅστις μὴ ἄλλον 


κοινώσαντας τὴν δύναμιν mu 
tato subjecto dicit Atheniet nses, prius 
aerias Corcyraeorum non factos 
participes. pe rtüinet huc χρῆν e su- 
perioribus. 

ἐγκλημάτων δὲ " υεϑυ.- 
νεῖν. haec librarii et editores non 
nulli omiserunt, tanquam T«vc040/« 
quae e glossa irrepserint. circumspecte 
Did. ,,Gail a regardé tout ce passage 
comme une eplose; Bekker l'a retran- 
ché de son texte; Goller et Poppo 
l'ont mis entre deux crochets. Nous 
croyons que ce passage n'est pas 
indigne de 'lThucydide, et ne porte 
aucune marque d'une interprétation; 
i| est élégant, il est concis. D'ail- 
leurs il n'est pas rare de rencontrer 
dans Thuc. ces sortes de répétitions. 
On en trouve encore un exemp jle dans 
le S. 8. τας τὲ διανοίας τῶν 7: λας 
παραπλησίους εἶναι, dont le sens est 
re produit imnédii itement apres pi ar 
TO0ÀU τι διαφέρειν οὐ δεὶ VOU SCLV 
ἀἄνϑρωπον cv9oozov.^ — u ὄνον 
ἀμ.. unice, i. e. inprimis, expertes 
criminum, cf. Aristoph. Vesp. 1023., 
Eccl. 578. non est quod ponatur 
μόνους auctore St. — τούτω» (ho 
rum, Corcyraeorum) et ad ἐγκλημά 
τῶν. et ad τῶν μετὰ τὰς 
referendum est. 


, 


40. οοόρ ἐρχομεῦα. 


jekker, 


| 
Goller e t Pop po ont ad op im la vari 
ante ἐγκ ληματων., Ce mot de la ligne 


pri oédeite doit avoir été asa 
dans ce passage par l'inadvertance 
ordinaire des copistes, qui ont omis 
aussi par distraction les mots τῶν 
τοῦ δικ. κεφαλαίων πρὸς ou ἐς ὑμᾶς. 
Il est plus que probable que Τ' hucy 
dide a employé de préférence les 


- 


mots δικαίου κεφάλαια, qui convien- 
nent mieux dans la bouche de plai- 
deurs qui veulent faire voir que le 
δίκαιον était de leur cóté. 'Thuc. 
léve lui-méme le doute - commen- 
cement du 8. suivant, Il dit vx ouo 
ματα μὲν ovv τάδε πρὸς ὑμᾶς ἔχο- 
μὲν ἵχανά. On voit que δικαιώματα 
est synonyme δὲ δικαίου κεφάλαια. 
On y retrouve aussi les mots πρὸς 
ὑμᾶς retranchés par la plupart des 
éditeurs alleiands.** Did., cujus sen 
tentiae subscribo. κεφαλαια τοῦ ÓL- 
καίουν sunt argumenta juris ( Rechts- 
grunde). 
2eQTOYY d ράφων 7 ὄλεων. qui 
Graeci prius contra P ersas conjuncti 
fuerant, aut ab his defecerant, in duas 
magnas societates, La« adaentoniorum 
et Athe ,niensium, diremti erant ("T huc. 
l, 18.). praeterea Graeci erant aut 
ἔνσπονδοι. i. e. induciis tricennalibus 
inclu: si, aut ἄσπονδοι (ἔκσπονδοι, 
'o«q0L), 1. e, nec foedere aut Lace- 
FLA ere ER aut Atheniensium , nec 
induciis tricennalibus recepti. diffe. 
runt igitur συμμαχοι. sive 5001, et 
ἔνοσπονδοι. velut Corinthii ἔνσπονδοι 
Atheniensium. at σύμμαχοι Lacedae 
moniorum erant, quanquam inte 'rdum 
l, 31.) ἔνσπονδοι pro σύμμαχοι, 
οἵ σπονδαὶ pro συμμαγία, dicuntur. 
rao. T 
' 0GTLG ποιήσει. libri 
7F 0. μὴ 6 Y1À0v (ἄλλων. ἀλ 
ἑαυτὸν (αὑτὸν) ἀποστερῶν 
Aug. ἀπ. ἑαυτὸν) --- τοῖς 
600Q QOTOUGL . lncerta se- 
ἑαυτὸν sive αὑτὸν indicio 
e glossa immigrasse. Corcy- 
rael, Corinthiorum coloni, illorum 
nperio atque auctoritati se subtra 
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ἀποστερῶν ἀσφαλείας δεῖται. καὶ ὅστις μὴ τοῖς δεξαι μένοις. οὐ 
σωφρονοῦσι. πολε μον ἄντ᾽ εἰρήνης ποιήσει" 0 νῦν ὑμεῖς μὴ 
πειϑόμενοι ημῖν 7L CC U'OLTE (v. ov yc 0 τοῖσδε μόνον ἐπίκουροι 
ἂν 7 "ἐνοισῦξε, ἀλλὰ καὶ ἡμῖν ἀντὶ ἐνσπόνδων TOÀ "ILLOL * ἀναγκῆ 
y Q, εἰ ἴτε μὲτ αὐτῶν. καὶ ἀμὺύ νέεσθαι μὴ ἄνευ ὑμῶν τούτους. 
καίτοι óc T LOL y ἐστὲ μα λισταὰ μὲ V ἐχπ ποδῶν στὴ ναι & μφοτέροις. 
τὴ. τοὐναντίον ἐπὶ τουτοῦυς μὲ θ᾽ ἡμῶν | ἰέναι. (Κοριν ϑίοις 
ἔνσπονδοί ἐστε, Κερκυραίοις ὃΣ οὐδὲ δι᾽ ἀνακῶχῇς 
afin ἐγένεσϑε") καὶ τὸν νι μον u χα ϑιστάναι ὥστε τοὺς 
ἑτέρων ἀφισταμένους Qi χεσϑαι. ουδὲ γὰρ ἡμεῖ ig Σαμίων απο- 
στάντων ψῆφον προσεϑεμεῦα ἐναντίαν ὑμῖν, τῶν ἄλλων Πελο- 
ποννησίων δίχα : ἐψηφισμένων. εἰ χρὴ α ὑτοῖς ἀμύ VELV, φανερῶς 
δὲ ἀντείπομεν τοὺς προσήκοντας ξυμμὰ (ovg αὐτὸν τινὰ κολα- 
ξειν. εἰ γὰρ τοὺς χακὸν τι cxi δεχόμενοι τιμωρήσετε, 
φα «νεῖται καὶ ἃ τῶν ὑμετέρων UX ἐλασσω͵ ἡμῖν προδεισι, καὶ 


( 


τον νόμον ἐφ ὑμῖν C UTt ig LG AÀov ἡμῖν ϑήσετε. 


,Opem Atheniensibus tulisse Corinthios llis contra Samios et Aegi 


netas."" 


AN. QUIM ιῶμα τὰ μὲν OUV τάδε πρὸς υμᾶς ἔχομεν , ἱκανὰ 
LI ^ ἃ , 
χατὰ TOUS E λλὴ νῶν vouovs, πὶ ρα ἱνεσιν δὲ 
τοί νδὲ ἣν οὐκ KA 9 oot ὄντες. ὥστε Ac πτειν. οὐδ᾽ αὖ φίλοι, 


ὥστ᾽ ἐπι ἰχρῆσϑαι, c" vru.O0U qvat ἡμῖν ἐν τῷ παθοντί φαμὲν γρῆ 


^ 
X ct ἀξίωσιν χᾶθιτο 


ναι. νεῶν γὰρ μαχρῶν σπανίσαντές ποτε πρὸς τὸν Αἰγινητῶν 
ὑπὲρ τὰ Μηδικὰ πόλεμον πί ρα Κορινϑὶ Ων εἴχοσι ναῦς ἐλα- 
fere: καὶ ἡ εὐεργεσία αὕτη TE, καὶ ἡ ἐς Σαμίους. τὸ δι ἡμᾶς 
Πελοποννησίους αὐτοῖς μὴ Boy noct, παρέσχεν ὑμῖν Αἰγινητῶν 


^ ' , " f 
μὲν ἐπιχρατησιν.: Σ᾽ αμιῶν δὲ ἡλασιν. καὶ ἐν XCLOOLS TOLOUTOLS 


hentes, privare dicuntur metropolin m dativo, t: jua v. Viger. p. 625. 


sua fide. suo officio, ut exponit HT. d. 3 


. Lips. interpres ,,.legemque con 
de εἰ et ov permixtis nonnunquam trà vos Ipsos potius quam contra nos 

in codicibus v. Jacobs. indice An- condetis.** 

thol. Pal, v. ££, Porson. Advers. ap 

pend. p. All. ed. Lips., nos ad Athen 


625, ἢ. possis quoque, ν᾿ iLato concursu 1 
ἐπιχυ "n Gu LL. ^ ^ Z0nOo"v ^ 


riv, ut Herod. ἡ 99. αἵ ἐπιχρὲ 


νὰν μαλιστὰ yUVGLAES , orectgalaod 


41], αξίωσι 
tionem gratiae, 


particularum μὴ et οὐ reponere «6: 
φρονεῖν, quamvis fortasse «rt 
aen cum praesertim in usu sit 


simile ἀσωφρόνιστος : pariter enim . quibuscum maximus illi (1intell, mu 


. . ( ' ἢ 
et ει ἀμ dei a scribis solent. lierem aegrotantem ) usus 'st. 


δι᾽ «rvaxowyns. vereor ne Th. m Ü τ 0v G 
dixerit &voxoyrns. vid. Ammon. v. rinthiorum beneficium bellk 
ἀνακωχὴ , ibique Valck. Animadv. tico enarrat Herodotus 6, gO. aliud 
: heneficium Corinthiorum in Atheni 
Σαμίων ἀποσ n^ rov. de ho: enses collatum, cum Hippiam resti 
bello cf, inferius cap. 115. ad 17. tuturi essent Lacedaemonii, legi 
φανερῶς x 04 d if ιν. ji, e. apud eundem Herodotum 9, 92. 
φᾶν. δὲ ἀντ... ὥστε αὐτόν τινὰ κολ Ex Hk. 
rovg πο. ἕ. prio τὰ Μηδικ ἃ. ultra 


- 


hoc Co 


i 


De jiegine 


umus 


st. 


, 


éqg vtuiv: ἀντὶ τοῦ καῦϑ vudcv. antc) rcs medicas, ante bella cum 
S. paulo rarior significatio τοῦ ἐπὶ Persis, 


LIB. IL. CAP. 40—43. δῦ 


T? "v , , 9 , A ^ d , 
c ἐγένετο , oig μα λιστὰ ἀνϑρωποι ἐπ ἐχῦρους TOUS σφετέρους . 
A A 


ἰύντεο τῶν πα ντῶν ἀπε οἰοπτοί 
γὰρ ἡγοῦ νται τὸν ὑπουργοῦ VT 


εἰσι παρὰ TO νικᾶν" φίλον τὲ 
ἣν καὶ πρότερον ἐχϑρὸς ἢ. 


πολέμιον τε τὸν ἀντιστάντα. ἣν καὶ τύχῃ φίλος Gv, ἐπεὶ καὶ 
τὰ οἰκεῖα χεῖρον τέϑενται φιλονεικίας ἕνεκα τῆς αὐτίκα. 


[ritur cavere jubentur Athenienses 


anteponant metu incerti belli 
Corcyraeorum temere allecti. 


19 
ΚΣ 


ne utilia in praesens visa justitiae 


cum Peloponnesiis , marisque potentia 


Ov ἐνθυμηϑεέντες. καὶ νεώτερός τις παρὰ πρεσβυτε- 
ρου αὐτὰ μαϑῶν, ἀξιούτω τοῖς 


ὁμοίοις ἡμᾶς ἀμύνεσθαι. καὶ, 


μὴ νομίσῃ δίκαια μὲν TG δὲ AE γεσϑαι. ξύμφορα ài, εἰ πολεμή- 


ὅει. ἄλλα εἶναι. TO τὲ γὰρ É 
Jui Ξ 
ἁμαρτάνῃ. μαλιστα ἕπεται" καὶ 


ἢ 


υμφέρον , ἐν ᾧ ἂν τις ἐλάχιστα 
τὸ μέλλον τοῦ πολέμου, ᾧ φο- 


βοῦντες ὑμᾶς Κερκυραῖοι xe λεύουσιν ἀδικεῖν. ἔν ἀφανεῖ ἔτι 


B 
^ 


κεῖται. καὶ οὐκ ἄξιον ἐπαρϑέντας αὐτῷ φανερὰν ἔχϑραν ἤδη 

καὶ οὐ μὲ λλουσα ν πρὸς Κορινϑίους χτήσα χσϑαι" τῆς ὃὲ ὑπαρ- 

χούσης πρότερον διὰ Ms yoQ: "eG ὑποψίας σῶς ρον vg: ολεῖν μᾶλ- 

λον. ἡ γὰρ τελευταί ( χάρις καιρὸν £yovGa , x&v ἐλάσσων ἢ. 
1 


MI 


δύναται μεῖζον ἔγκλημα λῦσαι. 


μηδ᾽ OTt ναυτικοῦ ξυμμαχίαν 


μὲ γάλην διδόασι. TOUTO ἐφέλκεσϑε᾽" τὸ γὰ 0 μὴ ἀδικεῖν τοὺς 


ὁμοίους ἐχυρωτέρα δύναμις 7 
διὰ κινδύνων τὸ TÀ: tov ἔχειν. 


τῷ αὐτίκα φανερῷ ἐπαρϑέντας 


Epilogus, 


t4» 


ί 
Ut 


T 


43. «Ἡμεῖς δὲ περιπεπτωῶκοτὲξ OLS ἐν τῇ “ακεδαίμονν o Utol 
προείπομεν , rovg σφετέρους ξυμμάχους αὖ τον τινα χολάξειν. 
v παρ᾽ ὑμῶν τὸ αὐτὸ ἀξιοῦμεν κομίζεσθαι. καὶ un. τῇ nue 


regc ψηφῷ ὠφεληϑὲ ντας τῇ υμετέρᾳ ἡμᾶς βλα ψαι" τὸ ὃ ἴσον 
cvi πόδοτε γνόντες. τοῦτον ἐχεῖνον εἶναι τον καιρὸν. ἐν ῷ 0 
τε ὑπουργῶν φίλος μὰ λιστα. καὶ ὁ ἀντιστὰς ἐχϑρὸς" Κερκυ- 


τῶν πάντων ἀπερίοπτοι 
παρὰ τὸ νικᾶν. nihil spectantes 
praeter victoriam , reliqua omnia 
prae vince - studio neglige ntes. 

É 7E i i " γι yo D. E ». é 
αὐτίκα, siowidén et Poli ἄξων 
pejus adininistrant οὗ praesentem 
contentionem, 

423. ἀμύνεσθαι apud 'Thucydi 
dem interdum est (tu ξ ἰβεσῦ αι, ut 
h. Il. et 4, 63.; item i ipud Simonidem, 
Sophoclem, Aristotelem. cf. Herm. ad 
Soph. Ant. 639. (599.), Valck. ad 
achol. Phoeniss. 695. 


Ὡς δὲ ὑπ. πρ. Ot a Μεγι 
(c ὑποψίας. de hac suspicione 
103.. 105., 106. E G—ro. 
τελευταία χά οις 
σαι. «-οναϊοῦ enim gratia ad ex 


tremum opportune collocata, etiamsi 


LI 


minor sit, majus crimen diluere." — 

yxAmue pertinet ad Corinthiorum 
cum Atheniensibus priorem inimici 
tiam. maxime bello aeginetico se 
cundo (vid. 1, 105.), quod bellum 
gestum est anno ἃ, Chr. nat. 4539.; 
bellum vero adversus Samios, quo 
referenda est Corinthiorum in Athe- 
nienses gratia, incidit in annum a. 
Chr. 441.: ergo posterior haec («ots 
fuit. Hk. 


43. περοιπε "zT OX0T8 c οἷς (i.« 
στξρ. ἐς ἐ: κεῖνα, à) ἐν τῇ A. πρ.: cum 
inciderimus in ea, quae ipsi olim La- 
cedaemone diximus. v. cap. 40. 

^ & , Fa , * 

iy 9 90 c. μάλιστα repetendum απὸ 
κοινοῦ. 

Κερκυραίους δέ. sic plures 
codd.; minus bene vulgati καὶ Κερκ. 
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, 7* DP , » Ω; ς ἣν Γ 
ραίους δὲ  TOUGÜE ure ξυμ! μάχους δὲ EEG € βίᾳ ἡμῶν. μήτε 


ἀμύνετε αὐτοῖς αἀδιχοῦσι. κα 


" 


τε δρά GETE, καὶ τὰ CQuOTC | βουλε 


δὴ καὶ ὁ Κορίνϑιοι εἶπον. 


Γ 


ταῦε ποιοῦντες T T—— 


υσεσϑε ὑμῖν e ὑτοῖς . (ς Τοιαῦτα 


Athenienses decernunt ἐπιιιαχίαν cum Cor: yraeis. 


pesar 
44. ᾿4ϑηναῖοι, δὲ ἀκούσαντες ἀμφοτέρων, γενομένης καὶ Oig 


A. 


epe τῇ μὲν προτέρᾳ οὐχ ἤσσον τῶν Κορινϑίων ἀπεδέ- 

ντὸ TOUG λόγους. ἐν δὲ τΊ υστερα T μετέγνωσα y Κερκυραίοις 
; μὲν u ποιήσα σϑα ;. ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ 
φίλους νομίζειν (εἰ γὰρ i ἐπὶ Kopt ννῦον ἐχέλευον σφίσιν οὗ Κερ- 


κυραῖοι ξυμπλεῖν - ἐλύοντ᾽ ἂν 


» 


αὐτοῖς αἱ πρὸς Πελοποννησίους 


A ^ 
σπονδαὶ). ἐπιμαχίαν δὲ ἐπὸ νήσαντο. τῇ ἀλλήλων βοηϑεῖν. &«v 


"^ 


"^ 


τις ἐπὶ Κέρκυρα v ig, ἢ A9 vag , Ἴ τοὺς τούτων ξυμμάχους. 
ἐδόκει γὰ 0 ὁ πρὸς lle λοποννησίου Ο πόλεμος καὶ ὡς ἔσεσϑαι 
αὐτοῖς. χαὶ τὴν Κέρκυραν ἐβούλοντο μὴ προέσϑαι Κορινϑίοις. 


lov τικὸν ἔχουσα y τοσοῦ ΤΟ». SU) 


"X 


e^ 
ovsuv δὲ ὅτι μάλιστα αὐτους 


» 


Ω 
ἰ 


ἀλλήλοις. ἵνα ἀσϑενεστε Θοις οὖσιν ἣν τι δέῃ. Κορινϑίοις t: 
καὶ τοῖς ἄλλοις ναυτικὸν ἔχουσιν ἐς ᾿ πόλεμον καϑιστώνται" CULO 


δὲ τῆς τὲ Ἰταλίας. καὶ Σικελίας. 


ἐμ παράπλῳ xci Od Ct. 


καλῶς ἐφαίνετο αὑτοῖς ἡ νῆσος 


Itaque decem naves iis mittunt auxilio. 


km 


rp , ^ / 
45. Τοιαύτῃ μὲν yvour 


Amqvai )) τους Κερκυραίους 


, «m J M. .— ^ ^" " (x, / 
προσεδέξαντο. καὶ τῶν Κορινθίων ἀπε :4óv τῶν οὐ πολὺ UOTE 


ρον δέκα ναῦς «vois ἀπέστειλ 


4 


βοηϑούς. ; ἐστρα "i ) 0&6 αὖυ- 


τῶν “ακεδαιμόνιός τε ὁ Κίμωνος. xci 4Ζιότιμος ὁ ZicoouBta yOU, 


Τοιαῦτα à. hoc ponendum esse 
intellexit St., hal etque Monac. vulgo 
μένης καὶ δὶς ἐχ 
'ας. etiam (sogar) bis advo 
cata τμμῃμτμηίσοα sic , notante NON 
10. τόν τε Κλεαρέδαν ἠωύνοντο καὶ 
δὶς Ἵ roig προσβαΐ vro : 3. BT. καὶ 
δύο ἔτη: Strab. B, 6, p. 979. καὶ 
τριᾶχοντα: idem IL. 25 IA 499. συν- 
ἄγουσι στρατὸν καὶ εἴποσι μυριᾶ- 
δων. 
μετέγνωσαν: MM ondes pp hon 
S. ο»μεταγνόντ ἔγνωσαν. Plato 
Gorg. 493, c. πότερον πείθω τί G£, 
καὶ μετατι ,7εσαι εὐδὰ ὑμονεστὲ 901 e εἰ 
pct τοὺς κοσμίους τῶν ακουλαὰ στῶν 3 
ubi v. Heind.** K. 
ξυμμαχίαν — ξυμμ ἀἄχους. 
Ammonius emendatus p. 19]. ed. 
Valek, Συμμαχεῖν xal ἐπιμα- 
; t ἣν διαφξ TIT . GUUuUCYELT TE ] γὰρ 
γουσι τὸ σὺν GÀ λοις; φησὶ “ἰδυ 
Ι e ὑτοῖς " ἐπι 'OLt y πολέμιοι, 
ἐπιστρὰ τεύειν᾽ ἐπιμαχεῖν 


δ΄. ὅταν τοὺς ἐπιόντας ς ἀμύνονται 
μῦνον. διεσταλημὲ Θου χυδέδη G . ἐν τῇ; 
z0O0ty, λέγων, K: ρχυραίοις AU T vct 
ovg συμμαχίαν μὲν οὐ 'ποιήσασϑι M 
' δὲ. perpe ram lil ri τὸ GUV 
£L ETE QOL —- ἐπιμαχὲ ἐν, 
ὅταν ----..ἐπιμαχέαν, 1. e. ἐπιβοη: 
ϑειαν, genus societatis accuratius de 
finitum addita hostis defendendi con- 
ditione. Hk. ξυμμαχέα generatim 
est soeietas belli. G—r. νξυμμα χία 
Schutz- u. Trutzbündniss, ἐπιμαχίο 
Schutzbündniss. at 5, 10. ξυμμαχίαν 
genus pro specie ἐπιμαχίᾳ posuit, et 
mox c. 53. Corcyraei ξύμμαχοι Athe- 
niensium audiunt. ex quo apparet, 
discrimen horum vocabulorum non 
semper observari. — rovg vr. ξυμ 
ucyovs. exules Epidamniorum (0. 
26.) , Zacynthios (c. 47.) 
vit fes εν “ὦ μῳϑληλοιυ. 
quam maximc inter se collidere 
bello. Did. ,ils voulaient mettre 
aux prises ces deux peuples autant 
possible l'un contre l'autre." 


LIB. I. CAP. 48—48. 51 


καὶ Πρωτέας ὃ Ἐπικλέους. προεῖπον 3: αὐτοῖς μὴ ναυμαχεῖν 
Κορινϑίοις.. ἣν μὴ ἐπὶ Κέρκυραν πλέωσι , καὶ μέλλωσιν ἀπο- 
βαι ίνειν. ἢ ἐς τῶν ἐκείνων τι χωρίον" οὕτω δὲ. 2 κῶλ ύειν κατὰ 
δυ ναμιν" προεῖπον ὃδὲ ταῦτα τοῦ μὴ λύειν ἕνεκα τὰς ὅπονδας. 


αἷ μὲν δὴ νῆες ἀφικνοῦνται ἐς τὴν Κέρκυραν. 
Corinthii Chimerium n: vvigant, 


46. Οἱ δὲ Κορίνϑιοι. ἐπειδὴ αὐτοῖς παρεῦκ χεύαστο-. ἔπλεον 
ἐπὶ τὴν Kéoxvoav ναυσὶ πεντήχοντα χαὶ ἑκατόν. ἦσαν ὃὲ 
λείων μὲν δέκα. Μεγαρεῶν ὃὲ δώδεκα. καὶ yos fpa g dou, 
Au QoxuoTOv δὲ ἑπτὰ καὶ εἴκοσι: καὶ ᾿ἀναχτορίων μία" ὑτῶν 
δὲ Κοριν ϑίων ἕνεν ἥκοντα. στρα τηγοὶ δὲ τούτων σαν μὲν καὶ 
κατὰ πόλεις ἑκάστων. Κορινϑίων ὃὲ 5 ενοκλείδης ὁ Εὐϑυκλέους,; 
πέμπτος αὐτός. ἐπειδὴ δὲ προσέμιξαν. ΤΊ κατὰ Kégxvgav ἠπείρῳ 
ἀπὸ Δευκάδος πλέοντες. ὁρμίξονται ἐς Χειμέριον τῆς Θεσπρω- 
τίδος γῆς. ἔστι δὲ λιμὴν , καὶ πόλις ὑπὲρ αὐτοῦ κεῖται GLO 
ϑαλα (6616, ἐν τῇ ᾿Ἐλαιατιδι τῆς Θεσπρωτίδος. Ἐφύρα" ἐξίησι δὲ 
παρ αὕτην “4χερουσία λίμνη ἐς ϑαλασσαν᾽ διὰ ar τῆς Θεσπρῶω- 
τίδος ᾿ἀχέρων ποταμὸς ῥέων ἐσβάλλει ég αὐτὴν. ἄφ οὐ καὶ τὴν 
ἐπωνυμίαν ἔχει. ῥεῖ δὲ καὶ Θύαμις ποταμὸς: ὁρίζων τὴν Θε-- 
σπρωτίδα. καὶ Κεστρίνην" ὧν ἐντὸς , ἄκρα ἀνέχειν τὸ Χειμέριον. 
οἱ μὲν οὖν Κορένϑιοι τῆς ἠπείρου ἐνταῦϑα ὁρμίζονταί T£, καὶ 


στρα τόπεδον ἐποιήσαντο. 
Copiae utriusque gentis : 


47. OLD X Κερκυραῖοι ὡς ἤσϑοντο αὐτοὺς προσπλέοντας. 
πληρώσαντες δέχα xci ἑκατὸν ναῦς, ὧν ἢθρχξεἑ Μεικιάδης. καὶ 
Αἰσιμίδης. καὶ Εὐρύβα τος. ἐστρατοπεδεύσα yrOo ἐν μιᾷ τῶν νή- 
σων. αἵ καλοῦνται “5 Bore x καὶ αἱ ἀττικαὶ δέκα. παρῆσαν. ἐπὶ 
δὲ τῇ Δευκίμνῃ αὐτοῖς τῷ ἀκρωτηρίῳ 0 πεζὸς ἣν; καὶ Ζακυν- 
ϑίων χίλιοι ὁπλῖται βεβοηϑηκότες. ἧσαν δὲ καὶ τοῖς Κορινϑίοις 
ἐν τῇ ἠπείρῳ πολλοὶ τῶν βαρβάρων παρα βεβοηϑηκότες᾽ οὗ γὰρ 
ταύτῃ ἠπειρῶται ἀεί ποτε αὐτοῖς φίλοι εἰσίν. 


aciesque dispositae. 


48. Ἐπειδὴ ὃξ παρεσκχξ UCGTO τοῖς Κορινϑίοις.. λαβόντες 
τριῶν ἡμερῶν σιτία ἀνήγοντο ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν ἀπὸ τοῦ Χει- 
μερίου νυχτος" καὶ ἅμα ἕῳ πλέοντες » καϑορῶσι τὰς τῶν Κερ- 
κυραίων ναῦς μετεώρους τε. καὶ ἐπὶ σφᾶς πλεούσας. ὡς by 


46. ὧν ἐντός. intell. ποταμῶν, ἔστιν ἔντα ὕϑα τε ἀνιὸν ἐν τῇ 4ργο- 
'hvamis et Acherontis. λίδι. καὶ ἐν τῇ (9s σπρωτίδι χατὰ τὸ 
Θεσπρωτίδα καὶ Κεστρί Χειμέριον καλούμενον. 
νην. regiones Epiri. — promonto 4T. Συβοτα: τρεῖς εἶσιν αὗται 
rium (ἄκρα) Chimerium commemo αἷ νῆσοι μικραὶ, σὺς ἔχουσαι πολλάς. 
ratur etiam c. 30. Strabo 7, p. 324. 5. Strabo T, p. 499. ed. Alm. Εἰσὶ 
Ἔπειτα ἄχρα Χειμέριον, χαὶ Γλυ- δὲ νησίδες τὰ Σύβοτα, τῆς μὲν Hnst- 
κὺς λιμήν. ejus appellationis cau ρου ἀπέχουσαι, κατὰ δὲ τὸ ἐῶον ἄκρον 
P» indicat Paus. 8, 7, 2., ubi agens τῆς Κερκυραίας τὴν Λευκίμνην κεί 
» Dine, op pido. Argolidis, γλυκὺ δὲ μεναι. cf. c. 50 
ὕδωρ, inquit, ἐκ 4e) λάσσης δῆλόν 48. μετεώρους; altum icnen 
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κατεῖδον ἀλλήλους ; ἀντιπαρετασσοντο. ἐπὶ μὲ ν τὸ δεξιὸν κέρας 


Κερκυραίων αἱ αττικαὶ νῆες . 


dar 
“τὸ δὲ ἄλλο αὐτοὶ ἐπεῖχον. τρία 


τέλη ποιήσα ντξες τῶν Ui tV. Gv ἦρχε τριῶν στρατηγῶν ἑχάστου 
3 li Ji^ : 
εἷς. OvTO μὲν Κερκυραῖοι ἐτὰ E Ψτο" Κορινθίοις δὲ τὸ μὲν 
V i 


& 


ν 7 r ^J Ἁ 
δεξιον κερας ci με} αρίδες νῆες εἶχον. καὶ ot ἀμπρακιώτιδες. 


» 


A ^ ἐν : 
κατὰ δὲ TO μὲ σον oí ἄλλοι Ev uuo rot ὡς ἕκαστοι" εὐώνυμον 0: 


κέρας αὐτοὶ oí Κορίνϑιοι ταῖς 


ἄριστα τῶν νεῶν πλεούσαις. 


i] i] ? , ^ " " i i d 
χατὰ τοὺς Aünvatovs καὶ TO δεξιὸν τῶν Κερκυραίων. εἰχον. 


Proelium navale maximum adhuc Graecorum, primum quidem anceps; 


Av Ἢ i ᾿ 
40. Ἐυμμίξαντες δὲ, ἐπε εἰδὴ τὰ σημεῖ ἴα ἑκατέροις à 
" , n μὰ ^ 
tévea«t 'μαχοῦν, πολλοὺς μὲν ὁπλίτας ἔχοντες (t μφότες OO0t ἐπὶ τῶν 


καταστρωμάτων. πολλοὺς ὁὲ 


παλαιῷ τρόπῳ ἀπειρότερον ἔτι 


" 


o9, 


τοξότα ς τε. καὶ ἀκοντιστας.. τῷ 


r 


zc QEOXE De 'GILÉVOL. ἣν TC ἢ VTQCU- 


UN 


μαχία καρτερᾶ, τῇ μὲν ti ἕχνῃ οὐχ ὅμοιος, πεξομαχίᾳ δὲ τὸ λέον 
προῦσφὲ 'ens ου σα᾿ ἐπειδὴ pco προσβα λλοιὲν ἃ λλήλοις: οὐ ῥα cài ως 


ἀπελύοντο ὑπό τε πληϑους καὶ 


ὄχλου τῶν μὲ ὧν. καὶ. ue ἰλλὸν 


, 


TL πιστεύοντες τοῖς ἐπὶ του κα το στρῶμα TOS ὁπλίταις δῷ rn V vt 


xv, οἵ καταστα vtt S ἐμὰ χοντο. 


δ᾽ οὐκ σα v. ἀλλὰ ϑυμῷ καὶ 


, 


ἐπι στὴ ΜΉ). 7 OC VTO P μὲν Ov y πολὺς ϑόρυβος, ^ ! T (i Q χῶώδης ) 


7 ναυμαχία. ἐν 


» 


nov χα ζουσῶν τῶν νεῶν᾽" διέκπλοι 


, 


ῥώμῃ τὸ πλέον ἐνχυμα yovv D 


jV 


ἡ «6 αττικαὶ νῆες παρα γιγνομεναν τοῖς Κερχυ 


oc ίοις. EL 7t 1] pi COLV roO. qQ 0| ον TE yv πα θὲ ἴχον τοῖο ἐναντίοιο. 


e ω / ^. à 
μάχης ὃὲ οὐκ ἤρχον δεδιότες οὗ στρατηγοὶ τὴν προῤῥησιν τῶν 


^ 


Aüvacav. μα λιστα δὲ τὸ “π᾿ χξρας iu Κοριν Oc ἐπόνει" 
οὗ γὰρ Κερκυρα ἴον εἴχοσι τυσὶν τοὺς τρεψάμενοι, καὶ κατ 


διώξαντες σποράδας ἐθ τὴν ἥπει Qov, μέχρι τοῦ serio cial 
A /v^ w 


tes. S. μετ.: αντὶ τοῦ 
καὶ μὴ ém ἀγκυρῶν ἱσταμένας etc. 
notavit K., hac notione, usitata hui 
nostro, non legi vocabulum apud He 
rodotum et Xe 'nophonte m. 


49. ἐπειδὴ τὰ Gnuwtcto E'W. 3 


[* * 


, a | : 
σύμβολα TLTO ELT Ov T60t τὸ» XCLOOT 


τὴς μαχῆς δεικνύμενα καὶ τὲ μὲ 


ἀνετείνε ro τὰ σύμβολι , θρχῦντο τὴς 


μάχης" Ott δὲ κατεσπῶντο, ἐπαῦ 
οντο. S. K. ,Das Signal war wohl 


eine Αὐτὸ von Fahne, zur See auf 


einem Mastbaume, zu Lande auf « 

ner Stange emporgezogen: vgl. 4, 
2, 4.5; 34, 3.; 8, 95, 3.; Hero 
dot 9, 39. Gegensatz κατεσπαάσϑη 
(convulsa sunt vexilla. Both.) 1, 65, 
2. Auch bei den Makedonern ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως ἤρϑη φοινικὶς ὑπὶ 

σαρίσσης διατεταμένη, Plut. Philop. 
6. Ahnlich bei den Rómern: Am- 
inian 27, 10, 9., 12., Lips. Mil. rom. 
t£, 12. und die Erklàrer zu Càsar B. 


z. 2, 20. (Vexillum proponendum, 


quod erat insigne, cum ad arma con 
curri oporteret. ) iuch von diesem 
Signal sagt Diony: Arch. 6, 93. τὰ 
Gnusto noU ἢ - μά ius. 

ἐπὶ τῶν κατ.ο: σανιδωματῶν (auf 
dem Verdeck). 

0 1L0OLO c. libri soloece ομοίωφ. 
ὁμοιοὸς pro OUOLCGO, de quo Matth. UL. 
S. 436. 

D Ü LE A À 7 Uo "ν0 χαὲλ oy A 0 1! 
immonius Πλῆϑος καὶ Oz log δια 


q ἐρει T πλὴ v'ogc μὲν '(Q € ἐστι συ στη LLC 


) 
τινῶν, ὄχλος δὲ κυρίως ἢ 07À16t C. 


l| 

διέκπλοι. διέκπλους est ille mo 
dus pugnandi in proeliis navalibus 
cum acies hostilis perrumpitur, et n 
pernavigando naves hostium laedun- 
tur, remique detergentur; alter mo 
dus praecipuus est περέπλους., cum 
classem hostium circumnavigant, op 
portunitatem ^ quaerentes irruendi. 
ct. P. 

τὴν πρόῤῥδησιν, edictum, in 
terdictum. v. cap. ' 


LIB. I. CAP. 48—950. 59 


πλεῦσα '"vtsg αὐτῶν , καὶ ἐπεχβαντὲς. ὃ ἐνέπρησάν τε τὰς σκηνὰς 
ἐρήμους: χαὶ τὰ χρήματα διήρπασ σαν. τὰ ὑτῇ μὲν οὖν ot Κορίν- 


* 


e 


9.0, καὶ οἵ ξύμμαχοι ησσῶντο 
τοῦν 1] ( , 


τε. καὶ Ol | Ksgxv θαῖοι ἐπεκρά- 
roro ἡσαν οἱ Κορίνϑιοι ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ. πολὺ 


ἐνίκων. τοῖς Koitesfou τῶν εἴκοσι νεῶν ἀπὸ ἐλάσσονος πλή- 
^ 9 
ϑους ἐκ τῆς διώξεως οὐ παρουσῶν. οἱ ὃ AS9vaior , ὁρῶντες 


τοὺς Κε ρχκυραίους πιεζομένους Ἢ 


μᾶλλον ἤδη ἀπροφασίστως ἔπε-- 


χούρουν. TO μὲν πρῶτον ἀπεχόμενοι ὥστε μὴ ἐμβάλλειν τινὶ, 
ἐπεὶ δὲ 7 τροπὴ ἐγένετο AG μπρώς. καὶ ἐνέκειντο οὗ Κορένϑιοι- 


τότε δὴ ἔργου πᾶς εἴχετο ἤδη. 
ξυνέπεσεν Ég τοῦτο αναγκῆης. 
Κορινθίους κα 1 ᾿Αϑηναίους. 


xai διεκέκριτο οὐδὲν ἔτι. ἀλλὰ 
ὥστε ἐπιχειρῆσαι ἀλλήλοις τοὺς 


donec Athenienses 10 navibus suis alias 20 auxilio mittunt. 


50. T6 ^]: τροπῆς γενομέν ης 


* 


οὐχ εἷλκον ἀναδούμενοι τῶν 


! Κορίνϑιοι τὰ σκάφη μὲν 


€ 


νεῶν. 13 χαταδύσειαν , προς δὲ 


τοὺς ἀνϑρώπους ἐτρα πΟντῸ , φονεύειν διεχπλέοντες μᾶλλον ἢ 
£o? ρεῖν᾽ τοὺς T£ αὑτῶν φίλους - οὐκ αἰσϑόμενοι.. ὅτι ἥσσηντο 
of. ἐπὶ τῷ δὲ Eu XEQ ἀγνοοῦ ντὲες ἔχτεινον" πολλῶν γὰρ νεῶν 
οὐσῶν α ἐμφοτέρων., xci ἐπὶ πολὺ τῆς ϑαλασσης ἐπεχουσῶν, 
ἐπειδὴ Ev νέμιξα V ἃ λλήλοις, οὐ Qc δίως τὴν διαγνώσιν. ἐποιοῦντο. 


ὑποῖοι £x Qc γοῦν, ἢ ἑοῦ τοῦ το. 


ναυμαχία γὰρ αὖ τή λλησι 


. CA^) y JEV£— 
πρὸς Ἕλληνας νεῶν πλήϑει μεγίστη δὴ τῶν πρὸ αὐτῆς yeyt 


, ^ ^ 
νηταίι. ἐπειδὴ δὲ κατεδίωξαν 


Ἁ 


τοὺς Κε ρχυραίους οὗ Κορίνϑιοι 


; *- ly JM y , $7 Ἷ S 
ἐς τῇ y Juv, 70085 τὰ vOUC] "LO. καὶ τοὺς νεχροὺς τοὺς σφετέρους 


ἐτρά TOVTO. χαὶ τῶν πλείστων 


y, 


x Q0. τῇ σαν. ὥστε προσχομίσαι 


πρὸς τὰ Συ LO οἷ αὐτοῖς ὁ κα τὰ γὴν στρατὸς τῶν po ρβαρων 


». Y , 
7: 000€ pe Bo ϑηκὲ ν (ἔστι δὲ T 


ἐρημος)" τοῦτο "δὲ ποιησαντξβ- 
πλωίμοις καὶ ὅσαι ἡδσαν λοιπαὶ 


δ ^ 
roig Κερκυραίοις" Οἱ δὲ ταῖς 


Σύβοτα τῆς Θὲ σπρωτίδος λιμὴν 


αυϑις ἀϑροισϑέντες ἐπέπλεον 


μετὰ τῶν ἀττικῶν νεῶν x ei αὐτοὶ ἀντέπλεον: δείσαν τες. μὴ ἐς 


τὴ d ynv Gg ov πειρῶσιν ἀποβαίνε 


EU. ἤδη δὲ ἦν ὀψὲ, καὶ ἐπε- 


παιώνιστο αὐτοῖς ὡς ég ἐπίπλουν. καὶ ot Κορίνϑιοι ἐξαπίνης 


TOUUVOCV € "490v OVTO, 


ἀπὸ ἐλάσσονος πλήϑους, ex 
minore numcro navium suarum 110, 
quibus lO atticae accesserant, cum 
Corinthiorum essent 150. v. cap. 16. 
et 4T. 


ἀποοφασίστωςρφ: ἀνενδοιάστως. 
ἀνεγκλήτως. S. sine haesitatione, 
citra reprehensionem, quasi foedus 
violarent. E G. 


50. τὰ σκάφ n μὲν ὁ ὖχ εἷλ 
μον: σκαφ Hi καλεῖ τὰ κοιλώματα τῶν 
νεῶν, ἃ ἡμεῖς γάστρας καλοῦμεν. S. 
alveos perforando mersarum navium 
(Schiffsrümpfe) sine remis, velis, fu 
nibus. 


κατιδόντες εἴκοσι vovg “΄ϑηναίων προσ- 


ταῖς πλωΐμοις: ταῖς πλη 
σαις μὲν δυναμέναιβ δὲ πλεῖν. 8. 

καὶ ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς 
ὡς ἐπ.: (sic, ut plerique libri T'hu- 
cydidei, in quo προς supplebat G., 
laudans de hac ellipsi Valck. ad Phoen. 
1409., Ernest. ad Xenoph. Mem. S. 
9. T., Koen. ad Greg. p. 32. ) δύο 
παιᾶνας ἦδον ot Ἕλληνες, πρὸ μὲν 
τοῦ πολὲ μου τῷ Ἄρει, με τὰ δὲ τὸν 
πόλεμον τῷ Ἀπόλλωνι. τὸ δὲ ὡ ς ἐπ. 
λέγει ἀντὶ τοῦ ὡς πρὸς τὸ ἄρξαι 
τοῦ πολέμο D. oc IL 

m QU uvovéxoo UOYVv το: πρύμναν 
X001 "EG hot ἐστι τὸ κατ΄ ὀλί ὧν ἄνα 
χωρεῖν μὴ στρέψαντα τὸ πλο ἴον" 
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πλεούσας. ἃς ὕστε ρον τῶν δέκα po θϑοὺς ἐξέπε μαψαν οἵ 491- 
ναῖοι. δείσαντες , ὅπερ ἐγένετο. un νικηϑώσιν οἱ ' Κερκυραῖ (OL, καὶ 
αἱ σφέτεραι δέκα νῆες m γαι ἀμύνειν OL. 
Tum, nocte ingruente, finitum est proelium , et uterque exercitus castra 
metatur, 


« ^ e 4pm 
51. Ταύτας οὖν προϊδόντες « 0 ( Κορίνϑιοι. καὶ ὑποτοπησαν 


τεῷ ἀπ᾽ ᾿ϑηνῶν ε ναι OUY 06 G ἑώρων. ἀλλὰ πλείους, πυπαν 
χώρουν" τοῖς ὃὲ Κερκυραίοις (ἐπέπλεον γὰρ μᾶλλον ἐκ τοῦ 
ἀφανοῦς) οὐχ ἑωρῶντο. καὶ ἐϑαύυμαξον τοὺς Κορινϑίους πρού- 
μναν χρονομένους , πρίν τινὲς ἰδόντες εἶπον : OTL νῆες ἔχ 
ἐπιπλέου σι τότε δὲ καὶ α ὑτοὶ χώρου V ξυνεσχοταξ ζξ 

ἤδη. καὶ οἱ Γ Κορίνϑιοι « ἰποτρεπόμενοι τὴν διά λυσιν ἐποιῆσα ντο. 
OvTO μὲν ἡ ἀπαλλαγὴ ἐγένετο ἀλλήλων xl y vc υμαχία ÉTi 
λεύτα ἐς νύχτα. τοῖς Ar pe Ü ίοις ὃὲ στρατοπεδευομένοις ἐπὶ 
τῇ Δευκίμνῃ αἱ εἴχοσι νὴςς αἱ (πὸ τῶν ᾿ϑηνῶν αὕὔται. ὧν 
ἤρχξ Γλαύχων τε 0 Δεάγρου. καὶ ᾿“νδοκέδης ὁ Δεωγόρου. διὸ 
τῶν νεκρῶν καὶ ye ve; [eov 7006x040 €l σαι. κατέπλεον ἐς TO 
στρα τόπεδον, οὐ πολλῷ ὕστερον ἢ ὡς ϑησαν. οἵ δὲ Κερκυραῖοι 
(v γὰρ νὺξ) ἐφοβήϑησαν. μὴ πολέμιαι ὦσιν. ἔπειτα δὲ ἔγνω 
σαν, xai ὡρμίσαντο. 


i 
" 


Postridie Athenienses et Corcyr ael offerunt se proelio, quod non accipi 
unt Corinthii, salvum tantummodo reditum meditantes. 


» 


52. Τ δὲ ὑστεραίᾳ ἄνα γόμεναι αἵ τε ἀττικαὶ τριάκοντα 

5 , , " P. 

vits. καὶ τῶν Κερκυραίων ὅσαι πλώιμοι ἤσαν. ἐπεπλευσαν ἕπί 
τον ἐν τοῖς Συβότοις λιμένα . ἕν e) οἱ Κορίνϑιοι ὠρμοῦν. βου 


λόμενοι εἰδέναι, εἰ ναυμα χήσουσιν᾽ οἱ δὲ τὰς μὲν ναῦς ἄραν- 
τὲς ἀπὸ γῆς καὶ πὰ oct T μενοι μετεώρους ἡσύχαζον, ναυμα χίας 


y&Q οὕτως ἀναχωρῶν ἐπὶ τὴν QU motum habet, et vehementiorem qui 
νῶν κωπηλατεί. τοῦτο δὲ ποιοῦσιν, dem, γοπεὶξ' αἰϊοτϑ navem converten 
ἵνα μὴ δόξωσι φανερῶς ρξύγειν tis en puppim. . m 

οὔ τῶ κατ ὀλίγον ὑπαπιόντες, α ' positivo in ὁλέγαι ἀμύνειν 
μὴ τὰ νῶτα τοῖς πολεμίοις δόντες ΩΝ ad Vig. p. 884. sequ., Matth. 
ῥᾷον τιτρώσκωνται. S. imo ut etiam gr. p. 842.'* G—r. 

ipsi terrerent hostem, rostris navium 

persequenti oppositis. id Latini di 

cunt inhibere remis, vel retro navem 

inhibere, simile illud τῷ ὁ ἐπὶ πόδα , ΠῚ , 
ἀναχωρεῖν (Xenoph. insh (5 δ. 3. 300 9"" ce ARCET Wm 
33.) militum. Cic. Epist. ad Att. 16, |! γὰρ αὐτῶν ἡσαν. 5. 

21. .Jnhibere illud tuum vehe δχεῖναι. notus est hic usus pro 
menter displicet : est enim verbum nominis demonstr: itivi loco. adverbii, 
totum nauticum. quanquam id Vu em πὸ quis é ἐκείνῃ, illie, ponendum arbi 
sciebam ; sed arbitrabar susti Peri  tretur. transitur autem ab indirecta 
remos, cum inhibere essent ren e oratione ad directam, ut, monstrante 
jussi ; id non esse ejusmodi didiciheri, Gro, 1, 137. in verbis ἐδήλου δὲ ἢ 
cum ad villam nostram navis ap pe! γραφή, )εμιστοκλῆς ἥκω παρὰ σξ, 
leretur: non enim sustinent, sed alio οἱ passim aliis in locis scriptorum. 

modo remigant; id ab ἐπογ ns reno x αἱ o ooo yro. ct cas (naves ) 
üssimum est. — inhibitio remigum ἵπ stationes suas receperunt. 


eaauovovs: ct εἰ 
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οὐ διανοού μενοι ἄρχειν ἑκόντες. ὁρῶντες προσγεγενημένας TE 
ναῦς ἐκ τῶν 4)üqvov ἀκραιφνεῖ c. καὶ σφίσι πολλὰ τα ἀπορὰ 
ξυμβεβηκότα. αἰχμα λώτων τε περὶ φυλακῆς, οὖς ἐν ταῖς ναυσὶν 
εἶχον - χαὶ ἐπισχευὴν οὐκ οὔσαν τῶν νεῶν ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ" 
τοῦ δὲ οἴχα δὲ πλοῦ μᾶλλον διεσκόπουν. ὅπη χομισϑήσονται, 
δεδιότες μὴ οἵ ᾿4ϑηναῖοι.. νομίσαντες λελύσϑαι τὰς σπονδὰς, 


διότι ἐς χεῖρας ἡλῦον.. οὐκ ἐῶσι σφᾶς ἀποπλεῖν. 


^ 


Quare ad Athenienses mittunt quosdam sine caduceo, fractum iis foedus 


exprobratum. 
|. 93. Ἔδοξεν ovv αὐτοῖς: ἄνδρας ég χελήτιον ἐμβιβαάσαντας 
ἄνευ κηρυ χίου προσπέμψαι τοῖς ᾿ϑηναίοις, καὶ πεῖραν ποιησα- 
σϑαι. πέμψ '(VTÉG τε ἔλεγον TOLO δὲ ..“Αδικεῖτε. ῶ 1 νῦρες A- 
ναῖοις πολέμου ἄρχοντες. x«l σπονδὰς λύοντες" ἡμῖν γὰρ πολε- 
μίους τοὺς ἡμετέρους τιμωρουμένοις ἐμποδὼν ἴστασϑε. ὅπλα 
ἀνταιρόμενοι. εἰ δ᾽ ὑμῖν γνώμη ἐστὶ κωλύειν ἡμᾶς ἐπὶ 
Κέρκυραν ἢ ἄλλοσε. εἴ ποι βουλόμεϑα, πλεῖν. καὶ τὰς σπονδὰς 
λύετε. ἡμᾶς τούσδε λαβόντες πρῶτον χρήσασϑε ὡς πολεμίοις." 


Excandescunt Corcyraei, Athenienses autem modeste respondent. 


Οἱ μὲν δὴ τοιαῦτα εἶπον" τῶν δὲ Κερχυραίων τὸ μὲν στρα- 
τύπεδον. ὅσον ἐπήκουσε V. ἀνεβόησε py ξὺυ Dog λαβεῖν τὲ αὐτο’ 
καὶ ἀποκτεῖναι" oí δὲ 49ϑηναῖοι vou (δὲ ἀπεκρίναντο Οὔ τε ἄρ. 
χομεὲν πολέμου. c) todos Πελοποννήσιοι; οὔτε τὰς σπονδὰς 
λύομεν. Κερκυραίοις δὲ τοῖσδε. ξυμμάχοις OUGL , βοηϑοὶ ἤλϑο- 
μεν. εἰ μὲν οὖν ἀλλοσέ ποι βούλεσϑε πλεῖν. OU κωλύομεν᾽ 
εἰ δ᾽ ἐπὶ Κέρκυραν πλευσεῖσϑε. ἢ ἐς τῶν ἐχείνων τι χωρίον; 


, 


oU περιοψόμεϑα κατὰ τὸ δυνατον."" 
U traque pars sibi tribuit victoriam. 

54. Τοιαῦτα τῶν 4ϑηναίων ἀποχριναμένων ot μὲν Κορίν-- 
Quo, τόν τε πλοῦν τὸν ἐπ᾿ οἴκου παθεῦχε υάξοντο. καὶ τροπαῖον 
ἔστησαν ἐν τοῖς év τῇ ἡπε (oco 2^ υβότοις" Γ δὲ Κερκυραῖοι τά 
τε ναυάγια καὶ νεκροὺς ἀνείλοντο τὰ κα τὰ σφᾶς ἐξενεχϑέντα 
ὑπό τε τοῦ ῥοῦ. καὶ ἀνέμου, ὃς γενόμενος τῆς νυχτὸς διεσκέ-- 
δασεν αὐτὰ πανταχῆ καὶ τροπαῖον ἀντέστησαν ἐν τοῖς ἕν τῇ 
νήσῳ Συβύτοις. ὡς νενικηκότες. γνώμῃ ὃὲ ἑκάτεροι τοιᾷδε τὴν 
νίκην προσεποιῃσαῖ "LO" Κορίνϑιοι μὲν xoc τήσαντες τῇ ναχυμα χίᾳ 
μέχρι νυχτὸς, ὥστε καὶ ναυσγια πλεῖστα καὶ νεχροὺς προῦσχο-- 
μίσασϑαι, καὶ ἄνδρας ἔχοντες « ἰχμαλώτους ovx ἐλάσσους χιλίων, 
ναῦς τε καταδύσαντες περὶ ἑβδομήκοντα, ἔστησαν τροπαῖον" 


^ 


΄ A 
Κερκυραῖοι θὲ τριάκοντα ναῦς μαλιστὰ διαφϑείραντες. καὶ 


ι ἐπισκευὴν ovx ov- ferebant. Corinthii volebant adhuc 

τῶν vt ὧν: μὴ δυνάμενοι τὰς videri amici sociique Atheniensium, 

βλαβείσας τῶν νεῶν ἐπισκευάσαι. S. certe explorare, ipsisne abire salvis 
53. ἄνευ xqgovxíov. caduceo liceret. Ex Hk. 

legati utebantur in bello, qui ejus χωρίον August, priscae edd., 

relivione tuti et sacrosancti erant; item Beck., Hk. 1., Did., K., ut 45. 

in pace autem sine caduceo (ἄκη- male Cass., P. aliisque obtemperan- 
QUxrog c. 146.) ad hostes se con- tibus, χωρίων. 
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ἐπειδὴ ᾿ AH 9 ve«tot ηλῦον , ἄνελομέξνοι τὰ κατὰ σφὰας CUTOUG 
ναυάγια 7714. νεχροῦς. καὶ Ott αὐτοῖς ΤΊ TE προτε οαία πρύμναν 
χροῦυ ὄμενοι ὑπε χώρη σαν ὁ ( Κορίν ϑιου; ἰδόντες τὰς ἀττικὰς ναῦς. 
καὶ ἐπειδὴ ἦλθον. οὐκ ἀντέπλεον ἐκ τῶν Συβότων. δια ταῦτα 
τροπαῖον ἔστησαν. οὐυτῶ μὲν ἑκάτεροι νικᾶν ἠξίου ν. 


Et Corinthii, et Athenienses domum redeunt; Anactorium dolo captum 
ab illis, | 
55. Οἱ δὲ Κορίνϑιοι ἀποπλέοντες ἐπ᾽ οἴκου “ναχτόριον, 0 
ἐστιν ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ἀμπρακι ικοῦ κόλπου. εἷλον ἀπαᾶτῃ 
(ην ὃὲ χοινὸν Κερκυρα ίων καὶ ἐκείνων ") καὶ κατα στήσα ντὲς ἐν 
αὐτῷ Κορινϑίους οἰκητορας ἀνεχώρησα y ἐπ᾽ οἴκου" καὶ τῶν 
Κερχυρα ίων ὀκτακοσίους uev, ot σαν δοῦ λοι. pco πον 
τήχοντα δὲ καὶ διακοσίους δήσα ντὲς ἐφ ἡὁλασσον. καὶ ἐν ὕερ 
πείᾳ εἰχοὸν πὸ Àj» ὅπως & ὑτοῖς : τὴν Κέρχυ ocv ἃ tva góc ντὲες 
προσποιήσειαν᾽ ἐτύγχα vov δὲ καὶ δυνάμει α ὑτῶν οἱ πλείους 
πρῶτοι Ovttg τῆς πολεῶς. ἢ μὲν οὔν Κέρκυρα οὕτω περιγί- 
Aii τῷ πολέμῳ τῶν Κορι ινϑίων. καὶ αἱ vss τῶν . “ϑηναίων 
νεχῶθησαν ἐξ αὐτῆς. αἰτία ὃὲ αὐτὴ πρώτη ἐγένετο τοῦ πολέ- 
μου τοῖς Κορινϑίοις ἐς τοὺς «ϑηναίους: ὅτι σφίσιν ἐν σπον- 


δαῖς μετὰ Κερκυραίων ἔναυμα χου ν. 


Nova materia belli inter Athenienses et P« : Joponnesios. 


^ * i " , Ὶ , ( t r ^y, 
56. Μετὰ ταῦυτὰ δ᾽ εὐθὺς καὶ ταῦε SU νέβη 1 ἐνέσϑαι τοῖς 
A91 ναίοις καὶ Πελοποννησίοις διά Me ég TO πολεμεῖν. τῶν 
γὰρ Κορινϑίων z,006G0VTOV, ὅπως ἱμωρήσωνται v τοῦς. ὑ πο- 
|. ( 
τοπήσαν τες τὴν ἔχϑραν αὕὔτὸ jv οἱ ᾿4ϑηναῖοι Ποτιδαιαταξ. Οἱ 


οἰκοῦσιν ἐπὶ τῷ ἰσϑμῷ τῆς Πα λλήνης. Κορινυὶ ων ἀποίκους: 
ἑαυτῶν δὲ ξυμμα χους φόρου, ὑποτελεῖς. ἐχέλευον τὸ ἐς ]1]αλλὴ 
νην τεῖχος χαϑὲ λεῖν. καὶ Ou ρους δου ναι. τοῦς TE ἐπι Ἰμιοῦυρ | 
γοὺς ἐχπέμπειν. καὶ τὸ λοιπὸν μὴ O: χεσϑαι.- οὺς κατὰ ἕτος 
ἔχαστον Κορίνϑιοι ἔπεμπον. δείσαντες μὴ ἀποστῶσιν ὑπό ri 
Περδίκκου πειϑόμενοι χαὶ Κορινϑίων; τούς τε ἄλλους τοὺς ἐπί 


Θράκης ξυναποστησῶσι ξυμμαχοῦυς. 


Bellum Atheniensium cum Perdicca, Macedonum rege, prius amico, et 
: ἡμὶν E 
illorum consilium de Potida 


57. Ταῦτα δὲ περὶ τοὺς Ποτιδαιάτας ot “9ηναῖοι 
παρεσχεξι υαΐζοντο εὐϑὺς μετα τὴν ἐν Kegxvoc 1 ναυμαχίαν" 

γὰρ Κορίνϑιοι φανερῶς ἤδη διάφοροι ἧσαν. lle ρδίκκας Ti 
Aie ξανδρου, M« hi trt βασιλευς , ἐπεπολέμωτο , ξύμμαχος 


54. καὶ ἐπειδὴ ηλϑον. scil. buisse, ut cum populo Mum. z 
Corcyraei cum Atheniensibus (vw. 0. docet Od. Mülle r. Dor. Ἐν p. 14 
X l é 71 ἂν ealiu 
59.) male — um codd. x. ἐπ. ἢ. sequ ἐπὶ praepositio videtur 
A9 qvoiot vel οἱ A9. vim habere, ut indicentur viri O74 
56 ἐπιδημιουργο vg. Apparet, οὔθ) oig in coloniis additi a majore 
ii ἱ 5 » rsonall 
demiurgos et epidemiurgos fuisse ma patria , quasi assessores, personam 
aive Doriensium ; eosque certe ejus. sustinentes. E G—ro. 


E t "Tn 9) 
| Achaja hoc*praecipue muneris ha 57. ᾿Αλεξάνδρου. Harpocr. p. l. 
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zoorsQov καὶ φίλος ὧν " ἔπολει ἐμοῦ On δὲ, ὅτι Φιλίππῳ τῷ ἕαυ-- 
τοῦ ἀδελφῷ. καὶ zdégÓc, κοινῇ πρὸς αὐτὸν ἐναντιουμένοις , οἵ 
Αϑηναῖοι ξυμμαχίαν ἐποιήσαντο. δεδιώς τε ἔπρασσεν, ἔς τὲ 
την “ακεθαίμονα πὲ ov, ὅπως πόλεμος γένηται αὐτοῖς πρὸς 
Πελοποννησίους , καὶ τοὺς Κορινθίους προσεποιξῖτο τῆς Π|οτι- 
δαίας ἕνεκα ἀποστα (σεως προσέφερε δὲ λόγους καὶ τοῖς ἐπὶ 
Θράκης Χαλκιδεῦσι. καὶ Βοττιαίοιξ , ξυναποστῆναι. νομίζων, εἶ 
ξύμμαχα ταῦτα ἔχου ὁμορα ὄντα τὰ χωρία , QGov ἂν τὸν πόλε- 
μον uet αὐτῶν ποιεῖσϑαι. ὧν oL ᾿ Agqvaiot αἰσϑόμενοι. καὶ 
βουλόμε νον προχᾶ ταλαμβάνειν τῶν πόλεων τὰς ἀποστάσεις, 
(ἔτυχον γὰρ τριάκοντα ναῦς ἀποστέλλοντες καὶ χιλίους ὁπλίτας 
ἐπὶ τὴν γῆν αὐτοῦ. ᾿Ἵρχεστρά του τοῦ υχομήδους μετ΄ ἄλλων 
δέκα στρατηγοῦυ ἦντοβ.) ἐπιστέλλουσι τοῖς ἄρχουσι τῶν νεῶν 11ο0- 
τιδαιατῶν Té ὁμήρους λαβεῖν. καὶ τὸ τεῖχος καϑελεῖν , τῶν τὲ 
πλησίον πόλεων φυλαχὴν ἔχειν, ὅπως μὴ ἀποστήσονται. 


Potidaeatae, non exoratis Atheniensibus, una cum Chalcidensibus et Bot- 
tiaeis ab iis deficiunt; Chalcidenses etiam solum vertunt suasu Per- 
diccae, 

58. Ποτιδαιᾶται δὲ πέμψαντες μὲν καὶ παρ᾽ ,Αϑηναίους 
πρέσβεις. εἴ πῶς πείσειαν , μὴ σφῶν πέρι νεωτερίζειν μηδὲν. 
ἐλϑόντες δὲ καὶ ἐς τὴν “ακεδαίμονα μετὰ Κορινϑίων [ἔπρασ-- 
Gov, ὅπως ἑτοιμάσαιντο τιμωρίαν. ἣν δέῃ. € ἐπειδὴ ἔκ τε '4ϑη- 
ναίων éx πολλοῦ πρασσοντὲς οὐδὲν εὕροντο ἐπιτήδειον , ἀλλ᾽ 
αἱ νῆες αἱ ἐπὶ Ma κεδονίαν χαὶ ἐπὶ σφᾶς ὁμοίως ἔπλεον. καὶ 
τὰ τέλη τῶν Μὰ κεδαιμονίων. ὑπέσχοντο αὐτοῖς. ἣν ἐπὶ Ποτί- 
δαιαν ἴωσιν ᾿4ϑηναῖοι , ἐς τὴν Δττικὴν ἐσβαλεῖν. TOT: δὴ κατὰ 
τὸν καιρὸν τοῦτον ἀφίστα νται μετὰ Χαλκιδέων καὶ Βοττιαίων. 
κοινῇ ξυνομόσα yttg. xci Περδίκκας πείϑει Χαλκιδέας. τὰς ἐπὶ 


ϑαλάσσῃ πόλεις ἐκλιπόντας χαὶ καταβαλόντας ἀνοικίσασϑαι ἐς 


OAvv9ov, μία y τξ πόλιν ταύτην ἰσχυρὰν ποιησασ oda τοῖς TE 


ἐχλιποῦσι rOUTOLg τῆς ἑαυτοῦ γῆς τῆς Μυγδονίας περὶ τὴν Bo4- 
p V ACUV ην ἔδωκε νέμεσθαι: ξως ἂν ὁ πρὸς An, ναίους πόλεμος 

^ ᾿ ᾿ς 
y. xt ot μὲν ἀνφῳκίζοντο τε. καϑαιροῦντες τὰς πόλει Ug, X«L δῷ 
πολεμὸν παρεσκευ ἀζοντο. 


Athenienses omissis nunc quidem urbibus, quae defecerunt, Macedoniam 
invadunt cum Philippo et Derda. 


1 


"a " ἐν , — - ? , ? ^ 2 
59. A δὲ τριάκοντὰ veg τῶν “““ϑηναίων ἀφικνουνταν eg 


λέξαν δρος — ὃ έἐπικαλ οὕμενος φιλελ- tolia, Elide, Syria: G. Ch. Crusii 
Aq», υἷὸς μὲι AuvvtOv (Herod. 8 |.139.)), | Griech.-d eutsches W rterb. etc. p.630. 
πατὴρ δὲ II: «oot κχου. Perdiccae filius Βοττιαίοις. Macedoniae inter flu- 
fuit Archelaus (2, 100.). — EG. vios Axium, Erigonem et Ludiam. cf. 
καὶ z£oó o. Derdas fuit Arrhidaei 2, 100. 
filius, Machatae frater (Athen. 13, c. δέχα. δ΄. ἱ. 6. τεττάρων, malit 
5.).Perdiccaeet Philippi consobrinus, Κι.) cum praesertim alii 5 duces sub- 
Elimiae in Macedonia praefectus. missi esse narrentur 6l. sane nimius 
καὶ τοῖς ἐπὶ Θρᾷ κης X«Àx. ille numerus videtur. 
εἰσὶ yu καὶ ἐν E υβοίᾳ Χαλκιδεὶς, 58. ὑπέσχοντο. ὑπέσχετο eCl., 
οἵτινες ἀπ χησαν εἰς Θράκ ην. S. Cass. Aug., Bekk. P., G—r., Df. ; 
sunt cognomines urbes etiam in Ae- sed v. Matth. gr. 8. 299. 
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τὰ ἐπὶ Θρᾷ χης. καὶ κα «ταλαμβάνουσι τὴν Ποτίδαιαν καὶ ταλλα 


ἀφεστηκότα" νομίσα ντες δὲ Μὴ 


στρατηγοὶ ἀδύνα τα εἶναι πρὸς 


τε Περδίκκαν πολεμεῖ V τῇ πα ρουσῃ δυνάμει καὶ τὰ ξυναφε- 


στῶτα χωρία. TOt ZLOV TL ἐπὶ τὴ vy 


Μακεδονίαν. ἐφ᾽ ὅπερ καὶ τὸ 


πρότερον ee? ἑἕμπον το" καὶ κοίτα στα ντὲες ἐπολέμου d ut τὰ Φιλίπ- 


που καὶ 4έρδου ἀδελφῶν. 


ἄνωϑεν στρα τιὰ ἐσι s]: pA ηκύτῶν. 


Corinthii opem ferunt Potidaeatis. 


60. Καὶ ἐν τούτῳ oí Κορίν ϑιοι, τῆς Ποτιδα ἰας ἀφεστηκυ ίας 
καὶ τῶν ἀττικῶν νεῶν περὶ Moa tpe ία V οὐσῶν. δεδιότες περὶ 


τῷ χωρίῳ. καὶ οἰκεῖον τὸν χίνδυνον ἡγούμενοι. m 
ἑαυτῶν τε ἐϑελονταξ. αι τῶν ἄλλων Πελοπον νησίων : uuo) Q 
πείσαντες. ἑξακοσίους καὶ χιλίου 3 τοὺς παντας ὁπλίτας ς,Ω καὶ ψι- 
λοὺς τετρακοσίους. ἐστρατηγει δὲ c τῶν “ριστεὺς ὁ Αδειμᾶάν 

του. κατὰ φιλίαν τὲ αὖ τοῦ οὐχ ἡκιστα οἱ πλεῖστοι ἐκ x Κορίν ϑου 


στρα ,«τιώται ἐϑελοντα ὶ ξυ νέσποντο᾿ 


Z4 uz ovou 


nv γὰ Q τοῖς 4 ποτα ιάτα ις ἀεί 


ἵ 4 DU 
ποτὲ ἐπιτήδειος. καὶ G quxev οὔνταν TtO66C oc κοστῇ ἡμέρα ὕστ )01 


ἐπὶ Θράκης ἢ Ποτίδαια ἀπέστη. 


Athenienses, relicta Macedonia, aucto exercitu aggrediuntui Potidaeam. 


61. Ἦλϑε δὲ καὶ τοῖς ᾿4ϑηναίοις εὺυ ϑυς ἢ ἀγγελία τῶν 
D i καὶ E σιν δ DOrTO X | TOU 

πόλεων . ὅτι ἀφεστᾶσι. καὶ πεμποῦοιν: ὡς ἤσὶ : 

δισχιλίους ἑαυτῶν ὁπλίτα δ. x0 


μετὰ 4ριστέ ως ἐπιπὰ ρον τας : 


* 


' 


TEGGO T κοντὰ να US, πρὸς τὰ (qi ἑστῶτα: χα 1 Κα λλίαν τὸν Καλ- 
," OL ; tOo- 
λια δου πέμπτον αὖ τὸν στρατηγ ὄν" οἵ ἃ φ T vou ἐς Μακεῦο 


νίαν πρῶτον xc cue VOv6ótL 


τοὺς προτέρους χιλίους Θέρμην 


ἄ ρτι ἡρηκότα 9. x | IIvóvav πολιορχοῦ ντὰ c, ZQOOXC Ut tope vot 
ὃὲ καὶ o ὑτοὶ τὴν Πύδνα V ἐπολιόρχησαν. μὲν, ἔπειτα δὲ, oaa 
σιν ποιησάμε vou καὶ ξυμμαχίαν cvayxe ίαν πρὸς rov IHHegOtxxav, 


ὡς αὐυτοῦυς κατήπειγεῖ |! ἡ Ποτίδαια 


καὶ ὁ Aout Ug παρεληλυ 9Gs. 


N 


ἀπανίστανται ἐκ τῆς Μακεδονίας. καὶ ἀφικόμενοι ἐς Βέροια V, 


59. τὰ ἐπὶ Θρά X17$ vocantur 
graecae civitates in ora septe ntrio 
nali maris aegael, inde a "Thessalia 
usque ad He T lespontum , ubi Olyn 
thus, Torone, Sermyle, aliaeque co 
loniae, Chalcide Euboeae deductae, 
erant. extrema ejus plagae urbs ha- 
bebatur Amphipolis, ulterioresque in 
ortum ac septe ntrionem terrae ad 
'l'hraciam referebantur E G—ro. 


, 


? ᾽ " ^ i ' , 
eq ῦπξο καὶ T. 7. *$* πεμ 


ποντο. .. ad quod missi essent,'' 


nempe, ut Macedoniam infestarent. 
χαταστάώντες, Cum eo ve nis 


sent. castra posuissent , da sie 


Posto gefasst hatten, quod 
alibi est Γδρυμένοι. B—r. 


w 





&voO sr. non classe et à mari, 


sed ab interiore terra, pedestri 
exercitu. Hk. : 

60. o dOsiu«vtov: τοῦ rov ἰσμὲι 
ἐν τοῖς Ἡηδικοῖς πρὸς τον Θὐεμιστο 
κλέα στασιαΐζοντα. M. v. Herod. ὃ 
99. seqq. 

61. siio chr ἰδοῦυ. qui fuit archon 
Athenis, cum capta est urbs a Per 
sis sub sad i olymp. 74. 3... ante 
Chr. nat. 45l. v. Herod. 5, 9l. 

(2rstouTr"v ἃ οτι: onu (6L, 

] vov Θεσσαλονίκη πόλις (a € 
sandro aedificata) πάλαι Θέρμη ἕκὰ 
χεῖτο. ἔστι δὲ καὶ αὐτὴ. καὶ Πυδνα, 
καὶ Βεροιαᾶ, πολ "0 uot εδονιχή. (vulgo 
πόλεις μακεδονι uu. y -- ἐς δε τή Mt 


νον: Γίγωνος χωρίον ἐστὶ μεταξυ Mo 
, ν " , 
xtOovicg *Gl ὐ ρα χη, οὐ πολυ Qi 


" , "^" ' " (2 
y01 lloridatceg. Ὁ. οἱ. Herod. Il. 123 
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χἀκεῖϑεν ἐπιστρέψαντες, καὶ πειράσαντες πρῶτον τοῦ χωρίου. 
καὶ οὐχ ἑλόντες, ἐπορεύοντο κατὰ γῆν πρὸς τὴν Ποτίδαιαν. 
τρισχιλίοις μὲν ὁπλίταις ἑαυτῶν. χωρὶς ὃὲ τῶν ξυμμάχων πολ- 
Aoic. ἱππεῦσι δὲ ἑξακοσίοις Μακεδόνων τοῖς μετὰ Φιλίππου καὶ 
Παυσανίου" ἅμα δὲ νῆες παρέπλεον ἑβδομήκοντα" κατ᾽ ὀλίγον 
δὲ προΐοντες τοιταῖοι ἀφίκοντο ἐς Γίγωνον. καὶ ἐστρατοπεδεύ- 
OCTTO. 


Pugna anceps. 


62. Ποτιδαιᾶται δὲ καὶ οἵ μετὰ ᾿Φριστέως Πελοποννήσιοι 
προσδεχόμενοι τοὺς . ϑηναίους ἐστρα τοπεδεύοντο πρὸς Ὀλύν- 
ϑου ἐν τῷ ἰσϑμῷ, καὶ ἀγορὰ v" ἔξω τῆς πόλεως ἐπεποίηντο. 
στρατηγὸν μὲν τοῦ πεζοῦ παντὸς οἱ ξύμμαχοι ἤρηντο ᾿Δριστέα, 
τῆς δὲ ἵππου Περδίκκαν: ἀπέστη γὰρ εὐϑὺς πάλιν τῶν 48η- 
ναίων. καὶ ξυνεμάχει τοῖς Ποτιδαιάταις. Ἰόλαον ἀνϑ'᾽ αὑτοῦ 
καταστήσας ἄρχοντα. ἣν δὲ ἡ γνώμη τοῦ “Αριστέως. τὸ μὲν 
μεϑ' ἑαυτοῦ στρα τόπεδον ἔχοντα ἐν τῷ ἰσϑμῷ ἐπιτηρεῖν τοὺς 
Αϑηναίουνς. ἣν ἐπίωσι. Χαλκιδέας δὲ. xol τοὺς ἔξω ἰσϑμοῦ 
ξυμμαχους. χαὶ τὴν πα ρὰ Περδίκκου διακοσίαν ἵππον. ἐν 
QAvv9o UEvVELV , καὶ. ὅταν ᾿Αϑηναῖοι ἐπί σφας χωρῶσι. κατὰ 
νώτου βοηϑοῦντας ἐν μέσῳ ποιεῖν αὑτῶν τοὺς πολεμίους. 
Καλλίας δ᾽ «v, ὁ TOV . ᾿ϑηναίων στρατηγὸς. καὶ Ot ξυνάρ- 
χοντεξ. τοὺς μὲν Μακεδόνας ἱππέας καὶ τῶν ξυμμάχων ὀλίγους 
ἐπὶ Ὀλύνϑου ἄποπε πουσιν.. ὅπως εἴργῶωσι τοὺς xe U ev ἐπι- 
βοηϑεῖν" αὐτοὶ δ᾽ ἀναστήσαντες τὸ στρατόπεδον ἐχώρου ν ἐπὶ 
τὴν Ποτίδαιαν. καὶ inui πρὸς TO ἰσϑμῷ ἐγενοντο - καὶ εἶδον 
τοὺς ἐναντίους παρασκευαζομένους ὡς ἐς μάχην - ἀντικαϑί- 
σταντο καὶ αὐτοί" καὶ οὐ πολὺ ὕστερον SUVE 'μισγον. καὶ αὐτὸ 
μὲν τὸ τοῦ ᾿“ριστέως κερας. καὶ ὅσοι περὶ ἐκεῖνον σαν Κοριν- 
ϑίων τὲ καὶ τῶν ἄλλων λογάδες, ἔτρεψαν τὸ καϑ' ἑαυτοὺς. καὶ 
ἐπεξῆλθον διώκοντες ἐπὶ πολύ: τὸ δὲ ἄλλο στρατόπεδον τῶν 
τε Ποτιδαιατῶν καὶ τῶν Πελοποννησίων ἡσσᾶτο ὑπὸ τῶν 
Αϑηναίων, καὶ ἐς τὸ τεῖχος κατέφυγεν. 


Aristei audax consilium 5 Calliae mors. 


63. ἙἘπαναχωρῶν δὁὲ ὁ ᾿Δριστεὺς ἀπὸ τῆς διώξεως ὡς ὁρὰ 

τὸ ἄλλο στράτευμα ἡσσημένον , ἠπόρησξε μὲν. ὁποτέρωσε δια- 

κινδυνεύσει χωρήσας. ἡ ἐπὶ τῆς Ὀλύνϑου. ἢ ἐς "τὴν Ποτίδαιαν᾽ 

ἔδοξε γοῦν ain tein τους us9' ἑαυτοῦ ὡς ἐς ἐλάχιστον 
M] 

χωρίον δρόμῳ βιάσασϑαι ἐς τὴν Ποτίδαιαν" καὶ παρῆλϑε παρὰ 


Παυσανίου. οὗτος ὁ Παυσανίας 63. ὡς ἐς ἐλάχιστον, i.e. ἐς ὡς 
κατὰ μέν τινας υἱὸς τοῦ ΖΔέρδου, κατὰ ἐλάχιστον, quem: admodum ὡς et ὅτι 
δὲ ἄλλους ἀδελφός. S. cf. c. 59. a superlativo interposita praeposi- 

62. πρὸς Ολυνϑου. Olynthum tione saepe separantur. "v. 9; 46. 
versus, apud Potidaeam. Ex Hk. sententia est, contractis in angu- 

καὶ ἀγορὰν £ τ. z. ἐπ. ne mi- stum copiis cursu tendere ad. Poti 
lites commeatus causa per urbem va-  daeam. Hk. 
garentur, relictis stationibus, instante παρὰ τὴν χηλήν. S. χηλὴ y κα- 
hoste. Ex “τῆ. λεῖται OL ἔμπροσϑεν τοῦ πρὸς 9«- 


» 


'Tuvcvpn. I. 
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τὴν χηλὴν διὰ τῆς OCA σσης βαλλόμενός T6, καὶ PN ὁλί- 


γους μὲν TiV&«$ ἀποβαλῶν. rovs ὃὲ πλείους σώσας οἵ δ᾽ ἀπὸ 

^ "S ἢ : 
Ὀλύνϑου τοῖς Ποτιδαιά ταις βοηϑοὶ. (ἀπέχει δὲ ἑξηχοντα 
χη ἐγ] ['/v6ETO, 
βοηϑήσοντες. 


τῆς 
μάλιστα σταδίους. καὶ ἔστι xe oq νὲς.) ὡς Ἴ 
καὶ τὰ σημεῖα (o9. βραχὺ μέν τι προῆλθον, ὡς 
καὶ οἵ Μακεδόνες ἱππῆς ἄντι παρετάξαντο: ὡς κωλυσοντεξ᾽ 
ἐπειδὴ δὲ διὰ τάχους ἢ νίκη τῶν “ϑηναίων ἐγίγνετο. καὶ τὰ 
σημεῖα XT EG TEC. (691 - παλιν ἐπα νεχώρουν ἐς τὸ τεῖχος |. 08 
Μακεδόνες παρᾶ τοὺς Αϑηναίους ἱππῆς ὃ οὐδὲ τέροις παρεέ-- 
γένοντο. μετὰ δὲ τὴν μάχην τροπαῖον ἔστησαν οἱ ᾿“ϑηναῖοι., 
καὶ τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδοι υς ἀπέδοσαν τοῖς Ποτιδαιάταις. 
Ποτιδαιατῶν μὲν καὶ τῶν ξυμμάχῶν ὀλίγῳ £AcG- 
᾿ϑηναίων ὃὲ αὐτῶν πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν, 


, ^ 
ἀπέϑανον δὲ 
σους τριακοσίων. 
καὶ Καλλίας ὁ στρατηγὸς 


Potidaea utrinque, terra et mari, obsidetur. 


64. To δ᾽ ἐκ τοῦ ἰσϑμοῦ τεῖχος εὐθὺς οἵ ᾿4“ϑηναῖοι c ἀπο- 
τειχίσαντες ἐφρούρου ν᾿ τὸ ὃ ἐς τὴν Πα «λλήνην ἀτείχιστον ἢν" 
ου γὰρ ἱκανοὶ ἐνομίξον εἶναι ἔν τε τῷ ἰσϑμῷ φρουρεῖν. xe 
ἐς τὴν Παλλήνην du c pe ντες τειχίζειν. δεδιότες. μὴ σφίσιν ot 
Ποτιδαιᾶται xci οὗ ξυμμα Jot γιγνομένοις δίχα. ἐπίϑωνται. καὶ 
πυνϑανόμενοι of ἐν τῇ πολε ᾿Ἄϑην cio. τὴν Παλλήνην ὦ τείχι- 
στον οὐσαν. χρόνῳ ὕστερον πέμπουσιν ἑξακοσίους καὶ χιλίους 
ὁπλίτας ἑαυτῶν. καὶ Φορμίωνα τὸν “΄σωπίου στρατηγόν" ος 
ἀφικόμενος ἐς τὴν Παλλὴν nv, xci ἐξ ᾿Αφύτιος ὁρμώμενος, προσ- 
ἤγαγε τῇ Ποτιδαίᾳ τὸν στρατὸν. X c vo Jeep" προϊῶν , καὶ κεί- 
ρῶν ἅμα τὴν ynv ὡς δὲ οὐδεὶς ἐπεξ ἐς uc. ἀπε τὲ "To- 
τὸ ἐχ τῆς | Παλλήνης τεῖχος " καὶ οὕτως r^ κατα χράτος ἡ llo- 
τίδαια ἀμφοτέ ρωϑεν ἐπολιορκεῖτο; καὶ ἐκ ϑαλάσσης kon ἅμα 


ἐφορμούσαις. 
Aristei et Phormionis postea res gestae. 


T. ) A ^ ) M. "... ᾽ - ^ "κα ἡ ὦ 7. $ 
65. ᾿Δριστεὺς δὲ ἀποτειχισθεισης αὐτῆ: καὶ ἐλπίδα οὐδε- 


λασσαν τείχους προβεβλημὲ vot A CU 01 δους αὐτοὺς ἐκομίζι vro, δηλονότι «o 


διὰ τὴν τῶν κυματῶν βίαν, T) τὸ τὰ τὸ ἴσον ἔχοντες ἑκάτεροι, καὶ τὴς 
τεῖχος βλάπτοιτο. εἴρηται δὲ πα ρὰ μάχης ἰσοῤῥόπου γενομένης. 
τὸ ἐοικέναι γηλῆ Boos . cf. δ, 90. Idem. Gk ἐκ τοῦ ἰσϑμοῦ - ἐχ τῆς 
ἑπ πῆρ ὃ ὁ gosseqosg Ὁ Μοὶ Παλλήνηῷφ; isthmum versus, Pal 
γένοντο: ἐν τῇ μάχῃ δηλονότι, lenen δρθιληη v. Matth. gr, S- 574. 
οὔτε τοῖς Αϑηναίοις ἄϑηνα ἴοι, οὔτε 1. , m 
τοῖς Ποτιδαιάταις Τ]ἱοτιδαιᾶται. S. 
in ipsa pugna ad Potidaeam: nam 
utrisque equites erant Macedones, 
sed illi invicem alteri alteros νῷ ἢ 
vabant ad Olynthum, versus. v. €. 02. 
ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν ᾿(δη- 


αποτδϑι y é σαντες: τὸ πρὸς Ολυν 
θοὸν ὁρῶν tt ἔχος πε εριοικοδομή σαντες, 
(va μή τις t πεχφύγη τῶν ἔνδον. S. 
alter murus, Pallenen spectans ad me 
ridiem, eo tempore nondum circum- 
vallatus erat. Hk. 


quam victores. &$. ἐπειδὰν τι μέρος ἐξ Αφυτιος: ἢ γὰρ 000g ἐκεῖϊάγεν 
"ἃ 
μία δὲ πόλις τῶν 


neenon τῶν μαχομένων, μὴ δυνάμε- ἐστιν ἀπὸ Θρᾷκης. 
vov τοὺς νεκροὺς αὑτοῦ λαβεῖν, αἰτεῖ ἐν Παλλήνῃ 7] ἄφυτις. ἰωνικῶς δὲ 
ἐσθαι σπονδὰς, ου λαβὸν θα ELTLEY ᾿Δφύτιος" É ἔδει γὰρ διὰ τοῦ δ᾽ 


€ UJ 4 ὶ 


vy. ἔστι δὲ πολλάκις, ὅτε καὶ ἀσπόι (Ἡφύτιδος). S. 
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μίαν ἔχων σωτηρίας, ἣν μή τι ἀπὸ Πελοποννήσου ἢ ἄλλο σα-- 
ράλογον γίγνηται, ξυνεβούλευε μὲν. πλὴν πεντακοσίων. ἄνεμον 
τηρηήσασι τοῖς ἄλλοις ἐκπλεῦσαι. ὅπως ἐπὶ πλέον ὁ σῖτος ἀντί- 
σχῃ . καὶ αὐτὸς ἤϑελε τῶν μενόντων εἷναι" ὡς δ᾽ οὐχ ἔπειϑε. 
βουλοι μενος τὰ ἐπὶ τούτοις παρασκευᾶ ζειν. καὶ ὅπως τὰ ἔξω-- 
Qev ἕξει ὡς ἄριστα, ἔκπλουν ποιεῖται λαϑὼν τὴν φυλακὴν τῶν 
Αϑηναίων" καὶ παραμένων ἐν Χαλκιδεῦ σι τά τε ἀλλα ξυνεπο- 
λέμει. καὶ i Σερμυλίων λοχήσας πρὸς τῇ πόλει πολλοὺς διέ- 
9 ϑειρεν᾽ ἐς τὲ τὴν Πελοπόννησον ἕ ἔπρασσεν ὅπη ὠφέλειά TG 
γενήσεται. μετὰ δὲ τῆς Ποτιδαίας τὴν ἀποτείχισιν Φορμίων μὲν 
ἔχων τους ἑξακοσίους καὶ χιλίους τὴν Χαλκιδικὴν καὶ Βοττιχκὴν 
ἐδήου, καὶ ἔστιν ἃ καὶ πολίσματα εἷλε. 


Nondum commune Atheniensium et Peloponnesiorum hoc bellum fuisse 
sed peculiare Corinthiorum. ) 
66. Toig δ᾽ “ϑηναίοις καὶ Πελοποννησίοις αἰτίαι μὲν αὗ- 
ται προεγεγένηντο ἐς ἀλλήλους . τοῖς μὲν Κορινϑίοις. ὅτι τὴν 
Ποτίδα (Cv , ἑαυτῶν OUOGCV ἀποικίαν. καὶ ἄνδρας Κορινθίων τὲ 
καὶ Πελοποννησίων ἐν.αὐτῇ ὄντας. ἐπολιόρκουν" τοῖς δ᾽ .48η- 
ναίοις Éég TOUS Πελοποννησίους. ὅτι ἑαυτῶν τε πόλιν ξυμμαχίδα 
καὶ φοροῦ ὑποτελῆὴ ἀπέστησαν. καὶ ἐλϑόντες σφίσιν ἀπὸ τοῦ 
προφανοῦς ἐμάχοντο μετὰ Ποτιδαιατῶν" οὐ μέντοι. 0 γὲ πόλε- 
uog zo ξυνεῤῥώγει, ἀλλ᾽ ἔτι ἀνακωχὴ qv ἰδία γὰρ ταῦτα oL 
Κορίν ϑιον ἔπραξαν. 


Corinthii, obsessa Potidaea irritati, socios Lacedaemonem convocant 
ibique graviter accusant Athenienses; item , sed tecte , Aeginetae. 

67. Πολιορκουμένης δὲ τῆς Ποτιδαίας οὐχ ἡσύχαξον. ἀν-- 
δρῶν τὲ σφίσιν ἐνοντῶν - χαὶ ἅμα περὶ τῷ χωρίῳ δεδιότες. 
παρεκάλουν τε εὐϑὺς ἐς τὴν “ακεδαίμονα τοὺς ξυμμάχους, καὶ 
κατεβόων ἐλϑοντες τῶν Αϑηναίων : ὅτι σπονδάς τε λελυκότες 
εἰεν. καὶ ἀδικοῖεν τὴν Πελοπόνν ἡσον᾿ «Αἰγινῆται, τὲ φανερῶς 
μὲν οὐ πρεσβει υόμενοι , δεδιότες τοὺς ᾿Αϑηναίους, χρύφα͵ δὲ 
οὐχ ἥκιστα | μετ᾽ αὐτῶν ἕν ἦγον τὸν πόλεμον: λέγοντες οὔκ εἴναι 
αὐτόνομοι κατὰ τὰς σπονδᾶς. 


Quare Lacedaemonii in consilio suo et illos, et alios querentes illorum 
injurias , dicere jubent ; dicuntque cum alii, in quibus Megarenses, 
tum postremo ipsi Corinthii. 

Οἱ δὲ “ακεδαιμοόνιου. προσπαρακαλέσαντες τῶν ev μμάχων 
καὶ εἴ τίς τι ἄλλο ἔφη ἠδικῆσϑαι U7LO "Aovatav , ξύλλογον 
σφῶν αὐτῶν ποιήσαντες τὸν εἰωϑότα. λέγειν ἐχέλευον. καὶ 
ἄλλοι τε παριόντες ἐγκλήματα ἐποιοῦντο ὡς ἕκαστοι, καὶ Με- 
γαρῆς. δηλοῦντες μὲν καὶ ἕτερ οὐκ ὀλίγα διάφορα. μάλιστα 
δὲ, λιμένων τε εἴργεσϑαι τῶν ἐν τῇ 4ϑηναίων ἀρχῇ, καὶ τῆς 


65. παρ ἄλογον. ut 7,71. item τὰ ἐπὶ τούτοις, quae deinceps 
2, 61. τὸ πλείστῳ παραλόγῳ ξυμ- agenda videbantur. 
βαῖνον, et ib. 91. rov « ἱπροσδοκή- | 
του καὶ παραλόγου. 
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0 LTTUXT) ω ἄγο "T ῳ 4 παθα τῶν πον 'δάο, 7É 01 À O OTT Q o τελὲ 1) 
T ἴοι οἱ Tra ULOL. XC | τοὺς ^ ( λλοῦυς ἐαὰ σα yTEG πρῶτον χί ροοξὺ Vot 


TOUG Μακεδαιμονίους  ἐπεῖπον TOC nr 


Corinthiorum oratio, qui primum 


crescente Atheniensium pote nt 


68. .TO IIIZTON ὑμᾶς. t 


"gie exprobrant securitatem 


Aoaxtóo (LOVLOL, τῆς χα ὃ υμᾶς 


αὐτοὺς πολιτείας καὶ ὁμιλίας ἃ πι ιστοτέρους ἐς τοῦς ἄλλους. ἣν 


τι λεγῶμεὲν : καϑίστησι" καὶ ἀπ 


/ 


( ὑτοῦ ot)q C ροσύνην μὲν eyete, 


ἀμαϑίᾳ δὲ πλέονι προς τὰ ἔξω QC γματὰ χρῆσθε πολλάκις γὰθ 
προαγοθεῦυ 0v τῶν ἡμῶν. ἃ ἐμέλλομεν UTO 4ϑη; ναίων βλαπτε- 
σϑαι. οὐ πε ol ὧν ἐδιδά ὅκομεὲν ἑχάστοτε τὴν μάϑησιν à ἐποιεῖσϑε, 


ἀλλὰ τῶν λε) ντῶν μᾶλλον ὑπ 
ἰδία διαφόρων λέγουσι" καὶ δι 


νοεῖτε , ὡς ἕνεκεν τῶν αὕὔτοῖς 
' : n deb 
αὐτὸ οὐ πρὶν πασχειν. CA^ 


ἐπειδὴ ὁ cv τῷ ἔργῷῶ i ἐσμὲν. τοὺς ξυ μια χοῦὺς του 'σδὲ παρεκαλὲ GCTE, 


, 


ἐν oig προσήζκει ἡμᾶ ς οὐχ ἥκιστα εἰπεῖν. ὅσῳ καὶ μέγιστα ἐγκλη- 
ματα ἔχομεν - ὑπο μὲν ἄϑηναι (cov ὑβριξόμενοι. ὑπὸ ὃὲ υμῶν 


ἀμελούμενοι. καὶ εἰ μὲν e pav 


λάδα. διδασκαλίας ἂν ὡς οὐκ 


εἴς που ὄντες ἠδίκουν τὴν EÀ 
εἰδοσι προσέδει" νῦν δὲ τί δεῖ 


μακχρηγοθεῖν. ὧν τοὺς μὲν δεδουλωῶμεὲ νους ὁρᾶτε. TOÍ | δ᾽ ἐπι- 
"A 

Bov4s υοντας αὐτοὺς. καὶ οὐχ ἥκιστα τοῖς ἡμξ τέροις ξυμμά χοις. 

καὶ ἐκ πολλοῦ προπαθεδκεῦυα σμξ νους. εἶ ποτ᾽ ἄρα πολεμήσον- 


ται; οὐ γὰρ ἂν Κέρκυρά y T€ pica dn βίᾳ ἡμῶν εἰχον : καὶ 


Ποτίδα ιν ἐπολιόρκου y" ὧν τὸ 


4 


εν ἐπι LX CLQOTO TOV χωρίον προς 


τὰ ἐπὶ Θράκης : ἀποχρῆσϑα ἢ δὲ ναυτικὸν ἂν μέγιστον παρέὲ- 


σχξ Πελοποννησίοις. 


68. Τὸ zt στὸ ὁμιλίας. In- 
tegritas et fides, quam in republica 
administranda et rebus privatis in 
vicem vobis probi atis. haec fides ef 
fecta fuit apud Lacedaemonios legum 
et institutornm Lycurgi severitate, 
ut et, qui reipublicae praeessent, 
modum tenerent in imper rando, et 
cives modeste parendo nihil commit 
terent, quod statum reipublicae tur 
baret. G. Cum hac fide et ise 
Lacedaemoniorum, quas virt tutes Co 
rinthii praedicant, pugnat τὸ αἷμύ 
lov eorundem, de quo multi non 
injuria queruntur. v. Od. Müller. Dor. 

, p. 408., et gener ratim de Lacedae- 
mlhi tum. ingenio Kortüm Rei 
publ. Gr. p. 68. — 16. E FE. 

rovg α 22. ονο, — socios. 

ἣν τι λεγῶμεν. scil. κατά τι 
vog, si We P ileiosià in aliquem , si 
aliquem accusamus. 

σωφροσύνην, laudem tempe 
rantiae et pudoris. 

τῶ λεγόντωΊ μ. vT., de di 


centibus potius suspic 'abamini,. si 


mili usu genitivi "t - 52. rov δὲ οἵπκαορε 


πλοῦ μᾶλλον διεσκόπουν, etc. Ex Hk. 

ἀφανεῖς, homines obscuri. 

τοὺς μὲν δεδουλωϑμ ἐνουςσ 
int, Athe niensium socios U7t1] xX00vG 4 
τοῖς δὲ autem refer ad Megarenses. 
ceterum 'Th. variavit structuram pro 
τοὺς δὲ ἐπιβουλευομένους ὑπ᾽ αὖ 
τῶν. Hk. 

εἴ ποτ᾽ ἄρα πολὲμ ἠἡσονται. 
si quando igitur ( i. e. propterea) 
bellum iis inferetur. futurum medii 
pro passivo. . πολε gov TÉEgG. 


furtim sibi s ubioientei. cf. 1, 143. 


βίᾳ nu Gv. nobis invitis. Ex Hk. 


d 7 0 X e 7] 6 Ü OL. B. ὥστε ἄπο 


^ 


χρῆσϑαι αὐτοῖς (τοῖς ἐπὶ Θρ.), ut 
plenum fructum percipiatis ex ter- 


ris vestris ad Thraciam sitis. hunc 


sensum esse τοῦ ἀποχρῆσθαι . Arn. 
colligit e 6, 17. et 1. 42.5 similique 
Latini dicunt abuti: v. Ruhnk. ad 
Rutil. Lupum p. 03. et interpp. ad 
Cic. de N. D. 3, 60., p. 404. Creu 
zer. E G—ro. 
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) bd " 

Revera Laced aemonios, non Athenienses , auctores esse servitutis cate 
riv: Graecorum, quorum se liberatores glorientur, cum semper 
deliberent potius quam agant. 


^ 


69. «Καὶ τῶνθε ὑμεῖς αἴτιοι , TO τε πρῶτον ἐάσαντες ατυ-- 
rovg τὴν ii δ τὰ τὰ sé ικὰ x. Q 6t τῦναι. καὶ ὕστερον τα μα- 
κρα στῆσαι ἔχη ἐς τὸδε ἀεὶ ἀποῦτε ροῦ ντὲς οὐ μόνον τοὺς 
ὑπ ἐχείνων à ἀνα upcugbe ἕλε υϑερίας. ἀλλὰ καὶ τοὺς UILETÉ— 


itii ἤδη ξυμμάχους. οὐ γὰ 00 δουλωσάμενος - GÀAÀ O0 δεν. 


μενος μὲν σα | 

LEVI μὲν παῦσαι. περιορῶν ài ; ἀληϑέ στερον αὐτὸ δρᾷ. εἴπερ 

καὶ τῇ jv ἀξι ίωσιν τῆς ἀρετῆς ὡς ἐλευϑερῶν τὴν Ἑλλάδα φέρεται. 
! c ^c E , ) 

uoAug ὃὲ v U y ye ξυνηλῦομεν, καὶ οὐ δὲ νῦν ἐπὶ φανεροῖς" χρὴν 
γὰρ οὐκ. εἰ ἀδικού Leto, ἔτι σκοπεῖν. ἀλλα, καϑότι ἀμυνούμεϑα. 


Contra capto consilio Athenienses agere haud cunctanter; idque non 
amplius sensim et clam, sed palam et vehementius propter inertiam 
Lacedaemoniorum nunc, ut olim Persis ingruentibus. 


Οἱ γὰρ δοώντες βεβουλευμένοι πρὸς οὐ διε γνωκοότας ἤδη 
καὶ οὐ μέλλοντες . ἐπέρχονται" καὶ ἐπιστάμεϑα. οἵα 000 οἱ A- 
ναῖοι καὶ Ott κατ ὀλίγον χωροῦσιν ἐπὶ τοὺς πέλας καὶ λαν-- 
ϑαν εἰν r^ οἰόμενοι διὰ τὸ ἀναίσϑητον ὑμῶν ἧσσον Ua ρσοῦσι: 
γνόντε δὲ εἰδότας περιορᾶ v ἰσχυς ρῶς ἐγκείσονται ἡσυχάξετι 
μὲ V γὰ 0 μὸν 0L Ἑλλή νῶν , “ακεῦδα (LOVLOL, ov ? δυνάμει τινᾶ- 
ἀλλὰ T1 μελλήσει QUU VOLLEVOL, καὶ μόνοι οὐκ ; ἀρχομένην τὴ Vy 
αὔξησιν τῶν ἐχϑρῶν.. διπλασιουμένην Ot. κα ταλύοντες. καίτοι 


^ , 


" LEVEGOATE e o6qo λεῖς εἰνα ζω ων ( ρα 0 À0^ yog TOU ἔργου ἔκρα "Tt iL" τὸν 
ΕΙΣ Μηδον « ὑτοὶ ἴσμεν &x περα τῶν ys πρότερον ἐπὶ τὴν 11ε-- 


*^A 


πὸ , AE] 221 
λοπονν "601 ἐλϑόντα ἢ τὰ σα Q ὑμῶν αξιῶς προῦᾶπα $m L* καὶ 
νῦν τοὺς Avo ίους , οὐχ ἐχὰς. ὥσπερ ἐκεῖνον - α (AA ἐγγὺς Ov- 


2 


τας. περιορᾶτε. καὶ ἀντὶ τοῦ ἐπελϑεῖν αὐτοὶ , ἀμύνε σϑαι βου- 
Asoc μᾶλλον ἐπιόντας. καὶ ἐς τύχας πρὸς πολλῷ δὺυν ατωτέρους 
γῶν ιἰξόμενοι καταστῆναι: ἐπιστάμενοι χαὶ τὸν βάρβαρον αὐτὸν 
περὶ αὐτῷ τὰ πλείω σφαλέντα. καὶ πρὸς αὐτοὺς τοῦς Aat 
ovg πολλὰ ἡμᾶ ς ἤδη τοῖς ἁμαρτήμασιν. αὐτῶν μᾶλλον ἢ με ἀφ 


ὑμῶν τιμωρίᾳ περιγεγενη μένους" ἐπεὶ αἵ γε υὉμετεραι ἐλπίδες 
ἤδ c 
ἡ τινὰς που κα i ἀπαρασκεὺ ους διὰ τὸ πιστεῦσαι eq U'ELQov. 


ὦ vdtd dod. ἢ τοὶ TE 
609.«vr0O00«4,1.e. δουλοῦται. Hk. αὐτὸν πεοὶ αὐτῷ σφαλὲν 
νὮνγν ^ i É " , 1 Qq Mn * i 5 ιν M " s ς M a C fv t 
! ye &vuvT AV OLET. Stephani τὰ, :psum sua ipsius culpa ple- 
r ΕΝ r7 , quae e tiam En cero p jla- rumque lapsum. sic, notante Arn 
cebat. libri mend: t UV 5 r : ὶ ᾿ t 
Ἢ EE e | tralatitia vvv τὲ &. Herod. 9, 101. uy περὶ αροονίω 
καὶ φανεροῖς. et ne nunc πταισῇ ἢ, Ελλὰς. πὸ in Ματάοπιο 
( ; | í 
juidem causa manifesta, sed ea, de Graecia pedem offendat, ne in eum 
qua etiam disputa indum esse vi de: Ktur.. velut allidens evertatur. 
€) v ἄ 0 uc , ) y G " ἐχ Q & Ad. L. 
sic ἔργον (res) opponi solet 10 Ὥ 
(verbo); h. l. tamen λογος ; inflexa 
paululum significatione, est fuma, .ru.v€«g fortasse ad Euboeenses 
emere "E x Hk. melius audiisse 1, 114. spectat, certe ad Potidaeatas 
jT e 4 D L A als 
orinthius ait pom rentes i quam 1. 98. idem postea Mytilenaeis ac 


res fuerit, cidit D. A initio. P. 


e J^ , * * 
vu. ἐλπίδες, spes tn vobis col 
locatae. 
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^ 


'- 


καὶ μηδεὶς ὑμῶν ἐπ AT τὸ πλέον ἡ αἰτία νομίσῃ ταδὲε λε.. 
γεσϑαι" αἰτία μὲν γὰρ φίλων ἀνδρῶν ἐστιν ἁμαρτανόντων. 
κατηγορία δὲ ἐχϑρῶν ἀδικησάντων. 


In: geniorum ac morum differentia inter Lacedae monios et Athenienses. 


10. ..Koi ἅμα. εἴπερ τινὲς καὶ ἄλλοι. ἄξιοι νομίξομεν εἶναι 
τοῖς πέλας ψόγον ἐπενεγκεῖν ἄλλως τε. καὶ T γάλων τῶν δια-- 
φερόντων : καϑεστώτων. περὶ ὧν οὐκ cioe eG cu ἡμῖν yt δο- 


XEUTE, οὐδ᾽ ἐκλογίσασϑαι πώποτε. πρὸς οἵους ὑμῖν ZA ϑηναίους 


ὄντας , καὶ ὅσον ὑμῶν xac πᾶν δια φέροντος. ὁ ἀγὼν ἔσται. 
οἵ μέν ye νεωτεροποιοὶ, καὶ ἐπινοῆσαι ὀξεῖς. καὶ ἐπιτελέσαι ἔρ- 
γῷ. ὁ ἂν γνῶσιν" ὑμεῖς ὃὲ τὰ vz« M τε σώζειν. καὶ ἐπι-- 


γνῶναι μηδὲ V, καὶ ἔργῳ οὐδὲ 


τἀναγκαῖα Ἐικέσϑαι. αὐϑις ὃὲ 


οἵ μὲν καὶ παρὰ δύναμιν τολμηταὶ.. καὶ χαρὰ γνώμην κινδυ- 
νευταὶ., καὶ ἐπὶ τοῖς δεινοῖς εὐέλ πιδὲς᾽ τὸ δὲ ὑμέτερον τῆς τε 
δυνάμεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι, τῆς τε γνώμης μηδὲ τοῖς βεβαίοις πι- 
στεῦσαι. τῶν Tt δεινῶν μηδὲ ποτὲ οἴεσϑαι ἀπολυϑησεσϑαι. καὶ 
μὴν καὶ ἄοκνοι πρὸς ὑμᾶς μελλητὰς. καὶ ἀποδημηταὶ πρὸς ἐν- 
δημοτάτους᾽ οἴονται γὰρ οἷ μὲν τῇ ἀπουσίᾳ ἂν τι κτᾶσϑαι. υμεῖς 


B 


Ó2 TG ἐπελϑεῖν καὶ τὰ ἕτοιμα ἂν βλάψαι. κρατοῦ ντξς τὲ τῶν 
ἐχϑρῶν ἐπὶ πλεῖστον É ἐξέρχονται. καὶ νικώμε vou. ἐπ᾽ ἐλάχιστον 


ἀναπίπτουσιν. ἔτι δὲ τοῖς μὲν 


σῶμα σιν ἀλλοτριῶτα τοῖς υπὲθ 


τῆς πόλεως χρῶνται; τῇ γνώμῃ δὲ οἰκειοτάτῃ ἐς τὸ πρα σσειν 


τὺ’ ὑπὲρ αὐ τῆς. χαὶ ἃ μὲν ἂν 


οἰκεῖα στέφεσϑαι ἡγοῦ νται" ἃ δ᾽ 


ἐπινοήσαντες μὴ Ae 


αν ἐπελ ϑόντες χτήσων TL. 0ÀUC 


πρὸς τὰ μέλλοντα τυχεῖν πράξαντες. ἣν δ᾽ ἄρα rov καὶ πείρᾳ 


2 roig πέλας, aliis, i, e. vo 
Lacedaemoniis. — τὰ διαφ 

pgovrc« sunt discrimina ingeniorum 
ac morum, quae inter Athenienses et 
Lacedaemonios intercedebant. «cum 
egregia, quae sequitur, Athenien 
sium Lacedaemoniorumque compara 
tione conferas defensionem Lacedae- 
moniorum in Archidami oratione 1, 
84. Hk. 

ἐχκχλογίσασθϑθαι, considerasse. 

καϑωὼς πᾶν, quasi omnino. male 
codd. καὶ ὡς πᾶν. 

σωΐζειν, καὶ ἐπιγνῶναι μη 
δέν. subaudi ἱκανοὶ ex ὀξεῖο. ἐπι- 
γνῶναι est insuper excogitare. 
(cf. 2, -65, 7.5 3,51, 1. K.) Ex Hk. 

ἐπὶ τοῖς δεινοῖς. memoriter 
ἐν τοὶς δειν. Dionys. Hal. et Pro 
cop. τῆς γνώμ ns τοῖς pe 
βαίοις pro τῇ βεβαίᾳ γνώμῃ. neu- 
tris adjectivorum loco — "Ά 
rum frequenter utitur Th. sic c. 65. 
τὸ πιστόν: ο. 69. τὸ Jii alan C. 
70. τὰ διαφέροντα. Ex Hk. 


καὶ ἄοκνοι, intell. 
ex epe dinis 
πελϑεῖν, peregre profici 
scendo dn be Tien] 
τὰ ἕτοιμα: τὰ ὑπάρχοντα. - 
S. Horat, Od. 1,31. F rui paratis etc. 
ἐξέρχονται ἀὠναπίπτουσι. 
persequuntur — animum abjiciunt. 
ἀναπίπτειν apud 'Th. esse ἀθυμεῖν. 
docent Athenaeus 1, 19.. Suidas h. v. 
Eustathius ad Odyss. D, p. 1641. e 
R. Ex Hk. 
τοῖς μὲν σώμασι ἀλλοτοιω 
τατοις Corpora pro urbe obje 
ctant, tanquam sint non sua, sed alie 
na; mente autem utuntur tanquam 
patriae propria ad parandas ejus 
utilitates.** ergo neque corpori par- 
cunt , neque animum remittunt un- 
quam, ubi civitati commodum parari 
potest. τῇ y ὠμῃ δέ. al. τῇ 
δὲ yva j|, et mox ἐξέλθωσιν 
et οἰκείων. Hk. 
τυχεῖν πράξαντες. infinitivus 
pendet ex ἡγοῦνται. sententia: per- 
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σφαλῶσιν., ἀντελπίσα ντὲς ἄλλα ἐπλήρωσα ν τὴν χρείαν. μόνοι 
γὰρ ἔχουσί τε ὁμῶς καὶ ἐλπίζουσιν. ἃ ἂν ἐπινοήσωσι. διὰ τὸ 
ταχεῖαν τὴν ἐπιχει ίρησιν ποιεῖσϑαι ὧν ἂν γνῶσι. καὶ ταῦτα 
μέτα πονῶν παᾶνταὰ xci κινδύνων δι᾽ ὅλου τοῦ αἰῶνος μοχϑοῦσι. 
καὶ ἀπολαύουσιν ἐλάχιστα τῶν ὑπα ρχόντων διὰ τὸ cci κτᾶάσϑαι. 
καὶ μὴτε ἑορτὴν ἄλλο τι ηγεῖσϑαι ἢ τὸ τὰ δέοντα πρᾶξαι. ξυμ- 
φορᾶν τε οὐχ ἧσσον ἡσυχίαν ἀπράγμονα ἢ ἀσχολίαν ἐπίπονον᾽ 
ὥστε εἴ τις αὐτοὺς ξυνελῶν φαίη πεφυκέναι ἐπὶ τῷ μήτε αὐ- 
τοὺς ἔχειν ἡσυχίαν. μήτε τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους ἐᾶν, ὀρϑῶς 
ἀν εἴποι. 


Non esse amplius cessandum et in priscis institutis perseverandum La- 
cedaemoniis, velut pacatis , cum ad multa suscipienda multa nunc 
opus sit arte atque experientia, 


(1. .Ta ὕύτης μέντοι τοιαύτης ἀντικαϑεστηκυίας πόλεως. G 
Δακεδαιμόνιοι. διαμέλλετε, καὶ οἴεσθε τὴν ἡσυχίαν οὐ TOUTOLG 
τῶν ἀνϑρώπων ἐπὶ πλεῖστον ἀρκεῖν , οὗ ὧν τῇ μὲν παρασκευῇ 
δίκαια πρασσῶσι. τῇ δὲ yv ὥμῃ: ἣν ἀδικῶνται. δῆλοι ὥσι μὴ 
ἐπιτρέψοντες. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ μὴ λυπεῖν τὲ ἄλλους. καὶ αὐτοὶ 
ἀμυνόμενοι μὴ βλάπτεσϑαι ; τὸ ἴσον νέμετε. μόλις δ᾽ &v, πό-- 
λει ὁμοίᾳ παροικοῦντες. ἑτυγχα (VETE TOUTOU' νῦν δ᾽. ὅπερ καὶ 
ἄρτι ἐδηλώσαμεν. ἀρχαιότροπα ὑμῶν τὰ ἐπιτηδεύματα πρὸς 
αὐτοὺς ἔστιν. ἀνάγκη δὲ, ὠσπερ τέχνης - ἀεὶ τὰ ἐπιγιγνόμενα 
χρατεῖν. καὶ ἡσυχαζούσῃ μὲν πόλει τὰ ἀκίνητα νόμιμα ἄριστα, 
πρὸς πολλὰ δὲ eva; 'χαξομένοις ἰέναι πολλῆς καὶ τῆς ἐπιτεχνήσεως 
δεῖ: διόπερ καὶ τὰ τῶν ᾿Αϑηναίων ἀπὸ τῆς πολυπειρίας ἐπὶ 
πλέον ὑμῶν κεκαίνωται. 


Cito invadendam esse Atticam. 


«Μέχρι μὲν οὐ v τοῦδε ὠρίσϑω ixl ἡ βραδυτής" νῦν δὲ 
τοῖς τὲ ἄλλοις. καὶ Ποτιδαιάταις. (07:60 ὑπεδέξασϑε. βοηϑή- 


exigua se acquisivisse putant, si cum  suppetere, qui apparatu quidem suo 
illis conferantur, quae postea se con-  ?t0n abutantur injuste . €o tamen 
secuturos sperant. Ex Hk. sint animo, ut, si laedantur, inju 
ἀντελπίσαντες χρείαν, riam uliuros esse constet ; sed tn 
vicissim alia sperantes explere s0- 60 ponitis aequitatem, ut neque alios 
lent, quod opus est. affligatis , neque ipsi, quippe inju- 
ομ ὦ 6. perperam librióogoíes:hoc riam propulsantes , damnum facia- 
enim dicit 'Th., Athenienses simul tis. Hk. 
sperare et habere ea, de quibus pos- πόλει ὁμοίᾳ, quae iisdem, qui- 
sidendis cogitent, propter celerita- bus Lacedaemon, institutis utatur. 
tem agendi. oratorie dixit ἔχουσί τε ἄἀορτι ἐδη λώσαμεν, ὁ. 10. --- ὦ σ- 


"ny 


^ 


καὶ ἐλπίζουσι pro E λπίζουσι TE καὶ T t£0 τὲ χν ns; int. τὰ p" Lyvyvopeva. 
É L 
ἐγοῦσι. τος ἐπὶ TÀE ΟΡ ὑμῶν, B. 8. ἐπὶ 77. 


^"^ 


᾿κτᾶσϑαι, deconatu, quod ajunt, ἢ le ὑμῶν. quem: idmo: dum personae 
dictum, studium acquirendi significat, non ita raro dicuntur pro rebus. 
71. διαμέλλετε, semper cum- Ex Hk. 
clamini. auget notionem verbi διὰ ὥσπερ ὑπεδέξασϑ᾽ε, vid. c. 88. 
pr aepositio. med. ἐτέ ἔραν ξυμμαχίαν, haud 
καὶ oisacQe-— v£uevs,neque dubie Argivorum, qui Spartanis sem- 


putatis, quietem iis ut plurimum — per inimici erant. Hk. secundum 5. 
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σατε. κατὰ τάχος ἐσβαλόντες ἐς 


τὴν ᾿Ἄττικην . ἵνα μὴ ἄνδρας 


τε φίλους καὶ ξυγγενξ ἴς τοῖς ἐχϑίστοις πρόησϑε. καὶ ἡμᾶς TOUS 


ἄλλους ἀϑυμίᾳ πρὸς ἐτε ραν τινὰ 


δ᾽ ἂν ἄδικον οὐδὲν οὔτε πρὸς 


ἀνθοώπων τῶν αἰσϑανομένων᾽ 
δὲ ἐρημίαν χλλοις προσιόντες ; 


ἀλλ᾽ ot μη βοηϑοῦ ντες οἱς ἂν 


ξυμμαχίαν τθὲ ψητε. δρῶμεν 
θεῶν τῶν ὄρχι (Qv, οὔτε TQOS 


(λύουσι γὰρ σπονδὰς οἱ "X ot 


n 


Li 


ξυ »νομοσῶσι" } ) βουλομε νων δὲ ὑμῶν προϑυμῶν ξιναι μενοῦμεν" 


οὔ 24: γὰρ ὅσια ἂν ποιοῖμεν. uer 


ἂν ἄλλους εὕροιμεν. πρὸς τὰ ^s 


ja λλόμεξ νοι. οὔτε ξυ V ηϑεστι ρους 


βουλεύεσϑε, εὖ. καὶ τὴν 11ε- 


λοποννησον πειρᾶσϑε μὴ ἐλὰ σσω ἐξηγεῖσθαι ἢ οἱ πατέρες ὑμῖν 


παρέδοσαν." 


l 


Atheniensium legati intercedendum putant, ne bellum decernere festinent 


Lacedaemonii, 


12. Τοιαῦτα μὲν οἱ Κορίνϑιοι εἶπον: τῶν δὲ ᾿4ϑηναίων 


ἔτυχε γὰρ πρεσβεία πρότερον ὃ 


' , D rad 
y τῇ “ακεδαίμονι πέρι αλλῶν 


παροῦσα. καὶ ὡς ἤσϑοντο. τῶν λογῶν , ἔδοξεν αὑτοῖς παᾶθι irure 


ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους εἶναι. 


ἀπολογησομένους - ὧν ai πόλεις 


τῶν μὲν ἐγκληματῶν πέρι μηδὲν 


ἐνεχάλουν. δηλῶσαι δὲ 


τοῦ zt 01 ντὺς. οὐ OU TO χέως αὐτοῖς βουλεῦυτε 'av UE ἀλλ᾽ 
πλείονι 0x EZTÉOV καὶ ἅμα τὴν σρὲ ἐραν πολιν ἐβουλοντο ση- 


μῆναι. ὅση εἴη δύναμιν. καὶ 


πρεσβυτέροις ὧν ἤδε σαν. καὶ - 
(UTOUG Éx τῶν λόγων πρὸς τὸ 


σαν" νομίζοντες μα ἴλλον αν 
ἡσυχάζειν τραπέσϑαι ἢ πρὸς 


ὑπόμνησιν ποιήσασϑαι rOig T€ 


νεωτέροις ἐξη͵ γησιν Qv αἀπειθοι 


πολειιεῖν. προσελὶ O OTT: c Ovv 


τοῖς “ακεδαιμονίοις ἔφασαν βούλεσϑαι καὶ ὐτοὶ ἐς τὸ πληῦος 


moóg ϑεῶν, apud deos, judici 
bus iis. v. Herm. wi Viger. p. 8O63., 
qui laudat Hom. Il. αἰ, 338., Matth. 
er. $. 990 à. τ τ y ρ κέοω ν. 


"1.75. ἊΝ a 7]. 9.: m€— . ad Eu 
) 


i Hipp. 1027. K.) τ ὧν αἶσϑα 
νομένων, : e. «icd ou € ἐχόντων, 
φρονέμων. Sic fere idem. 

δι ἐφημίαν. συμμαχία G δηλον 
τι. S. propterea quia destituuntur 
a sociis 5818. 

ξυνηϑεστ ἐρουδ, consuetiores, 
familiaritate magis conjunctos. 

καὶ τὴν ΠῈ λοπὸν νῆσον 
παρέδοσαν. exper riri jubet Lace 
daemonios, cum praesint Peloponneso 
(ἐξηγεῖσθαι τὴν Πελ.., ut " 76.5 9, 
85.), an fieri possit, ut eam non sid 
norem pote ntia et auctoritate poste 
ris relinquant quam à majoribus ac- 
ceperint. ironice dixit πειρᾶσθε 
quasi re insolita difficilique illis. | 

79. τῶν δὲ A9. ἔτυχε yao. 

séntestia causalis ei, cujus causam 
continet, anteponi solet apud Grae 
cos, ita fit, ut subjectum primarium 


orationis sententiae ausali adstr! 
tur, velut ἢ. l. patilectum ot yr» 
veio: non jungitur cum verbo £005: 
uL si £005: τοι AS nvatots , 
cum verbis a partit ula γὰρ incipien 
bus etc, E G ro. 

ἀπολογησομὲ νηῦς n4 o 
σαι. vastata est oratio ; alioq ui aut 
Ü ηλωσαντας " aut ἀπολ γ 0 j co v Ott 
scripsisset. accu jsativus non debet 
offendere, licet praecesse rit παριτη 
ric; nam adjectiva verl balia in τέος 
more Atticorum non solum dativo, 
aed etiam accusativo personae jun- 
guntur (cf. c. 86.) ; quod effici vide 
tur per notionem TOv yor vel O&, 
quae ilis inest, apud 'Thucydidem 
tamen praeter hoc unum tantummodo 
ejus generis e :xemplum repe ritur 9, 
65. ὡς γῦτε μι ισϑοφορητὲ ον "" αλ 
λους 7 τοὺς στρατενομένοῦθ ; nisi 
etiam 86. verba οὖς οὐ παραδὸ 
τεῦὺ " ὑτοὺς Cup gp sic ac 
etn ut αὐτοὺς QA. non referatur 
ad ovg, sed ad Lacedaemonios. cf. 


Buttm, gr. S. 121. ἡ. not. 9. Ex Hk. 
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αὐτῶν εἰπεῖν. εἰ τι μὴ ἀποκωλύοι: oL ὃ ἐκέλευόν τε ἐπιέναι. 
καὶ παρελύοντες οὗ ““ὃ9ηναῖοι ἔλεγον τοιὰ (δὲ. 


Atheniensium oratio. 


18. ,H MEN πρεσβευσις ἡμῶν οὐκ ἐς ἀντιλογίαν τοῖς 


ὑμετέροις ξυμμα LY OLG ÉyEVEtO , c λλὰ περὶ ὧν !] πόλις ἔπεμψεν 
, " L! 
€ ἰσϑόμε Vot δὲ κατα βοὴν ου X ὀλίγην ου σαν ἢ μῶν παρή λϑομὲν; 


OT roig ἐγκλήμασι τῶν πόλεων e VTEQOUVTEG , (οὐ γὰ 0 παρα δι-- 


καστα (s ὑμῖν οὔτε ἡμῶν. οὔτε του τῶν. ot λόγοι ἂν γίγν 0LVtO,) 


ἀλλ᾽ ὅπως μὴ ῥαδίως περὶ μεγάλων πραγμάτων τοῖς ξυμμάχοις 


πειϑόμε voL χεῖρον βουλεύσησϑε. καὶ ἅμα βουλόμενοι περὶ τοῦ 
παντὸς λόγου τοῦ ἐς ἡμᾶς κα ϑεστῶτος δηλῶσαι. . ὡς οὔτε ἀπει- 
χότως ἔχομεν ἃ χεχτήμεϑα. j τε πόλις ἡμῶν ἀξία λόγου ἐστί. 


καὶ τὰ μὲν πά νυ παλαιὰ τί δεῖ À λέγειν. ὧν ἀκοαὶ μᾶλλον À07 γῶν 


μάρτυρες y ὄψις τῶν ἀκουσομένων: τὰ δὲ μηδικὰ καὶ ὅσα αὐὖὐ-- 
c 24) I ς cf * 
τοὶ & SUVIGTE , εἰ καὶ δι ὄχλου μᾶλλον ἔσται ἀεὶ προβαλλομένοις; 


LL 


ἀναγκῆη A yELV* καὶ γὰρ, ὅτε ἐδρῶμεν, ἐπ ὠφελείᾳ ἐκινδυνεύετο, 
ης τοῦ μὲν ἔργου μέρος μὲ τεσχετε: τοῦ δὲ λόγου μὴ παντὸς. εἴ τι ὠ-- 


φὲ λεῖ. στες ισκῶμὲ 9α. 0 ϑήσεται δὲ οὐ παραιτήσεως μᾶλλον ἕνεκα 
? μαρτυ ρίου καὶ δὴ λώσε ὡς. προς οἵα νυ μῖν πολιν μὴ EU βου "λευο-- 
μένοις ( cy av κατα στῆσε ται. Qa μὲν γὰ o Μαραϑώῶνί τὲ μόνοι προ- 
κινδυνεῦσαι τῷ βαρβαρῷ. κα |, ὅτε τὸ ὕστερον ἦλϑεν. οὐχ ἱκανοὶ 
ὄντεβ κατὰ γὴν CU νεσϑα iL s ἐσβάντες ἐς τὰς ναῦς πανδημεὶ ἐν 

Σαλα μῖνι ξυνναυμαχῆσαι. ὅπερ ἔσχε μὴ κα τὰ πόλεις αὐτὸν ἐπιπλε- 


ς 
, 


ovrt τὴ V Πελοπὸνν ησον ztoga Θεῖν. ἀδυνατῶν ἂν ὄντων πρὸς ναῦς 
πολλὰ c & λλήλοις ἐπιβοὴη )εῖν. τεκμήριον Óz μέγιστον αὐτὸς ἐποί- 


ἰῷ. περὶ του χαϑεστῶτος. vant, nolite nos omnino ῬΈΕΙ. 
de tota accusationc, in nos instituta. sl: onificanter dicit, εἴ ci eq ελεῖ. Si 
ἃ κεχτημὲ ϑα: ἤγουν τὴν τῶν quid juvat illa gloria nostra, si de- 
EA vov c rnv. δ. ἢ γεμονίαν. terrere vos potest ἃ suscipiendo 
cf. cap. 79. etc. contra nos bello difficili nec vobis, 
. Qv qx0ct μαρτῦυρὲς. ordo quibus aper honorifico. cf. Did. 
ων μαρτυρὲς μᾶλλον αχοαι λόγων οὐ παραιτήσεως: οὐχὶ ἕνεκα 
(i. 6.. λόγοι ἀκουσϑεῖ rtg), quibus τοῦ αἰτεῖν ay νώμην. παν δη 

ea potius fidem conciliant, quae μεέ: xol γέροντες, καὶ νέοι. S εἴ 
fando audiuntur, quam audientium Buon 8a. ol. yo 
oculi.** intellieit non solum mythica, Évvvavuyaxy j Goct,una cum aliis 
sed etiam quaecunque ante bella per mari pug onasse. idque longe maximo 
sica gesta sunt. Hk. numero n: vium : v.cap. πρό ὅπερ 
εἰ καὶ Ou ὕὔχλου μᾶλλον ἔσχεν: ἐπέ σγχξ, διεκώλ vot. S ; 
ἔσται «sl προβαλλομένοις, αἀδυνα των ἂν ὄντων. b o 
quamvis ta« dio potius quam gratum δυνώτου àv ὄντος. noto usu plura- 
erit propterea, quia haec semper a lis adjectivorum apud Atticos. — 
nobis jactantur. | πολλας. He 'rodotus, Xerxis copias 
καὶ γὰρ στερισκώμεϑα. enumerans l. /,99. Τῶν δὲ τριηρέων 
nam olim cum manu rem gereba c oL μὸς μὲν ἐγένετο ἑπτὰ καὶ uu 

mus, commodi (publici) causa pe ri- | wOGL0l χαὶ χίλιαι. in «AA1]À icy 
clitabamur, cujus commodi re (1. € intelligendi sunt Pelop Minedii. quos 
opera vestra in bello) parandi vos solos tanto hostium numero impares 
participes eratis (maxime 'Thermo- fuisse significat. — ὃ uoces, 


simi- 
pylis), verbis autem (i. e. fama glo- 


; fama lis ei potentiae Persarum, quae fue 
riaque rerum ge starum), S! quid 18 rat ante pugnam. 
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not νικηϑὲ ig γὰρ τα Q ναυσὶν. (QG OUXETI αὑτῷ ομονᾶρ οὔσης 
τῆς δυναμεῶς - κα τὰ τάχος τῷ πλέονι τοῦ OTQUTOU «veyogoe. 


Atheniensium opera insignis apud Salaminem. 


/ , A T^, a o» |J " 
14. ..Toiov rov μέντοι evi ca ντος τούτου. καὶ σαφῶς. δηλῶ 
θέντος. ὅτι ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν Ελλήνων τὰ πράγματα ἐγένετο, 


y 


τρία T ὠφελιμώτατα ἐς αὐτὸ παρε σχόμεϑα ^ ἀριϑμόν TE νεῶν 
πλεῖστον. καὶ ἄνδρα στρα τηγὸν ξυνετωτατον,. καὶ προϑυμία V 
ἀοκνοτάτην᾽" ναῦς μέν yt ἐς τὰς τετρακοσίας. ὀλίγῳ ἐλάσσους 
τῶν δύο μοιρῶν" Θεμιστοκλέα δὲ αρχοντὰ. ὁ9 αἰτιώτατος £V 
τῷ στενῷ ναῦμα χῆσαι ἐγένε το. ὅπερ σαφέστατα ἐσῶσε TC 7: 6.- 


^ 


ὑνόρα ξένον 
γματα. xci αὐτοὶ διὰ τοῦτο δὴ uc cag ἢ ἐτιμήσα Té ανῦρα | 
τῶν ὡς ὑμᾶς ἐλθόντων" ποοῦυ uu ev δὲ καὶ πολὺ Τ οἀμηροτα rn 


{ Ὗ 


ἐδείξαμεν. οἵ yt. ἐπειδὴ ἡμῖν κα τὰ γὴν οὐδεὶς ἐβοήϑει. τῶν 
] , , L , €? LOVE ^ 
ἄλλων ἤδη LEY Ot Tuc δου λευόντων. ἠξιωσαμεῖ κλ 


^ 


τὴν πόλιν καὶ τὰ οἰκεῖα δια ϑείραντες. μηδ᾽ ὡς τὸ "ὧν περι 
lotam ξυμμάχων xOLVOV προλιπεῖν , μηδὲ σπὲ δασϑέντες αἀχθειίοι 
αὐτοῖς γενέσϑα É. ἀλλ £f ντες ἐς τας ναῦς κινδυνεῦσαι. καὶ 

vet. OrL ημῖν οὐ προετιμωρήσα τε. (06Tt φαμὲν οὐχ 
ἧσσον αὐτοὶ Gq ελῆσαι ὑμᾶς ἢ τυχεῖν τ τούτου. υμεῖς μὲν γαθ 
ἀπό τε οἰκουμένων τῶν πόλεων , καὶ ἐπὶ τῷ τὸ λοιπὸν νέμε- 
σθαι. ἐπειδὴ ἐδείσατε υ πὲρ υμῶν καὶ οὐχ ἡμῶν τὸ πλέον. 
ἐβοηϑήσα ἵἴτξ . ὅτε 1 γοῦν μὲν ἔτι σῶώοι. Ov XugeyEvEGU E "e 
δὲ ἀπὸ TE τὴς οὐκ οὔσης ἔτι ὁρμώμενοι : καὶ ὑπὲρ τὴς ἕν βοα 
χεία ἐλπίοι οὔσης κινδυνεύοντες. ξυνεσώσαμεὲεν υμᾶβ τὲ τὸ μέθο9 
καὶ ἡμᾶς αὐτούς. εἰ δὲ προσεχωρησαμὲν πρότερον τῷ Mj, 
δείσαντες . ( ὥσπε 0 καὶ ἄλλοι. περὶ τῇ χῶθα. ἢ μὴ ἑτολμησᾶμὲν 
ὕστερον é σβῆναι ἐς τὰς ναῦς. ὡς ( δι ιεφϑαρμένοι., οὐδὲν « «v ἔτι 
ἔδει ὑμᾶς. μὴ ἐχονταθβ ναῦς ἵχανας. ναυμαχεῖν. ἀλλὰ καῦ ἢ 
συχίαν (v αὐτῷ 7:90! χώρησε τὰ πραγμᾶτα ἡ ἐβούλετο. 


74. τὰ πράγμ (TG, res, res pu rotundi sunt hi numeri praeter He 
"T v "4 ) , . 

" «) ) " 

blica, fortunae. irg. Aen. 2, l. Post rodoti, 

quam RES - P riamiquet evt riere 7 α Qt ytvto U i &(g por, USt Y. 

gentem Immeritam visuri Superis, * ovens 1 : οὐκ ovans 


t 
" " ' w y , ^ "n "4 " C ^u l 1 ὴ 7j du LT 
minus recte 5; tV συν ' EVEN ANNE em 4L dediti t 


τῶν ElÀAqgvov: 1770vV 1j βοηϑειὰ τριήρεις, ἢ TO σώματα τῶν ἀψνῦθω 


» 


τῶν ἑλληνικῶν πραγματῶν ἐν reg 
vavgiv ἣν. cf. cap. 110. t ΝΣ τροσεγῶρ Ἵ σαμεν πο 
τετοανχοῦ ( ἃ 9. Herodo ro MT Ó (0. οἱ acct esissemus amt 
tus 8, 48. navium numerum 378. ad Medi amicitiam. 
fuisse scribit, quarum Atheniensibus Wo ἐν XR! af 
" " . » ^ d n " w d 
tribuit c. 44. 180.: De mosthenes d: δηλονότι. S. Y. i: 7 
Cor. c. 70. universas trec entas, À- d. 4l 
theniensium ducentas numer: MN. M 
quo posteriore numero consentit Dio 
dorus Sic. 15, 55. [Isocrates Panes. 
1 t a Δ ἡ ι ὧν δ “Ψεῃνο:ε. 
31, affirmat, Αἱ henienses dup Jici oae διεφῦσαορι,μ  ε 
numero navium ceteros Graecos su- p^ rditi ac desperantes. L, 
"y x. εἰίγον μονὰς 
perasse. Hk. Recte [socrates, neque τας v. ἐκ: δέκα γὰρ εἶχον LO"! 


aliud sonant αἴ δύο μοῖραι, ceterum vevg. 5. 


τὸ pL£gos, prov irili parte, quan 
ium in nobis erat. Hk. 


tanquam 
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Indignos se esse tanta Graecorum invidia, nec ipsorum voluntate im- 
perium suscepisse , postea firmatum ab se convenienter. 


(9. 440 G ELOL ἐσμεν , c 


AoxeÓ eut ὄνιοι. καὶ προϑυμίας 


ἕνεχα τῆς τότε καὶ γνώμης ἀρχῆς γε. ἧς ἔχομεν; τοῖς Ἕλλησι 


"n 


μὴ OUTOSG ἄγαν ἐπιφϑόν ως διακεῖσθαι: καὶ γὰρ αὐτὴν τήνδε 


ἕλα Bop y οὐ βιασαι μένοι. ὦ .λλ 


ὑμῶν μὲν οὐχ ἐθελησάντων 


παραμεῖναι προς τὰ ὑπόλοιπα τοῦ βα ρβάρου. ἡμῖν δὲ προδελ-- 
ϑόντων τῶν ξἕξυμμαὰ (ev , καὶ αὐτῶν δεηϑέντων ἡγεμόνας κατα- 


ι 


στῆναι" ἐξ αὐτοῦ ὃὲ τοῦ ἔργου κατηναγκα σϑημεν τὸ πρῶτον 


Ϊ 


προαγαγεῖν αὐτὴν ἐς τόδε. μάλιστα μὲν ὑπὸ δέους. ἔπειτα E 
χαὶ τιμῆς. ὕστερον καὶ ὠφελείας , ὡς οὐκ ἀσφαλὲς ἔτι ἐδόκει 
εἶναι. τοῖς πολλοῖς C ἱἰπηχϑημένους . Xl τινῶν καὶ ἤδη ἀποσταν-- 
τῶν κατεστρα μμένων. ὑμῶν τὲ ἡμῖν οὐκέτι ὁμοίως φίλων. ἀλλ᾽ 


ὑπόπτων καὶ διαφόρων ὄντων. 


ἀνέντας χινδυνεύειν" καὶ γὰρ 


χί ἀποστάσεις πρὸς ὑμᾶς ἐγίγνοντο. πᾶσι ὃὲ ἀνεπίφϑονον 
υμφέροντα τῶν μεγίστων πέρι [κινδύνων] εὖ τίϑεσϑθαι. 


Similiter Lacedaemonios suo modo constituisse civitates Pe :loponnesi, ne- 


que aliter quam Athenienses 


acturos fuisse, si in hegemonia per 


mansissent; sed commodi causa nunc praedia justitiam. 


16. Tues γοῦν. 


“ακεδαὰ ιμόνιοι. τὰς ἐν τῇ Πελοπον- 


νήσῳ πόλεις ἐπὶ τὸ ὑμῖν deren ἕλιμον κα ταστησα; ἱενοι ἐξηγεῖσϑε" 
xol εἰ TOTé ὑπομείναντες διὰ σα ντὸς ἀπήχϑησϑε ἐν τῇ ἡγεμο-- 
νία. ὥσπερ ἡμεῖς. εὖ ἴσμεν μὴ ἂν ἥσσον ὑμᾶς λυπηροὺς γενο-- 
μένους τοῖς ξυμμάχοις. καὶ ἄναγκα σϑέντας ἂν ἢ ἄρχειν ἐγκρα- 


"^ / 


TOG, ! 


m^ 


15. ἀρ᾽ ἄξιοί ἐσμεν, numquid, 
ecquid, digni sumus —* qui modus 
interrogandi gr: aviter affirmat, ut 
Livius Ecquid sentitis, in quanto 
errore portans: B—r. 

καὶ γνώμης. vulgo x«l γνώμης 
ξυνέσεως, sed plures scripti καὶ yv. 
καὶ Évv., ex quo glossam agnoscas. 

προς τα ὑπ. τῶν βαρβας οῶν: 

προς τὴν v7 OA: 2 U'ELOQ y uoynv * ξως 
γὰρ Μυκάλης μόνον ηλ ὉῸν (4d; ωξανῚ 
οἵ Λακεδαιμόνιοι. οὗ δὲ ᾿ϑηναῖοι 
ἕως lle uq υλίας. S. h.l. et ad verba 
ἧς τοῦ μὲν ἔργου μέρος μετέσχετε 
cap. 79. cf, c, ὃ». 

ἐξ «vtov 6ὲ TOU EQyyOUv: 
τῆς φύσεως αὐτῆς τοῦ πραγματος. 
͵ δὲ τῆς ἀρχῆς. 3. 

χὶ ὠφελείας. ὧς οὐκ ασφᾶα-: 

λὲς ἔτι ἐδόκει εἶναι. libri men 
da freque nte καὶ ὧφ.. καὶ οὐκ eic., 
cum ipsa sententia requirat partic u- 
lam causalem. hoc enim dicit, po- 
stremo Athenienses etiam propter 
utilitatem, i.e. auxilium ipsis feren- 
dum ab sociis suis, adeo auxisse po 


] αὐτοὺς χινδυνεύειν. οὕτως οὐδ᾽ ἡμεῖς ϑαυμαστὸν οὐδὲ y 


tentiam, et invisos se multis esse 
sentientes, vi coércuisse, si qui de- 
fectionem , praesertim ad Lacedae- 
monios, ne ipsos quidem amplius a- 
micos sibi, molirentur. anguste S5. 
καὶ ὠφελείας: TOU φόρου δη- 
λονότι. 

4L TLVO Y — κατεστραμμξ É- 
vov. intelligit Naxios 1, 98., Tha- 
5105 1, 100., Samios Ι, 40. — ἀνέν- 
rog. int. τὴν ἀρχήν (resdise i im- 
perio). Hk. 

τῶν μεγίστων YLV δύνων. ita 
codd. ; sed assentior Krügero, ex- 
pung e dum esse χινδύνων. tanquam 
id, quod non sufficiat sente ntiae. ipse 
Τῇ. c. 76., loco gemino, ὑπὸ τῶν μὲ 
γίστων νικηῶεντες. τιμῆς καὶ δέους. 
χαὶ ὠφελείας. maximis rebus victi 
(i.e. impulsi), honore, et metu, et 
commodo. 


^ 


τὸ ὑμῖν ὠφέλιμον 
χαταστήσ. oligarchiam dicit, cui 
semper favebant Lacedaemonii, Ex 


Hk. 





τὸ THUCYDIDIS 
πεποιήκαι "LEV , οὐδ᾽ ἄπο TOU ἀνθρωπείου τρόπου. εἰ «oynv t: 


j ' Jg. Ev ! ) "εξ γίστων 
διδομένην ὃ ἐδεξα μεθα. X αἱ ταύτην μὴ ἄν! [ut y ὑπι ron 


νικηϑέντες. τιμῆς . καὶ δέους - καὶ (pA: . và αὖ πρῶτοι 


τοῦ τοιουτοῦυ υπαθξὰ ντες. αλλ «ci χα δισεύτοι, τὸν 600 vU πὸ 
τοῦ δυνατῶτξ ρου κατείργεσϑαι. ἄξιοί : 
καὶ ὑμῖν δοκοῦντες. μέχρις « οὗ. T Supp: ovra ^0  OILEVOL. τῷ 
δικαίῳ Aoyo νῦν χρῆσϑε. ὃν οὐδει ^ 2500. παρατυχὸν ἰσχυὶ τί 


"λέον ἔγειν οαπετο. 
χτήσασϑαι. προϑεὶς τοῦ μὴ πλέοι ἔχει p fadi" 


τί αμα "Ομ ἴζοντες εἶναι 


" NAM . ML cur 
Laudem potius quam vituperationem se merere, qui modk utantu 
imperio. | 
alt v "y " £e ' "E 
Ἐπα Lv el Gt τε ἄξιοί: οιτινες χρησᾶι IL£VOL τῇ; cv ote 
“ὁ, μὰν | 


- ^A KY "n "4107 0 OÓT!- 
φύσει. ὥστε ἑτέρων ἄρχειν. θικαι LOTé gor ἢ κα τὰ ΤτὴΊ DIL OX 
σαν δύναμιν γεγένηνται. 


^v" wmv ovv O μεϑα. τὰ ἡμξ- 
ἄλλους Ί ἂν Ovi (OL ^ 3) 
" "n ᾿ p Il " " ῃ ! ( € 
τερα λαβόντας. δεῖξαι ἂν μάλιστα. εἰ TL [LETRUU ξομεν᾽ qu 
καὶ ἐκ τοῦ ἐπιεικοῦς ἀδοξία τὸ πλέον ἡ ἑπαινος οὐκ εἰκοτῶβ 
περιξστη. 
Immerito se videri litigiosos οἱ iniquos 1n 
— om r Ἁ 
í d. Kat 


ξυμμάχους δίκαις. καὶ TGQ "Ir ' αὐτοῖς él 


ἐλασσούμενοι νὰρ ἕν 4T» SvupoACu OUS zT 00656 τοῦς 


convenerat, ut lorum actoris seque 


T7 


ἀξιοί TI ἀπετοαπετο, vO 
bis ipsis diyni videbamur iwnperto0 retur reus, | ἃ $ 
ὠμὰ l ent ommoraretur. sed qui in foro μὲ 
nostro, donec, vestra comm^ot a sp | lan 
; Ι ; ; ' "1 » ἣν & c an C idisse ro 
ctantes, de justitia disceptaretis, — grina« civitatis causa ceciet | 
S 4 i Ν T. " l m in ) 0 4 ant ud icia de 
qua nemo unquam , ubi forte att vocandao ad suae civitatis j d 
quid vi parare sibi potut δ [ 
, ] i ^ I1] ] νὰ í ἢν G 
gum terrebatur. rügunmaiéon1 autem in his causi πὸ μ n 
V. d addito ν Matth etiam controversiae aociorum im p« 
L e ζ i : * “ἢ 
2n A . | attico anubiectorum, tam eae, quas in 
mi | cum civibu 


} ὁ 


Ler se, quam illae, 


rOíG OMOLOI c vouots 
" ἢ ^ 


οἱ forte in iius civitate 


| à; re »rantu 
it aub (6 nuo poterat lepe agertc. num«* yu ur 
rü GUUDOACV 


) 


"rr T ; laco. y ro: cOLXOUU Atticis dijudi abant: omnes enim, 


voL. 6! UI νῶν €i dels hy VV V SS cert majort J^ Athenis por, mos | 
ιατικαῖς χοείαιο, καὶ ἐξ LOOT! aestivos agi necesse erat, must que 
í "Ir uM ν. οὔ “ἐν . ; MM. ' herae t: 

“μιὰς διχαζονευὰα πρϑῦο υἱ τυῦν., ^w inter se aeebant civitates liberat 


τοι OvvOUEtVTOI 


ἮΝ 


- 


t 


(OYOVTES , γειν aequo cum Ath«  niensibi us jure Isaac, 


τὸ πλέον. N. ut Lesbii et (Chii. V. Bóckh 4 , Oecon 


Ath. [MAN INT 


L] B r 
vital (Teens abi oC 
“10. [nter quas civitates frequens .]. dua us igitu 


commercium essel, de ratione actio immeriLo 


" b. ust nr da 
num instituendarum pacta 1 quaedam dus Atheniensis, 
iniri solebant, quae gvugoÀA« voca ratione . judiciorum | 
Musae vero, «quae ex his erint; tum, end Athenis 
; utantur Athe 


e 


bantur ; | | erin! M 
pactis acmerentur δίκαι απὸ OUM pU lemibus , quil «d 
T Ι * IM 
À ! ἷ ipud ΤΊ :vdiden 'nses , ilic j| exerrearn! IY, 

Ἴων. vel, ut hic apud | hucydidem, nien es, ea ] l 

Evu po? αιαι δίκαι: commercium juris In verbis 
€-""r h ᾿ ge t 
»raebendi et repe tundi cum Livio  ticulat καὶ γι keen 
(41, 28.) dix (eris ejusmodi pacta " ut significent etenim : nam i1 hoc fi 
rumque civitates non foederat ita nunq 
tenebant, ut is, unde peteretur, nisi 


. L. 
in sua patria et pi atriis legibus non spondet. Hk. . yOLOLSG 
nol tv τοῖο Ol οίοις Fee" "W 


yp non possunt conjun 


uam vocabulo int terposito sece 


posset in jus vocari a petitore : 


«üt ἐλι σσουμδνοι γὰρ par 
m. 
U., 


r 


nuntur; sed alterum καὶ alteri re 


e". 


' " » ' l . οἱ tc νομῦν»" Ac! 
nunquam tamen 1tà inter ike rara - emenaatus 0 u L0 y V | 
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ποιή σαντες τὰς κρίσεις. φιλοδικ κεῖν δοκοῦμεν. καὶ ου "δεὶς σκοπεῖ 
( ὑτῶν. τοῖς καὶ ἀλλοϑί που ἃ ρχὴν ἐχουσι καὶ ἧσσον ἡμῶν πρὸς 


τοὺς ὑπηκόους μετρίοις 0vGL , 


διότι τοῦτο οὐκ ὀνειδίξεται. 


βιάξεσϑαι yog οἷς ἃ ν ἐξῇ. δικάζεσθαι οὐ δὲν 1 προσδέονται" οἱ δὲ, 


εἰθισμένοι πρὸς ἡμᾶ ἐν ἀπὸ τοῦ 


οἴεσθαι χρῆναι. ἢ γνωμῇ- 


ἴσου ὁμιλεῖν. ἤν τί παρὰ τὸ μὴ 
δυνάμει τῇ διὰ τὴν ἀρχὴν - καὶ 


ὁπωσοῦν ἐλασσωϑώῶσιν. ου εὐὖῦ πλέονος μὴ στερισχόμε; νοι χάριν 
ἔχουσιν. ἀλλὰ τοῦ ἐνδεοῦς χαλε πώτερον φέρουσιν y) εἰ ἄπο 
πρώτης ΠΡ “μένοι, τὸν νόμον φα νερῶς ἐπλὲ νεχτοῦμεν" ἐχεί-- 


vog δὲ οὐδ᾽ ἣν αὐτοὶ ἀντέλε 


cy ov, ὡς οὐ χρεῶν τὸν ἥσσω τῷ 


κρατοῦντι ὑποχωρεῖν. ἀδικούμει οἱ τε: ὡς ἔοικεν. οἵ ea νϑρῶποι 
μᾶλλον ὀργίζονται ἢ βιαξόμενοι" τὸ μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ ἴσου 
δοκεῖ πλεονεκτεῖσθϑαι. TO δ᾽ ἀπὸ τοῦ χρείσσονος X (rt Oc oy xe ξε-- 
σϑαι. ὑπὸ γοῦν τοῦ Μήδου δεινότερα τοῦτο ὧν πασχοντὲξς 


ec 


ἡνείχοντο. ἢ θὲ T escis c 9x 
τὸ παρὸν γαρ ἀεὶ βαρυ τοῖς Uznxoots. 


τῶν τὲ ξένων καὶ τῶι πολιτῶν (vulgo 
τον τε ξένον ἡ. τὸν πολίτην)" (cog 
yeo αμφοτέροις πὰρ "Mtv ὁ vouos. 
ἄλλοϑί που ἀρχὴν ἔχουσι. 
non tam de Persis et Scythis cum 
scholiasta cogitandum est, sed de ipsis 
Spart: inis, "Thebanis, Argivis, Eleis, 
qui subjectas civitates habebant, i redi 
rum exemplum Athenienses in r ju- 
diciaria sociorum constitoendA. 1 secu- 
tos esse putat Bockh. 1. l. - zi Οἱ 0 à 
τὸμὴ οἴεσθαι χρῆναι, pro παρὰ 
τὸ οἴεσϑαι μὴ: χρῆναι. ut 1, 78. ὡς 
οὐ περὶ poc χέων : 1, 141. μὴ πρὸς 
ὁμοίαν αντ.: 3. 57. περὶ οὐδ᾽ ἡμῶν 
μεμπτῶν. τοῦ ἐν ὃ i οὐ s. geniti 
vus causalis. 2. 62. οὐὸ εἶχος χαλε- 
πῶς φέρειν αὐτῶν μᾶλλον. Ex eo- 
dem. τὸ évó sig est amissa ex mi- 
nore parte causa rei, de qua agitur; 
cul oppositum est τὸ πλξὸον ejus, qui 
ex majore parte causam eounet 
απὸ πρῶτῆής., 1. e. πρώτως " ut 
6, 68. ἐξ ns, qua de causa, ἐκ ταῦ 
τῆς pro ovrog Thesmoph. 87., ἐκ 
ταχείας pro ταχέως Soph. Τ rach.: 12. 
)gitur hoc dicit verbis ^ ἐπλεο 
εχτοῦμεν, si statim ab initio neglecta 
lege manifesto lucrifecissemus. - 
ἐχείνως δὲ. ilo autem modo, 
quem signific avit verbis εἰ." ἐπλ ξΟΨ. 
ἀπο τοῦ ἴσου. cum alibi, et su 
pra hoc ipso capite, απὸ TOU ἴσου 
sit aequo jure, h. l. a masculino 
ἴσος ducendum est: von seines Glei- 


chen. Hk. 


ro πούρθυ Vy y c o o € i p c o "D v0 Ἢ" 


χα λεπὴ δοκεῖ εἶναι εἰκότως 


. 
^ " , 


ὑμεῖς 57 ἂν OU , et 


ὑπηκόοις. acute Didotus ' Thucyd. 
tom. 1.. p. 439. et 440. , .Ne semble-t-il 
pas que TThucydide, fr: appé « de cette 
éternelle vérité , ait aussi voulu la 
rendre sensible méme par les sons 
qu'il emploie? Cette suite de mots 
tous ὀξύτονοι force la voix et l'oreille 
à s! arréter sur chacun d'eux, et 
rend sensible à la fois à l'esprit et 
aux sens le sentiment qu'il veut faire 
éprouver. En traduisant ainsi ce 
passage ,Car le présent pese tou- 
jours à qui est sous le joug*^ nous 
avons táché d'imiter quelque chose 
de cet effet, autant du moins qu'il 
peut nous étre possible d'imiter Thu. 
cy dide. 

..Dans le cours de nos observ ations 
nous nous abstiendrons d'entrer dans 
de longs détails sur l'artifice du style 
de Thucy dide, qui, toujours travaillé 
avec l'art le plus consommé, est loin 
d'étre dur et sec, comme le lui re 
proche Laharpe, copiant mal un ju- 
gement de Cicéron, que ce grand 
orateur modifie lui-méme en plusieurs 
endroits par les témoignages con- 
traires de son admiration. Thucydide, 
en exprimant sa pensée le plus suc- 
cinctement possible, frappe toujours 
l'attention du lecteur et la fixe long- 
temps par la difficulté méme de sa 
phrase, que lon peut comparer à 
une mosaique par l'art avec lequel 
les mots sont choisis, disposés, et 
enchássés de maniere à n'en pouvoir 
rien déplacer.** 





THUCYDIDIS 


καϑελόντες ἡμᾶς ἄρξαιτε. TC χα ἂν τὴν εὐυνοιᾶν.. ἣν διὰ τὸ ἡ- 
μέτερον δέος εἰλήφατε ᾿ μεταβαλοιτὲ , εἴπερ. oic καὶ τότε πρὸς 
τὸν Μῆδον δι 0A (yov ἡγησαμένοι ὃ πεδείξατε . ὅμο α καὶ νῦν 


γνώσεσϑε. ἄμιχτα γαρ τὰ τε 


xc ὑμᾶς αὐτοὺς νόμιμα τοῖς 


ἄλλοις ἔχετε. καὶ προσέτι εἷς ἕκαστος ἐξιῶν οὔτε τούτοις χρῆται: 


οὔϑ᾽ οἷς ἡ ἄλλη Ἑλλὰς νομίζει. 


Epilogus, quo legatus ἃ bello dehortatur Lacedaemonios , quod tamen, 
si evenerit , fortiter νὸς ἀκ σὴν ΤῸΝ esse ait Athenienses. 


A 


πον ? , Ἁ 
in. Βουλεύεσϑε ovv po« δέ ὡς : ὡς οὐ περί βραχεῶν - καὶ 
$4 , 

μὴ ἀλλοτρίαις 1 γνώμαις κα i ἐγκλήμα σι πεισϑὲν τὲς οἶκε ἴον πονον 
πρόσϑησϑε . TOU δὲ πολέμου τὸν παράλογον , ῦσος ἐστὶ. πρὶν 


ἐν αὐτῷ γενξ σϑαι: προδιαγνῶωτε" 


μηκὺυ νόμενος γο . τυχᾶς 


φιλεῖ τὰ πολλὰ περιΐστασϑαι. ὧν ἴσον τὲ ἀπέχομεν. καὶ. ὁπο- 
τέρως ἔσται. ἐν ἀδήλῳ χινδυνεύεται. ἰόντες γε οὗ ἂν ϑρῶποι 
ἐς τοὺς πολέμους τῶν ἐργῶν πρότερον ἔχονται; t | χρὴν U aij gd 
δρᾶν. κακοπᾶα ϑοῦντε 5 MA Ἴδὴ τῶν λόγων ἁπτονται" TUE ἧς δὲ 


οὐδεμιᾷ πῶ τοιαύτῃ ἁμαρτίᾳ 


ὁρῶντες. λέγομεν υμῖν. ξως ἔτι 
βουλία , ὁ axwdde μὴ λύειν. μηδὲ 


δὲ διάφορα δίύκῃ λύεσϑαι κατὰ 


ῦντες. οὔτ᾽ αὐτοὶ. ουῦ ὑμᾶς 


αυϑαίρετος ἀμφοτέροις ἡ £U- 
παραὶ Ἰαίνειν τοῦς ὄρχους. τὰ 


τὴν ευνθήκην᾽ y ϑεους TOUS 


ὁρκίους μαρτυθᾶς ποιούμενοι πειρο σομεϑα αἀμυνεῦ θαι πολέμου 


ἄρχοντας ταῦυτῇ : ἡ «v ὑφηγῆσϑε. 


δι᾽ ὀλίγου, per breve tempus, 
post hegemoniam Lacedaemoniorum 
inde ab irruptione Persarum usque 
ad expulsum Byzantio (v. cap. 131.) 
Pausaniam. E K. ὑπεδείξατε 
pro vulgato ἀπ. ,.MReg., Arn., 
G- —r., K.. Hk. ed. 9. Seebod. Arn. 

Lacedaemonii non aperte manife 
starunt dominandi libidinem sub im- 
perio Pausaniae, at vestigia ejus li 
bidinis apparuerant; idque proprie 
significatur verbo ὑπέδειξαν. 

p Lx T ot. aj esphtrom Dorienses 
ceteros Graecos, t peregrinos inr 0 
ejiciebant. N. 4h verba καὶ vt 
Ἰώ νῶν cap. 124. διεβέ! βληται γὰρ 
τὸ ὄνομα τῶν Ἰώνων εἰς μαλαπκε 
τῶν δὲ Φωριξ ων ἐπὶ ἀνδρεί o doEoi- 
ξεται. et h. l. οὐδενὶ γὰρ ξένῳ μετ- 
εδίδοσαν τῶν παρ αὐτοῖς νομίμων 


» 


οἵ Λακεδαιμόνιοι: ἀλλὰ καὶ ἐξενη- 


λάτουν. cf. cap. 1. Tanti civitatis 


jus Spartanis ! fuit, ut id nemini com 
municarint , nisi urgente extrema ne- 
cessitate. V. Meursii Miscell. lacon. 
Ll. 4. c, 10., p. 288. 4 Hudson. 


ἐξιώ v. scil. ἐς πόλεμον, ἐς μάχην. 


?»4 
ἐξιέναι et ἔξοδος sunt verba propria 


de hac re: v. Valck. ad Euri; ;. Phoen. 


166. (106.), cami Auct. p. 234. 


E G. Tacite Pausaniam notat: 
cap. 05. G-—r. 
νομίζειν cum dativo, ut 2, ag. : 


9, 82.; Herod, 2 DU: M^ γρῆσϑαι 


subaudiendum censeas. Argumenta 
tur sic: ,,,,Quisque Lacedaemone in 
alias hes pone nec suis, nec 
eraecis legibus vitam accommodat : 
cen (acturi sunt Lacedaemonii , si 
principatum nacti fuerint? ***^ cete 
rum Th. videtur hic innuere Pausa 
niam. scholiastes August: inus ad mar 
ginem adscripsit τὸν Παυσανίαν at 
νίττεται." G. 

78. ov περὶ Doc iov, non de 
lev ibus re bus 

ἐς τύχας φιλεῖ. ita P. ex Cass. 
et Aug., quod vividius vulgato qt: 
λεῖ ἐς “τύχας. vow sub finem € apitis 
pro 7 dedit εἰ δὲ UT, quae sane ἀρ 
ptura est me vds codic um, sed ἢ. 
ut videtur, glossemate veu 
rum, 7 est alioqui, ut 1. 121. extr. 
et 140. Ex Hk. 

ἰόντες γε. minus apte codd., 
mendo band raro, ἰόντες τε. B8SyT- 
deton convenit sen: tentiae gravissi- 


mae, qua finis or ationis praeparatur. 
πρότερον. recte S. πρὸ τῶν 


βουλε "μάτων δὴ λονόοτι. 
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Lacedaemonior ' , E i . 4" " " 
noi rum pars major in concilio suo judicat, Atheniensibus, in 
just agentibus . bellum faciendum esse. "e. 


19. Τοιαῦτα μὲν ot ᾿4“ϑηναῖοι εἶπον" ἐπειδὴ ὃὲ τῶν τὲ bvp- 
μαχῶν ἤκουσαν οἱ Δακεδαιμόνιοι τὰ ἐγκλήματα τὰ Ég τοὺς 
ἀϑηναιους. καὶ τῶν 4“ϑηναίων. ὰ ἔλεξαν. μετ στηδίμψοι σ' Ὡς 
τας ἐβουλεύοντο κατὰ σφᾶς αἱ ὑτοὺς περὶ τῶν παρόντων. RA 
τῶν μὲν πλεονῶν ἐπὶ τὸ αὑτὸ αἵ γνῶμαι ἔφερον, ἀδικεῖν : 
τοῦς A qvatovs ἤδη. καὶ πολεμητέξα, εἶναι ἐν τάχει" x o * 
δὲ Ἀρχίδαι μος ὁ βασιλεὺς αὐτῶν, ἃ νὴ 9 καὶ ξυνετος ὃ acer 
καὶ σωφρῶν . ἔλεξε τοιάδε. ΝΙΝ 


Archidami diio DI 1 " M t 
n " 1 ω 0 atio qua bellu - Ϊ ; 
. e » ΤΠ € - m cum À heniensibi 5s re aximi à 


- jo ολὲ » , , L] 
dessin. * [ l χ )τΊ | ει Ct 1 é 


| XL 
unte t πειρίᾳ ἀκιθε μῆσαί τινα τοῦ τ ον. 07L 60 ἂν οἵ πολλοὶ 
ry r 
pie . pte cy ϑὸν καὶ ἀσφαλὲς νομίσαντα. εὖ 'ροιτξ δ᾽ ἂν 
'O f b , 
τόνδε, περὶ οὗ vU1 βουλεύεσϑε, οὐκ ἂν ἐλάχιστον γενόμενον. 
Goqtc y 
εἰ σωφρονῶς τις cvrov ἐκλογίζοιτο. πρὸς μὲν γὰρ τοὺς Πελο- 
ποννησίους "yt (8 | 
"σίους καὶ ἀστυγείτονας παρόμοιος ἡμῶν ἡ ἀλκὴ. καὶ διὰ 
ταχξ (01 οἱόν TE £g ἕχαστα ἐλϑεῖν" πρὸς δὲ ἄνδρας . οὗ γὴν τὲ 
ἑχὰ ς ἔχουσι. καὶ προσέτι ϑαλασσης ἐμπειρότατοί εἰσι καὶ τοῖς 
CAAOLSG α " οὖν Σ 
- ασιν ἄριστα ἐξήρτυνται; πλούτω τὲ ἰδίῳ. καὶ δημοσίῳ, 
(Οἱ 
, ὶ ναυσὶ. καὶ ἵπποις. καὶ ὅπλοις. καὶ ὄχλῳ. ὅσος οὐκ ἐν ἄλλῳ ἑνί 
As χωρίῳ ἑλλην L2: CO ἐστιν. (ἔτι δὲ καὶ ξυμμάχους πολλοὺς φόρου 
1) OTc CUS 
A τελε ἴς ἔχουσι. ) πῶς χρὴ πρὸς τούτους ῥαδίως πόλεμον ἄρα- 
( "(y ^ y , 
24 " 4 οι τίγι πιστὲ l σα ντῶς eque Qcoxeci vove ἐπειχϑῆν (Οὐ ὁ πότερον 
τί y, 6 ,. . 
dg ναυσίν; ἀλλ ἥσσους ἐσμὲ v εἰ δὲ μελετήσομεν. καὶ ἄντι- 
γ 
στο Ts O6XcU ασομξ U«. χρόνος ἐνέσται. ἄλλα τοῖς χρήμασιν: ἀλλὰ 
πολ 1] ἔτι πλέον τουτου ἐλλείπομεν. καὶ οὔτε ἐν κοινῶ ἔ ομεν 
οὔτε ἑτοίμως ἐκ τῶν (OL TIVO TR ΒΥ 
μῶς ἐκ τῶν ἰδίων φέρομεν. 
x. . ἐφ 800Yv. quemadmodum dici- agnoverunt Wass. et plerique recei 
tur 0006 6 ἐρξ ες ὦ. S. ἐπ τ ἔτ᾿ tiores editores. dnd 
OOV; ὦ v 
Qo ὡμονόοι v. ἐλάχιστον γεν.: ἤγουν δι᾽ ἐλα- 
A g X! Ó o u 0 Sg. À rchidamus Im. Leo- χίστου καιροῦ yev σόμενον. --- 7L 0- 
tychidae successor et ejus e Zeuxi- ὅμοιος — di κή: ἐκ παραλλήλου 
damo filio nepos: nam Zeuxidamus (scil. verba παρ. — ἀλκὴ εἰ διὰ — 
diem ante patrem obiit. ejus res ge- ἐλϑ εἶν)" TE ξομάχοι γὰρ πάντες. --- 
stas. et sub eo concitatum bellum ἑκὰς ἔχουσι: τῆς IIsiomov νήσου 
pelop. (a quo primum ejus decennium χᾶς, ὥστε δυσχερὴς ὁ πόλεμος διὰ 
ἀρχιδάμιος πόλεμος deno minatum, te- τὰ ἐφόδια (commeatum). — ἐξή ρ- 
ste Harpocr. , breviter refert Paus, τύ τοι: εὐτρεπισμένοι εἰσί. 8 
(Lacon. 3, 7., Phoc. 1.) v. Meurs. de 1660" , inferiores. S. ἐνδεέστε- 
regno Laced, c, 17. Huds. QOL. — τὸ τον ἐλλείπομεν: τοῦ 
ἔχειν χ χρήματα. 5. 
VT o0 vog ἐνέσται, te 1 
spes «iss 4 C ς , tempus (1. e. 
h. 0v d . SiC praestantiores libri, mora) inerit (in eo), iilii teretur 
alii rovós τὸν πόλεμον, ali τὸν πό- ,. 38. ἀμέλεια δὲ τις ἐνὴν etc. À 
' € e- 
λεμον, vulgo τὸν πόλεμον. in margine dle Prom. 379. ἐν τῷ προ 
Augustani codicis manu veteri scri- ϑεῖσϑαι δὲ καὶ τολμᾶν s, fpa 
' - c V , τ "0t Ὕ 
ptum τόνδε τὸν πόλεμον. glossam ἐνοῦσαν ζημίαν; WT 


) d - A , L| , 
80. ὁρῶ: λείπει τὸ ἐμ ππεέρου ς. 5. 





THUCY DIDIS 


Pluribus declaratur ejus belli difficultas 

a]. Te ἄν τις Uc οσοίη. ῦτι τοῖς 07LÀ0LG αὐτῶν καὶ TO 
πλήϑει ὑπερφέρομεν , ὥστε τὴν γὴν δῃοῦν ἐπιφοιτῶντες " τοῖς 
δὲ ἀλλὴ y ἔστι πολλή. ἧς ἄρχουσι. καὶ ἐκ ϑαλαδσης ὧν δέον- 
ται ἐπάξονται. εἰ ὃ αὖ τους ξυμμάχους (pt ιστᾶναι TEELQUGO 

Ἷ MM i ^ a 6,» , " 

usce, δεησει καὶ τουτοις νὰ υσὶ βοηϑεῖν. ro πλέον οὖσι νησιῶ- 
ταις. τίς OUV ἔσται ἡμῶν ὁ πόλεμος: εἰ μὴ γὰρ ἢ vc υσὶ χρα- 
τήσομεὲν , ἢ τὰς προσόδους ἀφαιρήσομεν - cq (Qv τὸ ναυτικὸν 
τρέφουσι. pA« ψόμεϑα τὰ πλέω. κἂν TOUTO οὐδὲ καταλυξεσῦαι 
ἔτι καλὸν ἄλλως τε. καὶ. εἰ δόξομε ν ἄρξαι μᾶλλον τῆς διαφορὰ e. 
μὴ γὰρ δὴ ἐκείνη γε τῇ ἐλπίδι ἐπα ιρώμεϑα . ὡς ταχὺ LOU ϑη- 
σεται ὁ ποὸλε μος , ἣν τὴν γὴν αὐτῶν τάμωμεν" δὲ δοικα δὲ 
μᾶλλον. uy καὶ τοῖς παισὶν τὸν ὑπολίπωμεν,. οὕτως εἰκὸς 


“4ϑηναίους φρονήματι μήτε μὲς yj δουλεύσαι. μήτε. ὥσπερ 


͵ 
ἀπείρους. Χο (T OE À pyuve [ τῷ πολεμ. 


Nec tamen ferendas esse injurias insidiasque Atheniensium, sed mittendos, 


qui cum illis expostalent de admissis. 


82. ,Ov μὴν οὐδὲ ἀναισϑὴ rag ὦ U τοὺς χελεύω τοῦς TÉ ξυμ- 
μάχους ἡμῶν. ἐᾶν βλα πτειν. καὶ ἐπιβουλε VOV τας μὴ καταφωρᾶν. 
ἀλλὰ ὅπλα μὲν μήπω κινεῖν. T! pev δὲ καὶ αἰτιᾶσϑαι. μήτε 
πόλεμον ἄγαν δηλοῦντας. μὴ 7. ὡς ἐπιτρέψομεν" x«v τουτῷ 


8]. D t 0q : οομὲεν, superamus, Comicus Pluto 395. οὐκ ἔστι πω τὸ 7r Ot 
ut Hecub. 251. etc. ἡματ᾽ ἐν rovro. negat Archidamus, 
roig δὲ, i.e. τούτοις δὲ, be ne Lacedae monios fnituros esse bel 
ἐπάξονται, ut, notante P. lum, postquam c ladem acceperint. τοῦ 
αχτὸς 6.20, 3. τπαντα lruxrü 7T. τὸ in verbis ἐν του τῷ modo praesens 
98. 1.* K. — ,44À4mwv γῆν. A tempus, modo praesentem rei, quae 
terpretatur Thraciam et Ioniam. Mes agitur, statum significat ; item a con 
Euboeae magnam partem, Cyclada sequente διὰ τοῦτο, propterea, ita 
paene omnes et ceteras insulas in que, velut 1. 37. ; 6, 60. ; 7, 30. se- 
ter Peloponnesum, Cretam et Asiam, quente autem capite potest reddi 
Dores maritimos, Samios, multos ex interea. 
Hellespontiis incolisque graecarum xaraivsicO9 ai. modo pro διαλύ 
urbium in orisThraciae et Macedoniae, εσϑαι. (i e. παῦσαι.) et medium εἰ 
Oropum in confiniis Boeotiae; prae μούνην καταλύειν. subaudito πολ 
tereaque Atheniensium colonias Scy μον, hoc sensu est 8. 58. extr. 
rum, Lemnum, Imbrum, Ae sinam, formam breviorem zr«v ϑήσεται, quam 
Hestiaeenses in Euboea, Naxios, Án h.l. codd, tuentur, Buttmannus gr. 
drios, fortasse etiam 'Tenios et Ceos, ampl. p. 448. antiquioribus Atticis 
partimque Amphipolitanos et 'T huri- «tribuit. φρονήματι μήτε τῇ 
nos; item foederatos cum Athenien γὴ δουλεῦσαι. Il, 142. rovrov γὲ 
sibus barbaros, Sitalcen, Odrysarum »rxu οὐχ ὑπακούσεσϑε. non metu, 
regem, Odomantos, Thraciae popuü- pe terra "ab hostibus vastetur (v. 
lum, Philip pum et Derdam, Macedo “νυ quamlibe ( conditionem acce 
num principes, Pelasgos ad Athon pturos esse ait Athenlénses elatiores 
habitantes, Edones, in Italia Messa- (φρονήματι). Ex Hk. 
pios, in Sicilia Segestanos , Sicu MAOMR 
los** etc. E “το. per se intelligi 82. «etg o y, deprehend: ri 
tur, in foederatis non esse ad vivum Et cvrogoQo, ἐλέγχειν (510 8.). con 
resecandum τὸ ἄρχουσι. vincere criminis et « sstendáre con 
x&v rov ro, et eo rerum statu. silia eorum cognita esse. Hk. 
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καὶ τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ἐξαρτύεσϑαι ξυμμάχων TE προσαγωγῇ: 
καὶ Ἑλλήνων, καὶ Bo ρβάρων. εἴ ποϑὲν τινὰ ἢ ναυτικοῦ 7l Xen- 
μα τῶν δυ "we uv προσληψόμεϑα, (ἀνεπίφϑονον. δὲ. ὅσοι. ὥσπ EQ 
καὶ ἡμεῖς. ὑπ ““ϑηναίων ἐπιβουλευόμεϑα. μὴ Ἕλληνας | μόνον, 
ἀλλὰ καὶ βαρβάρους προσλαβόντας διασωϑῆναι) καὶ τὰ αὑτῶν 
ἅμα ἐρπκοριευμονς, καὶ ἣν μὲν ἐσακούσωσί τι πρεσβευομένων 
ἡμῶν. ταῦτα ἀριστα" ἣν δὲ μὴ. διελϑόντων ἑτῶν δύο καὶ 
τριῶν - ἄμεινον ἤδη. ἣν δοχῇ - πεφραγμένοι ἴμεν ἐπ᾽ αὐτούς. 
καὶ ἴσως ὁρῶντες ἡμῶν ἤδη τήν τὲ παρασκευὴν. xci τοὺς À0— 
yovg αὐτῇ ὅμοια ὑποσημαίνοντας. μᾶλλον ἂν εἰχοιεν. καὶ γὴν 
ἔτι ἄτμητον ἔχοντες , καὶ περὶ παρόντων ἀγαϑὼν καὶ οὔπω 
ἐφθαρμένων βουλευόμενοι. μὴ γὰρ ἄλλο τι νομίσητε τὴν γῆν 
αὐτῶν ἡ ounoov ἔχειν. καὶ οὐχ ἡσσον. ὅσῷ ἄμεινον ἐξείργα-- 
σται" ἧς φείδεσϑαι x0, ὡς ἐπὶ πλεῖστον. καὶ μὴ ἐς ἀπογνοιαν 
καταστήσαντας αὐτοὺς ἀληπτοτέρους ἔχειν. εἶ γὰρ ἀπαράσκευοι; 
τοῖς τῶν ξυ μμάχων ἐγκλήμασιν ἐπειχϑέντες. τεμοῦμεν αὐτὴν, 
ὁρᾶτε ὅπως μὴ αἴσχιον καὶ ἀπορώτερον τῇ Πελοποννήσῳ. πρά- 
ξωμεν. ἐγκλήματα μὲν γὰρ καὶ πόλεων καὶ ἰδιωτῶν οἷόν τὲ 
καταλῦσαι: πόλεμον δὲ ξύμπαντας ἀραμένους ἕνεκα τῶν ἰδίων, 


ὃν οὐχ ὑπάρχει εἰδέναι καϑότι χωρήσει. οὐ ῥάδιον εὐπρεπῶς 
ἅγέσϑαι. 


Non esse ignaviam, si tardius bellum incipiant Lacedaemonii, ut in qui- 
bus maximum ejus sit momentum. 


83. ,Kol ἀνανδρία μηδενὶ πολλοὺς μιᾷ πόλει μὴ ταχὺ 
ἐπελϑεῖν δοκείτω εἶναι" εἰσὶ γὰρ καὶ ἐκείνοις οὐκ ἐλάσσους 
χρήματα φέροντες &v μμαχοι, καὶ ἔστιν 0 πόλεμος οὐχ ὅπλων 
τὸ πλέον, ἀλλὰ δαπάνης, Óv ἣν τὰ ὅπλα ὠφελεῖ, ἄλλως τε 


ἀνεπί φ ϑονον: ἄψογον, ἀμώ- proclivi lapsu ἀπόνοιαν, quam Attici, 
μητον. --- ἔκπο otto j£): πορι- in quibus ipse Th. 6, 89., dicunt 
σμὸν ξωῆς (commeatus) ἐκ τῶν ημεὲ- ἄνοιαν. 
τέρων ἔχωμεν. S. ἐχποριξώμεϑα mi- ἐπε T4) ἑντες, impulsi, incitati. 
nus concinne sive potius ανακολού- μ ὴ αἴσχιον: ὃ γὰρ ἐν πολέμῳ 
O9wg dictum est pro ἐχπορίξεσϑαι ἡττώμενος ἀναγκάξεται ἀπορεῖν καὶ 
(κελεύω) vel ἐχκποριξζομένους εἰς αἰσχύνην χαϑίστασϑαι; ἢ δου- 
ἄμεινον — & UTO Ug. ordo ἤδη λεύων, ἢ ἐπὶ μεγάλῃ ξημίᾳ τὸν πό- 
Qu. πέεφρ. ἔμεν ἐπ᾿ α., ἣν δοκῇ. λεμον καταλύων. S. 
ἴμεν futuri vicem praestat: v. Matth. καταλῦσαι, diluere, scil. sine 
gr. 8. 213. id significavit S. inter- bello, 
pretatione πορευσόμεϑα, immerito ἕνεκα τῶν ἰδίων, propter pri- 
reprehensus ἃ G. vata singulorum, veluti Corinthiorum, 
μὴ γὰρ — ἐξείργασται. sen- Megarensium, Aeginetarum, non pro- 
tentia causalis posita priore loco pter universorum "commoda. Ex Hk. 
orationis, more Graecorum. ,,dissua- : ; 
det vastationem agri attici, quem eo 85. χρήματα φέροντες ξύμ- 
certius pignus (ὅμηρον, i 6. ἐνέχυ- DUO. Lacedaemoniorum enim so- 
oov) Peloponnesiis fore ait, quo cul- cii non conferebant tributa. E Bloom- 
tior Atheniensibus relinquatur. o UX fieldo. vides. 19. 
76607, 1. e. τοσούτῳ μᾶλλον, ut δι᾿ ἣν τὰ ὅπλα ὠφελεὶ (ὁ 
οὐχ ἥκιστα i. q. μάλιστα.“ Hk. πόλεμος). quo sumtu bellum adju- 
ἀπόγνοιαν, de sperationem.codd. vat arma. 


Tuucxp. I. 6 
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xci ἠπειρῶταις πρὸς ϑαλα σσίους. πορισώμε Üc οὐν πρῶτον αὖ- 
τὴν: καὶ u roig τῶν ξυμμαὰ ycov λόγοις 7 προτε ρον ἑπαιρώμεϑα, 
οἵπερ δὲ xci τῶν ἀποβαινό ντῶν TO πλέον ἐπ ἀμφοτερα τῆς 
αἰτίας ἕξομεν. οὗτοι καὶ καϑ ησυχίαν τι αὑτῶν προϊόδωῶμεν. 


Non esse ignominiae Lacedaemoniis cunctationem, o ptem affinem 


R4. Koi τὸ Boaóv καὶ μιμεγμρό ὃ μέμφον ται μα λιστα ἡμῶν. 
μὴ αἰσχυ "veo e" πε ὑδοντές τε γὰρ σχολα τερον Gv παύσαισϑε 
διὰ τὸ ἀπαράσκευοι ἐγχειρεῖν. καὶ Ge ἐλευϑέραν καὶ εὐδοξο 
τατὴν πόλιν διὰ πα ντὸς νεμόμεϑα. καὶ δύυναται μαλ λιστὰ σω- 
φροσύ yy ἔμφρων τοῦτ εἶνα L. μόνοι γὰρ δι᾿ αὐτὸ εὐπραγίαις 


Tt OUX ἐξυβρίξ Ouév, κα ὶ ξυμφοραῖς ησσον ἑτέθῶν εἴχομεν" τῶν 


τε ξὺν ἐπο (ve ἐξ jOTQUVOVTOV ἡμᾶς ἐπὶ τὰ δεινὰ 7E Gt Qc τὸ Qoxot1 


nui iv οὐκ ἐπαιρόμεϑα ἡδονῇ , καὶ jv. τίο ἄρα ξὺν κατὴηΊ Τρία 


παροξὺ yj], οὐ δὲν μὰ λλον cya ϑεσϑέ ντες ἀνεπείσϑη uev. πολε "mo, 


, 


τε x«i εὔβουλοι διὰ τὸ εὔκοσμον γι) νόμεϑα, τὸ μὲν. OTi α- 
δῶς σωφροσύνης πλεῖστον μετὲχε b, αἰσχυνης ὃὲ εὐψυχία" ευ- 
βουλοι δὲ, cquo ϑέστερον τῶν νόμων τῆς ὑπεροψία G παιδευο- 
μενοι. καὶ ξὺν χα λεπότητι σῶφθρο! νέστερον ἢ ὥστε αὐτῶν c 1- 
xovGrtiv, καὶ μὴ. τὰ ἀχρεῖα ξυνετοὶ ἅγαν ὄντες. τὰς τῶν πο- 
λεμίων παρασχευὰς λόγῳ καλῶς μεμφόμενοι ἀνομοίως ἐργῷ 
ἐπεξιέναι. νομίξειν δὲ τάς τε διανοίας τῶν πέλας παρα πλησίους 
εἶναι. καὶ τὰς προσπιπτούσας τύχας. οὐ λόγῳ διαιρετας. ἀεὶ 


τῶν ἀποβαινόντων FÉ ost τὸ μὲν, quod ad π ολεμι κοὶ 
μεν. ordo οἵπερ ἕξομεν τὸ | , expectes ro 08$, cujus loco 
τῆς αἰτίας — τῶν απὸ ixi& £v 
βαινόντων im! ἀμφότερα, i. e. in στερον τὴς ὑὉπεροψέας pro 7 
utrumque eventum, sive pM a sive τε ὑπερορᾶν, ut statim 60900 
victoria evenerit, Ex Hk. νέστερον ἢ) ὥστε ὧν ηκουστεῖι 
84. «al au « — εἶναι. αἰξοτὰ ἃ ρὲ wticipio παιοεῖι " μενοι pen- 
causa, cur tarditatis vitio ipsis ver- dent sequentes infinitivi ἐπ εξιέναι 
sae pude re nom oporte at Lacedae et νομίζειν. (δι ὰ τὸ εὔκοσ ἐν 0 " 
monios, quia semper magna cum laude propter modestiam sive temperan 
libera usi sint repub lica, maxime tam. S. τὴν αἰδὼ x. τὴν αἰσχυνὴηϊ 
que — stabiliatur libertas. κατὰ τοῦ αὐτοῦ τίϑησι συνωνύμως 
τοῦ το; ευῦερα. cg καὶ τὴν σὼφ ροσύνη v X. T1) v 
δια ὕτο. σωφροσύνην dicit. εὐκοσμίαν ὁμοίως τεῦξεκξ. — idem 
τὰ δεινὰ. metuenda, i. e. peri «uaoatécrsoov(vulgoex prava cor 
cula, bella. S. τῶν τε ξὺν ἐπαί rectione, quae etiam in Cass. et Aug. 
y0: ταῦτα πᾶντα ποὺς τὸν Κορί: inter versus adscripta est, ἅμα Ui 
ϑιον ἀποτείνει ' ἐκεῖνος γὰρ κατά στεροι ): 0 μὴ εἰδώς τι κακὸν ποι 
τι καὶ ἐπήνεσεν αὐτοὺς , κατά τι δὲ jj Get ἀμαϑῶς αὐτοῦ ἔχει δηλονότι 
7L (X ιδευόμεϑα eu 


ουλοι δὲ. et cuo: 


ἔψεξεν., ; εἰπὼν αὐτοὺς μ ὃ A À nt e E μὲ ig ovv, Qg nol, 
vulgo κατά τι καὶ ἔψεξεν, errore ϑῶς ἔχειν τοῦ καταφρονεῖν τῶν | | 
frequentissimo, ut docet Schàfer. rov, TOUT ἔστιν οὐ ᾿ παιδευομεῦα, 
Melet. lusu p. 59 ὥστε Ut ρορᾷν τῶν νόμων. Beth.) 
ἀνεπεέσϑη μ £v, obtemperare vocabula αἰδὼς et αἰσχύνη h. l. 
eoi Ὁ baec vis est aoristi, ut h.l. synonyma sunt, dedecoris vitandi stu 
perspicuum maxime, cum praecedat dium, ex quo oritur fortitudo, po) 
praesens ἔπα ιρόμε θα. Ex Hk, ex modestia ipsum Pind studium, t« 
πολεμικοί τὲ — Orci er&g. ste etiam Homero [l. £, 531. (« [ào- 
structura hujus periodi variata est: μένων δ᾽ ἀνδρῶν x rib 


τῶν γνὸ 





σῦοι 7) 
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ὃὲ ὡς πρὸς εὖ βουλευομένους τοὺς ἐναντίους ἔργῷ παρ ρασκευα- 
ξώμεϑα. καὶ OUX ἕξ ἐχείνων ὡς ἅμα οτησομένων ἔχειν δεῖ τας 
ἐλπίδας. ἀλλ᾽ ὡς ἡμῶν αὐτῶν ἀσφαλῶς προνοουμένων. πολὺ 
τε διαφέρειν οὐ δεῖ νομίζειν ἄνϑρωπον ca »ϑρώπου, κράτιστον 
δὲ εἶναι. ὅστις ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις παιδεύε ται. 


Epilogus , quo Lacedaemonii permanere jubentur in probatis majorum 
institutis, et, legatis Athenas missis de Potidaea sociorumque inju- 


riis, simul bellum praeparare. 


Q " τι 


! ry? , El "n 
δὲ), »ΤἹαύυτας ovv, ας Ol 


πατέρες τὲ ἡμῖν παρέδοσαν με- 


λέτας. καὶ αὐτοὶ διὰ παντὸς ὠφελού; μένοι ἔχομὲν . μὴ παρῶμεν, 
μηδ᾽ ἐπειχϑέντες ἐν βρα Xe μορίῳ ἡμέρας περὶ πολλῶν σωμά- 
τῶν. καὶ χρηματῶν.- xci πόλεων. καὶ δόξης - βουλεύσωμεν, ἀλλὰ 
καϑ' ἡσυχίαν. ἔξεστι δ᾽ ἡμῖν | μᾶλλον ἑτέρων διὰ ἰσχυ ν. καὶ πρὸς 
τοὺς A) ναίους πέμπετε μὲν περὶ Ποτιδαίας. πέμπετε δὲ περὶ 
ὧν οὗ ξυμμαχοί φασιν ἀδικεῖ ἴσϑαι. ἄλλως τε. καὶ ἑτοίμων ὄντων 
αὐτῶν δίκας δοῦναι ἐπὶ δὲ τὸν διδόντα οὐ πρότερον νόμιμον 
ὡς ἐπ᾽ ἀδικοῦντα ἰέναι" παρασκευάξεσϑε δὲ τὸν πόλεμον ἅμα" 
ταῦτα γὰρ καὶ x Qa τιστα βουλεύσεσϑε. καὶ τοῖς ἐναντίοις φο-- 
βερώτατα."- Καὶ ὁ μὲν ““ρχίδα μος τοιαῦτα εἰπε" παρελθὼν δὲ 


Σ᾽, ϑενελαΐδας τελευταῖος. εἰς 
τοῖς “ακεδαιμονίοις ὧδὲ 


τῶν ἐφόρων τότε ὧν. ἔλεξεν ἐν 


Sthenelaidae ephori oratio, suadentis bellum statim et fortiter perendum 
adversus Athenienses, tanquam manifesto injurios. 


86. ΟΤΟΥ͂Σ μὲν Aoyovg 


evrut), ut S. annotavit, yo 

μεν πὸτη c est dura vivendi ratio ; 
τὰ &xyott« autem refer ad artific 10- 
sam eloquentiam, (—rvzc«g, ov 
λόγῳ διαιρετα ς. perperam libri 
sine distinctione τύχας οὐ 4. ó., qua 
scriptura dec ipa S. aliique ov pro 
uw; usurpatum existimant, cum hoc 
dicat rex, Spartanos similes suis exi- 
stimare aliorum cogitationes et casus 
fortuitos; affirmate autem τύχας OU 
À0y ὦ διαιρετὰς., casus ratione non 
explicandos. Both.) Ex Hk. | 

ὅστις ἐν τοῖς ἀναγκαιοταᾶ- 
τοις παιδεύεται. τὰ ἀναγκαι- 
ὅτατα., maxime necessaria hondnf, 
opponuntur τοῖς c ἰχρείοις, quae dixit 
in superioribus, verberans inprimis 
eo verbo vanam eloquentiam , qua 
se efferebant Athenienses, 

Bo. ἔξεστι δ᾽ ἡμῖν. scil. καϑ'᾽ 
ἡσυχίαν (..μηὸ : ἐπειχϑέντες ,* non 
festinantes, Both.) ) βουλ λεύειν. — ÓLG 
iG gvv, propter potentiam nostram, 
quae deterret adversarios, ne temere 
nos aeerediantur. E 


rovc πολλοὺς τῶν A9qvatcov 


^^ 


λον x QO v. 1. e. μ. ἢ ἑτέροις. ut 
9, 15.2.5: 0, T. FL 16, 1.3 7,63,1. K 
qs δ... ἐἕὲν α L. ordo ov δὲ 
νόμιμον πρότερον ἰέναι ἐπὶ τὸν διὸ... 

ως ἐπ ἀδ. Hk. 

86. Τοὺς μὲν λόγους τῶν πολ- 
λῶν: (legit haud dubie S. in exem- 
plari suo T. μ. 4. τῶν πολλῶν A- 
ϑηναίων, Sermones quidem vulgi 
Atheniensium, quod fortius acerbius- 
que vulgata scriptura, ut quo lega- 
tos Atticos, quos ex primariis viris 
fuisse existimes vulgo annumeret 
ephorus per contemtum. sic of πολλοὶ 
τῶν ἀνϑρώπων apud Xenophontem 
Cyr. 8, 2, 24., οἱ πολλοὶ ἄνϑρωποι 
ib. 5, 2, 33. etc. quare suspicor, hoc 
reponendum esse, et τοὺς ποηλλοὺς 
fluxisse ex glossa correctoris, qui 
miraretur, legatos dici τοὺς πολλούς. 
sed S. ita pergit) δημηγορία Σ ἅ)ενε- 
λαΐδου τοῦ ἐφ ὄρον κατὰ τῶν At n- 
ναίων καὶ τοῦ AoytÓcuov. τὸ δὲ τῆς 
δημηγορίας σύντομον καὶ λακωνι- 
xüv* διὰ τοῦτο προοίμιον ( minus 
recte libri προοίμια. ovx ἔχει. ταῦ 
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καὶ ἠπειρώταις πρὸς ϑαλα σσίους 


πορισώμεϑα οὖν πρῶτον ((U- 


τὴν. καὶ u1] roi ῷ τῶν SUL χων A07 Οὐ πρότε oov ἐπαιρώμε ED, 


οἵπερ δὲ καὶ τῶν ἀποβαινόντων 
ἡσυχίαν τι αὐτῶν προΐδωμεν. 


αἰτίας ἕξομεν. οὗτοι καὶ xa) 


τὸ πλέον ἐπ ἀμφύτερα τῆς 


Non esse ignominiae Lacedaemoniis cunctationem, itu uem affinem. 


φροσύνη ἔμφρων τοῦτ᾽ εἰναι. 


(4 


R4. «Καὶ τὸ βραδὺ καὶ μέλλον. ὁ μέμφονται μα λιστα ἡμῶν. 
μὴ, αἰσχυ "v6: σπεύδοντές τε γὰρ σχολα ἵτερον ἂν παύσαισϑε 
διὰ τὸ Qt ράσχξῦυοι ἐγχειρεῖν. 
τάτην rud διὰ παντὸς νεμόμεϑα. καὶ δύναται μάλιστα σω- 
μόνοι γὰρ δι᾿ αὐτὸ εὐπραγίαις 


καὶ ἀμα ἐλευϑέραν καὶ εὐδοξο 


τε οὐκ ἐξι βρίζομεν. καὶ SU μφορα iG ἥσσον Ett OV εἴχομεν" τῶν 
τέ Ep p ἐπαίνῳ ἐξοτρυνὸν τῶν ἡμὰ ῷ ἐπὶ TG δεινὰ 7t C Qc τὸ δοκοῦ y 


ἡμῖν οὐκ ἐπαιρόμεϑα ἡδονῇ. 


καὶ nv rig ἄρα ξὺν κατηγορίᾳ 


παροξύ v1], οὐ δὲν μᾶλλον ἀχϑεσϑέντες ανεπείσϑη uev. πολὲ κοί 
τε καὶ εὔβουλοι διὰ τὸ εὔκοσμον γιγνομεϑα. τὸ μὲν. ὅτι «i- 
δῶς σωφροσύνης πλεῖστον μετ 24 L. gei ab δὲ εὐψυχία" εὕ-- 


βουλοι δὲ, ἀμαϑὲ στερον τῶν 


νόμων τῆς εροψίας παιδευό- 


^ 


uevot , καὶ ξὺν χα λεπότητι σωφρονέστερον ἢ ὥστε αὐτῶν ἀνη- 


κουστεῖν. καὶ un. τὰ ἀχρεῖα ξυ μὲ 


τοὶ cycv ὄντες τὰς τῶν πῦ- 


λεμίων παρα Gxtv&g AO yQ καλῶς μεμφόμενοι ἀνομοίως eoyao 


/ 


ἐπεξιέναι. νομίξειν δὲ τε ς τὲ διανοίας τῶν πέλας παρα πλησίους 


εἶναι. καὶ τὰς προσπιπτούσας 


τῶν ἃ ποβαιν ὄντων ξξο 
μεν. ordo οἵπερ ἕξομεν τὸ πλέον 
τῆς αἰτίας (imputationis) τῶν 7-0 
βαινόντων ἐπ᾿ ἀμφότερα, i. e. in 
utrumque eventum, sive clades, sive 
victoria evenerit, Ez Hk. 

δά, «el cux εἶναι. altera 
causa, cur tarditatis vitio ipsis ver- 
sae pudere non oporteat — 
monios, quia semper magna cum laude 
libera usi sint republica, maxime- 
que temperantia stabiliatur libertas. 
TOU το; ἐλευϑέρα. 

δεῖ α το. σωφροσύνην dicit. 

τὰ δεινὰ, metuenda, i. e. peri- 
cula, bella. S. τῶν τε ξὺν ἐπαί 
νῳ: ταῦτα πάντα πρὸς τὸν Κορίν 
Quov ἀποτείνει * ἐχεῖνος γὰρ κατά 
τι καὶ ἐπῇ VEGEV αὐτοὺς. κατά τι δὲ 
ἔψεξεν, εἰπὼν αὐτοὺς μελλητ ἐς. 
vulgo κατά τι καὶ ἔψεξεν, errore 
frequentissimo, ut docet Scháfer. 
Melet. crit. p. 59. 

ἀνεπείσθϑημεν, obtemperare 
solemus. haec vis est aoristi, ut ἢ. I. 


perspicuum maxime, cum praecedat 


praesens ἐπαιρόμεϑα. Ex Hk. 
πολεμικοί τὲ — διαιρετα ο. 


structura hujus periodi variata est: 


τύχας, οὐ A02 { διαιρετάς. cl 


4 


post τὸ μὲν, quod ad πολεμικοί 
specti at, expec tes τὸ δὲ. cujus loco 
dixit £v po PAOLt ὃ: £, et aco U ᾿ 
στερον τῆς ὑπεροψέας pro ἢ 
ωστὲε υπερόορῶνψ. ut statim σώφοορθυ 
νεστδξδρον }) ὥστε ὧν ηχουστέὲεὲεν. 
a participio 7r«tóe v Out vot pen- 
dent se quentes infinitivi ἐπεξιέναι 
et νομίζειν. (διὰ τὸ εὐκοσμοῖ 
propter modestiam sive temperan 
tiam. S. τὴν αἰδῶ x. τὴν αἰσχύνην 
κατὰ τοῦ αὐτοῦ τύϑησι GUVOVU|LOS 
ὡς καὶ τὴν coq ροσύνην X. τὴϊ 
εὐκοσμίαν ὁμοίως τέϑεικξ. — idem 
ἀμαϑέστερον (vulgo ex prava cor- 
rectione, quae etiam in Cass. et Aug. 
inter versus adscripta est, ἅμα Ü 
στεροι): ὃ μὴ εἶδως τι κακὸν ποι 
ἥσαι ἀμαϑῶς αὐτοῦ ἔχει δηλονότι. 
ἡμεῖς οὖν, φησὶ, παιδευόμεϑα ἅμα 
dos ἔχειν τοῦ κατὰ φρονεῖν τῶν vo 
μων τοῦτ᾽ ἔστιν οὐ παιδευόμεϑα, 
ὥστε ᾿ῥπερσρᾶν τῶν νόμων. Beth.) 


vocabula αἰδὼς et αἰσχυνή h. ]. 


synonyma sunt, dede coris vitandi stu 
dium, ex quo oritur fortitudo, sicut 
ex modestia ipsum illud studium, te 
ste etiam Homero Il. ε΄, 531. (o (ào 
μένων δ᾽ ἀνδρῶν πλέονες σόοι ἠὲ 





LIB. 1. CAP. 83—86. 59 


ὃὲ ὡς προς εὐ βουλευομέ νους τοὺς ἐναντίους ἔργῳ παρασκευα- 
ξώμεϑα. καὶ οὐκ ἐξ ἐκείνων ὡς ἅμα ρτησομένων ἔχειν δεῖ τὰς 
ἐλπίδας. ἀλλ᾽ ὡς ἡμῶν αὐτῶν ἀσφαλῶς προνοουμένῶων. πολυ 
τὲ LO φέρειν ου δεῖ νομίζειν ἄν ϑρῶπον ea νϑρώπου; κρατιστον 
ὃξ εἶναι. ὅστις ἐν τοῖς ἄνα γκαιοτάτοις παιδεύεται. 


Epilogus, quo Lacedaemonii permanere jubentur in probatis majorum 
institutis, et, legatis Athenas missis de Potidaea sociorumque inju- 
riis, simul bellum praeparare. 


κυ 


Dye ry , UM (^f M 
"3. »Tovtas OUT, αρ οὗ πα τέρες T6 ἡμῖν παρέδοσαν t£ E 
ι 
λέτας. καὶ αὐτοὶ διὰ παντὸς ὧφ ελου μενοι ἐχομὲν , μὴ πα ρῶμεν, 


᾿ 


μηὸ ἐπειχϑέντες ἐν βραχεὶ μορίῳ ἡμέρας περὶ πολλῶν σωμά- 
τῶν.. καὶ χρηματῶν. καὶ πόλεων. καὶ δόξης. βουλεύσωμεν, ἀλλὰ 


- 


καϑ' ἡσυχίαν. ἔξεστι δ᾽ ἡμῖν μᾶλλον ἑτέρων διὰ ἰσχυ ν. καὶ πρὸς 
τοὺς Zh ϑηναίους πέμπετε μὲν περὶ Ποτιδαίας. πέμπετε δὲ περὶ 
ὧν οὗ ξυμμαχοί φασὶν ἀδικεῖσϑαι. ἄλλως τε. καὶ ἑτοίμων ὄντων 
αὐτῶν δίκας δοῦναι: ἐπὶ δὲ τὸν διδόντα οὐ πρότερον νόμιμον 
ὡς ém ἀδικοῦντα ἰέναι: παρασκευάξεσϑε δὲ τον πόλεμον ἅμα" 
ταῦτα γὰρ καὶ χράτιστα βουλεύυσεσϑε. καὶ τοῖς ἐναντίοις φο- 


e 


ἕ E ἢ ry * Pu] ; ? 

Βερύναξας Καὶ ὁ μὲν ἡρχέδαι μος τοιαῦτα εἶπε" πα ρελϑῶὼν δὲ 
Σ ϑενελαΐδας τελευταῖος. εἷς τῶν ἐφόρων τοτε Qv. ἔλεξεν ἕν 
roig “ακεδαιμονίοις ὧδε. 


Sthenelaidae ephori oratio, suadentis bellum statim et fortiter szerendum 


adversus Athenienses, tanquam manifesto injurios. 


Cn "1 ) Y? ' ^ ARM MM, 4^ 1 . , y 
56. ,TOT2Z μὲν Aoyovg * rovg zoAAovg τῶν Zuvaiov 


^ à ^a ^ 


τέφανται), ut S. annotavit, y i λον ἑτέρων. 1. e. u. ἢ &t£QOLG , E 
E dni ds js est dura vivendi ratio; 2, 15) 1. ; 6, 1, 1.5 ib. 16, 1.5 7,63, 1. 
τὰ ἀχρεῖα autem refer ad artificio- ixl db — liv cL. ordo οὐ δὲ 
sam eloquentiam, (—T7Tv y o SPEI Ἢ νόμιμον πρότερον ἑέναι ἐπὶ τὸν διὸ.. 
λόγῳ διαιρξ τα ς. perperam libri ὡς ἐπ dà. Hk. 
sine distinctione τύχας oU à. Ó., qua 86. Τοὺς μὲν λόγους τῶν zoà- 
scriptura decepti S. aliique ov pro λῶν: (legit haud dubie S. in exem- 
μὴ usurpatum existimant, cum hoc  plari suo T. μ. à. τῶν πολλῶν A- 
dicat rex, Spartanos similes suis exi- — 9 αίων., Sermones quidem vulgi 
stimare aliorum cogitationes et casus — Atheniensium, quod fortius acerbius- 
fortuitos; affirmate autem τύχας ov que vulgata scriptura, ut quo lega- 
A0, Ὥ διαιρετας, casus ratione non tos Atticos, quos ex primariis viris 
explicandos. pir d Lu Hk. fuisse existimes, vulgo annumeret 
οστιῷ ἐ v T otg cv « yx*xaet 0T ep /horus per contemtum. sic οἵ πολλοὶ 
τοις παιὲξ δεύεται. τὰ ἦνα γκαι- τῶν ἃ να ρώπων apud Xenophontem 
ὁτατα,. maxime necessaria homini, Ad 8, 2, 24., οἵ πολλοὶ ἄνϑρωποι 
opponuntur τοῖς ἄχρει OLG, quae dixit ib. 2, 93. etc. quare suspicor, hoc 
in superioribus, verberans inprimis RO esse, et τοὺς πολλοὺς 
eo verbo vanam eloquentiam, qua fluxisse ex plossa correctoris , qui 
se efferebant Athenienses, miraretur, leo vatos dici τοὺς πολλούς. 
BO, £ ξεστι δ᾽ 7i μὲν. scil x«9'" sed S. ita pe! rgit) δημηγορία 2; ὕενε- 
ἡσυχίαν (.,.μηδ᾽ ἐπειχϑέντες.,““ non λαΐδου τοῦ ἐφ ὄρου κατὰ τῶν 49ϑη- 
festinantes. Both.) βουλεύειν. — διὰ ναίων καὶ τοῦ Ἀρχιδάμου. τὸ δὲ τῆς 
ἰσχὺν, propter potentiam nostram, δημηγορίας σύντομον καὶ λακωνι- 
quae deterret adversarios, ne temere — xov: διὰ τοῦτο προοίμιον ( minus 
nos aeprediantur. E G—ro. wc? recte libri προοίμια) οὐκ ἔχει. ταῦ 
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οὐ γιγνώσχω᾽ (ἐπαινέσαντες γὰρ πολλὰ ἑαυτοὺς οὐδαμοῦ ἀντεῖ- 
πον ὡς οὐκ ἀδικοῦσι τοὺς ἡμετέρους ξυμμάχους καὶ τὴν Πελο- 
πόνν oov: καίτοι εἰ πρὸς τοὺς Μήδους ἐγένοντο ἀγα ϑοὶ τότε. 
πρὸς δὲ ἡμᾶς ; κακοὶ νῦν. διπλασίας ξημίας ἄξιοί εἰσιν , ὅτι ἀντ᾽ 
ἀγαϑῶν κακοὶ pup ἡμεῖς δὲ ὅμοιοι καὶ τότε καὶ νῦν 
ἐσμεν. καὶ τοὺς ξυμμάχους, ἣν σωφρονῶμεν. οὐ περιοψόμεϑα 
ἀδικουμένου ς. οὐδὲ μελλήσομεν τιμωρεῖν" Ot ὃ οὐκέτι μελ-- 
λουσι κακῶς πάσχειν. ἄλλοις͵ μὲν γὰρ χρήματά, ἐστι πολλὰ, καὶ 
νὴῆεξβ » καὶ ἵπποι: nuiv δὲ ξύμμαχοι ἀγαϑοὶ. οὕς οὐ παραδοτέ Et 
τοῖς A9nv αίοις ἐστὶν. οὐδὲ δίκαις καὶ λόγοις διακριτέα. μὴ λόγῳ 
καὶ αὐτοὺς βλαπτομένους, ἀλλὰ τιμωρητέα ἐν τάχει καὶ παντὶ 
σϑένει. καὶ. ὡς ἡμᾶς πρέπει βουλεύεσ! DeL ἀδικουμένους, μηδεὶς 
διδασκέτω, ἀλλὰ τοὺς μέλλοντας ἀδικεῖν μᾶλλον πρέπει πολὺ "v 
χρόνον βουλεύεσϑαι. ψηφίζεσϑε OUV , à Aa x ede vtot , ἀξίως 
τῆς Σπάρτης TOV πόλεμον. καὶ ure τοὺς ᾿ϑηναίους ἐᾶτε μεί-- 
ξους γίγνεσθαι. μήτε τοὺς ξυμμάχους χαταπροδιδῶμεν, ἀλλὰ 
ξὺν τοῖς ϑεοῖς ἐπίωμεν πρὸς τοὺς ἀδικοῦντας." 


Bello decreto a Lacedaemoniis legati et Peloponnesiorum, et Athenien 
sium, domum redeunt. 


87. Τοιαῦτα δὴ λέξας ἐπεψήφιξεν αὐτὸς. ἔφορος ὧν. ἐς τὴν 
ἐκκλησίαν τῶν “ακεδαιμονίων. ὁ ; δὲ (κρίνουσι γὰρ βοῇ, καὶ 0v 


τῆς τῆς δημηγορίας μέμνηται Πλού- mus. (βλαπτομ ἕνους referri qui 
ταρχος ἐν τοὶς Πολιτικοῖς παραγ- dem potest ad οὕς. sed praestat La- 
γέλμασι. (alius, opinor S.) ἰστέον,  cedaemonios intelligi. de — 
ὅτι ῃσᾶν τινες παρὰ Λἀκεδαιμονίοις cf. ann. δὰ 72. dativum vitare h. }, 
ἄρχοντες ,, τὸν ἀριϑμὸν, πέντε, οὖς operae pretium erat propter apt 
ἐφόρους ἐκάλουν διὰ τὸ ἐφ ορᾶν τὰ  dativos “ϑηναίοις et λόγοις. Ex H 
τῆς “πόλεως πράγματα. ἐν διαδοχῇ 81. Xx iier δὴ unus a 
δὲ ἦσαν. v. Báhr. ad Herod, 1, 69. alii codd. T'. δὲ, vulge secundum 
G. δος brevis oratio Sthenelaidae priscas edd. T. λέξας, Did. Ταντὰ 
moribus Lacedaemoniorum est accom- ἀξξας, his annotatis ,,Nous avons 
modata. ejus facit mentionem Plut. adopté cette lecon du ms. D. Elle 
in comm. ἀπ seni sit ger. resp., t.9. exprime (scil. asyndeto) la vivacité, 
p. 204. Reisk., iisque orationibus pH bien appropriée à la circonstance, ** 
numerat e genere πολιτιχῷ, quae Τοιαῦτα, hujusmodi (non haec, quasi 
ὄγκον οἵ μέγεϑος spirent, di ipsa viri) verba, 5 ut WP £izt € c, 85., 
οὐ γιγνώσκω, non cognosco, et similiter c. 72., 79., et τοιάδε 67. 
i. e. non judico, tanquam indigna, et 72. extremo, alibique passim; quae 
quae expendantur, et a consequente commendat ipse Th. hear Καὶ 0c« 
improbo. eodem sensu, opinor, in- μὲν - οὕτως εἴρηται 22 m 
dignatus ille apud Terentium Eun. . ἐπεψηήφιξεν, suffrag zia eh 
5, 8, 36. non cognosco vestrum tam 1n suffragia misit. v. Ernest. - e- 
superbum. ,  moph. Mem. Socr. 1, l. ey epum 
οὐδὲ μελλήσομεν: vztQUTGO ἐπιψηφίζειν τινί. E P. cf. Matth ὅτ: 
uero (differemus, proc rastinabimus). δ. 395. idem est ἐπάγειν ψῆφον c. 
τοῦτο πρὸς Αρχέδαμον, λέγοντα, ὡς et 125., ut Did. annotavit. concise au- 
δεῖ βραδύνειν. - ἄλλοις μὲν γά oq: tem dictum ἐπ. ἐς τὴ: ν ἐχχλ. pe Ἐπ. 
ταῦτα πάλιν πρὸς ᾿Αρχίδαμον dzo- πεμπομένοις ἐς τὴν ἐκκλ. , Regibus, 
τείνει, λέγοντα (c. 80.), ὡς πλούσιοέίέ regumque filiis, ephoris, et in uni 
εἰσιν ot ᾿Αϑηναῖοι. S. versum magistratibus Spartae, m 
μ ἢ --- βλαπτομ ἐνους, qui ne erat populum in suffragia ^ qum D 
ipsi quidem verbis, sed re, laesi si . Ott. Müller. Dor. 2., p. 89 de 
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φήφῳ) ovx ἔφη διαγιγνώσκειν τὴν βοὴν, ὁ ὁποτέρα μείζων, ἀλλὰ, 
βουλόμενος αὐτοὺς φανερῶς ἀποδεικνυμένους τὴν γνώμην ἐς 
τὸ πολεμεῖν μᾶλλον ὁρμῆσαι, ἔλεξεν. “Ὅτῳ μὲν ὑμῶν, o “4α- 

κεδαιμόνιοι, δοκοῦσι λελύσϑαι αἵ σπονδαΐ. καὶ οἵ “4ϑηναῖοι 
ἀδικεῖν, ἀναστήτω ἐς ἐκεῖνο τὸ “χωρίον: (δείξας τι χωρίον͵ αὐ- 
τοῖς)" ,,0TQ δὲ μὴ δοκοῦσιν, ἐς τὰ ἐπὶ ϑάτερα." ἀναστάντες 
ὁὲ διέστησαν , καὶ πολλῷ πλείους ἐγένοντο. οἷς ἐδόκουν αἵ 
σπονδαὶ λελὺ "o «t. προσκαλέσαντές τε τοὺς ξυμμάχους εἶπον. 
ὅτι σφίσι μὲν δοκοῖεν ἀδικεῖν οἱ ᾿4ϑηναῖοι. βούλεσϑαι δὲ καὶ 
τοὺς πάντας ξυμμάχους παρακαλέσαντες ψῆφον ἐπαγαγεῖν, ὅπως 
κοινῇ βουλευσάμενοι τὸν πόλεμον ποιώνται. ἣν δοχῇ. καὶ ot 
μὲν ἀπεχώρησαν. ἐπ oixov, διαπραξάμενοι ταῦτα" καὶ οἵ 491- 
ναίων πρέσβεις ὕστερον, ἐφ᾽ ἅπερ ἦλ ϑὸν χρηματίσαντες. ἡ δὲ 
διαγνώμη. αὕτη τῆς ἔκκλ ησίας τοῦ τὰς σπονδὰς λελύσϑαι ἐγέ- 
vero ἐν τῷ τετάρτῳ καὶ δεχάτῳ ἔτει τῶν τριακοντουτίδων σπον-- 
δῶν προκεχωρηκυιῶν, αἵ ἐγένοντο μετὰ τὰ Εὐβοῖκά. 


Vera causa decreti a Lacedaemoniis belli adversus Athenienses. 


RR. Ἐψηφίσαντο δὲ οἱ “ακεδαιμοόνιοι τὰς σπονδὰς λελύσϑαι 
καὶ πολεμητέα εἶναι οὐ τοσοῦτον τῶν ξυμμάχων πεισϑέντες 
τοῖς λόγοις, ὅσον PE τοὺς ᾿ἡϑηναίους. μὴ ἐπὶ μεῖζον 


δυνηϑώῶσιν, ὁρῶντες αὐτοῖς τὰ πολλὰ τῆς Ἑλλάδος ὑποχείρια 
ἤδη ὄντα. 


Potentiae Atheniensium incrementa. 


89. Οἱ γὰρ ᾿4ϑηναῖοι τρόπῳ τοιῷδε ἦλϑον ἐπὶ τὰ πρά- 
γματα. ἐν "οἷς ηὐξήϑησαν. ἐπειδὴ Μῆδοι ἀνεχώρησαν ἐχ τῆς 
Ev QOO, ' νικηϑέντες καὶ ναυσὶ. καὶ πεζῷ. ὑπὸ Ἑλλήνων, καὶ 
ot καταφυγόντες αὐτῶν ταῖς ναυσὶν ἐς Μυκάλην διεφϑάρησαν,., 
“εωτυχίδης μὲν ὃ βασιλεὺς τῶν “ακεδαιμονίων. ὅσπερ ἡγεῖτο 


suffragiis βοῇ fieri solitis apud Spar- cf. 3, 42. οδιαγνώμη duplicem ge- 
tanos fusius exponit Plut. Vit. Ly-  nitivum regit, alterum subjecti, al- 
curgi 26.** E G—ro. terum objecti. * Ex Hk. 

τοὺς πάντας ξυμμάχους. μετὰ τὰ Εὐβοϊκά. i. e. τὸν 
omnium civitatum legati serius con- εὐβοϊκὸν πόλεμον. quo Ath. Euboe- 
vocati et in suffragia missi sunt am sibi denuo subjecerant. v. c. 114. 
(c. 119. et 125.). Ex eodem. et de foedere c. 115., collato c. 23. 

χρηματέσαντες: χρηματίσαι Ex Hk. 
μὲν ἐστι τὸ πρᾶξαι. χρηματίσασϑαι 89. ad 118. Exponit Th. in his 
ὃὲ τὸ κερδᾶναι. καὶ σημείωσαι τὴν capitibus de πεντηκονταετίᾳ, quam 
λέξιν. similiter grammatici Bachman. — vocant grammatici, i. e, de tempore 
niani Anecd. gr. 1. p. 417., 2. p. circiter 50 annorum a secundo bello 
295. S. observari jubet activum  persico ad peloponnesiacum. v. Krü- 
χρηματίξειν, tanquam minus usita- geri Historischphilol. Studien pag. 1. 
tum aliis, ut quod semel usurpet ad 223. 
Xenophon de rep. Ath. 3. ; Herodo- Μυκάλην, promontorium et ur- 
tus autem ejus notione, quam dicit bem Ioniae e regione insulae Sami. 
S., adhibet γροματίζεσθαι 3, 118. v. Herod. 1, 148., Diod. 11, 35. 
et 7, 163. Strab. 14. primis, etc. 

διαγνώμη: διάγνωσις καὶ διά- Λεωτυχίδης. de eo v. Herod. 
κρισις. ἰδικὴ δὲ αὕτη ἡ λέξις. S. T. ad 9., Paus. 8, T.; 8, 52. 
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τῶν ἐν Mvx« À1, Ἑλλήνων. ἀπε χώρησεν.͵ ἐπ᾽ οἰχῦν. ἐχῶν τους 
ἀπὸ Πελοποννήσου ξυμμάχους" οὗ δὲ “«“1}ϑηναῖοι, καὶ οἱ πὸ 
Ἰωνίας καὶ Ἑλλησπόντου ξύμμαχοι. ἤδη ἀφεστηκότες € (UO βα σι- 
λέως. ὑπομείναντες Σηστὸν i ἐπολιόρκουν, Μήδων ἐχόντων. καὶ 
ἐπιχειμάσαντες εἷλον αὐτὴν ἐκλιπόντων τῶν βαρβάρων" καὶ 
μετα τοῦτο ἀπέπλευσα V ἐξ Ἑλλησπόν του ὡς ἕκαστοι κατὰ πολεις. 
᾿Ιϑηναίων δὲ τὸ κοινὸν, ἐπειδὴ αὐτοῖς οἱ βάρβας got éx τῆς χώ- 
ρας ᾿ἀπῆλϑον, διεκομίζοντο εὐϑύς. ὅϑεν ὑπὲ ξέϑεντο, παῖδας: καὶ 
γυναῖκας. καὶ τὴν περιοῦσαν καταύκευ ἥν" καὶ τὴν πόλιν ἀἄνου- 
χοδομεῖν παρεσκε νάξοντο. καὶ τί τείχη" τοῦ τὲ γὰρ περιβόλου 
βραχέα εἱστήκει. καὶ οἰκίαι et μὲν πολλαὶ πεπτώκεσαν. ὀλίγαι 


ὁὲ περιῆσαν, ἐν «ig α ὑτοὶ ἐσκήνησαν οἵ δυνατοὶ τῶν Περσῶν. 


Lacedaemonii et eorum socii, impedire conantes quominus reficiantur 
muri Athenarum, decipiuntur à 'Themistocle. 


Ἂ * (ΟἽ , ^ 
00. Δακεδαιμόνιοι. δὲ αἰσθόμενοι τὸ μέλλον jj AA DOV Z9E- 
σβείᾳ. τὰ μὲν καὶ αὐτοὶ ἤδιον. αν ὁρῶντες μήποτ ἐκείνους. 


1 ἃ 
μητ ἄλλον μηδένα τεῖχος ἔχον τα τὸ δὲ πλέον, τῶν ξυμμα jov 
ἐξοτρυνόντων, καὶ φθι βου "μένων του τὲ νὰ υτικοῦ G ὑτῶν τὸ πλη- 
ϑος. ὃ πρώην οὐχ ὑπῆρχε , καὶ τὴν ἐς τὸν μηδικὸν πόλεμον 
τόλμαν γενομένην. ἠξίουν τε τοὺς u τειχίζειν - ἀλλὰ καὶ 


, 


τῶν ἐξ - (0 Πελοποννήσου uc λλον. ὕσοις ξυ νειστήκει. ξυγκαϑελεῖν 


τῶν ἐν Mv ἀλη. i. e. eorum, τι 00U0v ἣν τῶν TtLyEOY, 


^ar pugnaverant apud Mycalen. cf. κημάτων, ἢ τῶν ἱρῶν, παι 
34, 3. ; 9, 113, τὰν Τα ὧν poov καὶ συγχῶώσι e. 
micus Equ. 339. τοὺς v Πύλῳ στρὰ 90. ux ποτ΄. hoc merito Did. re 
τηγοὺς. idem 764. Pra τὴν Ma stituit, posthabitum a recentioribus 
ραϑῶνι, ut Plato Gorg. 516, d. Mi elossae plurimorum codicum gre. 
τιάδην τὸν Μαραϑῶνι. de re ipsa recte vir sagax ,lls ont adopté la 
v. 3, 10. L, Herod. 9, 114. K. variante urs ἐκείνους, sans remar 
αὐτήν (τὴν Σηστόν). ἡ Σηστὸς quer que le mot μήποτε est trés 
etiam Xenoph. Hell. 1, 2, 13., Ages. expressif contre les Athéniens dont 
2, 26.; sed vwd " veri sunt codi les forces choquaient les Lacédémo 
ces, Hell. t, Bn 5. 0. Σηστὸν « (TEE niens beaucoup plus que celles des 
χοντὰ et τὸν Σηστὸν masculine, ut autres peuples." 
Demosth. 2: !58., 159., et Ephorus τὸ δὲ πλέον , inprimis, αἱ B, 47. 
apud Steph. Byz. v. Σηστὸς. K. πο ὦ ἢ v. recentiores πρίν. quibus 
καὶ οὐκέαϊ. nominativus absol. Did., ne hic quidem falsus judicio, 
quod attinet ad aedes pler: asque, ita respondet ,,Thucydide dit que les 
ita 3, 105. o£ δὲ Ἀκαρνᾶνες, οὗ uiv alliés redoutaient les forces navales 
—, οἵ δὲ —. cf. 4, 71. et ibi Duk. des Athéniens, qui naguere n'exi 
E G. S. καὶ οἰκέαι: ἀντὶ τοῦ »(- staient pas: 0 πρώην ovy ὑπῆρχε 
XL». (hoc minus recte.) Ὅμηνος et l'on sait que πρώην signifie un 
(Od. μ΄, T3.) of δὲ δύω σκπόπελοι, fait récent, χϑὲς καὶ πρώην, tandis 
ὁ μὲν etc. que le mot ziv est ordinairement 
πεπτώκεσαν boni libri et ple- employé pour désigner un temps 
rique editores pro vulgato ἐπε — 0 ποὶν χρόνος, Thuc.; ἐν 


πτωπεσα ν. τοις δύτοις αἀποχειτῶν γραάφεντα 


ὀλίγαι δὲ περιῆσαν. augens πρὶν 1 πρὸ ἐτῶν μυρίων, Lucien 
etiam rem Herod. 9, 13., ὑπεξεχω- 1, 535." 
ce, inquit (dicit autem Mardonium), ξυνειστήκει: περίβολος δηλον 


ἐμπρήσας τετὰς ᾿Αϑήνας, καὶ εἴ κού τι. S. imo τὰ τείχη supplendum 
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μετὰ σφῶν τοὺς περιβόλους" τὸ μὲν βουλόμενον καὶ ὕποπτον 
τῆς νώμης οὐ δηλοῦντες ἐς τοὺς ᾿Αϑηναίους , ὡς δὲ τοῦ βαρ- 
βας Qov, εἰ αὖϑις ἐπέλϑοι. οὐκ ἂν ἕξοντος ἀπὸ ἐχυροῦ ποϑεν, 
ὥσπερ νῦν ἔχ τῶν Θηβῶν. ὁρμᾶ ἴσϑαι" τήν τε Πελοπόννησον 
πᾶσιν ἔφασαν ἱκανὴν εἶναι ἀναχώρησίν τε, καὶ ἀφορμήν. ot δ᾽ 
49m "C LOL Θεμιστοκλέους γνώμῃ τοὺς μὲν “ακεδαιμονίους ταῦτ 
εἰπόντας , ἀποκρινάμενοι , ὅτι 7 ἕμψουσιν ὡς αὐτοὺς πρέσβεις 
περὶ ὧν λέγουσιν. ευϑυς ἀπήλλαξαν" ἑαυτὸν δ᾽ ἐχέλευεν ἀπο-- 
στέλλειν ὡς ταχιστα 0 Θὲ μιστοκλῆς ÉG τὴν. “ακεδαίμονα. ἄλλους 
ὃξ πρὸς ἑαυτῷ ἑλομένους πρέσβεις μὴ εὐϑὺς ἐχπέμπειν , ἀλλ᾽ 
ἐπισχεῖν μέχρι τοσούτου, ξως ἃ ν τὸ τεῖχος ἱκανὸν αἴρωσιν ὥστε 
ἀπομάχεσθαι. ἔκ τοῦ ἀναγκαιοτάτου ὕψους" τειχίζειν δὲ πάντας 
πανδημεὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει. καὶ α ὑτοὺς . καὶ γυναῖκας. καὶ παῖ- 
δας. φειδομένους μήτε ἰδίου. μήτε δημοσίου, οἰκοδομήματος; 
ὅϑεν τις ὠφέλεια ἔσται. ἐς τὸ ξ07}01 . ἀλλὰ χαϑαιροῦντας πᾶντα. 
καὶ 0 μὲν ταῦτα διδάξας. καὶ ὑπειπὼν τἄλλα ὅτι αὐτὸς τὰ (κεῖ 
zt Q« oL, ὥχετο᾽ καὶ ἐς τὴν “ακεδαίμονα ἐλϑὼν οὐ προσῇει πρὸς 
τὰς ἀρχὰς. ἀλλὰ διῆγε. καὶ προὐφασίξετο" καὶ, ὁπότε τις αὐτὸν 
ἔροιτο τῶν ἐν τέλει ὄντων. ὃ τι οὐκ ἐπέρχεται ἐπὶ τὸ XOLVOV, 
ἔς / τοὺς ξυμπρέσβεις ἀναμένειν. ἀσχολίας δέ τινος οὔσης αὐ- 
τοὺς ὑπολειφ uva: προσδέχεσϑαι μέντον ἐν τάχει ἥξειν, καὶ 
ϑαυμάξειν. ὡς οὔπω πάρεισιν. 


2 


est ex verbo τειχίζειν. ut c. 91. in λασσοντι τῆς yv. 9, 10., τῆς yv. τὸ 
ve rbis καὶ ἤδη vwvosg Aa μβάνει. Bk.. ϑυμούμενον 71, 68.) quod ad histo 
P. et G—r. secundum aliquot libros riam spectat, adi Diodorum 11., Ne 
εἴστηκει. sed ipseG—r. ,, Vulgatam, potem 'Themistocle.'^ W, — ἕξον 
inquit, ,hon male tuentur Arn. et τος. perperam libri ἔγοντος. 

Did., moenia urbis affirmantes recte αναχώρησι v , locum, praesidium, 
dici ξυστηναι slve consistere ( to quo se recipiant, et ἀφ oopnv, unde 
stand or hold together, to exist ger nes pro usu belli. E B—ro. 
unruined — murailles étant debout, cigoGLv. praesens pro | futuro, 
conservées), cum praesertim scriptor ut c. 126. ἐσαχούωσι pro ἐσακοῦύ 
modo mentionem fecerit moenium  6o06:, «quod quidem ibi ostendunt 
Athenarum, quorum exigua tantum plures codd.; sed alterum est vivi 
pars integra mansisset et περίβολος dius et velut ex oribus dicentium 
non esset continuus (ov $vvéorg). 4  sumtum. 


| τὸ βουλόμενον pro τὴν βού i ὥστε " ὕψους. ordo ὥστε ἄπομ. 
λησιν. ,,Dionysius Hal. Epist. 2. ad ὕψους ἔκ τοῦ ἀναγκαιότατον, ut ex 
Ammaeum ὃ. 10. inter idiotismos alto pugnare, summa mnceccssitate 
"Thucydidis et hoc recenset, neque compulsi, possint. MHeilmann. ..bis 
propterea non adhibet in Antiqq., die Mauer so hoch aufgeführet, dass 
ut 7, 24. πολέμιον uiv τὸ βουλόμε- man sich im hóchsten Nothfall davon 
vov ὑμῶν ἡγούμενος, δειλὸν δὲ τὸ  Wehren kónne.* notus ἔκ praeposi- 
δυνάμενον, 9,9., et alibi. (ipse Th., tionis adjectivo junctae usus prO φᾷ 
notante K.. 1. 36. τὸ δὲ “διὸς, τὸ ϑὰρ verbio. male alii να γκαιότατον υψο 
σοῦν, pro δέος, ϑράσος, Eurip ides dictum putant. 

Iph. A. 1156. [1270.] οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ gun yt, tempus extraxit, ut Xe- 
κείνου βουλόμενον ἐλήλυϑα, et 337. nophon Anab. 1, 2, 11. ὁ ó& ἐλπίδας 
[386.] τὸ λελογισμένον παρείς: τὸ λέγων διῆγε. »μοσπη laudavit 'Tho 
pt autem τῆς γνώμης. ut τὸ 0Q- mas Mag., ut probaret . διά γξιν esse 


L) E. 2 ' 
γιξομενον τῆς yv. . 9, 59., ἐν τῷ διαλ- βραδύνειν.““ G. 











8S 


Tandem ipse aperit dolum, liberumque in gerendis rebus suis judicium 
Atheniensibus vindicat. 


91. Οἱ δὲ ἀκούοντες τῷ μὲν Θεμιστοκλεῖ ἐπείϑοντο διὰ 
φιλίαν αὐτοῦ" τῶν δὲ ἄλλων ἀφικνουμὲ νων, καὶ σαφῶς κατη- 
γορούντων. ὅτι τειχίξεταί τε; καὶ ἤδη ὕψος λαμ βάνει, οὐκ ELyOV 
ὕπως χρὴ ἀπιστῆσαι. γνοὺς 0b ἐκεῖνος κελεύει αὐτοὺς μὴ λό- 
yotg μᾶλλον παράγεσϑαι 1] πέμψαι σφῶν αὐτῶν ἄνδρας. οἵτι- 
ψὲς χρηστοὶ, καὶ πιστῶς ἀπαγγελοῦσι σκεψάμενοι. ἀποστέλλοι-- 
σιν OUV* καὶ περὶ αὐτῶν ὁ Θεμιστοκλῆς τοῖς 48ϑη vous xQ' "que 
πέμπει. κελεύων ὡς ἥκιστα ἐπιφανῶς κατασχεῖν , καὶ μὴ cipei- 
vat, πρὶν ἂν αὐτοὶ πάλιν κομισϑῶσιν: (ἤδη 7 ἀρ καὶ ἧκον 
αὐτῷ ol rti ce. "ABodvvyós τε ὁ Δυσικλέους , καὶ 4ρυ- 
στείδης « Αυσιμάχου, ἀγγέλλοντες ἔχειν ἱκανῶς τὸ τεῖχος “) 
ἐφοβεῖτο, γὰρ μὴ οὗ “ἰχκεδαιμόνιοι σφᾶς. ὁπότε σαφῶς ἀχού- 
σειαν, οὐκέτι ἀφῶσιν. οἵ τε οὖν ᾿4ϑηναῖοι τοὺς πρέσβεις. ὥσπερ 
ἐπεστάλη. κατεῖχον" καὶ ὁ Θεμιστοκλῆς ἐπελϑὼν τοῖς “ακεδαν- 
μονίοις ἐνταῦϑα δὴ φανερῶς εἶπεν. OTL ἢ | μὲν πόλις σφῶν τε-- 
τείχισται ἤδη. ὥστε ἱκανὴ εἶναι σώξειν τοὺς ἐνοικοῦντας εἰ δέ 
τι βούλονται “ακεδαιμόνιοι ἢ οἱ ξύμμαχοι πρεσβει ὕεσϑαι παρὰ 
σφᾶς, ὡς πρὸς διαγιγνώσκχοντας τὸ λοιπὸν ἰέναι τά τε σφίσιν 
αὐτοῖς ξύμφορα, καὶ τὰ xoa. τήν τε γὰρ πόλιν ὅτε ἐδόκει 
ἐκλιπεῖν ἄμεινον εἶναι, καὶ ἕς τὰς ναῦς ἐσβὴ ναι. ἄνευ ἐκείνων 
ἔφασαν γνόντες τολμῆσαι" καὶ ὅσα αὖ μετ΄ ἐκείνων βουλεύεσϑαι, 
οὐδενὸς ὕστεροι γνώμῃ φανῆναι. δοκεῖν οὖν σφίσι καὶ νῦν 
ἄμεινον εἶναι τὴν ἑαυτῶν πολιν τεῖχος ἔχειν. αὶ ἰδέα τοῖς πο- 
λίταις καὶ ἐς τοὺς πάντας ξυμμάχους ἀφελιμώτερον ἔσεσϑαι. 
οὐ γὰρ οἷόν T εἶναι μὴ ἀπὸ ἀντιπάλου παρασκευῆς ὅμοιόν τι 
7 ἴσον ἐς τὸ κοινὸν βουλεύεσ σϑαι: ἢ πάντας οὖν ατειχίστους 
ἔφη χρῆναι ξυμμαχεῖν, ἢ καὶ τάδε νομίζειν ὀρϑῶς ἔχειν. 


Lacedaemonii delusi clam indignantur. 


Ἁ » , 3 AP "* 2 ^J μ ) , ; 
99. Οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι ἀκούσαντες ὀργὴν μὲν φανερᾶν 


0l. τῶν δὲ ἄλλων ἀφικν. cum fov. μετ᾽ £x. ,,ad ἔφασαν int, The- 
Lacedaemoniorum legati jam c. 90.  mistocles ejusque collegae. a quo 
rediisse narrentur, Átheniensium au- verbo sequentia pendent.4 Ex Hk. 
tem adventus infra diserte comme- o j γὰρ οἷόν τε εἶναι: ἐὰν 
moretur, de his quidem utrisque ac- μὴ ἔχωμεν, φασὶ, τεῖχος, ὡς οἵ ἄλ. 
cipi nequit oí ἄλλοι, sed de aliis dos. μέλλομεν οὐδὲ τὴν αὐτὴν γνώ- 
quibusvis Athenis commeantibus. ar- μην ἔχειν ἐν τοῖς πολέμοις" Poue 
ticulus abesse posset, nisi scriptor γὰρ πολεμίων διδόντων ἡμῖν μὲν 
indicare voluisset, omnes alios, qui- δόξει μὴ μάχεσθαι, dilà emivà: 
cunque inde venissent, idem nun- 55, ὡς μὴ ἔχουσι τεῖχος, τοὺς δὲ 
tiasse. c. 95. αδικία κατηγορεῖτο ἄλλοις πολεμεῖν. οὐ γὰρ ἐνδέχεται, 
αὐτοῦ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων τῶν ἄφι- τὸν μὴ ὄντα ἴσον τῶν ἄλλων (parem 
xvovuévay. — $306 λαμβά pe w ceteris, I. e. pariter instructum, ἀπὸ 
4, 69. αἴ οἰκίαι ὕψος λαμβάνουσαι. ἀντιπάλου παρασκευῆς), ϑαρσῆσαι 
Ex Hk. cf. ann. ad "pt^wupin - 90. xcr' ἐκείνους, καὶ ὅμοιόν τι ἀπο- 

καὶ — “βουλεύεσθαι. i. e. καὶ 


φήνασϑαι. S. 
ὅσα αὖ ἦν τοιαῦτα, ὥστε αὐτοὺς ᾿ 
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οὐκ ἐποιοῦντο τοῖς ᾿ἡϑηναίοις, (οὐδὲ γὰρ ἐπὶ χωλύμῃ. ἀλλὰ 
γνώμης ? παραινέσει δῆϑεν τῶν κοινῶν. ἐπρεσβεύσαντο, ἅμα δὲ 
καὶ προσφιλεῖς ὄντες ἕν τῷ τύτε διὰ τὴν ἐς τὸν Μῆδον προϑυ- 
μίαν τὰ μάλιστα αὐτοῖς ἐτύγχανον.) τῆς μέντοι βουλήσεως 
ἁμαρτάνοντες ἀδήλως ἤχϑοντο- οἵ τε πρέσβεις ἑκατέρων ἀπῆλ-- 
Sov ἐπ᾽ οἴκου ἀνεπικλήτως. 


Plura de modo, quo muri Athenarum exstructi sunt, et de 'T'hemistoclis 
sic agentis consilio. 


93. Tovro τῷ τρόπῳ οἱ ᾿4ϑηναῖοι τὴν πόλιν ἐτείχισαν 
ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ. p) δήλη ἡ οἰκοδομία ἔτι καὶ νῦν ἔστιν ὅτι 
κατὰ σπουδὴν ἐγένετο" οἵ γὰρ ϑεμέλιοι παντοίων λέϑων ὑπό-- 
κξινται, καὶ οὐ ξυνειργασμένων ἔστιν ἡ. ἀλλ᾽ ὡς ἕκαστοί ποτε 
προσέφερον. πολλαί τε στῆλαι ἀπὸ σημάτων καὶ λίϑοι εἰργα- 
σμένοι ἐγκατελέγησαν. μείζων γὰρ ὁ περίβολος πανταχῆ ἐξήχϑη 
τῆς πόλεως. καὶ διὰ τοῦτο πάντα ὁμοίως κινοῦντες ἠπείγοντο. 
ἔπεισε δὲ καὶ τοῦ Πειραιῶς τὰ λοιπὰ ὁ Θεμιστοκλῆς οἰκοδο-- 
μεῖν. (ὑπῆρκτο δ᾽ αὐτοῦ πρότερον ἐπὶ τῆς ἐκείνου ἀρχῆς, ἧς 
κατ ἐνιαυτὸν .4ϑηναίοις ἡρξε.) νομίζων. τό τε χωρίον καλὸν 
εἶναι. “λιμένας ἔχον τρεῖς αὐτοφυεῖς, καὶ αὐτοὺς ναυτικοὺς γε- 
γενημένους μέγα προφέρειν ἐς τὸ κτήσασϑαι δυναμιν. τῆς γὰρ 
δὴ ϑαλάσσης πρῶτος ἐτόλμησεν εἰπεῖν ὡς ἀνϑεχτέα ἐστὶ, καὶ 
τὴν ἀρχὴν εὐϑὺς ξυγχατεσκεύαξε. καὶ ῳκοδόμησαν τῇ ἐκείνου 
γνώμῃ τὸ πάχος τοῦ τείχους. ὅπερ νῦν ἔτι δῆλόν ἔστι περὶ 
τὸν Πειραιᾶ. δύο γὰρ ἄμα χξαι ἐνάρτιοι ἀλλήλαις τοὺς τῶν; 


92. ἐπὶ κωλύμῃ. κωλύσει. ἰδία μείξων: τοῦ προτέρου δηλονότι. 
δὲ ἡ λέξις Θουκυδίδου. S. cf. Hero- ὁμοίως: καὶ κοινὰ, καὶ ἵερά. S. 
dian. 8, 1. etc. κινοῦντες, moventes, ever- 

τῶν κοινῶν. perperam libri v tentes. 
et & adscripto inter se permutatis, ὑπήῆρκτο δ᾽ αὐτοῦ, initium 
ut passim, τῷ κοινῷ. etiam in scho- ejus factum erat: nam ὑπάρχειν 


lio scribendum est τῶν κοινῶν, cui 
cengruit interpretatio ὑπὲρ τοῦ μοι- 
νοῦ. γνώμης παραινέσει τῶν 
κοινῶν, consilio dato de rebus 
communibus. 

ἀνεπικλήτως: ἀκατηγορήτως, 
μηδὲν ἐγκληϑέντες. S. legati Athe- 
niensium ephoros argento corrupe- 
runt secundum 'lheopompum apud 
Plut. Themist. 19. E K. 

93. καὶ οὐ ξυνειργασμένων, 
non redactorum in formam quadra- 
tam; contra εἰργασμένοι λίϑοι sunt 
politi, elaborati. ceterum in his pas- 
sive usurpatur perfectum hujus verbi, 
ut 7, 70. extr. κεχτημένης, et c. 2. 
praesens βιαξόμενοι. Hk. 

ἄπο σημάτων. Corn. Nepos 
Them. 6. Quo factum est, ut ike- 
niensium muri ex sacellis sepulcris- 
que constarent. 


est incipere, etiam cum genitivo, cui 
junctum plerumque imperare, prae- 
esse significat. Archon fuit Themi- 
stocles olymp. 71, 4., ante Chr. nat. 
493. cf. Nepos Themist. c. 6. Hk. 

λιμένας — αὐτοφυεὲς. (ἤγουν 
οὐ χειροποιήτους. S.) hi portus tres 
nativi vocabantur Κανϑάρου λιμὴν, 
ἀφροδίσιον, et Ζέα: v. S. Comici ad 
Pac.145., et Hesych. v. Ζέα. Osian- 
der Observ. in Thuc. fasc. 2., p. 9. 
,et illum locum se nauticos factos 
valde promoturum esse ad potentiam 
consequendam. —  zoogéosiv 
dictum est ut προγωρεῖν c. 127., 
ubi v. ann. 

νῦν ἔτι, finito bello pelop., quo 
tempore commentarios "M adorna- 
bat Th. v. 2, 13. extr., 5, 26. Hk. 

£v dori οι. inepte libri δύο γὰρ 
ἅμαξαι ἐναντίαι ἀλλήλαις τοὺς AL- 
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ἐπῆγον" ἐντὸς ὃξ οὔτε χάλιξ, οὔτε πηλὸς nv, ἀλλὰ ξυνῳκοδο- 
μημένοι μεγάλοι λέϑοι: καὶ ἐν τομῇ ἐγγῶνιοι, σιδήρῳ πρὸς ἀλ- 


λήλου ς τὰ ἔξωϑεν καὶ μολὺ pàóo 


μαλιστα ἐτελέσθη, οὐ διε νοεῖτο᾽" 


Á, 


δεδεμένοι. τὸ δὲ ὕψος ἥμισυ 


ἐβούλε τὸ γὰρ τῷ μεγεϑει καὶ 


D 


τῷ πάχει ἀφισταναι τὰς τῶν πολεμίων ἐπιβολάς ανϑρώπων 
τὲ ἐνομιξε ν ὀλίγων, καὶ τῶν ἀχρειοτὰ τῶν, ἀρκέσειν τὴν φυλα- 


xn, rovg δ᾽ ἄλλους ἐς τὰς ναῦς 


ἐσ βησεσϑαι. ταῖς γα Q ναὺ σὶ 


μάλιστα προσέχειτο. ἰδὼν. ὡς ἐμοὶ dox: [, τῆς | βασιλέως στρα- 
τιᾶς τὴν κατὰ ϑαάλασσαν ἔφοδον εὐπορωτέρα ν τῆς κα τὰ γὴν 
οὐσαν" TOV τὲ Πειραιᾶ ὥφε ελιμώτερον ἐνομιεξε τῆς ἄνω πόλεως: 
καὶ πολλάκις τοῖς 4ϑηναίοις παρήνει. ἣν ἄρα ποτὲ κατὰ γὴν 


"y 


βιασϑῶσι. xav τας £g αὐτὸν ταῖς ναυσὶ πρὸς ἅπα ντας ἂν Ü- 
ίστασϑαι. ““ϑηναῖοι μὲν ου ν οὕτως ἐτειχίσϑησα p. καὶ τἄλλα 


χατεσκευάξοντο εὐθὺς μετὰ τὴν Μήδων ἀναχῶρησιν. 


ϑους ἐπῆγον. quid, quaeso, ad rem 
plaustra adversa? imo junctis opus 
fuit ad vehendum lapides majores; 
idque significat ἐνάρτιοι . verbum 
ἅπαξ quidem, opinor, λεγόμενον, sed 
rite ductum ab ἐνάρω, sicut ἄρτιος 
ab ἄρω: quod alter scholiastarum 
sic interpretatur συνεξζευγμέναι διὰ 
τὰ μεγέϑη τῶν λίϑων. coaluerunt 
enim ἢ. l. duo scholia, quorum alte 
rum ὑπαντῶσαι ἀλλήλαις spectat ad 
ἐναντίαι. inventum illud a scriptore 
in exemplari suo, v et o litterarum 
permutatione haud insolita. semsit 
difficultatem τοῦ ἐναντίαι MHeilm., 
persensit Reisk. apud Abresch. Di 
luc. p. 105., sed temere suasit 6v? 
ἡμμέναι: dubitabat etiam K. 
q«4Àt5,  caementa ( Bruchsteine 
und σευ. quibus veteres stru 
cturae soliditatem efüicere solebant. 
v. interpp. ad Horat. 3. Carm. 1, 
39., Virg. Aen. 9, 711. 
ἐν τομῇ: διὰ τομῆς 
ἐγγώνιοι, locis, quibus incisi 
erant, angulati (eckig zu; rehauen, 
an den behauenen Ecken  winkel 
recht). 2, 76. απὸ τῆς τομῆς, |. e. 
an den Spitzen, wo die Balken ab 
geschnitten waren. EK G-—ro, 
ἐπιβολάς: 5m. Gets. pleri 
que codd. et editores ion Ἰὰς, sed 
recte Did. ,,Le mot ἐπιβὸν L5 signifie, 
comme on sait, un projet caché, 
comme nous lisons liv. 4, 
ui v 0rv ἐπιβουλὴ TOL Ur) TO potat 
&trro. dans le passage, qui nous oc 
cupe, on voit au contraire jue 'Th. 
par ἐπιβολὰς entend les itque de 
l'ennemi; les mots mémes μεγέϑει et 


itt mre eina 


πάχει, qui précédent ὁ ἐπιβ JoAeg, don- 
nent à ce dernier un sens auti] 
si je puis m'exprimer ainsi. nous 
lisons dans Diodore de Sicile, liv. 
11, S. 64. ταύτης μὲν τῆς ἐπιβολῆς 
ἐπέ στησαν, et dans Plutarque in 
Caesare ἐπιβολῆς τοσούτων ἱππέων 

ἐνομένης. 

ὁλέγ e) TV ud Lesage - Me οἷοι 
γερόντων x. παίδων. 2, 13, 6. ro 
σοῦτοι γὰρ iq ὑλασσον απὸ τὲ τῶν 
ποξ σβυτά τῶν x. τῶν νεωτάτων. ubi 
Dan. νέων, quae videtur glossa TOU 
νεωτέρων: quare scribam τῶν πρὲ 
σβυτέρων X. T. νεωτέρων, et ad ean 
dem faciem si codd. h. l. praeberent 
cyo storéoov, id mallem, quoniam ne 
hic quidem « dicuntur imbecillimi, sed 
simpliciter F adn cf. 105., Matth. 
gr. S. 457, 

a 0 κέσειν. forma futuri att. 
spreta. Hk. ! 

προσέκειτο, ἐδων: 
cT006tLy6, vO ἤσο C. M. T: Gv 
cT0Às0G. 7 ἄνω πόλις est ΤΣ | urbs 
Athenarum cum arce, altius sita quam 
portus. cf. 9. 48, 1.5 4, 66, 8. E P. 
— ἐτειγχίισθησαν: τῷ τείχει 7E: 
ριεφυλάχϑησαν. passivum notione 
medii, ut Soph. Oed. R. 115., Eu 
rip. Heracl. 1399., Herc. tur. 109., 
Xenoph. Cyr. 1, 4, 15. (& Σποίητο). 
marg. Steph. AO nvat , e glossa, ut 
opinor. | | 

v "* XxarcGxtvatovro: τὰ 
ἰδιωτικὰ " καὶ Ot ναοὶ ( rot ^ ναοὺς) 
δηλονότι. S. , Nous entendons par 
κατ. élever des édifices, des rem 
parts, On retrouve ce mot emp loyé 
dans le méme sens liv. 4, S. 75. 


Τ7). 
i 
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Graecorum expeditiones contra Cyprum et Byzantium. 
9 Í y?WTr/aM rro ANM 7 PE , 
i. Παυσανίας δὲ ὁ Κλεομβρότου éx “κεδαίμονος στρα-- 
τηγὸς τῶν EAÀÀQvov ἐξεπεμφϑη μετὰ εἴχοσι νεῶν ἀπὸ Πελο- 


ποννήσου" ξυνέπλεον δὲ χαὶ 


τῶν ἄλλων ξυμμάχων πλῆϑος" 


4ϑηναῖοι τριάκοντα ναυσὶ. καὶ 
καὶ ἐστρα τευσαν ἐς Κύπρον, 


καὶ αὐτῆς τὰ πολλὰ κχατεστρέψαντο: καὶ ὕστερον ἐς Βυζάντιον 
ήδων ἐχόντων. καὶ ἐξεπολιόρκησαν. 


» E 
Pausaniae violentia offensi Graeci Atheniensibus principatum deferunt, 
patienter id ferentibus Lacedaemoniis taedio belli, et illum Spartae 
injuriarum accusant, quarum tamen maximarum absolvitur. 
05. " E 
ἄλλοι a τῇδε τῇ ἡγεμονίᾳ ἤδη βιαίου ὄντος αὐτοῦ οἵ τὲ 
T, J 
Eus: Borddns. ἤχϑοντο. καὶ οὐχ ἥκιστα οἵ Ἴωνες: καὶ ὅσοι 
tz (cO G , 
εῶς νεωστὶ ἠλευϑέρωντο : φοιτῶντές τε πρὸς τοὺς 


* 


Pe M ὡς ἡγεμόνας σφῶν γενέσϑαι κατὰ τὸ 
] ἐπιτρέπειν, ἥν που βιάξηται. [ δὲ 
Ἄϑηναῖοι ἐδέξαντό τὲ τοὺς λόγους. καὶ προσεῖχον τὴν γνώμην 
ὡς οὐ περιοψόμενοιυ., τἄλλα τε “καταστησόμενοι., ἢ φαίνοιτο 
ἄριστα αὐτοῖς. ἐν τούτῳ δὲ οὗ “ακεδαιμόνιοι μετεπέμποντο 
Παι υσανίαν, ἀνακρινοῦντες ὧν πέρι ἐπυνϑάνοντο. καὶ γὰρ ἀδι- 
xL πολλὴ κατηγορεῖτο αὐτοῦ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων τῶν ἀφικνου- 
μένων. καὶ τυραννίδος μᾶλλον ἐφαίνετο μίμησις ἡ στρατηγία. 


ξυνέβη TE αὐτῷ καλὲ εἴσϑαί τε 


ἅμα. καὶ τοὺς ξυμμάχους τῷ 


ἐκείνου ἔχϑει παρ᾽ “ϑηναίους μετατάξ GÜcL πλὴν τῶν ἀπὸ 
Πελοποννήσου στρατιωτῶν. ἐλϑὼν δὲ ég caf nAA τῶν “μὲν 
ἰδίᾳ πρὸς τινα ἀδικημάτων εὐϑύνϑη. τὰ δὲ μέγιστα ἀπολύεται 
μὴ ἀδικεῖν" κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ οὐχ ἥκιστα Μηδισμὸς, καὶ 


ἐδόχε 3 σαφέστατον εἶναι xci 


ἐκεῖνον μὲν OUXETI ἐχπέμπουσιν 


D 


Ἁ 
ἄρχοντα. “όρκιν δὲ “καὶ ἄλλους τινὰς μετ᾽ αὐτοῦ. στρατιὰν 
ξΎΟ ᾿ ) Γ 
χ ντας οὐ πολλήν" οἷς οὐκέτι ἑἐφρίεσα P οἱ ξύμμαχοι τὴν ἢ "ει 0-- 
uc 


AvrevOQov UZrO ηυτιληναίων ILEÀ - 


ΓΥΥΥ ^ mr A^ X 
λουσὴς πατασχευαζεσῦαι,.. qui est 


clairement expliqué méme liv. 
52.'* Did. 

05. ἐν 750877 nytuovic. in 
plerisque editionibus haec verba cum 
fine praecedentis capitis junguntur, et 
cap. 95. incipit ita Hà δὲ βιαίου 
ῦντος αὐτοῦ. quam r; ationem defendit 
Poppo hoc inprimis argumento, quod 
aliter ἀσύνδετος sitoratio. sed prae 
terquam quod ea verba multo aptius 
sequentibus quam anteced« entibus jun- 
guntur, σύνδεσμος quidem h. l. mihi 
desiderari non videtur, cum progre- 
diatur scriptor ad Pausaniae "red 
accuratius enarrandas, quod novum 
quod lam est episodium. et licet fere 
asyndetis abstineat 'T'h., tamen 3, 27. 
habes ὁ Σαάλαιϑος pro o μὲν AX. 
de Pausaniae ferocia vid. Plutarch. 


Aristid. c. 23., Cim. c. 6. Hk. 


""- 


πρ οσεῖχον τ ὴ νγ v 6 μὴν ὡς 
οὐ περ.; advertebant animum, ut 
qui rem nom cssent neglecturi. simi- 
liter, notante Did., 5, 73. καὶ προσ- 
εἶχον τὴν ye ἢν; ὅπως ἀκριβῶς τι 
εἴσομαι. et 3, 28 πρὸς τοὺς A9 - 
ναΐους ἤσσον Fran τὴν γνώμην ὥστε 
ξυμβαίνειν. alias studiosi alicujus rel, 
vel benevoli, dicuntur γνώμην sive 
vovv προσέχειν τινὶ. velint apud Xe- 
nophontem Cyr. 2, 1, 21.5 Hell. 
B In NA 


πλὴν — στρατ. oL γὰρ Πελο- 
ποννήσιοι πυπήκουον τῶν Μακεδαι- 
μονίων. S. 

εὐϑύνϑη. cum sequatur τὰ δὲ 
μέγιστα ἀπολύεται. quod ad Medi- 
smum pertinet, εὐϑυύυνϑη recte in- 
tellexeris κατεδικάσθη, in privatis 
causis condemnatus est. Ex Hk. 
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GP d 


νίαν- οἵ ὃὲ αἰϑόμενοι ἀπῆλθον: καὶ ἄλλους οὐκέτι ὕστερον 
s " "B 


? 


ἐξέπεμψαν ot “Μακεδαιμονιοι, φοβούμενοι μη σφίσιν Ot 


LI ^ 


&ELOVTEG 


" j | ke Vae P v^wtreai »stOOv. 7 αλ-- 
χείρους γίγνωνται, (περ καὶ £v τῷ Παυσανίᾳ ἐνεῖδον.) ἀπ 


; ν "(diea WR HePRE Y καὶ ὺς ᾿ϑηναίους 
λαξείοντες δὲ καὶ τοῦ μηδικοῦ πολέμου. καὶ τοὺς ^U ε 


, 


^ 9 ) τ' f. ? τῶ : ΤΊ 
ὌΡ ^ χανοὺς ἐξηγεῖσθαι. καὶ σφίσιν ἐν τῷ τοτὲ ETLTI] 
νομίζοντες ἱκανοὺς ἐξηγ , ; 


δείους. 


Principatum adepti Athenienses sociis tributa et naves praebendas im- 


perant. 


" ' 
"Á "T i A! " " a£ “ον Ls MU "nn PM 
96. Παραλαβόντες δὲ οἵ “4ϑηναῖοι τὴν ἡγεμονίαν TOUT( 
τῷ τρόπῳ. ἑκόντων τῶν ξυμμαχῶν διὰ τὸ Παυσανίου μῖσος, 
4 j 4, 9: 


" 


ἕταξαν. ἃς τὲ ὃ 


δει παρέχειν τῶν πολεῶν χρηματὰ πρὸς TOV 


' - " | M ᾿ ; , WA ? " 3 
βάρβαρον, καὶ ἃς ναῦς" πρόσχημα γὰρ v ἀμύυνεσϑαι ὧν EG 
l Ww γ , - w d » 


^ 


Sov, δηοῦντας τὴν βασιλέως χῶραν. καὶ Ἑλληνοταμίαι ἘΠΕ 
πρῶτον ᾿4ϑηναίοις κατέστη ay, ot ἐδέχοντο τὸν φόρον οὕτω 
γὰρ ὠνομάσϑη τῶν χρημάτων ἡ φοθᾶ. ἣν δ᾽ ὁ πρῶτος p dde 
ταχϑεὶς τετρακόσια τάλαντα καὶ ἑξηχοντα΄ ταμιεῖον Té jAosg 
ἦν αὐτοῖς, καὶ ξύνοδοι ἐς τὸ ἱερὸν ἐγίγνοντο. 


αἰϑόμενοι, excandescentes, quia 
se contemtos videbant prae Athenien- 
sibus. libri € et c? confusis, ut apud 
Antiphanem Philothebano Athen. L 
14., p. 623, a, αἰσθόμενοι, quasi age- 
retur res occultior (v. cap. 90. etc.), 
cum palam socii Lacedaemoniis abro- 
rarent principatum. 510 αἴϑεσθαι 
ἔρωτι dixit Xenophon Cj τ. 9, l, 16., 
αἴϑων ὑβριστὴς Soph. Ajace 1014., 
et ibidem 218. ἀνδρὸς αἴϑοπος, epi 
grammatarius apud Brunck. Anal. 3., 
p. 82. αἴϑειν χόλον, etc. 

ἀπαλλαξείοντες: ἀἁπαλλακτι- 
κῶς ἔχοντες. τουτέστιν ἐπιϑυμοῦντες 
ἀπαλλαγῆναι. 8. verbum Thucydi- 
deum. cf. M, 89. 

ἐν τῷ τότε. ita Th. c. 92. et 4, 
12. vulgo ἐν τῷ τότε παρόντι, quod 
affectatum est, nec magis graecum 
quam germanicum, si quis dicat ,,in 
der damaligen Gegenwart ;*^ sed vel 
dicendum ἐν τῷ τότε, ut hic noster, 
i.e. τότε, vel ἐν τῷ παρόντι, ut Xe- 
nophon Cyr. 2 4 LÀ cancellavit K. 
τὸ x«g., et delendum putabat. S. ἐν 
τῷ τότε παρόντι: tv ἐνισταμενῷ 
χρόνῳ, quae est interpretatio verbo- 
rum ἐν τῷ παρόντι, ut videtur legisse 
in suo exemplari , neque in lemmate 
habuisse τότε, quod recentior aliquis, 
vulgatos tum secutus libros, alleverit. 

96. πρόσχημα: πρόφασις. S. 
praetextus, ut Soph. El. 486., He- 
rod. 4, 167.; 6, 41., 133., qui tamen 
et affini significatione, qua est or- 


namentum , καλλωπισμα, vocabulum 
usurpavit 5, Z2. ut Soph. ibidem 
643.. Comicus Ran. 864. 

duvvrcéquoi. recentiores secun- 
dum aliquot libros ἀμύνασθαι: sed 
recte, opinor, Did. Sls ont adopté 
la variante ἀμύνασθαι, sans remar- 
quer qu'il ne s'agit pas ici de se 
venger une seule fois, mais souvent, 
δηούῦντας τὴν βασιλέως χώραν." | 

pv δὲ —  εξηήκοντα. delectus 
fuit Aristides ab universa Graecia, 
qui constitueret, quantum pecuniae 
quaeve civitas daret ad classes aedi- 
ficandas, exercitusque comparandos. 
ejus arbitrio quadringenta et sexa- 
ginta talenta quotannis Delum sunt 
collata. v. Nep. Arist. 3., qui hunc 
locum ante oculos habuit. (cf. Plut. 
Arist. 24., Diod. 12, 40., et ipse 
ΤῊ. 5, 18.) Ex Hn. et G. ,,Periclis 
temporibus tributum auctum est ad 
600 talenta (v. 2, 13., Plut. 1. c.), 
et aerarium Delo Athenas delatum.** 
Ex Hk. ,,Als der gemeinschaftliche 
Schatz Ol. 87, 1. (ante Chr. nat. 
456.) nach Athen verlegt wurde, 
enthielt er ungefáhr 8000 "Talente 
nach Diod. 12, 38.; 10000 nach 12, 
40.; mehr nach 12, 54&.* E K. 

EvvoOot, conventus legatorum. 
»qui σύνεδροι vocantur apud [50- 
cratem 8, 29. cf. Bk. Anecd. p. 302, 
14., Th. c. sequente, Diod. 11, 41. 
E K. 


τὸ ἱερόν. Apollinis Delii. sole 
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w* αν... "r ω * . 
Significat "Thucydides, quo modo Athenienses tantam potentiam consecuti 
sint, e£ cur ipse hunc inprimis locum sibi tractandum elegerit. 


κῃ e " , | A , , 1 n - , 

Ἢ MARS ἤγούμενοι δὲ αὐτονομῶν τὸ πρῶτον τῶν ξυμμάχων, καὶ 

απὸ κοινῶν ξυνοδῶν βουλευόντων, τοσάδε ἐπῆλθον πολέμῳ τε 
, 


| , , 
καὶ διαχειρίσει πραγμάτων μεταξ 


Sv τοῦδε τοῦ πολέμου καὶ τοῦ 


: : - , , : ^ , , 
μηδικοῦ,. ἃ ἐγένετο πρὸς τὲ τὸν βάρβαρον αὐτοῖς. καὶ πρὸς 
1 tr £e: a , , : 
τοὺς σφετέρους ξυμμάχους νεωτερίζοντας. καὶ Πελοποννησίων 
" $^" , , "n , " 
τοὺς ἀεὶ προστυγχάνοντας ἐν ἑκάστῳ. ἔγραψα δὲ αὐτὰ, καὶ τὴν 
^ : ^ 


? 


ἐχβολὴν τοῦ λόγου é 


ποιησάμην διὰ τοδε. ὅτι τοῖς πρὸ ἐμοῦ 


? M ^w , 
αἀπασιν ἐχλιπὲς τοῦτο ἣν TO χωρίον. καὶ ἢ τὰ πρὸ τῶν Μηϑῤι-- 
"1 ^ 


- Ca A t , 
xev EAÀAqwxe ξυνετίϑεσαν. 


᾽ 


ἢ αὕτα τὰ Μηδικά: τούτων δὲ 


HAMM Li rr 3 -" » "" —- 17 , 

οὔπερ καὶ qworo ἕν τῇ “ττικῇ ξυγγραφῇ Ἑλλάνικος. βραχέως 
᾿ » , , ᾽ - p, ei 

τε καὶ τοῖς χρόνοις ovx ἀκριβῶς ἐπεμνήσϑη- & μοι δὴ καὶ τῆς 

3 ᾿Ξ , dE e | » - - 2: , er , 

ἀρχῆς ἀποδειξιν ἔχει τῆς τῶν ᾿4ϑηναίων, ἐν οἵῳ τρόπῳ κατ- 


ἕστη. 


Expeditiones Atheniensium contra Eonem, Scyrum, Carystum; Naxii, 
qui defecerant, primi in servitutem redacti, 


A ET , , , 
98. Πρῶτον uiv Ἤιόνα τὴν ἐπὶ Στρυμόνι Μήδων ἐχόν-- 

, f 3 , , ind , 
τῶν πολιορκίᾳ εἷλον, καὶ ἠνδραπόδισαν, Κίμωνος τοῦ ΜΜιλτιά-- 


δου στρατηγοῦντος" ἔπειτα Σκῦρον τὴν ἐν τῷ Αἰγαίῳ v 
e » , , 3 Fe , , ,* 
ἣν Qxovv zfoAozsg, ἠνδραπόδισαν, καὶ ὥκισαν αὐτοί. 


σον. 
ἊΝ 
προς δὲ 


, , 2: » - " ὃ , 
Καρυστίους αὐτοῖς, ἄνευ τῶν ἄλλων Εὐβοέων, πόλεμος ἐγένετο" 


καὶ χρονῷ ξυνέβησαν καϑ΄ ὁμολο 


, I , ) 3 - 1 
γίαν. Ναξίοις δὲ ἀποστᾶσι μετὰ 


ταῦτα ἐπολέμησαν, καὶ πολιορκίᾳ παρεστήσαντο πρώτη τε αὑτὴ 
J e - 9M A h i M Y , » E 
πόλις ξυμμαχὶς παρὰ TO καϑεστηκὸς ἐδουλώϑη. ἔπειτα δὲ καὶ 


τῶν ἄλλων ὡς ἑκάστῃ ξυνέβη. 


Causae defectionum. 


, JA ^ * — 
99. iría. δὲ ἄλλαι τε ησαν τῶν ἀποστάσεων. καὶ μέγυ-- 


bant veteres in templis, tanquam 
locis tutissimis, deponere pecunias 
cum publicas, tum privatas. E G. 
et Hk. 

97. ἐν ἑκάστῳ, int. πράγματι. 

νεωτερίζοντας : ἀφισταμένους. S. 

- Hellanicus Lesbius, duodecim an- 
nis Herodoto major, res Graecorum 
inde a pugna Marathonia usque ad 
Thucydidis tempora scripserat. Hk. 
— τὴν ἐκβολέν: τὴν ἐκτροπήν. 
(τὴν παράβασιν ἢ μετάβασιν.) di- 
gressionem. G—r. 

& μοι δή. libri ἅμα δὲ etc., in 
quibus recte quidem ad ἔχει supple- 
tur ταῦτα e verbo rovrov, sed du- 
bium relinquitur, utrum haec de Hel- 
lanico, an de se ipso, dicat Th. « 
μοι δὴ ἔχει, quae mihi scilicet 
habent, i. e. continent apud me, in 
libro meo, etiam marrationem de 
initio etc. ne quis desideret og4o- 


τονούμενον ἐμοὶ, v. ann. ad Soph. 
Phil. 47., Aeschyl. Prom. 553., Iliad. 
A, 4959., ψ, 124. « et οι, itemque à? 
et δὴ, saepe permixta esse a libra- 
riis, nemo nescit. 

98. Ἠιόνα. additum τὴν ἐπὶ 
Στρυμόνι, ut Herod. 7, 25., quo 
haec Atheniensium colonia, ad mare 
sita, portusque vicinae Amphipolis, 
distinguatur a cognomini colonia 
Mendaeorum in Chersoneso thracia. 
eam tamen Herodotus significans 
etiam sic dicit 7, 107. τὸν ἐξ Hióvog. 
cf. Plut. Vit, Cim. c. 7., Diod. 11, 
60.; de Scyro Plut. ibidem c. 8. : 
de Naxo Herod. 1, 64., Mannert. 
Geogr. vol. 8., p. 754. etc. 

παρεστήσαντο, in potestatem 
redegerunt. 

παρὰ τὸ καϑ'.: παρὰ τὸ νόμιμον 
καὶ πρέπον (contra pacta) " ἐλεύϑεροι 
γὰρ σαν oí Ἕλληνες τότε. BS. 
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94 THUCY IDIS | |, 998—101. 95 
| | reg ol ᾿ϑηναῖοι ναὺυμ ἐ; acad 

f τῶν φορῶν καὶ νεῶν EXO ELO, καὶ λειποστράτιον εἴ τῷ Bela 5: αχίᾳ ἐκράτησαν, καὶ ἐς τὴν γὴν ἀσέβη. 

σται αἱ τῶν qOt msi n ati πὴ ροὴ 70 ἐπὶ δὲ Στρυμόνα πέμψαντες μυρίους οἰκήτορας Buca 3e 
vero. οἵ γὰρ ἄϑηνα (ou ἀκριβῶς ἔπρασσ καὶ τῶν Ev ὠμάχων ὁ ERE P Rider : 

éyt V | ^ d 906 LV, OU δὲ βου "λομέν OLG, TC λα ιπωρεῖν προσα VOT- SRM μ χα πὸ F0U0$ CUTOUS Xoovovs, eg OLXLOD Vcg 

qj 6» οὐκ € δέ πως καὶ ἄλλως οἱ “θηναῖοι οὐ χέτι πα cies καλουμένας Evvé αὶ οδοὺῦς. νῦν δὲ JugíroAw, τῶν 
, vc ῶ ( , 5 7) "Cry , D t4 3 

indio Sdovi d ro μιά οὔτε ξυνεστρατευον ἅπὸ τοῦ p Ἐννέα ὁδῶν αὐτοὶ ἐχράτησαν. ας &yOV Hócvol, προελ-- 

δονῇ ἄ οχοντξϑ. e o Soyrzo 03 - x - 
ὁμοίως ἐν η ᾿ χ c i e'veol j TOUG ἄφισται ιιξ νους ] l Ν 1 ἦδε Qi τῆς Θρᾷ ΚΉ9 δῦ 807 ξεν διε 9' 01) σαν ἐν “Ιραβήσκῳ 
: p. T! συ - 
T GQVUXT, ὑπὸ τῶν Θρα κῶν ξυμπάντων. οἷς πολέμιον nv τὸ 


jc OLOV τε προσάγεσϑαι , 
: j yco τὴν ( ἀπόκνησιν 


ἴσου - a 
y: ( ξυμμαχοι" Out γας : | | v | 
ὧν αὐτοὶ αἴτιοι ἐγένοντο οἱ z X αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀπ᾽ οἴκου | valor [ef Ment DAN lanes 


, Ὶ ' UG . 
τῶν στρα τειῶν οι πλὲ (o | 
[xvov m c iii λῶμα | Thasii Lacedaemoniorum auxilio non impetrato , diuque obsessi, tandem 


ἀντὶ τῶν νεῶν τὸ | 
Zn hv αίοις ἢ ὕξετο τὸ pov τικὸν ἀπὸ τῆς | | se dedunt v 
ὁπότε Q72t06T € [€v, ἱ 01. Θάσιοι δὲ νικηϑέντες μάχῃ καὶ πολιορκούμενοι. ZAoxs- 


comesfataüdndidi δαιμονίους | ; 
ἀπαράσκευοι καὶ ἄπειροι ἐς τον «ἕλε μον καθίσταντο j^ UG ἐπε καλοῦ ντο. καὶ ἐπαμῦ Mif ἐκέλευον, ἐσβαλόντα s " 
| E lontem et c AvuxQv. οἵ δὲ ὑπέσχοντο μὲν κρύφα τῶν ““ϑηναίων. καὶ 

"* .* " 2 " “ 4, - o( Ü D » 

CUT M i ΠΝ ἐμὲ ΒΆΛΟΝ., διεκωλύ ὅϑησαν δὲ ὑπὸ τοῦ γενομένου σεισμοῦ. ἐν ὦ 
"Thracia. | | ! 
i ὲ τα καὶ ἡ ἐπ᾽ Εὐρυμέδοντι πο-- p^ οἱ Εἴλωτες αὐτοῖς. καὶ τῶν περιοίκων Θουριᾶταί τε. καὶ 

E Loci n eco euis on ὶ l ἰϑαιῆς, ἐς ᾿Ιϑώμην ἀπέστησαν. πλεῖστοι δὲ τῶν Εἴλώτων ἐγέ- 


αὐυμαχία ἄϑηνα ίων καὶ 
ruo ἐν IHaug vào πεξομαχία καὶ ναυμᾶχιο T ce 
᾽ς καὶ ἐνίκων τί; αὐτῇ ἡμέ (Qc ἂμ- 


ταύτην 
ὦσι. χρήματα ἐτάξα vto 


φέρειν. καὶ τοῖς μὲν & 
! € y Ü 0 € M 
δαπάνης , ἣν ἐκεῖνοι ξυ μφέροιξ y. αὐτοὶ δὲ 


ΤΊ αϑαπι, sed clades in 


| ὃν e ὑτῇ Θά σι £ 
) M δου στρα τῇ γοῦ pyrog' Xl | ν δὲ Ὁ ἐλά σσω μὲ ν τούτων. καϑότι καὶ Ἕλληνας τὸ σύμπα " γένος 
Κίμων ον rri ruo " ? ὃ ) | συ χνὰ C οὕτω. ὥστε τὸ € ἐπι παν ὯΝ, απὸ τῆς ἐν (9s 56 LÀ LO! ποτὲ κα λυ “μέ 
co ' £75 d : 
καὶ διε φϑειρᾶν τὰς , πάσας ;? "—— | GLOLGL, ἐοῦσι καρπῶν ἀτελέσι. προσ- νης Ἑλλάδος. 

SU vEpn Θασίους ETE amaret fen jte «m0 τὲ τῆς ἠπείρου X. τῶν με- Θουριᾶταί τε, καὶ Ald eura. 
ἐν τῇ ἀντιπὶ ρα Θρά x 1] ἐμπορία ον και P λλων fre "E ἑκάστου διηκόσια τά- de Thuria, Aethaea, et in universam 
€ m | : | | 
«vi μὲ ν ἐπὶ Θά σον πλὲ ὑσαν- d ὅτε ὁ τὸ πλεῖστον προσῆλθε, centum urbibus Perioecorum v. Paus 
^p i^y c τὸ Velo | : ! | : " * 
ἡ} τριηκποσια.) ---- ἃ ἐνέμοντο: σημεί- 4, 3l1., Strab. p. 552. Almel., Polyb 

M na 4 ^ ^ j e 
GPL πε τῆν PN NM τολλων etc. 25. ]. etc. E G—ro " 
£u] λ τ᾿ ι AMA | i ew. 3 
tul ἐπὶ δὲ ZXcroa3 μονα. evenit et 190 μην. Ithome fuit nomen mon- 


τῶν ξυμμάχων πρὸς Μήδους. 


φότερα ᾿4ϑηναῖοι: 
εἷλον τριήρεις Φοινίκων , 
σίας. χρονῷ τε ὕστερον 
διενεχϑέ ντας : περὶ τῶν 
τοῦ μετάλλου, & ἐνέμοντο. 





" : | , axime fulcia 

ω ι 3. Jaffe: ὦ id, quod w« | maxime ue 

Q ; αι. Suidas ἐκοεια: οἵ NUT ^ » hoc, et expe , “Ὁ T'hasios ia et | ee y eem : di 

99. ἐκδε λοιπάς. ἔχδεια (rt : Plutarchi loco in*Cimone c. ΕΣ, ex | 78 Ἕ t " pss contra Thasios, ol. tis et in eo aedificati oppidi Messe- 

γστηιιένγ ῷ. ἔχοι ᾿ O, 2., ante Uhr. n: 1 lae. Str: ^r lore 
Xt oto ni νὴ iom in d quie tremo. Ex Hk. nat. 46/. Κ΄. niae. Strabo l. 8. de recentiore urbe 
( & d , ,43) 4» , νας » " A J € M 

quatio , uc " ἢ aw : 100. ὁ ULL C VTC Y. probabiliter P. Évu- Messene 7 1 δὲ vvv ὃν ομα tou ἕνην 

γῦς καταβαλεῖν ὧν ὀφείλε ἐσ. ὁ JO. ὁ ' λιν Msocmwvrnm: "c ς 

à: : 3i n μηδὲ v ὕλως καταβαλεῖν. Cim. c. 12, 13.. et de expeditione 1n Π 86, ic Wc ΚΡ ἀκρόπολις 7j 

δειὰ ὁ μηθὲ ΡΥ » C» S^. ) πα ᾿ , ϑώμη υπῆρξεν 7 /t 
λειποστρατιοῖ S. τὸ μὴ "'Thasios c. 11. Εὰ codem. t mpus bu 10]. uoc. sic plures libri, nec 9 cati ses συνέβαινεν 

— λειποστρατιι | ante Clu MISC T | C ἐχτίσϑαι. Paus. 4, 9. Bovisvou£voig 

Qlsv στρατευεῦϑαι. erendum , quo: i θα legitur, μὰ dà (Mensenios dicit lal ss 5 

: ὶ i | ^ ! Ws E ] ^|SSse S '] abor: S . 
— sive λιποστρατία Ὁ, nat. 469. K. χαις, (abierit μὰ ἔχηι in μα atn σι de inde, es : : a" a post 
pugnam eorum et Lacedaemoniorum 


- - , | , 01 το 

& 9 de re Plut. roo μετα λλου. ut C. 101. ἢ in «tr mutato, ut s 

76, 3. et Herod. 5, 7i. ! | 185 Ι aepius, in uc ambipuam bello 1 
1 yrs 4. 109., TAM ; ello 1. mes 

ov ἀφέντες. cf. He rod, 4, 1: χαις.) cum nonnisi unum proelium 236 e) πρὸς 

τὰ παρόντα ἐδόκει τὰ μὲν πολλὰ 


Cimone c. 9.“ E Kr., qui sic reddi μέταλλ ] ΐ π c 
" J / * Iv / , » si 
vereor tamen ne ponendum nav; τὴ commemoretur c. 100. v αὶ 
πολίσματα τὰ ἐς μὲ 60) γαιον ἄντα 


* i. νυν » - 
dit .,Nichtstellen der Contingente. 9, 11. | nile (τι ) 
2 i aC RIP . ; :rsimile (τῷ ^ 
£-ocGcGor: ἀπ rov? concinnius et vuig ati ie pt ( : : . AES , 
προ ἢ τῶν μεταλ ) t Εἵλωτε ς. Paus. 3. cap. 20, 6. ἐκλείπειν. ἐς δὲ τὸ 0pog ἀνοικίξ SE- 


— ἀκοιβῶς | — v í 
3 ucudorioc. 58 ) - προσ μεταλλῶ. τοῦ μετα λλι E Ü ' 
oec. S. 6. δ. 4. 7T C ut imi D'uAcGG? πόλισ - 9. . : M 
—— qi: ὧν d yo .(Zwangs λων. cum praese rtim hoc δὴ κα ὶ Ὅμη ᾿ ME dor " c ΨΙ͂ΧΗ um ᾿Ιϑώμην. jv δὲ καὶ πό- 
(y Ὶ d LE ͵ m " Hn M 5 ! c£ , y^ r . 
κὐ sub dag ti nd.) Ph ut. Cim.  deantur scholi: istae in suis exe mpla- A do Vet i i ἐν κα- λισμαὰ αὐτόϑι οὐ μέγα, — (omitto 
nipendaent le 16, | 4 T 405 Ὥ "EO LUI , " P 
massreg An δὲ i Ἑλλήνων προῦ ribus 3 qui ic ἐν τῇ «vr. Θρᾳχῇ: Οἵ ᾽ "dui S) I. β΄, 9B4.), temere hic adscripta Homerica Il. 
^r τῶν IL ! JE QUI "Dui εν - Ν᾿. L T ἄρ᾽ , gi 
I1. βίαν ov vi «ge T τ᾿ (oic of ᾿4ϑηναῖοι πα 1 wvxAeg εἶχον, Ἕλος β΄, 729. de Ithome oppido 'T'hessa- 
à y à κα S, ut t, Ol. d etc. ἔλεγον γὰρ αὐτοῖς i : T, €Qqo λον πτολίεϑρον. li » ' Zo 
) γργχοντες οὖσαι τῶν ἐμπορίων καὶ TOV ἀμ ν iae.) ég τοῦτο τὸ πόλισμα ἀνῳπί- 
» , € 5 ^ y! ^y ὦ} DU : 5 ) M ? , T. c 
ἐν ἡδονῇ «ogortt: ὈΟΥΎΥῚ : "BovAovro. (ut tot ro ᾧχισε μὲν Ἕλιος, νεώτα τος τῶν ἕζοντο, ἐπε κτείναντες τὸν ἀρχαῖον 
; " T ^ 
acerent ex illis [1 Qcéog πὰ δῶν, “Ιωριεξῖς δὲ παρε- περι βολον, ρυμα εἶναι πᾶσιν αὖτ- 
στῆσα ντο υστερον OAÀLC “αὶ : : 44 
Ν T σϑαι. τὸ ἔκ uri me ti tallis. He rodotus ἂς T hasiis 7 pdict τὸ Bv ACE "uu ἜΝ oq δὲ τὸ χωρίον καὶ ἄλλως 
^ Jj £T 1 ἐς i illu ᾿ IU οἱ e evytv , , ds ) AP (y 
GXv0? του στρῶτ ) pe fadeto δὲ οὐσοδός σφι &yt ἰνετο n VOVTO OUTOL y κεδαι ἐχυρό: n γὰρ ᾿Ἰϑώμη͵ Ty γέϑε cL. T6 
"οὐ ΟΨ: ιλλ , E προ 5 μονίων Οουλ " ). κυ : ) ; ) 
v» οὐ μὲεν01 τὸ tipa 1 ἰὼ E S. "7 ΠΝ ἡ πείοου. κι E 4 πὸ τῶν Wt ? ἴω » AY ves τοῦ X0LTO! καὶ EC οι δὲ νὸς αἀποδεὶ τῶν ὁρῶν ὁπόσα 
τὸ γα; λειν. ἐκ τῇ ^ Wu". 7 , ἰωτες éxAndncuov [ us ERU : - 
ipit t der auf "Δ λων , h μὲν ys τῶν £* 2,0 nt! 5 μὴ 3-3 dp ἌΝ [πρῶτοι], ν ^f do "ei M ἐντός ἐστιν Ισϑμοῦ, ^ δύσβατος 
|, αναλωμα es : wAAOV* SX Wt» ye τῶν yt καὶ σαν" T Ὁ uU AUR. ^ iae 
Talpa le Theil der Kosten. “Ὕλης [oppidi thracii e regione in delere dde oe dal τὸ ἐπι- κατὰ τοῦτο μάλιστα ἦν. idem ib. 
«(1e » e e E ^TS | T , 4TnwvUytvr vortoOv ( Ὁ ioa ac 1 : ] ν e e ' ' 
Jeden komm "ἢ Ἵ | ! Tha il τῶν χρυσει Ὁ μὲετες λων Mite Ϊ ess l: Vbscés postea acqui- oap. 9, 9. commemorat rov Ζιος tO 
M γ. 5180 ΠΗ ΠΤ an : sitos ἃ icedae moni Κ Y ἊΝ (4 T7 
-— cf. Th. 4, 105, et prolegomen na 4t εὶς M: ^ M WD E ἐπὶ c3 *09vg) cs T)ouns τέ μένος, 
v | . . . m T Nul tme » Φ ἢ ΟΙξιῷ 667, OU omTogG » Ψ AE s 
απει 0 0L. ^ o . HIT. ] τὸ ἐπι το “ὦ 6) 2 )7)TL ς. OvTUOG, OT OLLO. G6 Ü 7] ubi Lu du« atus ferebatur dos V id. 
codices sup »peditant, — , ναι καὶ τούτους ἐξενίκησεν 7: pni ib. c. 33. 


est. sed ἄπειροι rei accommodatius 


M - 
'- Εὐρυμέδοντι. v. Plut, 


MM 


idem quod jus expeditionis eb Wd 


le 'gisse vi 





Fa ^ A T ΟἽ) 
ταλλωῶν. Xl οὐκ épo 


leniter regnantes. | "T 


oTt (ELO: διὰ TOY qui 


TL ἤματι τῆς v ea 


vulszo ἄποροι. utrum«u« 


utrumque aptu Lm hir "τ 
σιθυυ j cH 








06 THUCYDIDIS 


vovto of τῶν 

" 
yovoi, ἢ καὶ 
τοὺς ἐν 


παλαιῶν Mio víov, τότε δουλωϑθϑέντων. ἀπο- 
Μεσσήνιοι ἐκλήϑησαν οἱ πάντες. πρὸς μὲν ουν 
Ἰ᾿Ἰϑώμῃ πόλεμος καϑειστήκει Δακεδαιμονίοις" Θάσιοι δὲ 


τρίτῳ ἔτει πολιορχοῦι ἱξενοί ὡμολόγησαν. “ϑηναίοις , τεῖχός τὲ 
καϑελόντες » καὶ ναῦς παραδόντες; χρήματά τε ὁσὰ ἔδει ἀπο- 
δοῦ ναι αὐτίκα ταξάμενοι χαὶ τὸ λοιπὸν φέρειν, τήν τὲ ἤπειρον 


καὶ τὸ μέταλλον ἀφέντες. 


Athenienses advocati 


bus, sed mox, minus honorifice « 


auxilio veniunt Lacedaemoniis, Ithomen obsidenti- 


limissi propter suspicionem, foedus 


faciunt cum Argivis, eorum inimicis, et cum 'Thessalis. 


102. Λακεδαιμόνιοι δὲ. ὡς 
ἐμηκύνετο ὁ πόλεμος - ἄλλους τε ἐπεκαλέσαντο 


, " ^ , , , 
αὐτοῖς πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ιϑωμῇῃ 
ξυμμάχους. καὶ 


"s 
᾿4ϑηναίους᾽ of δ᾽ ἡλϑον. Κίμωνος στρατηγοῦντος; πλήϑει οὐκ 
T 
ὀλίγῳ. μάλιστα ὃ αὐτοὺς ἐπεκαλέσαντο . ὅτι τειχομαχεῖν ἐδὸ-- 


κουν δυνατοὶ εἶναι, τῆς 


δὲ πολιορκίας μακρᾶς καϑεστηκυίας 


τούτου ἐνδεᾶ ἐφαίνετο" βίᾳ γὰρ ἂν εἷλον τὸ χωρίον. καὶ δια- 


φορὰ ἐκ ταύτης τῆς στρατείας 
γὰρ “ακεδαιμόνιοι., ἐπειδὴ τὸ 


᾿᾿ϑηναίοις φανερὰ ἐγένετο" οἵ 


χωρίον οὐχ ἡλίσκετο , δείσαντες 


πρῶτον “ακεδαιμονίοις καὶ 


τῶν ᾿4ϑηναίων τὸ τολμηρὸν 


καὶ τὴν νεωτεροποιΐαν.. καὶ ἀλλοφύλους ἅμα ἡγησάμενοι; μή 


TL. ἣν παραμείνῶωσιν . 


ὑπὸ τῶν ἐν ᾿Ιϑώμῃ πεισϑέντες νεωτερί-- 


σῶσι, μόνους τῶν ξυμμάχων ἀπέπεμψαν. τὴν μὲν a ὑποψίαν οὐ 
δηλοῦντες , εἰπόντες δὲ. ὅτι οὐδὲν προσδέονται αὐτῶν ἔτι" οἵ 


δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι ἔγνωσαν οὐκ ἐπὶ 


τῷ βελτίονι λόγῳ ἀποπεμπόμε- 


vOL, ἀλλά τινος ὑπόπτου γενομένου καὶ. δεινὸν ποιησάμενοι; 
[καὶ οὐκ ἀξιώσαντες 1 ὑπὸ “Δακεδαιμονίων τοῦτο παϑεῖν.} εὖ vg, 


ἐπειδὴ ἀνεχώρησαν, ἀφέντες τὴ 


V γενομένην ἐπὶ τῷ Μήδῳ ξυμ- 


μαχίαν πρὸς αὐτοῦς; ᾿Δργείοις. τοῖς ἐχείνων πολεμίοις, ξύυμμα- 


102. οἵ δ᾽ ἦλϑον -- ὀλίγῳ. 


Aristophanes Lys. 1069. (1143.) qua- 
ter mille graviter armatos Athenien- 
sium missos esse memoriae prodidit, 
itidemque Aristides 1. p. 404., 2. 


p. 95. praeterea in exercitu foede- 
rato Spartanorum erant vip "A 
Plataeenses, et ἐπ τὰν . Xe- 


noph. Hell. 5, 2, 3., Plut. Cim. 16., 


17., O. Miller. Dor. 1., p. 190, 4 
Herm. Opusc. 6,2., p. 178. E G—ro 


τῆς δὲ --- ἐφαένετο. Goeller. 


secundum Heilm. cum vero in lon- 


gum traheretur obsidio, arte obsi- 


dionali opus €88€ videbatur : per 
vim enim si stetisset, oppidum ce- 
pissent. βίᾳ est vi, impetu, non 
arte obsidionali. Ez Hk. S. τού. 
του; τοῦ τειχομαχεῖν, τῆς τέχνης 


δηλονότι. 


ἡλίσκετο. vulgo, 


glossa immissa ex superioribus , ἐπ. 
τὸ χωρ. βίᾳ οὐχ TA. vi pollebant 
Lacedaemonii, non item arte bel- 
landi: quapropter acciverunt Athe- 
nienses gnaros TOU τειχομᾶχξὲ iv, cum- 
que ne sic quidem capere possent 
Ithomen, suspicari coeperunt , illos 
clanculum novis rebus studere. male 
igitur libri ἐπειδὴ τὸ χωρίον βίᾳ 
οὐχ ἡλίσκετο: agitur enim jam de 
illo tempore, quo Ath. adfuere, quo 
tempore non amplius vi, sed arte, 
res gerebatur, 

τὴν νεωτεροποιΐαν, studium 
novarum rerum. metuebant Lace 
daemonii, ne Athenienses clam ob 
sessos ad sese pe . lVicerent. 


καὶ ἃ À À 0o Q U À 0 1 e " u (x 7 y- : 


ὅτι oL uiv “΄ωριεῖς, οἱ δὲ Ἴωνες. ὃ. 
[κ αἱ παϑεῖν.) tautologia se 
prodit glossa. 








^ , E 
ὁ Τηρεὺς, ὡς uiv λέγουσιν of Me- 
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χοι ἐγένοντο καὶ π 
θὸς Θεσσαλοὺς ἅμα ἁ 
ὅρκοι καὶ ξυμμαχία κατέστη. ΣΝ 


in 


Obses OTI n € iti ^ 
ἣν ἢ ΤῸ] I d I is ti 1 t I 1 I t et 
. 1 . , , 


coloniam deducunt Naupactum ; 
assumunt, 


103. Οἱ δ᾽ ἐν ᾿Ιϑώμῃ δεκάτῳ ἔτει 
j . e 0 
a ay ρ τὶ μουν πρὸς τοὺς “ακεδαιμονίους m d cs di 
E ἐῶ js à ἤ Do. δου θην; καὶ μηδέποτε ἐπιβήσονται 
δέ τι "οἱ χρηστῆς os κῆται. τοῦ λαβόντος εἶναι δοῦλον. qv 
sd» iu ji» 1 b “ακεδαιμονίοις πυϑικὸν πρὸ τοῦ, 
ὧν “δ. καὶ iie in wow ϑωμήτα ἀφιέναι. ἐξῆλϑον δὲ αὐτοὶ, 
ἔχϑος ἤδη s jon sd καὶ αὐτοὺς ᾿4ϑηναῖοι δεξάμενοι κατὰ 
ἤνωγον ἡρηκότες A αἱμονίων ἐς Ναύπακτον κατῴκισαν, ἣν 
εχώφησάν A c reas , xL adn τῶν Ὀξολῶν ἐχόντων. προσ-- 
Tip ἀποστάντες. UR Re CR pep 
d Hrsg nd kd! dena eire καὶ Πηγὰς, καὶ 
: ) 
Νίσαιαν. καὶ ἐφρούρουν αὐτοί. zd Kopotíos pis voz dure 


ἀπὸ τοῦδε TO σφοδρὸ 
v ἴσος 
γενέσϑαι. ρὸν μῖσος ἤρξατο πρῶτον ἐς ᾿Αϑηναίους 


4 


Tv 
τῶν ute em 3, 0 Ψαμμητίχου, μᾶς. βασιλεὺς ifo 
g ZTO , Yos ἔκ “Μαρείας τῆς “ὑπὲρ Φάρου 


bo x καὶ αὐτὸς ἄρχων γενόμενος ᾿Αϑηναίους. ἐπηγάγετο. Γ δὲ 

/ » 
c iid roii “στρατευόμενοι ναυσὶ διακοσίαις αὑτῶν 
loe re Su yov) 1A90v , ἀπολιπόντες τὴν Κύπρον" καὶ. 
αντὲς ἀπὸ ϑαλάσσης ἐς τὸν Νεῖλον, τοῦ τε ποταμοῦ 


103. ἐ ) ᾧ τε 
i ; . : 
ἐπὶ τῷ 2, : ipii ὯΝ ἀντὶ " γαρεῖς, περὶ τὰς Παγὰς (dorice) τὰς 
exirent. notum est, ip poil. καλουμένας τῆς Μεγαρίδος etc. T 
x st, τὸ εἶμι vim ^ni Né ! " 
turi hab ^ Νισαιαν, navale et Me- 
abere: v. Moeris in ἄπεισι etc, garensium. v. Paus. 1 19. etc. ἯΙ 


genus hoc loquendi non est propriu 
m 104. 
Thucydidi, ut persuadere τὰν ΤΠ κα ἱ Cg zc : 110., Herod. 
᾽ 


(ài ; -— 
rp jd τοῦτο Θουκυδέδου.) sed Μαρείας. Athen. ᾿ς, de vino 
d o et Viper velut  mareotico, Ὄνομα ἔχει, inquit, ἀπὸ 
A ., “ὦ euc,. v 1567. ed. 3, τῇ ἐν "AL 2 Ρ 
Lips. p. 618. abundat τὲ in hac for- dei 5 ξδανδρείᾳ κρήνης Μαρείας 
mula. sic fere G τῆς παρ᾽ αὑτὴν πόλεως ὁμωτύ- 
dog CE 1 Lov, quae urbs Athenaei tempore 
IT ἐκέτην --- ἀφιέναι. videor € κώμη. Steph. By "7. Μάρεια: 
— agnoscere versum Pythiae πόλις καὶ λίμνη, τῇ  ἀλεξανδρεία 
ὃν : eir de 
ἱκέτην Ζηνὸς τοῦ Ἰ᾿Ἰϑωμήτα KOQNUREMEFE 4 7j καὶ αρεώτις λέγ £- 
eq (£6 io. TOL. 
€ X , 
u^ 4 , υπὲ Qo 07: 
IIny«g. ἐμπόριον πλησίον Mey«- y ρου: Φαρος νῆσος μι- 
qus. 8. Paus. 1, 41. "Ejec/lepes 4i o beosis παρ ουθοείον θ 
: is. 1, 41. Εβασίλευσε δὲ ᾿ρταξέρξου. τοῦ NOXÉPAQUE 
. s ^ . 
Diod. 2. p. 279. etc. E G. 


'Tuucx». I. " 
í 
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κρατοῦντες, καὶ τῆς Μεμφιδος τῶν δύο μερῶν, πρὸς τὸ τρίτον 
μέρος. ὃ καλεῖται Δευκὸν τεῖχος. é ἐπολέμου “ὦ ἐνῆσαν δὲ αὐτόϑι 
Περσῶν καὶ Μήδων οἵ καταφυγόντες. καὶ Αἰγυπτίων oí μὴ 


Evy αποστάντες. 


Athenienses fusi apud Halias; post autem Peloponnesiorum et Aegineta 
rum victores. 


105. A nvatots ὃὲ ναυσὶν δ" ἐς "AAwug πρὸς Ko- 
ρινϑίους καὶ ᾿Επιδαυρίους μάχη ἐ yÉvetO ' xal ἐνίκων Κορίνϑιοι. 
καὶ ὕστερον A9 vaio ἐναυμάχησαν ἐπὶ Κεχρυφαλείᾳ Πελο- 
ποννησίων ναυσί: xci ἐνίκων ᾿4ϑηναῖοι. πολέμου δὲ κατασταν-- 
τος πρὸς Δἰγινήτας ᾿“ϑηναίοις μετα ταῦτα ναυμαχία γίγνεται 
ἐπ᾽ Αἰγίνῃ μεγάλη “1ϑηναίων καὶ Αἰγινητῶν. καὶ οἵ ξύμμαχοι 
ἑκατέροις παρήῆσαν᾽ xci ἐνίκων ᾿ϑηναῖοι, καὶ ναῦς ἑβδομή- 
κοντὰ λαβόντες αὐτῶν ἐς τὴν γῆν ἀπέβησαν, καὶ ἐπολιόρκουν. 
ΛΔΜεωκθάτους τοῦ Στροίβου στρατηγοῦντος. 


Peloponnesii Geraneam promontorium occupant, et Corinthii ipsam Me 
garidem invadunt; eorum et Atheniensium pugna primum anceps, qua 
tamen postremo vincunt Atheniens 


Ἔπειτα Πελοποννήσιοι ἀμύνειν "Macias Αἰγινήταις ἐς 
μὲν τὴν Αἴγιναν τριαχοσίους οπλίτας, πρότερον Κορινϑίων 
καὶ Ἐπιδαυρίων ἐπικούρους, διεβίβασαν, τὰ δὲ ἄκρα τῆς D*- 
ρανείας κατέλαβον᾽ καὶ ἐς τὴν Μεγαρίδα κατέβησαν Κορίνϑιοι 
μετὰ τῶν ξυμμάχων. νομίζοντες ἀδυνάτους ἔσει σθαι Αϑηναίους 
βοηϑεῖν τοῖς Μεγαρεῦσιν, ἔν τε Αἰγίνῃ ἀπούσης στρατιᾶς πολ- 
λῆς: καὶ ἐν Αἰγύπτῳ. ἣν δὲ καὶ βοηϑῶσιν, απ Αἰγίνης ἀνα- 
στήσεσϑαι αὐτούς. οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι τὸ μὲν πρὸς Αἰγίνῃ στρά- 
τευμα οὐκ Éxívi σαν, τῶν δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ὑπολοίπων οἵ TE 
πρεσβύτατοι καὶ οἵ νεώτατοι ἀφικνοῦνται ἐς τὰ Μέ γαρα., Mv- 
ρωνίδου στρατηγοῦντος" καὶ μάχης γενομένης ἰσοῤῥύπου πρὸς 
Κορινϑίους. διεκρίϑησαν ἀπ ἀλλήλων, καὶ ἐνόμισαν αὐτοὶ 
ἑκάτεροι οὐκ ἔλασσον ἔχειν ἐν τῷ D ἔργῳ. καὶ οὗ μὲν Αϑηναῖοι, 
(ἐκράτησαν γὰρ ὅμως μᾶλλον.) ἀπελϑόντων τῶν Κορινϑίων, 
τροπαῖον ἔστησαν oí à2 Κορίνϑιοι. κακιξόμενοι ὑπὸ τῶν ἐν 


105. siii S, ᾿Δλιαὶ prit x ἐπίμηκες" καὶ ἀπὸ τοῦ σχήματος 
(imo λιεῖς : v. P. Prolegom. vol. 2 οὕτως ὀνομάξεται. cf, c. 107. 
p. 221.) πόλις Πελοποννήσου περὶ 
Τοοιζῆνα, τῆς co ολικῆς “μοίρας. 
Strabo 8. p. 313. Ἑομιόνη ἐστὶ τῶν 
οὐκ ἀσήμων πόλεων (in Argolide), 
ἧς τὴν παραλίαν ἔχουσιν ᾿Δλιεῖς λὲ 
γόμενοι, ϑαλαττουργοί τινες ἄνδρες. 
cf, Diod. 11. p. 282. — E Nass. ἐν τῷ ἔργω. i. e. ἐν τῇ ucyy. 


of . ψεώτατοι. malim hic 
quoque πρεσβύτεροι, νεώτεροι: V. 
ann. ad οὁλίγων etc. 93. hoc ipso 
capite sub finem of “δὲ K. κ. ὑπὸ 
τῶν --- πρεσβυτέρων. 


ς , " : ^s 
2, 7. γεγενημένου tov ἐν Πλαταιαῖς 


ἐπὶ Κεκρυφαλεέᾳ. νῆσος αὕτη e, d | 
περὶ τὰ δυτιχὰ τῆς Πελοποννήσου (in ἔργου, et similiter Plato Menex. c. 


sinu saronico). cf. Plin. H. N. 4, 12. ll. E G. 


τῆς Γερανείας. S. Γερανίας κακιξόμενοι: Ψε) μενοι. ὑ πὸ 
(sic) : Γερανία ἀκρωτήριόν ἐστι τῆς τῶν ἐν τῇ πόλει: ὅτι νέοι ὄντες 
ΜΜεγαρέδος, νεῦον εἰς τὴν μεσογείαν, ὑπὸ γερόντων ἡττήϑησαν. S. 
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τῇ πόλει πρεσβυτέρων, καὶ παρασκευασάμενοι ἡμέρας ὕστερον 
δώδεκα μάλιστα ἐλϑόντες ἀνϑίστασαν τροπαῖον καὶ αὐτοὶ. ὡς 
νικήσαντες ' καὶ ot ᾿4ϑηναῖοι ἐχβοηϑήσαντες ἐκ τῶν Μεγάρων, 
τούς τε τὸ τροπαῖον ἱστάντας διαφϑείρουσι., καὶ τοῖς ἄλλοις 


ξυμβαλόντες ἐκράτησαν. 


Corinthiorum se recipientium pars circumventa et lapidataà' ab Athenien- 
sibus. 

106. Οἱ δὲ νικώμενοι ὑπεχώρουν, καί τι αὐτῶν μέρος o οὐκ 
ὀλίγον προσβιασϑὲν. καὶ διαμαρτὸν τῆς ὁδοῦ. ἐσέπεσεν ἔς του 
χωρίον Py Q ἔτυχεν ὄρυγμα μέγα περιξῖργον , καὶ οὐκ ἣν 
ἔξοδος Ld. A9 qvaiot γνόντες κατὰ πρόσωπόν τὲ εἶργον τοῖς 
dnircug καὶ περιστήσαντες κύκλῳ τοὺς ψιλοὺς κατέλευσαν 
πάντας τοὺς ἐσελϑόντας. καὶ πάϑος μέγα τοῦτο Κορινϑίοις 
ἐγένετο " τὸ δὲ πλῆϑος ἀπεχώρησαν αὐτοῖς τῆς στρατιᾶς ἐπ᾽ 
οἴκου. 


Murorum longorum Athenis ad portus Phalerum et Piraeeum coepta 
aedificatio. Phocenses Doriensium oppidum expugnant; verum id 
reddere coguntur a Lacedaemoniis eorumque sociis; quorum redi- 
tum impedire conantur Athenienses cum suis. 


107. Ἤρξαντο ὃξ κατὰ τοὺς χρόνους τούτους καὶ τὰ μα- 
χρὰ τείχη ἐς ϑάλασσαν ᾿4ϑηναῖοι οἰκοδομεῖν, TO τὲ Φαληρόνδε, 
καὶ τὸ ἐς Πειραιᾶ. καὶ Φωκέων στρατευσάντων ἐς “]ωριᾶς, τὴν 
Λακεδαιμονίων μητρόπολιν , Boióv, καὶ Κυτίνιον, καὶ Ἐρινεὸν, 
καὶ ἑλόντων ἕν τῶν πολισμάτων τούτων. οὗ “ακεδαιμόνιοιυ, 
Νικομήδους τοῦ Κλεομβρότου, ὑπὲρ Πλειστοάνακτος τοῦ 


καὶ παρασκ. — καὶ αὐτοί. ante Chr. nat. 459. (460.) v. Krü 
ordo καὶ ἡμέρας ὕστερον δώδεκα geri Krit. Stud. p. 166. seqq. 
μάλιστα παρασκ. ἐλϑόντες etc., vel τὴν Δακ. μητρόπολιν, unde 
12 circiter dies post instructi veni- Lacedaemonii originem suam duce- 
entes etc. sero eos venisse significat. bant. cf. 3, 92. et contra τὴν πόλιν, 
ἐν φόβῳ ὄντας 3, 79, 2., et Xenoph. 
An. 5, 9, 3., quae K. citavit. 
ἀπεχώρησαν Reg )robante BERE. Ἐρινεόν. de his 
^ X AS i a FP locis Dorumque inde profectione v. 
etiam Didoto. vulgo ἀπεχώρησεν, Ot. Müller. Dor. 1., p. 39. sequ. 
quam glossam existimes ejus, qui vulgo de tetrapoli dorica loquuntur, 
elegantem pluralis usum in hoc ge- ,,q quartam urbem Pindum ignorant 
nere ignoraret; qua — P. lauda- cum T'hucydide Diod., Conon, aliiq jue, 
vit haec ipsius Thucydidis καὶ τὸ inter hos Andro apud Strab. p.476. v. 
nÀ1, Sog ἐψηφίσαντο πολεμεῖν 1, 125., (« ww. Herm. Ántt. gr p. 87, 7 
ὁ δὲ ἄλλος ὅμιλος ἐσχεδάννυντο 4 B Mur ἐπὶ iua E. di dicit 'Pli- 
112., 7 στρατιὰ ἐπορεύοντο ib 128., us H N. 4. 13 ἑξώπολιν schol 
ξυνεπεύχοντο δὲ καὶ ὁ rand ὅμιλος  pindari ad Pyth. 1, 121., Comici ad 
82., uog év nos E 
d. Pee etiam 2, 18. uhi in vul- Plut. 385. Tzetz. ad lycophr. 9d». 
ἀρὴν i wrodbiss eis, 4ooíov nonnisi ab Aescbhine 2, 116. 
gatis libris legitur ὁ στρατὸς ἢ. πὰ E E. 
χεν, Ar. et C. habent εἶχον. cf. Il. ὑπὲρ Πλειστοάνακτος. cum 
sé da Xenoph. Cyr. 2,2, 9., Matth. pj.(rohns rex , cujus olim tutor 
gr. $. 901. (ἐπίτροπος) Pausanias fuerat, vix- 
107. ἤρξαντο. olymp. 80, 1, dum annos pubertatis et regnum 


7* 


106. κατέλευσαν. fundis scili- 
cet. G—r. 
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" 


Παυσανίου βασιλέως. νέου ovrog ἔτι, ἡγουμένου, ἐβοήϑησαν 
τοῖς Ζωριεῦσιν ἑαυτῶν τε πεντακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις, 


καὶ τῶν ξυμμάχων μυ ρίοις.. καὶ 
κάσαντες ἀποδοῦναι τὴν πόλιν 


τοὺς Φωκέας ὁμολογίᾳ ἀναγ- 
ἀπεχώρουν πάλιν. καὶ κατὰ 


ϑάλασσαν μὲν αὐτοὺς διὰ τοῦ Κρισαίου κόλπου εἰ βούλοιντο 


περαιοῦσϑαι, ᾿4“ϑηναῖοι ναυσὶ 


περιπλεῦσα ντεῦς ἔμελλον κωλυ- 


σειν" διὰ δὲ τῆς Γερανείας οὐκ ἀσφαλὲς ἔφα (vero αὐτοῖς. A9- 
ναίων ἐχόντων Μέγαρα καὶ Πηγὰς, πορὲ ὑεσϑαι" δυσοδὸς τε 
γὰρ ἡ Γεράνεια. καὶ ἔφᾳ ρουρεῖτο «el ὑπὸ Αϑηναίων, καὶ τότε 


ἠσϑάνοντο αὐτοὺς μέλλοντας 


καὶ ταύτῃ κωλύσειν. ἔδοξε δ᾽ 


αὐτοῖς ἐν Βοιωτοῖς περιμείνασι OXt ψασϑαι. ὅτῳ τρόπῳ ἀσφα-- 


λέστατα διαπορεύσον TüL' TO 


δέ τι καὶ ἄνδρες τῶν 4ϑηναίων 


ἐπῆγον αὐτοὺς κρύφα. ἐἰπύσαντες δῆμόν τε καταπαύσειν καὶ 


τὰ μακρὰ τείχη οἰκοδομούμε να. 


^ 
ἐβοήϑησαν δὲ ἐπ᾽ αὐτοὺς οὗ 
"i Í : 


᾿4ϑηναῖοι πανδημεὶ, καὶ ᾿Δργείων χίλιοι. x«i τῶν ἄλλων ξυμ-- 
μάχων ὡς ἕκαστοι (ξύμπαντες δὲ ἐγένοντο τετρακισχίλιοι καὶ 
μύριοι)" νομίσαντες δὲ ἀπορεῖν. ὅπη διελ ϑῶσιν., ἐπεστράτευσα d 
αὐτοῖς, καί τι καὶ τοῦ δήμου κατ ταλύσεως ὑποψίᾳ. ἡλϑον δὲ 
καὶ Θεσσαλῶν i ἱππῆς τοῖς ᾿4ϑηναίοις κατὰ τὸ Το μον. οἵ 
μετέστησαν ἐν τῷ ἔργῳ παρὰ τοὺς “ακεδαιμονίους. 


Athenienses Tanagrae magna pugna vincuntur a Lacedaemoniis; sed 
rursus victores apud Oenophyta Boeotiam et Phocidem occupant 
et, Tanagraeos ulti, obsidibusque acceptis a Locris Opuntiis, muros 


longos absolvunt. 


108. Γενομένης δὲ μάχης ἐν Τανάγρα τῆς Βοιωτίας. ἐνί- 
κῶν “ακεδαιμόνιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι. καὶ φόνος ἐγένετο ἄμφο- 
τέρων πολύς. καὶ “ακεδαιμόνιοι μὲν ἐς τὴν Μεγαρίδα ἐλϑον- 
τες. καὶ δενδροτομήσαντες. πάλιν ἀπῆλθον ἐπ᾽ οἴκου διὰ D'e- 
ρανείας καὶ ἰσϑμοῦ- αΑϑηναῖοι δὲ δευτέρᾳ καὶ ἑξηκοστῇ ἡμέρα 


ἑτὰ τὴν α' nv ἐστράτε υσαν 
/ 


ἐς Βοιωτοὺς. Μυρωνίδου στρα- 


τηγοῦντος., καὶ μᾶχῃ ἐν Οἰνοφύτοις τοὺς Βοιωτοὺς νικήσαντες 


consecutus diem obiisset, successo- 
rem habuit Plistoanactem, Pausaniae 
filium. (v. 1, 114., 132.) ; sed ne is 
uidem ab initio legitima ad regnan- 
in fuit aetate: quare Nicomedes ex 
regia gente ejus loco bellum admini 
strabat. Plutarchus Cim. c. 17. hac 
expeditione Delphos Phocensibus ere- 
ptos esse narrat parum accurate : nam 
id postea demum factum tradit Th. 
infra c. 112. Ex Hk. 

τοῦ Κρισαίου κόλπου. qui 
sinus maris ionii nomen habuit a 
Crisa, urbe — n quae post 
Cirrha dicta est. v. Il. β΄, 520., et 


de Geranea et Nen c. 103. et 105. 


τὸ δέ τι, partim vero. B 
δημόν τε κατ.: τὴν δημοκρα- 
τίαν. -- Ονομ. δέ: νομίσαντες οἵ 








3 " , " LI , 
Av. ἀπορεῖν τοι g ΜΔακωνας. 


V (o ἢν: toig AS nvaots δηλονότι. 
ὑπώπτευον, α ησὶν, ὅτι τὴν δημο 
κροατίαν ἐβού λοντὸο καταλῦσαι. S. 


οἵ μετέστησαν. de Thessalorum 
perfidia vid. Demosth. Olynth. 3. (1.) 
p. 15., ibique interpp. Hk. 


108. φόνος — πολύς. v. Plut. 
Pericl. c. 10., Cim. c. 17. Id. 

ἐπετέλεσαν, αἱ 7, 2 .; 4. 2.; 
B, 55, 2. hoc factum olymp. 80, 3., 
ante Chr. nat, 458. E K. ita Gr., 
UL. Aug. , Reg., Cass., Bas.; alii 
libri ἀπετέλεσαν. quod per se ne 
ipsum quidem contemnendum est. 
ἐν Ot v. τὰ Οἰνόφυτα χωρίον τῆς 
Βοιωτίας. S, ,commeorant hunc 


locum Plato, Aristot. Polit. 9, 2, 0., 
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τῆς τε χώρας ἐχράτησαν τῆς Βοιωτίας καὶ Φωκίδος. καὶ Τα- 

ναγραίων τὸ τεῖχος περιεῖλον. καὶ “οχρῶν τῶν Ὀπουντίων 

ἑκατὸν ἄνδρας ὁμήρους τοὺς πλουσιωτάτους ἔλαβον" τά τε 
τείχη τὰ ἑαυτῶν τὰ μακρὰ ἐπετέλεσαν. 


Quibus eorum successibus perte rriti Aeginetae se dedunt illis; qui deinde 
Peloponnesum circumnavigantes et Spartanos, et Corinthios, infe- 
stant, fusis etiam Sicyoniis. 


“ἐμολύγησαν ὃξ καὶ Αἰγινῆται μετὰ ταῦτα τοῖς ᾿4ϑηναίοις, 
τείχη τε περιἑελόντες, καὶ ναῦς παραδόντες, φόρον τε ταξάμενοι 
ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον. καὶ Πελοπόννησον περιέπλευσαν “4ϑη- 
ναῖον. Τολμίδου τοῦ Τολμαίου στρατηγοῦντος᾽ καὶ τὸ νεώριον 
τῶν Δακεδαιμονίων ἐνέπρησαν. καὶ Χαλκίδα Κοριν ϑίων πόλιν 
εἷλον, καὶ Σικυωνίους ἐν ἀποβάσει τῆς γῆς μάχῃ ἐκράτησαν. 


ΠῚ aegyptiae Atheniensium exitus infelix. 


109. ( δὲ ἐν τῇ Αἰγύπτῳ ᾿4ϑηναῖοι καὶ of ξύμμαχοι. ἐπέ- 
μενον. xci αὐτοῖς πολλαὶ ἰδέαι πολέ ἐμῶν χατέστησαν. τὸ μὲν 
γὰρ πρῶτον ἐχράτουν τῆς Αἰγύπτου αϑηναῖοι. καὶ βασιλεὺς 
πέμπει ἐς “ακεδαίμονα Μεγάβαξον. ἄνδρα Πέρσην. χρηματὰ 
ἔχοντα. ὅπως. ἐς τὴν ᾿Δττικὴν ἐσβαλεῖν πεισϑέντων τῶν IzAo- 
ποννησίων.. ἀπ᾽ Αἰγύπτου ἀπαγάγοι ᾿4ϑηναίους. ὡς δὲ αὐτῷ 
οὐ προυχώρει. καὶ τὰ χρήματα ἄλλως αναλοῦτο. ὁ μὲν Μεγά- 
βαξζος καὶ τὰ λοιπὰ τῶν χρημάτων πάλιν ἐς τὴν AGíav ἀνεκο- 
μίσϑη. Με γάβυξον δὲ TOV Ζωπύρου πέμπει, ἄνδρα. Πέρσην. 
μετα στρατιᾶς πολλῆς" ὃς ἀφικόμενος κατὰ γὴν τοὺς Δἰγυ- 
πτίους καὶ τοὺς ξυμμάχους μάχῃ ἐκράτησε. καὶ ἐκ τῆς Μεμφιυ- 
δος ἐξήλασε τοὺς Ἔλλ νας. xci τέλος ἐς Προσωπίτιδα τὴν νῆ-- 
σον κατέκλεισε" καὶ ἐπολιόρκει ἐν αὐτῇ ἐνιαυτὸν καὶ ἕξ μῆνας, 
μέχρις οὐ ξηράνας τὴν διώρυχα. καὶ παρατρέψας ἄλλῃ τὸ 
ὕδωρ. τάς τὲ ναῦς ἐπὶ τοῦ ξηροῦ ἐποίησε. καὶ τῆς νήσου τὰ 
πολλὰ ἤπειρον. καὶ διαβὰς εἷλε τὴν νῆσον πεζῇ. 


Aristides, Plut. l. de gloria Athen. lent enim usurpari verba hujusmodi 
Ὁ E K. ! ἀναπομίζξεσϑαι., αν αβαί ξιν. ἄναβα.- 
τονεώριον τῶν Πακεδ. Gy- σις, ubi agitur de itineribus expedi- 
oum oppidum: v. P. Proleg. 2. p. ornnes in Asiam. . Did. 
urs m Motos ar δον AE a aita. μὰ Mir ex Mte 
f. Tliad. 640. ria | Darii Hystaspis: v. Herod. 3, 
cf. Iliad. f, 153. etc.; de rape autem He- 
109. πολλαὶ ἰδέαι πολέμων, rod. T, 82. ; Diod. ; 74. 
multae formae seu vices bellorum. Προσωπ.: vis dnd ἐκαλεῖτο 
S. διάφοροι πόλεμοι, οἷον vevua- ἡ νῦν Noon. (ὁ) S. v. Herod. 2, 3 
χίαι, *. πεζομαχίαι, καὶ νίκαι, *.  165., Steph. Byz. h. v. Herod. 2, 
τται. —  ,de his rebus cf. Diod. 4l. de hac insula, sita inter seben- 
11, 77. — βασιλεύς. Artaxerxes nyticum et canopicum brachium Nili, 
Longimanus. Ex Hk. Ἡ δ᾽ ἔστι μὲν ἐν τῷ Ζέλτα, περέμε- 
ἀνεκομίσϑη. plerique codd., roov δὲ αὐτῆς εἶσι σχοῖνοι. ἐννέα 
quos P. aliique secuti sunt, ἐχο- (450 stadia). ἐν ταύτῃ ὧν τῇ Προ 
μίσϑη, forte, opinor, hausta prae- σωπίτιδι νήσῳ ἔνεισι μὲν καὶ ἄλλαι 
positione ab — «v praegresso: so- πόλιες συχναὶ etc. 
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Aegyptus denuo Persis subjecta praeter paludes, regnum Amyrtaei; Ina 
ros supplicio affectus; classis ibi Atheniensium fere omnis perdita. 


luz 


110. Οὕτω μὲν τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα ἐφθάρη. E 
ἔτη πολεμήσαντα. καὶ ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν πορευόμενοι διὰ τῆς 
Διβύης ἐς Κυρήνην ἐσώϑησαν, [ δὲ πλεῖστοι ἀπώλοντο: 4-- 
γυπτος ὃὲ πάλιν ὑπὸ βασιλέα ἐγένετο πλὴν “Αμυρταίου. τοῦ 
ἐν τοῖς ἕλεσι βασιλέως" τοῦτον ài διὰ μεέγεϑός τε τοῦ ἕλους 
οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν. καὶ ἅμα μαχιμώτατοί εἰσι τῶν Αἰγυπτίων 
ot ἕλειοι. Ἰνάρως ài, ὁ Διβύ ων βασιλεὺς . ὃς τὰ πάντα ἔπραξε 
περὶ τὴ ς «Αἰγύπτου. προδοσία ληφϑεὶς ἀνεσταυρώϑη. ἐκ δὲ 
τῶν ᾿“ϑηνῶν καὶ τῆς ἄλλης ξυμμαχέδος πεντήχοντα τριήρεις 
διάδοχοι πλέουσαι ἐς Αἴγυπτον ἔσχον κατὰ τὸ Μενδήσιον κέ- 
θας, οὐκ εἰδότες τῶν γεγενημε νων οὐδέν. καὶ αὐτοῖς ἔκ vt γῆς 
ἐπιπεσόντες πεζοὶ, καὶ ἐκ ϑαλάσσης Φοινίκων ναυτικὸν. διέ- 
φϑειραν τὰς πολλὰς τῶν νεῶν. αἱ ὃ ἐλάσσους διέφυγον παλιν. 
τὰ μὲν κατὰ τὴν μεγάλην στρατείαν ᾿“ϑηναίων καὶ τῶν ξυμ- 


μάχων ἐς Αἴγυπτον οὕτως ἐτελεύτησεν. 


Atheniensium expeditiones inutiles contra Pharsalum et Oeniadas, pro- 
speriorque contra Sicyonem. 


111. "Ex δὲ Θεσσαλίας Ὀρέστης ὁ Ἐχεχρατίδου υἱὸς. τοῦ 
Ὗ i U S - 


110. πολεμήσαντα. bene 4bre- τρισὶ σταυροῖς, super tres palos, 
schius ,Per periphrasin dictum τὰ jussu Amestridis, Xerxi nuptae, quae 
τῶν Ἑλλήνων πράγματα pro of Ἐλ- occisum ab sepe filium Achaemeni 
ληνες, et accommodari quidem in dem dolebat: v. Ctes. Pers. 36. quid 
istiusmodi circumlocutione structura sit ἀνασταυροῦν ἐπὶ τρισὶ σταυροῖς, 
solet rei, quae circumscribitur, at docet Plut. Artax. t. 9. p. 471. ed. 
nonnunquam quoque, ut hic, voca- Reisk. : προσέταξε ξ ἐκδεῖραι ζῶντα, 
bulo, quod periphrasi. inservit.' cf. καὶ τὸ uiv σῶμα πλάγιον διὰ τριῶν 
3, 82. ἐστασέαξέ τε οὖν τὰ τῶν πό σταυρῶν ἀναπῆξαι, τὸ ὃὲ δέρμα yo 
λεων x. τ. À. Hk. olg διαπατταλεῦσαι. EG. 


Ἀμυρταίου. de hoc v. Herodoti A9 νῶν Bk., K., ut 116., 117. 
interpp. ad 2, 140.; 3, 15. libri ϑηναίων, ut Dan, 117., quod 
"E τοῖς ἕλεσι. haec palustria frustra sunt qui tuentur allatis dis 
(τὰ ἕλη, τὰ τοῦ Νείλου ἕλη, "ἃ ὦ necne: velut ἐκ τῶν ᾿Αϑηναίων 
Αἴγυπτον ἕλη: v. Hesych. in Zgiv.) τι x et eig i JI e e 
inter taniticum et pelusiacum ostia 17713 ΝῊ" 
Nili, vocantur etiam βουχόλια ab ^," ^" 
usu; quo Psammetichus olim confugit p 
(Herod. 2, 151. seqq.). illa quoque 1 
inferioris Aegypti pars  insularis, 
quae bolbitino et sebennytico ostio 
inclusa est, vocatur Ἕλος, quam hic 
dici existimes. in istis paludibus la- x a 
tronum ab antiquissimis inde tempo- Mévóqro παρὰ —— ϑαλασσὰας 
ribus receptacula fuisse notavit ΝΣ ἔσχατον Νείλου κέρας. cf. Herod, ὅ, 
Epist. ad Roever. p. 296. Heind. cf 76., Xen, Anab. 5, 6, pe κέρατα 
Herod. 3, 92., 94., Strab. 17., Scal. τοῦ ρους), L'ycophr. 1069. etc. Μεν- 
ad. Euseb. p. 101. E 6. δης urbe Aegypti inferioris: v. He 
ὃς — Αἰγύπτου: ἤγουν τὴν rod. 2, 42. etc. 
ἀπόστασιν ἐποίησε τῆς Αἰγύπτου. 8. Hi. τοῦ Θεσσαλῶν βασι- 
ἀνεσταυρώϑη. et quidem ἐπὶ λέως. erant in Thessalia praeter 


ξυμμαχέίδος, ut 2, 80.; 5, 36. 


ἔσχον: ἐλιμένισαν. S. προσωρμί 
σαντο Το. M. in προσέσχον. 
κέρας, cornu, seu promontorium, 


Pindarus apnd Strab. 17, 1., p. 802. 
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Θεσσαλῶν βασιλέως. φεύγων ἔπεισεν ᾿ἡϑηναίους ἑχυτὸν κατά- 
γειν" καὶ παραλαβόντες Βοιωτοὺς καὶ Φωκέας, ὄντας ξυμμά- 
χους. ᾿4ϑηναῖοι ἐστράτευσαν τῆς Θεσσαλίας ἐπὶ Φάρσαλον. καὶ 
τῆς μὲν γῆς ἐκράτουν ὅσα μὴ προϊόντες πολὺ ἐκ τῶν. ὅπλων, 
(οἵ γὰρ ἱππῆς τῶν Θεσσαλῶν £LQy Ov.) τὴν δὲ πόλιν οὐχ εἷλον. 
οὐ ἄλλο προὐχώρει αὐτοῖς οὐδὲν ev ἕνεκα ἐστράτευσαν. ἀλλ᾽ 
ἀπεχώρησαν πάλιν, Ὀρέστην ἔχοντες. ἄπρακτοι. μετὰ ὃὲ ταῦτα 
οὐ πολλῷ ὕστερον χίλιοι ᾿4ϑηναίων ἐπὶ τὰς ναῦς τὰς ἐν Πηγαῖς 
ἐπιβάντες. (εἶχον δ᾽ αὐτοὶ τὰς Πηγὰς. ) παρέπλευσαν ἐς Σικυ- 
Qvae, 11ε ερικλέους τοῦ Ξανϑίππου στρατηγοῦντος, καὶ ἀποβάντες 
Σικυωνίων τοὺς προσμίξαντας μάχῃ ἐκράτησαν" καὶ εὐϑὺυς πα- 
ραλαβοόντες΄ ᾿ἀχαιοὺς e, καὶ διαπλεύσαντες πέραν. τῆς “Ἵκαρνανίας 
ἐς Οἰνιάδας ἐστράτευσαν. καὶ ἐπολιόρκουν" οὐ μέντοι εἷλόν γε, 
ἀλλ᾽ ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου. 


Atheniensium et Peloponnesiorum foedus quinquennale; illorum expeditio 
in Cyprum et Aegyptum, victoriaque reportata a Phoenicibus et 
Cilicibus. 


1129. Ὕστερον δὲ. διαλιπόντων ἐτῶν τριῶν. σπονδαὶ yí- 
γνονται “Πελοποννησίοις καὶ ᾿43ϑηναίοις πενταξτεῖς. καὶ ἑλλη- 
νικοῦ μὲν πολέμου ἔσχον ot “Ἵϑηναῖοι, i δὲ Κύπρον ἐστρα- 
τεύοντο ναυσὶ διακοσίαις αὑτῶν τε καὶ τῶν ξυμμάχων. Κίμωνος 
στρατηγοῦντος. καὶ ἑξήκοντα μὲν νῆες ἐς Δϊἴγυπτον ἀπ᾿ αὐτῶν 
ἔπλευσαν. ᾿Δμυρταίου μεταπέμποντος, τοῦ ἐν τοῖς ἕλεσι βασι- 
λέως - «( δὲ ἄλλαι Κίτιον ἐπολιόρκουν. Κίμωνος 0E ἀποϑανόν- 
τος. καὶ λιμοῦ γενομένου. ἀπεχώρησαν ἀπὸ Κιτίου. καὶ πλευ-- 
σαντες ὑπὲρ Σαλαμῖνος τῆς ἕν Κύπρῳ Φοίνιξι χαὶ Κίλιξιν 
ἐναυμάχησαν καὶ ἐπεξομάχησαν ἅμα, καὶ νικήσαντες ἀμφότερα 
ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου. καὶ αἱ ἐξ Αἰγύπτου νῆες πάλιν αἱ ἐλ- 
ϑοῦσαι μετ᾽ αὐτῶν. 


Thessalos Oetaei, Melienses, Phthio- etc. — φεύγων, in exilium actus. 
tae, Achaei. v. Plut. Pericl. c. 17. E G--—ro. 
ante Medica videtur amicitia inter- ὅσα μὴ πρ οἷόν τες πολ v. el- 
cessisse 'Thessalis cum Pisistratidis: liptica Lu καὶ ἐκράτουν τῆς μὲν 
nam Hippiae Iolcum donant (Herod. γῆς (τοσαῦτα) ὅσα (ἐδύναν TO κρατῆ- 
M 94. ). Jam sequitur haec expeditio enn μὴ προϊόντες πολὺ απὸ τῶν 
Atheniensium adversus Thessalos. sed ὅπλων. Er Hk. 
deinde foedus uter eos erat (Thuc. Mee. AE ἣν 8L: 
l, 102., 107.; 2, 92.), quanquam non  . abs ς desir an VIR Ι, ὅ., 
satis firmum (1, 107.). Hk. ante Chr. nat. 454. K. 

: «s ES Οἰνιάδας. Acarnaniae oppidum 

Echecratidem dicit, Antiochi filium, littorale, ad laevam Acheloi ripam 
nepotem Echecratidis majoris, qui Si- τὴ confinis Aetoliae. Ex Hk j 
monidis Cei aequalis fuit, Antiochi ] 
gens Pharsali videtur sedem habuisse ; 
Aleuadae vero Larissae regnabant, et 
Scopadae seu Creondae, tertia nobi- 
lissimarum 'Thessaliae familiarum, af- L 
finitate inter se conjunctarum, Cran- Ex eodem. ᾿ 
none. v. Wachsm. Antiqu. gr. 1, 2., Κίτιον: πόλις Κύπρου, ὅϑεν ἦν 
p. 106., Buttm. 1. de Aleuadis p. 301. Ζήνων [ὃ Kuisvg], 0 φιλόσοφος. S. 


112. σπονδαὶ γίγνονται. (ol. 
82, 29., ante Chr. nat. 451. K.) v. 
Plut. Cim. c. 18., Pericle c. 20. — 
ἔσχον, ἐπέσχον (ita 8.), ἀπέσχοντο. 
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Bellum sacrum, quo primum Lacedaemonii expugnatum templum Apolli- 
nis delphicum reddunt Delphis, deinde Athenienses Phocensibus. 


“ακεδαιμόνιοι δὲ μετὰ ταῦτα τὸν ἱερὸν καλούμενον πόλε- 
μον ἐστράτευσαν" καὶ κρατήσαντες ᾿ τὸ ἐν Ζελφοῖς ἱερὸν παρ- 
ἔδοσαν Δελφοῖς - καὶ αὐὖϑις ὑστερον ᾿ϑηναῖοι, ἀποχωρησάντων 
αὐτῶν, στρατεύσαντες καὶ κρατήσαντες παρέδοσαν Φωκεῦσι. 


Athenienses in bello contra exules Boeotos, dum redeunt a capta Chae 
ronea, vincuntur ab illis et eorum sociis, qui libertatem recipiunt. 


113. Καὶ χρόνου ἐγγενομένου μετὰ ταῦτα ᾿4ϑηναῖοι., Βοιω-- 
τῶν τῶν φευγόντων ἐχόντων Ὀρχομενὸν, καὶ Χαιρώνειαν, καὶ 
ἄλλ᾽ ἄττα χωρία τῆς Βοιωτίας. ἐστράτευσαν ἑαυτῶν μὲν χιλίοις 
ὁπλίταις. τῶν δὲ ξυμμάχων ὡς ἑκάστοις. ἐπὶ τὰ χωρία ταῦτα. 
πολέμια ὄντα, Τολμίδου τοῦ Τολμαίου στρατηγοῦντος - καὶ 
Χαιρώνειαν ἑλόντες [καὶ ἀνδραποδίσαντες] ἀπεχώρουν. φυῖα- 
κὴν καταστήσαντες. πορευομένοις δὲ αὐτοῖς ἐν Κορωνεία ἐπι- 
τίϑενται οἵ τε ἔκ τῆς Ὀρχομενοῦ φυγάδες Βοιωτῶν. καὶ “οκροὶ 
μετ᾽ αὐτῶν. καὶ Εὐβοέων φυγάδες. καὶ ὅσοι τῆς αὐτῆς γνώ- 
pas ἡσαν. καὶ μάχῃ κρατήσαντες τοὺς μὲν διέφϑειραν τῶν A- 
ϑηναίων, τοὺς δὲ ξῶντας ἔλαβον. καὶ τὴν. Βοιωτίαν ἐξέλιπον 
᾿4ϑηναῖοι πᾶσαν, σπονδὰς ποιησάμενοι ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἄνδρας x0- 
μιοῦνται" καὶ οὗ φεύγοντες Βοιωτῶν κατελθόντες, καὶ οἵ ἄλλοι 
πάντες. αὐτόνομοι πάλιν ἐγένοντο. 


Deficiunt ab Atheniensibus Euboea et Megara, Peloponnesiis Atticam 
vastantibus; quibus domum reversis Ath. Euboeam denuo subigunt, 
et Hestiaeam occupant, incolis expulsis, 


A D “ὦ , - 9 
114. Μετὰ δὲ ταῦτα QU πολλῷ ὕστερον Εὐβοια ἀπέστη 


ἀπὸ AS9mvaia καὶ ἐς αὐτὴν δια βεβηκότος ἤδη Περικλέους 


στρατιᾷ ᾿ϑηναίων ἠγγέλϑη αὐτῷ. ὅτι Μέγαρα ἀφέστηκε. καὶ 
Πελοποννήσιοι μέλλουσιν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν ᾿Ἅττικην. καὶ οἵ 
φρουροὶ ᾿ϑηναίων διεφϑαρμένοι εἰσὶν ὑπὸ Μεγαρέων πλὴν 
ὃσοι ἐς Νίσαιαν ἀπέφυγον᾽ ἐπαγαγόμενοι ὃὲ Κορινϑίους. καὶ 
Σικυωνίους, καὶ Ἐπιδαυρίους, ἀπέστησαν οἱ Μεγ ᾿αρῆς" ὁ ὃὲ Πε- 
ρικλῆς πάλιν κατὰ τάχος ἐχόμιξε τὴν στρατιὰν ἐκ τῆς Εὐβοίας. 

καὶ μετὰ τοῦτο οἵ Πελοποννήσιοι τῆς ᾿ἁττικῆς ἐς Ἐλευσῖνα καὶ 
Θριώῶξε ἐσβαλόντες ἐδηωσαν., Πλειστοάνακτος τοῦ Παυσανίου, 
βασιλέως “ακεδαιμονίων, ἡγουμένου xol τὸ πλέον οὐχέτι προ-- 


τὸν ἱερὸν — πόλε μῦν. cf. sed eadem vocatur Ὀργομενὸς ὁ 
Plut. Pericle, c,21. — τὸ — ἱερὸ ν. βοιώτιος, ὁ Μινύειος 8, 81. et 4,76., 
vulgo τοῦ --- ἱεροῦ. cf. 108. etc. nisi forte infuscati sunt libri, ut 
j : " : utrumque in ea genus usurpatum pro 

113. Βοιωτῶν τῶν ΓΤ MM x iisienn bes. 
τῶν. v. cap. 108,, Plut. Vit. Age- 114. Θριῶξε a recto Θριὼ. ut 
silai 19. Θοιώϑεν., P. et K.: v. Góttlingii 

ἐκ τῆς Ὀρχομενοῦ. cum ar-  4ccentlehre p. 359, Steph. Byz. men- 
cadica urbs Orchomenus semper sit — dose Θριῶξε. S. Θρέωξε (sic libri, 
generis masculini, boeotica hic dici- etiam ipsius Thucydidis, male qui- 














"y ἡ Ὀρχομενὸς, ut A »ollonius Rhod. 
4, 291. Ὀρχομενὸν, τὴ v ἔχραεν etc.; 


dem): εἰς τὸ Θριάσιον πεδίον (prope 
Thriam et Eleusin), ὡς ᾿4ϑήναζξε. 
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ελϑόντες ἀπεχώρησαν ἐπ᾿ οἴκου. καὶ ᾿4ϑηναῖοι πάλιν ἐς Εὔ- 
βοιαν διαβάντες, Περικλέους στρατηγοῦ ντος. κατεστρέψαντο 
πᾶσαν. καὶ τὴν μὲν ἄλλην ὁμολογίᾳ κατεστήσαντο, Ἑστιαιᾶς 
δὲ ἐξοικίσαντες αὐτοὶ τὴν γῆν ἔσχον. 


Atheniensium foedus tricennale factum cum Peloponnesiis et eorum so- 
ciis. Samiorum belli cum Milesiis, quibus Athenienses opitulantur, 


vicissitudines, 


115. ᾿ναχωρήσαντες δὲ ἀπὸ Εὐβοίας οὐ πολλῷ ὕστερον 
σπονδὰς ἐποιήσαντο πρὸς “Ἰακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους 
τριαχοντούτεις. ἀποδόντες Νίσαιαν, καὶ Πηγὰς, καὶ Τροιξῆνα, 
* xai ᾿“χαΐαν᾽ ἘΞ ταῦτα γὰρ εἶχον Aveo, 1Π1|ελὸ οποννησίῶων. 
ἕχτῳ δὲ ἔτει Σαμίοις καὶ “Μιλησίοις πόλεμος ἐγένετο περὶ Πριή-- 
νης" καὶ οἵ Μιλήσιοι. ἐλασσούμενοι τῷ πολέμῳ. παρ᾽ “4ϑηναίους 


ἐλ ϑόντες κατεβόων τῶν Σαμίων. 


Ev νεπελαμβάνοντο δὲ καὶ ἐξ 


αὐτῆς τῆς Σάμου ἄνδρες ἰδιῶται. νεωτερίσαι βουλόμενοι τὴν 
πολιτείαν. πλεύσαντες οὖν 49 qvaiot ἐς “Σάμον ναυσὶ τεσσα- 
θάκοντα δημοχρατίαν κατέστησαν. καὶ ὁμήρους ἐλ αβον τῶν Σια-- 


μίων πεντήκοντα μὲν παῖδας. 


ἴσους ὃδὲ ἄνδρας. καὶ κατέϑεντο 


ἐς Zuvor, καὶ φρουρὰν ἐγκαταλιπόντες ἀνεχώρησαν. τῶν δὲ 


Σαμίων σαν γάρ τινες οἵ οὐχ 


ὑπέμενον , ἀλλ᾽ ἔφυγον ἐς τὴν 


ἤπεϊρον, ξυνϑέμενοι. τῶν £v τῇ πόλει τοῖς δυνατωτάτοις. καὶ 
Πισσούϑνῃ τῷ Ὑστάσπου, ξυμμαχίαν. ὃς εἶχε Σάρδεις τότε. 


115. σπονδὰς ἐπ. olymp. 88, 8., 
ante Chr, nat. 445., circa initium 
veris. K. 

Axye«tov,ut 4,21. mirum nomen 
oppidi, ut videtur, de quo nemo 
praeter hunc nostrum οὐδὲ yov. ,,O. 
Müller. Dor. 1., p. 192, 4, Achaiam 
dici putat epbidulum aliquod Mega- 
ridis; quae probabilior conjectura 
est quam Arnoldi, significari putan- 
tis Achajam provinciam Peloponnesi, 
liberam illam, neque unquam ab Athe- 
niensibus possessam. cum Müllero fere 
sentiunt Reinganum Megar. p. 102., 
Manso Spart. p. 109. ann., et C, Fr. 
Herm. Ant. pr. p. 71, 15. E G—ro. 
Hoc Catone haud contentus aliam me- 
dicinam circumspexi , vixque dubito 


quin Th. dixerit κατ΄ ἀρχαίαν, femi- 


nino adjectivi usurpato pro neutro, 
inore Graecorum in hoc genere. ieitur 
κατ᾽ ἀρχαίαν (in quo δδὸν vel ejus- 
modi aliquid intelligas) est ad an- 
liquum modum, ut olim fuit, sive, 
quod dicere solent elliptice, restitu- 
tione in statum, quo: quae senten- 
tia tam apta est his rebus quam quae 
maxime, mutatio autem verborum 
verisimillima. 


4 , 3 , 
Σαμίοις ---πολεμος ἐγὲνε- 


το. v. Plut. Pericle, c. 24. seqq., 
Diod. Sic. 12, 27. sequ., et de ve- 
teribus harum urbium inimicitiis He- 
rod. 5, 99. ,,Plutarchus Pericle, p. 
640., tradit, Periclem, adductum 
Aspasiae precibus, suasisse bellum 
adversus Samios, Milesiorum potis- 
simum gratia.(! — G. cf, S. Comici 
ad Vesp. 285. 

περὶ Πριήνης: πλησίον γὰρ ἦν 
τῆς Μιλήτου, x. ἐζήτουν αὐτὴν ἔχειν 
οἵ Μιλήσιοι. — ξυνεπελαμβά- 
νοντο: ἐβοήϑουν (υνεβοήϑουν) 
τοῖς Μιλησίοις. S. 

νεωτερέσαι βουλ.: ϑέλοντες 
καινοτομῆσαι τὴν πολιτείαν, δημο- 
κρατέίαν ποιήσαντες. —ég Λῆμνον: 
ἡ γὰρ Λῆμνος ὑπήκοος Qv τῶν A- 
ἁγηναίων. — καὶ φρουρὰν ἐγ- 
κατ.: εἰς τὴν Σάμον. --- ξυνθέ.- 
μενοι: συμφωνήσαντες τοῖς μὴ ϑέ- 
λουσι Vno) bee un 

IluccovQ vq. cf. 3, 3l., Ctes. 
Pers. c. 52, ,,Plut. in in Pericle, p. 641. 
Ἔτι δὲ Πισσούϑνης, ὁ Πέρσης, ἔγων 
τινὰ πρὸς Σαμίους εὔνοιαν, ἀπέ- 
στειλὲν αὐτῷ (Pericli) μυρέους χρυ- 
σοῦς, παραιτούμενος τὴν πόλιν. Ῥε- 
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ἐπικούρους τε ξυλλέξαντες ἐς ἑπτακοσίους, διέβησαν ὑπὸ νύκτα 
ἕς τὴν Σάμον. καὶ πρῶτον μὲν τῷ δήμῳ ἐπανέστησαν. καὶ 
ἐκράτησαν τῶν πλείστων ' ἔπειτα τοὺς ὁμήρους κλέψαντες ἐκ 
Λήμνου τοὺς αὑτῶν ἀπέστησαν. καὶ τοὺς φρουροὺς τοὺς 4)- 
ναίων, καὶ τοὺς ἄρχοντας. οἵ ἤσαν παρὰ σφίσιν, ἐξέδοσαν Πισ- 
σούϑνῃ. ἐπί τε Μίλητον εὐϑὺς παρεσχευάζοντο στρατεύειν " 
ξυναπέστησαν δὲ αὐτοῖς καὶ Βυξάντιοι. 


Samii vicuntur, et urbs eorum obsidetur ab Atheniensibus, quibus 
Chii et Lesbii opem ferunt; Pericles in Cariam navigat adversus 
Phoenices. 

116. ᾿4ϑηναῖοι. ὃὲ ὡς ἤσϑοντο. πλεύσαντες ναυσὶν ἑξήκοντα 
ἐπὶ Σάμου. ταῖς μὲν ἑκκαίδεκα τῶν νεῶν οὐκ ἐχρήσαντο" (£rv- 
yov γὰρ αἴ μὲν ἐπὶ Καρίας ἐς προσκοπὴν τῶν φοινισσῶν νεῶν 
οἰχόμεναι. αἱ δ᾽ ἐπὶ Χίου καὶ Acafov , περιαγγέλλουσαι fon- 
ϑεῖν) τεσσαράκοντα ὃξ ναυσὶ καὶ τέσσαρσι. Περικλέους δεκάτου 
αὐτοῦ στρατηγοῦντος. ἐναυμάχησαν πρὸς Τραγίᾳ τῇ νήσῳ Σα- 
μίων ναυσὶν ἑβδομήκοντα. ὧν ἦσαν αἵ εἴκοσι στρατιώτιδες 
(ἔτυχον δὲ αἷ πᾶσαι ἀπὸ Μιλήτου πλέουσαι)" xc, ἐνίκων Am- 
ναῖοι. ὕστερον δὲ αὐτοῖς ἐβοήϑησαν ἐκ τῶν ᾿ϑηνῶν vijeg 
τεσσαράκοντα. καὶ Χίων καὶ “εσβίων πέντε καὶ εἴκοσι" καὶ 
ἀποβάντες, καὶ κρατοῦντες τῷ πεξῷ. ἐπολιόρκουν τρισὶ τείχεσι 
τὴν πόλιν, καὶ ἐκ ϑαλάσσης ἅμα. Περικλῆς δὲ λαβὼν ἑξήκοντα 
ναῦς ἀπὸ τῶν ἐφορμουσῶν ὥχετο κατὰ τάχος ἐπὶ Καύ νου καὶ 
Καρίας. ἐσαγγελϑέντων., ὅτι φοίνισσαι νῆες ἐπ᾽ αὐτοὺς πλέου- 
σιν" ὥχετο δὲ καὶ ἐκ τῆς Σάμου πέντε ναυσὶ Στησαγόρας καὶ 
ἄλλοι ἐπὶ τὰς φοινίσσας. 


. "y. 5*9 . t" - ᾿ M 

ricles autem nihil accepit, sed re- ας καὶ ἱππαγωγοὺς καλεῖ. S. hoc 
bus apud Samios pro arbitrio com- minus recte, siquidem MM ἵππα- 
positis, translataque ad populum yoyol ([ππηγοὶ Polyb. , 26, 14.) 














summa potestate, Athenas rever- 
tit.^ — G. 
τῶν πλείστων. i.e. τὰ πλεῖστα, 
* - . 
τὸ πλεῖστον, maxima ex parte. 


116. ἐς προσκοπὴν — νεῶν, 
ad speculandum naves Phoenicum. 

ἐναυμάχησαν πρὸς Toayía. 
ea insula est prope Samum, quam 
Plutarchus Pericle, c. 25., ait ap- 
pellatam esse Tragias (ἣν Τραγίας 
καλοῦσι). Sophocles Tragicus unus 
fuit horum praetorum: v. Cic. de 
Off. 1, 40. incidit ea expeditio in 
— ol. 85, 1., 440. a. Chr. nat.: 

. Seidleri dissertatio de tempore, 
que primum acta est Sophoclis Án- 


tigona, Hermannianae editioni hujus 
fabulae praefixa, p. XX.seqq. Ex Hk. 


στρατιώτι deg, στρατιώτας ἄ- 
γουσαι τοὺς μέλλοντας πεζομαχεῖν" 





distinguuntur sel tassa v.4,42.; 
6, 43. 

τρισὶ τείχεσι. ἃ tribus parti- 
bus urbem obsidebant muro vel ope- 
ribus, continuata circummunitione 5 
quod "reliquum erat, naves obside- 
bant, quae paulo post dicuntur αἴ 
ἐφορμοῦσαι. Hk. 

ἐσαγγελθέντων, int. αὐτῶν, 
i. e. cum iis nuntiatum esset. sic 
Graeci utuntur participiis, ut aut 
pronomen demonstrativum, aut aliud 
subjectum, subaudiendum sit. v. Matth. 
gr. 5: 963. cf. supra ad 1,3. Id. 

ᾧχετο δὲ καί. libri mendose 

ᾧ. yu x. 

ἐπὶ τὰς φοινίσσας. cum Stes- 
agoras esset Samius, non pugnatu- 
rus cum Phoenicibus, sed cum iis 


se consociaturus, obviam profectus 
est, Hk. 
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Samiorum victoria; qui tamen mox denuo subiguntur pariter ac Byzantii. 


117. Ev τούτῳ δὲ oí Σάμιοι ἐξαπιναίως ἔχπλουν ποιησά- 
μένοι. ἀφράκτῳ τῷ στρατοπέδῳ ἐπιπεσόντες. τάς τὲ προφυλα- 
κίδας ναῦς διέφϑειραν. καὶ ναυμαχοῦντες τὰς ἀνταναγομένας 
ἐνίκησαν, καὶ τῆς ϑαλάσσης τῆς καϑ' ἑαυτοὺς ἐχράτησαν ἡμέ- 
Qs περὶ τέσσαρας καὶ δέκα. καὶ ἐσεκομίσαντο καὶ ἐξεκομίσαντο 
ἃ ἐβούλοντο. ἐλϑόντος ὁὲ Περικλέους πάλιν ταῖς ναυσὶ κατε-- 
κλείσϑησαν" καὶ ἐχ τῶν ᾿ϑηνῶν ὕστερον προσεβοήϑησαν τεῦ-- 
σαράκοντα μὲν αἱ μετὰ Θουκυδίδου καὶ "Ayvavos καὶ Φορμίω-- 
νος νῆες , εἴκοσι δὲ αἱ μετὰ Τληπολέμου καὶ ᾿“Αντικλέους : ἐκ δὲ 
Χίου καὶ 4έσβου τριάκοντα. καὶ ναυμαχίαν μέν τινα βραχεῖαν 
ἐποιήσαντο οἱ Σάμιοι" ἀδύνατοι δὲ ὄντες ἀντισχεῖν ἐξεπολιορ-- 

κήϑησαν ἐνάτῳ μηνὶ , καὶ προσεχώρησαν ὁμολογίᾳ. τεῖχός τε 
καϑελόντες. καὶ ὁμήρους δόντες : καὶ ναῦς παραδόντες. καὶ 
χρήματα τὰ ἀναλωϑέντα κατὰ χρόνους ταξάμενοι ἀποδοῦναι" 
ξυνέβησαν δὲ καὶ Βυξάντιοι, ὥσπερ καὶ πρότερον. ὑπήκοοι εἶναι. 


Summa rerum capita breviter repetita. oraculi delphici responsum La- 
cedaemoniis datum de bello suscipiendo. 


118. Μετὰ ταῦτα δὲ ἤδη γίγνεται οὐ πολλοῖς ἔτεσιν ὕστε- 
θον τὰ προειρημένα , τά τὲ Κερκυραϊκὰ. καὶ τὰ Ποτιδαιατικὰ, 
καὶ ὅσα πρόφασις τοῦδε τοῦ πολέμου κατέστη. ταῦτα δὲ ξύμ- 
παντα. ὅσα ἔπραξαν οἱ Ἕλληνες πρός τε ἀλλήλους καὶ τὸν βάφ- 
βαρον, ἐγένετο ἔν ἔτεσι πεντήχοντα μάλιστα : μεταξὺ τῆς Ξέρ-- 
ξου ἀναχωρήσεως xci τῆς ἀρχῆς τοῦδε τοῦ πολέμου" ἐν οἷς 
“4ϑηναῖοι τήν τε ἀρχὴν ἐγκρατεστέραν χατεστήσαντο. καὶ αὐτοὶ 
ἐπὶ μέγα ἐχώρησαν δυνάμεως" oí δὲ “ακεδαιμόνιοι αἰσϑόμενοι 
οὔτε ἐχώλυον.. εἰ μὴ ἐπὶ βραχὺ. ἡσύχαξόν τὲ τὸ πλέον τοῦ 
χρόνου. ὄντες μὲν καὶ πρὸ τοῦ μὴ ταχεῖς ἰέναι ἐς τοὺς πολέ- 
μους. εἰ μὴ ἀναγκάξοιντο. τὸ δέ τι καὶ πολέμοις οἰκείοις ἐξειρ- 
γόμενοι.. πρὶν δὴ ἡ δύναμις τῶν ᾿Δϑηναίων σαφῶς ἤρετο. καὶ 
τῆς ξυμμαχίας αὐτῶν ἥπτοντο" τότε δὲ οὐκέτι ἀνασχετὸν ἐποι-- 
οὔντο. ἀλλ᾽ ἐπιχειρητξα ἐδόκει εἶναι πάσῃ προϑυμίᾳ, καὶ καϑ- 
eugetéa ἡ ἰσχὺς, ἣν δύνωνται, ἀραμένοις τόνδε τὸν πόλεμον. 
αὐτοῖς μὲν OUV τοῖς «“Ἰακεδαιμονίοις διέγνωστο. λελύσϑαι τὲ 
τὰς σπονδὰς. καὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους ἀδικεῖν" πέμψαντες δὲ ἐς 
Δελφοὺς ἐπηρώτων τὸν ϑεὸν. εἰ πολεμοῦσιν ἄμεινον ἔσται. ὁ 
δὲ ἀνεῖλεν αὐτοῖς. ὡς λέγεται, κατὰ χράτος πολεμοῦσι νίκην 


117. ἀφράκτῳ τῷ στρατοπὲ- administranda aemulo, c. B, 1, 
δῷ. parum firmum erat praesidium 14. Id. 


navale ante portum, quippe ab- 118. τὰ προειρημένα. c. 


ductis a Pericle plerisque navibus 
admodum  imminutum A rey 12, 
28., Plut. Pericle, c. 26.). de se- 
quente e conversione cf. Plut. 
.l. e. 27., 28 de Thucydide au- 
dd qui paulo ΩΝ nominatur, Me- 
lesiae filio, et Periclis in republica 


94. seqq. et 56. seqq. 

τότε — ἐποιοῦντο, tum vero 
id non amplius ferendum existima- 
bant. 


L1 


ὁ δὲ — ἄκλητος. meminit ho- 
rum Plut. de Pythiae orac. c. 19.; 
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ἔσεσϑαι" καὶ αὐτὸς ἔφη ξυλλήψεσθαι, καὶ παρακαλούμενος, 
καὶ ἄκλητος. 


Lacedaemonii socios suos convocant ad deliberandum de bello. 


119. α«ὖϑις δὲ τοὺς ξυμμάχους παρακαλέσαντες ψῆφον &fov- 
Aovro ἐπαγαγεῖν. εἰ χρὴ πολεμεῖν. καὶ ἐλϑόντων τῶν πρέσβεων 
ἀπὸ τῆς ξυμμαχίας. καὶ ξυνόδου γενομένης. οἵ τε ἄλλοι εἶπον 
ἃ ἐβούλοντο. κατηγοροῦντες οἵ πλείους τῶν ᾿ϑηναίων. καὶ 
τὸν πόλεμον͵ ἀξιοῦντες γενέσϑαι" καὶ οἵ Κορίνϑιοι. δεηϑέντες 
μὲν καὶ κατὰ πόλεις πρότερον ἑκάστων ἰδία. ὥστε ψηφίσασϑαι 
τὸν πόλεμον. δεδιότες περὶ τῇ Ποτιδαία μὴ προδιαφϑαρῇ. παρ- 
ὄντες δὲ καὶ rOTE, καὶ τελευταῖοι ἐπελϑόντες. ἔλεγον τοιάδε. 


Corinthiorum oratio, qua ostendere student, ab Atheniensibus cavendum 
esse illis, qui loca mediterranea incolant, ne commeatu cum ad mare, 
tum inde ad se, prohibeantur ; temperantesque pariter ac strenuos 
viros non lacessitos injuria servare pacem, lacessitos autem bellum 
capessere. 


120. .,TOTZ uiv Aoxtüciuovíovs ,. ὦ ἄνδρες ξύμμαχοι. ο οὐχ 
ἂν ἔτι αἰτιασαίμεϑα, ὡς ovr καὶ αὐτοὶ ἐψηφισμένοι. τὸν πόλε- 
μόν εἰσι, καὶ ἡμᾶς ἐς τοῦτο νῦν ξυνήγαγον. χρὴ γὰρ τοὺς 
ἡγεμόνας. τὰ ἴδια ἐκ ἴσου νέμοντας, τὰ κοινὰ προσχοπεῖν. ὥσπερ 
καὶ ἐν ἄλλοις ἐκ πάντων προτιμώνται. ἡμῶν δὲ ὅσοι μὲν A93 
ναίοις ἤδη “ἐνηλλάγησαν οὐχὶ διδαχῆς δέονται. ὥστε φυ- 
λάξασϑαι αὐτούς" τοὺς δὲ τὴν μεσόγειαν μᾶλλον καὶ, μὴ ἐν 
πόρῳ κατῳκχημένους εἰδέναι χρὴ. ὅτι. τοῖς κάτω ἣν μὴ ἀμύνω- 
6L, χαλεπωτέραν ἕξουσι τὴν καταχομιδὴν τῶν ὡραίων, καὶ πά- 
λιν ἀντίληψιν ὧν ἡ ϑάλασσα τῇ ἠπείρῳ δίδωσι" καὶ τῶν νῦν 
λεγομένων μὴ κακοὺς κριτὰς. ως μὴ προσηκόντων. εἷναι. προσ- 
δέχεσθαι δέ ποτε, εἰ τὰ κάτω πρόοιντο. κἂν μέχρι σφῶν τὸ 
dido προελϑεῖν, καὶ περὶ αὑτῶν οὐχ ἧσσον νῦν βουλεύεσϑαι. 
διόπερ καὶ μὴ ὀχνεῖν δεῖ αὐτοὺς τὸν πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης με- 
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ταλαμβάνειν. ἀνδρῶν γὰρ σωφρόνων μέν ἐστιν, εἰ μὴ ἀδι-- 
κοῖντο. ἡσυχάξειν" ἀγαϑῶν δὲ ἀδικουμένους ἐκ μὲν εἰρήνης πο- 
λεμεῖν. εὖ δὲ παρασχὸν. ἐκ πολέμου πάλιν ξυμβῆναι" καὶ μήτε 
τῇ κατὰ πύλεμον εὐτυχία ἐπαίρεσϑαι. μήτε τῷ ᾿ἡσυχίῳ τῆς εἰρή-- 
νης ἡδόμενον ἀδικεῖσϑαι. ὅ τε γὰρ διὰ τὴν ἡδονὴν ὀκνῶν 
τάχιστ᾽ ἂν ἀφαιρεϑείη τῆς ῥᾳστώνης τὸ τερπνὸν, δι᾽ ὅπερ ὀκνεῖ" 
0 τε ἐν πολέμῳ εὐτυχία πλεονάξων οὐκ ἐντεϑύμηται ϑράσει c— 
πίστῳ ἐπαιρόμενος. πολλὰ γὰρ καχῶς γνωσϑεέντα. ἀβουλοτέρων 
τῶν ἐναντίων τυχόντα. κατωρϑώϑη: καὶ ἔτι πλέω καλῶς δο-- 
κοῦντα βουλευϑῆναι ἐς τοὐναντίον αἰσχρῶς περιέστη - ἐνϑυ- 
μεῖται γὰρ οὐδεὶς ὅμοια τῇ πίστει καὶ ἔργῳ ἐπεξέρχεσϑαι, ἀλλὰ 


μετ᾽ ἀσφαλείας μὲν δοξάξομεν. μετὰ δέους δὲ ἐν τῷ ἔργῳ ἐλ- 
λείπομεν. 


Cur verisimile sit, Peloponnesios superiores fore in hoc bello. 


121. «Ἡμεῖς 0$ νῦν καὶ ἀδικούμενοι τὸν πόλεμον ἐγείρο-- 
μὲν. καὶ ἱκανὰ ἔχοντες ἐγκλήματα. καὶ. ὅταν ἀμυνώμεϑα .4ϑη- 
ναίους, χαταϑησόμεϑα αὐτὸν ἐν καιρῷ. κατὰ πολλὰ δὲ ἡμᾶς 
εἰκὸς ἐπικρατῆσαι. «πρῶτον μὲν πλήϑει προὔχοντας καὶ ἐμπειρίᾳ 
πολεμικῇ ; ἔπειτα ὁμοίως πάντας ἐς τὰ παραγγελλόμενα ἰόντας. 
ναυτικόν τε. Q ἰσχύουσιν. ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης τε ἑκάστοις 
οὐσίας ἐξαρτυσόμεϑα. καὶ ἀπὸ τῶν ἕν Ζ]ελφοῖς καὶ Ὀλυμπίασι 
χρημάτων" δάνεισμα γὰρ ποιησάμενοι ὑπολαβεῖν οἷοί τέ ἐσμεν 
μισϑῶώ μείξονι τοὺς ξένους αὐτῶν ναυβάτας. cvm yao 49- 
ναίων ἡ δύναμις μᾶλλον ἢ οἰκεία" ἡ δὲ ἡμετέρα ἧσσον ἂν τοῦτο 
πάϑοι. τοῖς σώμασι, τὸ πλέον ἰσχύουσα 1] τοῖς χρήμασι. μιᾷ τε 


νίκῃ ναυμαχίας κατὰ τὸ εἰκὸς ἁλίσκονται" εἰ δ᾽ ἀντίσχοιεν, με-- 





qui cur oraculum illud prosaice edi- 
tum putet contra morem, non intel- 
ligo, cum praesertim hos vel similes 
versus sine negotio eruas, 

Níxqv φημὶ κατὰ κάρτος πολεμοῦ- 

σιν ἔσεσϑαι, 

τοῦ καὶ ἐγὼ κλητὸς ξυλλήψομαι, ἢ 

καὶ ἄκλητος. 

119. Pergit 'Th. narrare interru- 
pta c.87. 

120. ὡς ovv x«l αὐτοί. soloe- 
ce codd. ὡς οὐ x. «., quam mendam 
offendas etiam in vulgatis libris 4, 
106. et 126., item Eurip. Ardro- 
macha, v. 920., et apud Dionysium 
Sinopensem Athen. 4065, c. 

χρὴ γὰρ — προτιμῶνται, 

ecet enim cos, qui aliis praesunt, 
ita curare rem communem , ut suis 


rebus non plus tribuant; sicuti a- 
liis in rebus honore praestant omni- 
bus. mox ἐναλλάσσεσϑαί τινι 
est commercium habere cum ali- 
quo. Hk. 

τοὺς δὲ τὴν μεσόγειαν — 
χατῳκημένους. cf. 3, 34. He- 
rod. 1, 27.; 2, 92, 102.; 7, .; 8, 
115., unde apparet, οἰκεῖσϑαι etiam 
accusativo jungi. πόρον accipe de 
mari, per quod navibus transvehi 
licet. cf. 6, 48., ubi additur ἐν προσ- 
βολῇ. Id. ἐν πόρῳ: ἐν τῇ παρά- 
Ao. πόρ ον καλεῖ τὰ ἐμπόρια. S. 

μὴ κακοὺς κριτὰς — εἶναι. 
repete χρή. — εὖ δὲ παρασχὸν, 
pro παρασχόντος, int. τοῦ καιροῦ, 
cum liceat per temporis rationem. 


Hk. 





δι᾽ ὅπερ ὀκνεῖ. vulgo δι᾿ ὅπερ 
ὀκνεῖ, εἰ ἡσυχάζξοι, cum aliquis, opinor, 
τῷ ὀκνεῖ interpretandi gratia adscri- 
psisset 7 ἡσυχάζξει, alius autem haec, 
genuina ipsi visa, orationi utcunque 
adaptasset. 

καὶ ἔτι πλέω καλῶς. vulgo 
— πλέω, ἃ καλῶς ---, sed impor- 
tunum istud ἃ non habetur in parte 
codicum scriptorum, priscisque edi- 
tionibus, recteque notatum est a G, 

ἐνθυμεῖται — ἐλλείπομεν, 
concipit enim animo nemo paria fi- 
duciae et re exsequi (male codd. ἐπεξ- 
ἐρχεται), sed tuto quidem cogitamus, 
metu autem in agendo deficimus. 

121. ἔπειτα — (ovrog. obedien- 
tiam dicit militum (Subordinazion), 
quae summa fuit apud Dores. Xeno- 
phon l. de Rep. Laced. c. 8. Εἰκὸς 
δὲ καὶ τὴν τῆς ἐφορείας δύναμιν 
τοὺς αὐτοὺς τούτους (principes La- 
cedaemoniorum dicit) συγχατασχευά- 
σαι, ἐπείπερ ἔγνωσαν, τὸ πεί- 
ϑεσϑαι μέγιστον ἀγαϑὸν εἷ- 


ναι καὶ ἐν πόλει, καὶ ἐν στρα- 
τιᾷ, καὶ ἐν οἴκῳ. 

» Δελφοῖς καὶ Ὀλυμπίασι. 
in his templis maximi auri argenti- 
que thesauri asservabantur, unde 
mutuum argentum sumturi erant Pe- 
loponnésii. Hk. cf. c. 143.; 2, 13. 
Ὀλυμπίασι quidam apud S. et margo 
codicis Cl., cujus scripturae inter- 
pretatio videtur vulgatum Ὀλυμπίᾳ. 

τοῦτο πάϑοι: τὸ μεταπεισϑῆ- 
ναι. S. cum subducuntur milites pe- 
regrini majore ab hostibus mercede 
proposita. Ducas Ἡ δὲ ἡμετέρα (δύ- 
ναμις) ἐκ τῶν οἰκείων στρατιωτῶν 
τῶν ἐν “Πελοποννήσῳ συνισταμένη, 
καὶ οὐχὶ ξενικοῦ χρήμασιν ὠνητοῦ, 
οὐκ ἂν ἀφαιρεϑείη ὑπὸ τῶν τὰ πλείω 
διδόντων. hoc dicunt Corinthii, Pe- 
loponnesios ipsis corporibus suis mi- 
litare potius quam pecunia, qua pere- 
grinos conducant. 

ἁλίσκονται futuri significatio- 
nem habet; "D de re dixit Vigerus 
p. 211. ed. 3. Lips. 
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λετήσομεν καὶ ἡμεῖς ἐν πλέονι χρόνῳ τὰ ναυτικὰ, καὶ ὅταν τὴν 
ἐπιστήμην ἐς τὸ ἴσον καταστήσωμεν, τῇ γε εὐψυχίᾳ δήπου πε- 
ριεσόμεϑα. ὃ γὰρ ἡμεῖς ἔχομεν φύσει ἀγαϑὸν. ἐκείνοις οὐκ ἂν 
γένοιτο διδαχῇ" ὃ δὲ ἐκεῖνοι ἐπιστήμῃ προὔχουσι ; καϑαιρετέον 
ἡμῖν ἐστι μελέτῃ. χρήματα ὃ ὥστ ἔχειν ἐς αὕτα, οἴσομεν" ἢ 
δεινὸν ἂν εἴη εἰ οἵ μὲν ἐκείνων ξύμμαχοι ἐπὶ δουλείᾳ τῇ «v- 
τῶν φέροντες οὐκ ἀπεροῦσιν. Tuis δ᾽ ἐπὶ τῷ τιμωρούμενοι 
τοὺς ἐχϑροὺς καὶ αὐτοὶ ἅμα σώξεσϑαι ovx ἄρα δαπανήσομεν,. 
καὶ ἐπὶ τῷ μὴ ὑπ᾽ ἐκείνων αὐτὰ ἀφαιρεϑέντες αὐτοῖς τούτοιβ 
κακῶς πάσχειν. 


Significantur plures viae proficiendi in bello, conjunctis omnium viribus 
gerendo. 

122. Ὑπάρχουσι δὲ καὶ ἄλλαι ὁδοὶ τοῦ πολέμου ἡμῖν, ξυμ- 

μάχων" τε ἀπόστασις. μάλιστα παραίρεσις οὐσα τῶν προσόδων. 


, ^ 7 


αἷς ἰσχύουσι. καὶ ἐπιτειχισμος τῇ χῶθᾳ. ἄλλα τε. ὁσὰα OUX ἂν 
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ἡμεῖς δὲ οὐδ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς βεβαιοῦμεν αὐτὸ, τύραννον δὲ ἐῶ- 
μὲν ἐχκαϑεστάναι πόλιν, τοὺς δ᾽ ἐν μιᾷ μονάρχους ἀξιοῦμεν 
καταλύειν" καὶ οὐκ ἴσμεν. ὅπως τάδε τριῶν τῶν μεγίστων ξυμ-- 
φορῶν ἀπήλλακται, ἀξυνεσίας, ἢ μαλακίας, ἢ ἀμελείας. οὐ γὰρ 
δὴ πεφευγύτες ταῦτα ἐπὶ τὴν πλείστους δὴ βλάψασαν καταφρό- 
(now κεχωρήκατε. ἢ ἐκ τοῦ πολλοὺς σφάλλειν τὸ ἐναντίον 
ὄνομα ἀφροσύνη μετωνόμασται. 


Multis de causis bono animo suscipiendum esse bellum, 


. 123. ,T& uiv ovv προγεγενημένα ví δεῖ μακρότερον ἢ ἐς 
οσον roig vOv ξυμφέρει αἰτιᾶσϑαι; περὶ δὲ τῶν ἔπειτα μελλόν-- 
τῶν τοῖς παροῦσι βοηϑοῦντας χρὴ ἐπιταλαιπωρεῖν (πάτριον γὰρ 
υμῖν ἕκ τῶν πονῶν τας ἀρετᾶς κτᾶσϑαι). καὶ μὴ μεταβάλλειν 
τὸ ἔϑος. εἰ ἄρα πλουτῷ τὲ νῦν καὶ ἐξουσίᾳ ὀλίγον προφέρετε 
(ov yag δίκαιον, c τῇ ἀπορίᾳ ἐχτήϑη. τῇ περιουσίᾳ ἀπολέσϑαι), 
ἀλλὰ ϑαρσοῦντας ἰέναι κατὰ πολλὰ ἐς τὸν πόλεμον, τοῦ τε 
































A er ^ , ἢ 1". A » μ" “ἢ ^ i 
τις νῦν προΐδοι" ἡκιστὰ y«Q πόλεμος ἐπὶ ῥητοῖς χωρεῖ, αὐτὸς 


t 


δὲ ἀφ᾽ αὑτοῦ τὰ πολλὰ τεχνᾶται πρὸς τὸ παρατυγχᾶνον. ἕν ὦ 
ὁ μὲν εὐοργήτως αὐτῷ προσομιλήσας βεβαιότερος, ὁ δὲ ὀργη- 
ϑεὶς περὶ αὐτὸν οὐκ ἐλάσσω πταίει. ἐνθυμώμεϑα δὲ καὶ, ὅτι, 
εἰ μὲν ἧσαν ἡμῶν ἕκαστοις προς ἀντιπάλους περὶ γῆς ὁρῶν 
διαφοραὶ. οἰστὸν &v ἣν" νῦν δὲ πρὸς ξύμπαντάς τὲ ἡμᾶς Αϑη- 
ναῖοι ἱκανοὶ, καὶ κατὰ πόλιν ἔτει δυνατώτεροι" ὥστε EL μὴ καὶ 
ἀϑρόοι, καὶ κατὰ ἔϑνη. καὶ ἕχαστον ἄστυ. μιᾷ γνωμῃ ἀμυνου- 
μεϑα αὐτοὺς, δίχα γε ὄντας ἡμᾶς ἀπονῶς χειρῶσονται" καὶ 
τὴν ἧσσαν. εἰ καὶ δεινὸν τῷ ἀκοῦσαι, ἴστω οὐκ ἄλλο τι φερου- 
σαν ἢ ἄντικρυς δουλείαν. ὁ καὶ λογῷ ἐνδοιασϑῆναι αἰσχρὸν τῇ 
Πελοποννήσῳ. καὶ πόλεις τοσάσδε ὑπὸ μιᾶς κακοπαϑεῖν" ἐν 


"v «4 


4 ᾿ , " ^^ , "^ E ^ 1 , 3 , | LI 
] δικαίως δοκοῖμεν αν πασχειν, ἢ διὰ δειλίαν ἀνέχεσϑαι, καὶ 


τῶν πατέρων χείρους φαίνεσθαι, οἵ τὴν Ἑλλαδα ἡλευϑερῶσαν,. 


ἀπεροῦσιν: ἀπαγορεύσουσιν. 
αὐτοῖς τούτοις: τοῖς χρημᾶσι 
δηλ. S. | 
122. ἐπιτ. τῇ χώρᾳ. dativus 
verbi junctus nomini inde ducto. v. 
Matth. gr. $. 306. S, — καὶ 
ἐπιτειχ.: ἐπίϑεσις. αἰνίττεται 
τὴν “εκέλειαν, ἣν ὕστερον ἐτείχι- 
σαν. (ν. 6, 91.) --- ἐπὶ ῥητοῖς: 
ὡρισμένοις. (certis legibus: cf. c. 
IN: WS. ἢ, 
iv ᾧ ὁ μὲν εὐοργήτως 
πταίει. ἐν o, qua in re, in quo. 
— εὐοργήτως, εὐτρόπως, mode- 
rate. — οπροσομιλήσας; ut ὁ- 
μιλεῖν 6, 70., et φιλοσοφίᾳ, γυμνα- 
στικῇ, ὁμιλεῖν apud Platonem.** K. 
ὀργηϑεὶς, cupidus, impotens 
animi. 9, 21. χρησμολόγοι τὲ 7Oov 
χρησμοὺς παντοίους, ὧν ἀκροᾶσϑαι 
ὡς ἕκαστος ὥργητο. B, 2. διὰ τὸ 0Q 


γῶντες κρένειν τὰ πράγματα.  Ti- 
maeus lex. Plat. Ὀργᾷ: ἐπείγεται, 
ἐπιϑυμεῖ. libri, ἢ et τσ inter se 
permutatis, qui error in proclivi est, 
ὀργισϑείς. cf. ann. ad ὀργῇ o. χαλε- 
πῇ c. 130. d 

x«l ἀϑρόοι, καὶ κατὰ £O v1, 
καὶ Ex. ἄστυ, cuncti, et singulae 
gentes urbesque , ut paulo ante πρὸς 
ξύμπαντας, καὶ κατὰ πολιν. Ex Hk. 
— ἄντικρυς, prorsus. As 

ὃ καὶ λόγῳ ἐνδοιασϑῆηναι. 
— ὃ refer ad enunciationem praece- 
dentem τὴν ἧσσαν οὐκ ἄλλο τι φέ- 
ρειν ἢ δουλείαν: qua de re wel 
verbis ambigi, et tot urbes ab una 
premi, turpe est Pelopon neso. — ὃν 
Q, L|. e. si civitates Peloponnesi 
Atheniensium dominationem  perfer 
rent. — ἠλευϑέρωσαν. maxime 


Lacedaemonii: v. cap. 18. Ex Hk. 





ϑεοῦ χρήσαντος. καὶ αὐτοῦ ὑποσχομένου ξυλλήψεσϑαι, καὶ τῆς 


3 


, i] 


ἴλλης Ἑλλάδος πάσης ξυναγωνιουμένης. τὰ μὲν φόβῳ. τὰ δὲ 
ὠφελείᾳ. σπονδάς τε οὐ λύσετε πρότεροι, &g γε καὶ ὁ ϑεὸς. 


κελεύων πολεμεῖν. νομίζει παραβεβάσϑαι. ἠδικημέναις δὲ μᾶλ- 


Aov βοηϑήσετε: λύουσι γὰρ οὐχ oí ἀμυνόμενοι, ἀλλ᾽ ol πρότε- 


ροι ἐπιόντες. 


Epilogus, quo Peloponnesii denuo jubentur haud dilato bello liberare 
Graeciam servientem, et tyrannicam civitatem opprimere. 


124. “στε , πανταχόϑεν καλῶς ὑπάρχον ὑμῖν πολεμεῖν, 
καὶ ἡμῶν ταδὲ κοινῇ παραινούντων. εἴπερ βεβαιότατον τὸ ταῦ-- 
τα ξυμφέροντα καὶ πόλεσι, καὶ ἰδιώταις. εἶναι. μὴ μέλλετε Πο-- 
τιδαιάταις τὲ ποιεῖσϑαι τιμωρίαν. οὖσι “Ιωριεῦσι. καὶ ὑπὸ Ἰώ- 
νῶν πολιορκουμένοις, οὐ πρότερον ἣν τοὐναντίον, καὶ τῶν 
ἀλλῶν μετελϑεῖν τὴν ἐλευϑερίαν, ὡς οὐκέτι ἐνδέχεται, περιμέ- 
νοντας τοὺς μὲν ἤδη βλάπτεσϑαι, τοὺς δ᾽, εἰ γνωσθησόμεϑα 


αὐτό: τουτέστι τὴν ἐλευϑερίαν. 
— τοὺς δ᾽ ἐν μιᾷ: πόλει δηλονό- 
τι. — μονάρχους: τοὺς τυράν- 
νους (tyrannos unius vel alterius ci- 
vitatis, non totius Graeciae, ut Athe- 
nienses) φησὶ μονάρχους. S. 

x«l — ἀπήλλακται, neque 
scimus (nos Corinthii), quomodo hoc 
(i. e. talis ratio, talis modus agendi) 
tribus malis maximis careat —. 

καταφρόνησιν, contemtum ho- 
stium, quo fit, ut intempestive quies- 
catis. 

ἐναντίον non est ad vivum re- 
secandum: neque enim proprie τῇ 
«goocvv opposita est καταφρόνη- 
σις, sed φρόνησις. significat diver- 
sum, nihil amplius. 


193. βοηϑοῦντας: τὸ ἑξῆς οὔ- 
τως οεὑπὲρ δὲ τῶν μελλόντων δεῖ 
roig παροῦσι πράγμασι βοηϑοῦντας 
ἐπιταλαιπωρεῖν, τουτέστι προσϑεῖναι 
τοῖς πόνοις (porro laborare).** S. 

τας ἀρξτας, laudes virtutum. 

προφέρετε, int. τῶν πατέρων. 
— κατὰ πολλὰ junge cum par- 
ticipio ϑαρσοῦντας. Hk. 
9 0o: ἵνα μὴ δουλωϑῇ. S. — 
ὠφελείᾳ, utilitatis causa, ut 
exuat jugum servitii attici. 


, 124. περιμένοντας τοὺς uiv 
ἤδη βλ., τοὺς δ᾽ —, alios (scil. 
Potidaeatas) manentes nos, anxilium- 
que expectantes, jam munc laedi; 
alios vero etc. 
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ξυνελϑόντες μὲν, ἀμύ νεσϑαι δὲ οὐ τολμῶντες, μὴ πολὺ ὕστε-- 
ρον τὸ αὐτὸ πάσχειν" ἀλλὰ νομίσαντες ἐς ἀνάγκην ἀφῖχϑαι. ὦ 


ἀνδρες ξύμμαχοι; καὶ ἅμα τάδε 


ἄριστα AE ^» £86 ct n ψηφίσασϑε 


τὸν πόλεμον , μὴ φοβηϑέντες τὸ αὐτίκα δεινὸν. τῆς δ᾽ ἀπ᾿ αὖ- 
τοῦ διὰ πλείονος εἰρήνης ἐπιϑυμήσαντες (ἐκ πολέμου μὲν γὰρ 


εἰρήνη μᾶλλον βεβαιοῦται. . ἂφ 


᾽ 
ἡσυχίας δὲ μὴ πολεμῆσαι οὐχ 


ὁμοίως ἀκίνδυνον). καὶ τὴν καϑεστηκυῖαν ἐν τῇ Ἑλλάδι πόλιν 
τύραννον 7) γησάμενοι ἐπὶ πᾶσιν ὁμοίως χαϑεστάναι. ὥστε τῶν 
μὲν ἤδη ἄρχειν . τῶν δὲ διανοεῖσϑαι, παραστησώμεϑα, ἐπελ- 
ϑόντες: καὶ αὐτοί τε ἀκινδύνως τὸ λοιπὸν οἰκῶμεν.. καὶ τοὺς 
νῦν δεδουλωμένους Ἕλληνας ἐλευϑερώσωμεν."" 


Bellum adversus Athenienses a majore parte Peloponnesiorum decernitur ; 
deinde omnes ad parandum necessaria domum redeunt. 


125. Τοιαῦτα μὲν οἱ Κορίνϑιοι εἶπον" οἱ ὃὲ “ακεδαιμονιοι 


ἐπειδὴ ἀφ᾽ ἁπάντων ἤκουσαν 


γνώμην , ψῆφον ἐπήγαγον τοῖς 


ξυμμάχοις ἅπασιν. ὅσοι παρῆσαν. ἑξῆς, καὶ μείζονι καὶ ἐλάσ- 
σονι πόλει: καὶ τὸ πλῆϑος ἐψηφίσαντο πολεμεῖν. δεδογμέ vov 
δὲ αὐτοῖς εὐθὺς uiv ἀδύ "vera ἣν ἐπιχειρεῖν ἀπαρασκεύοις ου- 
σιν, ἐκπορίξεσθϑαι, δὲ ἐδόκει ἑκάστοις ἃ πρόσφορα qv, xci μὴ 
εἶναι μέλλησιν: ὅμως δὲ καϑισταμένοις ὧν ἔδει ἐνιαυτὸς μὲν 
οὐ διετρίβη . ἔλασσον δὲ. πρὶν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν ᾿Δττικὴν. xcd 


τὸν πόλεμον ἄρασϑαι φανερῶς. 


Antea tamen legatos mittunt Athenas, et primi quidem Lacedaemonii de 
piaculo contracto propter Cylonem. 


126. 'Ev τούτῳ ὃὲ ἐπρεσβεύοντο τῷ χρόνῳ πρὸς τοὺς .49η- 
vetovg, é ἐγκλήματα ποιούμενοι. ὅπως σφίσιν ὅτι μεγίστη πρό- 
φασις εἴη τοῦ πολεμεῖν. ἢν μή τι ἐσακούωσι. καὶ πρῶτον μὲν 
πρέσβεις πέμψαντες οὗ “ακε δαιμόνιοι ἐκέλευον τοὺς A9qvaíovg 


τὸ ἄγος ἐλαύνειν τῆς ἡγεοῦ. 
9 " 


τὸ δὲ ἄγο , ἣν τοιόνδε. KvÀAov 


ἦν, Ὀλυμπιονίκης . ἀνὴρ ᾿ ᾿4ϑηναῖος τῶν πάλαι εὐγενής τε, καὶ 
ài voóg ' ἐγεγαμήκει ὁὲ ϑυγατ ἕρα Θεαγένους. Μεγαρέως «v- 
δρὸς. ὃς κατ ἐχεῖνον τὸν χρόνον ἐτυράννει Μεγάρων. χρω- 
μένῳ δὲ τῷ Κύλωνι ἐν Ζελφοῖς ἀνεῖλεν ὁ ϑεὸς ἐν τῇ τοῦ Διὸς 
τῇ μεγίστῃ ἑορτῇ καταλαβεῖν τὴν ““ϑηναίων ἀκχρόπολιν᾽ ὁ δὲ, 
παρά τε τοῦ Θεαγένους δύναμιν λ «Bv, καὶ τοὺς φίλους ἀνα- 


ἀφ᾽ ἡσυχίας δὲ — ἀκένδυ- 
vov. ab otio non transire ad bel- 
lum periculosius esse ait quam si 
quis bello pacem pepigerit, — 7r«- 
ραστησώμεθϑα, subigamus, Ex 
Hk. 

126. K ὕύλων ἦν: τὸ διήγημα τὸ 
κατὰ τὸν Κύλωνα ϑαυμαάξει σφόδρα 
ὁ Τεχνογράφος, (Ὁ. 'Theonem sophi- 
stam intelligit, qui in Progymn. 
cap. 2. valde laudat hanc narratio- 
nem.) καὶ συμβουλεύει ἐπιμελέστατα 


αὐτὸ ἐχμαϑεῖν τοὺς νέους, ἵνα μι- 
μήσωνται. (ἄλλως.) ὕτι τοῦ à y1] 
ματος τοῦ κατὰ τὸν Κύλωνα τὴν σα- 
φηνειαν τινὲς ϑαυμα (σαντες εἶπον, 
ott fov ἐγέλασε y, λέγοντες περὶ 
Θουκυδίδου. S. de re v. Herod. ἢ 
71., Plut. Solone 12. incidit Cylo 
nium scelus et piaculum in olymp. 
45, 1. (ante Chr. nat. 599. ), πρὸ 
τῆς Πεισιστράτου ἡλικίης, ut narrat 
Herod. |. c. diauli coronam Cylon 
acceperat Olympiae olympiade 39. 
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πείσας. ἐπειδὴ ἐπῆλϑεν Ὀλύμπια τὰ ἐν Πελοπονν 160 , κατέ- 
λαβὲ τὴν ἀκρόπολιν ὡς ἐπὶ τυραννίδι. νομίσας ἑορτήν τε τοῦ 
Zug μεγίστην εἷναι. καὶ ἑαυτῷ τι προσήκειν - Ὀλύμπια V&VL- 
χηκότι: εἰ δὲ ἐν τῇ “Ἵττιχῇ. ἢ ἄλλοϑέ που. ἡ μεγίστη ἑορτὴ εἴ-- 
θητο. οὔτε ἐκεῖνος ἔτι χατενοησὲ , τό τὲ μαντεῖον οὐκ ἐδήλου 
(ἔστι γὰρ καὶ rui pies OLG Διάσια. ἃ καλεῖται ΖΙιὸς ἑορτὴ μειλυ- 


e 


χίου μεγίστη. ἔξω τῆς πόλεως. ἐν ἢ πανδημεὶ ϑύυουσι. πολλοὶ 
οὐχ ἱερεῖα. E ϑύματα ἐπιχώρια)" δοκῶν δὲ ὀρϑῶς γιγνώσκειν 
ἐπεχείρησε τῷ ἔργω. οἱ δ᾽ “ϑηναῖοι αἰσϑόμενοι ἐβοήϑησάν τὲ 
πανδημεὶ ἐκ τῶν ᾿ἀγρῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς. καὶ προσκαϑεξόμενοι ἐπο-- 
λιόρκουν᾽ χρόνου ài ἐπιγιγνομένου [οἱ ᾿Αϑηναῖοι τρυχόμενοι 
τῇ 7906s εδρείρ ἀπῆλϑον οἱ πολλοὶ; ἐπιτρέψαντες τοῖς ἐννέα 
“ἄρχουσι τὴν φυλακὴν καὶ τὸ πᾶν c UTOXQGTOQOL διαθεῖναι. ἢ 
ἂν ἄριστα διαγιγνωσκῶσι τ δὲ τὰ πολλὰ τῶν πολιτικῶν οἵ 
ἐννξα "ἄρχοντες ἔπρασσον)" οἵ δὲ μετὰ τοῦ Κύλωνος πολιορ- 
χκούμενοι φλαύρως EL OV. σίτου τὲ καὶ ὕδατος ἀπορία. ὁ μὲν 
οὔν Κύλων καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐκδιδράσκουσιν᾽ οἵ δ᾽ ἄλλοι. 
ὡς ἐπιέξοντο. καί τινες καὶ ἀπέϑνησκον ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, xoi 
ξουσιν ἐπὶ τὸν βωμὸν ἱκέται τὸν ἐν τῇ ἀκροπόλει. ᾿ἀναστήσαν- 
τες δὲ αὐτοὺς of τῶν AS9qvatav ἐπιτετραμμένοι, τὴν φυλακὴν. 
ὡς ἑωρῶν ἀποϑὃν ἤσκοντας ἐν τῷ ἱερῶ. ἐφ ᾧ μηδὲν κακὸν 
ποιήσουσιν , ἀπαγαγόντες GL ÉXTEUVOMV * καϑεξομένους δέ τινας 
καὶ ἐπὶ τῶν Σεμνῶν ϑεῶν ἐν τοῖς βωμοῖς ἐν τῇ παρόδῳ διε-- 
χρήσαντο. καὶ ἀπὸ τούτου ἐναγεῖς καὶ ἀλιτήριοι τῆς ϑεοῦ ἐκεῖ- 
νοί τε ἐχαλοῦντο. καὶ τὸ γένος τὸ ἀπ᾽ ἐκείνων. ἤλασαν μὲν 


Ολύμπια τὰ ἐν Πελ. addidit  crariae, quibus qui praeerant, πρυ- 
τὰ ἐν Πελοποννήσῳ, quia etiam τάνεις τῶν TvOUXQCQOUV appellaban- 
in Macedonia et Athenis Olympia tur; Lire praeerant archon- 
agebantur. Hk. e S. tes. cf. Schneider. lex. v. ναύκρα- 

ϑύματα ἐπιχώρια. victimae  QOr, bc tamen eosdem prytanes pu- 
quidem cremabantur Jovi milichio, ut tans archontibus 1 fallitur. 
patet ex Xenoph. Anab, 1, 5$, 9, et ὡς ἑώρων ἀποϑνήσπκοντας. 
Aristoph. Nub. 407.; sed tenuiores vetus superstitio erat, sacra deorum 
de plebe homines tantum ϑύματα, pollui cadaverum contrectatione: ita- 
i.e. πέμματα εἰς ξώων μορφὰς τε- que vivos e templo vel sacro loco 
τυπωμένα (popana), deo offerebant. —efferebant. cf, c. 134. rem etiam He- 
v. Schneider. ad Xenoph. l. l. Hk.  rodotus narrat 5, 71. — τῶν Ze- 
Annotavit D., non modo Athenis μνῶν θεῶν, i. e. τῶν Ἐριννύων, 
cultum fuisse Jovem μειλέχιον, et quemadmodum Athenis vocabantur 
aliis quoque diis id cognomen tribui ; ominis avertendi causa. earum tem- 
quibus de rebus evolvi jubet Giraldi plum erat prope Areopagum. (cf. 
Hist. deorum syntagm. 2. et Brodaei Eurip. Orest. 1606. — 1610. ) — de 
Annot. ad Anthol. gr. l, 1, 4. Clecomene v. Herod. 5, 72. Hk. 

οἵ 4ϑηναῖοι — ἀπῆλϑον ot ἐκαλοῦντο. Comicus Equ. 416. 
πολλοί. ejusdem subjecti latior am- "Ex τῶν ἀλιτηρίων σέ φημι yeyov ἑναι 
bitus arctius definitur, ut saepe. v. τῶν τῆς ϑεοῦ. 

1, 100, extr. Hk. ubi v. S. ,,de pa cce cum geni- 

Ἄρχοντες. prytanes dicit Hero- tivo v. Matth. 652., et de ipsa 
dotus 5, 71. Bóckh, Staatshaush. v. voce interpp. A Soph. Oed. Col. 
Ath. vol. 1., p. 274. ,,Erant,"' inquit, 312. (336.) — τοὺς στασιαΐζοντας 

,eo tempore 12 phratriae Athenien- intellige partes Isagorae, quibus La- 
sium, et in phratriis quaternae nau- cec daemonii sub Cleomene contra Cli- 
Ι. X 


'TuuvcrYD. 
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ovv καὶ ot ““ϑηναῖοι τοὺς ἐναγε 
μένης 0 “ακχὲξ ἐδαιμόνιος ὕστερον 
τούς τὲ ξῶντας ἑλαυ νοντες καὶ 


ἴς τουτοῦυφ᾽ ἡλαᾶσε 0 χαὶ Κλεο- 
μετὰ ἄϑηνα (cv στασιαξὸν TOV 
TOV vob uelit τὰ ὀστᾶ ἀνε- 


λόντες ἕ ξέβαλον: χατὴλ λϑον μέντοι ὕστερον. καὶ τὸ γένος QU- 


τῶν ἔστιν ἔτι ἐν τῇ πόλει 


Quod piac ulum expiari jubentes id inprimis studuisse Lacedaemonios, ut 
invisus ipsis P ericles a gubernaculis reipublicae at tticae repe .|leretur. 


tl 


197. Τοῦτο δὴ τὸ ἄγος 


Μακεδαιμόνιοι ἐχέλευον ἐλαί΄- 


νειν. δῆϑεν τοῖς ϑεοῖς πρῶτον τιμωροῦντες ,. εἰδότες , δὲ ΠΕερι- 
κλέα τὸν E Ξανϑίππου προσεχύμενον ev ro X0 τὰ τὴ » "ni Le ἕρα, καὶ 
νομίζοντες, ἐκπεσόν τος Οἱ UTOU Qcov σφίσι T 00y06 θεῖν τὰ ἀπὸ τῶν 
A ναίων. οὐ μέντοι τοσοῦ τον ἤλ πιξον παϑεῖν ἃ v αὐτὸν τοῦ το. 
ῦσον διαβολὴν οἴσειν e "τῷ προς τὴ v πόλιν. ὡς καὶ διὰ τὴν 
ἐκείνου ξυμφορὰ ν τὸ μέρος ἐσται ὃ πόλεμος - ὧν γὰ 9 δυνατω- 


τατος τῶν κα ἑαυτὸν. κα 


(yov τὴν πολιτεία V. ἠναντιοῦτο 


πανταὰ τοῖς “ακεδαιμονίοις , καὶ οὐκ εἴα ὑπείκειν, ἀλλ᾽ 
πόλεμον ὥρμα τοὺς A9 mvatovs. 


Quibus par pro pari referentes Athenienses exprobrant piacula contracta 


propter Helotas et Pausaniam, 


cap. 135. 


128. ᾿“ντεχέλευον δὲ καὶ οἵ 
^ , ^ γ΄ , » ; m y, 
τὸ ἀπὸ Ταινάρου ἄγος ἑλαύνειν" 


de quo fuse exponitur usque ad 


᾿ϑηναῖοι τοὺς αὶ ἐδαιμονίους 
oí γὰρ Aux δὰ “ιόνιοι Gva- 


στήσαντές σοτε ἐκ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Ποσειδῶνος ἀπὸ Ταινάρου 
τῶν Εἱλώτων (xérag ἀπαγαγόντες — ϑειραν" δι᾿ ὃ δὴ καὶ 


σφίσιν αὐτοῖς νομίζουσι τὸν ἐξ γαν σὲ 


sthenis factionem et 700 familias, 
praeter Clisthenem a Cleomene eje- 
ctas, opitulabantur. de reditu sacri 
legorum v. Herod. 5, 73. et Valck. 
ad 5, 70.5; de Athenis propter hoc 
piaculum lustratis ab o. 199. 10. 
Wachsm. Ant. gr. 1, 1., p. 199, 10." 
G—r. 

ἔστιν ἔτι ἐν τῇ πόλει . ipse 
Pericles fuit ex tali gente: v. c. 127., 
Plut. Pericle, c. 33, Hk. 


197. δῆ 9s» ironice dictum, sci- 
licet. cf. Zeun. ad Viger. p. 499. 
Herm., ubi etiam exemplum est ejus 
vocabuli initio enunciationis positi. 
— εἰδῦύτερ δὲ, non praecedente 
μὲν, ut 1, 19, οὐχ ὑποτελεῖς ἔχοντες 
— κατ᾽ ὀλιγαρχίαν δέ: 1, 86. πρὸς 
τοὺς Μήδους ἐγένοντο ἘΝ τότε, 
πρὸς δ᾽ ἡμᾶς κακοὶ νῦν: 1, 95. οἵ 
Λακεδαιμόνιοι φοβούμενοι --- ἀπαλ- 
λαξείοντες δέ, Id. 

κατὰ τὴν μητέρα. Agariste, 
mater Periclis, neptis fuit Megaclis, 


4 


juOov γενέσϑαι ἐν Ex& ΤΊ 


filii Alemaeonis (Herod. 6, 125. etc. ); 
familia autem Alemaeonidarum prae 
cipuas partes habebat in perfida caede 
Cylonis et assec larum ejus. v, Herod. 
5.70.71. Arn. Quippe Megacles tum 
princeps archontum fuit: v. Plut. 
Solone, c. 12. προχωρεῖν fere 
codd. pro vulgato προχωρήσειν. ,,In- 
finitivus praesentis pro futuri post 
verba sperandi , credendi et similia 
per negligentiorem sermonem, qui 
apud nostrates constans (?) et ne 
Latinis quidem ignotus est.' P. cf. 
Vieer. ed. ὃ. Lips. p. 211. — τὰ 
ἀπὸ τῶ v A9. idem propemodum est 
quod τὰ τῶν ÁO., res gerendas hac 
lu. re ab Mhentehsibus. interpres 
ea, quae ab Atheniensibus fieri vo- 


- 


lebant. v. Matth. gr. 8. 573. 


e 


AU p" OU a " 
1285. TO ἀπὸ T «tv. (y 0 

veoov ἀκχρωτὴ ριον Λακωνικῆς, ΐε ρὸν 

Ποσειδῶνος. 5. 


τὸν μέγαν σεισμόν. de hoc 
terrae motu Paus. 7, 25. D. 


LIB. I. CAP. 126—129. 


ἐκέλευον δὲ καὶ τὸ τῆς Χαλκιοίκου ἄγος ἑλαῦὺ νεῖν CUTOUG' 
yero δὲ TOLOVOE. ἐπειδὴ Παυσανίας. ὃ “ακεδαιμόνιος. 
πρῶτον μεταπὲμῷῳ ϑεὶο ὑπὸ Σπαρτιατῶν ἀπὸ τῆς “ἀρχῆς τῆς ἐν 


" 


EAAQozOVTO . καὶ χριϑεὶς ὑπ΄ αὐτῶν ἀπελύϑη μὴ ἀδικεῖν, θη- 


1 


μοσίᾳ μὲν οὐκέτι ἐξεπὲ alt. ἰδίᾳ δὲ αὐτὸς τριήρη λαβὼν ἕρ- 
μιονίδα ἄνευ Ac χεί δαιμονίων ἀφικνεῖται ég λλήσποντον. τῷ 
μὲν λόγῳ ἐπὶ τὸν ἑλληνικὸν πόλεμον. τῷ δὲ ἔργῳ τὰ πρὸς 
βασιλέα πράγματα πράσσειν. ὥσπερ καὶ τὸ πρῶτον ἐπεχείρη-- 
σεν. ἐφιέμενος τῆς ἑλληνικῆς ἀρχῆς. εὐεργεσίαν δὲ ἀπὸ τοῦδε 
πρῶτον ἕξ βα σιλέα χατέϑετο. χαὶ τοῦ παι τὸς πράγματος ἀρχὴν 
ἐποιήσα το" Βυξαντιον γὰρ ἑλὼν τῇ προτέρᾳ παρουσίᾳ μετὰ τὴν 
&x Κυπρου ἀναχώρησιν. (εἶχον δὲ Μῆδοι αὐτὸ. καὶ pc σιλέως 
προσήκοντὲς τινὲς καὶ ξυγγενεῖς. οἵ ἑάλωσα ν ἕν αὐτῷ.) τότε 


t^ 


TOUTOUS, O ς ἔλαβεν. ἀποπέμπει βασιλεῖ χρύ φα τῶν ἄλλων ξυμ- 
μάχων" τῷ δὲ λόγῳ ἀπέδρα σαν ἃ ὑτόν. ἔπρα σσξ ὃὲξ ταῦτα μετὰ 
Γογγύλου, τοῦ Ἐρετριέως. ὥπερ ἐπέτρεψε τὸ τὸ Βυξάντιον. 
καὶ τοὺς αἰχμαλώτους G ἔπεμψε δὲ καὶ ἐπιστολὴν τὸν Γόγγυλον 
φέροντα αὐτῷ" ἐνεγέ) γραπτο ὃὲ τάδε ἐν αὐτῇ. ὡς ὕστερον 


* 


ἀνευρέϑη.. ᾿ Παυσανίας, ὁ ἡγεμὼν τῆς Σπάρτης. τούσδε τέ 
σοι χαρίζεσθαι βουλόμενος ἀποπέμπει δορὶ ἑλών" καὶ γνώμην 
ποιοῦμαι. εἰ καὶ σοὶ δοκεῖ. ϑυγατέρα TE τὴν σὴν γῆμαι. καί 
σοι Σπάρτην τε. καὶ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα, 1 ὑποχείριον ποιῆσαι" 
δυνατὸς δὲ δοκῶ εἶναι ταῦτα πρᾶξαι. μετὰ σοῦ βουλευόμενος. 
εἰ οὖν τί δὲ τούτων ἀρέσκει. πέμπε ἄνδρα πιστὸν ἐπὶ ϑάλασ- 
σαν. δι᾽ οὗ τὸ λοιπὸν τοὺς λόγους ποιησόμεϑα. 


LEO 


Xerxes, laetatus consilio Pausaniae, Artabazum ad eum mittit, effectu- 
rum quidquid illi visum fuerit. 


e 


“ MANU "i ^ “ὦν 44 em. " sca 
129. Τοσαῦτα μὲν ἢ γθαφῇ ἐδήλου. μι ρξΊῆς δὲ ησϑη τε 


τῆς Χαλκιοέκου. Paus. 3,11, τῶν Δευκίππου ϑυγατέρων ἄρπα- 
3. Ἐνταῦϑα (Lacedaemone, in arce.) yn etc. 
AO nvàg ἱερὸν πεποίηται, πολεο υ - δ uds ον μεταπὲεμφ 9.ε g. v. 
χου καλου μένης *. X αλκπκιοίκου . 90. — (Eouro»vi "δα: ἀπὸ Ἑρ- 
τῆς α ὑτῆς. τοῦ δὲ T τῆς κατα- era ; πόλεως λακωνικῆς. S.) cf. 
σκευῆς 'Tvvóogrog, κα ϑὰ λέγουσιν, Iliad. p. , 960. Strabo 8, 6. Ἑρμιόνη 
ἤρξατο" ἀποθανόντος δὲ ἐκείνου δ᾽ ἐστὶ τῶν οὐκ ἀσήμων πόλεων, ἧς 
δεύτερα οἵ παῖδες ἐξερ γάσα σάλδαι τὸ τὴν παραλίαν ἔχουσιν «ἁλιεῖς λεγό- 
οἰκοδόμημα / ϑελον" à φορμὴ δέσφι- μενοι, ϑαλαττουργοί τινὲς ἄνδρες. ---- 
σιν ἔμελλε τὰ ἐξ ἀφιδναίων (Paus. fuerunt duae urbes hoc nomine Ατ- 
|. 17.) ἔσεσϑαι λάφ voc. προαπολι- givorum: v. Paus.2, 84. — ἄνευ A«a- 
πόντων δὲ καὶ τούτων Ac» δαι- «E ὃ., injussu Lacedae moniorum, ut 
μον LO t πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον τὸν ipse interpretatur c. 131. sic 2, 72.5 
TE v (Ov ὁμοίως x. τὸ ἄγαλμα 4,T9. — πράσσειν, ad agendum 
ἐποιήσαντο χαλκοῦν" Γἰτιάδας cum rege. similiter 1, 72. δηλῶσαι 
δὲ εἰργάσατο, ἀνὴρ ἐπιχώριος. ἐποί- δὲ, praec edente partic ipio. Hk. 
τὴν σὴν γῆμαι. Herodot. 5,52. 
Megabatis filiam perhibet, v. ibi 
εἰργασται ὃὲ τῷ χαλχῷ πολλὰ Wesseling, nostrum sequitur ad ver- 
τῶν ἄϑλων Hooxi£ove , πολλὰ δὲ * bum Corn. Nepos Paus. c. 9, — 
ὧν ἐθελοντὴς κα /9' 9906€ * Tvvóa- paulo ante in δορὶ ἑλών animad- 
os δὲ τῶν pesci ἄλλα vt, καὶ ἡ  vertenda est poética forma δορὶ, 


ῶ 


nos δὲ καὶ ἄσματα δώρια ὁ 


, ? : 4. 
αλλὰ T£, €. ὕμνον ἐς τὴν σὕεον. 
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τῇ ἐπιστολῇ; καὶ ἀποστέλλει ἄρταβαξον τὸν Φαρνάκου ἐπὶ 
ϑαλασσαν. καὶ κξ λεύει αὐτὸν τὴν τε zo σχυλῖτιν σα τραπείαν 


A 


παραλαβεῖν , Meye pe tuv ἀπαλλαξαντα. Og πρότε ρον ἢ ρχε . καὶ 
παρὰ Παυσανίαν ἐς Βυξά ντίον ἐπιστολὴν ἄντε πετίϑει αὐτῷ ὡς 
τάχιστα διαπέμψαι. καὶ τὴν σφρα γῖδα ἃ ποδὲ (ECL, καὶ. nv τι (cU 
τῷ Il«voc νίας παραγγέλλῃ περὶ τῶν ἑαυτοῦ πραγματῶν. πράσ- 
σειν ὡς ἄριστα καὶ πιστότατα. ὁ δὲ ἀφικόμενος τά Tt ἄλλα 


, 


ἐποίησεν ὥσπερ εἴρητο. καὶ τὴν ἐπιστολὴν διέπεμψεν" ἀντεγε-- 
γρᾶπτο ὃὲ τάδε. "Os λέγει ΠΡΊΝ τ: Ξέρξης Παυσανίᾳ, Καὶ 
τῶν ἂν νδρῶν. οὖς |LOt πέραν 4 ης ἐκ Βυζαντίου éGo0ace, 
κείσεταί σοι εὐξερ] "σία ἐν τῷ ἢ μι réoo oix éG dc δί ἀνάγραπτος. 
καὶ τοῖς λόγοις τοῖο ἀπὸ σου ἀρέσχομαι" καί δὲ μήτε νὺξ, μήτε 


"r 


ἡμέρα. ἐπισχέτω. ὥστε ἀνεῖναι πράσσειν τι ὧν ἐμοὶ υπισχνῇ᾽ 
μηδὲ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου δαπάνῃ 1 «εχωλύσϑω, μηδὲ στρατιᾶς 
πλήϑει. εἴ ποι δεῖ παραγίγνεσϑαι" ἀλλὰ μετ Aprafátov , ἀν-- 
δρὸς ἀγαϑοῦ. ὃν GOL ἔπεμψα, πρᾶσσε ϑαρσῶν καὶ τὰ ἐμὰ, καὶ 
τὰ σὰ. ὕπη κάλλιστα καὶ ἄριστα ἕξει ἀμφοτέροις." 


Elatus hoc successu Pausanias more Persarum vivere incipit, superbia- 
que socios abalienat a Spartanis. 


130. Ταῦτα «pov. ὁ Παυσανίας τὰ γράμματα, ὧν καὶ 
πρότερον ἐν μεγάλῳ ἀξιώματι ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων διὰ τὴν ΠῚἊλαται-- 
GOLV ἡγεμονίαν. πολλῷ μᾶλλον τότε 1jQTO , καὶ οὐχέτι ἠδύνατο 
ἐν τῷ χκαϑεστηχότι τρόπῳ βιοτεύειν. ἀλλὰ σκευάς TE μηδικὰς 
ἐνδυόμενος ἐκ τοῦ Βυξαντίου ἐξῃει. καὶ διὰ τῆς Θράκης πο- 
ρευόμενον αὐτὸν Μῆδοι καὶ “ἰγύπτιοι ἐδορυφόρουν" rQc πεξάν 


quam tamen hac phrasi eti: im 1n prosa nomina eorum , qui de rege vel regno 
remansisse docet Buttmann. £r. 1naj. Persarum bene meruerant, tanquam 
p. 330. cf. Th. 4,98. Idem. εὐεργετῶν, in codices regios referre. 


! 4 v Herod. ἢ 85.. Diod, Sic. lo, 12., 
199. Zd«cxvàAitiv. altera haec 4 


est e duabus satrapiis, in quas divisa kasuelda 

. . . . à j;0 «0, int. ri ὧν ἐμοὶ 
erat Asia citerior, Hellespontum, 1.e. ὑπισχγνῆ. Hk 
Bithyniam et Phrygiam, comp jlectens, ἡ} 
et ab oppido Bithyniae Dascylio no 
minata ; altera satrapia erat Lydia, rod. 9, 21. 
cui accensebatur ΓΝ et Doris. v. ἐν τῷ καϑ. T Qo Tw: τῷ λᾶκω 
Heeren. Ideen 1.1., p. 166. 1ώ. νιχῶ. S. ; 

T 7 ν σφρὰ yt : o Duc as recte in «cauto n? 0 τι meliores hbri pro 
telligit sigillum, τὸ ἐν ἐπιστολῇ vulgato καϑεστῶτι. cf. c. 95., Eurip. 
σφραάγισμα, ὃ ἐβε βαίου τὰ παρὰ Ba . Hel. 398, (faros), etc, K. καϑ.. 
σιλέως ἐπεσταλμένα "Wh οὺς ἐστι λ instituto, usitato, τὰ καϑεστῶτα Soph, 
Aovro. Xenophon Hell. 1, 4, 3. ἐπι- Ant. 1062., Eurip. Herc. fur. 200., 
στολήν τὸ — τὸ on τον ἔχουσαν et apud Xenoph. Hell. 1, 6, 5., sunt 
σφράγισμα, ad fidem faciendam re- τὰ ὑπάρχοντα, οὗ καϑεστῶ "s νόμοι 
giis mandatis. et ΓΝ atque h.l. apud hunc Mem. Socr. 1, 2, 9., leges 
ibidem 1, 1, 39. ) Πέρσης ὁ φέρων receptae, ut inferius c, 132. τῶν καῦ 
τὰ γραμματα, δείξας τὴν βασιλέως εστώτων νομίμων. 
σφραγῖδα. E G—ro. ' ἐδορυφόρουν: μετὰ δοράτων 

κεέσεταέ σοι ἀνάγραπτος. προέπεμπον. S. de constructione hu- 
alii κεῖται. mos fuit apud Persas, jus verbi v, Matth. gr. ὃ. 407, 2. 


de ipsis libris idein Diod. 902. 


130. διὰ yeu Oo ví(av. v. He- 
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ré περσικὴ y παρετίϑετο. καὶ κα τέχειν τὴν διάνοιαν οὐκ ἠδύνατο. 
ἀλλ᾽ ἔργοις βραχέ σι προὐδήλου. ἃ τῇ γνώμῃ μειζόνως ἐξ ἔπειτα 
ἔμελλε πράξειν. δυσπρόσοδον τε αὐτὸν παρεῖχε - καὶ τῇ ὀργὴ 
οὕτω χαλεπῇ ἐχρῆτο ἐς παντὰας ὁμοίως . ὥστε μηδένα δύνασϑαι 
προσεῖναι: διόπερ καὶ πρὸς τοὺς “Αϑηναίους οὐχ ἥκιστα ἡ 


ξυμμαχία μετέστη. 


B 


Revocant eum Spartani; sed ille injussu eorum rursus navigat Byzan- 
tium, indeque expulsus ab Atheniensibus non redit domum , sed in 
Troade manens pergit agere cum Persis; qua de re certiores facti 
Ephori reversum eorum jussu primum in carcerem conjiciunt; e quo 
emissus EROR se sistit in judicium. 


131. | δὲ “ακεδαιμόνιοι αἰσϑόμενοι τὸ τὲ πρῶτον δι᾽ 
αὐτὰ ταῦτα dvnada εἐσαν αὐτὸν. καὶ ἐπειδὴ τῇ ἑρμιονίδι vij τὸ 
ἀρόνονον ἐκπλεύσας . οὐ κελευσάντων αὐτῶν. τοιαῦτα ἐφαίνετο 
ποιῶν. καὶ ἐχ τοῦ Βυζαντίου βίᾳ ὑπ᾿ “ϑηναίων ἐχπολιορχη- 
ϑεὶς ἐς μὲν τὴν Σπάρτην οὐκ ἐπανεχώθει. ἐς δὲ Κολωνὰς τὰς 
τρῳάδας ἱδρυϑεὶς πράσσων τε ἐσηγγέλλετο αὐτοῖς πρὸς τοὺς 
βαρ ρβάρους. καὶ οὐκ ἐπ᾿ ἀγαϑῷ τὴν μονὴν ποιούμενος » οὕτω 
δὴ οὐκέτι ἔπε σχον , ἀλλὰ πέμψαντες κήρυκα ot Ἔφοροι καὶ σκυ-- 
τάλην εἶπον τοῦ κήρυκος μὴ λείπεσθαι" εἰ δὲ μη. πόλεμον 
αὐτῷ Σπαρτιάτας “προαγορεύειν. ὁ δὲ βουλόμενος ὡς ἥκιστα 
ὕποπτος EVO, καὶ πιστεύων χρήμασι διαλύσε wo τὴν διαβολὴν, 
ἀνεχώρει τὸ δεύτερον ἐς Σπάρτην" x«i ἐς μὲν τὴν εἱρχτὴν 
ἐσπίπτει τὸ πρῶτον ὑπὸ τῶν Egogov (ἐξ "εστι ὸὲ τοῖς Ἐφόροις 
τὸν βασιλέα δοᾶσαι TOUTO): ἔπειτα διαπραξάμενος ὕστερον ἐξ ξῆλϑε, 
καὶ χαϑίστησιν ἑαυτὸν ἐς κρίσιν τοῖς βουλομένοις περὶ αὐτὸν 


ἐλέγχειν. 


Qui cum in manifestis quidem rebus non teneretur, tamen pluribus de 
causis suspectus tandem proditur ab Argilio. 


132. Koi φανερὸν μὲν εἶχον οὐδὲ ν ot Σπαρτιᾶται σημεῖον. 
οὔτε οἱ ἐχϑροὶ. οὔτε ἡ πᾶσα πόλις. ὅτῷ ἂν πιστὲ ὕσαντὲς βε- 
βαίως ἐτιμωροῦντο ἄνδρα γένους τε τοῦ βασιλείου ὖὄντα. καὶ ἐν 


τὴν διάνοιαν, mentem, consilium. 14. προσόντων (i. e. παρόντων, GUV- 
ἔργοις βς οαχέ σιν, ἷ. 6. μι- ὀντωνῚ, καὶ ἀπόντων. Aristophanes 
X00í8, rebus levibus, vestitu, vi- sensu proprio, Vesp. 1035. οἷς πρόσ- 
ctu, etc. |. εστι τοῦτο τοὐῤῥοπύγιον, et per tro- 
ὀργῆ ovreo χα λεπῆ. recte Sui- pum Nub. 569. φασὶ γὰρ δυσβου- 
das ὀργὴν apud ΤῊ. esse ait ro00- λίαν τῇδε τῇ πόλει προσεῖναι. 
πον, διάνοιαν. (S. ad c. | 122. £v0Q- 131 
γήτως: — εὐτρόπως" ὀργὴ γὰρ ὁ 
τρόπος. cf. c. 140.) de moribus in 


τὸν βασιλέα. recem Ατὶ- 
stoteles quoque Polit. 7, 13. vocat 


: Pausaniam, item scriptor orationis 
universum , vel de animi affectione " F I 
contra Neaeram 97., quia tutor fuit 


1 , 

accipienda vox est, ut ὁ ὴ αλεπὴ 

1 | δὴ λ (7 ρα " reris, ejusque vicem praestabat. v. 
significet χα επότητα, ὑπεροψίαν, c. ἰ3). E K 


mores difficiles. Ex Hk. 

προσ gi v «t. tautologice libri z006- 132. iri LL co pQovvro, puniebant, 
ἱέναι, quae verba etiam alibi per- qui eum in carcerem conjecissent; 
mixta sunt : v. Bornemann. ad Xe :noph. sed simul voluntas seu conatus porro 
Anab. 1, 2, 2. Xenophon Cyrop. 4, 2, puniendi potest intelligi; qua de re 
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τῷ παροντι τιμὴν ἔχοντα (Πλείστα οχον γὰρ rov /Zsovíóov, 
ὄντα | βασιλέα καὶ νέον ἔτι. ὦ νεψιὸς ὧν ἐπετρόπε 'Ev*) ὑποψίας 
δὲ πολλα g παρεῖχε τῇ TE παρανομίᾳ. καὶ ξηλώσει τῶν βαρβα- 
ρῶν. μὴ ἴσος βουλεσϑαι εἶναι τοῖς παροῦσι" τά τὲ ἄλλα αὐτοῦ 
Gv εσχόπου V. εἴ τί που ἐξεδὲε διήτητο τῶν καῦε στώτων νομίμων. 
καὶ ῦτι ἐπὶ τὸν τρίποδα ποτὲ τὸν ἐν Ζ]:ελφοῖς . ὃν ἀνέ 'ϑεσα V Ol 
Ἕλληνες ; «XO τῶν Mnóov ἀκροΐ θένιον. ἠξίωσεν ἐπιγράψασϑαι 
αὑτὸς ἰδία τὸ ἐλεγεῖον. τόδε. ἊΣ 
Ἑλλήνων ἀρχηγὸς. ἐπεὶ στρατι )v ὥλεσε Μήδων, 
Il«voa«viag oí, po μνὴμι ὦ νεϑηκε τόδε. 

τὸ μὲν οὐ ν ἐλεγεῖον οἱ y χεδαιμόνιοι ἐξέ χολα av εὐϑὺς TOT: 
ἀπὸ TOU τρίποδος τοῦτο. καὶ ἐπέγρα ψαν ὄνομα στὶ τὰς πόλεις. 
οὔαι ξυγχαϑελοῦσαι τὸν βά oec ρον éGTNO«cv τὸ ἀνάϑημα: τοῦ 
μέντοι Παυσανίου ildinue καὶ TOUT ἐδύκει εἶναι, καὶ ἐπειδὴ 
ἐν τούτῳ καϑειστήκει , πολλῷ μᾶλλον T C00 LOLOV dr χϑὴν va 
ἐφαίνετο τῇ παρούσῃ διανοίᾳ. ἐπυν ϑάνοντο ὃξ χαὶ ἐς τοὺς 
Εἵλωτας πράσσειν. τι αὐτόν. καὶ ἣν δὲ οὔ TOS" ἐλευϑέρωσίν τε 
γὰρ ὑπισχνεῖτο αὖ τοῖς , καὶ πολιτείαν. ἣν ξυνεπαναστῶσι. καὶ 
τὸ πᾶν ξυγκατεργά σωνται. ἀλλ οὐδ ὡς οὐδὲ τῶν Εἱλώτων 
μηνυταῖς τισι πιστεύσα ντες ἠξίωσαν. εώτερόν τι ποιεῖν ἐς αὖ- 
τὸν. χρώμε vot τῷ τρόπῳ. ὥπερ εἰώϑα σιν ἐς σφᾶς αὐτοὺς. μὴ 
ταχεῖς εἶναι περὶ ἀνδρὸς Σπαρτιάτου ἄνευ ἀναμφισβητήτων 
τεκμηρίων βουλεῦσαί τι ἀνήκεστον. πρίν yt δὴ αὐτοῖς. ὡς λε- 
γεται. ὁ μὲ λλων τας τελευταίας βασιλεῖ ἐπιστολὰ e πρὸς ᾿ρτά- 
βαξον κομιεῖν. ἀνὴρ Αργίλιος. πα ιδικά ποτὲ ὧν αὐτοῦ καὶ πι- 
στότατος ἐχείνῳ. μηνυτὴς γίγνεται. δείσας χατὰ é ν)υμησίν 


^ 


Wwe, vt οὐδείς πῶ τῶν πρὸ ἑαυτοῦ ἀγγέλων πάλιν ἀφίκετο. 


nos ad Iliad, ο΄, 186., Odyss. φ΄, 100,, καὶ οὕτως. καὶ --- δὲ, αἱ 9 
Aristoph. Plut. 794. cf. ann. ad £zoi 36, 1.5 4, 94, 9. etc. | cf en ad 
οὔντο c, 1354. interpres quo — suppli Viger. p. 827. m pt C) ri ρῦν Pin 
cium sumerent. id esset τιμωροῖντο. νέον τι. quidquam novi atque inusi- 
τοῖο παρουσε. pro neutro cum tati. cf, Herod. 3, 62. Hk. | 
S. recte accipit, leges "t ens, 
Spalding. ad Demosth. Mid. p. 83, ed, 
Buttm. (S. τοῖς ἤϑεσι τῶν Aa κώνων.) 
— mox de duplici augmento in ££: ad d: 4 er ἐλ (0$, i. e. oriundus 
δεδιήτητο vid. Buttm. er. major irgilo, Chalcidicae oppido, sito in 
p. 346. ian νυ, quae ter Bolben paludem et Amphipolin. 
modo solum pentametrum dac tvlicum, "*" commemoravit etiam Corn. Ne 
modo distichon hexametri et penta- : s Paus. 4. — παραποιησάμε- 
metri dactylici, significat, docte ex- "Γ΄ vri τοῦ ὁμοίαν ποιησάμενος. 
posuit "WT in Allg. Schulzeit. Nov, παιδικά ποτε ὧν cv τοῦ. ΑΘ 
1829., 1099, Hk. distichon illud  lianus quidem V. H. 3, 12. Z vou 
fecerat "Timonides teste Paus, 9, 8, 1l. της, inquit, ἔρως αἰσχρὸν ac οἶδεν, 
rne vr e "jug FD idemque 1 significat Xenophon l. de 
Í Í onjun Rep. Lac, 2.; sed distinguamus ne 
ctis viribus profligato barbaro. cesse est tempora et personas , nec 
v τούτῳ xc. ἐν τῇ κατηγορίᾳ — male suspicatur G., Pausaniam, ho 
“τ΄, ; "aiit ἐμ n γὰρ μὴ — varium et vitiis obrutum, etiam 
* i Ac cu eo puerorum amori, quem dicit 
μονέων. S. Nepos l, c., indulsisse. 


ἐπιστολὰς unam epistolam dicit, 
ut 4, 90. ; 8, ὃν. G. et K. 
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καὶ παραποιησαι μενος σφραγῖδα. ἵνα. ἣν evo τῆς δόξης. 1 


4 


καὶ ἐκεῖνος μεταγθα ψαι τί αἰτήσῃ. μη : ἐπιγνώ. λύει τὰς ἐπιστο-- 
λᾶς * éy eig, ὑπονοήσας τι τοιοῦτο προσεπεστάλϑαι. καὶ αὑτὸν 


εὖ ocv ἐγγεγρα μμένον κτείνειν. 


Insidiis structis Pausaniae Ephori clam ipsum confitentem audiunt cul- 
pain suam. 


133. Τότε δὴ οἱ | Ἔφοροι. δείξαντος αὐτοῦ τὰ γράμματα, 
μάλλον μὲν ἐπίστευσαν. αὐτηκοοι δὲ pov ηϑέντες ἔτι γενέσϑαι 
QU τοῦ Παυσανίου. τί λέγοντος. ἀπὸ παθασκχευῆς τοῦ ἀνϑοώ- 
που ἐπὶ Ταίναρον ἵχετου οἰχομένου , καὶ ᾿σκηνησαμένου διπλῆν 
διαφράγματι χαλύβην. ἐς ἣν τῶν ye Eg 0gav ἐντὸς τινας ἔχρυ- 
ve, καὶ Παυσανίου ὡς αὐτὸν ἐλ ϑόντος καὶ ἐρωτῶντος τὴν πρό- 
φασιν τῆς ἱκετείας - ἤσϑοντο πάντα σαφῶς , αἰτιωμένου τοῦ 
ἀνθρώπου τά TE περὶ αὐτοῦ γθαφὲ ντα. xci τἄλλα ἀποφαίνον- 
τος χαϑ᾽ ἕχαστον. ὡς οὐδὲν πώποτε αὐτὸν ἐν ταῖς πρὸς βα- 


3 
σιλέα διακονίαις παραβαλοιτο, Ἐπροτιμηϑείη ὃ ἐν ἴσῳ τοῖς 


? 
πολλοῖς τῶν διακόνων αἀποϑανεῖν" κακείνου αὐτὰ ταῦτα ξυν- 


ομολογοῦντος. καὶ περὶ τοῦ παρόντος οὐκ ἐῶντος ὀργίξεσϑαι, 
LA AQ πίστιν ἐχ τοῦ ἱεροῦ διδόντος τὴς ἀναστάσεως , καὶ ἀξιυ- 
οὔντος ὡς τάχιστα πορεύεσϑαι. καὶ μὴ τὰ πρασσόμενα δια- 


κωλύειν. 


μεταγ ράψ αι τι αἰτήσῃ. ple- Pausania nihil insidiarum suspican 
rique scripti et editi τε μεταγράψαι — te. E G. 
«ír., in quibus hiatus dis plicet Di δὲ πλὴῆν διαφρ ἄγματι καλ ὑ - 
doto. cui quidem asse de sed (uv, tugurium ab uno latere du- 


Δ £ 


potest, ut τὲ additum sit a iei ιν. τς pariete instructum. ( τῶν y: 
m 'Eq«. libri menda non infrequente 
133. Παυσανίου. tt λὲγον- τῶν τε Ἐν. Both.) --- παραβαλ- 
roe. optime Did. ,,Bekker, Góller et λεσϑ'αι est frustrari, in Pa igi 
Poppo (item Hk., K., Dind.) ont re- ecu sic Hom. Il. 22. ipse 
tranché l'accent de c£, sans remar- ΤῊ, 3, 14. παραβά /11180 Erde afvdewor. 
quer que dans ce passage τί ne peut Ex Hk. 
étre ἐγκλινόμενον, mais ἐρωτηματι- προτιμηϑείη δέ: ἐν εἰρωνείᾳ 
κὸν : βουλ ηϑέντε ς αὐτήκοοι γενέσϑαι τὸ προτ. λέλεκται. S. dignus au- 
τί λέγοντος Παυσανίου ὁ“ i.e. ,,cum tem hoc honore praecipuo habitus 
suis ipsorum auribus audire vellent, sit, ut cum vulgo ministrorum ejus 
quid diceret Paus.* ri λέγοντος es- occideretur. ita haec explicant; sed 
set aliquid dicentis, i. e. rem alicu- σπροτιμ. quominus ironice dictum pu- 
jus. momenti; quod ineptum. temus, pt rohibet adjectum ἐν ἴσῳ 
ἱπὸ πὰ QCcoxtvU ἢ g: ἀπὸ συν- τοὶς πολλοῖς τῶν διακόνων. quare 
91 ἡ! ματος (6 composito) τοῦ Ao"t- οὐ excidisse arbitror ante z'QoT. pro- 
λίου. — καλ υ β yv: ox vv. S. .. Si pter vicinam o litteram in παραβά- 
credimus Pausaniae in Laconicis p. 108. λοιτο. quo defectu particulae nega- 
(cap. 29.), in ipso promontorio Tae- tivae laborant etiam alii loci scri- 
naro templum speluncae simile fuit; ptorum, velut apud Aeschylum Ag. 
et in primo ejus aditu Neptui ni si- 1171. ov videtur haustum ab ante- 
enum; hoc templum asylum fuisse, cedente c in ἐγὼ, sicut μὴ ἃ μὲν 
ex h. l. — v. Perizon. ad Athen. 245, f, et 392, b. cf. Athen. 
Aelian. V. H. 6,7. videtur igitar Ar- 425, e. j 
gilius tugurium septo interposito πίστιν --ἀναστασξῶφ , fidem 
construxisse; quo facto Ephori qui- dante Pausania, eum tuto surgere 
dam commode occultari potuerunt, ab ara et templo exire posse. 
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Itaque jain corripi jubent eum, et fuga elapsum obsident, fameque cru 
ciant, in aedificio quodam sacro, e quo tandem eductus statim mo 
ritur; quam mortem uam jubentur Athenienses, 


€» A4 ? , MM LM " 
134. Jxovo«vreg θὲ & ικριβῶς τότε μὲν ἀ πὴλ DOV οἱ E φοροι; 
βεβαίως δὲ ἤδη εἰδότες ἐν τῇ πόλει τὴν ξυλληψ ιν ἐποιοῦντο. 


λέγεται δ΄, «vrov, μέλλοντα ξυλληφϑήσεσθϑαι ἐν « ὁδῶ. ἕνος 


" 


μὲν τῶν Egogav τὸ πρόσωπον προσιόντος ὡς KM γνῶναι &q 
"n ἐχώρει. ἄλλου ὃὲ νεύματι «ea νεῖ χρησαμένου. καὶ δηλώσαν- 
τος εὐνοία. πρὸς τὸ ἱερὸν τῆς Χαλκιοίχου χωρῆσαι δρόμῳ. καὶ 
προκαταφυγεῖν. (ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ τέμενος)" καὶ ἐς οἴκημα οὐ 


"r 


μέγα. ὃ ἣν τοῦ ἱεροῦ. ἐσελϑῶν. ἵνα μὴ ὑπαίϑριος ταλὰ — 
ἡσύχαξεν. οἵ δὲ τὸ παραυτίκα μὲν ὑστέρησαν τῇ διώξει, μετα 
δὲ τοῦτο τοῦ τε οἰκήμα τος τὸν pora ἀφεῖλον καὶ τὰς does, 
ἔνδον ὄντα τηρήσαντες αὐτὸν. x«l ἀπολαβόντες εἴσω ἀπῷχο-- 
δόμησαν. προσχαϑεξύμενοί τε ἐξεπολιόρκησαν λιμῷ. καὶ μέλ-- 


5 


λοντος αυτοῦ ἀποψ ὕχειν. ὥσπερ εἴχεν ἕν τῷ οἰχήματι. αἰσϑό- 
μενοί τε ἐξάγουσιν ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἔτι ἔμπνουν ῦντα; καὶ ἐξαχϑεὶς 
ἀπέ Deve παραχρῆμα. καὶ «rov ἐμέλλησαν μὲν ἐς τὸν Καιά- 
δαν. οὗπερ τοὺς κακούργους εἰώϑασιν., ἔμ! βάλλειν: ἔπειτα 
ἔδοξε πλησίον που κατορύξαι. ὁ δὲ ϑεὸς ὁ ἐν Ζελφοῖς τὸν τὲ 
τάφον ὕστερον ἔχρησε τοῖς Τακεδαιμονίοις μετενεγκεῖν οὗπερ 


^ 


134. ἐν ΚΓ -T0ÀEt:!, i. e. ἐν τῇ ἐν ἱερῷ (in templo, et asylo) αὐτὸν 
ἀκροπόλει, ubi erat templum Miner- πολιορκήσαντες (umo χτεέναντες). 
vae XaoÀxtoíxov. v. c. 128., et de QGO7TEtQ eig&v,quemadmodum se 
hac significatione τοῦ 7 λις ἢ 9., habebat, 7 e. quo statu erat, fame 
Aristoph. Equ. 1009. etc. confectus. 

ἐποιοῦντο:ν ἔμελλον ποιήσειν. ἀπὲ ϑαν &. olymp. 76, 3. (473.) K. 
(ἄλλως. ) ποιῆσαι Me S. cf. Καιαδαν. fossa haec vel caverna 
ann, ad ἐτιμωροῦντο , 132. erat in Lacon!ca, quo facinorosos de 
jiciebant, fortasse orta ex terrae 
motu: nam a κέω, κεαάζω, findo, du- 
ctum videtur vocabulum. simile est 
Atheniensium «o«4 oov. — In se 
quentibus scriptura fluctuat, aliis co- 
dicibus s/o9so«v, aliis εὐζώϑασι ha 
bentibus, et hoc verbum modo ante, 
d j modo post ἐμβάλλειν collocantibus. 

ἀπολαβό ντες εἰ σῶ: μονωσανε. pal ntroque loco omittit, quem se- 
τες. περιείρξαντες. c zt 6 κοῦ. hire (odis ) ΜΠ}, 4 
| Bacca scis cR Agli cuti sunt Bk., P., G—r., Dind. ce- 
ΓΜ Maca ibis ἐπε ρϑάςεν. termm ἐμβαλλεὶν bis cogitandum. cf. 
S. idem ad verba καὶ ἐς οἴκημα aq 7. 47 RU EE" 

; ad 7, 47. — πλησίον που, prope 


οὐ H.: φασὶ δὲ vulgo γὰρ ὕτι. 
dn oy pd | & (vul ye), 0 eum locum, quo mortuus erat. Hk. vul 
/ rd )ux tov κα E ec m τοῦ TO OLXT]- " [ 

7] poes vui go Corn. Nepos ,,et procul ab eo loco 


e r μήτη 0 αὐτοῦ lxi éc : E 
m tels. C " Ps P. (J4" jnfoderunt, quo erat mortuus. sed 
0 » I e» jl | 
μι ditiis altus cose ponendum est nec procul. et et nec 


ToO! λίϑον ἐπέϑηκε. τοιαῦτα Lyco . T" 

ni. ijs diuidi ! TOLO /*€ etiam alibi confusa sunt, velut apud 
LOCX (αἱ γυναῖχε TEXU OLOT | oQ' 

- E ΠΥ": Vellejum TANTO Lucanum 6, 2823. 

δὲ τοῦτο τοῦ μισοτυράννους εἶναι 

τους Μακωνας. 


ἐς οἴκημα οὐ μέγα. hoc non 
erat ipsum deae templum celeberri- 
mum, sed aliud quod: lam aedificium, 
quod in loco sacro (τῷ ἱερῶ sive 
τεμένει) erat. Pausanias 3, 17, 6. 
σκήνωμα ibi fuisse ps quod 


fortasse idem est hoc οἴκημα 


— ἔχρησε. Diod, 11, 45. ὁ ϑεὸς 
2 ἔδωκε χρησμὸν, κελευῶν αἀποκατα- 

ξεπ. λι μ ῷ (obsessum fame coe erp τῇ ϑεῷ τὸ y [x£T ἢ v. διόπερ 
gerunt) : ἵνα δὅῆϑεν μὴ ἀσεβή σωσιν" οἱ Σπαρτιᾶται, iix p δυνᾶμε νοὶ 


ἑτέρῳ ὁ τρόπῳ ἠσέβησαν (ἂν ποιῆσαι τὸ προστοι ττόμενον ὑπὸ τοῦ 
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ἀπέϑανε, (καὶ νῦν κεῖται ἐν τῷ προτεμενίσματι. ὃ γραφῇ Grij- 
λαι δηλοῦσι) xd , ὡς ἄγος αὐτοῖς ὃν τὸ pesi aue δύο 
σώματα αν Ü ἑνὸς τΊ Χαλκιοίκῳ ἀποδοῦναι. δὲ ποιησάμενοι 
χα ÀAxovg ἰνδριάντας δύο ὡς ἀντὶ Παυσανίου ᾿ἀνέϑεσαν᾽ οὗ δὲ 
o mvarro, ὡς καὶ τοῦ ϑεοῦ ἄγος κρίναντος. ἀντεπέταξαν τοῖς 
“ακεδαιμονίος ἐλαύνειν αὐτό. 


Vicissim Lacedaemonii Themistoclem, pariter Medismi reum, puniri ju- 
bent; quibus obtemperant Athenienses. 


135. Tov δὲ Μηδισμοῦ [τοῦ Παυσανίου] “ακεδαιμόνιοι. 
πρέσι εἰς πέμψαντες παρὰ τοὺς . Αϑηναίους. ξυνεπηῃτιῶντο καὶ 
τὸν Θεμιστοχλε t, ὡς εὕρισκον ἐκ τῶν ἀν Παυσανίαν ἐλέ iav, 
ἠξίου ν τὲ τοῖς αὐτοῖς κολάξεσϑαι αὐτόν. ἱ δὲ πεισϑέντες (ἔτυχε 
γὰρ c ὠστρακισμένος. καὶ ἔχων δίαιταν μὲν ἐν Agy&, ἐπιφοι- 
τῶν δὲ καὶ ἐς τὴν χλλην Πελοπόννησον) πέμπουσι μετὰ τῶν 


Pd 


“ακεδαιμονίων. ἑτοίμων ὄντων ξυνδιώκειν. ἄνδρας. oig εἴρητο 
ἄγειν. ὕπου ἂν περιτύχωσιν. 


Themistocles confugit ad Corcyraeos, iisque sibi metuentibus ad regem 
Admetum, deinde Ephesum et in Ásiam superiorem. 


136. Ὁ δὲ Θεμιστοκλῆς προαισϑόμενος φεύγει, ἐκ Πελοπον- 
νήσου ἐς Κέρκυραν. ὧν αὐτῶν εὐεργέτης. δεδιέναι δὲ φασχόν- 
τῶν τῶν Κερκυραίων ἔχειν αὐτὸν. ὥστε “ακεδαιμονίοις καὶ 
Aaa ίοις ἃ ἰπέχϑεσϑαι. διαχκομίζεται ὑπ᾽ αὐτῶν ἐς τὴν ἤπειρον 
τὴν καταντιχρυ" καὶ διωκόμενος ὑπὸ τῶν προστεταγμένων 


i| € 


χατὰ πύστιν. ἢ χωροίη. ἀναγκάξεται. κατὰ τὸ ἄπορον παρὰ 
᾿δμητον τὸν Μολοσσῶν βασιλέα. ὄντα αὐτῷ οὐ φίλον. 


θεοῦ, ὅμως δ᾽ ἐκ τῶν ἐνδὲ ἐχομένων Er i εὕρισκον ἐκ τῶν περὶ Il. 
βουλευσάμενοι κατεσκεύασαν εἰκόνας ἐλ. v. Plut. Themist. c. 23. — τοῖς 
δύο τοῦ Παυσανίου χαλκᾶς x. T. Δ. αὐτοὶς, iisdem, i. e. eodem sup- 
Ex Hk. plicio. 

ἐν τῷ προτεμενέσματι: ἐν 136. ὧν αὐτῶν εὐεργέτης. 
τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ προαστείῳ. S. dissuaserat enim Graecis, ne Corcy- 

σώματα. corpora (nam sic La-  raeos aliasque civitates nb negatum 
tini quoque), i. e. personas (v. Po- contra Persas auxilium bello perse 
Iyb. 5, 17, 2. etc.), ἱεροδούλους, de  querentur. v. S. ad ἢ. l., Plut. 'The- 
quibus ad Soph. 'Trach. 222,., haud mist. c. 24. ceterum ab urbe ad in- 
dubie intellexit Pythia, non statuas, colas transit oratio, ut 9, 5.; 8, 48. 
quas potius consecrandas Lacedae- ita etiam a navibus ad nautas fit 
monii existimaverunt, abusi voce am- — transitus 2, 83. ; 6, 53.5 et vicissim 
bioua. a nautis ad naves 8, 102. Hk. 

135. Sequitur digressio de obitu ἐς τὴν — καταντικρύ: τὴν 
'Themistoclis. noli autem putare, nunc Θεσπρωτέδα. — κατὰ πῦύστιν: 
demum, paulo ante bellum pelop. 9 ἤμην. S. 
postulatam esse 'lhemistoclis accu- κατὰ τὸ ἄπορον, inopia con- 
— nam is multo ante obierat silii. ita 'Thiersch. et K. in nota. 
(ol. 78, 3., ante Chr. nat. 465.); sed libri languide κατά TL ἄπορον, pro- 
perte ρα Αλρεηρα narrata scriptor ad- pter aliquam difficultatem. ,,Simi- 
jecit illius fata, utpote rebus Pau- liter. πρὸς τὸ NO 3, 82.“ K. 
saniae innexa. v. Dahlm. Herodot. οὐ φίλον: π ἕμψαντος γάρ ποτε 
p.224. E G—ro. --- [τοὺ Παυσ.] Ἀδμήτου ᾿4ϑήναζε περὶ συμμαχίας 
glossa. αἰτήσεως ὁ Θεμιστοκλῆς ἀνέπεισε 
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καταλύσαι. καὶ ὁ μὲν οὐκ ἔτυχεν ἐπι ιδημῶν᾽ ὁ ἠδ. τῆς γυναικὸς 
ἱκέτης γενόμενος. διδάσχεται 1 "VL αὐτῆς τὸν παῖδα σφῶν λαβὼν 
καϑίξεσθαι ἐπὶ τὴν ἑστίαν. καὶ ἐλϑὸν τοῦ οὐ πολὺ ὕστερον TOU 
Aóuivov δηλοῖ τε. Og ἐστι. καὶ οὐχ ἀξιοῖ, εἴ τι ἄρα αὐτὸς &vr- 
εἴπεν αὐτῷ Αϑηναίων δεομένω. φεύγοντα τιμωρεῖσθαι" καὶ 
γὰρ ἂν ὑπ᾽ ἐκείνου πολλῷ ἀσϑενέστε QOvr ἐν τῷ παροντι κακῶς 
πάσχειν" γενναῖον δὲ εἶναι. τοὺς ὁμοίους ἀπὸ τοῦ ἴσου τιμω- 
ρεῖσϑαι" καὶ ἅμα αὐτὸς μὲν ἐκείνῳ χρείας τινὸς. καὶ οὐχ ἐς 
τὸ σῶμα σώξεσϑαι. ἐν αντιωϑῆναι: ἐχεῖνον δ᾽ ἂν. εἰ ἐχδοίη 
αὐτὸν. (εἰπῶν. ὑφ᾽ ὧν καὶ ἐφ᾽ ᾧ διώκεται) σωτηρίας ἂν τῆς 
ψυχῆς ἀποστερῆσαι. 


'lhemistoclis litterae datae ad Artaxerxen. 


137. Ὁ ói ἀκούσας ἀνίστησι τε αὐτὸν μετὰ τοῦ ἑαυτοῦ 
υἱέος. ὥσπερ καὶ ἔχων αὐτὸν ἐχαϑέξετο (καὶ μέγιστον ἣν ἱκέ- 
τευμα τοῦτο). καὶ υὑστερον οὐ πολλῷ τοῖς ᾿Μακεδαιμονίοις καὶ 
᾿ϑηναίοις ἐλϑοῦσι καὶ πολλὰ εἰποῦσιν οὐκ ἐχδίδωσιν. ἀλλ᾽ 
ἀποστέλλει βουλόμενον ὡς βασιλέα πορευϑῆναι ἐπὶ τὴν ἑτέραν 
ϑάλασσαν πεξῇ ἐς Πύδναν τὴν “λεξα ὅρου. ἐν ἡ ὁλκάδος τυ- 


" 
P] 


jv ἀναγομένης ἐπ᾿ Ἰωνίας. καὶ ἐπιβὰς. κατα φέρεται χειμῶνι 


t 


ἐς τὸ 2 ϑηναίων στρατόπεδον. O ἐπολιόρκει Νάξον: καὶ (qv 
γὰρ ἀγνὼς τοῖς ἐν τῇ αὐ ἢ ) δεί (σας qt φάξει τῷ νὰ υχλήρῳ. ὅστις 


ἐστὶ. καὶ δι᾿ ἃ φεύγε καὶ " μὴ σώσει αὐτὸν. ἔφη ἐρεῖν, 


? Ἁ 


ὅτι χρήμασι πεισϑεὶς αὐτὸν ἄγει" τὴν δὲ ἀσφάλεια ν εἶναι μη- 

δένα ἐχβῆναι ἔχ τῆς νεὼς. μέχρι πλοῦς γένηται" πειϑομένῳ 

δ᾽ αὐτῷ χάριν ἀπομνήσεσϑαι ἀξίαν. 0 δὲ ναύχληρος ποιεῖ 
, 

τε ταῦτα. καὶ ἀποσαλεύσας ἡμέραν καὶ νύχτα ὑπὲρ τοῦ 


τὴν πόλιν μὴ anten αὖ τῷ βοήϑειαν. se adversatum esse de re minoris 
S. ipse Th. ἢ. Ι. si τι ἄρα αὐτὸς momenti, se ipsum autem capite (ἐς 
ἀντεῖπεν αὐτῷ Padi (cv δεομένω, τὸ σώμα σωξεσϑαι } periclitari. α 

καὶ — ἐναντιωϑὴ ναι, unde pro- σϑὲ £007 coda. Florent., Paris. G., 
fecisse videtur S. Biedormi Sic. et a manu 2. H. ; tum margini Steph. 
11, 54. — 58. ab hac relatione mul- id adscriptum est a Tusano; quod 
tis in rebus discrepat; Nepos autem — merito Did. prae tulit et vulgatae scri 
Themist. c. 8. sequitur Thucydidem, — pturae ἀσϑενεστέρου. et commento 
nisi quod parvulam Admeti filiam — nescio cujus in Graev. ἀσθενέστερος. 
arripuisse illum dicit. nam quod ho ἀπὸ τοῦ ἴσου. £x τοῦ ἴσου, 
spitio regis eum usum esse narrat, ἴσως. cf. c. 140. 

id facile cum Thucydidis narratione 137. μεγειστον ἣν ἱκέτευμαι. 
concilies. Ex Hk. apud Molossos scilicet. Plut. The mist. 
καταλὺῦ σαι μὲν κυρίως ἐπὶ τῶν 24. τί "QV μεγίστην x. 01 ἣν oy: 
ὀχουμένων ἐπὶ ἄρματος., κατάγειν δὲ δὸν ἄναν τίῤῥη τον jyov évov ἱκεσίαν 

ἐπὶ νεῶς. S. h. I simpliciter est de- τῶν Muiossd. 
vertere, confugere. ]Ilv óvav. v. cap. 6l. — ,,4le 
οὐκ ἀξιοὲ: οὐκ ἄξιον νομίζει  xander est Απιγπίδθ 1. successor, 
εἶναι τοῦ Αδιμήτου. S. rex Macedoniae; Alexandro succes 
καὶ γὰρ — τιμωρεῖσθαι. hoc. sit Perdiccas olymp. 87, 9., ante Chr. 
dicit, si rex sese nunc ulciscatur, in- nat. 430. de Naxo oppugnata v. 
juriam inferri longe inferiori; gene- cap. 98." E G—ro. 
rosum vero esse, pares pari modo εἰ ποσαλὲε ÍG “να: (0g! γὼν £X 
vindicare offensas suas: Admeto enim τοῦ λιμένος, *. σάλῳ cplot ἥσας 
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στρατοπέδου ὕστερον ἀφικνεῖται ἐς Ἔφεσον. καὶ ὁ Θεμιστο-- 
x Ag ἐχεῖνον τὲ ἐθεράπευσε χρημάτων δόσει. V γὰρ αὐτῷ 
ὕστερον ἔκ τὲ ϑηνῶν παρὰ τῶν φίλων. καὶ ἐξ doyove, e 
ὑπεξέχειτο.) καὶ, μετα τῶν χάτω Περσῶν τινὸς πορευϑεὶς ἄνω. 
ἐσπέμπει γράμματα ἐς βασιλέα ᾿ ᾿Ἄρταξε έρξην τὸν Ξέρξου. νεωστὶ 
βασιλεύοντα. ἐδήλου δ΄ ἡ γραφὴ . ὅτι Θεμιστοκλῆς ἥκω παρὰ 
σὲ. ὃς κακὰ μὲν πλεῖστα Ἑλλήνων εἴργασμαι τὸν ὑμέτερον 0L— 
κον. ὅσον χρόνον τὸν σὸν πατέρα ἐπιόντα ἐμοὶ ἀνάγκῃ ἡμυ- 
νόμην. πολὺ Ó ἔτι πλείω ἀγαϑὰ. ἐπειδὴ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ μὲν 
ἐμοὶ. ἐκείνῳ δὲ év ἐπικινδύνῳ, πάλιν ἡ ἀποκομιδὴ ἐγίγνετο. 
χαί μοι εὐεργεσία ὀφείλεται. (γράψας : τὴν τὲ ÉX Σαλαμῖνος 
προάγγελσιν τῆς ἀναχωρήσεως , : καὶ τὴν τῶν γεφυρῶν. ἣν ψευ-- 
δῶς προσεποιήσατο. τότε ÜL αὐτὸν OU διάλυσιν) καὶ νῦν ἔχων 
σε μεγαλα ἀγαϑὰ δρᾶσαι πάρειμι. διωκόμενος ὑπὸ τῶν Ἑλλή- 
νῶν διὰ τὴν σὴν φιλίαν. βούλομαι δ᾽ ἐνιαυτὸν ἐπισχὼν αὐτός 
σοι περὶ ὧν ἥκω δηλῶσαι." 


Artaxerxes, 'Themistoclis consilium prudens indolemque egregiam admi- 
ratus, tribus eum urbibus donat, brevi post defunctum. 


138. Βασιλεὺς δὲ. ὡς λέγεται. ἐθαύμασέ TE αἱ τοῦ τὴν 
διάνοιαν. καὶ ἐκέλευσε ποιεῖν οὕτως ὁ δ᾽ ἐν τῷ χρόνῳ. ὃν 
ἐπέσχε, τῆς περσίδος γλώσσης ὅσα “τ, κατενόησε. καὶ 
τῶν ἐπιτηδευμάτων τῆς χώρας. ἀφικόμενος δὲ μετὰ τὸν ἐνιαυ-- 
τὸν γίγνεται παρ αὐτῷ μέγας - καὶ ὅσος ου δείς πῶ Ἑλλή νῶν. 
διά TÉ τὴν προὐπάρχουσαν ἀξίωσιν - καὶ τοῦ Ἑλληνικοῦ ἐλπίδα 
ἣν ὑπετίϑει αὐτῷ δουλώσειν " μάλιστα δὲ ἀπὸ τοῦ. πεῖραν δι- 
δοὺς. E ξυνετὸς gat ίνεσϑαι. nv γὰρ ὁ Θεμιστοκλῆς βεβαιότατα 
δὴ φύσεως ἰσχὺν δηλώσας. καὶ διαφερόντως τι ἐς αὐτὸ μᾶλλον 
ἑτέρου ἄξιος ϑαυμᾶσαι. οἰκείᾳ γὰρ ξυνέσει, καὶ οὔτε προμαϑὼν 
ἐς αὐτὴν οὐδὲν, οὔτ᾽ ἐπιμαϑὼν, τῶν τὲ παρα χρῆμα δι᾽ ἐλα- 
χίστης βουλῆς κράτιστος γνώμων, καὶ τῶν μελλόντων ἐπὶ 


τουτέστι τῷ ἀλιμένῳ τόπῳ, ἔνϑα  Artaxerxi in memoriam revocat: al- 
σάλος γένεται. S. Nepos Themist. teram, quod Salamine, ante proelium, 
B. diem noctemque procul ab insula — Xerxi nuntiaverit (per strategema), 
ín salo navem tenuit in ancoris. Graecos fugam parare (Herod. ὃ, 19.)3 
ὑπὲρ τοῦ στρατοπέδου, Su- alteram, quod rege fugiente non dis- 
pra castra Atheniensium. Heilm. solvendi pontis "hellespontii auctor 
,Oberhalb ( jenseits) der Flotte. " Did. fuerit Gr raecis (Nep. 'Them. c.5.). 
,au dessus du camp des Athéniens. ἐν. ἐπισχὼ v,moratus per annum. 
ἐ 9e ραπευσε, coluit, honoravit. 138. ἐπιτηδευμά TOv, morum, 
- ἃ ὑπεξέκειτο, quae(pecuniae) institutorum. 
clam ibi depositae fuerant. ,,ut ὑπ- καὶ τοῦ Ἑλληνικοῦ ἐλ πίδα 
εξέϑεντο 89. cf. 8, 31., Isocr. 19, 7 y — δουλώσειν. subaudi αὐτὸ: 
18.“Κ. --- τῶν xccto,inferiorum, 510 enim verba cohaerent καὶ (διὰ) 
b dh maritimorum. ἐλπίδα : ἣν ὑπετίϑει αὐτῷ, δουλώ- 
πάλιν ἡ ἀνακομιδη. i.e. 7  G&v τὸ Ἑλληνικόν. — ἐς αὖ τὸ 
πάλιν ἄναλ., reditus, qui utriusque, μᾶλλον ÉTÉ ρου ἄξιος ϑαυμά- 
et 'Themistoclis, et Xerxis, dicitur, σαι. int. αὐτὸν, ut ϑαῦμα ἰδέσϑαι. 
illius quidem tutus, hujus autem ἐς a τό. i. e. ἐς τὸ τῆς φύσεως 
p ἰσχὺν V git — μᾶλλον ἑτέρου 
(bog --- διάλυσιν. duas res ut 7,29. μᾶλλον ἑτέρας. in sequen- 
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t^ 


πλεῖστον τοῦ γενησομένου ἄριστος εἶκα στῆς᾽ καὶ ἃ μὲν μετὰ 


χεῖρας ; ἔχοι , καὶ ἐξηγήσασϑα L 


ἀφ «vei ἔτι TO00€0Q0€ μα λιστα 


οἷος τε. ὧν Qi ἄπειρος ein, κρῖ- 
vet χα vas οὐχ ἀπηλλαᾶκτο᾿ τὸ 


(Tz μεῖνον. ἢ χεῖρον. ἐν τῷ 


^ - 
και: TO SUM OV εἰπεῖν ᾿ φύσεως 


μὲν δυνάμει. μελέτης δὲ βρα YU τητι. κράτιστος δὴ οὗτος αὐτο- 


^ 


σχεδιάξειν T δέοντα ἐγένετο. 


A 
νοσήσας ὑὲ τι λευτὰ τὸν βίον. 


λέγουσι δέ τινες καὶ ἑχούσιον qc ομα 2660 ἀἄποϑα νεῖν αὐτὸν. G-— 


δύνατον νομίσαντα εἶναι ἐπιτελε 


μεῖον μὲν οὖν τὐτοῦ ἐν Ma; 


σαι βασιλεῖ ἃ ὑπέσχετο. μνη- 


* 


νησίᾳ ἐστὶ τῇ ἀσιανῇ. ἐν τῇ ἀγο- 


Qc * ταύτης ya 9 ἤρχε τῆς χώρα c. δόντος βασιλέως. αὐτῷ Ma- 
γνησίαν μὲν ἄρτον. ἢ προσέφερε πεντήχοντα τὰ λαντα τοῦ 


ἐνιαυτοῦ" Acuvexov δὲ otvov 


τότε εἶναι)" Μυοῦντα δὲ ὄψον. 


αὐτοῦ οἵ προσήκοντες οἴκαδε. 


(ἐδόκε L γὰρ πολυοινότατον τῶν 


τὰ δὲ ὀστὰ φασι κομισϑῆναι 


κελευσαντος ἐκείνου. καὶ τεϑῆ- 


ναι κρύφα “ϑηναίων ἐν τῇ “ττικῇ" ov γὰρ ἐξῆν ϑάπτειν, ὡς 


ἐπὶ προδοσίᾳ φεύγοντος. τὰ 
κεδαιμόνιον., καὶ Θεμιστοκλέα. 
γενομένους τῶν xc9 ἑαυτοὺς 


tibus τὸ γενησόμενον est, quod 
re vera fiet, quae pars est τῶν μελ 
λόντων, rerum futurarum omnium, 
incertarum et caligine obscurata- 
rum. — é£myncac 0 «i malim de 
facundia Themistoclis quam de per 
ficiendi res susceptas dexteritate in 
telligere: nam cum aliis eloquendi 
facultas in summa laude ponitur, vel 
ut Pericli 2, 60., tum Themistocli 
merito videtur attribui, quem Cicero 
Brut. c. 10. inter antiquiores Grae 
cos dicendi laude insignes recenset, 
ejusdem honorificentissimum de The 
mistocle judicium extat de Orat. 2, 
74., ,,Ut apud Graecos fertur incre 
dibili quadam magnitudine consilii at 
que ingenii Atheniensis ille fuisse 
Themistocles,** et quae ibi sequun 
tur. — κρῖναι — az79AÀ., non 
erat destitutus facultate probabili 
ter judicandi, — uvrutiov monu- 
mentum est, uvzu« autem sepulcrum. 
Pollux 9, 15. παρὰ δὲ Θουκυδέίδῃ 
μόνῳ τῷ κεκριμένῳ (leg. τῶν κεκρι- 
μένων, i.e . probatorum scriptorum) 
μνημεῖα ἂν τις εἰρημένα εὕροι. Ex 
Hk. 

rj ἀσιανῆ. S. δύο γάρ εἰσι 
Μαγνησίαι., ϑεσσαλὴ, καὶ ἀσια- 
vi. imo duae hoc nomine urbes erant 
in Asia, altera Cariae ad Maean- 
drum; altera Lydiae ad Sipylum, 
quae ἢ. l. intelligenda est. — de 
Lampsaco et Myunte v. Strabo 13, 


* ^ 
μὲν xc τὰ Il«v σανίαν. rov Ja«- 


^ 


τὸν vitis eto vind λαμπροτάτους 


Ἑλλ ἦν ὧν. OUTOS ἑτελευτησε. 


p. 879, B; 14, p. 943., Od. Müller. 
Dor. ]., p. 157, 2.; et de more re 
gum Persarum oppida et regiones 
ad cultum victumque assignandi Arn, 
h. l., Heeren. Ideen 1,1., p. 522., 
Morpeenstern τρί. Dub. 1, 4. p. 
307. sequ. E G-—ro. 
ἄροτον. M d ἐς ἄρτον ut Plut. 
T hemist. 29. x04: Lg Gt ὑτῷ τρεῖς uiv. 
δοϑῆναι λέγουσιν i εἰς ἄρτον καὶ οἷνον. 
καὶ ον. duas his Troadis civitates 
addunt quidam apud Athenaeum 1,23 
(54.) de Lampsaco, urbe Mysiae 
ad Hellespontum, Diod. ΕἸ. Ρ. 448., 
Λα ἀνα NON, MM λύᾳ prov ἔχουσι y yo 
ocv, et de Myunte Cariae ib. p. 17. 
ἐχουσὰν θϑαλασσαν t χϑυν 
m oUvqacA39 ην αί ων. contra Paus. 
Mn l. φασὶ γ tQ ET ιδλῆσαι τῶΊ ἐς 
Θεμιστοκλέα AV T, vo TUI . καὶ ὡς οὗ 
προσήκοντες τὰ ὑστὰ κομίσαιει ἐχ 
Mayvnotag ἀνελόντες. sed Thucydi 
dis potior est auctoritas. 
οὐ γὰ g^ ui Uy 'OvTOS. Xeno 
phon Hellen. l, T. Τὺ Κανώνου U ἢ 
φισμά ἐστιν ἰσχυρότατον, 0 κελεύει. 
ἐάν τις τὸν αϑηναίων δήμιον ἀδικῇ, 
δεδεμένον αἀποδικεῖν ἐν τῷ δήμῳ, 
καὶ. ἐὰν «err γνωσϑῇ ἀδικεῖν. ἀπη- 
θανόντα ἐς τὸ βάραϑρον ἐμβληϑῆ. 
ναι, τὰ δὲ χρήματα αὐτοῦ δημευ- 
ϑῆναι, x. τῆς ϑεοῦ τὸ ἐπιδέκατον 
εἶναι. cf. Petit. Leg. att. p. 562., 
Kopk. Über Gesetzgebung der Gr. 
p. AA 36.. etc. 
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Lacedaemonii legatos mittunt Athenas de Potidaea, Aepina et Megaris, 
tandemque poscunt αὐτονομίαν Graecorum; quibus. de rebus con- 
cione advocata deliberant Athenienses, et dicunt cum alii, tum Pe- 
ricles. 

139. “ακεδὰα ἱμόνιοι ὃξ ἐπὶ μὲν τῆς πρώτης πρεσβείας TOL- 
αὔτα ἐπὲ ταξά y τε. καὶ ἀντεκελεύσθησαν περὶ τῶν ἐναγῶν τῆς 
ἐλάσεως" ὕστερον δὲ φοιτῶντες παρὰ AN Ποτιδαίας τε 
ἀπανίστασϑαι ἐκέλευον - καὶ Αἴγιναν αὐτόνομον ἀφιέναι" καὶ 
μάλιστά γὲ πάντων καὶ ἐνδηλότατα προὔλεγον, τὸ περὶ Με- 
γαρέων ψήφισμα καϑελοῦσι μὴ ἂν yc γνεσϑαι πόλεμον. ἕν ὦ 
εἴρητο, αὐτοῦυς “μὴ γρῆσϑαι τοῖς λιμέσι τοῖς ἕν τῇ ᾿ϑηναίων 
cox. μηδὲ τῇ ἀττικῇ ἀγορᾷ. οἱ δὲ ᾿᾿ϑηναῖοι οὔτε τἄλλα ὑπή-- 
χουον. οὔτε TO ψήφισμα χαϑῇ Qovv, ἐπικαλοῦντες ἐπεργασίαν 

Ἠεγαρεῦσι τῆς γῆς τῆς ἱερᾶς. καὶ τῆς ἀορίστου. καὶ ἀνδραπό- 

δων ὑποδοχὴν τῶν ἀφισταμένων. τέλος δὲ. ἀφικομένων τῶν 
τελευταίων πρέσβεων £x “ακεδαίμονος - Ῥαμφίου τε. καὶ Με- 
λησίππου. καὶ "Aynocvógov , καὶ λεγόντων ἄλλο μὲν οὐδὲν ὧν 
πρότερον εἰώϑεσαν,. αὐτὰ δὲ τάδε, ὅτι ομΑακεδαιμόνιοι βούλον-- 
ται τὴν εἰρήνην εἶναι" εἴη δ᾽ «v, εἰ τοὺς Ἕλληνας αὐτονόμους 
ἀφεῖτε .& ποιήσαντες ἐκκλησίαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι. γνώμας σφίσιν 
αὐτοῖς προὐτίϑεσαν. καὶ ἐδόκει ἅπαξ περὶ ἁπάντων βουλευσα- 
μένους ἀποκρίνασϑαι. καὶ παριόντες ἄλλοι τὲ πολλοὶ ἔλεγον, 
ἐπ ἀμφότερα γιγνόμενοι ταῖς γν ὦμαις. καὶ ὡς χρὴ πολεμεῖν, 
καὶ ὡς μὴ ἐμπόδιον εἶναι τὸ ψήφισμα εἰρήνης. ἀλλὰ καϑελεῖν, 
καὶ παρελϑὼν Περικλῆς ὁ ἘΞανϑίππου. ἀνὴρ κατ΄ ἐκεῖνον τὸν 
χρόνον πρῶτος ᾿ϑηναίων. λέγειν τε καὶ πράσσειν δυνατῶτα- 


τος. παρήνει τοιάδε. 


Periclis oratio, qua id inculcat, resistendum esse Peloponnesiis, ne in 
dies majora poscant, 


140. ,,THZE uiv γνώμης. ὦ ᾿4ϑηναῖοι. ἀεὶ τῆς αὐτῆς ἔχο-- 
μαι, μὴ εἴκειν Πελοποννησίοις , καίπερ εἰδὼς τοὺς ἀνθρώπους 
οὐ τῇ αὐτῇ ὀργῇ ἀναπειϑομένους Té πολεμεῖν, καὶ ἔν τῶ ἔργῳ 


139. Pergit Th. enarrare, quae minibus possessa. Aeschylus Suppl. 
coepit c. 1206. 232. ὁρίζ Ὅμαι δὲ τήν τε Πεῤῥαίβων 
τὸ --- ψήφισμα. de plebiscito χϑόνα. ) ES. ,Intelligenda est terra 
megzarico, quod rogante Pericle fe- — partim deabus "eleusiniis (Cereri et 
cerunt Athenienses, cf. Comicum Proserpinae) sacra, ager templi eleu- 
ejusque interpp. Pace, 583.— 589. sinii, qui non minus diligenter ara- 
(S batur quam terra profana; partim 
περιττὴ ἡ ἐπὶ πρόϑεσις. 5.) Paus. ], confinis, inculta, nullisque limitibus 
36, 3. ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν descripta, qua sacrum solum ἃ pro- 
ἐπεργάξοιντο. Κα ἢ} fano discernebatur. v. Hellad. Chre- 
: vm 345 2, Stom. apud Phot. Bibl. vol.2. p. 534, 
" "^. )74! ^! J £^'crI ] " 
τ 7] 9 ie ZI. es. d la yn? ^EJEt r1 12. Bekk. ἐς Ε G—ro. 
μεταξυ Me γάρῶν κ. Ἀττικῆς; ἥντινα I ᾿ : 
καθελεῖν, rescindere. oS xo 


ἀνέσεσαν ταῖς ἐλευσινίοις θεαῖς. — 
ἀόριστος δὲ ἐστιν ἡ μὴ “ἔχουσα intelligendum ἀπὸ κοινοῦ. 


ρους, μηδὲ σπειρομένη" ἡ γὰρ σπει- 140. ὀργῇ: διανοίᾳ, τρόπῳ, σκο- 
ρομὲν j ὅρους ἔχει, ἅτε οὐσα μεμὲε- πῷ. (cf. c. 190.) — πρὸς --- ξυμ- 
ρισμένη. (divisa et a privatis ho- φορᾶς: πρὸς τὰ συμβαίνοντα. 8. 


γ * io p. 
ἐπεργασίαν. 1. e. ἐργασίαν. 
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" i ^ ^ .- , LI A , / 
πρασσοντας. 7 QOS δὲ τας ξυμφορὰς χαὶ rcg γνώμας τρεπομε- 


""" 


- ^ . | 
vovg. 000 δὲ x ct νῦν ὁμοία 
οἱ ὄντα. καὶ τοὺς ὦ va πειϑομέ 
L] ^ 


καὶ) παραπλήσια ξυμβουλευτέα 


νους υμῶν δικαιῶ τοῖς κΟΙΡῚΊ, 


δόξασιν., ἣν ἄρα τι καὶ σφαλλώμεϑα. βοηϑεῖν ἢ μηδὲ κατορ- 
ϑοῦυντας τῆς ξυνέσεως μεταποιεῖσθαι. &và: y etat γὰ o τὰς ξυμ- 


L] 


φορᾶς τῶν πραγματῶν οὐχ ἧσσον ἅμα Des χωρῆσαι y καὶ τὰς 
διανοία - τοῦ ἂν ϑρώπου" Dux 0 x 1 τὴ y TU χη y. ὅσα ἂν πὰ θα 
λόγον ξυμβῇ. εἰώϑαμεν αἰτιᾶ iG cu. “ακεδαιμόνιοι δὲ πρότερόν 
τὲ ᾿δῆλοι aov ἐπιβουλεύοντες ; ἡμῖν, καὶ νῦν οὐχ ἥκιστα. εἰρη- 
μένον γὰρ δίκας μὲν τῶν διαφορῶν ἀλλήλοις διδόναι καὶ 


ἃ " " 
δέχεσθαι: ἔχειν δὲ ἑκατέρους ἃ 


ἔχομεν - οὔτε αὐτοὶ δίκας πῶ 


ἤτησαν. οὔτε ἡμῶν διδόντων δέ χονται. βουλονται δὲ πολέμῷ 


μᾶλλον ἢ λόγοις Tt ἐγκλήματα 


διαλύεσϑαι. καὶ ἐπιτα σον τε 


ἤδη. καὶ οὐχέτι αἰτιώμενοι, παρεισι. Ποτιδαίας τε γὰ 0 cate vé— 
στασϑαι χελευοῦσι. καὶ Αἴγιναν αὐτόνομον ἀφιέναι. καὶ τὸ 


Μεγαρέων ψήφισμα χαϑαιρεῖν" 


"n 


Dd A 
οἱ δὲ τελευταῖοι οἵδε ηκοντὲες 


καὶ τοὺς Ἕλλ ἡνας προαγοθὲ ύουσιν αὐτονόμους ἀφιέναι. υμῶν 
ὃὲ μηδεὶς νομίσῃ, περὶ βραχέος αν πολεμεῖν. εἰ τὸ Μεγαρέων 
ψήφισμα μὴ καϑέλοιμεν.. ὕπερ μάλιστα προὔχοντα Ls. εἰ καϑαι- 


* 


ρεϑείη, μὴ ἂν γίγνεσϑαι τὸν πόλεμον. μηδ ἐν ὑμῖν αὐτοῖς 


[ὅμοια καὶ. glossa: nam idem 
ὅμοιος est τῷ παραπλ ἥσιος, nefas- 
que ταυτολογε iv facere Periclem, 
virum eloquentissimum, 

rovg ἀναπειϑομένους,, illos, 
qui dissuasione Lacedaemoniorum 
mutarunt sententiam ,  bellandum 
esse. ita haec intellexit vir sagax 
A. Didotus, Abreschium audiens Di 
luc. Thuc. p. 148. ,,Aem. Portus, 
inquit , traduit les mots καὶ τοὺς 
ἂν. par sed a vobis, qui mcam sen- 
tentiam et auctoritatem estis sequu- 
turi. Tous les autres interprétes ont 
entendu dans le méme sens le mot 
οἀναπειθϑομένους. Nous l'avons tra- 
duit par ,,ceux d'entre vous qui ont 
changé d'avis. La maniere d'enten- 
dre ce passage jusqu' à ce jour pro- 

vient de ce qu'on n'a pas fait atten- 
tion à ces mots du 8. précédent ἐπ 
ἀμφότερα γιγνόμενοι TtOLG γνῶ etg, 
etc. Par «vam. Thucydide entend 
ceux qui avaient changé d' avis, ὡς 
μὴ ἐμπόδιον εἶναι τὸ ψήφισμα εἶ 
ρήνης ; aussi Périclés dit immédia- 
tement aprés nv ἄρα TL καὶ σφαλ- 
λώμεϑα dans notre premiére résolu- 
tion, celle de faire la guerre, vov 
δικαιῶ βοηϑεῖν Toig κοινῇ (τύτε) 
δόξασι. 'Thuc. se sert souvent du 
mot ἀναπείθεσθαι dans le sens. de 
changer d'avis. σκοπῶν ἀναπειϑέ- 


σϑω liv. 6. S. 89. le scholiaste ex- 
plique par μεταπειϑέσθω,, et Aem. 
Portus par sententiam mutet; voyez 
l'édit. de Duker. Nous lisons encore 
liv. 2. S. 65. οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἠλλοίωντο 
τὰς γνῶμας, οἵ δημοσίᾳ μὲν ταῖς 
γνώμαις ἀνεπείϑοντο ibid.^ —  igi- 
tur illos quoque Pericles jubet manere 
in sententia omnibus olim probata, 
etiamsi Athenienses rem male gerant, 
ne vel prospero successu laudem pru 
dentiae amittant, ut qui idem modo 
m modo improbare videantur. 
—  ,Adverbium ἀμαϑ' ὡς duplici 
sensu accipiendum est; et quidem, 
ubi ad ξυμφορὰς refertur, haec mens 
est, accidere multa per ludum fortu- 
nae ita, ut nulla hominis prudentia 
ante cognita habere possit (τὰς 
προσπιπτούσας τύχας οὐ λόγω διαι- 
perg dixit c. 84.); ubi autem ad 
consilia refertur, scilicet significan 
tur coepta hominum male consulta. 
Pericles hoc monet populares suos, 
ut sibi constent in adjuvando consi- 
lio publice capto** etc. E G—ro. 

τὸ Meya Q&ecv ἠφισμα. ple 
nius supra τὸ περὶ Μεγαρέων 17g. 
c. 139. Hk. 

προῦ χονται: προβάλλον ται. S. 
προφασίζονται, praete ndunt. 

ι T δ᾽ ἐν Suiv a. αἰτίαν va., 
neve apud vosmet ipsos culpam re- 
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αἰτίαν ὑπολίπησϑε. ὡς διὰ es ἐπολεμήσατε - τὸ γὰρ βραχυ 


τι τοῦτο πᾶσαν ὑμῶν ἔχει τὴν | 


βεβαίωσιν καὶ πεῖραν τῆς yvo- 


οἷς εἰ ξυγχωρησετε. καὶ ἄλλο τι μεῖξον EU 9v ς ἐπιταχϑή- 

ὡς φόβῳ καὶ τοῦτο Dt X0 UGCVTEg ' ἀπισχυρισάμενοι ὁὲ 
( ἂν καταστήσετε αὐτοῖς ἀπὸ TOU ἴσου υμῖν μᾶλλον προῦσ- 
φέρεσ joa. 


Tuto Athenienses bellaturos esse cum Peloponnesiis disparibus, inferio- 


ribusque, et tamen superbis. 


141. ..“ὐτόϑεν δὴ διαΊ οήϑητε ἢ ὑπα κούειν - πρίν τ . βλα- 
βῆναι, 9, & πολεμήσομεν , ὥσπε 0 ἔμοιγε ἄμεινον δοχεῖ είναι, 
καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ἐπὶ βραχείᾳ ὁμοίως προφάσει μὴ εἴξοντες. 
μηδὲ ξὺν φύβῳ ἕξοντες ἃ LA χτήμεϑα. τὴν γὰρ. αὐτὴν δύναται 
δούλωσιν ἢ τε μεγίστη x cL ἐλαχίστη δικαίωσις ἀπὸ τῶν ὁμοίων 
πρὸ δίκης τοῖς πέλας ἔπιτα σσομενη. τὰ δὲ τοῦ πολέμου καὶ 
τῶν ἑχατέροις ὑπαρχόντων ὡς οὐκ ἀσϑενέστερα ξξομεν. γνῶτε 


xoc ἕχαστον ἀκούοντες 


αὐτουργοί τὲ γάρ εἰσι “Πελοποννή- 


σιοι. καὶ οὔτε ἰδία, οὔτε ἐν κοινῶ. χρήματα ἐστιν αὐτοῖς ἔπειτα 
χρονίων πολέμων καὶ διαποντίων ἄπειροι διὰ τὸ βραχέως αὐτοὶ 
ἐπ ἀλλήλους ὑπὸ πενίας ἐπιφέρειν. καὶ ot τοιοῦτοι οὔτε ναῦς 
πλ ἡροῦ ντες. οὔτε πεξὰς στρατιᾶς πολλάκις ἐχπέμπειν δύνανται, 
ἀπὸ τῶν ἰδίων TE ἅμα ἄποντες. καὶ ἀπὸ τῶν αὑτῶν δαπανῶν-- 


τες. καὶ προσέτι καὶ ϑαλάσσης εἰργόμενοι" 


Γ δὲ περιουσίαι 


τοὺς πολέμους μᾶλλον ἢ ct βίαιοι ἐσφοραὶ ἀνέχουσι" σώμασίέ 
T6 ἑτοιμότεροι οἵ αὐτουργοὶ τῶν ἀνθρώπων Ἢ χρήμασι πολε- 
μεῖν. τὸ μὲν πιστὸν ἔχοντες ἐκ τῶν κινδύνων κἂν περιγενέ-- 
σϑαι. τὸ à οὐ βέβαιον μὴ οὐ προαναλώδειν ἄλλως τε. καν 


linquatis, i. e. neve vos ipsi accu- 
setis. S. ἀντὶ τοῦ αἰτιάσησϑε. xem 
τὴν — πε ἴραν τῆς γνώμης 
sire φοβούμε ca τοὺς y Mist κοι y 
ove, εἴτε καὶ μή. --- ἀπισχυρ . δέ: 
ἰσχυρῶς ἀπαγορεύσαντες. -“---- (ἀπὸ 
τοῦ ἴσου, ut c, 136.) προσφὲ 
opto cu: ομιλεῖν. 

141. Αὐτόϑεν., hinc, his de 
causis. 

διαν. 7] ὑπαπούειν (i. e. TÓ 
ὑπ., ut ὀνομάσαι pro τὸ ὄν. apud 
Earip. Phoen. 465., ἐξημερῶσαι pro 
τὸ ἐξ. Herc. fur. 20. cf. ἐπιτειχίξειν 
c. 142.) — 7, εἰ z0À., expendite vel 
obedire, Lh 6. obedientiam , vel, an 
bellum geramus. /m εἰ πολ. mutata 
structura dixit pro y πολεμεῖν. 

ἱπὸ τῶν αὑτῶν. de suo. 

ἰἐὁἐἔἐέζΓΤέἐέεῖνην μι militantes inde a Pe- 
riclis temporibus stipe (ndia accipie- 
bant, Spartani non item. v. Bockh. 
Staatsh. d. Ath. vol. 1., p. 293., et 
ad ἐσφοραὶ (pecuniae collatae, 


Steuern) eundem vol. 2., p. 3. seqq. 
S. αἵ p. ἐσφοραί: οἵ γὰρ Jax., 
ἅτε πέν τες, βιαίως εἰσέφερον. ---- ϑα- 
λάσσηςεἰργόμενοι, πιατὶ exclusi, 
i. e. mercatura maritima, qua bello 
necessaria parentur. — T0 Dg πολ έ- 
μους — ἀνέχουσι, bella susti- 
nent (Port.), sumtus bellorum tole- 
rant. — δύναται οϑὖ vim habet, va- 
let, significat; δικαέωσις autem 
est postulatio, Praetension. (— τὸ 
μὲν —, τὸ δὲ — illud quidem [i. 
e. corpora, sive ipsi, quos e pericu- 
lis belli evasuros esse MN 
hoc vero [i. e. sumtus belli] —). 

μὴ οὐ προαναλύσειν. sic int.: 

priusquam bello finem imposuerint, 
pecunias non absumtum iri, non ha- 
bent persuasum. ad 0v βέβαιον re- 
pete ἔχοντες. — in verbis μὴ πρὸς 
ὁμοέαν negatio est transposita pro 
πρὸς μὴ ὁμοίαν, ut supra cap. 9l. 
μὴ ἀπὸ ἀντιπάλου παρασκευῆς, et 


alibi. v. ad cap. 77. Ex Hk. 
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παρὰ δόξαν. ὕπερ εἰκὸς. ὁ πόλεμος αὐτοῖς μηκύνηται. μάχῃ 
μὲν γὰρ ui προς ἅπαντας Ἕλληνας s Óvvc τοὶ IT. λοπον νήσιοι καὶ 
of ξύμμαχοι ἀντισχε iv, πολεμεῖν ὃὲ μὴ πρὸς ὁμοία: ν ἀντιπαρα- 
σκευ ἣν cvv (TOL, ὅταν μὴτε βουλευτη ρίῷ ἑνὶ χρώμενοι παρα- 
χρῆμα TL ὀξέως ἐπιτελῶσι.. TGvTtg T€ ἰσόψηφοι Ovtég , καὶ οὐχ 
ὁμόφυλοι, τὸ ἐφ ἑαυτὸν ἔχα στορ σπεύδῃ" ἐξ ων φιλὲε Ü μηδὲν 
ἐπιτελὲς γίγνεσϑαι. καὶ γὰρ οὗ μὲ v ὡς μα λιστα τιμωρήσασϑαί 
τινὰ βούλονται. ot δὲ ὡς ἥκιστα τὰ οἰκεῖα φϑεῖραι" χθονιοί TE 
ξυνιόντες ἐν βοαχεῖ | m. v μορίῳ σχοποῦσί τι τῶν κοινῶν , τῷ δὲ 
πλέονι τὰ οἰκεῖα πράσσουσι. καὶ ἕκαστος οὐ παρὰ τὴν ἑαυτοῦ 
ἀμέλειαν οἴεται βλι TT » | μέλειν δὲ τινι καὶ ἄλλῳ ὑπὲ 0 ἑαυτοῦ 


τι προϊδεῖν" ὥστε τῷ αὐτῷ ὑπὸ ἁπάντων ἰδίᾳ δοξάσματι λαν- 
ϑάνειν τὸ κοινὸν ἀϑρόον φϑειρόμενον. 


Commemorantur alia parum utilia Lacedaemoniis in bello. 


142. .. Μέγιστον δὲ. τῇ τῶν χρημάτων σπανει κωλύσονται. 

^ ἃ , ^ 

ὅταν σχολῇ αὐτὰ ποριξόμενοι δια μελλωσι" του δὲ πολέμου οἱ 

καιροὶ οὐ μενετοί. καὶ μὴν οὐδ᾽ UE ἐπιτὲ ἔχισις. οὐδὲ TO ναυ-- 

τικὸν αὐτῶν ἄξιον φοβηϑῆναι" τὴν μὲν γὰρ χαλεπὸν καὶ ἕν 
εἰρήνῃ πόλιν ἃ ντίπαλον πὰ ρασχευάσασϑαι. ἢ που δὲ ἐν πολε 


μίᾳ τε. καὶ οὐχ ἧσσον ἐκείνοις ἡμῶν ἀντεπιτετειχισμένων. 


a ντιπαρασπὲ váv: ὧν ϑόύπλισιν κωλύσονται pro κωλυ ϑήσοντα ι. 
— (ὅταν, quandoquide m, ut ὅτε sic etiam in participio £a /'GOILEVOL in- 
Soph. Ajace, 748.) μ ἥτε - χρώ- ferius hoc cap. ea genera verborum 
μενοι: αὐτόνομοι y&Q πᾶντες. —  permutantur, (cf. de hoc usu. futuri 
(ἰσόψηφοι, par suffragii fe- medii pro passivi Matth. gr. $. 490.) 
rendi jus habentes, non alii cives  — -σχολῇ. scil. ἀπὸ τῆς ὑπαρχοῦ- 
liberi, ut Athenienses, alii in servi- σης τε ἑκάστοις οὐσίας (quae sunt αἱ 
tutem redacti, ut fere. illorum socii.) βέαιοι ἐσφοραὶ c. 141.) h * ἀπὸ τῶν 
0 UY ὃ u ὄφυλοι: οἵ μὲν γὰρ Za £v “Πελῳοῖς x. Ολυμπίᾳ χρημα των 
ροιεῖς, οἵ ὃὲ Αἰολεῖς, οἱ δὲ Βοιωτοί. c. Εν a cf. C. 145. πρὶ πιτεί 

I. iulio διὰ χρόνου πολλοῦ. χισις est circummunitio continuis 

v βραχεῖ uoo (9, parvo tempo- operibus facta contra urbem aliquam, 
ris momento.) — ἐν Bo. μὲν uo- cum ad incursiones inde faciendas, 
ρέῳ. — ἰστέον, ὅτι τὴν τῆς δημο- tum ad eruptiones hostium arcendas, 
κρατίας διαβολὴν πᾶσαν (i. e. quae- (n που δὲ, profecto autem, opi- 
cunque aliis rebuspublicis objici so- mor, [v. Viger. p. 411. —413.]. age 7 
lent ἃ δημοκρατουμένοις) ἐνταῦϑα που δὴ, cum δὲ op ponatur μὲν par 
ἔϑηκε. - οἴεται βλάψειν; τὰ ticulae antecedenti. ) «v TEZLTETEL- 
κοινὰ δηλονότι. (hoc dicit, in repu- χισμένων recte Góollerus de clas- 
blica simili Lacedaemoniorum nemi- sibus Atheniensium accipit, quibus 
nem putare, suam ipsius culpam fore, oras Peloponnesi advecti Lacedae- 
si quid illa detrimenti capiat, sed,  monios, terrae suae obsessores, ab 
etiam alii cuipiam id pro se curae esse — obsidione avocarent. huic interpre 
ne fiat.) S. — ὥστε — φϑειρό- 3 tationi perfectum verbi tempus non 
μενον, ita, ut non enimadver- obstat: quod enim Athenienses po- 
tant, hac eadem singulorum opi-  stea faciebant, id jam tum Pericles 
nione ab omnibus omnem perdi mente praevidebat , et classe certe 
rempublicam. ordo ὥστε λανϑ, τὸ instructi jam erant. v. sequentia, — 
κοινὸν ὧἄϑο. φϑθειρ. ὑπὸ ἀπ. τῷ ἄξι ov go op ϑῆναι, ut c. 138, 
cv τῷ ἰδ. δοξάσματι. αξιος ϑαυμασαι. — αὐτομολέαις 

142. Μέγιστο v δέ. i. e. O δὲ servorum, quos reciperent, Hk. 
μέγιστόν ἐστι. — B—r. 
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φρούριον δ΄ εἰ ποιήσονται, τῆς μὲν γῆς βλαπτοιεὲν ἄν τι μέρος 
κα ταδρομαῖς καὶ αὐτομολίαις. οὐ μέντοι ἵκανόν yt ἔσται ἔπι- 
A] 
τειχίζειν TO κωλύειν ἡμᾶς πλεύσαντας ég τὴν ἐκείνων. καὶ, 
κ e ὧν ^f 
ἥπερ ἰσχύομεν. ταῖς ναυσὶν ἀμύ νεσϑαι" πλέον .)γὰρ ἡμεῖς ἔχο- 
μὲν τοῦ κατὰ γὴν ἐκ τοῦ ναυτικοῦ ἐμπειρίας ἢ ἐκεῖνοι ἐκ TOU 


^ 


κατ᾽ ἤπειρον ἐς τὰ ναυτικά. 
γενέσθαι οὐ ῥαδίως αὐτοῖς 


τὸ δὲ τῆς ϑαλάσσης ἐπιστήμονας 
προσγενήσεται. οὐδὲ γὰρ ὑμεῖς, 


μελετῶντες αὐτὸ εὐϑὺς ἀπὸ τῶν Μηδικῶν. ἐξείργασϑέ πῶ" 
πῶς δὴ ἄνδρες γεωργοὶ. καὶ οὐ ϑαλάσσιοι. καὶ προσέτι οὐδὲ 


μελετῆσαι ἐασόμενοι διὰ τὸ 


^ -— 2 Ἁ 
ὑφ᾽ ἡμῶν πολλαῖς ναυσὶν ἄξει 


ἐφορμεῖσθαι, ἄξιον ἄν τι δρῷεν; πρὸς μὲν γὰρ ὀλίγας ἐφορ- 


μούσας xcv διακινδυ νεύσειαν. 


πλ ἤει τὴν ἀμαϑίαν ϑρασύνον- 


τες. πολλαῖς δὲ εἰργόμενοι ἡσυχάσουσι;" καὶ ἐν τῷ μὴ μελε- 
τῶντι ἀξυνετώτεροι ἔσονται. καὶ δι᾿ αὐτὸ καὶ ὀχνηρότεροι. τὸ 
ὃξ ναυτικὸν τέχνης ἐστὶν, ὥσπερ καὶ ἄλλο TL, καὶ οὐκ ἐνδέχε- 
ται. ὅταν τύχη. ἕκ παρέργου μελετᾶσ σϑαι. ἀλλὰ μᾶλλον μηδὲν 
ἐκείνῳ πάρεργον ἄλλο γίγνεσϑαι. 


Jam Pericles Atheniensium majora commoda recenset. 


143. 9 ΕἾ τὲ καὺ. κινήσαντες τῶν Ὀλυμπίασιν Ἢ ΖΦ εκφοῖρ 
χρημάτων. μισϑῷ μείζονι πειρῶντο ἡμῶν ὑπολαβεῖν τοὺς ξένους 
τῶν ναυτῶν, un ὄντων μὲν ἡμῶν. ἀντιπάλων. ἐσβάντων͵ αὐτῶν 


* 


τε καὶ τῶν μετοίκων. δεινὸν ἂν qv: νῦν δὲ τόδε τε ὑπάρχει, 


οὐ μέντοι ἱκανόν γε ἐπιτει 
χίξειν (i, e, ἐπιτείχισις s οἴ. ὑπακού- 
tty c. 141.) τὸ κωλύειν (i.e. ὥστε 
10. , αἱ Aristoph. Ran. 68. οὐδείς 
γὲ μ᾽ ἂν πείσειεν ὧν ϑρώπων τὸ μὴ 
οὐκ Ἐλϑεῖν ἐπ᾽ ἐκεῖνον. cf. Nub. 
1047., Aeschyl. Pes 15. Eurip. Hipp. 
49., Saupp. ad Xenoph. de rep. La- 
ced. 4, 6.) etc. vitiose libri ἐπιτει- 
χίζξειν τε xoà. — ἐξείργασϑε. 
plane perfecistis. 

ἐν rp μὴ μελετῶντι, pro ἐν 
τῷ μῆ ελετᾷν. sic 3, 438. ἐν τῷ 
τοιῷδε ἀξιοῦ ytL: 9, 9. cro) ὑπαπιε- 
ναι πλὲον j τοῦ μένοντος τὴν διά- 
νοιὰν ἔχουσιν. negat Pericles, quod 
Corinthii c. 12]. asseveraverant, Pe- 
loponnesios ad proelia navalia exer- 
citis et periculis faciendis se para- 
turos esse, quia pluribus Athenienses 
navibus eos semper sint observaturi 
(πολλαῖς δὲ εἰργόμενοι ἡσυχάσουσι). 

ἀλλὰ μᾶλλον -- γι γνεσθιαι. 
int. δεῖ ex praecedente οὐκ ἐνδέχε- 
ται. saepe verbum cognatae signifi- 
cationis subaudiendum "est, ut 2, 13. 
ἀφίησιν αὐτὰ δημόσια εἶναι, ᾿ καὶ 
μηδεμίαν oL ὑποψίαν κατὰ ταῦτα 


γίγνεσθαι, Hk. 
Tuucx». l. 


143. κινήσαντες τῶν — χρη- 
ιάτων., commoventes (i. e. mu- 
tuum sumentes) aliquid pecuniarum 
etc. cf. c. 121. K. ,,x.»siv, an- 
greifen, ut 2, 24.; 6, 70.; 8, 15.; 
Demosth. 24, 179. de re v. 121.* 
— “Πελφοῖς pro ἐν z., ut Maga 
Q'Uv. c. 13. 

τόδε: τὸ ἀντιπάλους ἡμᾶς αὖ- 
τοὺς μετὰ τῶν μετοίκων εἶναι αὐ- 
τοῖς. --- O ὑδεὶς ἂν βὰν T 0. οὐ- 
δεὶς ἂν, φησὶ, ϑεῖ ἤσειε & ἕνος τὴν 
πατρίδα φεύγειν, x. μετὰ τῶν ἀσϑε- 

Ἑστέρων, τουτέστι “Πακεδαιμονίων, 
ἀγωνίξε σϑαι διὰ μισϑὸν ὀλιγήμερον. 
τὸ δὲ τὴ y πατρέδα φεύγειν 
δηλοῖ, ὅτι σύ μμαχοι καὶ “Ῥπήκοοί 
εἶσιν αὐτῶν, καὶ δῆλον, ὅτι, ἐὰν 
τοῖς Λακεδαιμονίοις διὰ μείζονα μι- 
σϑὸν προσχωρήσωσι , διωχϑήσονται 
ὑπὸ τῶν ἀστῶν ἕκαστος, βιαξομένων 
[πολιορκουμένων ὑπὸ Αθηναίων διὰ διὰ 
τὴν ἀπόστασιν τῶν ναυτῶν. E S. 
»ἑλπέδος cum Porto intellige spei 
salutis ac victoriae, et οὐκ ἀπὸ τοῦ 
ἴσου μεγάλα idem est, quod μείζονα, 
ut hoc lpso capite οὐκέτι ἐκ τοῦ 
ὁμοίου ἔσται est μείζων βλάβη ἔσται“ 
etc. — τούτου, τοῦ νησιώ- 


9 
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^ 1 v^ 
xal, ὅπερ κράτιστον. xvDe ρνήτας ἔχομεν πολίτας. καὶ τὴν «À- 
λην ὑπηρεσίαν πλείους καὶ ἀμείνους y ἅπα σα ἡ ἄλλη EAA«s. 
καὶ ἐπὶ τῷ κινδύνῳ οὐδεὶς ἂν δ ξαιτο τῶν δι ἐνῶν τὴν τε αὖυ- 
τοῦ φεύγειν . χαὶ. μετὰ τῆς ἥσσονος ἅμα ἐλπίδος. ολίγων s t— 
ρῶν ἕνεκα μεγάλου μισϑοῦ δόσεως ἐκείνοις ξυναγῶνιξ jurc. 
καὶ τὰ μὲν Πελοποννησίων ἔμοιγε τοιαῦτα καὶ παθα giijoue 
δοκεῖ εἷναι τὰ δὲ Tu ἕτερα τούυτῶν τε. ὥνπερ EXELVOIS ἐμεμψα- 
μην. ᾿ἀπηλλάχϑαι. x«l ἄλλα οὐκ ἀπὸ τοῦ ἴσου μεγαλα ἔχειν. 
nv v ἐπὶ τὴν χώραν ᾿ ἡμῶν 4! ἴωσιν. ἡμεῖς ἐπὶ τὴν ἐκεινῶν 
πλευσούμεϑα᾽ καὶ οὐκέτι ἐκ του ὁμοίου ἔσται Πελοποννήσου 
μέρος τι τμηϑῆναι. καὶ τὴν ti ικὴν cmt σαν" οἱ μὲν γὰρ ovy 
ἕξουσιν ἄλλην ἀντιλαβεῖν cquo xe, ἡμῖν δὲ ἔστι γὴ πολλὴ: καὶ 
ἐν νήσοις - καὶ κατ ἤπειρον. μέγα γὰρ τὸ τῆς ϑαλάσσης χρά- 
τος. δκχξ ψασϑὲ δέ" εἰ γὰρ ἡμὲν νησιῶται, τίνες ἂν ἀλη πτότε- 
θοι ἦσαν: καὶ νῦν χρὴ ὅτι ἐγγύτα τα τούτου διανοηϑὲ "rug τὴν 
μὲν γῆν καὶ οἰκέας ἀφεῖναι. τῆς δὲ ϑαλάσσης ὡς πόλεως φυ- 
λακὴν ἔχειν. καὶ Πελοποννησίοις ὑπὲρ αὐτῶν ὀργισϑέντας 
πολλῷ πλείοσι μὴ διαμα χεσϑαι, (xoc τήσα ντὲς τὲ γὰρ αυϑις οὐχ 
ἐλάσσοσι μαχούμεϑα. x«l qv σφαλῶμεν. τὰ τῶν ξυμμάχων. 
ὅϑεν ἰσχύομξ V, a1906020AÀvtat οὐ γὰρ ἡσύυχα σουσι μὴ ἱκανῶν 
ἡμῶν ὄντων ἐπ᾽ αὐτοὺς στρατὲ UELV ") τὴν τὲ ὀλόφυρσιν μὴ 
οἰκιῶν καὶ γῆς ποιεῖσθαι, ἀλλὰ τῶν σωματῶν" οὐ γὰρ τὰδε 
τοὺς ἄνδρας. αλλ᾽ οἱ ἄνδρες ταῦτα κτῶνται. καὶ εἰ ὥμην σπεί-- 
σειν ὑμᾶς. αὐτοὺς ἂν ἐξελϑοντας ἐκέλευον αὐτὰ δηῃῶσαι. καὶ 
δεῖξαι 'Πελοποννησίοις. ὅτι τούτων γὲ ἕνεκα οὐχ ὑπακούσεσϑε. 


I 
" 
' 


Epilogus, quo libere respondere Lacedaemoniis, fortiterque, et digne 
majoribus , bellum necessarium gerere, jubentur Athenienses. 


144. . Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα ἔχω ἐς ἐλπίδα τοῦ περιέσεσϑαι. 
ἣν ἐ ἐθέλητε ἀρχήν τε μὴ ὁ ἐπικτᾶσϑαι ἅμα πολεμοῦντες. καὶ κιν 
δύνους (vU ϑαιρέτους “μὴ προστίϑεσθαι (μᾶλλον γὰρ πεφόβημαι 
τὰς οἰκείας ἡμῶν ἁμαρτίας ἢ τὰς τῶν ἐναντίων διανοίας)" 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνα μὲν καὶ év ἄλλῳ λόγῳ ἅμα τοῖς ἔργοις δηλωϑήσε- 
ται: νῦν δὲ τούτοις ( ἱποχρινάμενοι ἀποπέμψωμεν , Μεγαρέας 
μὲν ὅτι ἐάσομεν ivopd καὶ λιμεσι χρῆσθαι, ἣν καὶ “ακεδαι- 


τας εἶναι ἡμᾶς, ut 3, 10. ) γενόμενοι res sociorum, i. e. ot ξύμμαχοι, 50 
ὅτι & γγύτατα τῇ γνώμῃ pe πάσχειν. cii nostri, qui ἃ nobis victis defici 
ὅτι Éyy. T. duo v., uns moglichst ent. - τὴν τὲ — v V σωματῶν. 
in dieser Lage (scil. insulanorum) non dires ficia et agrum, sed corpora, 


denkend.** Ex codem. i. e. homines, deplorare, eorumque 


τὴν δὲ Va λάσσης ὡς πόλεως cur am habere, jubet Athenienses. 
pvAax ὴν ἔχε . uc ulentum e xem αὐτὰ. τὰς οἰκίας X. τὴν γῆν. 
plum permatatarum inter se καὶ et 
ως partic ularum. inepte enim codi 
ces τῆς δὲ 9. καὶ πόλεως φ. ἔχειν, 
cum hoc dicat orator, opus esse, ut 
Athenas mare tanquam urbem suam 
custodiant, apri et t aedificiorum cura 
omissa. — τὰ τῶν ξυμμάχων, 


lád. Πολλὰ — πεοιέσεσθαι, 
Multaque alia habeo, quae spem 
afferunt nobis victoriae. S. Πολλὰ 

e Δ À α. αἰνίττεται Σικελίαν, καὶ 
Ἰταλίαν, ἧς ἐπεϑύμουν κρατῆσαι 
(scil. 4d qvaiot). 
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μόνιοι ξενηλασίας μὴ ποιῶσι μήτε ἡμῶν. μήτε τῶν ἡμετέρων 
ξυμμάχων (οὔτε γὰρ ἐκεῖνο χωλύει ἐν ταῖς σπονδαῖς. οὔτε 
τοδὲ )' τὰς τὲ πόλεις ὅτι αὐτονόμους ἀφήσομεν, εἰ καὶ αὐτονό- 
μους ἔχοντες ἐσπεισάμεϑα , καὶ ὅταν κἀκεῖνοι ταῖς αὐτῶν ἀπο- 
δῶσι πόλεσι. μὴ σφίσι τοῖς doc εδαιμονίοις ἐπιτηδείως αὐτονο-- 
μεῖσϑαι , ἀλλὰ αὐτοῖς ἑκάστοις , ὡς βούλονται" δίκας δὲ ὅτι 
ἐθέλομεν δοῦναι κατὰ τὰς ξυνϑήκας πολέμου E οὐκ ἄρξομεν, 
ἀρχομένους ὃὲ ἀμυνούμεϑα. ταῦτα γὰρ δίκαια καὶ πρέποντα 
ἅμα τῇδε τῇ πόλει ἀποχρίνασϑαι. εἰδέναι δὲ χρὴ. ὅτι ἀνάγκη 
πολεμεῖν (ἣν ὃὲ ἑχούσιοι μᾶλλον δεχώμεϑα, ἧσσον ἐγκεισομέ-- 
vovg τοὺς ἐναντίους ἕξομεν). ἕκ τὲ τῶν μεγίστων κινδύνων 
ὅτι καὶ πόλει, καὶ ἰδιώτῃ. μέγισται τιμαὶ περιγίγνονται. of γοῦν 
πατέρες ἡμῶν ὑποστά ντὲς Μήδους. καὶ οὐκ ἀπὸ τοσῶνδε, ὁρ- 
μώμενοι: ἀλλὰ καὶ τὰ ὑπάρχοντα ἐκλιπόντες, γνώμη τε πλείονι 
ἢ τύχῃ. καὶ τόλμῃ μείζονι ἢ δυνάμει ; TÓV τε Dc ρβαρον ἀπεώ-- 
σαντο. καὶ ἐς τὰ [δὲ προήγα γον αὐτά: ὧν οὐ χρὴ λείπεσϑαι. 
ἀλλὰ τούς τε ἐχϑροὺς παντὶ τροπῷ ἀμύνεσϑαι. καὶ , οῖῷ ἐπι- 
γιγνομένοις πειρᾶσϑαι αὐτὰ μὴ ἐλάσσω παραδοῦναι 


Obtemperantibus Pericli Atheniensibus Lacedaemoniorum legati domum 
redeunt, neque alii postea mittuntur. 


145. [^ μὲν Περικλῆς τοιαῦτα εἶπεν" οἵ δὲ ᾿4ϑηναῖοι vo- 
μίσαντες ἄριστα σφίσι παραινεῖν αὐτὸν ἐψηφίσαντο ἃ ἐκέλευε. 
καὶ τοῖς “ακεδαιμονίοις ἀπεχρίναντο τῇ ἐκείνου γνώμῃ , xo 
ἕκαστά τε, ὡς ἔφρασε. καὶ τὸ Ev| μπαν, οὐ δὲν κελευόμενοι ποιή- 
σειν, δίκῃ δὲ κατὰ τὰς ξυνϑήκας ἕτοιμοι εἶναι διαλύεσϑαι περὶ 
τῶν ν᾽ ἐγκλημάτων. ἐπὶ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ. καὶ οἵ μὲν ἀπεχώρησαν 
ἐπ᾽ oixov, καὶ οὐκέτι ὕστερον ἐπρεσβεύοντο. 


Commercia tamen, quamvis suspiciosa, inter se habuisse duos populos 
usque ad initium belli. 


146. Αἰτίαι δὲ αὗται καὶ διαφοραὶ ἐγένοντο ἀμφοτέροις 
πρὸ τοῦ πολέμου. ἀρξάμεναι εὐϑὺς ἀπὸ τῶν ἐν E Ἐπιδάμνῳ καὶ 
Κερκύρᾳ" ἐπεμίγνυντο δὲ ὅμως ἐν αὐταῖς. καὶ παρ᾽ ἀλλήλους 


ἐφοίτων, ἀκηρύκτως uv , ἀνυπόπτως δὲ οὔ: σπονδῶν γὰρ 


ξύγχυσις τὰ γιγνόμενα qv καὶ πρόφασις τοῦ πολεμεῖν. 


οὔτε --- τόδε. neutrum horum, ricles, conscius sibi, ab se proposita 
neque τὸ Μὲγαρέας χρῆσθαι ἀγορᾷ Lacedaemonios non esse accepturos. 
X. λιμέσιν ᾿Αϑηναίων, neque ξενη-ὀ 8S. ad verba ἢ V xai Λακεδαιμό- 
λασίας Lacedaemoniorum, impedi- νιεοι: ἀδύνατον αὐτοῖς ἀντέϑηπεν, 
mento esse ait, quominus foedera ὅπερ ἐκεῖνοι ποιεῖν οὐκ ἠνέσχοντο 
renoventur. (quippe abhorrens a moribus atque 

τύώς TE πόλεις. quidam libri δὲ, institutis suis parum liberalibus). 
quod respondet quidem usitatius τῷ 
uiv praegresso, sed ferendum est 
τὲ, ut apud Comicum Nub. 550. et 
ipsum 'Thucydidem 2, 70.; ὃ, 46. 

εἰδέναι — πολεμεῖν. ita Pe- 145. ἐπὶ — opoía. cf. 


un σφίσι — ἐπιτηδείως. cf. 
supra c. 19., ubi additur κατ * 6À4y 
χρχίαν. Hk, 


Ü * 





ΘΟΥΚΥΜ,ΜΟΥ̓͂ ESYITPAOHZ BD. 


Indicatur argumentum hujus libri. 


Ν ὙΚΤῚ ^ c A4 ] "^, » 

A PXETAI δὲ ὁ πόλεμος ἐνθένδε ἡδὴ A ναίων καὶ Πελο- 
ποννησίων. καὶ τῶν ἑκατέροις ξυμμαχῶν, ἐν Q οὔτε ἐπεμίγν UVTO 
ἔτι ἀκηρυκτὶ παρ ἀλλήλους. καταστάντες τὲ ξυνεχῶς ἐπολε 

μουν. γέγραπται δὲ ἑξῆς. ὡς ἕχαστα ἐγίγνετο κατὰ ϑέρος καὶ 
χειμῶνα. 


231. c " " ^ Ju. " 
Plataeae noctu per proditionem occupatae a manu 'Thebanorum. 


ς LA ^ A , ^ , n LI 
2. Τέσσαρα μὲν γὰρ καὶ δέκα ἔτη ἐνέμειναν αἱ τριᾶχον- 
, : " AMA S NL h " Ji '- " ^ 
τούτεις σπονδαὶ, αἵ ἐγένοντο μετὰ Evfoíag «AeGw' τῷ δὲ 
, ' ' LS M 4 rd ᾿ , , 
πέμπτῳ καὶ δεκάτῳ ἔτει. ἐπὶ Χρυσίδος ἐν ΄ργει τὸτε πεντή- 
κοντα δυοῖν δέον τα ἔτη ἱερωμένης. κα UL “ἰνησίου [9 φόρου ἕν 
Σπάρτῃ. καὶ Πυ 'fodopov ἔτι δύο μῆνας ἄρχοντος 4ϑηναίοις, 
μετὰ τὴν ἐν Ποτιδαία μάχην μηνὶ ἕχτῳ. καὶ ἅμα ἢρι ἄρχο- 
c | bh " ' »" ἡ i|] " M . L] : L 
évo , Θηβαίων ἄνδρες ολίγῳ πλει (ovg τριακοσίων (ἡγοῦντο 
δὲ αὐτῶν Βοιωταρχοῦντες. IIv9 γγελὸς τὲ ὁ Φυλείδου. καὶ 


2. Τέσσαρα μὲν γὰρ etc. ,, TO δύο μῆνας ἄρχοντος, sequitur, Pla- 
γὰρ referendum est ad " Ἄρχεται cap.  taeas occupatas esse mense decimo 
] .« K. secundum S. Coepit bellum, ^ Munychione exeunte; Muny chio au- 
auctore Gellio N. A. 17, 21., anno tem erat mensis vernus primus: hinc 
U. C. 323., olymp. 87, 2., tempore ἅμα ἤρι ἀρχομένῳ. rem factam esse 
Artaxerxis Longimani etDarii Nothi, τελευτῶντος τοῦ μὴ νὸς dicit cap. 4. 
v. Dodwell. Ann. Thuc. p. 61. etc. mensis Munychio eo anno exitum 
E G. Narrationem de Plataeis per habuit die 7. Maji.*^ E G—ro. 
Thebanos occupatis habent etiam ! 
Demosth. in Neaeram p. 1378. seq. 
et Aeneas Poliorcet. 2. — G— 


Βοιοταρχοῦντες: οὗ τῶν Βοι 
(Tv ἄρχοντες ο, ἤσαν “δὲ (male libri 
ἜΜ γὰρ) ἕνδεκα. 5. In foedere boeotico 

ἐπὶ Χχρυσίδος: ἡ X ρυσὶς ἱέρεια — erant Thebae.cum urbibus συμμόροις 
jv ἐν Ἄργει. ἠρέϑμουν δὲ τοὺς τοῦ (hoc est tertia ferme pars Boeotiae), 
dun o ᾿Δργεῖοι ἀπὸ τῶν ἱερειῶν,  Thespiae, Haliartus, Coronea, Leba- 
(i. e. a sacerdotibus feminis Junonis dea, Orchomenus, cui Chaeronea erat 
adul S. de Chryside cf. 4, 135., συντελὴς, Copae et reliquae urbes 
Creuzer. Art. histor. Gr. p. 71., 8)., circa lacum (fortasse Hyle, Onche 
123. sequ., etc. ,, Mox cum Athenien- stus et Ocaleae), Anthedon, Tana 
sium Archontes munera sua Hecatom- gra, Plataeae, Oropus, Chalia, et 
baeone adirent et scriptor dicat ἔτι Éleutherae, quae tamen urbs mature 
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ad μπορος 0 Ὀνητορίδου.) ἐσῆλθον. περὶ πρῶτον ὑπνον ξὺν 
ὅπλοις ἕ - Hà ταιαν τῆς Βοιωτίας, ουσαν ᾿ϑηναίων ξυ uer (da. 


ἐπηγάγον το δὲ καὶ ἀνέῳξα y τᾶς 


κλείδης τὲ. x«i ot μετ᾽ αὐτοῦ. 
μεῶς ἄνδρας τε τῶν πολιτῶν 


πύλας Πλαταιῶν ἄνδρες. Ναυ- 


βουλόμενοι ἰδίας ἕνεκα δυνά- 


τοὺς σφίσιν ὑπεναντίους δια- 


φϑεῖραι. χαὶ τὴν πόλιν Θηβαίοις προσποιῆσαι" ἔπραξαν δὲ 
ταῦτα δι᾽ Εὐρυμάχου. τοῦ Δεοντιάδου. ἀνδρὸς Θηβαίων δυ- 
νατωτάτου. προϊδόντες 7 γὰρ ot Oc dot, ὅτι ἔσοιτο ὃ πόλεμος, 
ἠβούλοντο τὴν Πλάταιαν. ἀεὶ σφίσι διάφ ορον οὖσαν. ἔτι ἔν 
εἰρηνῇ Té χαὶ τοῦ πολέμου uto φανεροῦ χαϑεστῶτος προκα-- 
vc Aopeiv, ἡ xci ῥᾷον ἔλαϑον ἐσελϑόντε ΤᾺ φυλακῆς οὐ προκαϑ- 
εστηκυίας. ϑέμενοι δὲ ἐς τὴν ἀγορὰ ν τὰ ὅπλα τοῖς μὲν ἕπα- 


μένοις οὐκ ἐπείϑοντο . GOT 


^ 
4 
c 

: 


2 


εὐθὺς ἔργου ἔχεσϑαι καὶ (eva 
| τὰς οἰκίας τῶν ἐχϑρῶν. γνώμην ὃὲ ἐποιοῦντο κηρύγμασί 1 τε 


χρήσασϑαι ἐπιτηδείοις . καὶ ἐς ξύμβασιν μᾶλλον καὶ φιλίαν τὴν 
πόλιν ἀγαγεῖν. (καὶ ἀνεῖπεν ὁ κηρυξ.. εἴ τις βούλεται χατὰ τὰ 
πα τρια τῶν πάντων Βοιωτῶν ξυμμαχεῖν. τίϑεσϑαι παρ᾽ αὐτοὺς 
τὰ ὅπλα.) νομίξοντες σφίσι ῥαδίως τούτῳ τῷ τρόπῳ προσχω- 


" 


, ^ 
o1) 6 ELV τὴν πόλιν. 


a Boeotia divulsa est. Thuc. 5. 38. 
narrat, τὰς τέσσαρας βουλὰς Boeo 
torum summum collegium fuisse, quo 
Boeotarchi referrent. easdem singu- 
lari numero vocat βουλήν. — Boeo- 
tarchi quidem amp jlissimam potesta- 
tem habebant leges exercendi, et 
ductum bellicum. munus eorum pro 
ratione anni boeotici finiebatur sol. 
stitio hiberno; sed denuo id obire 
poterant , velut Pelopidas undecies 
deinceps fuit Boeotarchus. qui vero 
ultra legitimum tempus gerebat, ca 
pite damnabatur. numerus .Boeo- 
tarchorum nimirum pendebat ex nu- 
mero urbium foederatarum. bello pe- 
lop. cum ad Delium pugnatum est, 
12 (imo 11. G—r.) erant, et in iis 
duo Thebani, quorum alter principa- 
tum habebat, quem principem Boeo- 
tarchum eundem fuisse putes, qui 
ap pellatur ἄρχων ἐν κοινῷ Βοιωτῶν, 
ἄρχων Βοιωτοῖς, et in decretis qui- 
busdam foederis simpliciter ἄρχων. 
eo, quod "Thebae binos habebant 
Boeotarchos, factum est, ut etiam in 
ferendis suffragiis plus valerent, Ex 
Od. Mulleri disputatione sub voce 
Boeotia apud Ersch. et Gruber. En- 
cyclop. vol. 1l., p. 270. 


ἔργου ἔχεσθαι: qovov δηλον- 


οτι. NS. 


“οι οι τοί ποτ ει τὸ ποτιῶ 


sunt τὰ κοινὰ. das Gemeinwesen, 
consociatio antiq. jitus facta civitatum 
consanguinearum , qualis obtinebat 
apud ÁAchaeos, Aetolos, "T hessalos, 
Boeotos (praeter Plataeenses), - 
Locros et quaa Arcades. M 


Prolegg. t. 2., p. 9. Ex Hk. 


τίϑεσϑαι — τὰ ὅπλα. Grae- 
corum milites gr: aviter armati Itinere 
desistentes continuo hastas et scuta 
ordine congerebant in locum propa- 
tulum castrorum, nec resumebant 
prius quam agmen procederet. pari- 
ter in urbe obsessa , magno incola- 
rum numero militante, arma eorum 
in foro aliove loco propatulo urbis 
collocabantur, ut primo quoque tu- 
multu parata essent. hinc phrasis 
currere ad arma, ἐπὶ τὰ ὕπλα, l.e. 
ad illum locum, ubi arma erant po- 
sita. tyranni autem bis terve, more 
hoc antiquo abusi, cives, concione 
per dolum habita in alio vico urbis, 
immissis in istum locum militibus 
conductitiis armis exuerunt: v. Thuc. 
4. 91.5; 6, 58.; Polyaen. Strateg. 1, 
2]. sic igitur Thebani Plataeenses 
armis junctis secum consistere jus- 
serunt. aliud est τὸ θεμένους τὰ 
ὅπλα παραδοῦναι σφᾶς αὐτοὺς apud 
Diodorum 90, 31., 45., cum armis 
jr é-igrus. hosti se dedunt milites. v. 
Arn. ἢ. L., Bredov. ad 1, 105. 
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Plataeenses explorato parvo hostium numero itidem noctu ex improviso 

eos invadunt. 

9. € )X( δὲ “Πλαταιῆς ὡς ἤσϑοντο ἔνδον τε ὄντας τοὺς Θη- 
βαίους. καὶ ἔξα απιναίως κατε ιλημμένην τὴν πόλιν. καταδείσαν- 
τες, καὶ νομίσαντεξ πολλῷ πλείους ἐσεληλυϑέναι. (οὐ γὰρ i ἑώ-- 
ρῶν év τῇ vvxtl,) πρὸς ξύμβασιν ἐχώρησαν. καὶ τοὺς λόγους 
δεξάμενοι ἡσύχαζον ἄλλως τε, καὶ ἐπειδὴ ἐς οὐδένα οὐδὲν ἐνε-- 
ὠτέριξον. πράσσοντες δέ πῶς ταῦτα κατενόησαν οὐ πολλοὺς 
τοὺς Θηβαίους ὄντας. καὶ ἐνόμισαν ἐπιϑέμενοι ῥαδίως κρατῆ-ς 
σαι" τῷ γὰρ πλήϑει τῶν ᾿“Πλαταιέ ὧν οὐ βουλομένῳ ἦν τῶν 
᾿ϑηναίων ἀφίστασϑαι. ἐδόκει OUV agendi εἷναι, καὶ ξυν- 
ελέγοντο. διορύσσοντες τοὺς κοινοὺς τοίχου . Ta ' ἀλλήλους. 
ὅπως μὴ διὰ τῶν ὁδῶν φανεροὶ ὥσιν ἰόντες" ἁμάξας τε ᾿ἄνευ 
τῶν ὑποξυγίων ἐς τὰς ; ὁδοὺς καϑίστασαν., ἵν᾽ ἀντὶ τείχους ἢ" 
xat τἄλλα ἐξήρτυον. ἡ ἕκαστον ἐφαίνετο πρὸς τὰ παρόντα 
ξύμφορον ἔσεσϑαι:" ἐπεὶ ὃὲ ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν ἕτοιμα jv, 
φυλάξαντες ἔτι νύχτα καὶ αὐτὸ τὸ περίορϑρον ἐχώρουν ἐκ 
τῶν οἰκιῶν ἐπ᾿ αὐτοὺς. ὅπως μὴ κατὰ φῶς ϑαρσαλεωτέροις 
οὔσι προσφέρωνται, καὶ σφίσιν ἐκ τοῦ ἴσου γίγνωνται. ἀλλ᾽ 
ἐν νυχτὶ φοβερώτεροι ὄντες ἥσσους ὦσι τῆς O9 ἑτέρας ἐμπει-- 
ρίας τῆς κατὰ τὴν πόλιν" προσέβαλόν τε εὐϑὺς,. καὶ ἐς χεῖρας 


D 


ἤεσαν κατὰ τοχῦς. 


Thebani spe falsa decepti aliquamdiu quidem resistunt Plat: ieensibus, 
tandem vero, mulieribus quoque et servis adjuvantibus cives, per 
urbem diffugiunt, aliique alio modo pereunt, plurimi autem murali 
aedificio inclusi cum ceteris palantibus se dedunt hosti. 


» 


| A. Oi 9 ως ἔγνωσαν ἐξηπατημένοι. ξυνεστρέφοντο τὲ ἐν 
σφίσιν αὐτοῖς, καὶ τὰς προσβολᾶς. ] προσπίπτοιεν. ἀπεῶ- 


" 


, 9. ποὺς ξύμβα σιν novga men apud 'Thucydidem — saepissime 
ζον , ad compositionem v« nerunt, et  conjunctivum reperias minus accu 
conditionibus acceptis quieverunt. rate usurpatum post praeterita loco 
ἐνεωτέρι tov, cf. 9, 00.5 optativi et cum optativis mixtum. v. 
τοὺς κοινοὺς 0 » 96. extr., Mi 9: 
χους: τοὺς μὐταξὸ τῶν οἶχου "etl Menag! ea hl ^ T E 
NE --. ἕν᾽ ἀντὶ T. ἧ. scil pinos | dO vc fate fa Eig suiieiay 
αἴ ἅμαξαι. plaustra illis erant s ἕως «allies seg PE, quo ad 
sulla δ ἶ is erant pro misso ταυτολογεὶ : quod sequitur, 
5. ! κατὰ ταχος. imo recía , non circum 
καὶ σφίσιν γίγνωνται: veniendo Thebanos, quo non indi- 
ἰσοπαλὴς ἡ μάχη γένηται. S. qo gebant Plataeenses majores numero. 
βερώτεροι, timidiores. Suidas φο- idem foret (99s, et fortasse haec 
βερός: ὃ ἜΣ — Qovav. confusa sunt, ut apud Athenaeum 
δίδῃ. (cf. Etym. M. p. 797, 53. εἰ 304, c. Herodotus 5, 64. ἐθϑὺς ἐπὶ 
Phot. h. v., Phot. ἡ Jk in πὶ Θεσσαλίης, Homerus E νηῶν, 
ϑανός. οἷς etiam Xenop h. Cyr. 3 ἰϑὺς Μενελάου. Il. μ΄. 9 1 - 601. 
3, 19.; Oec. 7. 25.* K.) — "Thomas cf. Apollon. soph. p. 360. pH Toll. 
Mag., qui in ὀρϑρεύω hune locum 4. éE n. libri nonnulli, quos se- 
laudat, cum codicibus nonnullis ha- quuntur. recentiores praeter Didctum, 
bet προσφέροιντο, sicuti γίγνοιντο ἠπατημένοι, quae est glossa debilis, 
selbciapdetim reperitur. quod etsi siquidem ἐξ praepositione augetur 
porum ratio poscat, tà notio verbi ἀπατῶν. 
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9oDrtO' καὶ ] 


ούβῳ αὐτῶν τὲ 7900| βαλόντωῶν.. 


οἰκετῶν CL ἀπὸ τῶν οἰκιῶν 


δὶς μὲν ἢ τρὶς ( ἀπεκρουσαντο᾽ ἔπειτα πολλῷ 0ο- 


καὶ τῶν γυναικῶν καὶ τῶν 


χραυγῇ τὲ καὶ ὁλολυγῇ͵ χρωμέ- 


"dn 


ἃ 
νῶν. λίϑοις τε καὶ κεραι qu βαλλόντων; καὶ ὑετοῦ ἅμα LO 


νυχτὸς πολλοῦ ἐπιγενομὲ νου. 
ἔφυγον διὰ τῆς 
καὶ πηλῷ τῶν 


é ἐφοβήϊ ϑησαν. καὶ τραπόμενοι 
πόλεως. ἄπειθοι μὲν ὄντες οἱ πλείους ἐν σκότῳ 
διόδων ἢ x9 σωϑῆναι. (καὶ γὰρ τελευτῶντος 


X 
τοῦ μηνὸς τὰ γιγνόμενα ἦν.) ἐμπείρους δὲ ἔχοντες τοὺς διώ- 
χοντας. τὸ μὴ ἐχφεύγειν " ὥστε διεφρϑείροντο οἱ πολλοί. τῶν 


τε Πλαταιέὼν τις τὰς πύλας 


7] ἐσῆλϑον , καὶ αἵπερ ἡσαν 


ἀνεῳγμέναι μόναι. ἔχλῃσε: στυρακίῳ ἀκοντίου ἀντὶ βαλάνου 
χρησάμενος ἐς τὸν μοχλὸν.- ὥστε μηδὲ ταύτῃ ἔτι ἔξοδον εἶναι 
διωκομενοί τὲ κατὰ τὴν πόλιν οὗ μὲν e αὐτῶν ἐπὶ τὸ τεῖ- 


χος ἀναβά ντὲς ἔῤῥιψαν ἐς τὸ ἔξω σφᾶς 


ὑτοὺς. καὶ Leg ϑάρη- 


σαν οἱ πλείους" οἵ ὃὲ κατὰ πύλας ἐρήμους. γυναικὸς δούσης 
πέλεκυν. λαϑόντες καὶ διακόψαντες τὸν μοχλὸν i ἐξῆλθον οὐ 


πολλοί (αἴσθησις γὰρ ταχεῖα 
πόλεως σποράδην c ἀπώλλυντο. 


, Ἁ 
ἐπεγένετο)" ἄλλοι δὲ ἄλλῃ τῆς 


τὸ δὲ πλεῖστον καὶ ὅσον μά- 


λιστα ἣν ξυνεστραμμὲ ἕνον - ἐσπίπτουσιν ἐς οἴχημα μέγα. ὃ iv 
πλησίον τοῦ τείχους , καὶ αἱ ϑύραι ἀνεωγμέναι ἔτυχον αὐτοῦ. 
οἰόμενοι πύλας τας ᾿ϑύρας τοῦ οἰκήματος εἶναι. καὶ ἄντικρυς 


τὸ μ ἡ ixqsvysfv, pro ὥστε 
μὴ ἐχφ., ut iden m jg ma τοῦ μὴ 
ἐκῳ. interpretatur G., sed inepte 
comparatis verbis τοῦ μὴ προδρό 
μους — κακουργεῖν γα}: 22. et τοῦ 
μὴ ληστὰς A0 *0vo?) εἰν ἣν Ευβοιὰν 
c. 32. v. ann. ad τὸ d κωλύειν 
ἡμᾶς etc. 1, 142. 

οὗ πολλοὶ, plerique (v. Herm. 
ad Viger. p. T98.). ut οἵ πλείους 
bis in hoc capite. minus est πολλοὶ, 
quod ex uno Italo arcessiverunt qui 
dam editores. 

στυρακέῳ ἀκοντίου — po 
y A0». veteres portas vecti (μοχλῷ) 
et pessulo (βαλανῳ) occludebant. 
vectis alteri posti semper affixus ad 
alterum ita trajiciebatur, ut utramque 
portae valvam contineret, muniebatur 
autem βαλάνῳ. brevi quodam et ca 
vato ferro, glandi simili, quod per 
Mee postisque partem eam, Cul 
insertus erat μοχλὸς, desuper v1- 
detur immissum. itaque qui aperire 
portam volebant, iis clave (βαλα- 
voyQc) opus erat, qua extraherent 
βάλα νον, quare postea narratur, non- 
nullos Thebanos securi τὸν μοχλὸν 
alicujus portae effregisse, sc ilicet quia 
clavem non habebant. hic autem pro 
βαλάνῳ, quae forte non erat ad ma 


num , Plataeensis quidam GTUQQOXLOV 
ἀκοντίου immisit vec ti. S. quidam 
στυράκιόν ἐστιν ὃ κμαλουμενὸς GC U- 
ρωτὴρ τῶν δοράτων. h. l. intellige 
non totum spiculum (στύρα κα): sed 
spiculi fragmen : alioqui enim si pro- 
minuisset, extrahi potuisset a 'Theba- 
nis. Ex Hk. 

κατὰ πύλας ἐρήμους: «gv 
λαάχτους. --- τα χ. ἐπεγένεξ το: τοῖο 
Πλαταιεῦσι. (nam cito rescitum est.) 

ξυνεστραμμὶ νον: OpOU συνῆ:- 
γμένον. — εἰς οἴκημα: πύργος 
ἣν τοῦ τείχους, ἔχων ἔνδοϑε ty ἀπὸ 
τῆς πόλεως εἴσοδον, οὐχέτι δὲ καὶ 
ἔξοδον. (-- 0 ἢ » πλ ησίον τοῦ 
τείχους. ita, vel 0. ἣν τοῦ τ. πλ., 
quod placet Haasio Lucubr. Thuc. 
p. 53., scribendum esse, probe in- 
tellexit Did., nec recte codices qui 
dam et vulgo editores καὶ aL πλη- 
σίον ϑύυραι. forte transposita voce 
πλησίον, qua re non animadversa, 
quamvis minime insolita, H. Stepha- 
nus insimulavit τὸ πλησίον et 6. alii 
que omiserunt. - ἄντικρυς: recta.) 
— ἀπειλημμένους: περιειργμέ- 
vovg. (— τι ἄλλο, ἄλλῳ τινὶ τρο- 
στο). ) περιῆσαν: ἔζων. -- οὔ 
τῶς ἐπεπράγεσαν: ἐδυστύχη 


Gcr. S. 
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δίοδον ἐς τὸ ἔξω. ὁρῶντες δὲ οἵ Πλα ταιῆς αὐτοὺς ἀπειλημμὲ 

POUS ἐβουλεύοντο. εἶτε κατακαύσουσιν. ὥσπερ ἔχουσιν, justor;- 
TurTS Hat rogati εἴτε τι ἄλλο χρήσονται" τέλος δὲ OUTOL τε 
καὶ ὅσοι ἄλλοι τῶν -— Gv περιῆσαν κα τὰ τὴν πόλιν TAG 
νώμε VOL, ξυ νέβησαν τοῖς Πλαταιεῦσι παραδοῦναι σφᾶς τε αὐ- 


"y 


τοὺς καὶ τὰ ὅπλα. γρήσα σϑαι ὃ τι cà βούλωνται. 


Ceteri l'hebani. oppressis auxilio veniunt, sed sero; quod ubi animad- 
vertunt, vicissim agricolis Plataeensium insidiantur; intercedenti 
bus autem urbanis abscedunt, sperantes redditum iri suos captos ; 
quos ende statim interficiunt Plataeenses. 

n" " 

"i - μὲν δὴ ἐν τῇ Πλαταίᾳ οὕτως ἐπεπραγεσαν" οἷ δὲ 

ἄλλοι Θηβαῖοι. οὕς ἔδε ἢ ἔτι τῆς νυκτὸς πσχραγενεσϑαι παν-- 

στρατιᾷ. εἴ τι ἄρα μὴ προχωροίῃ τοῖς ἐσεληλὺ ϑύσι. τῆς ἀγγε-- 


3 


el ἅμα χαϑ' ὁδὸν αυτοῖς θὴ ,ϑείσης περὶ τῶν γεγενημένων, 
πεβοήϑουν E] ἡ 
ἐπεί ἤσουν. ἀπέχει ὃ ἡ Πλάταια τῶν Θηβῶν. σταδίους ἐβδο-- 
μήκοντα, 2 καὶ τὸ ὕδωρ τὸ γενόμενον τῆς νυκτὸς ἐποίησε βρα- 
δύτερον αὐτοὺς ἐλϑεῖν᾽ ὁ γὰρ “Ισωπὸς ποταμὸς ἐῤῥύη μέγας, 
καὶ οὐ Lies dus βατὸς nv - πορευόμενοί τε ἐν ὑετῷ. καὶ τὸν 
ποταμὸν μόλις διαβάντες. ὕστερον γ 
( ^ δὲ l T0067 ἕν ) " ζ-- 

δρῶν τῶν μὲν διε | Da nd vov, τῶν δὲ | ur ἤδη dei " 
μι grise gap -— tQuévoOv, τῶν δὲ ζώντων ἐχομένων. ὡς 

1 7o OvVTO οἱ npetot τὸ γεγενημξ "VOV, ἐπε βου λευ Ov τοῖς ἔξω 
τῆς πόλε τῶν Πλαταιέων - (σαν γὰ 9 καὶ ἀνϑρωποι κα τὰ 
,() )/7 ^p L] ^ , ; , d 
τοῦς a) ροὺς καὶ κατασχκευη. οἷα ὦ προσδοκήτου κακοῦ ἐν 
eig γενομένου ") ἐβούλοντο y«o σφίσιν. εἴ τινα λάβοιεν, 
«1001 L0) y "T] , , , / 
€— αντὶ x4 ἔνδον. ἣν ἄρα τύχωσί τινες ἐξωγρημένοι. 
χαὶ οἱ μὲν t διξ ' δὲ Πλαταιῆς. ἔτι διαβουλ 

ap adii εἰ cx τὰ διενοοῦντο" οἱ δὲ Πλαταιῆς. ἔτι διαβουλευο-- 
μένων αὐτῶν. ὑποτοπήσα ντες τοιοῦτον τι ἔσεσθαι. καὶ δεί- 
G "T! * 7 ^ hn . a * " 
σαντες περὶ τοῖς £500, χηρυχὰ i ἔπεμψαν παρὰ τοὺς Θηβαίους, 
λέγοντες. ὅτι οὔ τε τὰ TET , ; σεια 

G t πεποιημένα ὁσίως δρασειαν. ἐν σπονδα ἴς 

σφῶν πειραϑέντες καταλα βεῖν τὴν πόλιν, τά τε ἔξω ἔλεγον αὖὐ- 
τοῖς μὴ ἀδικεῖ εἶ δὲ μη. καὶ αὐτοὶ ἐφασαν αὐτῶν τοὺς ἄν- 
ὅρας ἀποχτενεῖν, OUS ἔχουσι Govrag: ἀναχῶρησα ντῶν δὲ πάλιν 
ἐκ τῆς γῆς. t ἀποδώσειν αὐτοὶς [TOUS ἄνδρας ; ϑηραῖοι μὲν 
ταῦτα λέγουσι. καὶ ἐπομόσα t pa σὶν αὐτούς" Ilic ταιῆζς δ᾽ οὐχ 
ὁμολογοῦσι τοὺς ἃ ἴνδρα g εὖ ϑὺς ὑποσχε σϑαι α ᾿ποδώσειν. ἀλλὰ 


Α) " “ SPP " 
A03 621 TT '€vout 'v GV, div Τί tU ut pa ἰνωσι T καὶ ἐποιμόσαι OU 


ασιεν. CM y JU yo i B ass , : 
! €x y0U1 τῆς ; s «νεχῶθησᾶν OL Θηβαῖοι ουδὲν ἀδικὴη- 


͵ 


9. vÀopo, pluvia. É1 , ix νοῦν ri 
" / 


" 4 ' yn$. aliquo 
yov: Ἀρατηὔεντων, Xo t et Π ΚΥῈ" l t Jil ri, 


nibwsa M "petri ' "T | | p'erique omnes editores, £x dà' 
ed 1 Ain M m ἐν! g v τ΄ y., cum verisimile videatur. 
ones " : lacu Σ | lin "( [ei - yt e : Torte permixta esse a libra 
isla » a : ἐνὲλ QOr. - riis, ut Kurip. fragm. incert. 50. et 
σ πονδαῖς: ταὶ $ τριακοντούτεσιν. alias haud raro. sagaciter Did. ..Bek 
N. - annotavit ἔν. ὦ, ev ve non ker, Goller et Poppo (item Df et 
pertinere ad v ποσχεσῦαι., sed ad K.), écrivent δ᾽ o! | - 


MEME | '", sans remarquer 
aToooGti rv, itaque errare scholiasten. que la particule " l 


t4 1 «imi exprime un cer 
Ma id Interpretantem lo tv vg ovx tain doute ' les débats des Pla 


1 TrO OU Y | | tou 
o Qo y onu, (AA ἐξ tod elo c. Y téens οἱ Ms ''hébainas ἀνα. ad 
» ι à / 


(OO Wa wm . ' , " ' ' " 
τῶν. quicum tamen sentiebat G "ΤΥ disait : je ne snis rien de 
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σαντες" οἱ δὲ Πλαταιῆς ἐπειδὴ τὰ ἐκ τῆς χώρας κατὰ τάχος 
ἐς ἑκομίσαντο - ἀπέχτειναν τοὺς ἄνδρας εὐϑὺς" ἤσαν δὲ ὀγδοή-- 
χοντα καὶ ἑκατὸν of ληφϑέντες, καὶ Εὐρύμαχος εἷς αὐτῶν 1v, 
πρὸς ὃν ἔπραξαν οἱ προδιδόντες. 


His de rebus sero certiores facti Athenienses opem ferunt Plataeen 
sibus. 

6. Tovro δὲ ποιήσαντες ἔς τὲ τὰς ᾿ἄϑηνας ἄγγελον ἔπεμ-- 

πον. καὶ τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ᾿ἀπέδοσαν τοῖς Θηβαίοιρ, 


^ 


τά v ἐν τῇ πόλει καϑίσταντο πρὸς τὰ παρόντα: ἢ ἐδόκει αὖὐ-- 
τοῖς. τοῖς δ᾽ ᾿ἡϑηναίοις ὡς ἠγγέλϑη εὐϑὺς τὰ παρὰ τῶν 11λα- 
ταιέων γεγενημένα καὶ Βοιωτῶν τὲ παραχρῆμα ξυνέλαβον ὅσοι 
ἦσαν ἐν τῇ ᾿Δττικῇ, καὶ ἐς τὴν Πλάταιαν ἔπεμψαν χήρυχα. κε-- 
λεύοντες εἰπεῖν μηδὲν νεώτερον ποιεῖν περὶ τῶν ἀνδρῶν οὺὗς 
ἔχουσι Θηβαίων, πρὶν ἄν τι καὶ αὐτοὶ βουλεύσωσι περὶ αὐτῶν. 


er 


οὐ y&Q 17 y £491 αὐτοῖς. ὅτι τεϑνηκότες εἶεν" ἅμα γὰρ τῇ 
ἐσόδῳ γιγνομένῃ τῶν Θηβαίων ὁ πρῶτος ἄγγελος ἐξήει. ὁ ὁὲ 
δεύτερος ἄρτι νενικημένων T£, καὶ ξυνειλημμένων᾽ καὶ τῶν 
ὕστερον οὐδὲν ἤδεσαν. οὕτω δὴ οὐκ εἰδότες οἱ ᾿“ϑηναῖοι ἐπέ- 
στελλον" ὁ ὃὲ χήρυξ ἀφικόμενος εὗρε τοὺς ἄνδρας διεφϑαρμέ- 
νους. καὶ μετὰ ταῦτα οἱ ᾿ϑηναῖοι G στρατεύσαντες ἐς Πλάταιαν 
σῖτον τὲ ἐσήγαγον. καὶ φρυνροῦς ἐγκατ τέλιπον . τῶν τε ἀνθρώ- 
πων τοὺς * ἀχρειοτάτους ξὺν γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐξεκομισαν. 


Jam, aperte ruptis foederibus, utrimque paratur bellum. 


7. Iysvquévov δὲ τοῦ ἐν Πλαταιαῖς ἔργου, καὶ λελυμένων 
λαμπρῶς τῶν σπονδῶν. οὗ ᾿4ϑηναῖοι παρεσκευάξοντο ὡς πολε- 


positif sur ce qu' alléguaient les  'Thuc. entend par τὰ γεγενημένα 
deux partis; mais du moins, γοῦν, παρὰ τῶν IlA. lattaque nocturne 
les Thébains se retireérent,'* etc. faite par les Platéens, et annoncée 
Εὐρύμαχος. v. Herod. 7, 233. par le premier et le second cour- 
6. vulgo roig δ᾽ ᾿Αϑηναίοις ἢγ- rier.'* 
γέλϑη etc,, cum jam in superioribus στρατὲ ὑσαντες: τὸ στρατ. ἐἰδί.- 
dictum sit, nuntium Athenas misisse ὡς νῦν εἴρηται ἀντὶ τοῦ μετὰ στρα- 
Plataeenses. haustum ὡς ab ---οἰς τιᾶς ἀφικόμεν οι" οὐ γὰρ, ὡς ἔϑος, 
simili, quod antecedit. ὡς ἠγγέλϑη ἐπὶ πολέμου. τῷ αὐτῷ δὲ τρόπῳ 
Ev Us : hyperbaton pro εὐϑὺς ὡς χρώμενοι ot "A9 mvoioi ἠμείψαντο καὶ 
nyy- αὐτοὶ τους Πλαταιέας, x. ἔπεμψαν τά 
τὰ παρὰ τῶν IIÀ. γεγενη- τε πρὸς τροφὴν συντελοῦντα. κ. δὴ 
μένα. recte Portus rerum a Pla- τὰ πρὸς ἄσᾳ αἀλειαν, *. ὑπεδὲέ ξαντο 
taeensibus gestarum, quemadmodum, τὰς γυναῖχας αὐτῶν, X. τοὺς παῖδας 
observante Did., Graeci dicunt ἔπεὲμ- μετὰ τῶν ἀχρειοτάτων. ἀνθρώπων. 
φϑη. ἐγράφη, & ἕἔνετο παρ ἐμοῦ, φησὶ δὲ τούτους τοὺς μὴ δυναμένους 
Plato en cep παρὰ σοῦ ἐξέλαμψε δηλ. ἐξελϑεῖν εἰς πόλεμον, οἷον τοὺς 
καὶ ἐμφα νὴς ἐγένετο, Evangelista νοσοῦντας, τοὺς γέροντας. — τοὺς 
παρὰ Κυρίου ἐγένωτο αὐτή. malue- ἀχρειοτάτους 6: τοὺς ἀχρήστους 
runt tamen recentiores, quod  ha- πρὸς πόλεμον. (ex hac interpreta- 
bent nonnulli codd., τὰ περὲ τῶν tione colligas , Thucydidem dixisse 
I1.: sed recte Did. ,.En lisant avec  cyostoréoovc pro ἀχρείους. cf. ann. 
un pe u d'attention ce paragraphe on ad 1, 99.) B. 
sera convaincu qu'on ne doit pas lire 7. λαμπρῶς: φανερῶς, ἀναμφιο- 
autrement le passage en question. βητήτως. -- πρεσβείας T6 H. 7 É b - 
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0 £C. υρῶντες | D, IIACT Li Ν UTOUG GUELATIUUT 


δίοδον ἐς 


Ἵ 


ég τ 
vovg ἐβουλ 


εὐοντο. εἴτι κατακαυσουσιν. ὠσπὲερ £yOUOLV, ἐμπρη- 

σαντες TO (xu. ELTE TL (« ἀλλο γοησονται Ἷ τελος δὲ οὔτοι T: 

καὶ ῦσοι ἄλλοι rCO Cupa (ὧν περισσῶν tiii τὴν πολὺν TL AG 

νώμενοι. Evvé| no «v τοῖς Πλαταιεῦσι παραδουνᾶν σφᾶς τὲ αὖυ- 
ὶ ἢ." / apr s raf 

τοῦῦ x«t τὸ ὕπλα χοησασῦαι ὁ τι ἂν βουλῶνται. 


Ceteri Thebani oppressis auxilio veniunt, sed sero; quod ubi animad 
vertunt, vicissim agricolis Plataeensium Murs Pozo intercedenti 
bus autem urbanis abscedunt, sperantes redditum iri suos captos ; 

quos deinde statim interficiunt Plataeenses. | ἐπ 

9. OÍ uiv δὴ ἐν τῇ Πλαταίᾳ οὕτως ἐπεπράγεσαν" οἱ θὲ 
ἄλλοι Θηβαῖοι. ovg ἔδει ἔτι τῆς νυχτὸς πὰ ραγενέσϑαι παν- 
στρατιᾷ. εἴ τι ἄρα un προχωθοιὴ TOS ἐσεληλὺυ ϑόσι. τῆς α γὲ- 
λίας ἅμα xe ὁδὸν αὐτοῖς ρηϑείσης περὶ τῶν γεγενημένων, 
ἐπεβοήϑουν. ἀπέχει à ἢ Πλάταια τῶν Θηβῶν. σταδίους ἐβδο-- 
μήκοντα, καὶ τὸ ὑδῶρ τὸ ; ἐνόμενον τῆς νυχτὸς ἐποίησε βρα- 


"νυν 


δύτερον αὐτοὺς ἐλθεῖν" ὃ ᾿γὰ 0 ΑΙσωπὸς ποτα «μὸς ἐῤρύη μ 
καὶ οὐ ῥαδίως δια βατὸς 1 ἣν" πορευόύμενοί τὲ ἔν ὑετῷ. καὶ 
ποταμὸν μόλις ^n Boc ντες. ὕστερον παθρὲ γένον το. ἤδη τῶν 
δρῶν τῶν μὲν διερϑαρμένων,. τῶν 92 ζώντων For. ὡς 
δ᾽ ἤσϑοντο oí Θηβαῖοι τὸ j£) γενημένον.. ἐπε βούλε vov τοῖς ἔξ 5) 


^ 


τῆς πολεῶς τῶν Πλαταιέων. (ἦσαν γὰρ καὶ ἄνϑρωποι. κατὰ 
τοὺς ἀγροὺς. καὶ κατασκευ y. oix & προσδοχήτου κακοῦ ἐν 
tQ σφίσιν. εἴ τινὰ Ac Bots V, 


» ^J C907! 
ἐξωγρημένοι. 


cv- 


εἰρήνῃ γενομένου ") ἐβούλοντο y«o 
ὑπάρχειν ἀντὶ τῶν ἔνδον. ἣν ἄρα τύὐχῶωσί iie - 
Γ δὲ Ἢ / RH ὙΓ. ! — 
xci ot μὲν ταῦτα διενοοῦντο οἱ θὲ Πλαταιῆς. ἔτι διαβουλεῦο 
"i A , 
μένων αὐτῶν. ὑποτοπήσαντες τοιοῦτόν τι ἔσεσθαι, καὶ θεί- 
σαντες περὶ τοῖς ἔξω. κήρυκα ἐξεπεμψαν παρὰ τοὺς Θηβαίους, 
λέγοντες. ὅτι οὔτε τὰ αὐμαβουν οὐθέν οσινῶϑ θρασειᾶν. ἐν σπονδαῖ 
σφῶν πειραϑὲ vrseg καταλαβεῖν τὴν πόλιν, τὰ τὲ ἑξῶ ἔλεγον ἃ U- 


τοῖς μὴ ἀδικεῖν - εἰ δὶ un. καὶ αὐτοὶ ἔφασαν αὐτῶν τους ἄν-- 


e^ 


" ἃ f 4 
ὅρας ἀποκτενεῖν. οὖς ἔχουσι παρ c ἀναχωρησαντῶν δὲ παλιν 
ἐκ τῆς γῆς: ἀποδώσειν ct τους ἄνδρας]. Θηβαῖοι μὲν 
ταῦτα λέγουσι , xi ἐπομόσαι qa σὶν αὐτούς᾿ ΠΙλαταιὴς ὃ οὐχ 
ὁμολογοῦσι τοὺς ἄνδρας εἰ ὑϑὺς ὑποσχέσϑαι 0 (00068 , ἀλλὰ 


"y 


λόγων πρῶτον γενομένων, ἤν τί ξυμβαίν eor καὶ d ἐπομοσαι ου 
φασιν. ἔκ yovv τῆς γὴης ἀνεχῶθησᾶν ot Θηβαῖοι οὐδὲν ἀδική- 


9. νδωρ, pluvia. i γῆς. c€ 
vOv: xxgoarQjütvrOY, κατὸο et plerique omnes editores, ἔκ c« 


σκευή: πραγματικὴ và (,beweg- οὖν τ. γ.. cum verisimile videatur, 


liche Habe.*^ K.). — υπαρχειν yb et δὲ forte permixta esse a libra- 
ἔνδον: λείπει ἐνέχυρον. » iv riis, ut Eurip. fragm. incert. 50. et 
πονδαῖρο: ταῖς τριακοντούτεσι ιν. alias haud raro. sagaciter Did. ,,Bek 
NS. — annotavit G—r.. su 99e non ker, Goller et Poppo (item Df. et 


. : " | m. » ui TT) « . “Ψρν» » 
pertinere ad ὑποσχέσθαι, sed ad  K.), écriventÓ ovr, sans remarquer 


ἀποδώσειν, itaque errare scholiasten, que la particule γὲ exprime un cer 
" ^: 
ita id interpret antem Τὸ εὐθὺς ovx tain doute sur les débats des Pla- 


" 1- f δ T » loa "Th4l ine ᾿ Ὕ αἱ 
ἔστι “παραχρῆμα, ἀλλ᾽ ἐξ εὐθείας, x. téens et des 'TThébains, οομηπιε 


Thi isait: je ne sais rien de 
ἀσκόπως. quicum tamen sentiebat G. Thuc. disait: je me sais rien δὲ 





ἔχοιμ: ἐκ γοῦν τῆς γῆς. aliquot libri, 


LIB. Il. CAP. 4—7. 137 


c«vreg: οἱ δὲ Πλαταιῆς & wert) τὰ ἐκ τῆς χῶρας κατὰ τάχος 
ἐσεχομίσαντο. ἀπέχτειναν TO ἄνθραξ s εὐϑύς" σαν δὲ ὀγδοή-- 


J 


κοντα κοι, Exc τὸν οἱ Ag Prise καὶ ieri εὶς οι) τῶν nv, 
προ Ov ἑἐπραξαν οἱ προδιδόντες 


His de rebus sero certiores facti Athenienses opem ferunt Plataeen 
sibus. 


» rp κω A LL "y ᾿ , " , » " 
6. Τοῦτο δὲ ποιήσαντες ἔς τὲ τὰς ἄϑηνας ἄγγελον ἔπεμ-- 
4 ^ ^ » , » , 
πον. καὶ TOUS VEXQOUS ὑποσπονδους ἀπεδοσαν τοῖς pee. 
TX T ἔν T] πολει κα ϑίστα νγντὸ πρὸς τὰ πα ρόντα | ἐδόκει αὐ-- 


i " , ) : , ! 
τοῖς. τοῖς δ᾽ 4i ϑηνα (OLG ὡς ἡγγεέλϑη εὐϑὺς τὰ παρὰ τῶν Πλα- 


ταιξῶν γεγενημένα, καὶ Βοιωτῶν τὲ παραχρῆμα ξυνέλαβον ὅσοι 
ἤσαν ἕν τῇ “ττικῇ. καὶ ἐς τὴν Πλάταιαν ἔπεμψαν κήρυκα. κε-- 


ει 


λεύοντες εἰπεῖν μηδὲν νεῶτε Qov ποιεῖν περὶ τῶν ἀνδρῶν ovg 
ἔχουσι Θηβαίων, πρὶν ἂν τι καὶ αὐτοὶ βουλεύυσωσι πε gi αὐτῶν. 
οὐ γὰρ ἡγγέλϑη αὐτοῖς. ὅτι τεϑνηκότες εἶεν" ἅμα γὰρ τῇ 
ἐσόδῳ γιγνομένῃ τῶν Θηβαίων ὁ πρῶτος ἄγγελος ἐξήει. ὁ δὲ 
δεῖ ὕτερος ἄρτι νενικημένων τὲ. καὶ ξυνειλημμὲ νῶν" x«i τῶν 
ὕστερον οὐδὲν ἤδεσαν. oUTO δὴ οὐκ εἰδότες ot ““9ϑ9Ἡηναῖοι ἐπέ- 
στελλον" ὁ δὲ κήρυξ ἀφικόμενος εὑρε τοὺς ἄνδρας διεῳ ϑαρμέ- 
νους. καὶ μετὰ ταῦτα οἱ 4) ναῖοι στρα τεύσαντες ἐς Πλάταιαν 
σῖτον rt ἐσήγαγον. καὶ φρουροὺς ἐγκατέλιπον. τῶν τε ἀνϑρώ- 
zv τοὺς * ἀχρειοτάτους ξὺν γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐξεκόμισαν. 


Jam, aperte ruptis foederibus, utrimque paratur bellum. 


ἔς Σ γενημένου δὲ νν ἐν Πλαταιαῖς ἔργου. καὶ λελυμένων 
λαμπρῶς τῶν σπονδῶν. o( 4ϑηναῖοι παρεσκευάζοντο ὡς πολε- 


positif sur ce qu' alléguaient les Thuc. entend par τὰ γεγενημένα 
deux partis; mais du moins, γοῦν, παρὰ τῶν IlA. l'attaque nocturne 
les 'Thébains se retirérent,'* etc. faite par les Platéens, et annoncée 
Εὐρύμαχος. v. Herod. 7, 233. — par le premier et le second cour- 
6. vulgo τοῖς δ᾽ rites δι ny rier.'* 
γελάγη etc,, cum jam in superioribus στρατεύσαν τ ἕξ ς: τὸ στρατ. ἰδί- 
dictum sit, nuntium Athenas misisse ὡς νῦν εἴρηται ἀντὶ τοῦ μετὰ στρα- 
Plataeenses. haustum ὡς ab — oig τιᾶς ἀφικόμενοι " οὐ γὰρ, ὡς ἔϑος, 
simili, quod antecedit. ὡς Ἰγγέλϑη ἐπὶ πολ £uOv. τῷ αὐτῷ δὲ τρόπῳ 
εὐϑύς: hyperbaton pro εὐϑὺς ὡς χρώμενοι ot Avo ἴοι ἠἡμείψαντο καὶ 
nyy. αὐτοὶ rovg IHAevo τἕας, X. ἔπεμψαν τὰ 
τὰ παρὰ τῶν ΠλΞλ. γεγενη- τε πρὸς τροφ ὴν συντε M x. δὴ 
ένα. recte Portus rerum a Pla- τὰ πρὸς «oo λειαν, x. ὑπεδέ ἑξαντο 
taeensibus gestarum, quemadmodum, τὰς γυναῖχας αὖ τῶν, X. τοὺς παῖδας 
observante bid., Graeci dicunt ἐπέμ- μετὰ τῶν ἄχρε ιοτάτων ἀνϑρώπων. 
φϑη,. ἐγράφη, ἐγέν &TO0 παρ ἐμοῦ, φησὶ δὲ τούτους τοὺς μὴ δυν αμένους 
Plato , Symposio παρὰ GOU ἐξέλα TET δηλ. ἐξελϑὲ "Lv εἰς π ὄλεμον, οἷον τοὺς 
καὶ ἐμφὰ νὴς ἐγένετο, P onectitn νοσοῦντας, τοὺς γέροντας. -- τοὺς 
παρὰ Κυρίου ἐγέν £TO αὕτη. malue- d χρξιο τάτους: τοὺς ἀχρήστους 
runt tamen recentiores, quod ha- πρὸς πόλεμον. (ex hac interpreta- 
bent nonnulli codd., τὰ περὶ τῶν tione colligas , Thucydidem dixisse 
Πλ.: sed recte Did. ,,En lisant avec ἀχρδιοτέρους pro ἀχρείους. cf. ann. 
un peu dattention ce paragraphe on ad l, 93.) S. 
sera convaincu qu'on ne doit pas lire 1. λαμπρῶς: φανερῶς, ὧν αμφισ- 
autrement le passage en question. βητήτως. — πρεσβείας TE HU. Tz ÉU 


Á 





^ ^ 
μήσον τες. παρεσκεῦυα ξον ro δὲ x«i 
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LI 


ot “ακεδαιμονιοι. καὶ Οἱ ξυμ 


LI 


μαχοι αὐτῶν. πρεῦ "βείας τε μέλλοντες πέμπειν παρα βασιλεο 


καὶ ἄλλοσε ég 
eov Éx τεροι προσληψε σύαι, 
ὅσαι ἤσαν ἐχτὸς τῆς ἑαυτῶν 


μὲν πρὸς ταῖς «v τοῦ ὑπαρχούσαις ἐξ Ἰταλίας καὶ 
τἀκείνων ἑλομὲ νοις ναὺς ἐπετὰ χϑησαν 


ἐς τοῦς βαρβὶ j«govg, εἴ ποϑὲν τινὰ (t λειαν ἢλπι 
πόλεις τε ξυμμα αχίδας ποιούμενοι, 
δυνάμεως. καὶ Alcx δαιμονίοις 


ὶ Σικελίας τοῖς 
ποιεῖσθαι κατὰ μεγεῦος 


τῶν πόλεων. ὡς ἐς τὸν πάντα ἀριϑμὸν πεντα XOGLG)V νεῶν 


ἐσομένων. κα ἀργύριον π᾿ 
Ἀ 


ζοντας. Καὶ Av ναίους δεχομένους μιὰ Vit s ξως 
τὴν TE ὑπα ρχουσαὰ Vy ξυμμαχίαν 


Πελοπόννησον μᾶλλον χωρία : ἐπρε-- 


rx nianu: à Avaiot ὸὲ 
ἑ ξήταζον. καὶ ἐς τὰ περὶ 


ἑτοιμάξειν. τὰ t ἄλλα ἡσυχά- 
αν ταυτα 


Ἁ 


σβεύον TO, Κέρκυ ραν. καὶ Κεφαλλὴ νίαν. καὶ Ακαρναναξ. καὶ 
Ζάκυνθον. ὁρῶντες. εἰ σφίσι φίλια ταῦτ εἴη βεβαίως. πέριξ 
τὴν Πελοπόννησον καταπολεμήησοντεές. 


Acriter utrique incumbunt in bellum, 
Athenis, juventute, ceterisque 
quo successu dimicaturae sint 


oracula atque eventa fortuita ; 


ἐς τὸν πόλε "OV, οὐκ ἀπεικοτῶς᾿ 
ρον ἀντιλαμβάνονται, τότε δὲ 


πειν. περὶ ἀμφοτέρων λέγει, Μαλε- 
δαιμονίων X. AU nvatav δηλονότι. 
καὶ -- -βαρβάρους: oL μὲν Ac. 
πρὸς τοὺς II:oo«sg . οἱ δὲ A9. πρὸς 
τοὺς Θρᾷκας. καὶ γὰρ ἐν τῇ ἀρχῇ 
τῆς πρώτης (Ι, 1.) λέγει καὶ μέρει 
τινι τῶν B e o p: c o " v. "e 0 G εἰ 
-— δυνάμε ως: μὴ ἦσαν v 
χοοι. αλλ " αὐτόνομοι. 
Λακεδαιμον οις — τῶν πὸ 
λεω V. notum est graece dici ἐπι 
τι po ἐπιτάσσεταί ιν0ὲ VL. 
ut E. 140. οἷς εἰ Ew γχωρήσετε, καὶ 
ἄλλο τι μεῖξον εὐθὺς ἐ πιταχϑήσεσϑε. 
passivo ἐπετάχϑησαν jungendus . est 
dativus “ακεδαιμονίοις, 1, e. πὸ 
A«xsüciuovíov. Ex Hk. αὐτοῦ, ibi, 
i. e. Lacedaemone. videntur Dorien 
ses Italiae et Siciliae initio belli na 
ves misisse Lacedaemoniis c onsangui 
neis, sed ipsi adhuc non militasse. 
Th. 3, 86. “ξύμμαχοι δὲ τοῖς μὲν Xv- 
ραχοσίοις ησὰν πλὴν Καμαριναίων 
αἱ ἄλλαι δωρίδες πόλεις. at. reg xl 
πρὸς τὴν. Λακεδαιμονίων τὸ πρῶτο 
ἀρχομένου τοῦ πολέμου 5! vuU) Ων 
ἐτάχϑησαν, οὐ μέντοι ξυνεπολέμὴ 
σάν γε. Diod, 12, 40. de gains a 
moniis, annotante G- ro, τοὺς κατὰ 
τὴν Ἰταλίαν x. Σικελίαν συμμαχοῦυ 


numerosa et in Peloponneso, eti 
Graecis expectatione pendentibus, 
principes civitates. augent animos 


(avent autem plurimi [aedis 


8 Ὀλίγον τὲ ἐπενόουν οὐδὲν ἀμφότεροι. ἀλλ᾽ i dd 
ἀρχόμενοι γὰρ πάντες : 
καὶ νεότης πολλὴ μὲν ovG« ἕν 


διαπρὲ ope υσάμενοι διακοσέαις τριή 
ρεσιν ἔπεισαν πολὲμξ εἶν, - τοῦς 
τὰ ἐκείνων £À ομένους dicit eos, 
qui à partibus Lacedae moniorum sta- 
bant, |, 6. ceteros eorum soc 108. 
ποιείσσ αι. j, e. ὦ ἃ τοὺς ποι 
εἴσϑαι. ut naves sibi (1. e. gehen 
moniis) con ficerent. 
ὡς ἀριϑμ Qv: μετα τῶν 
Ao κεδὰ OVI O0vGOY νεῶν. — κα 
c Q y- 0 1i τὸ “: ὡρισμένον. ἕτοι- 
uet tiv: ἐπετάχϑη δηλονότι. μιὰ 
νηΐ: μετὰ κηρυκείου δηλονότι. 


^ 


e 0 6 7t (t 0 ( OY, τὰ ὡρισμέ veo κοτο 


τὸν πόλεμον. ἐξηταζον: ἐδοκί 
μαΐζὸν (animos soc iru: m e xplorabant 
missis legatis), S. p «A440, tnpri 
mis. ορῶντες, videntes , MT. 
intelligentes, sicut πάνϑ᾽ ὁρῶν audit 
Ulysses apud Sophoc lem Ajace, ὅ61., 
etc. de participio καταπολὲμ 7 
σοντες., ubi expectes infinitivum, 


v. Matth. gr. S. 550, ann. 41. 
7 d EE 311? 5014 
OO. ( ει *ortos: QAA FDAO 


yes. |. ut consentaneum €st. 


rürs δὲ καὶ νεοτηοςν. sic legen 

^ rule - i. 

dum esse conjecit Hk. in. majore ec! 
tione: secuti sunt Bk., P., Df., K. libri 


τότε δη. 
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τῇ Πελοπι Δ ἡ ὦ ; 
ποννήσῳ. πολλῇ δ᾽ ἐν ταῖς ᾿ϑήναις. οὐκ ἀκουσίως 


ὑπὸ HA πειρία Gg ἢπτε TO TOU σολε μου" 7 TC Q AAT Ἑλλὰς πᾶσα μὲ-- 
τεῶθος ἣν ξυγίιο ; j Ar 

μή βδεῤη Abver μιοῦσῶι d πρώτωτ πόλεων. καὶ πολλὰ μὲν 
eine ἐλέγετο. πολλὰ θὲ χρησμολόγοι ἧδον ἔν τὲ τοῖς μέλ- 
ουσι πολεμήσειν. καὶ ἕν ταῖς ἄλλαις πόλεσιν. ἔτι - ZhjAog 
ἐχινήϑη ὀλίγῳ πρὸ τούτων. πρότερον οὔπω σεισϑεῖσα, ἀφ᾽ οὐ 


"Lm 


EA £i Ge H1?! )po* 2 4^ " 
Aqveg μέμνηνται ἐλέγετο à καὶ ἐδόκει ἐπὶ τοῖς jeune 


γενήσει U ( "T Σ τ P » ; : 
ἡσεσϑαι σημῆναι. εἶτε τι ἄλλο τοιουτότροπον ξυνέβη γενέ- 


Ls 


Ἢ Γ A A , , 

σϑαι,, παντα ἀνξζητεῖτο. y δὲ svvout παρὰ πολυ ἔπῃει τῶν 
ἀνϑρώπων μα λλον ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους ἄλλως τε, καὶ προ- 
εἰπόντων. ὅτι τὴν Ἑλλάδα ἐλευϑεροῦσιν:" ἔῤῥωτό τε πᾶς. καὶ 


2. 


λογιὰα ὃ λεέγετο. λόγιον usu fre- oc πολ ὺ ἐπῇε L τ. 0. : περιφραστι- 
quente ΤΥ Ν (v. ann. ad κὼς ἀντὶ τοῦ εὐφούμαε us go» 
meon rsen ud ni 4 Pra um ro ^l Μακεδαιμονίοι 8.) patet. 
: E profert Abreschius duo loca Dionis, 
dicuntur effata fatidicorum et vatum, quorum alter extat l. 45., p. 42 
quae quoniam ncuoig, i. e. oracu- ἢ 1 , ww ὦ 
lis divinis, similia sunt, promiscue Des Pra die se ga 
Y j$(,, quem e Nostro ma- 
usurpari solent vocabula λόγιον et  nifeste imitatus est ; alter 1. δι. D 
χρησμὸς, velut apud Aristophanem 831., ἡ εὐὔτοια — ἐς αὐτὸν "λα 
Equ. 116. seqq., 915. seqq. ceterum |l. e. vergebat.* his ipse addit ai. 
rarior vox est λόγιον, ut quod neque millima Dionis l. 78, p. 1347 " 
apud Homerum, neque apud Herodo- γὰρ εὐνοιὰ ἐς « τὸν ron ubtitem 
tum, Xenophontem, Tragicosque, in- libri depravati ἐποίει. duod hic qui- 
veniatur, et apud ipsum "Thucyd dem dem defendit Abresch. , : sed eeued 
hoc tantum loco. quanquam ne z07- ei praefert ἐπήει, ut etiam Reisk. 
σμὸς quidem saepe legitur. Animadv. p. ἐν: et Herm. ad Viger. 
"" ὕπω σεισϑεῖσα. Herodotus 6, P: 901. de ἢ et οἱ permixtis ci. c. 
98. prodidit, etiam temporibus medici 37., lliad. ν΄, 82., Odyss. o, IT8., 
belli Delum esse motam, addens tamen Athen. 206, c, etc.— 7r o 0 £t πόντων. 
ὡς ἔλεγον οἵ “]ἡλιοι. Ex Hk. anno- int. αὐτῶν, per enallagen casuum 
tavit G., Herodotum ibi Delum alio PT? προειπόντας. sic cap. 9 5. cva- 
sensu vocare &«xívgtov, immotam, χωρησάντων δὲ πάλιν ἔκ τῆς γῆς, 
quam Virgilium Aen: à, "1. (Immo- ἀποδώσειν αὐτοῖς τοὺς ἄνδρας: 3. 
tamque coli dedit): illum enim κι 22. οὐ προϊδόντων αὐτῶν.--- ἐλευ : 
νεῖσϑαι interpretari σεισϑῆναι, poe- ϑεροῦσιν non est fut. att., ut pu- 
tam vero immotam dicere insulam tant Buttm. gr. majore, S. 95., ann. 
propterea , quia olim, ut fama fuit, 1!0-, et Matth. gr. 5. 178, d, sed 
vaga mari, inter Gyarum et Myco-  Prheseus; indicativo autem utitur 
num Cyclades consedit , ἐστήρικται.  PTO optativo, quasi praesentes fin- 
cf. Heyn. ann. ad eum ipei gens Lacedaemonios, dicentesque τὴν 
Ηλλαδα ἐλευϑεροῦμε v. v. Herm. ad 
Vig. p. 900. et sequ. Ex Hk. 


σημῆναι: σημεῖον εἶναι. — T O t- 
ουτ OTQOTOY: ὁποῖον ἐν Ζηλῳ, 
jyovi διοσημεῖον. ( vulgo διοσημείαν, "0 ὁ "ΤΕ πᾶς M ἀντὶ τοῦ προ- 
quod certe dici debuit διοσημεία. ) iTO* οὐ γὰρ ἐπὶ ἰσχύος μεῖ- 

ἐπήει G., Hk. majore « ed., Did. ; AA" ἐπὶ σπουδῆς. - ἐδόκε L 
alii ἐποίει. ut olim libri cum ipsius £x (GT: ἕκαστος. φησὶν, ὥετο éu- 
Thucydidis, tum scholiorum ; de quo — 70016, j0£GU€L τῶν Δακεδαιμονίων 
ΗΒ. τ΄. ἐποίει si retineatur, notet La- τὸ ἔργον (τουτέστι τὸν πόλεμον), ἐὰν 
cedaemoniis adjungebat homines. μὴ παραγένηται αὐτός. δηλοῖ δὲ τὴν 
G. autem recte, si quid intelligo, μεγίστην ᾿προϑυμί αν αὐτῶν. (cf. si: 
,ἔπῃει. ita correxi, praeeuntibus militer dicta c. 4, 14. καὶ ἐν τούτῳ 


5 


"dde »ptimis. ". quoque legit €7I 1j VeL, —— JE GL Q 7j V.) 007 ἢ € ἦχο ν᾿ τους » 


^ 


ut ex ejus explicatione (ἢ δὲ &. πα A9. : ὠργίζ ovro τοῖς ᾿ϑηναίοις. S 
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^ ^ L ^ " c », 
ἰδιώτης. καὶ πόλις; el τι δύναιτο καὶ AoyQ, xat (9, ξυνεπι- 


Aeg Bea νειν αὐτοῖς. ἐν τουτῷ τε κεκωλῦσϑαι ἐδόκει ἑκαστῷ τὰ 
πράγματα. C) μή τι αὐτὸς πορὲ ἔσται οὕτως ΟΟγ7) ξιχον Ot 


" "^ 


^ 


πλείους τοὺς : A ναίουφ. Ol μὲν τῆς ἀρχῆς ἀπολυϑῆναι pov- 
λόμενοι , οἱ t δὲ μὴ ἀρχϑῶσι φοβουμενοι. παρακευ ἢ μὲ y ουν 


καὶ yv eu? τοιαύτῃ ὥρμηντο. 


Utriusque gentis socii recensentur, 


9. Πόλεις δ᾽ ἑκάτεροι τασὸ ἔχοντες ξυμμά χους ἐς τὸν πό- 
λεμον καϑίσταντο. Δακεδαιμονίων μὲν « οἵδε ξύμμαχοι. ΠΙ|ελο- 


ποννήσιοι μὲν oí ἐντὸς ἰσϑμου 


πᾶντες πλὴν 4ργείων. καὶ 


, , , M 
““χαιῶν" τούτοις δ᾽ ἐς ἀμφοτέρους φιλία ἣν: il: λληνὴς δὲ 


4χαιῶν μόνοι ξυνεπολέμουν TO 


πρῶτον. ἔπειτα ὃδὲ ὕστερον 


καὶ ἅπαντες" ἔξω δὲ Πελοποννήσου Μεγαρῆς. “οκροὶ, Bouo- 
τοὶ. Φωκῆς -: Αμπραχκιῶται. Λευκάδιοι. ἀνακτόθιοι. τουτῶν 


ναυτικὸν παρείχοντο Κορίνϑιοι. 


Mey« 9s . Σικυώνιοι. Πελλη- 


νη 9. Ἠλεῖοι. ᾿μπρακιῶται, Acvxa TA ἵππεα ς δὲ Βοιωτοὶ. Φω- 


* 


χῆς. 4oxgot: αἱ ὃ 
“Δακεδαιμονίων ξυμμαχία᾿ 


ἄλλαι πόλεις πεζὸν παρεῖχον. αὕτη μὲν 
᾿ϑηναίων δὲ Χῖοι. “έσβιοι. Πλα- 


ταιῆς. Μεσσήνιοι. οἵ ἐν Ναυπάκτῳ, ““καρνανῶν οὐ πλείο 

ἄλλαι πόλεις αἴ ὑποτελεῖς οὔσαι 
B , - ^ WM, 

ἐπὶ ϑαλάσσῃ. zdoguig Koagot 


" MM 
Κερκυραῖοι . Ζακύνϑιοι. καὶ 
ἐν ἔϑνεσι τοσοῖσοε. Καρία Υ 


προσοιχοι. Ἰωνία. Ἑλλήσποντος. T ἐπὶ Θράκης. νῆσοι. οσαι 


ἐντὸς Πελοπονν σου καὶ Κρητῆης 


— oi pà* - βουλόμ Ενοι. In 
primis Aeginetae, de quibus v. 1, 
617. Hk. 

0, Δοκροί. Opuntii: nam Ozo 
las Atheniensium amicos fuisse, in 
telligitur ex 3, 95.. 10..( E G—ro. 

ox gc. De his aut erravit 'Th.. 
aut Phocenses brevi ad adversarios 
transierunt. certe 6. belli anno De 
mosthenes, Atheniensium dux, eos 
sper rat aut propter perpetuam cun 
Atheniensibus amicitiam sponte in 
bellum contra Boeotos se secuturos, 
aut facile compelli posse, 9, 95.; et 

ostea eorum nonnulli revera Boeo 
tiam Atheniensibus prodere moliun 
tur 4. 76. serius eos legimus bellum 
contra Locros suscep isse 9, 32. post 
cladem Atbeniensium in Sicilia 15 iis 
naves aedificandae imponuntur aLa- 
cedaemoniis 8, 3. Ex rn. 

De equitatu Boeotorum , Phocen- 
sium, Locrorum, v. Bóckh. Staatsh. 
d. Ath. ey LE. p 271.. de Messe 
niis ΤῊ. 1. 103. Acarnanes intellige 
omnes cire Oeniadas: v. 2, 102. 
de sociis Atheniensium tributariis 


Bóckh. ib. p. 455. liberi illorum 


H 
* 


πρὸς , ἥλιον "n νίσχον τα. παῦσαι 


socii plerumque immunes erant, ne 
que tenebantur nisl naves et milites 
sistere ; at ὑπήκοοι sociorum tributa 
pendere coge bantur. mox etiam vel 
terra. vel mari, militare. deinde Bos 
porum thracium , Propontidem, et 
Chersonesum nominare omisit, at 
Hellesponti appe llatione has terras 
incladere videtur. insulae ἐντὸς 
I1sÀ. καὶ Κρήτης sunt Cyclades ex 
parte , et Spor ades, et πᾶσαι αἴ ἄλλαι 
Κυχλαάδες Mae € ycladum , quae non 
aP 'eloponne so et Creta, sed a Grae 
i proprie dicta, ad solis ortum per 
tinent, velut Andrus, Scyrus, insulae 
id Thessaliam jacentes, in his Pepa 
rethus. XMelus et n coloniae 
Spartanorum, nimirum non erant pro 
pensae ad pug nandum contra patriam 
majorem. E G—ro. | 
“ωριεῖς Καρσὶ T0Q0GOLYOI 

δωρίδες νῆσοι Ῥόδος . Koc, Κνίδος. 
ἐ πὶ oo X T Es οἷον Βυζίι 1 
ιον. Περινῦος 

ἐντὸς ΠΠελο r. καὶ Kont15s. 


οἰ σ ἢ] ificat Sporades et € ycladum eas, 


quae illis vicinae ad meridiem Οἱ 
orientem versus erant. Hk, 





LIB. iL, € 


AP. 8—10. 


Gt CGAACL Κυκλαδὲες πλην Μηλου καὶ Θήρας. τουτῶν ναυτικὸν 


? 


παρείχοντο Χῖοι, “εσβιοι. Κερκυραῖοι. οἱ δ΄ ἀλλοι πεζὸν. καὶ 


" 


c , ^ 
χρήματα. ξυμμαχία μὲν αὐτῇ 


LO λε ov nv. 


" DL E Ἁ 
ἑκατέρων καὶ παρασκευὴ eg TOV 


Post cladem Thebanorum Plataeis acceptam Lacedaemonii statim socios 


suos bellum contra Athenienses 


parare jubent: conveniunt igitur 


illi in isthmo ad regem Archidamum et Lacedaemoniorum exercitum. 


I0. OL 0€ Aoki δαιμόνιοι μετὰ τὰ ἐν Πλαταιαῖς εὐϑὺς σε-- 
4 
Qujyye λλι ν κατὰ τὴ ν Πελοπόν vioov καὶ τὴν ἔξω ξυμμαχίδα 


στρατιὰν παρασκευ άξεσϑαι ταῖς 
εἰκὸς ἐπὶ ἔξοδον ἔκδημον ἔχε UV . 
xv. ἐπειδὴ δὲ ἑκάστοις ἕτοιμα 


πειδὴ δὲ ἑκάστοις ἕτοι- 
μὰ γίγνοιτο. optativum fert actio 
apud singulos repetita. v. Matth. gr. 
S. 921. Hk. — S. $vv νήεσα y τὰ 
δύο μέρη: ἵνα ἑκα στη πόλις τὸ 
μὲν δίμοιρον στρατεύσῃ ; τὸ δὲ τοί- 
τον ἑαυτῆς κατάσχῃ πρὸς φυλακήν. 
αὐτοὶ γὰρ οἵ “αχὲ δαιμόνιοι τὰς πό- 
λεις ἐμέριξον εἰς τρία μέρη καὶ τὸ 
τρίτον εἴων ἐν ταῖς πόλεσιν, ἔν α 
μι) πάντων ἐξελϑόντων εἰς τὸν πό- 
λεμον. ἐρήμους εὑρόντες οἵ AO votot 
τὰς πόλεις χειρώσωνται. quo com- 
mento Graeculi repudiato Did. τὰ 
δύο μέρη recte intelligit duas par- 
tes sociorum laconicorum, alteram 
intra, alteram extra, Peloponnesum. 
en ipsa verba viri clarissimi. ,,'Tous 
les interprétes, fondés sur l'autorité 
du scholiaste, ont rendu les mots τὰ 
δύο μέρη par ,,les deux tiers. (Por 
tus ,,ex singulis civitatibus duae par 
tes ad isthmum convenerunt.*^) Nous 
avons été d'un avis contraire; d'abord 
le silence des auteurs grecs sur l'as- 
sertion du scholiaste au sujet des 
troupes, qui entraient en campagne, 
nous rend suspect le témoignage de 
ce dernier, qui d'ailleurs ne mérite 
que trés-peu de confiance; ensuite 
la chose en elle-méme nous parait 
absurde: car dans la supposition que 
toutes les villes du Péloponnése et 
celles du dehors, qui étaient dans 
son alliance, eussent envoyé les deux 
tiers de leur population, l'armée com- 
mandée par Archidamus aurait été 
plus nombreuse que celle du grand 
roi, quand il fit son expédition con- 
tre la Gréce. Cependant nous sa- 
vons, d'apres le témoignage de Plu- 


πόλεσι. τά τὲ ἐπιτήδε "LE. Οἷα 
ὡς ἐσβαλ λοῦντες ἐς τὴν “Ἅττι- 
γίγνοιτο. κατὰ τὸν χρόνον τὸν 


tarque (Fie de Périclés), que l'ar- 
mée entiere des Péloponnésiens et 
de leurs alliés, dans la premiere in- 
vasion de l'Attique, était de 60 mille 
hommes. Notre assertion semble se 
confirmer par ce passage de Thuc. 
(liv. 2, $. 12.): Βοιωτοὶ δὲ μέρος 
μὲν τὸ σφέτερον κ. τοὺς ἱππέας 
παρείχοντο He ελοποννησίοις δυσερα- 
γεύειν τοῖς δὲ λε ἱπομένοις ἐς 
Πλάταιαι | ἐλθόντες τὴν γὴν ἐδήουν. 
On voit clairement que is villes ne 
donnaient pas les deux tiers de leurs 
troupes aux Lac édémoniens, ni que le 
reste gardait le pays, car les Boeo- 
tiens donne orent aux Lacédémoniens 
leur contingent et leur cavalerie, 
tandis que lc reste de leurs troupes 
fit une irruption sur le territoire de 
Platée. — Comme les alliés de La- 
cédémone étaient les uns en-dedans 
et les autres en-dehors du Pélopon- 
nése, et que Thuc. nous dit positi 
vement: ntQujy) 'tÀÀov κατὰ τὴν Πε- 
λοπόννησον xci τὴν ἔξω ξυμμαχίέδα, 
il nous parait hors de doute que les 
mots τὰ δύο μέρη se rapportent aux 
alliés du dedans et du dehors, qui 
se rendaient de chaque ville à l'isth- 
me, rendez-vous général, $vv ἤεσαν 
— ῥσϑμόν. Thuc. confirme cette as- 
sertion dans le S. 47. par ces mots: 
Πελοποννήσιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι (il 
faut entendre les alliés en-dehors de 
l'ithme, puisque ceux compris dans 
le Péloponnése sont désignés par le 
mot Πελοποννήσιοι) τὰ δύο μέρ 
ὥσπερ καὶ τὸ πρῶτον ἐσέβαλον ς 
τὴν Ἀττικήν. Dans le cours de son 
ouvrage, toutes les fois qu'il est que- 
stion d'une invasion dans l'Attique, 
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εἰρημένον ξυνήεσα ν τὰ δύο μέρη ἀπὸ πόλεως ἑκάστης ἐς τὸν 
ἰσϑμόν καὶ ἐπειδὴ πᾶν τὸ στράτευμα Svvi ιλεγμένον jV s 4ρ- 
yid, μος, ὁ βασιλεὺς τῶν Δακεδαιμι γνίων. ὅσπερ 9 ἡγεῖτο τῆς ἐξ- 
δου τὰ irre. SUyxcAi σας τοὺς στρατηγι γὺς τῶν πολεῶν πασῶν. 


καὶ τοὺς μάλιστα ἐν τέλει καὶ 
ἔλεξεν. 


ἀξιολογωτά τους παρεῖναι, TOLCÓ: 


l 


Archidami oratio ad duces et magistratus sociorum, qua Goce* vravita 
tem hujus belli, cautissime cerendi. 


11. ,4NAPEZ 


πατέρες ἡμῶν πολλὰς στρατεία 


Πελοποννήσιοι καὶ ξυμμαχοι. 


ς καὶ ἐν d Πελοποννήσῳ, 


καὶ ἔξω. ἐποιήσα μτὺ 9 καὶ cvrToTv ἡμῶν οι σπρξὲ σβυ rego, Ovx 


ἄπειροι πολέμων εἰσίν" ὅμως 


ὃὲ τῆσδε οὔπω μείζονα παθαᾶ- 


σκευὴν ἔχοντες ἐξήλθομεν. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πόλιν δυνατῶτα τὴν 
νῦν ἐρχόμεϑα. χαὶ αὐτοὶ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι στρα (TEUOVTES ' 
δίκαιον οὖν ἡμᾶς μήτε τῶν πατέρων χείρους φαίνεσθαι. μήτε 
ἡμῶν αὐτῶν τῆς δόξης ἐνδὲὲ στέρους. ἢ y«o Ἑλλὰς πᾶσα τῇδε 
τῇ ὁρμῇ, ἐπῆρται. καὶ προσέχε L τὴν γνώμην , εὐνοιαν ἔχουσα 


διὰ τὸ ᾿4ϑηναίων ἔχϑος zc Ec 


! JI 5 (t ἐπιν οοῦ μεν. OUvUXOUVV 


χρὴ: εἴ τῷ καὶ δοκοῦμεν πλήϑει ἐπιέναι. καὶ c Gg A eut πολλὴ 


είναι μὴ ἂν ἐλϑεῖν τοὺς ἐναν 


τίους ἡμῖν διὰ uen s τούτου 


ἕνεκα ἀμελέστερόν t παρεσκευ cout v OUS ; χωρεῖν. αλλ ἃ καὶ z0-— 
^ . h ^ 2 ν 
λεως ἑκάστης 176 μόνα. καὶ στρατιώτην. TO καϑ' αὕτον él 


προσδέχεσθαι ἐς κίνδυ vov τινα 


ἥξειν. ἄδηλα γὰρ τὰ τῶν πο- 


λέμων , καὶ ἐξ ὀλίγου τὰ πολλὰ καὶ δι΄ ὀργῆς ci ἐπιχειρήσεις 
214€ 

γίγνονται" πολλάκις τε τὸ £A Gov πλῆϑος δεδιὸς ἄμεινον 

ἡμύνατο τοὺς πλέονας διὰ τὸ καταφρονοῦντας ἀπαρασκεύους 


γενέσϑαι. χρὴ δὲ ἀεὶ ἐν τῇ πολεμίᾳ τῇ μὲν γνώμῃ ϑαρσαλέους 
στρατεύειν. τῷ δὲ ἔργῳ δὲ διότας παρασκευάξεσϑαι" οὕτω γὰρ 
πρός τ τε τὸ ἐπιέναι τοῖς ἐναντίοις εὖὐψ υχότατοι. ἂν εἶεν, πρὸς TE 


τὸ ἐπιχειρεῖσϑαι ἀσφαλέστατοι. 


ἡμεῖς ὃΣ οὐδ᾽ ἐπὶ ἀδύνατον 


ἀμύνεσϑαι οὕτω πόλιν ἐρχόμεϑα, ἀλλὰ τοῖς πᾶσιν ἄριστα παρ- 


"nr 


εσκευασμένην" ωὠτὲ χρὴ καὶ πάνυ ἐλπίζειν διὰ μάχης ἰέναι 


Thuc. emploie la méme expression 
Πελοποννήσιοι καὶ ot ξύμμαχοι." 

ab 4rchidamo nomen accepit hoc 
bellum, certe prior ejus pars. Lysias 
fragmento orationis contra Autandrum 
et Py theam apud Harpocrationem, ed. 
Reisk. t. 6., p. 11. Δρχιδάμιος £x 
o7 πόλεμος, ὡς ἔοικεν, απὸ τοῦ τὸν 
᾿Αρχίδαμον ἐμβαλεῖν εἰς τὴν ᾿ἀττικήν. 
(malim ἐσβαλεῖν, usitatum hoc sensu, 
neque excusaverim illud Aeschyli 
"heb. 550. στράτευμ᾽ ἐπακτὸν £u- 
βεβληκότα, quod potest ut ipsum fu- 
erit olim ἐσβεβλ. : certe non desunt 
exempla permutatarum inter se litte 
rarum p et c, velut apud Athenaeum 
561, a, perperam Θεόμανδρον videtur 


scriptum pro Θέρσανδρον, et contra 
apud eundem 545, f, φησὶ pro φημί.) 
prior pars be lli constitit IOannis. item 
H: arpoc ration P-. 118, Δεκελει x 0 ς: 
πελοποννησιακὸς πόλεμος, ἀπὸ ἐξ 
ρους τοῦ τελευταίου. E G. Significat 
hanc partitionem ipse 'Th. 5, 26., ut 
Wass. annotavit. 

ll. εὔνοιαν ἔχουσα — πρὰ 
ξαι Tu i. e. cum benevolentia et 
studio expectans nos consilia nostra 
exsecuturos. 

ἐξ ὁλ Cy 0v, subito. cf. ἊΝ 65. et 
ibi D., ἫΝ conferri jussit 2, 61.5; 4. 
108,; 5, 65., 65., 72. 

ἐλπίζει v: φοβεῖσθαι. 8. augu 
rari. 








LIB. Il. CAP. 10- 


ny 


(Uvtovg, εἰ qu 


4 3 Ὕ » , , a 9 
j καὶ νῦν ὥρμηνται. ἕν ὦ OUTG παρθεσμεν. αλλ 


ὕταν ἐν τῇ yn ὑρῶσιν ἡμᾶς δηοῦντας τὲ καὶ τἀκείνων φϑεί- 
ρθοντας. πᾶσι γὰρ ἐν τοῖς ὄμμασιν [καὶ ἐν τῷ παραυτίκα) ὁρᾶν 
πάσχοντας τι ἄηϑες ὀργὴ προσπίπτει, καὶ οἵ λογισμῷ ἐλάχιστα 
χρώμενοι ϑυμῷ πλεῖστα ἕς ἔργον καϑίστανται. A9 qvatovs δὲ 
καὶ πλέον τι τῶν ἄλλων εἰκὸς τοῦτο δρᾶσαι. οἵ ἄρχειν TE τῶν 


ἄλλων ἀξιοῦσι. καὶ ἐπιόντες τὴν τῶν πέλας δηοῦὺν μάλλον 1] 


τὴν ἑαυτῶν ὁρᾶν. ὡς ον 


"^ 


ἐπὶ TOGQ ὑτὴν πόλιν στρα τξ UOVTEG, 


^ : - 
καὶ μεγίστην δόξα v οἰσόμενοι τοῖς τε προγόνοις καὶ ἡμῖν «v- 


κ᾿ 


τοῖς ἐπ ἀμφότερα €x τῶν ἀποβαινόντων. ἕπεσϑε ποι ἂν τις 

ion: 
ηγῆται. χοσμον καὶ ease χὴν περὶ παντὸς ποιούμενοι. καὶ, τὰ 
πο ραγγελλόμενα ἕως δὲ ἐχομένοι" καλλιστον γὰρ τοδὲ καὶ 
ἀσᾳ αλέστατον. πολλοὺς ὄντας ἕνὶ χύσμῳ χρωμένους φαίνεσϑαι."" 


Legatus Lacedaemoniorum Athenas missus non admittitur; quo facto 
illi in Atticam, et pars Boeotorum in agrum Plataeensium , proficis- 


cuntur. 


- ^ 1 , h t ἕ δ 5 , 
12. Τοσαῦτα εἰπῶν. καὶ διαλυσας vov ξυλλογον. ὁ “4ρχί- 

“- μα ? - F^ , b 3 , A 
δαμος MeAnuGurzov πρῶτον ἀποστέλλει ég τας ἄϑηνας. τον 


Διακρίτου. ἄνδρα Σπαρτιάτην. 
᾿Δἀϑηναῖοι. ὁρῶντες ἤδη σφᾶς ἐν ὁδῷ ovtas. 


εἴ τι ἄρα MM ἐνδοῖεν oí 
? 
(4 ὃὲ οὐ προσ- 


εδέξαντο αὖ τὸν ἐς τὴν πόλιν, οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ κοινὸν" ἣν γὰρ Πε- 
ρικλέους γνώμη πρότερον νενικηκυῖα, κήρυκα καὶ πρεσβείαν 
μὴ προσδέχεσθαι Δακεδαιμονίων ἐξεστρατευμένῶων. ἀποπέμ-- 
πουσιν OUV αὐτὸν πρὶν ἀκοῦσαι. καὶ ἐκέλευον ἐκτὸς ὅρων 
εἶναι αὐϑημερὸν. TO τὲ λοιπὸν ἀναχωρήσαντας ἐπὶ τὰ σφέτερα 
αὐτῶν. ἤν τι βούλωνται. πρεσβεύεσϑαι. ξυμπεέμπουσί τὲ τῷ 
Μελησίππῳ ἀγωγοὺς. ὅπως μηδενὶ ξυγγένηται. ὁ δὲ ἐπειδὴ 
ἐπὶ τοῖς ὁρίοις ἐγένετο, καὶ ἔμελλε διαλύσεσϑαι. τοσονδὲ εἰπὼν 


? 


ἐν πᾶσι dixit Xenophon Cyr. 1, 6, 
20. cf. Viger. p. 57.; idemque alibi 
est πάντα, sive ἅπαντα. cave enim 
πᾶσι referas, ut vulgo quidem refe- 
runt, ad προσπίπτει, collidentibus 
inter se dativo et accusativo παάσχον- 
τας, sed προσπίπτει πάσχοντας pro 
πάσχουσι dixit Th., noto usu Grae- 
corum. 

ἐν τοῖς ὄμμ ασιν ὁρᾶν, intel- 
lecto ὥστε. ita, ut id oculis videant, 
i. e, aperte, quemadmodum Homerus 
dixit £v ὀφϑαλμοῖσιν ὁρᾶσϑαι, sive 
ἰδεῖν (Iliad. σ΄, 135.). cf. Matth. er. 
δ. 401, ann. 2. 

[καὶ ἐν τῷ παραῦυτ,. glossa. 
ὁρᾷ v, videre, curare.  neglectu 
M suae gloriantur Athenienses 

14. 

M ἀμφότερα: δόξα ἐπ᾽ ἀμφό 
τερα, καὶ εὐκλείας, καὶ δυσχλείας. S. 


πᾶσι. l. d. παντῶως. omnino, quod 
; l 


ὅποι ἂν τις ἡγῆται, ut, no- 
tante Didoto, Xenophon Hell. 5, 2. 
ὅποι ἡγοῖντο. Aeschylus Ag. 13941. 
ὅποι δὲ. καὶ προβαίνων, etc. minus 
proprie codd. nonnulli, quos vulgo 
sequuntur, ὅπη etc. cf. Herm. An- 
not. ad Viver. p. 7&9. 

φυλακὴν. cautionem. 

ὀξέως: συντόμως. S. acriter, ce- 
leriter. 

I2. οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ κοινόν: fov- 
λευτήριον δηλονότι. (imo commune 
Atheniensium, die Regierung, ut 1, 
99 EdA)-— y» Qu: βουλή. — 
ποοτερον: πρὸ τῆς πρεσβείας, — 
ἀγωγούς: ὁδηγοὺς. (ὅπως up. 
ξυγγένηται, ne quem Athenien- 
sem conveniret, eumque ad Lace- 
daemonios pelliceret. ,,Aus Vorsicht 
gegen aristokratische Umtriebe.* e a.) 

ἐπὶ τοῖς ὁρίοις: 0 LO λέγει 
τὴν ἀρχὴν τῆς Βοιωτίας. --- δια. 
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ἐπορεύετο, ὅτι 706 ἢ i 
ὡς δὲ ἀφίκετο ἐς τὸ στρα τόπεδον. καὶ ἐγνῶ ὁ 
, ρας τῷ στρατῷ 

᾿ϑηναῖοι οὐδέν πῶ ἐνδώσουσιν. οὔ "TO δὴ ἄρας τῷ στρατῷ 
ρος μὲν τὸ σφέτε- 


ἡμέρα τοῖς Ἕλλησι μεγάλων καχῶν ἄρξει. 
Αρχίδαμος.. ὅτι 


οἱ ( 
προυχῶθει ἐς τὴν γῆν αὐτῶν" Βοιωτοὶ δὲ μὲ 


gov καὶ τοὺς ἱππέας παρείχοντο ll: λοποννησίοις Artus DEUELV, 
^) ")J 
τοῖς δὲ λειπομένοις ἐς Πλάταιαν ἐλϑόντες τὴν γὴν ἐθῃουν. 


'nienses or ho- 
Cavet Pericles, ne quis eum calumnietur apud gras reg d dig D 
- * ^ : us | is 
spitium Archidami, bonumque animum cives habere jubet co 
commodisque omnis gene ris suppete ntibus. 


, 


C^) 


13. Ἔτι δὲ τῶν Πελοποννησίων ξυλλεγομένων τὲ tg τὸν 
ἰσϑμὸν. καὶ ἐν 00g ὄντων. πρὶν ἐσβαλεῖν ἐξ τὴν 4ττικὴν. ἀρᾷ 
ρικλῆς ὁ Ξαν ϑίππου. στρατηγὸς ὧν “Αϑηναίων δέκα yd (Bros 
ως ἔγνω τὴν. ἐσβολ jv ἐσομένην . ὑποτοπήσας. - VA iu ῷ 
αὐτῷ ξένος ὧν ἐτυγχᾶνε - (ἢ πολλάκις ἢ αὐτὸς ἰδία g^ ra 
vog χαρίξεσϑαι τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ πα Men, m " jo id 
y καὶ. Aoceüeapo vía κελε υσάντῶν , ἐπὶ διαβολῇ : "vid 
γένηται TOUTO, (ὥσπερ xol τὰ ἄγη ἐλαύνειν προεῖποτ com 
ἐκείνου.) προηγόρευε τοῖς “ϑηναίοιυς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 5 μοὶ ΡΟΣ 
χίδαμος μέν oí Bévog εἴη . οὐ μέντοι ἐπὶ κακῷ γὲ τῆς - pe 
γένοιτο" TOUS δ᾽ ἀγροὺς τοὺς ἕα UTOU καὶ Toy dr P". τς 
μὴ δῃώσωσιν ot πολέμιοι , ὥσπερ καὶ τὰ τῶν ἄλλων . ἀφίη 


αὐτὰ δημόσια. εἷναι" καὶ μηδὲ -μέαν οἵ ὑποψίαν κατὰ ταῦτα γίγ- 
νεσϑαι. παρῆνει ὃὲ καὶ περὶ τῶν παρόντων ἅπερ καὶ 


προτε- 
, χὺ τὰ ἔκ τῶν ἀγ- 
gov , παρασκευάξεσθϑαί τε ἐς τὸν πόλεμον , καὶ τὰ 
t 


| ἰλὰ τὴν πόλιν 
ρῶν ἐσκομίξεσθαι ἐς TE μάχην μὴ ἐπε ξιέναι . ἀλ ] 


ἐσελϑόντας φυλάσσειν, καὶ τὸ ναῦυτιχον, ἥπερ ἰσχύουσιν, ἐξαρ- 
τύεσϑαι. τά τε τῶν ξυμμάχων διὰ χειρὸς ἔχειν , 


λέγων τὴν 
ἰσχὺν αὐτοῖς ἀπὸ τούτων εἶναι ἱτῶν χρηματῶν τῆς προσόδου]. 


»t ibide | ἐν τι πολλὰ πολ 
λύεσθαι (50): "E LT ov (y eo et ibid« m 1100. ἐὰν τι πόολλι 
ὧν. (sic Herod. 3, 73. διαλ . &x τοῦ λα κις πάϑω etc. pp M 
: A4 t 8. 56. διαλ. ἐκ τοῦ cvi ἰδίᾳ βουλ. χαρ.: ἄντὶ τοῖ ἐξ 
συλλόγου, et ὃ 1 7! | | 
εδρίου. K. ) d κακῶν ἄρξει: ἰδίας προαιρέσεως. S. 
/ b LA e . 8) NM A M sen- 
ἀρχὴ γενήσεται. (Aristoph. Pace, 422. καὶ μὴ 050967. haec quivis 
tiat 8 plossatore pro fecta esse, qua- 
lia de - satis habebo cancellare, 
de iis faciens diffidere vi- 


σπένδοντες εὐχώμεσϑα τὴν νῦν 
ἡμέραν 


Ἕλλησιν ἄρξαι πᾶσι πολλὼν κα ne verb m | 
γαϑῶν. dear perspicaciae ectorum. 


"Q | Son : yloneum (1, 
ἀρχὴν κακῶν dixit Herodot 5, 97. τὰ ἄγη. piaculum € ( 


Ἷ o 90 : eT N 
6.) j ; Hell. 2, 23. vo ark: s SK pe Oy 
E G.-) X« noph« n | ἴω iei M νοῦν ἀγροϑὰ: 
{ SOVTEG ἐχὲ ἕνην τὴν ἡμέραι τῇ EA (τας. S 
m: K vix abesse potest articulus. 
λάδι ἄρχειν τῆς ἐλευϑερίας. MK. t EN 
x Οἱ y ὁ " E . poss 
13. t 7; πολλάκις ne forte. ea καὶ i yeyeae riis | ΡΣ 
τς , referri δὰ προοηγορξυξ, quae 
vocabuli πολλάκις post μὴ potestas iic pipi i hie. oue fece 
€ |J E D μι, ἐν 5 ys 
d Platonem: v, Hein- A ormai ame cont 
pis rm ἊΝ ἘΝ ᾿ πο μένα, wd eadem, qua saepe, chorda libr: : 
. ὅ ᾿ i i: - 
peso " "4 Hk. alias quoque oberraverint, cum 'Th. dixisset cc 
C€&ID. 4. e 
πολλάκις δὰ fortasse. Comicus EÉc- : e 
cles. 791. σεισμὸς εἰ γένοιτο πολλά- ιὰ χεις cat ei 
κι, — παύσαιντ᾽ ἂν εἰσφέροντες, λείας, ἵνα μὴ t 


e ᾿ fh ep 
ως — " di y veg at. 


; ἔχειν: δι᾿ ἐπιμε- 


cinne 








LIB. Il. 


CAP. 12—13. 145 


, ^ a4 EM " 
τὰ ὧὲ πολλὰ TOU πολὲε μου yvoun χαὶ χθΘΉ! μάτων περιου σίᾳ χρα- 
τεῖσθαι. ϑαρσεῖν τε ἐκέλευε προσιόν τῶν μὲν ἑξακοσίων ταλᾶν- 


Ἁ 


τῶν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ φόρου κατ ἔνια UTOV ἀπὸ τῶν ξυμμα χῶν 
ΤΊ πσολει ἄνευ τῆς ἄλλ ἢ προσόδου. ὑπαρχόντων δὲ ἐν τῇ ἀκρο-- 


, 


πόλει ἔτι LOTC ( 97 υρίου ἐπισήμου ἕξα κισχιλίων τοι λαντῶν . (τὰ 
γὰρ πλεῖστα TOLC2 κοσίων ἀποδέοντα μύρια &) /ÉVETO. (p ὧν ἔς 


τε τὰ προπύλαια τῆς ἀκροπόλεως καὶ τἄλλα ᾿οἰκοδομήμα τα. καὶ 


ξῷ Ποτίδαιαν. ἀπανηλώϑη:;" χωρὶς δὲ χρυσίου ἀσήμου καὶ ἀρ- 


ἄνευ τῆς ἄλλης προσόδου. 
quae ex metallis, portoriis, bonis 
damnatorum in judiciis, inquilinorum 
tributis, cet. redibat. Hk. 


ἐν τῇ ἀκροπόλει. In acropoli 
Atheniensium erant parthenon, pro- 
pylaea, templum Minervae poliadis, 
junctum sacro Erechthei, et Phidiae 
signum Minervae. ascensio montis, 
pridem munita, Pericle administrante 
rempublicam scala splendide facta et 
propylaeis exornata est. (Paus. m 
22, 4. Ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολίν ἐστιν 
ἔσοδος μία" ἑτέρα ν δὲ οὐ παρέχε- 
ται πᾶσα ἀπότομος οὐσα, καὶ τεῖχος 
ἔχουσα ἐχυρόν. τὰ δὲ προπύλα LOC λέ: 
ϑου λευκοῦ τὴν ὁροφὴν ἔχει, καὶ 
χύσμῳ, καὶ μεγέδει. τῶν λίϑων μέ- 
yov ys καὶ ἐμοῦ προεῖχε.) architectus 
fuit Mnesicles; opus coeptum est 
archonte Euthymene olymp. 85, 4. 
(ante Chr. nat. 437.), perfectum 
quinquennio sumtibus talentorum bis 
mille duodecim. propylaeorum a dex 
tra parte (P aus, l. c.) sita erat aedes 
Victoriae αἀπτέρου; ab altera pina- 
cotheca. parthenonis frons praecipua 
spectabat orientem ; e prostylo adi- 
tus patebat 'in odlinm. hinc in opi- 
sthodomum, ubi pretiosissimae res 
sacrae et aerarium publicum recon 
dita erant, et postremo in prostylon 
posticum,  parthenon exstructus est 
a Callicrate, Ictino et Carpione, inde 
ab ol. 83, 1. (448.) ad ol. 85, 3. 
(438.) hoc postremo anno Phidias 
Minervae signum ingentis magnitu- 
dinis in hac aede erexit. ( Paus. 1, 
24, 5. Ἐς δὲ τὸν ναὸν. Ov παρϑὲ 
νῶνα ὀνομαΐ ὅουσιν. ἐς τοῦτον ἐσιοῦ- 
σιν, ὁπόσα ἐν τοῖς καλουμένοις ἀξ 
roig κεῖται. πάντα ἐς τῇ ν AU nvàg 
ἔχει γένεσιν" τὰ δὲ ὄπισϑεν ἢ llo- 
σειδῶνος πρὸς ϑηνᾶν ἔστιν ἔρις 
ὑπὲρ τῆς γῆ. αὐτὸ δὲ ἐ AE 
q αντος τὸ ἄγαλμα A. χρυσοῦ 
ποίηται" μέσω μὲν Ovv ἐπίλχει 


''uvcx p. ] 


τῷ κράνει Σφιγγὸς εἰκὼν — XQ 
ἑχάτερον δὲ τοῦ κράνους γρῦπές εἶ 
σιν ἐπειργασμένοι. --- τὸ δὲ ἀγαλια 
τῆς A)nvàg ὀρϑόν ἐστιν ἐν χιτῶνι 
ποδῆρει. καί OL κα τὰ τὸ στέρνον ἡ 
κεφαλὴ Μεδούσης ἐλέφαντος ἐστιν 
ἐμπεποιημένη, καὶ Νίκη τε ὕσον 
τεσσάρων πηχῶν * [aberrasse a loco 
suo arbitror τὲ βαρ σεῖδαν, cum Paus. 
omar — ἢ τε κεφ. MEeO. 
ἐμπεπ., καὶ Νίκη ὅσον —.] ἐν δὲ 
τῇ χξ .ol δόρυ ἔχει, καί οἷ πρὸς τοῖς 
ποσὶν ἀσπίς τὲ κεῖται, κ. πλησίον 
τοῦ δόρατος δράκων ἐστίν (εἴη ὃ 
ἂν Ἐριχϑόνιος οὗτος ὃ δραχών)" 
ἔστι [malim ἔτι] δὲ τῶ βάϑρωῳ rov 

γάλματος ἐπειργασμένη Πανδώρας 
viris ab hoc signo aerea, item 
ingens, Minervae statua discernenda 
est, posita illa inter propylaea et 
aedem Minervae poliadis, quam Phi 
dias ex praeda persica fudisse dici 
tur. (Paus. b. 25. 2. Χωρὶς δέ ys Ü- 
σα (ὅσων) κα τέλεξα δύο uia adr ναίοις 
εἰσὶ δεκάται πολεμήσα σιν y Auot 
AU 'qvàg yoÀxovv απὸ Mij9ov τῶν 
ἐς MaooddGvae ἀποβάντων, τέχνη 
Φειδίου. — τὰ "TT c τῆς AUT v&g ἢ 
τοῦ δόρατος αἰχμὴ x. ὃ λόφος p 
κράνους ἀπὸ Σουνίου προσπλεουσὲν 
ἐστιν ἤδη σύνοπτα. plures etiam 
statuae Minervae, a Phidia fabrica- 
tae commemorantur: v. Petersen. 
Alleem. Einleit. in das Stud. der 
Archáol. p. 111. et, quos citavit, 
Bóttiger. Andeut. p. 84. sequ., Heyn. 
Comment, Gotting. 8. p. 28.) Od. 
Muller. w. Attica apud EKrsch. et 
Grub., qui peculiari scripto Minei 
vae poliadis sacra et aedes in arce 
Athenarum Gotting. 1820., 4., illu- 
stravit. E G—ro. 

ἀπανηλωϑ'η. sic quidem scripti 
et plerique omnes editi; sed recte, 
opinor , Hk. l. ed. ἀπα ναλώϑη, [ὅ, 
17. ὑπαναάλωσε.Ἷ utaugmentum omit- 


tere in hoc verbo solent veteres Át- 
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141 THUCYDIDIS 


ἐπορεύετο. ὅτι ἣδε ἡ ἡμέρα roig Ελλησι μεγάλων χαχῶν ἄρξει. 
: | ὁ Aoyíüuuog , ὅτι 


ὡς ài ἀφίκετο ἐς τὸ στρατὸπε εὗδον. καὶ &yvo i Ls 
οἱ ᾿4“ϑηναῖοι οὐδέν πῶ ἐνδώσουσιν , οὔ τῶ δὴ ἄρας - yen , 
προύχῶθει ἐς τὴν γῆν αὐτῶν Βοιωτοὶ δὲ μέρος μὲν τὸ 44 i 
γον καὶ τοὺς ἱππέας παρε ἔχοντο Π]ελοπονν ησίοις ξυστρατεῦει 


y, Ψ J γὴν ἐδήου V. 
τοῖς δὲ λειπομένοις ἐς Πλάταιαν ἐλὶ θόντες DL 9 


Cavet Pericles, ne quis eum calumnietur apud Athenienses Rp " 
spitium Archidami, bonumque animum cives habere jubet co 
commodisque omnis generis sup petentibus. | 
13. Ἔτι ὃὲ τῶν Πελοποννησίων ξυλλεγομένων τε ÉG 

ἰσϑμὸν, x x«l ἐν ὁδῷ ὄντων. πρὶ ' ἐσ βαλεῖν ἐς πὰ fm Pec 

Qux A1 ὁ Ξανθίππου. ἡ των ταὶ ὧν .“ϑηναίωι ὀέκι j^ Dao 

ως ἔγνω τὴν ἐσβολὴ V ἐσομέν nv ὑποτοπησα E. - Y πὴ 

αὐτῷ ξένος Qv ἐτυγχανε , uy πολλάκις ἢ αὐτὸς ἰδία on im 

vos χαρίξ εσθαι τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ πα ure m. p^ jo ia 

ἢ καὶ. ᾿Ιακεδαιμονίων κελευσι (CUT V , Lor cud 0 J z "ioi 

γένηται τοῦτο. (ὥσπερ καὶ τὰ ἄγη ἐλαύνειν προεῖ dne 

ἐκείνου.) προηγόρευε roig do ναίοις ἐν τῇ; ἐκκλησίᾳ. ( , 

χίδαμος μέν οἱ ξένος εἴη. οὐ μὲ ντοι ἐπὶ κακῷ γὲ τῆς πόλεως 

γένοιτο" τοὺς δ᾽ ἀγροὺς TO υς 17. UTOU xci (τὰς) οἰκίας ἣν «Qc 


/ ( J 
μὴ δῃώσωσιν oí πολέμιοι: ὥσπερ καὶ τὰ τῶν ἄλλων. ἀφίησι 
αὐτὰ δημόσια εἷναι. καὶ μηδὲ μίαν Οἱ ὑποψίαν κα τὰ ταῦ ὕτα γί) 
veo et. παρήνει ὃὲ καὶ περὶ τῶν παρόντων ἅπερ καὶ προὸτξ 


Ρ ..1) αγ- 

gov, παρασκευάξεσϑαί τε ἐς τὸν πόλεμον , καὶ τὰ ἐκ Pen 2- 
4i P em , πό 

ρῶν ἐσκομίξεσθαι, £g τέ ucym μὴ ἐπέξιεξναι . ἀλλὰ LL E 
ἐσελϑόύντας φυλάσσειν, καὶ τὸ ναυτικὸν, περ ἰσχύουσιν, ἐξας 


τύεσθαι, τά τε τῶν ξυμμᾶχῶϊ διὰ χειρὸς 


ἰσχὺν αὐτοῖς ἀπὸ τούτων εἶναι ἱτῶν χρηματῶν τῆς προσόδου]. 


, ; ic: ἀφίστασϑαι τῶν cyo ibidem 1100. ἐάν τι πολλὰ πολ 
λύεσθαι (sic): ἀφίστασθαι τῶν ἀγῶ- et ἴδιαι 


Γ᾽ ὦ. 
γῶν. (sic Herod. 3, i3. 
συλλόγου, et 8, 56. διαλ. ἐκ τοῖ ET 

εδρίον. K. ) — xaxov αἀρξει: lOLUG 
ἀρχὴ aes ἢ σε PTOL. 


"ων ( v νῦν  tiata 
τπένδοντες &U ὠμεῦ θα τὴν νῦι 
mida L lia dehinc satis habebo c ancellare, 


προαιρεέσεωξ. ἦν, 


r us Qv 1 | 
"EAAgeww ἄρξαι πᾶσι πολλῶν 
γαϑῶν. 
ἀρχὴν καχῶν dixit Www 8, Ω7͵ τὰ ἄγη. 
E G.) Xe 'nophon Hell. j^ 93. v 127.). | ἡ": τον βὰν τὸν: 
μέξ ζοντὲς ἐκείνην ᾿ τὴν ἡμέρα 
λαδι ἄρχειν τῆς ἐλευϑερίας. K. 


dear pe rspic: aciae lectorum. 


vix abesse potest artrculus. 


13. u 9 πολλακις, ne forte. ea 
vocabuli lits in post μὴ potestas 


dorf. ad Phaed. S. . Buttmann. ad 
Alcib. I. p. 229. "πῆ alias quoque 
πολλάκις est fortasse. Comicus Éc 
cles. 791. σεισμὸς εἰ “γένοιτο πολλά-. 

παύσαιντ᾽ ἂν εἰσφέροντες, λείας, 


ic : 
cinne ὡς — yeywee U ot. 


b ) 
διὰ χειρὸς ἔχειν: δι 
ἵνα μὴ αποστῶσι. 5. 


ἔχειν - λέγων τὴν 








διαλ. ΓᾺ TUU AQUECULS ToU 0 etc. , , IN 
ἰδίᾳ fov. χαρ.: «vct τοῦ ἔς 


( iste Pace, 422. καὶ μ ἢ à q (G ) haec quivis sen- 
plossatore profecta esse, qua- 


ne verba de iis faciens diffidere vi- 
piaculum Cyloneum ( l, 
v τῇ EÀ (r«g.) τὰς oíxtes, ut τοὺς ἀγρους: 

καὶ γίγν σϑα ι. possunt haec 
referri ad προηγύρευξ, quae tamen 


» !'Hein- ratio satis dura est, ut verear ne 
piss ve Des qp Up siding eadem, qua saepe, chorda librarii 


oberraverint, cum 'Th. dixisset con 


LIB. Il. CAP. 12—13. 145 


ἃ 


τὰ ὃὲ πολλὰ τοῦ πολέμου γνωμῃ καὶ x oue τῶν περιουσίᾳ κρα- 
τεῖσθαι. D ρσεῖν τε ÉXÉ At UE προσιόντων μὲν ἕξα κοσίων ταλα γ,-- 
τῶν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ φόρου κατ᾽ € ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῶν. ξυμμάχων 
τῇ) πόλει ἄνευ τῆς ἄλλης προσόδου. ὑπαρχόντων δὲ ἐν τῇ ἀκρο- 
πόλει ἔτι rOTE ἀργυρίου ἐπισήμου ἕξα ακισχιλίων ταλα τῶν " (τὰ 
γαρ πλεῖστα τριακοσίων ἀποδέοντα μύρια ἐγένετο. ἀφ ὧν £g 
τὲ τὰ προπυλαιὰ τῆς ἀκροπόλεως καὶ τἄλλα οἰκοδομήματα. καὶ 
ég Ποτίδαιαν, ἀπαν ηλώϑη: χωρὶς δὲ χρυσίου ἀσήμου καὶ ἀρ- 


ἄνευ τ ns C ÀAÀ ng 7To006 000v, 
quae ex metallis, portoriis, bonis 
damnatorum in judiciis, inquilinorum 
tributis, cet. redibat, Hk. 
ἐν τῇ ἀκροπόλει. In acropoli 
Atheniensium erant parthenon, pro- 
pylaea, templum Minervae poliadis, 
junctum sacro EÉrechthei, et Phidiae 
signum Minervae. ascensio montis, 
pridem munita, Pericle administrante 
rempublicam scala splendide facta et 
propylaeis exornata est. (Paus. 1, 
22, 4. Ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολίν ἐστιν 
ἔσοδος μία " ἑτέραν δὲ οὐ παρέχε- 
ται πᾶσα ἀπότομος ovco, καὶ τεῖχος 
ἔχουσα ἐχυρόν. τὰ δὲ προπύλα ux ÀC- 
U'OU λευκοῦ τὴν ὀροφὴν ἔχει. καὶ 
X0601L0, καὶ μεγέϑει, τῶν λίϑων μέ- 
χρι γε καὶ ἐμοῦ προεῖχε.) architectus 
fuit Mnesicles; opus coeptum est 
archonte Euthymene olymp. 85, 4. 
(ante Chr. nat. 437.), perfectum 
quinquennio sumtibus talentorum bis 
mille duodecim. propylaeorum 3 dex- 
tra parte (Paus. l. c.) sita erat aedes 
Victoriae ἀπτέρου; ab altera pina- 
cotheca. parthenonis frons praecipua 
spectabat orientem ; e prostylo adi- 
tus patebat in cellam, hinc in opi- 
sthodomum, ubi pretiosissimae res 
sacrae et aerarium publicum recon- 
dita erant, et postremo in prostylon 
posticum,  parthenon exstructus est 
allicrate, Ictino et Carpione, inde 
ol. 83, l1. (449.) ad ol. 85, 3. 
39M.) hoc postremo anno Phidias 
Minervae signum ingentis magnitu- 
dinis in hac aede erexit. (Paus. l, 
24. 5. Ἐς δὲ τὸν vo ὁν. Ov πο oU't 
νῶνα ὀνομάζουσιν. ἐς τοῦτον ἐσιοῦ- 
τιν, ὑπῦσα ἐν τοῖς x λουμένοις εξ 
κεῖται, πάντα ἐς τὴν A) qvas 
γει γένεσιν" τὰ δὲ ὄπισϑεν 7 Ilo- 
σειδῶνος πρὸς AU nvav ἐστιν ἔρις 
ὑπὲρ τῆς γῆς. αὐτὸ δὲ ἔκ , 
/ 


qoerrosS TO αγαλια 
ποίηται" [LEGO μὲν 


'T nvcxp. I. 


τῷ κράνει X Σφιγγι )g εἰχῶν,, — xo 
ἑκάτερον δὲ τοῦ κράνους γρῦπὲς εἰ 
σιν ἐπειργασμένοι. --- τὸ δὲ ἄγαλμα 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς ὀρϑόν ἐστιν ἐν χιτῶνι 
ποδήρει, καί οἵ κατὰ τὸ στέρνον ἡ 
κεφαλὴ Μεδούσης ἐλέφαντος ἐστιν 
Sut SzLOLT] LETT] , καὶ Νίκη τε ὅσον 
τεσσάρων πηχῶν" [aberrasse a loco 
5110 arbitror τὲ par ticulam, cum Paus. 
scripsisset — ἢ τε X€tg. Mszó. 
ἐμπεπ.. καὶ Νίκη ὅσον —.] ἐν δὲ 
τῇ χειρὶ δόρυ ἔχει, καί oL πρὸς τοῖς 
ποσὶν ἀσπίς TS κεῖται, Y. πλησίον 
τοῦ δόρατος δράκων ἐστίν (εἴη δ᾽ 
ἂν Ἐριχϑόνιος οὗτος ὃ δρακών)᾽" 
ἔστι [malim ἔτι] δὲ τῶ βάϑρῳ τοῦ 

γάλμα τος ἐπε ιργασμένη Πανδώρας 
RE ab loc signo aerea, item 
ingens, Minervae statua discernenda 
est, posita illa inter propylaea et 
aedem Minervae poliadis, quam Phi 
dias ex praeda persica fudisse dici 
tur. (Paus. 1, 20, 2. Χωρὶς δέ γ5. Ὁ. 
6 0 (ὕσων ) κατε εξὰ δυο μὲν A9 ναίοις 
εἰσὶ δεκαται πολεμήσα σιν. ἄγαλμα 
AU vg γαλκοῦν ἀπὸ Μήδων τῶν 
ἐς Ma ραϑῶνα ὦ 'ποβὰ (y TOV τέχν 7 
Φειδίου. - T ύτης τῆς ᾿ϑηνᾶς 7 
τοῦ δόρα τος αἰχμὴ *. ὁ λόφος τοῦ 
x Qa ψους ἀπὸ “Σουνίου προσπλέουσέν 
ἐστιν ἤδη σύνοπτα. plures etiam 
statuae Minervae, a Phidia fabrica 
tae commemorantur: vw. Petersen. 
Alleem. Einleit. in das Stud. der 
Archàol. p. 1311]. et, quos citavit, 
Bottiger. Andeut. p. 84. sequ., Heyn. 
Comment, Gotting. 8. p. 28.) Od. 
Muller. v. Attica apud RKrsch. et 
Grub., qui peculiari scripto Miner 
vae poliadis sacra et aedes in arce 
Athenarum Gotting. 1820., 4., illu- 
stravit. E G—-ro. 

ἀπανηλούϑη. sic quidem scripti 
et plerique omnes editi ; sed recte, 
opinor, Hk. 1. ed. «z«veAo4, [3, 
17. ὑπαναάλωσε.Ἶ ut augmentum omit- 
tere in hoc verbo solent veteres Át- 
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᾿ " 1 eet σι ερο 
. ᾿ ' lona καὶ δημοσίοις , καὶ ὁ * 

" | ἔν τε ἀναϑήμα 6u LOLOLS , - 

γυθιοι PT 


Γειχὴ πρὸς τὸν “Πειραιᾶ 
ἐ ἑτη θεῖτο 
ΡΝ "ἡ τακοσίων TO δίων 
καὶ εἰ τι τοιουτοτρούπον. οὐκ ἐλασσονος ἣν ἢ ΜΕ μᾶς 
(GL € Ι ν 


; tAÀAcov ἱερῶν : ετίῦει γ0Ὶ 
T ἢ E καὶ ADIP cv OT LACOP EL€6OQI 7L O00. TLUK« z 01 
AcvrGv:) éTI δὲ καὶ τὰ £X τῶν (AM 0ΩΊ | ' 


TEO6C QCXOVTO σταδίων. ὧν τὸ ἔξωϑεν 
v f ) ον E20) ^ P rs MR 

: » AZUL TOT []ειραιῶς SUV οι νυχία € i ξήχον T μὲν στα- 
his e M is περιρολος. TO O ἕν q υλακῇ ον ἥμισυ τούτου. 
ἱππεὰας ὁ ἀπέφαινε διακοσίους aal von - 

MeL. εν ' J : c )t US Xx t χιλίους ξὺν ἱπποτοξόταις, 
ἑξακοσίους δὲ 


dd καὶ χιλίους s τοξότας. καὶ τριήρει 
( Ὗ ιν δέ ιχειμενοις γοτθιεοις. duis Xo σίαο. ^J 
ται πάντων. xe GurNG TÜüg UVEOU TOS WENT : ταῦτα γὰρ 


ἔχι στα τούτων. ῦτε 1] 


Uy JUAO αηδικας 
, ' , ) " ^ ( TIT r4 ὧν CS. κα ! OXUAGQ μὴ 
OXEUI]J 71 €&€0t n". I ἂς 3 T0u:? τὰς κί p /, )T i | 


ντούο. XGl. nv πανυ ἐξειθργῶν 
uet οὐκ ὀλίγα . οἷς χρησεσϑα uL, (ᾳυτουῷ. X i i : ὧν τοξόται, 
diei PH adi “ϑηναίοις καὶ οὐκ ἐλάσσω 


ἐσβολὴ TO ZOQTOV CLE 1λε I c ^ "d 
cun ve τὸν cidunt inpet χθησαὶι μενοῦὺς T σίων ἐσεσϑα ὑ καὶ ἐς τον πολεμον κα θύσενν ( | ᾿ Medo γέρε, 
χρυ σίου ἀπέφ 9ov, καὶ ) | ii 


N | 

ἔλεγε δὲ xol 

LV. 01]- , T 

σωτηρίᾳ, ἐφ ἢ Ae! vet μὴ ἕἑλο σσῶ G VtUXe TG στησα Misano χει | ἄλλα Οοἰὰ πε 0 εἰω 4 DcL 11: οἰκλῆς. éc ἀπόδειξιν τοῦ περιξ σεσϑαι 
-— no Qe οσυνὲν «vU rovg' ὁπλίτας δὲ τρισχιλίους τῷ πολέμῳ. 

ιασι μὲν ουν οὕτως ὁ " boda ^ καὶ TOV παρ 

καὶ cnr e εἶναι ἄνευ TOV ἕν τοῖς φρουρίοιβ -— pov sup 

^ lá w , 


^ 


Parent Pericli Atheni i l 
: voit , | are ( i enmienses, «quamvis 
| it ξακισχι ιλίων χα ἱ μυ ρίων. τοσοῦ TOt Ln 9 T? tertiis xh | 
ἔπαλξιν εξ 


εσσαραχοντα ζλαντὰα σταῦμον 
jy y E600 9t xovre TTG ACT 
c πέφα uve δ᾽ ἔχον τὸ «ycAu« Ti ( 4 


: Ἔ ? ut qui 'T ag 158 Vivere sole- 
“ 0C) M. l E 


, ^ A "| , , LE 
| T τοίκων ὅσοι ὁπλῖται ἦσαν. τοῦ Vk rii vius ϑηναῖοι CX0USIEPTES ἀνεπείϑοντο τε. καὶ ἐσε-- 
καὶ τῶν ν»εῶτα T (01 χα ὶ 1 ; brit ^ τε "αἱ τριά χοντα πρὸς κομιες01 TO éx τῶν cyoov παῖδας . EEFE γυ y (t (xo D. καὶ τῇ] y (t λλην 
γὰρ q c AnQuxoU. τείχους evadit S n i κύκλου τὸ φυλασσομεέ- κατασκευὴν. j| κατ οἰκον ἐχρῶντο, καὶ c ὑτῶν τῶν οἰκιῶν κα Ü- 
τὸν χυκλον τοῦ στε oS ^ καὶ (ζ αὐτοῦ n ἕύυ τοῦ D NE ὶ € Qv λα ZTO v G θοῦ »ντξῷ τὴ V Ev AC)GLV * πρόβατα δὲ καὶ vztotv; 't€ ἕς DH E U- 
vov τρεῖς χαὶ τεσσαράκοντα" ἔστι od : anoé τὰ δὲ μακροῦ Bote j' διεπέμψ wr καὶ eg τὰς νησοῦυς τὰς ἐπικειμέν χαλε- 
jv, τὸ μεταξὺ του τέ LL X00U καὶ TOU (QuUuATPPT ' πῶς δὲ χυτοῖς διὰ τὸ ἀεὶ εἰωϑέναι TOUG πολλοὺς ἕν τοῖς ἀγροῖς 


| | n iM διαιτᾶσϑαι ἡ ἀνάστασις ἐγίγνετο. 
tici: v. Matth. gr. p. 196. et sequ., καὶ | ilm 


( "dae Eum ab antiquissin 

| et sequ | opti , ssimo tempore inprii Atl 5 

| . 8 | apr 2 | | nis theniensi 

Buttmanni p. 312.) — ιερὰ 0* F?'j "ὧν mosop. x«t t : | Üitaifea pHiuia) 
sunt φιάλαι, otvogoor , ϑυμιατηθεα. d p APR 


, ei 
E | oppidatim propriis singulorum magistratibus habitantes primum 'The 
pe E ad 1, 98. seum in unam civitatem conjunxisse, ostendit Thucydides ; 
| | XISSe, OS | ides 
6, 46. Hk. | 


B ἡ 
"XU νεβεβήκει δὲ (QC 
EL ναίοις TOU 
:J tO. ἐπὶ 
2 
: ya i d “ττικὴ é ég en GEC «et 
Qo πο DG ὃ c 9 oo0s: 0 AEQEOU , ^q τοῦ I ειρι ιεώς vVEUVOV C$ τη ἤπει iir ὦ Qyov: τας 
λει Ét OD *XYU0^V S 
αἰχμάλωτος EL EX (TO, i NI. 


01 


T οῦς τὸν κυκχ λοντουκσστεῦςφ 15 
7E dU - , . i 

; - P a ^ ipi AT AP ni n 2. 
σκῦλα μη δικά: τὸν à ργυρύ- "oc τοῦ κύχλου, (usque ad ambitu? 


FG S , ὶ 
, 4 TB P r. 18, 
rode 9oorvov, *. τὸν ἀκινάκην τὸν urbis, [Ringmauer. ci. Isocr. , 

χρυσοῦν. S. Harpocration Apyv 4&5. K.1) U sw» ΨΥ 


/ 
"T, 


τοῦ πάνυ oye (Ov ἑτέρων μᾶλλον 


γὰ 9 Κε :X907t08 καὶ τῶν πρώτων PUSH. 
Vd T πόλεις ὠκεῖτο. 


καὶ ὁπότε μή τί δείσεια V. 
| σο ) 

TY6Tv vovueuyLov,. δ MN M "0071 cum mox sequa E ἢ , 
εἶ ζόμενος ἐϑε (0t L r5 yo Up, ru vip ( : 


ὡς ὃν βασιλεα, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἕκαστοι ἐπολιτεύοντο. καὶ 
5 apte δὲ εἷς τὸν i αοϑενῶνα τῆς ἑν | ΓΊ ν T^ y, tO μι *001 é βου λε U 'Ov LO" XUL TLUE Gg 
εἰ ξχξ ᾽ ἕ φυννν * illut, 


καὶ ἕπολε μησά P πὸτξ € ὑτῶν.. 

᾿ϑηνᾶς. üna consecratus est Mar intellizendum est exterius. brachium Ἔλευ 'σίνιοι uer EvuoAzov πρὸς 'E Qty (oce. 

4 j - " " IAN . | 0 H 04 ) e Poo P9. "e Ἁ 

donii acinaces. L |pianus ad Olynth. longorum murorum, sive TO pot -— Ν cpeoLAe θὲς γε » UTE v 0G uero 

ὦ Ὁ γὰρ Ξέρξου διφρος, **L ὁ.  akterum enim τὸ ?vOTLO? vel τὸ θια 

iJ " " D 
Ma ρδονίου γυ μὲ yp en μεσου TtLyOS vocabatur. , Plat 


DOW; 


πρυτανεῖα vc ἔχουσα 
οὐ SU νγεσαν hoe U- 





of . xat ξυνοίκια 
) F^ /E ἕω 


δι L LOtt ἀξξις TOv. Θουκυδίδου 
ambiens, ovr! 


ychia vrH.  (materiaturam  [Holzwerk] 
! s NN quibus dicas Cuni Vi ΓΝ 10. Pollux T 124 
! | | ^ A . 
nterior, tegebatur.' quod au- interp retatur τὰ ἐρέ ψιμὰ ξύλα Ε 

bti ξυλα. ; 


tem im erfect nv “1 

' n imp t ius utitur "Th., id in- G—ro. » Xenophon Anab. 2, 2, 16 
i wait 4, 4, 10, 

» 5 , rui onecorum murorum rà structis demum a ἰώ: 

οβρυζον. "s. el alterum lo νὴ xu hus 


dicio est. 'um 
muris longis, i. e. bello 


ὥσπερ καὶ 
ἐπειδὴ δὲ Θησεὺς 
G λλα διεκόσμησε τὴ d χῶρα V. καὶ 2t τὰ λύσα G τῶν ó Ἄλλων πόλεων 
leufven. ὁ δὲ ἐκ Πλαταιέων, «wir (τον. S. 24, pag. 4560, a., ad quem Το T£ pov λευτήρια. καὶ τὰ g cya 55. ἐς τὴν νῦν πόλιν οὖσα V. ἕν 
9 | i locum S. haec habet διὰ | σον vet βουλευτήριον ἀποδείξας κα 
cratem “--- Ταμιεῦσας ἔν ἀχροποιξέ — vog λέγει, ὁ καὶ ἄχρε VUP VES ei νεμομένους τὰ αὑτῶν ἕχά στους. ἅπερ καὶ πρὸ τοῦ. ἠνάγκασε 
τὰ ἀριστεῖα τῆς πόλεως) ἃ ἔλαβεν «Ἐλλάδι. ἐν τῇ Movvoyte γὰρ ἐπῦτ" μιὰ πόλει ταύτῃ χρῆσϑαι. ). ἁπάντων ἤδη ξυντελούυντων dg 
ἀπὸ τῶν βαρβαι ρῶν. υφηθημένυςρ εἰ nos ναὶ τι Gov τὲ "4 mr p-— αὑτὴν. Uuty 
ἀκροπόλεως, τὸν TE ᾿ δίᾳ v τὸν ἂρ iov ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ τὸ δὲ & ἐξ ἐκείνου ' ἡ ϑηναῖοι ἔτι cns ONE: 
; 1 εἰς 110). frus δημοτελὴ ποιοῦσι | | καὶ νῦν τῇ UtG) ἑορτὴν 
Μαοδονίου, ὃς γε τριαχοσεθὺθ UU iio ὑπηρετοίη ἄχρι πολλοῦ. irustra Ji ελὴ ποιοῦσι. 
᾿ LOCTLULT i i 
Persas, 439. (461.) (nisse negat et temere negligentiae luerit. eadem ratio erat muri ejus, 
à ^ o À pu o : 07: 00 o: δίας κατεσχεὺ sime omnium h. I. o rem explicat. un parte ceteri 
sid μετὰ τὰ Μηδικά. ἀπέωϑου: οἱ enim, secundum illum, septentrio erat 


τοῦ Évve τοῦ καὶ δυνατὸς. τά τε 
^ r] "in di y | 
ἅγησαν. Demosthenes orat. in l'imo siesta joi ξυνῴώκισε πάντας T 
, eg 
εἔχος, , γέενομ ξεν ) 
cA γενομένη παρεδόϑη ὑπὸ Θησέως τοῖο 
νυρόποδα κ. τὸν ακχινάχην τ ἵν᾽, εἰ τὸ ἕν κατι 
) vw »ῃ b " " , 
. i 
| [7 ip | | ngu i ' 01 .Dnen. 
οεικούς. E Stanleji ann, ad Aesch yli iur hunc murum 1, ak. Ath 
: τι.» "'l'huevdide ii accuratis qui, Piraeum et nychi: 
t7"üc V £07: τῆς AUnvas. ! accusat 'Thucydidem, qui ἃς us PF ei "unTenium 
! | l T | i i ) le ric um externos 
πολλάκις Ee pt ντοῦ. (OTi cy " nalem murum et ph ΗΠ : 


ÓLT, OQ 7r Q στο ἂν» 41) τοῦ βα σιλικοῦ στρα 


᾿ | al | parte cvi e 
sdb Qd οὗν τάλαντι chium, τὸ voro», ab utraque P aemoniis | τεύματος καὶ αὐτὰ τὰ 
τ χαρὰ e U^ Varr FM AM |sse putas, apu elop. inito, laec scrips » ide ane: 4 
Staregqion * on: quinquagi sou a iig τροικμκηνηβήγρημι : lus Ji , ud ue Ι ISse . Ea Hk. κιὼν ξύυλα, K. )— 7 
" . " . : ap : ! ; E] | | | ΙΑ | | | 
ura Pan ME EE HM πο γα γρολυνφ lefet ἮΝ T l τὴν szBvAOGLY ; Ti απὸ £i ἢ μετοίκησις. S. 
e - ' ' ἐσου defendi non opus λων κατασχευγν. G -— | 
398. Hk. cur τὸ διὰ jL66O | 

ad h, l., Manso Spart. 2., p. 5955. 4 


σημείωσαι i ) I5. ξυνοίκια. Plutarchus in Theseo 


10* 


α πὸ τῶν oi 
ἀνάστασις: 
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item, Athenarum arcem antiquitus 
huc nominari a civibus; cui 


ipsam urbem fuisse, ideoque sic 
icino fonte Callirrhoé , dein Ennea 


cruno dicto, propterea maximis in rebus eos usos esse, 


— "M , "d ^ , ^ d á i i 
To ó& πρὸ τούτου ἡ ἀκρόπολις ἡ νῦν OUOG πολι ἣν: 


τὸ UT αὐτὴν πρὸς νότον μα "IT 
τὰ γὰρ ἱερὰ ἐν αὐτῇ τῇ ἀκροπόλει καὶ ἄλλων ϑεῶν ἔστι. 


στο τετραμμένον. réxunotol 


τὰ é£0 πρὸς τοῦ ro TO μέρος τῆς πολεῶς μᾶλλον ἰὄρυται. TO τὸ 


τοῦ zdi0g τοῦ ὀλυμπίου. καὶ τὸ 


τὸ ἕν Δίμναις Ζϊιονυσον. ὦ TG 


Πύϑιον. καὶ τὸ τῆς Γῆς. 2 € 
οχαιότερὰ Ζ]ονυσια τῇ 000. 


XT ποιεῖται ἐν μὴνι Ανϑεστηριῶνι. ὥσπερ καὶ οὗ ἀπ du 


M a 


^ ^ - "! ^ ! B ^ 
Vote loveg ἔτι vvv νομίζουσιν. ἵδρυται O& καὶ αλλαὰ LEQ( 


ταύτῃ ἀρχαῖα. καὶ τῇ χρήνῃ τῇ 


νῦν ἐὲΨ,, τῶν τυραννῶν οὐτῷῶ 


Li 


297 ^ b. 
GXtUvcOcrTOV, Evvtcaxoov ve x λου utc TQ TO O€ πα λαι. (QovEOGOYV 


τῶν πηγῶν οὐσῶν. Καλλιῤῥόῃ 


οὔση τὰ πλείστου ἄξια ἐχρῶντο. 


πρὸ τὲ γαμιχῶών. x«l ἐς ἄλλα 


" 


ὥνομι Gu: yy, ἕκείνῃ τὲ £yyUs 


χαὶ νῦν ἔτι ἀπὸ τοῦ ἀρχαίου 


τῶν ἱερῶν. νομίζεται τῷ ὕδατι 


χρῆσϑαι. χαλεῖται δὲ δια τὴν παλαιὰν ταύτῃ κατοίκησιν χαὶ ἢ 


ἰκρόπολις μέχρι τοῦδε £TL UT 


ἀϑηναίων πόλις. 


Assuetos igitur vitae liberae in agris cum tota familia, sacrisque patriis, 


et rei 'epta post persica bella 
tionem in unam urbem 


16. Τῇ vs ovv ἐπὶ πολὺ X 
μετεῖχον οἱ “49ηναῖοι. καὶ. ἐπειδὴ ξυνωκίσϑησαν.. Ou 


σει ἢ 
(cap. 24.) id festum non ξυνοίκιο 
dg "vage Charax apud Steph. Dvz. 
p. 49.). sed μετοίχεα, vocat. alterum 
erroris accusare pia culum foret, et 
utriusque appellationis ratio est evi 
dens: nàm εἴ mutabant sedes Αἰεὶ 
cae habitatores, et una congregaban 
tur. E Palmerii Exercit, p. 47. Plut. 
l. E. MetO XLCO rj EX ἢ ἐπὶ Ót*0 rov 
'E κατομβὸ ιὦνος εἴ ὧν ϑυουσιν 
primus. anni attici mensis Hecato 
baeon incipie ναὶ circa solsti uum ae 
stivum, v. Buttm. apud Idelerum 
Krit. Untersuch. über die astronom. 
Beob, der Alten p. 280. 

τὸ τὴρ I ijs. templa D'ng xovgoo 
roóqov et “]}ημητρος χλόης comme 
moravit Paus. 1, 22, 9. ho: ; quidem 
sub ipsis p ropylaeis exstructum erat; 
'lrelluris autem, wnaque Saturni et 
KRheae. intra ambitum, quo post Ha 
drianus Olympium circumdedit. 


iv Λίμναις dicebatur suburbium 
llissum versus, ubi erant duo templa 


Bacchi, alterum dei Eleutherarum 
alterum mvstici Bac hi Anthesterio 


rum, quod h.l dicitur. v. Od. Müller. 


in v. Attica p. 333. 938. 939. E G—ro 


τὰ ἀρχαιότερα Διονυσια. 
Anthesteria. 5. Aristophanis Ach, 


Fr 


supellectile, aegerrime tulisse miera 


r τῇ Vy χώρει V CUTOVO[LO 0x1 


902. εἰς τοὺς γοαο: 

) or, v τῶν XooQrv. φησὶ δὲ 
ridi f eid Av9: στη | oL καλεῖσαι 
κοινῶς τὴν ὕληι ἑορτὴ Zu vvco 

( μέρος δὲ Πιϑοιγίαν, 
etc. 
ví Ἰριῶνιε, qui men sis 
respo jndet fere Februario nostro. an 
tiquiorum Dionysiorum duravit Athe 
nis celebritas, ut i lIones, 
antiqui tenaciores. » Dionysiis 
Buttmanni excursum yp calcem 
mosth. Mid.p. 119. sqq. — (Ὁ () 1 
ocvTvowv: riv Πεισιστρατιθῶν. 
0*xt v «6 vVTOT, l. 6, κατασγευσσα 
ad circumstru« tionem et conte 
ctionem fontis pertinet , qui antea 
fuerat 1C 
(00704: 
£y oc rto 
γρήσονται. v. Matth 
(409. 6.) Ex Hk. 

IL Tq ri | | 
EL Y DW. i ic quidem ( odd. lu sed S0 
viget nisi quis audiat scholiasten, 

| haec fucantem , ᾿Ἡντίπτωσις «vtt 
rov τῆς τε ουν. depravata procu! 
dubio est vox pérécyov, — 
simile μετώκουν (μετωικοῦ, μέτειχον) 
positum fuisse a Thucydide, et verba 
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" 


Δι, εῦος EV "Gh y^) M. n5 ; 7 εν 

i! 1 τοις CyoOtg ομῶνξ OL πλείους τῶν τὲ ἀρχαίων καὶ 
ΤΩ ἐγ τοῦ ; | 
| l ὕστε Qov ULcyot rOUVOS TOU πολέμου JLOVOLUX χησίᾳ γμέενοιενοι 
ITE καὶ υ ( , » 2 Min 
[Ui Cx 70 ντερ] 4 01 Qo δίως τὰς μεταναστα σεις ἑποιοῦν ,ΤτΤὸ 


* 


GC ÁACG E. ( ϊ ν 
ὡς τε. καὶ ἄρτι ἃ ιληφότες | τὰς κατασχευὰᾶς μετὰ τὰ Μη- 


δικὰ. ἐβαρύνοντο ὃὲ. 

jecit d essaie L [καὶ χα Ac πῶς ἔφερον). οἰκίας TE καταλι- 
ες. καὶ (too, ἃ διὰ παντὸς ἣν αὐτοῖς ἐκ τῆς κατὰ τὸ ἀρ-- 

χαῖον πολιτείας πά τρια. δίαιταν τὲ μέλλοντες μεταβάλλειν. 


'! 


δὲ, 8 t καὶ 
OU( ἄλλο ἢ πολιν τὴν αὑτοῦ ἀπολείπων ἕκαστος. 


Incommode ( i ] 1 » t » 
i ]U1 lem coacti ln urbe ] SOS a I ῷ 
€ L. em Athenie es ΐ ; . € Ϊ δ᾿ κε - 
Ἢ ilem. ni ^ men , tudios " 1n: truunt 


" 

17. Ἐπειδή TE ἀφίκοντο ἐς τὸ ἄστυ, ὀλίγοις μέν τισιν ὑπὴρ- 
yev | [οἰκησεις] ἢ παρὰ φίλων τινὰς ἡ οἰκείων καταφυγὴ οἵ δὲ 
πολλοὶ r& τε ἔρημα τῆς πόλεως ὥκησαν. καὶ τὰ Kot. jud a 
ἡρῷα παντα.- πλὴν τῆς ἀκροπόλεως χαὶ τοῦ Ἐλευσινίου, καὶ 
d ru ἄλλο βεβο ἕως κλῃστὸν ἢν" τὸ | Πελασγικὸν καλούμενον 


e ^ 


LO το Γ , ' 
7L T» C X90zt0At1 Ó xal €7re Qc τὸν ΤΕ ἣν μὴ οἰκεῖν. καί 


i! 
τι καὶ πυϑιχου Uucrcc 
καὶ πὶ Douos μαντι ίου ἀχροτελεύτιον τοιῦνδὲ διεκώλυε. λέ- 


* 


yov ΤΙΝ ^*^ f. 1 w3^I^/( ! ^! xd j - 

/ Ὃς ro Π]ελασΊ [ΚΟΊ ἀρ͵ ὃν ἄμεινον. * OUGG U7O TüG j 

Duro Quivydd bud 9 Ὕ de" 2 : ἰ5 7L Oc- 

Qc y 91] γκης é&c0x40u. καί μοι δοκεῖ τὸ μαντεῖον TOU- 
' 5 Ἴ 


" 


«UT. οἶχκησει esse dativos co h; 
Di ]« 8 ( Se » á ME ^ . . , 
2 onsequen- ubi ne versus quidem admittit καί. 


uae, quales recenset Matth. $.562., cf. et ibi notata, et in indice H 

nec raros 1llos alibi, velut Athenaeus — meri nostri w εὐ REA ce cos d 
quoque 2904. e. dixit τεχμαιρομένοις i 
nttv pro Li (di LOOLLET( Ji τὰ [ν᾽ 


915, f. ζῃητοῦυσι 


j . 7. glossae immis 
sae in ordinem corrector aliquis ac 
commodavit τὸ ὑπῆρχεν. 
σανοι Ὁ a. cum omni fa Ce d i : T p iei templum hoc 
milia et re famili Lock ἃ 57 ΜΗ! ' Axe et roserpinae Athe nis. 1n 
i cea ties! . v vs & ,F, ( eramico, — TO IlsA« 6yt 0 v. lo 
(pe rper c ina mn in 2 Bes Pelasgico Tou qui arcem Athe 
τανοικέᾳ ) λέγεται. "jt secte bed narum circumdabat, adjacens, sep 
quoque legitur “μὰ Pd: sinit tentrionem versus ab arce. Pelasgi 
ros xw. ἐπ ΩΝ, ! P τ lores At cum murum nominabant, quia ἃ Pe 
sequ.** ] διὰ ad Phryn. p.514.et  lasgis erat exstructus, ut narrat 
€ | : T ὴ ἐῶ ἤν ντὸς,μεγρείμο. Herodotus 6. 137. — κὑ0 roO r£ EN 
is »" Ji. OUDOSYVT QA o. intellirendum λας κὸν 4 Q A. : OL ^ γὰρ 7:1} 
ἐραρύνοντο ex superioribus, verbis sd οἶκήῆσαν ᾿ d 
OvOtv «AAO acceptis pr Δ} "PES ἐπεβούλευ σα y τοῖς 
ptis pro ovx «cAAoOG, AU V (ot i boa διώξ αντες πάλι: of 


quemadmod T hui ibri 
: um ΤΉ. c. 4. hujus libri ϑηναῖοι κατηράσαντο τὸν τύποι 
IXIU εἰτεὲ TL CALO Y GO11 , ] , ict | | 
: αλ χθησονται, et xor, Hu Tj A tie S nd [r0 Il: Dregaxor 
GO GA? Ut 0 ri αν BovAovtat i 4 ! Ι κ᾿ " c M 4 “μον 
Sigla | eiie καὶ au- id vocat Comicus Av. 785., ubi v. 
cet im: aemre ferebant. | ann. (X 
| C*XQOT.: κα log Ἷ ?) τὸ e 


idque (vel et suidtii haud aliter , ws 1 Cn ᾿ ner 07 


ἐ 


, 


uc sit quisqu irbei "1 ᾿ 4 ^s : 
s 7 7 € urbem suam patriam K00Y, τὸ τέλος TOU στέχου. καλεῖται 
17. vulzo ὑπ ov otxnd € »u- ΕΠ ἢ CEN τὸῦ ρον 
up LEHRER (xnesg S. Stephanus Append. ad Script 
παρὰ φίλον etc. in quibus et de Dial. p. 201 ; " : ; 
molestum est οὖν nec l hi , ; m 1! eeu, Folldeeni ^ 
Pici ient ec duhie a glos 161. hoc vocabulum habuisse inter ea 
sat ! adscriptum ( X C'T OF CODAP T. T "m idi SES : 
ser dle | voci χαταφυγῆ, quae Thucydidi peculiaria aut cum 
"i & I1 ) ( ῷ T. ^ . , * - . C 
l positum 7) particulae, ut paucis communia essent. D. Cicero 
ld5ssIIn. D CE ἱ ; π ] : v | : i 
^ d rique libri Aristophanei δά Att.5., notante Wass., ,,Etsi bel 
" . i.) À et ill; | 
lum ἀχροτελεύτιον habet illa tua epi 
stola.) ἐξῳκηϑ i ui 
; €) 650x707, impletum fuit 
incolis, omne frequentatum. eadem 
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" 


C ξυμφοραὶ γενέσϑαι r1 T 0Àt . ἀλλὰ διὰ TOV TOÀ: 


ναντίον ξυμβῆναι ἢ προσὲ δέχοντο " OU ye 0 δια τὴν παράνομον 


ἐνοίκ -— | 
μον ἢ ve yx) ἐὺ οἰκησεῶς" 0v OUX ὀνομαάξον τὸ μαντεῖον 
L "d i Ν ᾿ " D 


din μη ἐπ ἀγα Ü c ποτὲ αὐτὸ χατοι ὑκισϑησομένον. κατε- 


σκευάσαντο δὲ καὶ ἐν τοῖς πύρ) 'OLg τῶν τειχῶν πολλοὶ, καὶ ὡς 
ἕχαστός που ἐδύνατο᾽ οὐ γὰρ i ἐχώρησε ξυνελϑόντας αὐτοὺς L 
πόλις. ἀλλ᾽ ὕστερον δὴ τώ τε μακρὰ τείχη ὥκησαν κατα νειμα 

μένοι - καὶ τοῦ Πειραιῶς τὰ πολλά. ἅμα δὲ καὶ τῶν πρὸς τὸν 


, , A 
πολεμον ἥπτοντο. ξυμμα χους τε ἀγείροντες. καὶ τῇ Πελοπον- 
νήσῳ ἕκατον νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύυοντες. 


Peloponnesii Oeno?én oppugnare parant, cunctante tamen Archidamo, 5] 
forte Athenienses pat isci quam vastatam videre terram suam malint. 


18. Καὶ οἵ uiv ἐν τούτῳ παρασκευῆς σαν" ὁ δὲ στρατὸς 
τῶν Πελοποννησίων προϊῶν ἀφίκετο. τῆς “ττικῆς ἐς Otvomv 
- ^ "7 ^ INIPUAIMA Q, ^f " i a n 
πρῶτον. 1 , Tc0 ITE λλον eope^tuv XL, (Ὁ Exo 9 éco1 TO, προσρολᾶς 
^ A NW 4 ^ 
παρεσκευάζοντο τῷ τείχει 201160 4 νοι μηχαναῖς τε. καὶ ἄλλῳ 
TQOzO. ἢ γὰρ Οἰνόη , οὐσὰ ἐν μεϑορίοις τὴς Avus x 
Βοιωτίας. ἐτετείχιστο. καὶ c ὑτῷ φρουρίῳ οἱ "E ἴοι ἐχρῶν το. 
ὁπότε πόλεμος καταλάβοι. τάς rc οὖν 71006040 g €vTOE πίζοντο. 


καὶ ἄλλως ἐνδιέτριψαν χρόνον περὶ αὐτήν" αἰτίαν Té οὐχ. ἑλα 
χίστην ᾿ἀρχίδαμος ἔλαβεν ἀπ᾿ αὐτοῦ, δοκῶν καὶ ἐν τῇ ξυνὰ 
γωγῇ τοῦ πολέμου μαλακὸς εἰναι. καὶ τοῖς 1ϑηναίοις i ἐπιτή- 
ÓcLOS , ου πὰ ροαινῶν προϑύμως πολεμεῖν" ἐπ ειδὴ τέ ξυνελ AEyETO 
ὁ στρατὸς. ἥ τε ἐν τῷ ἰσϑμῶ ἐπιμονὴ γενομένη - καὶ κατὰ τὴν 


, 


ἄλλην πορείαν ἡ σχολὰ (01; e, διέβαλεν αὐτον. μάλιστα δὲ ἡ ἐν τῇ 


Οἰνόη) ἐπίσχεσις οἱ γὰ o ᾿ἄϑηνα (oL ἐσεκομίζοντο ἐν τῷ χρονῷ 
τούτω. καὶ ἐδόχου V Οἱ Πελοπον νήσιοι ἐπελϑόντες ἂν διὰ τάχους 


jJeiv, εἰ μὴ διὰ τὴν ἐκείνου μελλησιν. ἐν 
τοιαύτῃ μὲν ὀργῇ 0 “στρατὸς τὸν ἀρχίδαμον ἐν τῇ καϑεόρᾳ 
εἰχὲν. ὁ δὲ προσδεχόμενος. ὡς λέγεται. τοὺς “ϑηναίους, τῆς 
γῆς ἔτι ακπξρο (ov οὔση B. ἐνδωσειν τι. καὶ κατοκνησειν περιϊοεῖι 


Π 


αχύτην τιηϑεῖσαν. ἀνεῖχεν 


Tandem relicta Oenoeé, nullo modo expugnanda, cum Athenienses nihil 
concedant, Archidamus invadit in ve un usque ad Acharnas, ca 
strisqu: ' ibi positis agrum vastat. 

, ^ , " ^ ih » | 4 
19. Ἐπειδὴ ILCPTOL 70006]| «A ὄντεο Τ !] Otvon XUL ποιῶν (OtQvV 
πειρα σαντες οὐκ ἐδύναντο ἕλεῖ Ot ἀϑηναῖοι οὐδὲν éxexm 


vis praepositionis, qua perfectionem 

significat, est in pem ye yv, ex7tO MES 

γεῖν, al. Ex Hk., qui in explicando ἐν τῇ x«ve&éOQo: τῇ cC 

verbo ἐξ. sequit ur Bauerum. πολιορκίας δηλονότι. S. Ka: 'Ü o «. 
18. καταλαβοι. v. ann, ad cap. midas interpretatur ἢ bilan Gta. 

31. »] | sessio, ut Aristoteles wa 
αἰτίαι ἀπ᾿ αὖ p. j. e. TOU ipecta scripto ris auream p jane uber 

ἐνδιατρέβει: , «tía h. l est cri tatem, éziuovyg, ἐπίσχγεσις, ἕδρα, 

minatio , ut 1l, 146. et saepe. Hk. καϑέδρα, διατριβὴ, ἀναβολὴ, μὸν ἢ 


N 


ἐσεκομίζοντο breviter dixit, σχολὴ. μελλησιδ, Oxvog. *« σε ρα, 
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QUXEUOVTO, οὕτω δὴ ὁρμήσαντες ἀπ᾽ icedts. μετὰ τὰ ἐν Ilàa- 
ταίχα τῶν ἐσελϑόοντῶν Θηβαίων yevoueve ἡμέρα ὀγδοηχοστῇ 
μαλιστα. τοῦ ϑέρους καὶ τοῦ σίτου ἀχμάξοντος. ἐσέβαλον ἐς 
τὴν ΑἍττικήν- ἡγεῖτο δὲ ᾿ἀρχίδαμος ὁ Ζευξιδά μου. “ακεδαιμο-- 
νίων βασιλεύς. καὶ καϑεζόμενοι ἔτεμνον πρῶτον μὲν Ἐλευ- 
σῖνα καὶ τὸ Θριάσιον πεδίον. καὶ τροπὴν τινα τῶν ᾿ϑηναίων 
ἱἵππεὼν περὶ τοὺς Ῥείτους καλουμένους ἐποιήσαντο" ἔπειτα 
προῦυ χώρου y, ἕν δεξιᾷ ἔχοντες τὸ Αἰγάλε ὧν ῦρος. διὰ Κρωπειᾶς. 
ἕως ἀφίκοντο ἐς Aya Qva , χῶρον μέγιστον τῆς “ττικῆς τῶν 
δήμων καλουμένων" καὶ καϑεξόμενοι ἐς αὐτὸν στρατόπεδόν τε 
ἐποιήσαντο. χρόνον τὲ πολὺν ἐμμείναντες ἔτεμνον. 


Archidami sic agentis consilium. 


20. Γνώμῃ δὲ τοιᾷδε λέγεται vOv . ἄρχίδαμον περί τὲ τὰς 
χαρνὰαὰς ὡς ἐς μάχην ταξάμενον μεῖναι. καὶ ἐς τὸ πεδίον ἐκεί- 
vi] τῇ ἐσβολῇ οὐ κα reve. τοὺς γὰρ ᾿Αϑηναίους ἤλπιξεν, 
ἀκμά ζοντάς τὲ νεύτητι πολλῇ. καὶ παρεσκευασμένους ἐς πόλε-- 
μον ὡς οὔπω πρότερον. ἴσως ἂν ἐπεξελϑεῖν. καὶ τὴν γῆν οὐκ 
ὧν περιϊδεῖν τμηϑῆναι. ἐπειδὴ οὖν αὐτῷ ég Ἐλευσῖνα καὶ τὸ 
Θριάσιον πεδίον οὐκ απηντησαν. πεῖραν ἐποιεῖτο. περὶ τὰς 
Ἴχας ρνᾶς κα ϑήμενος ,. εἰ ἐπεξίασιν: ἅμα μὲν γὰρ αὐτῷ ὁ χῶρος 
ἐπιτήδειος ἔφα (vttO ἐνστρα τοπεδεῦσαι. ἅμα δὲ καὶ οἱ “χαρν 1js, 
μέγα μέρος Ovreg τῆς πόλεως. (τρισχίλιοι γὰρ ὁπλῖται ἐγένον- 
το.) οὐ περιόψεσϑαι ἐδόκουν τὰ σφέτερα θιαφϑαρξ ἔντα.. ἀλλ᾽ 
ορμήσειν. καὶ τοὺς πάντας ἐς μάχην. εἴ τε καὶ μὴ ἐπεξελϑοιεν 
ἑκείνῃ τῇ ἐσβολῇ οἱ Ag vaiot, ἀδε ἔστερον ἤδη ἐς τὸ ὕστε gov 
τὸ πεδίον τεμεῖν. καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν πύλιν χωρήσεσϑαι. τοὺς 
γὰρ Αχαρνέας. ἐστερημένους τῶν σφετέρων. ovy ὁμοίως προ- 
ϑύμους ἑσεσῦαι ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων κινδυνεύειν. στάσιν δὲ 
ἐνεσεσϑαι τῇ γνώμῃ. τοιαύτῃ μὲν διανοία ὁ Aoyí(omuog περὶ 

ἄχαρνὰς nv. 


Mhenienses plerique ad Acharnas progressis hostibus tandem resisten- 
dum putant, et Periclem cunctantem vituperant. 


e) ' { ^ V ^ e ?p^^ AA ^ 
21. Αϑηναῖοι δὲ. μέχρι uiv ov περὶ Ἐλευσῖνα καὶ τὸ 


Θριάσιον πεδίον ὁ στρατὸς ἣν. κχαν τινα ἐλπίδα ξίχον ἐς τὸ 


pro obsidione accipere videtur in de quibus v. Paus. 1, 38. Ex Hk. 
Camillo Plutarchus, πρὸς rà Καπι διὰ Κρωπειᾶς. Κρωπειὰ, Ór- 
τωλίω καϑέδρα κ. σχολὴ γενομένη μος τῆς Λεοντίδος φυλῆς. Steph. 
χρόνιος, et Josephus 5,2, 6. Antiqu.; Byz. 
at Dionysius Hal. sensu Thucyd ideo 30. 
Antiqu. 3, 4. ἀχϑόμενος ἐπὶ τῇ 
πραΆλτὼ X0 Ut doc NJWass. 


εἴτε καὶ — yooncotcod ai. 
j| *- haec pendent ex verbis Γνώμῃ δὲ 
τοιὰδὲε etc. initio hujus capitis. 
19. ἀκ PRU hoc vocabulo 21. καΐίτινα ἐλπέδα εἶχον, 
semper 'lh. designat illud tempus, (tamdiu) etiam aliquam spem Aha- 
quo segetes florent, non quo ad ma-  bebant. Portus. sic quidem haec vulgo 
turitatem pervenerunt. v. Krüger. ad explicantur, ut ab his verbis inci- 
Dionys. Histor. p. 32. ot Psi piat apodosis; sed dure, cum co 
τοι crant aquarum alvei in Attica,  haereant hae sententiae, Lacedaemo 
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ἐγγυτέρω αὐτοὺς μὴ 90i ναι. | 
τὸν Παυσανίου. “ακεδαιμονίων 
u , Ü ave d I ^ "ὦ 
τικῆς ἐς EAcvoiva καὶ Θριῶξε 
“. ^ "ν᾿ M A 
TOUÓES TOU πολέμου τεσσαρσι καὶ 


ιεἐμνημένοι καὶ 1Πλειστοανακχτί 


pa σιλέα. OTt ἐσβαλὼῶν τῆς i 


στρατῷ lleAozov νησίων. πρὸ 
δέκα ἔτεσιν. ἀνεχώρησε σα- 


λιν. ἐς τὸ πλεῖον οὐχέτι προελ cv (διὸ δὴ καὶ ἢ φυγὴ αυτῷ 
ἐγένετο ἐκ Σπάρτης. δόξ αντι χρήμασι πεισϑὴ vc τὴν α ναχώρη- 
σιν)" ἐπειδὴ δὲ περὶ "Ayo Qv e εἰδον τὸν στρα τὸν ἕξηκον τὰ στὰ 

δίους τῆς πόλεως ἀπέχοντα. οὐκέτι ἄνα σχετὸν ἐποιοῦντο. ἀλλ᾽ 
αὐτοῖο, ὡς εἰχὸς. γῆς τεμνομένης ἐν τῷ ἐμφανε (ὃ οὔπω 


ἑωρακεσαν OL γὲ νεώτεροι. οὐδ᾽ 


οἱ πρεσβύ τεροι πλὴν τι Mn- 


δικὰ). δεινὸν € ἐφαίνετο. καὶ ἐδόκει τοῖς T6 ἄλλοις. καὶ μαλι-- 


στα τῇ νεότητι. ἐπεξιέναι. και 


μὴ περιορᾶν κατὰ ξυστάσεις: 
^ v le - " 


" 


τε γιγνόμενοι ἐν πολλῇ ἔριδι σαν. οἱ μὲν κελεύοντες ἑξιέναι. 


^ 


oí δὲ τινες ovx ἐῶντες" χρησμολόγοι τε δον χρησμοῦυς παν- 
τοίους. ὧν ἀκροᾶσϑαι ὡς ἕκαστος ὥρμητο" οἵ τε Axa gris οἰο-- 


μένοι παρὰ σφίσιν αυτοῖς οὐκ 


e ^ 


ἕλα αχίστην μοῖραν εἶναι 4η- 


ναίων. ὡς αὐτῶν ἢ y ἐτέμνετο. ἐνῆγον τὴν ἔξοδον μάλιστα 


τον τί τε τρόπῳ ανηὴθξ στο ἢ 


: 
πόλις , χαὶ τὸν Περικλέα ἐν ὁρ- 


?1j εἶχον. καὶ ὧν παρήνεσε πρότερον ἐμέμνηντο, οὐδὲν. ἀλλ 
ἐχάκιξον. ὅτι στρατηγὸς ὧν οὐκ ἐπεξάγοι, αἴτιόν TE σφίσιν 


ἐνόμιζον σντῶν (v ἑποασγον. 


niorum exercitum in Thriasio campo 
versatum esse, et Athenienses tum 
sperasse, eum non longius progres- 
surum, ut καὶ consuetam copulandi 
vim habere videatur, non istam, 
quam abet in qs a G 

tis, cg δὲ 

govv εὐϑὺς 

αὐτοὶς ταῦτα 

νῆσον τοὺς ὁπλίτας |. 4. c. 8., in 
quibus καὶ statun post ;raedicta 
coeptam actionem significat, secus 
atque hic, quod miror existimare vi 
rum doctum. «quare Popponi assen 
tior, protasin finire yir προελϑῶων, 
intelligoque καλῶς εἶχε, wel simile 
quiddam, ellipsi attica, | qui am errant qui 
nonnisi post εἰ vel ἐὰν locum habere 
statuunt, velut Küster, ad Aristoph. 
Plut. 466. similiter hic noster 3, 44, 
jv τε xal ἔχον rég τι ξυγγνώμης εἶεν, 
εἰ τῇ πόλει μὲν (non μὴ, ut vulgo) 
ἀγαϑὸν φαίνοιτο (, καλῶς ἔχει). 


καὶ ἡ φυγὴ αὖ r 6) ἐγ ἕν 1 

1. 114. ; 5, 16. 

r M1 δι κα, bellum persicum, 
δ €XCOTOS, pro se quisque. 
àv — dictum videtur per ellipsin 
pro ὧν ἀκροᾶσϑαι ἕκαστος ὥρμητο, 
ως ἕκαστος ὥρμη τὸ, quae quisque 
audire cupiebat, ut quisque cupie- 


bet. L.&. quae quisque utcunque, 


sive qualicunque de td cupi 
bat audire, Herodotus , 29. «mL 


κνέονται ἐς Σάρδις donas οὔσας πλοῦ 

τῷ ἄλλοι τε οὗ πᾶντες (suspicionem 
vloss: ie move nt ver ba : οἵ πάντ: 6) ἐχ 
47 | 
χρόνον ἐτύγχ (01 fovttg, (Gc E*X C - 
otog αὐτὸν ἀπικνέοιτο. ,,ut 


- Ελλα δὸς σοφισταὶ, Ot τοῦτον τὸν 


eorum quisque advenirct (verbaW yt 
tenbachii in Select, histor. p. 340.), 
ji. e. non codem εἰ communi, sed suo 
quisque consilio et tempore, sive 
pro se quisque.** cf. Herm. ann. ad 
Viger, p. 853. — oou7ro. quidam 
libri, quil jus fidem habuerunt recen 
tiores, ὥργητο, de quo recte, opinor, 
Did. & 74 variante ὥργητο est ab 
solument une faute de copiste; car 
si l'on trouve quelquefois ὀργὴ dans 
le &CS de 0011], nous croyons qu 
on ne trouve dans aucun auteur gre« 
(007110, qu'en vain Haacke veut 
défendre par le verbe ὀργῶ : car si 
der dit Sene, on ne dira jamais 
ἕμομαι, ni ϑθέλομαι, parce que 
l'on dit θέλω." de y et p litteris 
inter se permutatis v. Odyss. τ΄, 183., 
ΟΡ ἢ. Oed. Col. n4 1.. Kurip. Ere« hth. 
fragm. 18. ed. Both., Lycophr. 520. 
ἐχκακιξον. Mscen dm ex emenda 
tione Reiskei ἐκαχιζον (libri vitiose 


, 


ἐκάϑι cov) ητιῶντο, éutuqorro. in 
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Perstat tamen Pericles in incepto, nec nisi praecursores hostium equi- 
tes prohibet ab agris urbi vicinis, commisso quoque proelio non 
magni rei equitum utriusque partis. 

e)* ) : 163 1 , a ' 1 1 . , 
22. Il: ρικλῆς δὲ ὁρῶν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸ παρὸν χαλε- 


4 


παίνοντας καὶ οὐ τὰ ἃ ριστα φρονοῦ ντας. πιστεύων δὲ ὀρϑῶς 

γνώσκειν περὶ τοῦ μὴ ἐπεξιέναι. ἐχχλησίαν τὲ οὐχ ἐποίει (v 
τῶν. οὐδὲ ξύλλογον οὐδένα. τοῦ μη ὀργῇ TL (LG λλον ἢ γνώμῃ 
ξυνελϑόντας ἐξαμαρτεῖν. τήν τὲ πόλιν ἐφύλασσε καὶ δι᾽ ἡσυ- 
χίας μάλιστα. ὅσον ἐδύνα το: εἶχεν " ἵππέας μέντοι ἐξέπε πεν ἀεὶ 


3 


τοῦ μὴ προδρόμους ἀπὸ τῆς στρατιᾶς ἐσπίπτοντας ἐς τοὺς 
ἀγροὺς τοὺς ἐγγὺς τῆς πόλεως κα χουργεῖν. καὶ ἵππομα arce τις 
: ͵ βοαχεῖα ἐν Φρυγίοις τῶν τὲ “ϑηναίων τέλει ἑνὶ τῶν 
ἱππέων καὶ Θεσσαλοῖς μὲτ αυ τῶν πρὸς τοὺς Βοιωτῶν ἵππέας, 
ἐν ἢ ovx ἔλασσον ἔσχον οἵ ᾿Αϑηναῖοι καὶ Θεσσαλοὶ. μέχρι 0v, 
προσβοηϑησάντων τοῖς Βοιωτοῖς τῶν ὁπλιτῶν. τροπὴ ἐγένετο 
αὐτῶν. καὶ ἀπέϑα νον τῶν Θεσσαλῶν καὶ EA into 0v πολλοί 
(ἀνείλοντο μέντοι αὐτοὺς αὐϑη μερὸν ἀσπόνδους) καὶ οἱ Πε-- 
λοποννήσιοι τροπαῖον τῇ ὑστεραίᾳ ἔστησαν. 


Recensentur Atheniensium socii Thessali. 


H ὃὲ βοήϑεια αὕτη τῶν Θεσσαλῶν κατὰ τὸ παλαιὸν ξυμ- 


μαχικὸν ἐγένετο τοῖς “ϑηναίοις " καὶ ἀφίκοντο παρ αὐτοὺς 
Ἰαρισσαῖοι. Φαρσάλιοι. Πειράσιοι. Κρανώνιοι. Πυράσιοι, Γυρ- 


^ 


rGviot, Φεραῖοι. ἡγοῦντο δὲ αὐτῶν éx μὲν “αρίσσης Πολυμη- 


primis Cleon tum increpabat Peri- σταδίους εἴκοσιν * ὑπέρκεινται δὲ Πυ 

clem, ut auctor est Plut. Pericle, «cov Θῆβαι. Iliad. β΄, 699. 

c, 99. E G. Οἱ δ᾽ εἶχον Φυλάκην, καὶ Ilvoc 
22. ἐνεγένει ἐν Φρυγί σον ἀνϑϑεμύεντι 

otg. olim ἐγένετο. illud praebent dnunroog τέμενος. 

optimi codices Cass., Aug., It., Vat, — Γυρτώνιοι, Φεραῖοι, itidem 

quo proelium non apud Phrygia, sed in Pelasgiotide. Pheris olim regna 

in ipso vico commissum esse sipgni- vit Admetus, sicut Pharsali Peleus: 

ficatur, ut notavit P. Ex Hk. v. Eurip. Alc., Andromach., etc. 
ἀσπόνδους: ὃ ἐστι μὴ Ós ἐκ μὲν ἡαρέσσης: ἡ Acoucoo 
ντας σπονδῶν [|αἴτησιν] πὰ (in Pe laseiotide ad Pene um, ut Gyr- 


^ 


* 


Qo 1s? ᾿οποννησίων. OvOC γὰρ σαν ton) ἐστασίασε πρὸς ἑαυτή y * odi 


πάνυ ἡττη ϑέντες, ὥστε καὶ δεηϑῆναι τε Qo “μερὶς ἄρχοντα εἶχε. λέγε δὲ, 
σπονδῶν, ὡς ϑάψωσιν αὐτούς. 5. ὅτι ἕκατι «pe στάσις δύναμιν 497 
dococcAtot in Phthiotide. cf.1,111. ναΐέοις ἀπέστειλεν. οὗ μὲν γὰρ δημο- 

Πειράσιοι. S. Παῤῥάσιοι: Παρά- κρατίαν ἤγαγον, οἵ δὲ ὀλιγαρχίαν. 
σιοι (sic) ρκάδες - Παράλιοι Θεσ- S. SEE hunc legisse ξκατέρας, 
σαλοί. videtur S. probasse JI«ocZ101: αὖ margo Steph. et Reg. ab emen- 
sed hi fuerunt pars Meliensium ( v. datione manus recentis; nec tamen 
9, 92.), neque huc pertinent. recte, id requiri intellexit Arnoldus, ad- 
opinor, Bloomf. Πειράσιοι. Stepha- — stipulante G—ro, modo ἑκάτερος in- 
nus Byz. Πειρασία: πόλις ἥαγνη- telligatur uterque, et τῆς στάσεως 
σίας. ἐϑνικὰ Πειρασιεὺς καὶ Πειρά-  significanter τῆς αὐτοῦ στάσεως, uter- 
σιος. — K rese in Pelasgio- que suae factionis, scil. popularis. 
tide 'l'hessaliae. v. Xenoph. Hell. 4, inepte enim Portus diversae uterque 
9, 3. etc. — ΤῊΝ ράσιοι. Strabo p. factionis. cui τεβροπάθθο verbis Du- 
150. πόλις εὐλίμενος ἢ llvgeacos, cae ϑαυμὰ στὸν πῶς οὗ ὀλιγαρχού- 
ἔχουσα zduuntoog ἄλσος, κ. ἱερὸν μενοι οὐκ ἐσυμμάχουν toig Λαχε- 
ἅγιον, διέχουσα Θηβῶν (Phthiotidis) δαιμονίοις, τοῖς τῆς ὀλιγαρχίας παν- 
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^" 


δης καὶ ᾿Αριστόνους. ἀπὸ τῆς στάσεως ἕκα 'TEQOG , Ex δὲ Φαρσα- 
Aov Μένων. ἡσαν δὲ καὶ τῶν ἄλλων κα τὰ πόλεις ἄρχοντες 


Peloponnesii Atticam vastare pergunt, tandem vero, deficiente com- 
meatu domum redeunt, Atheniensium classe 100 navium missa in 


Peloponnesum. 


23. Οἱ Oi Πελοποννήσιοι. ἐπειδὴ ovx ἐπεξηεσαν αὑτοῖς oi 
᾿ϑηναῖοι ἐς μάχην. ἄραντες éx τῶν ἀχαρνῶν ἐδήουν τῶν 05- 
μῶν τινᾶς ἄλλους. τῶν μεταξὺ Πάρνηϑος καὶ Βριλησσοῦ ὅρους. 


ὄντων ὃὲ αὐτῶν ἐν τῇ γῇ οἱ 


' u "- - 
τὸν ναῦς περὶ Πελοποννησον. 
, d , , , , - L .} 
λίους οπλίτας ἐπ αὐτῶν και 


Αϑηναῖοι ἀπέστειλαν τας ἑχα- 


ὥσπερ παρεσκευαζοντο. καὶ χι- 
τοξότας ἐεξρακοσίουῃ. ἐστρατη-- 


^ 


γει ὃὲ Καρκῖνὸός Té ὁ Ξενοτίμου., καὶ Πρωτέ ας 0 Ἐπικλέους. 


καὶ Σωκράτης 0 Αἰντιγένους. 


" Ἁ 
σκευ) ταῦυτῃ περιέπλεον" oí δὲ 


"^ 


x«i oí uiv ἄρα ντὲς τῇ παρα- 
Πελοπον V1GLOL , χρόνον ἐμμεί-- 


ναντὲς ἕν τὶ) ᾿Αττικῇ ῦσον εἶχον τὰ ἐπιτήδεια. ἀνεχώρησαν διὰ 


Βοιωτῶν. οὐχ ἥπερ ἐσέβαλον. 
τὴν Γραΐχην τον, ἣν 
ὑπὴκ χοροί. ἐδηωσα V. ἀφικόμενοι δὲ ἐς Πελοποννησον διελυϑη- 


σαν κατὰ πύλεις ἕκα OTOL. 


παριόντες δὲ Φρωπον. τὴν γὴν 
νέμονται Θρώπιοι. ᾿4ϑηναίων 


Cautio triplex Atheniensium post discessum Peloponnesiorum. 


24. να χωρησα ντῶν δὲ 
εστήσαντο κατὰ γὴν καὶ κατα 


αὐτῶν οἱ At ϑηνα ἴοι φυλα κἂς κατ-- 


ϑαλα σσα M. ὥσπε 0 δὴ ἐμελλον 


" 


διὰ πα ντος τοῦ πολέμου φυλάξειν᾽ καὶ χίλια τάλαντα ἀπὸ τῶν 
ἐν τῇ ἀκροπόλει χρηματῶν. ἔδοξεν αὐτοῖς ἐξ αίρθετα ποιησαμἕ- 


LOUP 


νοις χωρὶς ϑέσϑαι καὶ μὴ ἀναλοῦν. ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν αλλῶν πο. 


, 


Atuciv* ἣν δέ vig εἴπῃ. ἢ ἐπιψηφίσῃ. κινεῖν τὰ χρήματα ταῦτα 


ταχοῦ ὑπερασπισταῖς. (Ceterum de 
'Thessalorum et Atheniensium antiqua 
societate v. — 5.63.. Tb. 1. 102... 
107. ; 4, 78. Hk. 

23. IIt o vq enel Steph. Byz. Πάρ 
νης) Πάρνηϑος. τὸ ὄρος τῆς Arti- 
κῆς. — v. ann. ad Comici Nub. 
317. Mannert. Geogr. d. Gr. u. K.5., 

269. ..Der Kithàron hàlt sich nahe 
an der Küste des westlichen oder 
alcyonischen Meers, schliesst aber 
dann in (halb)mondfórmiger Gestalt 
die Südseite Bóotiens ein, so dass 
er nahe an Theben hinreicht, und 
tráet erst auf dieser Südseite den 
Namen Kitháron. us seiner Mitte 
ziehen sich die hohen on eischen 
Gebi rge (Strabo 9. p. 602.) gegen 
Südwest nach dem Isthmus von Ko 
rinth, sie kommen aber nicht in das 
eigentliche Attika. Aus dem nàmli 
chen Kitháron zieht sich eine andere 
Kette theils nach Süden bis in die 
Gegend von Eleusis, und heisst dei 


Berg Brilessus ( 0 Βριλησσὸς M 
theils nach Südosten unter dem Na 
men Parnes (ὁ Παρνης).' 

ὠσπε Q παρεσκεὲ υαξοντο. scil. 
αἀποστέλλειν. id hic quidem praebuit 
unus Gr., accepitque unus G— r., sed 
4. 2. et 129. habent omnes libri, 
neque ei praeferendum est vulgatum 
ἄσπερ 7z«Q. de re v. superius c. 17. 

οὐ, ὴ περ ἐσ ἔβαλον, non qua 
irruptionem fecerant, quippe vasta- 
tis tum agris 1s5tis, neque jam com 
meatum suppe ditantibus. 

Ὥρα ἡ πὺυ ». Oropus urbs Boeotiae 
in Attic ae confinio. G. 

τὴν Dlo«íxnqv. vitiose codd. r. 
Πειραΐκηήν. ,Hic locus apud Stepha 
num in "Dons ita legitur παριῦντι 
( errore scribarum pro παριῦντες ) 
Ὡρωπὸν τὴν Γραικὴν καλουμένην. 
pro I'o« ικὴν ibi alii legunt Γραίην, 
alii Γραῖαν, alii Γραΐκην. — v. in 
terpp. Stephani* etc. NK D. 

23. ἐξα ἔρετα:ι (C7tOXEXQUUEVO (88 


LIB. Il. 
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ἐς ἄλλο TL, ἣν μὴ οἷ πολέμιοι 


νηΐτῃ στρατῷ ἐπιπλέωσι τῇ πο- 


λει. καὶ δέῃ ἀμυνασϑαι. ϑαάνατον ξημίαν ὃ ἐπέϑεντο. τριήρεις 
τε μετ᾽ αὐτῶν ἑκατὸν ἐξαιρέτους i ἐποιήσαντο. καὶ τῶν ναυτῶν 
ἑκάστων τοὺς βελτίστους. καὶ τριηράρχους αὐταῖς, ὧν μὴ χρῆ- 
σϑαι μηδεμιᾷ ἐς ἄλλο τι ἢ μετὰ τῶν χρημάτων περὶ τοῦ αὐτοῦ 


χινδύνου. ἢ 


ἣν δέῃ. 


Atheniensium et Corcyraeorum, aliorumque sociorum, classes cum alibi 


vastant Peloponnesum, tum 


Methonen oppugnant, cui audaci faci- 


nore succurrit Brasidas Spartanus. 


^ 


29. Οἱ δ᾽ ἐν ταῖς ἕκα τὸν 


ναυσὶ περὶ Πελοπόννησον 4ϑη- 


^ X 
ναῖοι. καὶ Ke :QXUvOGC ἴοι ἱξὲτ αὐτῶν. πεντήκοντα Vot σὶ προσβε-- 


. ? M. ^ , 9 4 ^ 
posita). — é g €^A0 TL: tig ἀλλὴν 
105.0 V 7r OCC U.0 τῶν. y nut 
τῷ: δηλονότι ὡς μεγάλου κινδύνου 


"^ 


Ἀρεμαμένου. οὐ γὰρ ἂν ναυτικῶ 


6 T o - 


στρατῷ οἵ «x. ἐσέβαλον εἰς τὴν 
Αττικὴν διὰ τὸν Πειραιᾶ, εἰ μὴ 
κατὰ χρά τος ἤδη ἐνίκων τῷ πεζῶ 
τοὺς AU nvotovg * οὗτοι γὰρ κατὰ 
ϑαλασσαν πολὺ προεῖχον τῶν .«- 
κώνων. S. 

τριήρεις τε τοὺς βελτί 
στους. vulgo cQ. τὲ ἐποιήσαντο 
κατὰ τὸν ἐνιαυτὸν ἕκαστον s βελ- 
τίστας. haec inepta esse non fugit 
Didotum, qui sic disputat de illis 
Thuc. vol. 1., p. 461. 

, ΟἿ croyons voir une faute dans 
ce passage: car il était impossible 
de croire que les Athéniens mettaient 
à part cent de leurs meilleurs vais- 
seaux chaque année, ce qui suppo 
serait un nombre prodigie ux de vais- 
seaux disponibles qui composaient la 
flotte Athénienne. Cependant nous 
voyons (liv. 3, 8. 17.) que dans sa 
plus grande prospérité Athenes n'eut 
que 350 à 300 vaisseaux: voyez plus 
haut S. 13., et liv. 3, S. 17. 

Les Athéniens, apres le départ de 
l'armée P éloponné sienne, entre au- 
tres p jrécautions prises par eux pour 
se mettre à labri de ses attaques, 
décréteérent de mettre à part mille 
talents et cent vaisseaux, et de ne 
les employer que dans un cas d'ur- 
gence. Supposer qu'à ce nombre 
ils ajoutaient annuellement cent vajs- 
seaux est tout-à-fait invraisemblable. 
$n comparant entre elles les varian 
tes nous en avons trouvé qui peu- 
vent rétablir ce passage. 

Dans le manuscrit de Cassel au 
lieu de ἕκαστον on lit £x«róv; dans 


celui d'Aug. le mot ἑκατὸν est raclé 
et le mot ἕκαστον changé en ἑχατόν. 
Ainsi nous voyons que dans ces deux 
manuscrits le mot ἕκαστον est pro- 
scrit, de méme que dans les manu- 
scrits Ar., Chr., Dan., qui de plus 
omettent l'article τόν. Le manuscrit 
Vind., au lieu de κατὰ τὸν évi«v 
τὸν ἕχαστον. porte μετὰ τῶν ναῦ 
τῶν. Ἐπ adoptant la lecon de μὲ T 
τῶν ναυτῶν, pour re mplacer LET 
αὐτῶν. et en retranchant les mots 
κατὰ τὸν ἕκαστον. que quelque CO 
piste par distraction aurait écrit au 
lieu de ἑκατὸν. et ἐνιαυτὸν au lieu 
de μετὰ ναυτῶν. on peut redre sser 
le passage en lisant τριήρεις τὲ μετὰ 
τῶν ναυτῶν 5o ρέτους ἑκατὸν ÉTOL- 
ἤσαντο τὰς βελτίστας. etc. Nous 
adoptons la lecon μετὰ τῶν ναυτῶν 
d'autant plus volontiers, qu 'elle a du 
rapport avec les mots καὶ roujocQ 
χους αὐταῖς. On sait que la flotte 
des Athéniens n'était pas constam 
ment équipée (voy. Xénoph. Hellen., 
liv. 5, chap. 1, 5. 20.), ce qui nous 
autorise à supposer que dans la me 
sure de précaution dont il s'agit, 
comme on était dans un moment d' 
urgence, les Athéniens avaient dé 
signé le nombre de matelots, et jusqu' 
aux triérarques qui dévaient com 
mander les cent vaisseaux de ré- 
serve, ]ta vir egregius, cui de 
summa quidem dispatationis prorsus 
assentior, singulis autem quibusdam 
lenior medicina adhiberi posse visa 
est, de qua judicium permitto lecto- 
ribus, contentus, verisimilia dedisse. 
μετ᾽ αὐτῶν est μετὰ τούτων : simul 
cum praedictis etiam hoc fecisse di 
cit Athenienses. — τῶν ναυτῶν 
ἑκάστων τοὺς βελτίστους (ita 
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βοηϑηκότες - καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐκεῖ ξυμμάχων - ἄλλα τε ἔχα 
χουν περιπλέοντες -. καὶ ἐς Μεϑώνην τῆς ΜΔακωνικῆς ἀποβάντες 
τῷ eL [ προσέβα λον OvTt ἀσϑενεῖ. καὶ ἃ νϑρωώπων οὐκ ἐνον-- 
τῶν. ἔτυχε δὲ περὶ τοὺς χώρους τουτους ρα σίδα c 0 Τελλιδος., 
ὧν no R3, 7 ρτιάτης. 9c Qovoc ν ἔχων. καὶ αἰσϑόμενος ἐβοή Deu τοῖς 
ἐν τῷ χωρίῳ | μετὰ OZ ALT OOV Ex τον" ὅκα ὅρα μῶν δὲ τὸ τῶν A9- 
ναι [Ov στρατόπεδον. ἐσκεδασμένον χα τὰ τὴν χώρα ν καὶ πρὸς 
τὸ τεῖχος τετρῦ ὠμένον - ἐσπίπτει ἐς τῇ ν Με ϑώνην. καὶ ολίγους 
τινὰς ἐν τῇ ἐσὸρομῇ ἀπολέσας τῶν μεϑ ἑαυτοῦ τὴν τὲ πολιν 
περιεποίησε. καὶ ἀπὸ τούτου τοῦ τολμήμα rog πρῶτος τῶν κατὰ 


τὸν πόλεμον ἐπῃν! Quy ἕν Σπαρτῇῃ. 


Athenienses Eleos quosdam Pheae oppido auxilium ferentes vincunt; 
eio a 
ipsamque Pheam capiunt Messe nii; qua tamen mox relicta Athenien- 
ses alia loca adoriuntur, 


Οἱ ὃὲ Ava ἴοι ἄρα ντὲς παρ πλέον , καὶ σχόντες τῆς Ἠλείας 


J& 


ἐς Φειὰν ἐδήουν τὴν γὴν ἐπὶ δύο ἡμέρας. καὶ 190601916 v 
τας τῶν ἐκ τῆς κοίλης Ἤλιδος τρια χοσίους Aoy« δας xci τῶν 
(τι ὑτόϑεν ἐκ τῆς περιοικίδος Ἠλείων uc Xt éx Qa roc V. ανέμου 


^ 


δὲ XGTLOYTOG μεγάλου. χειμαξόμενοι ἐν ἀλιμξ "vo χωρίῳ. οὐ ucv 


( 


πολλοὶ ἐπέβησα ν ἐπὶ τὰς ναῦς. καὶ πὲ ριέπλεον TOV ly9vv x« 


" 


AoUpLEvOV, τὴν ἄκρα y, ἐς τὸν ἐν τῇ Φειᾷ λιμένα" oí δὲ Με ἐσσή- ' 
νιον ἐν TOUTO, καὶ ἄλλοι τινὲς t οὐ Óv venue vot ἐπιβὴ ναι. κατὰ 
γὴν χωρήσαντες. τὴν Φειὰν αἱροῦσι. καὶ ὕστερον αἵ TE vues 
περιπλευσα σαι ἃ vc μβά vovaoutv ἃ UTOUS, καὶ ἐξανα γονται ἐχλι-- 
πόντες Φειάν: καὶ τῶν Ἠλείων ἢ πολλὴ ἤδη στρατιὰ προσ- 
εβεβοηϑήκει:" παραπλεύσαντες δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἔτι ἄλλα χωρία 


ἐδήουν. 


codex Mosqu. ) intelligo nautas sin- sensu non raro viti ene dici apud 
gularum navium, ex quibus classis Xenophontem, notavit P., similiter 
constabat, optimos, ut quibus adver- que Germani tausend Mann intel- 
sus Peloponnesios a mari ingruentes  ligunt tausend Soldaten. — περι- 
usuri essent Athenienses. quod ad szoímqgos, servavit. K. ,rettete, 
palaeographiam attinet, saepe con- ——— zu περιεῖναι bei Herod. 3, 


fusa sunt καὶ et κατὰ, o et o, « 90. ct. Th. 3, 102.; &, 105. ; 6, 104.** 
et οὐ de Phea vid. Iliad. j,1935. G—r.: 


,Giscernenda sunt Phea promonto- 
25. τῆς Λακωνικῆς. potius rium, χϑῦς, ἄκρα ejus, et urbs 
τῆς Μεσσηνίας. ab aliis (in quibus  Phea, sita in promontorio, — τὴν 
Pausanias 4, 35, 1.) appellatur Mo- χοίλην Ἤλιδα 'Th. dicit vallem 
thone, nunc Modon, spatio duarum — Alphei, in qua Elis ipsa sita erat. 
horarum a Navarino distans, testeGel- - λογάδας, i. e. delectos milites, 
lio in Morea. commemorantur etiam passim commemorant Th., Herod. et 
aliae tres urbes cognomines, duae in  aliiscriptores. de Argivorum λογάσι 
Macedonia, tertia inter Epidaurum — y,.5, 67. -- ἡ περιοικὶς (χώρα) 
et Troezenem. E P. εἰ Crusii. My- nihil aliud est quam regio vicina, 
thol, histor. u. geogr. JWórterb. p- quemadmodum constat, περιοίκους 
417. annumerabatur illo tempore dici πὲ ριχώρους. — ἐνέμου κατ 
Messene Laconiae. v. K. ann. ad ,ójyrog, ingruente a terra vento, 
Clinton. p. 402. navigantibus secundo. ἔτι. codd. 


ἀνθοωώπων. i. e. militum, quo dure ἐπί. 


LIB. II. 


157 


^ "0 " . . “ 1» à * 
Athenienses oU naves mittunt circa Locridem., praesidiumque in Euboeam : 
capitur "l"hronium, et opitulantes Locri vincuntur. 


Ωρ ἄχγν ! AP r n ) , 
20. T'xo OÓé τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον οἱ “ϑηναῖοι TQLC- 


A 


κοντὰ vag ἐξέπεμψαν πέρι 


τὴν “οκρίδα. καὶ Εὐυβοίας CULO 
qvA«xqv. ἐστρατήγει ὃὲ αὐτῶν ὶ 


Κλεόπομπος 0 Κλεινίου. καὶ 


( zo [e σεις ποιησάμενος τὴς TE παραῦαλα σσίου ἔστιν ἃ uk. 606€, 


καὶ Θρόνιον εἷλεν: ὁμήρους 


TC 


ἔλαβεν αὐτῶν. xc ὶ ἐϊ AA dz 


τοὺς βοηϑησαντας. Δοκρῶν ucyrn ἔχρατησεν. 


Aeginetis expulsis attica colonia in Aeginam deducitur; illis autem La- 
cedaemonii Thyream habitandam assignant. 


27. 


Διγίνης ἡϑηναῖοι.. (UTOUG τε. 


3 NL 2 ^ , , 6 
Δνέστησαν δὲ καὶ Αἰγινήτας τῷ αὐτῷ ϑέρει τουτῷ ἐξ 
χαὶ παῖδας. καὶ γυ ναῖχας. £m 


καλέσαντες οὐχ ἡκιστὰ TOU πολέμου σφίσιν αἰτίους εἰναι" * χαὶ 
o Aiywe v &oga λέστερον ἐφαίνετο. τῇ Πελοποννήσῳ ἐπιχει- 

ἕψην. αὑτῶν πέμψαντας ἐποίχους ἔχειν. καὶ ἐξέπεμψαν ὕστε- 
τὰς οὐ πολλῷ ἐς αὐτὴν τοὺς οἰκήτορας. ἐκπεσοῦσι δὲ τοῖς AC 
γινήταις ὁ “ακεδαιμόνιοι ἔδοσαν Θυρέαν οἰχεῖν. καὶ τὴν γὴν 
Vt iuscies, κατά T6 TO ᾿ϑηναίων διάφορον. καὶ ὅτι σφῶν £UEQ- 
γέται ἦσαν ὑπὸ τὸν σεισμὸν xci τῶν Εἱλώτων τὴν ἐπαναστα- 
σιν. ἡ δὲ Θυρεᾶτις γῆ μεϑορία τὴς ““ργείας xcl “ακωνικῆς 
ἐστιν. ἐπὶ ϑάλασσαν χαϑήκουσα. καὶ οἵ μὲν αὐτῶν ἐνταῦϑα 
ὥκησαν,. οἱ δ᾽ ἐσπάρησαν κατὰ τὴν ἄλλην Ελλάδα. 


Solis defectus circa meridiem. 


ἌΝ 


Tov à αὐτοῦ ϑέρους νουμηνίᾳ χατὰ σελήνην (ώσπερ 


x«i μόνον δοκεῖ εἶναι γίγνεσϑαι δυνατὸν.) ὁ ἥλιος ἐξέλιπε μετὰ 
μεσημβρίαν. καὶ πάλιν ἀνεπληρώϑη. γενόμενος μὴν οειδὴς. καὶ 


ἀστέρων τινῶν ἐκφανέντων. 


26. Θρόνιον: πόλιν Λοχρῶν. 
Steph. Byz. 

Alope in Locrorum Opuntiorum fi- 
nibus sita erat; T'hronium in Epicne- 
midiis, Hk. 

97. καὶ τὴν Αἴγιναν —. friget 
καὶ in sententia, qua significatur 
causa, cur sic egerint Athenienses: 
quare malii εἶναι, ὡς τὴν din 
de re v. 1,67. — ,Πελοπ. ἐπι- 
κειμένην. sed simul etiam Piraeo: 
quare Pericles ἐκέλευσε τοὺς 4ϑη- 
ναίΐους τὴν Αἴγιναν, ὥσπερ λήμην, 
ἀφαιρεῖν τοῦ Πειραιῶς (Plut. Apo- 
phthegm. reg. yero p. 186, b.). Cic. 
de Off. 3, 1l. Nimis imminebat 
propter Noi My anii Aegina Pi- 
raco, E P. 

xal ἐξέπεμψαν — τοὺς oí- 
κήτορα ς. v. Plut. Pericle, c. 34. 
— ἔποικοι dicuntur coloni respe- 
ctu ejus loci, quo missi sunt; ἄποι- 


κοι ejus, unde abeunt. ita haec di- 
stinguit Krüger. ad Dionys. p. 101. 
Ex Hk. 
ὑπὸ τὸν σεισμόν. v. l, 101]. 
98. νουμηνίᾳ κατὰ σελήνην. 
* , L * * 
κατὰ σελήνην ideo addit, quod pri- 
mus civilis mensis dies, qui vovur- 
vía vulgo dicebatur, uno vel duobus 
tribusve diebus post verum interlu- 
nium incidebat. hoc igitur verum in- 
terlunium significat verbis κατὰ σε- 
λήνην: w. Ideler. Chronol. technic, 
vol. 1l., p. 280. videntur huc perti- 
nere, quae Cicero de Rep. 1, 16. nar- 
rat de Pericle; unde patet, Anaxa- 
gorae sententias nostro quidem scri- 
ptori,, sed non vnlgo, notas fuisse. 
cf. Bredovium, in eam partem plura 
disputantem, ut accuratiorem harum 
rerum scientiam veteribus defuisse 
contendat. Ex Hk. — γενόμενος 
μηνοειδης. antequam rursus im- 
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ΜΗ: FUP, (ΑΛ TI 
li X GL NX ! T d TO[* 


Wh oOWrt — (UU i κι i V0 ot) riv Οὐχ Vol 


L] | ' " 
IOS. TOUT y OOOTN | a loi σι 5. 0 Γελλιδου. 
b s | 
ΤΙ) qooroer 41 ,. ΧΙ aiat outvros t£pont ec τοῖῳ 


FUN HETO ΑΙ, EXI ( ραν δὲ TO rav AA 


üt ocroordo! EOX E νὸν x«ret τὴν yO0Q0C«v καὶ πρὺς 
γἐτραμμένον, ἃ (TTEL É4 jv Mito nv, καὶ 0ÀLyOUg 

ry δὺυυμὴ emoÀtdag 1 “ ἑαυτὸν τὴν TE πολιν 
NO fot ) O ALI Os πρῶτο rV X( rà 


ΓΝ gNOAPILUJT 


λιν ν᾿ ^. auosd ' io auxilium ferentes vincunt; 
ipsamque Ph. TIT "TT ; qua tamen mox relicta Athenien 


1 i 
IN. A aMETI EO ἡ 


Of ἢ, FO nn oC QGUOQVPTESg TTOOUXAEOTM , XI ᾿ χυντὲ τῆς H Ass 


ἐφ Φειαν FÓrnovv rnv Ti ÓvO ἡμέρας. καὶ προσβοηϑησαν 


"M " 


" " 4 - 
Vg; TUM EX ΓΙ : Xt À I " H Ado: roc XOOLOUSZ λογαδας καὶ T(OV 
ΤΟ ἐκ ΤΊ ^. T EOLOLXLÓO HAsccrv LG Y T EX (KC rnocv. ἀνέμου 


δὲ x«riOrTOS μεγάλου . χειμαζόμενοι ἐν ἀλιμένω χωρίῳ. οἱ μὲν 


πολλοὶ ἐπέβησαν ἐπὶ τὰς β΄. Καὶ περιέπλεον τὸν ἰχϑὺν xa 
λουμένον, τὴν ἄκραν, ἐς τὸν ἐν τῇ Φει λιμένα" οὗ δὲ Meooy 


PLOL ἐν TOUTO , χαὶ ἄλλοι τινὲς οἵ ov ÜOvva μενοι ἢ ixi Mtt, κατὰ 


γὴν χωρήσαντες. τὴν Φειὰν ἱροῦσι. καὶ ὕστερον αἵ τε vutg 
περιπλεύσασαι Gre ὠβανουσιν αὐτοὺς, καὶ ἐξαναγον ται ἔχλι- 
πόντες Ouáv: x«l τῶν Ἠλείων 7 πολλὴ nón στρα τιὰ προῦσ- 
ἐβεβοηϑήκει" παραπλεύσαντες ὃὲ οἵ ϑηναῖοι ἔτι ἄλλα χωρία 
ἐδήουν. 


codex Mosqu.) intelligo nautas sin sensu non raro cv4ocoovg dici apud 
gularum navium, ex quibus classis Xe 'nophontem, notavit P.. similiter 
constabat, optimos, ut quibus adver que Germani tausend Mann intel 
sus Pe 'loponnesios a mari ingruentes  ligunt tausend Soldaten. — TEL 
usuri essent Athenienses. quod ad ἐποίησε, servavit. K. ,rettete. 
palaeographiam attinet, saepe con-  Correlat zu περιεῖναι bei Herod. 3, 
fusa sunt καὶ et κατὰ, o et o, « à 906. cf. Th. 3, 102.; 4, 105. ; 6. 104.* 
et ov. de Phea vid. Iliad. η΄, 135. G—r.: 
EU dda Janevanda 9 » discernenda sunt Phea promonto- 
C "WU 4 x tX 7$. potus pium, Fee 8 «xoc ejus, et urbs 
τῆς Μεσσηνίας. ab aliis (in quibus Phea . sita : | promontorio, -—— TV 
Pausanias 4, 35, 1.) appell; tar Mo-. 4,6977, "H1 εϑα 'Th. dicit vallem 
thone, nunc Modon, spatio duarum Alp id. in qua Elis ipsa sita erat, 
horarum a Navarino distans, teste Gel — λογάδας, i. e. delectos milites, 
lio in Morea. commemorantur etiam passim commemorant Th., Herod. et 
aliae tres urbes cognomines, duae in aliiscriptores. de Argivorum λογάσι 
Macedonia, tertia inter Epidaurum  ,.5 67. ἡ περιοικὶς (χώρα) 
Troezenem. E P. et Crusii My- ΠῺΣ aliud est quam regio vicina, 
thol, histor. u. geogr. Wórterb. p. quemadmodum constat, περιοίκους 
417, annumerabatur illo tempore dici περιχώρους. --- ἀνέμου xac 
Messene Laconiae. v. K. ann. δὰ ,4;, τος, ingruente a terra vento, 


» l'inton. p. 102. navigantibus secundo. — ἔτι. codd. 
ἕν ρ ὼ πων. i.e, militum. quo dure ἐπί. 
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Athenienses 30 naves mittunt circa Locridem. praesidiumque in Euboeam : 
capitur 'l'hronium, et opitulantes Locri vincuntur. 


20. To ài τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον Ol AO valor τριά-- 
χοντὰ ναὺς ἐξέπεμψαν περὶ τὴν “οκρίδα. καὶ Eifoíog ἅμα 
φυλακὴν. ἐστρα τήγει ài αὐτῶν Κλεόπομπος ὁ Κλεινίου. καὶ 
ἀποβάσεις ποιησάμενος τῆς TE παρα ϑαλασσίου ἔστιν ἃ ἐδήωδε, 
καὶ Θρόνιον εἷλεν: ὁμήρους τε ἕλαβεν αὐτῶν. καὶ ἐν ᾿Δ4λόπῃ 
τοὺς βοηϑήσαντας “οχρῶν μάχῃ ἐκράτησεν. 


Aeginetis expulsis attica colonia in Aeginam deducitur; illis autem La- 
cedaemonii Thyream habitandam assignant. 


27. ᾿Δνέστησαν δὲ χαὶ Αἰγινήτας TG αὐτῷ ϑέρει τούτῳ ἐξ 
Διψίνης 4: ϑηναῖοι. αὐτούς τε. καὶ παῖδας. καὶ γυναῖκας. ἔπι-- 
χαλέσαντες οὐχ ἥκιστα τοῦ πολέμου σφίσιν αἰτίους εἴναι" * καὶ 
τὴν Alywav ἀσφαλέστερον ἐφαίνετο. τῇ Πελοποννήσῳ ἐπικει- 
μένην. αὑτῶν πέμψαντας ἐποίκους ἔχειν. καὶ ἐξέπεμψαν ὕστε- 


, 


Qov οὐ πολλῷ ἐς αὐτὴν τοὺς οἰκήτορας. ἐχπεσοῦσι δὲ τοῖς A(- 
γινήταις οὗ “ακεδαιμόνιοι ἔδοσαν Θυρέαν οἰκεῖν. καὶ τὴν γῆν 
νέμεσϑαι. χατά τὲ τὸ ᾿“ϑηναίων διάφορον . χαὶ ὅτι σφῶν εὐερ- 
γέται ησαν ὑπὸ τὸν σεισμὸν καὶ τῶν Εἱλώτων τὴν ἐπανάστα-- 
σιν. ἡ δὲ Θυρεᾶτις y" μεϑορία τῆς “4ργείας καὶ “ακωνικῆς 
ἐστιν, ἐπὶ ϑάλασσαν καϑήκου σα. καὶ ot μὲν αὐτῶν ἐνταῦϑα 
ὥκησαν. οἱ δ᾽ ἐσπάρησαν κατὰ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα. 


Solis defectus circa meridiem. 


28. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους νουμηνίᾳ χατὰ , σελήνην (ὥσπερ 
x«i μόνον δοκεῖ εἶναι γίγνεσϑαι δυνατὸν, ) ὁ ἥλιος ἐξέλιπε μετὰ 
μεσημβρίαν, καὶ πάλιν ἀνεπληρώϑη. γενόμενος μηνοειδὴς, καὶ 
ἀστέρων τινῶν ἐκφανέντων. 


26. Θρόνιον: πόλιν .oxgór. ποι ejus, unde abeunt. ita haec di- 
Steph. Byz. stinguit Krüger. ad Dionys, p. 

Alope in Locrorum Opuntiorum fi- Ex Hk. 
nibus sita erat; T'hronium in Epicne- ὑπὸ τὸν σεισμόν. v. 1, 10]. 
midiis, Hk. 28, νουμηνίᾳ κατὰ σὲ τ τὴν, 

27. καὶ τὴν Αἴγιναν —. friget κατὰ σελήν jv ideo addit, quod pri- 
καὶ in sententia, qua significatur mus civilis mensis dies , qui νουμη- 
causa, cur sic egerint Athenienses:  »/« vulgo dicebatur, uno vel duobus 
quare malim εἶναι, ὡς τὴν A. —  tribusve diebus post verum interlu- 
de re v. 1,67. — ,,Ilsàoz. ἐπι- nium incidebat. hoc igitur verum in- 
κειμένην. sed simul etiam Piraeo: terlunium significat verbis κατὰ σε- 
quare Pericles ἐκέλευσε τοὺς 4ϑη- λήνην: v. Ideler. Chronol. technic. 
vetovg τὴν Δίγιναν, ὥσπερ λήμην, vol.l., p. 980. videntur huc perti- 
ἀφαιρεῖν τοῦ Πειραιῶς (Plut. Apo-  nere,quae Cicero de Rep. 1,16. nar- 
phthegm. reg. et duc. p. 136. b.).Cic. rat de Pericle; unde patet, Anaxa- 
de Off. 3, 11. Nimis imminebat  gorae sententias nostro quidem scri- 


propter propinquitatem Aegina Pi- phat, sed non vnlgo, notas fuisse, 
raeo, E P. . Bredovium, in eam partem plura 


καὶ ἐξέ ἔπεμψαν — rijg οἱ. iade, üt accuratiorem harum 
κήτορας " Plat. Pericle, c. 34. rerum scientiam veteribus defuisse 
— ἔποικοι dede coloni μοῖρ. contendat. Ex Hk, --- γενόμενος 
ctu ejus loci, quo missi sunt; ἀποι- μηνοεξειδής. antequam rursus im 
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Sitalcis et Perdiccae societas Atheniensibus conciliatur; Teres et Tereus. 


20. Καὶ ἐν τῷ «v τῷ ϑέρει Νυμφόδωρον τὸν Πύ ϑεῶ, ἄν: 
oc “4βδηρίτη; V. OU εἶχε τὴν ἀδι Aq nv Σιτάλκης . δυνάμενον 
παρ᾽ αὐτῷ μέγα, οἵ 4i ϑηναῖοι πρότερον πολέμιον νομίζοντες 
πρόξι Fvov ἐποιήσαντο. καὶ μετεπε "ue ντο - βουλύμενοι Σιτάλκην 
σφίσι. τὸν Τήρεω. Θρακῶν βασιλέ ἕα. ξύμμαχον γενέσϑαι. ὃ δὲ 


Τηρης ovrog, ὁ τοῦ Σιτάλχου 
i 


πατὴρ. πρῶτος Ὁδρύσαις τὴν 


μεγάλην βασιλείαν ἐπὶ πλεῖον τῆς αλλης Θρά κης ἐποίησε: πολὺ 
γὰρ μέρος καὶ αὖ τόνομόν ἐστι Θρακῶν. Τηρεῖ ὁὲ TG Ilgóxv nv. 


τὴν Πανδίον 'OG., ἀπ 


“ϑηνῶν σχόντι γυναῖχα προσήκει ὁ Τη- 


θης οὗτος οὐδὲν. οὐδὲ τῆς χυτὴς Θράκ γένοντο. ἀλλ᾽ ὁ 


μὲν ἐν “Ιαυλίᾳ τῆς Φωκίδος 


vvv καλουμένης. ἢ "e. ὃ Τηρεὺς, 


κει. τότε ὑπὸ Θραχῶν οἰχουμένης. καὶ τὸ ἔργον τὸ περὶ 
τὸν Ἴτυν αἱ γυναῖχες ἐν τῇ γῇ ταύτῃ rav πολλοῖς ὃὲ καὶ 


τῶν ποιητῶν ἕν ἀηδόνος νη μ᾿ 


΄σίαυ λιὰ Ἂ ἡ ὄρνις ET OV ύμα σται. 


εἰκὸς ὃὲ καὶ TO κῆδος Πανδίονα ξυ po Ψψασϑαι τῆς ϑυγατρὸς διὰ 
τοσούτου. ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῇ πρὸς ἀλλήλο . ua λλον n διὰ στο λ-- 


λῶν ἡμερῶν ἐς Οδρύσας ὁδοῦ. 


Tw Ἴθης δὲ οὔτε τὸ αὐτὸ ὄνομα 


ἔχων. βασιλευ G TE πρῶτος ἐν χρά Tél Ὀδρυσῶν ἐγένετο οὗ δὴ 
ὄντα τὸν Σιτὰ Av οἱ “ϑηναῖοι ξύμμαχον ἐποιήσαντο. Bov4o- 
μένοι σφίσι τὰ ἐπὶ Θράκ xs χωρία [καὶ Περδίκκαν) ξυ »νεξελεῖν 
αὐτόν. ἐλθών τε ἐς τὰς ϑήνας ὁ Νυμφόδωρος τὴν τὲ τοῦ 


Σιτάλκου ξυμμαχίαν ἐποίησε. 


καὶ Σάδοκον τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 


ad "y , , 
4üqveiov: τόν vc ἐπὶ Θράκης πόλεμον 1 ὑπεδέχετο καταλύσειν" 


pleretur, corniculatus videbatur, et 
stellae apparebant. Hk, 


29. ἐπὶ πλεῖον τ ἧς ἄλλης Oo. 
ἐποίησε. i. e. imperium extendit 
in plures reliquae Thraciae populos, 
quos regno suo subjecit, idque eo 
auxit. Hk. 

Τηρεὲὶ δὲ τῷ Πρόκνην —yv- 
να χα. v, Apollod, 9, 14, 8. ; Ovid, 
Metam. 6, 433.—679. — Ζαυλία 
urbis nomen est (?) potius quam regio- 
nis, quae z/«v4ls dicebatur, quod 1 no 
men habet Steph. Byz. — χῆδος 
proprie dicitur de affinitate, ἐπιγα- 
μέᾳ. — (διὰ τοσούτου: 2i ὁλί. 
γου διαστήματος. S.) — οὔτε τὸ 
α ὑτὸ ὄνομα ἔχων, supple ἦν. 
(ex ἐγένετο. G—r.) v. Herm. ad Vig. 

p. 770. — βασιλεῦς ce — ἐγένε 
τὴ i, e. primus rex Odrysarum fuit, 
qui opibus valeret, Ex Hk. 


τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία: Χαλ- 
κιδέας, Βοττιαίους. S. 


καὶ Περδέκκα ν. glossa: pri 
mum ἐξαιρεῖσθαι proprie dicuntur 
regiones et oppida; deinde, quod est 


caput rei, Perdiccam adoriendi jam 
non fuit tempus, cuim imp |liciti essent 
Athenienses tanto bello. itemque ma - 
xime terrestri. adscripserit is, qui, 
quoniam de reconciliatione Perdiccae 
dicitur in sequentibus, jam hisce ad. 
miscendum hominem ia 5 nde huc 
accedit stili ratio: dixisset enim haud 
dubie Th. τὰ τε ἐπὶ Θ. χ.. καὶ II. 

ξυνεξελεῖν, uma e rpugnare, 
seu de bellare. ut Xenop hon Hellen. 
7, 4, 12, ξυνεξαιρεὶ αὐτοῖς XsÀAa 
σίαν, E uripides Troad. 25. "Haec. 
AO dvag 9, αἱ Evve ξεῖλον ov; γας, etc. 
sic aliquot libri, quibus fra. obtem- 
perant recentiores; plurimi tamen 
cum scripti, tum olim editi, item G.. 
et Hk. duabus, quas curavit, editio- 
nibus, ξυνελεῖν. quod et ipsum bene 
habet, non dissimili notione accipien- 
dum. puperm enim S, ξυνελεῖν 
(sic ): προσ! ποιῆσαι '6U«t (conciliare ). 

49 n vetov: ἀϑηναίων πολίτην 
ἐποίησε y. S. similiter Aristophanes 
de Sadoco Acharn. 145. o δ᾽ ví0s, 
0v AU nvoiov ἐπεποιήμεϑα. de hoc 
et Nymphodoro cf, c. 67. 
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πείσειν γὰρ Zw πέμψ είν στρατιὰν ϑρακίαν ᾿ϑηναίοις ἵπ- 


αϑηναίοις. καὶ Θέρμην αὐτῷ 


τευσὲέ τ εὐϑὺς Περδίκκας ἐπὶ 


πέων τε καὶ πελταστῶν. ξυ "νεβίβασε ὃὲ xci τὸν ΠἊδερδίκκαν τοῖς 


ἔπεισεν ἀποδοῦναι. ξυνεστρά- 
Χαλκιδέας μετ᾽ ᾿“ϑηναίων καὶ 


Φορμίωνος. οὕτω μὲν Σιτάλκης τε, ὁ Τήρεω, Θρᾳκῶν βασι- 


^ 


λεὺς. ξύμμαχος ἐγένετο ᾿ϑηναίοις. καὶ Περδίκκας ὁ ᾿4λεξάν--: 


ὅρου, Μακεδόνων βασιλεύς. 


Classis attica expugnat Sollium et Astacum; tum Cephallenia conciliata 


redit Athenas. 


- Y , 

90. Οἱ δ᾽ ἐν ταῖς ἑκατὸν ναυσὶν ᾿4ϑηναῖοι ἔτι ὄντες περὶ 
Πελοπόννησον Σολλιόν τε Κορινϑίων πόλισμα αἱροῦσι. καὶ 
παραδιδόασι Παλαιρεῦσιν ““καρνάνων μόνοις τὴν γὴν καὶ πό- 


λιν νέμεσϑαι. καὶ "Acraxov , 


ἧς Εὔαρχος ἐτυράννει, λαβόντες 


κατὰ χράτος, καὶ ἐξελάσαντες αὐτὸν. τὸ χωρίον ἕς τὴν ξυμμα- 
χίαν προσεποιήσαντο. ἐπί τὲ Κε pa Avia τὴν νῆσον προσ- 
πλεύσαντες προσηγάγοντο ἄνευ μάχης (κεῖται δὲ ἡ Κεφαλληνία 


κατὰ ᾿καρνανίαν καὶ Δευκάδα, 


τ νι πολιν οὖσα. Παλῆ ἧς. Koa- 


3 
νιοι. Σαμαῖοι. Προνναῖοι) " ὕστερον δ᾽ οὐ πολλῷ ἀνεχώρησαν 


αἱ νῆες ἐς τὰς ᾿άϑήνας. 


Atheniensium prima hoc bello incursio in Megaridem maximo cum exer 
citu, duce Pericle. 


Jl. Περὶ δὲ τὸ φϑινόπωρον τοῦ ϑέρους τούτου ᾿“ϑηναῖοι 
πανδημεὶ, αὐτοὶ καὶ οἱ μέτοικοι. ἐσέβαλον ἐς τὴν Μεγαρίδα. 


Θέρμην. v. 1, 6]. et de Phor- 
mione l, 64., 65. 


30. 20224:0v τε h.l. C., et 3, € 
plerique omnes codices, ut Thocy. 
didem scripsisse testatur Se Byz. 
S. Σολιὸν τε Koo. (sic): Xo- 
λιον πόλισμα τῆς Ἠπείρου ἐστὶν ἐν 
τῇ ᾿ἀκαρνανίᾳ. — καὶ Ἄστακον: 
πόλις ᾿καρνανίας. 


IIaAai ρεῦσιν. commemoratur 


Io λαιρος Strab. 10. p. 459. 

ἐπί τε, et practerea, ut Eurip. 
Or. 192. ἄγαμος, ἐπὶ ὃ᾽ ἄτεχνος, 
Iliad, 9", 507. ciróv τ’ ἐκ μεγάρων, 
ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγεσϑε, Herod. 
8, 93. ἐπὶ δὲ AO nvoior, ubi v. Báhr., 
eic, — Ksga λλη νίαν — T0006- 
πλεύσαντες. ut lliad. u^, 285. 
κῦμα δέ μιν προσπλαζον. cf. Matth. 

5. 3994, b, ann. Κεφ. ad utrum- 
que, προσπλ. et προσηγάγ 'OVTO, re- 
ferendum est. — II«47g. μὲ 6 21. 
perperam priscae edd. et B—r. IIoi- 
λῆς. ., Παλέων cum simplici " d apud 
Reinesium Inscript. 3, 85. IIOAIX 
ΠΑΛΕΩ͂Ν ΤῊΣ ΚΕΦ. 4ΛΑΝΙΑΣ.": 


E Wass. 


Σαμαὰ Ü οι: “Σάμιος 0 ἀπὸ Σαμου- 
Σαμαῖος ὁ ἀπὸ Σάμης. S. 


3l. Περὶτὸφ ϑινόπωρον. À. e. 
ἐν φϑινοπωρινῇ τοῦ ἔτους ὥρᾳ, 
quae tempestas, ut interpretatur 
schol. Arati ad Zwoonusie , p. 117., 
πρὸ τῆς ἕσπερίου τῶν Πλειάδων 
ἀνατολῆς, sub finem mensis Octo- 
bris, incidit, qua hiems instat, per- 
git scholiastes sic ἑσπέριος Πλειά- 
δων ἀνατολὴ χειμῶνα ἐ ἐπιφέρει. Co- 
lumella 1. 11, 2, 78. hoc ita effert 
Quinto Kalendas Novembris Ver- 
giliae occidunt; hiemat cum fri- 
gore et gelicidiis. Nempe Graeci 
τῇ ἐώᾳ ἐπιτολῇ Pleiadum aestatem 
ac messem, εὖ Πληϊάδων δυσσομε- 
νάων, ut ait Hesiodus E. 383., 84., 
scil. τῇ ἐώᾳ δύσει, arationem esse 
jusserunt ; quam tempestatem Thuc. 
τὸ φ ϑινόπωρον dicit, finem Octobris. 

. Heyn. ad Virg. Georg. 1. 1; 
— μέτοικοι. peregrini , qui nu- 
mero civium adscripti sunt olymp. 
93, 3. (ante Chr. nat. 406.). cf. Am- 
mon. V. ἐσοτελὴς, et Valck. Anim. 1. 

2, T., p. 112. de μετοίκων ἀκολασία 
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Περικλέους τοῦ Ξανϑίππου στρα τηγοῦντος. καὶ ot περὶ [He- 
λοπόννησον ᾿ ϑηναῖοι ἐν ταῖς ἕχα τὸν ναυσὶν (ἔτυχον γχρ JI 
ἕν Αἰγίνῃ ὄντες. ἐπ᾽ οἴχου à ναχομιξόμενοι.) ὡς ἤσϑοντο τοὺς 
ἐκ τῆς πολε EOS πανστρα τιὰ ἐν Me; γάροις ὄντας. ἔπλευσαν πα οὐ 
αὐτοὺς. καὶ ξυνεμίχϑησαν᾽ στρα τόπε dà» τε (LE) στον δὴ τοῦ το 
άϑρόον ᾿ 4ϑηναίων ἐγένετο. ἄκμα ξούσης ἔτι τῆς πόλεως. καὶ 
οὕπω μενοσηχυίας. μυρίων γὰρ ὁπλιτῶν οὐχ ἐλάσσους ἦσαν 
αὐτοὶ vaio, χωρὶς ὁὲ αὐτοῖς οἵ ἕν Π]οτιδαίᾳ τρισχίλιοι 
[Ga]. μέτοικοι δὲ ξυ νεσέβα λὸν ovx ἐλὰ σους τρισχιλίων ὁπλι-- 
τῶν. χωρὶς δὲ ὁ ἄλλος ὁμίλος ψιλῶν οὐκ ὀλίγος. —. δῃώσαντες 
ὃς τὰ πολλὰ τῆς γῆς ἃ νεχώρησα v. ἐγένοντο θὲ καὶ ἄλλαι ὕστε-- 
Qov £v τῷ πολέμῳ κατὰ ἔτος ἕχαστον ἐσβολαὶ ἡϑηναίων ἔς 
τὴν Με γαρίδα. καὶ ἱππέων. καὶ πανστρατιοι. μέχρι ov. Νίσαια 
ἑάλω ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων. 


Atalante insula munitur ab Atheniensibus ad tutandam Euboeam. 


32. Ἐτειχίσϑη δὲ xci ᾿“ταλάντη ὑπ᾽ ᾿ϑηναίων φρούριον 
τοῦ ϑέρους τούτου τελευτῶντος, ἡ ἐπὶ 4oxgois τοῖς Ὁπουν- 
τίοις νῆσος. ἐρήμη πρότερον οὔὐσα,. τοῦ μὴ λῃστὰς ς ἐχπλέοντας 
ἐξ Ὁποῦντος καὶ τῆς ἄλλης Δοχρίδος χαχουργεῖν τὴν Εὔβοια V. 
ταῦτα μὲ v év ἣν ϑέρει τούτῳ μετὰ τὴν lle λοποννησίων ἐκ τῆς 
᾿Δττικῆς ca αχώρησαν ἔ) γένετο. 


Euarchus tyrannus Astacum reducitur a Corinthiis , qui in reditu ad 
Cephalleniam appulsi, exscensu facto in Craniorum aprum, ab his, 
deditionem simulantibus, male accipiuntur. 


, 


339. Τοῦ ὃ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Εὔαρχος ὁ Axogvav, 
βουλόμενος ἐς τὴν ^ Aaraxov κατελθεῖν. πείϑει Κοριν ϑίους τεσ- 
σαράχοντα ναυσὶ χαὶ πεντα κοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις ἑαυτὸν 
κατάγειν πλεύσαντας" καὶ e ὑτὸς ἐπικούρους τινὰς προσεμισϑώ-- 
σατο. ἤρχον δὲ τῆς στρατιᾶς Εὐφαμίδας τε ὁ ριστων ὕμου, 
καὶ Τιμόξενος ὁ Tiuoxoc rovg, καὶ Εὔμα χος ὁ Χρύσιδος. καὶ " 
πλεύσαντες κατήγαγον᾽ καὶ τῆς ἄλλης ᾿Δκαρνανίας τῆς περὶ 
ϑάλασσαν ἔστιν ἃ χωρία βουλόμενοι προσποιήσασϑαι, καὶ πει-- 
ραϑέντες. ὡς οὐκ ἠδύναντο. ἀπὲ πλεον ἐπ᾿ οἴκου. σχόντες δ᾽ 
ἐν τῷ παράπλῳ ἐς Κεφαλληνίαν. καὶ ἀπόβασιν ποιησάμενοι ἐς 
τὴν Κρανίων γὴν, ἀπατηϑέντες vx αὐτῶν ἐξ ομολογίας τινὸς 


v. Xenoph. de rep. Athen. 1l, 10. γον. dure intellirendum est prono- 
eos etiam stipendia fecisse, apparet men, vixque dubito quin Thuc. di 
ex h. l. E G. xerit xa( ἐ πλ. κατ., et $ haustum 
of ἐν IIor. toi σχίλιοι. quos fuerit a xe vicino , Mijpesters si 
memoravit cap. 13. librarius scripserat x quemadmo- 
σλλαν — κα σβολαΐί. binae qui- dum «t et & solent permisceri, ne- 
dem agen v. infra 4, 66., Plut. que enim abjudicaverim a Thucydide 
Pericle, 90. ex decreto publico hoc pronomen, cum id Plato Rep. 
jurabant Atheniensium στφατηνι j,0trt 10. p. 330. usurpaverit ( v. Matth. 
καὶ δὶς ἀνὰ müv ἐτὸς εἰς τὴν Με- 8. 147. ann.), et verisimile videatur, 
γαρικὴν ἐμβαλοῦσι. -. Νέσαι α ἑἕἑά- alibi librariorum inscitia negligen- 
λω. vw. 4, 69. tiaque oblitteratam esse. cf. ann. ad 
95. καὶ πλεύσαντες κατήγα- ἀπέκτειναν 1, 20. 
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ἄνδρας τε ἀποβάλλουσι. σφῶν αὐτῶν, ἐπιϑεμένων ἀπροσδοκή- 
τοις τῶν Koavíov, καὶ βιαιότερον ἀναγαγόμενοι ἐχομίσϑησαν 


ἐπ᾽ οἴκου. 


Funus ab initio bello occisorum publice celebratum Athenis. 


Ω ἡ ?py M 
34. Ev δὲ τῷ αὐτῷ χειμῶνι οἵ ,“ϑηναῖοι. τῷ πατρίῳ 
νομῷ χρώμενοι. δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιήσαντο τῶν ἐν τῷδε τῷ 


πολέμῳ πρῶτον ἀποϑανόντων 
προτί "Dev ται τῶν ἀπογενομέ νῶν 


τρόπῳ τοιῷδε. τὰ μὲν ὀστὰ 
πρότριτα. σκηνὴν ποιήσαντες, 


καὶ ἐπιφέρει, τῷ αὑτοῦ ἕκαστος. ἥν τι ,βούληται. ἐπειδὰν δὲ 
ὴ ἐκφορὰ ἢ. λάρνακας x κυπαρισσίνας ἄγουσιν ἅμαξαι, φυλῆς 
ἑκάστης μίαν" ἔνεστι δὲ τὰ ὀστᾶ. ἧς ἕκαστος ἣν φυλῆς. μία 
δὲ κλίνη κενὴ φέρεται, ἐστρωμένη. τῶν ἀφανῶν. οἱ ἂν μὴ &U- 
e m ég αἀναέρεσιν. bien δὲ ὁ βουλόμενος καὶ ἀστῶν 
καὶ ξένων. καὶ γυναῖχες πάρεισιν αἵ προσήκουσαι ἐπὶ τὸν τά- 
Quy, ὀλοφυρόμεέναι. εἰδέχσιν οὖν ἐς τὸ δημόσιον σῆμα, 1] 
ἔστιν ἐπὶ τοῦ καλλίστου προαστείου τῆς πόλεως. καὶ ἀεὶ ἐν 
αὐτῷ ϑάπτουσι τοὺς ἐκ τῶν πολέμων, πλήν γὲ τοὺς év Maoa- 
9v. - ἐκείνων ἜΣ διαπρεπῆ τὴν ἀρετὴν κρίναντες αὐτοῦ καὶ 
τὸν τάφον ἐποίησαν. ἐπειδὰν 02 χρύυψῶωσι γῇ. ἀνὴρ ἡφημένος 
ὑπὸ τῆς πόλεως, ὃς ἂν γνώμῃ τε δοχῇ uj ἄἀξύνετος εἶναι, καὶ 
ἀξιώσει προήχῃ.. λέγει ἐπ αὐτοῖς ἔπαινον τὸν πρέποντα" μετὰ 
δὲ τοῦτο ἀπέρχονται. ὧδε μὲν ϑάπτουσι, καὶ διὰ παντὸς τοῦ 


πολέμου. ὁπότε ξυμβαίη αὑτοῖς, 
τοῖς πρώτοις τοῖσδε Περικλῆς ὁ 


js 3 
ἐχρῶντο TG νόμῳ. ἐπὶ δ᾽ οὖν 
Ξανϑίππου ἡρέϑη λέγειν" καὶ 


ἐπειδὴ καιρὸς ἐλάμβανε. προελϑὼν ἀπὸ τοῦ σήματος ἐπὶ βῆμα, 
ὑψηλὸν πεποιημένον, ὅπως ἀκούοιτο ὡς ἐπὶ πλεῖστον τοῦ OLLL— 


40v, ἔλεγε τοιάδε. 


Periclis oratio funebris. primum ostendit, difficile esse hoc genus. 


99. OI μὲν πολλοὶ τῶν ἐνθάδε εἰρηκότων ἤδη ἐπαινοῦσι 
τὸν προσϑέντα τῷ νόμῳ λόγον τόνδε. ὡς καλὸν ἐπὶ τοῖς 


34. δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιή.- 
σαντο. Fuit is mos proprius Athe- 
niensium: nam Romani quidem lau- 
dabant mortuos privatim et singulos, 
non publice omnes in bello pro pa- 
tria defunctos. origo moris a tem- 
pore persici belli repetenda est: v, 
Diod. Sic. 11, 33.. Dionys. Hal, Ant. 
Rom. 5, 17., Wolf. ad Demosth. Le- 
ptin. p. 362. extant hodie praeter 
Thucydidis λόγον ἐπιτάφιον alii tres 
unus in Platonis Menexeno, alter 
Lysiae, tertius Demostheni falso 
tributus. Hk. 

πρότριτα, τῇ τρίτῃ ἐπάνω ἡ- 
μέρᾳ. Suid, ἐπιφέρειν (int. τάφ ῳ 
χοὰς.) est inferias afferre. paulo i in- 
ferius σῆμα Hesych. explicat τάφος. 


Tuvucr». I. 


μνῆμα. ies erat in Ceramico extra 
urbem. . Meurs. in Ceramico gem. 
c. 22. Hk. ἅμαξαι. malim ἁμάξαις. 

ἐπειδὴ καιρὸς ἐλάμβανε. 
h. e. cum tempus appropinquasset, 
ut Dionys. A. R. 10. p- 2141. ἐπεὶ 
δὲ κατελάμβαν tv 0 τῶν ἀρχαιρεσιῶν 
καιρός: Dio Cassius 393, 91. ἐπεί 
τε ὁ Ws ἐλάμβανε: Herodianus 
l. 1, 15, 8, ἐπεὶ ὃὲ κατέλαβον ot 
τῆς ϑέας ἡ μέραι. supra c. 18, hujus 
libri ὁπότε πόλεμος καταλάβοι, quo- 
ties. bellum ingrueret. ibi K. ,,A- 
ταλοβον. eintrat von Unfállen auch 

,94.; 4, 31.; transitiv 4, 20. male 
aliquot codd. καιρόν. 

39, τὸν πρι τῷ νόμῳ λ6γ. (male 
codd. τὸν 4.) τ. mori publice sepeliendi 


11 
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) 


ἐκ τῶν πολέμων ϑαπτομένοις ἀγορεύεσϑαι αὐτόν. ἐμοὶ ὃ «g- 
κοῦν ἂν ἐδόκει εἶναι. ἀνδρῶν ᾿ἀγαϑῶν i ἔργω γενομένων ἔργῳ 


καὶ δηλοῦσϑαι τὰς τιμὰς, (οἷα 


δημοσίᾳ παρασχκευασϑέ yt& ὁρᾶτε.) 


καὶ νῦν περί τὸν τάφον τόνδε 


καὶ μὴ ἐν ἑνὶ ἀνδρὶ πολλῶν 


ἀρετὰς κινδυνεύεσθϑαι. εὖ τὲ καὶ χεῖρον εἰπόντι. πιστευ ϑῆναι. 


χαλεπὸν γὰρ τὸ μετρίως εἰπεῖν. 


ἐν ὦ μόλις καὶ ἡ δόκησις τῆς 


αλ ηϑείας βεβαιοῦται. 0 τὲ γὰρ $i vnde. καὶ εὖ νους. ἀκροατὴς 
τάχ ἄν τι ἐνδεεστέρως πρὸς ( βουλεταί τε. καὶ ἐπίσταται. νο-- 


μίσειε δηλοῦσθϑαι. 0 τὸ ἄπειρος 


ἔστιν e xci πλεονάξεσϑαι δια 


φϑόνον, εἴ τι ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ g UGLV ἀκούοι. μὲ χρι γὰρ τοῦδε 
ἀνεκτοὶ οὗ ἔπαινοί εἰσι περὶ ἑτέρων λεγόμενοι. ἐς ὅσον ἂν καὶ 


αὐτὸς ἕκαστος οἴηται ἱκανὸς εἶναι 


δρᾶσαί τι ὧν ἤκουσε ' τῷ ὃὲ 


ὑπερβάλλοντι αὐτῶν φϑονοῦντες ἤδη καὶ ἀπιστοῦσιν. ἐπειδὴ 
δὲ τοῖς πάλαι οὕτως ἐδοκιμάσϑη ταῦτα καλῶς ἔχειν. χρὴ καὶ 
ἐμὲ ἑπόμενον τῷ νύμῳ πειρᾶσθαι ὑμῶν τῆς ἑκάστου βουλη- 
σεώς τε καὶ δόξης τυχεῖν ὡς ἐπὶ πλεῖστον. 


pro patria defunctos post pugnam 
Plataeensem, teste Diod. l. ll. p. 
430. Wessel., additum est, ut iidem 
ab oratore pub lice constituto lauda- 
rentur. Hk. S. τὸν 006 ub vr: 
τὸν νομοϑέτην, δηλονότι τὸν Z0 
λωνα. ..Accuratius S. Solonem in 
stauratorem hujus moris dixisset. sub 
Cec rope enim res jam fuit instituta, 
etsi privatim —Q laudati esse 
defuncti pro patria: Petit. Leg. 
att, l. 6., tit. 8., p. 603. Wessel. se 
cundum Diodorum |. c. orator demum 
constitutus est bello persico. 
hanc orationem aliis verbis conce 
Xtam fuisse, e charactere scribendi, 
qui Thucydidis est, apparet. (cf. de 
hac re ipsi dicta 1, 22.) secundum 
Aristot, Rhet. 1,7 j. Peric les ita coe- 
pit dicere Τὴν νεύτητα ἐκ τ ἧς πο- 
λεως ἀνῃρῆσθαι, ὥσπερ TO ἔαρ ἐκ 
τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰ ἐξαιρεϑείη. color 
ductus est ex Herodoto 7,162.“ E Ὁ. 
Periclem nihil praeter plebiscita sc ri 
ptum reliquisse affirmat Plutarchus. 
hanc orationem 80 ΒΟ]. Hermogenis 
p. 21. ita laudat ἀπὸ τοῦ Ἐπιταφίου 
(i. e. ἐπιταφίου λόγου) Θουκυδίδου, 
nec aliter 'Theon. E ass. 
εἰπόντι πιστευϑῆναι 

ἀντὶ τοῦ καὶ μὴ ἐν κινδύνῳ 
γίνεσϑαι τὸ πιστευϑῆναι. S. 
negat Pericles sibi hoc placere, ut 
in uno viro, sive apte, sive secus, 
dicente, multorum virtutis fides pe- 
riclitetur, «(ἐν F vl —, ut Eurip. 
Cycl. 654. (627.) ἐν τῷ Καρὶ κινδυ- 


νεύσομεν: Isocr. 4, 86. £v ἀλλοτρίαις 
ψυχαῖς κινδυνεύσομεν. AT 

τὸ μετρέως εἰπεῖν: συμμέτρως, 
ἀξίως. S. modum tenere in dicendo, 
media via incedere inter nimium et 
parum. €. 

iv ὦ non est referendum ad ; 
τρίως εἰπεῖν. sed valet qua im re, 
in quo, ubi, scil. in dicendo. — 
δόκησις τῆς εἰ λη ϑε («ag est ve 
ritatis opinio : un quo vix certa 
opinione imbuuntur, qui audiunt, vera 
ab oratore pr: aedicari,^ Ex Hk. 

ἐνδεεστέρως δηλοῦσθαι, 
ut 2.50. χαλεπωτέρως προσέπιπτεν 
ἑκάστω: Xen, Sympos. 4, 3. ἐχϑιόνως 
ἔχουσιν : idem -— Laced. 2, 5. ἐν 
δεεστέρως δια fLV Plat. Kep. l, 
p. 343, e. uox ροτέρως ἔχει : [socr. 
Evag. 2. φιλοτιμωτέρως διέκειντο. 
v. Buttm. gr. maj. 2., p. 269., 110 A 
b, not. 2. Matth. gr. S. 262. VE 
— κῷ ϑὲ vmxt ρβάλλοντι uh 
τῶν. ali cum S. αὐτῶν explic ant 
τῶν ἐπαίνων, exsuperanti , i, e. ni 
miae laudi invident, ut 71, 61. v- 
περβαλλόντων αὐτοῖς τῶν καχῶν; 
alii interpretantur iis autem, quae 
ipsorum vires exsuperant, invident. 
nam ὑπερβαλλειν non solum cum ac- 
cusativo, sed etiam cum genitivo 
jungitur. v. Plat. Gorg. 8. 68. p- 
475. c., ibique Heind, .Ex Hk. 

g 0v xj a τε: : βουλ ἤσεως μὲν 
πρὸς τὸ εὔνοια (τὸ εὔνους), δό 


ξη E δὲ node τὸ ἀπειοοῦ. — TU 
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Laudantur Athenienses, cum antiqui, tum patres aequalium, hique ipsi 
maxime, propter liberam semper conservatam , auctamque, et bene 


administratam , dac 


90. "ἄρξομαι δὲ ἀπὸ τῶν προγόνων πρῶτον" δίκαιον γὰρ 
αὐτοῖς καὶ πρέπον δὲ ἅμα ἐν τῷ τοιῷδε τὴν τιμὴν ταύτην τῆς 
μνήμης δίδοσθαι. τὴν γὰρ χῶραν ἀεὶ οἵ αὐτοὶ οἰχοῦντες δια- 
δοχῇ τῶν ἐπιγιγνομένων μέχρι τοῦδε ἐλευϑέραν δι᾿ ἀρετὴν παρ- 
ἕδοσαν. καὶ ἐκεῖνοί τε ἄξιοι ἐπαι ov, καὶ ἔτι μᾶλλον oí πα- 
τέρες ἡμῶν" χτησάμενοι γὰρ πρὸς οἷς ἐδέξαντο ὅσην ἔχομεν 


^ 


ἀρχὴν οὐκ ἀπόνως ἡμῖν τοῖς νῦν προσκχατέλιπον᾽ τὰ δὲ πλείω 
αὐτῆς αὐτοὶ ἡμεῖς οἵδε. οἱ νῦν ἔτι ὄντες μάλιστα ἐν τῇ καϑε- 
στηκυία ἡλικίᾳ. ἐπηυξήσαμεν; καὶ τὴν πόλιν τοῖς πᾶσι παρε- 


σκευάσαμεν καὶ ἐς πόλεμον. 


καὶ ἐς εἰρήνην. αὐταρκχεστάτην. 


Qv ἐγὼ τὰ μὲν κατὰ πολέμους ἔργα. οἷς ἕχαστα ἐχτήϑη. 7) εἴ 


τι αὐτοὶ, ἢ οἷ πατέρες ἡμῶν. 


βάρβαρον ἢ Ἕλληνα πολέμιον 


ἐπιόντα προϑὺ 'μῶς ἦμυ νάμεϑα:; μακρηγοθεῖν ἕν εἰδόσιν οὐ βου- 
λόμενος ἐάσω ἀπὸ δὲ οἵας τὲ ἐπιτηδεύσεως ἤλθομεν ἐπ᾿ αὐτὰ, 


M 


[καὶ uso οἵας πολιτείας.) καὶ τρόπων ἐξ οἵων μεγάλα ἐγένετο, 


χεῖν εἶπε ν ὡς ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
τοξευόντων χατὰ τοῦ σκοποῦ. S. 

86. ἐν τῷ τοι ᾧ δε tali occa- 
sione. — «τὴν γὰρ — οἰκοῦν - 
ws, iidem non interrupta tempo- 
ris en in hac regione habitantes. 
ita 1, 2. τὴν γοῦν. pork — &v- 
ϑρωποι ὥκουν οἵ αὐτοὶ ἀεί. unde A- 
thenienses dicuntur αὐτόχϑονε ς Plat. 
Menex. c. 6. et alibi; item ἐθαγενεῖς, 
quos Suidas interpretatur αὐτόχϑο: 
νας. v. A oi olf. ad Demosth. orat, fu- 
neb. t. 2., app. crit. P 1043.** E G. 

$e νῦν — ἡ Aux X(«, qui munc 
ctiam cum maxime in constanti ae- 
tate sumus. »ν»ἐν τῇ καϑ. ἡλικέᾳ. 
i.e. ἐν μέσῃ ἡλικίᾳ, ut in cod. Aug. 
explicatur, in media et constanti 
aetate, stil. virili. haec aetas Hip- 
pocr. ÀÁphor. 1, 13. vocatur «xu, 
et apud eundem καϑεστηκότες sunt 
ea aetate Iomines. male Heilm. ,,prae- 
senti aetate, im gegenwártigen Men- 
schenleben.4 EG. ,,x «9. 74. sunt, 
qui 'lTacito 6. Ann. 46. composita 
acetate, Ciceroni de Senect. 20. con- 
stanti aetate, quae media dicitur. 
significatur aetas militaris, etiam 
simpliciter dicta aetas, quae apud 
Atticos incipiebat ab anno vicesimo: 
nam duobus annis prioribus περέπο- 
λοι custodiam urbium finiumque age- 
bant. v. C. Fr. Herm. Ant. gr. p. 230., 
$. 123.^ E G—ro. 


? t. , v -" 
ἐπηυξήσαμεν. hoc S. refert 


ad Periclis expeditiones in Samum 
et Euboeam, de quibus 1, 114. seqq. 
addere poterat et alias urbes et in- 
sulas, longos muros, naves aedifica- 
tas, praeclara opera et aedificia in 
urbe, Periclis consilio exstructa: 
nam "quid sit ἢ. I. ἐπαυξάνειν, ex- 
plicatur verbis proxime sequentibus 
καὶ τὴν πόλιν — αὐταρκεστάτην. 
Ex Hk. 

πολέμιον. sic Haas. Lucubr. 
Thuc. p.63., ut τὸν ἐπιόντα πολέ- 
μιον 3, 56., et ibidem 16. τὸ --- ἐπιὸν 
(ναυτικὸν) ῥᾳδίως ἀμύνεσθαι, qui- 
bus similia ubique reperias. libri 
mendo haud raro πόλεμον, quod in 
poéta ferrem, in historico non fero. 

καὶ μ £9' οἵας πολιτείας. 
οἴοββα, quae deest apud Dionysium 
Hal. p. 47., ubi haec affert. sane 
ἐπιτήδευσιν, institutum, generali no- 
mine ΤῊ. dicit πολιτείαν, jamque 
hoc vocabulo proprio utitur in iis, 
quae sequuntur, ubi repertum huc 
adscripsit glossator. 

de differentia reipublicae atticae 
et spartanae Frid. Kortüm (Die Stel- 
lung des Geschichtschr. '"hukydides 
zu den Parteien Griechenlands, S. 26.), 
Die dorische Aristokratie stellte 
das erhaltende, die attischio- 
nische Demokratie das schaffen- 
de Prinzip dar, τὸ σῶζον. τὸ δρα- 
στήριον ; in einer gegenseitigen, dem 
heutigen schwüàchlichen Juste- 


ἢ ἄν 
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ταῦτα δηλώσας πρῶτον εἶμι καὶ ἐπὶ τὸν τῶνδε ἔπαινον. νομί 
ζῶν ἐπί τὸ TG παρόντι οὐχ ἂν ἀπρεπὴ λεχϑῆναι αὐτὰ . X&l 
τὸν πάντα ὅμιλον καὶ ἀστῶν καὶ ξένων ξύμφορον εἶναι αὐτῶν 
ἐπακοῦσαι. 


Pluribus Thucydides rempublicam atticam moresque Atheniensium de 
scribit. 
9i. Xooustru γὰρ πολιτεία οὐ ξηλούσῃ τους τῶν πέλας 


"- 


νόμους, παράδειγμα δὲ μᾶ λλον αὐτοὶ Οντὲρ τινὶ 1] μιμούμενοι 
ἑτέρους. καὶ ὄνομα μὲν διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους. ἀλλ᾽ ἐς πλείο- 
vas, ἥκειν δημοκρατία κέκληται" μέτεστι ὃξ.. χα τὰ μὲν τοὺς 
νόμους. πρὸς τὰ ἴδια διάφορα πᾶσι τὸ ἴσον. κατὰ δὲ τὴν ἀξίω 
σιν. ὡς ἕκαστος ἔν T6) εὐδοκιμεῖ. οὐκ ἀπὸ μέρους τὸ πλεῖον 


ἐς τὰ κοινὰ ἢ ἀπ᾽ ἀρετῆς προτιμᾶται" οὐδ᾽ αυ [κατὰ πενίαν] 
ἔχων δή τι ἀγαϑὸν δρᾶ σαι τὴν πόλιν. ἀξιώμα rog ἀφανείᾳ κὲ 
χώλυται. ἐλευϑέρως δὲ τά τε πρὸς τὸ χοινὸν πολιτευομεὲν, καὶ 
ἐς τὴν πρὸς ἀλλήλους τῶν xc jue av ἐπιτηδευμάτων ὑποψίαν. 
οὐ δι᾿ ὀργῆς τὸν πέλας. εἰ x«9' ἡδονὴν τι δρᾷ. ἔχοντες. οὐδὲ 


milieu-System allerdings gar nicht portées pour défendre la variante 
verwandten, Ausgleichung hátte Grie- οἰκεῖν, 1l est certain qu'on ne la 
chenland durch eine allgemeine trouvera pas une seconde fois dans 
Confóderation Schirm finden kónnen Thuc. et probablement chez aucun 
gesen Anarchie und Despotie. Das auteur grec. (Quant au MSN 7 
achte Juste- milieu, die gerechte, λιτεύσομεν ἐς ὀλίγους (liv. 8., $.53.), 
starke Mitte, bezeichnet Valerius apporté par les critiques pour ap- 
Anshelm sehr glücklich also: ,,Uf- puyer la lecon olxsiv ἐς oÀ6 γους, il 
rechte gemeine Mass ist Meister, faut sous entendre πολιτείαν ἥκου- 
und ist der ein wys Mann, der's σὰν ἐς ὀλίγους." 
Mittel treffen kann (IV. 412. .'* Und οὐκ ἀπὸ μέρους — ἢ 
IV, 428. ,Es ist ganz misslich und ρετῆς, non propter partem civium, 
g'fahrlich Party mit Party, ohn ad quam pertinent, sed propter vir 
mittle Vernunft zu dàmmen; tutem, nobiles, sive optimates, dicit 
G'waltreizt G'walt, Rach sucht Rach. illos, quales apud Lacedaemonios 
Vernunft gebiert Vernunft, Vernunít erant Homoei (v. Xenoph. de Rep. 
Mass, Mass Eintrüchtigkeit, Ein- Lac. c. 13.), orti ab Heraclidis et 
trüchtigkeit Friden, Frid aller Dinge  Doribus. , 
Wohlstand.** Eine ganz ühnliche Ent- οὐδ᾽ «v κατὰ πενίαν, ἔχων 
wicklung der Begriffe gibt Archi- δέ τι dy. δρᾶσαι τ. πόλιν, «&- 
damos bei Thukydides I. 8. ξιώματος ἄφαν. κεκώλυται. 
ὟΣ sind kriegerisch und fürsich- sic libri; sed apparet, Verba κατὰ 
tig wegen des Gleichmasses (τὸ εὖ-  ztvíav esse glossam: —-— ἜΝ 
xocuov); jenes, weil das Ehrgefühl pert καὶ ἀξιώματος ἀφ. S. 
aus der Besonnenheit, aus dem Ehr- ἔχων δέ τι ἀγαϑόν: ὃ δὲ ἀντὶ 
gefühl aber die Tapferkeit grossten ves μὲν κεῖται. quae vix potuit di 
theils hervorgehet; fürsichtig, weil cere, si legisset ista verba in exem- 
wir zu ungelehrt erzogen wurden, plari suo. — x£&x«c4., impediri so- 
als dass Verachtung die Gesetze let. v. Matth. gr. S. 503, 
treffen kónnte.** ἐς τὴν ὑποψίαν. in quoti 
31. ἥκειν , spectare, pertinere. dianis vitae institutis liberaliores esse 
sic plures scripti, G., Reisk. Anim. dicit Athenienses, quam, quos tacite 
p. 19., Did. hic quidem p. 470, ,, Nous carpit, Lacedaemonios , qui suspicio- 
sommes de l'avis de Reiske et de se, si quis suo ingenio indulgeret, 
Gottleber. Malgré les citations ap- et a communibus moribus aliquantu 
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ἀξημίους uiv. λυ πηρὰς δὲ τῇ ὄψει. ἀχϑηδόνας προστιϑέμενοι. 
ἀνεπαχϑῶς ὃὲ τὰ ἴδια προσομιλοῦντες τὰ δημόσια διὰ δέος μά- 
λιστα οὐ παρὰ νομοῦμεν.. τῶν τε ἀεὶ ἕν ἀρχῇ ὄντων ἀκροάσει, 
καὶ τῶν νόμων. καὶ μάλιστα αὐτῶν ὅσοι ve ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῶν 
ἀδικου 'μένων κεῖνται. καὶ ὅσον ἄγραφοι ὄντες αἰσχύνην ὁμολο-- 
γουμένην φέρουσι. 


Athenienses magis quam alios certaminibus festisque annuis lenire labo- 


res, et in "affluentia rerum domesticarum et ab exteris advectarum 
vivere. 


398. ο,ΙΚαὶ μὴν καὶ τῶν πονῶν πλείστας ἀναπαύλας τῇ γνώ- 
μη ἐπορισάμεϑα. ἀγῶσι μέν γε καὶ ϑυσίαις διετησίοις νομί- 
ζοντες. ἰδίαις ὃξ χατασκευαῖς εὐπρεπέσιν, (Qv καϑ' ἡμέραν 1] 
τέρψις τὸ λυπηρὸν ἐχπλήσσει. ἐπεισέρχεται δὲ διὰ μέγεϑος τῆς 
πόλεως ἐχ πάσης γῆς τὰ πάντα. καὶ ξυμβαίνει ἡμῖν μηδὲν οἱ-- 

χειοτέρᾳ τῇ ἀπολαύσει τὰ αὐτοῦ ἀγαϑὰ γιγνόμενα καρποῦσϑαι 


εἰ 


y καὶ τὰ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων. 


Athenienses, neque invidentes urbem suam peregrinis, neque dolis uten- 
tes, aut pueros virorum exercitiis fatigantes, tamen bello non esse 
inferiores. 


39. ,.Διαφέρομεν δὲ καὶ ταῖς τῶν πολεμικῶν μελέταις τῶν 
ἐναντίων τοῖσδε. τὴν τὲ γὰρ πόλιν κοινὴν παρέχομεν. καὶ οὐκ 
ἐστιν ὅτε ξενηλασίαις, ἀπείργομέν τινα ἢ μαϑήματος. ἢ ϑεάμα- 
TOS, ὃ μὴ ᾿χρυφϑὲν ἄν τις τῶν πολεμίων ἰδὼν ὠφεληϑείη. m 
στεύοντες οὐ ταῖς παρασχευαῖς τὸ πλέον καὶ ἀπάταις ἡ τῷ ἀφ᾽ 
ἡμῶν αὐτῶν ἐς τὰ ἔργα εὐψι "0 καὶ ἐν ταῖς παιδείαις oí μὲν 
ἐπιπόνῳ ἀσκήσει εὐθὺς νέοι ὄντες τὸ ἀνδρεῖον μετέρχονται 


lum discederet, rationem exigebant, ἐνόμιξον. inde med. significat usu 
cur ita aperet, quo tenderet, quo- venire. 1, 25. ἐρα τὰ νομιζόμενα. 
— sibi ab eo cavendum esset, — 2, 15. νομίξεται τῷ ὕδατι Jean 
ξήμιοι ἀχϑ ηδόνες, λυπηραὶ --- ῶν xod ἡμέραν ἡ τέοψις 
δὲ τῇ ὄψει, sunt solennes illae pro ὧν ἡ xor ἡμέραν τέρψις. sic 
Lacedaemone puerorum διαμαστιγώ- 1, 157. πάλιν ἡ ἀποκχομιδὴ ἐγένετο. 
σεις, quae non erant poenae, sed — ἐχπλ ἥσσει, ἐκβάλλει, ut c. 87. 
corporis animique obdurandi causa φόβος μνήμην ἐχπλήσσει. haecomnia 
usurpabantur. Ex Hk. laudantur cum contemtu Lacedaemo 
διὰ δέος, verec undia. niorum, qui tristem et humilem vi- 
ἄγραφοι νόμοι sunt τὰ £05, tam degebant. Ex Hk. 
quibus violatis fagitium vel dedecus 39. διαφέρομεν — το σδ e. 
contrahitur. Hk. v. Xenoph. M. S. cum τοῖσδε Wm sequentem expositio- 
4. 4, 19. etc. ! nem pertineat , ταὶς μελέταις intelli- 
3B. τῇ γνώμῃ: τῇ ψυχῆ, ἢ τῇ gendum est ἐν ταῖς μελέταις. — 
συνέσει. διετησίοις ( pe renni- ξενή λασίαις. Plut. Lycurg. c . 2T. 
bus, perpetuis): δὲ ὅλου τοῦ ἔτους ᾿4λλὰ καὶ τοὺς ἀϑροιξομένους ἐπ᾿ 
ϑύουσιν οἵ ᾿Αϑηναῖοι καϑ'΄ ἑκάστην, οὐδὲ evi χρησίμῳ καὶ παρεισρέοντας 
πλὴν μιᾶς ἡμέρας. S. cf. Xenoph. εἰς τὴν πόλιν ἀπήλαυνεν. 0Uy , ὡς 
de Rep. Ath. 2, 9. — νομέξειν Θουκυδίδης φησὶ, δεδιὼς μὴ τῆς 
cum dat. est in usu habere, uti. 1, πολιτείας μιμηταὶ γέν ὠνται. καὶ πρὸς 
71. οἷς (νομίμοις) ἡ ἄλλη Ἑλλὰς νο- ἀρετήν τι χρήσιμον ἐχμάϑωσιν, ἀλλὰ 
ILUCEL , quibus 1 uti solet, quae usur- μᾶλλον, ὅπως μη διδάσκαλοι 40x07 
pat. 8, 82, εὐσεβείᾳ μὲν οὐδέτεροι τινὸς ὑπαάρξωσιν. Hk. 
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ἡμεῖς δὲ ἀνειμένως διαιτώμενοι οὐ δὲν ἧσσον ἐπὶ τοὺς ἰσοπαλεῖς 
κινδύνους χωροῦμεν. τεχμήριον δέ οὔτε γὰρ Λακεδαιμόνιοι 
αὐθεκάστως. μετὰ πάντων δ᾽ ἐς τὴν γὴν ἡμῶν στρατεύουσι" 
τήν τε τῶν πέλας αὐτοὶ ἐπελϑόντες οὐ χαλεπῶς ἔν τῇ ἀλλοτρία 
τοὺς περὶ τῶν οἰχείων ἀμυνομένους μαχόμενοι τὰ πλείω κρα- 
τοῦμεν. ἀϑρόᾳ r8 τῇ δυνάμει ἡμῶν οὐδείς πω πολέμιος ἐν-- 
ἔτυχε διὰ τὴν τοῦ ναυτικοῦ TE ἅμα ἐπιμέλειαν, καὶ τὴν ἐν τῇ 
γῇ ἐπὶ πολλὰ ἡμῶν αὐτῶν ἐπίπεμψιν" ἣν δὲ που μορίῳ τινὶ 
προσμίξωσι, κρατήσαντεές τέ τινας ἡμῶν πάντας αὐχοῦσιν 


, 


ἀπεῶσϑαι. καὶ VUX ηϑέντες ὑφ᾽ ἀπά ντῶν ἡσσῆσϑαι. καίτοι el 


i] 


ῥαϑυμίᾳ μᾶλλον ἢ πόνων μελέτῃ. καὶ μὴ μετὰ νόμων τὸ πλεῖον 
ἢ τρόπων ἀνδρείας. ἐθέλοιμεν κινδυνεύειν, περιγίγνεται ἡμῖν 
τοῖς τὲ μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκάμνειν. καὶ ἐς αὐτὰ ἐλ- 
Ὁοῦσι μὴ ἀτολμοτέρους τῶν ἀεὶ μοχϑούντων φαίνεσθαι. καὶ 
ἔν τε τούτοις τὴν πόλιν ἀξίαν εἶναι ϑαυμάξεσθϑαι, καὶ ἔτι ἐν 


ἄλλοις. 


Plura de Atheniensium ingenio liberali. 


40. »Φιλοχαλοῦμεν τε γὰρ ἊΜ, εὐτελείας. καὶ φιλοσοφοῦ- 
μὲν ἄνευ μαλακίας πλουτῷ τὲ ἔργου μᾶλλον ἐν καιρώ !] À0- 


, 


yov κόμπῳ χρώμεϑα" καὶ τὸ xdved ϑαι οὐχ ὁμολογεῖν τινὶ αἱ-- 


" ὑϑεκάστως, ipsi per se, vel καὶ χρωμεϑα,. πλούτῳ ἐν καιρῷ ἔρ 
ἁπλῶς, simpliciter, non quaesito ali- yov μᾶλλον ἢ κόμπῳ λόγου, i. e. 
orum auxilio (v. Bachmann. Anecd. ut sapiente m divitiarum usum non 
utraque parte); sed illud malim pro- spernimus, ita non jactamus divi- 
pter oppositos. m dv τας. inepte au- tias. Ex Hk., nisi quod etiam ille, 
tem libri x«9" ἑκάστους, quod frustra ut alii, secundum aliquot libros edi- 
sunt qui tueri student. -- μετὰ dit καιρῷ ἔργου, deleta ἐν praepo 
πάντων. intell. συμμάχων, cum sitione, qua de re sic Did. ,,Cette 
omnibus sociis suis. — αὐτοὶ, particule est nécessaire; si méme 
Athenienses. elle n'existait pas dans le texte, il 
ἐπίπεμψι V: εἰς στρατείαν. S. faudrait l'ajouter ou la sous - enten- 
καΐτοι — ἐν ἄλλοις. hoc di dre: car en bon grec on ne dit pas 
cit: etiamsi Mbenienees remissius et χρῶμαι καιρῷ πλούτῳ." --- idem ib. 
sine laboriosa exercitatione legibus-  ,,On sait que le mot laconisme tire 
que, morum tantummodo praestantia son origine des Lacédémoniens, qui 
freti, pericula subire velint, tamen  reprochaient aux Athéniens d'étre ba- 
eos habere, quo Lacedaemonios su- billards et fanfarons : τοὺς μὲν λό- 
perent, quatenus neque praecipiant yovsg τοὺ g m 0ÀÀ 0vg τῶν A9 ναίων 
labores adhuc imminentes,etingruen- οὔ γιγν 060 * ἐπαινέσαντες γὰρ 
tibus aliquando. malis non minus sint 70 λλὰ fo vrovg, etc, Thuc. liv. 
fortes quam qui semper laborent. de 1., $. 86. Péricles, faisant allusion 
indicativo post optativum v. Matth. ἃ ce * reproche, dit tout simplement 
$. 524. 3. Ex Hk. χρώμεϑα εὐκαίρως (ἐν κα tQ) πλοῦυ 
40. Φιλοκαλοῦμεν, εἰεσαπίϊαε τῷ ἔργου μᾶλλον ἢ λόγου κόμπῳ; 
studemus. Port. Xenophon Cyrop. l, (il dit aussi plus bas, 8. 1]. 0v λό- 
3, ὃ. φιλόκαλος καὶ φιλότιμος. vov ἐν τῷ παρόντι κόμπος τάδε, 
μετ᾽ εὐτελείας, modico ap- ἀλλ i ἔργων ἀλήϑεια.) et, quelques 
paratu εἰ sumtu. hoc dicit, quia lignes plus bas, il justifie l'étude 
τρυφὴ βίου et σχολὴ πολλὴ Athe- de bien parler des Athéniens, en di 
niensibus exprobrari solebat. v. S. sant οὔ rovg λόγους τοῖς ἔργοις βλα- 
pertinetigitur ad vitam privatam. — βὴν ἡγούμενοι, ἀλλὰ μὴ προδιδα. 
πλούτῳ Tt — 1004 c, ordo γχϑῆναι μᾶλλον λόγω πρότερον 7) 
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Gyoóv, ἀλλὰ μὴ διαφεύγειν ἔργῳ αἴσχιον. ἔνι τὲ τοῖς ἀστοῖς 
οἰκείων ἅμα καὶ πολιτικῶν ἐπιμέλεια. καὶ ἑτέρους πρὸς ἔργα 


τετραμμένοις τὰ πολιτικὰ μὴ 


ἐνδὲ Ὡς pv QQvuaL' μόνοι γὰρ τὸν 


τε μηδὲν τῶνδε μετέχοντα οὐκ ἀπράγμονα. ἀλλ᾽ ἀχρεῖον νομί-- 


ζομεὲν , καὶ αὐτοὶ ἤτοι κρίνομεν 


γε- ἐ ἐνθυμούμεϑα ὀρϑῶς. τὰ 


πράγματα. οὐ τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις βλάβην. ἡγούμενοι. ἀλλὰ 
uy προδιδαχϑῆναι μᾶλλον λογῷ πρότερον p : ἐπὶ ἃ δεῖ ἔργῳ 


ἐλϑεῖν. διαφερόντως γὰρ δὴ x 


καὶ τὸδὲε ἔχομεν. ὥστε τολμᾷν τὲ 


of αὐτοὶ μάλιστα. καὶ περὶ ὧν ἐπιχειρήσομε V ἐχκλογίξ ξεσϑαι:" ὃ 
τοῖς ἄλλοις ἀμαϑία μὲν ϑρά σος. λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει. 
κράτιστοι δ᾽ αν τὴν ψυχὴν δικαίως κριϑεῖεν οἱ τά té δεινὰ καὶ 
ἡδέα σαφέστατα γιγνώσκοντες. καὶ διὰ ταῦτα μὴ ἀποτρεπόμε-- 


νοι ἐκ τῶν κινδύνων. καὶ τὰ ἐς 


ἃ ρετὴν ἠναντιώμεϑα τοῖς πολ- 


Aoig* οὐ γὰρ πάσχοντες εὖ. ἀλλὰ δρῶντες - χτώμεϑα τοὺς φί- 
λους. βεβαιότερος δὲ ὁ δράσας τὴν χάριν. ὥσπερ ὀφειλομέν nv, 


L] 


ἐπὶ ἃ δεὶ ἔργῳ ἐλϑεὶν. Isocrate, enu 
traitant le méme sujet. dans son Pan 
égyrique, dit aussi 7 πόλις ἡμῶν 
λόγους ἐτίμησεν, (v πάντες μὲν ἐπι 
ϑυμοῦσι., τοῖς δὲ ἐπισταμέ ψοις qo 
νοῦσιν, et ὁρῶσα (ἡ πόλις) τῶν λύ- 
γων τῶν καλῶς καὶ τε χνικῶς ἐχόν 
τῶν οὐ μετὸν τοῖς φ αὐλοις; ἀλλὰ 
φυχῆς εὖ q ρονούσης i ἔργ Ὃν ὄντας. "T 
— αἴσχιον. i. e. μᾶλλον cio oov. 
non paupertatem per se, sed potius 
desidiam non fugientis illam labo- 
rando, turpem esse ait, 

ἔνι τε τοῖς ἀστοῖς. perperam 
libri αὐτοῖς. cum opponantur bh. L 
cives attici opificibus, qui non erant 
participes civitatis, sicut ἸΠΝ apti 
4. 94, et Xenoph. M. 8.1. ἃ 00. 
Permiscentur nonnunquam G6 et "v 
litterae in libris, velut Ἴλιος pro 
Ἰλίου pone ndum arbitror Athen. l. 
[1., p. 782, b, vixque dubito quin 
recte apud Herodotum 9, 86. « 
στῶν pro αὐτῶν scribi jusserit Koe 
nius, cum sequatur ἐν πρώτοισι δὲ 
αὐτῶν. scil. ἀστῶν. ,, Etiam hoc re 
spectu Lacedaemoniorum dixit, quo- 
rum perpauci reipublicae admini- 
strandae operam dabant, cum mili- 
tiam omnes exercerent, Οἰκείων opu 
καὶ πολιτικῶν ἐπιμέλεια in ditiores 
tantum cives cadit; opifices, operae 
(δημιουργοὶ i ϑῆτες), qui ex opere 
rem quaerunt (πρὸς ἔργ α τετραμμε- 
voi), non curant illi quidem data 
opera rempublicam propter domestica 
negotia, neque tamen ejus rel pro! 
sus sunt ignari.'* Ex Hk. 


αὐτοὶ -- κρένομεξ y γε ἢ év- 
ϑυμουμεῦα, ipsi aut judicamus, 
aut (ex aliorum judiciis) rectam de 
rebus sententiam concipimus. Hesio- 
dus Op. et b. v. 3993. οὗτος μὲν 
πανάριστος, ὃς αὐτὸς πάντα νοήσῃ" 
ἐσϑλὸς δ᾽ αὖ κἀκεῖνος, ὃς εὖ & 
πόντι πίϑηται. Hk. ' 

ὃ τοῖς ἄλλοις etc. 0; in quo, 
qua in re. bene Vigerus p. 33. ed. 
3. Lips. quo quidem in generc ce- 
teris audaciam ignoratio, conside- 
ratio timiditatem "affert. similiter c. 
49. ἃ γὰρ τὴν πόλιν ὕμνησα, ubi 
S. deimet 7 εἷς, , Ad sententiam 
apposite Sallust. Jug. 7. Et proelio 
strenuus erat, εἰ bonus consilio, 
quorum alterum €x providentia Li- 
morcm, alterum ex audacia temeri- 
tatem. afferre plerumque solet. — 
τά τε δεινὰ καὶ ἡ δέα. j. e. τα 
τὲ πολέμια καὶ τὰ τῆς εἰρήνης. La 
cedaemonii perpetuo bellum medita 
bantur, et tetrico animo a voluptate 
abhorrebant; contra Athenienses et 
bello et pacis oblectationibus idonei 
erant.:^ Ex Hk. : : . 

x«i τὰ ἐς ἀρετὴν ηναντιῶ- 

LEQ' c T. m. S. «Qt τὴν λέγει νῦν 
τὴν 6 ιλίαν καὶ εὐξρΊ 'σίαν. paulo 1η- 
ferius "Thuc. τὴν ἀρετὴν ἀποδώσων. 

ἥναντι Q) us (perfectum no- 
tione prae sentis), διαφέρομεν, discre- 
pamus, Ex Hk. idem de Romanis 
praedicat Sallust. Cat. c. 6. magis 
dandis quam accipiundis beneficüs 
amicitias parabant. Hk. 


ὥσπερ 0q sidopévinv,tanquam 
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' 


δι᾿ εὐνοίας. c) δεδῶκε, σώξε ἐν" ὁ ὃ ἀντοφείλων ἀμβλύτερος. 
εἰδὼς οὐκ ἐς χάριν. ἀλλ᾽ ἐς ὁφ είλημα. τὴν ἀρετὴν ἀποδώσων. 
καὶ μόνοι οὐ τοῦ ξυμφέροντος μᾶλλον λογισμῷ ἢ τῆς ἐλευ- 
ϑερίας τῷ πιστῷ ἡδέως τινὰ ὠφελοῦμεν. 


Athenas esse scholam Graeciae, Atheniensiumque potentiam admirabilem. 


ΠΝ 
41. SAUVEAGV τε λέγω τήν τε πᾶσαν πόλιν τῆς Ἑλλάδος 
παίδευσιν εἶναι. καὶ κα 9 ἕχα στον δοκεῖν ἄν μοι τὸν αἱ τὸν 
» ς ? ? 
ἄνδρα πὰρ ἡμῶν ἐπὶ πλεῖστ᾽ ἂν εἴδη. καὶ μετὰ χαρίτων μά- 


λιστ᾽ ἂν εὐτραπέλως. τὸ σώμα αὕταρχες παρέχεσϑαι. καὶ. ὡς 


νι 


οὐ λόγων £v τῶ παρόντι χόμπος τά “δὲ μᾶλλον ῃ ἔργων ἐστὶν 
ἀλήϑεια. αὕτη ἡ δύνα (Lig τῆς πόλεως, ἣν ἀπὸ τῶνδε τῶν τρό-- 


A 


πῶν ἐχτησάμεϑα. σημαίνει" μόνη γὰρ τῶν νῦν ἀκοῆς κρείσ-- 
σῶν ἐς πεῖραν ἔρχεται. καὶ μόνη οὔτε τῷ πολεμίῳ ἐπελϑόντι 
ἀγανάχτησιν ἔχει vg οἵων κακοπαϑεῖ, οὔτε τῷ ὑπηκόῳ κατά-- 
μέμψιν. ὡς οὐχ ὑπ ἀξίων Ἢ ρχέται. μετὰ μεγάλων δὲ σημείων 
καὶ οὐ δή TOL ἀμάρτυρόν yt τὴν δύναμιν πα ρασχόμενοι τοῖς 
τενῦν. καὶ τοῖς ἔπειτα. ϑαυμασ σϑησόμε ϑα. καὶ οὐδὲν προσδὲ 0 - 
μενοι οὔτε Ὁμήρου ἐ ἐπαινέτου. οὔτε OGTig ἔπεσι μὲν τὸ αὐτίκα 
τέρψει, τῶν δ᾽ ἔργων τὴν ὑπόνοιαν ἡ ἀλήϑεια βλάψει, ἀλλὰ 


debitam. libri ὥστε, menda non in- diversi gencris opera perficienda. 
frequente (v. ann. ad Aristoph. Ran, £&vrQc7 Ac g ad gestum et habi 
890.); mendosum enim est ὥστε, tum corporis aptum et  decentem 
quippe abhorrens sensu consueto, ne- spectat. Ex Hk. — πὰρ " ἡμῶν, 
que admittendum homerico (ll. £6, per nos, nostra opera et disciplina. 
14. etc.), quo idem significat atque ἀγανάκτησιν ἔχει. ἔχειν τι 
ὥσπερ. saepe est causam wel materiam rei 
ἢ τῆς ἐλε εὐϑερέας τῷ πιστῷ alicujus continere, deinde aliquid 
ἢ δέως τινὰ ὠφελοῦμεν. libri praebere, Ex Hk. hoc dicit, solam 
ἀδεῶς. quod alii f; L alii durius, ex Athenarum urbem fama majorem (i. e. 
plicant et reddunt, S. usy« og; eum — majori quam quisquam adhuc animo) 
audientes Valla et Portus. magnifice; adire periculum, sive bellare, neque 
Bredov., Haack., Klein., rücksichts- ^ hostibus irasci ob mala, quae sibi 
los; P. impavide, audacter, ,,1id est,*^ inferant, neque subjectis causam vi- 
inquit, ,,non timentes, ne hoc auxi- tuperandi praebere, quasi indigna 
lium aliis latam aliquando nobis ipsis  sitimperio. — vg din y, OfOtg. V. 
damnum inferat;** Gail. ,,sans crain- Matth. gr. $. 592. I. ed. 

dre de les agrandir à notre préju- μετὰ μεγάλων o ἮΝ λων v, ma- 
dice. benevolorum non est impa- gnis signis, i, e. fortiter factis, eo- 
vide adjuvare aliquem, sed libenter, rumque testimoniis historicis, — 
ἡδέως, quod restitui. « et ἢ confusa, παρα σχο t, £v 0t, ostendentes, te- 
ut c. 13. (ἀπαναλώϑη ) οἱ t ali. 1s. stificati. 

41. τῆς Ἑλλάδος παέδευσιν. τῶν δ᾽ ἔργων βλά vet. Gol 
Cic. pro Flacco c. 26. 4dsunt A4the- ler. cum Ab reschio in his synchysin 
nienses, unde humanitas, doctrina, esse putat pro ἢ τῶν ἔργων ἀλήϑεια 
religio, fruges, jura, leges, ortae τὴν ὑπόνοιαν βλάψει. id sumi non 
atque in omnes terras distributae — videtur necessarium: cum enim ὑ- 
putantur. Diodor. 13, 21. Ocoi μὲν πόνοι sit opinio, magnifico poc- 
γὰρ λόγου xal παιδείας ἐν τῇ πόλει tarum ornatu effecta (v. Ruhnk. ad 
μετεσχήκατε, δότε τὸν ἔλεον roig τὴν  'Tim. p. 200,), τῶν ἔργων apte jungi 
πατρίδα κοινὸν παιδευτήριον potest verbis τὴν ὑπόνοιαν. liberius 
παρεχομένοις πᾶσιν ἀνθρώποις. — hoc membrum orationi adhaeret, cum 
ἐπὶ πλεῖστ᾽ ἂν εἴδη, ad multa propter additum novum subjectum 
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πᾶσαν μὲν ϑάλασσαν καὶ γὴν ἐσβατὸν τῇ ἡμετέρᾳ τόλμῃ κατα-- 
ναγκάσαντες γενέσϑαι. πανταχοῦ δὲ μνημεῖα κακῶν τε κάγα- 
ϑῶν ἀΐδια ξυγκατοικίσαντες. περὶ τοιαύτης οὐ ν πόλεως οἵδε 
τε γενναίως. δικαιοῦντες μὴ ἀφαιφεϑῆναι αὐτὴν. μαχόμενοι 
ἐτελεύτησαν. καὶ τῶν λειπομένων πάντα τινὰ εἰκὸς ἐϑέλειν 
ὑπὲρ αὐτῆς κάμνειν. 


Merito igitur defunctos amasse talem patriam, quam defendendo etiam 
deteriores redimere peccata; hos autem, neque fructu neque spe di- 
vitiarum deterritos, praeclaro in bello vel mori quam cedentes ser- 

vari maluisse, 


42. »»Ζι0 δὴ καὶ ἐμήκυνα τὰ περὶ L τῆς πόλεως. διδασκα- 
λίαν τὲ ποιούμενος μὴ περὶ ἴσου ἡμῖν εἶναι τὸν ἀγῶνα καὶ οἷς 
τῶνδε μηδὲν ὑπάρχει ὁμοίως. καὶ τὴν εὐλογίαν ἅμα ἐφ᾽ oig 
νῦν λέγω φανερὰν σημείοις κα ϑιστίς. καὶ εἴρηται αὐτῆς τὰ 
μέγιστα" & γὰρ τὴν πόλιν ὕμνησα. αἷ τῶνδε καὶ τῶν του- 
DAE ἀρεταὶ ἐκόσμησαν. καὶ οὐκ ἂν πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων 
ἰσόῤῥοπος. ὥσπερ τῶνδε. ὃ λόγος τῶν ἔργων φανξίη. δοκεῖ 
δέ μοι δηλοῦν ἀνδρὸς ἀρετὴν πρώτη τὲ μην υουσα. καὶ τελευταία 
βεβαιοῦσα. ἡ νῦν τῶν "δὲ καταστροφή. x«i γὰρ τοῖς τἄλλα χείροσι 
δίκαιον τὴν ἐς τοὺς πολέμους ὑπὲρ “τῆς πατρίδος ἀνδραγαϑίαν 
προτίϑεσθαι" ἀγαϑῷ γὰρ καχὸν ἀφανίσαντες κοινῶς μᾶλλον 
ὠφέλησαν ἢ ἐκ τῶν ἰδίων ἔβλαψαν. τῶνδε δὲ οὔτε πλούτῳ τις 
τὴν ἔτι ἀπόλαυσιν προτιμήσας ἐμαλακίσϑη. οὔτε πενίας ἐλπίδι. 
ὡς κἂν ἔτι διαφυγὼν αὐτὴν πλουτήσειεν. ἀναβολὴν τοῦ δεινοῦ 
ἐποιήσατο, τὴν ὃξ τῶν ἐναντίων τιμωρίαν ποϑεινοτέραν αὐτῶν 
λαβόντες. καὶ κινδύνων ἅμα τόνδε χάλλιστον νομίσαντες, &Bov- 


ἀλήϑεια ad ὅστις referri nequeat. p. 262. sequ.), Philonem Jud. 726., 
quicunque carminibus quidem illico — 729., ad laudes generatim transfer- 

delectat, rerum tamen (magnificam tur. v. Bloomf. A 
et falsam) opinionem veritas con- (coo ὀδοπος: ἰσοστάσιος, μη v- 


futabit. — μνημεῖα κακῶν. tro- περβάλλων τὰ πράγματα. -- κατα- 


paea videlicet, urbes direptas et 679097: ὁ ϑάνατος. — τἄλ λα: 
eversas; «y αϑῶν, monumenta be- οἷον κλοπὴν, μοιχείαν, X. τὰ τοιαῦ- 
nignitatis , praesertim erga colonias τα. — προτέϑ ε £6 0L: προτιμα- 
translatis sacris, legibus, institutis. σθαι. S. Justum esse ait, eos, qui 
zx Hk. et G. ceteris rebus deteriores sint, bellicam 
ἀφαιρεθῆναι αὐτὴν, ea pri- virtutem aliis praeferre: hac enim 
vari. qui vitia obtexerint, usu venisse, ut 
"WM μι à reipublicae magis prodessent quam 

42. καὶ τὴν εὐλογίαν -- κα ϑ'- privatim civibus obfuissent. Ex Hk. 
ιστὰς., simulque gloriam eorum, . πενίας ἐλ πίδι, pauperiem au- 
de quibus dico, manifeste signi-  eurando. — ἀναβολὴ v — éz 01- 
ficans. | ἤσατο, pugnae periculum subire 
ἃ — vuv kde cf. ann. ad ὃ τοῖς cessavit. — αὐτῶν. eorum, quae 
ἄλλοις etc. c. 40, — ὕμνησα. etsi verbis οὔτε πλούτῳ — πλουτήσειεν 
ὑμνεῖν aude dicuntur poetae, ta- significata sunt, itidemque indicantur 
men id verbum etiam apud Herodo- verbis τῶν δὲ ἐφέεσϑαι. - X. ^] - 
tum 1, 13, 17., Isocratem p. 153., Xe B. ὄντες: ὑ πολαβόν τες. νομίσαν τες. 
nophontem passim (qui proprie Ον- sic ὦ, s οὐ τὸ ϑεαϑὲ V πιστότερον 
rop. B, 1, 25. vuve& rovc ϑεοὺς), οψει λαβόντες 7i τὸ ἀκουσϑὲ y πο 
Platonem (v. Rubnken. ad Timaeum τῶν λόγῳ καλῶς ἐπιτιμησάντων. — 
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λήϑησαν μετ᾽ (UTOU τους μὲν τιμωρεῖσθαι. τῶν ὃδὲ ἐφίεσϑα T 
ἐλπίδι μὲν τὸ ἀφανὲς τοῦ κατορϑώσειν ἐπιτρέψαντες. ἔργῳ δὲ 
περὶ τοῦ ἤδη ὁρωμένου σφίσιν αὐτοῖς ἀξιοῦντες πεποιϑέναι. 


καὶ. ἐν αὐτῷ τὸ ἀμύνεσϑαι καὶ πα ϑεῖν μᾶλλον ἡγησάμενοι ἢ 
Γ | 


τὸ ἐνδόντες σώξεσϑαι. τὸ μὲν αἰσχρὸν τοῦ λόγου é ἔφυγον, τὸ 
δ᾽ ἔργον τῷ σώματι ὑπέμειναν, καὶ δι ἐλαχίστου καιροῦ τύχης 
ἅμα ἀκμῇ τῆς δόξης μᾶλλον ἢ τοῦ δέους ἀπηλλάγησαν. 


Jam, his gloriose defunctis, non segniter gerendum esse bellum super 
stitibus, sed imitandos majores, quorum virtute tantum profecerit 
respublica, eo fortius defendenda illa, quo sit magnificentior. 


43. ..Kol οἵδε μὲν προσηκόντως τῇ πόλει τοιοίδε ἐγένοντο᾽ 
τοὺς ὃὲ λοιποὺς χρὴ «Gg αλεστέραν μὲν εὔχεσθαι, ἀτολμοτέ ραν 
ὃὲ μηδὲν ἀξιοῦν τὴν ἐς τοὺς πολεμίους διάνοιαν ἔχειν. σκο- 
ποῦντας μὴ λόγῳ μόνῳ τὴν gi ἕλειαν, (ἣν ἄν τις πρὸς οὐδὲν 
χεῖρον αὐτοὺς ὑμᾶς ἰόντας μηκύνοι. λέγων ὅσα ἐν τῷ τοὺς 
πολεμίους ἀμύνεσθαι ἀγαϑὰ ἔνεστιν.) ἀλλὰ μᾶλλον τὴν τῆς 
πόλεως δύναμιν axo ἡμέραν ἔργῳ ϑεωμένους καὶ ἐραστὰς 
γιγνομένους αὐτῆς, καὶ. ὅταν ὑμῖν ᾿μεγάλη δόξῃ εἶναι. ᾿ἐνϑυ- 
uovuévovg, ὅτι τολμῶντες. καὶ γιγν ὥσκχοντες τὰ δέοντα, καὶ ἐν 
τοῖς ἔργοις αἰσχυνόμενοι, Ga νδρες αὐτὰ ἐκτήσαντο. καὶ ὁπότε 
καὶ πείρᾳ του σφαλείησαν, οὔκουν καὶ τὴν πόλιν γε τῆς σφε- 
τέρας ἀρετῆς ἀξιοῦντες στερίσκε ιν. κάλλιστον ὃὲ ἔρανον αὐτῇ 


? y 


προϊέμενοι. χοινῇ γὰρ τὰ σώματα διδόντες ἰδία τὸν ynoaov 
ἔπαινον ἐλάμβανον , καὶ τὸν τάφον ἐπισημότα TOV, οὐκ ἐν ᾧ 
κεῖνται μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἐν ᾧ ἡ δόξα αὐτῶν πὰ ρὰ τῷ ἐντυχόντι 


(μ δι αὐτοῦ: τοῦ κινδύνου. S.) καὶ fvou(fousv ἀποστήσεσθαι. E 
ἐλπίδι μὲν — πεποιϑέναι, G—ro. : 

spei quidem incertum rei feliciter τὸ μὲν α. τοῦ λόγου: τὸ ὄνει 
gerendae  cventum — committentes, δίξεσϑαι, ὡς δειλοί. p UR £F 
agendo autem in εὖ (periculo), γον: τὸ ἀποϑανεῖν. S. 

quod jam cernebatur (i, e. in pu δι᾿ éla χίστου καιροῦ T Py"nsc, 
gna), sibi ipsis confidendum esse brevissimo fortunae momento. Horat. 
censentes, Ex Hk. Sat, 1l, 1. 8, horae momento aut cita 
mors venit, aut victoria laeta. Hk. 


ub. dM - * . ( Ü T ) ym 12 mv 
παθεῖν. παθεῖν τι, Y. e. mor (eme USES απηλλαγη 


tem oppetere. litotes, sive euphemis- GQGv:) «xuteocovres, φησὶν, ἐν εὐδὸ 
mus. — ἡγησάμενοι, ἀξιουντες, ἢ ; Xt 
probantes, decernentes, ut Athe ΜΟΥ" fOUTO γὰρ ἔσει tO απ ἢ λ 
naeus, ni fallor, 633, d. ,..ἡγησ. ^"' Cw TN 

idem est ac si dixisset προελόμενοι, 33. 
vel ηγησ. δεῖν ἀμύνεσϑαι N. Wü. Ὧν πόλιν. Hk. πρὸς 0. χεῖρον 
δεῖν μᾶλλον ἢ τὸ ἐνὸ. σώξεσϑαι. v. ἐμοῦ ὁ. y. S. 

Matth. p. 1036., Lobeck. Parerg. ad αἰσχυνόμενοι ἄνδρες. vere 
Phryn. c. δ., p. 753. eundem sen cundi viri (ehrliebende Maànner ). 
sum habet οἴεσϑαι apud Dinarchum —lliad.5, 530. v. Thuc.5,9. sub finem. 
p. 62. ed. Reisk. item Xenophon ἔρανος, symbola, collatio, h. l. 
Hellen. 5, 1, 15. jv δὲ ἀνεχόμενόν metaphorice significat vitam patriae 
με ὁρᾷτε καὶ ψύχη, x. ϑάλπη, x. devotam militia pro ejus salute acta 
ἄγρυ πνι αν. οἷεσϑεὲε καὶ ὑμεὶς ταῦτα usque ad mortem. Ex Hk. 


y, 


πᾶντα καρτερεῖν. ipse Thuc. 3, 13. παρὰ τῷ ἐντυχόντι 


? », ^" »-" T€ 
Bv αὖτ (o , τω eoyo. 


Sto " xt οὐχὶ δειλία Ι ὃ £ δι ) Qm 
v " " 


* 


ἀσφαλεστέραν μὲν. int. 


LIB. Il. CAP. 42---48, 171 


ἀεὶ καὶ λόγου καὶ ἔργου καιρῷ ,ἀείμνηστος καταλείπεται. ἀν-- 
δρῶν γὰρ ἐπιφανῶν πᾶσα γὴ τάφος: καὶ οὐ στηλῶν μόνον. ἐν 
τῇ οἰκεία σημαίνει ἐπι) Qo : ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ μὴ προσηκούσῃ 
ἄγραφος μνήμη παρ᾽ ἑκάστῳ τῆς γνώμης μᾶλλον ἢ τοῦ ἔργου 


ρῷ, prout quodque tempus affert 
opportunitatem vel verbis vel factis 
celebrandi eorum gloriam. ἀλλ᾽ ἐν 
ὦ praecedenti nepationi accommo- 
datum est, cum μᾶλλον exigat 7 ἐν 
co. Sic infra hoc cap. post οὐ — 
δικαιότερον legitur ἀλλ᾽ oig cet. 


Hk. 


ἀνδρῶν --- τάφος. vix dubi- 
tes, hic latere senarium iambicum 
po&tae alicujus tragici aut gnomici, 
sic vel similiter habentem 
ἀνδρῶν δ᾽ ἐπιφανῶν͵ πᾶσα yc 
ἐστιν τάφος, 
quem versum auctoritatis causa usur- 
paverit "Thucydides. quanquam et 
casu talia excidunt oratoribus, velut 
T, 87. 
καὶ τοῖς διαφϑαρεῖσι δυστυχέ- 
στατον, 
οἱ ὅ, 78 
καὶ Τισσαφέρνους φϑείρεται τὰ 
πραγματα, 
quaeque ibidem animadvertit P., haec 
οὐδ᾽ ἐντελῆ διδοὺς κακοῖ τὸ 
ναυτικόν. 
Cicero Orat. 56. Versus saepe in 
oratione per imprudentiam dicimus ; 
— senarios vero εἰ hipponacteos ef- 


fugere vix possumus. inveniuntur 


etiam alia metra in scriptis oratorum 
atque historicorum. hic noster infe- 
rius c. 49. φλυχταίναις μικραῖς καὶ 
ἕλκεσιν ἐξηνϑηκὸς, ubi S. σημείω- 
σαι" στίχος ἡρωικός. eodem metri 
genere imprudenter usus Tacitus 
Ἄμ L L ὅπ 
Urbem Romam a principio re- 
ges habuere. 
rursus apud "Thuc. hujus libri caput 
60. orditur hipponacteus seu scazon 
Καὶ προσδεχομένῳ | μοι τὰ τῆς 
ὀργῆς ὑμῶν, 
libri 6. c. 103. alcaicus 
ἐλπὶς δὲ κινδύνῳ παραμύϑιον, 


qualis habetur etiam inter hexame- 
trum heroicum et iambum hyperca- 
talectum ejusdem libri cap. 6. in 
verbis Tovg uiv ᾿Αϑηναίους ὅστις 


βούλεται οὕτω | κακῶς φρονῆσαι, 


καὶ ὑποχειρίους ἡμῖν γενέσϑαι. 
porro glyconium habes 8, 48. 
τὰς τε ξυμμαχίδας πόλεις, 
dactylicum tetrametrum Herod. 1.1. 
αὐτίκα ναυτιλίῃσι μακρῇσι, 
anapaestum dimetrum Xenoph. Hel- 
len. 1, 1. 
καὶ πεζομαχεῖν, καὶ τειχομαχεῖν, 
sicut apud Polybium 1, 27. 
ἡγοῦντο δὲ τῶν Καρχηδονίων: 
itemque apud hunc 1, 3. galliambum 
“Ζημητρίου μὲν υἱὸς, πατὴρ δὲ 
Περσέως, 
creticum tetrametrum ibidem 
Ἐν uiv οὺν τοῖς πρὸ τούτων 
χρόνοις ὡσανεὶ, 
trochaicum tetram. catalecticum 1, 18. 
τὰ δὲ μεταξὺ τῶν στρατοπέδων 
ἐξ ἑκατέρου τοῦ μέρους. 
e Cicerone haec satis habeo afferre, 
senarium orat. pro Marc. 2. 
in istius se societatem gloriae; 
tum hipponacteum , subjectis duobus 
iambis, altero trimetro catal., altero 
tetrametro catalectico, Epist. ad Att. 
9, 19. 
nusquam facilius hanc miserri- 
mam vitam 
vel sustentabo, vel, quod multo 
est melius, 
abjecero. ero cum paucis; multi- 
tudinem dimittam. 
e recentioribus autem, qui hujus rei 
securiores sunt quam Graeci et Ro- 
mani, unius tantummodo , sed viri 
clarissimi, locum adsc ibam : Jo. Mül- 
lerum dico, qui sic Allgem. Gesch., 
3. ed. Tubing. ». 6. ,Der Alpen- 
stock, dessen graue $ Spitzen | | im hel- 
vetischen Oberlande | und im nahen 
Savoyen sind,'^ quae in 3 versiculos 
dividas, asynartetum, qui constat duo- 
bus jambis hypercatalecticis, et duos 
glyconios, quorum prior est hyper- 
catalecticus. sed haec hactenus, 


? ^ ἣν 

ἐν τῇ μὴ προσηκούσῃ: γῇ 
δηλ. (hoc siglo deinceps indicabo 
ógÀovori). S. 

μνήμῃ — ἔργου, memoria 


uniuscujusque potius animi ( fortis 
illorum) quam facii (1. e. pugnae, 
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ἐνδιαιτᾶται. ovg νῦν ὑμεῖς ξηλώσαντες. καὶ τὸ 


εὖδα {μον τὸ 


ἐλεύϑε Egov, τὸ δὲ ἐλεύ ϑέρον τὸ εὔψυχον κρίναντες, μὴ περιο-- 


ρᾶσϑε τοὺς πολεμικοὺς κινδύ μους. OU “γὰρ ot 
δικαιότερον ἀφειδοῖεν ὧν τοῦ βίου. οἷς 


X κοπραγοῦν τὲς 
ἐλπὶς OUX ἔστιν «ya 


ϑοῦ, ἀλλ᾽ οἷς 1j ἐναντία μεταβολὴ ἐν τῷ ζξὴν ἔτι κινδυνεύεται. 
καὶ ἕν οἷς μά λιστα μεγαλα τὰ διαφέροντα, ἥν τι πταίσωσιν. 
αλγεινοτέρα γὰρ ἀνδρί γξ φρόνημα ἔχοντι ἢ ἐν TO μαλακι- 


σϑὴῆν c κάκωσις 


Convertitur oratio ad occisorum parentes 
tunae, meminisse jubet cum aliarum rerum, 


i 


; ὁ μετα ῥώμης καὶ κοινῆς ἐλπίδος CI γι- 
γνόμενος ἀναίσϑητος 9 νατοῦ. 


, quos, gnaros utriusque for 
quae illis successerint, 


tum gaudiorum, ante ex ς ipsis filiis perceptorum. 


44. «Διόπερ καὶ τοὺς τῶνδε νῦν τοκέας. ὅσοι πάρεστε. 
οὐκ ὀλοφύρομαι μᾶλλον ἢ παραμυϑήσομαι" ἐν πολυτρόποις 
γὰρ ξυμφοραῖς ἐπίστανται τραφέντες τὸ δὴ ἀτυχὶς. οἵ ἂν τῆς 
ἐχπρεπεστάτης λάχωσιν. ὥσπερ οἵδε μὲν νῦν ,τελευτῆς. ὑμεῖς 
ὃξ λύπης. καὶ οἷς ἐνευδαιμονῆσαί τὲ ὁ βίος ὁμοίως χαὶ ἔντε-- 
λευτῆσαι ξυνεμετρήϑη. χαλεπὸν μὲν OUV οἶδα πείϑειν Ov, ὧν 
καὶ πολλάκις ἕξετε ὑπομνήματα ἐν ἄλλων εὐτυχίαις. αἷς ποτὲ 
καὶ αὐτοὶ ἠγάλλεσϑε. καὶ λύπη οὐχ ὧν ἄν τις μὴ πειρασάμε-- 


vog ἀγαϑῶν στερίσκηται. ἀλλ᾽ 


Qeon. 


in qua perierunt). K. ,,Erinne- 
rung an die Gesinnun g patrio- 
tische Aufopferung der Kámpfenden, 
mehr als an den Kampf: eine 
sehr angemessene Hindeutung, da 
bei den bezüglichen Gefechten keine 
glànzenden Siege errungen waren. 
verba καὶ τὸ εὔδαιμον — χρί 
ναντὲς apte explicat S. hoc modo 
ἕπεται γὰρ εὐψυχίᾳ μὲν ἡ ἐλευ ϑερέα, 
ταύτῃ δὲ ἡ εὐδαιμονία [καὶ ὃ μακά- 


ριος βώος]. Hk. 


οὐ γὰρ of κακοπραγοῦντες 
-- πταίσωσιν. besliorum. qui ha- 
beant, quae conservari velint, potius 
esse ait, ut vitae non parcant, quam 
misere viventium, velut Lacedaemo- 


niorum; gr avioresque esse illorum 
casus. 


ἐν τῷ. plerique codd. ἐν τῷ μετὰ 
τοῦ μαΐ., quae miror cuiquam pla- 
cuisse, siquidem aperte g glossa est μετὰ 
τοῦ, sublecta in lis, quae sequuntur, 
cum videatur verisimile, Thucydidem 
variasse orationem. sentit nobiscum 


Did. 


*c«*GGtg, x«axornc, calamitas, 
clades, mors, ut haec directo re 


ov ἂν ἐϑὰς γενόμενος ἄφαι- 


spondeant verbis ἢ ὁ μετὰ ῥώμης 
ϑᾶν 'ατος. 

44. τὸ δὴ τυ 156, — ἐχπρε 
πε στάτη libri τὸ δ᾽ εὐτυχὲς 
εὐπρεπ. hart run quidem ac, qua 
hic opus est, sententia: opponuntur 
enim h. l. infelices felicibus , idque 
perpetuo, οἷς ἔνεν υδαιμονῆσαί τε 

ξυνεμέτρη [ϑη, neque vel filiorum oc- 
cisorum τελεὺ t], vel parentum Av πῆ; 
dicenda fuit εὐπρεπεστάτη, sed ἐκ 
πρεπεστάτη, insignis, ut quae ma- 
xime, in malam partem. sic 3, 595. 
ἐν μέντοι τῷ πολέμῳ οὐδὲν ἐκπρε 
πὲ στερον ὑπὸ ὑμῶν οὔτε ἐπάϑετε. 
οὔτε ἐμελλήσατε. de confusis adje- 
ctivis ἐκπρεπὴς et εὐπρεπὴς V... 1, 
98. « et tv permisceri tralatitium 
est: inde istud εὐτυχές. 


ἐνευδαι μον σαί τε: τουτέστιν 

ly v εὐδαιμονί « καὶ ζξῆσαι, καὶ 
τελευτῆσαι. S. 

χα λ exós |— &g «ios 95 ». diffi 
cile esse ait persuadere hominibus, 
ne doleant de rebus, quarum ante 
prospere ab se gestarum meminerint, 
et de amissis bonis, quibus assueti 
fuerint. ἄλλων. ἄλλων πραγμα 
των. — καὶ λύπη. malim ὡς 2 


LIB. II. CAP. 43— 46. 173 


Igitur obdurare eos debere, erigique spe aliorum liberorum, quorum of- 
ficiis rursus etiam respublica pro jure suo fruatur, seniores M 
juvari beatae adhuc longioris vitae memoria, et expectatione ejus 
honorifice propter filiorum gloriam finiendae. 


Καρτερεῖν δὲ χρὴ καὶ ἄλλων παίδων ἐλπίδι, οἷς ἔτι ἡλικία 
τέχνωσιν ποιεῖσϑαι" ἰδίᾳ τὲ γὰρ τῶν οὐκ ὄντων λήϑη οὗ ἔπιυ- 
γιγνόμενοί τισιν ἔσονται. καὶ τῇ πόλει .Ouyo9 ev, ἔκ TE τοῦ μὴ 
ἐρημοῦσϑαι., καὶ ἀσφαλείᾳ. ξυνοίσει" οὐ γὰρ, oiov τὲ ἴσον TL ἢ 
δίκαιον βουλεύεσϑαι,. οἵ ἂν μὴ καὶ παῖδας ἐκ τοῦ ὁμοίου [UNS 
ραβαλλόμενοι κινδυνεύωσιν. ὅσοι δ᾽ αὖ παρηβήκατε. TOV T6 
πλείονα κέρδος. ὃν εὐτυχεῖτε. βίον ἡγεῖσϑε, καὶ τόνδε βραχὺ V 
ἔσεσθαι. xci τῇ τῶνδε ευκλεία χουφίξεσϑε" τὸ γὰρ φιλότιμον 
a njoav μόνον. xol ovx ἐν τῷ ἀχρείῳ τῆς ἡλικίας τὸ κερδαί- 
jap. ὥσπερ τινὲς φασι. μᾶλλον τέρπει. ἀλλὰ τὸ τιμᾶσϑαι. 


Alloquitur orator filios, fratres, viduasque defunctorum. 


45. οΠαισὶ δ᾽ αὖ ὅσοι τῶνδε πάρεστε. Ἢ ἀδελφοῖς , ὁρῶ 
μέγαν τὸν ἀγῶνα" τὸν γὰρ οὐκ ὄντα ἅπας εἴωϑεν rera 
χαὶ μόλις ἂν xo ὑπερβολὴν ἀρετῆς οὐχ ὅμοιοι. ἀλλ ολίγῳ 
χείρους χκριϑείητε" φϑόνος γὰρ τοῖς ξῶσι πρὸς τὸ ἀντίπαλον. 
τὸ δὲ μὴ ἐμποδὼν ἀνανταγωνίστῳ εὐνοίᾳ τετίμηται εἰ ὃὲ μὲ 
δεῖ καὶ γυναικείας τι ἀρετῆς. ὅσαι νῦν £V χηρείᾳ ἔσονται, μνη- 
conve, βραχείᾳ παραινέσει ἅπαν σημανῶ-" τῆς τὲ to^ det 
χούσης φύσεως μὴ χείροσι γενέσϑαι υμῖν μεγάλη ἡ di ΜΝ 
ἧς ἂν ἐπ᾽ ἐλάχιστον ἀρετῆς πέρι ἢ ψόγου ἐν τοῖς «Qo 
κλέος 1j. 

Peroratio. 


46. Εἴρηται ? καὶ ἐμοὶ λόγῳ χατὰ τὸν νόμον ὅσα ti 
πρόσφορα. καὶ ἔργῳ οἱ ϑαπτύμενοι τὰ μὲν ἤδη κεχόσμηντο ^ 
τὰ δὲ αὐτῶν τοὺς παῖδας τὸ ἀπὸ τοῦδε δημοσίᾳ 7 ped μέχρι 
ἥβης Dorv, ὠφέλιμον στέφανον τοῖσδε τε. καὶ τοῖς χροὶ ταῦ 
νοις. τῶν τοιῶνδε ἀγώνων προτυϑεῖσα. ἄϑλα γὰρ οἷς κεῖται 


- 


E "» 
ξυνοίσει. scil. rovro, τὸ παῖδας ται. int. γυναῖχες ex dessen 
ἐπι) γίγνεσϑαι. fore dicit, ut pueris de- non collandandi, sed peespoedes προς 
nuo procreandis dupliciter juvetur haec dicta sunt, ut veratra " —— 
urbs, primum eo, quod non sit fu- hac, ut adhuc, ex patie n 
tura deserta; deinde, quod tuta no- stia laudem ΨΩ propriam q 


— *xAÀ&ogG 
ns ἂν ἐπ᾽ ἐλάχιστον 
vis defensoribus. : 
45. ὁρῶ μέγαν τὸν & γῶνα, ἢν cujus femine fama neque loade 


int. certamen virtutis cum fratribus neque probro inter viros weed 
aut parentibus, qui in bello inter- Plut. pepe gota A ode 
emti sunt, quod certamen eo majus Περὶ € κα e x4 feed 
fore dicit, quo magis pete soleant Din 2^ Locis κε xe itu. 
im, quibus nemo cy 
Miis vint ον — τετίμηται . ποῖαι, πλὴν μόνοις 105. Pre ii 
honorari solet. — x«9' ὑπερβο- Synes. de Provid. Ld Ὁ osa 
λὴν ἀρετῆς, summam virtutem τὴν Ὄσιρις ᾧετο γυναικὸς κοπιῶν. 
exhibentes. : μήτε τὸ σῶμα αὐτῆς, ure I 
ὅσαι νῦν ἐν χηρείᾳα £cov- διαβῆναι τὴν αὔλιον. Ex 
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ἀρετῆς μέγιστα, τοῖς δὴ καὶ ἄνδρες ἄριστοι πολιτεύουσι. νῦν 
02 ἀπολοφυράμενοι ὃν προσήκει ἕχαστος ἀποχωρεῖτε."“ 


) ; » Pe 
Proxima aestate Peloponnesii denuo irrumpunt in Atticam 
Γ ᾽ 


inc ipiente. peste jam 


; Pcr Τοιόσδε μὲν ὁ τάφος ἐγένετο ἐν τῷ χειμῶνι τούτῳ, καὶ 
J , 
μη ἽΝ αὐτοῦ πρῶτον ἔτος τοῦ πολέμου τοῦδε ἐτελεύτα. 
J 
οὐ ν᾿ δύσι μὲς εὐϑὺς ἀρχομένου Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ξύμμα- 
o, τὰ δυο uég? 
χ μερη. ὥσπερ καὶ τὸ πρῶτον, ἐσέβαλον ἐς τὴν ᾿4ττι- 


d ἡγεῖτο μα Ἀρχίδαμος ὁ Ζευξιδάμου, “ακεδαιμονίων βασι- 
eUg* καὶ καϑὲ ξόμεν , 
Mee ξόμενοι ἐδήουν τὴν γῆν. καὶ ὄντων αὐτῶν οὐ 
ολλάς πω ἡμέρας ἐν τῇ rx ἢ νόσος πρῶτον ? 
rs y Pin Jj 9. πρῶτοι ἤρξατο γε-- 
αἱ roig 4n «totg, λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον πολλαχύσε 
ἐγχατασχῆψαι.. καὶ περὶ Zhjuvov, καὶ ἐν ἄλλοις χωρίοις, οὐ 
^ 
μέντοι τοσοῦτός ye λοιμὸς. οὐδὲ φϑορὰ οὕτως ὧν ϑρώπων οὐ-- 
δαμοῦ ἐμνημονεύετο γενέσϑαι. οὔτε γὰρ ἰατροὶ ἤρκουν τὸ 
πρῶτον ϑεραπεύοντες ἀγνοίᾳ, ἀλλ᾽ αὐτοὶ μάλιστα ἔϑνησκον, 
Fi καὶ μάλιστα προσήεσαν. οὔτε ἄλλη ἀνϑρωπεία τέχνη ου-- 
ἐμία" ὃ α τὲ 1 
r σα τὲ πρὸς ἱεροῖς ἱκέτευσαν. ἢ μαντείοις καὶ τοῖς τοι- 


οὕτοις ἐχρήσαντο, πάντα ἀνωφ ἑλὴ nv - τελευτῶντές τε αὐτῶν 
ἀπέστησαν, ὑπὸ τοῦ κακοῦ νικωμιενοι. il 


| ! Pergit pesdce de illo morbo. 

48. ἤρξατο ὃξ τὸ μὲν πρῶτον. ὡς λέγεται. ἐξ “ὐἰϑιοπίας 
τῆς ὑπὲρ AG γύπτου. ἔπειτα δὲ καὶ ἐς Αἴγυπτον acd Al jn» 
κατέβη. καὶ ἐς τὴν βασιλέως γὴν τὴν πολλήν. ἐς δὲ τὴν y ES. 
ναίων πόλιν ἐξαπιναίως ÉVETEGE * καὶ TO πρῶτον ἐν τῷ Πει- 
ραιεῖ ἥψατο τῶν ἀνθρώπων. ὥστε καὶ ἐλέχϑη ὑπ᾽ αὐτῶν. ὡς 


LT " τοῖς δή. vulgo τοῖσδε vel saepe, — 187 ὄὅμενον μὲν — ἐγ 
Ms lei "tung illud parum usita- κατασπῆψαι, licet λεγόμενον φῇ 
m δ iiie Fett; jp "viae προ possit ode equ ts absoluto, 
se get. αὐτὴν subaudiatur, tamen prae 

vs es aggeumevn — has par- stat scholiastae ratio, "qui sic 2 ve. 
rpetygi ni PLitfgputac prendi σοὺ zo. y Ae ie ÜnAvxos 7) vo 
| a cog δὲ γ ; 
perorantium. sic autem optimi codi- τὸ pa es δὰ abd ων ἡ Ὅι reu 
€ κορφὴ, μα n eorum, qui- (Od) 88, u, 14.) N io ἐλ 7 δέ μιν 
s «zoy. videtur glossa vulgati ἀὠἀμφιβέβηκε Kvawv à j 
ἄπιτε. imo contra est, neque "vel 0 v7 0 τε, d τὸ ) cue Lad vid 
deMilum. swmererum "ον - vn (ἔχα- og ὑπήν κησὲν. — ἢ Shire 
€— ΗΝ vin or tdg p^ talis clau- proprie de fulmine, deinde vero de 
wwe ds . iir at Ca- malis quibusvis gravioribus cum 
vs vagi i €— rid igno impetu ingruentibus, dicitur. Procop. 
ἊΝ τ Road a disce- B. P. 2. p. 78. ἐπέσκηψε 

) Livius 2, 56. si μὲν ὥρᾳ ϑέρους. Ex Hk 

vobis videtur, discedite, Quirites ἴῃ ' 
"psi haul ' οὔτε γὰρ — ἀγν oic, L e. 
471. Τοῦ δὲ ϑέρους etc. i. e. nihil ab initio proficiebant medici, 
olymp. 87, 2., ante Chr. nat. 431. utpote sanare malum conati parum 


δύο μέρη. v. dicta ad 3 cognita ejus natura. Hk. 


- 


ἐσβάλλειν neutralite B ἀκ’ baud ; . 
situm, ut 2. IO l8... ὃ : er E. 45. ὑπ᾿ αὐτῶν. intelligendum 
2 *5 et alibi τῶν ἐν Πειραιεῖ, incolarum Piraei. 


M - 
δὲ τοις 
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( Πελοποννήσιοι φάρμακα ἐσ βεβλήκοιεν ἐς τὰ φρέατα" (κρῆναι 
γὰρ οὔπω ἤσαν αὐτόϑι") ὕστερον δὲ καὶ ἐς τὴν ἄνω πόλιν 
ἀφίκετο , καὶ ἔϑνησκον πολλῷ μᾶλλον ἤδη. “λεγέτω μὲν οὖν 
περὶ αὐτοῦ, ὡς ἕκαστος γιγνώσκει, καὶ ἰατρὸς. καὶ ἰδιώτης. 
ἀφ᾽ ὅτου εἰκὸς ἦν γενέσϑαι αὐτὸ. καὶ τὰς αἰτίας ἄστινας vo- 
μίζει τοσαύτης μεταβολῆς, ἱκανὰς εἶναι. καὶ δύναμιν. ἐς τὸ με- 
ταστῆσαι σχεῖν" ἐγὼ δὲ οἷόν TE ἐγίγνετο λέξω. καὶ. ἀφ᾽ ὧν ἄν 
τις σκοπῶν. εἴ ποτὲ καὶ αὖϑις ἐπιπέσοι. μάλιστ᾽ ἂν ἔχοι τι 
προειδῶς ἡ ἀγνοεῖν. ταῦτα δηλώσω. αὐτός τὲ νοσήσας, καὶ 


αὐτὸς ἰδὼν ἄλλους πάσχοντας. 


Morbidum omnino fuisse 


illum annum, aliasque infirmitates abiisse in 


contagium istius morbi, qui fuse describitur. 

49. To μὲν γὰρ ἔτος. ὡς ὡμολογεῖτο. ἐχ πάντων. pci 
δὴ ἐχεῖνο ἄνοσον ἐς τὰς ἄλλας ἀσϑενείας ἐτύγχανεν ῦν" ( δέ 
τις καὶ προέκαμνέ T64 66 τοῦτο πάντα ἀπεχρίϑη. τοὺς δ᾽  di- 
λους ἀπ᾽ οὐδεμιᾶς προφάσεως: ἀλλ᾽ ἐξαίφνης . ὑγιεῖς ὄντας. 
πρῶτον μὲν τῆς κεφαλῆς ϑέρμαι ἰσχυραὶ. καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν 
ἐρυϑήματα. καὶ φλόγωσις. ἐλάμβανε" καὶ τὰ ἐντὸς. ? τε φα- 
θυγξ. καὶ ἡ 1 λῶώσσα. εὐϑὺς αἱματώδη Qv, καὶ πνεῦμα ἄτοπον 
καὶ δυσῶδες ἠφίει" ἔπειτα ἐξ αὐτῶν πταρμὸς καὶ βράγχος ἐπε- 
γίγνετο. καὶ ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ κατέβαινεν ἐς τὰ στήϑη ὁ 
πόνος μετὰ βηχὸς ἰσχυροῦ" καὶ ὁπότε ἐς τὴν καρδίαν στηρέξαι. 
ἀνέστρεφέ τε ἃ ὑτὴν, καὶ ἀποκαϑάρσεις χολῆς πᾶσαι; ὅσαι ὑπὸ 
ἰατρῶν ὠνομασμέναι εἰσὶν. ἐπήεσαν. καὶ αὗται μετὰ ταλαιπῶ- 
otag μεγάλης. AvyE τε τοῖς πλείοσιν ἐνέπεσε κενὴ. σπασμὸν 


ἐς τὸ IL € ταστῆσαι: τὸ μεταβα- 
λεῖν. S. post μεταβολῆς baec verba 
abundare, facile senties; sed similia 
alibi reperiuntur. 1, 3. πρὸ τῶν 
Τρωϊκχῶν πρότερον: 1, 23. προέγρα- 
we πρῶτον: 1, 58. τότε δὴ κατὰ 
τὸν καιρὸν τοῦτον: 1, 1. Govxvót- 
óns ξυνέγραψε τὸν πόλεμον — Ὁ 
ἐπολέμησαν πρὸς ἀλλήλους. ΗΚ. 
bene tamen Reisk., mollita perisso- 
logia, καὶ δύναμιν etc. deest enim 
libris x«l, haustum, opinor, a simili 
ναι vicino, placuit id remedium 
etiam Bauero et Coraesio. 

49. πνεῦμα ἄτοπον, halitum 
ineeiiiqu. Bachm. Anecd. gr. 1.7 p. 
160. ἄτοπον: ἀντὶ τοῦ ἄλογον, 
ϑαυμάσιον, παράδοξον, ξένον, κα- 
κὸν μοχϑηρόν. 

ἐς τὴν καρδέαν. καρδία est 
veteribus, velut Hippocrati et "Thu- 
cydidi, os ventriculi , τὸ στόμα τῆς 

γαστρὸς, ut docet Nemesius de Nat. 
hom. c. 20. Lucretius, qui totam 
hanc pestilentiae descriptionem dili- 
genter expressit 6, 1139. seqq., cor 


posuit , haud dubie graeci vocabuli 
notione subjecta latino. Ex Hk. 
ἀποκαϑάρσεις χολῆς 7  - 
σαι. Ducas ,, ἃ ἐνακαϑάρσεις τῶν 
τις ἰατρῶν ἐφ n γραπτέον εἶναι" 
ῦσον γὰρ ἐς ἐμετὸν ἄνω, ἀνακάϑαρ- 
σις λέγοιτ᾽ ἂν, 0 ὃὲ τῷ ζώῳ κάτω 
διαχωρεῖ, τοῦτο ἐν δίκῃ ἀποκάϑαρ- 
σις ὀνομάζοιτο " ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα Gonv- 
κυδίδης, ἁπλὼς εἰπὼν ἀποκάϑαρσιν, 
ὁποτέραν ἐννοεῖ, οὐκ εἴρηκεν. ἴσως 
γὰρ τὴν ἐς τὰ κάτω λέ) yet, σλ ὴν ὅτι 
παρακατιὼν διάῤῥοιαν τοῦτο λέγει." 
Krauss. Disquisit. de natura morbi 
Atheniensium (Stuttg. 1831.) p- ἡ, 
Thuc. his verbis indicat materiarum 
biliosarum evacuationes, inprimis per 
vomitum factas, quae inter se differe- 
bant et colore, et odore, et sapore." 
etc. $S. ἀποκαϑάρσεις: ἀποκρί- 
σεις, κενώσεις. — μετα ταλαιπ. 
μεγάλ js: τῆς δυσεντερίας δηλ. 
λὺγξ κ ενή: ἔστι γὰρ καὶ λὺγξ 
πλήρης, ὡς καὶ Ἱπποκράτης διδά- 
ox&. S. Hippocr. Aphorism, 6, 39. 


σπασμοὶ γίγνονται ἡ v7t0 πληρώσιος, 
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ἐνδιδοῦσα ἰσχυρὸν τοῖς μὲν μετὰ ταῦτα λωφήσαντα. τοῖς δὲ 
καὶ πολλῷ ὕστερον. καὶ τὸ μὲν ἔξωϑεν ἁπτομένῳ σῶμα οὐκ 
ἄγαν ϑερμὸν jv, οὔτε χλωρὸν, ἀλλ᾽ ὑπέρυϑρον. πελιτνὸν, 
φλυχταίναις μικραῖς καὶ ἕλκεσιν ἔξην ϑηκός" τὰ δὲ ἐντὸς οὕτως 
ἐχάετο. ὥστε μήτε τῶν πάνυ λεπτῶν ἱματίων καὶ σινδόνων 
τὰς ἐπιβολὰς. μήτ᾽ ἄλλο τι ἢ γυμνὸν ἀνέχεσϑαι., ἤδιστά τε ἂν 
ἐς ὕδωρ ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπτειν. καὶ πολλοὶ τοῦτο τῶν 
ἠμελημένων ἀνθρώπων καὶ ἔδρασα y ég qoe ατα., τῇ δίψῃ ἀπαύ- 
στῷ ξυνεχόμενοι, καὶ ἐν τῷ ὁμοίῳ καϑειστήκει τὸ τὲ πλέον καὶ 
ἔλασσον ποτόν᾽ καὶ ἡ ἀπορία τοῦ μὴ ἡσυχάζειν, καὶ 7 ἀγρυπνία, 
ἐπέκειτο διὰ παντὸς" καὶ τὸ σῶμα. ὅσονπερ χρύνον καὶ ἢ vo- 
σος ἀκμάζξοι. οὐκ ἐμαραίνετο, ἀλλ᾽ ἀντεῖχε παρὰ δόξαν τῇ τα- 
λαιπωρίᾳ. ὥστε ἢ διξῳ ϑείροντο οἱ πλείο ς ἐναταῖοι. καὶ ἐβδο- 
μαῖοι, ὑπὸ τοῦ ἐντὸς καύματος. ἔτι ἔχοντές τι Óv νάμεως, ἢ. εἰ 
διαφύγοιεν, ἐπικατιόντος τοῦ νοσήματος ἐς τὴν κοιλίαν, xal 
ἑλκωσεώς TÉ αὐτῇ ἰσχυρᾶς ἐγγιγνομένης. καὶ διαῤῥοίας ἅμα 
ἀκράτου ἐπιπιπτούσης. oí πολλοὶ ὕστερον δι᾿ αὐτὴν ἀσϑενείᾳ 
ἀπεφϑείροντο. διεξη ει γὰρ διὰ παντὺς τοῦ σώματος ἄνωϑεν 
ἀρξάμενον τὸ ἐν τῇ κεφαλῇ πρῶτον ἱδρυϑὲν κακὸν" καὶ εἴ τις 
ἐκ τῶν μεγίστων περιγένοιτο. τῶν ye ἀκρωτηρίων ἀντίληψις 
αὐτοῦ ἐπεσήμαινε. κατέσχηπτε γὰρ ἐς αἰδοῖα. καὶ ἐς ἄκρας 
χεῖρας. καὶ πόδας ' καὶ πολλοὶ στε ρισχόμενοι τούτων διέφευγον, 
εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν" τοὺς δὲ καὶ λήϑη ἐλάμβανε παρ- 
αυτίχα ca ναστάντας τῶν πάντων ὁμοίως, καὶ ἠγνόησαν σφᾶς 
τε αὐτοὺς. καὶ τοὺς ἐπιτηδείους. 


Non solum homines, sed etiam animalia mire afficiuntur eo morbo. 


50. ΓΕενόμενον γὰρ κρεῖσσον λόγου τὸ εἶδος τῆς νόσου τὰ 
τε ἄλλα χαλε πωτέρως ἢ κατὰ τὴν ἀνθρωπείαν φυσιν προσέ- 
πιπτὲεν ἑχάστῳ, καὶ ἐν τῷδε ἐδήλωσε μάλιστα ἄλλο τι ὃν ἢ 


ἢ κενώσιος. οὕτω δὲ καὶ λυγμός. χεσϑαι. cf, Lucret, 6, 1166. sqq., 
pro ἐνέπεσε alii ἐνέπιπτε. quod non Ovid. Metam, 7, 556. sqq. 
est deterius. Hk. 

πελιτνόν. libri πελιδνὸν, sed 
grammatici veteres scripturam a no- 
bis receptam Thucydidi vindicant, 
S. ad h.l. πελιδνόν ἐστι τὸ μετέχον 
ὠχρότητος καὶ μελανίας, οἱονεὶ μο 
λυβδοειδὲς. Ex Hk. ,ividum colo- τῶν yt ἀκρωτηρίων ὠντί 
rem istum significat, in quem abire ληψι ς (S. ὧν τ. : ἐπίσκηψις.) «v 
solet rubedo typhosa. rubedinis il- τοῦ ἐπεσήμ., mali vis apprehen- 
lius Hippocrates meminit in Hist, dens extremas corporis partes sc 
morb. 7. sect. 3., ubi virginem quan-  prodebat, manifestam faciebat, ita 
dam Abderis febri ardente decumben- explicat Wyttenb. Ecl. hist. p. 367. 
tem laborasse ait his affectionibus, ex Foésii Oecon. Hipp.: nam éz:- 
ἄσῃ (anxietate) πολλῇ, ἐρεύϑω (ru- σημαίνειν in hac re exquisite et 
bedine), etc. lividas autem fuisse ex- proprie usurpatur tanquam intransi- 
tremas partes corporis (ἄκρε αἀα πε- tivum. — αὐτοῦ. int. τοῦ κακοῦ, 
λιδνὰ x. vezee), saepius memorat. ut duplex genitivus a vocabulo ὧν- 
E Krauss. Ll c. p. 39. τίληψις pendeat: mali invasio in 

μήτ᾽ ἄλλο τι ἢ γυμνὸν ἀνέ- extremas partes. Hk, 


ἐκ τῶν μεγίστων: κινδύνων 
üyA. EB. T homas Mag. m EQLEyÉ 
νγνεξτο καὶ ἀντὶ τοῦ ἐσώϑη x. ἔξησε. 
Θουκ. καὶ εἴ τις — περιγέ 
VOLT O0. 
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^ 


τῶν 5v vrQoqQov τι" τὰ ye 9 ὄρνεα καὶ τετράποδα. σα ἄν. 990- 
TV ἅπτεται. πολλῶν ἀτάφων γιγνομένων , U οὐ προσήει. ἢ 
γευσάμενα διεφϑείρετο. τεκμήριον δὲ τῶν μὲν τοιούτων ὁργί- 
ϑῶν ἐπίλειψις σαφὴς ἐγένετο. καὶ οὐχ ἑωρῶντο οὔτε ἄλλως. 
οὔτε περὶ τοιοῦτον οὐδέν. οἱ δὲ κύνες μᾶλλον αἴσθησιν παρ- 
εἴχον τοῦ ἀποβαίνοντος διὰ τὸ ξυνδιαιτᾶσϑαι. 


Difficilis curatio pestis nullo certo remedio, miseriaeque aegrotorum. 


5L. T9 μὲν OUV νόσημα, πολλὰ καὶ ἄλλα “παραλιπόντι ἅτο- 
πίας. ὡς ἑκάστῳ ἐτύγχανέ τι διαφερόντως ἑτέρῳ πρὸς ἕτερον 
γιγνόμενον - τοιοῦτον ἣν ἐπίπαν τὴν ἰδέαν. xci ἄλλο LEA 
πει κατ ἐκεῖνον τὸν χρόνον οὐδὲν τῶν εἰωϑότων" 0 δὲ καὶ 
γένοιτο. ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. ἔϑνησκχον δὲ οἵ μὲν ἀμελείᾳ, οἱ 
δὲ καὶ πάν υ ϑεραπευόμενοι" ἔν τε οὐδὲ ἕν κατέστη ἴαμα. ὡς 
εἰπεῖν. O TL χρῆν προσφέροντας ὠφελεῖν." τὸ γάρ, τῷ ξυνενεγ- 
κὸν. ἄλλον τοῦτο ἔβλαπτε. σῶμά τὲ αὕταρκες ὃν ᾿οὐδὲν διε-- 
qcvn πρὸς αὐτὸ ἰσχύος πέρι. ἢ ἀσϑενείας. ἀλλὰ πάντα ξυνή;-- 
ρει, καὶ τὰ πάσῃ διαίτῃ ϑεραπευόμενα. δεινότατον δὲ παντὸς 
ἣν τοῦ κακοῦ ἢ TE ἀϑυμία, ὁπότε τις αἴσϑοιτο κάμνων, (πρὸς 
γὰρ τὸ ἀνέλπιστον I: τραπόμενοι τῇ γνώμῃ πολλῷ ιλ-- 


* 


λὸν προΐεντο σφᾶς cvrovg, καὶ οὐχ ἀντεῖχον.) καὶ ὅτι ἕτερος 
ἀφ ἑτέρου 4e εραπείας ἀναπιμπλάμενοι. ὥσπερ τὰ πρόβατα, 
ἔϑνησκον᾽ καὶ τὸν πλεῖστον φϑόρον τοῦτο ἐνεποίει. εἴτε γὰρ 
μὴ ϑέλοιεν δεδιότες ἀλλήλοις προσιέναι. ἀπώλλυντο ἔρημοι, 
καὶ οἰκίαι πολλαὶ ἐκενώϑησαν ἀπορία τοῦ ϑεραπεύσοντος᾽ εἶτε 


90. τῶν ξυντροφων. i. e. τῶν 
εἰωϑότων, ut dixit c. 9]. E G. 


ὅσα ἀνθρώπων ἅπτεται. Sic 


etiam Latini usurpant íangere pro 
comedendo. Ovid. Met. 7, 550. Non 
cani tetigere lupi. cf. Cic. Rosc. Am. 
c. 26., Horat. Sat. 2, 6, 87. Hk. 
καὶ ovy ἕωρ. malim og o. £. 
τοῦ ἀποβαίνο ντορ. eventi. 


51. παραλιποόντι. dativus ab- 
solutus pro παραλιπόντος ἐμοῦ. — 
πολλὰ — ἀτοπίας. alia multa 
insolentiae, 1. e. mirae atque inex- 
plicabilis differentiae illius morbi et 
consuetorum, exempla, ,,affectiones 
illas, quas, si forte singulis incide- 
rant, in pestilentiam transmutatas 
esse dicit "Thuc. (easdemque Hip- 
pocrates refert), has fuisse putat 
Krauss. p. 26., anginam, pleuriti- 
dem, dysenteriam, diarrhoeam, et 
inprimis ery sipelas.* E G—ro. 

τὴν ἰδέαν: τὴν φύσιν. S. ,,Non 
puto vere: nam ἐδέα eandem vim 
habet, quam imago, i. e. externa 
species. internam morbi naturam 


'Tuvcv». I. 


scriptor hic non propositum habet 
explicare (v. c. 04.). Germani ein 
Totalbild.* Krauss. p. 26. et 
sequ. 

ἔν — κατέστη. i. e. ἐγκατέστη 
(v. Matth. gr. 8. 594, 2.), scil. ἐν 
τοῖς ἰάμασι. in omnibus tum notis 
remediis nullum fuisse dicit, quo 
adhibito juvari aliquis necessario 
debuerit. male plerique codd. et 
editores ἕν τε οὐδὲ ἕν —. Lucret. 
6, 1224. mec ratio remedi commu- 
nis certa dabatur. — πρὸς «vro. 
int. τὸ νόσημα. 

διεφάνη, apparuit. cf. 1, 18.; 
4, 108.; 6, 17. 

ὧν απιμπλάμενοι, infecti, quo 
sensu etiam Latini impleti dicere 
consueverunt, velut Livius (3, 6.; 
25, 26.). v. Doderl. Lat, Synon. vol. 
2., p. 95., Plut. V. Pericl. c. 34., 
Tim. lex. Plat. v. ἀνάπλεως. mox ad 
verba τὰ πρόβατα S. notavit haec 
ὅτι μεταλ ηπτικὰ κα. μεταδοτικὰ τῆς 
νόσου. junge igitur ἄναμπ. ὥσπερ 
τὰ πρ., non ϑνήσκοντες ὥσπερ τὰ 
70. G—r. 
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1 Wa, MAY y ; ἊΝ Y ν [4 ba d , ' 
προσίοιξ V. διε g ϑείρον TO, καὶ μαλιστὰ Οἱ ἀρετῆς τι Μμεταποιου- 
μένοι" c iG y vv γὰ 0 1g είδου »ν 6g ῶν αὐτῶν. ἐσιόντες παρὸ 


^ 


τοὺς φίλους. ἐπεὶ κατὰ τὰς ὀλοφύρσεις τῶν “ἀπογιγνομένων 
ελευτῶντες καὶ οἱ οἰκεῖοι ἐξέχα vor, ὑπὸ τοῦ πολλοῦ XCXOU 


^ 


νικώμενοι. | ἐπὶ πλέον δὲ ὅμως οἱ διαπεφευγότες τὸν ré ϑνὴ 
σχοντα. καὶ τὸν πονούμενον, ὠκχτίζοντο διὰ TO προειδέναι τε. 
χαὶ αὐτοὶ ἤδη ἐν τῷ ϑαρσαλέῳ εἶναι : δὶς γὰρ τὸν αὐτὸν. 
ὥστε καὶ κτείνειν. οὐκ ἐπελάμβανε. καὶ ἐμακα ρέξοντο τε ὑπὸ 
τῶν ἄλλων. καὶ αὐτοὶ τῷ πα ραχρῆμα περιχαθεὶῖ χαὶ ἐς τὸν 


- 


ἔπειτα χρόνον ἐλπίδος τι εἶχον xovqnus,. μηὸ Gv ὑπ᾽ ἄλλου 
νοσήματος ποτὲ ἔτι διαφϑαρῆναι. 


Aucta calamitas comportatione rerum ex agris in urbem, adventuque 
rusticorum, cum deficientibus aedibus in calidis tuguriis et templis 
habitandum esset constipatae multitudini, passimque cadavera jace 
rent, et semimortui siti apud fontes, nec puderet multos in alieno 
rum rogos vel sepulcra irrumpere. 


529. Ἐπίεσε δ᾽ αὐτοὺς μᾶλλον πρὸς τῷ ὑπά Qyovri πονῶ 
καὶ ἡ ξυγχομιδὴ €x τῶν ἀγρῶν ἐς τὸ ἄστυ. χαὶ οὐχ Ἰσσοῦ 
τοὺς ἐπελϑόντας. οἰχιῶν γὰρ οὐχ ὑπαρχουσῶν. αλλ ἐν καλυ- 
βαις πνιγηραῖς ὥρα ἔτους διαιτωμένων. 0 φϑύόρος ἐγίγνετο 
οὐδενὶ κόσμῳ. ἀλλὰ καὶ [νεκροὶ] ἐπ᾿ ἀλλήλοις ἀποϑνήσκοντες 
ἔχειντο. καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐκαλινδοῦντο καὶ περὶ τὰς χρηνας 
ἁπάσας ἡμιϑνῆτες τῇ τοῦ ὕδατος ἐπιϑυμίᾳ τά τε (coc, ἐν οἷς 
ἐσκήνηντο. [vex gv] πλέα ἣν αὐτοῦ ἐναποϑν ησκόντων. ὑπερ- 
βιαζομένου γὰρ τοῦ χαχοῦ οἱ ἀνϑρῶποι. οὐχ ἔχοντες ὃ τι 


ξεταποι 0 T μενοι est ὧν τιποι- CÓ *T (to yPTO, commiserabantur, 
OULLEVOL , et & ρὲτὴ animi fortitudo et a consequente opem ferebant. 
eorum, qui sibi non parcunt, et pe- 59. ὥρᾳ ἔτους. i. e. ϑέρει, ae 
ricula subeunt, officio cog wi. ce state. ita Galenus, Plutarchus, Pro- 
dem redit , quod sequitur, cL0XvU)  copius, hunc locum acceperunt, et 

εἰδουν ὧν αὐτῶν: pudor enim 4! J 2 : : 
ἠφείδουν σφ 2 pv Herodianus (p. 465.) ait, sic prop rie 
est incitamentum fortitudinis. c. 43. 


, , babi aestatem Atticos sppelitkae. (£TOvgG 
αἰσχυνόμενοι ἄνδρες Hk. probabi. ὥραν ἰδίως τὸ ϑέρος Ἀττικοί.) Ea 


liter etiam S. oí α PTT κι: QLÀ Hi. ,Moeris tamen p. 424. ns 
ανϑρωπίας x. ἀγάπης. ἔτους αττικῶς, καιρὸς ἔτους 
ἐπεὶ κατὰ τὰς ὄλοφ. τῶν ἀπ. ἕλλη νικῶς,. et Procopius B. P. LY 
- ἐξέκαμνον. libri ἐπεὶ καὶ τὰς p. 78. Hoesch., ubi inquirit in cau- 
etc., vereor ut graece, praesertim — sas pestilentiae, tempore Justiniani 
cum sequatur καὶ in eadem senten exortae, ὥραν TOU ἔτους im causa 
tia. recte ἐχχάμνειν χατὰά τι vel fuisse negat; ubi quodvis anni tem- 
πρός τι (S. λείπει ἡ πρὸς, ἵν᾽ T, pus significari videtur: sequitur enim 
ποὺς τὰς 010g. καὶ dornvo U 6. ἐνέσκηψ ε δὲ τοῖς μὲ ν c QG ϑέρους, 
dicuntur ii, quos tandem taedet ali- τοῖς δὲ γε ιμῶνι, τοῖς δὲ χατὰ τοὺς 
cujus rei, in qua diu et frustra ela- ἄλλους καιροῦυς, EG. 
boraverunt. similiter Livius 25, 26. [vsx904£.] cancellavimus soloe- 


Postremo ita assuetudine mali effe- cam glossam : neque enim ἀποϑνήη- 


raverant animos, ut non modo lacri- σκοντες dici possunt νεκροὶ, sed 
mis justoque comploratu proseque- «zo«vovreg. eodem nomine da 
rentur mortuos, sed ne efferrent qui- mnandum est v&xoov in ns, quae 
dem, aut sepelirent.*' sequuntur. 
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, , , , HJ ^ ^ Κι ον 
γενώνταν, ὃς ὀλιγωρίαν ἑτοαποντο xC&L ἰξερθῶψ. XCL OOLOV, 
. , e 2 - : , 
OULOLOCS" v όμοι TC παν τεῷ Ev μὲ ταράχϑησαν. OLG ἐχθῶντο ZOOTt- 


gov περὶ τὰς το φᾶς. ἔϑαπτον 


πολλοὶ ἐς ἀναισχύντους ϑήκας 


ὃξ. E ἕκαστος ἐδυνατο καὶ 
ἐτράποντο σπάνει τῶν ἐπιτη-- 


δείων διὰ τὸ συχνοὺς ἤδη προτεϑνάναι ogícw: ἐπὶ πυρὰς 
γὰ 0 ἀλλοτρίας. φϑάσαντες τοὺς νήσαντας o “μὲν ἐπιϑέντες 
τὸν ἑαυτῶν νεκρὸν ὑφῆπτον, οἵ δὲ, καιομένου ἄλλου, ἄνωϑεν 
ἐπιβαλόντες ὃν φέροιεν ἀπήεσαν. 


Scelerum et levitatis incrementa propter pestem. 


93. Πρῶτόν τὲ 1056 καὶ ἐς τἄλλα τῇ πόλει ἐπὶ πλέον ἄνο- 


t4 


μίας τὸ νόσημα. ῥᾷ or γὰρ ἐτόλμα τις, € πρότερον ἀπεκχ κρύ-- 


πτετο μὴ καὶ) ἡδονὴν σοιξῖν. 


3 y, 


ἀγχίστροφον τὴν μεταβολὴν 


ὁρῶντες τῶν τ εὐδαιμόνων ὡς αἰφνιδίως ϑνησχόντων καὶ 
τῶν οὐδὲν πρότε Qov χεχτημένων , εῦ ϑὺς δὲ τά κείνων ἐχόντων" 


ὥστε T χείας τὰς ἐπαυρέσεις καὶ 
εἴσϑθαι, ἐφήμερα τά TE σώματα. 


πρὸς τὸ τερπνὸν ἠξίουν. ποι- 


- 


καὶ τὰ χρήματα. ομοίως ἡγού- 


μενοι. καὶ τὸ μὲν προσταλαιπωρεῖν τῷ δόξαντι καλῷ οὐδεὶς 


πρόϑυμος 0v. ἄδηλον νομίζων. 


{ ᾽ 
el πρὶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐλϑεῖν δια- 


φϑαρήσεται" 0 τι δὲ ἡδύ τε ἤδει, καὶ πανταχόϑεν τὸ ἐς αὐτὸν 


κερδαλέον. τοῦτο καὶ καλὸν, καὶ 


χρήσιμον. κατξστῃ. ϑεῶν δὲ 


φόβος. ἢ ἄν ϑρώπων νόμος. οὐδεὶς ἀπεῖργε τὸ μὲν κρίνοντες 
ἐν ὁμοίῳ καὶ σέβειν. καὶ μὴ: ἐκ τοῦ πάντας ὁρᾷν ἐν ἴσῳ ἀπολ- 
λυμένους. τὸ δὲ ἀμαρτημάτων οὐδεὶς ἐλπίξων μέχρι τοῦ δίκην 
γενέσϑαι βιοὺς cv τὴν τιμωρίαν ἀντιδοῦναι. πολὺ δὲ μείζω 


" 


A - A , 
Xot L6ocv, «aL ootLcv. quem- 


admodum Latini inter sacra et reli- 


giosa, sic Graeci inter ἱερὰ et ὅσια 
distinguunt. Timaeus in Gloss. voc. 
Plat. Ὅσια: τὰ ἐδιωτικὰ, καὶ μὴ 
ἱερά. ejusmodi sunt sepulcra. Hk. 
ἐς ἀναισχύν τους V 7 *€G. in 
aliena , eoque pude nda, sepulcra. 
S. C v«tGy.: σημείωσαι, αλλοτρίας, 
ξένας. cf. sequentia. ἐπιτηδείων, 
rerum necessariarum ad sepulturam. 
99. ἀπεκρύπτετο μὴ — ποι- 
ἔν. negatio abundat, ut c. 49. ἡ 
ἀπορία τοῦ μὴ ἡσυχάζξει καὶ 
ἀγρυπνία. ν. Herm. ad iren 
810. sq. Hk. 
dy χίστρ οφον: : ταχεῖαν, ὀξεῖαν, 
γυτέραν. S, — ὡς «ig. ll. καὶ 

Vig. p. 563. 

— προσταλαιπωρεῖν TO 
δόξαντι καλῷ, porro laborare 
in realiqua, quae ante ipsi honesta 
visa esset, quales sunt artes ac dis- 
ciplinae. 

0 τι δὲ κατέστη, sed quod 
quis nosset vel jucundum esse, vel 


4 


omnino sibi ipsi lucrosum , idem et 
pulcrum, et utile, habebatur. ,,0 τι 
Ó& ἤδει. scil. tig, quod ex superiore 
οὐδεὶς intelligitur. E G. etiam abs 
que hoc id subaudiendum esset, el 
lipsi satis nota, ceterum vulgati olim 
libri 0 τι zÓs& vs ἡδὺ, qui videtur 
merus error scribae, similia ἴδει et 
ἡ δὺ confundentis ; recentiores quidam 
jórn pro ἤδει, et ἐς αὐτὸ, quorum 
illud quidem stare utcunque potest, 
ut ἤδη ἡδὺ sit suave in praesentia, 
αὐτὸ vero abhorret, siquidem ad ἡδὺ 
referendum esset, cum τὸ κερδαλέον 
nonnisi in personis usurpetur, neque 
res norint lucrum. quod non fugit 
Didotum. 


, ? , ω . 
κρίνοντες — ἐλπίξω ν. nomi- 
nativi consequentiae. 


τὸ δὲ ἅμα Q T. hoc respondet su- 
perioribus τὸ μὲν κρίνοντες ---, vix- 
que admittendum est vulgatum τῶν 
UN 
δὲ ἀμ. 

τὴν tiu. ἀντιδοῦναι. — intell. 


Q OTt. 
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, J ! y οἱ γε 
s ἤδη X T EV quote Tuv Oqv ἐπικρεμασϑῆναι. qv πρὶν ἐἰ 
πεσεῖν εἰκὸς εἶναι τοῦ βίου τι ἀπολαῦσαι. 


Quaeritur, utrum λοιμὸν an ἀμὸν dixerit poéta quidam vetus 


54. Tovro μὲν πάϑει οἱ ᾿4ϑηναῖοι περιπεσόντες ἐπιέ- 
ξοντο. ἀνθρώπων τε ἔνδον Ov ησκοντῶν. καὶ γῆς ἐξ 50 δῃουμέ- 
νης. ἔν δὲ τῷ καχῷ. οἷα εἰκὸς. ἀνεμνήσϑη σαν καὶ τοῦδε τοῦ 
ἔπους. φάσκοντες | οὗ πρεσβύτεροι πάλαι ἄδεσϑαι. 


ni 


" 4 ^ i μ ? : r n 
"HE £l δωριακὸς πόλεμος. καὶ λοιμὸς Cb αὐτῷ. 


ἐγένετο μὲν οὖν ἔρις τοῖς ἀνθρώποις. μὴ λοιμὸν ὠνομάσϑαι ἕν 
τῷ ἔπει ὑπὸ τῶν παλαιῶν. ἀλλὰ λιμόν: ἑνίκ y δὲ ἐπὶ τοῦ 
παρόντος εἰκότως. λοιμὸν εἰρῆσϑαι" of. γὰρ ἄνϑρωποι προς 
& ἔπασχον τὴν μνήμην ἐποιοῦντο. jv δέ ye, οἶμαι . ποτὲ GÀ- 
Aog πόλεμος καταλάβῃ δωρικὸς τοῦδε ὕστερος. καὶ Svu Ij yt 
νέσϑαι λιμὸν. κατὰ τὸ εἰχὸς οὕτως ἄσονται. μνήμη ὃὲ ἐγένετο 
καὶ τοῦ Λακεδαιμονίων χρηστηρίου τοῖς εἰδόσιν. ὅτε ἐπερωτώ- 
σιν αὐτοῖς τὸν ϑεὸν. εἰ χρὴ πολεμεῖν. ἀνεῖλε κατὰ κράτος πο- 
λεμοῦσι νίκην ἔσεσθαι. καὶ αὐτὸς ἔφη ξυλλήψεσϑαι. περὶ μὲν 
οὖν τοῦ χρηστηρίου τὰ γιγνόμενα εἴκαζον ὅμοια εἴναι" ἐσβε- 

ληκότων γὰρ τῶν Πελοποννησίων ἡ νόσος 1508 («TO &U (vg, καὶ 
ἐς μὲν Πελοπόννησον ovx ἐσῆλϑεν. 0 τι ἄξιον καὶ εἰπεῖν. € 7E 

νείματο δὲ ᾿ ἀϑήνας μὲν μάλιστα, ἔπειτα δὲ καὶ τῶν ἄλλων 
χωρίων τὰ πολυαν ϑρωπότα τα. ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν voco: 


γενομεέενα. 


Jam Peloponnesii maritima quoque Atticae vastant usque ad Laurium, 
ne nunc quidem prodeuntibus in pugnam Atheniensibus; sed clas 
sem illi 150 navium mittunt in Peloponnesum. 


55. Οἱ ài Πελοποννήσιοι ἐπει δὴ ἔτεμον τὸ πεδίον, παρὴλ 
ον ἐς τὴν Πάραλον γὴν κα λουμένην qu: you Ae υρίου, οὗ τὰ 
ἀργύρεια μέταλλα ἐστιν Αϑηναίοις καὶ πρῶτον μὲν ἔτεμοι 
" ] 


τὴν ἤδη κατε. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἐσβεβληκότων y ἄρ. libri menda 
δίκην" λέγει δὲ zu νόσον. απὸ frequente ἐσβ. δέ: opus est enim γὰρ 
κοινοῦ δὲ καὶ τὸ ἐλ mi tov. ὃ. particula causali. 

54. τοῦ ἔπους: ἐκ πυϑοχρήστου 0 τι ἄξιον καὶ εἰπεῖν: jjovi 
στίχος. 5. ἄξιον διηγήσεως. (Phigaliam et Cle 

τοῦ Aux. x 9, ἢ (i, e 2 du^ - l, onas penetrasse morbum, testatui 
118. — καὶ αὐτὸς ἔφη ξυλλ d Paus. 8, 41, 5.5 10, 11, 4.) — ἐπε 
wict ei de telis Apollinis et Dia- »sínoto:  wetég αγε. S, ,,huic inter 
nae, luem, febres acutas, mortemque, pretationi τοῦ πεν. Abresch. Di 
n olim creditis v. Heyn. "M LI p.244. pr raefert Hesychii Exepn 
Iliad. α΄, 50. οἶος oraculo sic com ματο: ἐπῆλθε ob praevium ἐσῆλϑεν. 
nbi Thuc. significat, se nihil EG 
tribuere ejusmodi superstitionibus, i Vx : b s i E 
paremque animi gravitatem ostendit 55. τὴν Παραλον. — 
2, 17.5 6, 10,; 7, 79. contra Hero- ctus, utrumque littus peninsulae us 


dotus quavis occasione aífert ora que ad Sunium promontorium comple- 
cula , somnia , portenta ; qua de re cte ns, cui vicinus fuit mons Laurius, 


dixit Valck. ad ejus librum 6., p. de quo Herod. 7, 144., , Mannert, 
483.* E G. Geogr. Gr. et Rom. &, p. 904. etc. 
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ταύτην, ἢ πρὸς Πελοπόννησον ὁρᾷ, ἔπειτα δὲ τὴν πρὸς Ev- 
pouce V τὲ καὶ ἄνδρον persos μὰ Περικλῆς 0E, στρατηγὸς 


ὧν καὶ τότε. περὶ μὲν τοῦ μη 


ἐπεξιέναι τοὺς A) mvatovg TQv 


(UTI y ys νώμην εἶχεν. ὥσπερ καὶ év τῇ προτέρα ἐσβολῇ᾽ ἔτι ὃ 
e ὑτῶν ἐν τῷ πεδίῳ ὄντων. πρὶν ἐς τὴν παραλίαν "m ἐλ ϑεῖν. 
ἑχατὸν νεῶν ἐπίπλουν τῇ Πελοποννήσῳ παρεσκευάξετο. καὶ 


ἐπειδὴ ἕτοιμα ἣν. ἀνήγετο. 


᾿ϑηναίων τετρακισχιλίους καὶ 


ἡγὲ ὃ ἐπὶ τῶν νεῶν ὁπλίτας 


ἵππέας τριαχοσίους ἐν ναυσὶν 


ἱππαγωγοῖς πρῶτον TOTc ÉX τῶν παλαιῶν νεῶν ποιηϑείσαις" 


- S , M ^ A Pw 
ξυνεστρατεύοντο δὲ καὶ Χῖοι 


καὶ “έσβιοι πεντήκοντα ναυσίν" 


ὅτε δὲ ἀνήγετο ἡ στρατιὰ αὕτη “ϑηναίων , Πελοποννησίους 
χατέλιπον τῆς Αττικῆς ὄντας ἕν τῇ παραλίᾳ. 


Ad Epidamnum appulsi Athenienses 


et eum agrum vastant, et Troeze 


nium aliosque finitimos, Prasiis autem captis et direptis redeunt. 
] . 


96. ᾿Δφικόμενοι δὲ ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Πελοποννήσου ἔτε-- 
μον τῆς γῆς τὴν πολλὴν. καὶ πρὸς τὴν πόλιν προσβαλόντες 
ἐς ἐλπίδα μὲν ἤλθον τοῦ ἑλεῖν. ov μέντοι προεχώρησέ γε 
ἀναγαγόμενοι δὲ ἐκ τῆς Ἐπιδαύρου ἔτεμον τήν τὲ Τροιξηνίδα 
γῆν, καὶ τὴν ᾿Δλιάδα, καὶ τὴν Ἑρμιονίδα: (ἔστι δὲ πάντα 


? 


ταῦτα ἐπιϑαλαάσσια τῆς Πελοποννήσου ") ἄραντες δὲ ἀπ᾽ «v- 
τῶν ἀφίκοντο ἐς Πρασιὰς. τῆς “ακωνικῆς πόλισμα ἐπιϑαλάσ- 


δσιον. καὶ τῆς T€ γῆς ἔτεμον. 


καὶ αὐτὸ τὸ πόλισμα εἷλον. xci 


— ταῦτα δὲ ποιήσαντες ἐπ᾿ οἴκου ἀνεχώφθησαν᾽ τοὺς 
: Πελοποννησίους οὐκέτι κατέλαβον ἐν τῇ ᾿Αττικῇ ὄντας. ἀλλ᾽ 


(i ve χεχωρηκότας. , 


Peloponnesii quoque tandem, Attica tota vastata, se recipiunt, peste 


adhuc saeviente. 


7. Ὅσον δὲ χρόνον οἵ τὲ Πελοποννήσιοι ἦσαν ἐν τῇ yl 
τῇ Αϑηναίων, καὶ οἱ ᾿ϑηναῖοι ἐστράτευον ἐπὶ τῶν νεῶν , ἡ 


νόσος ἔν τὲ τῇ στρατιᾷ τοὺς 
πόλει. ὥστε καὶ ἐλέχϑη τοὺς 


᾿4ϑηναίους ἔφϑειρε. καὶ ἐν τῇ 
] 


Πελοποννησίους δείσαντας τὸ 


νόσημα, ὡς ei Sina ei τῶν αὐτομόλων. ὅτι ἐν τῇ πόλει εἴη, 


^ € , 
καὶ ϑαπτοντὰς ἃ μα σϑάνοντο. 


ϑὰ σσον ἔκ τῆς γῆς ἐξελθεῖν. 


τῇ δὲ ἐσβολῇ suc πλεῖστόν τὲ χρόνον ἐνέμειναν. καὶ τὴν 
γῆν πᾶσαν ἔτεμον. ἡμέρας γὰρ τεσσαράκοντα μάλιστα ἐν τῇ 


? 


τῇ Αττικὴ ἐγένοντο. 


y] ! 


T 


ἔτι δ᾽ αὐτῶν. his verbis vulgo 
incipiunt « 'aput 56., abrupta senten 
tia, in qua sibi responden περὶ μὲν 
τοῦ — et ἔτε δὲ αὐτῶν —, 


, 


ἐν τῷ πεδέῳ. in planitie intet 
Hymettum et Corydalum montes, in 
qua ipsa urbs Athenarum sita erat. 
E G—ro. 

56. Ἐπίδαυρον τὴν Πελοπ., 
ut Ἐπίδαυρον τὴν Λιμηρὰν 4, 56.; 
6, 105., et similia. libri Ἐπ. τῆς Πελ. 


ἰὴ Qo ιἰξζην ἐδ c ἣν. v. 1l, 1:0, 
τὴν Αλιαδα. v.1l, 105. -- τὴν 


Ἑρμιονέδα. v. 1, 128. — Πρα 


σιὰς, τῆς Μακωνικῆς. Atticae 
oppidum cognomine memoratur 7, 
18.; 8, 95. 


— [ , , 
ο΄. καὶ — ησϑανοντο. Por 


tus simul etiam cum sepelientes vi 
derent. imo cognoscerent ex igne 
et fumo rogorum, ut G-——rus anno 
tavit, 
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Hagnon et Cleopompus, duces Atheniensium , Chalcidenses Thraciae et 
Potidaeam frustra oppugnant, multisque militibus peste amissis 
Athenas redeunt. 

58. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους | “ἄγνων ὁ Νικίου καὶ Κλεόπομ 
zog ὁ Κλεινίου. ξυστράτηγοι ὄντες Περικλέους. λαβόντες τὴν 
στρατιὰν, ἧπερ ἐκεῖνος ἐχρήσατο. ἐστρατευσαν EU ϑὺς ἐπὶ Χαλ- 
κιδέας τοὺς ἐπὶ Θράχης. καὶ Ποτίδαιαν. éri πολιορκουμένην. 
ἀφικόμενοι δὲ μηχανᾶς τε τῇ Ποτιδαίᾳ “προσέφερον. καὶ παντὶ 
τρόπῳ ἐπειρῶντο ἑλεῖν. προὐχώρει ὃὲ αὐτοῖς οὔτε ἡ αἵρεσις 
τῆς πόλεως. οὔτε τἄλλα τῆς παρασκευῆς ἀξίως" ἐπιγενομένη 
γὰρ ἡ νόσος ἐντα Doc δὴ πανυ ἐπίεσε τοὺς - Αϑηναίους. φ ἐγ εί- 
ρουσα τὴν στρα τιὰᾶν. ὥστε καὶ TOUS προτέρους στρατιώτας νο- 
σῆσαι τῶν ᾿4ϑηναίων ἀπο τῆς Evv "Ayvai στρατιᾶς. £v τῷ 
προτοῦ χρόνῳ ὑγιαίνοντας" Φορμίων δὲ καὶ οἱ ἑξακόσιοι καὶ 


χίλιοι οὐκέτι ἦσαν περὶ Χαλκιδέας. ὁ μὲν οὖν "Ayvav ταῖς 
ναυσὶν c ἰνεχώρησεν ἐς τὰς 42 hiv ec. ἄπο. TETOUX (LG LAG V ὅπλι- 
τῶν χιλίους καὶ πεντήκοντα τῇ νόσῳ ἀπολέσας év τε σσαρά- 


κοντὰ μαλιστα ἡμέραις" οὗ δὲ πρότεροι στρατιῶται κα τὰ χώρα ' 
μένοντε a ἐπολιόρχου V τὴ ν Ποτίδαιαν. 


Athenienses, alteram Peloponnesiorum incursionem aegre ferentes, de 
pace cogitant, et Periclem accusant. 
. ,99. Μετὰ δὲ τὴν δευτέραν & "βολὴν τῶν Πελοποννησίων 
“Ἵϑηναῖοι. ὡς y τὲ γὴ αὐτῶν ἐτέτμητο τὸ δεύτε Qov, χαὶ ἢ 
νόσος ἐπέχειτο ἅμα. καὶ ὁ πόλεμος. ἡλλοίωντο τὰς γνώμας. 
καὶ τὸν μὲν Περικλέα ἐν αἰτίᾳ εἶχον. ὡς πείσαντα σφᾶς πολε- 
usiv, καὶ δι᾿ ἐκεῖνον ταῖς ξυμφοραῖς περιπεπτωκότες" πρὸς δὲ 
τοὺς “ακεδαιμονίους ὥρμηντο Evyyogsiv, καὶ πρέσβεις τινὰς 
πέμψαντες ὡς αὐτοὺς ἄπρακτοι ἐγένοντο. πανταχοϑὲν τὲ τῇ 
γν "ώμῃ ἄποροι καϑεστῶτε ἐνέκειντο τῷ Περικλεῖ. 0 ὃὲ ὁρῶν 
αὐ τοὺς πρὸς τὰ παρόντα χαλε -παίνοντας, καὶ πάντα ποιοῦντας. 
ἅπερ αὐτὸς ἤλπιξε. ξύλλογον ποιήσας. (ἔτι Li ἐστρατή) γει.) 
ἐβούλετο ϑαρσύναί τε. καὶ ἀπαγαγῶν τὸ ὀργιζόμενον τῆς 
γνώμης πρὸς τὸ ἠπιώτερον καὶ ἀδεέστερον καταστῆσαι: παρ- 
ελθὼν δὲ ἔλεξε τοιάδε 


Eorum iras Pericles lenire studet oratione. 


A 


60. ..KAI προσὸὲ ἐχομένῳ μοι τὰ τῆς ὀργῆς ὑμῶν ἐς ἐμὲ 
γεγένηται. (αἰσϑάνομαι γὰρ τὰς αἰτίας.) καὶ ἐκκλησίαν τοῦ TOU 
ἕνεκα ξυνήγαγον. ὕπως ὑπομνήσω. x«l μέμψωμαι., εἴ τι μὴ 
ὀρϑῶς 1 ἢ ἐμοὶ χαλεπαίνετε 1] ταῖς ξυμφοραῖς εἴκετε. ἐγῶ γαρ 
ἡγοῦμαι πόλιν πλείω ξύμπασαν ὀρϑουμένην ὥφξ ἑλεῖν τοὺς ἰδι- 
ὥτας, ἢ x«9 ἕκαστον τῶν πολιτῶν εὐπραγοῦσα yV.« ()ρόαν δὲ 
σφαλλομένην. καλῶς μὲν γὰρ φερόμενος ἀνὴρ τὸ καϑ᾽ ἑαυτὸν. 


58. Φορμίων. de eo vid. 1, 65. 59. ἡλπιξε, expectabat, metuebat: 
2, 29. — of πούτεροι στρατι 60. τὰ τῆς ὀργῆς. i.e. ἡ ὀργή. 
ὥὦται sunt οἵ μετὰ ἀφενκέρνεον " καλῶ vy. φεῦ ὄμενος & v, o. 
57. et οἵ μετὰ Καλλίου 1. 61. sq. Hk. i, e. vir, cui res prospere succc 


? 
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deg ϑειρομένης τῆς πατρίδος. οὐδὲν ἧσσον ξυναπόλλυται:" κα- 
χοτυχῶν δὲ ἐν εὐτυχούσῃ πολλῷ μᾶλλον διασώξεται. ὁπότε 
ovv πόλις μὲν τὰς ἰδίας ξυμφοράς οἵα τὲ φέρειν. εἰς ὃὲ ἕκα- 
στος τὰς ἐκείνης : ἀδύνατος. πῶς οὐ x91 πάντας ἀμύνειν αὐτῇ: 


E! 


et μὴ. ὃ νῦν ὑμεῖς δρᾶτε. ταῖς κατ οἶκον κακοπραγίαις ἐχ- 
πεπλη) μένοι. τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀφίεσθαι. , ὥς ἐμέ T6, 
τὸν παραινέσαντα πολεμεῖν. καὶ υμᾶς αὐτοὺς. οἵ ξυνέγνωτε, 
δι᾿ αἰτίας ἔχετε. χαίτοι ἐμοὶ τοιούτῳ ἀνδρὶ ὀργίξεσϑε. ὃς οὐ- 
δενὸς οἴομαι ἥσσω εἶναι γνῶναί T6 τὰ δέοντα, καὶ ἑρμηνεῦ- 


σαι ταῦτα. φιλόπολίς TE. XQ 


ὶ χρημάτων κρείσσων. ὃ TE γὰρ 


γνοὺς. χαὶ μὴ σαφῶς ios ἐν ἴσῳ καὶ εἰ μὴ ἐνεθυμήϑη: 


- 


τ ἔχων ἀμφύτερα - τῇ ὃὲ πόλει δύσνους, οὐκ ἂν ὁμοίως τι οἱ- 
κείων φράξοι᾽ προσόντος δὲ καὶ τοῦδε. χρήμασι δὲ νικωμένου. 


τὰ ξυ “πα vTG τούτου ἑνὸς ἂν 


ἀπολοῖτο. ὥστ᾽ δ μοι καὶ μέσως 


ἡγούμενοι μᾶλλον ἑτέρων προσεῖναι αὐτὰ πολεμεῖν ἐπείσϑητε. 
οὐκ ἂν εἰκότως νῦν τοῦ γε ἀδικεῖν αἰτίαν φεροίμην. 


Stultos esse, qui in prosperis rebus, si optio detur, bellum eligant, non 


item necessitate compulsos. 


6l. ..Καὶ y«g oig 
πολλὴ ἄν οια πολεμῆσ 


9 
L4 


Ut εἰ ὃδ᾽ 


μὲν αἵρεσις γεγένηται τἄλλα εὐτυχοῦσι. 
ἀναγκαῖον ἣν ἢ εἴξαντας εὐϑὺς 


τοῖς πέλας ὑπακοῦσαι. ἢ κινδυνεύσαντας περιγενέσϑαι. ὁ φυ- 
γὼν τὸν κίνδυνον τοῦ ὑποστάντος μεμπτότερος. 


dunt; item, qui laude dignus est. 
v. D. ad 8, 54. εὖ g: ἐρόμενοι eode m 
sensu legitur 5, 15. εὖ φερόμενος ἐν 
στρατηγίαις 5, 16. Xenoph. Hellen. 
2, 1. Lj sandrum dicit sv φερόμεν ον 
παρὰ τοῖς ξυμμάχοις κατὰ τὴν προ- 
τέραν ναυμαχίαν. de opposito κακῶς 
φέρεσθαι v. Wessel. ad Diod. 18., p. 
600. E G. 

ἀφίεσϑαι, ὡς ἐμέ τε. sic ap- 
paret legendum esse, ut haec cohae- 
reant. vulgo ἀφίεσϑε, καὶ ἐ. τε etc. 
sed Reg., Bar., et ab emendatione 
Gr., item procul dubio Cass. in li- 
tura, αἀφέεσϑαι. de menda xol pro 
ὡς saepius mihi dicendum fuit. 

ῦ τε γὰρ γνοὺς ἐνεϑυ - 
μη ϑη. virum peritum quidem, sed 
dilucide exponere nescientem cogi- 
tata sua, differre negat ab incogi- 
tante. ,Respexit ad ἢ. l. Plut. Pe- 
ricle, c. 15. Aíría δ᾽ οὐχ ἡ τοῦ λό. 
yov ψιλῶς δύναμις, ἀλλ᾽, ὡς Θουκυ- 
δὲ δης φησὶν. ἡ περὶ τὸν ' Béov δόξα 
καὶ πίστις τοῦ ἀνδρὸς, ἀδωροτάτου 
περιφανῶς γενομένον, καὶ yonuctov 
κρείττονος." Hk. 

οὐκ ἂν ὃμ. τι οἰκείων qoa 


CoL, non pariter utile quid dixerit. 
incondite libri οἰκείως. 

τοῦδε. τοῦ φιλόπολις εἶναι. 

τὰ ξύμπαντα --- ἀπολοῖτο, 
omnia propter hoc unum (avaritiam) 
perderentur. sic Reg., probante 
Abreschio Diluc. p. 246. confirmat 
S. his verbis Τέσσαρα δεῖ, κατὰ 
Θουκυδίδην, τὸν ἀγαϑὸν ἔχειν. ἄν- 
δρα, νοεῖν μὲν τὰ δέοντα, φραξειν 
δὲ δύνασθαι τὰ νοηϑέντα καλῶς, 
φιλόπολέν τε εἶναι, καὶ τέταρτον 
Ἀρείσσω χρημάτων" τὸ γὰρ νικᾷσϑαι 
χρήμασι πᾶσαν καὶ ῥήτορος, καὶ πο- 
λίτου, καὶ ἰδιώτον. καὶ ἄρχοντος, 
ἀρετὴν ἀφανίζει. quod vulgus libro- 
rum habet, τὰ ἕ. — πωλοῖτο dure 
dictum est, vereorque ut graece. 


μέσως : μετρίως (mediocriter). ον 
μέσως δὲ εἶπε, καὶ οὐ σφόδρα 
phi vir eloquentissimus), διὰ τὸ 
φορτικόν. (,i. e. quia hoc odiose 
dictum fuisset. G.) S. — ,,u&4- 
λον ἑτέρων pro y. ἢ ἑτέροις. 
Matth. gr. S. 454... ΗΚ. 


61. περιγενέσθαι. hoste supe- 
rato servari. Portus. 
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Se ipsum sibi constare, Athenienses autem, utilibus adhuc incertis, 
ine xpectata mirari, secus ac deceat cives magnae re iili cujus 
potius quam priv: ati commodi rationem habendam esse 


Καὶ ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός εἰμι, 
2 


καὶ οὐκ ἐξίσταμαι" ὑμεῖς δὲ 


μεταβάλλετε, ἐπειδὴ ξυνέβη ὑμῖν πεισϑῆναι μὲν ἀκεραίοις. με-- 


ταμέλειν ὸὲ κακουμένοις . καὶ 


τὸν ἐμὸν λόγον ἐν τῷ ὑμετόρθῳ 


ἀσϑενεῖ τῆς γν ὥμης μὴ ὀρϑὸν φαίνεσ S) eL, rx τὸ μὲν λυποῦν 
ἔχει ἤδη τὴν αἴσϑησιν ἑκάστῳ. τῆς δὲ ὠφελείας ἄπεστιν ἔτι ἡ 
δήλωσις ἅπασι. χαὶ μεταβολῆς μεγάλης, κα ταύτης ἐξ ὀλίγου, 


ἐμπεσούσης ταπεινὴ ὑμῶν ἡ 


διάνοια ἐγκαρτε ρεῖν. ὰ ἐγνῶτε. 


δουλοῖ γὰρ φρόνημα τὸ αἰφνίδιον καὶ ἀπροσδόκητον, καὶ τὸ 


πλείστῳ παραλογῷ ξυμβαῖνον᾽ 


MÀ 


0 ὑμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις οὐχ 


ἥκιστα καὶ κατὰ τὴν νύσον γεγένηται. ὅμως ὃὲ πόλιν μεγάλην 
οἰκοῦντας, καὶ ἐν ἤϑεσιν ἀντιπάλοις αὐ τῇ τεϑραμμεένους, χρεῶν 
καὶ ξυμφοραῖς ταῖς (ibis ἐϑέλειν ὑφίστασ σϑαι, καὶ τὴν αξί- 
ὥσιν μὴ ἀφανίζειν (ἐν ἴσῳ γὰρ of ἄνϑρωποι δικαιοῦσι τῆς τὲ 
ὑπαρχούσης δόξης αἰτιᾶσϑαι ῦστις μαλακίᾳ ἐλλείπει. καὶ τῆς μὴ 
προσηκούσης μισεῖν τὸν ϑρασύτητι ὀρεγόμενον). ἀπαλγήσαντας 
δὲ τὰ ἴδια τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀντιλαμβάνεσθαι. 


Laborem bellicum non esse nimis 
sibus mari potentissimis. 


extimescendum, praesertim Athenien 


62. » Tóv 0i πόνον τὸν κατὰ τὸν πόλεμον, μὴ γένηταί τὲ 
πολὺς, καὶ οὐδὲν ἄλλον περιγενώμεϑα, ἀρκείτω μὲν ὑμῖν καὶ 
ἐκεῖνα. ἕν οἷς ἄλλοτε πολλάκις yt δὴ ἀπέδειξα οὐχ ὀρϑῶς αὐ- 
τὸν ὑποπτευύμενον" δηλώσω͵ δὲ καὶ τόδε. 0 μοι δοκεῖτε οὔ i4 


αὐτοὶ πώποτε ,“ἐνϑυμηϑὴ vet 


ὑπάρχον ὑμῖν μεγέϑους πέρι ἐς 


τὴν ἀρχὴν, οὔτ᾽ ἐγὼ ἐν τοῖς πρὶν λόγοις" οὐδ᾽ ἂν νῦν ἐχρη- 


Καὶ ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός eiut. 
plenius infra ὃ, 38, ἐγὼ μὲν οὖν ὁ 
αὐτός εἶμι τῇ γνώμῃ. Dio Cass. 
38, 44. ἐγὼ μὲν γὰρ καὶ τότε καὶ 
νῦν τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχω, καὶ οὐ 
μεταβάλλομαι. unde P. suspica- 
tur, in sequentibus legendum esse 
μεταβάλλεσϑε pro μεταβάλλετε. sed 
idem docet Proleg. L, p. 189. sq., 
multa verba activa neutrali sensu 
dici, in quibus pronomen rellexivum 
supprimatur, veluti ioi 2, 67., 
ornoísew 2, 49., ἐξιέναι 1, 46., ἐσ- 
βάλλειν et alia verbi βαλλειν com- 
posita , ἔχειν ejusque composita , ut 
ἀνέχειν 1, 46.; 4, 53.5 ἐπέχειν 4, 
124. et alia. Hk. 


1 
καὶ οὐκ ἐξίσταμαι: ὧν παρ- 
ἥνεσα. --- ἀκεραίοις: αἀξημίοις. S. 


ἔχει ἤδη τὴν αἴσϑησιν ἑκώ- 
6r o. cf. 1, 9. - ταπεινὴ ἐγκαρ- 
τερεῖν, ut 1. 50. ὀλέγαι (νῆες) ἀμύ- 


νειν. v. Matth. gr. S. 448, b, Herm. ad 
Vig. p. 885. Ex Hk. 2E dÀ., nuper. 

nt — ἀντιπάλοις: ἀντὶ τοῦ 
παραπλησίοις, τῷ μξ ἐγέϑει τῆς 
πόλεως ἴσοις. δεὶ γὰρ πρὸς τὰς πό- 
λεις καὶ τὰ φρονήματα ἔχειν. ---- ὑφ - 
ἔστασ θαι: : ᾿ἀμετακινήτους εἶναι. --- 
καὶ τ ὴ ν ἀξέωσιν: τὸ ἀξίωμα, τὴν 
hi raro S. 

ἐν ἴσω γὰρ — ὀρεγόμενον. 
sententia: homines pariter eum in- 
cusant, qui ob mollitiem gloriam 
partam relinquit, atque illum ode- 
runt, qui insolenter sibi arrogat 
alienam. Ex Hk. — ἀπαλγήσαν- 
τας : παυσαμένους ἀλγεῖν, Yr τὸ 
ἀπολοφυράμε vot (c. 46.). S 

62. Τὸν δὲ — πόλεμον, Quod 
autem attinet ad laborem belli. 

οὐδ᾽ ἂν — τὴν προσποίη - 
σιν, neque munc oratione uterer, 
quae jactantioris arrogantiae spe- 
ciem habet. 
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σάμην κομπωδεστέραν ἔχον τί τὴν προσποίησιν. εἰ μὴ κατᾶπε- 


πληγμένους ὑμᾶς παρὰ τὸ εἰκὸς 


2 


ἑώρων. οἴεσθε μὲν γὰρ τῶν 


ξυμμάχων μόνον ἄρχειν" ἐγὼ δὲ ἀποφαίνω, δύο μερῶν τῶν ἐς 
χρήσιν φανερῶν. γῆς καὶ P TOU ἑτέρου ὑμᾶς παντὸς 


κυριωτάτους ὄντας. ἐφ᾽ ὅσον τὲ 


νῦν νέμεσϑὲ. καὶ ἣν ἐπὶ πλέον 


βουλ once καὶ οὐκ ἔστιν ὅστις τῇ ὑπα ταρχούσῃ παρασκευῇ τοῦ 
ναυτικοῦ πλέοντας ὑμᾶς οὔτε βασιλεὺς κωλύσει. οὔτε ἄλλο 
οὐδὲν &üvog τῶν ἐν τῷ παρόντι" ὥστε οὐ κατὰ τὴν τῶν οἱ- 
κιῶν καὶ τῆς ys χθεία v, ὧν μὲ γάλων νομίζετε ἐστερῆσϑαι, 
αὕτη ἡ δύναμις φαίνεται - οὐδ εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν 
μᾶλλον ἢ οὗ κήπιον καὶ ἐγκαλλώπισμα πλούτου πρὸς ταύτην 
νομίσαντας ὀλιγωρῆσαι. καὶ γνῶναι. ἐλευϑερίαν μὲν, ἣν &vtt- 
λαμβανόμενοι αὐτῆς διασώσωμεν. ῥαδίως ταῦτα ἀναληψομένην, 
ἄλλων δ᾽ ὑπακούσασι καὶ τὰ προσχεχτημένα φιλεῖν ἐλασσοῦ-- 

σϑαι" τῶν τὲ πατέρων μὴ χείρους κατ ἀμφότερα φανῆναι. οἵ 
μετὰ πόνων καὶ οὐ παρ᾽ ἄλλων Oct ξάμενοι κατέσχον TE, καὶ 
προσέτι διασώσαντες παρέδοσαν ἡμῖν. αὐτά (αἴσχιον δὲ ἔχον-- 


τας ἀφαιρεϑῆναι ἢ χτωμένους 


ἀτυχῆσαι ') iévau δὲ τοῖς ἐχϑροῖς 


ὁμόσε μὴ φρονήματι μόνον. ἀλλὰ καὶ καταφρονήματι. αὔχημα 
μὲν γὰρ [καὶ] ἀπὸ ἀμαϑίας εὐτυχοῦς καὶ δειλῷ τινι ἐγγίγνε- 
ται. καταφρόνησις δὲ, ὃς ἂν καὶ γνώμῃ πιστεύῃ τῶν ἐναντίων 


προέχειν" ὃ ἡμῖν ὑπάρχει. XC 


L τὴν τόλμαν ἀπὸ τῆς ὁμοίας 


τύχης ἡ ξύνεσις ἐκ τοῦ ὑπέρφρονος ἐχυρωτέραν παρέχεται, 


καὶ οὐκ ἔστιν ὅστις -- κω- 
λύσει. duae constructiones confusae 
Qv ακολούϑως: aut enim debebat omit- 
tere οὐκ ἔστιν ὅστις, aut verba οὔτε 
βασιλεὺς ponere post κωλύσει, — in 
verbis 0 v κατὰ — χρεέαν prae- 
positio κατὰ significat similitudinem, 
per quam licet duas res inter se com- 
parare. 7, 75. μείξω ἢ κατὰ δάκρυα 
πεπονϑότας. Hk. 

μεγάλων intelligendum ὡς μεέγ., 
ellipsi non inusitata: neque enim ex 
sua, sed vulgi attici, opinione με- 
γάλα haec dicit Pericles. 

χαλεπῶς φέρει v αὐτῶν. ge- 
nitivus causae: v. 1, 77., Matth. gr. 
$. 345, a. — μάλλον ἢ 0v κή- 
πιον — νομίσαντας ὀλιγωρῆ- 
σαι. vetat eos aegre ferre amissum 
usum aedium et agrorum, potiusque 
illa aestimata quanti hortulum vel 
ejusmodi ornamentum divitiarum con- 
temnere. — ηπρὸς ταύτην: πρὸς 
τὴν Ἀτῆσιν τῆς ϑαλάσσης (compara- 
tione facta istorum cum imperio ma- 
ris). E S., apud quem item ponen- 
dum censeo ἢ Ov κήπιον, non, ut 
vulgo et apud hunc, et apud ipsum 
Thucydidem, ἢ οὐ *., nisi quis pro- 


bet interpretationem Graeculi τὸ ἢ 
0 Ü ἀντὶ τοῦ ἀλλὰ, olov ἀλλὰ 
κήπιον etc. 
φιλεῖν, solere, ut 1, 78,, 79., 
etc. — , XT G LÉVOVSG, acquirentes.. 
κατ᾽ ἀμφότερα. i. e. κατὰ τὸ 
κατέχειν τε, καὶ διασώσαντας παρα- 
διδόναι. — quae sequuntur paulo 
post, verba φρόνημα et αὔχημα 
synonyma quidem sunt, et elatum 
animum denotant, sed illud in bo- 
nam, hoc in malam partem accipi- 
tur, ut Latinorum fidentia et con fi- 
dentia. et αὔχημα quidem ad Lace- 
daemonios spectat, qui ἀμαϑίας no- 
mine subinde notantur (vid. 1, 68., 
84.), φρόνημα ad Athenienses. nota- 
vit Krüger. ad Dionys. p. 195. sq. 
In verbis καταφρόνησις δὲ ὃς ἂν --- 
πιστεύῃ confusio est duarum structu- 
rarum, ut supra c. 44. Ex Hk. 
ἀπὸ τῆς ὁμοίας τύχης, pari 
conditione fortunae, ut fere Athe 
nienses et Lacedaemonii. - 
ἐκ τοῦ ὑπέρφρονος. i. e. £- 
τὸς τοῦ ὑπ., Sine fastu, qua no- 
tione ἐκ praepositio legitur apud 
Homerum, aliosque scriptores: v. 


Had. λ΄, 163. etc., Xenoph. Hip- 
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ἐλπίδι τε ἧσσον πιστε ὕει. ἧς ἐν τῷ ἀπόρῳ ἢ ἰσχὺς. γνώμῃ δὲ 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων. ἧς βεβαιοτέρα ἢ πρόνοια. 


Opem ferri jubet principatui Athenarum , quem ne deponere quidem tu 
tum esse ait invisis. 


63. Τῆς τὲ πόλεως ὑμᾶς εἰχὸς τῷ τιμωμένῳ ἀπὸ τοῦ 
ἄρχειν, ὥπερ ἅπαντες ἀγάλλεσϑε. βοηϑεῖν. καὶ μὴ φεύγειν 
τοὺς πόνους ἢ μηδὲ τὰς τιμὰς διώκειν" μηδὲ νομίσαι περὶ 
ἑνὸς μόνου. δουλείας ἀντ ἐλευϑερίας, ἀγωνίξεσ σϑαι. ἀλλὰ καὶ 
ἀρχῆς στερήσεως, καὶ κινδύνου ὧν ἐν τῇ ἀρχῇ ἀπήχϑεσϑε. ἧς 
οὐδ᾽ ἐκστῆναι ἔτι ὑμῖν ἔστιν. εἴ τις καὶ τόδε ἐν TG παρόντι 
δεδιὼς ἀπραγμοσύνῃ ἀνδραγαϑίζξεται. ὡς τυραννίδα γὰρ ἤδη 
ἔχετε αὐτὴν. ἣν λαβεῖν μὲν ἄδικον δοκεῖ εἷναι. ἀφεῖναι δὲ 
ἐπικίνδυνον. τάχιστ᾽ ἄν τε πόλιν οὗ τοιοῦτοι. ἑτέρους τε πεί- 
σαντες. ἀπολέσειαν. καὶ εἴ που ἐπὶ σφῶν αὐτῶν αὐτόνομοι 
οἰκησειαν᾿ τὸ γὰρ ἄπραγμον οὐ σώξεται.. μὴ μετὰ τοῦ δρα- 
στηρίου τεταγμένον. οὐδὲ ἐν ἀρχούσῃ πόλει ξυμφέρει. ἀλλ᾽ ἐν 
ὑπηχόῳ ἀσφαλὲς δουλεύειν. 


Peroratio. 


64. Ὑμεῖς ὃὲ μήτε ὑπὸ τῶν τοιῶνδε πολιτῶν παράγεσϑε, 
μήτε ἐμὲ δι᾿ ὀργῆς ἔχετε. (ὦ καὶ αὐτοὶ ξυνδιέγν τὲ πολεμεῖν.) 
εἰ καὶ ἐπελϑόντες. ot ἐναντίοι ἔδρασαν. ἅπερ εἰχὸς ἣν, μὴ ἐϑε- 
λησάντων ὑμῶν ὑπακούειν. ἐπιγεγένηταί τε πέρα ὧν προσεδε- 
χόμεϑα ἡ νόσος ἥδε. πρᾶγμα μόνον δὴ τῶν πάντων ἐλπίδος 
κρεῖσσον γεγενημένον. καὶ δι᾿ αὐτὴν οἶδ᾽ ὅτι μέρος τι μᾶλλον 
ἔτι μισοῦμαι. οὐ δικαίως. εἰ μὴ καὶ. ὅταν παρὰ λόγον τι εῦ 


πράξητε. ἐμοὶ ἀναϑήσετε. φέρειν τὲ χρὴ τά τε δαιμόνια ἀναγ- 
καίως. τά τε ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀνδρείως" ταῦτα γὰρ ἐν ἔϑει 


τῇδε τῇ πόλει πρότερόν τε ἣν , νῦν τὲ μὴ ἐν ὑμῖν κωλυϑῇ. 
γνῶτε δὲ ὄνομα μέγιστον αὐτὴν ἔχουσαν ἐν πᾶσιν ἀνθρώποις 


parch. 7, 4. etiam hisce, ut verbo S. particula τὲ post ἑτέρους perti- 
αὔχημα, notantur Lacedaemonii. — net ad sequens καί. utroque modo 
ἐν ἀπόρῳ, in desperatis rebus, ejusmodi homines perdere dicit rem- 
quibus opponit τὰ ὑπάρχοντα, prae- publicam, tum si ceteris (scil. sociis) 
sentes copias. persuadent, eosque ad suam senten- 

ἡ πρόνοια: ἡ πρόγνωσις. S. tiam traducunt, tum si soli per se 
ac suis institutis liberam rempubli- 
cam administrant. Ex Hk. 

ξυμφέ eti. intell. τὸ ἄπραγμον, 


63. τῷ τιμωμένῳ: τῇ τιμῇ τῆς 
πόλεως. — τουτέστι As ἡγεμονίᾳ. 
S. sic, notante Hk,, 1, 142. ἐν τῷ 5 5 

. πραγμοσύν 
μὴ μελετῶντι. οἵ. Matth. gr. S. 550. D ers (cf. Ι, Τό 80. etc.) 
*3 


εἴ τις καὶ τόδε — ἀνδραγα- Gr. a correctore pro ἀσφαλῶς vul- 
P pil τόδε ἀνδραγαϑίέζεται, gato, quod durius explicandum est. 
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διὰ τὸ ταῖς ξυμφοραῖς μὴ εἴκειν. πλεῖστα δὲ σώματα καὶ πό- 
νους ἀναλωκέναι πολέμῳ, καὶ δύναμιν μοϑοην δὴ μέχρι 
τοῦδε κεκτημένην. ἧς ἐς ἀΐδιον τοῖς ἐπιγι (yvogévots - ἣν κα 
νῦν ὑπενδῶμέν ποτὲ (πάντα γὰρ πέφυκε καὶ ἐλασσούσϑαι) 
μνήμη καταλελείψεται" Ἑλλήνων τὲ ὅτι Ἕλληνες πλείστων δὴ 
ἤρξαμεν - x c πολέμοις μεγίστοις ἀντέσχομεν πρὸς τε ξύμπαν-- 
τας. καὶ xc ἑκάστους. πόλιν τὲ τοῖς 5 πᾶσιν εὐπορωτάτην καὶ 
μεγίστην ῳὠκήσαμεν. καίτοι ταῦτα ὁ μὲν ἀπράγμων μέμψαιτ᾽ 
ἂν. ὁ δὲ δρᾶν τι βουλόμενος καὶ αὐτὸς ζῃ λώσει. € ( δέ τις μὴ 

χέχτηται.. φϑονήσει: τὸ δὲ μισεῖσθαι καὶ λυπηροὺς εἶναι ἕν τῷ 
παρόντι πᾶσι μὲν ὑπῆρξε 0. ὅσοι ἕτεροι. ἑτέρων ἠξίωσαν ἄρ-- 
χειν" ὅστις δ᾽ ἐπὶ μεγίστοις τὸ ἐπίφϑονον λαμβάνε νι. ὀρϑῶς 
βουλεύεται. uicog μὲν γὰρ οὐχ ἐπὶ πολὺ ἀντέχει. ἡ δὲ παραυ- 
τίχα γὲ λαμπρότης καὶ ἐς τὸ ἔπειτα δόξα ἀείμνηστος καταλεί- 
πέται. ὑμεῖς δὲ ἔς τὲ τὸ μέλλον χαλὸν προγνοντεὲς - ἔς τὲ τὸ 
αὐτίκα μὴ αἰσχρὸν. τῷ ἤδη προϑύ; μῷ ἀμφότερα χτήσασϑε. καὶ 
“ακεδαιμονίοις (τε ᾿ἐπικηρυκεύεσϑε. μήτε ἔνδηλοι ἔστε τοῖς 
παροῦσι πόνοις βαρυνόμενοι. ὡς οἵτινες πρὸς τὰς ξυμφορὰς 
γνώμῃ μὲν ἥκιστα λυποῦνται. égyo δὲ μάλιστα ἀντέχουσιν. 
οὗτοι καὶ πόλεων καὶ ἰδιωτῶν κρατιστοί εἰσι." 


Parent quidem Pericli Athenienses publice, sed privatim lugent, tan- 
demque mulctant eum pecunia. 


65. Τοιαῦτα. ὁ Περικλῆς λέγων ἐπειρᾶτο τοὺς ᾿ϑηναίους 

G TE ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργῆς κάραν! d καὶ ἀπὸ τῶν παρόντων 
εἰνῶν ἀπάγειν τὴν γνώμην. ὃὲ δημοσίᾳ μὲν τοῖς λόγοις 
ἀνεπείϑοντο. καὶ οὔτε πρὸς τοὺς “ακεδαιμονίους ἔτι ἔπεμπον. 
ἔς τὲ τὸν πόλεμον μᾶλλον ὥρμηντο" ἰδίᾳ δὲ τοῖς παϑήμασιν 
ἑλυποῦντο. ὁ μὲν δῆμος. ὅτι ἀπ᾽ ἐλασσόνων ὁρμώμενος ἐστέ- 
ρητο καὶ τούτων. oí δὲ δυνατοὶ. καλὰ χτήματα κατὰ τὴν χώ- 
ραν. οἰκοδομίαις τε. καὶ πολυτελέσι κατασχευαῖς - ἀπολωλεχό- 
τες. τὸ δὲ μέγιστον. πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης. ἔχοντες" οὐ μέντοι 
πρότερόν y& ot ξύμπαντες ἐπαύσαντο ἐν ὀργῇ ἔχοντες αὐτὸν. 
πρὶν ἐζημίωσαν χρήμασιν. 


^. ü 3 M , - TD 
ἣν καὶ νῦν ὑπενδῶμὲν ὀρϑῶς βουλευεται, recte sibi 
ποτε: ἐὰν ποτε καὶ ὑποχαλάσωμεν consulit. Port. 


(aliquantum remittamus), *. πταί- ἡ δὲ παραυτέκα γε --- libri 
σωμὲν. S, ἡ δὲ π. τε —, quae scriptura trans- 


z d ντα — ἐλασσο ὕσϑαι. i. e. versos egit viros doctos. bene Hie- 
z. γὰρ πέφυκεν ὥστε καὶ ἐλ., omnia — ron. Müller. ,,der gezenwürtige Glanz 
natura sic comparata sunt, ut etiam — aber hinterbleibt auch für die Zu- 
imminuantur, opponuntur πέφυκα et  kunft als unvergesslicher Ruhm.* 
βούλομαι. Dionysius Hal. de ant. ὑμεῖς δὲ — κτήσασϑε. vos 


i. e. ἀνδραγαϑίαν ἀσκεὶ ἐν τῷδε, 
τῷ ἐκστῆναι δηλονότι τῆς ἀρχῆς, si 
quis metu in praesentia virtutem 
desidia vult prodere, cedens impe- 
rio, quasi id injustum sit, Hk. 


oí τοιοῦτοι: οἵ ὠπράγμονες. 





argute, cum expectes ἀπράγμονα 
ξέναι, orator dicit δουλεύειν, tan- 
quam. synonymum. oderunt Athenien- 
ses τὸ ἀπραγεῖν: v. 1, 70. 


64. ἐλπίδος κρεῖσσον: ὑπὲρ 
ἐλπίδα. S. 


Orat., annotante Hoogev. ad Vige- 

rum p. 321. ed. 3. Lips., Πέφυκε 

γὰρ ἢ, “Λυσίου λέξις ἔχειν τὸ χαρίεν, 

ἡ δ᾽ Ἰσοκράτους βούλεται. The- 
onoé apud Euripidem. Hel. 948. 

Ἐγὼ πέφυκα τ᾽ εὐσεβεῖν, καὶ 
βούλομαι. 


igitur et futurum decus prospicien- 
tes, et id, quod neque in praesentia 
turpe est, utrumque alacri, quo jam 
estis, animo acquirite. 
ἀντέχουσιν, se offirmant, re- 
sistunt. 
659. ἐξημίωσαν χρήμασιν. 
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Mox tamen propter modeste et gloriose ante bellum administratam rem 
publicam denuo creatur dux, sed brevi post obit, ambitione et ava- 


ritia ingravescentibus. 


Ὕστερον δ᾽ αὖϑις οὐ πολλῷ. ὅπερ φιλεῖ ὅμιλος ποιεῖν. 
στρατηγὸν εἵλοντο, καὶ πάντα τὰ πράγματα ἐπέτρεψαν. ὧν 
μὲν περὶ τὰ οἰκεῖα ἕκαστος ἤλγει. ἀμβλύτεροι ἤδη ὄντες. ὧν δὲ 
ξύμπασα ἡ πόλις προσεδεῖτο. πλείστου ἄξιον νομίζοντες εἰναι. 
ὅσον τε γὰρ χρόνον προὔστη τῆς πόλεως fv τῇ εἰρήνῃ. μεὲ- 
τρίως ἐξηγεῖτο. καὶ ἀσφαλῶς διεφύλαξεν αὐτὴν. καὶ ἐγένετο ἐπ 
ἐχείνου μεγίστη" ἐπεί τε ὁ πόλεμος κατέστη, ὁ δὲ φαίνεται καὶ 
ἐν τούτῳ προγνοὺς τὴν δύναμιν. ἐπεβίω δὲ δυο ἕτη καὶ ἕξ 


A 


μῆνας καὶ ἐπειδὴ ἀπέϑανεν. ἐπὶ πλέον ἔτι ἐγνωσϑὴη ἡ προνοιὰ 

- ^ , d ' e , , ^ 

αὐτοῦ ἐς τὸν πόλεμον. ὁ μὲν γὰρ ησυχάξοντας TE, καὶ τὸ 
" * Ἁ , , 


* , ^ 
ναυτικὸν ϑεραπευοντας. καὶ 


, 


ἀρχὴν μὴ ἐπικτωμένους ἐν τῷ 


- *J , » , ^ 
πολέμῳ. μηδὲ τῇ πόλει κινδυνεύοντας. ἔφη περιέσεσθαι" οἱ δὲ 


^ ? 


ταῦτά τε πάντα dg τοὐναντίον ἔπραξαν, καὶ ἄλλα ἔξω τοῦ πο- 
λέμου δοκοῦντα εἶναι κατὰ τὰς ἰδίας φιλοτιμίας καὶ ἴδια κέρδη 
κακῶς ἔς τὲ σφᾶς αὐτοὺς. καὶ τους ξυμμάχους . ἐπολίτευσαν᾽" 
ἃ κατορϑούμενα μὲν τοῖς ἰδιώταις τιμὴ καὶ ὠφέλεια μᾶλλον 


? 


ἦν. σφαλέντα δὲ τῇ πόλει ἐς vOv πόλεμον βλάβη καϑίστατο. 


Periclis ingenium et auctoritas. 
» . 9 τ Ν᾽ i ^ ^ ^ " ^t , 
Αἴτιον δ᾽ qv, ὅτι ἐκεῖνος μὲν, δυνατὸς ὧν τῷ τὲ ἀξιῶματι, 


ὀγδοήκοντα ταλάντοις, auctore Dio- 
doro 12, 45. contra Plut. Pericle, c. 
35. tradit, eos, qui minimum, quin- 
decim, qui maximum numerum scri- 
pserint, quinquaginta scripsisse. Hk. 
Auctorem mulctae Cleonem fuisse 
narrat Aristides vol. 2., p. 249., 251., 
262. G—r. 

ὁ δὲ φαένεται — προγνοὺς 
τὴν δύν. (sci. τῆς πόλεως. V. 
finem hujus capitis. G—r.) sic ma- 
xime post temporales particulas in 
apodosi ponitur δέ. 1, 11. ἐπειδὴ δὲ 
ἀφικόμενοι μάχῃ ἐκράτησαν, (δῆλον 
δέ: τὸ γὰρ ἔρυμα τῷ στρατοπέδῳ 
οὐκ ἂν Πρ δδυρνδιαμβα φαίνονται ὃ 
οὐδ᾽ ἐνταῦϑα πάσῃ τῇ δυνάμει χρη- 
σάμενοι. v. Buttmann. ad Demosth. 


Mid. exc. 12., p. 147. cf. 8, 70. Hk. 


ἡ πρόνοια αὐτοῦ ἐς τὸν πό- 
λεμον. vulgo ἡ ἐς τὸν πόλ. sed 
codd. Cass, Aug. CL, Pal. It., 
Vat. Reg., Gr., omittunt articulum 
ἡ, quem saepe cum apud alios scri- 
ptores, tum apud Thucydidem, in lo- 
cis ita comparatis non repeti exem- 
plis docet Krüger. ad Dionys. p. 153. 
Idem. 


καὶ ἀρχὴν — πολέμῳ, neque 


novum imperium quaerentes durante 
bello. 

ἄλλα ἔξω τοῦ πολέμου. his 
verbis secundum Arnoldum signifi- 
cantur parerga quaedam belli pelo- 
ponnesiaci (nam id xor ἐξοχὴν apud 
hunc nostrum dicitur ὁ πόλεμος), 
qualia fuerunt Atheniensium in Cre- 
tam missorum, quo Cretenses auxi- 
lium ferrent sine intermissione Phor- 
mioni 2, 85.5; variae expeditiones si- 
culae ante famosam illam; incursio 
in Melum insulam, qua incursione 
omnis Graecia indignata est; aliaque 
in Boeotiam, cum fusi sunt Atheni- 
enses ad Pelium ; fortasse etiam va- 
ria conata navium ἀργυρολόγων, ve- 
lut quae narrantur 3, 19., quibus 
conatis socii vexati mala dominatio- 
nis atticae persentiebant. cf. Plut. 
Pericle, c. 20., 21. 

ἃ κατορϑούμενα: slg τέλος ἐρ- 
χόμενα. --- τοῖς ἰδιώταις : ἰδιώ- 
τας καλεῖ τοὺς ῥήτορας, καὶ τοὺς 
δημαγωγοὺς, οὐχ ὅτι ἰδιῶταί εἰσι 
κατὰ τὸ ἀληϑὲς, (perperam dictum, 
quasi ἐδιώτης proprie sit plebejus, 
aut imperitus.) ἀλλ᾽ ὡς πρὸς &vrt- 
διαστολὴν τοῦ κοινοῦ καὶ τῆς 70- 
λεως εἴρηκε. S. privatis hominibus, 
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᾿ ^ , 
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χαὶ τῇ γνώμῃ. χρημάτων τε διαφανῶς ἀδωρότατος γενόμενος, 
^ c 3 


^ ^ 2 

κατεῖχε τὸ πλῆϑος É 
- Ko 3 

τοῦ ἢ αὐτὸς ἡγε 


^ e 


λευϑέρως. καὶ οὐκ ἤγετο μᾶλλον ὑπ᾽ αὐ- 
QM 1 * ^ , , , 
διὰ τὸ μὴ. μὴ κτώμενος ἐξ ov προσηκοντῶν 


τὴν δύναμιν, πρὸς ἡδονὴν λέγειν. ἀλλ᾽ ἔχων ἐπ᾽ ἀξιώσει καὶ 
hi ? c , ^ 


, , 


πρὸς ὀργήν τι ἀντειπεῖν. ὁπότε γοῦν αἴσϑοιτο τι αὐτοὺς παρὰ 


A 


χαιρὸν ὕβρει ϑαρσοῦντας. λέγων κατέπλησσεν ἐπὶ τὸ φοβεῖ- 
σϑαι" καὶ δεδιότας αὖ ἀλόγως ἀντικαϑίστη πάλιν ἐπὶ τὸ ϑαρ- 
σεῖν. ἐγίγνετό τὲ λόγῳ μὲν δημοκρατία. ἔργῳ ὃὲ ὑπὸ τοῦ 
πρώτου ἀνδρὸς ἀρχή. οἵ δὲ ὕστερον. ἴσοι αὐτοὶ μᾶλλον πρὸς 
ἀλλήλους ὄντες, καὶ ὀρεγόμενοι τοῦ πρῶτος ἕκαστος γίγνεσθαι, 


3 c 


7 , M - , M N ᾽ , 
ἐτράποντο καϑ᾽ ἡδονὰς τῷ δήμῳ καὶ τὰ πράγματα ἐνδιδόναι. 


A 


ἐξ ὧν ἄλλα τε πολλὰ, ὡς ἐν μεγάλῃ πόλει καὶ ἀρχὴν ἐχούσῃ. 
e 3 ya 


e , 


Ἱμαρτήϑη. καὶ ὁ ἐς Σικελίαν πλοῦς. Og οὐ τοσοῦτον γνωῶμης 
τ , E M τι , e, 3 M 
ἁμάρτημα ἦν πρὸς οὖς ἐπήεσαν. ὅσον οἵ ἐκπέμψαντες. οὐ τὰ 


πρόσφορα τοῖς οἱ 


y M 


χομένοις ἐπιγιγνώσκοντες, ἀλλὰ κατὰ τὰς 


ἰδίας διαφορὰς περὶ τῆς τοῦ δήμου προστασίας. τά τε ἐν τῷ 
i] 


, 


στρατοπέδῳ ἀμβλύτερα ἐποίουν. καὶ τὰ περὶ τὴν πόλιν πρώ- 
᾽ , , , , j , , 
τον £v ἀλλήλοις ἐταράχϑησαν. σφαλέντες δ᾽ ἐν Σικελίᾳ ἄλλῃ 


ἀδωρότατος: ἀδωρόληπτος. S. 

διὰ τὸ μὴ, μὴ κτώμενος ἐξ 
οὐ πρ. τὴν ὃ., πρὸς ἡδονὴν 
λέγειν, ἀλλ᾽ etc. ita haec resti- 
tuisse mihi videor. in libris alterum 
μὴ desideratur, forte omissum ab 
oscitantibus scribis: neque enim con- 
cedendum est Haackeo, μὴ ad utrum- 
que, κτώμενος et λέγειν, referri posse. 
legitur quoque vulgo πρὸς ἡδονήν τι 
λέγειν, sed apud Thomam Mag. v. 
ἀξιῶ πρὸς ἡδ. λέγειν, ut τὶ e glossa 
in ordinem immigrasse videatur, mole- 
stum illud quidem hocloco, cum sta- 
tim sequatur πρὸς ὀργήν τι ἀντει- 
πεῖν. — de bis illato μὴ cf. 3, 49. 

ἔχων τὴν δύναμιν. 

x«9' ἡδονὰς τῷ δήμῳ, καϑ᾽ 
ἡδέα ὄντα τῷ ὃ, 

ὃς οὐ τοσοῦτον -- ἐπήεσαν. 
intell. ἁμάρτημα περὶ τούτων, πρὸς 
οὖς ἐπήεσαν, scil. Syracusanos. 

ἐπιγιγνώσκοντες., porro pro- 
videntes, digna judicantes quae am- 
plius curarent missis in expeditionem. 

διαφοράς. pars codicum, cui 
fere obtemperaverunt editores, δια- 
βολὰς, de quo St. ,Hic a codice 
veteri dissentio, nobis διαβολὰς pro 
διαφορὰς exhibente, praesertim cum 
addatur περὶ τῆς τοῦ δήμου προ- 
στασίας, quae adjectio cum accusa- 
tivo διαβολὰς minime conveniret.*' 
Did, p. 485. ,,Cette lecon (διαβολὰς) 


nous parait trés déplacée dans ce 
passage. Les interprétes ont cru que 
TThucydide faisait allusion aux ca- 
lomnies portées contre Alcibiade. 
Nous croyons tout simplement que 
l'auteur parle des querelles des dé- 
magogues qui se disputaient la pré- 
sidence du peuple. Pour s'en con- 
vaincre, on n'a qu'à rapprocher quel- 
ques passages de ce méme $.: 
κατὰ τὰς ἰδίας φιλοτιμίας καὶ 
ἴδια κέρδη. 
καὶ ὀρεγόμενοι τοῦ πρῶτος ἕκα- 
στος γίγνεσϑαι. 
κατὰ τὰς ἰδίας διαφορὰς περι- 
πεσόντες ἐσφάλησαν. 
Rapprochez aussi ce passage du 
livre 3., 8. 82.: διαφορῶν οὐσῶν 
ἑκασταχοῦ, τοῖς τε τῶν δήμων προ- 
στάταις, etc. διαβολὰς Benedictus 
aliique intelligunt illas inprimis ca- 
lumnias, quibus inimici in Siciliam 
profectum Alcibiadem infamabant (v. 
6, 29.), cumque ille ad Spartanos 
confugisset, clades sicula et totam 
Atticam infestans malorum Ilias in- 
secuta est. quae etsi speciem ali. 
quam habent, tamen Stephano et 
Didoto assentior. 


καὶ τὰ — ἐταράχϑησαν, et 
rebus urbicis turbari inter se ac 
trepidare coeperunt, prudentia et 
auctoritate, quales Periclis fuerant, 
destituti, 
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τε παρασκευῇ - καὶ τοῦ ναυτικοῦ τῷ πλείονι μορίῳ. xci κατὰ 
τὴν πόλιν ἤδη ἐν στάσει ὄντες. ὅμως τρία μὲν ἔτη ἀντεῖχον 
τοῖ3 τὲ πρότερον ὑπάρχουσι πολεμίοις. καὶ τοῖς ἀπὸ Σικελίας 
μετ᾽ αὐτῶν. χαὶ τῶν ξυμμάχων ἔτι τοῖς πλείοσιν ἀφεστηκύσι, 
Κύρῳ τε ὕστερον βασιλέως παιδὶ προσγενομένῷ. ὃς παρεῖχε 
χρήματα Πελοποννησίοις ἐς τὸ ναυτικόν" καὶ οὐ πρότερον ἐνέ- 
δοσαν ἢ αὐτοὶ ἐν σφίσι χατὰ τὰς ἰδίας διαφορὰς περιπεσόντες 
ἐσφάλησαν. τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευσε τότε. ἀφ ὧν 


ὅμως τρία μὲν ἔτη. Senten- 
tiam nostram, hunc numerum anno- 
rum non convenire rebus gestis, et 
corruptum esse l'. i. e. δέκα, in d 
ji. e. τρεῖς. secuti sunt Poppo et 
Goellerus; nec Krügerus, vulgatam 
defendere conatus, in censura Goel- 
lerianae editionis Bibl. crit. 1828. p. 
8., profecit: nam inter cladem Sici- 
liensem et Athenas Lysandro, pace 
cofnposita, traditas propemodum de- 
cei anni computantur, siquidem ini 
tio Septembris nostri a, 413. ultimas 
in Sicilia clades experti sunt Athe- 
nienses, Lysander autem Piraeum 
intravit post medium Aprilem no- 
strum a. 40$, ita certe novem anni 
efficiuntur, et "Thucydides, qui na- 
turales annos sequitur, putari possit 
imperfectos annos pro integris nu- 
merasse. vel dicendum, T hucydidem 
computare annos à revocatione Al. 
cibiadis (Thuc, 6, 61.) usque ad il 
lud tempus, cum Athenienses obsessi 
etfame laborantes primos ad Agidem 
et Lacedaemonem legatos miserunt 
(Xen. Hellen. 2, 2, 11. ) avocatus ab 
imperio Alcibiades est a. 415. mense 
Julio, legati autem ad Agidem de de- 
ditione missi a. 404. mense Januario. 
sic amplius decem anni efficiuntur, 
dum Athenienses, licet calumniis et 
contentionibus inter sese de princi- 
patu in civitate res pina paca 
hostibus tamen suis admodum auctis 
resistebant. quae videtur mens esse 
scriptoris: calamitates enim omnes 
repetit ab istis contentionibus et 
calumniis, quibus τά τε ἐν τῶ στρο 
τοπέδῳ ἀμβλύτερα ἐποίουν . κα i τὰ 
περὶ τὴν πολιν πρῶτον ἐν ἀλλήλοις 
ἐταράχϑησαν. tametsi vero in Sici- 
lia gravissima clade affecti fuerint, et 
jam seditione, quae ejus cladis causa 
fuerit, laborarent, tamen (ὅμως) non 
Peloponnesiis solum, sed etiam aliis 
hostibus, qui illis accessissent, et Cyro 

















postea, decem annos restitisse ait, 
inde recte colligens, Athenienses, si- 
cut Pericles fore praedixerat, si se- 
ditionibus abstinuissent, et non suis 
quisque cupiditatibus indulsissent, Pe- 
pucr en superiores futuros fuisse, 

. particula μὲν post τρία refe 'renda 
est ad verba καὶ οὐ πρότερον ἐνέ- 
δοσαν: nam post | μὲν nonnunquam et 
τὲ, et καὶ, poni per anacoluthiam, 
qua transeatur a disjunctione , quae 
per μὲν — δὲ exprimitur, ad con- 
junctione m, quam significant καὶ vel 

τὲ, docet Herm. ad Vig. p. 841. v. 

"JE 5: 1.» D 60. ; 6. l.extr.; 
B. 8l. extr., etc. Ex Hk. 

B o σιλέως. Darii IL, sive Nothi, 
qui fuit filius Artaxerxis I. Longi 
mani. G—r. 

τοσοῦτον τῷ IIs ρεκλ εἶ ἐπε 
οίσσευσε (scil. « ὕτα. ἀφ᾽ ov etc.), 
tantum ( (copiarum omnis generis) Pe 
Pos tum supererat. quae sequuntur, 

: habent in vulgatis libris ἂς ὧν 
αὐτὸς προέγνω περιγενέσϑαι τὴν 
πόλιν τῶν Πελοπ. αὐτῶν τῷ πολέμῳ. 
sed friget αὐτὸς, nec rara sunt exem- 
pla permut;: tionis litterarum ὁ et c, 
ipsorumque vocabulorum αὐτὸς et 
αὕτως (v. Odyss. B, 194., 300.; δ΄, 
177.5 9, 194.), aptissimumque sen 
tentiae est αὕτως, hoc !pso modo 
(v. Herm. ann. ad Viger. p. 790.), 
quo adhuc tot hostibus restiterant 
Athenienses; deinde a pluribus libris 
abest τῶν, et pro ἃ »ror Gr. osten- 
dit αὐτῷ. friget etiam αὐτῶν, quod 
interpretantur μύνων quasi solis 
Peloponne siis Pericles supe riores fore 
sperasset Athenienses, non item Si 
culis, soc iisque, qui post defecerunt, 
et Cyro. verum de his quidem non 

cogitabat ille, sed Lacedaemonios, 
quibus nunc pauli um cesserat, ut ipse 
fatetur cap. 04., rursus et facile vi- 
ctum iri ab Atheniensibus confidel at, 
his rationibus adducti scripsimus ἃ U 
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» i , WI, , Ἃ c » , 
αὕτως προέγνω καὶ πάνυ ἂν ῥαδίως περιγενέσϑαι τὴν πόλιν 
Πελοποννησίων «v τῷ πολέμῳ. 


Peloponnesiorum exercitus, missus in insulam Zacynthum, sociam Athe- 
niensium, vastata terra domum redit, j 


66. Οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι xci οἱ ξύμμαχοι τοῦ αὐτοῦ ϑ9έ- 
ρους ἐστράτευσαν ναυσὶν ἑκατὸν ἐς Ζάκυνϑον τὴν νῆσον. ἢ 
κεῖται ἀντιπέρας Ἠλιδος᾿ εἰσὶ δὲ ““χαιῶν τῶν ἐκ Πελοποννή- 
σου ἄποιχοι. καὶ ᾿4ϑηναίοις ξυνεμάχου v. ἐπέπλεον δὲ “ακε- 
δαιμονίων χίλιοι ὁπλῖται. καὶ Κνῆμος Σπαρτιάτης ναύαρχος. 
ἀποβάντες δὲ ἐς τὴν γὴν ἐδήωσαν τὰ πολλά: καὶ ἐπειδὴ οὐ 


ξυνεχώρουν. ἀπέπλευσαν ἐπ᾽ οἴκου. 


9 
Peloponnesiorum legati, ad regem Persarum missi de foedere, a Sadoco 
intercepti in Thracia et Atheniensibus traditi, ab his taterfidioin. 


07. Καὶ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους τελευτῶντος “Ἵφιστεὺς Κορίν- 
$06 , καὶ “ακεδαιμονίων πρέσβεις. ᾿Δνήριστος. καὶ Νικόλαος. 
καὶ Στρατόδημος. καὶ Τεγεάτης Τιμαγόρας. καὶ 4) ^siog ἰδία 
Πόλλις. πορευόμενοι ἐς τὴν Ἰίαν ὡς βασιλέα. εἴ πῶς πεί- 
σειαν αὖ τὸν χρήματα τὲ παρέχειν. καὶ ξυμπολεμεῖν; ἀφικνοῦν- 
ται ὡς Σιτάλκην πρῶτον τὸν Τηήρεω ἐς Θρᾷκην. βουλόμενοι 
πεῖσαίτε αὐτὸν. εἰ δύναιντο. μεταστάντα τῆς ᾿ϑηναίων ξυμ- 
νιαχίας στρατεῦσαι ἐπὶ τὴν Ποτίδαιαν. OU ἣν στράτευμα τῶν 
᾿ἀϑηναίων. πολιορχοῦν. xcl, ἧπερ ὥρμηντο. δι᾽ ἐχείνου πο-- 
ρευϑῆναι πέραν τοῦ Ἑλλησπόντου ὡς Φαρνάχην τὸν Φαρνα- 
βάξ ου. Og αὐτοὺς ἔμελλεν ὡς βασιλέα ἀναπέμψειν. παρατυχόν-- 
τες δὲ ᾿ ᾿ϑηναίων πρέσβεις. “4ξέαρχος Καλλιμάχου, καὶ ᾿Δμεινιά- 
δης Φιλήμονος . παρὰ τῷ Σιτάλκῃ πείϑουσι τὸν Σάδοχον. τὸν 
γεγενημξὲ OV AS mvoiov , Σιτάλκου υἱὸν. τοὺς ἄνδρας ἐγχειρί- 
σαι σφίσιν. ὅπως μὴ διαβάντες ὡς βασιλέα τὴν ἐκείνου πόλιν 
τὸ μέρος βλάψωσιν" ὁ δὲ πεισϑεὶς πορευομένους αὐτοὺς διὰ 
τῆς Θρᾷκης ἐπὶ τὸ πλοῖον. ᾧ ἔμελλον τὸν Ἑλλήσποντον πε-- 
ραιώσειν . πρὶν ἐσβαίνειν. ξυλλαμβάνει. ἄλλους ξυμπέμψας 
μετα τοῦ “ξαρχου καὶ “Αμεινιάδου , καὶ ἐκέλευσεν ἐκείνοις πα-- 
ραδοῦναι" οἵ ὁξ λαβόντες ἐχόμισαν ἐς τὰς ᾿Αϑήνας. ἀφικομέ- 
vov δὲ αὐτών. δείσαντες οἵ ᾿4ϑηναῖοι τὸν ᾿Δριστέα, μὴ cv Og 
σφᾶς ἔτι πλείω κακουργῇ διαφ φυγὼν. ὅτι καὶ πρὸ τούτων τὰ 
τῆς Ποτιδαίας καὶ τῶν ἐπὶ Θράκης πάντ᾽ ἐφαίνετο πράξας, 


τῷ πολέμῳ, verba αὖ τῷ forte in sunt a CL, Reg., Basil, Aug., ne- 
αὐτῷ, vel αὐτῶν, coaluisse arbitrati; que a Valla reddita sunt, verba καὶ 
quae vero desiderantur in nonnullis παῦσαι βηοηϑεῖν τὲ αὐτοῖς, su jer- 
codicibus, proptereaque a plerisque  flua illa atque inconcinna dies. in- 
eniin omissa n dec τὴν ducta videntur a Poppone, quem fere 
πολιν servavimus cum Didoto. secuti sunt recentiores Thucydidis 

67. ἰδίᾳ, privatim, suo nomine:  €Qitores. IA 


civitas enim Argivorum a Lacedae- τὴν ἐκείνου πόλιν, Athenas, 
moniis aliena erat. Hk. cujus urbis civis factus erat Sadocus. 
| ἡπὲρ ὥρμηντο. quae ante haec v. cap. 29. — τὸ μέρος, quantum 
eguntur in plerisque libris, sed ab- — in ipsis ciet; Hk. 
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εἰς 


τὰς ἔν! ἐβαλον . secundum le nio. bibl. dum | 
Coislin,^^ G—r. de Spartanorum go week euvsae, διεγε ^ 
ραγξι V, b 134. sed a glossatore SET € “μα y (e τ ; zi a 
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τοῖς αὐτοῖς &u.; 
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4 Ε΄ infra c. 102., Apollod. 

| τοὺς μηδὲ μεϑ᾽ ἑτέρων.  patratam. cf. infra c. 102 v. x 
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αἱροῦσι κατὰ χράτος “ργος. καὶ τοὺς μπρα κιῶτας ἡνδρα- 
ποθισαν " κοινῇ τε ὥκησαν αὐτὸ . ἀμφίλοχοι καὶ ᾿ἀκαρνᾶνες. 
μετὰ δὲ τοῦτο ἢ ξυμμαχία ἐγένετο πρῶτον ᾿Δϑηναίοις καὶ Ακαρ-- 
νᾶσιν. οὗ δὲ ᾿Φμπρακιῶται τὴν uil v ἔχϑραν ἐς τοὺς ^. 


πὸ τοῦ ἀνδραποδισμοῦ σφῶν αὐτῶν πρῶτον ἑποιήσαντο, 


Cs δὲ £v τῷ πολε μῷ τήνδε τὴν στρατείαν ποιοῦνται QU 
τῶν τὲ. καὶ Χαόνων. καὶ ἄλλων τινῶν τῶν πλ ἡσιοχώρων βαρ- 
pegov: ἐλθόντες τὲ πρὸς TO Apyog τῆς μὲν χώρας ἐχράτουν. 
τὴν δὲ πόλιν ὡς οὐχ ἐδύναντο ἑλεῖν προσβαλόντες. ἀπεχώρη- 


σαν ex OÍXOU. καὶ διελυ Dy σαν κατὰ ἐν γ). TOGQU TO μὲ v ἕν 
UtQtL ἐγένετο. 


᾿Αργείους 


TG) 


Atheniensium classis missa 


in Peloponnesum , aliaque in Cariam et 
Lyciam. 


69. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ᾿ϑηναῖοι ναῦς ἔστει-- 
λαν εἴχοσι μὲν περὶ Πελοπόννησον. καὶ Φορμίωνα στρατηγόν. 
ὃς ὁρμώμενος ἐκ Ναυπάκτου φυλακὴν εἶχε War ἐχπλεῖν ἐκ 
Κορίνϑου χαὶ τοῦ Κρισαίου κολπου μηδένα. μήτ᾽ ἐσπλεῖν- 
ἑτέρας δὲ FE ἐπὶ Κα θέας καὶ “υκίας. xci Με "λήσανδρον στρα-- 
τηγὸν. ὅπως ταῦτά TE ἀργυρολογῶσι. καὶ τὸ λῃστικὸν τῶν 
Πελοποννησίων μὴ ἐῶσιν αὐτόϑεν ὁρμώμενον βλά πτειν τὸν 
πλοῦν τῶν ὁλκάδων τῶν ἀπὸ Φα σήλιδος. καὶ Φοινίκης. καὶ 
τῆς ἐκεῖϑεν ἠπείρου. ἀναβὰς δὲ στρα τιὰ “ϑηναίων τὲ τῶν 
ἀπὸ τῶν νεῶν. καὶ τῶν ξυμμαχων. ἐς τὴν “υκίαν ὁ Μελη-- 


σανῦρος ἀποϑνήσκει., καὶ τῆς στρατιᾶς μέρος τι διέφϑειρε, 
γνικηϑεὶς |o yv. 


Potidaeatae, fame coacti, tandem se dedunt Atheniensibus, et. 


relicta 
urbe sua migrant in Chalcidicen. 


(0. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος 0 ' Ποτιδαιᾶ tL. ἔπει ιδὴ οὐκέτι 


ἐδύναντο πολιορκού μενοι a ντέχειν. αλλ αἱ τε ἐς τὴν Αττικὴν 


ἐσβολαὶ He 'Aozovvocíov οὐδὲν μᾶλλον ἀπανίστασαν τοὺς 4ϑη- 


γαίους. δ τε σῖτος ἐπελελοίπει . χαὶ ἄλλα τε πολλὰ F! £y) γένητο 


καὶ ἀλλήλων 
οὕτω. δὴ λόγους προσφέρουσι περὶ ξυμβά σεῶς τοῖς 
στρατηγοῖς rOV ᾿Αϑηναίων τοῖς ἐπὶ σφίσι τεταγμένοις. νΞξενο-- 
φῶντί τε τῷ Εὐριπίδου. καὶ Ἑ στιοδώρῳ τῷ ᾿Αρηεθκρρίθους xci 
Φανομαχῷ τῷ ? Me χου" οἱ δὲ πρόσεδεξ ντο. ὁρῶντες μὲν 
τῆς στρατιᾶς τὴν ταλαιπωρίαν ἐν χωρίῳ n 'QuvG , ἀναλωκυίας 
τε ἤδη τῆς πόλεως δισχίλια τάλαντα ἐς τὴν πολιορκίαν. ἐπὶ 
τοῖσδε οὖν ξυνε ἔβησαν. ἐξελϑε iv α ὑτοὺς. καὶ παῖδας, καὶ γυ-- 
vcix«g, καὶ τοὺς ἐπικούρους. ξυν ἕνὶ ἱματίῳ. γυναῖκας δὲ ξὺν 


αὐτόϑι ἤδη βρώσεως πέρι ἀναγκαίας. καί is. 
ἐγέγευντο. 


05. ἄργυρ ολογῶ σιν: ἀργύριον λις Πα μῳυλίας. u£ua ἤται τὰ ὕτης καὶ 
αἀπαιτώσιν, S, 1. e, ut pecuniam “ιονύσιος ὃ περιηγητῆς. (δοῦ ἦνε- 
cogant (brandschatzen), et vel i Ipsum μοεσσα Φάσηλις.) S. 

tributum. vel partem ejus nondum 


solutam, exigant. 'ro d)&v in- 70. ῃ καὶ ἕκαστος ἐδύνα 
[6 Πρὸ ex € aria et Lycia.* E G—ro. minus usitate libri καὶ £X. 7 
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δυοῖν. 
ὑποόσπονθοι | BICI | 
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vero Aveo , " NU | A TZ ] ! JLOACL Nu 
" i " !5 ". " CoN) L ^ s^ / 
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δης ξυνεγθαψε ' ri prohibentibus 
Peloponnesii Plata« nittunt ex Mm sibi terram et cvrovopt 
^ incolis per legatos, 


| nmorantibus, ᾿ x καὶ 
commeniol [: λοποννήσιοι να M 


1. quw m pu jh ay oem. "λον. ἐστρατευσᾶν ὁ 
“ξύμμαχοι ἐς | LOAD ακεδαιμο-- 
oL 81 ἱμᾶχοι ἷ foyc.Oc uos LOC ULOU , :z rapi x 3 
ἐπὶ λαταιοῶν. ut ar *cils σειν 
em IAevauxv, θισὰς TOV acad tu ELA. OTjU "ἢ 
, d ot £UC. L0 US 
vVLCcOT )COLA CU: | PUR ud —" μι 
- οἱ ὃὲ Πλαταιὴς εὐὔῦϑ πρεσβὶ Ἂν οὐ δίκαια ποι- 
| δὲ ᾿ογίδαμε χαὶ Λι κεῦο μόνε vs, | ς 
TOLC ( bla UL ᾿ ν᾿ " PE 1f j 
» ws πατεοῶν.. ^ 
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'EAAQv (v τ ! j τῇ Πλα το ἕωΊ * 
Kis » ἢ παρ ἡμῖν P ξυμμάχους, ἀπεδί- 
ἐλευῦε οίῷ ἱερὰ. καὶ ' 
δου Πλαταιεῦσι γὴν καὶ | br 
V. στρατεῦσαι τε Μῆσι 


(VT S προς CGUTOV 


ὧν ἐστε 


ἔνετο. UUvGOcG ἐν 
κι ον, 9.1 ἐσαο πάντας τοὺς 
P iN μικρή ραν ἔγοντας υὑτονό-- 
πολιν ΤῊΝ σο ἑτε ΟἽ €y ec E 
να ποτὲ ἀδίκως ἐπ (Utt δι 
; ᾿ | δ 
div ξυμμάχους 
ιιοὺς "dz- 
μηδ᾽ ἐπὶ δουλεία εἰ 
οὐ δύναμιν. ταδὲ μὲ 
καὶ προϑυμίας 
δὲ τἀναντία δρᾶτε 
δουλεία τῇ ἣμξ τέρυ 


3E uu) ἀμύνειν rovc πὰ ρόντα C 

ir d ot ὑμι τε 00! ἔδοσα y (οἱ 0c -- 

puiv πα τέρες ἱ ᾿ 

:0 £p ἐχείνοις TOÍ | : 
A | 2n 'YLCOP T CO , 

μετὰ γὰρ epe. ᾿ 

ttt. μαρτυρᾶς 
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ἐὼν» QUAL l M facit Jovem T t ooov, 


Lvcurpg 


(QI . : "11IT f ΤΟΥ, 

στατον ποιηῦειν. V« Mà il RU |! j entis Pelopidarum auct e 
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193. ed. Reisk, ex altera pa ane ab Jove ortus fuit 


m ' | Ui UA lev: ODI ini ione ᾿ 
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civitates, qua« Persis 


:des El. 624. Orestem pre- 
NET quia l'an- 
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εοὺς τοὺς T£ ὁρχίους τοτὲ ἑνομένους ποιούμενοι; καὶ τοὺς 
ὑμετέρους πατρῴους. καὶ ἡμετέρους ἐγχωρίου , λέγομεν ὑμῖν 
τὴν γὴν τὴν Ilia ταιΐδα μὴ ἀδικεῖν : μηδὲ πα ταραβαίνειν τοὺς 
ὅρκους. ἐᾶν Ó& οἰκεῖν αὐτονόμους. κα ϑαπερ Παυσανίας ἐδι- 
X606 €.** 
Eos Archidamus etiam ipsos stare conventis jubet liberando Graccos nunc 
subjectos Atheniensibus; vel, amicos utriusque partis, quiescere. 


το εἰπόντων Πλαταιξῶν ETT μος ὑπολαβὼν 
ἱπξ ..«.ΖἹίκαια λέγετε. ῶ ἄνδρες llo ταιῆς. ἣν ποιῆτε σμοια 
τοῖς λόγοις. κα 9d περ γὰ 0 Hovoov(as υμῖν παρέδωκεν. αὐτοί 
τε αὐτονομεῖσϑε, καὶ τοὺς ἄλλους ξυνελευϑεροῦτε, ὅσοι μετει- 
σχόντες τῶν τότε κινδύνων ὑμῖν τε ξυνώμοσαν. καὶ εἰσὶ νῦν 
ὑπ᾿ “ϑηναίοις : ΄παρασχευή τε τοσήδε καὶ πόλεμος ,7εγένηται 
αὐτῶν ἕνεκα χαὶ τῶν ἄλλων ἐλευϑερώσεως. lj μά λιστα μὲν 
μετα σχόντες καὶ αὐτοὶ ἐμμείνατε τοῖς ὅρκοις᾽ ( 0$ μὴ. ἅπερ καὶ 
τὸ προτέρον ἤδη προὐκαλεσαάμεϑα. ἡσυχίαν den . νεμόμενοι 
τὰ ὑμέτερα αὐτῶν, καὶ ἔστε μηδὲ uo. ἑτέρων. δέχε εσϑὲ δὲ 
ἀμφοτέρους φίλους, ἐπὶ πολέμῳ δὲ μηδ᾽ ἑτέρους: xol τάδε 
ἡμῖν ἀρκέσει." 


Respondent Plataeenses, se nihil posse decernere injussu Atheniensium. 
ge illos timere, tum "Thebanos. sed rex vicissim illos jubet ur- 


bem suam tradere. tanquam depositum, Lacedaemoniis, recipiendam 
bello finito, interimque alio se conferre. 


Ὁ μὲν ΑΙρχίδα μος τοσαῦτα εἶπεν" οἱ δὲ Πλαταιέων πρέσβεις 
ἀκούσαντες ταῦτα ἐσῆλθον ἐς τὴν πτόλιν, καὶ. τῷ πλήϑει τὰ 
ῥηϑέντα κοινώσαντες ἀπεκρίναντο αὐτῷ. ὅτι ἀδύνατα σ σφίσιν 
εἴη ποιεῖν ἃ προκαλεῖται ἄνευ ᾿ϑηναίων: παῖδες γὰρ σφῶν 
καὶ γυναῖκες παρ᾽ ἐχείνοις εἴησαν" δὲ διέναι δὲ καὶ περὶ τῇ 
πάσῃ πόλει. μη. ἐκείνων ἀποχωρησάντων. ᾿4ϑηναῖοι ἐλϑόντες 


σφίσιν οὐκ ἐπιτρέπωσιν, ἢ Θηβαῖοι. ὡς ἔνορχοι ὄντες κατὰ 
72. v iUd shy εἶπε, ut Plato ὅρκους βοηϑεὶν δέοι" οὐ γὰρ ἀδι- 
Ph: Rer. 4, ὑπολαβὼν ἔφη. S. ad κησάντων σφῶν ἐπιστρατε ὕοιεν 
5, 49. οὗ δὲ A4 απεδαιμ ὄόνιοι οἵ Aog καὶ oL μετ αὐτῶν τοῖς 
ὑπελάμβανον: ἀντὶ τοῦ ὠντέλε- Μακε ἐδαιμονίοις : 7, 1, 23. ovrog ἐν- 
yov, ἔκ διαδοχῆς ἀπεκρίναντο. cf. ἐπλησε “φρονήματος τοὺς ἀρκάδας, 
Abresch. Diluc. p. 531. Latini id di- λέγων ὡς μόνοις αὐτοῖς Πελοπόννη- 
cunt suscipere, Varro. R. R. 1, 23. ; πατρὶς εἴη - μόνοι γὰρ α ὑτόχϑο- 
Suscipit 4grasius. E G. ες ἐν αὐτῇ οἰκοῖεν. Thuc. 8, 51. 
καὶ ταδὲε ἡμῖν ἀρκέσει. olim ξαάγγελος γίγνεται ὡς οἵ πολέμιοι 
legebatur ἀρέσκει. illud codices μέξλλουσιν — ἐπιϑήσεσϑαι τῷ στρα- 
non pauci cum Dionysio Hal. prae- τοπέδῳ. καὶ ταῦτα σαφῶς πεπυσμέ- 
bent, et ad sententiam sane aptius vog εἴη. ubi tantum transitus est ab 
est. etiam supra 1, 93, in ὠρκέσειν indicativo ad optativum. adde De- 
Thuc. neglexit futurum atticum. — mosth. Olynth. 1. p. 15. ἤκουον δ᾽ 
ἐν σαν. Sic pro εἶεν etiam infra ἔγωγέ τινῶν, ὡς οὐδὲ τοὺς λιμέ "reg 
, 96. optativus praecedenti γὰρ non καὶ τὰς γορὰς ἔτι δώσοιεν αὐτῷ 
οἶνος convenire; sed K. ad Dion. καρποῦσϑα ει" τὰ γὰρ χοινὰ τὰ Θετ- 
Hal. p. 169. aliquot similes locos ταλῶν ἀπὸ τούτων δέοι διοικεῖν, 
apposuit: Xen. Hellen. 6, 5, 86. ὁ οὐ Φίλιππον λαμβάνειν. ΗΚ. 
πλεῖστος ἦν λόγος, ὡς κατὰ τοὺς ὡς ἔνορκοι δέχεσθαι, 
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τὸ ἀμφοτέρους « σϑαι. αυὐϑις σφῶν τὴν πολιν πειρασῶσι 


X QT 0 λα βεῖν. 0 » ϑα 00v νῶν QUTOUG, προς ταυτα &q T ] μεῖς 
ὁὲ πόλιν μὲν | 

γῆς ς είξατε. καὶ : VOuCG τὰ ὑμέτερα. xi 
καὶ γῆς ὅρους ἀποδείξατε. καὶ δένδρα ἀριϑμῷ τὰ U| ( | 
ἄλλο. εἴ τι 
σατε ὅποι βούλεσϑε. ἕως ( | 
- ^ , , uÁ A “ WM LP ' δε x κι ) í ^ 
ἀποδώσομεν ὑμῖν. & ἂν παραλι ἥμιν μέχρι δὲ τοῦδε £50 1 
; n , , 
παρακαταϑήκην. éoyo ξόμενοι. κα φορᾶν φέροντες. ἡ ἂν υμῖϊ 


μέλλῃ ἱκανὴ ἔσεσθαι." 


καὶ οἰκίας nui παραδοτὲ τοῖς “ακεδαιμονίοις. 


ι 


, 


δυνατὸν ἐς ἀριϑμὸν ἐλϑεῖν - αὐτοὶ δὲ ἱεταχῶώθη- 


^^ 


» QN '^ ( 
v ὁ πολι μοῦ ἢ" ἐπειδὰν δὲ T.C OEAU 1], 


Consulti a Plataeensibus Athenienses bonum animum habere jubent eos, 


tutos suo auxilio, 
13. Οἱ ὃ ἄχοῦυ σαντες éGi ἴλϑον αυϑις ἐς τὴν πόλιν. καὶ 
τοῦ πληϑους ἐλεξαν. OT! βουλον γν. Q0 
. ᾿ E 
ZLQOX (LA λεῖται., A9 ναίοις κοινῶσαι πρῶτον. καί. ἣν πείϑωσι 
αὐτοὺς. ποιεῖν ταῦτα᾽ μέχρι ὃὲ τοῦ του σπείσασθαι σφισιν 


A 2 ^" 
j Ι δ E 6 t€LOCTO, 
ἐκέλευον. καὶ τὴν γὴν μὴ δῃοῦν. ὁ δὲ ἡμέρα ς τὲ ἐσπείσατ 
| AS01 
CAT Mn 


ἐν αἰς εἰκὸς ἣν κομισϑη ναι. καὶ τὴ V ?" V οὐχ ÉTtIUVI ev. 
veg δὲ οἱ Πλαταιὴς πρέσβεις ὡς τοὺς ἀϑηναίου καὶ o. 
σάμενοι μὲτ αὐτῶν. παλιν ἦλθον 
πόλει TOL δὲ. οΟὐὔτ᾽ ἐν τῷ προτοῦ ps : 

ταιῆς : ἀφ οὐ ξύμμαχοι ἐγενόμεϑα ᾿ AS mvaiot 
δενὶ ἡμᾶς προέσϑαι ἀδικουμένους. οὔτε νῦν πὲ 
ϑήσειν δὲ κατὰ δύναμιν: ἐπισκηπτουσί TE ὑμῖν πρὸς τῶν 
ὥμοσαν, μηδὲ y νεωτερίζειν περὶ τὴν ξυμ- 


βουλευσαι μενοι uc τὰ 


Md f 


ἱπαγγξὲ λοντες τοῖς ἐν τῇ 
Q ἂν dos; G Πλα- 

φασιν ἕν οὐ-- 
ριόψεσϑαι. βοη- 
00— 


χων. οὖς OL πατέρες 
᾽ Ἂ ἥν) v 

μαχίαν. 

Atheniensibus, et Lacedaemoniis ex muro 


accipere non posse. 
injuste 


Plataeenses fidem servant 
respondent . 86 conditionem sibi propositam " 
audito Archidamus testatur deos et heroes indigenas , 


quo 
vero justas eorum TET persec uturum 9e585€. 


agere Plataeenses, se 


, Lownista 
7Tá. Τοιαῦτα τῶν πρέσβεων ἀπαγγειλα ντῶν Ol Πλαταιῆς 


ἐβουλεύσαντο “ϑηναίους μὴ προδι δόνα ι. αλλ ἀνέχεσθαι καὶ 
γὴν τεμνομένην. ; δεῖ. ορῶντας . καὶ ἄλλο πασχοντας. 0 " 
ἂν ξυμβαίνῃ" ἐξε τε μηδένα ἔτι. Ὁ πο τοῦ τείχους 

ἀποκρίνασϑαι. Ü jc laa σφισιν ποίξιν ἐστιν & ΔΜακεδαι uo- 
viOL πρόχαὰ λοῦνται. ὡς δὲ ἀπε κρίνο ντο. ἐντεῦ ϑὲν δὴ πρῶτον 
μὲν ἐς ἐπιμαρτυρίαν καὶ ϑεῶν,. καὶ ἡρώων τῶν ἔ) γχωρίων, “4ρ-- 
χίδαμος ὁ pe (GLAEUS κατέστη . λέγων ὧδε... Θεοὶ, ὅσοι γὴν τὴν 
{Ἰλαται δα ἔχετε. καὶ ἤρῶες. ξυνίστορες ἔστε. ὅτι οὔτε τὴν ἀρ- 


ἕ γν. ἐπὶ 
χὴν « ἀδίκως. ἐκλιπόντων Oi τῶνδε πρότερον τὸ ξυνώμοτον. 


'"» ἢ οἱ πα : Ξ Μυ-- 
γὴν τήνδε ἤλθομεν. ἐν ἡ οὗ πατέρες ἡμῶν εὐξάμενοι 


it , terposito δεῖ, cum 
quasi foedere recepti propter latam — vus pend let ex in ^ ! Fou 
vat alioquin ὁρῶντες scribenaum ulsse 


ἡεγεσῦαι 
a rege conditionem (τοῦ OE£Jyi 
ἀμφοτ oorg φίλους." Lobe ck, ad Phryn. p. 795. 
. w& 5 I Pv NP » 


; . . . ." 1i 
S. redire Athenis. quod proprie de diis γχωρίοις al 
ceretur. Hk. 


δὲ Ορωνταῦ, accusatu 
) " W 


| |y 7j, benignam, propitiam ; in- 
13. κομισῦυ yvaeru: Οἵ ἀστρέναι. (61 1106 roZc Ἕλλησι. tribuit "cip 
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)( , , {7 ; 2 ^ 2 | - , l AM M 
Ücr ἐκράτησαν. (καὶ παρέσχετε αὐτὴν εὐμενὴ ἐναγωνίσασϑαι 


pd 'E λλησιν.) οὐ Tt p Ü 44M ἣν τί ποιῶμεν. ἀδικήσομεν" προχα- 


ACGCUEVOL γὰρ πολλὰ καὶ εἰκότα οὐ τυγχᾶ vouev. ξυγγν ὥμονες 
0&6 ἔστε τῆς μὲν ἀδικίας κολαζεσϑαι τοῖς ὑπάρχουσι προτέροις. 
τῆς θὲ τιμωρίας τυγχι ψειν τοῖς ἐπιφέρουσι νομίμως." 


Plataearum oppugnatio descripta. 


— 


E , F^ A , 
(9. Toc« bre ἐπιϑεια σα κα D'ÜOTI ἐς πολέὲμον TOV OTQGCTOYV. 


καὶ πρῶτον μὲν περιεσταύρωσεν αὕτους τοῖς δένδρεσιν. ἃ ἔχο-- 
ψαν. τοῦ μηδέ νὰ ἔτι ἐξιέναι" ἔπειτα χῶμα ἔχουν πρὸς τὴν 
πολιν. ἐλπίζοντες τα χίστην αἵρεσιν ἔσεσϑαι c ὑτών. στρατεύῦμα-- 
τὸς τοσούτου ἐργαζομένου. ξύλα μὲν οὖν τὲ νοντὲς ἔχ τοῦ 
Κιϑα ἰιρῶνος παρῷ κοδόμου ν ἕκα τὲ φῶϑεν. g ορμηδὸν ἀν τὶ τοίχων 
τιϑέντες. ὕπως μὴ διαχέοιτο ἐπὶ πολὺ τὸ χῶμα. ἐφόρουν δὲ 


» κα 


ὅλην ἐς αὐτὸ. καὶ λίϑους. καὶ γῆν. καὶ εἴ τι ἄλλο ἄνύτειν 
μέλλοι ἐπιβαλλόμενον. ἡμέρας δὲ ἔχουν i ᾿βδομήκοντα χαὶ yU- 
XT ξυνεχῶς. διῃρημένοι κατ᾽ ἀναπαύλας. ὥστε τοὺς μὲν 
φέρειν. τοὺς δὲ ὑπνον τὲ καὶ σῖτον αἱρεῖσθαι". “ακεδαιμονίων 
€ ot n ὶ Ex στῆς πόλεως ξυνεφεστώτες ἠνάγκαξον ἐς τὸ 


^ 


οἱ 11λὰ ταιῆς - ὑρῶντες τὸ χῶμα αἰρόμενον. ξύλινον 
ξυν veis, καὶ ἐπιστήσαν τὲς τῶ ἑαυτῶν τείχει. ἡ προσ-- 
ἐχοῦ το. ἐσῳκχοδόμουν ἐς αὐτὸ πλίν ϑους ἐκ τῶν ἐγγὺς οἰκιῶν 


* 


καϑαιροῦντες. ξυνδεσμος δ᾽ ἣν αὐτοῖς τὰ ξύλα τοῦ μη. υὑψης- 
? Ἁ 5 ^ 
λὸν 7.7 "OU VOV, GG EVég ἐνῶ TO οἰκοδόμη uc * καὶ ποῦχα λυ μ- 
ματα είχε δέῤῥεις καὶ διφϑέρας. ὥστε τοὺς ἐργαξομένους καὶ 
τὰ ξύλα “μήτε πυρφόροις οἰστοῖς (jc λλεσϑαι. ἕν ἀσφαλείᾳ τὲ 
εἰναι. ἤρε ro δὲ τὸ ὕψος τοῦ τείχους μέγα. καὶ TO χῶμα οὐ 
A 
σχολα τερον ἂν τον ἤει αὐτῶ. κῶν OL Ilia T € τῆς τοιὸν δὲ τί ἐπι- 
νοοῦσι- διελόντες τοῦ τείχους ἡ προσέπιπτε τὸ χῶμα. ἐσεφο-- 
Qovv τὴν yov. 
SUyyvouovtsg νομίμως, quam parietes.) — ξεν αγοί. sin 
conscu vero estis us, qui injuriam — gularum civitatum consociatarum mi 
facere coeperunt, propterea eos ca- litibus praeter ipsorum praefectos 
stigrari ; illis autem, qui poenas im- — Lacedaemonius dux praeerat. de for 
ponunt, 605 Juste punire. ma "woOC, ΞΕΡΟΎΟ ὃς vid. Lobeck. ad 
I9. ἐ n Ld εια σας, S. κατευξαμε- Phryn. p. 430. Inprimis ,** inquit, 
"og, deos vmbra. dient furore cor-  ,,mihi animadvertisse videor, voca- 
reptus, ut Suidas explicat. Mox bula musica, palaestrica et militaria, 
OtvOÓQEtGLT (ἃ nom, inusitato τὸ quarum rerum scientia florebat Grae- 
0o0c) pro δένδροις apud Atticos cia doriensis. dorice colorata esse, 
usu erat: v. Mn. " uber. velut i un illud 10400, 'Og et οὖρα yog, 
) 93 ' Ψ 1 mna " 
p. 290. τῶν. int. p LOT, et ξεναγὸς et γοραγὺς. quae Athe 
quia praecedit τὴν πόλιν. s τ 136. nis quidem omnia, nedum in com- 
φεύγει ἃς Κέρκυραν, Qv αὐτῶν εὐξρ muni dialecto colorem mutarunt, et 
γέτης. — £Ex*«rtgoOoUtv, int. τοῦ hinc ad Romanos transfusa tum quo 
χώματος. utrimque ap "gerem munie que tenoris sui permanserunt, Hk 
vant, ita ut ἀντὶ τοίχων essent li- De hac oppugna:ione Plataearum v. 
pena, storearum instar (90oou5góov, Folard. ad Polvb. vol. 9 p 174 
I. e. ut ligna alia recta in longitu- interpretationis germ., Manso Spart. 
dinem, alia in ob liquum ponerentur) 2., * ios 105., Gail. Mémoire vol 
composita, (« "eir τοίχων. tan 9, Thuc.. p. 183. G—r 

















THUCYDIDIS 


Artes et machinae utriusque partis. 


TA. (OL Ui FHAONOPIEIDE s "OT U'OLEvOL, ἐν ταρδοιῷ XU 


μου πηλον ἐνείλλοντες éG epe ! δῶ τὸ διῃρημένον. πῶς μὴ 


δια χεόμενον. ὥσπερ ἢ γῆ. siesta οἱ δὲ ταύτῃ ἀἁποκλῃόμενοι 
τοῦτο μὲν ἐπέσχον. vzovouov ὁ ἐκ τῆς πολεῶς ὀρύξαντες 


ξυντεχμῃθα μενοι ὑπὸ τὸ χῶμα ὑυφεῖλκον t αὖϑις παρὰ σφᾶς ἐν 
χοῦν. καὶ ἐλάνθανον ἐπὶ πολυ τοὺς ἔξω, ὥστ᾽ ἐπιβάλλοντας 16 
σον ἀνύτειν. V παγομένου τοῖς κάτωϑεν TOU χῶμα τοῦ. 2 
» , , , M , l ^ ' 
ἵξάνοντος ἀεὶ ἐπὶ τὸ κενούμενον. δεδιότες θὲ μὴ οὐδ᾽ ovrO 
δύνωνται ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς ἀντέχειν. προσεπεξεῦρον τόδε 
Ἁ ^ "] , i ^ (t 
τὸ μὲν μέγα οἰκοθομήμα ἐπα ὕσαντο ἔργι ξόμενοι τὸ κατα τὸ 
χῶμα. ἔνϑεν δὲ χαὶ ἔνϑεν αὐτοῦ. ἀρξ ξαιιενοι πὸ τοῦ βραχέος 
τείχους. ix τοῦ ἐντὸς μηνοειδὲς ég τὴν πόλιν. προσφκοδύμουν V. 
071608 εἰ TO μεγὰ τεῖχος C«ALOXOLTO, TOUT ( pyréyot, xl σεοι | 
: ἐναντίους αὐϑις , ὶ προογωροῦντας εἰσῶ 
τοὺς ἐναντίους αυϑις πρὸς ( οὐτὸ χοῦν. καὶ zQOyG : 
διπλάσιόν TE πόνον ἔχειν. ἃ καὶ ἐν ἀμφιβόλῳ μᾶλλον γῇ νεσϑαι. 
ἄμα δὲ TI χώσει καὶ μηχανὰς προσῆγον τί; πόλει οἱ lIitAozov- 
Amm 1 κω À ) 
y16.L0t * uev uev ἢ * τοῦ ιἐγαλου οἰχοδομή, ματος χατῶ da 
χῶμα 7 0060 χϑεῖσα. ἐπὶ μεγὰ ti κατέσεισε , x C rove Πλατα 
ἐφόβησεν. ἄλλα c δὶ αλλ TOU τείχους s. ας βροχοῦυς T: περιβαλ- 
λοντες ἀνέκλων. οἱ Πλαταιῆὴς. καὶ O02 (OUS | γαλαι τι 
ἁλύσεσι μακραῖς σιδηραῖς ἀπὸ τὴβ τομῆς ᾿ἑκατέρωϑεν. ὁ πὸ XE- 


ἀρτησαντὲς 


^ 


0c ιῶν δύο ἐπιχε εχλιμένων 4 €. ὑπερτεινουσῶν ὑπὲρ TOU τείχγου "E 
ἀνελκύσαντες ἐγκα οσίας. ὁπότε προσπεσεῖσθαιί πὴ μέλλοι ἢ 


^t CU ov δια 


unc vn C quEGocv τὴ Vy δοκὸν χαλαραῖς ταῖς αλυσέσι. 


ἔχοντες: ἡ δὲ δύμῃ ἐμπίπτουσα ἀπεκαύλιξε TO προέχον 


D 


χειρὸς 
" * " / 
Muro cingere urbem decernunt Peloponnesii; ante vero eam vexant ma 
eno incendio, quod tamen pluvia extinguitur. 
" 


11. Μετὰ δὲ τοῦτο οἱ ll: λοποννήσιοι. (S αἵ τε μηχᾶνι 
oU m v 00g: ov V. καὶ τῷ χῶμα τι τὸ ἀν τιτειχισ μα ey prom s 
μίσαντες ἄπορον εἶναι πο τῶν παροντῶν δεινῶν EAECLP 
πόλιν. πρὸς τὴν περιτείχισιν παρεσκευᾶξοντο. πρότερον 


πυρὶ ἔδοξεν αὑτοῖς πειρᾶσαι. εἰ δύναιντο. πνεύματος ytvopé- 


70. διαχεὸμ νον. int. τοῦτο ὁ  subsidentis 
ἐσέβαλον, τὸ écp: εβλ nui ovs. τοῦ y: 
^ » 3 , . 1 .: 
μὲν ἐπέσχον. ἐπέχειν etsi rarius | ! E 
accusativo quam w^ o jungitur, «&v£x4 e V, ^ui ctebant, avertcebant. 
tamen sic 5,63. τὴν ζημίαν καὶ τὴν — ct. (, 29. Hk. 
^ 


7. AM "m ἀπὸ τῆς τομῆς. | e. 


κατασχαφὴν ἐπόεχον: ? aw-ta trabi hi abscissa erat ab 
σχοντο εὐθέως τοῖς 4ϑηναίοις ἐπὶ parte trabis, ubi abaen sa πὸ 

χειρξῖν. -- (S, ὑπὸν ομον ὃ £: κε.- arbore. 4 l.«.239. E Bloomjf. 
χρυμμένον ὄρυγμα [Mine .) DUM 
τεκμηράμενοι ΚΑ. sic explic at διὰ υπερτει 
τεκμηρίου τινὸς 
χωμάτιον. (libri καὶ ξυντ., quod est 
commentum inepti glossatoris, qui trabes, 
non ferret asyndeton particip iorum, rant. Hk. 


quo nihil usitatius, — t$2«vorros, Q 7E E 


quas obl liquas sursum traxe 


ξογύόμενοι ὑπὸ TO σῶν. antennae duae muro inclinatae 
í eum superabant; ab iis dejiciebantur 


€ TO GX00V. ὃ. 


199 


VOU, ETLQÁEEGL τὴν πολιν. ουὐσαν OU μεγαλὴῆν" πασᾶν γὰρ 


ἰδέαν ἐπενόουν. ci πῶς σφίσιν 


^ 


-r " y ^y A εὐ σ f n pope v 
προσαχϑείη. φοροῦντες 


Á 


ἄνευ δαπάνης καὶ πολιορκίας 


ὕλης φακέλους παρέβαλλον ἄπο 


^ 4." - - , ^ - - 
του χωματὸς eG TO μέτῶξυ TOCTOV TOU τειχοῦς ; XU T1S 7 066— 
γωδσεῶς" ταχυ δὲ πλήθους | γὲϊ vou£v 'OUv διὰ σολΊ χξ ιρίαν ἑπισπαθ-- 


ἑνησαν καὶ τῆς ἄλλης πολεῶς 


σον ἐδυ Uovto ἀπὸ τοῦ μετεῶ-- 


C) 


à ^ ^ S" 
OO0U πλεῖστον ἐπιόγειν. ἐμ T λοντες δὲ TUO di 1) Tor X Cl TL,OO 1j 


L 


ιψαν τὴν ὕλην. καὶ ἐγένετο 


", 


φλὸξ TOOCUTY, Gv OU my ἷς πῶ 


[4 


cq ἐμ: ἐκεῖνον τὸν χρόνον “χειροποίητον &LÓ Ev * |9j γὰ 0 ἐν ρ08-- 


σιν ὕλη τριφϑεῖσοα υπ ἀνέμων 


^ 


7005 CUT! [C Mee τῶν 


ij 


πῦρ καὶ φλόγα ἀπ΄ αὐτοῦ ἀνῆκε. τοῦτο O6 utyc 
τοὺς Πλαταιέας. τἄλλα διαφυγόντας. ἑλαχίστου ἑθεησὲ 
ϑεῖοαιν" ἕντος γὰρ πολλοῦ χωρίου τῆς πολεῶς οὐκ ἣν 


σαι Γ ZL1/ é ὑμα τὲ €t ἐπε γένετο 


"^ 


ζοΨ Οἱ ἐναντίοι.) οὐκ ὧν διέρ 


CUT! ἐπίφορον. (οπὲρ xctl ηλπι-- 


^ ^ 
vyov: vov δὲ xci τόδε AFER 


x: ^, ,C * 4l il M ^ ) hi 2D. 
ξυμβῆναι. vócg ἐξ οὐρανοῦ πολὺ καὶ βροντᾶς γενομένας σβε- 


A 
l 


σαι τὴν qQAOye, καὶ 


Laur. ( 
fertur 2 ρέβαλλον., quod pleri 
que editores receperunt. recte: nam 
licet sequatur ταχὺ z/ 
μένου, tamen ipsa verbi βαλλειι Vis 
et notio postulat, ut saepius repeti 
tam actionem cogitemus, quod secus 
est in sequenti aori ἐπιπαρ 
M. aszeer e teriorem 
attingebat, inter quem et 
teriorem spatium erat, quod primum 
fasciculis replebant ; alios de inde 
etiam in reliquas urbis partes, qua m 
longissune poterant, desuper inji 
ciebant. Ex Hk. 
r/stcv,attingere (erreichen). 
rotqgasroc, mutuo concursu 
collisae ( arbores ). Port. 
παυσϑῆναι. aliquot codices, nec 
deteriores , zr«vo rv, quod placuit 
plerisque editorum recentiorum ; non 
item. Didoto, cujus digna est quae 
illeratur annotatio ad hunc locum. 
sic igitur vir humanissimus p. 490. 
Bekker, Goller et Pop| O i item Hk., 
Df. et K.) ont adopté la variant: 
χυϑῆναι. C'est ainsi qu' ils ont 
adopté aussi la variante παυϑῇ au 


lieu de la lec on vuleaire ZLOCU GA 9j 
PS 30. 2. Le nom ἀπαῦστος. 
dérivé di be παυομαι. suffirait 


pour fair | ie la véritable lecon 


οὕτω παυ σθϑηῆναι τὸν κίνδυνον. 


σῦν: car autrement on 
dit ἄπαυτος. comme on dit 
rog du verbe ἐτέϑη, αἀδιαάλυτος 
"m, ἀχειραγώγητος de ἔχει 
ραγωγηϑη. Si nous suivons la regle 
des éditeurs précités, il faudrait dire 
aussi χωϑῆναι et ἀναχωϑεὶς. αἶδὲε 
υ b ti ῥεϑεὶο. ϑραυϑῆναι et 
ϑρανϑεὶς, εἴς. Cependant on dit zo 
σϑῆναι. (annot. Estienne dans son 
Trésor de la lang. gr., y60, cite 
Hérodote, se servant de l'infinitif 
χωσϑῆναι, un passage de Polybe: 
Xo0ro yt μι Jjv ὁλοσχερῶς ἐγχωσϑή- 
γεται. et l'aoriste ἀναχωσϑείς.) αἱ 
δεσϑῆναι, ϑραυσϑῆναι, etc., etc. On 
rencontre quelquefois ἀνεπαυϑη et 
cvcazovétíss; mais on doit remarquer 
en méme temps que dans notre pas 
sape, de méme que dans celui du 
liv. 5., S. 91., zv καὶ παυσϑῇ (ἡ «o 
y1),le verbe παύομαι exprime le 
sens passif, (annot. Le scholia- 
ste explique les mots ἣν καὶ παυ- 
σϑῇ par «v καὶ x«rcAvO en sens 
passif.) tandis que l'aoriste ἀνεπαῦ 
Ur et linfinitif παυϑῆναι., employé 
par Pausanias, (annot. καὶ τὸ ἔχϑος 
τῷ ἡἀπόλλωνι διαμένον ἐς τοὺς ; αὐλή: 
tc ἔτι ἀπὸ Maoocvov καὶ τῆς αμίλ- 
Σιληνοῦ παυϑῆναι διὰ τοῦ 


τὸν OOZ4tL TO Σαχαῦδαν. Ρ us. l. ν ΝΆ 


ch. 22., 8. 9.) présentent le sens du 
medium. On trouve aussi dans un 
autre passage de Pausanias, l|. 9., 
chap. Sd... s. l., δον παυσϑη- 





THUt 


Plataearum 


IB, *€M QS» JH λοποννησιοι. 


DIDIS 


obsi di m 


, 


7. LOT] zt TtOUDTOU OLnucoro1 


(ἔρος μεν τί καταλιπόντες του GTOCTOTtOÓOU, TO Θὲ AOLTO1 
Ὗ ; " " hi 


ἀφέντες. περιετείχιξον τὴν πολιν χυχλῷῶ. your κατὰ πὸ 


A 


λεις TO χωρίον ΠΣ δὲ ἐν 


ἐπλινϑευσαντο, καὶ ἐπ πειδὴη πῶν 


i| 


τολᾶο. καταλιπόντες reto καὸ TOU 


, ^ ? 
ογᾶστο πέρι (QXTOU ρου. ἐπι 


* 


ἡμίσεος τείχους: (τὸ δὲ ἡμισυ 


Βοιωτοὶ ἐφυλασσον. ) εχώρησαν τῷ στρα TO, καὶ διελυ ϑησαν 


κατὰ πόλεις. Πλαταὰ ved e. παῖδας 
^ 
cct 


πρεσβυτάτους | T6, πηϑος 


, 


πούτερον EXXE κομισμὲ v 0t ocv € 


3 


XODVTO ἐγκαταλελειμμ: νοὶ TtTOGC 


uiv, x«l γυναῖχας. καὶ rovg 
τὸ ἄχρηστον τῶν ἀνθρώπων 
τὰς δι hiv ας. αὐτοὶ ὃ ἐπολιορ- 
κόσιοι. “ϑηναίων δὲ ὀγδοή 


χοντὰ. γυναῖκες δὲ δέκα καὶ ἑκατὸν σιτοποιοί. τοσοῦτοι ἡσαν 


᾽ 


" h ^ , ^a ". ^ M^ ^ 
01 ξύμπαντες. ὅτε δῷ τὴν ZXOALOQXLCV καθίσταντο, καὶ ἄλλος 


ἄρα πκαυσῦηναι 
Ἄλμου γένος. On voit qu'il 
y avait des verbes dont l'aoriste s' 
employait tantót avec, tantót sans Ὁ, 
Dans le verbe x«rou«t, par exemple, 
on tirouve ἐξεχαῦ UI πόλεμος 3 et 
καταχεκαῦσθϑαι ὑπὸ τοῦ βαρβάρου 
τρισκαίδεκα πόλεις τῶν Φωκέωι 
(annot. Plutarque. Voyez le mot 
καίω dans le Trésor d'Estienne. ) 
et le nom dérivé de ce verbe se 
trouve tantót x«vrog et tantót x«v 
στῦς. l| en est de méme du verbe 
κλαίω, dont le dérivé est tantot 
ἄχλα vrOg, tantót QXÀAQvGOTOS, et sur 
tout du verbe χρώμαι, dont on trouve 
le participe χρησϑεὶς et κεχρημένος, 
et les noms dérivés χρῆμα et χρὴ 
arO0g. Nous sommes entrés dans ces 
details pour engager à ne point cor 
river si facilement le texte des an 
ciens pour le soumettre à des regle 
souvent vegeta mais observer 
et respecter le caprice des laneues 

His a« wall fieri posse, ut illud 
παυϑῆναι sit peccatum librarii, cuin 
constet, 4 et ov, itemque r et OTt, 
saepe confusa esse in codicibus. v. 
de illo 1, 95., Athen. 623, a; de hoc 
Xenoph. Cyr. 5, 41., Aristoph. In 
cert. 15, 9. nostrae ed. Polyb uU. 
93, 4., Athen. 157, c, 173, d, 485, b, 
585. a, 616, b. Bachm. ad Lycophr. 
139. 

T8. τὸ δὲ λοιπὸν ἀφέντες. 
haec verba absunt a CL, It., Vat., H., 
Mosq., Ar., Chr., Dan. et Aug. à pr. 
manu; quare Bekk. et Df. uncis cir 
cumscripserunt, Poppo sustulit. nos 
servamus, primum quod non minus 


probi codices ea praebent; tum quia 
μὲν aliter non habet, quo referatur; 
denique quia per se non est impro- 
babile, partem aliquam magni exer- 
citus, qui uno in loco conjunctus 
per plures imenses difficilius alere 
tur, prius dimissam esse quam tota 
expeditio finita esset, praesertim cum 
impetu ac vi urbs expugnari non po 
tuerit, et ad circummunitionem diu 
turniorem se accinxerint. Lacedaemo 
nii longinquas expeditiones fugiebant, 
(1l, 14l. yoovtan1 motu καὶ OH 
ποντίων ἄπειροι διὰ τὸ βραχεὼως 
αὐτοὶ ἐπ αλληλοῦυς ὑπὸ χιξνιοαῖς &7rL 
φέρειν.) et ab Atheniensium πη ροία 
tanto minus iis metuendum erat, quia 
"Thebani tantis copiis peste erant, 
ut vel dimidiam. custodum parten 
praeberent (τὸ juiGv Βοιωτοὶ éqv 
^» Hk. pro λοιπὸν Laur. et 
quod recepit u. margo 


— - ro y 60 I OV, loco 
diviso militibus secundum singrulas 
civitates ct. 5. 114. 

Tm i οἱ εἰ οχτουρου ἐ ELTUTO À α E. 
circa aequinoctium auctummn;: ie, mense 
Boedromione , Septembri exeunte, 
matutinus est ortus (£&o« ἐπιτολὴ) 
Arcturi. Hk. v. Ideleri Chronol. 1., 
p. 53. ! 

γυναῖκες σιτοποιοί. 'Tan- 
sit morem Graecorum, apud «quos 
hoc mulierum munus erat, ut fruges 
pinserent, panem coquerent, et alia 
ad victum pertinentia pararent; de 
quo Feith. in Antiquitatibus homer. 
Δ. 3. add. Plaut, Merc. 2, 5, 62. et 
Terent. idelph. 9, 9, 60. , ο- 
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οὐδεὶς ἣν ἕν tQ τείχει. οὔτε δοῦλος. OUTE ἐλευὕϑξερος. τοιαυτη 
| Π]λαταιξῶν πολιορκία κατεσκευασϑη. 


Atheniensium exercitus in expeditionem missus contra Chalcidenses et 
Bottiaeos, post pugnam ancipitem, ubi illis auxilio venerunt Olyn 
hii, vincitur et Potidaeam fugit. 

19. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους καὶ ἅμα τῇ τῶν IlA« ταιέων ἐπι- 
στρατείᾳ. “ϑηναῖοι δισχιλίοις ' ᾿πλίταις ἑα UTQV καὶ ἱππεῦ σι 
διακοσίοις ἐστράτευσαν ἐπὶ Χαλκιδέ ας τοὺς ἐπὶ Θράκης. καὶ 
Βοττιαίους. cxucbovrog τοῦ σίτου " ἐστρατήγει δὲ Ξενοφ ὧν ὁ 
E ὑριπίδου τρίτος αὐτός: ἐλϑόντες δὲ ὑπὸ Σπα οτῶλον τὴν βοτ- 
τικὴν τὸν σῖτον διέ ϑειρα v. ἐἔδοκει δὲ καὶ 'προσχωρήσειν J 


πόλις ὑπὸ τινῶν ἔνδοϑεν πρασσόντων᾽ προπεμψα ντῶν δὲ ἐς 


OÀv νϑον τῶν ov τὰ DT βου λομένων ὁπλῖταί τε 4 dor καὶ στρα- 


τιὰ ἐς φυλακήν. ἧς ἐπεξελϑούσης ἐκ τῆς no qt ἐς μάχῃ V 


^ 


χαϑίστανται οἵ ϑηναῖοι πρὸς αὐτῇ τῇ πόλει. καὶ οἵ uiv 
ὑπλῖται τῶν τολ δέω. καὶ ἑπίκουροί TLVEG μετ᾽ αὐτῶν. νυ- 


- 


κῶώνται ὑπὸ τῶν ϑηναίων. καὶ ἃ ναχωροῦσιν ἐς τὴν Σπαάρ- 


τῶλον" οἱ δὲ ἱππῆς τῶν Χαλκιδέων καὶ ψιλοὲ νικῶσι τοὺς τῶν 
ϑηναίων ἱππέας καὶ ψιλούς. είχον δέ τινας οὐ πολλοὺς πελ-- 
tg £x τῆς Κρουσίδος γὴς χαλουμένης" ἄρτι δὲ τῆς μάχης 
ηἡμένης ἐπιβοηϑοῦσιν ἄλλοι πελτασταὶ ἐκ τῆς OAvv9Oov: 

TU x τῆς Σπαρτώλου ψιλοὶ ὡς εἶδον. Je οσήσαντες τοῖς TE 
προσγιγνομένοις , καὶ ὅτι πρότερον οὐχ ἥσσηντο. ἐπιτίϑενται 
αὐϑις μετὰ τῶν Χαλκιδέων ἱππέων καὶ τῶν προσβοηϑησάντων 


manis Plinius H, N. 18, 11. Pisto- ficari existimetur ac πεμυψάντων, 
res Homae non fuere ad persicum  otiante praepositione, friget, neque 
usque bellum, annis ab U. C. su- usitatum est Thucydidi. contra aptum 
per DLXXX (ante Chr. nat. 175.): προπεμψαάντων. Portus ,,sed cum — 
ipsi panem faciebant Quirites, mu- qui haec pati nolebant, Olynthum 
lierumque id opus crat, sicut etiam — ante misissent,** intellige ante quam 
nunc in plurimis gentium. cui ma- altera factio urbana conspirare coe- 
gis credo quam Plutarcho Quaest.  pisset cum Atheniensibus. etiam Did. 
rom. $4. et rure mos vetus mansit.  ,La lecon vulgaire employée souvent 
Ulpianus 1. 12. $. 5. D. de Instruct. par Thuc, nous parait mieux adaptée 
vel Instrum. les. et mulieres, quae à ce passage; car προπέμπειν Slprni- 
panem coquant. D. 'lTaylorus ad fie envoyer d'avance ou ἃ temps.'' 
Lys. t. 9, Oratt. p. 18. docet, ancil. 
lulis partes opsonandi datas esse. 


- AME, πω ὦ . tov, *x τῆς Κρουσίδο 
9. vzo Σπαρτωλον: y Σπαρ 18 S 


τωλὸς προπαροξύτονον. S. Xeno 
phonti, Stephano, ceterisque , est - 
Σπαρτωλὸς ὀξυτόνως. D. — zoo- nccnvto. ,Bekker, Goller et 
πεμψάντων js ταῦτα βου- Pop po ont adopté la variante ἡ σ- 
λομένων. pars codicum scriptorum σῶντο. Comme l imparfait ἡσσῶντο 
et editorum προσπεμψάντων — μὴ marque une action qui n'est pas en- 
ταῦτα Q., in quibus μὴ non caret core finie, il est évident que le 
offensione, ferri tamen potest, zooc-  plus-que-parfait 766;vro est trées- 
πεμψάντων autem, si intelligantur, propre à marquer l'action qui venait 
qui praeterea miserint, abhorret a de finir, ἄρτι δὲ τῆς μάχης 


οπλῖταί τε---καὶ στρατια, ct 
ms et reliquus exercitus. 
γῆς. Steph. 
Bx. Κρουσίς : μοῖρα τῆς MvyOovíag 
(in Macedonia ). 


sententia hujus loci; sin idem signi- ὀ μένης.“ Did. 
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roig ᾿ϑηναίοις καὶ ἀναχωροῦσι πρὸς τας OUO 


κατέλιπον πὰ Qc τοῖς σκευοφόροις. καὶ OTOTt μὲν ἐπίοιεν οἱ 


^ , " " AD 4 " , 
Αϑηναῖοι. ἐνεδίδοσαν. ἀποχωροῦσι ὃδὲ ἐνέκειντο. και £61 Xov 


rifov: οἵ τε ἱππῆς τῶν Χαλκιδέων προσιππὶ υοντὲς. ἢ δοχοῖ; 
ἐσέβαλλον. καὶ οὐχ ἥκιστα φοβηήσαντὲς ἔτρεψαν τοὺς 4“ϑηναί 
ους. καὶ ἐπεδίωξαν ἐπὶ πολύ. καὶ οἵ μὲν ᾿4“ϑηναῖοι ἐς τὴν 
Ποτίδαιαν καταφεύγουσι. καὶ ὕστερον τοὺς νεκροὺς ὑποσπὸν- 
δους κομισα ἀνένοι ἐς τὰς ᾿ “ϑήηνας ἀναχωροῦσι τῷ περιόντι του 
στρατοῦ. ἀπέϑανον δὲ αὐτῶν τριάκοντα e τετραχύσιοι. καὶ 
of στρατηγοὶ πάντες" of δὲ Χαλκιδεῖς καὶ οἱ Βοττιαῖοι τροπαὶ [0v 
τε ἔστησαν. καὶ τοὺς νεχροὺς τοὺς αὑτῶν ἀνελόμενοι διελυ 


ὅησαν κα τὰ ποόλειο. 


Ambraciotae et Chaones, Peloponnesiis Corinthiisque auxiliantibus, bel 
lum cum Acarnanibus, et defectionem , moliuntur. 

8S0. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους. οὐ πολλῷ ὕστερον τούτων. 
᾿μπρακιῶται καὶ Χαάονες. βουλόμενοι Axeovavíav πᾶσαν xac- 
ταστρέψασϑαι. καὶ ᾿4“ϑηναίων ἀποστῆσαι. πείϑουσι “ακεθαιμο- 
νίους ναυτικὸν παρασκευάσασϑαι ἐκ τῆς ξυμμαχίοος.. καὶ οπλί- 
τας χιλίους πέμψαι ἐς Axagvavíav, λέγοντες. ὅτι. ἣν ναυσὶ 
καὶ πεξῶ ἅμα μετὰ σφῶν ελθῶσιν. ἀδυνάτων ὄντων ξυμβοη- 
θεῖν τῶν ἀπὸ ϑαλάσσης ᾿Πκαρνάνων. ῥαδίως ὧν dxegvavi 
σχόντες χαὶ τῆς Ζακύνϑου. καὶ Κεφαλληνί 5. xQt τήσουσι. κι 
ὁ περίπλους οὐκέτι ἔσοιτο ᾿ϑηναίοις ὅμοιος περὶ Π]ελοποννὴη 
σον" ἐλπίδα δ᾽ εἶναι. καὶ Ναύπακτον λαβεῖν. οὗ δὲ “ακεὸι 
μόνιοι πεισϑέντες Κνῆμον μὲν. vavagyov ἔτι ὄντα. καὶ τους 
ὁπλίτας ἐπὶ ναυσὶν ὀλίγαις εὐϑὺς πέμπουσι, TQ ὃδὲ ναυτικῷ 


Ye o0" 6 L. ἣν » [ Fa or errae Iii rium quo nadam tenueran 


"κ᾿ 
οἱ ᾿ἀϑηναῖοι. similiter hic. noster, , Strab. 
transitu facto in eadem oratione a! iaris inde a Cerauniis usque 
110 subjecto ad alterum . i d | Thi sprotorum, Irn. 


yDv παρ υμῶν 


' 
τῇ 
i 


habitabant ad ora! 


yat 2hóus 
" ie c i: δληϑεντας 
μᾶ S βλάψ OL : 2. A ὕπως 
φῶς ϑαρσαλεωτέροις οὔσι προοσφὲ 
ρωνται (ot Πλαταιεῖοὶ. καὶ σῳίσιν 
ἐχ τοῦ ἴσου L^ iri ται (ot Or Ἰβαῖοι ): 
5. ἢν. καὶ Βοιωτοὶ AÁ 
γείους οὐχέει. κατέλαβον - καὶ κατὰ iph. Electr. v. 137. — pro μοι 
pea ree (i Ol ργειοι ) cio Moy e ^I» OoLO jekk. lecendum conj 
παρετάσσοντο. Ex Hk. ] | 
1, 39. vravaeozgorv. nauarchi Spartai 


ἐσεβαλ λον ut c. 100. ὀλέγοι rum (e paulo serius 
^ ' , WM M ' ! 1 i " . 
πρὸς πολλοὺς ἐσέβαλλον ἐς τὸ στρα πδΌΘθι in singulos annos 


20., 85., Xenoph. Hellen. 1, 


τευμα τῶν (- "Hd MM, codices nol 
'"nemum tamen et Alcidam apparet 


pauci προσέβαλλον, praepositione 
προς orta fortasse ex verbo προσιπ- 


πεύοντες, ut haud inepte suspica i 
tur K. aflerebat, proximam regiae, secundum 


Aristotelem Polit. 2, 7. ed. Sylburg 
80. Chaoncs, populus Epiri, cuju Ex 4rn. 


id tenuisse per biennium. quod mu 


nus magnam pt Lestatein ac dienit i Lem 


LIB IL 


, 


CAP. 79—980. 203 


τάμα αι ειλὰαν παρασκευασαμένῳ ὡς τάχιστα πλεῖν ἐς “ευκαάδα. 
ησαν ὺ : Κορίν U'LOL tv μπροϑυ μου μενοι μα λιστα τοῖς ““μπρακιῶ--: 


ταις. ἀποίχοις οὔσι. καὶ τὸ μὲν 
Σικυῶνος. καὶ τῶν ταύτῃ χωρίων. ἐν παρασκευ 7] ἣν. τὸ δ᾽ ex 
ΔΜευκάδος. καὶ Avoxrogíov, καὶ 


ναυτικὸν ἔκ τε Κορίνϑου. καὶ 


? 


Au ooxtcg πρότερον. ἀφ ικο-- 


μενον ἐν “ευκαδι περιξμενξ Κνῆμος δὲ καὶ οἵ μετ᾽ αὐτοῦ χί- 
λιονι ὁπλῖται. ἐπε δὴ ἐπεραιώϑησαν λαϑόντες Φορμίωνα. 09 
ἤρχὲ τῶν εἴχοσι νεῶν τῶν αττικῶν. αἵ περὶ Ναύπακτον ἐφρού- 


ρουν. εὖ ϑυς παρεσκευάζοντο 


τὴν κατὰ γὴν στρατείαν. καὶ 


αὐτῷ παρῆσαν Ἑλλήνων μὲν ᾿ἀμπρακιῶται., καὶ “ευκάδιοι; καὶ 


ἀναχτόριοι. χαὶ ovg αὐτὸς ἔχων ἦλϑε, χίλιοι Πελοποννησίων 


* 


Bic οβαροι δὲ Χα Oveg χίλιοι. C ἰβασίλευτοι . ὧν ἡγοῦντο ἐπ᾽ ἐτη- 
σίω προστατεία ἐκ τοῦ ἀρχικοῦ γένους Φῶώτιος. καὶ Νικάνωρ. 


ἐστρα τεύοντο δὲ. μετὰ Χαύνων 


καὶ Θεσπρωτοὶ αβασίλευτοι" 


Ἡολοσσοὺς δὲ ἡγε: καὶ ᾿“τιντᾶνας. Σαβυλινϑος. ἐπίτροπος 
ὧν Θαρύπου τοῦ βασιλέως. ἔτι παιδὸς ὄντος. καὶ Παραυαίους 


? 


Ὁροιδος. βασιλεὺς ὦν: Ὀρέσται δὲ χίλιοι. ὧν ἐβασίλευεν dv- 


τίοχος. μετὰ Παραυαίων ξυνεστρατεύοντο Ὀροίδῳ. “ντιοχου 


[vu δα. insulam Acarnaniae ad- 


jacentem. cf, c. 30. — τῶν :cíix0- 


σι νεῶν, vid. supra c. 69. 

TOOOTUTE Ü c maro St.; στρα- 
τεία, T idem mutilatum, Ar., C., 
Dan. οςπροστατεία. sic emendavi pro 
προστασίᾳ e bonis codd., auctore 
Valck . ad Herod. ; p. 995. (c. 111.) 
E G. Dad. XP sienifie pé- 
néralement protection (Vertretung), 
tandis que προστατεία, rarement em- 
ployé au Pase de προστασία, (annot. 
προσδεξάμενος τὴν παρϑένον μετὰ 
ΤΊ S ομο ζούση S ἀπαντήσε δ *. 7L OO- 
στατείας. Polyb. liv. ὃ... rapporté 
par H. Estienne.) signifie spéciale- 
ment, comme dans notre passage, la 
dignité du προστάτης. Xenophon 
(Oecon. 2, 6.) dit γορηγίας, yvuva- 
M un 3 προστατείας. (idem 
M. S ; 19. ἄρτι ἀρχόμενος τῆς 
πιροοστατὲ 8." 


. 


τοῦ ἀρχικοῦ γένους. 1. e. 
ex pente, unde magistratus οἱ ty- 
ranni eorum sumebantur, quales gen- 
tes Athenis erant Alcmaeonidarum, 
Corinthi Bacchiadarum, in 'Thessa- 
lia Aleuadarum et Scopadarum. 

Thesprotia jacebat ab austro Chao- 
niae, cujus pars fuisse videtur Ce- 
strine, quae memoratur 1, 46. v. C. 
Fr. Herm. Antt. gr. p. 34$, 7. — 
Molossi spectabant orientem a 'The- 
sprotis, et austrum versus pertine- 


bant usque ad sinum ambracium. 
x» rq. .de Atintanibus v. Strab. 7, 
PN T occupaverant montana ter- 
rarum inter mare ionium et fontes 
fluviorum, qui occidentem versus in 
illud mare influunt: habitabant igi- 
tur ad fines Macedoniae. v. Cramer. 
Beschr. v. Alt-Griechenland vol. 1.; 
sect. 3. ( add. Od. Müller. Maced, 
p. 14. — O«o v7 0v. vulgo Θαρυ- 
7zO0c. sed Paus. ], 1. λκπέτας O 
(o QU που, quanquam ibi quoque pars 
librorum O«ovzos. τ Θάροψ quidam 
memoratur a Diodoro Sic. l. 3. p. 
139.** Hudson.) — Parauaeos Steph. 
Byz. bondbtn thesproticum appellat; 
Plut. Quaest. gr. p. 293. Xyl. con- 


icit, eos habitasse in ea parte Mo- 
j 


lossiae, quae jacebat prope ab Arauya 
fluvio, a quo nomen traxerint, ante 
Aenianes appellati, —  Orestae ha- 
bitabant in montibus Candaviae, con- 
terminis Macedoniae et Epiro, non 
longe a via Egnatia, qua Romano- 
rum temporibus iter fiebat Dvyrrha- 
chio trans montes —À1 Pellam 
" "Thessalonicam. v. Strab. 7, 7, 4., 

; Polyb. 18, 30. ; Liv. 31. 40. Arn. 
Situi hujus terrae respondet Casto- 
ria, quae nunc vocatur, nec dubi- 
tare licet, asperam rupibusque co- 
artatam convallem, qua fons Haliacmi 
includitur, veterem Orestida fuisse. 
v. Od. Müller. Maced. p. 14. sequ. 
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ἐπιτρέψαντος " ἔπεμψε δὲ καὶ Περδίκκας κρυφὰ τῶν “ϑηναιῶν 
χιλίους Μακεδονων. Ot UGT: oov j^vov. rovrTQO τῷ στρατῷ 


ἐπορεύετο Κνῆμος 1 οὐ πεφιμευναῇ 


τὸ πὸ Κορίν ρου va UTLXOV 


καὶ διὰ τὴς 40) "είας ἰόντες B. κώμην ἀτε ἔχιστον. ἐπύρ- 


ϑησαν" ἀφικνούῦνταί Tt 
καρνανίας. νομίζοντες. 


M a 


σφίσι ταλλὰ προσχωρῆήσειν. 


Στράτον. πόλιν μεγίστην τῆς 4 


πρώτην λάβοιεν. ῥαδίως «v 


Acarnanes, frustra implorato Phormionis auxilio. domi se continent; Aim 


} 


braciotae vero cum sociis obsidione claudunt Stratum. 


" , "" ^ " " , , ων L 
RI. καρνᾶνες δὲ αἰσϑομενοι κατὰ TE y πολλὴν στρι 


FN 


τιᾶν ἐσβει βληχυ ἴαν. ἔχ τὲ ϑαλάσσης ναυσὶν cuc τοὺς πολεμίους 
παθεσομὲ νους. οὔτε ξυνεβοηϑουν,. ἐφυλα σσὺν τε τὰ ε ὑτῶν 
ἕκαστοι. παρά τὲ Φορμίωνα ἕπεμπον κελεύοντες ἀμύνειν" ὁ δὲ 
ἀδυ νατος ἔφη εἶναι, ναυτικοῦ ἐκ Κορίνϑου μέλλοντος Ἄν 


Ναύπακτον ἐρήμην ἀπολιπεῖν. 
ξυμμάχοι. τρία τέλη ποιήσαντες 
τὴν τῶν Στρατίων πόλιν. ὕπως 


4 


II: λοποννηῆσιοι Xt οἱ 


σφῶν (C ὑτῶν ἐχώρουν JL OUS 


ἐγγυς OTQCTOT biet μενοι. €t 


μὴ λογοις πείϑοιεν. SQQ ἃ πειρῶντο τοῦ τείχους" καὶ μξσον ucv 


ἔχοντες προσήεσα v Χὰ ονὲς x ὶ 


) 


oL ἄλλοι po οβαροι. ἐκ δεξια cO 


: 


αὐτῶν Δευκάδιοι, xol . Ava κτύριοι. καὶ oí μετὰ τούτων. ἐν 
s ; ἶ 
ἀριστερᾷ δὲ Κνῆμος καὶ οἱ Πελοποννήσιοι. καὶ ““μπρακιῶται. 


" ^ 
διεῖχον δὲ πολὺ (X ἀλλήλων. 


Chaones primo impetu capere tent 


καὶ ἔστιν OTt οὐδὲ ἑωρῶντο. 


antes oppidum male excipiuntur 


Ntratiis, vixque cum ceteris barbaris aufugiunt ad castra Graecorum 


^ 


fa . N "i w^ ^ 
Καὶ οἱ μὲν Ελληνες τέταγμ 


, , ^ A 
tvOoL τὲ 70001t60«v καὶ QLO 


λακῆς ἔχοντες. ἕως ἐστρατοπεδεύσαντο ἐν ἐπιτηδείῳ" 


xovqgae τῶν A9. pacem enim 
Perdiccas modo cum Atheniensibus 

composuer: it: v. cap. ol. Q-—fr. 

διὰ rng A oysíes. Inde a Gott 
lebero conjectura Palmerii ( Graec. 
ant. l. 3, 6.) γραίας ( secundum 
'Thuc. 3, 106.) substituta erat; sed 
Agraei cum Ambraciotas propter Do- 
lopum sedes interjacentes non pos 
sent attingere, Cnemus cum 
ponnesiis , Ambraciotis et reliquo 
exercitu, Acarnanas aepressurus, À 
bracia, ad sinistram habens A«eraeos, 
et littus orientale sinus ambracii le 
gens, primum per Árgivornm regio 
nem (διὰ τῆς Ap: (ας) profectus est, 
qui cum jam prius (2, 68.) Ambra- 
ciotis resistere non potuissent, non 
erat metuendum ne m joris exercitus 
iter impedirent. qui exercitus deinde 
recta via per Limnaeam Stratum pe 
tiit, E P. Limnaea sita erat in ip 
sis confiniis Acarnaniae, versus Ar 
gos (cf. 3, 166.) et ad extremum si 


nus ambracii angulum, qui inter atu 


strum et orientem spectat in via 

d ᾽ 

quae Ntratum ducebat ab Ambracia 

Argisque am philocl nicis. .Krus Hel 
lade. vol. a p. A5. "ro. 

ἽἽ DU U y (0 O n o6 í B 4 [. t. m. 

P. laudavit, 


1 ^8., Matth. 


n PY OWTIL 


b ςἃ, 


pros ribunt. 
omittitur etiam 21 x. (0. δ 
cf. 1. 39. G—r.), ubi item 
vum est loco substantivi, £a 
ot μετὰ rovrov Haackeo vi- 
dentur Oeniadae, quos expeditioni n 
terfuisse colligit ex capite m2. at 
irn, et Bloomf. Oeniadas demum 
post discessum Peloponnesiorum à 
Strato junctos esse putant Cnemo; 
itaque irn. potius rovg μετὰ rOUTOV 
intelligit ξυμμόρους (v. 4, 93.), ad 
eot Ie 774 ροιοίκους peninsulae [,euca 


diae et Anactorii, vix ullam in Grae 


LIB. ll. CAP. 80—83. 205 


Χάονες. σφίσι TE αὐτοῖς πιστεύοντες , καὶ ἀξιούμενοι, ὑπὸ τῶν 
ἐχείνῃη ἠπειρωτῶν μαχιμῶτα TOL δι ναι. οὔτ᾽ ἐπέσχον τὸ στρα T0- 
πεδον καταλαβεῖν. χώρησα ντὲς τὲ ῥύμῃ μετὰ τῶν ἄλλων βαρ- 
βάρων ἐνόμισαν αὐτοβοεὶ αν τὴν πολιν ἑλεῖν , καὶ αὐτῶν τὸ 
€£0yov ye νέσϑαι. γνόντες δ᾽ αὐτοὺς οἵ Στραάτιοι ἔτι προσιὸν- 
τας. καὶ ἡγησάμενοι. μεμονωμένων εἰ κρα τήσεια y. οὐκ ἂν ἔτι 
σφίσι τοὺς Ἕλληνας ὁμοίως προσελϑεῖν. προλοχίζουσι τὰ περὶ 


A 


τὴν πόλιν & peus * καὶ ἐπειδὴ ἐγγὺς ἤσαν. ἔκ τὲ τῆς πόλεως 
ὁμόσε χωρήσαντες. καὶ ἐκ τῶν ivcdodw, προσπίπτουσι" καὶ ég 
φόβον χαταστάντων διαφϑείρονταί τὲ πολλοὶ τῶν Χα ὄνων. καὶ 
οὗ ἄλλοι Bo Θβαροι. ὡς εἶδον αὐτοὺς ἐνδόντας. οὐκέτι, ὑπέμει-- 
ναν. αλλ᾽ ἐς φυγὴν κα τέστησαν. τῶν δὲ ἑλληνικῶν στρατο-- 
πέδων οὐδέτερον ἤσϑε ro τῆς μάχης διὰ τὸ πολὺ προελϑεῖν 
αὐτοὺς. καὶ στρα τόπεδον οἰηϑῆναι καταληψομένους ἐπείγε-- 
σϑαι- ἐπεὶ δὲ ἐνέκειντο φεύγοντες οἱ βάρβαροι. c ἐνελάμβανόν 
τε αὐτοὺς. καὶ ξυνα γαγόντες τὰ στρα τόπεδα ησύχαξον αὐτοῦ 
τὴν ἡμέραν. ἐς χεῖρας μὲν οὐκ ἰόντων σφίσι τῶν Στρατίων 
διὰ τὸ μήπω τοὺς ἄλλους “καρνᾶνας ξυμβεβοηϑηκ ἕναν. ἅπο- 
ϑὃεν δὲ σφενδονώντων καὶ ἐς ἀπορίαν χα ϑισταντων᾽" οὐ γὰρ 
ἣν ἄνευ ὅπλων κινηϑῆναι" δοκοῦσι δ᾽ οἱ ᾿καρνᾶνες κράτιστοι 


εἰναι τοῦτο ποιεῖν. 


Recipit se Cnemus p rimum ad Án: apum fluvium. deinde ad Oeniadas; 
mox autem P elopo nnesli socii [4116 domum redeunt, Stratiis tropaeum 
constituentibus de barbaris. 

1 - ? " A * ^ t , c "n ^ "- 
e2. Ἐπειδὴ δὲ νυξ ἑγενξτο. ἀνα χωρήσα c ὁ Κνῆμος τῇ 


κατα τάχος ἐπὶ τον Avo πον ποτάμον. Og ἄπεχει στα- 
δίους « ἐγδοήκοντα Στράτου. τούς TE νεκροὺς κομίζεται τῇ υστε-- 


ραία v ποσπὸν ovg, καὶ Οἷν LO: δῶν Ev μπαραγέενομὲ νῶν κατὰ φι- 
λίαν ἀνα χωρεῖ παρ ἃ ὑτοὺς. πρὶν e Sv μβοήξ ϑείαν ἐλϑεῖν. 
2t 0t XciUtv ἐπ οἴχον e πῆλϑον ἕχα στοι" í ὃὲ Σρά TLOIL τροπαῖον 


ἔστησαν τῆς μάχης τῆς προς τοὺς βα Mert 


Corinthii et eorum socii ad pugnam navalem compelluntur a Phormione. 


D J 1" 3 » , A ΄- "ἤὔ a , 

83. To δ᾽ ἔχ τῆν Κορίνϑου καὶ τῶν αλλὼῶν ξυμμαχῶν 
τῶν ἐκ τοῦ Κρισαίου κόλπου ναυτικὸν. O ἔδει παραγενέσθαι 
τῷ Κνήμῳ, ὅπως μὴ ξυμβοηϑῶσιν οὗ ἀπὸ ϑαλασσης «vo 


cia fuisse dicens urbem, quin habe δύμη. mendose codd. plerique 
ret perioecos suos, qui partim erant omnes ῥώμῃ. cf. 76.; 7, 10. 

pristini regionis incolae, ab advenis 
subacti; partim peregrini, barl bari- 
que, qui ex vicinia immigraverant; 
partim servi, et ἜΡΟΝ, qui in plebe Ad 4 
censebantur. E G—ro. ἐνέκειντο φευγοντες. 

τὸ στρατόπε δι ov. temere S. κατὰ κράτος ἔφευγον. Hk. 


ἔτι προσιόντας, adhuc pro- 
gressos, necdum castra metatos, ut 
Graeci fecerant. 


τὸ στρατ.: τὸ TO περιττὸν κεῖται. 
imo igni center dictum est Ἴ : 
στρατ., quo intelligamus certa quae πρὲν Τῇ 1 ξυμ β οήϑειαν ἐλ 
dam castra, scil. Chaonum, quae ϑεῖν. int. ἀκαρνάνων. v. cap. 8L. 
metari jussi erant. extr. Hk. 


τὸν Ἄναπον. in AÁcarnania. 
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Aue ρνᾶνες. ov παρα] ζ γνεται.. 


ἀλλ᾽ 1 ναγκαάσϑησαν περὶ τὰς 


i * 


αὺ τὰ G ἡμέρας τῆς ἐν Στρα τῷ μα χης ναυμαχῆσα u πρὸς Φορμίωνα 


καὶ τὰ c εἴκοσι ναῦς τῶν A91 ναίων. αἵ ἐφρούρουν ἐν Ναυπάκτῳ. 
ὁ γὰ 0 Φορμίων παραπλέοντας αὐτοὺς ἔξω τοῦ κολπου ἑἕτηθει. 


βουλύμε svog év τῇ εὐρυχωρίᾳ i 
oí ξυμμαχοι ἔπλεον μὲν. οὐχ 


ἐπιϑέσϑο «" οἱ δὲ Κορίνϑιοι καὶ 
ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν. QA A στρα 


τιωτικώτεθον 7L C QEOx&va σμένοι , ἐρ τὴν ᾿καρνανίαν. καὶ οὐκ 
ἂν οἰόμενοι πρὸς ἑπτὰ καὶ TC66C€ QC XOVT C ναῦς τος oq ἑτέρας 


τολμῆσαι τοὺς ᾿4ϑηναίους εἴκοσι 


ταῖς ἑαυτῶν ναυμαχίαν ποιή- 


σασϑαι᾿ ἐπειδὴ μέντοι ἀντιπαραπλέοντας τε ἑώρων αὐτοὺς, 


παρὰ γὴν σφῶν χομιξομένων , 


καὶ. €x Πατρῶν τῆς NS 


πρὸς τὴν ἄντιπε θας ἤπειρον διαβαλλόντων ἐπὶ “καρνανίας 


χατεῖδον τοὺς Αϑηναίους « ἀπὸ 


τῆς Χαλκίδος καὶ τοῦ E ῥήνου 


ποταμοῦ προσπλὲ Ὄντας σφίσι, χαὶ οὐκ ἔλαϑον νυκτὸς ὑφορμι- 
σάμενοι, οὕτω δὴ ἀναγκάξονται ναυμαχεῖν κατα μέσον τὸν 
πορϑμόν. στρατηγοὶ ὃὲ ησαν μὲν χαὶ κατὰ πόλεις ἑκάστων, οὗ 


παρεσκευα /fov ro, Κορινϑίων QE 


Μαχάων. xci Ἰσοκράτης , καὶ 


᾿Δγαϑαρχίδας. καὶ οἵ μὲν Πελοποννήσιοι éco Eo vro, XUXÁOV TOV 
νεῶν ποιησαντὲς ὡς μέγιστον οἱοέ τ τὰν, j^ ἡ διδόντες διέκ- 


, 


83. παραπλέοντας -- ἔτ ) ott. 
j. e. παραπλέ 'OVTOG , καὶ πλέοντας 
ἔξω τοῦ χύλπου. ἐτήρει. ut ὃ. 90. 
μὴ διαφύγοιεν ἔξω τοῦ κέρως pro 
μὴ διαφ. qv) ὄντες ἔξω τοῦ κέρως. 
classis Peloponnesioru umm ex vicinis 
portubus sinus Crisaei navigab at οἵ 
oram Peloponnesi legens sinu exire 
studebat; quod ne fieret cavens 
Phormio, Naupacto profectus, ad- 
versam, i. e. mediae Graeciae, oram 
legebat, hostes observans (ἀντιπαρὰ 
πλέων). E G—ro. 

διαβαλλόντων. repetendum 
— ex superioribus. 

rOOCTLGOTI *orsopgor 7 e o6s06 *. 

Md onerarias naves, quibus ute 
bantur, non pugnae, sed transvehen- 
dis tantum militibus aptas. infra c 
87. οὐχὶ ἐς ναυμαχίαν μαᾶλλοι L 
στρατείαν ἐπλέομεν. — σφῶν 
μιζομενῶν — δια βα λλὸν τω V. 
usitatior ratio erat αὐτοὶ κομιΐ Lt 
yOL — διαβάλλοντες, sed ita sae epe 
genitivi absoluti ponuntur participii 
pro eo casu, quem sequens verbum 
postulat. Ι. 114. καὶ ἐς c ὐτὴν. δια- 
βεβηκότος 1 ἤδη Περικλέους 
ἅγη «vro, ubi subjectum repetitur, 
9, 18. βοηϑησαντῶν ὑμῶν προϑύ- 
μῶως , πόλιν προσλήψεσϑε. ὃ, 76. ἐ- 
χόντων γὰρ σφῶν τὸ πᾶν ναυτικὸν 
- ἀναγκάσειν τὰ χρήματα ὁμοίως 
διδόναι. 7,48. θαλα σσοκρατούντων, 


ubi subjectum subaudiendum est; si- 
militerque 6, 7. of Ἀργεῖοι μετὰ τὼ 
ϑηναίων πὰ νστρατιὰ ὃ 5i 
τῶν (pro ἐξελ θόντες) τοὺς ἐν 
vVeocLs μίαν ἡμέραν ἐπολιόρχουν: 
57. Ἰταλιωτῶν δὲ Θούριοι καὶ Me 
ταπόντιοι ἐν τοιαύταις ἀνάγκαις τότε 

κπατειλημμένων (i. e. κατει- 
λημμένοι, quia pertinet ad solos 
'Thurios et fortasse Metapontios ) 
ξυνεστρατεύοντο. v.P. t. l, 1., 120. 
Ex 

bá ὑφορμισάμενοι. JM 
s'agit de vaisseaux qui de Corintl ie 
et du golfe de Crissa voulaient aller 
en AÁcarnanie, en longe ant la cóte 
du Peloponnése παρὰ γῆν σφῶν x0 
μιξζόμενοι., et qui entrérent de nuit 
dans le port de Patrae. ὑφορμίζε 
σϑαι signifie entrer dans un port à 
la dérobée. Les Péloponnésiens en 
trérent dans le port de Patrae fur 
tivement à la faveur des téneébres, 
et cependant us n'échappérent point 
à la vigilance des Athéniens, qui de 
la cóte opposée ne les perdirent pas 
de vue jusqu' au moment oü les 
vaisseaux peloponnésiens entrérent 
dans le port, à la nuit tombante ; 
et l'on sait que les anciens, peu 
avancés dans la navigation, n'osaient 
pas se mettre en haute mer pendant 
la nuit.* * E Did. 


κύκλον — 7) σαν. abest 7017 
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πλοῦν. TG πρώρας uev éEc . &lo0 δὲ τὰς πρυμνας᾿ καὶ τά 
A A wi " " . lt i e: " 

ré λέπτο σλοῖ ὰ ξυνέπλι tL, ἕντοῦς ποιουνται. xai ZtVTE ναῦς 

τας CQLOTG πλεούσας. ὁπῶς ἐχπλέοιεν δια βοαχὲ Ὃς σα ραγιγνό-- 


μενοι. εἴ πη προσπίπτοιεν οἱ ἑναντίοι. 


aufueiunt Cyllenen , quo mox etiam Cnemus venit post 
roelium gin Stratum. 


qua vincunt Athenienses , Corinthiique amissis 12 


84. Οἱ ὁ Ab qvaioi χατὰ μίαν ναῦν τεταγμένον περι- 
i Ἵ UN 


^ , 


ἕπλεον αὐτοὺς χύκλῳ. καὶ ξυνῆγον ἐς ὀλίγον. ἐν χρῷ ἀεὶ πα- 


es y d. ὋΨ rec. καὶ δύχησιν παθέχον τες χυτίκα dun. προείρητο 

( αὐτοῖς ὑπὸ Φορμίωνος μη ἕπιχε ἐρεῖν. πρὶν (v αὕτος ση-- 

μὴ VT ἰπιζε vio αὐτῶν οὐ μενεῖν T y τάξιν. ὥσπερ £v yi 
* 4 ". ς " 


€" 


zitQv. ἀλλὰ ξυμπεσεῖσθαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς. καὶ τὰ 


πλοῖα isa παρέξειν. εἴ τ ἐχπνεύσαι ἐκ τοῦ κόλπου τὸ 
πνεῦμα. οπερ ἄνα μένων τὲ πὲ ριέπλει , x cai εἰώϑει γίγνεσϑαι 


"i 


ἐπὶ τὴν eo. οὐδένα χρόνον ἥσυχα σειν αὐτούς" καὶ τὴν ἐπι- 
χείθησιν ἕρ ἑχυτῷ τὲ £vOuibev εἴναι ὁπόταν βούληται. τῶν 
νεῶν ἄμεινον πλεουσῶν. καὶ τότε κα λλιστὴν 1 γίγνεσϑαι. ὡς δὲ 


"^ 


τό τὲ πνεῦμα κχκατῇει. καὶ αἵ νῆες ἕν ὀλίγῳ ἤδη οὔσαι ὑπ᾽ 
ἀμφοτέρων. τοῦ τε ἀνέμου - τῶν τὲ πλοίων , ἅμα προσκχειμὲ 
νῶν. ἐταράσσοντο. καὶ ναῦς τὲ vij | προσέπιπτε. καὶ roig κοντοῖς 
διωθοῦντο. βοῇ cc χρώμενοι καὶ πρὸς ἀλλήλους ἀντιφυλακῇ 
"a ^ ἡ ] 4" E 

τε x«l λοιδορία οὐδὲν κατήχουον, οὔτε τῶν παραγγελλομένων. 


ς a pluribus, nec malis, codi- «codd., quos modo dixi, obtruserunt 
cibus; sed hallucinatos interdum sci- προσπλέοιεν, glossam eo molestio- 
mus etiam optimos librarios, potest rem, quod simile ἐκπλέοιεν habetur 
que ut hoc sit facinus correctorum, in superioribus, 
qui sibi sapientiores ipso Thucydide 84. κατὰ μίαν ναῦν TET. 
viderentur. certatim tamen recentio- μίαν ἔχοντες ὀπίσω τῆς μιᾶς 5 y 
res deleverunt verbum, agmen du- χρῷ «sei παραπλ.: ἐν X T ἀντὶ 
cente D., allatis, tanquam similibus, τοῦ πλ ησίον. --- εἴρηται δὲ ἀπὸ 
ex 3, 78. ve orbis καὶ μετὰ ταῦτα μεταφορᾶς τῆς "Reda ἄχρι TOU 
κῦχλον ταξαμένων αὐτῶν. recte, χρωτὸς γιγνομένης. — δόκησιν: 
opinor, Did. ,,Si ΒΟ. emploie les δόξαν. — ἐμβαλεῖν: προσπεσεῖν. 
mots x »xAov ταξαμένων (1l. 3., $.73.), —u 7 ἐπιχει ιρεῖν: TO πολέμῳ. — 
i| ne s'ensuit pas qu il ne pouvait αὖ τοὺς: τοὺς Κορινϑίους. — 
pas dire 0 Πελοποννήσιοι ἐτάξαν- fav τῷ: ἐπὶ τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ. 
r0, κύχλον ποιήσαντες. Les édi- τὰ πλοῖα sunt navigia illa mi- 
veurs n'ont pas remarqué qu'on peut nora (τὰ λεπτα). quae in medium 
dire τάττομαι κύκλον, en sous-en- circulum receperant. c. 83. extr. 
tendant κατὰ. de méme que ταττε ὡς δὲ τό τε πνεῦμα κατῇξει. 
σϑαι πλαίσιον ou ἐν πλαισίῳ, mais  Bloomf. ventum significari dicit, qui 
qu'on ne dira jamais τάττομαι xv- ἃ terra flat, sub ortum lucis mari- 
4AOv τῶν νεῶν. Aussile mot zoi:- timo, nocte plerumque praevalenti, 
γσαντες, loin d'étre superflu, nous succedens. 
parait indispensable; les mots méme, διωϑοῦντο pro διεωϑοῦντο, el- 
qui suivent immédiate ment aprés, ὡς  lipsi rarissima apud Atticos, nec ta- 
ILEyLOTOT οἷοί τ Ἦσαν, exigent, ἌΥ men prorsus ab iis abjudicanda, quod 
ainsi dire, celui de ποιῆσο ντξ facit "Thomas M. p. 403., cum apud 

7t Q0 067 (zr0t£v, ut οἵ 4nvo LOL eos le egantur verba ἐξώσϑησαν, ἐξω- 
προσπεσόντες c. 84, iidem tamen  vovvro, ἀντωνεῖτο, ut P. annotavit. 
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οὔτε τῶν κελευστῶν. καὶ τὰς κῶπας ἀδύνατοι Syros e κλυ- 
δωνίω ἃ e gt Eoi Lv ἄ Vy UOoO7Ot (πὸ L90t τοῖο κυ pé ovrurc (7T LO " 
στέρας τὰς ναῦς παρεῖχον. TOTi δὴ κατα τὸν χαιρὸν τοῦτον 
σημαίνει. καὶ οἱ “43'ηναῖοι προσπεσόντες πρῶτον μὲν X (CT (t 
δύουσι τῶν στρατηγίδων νεῶν μίαν. ez ET δὲ χαὶ τας (LÀ, λας. 

j χωρήσειαν. διέφϑειρον. καὶ κατέστησαν ἔς ἀλκὴν μὲν μηδὲνι 
τρέπ: σϑαι αὐτῶν ὑπὸ τῆς ταραχῆς. 6 ευὐγειν ὃ ἐς Πώ τρας καὶ 
Ζύμην τῆς ᾿4χαΐας. ἘΣ ἀϑηναῖοι κα ταδιώξα ντὲς καὶ ναῦς 
δώδεκα λαβόντες. τοὺς τε ἄνδρας ἐξ αὐτῶν τοὺς πλείστους 
ἀνελόμενοι. ἐς Μολύκρειον ἀπέπλεον" καὶ τροπαῖον στησαντες 
ἐπὶ τῷ Píp, καὶ ναῦν ἀναϑέντες τῷ Ποσειδῶνι. ἀνεχώρησα V 
ἐς Ναύπακτον. παρέπλευσαν δὶ καὶ of [e λοποννήσιοι εὐϑὺυς 
ταῖς περιλοίποις τῶν νεῶν ἐκ ἀμ 1υ uns x«i Πατρῶν és Kvà- 
-— , TO Ἠλείων ἐπίνειον: καὶ ἀπὸ Δευκάδος Κνῆμος. καὶ 
αἱ κεῖθεν νῆςς.. ἃς ἔδει ταῦ ταις ξυμμίξαι. ἀφικνοῦνται μετὰ 
x ἐν Στράτῳ μάχην ἐς τὴν Κυλλήνην. 


τῶν κελευστῶν. po! tisculo rum nemo, ob animum conturbatum, 
rum sive hortatorum, qui secundum ad fortiter pugnandum se conver 
gubernatorum praescripta remiges vel tere posset. xeréacr ἤσαν, pev- 
facere, vel intermittere, jubebant  ys:v. intell. «vrovg. E G. 
opus suum, , κελευστῶν erat curare, ἀνελόμενοι, recipientes. male 
ut remices tempora servarent, dum Portus occisa maorimta partt homi 
cantu modulabantur motiones remo num, quasi legeretur ἀνελόντες, idem 
rum; adhortari remiges, et iis allo- «amen nota ..Alii sic "uacepla ma 
quendo animos addere. v. "Thuc. 7, ima parte hominum, qui in illis 
10., Xenoph. Hellen, 5, 1, 8., Polyb. erant, et translata in suas naves." 
1, 21., schol. ad Acharn. 554. (515.), paucae quaerenti, cur non omnes, qui 
qui docet, hoc quoque eorum fuisse, veherentur in illis navibus, susce 
ut remiges adigerent panis sibi IpS0$  perint Athenienses, Bloomf. respon- 
quod satis esset coquere, et symbo det, aut non potuisse tuto omnes in 
lam conferre solitam ad communem paves atticas transferri. aut ceteros 
victum parandum, ejusque portiones  ]embis, ratibus, aliisve modis, se 
recte distribuere. Ex “τη. servasse. 


τὰς ἄλλας. .Haacke, Bekker, καὶ ναῦν cv. τῶ IIoc ει ὃ (0v t. 
Poppo, Goller, Osiander et Bloom Solebant veteres post victoriam na 
field (item K.), rejettent la lecon — valem naves deo, qui favisse vide- 
τὰς ἄλλας (codicum quidem au ictori batur, dicare, et ple rumque Ne 'ptuno. 
tate), pour adopter celle de πασὰς. sic c. 92. de Pe loponne siis καὶ ἥνπερ 
Iis n'ont pas remarqué que toute λαβὸν ναῦν ἀνέθεσαν ἐπὶ τὸ Ρίον 
la flotte péloponnésienne n'a pas été τὸ ἀχαΐκὸν παρὰ τὸ τροπαῖον. plura 


détruite; car nous lisons vers la fin de hac re v. apud Schefferum d« 


du méme paragraphe παρέπλευσαν — Militia nav. l. 4. c. 2. Ex Hno. εἴ. 
" l ! *) 
δὲ καὶ οὗ Πελοποννήσιοι εὐθὺς ταῖς Wessel, ad Herod, 8, 121. 


πεοιλοίποις τῶν νεῶν." Did. ἀπὸ Λευκαδος. eo Cnemus 


L IB. II. 


Et Peloponnesii ii, et Athenienses, 


mio classe 2 Cret am ap puls a 


NO. Il μπουσι δὲ καὶ οἵ 
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denuo parant pugnam navalem; Phor 
vastat agrum Cydoniatarum. 


“ακχεδαιμόνιοι τῷ Κνήμῳ ἕυμ- 


βούλους ἐπὶ τὰς ναῦς. Τιμοκρά τ - xci Βρασίδαν. καὶ Avxo- 

φρονα. χελεύοντες ἄλλην ναυμαχίαν βελτίω κα τασκευάξεσϑαι. 

καὶ μὴ ὑπ᾽ ὀλίγων νεῶν εἴργεσϑαι τῆς ϑὰ λάσσης" ἐδόκει γὰρ 
A 

αὐτοῖς ἄλλως τε, καὶ πρῶτον ναυμαχίας πειρασαμένοις. πολὺς 

ὁ παράλογος εἷναι. καὶ οὐ τοσούτῳ Govro σφῶν τὸ ναυτικὸν 


λείπεσϑαι. γεγενῆσϑαι δέ τινα μαλακίαν. 


οὐκ ἃ ντιτιϑέντες τὴ ν 


A9 ναίων éx πολλοῦ ἐμπειρίαν τῆς σφετέρας δι᾿ ὀλίγου μελέ- 


τῆς ὀργῇ οὖν ἀπέστελλον. 
ναχὺς τξ περιήγγελλον κατὰ 
ἐξηρτύοντο ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν. 


eg 
ἄϑηνας τήν τὲ παρασκευ ἣν αὐτῶν Gy γελοῦ ντας. καὶ περ 


t^ 


"ni 


,/ 


ot δὲ ἀφικόμενοι μετὰ Κνήμου 
πύλεις. καὶ τὰς προῦπα ρχούσας 


πε μπει δὲ χαὶ ὁ Φορμίων τὰς 


2 
^ - 
ü τῆς 


νχυμα χίας. jv ἐνίκησαν. φράσοντας. καὶ κελευῶν αὐτῷ ναῦς 


OrL πλείστας διὰ τάχους ἀποστεῖλαι. ὡς κα 9 ἡμέραν ἑκάστην 


94 Ἁ E- τε ^ A . 
ἐλπίδος 0v0o1s C €l vovucynoecuv: OI δὲ ἀποπέμπουσιν ξί Κοσι 


ναῦς αὖ τῶ. τῷ δὲ κομίζοντι 
gi (t ἀφ LEG ϑαι. Νικίας 


y 


αὐτὰς προσὲπέστε λα ν ἐς Κρ n y 
γὰρ Κρὴς Γορτύ '"ULOG, πρι 


“- 


9OSCTOS 


GV, πείϑει αὐτοὺς ἐπὶ Κυδωνίαν. πλεῦσαι. φασκῶ:' προσποιή- 


σειν ( U τῇ V. νὰν πολεμίαν" 


νος. ὁμόροις τῶν Κυδωνιατώῶν. 


ἐπῆγε δὲ Πολιχνίτα:ς χαριξομε-- 
καὶ ὁ μὲν λαβὼν τὰς ναῦς 


ὥχετο ἐς Κρήτην. καὶ μετὰ τῶν Πολιχνιτῶν ἐδήου τὴν γὴν τῶν 


- Y , ü ^ i e ' Dn AM. 
Go. Πέεμποῦυσι - eU povAovs. 


postea hunc morem invaluisse dicit 
Bloomf., citato Schweigh. ad Appian. 
], 193. et Polyb. δ. δῦ. 4, E G—ro. 
»Agis cum bellum contra Arpivos 
male administrasset, lex lata est. ut. 
quemadmodum ante praefectis clas- 
sium, ita nunc A»idi decem consi- 
liarii adderentur, sine quibus exerci- 
tum ex urbe educere ei non liceret, 
5, 63. quam legem non in omne tem- 
pus valuisse, ex 8, 5. colligit Manso 
Spart.2., p. 378. ininoribus quidem 
ducibus jam prius comites (&$vraoxo- 
λουϑοι) dabantur, qui in locum eorum, 
si quid iis accidisset, succederent, 3, 
100., 4, 38.'*. E PP. 

πρῶτον ναῦυμ. πειρασα!ι 
votg. S. ἐν TG) πελοποννησιχκχῷ 
λέμω δηλ... et ipse Thuc. c. 87. de 


ντιτιϑέντες — μελέ της. 
pro | di ativo genitivum usurpavit etiam 
9, 96. τῆς vov e«ueortieg — ἀντιϑεῖ- 
vet, τὴν τότε ἁμαρτίαν. Hk. 


Κυδων αν. Quia Cretenses et 
legibus, et religione, persimiles erant 
Doribus, et his consanguinel esse 
putabantur, verisimile est C ydonia- 
tas causae Peloponnesiornm favisse ; 
tum, Cydoniatas et Athenienses sum- 
mo inter se odio fuisse, inde existi- 
mes, quod Cydoniatae magnam par- 
tem erant Aeginetae, qui in Cretam 
coloni venerant olymp. 65, 2. (ante 
Chr. nat. 519.) v. Herod. 3.59.. Od. 
Müller. Aepinet. p. 112,, 113., Dor. 
l., p. 30. Ex Arn. Adde Hoeck. Cr« 

p. 413... 417.. sequ. Cydonia se 
cundum Strab. p. 479. aequali spatio 


Igitur αἵ cAAet "eig end οὶ Sunt profectus erat, cum exercitus terre 


tantummodo ceterae naves, in quas 
Athenienses invaserunt, aliis negle- 
ctis, vel fuga elapsis, 

καὶ κατέστησαν ἐς ἀλκὴν 
(S. εἰς μάχην πολέμου, ubi malim 
εἰς p., πόλεμον.)μ.μ. τρέπεσθαι 
i. e. eosque eo redegerunt, ut eo- 


stris Oeniadis relictis in suam quis- 
que patriam reve ai i ', ut se jun 
geret cum navibus Leucadiorum, Am 
braciotarum et E LN: quae 
naves jam convenerant Leucade, clas 
sem peloponnesiacam expectantes. 
v. c. 80,, 82. “ν᾿. 


eodem proelio πρῶτον ναυμαχοῦντας, septingentorum circiter stadiorum (S. 
quasi nunc primum mari dimicassent rotundo numero σχεδὸν σταδέους χι- 
Lacedaemonii, non pridem in bellis A/ovg) ἃ Gortyne et Cnosso dista 
persicis; sed eam militiam postea, bat. E G—ro 

pro ratione impe rii sui terrestris po 

tius quam maritimi , intermiserant , ut προσποιήσειν αὐτήν: Olusron 
nova nunc esse videretur. χει ποιήσειν. S. in ipsorum potestateu 
Qcc. est dat. consequentiae. se eam redacturum esse. 


'Tuvcxp. I. 14 
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^ : j A , 4 AAA, , 3 " , LO. 4“ É 9 E 01 Ut 
Κυδωνιατῶν. καὶ ὑπὸ ἀνέμων [καὶ ὑπο ἀπλοίας) ἐνδεὲς τᾷ 
Ji :2 Δ) ἢ y ( OV. 
οὐχ OALyOV yQovol hi 
! MP AAA RM -4 HEAR promontorio Hhio 
Pe : loponnesii et Atheni lenses , hi Panormi, ili 2e , die 1 | | 
e δῷ : 0D 
achatco. nav; ile proel linm 06 litantes. δρᾷ b ad ( aries se inviceln 


servant, donec pugnae cupidi Cnemus et Brasidas statim pugnare: 
SC ü "t üt 3 i2 


decernunt. 


3». a ; ελοποννήσιοι ἐν TOUTO . ἕν ὦ 
86. OL Ó ἐν τῇ Κυλλήνῃ Πελοποννήσιοι & ῷ 


& 
] , σμένοι Qc ἐπὶ 
᾿4ϑηναῖοι περὶ Κρή την κατείχοντο. παρεύχευα o 


, D ερ 
ναυμαχίαν παρέπλευ σαν £8 Hav 00101 o1 ( ^ post or 
j | γῆν στρατὸς τῶν lIlsAozo: vocan Li εβει 
δὲ καὶ 0 Φορμίων δῦ TO Ῥίον τὸ ιι0- 
αισπὲεθ 


αὐτοῖο ὁ κατα 
x χει. παρέπλευσ!ι d m 
λυκρι κὸν. καὶ ὠρμίσατο ἔξω αὐτοῦ να υσὶν εἴκοσιν. iei 
καὶ éva υμάχησεν. ἣν δὲ τοῦτο μὲν τὸ Ῥίον φίλιον € 
Abünvatoig , TO δ᾽ ἕτερον Ῥί ον ἔστιν ἀντιπέρας. τὸ ἕν τῇ Peor 
λοποννήσῳ᾽ διέχετον δὲ ἀπ᾿ ἀλλήλων σταδίους μάλιστα ᾿ 


) ὃὲ Κρισ ' χύλπου OTOUC τοῦτο ἐστιν. 
τῆς ϑαλασσης - τοῦ δὲ Κρισαίοι χολ 


^w , CA , 0T 
Pío τῷ ἀχαϊχῷ οἱ Πελοποννήσιοι. ἀπέχοντι ( 


)g 2v σαντο xl 
πολὺ TOU Πα νόρμου ἐν ῷ αὐτοῖς 0 πεῖος ἢν. ὠρμίσαντ παὶ 
ἑβδομή κοντα , ἐπειδὴ καὶ τους i γηναίους 


αὐτοὶ ναυσὶν ἑπτὰ κα 
ὃ Ἕ ἢ É 9 jouovv ἀλλήλοις, TE 
εἶδον. καὶ ἐπὶ μὲν ἕξ ἢ ἕπτα ἡμέρας ἄνϑα 


ντέ x , αχίαν, γνώμην ἔχον- 
λετῶντες τε καὶ παρασκχεῦυα ξόμε vot d y vcvu uu ] X 


- " [ (t 6 [ € VG. 


βούμενοι, τὸ κῶν πάϑος. οἱ δὲ μὴ ἐσπλεῖν , 
; εἰνα t τὴν ἐν ὁλι (yc ναυμαχίαν. ἔπειτα ὁ 


L ot λλοι τῶν 'Πελοπον νησίων στρα- 
τῇ; y. ναυμαχία V ποιῆσαι. πρίν τι 


ἐπὶ ovv TO 


νομίζοντες πρὸς ἐχείνων i 
Κνῆμος χαὶ ὁ Βρα σίδας καὶ 

τῇ οἱ, βουλόμενοι ἐν τὰ χει 
καὶ ἀπὸ τῶν “ϑηναίων i ἐπιβοὴ ϑῆσαι. 
τιώτας πρῶτον... καὶ ὁρῶν τὲς αὐτῶν 


, c | i "" “νυ , , :] OT ὄντα παθὲε- 
τέραν ἡσσαν φοβουμε νους. καὶ οὐ ZQOUUHUOU: $ 


SU vex λε 0c ν τὸᾶυ γὺς ' 6ro«c- 
τοὺς ; πολλοὺς διὰ ΤῊ ' σρο-- 


) "ny Y" / ( 
κελευσαντο. καὶ ἔλεξαν TOLCOE. 
Oratio eorum ad milites timidiores 


n T | ' ' p^ ^U B ( ( i )jZTOT vi] " 
À ἢ . P IEN γενομὲν i vi "vucyre * 6 ἵν ) Oc ? I: λι 

" *y ^ , , Dei '[ n I 1 Àí )?T' G C V. )1) yi 
0 ; l ; ( 06 1 ) δ y 6 Dé y Oo πο 0€ O X1 U " 
[ LX OLUO / é χε [ Dé zu : i 1 PI of G L. | / ( EM Jj 


αἰ 5858. ποννησιοθι. 
πὶ ^" 


[κα | ὑπὸ απλοέαςο. ; | 
Aeschv Av vVOtOL. vw. 


| 
vocem ἀπλοιὰν usurparunt | | | 
lus et Euripides, non item, quod πρὸς ἐκείνων εἶ νι ἱ 
sciam, oratores. u oy (av. ilis (1. e. Peloponne 5115} 
86. διέγετον Benedict,, Hk., ς xpedire navale proelium in angu 
G—r. P. Df£, K. Lugd. liber 9i-  stiis commissum. 
ἔγετο, ceteri διξδίχετον, quod videtur da? 
mendum, sicut «ti χε p ro ἀπέχι L1, δ Pans, 7. 29. T. G—r. 
63. , ἀπεῖχον pro ΤΕΣ ὁ.) 91. ἜΝ 3 28 ce wucddt. idddlicet 
σταδίους p. £zr«. quumque se 
cundum Strabonem, etc. | 
é πειὸ ἢ εἶδον. intell. OQULO( 


μένου ο. K. 


nh v ἔγοντεο: 
γνώμην cz07v1 G 


γοντι οὐ TOÀ. quindecim 


« v € i. 


non omnes simul his verbis allocuti 


sunt milites, sed alter post alterum, 


f C de 

noster comp prehendit. cf. 1, 119. etc. 
GX07T OV. 

of [1:10 | ) ἐκι ροβῆσαι. articulus τὸ 





immamque illarum orationum ita hic 


LIB. II. 


E ^ , , "n */ 
ἑνδεῆης ἐγένετο, ὥσπερ ἴστε. 


ἐπὶ στρατείαν ἐπλέομεν: ξυνέβη δὲ καὶ τὰ 


ὀλίγα i ἐναντιωϑῆναι:" καί που 
χοῦντας 


.-7,." 
OQ. 
XQocTOg νικηῦὲν., 


2 IM " ^ 
σῆσϑαι προσεγένετο, οὐδὲ θίκαιον τῆς γνώμης τὸ μὴ κατὰ 


ἔχον. δέ τινα 


παρόντος. προβαλλομένους 


ἀνδρείαν μὲν ἔχουσα. 


ει 


(€ ἔμαϑεν. ἄνευ δὲ εὐψυχίας 


δύ νους ἰσχύει" φοι Bog γὰρ μνήμην ἐχπλήσσε ι. τἔχνη δὲ ἄνευ 


πρὸς μὲν οὔν TO ἐμπειρότερον αὐτῶν τὸ 
τολμηρότερον ἃ ντιτάξα σϑε. πρὸς δὲ τὸ διὰ τὴν 


C Axis οὐδὲν ὠφελεῖ. 


τὸ GLO QG.O X € UOt τότε τυχεῖν. 


] 


^ 


ἐσ ηλεν. ὥστε οὐ κατὰ τὴν μὲτὲ ρα v κα xot p TO ἡσ- 


^ 


| ἐν αὑτῷ «v τιλογίαν. τῆς yc 5v u- 
φορᾶς τῷ ἀποβᾶντι c μβλυ νέεσθαι, 
i và: χε σϑαι σφα λλεσϑα L τοὺς ὧν ϑρώπου 9, ταῖς δὲ 
αὐτοὺς δεῖ ορϑοὺς εἶναι. καὶ μὴ. 


οὐδεμία τέχνη πρὸς τοὺς κιν-- 


μἱαχεῖν τὰ δὲ πολλὰ τῶν πλειόνων, καὶ ἄμεινον παρεσκευα- 
σμεένῶν.. τὸ κράτος ἐστίν. ὥστε οὐδὲ καϑ' ἕν € εὑρίσκομεν εὐἰκό- 


τῶς «v ἡμᾶς Gg αλουμένους" καὶ 


^ 


cum infinitivo ponitur, ubi etiam ge- 
nitivus admitti poterat, n. b pro 
ὥστε ξἑκῳφοβῆσαι. v. Herm. ad 
Soph. Ajac. v. 114. Matth. gr. ὃ. 042, 
(943.), not. 3. cf. 2, 53. Hk. 


ἙἈμαρσιν: στοχασμόν. 
é VOTT.: 0 ἄνεμος, 

Àc eee dor νεών. X. uT TG- 
(ΤΟΊ ἐπιχε LOTJGOL τῇ Povuo 
ἀλλὰ τὴν τοῦ Φορμίωνος cva- 

μένειν διὰ τοῦ ἀνέμου στρατηγίαν. 
(κατὰ τὴν "du. κακίαι » propter 
nostram ignaviam. Port. ) ovàO: 
δέκαιον τῆς γν.: τὸ ἑξῆς ov 
δίκ. τῆς γνώμης (i.e. οὐ δικαία 
ἢ γνωμὴ) τὸ μὴ vix. (i. e. τοὺς 


LT] VLX n ντῶς ) 7. 0 4 ποατος 
" DI : 


Ct LL p ^. (OO vrlI Δ O0 γ ἴα y». excusa- 
tionem. Ex Hk.) roS 5. 0 ἀπο 
» M5 Pm " : Nm ᾿ " 

p Pt L: ΤΊ; απορασῇ οὔμᾳρ υθᾷ. 


231 . ἅν L. Ξ M , g^) me ^ 
ιρλυνεσῦᾳαι ἀναπίπτειν. (0 


| 1, 70. καὶ νικώμενοι ἐπ᾽ 
ἐλι yiGrov ἀναπίπτουσιν. i. e. debi- 
litantur, hcbetantur.** E G, Cicero 
pro Domo 15. mens dcbilitata metu 
concidit.) S 


τὸ χαϑ' ἑαυτὸν ἕκα στος ἔπε- 


σθαι. vulgo τ. δὲ yv. τ. αὐτοὺς ἀεὶ 
"a rdostope ὀρϑῶς εἶναι εἰχότως 
ὧν ἔν τινι κ. γ., quae vitiosa esse 
intelligens Did. hoc poni jussit ταῖς 
δὲ ^ γνῶμα ις τοῦ e ὑτοὺ ς «el 00470 ὺς 
sTvo L, recte quide m, quod ὀρϑοὺς, 
deleta inte rpre tatione ejus ἄνδρε (Love, 
(.. L'expressi: Án méme du scholiaste 
ἔχειν τοὺς ἀνϑρωπους ἑστηκυῖαν τὴ y 
γνώμην est une par: aphr ase du oo 

ϑοὺς εἶναι. c /'vOos( tovg ὀρϑὼς εἶ 

ναι est une locution évidemment 
vicieuse.^ Did.) sed neque «eL facit 
ad sententiam, ortumque haud dubie 

est e Oc simili (Z4EI, AEI)., quod 
mendum etiam apud Comicum Av. 
157. animadvertere mihi visus sum. 
denique ἄρα pro «v minus apto prae- 
buit Mosqu., quemadmodum haud 
raro ἄρ΄ et «v confusa de :prehendas : 
v. Schàfer. Melet. crit. p. 90. — 
tíxOroO ἪΡ proinde ., Ut consenta 

neum est fieri, si quis imperitiam 
desidiae praetendit. 

ν τῷ δεινῷ: τῷ πολέμῳ. 
σφαλουμένους. ll. σφα λλομένοι 
προυυῦγ:ε V 0 uu νᾶ: APUL Hid 
(quae accesserunt ad cetera nostra 


145 


νομίσαι ài ταῖς μὲν τύχαις 


γνώμαις τους 
ἀπειρίαν. τοῦ ἀνδρείου 
LEV εἰκότως ἄρα ἔν τινι χαχοὺς γεν ἔ-- 
σϑαι. υμῶν δὲ οὐδ᾽ ἡ & πειρία τοσοῦτον λείπεται. ὅσον τόλ- 


M1] προέχετε: τῶνδε δὲ ἡ ἐπιστήμη. ἣν μάλιστα φοβεῖσϑε. 


A 
καὶ μνήημὴν ἕξει ἐν τῷ δεινοῦ ἐπιτελεῖν 


ἧσσαν δεδιέναι 
περιγίγνεται δὲ ὑμῖν πλῆϑος τε 


νεῶν. καὶ πρὸς τῇ γῇ οἰκείᾳ 0vO61j, ὑπλιτῶν παρόντων. vVov- 


ὅσα ἡμάρτομεν πρότερον. νῦν 
αὑτὰ τῶυτα T 0067y€ με re διδὰ σκαλία vy παρέξει. ϑαρσοῦ γντὲς 
ovv καὶ κυβερνῆται. καὶ ναῦται. 


CAP. 85 —87. 211 
καὶ οὐχὶ £g ναυμαχίαν μᾶλλον ἢ 
C: 7LO τῆς τύχης OUX 
TL καὶ 7 7 πειρία πρῶτον pot μα WI 
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σῦξ. χὼ ραν ἊΝ unc 7 tV τις προσταχϑΊ, | 
πρύτερον ἡγεμόνων οὐ χεῖρον τὴν ἐπιχείρησιν ἡμεῖς 
σκευάσομεν. καὶ οὐχ ἐνδώσομεν πρόφασιν οὐθενὶ κακῷ 
σϑαι" ἡ δέ τις ἄρα καὶ βουληϑῆῇ. κολασθήσεται τῇ πρεπουσΊ; 
ξημία: οἱ δὲ ἀγαϑοὶ 
ἀρετῆς." 


τιμήσονται τοῖς προσηκουσιν ἄϑλοις τῆς 


adspectu numerosae ho 


Phormio quoque opus esse censet, ut t 


stium classis perculsi , confirmentur, 


RR. ΤΥ μὲν τοῖο ἢ λοχον νησίοιξ 01 ἄρχοντες 7I (t OE 
.0 δὲ Φορμίων aT: διῶς καὶ (UTOG ΤῊΝ τῶν GTQGTI 
καὶ ὦ ἰσϑόμενος. ὅτι τὸ ) πλῆϑου τῶν νεῶν χατὰ 
UACTO ξυγκαλεσας 
ZLOO 


λεύσαντο" 
τῶν ὀῤῥωδία V. 
σφᾶς χυτοὺς ξυνιστάμενοι éqo βοῦντο. &po 
ridi Té καὶ ^d ραΐνεσιν ἐν τῷ TC O0O0TVTI ποιήσα σθαι. 
! ; ἔλεγε. καὶ προπαρεσκεύαζε τὰς γνῶ 


y 


τερον μὲν γὰρ ἀεὶ αὐτοῖς j Q07to | 


μας. ὡς οὐδὲ ᾿ anim M νεῶν 
TI οὐ X | 
ἕν σφίσιν (t proi ; τὴν € 


Avvai LOI ὕντες p λοποννησίων εῶν ὑποχωρεῖν. TOT: δὲ σιρθὸὺς 
γυμοῦ ντίς » épov λ: το 510. 


TOGOUTOY . nv ἐπιπλέϊ 0 


» 


r , i * Ἵ ] T I 
UTEOLLET pereOv αὐτοιῶ ἐστι" XCL OI OTQt( τιῶτοῶν €X πολ λοι 
ξίωσιν ταύτην 4 ἰλήφεσα "v, nati 0yAOV 


τὴν 710 οοῦ σα y 0 ὁρῶν (T rovg ( ye 
Ὑ ' ^ , ^J ^ , Ἶ LN γ) 
ὑνησιν ποιήσω αῦαι TOU ial (1 z t ξι , καλὲ GG Ν τοι ι U1 
ναίους ἔλεξε TOL δὲ 
Phormionis oratio, «qua id inprimis ostendere studet, vi potiorem esse 
rationem, 


80. .ὉΡΩΝ ὑμᾶς. ὦ ἄνδρες στρατιῶται. πεφοβὴμ ἕνους 
τὸ πλῆϑος τῶν ἐναντίων ξυνεκαλεσα. οὐκ ἀξιῶν TC μὴ δευνὲ 
ἐν ὀῤῥωδίᾳ ἔχειν. οὔτοι γὰρ πρῶτον μὲν διὰ τὸ προνενικῆὴ 


& / 

- ) Ὶ 1 » Ἴ ' " D ^3 ] 93! € af ) Εἰ )7; 

OU«L. Xl μηδὲ αὐτοὶ OlcGU Qi ὅμοιοι nula Mid τι τῶν 14 Ὁ 

y ? 1 " ΄ / " p . ( "ny / ΤΥ CTIOGTET 
οὐχ ἀπὸ TOU (GOU TTC 0EOXZEUCOGVTO ET ELT CE. Ὁ [LC ALOTO. 7LI Ti 

j 1 "AP , ^r? i y Ἰ ) T3 0 Lu] { ,! TE Ὶ 

οντὲς προσεθχοντοῶν, (c πσοοσηκὸν σφιοι ανοθξειοιῷ evi 


commoda ). 
ταξιν. S. "ἡ | | d. 
τῶν c inutiliter a καὶ particula. — et 
chaonis " Iso« ra 
aliorum. v. cap. | | ma li τ | 
RB. x« oqas EvrLGÓT Li v ἐναντίων. infans fuisset, 51 1ncul 


γ ( 


"y^ | . " Yl ' 1! m« leoanter dixi 
POL, concilia seorsum habi nt S. Di e » j" 08. un )eiep ail r dli 


Port, S. ξυνιστ.: συναῦροιζομι | ὧν νεῶν pro 
ψοὶι 2 21 κατὰ στοασξιο νιν olossae. ! x 

" ] arit« ]. e. n parem ( 
μένοι. ΠΝ. non partit n. nt 1 


μηδενα ὃὁχλον "πηογῶρθε εν. minajorem) num« navium 


FOU LODUV 


verborum φεῦγε 
constructionem imitat cripto | 
detur Popponi EL. τὰ, 5. 34, fortitudo. 
in ὑπεξέρχεσθαι. etiam verba cum δὰ 
ἐπὶ composita nonnunquam 


* ! M € m * "m 6A nae 
cusati vo conj unxit, ex. c, 4,92. ro1 2 4 dicit τὴν ὑπ OY OUO! 1 


μὲ v Vi 


Á il 
" ! ) q "4 4 ᾿ - IM m . E T J jl. !ni 
ὕσου LU 7 Βοασίδας £t AU 6. "HE. poGnxovons δοὲ " habet : ] 


Ωι ) | : ^ 1 i) veo CT OD. fine : quibus at Ide loc uin maxime pt I 


T Ua cL ^ 


ea quidem abest ab Ar., €., Dan. ; 


ti 
e " sed etiam, (qui modo dixit. TO 7L A 1] ( p 


χὰ TQUC. τ eant 


eoewooo ! y; EL'VMOL, quasi 
0s deceat. is velut propria sit, 
Portus ,,quasi fortitudo 
| T «(NS eoluos pertin: lear,."" (: PEN. 41, 
μὰ unns? | aliud est, nisi quod 
cum 700601 nihil iliud. | I 


, lo n . M k i m ny YOrG c atau« 
συγι "oyta ἐπιστρατ: EIL s promiscue τῆς ips. σης atq 


LIB. I, CAP. 87—89. 


ἄλλο tL ϑαρσοῦσιν ἢ διὰ τὴν ἐν τῷ πεζῷ ἐμπειρίαν τὰ πλείω 

τορϑοῦ ντες. καὶ οἴονται σφίσι καὶ ἐν τῷ ναυτικῷ ποιήσειν 
τὸ αὐτό: τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ δικαίου ἡμῖν μᾶλλον νῦν περιέσται. 
iba καὶ τούτοις ἐν ἐκείνῳ ἐπεὶ εὐψ υχίᾳ γε οὐδὲν προφέρου- 
σι. τῷ δὲ ἕκα τέρου τι ἐμπειρότεροι είναι ϑρασύτεροί ἐσμεν᾿ 
1α κεδαιμόνιοί τε ἡγούμενοι τῶν ξυμμάχων διὰ τὴν σφετέραν 
δόξαν ἄκοντας προσάγουσι τοὺς πολλοὺς ἐς τὸν κίνδυνον. ἐπεὶ 
οὐκ ἄν ποτὲ ἐπεχείρησαν, ἡσσηϑέ ντὲς παραπολὺύ. αὐϑις v«v- 
μαχεῖν. μὴ δὴ αὐτῶν τὴν τόλμαν δείσητε" πολὺ δὲ ὑμεῖς ἐκεί- 
νοίς πλέω φόβον, παρέχετε. xci πιστότερον. κατὰ τε τὸ προνε- 
νικηκέναι καὶ ὅτι, OUX ἂν ἡγοῦνται μὴ μέλλοντας τι ἄξιον 
τοῦ 7 παρὰ πλου πραξ είν ἀνϑίστασϑαι ἡμᾶς. ἀντίπαλοι μὲν γὰρ 
οἱ πλείους. ὥσπερ OUTOL, τῇ δυνάμει τὸ πλέον πίσυνοι ἢ τῇ 
γνώμῃ ἐπέρχονται οἱ δ᾽ ἐκ πολλῷ ὑποδὲ ἑστέρων. καὶ ἅμα οὐκ 
ἀναγκαξόμενοι. μέγα τι τῆς CANAME τὸ p: βαιὸν ἔχοντες ἄντι-- 
τολμῶσιν" ἃ λογιζόμενον οὗτοι τῷ οὐκ εἰκότι πλέον πεφόβην- 
ται ἡμᾶς ἡ τῇ XOT λόγον παρασκευῇ. πολλὰ δὲ καὶ “στρατο- 


ZLEO t ἤδη ἔπεσεν UT ἐλασσόνων τῇ ἀπειρία. ἔστι δὲ α καὶ τῇ 


Ἢ 


^ -] 


ἀτολμίᾳ: ὧν οὐδὲ ἐτέρου ἡμεῖς νῦν μετέχομεν. τὸν δὲ αγῶνα 
οὐχ ἐν τῷ χόλπῳ ἑκὼν εἶναι ποιήσομαι. οὐδὲ ἐσπλεύσομαι ἐς 


spicuum 3, 64. (α μέν ποτε χρηστοὶ his rebus, nihil vicinius codicum 
ἐγένεσϑε, — ov ztQ061]X0vT vov ἔπε- scripturae; nec novum est hoc men- 
δείξατε" ἃ δὲ | φύσις αεὶ ὁ ἐβούλε ΤῸ. dorum genus, cum litterarum alteram 
ἐξηλέγχϑη ἐς τὸ ἀληϑές.) alterius loco perscripserunt, qua de 
- ποιῆσειν, profuturum esse, ef- re exposui in Noctibus naucraticis 
licax fore, quo sensu etiam Latini ad Athen. 203, b. 
— ; Vinos iiit PU PUT ἐν τίπ CAOL, adversarii, inimici. 
͵ οὐκ «v«cy3 (αἀζομενοι., mon in- 
viti, (ἄκοντες: v. superiora.) ut 
idi leitet socii. 


τεροι ξέναι etc, minus recte codd. 
ἑχάτεροι: neque enim generaliter 
peritiores sive periti alicujus rel ) ; 
dicuntur Athenienses et Lacedaemo- τῷ 0 Ux €L*0 Tt. opponuntur in- 
nii, sed alteri alterius rei peritiores, ter se τὸ οὐκ εἰκὸς εἰ ἡ κατὰ λόγον 
illi nauticae, hi belli terrestris: inde πὰ Qaoxevy. haec est apparatus bel. 
fieri ait Phormio, ut alteri alteri ha-  licus, qui aestimari et censeri pot- 
rum rerum magis confidant. — τὲ. est (die zu berec hnende Rüstung); 
aliquantum, ut lliad. α΄, 114. ἐπεὶ τὸ οὐκ εἰκὸς autem id, quod non 


FU: Pet στὶ ᾿χερείων Ov δέ μα S, 07) δὲ cadit in aestimationem : veluti δια 


φυὴν, οὔτ᾽ ἂρ φρένας, οὔτε τι οια, εὐψυχία. sententia igitur haec 
Fovo. est ,,illi reputantes, eos, qui multo 
μὴ μέλλοντας — πράξειν. ànfirmioribus copiis sponte contra 
recte "'huc. in superioribus ἡσση- eant, certam animi fiduciam habere, 
ϑέντες παραπολὺ, et 1, 29. ἐνίχησαν nos magis extimescunt propter id, 
οἵ Κερκυραῖοι παραπολὺ. sed, cl quod non potest computart, quam 
ἄξιον τοῦ παραπολὺ quid sibi velit, propter apparatum ipsorum aestima- 
scio cum ignarissimis, nec quenquam tioni subjectum" ( quem non aequa- 
scire puto praeterquam istos, qui lem esse sciunt). Ex Hk. 
etiam sciunt, quod nesciunt. fatea- ἔπεσεν, ut Herod. 9, 63. καὶ 
mur, haec corrupta esse, et, quod τὸ περὲ ἐκεῖνον τεταγμένον — ἔπεσε. 
bonum faustum felixque sit nobis, figurate 'Thuc. 7, 77. τὴν μεγάλην 
reponamus ri αξιον τοῦ πα ραπλου. Ó11 CIULT τῆς πόλεως. καίπερ πεπτοΊ 
aliquid dignum trajectu. nihil aptius κυῖαν, ἐπανορϑώσοντες. 
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LS 


5» 


ey 


αὐτόν: ὁρῶ γάρ. τι πρὸς πολλᾶς ναῦς ( ἀνεπιστήμονας Οολίγαις 
ναυσὶν ἐμπείροις καὶ ἄμεινον πλεούσα ις ἢ στενοχωρία οὐ ξυμ- 


^ 
. 


φέρει. οὔτε γὰρ ἂν ἐπιπλευσειέ τις ὡς χρὴ ÉG ose μὴ 
£y cov τὴν προσοψιν τῶν πολεμίων ἐκ πολλοῦ. οὔτε ἂν e 
ρήσειεν ἐν δέοντι πιεξομενος" διέκπλοι τε οὐχ εἰσὶν. οὐδὲ (ya- 
στροφαὶ. ἃ περ νεῶν ἄμεινον πλεουσῶν ἔργα ἐστὶν, ἀλλ iod 
αν eni τὴν ναυμαχίαν πεξομαχίαν καϑίστασϑαι:" καὶ ἐν τουτῷ 
- ' iv ᾿ ᾿ " 2 
αἱ πλείους νῆες χρείσσους γίγνονται. τουτῶν μὲν οὔν ἐγῶ 
ξξω τὴν προνοίὰν κατὰ TO δυνατον" υμεῖς ὃὲ εὐταχκτον παρὰ 
ταῖς ναυσὶ μένοντες τά τε παραγγελλόμενα ὀξέως δέχεσθε ἂλ- 
^ l "ly ? ? A , - y ^ 2 " » MM 
Acg Tt, καὶ δὲ OALyOU τὴς ÉéQOQU ἥἤσεως οὔσης: χαὶ ἐν τῷ ἐργῷ 
κοσμον καὶ σιγὴν περὶ πλείστου ἡγεῖσθε, « (007160 har πολλὰ τῶν 
πολεμικῶν ξυμφέρει. καὶ ναυμαχία οὐχ ἡκιστα- ἀμυνασϑὲ τὲ 
τούσδε ἀξίως τῶν προειργασμέενῶν. ὁ δὲ «yov μέγας ὑμῖν. ἢ 
καταλῦσαι Πελοποννησίων τὴν ἐλπίδα τοῦ ναυτικοῦ. ἡ EyyU- 
' 1 nins " cQ Ti » , , Γι ) ^, € ν ἢ y D 
τερῶ καταστῆσαι ΓΕ τὸν φόβοι περὶ τὴς ϑαλασσῆης. 
ἀναμιμνησκῶ δ᾽ «v υμᾶς. OTrL νενικήκατε αὐτῶν TOUS πολλοῦφ᾽ 
ἡσσημὲ νων δὲ « ἰνδρῶν οὐχ £0. λουσιν αἷ γνῶμαι πρὸς TOUS CU- 


τοὺς χινδύυνους δμοίαι εἶναι." 


Dolo Peloponnesiorum decepti Athenienses cladem accipiunt proelio 
navali. 


90. Τοιαῦτα μὲν καὶ ὁ wer urn παρεχκελευσατο" οἱ δὲ 


λοπονν ἥσιοι. ἐπειδὴ αὐτοῖς οἵ A ναῖον οὐκ ἐπέπλεον ὃ 
xoAzov καὶ τὰ στενα. βου λόμενοι ἄκοντας ἔσω προαγαγὲ [ 


τοὺς. ἀ yo yop vot cuo δὼ ἔπλεον. ἐπὶ EGOC OC)V TC SCIUEVOI τος 


?, 


ναῦς. ἐπὶ τὴ V ἑαυτῶν γὴν ἔσω [ἐπὶ] τοῦ κόλπου. ὀεξιῶ κερὰ 


, 


ἡγουμένῳ. ὥσπερ καὶ ὥρμουν: ἐπὶ Ó αὐτῷ εἴκοσιν ἔταξαν τὰς 


, ᾿ 4 ^ , WM 
ἄριστα pope d) ὅπως. εἰ ἀρὰ νομίσας ἐπὶ τὴν Ναύπακτον 


& 


αὐτοὺς πλεῖ ' 0 Φορμίων καὶ αὐτὸς ἐπιβοη υῶν τα υ τῇ παθᾶ- 
πλέοι, μὴ duo φύγοιεν πλέοντα τὸν ἐπίπλουν σφῶν οἵ "Ai γηναῖοι 
ἔξω τοῦ ἑαυτῶν κέρως. ἀλλ᾽ αὕὑται αἴ νῆες περικλείσειαν. ὁ δὲ, 
ὕπερ ἐκεῖνον 71 QOO€ δέχοντο, φοβηϑεὶς περὶ T6 χωρίῳ ép μῷ OVTL, 


ς ἐμβολήν. differt ἐμβολὴ a ad Panormum naves appulsas tene 


προσβολῇ. incursio adversae frontis bant (c. 92. in.). locorum angu 
cum impetu e longinquo facta in la-  stias Athenienses vitabant; Pelopon 
tera hostilis navis dicitur proprie  nesii, ut pugna navalis terrestri si 
ἐμβολὴ, quae fit maxime in διέκπλω milis fieret, expete 'bant. — £ πὶ τεσ- 
(v. ad 7, 70.)5 προσβολὴ latius pa- σάρων ταξάμενοι. τη ordines 
tet, et maxime concursum adversa- ita instruxerunt aciem, ut singuli 
rum frontium significat. Hk. quaternas naves haberent, et ubi a 
ὥσπερ UL οἱ margo cod. Bas. cornu procederent ( δεξιῶ «£g« ἡγου- 
Euri- μένων, frontem agminis quatuor ef 
pides huie ῥοιὰς em 7. 178 ., Porson. ficerent naves. — ἐπὶ τὴν £a 
praef. Hecubae p. XXXII. | γῆν. S. ᾿ἀντὶ τοῦ παρὰ τὴν. --- (8: 
90. οὐκ ἐπέπλεον ἐς τὸν κολ Ó αὖ κῷ : τῷ κέρατι. — ἔπὶι τῇ 
πον. extra sinum apud Rhium mo Ναύπακτον: ἔσω γὰρ ἐν τῷ κολπῷ 
lycricum stationem habebant Athe ἔχειτο ἡ Ναύπακτος. 8.) f T p o 7j 


, 


nienses (vid. c. 86.); Lacedaemonii θῶν r«vry. 1. e. Navzaxto. 
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ὡς ἑώρα & ναγομένους ("UTOUG, 
βάσας ἔπλει παρὰ τὴν γῆν" καὶ 


ἄκων καὶ κατα σπουδὴν ἐμβι-- 


e e 
ὁ πεζὸς ἅμα τῶν Μεσσηνίων 


παρεβοήϑει. ἰδόντες ' δὲ οἵ Πελοποννήσιοι κατὰ μίαν ἐπὶ χέρως 


παραπλέοντας. καὶ ἤδη ὄντας 


"y 


ἐντὸς τοῦ κόλπου T6. καὶ πρὸς 
τῇ γῆ. ὁπὲρ : ἐβούλοντο μάλιστα. 


ἀπὸ σημείου ἑνὸς ἄφνω ἔπι- 


στρέψαντες τὰς ναῦς. μετωπηδὸν ἔπλεον. ῶς εἶχε τάχους ἕχα- 
στος. ἐπὶ vovg ᾿4ϑηναίους " καὶ ἤλπιξον πάσας τὰς ναῦς ἀπο- 
λὴ ψεσϑαι. τῶν δὲ ἕνδεκα μέν τινὲς. αἵπερ ἡγοῦ ντο. ὑπεκφεύ- 
γουσι τὸ κέρας τῶν Πελοποννησίων καὶ τὴν ἐπιστροφὴν ἐς τὴν 


^ 


det ipee τὰς δὲ αλλας ἐπικαταλαβόντες ὁ ἐξέωσαν τε πρὸς 
- 3 
τὴν γὴν ὑποφευγούσας. καὶ διέεφϑειραν" ἄνδρας re TOV 4ὃη- 


ναίων c πέχτειναν. ὅσοι μὴ ἐξ 


ἕνευσαν αὐτῶν. καὶ τῶν νεῶν 


τινας (ἃ ἰναδούμενοι εἷλκον κενὰς. μίαν δὲ αὐτοῖς ἀνδράσιν εἷλον 
δή τὰς δέ τινας οἱ Μεσσήι LOL, παραβοηϑήσαντες καὶ ét eG foci 
vovrtg ξὺν τοῖς ὅπλοις ἐς τὴν ϑαλασσαν. καὶ ét τες , ἀπὸ 
τῶν καταστρωμάτων μαχόμενοι ἀφείλοντο ἑλκομένας ἤδη. 


Undecim naves atticae Naupactum aufugiunt praeter unam, cujus mirum 


facinus narratur. 


91. Ταύτῃ μὲν οὖν ot Tienen ἐκράτουν τὲ. καὶ 


ég UtLQOV τᾶς ἀττικὰᾶς ναῦς 
τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐδίωκον τὰς 


ὃξ εἴκοσι νῆες αὐτῶν αἵ ἀπὸ 
ἕνδεκα ναῦς τῶν ““ϑηναίων. 


αἵπερ ὑπεξέφυγον τὴν ἐπιστροφὴν ἐς τὴν εὐρυχωρίαν, καὶ 

A] 
φϑανουσιν αὐτοὺς πλὴν μιᾶς νεῶς προκαταφυγοῦσαι ἐς τὴν 
Ναύπακτον. καὶ ἴσχουσαι ἀντίπρωροι κατὰ τὸ ᾿Δπολλώνιον 


παρεσχευαζον τὸ ἃ μυ νούμεν 'OL, 


pv ἐς τὴν γὴν ἐπὶ σφᾶς πλεω- 


σιν. ot δὲ παραγενόμενοι ὕστερον ἐπαιώνιξόν τὲ ἅμα πλέοντες. 
ὡς νενικηχότες. καὶ τὴν μίαν ναῦν τῶν ᾿ἀϑηναίων τὴν ὑπό- 
λοιπον ἐδίωκε λευκαδία ναῦς μία πολὺ πρὸ τῶν ἄλλων. ἔτυχε 
0b ὁλκὰς ὁρμοῦσα μετέωρος. περὶ ἣν ἡ ἀττικὴ vovg φϑάσασα 


τῇ Pp διωχούσῃ ἐμβάλλει 
οὖν Πελοποννησίοις γενομένου 


ἐμ ἐβιβ ϑάσας, τοὺς στρατιώτας. Mes- 
senii illi Naupactum incolebant, — 
verbis κατὰ μίαν ἐπὶ κέρως si- 
gnificatur, et unum tantummodo or 
dinem fuisse navium (κατὰ ucc»), et 
eum a cornu processisse (ἐπὶ κέρως), 
non μετωπηδὸν, i. e. adversis fron- 
tibus, quod ejus contrarium est. v. 
c 84. Ex Hk. 

ἕνδεκα μέν τινες. plurimi codd. 
et editores ἕνδεκα μὲν, omissa voce 
τινὲς, quam, haud raro usurpatam in 
numeralibus, verisimilius videtur forte 
excidisse quam additam esse a libra- 
riis. annotavit Hk. cf. 3, 68. 

εἷλον δῆ. vulgo 7? ἤδη , ut 8, 53. 
Vaticanus ἐνταῦϑα ἤδη pro é Hi δή. 
ironiae servit δή: reprehendi enim 


μέσῃ. καὶ καταδύει. τοῖς μὲν 
τούτου ἀπροσδοκήτου τὲ καὶ 


videntur Peloponnesii in eo, quod 
operae pretium putaverint unam na- 
vem persequi, et unius tantum nau- 
tis pepercerint. 


9l. κατὰ τὸ AmoAAoviov: 
ἱερὸν ᾿ἀπόλλωνος ἐν τῷ λιμένι. 5. 

ὁλκὰς δρμοῦσα μετέωρος. 
ὁλκὰς est ναῦς ἐμπορική. μετέωρος 
ὁρμοῦσα, quae in alto ad ancho- 
ras stabat. Hk. 

φϑαάσασα, vulgo 9. καὶ περι- 
πλεύσασα, sed verba καὶ περ. ab- 
sunt ab It. et Vat., aliique codd. 
ostendunt διαπλεύσασα, Lugd. περι- 
πλέουσα. agnoscas glossam , quam 
deleverunt Bk. et Df., alii satis ha- 
buerunt cancellare, 
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zt ρὰ λόγον φόβος ἐμπίπτει. καὶ ἅμα ἀτάκτως διώκοντες διὰ 
τὸ κρατεῖν αἷ μέν τινες τῶν νεῶν καϑεῖσαι τὰς κώπας ἐπέστη- 
σαν τοῦ πλοῦ. ἀξύμφορον. ὁρῶντες πρὸς τὴν ἐξ ὀλίγου ἀν 

εξόρμησιν, βουλόμενοί τὲ τὰς πλείους περιμεῖναι" αἵ δὲ καὶ ἐς 


βράχεα ἀπειρία χωρίων ὠκειλαν. 
Quo confirmati Athenienses persequuntur et vincunt vmi, tamm 


02. Τοὺς δ᾽ “ϑηναίους ἰδόντας ταῦτα γι) νόμενα O« ρσος 
τε ἔλαβε " καὶ απὸ ἕνος 4 XEÀE U GL C τὸς euo σαντες ἐπ᾿ e U τοῦς : 
ὥρμησαν" οἱ δὲ διὰ τὰ ὑπάρχοντα ἁμαρτήματα καὶ τὴν παροῦ- 
σαν ἀταξίαν ὀλίγον μὲν χρόνον ὑπέμειναν, ἔπειτα 0t ἐτράποντο 


eg rov Πά γορμον. ϑεν πὲρ ἃ y Q'yOVTO. ὃ 'πιδιώκοντες ὃξ of 


V ip/eiot τὰς τε ἐγγὺς οὔσας μαλιστα ναῦς ἔλαβον ξξ. καὶ τὰς 
ἑαυτῶν Cc niii ἃς ἐχεῖνοι πρὸς τῇ 71 spia Uc ἔραντες τὸ 
πρῶτον ἀνεδήσαντο" ἄνδρας τε τοὺς μὲν c πέκτε ὑναν.. τινὰς 0E 
x ci e nan ἐπὶ δὲ τῆς λευχαδίας νεὼς. ἣ περὶ τὴν ὁλκάδα 
κατέδυ. Τιμοκράτης ὁ Ac xoc (uovuog πλέων. ὡς ἡ ναῦς διε-- 
φϑείρετο. ἔσφαξεν ἑαυτὸν. καὶ ἐξέπεσεν ἐς τὸν Ναυπαχτίων 
λιμένα. ἀναχωρήσαντες δὲ οἵ ᾿Αϑηναῖοι τροπαῖον ἔστησαν. 
ὅϑεν ἀναγόμενοι ἐχράτησαν, καὶ τοὺς νεκροὺς καὶ τὰ ναυάγια, 
ὅσα πρὸς τῇ ἑαυτῶν qv, ἀνείλοντο, καὶ τοῖς ἐναντίοις τὰ ἐκεί 
νῶν ὑπόσπονδα ἀπέδοσαν. ἔστησαν δὲ καὶ of Πελοποννήσιοι 
τροπαῖον. ὡς νενικηκότες, τῆς τροπῆς. ἃς πρὸς τῇ γῇ ναῦς 
διέφ ϑειραν " καὶ ἥνπερ ἔλαβον ναῦν, ἀνέϑεσαν ἐπὶ τὸ Ῥίον τὸ 
ἀχαϊκὸν παρὰ τὸ τροπαῖον. μὲ τὰ δὲ ταῦτα φοβούμενοι τὴν 
ἀπὸ TOV . A ivalav Bore Lv ὑπὸ νύχτα ἐσέπλευσαν ἐς κολπον 
τὸν Κρισαῖον xci Κόρινϑον πάντες πλὴν “ευκαδίων. χαὶ οἵ 
ἔκ τῆς Κρήτης - ϑηναῖοι ταῖς εἴκοσι ναυσὶν. αἷς ἔδει πρὸ τῆς 
ναυμαχίας τῷ Φορμίωνι παραγ νέσϑαι, οὐ πολλῶ ὕστερον ee 
ἀναχωρήσεως τῶν νεῶν ικνοῦνται ἐς τὴν Ναύπακτον: κα 


τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 


Peloponnesii, ante reditum tentare cupientes Piraeum praesidio destitu 
tum, Salaminem insulam invadunt vastantque. 


[1 μων. . LL ^ , "y, r , h 4 ^ 
93. Πρὶν δὲ διαλῦσαι τὸ Ég ΤΣ ον τὲ καὶ rov Κρισαῖον 
κόλπον ἀναχωρῆσα ν ναυτικὸν. ὁ Κν μος, καὶ ὁ Βρασίδας. καὶ 
of ἄλλοι ἄρχοντες τῶν Πελοποννησίων. ἀρχομένου τοῦ χειμῶ-- 


B 


ἐπεστησὰᾶν TOU πλοῦ, cursum πρὸς τὴν ἐξ ὀλίγου avr: 


inhibuerunt. v. Matth. gr. S. 331, ξόρμη σιν. Atheniensium jam ex 

(398, 3.) Hk. p ropinquo faciendam incursionem. — 

«5. ὁρῶντες — βουλόμενοί p ράχεα sunt vada. (Herod. 4, 17* 
EB — Hbri δρῶντες οἱ βουλόμενοι ἐν τοῖσι βραχέσι γεν: σϑαι λίμν ns τῆς 
τὰς πλ. περ., omissa τὲ particula, Τριτωνίδος.) vulgo βραχέα. Hk. 
qua non videtur carere posse oratio, 92. διαφϑείραντες — «ve 
quamque haustam putes a r littera ὃ no«vro. v. cap. 90. sub finem. 
vicina. δρῶντες ineptum est, necra- τροπαῖον τῆς τροπῆς, ας 
rum permisceri verba δρᾶν οἱ ὁρᾷν. ναῦς διέφ 9. dictum per attractio- 
v. ann. ad Comici Nub. 328., Athen. nem pro τῆς ro. τῶν νεῶν, ἃς πρὸς 
1*3. c. τῇ yy διέφῦ. Ex Hk. 
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vog ἐβούλοντο. διδαξάντων Μεγαρέων. ἀποπειρᾶσαι τοῦ λιμέ- 
06 τῶν ᾿ϑηναίων" nv δὲ ἀφύλακτος καὶ ἄκλῃστος εἰχότῶς 
διὰ τὸ ἐπικρατεῖν πολὺ τῷ ναυτικῷ. ἐδόκει δὲ λαβόντα τῶν 
ναυτῶν ἕχαστον τὴν. κώπην. καὶ τὸ ὑπηρέσιον , καὶ τὸν τρο- 
πωτῆρα., πεξῇ ἰέναι ἐκ Κορίνϑου ἐπὶ τὴν πρὸς ᾿ἄϑηνας ϑύλκα- 
σαν. καὶ ἀφικομένους κατὰ τάχος ἐς Μέγαρα, καϑελκύυσαντὰας 


ἐκ Νισαίας. τοῦ νεωρίου ἃ ὑτῶν. 


τεσσαράκοντα ναῦς. αἵ ἔτυχον 


αὐτόϑι. οὐσαι. πλεῦσαι εὐϑὺς ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ" οὔτε γὰρ ναυ-- 
TUXOV v προφυλάσσον év αὐτῷ οὐδὲν, οὔτε προσδοκία οὐδεμία 


, 


μὴ ἄν ποτὲ oí πολέμιοι ἐξαπιναίως οὕτως ἐπιπλεύ 'σειαν. ἐπεὶ 
οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς ᾿τολμῆδαι ἂν καϑ' ἡσυχίαν , οὐδ᾽. 

διενοοῦντο. μὴ οὐκ ἂν προαισϑέσϑαι. ὡς δὲ ἔδοξ εν αὐτοῖς. 
καὶ ἐχώρουν εὐϑυς" καὶ ἀφικόμενοι νυχτὸς. καὶ καϑελκύσαν- 
τὲς £X τῆς Νισαίας τὰς ναῦς, ἔπλεον ἐπὶ μὲν τὸν Πειραιᾶ οὐκ- 
ἔτι. ὥσπερ διενοοῦ "TO, καταδείσαντες τὸν κίνδυνον. (καί τις 
καὶ ἄνεμος αὐτοὺς “λέγεται χωλυσαι,) € ἐπὶ | δὲ τῆς Σαλαμῖνος τὸ 


ἀκρωτήριον. τὸ πρὸς Μέγαρα ὁρῶν" 


|, 9€ ρου OLOV ἐπ᾽ αὐτοῦ 


ἣν. καὶ νεῶν τριῶν φυλακὴ, τοῦ μὴ ἔναιον Μεγαρεῦ σι μηδ᾽ 
ἐχπλεῖν μηδέν: τῷ τὲ φρουρίῳ προσέβαλον. καὶ τὰς τριήρεις 
ἀφείλκυσαν κενᾶς, τήν τε ἄλλην Σαλαμῖνα ἀπροσδοκήτοις ἔπι- 


πεσόντες ἐπόρϑουν. 


Qua de re certiores facti Athenienses opem ferunt Salaminiis : praedaque 
onusti Peloponnesii primum Nisaeam, deinde domum, redeunt ; item 


Athenienses. 


94. Ἐς δὲ τὰς ᾿άϑήνας φρυκτοί τε ἤροντο πολέμιοι, καὶ 


93, ἀποπειρᾶσαι τοῦ λιμὲ- 
νος τῶν 49. libri ἀποπ. τοῦ Πει- 
ραιῶς. τοῦ λιμ. τῶν AU,, verbis τοῦ 
Πειραιῶς procul dubio adscriptis a 
Misco cum Thuc. Piraeum κατ΄ 
ἐ ξοχὴ y dixisset τὸν λιμένα τῶν 4ϑη- 
ναίων, portum. A4theniensium,1. e. por- 
tum praecipuum, quicum munychium 
conjunxit Themistocles, 2, 13. τοῦ 
Πειραιῶς ξὺν Movvvy(a.) neglecto 
Phalero. Pausanias 1,15; * Ὁ δὲ 
Πειρα ιεὺς δῆμος μὲν ἣν ἐκ παλαιοῦ, 
πρότε ΟΟΨ δὲ, πρὶν ἢ Θεμιστοκλῆς 
᾿ϑηναίοις ἡρξεν ἐπίνειον οὐκ nv, 
Φάληρον δὲ (ταύτῃ, γὰρ ἐλάχιστον 
ἀπέχε t τῆς πόλεως y ϑαλασσαὴ TOTE 
σφίσιν i ἐπίνειον ἦν — , Θὲ εμιστοκλῆς 
δὲ ὡς ἤρξε (τοῖς τε γὰρ v saria 
ἐπιτηδειότερος ὁ Πειραιεὺς ἐφαίνετό 
ot προκεῖσθαι, καὶ λιμένας τρεῖς 
ἐνϑ᾽ ἑνὸς ἔχειν τοῦ Φαληροῖ), τοῦτο 
σφισιν ἐπίνειον εἶναι κατε εσχευάσα το. 

καὶ τὸ ὑπη ρέσιον ὑπηρἕ TID) 
ἔστι τὸ κῶας; ᾧ ἐπικάϑηνται οἵ 
ἐρέσσοντες διὰ τὸ μὴ συντρίβεσϑαι 


, 


αὐτῶν τὰς mvycg. S. Pollux 1, 88. 


^ 


τὸ ὑποκείμενον τοῖς ἐρέταις ὑπηρέ- 
σιον. 

τὸν τροπωτῆρα. lorum, quo 
remus ad scalmum p. roe T 
mologus Τροπωτῆρες οἱ ἵμαντε ἐν 
τοῖς πλοίοις. ἐν οἷς αἱ κῶπαι "inl 
τοὺς σκαλμοὺς 7 εριδέ ἔρνται. MHeilm. 
vertit ,jJRuderring.4^  G. Wieland. 
Aristoph. Ach, 513. , Ruderriemen ;** 
Did. ,la courroie qui sert à l'atta- 
cher (scil. la rame).** 

ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀπὸ — ἡσυχέαν. 
ordo ἐπεὶ οὐδὲ καϑ᾽ ἡσυχίαν τολμ. 
ἂν ἀπὸ τοῦ zQOQ., quoniam mne per 
quietem quidem (i. e. in pace, ne- 
dum in bello) id illi ausuri sint 
aperte. 

καὶ ἐχώρουν sv9vc. notus καὶ 
particulae usus in celeriter coeptis: 
v. Odyss. δ΄, 256., Aristoph. Av. 
412. etc. 

yer ; " 

τὸ ἀκρωτήριον: τὸ Βούδορον 
καλούμενον. οἵ. cap. 91. 

04. φρυκτοὶ — πολ ἐμιοι. V. 
9, 22., 80. S. φρυκτοί εἶσι λαμπάδες 


dmi dii 


τινὲς ἀπὸ ξύλων γιγνόμεναι, ἄστι- 
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μὲν γὰρ ΣῈ τῷ ἄστει ἐς τὸν ΠΕ LOG ὥοντο τοὺς E αΐους 
ἐσπεπλευκέναι à ἤδη. οἱ δ᾽ ἐν τῷ Πειραιε d! τήν TÉ τῶν Σαλαμι- 
νίων πόλιν ἡρῆσι ^d ἐνόμιζον, καὶ παρὰ σφᾶς ὅσον οὐκ ἐσπλεῖν 


"n 


αὐτούς" ὑπὲρ «v, εἰ edt un κα τοκνῆσαι. ῥαδίως ἂν 


^" 


ἐγένετο, καὶ οὐκ «v ἄνεμος ἐκώλυσε. βοηϑήσαντες δὲ 

ἡμέρᾳ πανδημεὶ οἱ ᾿“ϑηναῖοι ἐς τὸν Πειραιὰ ναῦς vt καϑεῖλ- 
xov, καὶ ἐσβάντες κατὰ σπουδὴν καὶ πολλῷ ϑορύβῳ ταῖς μὲν 
ναυσὶν ἐπὶ τὴν Σαλαμῖνα ἔπλεον, τῷ πεζξῶ δὲ φυλαχὰς τοῦ 


" 


Πειραιῶς καϑίσταντο. οἱ δὲ Πελοποννήσιοι ὡς ἤσϑοντο τὴν 
βοήϑειαν, καταδραμόντες τῆς Σαλαμῖνος τὰ πολλὰ, καὶ ἀνθϑρώ- 
πους καὶ λείαν λαβόντες. καὶ τὰς τρεῖς ναῦς ἐκ τοῦ Βουδόρου 
τοῦ φρουρίου, χατὰ τάχος ἐπὶ τῆς Νισαίας ἔπλεον" ἔστι γὰρ ῦ 


^ 


τι χαὶ αἷ νῆες αὐτοὺς διὰ χρόνου καϑελκυσϑεῖσαι καὶ οὐδὲν 
στέγουσαι ἐφόβουν. ἀφικόμενοι ὃὲ ἐς τὰ Μέγαρα πάλιν ἐπὶ 
τῆς Κορίνϑου ἀπεχώφησα v πεζοί" οἱ δ᾽ ᾽ Αϑηναῖοι οὐκέτι κατα- 
λαβόντες πρὸς rj Σαλαμῖνι ἀπέπλευσαν καὶ αὐτοί: χαὶ μετὰ 
τοῦτο φυλαχὴν ἄρα τοῦ llega wg μᾶλλον τὸ λοιπὸν ἐποιοῦντο 
λιμένων τὲ κλήσει καὶ τῇ ἄλλῃ ἐπιμελεία 


4/ 


νας βαστάξοντες ἄνωϑεν τῶν τειχῶν interpretatio in ipsa verba Thucy 
ἐσήμαινον τοῖς πλησιοχώροις, jy τοῖς didis immissa est a nonnullis scribis. 
συμμάχοις , ὅταν τινὰς ἑώρων πολε 
μίους ἐπιόντας, ὡς ὅτι δεὶ προς υ- à nnn ^ : 
λάξασϑαι. οὐ μόνον δὲ ἐ ἐπὶ σχολε ἕω τοῦ Il. u "» ^0 7 "- À. ἐπ. vulgo 
τοῦτο ἐποίουν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ φίλων, X. p. τ. quA. ἤδη τοῦ IL etc.; sed 
ὕταν ἑώρων βοήϑειαν αὑτοῖς ἔρχο In optimis libris p ἤδη habetur 
μένην. ἐσήμαινον πάλιν διὰ τῶν ἅμα. quod quo magis abhorret, eo 
φρυκτῶν, ὡς οὔ δεῖ ϑορυβεῖσϑαι. ems est, labe non — 9, Nzwm 
καὶ ὁτὰν μὲ ν φίλους ἐδήλου v, ἐβά : se we. wt puneneo uo 
σταξ Ov τοὺς qov κτοὺς ἦρε; ἐοῦντε ς l verbo et aptissimo sententiae et ve 
Lied δὲ πολεμίους, Iuívovs ἑοῦ risimillimo propter palaeographiam : 
φρυχτοὺς, δηλοῦντες τὸν qofov. de xs πιαυμο o et 9 litterae, ipsaeque 
qovxroQíw sive πυρσογρᾶᾳ ίᾳ (Fa interdum voces «u« et «oc, confusae 
ckelschrift) veterum v. Bredovii dis- 
sertationem de 'Telegr raphia Gr. et 
Rom., ephemeridibus inscriptis Ge 


᾿ ' " : , 
"οι pere T. φυλακὴν «coc 


sunt in codicibus. 707 primum vide 
tur adscriptum esse ab eo, qui non 
concoqueret τὸ «u«, cumque centies 


nius der Zeit, a. 1797., m. Jun., in- legisset ἤδη μάλλον, vel μᾶλλον ἤδη, 
sertam, ejusdemque et Gólleri anno ducer pem ineptae , praeferendam 
iain ad Tine. 3. 90. duceret. 1, 69. xo (TOL éAEyEo UE coq 
τήν τε τῶν Σαλ. πόλιν. vulgo 
editores, secundum aliquot codd., τήν 
τὲ Σαλαμῖνα, quae videtur esse glossa 
illis primum adscripta, sed male 
tellectis. Did. πόλις τῶν ZoaAa«ut Ξαένουσα 3) etc. 
νίων n'est pas la méme chose que ἔστι γὰρ 0 τι. hoc ex Abreschii 
l'ile de Salamis. La fausseté de la conjectura recentiores Critici edide 
variante Σαλαμῖνα devient évidente, runt pro vulgato ἔστε γὰρ ὅτε, quod 
si l'on fait attention à ces mots que est nonnunquam, cum aptius. multo 
nous lisons dans le S. précédent, τῆς sit nonnihil. οὐδὲν crí yov 
Σαλαμῖνος τὸ ἀκρωτήριον et τήντε σαι, (S. ὕδωρ δηλονότι.) aquam 
ἄλλη ]» Σαλαμῖνα, et à ceux ci de no non defendentes, sed per rimas re 
tre s. τῆς Σαλαμῖνος τὰ 70ÀÀ«.' cipientes (leck), quae vis hujus 
ἡρῆσϑαι: ἕαλωκέναι. S. M verbi propria est. Hk. 


λεῖς εἶναι. ὧν ἃ ρα 0 λό γος ἔργω 
aiu rtt, remotum ἄρα ab initio ora- 
tionis, ut apud Comicum Eccles. 91. 
(τί y ἦν χεῖρον ἀκροώμη ν ἄρα 
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Sitalcis bellum cum Perdicca et Chalcidensibus thracis, adjuvantibus 
terra marique Atheniensibus. 


95. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, τοῦ χειμῶνος τούτου 
ἀρχομένου Σιτάλκης ὁ Τήρεω Ὀδρύσης. Θρακῶν βασιλεὺς. 
ἐστράτευσεν ἐπὶ Περδίκκαν τὸν "Ἀλεξάνδρου. Μακεδονίας βα- 
Gu 'ᾳ. καὶ ἐπὶ Χαλκιδέ γρ τοὺς ἐπὶ Θράκης; δύο ὑποσχέσεις τὴν 
μὲν βουλόμενος ἀναπρᾶξαι. τὴν δὲ αὐτὸς ἀποδοῦναι. 0 τὲ γὰρ 
Περδίκκας αὐτῷ ὑποσχόμενος , εἰ ᾿4ϑηναίοις τε διαλλάξειεν 
ἑαυτὸν XQ. ἀρχὰς τῷ πολεμῷ πιεξόμενον . καὶ Φίλιππον τὸν 
ἀδελφὸν αι ὑτοῦ. πολέμιον OUT, μὴ καταγάγοι. ἐπὶ βασιλείᾳ. ἃ 
ὑπεδέξατο οὐκ ἐπετέλει" τοῖς τὲ “4ϑηναίοις αὐτὸς ὡμολογήκει; 
ὅτε τὴν ξυμμαχίαν ἐποιεῖτο - τὸν ἐπὶ Θράκης χαλκιδικὸν πόλε-- 
μον καταλύσειν. ἀμφοτέρων OUV ἕνεκα τὴν ἔφοδον ἐποιεῖτο, 
καὶ τὸν τὲ Φιλίππου viov Auvvtav ὡς ἐπὶ βασιλείᾳ τ τῶν Ma- 
χεδόνων ἦγε, καὶ τῶν ᾿ἡϑηναίων πρέσβεις, οἵ ἔτυχον παρόντες 
τούτων ἕνεκα, καὶ ἡγεμόνα γνωνα" ἔδει γὰρ καὶ τοὺς Z4)5- 
ναίους ναυσί τε καὶ στρατιᾷ ὡς πλείστῃ ἐπὶ τοὺς Χαλκιδέας 
παραγενέσϑαι. 


Recensentur populi, qui Sitalcen in bellum secuti sunt. 


96. 4víorucuw οὖν. ἐκ τῶν Ὀδρυσῶν ὁρμώμενοβ: πρῶτον 
μὲν τοὺς ἐντὸς τοῦ 4iuov τε ὄρους καὶ τῆς Ῥοδόπης͵ Θρᾷκας. 
ὅσων ἤρχξ uL Ext ϑαλάσσης τῆς ἐς τὸν Εὔξεινον τὲ πόντον χαὶ 
τὸν Ἑλλήσποντον" ἔπειτα TOUS ὑπερβάντι iuov Γέτας. καὶ 


05. ὃ 270 ὑποσχἕ σει g. sic libri (ol. 87. 4., ante Chr. nat. 429.) jam 
praestantiores. ΑἸ διὰ δύο vzocy. mortuus fuisse videtur. m i 
Mer jam S. schema Homeric um ὅτε τὴν ξυμμαχ-: ἐποιεῖτο. 
(4. . T9. ) Οἱ δὲ δύω σκόπελοι ὃ '. cap. 29. 


μὲν οὐρανὸν ete, 6L . 211. 96. μέχρι ϑαλάσσης τῆς ἐς 
ἄμφω δ᾽ ἑξομένω γεραρώτερος T7 κὸν Εὔξεινον. Les éditeurs pré- 
Ὀδυσσεύς. Thuc. 1, 89. καὶ οἰκίαι τριάς (Bk, P., G—r., quibus εἶδα 
«t μὲν πολλαὶ ἐπεπτώκεσαν, ὀλίγαι Hk. et K.) ont rejeté l'article τῆς, 
δὲ περιῆσαν. Ex Hk. 8i scholiastae sans faire attention qu'ils défigurent 
fides, Perdiccas Sitaleae grandem 1. (exte. et le gátent sur un point 
pecuniam promiserat, ni Philippum  q, géographie. Thuc. par les mots 
M in regnum reduceret. G—r. ϑαλάσσης τῆς ἐς τὸν Εὔξεινον πόν- 
"— ea$ ct: εἰσπρᾶξαι, απαι- — 0v κ. τὸν Ἑλλήσποντον entend la 
vidi. . αὐτὸς ἀποδοῦν αι: τοῖ Mer Noire vers Constantinople, en 
ἀϑηναίοις sich ld decà de LHaemus et du "Rhodope, 
φίλον ποιήσειεν. τοὺς ἐντὸς τοῦ Αΐμου τε ὔρους καὶ 
Φίλιππον. Perdiccas fratrem τῆς Ῥοδύόπης" 1 la distingue de 
Alcetam imperio  privz avit (Plat. ϑαάλα σσαν μᾶλλον τὴν τοῦ Εὐξείνου 
Gorg. c. 59.). alter frater Philippus, πόντου. C'est-à-dire de la mer "Maire 
expulsus et ipse a Perdicca, cum  au- delà de l'Haemus et E Dun d 
filio Philippi, Amynta, qui erat pa bouchures de l'Ister (le anube 2 
ter Philippi Demostheni aequalis, ὑπερβᾶντι Αἷμον, καὶ ἐντὸς τοῦ 
tum Derdas, fratresque Derdae, et  lorgov ποταμοῦ. Did. 
Pausanias (sive is filius, sive frater, τοὺς ὑπερβάντι Αἷμον ΓΈέ- 
fuit Derdae), hostes Perdiccae erant, T «sg. cum hac regionum populorum- 
reenum Macedoniae affectantes. Phi- que descriptione conferendus est Ar- 
lippus, pater Amyntae, eo tempore rianus 1, 2 et 3.5 de dativo v7 EQ- 
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"my "Ma. , ^ ἊΝ 
ὁσα αλλὰ μέρη ἔντος τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ 
μᾶλλον τὴν τοῦ EvEstvov πόντου κα τῴκητο. "aab P 


^ 


^ ; 
κοί Ol ταύτῃ δμοροί τὲ τοῖς Zxv do i44, XQ ὶ ὁμόσκε DOL, παντεῦ 
ἱπποτοξόται. ZG ρεχάλει Óé καὶ 


eTGt 


τῶν ὀρεινῶν Θρακῶν πολλοὺς 


A , r^ ^ - ^ 
τῶν (cU τονύόμων xL μαχαιροφορῶν SUE EM XCAOUvrPTXL, τὴν 
" D 


P οδόπην οἱ πλεῖστοι οἰκοῦντες" 
oí ὃ ἐϑελονταὶ ξυν ἡκολουϑουν. 


3 ^ 24 " " , 
καὶ TOUS μὲν μισϑω ἐπειῦεν. 
^ , : " 
ἀνίστη δὲ καὶ Ἄγριανας. καὶ 


Δαιαίους, καὶ ἄλλα ὅσα ἔϑν ἢ παιονικᾶ, ὧν ἤρχε. καὶ ἐσχατοι 
τῆς ἀρχῆς οὗτοι σαν μέχρι τοῦ Στρυμόνος ποταμοῦ. ὃς ἐκ 


^ 


τοῦ Σχομίου ὄρους Que * I'oo« 


αίων καὶ Μαιαίων ῥεῖ. OU ὠρίζετο 


ἡ ἀρχὴ τὰ πρὸς Παίονας αὐτονύμους ἤδη" τὰ δὲ πρὸς Τρι- 
βαλλοὺς., καὶ τούτους αὐτονόμους. Τρῆρες ὥριξον xci Tuc- 
ταῖοι. οἰκοῦσι 0 οὔτοι πρὸς βορέαν τοῦ Σκχομίου ὅρους. καὶ 
παρήκχουσι. πρὸς 1^. λίου δύσιν μέχρι τοῦ Ὀσκίου ποτι μοῦ. ῥεὶ 


Ó οὗτος ἐκ τοῦ ὄρους ὅϑενπερ καὶ ὁ Νέστος. καὶ ὃ Efgos: 
“ ^ NL , r : i 
ἔστι δὲ ἔρημον τὸ ὄρος. καὶ μέγα. ἐχόμενον τῆς Ῥοδύπης. 


βάντι Thuc. 2, 49. καὶ τὸ μὲν ἔξω 
εν απτομὲ "o σῶμα οὐκ ἄγαν Oto 
μὸν nv, Arrian. 1, 2, 1. ἀπέχει δὲ 
Oorrog ἀπὸ τοῦ Ἴστρου ὡς ἐπὶ τὸν 


Atuov ἰόντι σταϑμοὺς τρεῖς. Hk. 


ὁμοσκευοι,. cultu similes, simi- 
liter armati. cf. 3, 95. 


ἱπποτοξόται. de his Ovidius 
Trist. 3, 10, 53. 
Protinus, aequato siccis aquilo- 
nibus Istro, 
invehitur celeri barbarus ho 
stis equo ; 
hostis equo pollens longeque 
volante sagitta 
vicinam late depopulatur hau- 
mum. 
et ibidem 5, 7, 13. 
Sarmaticae major geticaeque fre 
que ntia gentis 
per medias in equis itque re- 
ditque vias ; 
in quibus est nemo, qui non co 
ryton, et arcum, 
telaque vipereo lurida felle 
cerat. 
E D. M 
τῶν ὀρεινῶν Θράκων. hos 
montanos 'T'hraces libertate usos esse, 
confirmat Herodotus 7, 111., ubi Sa- 
trae dicuntur ἐόντες ἐλεύϑεροι μοῦνοι 
Θρηΐκων. — 4ἴο τ. Diobessos, i. e. 
gentem ex Diis et Bessis mixtam, 
commemorat Plin, H. N. 4, 11. (18.) 
E G. 


wcxectioopooov. idem de Sar 


matis et Getis, vicinis Tomitanae 


regioni, scribit Ovidius "Trist. 5, 7. 
19. 
Dextera non segnis fixo dare vul 
nera cultro, 
quem vinctum lateri barbarus 
omnis habet. 


D. 


μέχοι τοῦ Στρυμόνος TO 
ταμοῦ. vulgo μέχρι Γρααίων, καὶ 
Λαιαίων Παιόνων, καὶ τοῦ Στρ. 
ποτ... in quibus verba Γρααίων καὶ 
Λαιαίων nemo dubitaverit forte e 
proxime sequentibus irrepsisse, IIci 
ὕνων autem a glossatore adscriptum 
esse, Ceterum, ne quid dissimulem, 
nomen insolitum, neque aliis (inpri 
mis Herodoto 5, 15, 16.) memora 
tum, Γραιαίων suspicionem movet, 
nescioque an ortum sit ex “γριάνων, 
L huc. in superioribus ἀνίστη δὲ καὶ 

γριᾶνας x. Λαιαίους: ad eam fa 
ciem scribam ἢ. l. ὃς ἐκ τοῦ Xxo 
μίου ὕρους à Ἀγριάνων (quod pro- 
clivi corruptione abierit in διὰ I'g« 
αίων [διαγροιανων, διαγρααιων]) καὶ 
“αιαίων ῥεῖ. 


* , N * " 
Zxoutovooovsg. Cass., Chr. et 


Aug. ex corr. Nc wanin , ut Aristo 
teles Meteor. 1, 13. ; ., Dan. Xx0 
Boov. hinc P. et G—r. Σκόμβρου 
0govg hic et infra. v. P. 1., 2., p. 


, 


321. — ἐκ τοῦ ὄρους ὅὄϑενπερ 


E oos. intelligendus Scomius 
mons, qui contingit Rhodopen. Ex 


Hk. 


DOGAQGOUV 
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Regni Odrysarum ambitus, magnaque potentia, describitur; Scythae 
praedicati. 
cA 23,7 , e ? ' k 4 
97. Ἐγένετο δὲ ἡ ἀρχὴ͵  Ὀδρυσῶν μέγεϑος , ἐπὶ μὲν α- 
λασσαν χαϑήκουσα, ἀπὸ Borja πόλεως ἐς τὸν Εὐξ &LvOV 
πόντον μέχρι ὙΠῸ ποταμοῦ" αὐτὴ πὲ οίπλους ἐστὶν 7 yn τὰ 
T ἡ 


ξυντομώτα T , Eod el κατὰ πρύμναν ἱστῆται τὸ πνεῦμα. νηΐ 
, "eom: xci ἴσων νυκτῶν" EJ δὲ τὰ 


τὰ μὲν 'πρὸς ᾿ ϑάλασσαν τοσαύτη ἣν: 
Bote ντίου ἐς Δαιαίους καὶ ἐπὶ τὸν Στρυμόνα dot ύτῃ γὰρ διὰ 
πλείστου (0 ϑαλάσσης ἄνω) ἐγίγνετο ἡμερῶν ἀνδρὶ εὐξώνῳ 
τριῶν καὶ δέκα ἀνύσαι. φόρος τε £X πάσης τῆς βαρ βάρου καὶ 
ει n, 
τῶν ἑλληνίδων πόλεων. ὅσον προσῆξαν ἐπὶ X UOU, Og UVOTE— 
Qov Σιτάλκου Bc σιλεύσας πλεῖστον δὴ ἐποίησε , τετραχοσίων 
ταλάντων ἀργυρίου μάλιστα δυναμις- καὶ δῶρα οὐχ ἐλάσσω 
x 
TOUTOV χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου προσεφέρε £O ; χωρὶς δὲ ὅσα 


" 


ὑφαντά τε. καὶ λεῖα. καὶ ἡ ἄλλη κατασκευὴ. καὶ οὐ μόνον 


Q7. ἐς τὸν E. πόντον μέχρι que: quare scribam σκέψασϑε" παῖς 


Ἴστρου π. libri ἐς τὸν E. πόντον etc. Both.) 


τὸν μέχρι 1. z., quod vereor ut I o v. hf 
graece dicatur, articulumque natum ποῖόν τι: πολλὰ παρϑένων vg a- 
puto e - TOv syllaba vicina, : Guo e. 
περίπλους: δυνατὴ περιπλει wisi. Ko£ovco., ets | 
σϑῆναι. S. sic πρόπλους 6, 44. ; ov τέλεον. οἷον δ᾽ ᾿ἐκδύδαγμα 
46, 1. E K. | x i κερκέδ 0 g. | 
προσῆξαν., ut mox προσεφὲ- Quant au mot λεῖα, quoique fidele- 
otro, rarus aoristus l., de quo Lo- ment traduit par laevia (sic Portus), 
beck. ad Phryn. p. 287. — δυνα- unis,** nous croyons qu "il ne se rap- 
wig, valor, pretium. — post hanc porte pas à vétements: car Thuc. 
vocem libri ἃ χρυσὸς καὶ ἄργυρος n 'avait pas sans doute l'intention de 
εἴη, vel ἤει, quae est glossa putida, nous détailler les dons en vétements 
verbis χρυσοῦ cs καὶ ἀργύρου ad- qu'on faisait à Sitalcés, et si c'étaient 
scripta. des broderies ou des espéces de 
ὑφαντά τε, καὶ λεῖα. Did. p. satin. Les mots ὑφαντὰ et λεῖα sont 
500. ,,Nous observerons que Portus deux épithetes rapportées au substan- 
et Osiander ont conservé à ὑφαντὰ tif δῶρα. Ainsi nous entendons par 
sa véritable signification (textilia, δῶρα ὑφαντὰ toute espece de ca- 
gewobene): car il est certain que  deaux en tissus, tels que les. Phéaciens 
Pqeírtwv signifie tisser, et non bro- en avaient fait à U lysse, ὑφαντά τὲ 
der. Le grec moderne, qui est un εἵματα xo^, Od. v, 218., et par 
dictionnaire vivant de l'ancienne lan δῶρα λεῖα nous entendons des ca 
cue. a conservé ce mot dansle méme — deaux en toute sorte de vaisselle, tels 
sens. Les trois vers d'Euripide que les détaille Homere dans c ce vers, 
(Ione, v. 1311. nostrae ed.), que τρέποδας πὲ ρικαλλέας, ἠδὲ λέβητας, 
nous allons citer, démontreront que  ibid.217.; car on sait que ces sortes 
les ὑφαντὰ ne se faisaient pas avec de meubles précieux sont polis. Cette 
l'iguille, mais avec la navette, assertion est prouvée encore par les 
mots καὶ ἡ ἄλλη κατασκευῇ, aliaque 
Κρέουσα. .. supellex, qui suivent iminé distent 
σχκέψασϑ᾽. ὃ παῖς ποτ᾽ OvG aprés λεῖα, et par ce passage de Jo- 
ὑφασμ D 7] ν᾿ ἐγώ. se ph p. 100, 35., qui n'est qu' une 
(versus durissimus, ut qui omni cae para phrase de celui de Thuc., πο- 
sura careat, idque in re leni grata- Avg μὲν γὰρ ἄργυρός τε καὶ χρυσὸς 


, 
X€O0*LG : 
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αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ τοῖς παραδυναστευουσί τε. καὶ γενναίοις Ὀδρυ- 
σῶν. κατε στῆσα ντὸ γὰρ τοῦ ναντίον τῆς Περσῶν βασιλείας τον 
νόμον, ὄντα μὲν καὶ τοῖς ἄλλοις Θρᾳξὶ, λαμβάνειν μᾶλλον ἡ 
διδόναι, καὶ αἴσχιον ἣν αἰτηϑέντα μὴ δοῦναι / αἰτήσαντα μὴ 
τυχεῖν. ὅλως ὃὲ χατὰ τὸ δύ νασϑαι ἐπὶ πλέον αὐτῷ ἐχρήσα VTO' 


οὐ γὰρ ἣν πρᾶξαι οὐδὲν μὴ διδόντα δῶρα" ὥστε ἐπὶ μέγα 


ὴ 


βασιλεία ἤλϑεν ἰσχύος. τῶν γὰρ ἐν τῇ Εὐρώπῃ. ὅσαι μεταξὺ 


τοῦ ἰονίου κύλπου χαὶ τοῦ Εὐξε 


V 


είνου πόντου. E] στ ἐγένξτι 
/ / 


χρημάτων προσόδῳ καὶ τῇ ἄλλῃ εὐδαιμονίᾳ " ἰσχύϊ δὲ μάχης 
καὶ στρατοῦ πλήϑει πολὺ δευτέρα LET C τὴν Σχυϑῶν" ταύτῃ 
δὲ ἀδύνατα ἐξισοῦσϑαι οὐχ ὅτι τὰ ἐν τῇ Εὐρώπῃ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἐν τῇ “σία ἔϑνος ἕν προς ἕν ovx ἔστιν O τι ὄυνα τὸν Σ κυ "deus 


ὁμογνωμονοῦσι πᾶσιν ἀντιστῆναι" οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐς τὴν ἄλλην 


.«. καὶ ous ὑη χαλκᾶ ... ὅσα τε 


ὑφαντὰ καὶ κόσμοι παρὰ τὰς 
oxAíGsig. L' usage de porter de 
pareils présents comme un tribut 
existe encore de nos jours chez les 
Barbares, Bernier, dans sa déscri- 
ption de l'Indostan, rapporte que le 
tribut apporté au grand Mogol con- 
siste en or, argent, pierres précieu- 
ses et autres objets de prix. Nous 
ajouterons que les deys d' Afrique, 

indépendamment du tribut qu'ils pai- 
ent au grand-seigneur, lui envoient 
des harnois en or et en pierreries, 
des armes précieuses et d'autres ar- 
ticles de beaucoup de valeur, 

Nous finirons par remarquer que 
le scholiaste a pu se tromper, en 
expliquant λεῖα par λιτώ: πρὸς d3 
τιδιαστολὴν τῶν ὑφαντῶν καὶ πε- 
ποιχιλμένων. Suidas οἱ Pbavorinus 
l'ont copié ; ces lexicographes, ainsi 
qu' Hésychius, etc., ne sont pas tou- 
jours des guides sürs ; il faut les lire 
avec précaution.* 

λαμ βά νειν μᾶλλον ἢ διδό 
vct. λαμβάνειν h,. |. non est acci 
pere, sed sumere, auferre, et ud 
iov non libentius, sed magis, po 
tius. aliter non video, quid magno 
pere intersit inter Thraces et Per 
sas: nam etiam Persarum nobiles 
permulta accipiebant ab iis, qui 
opem eorum implorabant; sed hoc 
intererat: Persae non postulabant, 
sed potius sponte oblata accipiebant, 
vel, si quid petebant, repulsam aegre 
vel moleste ferebant ; ''hraces contra 
non expectabant munera oblata, sed 
ipsi vel sumebant, vel postulabant, 
quae placerent, nec indignabantur, 


si forte recusaret alter, quod apud 
eos major ignominia erat rogatum 
recusare quam rogantem non impe- 
trare. similia de Germanis tradit 
Tacitus Germ. c. 21. ,,Abeunti, si 
quid poposcerit , concedere moris: 
et poscendi invicem eadem facilitas. 
gaudent muneribus; sed nec data 
unputant , nec acceptis " ligantur.* 

κατὰ τὸ δύνασϑαι. S. διὰ 
τὴν δύναμιν, beata dieit polle- 
bant, magis quam ceteri "Thraces 
illo more utebantur. Hk. 

ὅλως. meneratim, in universum. 
codd. ὅμως, menda non rara, de qua 

Jacobs. append. ad Porsoni Ad 
vers. p. 295. ed. Lips. cf. 3, 49., 
Athen. 193, b. 

τῶν γὰρ ἐν τῇ E. intell. βασι 
λειῶν. 

ταυτ 7 δὲ ἀδύνατα é ξισοῦ 
6) «t, Herodot. 5, 9. Thraces ma 
ximum terrarum populum vocat post 
Indos; Thuc. ipiis Scythas ante 
ponere videtur. V. Valck. ad Herod. 
l. 1. Hk. 0v Lu ὴ νουὸδ΄ 0 0t 
οὔνται, ncc sane ne rcliqua qui 
dem solertia prudentiaque rerum 
praesentium , quo vitae conducant, 
aliis sunt similes. recte δ᾽ 0v | 
ἀλλοιςομοιοῦνται: ἀλλ᾽ ὑπερβαλ 
λουσι δηλ. . 05 parait que Lu 
cien, en écrivant son Anacharsis, 
avait en vue cet éloge que Thuc. 
fait des Scythes, comme pour atta 
quer indirectement les moeurs cor 
rompues des Athéniens; et, si nous 
ne nous trompons pàs, € est ce meme 
passage de notre auteur qui à fait 
rermer —— le grónie de 'Tacite son 

de moribus Germaniae, qui 
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Ἢ , 


, , $0 ἡ M pu , , N , 3! ! . 
εὐβουλίαν καὶ ξύνεσιν περὶ τῶν παρόντων ἐς τὸν βίον ἄλλοις 
- hr] hd - 


ὁμοιο ὕνται. 


Sitalces magno exercitu Macedoniam invadit. 


98. Στὰ λκης μὲν οὖν χώρας τοσαύτης βασιλεῦ! Qv παρε- 
σκευάξετο τὸν στρατὸν. καὶ ἐπειδὴ αὐτῷ ἕτοιμα qv. ἄρας ἐπο-- 
οεύετο ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν, πρῶτον μὲν ( διὰ τῆς αὑτοῦ ἀρχῆς. 
ἔπειτα διὰ Κερκίνης ,. ἐρήμου ὄρους. O ἔστι μεϑόριον Σίντων 


καὶ Παιόνων" ἐπορεύετο δὲ δι᾽ 


αὐτοῦ τῇ) ὁδῷ, ἣν πρότερον 


αὐτὸς ἐποιήσατο. τεμὼν τὴν ὕλην. ὅτε ἐπὶ Παίονας ἐστράτευσε. 
τὸ δὲ ῦρος ἐξ Ὀδρυσῶν διϊόντες ἐν δεξιὰ μὲν εἶχον Παίονας. 


ἐν ἀριστερᾷ δὲ Σίντους. καὶ 


Μαίδους " διελϑόντες ὃὲ αὐτὸ 


ἀφίκοντο ἐς “όβηρον τὴν παι ιονικήν,. πορευομὲν o ὃδὲ αὐτῷ 
ἀπεγίγνετο μὲν οὐ δὲν τοῦ στρατ 0U , εἰ μή τι νόσῳ : προσεγί-- 
γνξτο δέ: πολλοὶ γὰρ τῶν αὐτονόμων Θρακῶν ἀπαφάκλητοι 
ἐφ᾽ ἁρπαγὴν ἠκολούϑουν, ὥστε τὸ πᾶν πλῆϑος λέγεται οὐκ 


, 


ἔλασσον πεντεκαίδεκα μυριάδων γενέσϑαι. καὶ τούτου τὸ μὲν 
πλέον πεζὸν qv, τριτημοριίον ὃὲ μάλιστα ἱππικόν" τοῦ ὃ ἵππι- 
x00 τὸ πλεῖστον αὐτοὶ Ὀδρύσαι παρείχοντο - καὶ μετ᾽ αὐτοὺς 
Γέται" τοῦ δὲ πεζοῦ οἱ μαχαιροφόροι μαχιμώτατοι μὲν ἤσαν, 
οἱ éx τῆς Ῥοδόπης αὐτόνομοι χαταβᾶντες , ὁ δὲ ἄλλος ὅμιλος 
ξύμμικτος πλήϑει φοβερώτατος ἠκολούϑει. 


Regni macedonici ambitus. 


99. Ξυνηϑροίζοντο οὖν ἐν τῇ “οβήρῳ. καὶ παρεσχευάξοντο. 


ὅπως κατα χορυφὴν ἐσβαλοῦσιν 


ἐς τὴν κάτω Μακεδονίαν. ὴς 


) Περδίκκας ἡρζχε. τῶν γὰρ Μακεδόνων εἰσὶ καὶ “υγκησταὶ. 
. z^ " τι 

uid Ελιμειῶται. καὶ ἄλλα ἔϑνη ἐπανωϑεν. c ξύμμαχα μὲν 

ἐστι τούτοις καὶ ὑπήκοα. βασιλείας Ó ἔχει χαϑ'᾽ αὑτά" τὴν δὲ 


παρὰ ϑάλασσαν νῦν Μακεδονίαν “λέξανδρος ὁ Περδίχκου πα- 
TUO καὶ οἱ πρόγονοι αὐτοῦ Τημενίδαι. τὸ νἀρχαῖον ῦντες ἐξ 
καὶ ἐβασίλευσαν, ἀναστήσαντες 


Ζργους. πρῶτον ἐχτήσαντο i 


μάχῃ ἐκ μὲν Πιερίας Πίερας. 


"t 


Ot ὕστερον ὑπὸ τὸ Παγγαιον 


πέραν Στρυμόνος ὥκησα tv Φάγρητα, καὶ ἄλλα χωρία. (καὶ ἔτι 


n'est aussi qu'une attaque indirecte 
contre les moeurs des Romains.* 

OR. ἀπεγίγνετο μὲν: ἀπωλ- 
λυτο. in dite νετο δὲ: γὺ- 
ξάνετο κατὰ πρόσϑεσιν. --- 
ρῴκλητοι: ἑκούσιοι. S. 

99. Hoc caput multis explicat Od. 
Müller. Maced. p. 20. seqq. add. 
Cramer. Geogr. gr. l., p. 202. G—1 

x. Οἱ T x*0oovq 7 MN desuper, ex su- 
periore parte, inde a jugis montium, 
Hk. i 

E1 LL E LO TQ L. Ἐλίμεια et EA- 
TT ιώτης Steph. Byz., E Li- 
vius 31, 40. cf. Liv. 42, 53. ibi 
Drakenb, — 4λέξανδρος. v. 14 51. 


— Τημενίδαι. 'Temeni Heraclidae 
posteri, Alexandri majores, qui Ma- 
cedonia maritima potiti sunt. v. He- 
rod. 8, 137. seqq. — Φάγρητα. 
de hac urbe "Thraciae v. Herod. e 
112., Steph. Byz. vv. Φαγρης et 
Κύρης: de Pangaeo, monte Paeo- 
niae in confiniis "Thraciae, auri et 
argenti fodinis claro, Her od. 5, 16.: 
de Axio fluvio Iliad. β΄, 849., Herod. 
1, 128. — quam ad Axium sitam 
dicit regionem στενὴν. in ea erant 
oppida Idomene et Gortynia ; Αἰπιο- 
piam autem dicit convallem paten- 
tem inde ab Elimea, Minyarum olim 
sede antiquissima in confiniis Mace- 








THUCYDIDIS 


νῦν πιερικὸος κολπος καλεῖται ἢ ὑπὸ TG) Παγγαίῳ πρὸς ϑαλασ- 


σαν γῇ.) ἐκ Oi τῆς Βοττίας καλουμένης | Horsudouc. Ot νῦν 
ὅμοροι Χαλκιδέων οἰχοῦσι" τῆς 
ποταμὸν στενήν τινα. κα 91] χουσαν ἄνωϑεν μέχρι Πεέλλης καὶ 
ϑαλάσσης. ἐχτήσαντο᾽ καὶ πέραν 
Μυγδονίαν καλουμένην. Ἤδωνας ἐξελάσαντες. νέμονται. 
στησαν ὃὲ καὶ ἐκ τῆς νῦν Ἐορδίας καλου μένης Ἐορδοὺς. ὧν 


οὗ μὲν πολλοὶ pt; 
κατῴκηται" καὶ ᾿Δλμωπίας 


4λ μωῶπας 


^il: Παιονίας παρὰ τὸν “ἄξιον 


F^ ^ 


* 


poa χὺ δέ τι αὖ τῶν περὶ Φύσκαν 
ἐχράτησαν ὃὲ χαὶ τῶν 
—— ἐθνῶν οἵ “Μακεδόνες οὗτοι. ἃ καὶ νῦν ἔτι ἔχουσι. τὸν 

“νϑεμοῦντα, χαὶ Γρηστωνία v, καὶ Βισαλτίαν, xci Μακεδό- 
νῶν αὐτῶν πολλήν᾽ τὸ δὲ ξυμπα v Max εδονία καλεῖται. καὶ 
Περδίκκας ᾿λεξάνδρου | βασιλεὺς αὐτῶν ἦν, ὅτε Σιτάλκης ἐπῇξει. 


LA 


Progressus belli, Macedonibus frustra resistentibus. 


100. Καὶ of μὲν Μακεδόνες OUTOL, ἐπιόντος πολλοῦ στρα- 
τοῦ ἀδύνατοι ὄντες ἀμύνεσϑααι, 


^ LT ^ 
eg τὲ τὰ X«ortoc xl τὰ τείχη. 
με "Wu 


ὅσα ἣν ἕν τῇ χῶρα. ἐσεκομίσϑησα v. ἣν ὃὲ ov πολλα᾿ ἀλλὰ 
ὕστερον uidens ὁ Περδίκκου υἱὸς, βα σιλεὺς γενόμενος. το 
νῦν ῦντα ἐν τῇ χῶρα Qoo: . xal ὁδοὺς ευϑείας 

xci τἄλλα διεκὸ σμησε, τὰ τὲ χατὰ τὸν πόλεμον. ἥ 


ὅπλοις. καὶ τῇ) αλλ /] TC Qcoxe Ul. 


κρείσσονα 7» ξύμπα ντὲς ot ἀλ 


λοι βασιλῆς ὀχτὼ οὗ πρὸ αὐτοῦ γενόμενοι. ὁ ὸὲ στρα τὸς τῶν 


Θρακῶν £x τῆς “4οβήρου ἐσι βα "FE 


πρῶτον μὲν £g τὴν Φιλίππου 


πρότερον Ov σα vy ἀρχὴν. καὶ CLAET Εἰδομέ ᾽ν ν μὲν κῷ τὰ X00 τος. 


l'ogrvvíav δὲ, καὶ yeoy ντῊΡ. 


καὶ ( λλὰ Ü TTG χωρία. ὁμολογίι os 


διὰ τὴν Auvvrov φιλίαν προσχωροῦντα. τοῦ Φιλίππου υἱέος. 


doniae et Thessaliae, non procul a 
Pieria, ut videtur. v. Od. Miüller. 
Maced. p. 15., |[18,, 19. — Eoo 
δούς. v. Herod. 1, 185.; de 4n- 
themunte autem oppido, l'oero 
ví«, sive Κρηστωνίᾳ , et Bisaltia, 
eundem ejusque interpretes, 5, 94.; 7, 
115., 124.; qui et de omnibus his 
rebus conferendus est 8, 137. ad 
139, E G—ro. 

καὶ Μακεδόνων αὐτῶν. ab 
initio tantum maritima sive inferior 
Macedonia Temenidis subjecta erat ; 
in superiore Macedonia gentes erant 
aut liberae, aut sub suis quaeque 
regibus, quorum «quosdam deinceps 
Temenidae, sicut alios vicinos po- 
pulos, subegerunt. recte ipitur Schol. 
τοὺς ἄνω intelligit , quoniam τὴν 
χάτω Μακεδονίαν. jam proavi Per 
diccae primum (πρῶτον) expugnave 
rant. 'lTemenidas regnasse etiam in 
superiore Macedonia, patet vel ex 
cap. 100., ubi 'Thraces venisse di- 


, 


cuntur primum ἐς τὴν Φιλίππου πρό 
τερον οὐσὰν ἀρχὴν, cujus Philippi 
filium Amyntam in regnum paternum, 
quod Perdiccas ei eripuerat, resti- 
tuturus erat Sitalces; (vid, cap. 95. 
extr., collatis 1, 57., 59.) deinde 
x«l ἐς τὴν ἄλλην Μακεδονίαν προῦ 
qo Qt. Ex Hk. 

Ι00. “ργέλαος. quemadmodum 
reenum adeptus sit caede Alcetae 
patrui et Alexandri, ejus filii, narrat 
Plato Gor». S. 59, p. Scl. Ws v, 
quos laudat Heindorf. ad 1l. l. S. 58. 
Hk. 

rt&4AÀ«, celeras res pacis. 
πρείσσονα. libri xosíccovri, quod 
inconcinnum est, nec dubium quin 
Thuc. dixerit x«l ταλλὰ διεκοσμησε 
κρείσσονα, et reliqua majora effecit, 
sive auxit. 

Ἡταλαντην. hocArnoldus erra- 
tum putat, verumque ᾿λλάντην., op 
pidum a Plinio et Stephano Byz. 


commemoratum:. 





AB ov μὲ ἔχρι Στρυμόνος τὴν 
ανἕ-- 
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, "M ^ 4 fA " οὶ 2 2 ͵ 
παρόντος ἔυρῶπον ὸξ ἐπολιόρκησαν μὲν. ἑλεῖν Qc οὐκ ἡδυ- 


A A 
ναντο. ἔπειτα δὲ καὶ ἐς τὴν 


ἄλλην Μακεδονίαν προυχῶθει 


; 4 1 j - Y cn» 
τὴν ἐν ἀριστερᾷ lléAAgg καὶ Κυῤῥδου. ἔσω δὲ τουτῶν ég τὴν 


Ἁ 


Βοττιαίαν. καὶ Πιερίαν. οὐκ ἀφίκοντο. ἀλλὰ τήν τὲ Μυγδο- 
νίαν. καὶ Γρηστωνια v, καὶ AvotuoUvt«, ἐδῃουν. “δὲ Μακχε- 


δονὲες πεξῶ μὲν οὐδὲ διενοοῦντο 


uere T 6v e μένοι ( πὸ τῶν ἄνω 
πρὸς πολλοῦ g ἐσ βαλλον ἐς τὸ 


^ 
f 


A 


καὶ τεϑωρακισμένους " UZO δὲ 


͵ 
δυ! 
στράτευμα τῶν Θρᾳκῶν. καὶ 1] 


ιυνεσϑαι. sies ὃ προσ- 
ιμάχων. οπὴ O0xO0Í, ὀλίγοι 


C 


LI 


? ud σΎ) 57! "3Jf 74) " y 
μὲν προσπέσοιεν. οὐδεὶς Uztutvéi ἄνδρας ἱππέα ig τὲ ἀγα tovs. 
ZA dove περικλῃομενοι, αὑτοὺς 


à 


zt0AA3 πλασίῳ τῷ ομέλῳ ἐς κίνδυνον καθίστασαν. τέλος 
ἡσυχία y yov, οὐ νομΐξοντες ἵχανοὶ εἶναι πρὸς TO πλέον κιν-- 


δυνεύειν. 


[nfecta tamen re, cujus causa bellum 


susceperat, suspectum vicinis gen 
i - 


tibus et nonnullis ipsorum 'lThracum, ubi deficere coepit commeatus 


hieme ingruente, suas 
mum redit Sitalces. 


101. Ὁ δὲ XweAxQs πρὸς ᾿ 
tiro ὧν ἕνεκα ἐστράτευσε. καὶ 
ταῖς ναυσὶν. ἀπιστοῦντες αὖ τὸν 
σβεις ἔπεμψαν αὐτῷ. ἔς τε τοὺς 


, 


μέρος τι τοῦ στρατοῦ πέμπει. καὶ τε os LG ποιήσας ἐδήου τὴν 


J& 
Á 


" 
νότον οἰχοῦντες Θεσσα λοὶ. χα 


ῃ Seuthae 


γῆν. χαϑημένου Ó ('UTOU 78 0 


corrupti a Perdicca, celeriter do. 


τὲ τοῦ "E οι XX0vV λογους ἕποι-- 


€ δὴ ᾿ϑηναῖοι οὐ πα θῆσαν 
μη δεν, δῶρα Ós χαὶ πρέ- 
Χα λκιθὲ tg . χαὶ Βοττιαίους. 


τοὺς χώρους TOUTOUS ot πρὸς 


M«yv 7 TES. καὶ OL c A ÀOt ὑπήκοοι 


Θεσσαλῶν. καὶ οἵ μέχρι Θερμοπῦυ λῶν Ἕλληνες. ἐφοβη ϑησαν μὴ 


καὶ ἐπὶ σφᾶς O στρατὸς χωρήσῃ. 


καὶ ἐν παρα σκευ; σαν. ἐφο- 


βήϑησαν ὃὲ χαὶ of πέραν Στρυμύνος πρὸς βορέ 'αν Θρᾷκες. ὅσοι 
πεδία εἶχον. Παναῖοι. καὶ Ὁδόμαντοι. χαὶ ΖΙρώοι. καὶ ᾿Δερσαῖοι" 


ων 


αὐτόνομοι δ᾽ εἰσὶ πάντες. 
Αϑηναίων πολεμίους Ἕλληνας 
Το ξυμμαχι κὸν 4X C ἐπὶ σφᾶς χ 


Βοττιαίαν Βοττίαν dixit c. 99., 
Bortix in [0], | 

101]. à ὦ oc Ot. ita P. pro δῶρο 
τε, recte quidem, .,Duae enuntiatio- 
nes contrariae per particulam τὲ 
conjungi nequeunt. Sitalces, cum 
Atheniensium classis non advenisset, 
id efficere aut non potuit, aut no- 
luit, quod iis spoponderat, se chal- 
cidico bello finem impositurum esse ; 
legatis autem eorum dona ferentibus 
aliquid certe faciendum ratus partem 
exercitus misit in Chalcidenses et 
Bottiaeos, eorumque terram, ipsis 
compulsis intra muros (τειχῆρειβ 
ποιήσας), vastavit. E P. 


^ 


καὶ ot μέχρι Θερμοπυλῶν 


Ἕλληνες. etiam "Thessali inter 


Hellenas censentur, vel ab 1pso 


Tucvcy». lI. 


παρέσχε δὲ λόγον καὶ ἐπὶ vovg τῶν 


" 


μὴ ὑπ αὐτῶν ἀγοόμένοι κατα 
. |] 


, w A , y » Mi 
ὡρήσωσιν. O0 Ó& τὴν τὲ Χαλκι- 


Thucydide 4, 18. cf. Diodor. 12, 
9l. intelligendum igitur καὶ οἵ c À - 
loi — "EàAlqvsg. sic 1, 116 ἐπὶ 
Καύνου καὶ Καρίας, et apud Home- 
rum Ἔχτωρ καὶ Τρῶες, Ex Hk. 
“Ιρῶοι. temere Gattererus (v. P. 
1,2. p. dOU. insimulat hoc no- 
men, tanquam Messen ex male lecto 
“εραῖοι : lidem enim sunt Deraei ac 
Dersaei. Steph. Byz. Ζεραῖοι : ὕρα- 
χκιον ἔϑνος Ἡρόδοτος “ερσαίους 
αὐτούς φησι. v. Herodot. 7, 110, 
παρέσχε δὲ λόγον etc. Portus 
praebuit etiam Sitalces occasionem 
rumoris inter Graecos . ftheniensium 


hostes —. 


yvmx αὐτῶν jouait Ἵ 
e. Thraces. ἃ Sitalce ad ὁ pias ejus 
transit. Hk. 


15 
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δικὴν. καὶ Βοττικὴν. καὶ Μακεδονίαν ἀμὰ ἐπέχων ἔφϑειθε. καὶ 


ἐπειδὴ (τυ τῷ ου δὲν ἐπρα 66i ΤῸ 


τι OITOV TE οὐκ ξἰχὲ . A0 UO 


' 
LJ 


ὧν ἕνεκα ἐσέβαλε. καὶ ἡ στρι 
χειμῶνος ἑταλαιπῶώρει. 


)έται υπὸ Σεύϑου TOU Lu οδόχον. αδελφιδοῦυ ὕντος καὶ 


γιῦστον μετ᾽ αὐτὸν δυναμένου, 


ὡστ ἐν ταγει ἀπελύυξεῖν. TO] 


/ 


Σεύϑην χρύφα Περδίκκας ὑποσχόμενος ἀδελφὴν ἑχυτοῦ δῶ 
σειν καὶ χρήματα ἐπ᾿ αὐτῇ " προσποιεῖται. χαὶ ὁ μὲν πεισϑεὶς. 


καὶ μείνας τριάχονταὰ τὰς TOS 


yütotc. τουτῶν | ὀχτῶ ἕν 
"E" ^ 


Χαλκιδεῦσιν. ἀνεχωρησὲ τῷ στρατῷ κατὰ ταχὺς ἐπ — Olxol 


Περδίκκας δὲ ὑστερον Στρατοὶ 
Σεύϑη. ὥσπερ ὑπέσχετο 


Athenienses Naupacto in Ácarnantiaimn 


viris suspectis , reductoque in urbem Corontem Cyuete, cum hieme 


χὴν τὴν ἑαυτοῦ cOtÁAquv QíO Q6! 


trajiciunt, et. expulsis quibusdam 


propter Acheloum exundantem Oeniades invadere non possent, Athe 


nas redeunt, 


Ω "ph ᾿ WIN h τ" 71, * ᾿ "Pg. MT . RIP AR 
102. Toc μὲν κατὰ τὴν Σιταλκου στρατείαν OUTOS FyEVETO 


» ἃ 3 ) " " 
ot δὲ ἐν Navza XT 6) A vaiot 


τοῦδε TOU χειμῶνος. ἑπειθὴ TO 


τῶν Πελοποννησίων v«v τιχον διελυϑη. (Φορμίωνος ἡγουμένου. 


ἐστράτευσα p παθα πλευ Ocvrvreg ἐπ 
Té τοακοσίοις TE y ὁπλίταις 


τὴν μεσόγειαν τὴς ᾿καρνανίας 


" 


σταχοῦ. χαὶ ἀποβάὰ ντες éc 


, ^ NI ἃ RAM , 
ναίων τῶν ἀπὸ τῶν νεῶν. τετραχοσίοις O: Μεσσηνίων. 


Στράτου. καὶ Κορόντων. καὶ 
χοῦντας pep 


: Κόροντα κα ταγαγόντες ἀνεχώρησαν πὰ λιν ἐπὶ τὰς ναῦς. ἔς 


καὶ ἡ στρατιὰ σῖτόν τε οὐκ 
εἶ y δ. libri --- εἶχεν « Pro , cum αὐ 
ro positum in superioribus huc per 
tineat, 

προσποιεῖται. vereor ne Thuc. 
dixerit προσπεποίηται sensu medii. 
certe durum est praesens in re ante 
acta, propter quam evenit id , quod 
nünc narratur. 

102. τοῦδε τοῦ ystiu o vog me 
liores codices. vulgo τοῦ αὐτοῦ, e 
elossa, nisi fallor. 

διελύϑη, post expeditionem Sa 
laminiam. v. cap. 995. Hk. 

ἐσ το αἀτευσαν ἐπ A6 to*0n1:. 
nal Portus 4staco bellum intuli 
runt: neque enim inimicum erat id 
oppidum Acarnaniae, quod recepisse 
Athenienses narratur cap. 20, 

παραπλεύσαντες, maritimam 
oram legentes. Port. 

ἀποβάντες ἐς τὴν! 
de hoc loco Did. ,,Ce passage 
oa pas été rendu avec exactitude 
par les interprétes. Portu , apres 


avoir traduit le mot ditoftivtes par 


erscensuque ἐπ navibus in terram 


ἄλλων χωρίων. (vog c ov Qo- 
αίους εἶναι ἑξηλασα yv. xal Κυνητα τὸν Θεολύτου 


» 


facto, ajoute mediterranea A4carna 


niae loca petierunt ; le mot petie 
runt ne se trouve pas dans le texte. 
Osiander et Bloomfield ont suivi la 
version de Portus. Nous avons trà 
duit simplement  :/s di barquérent 
pers l'intérieur de  ÜUA4carnanic. 
D'apres le témoignage Strabon, 
liv. IO., chap. χω ΒΝ. Ὁ, le fleuve 
Achelous était navigable, et la ville 
de "tratos (ou probablement les 
Athéniens débarquerent) était éloi 
enée de son embouchure à plus de 
deux cents stades : Xroartt 0c uv" 
πλοῦν ἔχουσα TO ᾿Ἀχελῴῳ πλειονῶω 
ἢ διακοσίων στο δέω: On voit que 
par les mots ἀποβάντες ἐς τὴν μὲ 
σύόγειαν "Thuc. voulait dire ,,en re 
montant le fleuve.*' 
ἔχ τε Xro«rov. sic plures libri, 
perperam alil καὶ £x rs Zr 
Θεολύτου. Acarnanis cujusdam. 
Κόροντα. sic Mss. et Steph. de 
hoc oppido altum apud veteres si 
lentium. "ας. i d 
ἐς γὰ 0 Οἰνιάδας: θΟἰνιὰας 
(scrib. Οὐνιαάδαι) πόλις ἐστὶν ἐν τῷ 
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γὰρ Οἰνιάδας. «tí ποτὲ πολεμίους ὄντας μόνους . Δκαρνάνων. 
οὐχ ἐδόκει δυνατὸν εἶναι. χειμῶνος ὄντος. στρατεύειν: ὁ γὰρ 
Αχελῷος ποτα μὸς ῥέων £x Πίνδου ρους διὰ “Ζ]ολοπίας. καὶ 
᾿“γραίων. καὶ ἀμφιλόχων. καὶ διὰ τοῦ ἀκαρνανικοῦ πεδίου. 
ἄνωϑεν μὲν παρὰ Στράτον πόλιν. ἐς ϑάλασσαν δ᾽ ἐξιεὶς παρ᾽ 
Οἰνιάδας. καὶ τὴν πόλιν αὐτοῖς περιλιμνάζων. ἄπορον ποιεῖ" 
ὑπὸ τοῦ ὕδατος ἐν χειμῶνι στρατεύειν. 


"ς 


De insulis Echinadibus οὐ Alcmaeone. 


Κεῖνται δὲ καὶ τῶν νήσων τῶν Ἐχινάδων αἷ πολλαὶ καταν-- 
τικρυ Οἰνιαδῶν, τοῦ Aysigov τῶν ἐχβολῶν οὐδὲν qz: χουσαι; 
ὥστε μέγας ὧν ὁ ποταμὸς προσχοῖ αεὶ. καὶ εἰσὶ τῶν νησῶν αἵ 
ἡπείρωνται" ἐλπὶς δὲ καὶ πάσας οὐκ ἕν πολλῷ τινι ἂν χρονῷ 
τοῦτο παϑεῖν. τό vc γὰρ ῥδεῦμά ἐστι πολὺ καὶ ϑολερὸν. αἵ τὲ 
νῆσοι πυκναὶ. καὶ ἀλλήλαις τῆς προσχώσεως τὸ μὴ σκεδάννυ- 
σϑαι σύνδεσμοι γίγνονται. παραλλὰξ καὶ οὐ κατὰ στοῖχον κεί- 


στομίω τοῦ, χε λῴου, 7 καὶ νῦν dpoa- πρὺς Αἴγυπτον do Qc τῇ νήσῳ ξυν 
γαμέεστῃ λεγομένῃ. ,Cramer. et Àrn. ἐβη. 0 γὰρ Ὅμηρος πελ ᾿αγίαν ᾿αὐτὴν 
Oeniadas ponunt in ora ab vetere ἀναγράφει . (Odyss. δ. 354. Νῆσος 
alveo Acheloi orientem spectante : ἔπειτα τίς ἐστι πολυκλυστῳ ἐνὶ 


alii ibi, ubi nunc Trisardon est; πόντω, Αἰγύπτου προπάροιϑε, Φα. 


"^ 


Gell. ubi Kuria Irene, loco 4 circi- ρον δέ € κικλήσκουσι.) vov δὲ σχε- 
ter milliaribus a Missolongia ad sep- δὸν ἠπείρωται. S. Cum "Thucydide 
tentriones versus remotiore, in colle consentit Strabo l|. 10, et libro 1. 
saxoso, ubi etiamnunc rudera anti- dicit μέα τῶν Ἐχινάδων ἤπειρος γέ 
quae urbis reperiuntur; ipsam Mis yovr. Plinius autem L2, c. 85. 
solongiam . Oeniadas fuisse putat —vectu Acheloi non annexas continenti 
Wachsm. Ánt. pr. ]., ]. p. 9., 34.* Echinadas, sed natas scribit. Hm. 
G—r. cf. 1, 111. Sed exitu caruit vaticinatio 'Thucy- 
διὰ “ολοπίας: Ζολοπία ἡ vov didis "t v. Paus. Arcad. 
cric AvvpAo χα. ἐξ ἀνατολῶν 24. (Τὰς Eywe δας νήσους ὑπὸ 
γὰ o (δὲ) « ὑτῆς ὁ Πηνειὸς ποταιιὸς. τοῦ ἀχελῳῴου μὴ σφᾶς ἤπειρον ἄχρι 
ds ài potoo d "Uirléne DOtÓO XOT ἡμῶν ἀπειργάσϑαι γέγονεν αἰτία τὸ 
uóc δεῖ S. LEE ; Αἰτωλῶν ἔϑνος" γεγόνασι δὲ αὐτοί 
diro τε ἀνάστατοι, καὶ ἡ γῆ σφισι πᾶσα 
ἠρήμωται" ταῖς Ἐχινάσιν OUT, ἅτε 
ἀσπόρου μενούσης τῆς Αἰτωλίας, « οὐχ 
ὁμοίως ὃ ᾿4χελῷος ἐπάγει τὴν ἰλύν.) 
D. 
, "n ^ , 7 - IE 
TO Tt y. ρξευμὰ ἔστι πολυ. 
plerique libri tautologice μέγα καὶ 
πολὺ. non habetur glossa in regio. 


? 
1 


T 
c 


Pa , 9? « 


te θϑαλασσαν δ᾽ é&£ritig. ita 
P., et eo auctore Df., G- r., Mes δὲ 
particula respondente τῷ uiv, quod 
antecedit, codd. διεξιεὶς. {τἶ σοὶ ite διὰ 
praepositione, cum in superioribus 
lecsatur διὰ zfodozíeg, διὰ cxeo- 
νανικοῦ πεδίου. Herodotus 9. 1 0. 

Ἀχελῷος ) ῥέων δε ᾿Ἀκαρνανίης. 
καὶ ἔἐξιξ ὲς ἐς ϑάλασσα v τῶν Ey:- 
νάδων νήσων τὰς ἡμίσεας ἤδη ἥπει 
ρον πεποίηχε. 


καὶ — γέγνονται. ordo καὶ 
γίγνονται ἀλλήλαις σύνδεσμοι τῆς 
προσγ. τὸ (ita Gr. pro TO , recte.) 
7) GX£Ó. (scil. τὴν πρόσχωσιν. Du- 
kas »δυμπροσχοῦνται ἀλλήλα eg, μὴ 
διδοῦσαι δίοδον τοῦ ὕδατος. ὥστε 

σκεδάννυσϑαι ἐς τὸ πέλαγος. 

προσχοὶ ἀεί: ὕλην συμφορεῖ. παραλλὰξ --- κείμεναι, situ 
αἱ ἡπείρωνται: τοιαῦτα πολλὰ — alternante positae , non recta serie, 
τὰς γεωγραφίας ἡμῖν παραδιδόν-  schrág gegen einander, nicht in ge- 


í 
g 
ἄνα) γραφουσιν ὕπερ καὶ ἐν TT rader Linie liec end. Ex Hn. et G. 
15 * 


αὐτοῖς: τοῖς Οἰνιαδαις. πε.-.. 
ριλιμναζξων: περὶ trjv πόλιν πλῆμ 
μυρὰς υδατων ποιῶν. S. 
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μεναι. ovo ἔχουσαι U 


γος ἔρημι "εν εἰσὶ κα 


LI 
c 
Ἁ 
[ 


B 


[I CAP. 102—105 


θεία G διόδους roD ὕδατος ἐς τὸ πέλα- 
οὐ uLEy λα t. À£84 γεται δὲ χι εὐ AAxuatcnt 


τῷ Ἀμφιάρεω. orc δὴ ἀλᾶσϑαι αὐτὸν μετὰ τὸν φόνον τῆς Wm 
τρὺς. τὸν ᾿Απόλλω ταύτην τὴν γὴν τ ignit οἰκεῖν. ὑπειπόντα 


οὔκ εἶναι λύσιν τῶν δειμι τῶν 


. 


πρὶν αν &UvQG ὃν y ταὐυτη τῇ 


χώρᾳ κατοικίσηται. ἥτις. ὅτε ἔχτεινξ τὴν μητέρα. μηπῶ υπὸ 


ἡλίου ἑωρᾶ το. μηδὲ γῆ qv. ὡς 
μόλις x rT£V01) 6€ τὴ v T 00 σχῶώσιν 


νης" ὁ δ᾽ ἀπορῶν. ὡς φασι. 


τῆς ilh ἄλλης e n μεμιασμεὲ- 


ταύτην τοῦ “Ζχελῷου. καὶ ἐδόκει αὐτῷ ἱκανὴ αν κεχῶσϑαι 


δίαιτα τῷ σώματι ἀφ οὔπερ 


κτε (ves τὴν μητέρα οὐχ ὀλίγον 


A 
χρόνον ἐπλὰ νᾶτο. Xl κατοικισϑεὶς ἐς τοὺς πε ol τον δὰς το- 


πους ἐδυνά στευσέ τε. καὶ ἀπὸ 


ἄκαρνᾶνος παιδὸς ἑαυτοῦ τῆς 


χώρας τὴν ἐπωνυμίαν ἐγκατέλιπε. 


Athenienses Naupactum, et deinde 
navibusque. 


Athenas, redeunt cu:n captis hostibu 


" € ryp1 ^ * ^ " ^ , 
103. Τὰ μὲν ovv πέρι Axe (ove τοιαῦτα λεγόμενα πάᾶθ- 


» ^ , ( : 
ἐλάβομεν" oí θὲ 4ϑηναῖοι καὶ 


ὁ Φορμίων. ἀθραντὲς 6&x Tis 
"t f Uu 


Axogve νίας. καὶ ἀφικόμενοι ἐς τὴν Ναύπακτον. ἅμα jou κατε- 


πλευσαν ἐς τὰς Ave c, TOUG 
ἐκ τῶν dtp Agit ἄγοντες . 


£AEU Uc ovs τῶν αἰχμαλωτῶν 
anjo &vr ἀνδρὸς ἐλυϑησαν. 


^ b ^ 
καὶ τὰς ναῦς. ἃς εἷλον. καὶ O usa ἐτελεύτα οὗτος. καὶ τρι- 
τον ἔτος. τῷ ᾿πολέμῳ τῶδε. ὃν Θουκυδίδης ξυνεγραψεῖ 


de 4lcmaeone v. Apollod. 7, | Mà 
Hygin. fab. 13.. et Euripidis tra 
goedias (Eurip. fragm. p. 25. ad 33. 
nostrae ed.) 

ὅτε δὴ da 2 Bas αὐτάν. Infi 
nitivus cum accusativo post Ort in 
oratione obliqua ; quod fit non raro 
post εἰ (v. Herm. ad Vig. p. 832. ), 
post particulas temporales et prono 
men relativum. cf. Matth. gr. S. 5 M. 
(533.) e 'Thuc ydide aliquot exe mpla 
apponam , |, 91. ὅσα αὖ μετ᾽ ἔκει 
νῶν βι ουλεύεσθαι, οὐδενὸς UGTEQO! 
yvou qv ἤναι: 2, 13. ois χθῆσε 
σϑαι αὐτούς: 4, 98. εἰ μὲν ἐπὶ 
πλέον δυνηϑῆναι: ὃ, 63. viv ὧν 
μὴ κύριον εἶναι: 0, 61. ἀφ᾽ ὧν αὖ 
τὸς ἥκειν: 6. 72. ὅσον εἶκος εἰναι: 
7. AT. ἅπερ διακινδυνεῦσαι. Liv. 4, 
51. ,Quum interim de sanguine et 
supplicio suo latam legem confestim 
exerceri, et tantam vim habere.* 
μετὰ τὸν φ ὄνον τῆς μητρόος, 
Eriphyles. v. cap. 68. Hk. 


y) éO00xti κα. 

δέαιτα LX. τῷ σώματι ἐδόκει ἢ 
πρύσχῶσις, δηλ. εἰς y0€ LO» TOU G GO 
ματος. S. “έαιτα non solum τρύπον 
rob βίου, sed etiam τύπον significat. 
hinc Plutarchus famulorum cubicula 
διαίτας appellat, et Aeschylo στρατό 
πεδα dicuntur ἐνδιαίτημα rov στρα 


v. Plinii Epist. l. 1., ep. 17. Hn. 


eq 0 » “0 £4 " ἊΨ Y 1 " ab 
co tempore , guo matre caesa mon 
paucos annos erraverat. Port. Did, 
MEN lui se imbla que |" atterrisse- 
ment suffirait pour lui servir d'ha 
bitation, aprés qu' ayant tué sa 
mere, il eüt erré long-temps." 


T (0 πολ ἐμ €) τῷ ὃ ε. vulgo Tto 
πολ. ἐτελευτα τῷδε, inutiliter repe 


tito verbo ἐτελεὶ ὑτα. quod , 9 libros 
secuti, omisimus, et similem simili 


bus locis 3, 95., 88. ; 4, 51., aliisque 


adhibendam putamus medicinam. 


GOYKYAIA4OY ΞΥΓΙΡΑΦΗΣ I. 


Quarto anno belli Peloponnesii denuo Atticam invadunt vastantque, com- 
meatu autem deficiente domum redeunt, 


fi OT ὸ ἐπιγιγνομένου ϑέρους “Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ξύμμα- 
χοι ἅμα τῷ σίτῳ ἀχμάζοντι ἐστράτευσαν Ég τὴν ᾿4ττικήν ἡγεῖ- 
το δὲ αὐτῶν Αρχίδαμος ὁ Ζευξιδάμου. 1ακεδαιμονίων βασι- 
A&Ug. xci ἐγκαϑεζξόμενοι ἐδήουν τὴν γῆν καὶ προσβολαὶ. ὧσ- 
σερ εἰώϑεσαν. ἐγίγνοντο τῶν οὐρὰ ρον ἱππέων. ὅπῃ παρεί- 
χοι. καὶ TOV πλεῖστον ὅμιλον τῶν ψιλῶν εἶργον τὸ μὴ προεξι- 
ov TG τῶν ὅπλων τὰ ἐγγὺς τῆς 704€ eS κα 2x0 υργεῖν. ἐμμείναντες 
δὲ χρόνον - οὗ εἶχον τὰ σιτία. ἀνεχώρησαν. χαὶ διελύ θησαν 
κατὰ πόλεις. 


Lesbii praeter Methymnaeos deficiunt ab Atheniensibus 


C A ^ 
2. Mere δὲ τὴν ἐσβολὴν τῶν Ic λοποννησίων εὐϑὺς 4έ- 
σβος. πλὴν Μηϑύμν (jg. 3 ἕστη ἃ π᾿ αϑηναίων. βουληϑὲ ντὲς 


^ ^ 


μὲν καὶ πρὸ τοῦ πολέμου. (ἀλλ᾽ οἱ 4α κεδαιμόνιοι οὔ προσ- 
εδὲ ξα ντο.) ἀναγκασϑέ ντὲς δὲ xci ταῦ τὴν τὴν € ἀπόστασιν πρότε-- 
ρον ἢ διενοοῦντο ποιήσασϑαι" (τῶν τὲ γὰρ λιμένων τὴν χῶσιν. 
καὶ τειχῶν οἰχοδόμησιν. χαὶ νεῶν ποίησιν. ἐπέμενον τελε-- 
σϑῆναι. καὶ ὅσα ἐκ τοῦ Πόντου ἔδει ἀφικέσϑαι , τοξότας τε; 


"n Τοῦ δ᾽ ἐπ. ϑέρους: olymp. τῶν (τῶν Κερκυραίων) εὐεργέτης. 
88, 1., ante Chr. nat. 428. infra 5. πλὴν Μεϑύμνης οὔτοι δὲ 
ὅπῃ παρὲ (x01: ὅπου ἐνεδέχετο ( οἵ Μεϑυμναῖοι) τοῖς ᾿4ϑηναίοις 
x. ἐνεχώρει. S. qua liceret, occasio ἐβεβοη ϑήκεσαν. --- οὐ zo0GctÓÉ- 
se offerret, Hk. — τὸ μὴ --κακ- δξαντο. haud dubie propter foedus 
ουργεῖν. i. e. ὥστε | ! «x. cf. in triginta annos pactum, de quo 
Aristoph. Nub. 1047., Aeschyl. Ag. vide ], 115. — λιμένων τὴν 
15. etc. — ,,70 otÉ. τῶν ὅπλων. χῶσιν. obstruebant portus, qui a 
i. e. a ceteris copiis, e castris, e validioribus se defendere, iisque adi- 
praesidio, longius progressos.(fB—r. tum intercludere, studebant. S. ot 
marodeurs. προσδεχόμενοι πολεμίους κατὰ 9α- 
2. βουλ | ϑέντες. int. οἱ Μέσ- λατταν σχυροτέρους αὐτῶν χῶμα 
βιοι ex “ὲ opos. | sic 1, " 136. φεύγει ἐκ ἔχου ν ἐπὶ τοῖς στόμασι τῶν λιμένων, 
Πελοποννήσου ἑ ς Κέρκυραν, ὧν αὐὖ- ὅπως δυσείσπλωτοι τοῖς πολεμίοις 
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χαὶ σῖτον. καὶ ἃ μεταπεμπὸμ: 
^ 


αὐτοῖς διά φ 000... Xl 
ἄνδρες κατι στάσιν, πρόξενοι 


Ἰενέδιοι γὰρ. cum su 
periore sententia explicuerit, cur 
Mytilenaei, quamvis jam diu defe 
ctionem machinati, eam adhuc dil 
ferri voluerint, nunc docet, quare 
inviti ad eam maturandam adducti 
«int. Hk. 

ἀτὰ Grt64L1 . propter factio 
nem. Port. 

πρόξενοι AO9nveoaíov. ,Le 
mot zoésvoc n'étant pas encore dé 
fini dans les dictionnaires d'une ma- 
niére satisfaisante, nous tácherons, 
autant que possible, d'en fixer le 
véritable sens. Nous lisons dans le 
Trésor de Henri Estienne (mot πρὸ 
ἘΠ, une définition de ce mot 
par Aelius yia be gr cité par Eu 


P 


nai πρὸξ tvOL OL OT, πόλεως δὶ 
γοι, παρ᾽ οἷς καὶ Durs. ia XT 701 
ται, *. αὐτοὶ πρεσβείας προσαγοῦυσι 
πρὸς τὸ δὴ μόσιον, Eustathe lui-mé me 
définit πρόξενος par ὁ ὑπὸ πόλεως 
ἠξιωμένος ἐν r) Oqger τέρᾳ 7TtOOLGTO 
σϑαι ξένων. Ulpien ( ad Demosth. 
Midian. p. 374.) dit πρόξενος ὑπὸ 
τῆς πόλεως χειροτονούμενος ἐπὶ τῶ 
τους πρεσβεύοντας ὑποὸδέ χεσϑαι. Ces 
différentes définitions nous font voir 
que le proxéne était l'officier (ou 
dignitaire) chargé par une ville de 
recevoir les ambassadeurs étrsnoers 
et de les introduire dans l'assemblée 
du peuple, προσάγειν πρὸς tO δὴη 
μόσιον. Pollux (3, 59.) définit zo. 
par les mots suivants ὁ μὲν πρύξε 
vog, ὅταν πόλεως δημοσίᾳ προξενη 
τις ἐν ἄλλῃ πόλει Qv, ὡς ὑποδογ ῆς 
τε τῶν ἐκεῖϑεν φ ροῦν τι Γδεν. X. 7t O0 6 
ὁδου τῆς πρὸς τὸν δῆμον, x. ἔδροας 
ἐν τῷ ϑεάτρω. D'aprés cette défi 
nition le proxéne ne résidait pas dans 
sa ville, mais il était envoyé dans 
üne autre pour recevoir ses com 
patriotes, ὡς φροντίζειν, pour les 
présenter au peuple, etc. Ainsi, c'était 
un envoyé ou consul qni re prése ntait 
sa ville dans une ville étrangére. 

Malheureusement toutes ces défini 
tions ne sont pas appuyées par des 
citations. Estienne (au mot σπρο 
ξενῶ) cite deux passages; l'un de 
Démosthéaes, pro Corona: καὶ τοῦ 


οὐ 46«v*) Τενέδιοι yag, ovre 


V 9v uve (oL, καὶ αὐτῶν MvriAqvatov ἰδία 
᾿ϑηναίων. μηνυταῖ γίγνονται τοῖς 


11. 7E 0 σβεις παρὰ σοι 

4iogivn, X. Gv προύξένεις 

αὐτῶν: lautre est un passage de 
Xénophon (Hellen. liv. 6., chap, 4., 
$.24.): ταῦτα δ᾽, ἔφη, ἐγὼ προϑὺυ 
ILODUGOL., OC)GCOLI ας βουλόμενος διά 
τὲ τὴν τοῦ πατρὸς φιλίαν πρὸς ὑμᾶς, 
διὰ TO προξενεὶν ὑμῶν. Cepen- 
dant dans ces deux passages on ne 
peut appliquer au mot προξενῶ le 
sens que nous ont donné sur le mot 
προ. les définitions des lexicographes 
susmentionnés: car dans le passage 
Dém, celui-ci reproche à son en- 
nemi EÉschine d'avoir donné l'hospi- 
talité aux ambassadeurs de Philisti 
des, ennemi d' Athénes; et nous ne 
voyons nulle part qu' Eschine füt 
chargé par les Athéniens de recevoir 
les envoyés étrangers. Dans le pas- 
sage de Xén. on ne saurait admettre 
que Jason, le rédoutable chef (ra. 
yog) des 'lhessaliens, faisait les 
fonctions de consul à Lacédémone 
ou de la part de Lacédémone. ll 
semble donc qu'on doive donner un 
autre sens au mot προξενῶ dans 
les passages cités. et nous serions 
portés à croire que le mot προ. dans 
notre passage, et partout ailleurs oü 
on le rencontre dans les ouvrages de 
'Thuc.., de Xén., etc. ne sienifie pas 
consul ou envoyé; en le traduisant 
par Aospes publicus, ou hóte pu 
blic, on n'en donne pas une idée 
nette. Nous entendons par πρόξε 
vog un étranger qui, comme par 
hospitalité, recevait d'une ville les 
droits de citoyen (das Ehrenbürger 
echt). Ce droit de cité, accordé 
aux étrangers, pouvait se transmettre 
comme un héritage de pere en fils; 
c'est ainsi qu' Alcibiades ( voyez 
TENGO ᾿ 5 Κ᾿ 8, c 6. $, 89.) 
voulait renouveler la proxénie (ou 
droit de cité) de Lacédémone dont 
ses ancétres jouissaient et que plus 
tard ils abdiquérent; c'est ainsi que 
l'Athénien Callias (voyez Xén., Hell. 
l. 6., chap. 3., ὃ. 4.) se glorifiait 
de tenir la proxénie de Lacédémone 
de ses ancétres. Le sens que nous 
attachons au mot προ. semble encore 


LIB. Ill. 


᾿Αϑηναίοις. Or, ξυνοικίζουσί TE τὴν 


CAP. 


/ , * MM 
σβον ἐς τὴν Μυτιληνὴν 


^ M 
βίᾳ. καὶ τὴν παρα σκευὴν ἅπασαν μετὰ “ακεδαιμονίων καὶ 


Βοιωτῶν. ξυγγενῶν ὄντων... ἐπὶ 


5 


ἀποστάσει ἐπείγονται" καὶ . εἰ 


, ^ ».— 
μή τις προκαταλήψεται ἤδη. στερήσεσϑαι αὐτοὺς “έσβου. 


Classis Atheniensium Lesbum missa in expeditionem, Lesbiis imper 


territis. 


3. OL O Av αἷἴοι (ησα V γὰρ τεταλι αἰπωρημένοι ὑπὸ τε τὴς 


νύσου. χαὶ τοῦ πολέμου ἄρτι 
μέγα μὲν ἔργον ἡγοῦ "τὸ εἶναι 


καϑισταμένου καὶ ἃ χμαζον τος.) 
Ἰέσβον προσπολε μῶσα σϑα . ναυ- 


τικὸν ὁ ἔχουσα v καὶ Óvva uv € XEQCLOV , καὶ Ova οἱ (LEO Des πρω- 
TOv τὰς XOCTN) γορίας. uci cov μέρος Ve μοντὲς τῷ ui pov λεσῦαι 


ἀληϑὴ εἶναι 


ἐπειδὴ μέντοι καὶ 


πέμψαντε ῷ πρέσβεις ; OUX ἕπευ-- 


ϑὸν τοὺς Μυτιληναίους τήν τε ξυνοίκισιν καὶ τὴν παρασκευὴν 
διαλύειν. δείσαντες προκαταλαβεῖν ἐβούλοντο. Καὶ πέμπουσιν 


confirmé par l'ancienne inscription 
que nous avons rencontrée dans les 
notes sur Thuc. de Goller ad l. 3., 
ch. 70., (qui descripsit e Mustoxidii 
Illustrazioni Corciresi [Mediol. 1811.], 
vol. 1.) et que nous .copions ici: 


Ἔδοξε ταῖ AA, προξενον εἰμὲν 


rüg πόλιος τῶν Κερκυραίων Φιλι- 
στίωνα Θευδώρου. Λοκρὸν, αὐτὸν. 
x. ἐχγόνους " εἶμεν δὲ o A γᾶς *. 
οἰκίας ἔγκτασιν, *. τὰ ἄλλα τίμια, 
ὅσα X. τοῖς ἄλλοις προξένοις €". εὐξερ- 
γέγραπται" τὰν δὲ προξενίαν 
γράψαντας εἰς χάλκωμα ἀναϑέμεν 
ὃπει κα δοχῇ προβούλοις προδίκοις 
καλῶς ἔχειν" etc. cf. tamen ann. ad 
c. 70. 
ἐς τὴν Μυτ. βίᾳ: ἄχοντας τοὺς 
Λεσβίους ἀναγκάζουσιν εἰς τὴν Mv- 
τιλήνην οἰκῆσαι" ἐβούλοντο γὰρ ἐκ 
μιᾶς πόλεως ὁρμώμε νοι πολεμεῖν. S. 
.,Mvtilenaei conabantur idem efficere, 
quod "Theseus in Attica effecerat, 
i.e. ut ceterae urbes Lesbi liberae 
civitates (πόλεις) esse desinerent et 
ὅγωμοι sive municipia fierent cum ad- 
ministratione suarum quaeque rerum, 
ita tamen, ut summa rertim jam non 
penes ipsas, sed penes Mytilenaeos 
esset. itaque Mytilenae commune 
prytaneum, ibidemque futurum erat, 
ut jus diceretur, et reliqui populi 
insulae jam non Methymnaei, Antis 
sael etc. essent separati separatis 
nominibus, sed communi nomine My 
tilenaei.*^ Arn. sic etiam Wac hsmuth. 
Ant. pr. l., !. p. 126. 
ξυγγενὼν ὄντων. nam οἵ 
Boot, et Lesbii, aeolicae sentis 


erant. οἵ. 7. 57. hortati autem Boeoti 
erant Lesbios ad defectionem. v. 
6. 1 Hk. | 
(CL, εἰ μὴ τις —. malim ὡς 
(pro ὥστε). εἰ μή τις etc., ne in 
culcetur καὶ particula, τις omissum 
in Gr., haud ineleganter. 
στερήσεσ 9e, pro στερεϑησε 
σὕαι. Hk. 
9. ἄρτι καϑιστ., (belli) quod 
modo iuge 
μέγα μὲν ἔργον: δυσχέρειαν 
πρ οσπολ. » τοῦ πρὸς τοῖς 
0 ὅδε πολεμίοι 8, τοῖς ΠΙελοπὸν 
νησίοις δηλ., καὶ « UT ὴ ν πολε- 
μίαν ποι j| 6 «1. - ἀκέραιον: 
α ξήμιον (integris viribus). S. 
οὐκ ἀπεὸδέ χοντο πρῶτοιν 
ita Cass., Aug., Pal., It., Vat., G., 
H., secutis pler isque editorum τὰ. 
centiorum. vulgo τὸ πρώτυν. 
μεῖξον μέρος νέμοντες. 1. 6. 
plus tribuentes desiderio suo, quo 
has criminationes veras mon esse 
mallent. similis sententiae locos at- 
tulit Krüger. Dionys. Hal. p. 161. 
ad verba "Diony sii c γὰρ ἕκαστος 
εἶναι βούλεται "eol τὸ φιλούμενόν 
ε καὶ ϑαυμαζόμενον vg εαυτοῦ, 
coro οἴεται. — pro ξυνοίκησιν 
; pauc is libris primus P. posuit 5 ξυν- 
οἴχισιν. recte quidem : : nam ξυνοίκι- 
σιν supe riore « 'apite memoratam non - 
dum secuta erat $vvoíx5«oig, et προ- 
καταλαβεῖν, 1.6. antevertere, Myti- 
lenaeos volebant Athenienses. Ex Hk. 
τὴν tt Évvoíxicuv καὶ τὴν 
παρ. hendiadys pro τὴν τῆς ξυν- 
οιἱκίσεως παρασχενήν. 
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ἐξαπιναίως τεσσαράκοντα ναῦς. 


αἵ ἔτυγον περὶ Π|ελοποννησον 


παρεσκευασμεναι πλεῖν " ἘΚλε ὌΝ δὲ ὁ “]εινίου τρίτος «v- 


τὸς ἐστρατήγει. ἐσηγγέλϑη γὰρ cUTOig, ὡς εἴη ᾿“πόλλωνος 


. - i 4 
Μαλόεντος ἔξω τῆς "—— ἑορτή. ἐν ἶ πανθημει Ἡυτιληναῖ 


ἑορταζουσι. καὶ ἐλπίδα εἶναι ἐπ 


ἣν μὲν ξυμβὴ Ü πεῖρα, 


παραδοῦὺ ναι. XC τείχη καθελεῖν" 


καὶ αἱ μὲν νῆες ὥχοντο᾽ τὰς 
ἤρεις. αἵ arias d oe jen παρα 


οὖσαι. κατέσγι οἱ ““ϑηναῖοι 


ur eel (LG ἐπιπεσει εὲ 6 μί(. 
Mv τιληναίοις εἰπεῖν ναῦὺς 


μη tee Vitel OE, noA&uel 
τῶν Μυτιληναίων δέ χὰ τρι 


Gqeg κατά ro SEDULO! ικὸν παρθ-- 
καὶ τους ἄνδρι ς ἐξ αὐτῶν ἐς 


φυλακὴν ἐποιὴ σαντο. τοῖς δὲ ΜΜυτιληναίοις « vie. ἐκ τῶν A91- 


ἃ 


νῶν διαβᾶς é G Εὔβοιαν καὶ πεῖ 
δος ἀναγομένης ἐπιτυχῶν. πλῷ 
ἀφικόμενος. ἀγγέλλει τον ἐπί 


τῶν "AO POP ἐὺ Ἠυτιληνὴν 
πλουν. ] οὔτε É 
τειχῶν καὶ λιμενῶν 


Κλεϊππίδης. inusit: 
Atticis, diaer« si abstinen 
fortasse mendosum, cum 
set Καλλιππ T, e {Λ.4 li 
KAIIILAHX, KAEIIILAHA ). 
lippidem histrionem novimus 
posio Xenophonteo 9, I1. nec spr 
verim .KAsuvimzióngg, quod nomen 
ejus praetoris leecitur apud Diodorum 
Sic. 12, 55. 

πολ λων 
pgnomen incertae originis 
Μαλέᾳ ducitur Motos, Μαλεατὴη 
adscribam tamen Golleri annotata : 
verba ἐν τὴ Mo ié« cap. 4. ,.,Malea 
hic non intelligitur proi montorium p 
austro Mytilenae situm, et ab ea 
urbe 70 stadiis (circ. 194 milliar 
germ.) distans [v. Strab. 13, 2. Hk.1. 
quae est item distantia promo ntorii 
Zeitoun ab urbe vi appellata Me 
telin; sed Malea haec est locus, ubi 
templum Apollii s M: Moentis erat a 
parte sep )tentrional i Mytil enae et ad 
mare portumque sr septentriona 
lem , qui et ipse ab hac Malea (7) 
portus Maloeis appellatus est, 
discimus ex Aristotelis libello, 
inscriptus est νέμων ϑέσεις 
ποοσηγορίαι, Aurel. Allobr 
fol. vol, 1., p. 946. Καικίας " 
ἐν μὲν — καλεῖται εἰς ed 
(? fort. one ἐξὺς, vel not : . Both. 
πνεὶ γὰρ εοὐἰπὸ Θηβης πεδίου rov 
ὑπὲρ τὸν ἐλαιατικὸν κόλπον τῆς Mv 
σίας. ἐνοχλεὶ δὲ rov Μὶῶ|υτιληναίωι 
λιμένα (malim τοὺς Mvr. λιμένας. 


T 


ἐπὶ I «oi ιστὸν ἐλθών. ολκα- 
χρησάμενος. καὶ τριταῖος ἐκ 


, / 
ἐξῆλθον. τὰ T: ἄλλα τῶν 
φραξάμενοι ἐφύλασσον. 


rov MeaAosvro 

ipp ,ellativum lin 

graecae antiquissimae, sieniti 
prominenti um montis vel litoris, 
nveniens cum nomine helvetico 

lie Flue, neque reperitur nomen esse 
i locorum doricorum aeoliorumque, 
relut Lesbi, Cretae, Laconicae. (Vel 
m dixisset vir doctus, qua auctori 
id tradat. Both.) praesenti loco 
Thucydidis significat prominentiam 
insulae, in qua M ytilene antiquior 
sita erat, quae ab oriente portum 
septentrionalem claudebat, qualis un- 
portum Phaesti in Creta 

item Malea dicta est, ut 

docet Eustath. ad Odyss. 5., p. 1 469, 
͵]άλειον (nam etiam hac forma 
imen reperitur) ὠνομαζξε ro τὸ Tz OO 
Λιμενοῷ τῶν (Φαιστίων e*x0o0 
add. Hesych. in Ἡάλεοι et 

jov, ibique interpp.' Steph. 
αλλ OECLSG ; “πολλων cv 

| i000 Ma 


ξυμβῇ ἡ πεῖρα. 
cum apodosi careat haec protasis, 
subaudiendum καλῶς ἔχειν ἔφασαν 
vel εἶπον. unde etiam sequentes in- 
finitivi εἰπεῖν et πολεμεῖν pendent, 


t t 
c A^« 


quia ex εἶπον facile subauditur 


λευσαν. Hk. 


" ? " D 
Γεραιστος ui 
, "NP / 
LOCUTI OLOYT "ports, cCYOV Ν᾿ 


Tm A CO yoO J 0 


εὐυπλοία. SN. ct. 


ÀÁthenienses inducias paciscuntu 


cum Mytilenaeis, qui clam legatos 


mittunt peram de auxilio Ipsis ferendo. 


4. Καὶ Ol “ϑηναῖοι OU πολὺ 


ὕστερον καταπλεύσαντες ὡς 


ἃ 


ἑώρων, € πηγγειλι v μὲν οἱ στρατηγοὶ τὰ ἐπεσταλμένα. οὐκ ἐσ-- 


i! 


ακουοντῶν δὲ τῶν Μυτιληναίων 


^ ^ 


PU ᾿ς vei 
Qc OX DOL θὲ OI Mv TLAT/IPOLOL , 


τικῶν νεῶν AOyovao O05 X 
^ n i " i " 
μένοι τὰς ναὺς TO παραῦυ τίχα 


ὀλίγον πρὸ τοῦ λιμένος. ἔπειτα 
ΨΥ ἐρέθον τοι στρατηγοῖς a povAo- 


ég πὸ λεμον X0 ULOTOVTO. ἀπα- 
ἑξαίφνης ἀναγκα σϑέντες πολὲ 


μεῖν. EXTZLAOUV μὲν tipo EZL0L1)6 CU TO τῶν νεῶν ὡς ἐπὶ ναυμαχία 


καταδιωχϑεέντες ὑπὸ τῶν ατ- 


δυναιντο. 01040? "LOL v ἐπίιει-- 


4, 


w , | 4 
κεῖ ἀποπεμψα VETE UA n καὶ οἱ στρατηγοὶ τῶν ἀϑηναίων ἀπ ὁ £i ξαν-- 
το. χαὶ αὐυτοὶ ἀλλο IEvOL μὴ OUY I νοὶ, ὦσι “Ἰέσβῳ. πα L0] σο-- 


: καὶ ἀνακωχὴν TO L6 6 
Mw LÀ, ναῖον TC)? T€ OLG DC AOVT OV CT &«., c) μὲτὲ μελεν ἤδη. Xt 


XAAOUG. εἴ πῶς πείσειαν τὰς 
, ^ 
sihi 
ὀαίιονα zocopDeig 
LI 5 PI » " i 
XOT. OL QOULOUV 
"d 


yag ἐπίστευον τι 


denuo Mwtile 


, 


πόθον πέμπουσιν E τὰς ἄϑηνας 


αὖς ἀπελθεῖν. ὡς OQ ῶν οὐδὲν 
ἀποστέλλουσι kar ἐς τὴν Δακε- 


' 


αϑόντες τὸ τῶν ““ϑηναίωῶν ναῦτι- 


πρὸς βορέαν τῆς πολεῶς" OU 


ἀϑηναίῶν zgoyogonocu. 


naei legatos mittunt Spartam 


τὴν “ακεδαίμονα TCACLULOQOG διὰ TOU 


^ r d 
cAcyovg χκομισύῦεντες CUTOI 


πρασσον. OTOg τις βοηϑεια 1j5: 


4 |4 


Q EX τῶν A) νῶν πρέσβεις ὡς 0 δὲν ηλῦον πραξαντὲς. 


πόλεμον καϑίσταντο Ol Ἡυτιληναῖοι καὶ ἢ ἄλλη Ἵεσβος 


nv V ϑυμνης" οὗτοι ὃὲ τοῖς 
luBot,.u. καὶ [ἥμνιοι.. καὶ τῶν 


V 85." 


γναιῶν στρα τοπεῦον. 


ἔλασσον ἔχοντες οἱ 
στευσαν σφίσιν ' ὑτοῖς. 


4. Qc £0) o Q vx. scil. ταῦτα. ut vi- 
debant ita paratos M ytilenaeos. 

τῶν ct διαβαλοντῶν. eorum. 
qui Mytilenaeos accusaverant Athe- 


nis. τῶν Iran τῶν. quos dixit c. 2. 


ita Reisk. vulgo Q Lt βαλλοντων. 
ωμετέμελεν,. quem facti poe- 
nitebat. scriptor lexici in Montfauc. 


Biblioth. Coislin. p. 480. “ίεταμε- 
λεῖν: «vtl τοῦ μετανοεῖν. Θουκυὸ,. 
y. annotavit D. — ἐν τὸ TO, in- 


terea. d CN ΤΊ (LAE. sic etiam 


Xenophon Hellen. 1, 6, 26. τὴῆῦ 4 


oBov ἐπὶ τῇ iMi 
i / 


υτι j1 no." 

οὐ γὰρ cz 00 χωρήσειν. idem 
sit potuit dici ov yeco ἐπίστευον τὰ 
ἀπὸ τῶν AO. προχωρήσειι : sed sl. 
militer usurpato dativo 'Thuc. 4, 92 


ties A 
ἔξοδον μὲν τινα πανόημει 


A ναίοις epi : po υηκέεσαν. καὶ 
C AA ὀλίγοι τινὲς ξυμμάχων. 


ἐποιήσαντο Οἱ e τιληναῖοι ἐπὶ 


χαὶ μάχη ἕγένετο - ἐν ἡ οὐκ 


OUTC ἑπηυλίσα vTO., OUTE ἐπί- 


ἀνεχώρησαν. ἔπειτα OL μὲν ἡσυ- 


πιστεύσαντες τῶ  Vt0 πρὸς ἡμῶν 
ἔσεσθαι. et eodem usu infinitivi, 
quem e xpletivum sive epe: xegeticum 
dicas auctore H: iasio Lucubr. Thuc. 
p. 110., l, 90. πρὸς δὲ τοὺς ἀνϑρα 
πους ἐτράποντο φονεύειν , hujus li- 
bri cap. 6. τῆς μὲν θαλασσῆς ξεἰργον 
μη χρησῦαι τοὺς ῆυτιληναίου «teo. 
v. ipsum Haasium ἰ. c. igitur haec 
ita reddas neque enim confidebant, 
ea, quae ab Atheniensibus petebant, 
effectum iri, ut fere Portus. 


(y T0: ἐπαυλίσασϑαί 

ἐστι τὸ πλησίον τῶν πολεμί ων νυχτὸς 

pc , καϑυπερτερούντων αὐ- 

τῶν. (αὐτοὶ sunt illi, qui sic perno 

ctare audent, quia superiores fuerunt 
in pugna.) S. 
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yafov, £x Πελοποννήσου χαὶ μετ᾽ ἄλλης παραῦκεῖ "s βουλο- 
μενοι. εἰ προσγένοιτο TL, χινδυνεύειν. καὶ γὰρ αὐτοῖς Με 
λέας Μάκων ἀφικνεὶ ται. καὶ Ἕρια ιῶνδας On βαϊ οἱ προαπε- 
στάλησαν μὲν τῆς ἀποστάσεως. φϑάσαι δὶ οὐ àv νάμενοι TO 

τῶν ᾿“ϑηναίων ἐπίπλουν κρύφα μετα τὴν μάχη y ὕστερον do 
πλέουσι τριήρει. καὶ παρήνουν πέμπειν τριήρη ἄλλην καὶ zt 
σβεις μεϑ᾽ ἑαυτῶν" καὶ ἐχπέμπουσιν. 


Athenienses cum sociis suis obsident Mytilenen. 


6. OÍ δὲ “ϑηναῖοι πολυ ἐπιὀῥωσϑέντες διὰ τὴν τῶν Mv- 
τιληναίων o vy αν ξυμμάχους τε προσεχάλουν. οἵ πολ v ϑάσσον 
παρῆσαν. ὁρῶντες οὐδὲν ἰσχυρὸν ἀπὸ τῶν Δεσβίων. καὶ περι- 
ορμισάμενοι τὸ πρὸς vOTOV τῆς πόλεως ἐτείχισαν στρα τύπεδα 
δύο ἑκατέρωθεν τῆς πόλεως. καὶ τοὺς ἐφόρμους ἔπ ἀμφοτέ- 
ροις τοῖς λιμέσιν ἐποιοῦντο. καὶ τῆς μὲν ϑαλασσης ; εἶργον μὴ 
χρῆσϑαι τοὺς Ἠυτιληναίους. τῆς O6 γῆς τῆς μὲν ἄλλης ἐκρα- 
τουν oí Mv τιληνα ἴοι . χαὶ οἵ ἃ λλοι Ιέσβιοι.. προσβε βοηϑηκότες 
ἤδη: τὸ δὲ περὶ τὰ στρατόπεδα : οὐ πολυ κα τεῖχον oí “4ϑηναῖοι. 
ναύσταϑμον δὲ μᾶλλον ἣν « τοῖς πλοίων καὶ ἀγορᾶς ἢ Μαλέα. 


καὶ τὰ μὲν περὶ Μυτιλήνην ovrog ἐπολεμεῖτο. 


Classis attica missa in Peloponnesum, Acarnanibus praetorem petentibus 
e familia Phormionis. 


1. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦ $égovg rovrOv 48η- 
ναῖοι καὶ ἐς ΠἊελοποννησον ναῦς ἀπέστειλαν τριάκοντα. χαὶ 
ασώπιον τὸν Φορμίωνος στρατηγον. Xi λευ σαντῶν Axe ova "OV 
τῶν Φορμίωνος rive 0 (GL 7t Im 'V«L ἢ υἷον. ἢ ξυγγι '" JT , |QYOV t 


" 


^ a s n “ , , a 
καὶ παραπλέουσαι αἷ νῆες τῆς Δακωνικῆς τὰ ἐπιϑαλασσιὰ χῶ- 
ρία ἐπορῦησαν. 


Oeniadae frustra oppugnati. Nerici fusus Asopius Leucadem se re 

cipit. 

Ἔπειτα τὰς "m πλείους ἀποπέμπει τῶν νεῶν παλιν ἐπ᾿ 
οἴκου ὁ . Ασώπιος - ὐτὸς δ᾽ ἔχων δώδεκα ἀφικνεῖται ἐς Ναύ- 
παχτον" καὶ ὕστερον NS ἀναστήσας χα νδημεὶ στρα- 
τεύει ἐπ᾽ Οἰνιάδας: καὶ ταῖς τε ναυσὶ κατὰ TOV Axe λῷον 
ἔπλευσε. καὶ ὁ x τὰ γὴν στοῦ τὸς ἐδήου ΤῊ V χῶρα y. ὡς δ᾽ οὐ 
προσεχώρουν. τὸν μὲν πεζὸν ἀφίησιν. αὐτὸς δὲ πλεύσας ἐς 
“ευχάδα. καὶ ἀπόβα σιν ἐς Νηρικον ἀρ RNO- ἀναχωρῶν 
διαφ ϑείρεται αὕτος TE, καὶ τῆς στρατιᾶς τι μέρος. ὑπὸ τῶν 


αι ὑτόϑεν T ξυμβοηϑησά ντῶν καὶ φᾷ ρουρῶν τινῶν ὀλίγων" καὶ 


ὕστερον ὑποσπόνδους rovg νεκροὺς ἀποπλευσαντες οἱ 48ὃη- 
ναῖοι παρὰ τῶν Λευκαδίων ἐκομίσαντο. 


T. t ὦ y Qoo! ea T7Ooc TILT UU obiisse paulo DOSL, aut valetudine et 
Evyysvi Phormio, qui cum capti imbeci illit ite, cum esset senex, impe 
vis Athenas vere illius anni redierat ditus esse, quo minus ipse rem ad 


(vid, 2, 103.), videtur aut mortem  ministraret. Hk 
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Lacedaemonii legatos Mytilenaeorum Olympiam ad concilium ceterorum 
sociorum proficisci jubent. 

8. Οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πρώτης v ὡς ἐκπεμφϑέντες Μυτιληναίων 
πρὶ σβεις. ὡς α ὑτοῖς οὗ “ακεδα ἱμόνιοι εἶπον Ὀλυμπίαζε παρεῖναι. 
πῶς καὶ οἵ ἄ λοι. ξύμμαχοι ἀκούσαντες βου λεύσων ται. ἄφιυ- 
χνοῦνται ἕς τὴν Ὀλυμπίαν (ἣν δὲ Ὀλυμπιὰς. ἡ ΖΙωριξ vg Po- 
διος TO ÜtUTEQOV ἐνίκα). xol, ἐπειδὴ μετὰ τὴν ἑορτὴν κατέστη- 


σαν ἐς λόγους. εἶπον τοιᾶδε. 


Mytilenaeorum oratio, qua primum suam conditionem diversam ab Athe 
niensium excusanct. 

9. ..TO μὲν κα ϑεστὸς τοῖς Ἕλλησι νόμιμον - (à ἄνδρες “α- 
κεδαιμόνιοι καὶ ξύμμα χοι. d ἴσμεν" τοὺς γὰ 0 ἄφισται μένους ἕν 
τοῖς πολέμοις. καὶ ξυμμα χίαν τὴν πρὶν ἀπολείποντας. ot δεξά-- 
ἰξνοι. XOU ῦσον μὲν € ὠφελοῦνται. ἕν ἡδονῇ ἐ ἔχουσι. νομίζον-- 
reg δὲ εἶναι προδότας τῶν προτοῦ φίλων χείρους ἡγοῦνται. 
καὶ οὐ x ἄδικος αὑτὴ ! ἀξίωσίς ἐστιν. εἰ τυχοιὲν πρὸς ἀλληλους 
οἵ τὲ ἀφισται (μενοι. καὶ ἀφ ὧν διακρίνοιντο. ἴσοι μὲ y τῇ yvo-— 
uU) OvttG καὶ εὐνοίᾳ. ἀντίπαλοι δὲ τῇ παρασχεῦυ! καὶ δυνάμει, 
προφασίς τε ἐπιεικὴς μηδεμία ὑπάρχοι τῆς ἀποσταᾶσε ὡς᾿ ὃ 
ημῖν καὶ “ϑηναίοις οὐκ ἣν. μηδὲ τῷ χείρους δόξωμεν εἶναι, 
εἰ ἐν τῇ εἰρήνῃ τιμώμενοι ὑπ᾽ αὐτῶν ἐν τοῖς δεινοῖς equ 
στάμεϑα. 


Jus ac virtutem suam, Atheniensiumque perfidiam , declarare student. 


10. ..Περὶ γὰρ τοῦ δικαίου καὶ ἀρετῆς πρῶτον ἄλλως τε. 
καὶ ξυμμαχίας δεόμε (VOL, τοὺς λόγους ποιησομεϑα. εἰδότες οὔτε 
φιλίαν ἰδιώταις βέβαιον γιγνομένην , οὔτε χοινωνίαν πόλεσιν 
ég οὐδὲν. εἰ μὴ μὲτ ἀρετῆς δοχούσης ἐς ἀλλήλους γίγνοιντο, 
καὶ τἄλλα ὁμοιότροποι εἶεν" ἐν γὰρ τῷ διαλλάσσοντι τῆς γνώ- 
ung καὶ αἵ δια φοραὶ τῶν ἔργων κα ϑίστανται. ἡμῖν ὃὲ x«i 4- 
ϑηναίοις ξυμμαχία ἐγένετο πρῶτον ἀπολιπόντων μὲν ὑμῶν ἔχ 
τοῦ μηδικοῦ πολέμου. παραμεινάντων δὲ ἐχείνων πρὸς τὰ U- 
ποόλοιπα τῶν ἔργων. ξυμμαχοι μέντοι ἐγενόμεϑα οὐκ ἐπὶ κα- 
T δουλώσει τῶν Ἑλλήνων ᾿ἀϑηναίοις. GAÀ ἐπ ἐλευϑερώσει 
ἀπὸ τοῦ Μηδου τοῖς Ἕλλησι. καὶ μὲ χρι μὲν ἀπὸ τοῦ ἴσου 
ἡγοῦντο, προϑύμως επόμεϑα" ἐπειδὴ ὃὲ ἑωρῶμεν αὐτοὺς τὴν 


ὃ, μετὰ '" £O00T jv: μετὰ τὸ ἀπολιπόντων -- ἔργων. οἵ, 
παρελθεῖν τὰ Ολυμπια. S. ], 79. 

9. καϑεστὸς, ut περιεστὸς 4, 10. ξυμμαχοι τοῖς Ἔλλησι. 
de hac forma participii, quam Gr. ordo ἔξ. μ. ἐγεν. A9. οὐκ ἐπὶ καταδ. 
et Palat. servarunt, v. Buttm. ser. τῶν EA, ἀλλὰ τοῖς “Ἕλλησιν ἐπ᾽ 
ampl. 2, 1., p. 158. sequ., Matth. ἔλευϑ.. ἀπὸ τοῦ Μήδου. non tam 
€. 198., 3, f. vulgo codd. χκαϑεστὼς, Atheniensibus, quam Graecis pgenera- 
sed χαϑεστὸς plerique recentiorum tim, quorum illi praesides fuerint, 
editorum, se sociari voluisse, neque Athenien- 

10, τῷ διαλ λάσ σοντι, τῇ διαλ- sium servos esse, dicunt. 


Aet ij, rj διαφορᾷ, neutrum partici- απὸ τοῦ ἴσου. ἴσως, ex aequo, 
pii pro substantivo, ut 1, 142, etc, Hk. — moderate. 
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5 


αὸδεεῖς ἔτι ἥμεν ἀδύνατοι δὲ ὄντες 


ΟῚ 


μὲν τοῦ Μήδου ἔχϑραν ἀνιέντας. τὴν δὲ τῶν ξυμμαχῶν δου- 
λωσιν ἐπαγομένους. οὐκ 

xc«9 ἕν γενομένοι διὰ πολυψηφίαν ἀμὺυ "vao et oi ξύμμαχοι 
ἐδουλώϑησαν πλὴν ἡμῶν. καὶ Χίων. ἡμεῖς δὲ, « οὐτόνομοι δὴ 
ὕντες καὶ ἐλευϑέεροι τῷ ὀνόμα τι. ξυνεστρατευσαιμιεν. χαὶ πι- 
παραδείγμασι τοῖς 


στοὺς οὐχέτι εἴχομεν ἡγεμόνας Αϑηναίους. | 
οὖς μὲν 


προγιγνομένοις χθωμενονε" ου γὰρ εἶκος ἣν τους. 


TRA ἡμῶν é vGzovóovg ἐποιησαντο. καταστθὲ ceni . rovg δὲ 


ὑπολοίπους. ξὶ TOTE ἄρα ἐδυνηθϑησαν. μὴ ὃρασαι TOUTO. 


Ι 


Pluribus jam subactis asegrius ferre Athenienses, se adhuc aequari cum 


ipsis, praesei im infirmiores, cum illorum potentia accreverit, 


" ἃ , , , ] Ὕ ἢ. 4 " 
Kai ὶ εἰ μὲν CUvTOVOLOL €&TL ἢ cv ἀποντες,. pepe OTtcOU0L 
d ' E " " ^ 
ὃξὲ ἐχοντὲ ; TOUS 


, 


ἂν ἡμῖν nócv μηδὲν νεωτεριεῖν" υποχειθιοῦυξς 
ἡμῖν δὲ ἀπὸ τοῦ ἴσου ομιλοῦυντες. χα λεπώτερον είκχο- 


πλείου Qe. 

τῶς ἔμελλον festa καὶ πρὸς τὸ πλεῖον ἤδη εἶκον τοῦ ἡμετέρου 
Ἵ " " ' "ἢ 1 ) 

ὅτι μόνου ἀντισουμένου ἀλλῶς τὲ. καὶ ὁσῷ δυνατώτεροι C ὑτοὶ 
αὐτῶν ἐγίγνοντο. καὶ ἡμεῖς ἐρημότεθοι. τὸ δὲ ἀντίπα λον δέος 

᾿. , , ἢ ' Ὕ , ' 

μόνον πιστὸν ἐς ξυμμαχίαν" ὁ γαρ παραβαίνειν τι βουλόμενος 
τῷ μὴ προέχων ὧν ἐπελϑεῖν ἀἁποτρέπεται.  CUTOVOMOL τὲ ἑἐλὲὺς 
qu ϑημὲν οὐ δὲ «AÀO τι ἢ οὔον αὐτοὶς ἐς Τὴν ἀρχὴν ευπρεπεία 


ré λογοῦυ x 0. 
ἐφαίνετο καταληπτα. ἄμα i γὰρ uo OTUO0LO eZ OQ VTO , uy cv 


L 
l 


"rowuns μᾶλλον ἐροδῶ ἢ ἰσγυὸς re 7OCyucTG 
4 i / "v ^ ^"^ 


τοὺς yt ἰσοψήφους ακοντᾶς. EL u 1 τι ηδίκουν otg ἑπῃεσαν, SU- 
στρατεύειν" δ" τῷ αὐτῷ ὃὲ xci τὰ xoc rLOT C ἐπὶ τὲ τους "Uzt0- 
δεεστέρους πρώτους ξυνεπήγον. χαὶ τὰ τελευταῖα λιποντες. 
τοῦ ἄλλου περιηῃρημένου. ἀσϑενέστερα ἔμελλον ἕξειν" εἰ 
ἡμῶν ἤρξα ντο. ἐχόντῶν ἔτι τῶν πντων αὐτῶν τὲ ἰσχυν 
σοὺς O τι χρὴ στῆναι. οὐχ ἂν ομοιῶς ἐχειθρωσαντο᾽ TO TÉ 
τικὸν ἡμῶν παρεῖχε τινα φύβον. μὴ ποτε x«U ἐν ytvoutvov, 


 πιστουρ mi. quamt | mp: rium, E t "rooytu 

non amplius pro fidis ducibus h« res ejus causa susceptae, 

bebamus thenienses. Quo μὲν y et : C 

! AM ol to u tel antur, eos cer 

ov γὰρ £LYOS V . neque 4,10D 1s doc umen Σ eid lh. 

* ; "simil te. qui idem jus suflragii ferendi hà 
enim consentancui , aut verisumaie, | | 


fu it. 


D 


herent. non esse sibi auxilium latu 
i ros invitos, et nisi, quos agzrederen- 

I1. Tov ; ἢ λείου: τὸ ^t tur. 1i aliquid deliquissent,*' his ver 
νῶν δηλ." ἤγουν Bv$oi ovg, Νναξ his λόνου εὐπρέπεια significatur; se 


MM 
y" lo 


OUQc , UUALOVUG λοιποί 


' "n ^ quentibus ἐν δὶ 
" " s» 9i | , "we v vedi ind ᾿ stolel lus Atheniensium , y ar i* tqgooos, 
δίαιταν διδύντες. ( vitam seu com in quibus τὰ κρατιστα et τὰ TEÁEU- 
ditionem illorum similem , Low rait ad Chios, Samios, et ipsos 
beram, nobis concedentes. ) ! Lesbios vel Mytilenaeos, referendum 
γὰρ παραβαένειν: τῆς συμμὰ est, navalibus copiis validissimos ; 
χίας, g noiv , Ὁ τολμῶν. Fi moocpr,- contra ot ἡποδεέστεροι ad imbecillio 
ναι αἀποτρέπεται AOyLSOMEVOS, OT! reg Atheniensium socios, ope illorum 
ἰσοδύναμος ὧν οὐκ ἂν νιπησξειϑν. subigendos. καὶ πρὸς O τι 
ἀποτρέπεται: ἀπείργεται ( de- " ὩΣ eváiva: i.e qaibus se ad 
terretur). S. jungerent, velut Lesbiis et aliis va 


, LI , ^ . IE νη d 
ἐς τὴν ἀρχὴν, ad acquirendum lidioribus. 
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ἢ ὑμῖν ἢ ἄλλῳ τῷ προσϑέμενον. κίνδυνον σφίσι παρᾶ Wu τὰ 
Qi χαὶ ἀπὸ ϑεραπείας τοῦ τε κοινοῦ αὐτῶν καὶ τῶν «tL προ- 


εστώτων περιξ γιγνόμεϑα. ου μέντοι ἐπὶ πολύ ἐμ αν dosoiMe 
δυνηθῆναι. εἰ un ὁ πόλεμος ὅδε κα τέστη. παραδείγμασι χρώ- 


, A *) 4 ^ 


ἱενοι τοῖς ἐς TOUS αλλοῦυς. 


Veram neque amicitiam, neque libertatem , istam esse; metum effecisse, 
quod alias benevolentiam; et insidiis utrinque structis suum, quippe 
inferiorum, fuisse praevenire pericula. 


12 » Tis οὗ ν αὐτΉ ἢ QUAL ἐγίγνετο y «ἐλευ ϑερία πιστή. 
1 ἢ .6 l ν᾽ 


j παρὰ γνώμην ἀλλήλους ὑπεδεχόμεϑαι. καὶ οἱ μὲν ἡμᾶς 


τῷ πολέμῳ δεδιότες ἐϑεράπ ξυον. ἡμεῖς δὲ ἐχείνους ἕν τῇ 


“κα 


ἡσυχία τὸ αὐτὸ ἐποιοῦμεν" 0 TE τοῖς αλλοις μάλιστα ξευνοια 
[πίστιν] βεβαιοῖ. ἡμῖν τοῦτο ὁ φόβος ἐχυρὸν πα ρεῖχε᾽ δέει τὲ 
τὸ πλέον ἢ φιλίᾳ κατεχόμενοι ξύμμαχον μὲν" καὶ ὁποτέροις 
ϑᾶσσον πα ράσγχοι c6 q 6 λεια 9 oc σος. OUTOL προτεροί τι καὶ πα- 
ρα βήσεσϑαι ἔμελλον᾽ ὥστε. εἴ τῷ δοκοῦμεν ἀδικεῖν προαπο-- 


B 


41 , E. ἢ 
σταντες διὰ τὴν ἐκείνων μέλλησιν τῶν Éég ἡμᾶς δεινῶν. αὕὉτοὶ 


Ὁ 


οὐκ ἀνταναμείναντες GCQ ὡς εἰδέναι. εἴ τι αὐτῶν ἔσται. OUX 
ὀρϑῶς σκοπεῖ" εἰ γὰρ δυνατοὶ uev ἔχ τοῦ ἴσου καὶ ἄντεπι- 
βουλεῦσαι. καὶ ἀντιμελλῆσαι. τί ἔδει ἡμᾶς ἐκ τοῦ ὁμοίου ὑπ 


vov (cf. c. 10.), copiae navales no- que ϑρᾶάσος est employé en mauvaise 
strae conjunctae. Ex Hk. part. Ammonius p. 71. ed. Valck. 
περιεγιγνομεῦα. Quatuor ar- Üoccog καὶ Dc ococ ÓLcq ρέρει * ϑρα- 


b « ET 
/ 


gumentis utuntur Mytilenaei, ut Athe- — cog μὲν γὰρ ἐστιν n ἄλογι )g ὁρμὴ 
nienses non propter fidem, sed pro- ϑάρσος δὲ ἑλλογος : ὁρμή. Tow 
pter astutiam, sibi pepercisse demon- ϑαάρσος δὲ ἡ ἑλλογος.) et Homeri 
strent. unum est, quod speciosa  scholiastes ad 1l. i ; 2. ϑάρσος ovv 
oratione; alterum, quod astutia po ἐστι τὸ εὔλογον παρὰ στημα τῆς ψυ 
tius quam vi usi fuerint ; tertium, χῆς, ϑράσος τυὐναντίον. atqui con- 
quod nav ales copias metue rint; quar- trarium illad fiduciae rationali, 1. e. 
tum, quod tum populus Atheniensis, audacia sive temeritas, hic dicitur, 
tum magistratus eorum, absesemper et notantur voce ϑρασος Athenien- 
eximie culti sint. Hk. — δυνηϑῆ- ses, cujus rei indicio est τὸ παρα- 
voL, intell. περιγίγνεσθαι, superesse βήσεσϑαι, quod in se ipsis non usur 
(4, I0.), servari αὐτόνομοι. — εἰ parent | scilicet Mytilenaei , 1ῃ ni 
Lu 7 οι κατέστη. εὖ valet κεί. neque ἀσφάλεια convenit, zat A 
etiamsi, quamvis, ut Odyss. β΄, 251. thenienses sua potentia securos. 

f. Zeun. et Herm. ad Vis. ὃ. 6, 5. τί ἔδεε — vx &$xsiívonig εἰ - 


19. Τὶς οὖν — πιστὴ —. ni- v«.; mirum viros doctos, cum ἀντι- 
hil mutandum: verba φιλία et ἐλευ- μελλῆσαι restituerint ex scholiis (nam 
ϑερέα πιστὴ ironice excerpta sunt ex Thucydidei libri ἀντεπιμελλῆσαι). 
foedere Mytilenaeorum cum Athe- eorundem scholiorum non habuisse 
niensibus, qui ista jactabant. rationem in emendandis verbis τί 

παρὰ γνώμην. praeter animi ἔθει --- ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι; vidissent 
sententiam ; Portus alienis animis. enim,  scholiaste n legisse in suis 
{πέστιν.] interpretatio verborum exemplaribus ὑπ΄ ἐκείνοις, idque, 
0 T&. -- 9occog. meliores quidam probabiliter ab eo expositum , scri- 
codd. ϑάρσος, quod receperunt plu-  ptoris manum esse facile animadver- 
res editores ; sed recte Did. INOUS tissent. en verba viri EL γὰρ ἴσοι, 
avons conservé la lecon vulgaire par φησὶν, αὐτοὶς ὑπήρχομεν κατὰ δύ- 
égard pour le mot παραβήσεσϑαι, ναμιν, ὥστε καὶ ἐπιβουλεύουσιν αὖ- 
qui signifie transgresser: etl'onsait τοῖς ἀντεπιβουλεῦσαι, καὶ βραδυνόν- 
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"omi: ἐπ᾽ ἐχείνοιο δὲ ὄντος ἀεὶ τοῦ ἐπιχειρεῖν. καὶ ἐφ ΣῈ : ΕΝ πὰ , 
ἐκείνοις εἰν ea ἐπ EXELVOLS Pula Vt (EU re καὶ πεξῷ ἅμα ἐπεσβαλ τε τὸ δεύτερον. ἀλλ᾽ 7 υμᾶς OUX 
(CL 0 τὸ zT 00€ μυνασὶ ( 11201 ΤΩ 3885 ἡ; , 

ἡμῖν εἰναι el cuvrovvt«L E πιπλέοντα . ἢ ἀπ ἀμφοτέρων ἀποχωρήσονται. 
P ws o í rte. HB oe LS evocantibus " reci jüendos ΟΥ ΒΟ " . . . VIN ' : " i 
Prius se re pudiatos nunc cert iniri LAW ies RN P Sat Plurimum juvari Athenienses reditibus ex terris subjectis, quos reditus 
in societatem Lacedaemoniorum, praesertim imparatos propter c: auctum iri, si Lesbios quoque debellaverint: poti Laced 

" € : * . " iC ΟΠ ΘΙ m ^ ) ᾧ : ν ὦ (ἴ ὦ ο a 
leritatem consilii; et tempus opportunum esse ut quod maxime ad Es : ] ΠΝ], ebenaverint; ΡΟΥΚΊΒ416 2,acecaemo 


inferendum bellum Atheniensibus, peste et sumtu facto debilitatis. niis mari minus potentibus expetendam esse civitatem nauticam. 


13. οΟΤοιαῦτας ἔχοντες προφάσεις καὶ αἰτίας. c) “ακεδαι | τς ini. qi " μηδεὶς ἀλλοτρίας γὴης πέρι οἰκεῖον κίνδυνον 
μόνιοι καὶ ξυμ iis: ἀπέστημεν. Mn μὲν τοῖς 'κούουσι -— v: ὦ γὰρ Ooxei μακρὰ y ἀπεῖναι ). Λέσβος. τὴν ὠφέλειαν 


, 
ἐγγ 


^ & Ü , -d ρξξε ) ) C 7 X 
γνῶναι dc εἰκότως ἐδράσαμεν. "" ai ἡμᾶ c ἐκφοβῆσαι καὶ tUTO f jos παθέξει (OU γὰρ &v τῇ Att 7 ἕἑσται O πόλεμος. 


» * 
- d ᾿ 


΄ * " , Ὶ £1 3 2 , 
πρὸς à σφ AT v τινα τρέψαι. βουλομι νους μὲν καὶ πά λαι. ῦτε ὡς τις ᾿οἴετα - ἀλλὰ δι᾽ Ta ? ᾿“ττικὴ ὠφελεῖται. : ἔστι δὲ τῶν 
ὅτι ἐν τῇ εἰρη yy ἐπε ψαμὲν ὡς υμᾶς 7 | ἀποστάσεως. υμῶν χρημάτων ἀπὸ τῶν Ev uua (cv ἢ πρόσοδος. καὶ ἔτι μείζων 
- [ ἑ € ie] CUI * 2o * Á ς ^ , e . 344 
δὲ οὐ προσδεξ Ecc "GOV x. 00À. υϑέντας- vov δὲ ἐπειδὴ Βοιωτοὶ ἔσται , εἰ ἡμᾶς καταστρέψονται οὔτε γὰ 9 ἀποστήσεται ἄλλος. 


V & 


"^ 


: τά T£ ἡμέτερα προσγενήσε ται παϑοιμὲν ' ' δεινότερα 0) OL 
προὐκαλέσαντο. εὐϑὺυς ὑπὴκ κούσαμεν. καὶ ἐνομίζομεν ἀποστης- oiv ὃ vA ] ες 9 : sod EC Us zem 
σεσϑαι διπλὴν ἀπόστασιν. ὦ πὸ τὲ τῶν Ἑλλήνων , μὴ ξυγκακο- ΘΟ ΟΣ λεύοντ 8. βοηϑησάντων 6 ὑμῶν προϑύμως. πολιν TÉ 
ποιεῖν αὐτοὺς uer Onvercv, c λλὰ ξυνελευϑεροῦν ἀπὸ TE προσλήψεσϑε ναυτιχὸν ἔχουσαν μέγα. οὗπερ ὑμῖν μάλιστα 
σῷ | 'G AW l - « da rra «ἂρ web difbe.vwminuc 

᾿ϑηναίων. μὴ αὐτοὶ διαφϑαρῆναι ὑπ᾿ ἐκείνων ἐν υστερῷ: προσδεῖ. yo Aum eps ὁᾷ sistens ϑαι ιθήσετε. Ῥφαιροῦ ντες αὖ- 

: σε κα τῶν τοὺς ξυμμάχους: (ϑρασύτερον γαὰς c προσγο 
μέντοι ἀπόστασις ἡμῶν ϑάᾶάσσον γεγένηται. ade ! à ᾿ξ ;9: | ἐκ τὸ drsór chaud 

καὶ ἀπαρασχευος." ἡ καὶ μᾶλλον χρὴ ξυμμάχους δεξαμένους cuc) Tv Ἐ αἰτίαι anys ciis ξεσϑε, ἣν εἶχε τε, μὴ βοηϑεῖν vols 
ἡμᾶς διὰ ταχέων Ἰοή θϑειαν ἀποστέλλειν. ἵνα φαίνησϑε ἀμυ-- ἀφισταμένοις. ἣν ὃ ἕλευ o ΝΜ φαίνησϑε., τὸ χρᾶτος τοῦ 
μὰς διὰ vC: | i. πολέμου βεβαιότερον ἕξ 


ἀλλὰ προπαιῆσαι. ἡ 


νοντὲς τὲ ( θεῖ. χαὶ ἐν τῷ αὐτῷ τοὺς πολεμίους βλαπτον- 
τες. καιρὸς 0t ὡς οὐπῷ T Q0TEQOV ' vooQ τε yag ἐφϑαθαται Peroratio de insigni Lacedaemoniorum pro 
Avaiot , καὶ χρημαάτῶν. θαπανῃ" νὴξς Té αὐτοῖς αἱ μὲν πέρι vel infamia. futura. 

τὴν υὑμέτεθαν εἰσὶν. αἱ δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν τεταχαται. ὥστε OUX ELO 14. 


αὐτοὺς περιουσίαν νεῶν ἔχειν, ἣν ὑμεῖς ἔν τῷ ϑέρει τῷδε ναῦσι 


capto nunc consilio vel gloria, 


..««Αὐἰσχυνθέντες οὖν τὰς TE τῶν Ἑλληνῶων ἐς υμᾶς ἐλ- 
πίδας. καὶ Δία τὸν Ὀλύμπιον. ἐν ov τῷ ἱερῷ ἴσα καὶ ἱκέται 


1 

] A ? , ^4 , .» A 

ἐσμὲν. ἐπαμύυνατε Μυτιληναίοις ξύμμαχοι γενόμενοι. καὶ μὴ 
, 5. 3 - T ^ ' , 

(v αὐτῶν καὶ μελλόντων ( ἐντιμὲ defecturos se esse dicunt legati προησϑε ἡμᾶς. ἴδιον μὲν τον κίνδυνον τῶν σωμάτων παθα- 

TOT "TOT X*XUL CAA 001 " | e ,7 


λῆσαι x. ἀντιβραδῦναι 1 τι ἔδει ἡμᾶς Atheniensium socios sienificant, cv βαλλομένους. κοιὺν , vy δὲ τὴν ὃ ἐχ τοῦ κατορϑῶσαι egt “λεια vy ἅπασι 


υπ ἐπεὶ TOLS rox nvat, ] ὑπακούει: rovg vero intelligunt ceteros Graecos. δωσοντα G., ἔτι δὲ κοινοτέρα V τὴν βλάβην. EL, μὴ πεισϑέντων 
αὖ τοὶ $5. Οὑποτξ δὲ νὰ ηἡμὲν LGOL, BEUy*YOXOTOLEL v. vulgo SUV XUü- υμῶν. σφα λῆσοι με Uc γιγν ἐσϑὲ δὲ αν ὃρες. οἴουσπερ ὑμᾶς οἵ 
ἀλλ ἐπ᾽ ἐκείνοις ἦν τὸ ἐπιχειρεῖν κῶς ποιεῖν, sed Ar. et U. δυγκας- ε Ἕλληνες γῦ ) ρον δέος βου κι" 

) lictum ξυγκαχοποιξιν, ut συγχα τ LAM ς «Eu v6L., XC ὶ τί ἡμέτες 2901 e0G6 Í 01 Aet. 


τε 


xo ἡμῶν, 0τε ϑεέλουσιν. ἔδει κα κως. ( 


e TAN AM M AM PAP AP ὟΝ VAM PP, UA " θεῖν. συγκακουργδϑιν etc. : M ' i M 
ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι τὸ ἀποστῆναι αὐτῶν, κοπαύειν, DUE ) Recipiuntur Mytilenaei in societatem laconicam ; deinde bellum cum 


" TL παο᾽ αὐτῶν παϑεῖν."" ποοπαιήῆσαι. quidquid argu- 
moív τι παὸο vro (:d'erv. moozecunoct | Atheniensibus decernitur et apparatur, sed tardius a nonnullis. 


ἐκ τοῦ ὁμοίον. haec verba non tantur, ineptum est, quod obtrudunt - "p. . e 3 
idem significant , quod £4 τοῦ ἴσου. codices, προποιησῶι, aptum σρο- 15. Τοιαῦτα μὲν οἱ Μυτιληναῖοι εἶπον" οἵ δὲ “ακεδαυ- 
9 μ ome "0... , | "tu»r , ND. ,, - 
i. e. ὠμοίωσ, pariter, ut visum — 7G 'LT]GGCL, prius fe rire, feriendo pra« ἱονίον xcti ot SUUUCYOL, ἐπειδὴ ηκουσᾶν. προσδεξάμενοι τοὺς 
scholiastis € assel. et August. Mars venire, i. e. occupare bellum ; quem 


» | ua. «ὦ um Germani dicunt zuerst . "MW ; 9 & 
exponentibus ἤγουν κινουμένων &x£ admodum — Germ: Q62 Buttm. S. 98. 6. τὸ δευτερον. d αὐτῷ. cf. 2,8., P. Prol. 


| : men. Aeschylus Pr m. 902. 1 ; i diim 1 2 : 
vor κινηϑῆναι καὶ ἡμᾶς, 56 d τὸ ausschlager d. de prima ejus anni invasione . 119. sequ. maxime memorabile 


" ü , - 
Y n" 1 i i^ “ολεροὶ δὲ λόγοι "Torovo εἰν : . 
ὅμοιον 'Thuc. dixit rovg ὁμοίους, σΌΛΕΘΟΙ d j : supra c. ]l. — δι Γ t AT TUM? A enallages exemplum extat 4, 10. 


y ᾿ δὰ A M ic κυ xrng. A a 
quemadmodum saepe ys stib χὴν dri ke à Mn C T 504. δευτέρα: ὠφελεῖται. 1. e. είνην, 4 in verbis μενόντων μὲν ἡμῶν ξύμ 
, "us renerl , )e« ol. Ὁ0Υ. οξυτεραν KU . | 
nominibusque neutrius generis et rli v Dur 4 tan ui coe Nn (vel δι᾽ ἧς) ἢ Att. (0g. ,,non debe t «yov γίγνεται, ὑποχωρήσασι δὲ, 
Ἄν" » e - ( G ju 5 " x 4 : ' 1' "« Y Ls e, J 
utriusque numeri personae d signan 211. | 1083 "Pace spectari in hac deliberatione, ubi καίπερ γα λεπὸν Ov, εύπορον ἔσται, 
nt ἢ 1 ἢ ; ς aneae . magis qui- Σ ε p 
tur, velut 5, 80. (01/yov), Aesc hyl. bs Aristophanea Ww tamen aed j bellum geratur, sed quibus copiis μηδὲ νὸς κωλύοντος, ubi expectes μέ- 
PPP 1 invi à 1 , » : set em e ; je l 
Eum. 439., Eurip. 108. itaqu« hoc dem proprie, irpo gna Say hostis bellum gerat, et posthac ge-  vovoiv ἡμῖν ξύμμαχον γίγνεται, υ- 
dicunt legati quid opus fuit, nos ex  tropum, TOLG UrMig σφενόοναις sturus sit. — βοηϑησαάντων δὲ ποχωρησάντων δὲ -- εὔπορον 
RN . , , "22 T ey O7r ctun co: V. : Z APER τὰ | 5 
paribus (potentia) subditos ilis 7] 60 tf T yp Ὁ j^ Nn. aem ὑμῶν. genitivi absoluti pro casu, ἔσται, videlicet τοῖς πολεμίοις, non 
, : "nm & "m 1 . . e » , 
fieri ? M: atth. gr. S. !i J'y "dva quem sequens verbum exigit. sic 1, Atheniensibus, Ex Hk. 
; : γῇ συ λειᾶν τινα ἐρῦαορι ru. et mox g£To YU 
13. ποὺς ἀσφαλειὰ»ν τινὰ ἐφθαρατι "Lr 114. genitivus absolutus pro dativo 
τοέψαι. securitati sive saluti ali ται apud 'Thuc ydide - legi dicit usurpatus est, et re petito quidem lá. ἴσα καὶ ἱκέται. similiter 
| Ex Hk Photius, addens πὰ (yraü τὸ TOLOUTO : Ι . y 
quo modo consulere. Ex HK. Mo M zu eu ἡδίων», οἱ subjecto, καὶ ἐς αὐτὴν δια βεβη κότος ac supplices. v. Hoogev. ad Viger. 
τῶν Ἑλλήνων. a Graecis cum αἀρχαΐχα. — sciet uad ἤδη Περικλέους στρατιὰ ϑηναίων, p. 98. ed. 3. Lips. 
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^ ὟΝ í ( 0 κατὸ τὴν ἐς 
λόγους ξυμμα yovs tt TOUVG Ac σβίου » ποιή ἡχντ | ΒΡ 2 


Ev LLLLO. χοις το ροῦ σι κατο ταχος 
μέρει P. ὡς ποιησομε- 
παρεσκεύαζον 


, 


τὴν Δττικὴν ἐσβολὴν. τοῖς τὲ 
ἔφραξον ἰέναι ἐς TOV ἰσϑμὸν τοῖς δύο 
νοι. καὶ αὐτοὶ πρῶτοι ct ίκοντο , καὶ ὁλκοὺς 
τῶν νεῶν ἐν τῷ ἰσϑμῷ. ὡς ὑπεροί σοντὲς ἔκ τῆς. Κορίν ov ἐς 
τὴν πρὸς “ϑήνας θάλασσαν. καὶ ναυσὶ xci xem t ἅμα ἐπιῦν- 
φεῦ. καὶ OL μὲν προϑύμως ταῦτα ἔπρα σσον" Οἱ uin d SUu- 
μαχοι βραδέως τε ξυνελέγοντο, καὶ ἕν κα ρποῦ ξυγκομιοη) 601 
καὶ ἀῤῥωστίᾳ τοῦ GTQUTEUELV. 

cen 


ne infirmi videantur , navibus relictis apud Lesbum , 
[sthmum et Peloponne sum mittunt ; 


redeunt, itaque haec 


Athenienses , | 
tum alias statim instructas 1n | 
qua re inopin: ata Lacedaemonii perc αἰ οἱ domum 


expeditio finitur. 

16. Αἰσϑόμενοι ὁὲ αὐτοὺς οἱ ᾿4ϑηναῖοι δια κατα] γνῶσιν 

, [4 o2, ἢ [ 

ἀσϑενείας σφῶν παρασκευὰς ἐομένους , δηλῶσαι βουλόμι 1 τι 
ovx ὀρϑῶς ἐ γνώκχασιν. ἀλλ οἷοί τέ εἰσι μὴ xii Mia τὸ ἐπι 
Δέσβῳ ναυτιχὸν. καὶ τὸ ἀπὸ Πελοποννήσου ἕπιον ῥαδίως ἀμυ- 
φεσϑαι. ἐπληρῶσαν ναῦς ἕχατον cp ντξο αὐτοί ré πλὴν (x- 
πέων καὶ πεντακοσίιομει δίμινων. καὶ οἱ μέτοικον᾽ καὶ παρὰ τὸν 


lo. κατὰ τὴν ἐσβολὴν, ad pugnare apto, cui addendus picta 
invadendum  J4iticam ope classis ter, quo servus veheretur, quibus 
Lesbiorum. mendose codd, καὶ τὴν etc. etiam jugo. ad arandos apros opus 
τοῖς δύο μεὲερεσιν. να. 2. 10. erat; hi dicti sunt equites. tertia 
— ὁλχοὶ τῶν νεῶν sunt machinae classis zeugitae erant, quibus a 
ad naves trahendas in terra, verbo ξεύγει, jugo, quod cole ndo agro ale 


] : d » lo 
de eadem re utitur bant, nomen inventum est, quorutm- 


dr pa d ig 1 
ducenorum medimno 


9, BI. — ἀῤῥωστίᾳ Suidas que proventus 

h. v dàóocri ἃ τοῦ στρατεύειν ἀντὶ rum, parisque liquidorum mensurae, 
ub n aecti i classe erant 

vov ἀπροοϑυμία. Covxv δίδης. Hk. aestimabatur. in infima lasst à 


i , . u ud m di . TI. "us ^ uo 
16. καταγνωσιν, animadver-  thetes, capit: censi, proletarii, qu 
rum ple riq ue ytLOOT yvaet, qui n le 


sionem. ! ἶ ι ; Bru 
v 4 viter izenaita — merebant, 


πλὴν ἴππ. *. π &vT.: ἔστι 
v tO » Od. Mul 

9v nou πολιτικὰ GUVTÓ γματα, ὧν τὸ sicut perioe ci omi ae. cl. 
. Dor. 2., p. 91.** Ea ; Hin. et G—ro. 


εὐπορώτατον πεντακχκοσιομεοι «iet 
Lv Ot τὸ ὃὲ δεύτερον Loc m: ες; τὸ LA tunc Athenis medimnus far 
δὲ roírov ζυγῖται (imo ζευ γῖτα 4}; ris duabus drachmis, ut census pe- 
τὸ δὲ τέταρτον θῆτες. οὗ μὲν  cuniarius 1. elassis fuerit mill« 
| | οὐκ ἠναγκάσθησαν εἰσ 'àc , ive 10 minarum (1. e. 
οὖν πεντ. οὐκ ἡναγκασθησαῖ ELG dra« hmarum, sive IO min i Hu D ^ 
ελϑεῖν εἰς rag ναῦς (quippe ho 600 thaler. boruss.). v. Arist. Font. 


RIP | ) : f is I8, Pollux 
plitae),, ὡς μεγίστη ν τιμὴ ν t£yovtes 2. IA. I lut. v1t, Solonis Ι .Φ Ρι 


ἐν τῇ πόλει διὰ τὸ πολλὰ τελεῖν * oi 8, 129., 130. , Leak. Athen. 510. 
δὲ ἱππεῖς, ὅτι οὐκ TV τούτων ann. 10. ἔκ Ádrn.. Ἢ medimnus p^ 
χρεία. S, — ,,De equitibus et pen- ticus vulgo par fuisse creditur 90 
tacosiomedimnis v. Boeckh. Staatsh. — sextariis Romanorum, sed secundum 
d. Ath. vol. 2. , p. 29. etc. Solon 4 Münterum ad Aristoph. Plut. T1, 
classes populi Attici instituerat, qua- — tantum 72. cf. Bóckh. l. c. b, i 
rum in prima erant pent; acosiome- E 90, dia de μὲ τοίκ nr 
dimni, sive ii, qui ex proprio fundo 13. — παρὰ τὸν td. iu 
quingenos frumenti (et t aridorum) me sic arra libri; nec tamen M 
dimnos, totidemque liquidorum me Did., servata veteri scriptura e: 
tretas, colligerent ; in secunda, qui τ. £. Nous avons conservé !à 


. ' ᾿ alie ] arc qu'elle 
trecenos, et qui equo alendo essent lecon vulgaire περὶ, parce qu elle 


LIB. lll. CAP. 15—17. 241 


ἰσϑμὸν ἄναγα γόντες ἐπίδειξίν τὲ ἐποιοῦ ντο. καὶ ἀποβάσεις τῆς 


Ile λοπον νήσου 7 Qoxot αὐτοῖ ic. 


| δὲ Ζακεδαιμόνιοι ὁρῶντες 


πολὺν τὸν παρὰ λογον. τά τὲ ὑπὸ τῶν Aso jov ῥηϑέντα ἡγοῦ ν-- 
TO οὐκ ᾿ἀληϑῆ, καὶ ἄπορα νομίζοντες , ὡς αὐτοῖς καὶ οἱ ξυμ-- 


μᾶχοι ἅμα οὐ παρῆσα VP. καὶ 


ἡγγέλλοντο καὶ αἵ περὶ τὴν Πε- 


λοπόννησον τριάκοντα νῆες τῶν ᾿“ϑηναίων. τὴν περιοικίδα αὖ- 


τῶν πορϑοῦσαι. ἄν: ἐχώρησαν é 


er 


Ἐς : 


οἴκου. ὕστερον δὲ VOVTUX κὸν 


παρεσκεύαζον. O τι πέμψουσιν ἐς τὴν A£cflov, καὶ κατὰ πό- 


λεις ἐπηγγελλον τεσσαράκοντα 


νεῶν πλῆϑος. καὶ ναύαρχον 


προσέταξαν “λκέδαν. ὃς ἔμελλεν ἐπιπλεύσεσϑαι. inier 
^ * "n 
0? καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ταῖς ἑκατὸν ναυσὶν. ἐπειδὴ καὶ ἐκείνους 


εἶδον. 


Numerus navium atticarum illo tempore, stipendiumque hoplitarum. 


Gee y A ^ - €^ V " 
17. Καὶ κατὰ vOv χρόνον τοῦτον. ὧν αἵ νῆες ἔπλεον. év- 


3 


τὸς πλεῖσται δὴ νῆες ἅμ᾽ αὐτοῖς ἐνεργοὶ καὶ καλαὶ ἐγένοντο. πα- 


“ 


θαπλήσιαι δὲ, καὶ ἔτι πλείους, ἀρχομένου τοῦ πολέμου. τήν τὲ 


γὰρ Avvunv, καὶ E ὕβοιαν , καὶ 


Á 


Σαλαμῖνα. ἕχ κατὸν égv 'AeGGov, 


χαὶ περὶ Πελοπόννησον ἕτεραι ἑχατὸν ἤσα V, χωρὶς δὲ αἱ περὶ 
Ποτίδαιαν καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις χωρίοις" ὥστε αἱ πᾶσαι ἅμα ἐγί- 
yvovro ἐν ἑνὶ ϑέρει διακόσιαι καὶ πεντήκοντα. καὶ τὰ χρήματα 
τοῦτο μάλιστα ὑπανάλωσε μετὰ Ποτιδαίας" τὴν τὲ γὰρ Ποτί- 
δαιαν δίδρα χμοι ὁπλῖται ἐφρούρουν. (αὑτῷ γὰρ. καὶ ὑπηρέτῃ. 


exprime l'étalage, pour ainsi dire, 
que faisaient les Athéniens de leurs 
forces, en déployant leur flotte περὶ 
τὸν ἰσϑμον. Les mots ἐπίδειξίν τὲ 
ἐποιοῦντον lennent à l'appui de notre 
obse rvation.* 

Qvoyoyo yt Eg. usitatius est me- 
dium ἄναγι mna vor, ut 4, 13. Hk. 

τὴν περιοικέδα αὐτῶν. Nous 
avons, ainsi que d'autres interprétes, 
rendu le mot περιοικίδα par ,,les 
campagnes du Peloponnése;*': mais 
nous croyons que, d'apres les re- 
marques que nous»avons faites sur 
le mot περίοικοι, il faut entendre par 
περιοικὶς la contrée habitée par les 
Périoeces et dépendante de Lacédé- 
mone, Le passage suivant de Stra- 
bon (liv. 10., chap. 2., $. 2.) καὶ 
αλλαι ὃ εἰσὶ Io λαιρος TÉ, x. Al vbt, κι 
Ac UXGG, X. Aoyog τὸ ἀμφιλοχικὸν, x. 
Αμβροακία, Qv et πλεῖστα L περθιειυ:ε.- 
: γόνασιν, ἢ καὶ πᾶσαι, τῆς 
Νριοπόλεως. semble confirmer plei- 
nement notre observation. " ZNS. 


17. é v TOG - γένοντο. vulgo 
, L| , 


ἐν τοῖς πλ. δὴ — ἐνεργοὶ κάλλει Éy&- 
vovto, quae explicare potius quam 
emendare studentes docti operam et 


'Tuvcxyp. I. 


oleum perdunt. nos facilibus muta- 
tionibus sententiam hujus loci resti- 
tuisse nobis videmur. ἐντὸς signi- 
ficat év vig ug, quemadmodum Xe- 
nophon Cyr. /, 5,24. dixit ὅταν δὲ 
ἐντὸς kino. tA |. e. iv Βαβυλῶνι. 
opponitur Athenis relicta classis na- 
vibus in expeditionem missis, de qua 
superiore capite. καὶ particulam, 
haustam a vicina syllaba καλ -, re- 
quirit ἅμα; quod antecedit. — ΚΝ. 
vyegevegoyot: o 4 TO £01 yov 7 0L- 
οὔσαι τῶν νεῶν ; τουτέστι 'πλώϊμοι 
καὶ χθῆστα L. 

τὰ χρήματα. haud dubie intel- 
ligit paratam illam pecuniam, quam 
enumeravit supra 2, 13. jam ibi me- 
moravit, in Potidaeae focii 
multum impensum esse. — δέδρα- 
χμοι omàAiicat qui sint, docet 
Boeckh, de polit. Athen. oecon. t. 1., 
p. 131. cf. libellum meum de Anti- 
quitt. p. 60. si binas drachmas acce- 
pisse dicuntur, non solum σιτηρέσιον, 
sed etiam ministri (ὑπηρέτου) sti- 
pendium hac summa comprehensum 
est. plerumque binos quotidie obo- 
los militi, totidem ministro dabant 
stipendii loco; tantundem utrique 


16 
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Ópc yum V ἐλάμβανε τῆς ημνερας.) 


ovx ἐλασσους διεπολιορκησᾶν, 


Ἢ i "i ,» 
Hui od uév Οἱ πρῶτοι, ων 
"M! LI P^ ^ 
ξαχύσιοι δὲ χαὶ χίλιοι μετα 


Φορμίωνος: οἵ προῦ πηλῦον" νὴ ἐς τε αἱ πᾶσαι τὸν CUTOV ILL 


σϑὸν ἔφερον. τὰ μὲ y ovv youuere 


ovrog vz«ve "λωώϑη τὸ πρῶτον. 


καὶ νῆες τοσαῦται δὴ πλεῖσται ἐπληρώϑησαν. 


Myt ilenaei frustra obsident Methymnam ; Methymnaei male accepti ab 


Antissaeis 5 Athenienses terrà marique 


oppugnant Mytilenen, 


[Ὁ Μυτιληναῖοι ὃὲ χατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον. OV Ot Aux 


δαιμόνιοι πὲ οἱ τὸν ἰσϑμὸν σα ν 
αὐτοί τε καὶ οἱ ἐπίκουροι. x Cl 


οὐ προυχῶώθει 7| προσεδέχοντο. 


μένην ἐστρα (ιτευσαν κατὰ γὴν. 
προσβα λόντες τῇ πόλει. ἐπειδὴ 


ἐπὶ γήϑυι urav ὡς προδιδο- 


ἀπῆλθον ἐπ ἀντίσσης. καὶ Πύῤῥας. xci Ἐρέσου: καὶ κατα- 


στησάμενοι 
xg«rvva ντες. διὰ T€ χους 


A 
τὰ ἐν ταῖς πόλεσι ταύταις βεβαιότερα. καὶ τείχη 
«πήῆλϑον ἐπ οἴκου. ἐστρα τευσαν δὲ 


καὶ οἵ Μηϑυ; μναῖοι. ἀναχωρησαντῶν & ὑτῶν ἐπ᾿ ᾿ἀντισσαν" 


καὶ, ἐχβοηϑὲ ίας τινὸς 


γενομένης. πληγέντες c ὑπὸ τε τῶν Ἅντισ- 


. 1 
σαίων. καὶ τῶν ἐπικου ρῶν. ἀπέ DIT vov TE πολλοὶ. χαι ανεχῶθης- 


σαν οἱ λοιποὶ κατὰ τάχος. οἱ δὲ 


Αἱ γηναῖοι zv v4 νόμενοι ταῦ- 


τα, τοὺς τε Μυτιληναίους τῆς γῆς xg«vovvtas, καὶ τοὺς σφε 


τέρους στρατιώτα ς οὐχ ἱκανοὺς 


ντᾶς εἴργειν. πέμπουσι περὶ 


τὸ gi ϑινόπωρον ἤδη ἀρχόμενον Πάχητα τὸν Ἐπικούρου στρα- 
τηγὸν. καὶ χιλίους ὁπλίτας &CU τῶν. οὗ δὲ αὐτερέται πλεύσαν- 


τεῷ τῶν νεῶν ἀφιχνοῦντα L4 καὶ 


XUXÀG ἁπλῷ τείχει" gx ρούρια 


περιτε ἐχίξουσι Μυτιλήνην ἕν 
ἔστιν οἷ * ἐπὶ τῶν καρτερῶν 


ἃ 


ἐγκὰ τῳχοδόμηται. χαὶ ἢ μὲν Μυτιλήνη κατὰ κράτος 015 ἂἀμ- 


σιτηρεσίου nomine, quod non fru- 
mento, sed pec unia solebant reprae 
sentare. — τὸν αὐτὸν iL t6 ον. 
— τοῦτον: nam etiam in navibus 
rant ὁπλῖται. de his autem solis 
inialligendenm esse puto non de 
nautis vel ceteris classiariis. Hk. 

ΙΒ. ὡς πρυδιδομ ἐνην, tan- 
quam cam, quae proderetur M yti 
lenaeis ; qua in urbe factio quaedam 
id agebat. 

oL ἐπίκουροι. v. Cap. 9. hujus 
libri. 

Antissa, Eresus, Pyrrha, Lesbi 
urbes. .,AvTíG01]6. V. Harpocrat., 
Aristot. Polit. 134, 2. olim insula. 
Ovidius Met. 15, 287. 

Fluctibus ambitae fuerant Antissa 

Ph: irosque. 
fatum ejus "Mer Livius 45, 3l1., 
Plinius 2, 89. ; 1. E N9KK ass. — 
Eotcov. cds scribitur, Ἐρεσσὸς 

(Strab.), Ἐρεσὸς, Ἔρεσος, et La- 
ses Eressus, Eresus. v. Cellar. 
Geogr. ant, 2., qui hic quoque , ut 
infra c. 39. et apud alios , Πυῤῥας 


(non Πύρας, quod adhuc habet edi 
tio Lips. a. 1790. excusa.) scriben- 
dum recte censet. add. Harpocrat. 
h. v. hinc Pyrrhiad: s puellae Ovid. 
Epist. Sapph. v 21. IS JA 

QUTEQETUL, ipsi remigantes. οἵ. 
BI. MA 

φρούρια — ἐγκατ.; nonnullis 
etiam in locis natura munitis ca 
stella aedificarunt. sic quidem Por 
tus, nec prorsus male, etsi illud πα- 
tura de se addidit, credo, ne munita 
muniisse dicerentur Athenienses. fuit 
tamen, cum ponendum arbitrarer ἐπὶ 
τῷ καρτερεῖν perdurandi causa, 
prae sertim ingruente hieme, in his 
castellis. si forte extraheretur obsi 
dio urbis, ut saepe apud veteres. 
καρτερεῖ absolute dictum esset, ut 
Xenophon. Cyr. 7. 5, 56. εἰ σὲ μὲν 
0pousv t50 κα οτεροῦντα. ceterum 
Paris. C. οἷα ἐπὶ τῶν καρτ.; in quo 
potest ut lateat & ἐπὶ etc,, ὅν li 
brarius vitiose scripto οὗ emendatum 
ἃ subjecisse existimetur, illo non 
expuncto; nescioque an pr raeferenda 


LIB. IIl. CAP. 17—920. 248 


» 


γι "4 6T £4 4 y? ^ ABA S PRA, E à ἡ ; ec ^ 
φοτέρωϑει καὶ ἐκ γῆς. καὶ ἐκ θαλάσσης. εἴργετο, καὶ ὁ χειμῶν 
ἤρχετο γίγνεσθαι. 


l'ributa exacturus a sociis exercitus Atheniensium magna ex parte perit 
Carum et Anaeitarum insidiis. 


Nw Προσδεόμενοι δὲ οἱ ᾿4ϑηναῖοι χρημάτων ἐς τὴν πο- 
λιορκίαν, καὶ αὐτοὶ ἐσενεγκόντες τότε πρῶτον ἐσφορὰν διακό- 
σια τάλαντα. ἐξέπε Epp: y καὶ ἐπὶ τοὺς Év μμάχους ἀργυρολόγους 
ναῦς δωδεκα. χαὶ “υσικλέα πέμπτον αὐτὸν στρα τηγόν. ὁ δὲ 
ἄλλα τε ἠργυρολόγει. ὡς περιέπλει. καὶ τῆς Καρίας ἐκ Μυοῦν-- 
τος € ἰναβὰς διὰ τοῦ Μαιὰ νδρου πεδίου ἰἔχρι τοῦ Σανδίου A0- 
gov, ἐπιϑεμένων τῶν Καρῶν καὶ ᾿ἀναιϊτῶν. αὐτὸς τε διαφϑεί- 


3A ἡ 


geret, καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς πολλοί. 


Plataeensium obsessorum strategema, quo pars eorum et nonnulli Athe- 

nienses effugiunt. 

20. Tov δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος οἵ Πλαταιῆς (ἔτι γὰρ ἐπολιορ- 
XOUVTO ὑπὸ τῶν Πελοποννησίων. καὶ Βοιωτῶν): ἐπειδὴ τῷ Tc 
σίτῳ ἐπιλιπόντι ἐπιέξοντο, καὶ ἀπὸ τῶν ᾿ϑηνῶν ov δεμία ἣν 
ἕλπις τιμωρίας. οὐδὲ ἄλλη σωτηρία ἐφαίνετο. ἐπιβουλεύουσιν 
αὐτοί τὲ καὶ 41 ναίων οἱ ξυμπολιορκού μένου πρῶτον! μὲν παν- 
τες ἐξελϑεῖν καὶ nd ναι τὰ τείχη τῶν πολεμίων. ἣν δυνων- 
ται βιάσασϑαι. ἐσηγησαι μένων τὴν πεῖραν αὐτοῖς Θεαινέτου 
τὲ τοῦ Τολμίδου. ca νδρὸς μάντεως . καὶ Ei ἡμολπίδου. τοῦ “1α;ἵ- 
μάχου. ὃς καὶ ἐστρα τήγει" ἐπειταὰ οἱ μὲν ἡμίσεις ἀπώκνησάν 


" 


7.008 , τον κίνου νον μεγαν ἡγησάμενοι ἐς δὲ ἄνδρας διακοσίους 


καὶ εἴκοσι μαλιστα ἐνέμειναν τῇ ἐξόδῳ ἐθελονταὶ τρόπῳ τοιώ-- 
δε. κλίμακας ἐποιήσαντο ἴσας τῷ τείχει τῶν πολεμίων᾽ ξυν-- 
ἐμετρήσαντο δὲ ταῖς ἐπιβ Ἰολαῖς τῶν πλίνϑων. 7] ἔτυχε πρὸς 
σφᾶς οὐκ ἐξαληλιμμένον τὸ τεῖχος αὐτῶν" ἠρίϑμουν τὲ δὴ πολ-- 


sit haec scriptura vulgatae propter Cyr. 6,4, 1. Κῦρος μὲν ἐϑύετο, ὁ δ᾽ 
apertiorem sententiam. etiam ipsa ἄλλος στρατὸς -- Plut. Alex. c. 47. 
« et o. saepe permixta sunt a τὸ μὲν ἄλλο πλῆϑος --- τοὺς δὲ ἀρίέ- 
scribis. ἰ στους —. 'Tacit. Hist. 4, 56. Legatis 
19. éegoo«v. extraordinarium  — interfectis, ceterum vulgus — fa- 
hoc erat tributum, a locupletioribus uh accessurum. Ex Hk. cf. Odyss. 
tantum Atheniensium belli tempore , 132., Boph. Phil. 38. etc. 
exactum. v. Wolf. prol. Dem. Lept. 20. ταῖς ἐπιβολαῖς : ταῖς συν- 
p. XC. βᾳ.; Boeckh. libro de polit. — — πρὸς σφᾶς: τοὺς Πλα- 
Athen, oecon. t. 2, p. 4. Hk. ταιεῖς. — 0 x ἐξαληλιμμένον: 
ως πε QLÉTÀ £L, ut circummavi- οὐ veas γον. S. sic etiam Moe- 
gabat, in itinere, vulgo, menda fre- ris, h. l. citato. sed Pollux 7, 124. 
quente, καὶ περ. distinguit χρίειν et ἀλείφειν : ,,TL- 
Anaeitae sunt exules Samiorum, τάνῳ δὲ χρίειν, εἶτα ἀλείφειν, ἐπ- 
qui Anaeam in continente adverso αλείφειν, καταλείφειν, ἐξαλείφειν,“ 
trajecti Pr opibus juva- quo gradus dealbandi calce, vel gy- 
xia v. 4, 19. — EG-—ro. pso, significantur. E G—ro. 
32. Sed. libri. (o9. μουν TE δὴ πολλοί. vul- 
Hi αλλης στρατιᾶς. vocem 90 ἠριϑμοῦντο δὲ 7., rariore usu 
ἄλλης omissam in aliquot codicibus medii, cujus tamen usus cum exempla 
temere insimulaverunt. Xenophon duo attulerit Budaeus, unum Bloomf. 


16* 
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Ao ἅμα τὰς ἐπιβολὰς. καὶ ἔμελλον of μέν τινες ἁμαρτήσεσθαι, 
οἱ δὲ πλείους τευξεσϑαι "— (A ϑοῦς λογισμου ἄλλως τε. Καὶ 
πολλάκις ἀριϑμοῦ ντξῷ. καὶ ὁ AL OU πολυ CQ: ἔχοντες , ἀλλὰ 
ῥαδίως καϑορωμένου ἐς ὃ ἐβού 'Aovro TOU T τείχους 5- τὴν μὲν ovv 


ξυμμέτρησιν τῶν κλιμάκων οὕτως ἔλαβον, ἐκ τοῦ πάχους τῆς 


i. 


πλίνϑου εἰκάσαντες τὸ μέτρον. 
Describitur murus Peloponnesiorum. 


91. To δὲ τεῖχος ἣν τῶν Ile λοποννησίων τοιονδὲ τῇ οἶχο- 
δομήσει. εἶχε μὲν δύο τοὺς περιβόλους. "008 τε Πλαταιῶν. 
καὶ εἴ τις ἐξ Lo ev ἀπ A01vov ἑπίοι" διεῖχον δὲ 0l NAQIPOAD 


ἑχκαίδεκα πόδας μάλιστα ἀπ᾿ ἀλλήλων. τὸ οὖν μεταξὺ του- 
τῶν τοῖς φύλαξιν οἰκήματα διανενεμημένα ὠκοδόμητο- καὶ ἣν 
ξυνεχῆ. ὥστε ἕν φαίνεσθαι τεῖχος πα (qv, ἐπάλξεις ἔχον ἄμφο- 
τέρωϑεν. διὰ δέκα δὲ ἐπαλξεῶν πύργοι σὰν μεγάλοι καὶ ἰσο- 
πλατεῖς τῷ τείχει. διήκοντες ἔς T: τὸ ἔσω μέτωπον αὐτοῦ, καὶ 
οὗ αὐτοὶ καὶ τὸ ἔξω. Qr: πὰ ροδον μὴ. εἶναι παρὰ πύργον, 
ἀλλὰ δι᾿ αὐτῶν μέσων ᾿διΐεσαν. τὰς οὐ y νυχτὰβ. OTOTE χευ- 
μῶν εἴη VOTEQOG, ' τὰς μὲν ἐπαλξεις ἀπέλειπον. EX δὲ τῶν πυρ- 
yov, ὄντων δι᾿ ὀλίγου AX GL ἄνῶϑεν στεγνῶν. τὴν gvAax ἣν 
ἐποιοῦντο. τὸ μὲν οὖν τεῖχος. ὦ περιὲᾷρ οουροῦντο οἱ IlAa- 
ταιῆς. τοιοῦτον ἣν. 


Fuga Plataeensium nocte pluvia et illuni. 


22. Οἱ δ᾽, ἐπειδὴ παρεσκεύαστο «vrots, τηρήσαντες vvxtc 


ΩΣ 


e Luciano 2, 453., ferendum esset imo TO 011 n τούτων (τῶν πὲ 
ἠριϑμοῦντο, nisi sequeretur activum Qu.po^o1 ! τοις etc. p »rocul dubio een 
ἀριϑμοῦντες. lV huc., et τὸ hsec Y est μεταξυ, a 
καὶ ἐμελλον ἀμαρτὴσε sensum redundante articulo, ut pas 
σθαι. i. e. ἐῴκει vel ἐχρῆν τοὺς sim in adverbiis. verba of ἔκκ. πο- 
μὲν ἅμα ρτήσεσϑαι. sententia: ..05 δὲς ἃ glossatore profecta esse in 
war natürlich , dass, wenn auch ei- tellexit Hk. SIL | 
nige irrten, die meisten doch die διὰ OE er e A Ai. ' spatio 
wahre Zahl trafen.** sic supra 3, 11. denarum pinnarum interpositoi Port. 
χαλεπώτερον - ἔμελλον οἴσειν. Hk. ad decimam quamque pinnam). sic 
Ó c δέως καϑορωμένον ἐὸ ὃ infra ovrov ὃν ὕλιγου ( intelligas 
ἐβούλοντο. simili modo altitudo διαστ ἡματος hs. brevi spatio distan 
muri aestimatur apud Liv. 25, 23. tes. — ἐσοπλατεες TQ τέξέζει. 
Ex Hk. turres illae praeter utrumque murum 
91. τοὺς περιβόλους, muni etiam intervallum illad sedecim pe 
menta. ..Livius 5, 1. Ita munie- dum complexae sunt ita, ut uterque 
bant, ut ancipitia munimenta €s murus ibi tanquam ponte jungeretur, 
sent. E Bloomf. ubi turris esset, alterutrum autem 
πρός τε Πλαταιῶν. plerum per murum incedenti via non nisi 
que "l'huc. urbem nominat τὴν Πλά- intra turrim pateret. οἵ. c. 23. initio. 
ταιαν, nonnunquam tamen plurali Hk. 
numero utitur, ut ἢ. L, 2, 10. ; 3, 7 n 
36. Hk. | tempestas humida tempusque Yi 
οἱ 


. f ᾿ . QA, TUM ἐκ ^ "any d 
φύλ. — (X oóo0p75t0. inepte et  vygog [καὶ ὑετὸν tyOV]' ἐστι yog 


y. δ, vOTtQOS, quoties 


4 


fe , ^ μ᾽ ' » " ! , ῃ ii. 
τὸ ovv μὲ cera ko rOUTOYV TOLG vium erat. Port. Ὁ. vortQos: 


d, - j δ... ᾿ ᾿ ) » 
vix graece codd. τὸ οὖν μ. TtOUTO, καὶ ἕτερος (χειμὼν) μὴ τοιουτοῦ, 


^r 


οἵ ἑκκαίδεκα πόδες, τοῖς φύλαξιν etc. ἀλλα κρυωδὴς x. ἈΑΠῚ ὠδὴης 


LIB. Ill. 


rv ^ 
χειμέριον υδατι. καὶ ἀνέμῳ. 


CAP. 20—22. 242 


ei , ec 


395 
καὶ Cu ἀσέληνον . ἐξῃεσαν" 1- 


^ A 
yov ντὸ δὲ οἵπερ καὶ τῆς πείρας αἴτιοι σα V. καὶ πρῶτον μὲν 


C 


τὴν rg ρον διέ βησα ν. ἢ περιεῖχε v ὑτοὺς. ἔπειτα ΄προσε “ιξαν 
τῷ τείχει. τῶν πολεμίων. λα ϑοντὲς τοὺς φύλακας. ἀνὰ τὸ σκο- 
τεινον μὲν οὐ προϊδοντων αὐτῶν. ψόφῳ δὲ τῷ ἐκ τοῦ προσ- 
LEV αι αὐτοὺς ἀντιπατα γοῦ UTOS TOU ἃ νέμου. οὐ κα ταχουσάντων᾽" 


" 


ἅμα δὲ xal διέχοντες πολὺ ἤεσαν. ὅπως τὰ ὅπλα μὴ κρουόμε-- 
v« πρὸς ἄλληλα αἴσϑησιν παρέχοι" ἤσαν δὲ εὐσταλεῖς τὲ τῇ 


ὁπλίσει. καὶ τον ἀριστερὸν 


πόδα μόνον. ὑποδεδεμένοι ἀσφα- 
λείας ἕνεκα τῆς πρὸς τὸν πηλὸν. 


κατὰ ου V μετα πύργιον 7:006— 


ἕμισγον πρὸς τὰς ἐπάλξεις. εἰδότες , ὅτι ἔρημοί εἰσι. πρῶτον 


μὲν οὗ τὰς ue χας φέροντες. 


A 


zx 0c 2! - Ϊ μ 
καὶ προσέϑεσαν " ἐπειτα ψιλοὶ 


α 


δώδεκα ξὺν ξιφιδίῳ χαὶ ϑώρακι c νέβαινον. ὧν “ἡγεῖτο “4μ-- 


44] 


μξας t ) Κοροίβου. καὶ πρῶτος ivy. μετὰ δὲ αὐτὸν οἱ ἕπό- 
μενοι, € ἕξ ἐφ ἑκα τερον τῶν πύργων. ἀνέβαινον" ἔπειτα ψιλοὶ 
ἄλλοι μετὰ τούτους ξὺν δορα τίοις ἐχώρουν. οἷς ἕτεροι κατό- 
Tiv τὰς ἀσπίδας ἔφερον. ὅπως ἐκεῖνοι ῥᾷον προσβαίνοιεν. καὶ 
ἔμελλον δώσειν. ὁπότε πρὸς τοῖς πολὲ μίοις εἴησαν. ὡς ὃξ ἄνω 


" 


πλείους ἐγένοντο. ἤσϑοντο οἱ 


ἐκ τῶν πύργων φύλακες " X0T— 
ἔβαλε γάρ τις τῶν Πλαταιέων 


ἀντιλαμβανόμενος ἀπὸ τῶν 


ἐπαλξεὼων κεραμίδα. ἢ πεσοῦσα ψόφον. ἐποίησε. καὶ αὐτίκα 
βοήν. τὸ δὲ στρατόπεδον ἐπὶ τὸ τεῖχος ὥρμησεν. οὐ γὰρ ἤδει, 
^ 


- 


"nr 


y A Ἁ 
Ο TL ἣν τὸ δεινον. σκοτεινῆς νυκτὸς καὶ χειμῶνος OvrOG' καὶ 
«uoc ot ἐν τῇ πόλει τῶν Πλαταιέων ὑπολελειμμένοι ἐξελϑόντες 


προσέβαλλον. τῷ τείχει τῶν Π|ελοπον νησίων ἐκ τοῦμ μπαλιν ἢ οἱ 


( νὄρες "up τῶν πε ρέβα ΝΟΥ. 


οπῶς ἥκιστα πρὸς αὐτοὺς τὸν 


νοῦν ἔχοιεν. ἐϑορυβοῦ VyTO μὲν οὖν κατὰ χῶραν μὲ "vov TEG. βοη- 
δεῖν δὲ ossis. ἐτόλμα ἐκ τῆς ἑαυτῶν φυλακῆς. ἀλλ᾽ ἐν ἀπόρῳ 


rigid εἰκάσαι TO γιγνόμενον. 
τέτακτο σα ραβοηϑεῖν, εἴ τι 
ποὺς τὴν βοήν᾽ φρυ κτοί τὲ 


" 


καὶ ot τριαχύσιοι αὐτῶν. OLG 


δέοι. ἐχώρουν ἔξω τοῦ τείχους 
ἤροντο ég τὰς Θηβας πολέμιοι. 


P» 


παρανῖσχον δὲ καὶ οἱ ἐκ τῆς πόλεως Πλαταιῆς ἀπὸ τοῦ τείχους 


29. τὸν ἀριστερὸν πόδα μό- 
νον. sinistrum pedem habebant cal- 
ceatum, ut tutius insisterent luto 
(nam in pede sinistro militem fere 
niti putabant veteres, dextra manu 
usurum); dextrum nudum, ut expedi 
tiores essent. eum dicebant τὸν ἢ. 
γουμὲ vov πόδα. quem oporte bat esse 
levem ac celerem. — qusrezvo- 
ytov est spatium muri inter duas 
turres. Ex Hk. 

κατέβαλε — κεραμέδα, qui- 
dam enim Platacensis ascendens tec 
gulam manu apprchensam de pin 
nis dejecit. Port. 

καὶ αὐτίκα Bom M. scil. ἕποι 


ησε, quod intelligendum ex superio 


ribus, causam subiti clamoris Pelo- 
ponnesiorum significans. κακοφώνως 
vulgo codices καὶ α. βοὴ ἣν, sed 
Ar., C., Dan., et exemplar quod- 
dam scholiastae, «. βοὴ, Cl, Gr 
Cass., Aup., “βοὴν , ex quo natum 
videtur βοὴ jv, vel adscriptum ἃ 
glossatore in verba "Thucydidis ir 
repsit. i 

ἐκ τουμπαλιν, α parte oppo- 
sia. 

οὗ τριακόσιοι ἃ ὑτῶ y (Pelo- 
ponnesiorum): οὐδαμοῦ μὲν εἶπε περὶ 
τούτων τῶν τριαχοσίων" δῆλον δὲ, 
ὅτι κατὰ τὸ σιωπώμξ vov ἐτάχϑη 
σαν" οὐ γὰρ ἂν νῦν ἐμέμνητο αὖ.- 
τῶν. — παρανῖσχον δὲ: παραν- 
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( QUXTOUS πολλοῦς 4 πρότε 00v TC0t€ enini da ég αὐτὸ τοῦτο. 
πῶς ἀσαφῆ τὰ σημεῖα τὴς qc QvxTOQL«G ; τοῖς πολεμίοις. γ * καὶ 
μὴ βοηϑοῖεν. ἄλλο TL νομι σαντες τὸ γιγνομένον εἶναι Tj τὸ OV, 
πρὶν σφῶν οἱ ἄνδρες οἱ ἐξιόντες διαςρ ὕγοιε y. καὶ τοῦ ἀσφαλοῦς 
ὠντιλά βοιντο. 

ep Thucydides enarrare fugam illorum. 


" 


293. Οἱ δ᾽ ερβαίνοντες τῶν Πλαταιέων ἐν τουτῷ. ὡς Οἱ 
πρῶτοι 2 dies α ires βηκεσαν , καὶ τοῦ πύργου ἑκατέρου τους 
φύλακας διαφϑείραντες ἐχέχθα τήκεσαν. τὰς T6 διοδους τῶν 
πύργων ἐνστὰ ντες αὐτοὶ ἐφύλασσον. μηδένα δι᾿ αὐτῶν ἐπιβοη- 
ϑεῖν.. καὶ κλίμακας προσϑὲ ντες ἀπὸ τοῦ τε είχους τοῖς πυργοῖις: 
καὶ ἐπαναβιβάσαντες ἄνδρα G πλείους . οἱ μὲν ἃ πὸ τῶν πύργων 
τοὺς ἐπιβοηϑοῦ ντας χαὶ κάτωϑεν καὶ ἄνωϑεν sigyov βαλλον- 
τες. οἵ Ó ἕν τούτῳ. οἱ πλείους , πολλὰς προσϑέντες κλίμακας 
ἅμα καὶ τὰς ἐπάλξεις ἀπώσαντες διὰ τοῦ μετα πυργίου ὑπερέ- 
βαινον. ὁ ὁὲ διακομιξόμενος ἀεὶ ἵστατο ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς 

τάφρου. καὶ ἐντεῦὺ ϑὲεν ἐτόξε ὧν τε καὶ ἠκόντιζον. εἴ τις παραᾶ- 
βοηϑῶν : παρὰ τὸ τεῖχος χωλυτὴς γί) voro τῆς OL« Be σεως. ἐπεὶ 
ὃὲ πάντες διεπεπεραίωντο, OL ἀπὸ τῶν πύργων χαλεπῶς οἵ dam 
λευταῖοι κα καβαίνοντες ἐχώρου y ἐπὶ τὴ p TX ρον καὶ ἐν του τῷ 
οὗ τριακόσιοι αὐτοῖς ἕπερ £govTO, ἀαμπὰ deg ἔχον τεο. al μὲν οὖν 
Πλαταιῆς ἐκείνους ἑώρων μᾶλλον ἐκ τοῦ σκότους. ἑστῶτες ἐπὶ 
τοῦ χείλου G τῆς T ipgov, xai ἐτόξευον τε. καὶ ἐσηκόντιξον ἐς 
τὰ γυμνα, αὐτοὶ δὲ ἐν τῷ cepe νεῖ ὄντες ἡσσον διὰ τὰς λαμπά- 


" e 


δας xc ὠρῶντο᾽ ὥστε φϑανουσι τῶν I1Àc ταιέων καὶ οἱ υστα- 


τοι διαβά ντες τὴν τάφρον. χαλεπῶς ὃὲ καὶ βιαίως" χρύστα λλὸς 
τὲ γὰρ ἐπεπηγει οὐ βέβαιος ἐν αὐτῇ ὥστ ἐπελϑεῖ y, «AA, 
οἷος ἀπηλιώτου , ὑδατώδης μᾶλλον. x«l ἡ νὺξ τοιούτῳ ἀνέμῳ 


ὑπονιφομένη πολὺ τὸ ὕδωρ ἐν αὐτῇ ἐπεποιήκει, ὃ μόλις ὑπερ- 


ἐτελλον. — φρυκτοὺς πολλὸο UG (rigidissimo, aquosa dicenda sit. 
δηλ. φιλέους ot γὰρ φίλιοι ἀνετεί aguntur enim h, l. ea, quae solent 
vVOVTO, καιόμενοι μὲν, ἱστάμενοι δὲ" fieri, non rara, velut Aristoteles Me 
οἵ δὲ πολέμιοι καιόμενοι μὲν καὶ  teorol. 2, 6.. Probl. 26, 58., refert, 
αὐτοὶ, σειόμενοι δὲ ὑπὸ τῶν ἄνα aquilonem interdum apud Hellespon- 
τεινόντων" κίνησις γὰρ ὁ πόλεμος. S. tum et Cyrenae. pluviam adducere. 
pov r oí. V. 4 04. sed κρυσταλλος ἀπηλιώτου, glacies 
“ἢ οἱ μὲν ἐκὸ τῶν x ΡΜ, subsolani, i. e. subsolano, sive Euro 
ἊΝ x vis ov TUvQyOT. (w.Gell. 2, 99. etc. ), lante concreta, 
hi erant partim custodes tr: insitus, recte dicitur ὑδατώδης. Flaccus 
qui er "at per turres, partim in su Epod. 16, 58 wi neque largis À 
periori turrium parte, «quo 5sCa!5 (quosus "v arva radat imbribus. 
ascenderant, ut turres melius de 'fen- quare ineptan glossam delevimus, 
derent , stationem habebant. ita καὶ aperte ἌΡΑ » praefixis quidem ion. 
χατωῦϑεν., καὶ ava ev, petere pote cellis reli ων esse rati in ver 
rant hostes, qui ad impetum facien- pigs , scripto "um. 
dum appropinquarent. Hk. TOviqopt ἐν η. aliquot libri Y 


οἷος — μᾶλλον. libri οἷος ἀπ-  mzovtigouévy, t et εἰ confusis, ut 


^" " e 
nA., 1] βορέον, ὕὑδατ. ἃ B., quasi etiam passim : neque enum usitatum est 
glacies flante aquilone genita, vento — verbum νείφω. 
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E ἐπεραιώϑησαν᾽ ἐγένετο δὲ xci ἡ διάφευξις αὐτοῖς μᾶλ- 


λον διὰ τοῦ χειμῶνος τὸ μέγεϑος. 
landem per varios casus salvi Athenas perveniunt, 


24. Ὁρμήσαντες δὲ ἀπὸ τῆς τὰ ge ρου οὗ IlA« ταιῆς ἐχώρουν 
ἀϑρόοι τὴν ἐς Θηβας φέρουσαν ὁδὸν. ἐν δεξιὰ ἔχοντες τὸ τοῦ 
ἀνδροκρατους ἡρῷον. νομίζοντες ἥκιστα σφᾶς ταύτην α ὑτοὺς 
ὑποτοπῆσαι τραπέσϑαι. τὴν ἐς τοὺς πολεμίους" καὶ ἅμα ἑώ- 
ρῶν τοὺς Πελοπον νησίους τὴν πρὸς Κιϑαιρῶνα καὶ Avg Κε- 
φαλᾶς. τὴν ἐπ᾿ AQnvav φέρουσαν. μετὰ Acqua δῶν διώκον- 
τας. καὶ ἐπὶ μὲν ἕξ ἢ ἑπτὰ σταδίους οἱ Πλαταιῆς τὴν i ἐπὶ τῶν 
Θηβῶν ἐχώρησαν. ἔπειτα ὑποστρέψαντες ἤεσαν τὴν πρὸς τὸ 
ὅρος φέρουσαν ὁδὸν. ἐς Ἐρυύϑρας καὶ Ὑσιὰς. καὶ λαβόμενοι 
τῶν ὁρῶν διαφεύγουσιν ég τὰς ᾿ϑήνας. ἄνδρες δώδεκα καὶ 


* 


διακόσιοι ἀπὸ πλειόνων" εἰσὶ γα (p τινὲς αὐτῶν οἵ ἀπετράποντο 


ἐς τὴν πόλιν, πρὶν ὑπερβὰ ἔνειν" εἷς δ᾽ ἐπὶ τῇ ἔξω τάφρῳ το-- 
ξότης ἐλήφϑη. οἵ μὲν ovv Π]ελοπον νήσιοι x κατὰ χώραν ἐγένον-- 
το. τὴς βοηϑείας παυσάμενοι" oí δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως Πλαταιῆς, 
τῶν μὲν γεγενημένων εἰδότες οὐδὲν. τῶν δὲ ἀποτραπομένων 
σφίσιν ἀπαγγειλάντων ὡς οὐδεὶς περίεστι . κήρυκα ἐκπέμψαν-- 
τες. ἐπεὶ ἡμέρα ἐγένετο. ἐσπένδοντο, ἀναίρεσιν τοῖς νεχροῖς " 
μα ϑόντες δὲ τὸ ἀληϑὲς ἐπαύσαντο. οἷ μὲν δὴ τῶν Πλαταιέων 
ἄνδρες οὕτως ὑπερβαντες deiibuwey. 


Lacedaemonii Mytilenaeos certiores faciunt. se Atticam invasuros esse, 
τὸ ᾿ς | 
auxiliumque illis promittunt. 


25. Ἐκ δὲ τῆς “ακεδαίμονος TOU αὐτοῦ χειμῶνος τελευ- 
τῶντος ἐχπέμπεται Σάλαιϑος ὁ 4o κεδαιμόνιος ἐς .Mv τιλήνην 


? 


τριήρει. καὶ πλεύσας ὃς Πυῤῥα V. καὶ ἐξ αὐτῆς πεζῇ κατὰ χα- 
ρα Zh y τινὰ 1] UXE oe τὸν ἣν τὸ πε ριτείχισμα. διαλα ϑὼν ἐσέρ-- 
χεται ég τὴν Μυτιλήνην. καὶ ἔλεγε τοῖς προέδροις. ὅτι ἐσβολή 
τε ἅμα ἐς τὴν ᾿Δττικὴν ἔσται. καὶ αἵ τ εσσαράκοντα vies παρέ- 


e) a " 4 , . ' F4 ^ 

24. ἀνδροκραάτους. ducis Pla- goto LE QOv παλαι δὲ ἐκ τοῦ φρέ- 
taeensium , unius ex heroibus illis, «rog κατὰ τὸν gero: λόγον ἐμὰν 
quos antestatur Archidamus 2. 74. τεύοντο πίνοντες. ΟἹ. €. Herod. 5. T4. 


o 


ejus τέμενος prope Plataeas comme- 9, 15. etc. Steph. hu. σία. πόλις 
morat Herod. 9, 25., ἡρῶον ἐγγὺς ἀϊ. Βοιωτίας. καὶ ἑνικῶς, καὶ πληϑυν 
πυκνῶν X. συσκίων δένδοων 7i τικῶς, περὶ ἧς ovx. τρίτη. JA Eov- 
ιἐχύμενον Plut. vit. Aristid. 11., oet, an '"Eovéb ool scribendum esset, 
325. jam olim non convenisse inter gram- 
dovóg Κεφαλάς. fauces Ci maticos, ostendit Eustath. ad Hom. 
thaeronis, quae etiam Τρεῖς Κεφα- M. B. 267. (499.)** D. rectum 'Eov- 
L dicuntur. v. Bàhr. ad Herod. 9, ρας. accentu mutato in nomine 
o9, ἐς Ἐρυϑ o«g *. "Tscre g. proprio. 
Paus. 9, 2. Γῆς δὲ τῆς Πλαταΐδος *. Οἱ τὰ χώραν É ytvo yTO0,in sta- 
y τῷ Κιϑαιρῶνι ὀλίγον τῆς εὑ- tionem suam reversi sunt. G-—r. 
Ve tog ἐχτραπε LOL ég δεξιὰ Ὑσιῶν x. S. LI χασαν. 
Ερυϑρῶν ἐρε πιά ἐστι. πόλεις δὲ 95. τοῖς T 00€ 'ÜoOLG: τοῖς ἄο- 
ποτε τῶν Βοιωτῶν ἤσαν, καὶ νῦν χοῦυσι τῶν ΪΜμηιυτιληναίων. S. v. Plehn. 
ἐτι ἕν τοῖς ἐρειπίοις TOV Ὑσιῶν —Lesbiac. p. 93., Wachsm. Ant. gr. l, 
ναῦς ἐστιν ᾿ποόλλωνος ἡμίεργος, x. 1.7) p. 196, 54. Οα--ν. 
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σονται. ἃς ἔδει βοηϑῆσαι αὐτοῖς 


τούτων ἕνεκα Ν xl C UL τῶν ἃ 


Mv τιληναῖοι ἐθά ροσουν τε. καὶ 


7T QOCTEOTE ELLA on ναί τε αὑτὸς 


^ " ^ 
AA GV ἐπιμελησόμενος . καὶ οἱ μὲν 
πρὸς τους A9 vatovg ἡσσον 


εἶχον τὴν γνώμην. ὥστε ξυμβαί νξιυν. Oo τὸ χειμὼν ἐτε λευτὰ 


οὗτος. καὶ τὸ τέταρτον ἔτος 
Θουκυδίδης ξυνέγραψ 


τῷ πολέμῳ [ἐτελευτα] τῷδε. ὃν 


Denuo in Atticam irrumpunt dupla 


“ὦ UTILI , 
26. Tov à ἐπιγιγνομένου 


τὰς ἐς τὴν Μυτιλήνην ἰδύο καὶ 
αὐτοῖς v«vo ρχος, προτάξαντες 


λαν ἔχοντα ““λκίδαν. ὃς ἦν 


αὐτοὶ ἐς τὴν Δττικὴν καὶ οἱ 


ἕρους οἱ II: λοπον V ἥσιοι. ἐπειδὴ 


εσσα oc 40V TG ναῦς " δὲ ἐστει-- 


" 


Ev Uu Lc t ἐσέβα Aov, OzOg Ol 


ὧν 
᾿4ϑηναῖοι ἀμφοτέρω γεν ϑορυβούμενοι ησσον ταῖς ναυσὶν ἕξ 


τὴν Μυτιλὴν v καταπλεοῦσαις 


ἐπιβοηϑήσωσιν. ἡγεῖτο δὲ τῆς 


ἐσ βολῆς ταύυτης Κλεομένης ὑπὲρ Παυσα νίου τοῦ Πλειστοά Vox 


τος υἱέος. βασιλέως ὄντος καὶ 


νεωτέρου ἔτι. πὰ τρὸς δὲ ἀδελ- 


φὸς ὦν. ἐδηωσα ν δὲ τῆς ““ττικῆς τὰ τὲ πρότερον τε τμημένα, 
εἴ τι ἐβὲ mo καὶ ὁσα ἐν ταῖς πρὶν σβολαῖς παρελέλει- 
ZTO' καὶ ἢ σβολὴ αὕτη χα λεπωτᾶτη ἐγένετο τοῖς ““ϑηναίοις 
μετὰ τὴν δευτέραν" ἐπιμένοντες yco ἀεὶ ἀπὸ τῆς. A£aBov τι 


πεύσεσϑαι τῶν νεῶν ἔργον. Οἱ 


" 


ϑον τὰ πολλὰ τέμνοντες" ως 
προσεδὲ χοντο. καὶ ἐπελελοίπει 
λύϑησα ν κατὰ πόλεις. 


τὸ τε 'ταῦτον ἔτο e. deest arti- 
culus in libris, haustus, opinor, à 
T£— vicino. similiter videtur addendus 
esse 2, 103.; 3, 88., 116. ; 4, 
116., 135.; 5, ὅν. 5L., δι. 

93.; 8, 6., 60.,, 109, cf. 2, 70.; 5, 
56.; 7, 18. reliquimus tamen illis in 
locis scripturam codicum, ut qui pa- 
riter omissum nonnunquam in nume- 
ris articulum observaverimus, velut 
4. 1OI. lecitur Τοῦ δὲ “]ηλίου ἔπ 
τακαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ ληφϑέντος. 

8, 58, Τ7οίέτοω καὶ δεκατω ἔτει za 
θείου βασιλεύοντος, et ibidem 635, 
ἔτει ἔκα τοστῷ. 

26. [δύο καὶ τεσσὰαρ ἀκοντα. 
40 dixit cap. 16. οἱ 25., neque illis 
locis rotundum numerum excusave- 
rim, sed glossatorem haec allevisse 
puto, diversam famam secutum, ve- 
lut 459 naves illae numerantur apud 
Diodorum Sic, 12, 55. — zeor«-: 
£c vrtg. scil. τὸ ἐσβάλλε rv ἐς τὴν 
Δττικὴ v, quod intelligendum ex verbo 
ἐσέβαλον, praestituto tempore facien 
dae irruptionis. mendose libri προσ 


ηδὴη TEE ραιωμένων.. ἐπεξῆλ-- 
οὐδὲν ά πέβαινεν αὐτοῖς ὧν 
σῖτος. ἀνεχώρησαν. καὶ διε- 


quod quidem pariter ad 


ἐσέβαλον re ferebat Re iske us h: ic sen 
tentia μετα τὸ πρησταξαι κα ιρῦν. ἐν 
ἔδει τοῦτο ποιεῖν. vel ἐσέβαλον 
ἐν τῶ χι LOC) τῷ πιροστεταγμένω: sed 
alie unum προστάσσειν. γερὸ οἵ προς 
non raro permixta: v. ann. ad Iliad. 
.. o. M Soph. Osd. [DeL MH. 
Schweigh. ad Athen. 1O, a, Bach 
mann. ad Lycophr. passim, etc. 


νεωτέρο jv. lexic. bibl. Coislin. 
apud Montfauc. p. 483. Nsorsoog: 
ἀντὶ τοῦ νέος. Θουκυδ, ', add. 
Suidas et Steph. Animadv. ad lib. 
de Dial. p. 38. D. 


tL tTti ἐβε βλα στή δὲ, ita Df., 
merito probantibus viris doctis. |li- 
bri καὶ εἴ τι ἐβ. Est delenda καὶ 
particula, αἱ sic procedat oratio 
ἐδήωσα v τὰ T£ προτεροΊ τετι ημένα, 
ti τι ἐβεβλα στήκει, καὶ ὅσα παρελἕὲ 
λειπτο. Pusterunt., inquit, tum eis- 
dem, quibus antea vastarant, in 
locis quidquid succrevisset interea, 
tum praetermissa prius et adhu:« 


integra. E Df. 


LIB. III. 


Mytilenaei non adveniente classe peloponnesiaca de deditione cogitant, 
frustra renitente Salaetho. 


| 21. 2... ὲ Μυτιληναῖοι ἐν τούτῳ. ὡς αἵ τὲ νῆες αὐτοῖς 
οὐχ TjxOv (70 τῆς Πελοποννήσου . ἀλλὰ ἐνεχρόνιξον. καὶ ὁ 
αἴτος ἐπελελοίπει. ,ἀναγκάξονται, ξυμβαί νεὺν πρὸς τοῦς “49η- 
ναίους διὰ τάδε. ὁ Σάλαιϑος καὶ iens οὐ προσδεχόμενος ἔτι 
τὰς ναῦς ὁπλίζει τὸν δῆμον, πρότερον ψιλὸν ὄντα, ὡς ἐπεξιὼν 
roig ᾿4ϑηναίοις" οἱ δὲ ἐπειδὴ ἔλαβον ὅπλα. οὔτε ἠκροῶντο ἔτι 
τῶν ἀρχόντων , κατα ξυλλόγους T6 γιγνόμενοι 1 TOT σῖτον 
ἐχέλευον TOUG δυνατοὺς φέρειν ἐς τὸ φανερὸν καὶ διανέμειν 
ἅπασιν. ἢ αὐτοὶ ξυγχωρήσαντες πρὸς ᾿ϑηναίους ἔφασαν παρα- 


δώσειν τὴν πόλιν. 


[dque ut tandem optimatibus quoque placuit, dedunt se Pacheti satis 
aequis conditionibus. 


98. [Iwvovrsg δὲ οἱ ἐν τοῖς πράγμασιν OUT ἀποκχωλύσειν 
on νατοὶ ὄντες. εἴ E ἀπομονωϑήσονται τῆς ξυμβάσεως. κινδυ- 

εὐσοντεές. ποιοῦνται κοιν 7] ὁμολο} αν πρός τε Πάχητα καὶ τὸ 
στρατόπεδον. ὥστε ᾿Αϑηναΐίοις μὲν ἐξ Selva βουλεῦσαι περὶ Μυ- 
τιληναίων ὁποῖον ἂν τι βούλωνται. καὶ τὴν στρατιὰν ἐς τὴν 
πόλιν δέχεσϑαι αὐτοὺς. πρεσβείαν ὃὲ ἀποστέλλειν ég τὰς ᾿49η- 
νας Motaeddot περὶ ἑαυτῶν" ἔν ὅσῳ δ᾽ ἂν πάλιν ἔλθωσι, 
Πάχητα μήτε δῆσαι (Μυτιληναίων μηδένα, μήτε ἀνδραποδίσαι, 
μήτε ἀποκτεῖναι 


Mytilenaeorum illos, qui potissimum egerant cum Lacedaemoniis, inco- 
lumitatis causa in Tenedum transvehendos curat Paches, donec 
Athenis de iis Pnduque populo statuerint. 


2 


H μὲν ξύμβασις αὕτη ἐγένετο. οἵ δὲ πράξαντες πρὸς τοὺς 
Λακεδαιμονίους μάλιστα τῶν Μυτιληναίων. περιδεεῖς ὄντες. 
ὡς ἡ στρα τιὰ ἐσῆλθεν. οὐκ ἠνέσχοντο. ἀλλ᾽ ἐπὶ "τοὺς βωμοὺς 
ὅμως χαϑίζξουσι. Πάχης δ᾽ ἀναστήσας αὐτοὺς. ὥστε μὴ ἀδι- 
κῆσαι. κατατίϑεται ἐς Τένεδον , μέχρι ov τοῖς ᾿4ϑηναίοις τι 
δόξῃ" πέμψας δὲ καὶ ἕς τὴν - ντισσαν τριήρεις ΄προσεχτήσατο: 
καὶ τἄλλα τὰ περὶ τὸ στρατόπεδον καϑίστατο ἡ αὐτῷ ἐδόκει. 


", 4, ^ , c * » . ᾿ 
“)]. cog ézs£EuoO y τοῖς 4.: ὡς etsi fides data erat αὖ Atheniensi- 
κινηϑησόμενος κατὰ τῶν Αϑηναίων. bus incolumitatis , donec legati re- 
S. tanquam eruptionem in Athe-  diissent.'' G—r. 
nienses facturus. Port. v., si tanti , ᾿ : , ; 
. ris 1; ἀναστήσας avrovg: ἐγείρας 
est, Matth, gr. S. 504, 3. ΔΝ pee Pte oon d. oec 
. . απὸ τῶν βωμῶν. (de «v intelligendo 
r 2 M , M Ὸ. ,c : , t ) Ξ- 
of ἐν τοῖς πράγμασιν: in δόξῃ v. Lobeck. ad Phryn. p. 14. 
τὰ τῆς πολεως 7tQOTTOVTEG ρα sequ., Matth. gr. 8. 516., etc.) 
gistratus. v. Viger. p. ] 39. etc. προσεκτήσατο: προσεποιήσατο. 
" Ἢ , a α΄’. , F - . 
ot δὲ πράξαντες; οἵ πρωταίΐίτιοιν | — *& ϑέστατο: εὐτάχτει. S. (Did. 
τῆς ἀποστασεῶς τῶν Aloe δαιμονίων.  ,En méme temps il envoya des tri 
περιδεεῖς ὄντες: περίφοβοι rémes à Antissa (v. cap. 18.), la 
γεγονότες. — οὐκ ἐ νέσχοντο: rangea de son parti, et mit dans 
μεῖναι δηλ. S. l'armée l'ordre qu'il jugea uéces- 
verbis ὅμως καϑίξουσι dicit saire.'*) 
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Peloponnesiorum exercitus  nauticus 


rem deliberat. 


comperta deditione Mstilen 


29. Οἱ δ᾽ ἐν ταῖς rt66«g«xovra ναυσὶ Πελοποννήσιοι. ovs 


' 


ἔδει ἐν τάχει παραγενεσϑαι. πλέοντες περί TE αὑτὴν τὴν Π|ελο 
πόννησον ἐνδιέτριψαν. καὶ κατὰ τὸν ἄλλον πλοῦν x encre 


κομισϑέντες τοὺς μὲν ἔκ τῆς 
πρὶν δὴ τῇ. Ano προσέσχον" 


το ᾿εῶς ᾿ϑηναίους λανϑα νοι 
προσμίξαντες Ó ἀπ αὐτῆς ΤΊ 


Ἰκάρῳ καὶ Mvuxovo πυνϑάνονται πρῶτον. OTL ἢ Μυτιλήνη 


€ 


ἑαλωῶκε" βουλόμενοι δὲ τὸ σαφὲς εἰδέναι κατέπλευσαν ἐς Eu- 


βατον τῆς E Qut gets nut θαι 


^" 


δὲ μαλισταὰ ησαν τῇ Μυτιλήνῃ 


ἑαλωκυίᾳ ἑπτά. Or ἐς τὸ Ἔμβατον κατέπλευσαν. TU ϑόμενοι 


δὲ τὸ σαφὲς i ἐβουλεύοντο ἐκ τῶν 


παρόντων. καὶ ἔλεξεν ἐν αὐυ-- 


τοῖς Seayturtlie i ἀνὴρ Ἠλεῖος τάδε. 


Teutiapli Elei oratio, qua statim 


nesiis. 


Mytilenen navigare suadet Pelopon 


"y 


30. .A4AKIZA καὶ Πελοποννησίων ὁοσοι παρεσμὲν ἄρχον- 


, ^ 
τεῷ τῆς στρατιᾶς. ἐμοὶ δοκεῖ πλὲ 


ἐχκπύστους γενέσϑαι. ὥσπερ 

δρῶν νεωστὶ πόλιν ἐχὸν τῶν 
^ ^ 

κατὰ μὲν ϑαλασσαν κα L πάνυ. 


] 


σϑαι ἂν τινὰ σφίσι πολέμιον. 


29. τοὺς μὲν ἐκ τῆς πόλεως 
Αϑηναίους. v. ann. ad vocem 
Κλάρον c. 33. 

Tz 00G6£É Gyorv: ποοσωρμέίσαντο. S. 
ita libri praeter Cl., Gr., Reg., in 
quibus legitur τῇ Δήλῳ ἔσχον, ut 
inferius C. 32. QS y y € κοῦ 6GLO« , 


"^ 


σχήσων ἀλλῃ n llsiomovv ἢ σω. 1d 


pluribus arrisit; sed potest ut com 
mentum sit alicujus librarii vel 
rectoris, rara sectantis: quare persto 
in scriptura plurimorum et probatis 
simorum codicum, quam neque Hk. 
l. ed. et Did. repudiaverunt. 

de Icaro sive Icaria, insula maris 
aegaei, v. Homeri interpp. ad hymn, 
27. in Bacchum 1., Apollodori ad 2, 
6, 4.5 de Mycono, Cycladum una 
majorum, Delo vicina, Plin. H. N. 
t, 12. 

»dle dativo τῇ Mwvrià j y ἐ V. 
Matth. gr. S. 3BB, c, p. 711. 
Iliad. o, 413. δυωδεκάτη δὲ 
ΚἈειμένω. 


COr 


* 


Ἔμβατον: τὸ στενὸν τὸ μεταξὺ 


Χίου κ. Ἐρύϑρας. S. ,Steph. Byz. 
Eufearov : tus Ερνυϑραίας (loniae ). 


Ms. Vatic. Geogr. vocat &xQov τῆς 


, "^ "T 
νήσου. Polyaenus 3, 9, 29. περι 


Eufgera,* E Nass. 


ἵν ἡμᾶς ἐπὶ Μυτιλήνην. πρὶν 


^ 


ἔχομεν" κα τὰ y«Q TO εἶκος (ν 
πολὺ τὸ ὦ φύλακτον εὑρήσομεν. 
ἐκεῖνοί γὲ (Yi ἐλπιστοι ἐπιγενε- 
᾿ , . c : 
xci ἡμῶν ἡ ἀλκὴ tvyycveu μα 


: οὖσ. ut Iiad. : 
109, καὶ "m ἐ ' “1αναοῖσι ὕεοπρο 
πέων ἀγορεύεις, etc. inusitate libri 
de oratione habita £41 δὲν αυτούς, 
set forte ἐν interciderit post tV. 


90. oo7rt0i yOoutev, ut sumus 
a consequente statim , illico. 
.Usitatissima formula apud Grae 


mil hon Anab. 4, 1, 19. sv 


ἐγν. 0 y;XtTOQQOV 


Σ πολεμιον. 

quod fraudi fuit in 
terpretibus, τὲ et καὶ in verbis καὶ 
1.01 ουὐσὰ sibi respondere arbi 
tratis, cum haec generatim oppo 
nantur supe rioribus κατὸ γὰρ ro 
εἰκὸς καὶ πανν., οἱ 'Üeutiaplus 
fortiores tantam Atheniensibus dicat 
Peloponnesios. de his quidem Archi 
damus 1, 8l. Τάχ᾽ «v τις ϑαρσοίη, 
ὅτε τοῖς ὕπλοις αὐτῶν (Athenien 
sium) καὶ τῷ πληήϑει ὑπερφέρο 
ttv. et Bo. d τὸ Κ᾽ ἡμἷν ( Lace 
daemoniis, scil. βουλεύειν xa Ü rv 
χίαν) μᾶλλον ἑτέρων διὰ ἰσχύν. 


οἵ 141. Uo y T) LET yeo μιὰ σιρὺς 


ἅπαντας Βλληνὰς δυνατοὶ ΠΙελοποὶ 


νησιοι X. OL ξυμμᾶαχοι ἀντισχεῖν. 


LIB. IIl. CAP. 29—32. 


* 
) 


λιστα ovGa δὲ καὶ τὸ πεζὸν αὐτῶν κατ᾽ οἰκίας ἀμελέ- 
στερον. ὡς XEX κρατηκότων. διεσπάρϑαι. εἰ οὖν προσπεσοιμεν 
ἄφνω τὲ καὶ νυκτὸς. ἐλπίζω μετὰ τῶν &vOov , εἴ τις ἄρα ἡμῖν 
ἐστιν ὑπολοιπος ὁ εὔνους, καταλὴφ ϑῆναι ὧν τὰ πράγματα. καὶ 


it 


μὴ ἀποχνήσωμεν rov κίνδυ "vov , νομίσαντες οὐκ ἄλλο TL εἶναι 


" t^ 


TO XOLV ὃν τοῦ πολε μου ἢ τὸ τοιοῦτον. OL ci τις στρατηγὸς ἔν 
TC € ὑ τῷ gv λα G60LTO0 , καὶ τοῖς πολεμίοις ἐνορῶν ἐπιχειροίη. 
πλεῖστ᾽ ἂν ὀρϑοῖ 4: lag 


Alcidas neque, hoc ut faciat, persuadetur, neque ut aliquam urbem 
ionicam occupet, quo Ionia impellatur ad defectionem; sed de 
reditu cogitat. 


3l. Ὁ uiv τοσαῦτα εἰπὼν οὐκ ἔπευϑε τὸν ᾿Ζ4λκίδαν - ἄλλοι 
δέ τινες τῶν ἀπ᾽ Ἰωνίας φυγάδων καὶ οὗ “έσβιοι ξυμπλξοντὲς 
παρῃνουν. ἐπειδὴ τοῦτον τὸν χίνδυνον φοβεῖται. τῶν ἐν Ἰωνίᾳ 
πόλεων χα ταλαβεῖν τινα. 7 Κύμη V τὴν αἰολίδα. ὅπως ἐκ πό-- 


? 


λεῶς ὁρμώμενοι τὴν Ἰωνίαν ἀποστήσωσιν. ἐλπίδα ὸ εἰναι 
(οὐδενὶ γὰρ ἀκουσίῳ ἀφῖχϑαι ). καὶ. τὴν πρόσοδον ταύτην με-- 


"- 


γίστην ovG«v ᾿ϑηναίων ἣν ὑφέλωσι. καὶ ἅμα. ἣν de cad 


αὐτοῖς δαπά yy σφίσι γίγν iic πείσειν τε οἴεσϑαι καὶ Πισ 


σου νην ὥστε ξυμπολεμεῖν. ) δὲ οὐδὲ ταῦτα ἐνεδέχετο. da 
τὸ πλεῖστον τῆς γνώμης εἶχεν. ἐπειδὴ τῆς Μυτιλήνης ὑστερή-- 
χει. ὅτι τάχιστα τῇ Πελοποννήσῳ πάλιν προσμίξαι. 


Solvit igitur, et Myonnesi captos in itinere socios Atheniensium necat; 
quam saevitiam exprobrantibus ei, Ephesum appulso, legatis καὶ. 
orum reliquos dimittit. 


92. "4o«g δὲ £x τοῦ Ey fc TOU παρέπλει" καὶ προσχῶν 
Mvoaan σῷ τῇ Τηΐων τοὺς «i μα λώτουο. οὺς κατὰ πλοῦν εἰλή- 
i ἢ £1 : i 


τὸ κοινόν. codices fere τὸ και-ὀ  cxovoíov (ν. Matth. gr. S. 391.), 
vOv, quasi novum quiddam sit, du- pro οὐδενὶ ἀκουσίως (sic enim codd.), 
cem sibimet cavere et hostibus in- quod vereor ut graece dicatur. ne- 
sidiari. imo hoc omnium bellorum mine invito, i. e. omnibus Ionibus 
commune esse verissime dicit Teu- Lacedaemoniorum causae faventibus, 
tiaplus. confusa «t et or, ut passim: 86 ad Alcidam profectos esse ajunt 
v. Aeschyl. Ag. 413. , Mél ἢ exules, proptereaque defectionem spe- 
Bachm. | indicem p. 612., etc. — 0, rant futuram, — ἣν ἐφ ορμῶσιν — 
(D, δι΄ 0, quo, qua re. γίγνηται. ordo ἣν δαπάνη γίγν. 
. 9l. ἐλπίδα δ᾽ εἶναι. scil τῆς σφίσιν (ipsis, Ionibus) ἐφ. αὐτοῖς 
Ἰώνων ἀποστάσεως. duplicem esse (Atheniensibus), s ipsis Athenien- 
ait spem defectionis Ionum, cum, si ses invadeniibus sumtus suppcdi- 
reditus illi maximi ex Ionia eripian- tetur. 
tur Atheniensibus, tum, si hos ipsi de Pissuthne v. 1, 115. 
aggredientes uti possint tis ad sum- ἀλλὰ τὸ πλεῖστον τῆς γνώ - 
tus belli faciendos. verba ovósvi μῆς εἶχεν, i.e. in eam maxime 


, 


γὰρ ἀκουσέῳ — «q ἂχ θαι pa- sententiam inclinabat. Hk. 

renthesi inclusimus, quippe senten- 32. Μυοννήσωῳ. Strabo semper 
tiam leviorem continentia: sic enim — Mvóvv15cosc (non Mvóv 160g, ut Steph. 
a favore Ionum ad defectionem, tan- — Byz., mendo facile explicabili), et 9, 
quam a minore ad majus, transeunt 618. scribit, in hujusmodi compositis 
exules lones et Lesbii. scripsimus v litteram consuetudine quadam ab- 


1 


» , , B B 
autem οὐδενὶ ἀκουσίῳ, ἱ. 6. οὐδὲ νὸς undare, ut in II: λοπόννησος, Προ- 





dmt 


φει. 2 πέσφαξε τοὺς πολλούς. 


μένου αὐτοῦ. Σαμίων τῶν ἐξ 
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καὶ ἐς τὴν Ἔφεσον καϑορμισα- 


ἐναίων ἀφικόμενοι πρὸ σβεις 


ἔλεγον. οὐ καλῶς τὴν Ἑλλάδα ἐλευϑεροῦν αὐτὸν, εἰ (t νδρα ς 
διέφ UELQEV οὔτε χεῖρας ἀνταιρομένους. dünvaiov δὲ ὑ T 


ἀνά γκχης ξυμμάχους " & T6 μὴ 


τῶν ἐχϑρῶν ἐς φιλία y προσὰξ 


4 ἢ ^ 
παύσεται. ὀλίγους μὲν αὐτὸν 
Ἁ - , Ὁ , 
εσϑαι. πολὺ δὲ πλείους τῶν φί- 


λῶν πολεμίους ἕξειν. καὶ ὁ μὲν ἐπείσϑη τε. καὶ Χίων ἄνδρας 


ὅσους εἶχεν ἔτι ἀρ ἧκε. καὶ τῶν 
ναῦς οἵ ἄνϑρωποι οὐχ Eq ὑγον. 


ἄλλων τινάς" ορῶντες γὰ 0 τὰς 


ἀλ λὰ 7006€ χώρου v μὰ λλον ως 


αττικαῖς. καὶ ἐλπίδα οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην εἶχον (ἢ ποτὲ. 4ὕη- 
ναίων τῆς ϑαλάσσης κρατουντῶν. ναῦὺῸς Πελοποννησίων ἐς 


Ἰωνίαν παραβαλεῖν. 


Epheso fugit Alcidas, a navibus sacris 


frustra persequente. 


33. xo ὃὲ τῆς Ἐφέσου 0c 


φυγὴν ἐποιεῖτο᾽ ὥφϑη yco ὑπὸ UH —- 
c ᾿ϑηνὼν ἔτυχον πλεουσαι). 


ἔτι περὶ Κλάρον ὁρμῶν (αἱ ὃ 


μόννησος, «ἀλόννησος, nomen /[oo 
x0vvgcog gemino v scribi affirmat 
etiam 198 jn in Πελοπόννησος, 
eamque scripturam plerique tam 
Graeci, quam Latini, servant, My 
onnesus etiam Livius 37, 27. et Pli 
nius 5, 3l. E D. 

Τηΐων. qui habitabant 'l'eon 
urbem foederis ionici, e regione 
Sami insulae jacentem, Anacreontis 
patriam. eorum oppidum fuit Myon 
nesus, in peninsula loniae situm. 

Σαμίων rov ἐξ Avaíov. su 
pra c. I9. Avere: una cum Cari- 
bus nominantur, et inter Maeandri 
fluvii accolas referuntur, erant 5a- 
mii exules, qui eo se D 
quod obiter narrat πο. 4, 75. Ex 
Hk. annotavit D., tepbnn im Byz. 
et Eustathium dicere τὴν ναίαν. 
T hucydidem vero τὰ Avoia. yti- 
ρας «vr. vulgo χ. QvT., οὔτε πολι 
μίους., glossa "manifesta , quale s pà 
riter deinceps in notas conjiciam, ne 
sordibus ejusmodi, vel canceliatis, 
elegans "Thucydidis pagina foedetur. 

ἐλπίϑα. suspicionem. Port. me 
tum quoque dicas: v. interpretes 
Vigeri p. 244. et seqq. Comicus 
Av. 893. 

τουτὶ μὰ zi ἐγὼ τὸ κακὸν ov 
ποτ᾽ ἤλπισα, 

οὕτω ταχέως τοῦτον πεπύσϑα 
τὴν πόλιν. 

33. τῆς Σαλαμινίας καὶ 


Atheniensium. conspectus, Pachete 


: qM 

ἀλκίδα c ἔπλει κατὰ τάχος. καὶ 
: 

τῆς Σαλαμινίας καὶ ΠὨαραλου 


ραλ 0v. erant Atheniensibus naves 
duae ὑπηρετίδες, quibus utebantur 
ad ϑεωρία. 1. e. sacras legationes 
(ἢ dgÀií(«), et ad publica negotia, 
ut vel praetoribus aliquid nuntiarent, 
vel mandata populi perferrent, vel 
etiam domum reducerent reos, qui 
Athenas arcessebantur; eae naves 
ap pellabantur ἡ ΖΣαλαμινία et ἡ 
ΠΙ}Ὼαροαλοὸς, quarum saepe mentio fit 
apud Thucydidem: v. nume. ὃ. 
BL OL: B. X. A a) Aristoph. 
Av. v. 117, Boeckh. de Oecon. po 
lit. Ath. t. 1., p. 258. Hk. 
Κλάρον. vicum Ioniae prope Co 
lophonem. mire P. Ἴκαρον et mox 
ἐν τῇ Ix«oo, quem refellens G—rus, 
secundum Did. otum, sic fere, ,,'l'enen 
dum est, Tovg ἐχ rng πόλεως AU 
ναϊους, quos dicit 'Thuc. cap. 29.. 
non fuisse eos, qui in Paralo et Sa 
laminia navigabant, sed Athenienses 
ipsos in urbe, qui discernuntur ab 
illis navibus , (quae Alcidae naviga 
tionem non in urbe, ut illi Athe 
nienses, sed in cursu maritimo, com 
pererant. οἷς à. 91. verbis oL ἐχ rns 
πολεὼς A9. Athenienses in urbe di 
stinguuntur ab illis, qui a Melo in 
sula cgi ant venerant. verba autem 
cap. 9») rOU ἐχ rne πολεὼς Av 


" 
ναίους λανθάνουσι. πρὶν δὴ τῇ 
dio προσέσγον. non ita intelli 
genda sunt, ut aliqui Ath. et ipsi 


navigrantes Alcidam navigantem vi 
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^ 4 b - à PF P ^ δ , 
καὶ δεδιὼς τὴν ὁίωξιν ἔπλει διὰ τοῦ T6ACyOUS, ὡς y] ἑκουσιος 


^. 


ov σχήσων ἄλλῃ ἡ Πελοποννήσῳ. τῷ ὃὲ Πάχητι καὶ τοῖς 
yrs ἦλθε uiv καὶ ἀπὸ τῆς Ἐρυϑραίας ἀγγελία, ἀφι- 

δὲ καὶ παντὰ yov - ἀτειχίστου γὰρ οὔσης τῆς Ἰωνίας 
τὸ δέος ἐγένετο. μὴ παραπλέοντες « ' IleAozovv Ἴσιοι. εἰ 

; μὴ διενοοῦντο μένειν. πριν, ἅμα προσπίπτοντες 
τὰς πόλεις. αὐταγγέλονι δ᾽ αὐτὸν ἰδοῦσαι ἐν τῇ Κλάρῳ 3] τὲ 
IH ραλος καὶ ἡ Σαλαμινία ἔφρασαν: ὁ δὲ ὑπὸ σπουδῆς ἐποι-- 
εἶτο τὴν δίωξιν. καὶ μέχρι μὲν Πάτμου τῆς νήσου ἐπεδίωξεν, 
ὡς ὃ OUXÉEL ἐν κα ταλήψε ἐφαίνετο. ἕπανε ἐχώρει" κέρδος δὲ 
£VOULGEV , ἐπειδὴ οὐ μετεώροις περιξτυχὲν , ὅτι οὐδαμοῦ £yxa- 
T Ang ϑεῖσαι ἡναγκα σϑησαν στρατύπεδον τε ποιεῖσϑαι, καὶ φυ- 


λακ κὴν σφίσι καὶ ἐφόρμησιν Zt C Qc σχεῖν. 


ἔν 


Paches, advocatus ab exulibus Colophoniis, castellum in Notio promon 
torio a factione contraria exstructum capit, Arcadumque ibi duce 
perfidiose necato Notion reddit Colophoniis, quo deinde etiam 
Athenis coloni deducuntur. 


5 


4 , Ὰ f AM “ΨΚ T 
84. Παραπλέων δὲ πάλιν ἔσχε καὶ ἐς Νότιον τὸ KoAogo- 


derint prope Delum, vel ibi navi- est, id extat in capite 30. Pelopon- 
gare compererint, sed Ath. in urbe  nesiorum classis usque Embati ver 
putandi sunt non prius quidquam  sabatur, cum  '"'eutiaplus Alcidae 
de navigatione ejus comperisse, quam consilium dedit apgrediendi Mytile- 
Delo jam ap propinqu; averat. si Pa nen πρὶν ἐκπύστους ysv£G ct. 
ralus et Salaminia jam apud Delum, haec verba nullam dubitationem re- 
et priusquam Embatum intraverat, linquunt, quin nec Deli, neque Icari, 
vidissent Alcidam, is non Clari de- aut Myconi, classis peloponnesiaca 
mum vel Ephesi hostium persecutio- conspecta fuerit a Paralis et Sala- 
nem timere coepisset. verbis enim miniis: alioqui illi Alcidam prohi- 
Amo δὲ ἐποιεῖτο hoc significatur,  buissent, quominus Embati consilia 
ut Hk. et Arn. animadverterunt, Alci- ageret, et Myonnesi captivos truci- 
dam fugam Epheso accelerasse pro- daret. imo Clari visus ab illis pro- 
pterea, quod subiti aliquid acciderat, tinus Ephesum reliquit.* 

cum esset prope Ephesum, vel paulo Πάτμου. sic Ar. vulgo “άτμου, 
prius, ex quo Claro solverat: nam — quod est nomen montis et urbis in 
si jam [cari scivisset, ut P. censet, Caria (Cic. Tusc. Quaest. 1. cap. 
navigationem suam cognitam esse  38.), vel Ionia. Plinius 5, 29. 
Atheniensibus, non erat, quod EÉphe-  (Latmus) ,,loniae mons, nobilis ob 
sum devertens periculum subiret, nec  Endymionis fabulam, quem ajunt a 
potius statim reverteretur, viam re Luna adamatum in eodem obdormi- 
legens propter Icarum et Delum; sic visse. qui mons alienus est ab his 
autem, cum prope Clarum demum rebus. j 

a sacris triremibus visum se intelle- ὁτι οὐδαμοῦ — πὰ ρα σχεῖν. 
xisset, Epheso per altum mare (διὰ negatio ex οὐδαμοῦ et ad ἐγκαταλη- 
τοῦ πελάγους), nusquam sponte ap- φῳϑεῖσαι et ad cibos cerabics refe- 
pulsurus, in Peloponnesum aufugit; renda. Paches pro lucro habebat, 
Paches vero, eum persequens, non quod Peloponnesiorum classem nus- 
etiam ipse altum petit, sed loniae quam assecutus esset: si enim ali- 
metuens illuc navigat, littus legens, cubi esset deprehensa, inlittore quo- 
donec Patmum pervenit, ibique cur- dam castra munire coacta esset, quo 
sum inhibuit, cum alio conversus sibi eam obsidendi et navibus custo 
esset Alcidas. denique, Didoto ob-  diendi necessitatem attulisset. Hk. 
servante, si ulteriore argumento opus 34. Νότιον. oppidum maritimum, 
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viov 


) 


ὑπὸ "Ive μάνους καὶ τῶν βαρβαρῶν. 
ΠῚ. éc λω δὲ μα λιστα αὐτὴ. 


y 
3 / 


( 


σίων 


xercqvyov τες καὶ κατοικῆσαν τες ^ ipn 
χίσιιατι € (yov , καὶ τῶν £x Tus 


ot μὲν 7t (€ o 
βας 9| βαρῶν ἐπαγόμενοι ἕν διατει 


^ 


P 


(vo πόλεως Κολοφωνίων oi μηδίσαντες ξυνεσελϑόντες 
τευον" οἱ δὲ ὑπεξελθόντες τούτους 


οὗ χα τῴκην TO KoAog ()VLOL , 


σβολὴ ἐς τὴν Artium ἐγίγν 


THUCYDIDIS 


τῆς ἄνω πόλεως ἑαλωκυίας 
κατὰ στάσιν ἰδίαν ἑἐπα- 
ῦτε ἡ δευτέρα Πελοποννη- 
. ἐν οὖν το Νοτίῳ οἱ 
αὐτοϑὶ «vus ; στασιάσα ντξῦ. 
τῶν 


ἐπι γλί- 


καὶ ὄντες φυγα δὲς τον 
ἐς λόγους Ἱππίαι 


i D 
Πάχητα ἐπάγοντα ν. 0 δὲ προκχο λεσα νος "29 Ἢ ; ny 


ἀρέσκον λέ) 


ὑγιᾶ. O μὲν ἐξὴλ Uu παρ᾽ QUrOv: ] ! 
Ἵ 3 ZU y "n vy » 
(cU τὸς : ὁξ προσβαλ λὼν τῷ τειχίσμα τι ἐξαπιναίως. 


ἀδέσμῳ εἶχεν. 


καὶ οὐ z9000€ ἐχομένων , αἱρεῖ, τοὺς | 
καὶ TOV Ἱππίαν ὕστε ΤῊΝ ἐσα- 


ἐπειδὴ ἔνδον ἣν. ξυλλα μβά νει καὶ 
Νότιον παραδίδωσι πλὴν τῶν 


βάρων ὅσοι ἐνῆσαν διαφϑει ίρει , 
γαγῶν. ὥσπερ ἐσπείσατο. | 
κατατοξεύει. Κολοφ ὠνίοις θὲ 
μηδισάν τῶν. 
τοὺς ἑαυτῶν νύμους κατῴκισαν 


λέγῃ. , πάλιν α U τὸν x ecc. αστήσειν ἐς 


Ὺ ^A ΕΥ v » c IT, ς 
καὶ ὕστερον ᾿“ϑηναῖοι οἰκιστὰς πεμψαντὲς 


' τὸ τεῖχος σῶν καὶ 
; δ᾽ ἐκεῖνον μὲν ἐν qvAcXI, 


τε ἄρκα δας καὶ τῶν pe Q- 


XeTo 


^ 


τὸ Νότιον, Evveyayovreg πᾶν- 


τας ἐκ τῶν πόλεων, εἴ που τὶς ἣν Κολοφωνίων. 


Paches Pyrrham et Eresum in ditionem 


Mvtilenaeos Tenedi asservatos , aliosque pa 
majore parte exerc itus dimissa, manens 


et Lesbi arbitratu suo constituit. 


Athenas mittit, et, 
reliqua res Mytilenes 


Qt y ! ; 3 ANSAMLAA CAM 
35. Ὁ δὲ lIl«ygs ἀφικχομεέενος 
Πύυῤῥαν καὶ Ἔρεσον παρέεστησατο. εν 
κεχρυμμένον ἀποπι utet ἐς τας ἡ-- 


Μυτιληναι ὧν ἄνδρας ἅμα. οὔς 


πύλει τὸν Δα χεδα 'LULOVLOV 
x«i τοὺς ἐκ τῆς Τενέδου 


" 


νας. 


, " "ἡ j ἢ 
κατέϑετο. καὶ εἴ τις ἄλλος αὐτῷ 
, , ^ ^ " 
ἀποπέμπει δὲ χαὶ τῆς 
λοιποῖς ὑπομέ νῶν κα ϑίστατὸο T 


στασξεῶς. 


ἄλλην Λέσβον. ἡ αὐτῷ ἐδόκει. 


Salaetho statim interfecto de salute 
decernunt Ath.; deinde iterum 


in utramque partem. 


, i , - DLLLUS Y τω "40 , 
36. Aquxouévov δὲ τῶν ἀνδρῶν καὶ τοῖ Σαλαίϑοι 


ad Colophonem, aliquanto remotio 
rem a mari, sic pertinens, ut Nisaea 
ad Megara, Piraeus ad Athenas: 
quare paulo post Colophon audit 7j 
ἄνω πόλις. E G—ro. . MW 
κατὰ στάσιν — ἀπαχῦὕεν - 
τῶν. intestinae seditionis causa 


barbari cum ]tamane arcessiti erant 
ab altera factione. — ἐν δίιατει - 
χίσματι. castellum erat prope No- 


hac 


redigit; deinde Salaethum et 
defectionis participes, 
cum 


ἐς τὴν Μυτιλήνην τὴν τὲ 
καὶ Σάλαιϑον λαβὼν ἐν τῇ 


αἴτιος ἐδὸ κει εἶναι τῆς ἀπο-- 
στοατιᾶς τὸ πλέον τοῖς δὲ 
περὶ τὴν Μυ τιλήνην καὶ τὴν 
Ν 


Mvtilenaeorum primum crudeliter 
de re deliberant, et disputatur 


ot A91- 


tium, paulo inferius simpliciter T£! 


χισμα appellatum. Ex Hk. 


ὁ δὲ προκαλεσάμενος. nomi- 
nativus consequentiae pro τοῦ θὲ 
προκαλεσαμένου. 
ex inore, quo 


κατὰ — νὸ μους. 
jura ac leges 


metropoles coloniis 
dabant. Spanh. dissert. 9. de Usu 


Find 
praestant. numism. p. 580. D. 
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veio, TOV μὲ "v Σ᾽ αλαιΐον εὐϑυς 


ἀπέκτειναν. ἔστιν ἃ παρεχόμε- 


νον τά T ἄλλα. καὶ ἀπὸ Πλαταιῶν (ἔτι γὰρ ἐπολιορκοῦντο) 


αἀπαξειν le λοποννησίους περὶ 


X ^ 
δὲ TOv 01 νδρῶν γνώμας ἐποι- 


οὔντο. χαὶ ὑπ ὀργῆς ἔδοξεν αὐτοῖς οὐ τοὺς 7L ρόντας μόνον 


^ 


«ποκτεῖναι. ἀλλὰ καὶ TOU ῷ ἅπα ντὰς Μυτιληναίους. 0GOL ἡβώσι. 
Tic ioa ῷ δὲ AX i γυ Pe (xo 5 e ἰνδραποδίσα . ἕπικα λοῦ τἕρ TV" T6 


( A Aq P oC (πόστα σιν ὅτι οὐχ ἀρχόμε νοι ὥσπε 0 ot ἄλλοι ἐποιη-- 
οᾶντο,. καὶ προσξυνὲ ἐβάλετο οὐκ 


ποννησίων v9 S 


, 


ἐλάχιστον τῆς ορμης «t IlsAo- 


' Ἰωνίαν ἐχείνοις βοηϑοὶ τολμησασαι παρα- 


χινδυνεῦσαι" οὐ γὰ 0 ἀπὸ Do«y: LCS διανοίας ἐδόκουν τὴν ἀπό- 
στασιν ποιῆσα σϑαι. πέμπουσιν οὖν τριήρη ὡς Πάχητα ἄγγελον 
τῶν δεδογμένων. κατὰ τὰ X08 κελεύοντες διαχρήσασϑαι Μυτι- 


ληναίους. καΐτοι τῇ ὑστεραίᾳ 


μετάνοιά τις εὐϑὺς v αὐτοῖς 


καὶ ( ναλογισμὸς ὦμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶσϑαι.. πόλιν 


ὕλην δια φ ϑεῖραι μᾶλλον ἢ * oU 


τοὺς αἰτίους. ὡς δ᾽ ἤσϑοντο 


τοῦτο τῶν Μυ τιληναίων οἱ παρόντες πρέσβεις καὶ οἵ αὐτοῖς 
τῶν “ϑηναίων ξυμπραάσσοντες. πα (ρεσκευασαν τοὺς ἐν τέλει 


ὥστε αυΐδις yv GG ' προϑεῖναι" 


xci ἔπεισαν ῥᾷον. ÓLOTL xci 


ἐκείνοις ἔνδηλον v βουλόμενον τὸ πλέον τῶν 'πολιτῶν αὖϑώ 


2 " e 


30, ἔστιν € TUoOg,* totL" οἱ 7t OG 
&at ὑπισχνούμενον. ἣν, 

ἐπικαλοῦντες. pro ἐπικαλοῦσι. 
quod conveniret praegresso ἔδοξεν 
αὐτοῖς" nominativum intulit, quo- 
niam in illis tias latet. ἐψηφί. 
σαντο. cf. 2, 09.; ἃ. 52. et 108. 7 


m M uA M á "! er 
(0. TL O A T] ye. Ó 1 7 Qt ρακέλε υσις καὶ 


B 


βοὴ ἀφ᾽ ἑκατέρων τοῖς nicpendiburm 
ἐγίγνετο, τοῖς uiv ᾿4ϑηναίοις 
βιαξεσϑαί τὲ τὸν ἔχπλουν ἐπιβο - 
OFYTSG Xo τὶ Á. verba ovx ἀρχό- 
ἱξνοι accipe de meliore conditione, 
qua Mytilenaei et Chii prae ceteris 
Atheniensium sociis utebantur: cf. 
e. 10. óQu7 est studium et cu- 
piditas ulciscendi, quod naves Pelo- 
ponnesiorum non sine Mytilenaeorum 
impulsu navigare ausae in illas regi- 
ones videbantur. Ex Hk. 
προσξυνεβάλετοο Ux ἐλ, τῆς 
ὑρμῆς «t Il. νῆες. schema Pin- 
daricum , cujus ignari quidam libra- 
rii scripserunt προσξυνεβάλοντο. v. 
de hoc schemate Herm, ad Soph. 
Trach. 517., Herodoti interpp. ad 
Me s tm BUR CAD ad Anab, 1, 5, 
7., lliad, ρ΄, 387., Eurip. Hel. 1280., 
Ion 1046. Aristoph. Vesp. 58. 


καίτοι τῇ vor. mendose codd, 
καὶ τῇ vor., syllaba -τοι hausta a 
τῇ simili, quod a. par em M^ ; 


at, verum. v. Viger. 8, 7, 2 ». 990. 


μᾶλλον ἢ ov v. ἃ, v. 2, 62., 
Matth. gr. $. 455., ann. d., Herm. ad 
Vig. p. 801. sed malim ov». v. 1, 120. 


τοὺς ἐν τέ ἕλε ι. magistratus di- 
ctos κατ᾽ ἐξι χὴν prytanes vel de- 
cem στρατηγοὺς reipublicae. ,,nam 
illis jus erat convocandi populum in 
pace, et in bello, rebusque in or- 
dine, vel extra ordinem, deliberan- 
dis. v. 2, 59. ; 4, 118., Schoemann. 

Comit. Ath. p. 61., qui ex ora- 
tione Niciae 6, 14. colligit, non 
licuisse prytanibus vel imperatori- 
bus denuo populum in suffragium 
mittere de re, quae in priore con- 
cione decisa esset. nec tamen mihi 
liquet de eo, an propterea γραφ ὴ 
παρανόμων institui potuerit adver- 
sus prytanem ; quod si licuisset, multo 
violentiorem minacioremque futuram 
fuisse putes Cleonis orationem; nunc 
ille potius confundere voluisse videtur 
ψηφίσματα et νόμους, eandemque 
invidiam conflare abrogantibus suf- 
fragium latum, quam incurrebant in 
Graecia, qui de lege aliqua deroga- 
rent. de differentia νόμων, sive le- 
gum, quae totam civitatem tenebant, 
et ψηφισμάτων sive plebiscitorum, 
in quibusdam causis perscriptorum, 
v. Aristot. Polit. 4, 4.** Ex Arn. cf. 
"W^ cd ann. ad Terentii Phorm. 
2, ὃ, 
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τινας σφίσιν ἀποδοῦναι βουλε εὐσασϑιαι. καταστάσης δ᾽ εὐϑὺυς 
ἐκκλησίας ἄλλαι τε γνῶμαι cp ἑχάστων ἐλέγοντο. καὶ Κλέων 
0 Κλεαχινέτου.. ὅσπε 0 καὶ τὴν προτὲ TI y év&evun ἥκει ὥστε ἀπο-- 
κτεῖναι. ὧν καὶ ἐς τὰ ἄλλα βιαιότα τος τῶν πολιτῶν. τῷ TE 
δήμῳ παρὰ πολὺ ἐν τῷ τότε πιϑανώτατος παρελϑῶν cvs 
ἔλεγε τοιάδε. 


Cleonis oratio, qua ostendere conatur, democratia male regi homines, 
aliterque tractandos esse socios insidiosos quam cives benevolos; 
suadetque Atheniensibus ut perstent in semel decretis, legibusque 
obediant. 


e» mm ^ z z ^ x "yr ^y "y, 
37. ,IIOAAAKLZ μὲν ἢ δὴ 6éyoyE xci ἄλλοτε ἔγνων 
μοχρατίαν. 0τε αὐυνατος ἐστιν ἑτέρων ( ρχειν,.. uo λιστα ὃ᾽ 


τῇ νῦν υμὲ τέρα περὶ Mv τιληναίων μεταμελεί . uu yep. 


* x 


καϑ' ἡμέραν ἀδεὲς καὶ ἀνεπιβούλευτον πρὸς ᾿ἀλλήλους καὶ 
τοὺς “ξυμμάχους τὸ αὐτὸ ἔχετε . καὶ ὃ τι ἂν 1] A0yQ πεισϑεν-- 
τες ὑπ χυτῶν ἁμάρτητε , ἢ οἴκτῳ ἐν δῶτε. οὐκ ἐπικινδύνως 
ἡγεῖσϑε ἐς ὑμᾶς. καὶ οὐχ ἐς τὴν τῶν Evuuc χῶν χαριν. μαλα-- 
κίζεσθαι.. οὐ σχοποῦντες. ὅτι τυραννίδα ἔχετε τὴν ἀρχὴν. καὶ 
πρὸς ἐπι! βουλ εὐοντας αὐτοὺς καὶ ἄχοντας e ρχομενοῦς. OUvX ἐξ 
ὧν ἂν χαρίξησϑε. βλαπτόμενοι αὐτοὶ. ἀκροῶνται ὑμῶν. ἀλλ᾽ 
ἐξ ὧν ἂν ἰσχυΐ μᾶλλον ἢ T1] ἐκείνων εὐνοίᾳ περιγένησϑε. 


πάντων ὃὲ δεινότατον, εἰ βέβαιον ἡμῖν μηδὲν κα ϑεστήξει ὧν 


"nr 


ἂν δόξῃ πέρι. μηδὲ γνωσομεϑα OTI χείροσι νόμοις ἀκινήτοιρ 


χρωμέν ἢ πόλις κθξ ίσσων ἐστὶν 7 X0 λῶς ἔχου σιν κυ ΘΟίῷ. € μα 


^ 


ϑία τε μετὰ σωφροσύνης ὠφελιμώτερον 1] δεξιότης μετα ἀχο- 


Cleonem Cicero Brut. c. 7. dicit καὶ ἀνεπιβούλευτον. similis ad sen 
turbulentum quidem civem, sed ta- tentiam locus est 1, 68. initio. Ex Hk. 
men eloquentem fuisse ; Hermippus , 
poéta apud Plut. Pericle, c. 395., 
«iOov«e, i. e. fervidum, ferocem, 
violentum , etc. G—r. cf. Comic] αὐτῶν. à r Οοἰχτείραντες αὐτοὺς, 
Equites, et de demagogis. atticis μαλανοίεερο καὶ πραότερον προσ- 
post Periclem generatim 2, 65. Cle ey s. οὐκ ixsívoiG τι γαρίζεσϑε 
onis eloquentiam, sed pravam male- 411 αὐτοὶ κινδυνεύετε κατα φρονού- 


) » C hel J , " OA 
volamque , etiam Diodotus significat ἰενοι" ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἴσασι χάριν 


c. 42. seqq. ὑμῖν. E S. 


ἐπικινδυνως μαλα- 
OUY nytLo e τοῦτο, 


yo παραχὕεντες UT 


e» "T ^ . , ^, . , 

' 37. εν ὦ y ὃ n uo OCTLOGV, } * £5 Ov eLc, )p lerique. Cod Id.. 
αδυνατοῦ ἔστιν ET. αἀρῖειν. asyndeto efficaci. i. οἱ οὐχ etc. 
ita Steph. 1. et 2., Port., B—r. da aridi 

. aede dine inelesanter T IM TN | " 

Did. plerique : — ee ganter αἰ vng. On retrouve les mémes idées 
v«rov, quae haud dubie est glossa. dans le discours d'Arc hidamos , liv. 
recte Did, ,,Loin de regarder la le- |  $ 84. 

" "au f " «4 δ’ ὦ 
con vulgaire (ἀδύνατος) comme mau 
valise, nous la conservons comme 

ho : 1 Ἂ » "oq atéo NI : 1 , y y 
trés-attique et trés-usitée. Nous li νέστερον ἢ ὥστε αὐτῶν ἀνηκουστεῖν. 
sons aussi plus haut, $. 10. αἀδυνα- pig 
τοι δὲ ὄντες... ἀμύνασθαι οἵ ξυμ | 

LYYOL'* tan aq" ^T Ν AK , f. P o . . 
μαχοι" etc. (similiter infra €. 30. gpponatur cu«9/«, de intelligentia 
fAs0g τε — δίκαιος ἀντιδίδοσθαι.) οἱ ᾿ 


μετα σῶφρου 6 v 
140 


tU Bov λοι | ài. Quo EGTEQOT 
τῶν νόμων τῆς ὑπεροψίας παιδευ 
Ol£vVOL, κι ξυν χαλεπότη τι σώφρο 

δεξιότης. cum δεξιοτῆς iE 


cognoscendi facultate accipien- 
τὸ αὐτὸ ἔχετε. int. τὸ ἀδεὲς dum est, quemadmodum etiam S. 





LIB. Ill. 


λασίας. οἵ τὲ φ αυλότεροι τῶν ἀνθρώπων πρὸς τοὺς ξυνετῶτε- 


ρους ὡς ἐπὶ TO πλεῖον ἄμεινον 


οἰκοῦσι τὰς πόλεις" οἵ μὲν γὰρ 


τῶν TE νόμων σοφώτεροι βούλονται φαίνεσϑαι. τῶν τε (t 
λεγομένων ἐς τὸ κοινὸν περιγίγνεσθαι. ὡς ἐν ἄλλοις μείξοσιν 


"^ 


οὐκ cv δηλώσα ντὲρ τὴν γνώμην (xci ἐκ τοῦ τοιούτου τὰ 


πολλὰ σφαλλοῦσι τὰς πόλεις) 


οἱ δ᾽ ἀπιστοῦντες τῇ ἐξ αὑτῶν 


* 


ξυνέσει ἀμαϑέστεροι μὲν τῶν νόμων ἀξιοῦσιν είναι ἀδυνατώ- 
εροι δὲ τοῦ καλῶς εἰπόντος μέμψασϑαι λόγον" κριταὶ δὲ ὃν-- 


τες ἀπὸ τοῦ ἴσου μᾶλλον ἢ 


ἀγωνισταὶ ὀρϑοῦνται τὰ πλείω. 


ὡς οὖν χρὴ καὶ ἡμᾶς ποιοῦντας μὴ δεινότητι καὶ ξυνέσεως 
ἀγῶνι ἐπαιρομένους πὰ ρὰ δόξαν τῷ ημετέρῳ πλήϑει παρ- 


αινεῖν. 


Celerrimam vindictam esse optimam, taliaque impedimenta decretorum 
officere reipublicae Atheniensium inconsultorum, vanorum, et nova 


semper sectantium. 


D 


. ) 23^ ^ jJ 5 e —^ A 
98. .JEyo μὲν ovv O αὐτὸς εἶμι τῇ pug. καὶ ϑαυμάξω 


(Li y τῶν προϑέντων "na dT περὶ 


vov οἵα τριβὴν ἑμποιησὰα τῶν. 


Μυτιληναίων λέγειν. καὶ χρο- 
0 ἐστι πρὸς τῶν didis 1 κότων 


ἄλλον (0 γὰρ πὰ ϑὼν τῷ δράσαντι ἀμβλυτέρᾳ τῇ ὀργῇ ἐπεξ-- 


inte lle xit: ἐπὶ τῆς Evv£0t (OG. itaque 
ξυνὲ ἑτωτέρους ap pellat eos. ad quos 
illa δεξιότης pertinet, et φαῦ λότεροι 
sunt h. 1. homines tardiores s. stu- 
pidiores. Eurip. Phoen. v. 505. (461.) 
ταυτὸ αι cogots ; καὶ TOLOL (QcvAOLS 
ἐνδιχ΄. ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. cf. infra cap. 
ΗΚ. 

ς ἐν ἄλλοις μείξοσιν οὐκ 
ἂν ὃ pA. S. ὧδ ἐν ἄλλοις μείξ COGLU 
oU δυνάμενοι δηλῶσαι καὶ γνώριμον 
ποιῆσαι πᾶσι τ jv ἰδίαν σύνεσιν, εἶ 
Ι É οἷς βούλονται, δεῖξαι. ὅτι σο- 
φωτεροί εἶσι τῶν νόμων. verba ἐν 
ἄλλοις μειξ. opposita sunt illis τῶν 
ο (£l A£ yop. ἐς τὸ κοινὸν. ΗΚ. ---- ὸ ἢ λ. 
τὴν y? L pv: τὴν πολυμαϑίαν 
λέγει γνώμην. Portus nam isti 
quidem et legibus sapienliores vi- 
deri, et in publicis consultationi- 
bus sententiam . semper obtinere, 
volunt, quasi in aliis majoribus 
rebus (i. e, dignioribus de quibus 
disputetur ) ingenii sui vim osten- 
lare non possint. ironice Cleon di- 
cit, quosdam de rebus politicis , ut 
quae maximi momenti esse videan- 
tur, cupidius disputare quam de mi 
nus splendidis, artibus, litteris, phi- 
losophia; quae studia etiam c. 40. 
contemnit, tanqui am ἐλάσσονα 


ἐξα ὑτῶν ξυνέσει. 6 codd. 


7] 
£o NN M. Mosq.; et Stob., Bk.. F. 


'Tuvcxp». I. 


et Df, receperunt τῇ ἑαυτῶν 5vv.: 
sed non desunt venues additae prae- 
positionis. v. P. 1, 1., p. 201. (,, Nous 
avons conservé [ut G—r. et Tk. la 
préposition ££, parce qu'elle nous 
parait mise expres pour donner plus 
d'expression à ce passage. C'est ainsi 
que nous retrouvons encore la pré- 
position ἀπὸ dans le passage sui- 
vant, liv. 2., 8 . 909., τῷ ἀφ᾽ ἡμῶν 
αὐτῶν εὐψύυχω, expression plus forte 
que si l'auteur disait τῇ ἡμετέρα 
ὑψυχία. Did.) — ἡ μ ἃς intell. 
publicos oratores. Ex Hk. 

δεινότητι: τουτέστι τῇ ῥητο- 
ρικῇ δυνάμει. — πὰ ρᾶ δόξαν: 
παρὰ τὸ δὸ X0UT Lo φαινόμενον, ἐξ 
οὗ παρὰ τὴν ἀλήϑειαν, S. 


ἡμετέρῳ, αἱ ἡμᾶς. libri ὑμετέρῳ, 
errore haud raro. 

38. καὶ x0 ὄνου διατριβην 
c v «Aou cvs t. hoc dicit, res 
extrahere et moras nectere potius 
eorum esse, qui fecerint injuriam: 
tempore enim interjecto iram leniri 
eorum, qui acceperint ; horum vero 
vindictam maximam esse eam, quae 
proxime sequatur injuriam, velut par 
pro pari relatum; ἀντίπαλον Ov. in 
verbis ὁ γὰρ — ἐπεξέρχεται intelli- 
sendum ex Jeu à διὰ χρόνου 
διατριβή ν. 


11 
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ἔρχεται)" ἀμύνασϑαι ὃὲ τῷ παϑεὶ 


y ὅτι éyyvra τῶ κείμενον. Cv- 


τίπαλον Ov, μά λιστα τὴν τιμωρία να ve Aou βάν νει. $a υμαξω ὃὲ 


καὶ ὕστις ἔσται 0 ἄντε ρῶν x G 


ξιώσων ἀποφαίνειν τὰς μὲν 


᾿ 


Mv τιληναίων ἀδικίας ἡμῖν ὥφε ελίμους οὔσας, τὰς ὃ ἡμετέρας 


ξυμφορὰς τοῖς ξυ “μα χοις βλα βας 


καϑιστα μενα ο. καὶ δὴ λον OTI 


7 τῷ λέγειν πιστεύσας τὸ πανυ δοκοῦν ἀνταποφῆναι ὡς οὐκ 


Ἢ 


ἐγνῶώσται ἀγωνίσαιτ V , DU κέρδει ἐπαιρόμενος. TO εὐπρεπὲς 
τοῦ λόγου ἔχπον no, παράγειν πειρασεται. δὲ πόλις ἐχ τῶν 


τοιῶνδε ἀγώνων τὰ μὲν c 9Ào 
κινδύνους ἀναφέρει. αἴτιοι ὁ 


ἑτέροις δίδωσιν. αὐτὴ δὲ τοὺς 


ὑμεῖς καχῶς ἀγωνοθετοῦντες, 


| y δὲ 
οἵτινες εἰώϑατε ϑεαταὶ μὲν τῶν λόγων γίγνεσϑαι, ἀκροαταὶ O6 


τῶν ἔργων. τὰ μὲν μέλλοντα 


ποῦντες ὡς δυνα τὰ γίγνεσϑαι., 


ἔργα απὸ τῶν ευ εἰπόντων σχο-- 


E 


τὰ δὲ πεπραγμένα ἤδη ov τὸ 


ϑεαϑὲν πιστότερον ὄψει λαβόντες ἢ τὸ ἀκουσϑὲν ἀπὸ τῶν 


LN , 


$vugoo dg. i. e. ξυμφορὰς ἀγα 
9«s, prosperitates, utilitates. rarior 
vocis significatio ; ; quam habet etiam 
in illis Simonidis apud Comicum Equ. 
380. llivs, xiv ἐπὶ συμφοραῖς, ubi 
S. τὸ δὲ συμφοραῖς ἐπ ἐσϑλοὶς " 
τῶν μέσων γὰρ ὴ συμφορα. hoc 
sumto nihil mutandum est, neque 
inepte illi, quos refellit Cleon, usur 
pato prov erbio quae mocumenta, 
documenta, utilem esse Atheniensi- 
bus dixerint defectionem M ytilenaeo- 
rum, quo discant modum tenere ty- 
rannidis, neque intemper: intia sua eo 
redigere socios, ut prosperit: ate Athe 
niensium detrimentum accipere sibi 
videantur. 

" T , , , 

yj tO A&ytuiv πιστευσὰαρ 
πειράσεται. ordo ἢ πιστεύσο e TO 
ἰέγειν αγωνίσαιτ ἂν à νταὰ rog 
ὡς οὐκ ἔγνωσται τὸ πᾶνυ δοκοῦ: 
Ν κέρδει ἐπαιρόμενος πειραὰ σεται 
παραγ γειν, TO εὐπο. vM ἔχπον. τὸ 
πάνυ δοκοῦν est, quod maxime pla 
cuit ms vel a populo decretum 
est, tanquam omnibus optimum vi 
sum. S. 7 τὴν τοῦ λι yov δυναμιν 
ἐνδείξασθαι βουλόμενος, ἢ κέρδους 
χάριν λαλή σει. ---παραάγειν: 
τᾶν. n εἱ vog ἐρξ E: ἄνα λα μβι 


εἰναδέχεται. Ex Hk. 


᾿ , y! 
τὰ δὲ πεπραγμένα. , Mosq. 


τῶν δὲ πεπραγμένων, quae est cor- 
rectio alicujus grammatici: "Thuc. 
enim totum et partes eodem casu 
designavit, quo factum, ut τὰ πε 
πραγμένα absolute dictum sit pro 
quod attinet ad facta. cf. Matth. 


sr, €& 426. 9.* P. Ad sententiam 


- 


similes sunt loci 5, 113.,; 4, 108. 


med. εἰωθότες οἱ av gozo. — ^O 


γισμω. Hk. 


, 

τὸ ϑεαϑὲν. male plurimi libri, 
tam scripti, quam equa, τὸ δρασῦεν. 
τὸ ϑεαϑὲν οὐ: ut 0 υαλμοῖς ἰδεῖν 


ὦ 


Iliad. γ΄, 28, etc. potest tamen, ut 
aliquid lateat, mendaque sit alienum 
istud δρασϑὲν, cum 'Thuc. scripsis- 
set ὁραϑὲν, inusitate quidem, sed 
ξενίζειν per contemtum fingens Cle- 
onem, quem Paphlagonem vocans 
Comicus in Equitibus etiam barba 
rismi insimulat, id verbum interpre 
tati fuerint τῷ θϑεαϑέν. sunt autem 
similia in libris ὁ et à, 9' et 59', ut 
facile errare potuerint scribae. ,,50- 
907. ed. Bach. 

ἀρ γλῶσσα } ὁρᾶτε καὶ εἷς 
ἔπη αἱμύλου "rn, 
οὐδὲν γνομξενοι 

βλέπετε. 


Il y a dans notre passage ce que 
les grammairiens appellent σχῆμα 
χια στύν: car ϑεαϑὲν se rapporte à 
ὕψει, εἰ λαβόν τες ἃ πιστότερον. Cette 
fizure est fréquemment emp ;loyée par 
Thuc, (similis quidem figura hyper- 
bato; vereor tamen, ne librarii occu- 
paverint vocem πιστότερον, negle- 
ctumque ante minus necessarium sen- 
tentiae ὄψει post, animadverso er- 
rore, subjecerint, cum Thuc. dixisset 
τὸ 9. ὕψει πιστ. etc. certe affectati 
speciem habent vulgata.) —- À o 
β ὄντες est ici au lieu de vzoA« 


Bovtssg.** E Did. 


LIB. ΠῚ, CAP. 38—39. 


λόγῳ καλῶς ἐπιτινησάντων" καὶ μετὰ καινότητος μὲν λόγου 
ἀπατᾶσϑαι ἄριστοι. μετὰ δεδι (quoque ου δὲ μὴ ξυνέπεσϑαι 
ἐθέλειν, δοῦλοι Ovrsg τῶν ἀεὶ ἀτόπων, ὑπερόπται δὲ τῶν 
εἰωθότων καὶ μάλιστα μὲν αὐτὸς εἰπεῖν ἕκαστος βουλόμενος 
δύνασϑαι. εἰ δὲ μὴ. ἀνταγωνιξόμενοι τοῖς τοιαῦτα λέγουσι μὴ 
ὕστεροι" ἀκολουϑῆσαι δοκεῖν τῇ γνώμῃ" ξέως δέ τι λέγοντος 
προεπαινέσαι; καὶ προαισὃξ ἐσϑαι τὲ Bs A ἅ μα τὰ λεγόμενα, 
καὶ προνοῆσαι βραδεῖς τὰ ἐξ αὐτῶν ἀποβησόμενα᾽ ξητοῦντες 
τε ἄλλο τι. ὡς εἰπεῖν. ἢ ἐν οἷς ζῶμεν. φρονοῦντες δὲ οὐδὲ 
περὶ τῶν παρόντων ἱχανῶς" ἁπλῶς τὲ. ἀκοῆς ἡδονῇ ἡσσώμε-- 
VOL, καὶ σοφιστῶν ϑεαταῖς ἐοικότες καϑημένοις μᾶλλον 1 περὶ 


πόλεως βουλευομένοις 


0X 
^ 
CL 


Minime omnium Mytilenaeos debuisse deficere, insulam munitam habi- 
tantes, nec classe idonea destitutos, propriisque legibus utentes, et 
immerito prae aliis honoratos ab Atheniensibus. 


30. .ἵῶν ἐγὼ πειρώμενος ἀποτρέπειν ὑμᾶς votis Mv- 


Ὁ 


τιληναίους μα λιστα δὴ. μίαν πόλιν, ἠδικηκότας ὑμᾶ ς. ἐγὼ γὰρ, 
οἵτινες μὲν μὴ δυ νατοὶ φέρειν τὴν ὑμετέραν ἀρχὴν. : οἵτινες 


c 


ὑπὸ τῶν πολεμίων ἀναγκασ σϑέντες ἀπέστησαν, ξυγγνώμην ἔχω" 
νῆσον δὲ οἵτινες ἔχοντες μετὰ τειχῶν. καὶ κα τὰ ϑαλασσαν μό- 
γον φοβούμενοι τοὺς ἡμετέρους πολεμίους. ἐν o καὶ αὐτοὶ 
τριηρῶν παρασκευῇ οὐχ ἄφρακχτοι ἤσαν 1 πρὸς αὐτοὺς , αὐτόνο-- 
μοί τὲ οἰκοῦντες , καὶ τιμώμενοι ἐς τὰ πρῶτα ὑπὸ ἡμῶν, TOL- 
αὗτα εἰργάσαντο. TL ἄλλο οὗτοι ῇ ἐπεβούλευσάν τε καὶ ἐπαν-- 


^1 


ἑστησαν μᾶλλον ἢ ἀπέστησαν. (ἀπόστασις μέν γε τῶν βίαιόν 
τι πασχόντων ἐστὶν.) ἐζήτησαν τε μετὰ τῶν πολεμιωτάτων 
ἡμᾶς στάντες διαφϑεῖραι; καίτοι δεινότερόν ἐστιν ἢ εἰ xo" 
αὑτοὺς δύναμιν κτώμενοι ἀντεπολέμησα ν. παράδειγμα ὃὲ αὐ- 
τοῖς οὔτε αἱ τῶν πέλας ξυμφοραὶ ἐγένοντο. ὅσοι ἀποστάντες 


λόγῳ ἐπιτ., verbis augentium, dans la maniere de voir de Thuc. 
sive extollentium. et d'Aristophane, son compatriote 
καὶ μὲ τὰ καιν. (i.e. διὰ και-ὀὨ et son contemporain, nous ἃ sou- 
νοτητα) μὲ y λόγο D: ποι κιλίας x. vent frappé, et trés-souvent ses 
εὐπρεπείας. ταῦτα πρὸς τοὺς 4ϑη-  comédies peuvent servir de com- 
vorovg αἰνίττε ται. οὐδέν τι μελε- mentaire à l'histoire et surtout aux 
τῶντας πλὴν λέγειν MET ἀκούειν discours de Thuc. Did. 
καινόν. τῆς αὐτῆς δὲ διανοίας ἐστὶ τὰ τοιαῦτα familiari negligentia 
καὶ ἡ τοῦ Ἀρχιδάμου δημή) γορία dixit; 1. e. politica. a 
1, 84.), ἐν oig φησι, μαὶ μὴ τὰ καὶ προαισϑέσϑαι τε πρόύ- 
ἀχρεῖα ξυνετοὶ dj yov ὄντες, ϑύυμοι ἅμα τὰ AE γόμενα, καὶ 
x. τὰ ἑξῆς. ; dz. ἄριστοι: etc. in codicibus εἶναι legitur pro 
ὠντὶ τοῦ ἐπιτήδειοι, XX. ἕτοιμοι μὴ ἄμα, mendo, quod etiam alias anim- 
δοκεῖν vo τεξεροι ἄκολο υδϑηῆσαι advertise mihi videor, velut apud 
τῇ γνώμῃ. (ne minus intelligentes Athenaeum 7., 324, a. 
esse videantur quam callidus ora- 39. rovc ἡμετέρους πολε- 
tor) — μετα δεδοκ. δέ: ἀλη- μίους: ἤγουν τους “ακεδαιμονί- 
ον. O yeco ψευδὴς ἀδόκιμος. -- Οουῷ. — ἀποστά ν»τες 7 ὃ 1) ἡμῶν: 
Did. comparavit illa Comici Equ. Αἰγινήτας λέγει, κ. Ποτιδαιάτας, x. 
1034. (1110.) 9. πῆμε, — ὃ νοῦς Ναξίους, x. τοὺς ἄλλους δεδουλω- 
δέ σου παρὼν ἀποδημεῖ. ,L'accord μένους. S. 
Ar" 
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ἤδη ἡμῶν pone σαν. vice 7 παροῦσα i ὑδαιμονία πο ρεσχεῖ 
ὄκνον μὴ ελϑεῖ ἐς τὰ δει γενόμενοι δὲ προς τὸ μέλλον 
ἁγρασεῖς. καὶ ἐλπίσα ντὲς μα κρότερα μὲν τῆς ὃυ "we μεῶς: ἐλασσω 


5 


ὃὲ τῆς δουλώσεως, πολεμον ἤραντο. ἰσχυν ἀξιώσαντες τοῦ 


, 


δικαίου. προϑεῖναι" ἐν ὡ γὰρ φήϑησαν περιέσεσϑαι. ἐπέϑεντο 


ἡμῖν οὐχ ἀδικού ἱξενο 


Sed saepe usu venire, ut civitates brevissimo tempore proficientes su- 
perbiant ; minusque firmam esse inopinatam prosperitatem quam 
cem, quae secundum rationem hominibus contineat. igitur punien 
dos esse Mytilenaeos, et quidem omnes, quoniam omnes simul de- 


liquerint. 
[ «dir ? iy ] - , a ^ r , PA “αν e ' 
9 Εΐωϑε δὲ τῶν zoAsov «ig ἂν μαλιστὰ xc ὃε ἐλαχίστοι 
ἀπροσδόκητος εὐπρα ξίᾳ ἐλϑη: ἐς vpgouv τρέπειν" τὰ 06 πολλὰ 


"4 ^ 


κατὰ λόγον τοῖς CV ϑρώποις εὐτυχοῦ vto ἀσφαλέστερα ἡ παρὰ 


"^A 


δόξαν, xal κακοπραγίαν, ὡς εἰπεῖν, θᾷον ἀπωϑοῦ νται ἢ εὐδαι- 
μονίαν διασώξονται. χρῆν δὲ Μυτιληνα ίους καὶ πάλαι μηδὲν 
διαφερόντως τῶν ἄλλων vq ἡμῶν Té τιμῆσϑαι. καὶ οὐκ ἂν 


ἢ 
τόδε ἐξύβρισαν- (πέφυκε γὰρ καὶ ἄλλως ἄνϑρῶπος τὸ μὲν 
ἡγεραπεῦον ὑπέερφί οὐνεῖν. τὸ δὲ "ἢ ὑπεῖκον αυ uc ξειν ") X04 0— 


^ 


σϑήτωσαν δὲ x«l νῦν ἀξίως τῆς ἀδικίας. καὶ μὴ τοῖς μὲν 
ὀλίγοις ἡ αἰτία προστε 97, τὸν δὲ δῆμον ἀπολύσητε᾽ πάντες 


͵ 


» 
a 


γὰρ ἡμῖν γὲ ὁμοίως ἐπέϑεντο. οἷς y ἐξὴν ὡς ἡμᾶς Toc πομἕ-- 


^ 


νοις νῦν πάλιν ἐν τῇ πόλει εἶναι: ἀλλὰ τὸν μετὰ τῶν ὀλίγων 
κίνδυνον ἡγησαι μενοι βεβὰ LOTEQOV ξυναπέστησαν. τῶν τὲ ξυμ- 
μάχων. gat ψασϑε. εἰ τοῖς TE ἀναγκα σϑεῖσιν ὑπὸ γε τῶν πολε- 
μίων καὶ τοῖς ἑκοῦσιν ἀποστᾶσι τὰς αὐτὰς ξημίας προσϑήσετε, 
τίνα οἴεσϑε ὅντινα οὐ βραχείᾳ προφᾶ (GEI ἀποστήσεσθαι. OT 


n 


ἢ) κατορϑώσαντι ἐλευϑέρωσις ἢ. ἢ σφαλ λέντι μηδὲν παϑεῖν 
ἀνήκεστον ; ἡμῖν δὲ πρὸς ἑκαστην πολιν ἀποκεκινδυ νεύυσεται 
τά τε χρήματα. καὶ αἵ ψυχαί. καὶ τυχόντες μὲν. πόλιν ἐφϑαρ- 
μέν nv παραλαβόντες. τῆς ἐπειτὰα προσόδου. δι᾿ ἣν ἰσχυομὲν. 


ἐλπίσαντες - js ovo pro δουλεύματα habetur apud Eu 
σεως. codd. inepte τῆς βουλήσεως stathium ad Odyss. o, 319.; ἢ au 
inest enim in spe notio voluntatis, tem et ὦ saepius confusa : V. Noctes 
neque haec illi potest opponi, sed, Naucrat. ad Athen. 107, e, 116, a, 
qui sperat aliquid, vult ille nimirum — etc. | 
atque cupit id sibi contingere. «quare διαφερόντως 6 codd., margo 
confidenter scripsimus τῆς δουλω Steph., Dio Cassius. v. Dobraeus. 
σεως. totam sententiam sic interpre vulgati minus commode διαφέροντας. 
tati imo securi de futuris, cet ma 
jora sperantes quod attinet ad E li )u8, optimatibus, quibus op ponitur 
tentiam adipiscendam , minora vero  ; 3znoc. cf. T&. Ex Hk. 
sperantes, i. e. metuentes, quod ad 
servitudinem  subeundam re male 
gesta, bellum susceperunt. victo 
riam sperasse ait Mytilenaeos, nec 
servitium timuisse, propter poten- 
tiam. de ratione mutatae scripturae τίνα — ὃ ντινα. v. Matth. pr. 
si quis quaerit, similiter βουλεύματα 5. 483., Herm. ad Viger. p. 709. 


roig μὲν ολίγοις. 1. e. nobi- 


yt. codd. proclivi lapsu ὑπὸ 
rt. sic Herodotus 6, 124. ( 
τούτων. Xe 'nophon Cyr. 
απο yt τῆς nuertoes, etc. 
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ro bonos στερήσεσϑε, σφαλέντες ὃξ πολεμίους πρὸς τοῖς ὑπάρ- 
χουσιν ἕξομεν, καὶ ὃν χρόνον τοῖς v ῦν καϑὲεσ στηκόσι δεῖ ἐχϑροῖς 
αν ϑίστα σϑαι, τοῖς οἰκείοις ξυμμάχοις πολεμήσομεν. 


MM E 7 «. i . 1 M - . . . ν 
Peroratio, qua inculcat, non esse parcendum sontibus misericordia, fa 
cundiaque oratorum, qua in lenitatem pelliciantur. 


40. Οὔκουν δεῖ προσϑεῖναι ἐλπίδα. οὔτε λόγῳ πιστὴν. 
οὔτε χρήμασιν dur, ὡς ξυγγνώμην ἁμαρτεῖν ἂν nmi a 
λήψονται. ἄκοντες μὲν γὰρ οὐχ ἔβλαψαν, εἰδότες δὲ πεβού- 
λευσαν᾽" ξύγγνωμον δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀκούσιον. ἐγὼ μὲν οὖν καὶ 
τότε πρῶτον. καὶ νῦν διαμάχομαι μὴ μεταγνῶναι ὑμᾶς τὰ 
7:900; εδογμένα, μηδὲ τρισὶ τοῖς ἀξυμφορωτάτοις τῇ ἀρχῇ. οἴχτῳ, 
καὶ ἡδονῇ λόγων. καὶ ἐπιεικείᾳ. ἁμαρτάνειν. ἔλεός τὲ γὰρ πρὸς 
τοὺς ὁμοίους δίκαιος ἀντιδίδοσϑαι. καὶ μὴ πρὸς τοὺς OUT ἄντ- 
OLXTLOU vrtug, ἐξ ὦ viue TÉ καϑεστῶτας ἀεὶ πολεμίους" οἵ TE 
ré Ὅποντὲς λόγῳ ῥήτορες i ἕξουσι καὶ ἐν ἄλλοις ἐλάσσοσιν ἀγῶνα. 
καὶ μὴ ἐν Q ἡ μὲν. πόλις βραχέα ἡσϑεῖσα μεγάλα ζημιώσεται: 
αὐτοὶ δὲ ἐκ τοῦ εὖ εἰπεῖν τὸ παϑεῖν εῦ ἀντιλιὶ ἡψονται" καὶ ἢ 
ἐπιείκεια πρὸς τοὺς μέλλοντας ἐπιτηδείους καὶ τὸ λοιπὸν ἔσε- 


40. προϑεῖναι Cass. et Pal, sstabiliuntur, ut non sit cogitandum 
Bk., Bloomf., Did., K. Valla pro- de permutatione harum formarum, 
ponere. Did, ,,La lecon vulgaire est alioqui haud insolita in manuscriptis. 
προσϑεῖναι. Nous avons adopté la — igitur Thuc. 2, 50. dixit ἀν ρωπείαν 
variante προϑεῖναι,. parce qu'elle φύσιν, quod respexisse videtur Tho- 
nous parait indispet sable; car προσ- mas, nec tamen propterea repudian- 
τιϑέναι ἐλπίδα n'est nullement pro- dum est ἢ. 1. ἀνθρωπίνως, quod 
pre à ce passage, tandis que la va- etiam numeris commendatur alacrio 
riante est confirmée par ces mots ribus verborum ἀνθρωπίνως λήψον- 
τῶν προϑέντων λέγειν αὐϑις περὶ ἴὰξ ἔπ pu c tardi sint 
Μυτιληναίων S. 38.. et οὔτε τοὺς  vulgatorum ἀνϑϑρωπείως λήψονται 
προοϑέντας τὴν διαγνώμην αυὔυϑις , idque in clausula ; 
περὶ Μυτιληναίων S. 42. || s'agis- cui rei magnam curam adhibuisse 
sait de proposer dans l'assemblée ^ veteres scriptores constat. 
un espoir de pardon.*' πρὸς τοὺς ὁμοίους. 1. e. qui 


Ἵ 


ογὼ πιστὴν spem verbis invicem TORAGUn commoventur, ut 
Atheniensium paciscentium cum My- statim ipse explicat. Hk. 
tilenaeis, confirmatam. Évyyvo ἐξ ἀνάγκης. i e. ἐκτὸς ἄν., 
μην ἁμαρτεῖν. i.e, É. ὥστε &u., praeter necessitatem, quem signifi- 
veniam peccandi. catum £x praepositionis exemplis i- 
&vOéoozívos. sic plurimi et lustravimus ad 2, 62. superiore ! cà- 
probatissimi codices, quibus accedit pite Cleon Ἐγὼ γὰρ — οἴτινες ὑπὸ 
S.; nec quidquam obstat, quominus τῶν πολεμίων ΚΡ χη γκασϑ' ἑ εξ ντες 
hoc admittamus potius quam vulga- ἀπέστησαν. EÉvy "voluqv ἔχω. quales 
tum ἀνϑρωπείως : nam quod prae- esse negat My tilenaeos , sed his, 
cipit Thomas Mag., dicendum esse ET 0UGLY (z0G6TüGLiV, opponit 
attice ἀνϑροωπείαν qvow, non ΟἹ τοὺς QV gd vrcg in lis, 
ϑρωπίνην, recte D. reponit, ὧν quae ibidem sequuntur. 
Uoco7zuvog et ἀνϑρωπίνως leri in τὸ παϑεῖν tv. acerbe etiam his 


scriptis αἀττικωτα τοις. nec con- verbis pungit et corruptelae insimu- 


stant sibi in hoc genere scriptores, lat adversarios. v. paulo superius. 
velut Comicus Ran. 998. dixit «v spirat autem tota oratio hominem 
ϑρωπείως, sed idem Vesp. 1138.  vehementissimum, importunum, tur 
ra oc7zLVOV, quae scripturae metro — bulentum. Hk. | | 
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σϑαι μᾶλλον δίδοται ἢ πρὸς 


ἥσσον πολεμίους ; ὑπολειπομέ νοῦς. 


μενοι μὲν ἐμοὶ τά τε δίκαια ὃ 


τοὺς οὐχ ὁμοίους τε. καὶ οὐδὲν 


ἕν δὲ ξυνελῶν “λέγω. πειϑο- 
Μυτιληναίους καὶ τὰ ξύμφορα 


^ ^ 
ἅμα ποιήσετε. ἄλλως δὲ γνόντες τοῖς μὲν ovv χαᾷξ ριεῖσϑε. ὑμᾶς 


ài α ὑτοὺς μᾶλλον δικαιώσεσϑε. 


εἶ γὰρ οὗτοι ὀρϑῶς ἀπέστη-- 


σαν. ὑμεῖς ὧν οὐ χρεῶν ἄρχοιτε" εἰ δὲ δὴ καὶ οὐ προσῆκον 


ὅμως ἀξιοῦτε τοῦτο δρᾶν. παρὰ 


τὸ εἰκός τοι καὶ τούσδε ξυ u- 


φόρως δεῖ κολάξεσϑαι. D πα ύεσϑαι τῆς ἀρχῆς xci ἔχ τοῦ ἀκιν-- 
δύνου. ἀνδραγαϑίξεσϑαι. τῇ τὲ αὐτῇ ξημίᾳ ὦ ξιώσατε ἀμύνασϑαι. 
καὶ μὴ ἀναλγὴ τότεροι: οἱ διαφε UJOVTES , τῶν ἐπιβουλε υσάντων 
φανῆναι. ἐνῚθυμηϑὲ γντες ἃ εἰχὸς v αὐτοὺς ποιῆσαι χρατήσαν- 
τας ἡμῶν ἄλλως τε, καὶ προῦ 'πάρξαντας - ἀδικίας. μάλιστα δὲ 
οἵ μὴ ξὺν προφάσει τινὰ κακῶς ποιοῦντες ἐπεξέρχονται , xe 
διόλλυνται.. τὸν κίνδυνον ὑφορώμενοι τοῦ ὑπολειπομένου ἐχ- 
ϑροῦ" ὁ γὰρ μὴ ξὺν ἀνάγκῃ τι παϑὼν χαλε -πώτερος διαφυγῶν 


τοὺς οὐχ ὁμοίους, non pari- 
ter animatos. deest in libris ovy, 
haustum, ut videtur, a simili - ovs, 
quod antecedit. de oblitteratis inter- 
dum particulis negandi v. ann. ad 
1, 133. sunt haec op posita supe rio- 
ribus ἔλεός τε γὰρ πρὸς τοὺς OpO(- 
ovg δίκαιος ὠντιδίδοσϑαι. 


τοῖς μὲν ουν χαριεῖσϑ' e. in- 
sulse libri Tr. μὲν οὐ χαρ., insulse 
et contra usum, id interpretati, S. 
Basil. additamento vulgarium scho- 
liorum οὐχ ἕξουσιν ἡμῖν χάριν, Por- 
tus illis quidem nihil gratificabi 
mini. confusa ovr (0v) et ov, ut 1, 
120. et alias. recte vulgaris S. cos 
μὲν: τοῖς Mvri ηναίοις ἀχαρίστοις 
οὐσι χαριξ όμενοι, e quibus col 
ligas, eum legisse in suis libris τοῖς 
μὲν ovv yaQ. 

δικαιωσεσϑε δικαίους xo9 
ὑμῶν désisdner. ὅτι τυραννικῶς 
ἄρχετε. S. vitiose codd. δικαέως. 
imo δικαίους. rovg Μυτιληναίους, 
justos erga vos esse judicabitis 
Mytilenaeos. 

οὐ χρεών. synonyma sunt οὐ 

προσῆκον et παρὰ τὸ εἰχὸς in iis, 
quae haec excipiunt, |. e. οὐ προση 
xXüvrOg, οὐκ εἰκότως. 

παρὰ τὸ εἶκός τοι καὶ 
τούσδε. pro τοίνυν ex πὰ an- 
tissimis libris receptum τοί. — (καὶ 
τούσδε, etiam hos, ut alios socios, 
9....-- ξυμῳύρ og. S. τοῦ συμ 
φέροντος ἕνεχα τῇ cox. — ἐκτοῦ 
ἀκινδύνου αἀνδραγαῦὕ. hoc 


recte exponit s. ἀσκεῖν ἀνδραγα- 
9iav ἀχίνδυνον. Ex Hk. 

.Avóogayatittsctd at dans ce 
passage signifie se montrer géné- 
reur, intégre; (,den Ehrlichen 
spielen.'* G—r.) c'est dans le méme 
sens que Thuc. emploie le mot «v- 
δραγαϑέα plus bas, S. 51. : “παρά 
δὲ Ly pio tvÓ pc; αϑίας. et ανδρῶν 
αϑϑῷῶν uM Did, 
μὴ ἀναλγ ηἡτότεροι — qa 
vrnavat. hortatur Cleon Athenien 
ses, ut Lesbios ulciscantur, ne, cum 
tantum periculum evaserint, durio 
res et sensus doloris ex defectione 
Mytilenaeorum percepti magis ex- 
pertes videantur quam illi insidia- 
tores, qui si vicissent, gravissimas 
ab Atheniensibus poenas tolerati 
impe rii sumturi fuissent. Hk. 

οἱ u ἢ E Dv π Qog άσει: οἵ ἀδι 


μ 
Lu Ἷ 


κοῦντὲς κεινο χωρὶς αἰτίας, τουτεστιν 
ἄνευ τοῦ προηδικήσθαι. S. 


xti διόλλυνται. etiamsi ipsi 
pereant. mendose libri καὶ 9. sponte 
neque injuria provocatos maleficos 
pe rdite inimicos invadere ait Cleon 
propterea, quia veniam nullam spe- 
rant , si vincantur. — μὴ £v» 
ἀνάγκη». nulla Meseseitete , bU 
fere, quod modo dixit, μὴ ξὺν προ 
φάσει, nullo praetextu, in quo inest 
significatio necessitatis, rationis, cau- 
sae, acrius acceptam injuriam ulcisci 
ait temere lacessitos, si periculum 
effugerint. plurimi codd. ξὺν δίκη, 
quae haud dubie est interpretatio 
exquisite dicti ξὺν ἀνάγκῃ. 
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-— ἀπὸ τῆς ἴσης ἐχϑροῦ. μὴ οὖν προδόται yé νησϑὲ ὑμῶν 

ὑτῶν. γενόμενοι δ᾽ ὅτι ἐγγύτατα τῇ γνώμῃ τοῦ πάσχειν , καὶ 
ὡς πρὸ παντὸς ἂν ἐτιμήσασϑε αὐτοὺς χειρώσασϑαι, νῦν ἀντ-- 
απόδοτε. μὴ μαλακισϑέντες πρὸς τὸ παρὸν αὐτίκα. μηδὲ τοῦ 
ἐπικρεμασϑέντος ποτὲ δεινοῦ ἀμνημονοῦντες " κολάσατε δὲ 
ἀξίως τούτους τε. xcd τοῖς ἄλλοις [ξυμμάχοις] παράδειγμα 
σαφὲς χαταστήσατε. ὃς ἂν ἀφιστῆται. ϑαναάτῳ ξημιωσόμενον᾽ 
τόδε γὰρ ἣν γνῶσιν. ἥσσον. τῶν πολεμίων ἀμελήσαντες, τοῖς 
ὑμετέροις αὐτῶν μαχεῖσϑε ξυμμάχοις." 


Cleoni respondet Diodotus. 


4l. Τοιαῦτα μὲν ὁ Κλέων εἶπε: μετὰ δ᾽ αὐτὸν Ζιόδοτος 
ὁ Εὐκράτους. ὅσπερ καὶ ἐν τῇ προτέρᾳ ἐχκλησίᾳ ἀντέλεγε μά- 
λιστα μὴ ἀποκτεῖναι Μυτιληναίους. παρελϑὼν καὶ τότε ἔλεγε 
τοιάδε. 


Non esse accelerandam consultationem de rebus maximis, et factorum 
magistram esse orationem. 


49. .OTTE τοὺς προϑέντας τὴν διαγνώμην αὖϑις περὶ 
Mvruam ναίων αἰτιῶμαι, οὔτε τοὺς μεμφομένους μὴ πολλάκις 
περὶ τῶν μεγίστων βουλεύεσϑαι ἐπαινῶ" νομίζω δὲ δύο τὰ 
ἐναντιώτατα ᾿εὐβουλίᾳ εἶναι. τάχος τε, καὶ ὀργήν. * ὧν τὸ μὲν 


Verba τοῦ ἀπὸ τῆς ἴσης Cleondixit. haec quidem verba spe- 


£y 9 oov. contrarie posita sunt illis ctant ad c. 38.,, ubi Cleon 4«v- 


oí μὴ ξὺν προφάσει τινὰ κακῶς μάξω μὲν τῶν προϑέντων αὖϑις 
ποιοῦντες. erit igitur ὁ ἀπὸ τῆς περὶ Μυτιληναίων λέγειν. de μὴ 
ἴσης (μοίρας S.) ἐχϑρὸς is, qui. μὴ post μέμφομαι vid. Zeun. et Herm. 
προπαϑὼν ἄνευ προφάσεως, ἀλλὰ ad Vig. p. 459. et 810. Hk. 

καὶ αὐτὸς ἀδικήσας, parem in effici- ὧν τὸ μὲν ---γνώμη ς. nego, 
enda inimicitia partem habuit (der haec dedisse Thucydidem, quippe 
gleichen Antheil an der Verfeindung ταυτολύγα et ea, quae prodant frau- 
hatte). talis inimicus exorabilior est dem  permixtis diversarum rerum 
quam is, qui non prius alterum la- notionibus. nihil enim propemodum 
cessens ipse injuria afficitur etc. ἄνοια differt a βραχύτητι γνώμης, 
G—r. nec rite haec illi opponitur ita, ut 
γενόμενοι — TO D πάσχε ιν: ἄνοια tribuatur τῷ τάχει, βραχύτης 
ξές ἐννοιῶν. ἐλθόντες ὧν ἐμέλλετε autem γνώμης dicatur esse propria 
πάσχειν vTO “ἡ 1&6. ων. S, ea quam τῇ ὀργῇ. scilicet γνώμη sive vovg 
proxime, Ort €| γγύτατα, i.e. tanquam — est id, quo distinguitur homo ab 
praesentem injuriam, animo propo- animalibus, ratio, sensus communis ; 
nere jubet Athenienses. E B—ro. παιδεύσει autem homo eruditus prae- 
stat rudi et male educato. jam cele- 
ritas agendi ratione non adhibita est 
bruti stupidique; irae autem indul- 
gere solent illi, quos doctrina non 
mitigavit. hinc puto intelligi, ἀνοίας 
esse "explicationem verborum βραχύ- 
τητος γνώμης, quae aberraverint, 
succedente in locum eorum glossa ; 
qua deleta manum Thucydideam re- 
stituere mihi videor ita scribendo ὧν 
᾿ 49. οὔτε τους προῦ evrrog , τὸ μὲν μετὰ βραχ. γν. φιλεῖ γ.) τὸ 
Kespondet Diodotus ad singula, quae δὲ μετὰ ceu. 


u - αὐτίκα, non deleniti rc 
bus praesentibus, i. e. calamitate 
Lesbiorum. 

τοῖς ἄλλοις, ut τῶν ἄλλων. pro 
τῶν ἄλλων ξυμμάχων, in verbis χρὴν 
δὲ — τετιμῆσϑαι c. 39. a glossatore 
esse videtur ξυμμάχοις, eoque magis 
displicet, quod statim sequitur τοῖς 

ξυμμαγοις. 
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4 ^ , , x 
μετὰ ἀνοία ῷ φιλεῖ γ0υ7 γνεσϑα M TO δὲ μετὰ ( παιθευσίας xt Boc - 


χύτητος γνώμης. τούς τε ÀO 
6x λους τῶν πραγμαάτων γίγι 


γους ῦστις δια μαχεται μὴ διδα. 
ἐσϑα bó y « CEU νετὸς ἐστιν. ἡ (OCC 


τι αὐτῷ διαφέρει" ἀξύνετος μὲν. εἰ ἄλλῳ τινὶ ἠγεῖται περὶ 


τοῦ μέλλοντος δυνατὸν εἶναι 
φέρει δ᾽ αὐτῷ. εἰ βουλύμενός 


μὴ ἐμφα νοῦς qo« σα νι" θια- 


τι αἰσγρὸν πεῖσαι εὖ μὲν εἰπεῖ 
XC 


οὐκ ἂν ἡγεῖται περὶ τοῦ μὴ καλοῦ δύνα Gc, εὖ δὲ διαβαλῶν 
ἐκπλῆξαι ἂν τούς τε ἀντεροῦντας. καὶ τοὺς opsopévovg. 


Cum gener ratim vel imperitos, vel suspectos, esse, qui id negent, aliter 
que sentientes calumniando deterreant; tum molestissimos, qui ad 


versarios corruptionis accusent ; 


civitatis autem interesse, ut bene 


consulentis, nisi augeatur, certe non imminuatur, honor, minusque 
peritus pariter gratiam inire studeat apud populum. 


S XeAEzOTEQOL δὲ καὶ οἱ ἐπὶ χρήμασι προσχατηγοροῦ ντες ἐπί- 
δειξίν τινα. εἰ μὲν γὰρ cue θέαν κατητιῶντο. 0 μὴ πείσας 
ἀξυνετώτερος ἂν δόξας εἰναι [η ἀδικώτερος {ἢ ἀπεχώρει ᾿ ἀδικίας 
δ᾽ ἐπιφερομένης πείσας τε ὕποπτος γίγνεται. x«l μὴ τυχὼν 
μετὰ ἀξυνεσίας καὶ ἄδικος. ἢ τε πόλις οὐχ ὠφελεῖται ἐν TO 
τοι(δε᾽ φόβῳ γὰρ ἀποστερεῖται τῶν ξυμβούλων. χαὶ πλεῖστ᾽ 
ἂν ᾿ὀρϑοῖτο ἀδυ νάτους͵ λέγειν ἔχουσα τοὺς rOLOUTOUS τῶν πο- 
Aro ἐλάχιστα γὰρ ἂν πεισϑείησω ν ἅμα ρτάνειν. χρὴ δὲ τὸν 
μὲν ἀγαϑὸν πολίτην μὴ ἐκφοβοῦντα τοὺς ἀντεροῦντας , ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τοῦ ἴσου φαίνεσϑαι ἄμεινον λέγοντα. τὴν δὲ σώφρονα 


διαμάχεται: ἐναντιοῦται. 
ἰδίᾳ: τουτέστι διὰ τὸ ἴδιόν 
δὸς σκοπεῖν x. συμφέρον. 
φέρει ἐς: ὠφελεῖ. — εἰ ἄλλῳ: 
οὐχὶ ido δηλ. - περὶ τὸ DH 
λοντος: τὸ ἑξῆς T. τοῦ L. 
ἀφ. ὃ υν ατόν ἐστι φράσαι. 
διαφ t ρει δ᾽ αὐτῷ: λυσιτελεῖ. S. 

εὖ δὲ ὃ ιαβαλ ὦν. ironice dictum. 
οἷν e. calumniando strenue, perite, 
perterrefacere οἵ confundere tum 
sibi repugnantes , tum audientes, 
sperat. *' G. 

qus πῶώτεοοι δὲ καί, M e. 
καὶ χαλ. δὲ, per hyperbaton, etiam 
molestiores (sive infestiores) autem 
sunt, vulro χαλεπώτατοι, permuta- 
tione tralatitia harum formarum. 


ἐπὶ χρήμασιν — . ἐπίδει ξὲν 
τινα. respondetur his ad illa αὐτοὶ 
δὲ ἐκ τοῦ εὖ εἰπεῖν τὸ παϑεῖν εὖ 
ἀντιλήψονται. -- ἐπιδ. h. |. 
non est, ut alibi, ostentatio, vel 
oratio ostentandae facundiae causa 
habita, sed oratio non ex sensu ora- 
toris com posita, verum ex voluntate 
ejus, qui sua sibi pecunia in usum 
suum componendam curavit. 


? , [1 * * , ,tf. E 
ἐπίδειξιν dixit pro ἐπιδείξαντα, 
rem pro persona. 

ὁ μὴ πείσας, is, qui non per- 
suasit aliquid populo, orator infe 
rior dicendo. 


ἀξυνετώτερος vim habet posi- 


" 


tivi «&vvsrog, qua re non perspecta 
inepte aliquis immisit verba ἢ «Ot 
κώτερος, intellecto μᾶλλον, cum in 
— Gn demum fiat mentio 
ἰδικία ο. 1. e. improbitatis pec unia 
PNTIDU oratoris. ἐπιφέρομ ἕ 
νηῦ. objeciae. — *t009$ t0tr09 
rovc. tales, Cleoni similes, qui si 
imperiti essent dicendi, bene se ha 
bituram ait rempub licam. 


ed 


ἂν πεισϑείησαν. ex ἢ πολις 
repete of πολῖται. vel p Jur: ile m verbi 
id singularem non ünis πόλις refer. 


Hk. 

ἀπὸ τοῦ ἴσου λὲ γοντα. bis 
cogita λέγοντα sic, απὸ 'rov ἴσου 
(unparteiisch , sive die Sache, nicht 
die Person, ansehend) λέγοντα qat 
γνεσϑαι ἄμεινον λέγοντα. . ae- 
qualiter dicere jubet oratores, i. e. 
eodem modo aperte, neque malis ar 
tibus deprimendo adversarios. 














αξιοῦν substantive existimatio , Su- 
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πόλιν TQ τὲ πλεῖστα εὖ βουλεύοντι εἰ μὴ προστυϑὲ ναι τιμὴν; 
ἀλλὰ μηδ᾽ ἑλασσοῦν τῆς ὑπὰ ρχουσης: χαὶ τὸν μὴ τυχόντα 
γνώμης ovy ὕπως ζημιοῦν. ἀλλὰ μηδ᾽ ἀτιμάξειν᾽ οὕτω γὰρ ὃ 
τε χατορϑῶν ἥκιστα αν ἐπὶ τῷ ἔτι μὲ ιἰξύνων ἃ ξιοῦσϑαι παρὰ 


, 


γνώμην τι καὶ προς χαριν λέγοι. ὃ τε μὴ ἐπιτυχὼν ὀρέγοιτο 
τῷ αὐτῷ χαριξόμενος τι καὶ αὐτὸς προσάγεσϑαι τὸ πλῆϑος. 


Ne avaritiae quidem suspecti, sed recte consulentis, orationem despi- 
ciendam esse, nec aperte juvari, sed artibus rhetoricis decipi velle 
multitudinem atticam. 

43. .Qv ἡμεῖς τὰ v ντία δρῶμεν , καὶ προσέτι. ἥν τις καὶ 


* 


ὑποπτεύηται κέρδους μὲν ἕνεκα. τὰ βέλτιστα Ó ὅμως λέγειν, 
φϑον ἤσαντες τῆς οὐ B: βαίου δοκήσεως [τῶν κερδῶν τὴν φα- 
νερὰν ὠφέλειαν. τῆς πόλεως ἀφαιρούμεϑα. κα ϑέστηκε, ^): 
τἀγαϑὰ ἀπὸ τοῦ εὐϑέος λεγόμενα μηδὲν ἀνυποπτότερα εἰναι 
τῶν κακῶν" ὥστε δεῖν ὁμοίως τόν TS τὰ δεινότατα βουλόμε- 
νον πεῖσαι ἀπάτῃ προσάγεσϑαι τὸ πλ ῆϑος. καὶ τὸν τὰ ἀμείνω 
λέγοντα ψευσάμενον πιστὸν γενέσθαι" μονὴν vt τὴν πόλιν διὰ 
τὰς περινοίας eU ποιῆσαι ἐκ τοῦ προφανοῦς, μὴ ἐξαπατήσαντα, 
ἀδύνατον᾽ ὁ γὰρ διδοὺς φανερῶς τι ᾿ἀγαϑὸν ἀνθυποπτεύεται 
ἀφανῶς πὴ πλέον ἕξειν. χρὴ δὲ πρὸς τὰ μέγιστα καὶ ἐν τῷ 
TOLOOS ἀξιοῦντι ἡμᾶς περαιτέρω προνοοῦντας λέγειν ὑμῶν τῶν 
δι᾿ ὀλίγου σκοπούντων ἄλλως TE, καὶ ὑπεύϑυνον τὴν παραΐί- 
νεσιν ἔχοντας πρὸς (VEU ϑυνον τὴν ὑμετέραν ἀκρόασιν. εἰ γὰρ 
0 τε πείσας. καὶ ὁ ἐπισπόμενος, ὁμοίως ἐβλάπτοντο, σωφρονέ- 


τῷ τὲ πλ. £v βουλ. δὲ μὴ πο. τῆς γνώμ ης: ὅ; 9. τοῦ ὑπαπιέναι 
τιμήν. male deest in libris εἶ par- πλέον ἢ τοῦ μένοντος τὴν διάνοιαν 
ticula, hausta, opinor, a -t simili, ἔχουσιν. Hk. — χρὴ δὲ — exo- 
quod antecedit. πούντων. transpositum καὶ per- 

τῷ αὐτῷ. eadem re, ]. € e. perite tinet ad περ. προνοοῦντας, etiam 
dicendo, bene consulendo, τῷ x«r- (longius prospicientes, magisque no- 
ορϑοῦν. — "χαρι ξόμενος τι, bis caventes, quam vos parum con- 

gratificans aliqua re populo. sideratos, dicere nos oportet. 


43. κέρδους μὲν ἕνεκα. re- ὑπεύϑυνον. inconstanter popu. 
. is . 
spicit ad illa Cleonis cap. 96. ἡ lus Atheniensis eos multabat, quo- 
κέρδει ἐπα ιρόμενος, τὸ εὐπρεπὲς τοῦ rum auctoritate et consilio ipse le- 
λόγου ἐχπονήσας, παρα γειν πειράσε- gem quandam sanxerat, si quis intra 
ται. Hk. — κα LUE GTn*t, obtinet, annuum spatium, nomine delato, do- 
mos est. — πὸ τοῦ - ὑϑέος. ceret, legem illam reipublicae perni- 
aperte , sincere. ciosam esse, quae actio dicebatur 
ψευσάμενον πιστον yEv6é- yocg ἡ παρανόμων. v. W olf. Pro- 
σϑαι. mentiendo fidem impetrare. le gg.in Demosth. Lept. p. 137. sqq., 
oxymorum. K. Schómann. de com. Ath. p. 159. et 
περινοίας: περιεργίας. S.nimias sane verum est, quod hic dicit Dio- 
cautiones; Muller. , Ueberklugheit." dotus, populum Atheniensem mode- 
ratius et cautius decreturum fuisse, 

nisi consultandi laborem aliis cum 
ipsorum periculo injunxisset, sibimet 


autem impunitatem reservasset. Hk. 


, 


ἂν τ ῷ τοιῶ δε a Et OUvVtL. |. €. 
in tali vestra de Wein ct senten- 
tia, maligna atque invidiosa. τὸ 


spicio. ita 1, 142. ἐν τῷ μ ὴ μελε ὁ ἐπισπόμενος, is, qui secu- 
- " í ν᾿ E 
τῶντι: 5, 10. ἐν τῷ διαλλάσσοντι tus est suadentem, qui ei assentitur. 
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Ὗ , , “- A ^ ) ^ ", , ω 
στερον «v ἐχρίνετε" νῦν δὲ πρὸς ὀργὴν ἡντινὰ τύυχητε ἔστι 
ὅτε σφαλέντες τὴν τοῦ πείσαντος μίαν γνώμην ξημιοῦτε, καὶ 
οὐ τὰς υμετέρας αὐτῶν. εἰ πολλαὶ οὖσαι ξυνεξήμαρτον. 


Non agi nunc de culpa Mytilenaeorum, sed de capiendo Atheniensibus 
connilio utili. 


44. .. Ἐγὼ δὲ παρῆλθϑον οὔτε ἀντερῶν περὶ Μυτιληναίων. 
οὔτε κατηγορήσων" οὐ γὰρ περὶ τῆς ἐκείνων ἀδικίας ἡμῖν ὁ 
ἀγὼν. εἰ σωφρονοῦμεν. ἀλλὰ περὶ τῆς ἡμετέρας i εὐβουλίας. ἥν 
τε γὰρ ἀποφήνω πανυ ἀδικοῦντα G αὐτοὺς. ου διὰ τοῦτο καὶ 


^ 


ἀποκτεῖναι κελεύσω. εἰ μη ξυμφέρον. ἥν τὲ καὶ ἔχοντές τί 
ξυγγνώμης εἶεν. εἰ τῇ πόλει μὴ ἀγαϑὸν φαίνοιτο: νομίζω E 
περὶ τοῦ μέλλοντος ἡμᾶς μᾶλλον βουλε ὑεσϑιαι ἢ τοῦ παρόντος. 
καὶ τοῦτο. O μαλιστα Κλέων ἰσχυρίξετα ει. ἐς τὸ λοιπὸν ξυμφέ- 

ρον ἔσεσϑαι πρὸς τὸ ἧσσον ἀφίστασϑαι ϑανατον ξημίαν προ- 
ἡγεῖσι.. καὶ αὐτὸς περὶ τοῦ ἐς τὸ μέλλον καλῶς ἔχοντος ἀντ- 
ισχυριξόμενος τἀναντία γιγνώσκω, καὶ ovx ἀξιῶ υμᾶς τῷ 
εὐπρεπεῖ τοῦ ἐκείνου λόγου τὸ χρήσιμον τοῦ ἐμοῦ ἀπώσασϑαι᾽ 
δικαιότερος γὰρ ὧν αὐτοῦ ὁ λόγος πρὸς τὴν νῦν ὑμετέραν 


πρὸς ὀργὴν ἥντινα τύ- gr. 8. 525, T, b. Did. ,,Si le second 
χητε. haec eundem sensum habent jv tt se rapporte à l'optatif εἶεν 
ac si scriptum esset πρὸς 097 dv c'est un usage assez fréquent chez 
πρὸς ἥντινα τύχητε, et, cum πρὸς les atticistes. Lucien de ver. Hist. 
ὀργὴν. idem sit, quod ὀργῇ, pro dit ἐὰν ( quod idem τῷ ἢν) καταχ 
0077) juve τύχητε. E G—ro. ϑείημεν εἰς τὰς νήσους. Hérodote 
aussi emploie  indifféremment ἣν 


avec deux modes; avec le subj on- 
Lindavius, et Burges. Diar. class. n icai J 
ctif: ἣν μὲν φαίνηταί σοι ἄξιος ὁ 


fascic. 44., p. 376. (Bibl. crit. See s atiis α ;: 
bod. 3, 6., P. 543.), ἤν τὰ xal ἔχον- χρυσὸς T et avec optatif: ἣν ὃὲ 


un sin ἀξιος. liv. 4.'* clausula sen- 
τὰς τι É., ἐᾷν, ut Plato Euthyphr. UU ΤΠ a P : 
^, ἐ : tentiae verbis, quae conditionem rei 

p. 4, B. εἴ τὲ ἐν δίκῃ ἔχτεινὲν ὁ 


; » significant , —— Thuc. etiam 
χτείνας, ELTE μὴ; καὶ εἰ μὲν δίκῃ, D ' : , s: 
tp P x : " MANY, νομίσαντε δὲ ἀπορεῖν, O71] 
ἐᾶν. εἰ δὲ μὴ, ἐπεξιέναι, et infra ΤΩ ΤΥ" ise 
it diat | : . διέλθωσιν, ἐπεστράτευσαν αὐτοῖς, 
ipse Thuc, c. 48., ubi omnem Diodoti 273 

. . xct τὸ Wb τοῦ δὴ μου κατοαλυσξος 
sententiam paucis Ding repetit, . 
ὑποψίᾳ, ut P. annotavit scripto de 
Mv τιληναίων ους ν Πάχης QE o 977 
; Elocutione Thucydidis 1, 2., p. 277. 
πεμψεν ὡς ἀδικοῦντας, χρῆναι mad : | 
ἡσυχίαν, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐᾶν οἶκε d dd 
quae attulerunt Df. et Hk. ; sed as- τοῦ λεωνος. S. 
sentior illis, qui nihil mutandum esse οϑικοαιοτεοοῦ yop Ov. 1. e. 
censent, modo sic interpungatur lo- denn da seine Rede gerechter ist, 
cus, ut interpunctus a nobis est, (v. in sequentibus scholiastae verba 
wv , 
quo intellivzatur, verba ἣν τε — αὖ. ἰστέον δὲ — τὸ συμφ! ρ0Ψὕ.} so konnte 
TOUS respondere verbis ἢν τὲ / sie gemüss eurem jetzigen Zorne ge 
mediisque interjectam esse occupa- gen die Mytilenàer euch leicht hin- 
tam emphatice apodosin οὐ διὰ τοῦτο  reissen (indem ihr in diesem Zorne 
xal moxrsivut κελεύσω,, utrique — mehr geneigt sein werdet, nach 
membro oin subjecta condi- Kleons Rechtsgründen Gerechtigkeit 
tione rei, quam dicit, εἰ μὴ Évug£- und Strenge, als nach meinen politi 
ρον, εἰ τῇ πόλει μὴ ἀγαϑὸν φαί- schen Gründen Gnade und Milde 
vorro. de particula ἣν op tativo juncta  auszuüben) ^ nam πρὸς τὴν UH 
. Scháfer. Melet. crit. p. 87., Matth. ὀργὴν non aliter dictum est quam 


44. ἤν tt γὰρ — φαένοιτο. 


τῷ EUTQETEU: τῇ πιϑανολογίᾳ 
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, ^ , , "^ B , Ἢ 4 
ὀργὴν ἕς Μυτιληναίους τάχα ἂν ἑπισπασαιτο. ἡμεῖς δὲ oU 
δικαξόμεϑα πρὸς αὐτοὺς. ὥστε τῶν δικαίων δεῖν. ἀλλὰ βου- 
λευόμεϑα περὶ αὐτῶν. ὅπως χρησίμως ἕξουσιν. 


Ne capitis quidem poena homines absterreri a delinquendo, sed cupi- 
dine ac spe impelli omnes ad adeunda pericula, maximeque civita- 
tes, quae de summis rebus, libertate et imperio, contendant. 


P, 


45. Ev ovv ταῖς πόλεσι πολλῶν ϑανάτου ξημία πρόκει- 
ται, καὶ οὐκ ἴσων τῷδε. ἀλλ᾽ ἐλασσόνων ἁμαρτημάτων" δμῶως 
ὁὲ τῇ ἐλπίδι ἐπαιρόμενοι κινδυνεύουσι. καὶ οὐδείς πῶ κατα- 


" 


γνοὺς ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσϑαι τῷ ἐπιβουλεύματι ἦλϑεν ἐς τὸ 
δεινόν᾽ πόλις τὲ ἀφισταμένη τίς που, ἥσσω τῇ δοκήσει ἔχουσα 
τὴν παρασκευὴν , ἢ οἰκείαν - ἢ ἄλλων ξυμμαχίαν . τουτῷ ἐπε- 
χείρησε: πεφύκασί ye ἅπαντες καὶ ἰδίᾳ xci δημοσίᾳ ἁμαρτά- 
νειν. καὶ οὐκ ἔστι νόμος ὅστις ἀπείρξει τούτου. ἐπεὶ διεξελη- 
λύϑασί γε διὰ πασῶν τῶν ξημιῶν οὗ ἄνϑρωποι προστιϑέντες, 
εἴ πως ἧσσον ἀδικοῖντο ὑπὸ τῶν κακούργων᾽ καὶ εἰκὸς. τὸ 
πάλαι τῶν μεγίστων ἀδικημάτων μαλακωτέρας κεῖσθαι αὐτὰς, 
παραβαινομένων δὲ τῷ χρόνῳ ἐς τὸν ϑάνατον αἱ πολλαὶ ἀνή- 
κουσι" καὶ τοῦτο ὅμως παραβαίνεται. ἢ τοίνυν δεινότερόν TL 
τούτου δέος εὑρετέον ἐστὶν. ἢ τόδε γε οὐδὲν ἐπίσχει; ἀλλ᾽ ἡ 
μὲν πενία ἀνάγκῃ τὴν τόλμαν παρέχουσα, ἡ δ᾽ ἐξουσία ὕβρει 
τὴν πλεονεξίαν καὶ φρονήματι, αἱ δ᾽ ἄλλαι ξυντυχίαι ὀργῇ 


, , LI . 
4, 106. τὸ κήρυγμα πρὸς τὸν φόβον πεφύκασί --- ys. mendose libri 
(gemàss ihrer F iss δέώκαιον εἶναι περ. τε. 
ὑπελάμβανεν." G— καὶ τοῦτο ὅμως παραβαέ- 
$331. sd: : | VETUL. τοῦτο, sic, ut Soph. Ajace, 
"£05 δ J Ὕ ω. 
MESE odit: ali sos v. 622. , Aristoph. Ran. 659., Athen. 
v6: x ιον συγ - 
s ( hacen je ai fne xt 3921, c. ; quemadmodum et τόδε, 
v (paramus, ) LET. O, 
Μυτιληναίων. e we Ἔ μὲ δ τ ταῦτα, τάδε, usurpantur: v. Odyss. 
^ — 06T£ T ? 
44., 52., Soph. Phil. 1061. Es 
ov περὶ τοῦ δικαίου, φ ησὶ, ajo Ἢ Iph. i O68. ΓΞ 593 , x 
λευόμεϑα, ἀλλὰ τοῦ nene. S. 599. ἢ ^ 
idem ad verba Οὔτε τοὺς προ- 5 δ᾽ ἐξουσία — φρονήματι. 
ϑέντας initio caj itis 43. ἱστέον "ἢ P 
3b, ὅτι ad» Rides τὸ Mos Me rpm qe — 8. τῶν eic 
προβάλλεται, οὗτος “δὲ ὑ rcr von βούλεται. δηλῶσαι τῶν ᾿ἁμαρτημά- 
TE — et Xa e qw χθῆ- τῶν, ἀφ᾽ ka κινούμενοι ἄνϑρωποι 
ν - , Jc " ^ 
cepas ενσοεν; EP sog ἁμαρτάνουσι, καί φησιν, ὅτι OL μὲν 
45. πολλῶν αν. ζημία: οἷον ὑπὸ toys ἀναγκάξονται λῃσταὶ 
τυραννίδος, προδοσίας, κ. φόνου, ἘΣ ὑπὸ ἐξουσίας κ. My 
x. μοιχείας, x. ἄλλων S λοφ ροσύνης πλεονεχτοῦσιν, OL δὲ 
Ι di ὁμοίως διά τινὰ κρείττονα ἀναγκά- 








πολι τὰ GCXqLOT. τί g που. ἔἦζονται κινδυνεύειν, οἷον oL μέϑυσοι 


perperam ll τίς πω. — ἥσσω τῇ 
δοκ. ἔχουσα. 1. e. ἥσσω ἔχειν δο- 
κοῦσα. negat, ullam civitatem, quae 
deficiat, inferiorem se putare appa- 
ratu belli opibusque cum propriis, 
tum soc iorum. 


τούτῳ ἐπεχείρησε. int. τῷ 
αἀφέστασϑαι. Hk. 


x. πόρνοι δι᾽ ἡδονὴν, καὶ, ὅπερ 
φ noiv ᾿ριστοτέλης ἐν τοῖς ᾿Ηϑικοὶῖς, 
ὅτι πᾶσα πρᾶξις *. προαΐέρεσις ἀγα- 
ϑοῦ τινος ἐφίεσϑαι δοκεῖ." 

«t δ᾽ ἄλλαι — τῶν ἀνϑορώ - 
zv, et cetera, quae accidunt 
irae hominum, i. e. quae forte iram 
eorum commovent. 
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τῶν av900 Tv, cg Exc στη τις κατέχεται ὑπ᾽ ἀνηκ κέστου τινος 
κρείσσονοξβ ἐξάγουσιν ἐς τοὺς χινδύνους ' ἢ τὸ ἐλπὶς * καὶ 0 


, 


ἔρως ἐπὶ παντὶ. ὁ μὲν ἡγούμενος. η ὃ ἐφεπομένη - καὶ ὁ μὲν 
τὴν ἐπιβολὴν ἐκφροντίξων,. ἡ δὲ τὴν i εὐπορίαν τῆς τύχης UzO0- 
τιϑεῖσα, T πλεῖστα βλάπτουσι, καὶ ὄντα ἀφ «vy κρείσσω ἐστὶ τῶν 
ὁρωμένων δεινῶν. καὶ ἡ TUX αὐτοῖς οὐδὲν ἔλασσον ξυμ- 
βάλλεται ἐς τὸ ἐπαίρειν" πώ να 0p ἔστιν ὅτε παρισταμένη 
καὶ ἐκ τῶν ὑποδὲεὲ στέρων κινδυνεύειν τινὰ προάγει: καὶ οὐχ 
ἧσσον τὰς πόλεις - ὅσῳ περὶ τῶν μεγίστων , ἐλευϑερίας ἢ αλ- 
λῶν. ἀρχῆς: καὶ μετὰ πάντων ἕκαστος ἀλογίστως ἐπὶ πλέον τι 
αὑτὸν ἐδόξασεν. ἁπλῶς Tt ἀδύνατον καὶ πολλῆς εὐυηϑείας. 
ὅστις οἴεται. τῆς ἀνϑρωπείας φύσεως ὁρμωμέν js προϑυμῶς τι 
πρᾶξαι ἀποτροπήν τινὰ ἔχειν ἢ νόμων ἰσχύϊ, ἢ ἀλλ τῷ 


δεινῶ. 


Igitur spem veniae non esse praecidendam deficientibus, ne pertinaciora 
et sumtuosiora fiant bella cuin sociis, inutilioresque dirutis urbibus 
victoriae. 


46. «Οὔκουν χρὴ οὔτε τοῦ ϑανάτου τῇ ξημίᾳ ὡς ἐχεγγύῳ 
πιστεύσαντας χεῖρον βουλεύσασϑαι, οὔτε ἀνέλπιστον κα «ταστὴ- 
σαι τοῖς ἀποστᾶσιν. οὐ OUX ἔσται μεταγνῶναι zai ὅτι ἐν βρα- 
χυτάτῷ τὴν ἁμαρτίαν καταλῦσαι. σκέψασϑε γὰρ. ὅτι νῦν μὲν, 
ἥν τις [καὶ] ἀποστᾶσα πόλις γνῷ μὴ περιεσομένη. ἔλϑοι ἂν ἐς 
ξύμβασιν. δυνατὴ ovG« ἔτι τὴν δαπάνην ἀποδοῦναι. καὶ τὸ 


"rr 


λοιπὸν 1 ὑποτελεῖν ἐκείνως δὲ τίνα οἴεσϑε ἡντινα οὐκ ἃ μεινον 
μὲν ἢ νῦν παρασχευάσεσϑαι. πολιορκίᾳ τὲ παρὰ τενεῖσϑαι ἐς 
τοὔσχατον. εἰ τὸ αὐτὸ δύναται σχολῇ καὶ ταχὺ ξυμβῆναι ᾿ ἡμῖν 
τὲ πῶς οὐ βλάβη δαπανᾶν καϑημένοις διὰ τὸ ἀξύμβατον. καὶ 
μὴ ἕλωμεν πόλιν. ἐφϑαρμὲ vuv παραλαβεῖν καὶ τὴς προσόδου 

) λοιπὸν ἀπ᾽ αὐτῆς στέρεσθαι: ἰσχυομὲν δὲ πρὸς τοὺς πολε- 
μίους τῷδε. ὥστε οὐ δικαστὰς ὄντας δεῖ ἡμᾶς μᾶλλον τῶν 


^ 


ἐξ ξαμαρτανόντων ἀκριβεῖς βλάπτεσϑαι ἢ ὁρᾶν. πῶς ἐς τὸν 
ἔπειτα χρόνον μετρίως κολα ζοντες ταῖς πόλε σιν ἕξομὲν ἐς χρη- 
μάτων λόγον ἰσχυούσαις χρῆσϑαι, καὶ τὴν φ υλακὴν ur ἀπὸ 


ἕκάστη ξυντυχία, quisque casus, B e«t. scil. καιρῷ.“ — περιεξεσο 

quaeque conditio singulorum homi- μένη, superior futura. | 

num. — ó £oo$, desiderium alicu- Óoacav v «mco δοῦναι. | S. 

jus rei. — ἐπὶ παν rl, in re qua- ταῦτα δὲ πρὸς τὸν Κλέωνα, εἰπόντα 

libet. — ἐπ᾿ αὐτοῖς, praeterea. (c. 39.) ,,zuiv δὲ πρὸς ἑκάστην πὸ 
ὅσῳ Ὁ ὃ οἱ τῶν μ € poe scil. λιν αἀποκεκινδυνεὺυ DETUOL τὰ ΓΕ 


^ 


κινδυνεύ ουσι. ad verba καὶ μετὰ ματα, καὶ at ψυχαί." - 
πάντων repete ὅσῳ. m ntia ad verb: à v bv μὲν ye 

civitatibus tanto magis accidit, ut καὶ μὴ τοις μὲν OÀU, γοις ἡ αἰτία 
fortuna secunda ad pericula sube- προστε 97 , τὸν , δὲ δὴ ἥμον ἀπολύυσητε 
unda abripiantur, quanto graviora (item c 39. ). 
sunt, de quibus conte ditur, et x ἔτ τὴν φυλακὴν ποιεὶ 
quanto quisque in communi periculo σϑαι, et custodiam facere socio 


confidentior est." Hk. rum. (0S custodire (q PAQGGELI, quod 


46. ὅτι ἐν Bee χυτὰ ro, hy- dicit in sequentibus), 1, e. continere 


$ . M . 
perbaton pro ἐν ott [jo. G. ων 1n officio ac fide 
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τῶν νόμων τῆς δεινότητος ἀξιοῦν ποιεῖσθαι. ἀλλ᾽ ἀπὸ 
ἔργων τῆς ἐπιμελείας" οὐ νῦν τἀναντία δρῶντες. ἤν τινα 
ἐλεύϑερον. καὶ βίᾳ ἀρχόμενον. εἰκότως πρὸς αὐτονομίαν ἀπο-- 
στάντα χειρωσώμεϑα. χαλεπῶς οἰόμεϑα χρῆναι τιμωρεῖσϑαι" 
χρὴ δὲ τοὺς ἐλευϑέρους * ovx ἀφισται μένους σφόδρα κολάξειν, 
(AA, πρὶν ἀποστῆναι. σφόδρα φυλασσειν καὶ προχαταλαμβά- 
μνείν.. ὅπως μηδ᾽ ég ἐπίνοιαν τούτου ἴωσι. κρατήσαντας τε ὅτι 
ἐπ᾿ ἐλάχιστον τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν. 


Plebejos favere Atheniensibus, nec nisi optimates sociorum deficere so- 
lere, quemadmodum et nunc Mytilenaeorum ipse populus defectionis 
non fuerit particeps, victisque optimatibus ultro urbem tradiderit. 


eum igitur totum perdere et ingratorum fore, et id, quod maxime 
cupiant optimates, 


£"- 


47. .Tutig δὲ σκέψασ σϑε. ὅσον ἂν xci TOUTO ἁμαρτανοιτξ 
Κλέωνι πειϑόμενοι. νῦν μὲν γὰρ ὑμῖν ὁ δῆμος ἐν πάσαις ταῖς 
πόλεσιν εὔνους ἐστὶ. x cd T ov ξυναφίσταται τοῖς ὀλίγοις. ἢ. 
ἐὰν βιασϑῇ. ὑπάρχει τοῖς ἀποστήσασι πολέμιος εὐϑὺς. καὶ τῆς 
ἀντικαϑισταμένης rus τὸ πλῆϑος ξυ «UL OV ἔχοντες ἐς πό- 
λεμον ἐπέρχεσϑε" δὲ σα ΘΈΘΕΙ͂ΕΕ τὸν δῆμον τῶν Μυτιλη- 
ναίων. ὃς οὔτε ἐμάν; τῆς ἀποστάσεως. ἐπειδή τε ὅπλων 
ἐκράτησεν. ἑχὼν παρέδωκε τὴν πόλιν, πρῶτον μὲν ἀδικήσετε 
τοὺς εὐεργέτας χτείνοντες - ἔπειτα καταστήσετε τοῖς δυνατοῖς 
τῶν ἀνθρώπων ὃ βούλονται μάλιστα. 


Plebejos enim pariter punitos in posterum optimatibus, si defecerint, 
opem laturos esse, igitur ad retinendum imperium sibi longe utilius 
videri, ut vel dissimulantes injuriam ultro patiantur Athenienses 
potius quam juste perdant quos non conducat. 


Ἁ 


««Δφιστάντες γὰρ τας πόλεις τὸν δῆμον εὐϑὺς ξύμμαχον 
ξξουσι. προδειξάντων ὑμῶν τὴν αὐτὴν ζημίαν τοῖς τὲ ἀδικοῦ- 
σιν ομοίως κεῖσθαι καὶ τοῖς μή. δεῖ δὲ, xci εἰ ἠδίκησαν : μὴ 
προσποιεῖσϑαι. ὅπως. ὃ μόνον ἡμῖν ἔτι ξύμμαχόν͵ ἔστι. μη 
πολέμιον γένηται. καὶ τοῦτο πολλῷ ξυμφορώτερον ἡγοῦμαι ἐς 
τὴν κάϑεξιν τῆς ἀρχῆς. ἑκόντας ἡμᾶς ἀδικηϑῆναι ἢ δικαίως 
οὖς u» δεῖ διαφϑεῖραι" καὶ τὸ Κλέωνος τὸ αὐτὸ δίκαιον καὶ 


ξύμφορον τῆς τιμωρίας οὐχ εὑρίσκεται ἂν αὔτως δυνατὸν ὃν 
ἅμα γίγνεσθαι. 


ἀπὸ --- ἐπιμελείας, cura re- pro ἐν ὅτι βραχ. --- paulo ante εἶκό- 
bus agendis nostris adhibita, caute τῶς, ut consentaneum esi: nemo 
agendo. enim liber non paret invitus. Hk. 

χρὴ δὲ — κολάξειν. durum 47. παρέδωκε τὴν πόλιν. de 
hyperbaton,. quia in proclivi est, ovx — conatu accipe: nam optimates, mi- 
referri ad ἀφισταμένους, cum per- nis plebis territi, una cum plebe de 
tineat ad og ὄδρα κολάξειν, nisi forte — urbis deditione cum Pachete age- 
glossa est ἄφιστ., facile illud intel- bant v. c. 25. μ ἡ προσποι- 
lige πόσαι, ut Thuc. dixerit χρὴ δὲ εἴσϑαι, dissimulare, ut ov φάναι 
τοὺς ἐλ. οὐ σφόδρα κολ. negare, 0v ἐᾷν prohibere. — ovg 
j ἔτι ἐπ΄ d λάχιστο y, pro ἐπὶ μὴ δὲ εἶ, pro ovg μὴ ξυμφέρει. Hk. 
ὅτι ἐλάχ., ut supra ὅτι £v βραχυτάτῳ οὐχ εὑρίσκεται ἂν αὕτως 
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Quiete judicandos esse noxios; ceteris autem, etsi fortasse ne ipsis qui 
dem omnis culpae expertibus, permittendam urbem ad habitandum ; 
quo consilio recto magis territum iri hostes quam vi temere illata. 


ÁR. Tueig δὲ γνόντες ἀμείνω TC δὲ εἶναι. καὶ μήτε οἴχτῷ 


, 


πλέον νείμαντες, unt ἐπιεικείᾳ: OLG οὐδὲ ἐγὼ ἐῶ προσὰ γεσϑαι, 
ἀπ᾿ αὐτῶν δὲ τῶν παραινουμένων πείϑεσϑὲέ {01 Mv τιλὴ ναίων 
οὖὗς μὲν Πάχης ἀπέπεμψεν ὡς ἀδικοῦντας. κρῖναι xo) jov- 
χίαν. τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐᾶν οἰκεῖν. τάδε γὰρ ἔς τε τὸ μέλλον 


"er 


c yea, καὶ τοῖς πολεμίοις ἤδη φοβερα. οστις γὰρ ευ βοολεύε- 
ται. πρὸς τοὺς ἐναντίους κρείσσων ἐστὶν ἢ uev ἔργων ἰσχύος 


ἀ vota ἐπι (o p. 


Vincit Diodoti sententia, statimque altera nave missa, veniam nuntia- 


tura, Mytilene servatur. 


49. Τοιαῦτα δὴ ὁ Διόδοτος εἶπε. ῥηϑεισῶν δὲ τῶν yvo- 
μῶν τούτων μάλιστα ἀντιπάλων πρὸς ἀλλ᾽ jA«g οἵ ᾿Αϑηναῖοι 
ἤλϑον μὲν ἐς ἀγῶνα ὅλως τῆς δόξης: καὶ ἐγένοντο ἐν τῇ χευ- 
ροτονίᾳ ἀγχώμαλοι. ἐκράτησε ὃξ ἡ τοῦ “Διοδότου. καὶ τριήρη 
εὐθὺς ἄλλην ἀπέστελλον κατὰ σπου δὴ y, ὅπως μὴ. μὴ φϑασαά- 


e 


σης. εὕρωσι διεφϑαρμένην τὴν πόλιν: προεῖχε δὲ ἡμέρᾳ καὶ 


νυχτὶ μάλιστα. 


F PV... NI , " "i di : ὃ. "c 
estinatio remigum posterioris navis. 


Παρασκευασάϊ ντῶν ὃὲ τῶν "Μυτιληναίων πρέσβεων τῇ νηὶ 
οἶνον καὶ ἄλφιτα, καὶ μεγάλα ὑποσχομένων. εἰ φϑαάσαιεν, ἐγε- 


vero σπουδὴ τοῦ πλοῦ τοιαύτη. 


ὥστε ἤσϑιον. τε ἅμα ἐλαύ- 


νοντες οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ ἄλφιτα πεφυραμένα, καὶ οἱ μὲν ὕπνον 


δυνατὸν — γέγνεσϑαι. libri o. 
εὗρ. ἐν αὐτῷ Óvv. etc., quod frustra 
explicare studuerunt, cum aptum sit 
ὧν molliendae orationi, quam signi- 
ficationem particulae exemplis illu- 
strat Matth. gr. $. 598, c, nec sine 
emphasi additum videatur αὕτως, Sic, 
οὕτως, ὡς εἶπε Κλέων. verisimilis 
quoque emendatio ratione palaeogra- 
phiae. Ceterum respicit verha ,Cle- 
onis €. 40. πειϑόμενοι μὲν ἐμοὶ 
τάτε δίκαια ἐς Μυτιληναί- 
ους καὶ τὰ ξύμ φορα ἅμα ποι- 
ἠἤσετε, ut S. annotavit.^ Ex Hk. 


49, ἦλϑον μὲν ἐς ἀγῶνα 
ὅλως τῆς δόξης. vulgo legitur 
ὅμως, quod alienum est, sed aptum 
sententiae ὅλως, omnino, germ. über- 
haupt. de tota causa (velut integra, 
necdum disceptata) : contenderunt. de 
permixtis adverbiis ὅλως et ὅμως di- 
xit Jacobs. append, ad Porsoni Ad- 
vers, p. 295. ed. Lips. 


ὅπως μὴ, μὴ φϑασάσης εὖ - 


QOGL ὃ. τὴν πόλιν. vulgo ὅπως 
μὴ φϑασ. τῆς δευτέρας εὕρ. ὃ. τ. 
z., sed pro δευτέρας D. LUL 
marg., προτέρας, Ár. Chr., B. 
ἑτέρας, quae sunt glossae adscriptae, 
postquam alterum μὴ interciderat, ut 
saepe factum in iisdem vocibus bis 
illatis continue. cf. 2, 65., p. 189. 


προεῖχε ὃ £. scil. ? ἡ τριήρης, tri- 
remis prior; quae ellipsis si cui du- 
rior videtur, ei auctor sum ut scri- 
bat προεῖχε δὲ ἡ μὲν ἡμέρᾳ --- μά- 
λιστα, παρασκευασάντων δὲ etc., ἡ 
μὲν, altera quidem navis, prius 
missa. sic in lis, quae sequuntur, 7j 
μὲν ἔφϑασε ---, oppositis ἢ ὃ υστερα 
etc. facile neglectum fuerit ἢ μὲ ante 
simile ἡμέ —. 

οἴνῳ — πεφυραμένα. 1. 6. 

olentam vino εἰ oleo maceratam, 
ut cibo lautiore sumto extra ordi- 
nem alacriores essent remiges, etiam- 
que noctu opus facerent, cum alias 
nonnisi velificantes Graeci noctu 
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ἡροῦντο κατὰ μέρος. of δὲ ἥλαυνον. κατὰ τύχην δὲ πνεύμα- 
τος οὐδενὸς ἑἐναντιωϑέντος, καὶ τῆς μὲν προτέρας νεὼς οὐ 
σπουδῇ πλεούσης ἐπὶ “πρᾶγμα ἀλλόκοτον. "ταύτης ὃὲ rOLOUTO 
τρύπῳ ἐπειγομένης. ἡ μὲν ἔφ ϑασὲ τοσοῦτον. ὅσον Πάχητα 
ἀνεγνωκέναι τὸ ψήφισμα. χαὶ μέλλειν δράσειν τὰ δεδογμένα, 
ἡ δ᾽ ὑστέρα αὐτῆς ἑπικατ TQ y tO, καὶ διεκώλυσε μὴ διαφϑεῖ-: 
ραι. παρὰ τοσοῦτον μὲν ἡ Μυτιλήνη ἢλϑε κινδύνου. 


Mytilenaeorum defectionis auctores praecipui plus mille necantur ab 
Atheniensibus, muri urbis demoliuntur, naves traduntur ; daindu 
insula praeter Methymnam inter colonos atticos dividitur. ctam ue 
in continente sita Mytilenaeorum pps occupantur. | à; 


| 90. Τοὺς δ᾽ ἄλλους ἄνδρας. οὖς ὁ Πάχης ἀπέπεμψεν ὡς 
αἰτιωτάτους ὄντας τῆς ἀποστάσεως, Κλέωνος γνώμῃ διέφϑει- 
ραν οὗ "9 qveioi (ησαν δὲ ὁλί γῷ πλείους χιλίων). καὶ Mvzi- 
ληναίων τείχη καϑεῖλον. καὶ ναῦς ᾿παρέλαβον. ὕστερον 02 qó- 
Qov μὲν οὐκ ἔταξαν “εσβίοις. κλήρους δὲ ποιήσαντες τῆς γῆς. 
πλὴν τῆς Μηϑυμναίων, τρισχιλίους τριακοσίους μὲν τοῖς ϑεοῖς 
ἱεροὺς ἐξεῖλον. ἐπὶ ὃὲ τοὺς ἄλλους σφῶν αὐτῶν κληρούχους 
τοὺς λα χόντας ἀπέπεμψαν, οἷς ἀργύριον Δέσβιοι. ταξάμενοι 
τοῦ κλήρου ἑχάστου τοῦ ἐνιαυτοῦ δύο μνᾶς φέρειν. αὐτοὶ 
εἰργ ἄξοντο τὴν γῆν. παρέλαβον δὲ xol τὰ év τῇ ἠπείρῳ πο-- 
λίσματα οὗ ᾿Αϑηναῖοι, ὅσων «Μυτιληναῖοι ἐκράτουν. καὶ ὑπή-- 
xovov ὕστερον ᾿4ϑηναίων. τὰ μὲν κατὰ “έσβον οὕτως ἐγένετο. 


— Minoa, Megaris adjacens, obsidetur ab Atheniensibus, duce 
iNICIàa. " 


51. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει, μετὰ τὴν ““έσβου ἅλωσιν. 49- 
ναῖοι. Νικίου τοῦ Νικηράτου στρατηγοῦντος. ἐστράτευσαν ἐπὶ 
Μίνωαν τὴν νῆσον. 57 κεῖται πρὸ Μεγάρων, ἐχρῶντο δὲ αὐτῆ. 


πύργον ἐνοικοδομήσαντες , οἱ Μεγαρῆς φρουρίῳ" ἐβούλετο ὃ 
Νικίας τὴν φυλακὴν αὐτόϑεν δι᾿ ἐλάσσονος τοῖς “4“ϑηναίοις, 
καὶ μὴ ἀπὸ τοῦ Bovóogov καὶ τῆς Σαλαμῖνος. εἶναι. τούς τε 
Πελοποννησίους ; ὅπως μὴ ποιῶνται ἔχπλους αὐτόϑεν λανϑά-- 
νοντὲς τριήρων T£, οἷον καὶ τὸ πρὶν γενόμενον , καὶ λῃστῶν 
ἐχπομπαῖς. τοῖς τε Μεγαρεῦσιν ἅμα μηδὲν ἐσπλεῖν. ἑλὼν ovv 


navigarent. annotavit Bloomf., com- accipere, ut ab infinitivo ad ὅπως 
munem nautarum cibum a Suida vo- transierit. cf. Matth. gr. S. 538. 
cari στρυφνὸν, quo nomine, si pla- (539.) — prius αὐτόϑεν recte S. 
centae e farina hordeacea factae si- interpretatur ἀπὸ τῆς Μινώας: po- 
gnificentur, id aptum esse propter sterius ad totum illum tractum, ma- 
siliquas hordei et siccitatem. xime Nisaeam, videtur pertinere. — 
51]. δι᾽ ἐλάσσονος, breviore mox ἀπὸ τῆς Νισαΐας est Ni- 
distantia, ut διὰ τοσούτου, tali (tam "Toug beer τὶ, vb A perte PUMA 
breri) istervalle, 3; 20. i. e. qua insula septentriones spe- 
ctat. sic 1, 64. τὸ ἐκ τῆς Παλλήνης 
τοὺς vt Πελοπ. subaudi φυ- τεῖχος dicitur, quod paulo ante erat 
λάσσεσϑαι ex verbis φυλακὴν εἶναι. τὸ ἐς τὴν Παλλήνην. et rursus τὸ 
v. K. ad Dionys. p. 207. possis ta- £xc765ztígovinsulae partem con- 
men etiam per attractionem dictum  tinenti adversam significat. Ex Hk. 
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ἀπὸ τῆς Νισαΐας πρῶτον Qvo 


πύργω 7:90: χοντὲ μηχαναῖς ἐχ 


ϑαλά σσης. καὶ τὸν ἐσπλου v ἐς τὸ μετα ξὺ τῆς νῆσου ἐἑλευϑερῶ- 


σας. ἀπετείχιζε x Ct τὸ ἐκ τῆς 


τενάγους ἐπιβοήϑε LO ἣν τῇ νήσῳ. 
ρου" ὡς δὲ τοῦτο ἐξειργα σαντο 


ἠπείρου. ἢ κα τὸ γέφυρα V διὰ 
οὐ πολὺ διεχούσῃ τὴς ἡπει 
ἐν ἡμέρα 4g ὀλίγαις. υστερον 


δὴ x καὶ ἐν τῇ νήσῳ τεῖχος ἔγκατα λιπὼν καὶ φρουρὰν ἀνεχώρησε 


τῷ στρατῷ. 


Plataeenses se dedunt Peloponnesiis; quo facto judices Lacedaemone 
missi interrogant eos, numquid bene meriti sint de Lacedaemoniis 


eorumque sociis in hoc bello. 


52. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ϑέρους τούτου καὶ 
( Πλαταιὴς . οὐκέτι ἔχοντες σῖτον... οὐδὲ Óv νάμενοι πολιορκεῖ- 
σθαι . ξυνέβησα ν τοῖς Πελοποννησίοις τοιῶδε T9070. προσέβα- 
λον αὐτῶν τῷ τείχει. of δὲ οὐκ ἐδύναντο ἀμύ νεσϑαι" γνους 
ὃὲ ὁ ακεδαιμόνιος ἄρχων τὴν ἀσϑένειαν αὐτῶν. βία μὲν οὐκ 


ἐβούλετο "ἑλεῖν. (εἰρημένον y 


εἰ σπονδαὶ γίγνοιντο ποτε πρὸς 


αὐτῷ ἐκ Λακεδαίμονος , ὕπως. 


A9 ναίους. καὶ ξυγχωροῖεν. 


ῦσα πολέμῳ χωρία ἔχουσιν ἑκάτεροι. ἀποδίδοσθαι. μὴ ἀνάδο-- 
TOS εἴη ἡ Πλάταια, ὡς αὐτῶν ἑκόντων προσχωρησάντων, ) προ- 
πέμπει ὸΣ αὐτοῖς κήρυκα λέγοντα. εἰ βούλονται παραδοῦναι 
τὴν πόλιν ἑκόντες τοῖς ᾿“Δακεδαιμονίοις καὶ δικασταῖς ἐκείνοις 
χρήσασϑαι. τούς τε ἀδίχους κολάξειν. παρὰ δίκην ὃὲ οὐδένα. 
τοσαῦτα μὲν ὁ κήρυξ εἷπεν᾽ οἱ ài (ησαν γὰρ ἤδη ἐν τῷ ἀσϑε- 


νεστάτῷῳ.) παρέδοσαν τὴν πόλιν. 
οὗ Πελοπονν ἤσιοι ἡμέρας τινὰς » 


καὶ τοὺς Πλαταιέας ἔτρεφον 
ἐν. ὅσῳ οὗ ἐχ τῆς “ακεδαί- 


uovog δικασταὶ πέντε ἄνδρες ἀφίκοντο. ἐλϑόντων 0b αὐτῶν. 


52. πολιορκεῖσθαι, ὑπομένειν 
τὴν πολιορκίαν. similiter 109. ἀπο- 
ρῶν, ὅτῳ τρόπῳ πολιορκησε rai. E P. 

síonu. y αὐτῷ. ita Mosqu. 
a manu l. vulgo sig. γὰρ ἣν 

ιὐτῷ. κεοὦ 8. € ἰρημὲένον 
αὐτῷ (sic enim lemmate scriben- 
dum 'est, inductis verbis γὰρ ἣν, 
quae aliquis immisit ex vulgatis co 
dicibus) : ἀντίπτωσις, ἤτοι αἰτιατικὴ 
ὠντὶ γενικῆς. ἀντὶ τοῦ εἰρημένου 
γὰρ (γε) αὐτῷ εἶπεν. hoc non 
fugit Haackeum, qui notavit, ad 
εἰρημ. subaudiendum esse ex supe- 
rioribus μὴ ἑλεῖν βίᾳ. 

μὴ ἀνάδοτος εἴη: μὴ ἀποδὸ 
9j δηλ. ὀπίσω, μὴ ἀποδόσιμος γὲ- 
γνοιτο. S. vox rara, et fortasse ἀπὰξ 
λεγομένη. ,,Hd ipsum postea evenit, 


ut propterea non redderetur Plataea: 


wv 5 IM G- — r. 

προπέμπει. Nous avons ado- 
pté la variante des MSS, L., O., P., 
(i. e. Graev., Clarendon., et cod. 


Colleg. Corp. Christi Oxoniae, qui- 





bus addas Ar., C., Dan.) parce que 
nous trouvons plus souvent dans Thuc. 
προπέμπει ἄγγελον. comme dans le 
liv. 1, δ. 39.. liv. 7., δὲ 9., etc., et 
que d'ailleurs l'idée de πρὸ, avant, 
est, pour ainsi dire, inhérente à 
l'action du commandant Lacédémo- 
nien. Avant d'attaquer Platée, il 
avait envoyé un héraut aux assiégés, 
Les éditeurs Allemands ont conservé 
la lecon vulgaire προσπέμπει.“ Did. 


τούς τε — οὐδένα. hoc ille 
Plataeensibus promittit. τὲ et δὲ sibi 
respondent, ut passim. 


oí — πέντε ἄνδρες. non fue- 
runt illi magistratus, sed similes 
Quinqueviris "Romanorum, i. e. cives, 
quibus ejusmodi negotium in tempus 
committebatur. v. Heindorf. ad Ho- 
rat. Sat. 2, 5, 56., et Od. Müller. 
Dor. 9., p. 116., ann. 8. Aristome 
nidam, unum ex illis judicibus, Age 
silai regis avum maternum, comme- 
moravit Paus. 3, 9, 1. 





LIB. III. 


χατηγορία μὲν οὐδεμία προετ 
σάμενοι M ek wii μόνον; εἰ 





CAP. 51—53. 


«MAUI , , Ἢ , ^ ' 
ἕϑη. ἠρώτων δὲ αὐτους ἐπικαλε- 


A 


rovg “ακεδαιμονίους καὶ τοὺς 


ξυμμάχους ἕν τῷ πολέμῳ τῷ καϑεστῶτι ἀγαϑόν τι εἰργασμέ- 

VOL εἰσίν. of δ᾽ ἤλεγον. αἰτησάμενοι μακρότερα εἰπεῖν. καὶ 
3 

προτάξα ντὲς σφῶν αἵ ὑτῶν Αστύμαχόν τε τὸν ᾿ἀσωπολαου. καὶ 

Λάκωνα τὸν “Δειμνήστου. πρόξενον ὄντα “ακεδαιμονίων - καὶ 


ἐπελϑόντες ἔλεγον τοιάδε. 


bi! eC : 
Plataeensium oratio, qua primum queruntur de ink juitate judicii, cum 
non sint rite accusati; tamen sibi dicendum esse ajunt, ne silentes 


confiteri videantur. 


53. SDHN μὲν παράδοσιν τῆς πόλεως. ^ Δακεδαιμοόνιοι. 
πιστευσαντὲς ὑμῖν ἐποιησάμεϑα. οὐ τοιάνδε δίκην οἰομε Vot 
ὑφέξειν. Ψνομιμῶτξἕ ἕραν δέ τινα ἔσεσϑαι. καὶ ἕν δικασταῖς οὐκ 


αν ἄλλοις δεξ ξάμενοι. ὥσπερ καὶ 


ἐσμὲν. γενέσϑαι ἢ υμῖν. ἡγού- 


μενοι τὸ ἴσον μάλιστ᾽ ἂν qt ἐρεσϑαι" νῦν ὁὲ φοβούμεϑα μὴ 


ὦ μφοτέρων ἅ μα ἡμαρτήκαμεν. 
δεινοτάτων εἶναι εἰχότως 701 


τὸν τξε γὰρ ἀγῶνα περὶ τῶν 
&UOJLEV , καὶ υμᾶς. μὴ OU κοι- 


, 


vol ἀποβῆτε. τεκμαιρόμενοι πρὸς κατηγορίας τὲ ἡμῶν OU προ- 


εἰ τοὺς Λακεδαιμονίους. 
ita Graev., nec ferenda sunt vulga- 
ta εἴ τι Λακ.. cum sequ: atur ἀγαϑόν 
τι εἰργασμένοι εἰσίν, 

ot δ᾽ ἤλεγον, et illi animos 
attendcbant ad interrogationem tam 
gravem. mendose libri οἵ δ᾽ ἔλεγον, 
quae diu propagata esse mireris, cum 
abhorreant a sequentibus, in quibus 
Thuc. primum veniam pluribus di- 
cendi, quod sibi faciendum esse in- 
tellexerint, postulasse, et tum demum 
dixisse, ait Plataeenses. αλέγειν, i. e. 
φροντίζειν τινὸς. fortasse hoc uno 
loco legitur apud 'Thucydidem; sed 
notum est ex Homero, Pindaro, Apol- 
lonio Rhodio. etiam Aeschylus Suppl. 
672. βωμῶν ἀλέγοντες οὐδέν. cf. 
ann. ad Euripideas Supplices, v. 
796. ! 

53. καὶ ἐν δικ. οὐκ «v 
λοις. 510 Heilm. vitiose ll. 
ὃ. 0v ἐν &. 

ῶσ περ καὶ ἐσμέν. S. ὥσπερ 
καί ἐσμεν ἄρτι κρινόμενοι ὑφ᾽ ὑμῶν. 
imo (067 σίξρ καὶ ἐχομὲν ww (00 ἔχου 
σιν in seque ntibus et c. 59. utut nos 
habemus. quamvis afflicti nunc sint, 
Lacedaemoniisque obnoxii, tamen 
alios judic es se non accepturos fuisse, 
et illos aequissimos putasse, dicunt. 
ἢ n Hu [v: UTC Óv 0. o. r 6l, τρύ- 
σίους προυϑυμήϑημεν É yX* Lo Gat ὑ- 
piv τοῖς “Μακεδαιμονίοις τὴν πόλιν, 


'T ürucxp. I. 


κατά τὲ τὸ uy περὶ ϑανάτου uoi 
ἅγῆναι, ἀλλὰ περί τινὸς μὰ λαχωτέ 
ρας ξημίας, καὶ καϑὸ uuo (Ove ὑμᾶς 
κριτὰς $^ e. omnino et generatim 
aequos judices) ἡγησάμεϑα γενέ- 
GU QL, etc. 

« μφοτὲ ἐρῶν intellige δίκης vo- 
μιμωτέρας et τοὺ ἴσου. verbum τε- 
κμαίρεσῖηαι tum construitur cum casu 
participii absoluto ( velut hic cum 
genitivo et nominativo participil); 
tum ponitur sequente ὅτι (ut 1. 1.) 
et sequente ἀπὸ, £x; tum dativo jun- 
gitur. v. κ᾿ ad Dionys. p. 116., coll. 
Matth. 8. 396, p. 724. E G—ro. 

καὶ ὑμᾶς. — scil. ὑποπτεύομεν. 
μὴ οὐ κοινοὶ ἀποβὴ r£, ne non 
acqui evadatis, ne inique nobiscum 
agatis. 

τεκμμαιρόμε voL ποῦς xurTm 
γορίας etc. vulgo exu. z90xor. 
ηγορίας τὲ ἡμῶν οὐ προγεγενημέ 
vns. Thucydidemne sic binc piis us 
cave credas, nec quisquam, quod 
sciam , ot προχκατηγορεῖν et προ 
ot γορέα , cum notio τοῦ πρὸ in 
sit in ipsis verbis κατηγορεῖν etc. 
antecedente scilicet accusatione de 
fensionem. τέλμ. πρὸς, animad 
vertentes practerea. passim confusa 
z00g et πρό. de re ( r. ,,S1 ac 
cusatio contra eos instituta fuisset, 
iis credere licebat, non jam Sparta 
nos decidisse de causa sua, et spe 

I5 
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γεγενημενῆς » 1 ; ) χρὴ ἀντειπεῖν - ἀλλ᾽ αὐτοὶ λόγον ἡτησάμεϑα, 
TO T€ ἐπερώτημα βραχὺ OV. Q τὰ μὲν ἀληϑὴ ἀποκρίνασϑαι 
ἐναντία γίγνετα b. TC ὁὲ ψευδὴ ἔλεγχον ἔχει. σανταχο dev ὃὲ 
ἄποροι «αϑεστῶτε ς ἀναγκα ξόμε Uc , κα L ἃ (σφα /'AEGTE ρον δοκεῖ εἶν αι 
εἰπόντας τι XivOÓV νεύειν" καὶ γὰρ ὁ μὴ ῥηϑεὶς λόγος τοῖς ὧδ᾽ 
ἔχουσιν αἰτίαν ἂν παρᾶσχοι.- ὡς. εἰ ἐλ: 491. σωτήριος ἂν nv. 
χαλεπῶς f δὲ ἔχει ἡμῖν 700g roig ἄλλοις καὶ ἢ πειϑώ. ἀγνῶ τες 
μὲν 7 00 ὄντες ἀλλήλων. ἐπὶ ισενεγχᾶμενοι μαρτύρια ὧν ἄπειροι 
ἥτε. ὠφελούμεϑ' ἄν: νῦν δὲ πρὸς εἰδότας πάντα λελέξεται- 
καὶ δέδιμεν οὐχὶ. (ἡ προχα ταγνόντες ἡμῶν τὰς dot τὰς ἥσσους 
εἶναι τῶν ὑμετέρων γκλημα αὐτὸ ποιῆτε. ἀλλὰ μὴ ἄλλοις 


χάριν φέροντες ἐπὶ us »ν ὡὠσμένην κρίσιν κα ϑιστώμεϑα. 


Ad interrogationem judicum respondent, se, sive amici, sive inimici 
existime ntur, vacare culpa; nec pace! n violasse, et n persico bello 


prae ceteris Boeotiis liberasse Graeciam; ipsisque Spartanis opem 


tulisse in Helot: irum de fectione. 


54. ,Ilageyogevot δὲ ὅμως ' ἔχομεν δίκαια πρὸς TE τὰ 
Θηβαίων διάφορα. καὶ ἐς ὑμᾶς, καὶ τοὺς ἃ λλους Ἕλληνας. τῶν 
εὖ δεδρα σμένων ὑπόμνησιν ποιησομεϑα. χαὶ πείϑειν πειρασό-- 
μεϑα. φαμὲν γὰ o πρὸς τὸ ἐρώτημα τὸ Bo« yv, & τι Δακεδαι- 


μονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους ἐν τῷ πολέμῳ τῶνδε ἀγαϑὸον 7{ξ-- 


ποιήχαμεν. εἰ μὲν ὡς πολεμίους ἐρωτᾶτε. οὐκ p 3) «t ὑμᾶς 
μὴ €v παϑόντας. φίλους δὲ νομίξοντας αὐτοὺς ἁμαρτάνειν 
μᾶλλον ᾿ τοὺς ἡμῖν ἐπιστρα τεύσαντας. τὰ δ᾽ ἐν τῇ εἰρήνῃ καὶ 
πρὸς τὸν Μηῆδον ἀγαϑοὶ γεγενήμεθα. τὴν μὲν οὐ λύσαντες 
νῦν πρότεροι. τῷ "δὲ ξυνεπιϑέμενοι τότε ég ἐλευϑερίαν τῆς 
Ἑ λλάδος μόνοι. Βοιωτῶν καὶ γὰρ ἠπειρῶταί τὲ ὄντες ἐναυ-- 
μαχήσαμεν ἐπ Δρτεμισίῳ. μάχῃ τὲ τὶ; ἐν τῇ ἡμετέρᾳ γῇ γενο- 


^ 


rare fore, ut crimina defensione di τε ἄμα urn Πλατὰ Uns ῦντες — παρα- 
luerent; sic vero ad brevem illam δοθῆναι, γεν! 'σϑαι δὲ σωτῆρας ἡμῶν, 
interrogationem nihil restabat, A ubi pro πὰ Qc 000 1] Vot expectes σα 
aut negando aut confitendo respo ραδιδόναι ἡμᾶς. — wget ταὶ sunt 
dere, quorum utrumque idu abl beneficia , merita. νυ P 
erat, « φέροντε ς. intell. Θηβαίοις. Hk. 

ᾧ τὰ μὲν τῷ ἐρωτήματι. S. Hk. 

ἐναντία yi γνεται pro ἐναντίοι 
y-, quasi esset o ἃ "TT0X QívocaA ct (vel 
potius tü Tig € zT '“ναιτοὺ TO TE y 
εληϑῆ, ταῦτα ἐναντία γίγνεται, 
τὰ δὲ --- ἔχει, ,,,,ad quam interroga 
tionem si vera respondemus , haec 
nobis officiunt ; : mendacia autem ar- 
gui possunt.** 


54. τὴν μὲν oO D λυσαντες 
νῦν, respicit ad 'Thebanorum clan- 
destinum impetum 9.9. — uovot 
Βοιωτῶν. non vere gloriantur: nam 
etiam 'Thespienses ( Herod. ὦ &. 50.) et 
Haliartii ( Paus. 9, 32. ) libertatem 
Graeciae defenderunt. cf. PM. p. 
2&3. (temere accusant, immemores 
sienificationis TOU μ ὄνος, qua est 
praecipuus . v, ann. ad Soph. Oed. 

ποοκᾶτα yo yv»rtG, pracjudicio Col. 927. sequ., Athen. 261, b, An- 
damnantes. thol. Palat. à, 23., etc. Both.) 

ἀλλὰ μὴ καϑιστώμεϑα. ἐπ᾽ ᾿ρτεμισέῳ. v. Herod. 8, 1. 
proprie dicendum erat χὰ ϑιστῆτε. ΗΚ. cf. etiam Demosth, adv, Neae 
sic infra c. 59. extr. ἐπισκηπτομέν ram p. 1371. 


να γκαξόμε ϑα ἀποκρίνασθαι 


LIB. IIl. CAP. 58---88. 


uev παρεγενόμεϑα ὑμῖν τε καὶ Παυσανίᾳ" εἴ τέ τι ἄλλο κατ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐγένετο ἐπικίνδυνον τοῖς Ἕλλησι. πάντων 
παρὰ δύναμιν μετέσχομεν. καὶ ὑμῖν. o “ακεδαιμόνιοι. ἰδία 
ὅτεπερ δὴ μέγιστος φόβος περιέστη τὴν . Σπάρτην μετὰ τὸν σει- 
σμὸν τῶν ἐς Ἰϑώμην Εἱλώτων ἀποστάντων, τὸ τρίτον μέρος 
ἡμῶν αὐτῶν ἐξεπέμψαμεν ἐς ἐπικουρίαν. ὧν οὐχ εἰκὸς ἀμνη- 
μονεῖν. 


Postea ipsos Spartanos coepisse inimicitias : ibi ili 
- SOS * 98 € sse inimicitias negato s (i ius 
'l'hebanos, quod Atl Ἢ PR : —— e MID adversus 
s, quod Athenienses attulerint et aliis se beneficiis afficien- 
tes ; a quibus se merito non defecisse, nec tamen graviore aliqua 
injuria lacessivisse hoc in bello Spartanos. | 


55. ..Kel τὰ μὲν παλαιὰ καὶ μέγιστα τοιοῦτοι ἠξιώσαμεν 
εἶναι. πολέμιοι δὲ ἐγενόμεϑα ὕστερον" ὑμεῖς δὲ αἴτιοι" δεομέ- 
νῶν γὰρ ξυμμαχίας. ὅτε Θηβαῖοι ἡμᾶς ἐβιάσαντο. ὑμεῖς ἀπεώ- 
σασϑε. xci πρὸς ᾿ϑηναίους ἐχελεύετε τραπέσϑαι., ὡς ἐγγὺς 
ῦντας.. ὑμῶν δὲ μακρὰν ἀποικούντων" ἐν μέντοι τῷ πολέμῳ 
ου ὑδὲν ἐχπρεπέστερον ὑπὸ ἡμῶν οὔτε ἐπάϑετε, οὔτε ἐμε λλήσατε. 
εἰ ὃ ἀποστῆναι ᾿ϑηναίων οὔκ ἠϑελήσαμεν. ὑμῶν κελευσάν-- 
τῶν. OUX ἡδικοῦμεν" καὶ γὰρ ἐκεῖνοι ἐβοήϑουν ημῖν ἐναντία 
Θηβαίοις. ὃτε ὑμεῖς ἀπωκνεῖτε᾽ καὶ προδοῦναι αὐτοὺς οὐχέτι QV 


καλὸν ἄλλως τε. καὶ OUG £U παϑών τις καὶ αὐτὸς δεόμενος 


προσηγάγετο ξυμμάχους. χαὶ πολιτείας μετέλαβεν" ἰέναι δὲ ἐς 


τὰ παραγγελλόμενα εἰκὸς ἣν προϑύμως. 


Quodsi quid vel ipsi, vel Athenienses, non recte imperaverint sociis, 
horum non esse culpam. 


4 δὲ ἑκάτεροι ἐξηγεῖσϑε τοῖς ξυ! μμάχοις , οὐχ ot ἑπόμενοι 
^4 3 
αἴτιοι. εἴ TL μὴ καλῶς ἐδρᾶτε. ἀλλ᾽ οἱ ἄγοντες ἐπὶ τὰ μὴ ὁρ- 
9g ἔχοντα. 


? 
Παυσανΐᾳ. testatur Herod. 9, ἐς Ἰϑωμην. v. 1, 10]. 
28 PI: itaeenses n | 5 n o 
9R.. t Hsisse quidem ad ; , jTO i ivi 
Pausaniae exercitum sexc : to: ili Lad nce ei, dii eade 
entos mili- strorum, non conductitiorum, socio- 


tes, sed pugnavisse solos Lacedae- rum, inquilinorum, servorum, etc. v. 


monios, Tegeatas, et Athenienses. — — Od. Müller. Dor. 1., p. 190., 'Thuc 
sí τέ τι ἄλλο — μετέσχομεν. 1 101. G—ro ΠΣ Ἢ Ι 
EE] ᾽ - .Ψ 


Si Demostheni fides est in re, quam 
tacent Herodotus et Plataeenses ipsi 95. δὲὸ μέ vo v. casus absolutus 


apud Thucydidem, eodem tempore t vovg ( ἡμᾶς) ἀπεώσασϑε. 
cum altera dimidia parte exercitus cf. 4, 20. Hk. 

ad 'Thermopylas certarunt: itaque cv παϑών τις καὶ αὐτὸς 
iratus iis Xerxes Plataeas pariter δεόμενος. duabus maxime de cau- 
atque Thespias incolis vacuas com- sis orator censet gratiam Athenien 
bussit. (Herod. 8, 50., Diodor, 11, sibus referendam esse, primum quod 
14.. Justin. 2, 12.) Plataeenses au-  àb iis beneficio affecti fuerint Pla- 
tem ipsi, cum Graeci ab Artemisio  taeenses, deinde quod ipsi hoc be- 
redeuntes Chalcidem venissent, sta nefi cium expet lver λ / 
tim ad exportandos suos conversi μετέλα psv. cap. 63. Ad mvatav 
sunt, neque pugnae ad Salaminem ξύμμαχοι καὶ πολῖται vocantur a 
interfuerunt (Herod. 8, 44.), quamvis "Thebanis Plataeenses. cf. Boeckh. 
id tradat Demosthenes Ew NE Oec. polit. Ath. 1., p.282, Hk. 


18} 
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"I'hebanos cum alias mult 1} {188 intulisse, tum Plataeas ex- 


pugnasse drug die pacis et quorum ab 5e iure prt pulsatorum 


praesentisque utilitatis causa se non esse laedendos. 


2 ηβαῖοι üt πολλὰ μὲν χι ἠδίκησαν. τό 


aye ἴον αὐτοὶ ξζυνιστε. Ol πάσχομεν. TLO- 
γὰρ C ὑτοὺς rnv ἡμετερι Ἰάνοντας ἐν σπονϑαῖς. 
καὶ ποοσέὲέ TI T. o0uU1j1 (ἐς ΤΙΝ [ ét LU G 01] Ot LL Ji κατὰ τὸν σασι 
vouorv κα t6TOTGC τὸν ETZTLOTVT ( pet a LLOV 06GLO1 viuo (C UUvve- 
n B à " b 
σϑαι. καὶ νῦν ovx ἂν t(xorQs δι᾽ αὐτοὺς fa χπτοίμεῦ . ἐξέ yao 
, " ' " } P ," , 
τῷ QUTLXC χρησίμῳ 0» τὲ XUI ἐκείνων Ι T μίων τὸ δίκαιον 
4 " ᾿ 1 M . PM " ψ, ue 
jUec ue , τοῦ μὲν ogUov 6 aba μὰ ovx «AyUtig χριταῶι OVTes, 
^ T won 1 ' "i 4 APA À 
ὃὲ ξυμφέρον μᾶλλον δὲ εὐ οντέεῦ. 
- ἣ , ET Á 
'l'hebani enim quamvis nunc videantur utiles Lacedaemoniis, tamen se 
et ceteros Graecos multo utiliores illis fuisse olim in bello cum 
barbaris servitutem parantibus , quil nscum stetisse tunc "Thebanos. 
se. ut olim, sic etiam nunc, Atheniensium societatem praeferentes, 


honestum mais spectasse quam utile 


" . ^ "IM 2 Li e d zy 
Καίτοι. εἰ vvv. vutv QptALuUL Ot δοχοῦσιν EUG , πολὺ Xl 
ἡμεῖς. καὶ οἱ ἄλλοι Ἑλληνες. μᾶλλον τότε. OTi ἐν μείζονι κιν- 


^ - 4 ^ "m" , * " * 0 ; . Qm M 
δύνῳ jte. νῦν μὲν γαρ ἑτέροις vutis € ἐρχεσϑ  θεύνοί él 


ἐπέφερεν ὁ βάρβαρος, 


ἐχείνῳ δὲ τῷ Z(CLOG . OTt πᾶσι δουλεί 


4 


Zt 


) 
D 
) 


7 " 7 a 1 " : ^ y! r M 
οἵδε uev αὐτοῦ ἡσαν. x«l δίκαιον ἡμῶν τὴς νῦν ἁμα φτίας , εἰ 
ἄρα ἡμαάρτηταί τι. ἀντιθεῖναι τὴν τοτὲ προϑυμίαν" καὶ μείζω 
τε πρὺς ἑλα σσῶ £v ὅετε. καὶ ἐν κι ιθοἷς. Olg σπανιον ἣν τῶν 

v * 


EAAQvov τινὰ ἀρετὴν τῇ Ξέρξου δυνάμει ἀντιταξα σϑαι. ἐπῃ- 


νοῦντό τε u tAA0v O01 L1 | ξυμ OQ! πρὸς | τὴν ἔφοδον ( υτοῖς 


L] 


ἀσφαλεία zo σσοντες. ἐγέλοντες δὲ τολμᾶν μετὰ χινὸυ νῶν τὰ 


^ , 


βέλτιστα. ὧὦν ἡμεῖς γενόμενοι. xt τιμηϑεντες ἕς τὰ πρῶτα; 


intare sur ce point, et 
Nem. 3, 2. f QO1LT, en quelque sorte l'emphase 
iv τῷ μηνὶ [ege ἡμέραι οἷαι ὃ ^mort avec laquelle les Platéens se justi- 
Θεοῖς ἀνειμέναι. οὐρὸ etiam vOvu, , ; ἀπο attaqué les 'Thebains 
vic est ἵἱερομηνία —^ sed ἢ. l. non  d'aprés la loi: d'ailleurs, il y a un 
j)otest νουμηνία intelligi, quia Thuc. grand rapport de íorce entre les 
2 4. Plataea a Thebanis occupata verbes ἐτιμωρησαμεῦα TS κατὰ TOV 
traditur τελευτῶντος τοῦ μηνὸς. la γῸ; αἱ vv εἰκότως βλα 
tius igitur patet nomen Γερομ νι πτούίμεθα." cf, ann. ad praefationem. 
quam ψουμηνία, et simpliciter diem ἐχείνων πολεμίων. scil. ἢ 
festum designat. [dem. uiv. illorum ( Thebanorum ) nobis 

Ó 0 U (S ri ἐ τιμ θην (t utu. mim orun, vitiose |l. πολι ue. 

vuleata olim scriptura; sed 1 du ro ὃ αιονλαμβανειν est co 
rimis — desideratur Τὶ partit ü, oenoscerte , judicare . decernert de 
qua de re Did. p. 417. .. Nous avons jure, ut nostrum das Re T hi schópfen. 


o ro Pp ἑλτιστο 


re sponde e nt, 


ote les deux cro« hets qui entermu uen 

la particule γέ: (velut in 1. ed. 
Haackei: nam in 2. omisit r 

sicut G—r., Df., K., et T | 
avons conserve cette | T «.vrovvrov : 
mis une virgule apres νέεσθαι, ἰσφαλείᾳ,, 1. e. μὲτ *» Agen (Di 
parce que la particule r: semble ι auctore dedi αντοῖς, sibim: t, 
mise à dessein par 'lThuc., pour n ro ὑτοὶῖς .rberantur enim his 


αὶ, TOÍG GUvTOLlG 


u£voL ὀικαίῶς μᾶλλον 


Opus esse, ut quisque &sbi col 


à i 


conducere quam lenit ΓΟ. d 


u 


| | | 
laudem etiam praesens malum 


56 —5T. 


D'OCOGOIULtC1 ἡϑηναίους 
" D 


judicio; neque i aliud 
| probis sociis ob perpetuam virtutis 
in bonum con«vertatur, 


' " ἃ ᾿ " , i δ , , 
«Καίτοι χρὴ ταὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν ομοίως q αἰνεσϑαι γι- 


, πο LM i - , 
yv (90 XOVT C$ , κι τὸ ξυμφεθὺν 


&yov τοῖς ἀγαϑοῖς. ὅταν αεὶ 


/ 
1 . 
! 


ἔχῶσι. και 


Famae suae, 


TO παραυτίκα πημαϊ 


qua de se lata sententia: turp: 


RE causa perdere 


un QAAO Tl V OUI σαι 


x , ᾿ ^ 
^ ^ 4 


|) τῶν ξυμ- 
βέβαιον τὴν χάριν τῆς ἀρετῆς 
vov cq λιμὸν καϑιστασῦαι. 


tanquam bonorum virorum, consulere jubent Spartanos ae 


enim esse, eos, ante amicissimos, 


Plataeenses, Graeciae olim propugna 


tores acerrimos honoratissimosqtue, 


- Q. ,/ rr 


^ 


0i. .Iloocox: π ασϑὲ τε. OTL 


νῦν μὲν παρὰ δειγμα τοῖς πολ- 


λοῖς τῶν Ἑλλήνων ἀνδραγα ϑίας νομίξζεσϑε" εἰ δὲ περὶ ἡμῶν 


γνωσεσϑὲ μὴ τὰ εἰχῦτα (0v 


, ^ ^ 


ya 0 ᾿ἀφανὴ κρινεῖτξε τὴν δίκην 


nt 


τήνδε. ἐπαινουμενοι δὲ περι OU d ἡμῶν μεμπτῶν.) ὁρᾶτε πῶς 


μὴ οὐκ. ἀποδέξωνται ἀνδρῶν 
οντας ἃ πρὲπές TL ἐπιγνῶναι , 


Ly γῶν πέρι αὐτοὺς ἀμώμους 
᾿οὐδὲ πρὸς ἱεροῖς τοῖς χοινοὸ (s 


σκύλα ἀπὸ , μῶν τῶν εὐεργετῶν τῆς Ἑλλάδος ἀνατεϑῆναι. δὲει- 


νὸν δὲ δόξει εἰναι Πλᾶ ταιαν 
τοὺς μὲ y πατὲ ρας ἀναγρα ψαι 
ὃι ἃ ἰρετὴν τὴν πόλιν. ὑμᾶς 


ex (ἐδαιμονίους πρρθησσε, καὶ 
ἐς τὸν τρίποδα τὸν ἐν 4Ιελφοῖς 
καὶ ἐκ παντὸς τοῦ Pj ame 


πανοικησίᾳ διὰ "Ηκροβρα ἐξαλεῖψαι. ἐς τοῦτο γὰρ δὴ ξυμφο- 


verbis "Thebani, privata commoda 
captantes ex irruptione Persarum, 
ipsi incolumes. Both.) in communi 
pe riculo non suum se commodum se 
cutos esse ajunt, sed id, quod esset 
honestissimum. — ἐπὶ τοῖς o p- 
τοῖς. 0b eandem animi fortitudt- 
nem, qua honestum utili pracfere 
bamus. Ex Hk. 

καὶ τὸ παραῦυτ. --καϑέστα - 
σϑαι. vulgo καὶ τὸ παραυτίκα που 
ἡμῖν (vel vuv) ὠφέλιμον καϑιστὴ 
ται (Dan. et Mosqu. καῦεέσταται 
quae non erant explicanda, 
emendanda. apparu autem, 1n ποῦ 
ἡμῖν (vel υμῖι | latere vocem oppo 
sitam τῷ ὠφέλιμον, eaque esse visa 
est πημαῖνον,  damnosum, vel deli 
ctum, quemadmodum τὴν νῦν ἁμαρ 
τίαν Plataeenses confitentur |n sii- 
perioribus. utile esse ajunt, virtute 
claris sociis, si quando peccaverint, 
p rospicere culpam re mittendo. quod 
attinet ad palae ograp )hicam rationem 
hujus emendationis, ποὺ falso ab se 
scriptum non delevitse puto libra 
rium, qui primus sic erravit, cum 


litura foedare nollet codicem, 
correxisse Ἵ apposito , ut esset 1 
dein μαι - forte abiisse in 4L-, et - ov 
(0) haustum esse ab ὦ -, quod se- 
quitur. de restituto verbo καθίστα 
συαι non opus dicere. 
quid novisti rectius istis, 
candidus imperti ; sin, istis utere 
mecum. 


: αι. subaudi o£ 
et verbum hoc repete post 
οὐδέ. ..videte ne non probent Graeci 
de bonis viris indecorum vos (ipsos 
irreprehensos) judicium facere et 
communibus sacris spolia de nobis 
addi." Ex Hk. | 
ἀμώμους. ll. ἀμείνους. Portus 
quamvis '0s ipsi meliores sitis. et 
S. 00C« O€ πῶς XOÁUCAXEUSL.ACV 
ϑανόύόντως τοὺς Ac oveg , quod in- 
culcat initio capitis 59. apage adu 
lationem a Plat: ieensibus , viris for 
tibus ingenuisque! ἀμώμους dicunt 
Spartanos plane ut ov μεμπτοὺς se 


* 


ipsos in superioribus. similitudo ho 
rum vocabulorum fefellit scribas 














oTR THUCYDIDIS 


^ d 


ρᾶς 7Q0Xt χωρήκαμεν.. οἵτινες Μήδων τε XQ τησάντων (7:604 

λύμεϑα. καὶ νῦν ἐν ὑμῖν τοῖς πρὶν φιῖτα τοῖς Θηβαίων ἡσσώ- 
μεϑα. καὶ δυὸ ἀγῶνας τους μεγίστους ὑπέστημεν. τότε μὲν, 
τὴν πόλιν εἰ ux πα ρὲ ἔδομεν. λιμῷ διαφϑα ρῆναι, νῦν δὲ ϑαναάτου 
δίκῃ κρίνεσϑαι" καὶ mage ὥσμε θα ἐχ πάντων Πλαταιῆς: οἱ πα Qc 
δύναμιν πρόϑυμοι ἐς τοὺς Ἕλληνας. ἔρημοι καὶ cgo rd 
καὶ οὔτε TOV τότε ξυμμάχων ὠφελεῖ οὐδεὶς . ὑμεῖς rt, ὦ a- 

χεδαιμόνιοι, ἡ μόνη ἐλπὶς. δέδιμεν μὴ οὐ βέβαιοι nte. 


Precibus omnibus obtestantur Lacedaemonios, ut sibi parcant, neque 
aliis gr ratificando ipsi male audiant. 


58. ..Kaírou ἀξιοῦμέν γε καὶ ϑεῶν ἕνεχα τῶν ξυμμαχικῶν 
ποτὲ γενομένων - χαὶ τῆς ἀρετῆς τῆς ἕξ τοὺς Ἕλληνας. καμ- 
φϑῆναι ὑμᾶς. καὶ μεταγνῶναι. εἴ τι ὑπὸ Θηβαίων ἐπείσϑητε. 


t^ 


τήν TE δωρεὰν ἀνταπαιτῆσαι αὐτοὺς μὴ κτείνειν. OUG μὴ ὑμῖν 
πρέπει. σώφρονά τε ἀντὶ αἰσχρᾶς κομίσασθαι χάριν. καὶ μὴ 
ἡδονὴν δόντας ἄλλοις χακίαν αὐτοὺς ἀντιλαβεῖν. βραχὺ γὰρ 
τὸ τὰ ἡμέτερα σωματὰ διαφϑεῖραι, ἐπίπονον ὃὲ τὴν δύσ- 
κλειαν αὐτοῦ ἀφανίσαι. οὐχ ἐχϑροὺς γὰρ ἡμᾶς εἰκότως τιμῶ-- 
ρήσεσϑε. ἀλλ᾽ εὔνους. κατ᾽ ἀνάγκην πολεμήσαντας ὥστε καὶ 
τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιοῦντες ὅσια ἂν δικάζοιτε, καὶ προ- 


verbis τότε μὲν --- δεὰφ 9. hoc cum trusos, περιεωσμένους, sed ex- 
significare Plataeenses ait P., cui trusos, expulsos patria, παρεωσμένους 
assentior, olim,  Xerxe appropin- (germ. verstossen) , se dicunt Pla- 
quante, urbem suam deserendam —taeenses. Hk. ,Rejecti sumus ex uni- 
fuisse, ne. obsidione clausi a Per- versis (Graecis) soli Pl ataeenses, de- 
sis, cum spes nulla esset auxilii, de-  serti et omni auxilio destituti, — 
ficiente comme: atu expugnare ntur. — sic etiam c. 67. erratum est. 
T 7 y πόλιν εἶ μ ἡ παρὲ δομεν, 
nisi urbem permisissemus "inni 58. τήν τε δωρεὰν ἀνταπαι- 
relictam ἃ nobis: neque enim ad Tr7oct. δωρεὰ est employé souvent 
vivum resecandum est παρέδομεν, dans le sens de récompense: δωρεὰς 
quasi dedita Plataea Persis. ἐλαβὸν Ἁρμόδιος κ- Agioroysitav, 
ῦτι τοὺς ὑβρίζοντας ἔπαυσαν Dé 
in uno regio non legatur a prima mosth. contra Midiam. et Aeschyl 
manu, adscriptum tamen et ibi το. Prom. v. 346. ed. Bloomt. (330. ) 
centiore inter versus. ,,Thuc, em- n αὐχῶ τήνδε cer ride ἐμοὶ 
ploie trés-souvent le mot δίκῃ avec δώσειν d^, ὥστε τῶνδε ἐκλῦσαι 
κρένεσθα L: καί φᾶσι δὴ δίκη ἡ ἢ : ) πόνων. E Did. 
τερον ἐθελῆσαι κρίνεσθαι liv. «v TG GLT 1] 6 CL. intell. nues. 
$. 39.; δέκῃ τε ἕτοιμοι ἦσαν περὶ orant pro beneficiis, quibus alffece- 
αὐτῆς x 0 ἐνεσθᾷαι l. 4., S. 192. ; rint Graecos, ne occidantur. — αὖ- 
et δέκῃ κρέναντες liv. 9,, $. 08." 
E Did. cunt. v. 2, 37. (οὐ παρὰ VOLOU[LE y 
κεῖνται), quem locum, aliosque Pla 
tonis et Euripidis, quibus locis ad 
das agg Antig. 454., laudavit 
Matth. gr. 5. 472, 1l. 


ὃ ἐκη. hoc male omiserunt, cum 


rovg. i e. 6x ένους. 56 ipsos di 


παρὲξ c 6 μ € θα. |l. 7£0to 0GILEU C, 
tralatitia harum praepositionum per 
mutatione, de qua cf. τς e 18. 
Schaefer. Melet. crit, p. 25. Bachm. 
ad Lycophr. 190., nos ἣν Iliad. v. G oq Qo» χά θεν ἀφ Γ ἡμῶν. 
683. , Aesch yl. Cho. 751., Kurip. Qvtit αἰσχρὰ οα πὸ Ope iov. E K. 
Bacch. 1086. , Aristop ;»h. Ran. 965., ἀλλοιο: tOiG Θηβαίοις. s. 
etc. neque enim ex alio in alium lo κακίαν, infamiam. Port. 


LIB. IIl. CAP. 57—859. 


νοοῦντες , OTL EXOVTUgG τὲ £A« ete , καὶ χεῖρας προϊσχομένους, 
, Ἁ 

(ὁ δὲ νόμος τοῖς Ἕλλησι μὴ χτείνειν TOUTOUG.) ἔτι δὲ χαὶ εὐερ-- 
γέτας γὲγ ἕν ἡμένους διὰ παντός. ἀποβλέψα τὲ γὰρ ἐς πατέρων 
τῶν υμετέρων Axes. οὗς ἀποϑα νοντας ὑπὸ Μήδων, καὶ τα-- 


ς 
» 


φέντας ἐν τῇ ἡμετέρα ἐτιμῶμεν κα τὰ ἔτος ἕκα στον δημοσίᾳ 
A 


ἐσθήμασί τε. καὶ τοῖς ἄλλοις νομίμοις. ῦσα TC n y1 ἡμῶν αν ξ-- 
δίδου ὡραῖα. πάντων ἀπαρχὰς ἐπιφέροντες. ευνοίι μὲν ἐκ φυ- 
λίας χώρας. ξύμμαχοι δὲ ομαίχμους ποτὲ γενομένοις. ὧν ὑμεῖς 
τοὐναντίον ἂν δράσαιτε μὴ ὀρϑῶς γνόντες. Gxc ψασϑε δέ" II«v- 
σανίας μὲν γὰρ ἔϑαπτεν αὐτοὺς " νομίζων ἐν yl Té φιλίᾳ τι- 


? 


ϑέναι , καὶ παρ ἀνδράσι τοιούτοις" ὑμεῖς ὃξ εἰ XTEVE[TE ἡμᾶς. 
καὶ χώραν τὴν Πλαταιΐδα Θηβαΐδα ποιήσετε , τί ἄλλο ἢ ἐν 
πολεμίᾳ τε. καὶ παρὰ τοῖς αὐϑένταις. πα τέρας τοὺς ὑμετέρους 
καὶ ξυγγενεῖς . ἀτίμους γερῶν ὧν νῦν ἴσχουσι. καταλείψετε: 
πρὸς δὲ x«l γῆν. év ἢ ἠλευϑερώϑησαν οἵ "EAAqvtg, δουλώσετε: 
ἱερά τε ϑεῶν,. οἷς εὐξάμενοι Μήδων ἐχράτησαν. ἐρημοῦντες 
καὶ ϑυσίας τὰς πατρίους τῶν ἑσαμένων [καὶ κτισάντων] ἀφαι- 
ρήσεσϑε; 


Peroratio, qua vetant se amicissimos inimiciss' mis Thebanis prodi, prae- 
sertim sponte deditos et supplices, quos nefas esse everti a cetero- 
rum Graecorum liberatoribus. 


99. ,07 πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης. ὦ a χεδαιμόνιοι.- τάδε. 
οὔτε ἐς τὰ κοινὰ τῶν Ἑλλήνων νόμιμα καὶ ἕς τοὺς προγόνους 


n ow 


καὶ χεῖρας προΐσχομξ νους: δ "yo, δὸς αὐτῷ, τήνδε λιπαρὴ 
Γχκετεύσαντας. S. cf. Iliad. α΄, 407., τρίχα, 
Eurip. Suppl. 346., et de le ge ve- καὶ ζῶμα τοὐμὸν : οὐ χλιδαῖς 
tante, né supplice s tr uc identur, infra no» μένον 
ο.66.. 67.. Feith. 3. Antiqu. homer. 11. αἰτοῦ δὲ προσπιτνοῦσα 1 "ἣϑεν εὖ- 
Kópk. Über Gesetzgeb. der Gr. p. 25. ' usvi 
οὃς — ἐτιμῶμεν κατὰ ἔτος ἡμῖν ἀρωγὸν αὐτὸν εἰς ἐχϑροοὺς 
ἔχαστον etc. sacri hujus annui μολεῖν. 
Plataeensium rationem multis descri E Kk. 
bit Plut. Aristide c. 21. D. ἐρημοῦντες. hanc esse manum 
ἐσθήμασι. vestium usum in in- "Thucydidis arbitror, idque impru- 
feriis praeter hunc locum ostendit denti Gollero excidit annotatione: 
locus E uripidis Hec. 573. sq. τῇ νεα- nam in ordine habet vulgatum ἐρη- 
νιδι οὐ πέπλον οὐδὲ κόσμον ἐν χε- μοῦτε, etin nota, νέρημοῦντες," in 
ροῖν ἔχων. w. ibi 8. Plut. vit. Alex. quit, , pri gy ^ futuro est. at 
c. 91. «wat γὰρ ὅσους ἐβούλοντο Matth. S. 181,2, c. . ed. S. 178, 2, d, 
Περσῶν ἔδωκεν ἐσθῆτι καὶ κοσμῷ Ρ. 213.) et Tiva πε max. vol. » 
χρησαμέναις ἐχ τῶν λαφύρων. quan- p. 403. pto futuro ἐρημώσετε acce- 
quam utroque loco de sepultura ser- perunt, atticam scil. illi hanc fu 
mo est, non de annuis inferiis, quas turi formam existimant, recte dubi- 
uberius descriptas reperies apud eun- tantibus Poppone Proleg. l., p. det 
dem Plutarchum vit. Aristidis, c. 31]. Sommero Bibl. crit, 1828. p. 492., e : 
Hk. Soph. El. 424. : Haackeo. — (de forma ἑσαμένων 
σὺ δὲ [vulgo ἑσσαμένων] v. Buttm. gr. maj. 
τεμοῦσα κρατὸς βοστρύχων ἄκρας p.945. Hk.) 
goles, [καὶ κτισάντων. glossa, ut 
καμοῦ ταλαίνης σμικρὰ μὲν τάδ᾽, ἰδρυσαμένων in Ar., C., Dan., (8. 


" 


ἀλλ᾽ ὅμως ἑσσαμένων: Γδρυσαμένων.) et ot 





280 THUC 


LGg τοὺς εὐεργέτας ἀλλοτρίας ἕνεκα ἐχῦρθας 


í 
LI 
cv 


ἅμα oro Vel ν. OUTE Ν 
μὴ αὐτοὺς ἀδικηΐ 


YDIDIS 


τας, ὁὀιαφϑεῖραι., ? εἰσασϑαι ὃὲ καὶ ἐπικλα- 


"— ΤΊ; γνώμη) οἶκτον phi eid ἰαβόντας.. μὴ ὧν 7660 


( μόνον θεινότητα XCGTOPOOU 

ὡς ἀστάϑμητον 

: Uu ὑπ εσοι. ἡ ig 

χρεία Q0 ἰτούμεϑα ὑμῶ 


μτύίζῳ, ((λλ . οἱοί τὸόὸῥ («&P" OWVTCA. 


ny 


τὸ τῆς ξυμφορᾶς. O τινέ ποτ 
τε. ὡς πρέπον ἡμῖν. καὶ ὡς ἢ 


ιν ns rovg ομοβωμίους x«t 


κοινοῦς TOV EA ων ἔπι βοώμενο , πεῖσαι — προοφερομὲ 


"r 


νον 0QxOUG, οὖς OL πατέρες υμῶν 


ὥμοσαν. μὴ ἀμνημονεῖν. d 


ται γιγνομεϑα υμῶν τῶν zCTQOGOV TCQOV, καὶ ἐπικαλου μὲ Uc 


í 
TOUS XCXUNxzOT(Gs, TE) γεν: d $ eu 


vxo Θηβαίοις. μηδὲ τοῖο éy9il- 
^ il - D ͵ ; χ 


στοις ἔλτατοι Ovrtg παραδοϑῆναι" ἡμέρας τὲ ἀναμιμνησχομὲν 


ἐκείνης. 1) τὰ λαμπρότι τοί μὲτ 


T FAM Pisa XLV δυνεύ OLLEV nidi 


χαλεπώτατον τοῖς (006 EyOUOL, 
Mov ὁ κίνδυνος éyyvg μετ 


| 4 


/ 


κοδομησαμένων in margine Mos 
quensis libri. subsensit K. | 
99. ἐπικλασθηναι λαβὸν 
τας. vulgata olim scriptura, quae 
non erat posthabenda duriori et 
mendosae, ut opinor, aliquot libro 
rum ἐπ. ry yv. otxro GOqoovt. Ai 
βόντα g, quam exp Mlicare sibi visi re 
centiore s edi tores in A«p. intelligunt 
αὐτὸν. TOY οἶκτον. nos in vulsata 
perstamus cum  Haackeo |. ed., 
Bloomfieldio, Didoto, r7 yrvopn?59 non 
solum ad ἐπικλ. referentes, sed etiam 
ad λαβόντας, ut o;xrov λαβ. τῇ yv. 
sit miscricordiam animo concipien 
tes. mareo libri Cass. 
σώφι DOT GQ. 


ita CI. 
tione, qu 

" χθὲ ἰ 
το DG j μῦν δ: rovc TLUO 
μένουν ἐν τοῖο αὐτοῖς καὶ διμοίοις 
peouoig. S. ,,ou op. quibus commu 
niter in eadein ar; '" fiunt: nam 
etiam pluribus diis una ara sacri 
batur. v. Kuhn. ad Pollucem 0. 155., 
ubi quod adnotat de sex aris duode 
cim diis Olympiae consecratis 
e scholiaste Pindari Olymp. 
10., qui bin: ' deos n eadem Ara 


cultos vocal Gt) Dt UO Ug quemadgdmo 


yt TOUTOU TO C UG Y LG το ὀλέϑρῳ 


LI 


αὐτῶν πραξαντες νῦν ἐν τΊ 
A ? wu M ^ 
V. OTi 0 ὃὲ ἀναγκαῖον τὲ καὶ 


^ / 4 - 
λόγου τελευτᾶν. OtOTL καὶ TOU 


( αὐτοῦ. παυόμενοι λέγομεν ηδη. 
or, οὐ Θηβαίοις πὰ ρέδομεν τὴν πόλιν. (εἱλόμεϑα γὰρ ἂν πρὸ 


A 


λιμώ.] τελευτῆσαι. ) vuiv οἱ 


dum οὐ Strabo 11. 512. persicos 
quosdam OcttLOTOS , quibus eadem 
aedes et ara sacra erat. add. "pan 
hem. Epist, 3. ad Morell. p. | 85. 
quod eosdem ogoytreg vocatos dicit 
Kuhn.. id est e 'Thuc. 4. 97., ubi 
v. S., Hesychium, et Suidam.'* E D 
G—r. ,0u0gogurtort θεοὶ hic vi 
dentur esse dei culti in aris, quae 
universis Graecis communes erant, 
velut Olymptiae, Delphis.* 

Lu cGurnyuovtrtiv, l. e. στε PULO S 
μὴ C rovrov. hic interpunximus, 
ut verba χέται etc. sequantur per 
asyndeton efficax in tali affectu. 
(frustra Reisk, — ἀμνημονεῖν, ἱκέται 

K. EL. ^l. malit Γαγ᾽ ci ΟΣ 
[ ubi item bene haben 
ϑαρσοίη. 
Palat. 
;, ex emendatione, et margo δ 


LOT 


c Xexnmnt 
" : ͵ 
Pollux 3, 

* (T0 UD OL v Ü Y TH 


quibus obtempera 


2. vulgo zt&xumnorc«s, 


esse commentum libra 


a lectione Homeri et 





LIB, Ill. CAP. 59—61. 28] 


» 


TOT: ὑσα ντὲες προδὴ λϑομε V καὶ δίκαιον. εἶ μὴ πείϑομεν. ἐς 
τα αὖ τὰ καταστήσαντα S τὸν ξυντυ yov TO κίνδυ vOv ἑᾶσαι ἡμᾶς 


αὐτοὺς ἐλέσϑαι. ἐπισχήπτομέξν τε ἅμα μὴ Πλαταιῆς ὄντες. οἱ 
προϑυμότατοι περὶ TOUS Ἑλληνας γενόμενοι, Θηβαίοις τοῖς 
ἡμῖν ἐχϑίστοις ἐκ τῶν ὑμετέρων χειρῶν καὶ τῆς ὑμετέρας πέ- 


στεως. ἵχέται OvTEG, Δα κεδα μὸν LOL, παρὰ viser (CL s γενέσθαι 


Y [ 


ὃὲ σωτῆρας ἡμῶν. καὶ μὴ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας ἐλ ευϑεροῦν- 
τας ἡμᾶς διολέσα pU 


Thebani vicissim postulant atque impetrant veniam dicendi apud Lace- 
daemonios. 


60. Τοιαῦτα μὲν o ( Πλαταυὴς εἶπον" oí ó& Θηβαῖοι δεί- 
αντὲς πρὸς τὸν Aoyov αὐτῶν μὴ of “ακεδαιμονιοί τι ἐνδώσι. 
παρελϑοόντες ἔφα σαν καὶ αὐτοὶ βου λεσϑαι εἰ ἰπεῖν. ἐπειδὴ καὶ 
ἐχείνοις πα Qc γνώμην τὴν αὐτῶν μα κρότερος λόγος ἐδόϑη τῆς 
πρὸς τὸ ἐρώτημα ἀποκρίσεος. ὡς ὃδ᾽ ἐχέλευσαν. ἔλ &yOv τοιάδε. 


Respondent Thebani, inimicitias cum Plataeensibus primum sibi inter 
cessisse propterea, quod illi sibi, conditoribus, parere noluerint et 
a cogentibus defecerint ad Athenienses, multis invicem damnis ap- 
portatis. 
61. ,TOTIA μὲν λόγους οὐκ ἂν ἠτησάμεϑα εἰπεῖν. εἰ καὶ 
αὐτοὶ βραχέως τὸ ἐρωτηϑὲϊ ' ἀπεκρίναντο. καὶ μὴ ἐπὶ ἡμᾶς 
' 3 : sog, a : 
rouniuls OL XCcT2j y ορία v ἐποιήσαντο. κοί, πέρι αὐτῶν ἔξω TOV 
προχειμένων. καὶ ἅμα οὐδὲ ἡτιασμένων , πολλὴν τὴν ἀπολο-- 
γία v. καὶ ἔπαινον ὧν οὐδεὶς ἐμέμψατο. νῦν δὲ πρὸς μὲν, τὰ 
ἀντειπεῖν δεῖ. τῶν δὲ ἔλεγχον ποιήσασϑαι." ἵνα μήτε ἡ ἡμετέρα 


τῶ λιμῶ. Ἵ )unoog ( Odyss. | ,.De 7r 0 0G " iv» τὰ ---τῶν δὲ ---΄ 
Διμὼ δ᾽ οἴχτιστον ϑανέειν x. wv.Reiz. de Accent. inclin. p. 13. Wolf. 
πότμον ἐπισπεῖν. ocius scriba-  ed., coll. p. 69., ubi docet, utramque 
mus αἰσχίοσ r ὁλέϑρ Ω: τῷ λιμῷ. particulam, et μὲν. et δὲ, semper i ΤΙ 
μῆθο sg etc. plossa manifesta est partitione atque op positione articu- 
τῷ λιμῷ, quod sensit P. ; lum pronominalem sequi debere, non 
60. παρὰ γνώμην τὴν αὐτῶν, praecedere. quam ob causam jam 
(ita K.; libri vitiose αὐτῶν.) prae- H. Steph. de Att. lingu. idiomatis 
ter ipsorum sententiam, ipsis in- p. 184. notavit, καινοπρεπῶς 'Phu- 
iti cydidem loqui h.l.: nam aliam hanc 
Δακεδαι- esse quam usitatam sedem pariiculae 

μέν. .,,,,Et sane,'* ** addit, ,,,, haec 

ἡμῶν. — sedes ejus ante articulum pronomi- 

τῶν Πλα- nalem adeo inusitata est, ut Schol. 

τῶν Mrót- acceperit articulum τὰ, quasi esset 

| ov ab αἰτ nomen indefinitum riv«.** — E 

σϑαι. Dan. et Gr., quos Pru se-  G—ro. Idem jam ante sdantaearat 
cuti sunt editore s novissimi praeter  Budaeus in Commentar. lingu. gr. 
Didotum, ἠτιαμένων ab αἰτιᾶσϑαι. p. 956., et ob eam causam hoc in- 
hoc, et illud, neutrum est parti- ter exempla implicitae structurae po- 

, pertinetque huc περὶ, ut inte-  suerat; quod repetit ex eo Stepha- 

a oratio sit haec καὶ ce πες nus l. c. E D. Atnon transposuisse 


ἠτιασμένων. ut Plataeenses di- τὸ μὲν, sed omisisse suo loco, puto 


0T; ] 


i 
͵ 


cantur defendisse crimina, «uae ne 'Thucydidem, ellipsi minime insolita: 
exprobrata quidem 118 fuerint. v. Bornemann. indice Cyropaediae 
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» 


ea ὑτοὺς κακία ὠφελῇ μήτε ἡ τούτων δόξα. τὸ O αἀληϑὲς 


" uUgqoret ων (x κού oc vTcG x 0t νητέ. 


ἡμεῖς δὲ αὐτοῖς διά φοροι ἐγε- 


νύμεϑα πρῶτον. ῦτι. ἡμῶν κτισα ντῶν IHÀ« το "LOUP UGTEQOV τῆς 
ἄλλης Βοιωτίας , καὶ ἄλλα χωρία μετ᾽ (t ὑτῆς.., ἃ ξυμμίκτους ἂν- 


ϑρώπους ἐξελάσαντες ἐσχομεν - 


τὸ πρῶτον. ἡγεμονεύεσθϑαι ὑφ 


οὐ Ἄ ἠξίου v OUTOL. ὥσπερ ἐτα 24 Un 


ἡμῶν, ἔξω δὲ τῶν ἄλλων 


Βοιωτῶν , παραβαίνοντες | τὰ πατριᾶς ἐπειδὴ προσηναγχάξον το. 


προσεχώρησαν πρὸς Ai γὴν αίους , 


καὶ μετ᾽ αὐτῶν πολλὰ ημᾶς 


ἔβλαπτον: ἀνθ ὧν καὶ ἀντέπασχον. 


Vere quidem jactare Plataeenses, 
cum Persis; sed postea 1 item 


se olim solos Boeotiorum non sensisse 
solos sensisse cum Atheniensibus, eo 


dem animo ceteros Graecos invadentibus. 


62. .᾽Ἐπειδὴ δὲ καὶ ὁ βάρβαρος ἦλθεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, 
φασὶ μόνοι Βοιωτῶν οὐ μηδίσαι. καὶ τούτῳ μάλιστα ἃ ὑτοί d 
ἀγάλλονται. καὶ ἡμᾶς λοιδοροῦσιν. ἡμεῖς ὁξ μηδίσαι μὲ ν αὖ τοὺς 
οὐ φαμὲν. διότι οὐδ᾽ “ϑηναίους. τῇ μέντοι αὐτῇ (Ost ὕστερον, 
ἰόντων ᾿Δ4ϑηναίων ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας, uovovg αὖ nit Bas ἀτ- 


τικίσαι. 


Olim paucos dynastas, populo 'Thebano imperantes, Persis favisse com- 


modi sui causa; post autem, 


restituto jure publico, Thebanos victis 


Atheniensibus apud Coroneam liberasse Boeotiam, et nunc omnibus 
opibus adjuvare ceterorum Graecorum erveres 


Καίτοι σκέ ψασϑὲ ἐν οἵῳ εἴδει ἑκάτεροι ἡμῶν τοῦτο ἐπραᾶ-- 
ξαμεὲν. ἡμῖν μὲν γὰρ ἡ πόλις τότε ἐτύγχανεν οὔτε κατ ὁλιγ- 


αρχίαι (Govouov πολιτευ OU σα 


οὔτε κατὰ δημοχρα τίαν" O70 


2.».,)-- 


δέ ἐστι νόμοις μὲν καὶ TG ee ρονεστάτῳ ἐναντιώτατον , £y) 


p. 897., v. μὲν, nosad Iliad. 4, 171., 
Soph. Oed. Col. 1185., Philoct, 
946. etc, ita πρὸς μὲν intelligas 
πρὸς γε, qua de re v. Matth. gr. 
p. 892. 1. ed., Eurip. Heracl. 797. 
(ὁ uiv γέρων —), Xenoph. Anab. 
3. 29. 13. (τοιούτων μὲν ἐστε προ 
yovo), Athen. 14, p. 614, c. ( i 
λίππου ut ty), etc, hoc autem semel 
posito vel euphoniae. gratia omitten- 
dum fuit μὲν post τὰ, ne ἀκρισία 
del 'eret sc riptor e le gans, dicens νῦν 
δὲ πρὸς μὲν τὰ μὲν ἀντειπεὶν δεῖ. 

tva " ἡ ἡ τέρα (κακία η 
ταῦτα εἰρωνικῶς MUN ὁ Θηβαῖος " 
οὐ γὰρ ἔχει τοιοῦτον φρονημῶ., os 
ἐχ τῶν ἑπομένων ἐστὶ δήλον, ὡς 
καὶ Ὅμηρος ποιεῖ τὸν Ἕκτορα i) 
γειν τὰ πρὸς τὸν . Ἀχιλλέα (Iliad. 
431.) Oide δ᾽. vs V9 μὲν 
ἐσθλὸς, ἐγὼ δὲ c£9 : V πολὺ 
χείρων. ῶ gt λῇ: πρὸς t 
μῶν κατηγορηϑὲ γτα. — ἔξω δε: 
ἀντὶ τοῦ ἄνευ. s. 


ὕστερον τῆς ἄλλης Boro 
Boeoti expulsi e "Thessalia 
per "Thessalos occupaverunt (ἃ 
dmeam, quae deinde Boeotia appel 
lata est, circiter annis 60 post bellum 
trojanum, v. Thuc. 1, 12. paulo post 
potiti sunt Plataeis, Orchomeno, et 
nonnullis aliis oppidis, prius non 
subjectis, expulsa inde colluvie po- 
pulorum, H yantibus, Thracibus, Pe- 
lasgis et aliis, qui inter antiquissi 
mos Boeotiae incolas numerantur. 
Arn. 


62. τῇ — αὐτῇ (Ó £«, cadem 
ratione. Port. Ou la. (o εἴδει, 
quali conditione utentes, 1. e. Porti 
verbis in quo reipublicae genere 
utrique ve rsantes. Éz 9 5 LE. 
ll. soloece ἔπραξι ΩΨ. 


, 


τῷ σωφρονεστάτωῳ. malim 
τῷ σωφρονεστέρῳ, ἷὶ. Θ. fere τῷ 
σωᾳ OOTtL , τῇ σωφροσυ "y p. w. anh, 


ad 3, 206. 
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τάτω ὃὲ τυραννου. δυναστεία ὀλίγων ἀνδρῶν εἶχε τὰ πράγματα. 
καὶ οὗτοι ἰδίας θυ "OuELG ἐλπίσαντες ἔτι μᾶ λλον σχήσειν. εἰ τὰ 
τοῦ “Μήδου χρατήσειξ ; κατέχοντες ἰσχυὶ τὸ πλῆϑος ἐπηγάγοντο 
αὐτὸν. καὶ οὐ ξύμπα σα πόλις; OUX αὐτοχρατῶρ οὐσα ἑαυτῆς. 
τοῦτ ἔπραξεν. οὐδ᾽ ἄξιον αὐτῇ ὀνειδίσαι ὧν μὴ μετὰ νόμων 
ἥμαρτεν. ἐπειδὴ γοῦν ῦ τε Μῆδος ἀπῆλϑε. καὶ τοὺς νόμους 
ἔλαβε . σχέψασϑαι χρὴ: ᾿ϑηναίων ὕστερον ἐπιόντων , τήν τε 
ἄλλην Ἑλλάδα. καὶ τὴν ἡμετέραν χώραν. πειρωμὲ ABE ὑφ᾽ Bt 
τοῖς ποιεῖσϑαι , καὶ κατὰ στάσιν ἤδη ἐχοντῶν. αὐτῆς τὰ πολλὰ; 
εἰ μα χόμενοι ἕν Κορωνείᾳ , καὶ νικήσαι τὲς αὐτοὺς. ἠλευϑερώ- 
σαμὲν τὴν Βοιωτίαν. καὶ τοὺς ἄλλους νῦν προϑύμως ξυνελευ- 
ϑεροῦμεν, 1 ἵππους τὲ παρὲ ἔχοντες. καὶ παρασχευὴν ὃσην οὐκ 
ἄλλοι τῶν ξυμμάχων. καὶ τὰ μὲν ἐς τὸν μηδισμὸν τοσαῦτα 
ἀπολογουμεϑα. 


Magis quam se Plataeenses nocuisse Graecis Athenienses adjuvando, qui 
eos in servitutem redegerint, nec potius ad Lacedaemoniorum 50- 
cietatem contra Persas se applicando. 


63. ..δἐς ὃὲ ὑμεῖς μᾶλλον τὲ ἠδικήκατε ᾿ τοὺς Ἔλλ ves , καὶ 
ἀξιώτεροί ἐστε mas ζημίας. πειρασόμεϑα “ἀποφαίνειν. ᾿ἐγένε- 
σϑὲ ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ τιμωρίᾳ. ὥς φατε. ““ϑηναίων ξυ 'μμαχοι 
καὶ πολῖται. οὐκοῦν χρῆν τὰ πρὸς ἡμᾶς uovov υμᾶς ἐπαγε-- 
σϑαι αὐτοὺς. καὶ μὴ ξυνεπιέναι μετ᾽ αὐτῶν ἄλλοις, ὑπάρχον 
γε ὑμῖν. εἴ τι καὶ ἄκοντες προσήγεσϑε ὑπ᾽ “᾿ϑηναίων , τῆς 
τῶν e χεδαιμονίων τῶνδε ἤδη ἐπὶ τῷ Μήδῳ ξυμμαχίας γεγε- 
νημένης. ἣν αὐτοὶ μάλιστα προβάλλεσϑε᾽ ἱκανὴ γὰρ ἣν ἡμᾶς 


0 À (yov ἀνδρῶν: Avroyívonv, x. καὶ τοὺς νόμους ἐλαβὲεν: m 
τῶν ἄλλων τῶν μ Te ντων. S, He- πόλις ἡμῶν. S. 
rodotus 9, 86. Ὡς δ΄ ἄρα ἐϑα pov ἐχόντων αὐτῆς τὰ πολλα. post 

^ 4 3 
τοὺς perm; ἐν Πλαταιῇσι of "EA- pugnam apud Oenophyta (1, 108.). 
ληνὲς (post pugnam adversus Mar- de pugna apud Coroneam v. E 113. 
donium olymp. 75, 1., ante Chr. nat. G—r. 
480.), αὐτίκα ovis ευομένοισί σφι τς » 
v 63. εἰ 
ἐδόκεε στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὰς Θηβᾶς, 
x. éE« LTEELV αὐτῶν τοὺς μηδίσαντας, 
ἐν [πρωτοισι] δὲ [o ὑτῶν] Τιμηγενί- 
Tt X. ArrQyUvov, ot ἀρχηγέται ἀνὰ 


y e - 
τι καὶ ἀκοντες: 0 νοῦς 
τοιοῦτος. εἶ ἀκουσίως τοῖς 4ϑηναί- 
οις συνεμαχεῖτξε X. κατεδουλοῦτε τοὺς 
“Ἕλληνας. ἔδει υμᾶς προσὸ σαμεῖν τοῖ 

f 5 5 
“Λακεδαιμονίοις - καὶ ἐκεῖνοι διὰ τὴν 
ἐπὶ τῷ Μήδῳ συμμαχίαν ὑμῶν x. 

προϑυμία v, ἣν c εἰ, προ 3.λλε UE 
bus. ) nocv nv δὲ μη ( : / e P 
"ufi u. καυχᾶσϑε, οὐκ ἂν ὑμᾶς παρεχώ- 
o o νίστασθα L ἀπὸ τὴς πόλιος πρότε- ι 

"2 ρησαν ὑπὸ ἡμῶν τι παϑεῖν. (vulgo 

gov ἢ ἐξέλωσι. in lis, quae sequun- 
! . - ἡμῶν παϑεῖν, a τι a z littera, 
tur, narrat, Attaginum quidem aufu- 
yd "i : quae sequitur.) S. 
pisse, 'Timagenidam autem et cete- τ ^ 
ros, quos ad poenam Pausaniae tra ἱκανὴ γὰρ ἦ ν. Nous avena 
0: Ss € ne aust ae ΓΕ 
«rs. A P SUCHE adopté la variante γὰρ des MSS. 
diderant "Thebani, supplicio ab eo 
(Oei Gr. et Cass. ; car la lecon vulgaire 
" "CLOS 68SC. y, 
yt ἣν nous parait insolite pour cet 
καὶ ov ξυμπασὰα πολις. codd. — endroit et peu agréable. Did. de 
sensu perverso x«i ἢ $. π. permixta γαρ et ys saepius confusis v. ann. ad 
y et ov, ut Lycophr. 1165., Polyb. Iliad. y, 197. etiam apud Comicum 
Ὁ 20, 7., Athen. 140, e, 621, C, Eccl. 60. non dubito quin ponendum 


πρώτους (i. e. ἐν πρώτοις, quod ρ]ο5- 
sator adsc ripsisse V idetur supe riori- 
ἐχδιδῶσι. u 7 
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, Wa n ^ à , " 
τὸ "UUOV t ἵποτρὲ πειν , XGL. TO mre ἀδεῶς παρέγειν βου-- 


, " ; Sr ἢ ᾿ . 
λευεσϑαι. ἀλλ ἑχόντες, κοῦ OU ᾿βιαξοόμενοι CTL. ξδξιλεσῦε 


ΛΟΨν va ϑηναίων. καὶ λέγετε, ὡς αἰσχρὸν nv προῦοῦυ "Pot 


m τοὺς 
ον γὲ ͵ C "ν ἤει "“»"»» M 
€vEét reg. πολυ Oi 7€ "P καὶ COLUX( ὥτερον τοὺς παντας 


Ἕλληνας το προδοῦναι. TEN ξυνώμοσα L6. n. Tünveatovs μόνους. 


τους μὲν κατα θουλουμέ "VOUS τὴν EAAG δα, τοὺς ài ἐλευϑ Qovv- 


τας" καὶ ovx ἴσην αὐτοῖς τὴ v χάριν ἀνταπέδοτε. οὐδὲ αἰσχυ-- 


vus ἀπηλλαγμένην. ὑμεῖς μὲν γὰ 0 ἀδικούμε γος αὐτοὺς. ὡς 


Ἁ 


φᾶτε. ἕπΉ} ἄγεσϑε. τοῖς οἱ ἀδικοῦσιν ἄλλους ξυνεργοὶ χατ- 


ἑστητε. καίτοι τὰ ὁμοίας χαριτας μὴ ἂν τιδιδόνα ν αἰσχρὸν 
μᾶλλον 7 τὰς μετὰ NUT ιοσυνὴς uiv ᾿ὄφε εἰληϑείσας. ἐς ἀδικίαν 
δὲ ixodidonós veg. : 


Nec sponte solos Graecorum Plataeenses non sensisse cum Persis, sed 
imitatione Atheniensium et odio ceterorum Graecorum; neque recte 
nunc eo gloriari, cum deinde ad ingenium redeuntes una cum Athe. 
niensibus Aepinetas aliosque in servitutem redesgerint. 

64. »dijAov τὲ ἐποιήσα τε οὐδὲ τότε τῶν Ἑλλήνων ἕνεκα 
μόνοι ου noa ντες. αλλ ὅτι οὐδ Avo ἴοι. υμεῖς δὲ τοῖς 
μὲν ταὐτὰ βουλύμενοι T OLELV 


^ 


. TOig δὲ «ναντία. καὶ νῦν 
ἰξιοῦτε. eq iv δι᾽ ἑτέρο "vg €yéveooe (Ct BU. dixo 


TOUTGV 
ὠφελεῖσθαι. ἀλλ᾽ οὐκ εἰχός: ὥσπερ δὶ ᾿ϑηναίους 


| εἴλ ἐσῦε, 
τοῦποιρ ξυναγωνίξζεσϑε. καὶ μὴ προφέρετε τὴν τότε γενομένην 
ξυνωμοσία Us Gg χρὴ ἀπ αὐτῆς νῦν σωξεσϑαι" & πελίπετε γὰρ 
αὐτὴν. καὶ πα θαβαᾶντες ξυγχκα τεδουλοῦσϑε μᾶλλον iyw τας 
καὶ ἄλλους τινὰ i τῶν ξυνομοσαντῶν 1 | 


οὔτε ἄχοντες. ἔχον τές Lc τοὺς 


j διὲκ (ολυετ τε. κα ταῦτα 


νόμους. οὐσπερ ut "X0! τοῦ Qc 


00, x i Ov δενὸς υμᾶς pu σα uc νου. ὠσπι ntu 


ἡμᾶς " τὴν τελευταίαν 


sit γὰρ pro γξὲ, quo erigantur nu- gat dedecore, atque adeo grati 


. 1 1 ΠῚ 
meri jacentes non referre licere ait, ubi justa 


ἔγωγε" πρῶτον μέν y £y τὰς quidem ογαίία sine injustitia solvi 
|, μασχάλας. nequeat. Ex Hk. 

καὶ — povátvsovati. verberan 643. ὅτι 0vÀ" A9 na CLOL. sup 

tur his verbis Ath., tanquam vio ple ἐμ 7 δισαν. UI eig δὲ οὐκ Éui 


lenti , neque inferioribus facultatem OLGCTE, τοὶς μὲν ταὐτὸ etc, ὦ r 


praebentes sine metu deliber andi, τοῖς δέ; τοῖο EAÀAncww. 
quod facere "Thebani significant La Thebani Graecos opponunt Athenien- 
cedae "monios minus i-re tas sibus 


odiose 


, quasi non Graecis, 
xol οὐ Bret *0 u νοι "E. Ue. ως Γ 6) T δι" ἔτ E£oovec ἐγ ὁ V. c y. 
que coacti eipliz:, l. e. neque com- Zg' ὧν dicit pro ἐν οἷς ( int. toic 
pulsi necessitate, sicut antea, cum Μηδικοῖς ), quia bellum persicum 
Plataeenses affligebantur a "The- ansam Plataeensibus praebebat vir 
banis. | tutis ostentandae. Hk. ἑτέρο DG 
xerazooOoobpvaort, male, sive Athenienses. ; , 
indigne, prodere: auget enim χατὰ ξυγκατ. μᾶλλον 
significationem verbi , ut passim. λύετε τὸ X 


* 


XGTt δι γυλούσίαι 

Οὐχ ἴσην --- χάριν ἀνταπέ- hoc inte "a eendum est. 

δοτε. Plataeenses enim Athe nien ἔγοντ D Tu τοὺς } Q t OvUG,. idem 
sibus. opem tulerant in aliis oppri- dixisset Mf αὐτόνοιιοι ὄντες, legi 
mendis, cum Athenienses illos op- usque vestris usi, neque dynastis 
pressos tantum adjuvissent. quare obedientes, ut olim "Thebani: v. 
eam gratiam non parem carere ne- cap. 62. 
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τε. πρὶν περιτειχίζεσϑαι, πρόκλησιν ἐς ἡσυχίαν ὑμῶν. ὥστε 
μηδετέροις ἀμύνειν. οὐκ ἐδέχε σϑε. τίνες ἂν οὖν ὑμῶν δικαι- 
ὅτερον πᾶσι τοῖς Ἕλλησι μισοῖντο. οἵτινες ἐπὶ τῷ ἐχείνων κακῷ 
ἀνδραγαϑίαν προῦ ϑεσϑε: ; καὶ ἃ μέν ποτε χρηστοὶ ἐγένεσϑε. 


ει 


ὥς φατε. OU προσήχοντα νῦν ἐπεδείξατε- ἃ δὲ ἡ φύσις ἀεὶ 
ἐβούλετο. ἐξηλέγχϑη ἐς τὸ ἀληϑές" μετὰ γὰρ ᾿ϑηναίων ἄδικον 
ὁδὸν ἰόντων ἐχωρήσατε, 


De impugnatis Plataeis in foedere et festo die excusant auctores ipsorum 
Plataeensium principes , pejorem partem civium castigantes. 


65. .T« uiv οὐ p ἐς τὸν ἡμέ τερύν τε ἀκούσιον μηδισμὸν, 
τὸν ὑμέτερον ἑχούσιον ἀττικισμὸν. τοιαῦτα ἀποφαίνομεν" 
τελευταῖα φατε ἀδικηϑῆναι. (παρα νόμως γὰρ ἐλϑεῖν ἡμᾶς 

ἐν σπονδαῖς καὶ ἱερομηνίᾳ ἐπὶ τὴν ὑμετέραν πόλιν jJ) οὐ vou 
ξομὲν οὐδ᾽ ἐν τούτοις μᾶλλον υμῶν ἁμαρτεῖν. εἰ μὲν γὰρ 
ἡμεῖς αὐτοὶ πρὸς τε τὴν πόλιν ἐλϑόντες ἐμαχόμεϑα. καὶ τὴν 
γῆν ἐδηοῦμεν ὡς πολέμιοι. ἀδικοῦμεν: εἰ δὲ G νδρες ὑμῶν οἵ 
πρῶτοι καὶ χρήμασι. καὶ γένει. βουλόμενοι τῆς μὲν ἔξω ξυμ- 
μαχίας ὑμᾶς παῦσαι. ἐς δὲ τὰ κοινὰ τῶν παντῶν Βοιωτῶν 
πάτρια καταστῆσαι. ἐπεκαλέσαντο ἑκόντες. τί ἀδικοῦμεν; of 
γὰρ ἄγοντες παρανομοῦσι μᾶ λλὸν τῶν ἑπομένων. ἀλλ᾽ οὔτ᾽ 
ἐκεῖνοι. ὡς ἡμεῖς κρίνομεν. οὔϑ' ἡμεῖς" πολῖται δὲ ὄντες. ὧσ- 


, 


περ ὑμεῖς. καὶ πλείω παραβαλλόμενοι. τὸ ἑαυτῶν τεῖχος ἀνοί- 
ἕαντες. καὶ ἐς τὴν αὑτῶν πόλιν φιλίως. οὐ πολεμίως , κομί- 
σαντες. épo ὕλοντο τοὺς τὲ ὑμῶ y χείρους μηκέτι μὰ ἴλλον γενἕ-- 
σϑαι. τοὺς τὲ ἀμείνους τὰ ἄξια ἔχειν. σωφρονισταὶ ὄντες τῆς 
γνώμης. καὶ diu) σωμάτων τὴν πόλιν οὐκ &AAOTQLOUVTEG, ἀλλ 


οὐ προσήκοντα, int. τῇ φύ- λον ἂμ. clausula sententiae minus 
σει ὑμῶν vel ὑμῖν: Atheniensium gravi, versusque simili, Caedm clau- 
enim auctoritate et jussu ita eos se sulas vitare sehen oratores 
gessisse dicit. Hk. secundum S, ἐ Θ᾿ — ἱκαστῆσαι, ct ad 
ἐς τὸ ἀλ 18 ἐς. i. e. ἀληϑῶς, ut patria omnium Hocotorum jura re- 
Eurip. Orest. 696. εἰς τὸ μαλϑακὸν ducere. Port. τι ἐλ νον 
pro μαλϑαχῶς, Athen. p. 473, f. παρα βα λλόμενοι: ῥιψοκινδὶ 
εἰς τὸ βι Üv pro Bo ὕεως. Homeri S. vovvtes. ". plura periclitati, pacem 
Am. Q. ad Odyss. τ΄, 163. εἰς πι- mehr aufs Spiel setzend.*^ E G— ro 
ϑανὸν pro πιϑανῶς. quod fefellit et K. , Qa A ibl τ 
Jarnesium et Buttmannums; simili- μ dioi | etate: ds dies cd cu S. 
terque Aristoph. Av. 758. εἰς εὐτέ vulgaris ἀδίκους, μᾶλλον γενέσϑιαι. 
λειαν. ubi S. εὐτελῶς, Athen. 594. ᾿: cod. des  qetoove δηλονότι, ut 
e, εἰς ποικιλίαν pro ποικίλως. cf. Eurip. Hec. . 960. apeat εὐτυχέ- 
Soph. Oed. Col. 681.. Trachin. 394.. 975006. Hk. cf . Mi atth. gr. 5. 458. 
Mus»erav. ad Orest. D. C.. nOS ad Co oogoov ισταὶ ΟΨ τ e$ τ ἧς Em. 
mici Eq. 697.. Vivser p 596. nuns. 1. 6, τὴν γνώμην σώρ Query" 
τὲς. 8, 1. τῶν τὲ χατὰ τὴν πόλιν 
69. ἔεοομ jvíc margo Steph., τι. ἐς εὐτέλειαν GC) ρονίσα ι. 8. 48. τὸν 
ut c.96. vulgati Il. £: ροομηνέίαις, per à, μον Gq ὧν τὲ κατὰ g U^ γὴ V είναι. καὶ 
mutatis, opinor, inter se, ut saepe ἐχεένων coq ρονιστήν ; "Hk. 
alias, « et «t, t et Ὁ. τῶν σῶμ ἄτων , corporum , l. e. 
μᾶλλον ὑμῶν ἁμαρτεῖν. ita hominum, personarum. v. ann. ad 
Cass. et Mosqu. vulgo ὑμῶν μᾶλ- 1, 134. noluisse dicunt principes il- 
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ἐς τὴν ξυγγένειαν οἰκειοῦντες. ἐχϑροὺς οὐδενὶ καϑιστᾶντες. 
ἅπασι δ᾽ ὁμοίως ἐνσποόνδους. 


"Thebanos occupatis Plataeis non egisse hostiliter ac perfide, sed Pla- 
taeenses, merito puniendos. 

AM Τεχμήριον ὃὲδ. ὡς οὐ πολεμίως ἐπράσσομεν᾽ οὔτε 
γὰρ ἠδικήσαμεν οὐδένα. προείπομεν τε τὸν βουλόμενον : κατὰ 
τὰ τῶν παντῶν Βοιωτῶν πάτρια πολιτεύειν ἰέναι προς ἡμᾶς. 
καὶ ὑμεῖς ἄσμενοι χωρήσαντες, καὶ Evu| βασιν ποιησάμενοι. τὸ 
μὲν πρῶτον ἡσυχάξετε. ὕστερον δὲ κατανοήσαντες ἡμᾶς ὀλίγους 
ὄντας : εἰ ἄρα καὶ ἐδοκοῦμέν τι ἀνεπιεικέστερον πρᾶ ξαι οὐ 
μετὰ τοῦ πλήϑους ὑμῶν ἐσελϑόντες. τὰ μὲν ὅμοια οὐκ ἀνταπ- 
ἔδοτε ἡμῖν. unte νεωτερίσειν ἔργῷ , λόγοις τε πείσειν [ὥστε 
ἐξελϑϑεῖν}" ἐπιϑέμενοι δὲ πα ρὰ τὴν ξύμι T οὺς μὲν ἐν χερ- 
σὶν ἀπεχτείνατε, οὐχ ὁμοίως ἀλγοῦμεν (κα τὰ νόμον γὰρ δή 
τινὰ ἔπασχον)" 0Ug ὸὲ χεῖρας προϊσχομένους καὶ ξωγρήσαντες, 
ὑποσχόμενοί τὲ ἡμῖν ὕστερον μὴ κτενεῖν , παρανόμως διεφϑεί- 
ρατε, πῶς οὐ δεινὰ εἴργασϑε; καὶ ταῦτα τρεῖς ἀδικίας ἐν ολί- 
yo πράξαντες. τήν τε λυϑεῖσα V ὁμολογία y. καὶ τῶν ἀνδρῶν 
τὸν ὕστερον ϑά νατον. καὶ τὴν περὶ αὐτῶν ἡμῖν μὴ (XT V EL 
ψευσϑὲε ἴσαν ὑπόσχεσιν, ἣν τὰ ἐν τοῖς ἀγροῖς ὑμῖν μὴ αδικῶ- 
μὲν. ὅμως φατὲ ἡμᾶς παρὰ νομῆσαι: καὶ αὐτοὶ ct ιοὔτε μὴ «v- 
τιδοῦναι δίκην. οὔκ, Qv γε οὔτοι τὰ ὀρϑὰ γιγνωσκωσι παν-- 
τῶν δὲ αὐτῶν ἕνεχα κολὰ σϑήσεσϑε. 


Peroratio, qua Lacedaemonii lezi Graecorum, ὃ Plataeensibus violatae, 
succurrere , et 'Thebanis gratiam referre debitam, jubentur. 


à» P 


67. ..Καὶ ταῦτα. ὦ “ακεδαιμόνιοι. τούτου ἕνεκα ἐπεξηλ- 
ϑομεν , καὶ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ἡμῶν. ἵνα ὑμεῖς μὲν εἰδῆτε δικαίως 
αὐτῶν καταγνωσόμενοι , ἡμεὶ ig δὲ ἔτι ὁσιώτερον τετιμωρημένοι. 
καὶ μὴ παλαιὰς ἀρετὰς. εἴ τινὲς ἄρα καὶ ἐγένοντο. ἀκούοντες 
ἐπικλασϑῆτε, ἃς χρὴ τοῖς μὲν ἀδικουμένοις ἐπικούρους εἶναι, 
τοῖς δὲ αἰσχρὸν. τι δρῶσι διπλασίας ξημίας. ὅτι οὐχ ἐκ προσ- 
ηκόντῶν cua ροτάνουσι" μηδὲ ὀλοφυρμῷ [καὶ οἴκτῳ] ὠφελείσϑω- 


los Plataeensium ceteros cives alie-  inhumaniores fuisse dicuntur Pla 
nari a Boeotiis. taeenses, PAS 
07. εἴ τινες ἐγένοντο. pars 
66. οὐ utt € τοῦ πλ ἡ ϑ OUS codicum εἴ τις — P βοϊδῳ quod pro 
ὑμῶν, prae ete r vestrae ple bis vo baverunt recentiores praeter Dido 
luntatem. Port, ,,Contrario sensu tum, etiam nobis concinnior visa est 
ἄνευ ἐκείνων dictum est 1,91]. cf. 5, vulgata scriptura, quia Thuc. dixit 
82. (μετὰ τῶν A9 qvatov); 6, 2M, ἀρετὰς, non ἀρετὴν. 
(μετ᾽ ἐκείνου); 8, 73. (μετὰ Χαρμί- ἐπικλασϑ ἥτε. 6 "rs im verbo Pla 
vov, etc.* E D. εἰ K. taeenses utuntur c. 59., quod verbum 
μήτε --- πείσειν. verba pactio repetere videantur 'T he bani per ir- 
nis T hebanorum cum Plataeensibus, risionem. j i 
a quibus verbis abhorre t glossa ὥστε Ü τι ἡὑμαρτανουσιν: Ort 
ἐξελθεῖν, scil. ἡμᾶς, τοὺς Θηβαίους. ἃ ντ ά γαϑῶν κακοὶ γεγένηνται, οὐ 
ἐν ὀλίγῳ, brevi, tantum non προσήκοντος αὐτοῖς τοῦ ἁμαρτα νειν 
simul omnia eodem tempore; quo διὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ἀνδραγαϑίαν. S. 
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σαν. πατερῶν TE τάφους τῶν ὑμετέρων ἐπιβοώμενοι; καὶ τὴν 
σφετέραν ἐρημίαν" καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀνταποφαίνομεν πολλῷ δει-- 
νότερα παϑοῦσαν τὴν ὑπὸ τουτῶν ηλικίαν ἡμῶν διεφϑαρμέ- 
νην. ὧν πατέρες οἱ μὲν πρὸς ὑμᾶς τὴν Βοιωτίαν ἄγοντες ἀπέ- 
ϑανον ἐν Κορωνείᾳ. o( δὲ xpo Ur λελειμμένοι καὶ οἰκέαι 
ἔρημοι πολλῷ δικαιοτέραν ὑμῶν ἱκετείαν ποιοῦνται τούσδε τι- 
μωρήσασϑαι. οἴκτου τὲ ἀξιώτεροι τυγχάνειν οἱ ἀπρεπές τι πά- 
σχοντες τῶν ἀνθρώπων. οἱ Ó& δικαίως . ὥσπερ οἵδε. τὰ ἐναν-- 
τία. ἐπίχαρτοι εἶναι. καὶ p vov ἐρημίαν δι᾿ ἑαυτοὺς ἔχουσι. 
τοὺς γὰρ ἀμείνους ξυμμα "ovg ἑκόντες ἀπεώσαντο. παρηνόμη- 
σάν τε οὐ προπαϑόντες ὑφ᾽ ἡμῶν. μίσει δὲ πλέον 1 ] δίκῃ χρί- 
ναντες. καὶ Ovx ἀνταποδίδοντες νῦν τὴν ἴσην τιμωρίαν" ἔν-- 
VOLL γὰρ πείσονται. καὶ οὐχὶ ἐχ μάχης χεῖρας προϊσχόμενοι; 
ὥσπερ φασὶν. ἀλλ᾽ ἀπὸ ξυμβάσεως ἐς δίκην σφᾶς αὐτοὺς πα- 
ραδόντες. Cuv νατε οὖν. ὦ “ακεδαιμόνιοι, , καὶ τῷ τῶν Ἑλλή-- 
νῶν νομῷ ὑπὸ τῶνδε παραβαϑέντι. καὶ ἡμῖν ἄνομα παϑοῦσιν 
ἀνταπόδοτε χά οιν δικαίαν ὧν πρόϑυμοι γεγενήμεϑα, καὶ μὴ 
τοῖς τῶνδε λόγοις παρωσϑῶμεν £v ὑμῖν. ποιήσατε δὲ τοῖς Ἔλ- 
λησι παράδειγμα οὐ λόγων τοὺς ἀγῶνας προϑήσοντες. ἀλλ᾽ 


L| 
" 


ἔργων, ὧν ἀγαϑῶν μὲν ὄντων βραχεῖα ἡ ἀπαγγελία ἀρκεῖ, 
ἅμα ρτανομένων δὲ λόγοι ἔπε σι χοσμηϑέντες προκαλύμματα γί- 
γνονται. ἀλλ᾽ ἢν. οἱ ἡγεμόνες , ὥσπερ νῦν. ὑμεῖς κεφαλαιώς-- 
σαντες πρὸς τοὺς ξύμπα ντας τας διαγν μας ποιήσησϑε, ἡσσὸν 
τις ἐπ᾿ ἀδίκοις ἔργοις λόγους xa do0g ξητήσει."" 


Lacedaemonii repetita interrogatione, an Plataeenses aliqua re se juve- 
rint hoc in bello, ut id negant Plataeenses, omnes necant, numero 
ducentos, et Athenienses simul obsessos 25, mulieres autem vendunt 
in servitutem; et ipsam urbem 'Thebani brevi post solo aequant, 
ibique deversorium et templum lapideum Junonis aedificant, 


68. Τοιαῦτα uiv οἱ Θηβαῖοι εἶπον: οἵ δὲ “ακεδαιμόνιοι 


τὴν --- ἡλικίαν ἡμῶν, ποβρίγαπι  confirmatae atque illustratae. Sopho- 


juventutem , juvenes nostros militan- cles Ajace, 1021. 


tes. — ἐπέχαρτοι εἶναι. i. e. 09^ οἵ δοκοῦντες εὐγενεῖς πεφυ- 

(ors É. εἰναί τινες. S. (v τῷ ὁλέ κέναι 

ϑρῳ ὀφείλει παντας dodhosixovs τοιαῦθ᾽ ἁμαρτάνουσιν ἐν λόγοις 

ἐπιχαρῆναι. €7r 1], 
moomoctbdusv. ll. περιωσϑῶμεν, ubi Erfurdt. ,,40yo& totum sunt, ἔπη 

de quo v. ann, ad c. 57. tropice di-  partes.'* 

ctum. Portus ,neque propter isto- αλλ 7v 

rum orationem apud vos repulsam ἢν vu EEG, ot ἡγεμόνες ᾿ ὥσπερ νῦν, 


feramus. simile ἀπεώσαντο in su (intell. ἐστέ.) ποιηΐσ. τὰς διαγνώμας 


perioribus. | κεφαλ. πρὸς τοὺς ξύμπαντας, sed 

ἀλλ: απὸ --- παραδόντες, 8. si vos, principes, ut munc estis, 
ex icr A se ipsos ad causam . sententias in summam  contractas 
dicendam dedentes, Port. tuleritis adversus cunctos, etc. de- 

λόγοι ἔπεσι κοσμηϑέντες. sideratur in libris τὰς, absorptum 
significanter dicunt, opinor, ἔπεσι, ἃ syllaba - «c, quae antecedit: opus 
quasi subaudiendum re linquentes Ovx est enim articulo. (rovg προϑέντας 
ἔργοις: orationes verbis tantum ex- τὴν δια γνώμην 9,42. etc.) utrum- 


ornatae, non factis merito laudandis que, et xsgo4. , et ποιήσ., pertinet 
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δικασταὶ νομίζοντες TO ἐπερώτημα σφίσιν ὀρϑῶς ἔχειν. εἴ τι 


ἕν τῷ πολὲ Dn ὑπ αὐτῶν (yt «90v — GL, διότι τὸν τὲ ἀλ- 
λὸν q9ovov ἠξίου yv On Dev Q ὑτοὺς (τὰ τὰς πὰ λαιας Ho UG νίου 
μετὰ τον Μῆδον σπονδὰς ἡσυχάζειν. καὶ, ὅτε ὕστε ρον. ἃ πρὸ 
τοῦ περιτειγι ζε GU Ct 7:901 γον το αὖ τοῖς. X0LVOUS εἰ (VGL κα T ἐκεῖνα. 
ὡς οὐχ ἐδέξαντο. ἡγούμενοι τῇ ἑαυτῶν δικαία βουλήσει, EX 


^ 


Gzovóo, ἤδη ὑπ᾽ αὐτῶν κακῶς xisovd: ναι. ἡβρίῳ τὸ αὑτὸ 
ἕνα ἕκαστον παραγὰ γόντες καὶ ἐρωτῶντες. εἴ τι “ακεδαιμονίους 
καὶ τοὺς ξυμμα χους ἄγα ϑὺ ν ἐν τῷ πολέμῳ δεδρακότες εἰσὶν. 
ὁπότε μὴ φαῖεν. ἃ d eh ἀπέχτεινον , καὶ ἐξαίρετον i ἐποιή- 
σαντο οὐδένα. δι: £go euge v δὲ Πλαταιῶν uiv αὐτῶν οὐκ ἑλασ- 
σους διαχοσίων . . poene "A πέντε - εἴχοσιν. OU ξυνεπο-- 
λιορχοῦντο᾽ γυναῖκας δὲ 1 Ἰνδρα πόδισα ν. τὴν δὲ πόλιν ἐνιαυτὸν 


, 


ΠΣ v T.V GC 6n βαῖοι Meya ρέων ( νδρά σι κατὰ wed σιν ἐκπεπτωχοόοσι. 
καὶ 0GOt T σφέτερα qt ρονοῦντες HÀ rc ὧν περιῆσα ἐἑδοσαν 


, 


ivouxtiv: ὕστερον δὲ καϑὲ λόντες α ὑτὴν ἐς ἔδαφος πᾶσαν EX 
τῶν ϑεμελίων ὠκοδόμη σῶν πρὸς ; τῷ Ἥρα (c) x«t yo yov δια- 
κοσίων 00v, παντα X XUXAGO 0 ἰκήματα ἔχον κατωϑεν xi 
ἄνωϑεν. καὶ 0gogc iq καὶ θυ οώμασι τοῖς τῶν Πλαταιῶν ἐχρη- 

σαντο. καὶ τοῖς ἄλλοις, ἃ ἣν ἐν τῷ τείχει ἔπιπλα. χαλκὸς καὶ 


ad τὰς διαγνώμας. cunctos, Platae voluntate, 1, e. cum aequa postula 


enses et Athenienses una deditos. rent Lacedaemonit. Qtx670vOOLt 
68. ἔχειν. ll, ἕξειν : sed primo 7/0 7. subaudi ovreg vel γενόμενοι 


& ο 


statim judicio id quaesiverant Spar cum S. codicis Basil.; pertinet au 
tani : gentis futuro non est locus, tem vocabulum ad Lacedaemonios.* 
permiscentur nonnunquam ξ et 7 lit- ΗΚ. — Did. p. 429. ann. Bar x « 
terae, quemadmodum contr; iriamenda κῶς πεπονθέναι il faut entendre 
ἔχεις pro ἕξεις legitur apud Aeschy- le siege de Platée, apres que .|le eut 
lum ἀν. 932,, et ἀποδεχόμενον pro rejeté les qiias ions d'Archidamos, 
ἀποδεξύμενον apud Athenaeum l. I3... et les suites du siege, au ; sujet du 
1,555. &. cf. 1, 90. . Eurip. Hecub. quel voy. I mx Κι Ὁ" -— ro 
437... schol. brev. ad Iliad. ο΄, 209. αὐτὸ, codem modo, ut antea. minus 
τὸ y» TE & À λον 10 01 Ov: ποὺ recte ὦ. T 0 QGvt 0 , £p )T T] μι ὃ ηλ., 
τοῦ πολέμου τούτου. S. , Wohl bis quem tamen audientes Hk. 
zur Belagerung.* K. trajectionem verborum durissimam 
IIa v Ga viov. V TTL. TM sumunt hanc αὐϑὲς ἕνα ἕκαστον 
μ Στὰ τὸ ν Μὴ δον: μετὰ τὸν π OQ, 90 i ro o ὑτὸ ἐρωτῶντες ct. 
πόλεμον τοῦ Μήδου (2. bellum per vpn p. 167 "e 
sicum). — κατ᾽ ἐχεῖνα (secun ἐνιαυτον — τινα. TíG n nu 
dum illa): τὰ τοῦ Παυσανίου δηλ. Morelos respondet britannico some, 
To0Íi6yO0vrTtO: προεβαλλοι ro. ut in some two. ἔνι c vrOv tiv, 
( offerebant. Did. ex MSS. D. et E. circiter annum. additur ciguisien 
*Ut TLT( ον T'ATCO Οἷς. 


Paris. παρείχοντο. ) .-- χοινῦνῳο ELGQ : 6. 61. 
εἶναι: TOU TÉÍGTLV A9 n veta 4. la E Bloomf. c. 1}. διαχοσίους τινας. 
κεδαιμονίων (neutri M, κατὰ τὸν Ao- cf. 2, 90. 
Á— πρὸς αὐτοὺς ἐν τῇ δευτέρα τὰ σῳφεὲτε 
cap. 72 .) A04 ον. 8. καθελόντες ᾿ 
0g ov ἐδέ ξαντο. sic (i. e.eo μελ Ü , & pleonasmis non pror 
statu rerum: v. Viger. p. 970.) non sus abstinet Thuc. exempla conges- 
; " L7 " 
accipiebant, sive acceperant. vitiose sit P. l, 1., p. 191. sequ. Hk. 
libri ὡς ovx ἐδ. To0Sg T e Hocío: πλησίον TOU 
τῇ - βουλ ἥσει. dat. absolutus: ναοῦ τῆς Hocs. ( de conditn hujus 
templi v. Plutarchi Aristidem. Hn.) 


LA 
ΓΟ 69 npi LU 
, 


ἐκ TOU vU 


ipsorum ( Lacedaemoniorum ) justa 





LIB. fll. CAP. 68—70. 280 


σίδηρος. κλίνας κατασκευάσαντες ἀνε ϑέεσαν τῇ Ἥρᾳ: καὶ νεὼν 
ἑκατόμποδον λίϑινον « 93000 160. y αἱ τῇ. τὴν δὲ γῆν δημοσιώ- 
σαντὲς ἀπεμίσϑωσα ν ἐπὶ δέκα ἔτη. καὶ ἐνέμοντο Θηβαῖοι. σχε- 
δὸν δέ τι καὶ τὸ ξύμπαν περὶ Πλαταιῶν oí “ακεδαιμόνιοι 0U- 
τῶς ἀποτέτρα μμένοι ἐγένοντο Θηβαίων ἕνεκα, νομίζοντες ἐς τὸν 
πόλεμον αὐτοὺς ἄρτι τότε καϑιστάμενον ὠφελίμους εἶναι. 


N 
Lacedaemonii, a Lesbo insula repulsi, de occupanda Corcyra cogitant. 


69. Kol τὰ μὲν κατὰ Πλάταιαν ἔτει τρίτῳ καὶ ἐνενηκοστῷ.᾽ 
ἐπειδὴ ᾿4ϑηναίων ξύμμαχοι ἐγένοντο, οὕτως ἐτελεύτησεν᾽ αἱ 
δὲ τεσσαράκοντα νῆες τῶν Πελοποννησίων, αἱ ἀεσβίοις βοηϑοὶ 
ἐλϑοῦσαι. ὡς τότε φεύγουσαι διὰ τοῦ πελάγους. ἔκ τε τῶν 
᾿ϑηναίων ἐπιδιωχϑεῖσαι, καὶ πρὸς τῇ Κρήτῃ χειμα ἰσϑεῖσαι: καὶ 
ἀπ αὐτῆς σποράδες. πρὸς τὴν Πελοπόννησον κατηνέχϑησαν, 
κατ ταλαμβαϊ νουσιν ἐν τῇ Κυλλήν ῃ τρισκαίδεκα τριήρεις “ευκα- 
δίων καὶ ᾿Αἀμπρακιωτῶν. καὶ Βρασίδα V τὸν vis ξυμβου- 
λον ᾿4λκίδα ἐπεληλυϑότα. ἐβούλοντο γὰρ οἵ “ακεδαιμοόνιοι. 
ὡς τῆς Aécfov ἡμαρτήκεσαν. πλέον τὸ rera ποιήσαντες 
ἐς τὴν Κέρκυραν πλεῦσαι στασιάξουσαν , δώδεκα μὲν ναυσὶ 
μόναις παρόντων A9nvaíav περὶ Nav πακτον. πρὶν δὲ πλέον 


? 


Tl ἐπιβοηϑῆσαι ἐκ τῶν “ϑηνῶν ναυτικὸν. ὅπως προφϑάσωσι᾽ 
καὶ παρεσκευάζοντο 0 τε Βρασίδας καὶ ὁ ᾿Δλκίδας πρὸς ταῦτα. 


De Corcyraeorum factionibus, quarum altera insulam in Corinthiorum 
potestatem redigere studet, tandemque Athe oniensibus faventem Pi- 
thiam praefectum , aliosque senatores et privatos, interficit, paucis 
illius factionis aufugientibus Athenas. 


70. Οἱ γὰρ Κερκυραῖοι ἐστασίαζον. ἐπειδὴ ol αἰχμαλῶτοι 


-- ἀπεμίσϑωσαν: ἐπὶ μισϑῷ tempora refertur (apud Dicaearchum 
δὲ δώκασιν. - ἀποτετρ. ἐγ έ νον- p.14. ed, Oxon.), Πόλις, inquit, 
το: ἀπὸ τῆς φιλίας ἐκείνων ἀπέ- ναοὶ δύ᾽ εἰσὶ, καὶ στοὰ, καὶ 
στησαν. S. Excidium Plataearum, de τοὔνομα, 

quo Paus. 9, 1., posterius fuit eo, καὶ τὸ βαλανεῖον, καὶ τὸ ZXnocu- 
quod hic memorat 'Thuc., atque ipse Bov κλέος. 
Paus.: nam cum urbs per annos cir- (Serambum Aeginetam, statuarium, 
citer 40 in ruinis jacuisset, deinde qui operibus suis ornavit ista aedi- 
per pac em Antalcidae restituta olymp. ficia, commemorat Paus. 6, 10.) 
98. (a. 2., ante Chr. nat. 387.), rur- E Jfass. j 

sus anno 3. ante pugnam Leuctricam, 69. ἐπειδή: ἀφ᾽ ov. S. Hoc 
quae in annum 2. zs oma 102. (ante foedus factum esse olymp. 65, 1, 
Chr. nat. 371.) incidit, a "Thebanis (520.) dicit Od. Maüller. Dor. 1., 
eversa, sed ἃ Philippe de proelium — p. 172., 184.; anno post Clintonus, 
ad € μρόφοίοιδι. i. e. post annum 3. qui append. 9. p. 225. vers. Krüger. 
olymp. 110. (ante Chr. nat. 3393.) etiam ex Herodoti capite 148. 3. li- 
instaurata est. ita Paus. Plut. Aristide — bri colligit, Cleomenem jam regnasse 
p. 997. ab Alexandro, postquam Asia a. 519., quamvis non diserte rex 
potitus erat, restitutam tradit. etiam — vocetur apud Herodotum, 6, 108. 
ante a Xerxe incendio deleta fuerat ^E P. 

(Diod. Sic. 11, p. 250.). D. Urbem ὡς τότε. l.e. cum 60. quo su- 
condidit Polybus post Deucalionis cg memoravi , tempore etc. verba 
tempora, inquit Etymologus voc, βου- ἐκ τῶν A9. ἐπιδ. etc. significant, 
κέρως. Posidippus, qui ad Menandri Alcidam j jam non solum a Salaminia 


'Tuvcyp. I. [9 
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Γ ^ ἣ 
ἦλθον Ira ὑτοῖς οι éx τῶν πέρι 
ouv Dic ἀφεϑέντες,. τῷ μὲν 
προξένοις διηγγυ ἡμένοι. ἔργῳ 


Eze uvov ναυμαχιῶν ὑπὸ Κο. 


, 


λόγῳ ὀκτακοσίων ταλαντῶν τοῖς 


πεπεισμένοι Κορινϑίοις Κέρ- 


κυραν προσποιῆσα L. καὶ ἑπρασσον οὗτοι. ἔκα στον τῶν πολι- 
τῶν μετιόντες. ὕπως ἀποστήσωσιν ““ϑηναίων τὴν πόλιν. καὶ 
ἀφικομέ "us ἀττικ ἧς τε νεώς καὶ κορινϑίας. πρέσβεις ἀγουσῶν. 
καὶ ἐς λόγους καταστὰα ντῶν,. ἐψηφίσαντο Κερκυραῖοι ᾿ϑηναίοις 
μὲν ξύμμαχοι εἰναι κατα τὰ 
φίλοι. ὥσπερ καὶ πρότερον. καὶ (ην γὰρ ΠΠευϑίας ἐθελοπρόξε-- 


νός τὲ τῶν ᾿ϑηναίων. καὶ τοῦ 


et Paralo, sed etiam a navibus, post 
acceptum nuntium, naves Pelopon- 
nesiorum circa Delum versari, ex 
urbe missis in fuga pressum esse. 
cf. 3,33, mox ad σποράδες supple 
γενόμεναι. E G-—ro. 

10. ἐκ τῶν — vavucytaorv, 
1, 55. 

ὁκταχοσίων ταῖὶ. τοῖς προ 
ξε ἐν οις δεηγγυημένοι. S. διξγ 
γύᾳ τῶν προξένων. hi proxeni erant 
cives Corinthii , civitati Corcyraeo 
rum amici. v. Diodor. 12, 57. de 
numero ὀκτακοσίων disceptant inter- 
pretes. hend, iiir Bloomf. ) ver- 
tit octoginta, P. γδοήκοντα repo 
nendum censet, cu Giller . nihil 
mutandum arbitratur. Hk. ,,Fuerunt 
ducenti quinqu; aginta Corcyraei, ple 
rique principes civitatis: v. 3. ἂν. 
apud Herodotum 5, 77. Chalcidenses, 
ab Atheniensibus bello capti, binis 
minis redimuntur. procedente tempore 
pretium crevisse consentaneum est: 
itaque Aeschines de fals. leg. p. 274. 
ed. Reisk. scribit, medioc ris viri 
libertatis pretium talentum esse: τά- 
λαντὸοὸν φέρων, ἑνὸς ἀνδρὸς, οὐδὲ 
τούτου λίαν εὐπόρου, ἵχανὰ λύτρα. 
v. Bóckh. Staatsh. d. Ath. tom. l., 
P. 77. 500.^ E G—ro. Dd, ,,Les 
interprétes ont cru le nombre de 
ὀκταχοσίων exorbitant, et ils veulent 
lire ὀγδοήκοντα. Nous ne parta- 
geons pas leur avis; car si la som- 
me de huit cents talents parait trop 
grande, les mots τῷ μὲν λόγῳ suf 
hraient pour nous montrer qu 'elle 
était promise seulement. La lecon 
ὀκτακοσίων se confirme en quelque 
sorte par un passage de Diodore 
de Sicile, liv. 12, 8. 57. Il y faut 
remarquer ces mots πολλοὶ Ktg- 
xvoaiav αἰχμάλωτοι γενόμενοι, et 
ceux-ci οὗ Κερκυραῖοι, προσποιη- 





ξυγκείμε να: Πελοποννησίοις Óz 


δὴ μου προειστήκει) ὑπάγουσιν 


ϑέντες λύτρα διδόναι, διηγ- 
γυηῦησαν ὑπὸ τῶν προξένων, [X α- 
vOv τινων ταλάντων ἀφεϑέι 
rtg, etc. Les mots πολλοὶ ety uoo- 
τοι et ἱχανῶν font voir qu'il s'agis 
sait d'une somme considérable.*: 

ἐς λόγους καταστ αἀντων. int. 
τῶν πρέσβεωνς 

κατὰ τὰ ξυγκείμενα, ex pa- 
cto. Port. 
29 


ελοπ οὐ Ervog: ᾿ς ' ἑαυτοῦ 
γενόμενος , καὶ μὴ κελευσϑεὶς ἐκ τῆς 
πόλεως" y«o πρόξενοι κελευομε- 
νοι ἐκ τῆς ἑαυτῶν πόλεως ἐγίνοντο. 
B. δ. explicat Pollux o. 99., 
90. breviter Hesychius ἑχὼν πρό- 

ἐνὸς. sic ἐθϑελύκαχος Dionys. Hal., 
losióxovos Xenophon.** J/ass. Pol 
lux | c. Καὶ παρὰ Θουκυδίδῃ 
ἐθϑελοπ oo0£ ξενος. ὃ μὲν προὲξε- 
),Ορ. ὅταν πόλεως δημοσίᾳ προξενγ) 
tLG ἐν ἄλλῃ πόλει ὧν ὡς ὑποδοχὴ ὃ 
τε τῶν ἐκχεῖϑεν q ροντίζειν, καὶ 
προσόδου τῆς πρὸς τὸν δῆμον, κ. 
ἔδρας ἐν τῷ ϑεάτρω. moii δὲ ταῦτα 
καὶ ὁ ἐ ϑελοπρόξενος, ὃ ἀγρα- 
πτον τὴν προξενίαν ἔχων. (perperam 
" ὁ ἀνάγραπτον τ. πρ. EC: qualis 
est πρόξενος, ὁ ὁ ἀπὸ [imo ὑ πὸ τῆ ς 
πόλεως χειρόοτονο ὕμενος ἐπὶ 
τῷ τοὺς πρὲσ βε DOvrICGG UTO 
δέχεσθαι, ut ait Ulpianus ad De. 
mosth. Mid. p. 374. ἀγραπτος autem 
προξενέα F^ ia ejus, cujus id mu 
nus non est perscriptum in albo ci- 
vitatis, et gratis ab eo exercetur, 
secus atque a zoobévo, quod intel- 
ligitur ex inscriptione apud Mustoxi- 
dium, quam attulimus ad c. 2. hujus 
libri.) ,,P raecipue digna de quae 
hic memoretur, inscriptio I apud 
Boeckh. Corp. inscr. vol. l., p. 732, 
b, in qua enumerantur fandi. a ci- 
vitate Corcyraeorum parati in usum 
proxenorum. donatio ita fit, ut pro- 





LIB. Ill. 


αὐτὸν οὔτοι OL ἃ ψνδρες ἕς δίκην. 


CAP. 70. 9] 


λέγοντες ᾿4“ϑηναίοις τὴν Κέρ- 


κυραν χαταδουλοῦ "v. 0 δὲ ἀποφυγὼν ἀνϑυπάγει αὐτῶν τοὺς 
πλουσιῶώτα τους πέντε ᾶ ψδρας. pero τέμνειν χάρακας ἔχ τοῦ 


Zhg τεμένους καὶ ᾿Δλκίνου" 


ξημία δὲ καϑ' ἑκάστην χάρακα 


S gai στατήρ. ὀφλόντων ὃξ αὐτῶν. καὶ πρὸς τὰ ἱερὰ ἵκε- 
τῶν καϑεζομένων διὰ πλῆϑος τῆς Bm μίας , ὅπως ταξάμενοι ἀπο- 
δώσιν. ὃ Πειϑίας (ἐτύγχανε γαρ καὶ βουλῆς ὧν) πείϑει ὥστε 
τῷ νόμῳ χρήσασ σϑαι. οἱ ὃ ἐπειδὴ τῷ τὲ νόμῳ ἐξείργοντο. καὶ 


ἅμα ἐπυν ϑάνοντο : τὸν πε LIT. V. 


, 


ἕως ἔτι βουλῆς ἔστι. μέλλειν 


Σ᾽ 


τὸ πλῆϑος ἀναπείσειν τοὺς αὐτοὺς A1 "αίοις φίλους τε καὶ 
ἐχϑροὺς νομίζειν. ξυ νίσταντό τε. καὶ. λαβόντες ἐγχειρίδια, ἐξα-- 
πιναίως Ég τὴν βουλὴν ἐσελθϑόντες TOV τὲ Πευϑίαν κτείνουσι. 
καὶ ἄλλους τῶν τὲ βουλευτῶν καὶ ᾿διωτῶν ἐς ἑξήκοντα: οἵ δέ 
τινες τῆς αὐτῆς γν cu as τῷ llevo ὀλίγοι ἐς τὴν ἀττικὴν τωύϑη 


«0 τέφ vyovr ἔτι παροῦ σαν. 


xeni usumfructum, non item domi 
nium, eorum agrorum habeant. cf. 
inscriptiones 1334., 1335., 1841. ad 
1844. l|. c. vol. 1. p. 652. sequ. et 
vol. 2.; ex quibus simul apparet, 
proxeniam aliquando a patre in fi- 
lium posterosque jure hereditario 
transiisse, ut pridem docuerat Koen. 
ad Gregor. Cor. p. 052."^ E G—ro. 
qui vero subinde commemorantur viri 
principes proxenia civitatis alicujus 
functi, velut Nicias Syracusanorum 
(Diod. 13, 56.), Nymphodorus Athe- 
niensium (Thuc. 2, 29.), etc., fuerunt 
nimirum é9zAozoo0érvor, qualis ἢ. l. 
dicitur Pithias Corcyraeus. 


οὗτοι oí ἄνδρες: [οὗτοι] 0t 


» ^ , , ^4 , 
ἀπὸ Κορένϑου ἐπανελϑόντες, οἵ προ- 
δόται. S. 
E A 5 b , 
ἀποφυγὼν, intell. τὴν δίκην, 
judicio absolutus, ut Aristophanes 


Nub. 1106. 


^A "y 


ὥστ᾽ ἀποφύγοις ἂν ἥντιν᾽ ἂν βού- 
λῃ δίκην: 
et eadem ellipsi Vesp. 551. 
XQ V Οἴαγρος εἰσέλθῃ φεύγ ΩΨ, οὐχ 
ἀποφεύγει, πρὶν ἂν ἡμῖν 
ἐκ τῆς Νιόβης εἴπῃ ῥῆσιν rv 
emet αἀπολέξας. 
χαρακας. partem pro toto dixit, 
statumina vitium pro arboribus cae- 
sis in eum usum. ,,Nota est haec 
apud veteres religio lucorum, quam 
violatam dicebat Pithias. v. Ovid. 8. 
Metam, 741. seqq. et 4. Fast. 759. 
ibique Neapolis. hinc saepe apud 
Ovidium incaeduus lucus et incae- 
dua silva. Athenienses poenam caà- 


pitis statuerant in eos, qui vel mi- 
nimam ilicem e luco heroum excidis 
sent (Aelian. 5. Var. Hist. 17.).** D. 
Paus. 2, 28, 3. apud Did. Καὶ of 
(τῇ. Ὑρνηϑοὶ) ποιησάμενοι ἡρῷον 
τιμὰς καὶ αλλας δὲ εδώκασι, x. ἐπὶ 
τοῖς πεφυκόσιν ἐλαίοις, καὶ εἰ δή 
τι. δένδρον ἔσω, καϑέστηκε νόμος 
τὰ ϑραυόμεν α μηδένα ἕς οἶκον φέ- 
ρεσϑαι, μηδὲ χρῆσϑαί σφισιν ἐς μη- 
δὲν, κατὰ χώραν δ᾽ αὐτοῦ λείπου- 
σιν ἱερὰ εἶναι τῆς γρνηϑοῦς. 

ὅπως ταξ. ἀποδῶσιν. Portus 
n'a pas rendu avec exactitude le mot 
ταξάμενοι certis pensionibus, ce que 
Gail a traduit ,,plusieurs paiements 
déterminés. 'Tous les traducteurs 
ont suivi Portus; mais ταξ. signifie 
simplement fixer une certaine somme. 
C'est dans le méme sens que nous 
—: ce mot plus haut 8. 50. 
et liv. 1. 5.99. 'Thuc., lorsqu'il veut 
exprimer : dn sens que les interprétes 
ont donné au mot ταξ. dans ce pas- 
sage, ajoute expressément κατὰ χρό- 
vovg, comme dans le S. 117. du lI. 
livre καὶ T χρήματα τὰ ἀναλωϑέν 
τα κατὰ χρόνους ταξάμενοι ἀπο. 
δοῦναι. Did., qui verba ζημία — 
ἀποδῶσιν ita reddidit ,,L'amende 
pour chaque échalas était d'un sta- 
tere. Condamnés à la payer, comme 
l'amende était forte, ils se refugie 
rent dans les temples en qualité de 
suppliants, afin qu'on fixát une somme 
qu'ils pussent payer. di 

ἐξεί Qyovco: ἐξέπιπτον τῆς βου- 
λήσεως αὐτῶν. S. ita explicat ver- 
bum a consequente: nam proprie ἐξ. 


19* 
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Optimates po| pulum id facinus ratum habere cogunt ; Athenis autem ne 


nessitatem rei excusant, exulesque ibi suos admonent, ne turbent. 


11. Aoc σαντες δὲ τοῦτο. καὶ 


εἶπον. ὅτι ταῦτα καὶ p: ἑλτιστι 


€t! 


ξυγκαλέσαντες Κερκυραίους. 
καὶ ἥκιστ ἂν δουλωϑεῖεν 


| * 
λ 


DX ᾿ AU ναίων᾽ τό τε λοιπὸν μηδετέρους δέχεσθαι ἀλλ ἢ μι 
νηΐ, ἡσυχάξ ζοντο 9. TO δὲ πλέον πολέμιον ἡγεῖσϑαι" ὡς ὺ (TOV. 


^ 


καὶ ἐπικυρῶσαι ἠἡνάγκα σαν τὴν γνώμην. πέμπουσι δὲ καὶ ἐς 
τὰς . A veg εὐϑὺς πρέσβεις. περί TE τῶν πεπρο γμένων διδα- 


- 


u ηδὲ y Gvé ELT T] δειον προ σσειν. 


ἕοντας. ὡς bU νέφερε. καὶ τοὺς ἐκεῖ καταπεφ! ευγότας πείσοντας 
O7L GG uw τι ἐπιστρος ἢ γένηται. 


Athenienses Corcyraeorum legatos correptos , aliosque persuasos à lega 


tis, in Aegina insula deponunt ; 


Corcyrae autem optimates , insti 


gati ἃ Corinthiis et Spartanis , vincunt plebejos, qui in arcem con- 
fugiunt, illis forum et inferiora urbis occupantibus. 


T6954 0," ^ ^ WIMA 

19. EA90vrov δὲ OI Ave ἴοι τοὺς TE πρέσβεις ὡς νεῶ-- 
τερίξζοντας ξυλλαι βόντες. καὶ ὁσους ἐπεισαν. κα τέϑεντο ἐς. 4{γι- 
νῶν. ἐν δὲ τούτῳ τῶν Κερκυρα (ov of ἔχοντες τὰ πράγμα T. 


ἐλθούσης τριήρους κορινϑίας 


καὶ “ακεδαιμονίων πρεσβεῶν. 


ἐπιτίϑενται τῷ δήμῳ. καὶ μαχόμενοι ἐνίκησαν. ἀφικομένης ὁὲ 


νυχτὸς ὁ μὲν δῆμος ἐς τὴν 


A - 
ἀκρύπολιν και TO uet E600 € τὴς 


πόλεως καταφεύγει. καὶ α ὑτοῦ ξυλλεγεὶς δούϑη. καὶ τὸν Ὑλ- 


λικὸν λιμένα εἶχον: οἱ δὲ τήν 


est arcebantur templis, vi inde abs 
trahebantur. 

11. τό τελοιπὸν ---ἡ γεῖσϑαι 
ceterum optimates quiescere jubent 
Corcyraeos, neutrosque (i. e. neque 
Athenienses, neque Peloponnesios) 
recipere, nisi una tantum nave veni 
entes (scil, legatos seu praecones ), 
pluribus autem advectos hostium in 
loco ducere. 

ὡς ξυνέφερε: αὐτοῖς δηλ. ( (ita 
fact 0 opus. fuisse, Port.) — μὴ δὲ 
c vETLTT, δειον: τῇ (soxvoa. (ni 
hil inutile civitati Corcyraeorum, 
i. e. noxium, hostile.) S. ἐπι 
στοοφὴ., animadversio, castigatio 
exulum,. si novis rebus studerent. 

79. τὸν Ὑλλικὸν λιμὲνα. vul 
gus librorum et h.l, et c. 81., inusi- 
tate τ. Ὑλλαϊκὸν À., Mosqu. et i 
nysius Hal. p. 150. Ὑλαϊκόν (TA 
KON, in quo facile agnosas T4 
AIKON ). Apollonius Rhod. 4, 112 
TA ἐν λιμένι, σχεδὸν ἄστεος 
fluvii Ὑλλικοῦ prope Hermionem 
Paus. mentionem fecit 2, 32, 7. no 
men portus prew ibiliter Boeckh. Corp. 
inscript. vol. 2., p. 23. ducit a tribu 
dorica TA4Aéov, in qua per omnes 
civitates doricas Heraclidae, et pro 


^ 


τε (yog«cv xaéAcov , οὗπερ οἱ 


inde etiam Bacchiadae, conditores 
Corcyrae, censebantur, ut G —rus 
annotavit. (Welcker., Kleine Schrif 
ten zur griech. Litteraturgesch. 2. 
'Th., S. 40., " Dem zur dorischen Ver- 
fassi ung ce hórig en her: aklidisc hen 
Stamm der Hylleer wurde ein ein- 
heimischer Ursprung [in insula Cor 

cyra] gegeben, indem Herakles im 
Hause des Nausithoos mit Melite, 
wie in Attika, den Hyllos erzeugt 
haben sollte, welcher dann durch 
eine neue Gaukelei zum ope 
der illyrischen Hy lleer ward.*^) certe 
ab ipso nomine Ἴλλος non dir 


γλλικὸς. εά Ὕλλικος. ceterum G—rus 


hunc portum putat esse illum, qui 
hodie vocatur Porto Spilea, in se- 
ptentriones obversum ab isthmo et 
peninsula, in qua urbs sita est ; alte 
rum portum ad orientem et continen 
tem versus jacere, ut 'T'huc. describit. 
conspirare Homerum PM γ΄ 262. 
et Xei — Hell. 6, 2.; quodque 

. 81]. naves ex portu Sor in Hylli 
cum tror idm dicantur, id revera 
fieri navigando circum promontorium 
S. Nicolai (Santo Nicoló). ,,Deni- 
que Scylax tres Corcyrae abis por- 
tus fuisse tradit, quorum quem καὶ 
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ἃ ἃ ^ y, ^ 1 ? - 1 * 
πολλοὶ ὅκου v αὐτῶν. καὶ τὸν λιμένα τὸν πρὸς αὐτῇ καὶ προς 
, " H ΄ς 
τὴν ἤπειρον. 


Utraque pars servos advocat promissa libertate. 


|3. Τὴ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἠκροβολίσαντό τὲ ὀλίγα. καὶ ἐς τοὺς 
ἀγροὺς περιἕέπεμπον ἀμφότεροι. τοὺς δούλους παρακαλοῦντές 
τε. καὶ ἐλευϑερία V ὑπισχνού; μένοι" καὶ τῷ μὲν δήμῳ τῶν οἶκε-- 
τῶν τὸ πλῆϑος παρεγένετο ξύμμαχον. τοῖς δ᾽ ἑτέροις ἔκ τῆς 
ἠπείρου ἐπίκουροι ὀκτακύσιοι. 


Nova pugna, qua vincit plebs; quam metuentes olipgarchae aedes et 
habitationes circa forum incendunt, magno totius urbis periculo. 


s Ζιαλιπουσης ὸ ἡ μὲ ρας μάχη αὖϑις γίγνεται. καὶ νικᾷ 
0 δῆμος. χωρίων τε ἰσχυὶϊ καὶ πλήϑει προέχων" αἵ τε γυναῖκες 
αὐτοῖς τολμηρῶς ξυνεπε 'Acfovro, βάλλουσαι ἀπὸ τῶν οἰκιῶν 
τῷ κεράμῳ. καὶ παρὰ φυσιν ὑπομένουσαι TOV ϑόρυβον. ytvo- 
μένης δὲ τῆς τροπῆς περὶ δείλην ὀψίαν δείσαντες oL ὀλίγοι 
μη αὐτοβοεὶ 0 δῆμος τοῦ T6 νεωρίου κρατήσειεν ἐπελϑὼν , καὶ 
σφᾶς διαφϑείρειεν , ἐμπιπρᾶσι τὰς οἰκίας τὰς ἐν xUXÀO τῆς 
ἀγορᾶς καὶ τας ξυνοικίας, ὅπως μὴ ἢ ἔφοδος. φειδόμενοι οὔτε 


ἱιστον dicit, eum credibile est por- μενος au lieu de voc, la partie pour 
tum fori, alterum Hyllaicum (Hylli- |e tout. JDid. NL 
cum ), tertium eum fuisse, qui ab τὰς ξυνοικέας. Aeschines c. 
austro et oriente urbis se inserit. Timarch. p- 13T. ed. Reisk. Ὅπου 
Τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον c. TO. μὲν γὰρ πολλοὶ μισδγωσάμενοι μίαν 
puto eam insulam esse, quae nunc οἴκησιν διελόμενοι i ἔχουσι ,60U7v0t 
dicitur Condilonisi: Heraeum enim κέαν xc λοῦμεν᾽" ὅπου δ᾽ εἷς ἐνοικεῖ, 
situm erat in dextro latere portus οἰκίαν. (Ammonius p.102. sequ. ed. 
Hyll., et qui ex portu fori (circum Valck. Οἰκία ἡ ὑπὸ ἑνὸς, ἢ ὑπὸ 
promont. S. Nicolai) in portum Hyll. ce ρου, MR NAT GUVOLXX(C 
navigant, proxime post superatum δὲ ἡ πολλῶν [perperam ll. πολλοῖς. 
promont. ad Heraeum deveniunt, c. Both.] , κ . μισϑουμένη. taque 6vvot 
81. quae vero 4, 46. appellatur κέαι pluribus per partes locabantur, 
Ptychia insula, eam credibile est ut Romae insulae. — Gloss. συν- 
eandem esse, quam nunc dicunt St. οικέα, insula, aw E D.) itaque 
Vido.*' E G—ro. Au τὰς οἰκίας 'Thuc. ἢ. l. dicit domos 
14. διαλιπὸο υ σης δ᾽ ἡμέρας:  opulentorum civium, et τὰς ξυνοικίας 
παρὲ λϑούσης ἡμέ ἐρας ς μιᾶς. — ξδυν habitationes in aedibus, quarum aliae 
ελάβοντο: ἐβοήϑησαν. συνεφη- partes ab alis te inuioribus teneban- 
ψαντο. --- τῷ κεράμῳ: ἤγου v ταῖς tur. Ex Arn. ,Plutarque in vita 
κεραμέσι. — πὸ ερὶ ὃ. ó wécv: y. Syllae S. 1. "Aneà υϑερικὸς &v9 oo 
τοῦ ἡλίου περὶ δυσμὰς ὄντος. (Μοο- XB s» ὠνείδιξε τὸν Σύλλαν. Oct 
ris ds ng πρωϊαᾳαφ: τὸ μετα πολὺν χρόνον ἐν μιὰ συνοικία 
ἕχτην (Qc. δείλης ὀψέας: συν διῃτῶντο, φέρο οντες ἐνυίκιον, αὖ. 
πρὸς ἑσπέραν. cf, Buttm. Lexil. 2., τὸς μὲν τῶν ἄνω δισχιλίους νούμ- 
| 85. seqq. , ubi ostendit, δείλην μοῦυς, ἐχεῖνος δὲ τῶν ὑποκάτω τρισ- 
ceneratim significare pomeridianum χιλίους. Nous avons rendu ἕυν- 
tempus.) 5. , οἰκία par hótel public.** Did. Mieths- 
τοῦ τὲ — Ez EAM c». Dans ce wohnungen, vel Familienhauser, 
passage νεώριον doit étre entendu ut K. interpretatur. 
pour λιμὴν, dont il est question ἔφοδος: ἐπέλευσις τῶν δημοτῶν 
$. 72., καὶ τὸν λιμένα τὸν πρὸς QU- κατὰ τῶν ὀλίγων. S. impressio. Port. 
τήν. GC'est ainsi qu'on emploie τὲς. Did. ,,pour se mettre à l'abri d'une 
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οἰκείας. οὔτε ἀλλοτρίας: (TE 


καὶ χρήματα πολλὰ ἐμπόρων 


xe T Exe ve, καὶ ἡ πόλις ἐχινδυνευσε «6c διαφ ϑαρῆναι. εἰ 
ἄνεμος ἐπε UtVEtTO τῇ q λογὶ ἐπίφορος ἐρ e UTI V. κα | oL μὲ V 


παυσάμενοι τῆς μάχης. ὡς ἕκατι 
ἐν φυλακῇ ἡσαν᾿ καὶ ἢ X0QUV Dic 


ρον ἡσυχὰα /GOVTEG, T vv UXT 
ναῦς. TOU δημου κεκρατηχο- 


τοῦ. υὲ Ec? '£TO. καὶ τῶν ἐπικούρων οἱ πολλοὶ ἐς τὴν ἤπειρον 


λαϑόντες διεκομίσθησαν. 


Auxilio venit Corcyraeorum plel ] 


Atheniensium dux Nicostratus, quo 


intercedente supplices optimates in vicinam insulam transvehuntur. 


, 


49. 29 0 ἐπιγιγνομένῃ ἡμέρᾳ Νικόστρατος ὁ ΖΖιοτρερ οὖς, 


ἡϑηναίων στρατηγὸς. παραγι 

à Μεσσηνίων 
ὥστε ξυγχωρῆσαι ἀλλήλοις δέκα 
χρῖναι. οἵ οἰκέται ἔμειναν. τοὺς 


Pcr suf ναυσὶ. XO 
σίν τε ἔπρασι $6. καὶ πείϑει 
μὲν ἄνδρας τοὺς αἰτιωτατουςῦ 


Ó ἄλλους οἰκεῖν, σπονδὰς πρὸς 


ψέεται βοηϑῶν ἐκ Ναυπάκτου 
πεντακοσίοις ὁπλίταις. ξυμβα- 


ἀλλήλους ποιὴη "σαμένους καὶ 


πρὸς p μ᾽ wt ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φίλους νομῖ-- 


ξειν. καὶ ὁ μὲν ταῦτα πραξας 
τοῦ δήμου προστά ται πείϑουσιν αὐτὸν πέντε μὲν ναῦς τῶν 
αὑτοῦ σφίσι ᾿χαταλιπεῖν. ὅπως 


ἔμελλεν ἀποπλεύσεσϑαι" οἱ δὲ 


ἧσσόν τι ἕν κινήσει ὦσιν οἱ 


, i! ? LI ^ 
ἐναντίοι. ἴσα ἮΝ δὲ QUrOL πληροσαντὲες Ex σφῶν αχυτῶν ξυμπὲ u- 


ψειν. καὶ ὁ μὲν ξυνεχώρησεν᾽ 


oí δὲ τους ἐχϑροὺς κατέλεγον 


ἐς τὰς ναῦς. δείσαντες ὁὲ ἐκεῖνοι μὴ ἐς τὰς ϑηνας ἀποπεμ--- 


φϑῶσι καϑίζουσιν ἐς τὸ τῶν 


αἰίδαϊο.“ Abresch. Diluc. Τυσ, p. 
2345. et G. aditus, accessus, quod 
parum est. 

χρήματα, merces, (Waaren, ut 
7, 9&., Xenoph. Hell. 1, 6, 37., Ly- 
curg. in Leocr. 18. K.) 

ὡς £x. ἡσυχασοντες. Nous 


avons adopté, sans hésiter, la variante 


du MS. C. ἡσυχάσοντες : car la vul 
paire ἡσυχαάσαντες est é ivide mment vi 
cieuse. Le participe futur rend i ce 
passage son sens naturel, ἐπα ὕὑσαντο 


τὴς μαχης, ὡς novya σοντες £x. Did. 


75. Νικόστρατος. qui ad Man 
tineam occubuit. v. 9, 74., coll. 61., 


Androt. apud schol. Aristoph. Av. 


13. K. ad Dionys. Hal. p. 317. sequ. 

ol οἰκέται ἔμειναν. codd. in 
signi menda o? ovxéri fg., quod se 
cure reddidit atque interpolavit Por 
tus (,qui diutius ibi non manse- 
runt, sed statim se subduxerunt* ), 
aliis assentientibus, quasi nunc au 
fugere potuissent auctores defectio 
nis, et victi a plebe Corcyraeorum, 
et observati ab amicis ejus Athe 
niensibus. praeterea ex verbis o£ δὲ 
τοὺς ἐχϑροὺς (i e. inimicos ge- 


“ιοσκούρων ἱερον᾽ Νικόστρατος 


neratim, ut οἵ ἄλλοι in lis, quae se 
quuntur ) κατέλεγον ἐς τὰς ναῦς, ca 
pitibusque B0, et δι. intelligitur, 
adfuisse in urbe optimates: nam si 
aliquis eorum fuga salutem quaesi 
visset, id significatum oportuit. imo 
domi manebant, acriter se ibi defen 
suri, si impt ugnarentur , idque 'Thu« 
exquisite dixit, οἰκέται ἔμειναν, 
domestici manserunt, pro οἴκοι. 
domi; quemadmodum latiore sensu 
vox οὐἰχέτης legitur apud Herodotum, 
Xenophontem , "Wer scriptores. 
Comicus Nub. 5. δ᾽ οἰκέται Q£y 
κουσιν. ibi S. cn rag δὲ νῦν ov 
rovg θεράποντας μύνον λέγει, 

ἄντας τοὺς κατὰ τὴϊ 
“ιν. 

ὕπως---Ο ἴ ἐναντίοι. ut adver 
sarii minus se commoverent. Port. 
,pour que le parti contraire füt 
moins en état de remuer.*^ Did. 

,ϑίξουσιν. scil. ἱκέται, ut in 

sequentibus. 

τῶν Διοσκούρων. K. eduobus 
codd. t. Ζιοσκόρων. sane id atticum 
dicitar (v. Phryn. Lobeck. p. 2395.), 
ἔν" apud Comicum, ut vulzo 


E 





L IB. Ill. 

δὲ αὐτοὺς ἀνίστη τε. καὶ παρεμυϑεῖτο. ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑεν. 
δῆμος ὁπλισϑεὶς ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ. ὡς. οὐδὲν αὐτῶν 
ὑγιὲς διανοουμένων τῇ τοῦ u) ξυ μπλεῖν ἀπιστία. τά τε ὅπλα 
αὐτῶν ἐκ τῶν οἰκιῶν ἕλαβε. καὶ αὐτῶν τινὰς. οἷς ἐπέτυχον. 
εἰ μὴ Νικόστρατος ἐχώλυσε. διέφϑειραν ἄν. ὁρῶντες δ᾽ οἵ 
ἄλλοι τὰ γιγνόμενα καϑίξζουσιν ἐς τὸ Ἡραῖον ἱκέται. καὶ γί- 
γνονται οὐκ ἐλάσσους τετραχοσίων. ὁ δὲ δῆμος δείσας μή τι 
νεωτερίσωσιν ἀνίστησί τε αὐτοὺς πείσας , χαὶ διακομίξει ἐς 
τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον. καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐκεῖσε αὐτοῖς 
διεπέμπετο. 


Contra Peloponnesiorum classis opem fert epiestont, 


76. Τῆς δὲ στάσεως ἕν τούτῳ οὔσης. τετάρτῃ 1] πέμπτῃ 
ἡμέρᾳ μετὰ τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐς τὴν νῆσον διακομιδὴν , αἵ ἐκ 
τῆς Κυλλήνης Πελοποννησίων νῆες. μετὰ τὸν ex τῆς Ἰωνίας 
πλοῦν ἔφορμοι οὔσαι. παραγίγνονται τρεῖς καὶ πεντήκοντα 
ἤρχὲ δὲ αὐτῶν ᾿Δλκίδας. ὥσπερ καὶ πρότερον .- καὶ Βρασίδας 
αὐτῷ ξύμβουλος ἐπέπλει. ὁρμισάμενοι δὲ ἐς Σύβοτα. λιμένα 
τῆς ἠπείρου. ἅμα ἕῳ ἐπέπλεον τῇ Κερκύρᾳ. 


Proelium navale, tumultuarie agentibus Corcy raeis, 


, 


4T. Ol δὲ πολλῷ ϑορύβῳ. καὶ πεφοβημένοι τά T ἐν τῇ 
πόλει. καὶ τὸν ἐπίπλουν. παρεσκευάξοντό τε qu ἑξήκοντα 
ναῦς. καὶ τὰς ἀεὶ πληρου μένας ἐξέπεμπον πρὸς τοὺς ἐναντί- 
OUS, παραινούντων - ᾿Αϑηναίων σφᾶς τε ἐᾶσαι πρῶτον ἐκπλεῦ- 
σαι. καὶ ὕστερον πάσαις ἅμα ἐκείνους ἐπιγενέσϑαι. ὡς δὲ 
αὐτοῖς πρὸς τοῖς πολεμίοις ἦσαν σποράδες αἱ νῆες - δύο μὲν 
εὐϑὺς ηὐτομόλησαν. ἐν ἑτέραις δὲ ἀλλήλοις οἵ ἐμπλέοντες ἐμά- 
yovro* ἣν δὲ οὐδεὶς κόσμος τῶν ποιουμένῶν. ἰδόντες δὲ οἵ 
[IcAoztovv ἥσιοι τὴν ταραχὴν εἴκοσι μὲν ναυσὶ πρὸς τοὺς Κερ- 
κυραίους ἑταξαντο- ταῖς δὲ λοιπαῖς πρὸς τὰς δώδεκα ναῦς τῶν 
"domi (ov, ὧν ἦσαν αἵ δύο Σαλαμινία καὶ Πάραλος. 


- 


Attici ea forma usi esse videantur ; avíctqu,surgere jussit, ut Xe- 
sed tamen Atheniensis Apollodorus 3, ^ noph. Anab. 4, 5, I9., et supra 1, 
11. habet Διοσκούρους, ut Homerida 126. ἀναστήσαντες. E K. 

nya 34. (Διὸς x0Ugovg), Herodo- ὡς ὃ οὐκ ἔπειϑεν: ἀνίστα 
tus 2, 43., et ipse Euripides, si Verl σϑαι. S. 

sunt libri, Iph. Aul. 685., in carmine 
quidem ille, metri fortasse gratia; 
verum eadem causa in senarlis Tra- 
picos formam Ζίιύσκοροι usurpasse 
dicas; potestque, ut huic nostro, viro 
sui judici ii, neque vulgarium studioso, 
antiqui illi Ionum Διόσκουροι pla- 
cuerint. ut recentiore aevo Pausa- Mine 
à "s et Plut. 91. 
niae et aliis, qui communi dialecto 

utuntur. circumspecte de hoc ge- 
nere disputat Matthiae, gramm. gr. 
p. T. 1. ed. 16. Σύβοτα. v.], 50. 


οὐδὲν — ὑγιές, mihil sani, 
utilis, bout Aristoph. ' Thesm. 365. 
τὰς οὐδὲν υγιὲς, τὰς μέγ᾽ ἀνδρα- 
σιν κακόν. 
et ibidem 601]. 
ἀπόδυσον αὐτόν" οὐδὲν ὑγιὲς γὰρ 
λέγει. 


^ ^" »Y« e ^ 
εἶναι πανοῦργον, ἄδικον, υγιὲς 
μηδὲ ἕν. 














THUCYDIDIS 


Vincunt Peloponnesi. 


78. Καὶ oí μὲν Κερκυραῖοι κα χῶς τὲ καὶ κατ ὀλίγας 
προσπίπτοντες ét λαιπωροῦ ντὸ χα 9' αὑτούς᾿ οἱ δ᾽ ἄϑηνα p 
φοβούμενοι TO πλῆϑος καὶ τὴν περικυκλῶσιν. ἀϑρόαις μὲν " 
προσέπιπτον. οὐδὲ χα τὰ μέσον. ταῖς ἐφ ἑαυτοὺς τεταγμὲ ναι, 
προσβαλόντες δὲ κατὰ κέρας κατα δύουσι μίαν ναῦ y, καὶ μετὰ 
ταῦτα. χύκλον ταξα μένων αὐτῶν. πα ρέπλεον. re 
ϑορυβεῖν. γνόντες ὃὲ οἵ πρὸς τοῖς Κερκυραίοις. καὶ δείσαντες 
μὴ ὅπερ ἕν Ναυπάκτῳ. γένοιτο. i ἐπιβοηϑοῦσι. καὶ γενόμεναι 
ἀϑρόαι αἴ νῆες ἅμα τὸν ἐπίπλουν τοῖς Αϑηναίοις i ἐποιοῦ ντο. 
ot à ὑπεχώρουν ἤδη πρύμναν χρουόμενοι- καὶ eque τὰς τῶν 
Κερκυραίων. ἐβούλοντο προκαταφυγεῖν ὅτι μάλιστα. wall 
σχολῇ τὲ ὑποχώρου ντῶν. καὶ πρὸς σφᾶς τεταγμένων͵ τῶν 
ἐναντίων. ἢ μὲν ovv νὰ υμαχία τοιαύτη γενομὲ "m ἔτελε ὑτὰ ἐς 


ἡλίου δύσιν. 


iori 1 tis ι 1 ᾿ imatibus, urbem 
Metu majoris cladis Corcyraei, receptis ex insula optimati 
suam custodiunt; Pe loponnesii vero agros vastant. 


19. Καὶ οἱ Κερκυραῖοι δείσαντες μὴ σφίσιν ἐπιπλεύσα VTEG 
ἐπὶ τὴν πόλιν [ὡς x Qc roUvreg] o πολέμιοι ἢ τοὺς ἐκ τῆς νή- 
σου ἀναλάβωσιν. ἢ χαὶ ἄλλο τι νεωτερίσῶωσι.. τοὺς τε ἐκ τῆς 
νήσου παλιν ég τὸ Ἡραῖον δὲξ χόμισα ν. καὶ τὴν πόλιν ἐφύλασ- 
σον. oí δ᾽ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὐκ ἐτόλμησαν πλεῦσαι. κρα- 
τοῦντες τῇ ναυμαχίᾳ, τρισκαίδεκα δὲ ναῦς ἔχοντες τῶν Κερ- 
κυραίων. ἀπέπλευσαν ἐς τὴν ἤπειρον. ὅϑενπερ ἀνηγα ψοντο. 
τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὐδὲν μᾶ ζλλον ἐπέπλεον. 
χαίπερ ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ φόβῳ ὄντα e, καὶ Βρασίδου πὰ ραυ- 
νοῦντος. ὡς λέ γεται , “λκίδα, σον gov δὲ ovx ὄντος ἐπὶ δὲ 
τὴν Δευκίμνην. τὸ ἀκρωτήριον ἀποβάντες ἐπόρϑουν τοῦς 
ἄγρους. 

Corcyraeorum plebs cum optimatibus deliberat de salute urbis; Pe 


"" : " " 1 " 'asge X) 
loponnesii autem sub noctem solvunt, appropinquante classe 6 
navium atticarum. 


80. 'O δὲ δῆμος τῶν Keroxvoc (Ov ἐν TOUTQ, 7: ριδεὴς 


y 


νόμενος μὴ ἐπιπλεύσωσιν at νηξῷ 9 τοῖς τξ ἱκεταιβ 7) ἐσᾶν FG 
λόγους . καὶ τοῖς ἄλλοις. οπῶς σωϑησεται ἡ πολιῷ. καὶ τινᾶς 


Q ^4] ol. fe ἃ MS η( “τοῦντες. glossa, 

8. χυκλον τα. (ν. 3, δῦ.) «v- 9. [ὡς *Q«ro C | d " 
τῶν. τῶν Πελοποννησίων. petita ex sequentibus. minus proba 
biliter K. cancellavit verba xo«rov: 
TEG τῇ μοί "Use χίᾳ. 

icon gov, par suffragu f: 


παρέπλεον. οοὐᾷ, περιέπλεον, de 
Ó c 91. hujus 

qua menda v. ann. ad c. 57. huj 
libri. nolebant nimirum Ath. pst rendi jus habentis, tropice h. l. di 
navigare et includere classem nm ctum est pro ἰσοδυνάμου, parem 
ponnesiorum longe majorem, Sed (i etoritatem habentis: fuit enim ΑἹ 
praeternavigabant , umnpetum ἃ la- cidas nauarchus, Brasidas autem 
e] »dit: ^8 eye ὁ “ AQUA «HN, 
tere meditantes. consiliarius tantum ejus, &$vupov^os 

ἑαυτῶν. pro σφῶν. v. Buttm. οἵ. cap. 69. 
gr. $. 127, 3., ed. 13. G—r. ἱευκέμνην. v. 1, 30. 
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αὐτῶν ἔπεισαν ἐς τὰς ναῦς ἐσβῆναι- ἐπλήηρῶσαν γὰρ ὅμως 
τριάκοντα ; προσδεχόμενοι τὸν ἐπίπλουν. οἱ ὃὲ Πελοποννήσιοι 
μέχρι μέσου ἡμέ ρας δῃώσαντε G τὴν γὴν ἀπέπλευσαν. καὶ ὑπὸ 
νύκτα αὐτοῖς ἜΣ reca &&nxovre νῆὴςξς “ϑηναίων προσ- 
πλέουσαι ἀπὸ Αευχάδος. ἃς οἱ 9n veio. , πυνϑανόμενοι τὴν 
στάσιν. καὶ τὰς LET ?MAxidov vovg ἐπὶ Κέρκυραν μελλού σας 
πλεῖν, ἀπέστειλαν, καὶ Εὐρυμέδοντα τὸν Θουκλέους στρατηγόν. 


Qua re cognita Corcyraei, introductis in urbem Messeniis, insulamque 
circumnavigantes , quos offendunt in via optimates vel sic occidunt, 
vel in judicio capite damnatos morte mulctant, ab ipsis templis 
abstractos, et per septem dies saeviunt in eos, qui et ipsi despe- 
ratione passim vel manus sibi afferunt, vel alter alterum jugulant, 
ne patre quidem filiis parcente. 


Sl. Οἱ μὲν οὖν Πελοποννήσιοι τῆς νυκτὸς eU Ug x0 


τάχος ἐχομίξζοντο ἐπ᾽ οἴκου παρὰ τὴν γῆν - καὶ ὑπερενεγχόν-- 
τὲς τὸν Λευκὰ δίων ἰσϑμὸν τὰς ναῦς, ὅπως μὴ περιπλέοντες 
οφϑῶσιν. ἀποκομίζονται" Κερκυραῖοι 0b, αἰσϑόμενοι τάς τξ 
αττικὰς ναῦς προσπλεούσας. τάς τὲ τῶν πολεμίων οἰχομένας, 
λαβόντες τους τὲ Me εσσηνίους ἐς τὴν πόλιν ἢ γαγον. πρότερον 
ἔξω ὄντας. καὶ τὰς ναῦς περιπλεῦσαι κελεύσαντες, ἃς ἐπλήρω- 
σαν. ἐς τὸν “ρλλικὸν λιμένα. ἐν 000 περιεκομίζοντο, τῶν 


80. ὅμως τριάκοντα, subaudi ,,On doit présumer que les Leuca- 
etsi victi et in hoc rerum statu diens avaient vu s'approcher vers 
erant. verba προσδεχόμενοι τὸν le soir la flotte Athénienne, et qu'ils 
ἐπίπλουν absunt a Cass. Aug., It., δὴ avaient donné le signal aux La- 
Vat, H., Reg., quae propterea P.  cédémoniens pendant la nuit, à l'aide 
delevit, alii uncos iis impegerunt. des signaux de feu; de là nous con- 
Ex Hk. quam violentiam Did. im-  cluons que les Lacédémoniens, pour 
probat his verbis ,,Poppo, d'apres prévenir l'arrivée des Athéniens à 
quelques MSS., a retranché de son  Leucade, avaient pris la mesure de 
texte ces 3 mots z000, τὸν ἐπί- faire passer leur flotte sur l'isthme. 
πλουν. Bekker et Goeller (itemque οὐ faut-il supposer que le signal 
Df, K., et Hk. 2. ed.) les ont mis de larrivée de l'ennemi avait été 
entre deux crochets. Ils les regar- donné aux Péloponnésiens? Il était 
dent comme superfluis, parce que, naturel que ce füt de Leucade, qui 
quelques lignes plus haut, on lit était du parti de Lacédé :mone.** Did. 
περιδεὴς γενόμενος μὴ ἐπιπλεύσω- 81. ὑπερενεγκόντες -- ἰσϑ- 
σιν αἷ νῆες. C'est renchérir sur la μόν. Leucadia eo eis εἰς erat pen- 
brieveté de Thuc., et nous regar insula. . 4, 8. de usu machinarum 
dons cette omission comme une al- in eda per terram vehendis vid. 
tération du texte. C'est ainsi qu'en supra3, 15. Hk. — ὕπερεν. ---τὰς 
élaguant dans Salluste de prétendues ναῦς. hoc idem est ac si dixisset 
superfluité s Corte en a páté le texte. ἐνεγκόντες τὰς ναῦς ὑπὲρ τὸν Δευκ. 
D'ailleurs, si l'on voulait élaguer c?9uóv, qua de re G—rus laudavit 
aussi minutieusement toutes ces pré- Matth. gr. S. 426., p. 786. 
tendues superfluités, il resterait en- Messenios (v. cap. 75. ) ex agris 
core bien d'autres passages à re- in urbem introduxerunt Corcyraei 
trancher, qui, plus que celui-ci, por- eo consilio, ut optimates adhuc ibi 
tent le caractere de gloses et d'in- degentes observarent, dum ipsi cir- 
terpolations.** cumnavigantes, si qui illorum au- 

ἐφρυκτωρήϑησαν. hoc Did. fugere conarentur in continentem, 
recte refert ad verba ἀπὸ AsvxcÓog. eos interciperent. — év ὅσῳ σ ὃ - 











208 THUCYDIDIS 


ἐχϑρῶν εἴ 
ἔπεισαν lp iei 
ἐλϑόντες τῶν χετῶν ὡς 


ἔπεισαν. καὶ κατέγνωσαν παντῶν ὕαν : Sg 
j ὡς ἑωρῶν TC γιγνόμενα διξ-- 
ἀλλήλους. καὶ ἐκ τῶν δένδρων 
ot δ΄. ὡς Ex (t στοι ἐδύναντο. ἀναλοῦντο. ἡμέ- 
o E UQv ΠΤ. δῶν ταῖς ἑξήκοντα ναυσὶ 
αὐτῶν τοὺς ἐχϑροὺς δοχοῦ ντας 


ἱχετῶν. ὅσοι οὐκ ἐπείσθησαν. 
φϑε Loc αὐτοῦ ἐν TO [£g 
τινὲς ἀπήγχοντο. 
ρας τὲ ἑπτὰ. ἃς ἀφικόμενος 
παρέμεινε. Κερκυραῖοι σφῶν 
εἶναι ἐφόνευον. τὴν 
καταλυουσιν" 


ἄλλοι χρημάτων σφίσιν ὀφειλομένων ὑπὸ τῶν λαβοντῶων. 
οἷον φιλεῖ ἐν τῷ τοιοῦ τῷ 


τε ἰδέα κατέστη ϑανάτου. καὶ. 


σϑαι, οὐδὲν ὅ τι οὐ ξυ νέβη. καὶ ἔτι περαιτέρω" 
παῖδα ἀπέκτεινε. καὶ ἀπὸ τῶν 


* , , E ] n ι n | 
αὐτοῖς ἐκτείνοντο" Οἱ δὲ τινὲς καὶ 


Διονύσου τῷ ἱερῷ ἀπεέϑανον. 


Mala Graecorum ex seditionibus : 
niendi studium , 


τινα λάβοιεν. ἀπέχτεινον " καὶ ἐκ τῶν νεῶν. ὁσους 


ἐκβιβὰ ζοντὲς ἀπεχῶώρισα y, ἕς τὸ Ηραῖοι in 
πεντήχοντα ἄνδρας δίκην υποσχεῖτ 


“Νὴ ^ ^ L1 ν 
Θάνατον. οἱ δὲ πολλοὶ τῶν 


μὲν αἰτίαν ἐπιφὲ Ὅοντες τοῖς τὸν Wise 
ἀπέϑανον δέ τινες καὶ ἰδίας ἔχϑρας ἕνεκα. καὶ 


πᾶσα 
γίγνε-- 
καὶ γὰ 0 πατὴρ 
ἐρῶν ( εσπῶντο. καὶ 70086 
περιοικοδομηϑέντες ἐν τοῦ 


nimium novos modos bellorum inve 
crudeliora supplicia, temeritas praedicata , delibe 


ratio prudens et clementia contemtae. 


won 


διότε ἐν τοῖς ToO) ἐγένετο" 


* 


εἰπεῖν. TO 


τοῖο τὲ τῶν δήμων προσταταῖις τοὺς “4ϑηναίους 


καὶ τοῖς ὀλίγοις τους. 


οιξεκομ., in circumnavigando. | 
0govg £m. ἐσ D ἢ yet. v. cap. δύ. 

οἀπεχωώρισαν, secluserunt, ab- 
duxerunt in Lagi ig locum custo 
diendos: v. c. 75., 79. libri ἀπεχωρήη 
σαν. vade de Herm. nonnulli 
codd. ἀπεχρῶντο, quae est glossa 
ejus, qui satis haberet in locum ine- 
pti ἀπεχώρησαν tolerabile aliquid 
sufficere ; quod nollem admisissent 
viri docti. 


διέφθειραν — «A 
2, 


mutuo se interfecerunt. 510 2, 10. 


καί τινες καὶ αἀλληλων fytytvvto. 


( ἀναλοῦντο, 86 ipsos confece- 
runt.) — toig τὸν δημον x«- 
ταλύουσιν. democratiam evertere 
— nimirum sub praetextu, 


» hostes tantum quos dicebant rei 
un blicae ulturos, suos inimicos at 


que adeo creditores trucidabant. Hk. 


καὶ ἔτι περαιτέρω. hyperbole, 


ut Sophoc les Stob. i T3. 91, ὦ πᾶν 
σὺ τολμήσασα κα | πέρα yvi 7 Ari- 
stoph. Thesm. 665. ταῦτα δῆτ οὐ 


ἡλονυ. 


» C 7/140 γ. 
82. Οὕτως cua ἡ στάσις προὐχώφησε . καὶ £008: μᾶλλοι 
ἐπεὶ ὕστερὸν γε καὶ πᾶν. ὧς 


Ἑλληνικὸν ἐκινήϑη . ιαὰ φορῶν οὐσῶν ἑκασταχοῦυ 


ἐπαγεσϑαι, 


, 


Δακεδαιμονίους. καὶ ἐν μὲν εἰρηνῃ οὐκ 


δεινὰ "oc y uo : ἐστὶ *. περαιτέρω: 
Demosth. 45. 13. δεινὸν X. πέρα δέει 


vov. E K. 


R29. Οὕτως Ou ὴ ἡ στασις. ia 
K. ad Dionys. p. 151: RU EH 
vulgo Ovrog our στασις 7 0. 
facile neglecto artic ulo post c) Lu ἡ. 
S. ἀντὶ τοῦ εἰς ὠμότητα σολ 
λὴν ἡ στασις πο. καὶ μᾶλλον, 
q σὶν. ὧμ 7 : δοξ εν περ ἐγένετο, 
ἐπειδὴ π Q c rog ἐν τῷ πολέμῳ 
γ ὄνομ ἐν y ἐξε2 ιἐ6ε1 αὐτοὺς . παρα 
τὸ εἰωθὸς 1 γενομὲ vu. ἐν tOLGS, 
&à τούτοις ᾿ in his rebus ; nec male 

τῶ πολέμῳ. v.1,6., Herm. ad 


Matth. gr. ὃ. 989. 


ἐπεὶ υστεροῦν yt. quae hinc de 
communibus eraecarum civitatum ma 
lis addit Thuc., ea tanquam tr: pica, 


dura, et 8 communi usu se rmonis ab 


horrentia , reprehendit Dionys. Hal. 
29.. P. RA. Ex 


de Thucyd. jud. c. 
Hk. Inepte quidem Dion., ut solet. 








LIB. III, CAP. 81—82. 99 


ἐχοντῶν προφαᾶσιν. OU à ἑτοίμων σαᾷς οακαλεῖν αὕτους. πολε-- 

1 ^ 
μουμένων δὲ. “ον guru as ἄμα ἑχατέροις τῇ τῶν ἐναντίων 
κακώσει καὶ pedi αὐτοῖς ἐκ τοῦ αὐτοῦ προσποιήσει: ῥᾳδίως 


" 


αἱ ἐπαγωγαὶ τοῖς νεωτερίζειν τι βουλομένοις ἑπορίζοντο. καὶ 


' 


ἐπέπεσε πολλὰ καὶ χαλεπὰ κατὰ στασιν ταῖς πόλεσι. γιγνόμενα 


A 


μὲν καὶ αεὶ ἐσὸμὲ να. ἕως ἂν 7 αὐτὴ φύσις ἀνϑρῶ MOV 7]. 
μᾶλλον δὲ xci ἡσυχαίτερα. καὶ τοῖς εἴδεσι διηλλαγμένα; ὡς ἂν 
ἕχασται αἱ μεταβολαὶ τῶν ξυντυχιῶν ἐφιστῶνται. ἔν μὲν γὰρ 
εἰρήνῃ xci ἀγαϑοῖς πράγμασιν αἱ τὲ πόλεις χαὶ οἱ ἰδιῶται 


i] 


ἀμείνους τὰς γνώμα tg ἔχουσι διὰ τὸ μὴ ἐς ἀχουσίους ἀνάγκας 
πίπτειν" O δὲ πόλεμος. ὑφελι "y, τὴν εὐπορίαν τοῦ χαϑ' ἡμέ- 


^ 


ραν. βίαιος διδάσκαλος. καὶ πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς τῶν 
πολλῶν ομοιοῖ. στα σίαξέ τε οὖν τὰ τῶν πόλεων. καὶ τὰ ἐφυ- 
στερίξοντα που πύστει τῶν προγενομένων πολὺ ἑπέφερε τὴν 
ὑπερβολὴν τοῦ καινοῦσϑαι τὰς διανοίας τῶν T ἐπιχειρήσεων 


A 


περιτεχνήσει. καὶ τῶν τιμωριῶν ἀτοπίᾳ. καὶ τὴν εἰωϑυῖαν 
ἀξίωσιν τῶν ὀνομά τῶν ἐς τὰ ἔργα ἄντήλλαξαν τῇ δικαιώσει" 
τόλμα μὲν γὰρ ἀλόγιστος ἀνδρεία φιλέταιρος ἐνομίσϑη. μὲ ἕλλη-- 
σις δὲ προμηϑὴς δειλίᾳ εὐπρὲπ Tg" τὸ δὲ σῶφρον τοῦ ἀναν-- 
δρου πρόσχημα . χαὶ τὸ πρὸς ἅπαν ξυνετὸν ἐπίπαν ἀργόν" τὸ 


4 


δ᾽ ἐμπλήκτως ὀξὺ ἀνδρὸς μοίρα προσετέϑη- ἀσφάλεια δὲ τοῦ 


οὐδ᾽ ἑτοίμων z. αὐτοὺς, ποο cratem περὶ ἀντιδόσ, 15, 283.. Areo- 
statu rerum idoneo ad advocandum pag. 49., Plat. Polit. 8. p. 560, D, 
illos, scil. Ath. et Lacedaemonios, Dionys. Hal. A. R. 9, 53., etc. Sal- 
qui item intelligendi sunt in verbis  lustius 1. c. Jam pridem quidem 
πολεμουμένων et ἑκατὲ 'QoLg. — EÉvyu- nos vera rerum vocabula amisimus, 
μα χίας οὔσης, ξυμμάχων ὄντων quiu bona aliena largiri liberali- 
£X., cum utrique haberent s0cios, — tas, malarum rerum audacia for- 
τῇ --προσποιήσει, damno ho- titudo, vocatur. 
stium, et sibimet ex codem (ἐκ τοῦ τὰ ἐφυστε Qt ξοντα. i. e. αἵ 
αὐτοῦ, i.e. ἐκ τὴο τῶν ἐναντίων ὕστερον τῶν ἄλλων στασιαάξουσαι 
χα κώσεως) B esit incremento. πόλεις. Dionys. l. l. p- 886. haec 

καὶ χᾶλεπα --μᾶλλον δὲ καὶ verba sic interpretatur οἵ δὲ υστερί- 
ἡσυχαίτε ρα. in quibus μᾶλλον ἔοντες, ἐπιπυνθανόμε νοι τὰ γεγενη- 
pertinet ad z6vy. haec sibi respon- μένα παρ &x£ ΩΨ, ἐλάμβανε ον ὑπερ- 
dent, et graves calamitates , et le- βολὴν ἐπὶ τὸ διανοεῖσϑαί καινό- 
viores. — ὡς ἂν -- ἐφιστῶνται, τερον. --ὀ πἈκπαὶ τὴν εἰν δόξω v 
prout singulae eventuum, seu for- ἀξίωσιν δικαιώσει. αξίωσις 
tunarum, mutationes acciderint. est vis ac significatio verborum (Gel- 

ἐστασέίαξε. corrupte, qui haec tung), (S. ἀξίωσιν μὲν τὴν σημα- 
damnat , Dionys. Hal. p. 150, ἐστα- σίαν εἶπε.) δικαίωσις arbitratus, 
σίαξον citat, infra tamen idem haud κρίσις (Gutdünken). S. — ov γὰρ, 
semel τὴν εἰωϑυῖαν τῶν ὀνομάτων ὡς νενόμιστο πρόσϑεν, ἐχρῶντο (roig 
ἀξίωσιν, ordine paulo venustiore. ὀνόμασι) κατὰ τῶν πραγμάτων, ἀλλὰ 
ceterum haec gravissimo scriptori μεϑήομοσαν κατὰ τὴν ξαυτῶν κρί- 
Sallustio minime displicuerunt: vide σεν. cum sequentibus compara simi- 
nos ad Catil. 52. adde Aristotelem e ὑποκορισμὸν apud Horat. Serm. 
Rhet, 1, 9., p. 724., Philonem de 1, 3, 45. et i exempla laudat 
Fortitudine p. 571., Plutarchum So- K. LL Add. p. LIII. Ex Hk. 
lone p. 86., Lucretium 4, 1154., Ta- £um A í τως: Jeu S. τὸ à & 
citum Agric. 21. E JFass. Prae- Év, vesana celeritas. Port. 
terea G—rus de hac re laudat Iso- 469g ἄλεια τοῦ Ém., incolumitas 
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ἐπιβουλε voc σϑαι Fe y x 90g ασις εὔλογος. καὶ ὃ μὲν χα- 
λεπαίνων πιστὸς ἀεὶ. ὁ δ᾽ ἀντιλέγων αὐτῷ ὕποπτος" ἐπιβου 
λεύσας δέ τις γυγῶν ξυνετὸς, καὶ ὑπονοήσας ἔτι δεινότερος" 
προβουλεύσας δὲ ὅπως μηδὲν v αὐτῶν δεήσει τῆς τε ἑταιρίας 
διαλυτὴς. καὶ τοὺς ἐναντίους ἐκπεπληγμένος. 


Alter alterum male faciendo praeveniens ; sodalitium promtum ad ques. 
vis facinora potius ibt jte tig fides non confirmata religione, se 
conjunctis sceleribus; cupido vindictae insatiabilis, nec jurejurando 
tutae reconciliationes ; ubique regnans avaritia et ambitio. 


Axidcg δὲ ὁ φϑάσας τὸν μέλλοντα κακὸν τι δρᾶν ἐπῃ νεῖτο. 
καὶ ὁ ἐπικελεύσας τὸν μὴ διανοούμενον. καὶ μὴν καὶ τὸ ξυγ- 
γενὲς τοῦ ἑταιρικοῦ ἀλλοτριώτερον ἐγένετο διὰ τὸ ἑτοιμότερον 
εἶναι ἀπροφασίστως τολμᾶν. οὐ γὰρ μετὰ τῶν χειμένῶν vo- 
μῶν ὠφελείας αἵ τοιαῦται ξυ vodoi ἀλλὰ παρὰ τοὺς καϑεστώς- 
τας πλεονεξία. καὶ τὰς ἐς σφᾶς αὐτοὺς πίστεις ου τῷ ϑείῳ 
νόμῳ μᾶλλον ἐκρατύνοντο ἢ τῷ κοινῇ τι παρα νομῆσαι. τὰ Ti 
ἀπὸ τῶν ἐναντίων χαλῶς λεγόμενα ἐνεδέ éyovro ἔργων QAI, 
εἰ προὔχοιεν, καὶ οὐ γενναιότητι. ἀντιτιμωρήσασϑαί τε τινα 
περὶ πλείονος ἣν ἢ αὐτὸν μὴ προπαϑεῖν. xci ορκοι εἴ ποῦ 
ἄρα γένοιντο ξυναλλαγῆς. év τῷ αὐτίκα πρὸς τὸ ἄπορον ἕκα- 


deliberandi, τὸ ἀσφαλὲς ἐπιβουλεύ- ἔἕαιντο, ἔτι δεινότεροι" ὃ δὲ προξι 
εσϑαι. tuta deliberatio, priusquam ad óousvos, ὅπως μηδὲν « ὑτῷ (αὐτῶν 
eas periculum. Portus cautionem dixit δεήσ ει, μὴτ ἐπιβουλ ἧς, μήτε qvia 
acausa. sic aliquot libri scripti, quod κῆς, (i. e. vir simplex et probus, qui 
non displicuit Dukero. olim editi «6q«- |. omnino admisceri non vult istiusmodi 
λεια δὲ TO ἐπ.. quae e st arena sine cal re bus. ) τᾶρ τὰ ἑταιρίας διὰ λύειν 
ce, id quidam sentientes, opinor, scri ÉO0*tL, *. TOUS ἐν ἀντίους ἔκπεπλ 7 
pserunt ἀσφαλείᾳ, quod repertum in γϑϑαι. — ἑταιρεα est sodalitium, 
uno codice et apud Dionysium p. 888. Klub, politischer Verein. v. 5, 49., 
interpretari videtur δ. his verbis τὸ 54, E G—ro. 

ἐπιπολ p βουλεύσασϑαι δι᾽ ἀσφα λείαν 
προόύφασις ἀποτροπῆς ἐνομίζετο. qui 
bus indiciis parum certis recentiores 
(freti ediderunt dura oratione «6qgc 
λείᾳ δὲ τὸ ἐπ. 


«t d ὁ ἐπικελὲ ὑσας δια 
νοούμενον; ὃ παρὰ κξλε υσαμει ος 
τοῖο ; μὴ διανοου μένοις x κῶν τι ὅρα 
6C ἐπῃνεῖτο. — uu € r t (o ! WX EI 
μενῶν νομῶν ὧς ελεέαρ, ope 

«zorooz1s,detrectationis (Aus constitutarum legum. af τι ξύν 
weichung). Hk. οδοι. supple εἰσὶ, wel γίγνονται.) 

καὶ ὁ μὲν — ὕποπτος. haec λλὰ — πλεονεξίᾳ 1 αλλὰ παρὰ 
ita exponit Arn. ,,Is, qui suadet sae (i. e. contra) τοὺς ; Uma ρχοντας vó 
vitiam contra hostes, putatur se μου διὰ πἰνονεξίαν. καὶ τὰς 
quasi oppignerare factioni suae -— S (Gt: LG: πιστοὶ, φησὶν, ἢσὰν 
per offensas nunquam ob liviscendas, 0 λλὴ Á 1οις οὐχ ὄρκους ὃ διδύ: τε LT ῳ 
quas incurrit apud adversarios; is, ϑείῳ 1 0 pL ); ἀλλὰ | κοινῶς τι 
qui dissuadet, putatur in posterum παράνομον πραξαντές. » 
quaerere refugium, si forte hostes 


victores evaserint.** 


δι ΐ Ü 7 o. cau 

tione factorum, si superiores essent 
, 1 Φ » ^ " « , 

ἐπιβουλεύσ ας — ἔἐκπεπλη illi. non ingenue (γ ὃ νναιστητι) 

γμένος. i.e. —— Dionysio laudabant probe dicta ab adversa 


, 


p; 888. οἵ T ἐπιβουλι εὔοντες ἑτέροις. riis potentioribus, sed metu, ne con 


εἰ κατορϑώσειαν, δεινοὶ. καὶ of r&g  temta illi verba sua factis ulcisce 
, "VL ' 
ἐπιβουλὰς προεπινοοῦντες, EL φυλὰ rentur. 








LIB. Ill. 
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τέρῳ διδόμενοι ἴσχυον. ovx ἐχόντων ἄλλοϑεν δύναμιν ἐν δὲ 
τῷ παρατυχόντι 0 φϑασας ϑαρσῆσαι. εἰ ἴδοι ἄφρακτον, ῃδιον 
) 


διὰ τὴν πίστιν ἐτιμωρεῖτι 7) 
ἀσφαλὲς ἑλογίξετο. καὶ, OTt 


ἀπὸ τοῦ προφανοῦς. καὶ τὸ τε 
ἀπάτῃ περιγενόμενος ξυνέσεως 


ἀγώνισμα προσελά quove. ῥᾷον ὃ oí πολλοὶ κακοῦ Qyot ὄντες 
δεξιοὶ χέκληνται ἢ ἀμαϑεῖς ἀγαϑοί: καὶ τῷ μὲν αἰσχύνονται. 


Ἁ 
ἐπὶ δὲ τῷ (1 γάλλονται. παάντῶν 


πλεονεξίαν καὶ φιλοτιμίαν. 


Inde etiam urbium contentiones, 
vel moderatae aristocratiae, 


, 
δ᾽ αὐτῶν αἰἴτιον ἀρχὴ ἡ διὰ 


civibus praetextu ἐἰσονομίας politicae, 
nunc vi, nunc dolosa facundia, poten. 


tiam et principatum quaerentibus, propensosque in neutram partem 


ΓΤ 


Ex δ᾽ ὑτῶν καὶ ἐς τὸ φιλονεικεῖν καϑισταμένων τὸ προ- 
ϑυμον. ot jen ἐν ταῖς πόλεσι προστᾶντες. μετὰ ὀνόματος 
ἑχάτεροι εὐπρεποῦς, πλήϑους τε ἰσονομίας πολιτικῆς 7 ἀριστο- 
κρατῖἴας σώφρονος προτιμήσει . τὰ μὲν χοινὰ λόγῳ ϑεραπεύον-- 
veg ἄϑλα ἐποιοῦντο. παντὶ δὲ τρύπῳ ἀγωνιξόμενοι ἀλλήλων 
περιγίγνε σϑαι ἐτόλμησάν τε τὰ δεινότατα. ᾿ἐπεξήεσάν τὲ τὰς 
τιμωρίας ἐπὶ μείζους ἢ μέχρι τοῦ δικαίου : καὶ τῇ πόλει ξυμφό- 
ρου. προστιϑέντες. ἐς δὲ τὸ ἑκατέροις που ἀεὶ ἡδονὴν ἔχον 


ἐν δὲ τῷ παρατυχγόν τι, οῃ- 
portunitate autem oblata. — ἄφρα- 
XT0v, immunitum contra insidias, 
securum ob confirmatam jurejurando 
adversarii reconciliationem. cf. c. 
83. extr. — ἀπὸ τοῦ προφανοῦς, 
aperte. — καὶ ---προσελάμβανε, 
et, quia dolo inimicum superans 
insuper prudentiae praemium, i. e. 
laudem, consequebatur. 

ÓGov — cu adig (svij8eig : v. 
c. 83.) ἀγαϑοί: ἡδέ ὡς ire of 
ἄνϑρωποι καχοῦρ᾽ οἱ εἶναι, κι δεξιοὶ 
καλεῖσϑαι, ἢ ἀμαϑεῖς, κ. ως 
— x«l τῷ μὲν αἶσχ.: ἐπὶ τῷ 
ἀμαϑεῖς καλεῖσϑαι. — ἐπὶ δὲ τῷ 
€ y. : ἐπὶ τῷ πανοῦργοι καλεῖσθαι. S. 
Ita ó μὲν ad posterius, ὃ δὲ ad 
prius membrum refertur 3, 59., 62. 
Hk. . 

Ex δ᾽ αὐτῶν, int. ἣν, natum 
est. subjectum est τὸ πρόϑυμον, 
unde pendet genit. καϑισταμένων. 
,Causa,** inquit, ,,malorum omnium 
erat principatus, avaritia ille quidem 
et honoris studio appetitus: inde orta 
contentionis cupiditas,/^ Hk. 

πλήϑους τε — προτιμ jj 6 £t. 
vitiose ll. /covoué«g πολ. καὶ ἄρι- 
στοχρατίας: pugnantia enim haec 
sunt, nec dubium quin librarii ἢ et 
καὶ particularum compendia per- 


miscuerint, quem errorem haud in- 
solitum attigi ann. ad 2, 17. signifi- 
cantur respublicae diversae, quales 
fuerunt Atheniensium et Lacedaemo 
niorum, earumque ab utraque parte 
violenti atque impii propugnatores. 
— S. πλήϑους τε ἰσονομίας: 
7i Ἴγουν δημοκρατίας. 

τὰ μὲν κοινὰ — ἐποιοῦντο. 
rempublicam verbo quidem cura- 
bant, sed re ipsa tanquam suorum 
certaminum praemium eam sibi pro- 
ponebant. Port. S. cd ie ἐπ.: ἐπ- 
αὕλα, ἀντὶ τοῦ κέρδη. — ἐπ εξ. T£ 
ἘΜῈ τιμωρίας ἐπὶ μείξους ἢ 

ἔἕχρι τοῦ δικαΐέου -- προσ- 
3x een ll — ces Tip. ἔτι μεί- 
fovg οὐ μ ἔχρι τοῦ δικ. --- προστι- 
ϑέντες. (sic Gr., schol. Aug., Dio- 
nys. p. 894., K.; vulgo προτιϑέντες.) 
in quibus cum ἔτι frigeat, statim qui- 
dem cogites de ponenda ἐπὶ prae- 
positione, siquidem constat , ἐπὶ et 
ἔτι saepe permixta esse a librariis, 
ulterius autem progredi fide Schnei- 
deri in lexico v. ἐπιμείξζων, et Sto- 
baei, quem auctorem citavit, intu- 
tum ratus non dedi ἐπιμείξους L sed 
7 suffecto in locum inepti οὐ haec 
ita interpretor etf, quod ad poenas 
attinet, progressi sunt ad majores 
quam quo pertinet justum commo- 
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.»»ν» TUN 
ἐπιβουλευ '΄σασϑαι ἀποτροπῆς πρόφα σι εὔλο͵ Ὅς. καὶ 0 μὲν χοι- 
λεπαίνων πιστὸς ἀεὶ . 0 δ᾽ avt yov (CU τῶ ὕποπτος" ἐπιβου- 


λεύσας δέ τις τυχῶν ξυνετὸς 


καὶ ὑπονοήσα c ἔτι δεινότερος᾽ 


προβουλεύσας δὲ ὁπῶς μηδὲν y αὐτῶν δεήσει τῆς τε ἑταιρίας 
διαλυτὴς. καὶ τοὺς ἐναντίους ἐκπεπληγμένος. 


Alter alterum male faciendo praeveniens ; sodalitium promtum ad quae 


vis facinora potius cognatione ; 


fides non confirmata religione, sed 


conjunctis sceleribus; cupido vindictae insatiabilis, nec jurejurando 
tutae reconciliationes ; ubique regnans avaritia et ambitio. 


“ἁπλῶς δὲ ὁ φϑάσας τὸν μέλλοντα χακόν τι δρᾷν ἐπῃνεῖτο. 
καὶ ὁ ἐπικελεύσας τὸν μὴ διανοοῦ μένον. καὶ μὴν καὶ τὸ ξυγ- 


* 


γενὲς τοῦ ἑταιρικοῦ ἀλλοτριώτερον ἐγξ ἕνετο διὰ TO ἑτοιμότερον 


εἶναι ἀπροφασίστως τολμᾶν. 


οὐ γὰρ μετὰ τῶν κειμένων vo- 


μῶν ὠφελείας αἱ τοιαῦται ξυ νοδοι. ἀλλὰ παρὰ τοὺς καϑεστῶ- 
τας πλεονεξίᾳ. καὶ τὰς ἐς σφᾶς αὐτοὺς πίστεις οὐ τῷ ϑείῳ 
νόμῷ μᾶλλον ἐχρατύνοντο ἢ τῷ κοινῇ τι παρα νομῆσαι. τὰ Té 
ἀπὸ τῶν ἐναντίων χαλῶς λεγόμενα ἐνεδέχοντο ἔργων φυλακῇ: 
εἶ προὔχοιεν. καὶ οὐ γενναιότητι. ἀντιτιμωρήσασϑαί τέ τινὰ 


περὶ πλείονος ἣν ἢ αὖ τὸν μὴ 


προπα θεῖν. καὶ 0QX0t el που 


ἄρα γένοιντο ξυναλλαγῆς. ἐν τῶ αὐτίκα πρὸς τὸ ἄπορον ἑχα- 


deliberandi, τὸ ἀσφαλὲς ἐπιβουλεύ- 
εσϑαι. tuta deliberatio, priusquam ad 
eas periculum. Portus c autionem dixit 
acausa. sic aliquot libri scripti, quod 
non displic uit Dukero. olim editi «6q« 
λεια δὲ τὸ ἐπ., quae est arena sine cal 
ce, id quidam sentientes, opinor, scri 
pserunt «cq αλείᾳν quod repertum in 
uno codice et apud Dionysium p. 888. 
interpretari videtur δ. his huir *q τὸ 
ἐπιπολ ὺ βουλεύσασϑαι δι᾽ ἀσφαλειαι 
πρόφ (cotg αποτρῦπὴς ἐνομίζε LO, qui 
bus indiciis parum certis recentiores 
(reti ediderunt dura oratione ἄσφα 
λείᾳ ὃὲ τὸ ἐπ. 

ἀποτροπῆς, ἀεϊνοοίαϊ πὶ (Aus 
weichung). Hk. 

καὶ ὁ μὲν — ὕποπτος. haec 
ita exponit Arn. ,,Is, qui suadet sae 
vitiam contra hostes, putatur se 
quasi oppignerare factioni suae 
per offensas nunquam obliviscendas, 
quas incurrit apud adversarios; is, 
qui dissuadet, putatur in posterum 
quaerere refugium, si forte hostes 
victores evaserint,.'* 


ἐπιβουλεύσας ἐκπεπλὴη 
γμένος. i.e paraphraste Dionysio 
p. 888. of τ᾽ ἐπιβουλεύοντες i τέρ ις, 
εἰ κατορϑώσειαν, δὲ ειψοὶ, καὶ οἱ τὰ 


ἐπιβουλὰς προεπινοοῦντες, εἰ φυλά 

















ξαιντο, ἔτι δεινότεροι" ὃ δὲ πρόοξι 
δόμε voc, ὅπως μηδὲ v ὐτῷ (αὐτῶνῚ 
δεήσει, μήτ ἐπιβουλ ns, ἡ ἥτε φυλὰ 
Μῆο. (i.e. vir simple x et probus, qui 


, 


omnino admisceri non v ult istiusmodi 


, 


rebus.) τάς τὲ ἑταιρίας διαλύειν 
ἐδόκει. κι τοὺς ἐναντίους ἐχπεπλὴ 
χϑαι. — ἕταιο ία est sodalitium, 
Klub, politischer Verein. v. 8, 49., 
94. E G—ro., 


0 ἐπικελεύσας διὰ 
voo U uui νῶν: ὗ 7E CO (C ud λευσαμξνο 
rote LT) OLG voOvutvotg KO XOT 
σαι ἐπῃνεῖτο. (utt ὰ tO 
μένων 1 0 μων 6) φελεί 
constitutarum legum. 

0001. supple εἰσὶ, vel γίγνονται.) 


/ 


^ 


αλλὰα πσλεον: - É Qt J ἀλλὰ παρα 
(i.e. contra) rovg ὕπα ρχοντας | vO 
μους διὰ πλεονεξίαν. καὶ τὰ 
πίστεις: πιστοὶ, q ησὶν, ησὰν 
αλληήλοις οὐχ ὅρκους xa rtc ( ; 
ϑείω v Ó u 0), ἀλλὰ κοινῶ 
παράνομον πράξαντες. S. 


,) 


ἔργων φυλακῆ,. εἰ 7v Q., cau 
tione factorum, si super iores essent 
illii. non ingenue ({(γενναιοτητιὶ) 
"€ ι 8 

laudabant probe dicta ab adve rsa 
riis potentioribus, sel metu, ne con 
temta illi verba sua factis ulcisce 
rentur. 
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3 


τέρῳ διδόμενοι ἴσχυον. οὐκ ἐχόντων ἄλλοϑεν δύναμιν ἐν δὲ 


€ 


τῷ παρα τυχόντι 0 φϑάσας ϑαρσῆσαι. εἰ ἴδοι ἄφρακτον , ἥδιον 
διὰ τὴν πίστιν ἐτιμωρεῖτο ἢ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς. καὶ TO τε 
ἀσφαλὲς ἐλογίζετο. καὶ, ὅτι ce τῇ περιγενόμενος ξυ "VEGEGSG 
ἀγώνισμα προσελάμβα ve. ῥᾷον δ᾽ οἱ πολλοὶ χακούὔργοι ὄντες 
δεξιοὶ κέκληνται 7 ἀμαϑεῖς ἀγαϑοί" καὶ τῷ μὲν αἰσχύνονται. 
ἐπὶ à τῷ ἀγάλλονται. πάντων δ᾽ αὐτῶν αἴτιον ἀρχὴ ἡ διὰ 
πλεονεξίαν καὶ φιλοτιμίαν. 


[nde etiam urbium contentiones, civibus praetextu ἐσονομίας politicae, 
vel moderatae aristocratiae, nunc vi, nunc dolosa facundia, poten. 
tiam et principatum quaerentibus, propensosque in neutram partem 
perdentibns. 


Ex à αὐτῶν καὶ ἐς τὸ φιλονεικεῖν καϑισταμένων τὸ πρό- 
ϑυμον. οἱ γὰρ ἐν ταῖς πόλεσι προσταντες. μετὰ ὀνόματος 
ἑκα τεροι ξ ὑπρεποῦς, πλήϑους τὲ ἰσονομίας πολιτικῆς ἢ ἀριστο- 
κρα έτος σώφρονος προτιμήσει , τὰ μὲν κοινὰ λόγῳ ϑεραπεύον- 
τες ἀϑλα ἑποιοῦντο. παντὶ δὲ τροπῷ ἀγωνιξόμενοι ἀλλήλων 
7τξ φιγίγνεσϑαι ἐτόλμησαν τε τὰ δεινότατα. ἐπεξήεσάν τὲ τὰς 
τιμωρίας ἐπὶ μείξους 1] μέχρι τοῦ δικαίου καὶ τῇ 2 πολει ξυμφό- 


i! 


ρου. προστιϑέντες. ἐς δὲ τὸ ἑκατέροις που ἀεὶ ἡδονὴν ἔχον 


ἐν δὲ τῷ παρατυχὸ ντι, Op- miscuerint, quem errorem haud in- 
portunitate autem oblata. — &q oa- solitum attigi ann. ad 2, I7. signifi- 
κτον. immunitum contra insidias, cantur respublicae diversae, quales 
securum ob confirmatam jurejurando fuerunt Atheniensium et Lacedaemo 
adversarii reconciliationem. cf. c. niorum, earumque ab utraque parte 
83.extr.— c z0 τοῦ προφανοῦς, violenti atque impii propugnatores. 
aperte. — καὶ ---προσὲλ « t B e ve, -- S. πλήϑους τὲ ἰσονομίας: 
et, quia dolo inimicum superans ἤγουν δημοκρατίας. 
insuper prudentiae praemium, i. e. τὰ μὲν κοινὰ — ἐποιοῦντο, 
laudem, consequebatur. rempublicam verbo quidem cura- 
ῥᾷον — Ζἀμαϑὲ Ug (εὐήϑεις: v. bant, sed re ipsa tanquam suorum 
. 83.) «y αϑοί: ἡδέως o of certaminum praemium eam sibi pro- 
ἄνθρωποι κακοῦργοι εἶναι, κι δεξιοὶ ponebant. Port. S. αϑλα ἐπ.: ἐπ- 
ELO Ql ἢ o μαϑεῖς, *. ᾿ἀγαϑοί. αϑλα, ἀντὶ τοῦ κέρδη. — £z e£. τε 
— x τῷ μὲν «tcm.: ἐπὶ τῷ τὰς τιμωρίας É ἐπὶ μείξους ἢ 
ἀμαϑεὶς καλεῖσϑαι. - δὲ τῷ μέχρι τοῦ δικαΐίου -- προσ- 
ey. ἐπὶ τῷ πανοῦργοι καλεῖσθαι. S. τιϑέντες. 11]. — τὰς vip. ἔτι μεί- 
[ta ὁ μὲν ad posterius , ὃ δὲ ad £fovg ov μέχρι τοῦ δικ. --- προστι- 
prius membrum refertur 9, 59., 62. ϑέντες. (sic Gr., schol. Aug., Dio- 
Hk. i nys. p. 894., K.; vulgo προτιϑέντες.) 
Ex δ᾽ αὐτῶν, int gv, natum inquibus cum ἔτι frigeat, statim qui- 
est. subjectum est τὸ πρόϑυμον, dem copites de ponenda ἐπὶ Ῥζδε- 
unde pendet genit, καϑισταμένων. positione, siquidem constat , ἐπὶ et 
,,Causa,** inquit, ,,malorum omnium ἔτε saepe permixta esse ἃ librariis, 
erat principatus, avaritia ille quidem — ulterius autem progredi fide Schnei- 
et honoris studio appetitus: inde orta deri in lexico v. ἐπιμείζων, et Sto- 
contentionis cupiditas," Hk. baei, quem auctorem citavit, intu- 
πλήϑου ΡΒ — προτιμ ἢ σ . tum ratus non dedi ἐπιμείξους , sed 
vitiose ll. γα ΣΤΡ πολ. καὶ ἄρι- 7] suffecto in locum inepti οὐ haec 
στοκρατίας: pugnantia enim haec ita interpretor et, quod ad poenas 
sunt, nec dubium quin librarii ἢ et attinet, progressi sunt ad majores 
καὶ particularum compendia per- quam quo pertinet justum commo- 
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A 


p ψήφου ἀδίκου χα ταγνώσεως. ἢ χειθι 
φιλονεικία y &x 


ὁρίζοντες. καὶ ἢ t 
χτώμενοι τὸ κρατεῖν, ἕτοιμοι ἤσαν τὴν t ὐτίκα 
πιμπλάναι" ὥστε εὐσεβείᾳ μὲν οὐδέτεροι ἐνομιξ uad εὐπρεπείι | 
δὲ λόγου. oig Ev po (y, ἔπιρ ϑόνως τι διαπράξασθαι. ἄμειν o 
ἤκουον. τὰ δὲ μέσα τῶν πολιτῶν vx ἀμφοτέρων. ἢ ὅτι O1 
ξυνηγωνίζοντο , ἢ φ ϑόνῳ τοῦ περιεῖναι. διεφϑείθοντο. 


Conclusio hujus disput: itionis de malis seditionum. 


: 7 €ls 
83. Οὕτω πᾶσα ἰδὲ ἢ κα τεστη͵ κα χοτροπίας διὰ τὰς στασ 
τῷ Ἑλληι νικῶ, καὶ τὸ εὔηϑες. οὐ τὸ γεννᾶ ἴον πλεῖστον μετξ- 

᾿ 0l τῇ 
χει. καταγελασϑὲ V ἦφα νίσϑη - τὸ δὲ ἀντιτεῖ τάχϑαι ἀλλὴλ G 
! διηνέεγκεν. οὐ γὰρ ἣν o διαλύυσων 
γνώμῃ ἀπίστως ἐπὶ πολῖ διήν! i l E 
οὔτε λόγος ἐχυρὸς. οὔτε ορχὸς φοβε ρύς᾽ X0t (GGOUG ( AS 
^ y f v 
ἅπαντες λογισμῷ éc τὸ ἀνέλπιστον τοῦ βεβα ίου. μὴ ποῦ εἰ 


* 


μᾶλλον προεσχύπουν ἢ πιστεῦσαι ἐδύναντο. καὶ οἱ qe υλότε- 
QoL γνώμην ὡς τὰ πλείω aui hdi τῶ γὰρ ( δεδιέναι τὸ 
τὲ αὐτῶν ἐνδεὲς , καὶ τὸ τῶν ἐναντίων : 
ἥσσους ὦσι. καὶ ἐκ τοῦ πολυτρόπου αὐτῶν τῆς γνώμης φϑα- 


σωσι προεπιβουλευόμενοι. τολμηρῶς πρὸς τὰ ἔργα ἐχώρουν 


ξυνέετον. μὴ 101 γοις τὲ 


e τῶν πο 
dumque reipublicae, addendo (poe- | 


nis). (Haec latina fecit Sallustius λιτῶν S. explicat ot. aus e » 
Cat. 38. Per illa tempora quicunque — Qe προστιϑέμενοι, μὴτε s adi 
rempublicam | agitavere , honestis μοχρατικῶν, μὴτε τῷ vidi ( yer 
nominibus , alii sic, uti jura po- xov, αλλ ἡσυχὰ γοντὲες " un z: 
puli defenderent, pars, quo sena λοντες —MÀ kirdnh eig 
tus auctoritas maxima foret, bonum νὼ τοῦ 7 εριεῖναι idem ὁ τς 
publicum simulantes pro sua quis- ponit nq ϑονούμε 'pyOL ὑπὸ τῶν GT 
que potentia certabant, neque illis σιαζοντῶν, 
modestia neque modus contentionis Hk. 
erat: utrique victoriam crude liter , ty oU LPS UN 
exercebant. et Jug. 42. Alteri alte BÀ. κα EU 4 lll ere τὸ 
ros vincere quovis modo εἰ victos partem ἢ. : vean cO & ru » 
acerbius ulcisci volunt. G—r.) ce- ἀμαϑεῖς c. B2. S. xal τὸ sU VEG 
2 M aro etiam ἡ et ov per-  — καὶ , : 
enetbeserelitenl scimus, Ph. ἀπόνηροι (οὔτοι δέ εἶσιν οἱ "me 
90, T., Athen. 140, e, 627, c. Ae- ψυχίας μαλιστα v. € DEVE! ας μετέχον- 


is Ag. 84 5 X097] eg), κα ταγελώμενοι 
schylus Ag. 344. nostrae ed. c917] ) bec 
à ἢ δικαίως. : ξόντων, ἀπώλλυντο oL δὲ απισ 
x. παρατεταγμένοι δέει 


ὅτι μόνοι απαϑεὶῖς σαν. 


Li 


^ 


ot ἁπλοὶ τῶν ανϑρωπων *. 


πνεόντων μεῖζον 

᾿ ττιϑέντεο. --- ὁοέζοντεο, τες εἰλλήλοις, 

ποοστιθῦεντες, o (t 

τὰς τιμωρίας. ' 
ἕτοιμοι — ἐκπιμπλαναι, ad  ovrot διεσωΐζοντο 

praesentis contentionis libidinem X*. τὴς παρασκευῆς. 


| | i, Port. Di Loy [S. ὁ quA.OGOY.] , inimici 
explendam erant parati, Port. Did. 290yo0s$)| J 


Ils étaient toujours prets à wu tias diremtura oratio. Aer κρεέσ- 


υς δὲ ἐς ---ἐδύναντο: o£- 
vir. leur — du Inoment.' σους δὲ ὄντες 


στε σεβείᾳ - ἐνόμιεΐ ' 
na νομίζειν dativo junctum uh σμοὶς 
2, 85, legimus, ubi vit. 
ixi p9ovog,cum invidia, l. e. 
fasti quid. (mig 9. τι διαπο.: 
ἀντὶ τοῦ ἐπίφϑονον x, , 
τὰ γὰρ μεγάλα καὶ φϑονεῖται. --- στον ἤτοι ἐσωΐζον - M1 
ἄμεινον ἤκουον: ἤγουν iémy- φαυλότεροι. vi 


ne- μᾶλλον, ἵνα μὴ πάϑωσι αὐτοὶ κα 








ὑπὸ τῶν GTOOLU- 


"νι *XUCTt αλλη λων. LO T0 É7TTLTOTTASLOTO? 
j διὰ τῆς ἀπιστίας 
( 0 νὸν αλυσων 


ποντες δὲ oi ἔνϑρωποι τοὶς Aoy 

^ L] * 924 ^o . ᾿ 
7To0Sg TO μη ξλπιζςεὶν τινὰ σεί 
annot. — στιν καὶ pep βαιότη τὰ, προενοοῦντο 


κῶς " πιστεῦσαι δὲ οὐκ ἐδύναντο" 
T Y l , " , 
TE: yc" καὶ οἱ ασυνὲ τώτερον ὡς ἐπιτοπλεῖ- 
y ἐνίκων. — ΟἹ 
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οἱ δὲ κατα φρονοῦ UTEG xcv προαισϑέσϑαι, ὡς ἔργῳ οὐδὲν σφᾶς 
δεῖν λα up (v cuv α /v0u1J ἐξεστιν. ἄφρακτοι μᾶλλον διεφῦ εἰ- 


θΘοντο. 


Caput suspectum. 


e. 9 


"4. [Ev δ᾽ ovv τῇ Κερχκύρα τὰ πολλὰ € αὐτῶν προετολ-- 
uno. καὶ ὁπόσα ὕβρει μὲν ἀρχόι μένον τὸ πλέον Ἢ σωφροσύνη 


( 
"n ^! 
*&ocotcepoorvovviTeg xcov 
προαισϑθϑέσϑαι. σιροαισῦ. est τὸ 
προαισϑέσϑαι, τὴν προαίσϑησιν, 
praesensionem consiliorum alterius 
factionis. ea vel praesensa contem- 
sisse ait astutiores, factisque absti- 
nuisse, quasi prudentia quidvis ad- 
ipisci possent, vi non adhibita. 
ως δεῖν (i. e. δέον) λαμβά- 
νξιν. ll. καὶ v a. 
&qoocxror cf. ann. ad c. 82. 
84. Ev δ᾽ ovv τῇ Ke QxUo α —. 
Totum hoc caput in cod. Aug. obelis 
notatum , et in marpine adscriptum 
est hoc scholion, cujus primam par- 
tem etiam C ass. habet Τὰ 4 ig atn 
οὐδενὶ τῶν ἐξ: Ἴγη τῶν ἔδοξε 6015 κυ- 
δίδου εἶναι" ἀσαφῆ γὰρ κα τῷ TU- 
tL τοῖς διανο- 
ἤμασι πολὺν ἐμφαίνοντα τὸν νεω- 
τερισμόν. Bekk. primus uncis inclu- 
sit, Poppo t. 3., p. 12. genuina esse 
censuit, uncis tamen circumscripta 
exhibuit, Gollerus autem gravibus ar- 
gumentis impugnavit, quorum haec 
potiora sunt. (1) ,,Prima enunciatio 
per tres optativos pendentes ex 0- 
πόσα continuatur, qui, cum nulla sen- 
tentia principali inclusi sint, neque 
in rotunditatem periodi conformati, 
orationem languidam reddunt. (imo 
soloecam, et vix intelligibilem, velut 
soloece dictum est τῶν τὴν τιμωρίαν 
παρασχύντων pro τῶν τετιμωρημέ- 
νῶν. praeterea simile initium est ca- 
pitis 85. , qua re augetur suspicio, 
hoc suppositum esse ab aliquo male 
feriato. Both.) (2) Verbis ὕβρει τὸ 
πλέον ἢ coq ροσύνῃ comparatio in- 
stituitur ine pta: ubi enim perpetrata 
sunt, qualia tunc Corcyrae, quid opus 
dicere, ea non temperanter patrata 
esse? (3) Non minus absurda sunt 
illa πενίας τῆς εἰωθυίας : nam, quod 
consuetum est, facilius toleratur, ne- 
que causa fit novarum rerum quae- 
rendarum. tum, quid verba διὰ πά- 
Sovg sibi velint, velim mihi aliquis 
explicet, [διὰ πάϑους accipi for- 


| 
| 
ι. 


πῷ τῆς ἑρμηνείας, X 
, 


tasse possit pro δι᾽ ὀργῆς, pertur 

batione animi incitati, quanquam hoc 
voc. nunquam sic utitur Thuc. Hk.] 
(Sane putidum est διὰ πάϑους ἐπι- 
Q'uuOUvVttG, quia ἐπιϑυμία species 
quaedam est τοῦ rc ϑους. corruptam 
arbitror hanc vocem, cum scriptor, 
quisquis fuit, dixisset διὰ πειϑοῦς, 
persuasione demagogorum. Both.) 
(4) Auctores seditionum ponit primo 
loco nescio quos ὕβρει ἀρχομένους 
ἀνταμυνομένους., secundo pauperta. 
tis exuendae cupidos, sed ἀπὸ ἴσον 
μάλιστα ἐπιόντας, et hos postremos 
dicit ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς πλεῖστον Éx- 
φερομένους. at qualis. contrariorum 
positio: uj é ἐπὶ πλεονεξίᾳ, ἀπὸ ἴσου 
δέ! nam ἀπὸ ἴσου quidem nihil aliud 
in hoc nexu esse potest nisi vel 
paribus viribus, vel ex aequo, qui- 
buscum quomodo tandem convenit 7, 
ἀπαιδευσία Ooyngse? (9) Profecto 
haec si cognita fuissent Dionysio, 
aut pro spuriis habuisset, aut "Thu 

cydideae σκολιότητος exemplum ea 
ponere non neglexisset, [Ex iis, quae 
Dionys. p. 896. dicit, hoc parum 
certe colligas, Ex πολλῶν ἔτι Óvva- 
μενος παραδὲ γμάτων ποιῆσαι φανε- 

ρὸν. ὅτι --- ἀρκεσϑήσομαι τούτοις, 
ἵνα μὴ περαιτέρω τοῦ δέοντος ἡ 
γραφή μοι προβῇ. Hk.] (6) Sequi- 
tur politici scilicet hominis γνώμο- 
λογία. Animadverte primum geniti- 
vum absolutum ξυνταραχϑέντος τοῦ 
βίου, quem excipit nominativus ab- 
solutus ἢ ἀνϑρωπεία φύσις, quae 
verba sumsit e 'lhuc. ], 22., nisi 
sic malis, verbis καὶ τῶν νόμων apo- 
dosin incipere. (7) Sed illud εἕω- 

ϑυῖα καὶ παρὰ τοὺς νόμους ἀδικεῖν, 

et illa ἀσμένως ἐδήλωσεν ἀκρατὴς 

ὀργὴς οὐσα, i. e, vel adversus leges 

peccare solita et libenter se impo- 

tentem irae esse manifestavit, qui 

a sano homine proferri potuisse ju- 

dices? [xoi illud, quod est ante τῶν 

νόμων, abesse velis cum Popp. sed 

molesta sane loquacitas relinquitur 
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ὑπὸ τῶν τὴν τιμωρίαν παρα σχόντων οἱ ἀνταμυνόμενοι ὃρα- 


σειαν. πενίας δὲ τῆς εἰωϑυίας 


απο λλαξ είοντες τινες. ue ALTO 


δ᾽ ἂν διὰ καϑους ἐπιϑυμοῦντες τὰ τῶν πέλας ἔχειν. παρι 


δίκην γιγνώσκοιεν , οἵ TE μὴ 


ἐπὶ πλεονεξία. e πὸ ἴσου ὃΣ μα- 


λιστὰ ἐπιόντες. ἀπαιδευσία ὀργῆς πλεῖστον ἐκφερομεένοι.. ὠμῶς 
καὶ ἀπαραιτήτως ἐπέλϑοιεν. ξυντα (Qe 9 évvog τε TOU βίου ἐς 


τὸν καιρὸν τοῦτον τῇ πόλει. 


ἀνϑρωπεία φύσις. εἰωϑυῖα καὶ 


καὶ τῶν νομῶν x Qe 160 σὰ 1) 


παρὰ τοὺς νόμους ἀδικεῖν. 


ἀσμένη ἐδήλωσεν ἀκρατὴς μὲν ὀργῆς οὐσα. xQt (G0 C0 δὲ τοῦ 

δικαίου. ima δὲ τοῦ προὔχοντος. οὐ γὰρ ἂν τοῦ τε ὑσίου 
A 

TO τιμωρεῖσϑαι προὐτίϑεσαν. τοῦ Té μὴ ἀδικεῖν τὸ κερδαίνειν. 


in proximis, quam nemo defenderit. 
etiam hoc quaeras, num Thucydides 
dicat ἐς τὸν καιρὸν τοῦτον pro 
κατά. Ceterum τὸν προὔχοντα in- 
tellexeris τὸν πλεονεκτοῦντα, qui 
superior in libera civitate est. signi- 
ficantur eo vocabulo optimates. Hk.] 
(8) [n verbis οὐ γὰρ ἂν — τὸ φϑο- 
νεῖν interpolator male intellectam 
formulam £v o, quae nihil aliud si- 
gnificare potest nisi dum, posuit pro 
εἰ μή. [Poppo 1, 1., 246. alium locum 
affert, 6, 55. extr., ubi ἐν o simili 
modo usurpatur. vix tuearis hanc 
formulae vim, ut sit pro misi, per 
commixtonem duarum loquendi ra- 
tionum, qua potuerit év ῶ μὴ dicere 
pro εἰ μὴ ἔν τινι, ut 3, 44, τὸ δ᾽ 
εὐτυχὲς, οἱ ἂν -- λάχωσιν.  Hk.] 
(Imo ἔν c est ἐν Éxsívo, e, in οὐ, 
quo, i. e. ubi, sive rem, sive per 
sonam cogites; hic quidem ex supe- 
rioribus hominis natura intelligenda 
est. abhorret autem βλάπτουσα y, po- 
nendumque arbitror βλαστοῦσαν. sic 
enim ratiocinari mihi videtur scriptor, 
fortasse Christianus, homines natura 
sua esse impotentes, contemtores ju- 
stitiae, inimicos praestantiae cujus- 
vis 5 quales se non fuisse praebituros 
ab omni aevo, ita ut pietatem post- 
haberent vindictae et aequum lucro, 
nisi germinans atque insita in illis 
vigeret invidia. leguntur autem non 
raro verba βλαστεῖν οἱ βλαστάνειν 
sensu tropico usurpata , praesertim 
apud poétas, ad quos inclinat hic 
noster historicus : velut Aeschylus 
dixit Ag. 670. ἐκ δ᾽ ἀγαθᾶς τύχας 
γένει βλαστάνειν ἀκόρεστον οἰζὺν, 
Sophocles Ajace, 707., ἀνθρώπου 
φύσιν βλαστῶ y, etc. tum π et 6 per- 
mixtar&m in codicibus haud desunt 


exempla: ἵπτάμεναι mendose legitur 
pro ἱσταμέναι apud Pindarum Athe n. 
9014, a; ἕπονται pro ἔσονται in Co 
dice homerico Odyss. 7, 325. apud 
Alterum, etc. sed haec hactenus: 
nolo enim, ut ajunt, Aethiopem deal 
bare. Both.) (9) In postremis di 
cere velle videtar, violare talibus 
temporibus homines illas leges, quas 
si non violarent, sperare possent 
fore. ut salvi abirent, si quando ipsi 
hostibus succumberent ; ubi plane non 
habent verba περὶ τῶν τοιούτων, quo 
referantur. [Junge ἀξιοῦ σιν oL ἄνϑρ. 
προχαταλύειν τους κοινοὺς νόμους 
τοὺς περὶ τῶν τοιούτων. ἀφ ὧν 
ἅπασιν - διασώξεσθϑαι. videtur enim 
paulo fpes dictum περὶ τῶν τοιοῦ 
τῶν pro τοιούτους, quod prope κοι- 
vovg h. l. minus accommodatum vi- 
deri poterat. Hk.] (10) Recens haec 
adjecta esse, probat etiam scholiorum 
paucitas et grammaticorum silen- 
tium. ^ — Zquidem interna argu 
menta per se non satis valida esse 
arbitror ad hoc caput damnandum, 
sed cum externis scholiorum testi- 
moniis conjuncta sufficere ea puto, 
ut Thucydidi hunc pannum abjudi- 
cemus. fuerunt olim haud dubie plu- 
res, qui Thuc ydidem imitare ntur, et 
per obscura et implicita verba ejus 
indolem maxime referre sibi videren 
tur; quod € icero in Orat, c. 9. extr. 
declarat his verbis ,,Hujus ((Thucy- 
didis) nemo neque verborum neque 
sententiarum zravitatem imitatur ; 5 sed 
cum mutila quaed: am et hiantia locuti 
sunt, quae vel sine magistro facere 
)Ootuerunt, gerinanos se putant esse 
* hucydides. * similia re prehendit Lu- 
cianus libro, cui titulus Quomodo hist. 
conscr. sit, $. 29. sqq. et 49. Hk. 
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ἐν ᾧ μὴ βλάπτουσαν ἰσχὺ y εἶχε τὸ φϑονεῖν. ἀξιοῦσί ᾿ τε τοὺς 
χοινοὺς περὶ τῶν τοιούτων OÍ ᾶ νϑρῶποι νόμους, ἀφ᾽ ὧν ἅπα- 
σιν ἐλπὶς ὑπόκειται σφαλεῖσι κἂν αὐτοὺς διασώξεσϑαι. ἐν ἀλ- 
λῶν τιμωρίαις προκαταλύειν. καὶ μὴ 1 ὑπολείπεσθαι, εἴ ποτε 
ἄρα τις κινδυνεύσας τινὸς δεήσεται αὐτῶν. 


zxulum Corcyraeorum successus primum in continente, deinde in ipsa 
insula; fames Corcyrae. 


ju ma Nota fucks πόλιν Κερκυ ᾿αῖοι τοιαύταις 09- 

ς ἥλους ἐχρήσαντο. καὶ ὁ Εὐρυμέδων 
καὶ ot .4ϑηναῖοι ἀπέπλευσαν ταῖς ναυσίν. ὕστερον δὲ oí φεύ- 
γοντὲς τῶν Κερκυραίων. (διεσώϑησαν γὰρ αὐτῶν ἐς πεντακο- 
σίους.) τείχη τε λαβόντες. ἃ ἣν ἕν τῇ ἠπείρῳ. ἐκράτουν τῆς 
πέραν οἰκείας. γῆς. καὶ ἐξ αὐτῆς ὁρμώμενοι ἑληΐξοντο τοὺς ἐν 
τῇ νήσῳ , καὶ πολλὰ ἑβλαπτον" καὶ λιμὸς ἰσχυρὸς ἐγένετο ἐν 
τῇ πόλει. ἐπρεσβεύοντο δὲ καὶ ἐς τὴν ““ακεδαίμονα καὶ Ko- 
ρινῶον περὶ χαϑόδου᾽ καὶ ὡς οὐδὲν αὐτοῖς ἐπράσσετο , ὕστε-- 
Qov χρόνῳ πλοῖα καὶ ἐπικούρους παρασκευασάμενοι διέβησαν 
ἐς τὴν νῆσον ἑξακόσιοι μάλιστα OL πάντες" καὶ τὰ πλοῖα ἐμ-- 
πρήσαντες. ὅπως ἀπόγνοια ἢ τοῦ ἄλλο τι ἢ κρατεῖν τῆς γῆς: 
ἀναβάντες ἐς τὸ ὄρος τὴν Ἰστώνην, τεῖχος ἐνοικοδομησάμενοι 
ἔφϑειρον τοὺς ἐν τῇ πόλει. καὶ τῆς γῆς ἐκράτουν. 


Athenienses auxilium ferunt Leontinis contra Syracusanos cum propin- 
quitatis causa, tum eo consilio, ut commeatum e Sicilia intercludant 


» 
Peloponnesiis, periculumque faciant, an eo praetextu in potestatem 
suam redigere porn insulam. 


86. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους τελευτῶντος ᾿4ϑηναῖοι εἴκοσι 
ναῦς ἔστειλαν ἐς Σικελίαν, καὶ “άχητα τὸν Μελανώπου στρα- 


. 88. τῆς πέραν οἰκείας γῆς, Byz.h. v., Polyaen. 6, 20, gentile 
i.e. τῆς ἐν ἠπείρῳ : non enim insu- Ἰστωναῖοι habes in lapide apud Pyr- 
lam solam, sed etiam in continente rhum Ligorium, circa Severi tempora 
adversa agros habebant Corcyraei. inscripto. v. Holsten. ad Steph. Pal- 
Hk. * , ,  merius Exerc. gr. p.363. Istonen habet 

ὅπως ἀπόγνοια 5: ὅπως ἀπό-  proillo monte, qui nunc vocatur monte 
γνώσις j τοῦ ὑποστρέψαι *. ἀπο-  Falario. ,, Supersunt hodieque ruinae 
πλεῦσαι, κ. ἄλλο τι πρᾶξαι πλὴν quaedam castelli ab imperatore Mi- 
τοῦ χρατῆσαι τῆς Κερκύρας. S. ,,El-  chael Comneno in monte St. Agnolo 
lipsis (rov πρᾶξαι) in hoc genere exstructi, qui a veteri portu conspici 
loquendi crebra est in interrogatione. potest, et videtur esse mons Istone.* 
Thuc. 3, 39. τί ἄλλο οὗτοι ἡ ἐπε- οάιυοῖ! Classic. Tour, Lond. 1819. 
βούλευσαν ; et58. τί 1220 — ἢ ἀτί- p. 33. Εἰ "α99. et G—ro. 


μους γερῶν, ὧν νῦν Xi in κατα- 
^ ) .: . - . ? ^ N ἂν 
λείψετε; sic in τί δ᾽ εἶ μὴ. et in 86. 4ϑηναῖοι εἴκοσι vovg εἴο. 


illo extra i ierrece iid apud Ari- Mirum est, 'T'hucydidem, qui tam cu- 


stophanem Equ. 1103. (1022.) μηδὲν  riose omnia recenset, tacuisse de 
ἄλλ᾽ εἰ μὴ ἔσϑιε (μὴ ᾿᾽σϑιε). eodem expeditione, quae hanc praecessit, 


modo Latini quid aliud quam? et quando Ath. misere classem Lam- 
nihil aliud quam, adi Bud. Com-  ponio duce in Siciliam, Catanaeis au- 


ment. p. 1047.** E D. cf. Matth. gr. xiliantes, quod narrat Justinus l. 4, 
S. 488, 11.; 635, 4. 3. Ex Hno. Hujus quidem belli cau- 


τὴν Ἰστώνην. cf. 4,46., Steph. sam et Gorgiae Leontini legationem 


Tuvucxp. ! 20 
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^ n 
τηγον αὶ ὑτῶν. καὶ Χαροια δὴν rov E ὑφιλήτου of γὰρ Xv θα- 
κούσιοι καὶ “εοντῖνοι ἐς πόλεμον ὦ ἐλλή λοις καϑέστασαν. ξυμ 
TION T δὲ roig μὲν Συρα κουσίοις ἦσα V πλὴν Καμαριναίων αἱ 
ἄλλαι δωρίδες πόλεις. αἵπερ καὶ πρὸς τὴν τῶν Δακεδὰ ἱμονίων 


- 


τὸ πρῶτον « ἐρχομένου τοῦ πολέμου ξυμμα χίαν ἐτὰ χϑησα y, OU 
uL EvTOL ξυνεπολέμησα y yt' τοῖς δὲ Δεοντίνοις αἱ χα λκιδικαὶ | 
πόλ ει. X0 ὶ Καμάρινα. τῆς ὃὲ Ἰταλίας 4oxool μὲν Zvgaexov- 


L| , 
£m 


σίων ἦσαν " Ῥηγῖνοι ὃὲ χατὰ τὸ ξυγγενὲς “εοντίνων. ἕς OUV 
τὰς Ave ς πέμψαντες οὗ τῶν tov τίνων iE ἱμαχοι κατὰ τὲ 
παλαιὰν ξυμμα χίαν. κα ἱ or. loveg ἡσαν. oov σι τοὺς A91- 


ναίους πέμψαι σφίσι ναῦς" ὑπὸ γὰρ τῶν Σύυρα κουσίων τῆς τὲ 
γῆς εἴργοντο. καὶ τῆς ϑαλασσης καὶ ἔπεμψαν οἱ “4“ϑηναῖοι. 
τῆς μὲν οἰκειότητος προφάσει. βουλόμε! νοι 0à gare σῖτον ἐς 
τὴν Πελοπόνν oov cy eoa (UTOU £V, πρὸπε ἐρᾶν τὲ ποιούμενοι. 


εἰ σφίσι δυνατὰ εἴη τὰ ἐν τῇ Σικελία πράγματα ὑποχείρια γε- 
νέσϑαι. καταστα ντες οὔν ἐς Ῥήγιον τὴς Ἰταλίας τὸν πόλεμον 
ἐποιοῦντο μετὰ τῶν ξυμμάχων" καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 


Pestis denuo ingruens; terrae motus in Attica, Euboea, Boeotia. 


87. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ἢ νόσος τὸ δεύτε ΕΘῸΡ 
ἐπέπεσε τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ἐκλιποῦ σα μὲ ν οὐδένα χρόνον τὸ ἀαν-- 
τάπασιν - ἐγένετο δέ τις ὅμως διακωχή. παρὲ μεινε δὲ τὸ μὲν 
ὕστερον οὐχ ἔλασσον px UTOU, TO δὲ πρότερον καὶ δύο ἔτη" 
ὥστε ᾿ϑηναίων γε μὴ εἶναι ὃ τι μᾶλλον ἐπίεσε [καὶ ἐκάκωσε) 


fuse narrat Diodorus Sic. 12. 53.. xovciov, Herodotus 7, 151. Avo 
ubi haec Hv. ὃξ τῶν ἀπεσταλμένων κουσίους, etc.; poétae vero epici et 
ἀρχιπρεσβεν τὴς Γοργίας ὁ ῥήτωρ, dramatici alteram formam metri gra 
δεινότητι λόγου πολὺ π προξ χων πᾶν tia usurpasse put andi sunt, cum Av 
TOV τῶν xao * ἑαυτόν. οὕτος οὖν ραπούσιοςρ (7——--) prorsus abhor- 
καταντήσας εἷς τὰς AÜOnvag, *. reret a versu burelob. nec facile in- 
παραχὕε ig εἰς τὸν δῆμον, δὲξλι ἐχϑὴ traret iambicum senarium: quare 
τοῖς ᾿ϑηναίοις 1 ἑρὶ της G UL UO puo g&, «Συρακοσίῳ pro Σιυυρακουσίῳ repo- 
— τέλος τε πείσας τοὺς AU qva (ovs suerunt docti apud Comicum Av. 
τὴν sig Λεοντίνους ἐπάνοδον xoi 1198. 
ἤσατο. cf. Plat, Hippia maj. p. 282, 87. [καὶ iwocwoct.] glossa. ca 
B, quo. loco Gorgias audit (xcv ret enim suspicione πεξ ruv, verbum 
τατος τὰ κοινὰ πράττειν; et de La Thucydidi. (v. cap. 20.; 4, 6. et 96. ; 
chete schol. Arist oph. ad Vesp. 240. 1. 40. [νόσῳ τε γὰρ ἐπιέ ζοντο]: 8. 
Συρακούσιοι, Συρακουσίων, 61.) et optimo eui e scriptori (vel 
Συρακο vaíotg. sic ll. scripti, ut Herodoto 1], 142. Xenophonti 
quod sciam, neque aliter editiones, Anab. 1,1, 10.) usitatum et propria 
in quibus Haac kei prima et Didoti. notione, et figurata, qua etiam La- 
,4L.es éditeurs Allemands  écrivent tini simile suum comprimere usur 
Συρακόσιοι, qui est la forme dori pant. (Livius 9, 35. ut appareret, 
que (voyez les Idylles de "Théo insignem dolorem ingenti comprimi 
crite, etc.); mais dans la langue de — animo.) quod ἐπίεσε non habetur 
Thuc., qui est celle appelée κοινὴ, in parte codicum, pravo librariorum 
on « disait yit gdir t Δλιμούσιοι, judicio imputandum est, quo id ad 
Aytoovo(ía, ete, v. P. 2, I., p. 155., pires. "t putaverint interpretandi 
et Goller, t. ^ p. 109.** Did. Ita ratia τῷ ἐκάχωσε, cum contra sit, 
hic noster etiam 6. libro; item Xe siquidem vulgare et ape rtae signi 
nophon Anab. 1, 10, 14. τὸν Xvoa ficationis est ἐχάκωσε, elegantioris 
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τὴν δύναμιν" τετραχοσίων γὰρ ὁπλιτῶν καὶ τετρακισχιλίων 
οὐκ ἐλάσσους ἀπέϑανον ἐκ τῶν τάξεων. καὶ τριαχοσίων ἵπ- 
πέων. τοῦ δὲ ἄλλου ὄχλου ἀνεξεύρετος ἀριϑμός. ἐγένοντο δὲ 
καὶ οἵ πολλοὶ τότε σεισμοὶ τῆς γῆς ἔν τε ᾿άϑηήναις, x καὶ ἐν Εὐ- 
βοία. καὶ ἐν Βοιωτοῖς. καὶ μάλιστα ἐν Ὀρχομενῷ τῷ Boite. 


€ 
)LG 


Athenienses et Rhegini bellum inferunt Liparaeis, Syracusanorum so- 
ciis, sed frustra. 


Q rs P A 

88. Καὶ οἱ μὲν ἐν Σικελίᾳ ᾿4ϑηναῖοι καὶ Ῥηγῖνοι τοῦ αὐ- 
τοῦ χειμῶνος τριάκοντα ναυσὶ στρατεύουσιν ἐπὶ τὰς Αἰόλου 
νήσους καλουμένας: ϑέρους γὰρ àv ἀνυδρίαν ἀδύνατα ἣν 
ἐπιστρατεύειν. νέμονται δὲ Διπαραῖοι αὐτὰς. Κνιδίων ἄποικοι 


»ἤ 


ὄντες. οἰκοῦσι δ᾽ ἐν μιᾷ τῶν νήσων. οὐ μεγάλῃ. καλεῖται δὲ 
Διπαρα" τὰς δὲ ἄλλας ἐκ ταύτης ὁρμώμενοι γεωργοῦσι. Ζιδυ- 
μὴν. καὶ Στρογγυλὴν. “καὶ Ἱέραν. νομίξουσι δὲ οἱ ἐκείνη &v- 
ϑρῶποι ἐν τῇ Ἱέρᾳ. ὡς ὁ Ἥφαιστος χαλκεύει.. ὅτι τὴν νύκτα 
φαίνεται πῦρ ἀναδιδοῦσα πολὺ. καὶ τὴν ἡμέραν καπνόν. κεῖν-- 
ται δὲ αἱ νῆσοι αὑται κατὰ τὴν Σικελῶν καὶ idipei oeil ynv' 


* 


EU μμαχοι ὃ ἤσαν Συρα κουσίων. τεμόντες δ᾽ « ( ᾿4ϑηναῖοι τὴν 
γῆν, ὡς οὐ προσεχώρου v. ἀπέπλευσαν ἐς τὸ Ῥήγιον: καὶ ὁ 
χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ πέμπτον ἔτος τῷ πολέμῳ [ἐτελεύτα] τῷδε. 
ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


autem usus et explicatione dignum borant omnes, quia solum, e scoriis, 
émíros, cui subjectum ἐχάκωσε cum  tophis, pumicibus, pulvere puteola 
copula facile arguitur esse interpre- no et cineribus, constans, lapideo 
tatio. nec verisimile videtur, scholia- strato intermixto nullo, sed struibus 
sten legisse in libris suis ἐχάχωσε tantum hic illic materiae cujusdam 
τὴν δύναμιν, qui haec exponens üis- obduratae, vitro similis, liquorem 
dem utatur verbis, quod ineptum, celerrime absorbet: quare incolae 
sic enim vir bonus ille 0 τι μᾶλ- magnas cisternas exstruere coguntur, 
iov ἐκάκωσε τὴν ὃ Uv μεν: in quibus aquam pluviam servent. E 
ἀντὶ τοῦ (ὥστε) μηδὲν εἶναι ὅπερ Smithii Comment. de Sic, p. 249. 
rovrov μᾶλλον ἐκάκωσε τὴν δύνα- apud 4rn. 

μεν. sed lemma immutatum fuerit 
ab eo, cujus in codicibus legebatur à ; : 
ἐκάκωσε, ipsaque verba scholii per- τοπαλαιὸν ,U «Διπαᾶρα Μελιγουνις 
tinent, opinor, ad ἐπέεσε τὴν δύ- ἔἕπαλειτο, OS gov. ὁ Καλλίμαχος 
ναμιν. (ἢ. in Dianam 48.) S. Plinius H. N. 
: 3.9. Citra Siciliam 7 A4eoliae (in 
sulae) appellatae ; caedem Liparac- 


orum et Hephae 'stiades a Graecis, a 


le ionariis militibus. Did. .,.dans les 
, . nostris V ulcaniae etc. cf. Strab. 6,2., 


rangs de l'armée, germanice id di- : 

ΜΠ: : : A Diod. Sic. 5, 7., schol. ad Odvss. 

cas aus Reih' und Glied.** ) — , Vii Aen. 8. 416 ) 
οι, Aen. ὦ, . 


, x. 
καὶ — T βοιωτὲς (0: ÓvO γὰρ Oo- 1} 
χομενοὶ, ὃ μὲν τῆς Hox e g, ὃν Insula Sicanium juxta latus Aeo 


Ww A! P , n 
πολεΐταν δὲ AuzouQU: GUurT, 


, M ,' £& , - , 
ἐκ τῶν uto V: fX τῶν συντα- 
sov τῶν πολεμικῶν δηλ. (Port. ex 


Ὅμηρος (ll. β΄, 605.) καλεῖ πολ "- liamque 


μηλον ὁ δὲ Βοιωτίας. ὃν [Ὅμ η- re 

ooc] ( Il. ibid. 511.) καλεὲ Mi- erigitur Liparen, fumantibus ardua 
νύξειον. saxis, 

Vulcani domus et Vulcania nomine 


B8. Etsi fonticuli aliquot sunt in Soin. 


his insulis, tamen aquae penuria la 
20) * 
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Novam irruptionem in Atticam facturi Peloponnesi deterrentur terrae 
motibus, quibus et inundationibus maris affliguntur etiam insulae 
Euboea, Atalante, et Peparethus. 


^ 


80. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους Πελοποννήσιοι, καὶ οἱ 
ξύμμαχοι μέχρι μὲν τοῦ ἰσϑμοῦ ἢλθὸον ὡς ἐς τὴν ᾿Δ4ττικὴν 
ἐσβαλοῦντες. 4γιδος τοῦ ᾿Δρχιδά μου ἡγουμένου. “ακεδαιμο- 
νίων βασιλέως" σεισμῶν ὃὲ γενομένων πολλῶν ἀπετράποντο 
πάλιν. καὶ οὐκ ἐγένετο ἐσβολή. xal περὶ τούτους τοὺς χρό- 
νους τῶν σεισμῶν κατεχόοντῶν τῆς Εὐβοίας ἐν Ὀροβίαις ἢ 
ϑάλασσα [ἐπελϑοῦσα] «x0 τῆς τοτὲ οὔσης γῆς X CL CAU ULT (0— 
ϑεῖσα é ἐπῆλϑε τῆς πόλεως μέρος TL, καὶ τὸ μὲν κατέ χλυσε. τὸ 
δ᾽ ὑπενόστησε. καὶ ϑάλασσα νῦν ἐστι πρότερον ovG« yn καὶ 
ἀνθρώπους διέφϑειρεν, ὅσοι μὴ ἐδύναντο φϑῆναι πρὸς τὰ μετ-- 
ca ἀναδραμόντες. καὶ περὶ ᾿ἀταλάντην τὴν ἐπὶ Δοκροῖς 
τοῖς Ὀπουντίοις νῆσον παραπλησία γίγνεται ἐπίκλυσις., καὶ τοῦ 
τε φρουρίου τῶν “ϑηναίων παρεῖλε, καὶ δύο νεῶν ἀνειλκυ-- 
σμένων τὴν ἑτέραν χατέαξεν. ἐγένετο ὃξ xol ἐν Πεπαρήϑῳ 
κύματος ἐπαναχώρησίς τις. οὐ μέντοι ἐπέκλυσέ ye καὶ σεισμὸς 
τοῦ τείχους τι κατέβαλε. καὶ τὸ πρυτανεῖον - καὶ. ἄλλας οἰκίας 
ὀλίγας. αἴτιον δ᾽ ἔγωγε νομίζω τοῦ τοιούτου. ἢ ἰσχυρότατος 
ὁ σεισμὸς ἐγένετο. κατὰ τοῦτο ἀποστέλλειν τὲ τὴν ϑάλασσαν. 
καὶ ἐξαπίνης πάλιν ἐπισπωμένην βιαιότερον τὴν ἐπίκλυσιν 
ποιεῖν: ἄνευ δὲ σεισμοῦ οὐκ ἄν μοι δοκεῖ τὸ τοιοῦτο ξυμβῆς 
ναι γενέσϑαι. 


Bella in Sicilia cum aliorum, tum ipsorum Siciliensium atque Athenien- 
sium; Mylae Messaniorum occupatae; Messanii in deditionem ac- 
cepti. 


9 , ^ , , , N 
90. Τοῦ ὃ αὐτοῦ ϑέρους ἐπολέμουν μὲν καὶ ἄλλοι. ὡς 
n LL ,, ) - Y" E 
ἑκάστοις ξυνέβαινεν. ἕν τῇ Σικελίᾳ, καὶ αὐτοὶ οἵ Σικελιῶται 
ἐπ᾽ ἀλλήλους στρατεύοντες. καὶ ot ᾿4ϑηναῖοι ξὺν τοῖς σφετέ- 
θοις ξυμμάχοις" « ὃὲ λόγου μάλιστα ἄξια ἢ μετὰ τῶν A$1- 


LM 


ναίων ot ξύμμαχοι ἔπραξαν. ἢ πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους of ἀντι- 
πολέμιοι. τούτων μνησϑήσομαι. Χαροιάδου γὰρ ἤδη τοῦ 
᾿᾿ἡϑηναίων στρατηγοῦ τεϑνηκχότος 1 ὑπὸ Συρακουσίων πολέμῳ 
Λάχης ἅπασαν ἔχων τῶν νεῶν τὴν ἀρχὴν ἐστράτευσε μετὰ 


80, κατακυματωϑεῖσα. 11. καὶ mari abreptum est, ut jam mare es 
κυματωϑεῖσα, inutiliter immissa καὶ set, ubi prius terra fuerat (καὶ $«- 
particula , quam saepe in κατὰ mu-  À«66« - γῆ). 
tatam esse ἃ librariüs, et contra, καὶ τὸ μὲν --- ὑπενόστησε. 
nemo ienorat. dedimus igitur χατα-ὀ aliam partem maris inundasse ait 
κυματωθεῖσα, non indignum rati quaedam loca urbis, aliam vero redi- 
'Thucydide verbum καταχυματοῦν, isse, |. e, refusam esse. κατὲ ἑκλὺυ - 
quamvis fortasse ἅπαξ λεγόμε νον, σὲ τὸ μέρος τῆς πόλεως. 
cujus interpretatio videtur ἐπελϑοῦ- Ἀταλάν την. v. 2, 82, 
cc, intolerabile illud, cum sequatur ἀποτέλλειν dixit pro ἀποστέλ 
ἐπῆλϑε. influxisse dicit commotum λεέσθαι, satis noto usu activi pro pas 
mare ἀπὸ τῆς τότε οὔσης γῆς, a ε5ἶνο. ---ἐπισπωμένην, αἰϊγαείαπι 
terra, quae tum fuit, i. e. a pri- in locum, i. e. ionMiaa, refusum, 
stino littore, quod deinde a refluente — mare. 
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τῶν ξυμμάχων ἐπὶ Μυλὰς τὰς τῶν Μεσσηνίων. ἔτυχον δὲ 
δύο φυλαὶ ἐν ταῖς Μυλαῖς τῶν Μεσσηνίων φρουροῦσαι. καί 
τινα [καὶ] ἐνέδραν πεποιημέναι τοῖς ἀπὸ τῶν νεῶν. οἵ δὲ A91- 
ναῖον x«i ot ξύμμαχοι τοὺς τὲ ἐκ τῆς ἐνέδρας τρέπουσι. καὶ 
διαφϑείρουσι πολλοὺς. καὶ τῷ ἐρύματι προσβαλόντες ἠνάγκα- 
σαν ὁμολογίᾳ τήν τε ἀκρόπολιν. παραδοῦναι. καὶ ἐπὶ Μεσσή-- 
νὴν ξυστρατεῦσαι. καὶ μετὰ τοῦτο ἐπελ ϑόντων [οἱ Μεσσήνιοι) 
τῶν TE 4ϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων προσεχώρησαν καὶ αὐτοὶ. 
ὁμήρους τε δόντες. καὶ τὰ ἄλλα πιστὰ παρασχόμενοι. 


Classes Atheniensium missae in Peloponnesum et Melum insulam rebel- 
lantem ; 'T anagraei et Thebani fusi; Locridis orae vastatae a Nicia. 


91. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους οἱ ᾿4ϑηναῖοι τριάκοντα μὲν ναῦς 
ἔστειλαν περὶ Πελοήβόννησον, Qv ἐστρατήγει “]ημοσϑένης τε ὁ 
AMD évovs , καὶ Προκλῆς ὁ Θεοδώρου. ἑξήκοντα δὲ ἐς Mij- 
λον. καὶ δισχιλίους ὁπλίτας" ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Νικίας Ó 
Νικηράτου. τοὺς γὰρ Μηλίους ὄντας νησιώτας. καὶ οὐκ ἐϑέ- 
λοντας ὑπακούειν. οὐδὲ ἐς τὸ αὐτῶν ξυμμαχικὸν ἰέναι. ἐβού-. 
λοντο προσαγαγέσϑαι. ὡς 02 αὐτοῖς , δῃουμένης τῆς γῆς, οὐ 
προσεχώρουν, ἄραντες ἐκ τῆς Μήλου αὐτοὶ μὲν ἔπλευσαν ἐς 
ρωπὸν τῆς πέραν γῆς. ὑπὸ νύχτα δὲ σχόντες εὐθὺς ἐπορεύ- 
ovro ot ὁπλῖται ἀπὸ τῶν νεῶν πεζῇ ἐς Τάναγραν τῆς Βοιω- 
τίας" οἵ δὲ ἐκ τῆς πόλεως πανδημεὶ ᾿4ϑηναῖοι. Ἱππονίκου τὲ 
τοῦ Καλλίου στρατηγοῦ ντος xcd Εὐρυμέδοντος. τοῦ Θουκλέ- 
ovg, ἀπὸ σημείου ἐς τὸ αὐτὸ κατὰ γὴν ἀπήντων. καὶ στρατο- 
πεδευσάμενοι ταύτην τὴν ἡμέραν ἐν τῇ Τανάγρᾳ ἐδήουν καὶ 
ἐνηυλίσαντο᾽ καὶ τῇ ὑστεραίᾳ μάχῃ χρατήσαντες τοὺς ἐπεξελ-- 
ϑόντας τῶν Ταναγραίων. καὶ Θηβαίων τινὰς προσβεβοηϑηκό- 


90. Μυλάς. ItaHecataeus, Theo- quis enim ferat tam importunum hy- 
phrastus Hist. plant. 8, 3., et latini perbaton ? intelligitur ot Meccijvcocin 
scriptores. Myle Silii exemplaria. voce αὐτοὶ e nomine Mentem posi- 
(14, 202. sed fortassis e more re- to in superioribus, sicut 5,11. "4yvo- 
centiorum temporum , quibus pro νος in αὐτοῦ ex γνώνεια, Ἡδοντον 
diphthongo ae vocalis e scribeba- in τόνδε ex Εὐρυτείαν Soph. 'Trach. 
tur. D.) ejus tempore merum littus. 237., of Καπνυανοὶ in ἐκεῖνοι post 
mendose apud Plut. 'Tlimol. 2954. ἐν Κα πύῃ Athen. 11.. p. 489, b, etc. 
Μουλλαῖς. gentilia MvAeírgs apud 91. Προκλῆς. cf. c. 98. 
Steph. et Polybium, Mvàeiog apud Μήλου. Est et urbs ejusdem no- 
Diodorum. historiam urbis tradunt minis, a conditoribus phoeniciis By- 
Polybius 1., p. 12., et Dio Cassius blus appellata, postea Zephyria, 
48., p. 367., 49., p. 395. E Wass. Μεμβλὶς, Μίμαλις. v. Bochart. et 

πεποιημέναι. Ar. Chr., Dan. "Tournefort. l., p. 114. — (o ὦ - 
LS Ager" unde Coraés. ad Plut. ii v. 9, 28. — 6 y 0 vrtg: ἐλλι- 
vol. L, p. 375. πεποικυῖαι. sed non ενίσαντες. S. — Ἱππονίκου. 
ita ed d pr: aesertim apud Thu Hipsenicqk. Calliae filius, socer Al- 
cydidem, passivi vel medii usus pro cibiadis, unus ditissimorum Grae- 
activo. 1, 6. ξυνήϑη τὴν δίαιταν corum fuit; de quo v. Herod. 6, 
us) ὅπλων ἐποιήσαντο etc. cf 121. Aristoph. br 402. —) 
Matth. S. 496, 6. Tav γραΐίων. Steph., Liban. 

[of Mecca nvtot.] facileagnoscas Orat. p. 253., Deos: contra Ari- 
elossam, quae aberr: avita voce αὐτοί;  stog. p. 496. civitas antea Graea et 
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τας. καὶ ὅπλα λαβόντες. καὶ τροπαῖον στήσαντες. ἀνεχώρησα V. 


oí μὲν ἐς τὴν πόλιν , οἱ δὲ ἐπὶ 
Νικίας ; ταῖς ἑξήκοντα ναυσὶ τῆς 


καὶ ἀνεχώρησεν ém οἴκου. 


τὰς ναῦς. καὶ παραπλεύσας ὁ 
Δοχρίδος τὰ ἐπιϑαλάσσια ἔτεμε. 


Lacedaemonii coloniam Heracleam constituunt Trachine. 


" ων | h 
92. Ὑπὸ ὃὲ τὸν χρόνον 


rovrov /« χεδαιμόνιοι Ἡράκλεια Vy 


M 2 

τὴν ἕν Τραχῖι " ἀποικίαν χαϑίσταντο ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης. 
Μηλιῆς οἵ ξύμπαντες εἰσὶ μὲν τρία μέρη. Παραλιοι. Ἱερῆς. 
Τραχίνιοι. τούτων δὲ οἵ Τρα 'χίνιοι πολέμῳ ἐφ θα ομένονι τὕὉπὸ 


Οἰταίων ὁμόρων ὄντων. τὸ 


πρῶτον μελλήσαν τὲς ᾿4“ϑηναίοις 


προσϑεῖναι σφᾶς αὐτοὺς. δείσαντες δὲ. μὴ οὐ σφίσι πιστοὶ 
(6L , πέμπουσιν ἐς “ακεδαίμονα. ἑλόμενοι, ρεσβευ τὴν Τισαμε- 
vov. ξυνεπρεσβεύοντο δὲ αὐτοῖς καὶ “Ιὥριῆς. ἡ μητρόπολις 
τῶν “ακεδαιμονίων. τῶν αὐτῶν δεόμενοι" ὑπὸ γὰρ τῶν Oi- 
ταίων καὶ αὐτοὶ πολέμῳ ἐφϑείροντο. ἀκούσαντες δὲ οὗ “ακε- 
δαιμόνιοι γνώμην εἶχον τὴν ἀποικίαν ἐχπέμπειν. τοῖς τε Τρα- 
χινίοις βουλόμενοι καὶ τοῖς 2 Ζωριεῦσι τιμωρεῖν. καὶ ἅμα τοῦ 
πρὸς ᾿ϑηναίους πολέμου καλῶς αὐτοῖς ἐδόκει ἡ πόλις καϑί- 
στασϑαι: ἐπί τε γὰρ τῇ Εὐβοίᾳ ναυτικὸν παρασκχευασϑῆναι 


Poemandria. (dicta a conditore Poe- 


mandro, nepote lIasii, et ejus uxore: 


v. Paus. 9, 20.) cf. Etymol. in I*- 
qvoc, etc. JFass. cf. Báhr. ad He 
rod, 9, 15. 

ὅπλα, n" castra a parte 
praecipua. 1 , 11. μὴ προϊόντες πολὺ 
£x τῶν ὅπλων. cf. 103. 

92. ἐν Τραχῖνι. ita Mosqu. 
alii codd. ἐν Τραχινίᾳ, omisso ar- 
ticulo, quod nequit fieri. Herodo 
tus 7, 199. τὴν γῆν τὴν Τρηχινίην, 
ἐν τῇ Tonyivi, ete. Trachin, anti 
quissima Lacedaemoniorum colonia in 
Phthiotide, tunc instaurata, vel Ho«- 
κλειὰ dicitur κατ᾽ ἐξοχὴν, vel Ho. 
ἡ τραχινία ΕΝ Hell. 1, 2, 18.), 
sive ἡ ἐν Τραχῖνι ut hoc loco, et 
100., et 4, 78., vel denique "Ho. ἡ 
ὑπὸ τῇ Οἵτῃ, ut apud Paus. 2, 23, 
9. igitur τὸ -« nomini adhaesisse 
putem ex vocabulo sequente εἶ ποι- 
κίαν. Didotus quidem , qui et ipse 
cum aliis edidit ἐν Τραχινίᾳ, in an- 
notatione ad ἢ. 1. vulgatam olim 
scripturam ἐν Τραχινίαις malit ac- 
cipi pro ἐν Τραχινίοις. ,, Nous pro- 
posons presque avec certitude de 
lire Τραχινίοις. Nous puisons nos 
preuves dans le récit que fait 'T'huc. 
de la fondation de cette ville et dans 
le mot Τραχένιοι répété trois fois. 
Reiske était du méme avis. ita 


vir elegantissimus. non displicebat 
hoc etiam Haackeo. 

ἀπὸ T. γνώμης, hoc consilio. 

Ἱερῆς. Diffcile dictu est, qui 
nam fuerint 7:075: nemo enim prae- 
ter Thucydidem de iis (quod lege 
rim) locutus est. scintillam tamen 
lucis facit Callimachus h. in Delum 
(287.), ubi ait 

“Ζεύτερον ἵερὸν ἄστυ καὶ οὔρεα 

| Μηηλίδος αἴης 

ἔρχονται. 
hic enim cum "Phucydide videtur 
quandam urbem vel regionem Me 
liensium sacram vocare eo, quod 
primitias Apollini quotannis missas 
a Dodonais, qui etiam sacri erant, 
recipiebi ant. v. Palmer. ad Gr. auct. 
p. 277. Hn. (Sanctae tamen vocari 
solent urbes communi epitheto: v. 


Iliad. α΄, 38., Odyss. α΄, 2. Both.) 


,Hierenses, quos hic scriptor nomi- 


nat, Arn. suspicatur fuisse nobiles 
sacerdotes, qui Athenis Eupatridae 
dicebantur, civitatis quondam con 
ditores,. E G—ro. 

“Τωριῆς. v. Strabo, et Steph. v. 
“ώριον, Plin, 4, 5.; 5, 29. Nass. 
De Dorio, metropoli Lacedaemonio 
rum, supra 1, 107. E D. cf. Herod. 
Ll, 50. 

ἐπὶ τῇ Ε ὕβοίᾳ ναυτικόν 
Materiam navalem raram in Pelo 
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ἂν, ὥστ᾽ ἐκ βραχέος τὴν διάβασιν γίγνεσϑαι., τῆς τε ἐπὶ 69«- 
κης παρόδου χρησίμως ἕξειν" τὸ Té ξύμπαν ὥρμηντο τὸ χω- 
ρίον χτίζειν. πρῶτον μὲν οὐ ν ἕν “ελφοῖς τὸν ϑεὸν é ἐπήροντο᾽ 
κελεύοντος δὲ ἐξέπεμψα ν τοὺς οἰκήτορας αὐτῶν τε. καὶ τῶν 
περιοίκων " καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων τὸν βουλόμενον ἐκέλευον 
ἕπεσϑαι, πλὴν Ἰώνων. καὶ ᾿Αχαιῶν. καὶ ἔστιν ὧν ἄλλων ἐϑνών. 
οἰκισταὶ ὃξ τρεῖς “ακεδαιμονίων ἡγήσα ντο. “έων. καὶ ᾿Δλκίδας. 
καὶ “Ιαμάγων. καταστάντες δὲ ἐτείχισαν τὴν πόλιν ἐκ καινῆς. 
ἢ νῦν Ἡράκλεια καλεῖται, ἀπέχουσα Θερμοπυλῶν σταδίους με: 
λιστὰ τ ἑσσαράκοντα, τῆς δὲ Scc σσης εἴκοσι" νεώριά τὲ παθρε- 
σκευάξοντο, χαὶ ἤρξαντο κατὰ Θερμοπύλας. κατ᾽ αὐτὸ τὸ στε: 
νὸν. ὅπως εὐφύλακτα αὐτοῖς εἴη. 


Nova urbs, Atheniensibus primum visa formidabilis, a Thessalis vicinis 
ob eandem causam continuis bellis affligitur; quam etiam ipsi La- 
cedaemone missi magistratus metu numerosae plebis deprimunt. 


93. | δὲ ᾿4ϑηναῖοι. τῆς πόλεως ταύτης ξυνοικιξομένης 
τὸ πρῶτον ἔδεισάν τε. καὶ ἐνόμισαν ἐπὶ τῇ Ev Bote μάλιστα 
καϑίστασϑαι, ὅτι βραχύς ἐστιν ὁ διάπλους πρὸς τὸ Κήναιον 
τῆς Εὐβοίας" ἔπειτα μέντοι παρὰ δόξαν αὐτοῖς ἀπέβη" οὐ γὰρ 
ἐγένετο απ αὐτῆς δεινὸν οὐδέν. αἴτιον ὃὲ ἣν. οἵ TE Θεσσα- 
λοὶ ἐν δυνάμει ὄντες TOV ταύτῃ χωρίων, καὶ ὧν επὶ τῇ yi 
ἐχτίζετο. φοβούμενοι. μὴ σφίσι μεγάλῃ ἰσχύϊ παροικῶώσιν, 
ἔφϑειρον , καὶ διὰ παντὸς ἐπολέμουν. ἀνϑρώποις νεοκαταστά- 
τοις. ἕως ἐξετρύχωσαν γενομένους τὸ πρῶτον καὶ πάνυ πολ- 
λούς: [πᾶς γάρ τις “Δακεδαιμονίων οἰκιξόντων ϑαρσαλέως ἤει. 
βέβαιον νομίξων τὴν πόλιν] οὐ μέντοι ἥκιστα οἱ ἄρχοντες 
αὐτῶν τῶν “ακεδαιμονίων οἱ ἀφικι χνούμενοι τὰ πράγματα τὲ 
ἐφϑειραν. καὶ ἐς ὀλιγανθϑρωπίαν χατέστησαν. ἐχφοβήσαντες 
τοὺς πολλοὺς. χαλεπῶς τε καὶ ἔστιν ἃ οὐ καλῶς ἐξηγούμενοι" 
ὥστε δᾶον ἤδη αὐτῶν οἱ πρόσοικοι ἐπεκράτουν. 


Atheniensium classis in Peloponnesum missa irruptionem facit in Leu- 
cadiam, ipsamque Leucadem oppugnat, Acarnanibus, Zacy nthiis, Ce- 


phallenibus et Corcyraeis opitulantibus. 


04 Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους, xci περὶ τὸν αὐτὸν “χρόνον, ὃν 
ἕν τῇ Μηήλῳ of ᾿4ϑηναῖοι κατείχοντο. καὶ οἱ ἀπὸ τῶν τριά- 
χονταὰ νεῶν 4ϑηναῖοι περὶ Πελοπόννησον ὄντες πρῶτον ἐν 


, ^ , 
ponneso, sed Trachiniae montes ad- νεοκαταστατοις: TVEtOOTL OL 
huc quercubus et pinis refertos esse, χήσασιν. (,, Pro νεωστὶ κατῳκεσμ "VOLG 
testatur Clark. gh 39. p. 291. Suidas .hac voce. Pollux 9, 18. 

καταστάντε ,mDachdem sie νεοχαταστατος πόλις. Wass. ) ET 
sich festgesetzt. T ΠΣ. cf. 86.; 1, 49. ἐξετρυχωσαν: ἐδαμασαν. ( attri- 
ἐκ καινῆβ, denuo. verunt, debilitarunt. ,,Cf. KE 48., 
93. τὸ Κήναιον τῆς Ev Pn ας. ubi synonyma τρίβειν et qus ξέρε ur. 
v. Strab. 9., p. 651., Plin. 4, 512. simplex habetur 4, 60.; 7, 28. E P.) 
ibi Κηναίου Jovis fanum, et Scy. —éb5nyo U μενοι: : διοικοῦντες Kot. 
lax. cf. de pii promontorio Sop m. (ἢ 19.) — οἵ πρόσοικοι; Ol Tw 


"3.5 TUS i v? S 
'"lrach, 713. etc. E Wass. σαλοὶ. x, Οἰταῖοι 
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EAAou£vo τῆς Αευκαδίας. φρουρούς τινας λοχήσαντες διέφϑει- 
ραν, ἔπειτα ὕστερον ἐπὶ “ευχάδα μείζονι στόλῳ ἤλθϑον, “ἄκαρ- 
νᾶσί τε πᾶσιν, οἵ πανδημεὶ πλὴν Οἰνιαδῶν ξυνέσποντο. καὶ 
Ζακυνϑίοις, καὶ Κεφαλλῆσι, καὶ Κερκυραίων πεντεκαίδεκα 
ναυσί. καὶ οἱ μὲν ευκάδιοι. τῆς τε ἔξω γῆς δῃουμένης. καὶ 
τῆς ἐντὸς τοῦ ἰσϑμοῦ. ἐν ἡ καὶ ἡ Δευκάς ἐστι καὶ τὸ ἱερὸν 
τοῦ πόλλωνος. πλήϑει βιαζόμενοι ἡσύχαξον : οὗ δὲ ᾿ἀκαρνᾶ- 
νες ἠξίουν “Ἰημοσϑένην. τὸν στρατὴ) Ὃν τῶν ᾿ϑηναίων. ἄπο- 
τειχίξειν αὐτοὺς. νομίζοντες δαδίως τ᾽ ἂν ἐκπολιορκῆσαι,. πό- 
λεῶς τε ἀεὶ σφίσι πολεμίας ἀπαλλαγῆναι. 


Obsidione tamen Leucadis abstinet Demosthenes, Aetolos potius subi- 
gere cogitans suasu Messeniorum, 


Ζ]ημοσϑένης δ᾽ ἀναπείϑεται κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον ὑπὸ 
Μεσσηνίων, ὡς καλὸν αὐτῷ. στρατιᾶς τοσαύτης ξυνειλεγμένης, 
Αἰτωλοῖς ἐπιϑέσϑαι. Ναυπάκτῳ γε πολεμίοις OUGL, καὶ. ἣν 
κρατήσῃ αὐτῶν, ῥαδίως καὶ τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν τὸ ταύτῃ 
᾿4ϑηναίοις προσποιήσειν᾽ τὸ γὰρ ἔϑνος μέγα μὲν εἶναι τὸ τῶν 
Δἰτωλῶν, καὶ μάχιμον, οἰκοῦν ὃὲ κατὰ κώμας ἀτειχίστους. καὶ 
ταύτας διὰ πολλοῦ. καὶ σκευῇ ψιλῇ χρώμενον. οὐ χαλεπὸν 
ἀπέφαινον, πρὶν ξυμβοηϑῆσαι; καταστραφῆναι. ἐπιχειρεῖν δ᾽ 
ἐκέλευον ,TQorov μὲν ᾿Αποδώτοις, ἔπειτα ὃὲ Ὀφιονεῦσι, καὶ 
μετὰ τούτους Εὐρυτᾶσιν (ὅπερ μέγιστον μέρος ἐστὶ τῶν 4{- 
τωλῶν" ἀγνωστότατοι δὲ γλῶσσαν καὶ ὠμοφάγοι εἰσὶν, ὡς 


94, Ellomenum a nemine praeter ctum est, ,,et Athenienses non Epi- 
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λέγονται") τούτων γὰρ ληφϑέντων ῥαδίως καὶ τἄλλα προσχω-- 
ρήσειν. 


Igitur Aetolos invadit, quamvis relictus ab Acarnanibus et Corcyraeis, 
fretus inprimis ope Locrorum Ozolarum. 


95. Ὁ ὃὲ τῶν Μεσσηνίων χάριτι πεισϑεὶς. καὶ μάλιστα 
νομίσας. ἄνευ τῆς τῶν ᾿ϑηναίων δυνάμεως. τοῖς ἠπειρώταις 
ξυμμάχοις ; μετὰ τῶν Αἰτωλῶν. δύνασϑαι ἂν κατὰ γῆν ἐλϑεῖν 
ἐπὶ Βοιωτοὺς. διὰ “οκρῶν τῶν Ὀξολῶν, ἐς Κυτίνιον τὸ δωρι- 
κὸν. ἐν δεξιᾷ: ἔχων τὸν Παρνασσὸν. ἕως καταβαίη ἐς Φωκέας. 
o? προϑύμως ἐδόκουν κατὰ τὴν ᾿4ϑηναίων ἀεί ποτε φιλίαν 
ξυστρατεύειν, ἢ κἂν βίᾳ προσαχϑῆναι, ὡς Φωκεῦσιν ἤδη ὅμο- 
θος ἡ Βοιωτία ἐστὶν. ἄρας οὖν ξύμπαντι τῷ στρατεύματι ἀπὸ 
τῆς Αευχάδος. ἀκόντων “Ἵκαρνάνων, παρέπλευσεν ἐς Σόλλιον. 
χοινώσας ὃὲ τὴν ἐπίνοιαν τοῖς ““χαρνᾶσιν ὡς οὐ προσεδέξαντο 
διὰ τῆς “ευκάδος τὴν οὐ περιτείχισιν, αὐτὸς τῇ λοιπῇ στρα- 
TLG , Κεφαλλῆσι, καὶ “Μεσσηνίοις. καὶ Ζακυνϑίοις. καὶ 49- 
ναίων τριακοσίοις, τοῖς ἐπιβάταις τῶν σφετέρων νεῶν, (at γὰρ 
πεντεκαίδεκα τῶν Negwopnie ἀπῆλϑον νῆες.) ἐστράτευσεν ἐπ᾽ 
Αἰτωλούς" ὡρμᾶτο δὲ ἐξ Οἰνεῶνος τῆς “οκχρίδος. οἱ δὲ Ὀζό- 
λαι οὗτοι “οκροὶ ξύμ μμάχοι ἤσαν. καὶ ἔδει αὐτοὺς πανστρατιᾷ 
ἀπαντῆσαι τοῖς ““ϑηναίοις ἐς τὴν μεσόγειαν" ὄντες γὰρ ὅμοροι 
τοῖς Αἰτωλοῖς. καὶ ,ὁμόσκευοι, μεγάλη ὠφέλεια ἐδόκουν εἰν αὐ 
ξυστρατεύοντες. μάχης τε ἐμπειρίᾳ τῆς ἐκείνων. καὶ χωρίων. 


Captis a Demosthene Potidania, Crocyleio, et Teichio, Aetoliae oppi- 
dis, cuncti Aetoli magno exercitu resistunt. 


Thucydidem commemorari scribit 
Palmerius Graec, Antiqu. 3, 10. sed 
Dodwell. Itin. gr. p. 49. ,, Thuc. ΕἸ- 
lomenum, ut ant ang castrum in pen- 
insula collocat. qui locus, hodieque 
vetus nomen retinens, vicus est cum 
ruinis nonnullis in vicinia et portu, 
cui nomen Ulica, a capite insulae 
meridiem versus. E P. 

Leucadia cum antiquitus esset 
peninsula, isthmum Corinthii a Cy- 
pselo et Gargaso missi perfoderunt 
(Strab. 10, 2. $. 8.); sed Thucydi- 
dis aetate restitutus fuit, siquidem 
naves machinarum ope eum supera- 
bant (Thuc. 3, 81.; 4, 8.); itaque 
mansit peninsula usque ad bellum 
Philippi Macedonis contra Romanos, 
Livii autem aetate rursus fuit insula. 
Ex eodem. 

Ναυπάκτῳ γ. mendose ll. JV. τε. 

τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν τὸ 
ταύτῃ, ceteros ibi incolas conti- 
nentis. male Portus ,,reliquas civi- 
tates, quae in illis Epiri partibus 
erant." nondum enim isto tempore 
τὸ ἠπειρωτικὸν nomine proprio di- 


rum, bello peloponnesiaco minime 
implicatam, sed Ambraciotas, Leu- 
cadios, Oeniadas, Lacedaemoniorum 
in his oris socios, sibi adjungere 
cupiebant, Aetolisque, qui soli po- 
tentiores erant, domitis se facile 
id effecturos sperare poterant, secus 
atque in Epirotis remotioribus et 
per se satis validis,** sic fere P. cf. 
c. 102. 

διὰ πολλοῦ: διαστήματος δηλ. 
S. Portus in vicis longo intervallo 
inter se distantibus, — σκευῇ ψι- 
λῇ x0., leviter armatam gentem. 


᾿Αποδώτοις. sic etiam Steph. ; 

sed Polybius 17,5. 4zo9oro(. MSS. 
hic et c. 100. utrumque habent. (Li- 
vius 1.82, Agraeos, Apodotos et Àm- 
philochos conjungit. E JFass.) — 
Qui a Thuc. Ὀφιονεὶς, a Stra- 
bone 10., p. 451. Ὀφιεῖς dicuntur. 
— de Eurytantibus v. Stephani in- 
terpretes et Palmer. Gr. Antiqu. 5, 
6. E D. item Strabonem, 


, 
ἀγνωστότατοι δὲ γλ.: οὔκ 
ἔχοντες τὴν διάλεκτον εὔκολον yvo- 








96. “ὐλισάμενος δὲ τῷ στρατῷ ἐν τοῦ Διὸς τοῦ νεμείου 


σϑῆναι. — vé dod a τοῖς 
᾿Αϑηναίοις δηλ. 

95. τοῖς ἠπειρώταις: σὺν μο- 
vog (72) δηλ. τοῖς ἠπειρώταις etc. 
S. Acarnanibus amphilochis , Locris 
Ozolis, etc. — μετὰ τῶν Αἰτωλῶν 
est. si Aetoli (ante vincendi scilicet) 
accesserint. ἘΣ G—ro, 

Kvríviov. Conon Narrat. 27., 
Mythograph. Westermann. p. 135., 
“ῶρος δ᾽ ὃ δεύτερος (intell. filiorum 
Hellenis) μοῖραν τοῦ λαοῦ λαβὼν 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἀποικίζεται, καὶ 
ὑπὸ τὸν Παρνασσὸν τὸ ρος κτίζει 
πόλεις Βοιὸν, Κυτίνιον, Ἐρινέον, 
ἐξ οὗ Δωριεῖς. 

ξυστρατεύειν pro ξυστρατεύ- 
σειν, ut προχωρεῖν pro infinitivo 
futuri 1, 127. 

ὡς Φωκεῦσιν -- ἐστίν. ll. 
mendo satis frequente κχαὶ Φωκχ.: 
opus est enim particula causali, qua 
intelligatur, Demosthenem per Pho- 
cidem proficisci voluisse propterea, 


quia Phocis contermina est Boeo- 
tiae. — ,, ἤδη ὅμορος. i. e. sta- 
tim a Phocide incipiunt Boeotorum 
fines^ etc. B—r. 


ὁμόσκευοι. i. e. jaculatores, ut 
Aetoli. cf. c. 97., 98. Eurip. Phoeniss, 
135. de Tydeo. 
ὡς ἀλλόχρως ὅπλοισι, uv £o c o- 
βαρος! 
Παιδαγωγός. σακεσφόροι 
γὰρ πάντες Ai- 
τωλοὶ, τέκνον, 
λόγχαις τ᾽ ἀκοντιστ ἤρες &U- 
στοχώτατοι. 
ibi schol. Flor. 33. — καλῶς δὲ ei- 
πεν αὐτὸν μιξοβάρβαρον, ὅτι οὗ 
Αἰτωλοὶ πάντες ὁπλίζονται, ἀκοντί- 
ζουσι δὲ, ὡς βάρβαροι. -- ὕστερον 
δὲ καὶ τὸ ἀκοντίζειν Ἕλληνες μεμα- 
ϑηήκασιν. 


96. vsgusíov. rarior adjectivi 
forma pro véusog vel ψνεμεαῖος, quae 
Steph. Byz. agnoscit. E P. 
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τῷ (eg. ἐν ὡ Ἡσίοδος ὁ ποιητὴς λέγεται ὑπὸ τῶν ταύτῃ 
ἀποϑανεῖν. χρησϑὲν αὐτῷ ἐν Νεμέᾳ τοῦτο παϑεῖν. ἅμα τῇ 
ἕῳ ἄρας ἐπορεύετο ἐς τὴν Αἰτωλίαν. ᾿ καὶ αἱρεῖ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ 
Ποτιδανίαν. καὶ τῇ δευτέρᾳ Κροχύλειον. καὶ τὴ τρίτῃ Τεί- 
χιον᾽ ἔμενέ τε αὐτοῦ, καὶ τὴν λείαν ég Εὐπάλιον τῆς “οκρέ- 
δὸς ἀπέπεμψε. τὴν γὰρ γνώμην εἶχε, τὰ ἄλλα καταστρεψάμενος 
οὕτως ἐπὶ Ὀφιονέας. εἰ μὴ βούλοιντο ξυγχωρεῖν. ἐς Ναύπα- 
XTOV ἐπαναχωρήσας. στρατεῦσαι ὕστερον. τοὺς δὲ Αἰτωλοὺς 
ovx ἐλάνϑανεν αὕτη ἡ παρασκευὴ. οὔτε ὅτε τὸ πρῶτον ἐπεβου- 
λεύετο. ἐπειδή τὲ ὁ στρατὸς ἐσεβεβλήκει. πολλῇ χειρὶ ἐπεβοή- 
DOvv πάντες. ὥστε καὶ οἱ ἔσχατοι Ὀφιονέων. 0t πρὸς τὸν 
Μηλιακὸν κόλπον χαϑήκοντες Βωμιὴς καὶ Καλλιῆς. ἐβοήϑησαν. 


Quibus contemtis Demosthenes expugnat Aepition, sed eo concurrenti- 
bus et modo insequentibus, modo se recipientibus , Aetolis, semper 


inferior discedit, 


97. To δὲ “ημοσϑένει τοιόνδε τι οἱ Μεσσήνιοι παρήνουν. 
ὅπερ καὶ τὸ πρῶτον. ἀναδιδάσκοντες αὐτὸν. τῶν Αἰτωλῶν ὡς 
εἴη ῥαδία ἡ αἵρεσις ἰέναι [ἐκέλευον] ὅτι τάχιστα ἐπὶ τὰς κώ- 


de morte Hesiodi Proclus vita ejus, Crocyleum Eustathius ad Iliad. 2., 
Βιογθρ. Westermann. p. 48. Τελευτᾷ — p.307. insulam dicit, cum esset op- 
δ᾽ ὁ Ἡσίοδος ἐν Λοκρέδι, TOLOUTO- pidum. G—r. 
τρύπως. μετὰ τὴν νίκην, ἣν αὐτὸν Τ᾽ είχιον. Livius 1. 36., cap. 16., 
νενικηκέναι φασὶν ἐπὶ τῇ τελευτῇ  19., Tichiunta montis cacumen esse 
᾿μφιδάμαντος (regis Chalcidensium ait, ut Callidromum et Rhoduntiam ; 
Euboeae: v. Hesiod. O. et D. cui assentitur Appianus Τειχιοῦντα 
654. seqq.),, εἰς “ελφοὺς ἐπορεύϑη, scribens. Ex Hno, (castella haec in 
x. £060 αὐτῷ οὑτοσὶ 0 χρησμὸς montibus.) 

Ὄλβιος οὗτος ἀνὴρ; ὃς ἐμὸν δό- Εὐπάλιον. ut Strabo, Aug., 

μὸν ἀμφιπολεύει, ΟἸ., Reg.; Εὐπόλ ειον ὅτ. ; olim editi, 

Ἡσίοδος, Μούσῃσι τετιμένος ἀϑα- Bec E bid. Εὐπόλιον ; Steph. Byz. 

νάτῃσι. Εὐπαλίέαν. 

τοῦ δ᾽ ἤτοι κλέος ἔσται ὅσον τ᾿ Βωμιῆς. Steph. Βωμοὶ λόφοι At- 

ἐπικίδναται ἠώς τωλίας. Strabo 10. s p 451. Εὐῆνος 
ἀλλὰ “ιὸς πεφύλαξο νεμείον "i. ποταμὸς ἄρχεται ἐχ Βωμιέων, (men- 
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μας. καὶ μὴ μένειν ἕως ἂν ξύμπαντες ἀϑροισϑέντες ἀντιτά- 
ξωνται. τὴν ὃ ἐν ποσὶν ἀεὶ πειρᾶσϑαι, αἱρεῖν. ὁ δὲ τούτοις 
τε πεισϑεὶς. καὶ τῇ τύχῃ ἐλπίσας. ὅτι οὐδὲν αὐτῷ ἠναντιοῦτο, 
τοὺς “οκροὺς οὐκ ἀναμείνας. οὗς αὐτῷ ἔδει προσβοηϑῆσαι, 
(ψιλῶν γὰρ ἀκοντιστῶν ἐνδεὴς ἣν μάλιστα. ) ἐχώρει. ἐπὶ “4ἰγι- 
τίου. καὶ χατὰ κράτος αἱρεῖ ἐπιών" ὑπέφευγον γὰρ oí &v- 
ϑρωποι. χαὶ ἐκάϑηντο ἐπὶ τῶν “λόφων τῶν ὑπὲρ τῆς πόλεως" 
ἣν γὰρ ἐφ᾽ ὑψηλῶν χωρίων. ἀπέχουσα τῆς ϑαλάσσης ὁ γδοή- 
κοντα σταδίους μάλιστα. οἱ δὲ Αἰτωλοὶ (βεβοηϑηκότες γὰρ ἤδη 
ησαν ἐπὶ τὸ Αἰγίτιον ,) προσέβαλλον. τοῖς ᾿4ϑηναίοις καὶ τοῖς 
ξυμμάχοις. καταϑεοντες ἀπὸ τῶν λόφων ἄλλοι ἄλλοϑεν. καὶ 
ἐσηκόντιξον᾽ καὶ ὅτε μὲν ἐπίοι τὸ τῶν ᾿ἡϑηναίων. στρατόπεδον, 
ὑπεχώρου V. ἀναχωροῦσι δὲ ἐπέχειντο- καὶ ἣν ἐπὶ πολὺ του- 
αὐτὴ Ἃ μάχη διώξεις τε, καὶ ὑπαγωγαὶ. ἐν οἷς ἀμφοτέροις ἥσ- 
σους σαν οἱ ᾿Δϑηναῖοι. 


Tandem, maxima clade accepta, ipsoque Procle, altero duce, occiso, 
Athenienses fugiunt, Demosthene quidem Naupacti remanente metu 
punitionis. 


98. Μέχρι μὲν οὖν οἵ τοξόται εἶχόν τὲ τὰ βέλη αὐτοῖς. 
καὶ οἷοί τε ἦσαν χρῆσϑαι. of δὲ ἀντεῖχον" τοξευόμενοι γὰρ οἵ 
Αἰτωλοὶ, ἄνϑρωποι ψιλοὶ, ἀνεστέλλοντο᾽ ἐπειδὴ ὁξ τοῦ τὲ τοξ- 
ἄρχου ἀποθανόντος. οὗτοι διεσκεδάσϑησαν. καὶ αὐτοὶ “ἐχεχμή- 
κεσαν. * χαὶ ἐπὶ πολὺ τῷ αὐτῷ πόνῳ ξυνεχόμενοι . οἵ τὲ A(- 
τωλοὶ ἐνέκειντο. καὶ ἐσηκόντιξον. οὕτω δὴ τραπόμενοι ἔφευγον. 
καὶ ἐσπίπτοντες ἔς τὲ χαράδρας ἀνεχβάτους καὶ χωρία. ὧν 
οὐχ σαν ἔμπειροι. διεφρϑείροντο᾽ καὶ γὰρ ὃ ἡγεμὼν αὐτοῖς 
τῶν ὁδῶν. Χρόμων ὁ Μεσσήνιος ; ἐτύγ χανὲ τεϑνηκώς. ot δὲ 
“ἰτωλοὶ ἐσακοντίξοντες πολλοὺς μὲν αὐτοῦ ἐν τῇ τροπῇ κατὰ 
πόδας αἱροῦντες. ἄνϑρωποι ποδώκχεις χαὶ ψιλοὶ. διέφϑειρον" 
τοὺς δὲ πλείους. τῶν ὁδῶν ἁμαρτάνοντας. καὶ ἐς τὴν ὕλην 
ἐσφερομένους. ὅϑεν διέξοδοι οὐκ ἦσαν, πῦρ κομισάμενοι 


λιμὸν ἄλσος" 
καὶ γὰρ τοὶ ϑανάτοιο τέλος πε- 
πρωμένον ἐστίν. 
(ipsum ἄλσος dicitur τέλος ἅγαν. ) ὁ 
δὲ τὴν ἐν Πελοποννήσῳ Νεμέαν 
φυγὼν ἐν Οἰνόῃ τῆς “οκρέδος ὑπ᾽ 
ἡἀμφιφάνους *. Γανύκτορος, τῶν 
Φηγέως παίδων, ἀναιρεῖται, καὶ 
ῥίπτεται εἰς τὴν ϑάλασσαν, ὡς φϑεί. 
ρας EL ἀδελφὴν. ἐκείνων Κτιμένην, 
ἐξ ἧς ἐγεννήϑη ὁ Στησίχορος. ἐκα- 
λεῖτο δ᾽ Ji Οἰνόη Διὸς vsusíov ἷἴε- 
ρόν. (Οἰνόην dicit, quam "Thuc. 
Οἰνεῶνα.) Ceterum v. Holsten. ad 
Steph. Byz. in Νεμέα. fusius cau- 
sam mortis Hesiodi exponit Plut. 
Dioclis convivio versus finem et Conv. 


7 Sap. c. 19.** G—r. 


dose ll. Βωμιαίων. illud habet Ge- 
mistus Pletho. ) τῶν ἐν Ὀφιεῦσιν 
αἰτωλικοῦ ἔϑνους, καϑάπερ καὶ Ev- 
ρυτᾶνες, κ. ᾿γραῖοι. — Καλλιῆς. 
incolae urbis Aetolorum Callii, quam 
Brennus incendit: v. Paus. 10, 22. 

97. [ἐκ £L evo».] glossa. S. T'o 
δὲ 4n. : τῷ δὲ du. τοιόνδε τι 
παρήνουν of Μεσα.. ἰέναι αὐτὸν ἐπὶ 
κώμην ἑχάστην, διδάσκοντες αὐτὸν, 
ὅτι ῥᾳδία ἐστὶν ἡ αἵρεσις αὐτῶν, 
πρὶν συστραφῆναι πάντας x. ἅμα 
γενέσϑαι. inde intelligas, eum non 
invenisse in libris suis ἐκέλευον, 
neque opus eo est, sed ἱέναι intel- 
ligendum τὸ ἱέναι ἐπὶ τὰς κώμας, 
quod ipsum Thuc. dicit ῥᾳδέχν αἱ 
ρέσιν τῶν Αἰτωλῶν. 





τὴν δ᾽ ἐν ποσὶν, vicum quem- 
que proximum. 

καὶ — ἐναντιοῦτο, ct fortu- 
na fretus, quod nulla in re ei ad- 
versaretur. Port, — de dativo cau- 
sae τῇ τύχῃ Matth. gr. S. 403, c, 1 
ed. 

Αἰγιτίου. hujus oppidi nulla 
alias memoria. 

ἐπὶ πολύ: διάστημα καιροῦ δηλ. 
S. diu. Port. 

98. of τοξόται εἶχόν τε τὰ 
βέλη αὐτοῖς. pronomen cum of 
τοξόται ita nectatur, ut sit pro «v- 
τῶν, ipsorum sagittarii. (ita S.) — 
τὰ βέλη, i.e. ea tela, quibus uti 
solebant, ne articulum abesse malis. 
— oí δὲ cum Bekk. ex Cass., Aug., 


Pal, 1t, Reg., dedimus pro οἵδε. 
cf. 1, 11.; 2, 46., 65. (ἀνεστέλ- 
λόντο: ὠνεκρούαντο, ἀνεχώρουν. S.) 
mox οὗτοι sunt τοξόται, qui erant in 
Atheniensium exercitu; αὐτοὶ autem 
ipsi Athenienses. — καὶ ἐπὶ πολύ. 
καὶ, a Poppone olim impugnatum, ἃ 
Bekk, uncis inclusum, defendit Krü- 
ger. gr. 69, 32., ann. 18., docens, 
ubi adverbia quantitatis comitetur, 
veluti in xol μάλα, καὶ πάνυ, in- 
tendendi vim habere istam particu- 
lam. sic c. 93. καὶ πάνυ πολλούς. Hk. 
malim tamen ὡς ἐπὶ πολύ. v. Viger. 
p. 9563. 

κατὰ πόδας: ἀντὶ τοῦ συντό- 


ἕως. S. illico, e vestigio. v. Viger. 
p. 634. 
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περιεπίμπρασαν᾽" πᾶσά vs ἰδέα κατέστη τῆς φυγῆς καὶ τοῦ ὀλέ- 
ρου τῷ στρατοπέδῳ τῶν ᾿4ϑηναίων. μόλις τε ἐπὶ τὴν ϑάλασ- 
σαν καὶ τὸν Οἰνεῶνα τῆς Δοκρίδος , ῦὅϑεν περ καὶ ὡρμήϑη- 
σαν. ot περιγενόμενοι. κατέφυγον. ἀπέϑανον δὲ τῶν τὲ ξυμμά- 
χῶν πολλοὶ; καὶ αὐτῶν ᾿4ϑηναίων ὁπλῖται περὶ εἴκοσι μάλιστα 
καὶ ἑκατὸν. τοσοῦτοι μὲν τὸ πλῆϑος. καὶ ἡλικία 1 αὐτή. οὐ-- 
τοι βέλτιστοι δὴ ἄνδρες ἐν τῷ πολέμῳ͵ τῷδε ἔκ τῆς ᾿ϑηναίων 
πόλεως διεφϑάρησαν'᾽ ἀπέϑανε ὃὲ καὶ ὁ ἕτερος στρατηγὸς Προ- 
κλῆς. τοὺς δὲ “νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀνελόμενοι παρὰ τῶν 
“Αἰτωλῶν. καὶ ἀναχωρήσαντες ἐς Ναύπαχτον. ὕστερον. ἐς τὰς 
᾿ϑήνας ταῖς ναυσὶν ἐκομίσϑησαν" “Ιημοσϑένης δὲ περὶ Ναύ- 
παχτὸον καὶ τὰ χωρία ταῦτα ὑπελείφϑη . τοῖς πεπραγμένοις φο- 
βούμενος τοῖς 4ϑηναίους. 


Athenienses Siciliam missi in expeditionem oppidum quoddam Locrorum 
capiunt. 





LIB. IIl. CAP. 98—101. 917 


TE τὸν Ὀφιονέα, καὶ Βοριάδην τὸν Εὐρυτᾶνα. καὶ Τίσανδρον 
τὸν ᾿“πόδωτον. πείϑουσιν ὥστε σφίσι πέμψαι στρατιὰν ἐπὶ 
Ναύπακτον διὰ τὴν τῶν ᾿4ϑηναίων ἐπαγωγήν. καὶ ἐξέπεμψαν 
“ακεδαιμόνιοι περὶ τὸ φϑινόπωρον τρισχιλίους ὁπλίτας τῶν 
ξυμμάχων. τούτων ἦσαν πεντακόσιοι ἐξ Ἡρακλείας τῆς ἕν 
Τραχῖνι πόλεως. τότε νεοχτίστου οὔσης" Σπαρτιάτης δ᾽ ἤρχεν 


xor τῆς στρατιᾶς, καὶ ξυνηκολούϑουν αὐτῷ Μακάριος 
ὶ Μενεδαῖος. ot * Σπαρτιᾶται. 


Locri Ozolae, paucis exceptis, in fidem recipiuntur ab Eurylocho, pleri- 
que etiam obsidibus datis. 


101. ᾿Ξυλλεγέντος δὲ τοῦ στρατεύματος ἐς Ζελφοὺς. ἐπεκχη-- 
QUXEUETO. Εὐρύλοχος “οκροῖς τοῖς Ὀξζόλαις" διὰ τούτων γὰρ 
1 ὁδὸς ἣν ἐς Ναύπακτον. καὶ ἅμα τῶν ““ϑηναίων ἐβούλετο 
ἀποστῆσαι αὐτούς. ξυνέπρασσον δὲ μάλιστα αὐτῷ τῶν “οχφῶν 
"Augus : διὰ τὸ τῶν Φωκέων ἔχϑος δεδιότες - καὶ αὐτοὶ πρῶ- 
τον δόντες ὁμήρους καὶ τοὺς ἄλλους ἔπεισαν δοῦναι. φοβου- 


99. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ οἱ περὶ Σικελίαν 
᾿4ϑηναῖοι., πλεύσαντες ἐς τὴν “οχρίδα. ἐν ἀποβάσει τέ τινι 
τοὺς προσβοηϑήσαντας “Ἰοκρῶν ἐκράτησαν - καὶ περιπόλιον 
αἱροῦσιν, ὃ ἣν ἐπὶ τῷ “4ληκι ποταμῷ. 


Aetolorum rogatu Lacedaemonii exercitum in expeditionem mittunt con- 


tra Naupactum. 


100. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Αἰτωλοὶ. προπέμψαντες πρό- 
τερον ἔς τε Κόρινϑον καὶ ἐς “ακεδαίμονα πρέσβεις. Τόύλοφόν 


τῷ στρατοπέδῳ. sic Valla vi- 
detur legisse, estque haec Reiskei 
et Benedicti conjectura, merito pro- 
bata doctis, siquidem nonnisi unus 
hic dicitur Atheniensium exercitus. 
codices τῶν στρατοπέδων. 

Προκλῆς. diversus ab hoc est 
vir cognominis, cujus mentio fit 5, 
19., 24. 

99. περιπόλιον. Vulgo per lit- 
teram majusculam efferebant, (Port. 
Peripolium ceperunt.) quasi nomen 
proprium esset; at est appellativum, 
et infra c. 115. idem dicitur φρούριον. 
v. Pollux 9, i6., (Ἐν: τοῖς προαστείοις 
καὶ τὰ περιπόλια εἴη ἄν.) Suidas in 
περιπόλους. 5. Οὐ χωρίου ὄνομα τὸ 
περιπόλ Lov, αλλὰ φρουρίου τι- 
νὸς, ἐν ᾧ περίπολοι φρουροῦσι. cf. 
4, 67.5 6,45.5 7, 48, G—r. 1, 48. ἐν 
περιπολίοις, i. e. interprete D. 
in suburbanis castellis. in Aug. ad- 
scriptum a manu recenti ἐν τοῖς περὶ 
τὴν πόλιν τειχίσμασι x. οἰκοδομαῖς. 
»-—— Wohl richtig versteht Sylburg 
zu Dionys. Arch. 9, 56. in den Um- 
gebungen einer Stadt gelegene Ca- 


stelle. Dass an Standorte der περί 
πολοι (*,67.) zu denken sei, scheint 
nicht erweislich. E K. cf. Schnei- 
deri lex, h. v. 

ἐπὶ τῷ Ἅληκι. sic etiam Anti- 
gonus Caryst. Mirabil. cap. 1. (4ληξ.) 
sed Aim Gr., Ald., Flor. , Bas., 
Steph. l. item Strabo 6., p. 260. rov 
δὲ Ἄληκος ποταμοῦ, τοῦ διορίζοντος 
τὴν Ῥηγίνην ἀπὸ τῆς Λοκρέδος. et 
Dionysius Perieg. 307. ἐπὶ προχοῇ- 
σιν Ἅληχος. et Conon Narrat. 9. 


"ληξ ὄνομα τῷ ποταμῷ. 


100. προπέμψαντες πρύότε- 
ροῦν. scil. ante expeditionem Athe- 
niensium adversus Aetoliam: nam 
c. 96. Aetoli dicuntur hostilia illorum 
consilia , priusquam effecta essent, 
comperisse, inimicitia inter Aetoliam 
et Naupactum item jam antea c. 91. 
memorata est, et una ex causis, cur 
Demosthenes expeditionem faceret, 
haec fuit, ut fidelissimos socios Athe- 
niensium, Naupactios, ab aggressioni- 
bus hostium liberaret, qui eo ipso 
tempore Peloponnesios adibant, ut 











μένους τὸν ἐπιόντα στρατόν" 


πρῶτον μὲν οὖν τοὺς ὁμόρους 


αὐτοῖς Μυονεας. (ταύτῃ γὰρ δυσεσβολώτατος ἡ Δοκρὶς.) ἔπειτα 
Ἰπνέας. καὶ Μεσσαπίους . καὶ Τριταιέας, καὶ «Χαλαίους, καὶ Το- 
λοφωνίους., καὶ Ἡσσίους. καὶ Οἰανϑέας. οὗτοι καὶ ξυνεστρά- 


se in illis evertendis adjuvarent. 
Zdrn. 


τὸν Απόδωτον. v. cap. 94. 

διὰ — ἐπαγωγήν: διὰ τὸ ἐπι- 
κεῖσϑαι αὐτοῖς πρώην τοὺς ᾿4ϑηναί- 
ove. S. 

ξυνηκολ. αὐτῷ. ita tres nomi- 
nantur missi, ut praeessent novae 
coloniae Heracleae 3, 92. ; idemque 
numerus bis redit 4, 132.; 5, 12., 
ubi duces Spartani memorantur missi 
in Chalcidicam. 4, 38. αὐτὸς τρίτος 
ἐφῃρημένος ἄρχειν. κατὰ νόμον. eo- 
rum alter alteri, si obiisset, succe- 
debat in imperio (v. cap. 109.). Ex 
rn. 

ot “Σπαρτιᾶται. menda: nam 
hoc si dicere voluisset 'TThuc., dixis- 
set ἢρχξἕε δ᾽ Εὐρύλοχος, καὶ ξυνηκ. 
α. M. καὶ M., Σπαρτιᾶται πάντες. 
sed ἀκρισίαν debuisset, rem signifi- 
cans, quae sic intelligeretur: neque 
enim alios duces, vel legatos, mitte- 
bant Lacedaemonii quam cives suos. 
scribamus of παραστάται, adju- 
tores, more Spartanorum, quem com- 
memoravi in superioribus. notum, 
qui proprie sint παραστάται, quo 
sensu Xenophon Hell. 4, 3, 23. di- 
xit ἐνταῦϑα ἀποϑνήσκουσι Τῦλίς τε 
ὁ πολέμαρχος, κ-. τῶν παραστατῶν 


πολλοί (cf. Aeschyl. Pers. 884., Soph. 


Antig. 622.): hic tropice usurpata 
vox est, ut παραστάτις apud Sopho- 
clem Oed. Col. 519., "Trach. 84]. 
quod attinet ad palaeographicam ra- 
tionem hujus emendationis, haud raro 
z et oz (v. ann. ad Odyss. ο΄, 234.), 
sS, sive στ, εἴ τ (v. Bachmann. ind. 
Lycophr. p. 614.), permixta inter se 
sunt in codicibus. 


101. Aug uoi, s. Paus. 10, 
38, 2. “ελφῶν δὲ ἀπωτέρω στα- 
δίοις εἴκοσί τε €. ἑκατόν ἐστιν Au- 
φισσα, μεγίστη x. ὀνομαστοτάτη πό- 
λις τῶν Λοκρῶν. — Μυονέας. 
Paus. ibid. 4. Τούτων δὲ τῶν 4ο- 
κρῶν τοσαίδε ἄλλαι πόλεις εἰσίν " 
ἄνω μὲν ὑπὲρ Augícong πρὸς ἤπει- 

ρον υωνία (Steph. Byz. Mvovía, 
Mov), σταδίοις ἀπωτέρω τριάκον- 
τα Ἀμφίσσης. — οὗτοι μὲν δὴ ὑπερ- 
οἰκοῦσιν ᾿ἀμφίσσης " ἐπὶ ϑαλάσσης 
δὲ Οἰάνϑεια, x. ταύτῃ ὁμοροῦσά 
ἐστι ΝΝαύπακτος. mendose apud Ρο- 
lybium 5, 17. legebatur Ὑανϑέων pro 
Οἰανϑέων, etc. — Ἰπνέας. vid. 
Steph. v. "Invog. — de Messapiis 
cf. 7, 93., Herod. 7, 170. etc, — 
η΄ριταιέας. v. Strab. 8, 525. 
apud Plinium T'ritaea*^ etc. JWass. 
— Toiogovíovg. vid. Steph. v. 
Toiogov. 
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τευον πάντες Ὀλπαῖοι 02 ὁμήρους μὲν ἔδοσαν. ἠκολούϑουν 
ὃὲ οὔ καὶ Ὑαῖοι οὐχ ἔδοσαν ὁμήρους. πρὶν αὐτῶν εἷλον χκώ- 
μην. Πόλιν ὄνομα ἔχουσαν. 


Zurylochus, Naupactum profectus, in itinere capit Oeneonem, Eupalium, 
jamque Aetolis auxiliantibus ipsa suburbia Naupacti, et Molycrium. 


102. Ἐπειδὴ δὲ παρεσκεύαστο πάντα. καὶ τοὺς ὁμήρους 
κατέϑετο ἐς Κυτίνιον τὸ δωρικὸν.. ἐχώρει τῷ στρατῷ ἐπὶ τὴν 
Ναύπακτον διὰ τῶν “οχρῶν. καὶ πορενόμενος Οἰνεῶνα αἱρεῖ 
αὐτῶν, καὶ Εὐπάλιον᾽ οὐ γὰρ προσεχώρησαν. γενόμενοι δ᾽ ἐν 
τῇ Ναυπαχτίᾳ. καὶ οἱ Διτωλοὶ ἅμα, ἤδη προσβει Ἰοηϑηκότες. 
ἐδήουν τὴν γῆν. καὶ τὸ προάστειον, ἀτείχιστον. ὄν. εἷλον: ἐπί 
τὲ Μολύκρειον ἐλϑόντες. τὴν Κορινϑίων μὲν ἀποικίαν. Aeq- 
ναίων δὲ ὑπήκοον. αἱροῦσι. 


Demosthenes, Naupacto timens, arcessit Acarnanes; quorum praesidio 
munita urbe, praetereaque Spartanorum opem adversus Argos am 
philochicum rogantibus Ambraciotis , Eurylochus redit in Aetoliam. 


Ζ4ημοσϑένης 0i ὁ ᾿Αϑηναῖος. (ἔτι γὰρ ἐτύγχανεν ὧν μετὰ 
τὰ ἐκ τῆς Αἰτωλίας περὶ Ναύπακτον .) προαισϑόμενος TOU 
στρατοῦ. καὶ δείσας περὶ αὐτῆς. ἐλϑὼν πείϑει ᾿ἀκαρνᾶνας χα- 
λεπῶς διὰ τὴν ἐκ τῆς “ευκάδος ἀναχώρησιν βοηϑῆσαι Ναυ- 
πάκτῳ. καὶ πέμπουσι μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τῶν νεῶν χιλίους. ὁπλί- 
τας. o? ἐσελϑόντες περιεποίησαν τὸ χωρίον" δεινὸν γὰρ ἣν. un. 
μεγάλου ὄντος τοῦ τείχους. ὀλίγων ὁὲ τῶν ἀμυνομένων οὐκ 
ἀντίσχωσιν. Εὐρύλοχος δὲ καὶ οἵ μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἤσϑοντο τὴν 
στρατιὰν ἐσεληλυϑυῖαν. καὶ ἀδύνατον ὃν τὴν πόλιν βίᾳ ἑλεῖν. 


ἀνεχώρησαν. οὐχ ἐπὶ Πελοποννήσου. ἀλλ᾽ ἐς τὴν Αἰολίδα, 
τὴν νῦν καλουμένην Καλυδῶνα. καὶ Πλευρῶνα. καὶ ἐς τὰ 
ταύτῃ χωρία. καὶ ἐς Πρύσχιον τῆς irons: ot γὰρ ᾿μπρα- 
κιῶται ἐλϑόντες πρὸς αὐτοὺς πείϑουσιν ὥστε μετὰ σφῶν "Ao- 
yt τὲ TO ἀμφιλοχικῷ καὶ ᾿ἀμφιλοχίᾳ τῇ ἄλλῃ ἐπιχειρῆσαι. 
καὶ "Axagvavía ἅμα, λέγοντες. ὅτι. ἣν τούτων κρατήσωσι. πᾶν 
τὸ ἠπειρωτικὸν “ακεδαιμονίοις ξύμμαχον καϑεστήξει. καὶ ὁ 


102. μετὰ τὰ ἐκ τῆς Αἰτω- pro auri. cf. Matth. gr. 8. 579. 
λέας. pro μετὰ τὰ ἐν τῇ Αἰτωλίᾳ, εἰ 71. 


LIB. Ill. CAP. 101—104. 319 


μὲν Εὐρύλοχος πεισϑεὶς. καὶ τοὺς Αἰτωλοὺς ἀφεὶς , novyote 
τῷ στρατῷ περὶ τοὺς χώρους τούτους. ἕως τοῖς ᾿“μπρακιώταις 


ἐχστρατευσαμένοις περὶ τὸ "Aoyog δέοι βοηϑεῖν. χαὶ τὸ ϑέρος 
ἐτελεύτα. 


Atheniensium clades apud Inessam Siciliae; victoria in Locride. 


103. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Σικελίᾳ ᾿4ϑηναῖοι τοῦ ἐπιγιγνομένοι' 
χειμῶνος ἐπελϑόντες μετὰ τῶν Ἑλλήνων ξυμμάχων. καὶ ὅσοι 
Σικελῶν χατὰ χράτος ἀρχόμενοι ὑπὸ Συρακουσίων. καὶ ξύμμα- 
χοι ὄντες. ἀποστάντες αὐτοῖς [ἀπὸ Συρακουσίων) ξυνεπολέμουν. 
ἐπ Ἴνησσαν. τὸ σικελικὸν πόλισμα. οὗ τὴν ἀκρόπολιν Συρα- 
κούσιοι εἶχον. προσέβαλον. καὶ. ὡς οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν, ἀπῇε- 
σαν" ἐν δὲ τῇ ἀναχωρήσει ὑστέροις ““ϑηναίων τοῖς ξυμμάχοις 
ἀναχωροῦσιν, ἐπιτίϑενται οὗ éx τοῦ τειχίσματος Συρακούσιοι. 
καὶ προσπεσόντες τρέπουσί τὲ μέρος τι τοῦ στρατοῦ. καὶ ἀπέ- 
χτειναν οὐκ ὀλίγους. καὶ μετὰ τοῦτο ἀπὸ τῶν νεῶν ὁ ὁ Ay 
καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐς τὴν “οκρίδα ἀποβάσεις τινὰς ποιησάμενοι 
κατὰ τὸν Καικῖνον ποταμὸν τοὺς προσβοηϑοῦντας͵ Zoxodv 
μετὰ Προξένου τοῦ Καπάτωνος. ὡς τριακοσίους, μάχῃ ἐκρά- 
τησαν. καὶ ὅπλα λαβόντες ἀπεχώρησαν. 


Delus omnis lustrata; Polycratis commentum capta insula Rheneia; De- 
lia, ludi; Deli m olim celebritas. 


104. Too δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ ZhijAov ἐχάϑηραν A81- 
ναῖοι κατὰ χρησμὸν δή τινα. ἐχάϑηρε μὲν γὰρ καὶ “Πεισίστρα-. 
τος ὁ τύραννος πρότερον αὐτὴν. οὐχ ἅπασαν. ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ 
τοῦ ἱεροῦ ἐφεωρᾶτο τῆς νήσου" τότε δὲ πᾶσα ᾿ἐκαϑάρϑη τοιῴ-- 
δὲ τρόπῳ. ϑῆκαι ὅσαι ἦσαν τῶν τεϑνεώτων ἐν Ζ]ήλῳ, πάσας 
ἀνεῖλον . καὶ τὸ λοιπὸν προεῖπον μήτε ἐναποϑνήσκειν ἐν τῇ 
νήσῳ. μήτε ἐντίχτειν , ἀλλ᾽ ἐς τὴν Ῥήνειαν ,«διακομίξεσϑαι. 
ἀπέχει δὲ ἡ Ῥήνεια τῆς “ήλου οὕτως ὀλίγον. ὥστε Πολυχρά- 
της ὁ Σαμίων τύραννος. ἰσχύσας τινὰ χρόνον ναυτικῷ. καὶ 
τῶν τε ἄλλων νήσων ἄρξας. καὶ τὴν Ῥήνειαν. ἑλὼν ἀνέϑηκε 
τῷ ᾿Ἵπόλλωνι τῷ δηλίῳ, ἁλύσει δήσας πρὸς τὴν zfijAov. καὶ 
τὴν πεντετηρίδα τότε πρῶτον μετὰ τὴν κάϑαρσιν ἐποίησαν οἵ 
᾿4ϑηναῖοι τὰ Zhi. ἣν δέ ποτὲ καὶ τὸ πάλαι μεγάλη ξύνοδος 





quia scriptor in mente habuit μετὰ 
τὴν ἐξ Αἰτωλίας Dig p G—r. 
P. contulit τὸν μετὰ τὰ Σικελίας 
πόλεμον 4, 81]., τὴν ἐκ Πύλου ξυμ- 
φορὰν 6, &9., τὴν ἐκ τῆς Σικελίας 
κακοπραγίαν. sed dura nobis vide- 
tur haec ratio, potestque , ut £x sit 
causale (propter Siciliam, propter 
Pylum), vel genitivo exprimendo in- 
serviat, ut Apollonius Rhod. Argon. 
4, 6009. πνοιὴ πολυηχέος ἐκ πολέ- 
μοιο. quemadmodum etiam ἀπὸ usur- 
patur: Meleager l, 11. σάμψυχον 
ἀφ᾽ ἡδύπνοιο "Pidtvov, ubi v. Graef. 
Lucretius 2, 50. fulgor ab auro 


προαισϑόμενος τοῦ στρα- 
τοῦ, ut ὧν οἵ ᾿4ϑηναῖοι αἰσϑόμε- 
voL l, 91. K. 

lid -- ἀναχώρησιν. v. Cap. 
95. — περιεποίέησαν τὸ χω- 
ρέον, tutati sunt urbem, obsidione 
cam liberarunt , ut αὐτὸν TtQUTOL- 
ἥσειν σφᾶς 4, 105. 

ἐς τὴν A ἐολί δ o. alii regionem, 
alii urbem intelligunt. cf. Theocrit. 
1, 96., ibique schol., et Poppo 1,2., 

. 162., cui Calydonis urbis anti- 
quius id nomen videtur. Hk. 

Πλευρῶνα. v. Iliad. β΄, 639. — 
τὸ ἠπειρωτικόν. v. Cap. 94. 





ig τὴν 4ἤλον τῶν Ἰώνων τε καὶ περικτιόνων νησιωτῶν᾽ ξύν 


103. κατὰ κράτος, violenter, 
vi armorum. cf. 97.; 1, 118, ; 2, 87. 
— Ἴνησσαν. urbs postea Aetna 
appellata est: v. Diodor. πε 16. 
E G—ro. cf. Pindar. Pyth. 1. — 
ὅπλα. v. cap. 9l. 

104. De Iusirationibus ἢ Deli insu- 
lae v. ann. ad 1], 8., O. Müller. 
Dor. 1., jdm sequ., Bóckh. Staatsh, 
d. Ath. ., p. 440. sequ. 

ἐρεῖν: Sape vetitum erat, 
ne quis ad mortem aegrotans, neve 
mulier instante partu, esset in in- 


sula Apollini sacra, ejusque jussu 
ab Atheniensibus lustrata. (de partu 
vetito generatim in locis sacris cf. 
Aristoph. Lys. 691. sequ. et Ran. 
1020. di ie ed. 2. — Hhenea in- 
sula a Delo distabat 4 stadiis teste 
Strabone 10., p. 744. — de Deliis 
actis primum post instaurationem 
diebus 6. et 7. '"Fhargelionis [men- 
sis vernalis], olymp. 88, 3. [426. ante 
Chr. nat.], v. Ruhnken. Epist. crit., 
Bóckh. Staatsh. d. Ath, 2., p.217. etc. 
repetita sunt olymp. 89, 3. [422.], 





320 THUCYDIDIS 


τε γὰρ γυναιξὶ, καὶ παισὶν, ἐθεώρουν, ὥσπερ νῦν ἐς τὰ Ἐφέ- 
σια Ἴωνες. καὶ ἀγὼν ἐποιεῖτο αὐτόϑι καὶ γυμνικὸς, καὶ μουσι- 
κὺρ, χορούς τε ἀνῆγον αἵ πόλεις. δηλοῖ ὁὲ μάλιστα Ὅμηρος, 
ὅτι τοιαῦτα ἦν, ἐν τοῖς ἔπεσι τοῖσδε. ἅ ἐστιν ἐκ προοιμίου 
᾿Ἵπύλλωνος, 
᾿Δλλότε Δήλῳ. Φοῖβε, μάλιστά γε ϑυμὸν ἐτέρφϑης. 
ἔνϑα τοι ἑλκεχίτωνες Ἰάονες ἠγερέϑονται, 
σὺν σφοῖσιν TEXÉEGOL, γυναιξί τε, σὴν ἐς ἀγυιάν᾽ 
ἔνϑα Ge πυγμαχίῃ Té, καὶ ὀρχηστυῖ,. καὶ ἀοιδῇ. 
μνησάμενοι τέρπουσιν . ὅταν καϑέσωσιν ἀγῶνα. 
ὅτι δὲ καὶ μουσικῆς ἀγὼν ἣν. καὶ ἀγωνιούμενοι ἐφοίτων. £v 
τοῖσδε αὖ δηλοῖ, ἅ ἐστιν ἐκ τοῦ αὐτοῦ προοιμίου. τὸν γὰρ 
δηλιακὸν χορὸν τῶν γυναικῶν ὑμνήσας ἐτελεύτα τοῦ ἐπαίνου 
ἐς τάδε τὰ ἔπη. ἐν οἷς καὶ ἑαυτοῦ ἐπεμνήσϑη, 
"AAA ἄγεϑ'. Lao μὲν ᾿πόλλων “Ἵρτέμιδι͵ ξὺν, 
χαίρετε δ᾽ ὑμεῖς πᾶσαι. ἐμεῖο δὲ καὶ μετύπισϑε 
μνήσασϑ'᾽ ; ὁππότε κέν τις ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων 
ἐνθάδ᾽ ἀνείρηται ταλαπείρφιος ἄλλος ἐπελϑών᾽ 
9, κοῦραι. τίς δ᾽ ὕμμιν ἀνὴρ ἥδιστος ἀοιδῶν. 
»ἔνϑάδε πωλεῖται. καὶ τέῳ τέρπεσϑε μάλιστα ;* 
ὑμεῖς δ᾽ εὖ μάλα πᾶσαι ὑποκρίνασϑ᾽ εὐφήμως" 
,Tvgáóg ἀνὴρ. οἰκεῖ δὲ Χίῳ ἐνὶ παιπαλοέσσῃ.“" 
τοσαῦτα μὲν Ὅμηρος ἐτεκμηρίωσεν [ὅτι ἦν καὶ τὸ πάλαι ue- 
γάλη ξύνοδος καὶ ἑορτὴ ἐν τῇ zhjAe]: ὕστερον δὲ τοὺς μὲν χο- 
φοὺς οἵ νησιῶται καὶ οἵ ᾿Αϑηναῖοι uc" ἱερῶν ἔπεμπον, τὰ δὲ 
περὶ τοὺς ἀγῶνας καὶ τὰ πλεῖστα κατελύϑη ὑπὸ ξυμφορῶν, ὡς 
εἰκὸς. πρὶν δὴ οἵ ᾿'4ϑηναῖοι τότε τὸν ἀγῶνα ἐποίησαν. καὶ 
ἱπποδρομίας. ὃ πρότερον οὐκ ἦν. 
Ambraciotarum bellum cum Argivis amphilochicis; Olpas, castellum ma- 
ritimum, occupant, Acarnanibus urbi Argorum opem ferentibus, De- 
mosthenemque et classem atticam in Peloponneso advocantibus ; 


quare Ambraciotae apud Olpas nuntium mittunt Ambraciam, succur- 
rere jubentes sibi universos cives, 
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ἐπὶ Ἴργος τὸ ἀμφιλοχικὸν τρισχιλίοις ὁπλίταις" καὶ ἐσβαλόν- 
τες ἐς τὴν ᾿Δργείαν “καταλαμβάνουσιν Ὄλπας, τεῖχος ἐπὶ λό- 
φου ἰσχυρὸν πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ, ó ποτὲ “Αχαρνᾶνες τειχισάμε- 
νον κοινῷ δικαστηρίῳ ἐχρῶντο᾽ “ἀπέχει ὃὲ ἀπὸ τῆς ᾿Αργείων 
πόλεως. ᾿ἐπιϑαλασσίας οὔσης. πέντε καὶ εἴκοσι σταδίους μά- 
λιστα. οἱ δὲ ““καρνᾶνες οἱ μὲν ἐς "Apoyos ξυνεβοήϑουν, oi δὲ 
τῆς ᾿Δμφιλοχίας ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ. ὃ Κρῆναι καλεῖται. φυ- 
λάσσοντες τοὺς μετὰ Εὐρυλόχου Πελοποννησίους, μὴ λαϑῶωσι 
πρὸς τοὺς ᾿Δμπρακιώτας διελθόντες. ἐστρατοπεδεύσαντο. πέμ-- 
πουσι δὲ καὶ ἐπὶ “]ημοσϑένην τὸν ἐς τὴν «“ἰτωλίαν “4ϑηναίων 
στρατηγήσαντα. ὅπως σφίσιν ἡγεμὼν γίγνηται καὶ ἐπὶ τὰς 
εἴκοσι ναῦς ᾿4ϑηναίων, αἵ ἔτυχον περὶ Πελοπόννησον οὖσαι, 
ὧν ἤρχεν ᾿Δριστοτέλης TE ὁ Τιμοχράτους, καὶ Ἱεροφῶν 0 Avti- 
μνήστου. ἀπέστειλαν ὃὲ καὶ ἄγγελον of περὶ τὰς Ὄλπας Au- 
πρακιῶται ἐς τὴν πόλιν. κελεύοντες σφίσι βοηϑεῖν πανδημεὶ, 
δεδιότες. μὴ οἱ μὲτ Εὐρυλόχου οὐ δύνωνται διελϑεῖν τοὺς 
"Ax«gvavag , καὶ σφίσιν ἢ μονωϑεῖσιν ἡ μάχη γένηται. ἡ ἀνα-- 
χωρεῖν βουλομένοις οὐκ ἢ ἀσφαλές. 


Peloponnesii duce Eurylocho, per Acarnaniam, Agraeorum et ipsorum 
Argivorum terras, profecti clam conjunguntur cum Ambraciotis. 


106. Οἱ μὲν οὖν μετ᾽ Εὐρυλόχου Πελοποννήσιοι ὡς 
ἤσϑοντο τοὺς ἐν Ὄλπαις “Αμπρακιώτας ἥκοντας. ἄραντες ἐκ 
τοῦ Προσχίου ἐβοήϑουν κατὰ τάχος : καὶ διαβάντες τὸν .4χε- 
λῷον ἐχώρουν δι᾿ "xagvavíag , οὔσης ἐρήμου διὰ τὴν ἐς 49- 
γος βοήϑειαν. ἐν δεξιᾷ μὲν ἔχοντες τὴν Στρατίων πόλιν καὶ 
τὴν φρουρὰν αὐτῶν. ἐν ἀριστερᾷ δὲ τὴν ἄλλην “Δκαρνανίαν" 
καὶ διελϑόντες τὴν Στρατίων γὴν ἐχώρουν διὰ τῆς Φυτίας. 
καὶ αὖϑις “Μεδεῶνος παρ᾽ ἔσχατα. ἔπειτα διὰ Διμναίας.. καὶ 
ἐπέβησαν τῆς ᾿Δγραίων, οὐκέτι “Ακαρνανίας. φιλίας δὲ σφίσι" 
λαβόμενοι δὲ τοῦ Θυάμου ὄρους. O ἐστιν ἀγροῖχον, ἐχώρουν 


cap. 92., 102. -- κοινῷ δὲεκ. Ατρογαπι, ubi nihil ab Acarnanibus 





105. Tov δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος ᾿Αμπρακιώῶται, ὥσπερ, ὑπο- 
σχόμενοι Εὐρυλόχῳ τὴν στρατιὰν κατέσχον, ἐκστρατεύονται 


veteribus incolis insulae expulsis. 
v. Thuc. 5,1.; 8, 108, — de Ephe- 
siis v. Locell. ad Xenoph. Ephes. 
p. 132., Dionys. A. D 4, 25., Strab. 

948. E G—ro.) ἐ x προοιμίου. 
b mno in Apollinem, v. 146. sqq. et 
165— 172. discrepant autem codices 
Thucydidis in his versibus mirum 
quantum a vulgatis et Thucydidis 
ipsius et Homericorum hymnorum 
etin Ex Hk. 8. ἐκ προοι- 
μίου: ἐξ ὕμνου" τοὺς γὰρ ὕμνους 
προοίμια ἐκάλουν. v. Hemsterhus. 
Anecd, vol. 2., p. 111. G—r. imo 


non ipsi hymni sic vocabantur, sed 
hymnorum et majorum carminum 

raeludia, seu praecentiones; qua de 
re P. laudat Wolfii Proleg. homer. 
p. CV. et Matth, Animadv. ad Hymn. 
homer. p. 11. seqq. 

[ὅτι — ἐν τῇ 471 ῳφ.] repetita 
ex superioribus, adjecta interpreta- 
tione καὶ ἑορτή. Comicus Thesm. post 
293. ἐκκλησίαν τήνδε καὶ ξύνοδον, 
i. e. ἑορτήν. — ἱερὰ sunt res sacrae. 

105. ὥσπερ — κατέσχον. i.e. 
quemadmodum polliciti Eurylocho 
exercitum ejus detinuerant. Hn. v. 


Whchsm. Antiqu. er. l, l., p. 116, 
29. id putat judicium. fuisse diri- 
mendis litibus, quae ÁAcarnanibus in- 
tercedebant cum accolis septentrio- 
nalibus, (— ἐς τὴν πόλιν: τὴν 

ἑαυτῶν δηλ. S. i. e. Ambraciam, 
quae non admodum remota erat ab 
Olpis. Hk.) — δεδιότες. 5. μή- 
ποτὲ ἄρα ot ἐν τῇ πόλει τῇ AuzQa- 
κίᾳ Aun cuire οὐ δυνηϑῶσι δὲ- 
ελϑεῖν τοὺς ἐν ταῖς Κρήναις Ἄκαρ- 
νᾶνας φυλάττοντας, καὶ τοὺς μετ᾽ 

Εὐρυλόχου͵ Πελοποννησίους. imo μὴ 
oL μετ Εὐρυλόχου͵ οὐ δυνηϑῶσι δὲ- 
ελϑεῖν τοὺς ἐν Κρήναις ἀκαρνᾶνας: 

nam Crenas necesse est sitas fuisse 
ab oriente et austro Árgorum, unde 
Eurylochus advenire debebat; at Am- 
bracia sita erat a septentrionibus 


'Tuvcxpn. I. 


impedimenti erat Eurylocho. E G—ro. 


106. τοὺς — ἥκοντας, A4m- 
braciotas, qui aderant Olpis. — 
Ayoocícov, Aetolorum gentis ad 
Acheloum. v. Mannert. Geogr. d. Gr. 
u. R. vol. 8., p. 39. 


Thyamus Acarnaniae mons, ad Pin- 
dum pertinens, hodie dictus Sparta. 
noros. Y Pouquevill. 3, 148., Krus. 
Hellad. 2, 2., p. 302. 


d'y goixov meliores ll. pro ἄγροι- 
x0». Ammonius Z790/x0g καὶ ἄγροι- 
κος διαφέρει" προπερισπωμένως μὲν 
γὰρ ὁ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν, προ- 
παροξυτόνως δὲ ὁ σκαιὸς τοὺς τρό- 
πους. Portus montem, qui est in- 
cultus. at hoc est ἄγριος; non &- 
γροῖκος, quo significari putes lo- 
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δι᾿ αὐτοῦ, καὶ κατέβησαν ἐς τὴν ᾿Δργείαν νυχτὸς ἤδη" καὶ 
διεξελϑόντες μεταξὺ τῆς τε ᾿ἡργείων πόλεως καὶ τῆς ἐπὶ Κρή- 
veig ᾿ἀκαρνάνων φυλακῆς ἔλαϑον., καὶ προσέμιξαν τοῖς ἐν 
Ὄλπαις ᾿Δἀμπρακιώταις. 


Peloponnesiorum et Atheniensium pugna ad Olpas. 


107. Γενόμενοι δὲ ἀϑρόοι ἅμα τῇ ἡμέρᾳ καϑίζουσιν ἐπὶ 
τὴν Μητρύπολιν καλουμένην. καὶ στρατόπεδον ἐποιήσαντο " 
᾿4ϑηναῖοι δὲ ταῖς εἴκοσι ναυσὶν οὐ πολλῷ ὕστερον παραγίγνον- 
ται ἐς τὸν ἀμπρακικὸν κόλπον. βοηϑοῦντες τοῖς ᾿Δργείοις. 
καὶ ΖΙημοσϑένης Μεσσηνίων μὲν ἔχων διακοσίους ὁπλίτας. éEn- 
κοντα δὲ τοξότας ᾿4ϑηναίων. καὶ αἱ μὲν νῆες περὶ τὰς Ὄλπας 
τὸν λόφον ἐκ ϑαλάσσης ἐφώρμουν: oí δὲ ᾿“καρνᾶνες καὶ Au- 
φιλόχων ὀλίγοι, (οἵ γὰρ πλείους ὑπὸ uzgaxworov βίᾳ κατεί- 
yovro,) ἐς τὸ "4oyog ἤδη ξυνεληλυϑότες παρεσκευάζοντο ὡς 
μαχούμενοι τοῖς ἐναντίοις, καὶ ἡγεμόνα τοῦ παντὸς ξυμμαχι- 
κοῦ αἱροῦνται ΖΙημοσϑένην μετὰ τῶν σφετέρων στρατηγῶν. ὁ 
δὲ προσαγαγὼν ἐγγὺς τῆς Ὄλπης ἐστρατοπεδεύσατο" χαράδρα 
δ᾽ αὐτοὺς μεγάλη διεῖργε. καὶ ἡμέρας μὲν πέντε ἡσύχαξον. τῇ 
δὲ ἔχτῃ ἐτάσσοντο ἀμφύτεροι ὡς ἐς μάχην. x«i, (μεῖξον γὰρ 
ἐγένετο, καὶ περιέσχε τὸ τῶν Πελοποννησίων στρατόπεδον .) ὁ 
ΖΔημοσϑένης δείσας. μὴ κυκλωϑῇ . λοχίξζει ἐς ὁδόν τινὰ κοίλην 
καὶ λοχμώδη ὁπλίτας καὶ ψιλοὺς, ξυναμφοτέρους ἐς τετρακο- 
σίους. ὅπως κατὰ τὸ ὑπερέχον τῶν ἐναντίων ἐν τῇ ξυνόδῳ 
αὐτῇ ἐξαναστάντες οὗτοι κατὰ νώτου γίγνωνται. ἐπεὶ δὲ παρ- 
εσκεύαστο ἀμφοτέροις. ἤεσαν ἐς χεῖρας. “4ημοσϑένης μὲν τὸ 
δεξιὸν κέρας ἔχων μετὰ Μεσσηνίων καὶ ᾿4ϑηναίων ὀλίγων" τὸ 
δὲ ἄλλο ᾿ἀκαρνᾶνες ὡς ἕκαστοι τεταγμένοι ἐπεῖχον. καὶ ᾿ἄμφι- 
λόχων of παρόντες ἀκοντισταί: Πελοποννήσιοι δὲ καὶ ᾿ἥμπρα- 
κιῶται ἀναμὶξ τεταγμένοι πλὴν Μαντινέων" οὗτοι δὲ ἐν τῷ 
εὐωνύυμῷ μᾶλλον. καὶ οὐ τὸ κέρας ἄκρον. ἔχοντες. ἀϑροοι 
ἡσαν: ἀλλ΄ Εὐρύλοχος ἔσχατον siye τὸ εὐώνυμον καὶ οἵ μὲτ 
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Πελοποννήσιοι. καὶ ἐκυκλοῦντο τὸ δεξιὸν τῶν ἐναντίων. oí 
ἐκ τῆς ἐνέδρας ᾿Δἀκαρνᾶνες ἐπιγενόμενοι αὐτοῖς κατὰ νώτου 
προσπίπτουσί τε. καὶ τρέπουσιν, ὥστε μήτε ἐς ἀλκὴν ὑπομεῖς- 
ναι. φοβηϑέντας τὲ ἐς φυγὴν καὶ τὸ πλέον τοῦ στρατεύματος 
καταστῆσαι" ἐπειδὴ γὰρ εἶδον τὸ κατ᾽ Εὐρύλοχον, καὶ ὃ κρά- 
τιστον ἣν. διαφϑειρόμενον. πολλῷ μᾶλλον ἐφοβοῦντο. καὶ οἵ 
Μεσσήνιοι ὄντες ταύτῃ μετὰ τοῦ “Ζ]ημοσϑένους τὸ πολὺ τοῦ 
ἔργου ἐπεξῆλθον. οἱ δὲ ᾿Δἀμπρακιῶται καὶ of κατὰ τὸ δεξιὸν κέ- 
Qs ἐνίκων τὸ χαϑ' ἑαυτοὺς. καὶ πρὸς τὸ "Aoyog ἀπεδίωξαν᾽ 
καὶ γὰρ μαχιμώτατοι τῶν περὶ ἐκεῖνα τὰ χωρία τυγχάνουσιν 
ὄντες. ἐπαναχωροῦντες Ól ὡς ἑώρων τὸ πλέον νενικημένον; 
καὶ οἱ ἄλλοι ᾿Δκαρνᾶνες σφίσι προσέκειντο. χαλεπῶς διεσώξοντο 
ἐς τὰς Ὄλπας, καὶ πολλοὶ ἀπέϑανον αὐτῶν, ἀτάκτως καὶ οὐ- 
δενὶ κόσμῳ προσπίπτοντες πλὴν Μαντινέων οὗτοι δὲ μάλιστα 
ξυντεταγμένοι παντὸς τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρησαν. καὶ ἡ μὲν 
μάχη ἐτελεύτα ἐς ὀψέ. 

Menedaeus, terra marique interclusus, de recipiendis mortuis et discessu 
apit cum Demosthene et Acarnanum ducibus, qui neutrum quidem 
ei negant, sed neque omnibus inimicis concedunt discessum, et 
Mantineis ipsisque ducibus ac primariis Peloponnesiorum viris non- 


nisi clam abeundi potestatem faciunt subdole, ut proditionis socio- 
rum suorum insimulentur. 


109. Μενεδαῖος δὲ τῇ ὑστεραίᾳ. Εὐρυλόχου τεϑνεῶτος 
χαὶ Μακαρίου. αὐτὸς παρειληφὼς τὴν ἀρχὴν, καὶ ἀπορῶν, με- 


108. ἐπεξῆλϑον. CL, Reg, 8,23. ἀναγαγόμενος δὲ καὶ ὁ Acrvo- 














αὐτοῦ. κατὰ Μεσσηνίους καὶ “]ημοσϑένην. 


Atheniensium, et inprimis Messeniorum, insidiis excepti Peloponnesii 
numerosiores majore ex parte fugiunt, Ambraciotis quidem primum 
vincentibus, deinde vero ipsis aegre se recipientibus cum Mantineis. 


108. Ὡς δ᾽ ἐν χερσὶν ἤδη ὄντες περιέσχον τῷ κέρᾳ οἱ 


cum habitatum ab agricolis, neque 
castello munitum, ut alios montes. 

107. Μητρόπολιν. oppidum 
prope Olpas. 

ὑπὸ 4dumzoux. βέᾳ xe«rsí- 
govto, aut domi, quia hostes fines 
eorum transgressi erant, aut Ambra- 
ciae tanquam obsides, hoc praestat 
propter voc. βέα. cf. infra c. 114. Hk. 

dquwocdévnv. sic libri Thu- 
cydidei ceteris in locis, in quibus 
hoc nomen legitur. hoc solo Aug. 


et Cass. “ημοσϑένη. , Utrum accu- 
sativi talium nominum rectius in 7v 
an in ἢ flectantur apud Atticos, acri- 
ter disceptant viri docti, ἡ cum 
Brunckio praetulit Elmslejus ad Eu- 
rip. Suppl. 928. et al. at v. Moeris 
p. 134., Brem. ad Demosth. 1. adv. 
Aphob. p. 818, 15. Reisk., etc.*' E P. 

ὡς ἕκαστοι τεταγμένοι, pro 
se quisque collocati, ex ordine sin- 
gulorum populorum; cujus conira- 
rium est sequens ἀναμίξ. Hk. 








Cass., Aug., ἐξῆλϑον, quod nonnul- 
lis placuit; sed illud merito tuentur 
Did. et K., nec sane quisquam τῷ 
ἐξῆλθον adscripsisset explicandi gra- 
tia ἐπεξῆλθον, sed contra factum 
esse existimes. — ὠπεδέωξαν. 
robabiliter Bloomf. et Did. ann. 
ἐπεδίωξαν, ut 111. (,,they chased after 
them,*) v. tamen 6, 102. 
προσπίπτοντες. perperam 
τοῖς ἐναντίοις intelligit S.: de eva - 
χωρήσει enim sermo est. recte Por- 
tus dum in Olpas, perturbatis or- 
dinibus et nulla rei militaris disci- 
plina servata, irruerent, Hk. 
ἐς ὀψέ. ita marg. Ar., Gr., C., 
schol. Reg., Cass., Dan. ἕως ἔς 
Aug. et Mosqu., librariis, ni fallor, 
τῷ ἕως improbato adscribentibus ἐς, 
genuinum iis visum. vulgati tamen 
ll. ἕως ὀψέ. ,,Etiam 'Thomas Mag. 
(et Favorinus) in ὀψὲ legit ἕως 
ὀψὲ, et ὀψὲ pro ἑσπέρας positum 
dicit, quod potius supplendum putat 
S. (ἐτελ. ἐς ὀψέ: ἤγουν ἑσπέρας.) 
nec improbare videtur in "Thesauro 
Stephanus. ἐς ὀψὲ rursus dicit Thuc. 


qos τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐς ὀψὲ, idque 
hic non rejiciendum puto propter 
verbum ἐτελεύτα, quod saepissime 
cum praepositione εἰς jungitur. Thuc. 
1, 51. xol ἡ ναυμαχία ἐτελεύτα ἐς 
νύκτα. et 8, 78. ἡ μὲν ovv ναυμα- 
χία — ἐτελεύτα ἐς ἡλίου δύσιν." 
E D. eum audierunt Benedict., P., 
Hk., et Déoderl. Philolog. Beitr. 
aus d. Schweiz vol. l., p. 308. ne- 
gavit graece dici τελευτᾷν ἕως ὀψὲ, 
vel latine finitum (pro continuatum) 
esse aliquid usque ad aliquod tem- 
pus. contra Lobeck. ad Phryn. p. 47. 
ann. ,,Ecg ὀψὲ,“ inquit, ,,hoc modo 
intellivendum est παρέτεινεν ἕως ὀψὲ 
καὶ ὀψὲ ἐτελεύτα, eaque constructio 
mihi exquisitior videtur quam ut li- 
brariis tribui possit.^ quicum sen- 
tiens G—rus aptissime conferri pu- 
tat μέχρι τοῦδε ὡρίσϑω ὑμῶν ἡ Boc- 
δύτης, quod mihi non videtur. 


109. Εὐρυλόχου-- Μακαρίου. 
igitur letalia illi vulnera acceperant 
in pugna, quod brevitati studens 
'T huc. omisit narrare in superioribus ; 


21* 
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γάλης ἥσσης γεγενημένης. ὅτῳ τρόπῳ ἢ μένων πολιορκήσεται. 
ἔκ τὲ γῆς. καὶ ἔκ ϑαλάσσης ταῖς ἀττικαῖς ναυσὶν, ἀποκεκλῃμέ- 
vog, ἢ καὶ ἀναχωρῶν διασωϑήσεται. προσφέρει λόγον περὶ 
σπονδῶν καὶ ἀναχωρήσεως ᾿“Ἰημοσϑένει : καὶ τοῖς “Ἀκαρνάνων 
στρατηγοῖς , καὶ περὶ νεκρῶν ἅμα ἀναιρέσεως. οἵ δὲ νεκροὺς 
μὲν ἀπέδοσαν , καὶ τροπαῖον αὐτοὶ ἔστησαν; καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
τριακοσίους μάλιστα ἀποϑανόντας ἀνείλοντο" ἀναχώρησιν a 
ἐκ μὲν τοῦ προφανοῦς οὐκ ἐσπείσαντο ἅπασι, κρύφα δὲ “1η- 
μοσϑένης μετὰ τῶν ξυστρατήγων ᾿Ακαρνάνων σπένδονται Mav- 
τινεῦσι. καὶ Μενεδαίῳ. καὶ τοῖς ἄλλοις ἄρχουσι τῶν Πελοπον- 
νησίων - καὶ ὅσοι αὐτῶν ἦσαν ἀξιολογώτατοι, ἀποχωρεῖν κατὰ 
τάχος , βουλόμενος ψιλῶσαι τοὺς Αμπρακιώτας τε καὶ τὸν μι- 
σϑοφόρον ὄχλον τὸν ξενικὸν. μάλιστα δὲ “ακεδαιμονίους καὶ 
Πελοποννησίους διαβαλεῖν ἐς τοὺς ἐκείνῃ χρήξων Ἕλληνας. ὡς 
καταπροδόντες τὸ ἑαυτῶν προὐργιαίτερον ἐποιήσαντο. καὶ οἱ 
μὲν τούς τε νεκροὺς ἀνείλοντο καὶ διὰ τάχους ἔϑαπτον. ὥσπερ 
ὑπῆρχε, καὶ τὴν ἀποχώρησιν κρύφα, οἷς ἐδέδοτο, ἐπεβούλευον. 


Ambraciotis in urbe, horum ignaris, qui suis apud Olpas auxilium ferre 
parant, Demosthenes et Acarnanes insidiantur. 


110. To δὲ “ημοσϑένει καὶ τοῖς "Axagváctv ἀγγέλλεται. 
τοὺς ᾿Δἀμπρακιώτας τοὺς ἐκ τῆς πόλεως πανδημεὶ κατὰ τὴν 
πρώτην ἐκ τῶν Ὀλπῶν ἀγγελίαν ἐπιβοηϑεῖν διὰ τῶν Augi- 
λόχων. βουλομένους τοῖς ἐν Ὄλπαις ξυμμίξαι. εἰδότας οὐδὲν 
τῶν “ενενημένων" καὶ πέμπει εὐθὺς τοῦ στρατοῦ μέρος τι 
τὰς ὁδοὺς προλοχιοῦντας, καὶ τὰ καρτερὰ προκαταληψομένους. 
καὶ τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ ἅμα παρεσκευάζετο βοηϑεῖν ἐπ᾽ αὐτούς. 


Mantinenses, et qui a itum pacti erant, clam se subducunt; qua re ani- 
madversa Ambraciotae quoque et ceteri aufugiunt, quorum fere du- 
centi occiduntur ab Acarnanibus persecutis; reliqui ab Agraeorum 
rege amico recipiuntur. 


111. Ἐν rovro δ᾽ of Μαντινῆς καὶ οἷς ἔσπειστο. πρό- 
φασιν͵ ἐπὶ λαχανισμὸν καὶ φρυγάνων ξυλλογὴν ἐξελϑόντες. 


e 


ὑπαπήεσαν κατ᾽ ὀλίγους. αμα ξυλλέγοντες ἐφ᾽ ἃ ἐξῆλθον δη- 
Sev: προχεχωρηχότες δὲ ἤδη ἄπωϑεν τῆς Ὄλπης ϑᾶσσον ἀπε- 


nisi forte haec aberraverunt à suo δότας X. τὸ ἑαυτῶν συμφέρον προ- 
loco cap. 108. post ὀψέ. τιμήσαντας. -- ἐς τοὺς ---Ἐλ}λ.λ η- 
βουλόμενος --- χρήξων. sci. νας: ἤγουν τοὺς ἐν ἐκείνῃ τῇ Yi 
4“ημοσϑένης, quem nunc solum si- — ὡς καταπροδόν τες: τοὺς 
gnificat 'Thuc., tanquam principem, Ἕλληνας δηλ. — προύρ γιαίτε- 
quicum ceteri duces consentiebant. ρον: προτιμότερον. — ὥσπερ 
contraria ratione c. 112. τρέπουσι ὑπῆρχεν: ὡς nv αὐτοῖς δυνατόν. 
dixit, ubi expectes τρέπει. liber ha- (ἄλλως.) ὡς ἐκ τῶν παρόντων δυ- 
rum rerum Thuc. νατὸν ἦν. (gloss. cod. Lugd. ^z7e- 
ψιλῶσαι: μονῶσαι, ψιλοὺς τῶν χεν: ἐξὴν.) 
συμμάχων ποιῆσαι. — καὶ Πελο- 111. ἐξῆλθον δῆϑεν: ἰστέον, 
ποννη σίους: ἐβούλετο διαβαλεῖν ὅτι τὸ ὃ ἢ ev ἐνταῦϑα ὡς ἐν nos. 
τοὺς “αχεδαιμονίους x. Πελοποννη- ποιήσει κεῖται, ἀντὶ τοῦ ἐφ᾽ 
σίους τοῖς ᾿ἀμπρακιώταις, ὡς προ- προσεποιοῦντο ἐξελϑεῖν [καὶ ἕν, 
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χώρουν. oí δ᾽ ᾿Δμπρακιῶται καὶ οἵ ἄλλοι. ὅσοι μὲν ἐτύγχανον 
οὕτως ,ἀϑρόοι., ξυνεξελϑόντες.. ὡς ἐγνωσαν ἀπιόντας ὥρμησαν 
καὶ αὐτοὶ. καὶ ἔϑεον δρόμῳ. ἐπικαταλαβεῖν βουλόμενοι. οὗ δὲ 

“καρνᾶνες τὸ μὲν πρῶτον καὶ πάντας ἐνόμισαν ἀπιέναι ἀσπὸν- 
δους ὁμοίως - καὶ τοὺς Πελοποννησίους ἐπεδίωκον" καί τινας 
αὐτῶν τῶν στρατηγῶν κωλύοντας. καὶ φάσκοντας ἐσπεῖσϑαι 
αὐτοῖς. ἠκόντισέ τις. νομίσας καταπροδίδοσθαι σφᾶς" ἔπειτα 
μέντοι τοὺς μὲν Μαντινέας καὶ τοὺς «Πελοποννησίους ἀφίεσαν, 
τοὺς δ᾽ ᾿“μπρακιώτας ἔκτεινον. καὶ qv πολλὴ ἔρις καὶ penu, 
εἴτε ᾿Δμπρακιώτης τίς ἐστιν. εἴτε Πελοποννήσιος. καὶ ἐς δια 
κοσίους μέν τινας αὐτῶν ἀπέκτειναν" οἱ δ᾽ ἄλλοι διέφυγον ἐς 
τὴν ᾿Δγραΐδα. ὅμορον οὔσαν , καὶ Σαλύνϑιος αὐτοὺς. ὁ βασι- 
λεὺς τῶν ᾿Δγραίων. φίλος Qv, ὑπεδέξατο. 


Etiam urbani Ambraciotae, Atheniensium et Amphilochorum insidiis ex- 
cepti, magnam partem caeduntur, paucique fugientes domum per- 
veniunt. 


112. Οἱ δ᾽ £x τῆς πόλεως ᾿Δμπρακιῶται ἀφικνοῦνται ἐπ᾽ 
Ἰδομένην. ἐστὸν δὲ δύο λόφω ἡ Ἰδομένη ὑψηλώ:" τούτοιν τὸν 
μὲν μείζω. νυκτὸς ἐπιγενομένης - οὗ προαποσταλέντες ὑπὸ τοῦ 
Ζημοσϑένους ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου ἔλαϑόν τε. καὶ ἔφϑασαν 
προκαταλαβόντες᾽ τὸν δ᾽ ἐλάσσω ἔτυχον oí ᾿Δμπρακιῶται προ- 
αναβάντες. καὶ ηὐλίσαντο. ὁ δὲ “ημοσϑένης δειπνήσας. ἐχώ-- 
θει καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα ἀπὸ ἑσπέρας εὐϑὺς. αὕτος μὲν τὸ 
ἥμισυ ἔχων ἐπὶ τῆς ἐσβολῆς , τὸ δ᾽ ἄλλο διὰ τῶν ἀμφιλοχικῶν 
ὁρῶν: καὶ ἅμα ὄρϑρῳ ἐπιπίπτει τοῖς ᾿Δμπρακιώταις. ἔτι ἐν 
ταῖς εὐναῖς. καὶ οὐ προῃσϑημένοις τὰ γεγενημένα. ἀλλὰ πολὺ 
μᾶλλον νομίσασι τοὺς ἑαυτῶν εἶναι" καὶ γὰρ τοὺς Μεσσηνίους 
πρώτους ἐπίτηδες ὁ 4ημοσϑένης προὔταξε. καὶ προσαγορεύειν 
ἐχέλευε. δωρίδα, TE γλῶσσαν ἱέντας . καὶ τοῖς προφύλαξι πίστιν 
παρεχομένους. ἅμα δὲ καὶ οὐ καϑορωμένους τῇ ὄψει, νυχτὸς 
ἔτι. οὔσης. ὡς οὖν ἐπέπεσε τῷ στρατεύματι αὐτῶν, τρέπουσι" 
καὶ τοὺς μὲν πολλοὺς αὐτοῦ διέφϑειραν., οἵ δὲ λοιποὶ κατὰ 
τὰ ὄρη ἐς φυγὴν ὥρμησαν. προκατειλημμένων δὲ τῶν ὁδῶν, 





ἀπιέναι]. haec ultima manifesto falsa 
sunt. 

ot ἄλλοι. mercenarii milites: v. 
cap. 109. 

οὕτω 8, quod etiam αὔτως dicere 
potuit , Sic, 1. e. temere, ut qui nec 
pacti essent cum Demosthene , nec 
quidquam rescivissent de pactione, 
qua discedere licuit Mantineis et 
Peloponnesiis. vel potius sic, ut illi, 
i. e. ὁμοίως. Xenophon Anab. T, 3, 
26. Ἐπειδὴ δὲ προὐχώρει ὁ πότος, 
εἰσῆλθεν ἀνὴρ, Θρὰξ ἵππον ἔχων 
λευκὸν, κ- λαβὼν χέρας μεστὸν εἶπε 

,,Ilgonívo σοι, ὦ Σεύϑη, καὶ τὸν 
ἵππον τοῦτον δωροῦμαι.““ --- ἄλλος, 


παῖδα εἰσαγαγὼν, οὕτως (sic, ut 
alter ille) ἐδωρήσατο προπίνων. 

ξυνεξελϑόντες Ο., Laur. 
Mosqu., quod praestat vulgato, mi- 
nus proprio, ξυνελϑόντες , et firma- 
tur verbis ὅτε ξυνεξήεσαν ἄσπον- 
δοι cap. 113. 

ἠκόντισἑ τις. recte S. post 
varios explicandi. conatus τὶς inter- 
pretatur ἄλλος καὶ ἄλλος, quo sensu 
saepissime apud Homerum legitur, 
veluti Il. η΄, 201. Hk. 

112. ἐπὶ τῆς ἐσβολῆς: ἐπὶ τῆς 
ἐφόδου τῆς κατὰ τῶν ἐναντίων. S. 

TQ ἑπουσι. intell. of. ᾿ϑηναῖοι 
καὶ μφίλοχοι. 





826 THUCYDIDIS 


καὶ ἅμα " μὲν ᾿Δμφιλόχων ἐμπείρων ὄντων τῆς ἕαυ- 
τῶν γῆς. καὶ ψιλῶν πρὸς ὁπλίτας, τῶν δὲ [ἀπείρων καὶ] 
ἀνεπιστημόνων. ὅποι τράπωνται. ἐσπίπτοντες ἔς TE χαράδρας 
καὶ τὰς προλελοχισμένας ἐνέδρας διεφϑείροντο. καὶ ἐς πᾶσαν 
ἰδέαν χωρήσαντες τῆς φυγῆς ἐτράποντό τινες καὶ ἐς τὴν ϑά- 
λασσαν. οὐ πολὺ “ἀπέχουσαν, καὶ, ὡς εἶδον τὰς ἀττικὰς ναῦς 
παραπλεούσας, ἅμα τοῦ ἔργου * τῇ ξυντυχίᾳ. προσένευσαν. 
ἡγησάμενοι ἐν τῷ αὐτίκα φόβῳ κρεῖσσον. εἶναι σφίσιν ὑπὸ τῶν 
ἕν ταῖς ναυσὶν. εἰ δεῖ, διαφϑαρῆναι ἢ ὑπὸ τῶν βαρβάρων 
καὶ ἐχϑίστων Augióyov. oí iv ovv ᾿“μπρακιῶται. τοιούτῳ 
τρόπῳ καχωϑέντες. ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν ἐσώϑησαν ἐς τὴν πό- 
λιν" ᾿Ακαρνᾶνες δὲ σκυλεύσαντες τοὺς νεχροὺς. καὶ τροπαῖα 
Lic pte ég Ὧν Ϊ 


118. Καὶ αὐτοῖς τῇ ὑστεραίᾳ ἦλϑε κήρυξ ἀπὸ τῶν ἐς 
4γραίους καταφυγόντων ἐκ τῆς Ὄλπης ᾿Αμπρακιωτῶν. ἀναίρε- 
σιν αἰτήσων τῶν νεκρῶν. οὗς ἀπέκτειναν ὕστερον τῆς πρώ- 
της μάχης. ὅτε μετὰ τῶν "Μαντινέων καὶ τῶν ὑποσπόνδων £ ξυν-- 
εξήεσαν ἄσπονδοι. ἰδὼν δ᾽ ὁ κήρυξ τὰ ὅπλα τῶν ἀπὸ τῆς 
πόλεως “Αμπρακιωτῶν ἐθαύμαξε τὸ πλῆϑος" οὐ γὰρ ἤδει τὸ 
πάϑος. ἀλλ᾽ ὥετο τῶν μετὰ σφῶν εἶναι. καί τις αὐτὸν ἤρετο 
Ó τι ϑαυμάξοι. καὶ “ὁπόσοι αὐτῶν τεϑνᾶσιν. οἰόμενος. αὖ ὁ 
ἐρωτῶν εἶναι τὸν κήρυκα ἀπὸ τῶν £v Ἶδο μέναις" ὁ δ᾽ ἔφη 
διακοσίους μάλιστα. ὑπολαβὼν δ' ó ἐρ (TOV εἶπεν. Üdeooy 
τὰ ὅπλα ταυτὶ φαίνεται. ἀλλὰ πλέον 7 quo. es αὖϑις δὲ εἷ-- 
y^ ἐκεῖνος »"»οθὺκχ ἄρα τῶν ue)" ἡμῶν μαχομένων ἐστίν." “- 
| egre mol yt ὑμεῖς ἐν Ἰδομένῃ χϑὲς ἐμάχεσϑε. - 
)3 93 ἡμεῖς ys οὐ evi ἐμαχόμεϑα 4192s, ἀλλὰ πρώην ἐν τῇ 
ἀποχωρήσει. 6€ Ee μὲν δὴ τούτοις γε ἡμεῖς χϑὲς ἀπὸ τὴ 
πόλεως βοηϑήσασι τῆς μπρακιωτῶν ἐμαχόμεϑα. * ὁ δὲ υὐοῦξ 
ὡς ἤκουσε ; καὶ ἔγνω. ὅτι ἡ ἀπὸ τῆς πόλεως βοήϑεια διέφϑαρ-- 
ται. ἀνοιμώξας καὶ ἐχπλαγεὶς τῷ ᾿μεγέϑει τῶν παρόντων χα- 
κῶν ἀπῆλϑεν εὐϑὺς ἄπρακτος. καὶ οὐκέτι ἀπήτει τοὺς νεχρούς. 
πάϑος γὰρ τοῦτο μιᾷ πόλει ἑλληνίδι ἐν ἴσαις ἡμέραις μέγιστον 
δὴ τῶν χατὰ τὸν πόλεμον τόνδε ἐγένετο" καὶ ἀριϑμὸν οὐχ 
ἔγραψα τῶν ἰποϑανόντων, διότε ἄπιστον τὸ πλῆϑος λέγεται 
ἀπολέσϑαι ὡς πρὸς τὸ μέγεϑος τῆς πόλεως. “Αμπρακίαν μέγ-- 
TOL οἶδα. Ort, εἰ ἐβουλήϑησαν ᾿Ακαρνᾶνες καὶ ᾿Δμφίλοχοι Ab - 
ναίοις καὶ Ζημοσϑένει πειϑόμενοι ἐξελεῖν. a ὑτοβοεὶ ὧν void 


"A MM Ὗ 

uen dh DA τῷ ξυμβε- ἔργου προσένευσαν, simul quod at- 
acsi m ρεέας κατὰ τύχην tinet ad opus, i. e. pugnam, inter 
: ἡνίκα ἡττῶντο. sic qui- pugnandum , adnatarunt. 

-— S., ut appareat, eum haec in- 118. 411" oe TO τῶν μετὰ 
Peg ru sed vereor σφῶν εἷναι: ἀλλ᾽ Qro τῶν μετὰ 
dia rerit τῇ bvvr., cum 6g ὧν ἐν τῇ δευτέρᾳ μάχῃ (cap. 111. ) 

exquisite dixisset ἅμα τοῦ πεπτωκότων εἶναι τὰ ὅπλα. S. 
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νῦν δ᾽ ἔδεισαν. μὴ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἔχοντες αὐτὴν χαλεπώτεροι 
σφίσι πάροικοι ὦσι. 
Spolia dividuntur civitatibus; quo facto Athenas redit Demosthenes, et 


classis attica Naupactum ; Acarnanes autem et Amphilochi foedus 
faciunt cum Ambraciotis, quibus praesidium mittunt Corinthii. 


114. Μετὰ δὲ ταῦτα τρίτον μέρος νείμαντες τῶν σκύλων 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὰ ἄλλα κατὰ τὰς πόλεις διείλοντο. καὶ τὰ 
μὲν τῶν ᾿ϑηναίων πλέοντα ἑάλω: τὰ δὲ νῦν ἀνακείμενα ἐν 
τοῖς ἀττικοῖς ἱεροῖς “ημοσϑένει ἐξῃρέϑησαν τριακόσιαι παν-- 
οπλίαι: καὶ ἄγων αὑτὰς κατέπλευσε. καὶ ἐγένετο ἅμα αὐτῷ 
μετὰ τὴν τῆς “ἰτωλίας ξυμφορὰν ἀπὸ ταύτης τῆς πράξεως 
ἀδεεστέρα ἡ κάϑοδος. ἀπῆλϑον δὲ χαὶ οἵ ἕν ταῖς εἴκοσι vov- 
σὶν ᾿4ϑηναῖοι ἐς Ναύπακτον. "Axugvüveg δὲ καὶ AuqiAoyot, 
ἀπελϑόντων ᾿ϑηναίων καὶ “ημοσϑένους. τοῖς ὡς Σαλύνϑιον 
a.c ᾿Δγραίους καταφυγοῦσιν ᾿Δμπρακιώταις καὶ Πελοποννησίοις 
ἀναχώρησιν ἐσπείσαντο ἐπ Οἰνιαδῶν. οἷπερ καὶ μετανέστησαν 
παρὰ Σαλυνϑίου" xal ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον σπονδὰς καὶ ξυμ- 
μαχίαν ἐποιήσαντο ἑκατὸν ἔτη "Axe gvüveg καὶ ᾿Δμφίλοχοι πρὸς 
᾿Δμπρακιώτας ἐπὶ τοῖσδε. ὥστε μήτε ᾿Δμπρακιώτας μετὰ Axap- 
yavov στρατεύειν. ἐπὶ Πελοποννησίους. μήτε ᾿χαρνᾶνας μετὰ 
μπρακιωτῶν ἐπ᾽ ᾿Δϑηναίους. βοηϑεῖν δὲ τῇ ἀλλήλων. καὶ 
ἀποδοῦναι ᾿μπρακιώτας ὁπόσα ἢ χωρία 1] ὁμήρους ᾿Δμφιλόχων 
ἔχουσι, καὶ ἐπὶ ᾿ἀνακτόριον μὴ βοηϑεῖν, πολέμιον ον ᾿Δκαρνᾶσι. 
ταῦτα ξυνϑέμενοι διέλυσαν τὸν πόλεμον. μετὰ δὲ ταῦτα Κο- 
ρίνϑιου φυλακὴν ἑαυτῶν ἐς τὴν ᾿Δμπρακίαν ἀπέστειλαν ἐς 
τριακοσίους ὁπλίτας. καὶ Ξενοκλείδαν τὸν Εὐϑυκλέους ἄρχοντα. 
οἵ κομιξόμενοι χαλεπῶς διὰ τῆς ἠπείρου ἀφίκοντο. τὰ μὲν 
κατ᾽ ᾿ἀμπρακίαν οὕτως ἐγένετο. 

Athenienses in Sicilia Siculis auxiliantes Himeraeam et Aeoli insnlas 

invadunt; Pythodorus, praefectus classis atticae, a Locris victus 
domum redit. 


115. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Σικελίᾳ ᾿4ϑηναῖοι τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος 
ἔς τε τὴν ἹἹμεραίαν ἀπόβασιν ἐποιήσαντο ἐκ τῶν νεῶν μετα 


114. καὶ -- £dAc: ἀποσταλέντα ut tuto ad eos remotiores , majoris 


εἰς A9 veg διὰ ϑαλάσσης ἑάλωσαν securitatis causa , transire potuerint 
τὰ — Ambraciotae ,e Peloponnesii con- 
junc ti. — éx' Oi». mendo contrario 


ut ἐσπλεῖν et ἐκπλεῖν χρήματα ἐπιόντα pro ἐξιόντα legitur in scho- 
(merces). lio ad Odyss. λ΄, 820. 
BELL ,7 Γ D. 
y τ μὰ en! nb Σαλυνϑι ὁμήρους pro vulgato ὁμόρους 
- ξξ AUT — παρὰ 4 
9 ἐξ Οἷν., οἵπερ É codex Taurin. apud ἄτῃ. vol. 2., 
Σαλύνϑιον καὶ 4; "ραέους. a pleris- r » 
, p. XIL, P., etc 
que codicibus absunt verba καὶ Ayo. 


Ρ, ἐπ᾽ Oiv., Herm. οἶπερ — ΣΙαλυν- : 
ϑίου. ordo postremorum οἷπερ μετ. Κορίνϑιοι. Diodorus 12, 60. 


καὶ παρὰ 2«À., quo quidem etiam  Lacedaemone praesidium ab ipsis 
a Salynthio ( sicut prius Olpis ) Ambraciotis (tantum non deserta 
abicrant. Oeniadae soci! erum Pe- urbe: v. eap. 113. extr. Both.) ar- 
cessitum esse tradit. Hk. 


ὑπὸ τῶν πολεμίων. Dukas. 
mÀÉ οντα (navibus vecta) dictum, 


TUS es a κων, v, 1, δῦ, etc. 


loponnesiorum (v. c. 94. et 2, 102.), 
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τῶν Σικελῶν ἄνωϑεν ἐσβεβληκότων ἐς τὰ ἔσχατα τῆς Ἵμε- 
θαίας. καὶ ἐπὶ τὰς Αἰόλου νήσους ἔπλευσαν. ἀναχωρήσαντες 
ὃξ ἐς Ῥήγιον Πυϑόδωρον τὸν Ἰσολόχου ' “ϑηναίων στρατηγὸν 
καταλαμβάνουσιν ἐπὶ τὰς ναῦς, διάδοχον ὧν ὁ “χης ἤρχεν. 
of γὰρ ἐν Σικελίᾳ ξύμμαχοι πλεύσαντες ἔπεισαν τοὺς 4ϑη- 
ναίους βοηϑεῖν σφίσι πλείοσι ναυσί. τῆς μὲν γὰρ γῆς αὐτῶν 
of Συρακούσιοι ἐκράτουν, τῆς δὲ ϑαλάσσης ὀλίγαις ναυσὶν εἰρ-- 
γόμενοι παρεσκευάξοντο ναυτικὸν ξυναγείροντες., ὡς οὐ περι-- 
οψόμενοι. καὶ ἐπλήρουν ναῦς τεσσαράκοντα οἵ ᾿Αϑηναῖοι. ὡς 
ἀποστελοῦντες αὐτοῖς. ἅμα μὲν ἡγούμενοι ϑᾶσσον τὸν ἐκεῖ 
πόλεμον καταλυϑή ἴσεσϑαι. ἅμα δὲ βουλόμενοι μελέτην τοῦ v«v- 
τιχοῦ ποιεῖσϑαι. τὸν μὲν οὖν ἕνα τῶν στρατηγῶν ἀπέστειλαν 
Πυϑόδωρ ον ὀλίγαις ναυσί: Σοφοκλέα ὃὲ τὸν Σωστρατίδου. 


καὶ Mood τὸν Θουκλέους. 


ἐπὶ τῶν πλειόνων νεῶν «czo- 


πέμψειν ἔμελλον. ὁ ὃξ Πυ ϑόδωρος. ἤδη ἔχων τὴν τοῦ Adyn- 
τος τῶν νεῶν ἀρχὴν, ἔπλευσε τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος ἐπὶ 
τὸ Zoxodv φρούριον, ὃ πρότερον “άχης εἷλε, καὶ νικηϑεὶς 
μάχῃ ὑπὸ τῶν Δοχρῶν ἀνεχώρησεν. 


Aetna denuo flagrans infestat Catanaeos. 
116. Ἐῤῥύη δὲ περὶ αὐτὸ τὸ ἔαρ τοῦτο ὁ ῥύαξ τοῦ πυ- 


^ 


115. Σικελῶν. Ita Bloomf. pro 
Σικελιωτῶν. (annotavit Bloomf., an- 
sam corruptionis praebuisse videri 


compendium ZXiux"", i. e. Σικελιω- 
TOv.) Etsi enim Ath. socios inter 
Sicilienses non solum Leontinos ha- 
bebant, sed etiam chalcidicas civi- 
tates, et Camarinaeos (v. cap. 86.), 
tamen neque hi simpliciter appellari 
poterant of Σιχελιῶται, quasi soli 
id nomen habentes, et oras Siciliae 
incolebant, cum Siculi, Σικελοὶ, " 
dias ejus partes inhabitarent (v. 6 

88.) : ws ἄνωϑεν ἐσβεβληκέναι, 
L e. a superiore parte irruptionem 
in Himeraeorum agrum fecisse, di- 
cuntur. hi quidem plerumque facie- 
bant cum Atheniensibus. S. ad 5, 5. 
Ἰστέον, ὅτι οἵ μὲν Ἕλληνες oí ἐν Σι- 
κελέᾳ Σικελιῶται λέγονται, of δὲ βάρ- 
βαροι o£ ἐν αὐτῇ Σικελοί. οὕτω δὲ καὶ 
ἐπὶ Ἰταλιωτῶν. illi Latinis sunt Sici- 
lienses , hi Siculi. idem docent Steph. 
Byz., Eustath. , Ammon. , alii. igi- 
tur Siculi incursionem fecerunt ἐς 
τὰ ἔσχατ «€, 1l. e. in partem maxi- 
me mediterraneam, agri Himeraeo- 
rum. E G—ro. Tempore belli pe- 
lop. , qui Siculi loca campestria ha- 
bitabant , Syracusanorum imperio 
parebant; sed in interiore parte in- 


Qog ἐκ τῆς Δίτνης. ὥσπερ καὶ τὸ πρότερον" καὶ γὴν τινὰ 


sulae vivebant liberi, qui statim 
post adventum Atheniensium cum iis 
se conjunxerunt ; atque etiam vecti- 
galium plerique post primas Syracu- 
sanorum clades ab his defecerunt. 
ita Ath. et frumento et pecuniis ad- 
juti sunt 6, 88.; milites autem ad 
versariorum Syrac usas auxilio pro- 
ficiscentes insidiis petiti 7, 39. fidem 
tamen Syracusanis servarunt Ines- 
saei, Hyblaei 6, 94., et fortassis alii 
plures post mortem Archonidae, Athe- 
niensium amici. E P. 

Lachetem peculiatus crimine ac- 
cusatum a Cleone Ath. domum revo 
carunt: v, Aristoph. Vesp. 240. et 
ibi annotata. E Bloomf. 

ὀλίγαις vavotv. Syracusano- 
rum. 

ἅμα σοι εἶσϑαι: ἐν τῷ IL£- 
λετῶν κ. ἀσκεῖσϑαι τὸ ναυτικὸν δια- 
τρίβειν. S. 

De Sophocle Sostratidae filio v. 
Lessing. vit. Sophoclis poétae p. 24., 
133., 165. in exilium actum esse 
constat ex 'Thuc. 4, 65. et Philochoro 
apud 80 hol. Comici ad Vesp. 240. — 
φρούριον. τὸ περιπόλιον. ut vi- 
detur, quod dixit c. 99. E G—ro. 


116. Tertium hoc est Aetnae in 
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ἔφϑειρε τῶν Καταναίων. οὗ ὑπὸ τῇ Aitvg τῷ ὄρει οἰκοῦσιν. 
ὅπερ μέγιστόν ἐστιν ὄρος ἕν τῇ Σικελίᾳ. λέγεται δὲ ποντῆχο- 
στῶ ἔτει ῥυῆναι τοῦτο μετὰ τὸ πρότερον ῥεῦμα. τὸ 0E ξύμ- 
παν τρὶς γεγενῆσϑαι τὸ ῥεῦμα. ἀφ᾽ οὗ Σικελία ὑπὸ Ἑλλήνων 
οἰκεῖται. ταῦτα μὲν κατὰ τὸν χειμῶνα τοῦτον ἐγένετο: καὶ 
ἕχτον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης ξυν- 


ἕγραψεν. 


cendium, quod accidit 6. anno belli 
pelop., olymp. 88,3. (425.) secundum 
in marmore pario epoch. 53., p. 169. 
refertur ad olymp. 75, 2. (475.), cum 
Xanthippus esset archon, idque com- 
memorat Pindarus Pyth. 1, 29., de 
quo loco v. Gell. N. A. 17, 10, cf. 
Veschyli, qui Marathone pugnavit 
olymp. 72, 3. (490.), Prom, 351. cum 


scholio. quando primum memoria 
hominum flagraverit mons, incertum 
est. aliud quoddam incendium com- 
memoratur a Diodoro Sic. 14. 59, et 
Orosio 2, 18., gt ab illo refertur 
ad olymp. 96, (396.), ab hoc ad 
olymp. 95, 1. (400) — δῷ o9 — 
οἰκεῖται. i.e. inde ab olymp. 


10, 1. (740.) E G—ro. 





ΘΟΥ̓ΚΥΔΙΔΟΥ͂ ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. 


Messanam Siciliae, ab Atheniensibus deficientem, occupant Syracusani 
et Locri, qui quidem simul Rheginos toto exercitu adoriuntur, ne 
Messeniis opem ferant, adjuvantibus Rheginorum seditiosorum exu- 
libus. igitur vastato eorum agro Locri domum re 'deunt, naves au- 
tem praesidio relinquuntur Messanae. 


lo : Wi ἐπιγιγνομένου ϑέρους. περὶ σίτου ἐκβολὴν. Συρα- 
χουσίων ps νῆες πλεύσασαι καὶ λοκρίδες ἴσαι Μεσσήνην τὴν 
ἐν Σικελίᾳ κατέλαβον. αὐτῶν ἐπαγαγομένων. καὶ ἀπέστη Μεσ- 
σήνη ᾿4ϑηναίων. ἔπραξαν ὃὲ τοῦτο μάλιστα οὗ μὲν Zvgaxov- 
GLOL , ὁρῶντες προσβολὴν ἔχον τὸ χωρίον τῆς Σικελίας, καὶ 


A 


φοβούμενοι τοὺς Αϑηναίους. ux ἐξ αὐτοῦ ὑρμώμενοί ποτὲ 
σφίσι μείζονι παρασκευῇ ἐπέλθωσιν" οἱ δὲ Δοκροὶ. κατὰ ἔχϑος 
το Ῥηγίνων. βουλόμενοι ἀμφοτέρωϑεν αὐτοὺς καταπολεμεῖν. 
καὶ ἐσεβεβλήκεσαν ἅμα ἐς τὴν Ῥηγίνων οἱ “οκροὶ πανστρα- 
τιᾶ, ἵνα μὴ ἐπιβοηϑῶσι τοῖς Μεσσηνίοις. ἅμα δὲ καὶ ξυνεπα- 
γόντων Ῥηγίνων φυγάδων, οἵ 7 ἤσαν παρ αὐτοῖς. τὸ γὰρ Ῥή- 
γιον ἐπὶ πολὺν χϑόνον ἐστασίαξε, καὶ ἀδύνατα ἣν ἐν τῷ παρ- 
ντι τοὺς “οκροὺς ἀμύνεσθαι d καὶ μᾶλλον ἐπετίϑεντο. 
δηώσαντες δὲ o( μὲν “Δοκροὶ τῷ πεζῷ ἀπεχώρησαν, αἱ δὲ νῆες 


l. Περὶ σίτου ἐκβολ ἥν: σίτου αὐτῶν ἐπαγ. intell. τῶν Mec 
ἐκβολὴν τὴν τῶν ͵᾿ ἀσταχύων (malim σηνίων ex praegresso δῆἼηεσσήνην, ut 
σταχύων, ut στάχυες et στάχυς in 1,136, initio et centies alibi. Hk. 
iis , quae sequuntur. ) ἐχ τῶν κα 

λύκων γένεσίν φησιν" ἐπιφέρει γὰρ προσβολήν: --- ἀντὶ τοῦ προσ 
(cap. 3) Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς ὄρμισιν κ, ἔφοδον τῆς Σικελίας, m 
χρόνους To D m vir ἦρος δὲ πρὸς τὴν Σικελίαν. — τὸ γωρίον: 
στάχυες (οἱ στάχυες ἐχᾳ ὕονται. ἤγουν τὴν M: σσήνην. - ϑονὼ 
(ἄλλως.) ἤγουν, ὅτε Ó στάχυς δη- μενοι: ἤγ. (i.e. ἤγουν. hoc siglo 
μιουργεῖται, Xx. ἤδη προβαλλὲ ται, bri ut; ar, ) 0 Qu μη Que χρώμενοι. 
ἢ γοῦν ἐχβάλλεται , ἔχων τὸν x0x- uq οτέρωθεν: ἤτοι ἔκ τὲ τῆς 
κὸν τοῦ σίτου διατετυπωμένον, οὕπω γῆς ἑαυτῶν τῆς δ. x. ἐχ 
δὲ εἰς ἀκμὴν προαχϑέντα. S. cf. 2. ϑὰ λάσσης. E S. 

initio, et 2, 19. 
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Μεσσηνὴην ἐφρούρου V καὶ ἄλλαι πληρούμεναι ἔμελλον. αὐτόσε 
ἐγκαϑορμισάμεναι. τὸν πόλεμον ἐντεῦϑεν ποιήσεσϑαι. 


Peloponnesii et eorum socii denuo in Atticam irrumpunt. Athenienses 
classem mittunt in Siciliam, simul jussis praefectis subvenire in 
transitu Corcyraeis urbanis, qui latrociniis exulum in monte consi- 
dentium, et obsidione classis peloponnesiacae , vexabantur; postea- 
que Demostheni, ipsius rogatu, naves committunt, ut iis utatur, 
si velit, circa Peloponnesum. 


€, 


2. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ἦρος. πρὶν τὸν σῖ- 
τον ἐν ἀχμῇ εἶναι. Πελοποννήσιοι. καὶ οἵ ξύμμαχοι ἐσέβαλον 
ἐς τὴν Αττικήν᾽ ἡγεῖτο δὲ yu ὁ Ἀρχιδάμου, “ακεδαιμονίων 
βασιλεύς" καὶ ἐγκαϑεξόμενοι ἐ ἐδήουν τὴν γῆν. ᾿4ϑηναῖοι δὲ 
τάς τε τεσσαράκοντα vovg ἐς Σικελίαν ἀπέστειλαν, ὥσπερ παρ- 
ἑσχευάξοντο. καὶ στρατηγοὺς τοὺς ὑπολοίπους. Εὐρυμέδοντα 
καὶ Σοφοκλέα" Πυϑόδωρος γὰρ ὁ τρίτος αὐτῶν ἤδη προαρφῖ-- 
κτο [ἐς Σικελίαν]. εἶπον δὲ τούτοις καὶ Κερκυραίων ἅμα 2 παρα- 
πλέοντας τῶν ἐν τῇ πόλει ἐπιμεληϑῆναι. οἵ ἐλῃστεύοντο ὑπὸ 
τῶν ἐν τῷ ὄρει φυγάδων " καὶ Πελοποννησίων αὐτόσε vusg 
ἑξήκοντα παρεπεπλεύκεσαν τοῖς ἐν τῷ ὄρει τιμωροὶ. καὶ. λυ- 
μοῦ ὄντος μεγάλου ἐν τῇ πόλει. νομίξοντες κατασχήσειν ῥα- 
δίως τὰ πράγματα. Ζημοσϑένει δὲ, ὄντι ἰδιώτῃ μετὰ τὴν ἀνα- 
χώρησιν τὴν ἐξ ᾿“καρνανίας , αὐτῷ δεηϑέντι εἶπον χρῆσϑαι 
ταῖς ναυσὶ ταύταις. ἣν βούληται, περὶ τὴν Πελοπόννησον. 


Atheniensium classis tempestate defertur ad Pylum, quam muniendam 
censet Demosthenes, tanquam commodiorem aliis locis Peloponnesi; 
verum id neque ducibus, neque militibus peres 


9. Καὶ ὡς ἐγένοντο πλέοντες κατὰ τὴν “ακωνικὴν. καὶ 
ἐπυν ϑάνοντο. ὅτι αἷ νῆες ἐν Κερκύρᾳ ἤδη εἰσὶ τῶν IIcAozov- 
vyoíov, ὁ μὲν Εὐρυμέδων καὶ Σοφοκλῆς ἠπείγοντο ἐς τὴν 
Κέρχυραν. ὁ δὲ “ημοσϑένης ἐς τὴν Πύλον πρῶτον ἐκέλευε 
σχόντας αὐτοὺς. καὶ πράξαντας. ἃ δεῖ, τὸν πλοῦν ποιεῖσθαι. 
ἀντιλεγόντων δὲ, κατὰ τύχην χειμὼν ἐπιγενόμενος κατ νεγκδ 
τὰς ναῦς ἐς τὴν Πύλον. καὶ ὁ ᾿Ζημοσϑένης εὐϑὺς ἠξίου τει- 
χίξεσϑαι τὸ χωρίον. ( ἐπὶ τούτῳ γὰρ ξυνεχπλεῦσαι.) καὶ 
( πέρ αὐνὲ πολλὴν εὐπορίαν ξύλ Qv T£, καὶ λίϑων. χαὶ φυ σει, χαρ- 
τερὸν ὃν. καὶ ἔρημον αὐτό τε. καὶ ἐπὶ πολὺ τῆς χώρας ἀπέχει 


καὶ ἄλλαι πλήηρ. mendose ll. παρεπεπλεύπεσαν — τιμωροὶ X«L — 
καὶ ἄλλαι cL πληρ.. vel x«l «t ἀλ- νομίζοντες. Ex Hk. 


λαι πληρ.. ut Gr. 


ὐὑτῷ δεηϑέντι. — voluntarius 
UTE ῦϑεν.: ἀπὸ τῆς M: σσήνης. S. - j ; 


: igitur Demosthenes, neque cum im- 
ΟἿ ἧς τε τεσσαράκοντα. v. perio, huic expeditioni interfuit, con- 
9, 110, siliarius publicus praefectorum clas- 
verba τιμωροὶ et νομίζοντες DT3M- gis 

matice neque ad νῆξςς, neque ad 

Πελοποννησίων, referri possunt, sed 9. TOY πλοῦν, cam navigatio- 
per synesin intelligendi sunt Pelo- nem in Corcyram. — ἐπὶ τούτῳ, 

εν rZ 

ponnesii , quasi Thuc. sc ripsisset xxl propterea, S. ἤγ. ἕνεκα τοῦ τειχι- 
Πελοποννήσιοι σὺν ναυσὶν ἑξήκοντα σϑῆναι. 
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yao σταδίους μαλιστὰ ἢ Πύλος τῆς 2t της τετραχοσίους. 


καὶ ἔστιν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ ποτὲ οὔσῃ γ}} - καλοῦσι OE αὐτὴν οἱ 
Λακεδαιμόνιοι Κορυφαάσιον. οἱ 


/ 
δὲ πολλὰς ἔφασαν εἶναι ἄκρας 


ἐρήμους τῆς Πελοποννήσου. ἣν βούληται καταλαμβάνων τὴν 
πόλιν δαπανᾷν. τῷ δὲ διάφορόν τι ἐδόκει εἶναι τοῦτο τὸ χω- 
θίον ἑτέρου μᾶλλον. λιμένος τὲ προσόντος. καὶ τοὺς Μεσση- 


νίους. οἰκείους ὔὖὔντας (CU τῷ τὸ 


ἀρχαῖον. καὶ ὁμοφώνους τοῖς 


“ακεδαιμονίοις. πλεῖστ᾽ ὧν βλάπτειν ἐξ αὐτοῦ ὁρμωμένους. 
ἃ f , er - , , " 
καὶ βεβαίους «uc τοῦ χωρίου φύλακας ἔσεσϑιαι. 


Per otium tamen milites opus acriter agprediuntur. 


A e ue 4 , ^" f ^ 
4. «ἧς δὲ ovx ἔπειϑεν οὔτε τοὺς στρατηγοὺς, οὔτε τοὺς 
t 


y, 


- 4A ) 4 
OTQCTLOTTC 55 vorcoov zt τοῖς ταξιάρχοις κπκοινωσας, ἡσύχαζεν 


καλοῦσι -- Κορυφάσιον. his 
verbis in errorem inductus Stepha- 
nus Byz. Πύλος, inquit , πόλις ἐν 
Μεσσήνῃ" ἐκαλεῖτο δὲ Κορυφάσιον. 
recte Pausanias Messen, 36. Ἔστι ὸὲ 
ἐχ Μιοϑώνης ὁδὸς σταδίων μάλιστα 
ἑκατὸν ἐπὶ τὴν ἄκραν τὸ Κορυφά- 
σιον" ἐπ’ αὐτῇ δὲ ἡ Πύλος κεῖται. 
ταύτην ᾧπισε Πύλος ὁ Kincovos, 
ἀγαγὼν ἐκ τῆς [Μεγαρίδος τοὺς 
ἔχοντας τότε αὐτὴν Δέλεγας. καὶ 
τῆς μὲ » οὐκ ὦνατο, ὑπὸ ΝΣ ἱεῶς x. 
τῶν ἐξ ᾿Ιωλκοῦ He λασγῶν ? ἐχβλὴη θείς 
ἀποχωρήσας δὲ ἐς τὴν ὅμορον ἔσχεν 
ἐνταῦϑα Πύλον μι ἐν τῇ ᾿Ηλείᾳ. 
etiam Ptolemaeus 89. Pylum a 
promontorio "indie distinguit, 
nec nisi per synecdochen Lacedae- 
monii Pylum € 'oryphasium appellasse 
putandi sunt. — ,, Valde dubium est, 
utrum Pylus "Thucydidis respondeat 
Novo an Veteri Navarino ( Palaeo- 
Navarino). illud si ponitur, Cory- 
phasium cogitandum est fuisse pro- 
montorium, quod jacet ad dextram 
australis introitus i in sinum Navarini ; 
si hoc, quaerendum est in septen- 
trionali brachio ejusdem sinus. Spha- 
cteriam nuper quidam coeperunt in- 
telligere peninsulam Palacocastro ; 
sic vero portum Pyli statuunt non 
esse sinum Navarini, sed lacum, 
quem hodie dicunt Osmini 4ga. in 
utramque partem disputat Arn. vol. 
2.. p. 400. seqq., et disputata duabus 
tabulis explicat, sed rem sibi li- 
quere negat, Od. Müller tabula Pe 
loponnesi Pylum posuit ad radicem 
montis Aegalei, ubi nunc Dschalova 
est, secutus Strabonem &8., p. 550. 
sequ., qui Pylum antiquiorem ibi si 


tam, postea vero in Coryphasio 
aedificatam esse scribit, Sphacteria 
num eadem sit insula, quae apud 
Strabonem ^et hodieque ap »pellatur 
Sphagia, valde dubitatur. JE. G—ri 
ann. ad cap. 8. hujus libri. 

ἢ v po ὑληται κιτὴν πόλιν δὰ 
πὰ v & v, si velit ea promontoria occu 
pando urbem s umtus facere. Ex Hk. 

διαφορον: ἐπιτήδε ον». *Q&íT 
τον. — καὶ τοὺς  εσσ. oix. ὃν- 
teg: f ἔνιοι ἥκουσαν καὶ Mt66. 0x. 
ὑντας αὐτῷ τῷ “Ι]ημοσϑένει ( f umi 
liares De mostheni ex prioribus ejus 
expeditionibus) : ἄμεινον δὲ τῷ X6 
ρίω (Pylo)* of γὰρ μετὰ τοῦ n 
μοσϑένους ἐληλυϑότες ἐκ Ναυπά 
XTOUV Μεσσήνιοι. συγγενεῖς ῦντες τοῖς 
περὶ τὴν Πύλον οἰκοῦσι Ἡεσσηνίοις 
(v. cap. 32.), x. ὁμόφωνοι τοῖς Aoc 
κεδαιμονίοις τυγχάνοντες, ἔμελλον, 
ὁρμώμενοι ἐκ τῆς Πύλου. πλεῖστα 
βλάπτειν τὴν Λακωνικὴν, οὐ δια 
γιγνωσκόμενοι διὰ τὴν ὑμοφωνίαν, 
εἴτε πολέμιοί εἶσιν, εἴτε οἰκεῖοι. S. 
quod D. "p", Demosthenem secum 
adduxisse a Naupacto  Messenios, 
eosque postea demum P ylum venisse 
arbitratur, id neque ex 9., neque 
ex 32. capite hujus libri bene col 
ligas. — Paus. 4, 27. Μεσσήνιοι δὲ 
ἐκτὸς Ils ελοποννήσου τριαχόσια ἔτη 
μάλιστα ἠἡλῶντο, ἐν οἷς οὔτε ἐθῶν 
εἶσι δῆλοι παραλύσαντές τι τῶν οἴ 
χοϑεν, οὔτε τὴν διάλεκτον τὴν δὼ 
οἶδα μετεδιδά ἔχϑησαι v, ἀλλὰ καὶ ἐς 
ἡμᾶς ἔτι τὸ ἀκριβὲς αὐτῆς Πελοπον 
νησίων μάλιστα Nodleseov. ,,03 
ξ ἐδόκει ἐνόμισε, vel tale quid, sub 
audiendum est.^ Ex Hk. 

4. ἡ 6 ὑχαξε v ὑπὸ ἀἁπλοέαως. 
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ὑπὸ ἀπλοίας, μέχρι αὐτοῖς τοῖς στρατιώταις σχολάξουσιν ὁρμὴ 
ἐσέπεσε περιστᾶσιν ἐκτειχίσαι τὸ χωρίον. καὶ ἐγχειρήσαντες εἰρ-- 


γάξοντο. σιδήρια μὲν λιϑουργὰ 


οὐκ ἔχοντες. λογάδην δὲ φέ- 


ροντὲς λίϑους καὶ ξυνετίϑεσαν, ὡς ἕκαστόν τι ξυμβαίνοι" 


verba ὑπὸ ἀπλοίας P., virgula trans- 
posita ante haec verba, jungit cum 
sequentibus. (durissime trajecto μέ- 
χρι, etiam Didoto et Krügero judi- 
cibus. Both.) quem secutus Golle- 
rus ,,Mare quietum,*^ inquit, ,,non 
ellecit, ut quiesceret, sed potius, 
ut, quod vellet,  consequeretur,*' 
praeter alia argumenta, quae contra 
attuli in majore editione, etiam hoc 
considerandum est. Nondum erant 
ad Coryphasium, sed littora Laco- 
nicae legebant, cum ceteri praetores 
Corcyram properarent, Demosthenes 
Pylum dirigere cursum juberet. re- 
fragantibus illis, sed tempestate Py- 
lum delatis, acrius institit Demosthe- 
nes, nec tamen potuit persuadere, 
ut locum munirent; cum tamen non 
possent discedere propter malaciam, 
eam occasionem quiescendi nactus 
non amplius institit, ut re ipsa po- 
tius quam verbis suis incitarentur 
milites otiosi ad opus aggrediendum. 
et quemadmodum fore praevidit, ita 
factum est: haud dubie enim taxi- 
archi, quibuscum consilium commu- 
nicaverat, milites otii impatientes 
accenderant. Hk. ,,Poppo a rejeté 
la ponctuation vulgaire, parce qu'il 
croyait que les mots ὑπὸ ἀπλοίας 
ne s'accordaient pas avec ἡσύχαζεν: 
nam , dit dans ses notes Góller, qui 
a suivi (comme Bloomfield) la ponc- 
tuation de P., mare quictum mon 
effecit, ut quiesceret, : C'est une 
erreur; car sans cette ἀπλοιὰ Dé- 
mosthenes, n'ayant pu engager les 
Athéniens dans son projet de for- 
tifer Pylos, aurait continué son 
voyage." Did. 

ἐσέπεσε plures et optimae no- 
tae sedie. vulgo ἐπέπεσε, quod 
etiam ipsum ferri per se posset pa- 
riter atque ἐνέπεσε, sicubi legere- 
tur, propter usum promiscuum ha- 
rum praepositionum , quae et saepe 
permixtae sunt a scribis: v. Herod. 
8, 38. etc. 

περιστᾶσιν Cass. et Steph. 2. 
,Au lieu de la lecon vulgaire περὶ 
στάσιν nous avons adopté, avec les 


éditeurs Allemands, la variante πὲ 
ριστᾶσιν; mais nous y attachons un 
autre sens. lls entendent par σπέρι- 
στᾶσιν mutata sententia , et, pour 
donner ce sens au mot περιστ." ils 
s'appuient sur la puse περιέστη 7] 
τύχη liv. 4., 8. 12. Mais, si cette 
expression est trés - usitée chez les 
auteurs grecs, il n'en est pas de 
méme de celle-ci, ὁ δεῖνα περιέστη 
au lieu de μετεμελήϑη. Nous en- 
tendons περιστ. dans son acception 
ordinaire (voyez le'Trésor d'Estienne, 
περιΐστημι), qui est celle de se 
mettre tout autour d'une chose. 
D'ailleurs les mots ὁρμὴ ἐπέπεσε 
(ita Did.) viennent à l'appui de cette 
assertion: .. 165 soldats, fatigués de 
rester dans l'inaction, entourérent 
avec empressement Pylos pour la 
fortifier.^ Bloomfield veut rétablir 
la lecon vulgaire περὶ στάσιν, et 
il traduit à peu prés comme Gail 
a sort of tumultuous impulse seized 
them. Mais l'idée de sédition, que 
renferme la locution περὶ στάσιν 
ainsi expliquée, ne peut s'accorder 
avec l'ardeur et l'unanimité qui pre- 
sidaient à la fortification de Pylos.** 
Did. igitur περιστᾶσι significat πε- 
ριστασίμους, περισταδὸν, et περιστ. 
ἐχτειχίσαι circumstando , i. e. per 
synecdochen confertim et acriter, 
permunire. αὐξητικὴ enim videtur 
éx praepositio, — quemadmodum et 
ἐξεργασάμενοι dicit Thuc. in iis, quae 
sequuntur , et τὸ γὰρ πλέον τοῦ 
χωρίου αὐτὸ (i. e. φύσει, ut cap. 
3.) καρτερὸν ὑπῆρχε; καὶ οὐ- 
δὲν ἔδει τε ἔχους. d E 
λογάδην: ἐπιλέκτως. Ty. $xÀe- 
λεγμέν ους λίϑους. ---- ξυ μβαΐένοι: 
ἔνιοι ὧν τὶ τοῦ παραπίπτοι W. παρα- 
τυγχάνοι" ἄμεινον δὲ ὡς ἑκάστῳ 
ἔμελλε συναρμόσεσϑαι X. συμφωνή- 
σειν πρὸς ἀλλήλους. (S. MS. apud 
Beck. vol. 2., p. 962., ex emenda- 
tione G—ri, — ot μὲν τοὺς ἐπιτυ- 
χόντας [λέϑους] ἤκουσαν" ἄμεινον 
δὲ τοὺς ἐπιλέκτους, ὡς καὶ ἄνδρας 
λογάδας [v. 31., 129.]. τειχοποι- 
οὔντες γὰρ ἄνευ σιδηρίων οὐκ ἔμελ- 
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καὶ τὸν πηλὸν, εἴ zov δέοι χρῆσϑαι, ἀγγείων ἀπορίᾳ ἐπὶ 
τοῦ νώτου ἔφερον. ἐγκεκυφότες τε. ὡς μάλιστα μέλλοι ἐπιμέ- 
νειν. καὶ τὼ χεῖρε ἐς τοὐπίσω ξυμπλέκοντες. ὅπως μὴ ἀποπί- 
πτοι" παντί τὲ τρόπῳ ἠπείγοντο φϑῆναι τοὺς a χεδαιμονίους 


τὰ ἐπιμαχώτατα ἐξεργασάμενοι 


πρὶν ἐπιβοηϑῆσαι" τὸ γὰρ 


πλέον τοῦ χωρίου αὐτὸ καρτερὸν ὑπῆρχε, καὶ οὐδὲν ἔδει 


τείχους. 


Lacedaemoniis rem negligentibus munitio Pyli brevi perficitur, praesi- 


dioque navium ibi relicto ceterae pergunt in Corcyram et Siciliam. 


9. Οἱ à ἑορτήν τινα ἔτυχον ἄγοντες. καὶ ἅμα πυνϑανός- 
μένου. ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο, ὡς. ὅταν ἐξ Ξξέλθϑωσιν, 7 οὐχ ὑπο- 
μενοῦντας σφᾶς. ἢ ῥᾳδίως ληψόμενοι βίᾳ: καί τι καὶ αὐτοὺς 


e ρ 
ὁ στρατὸς ἔτι ἐν ταῖς ᾿ϑήναις ὧν ἐπέ ἔσχε. “τειχίσαντες ὃὲ οἱ 


᾿4ϑηναῖοι τοῦ χωρίου τὰ πρὸς ἤπειρον, καὶ ἃ μάλιστα ἔδει, ἐν 
ἡμέραις ἕξ τὸν μὲν “ημοσϑένην μετὰ νεῶν πέντε αὐτοῦ φυ- 
λακα καταλείπουσι; ταῖς δὲ πλείοσι ναυσὶ τὸν ἐς τὴν Κέρκυ- 
ραν πλοῦν καὶ Σικελίαν ἠπείγοντο. 


Peloponnesii nuntio allato de Pylo capta cito domum redeunt ex Attica. 


6. Οἱ à' ἂν τῇ rx ὄντες “Πελοποννήσιοι ὡς ἐπύϑοντο 
τῆς Πύλου κατειλημμένης. ἀνεχώρουν. κατὰ τάχος ἐπ᾿ οἴκου. 
νομίξοντες μὲν οἱ “ακεδαιμόνιοι καὶ yug ὁ βασιλεὺς οἰκεῖον 
σφίσι τὸ περὶ τὴν Πύλον" ἅμα δὲ, πρῷ ἐσβαλόντες. καὶ τοῦ 
σίτου ἔτι χλωροῦ ὄντος. ἐσπάνιξον τροφῆς τοῖς πολλοῖς " χειμών 
τὲ ἐπιγενόμενος μείζων παρὰ τὴν καϑεστηκυῖαν ὥραν ἐπίεσε τὸ 
στράτευμα" ὥστε πολλαχόϑεν ξυνέβη ἀναχωρῆσαί τε ϑᾶσσον 
αὐτοὺς. καὶ βραχυτάτην γενέσϑαι, τὴν ἐσβολὴν ταύτην" ἡμέρας 


γὰρ πεντεκαίδεκα ἔμειναν ἐν τῇ 


᾿“ττικῇ. 


Simonides, dux Atheniensium, Eione Thraciae per proditionem capta 
rursus expellitur, magna parte exercitus occisa. 


- , LI ἃ , ^ , * , ? , 
j|. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον Σιμωνίδης, ᾿4“ϑηναίων 


λον τοὺς tV χύντας συν ϑήσειν λίϑους, 
ὥστε ἀσϑενὲς ἐργ coco Oo τὸ τεῖχος, 
ἀλλ᾽ ἐπελέγοντο ὁμοίους τοῖς εἰρ- 
γασμένοις, τουτέστι τετραπέδους.) 
— ,TÓv πηλὸν, mortarium (Mór- 
tel), ut 1, 93." v. — εἴ που 
— χρῆσϑαι, sicubi opus illo es- 
set. Port. ,scilicet, ubi lapides 
justa magnitudine non erant.^ E 
Bloomf. 

5. ἐν A9 d vatc, apud Athenas, 
ἐν τῇ Avriwj. v. Matth. gr. 8. 971. 

6. νομέξοντες --- τὴν Πύλον. 
domesticas, i. e. ad se pertinentes, 
existimabant res Pyli. — πρῶ, ma- 
ture. S. πρὸ τοῦ δέοντος χαιροῦ, — 
idem ἐσπάώνιξον τρ. τοῖς πολ- 
λοῖς: τουτέστιν οἵ πολλοὶ αὐτῶν 
οὐχ ἱκανὴν εἶχον τροφήν. --- τὴν 


καϑ. ὥραν: τὴν ἐνεστῶσαν. acrio- 
rem quam pro tempore tunc anni 
dicit hiemem. 

ἐσπάνιξον τροφῆς τοῖς πολ- 
λοῖς. Heilmann. sic intellexit ple- 
risque rebus, quae ad vitam per- 
tinent, egebant. cui assentiebar olim, 
quod Schneiderus in lexico σπανί- 
fev apud Strabonem cum dativo 
jungi docet. sed saepius haud dubie 
cum genitivo jungitur illud verbum, 
veluti Dionys. Hal. de 'Thuc. jud. 
16, 4. itaque nescio an recte S. 
οὗ πολλοὶ αὐτῶν οὐχ ἱκανὴν εἶχον 
τροφήν. sic 8,57. nv αἀπορῶσι πολ- 
λαῖς ναυσὶ τῆς τροφῆς. videntur alii 
aliis frumento et cibariis instructio- 
res in bellum profecti esse. Hk. 

ἐπίεσε, afflixit. 
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στρατηγὸς, Ἠιόνα τὴν ἐπὶ Θράκης, Μενδαίων ἀποικίαν, πολε-- 
μίαν δὲ οὐσαν. ξυλλέξας ᾿Δϑηναίους τε ὀλίγους ἐκ τῶν φρου- 
ρέων. καὶ τῶν ἐκείνῃ ξυμμάχων πλῆϑος. προδιδομένην κατ- 
ἕλαβε" καὶ zaputenue ἐπιβοηϑησάντων Χαλκιδέων καὶ Βοττι- 
«(tv ἐξεκρούσϑη τε, καὶ ἀπέβαλε πολλοὺς τῶν στρατιωτῶν. 


Spartani et proximi finitimorum opitulantur statim Pylo, advocatis 
etiam ceteris Peloponnesiis, navibusque a Corcyra. 

8. "dv γαχωρησάντων͵ δὲ τῶν £x. τῆς ᾿Δττικῆς Πελοποννη- 
σίων οἵ Σπαρτιᾶται αὐτοὶ μὲν καὶ οἵ ἐγγύτατα τῶν περιοί- 
κῶν εὐϑὺς ἐβοήϑουν ἐπὶ τὴν Πύλον. τῶν δὲ ἄλλων “ακεδαι- 
μονίων βραδυτέρα ἐγίγνετο ἡ ἔφοδος. ἄρτι ἀφιγμένων ἀφ᾽ 
ἑτέρας στρατείας ᾿ περιήγγελλον δὲ καὶ κατὰ τὴν “Πελοπόννησον 
βοηϑεῖν OT! τάχιστα ἐπὶ Πύλον. καὶ ἐπὶ τὰς ἐν τῇ Κερκύρᾳ 
ναῦς σφῶν τὰς ἑξήκοντα Sepa, αἵ ὑπερενεχϑεῖσαι τὸν Ζευ- 
κα δίων ἰσϑμὸν. καὶ λαϑοῦσαι τὰς ἕν Ζακύ "vo ἀττικὰς ναῦς. 
ἀφικνοῦνται ἐπὶ Πύλον: παρὴν δὲ ὁ ἤδη καὶ ὁ πεζὸς στρατός. 


Contra Demosthenes classem atticam Zacyntho adesse jubet, οὖ utra- 
que pars bellum apparat; Spartani quidem insulam Sphacteriam et 
adversum continentem praesidiis firmant. 


Ζημοσϑένης δὲ. προσπλεόντων ἔτι τῶν Πελοποννησίων. 
ὑπεχπέμπει φϑάσας δύο ναῦς ἀγγεῖλαι Εὐρυμέδοντι καὶ τοῖς 
ἕν ταῖς ναυσὶν [ἐν Ζακύνϑῳ] “4ϑηναίοις παρεῖναι; ὡς τοῦ χωρίου 
κινδυνεύοντος. καὶ αἱ μὲν νῆες κατὰ τάχος ἔπλεον κατὰ τὰ 
ἐπεσταλμένα ὑπὸ “]ημοσϑένους. oí δὲ “Ἰακεδαιμόνιοι παρ- 
ἐσχευάξοντο ὡς τῷ τειχίσματι προσβαλοῦντες κατά τε γῆν. καὶ 
κατὰ ϑάλασσαν. ἐλπίζοντες ῥαδίως αἱρήσειν οἰκοδόμημα διὰ 
ταχέων εἰργασμένον , καὶ ἀνθρώπων ὀλίγων ἐνόντων. προσδε- 
χομενοι δὲ χαὶ τὴν ἀπὸ τῆς Ζακύνϑου τῶν ἀττικῶν νεῶν βοή- 
ἅγειαν ἐν νῷ εἶχον. ἣν ἄρα μὴ πρότερον ἕλωσι. καὶ τοὺς ἔσ- 
πλους τοῦ λιμένος ἐμφράξαι. ὅπως T. ἢ τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἐφορ- 
μίσασϑαι ἐς αὐτόν. ἡ γὰρ νῆσος ἡ Σφακτηρία καλουμένη τὸν 
τε λιμένα, παρατείνουσα καὶ ἐγγὺς ἐπικειμένη , ἐχυρὸν ποιεῖ, 
καὶ τοὺς ἔσπλους στενοὺς. τῇ μὲν δυοῖν νεοῖν διάπλουν 
κατὰ τὸ τείχισμα τῶν ASvaíav καὶ τὴν Πύλον. τῇ δὲ πρὸς 
τὴν ἄλλην ἤπειρον ὀχτὼ ἢ ἐννέα: ὑλώδης ve καὶ ἀτριβὴς 


1. Ἠιόνα τὴν ἐπὶ Θρῴᾷάκης. τοῖς ἐν ταῖς ναυσὶν ἐν Ζα- 
hoc oppidum diversum est a cogno- κύνϑῳ A9 nvotots. modo dixit 
mini urbe Eione ad Strymonem sita, τὰς ἐν Ζακύνϑω ἀττικὰς ναῦς ; ut 
τῇ ἐπὶ Στρυμόνι (Thuc. 1, 98.), non esset quod inculcaretur τὸ ἐν 
prope Amphipolin. ea semper fuit Ζακύνθῳ, quam glossam puto, 
Atheniensium; hae€ autem Mendae- eamque inelegantem, bis illata prae- 
orum colonia, in Pieria sita (v. er necessitatem ἐν praepositione, 
Steph. Byz. v. Ἠιών.), nunc demum — cum bene habuisset hoc vel quiddam 
ab iis capitur. Ex Hk. ejusmodi τοῖς ναύταις ἐν Ζακ. ᾿49η- 

8, ὁ πε ξὸς στρατός. Terrestris ναΐῶν. 

Peloponnesiorum exercitus ad Ρυ 
ἃ Diodoro 12, 61. traditur fuisse 12 de insula Sphacteria v. ann. ad 
millium hominum. G—r. cap. 3. 
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πᾶσα ὑπ᾽ ἐρημίας ἦν, καὶ μέγεϑος περὶ πεντεκαίδεκα σταδίους 
μάλιστα. τοὺς μὲν οὖν ἔσπλους ταῖς ναυσὶν ἀντιπρώροις βυ- 
ξην κλήσειν ἔμελλον" τὴν ὃὲ νῆσον ταύτην φοβούμενοι. μὴ 
ἐξ αὐτῆς τὸν πόλεμον σφίσι ποιῶνται, ὁπλίτας διεβίβασαν ἐς 
αἱ τὴν. καὶ περὶ τὴν ἥπειρον ἄλλους ἔταξαν" OUTO yao roig 
᾿ϑηναίοις τήν τε νῆσον πολεμίαν ἔσεσϑαι. τήν τὲ ἤπειρον. 
ἀπόβασιν οὐκ ἔχουσαν τὰ γὰρ αὐτῆς τῆς Πύλου ἔξω τοῦ 
ἔσπλου πρὸς τὸ πέλαγος ἀλίμενα ὄντα οὐχ ἕξειν ὅϑεν ὁρμώμε- 
voL ὠφελήσουσι τοὺς αὐτῶν. σφεῖς δὲ ἄνευ τὲ ναῖ 'μαχίας καὶ 
κινδύνου ἐχπολιορκήσειν τὸ χωρίον κατὰ τὸ εἰκὸς. σίτου Té 
οὐκ ἐνόντος. καὶ δι᾿ ὀλίγης παρασκευῆς κατειλημμένον. ὡς 
δ᾽ ἐδόκει αὐτοῖς ταῦτα. καὶ διεβίβαξον. ἐς τὴν νῆσον τοὺς 
ὁπλίτας ἀποκληρώσαντες ἀπὸ zt ντῶν τῶν er καὶ διέβη- 
σαν μὲν καὶ ἄλλοι πρότερον κατὰ διαδοχὴν. δὲ τελευταῖοι 
καὶ ἐγκαταληφϑέντες εἴκοσι καὶ τετρακόσιοι εὐνῇ καὶ Εἵλωτες 
of περὶ αὐτούς" ἦρχε δὲ αὐτῶν Ἐπιτάδας ὁ Μολύβρου. 


Contra Demosthenes munit Pylum, copiasque suas apte instruit et dis- 
ponit. 


9, 4]΄ημοσϑένης 0b ὁρῶν τοὺς “ακεδαιμονίους μέλλοντας 


"y 


προσβάλλειν ναυσί τε Cue, καὶ TES, παρεκευα ξετο καὶ cvrog, 
καὶ τὰς τριήρεις, αἵπερ σαν αὐτῷ ἀπὸ τῶν καταλειφϑεισῶν. 
ἀνασπάσας ὑπὸ τὸ τείχισμα προσεσταύρωσε. καὶ τοὺς ναύτας 
ἐξ αὐτῶν ὥπλισεν ἀσπίσι τε φαι ὕλαις καὶ οὐἰσυΐναις ταῖς πολ-- 
λαῖς- οὐ γὰρ qv ὅπλα ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ πορίσασϑαι. ἀλλὰ καὶ 


A 


ταῦτα ἐκ λῃστρικῆς Μεσσηνίων τριακοντόρου καὶ κέλητος ἔλα- 


βύξην: ἀθρόως. οἷον βύσαντες cante, ut latinum atque, v A tie" 
ταῖς ναυσὶ τὸν ἔσπλουν. S. . 255. 8. DOL. a. DA, 251., - 
περὶ τὴν ἥπειρον, ut περὶ  471., λ΄, 98., hymn. in Merc. 3. cf 
τὸν ἰσϑμὸν 3, 16. plerique codd. et et Aristoph. Av. 470., et Thuc. 5, 27. 
edd. minus apte παρὰ etc. v . Did. 9. ἀνασπάσας ὑπὸ τὸ τεί 
e πο βασιν οὐκ ἔχουσαν. ver- χισμα προσεσταύρωσε. quin- 
bum ἔχειν saepe significat causam — que naves Demostheni relictae erant 
alicujus rei continere, ut idem va- a collegis (c. 5.); quarum duabus 
leat quod παρέχειν, praebere, per- Zacynthum missis (c. 8B.) tres tantum 
mittere. supra 4, 1. ὁρῶντες προσ- secum habebat. eas machinis in con- 
βολὴν ἔχον τὸ χωρίον τῆς Σικελίας. tinentem trahi jussit (ἀνασπάσας: 
et sic accipio hoc cap. paulo infe- ἀπὸ τῶν Qj "κυρῶν δηλ. S.), et pro 
rius ovy ἕξειν, ut ἀλίμενα ὄντα — vallo statui ante munimentum. me- 
sit accusat. subjecti, non objecti. lior S. — τουτέστι νεωλκήσας 0g- 
Hk. ϑὰς πρὸ τοῦ τείχους ἔφραξεν. qui 
κατειλημμένον, τὸ χωρίον. haud dubie legit προεσταύρωσε, ut 
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Bov, oi ἔτυχον παραγενόμενοι. ὁπλῖταί τὲ τῶν Μεσσηνίων τού-- 
τῶν ὡς τεσσαράκοντα ἐγένοντο. οἷς ἐχρῆτο μετὰ τῶν ἄλλων. 
τοὺς μὲν ovv πολλοὺς τῶν τε ἀόπλων καὶ ὡπλισμένων ἐπὶ τὰ 
τετειχισμένα μάλιστα καὶ ἐχυ ρὰ τοῦ χωρίου πρὸς τὴν ἤπειρον 
ἔταξε, προειπὼν ἀμύνασϑαι τὸν πεζὸν. ἣν προσβάλῃ" αὐτὸς 
ὁὲ ἀπολεξάμενος ἐκ πάντων ἑξήχοντα ὁπλίτας καὶ τοξότας ὀλί- 
γους ἐχώρει ἔξω τοῦ τείχους ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν. ἡ μάλιστα 
ἐκείνους προσεδέχετο πειράσειν ἀποβαίνειν. ég χωρία μὲν χα- 
λεπὰ καὶ πετρώδη πρὸς TO πέλα) γος τετραμμένα. σφίσι δὲ τοῦ 
τείχους ταύτῃ ἀσϑενεστάτου ὄντος ἐπισπάσασϑαι αὐτοὺς 
ἡγεῖτο προϑυμήσεσϑαι" οὔτε γὰρ αὐτοὶ ἑλπίζοντές ποτὲ ναυσὶ 
χρατηϑήσεσϑαι οὐχ ἰσχυρὸν ἐτείχιξον. ἐχείνοις τὲ βιαξομένοις 
τὴν ἀπόβασιν ἁλώσιμον τὸ χωρίον PEPPER SU- χατὰ τοῦτο OUV 
πρὸς αὐτὴν τὴν ϑάλασσαν χωρήσας ἔταξε τοὺς ὁπλίτας. ὡς 
εἴρξων. ἣν δύνηται. καὶ παρεκελεύσατο τοιάδε. 


Demosthenis oratio ad exercitum, qua non expendere instans periculum, 
sed agere strenue jubet Athenienses, praesertim pluribus majori- 
busque ipsorum quam inimicorum commodis. 


10. SANAIPEX, οἵ ξυναράμενοι τοῦδε τοῦ κινδύνου. μη- 
δεὶς ὑμῶν ἐν τῇ τοιᾷδὲ ἀνάγκῃ ξυνετὸς βουλέσϑω doxsiv εἰ-- 
ναι. ἐκλογιξόμενος ἅπαν τὸ περιεστὸς ἡμᾶς δεινὸν μᾶλλον 
ἢ ἀπερισκέπτως εὔελπις ὁμόσε χωρῆσαι τοῖς ἐναντίοις, καὶ ἐκ 
τούτων ἂν TEQUyevouevos. ὅσα γὰρ ἐς ἀνάγκ nv ἀφῖκχται. ὧσ-- 
πὲρ τάδε. λογισμὸν ἥκιστα ἐνδεχόμενα κινδύνου τοῦ ταχίστου 


orum discessum. infra c. 41. τῶν γίγνεσθαι. ordo verborum hic 
Εἴλώτων αὖ τομολούντων. Hk. est οὐ γὰρ ἰσχυρὸν ἐτείχιζον, ἐλπί- 

ὁπλῖταί τε — ἐγένοντο. Les ἔἕοντες οὔτε αὐτοί ποτε ναυσὶ κρα- 
interprétes n'ont pas bien compris τηϑήσεσθϑαι, ἐκείνοις τε βιαξ ὁμένοις 
ce passage. Ils traduisent , parmi κ᾿ τ. Δ. verba οὐκ ἰσχυρὸν ἐτείχιξον, 
ces Messéniens il y avait quarante quae totam periodum continent de 
hoplites,*^ tandis que le véritable more Thucydidis (v. ann. ad verba 
sens est que, manquant d'armes, on ἤν τε yàg — φαίνοιτο 3,44. Both. ) in- 
ne put armer que 40 de ces Messé-  terjecta sunt duobus membris, qui- 
niens, Did. bus infirmioris illius munitionis ra- 

ἐς χωρία ---τὲ τραμμὲ ἐν ἃ. haec tiones exponuntur. participium ἐλπί- 
verba refer ad 7, ἀποβαίνειν, tan-  fovrtg, quod ἢ, l. aptius est priori 
quam appositionem. Hk. quam secundae  enuntiationi, ad 

σφίοσι δὲ--προϑυμ oso. utramque tamen pertinet: est enim 
ordo verborum ἡγεῖτο δὲ, (ἐκείνους, ἐλπίξειν universe mente praecipere, 
Lacedaemonios, ) zt ood v μήσεσδαι ἐπι- αἱ. l, 1.5 4, 105 4, 0k ); Ipsae 
σπάσασϑαι (scil. ἐς χωρία --- τε- autem enuntiationes inter se jungun- 
τραμμένα) αὐτοὺς (Athenienses), τοῦ tur particulis οὔτε — τέ. ,non enim 


ll., ambiguo intolerabili, quod sensit  Bloomf., perperam ille interpretatus, 


Bk. in ed. stereot., κατειλημμέ νου 
(χωρίου). ---, 0 eterum oratio inde a 
verbis οὕτω γὰρ roig A9 mvat. 
οἐς — pendet ex verbo subaudie ndo 
ex po οὔ μένοι, quod praecessit, 
veluti vou 0v , προσεδόκουν. Hk. 
ὡς ὃδ᾽ ἐδόκει α. T., καὶ διεβέ- 
βαξον etc. de conjunctione καὶ, 
statim consecutam actionem signifi- 


auctore Dobraeo, ,,he planted pali- 
sades before them, * 
ἐκλῃστρικῆς. Messenii illi, qui 
forte Pylum appulerant, haud dubie 
erant Naupactii : Dam ceteri Messe- 
nii, qui in Peloponneso relicti erant 
et Helotes eo tempore vocabantur, 
non videntur prius ad Athenienses 
transiisse quam post Lacedaemoni- 


τείχους σφίσιν (ipsis, Atheniensibus) 
ἄσϑεν. ὄντος ταύτῃ. suspicabatur 
Demosthenes, invadere se velle et 
illuc allicere (£zi67.) Lacedaemonios, 
ubi in arduo et saxoso littore infir- 
mior relicta erat munitio Pyli prop- 
terea, quia non metuebant Ath., se 
marl victum iri, ut aditus ibi pate- 
ret inimicis, 
*» ^ , D » , 
οὐτὲ γὰρ αὐτοὶ ἐλπίζοντες 


'Tuvucx». I. 


firmius illam muri partem munive- 
rant, quod existimabant, neque se 
unquam navibus devictum iri, et ab 
ilis, si per vim in terram escen- 
derent, hoc castellum facili negotio 
capi posse. Hk. 

10. μᾶλλον ἢ vulgo codd. cum 
scripti, tum editi, et recentiorum Bk., 
Df., bid. minus recte alii μᾶλλον δέ. 
— ἐκτούτω y, propterea. 

22 
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προσδεῖται" ἐγὼ δὲ καὶ τὰ πλείω ὁρῶ πρὸς ἡμῶν ὄντα, ἣν 
ἐθέλωμέν τε μεῖναι. καὶ μὴ τῷ πλήϑει αὐτῶν καταπλαγέντες 
τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσω καταπφροδοῦναι. τοῦ τὲ γὰρ χω- 
οίου τὸ δυσέμι θατον ἡμέτερον νομίζω, 0 μενόντων ἡμῶν ξύμμα- 
yov γίγνεται. ἐπιχωρήσασι δὲ, καίπερ χαλεπὸν ὃν. εὔπορον 
ἔσται μηδενὸς κωλύοντος. καὶ τὸν πολέμιον δεινότερον ξξο-- 
uev μὴ ῥᾳδίως αὐτῶν πάλιν οὔσης τῆς ἀναχωρήσεως: ἣν καὶ 
ὑφ ἡμῶν βιάξη ται: ἐπὶ γὰρ ταῖς ναυσὶ ῥᾷστοί εἰσιν ἀμύνε- 
σϑαι. dauid δὲ ἐν τῷ ἴσῳ ἤδη. τό ve πλῆϑος αὐτῶν οὐκ 
ἄγαν δεῖ φοβεῖσθαι" κατ ὀλίγον 7 γὰρ μαχεῖται. καὶ περ πολὺ 
ὃν; ἀπορίᾳ τῆς προσορμίσεως. ὡς οὐκ ἐν γῇ στρατὸς ἐστιν 
ἐκ τοῦ ὁμοίου μείζων. ἀλλ᾽ ἀπὸ νεῶν. αἷς πολλὰ τὰ καίρια 
δεῖ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ξυμ βῆναι" ὥστε τὰς τούτων ἀπορίας ἄντι-- 
πάλους ἡγοῦμαι τῷ que τέρω πλήϑει" καὶ ἅμα ἀξιῶ ὑμᾶς, 
A9 vatovs ῦντας. καὶ ἐπισταμένους ἐμπειρίᾳ τὴν ναυτικὴν d em 
ἄλλους ἀπόβασιν. Ort, εἴ τις ὑπομένοι. καὶ μὴ φόβῳ ῥοθίου 


καὶ νεῶν δεινότητος κατάπλου ὑποχωροίη. οὐχ ἄν ποτε βια- 


ἐπιχωρήσασι, invadentibus  adoriendi (ἀπορέᾳ τῆς προσορμέ- 
hostibus, ut Xenophon Anab. 1, 2, σεως). 
17, ἐκέλευσε προβαλέσϑαι τὰ ὅπλα. 
x. ἐπιχωρῆσαι ὕλην τὴν φαλαγγα, 
etc. ll. ὑποχωρήσασι, quod intelli 
gunt ὑποχωρησάντων (᾿41ϑηναίων), 
non animadvertentes, tautologiam 
tunc inesse in verbis μηδενὸς xo 
λύοντος. si nemo prohibe at; passim 
confusa ἀπὸ, ἐπὶ, ὑπὸ, qua de re 
v. ann. ad Odyss. 4 , 421., Aeschyl. 
Ag. 1023., etc. 


Lm 


ὡς οὐκ ἐν γῇ etc. male codd. 
καὶ οὐκ etc. : hoc enim dicit Dem., 
non pariter (: x τοῦ ὁ μοίουν) ac 
navales eiii terrestres Lacedae- 
moniorum copias esse numerosiores; 
et illae ut proficiant, opus esse 
multis opportunitatibus (καιρίοις), 
quibus cum inferiores*sint Lacedae 
monii, earum defectu pauciorem 
Atheniensium numerum compensari, 

ÜsivOrtQov,infestiorem, acrius 
pugnantem propter locorum, per 
quae se recipiat, difficultatem, etiamsi 
postea ab Atheniensibus (jam ob 
viam euntibus hosti, postquam ii 
lum desertam occupavit. Both.) vi 
extorqueatur ejus discessus (ἡ να 
χώρησις. Both.). cum Poppone ῥὰ 
óícog dedimus e bonis libris pro 
ócÓí«g: exquisitius est enim ad. 
verbium quam adjectivum cum verbo 


πλήϑει, multitudine, copiis, et 
quidem paucioribus, quemadmodum 
vox media est πλῆϑος. , Suidas 
πλῆθος παρὰ Θουκυδίδῃ καὶ ἐπ 
ὀλίγων λέγεται, et similiter S., ad- 
ditis Homeri verbis Il. 17, 330. prae 
terea Bloomf. laudavit haec Hero- 
doti 1, 77. Κροῖσος δὲ, μεμφϑεὶς 
κατὰ τὸ πλῆϑος τὸ ἑωυτοῦ στράτευ 
μα, ἣν ) yco ot ὁ συμβαλὼν στρατὺς 
substantivo. ita 2. 47. οὐδὲ φϑορὰ πολλὸν ἐλάσσων ἢ ὁ Κύρου, εἰς." 


E G—ro 
οὕτως ἀνθρώπων ἐμνημονεύετο yíy , 
νεσϑαι. Tacit. Ann. l, 72. facta ἀξιῶ, existimo. 
arguebantur , dicta impune erant. 


Pr. . e$ 
pOoVr.ov S. interprete est ὁ γος 
Ex Hk. — αὐτῶν. mendose ll. «vro. ( 1x08 


τῆς εἰρεσίας. significat etiam aestum, 

τό τὲ πλῆϑος αὐτῶν etc. nu- sive ,, marinum impetum et commo 
merosiorem classem Lacedaemonio-  tionem,'* ut ait Nonius. Euripides 
rum dicit. — κατ᾽ oAíyov,pauxil- Phaéthonte ( Eurip. F ragm. p. 266. 
lum, paucis semper navibus, quibus, ποβίγδο ed.) ὠνέμων δ᾽ εὐαέσσιν Qo- 
Pi abd in littore Atheniensibus, ϑιίοις, tropice Aristophanes de plausu 
facultatem fore negat appellendi, il- theatri Equ. 508. αἴρεσϑ᾽ αὐτῷ πολὺ 
losque, expositis militibus, a tergo τὸ ῥόϑιον. 
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SOLUTO, καὶ αὐτοὺς νῦν μεῖναί TE, καὶ ἀμυνομένους παρ᾽ αυ- 
τὴν τὴν ῥαχίαν σώξειν ἡμᾶς τε αὐτοὺς, καὶ τὸ χωρίον."“ 


* 


Lacedaemonii terra marique invadunt Athenienses, Brasida inprimis in- 
citante milites ad omnia tentandum. 


ll. Τοσαῦτα τοῦ “]ημοσϑένους παρακελευσαμένου οἵ 


“ϑηναῖοι ἐθὰ φσησᾶν TE μᾶλλον. καὶ ἐπικατα βάντες ἐτάξαντο 


παρ᾽ αὐτὴν τὴν ϑάλασσαν. οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι ἄραντες τῷ τὲ 
κατὰ γῆν στρατῷ προσέβαλον τῷ τειχίσματι. καὶ ταῖς ναυσὶν 
ἅμα, οὔσαις τεσσχράχοντα καὶ τρισί" ναύαρχος ὃξ αὐτῶν 
ἐπέπλει Θρασυ μηλίδας ὁ Κρατησικλέους B. Σπαρτιάτης᾽ προσέβαλε 
δὲ, ἥπερ O “]ημοσϑένης προσεδέχε (TO. καὶ οἱ μὲν Sk ναῖοι ἀμ-- 
φοτέρωϑεν,. ἔκ τὲ γῆς. καὶ ἐκ ϑαλάσσης. ἠμύνοντο" οἱ δὲ κατ᾽ 
ὀλίγας ναῦς διελόμενοι. διότι, οὐκ qv πλείοσι προσσχεῖν, καὶ 
ὰ ναπαύοντες ἐν τῷ μέρει. τοὺς ἐπίπλους ἐποιοῦντο. προϑυμίᾳ 
τὲ πάσῃ χρώμενοι καὶ παραχελευσμῷ. εἴ πως ὠσάμενοι ἕλοιεν 
τὸ τείχισμα. πάντων δὲ φανερώτατος Βρασίδας ἐγε νετο" τριηρ- 
ἀρχῶν y€0. καὶ ὁρῶν. τοῦ χωφίου χαλεποῦ OvTOG, τοὺς τριὴθ- 
ἄρχους καὶ xv βερνήτας, εἴ πη καὶ δοκοίη δυΊ νατὸν εἶναι σχεῖν, 
ἁποκχνοῦντας, καὶ φυλασσομένους τῶν νεῶν. μὴ Ev ντρίψωσιν. 
ἐβόα λέγων , ὡς οὐκ εἰκὸς εἴη ξύλων φειδομένους τοὺς πολε- 
μίους ἔν τῇ χώρᾳ περιϊδεῖν τεῖχος πεποιημένους. ἀλλὰ τάς Té 
σφετερας ναῦς. βιαξομένους. τὴν ἀπόβασιν. καταγνύναι ἔκέ- 
λευε. καὶ τοὺς ξυμμάχους μὴ ἀποκνῆσαι ἀντὶ μεγάλων εὐερ-- 
γεσιῶν τὰς ναῦς τοῖς “ακεδαιμονίοις év τῷ παρόντι ἐπιδοῦ- 
VOL, ὀκείλαντας Ob, καὶ παντὶ τρόπῳ ἀποβάντας. τῶν τε &v- 
δρῶν καὶ τοῦ χωρίου κρατῆσαι. 


Brasidas grave vulnus accipit; insuetum utrisque genus pugnae. 


12. Καὶ ὁ uiv τοὺς τὲ ἄλλους τοιαῦτα ἐπέσπερχε., καὶ 


, 


τὸν ἑαυτοῦ χυβερνήτην ἀναγκάσας ὀκεῖλαι τὴν ναῦν ἐχώρει 


341" ἐστὶ 3 ετρώδης τόπος, περὶ κέλλειν vel ἐξοκέλλειν νέας : nam 

»* zt £0LÓQ? γήνυται ἡ ϑάλασσα. --- S. ὥὦκελλον τὰς νῆας Herod. 8, 8í. est, 
καὶ αὐτοὺς, eliam vos ipsos, verbis doctissimi Báhrii, ,.propius 
me non monente. terrae admovebant naves, in pup- 
ll. προσσχεῖν, σχεῖν, apcl- pim scil. remigando magis magis- 
lere , francogall. aborder. que terrae appropinquabant.** sensu 
καὶ ἀναπαύοντες. S. ὀλίγαις neutrius usurpato verbo Xenophon 
ὥρμησαν ναυσὶ καὶ κατὰ διαδοχὴν, Anab. 7, 5, 12. ἐἔνϑα τῶν εἰς τὸν 
(,.ἐν τῷ μέρει, wie die Reihe jede Πόντον πλεουσῶν νηῶν πολλαὶ óx£A- 
Abtheilung traf. K. ad Xenoph. λουσι «X. ἐκπίπτουσι. grammatici τὸ 
Anab. 3, 4, 23. ) ἢ τὰς ναῦς ἄνα- ὐὀκέλλειν ναῦς interpretari solent 
παύοντες, ἢ αὐτοὶ ἀναπαυόμενοι. προσορμέζειν. ' ; 
— -ὠὥσάμενοι (repellentes) : τοὺς 12. S. ἐπέσπερχξε v; ἑἐπεσπου- 
δας 'δηλ. -- φυλασσομέ- δαΐ ξεν. (Iliad. ψ΄, 430. κέντρῳ ἐπι- 
νους τῶν vEQV,caventes navium 67€ χων, ubi S. ἐπισπουδαάξων, ἀναγ- 
causa. X600 V [τοὺς ἵππους]. et Odyss. χ " 
ὀκείλαντας. intel. τὰς ναῦς, 400. σήμαινε δ᾽ Ὀδυσσεὺς, do 
naves in littus seu brevia impin- ἐπισπέρχων" ταὶ ὃ ἐκφόρεον [cor- 
gentes, germanice die Schiffe auf pora procorum] καὶ ἀνάγκῃ. Aesc hy- 
den Strand laufen, oder. scheitern, lus Sept. ad Theb. 656. Ἐπεὶ τὸ 
lassend, quod Herodotus dicit ἐπο- πρᾶγμα κάρτ᾽ ἐπισπέρχει ϑεός. Ap- 


22" 
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ἐπὶ τὴ v ἀποβᾶὰ ϑραν. καὶ πειρώμενος ἄποβα νειν & (VEXOTEN ὑπὸ 
τῶν P ϑηναίων, καὶ τραυματισϑὲ εὶς πολλὰ ἐλε ἱποψύχησέ τε. καὶ 


, 


πεσόντος αὐτοῦ ἐς τὴν παρεξειρεσίαν ἡ ἀσπὶς περιεῤῥύη ἐς 


2 


τὴν ϑαλασσαν,. καὶ ἐξ ἐνεχϑείσης αὐτῆς ἐς τὴν γὴν οὗ 4$95- 


ναῖοι ἀνελόμενοι ὕστε gov πρὸς 


σαν. τῆς προσβολῆς ταύτης. 
ἀδύνατοι ὃ᾽ ἤσαν ἀποβῆναι 


TO τροπαῖον ἔχρησαν το, ὃ ἔστη- 


“ 


οἵ δ᾽ ἄλλοι προι ᾿ϑυμοῦντο μὲν. 
τῶν τὲ χωρίων Xe EXÓTQtL, καὶ 


τῶν A9mvatav μενόντων καὶ οὐδὲν ὑποχωρούντων. ἐς τοῦτό 
τὲ περιέστη ἢ τύχη. ὥστε An vetovg μὲν ἐκ γῆς tt, καὶ ταύ-- 
τὴς λακωνικὴς. ἀμύνεσϑαι ἐκείνους ἐπιπλέοντας. “ακεδαιμο- 
νίους δὲ ἐκ νεῶν τὲ καὶ ἐς τὴν ἑαυτῶν. πολεμίαν οὐσαν. ἐπ 
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ὃὲ μάλιστα οὔσης. ἑλεῖν μηχαναῖς. ἐν τούτῳ δὲ «t ἐκ τῆς Ζα- 
χύνϑου νῆες τῶν ϑηναίων παραγίγνονται πεντήκοντα, 
προσεβοήϑησαν γὰρ τῶν τὲ φρουρίδων τινὲς αὐτοῖς τῶν ἐχ 
Ναυπάκτου. καὶ χῖαι τέσσαρες. ὡς δὲ εἶδον τήν τὲ ἤπειρον 
ὁπλιτῶν περίπλε Qv, τήν τε νῆσον. ἔν τὲ τῷ λιμένι οὔσας τὰς 
ναῦς. καὶ οὔκ ἐχπλεούσας. ἀπορήσαντες. ὅπη. καϑορμίσωνται, 
τότε μὲν ἐς Πρωτὴν τὴν νῆσον. 1j οὐ πολὺ ἀπέχει. ἔρημος 
oUG«, ἔπλευσαν. καὶ ηὐλίσαντο᾽ τῇ δ΄ ὑστεραίᾳ παρασκευα- 
σάμενοι ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν ἀνήγοντο. ην μὲν ἃ ντεκπλεῖν ἐθέ- 
λῶσι σφίσιν ἐς τὴν εὐρυχωρίαν" εἰ ὃξ μὴ. ὡς αὐτοὶ ἐπεσπλευ- 
σούμενοι. καὶ oí μὲν οὔτε ἀντανήγοντο. οὔτε. ἃ διενοήϑησαν. 





“ϑηναίους ἀποβαίνειν" ἐπὶ πολὺ γὰρ ἔπει τῆς δόξης ἐν TO 
τότε τοῖς μὲν ἠπειρώταις μάλιστα εἶναι καὶ τὰ πεξὰ κρατί- 
στοις. τοῖς δὲ ϑαλασσίοις τε καὶ ταῖς ναυσὶ πλεῖστον προέχειν. 


Novus conatus Lacedaemoniorum tertio die pugnae, cum Zacyntho et 
Naupacto adveniunt naves atticae, aliaeque Chio. 


" 


6 " , ^ T ^ , " 6 , , 
13. T«vrqv μὲν ovv τὴν ἡμέραν καὶ τῆς ὑυστεραίας μέ- 


A , i , - , 
ρος τι προσβολὰς ποιησάμενοι ἐπέπαυντο" καὶ τῇ τρίτῃ ἐπὶ 
ξύλα ἐς μηχανὰς παρέπεμψαν τῶν νεῶν τινας ἐς ᾿“σίνην. ἐλ- 
πίζοντες τὸ κατὰ τὸν λιμένα τεῖχος ὕψος μὲν ἔχον, ἀποβάσεως 


, 


pianus Mithrid. 49. ἐπήνει τὸν στρα-  henda. — S. ἐς μηχα νάς: ἐπι.- 
τὸν περιιὼν, καὶ ἐπέσπερχεν. Xe- τήδεια (ξύλα) πρὸς μηχανὰς ποιή 
nophon Cyrop. 4, 1, 3. αὐτὸς τε γὰρ ϑησομένας πρὸς καϑαίρεσιν τειχῶν. 
ἐπανὴγε, X. τοῖς ἄλλοις μάλα ἔπι ,/lsinen Dryopes Parnasso ejecti 
σπερχῶς [i. e. secundum Hesychium — (ab Hercule) ) primum tenuerunt prope 
μετὰ σπουδῆς] παΘΉΥΥ va.) Hermionem; unde pulsi ab Argivis 
ἐπὶ τὴ ν ἀποβά Ü ocv. S. ἡ ἡ ἀπὸ in parte Messeniae ἃ Laconibus ac- 
τῆς νεὼς ἐπὶ τὴν γὴν ἔξοδος ἀπο- cepta alteram  sinen condiderunt 
βάϑρα καλεῖται (scala, mg ex nave ad sinum messeniacum, qui inde 
descenditur). (cvs x 0 7 7) retusus etiam asinaeus appellatus est, inter 
est.) - -παρεξειρεσία ἐστὶν 0 to Acritam promontorium (hodie Capo 
τῆς εἰρεσίας τῆς νεὼς τύπος. καϑ Gallo) et Colonides (Coron), 40 
ὃ μέρος οὐκέτι κώπαις ,"Étonvrea. fere stadiis ab utroque loco distan 
ἐστι δὲ τοῦτο τὸ ἀκρότατον τῆς tem. πολίχνην vocat Strabo 8., p. 
πρύμνης καὶ τῆς πρώρας. Idem. si- 3959. cf. Paus. 4, 34, 6., 7." etc. 
milia affert ad 7, 34. τὸ κατὰ rjv Ε Báhr. ad Herod. 8, 78. 
πρώραν πρὸ τῶν κωπῶν. Hk. τὸ -- τεῖχος ὕψος μὲν ἔχον. 
ἐπ᾿ A9 ηναΐίους ἀπο βαίνειν, | absurde ll. ἔχειν, quasi Lacedaemonii 
navibus egredi ad invade ndum Ath,  nescivissent altitudinem illius muri. 
— πολὺ γὰρ ἐπήει τῆς altus quidem is erat, sed facili ac- 
ὃ ἤδη sic aliquot libri. ,D'aprés  cessu. (,,0à l'on pouvait facilement 
le Ms, L. (Gr. ) et I avi de Wasse, . aborder. Did.) confusa o et εἰ, 
qui voulait écrire ἐπηήει, nous avons quemadmodum et 7, 49. μέλλειν per 
adopté cette jua au lieu de la peram scriptum est pro μέλλον. 
lecon vulgaire ἐποίει. voyez 2, 8. — πεντήκοντα P.et G—r. dede 
ποιεῖν τινι ἐπὶ δόξης n' est pas  runtex Ven,, ΟἹ., ygyvequsiecape- 
une phrase grecque, et ne peut κοντα. illud Portus proposuit, Valla 
présenter aucun sens.* E Did. glo- etiam sexaginta nominat naves. 
ria belli terrestris tum floruisse di- Cap. 23. naves istae, postquam 
cit Lacedaemonios, marini Atheni- 20 accesserunt, 70 dicuntur fuisse, 
enses, — neque ulla ibi est scripturae varie 
13. ἐπὶ ξύλα, ad ligna adve- tas. 40 Athenis profectae erant c. 


φράξαι τοὺς ἔσπλους. ἔτυχον ποιήσαντες: ἡσυχάξοντες δ᾽ ἐν 


τῇ yu τάς τὲ ναῦ΄ὺς ἐπλήρουν. 


καὶ παρεσκχευάξοντο. ἣν ἐσπλέῃ 


τις, ὡς ἐν τῷ λιμένι. ὄντι οὐ σμικρῷ. ναυμαχήσοντες. 


Athenienses utrinque invadunt Spartanos in portu, et, commissa pugna 


acerrima , superiores discedunt, 


sula ΠΈΡΑ ΤΙ 


intercepta manu inimicorum in in- 


l4. Οἱ δ" 4ϑηναῖοι γνόντες xo ἑκάτερον τὸν ἔσπλουν 
ὥρμησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς. καὶ τὰς μὲν πλείους καὶ μετεώρους ἤδη 
τῶν νεῶν καὶ ἀντιπρώρους προσπεσόντες ἕς φυγὴν κατέστη- 
σαν. καὶ ἐπιδιώκοντες Gg διὰ βραχέος ἔτρωσαν μὲν πολλᾶς. 
πέντε δὲ ἔλαβον. καὶ μίαν τούτων αὑτοῖς ἀνδράσι ταῖς δὲ 
λοιπαῖς ἐν τῇ γῇ καταπεφευγυίαις ἐνέβαλλον αἵ δὲ καὶ πλη- 


2., quarum quidem 5 Demosthenes 
retinuit Pyli c, 5., at harum duas 
remiserat c. 8, ut apud Zacynthum 
jam essent naves 37. atque cum ac- 
cessissent 4 Chiae et nonnullae Nau- 
pacto, necesse, universarum nume- 
rum majorem fuisse quadragenario.*' 
E G-—ro. cf. Bredov. K. conferri 
jussit c. 23, 3. ,,Es befanden sich 
zu Zakynthos 37 nach 2., vgl. mit 
5. und 8.: also mussten es mit den 
demnáchst erwàühnten mehr als 410 
sein (Bredov.); und eben die grós- 
sere Anzahl zu | erkláren, folgt der 
Satz mit γάρ. K. 

9o iio pl tg sunt naves custo 
des, Wachtschiffe, ,,bátiments en 
observation à Naupacte,* secundum 
Did. 

Ilocr: v. Mannert. Geogr. Gr. 
et Rom. vol. 8., p. 541. ,,In geringer 
nordwestlicher Entfernung (ab in- 
sula Sphacteria) liegt eine andere 
kleine Insel Namens Prote, welche 
sichern. Ankergrund hat, weil die 
atheniensische Flotte vor dem An 
griff auf die Spartaner im Hafen 
von Pylos hier sich lagern und bil 
den konnte (Thucyd. 4, 15.). Ptole 


máus setzt sie mit Pylos unter gleti 
che Breite ; auf unsern Charten steht 
sie aber wohl richtiger weiter nord 
lich. Sie hat jetzt den Namen Pro 
dano.*' 
lá. γνόντες: τὴν βουλὴν ἐκεί 
νων δηλ. S. 
ἔτρωσαν, perforarunt rostris 
navium. tropice dictum, ,,cf. Herod. 
8, 18.; idem 6, 16. (τρῶμα); x«ra- 
τιτρώσκειν Diodor. 13, 40.; κατα 
τραυματίζειν Thuc. 7, 41.; 8, 10. ; 
42, 3. E K. — idem significat 
ἐκόπτοντο. 
ἐν τῇ γῇ καταπεφευγυίαις 
ἐνέ pes λον. licet ἢ. 1. jungas ἐν 
τῇ yj cum ἐνέβα λλον. tamen loci 
bene multi reperiuntur, ubi ἐν cum 
verbis motum significantibus jungi 
tur, plerumque tamen in perfecto. 
v. Heindorf. ad Plat. Sophist. p. 
A praeter hunc nostrum P. Prol. 
t. l., p. 178. attulit 1, 47. παρα- 
Bs 8 : Ü nxocsg: 1. 87. ἐμπε- 
πτωκύτας: 8, 1]. τὰ περὶ τὴν ἐν 
τῷ Πειραιῷ τῶν νεῶν κατα φῦυγ ὴν 
49. simile est e xemplum a Gol- 
lero allatum 3, 71. τοὺς ἐκεῖ κατα- 
πεφευγότας. unde apparet, haec om 
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ρούμεναι ἔτι. πρὶν ἀνάγεσϑαι. ἐκόπτοντο" καί τινας καὶ ἀνα-- 


δούμενοι κενὰς εἷλκον, τῶν ἀνδρῶν ἐς φυγὴν ὡρμημένων. α 
ὁρῶντες οὗ “ακεδαιμόνιοι. καὶ περιαλγοῦντες τῷ πόάϑει. ὅτι 
περ αὐτῶν οὗ ἄνδρες ἀπελαμβάνοντο ἐν τῇ νήσῳ. παρεβοή-- 
9ovv, καὶ ἐπεσβαίνοντες ἐς τὴν ϑάλασσαν ξὺν τοῖς ὕπλοις 

ἀνδϑεῖλκον. ἐπιλαμβανόμενοι τῶν ve ὧν" καὶ ἐν τούτῳ und 
σϑαι ἐδόκει ἕχαστος. ᾧ μή τινι καὶ αὐτὸς ἔργῳ παρῆν. ἐγέ- 
ver τε ὁ ϑόρι 'Bog E γας. xai ἀντηλλαγμέ νος τοῦ ἑκατέρων 
τρόπου περὶ τας ναῦς" οἵ τε γὰρ “ακεδαιμόνιοι ὑπὸ προϑυ- 
μίας καὶ ἐχπλήξεως. dc εἰπεῖν. ἄλλο οὐδὲν y ἐκ γῆς ἐναυμά-- 
yovv, οἵ τε ᾿4ϑηναῖοι κρατοῦ ντες, χαὶ βουλόμενοι τῇ παρούσῃ 
τυχῇ ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἐπεξελθεῖν. ἀπὸ νεῶν ἐπεξομάχου V. x0- 
λύν Tt πόνον “παρασχόντες ἀλλήλοις. καὶ τραυματίσαι τες, διε-- 
οι gcn καὶ οὗ “ακεδαιμόνιοι τὰς χενὰς ναῦς, πλὴν τῶν 
TO — ληφθωσῶν, διέσωσαν. καταστάντες δὲ ἑκάτεροι ἐς 
τὸ στρατόπεδον, οὗ μὲν τροπαῖόν ( (y 'G 
ἀπέδοσαν. καὶ Sad ἀκχράτησαν, τι pepe με P cg ii 

"a f / yv evi 7ZL6QL— 
ἕπλεον. καὶ ἐν φυλα κῇ εἶχον, ὡς τῶν & ἰνδρῶν ἀπειλημμένων " 


" 


oí ὃ ἐν τῇ ἠπείρῳ Πελοποννήσιοι καὶ ἀπὸ πάντων ἤδη βε- 
βοηϑηκότες ἔμενον κατὰ χώραν ἐπὶ τῇ Πύλῳ. 


Spartani, interceptis suis prospicientes , pacisci cum ducibus atticis, et 
legatos de foedere Athenas mittere, decernunt. 
15. l )^4J4^ Δ ΕΛ, t 
Mere Ld δὲ τὴν Σπάρτην ὡς ἠγγέλϑη τὰ γεγ eviuévo περὶ 
y , ^), , 
οξεν αὐτοῖς. ὡς ἐπὶ ξυμφορᾷ μὲ γάλῃ, τὰ τέλη κατα- 


e 


βάντας ἐς τὸ στρατύπε δὸν βουλεύειν πρὸς τὸ χρῆμα. ὁρώῶν-- 
τας. ὃ τι ἂν δοχῇ. χαὶ ὡς εἶδον ἀδύ 'νατον ὃν τιμωρεῖν τοῖς 
ἀνδράσι, καὶ κινδυνεύειν οὐχ ἐβούλοντο ἡ ὑπὸ λιμοῦ τι πα- 
ϑεῖν αὐτοὺς, ἢ ὑπὸ πλήϑους βιασϑέντας [κρατηϑῆναι] , ἔδοξεν 


nia ad attractionem satis notam esse — vog. (scil. roózog. Valla commutata 
re ferenda. cf. 2, 80.; 3, 106. rov; amborum ad naves forma dimicandi 
vider ug Auzocxireg ἥκοντας.4, Both.) alias enim in navibus tan- 
42. ἐν Αμπρακίᾳ καὶ ἐν Λευκὰ δίᾳ quam in continente dimicabant Spar 
eme σαν αὐτῶν πενταχόσιοι qQOv- ani; Athenienses autem non facile 
οί. 1 2x Hk. MM SA d navalem pugnam in pedestrem mu 
ἐν τούτῳ κεκωλῦύῦσϑαι ἐδό- tabant, sed potius id cum maxime 
χει ἕκαστος ---.- alacritatem sum-  vitabant. v. 2, 89., ubi Phormio ul 
mam ita describit. quisque cupiens — gustias freti incommodum suis iat, 
ubique adesse et subvenire, ubicun- διέ χπλοι Tt οὐκ εἰσὶν οὐδὲ M γ90. 
que non aderat, impeditam rem pu- φαὶ, ἅπερ νεῶν ἄμε 'LVOY leno 
tabat. similiter 2, B. ἐν τούτῳ τὲ ἔργα ἐστὶν, ἀλλ ἀνάγκη ἂν εἴν "i 
κεκωλύσϑαι ἐδόκει ἑκάστῳ τὰ πρώ- ——— πεξομαχίαν χὰ θέστα πον 
γματα ) ὦ un τις αὐτὸς αὶ - B s | 70 ἢ ϑηκῦτε 9. ἣν οἷς 
sed h. 1, δοκδὲν non est beso ut S. ol ἀπὸ τῶν ἄλλων ξυμμάχων cv- 
plerumque apud hunc nostrum, sed τοῖς 706: ἐλϑόντες viv. Ex dn 
putare, ut 5, 88. et subaudiendum lo. τὰ τέλη: τοὺς Riseturéna 
τὸ πρᾶγμα νοὶ τὰ πραγ 'ματὰ. (imo  gistratus) τῶν ΠΣ νορειανῶν. S. ege 
τὸ £g; γον, quod intelligas ex verbis τὰ βάντα G dixit ad sensum ἢ ul 
sequentibus Q — παρῆν . Both. )* praecessisset τοὺς ἄρχοντας. en 
Qu ἡ τινι, pro ᾧτινι μή. Ex Hk. κρατηϑῆναι. wulgo ἢ κρατη 
ἀντηλλαγμένος. 5. μετηλλαγμέ- ϑέντας, quod initio haud dubie fuit 
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αὐτοῖς πρὸς τοὺς στρατηγοὺς τῶν ᾿ϑηναίων , ἣν ἐθέλωσι. 
σπονδὰς ποιησαμένους τὰ περὶ Πύλον. ἀποστεῖλαι ἐς τὰς ᾿4ϑη- 
νας πρέσβεις περὶ ξυμβάσεως, καὶ τοὺς ἄνδρας ὡς τάχιστα 
πειρᾶσϑαι κομίσασθαι. 


Pactio dura, qua Spartani obligantur a ducibus Atheniensium. 


16. :teauévov δὲ τῶν στρατηγῶν τὸν λόγον ἐγίγνοντο 
σπονδαὶ τοιαίδε. “ακεδαιμονίους μὲν τὰς ναῦς. ἐν αἷς ἑναυ- 
μάχησαν. καὶ τὰς ἔν τῇ “ακωνικῇ πάσας. ὅσαι ἧσαν μακραὶ. 
παραδοῦ ναν κομίσαντας ἔς Πύλον ᾿ϑηναίοις. καὶ ὅπλα μὴ 
ἐπιφέρειν τῷ τειχίσματι. μήτε κατὰ γῆν. μήτε κατὰ ϑάλασσαν᾽ 


A ναίους à τοῖς ἐν τῇ νήσῳ ἀνδράσι σῖτον ἐᾷν τοὺς ἐν τῇ 


ἠπείρῳ “ακεδαιμονίους ἐχπέμπειν τακτὸν, καὶ μεμαγμένον. δύο 
χοίνικας ἑκάστῳ ἀττικὰς ἀλφίτων. καὶ δύο xorvA«g οἴνου. καὶ 
κρέας. ϑεράποντι δὲ τούτων ἡμίσεα" ταῦτα δὲ ὁρώντων τῶν 


᾿ϑηναίων ἐσπέμπειν, καὶ πλοῖον μηδὲν ἐσπλεῖν λά ϑρα᾿ φυλάσ- 


σειν δὲ καὶ τὴν νῆσον ᾿4ϑηναίους μηδὲν ἧσσον. ὅσα μὴ ἀπο- 
βαίνοντας.. καὶ ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν TO Πελοποννησίων στρατῷ. 
μήτε κατὰ γῆν. μήτε κατὰ ϑάλασσαν" 0 τι δ᾽ ἂν τούτων πα- 
ραβαίνωσιν ἑκάτεροι καϑ' ὁτιοῦν. τότε λελύσϑαι τὰς σπονδάς. 
ἐσπεῖσϑαι δὲ αὐτὰς, μέχρι οὐ ἐπανέλθωσιν οἵ ἐκ τῶν 4ϑη- 
νῶν “ακεδαιμονίων πρέσβεις" ἀποστεῖλαι δὲ αὐτοὺς τριήρει 
᾿ϑηναίους. καὶ πάλιν κομίσαι" ἐλϑόντων i: τάς τε σπονδὰς 
λελύσθϑαι ταῦτας. καὶ τὰς ναῦς ἀποδοῦναι ᾿ϑηναίους ὁμοίας. 
οἵασπερ ἂν παραλάβωσιν. αἵ μὲν σπονδαὶ ἐπὶ τούτοις ἐγένοντο. 
καὶ «t νῆες παρεδόϑησαν. οὖσαι περὶ ἑξήκοντα. καὶ οἱ πρέ- 
σβεις ἀπεστάλησαν. ἀφικόμενοι δὲ ἐς τὰς ᾿ϑήνας ἔλεξαν 


τοιάδε. 


Oratio Lacedaemoniorum , qua praesenti successu contentos esse jubent 
Ath., utriusque fortunae gnaros pariter ac se ined 


I7. .EIIEM'PAN ἡμᾶς “ακεδαιμόνιοι, ὦ ᾿4ϑηναῖοι, περὶ 


κρατηϑέντας, quo aliquis interpre- in diurnum alimentum hominis suf 


tatus est exquisite dictum βιασϑέ ν ficere credebatur. Ex Hk. 


τας. illud alii, cum visum esset, ut ὅσα μὴ ἀποβαίνοντας. i. e. 


revera est, ταυτολῦγον, nec tamen hactenus, ut non descendant in 
καὶ τῆς μὲν 


spurium, mutaverunt in XQ τηϑῆναι, insulam. simile 1 , ΗΠ], 
1 γῆ S ἐκράτουν ὅσα μὴ προϊόντες πὸ 


vel 7j — ηηηι , etiam ipsi r«v- 
r0ÀA0) οὐ ντξ 

πρὸς τὸ χρῆμα ὁρῶντας. CO : 
dicum plerorumque scriptura est καὶ ξυμφυτεῦσαι τοὔρ᾽ ὧν εἰργα 
παραχρῆμα, quam receperunt Bk., σϑαι 9^, ὅσον 
P.. K. Df. defendit vulgatam laudatis μὴ χερσὶ καίνων.““ E K. 
Aristoph. Av. 1334. (1230.) προς 0 τι δ᾽ ἂν — καϑ' ὁτιοῦν. 
ἄνδρ᾽ ὁρῶν, et Dionysii Hal. de tautologice ll. καὶ ὁτιοῦν. imo xoc 
struct. verb. p. 190. Schaef. πρὸς ór., QUuacunque de causa , quocun- 
χρῆμα ὁρῶντες. πρὸς τὸ χρῆμα que praetextu. 
B o ν»λεύειν, ut 1, 71. πρὸς ταῦτα οἱ π ρέσβε LG 
βουλεύεσϑε εὖ. etc, Ex Hk. hujus legationis princeps fuit Arche- 

16. μεμαγμ ÉvVOY, 1. e. μάξαν, ptolemus. v. Aristoph. Equ. v. 194. 
ad Dionys. p. 96. Hk. 


λὺ ἐκ τῶν ὅπλων. ,,SSoph. Oed. 'T. 346. 
ἴσϑι γὰρ ᾿δοκῶν ἐμοὶ 


ἀπεστάλη σαν. 


panis quoddam genus. — una χοῖνιξ annotavit K. 
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τῶν ἐν τῇ νήσῳ ἀνδρῶν πρά ξοντας Ó τι ἂν. ὑμῖν τε (QE 


λιμὸν ὃν τὸ αὐτὸ πείϑωμεν. 


καὶ ἡμῖν ἐς τὴν ξυμφορᾶν. ὡς 


0M 1 
ἐχ τῶι παρόντων. κόσμον μάλιστα μέλλον liM. τοὺς δὲ Ao- 


γους μακροτέρους οὐ παρὰ τὸ 


εἰωϑὸς μηκυνοῦμεν, ἀλλ᾽ ἐπι- 


χῶώριον ὃν ἡμῖν, OU μὲν βραχεῖς ἀρκῶσι. μὴ πολλοῖς χθήσϑαι, 

πλείοσι δὲ. ἐν ᾧ ἂν καιρὸς 7 διδάσκοντάς τι τῶν προὔργου 
λόγοις͵ τὸ δέον πράσσειν᾽ λάβε τε ὃξ αὐτοὺς μὴ πολεμίως. μηδ᾽ 
ὡς ἀξύνετοι διδασκόμενοι, ὑπόμνησιν δὲ τοῦ καλῶς βουλεύσα- 


σϑαι πρὸς εἰδότας ἡγησάμενοι. 


υμἷἵν γὰς 0 εὐτυχίαν τὴν παροῦ-- 


σαν ἔξεστι καλῶς ϑέσθαι, ἔχουσι μὲν ὧν κρατεῖτε. προσ- 


λαβοῦσι δὲ τιμὴν καὶ δόξαν. 


καὶ μὴ παϑεῖν ὕπερ οὗ & ἤϑως τι 


ἀγαϑὸν. λαμβάνοντες τῶν ἀνθρώπων. ἀεὶ γὰρ τοῦ πλέονος 
ἐλπίδι ὀρέγονται διὰ τὸ καὶ τὰ παρόντα ἀδοκήτως εὐτυχῆσαι" 
οἷς δὲ πλεῖσται μεταβολαὶ ἐπ᾽ ἀμφότερα ξυμβεβήκασι, δίκαιοί 


εἶσι καὶ ἀπιστότατοι εἰναι ταῖς 


εὐπρα γίαις᾽ ὃ τῇ τε ὑμετέρᾳ 


πόλει δι᾽ ἐμπειρίαν καὶ ἡμῖν μάλιστ᾽ ἂν ἐκ τοῦ εἰκότος προσείη. 


Principes se esse Graecorum, ne 
cuivis usu veniat, afflictos. 


c nisi male judicando vires suas, quod 


18. Γνῶτε δὲ καὶ ἐς τὰς ἡμετέρας νῦν ξυμφορὰς ἀπι-- 
δόντες, οἵτινες ἀξίωμα μέγιστον τῶν E λλήνων ἔχοντες ἥκομεν 
παρ᾽ ὑμᾶς. πρότερον αὐτοὶ κυριώτεροι νομίζοντες εἶναι δοῦ- 
ναι ἐφ᾽ ἃ νῦν ἀφιγμένοι ὑμᾶς αἰτούμεθα. καίτοι οὔτε δυνά- 


μεῶς ἐνδείᾳ ἐπάϑομεν αὐτὸ. 
ὑβρίσαντες. ἀπὸ δὲ τῶν ἀεὶ 


17. soloecell. ὅ τι ἂν ὑμῖν τε 
-- μέλλῃ οἴσειν, pronomine δ 
TL primum quarto, deinde primo ca- 
su usurpato. permixta 0 (0) et 1 
quemadmodum αὐτὴν pro αὐτὸν 
male scriptum est apud Athen. 12., 
p. 939, e. de o in ἢ perperam mu- 
tato v. Lycophr. Bachm. p. 14]. et 
213. 

μακροτέρους — μηκυνοῦ 
μεν. 5. περιττὸντὸμακροτέρο υς 
quasi id pertineat ad subjectum hoc 
ordine οὐ δὲ μηκυνοῦμεν τοὺς μα- 
κροτέρους λόγους , cum μαχρ. signi- 
ficet effectum τοῦ μηκύνειν, quasi 
Thuc. dixisset τοὺς δὲ λόγους οὐ 
μηκ., ὥστε εἶναι μακροτέρους. ,,1ta 
Soph. TTrach. 679. u s/£o»' ἐχτενῶ 
λόγον: Eurip. Bacch. 831. κόμην 
ταναὸν ἐχτενῶ. εἴ, Lobeck. Parall. 
er. gr. p. 882.“ K. 

πιχώριον ὃν intellirendum est 
ἐπιχωρίως. more nostri populi, v. 
Matth. gr. 5. 423, 

οὔ — ἀρκῶσι pro οὗ ἂν cox. 
v. Matth. gr. 8. 516. — ὑπόμνη- 


οὔτε ue ἔξονος προσγενομένης 


ὑπαρχόντων γνώμῃ σφαλέντες. ἐν 
Q πᾶσι τὸ αὐτὸ ὁμοίως ὑπάρχει. 


σιν τοῦ καλῶς Bov2., admonitio- 
nem ad recte deliberandum. com- 
paravit K. προάγγελσιν τῆς ἄναχω- 
ρήσεως 1, 1$. — εἰδότας. scien- 
tes , prudentes, non ἀξυνέτους δι- 
δασκομένους, insipientes, quos ali- 
quis doceat. quid faciendum sit, 
καλῶς θέσθαι: ἐπαινετῶς δὶ- 
οικῆσαι (bene uti prospera nunc 
fortuna). -- καὶ μὴ παϑεῖν ὃ meg: 
ἀεὶ γὰρ 0Q£y OrvrCL τοῦ πλέονος. ἐλ- 
σιίζοντες αὐτοῦ τεύξεσϑαι. προσυπ- 
αχοῦσαι δὲ δεὶ ἔξωϑεν τὸ καὶ διὰ 
τοῦτο ἐκπίπτουσι τῆς εὐτυχίο yp. tt 
ri ἀγαϑὸν λαμβάνειν ἐπὶ τοῦ 
εὐπραγοῦντος κεῖται. S. 
18. Γνῶτε, reputate, vel coa- 
noscite. cf. cap. 20. T 
ἐφ ἃ vov ἀφ. Du. cir. S. τὰς 
σπονδὰς λέγει. secundo belli anno 
Athenienses, Lacedaemoniis Atticam 
iterum dev: astantibus, et pestilentia 
urgente moti, legatos de pace La- 
cedaemonem miserant, sed frustra. 
2, 59. Ex Hk. 


^ " i 5 4 . , 
«z0 δὲ τῶν ἀεὶ ὑπαρχόν- 
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Non esse confidendum fortunae, nec continuandum prudentibus viris 
bellum , queque vuin$, sed quoq succedat. 


“ὥστε οὐκ εἰκὸς ὑμᾶς διὰ τὴν παροῦσαν νῦν ῥώμην πό- 
λὲ Gig τε. καὶ τῶν προσγεγενημένων,. καὶ τὸ τῆς τύχης οἴεσθαι 
ἀεὶ μεϑ' ὑμῶν ἔσεσθαι. σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν. οἵτινες ra yo 


ég ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔϑεντο᾽ 


εὐξ ξυνετώτερον ἂν προσφέροιντο" 


καὶ ταῖς ξυμφοραῖς of αὐτοὶ 
τὸν τὲ πόλεμον οἵ νομίσωσι 


μὴ. xc9' ὅσον ἄν τις αὐτοῦ μέρος βούληται μεταχειρίξειν. 
τούτῳ ξυνεῖναι , ἀλλ᾽ ὡς ἂν αἵ τύχαι αὐτῶν ἡγήσωνται. καὶ 
ἐλάχιστ᾽ ἂν οἵ τοιοῦτοι πταίοντες διὰ τὸ μὴ τῷ ὀρϑουμένῳ 
αὐτοῦ πιστεύοντες ἐπαίρεσθαι ἐν τῷ εὐτυχεῖν ἂν μάλιστα. κα-- 


ταλύοιντο. ὃ νῦν ὑμῖν, 


ὦ ᾿4ϑηναῖοι. καλῶς ἔχει πρὸς ἡμᾶς 


πρᾶξαι. καὶ μήποτε ὕστερον. nv ἄρα μὴ πειϑόμενοι σφαλῆτε, 
ἃ πολλὰ ἐνδέχεται. νομισϑῆναι τύχῃ καὶ τὰ νῦν προχωρήσαντα 
κρατῆσαι. ἐξὸν ἀκίνδυνον δόκησιν ἰσχύος καὶ ξυνέσεως ἐς τὸ 


ἔπειτα καταλιπεῖν. 


Igitur pacem, societatem , amicitiam, suadent, redditis suis obsessis 


in insula Sphacteria. 


^ , Y e - En M A 
19. .. “ακεδαιμόνιοι δὲ υμᾶς προκαλοῦνται ἐς σπονδὰς καὶ 


τῶν. l. e. iis usi, quae nobis sem- 
per sunt, neque minoribus, neque 
majoribus copiis , quas male ' judica- 
vimus. — ἐν ᾧ. ἐν τῷ δύνασθαι 
γνώμῃ σφαλῆναι. 8. 

τῶν προσγξεγ. propter recens 
acquisita. 

τόν Tt πόλεμον Ol νομ. 
καταλύοιντο. libri τόν τὲ πό- 
λεμον νομίσωσι --- ἡγήσωνται. καὶ 
etc. recte Haasius Lucubr. "Thuc. p. 
16. ad 88. οἱ νομίσωσι — ἡγήσων- 
ται, καὶ etc. sed in eo erravit, quod 
indistincte putat dictum σωφρόνων 
δὲ ἀνδρῶν οἵτινες rey. ἐς ἀμφ. dog. 
ἔϑεντο, quasi non in omnes σώφρο- 
νας ἄνδρας, sed in aliquos tantum 
eorum, conveniret τὸ τίϑεσϑαι τά- 
γαϑὰ ἐς dug. ἀσφαλῶς. fefellit vi- 
rum doctissimum, quod haec credi- 
dit protasin sententiae Gc o.— zr 906- 
φέροιντο, cum per se intelligenda 
sint, novusque ordo et a verbis καὶ 
ταὶς ξυμφ., et ἃ τόν τε πόλεμον, 
incipiat. igitur forma orationis nota, 
et huic nostro satis familiari, dictum 
est σωφρόνων δὲ, οἵτι ἔϑεντο 
pro cogo. δέ ἐστι τὸ sieDivos τί- 
ἅὅεσϑαι τἀγαϑὰ etc.: morem enim 
sic faciendi indicat bores, ut aori- 
sti passim. ceterum ἐς du gio - 
λον est ἀμφιβόλως, et proinde cy. 
ἐς ἀμφ. τἀγαϑὰ ἀμφίβολα, suc- 


cessus ambigui et incerti, — xoc 
ὅσον ἂν — μεταχειρέζειν, us- 
que ad quam partem belli (i. e. 
quousque, quamdiu,) aliquis id tra- 
ud velit. — τούτῳ, huic, i. e. 
, qui sic existimat, quales et τὸ 
αὐτῶν significat. — ξυνεῖναι, 
adesse, adjuvare, i. e. per tropum 
succedere. — S. σώφρονές εἶσιν 
οἵτινες, ἀδήλου OvTOG TOU ἀποβη- 
σομένου, ἐκ τῆς παρούσης εὐπρα- 
γίας ἐπὶ ἀσφαλέστερον ῥέπουσι, καὶ 
οὐκ é ξυβρίζουσιν, ὡς παραμενούσης 
αὐτοῖς ἀεὶ τῆς εὐπραγίας, αλλὰ συμ- 
βαίνουσι τοῖς ἐναντίοις. καὶ γὰρ τὰς 
συμφορὰς οὔτοι δεξιώτερον ἂν καὶ 
ὡς συνετοὶ προσδέχοιντό τε, καὶ 
φέροιεν, οἵτινες οἴονται τὰ ἐκ τῶν 
πολέμων μὴ κατὰ προαίρεσιν ἣμε- 
τέραν ἀποβαίνειν, ἀλλὰ κατὰ τύχην. 
τῷ ὀρϑουμένῳ αὐτοῦ, int. 
σπολε ἕμου, πιστ., belli successu pro- 
spero con fisi. — χαταλύεσϑαι 
est ἀναπαύεσϑαι, pacem facere. — 
καὶ μήποτε — νομισϑῆναι, 
,neque committere, ut credamini 
Casu, non consilio, quae nunc feli- 
citer cesserunt, obtinuisse, tt ἀκέν- 
δυνον δόκησιν — 8. ἐξουσίας 
ὑμῖν οὔσης, εἰρήνης γενομένης ἄνευ 
κινδύνων εὐβουλίας τε καὶ ἀνδρίας 
δόξαν τοῖς μετὰ ταῦτα ἀνθρώποις 
καταλιπεῖν, ἰσχύος μὲν διὰ τὸ μεῖ- 
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διάλυσιν πολέμου, διδόντες μὲν εἰρήνην , καὶ ξυμμαχίαν. καὶ 


ὑπάρχειν, 
νήσου ἄνδρας, καὶ ἃ ξινον ἡγου- 
μένοι ἀμφοτέροις μὴ διεκινδυνούεαθαι. εἴ v& βία διαφύγοιεν, 
παρατυχούσης τινὸς σωτηρίας. εἴ τε καὶ 


ἄλλην φιλίαν πολλὴν, καὶ οἰκειότητα ἐς ἀλλήλους, 1 


ἀνταιτοῦ ντες δὲ τοὺς ἐκ τῆς 


μάλλον ἂν χειρωϑεῖεν. 


Graves inimicitias tum maxime deponi, 
sed moderate agat, clementiamque adhibeat, 
deleniantur, ut pudore stent pactis, 


hostibus accepto beneticio. 


»Nouitou£ "p TÉ τὰς μεγὰ λα G ἔχϑρας μάλιστ Qv διαλύεσθαι 


TÀEÉO 


"^ 


βει βαίως. οὐκ ἣν ἄνταμυ νόμενός τις, και ÉTUX OG τήσας τὰ 


τοῦ πολέμου, κατ ἀνάγκην 


ZZ 


, 


ἐπιεικὲς καὶ ἀρετῇ αὐτὸ νικησας. παρὰ ὁ προσεδὲ χέετο. μὲτ 
ξυναλλαγῇ. ὀφείλων γὰρ ἤδη ὁ ἕνα ντίος μὴ ἱνταμύυνεσϑαι, 


βιασϑεὶς. ἀλλ᾽ ἄντα zodud "at 
σχυ vy ἐμμένειν οἷς ξυνέϑετο 


ναι ὑμῖν τὴν εὐτυχίαν 

ra ϑῆναι,, 6 vpovát («g δὲ, ὅτι ἔσπει 
σασθϑε ἐν τῷ εὐτυχεῖν. εἶδοτες τὸ 
τῆς τύχης ἄστατον. Hk. 

19. «uq Oréígotg μὴ διακιν 
δυνευεσῦϑαι. Antyllus, ut ex scho- 
liis discimus, ἀμφοτέροις ad Athe- 
nienses et Lacedaemonios referebat, 
ἕνα δοκῶσι Λακεδαιμόνιοι καὶ τοῦ 
τῶν 4ϑηναίων προνοεῖσϑαι συμῳέ. 
θοντος: sed praestat altera inte rpre 
tatio & v «ugoreégo pr 5. ἢ διαρρι 
γεῖν τους ἄνδρα 8, ἢ ἐκπολιορκὴη ὑ 
ναι: utroque enim modo et se et 
Ath. periclitaturos dicit bellum con- 
tinuando. Ex Hk. 

κατ᾽ n v & 5 ! Xx “ Vy 00 γι οι G yx 
ταλαμ B« νῶν : ἄναγ 'κασὰς id 
κων τοὺς Psalmi ἀχοντὰ 
βῆναι, x. μὴ δικαίως. S. 

παρὸν τὸ αὐτὸ δρᾶσαι, cum 
liceat rem ipsam, oppositam τῷ 
ἐπιεικεῖ, quasi veram  meramque 
sine moderatione, facere, i. e . ple 
nam vindictam exercere. exquisitus 
hic usus τοῦ αὐτὸς. quo αὐτὸν Και 
xe«Gov dixit Aesc hylus Prom. 697 
αὐτὰν xoogvpoav ἄϑλων Pindarus 
Nem. 9, 19, cf. Odyss. WARS CU WES 
158. — 7o ὃς τὸ ἐπιεικέο. i. e. 
ἐπιεικὼς. v. Matth, gr. ὃ. 591. — 


αῦτο, id, plenam vindictam, vel 


'" 


4 


^ 


0QxoLg γκαταλαμβαάνων u p ἀπὸ 
τοῦ ἴσου ξυμβῇ. ἀλλ᾽ ἣν. παρὸν τὸ τὐτὸ δορὰ σαι. πρὸς 


DL 


ς 
καὶ μᾶλλον πρὸς τοὺς μειξόνως 
ἐχϑροοὺς τοῦτο δρῶσιν οἵ ἄνϑρω 7701 


διενεχϑέντας" πεφύκασί vs τοῖς 


' 


potius cupidinem ejus. — 1 
vincens. reprimens, 
virtute, t« mperantia. 


a bd σε Ó 

hoc enim supplendum est. secus al 
que expec tabat quisquam. hoc sensu 
προσδέχεσθϑι ί legitur etiam 6. 460.. 
Xenoph. Hell. 5, 4, 4., Odyss. f, 
I ^b.. etc. N. ἐ " ^ TJ ptAc1 U'oO 
TO 4 ὑτὸ. τὸ πλεονεχτικὸν. XQTi 
κρατήσῃ co 00 τὴν ἐλπίδα τοῦ 


nt Adest lbien benc fi 


cium, ἃ causa. cf. S. ann. ad verba 


, 


μι vox δῷ er 2. 10. quodvis bo 
num , tial E aut jucundum, di 


citur &oérz, velut vinum apud 
Oppianum Cyneg. 4, 286. 


" - , 
τοῦτο ὃ Q €) 6 t V: προϑύμως éu 


cvv x«to * og yo 
y , 


μεγάλων i y Üoo Cxqvyovreg 
va φέρουσι τὸ ip ene cta ^ 000 
νομεξζοντεῦ ΓΟ; ] πάλιν κινδυνεύειν 
πρὸς μείζω μαχόμενοι. — 
τρια; περὶ τῶν εὐτελῶν κ. C 
ων. ἀνϑ ησσασϑᾳαι, quod alias 
genitivo jungitur, ἢ. l. cum dativo, 
structura verborum εἴκει ἐνδιδὸ 


ri 


v«t, quorum habet vim, .an 


notavit. . 7 eoo y You ἢ y: «O00 


"m o0ct ott (inviti , et velut coacti 
hostium superbia). 8. 


ἐχπολιορκηϑέντες 


si quis non omni vi gerat bellum, 
qua hominum animi 
praesertim ab acerrimis ante 


TO 
οίως 


ως 
ἀρετὴν. ἑτοιμότερός ἐστιν αἰ- 


ἢ πρὸς τοὺς τὰ μέτρια 
μὲν ἑκουσίως ἐνδοῦσιν αἀνϑησ- 


LIB. IV. CAP. 19—20. 941 


fc " ^ Ὗ ^ e E- LI ^ A 
σᾶσϑαι μεϑ᾽ ἡδονῆς, πρὸς δὲ τὰ ὑπεραυχοῦντα καὶ παρὰ γνῶ 


μην διακινδυνεύειν. 


: e 
Quare opportuno tempore et aequis utrinque conditionibus — 
reconciliationem, et pacandam Graeciam ; cujus rei majorem g 


fore penes Athenienses. 


90. «Ἡμῖν δὲ καλῶς. εἴπερ ποτὲ. ἔχει ἀμφοτέροις ἡ iw 


αλλαγὴ. πρίν τι ἀνήκεστον διὰ 


μέσου γενόμενον ἡμᾶς xo to 


λαβεῖν. ἐν Q & vay] ἀΐδιον ἡμῖν. ἔχϑραν πρὸς τῇ κοινῇ καὶ 
ἰδίαν ἔχειν. ὑμᾶς δὲ στερηϑῆναι-. ὧν νῦν προκαλούμεϑα. ἔτι 


^ 


δ᾽ ὄντων ἀκρίτων. καὶ ὑμῖν μὲν δόξης καὶ ἡμετέρας φιλίας 
προσγιγνομένης. ἡμῖν δὲ πρὸ αἰσχροῦ TUVOS “ξυμφορᾶς ii rid 
κατατιϑεμένης. δια λλαγῶμεν. καὶ αὐτοί τε ἀντὶ πολέμου ἐρο ιν Ἢ 
νην ἑλώμεϑα. καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν o VONT Wax" acc 
σῶμεν, οἱ καὶ ἐν τούτῳ ὑμᾶς αἰτιωτέρους ἡγήσονται" πολὲ 
μοῦνται μὲν γὰ 0 (Go φῶς ὁποτέρων ἂν ἀρξάντων , καταλυσεῶς 


90. ἀΐδιον ἡμῖν ἔχϑραν. 
nui£v pro vulgato ὑμῖν κων. Lucubr. 
'Thuc. p. 76., idque procul dubie in 
suis libris legit S., qui ΝΕ ita in- 
terpretetur Huiv δὲ (A08 ἔχξ Ε 
φησὶ, τὸ διαλλαγῆναι πρὸ τοῦ «vwi- 

μεστόν TL, πα Q' ὁποτέρων οὖν yiv0- 
μένον, ἰς ἀνα γχκας (ovo, Y) 7| “ἃ 
καταστῆσαι αἰϊδίου ἔχϑρας. τὸ 
πρὸς τῇ κοινῇ καὶ ἰδίαν ἔχειν 
τοιοῦτον οονὺὑν μὲν κοινὴν ἔχομεν 
Πελοποννή |t 
ἔχϑραν" εἰ δὲ μὴ εἴξετε τοῖς ^oyots 
ἡμῶν. καὶ (óc Ax FOGHAOTIAN &x- 
ϑροὶ ὑμῶν ἐσόμεϑα. * Haas. l. c. 

Initio quidem hujus sententiae quod 
dicitur ἡμῖν et deinde ἡμᾶς, ad 
utrosque pertinet, et Lacedaemonios, 
qui orationem h: abent, et Ath., ad 
quos habent; deinceps vero ad utros- 
que se ntentiae spectant, sed bis bi- 
nis sententiis alteri alteris opponun- 
tur. donec rursus utrique conjuncti 
opponuntur reliquis Graecis. nam 
quod nunc legitur vuv post cióLOv, 
verum esse non credo, sed suspicor 
scriptum fuisse ἡμῖν quae confusio 
quoties acciderit vel apud ipsum 
Thucydidem : dicere non opus est." 

oi καὶ ἐν τούτῳ: ἐν τῷ αὐτὸ 
(male codd. αὐτῷ) γενέσϑαι, δηλ. 
τὴν εἰρήνην. (ἐν τῷ ποιεῖν τοις 
filoic Ἕλλησιν ἀναπαυσιν 

αἀκῶν. ἷ. 6. pace facienda , cujus 
auctores potissimum Ath. existima- 
tum iri dicit, quippe qui nunc bello 
sint superiores; quod significat 5. 
lis, quae sequuntur.) 0 δὲ καὶ σύν- 


c 
€ 
i 


GLOL παντὲς πρὸς "UULCG 


δεσμος οὐ περιττῶς κεῖται; 
ἀνα γκαίως " λέγει γὰρ, ὅτι τοῦ γε 
(non τοῦ rt, ui νοΐ χα, ) νομίσαι ὑμᾶς 
νενιπηχέναι ( quia putant. quidem, 
vos vicisse,) καὶ (etiam) τὴν χάριν 
τῆς εἰρήνης εἰς ὑμᾶς μέλλουσιν c v&- 
νεγπεῖν. μι 
701 εμοῦ νται — αν ποξον- 
των. inserui ἂν particulam , quo 
minus dubitari posset de sensu TOU 
ἀρξάντων, nec multum refragabor, 
si quis malit co£ovrov, quoniam 
non ita raro α et ὁ permutata inter 
se sunt a librariis; sed saepius ta- 
men v pro Q, et contra, scripse- 
runt (v. Bachmann. indice Lycophro- 
nis): itaque τῷ ἂν offecisse putes 
do — syllabam similem, quae se- 
quitur. "neque enim hic agitur de 
initio et auctoribus belli, qui est 
error scholiastae, (πολεμοῦνται γαρ 
ἀδήλου ὄντος τοῦ πράγματος; τίς 
ἐστιν ὃ προκαταρξάμενος του πολέ- 
μου. εἴτε ὁ “Μαλξ εδαιμόνιος, εἴτε ὃ 
᾿ϑηναῖος.) Porti (bello enim ve- 
xantur mescientes, utri nostrum 
belli fuerint auctores.), et vulgo 
interpretum , sed significantur fu- 
turi aliquando Liste rectissime 
Did. Thuc. vol. 2., p. 455. Il ne 
s'agissait pas chez les Hellénes de 
savoir, qui des Athéniens ou des 
Lacédémoniens avaient commence la 
guerre; la Grece n 'gnorait pas que 
c'etait l ambition de ces deux peuples 
qui fut la véritable cause de la guerre, 
mais elle était curieuse de savoir 
lequel des deux aurait le dessus; et 
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^ e M - . 
δὲ γενομένης. ἧς νῦν υμεῖς 
ὑ uiv προσϑήσουσιν. 


Sic firmam fore utriusque gentis amicitiam 


petitam , volentibus magis 


TO πλέον κυριοί ἐστε. 


principibus Graeciae ceteros minores ben ὑπό esse. 


Hv τε γνῶτε, “ακεδαιμονίοις ἔξεστιν ὑμῖν φίλους γενέσϑαι 
BEPRHUG αὐτῶν τε προκαλεσαμένων. 
ἢ βιασαμένοις" καὶ ἔν τούτῳ τὰ ἐνόντα ἀγαϑὰ. σκοπεῖτε ὅσα 
Eu» εἶναι" ἡμῶν γὰρ καὶ ὑμῶν ταυτὰ λεγόντων τό yt ἄλλο 


Πλληνικὸν ἴστε ὅτι. ὑποδεέστερον ὄν. 
Dure respondent Athenienses, 

21. Οἱ uiv ovv Δακεδαιμόνιοι τοσαῦτα εἶπον. 

^ L à 
τους ᾿ϑηναίους ἐν τῷ πρὶν 
σφῶν δὲ ἐναντιουμένων κωλύεσθαι, διδομένης δὲ 


ἀσμένους δέξασϑαί τε. καὶ τοὺς ἄνδρας ἀποδώσειν. οἵ 
μὲν σ σπονδὰς. ἔχοντες τοὺς ἄνδρας ἐν τῇ νήσῳ. 


ἐνόμιξον ἑτοίμους » εἰναι 


ει 


καὶ ᾿4χαΐαν. ἃ οὐ πολέμῳ ἔλαβον. ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς 


c'est dans ce sens que nous enten- 
dons ἀρξάντων. La fin du para 
graphe vient à l'ap pui de cette as- 
sertion, οὐ l'orateur dit ,, attendu 
son infériorité, le reste de la Gréce 
respectera notre union,** zuàv 
τιμήσει. Aristophanes a produit la 
méme idée par ces vers, Pac. 1081. 
(1003.) 
ἀλλὰ τί χρῆν ἡμᾶς s ; οὐ παύσασϑαι 
πολεμοῦν τας, 
ἢ διακαυνιάσαι. πότεροι κλαυπού- 
μεθα μείξω, 
ἐξὸν σπεισαμένους κοινῇ ts 
Ἑλλά δος ἄρχειν; 


cf. 3, 82., p. 801. 


Ἦν τε γνῶτε, idque si reputa 
tis. Did. ,,Si vous y songez bien.* 
Sad TP Jj 

8. ἂν τὲ πεισϑῆτε. 


χαρισαμ νοις Ao κεδαιμονίοις. 
— 8S. ὅσα εἰκὸς εἶναι: ἀντὶ τοῦ 
συμβήσε σϑαι. ἡμῶν γὰρ 
λεγόντων: ἡμῶν γὰρ κ. ὑμῶν 
ταῦτα ( sic non ταὐτὰ} σπὲεν δομέ. 
νων x. ὁμονοούντων τὸ ἄλλο Ἕλλη 


τὰ μέγιστα τιμήσει. τ 


instigante prae ceteris Cleone. 


i 


J€ εἰρήνης 


ξεῖνον τὸν χθο- 


τὸ 
καὶ Πηγὰς. x«i Τροιζῆνα. 


" ͵ T" 
VLUAOVT, UT HXOO0T OV. μ δ: 


μέγιστα, maxime,) ἢ μᾶς τιμ σξι 


,Epenitivum absolutum pro accusativo, 


que m sequens verbum postulet, po 


situm esse, ut D. o. προσβα, 101 TOT 


^ 


τῶι “ϑηναίων. "uvrOvrOo, notavit 
G—r. c£. 2, δ.» 3, 13. ΗΝ. 

21. ἐν TO ποὶν χρόνω. v. 
99, — ἐπιϑυ μεῖν, κωλύ:ε 
σϑ ct, sensu imperfectorum.** K. 

óozOovoccsgs ἑτοίμους. ne 
ἑτοίμας ponendum putes , v, Matth. 
gr. $. 118., ann. 3., p. 143. 1. ed. 

καὶ πιϑανωώτατο δι. et in 
diccndo multitudini acc: ptissimus. 
Port. ,,alias, ut docet Suidas. rt 
θϑανοὺς Graeci dicunt τοὺς εὐπει 
θεῖς. hic autem πιϑα νώτατος sec un 
dum Photium est O πείϑων (μα 2r 
στα)ὴ τοὺς ἄλλους. E G-——ro. cf. 
2, 9, Aristoph. Thesm. 433., Emqu. 
918., Veschyl. Ag. 426., Xenoph. 
Cyrop. 6, 4, 5. 
καὶ Ἀχαΐαν. v. ann. ad 1, 115 

? γί ὺ Τ 7 9e 7T00tft £ ρας δ ANT B « 

σθωο. ν. 1. EIN 


τὴν χᾶριν 


ab ipsis Lacedaemoniis ex 
quam coactis; unanimis autem utrisque 


χάρισαι; μένοις τε μα γλλον 


νομίζοντες 
^ ^ 
χρόνῷ σπονδῶν μὲν ἐπιϑυμεῖν, 


δὲ τὰς 
ἤδη σφίσιν 
ὁπόταν βούλωνται, ποιεῖσϑαι πρὸς 
αὐτοὺς. τοῦ δὲ πλέονος ὠρέγοντο. μάλιστα ὃὲ αὐτοὺς 
Κλέων. ὁ Κλεαι νέτου. & vno δημαγῶ) ὃς κατ᾽ ἐ; 
vOv Qv, x cd τῷ πλήϑει πιϑανώτα τος. καὶ ἔπεισεν 
σϑαι. ὡς χρὴ τὰ μὲν ὅπλα. καὶ σφᾶς a ὑτοὺς [τοὺς ἐν 
παραδόντας πρῶτον κομισϑῆναι ϑηναζε Ι ἐλϑόντων δὲ 
δόντας “ακεδαιμονίους Νίσαιαν. 


ἐν ἢγ8 


ἀποκρίνα- 
τῇ) v160 |. 


σιροτερας 


' 
ycAog (T6 


| ! ͵ ' 9 9c 9 A( 
Li D. IV * P Á P. ái —2€ . 349 
' A! 
ξυμβάσεως. ᾿4ϑηναίων ξυγ χωρησάντων κατὰ ξυμφορᾶς. Καὶ 
ἐν τῷ τότε δεομένων τι μᾶλλον σπονδῶν. κομίσασθαι TOUS 
ἄνδρας. καὶ σπονδὰς ποιήσασθαι. ὁπόσον ἂν δοκῇ χρόνο 
ἀμφοτέροις. 

Legati Spartanorum Athenienses deligere jubent viros, quibuscum de 
pace facienda consultent; fraudis autem eos insimulante Cleone, 
quod nolint apud populum dicere, id periculosum judicantes infecta 
re domum redeunt. 


m den 


ἕδρους δὲ σφίσιν ἐχέλευον ἐλέσϑαι; οἵτινες λέγοντες καὶ ᾿ἀχοῦ- 
οντὲς περὶ ἑκάστου ; ξυμβήσονται κατὰ ἡσυχίαν , ὃ τι ἂν πεί- 
ϑῶωσιν ἀλλήλους. Κλέων ὃὲ ἐνταῦϑα δὴ πολὺς ἐνέχειτο. vd 
γῶν γιγνώσκειν μὲν xcd πρότερον οὐδὲν ἐν νῷ ἔχοντας Hd 
καιον αὐτοὺς. σαφὲς δ᾽ εἶναι καὶ νῦν. οἵτινες τῷ μὲν πλη 
ει οὐδὲν ἐθέλουσιν εἰπεῖν, ὀλίγοις δὲ ἀνδράσι ξυνεδροι 
βούλονται γίγνεσθαι" ἀλλὰ. εἴ τι ὑγιὲς διανοοῦνται , λέγειν 
ἐκέλευσεν ἅπα σιν. ὁρῶντες δὲ οἱ “ακεδαιμόνιοι οὔτε σφίσιν 
οἷόν τε ὃν ἐν πλήϑει εἰπεῖν - εἴ τε καὶ ὑπὸ τῆς ξυμφορὰς 
ἐδόκει αὐτοῖς Evyyogtiv, μὴ ἐς τοὺς ξυμμάχους διαβληϑώ- 
σιν εἰπόντες καὶ οὐ τυχόντες , οὔτε τοὺς ᾿43ϑηναίους ἐπὶ με- 
τρίοις ποιήσοντας ἃ προύὐκχαλοῦντο , ἀνεχώρησαν ἔκ τῶν ᾿4ϑη- 
νῶν ἄπρακτοι. 


. 
22. Οἱ δὲ πρὸς μὲν τὴν ἀπόκρισιν οὐδὲν ἀντεῖπον , ξυν- 


[nduciae solutae, bellumque etiam acrius quen antea gestum. 


ἢ "Ὁ 
23. ᾿φφικομὲ νῶν δὲ αὐτῶν διελύοντο εὐϑὺς σπονδαὶ αἱ 


m 


περὶ Πύλον, ὡς τὰς ναῦς οἵ “ακεδαιμόνιοι « ἱπήτουν. καϑαάπερ 


- 


ξ E ἐγ ἐπιδρομὴν τε 
ξυνέχκειτο. οἱ ὃ ᾿ϑηναῖοι. ὃ γκλήματα ἔχοντες £7 μή 


τῷ τειχίσματι παρα (Gzt0vOOv , καὶ ἄλλα οὐχ ἀξιόλογα δοχοῦ vro 
εἶναι. οὐκ ἀπεδίδοσαν. ἰσχυριξόμενοι - ὅτι o εἴρητο - ἐὰν καὶ 
ὁτιοῦν παραβαϑῇ , λελύσϑαι τὰς Gz0vÓcg: ὃὲ “ακεδαιμο-- 
γιοι ἀντέλεγον τε. καὶ, ἀδίκημα ὃ ἐπικαλέσαντες τὸ τῶν νεῶν. 
ἀπελϑόντες ἐς πόλεμον καϑίσταντο. καὶ τὰ περὶ Πύλον ὑπ᾽ 
ἀμφοτέρων κατὰ κράτος ἐπολεμεῖτο: ᾿4ϑηναῖοι μὲν δυοῖν voi 


99. συνέδρους, proprie con- — ἃ πρού καλοῦν il ACH eni 
sessores, i, e. consiliarios, praeser- int. ot πάν ἀν s ηναίο 
tim ex senatu delectos. Livius 40, cf. Duker. ad 5 A esie t 
39. Pronuntiatum , quod ad sta- 23. ὧδ zug ναῦς e e me 
tum Macedoniae pertinebat: sena- v., sed on Mpgeic tige — 
tores, quos synedros vocant, legen- ut perire " πεν δ κε γον 
dos esse, quorum consilio resp. ad- fuerint induciae. "n sita Meist 
ministraretur. — πολὺς évéxsi- αἱ passim. — ἐδ 2 A ein 
ro, vehementer instabat. , Herod, da, justa, recta. inep s ἐς ἰός 
7 158. Γέλων πολλὸς ἕνξλειτο. τινὰ X. ψυχρὰ; Portus ,,aliaq | 
Ari : h. Equ. 106. non magni momenti esse videbantur.* 
ensis puo ὅπως ἕξει. πολὺς *. rarior hic usus oed similiter 

jm λαμπρὸς ἐς τὸν ἄνδρα." tamen Xenophon : scuro ; 
E Bloomf. et K. — ὑγιὲς, ut 3. ἀξιόλογα τέκνα, ν᾿ "NON. ocr. 1l, 
75. — et τὸ xad ὑπὸ etc. frustra 5, 9. ἀξιολόγως, recte. Sce 
P. et alii εἴ τι etc. et, si vel ipsis A97 voiot μὲν ji d E 
(legatis) propter cladem acceptam | OvTES. 1 nominativus abso I 
concedere placeret, veriti ne etc. genitivo. 
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ἐναντίαιν ἀεὶ τὴν ν ^ πε TAIN CUT umm 
" inf viGo1i vi. ριπλέοντες ΤῊ} nut OcgG, (τῆς à 
" xTOg καὶ ἅπασαι περιώρμουν. πλὴν τὰ πρὸς τὸ πέλαγορ 
vpn ἄνεμος e ἢ κα i ἐκ τῶν dno ym risa y ji 
VOVTO:' ελοποννής j " "P 
ku ) b: " ννήσιοι “δὲ ἔν τι τῇ ἠπείρῳ dpi τοπε δὲ υ ὁμὲ VOL, 
αὐ z900po^cs ποιούμενοι τῷ τείχει. σχοποῦντες καιρὸν. 


TI 


τις παραπέσοι., ὥστε τοὺς ἄνδρας σῶσαι. 


Syracusani et eorum socii, aucta classe sua, e Messana bellum gerunt, 
maxime infestis Locris Rhegio, idque expugnare studentibus pri 
usquam Athenienses pluribus navibus adveniant. 


1 24. 'Ev τούτῳ δὲ οἵ ἐν τῇ Σικελίᾳ Συρακούσιοι καὶ οἱ 
ξύμμαχοι πρὸς ταῖς ἐν Μεσσήνῃ φρουρούσαις ναυσὶ τὸ ἄλλο 
ναυτικὸν, O πὰ ρεσκευάξοντο. προσκομίσαντες τὸν πόλεμον 
ἐποιοῦντο £X τῆς Μεσσήνης" καὶ μάλιστα ἐνῆγον oí Λοκροὶ 
τῶν Py "ve κατὰ ἔχϑραν. καὶ αὐτοὶ δὲ ἐσε εβεβλήκεσαν παν-- 
δημεὶ ἐς τὴν γῆν αὐτῶν. καὶ ναῦυμα χχίας ; ἀποπειρᾶσϑαι ἐβού- 
Aovro, ὁρῶντες τοῖς ᾿4ϑηναίοις τὰς μὲν παρού σας ὀλίγας ναῦς 
ταῖς δὲ πλείοσι καταμε λλούσαις ἥξειν πυνϑανόμενοι τὴ v νῆσον 
πολιορκεῖσϑαι. εἰ γὰρ κρατήσειαν τῷ ναυτικῶ. τὸ Ῥήγιον 
ἤλπιξον πεζῇ τε καὶ ναυσὶν ἐφορμοῦντες ῥαδίως χειρώσι σϑαι 
καὶ ἤδη σφῶν ἰσχυρὰ τὰ πράγματα γί νεσϑαι" ξύνεγγυς γὰρ 
κειμένου τοῦ τε Ῥηγίου ἀκρωτηρίου τῆς Ἴτα λίας. τῆς Ε Με σ- 
σήνης τῆς Σικελίας, τοῖς ᾿ Αϑηναίοις γε οὐκ ὧν εἶναι ἐρουμε [v 
| ρϑμοῦ κρατεῖν. ἔστι δὲ ὁ πορϑμὸς ἡ μεταξὺ Ρηγίου 


΄ Wy Mur» καρ ME ost nta iA 
ϑαλασσα καὶ Μεσσήνης. ἧπερ βραχύτατον Σικελία τῆς ἡπεί 


, , , " * " - 
ρου ἀπέχει. καὶ ἔστιν ἡ Χὰ ρυβὸις κληϑεῖσα τοῦτο. ἡ Οδυσ- 


σεὺυς λέγεται διαπλεῦσαι" διὰ στενότητα δὲ καὶ ἐκ μεγάλων πε 
v I 39.554 )2J5 C" 


λαγῶν. TOU ). ἐσπί 
τε τυρσηνικοῦ. καὶ τοῦ σικξ λικοῦ. ἐσπίπτουσα ἢ 


ϑέλασσα ἐς αὐτὸ. καὶ Qoc ἃ ἡ, 
ὁδὴς ( οὖσα. εἰκύτως χαλεπῇ ἐνομίσθη. 


Syracusani c is ari are c i i i 
83 acusani cum suis, mari pugnare coacti, primum quidem vincuntur ; 


sed mox, denuo aggressis eos Atheniensibus et Rheeinis 


nis Mo ig, "s . non in 
feriores discedunt et Messanam in portum se 


recipiunt. 
295. ? Li * , 
ὥς Ἔν του τῷ οὗ vy τῷ uero ED oL 2 M UU QC XOUv GLOt καὶ ot SU 'L— 


" 


μᾶχοι ναυσὶν ὀλίγῳ πλείοσιν ἢ τριάκοντα ἠναγκά σϑησαν ὀψὲ 
τῆς ἡμέρας ναυμαχῆσαι περὶ πλοίου δια πλέοντος. αντεέπα 
vot - τε “4ϑηναίων ναῦς ἑκκαίδεκα καὶ ῥδηγίνας ὀκτώ: καὶ 
νικηϑεντες v : ó 
^ pe eg ' ὑπὸ τῶν ϑηναίωι διὰ τάχους ἀπέπλε FUOCV., ὡς 
ἕχαστοι ἔτυχον. ἐς τὰ οἰκεῖα στρατόπεδα. TO τε ἐν τῇ [Μεσ-- 


γομε-- 
h 


περιῶρμουν. Pollux 1, 122. οἷς ys. ll. item male τ. 49. τε. τὸ 


περιορμεῖν; τὸ ἐν κύκλῳ περιπλεῖν yi minus necessarium ad 
νῆσον, x. προσχαϑῆσϑαι σοολιορκχὴ-  omiserunt quidam librarii 
τικῶς [ »16c] ἀπὸ νεῶν. — ὁπότε iip gm 
ἄνεμος εἴη, vento spirante, scil. 
adverso. 
24. *erca u £ Δ À 0 UG CLG, Nedsn: B oQcyvt Orco. subaudias διάστη- 
tibus adhuc. ll. perperam καὶ μὲ μα, ne emendandum sit βραχυτατα. 
λούσαις.-- εἰ γὰρ κρατ. τῷ ναυτ.: ἡ Ὀδυσσεὺς λ. à. Odysseae 
οὗ Λοκροὶ δηλ. s. -- τοῖς A9 ηναί. . Mie LÀ J 


sensum 


τὴν νῆσον πολιορκεῖσθαι 
int, Sphacteriam. 


el 


LIB. IV. CAP. 23— 29. 901 


σήνῃ. καὶ ἐν τῷ Ῥηγίῳ. μίαν ναῦν ἀπολέσαντες. καὶ νὺξ 
ἐπεγένετο τῷ £Qyo. μετὰ δὲ τοῦτο οἵ μὲν “οκροὶ ἀπῆλϑον 
ἐχ τῆς Ῥηγίνων» d ἐπὶ δὲ τὴν Πελωρίδα τῆς Μεσσήνης συλλεγεῖ;- 
σαι αἵ τῶν Συρακουσίων καὶ ξυμμάχων νῆες ὥρμουν, καὶ ὁ 
πεζὸς αὐτοῖς παρῆν. προσπλεύσαι ντες ὃδὲ οἵ Αϑηναῖοι καὶ 


Ῥηγῖνοι, ὁρῶντες τὰς ναῦς κενὰς. ἐνέβαλον. καὶ xe eugl. σιδηρᾷ 


ἐπιβληϑείσῃ μίαν ναῦ V αὐτοὶ ἀπώλεσαν. τῶν ἀνδρῶν ἀποχο- 
λυμβησά ντῶν. καὶ μετὰ τοῦτο. τῶν Συρακουσίων ἐσβάντων 
ἐς τὰς ναῦς καὶ παραπλεόντων ἀπὸ καάλω ἐς τὴν Μεσσήνην, 
αὐϑις προσβαλόντες οἱ “ϑηναῖοι. ἀποσιμωσάντων ἐκείνων 


) 


καὶ προεμβαλοντῶν ἑτέραν ναῦν ἀπολλύουσι. καὶ ἕν τῷ πα- 
ραπλῷ χαὶ τῇ ναυμαχίᾳ τοιουτοτρόπῷῳ γενομένῃ οὐκ ἔλασσον 
ἔχοντες οἵ Συρακούσιοι παρεκομίσϑησαν ἐς τὸν ἐν τῇ Μεσσήνῃ 


ῳ 


λιμὲν (. 


Athenienses Camarinam , Syracusanis proditam, navisant; Messanii vero 
Naxum chalcidicam invadentes, Siculis opem urbi ferentibus, magna 
clade Mete rejiciuntur. 

Καὶ οἱ uiv 4i γηναῖοι.. Καμα ρίνης ἀγγελϑείσης προδίδοσθϑαι 
Συρακουσίοις ὑπ᾿ 4ρχίου καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, ἔπλεξε υσαν ἐκεῖσε" 
Μεσσήνιοι, δ᾽ ἐν τούτῳ πανδημεὶ κατὰ γὴν καὶ ταῖς ναυσὶν 
ἅμα ἐστράτευσαν ἐπὶ Νάξον τὴν χαλκιδικὴν, ὅμορον οὔσαν. 


25. τὴν Πελωρέδα. promon- ipsi (αὐτοὶ, i. e. Ath. αὐτοῖς ple- 
torium Siciliae. S. Πελωρὶς ἀκρω- rique 11. male. Both.) unam πα- 
τήριον Σικελίας τὸ βορειότατον. Di- vem amiserunt, non cum hominibus, 
onysius Perieg. 467. À qui in nave fuerant: hi enim ena 

Τρινακίη δ᾽ ἐπὶ τῆσιν ὑπὲρ πέδον  taverunt ex hostium manibus. οἱ 

Αὐσονιήων mox Ath. ἑτέραν ναῦν amisisse di- 

ἐχτέταται, πλευρῇσιν ἐπὶ τρισὶν cuntur, proptereaque Syracusani in 
ἑστηκυῖα " hac quidem pugna non deterius ab- 

ἄκρα δὲ [ Πάχυνός τε, lle λωρίς isse, quia Áth, duas, ipsi autem 
τε, Διλύβη τὲ, unam tantum navem amiserant. Εἰ 

ἤτοι Λιλύβη μὲν ἐπὶ ῥδιπὴν G - ro. 

ζεφύροιο ἀπὸ κάλω, remulco trahentes. 

εἰσανέχει, Io 71 νὸς y: πρὸς αὐγὰς, S. τῷ 1: γομένῳ παρόλκῳ οἵ γὰρ 


A , 


αὐτὰρ ἐπ᾽ ἄρκτους παρ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν πλέοντες οὐ 
ἠνεμόεσσα Πελωρὶς, ἐς Avcovíqv δύνανται — ἐρέττειν. (Pollux 1, 113. 
0go0coc. — ev χρῷ τῆς γῆς παραπλέοντες, 
χειρὶ σιδηρᾷ: δηλ. ὑπὸ ix κάλων ἕλκοντες τὴν ναῦν. Poly- 
Συρακουσίων ἐμβλ ηϑείσῃ ἄτ- bius, Strabo, et Diodorus Sic. id di- 
τικὴῇ νηΐ. μίαν ovv ἀπώλεσαν οἵ cunt ῥυμουλκεῖν, ῥυμουλκεῖσϑθϑαι. v. 
᾿Αϑηναῖοι. S. ,Manus ferrea erat, Suidas in ῥυμουλκῷ, etc, E D. ) 
non qua hostes perimebant, sed na- idem ἀποσιμ. : ὑπαναχωρησάντων, 
vem navi ita alligabant, ut cominus  *. μετεωρισάντων τὰς ναῦς. ἵνα &x 
congredi et, si occasio ferret, in al- πολλοῦ διαστήματος δυνηϑῶσι μετὰ 
terius navem transmeare pr v. μείζονος ορμῆς ἐμβάλλειν τοῖς "49q- 
Schefferi Milit. naval. l. 2., c. 7. Hn. ναίοις. (v. Schneider. lex. v. ἀποσι- 
Manus illa ferrea injecta et ab lit- 00.) — προὲμ β αλόντων: τῶν 
tore, in quo Syracusani eorumque Συρακουσίων πρὸ τῶν ᾿ϑηναίων 
socii erant, cuique Ath. et Rhegini δηλ. ἐμβαλόντων. 

; n T. 
nimis ap propinquaver rant, ut Bloomf. Καμαρίνης. v. 3, 86. — Να- 
adnotavit. recte igitur S. hunc ait ξον τὴν χαλκιδ. Báhr. ad Herod. 
sensum esse ferrea manu injecta 7, 194. ,Naxus teste 'Thuc. 6, 3. 
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καὶ τῇ πρώτῃ ju: ρα τειχήρεις ποιήσαντες τοὺς Ναξίους ἐδη-- 
ovv τὴν γῆν" τῇ δ΄ υστεραία ταῖς μὲν ναυσὶ περιπλεύσαντες 
χατὰ τὸν Ακεσίνην ποταμὸν τὴν γῆν ἐδήουν, τῷ δὲ πεζῷ 
πρὸς τὴν πόλιν ἐσέβαλον. ἐν τούτῳ δὲ οἵ Σικελοὶ ὑπὲρ τῶν 
x oo πολλοὶ χατέβαινον βοηϑοῦντες ἐπὶ τοὺς Μεσσηνίους" 
καὶ Οἱ Νάξιοι, ὡς εἶδον, ϑαρσήσαντες καὶ Tt QUO: λευόμενοι ἕν 
ἑαυτοῖς. ὡς οὗ. Δεοντῖνοι σφίσι καὶ οἵ ἄλλοι "EAAq veg ξύμμαχοι 
ἐς τιμωρίαν ἐπέρχονται. ἐχδρα μόντες ἄφνω ἔχ τῆς πόλεως 
προσπίπτουσι τοῖς Μεσσηνίοις, καὶ τρέψαντες ἀπέκτεινάν τε 
ὑπὲρ χιλίους. καὶ λοιποὶ χα λεπῶς ἀπεχώρησα V ἐπ᾽ oixov: 
€ γὰρ οἱ Dec φβαροι ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐπιπεσόντες τοὺς πλείστους 
᾿ ᾿ 
διέφϑειραν. καὶ rb eoa ἐς τὴν Μεσσήνην ὕστερον 


Leontini cum sociis suis et Atheniensibus Messanam terra marique op 
pugnatum eunt, fusis quidem Leontinis, sed Atheniensium nautico 
exercitu victoriam reportante. 


/ " ^ ἃ , Ἁ " A MM " : ᾿ 

" A sovtivot θὲ εὐϑυς καὶ οὗ i ξυ 'μμαχοι μετα Αϑηναίων ἕς τὴν 
Ἰεσσήν ἣν. ὡς xt κακωμέν ἣν. ἐστράτευον. καὶ προσβάλλοντες 
oí μὲν “4ϑηναῖοι κατὰ τὸν λιμένα ταῖς ναυσὶν ἐπειρῶντο. ὁ ὃὲ 


uno ante Syracusas anno ἃ Chalci- 37, 13. Plinius Gemmiferi amnes 
densibus (Euboeae) condita (736, a. sunt Acesines et Gan ges, )'* Vibius 
Chr. n.), antiquissima Graecorum in Catalogo amnium Ácesinem dicit 
per Siciliam urbs, quae ipsa Leon-  Asinium, quo suspicio augetur. ,In- 
tii et Catanae mater fuit, a septen- de P. Prol. t. 2. p. 530. mutat re 
trione Catanae jacebat, vicina Mes scribendum ἢ, l. Aoí v) r Hk. n 
senüs, ad fluvium Acesinem, cui πρὸς τὴν πόλιν ya 70 pM 
teste Cluverio nunc nomen fluvii fri- versus wrbe 7 Claas) ded vni 
gidi (fiume freddo), prope Taurum in terram. NUTS vicio 
montem , ad quem postea in ipsius παρακελευόμενοι ἐν ἕαυ- 
Naxi locum exstructum fuit Tauro- τοῖς pro ἐν ἀλλήλοις. reprehendit 
menium ( Taormina) ea in parte Mhunc usum apud Menandrum Eu- 
montis, qua ad Catanam et Syracu-  stath. ad Hom. Od. ε΄, 48l. Τὸ 
sas spectat. v. Mannert. 9, 9.4 etc. μὲν γὰρ ἑαυτοὺς, deg ασιν oL 
Paus. 0, 15, 8. Νάξου δὲ οἰκισϑεί ate P ον xin τῶν καϑ᾽ αὑτὸ (*) λεγο 
σης ποτὲ i ἐν Σικελίᾳ ὑπὸ Χαλκιδέων μένων τεῦξειται, οἷον Αΐας καὶ Mz- 
τῶν ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ τῇς πόλεως νοικεῦς, φασὶν. ὃ Κρέοντος ἑαυτοὺς 
Hd viai ἐρείπια ἐλείπετο ἐς ἡμᾶς rig ri ἤγουν £ ἑκᾶτξ ρος ἑαυτόν" τὸ 
| . | | ὃὲ ἀλλήλους ἐπί τινων συμπε- 
τειχήρεις ποιησαντες; ἕν πλεγμένων κεῖται, οἷον οἵ τοῦ Οἱ. 
τος δηλ. τῶν τειγῶν αποκχλείσαν- δίποδος παῖδες ἀλλήλους αἀπέκτει. 
τες. S. j | yov, ἤτοι ἕτερος τὸν Ert ρον. sed 
| TOY Ακεσι νην. Plinius H. N. nonnunquam negligentius scriptores 
9, 8. Colonia Tauromenium, quae pronomen reflexivum pro reciproco 
antea Naxos ; flumen Asines. hinc posuisse docent quos laudat Goller 
Cluverius Sicil ant. 1, 10. In h.l Ex Hk. 
"wy » , ' Z » "4 ? ^ 
ἰῶννας να bg cgo ne ἐπειρῶντο. hoc olim vulgatum 
, quo nuper repudiaverunt, postquam £z: 
nomine flumen vocatur Persamenio- ρῶν inventum esset in bene multis 
rum in Euphraten defluens apud neque contemnendis codicibus. etiam 
Procop. Pers.l., et aliud Tauroscy- S. ἐπειρῶντο: γράφεται ἐπ 
tharum apud Plin. 4, 12., item In oov. Did, NE ai aiod on 


dorum apud : 9 Mts 
apud eundem 6, 20. (etiam peut également employer l'un et 
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πεζὸς πρὸς τὴν πόλιν. ἐπεχδρομὴν δὲ ποιησά μενοι οἱ Μεσσή- 
νιον καὶ “οκρῶν τινες μετὰ τοῦ d οἵ μετὰ τὸ πά- 


ὃος ἔγκα τελείᾳ ϑησαν φρου Qoi, 


ξαπινα ίως προσπεσόντες τρέ- 


πουσι τοῦ στρατεύματος τῶν Z εοντίνων TO πολὺ, καὶ ἀπέκτευ- 


ναν πολλούς" ἰδόντες δὲ ot 


9 
᾿4ϑηναῖοι. καὶ ἀποβαντὲς ἀπὸ 


τῶν νεῶν. ἐβοήϑουν. καὶ κατεδίωξα ν τοὺς Μεσσηνίους πάλιν 
ἐς τὴν πόλιν. TET ραγμένοις ἐπιγενόμενοι. καὶ τροπαῖον στή- 


p ντες ὦ ἰνεχώρησ σαν ἐς τὸ Ῥήγιον. 


μετα δὲ τοῦτο οἱ μὲν év τῇ 


Σικελίᾳ “Ἕλληνες ἄνευ τῶν ᾿ϑηναίων κατὰ γῆν ἐστράτευον ἐπ᾽ 


ἀλλ ἢ λους. 


Obsidio Pyli variis de causis molesta ipsis Atheniensibus, maxime pro- 
pter diuturnitatem, cum Lacedaemonii omni modo commeatui ob- 
sessorum prospicerent, magnisque propositis praemiis, in quibus 
libertatis cum alii, tum helotae et urinatores, omnia auderent. 


26. Ἐν δὲ τῇ Πύλῳ ἔτι 
“ακεδαιμονίους οὗ 401 ναῖοι. 


ἐπολιόρκουν τοὺς ἐν τῇ νήσῳ 
x«l τὸ év τῇ ἠπείρῳ στρατόπε- 


δον τῶν Πελοποννησίων κατὰ χώραν ἔμενεν. ἐπίπονος δ᾽ ἣν 
τοῖς “Αϑηναίοις n φυλακῇ σίτου τὲ ἀπορίᾳ. καὶ ὕδατος" οὐ γὰρ 
ἣν κρήνη ὅτι μὴ μία ἐν αὐτῇ τῇ ἀκροπόλει τῆς Πύλου. καὶ 
αὕτη OU μεγαλη. ἀλλὰ διαμώμενοι τὸν κάχληκα ot πλεῖστοι 
ἐπὶ τῇ ϑαλάσσῃ ἔπινον οἷον εἰκὸς ὕδωρ. στενοχωρία τὲ ἕν 
0A »9 στρατοπεδευομένοις ἐγίγνετο" καὶ τῶν νεῶν οὐχ ἐχου- 
σῶν ὅρμον αἷ μὲν σῖτον ἔν τῇ γῇ ἡροῦντο κατὰ μέρος. αἱ δὲ 
μετέωροι ὥρμου ν. ἄϑυ μίαν τὲ πλείστην ὁ χρόνος παρεῖχε παρὰ 
λόγον ἐπιγιγνόμενος. οὗς ὥοντο ἡμερῶν ὀλίγων ἐκπολιορκή- 
σειν ἔν νήσῳ τε ἐρήμῃ: χαΐ ὕδατι ἁλμυρῷ χρωμένους. αἴτιον 
ὃὲ ἦν οἵ Δακεδαιμόνιοι προειπόντες ἐς τὴν νῆσον ἐσάγειν 


l'autre, D'ailleurs nous retrouvons 
7E L9 VTO liv. 2. 8. 81., ἔργῳ πει- 
ρῶντο τοῦ τείχους, et $.85., vav- 
μαχίας πὲ ιρασαμένοις."““ sic sane res 
se habet, nisi quod longe frequen- 
tius et latiore sensu positum inve- 
nias πειρᾶσϑθαι. igitur utrumque, et 
ἐπείρων, εὖ ἐπειρωντΌ, usurpare po- 
tuit Thuc., sed i usurpavit , opinor, 
ἐπειρῶντο, numeris epicis ταῖς ναῦυ- 
civ éms(gov (——--—-—) prae- 
lata clausula £1 ravissima et orationi 
aptissima ταῖς ναυσὶν ἐπειρῶντο 
(——--—-—-); quem locum jam in 
superioribus induxi, neque negligen- 
dum arbitror apud scriptorem ele- 
gantem, qualis est Thuc.  , 

26. διαμώμενοι. 8. «vti τοῦ 
διασκάπτοντες. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
ug, 0 ἐστι σπαφεῖον πλατύ. βού- 
λεται δὲ εἰπεῖν. ὅτι διαστέλλοντες 
τὸν κάχληκα (glaream. Port.), «x. 
βόϑρους ἐπὶ τὸν ct) ταλὸν ποιοῦν- 
τὸς, ηνυρισγον ὕδωρ. οἷον àv τις 


Τηῦύουν. I. 


εἰς ἀνάγκην πίοι δι᾿ ἄκραν δέψαν. 
Zonaras διαμησάμενος: διορύξας. 
Suidas διαμώμενος: ϑερίζων. καὶ 
διαμώμενοι: διασκάπτοντες, ξητοῦν- 
τες, hoc Thucydidis loco adscripto. 
nostrum imitati sunt Arrianus exped. 
Alex. 6 6, 93. χαλεπῶς διαμωμένους 
τὸν χάχληκα, et Appianus p. 21, D, 
Steph. διαμώμενος τὴν ψάμμον. 
Ex Hk. 

οὺς ᾧοντο — ἐχπολιορκή- 
σξιν. accusativus causae, quem sic 
resolvas ἀϑυμίαν — - τἐπιγιγνόμενος 


κατὰ τούτους, ovg etc. v. Matth. gr. 


S. 4293. 

αἴτιον δὲ qv οὗ Μακεδ. sae- 
pius verbum non subjecto, sed prae- 
dicato accommodatur. infra c. 102. 
ἔχτισαν τὸ χωρίον τοῦτο, ὅπερ πρύ- 
τερον Ἐννέα ὁδοὶ ἐκαλοῦντο: δ᾽ 9, 
αἴτιον δ᾽ ἐγένετο οἵ πολλοὶ οὐκ εἰ- 
δότες. cf. 3, 114. initio, Matth. gr. 
$. 304. (305.) Hk. 
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σῖτόν τε TOV βουλόμενον ἀληλεσμέ νον. καὶ OivOV, καὶ τυρὸν. 
καὶ εἴ τι ἄλλο βρῶμα. οἷον ἂν ἐς πολιορκίαν ξυμφέροι. ταξαν- 
τες ἃ ργυρίου πολλοῦ, καὶ τῶν Εἰλώτων τῷ ἐσαγ ἀαγόντι ἐλευ- 
ϑερίαν ὑπισχνούμενοι. καὶ ἐσῆγον ἄλλοι τε παρακινδυνεύον- 
τες. καὶ μάλιστα ot Εἵλωτες, ἀπαίροντες ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου 
ὁπόϑεν τύχοιεν. καὶ καταπλέοντες ἔτι νυχτὸς ἐς τὰ πρὸς τὸ 
πέλαγοβ τῆς νήσου. μάλιστα δὲ ἐτήρουν ἀνέμῳ καταφερεσϑαι" 
ῥᾷον γὰρ τὴν φυλακὴν τῶν τριήηρῶν ἐλάνϑανον. ὁπότε πνεῦ- 
μα ἐκ πόντου εἴη" ἄπορον γὰρ ἐγίγνετο περιορμεῖν. τοῖς δὲ 
ἀφειδὴς 0 κατάπλους καϑεστήκει" ἐπώκελλον γὰρ τὰ πλοῖα τε- 
τιμημένα χρημάτων" καὶ οἵ ὁπλῖται περὶ τὰς καταρσεις τῆς 
νήσου ἐφύλασσον. ὅσοι 02 γαλήνῃ κινδυνεύσειαν, ἡλίσκοντο. 
ἐσένεον 0b καὶ κατὰ τὸν λιμένα κολυ μβηταὶ ὕφυδροι. καλωδίῳ 
ἐν ἀσκοῖς ἐφέλκοντες μήκων α μὲμξ λιτωμένην. καὶ λίνου σπέρμα 
κεχομμένον᾽" ὧν τὸ πρῶτον λανϑαὶ ὄντων φυλακαὶ ὕστερον 
ἐγένοντο. παντί τε τρόπῳ ἑκάτεροι ἐτεχνῶντο. οὗ μὲν ἐσπέμ-- 
πειν τὰ σιτία, οἵ δὲ μὴ λανϑάνειν σφᾶς. 


Poenitet Athenienses obsidionis et duriorum conditionum foederis facien- 
di; quarum auctor Cleon, sibi metuens, falsos esse ait nuntios de 
rebus Pyli; eas autem ipse jussus explorare cum Theagene tergi- 
versatur, et potius Niciam ducem, quem oderat, mittendum censet 
ad expugnandam Sphacteriam; quod si dubitet facere, se ipsum id 
exsecuturum esse Licores 


27. Ev δὲ rais. “ϑήνα ig πυνϑανόμενοι περὶ τῆς στρατιᾶς 
ὅτι ταλαιπωρεῖται v καὶ σῖτος τοῖς ἐν τῇ νήσῳ ὅτι ἐσπλεῖ. ἡπό- 
Qovv, καὶ ἐδεδοίκεσαν μὴ 6g ὧν χειμῶν τὴν φυλακὴν ἐπιλάβοι, 


^ 


ὁρῶντες τῶν τε ἐπιτηδείων τὴν περὶ τὴν Πελοπόννησον κομι- 
i Í Í i 


ξυμφέροι. Bekker, Góller et ἐφύλασσον ἀντὶ τοῦ φ ρουροὶ 7]- 
Poppo ξυμφέρῃ (ut Cass., Aug. a σαν τινες τῶν πολιορκουμένων, ἵνα 
recenti manu, It., H.). Nous croyons εὐϑὺς a 'πολάβωσι τὰς τροφάς. (0 
que l'indéfini οἷον autorise dans notre Go: ὃ Po ἡλίσκοντο, quotquot 
passage la lecon vulgaire. Did. vero mari tranquillo periculum 


" 


ἀφ ειδι ἢ — κα E στή δ: T- subiissent, intercipiebantur. Port.) 
yovv ἀφειδοῦντες ἑαυτῶν (wel po- — ἐσένεον δὲ: εἰσεκολύμβων, 
tius πλοίων) κατέπλεον. S. quate- εἰσήρχοντο (imo εἰσενήχοντο). — 
nus navigia a Lacedaemoniis erant ἐφέλχοντες p jxaove tpe 
aestimata, ut detrimenta, si qua ca- εἶδος βοτάνης ὴ μήκων, ἧς ὁ μὲν 
pta essent, restituerentur. Ex Hk. ὀπὸς ϑανάσιμος, ὡς λέγεται, τὸ δὲ 

ἐξώκελλον γὰρ τὰ mÀO pa: σῶμα (scrib. σπέρμα) γλυκύτατον. 
ἐξεδίδοσαν, φησὶ, τῇ πέτρᾳ τὰ δὺυ "vote δὲ πείνης ἀπαλλάττει X μι 
πλοῖα, ὠνηϑέντα χρημάτων ὑπὸ γνυμὲ "9 μέλιτι. — καὶ Y^ 0v 
τῶν. Λακεδαιμονίων" (imo τετεμη- σπέρμα x&*. τοῦτο δέψης ἀπαλ- 
μένα χρημάτων, aestimata ἃ λάττει. ϑεραπεύει γὰρ αὐτὴν πρὸς 
Lacedaemoniis, si quid detrimenti ὀλέγον τινὰ καιρόν" ὅϑεν καὶ τοῖς 
cepissent, ut Hk. explicuit in su- πυρέττουσι προσάγεται παρὰ τῶν La- 
perioribus.) ὑπέσχοντο γὰρ τοὶ ἴς ναυ- τρῶν. τὸ δὲ κεκομμένον: ὅλη- 
κλήροις δώσειν τὰς τιμὰς, εἰ ἀπό- λεσμένον. 
ληται τὰ αὐτῶν quom i περὶ 91. ὁρῶ ντες --ἐκπλεύσεσϑαι. 
τὰς κατ. κατάρσε ς λέγει τοὺς in his ὄντες pendet ex ὁρῶντες, nota 
ἐπιτηδείους εἰς sida τόπους, structura verborum sentiendi: v. 
x. εἰς τὸ προσορμίξεσϑαι. — τὸ ÓR Matth. gr. 8. 5948. seqq. post 0g. 
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δὴν ἀδύ νατον op. £vqv ἅμα ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ. καὶ οὐδ᾽ ἐν ϑέρει 
οἱοέ TE ὄντες ἱκανὰ περιπέμπειν. TOV τὲ ἔφορμον χωρίων ἀλι- 
μένων ὄντων οὐκ ἐσόμενον - ἀλλ᾽ ἢ σφῶν ἀνέντων “τὴν φυλα- 
κὴν περιγενήσεσϑαι τοὺς ἄνδρας. ἢ τοῖς πλοίοις. ὰ τὸν σῖτον 
αὐτοῖς ἦγε, χειμῶνα τηρησαντας ἐχπλεύσεσϑαι. πάντων δὲ 
ἐφοβοῦντο μάλιστα τοὺς “ακεδαιμονίους. ὅτι ἔχοντάς τι ἰσχυ- 
οὺν αὐτους ἐνόμιξον οὐκέτι σφίσιν ἐπιχηρυκεύεσθαι" καὶ μετ- 
ἑμέλοντο τὰς σπονδὰς οὐ δεξάμενοι. Κλέων δὲ, γνοὺς αὐτῶν 
τὴν ἐς αὐτὸν ὑποψίαν περὶ τῆς κωλύμης τῆς ξυμβάσεως. οὐ 
ταἀληϑὴ € ἔφη λέγειν τοὺς ἐξαγγέλλοντας" παραινούντων δὲ τῶν 
ἀφιγμένων , εἶ μὴ σφίσι πιστεύουσι. κατασχόπους τινὰς πέμ- 
qat, ῃρεϑη κατάσχοπος αὐτὸς μετὰ Θεαγένους ὑπὸ ᾿ϑηναίων" 
καὶ γνοὺς. ὅτι ᾿ἀναγκα ϑήσεται ἢ ταὐτὰ λέγειν οἷς διέβαλλεν, 
ἢ τὰν αντία εἰπὼν ψευδὴς φανήσεσϑαι. παρῇνει τοῖς ᾿ϑηναίοις. 
ὁρῶν αὐτοὺς καὶ ὡρμημένους τι τὸ πλέον τῇ γνωμῃ στρα- 
τεύειν. ὡς χρὴ κατασκόπους μὲν μὴ πέμπειν. μηδὲ διαμέλλειν 
καιρὸν πα ριέντας. εἰ δὲ δοκεῖ αὐτοῖς ἀληϑὴ εἶναι τὰ ἀγγελλό- 
μενα. πλεῖν ἐπὶ τοὺς ἄνδρας. καὶ ἐς Νικίαν τὸν Νικηράτου, 
στρατηγὸν ὄντα. ἀπεσήμαι LEV, £y 9 906 ὧν καὶ ἐπιτιμῶν. ῥα- 
διον εἴναι παρασκευῇ - εἰ ἄνδρες. είεν οἱ στρατηγοὶ. πλεύσαν-- 
τας λαβεῖν τοὺς ἐν τῇ νήσῳ " καὶ αὐτὸς γ᾽ ἄν, εἰ ἤρχε, ποιῆ- 
σαι τοῦτο. 


His irritatus Nicias eum promisso stare jubet, et ductu se abdicat; quo 
facto Cleon, celato metu, se etiam jactans, rem suscipit. 


28. Ὁ ὃὲ Νικίας, τῶν Atm ναίων τι ὑποϑορυ βησάντων 
ἐς τὸν Κλέωνα, ὅτι οὐ καὶ νῦν πλέει. εἰ δάδιόν γε αὐτῷ 
φαίνεται, καὶ ἅμα ὁρῶν αὐτὸν ἐπιτιμῶντα. ἐκέλευεν ἥντινα 


dpa participia ἐσομένην — ὅν- δρῶν --- στρατεύειν. quod 
τὲς — ἐσόμενον, deinde infinitivi 608 ad bellum gerendum animis 
περι γενήσεσϑαι - ἐχκπλεύσεσϑαι se- magis propensis esse videret. Port. 
quuntur. respondent sibi τῶν τὲ ἀπεσήμαινεν: ἀποσκώπτων é- 
Ímw. — ἐσομὲν nv et καὶ οὐδ᾽ ἐν δήλου. S. puto, scribendum esse ἀπο- 
Q'éget — πε ριπέμπειν. E G—ro. σκοπῶν, siquidem τοῦ σκώπτειν nulla 
ἔχοντάς τι ἰσχυρόν ἐπι- inest significatio in verbo ἀποση- 
κηρυκεύεσθϑαι. Hk. Sententia μαένειν , neque irrisum modo fuisse 
loci haec est: Ath. metuebant Lace-  Niciam a Cleone, sed aperte repre 
daemonios , rati, ideo eos non am-  hensum, ostendunt verba ἐχθρὸς ὧν 
plius missis caduceatoribus de pace  *. ἐπιτιμῶν etc. igitur ἐς Νικίαν 
agere, quod haberent , quo certo ἀπεσήμαινεν est Niciam significans 
confiderent.* S. ἤγουν ἔχοντας πολ- dixit, nihil amplius. — παρᾶ- 
λὴν δύναμιν. , similiter 3. 6. ὁρῶν- σκευῇ, propter apparatum belli, 
τες οὐδὲν ἰσχυρὸν ἀπὸ τῶν “εσβίων, Atheniensibus suppetentem. 
z 5 9, πρίώψ τι καὶ ἰσχυρὸν λάβω- 28. ὑποϑορ.: μετὰ ϑορύβου εἰ- 
« E Did. ..τὶ ἰσχυρὸν, irgend ποντῶν. S. 
c Sicherheit, Gewühr , die Min- καὶ vov, etiam nunc, non ex- 
ner zu retten," K. secundum Heilm. —plorator, sed dux. 

Θεαγένους. ita C., Reg., mar- πλέει. sic codd. praeter Chr., 
go Ár., editorum Hk., Did. vulgo Dan., qui habent πλεῖ, quod P. re- 
2:0; iivovc, sed alteram formam sae- cepit. ( item G—r. et Df.) v. Lo- 
pius inveniri Eur D. ἢ. l. et Lo- beck. ad Phryn, P 920. sed cf. Butt- 
beck. ad Phryn. p. 653. mannus gr. maj. 2., p. 219., qui p. 107. 
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βουλεται δυναμιν λαβόντα τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι ἐπιχειρεῖν. ὁ δὲ 
TO μὲν πρῶτον οἰόμενος (τον λογῶ μόνον ἀφιέναι , ἕτοιμος 
ἢν" “γνοὺς δὲ το ῦντι TQ δωσείοντα ea ἐχώρει. καὶ οὐκ 6g ἢ 
(UTOSg, (AA ἐκεῖνον στρα τηγεῖν. δεδιῶς ἤδη. καὶ οὐκ ἂν οἰό- 
μενὸς of — τολμῆσαι ὑποχωρῆσαι. αὐϑις δὲ ὁ Νικίας ἐκέ- 
λευε, αἱ ἐξίστατο τῆς ἐπὶ HvàÀo ἀρχῆς. καὶ μάρτυρας τοὺς 
ἀθηναίους ἐποιεῖτο. Ot δὲ . οἷον ὄχλος φιλεῖ ποιεῖν. ὅσῳ μα | À— 
λὸν ὁ Κλέων ὑπέφευγε τὸν πλοῦν, καὶ &&« νεχώρει. τὰ εἰρη- 
μένα. τόσῳ ἐπεκελεύοντο τῷ Νικίᾳ παραδιδόναι τὴν ἀρχὴν. 
A WM P "T i "n z € ia [ ] c? " "t T » d : 
καὶ ἐκείνῳ éztponv πλεῖν" ὥστε οὐχ ἐχῶν, ὅπως τῶν εἰρημε- 
νῶν ἔτι ξαπαλλαγῇ. υφίσταται TOV πλοῦν. καὶ παρελϑὼν 
οὔτε φοβεῖσθαι ἔφη “ἀακεδαιμονίους. πλευσεσϑαί τε λαβὼν ἐκ 
μὲν τῆς πολεῶς οὐδένα. “ημνίους δὲ καὶ Ἱμβρίους τοὺς παρ- 
ὄντας. καὶ πελταστὰς, οἱ σαν £x γε Aivov βεὶ jou xotg, 
^ 9» ^ 1 , - 
καὶ ἄλλοθεν τοξότας τετρακοσίους. ταῦτα δὲ ἔχων ἔφη πρὸς 
τοῖς ἐν ΠΙυλῶ στρα τιῶτα ιἰς ἐντὸς ἡμερῶν εἴκοσιν ἡ ἄξειν “ακε- 
δαιμονίους ζῶντας - ἢ αὐτοῦ ἀποκτενεῖν. τοῖς Óz ϑηναίοις 
EVETLEOE pev Tb XUI J€^GTOS T TJ x0vqoAoyte αὐτοῦ. ἀσμένοις ὸ 
outs ἐγιγνέτο TOLS σώφροσι τῶν ἀνθρώπων. λογιξομένοις 
δυοῖν ἀγαϑοῖν τοῦ ἑτέρου τευξ ἔεσϑαι. ἡ Κλέωνος ἀπαλλαγήσε- 
Gira , ὁ μᾶλλον ἤλπιζον. ἢ σφαλεῖσι γνώμης “ακεδαιμονίους 
σφίσι χειρωσασϑαι. 


Cleon Pylum profecturus collegam sibi adjungit Demosthenem, qui, mo 
lestae obsidionis pertaeso exercitu, de exscensu in insulam cogitat, 
praesertim post magnum ibi incendium. 


ζ 4 Ἁ , - ? y f 

20. Καὶ πάντα διαπραξά μενος ἔν τῇ ἐχκλησίᾳ. καὶ ψηφι- 
σαμένων 4: γηναίων c ὑτῷ τὸν πλοῦν, τῶν τὲ ἕν IIv Àe στρατη: 
γῶν ἕνα προσελόμενος ΖΔημοσϑε νην. τὴν ἀναγωγὴν διὰ τάχους 


exemplis atticorum scriptorum do- aucta significatione ἐξανεχώρει, 
cet, hunc [onigmum non omnino eva in sei juentibus. ) iis 
nuisse. τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι. ἔκ γε Alvov, ut ἔκ γε ἣν τοῦ 
quod ad ipsos atinere ( ipsorum rov Herod. 6, 124. . etc. — ,.Aivog 
causa, per ipsos, germ, ihretwegen. url Thraciae, ad Hebri ostia sita.** 
Both.). Eurip. Hec. v. 510. τοὐπὶ Hk. cf. 7. 57. Herod. 4, 90. — ὁ 
σέ. 'lThuc, 8, 48, τὸ ἐπ᾽ Fitesedt (vel δὲ γριανης (£x01000) ἐς τὸν "Efoov . 
ἐκείνους ex l[|t., Pal, Cass., Aug.) ὁ δὲ ἐς ϑαάλασσαν ( mare aegeum) 
εἶναι, ubi εἶναι ita adjectum est, ut τὴν παρ᾽ Aivo πολι. 3 | 
in ἑκὼν εἶναι. Nicias suo et colle 29. τῇ v «vayoynvy. ita 6, 30, 
garum nomine permittebat Cleoni, ἢ ἀναγωγὴ ἐγίγνετο ἐς τὴν Σὶικε- 
ut copiis iis, quibus ipsi eo tem-  A/«v, ubi pars librorum ἀγωγὴ, sic- 
pore praeessent, ad rem contra ut h.l. ἐγωγὴν, quod non erat re 
Sphacteriam ce rendam pro arbitrio cipiendum, cum notus sit usus verbi 
uteretur. quae res postea Niciam ἄνα γεσϑαι et inde ducti Qvo "ay. 
ignominia affecit, teste Plutarcho in Xenophon Hellen. 1. 6, 28. «»v7- 
Nic. c. 8. et Compar. Nic. 3. Ex γετο περὶ μέσας νύχτας, — ὕδωρ 
ΗΚ. secundum 5, δ᾽ ἐπιγενόμενον πολὺ κ. βρονταὶ 
παραδωσείοντα: ἐφιέμενον διεκώλυσαν τὴν ἀναγω y 1v. et 
παρὰ γδώσειν. τὸν Νικίαν rame ll. Oecon. 8. I2. Διὰ πολλῶν — ξυλί 
τῷ Νικίᾳ). — ἀνεχώρει: «vrl vov σκευῶν κ. πλεκτῶν ὁρμίζεται 
τοῦ ἀνεδύετο. (effugiebat, "ed uii ναῦς x. ἀνάγεται (quod opposi- 
sabatur. idem est ὑπέφευγε, et tum τῷ ὁρμέζεται). Suidas ἀναγω 
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ἐποιεῖτο. τὸν δὲ Ζημοσϑένην προσέλαβε πυν ϑανόμενος. τὴν 
ἀπόβασιν αὐτὸν ἐς τὴν νῆσον διανοεῖσδηαι. οὗ γὰρ στρατιῶται 
κακοπαϑοῦντες τοῦ χωρίου τῇ ἀπορία. καὶ μᾶλλον πολιορκού- 
μενοι ἢ πολιορκοῦντες ; ὥρμηντο ᾿διακινδυνεῖ σαι. καὶ αὐτῷ 
ἔτι ῥύμην καὶ ἡ νῆσος ἐμπρησϑεῖσαι παρεῦσχξ᾽ πρότερον μὲν 
γὰρ οὔσης αὐτῆς ὑλώδους ἐπὶ τὸ πολὺ. καὶ ἀτριβοῦς διὰ τὴν 
ἀεὶ ἐρημίαν. ἐφοβεῖτο. καὶ πρὸς τῶν πολεμίων τοῦτο ἐνόμιξε 


μᾶλλον εἶναι. πολλῷ γὰρ ἂν 


στρατοπέδῳ ἀποβάντι ἐξ ἀφα- 


νοῦς χωρίου προσβάλλοντας αὐτοὺς βλάπτειν. σφίσι μὲν γὰρ 
τὰς ἐκείνων ἁμαρτίας καὶ παρασκευὴν ὑπὸ τῆς ὕλης οὐκ ἂν 
ὁμοίως δῆλα εἰναι" τοῦ δὲ αἱ ὑτῶν στρατοπέδου καταφανῆ ἂν 


εἶναι πάντα τὰ necdum, 
ἀπροσδοχητῶς , j βούλοιντο᾽ 


ὥστε προσπίπτειν ἂν αὐτοὺς 
ἐπ᾿ ἐχείνοις γὰρ ἂν εἶναι τὴν 


ἐπιχείρησιν. εἰ "y αὖ ἐς δασὺ χωρίον βιάξοιτο ὁμόσε ἰἕναι. 
τοὺς ἐλάσσους. ἐμπείρους δὲ τῆς χῶρας. κρείσσους ἐνόμιξε τῶν 
πλεόνων ἀπείρων. λανϑάνειν Tt ἂν τὸ ἑαυτῶν στρατόπεδον. 
πολὺ ὃν. διαφϑειρόμενον. οὐκ οὔσης τῆς π προσόψεως T] χρῆν 


ἀλλήλοις /xi Bonet. 


Occasio illius incendii, Demosthenes et Cleon per caduceatorem ad de 
ivi aequis legibus faciendam adhortantar Lacedaemonios. 

30. ᾿“πὸ δὲ τοῦ αἰτωλικοῦ πάϑους. ὃ διὰ τὴν ὕλην ué- 
ρος τί ἐγένετο. οὐχ ἥκιστα αὐτὸν ταῦτα ἐσήει. τῶν δὲ στθυ-- 
τιωτῶν ᾿ἀναγκασϑέντων διὰ τὴν στενοχωρίαν τῆς νήσου τοῖς 
ἐσχάτοις προσίσχοντας ἀφιστοποιεῖσϑαι διὰ προφυλα κῆς. καὶ 
ἐμπρήσαντός τινὸς κατὰ μικρὸν τῆς ὕλης ἀκοντος. καὶ ἀπὸ 


, 


yn: ὃ τῶν νεῶν ἔκπλους. latius ni 
mirum patet notio TOU ἄγειν . XE 
eo ductum «67 yr praeter alia sioni 
ficat vecturam (Xenoph, Cyr. 6, 1, 
94.. 55.), adductionem ( Aeschyl. Ag. 
1149.), abductionem (Soph. Oed. C ol. 
622.), nusquam vero idem, quod c 
ναγωγὴ in re nautica. cf . Did. 

διακινδυνεῦσαι: παραβολόν 
τι διαπράξασϑαι. S. 

καὶ α. ἔτι δύμην --- παρέσχε, 
et praeterea impetum ei dedit (in- 
citavit eum ) incendium insulae. 
mendose ll. ῥώμην, ut ῥώμ 9 pro ῥύμῃ 
2. RI. S, suo periculo ov παρ. 
ἐπέῤῥωσεν. 

τοῦ δὲ αὑτῶν στρατ. ita Bk., 
Did., K. vulgo αὐτῶν. Did. ,,Nous 
avons mis l'esprit rude sur αὑτῶν, 
parce que les considérations conte- 
nues dans ce passage venaient de Dé. 
mosthénes ou des Athéniens, et que 
plus bas nous retrouvons τὸ ἑαυ- 
τῶν στρατῦπε dov.** 
βιάζοιτο. intell. rig pronomen, 


' , ^" F4 
20. τοῦ αἰτωλικοῦ παῦοῦυς. 


v. 3, 97., 98, — αὐτὸν τ. 

haec in meniem οἱ veniebant. 

τῆς νήσ ov. hoc pe rtinet ad utrum 
que, et τὴν Grtv., et τοῖς écy. — 
διὰ προφυλαλ ἦ g, primis excu 
biis constitutis ad cavendum repen- 
tinos hostium impetus. ,Peloponne 
sii totum littus portus occupatum 
tenebant praeter spatium sub ipsis 
muris Pyli: nam extra portum et 
longius distabat littus, et rupibus 
importunum erat. itaque fere nihil 
restabat, quo escenderent, nisi ora 
ipsius Sphacteri ae. quare c. 26. di 
xit στενοχωρία --- ὥρμουν. sic facile 
intelligentur verba διὰ zog., unter 
Aufstellung | einer  Vorhut. Arn. 
contulit Xenoph. Hellen. 6, 2, 29. 


? 

φυλακάς γε μὴν, εἰ τύχοι ἐν τῇ πο- 

ἑμίᾳ ἀριστοποιούμενος (Iphieratem 
dicit), τὰς uiv ἐν τῇ γῆ, conso 
προσήκει (προσῆκε), καϑίστη etc. 
E G—ro. 

κατὰ μικρὸν, sensim, paulatim, 
ut fieri solent incendia primum non 
animadversa. — τῆς ὕλης τι. ge 


nitivus partitivus. 
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τούτου πνεύματος ἐπιγενομένου. τὸ πολὺ αὐτῆς ἔλαϑε κατα- 
καὶ ϑέν. οὕτω δὴ; τούς τε “ακεδαιμονίους μᾶλλον κατιδὼν 
πλείους ὄντας, 1 ὑπονοῶν πρότερον ἐλάσσοσι τὸν σῖτον αὐτοῦ 
ἐσπέμπειν. τὸ τε. ὡς ἐπ᾿ ἀξιοχρεῶν , τοὺς ᾿4ϑηναίους μᾶλ- 
Aov σπου δὴν ποιεῖσθαι, τὴν τε νῆσον εὐχποβατωτέραν οὖσαν. 
τὴν ἐπιχείρησιν παρεσκευάξετο. στρατιὰν TE μεταπέμπων ἐκ 
τῶν ἐγγὺς ξυμμάχων. καὶ τὰ ἄλλα ἑτοιμάξων. Κλέων δὲ ἐχκεί-- 
νῷ) Tt προπέμψας ἄγγελον. ὡς ἥξων. χαὶ ἔχων στρατιὰν. ἣν 
ἠτήσατο, ἀφικνεῖται ἐς Πύλον. καὶ ἅμα γενόμενοι πέμπουσι 
πρῶτον A tO ἕν τῇ ἠπείρῳ στρατόπεδον κήρ UX( , προκαλού- 
μένου - εἰ βούλοιντο ἄνευ χινδύνου τοὺς ἐν τῇ νήσῳ ἄνδρας 
σφίσι. τά τε ὅπλα καὶ σφᾶς αὐτοὺς. κελεύειν παραδοῦναι. ἐφ᾽ 
o φυλακῇ τῇ μετρία τηρήσονται, ἕως &v τι περὶ τοῦ πλέονος 
ξυμ uo 1. | 


Id recusantibus Lacedaemoniis uno die interjecto Ath. noctu insulam 
invadunt. 


91. Οὐ προσδεξαμένων δὲ αὐτῶν μίαν uiv ἡμέραν ἐπέ- 
GXov , τῇ ὃ ὑστεραίᾳ ἀνηγάγοντο μὲν v UXTOG , ἐπ᾽ ὀλίγας ναῦς 
τοὺς ὁπλίτας πάντας ἐπιβιβάσαι Eg" πρὸ δὲ τῆς ἕω ὀλέγον 
ἀπέβαινον τῆς νήσου ἑκατέρωϑεν, ἔχ τὲ τοῦ πελάγους, καὶ 
πρὸς τοῦ λιμέ vog, ὑχτὰ X0GLOL μάλιστα ῦντες ὁπλῖται. καὶ ἐχώ-- 
ρουν δρόμῳ ἐπὶ τὸ πρῶτον φυλακτήριον τῆς νήσου. 


Dispositio militum Spartanorum. 


0 , 

ur γὰρ διετετάχατο. ἐν ταύτῃ μὲν τῇ πρώτῃ φυλακῇ ὡς 
τριάκοντα ἡσαν ὁπλῖται μέσον δὲ. καὶ ὁμαλώτατον τε. καὶ 
περὶ τὸ ὕδωρ. οἵ πλεῖστοι αὐτῶν καὶ Ἐπιτάδας ὁ ἄρχων εἶχε" 
μέρος δέ τι οὐ πολὺ αὐτῶν τὸ ἔσχατον ἐφύλασσε τῆς νήσου 
τὸ πρὸς τὴν Πύλον, ὃ «v ἔχ τε ϑαλάσσης ἀπόκρημνον. καὶ 


x. Tie Vic ἥκιστα ἐπίμαχον " καὶ yep τι καὶ ἔρυμα αὐτόϑι ἦν 


παλαιὸν, ͵ , "ἢ 
01 Act cv λογάδην πεποιημέὲ "vov, ὃ ἐνόμιζον σφίσιν ὥφέ- 


λιμὸν ἂν εἶναι. εἰ καταλαμβάνοι ἀναχώρησις βιαιοτέρα. οὕτω 
μὲν τεταγμένοι ἧσαν. 


Primis excubitoribus necatis oriente sole etiam reliquus Atheniensium 
exercitus escendit, et superiora omnia insulae loca occupat. 


29 


^ AI 1 i » 
82. Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι τοὺς μὲν πρώτους φύλακας. οἷς ἐπ-- 


οὕτω δὴ, ἱ ilice t igi v 
Pianist ἢ. ita scilicet, hac igitur ventum numerum Lacedaemoniorum, 

My py d, | dou qua re incitati Ath, acrius in obsi- 
, αὐτοῦ σπέμπειν. l,e, αὐτοσὲ, dionem incumbebant. 

Prag ie illum locum (cf. Aristoph. 8l. μέσον δὲ x«l ὁμαλωώτα- 
d b : sicut etiam ἐχεὶ sa« pe τον. articulum ante μεσον ne desi- 
ponitur pro ἐχεῖσε. c. 74. ἵναπερ  deres, vide similes locos 2, δ], et 4 
ja l [ "apa J * . , 
: "visi quo — abire voluisset. 96., ex codd. emendatos. Hk. 

; B—ro. im , 

A RA νειν J οὔ πολ υ αὐτῶν. F. codex 
Pei , ὡς ἐπ ἀξιοχρεῶν etc. «vro. vulgo αὐτοῦ, in quo dure Ερὶ- 
i ν ' rn. et G—r. ll. τότε, inconcinne ἰδάδϑπι inte elligas. Bk, Df., G—r., 

dem. τὸ ᾿Φ » n Ὄ ᾿ αὐτὸ 
oW ' n ce τε, τοῦτο TE, εἰ pro- e Baueri conjectura, «vro, quod 
pterea, propter majorem jam in- friget. 
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ἕδραμον. εὐϑὺς διαφϑείρουσιν., 


ἔν τὲ ταῖς εὐναῖς ἔτι ἀναλαμ- 


βάνοντας τὰ ὅπλα, καὶ λα ϑόντες τὴν ἀπόβασιν. οἰομένων αὐ- 
τῶν τὰς ναῦς κατὰ τὸ ἔϑος ἐς ἔφορμον τῆς νυκτὸς πλεῖν" 
ἅμα δὲ Eo γιγνομένῃ καὶ ὁ ἄλλος στρατὸς ἀπέβαινον - ἐκ μὲν 
νεῶν ἑβδομήκοντα καὶ ὀλίγῳ πλειόνῶν πάντες πλὴν ϑαλαμίων, 


c 


ὡς ἕκαστοι ἐσκευασμένοι. τοξόται τὲ ὀχταχόσιοι.. καὶ πελτα- 
σταὶ οὐχ ἐλάσσους τούτων. Μεσσηνίων τὲ oí βεβοηϑηκότες. καὶ 
ἄλλοι. ὅσοι περὶ Πύλον κατεῖχον . πάντες πλὴν τῶν ἐπὶ τοῦ 
τείχους φυλάκων. Ζημοσϑένους E τάξαντος διέστησαν κατὰ 
διακοσίους τε καὶ πλείους. ἔστι δ΄ ἢ ἐλάσσους. τῶν χωρίων 


τὰ μετεωρότατα λαβόντες - ὅπως ὅτι πλείστη ἀπορία ἢ toic 


ry 


πολεμίοις. πανταχόϑεν χεχωλυμένοις; καὶ μὴ ἔχωσι. πρὸς 0 
TL ἀντιτάξονται.. ἀλλ ἀμφίβολοι γίγνωνται τῷ πλήϑει. εἰ μὲν 
τοῖς πρόσϑεν ἐπίοιεν. ὑπὸ τῶν κατύπιν βαλλόμενοι. el δὲ τοῖς 
πλαγίοις. ὑπὸ τῶν ἑκατέρωϑεν παρατεταγμένων" κατὰ νώτου 
τε ἀεὶ ἔμελλον αὐτοῖς. ἢ χωρήσειαν [οἱ πολέμιοη. ἔσεσϑαι [tt 
Aoi] καὶ oL ἀπορῶτα τοι. τοξεύμασι. καὶ, ἀκοντίοις , καὶ λίϑοις. 
καὶ σφενδόναις. ἐκ πολλοῦ ἔχοντες ἀλκήν᾽ οἷς μηδὲ ἐπελϑεῖν 
οἷόν τε ν᾿ φεύγοντές τὲ γὰρ ἐκράτουν. καὶ ἀναχωροῦσιν 
ἐπέκειντο. τοιαῦτ; μὲν γνώμῃ ὃ “Τημοσϑένης τὸ τὲ πρῶτον 
τὴν ἀπόβασιν ἐπενόει. καὶ ἐν τῷ ἔργῳ ἔταξεν. 


32. ἀπέ :β αινον. plerique codi- 
ces exhibent ἐπε ἐβαιν ον. sed con 
fer quae in fine capitis leguntur, unde 
patet, h. l. non esse sermonem de 
congressu cum hoste, sed de copia 
rum collocatione statim in escensu à 
Demosthene facta. Hk. 

πλὴν ϑαλαμίω ν. thalamii sunt 
infimus remigum ordo, medius zygi 
tae , superior thranitae. S. ad 6, 31. 
οἵ ϑρα νῖται μετὰ μακροτέρων κῶω- 
πῶν ἐρέττοντες πλείονα κόπον ἔχου 
σι τῶν ἄλλων. sedebant thranitae n 
puppi, zygitae in media nave, tha- 
lamii s. thalamitae in prora. v. 
Scheffer. de milit. BN. Au e 
x E κωλυμένοις vulgo κε HRONAÓ- 

ἕνοις. quod a codic ibus minus firma 
tum est. — (ἀντιτά ξονται. mi- 
nus bene ll. ὡ---ὠνται. Both.) ἀμ - 
φέίβολ 0t S. recte explicat ἑκατέρω 
Üsr βαλλόμενοι. sic infra c. 36. extr. 

τῷ πλήϑει, hostium, Athenien 
sium. Ex Hk. 

[ot πολέμιοι. glossa: modo 
enim legimus τοῖς πολεμίσις, eodem- 
que tenore orationis non potest du 
bium esse, utri dicantur. non me- 
lioris notae est ψιλοὶ, quod aliquis 
alleverit verbis x«i οἵ ἀπορώτατοι 


— ἀλκὴν, quae est descriptio veli- 
tum, τῶν ψιλῶν. καὶ οἵ ἀπόορ.; 

etiam mazime intractabiles, vel in- 
commodi. — non ferendus Portus, 
Lacedaemoniorum ψιλοὺς dici pu- 
tans. sic enim haec reddidit denique 
levis hostium armatura — ipsis, quo- 
cunque se vertissent, a tergo sem- 
per hacsuri erant etc. 


οἵ ἀπορώτατοι sunt quidem 
h.l ex genere τῶν ψιλῶν, sed ta- 
men ejusmodi, quibus quid facias, 
vel quomodo eos devincas, nescias 
( gegen welche nichts auszurichten 
ist). huc spectant sc :holiastae verba 
of εἰς ἀπορίαν καϑιστάντες τοὺς 
α ἰντιτεταγμένους τοῖς τοξεύμασι. est 
enim levis armaturae celeriter et e 
longinquo adoriri hostem, eminus 
eum petendo lapidibus, sagittis, te- 
lis; ubi instat, velociter cedere, re- 
cedenti instare. ejusmodi certamen 
vel fortissimum adversarium fatigat. 


πολλοὺ ἔχοντες ἀλκήν: 


t À 
ἐν εἰ ἔλεγεν ,,ἔκ πολλοῦ διαστή- 
ματος τὴν δύ ψαμιν ἔχοντες € ποῤ 


$e ev yo τὸ τόξον ἐσ γύει. S. 
o 
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Lacedaemonii resistunt, et ma litas Atheniensium aggrediuntur, pugnam 


quaerentes, quam impediunt velites attici utrinque factis incursibus 
facileque aufugientes et redeuntes. ! " 


| 33. Οἱ δὲ περὶ τὸν Ἐπιτάδα v. καὶ ὅπερ ἣν πλεῖστον τῶν 
ἕν τῇ νήσῳ , ὡς εἶδον TO τε πρῶτον φυλὰ κτήριον διερϑας Q- 
μένον καὶ στρατὸν σφίσιν ἐπιόντα. ξυνετάξαντο. καὶ τοὶ 
ὁπλίταις τῶν “ϑηναίων t ἐπήεσαν. βουλόμενοι ἐς χεῖραις ἐλὶ δεῖν: 
ἐς ἐναντίας Vo Q οὗτοι x ϑεστήχεσα v, ἔχ πλαγίου δὲ οἵ ψιλοὶ 
καὶ κατὰ νώτου. τοῖς μὲν οὖν ὁπλίταις οὐκ ἠδὺυ νήϑησα ν προσ- 


IE 
μίξαι. οὐδὲ τῇ Gg ἑτέρα ἐμπειρίᾳ χρηήσασϑαι᾽ οὗ γὰρ ψιλοὶ ἕκα-- 


τέρωϑεν βάλλοντες εἶργον. καὶ ἅμα ἐκεῖνοι οὐχ ἀντεπῇς σαν. 


ἀλλ᾽ ἡσύχα Sov * τοὺς δὲ ψιλοὺς. ἡ μάλιστα αὐτοῖς [προσϑέον- 
τες} προύκέξοιντο, ἔτρεπον. καὶ οἵ ὑποστρὲ φοντὲς ἠμύνοντο. 
ἄνθρωποι κούφως τε ἐσκευασμένοι. κα ἱ προλα μβα νοντὲς ῥαδίως 

τῆς φ υγῆς χωρίων τε χα. λεπότη τι. καὶ ὑπὸ τῆς πρὶν ἐρημία : 


TQ χέων ὕντων. ἐν οἷς οὗ Aa κεδαιμόνιοι οὐκ ἐδυ "erro διώκειν 
ὅπλα ἔχοντες. 


Eo genere pugnae, domi apud ipsos insueto, fatigati Laced 


ere m sig os s laemonii au 
dacius semper invadentibus velitibus. quos subl: ito. pulvere ex silva 


l γ ἢ" ν να e. νὰ τ᾽ 
nuper incensa parum videbant, cum suis armis nihil proficerent 
desperare de rebus suis. | 


A 


894. Χρόνον uiv ovv τινὰ ὀλίγον οὕτω πρὸς ἀλλήλους 
ἤχθοι βολίσαντο᾽ τῶν δὲ Δακεδαιμονίων οὐχέτι ὀξέως ἐπεκϑεὶ V 
j| προσπίπτοιεν, δυναμένων, γνόντες αὐτοὺς οὗ ψ νιλοὶ eh 
τέρους ἤδη ὄντας τῷ ἀμύ νασϑαι. καὶ αὐτοὶ τῇ τὲ ὄψει τοῦ 
ϑαρσεῖν τὸ πλεῖστον εἰληφότες. πολλαπλά GLOL φαινόμενοι, καὶ 


ξυ Pascua ti M μᾶλλον. μηκέτι δεινοὺς αὐτοὺς ὁμοίως σφίσι 
C , : * c E 
g«t E€G1 αι. OTL OUX εὐϑὺς c ELO τῆς προοσοοκίας ἐπεπόνϑεσα V, 
pue. ὅτε πρῶτον ἀπέβα LV OV , τῇ yvour δεδου 'λωμένοι. ὡς ἐπὶ 
ακες αιμονίους ^ καὶ dio? 
en : G. κατὰ φρονήσα ντεο. καὶ ἐμβοήσα ντὲς. &9Q00t 
ὕρμησαν ix αὐτοὺς. καὶ ἔβαλλον λίϑοις τε. καὶ τοξεύμασι. 
a ἀκοντίοις. ὡς Exc στὸς τι πρόχειρον εἶχε. yevouén δὲ τῇ 
01 ἅμα 9n , - : 
siad et τΊ ἐπιδρομῇ ἢ ἔκπληξι 5 τὲ ἕνξ πεσε » ἃ ἰνϑρώ ποις ἃ ἢ 3 εσι 
v ἊΨ ἄχ ^ καὶ 0 Ἵ 
; rA » Les | "s e ! xov ἰορτος τῆς U 'À ἢ νεωστὶ X €x ULLÉV "s 
Y πολὺς ἄνω. ἄπορον, τε ἣν ἰδεῖν τὸ πρὸ αὐτοῦ ὑπὸ τῶν 
᾿ ͵ c ) | 
τοξευμάτων καὶ λίϑων. ἀπὸ πολλῶν ἀνθρώπων μετὰ τοῦ 
κογι ) ᾽ ᾿ e , ; ^ M w N Ἵ t ^ v 
ορτοῦ ἀμὰ φερομένων. TO τὲ ἔργον ἐνταῦϑα χαλεπὸν τοῖς 


33. ἐκεῖν i ici j 

OO. d 0 L, hoplitae attici. rtoOv προσιονταο. E K γι À 

ποῦ ; i - NNNM ΝΡ »" " MONT Ad 

[προσϑέοντε vi Ita pars codi πσοτητι asperitate | naturali 

PM alii ἐπ 94 175, peritate naturali lo 
; alli ἐπιίύξοντε $: agnoscas glossas. corum. 

xe«i-— "nu U POTTO: ot viol τοὺς ᾿ 41. Ó 


y 
Ao κεδαιμονίους τῆς διώξεως vxo καὶ ὄψει: ϑα ὀῥησαν Oi 
- ^ Γι} με E € j 0 DEL. 


στρέφοντες nus vovro. S. ἰδόντες ἑαυτοὺς πολλαπλασίους | 
s θολὰ μὠβάνοντες: φϑάνοντες, ἐναντίων ὄντας. E S | - 
ὥστε μὴ “καταλαμβάνεσθαι. 5. προλ. — φαένεσϑ foni ; S. 
i υγῆς, ut Herod. 9, 105, προ- da dari : 


5606, acriter, celeriter, 


unxit 
intell. ὥστε. 


Plus n L 0 ££ S Πακεδαιμονίους, 
I Lv τῆς 0007, et Uu. 66. 7100- quorum in ac le pe de 'stri summa fi 1- 


τέρει ων T forimnae " "9 
Fra ἧς | ὁδοῦ. inferius c. 4/. ma. subaudias ἀποβαίνον τες ex ὧἀπ 
χῦνον τῆς 0000 τοὺς σχολαί. ἔβαινον. Hk. e S 


LIB. IV. CAP. 3898---8. 361 


A«xtücuuovio:g καϑίστατο᾽ οὔτε γὰρ ot πῖλοι ἔστεγον τὰ τοξεύ- 


ματα. δοράτιά TE ἐναποχέκλαστο ᾿βαλλομε OV, εἶχον τε οὐδὲν 
σφίσιν αὐτοῖς χρήσα σϑαι. ἀποκεκλῃμένον μὲν τῇ ὄψει τοῦ 
προορᾶν. ὑπὸ δὲ τῆς μείζονος βοῆς τῶν πολεμίων τὰ ἐν αὖὐ-- 
τοῖς παραγγελλόμενα οὐκ ἐσακούοντες. κινδύνου τε πανταχό-- 
ϑεν περιεστῶτος. καὶ οὐκ ἔχοντες [ἐλπίδα] : καϑότι χρὴ ἀμυνο-- 
μένους σωϑῆναι. 


Tandem Lacedaemonii, magna ex parte vulnerati, in ultimum castellum 
insulae se recipiunt, velitibusque insequentibus fugiunt; quorum in- 
terceptos nonnullos illi occidunt , plurimi vero in castellum per- 
veniunt ad milites suos praesidiarios , unaque cum illis diu id de- 


fendunt. 


35. Τέλος δὲ. vQc υματιζομένων ἤδη πολλών διὰ τὸ ἀεὶ 
ἐν τῷ αὐτῷ ἀναστρέφεσϑαι.. ξυγκλήσαντες ἐχώρησαν ἐς τὸ 
ἔσχατον ἔρυμα τῆς νήσου - ὃ οὐ πολὺ ἀπεῖχε. καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
φύλακας. ὡς δὲ ἐ ἔδοσα y, ἐνταῦϑα ἤδη πολλῷ ἔτι πλέονι βοῇ 
τεϑα ρσηκχότες οἵ ψιλοὶ ἐπέκειντο" καὶ τῶν “ακεδαιμονίων ὅσοι 
μὲν ὑποχωροῦντες ἐγκατελαμβάϊ νοντο. ἀπέϑνησκον᾽ oí δὲ πολ- 
λοὶ διαφυγόντες ἐς τὸ ἔρυμα μετὰ τῶν ται τῇ φυλάκων ἐτά- 


M 


ξαντο παρα πᾶν 4 ὡς ἀμυνούμενοι - ἤπερ ἦν ἐπίμαχον" καὶ, OL 
Aá ϑηναῖοι ἐπισπόμενοι περίοδον μὲν αὐτῶν * καὶ κυκλωσιν [χω- 
ρίου (GUI ] οὐκ εἶχον , προσιόντες Óz ἐξ ἐναντίας ὥσασϑαι ἐπει-- 
φῶντο. καὶ χρόνον μὲν πολὺν, καὶ τῆς ἡμέρας τὸ πλεῖστον. 


ταλαιπώρου μενοι ἀμφότεροι ὑπό τὲ τῆς μάχης. καὶ δίψους. καὶ 
ἡλίου. ἀντεῖχον. πειρώμενοι of μὲν ἐξελάσασϑανι ἔκ τοῦ μετ- 


oí πῖλοι. S. πῖλοί εἰσι τὰ ἐξ bantur, quasi scopo dato hostium 
ἐρίου πηντὰ ἐνδύματα , ὥσπερ ϑωρά- missilibus. 
"-— τινα ὑπὸ τὰ στήϑη ; 0 ἐνδυό- ξυγκλήσαντες: Vitanet dy" ine 
μεάγα (Brusthar nisc he). ot δὲ τὰ ἐπι- πυκνώσαντες, συν αχϑέντες. (,,Unser 
εἰμενα (imo ὑποκείμενα secundum schliessen gebraucht die militirische 
G rum.) ταῖς περικεφαλαίαις (Un- v ebenso intransitiv.^ Κι.) — 
terlage des Helmes). mihi galeae νέδοσαν (cesserunt) : £xAwav, 
intelligi viderentur, si non undique, ἐταυνώθησαν (9). 5. 
nec solum a fronte, sed etiam ἃ ἐγκατελαμβ ἄνοντο. interci- 
tergo et a lateribus , petiti essent  piebantur. Port. 
Lacedaemonii: nam οὐκ ἔστεγον, non ἐτάξ αντο παρὰ πᾶν: παρὰ 
defendebant, de iis p: artibus COTpO- «Gy μι ρος τοῦ ἐρύματος, ὅσον ἦν 
ris, quae scuto non tegebantur, recte μέρος ἐπίμα γον, zoucleri. a a 


interpretari mihi videor. (7:401, "qid : ; 
a ΡΣ Ὶ ihi B ἐδύναντο OL AQ. προσελ ϑῦντες μα- 
ünicae ex lanis coactis, german. : 

, e : χεσϑαι. S. 


Filzwüàmser. e coriis bubulis factas : 
induebant aevo medio. E P.) — καὶ κυκλωσιν, fortasse Inter- 


δοράτια Lacedaemoniorum hastas. pretatio τοῦ περίοδον, invecta ex 
missu lapidum praefractas, intellige, fine hujus capitis. similiter c. 35. 
et ad βαλλομένων subaudi αὐτῶν. περιϊέναι κατὰ νώτου αὐτοῖς, περιεῖ- 

τῇ ὄψει oppositionis e causa ad- ϑὼν. περιελϑόντων τῶν Περσῶν. 
ditum est, quia sequitur ἐσακούον- [χωρίου ἰσχύϊ. verba sublecta 
τες. Hk. c. 36., hic inutilia, ubi non agitur, 

[ἐλπίδα.} vox merito suspecta ut illic, expugnatio loci, quae im- 
Krüvero. peditur robore ac firmitate ejus, sed 

35. διὰ τὸ---ὠναστρέφεσϑ' αι, circuitus, quem ne munitissima qui- 
quia semper in codem loco versa- dem intercludunt. 
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γῇ , 1 RI. "o " " 
εώρου. ^]: μὴ ἐνδοῦναι" ῥᾷον ὃ οἱ “ακεδαιμοόνιοι ἠμύ- 
vovro ἢ ἕν τῶ πρὶν ᾿ 
" Ἢ Q πρὶν, οὐκ οὔσης σφῶν τῆς χυχλώσεως ἐς τὰ 
πλαγια. 


— dux cum manu sagittariorum et velitum a tergo circumvenit 
0 — qui jam utrinque telis petiti, et inedia languentes pauci 
multis cedunt, aditusque omnes Atheniensibns permittunt 


36. Ἐπειδὴ 0i ἀπέραντον ἦν. προσελϑὼν ὁ τῶν Μεσση-- 
νίων pee Κλέωνι καὶ ΖΔημοσϑένει ἄλλως ἔφη πονεῖν 
σφᾶς" δὲ βούλονται ἑαυτῷ δοῦναι τῶν τοξοτῶν μέρος τι 
καὶ τῶν Md περιϊέναι κατὰ νώτου αὐτοῖς ὁδῷ. ἢ ἂν ᾿αὐτὸς 
εὕρῃ. δοκεῖν βιάσασϑαι τὴν ἔφοδον. λαβὼν ὃὲ ἃ ἡτήσατο, ἔχ 
τοῦ ἀφανοῦς ὁρμήσας. ὥστε μὴ ἰδεῖν ἐκείνους. κατὰ τὸ ἀεὶ 
παρεῖχον τοῦ κρημνώδους τῆς νήσου προσβαίνων. καὶ j οἵ 
Δακεδαιμόνιοι χωρίου ἰσχύϊ πιστεύσαντες οὐκ ἐφύλασσον, qu- 
r-inisi τε καὶ μόλις περιελϑὼν ἔλαϑε. καὶ ἐπὶ τοῦ μετεώρου 
ἑξαπίνης ἀναφανεὶς χατὰ νώτου αὐτῶν τοὺς μὲν τῷ ἀδοκήτῳ 
ἐξέπληξε. τοὺς δὲ, & προσεδέχοντο ἰδόντας. πολλῷ αὔλλον 
ἐπέῤῥωσε. καὶ oL “ακεδαιμόνιοι βαλλόμενοί τε ἀμφοτέ ρῶϑεν 
ἤδη. καὶ γιγν όμενοι ἐν τῷ αὐτῷ ξυμπτώματι., ὡς μικρὸν ILE— 
γάλῳ εἰκάσαι. τῶ ἐν Θερμοπύλα ug (ἐχεῖνοί τὲ γὰρ τῇ ἀτραπῷ 
περιελϑόντων τῶν Περσῶν διεφ ϑάρησαν, οὗτοί τε ἀμφίβολοι 
ἤδη ὄντες). οὐκέτι ἀντεῖχον , ἀλλὰ πολλοῖς τε ὀλίγοι μαχόμενοι. 
καὶ ἀσϑενείᾳ σωμάτων διὰ τὴν σιτοδείαν, ὑπε εχώρουν χαὶ οἵ 
᾿4ϑηναῖοι ἐχράτουν ἤδη τῶν ἐφόδων. MT "NM 


vingt Demosthenes, veriti, ne Lacedaemonii trucidentur. quos vivos 
y m ducere volunt, pugnam sistunt, eosque per praeconem ad 
editionem faciendam adhortantur. 


"y 


MM. Γνοὺς δὲ ὁ Κλέων καὶ ὁ Ζημοσϑέ νης. ὅτι, & καὶ 
ὑποσονοῦ ν μᾶλλον ἐν δωώσου 'Ot. διὰ 0 TES 911G04L.€ v Ovg αὐτοὺς ὑπὸ 


Mercbigier ide V: all ἔργον τοῦ insulae littus aliquem tr: insitum da 
Siu NL ) τῶν" on MÀ egg ( fru- bat. - τῷ ἐν Ot 0 tL O 7r UA «tg. da 
vni bung d ii ἃς e li o " v "T 8: tivum refer ad notam vim pronomi- 
tn inar a! τοῖς ἀακεδαι, - : "nds quam Latini imitati sunt, 
Pe Mg Μακεῦὰα veluti orat. Art. poet. 

wporidd v. Matth. gr. δ. 2902. 1, ed. idem facis Mica Aur Hi — 

soloece τῶν /4—«orv. ds. ι ad- pugna ad Thermo las Herod. 7 
scriptum et v finale permixta in co- 213. sequq ΓΕ eru 
dicibus. Stephanus apud Beck. vol. 94. Ott Ótve«qdooncouz 
2., p. 564., nescio, unde, roig 4« vovg. anacoluthon. v M. £t] ji 
κεδαιμονίοις, K. τοῖς πολεμίοις, quae δ. 9485. not. (549, 6 not. ] | Ex Hk. 
sunt, opinor, emendationes snp Ἔν ἐπ εἶ x«l ἐν ὃ o 6 0 , σι si vel 
rer sicnt viales e: | "m tantillum magis indulgeant suis, 
iia jtm rit 9. — τοὺς δέ: si exercitum suum ulterius persequi 

vies — P o n Ast yea — Lacedaemonios. minus proba 
Be à gf n wa ξ ν. ἢ. Ποῦ I ortus Cum autem Cleon 
nion γῦν καὶ ἀνάβασιν παρ- et Dem, animadverterent, illos (i. e. 
in : "ve ubique per rupes Laced.), quo magis cederent, eo 

re licebat, sed eligenda sub- magis a suis copiis interfectu 

inde ea erant loca, ubi praeruptum iri * —, "i TT 


LIB. IV. 


CAP. 35—38. 963 


τῆς σφετέρας στρατιᾶς. ἔπαυσαν τὴν μάχην. καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
ἀπεῖρξαν. βουλόμενοι ἀγαγεῖν αὐτοὺς ᾿4ϑηναίοις ζῶντας: εἴ 
πῶς τοῦ κηρύγματος ἀκούσαντες ἐπικλασϑεῖεν τῇ γνώμῃ {τὰ 
ὕπλα παραδοῦναι). καὶ ἡσσηϑεῖεν τοῦ παρόντος δεινοῦ" ἐκήρυ- 
ξάν τε, εἶ βούλοιντο τὰ ὅπλα παραδοῦναι καὶ σφᾶς αὐτοὺς 
᾿ϑηναίοις, ὥστε βουλεῦσαι 0 τι ἂν ἐκείνοις δοχῇ. 


Dedunt se plerique omnes milites, et eorum duce per praeconem ro- 
gante Lacedaemonios in continente, quid faciendum sit, illi ipsos 
consulere jubent de rebus suis, modo ne quid turpe admittant. 


t 


9n. [ δὲ ἀκούσαντες παρῆκαν τὰς ἀσπίδας οἵ πλεῖστοι. 


καὶ τὰς p ἀνέσεισαν. δηλοῦντες προσίξσϑαι τὰ κεχηρυ- 
γμένα. μετὰ δὲ ταῦτα γενομένης τῆς ἀνακωχῆς ξυνῆλθον ἐς 
λόγους ὅ τε Κλέων χαὶ ὁ Ζημοσϑενης , καὶ ἐκείνων Στύφων 

| Φάρακος . τῶν πρότερον ἀρχόντων τοῦ μὲν πρώτου τεϑνη- 


xórog Ἐπιτάδου. τοῦ δὲ μετ᾽ 


αὐτὸν ἱππαγρέτου ἐφῃρημένου 


ἐν τοῖς νεκροῖς ἔτι ζῶντος κειμένου , ὡς τεϑνεῶτος , αὐτὸς τρί- 
τος ἐφῃρημένος ἄρχειν κατὰ ψόμον. εἴ τι ἐκεῖνοι πάσχοιεν. 


ἔλεγε δὲ ὁ Στυ pov. καὶ οἵ μετ᾽ 


e 
αὐτοῦ. OTL βούλονται διακηρυ- 


κεύσασϑαι πρὸς τοὺς ἕν τῇ ἠπείρῳ . “ακεδαιμονίους , ὃ τι χρὴ 
σφᾶς ποιεῖν. καὶ ἐκείνων μὲν οὐ Ἶδένα ἀφέντων, αὐτῶν E ἱτῶν 
“4ϑηναίων) καλού ντῶν ἐκ τῆς ἠπείρου κήρυκας. καὶ γενομένων 
ἐπερωτήσεων δὃὶς ἢ τρὶς, O τελευταῖος διαπλεύσας αὐτοῖς ἀπὸ 


ἀπεῖρξαν: τῆς μάχης δηλ. 

[τὰ ὅπλα παραδοῦναι. in- 
concinna, nec dubie sublecta in se- 
quentibus. bene cohaerent senten- 
tiae ἐπικλασϑθεῖεν τῇ γνώμῃ (cf. 3, 
99.) et ἡσσηϑὲ itv τοῦ παρόντος 
δεινοῦ, quae ᾿λφαμεδεφι isto addita- 
mento divelluntur. 

εἰ βούλοιντο --- δοκῇ. sub- 
audi καλῶς ἔχειν. anantapodoton, 
de quo ann. ad Comici Plut. 466. 


38. παρῆκαν: ἀφῆκαν. S. Heilm. 
,senkten.** — τὰς --- χεῖρας ἀν ἕ- 
σεισαν. manus concusserunt. ,,Hoc 
signum deditionis erat. v. Taciti in- 
terpp. ad Hist. 1,54., Pollux 1, 168. 
— de hippag g retis Spartanorum agit 
Manso Spart. 1, 1., p. 198. Od. 
Müllerus Dor. 2., p. 241. ephoros 
tres hippagretas, et eorum singulos 
rursus 100 juvenes, legisse dicit, ra- 
tione delectus reddita ; hos trecen- 
tos, equites, lectissimam Spartae 
manum, decus et principes juventu- 
tis fuisse, ut γέροντας seniorum le- 
ctissimos.^ E G—ro. D. ,,Videtur 
Thucydides secundum hunc ducem 
non proprio, ut alios, sed muneris 
nomine appellare. paulo post con- 


jungo ἐφῃρημένος κατὰ νόμον: nam 
indicat Thuc., quod etiam illa εἴ τι 
ἐκεῖνοι πάσχοιεν ostendunt, horum 
ducum alios aliis non suffragiis mi- 
litum, qui in praesidio erant, sed 
antequam hi in insulam trajiceren- 
tur, publice ex lege subrogatos fuisse, 
ut in locum priorum, si quid his ac- 
cidisset, succederent : quemadmodum 
in militia navali nauarcho legatus 
addi solebat, quem ἐπιστολέα vocat 
Xenoph. Hist. gr. (1,1,15.; 2, 1, 5.5 
6, 2, 25., al.).'* cf. 3. 100., Xenoph. 
Hellen. 3, 3, 9. et de Rep. Laced. 
4, 9. proprium viri nomen non vi- 
detur succurrisse "Thucydidi, cum 
haec scriberet. 

εἴ τι ἐκ. πάσχοιεν, si quid 
humanitus illis accidisset. Port. 

ἐκείνων, τῶν ᾿Αϑηναίων. — 8. 
οὐδένα: τῶν Λακεδαιμονίων τῶν 
ἐν τῇ Σφακτηρίᾳ. ἀφέντων δὲ 
λέγει, ὥστε ἐξελλλεῖν. διακηρυκεύε- 
σϑαι πρὸς τοὺς ἐν τῇ Πύλῳ. 


[τῶν ᾿Αϑηναίων. glossa: nam 
si nomen ipsum ponere voluisset 
scriptor, non posteriore loco senten- 
tiae id intulisset, sed dixisset καὶ 
τῶν μὲν ᾿ϑηναίων οὐδένα ἀφέντων. 
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τῶν ἐκ τῆς ἡπρίρου Δανεδαιμονίων, ἀνὴρ ; ἢ [ 


4 ἀπήγγειλεν ^ «AOT Ot IT; "raeci 1 1 "iq aee : Ἷ " 2] N / ἴῃ ^ 
“ακεδαιμόνιοι x κελεύου κω ὑμῶς ΩΣ Mirantur Graeci non sine irrisu, Lacedaemonios dedere se voluisse po- 


σϑαι. μηδὲν αἰσχρὸν ποιοῦντας." 


Igitur consilio habito illi deditionem faciunt ; 
posito, postquam Lacedaemonii cadavera suorum receperunt , 


rant discessum. 


^ WP. , " ^ "yi 
δὲ χαϑ ἑαυτοὺς βουλε voc μὲν 0L τὰ οπλα παρέδοσαν 
καὶ ped αὐτούς. καὶ | τὴν éu- 
καὶ TCUTNV μὲν τὴ ν prp καὶ τὴν ἐπι- 
, 
οὔσαν νύκτα, ἐν φυλακῇ εἶχον αὖ τοὺς 0 Αϑηναῖοι" τῇ δ᾽ 


ὑστεραίᾳ οἵ μὲν pj: pip i τροπαῖον στήσαντες ἐν τῇ νήσῳ τὰ 
((λλὰ διε εσκευάξον TO ὡς ἐς πλοῦ wv. 


yots διεδίδοσα "v ἐς φυλαχήν᾽ 


, 


ἀποδέοντες τριακόσιοι. οἱ δὲ ἄλλοι ἀπε ϑανον" καὶ 
τούτων ἤσαν τῶν ζώντων περὶ 
ὃὲ οὐ πολλοὶ διεφ ϑάρησα »" / 


Indicatur tempus obsidionis, ratioque 


vertuntur 


39. Χρόνος δὲ o ξύμπας 
τῇ νήσῳ ἐπολιορκήϑησαν ἀπὸ 


^ 


domum re 


ἐγένετο. 000v ol ἄνδρες 


νήσῳ μάχης. ἐβὸ Tis ναυμαχίας μέχρι τῆς ἕν τῇ 
I" p zs » "peopuovee ju Qt καὶ δυο. τουτῶν περὶ 


χοσιν ἡμέρας } 
v ἡμέρας. ἐν αἷς οἵ πρέσβεις περὶ τῶν σπονδῶν « ἁπῇξ σαν. 


ἐσιτοθοτοῦντο᾽ τὰς ὁὲ ἄλλα τοῖο 


το. “καὶ ἣν σῖτος ἐν τῇ νήσῳ. 


χώρησαν τῷ στρατῷ ἐκ τῆς 


τοῦ Κλέωνος καίπερ μα νιώδης οὖσα ἡ 1 
γὰρ εἴχοσιν ἡμερῶν ἤγαγε τοὺς 


ul dis 


ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ αὑτῶν. 
ineleganter codd. , immissa glossa 
UM. €. περὶ ὑμῶν αὐτῶν. Aesch y- 
lus Pers. 388. αὐτοὶ à bg ' αὑτοὶς 
ἐμβολαῖς χαλκοστόμοις Παίοντο. Xe- 
nophon. Anab. 7, 1, 11. ὅτι αὐτὸς 
αὐτὸν αἰτιάσεται. Demosthenes Ὁ 
I ynth. p. 9, 13., notante Matth. gr. S 
489. , ex πραγμάτων ὑμῖν £6: sivo? 
αὐτοῖς ἀντιληπτέον ἐστὶν, εἴπερ, 
ὑπὲρ σωτηρίας αὐτῶν (pro ὑμῶν 
αὐτῶν ) 9 ροντίζετε. | 

μηδὲν ἃ. ποιοῦντας: αἰνίτ 
TETOL, ὡς ὅτι μᾶλλον βέλτιόν ἐστι 
πεσεῖν ἢ αἰχμαλώτους ληφϑῆναι, 
ως νόμος Λακεδαιμονίοις. s. 

μάχη σταδέα. ἣ καὶ συστάδην 


ἕκα στῶ 7 C θεῖχεν ἢ T7005 


( Πελ λοποννήσιοι. ἄν 


Πυλου ἑκάτεροι ἐπ΄ οἴκου. καὶ 
ὑπόσχεσις ἀπέβη" ἐντὸς 


" 


ἄνδρας. ὥσπερ ὑπέστη. 


' 4 , , 

Λέγεται. καὶ ἔκ yttoOg. Strabo IO 
i. / Ὶ ' 
Hloomf. ἐγχὴ σταδαῖα Aeschylus 
Pawa OSR ETYM οὖ 7 ; 
ers. 230. (217.) cf. /, 81. (&voco 
οὺν μαγαις.) 


γ 


9. ἐσιτοδοτοῦντο. frumen 
tum acceperunt. Port. - wei S 
ἐσπλεουσι. intell. σιτίοις. ..3.} 14. 
καὶ τὰ μὲν τῶν A9 ηναίων πλέοντα 
ἑάλω." E K. male Portus ab illis, 
qui clam navigabant, nutriti fue 
runt. : 


ἢ προ g τὴν ἐ ξουσίαν: τὴν 
ἰδέων δηλ." ἐξὴν yo Q αὐτῷ καὶ πλείω 
παρέχειν, ὡς ἐγὲ νξτο δῆλον ἐχ τῶν 
ευρεῦεντων σιτίων. ὑπέστη 


ὑπεσχέϑη. Ν. 


περὶ αὑτῶν βουλεύε- 


Athenienses autem tropaeo 


ap pa 


καὶ τοὺς ἃ νδρας τοῖς τριηράρ- 
n ἃ 
οἱ δὲ A4a« κεδα "LULOVLOL xXnovxa πέμ- 
ψαντε τοὺς νεχροὺς διε ly 
g 90Ug διεκομίσαντο. ὁ ἰπέϑανον δ᾽ ἐν τῇ 


νήσῳ 
καὶ ζῶντες ἐλήφϑησαν τοσοίδε. i| 


καὶ , εἴκοσι μὲν ὁπλῖται διέβησα V 
τετρακόσιοι Ol πάντες" τούτων ξῶντες ἐχομίσϑησα V OXTO 
t Σπαρτιᾶξαι 
εἴχοσι καὶ ἕχατον. ᾿ϑηναίων 
γὰρ μάχη οὐ σταδία qv. 

alendi praesidii. Epitad: imi 
Mem | . KEpitadae nimia 
parsimonia. utrique, et Athenienses, et Lacedaemonii 


Εἰ- 


ἐσπλέουσι λάϑρα διετρέ φον- 


καὶ ἄλλα βρώματα ἐγκα 
τὲ λής Du' 
ὁ puc (0 ἄρχων Ἐπιτά δας ἐνδεεστέρως ἡ ; 


τὴν ἐξουσίαν. οἱ μὲν δὴ ᾿“ϑηναῖοι καὶ 0 


tius quam mori. 


40. Παρὰ γνώμην τε δὴ μάλιστα τῶν κατὰ τὸν πόλεμον 


τοῦτο τοῖς Ἕλλησιν ἐγένετο" 


τους γὰρ “ακεδαιμονίους οὔτε 


λιμῷ, οὔτ αν e yx οὐδεμιᾷ, ἠξίουν τὰ ὅπλα παραδοῦναι, ἀλλὰ 


ἔχοντας . καὶ μαχομένους. ἕως 


ἐδύναντο. ἀποϑνήσκχει y ἀπι-- 


στοῦντές τὲ μὴ εἰναι TOUS παραδόντας τοῖς τεϑνεώσιν ὁμοίους. 
καί τινος ἐρομένου ποτὲ ὕστερον τῶν ᾿““ϑηναίων ξυμμάχων δι᾿ 
ἀχϑηδόνα ἕνα τῶν £x τῆς νήσου αἰχμαλώτων. εἰ of τεϑνεῶτες 
αὐτῶν κα λοὶ χαγαϑοὶ. ἀπεκρίνατο αὐτῷ πολλοῦ ἂν ἄξιον &— 
ναι τὸν ἄτρακτον (λέγων τὸν οἰστὸν) , εἰ τοὺς ἀγαϑοὺς διε-- 
γίγνωσκέ. δήλωσιν ποιούμενος , ὅτι ὁ ἐντυγχάνων τοῖς τὲ λί- 


Doug x«i τοξεύμασι διεφϑείρετο. 


Atheniensium consilium de captivis 


; praesidium Pyli Messeniorum ex 


Naupacto, qui latrociniis infestant agrum laconicum, frustra le 
patos mittentibus Lac edaemoniis de captivis et Pylo, quia majora 


exprimere volunt Athenienses. 


41. Κομισϑέντων δὲ τῶν ἀνδρῶν οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐβούλευ-- 
σαν δεσμοῖς μὲν αὐτοὺς φυλάσσειν . μέχρι οὗ τὶ ξυμβῶσιν" ἣν 


40. ἕως ἐδύναντο. vulgo ὡς 
ἐδ. sed S. ὡς ἐδ. (accommodatum 
lemma, ut saepe, vulgatis libris, ): 
ἤγουν ἕως beides περιὴν αὐτοῖς. 
quousque posse nt, i. e, usque ad mor- 
tem. etiam Portus, ipi possent, tog 
ἐδύναντο, minusque aptum est ὡς &à., 
ut possent, quasi re difficili, cum 
dicantur armati, ἔχοντες τὰ ὅπλα, 
quibus facile esset se defendere. 

ἀπιστοῦντές rt. nominativus 
pro genitivo absoluto. — τινὸς — 
τῶν ἄϑηνα (ov ξυμμ c y 0 v. i.e. 
τινὸς τῶν ξυμμάχων τῶν AU., cu- 
jusdam ex Atheniensium sociis. 


δι᾿ ἀχϑηδόνα, doloris causa, 
i. e. ut dolorem inureret Spartano, ut 
eum pungeret scommate. ne quis 
requirat χατὰ νοὶ πρὸς ἀχϑηδόνα, 
vel etiam ἐπ᾿ ἀχϑηδόνι, similiter 
dictum est διὰ τὸ περι ἔχειν αὐτὴν 
c. 109., et διὰ τὴν ἔσπραξιν 5, 53., 
ut G—rus annotavit. 

sí — κἀγαϑοί. ita rogavit ir- 
ridens, quasi captivi illi non essent 
καλοὶ καγαϑοὶ, i. e. viri fortes. Did. 

,Portus rend καλοὶ κἀγαϑοὶ par Ao- 
nesti fortesque viri, Osiander par 
rechtschaffene Màanner, et Bloomfield 
par noble fellows. Nous croy ons dans 
ce passage que l'expression X. WO. 
quoique composée de deux mots, 
signifie simplement de braves gens. 


(voyez sur ces deux mots les excel- 
lentes observations de Henri Estien- 
ne, mot καλός.) La phrase précé- 
dente τοὺς γὰρ — ἀποϑνήσκειν fait 
voir qu'il ne s'agit dans notre pas 
sage que de bravoure, et vient à 
l'appui de notre assertion; ajoutez 
encore la phrase suivante εἰ rovs 
ἀγαϑοὺς διεγίγνωσκαε, oüà le mot cy. 
signifie brave; etc 'est dans le méme 
sens que nous lisons le mot ἀγαϑοὶ 
dans le passage suivant of δὲ c y α- 
οὶ τιμήσονται τοῖς προσήκουσιν 
ἄϑλοις τῆς ἀρετῆς Thuc. liv. 2. 
$. 87., et αὐτὸς τὲ ἀνὴ ὴρ ἀγαϑὸς 
γίγνου Εἶν. ὃ. 5. 5." 

ἄτρακτον memorant ex h.l. Pol- 
lux 1,137., Etym. M., et Suidas in 
Y. Galenus in glossis Hippocrateis 
ἄτρακτον οὐ μόνον. τὸν είς τὸ ἐρι- 
ουργεῖν (ita D. pro ἱερουργόν. ) χρή- 
σιμον, ἀλλὰ καὶ τὸ ξύλον τοῦ βέλους. 
(dicta pars pro ipsa sagitta , ut 
Soph. Philoct. 270., Trach. 679. ) 
Bredov. Spartanum illum consulto 
hac voce usum esse ait, quae re- 
spondeat nostro ,,W 00 ken** et , Pfeil- 
holz.* contemtim locutum de armis, 
quibus petiti sint in insula Spha- 
cteria: non enim viritim , neque co- 
minus, ibi pugnatum esse, sed ligna 
eminus sibi ingessisse hostes, quae 
fortuito hunc, vel illum, feriant. cf. 


Herm. ad Soph. 1009. E G—ro. 
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ὃ oí Πελοποννήσιοι πρὸ τούτου ἐς τὴν γῆν ἐσβάλωσιν. ἐξ 
yc /OVTEG ἀποκτεῖναι. τῆς δὲ Πύλου φυλακὴν κατεστήσαντο" 


καὶ οἱ ἐκ τῆς Ναυπάκτου Μεσσήνιοι, ως ἐς πατρίδα ταυτὴν 
(ἔστι γὰρ n. Πύλος τῆς ΜΜεσσηνίδος ποτὲ οὔσης γῆς) πέμψαν-- 
τες σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐπιτηδειοτάτου 8, ἐλήιξόν τε τὴν ZA ox oo 
νικὴν , καὶ πλεῖστα ἔβλαπτον. ὁμόφωνοι ὄντες. οἱ δὲ “ακεδαι-- 
μόνιοι ἀμαϑεῖς ὄντες ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ λῃστείας καὶ τοῦ τοι-- 
OUTOU πολέμου. τῶν τε Εἷλώτων αὐτομολούντων. καὶ φοβου- 
μένοι μὴ καὶ ἐπὶ μακρότερον σφίσι τι νεωτερισϑῇ τῶν κατὰ 
τὴν χώραν, οὐ ῥαδίως ἔφερον, ἀλλὰ. καίπερ οὐ βουλόμενοι 
ἔνδηλοι εἶναι τοῖς ᾿ϑηναίοις, ἐπρεσβεύοντο παρ cic καὶ 
ἐπειρῶντο τὴν τε Πύλον καὶ τοὺς ἄνδρας κομίζεσθαι" [ δὲ 
μειξόνων τε ὠρέγοντο, καὶ. πολλάκις φοιτώντων, αὐτοὺς ἐν. 
κτους ἀπέπεμπον. ταῦτα μὲν τὰ περὶ Πύλον γενόμενα. 


Classis attica Corinthum missa in expeditionem , duce Nicia; qua de re 


prius accepto nuntio Corinthii pariter copias suas instruunt, et 
Athenienses observant. 


49. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους μετὰ ταῦτα εὐϑὺς “4ϑηναῖοι ἐς 
τὴν Κορινϑέαν ἐστράτευσα ν ναυσὶν ὀγδοήκοντα, καὶ δισχι- 
λίοις ὁπλίταις ἑαυτῶν, καὶ ἐν ἱππαγωγοῖς ναυσὶ διακοσίοις 
ἱππεῦσιν" ἠκολούϑουν δὲ καὶ τῶν ξυμμάχων Μιλήσιοι, καὶ 


» 


ἄνδριοι, καὶ Καρύστιοι" ἐστρατή) ει δὲ Νικίας ὁ Νικηράτου 
τρίτος αὐτός. πλέοντες ὃὲ ἅμα ἕῳ ἔσχον μεταξὺ Χερσονήσου 
τε καὶ Ῥείτου ἐς τὸν αἰγιαλὸν τοῦ Χωρίου, ὑπὲρ οὐ ὁ Σολύ-- 


yes. λόφος ἐστὶν. ἐφ᾽ ὃν Ζωριὴ τὸ πάλαι [δρυϑέντες τοῖς 
ἐν τῇ πόλει Κορινϑίοις ibisbinew. OUGLV Αἰολεῦσι. καὶ κώμη 
νῦν ἐπ᾽ αὐτοῦ Σολύγεια καλουμένη ἐστίν. ἀπὸ δὲ τοῦ αἰγια- 
λοῦ τούτου, ἔνϑα αἱ νῆες κατέσχον. ? μὲν χώμη αὕτη δώ- 


^ 


δεκα σταδίους ἀπέχει. ἡ δὲ Κορινϑίων πόλις ἑξήκοντα: ὁ δὲ 
Ισϑμὸς εἴχοσι. Κορίνϑιοι ὃὲ προπυϑύμενοι ἐξ άργους. ὅτι ἡ 
στρατιὰ ἥξει τῶν 4ϑηναίων, ἐκ πλείονος é ἐβοήϑησαν ἐς ἰσϑμὸν 
πάντες πλὴν τῶν ἔξω ἰσϑμοῦ" καὶ ἐν ᾿ἀμπρακία. καὶ ἐν Δευ- 
καδίᾳ, ἄπῃεσαν αὐτῶν πεντακόσιοι φρουροί: οὗ δ᾽ ἄλλοι παν-- 
δημεὶ ἐπετήρουν τοὺς ᾿4ϑηναίους, oi κατασχήσουσιν. ὡς δὲ 


41, τοὺς ἐπιτ ηδειοτάτους, me gravior aliqua rerum  molitio 
maxime idoneos, juniores, belloque — contra se in suo agro fieret. Port. 
aptissimos. ἐνδηλοι εἶναι, ov ῥᾳδίως φέ- 

ὁμόφ Qvot ὄντες. memoravit ροντες. K. 
hoc jam in superioribus, 4, 3., nec 49. 
tamen temere inculcatum, aut a 'glos- 
satore allitum, videtur: nam similes 
lis, quibus insidiantur, lingua, mori- 
bus, habitu, latrones ac fures magis nus quoque 1, 39. Νικέας ἐπιπλεύ- 
sunt metuendi. σας νὐχτωρ. Did. et G—r. — 

cuaO9:ig,imperiti, inexercitati Χερσονήσου corintbiae, — 'Pe/- 
ad id genus belli, του nomen pagi sive oppidi, alias 

αὐτομολούντων: tg τὴν Πύ- ignoti. Peitot attici commemorantur 
λον. S. 2. I9. — du πλείονος, magis, a- 
φοβούμενοι --- χώραν, veriti, crius, — κατασχήσουσιν: &A- 


ἅμα ἕῳ. haec pertinent ad 
ἔσχον. noctu (v. hoc caput circa 
finem) solverat classis, et oriente 
sole ad isthmum appulit. ,,Polyae- 
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αὐτοὺς ἔλαϑον νυχτὸς καταπλεύ σαντες. καὶ τὰ σημεῖα αὐτοῖς 


1,99, καταλιπόντες τοὺς ἡμίσεις αὑτῶν ἐν Κεγχρειᾷ,. ἣν ἄρα 
oí ᾿4ϑηναῖοι ἐπὶ τὸν Κρομμυώῶνα ἴωσιν, ἐβοήϑουν κατὰ τάχος. 


Pugnatur acriter, et cominus, et eminus, modoque his, modo illis, su- 
perioribus. 


e 
43. Καὶ Βάττος μὲν. ὁ ἕτερος τῶν στρατηγῶν : (δύο γὰρ 
joe. iv τῇ μάχῃ ot παρόντες. ) λαβὼν λόχον ἡλϑὲν ἐπὶ τὴν 
Σολύγειαν κώμην. φυλαξ Gv ἀτείχιστον οὐσαν᾿ Avxoggav ὁὲ 
τοῖς ἄλλοις ξυνέβαλε. χαὶ πρῶτον μὲν τῷ δεξιῷ κέρᾳ τῶν 


᾿ϑηναίων εὐϑὺς ἄποβε βηκότι πρὸ τῆς Χερσονήσου ot Κορίν-- 


ϑιοι ἐπέχειντο. ἔπειτα δὲ xal τῷ ἄλλῳ στρατεύματι. καὶ ἣν 
ἡ μάχη καρτερὰ, καὶ ἐν χερσὶ πᾶσα. xol τὸ μὲν δεξιὸν κέρας 
τῶν ““ϑηναίων καὶ Καρυστίων (οὗτοι γὰρ παρατεταγμένοι 
eid b ep ) ἐδέξαντό τε τοὺς Κορινθίους. καὶ ἐώσαντο μὸ- 
Aug δὲ ὑποχωρήσαντες πρὸς αἱμασιὰν, (ἣν γὰρ τὸ χωρίον 
sod Λα dd: πᾶν.) βάλλοντες τοῖς λίϑοις καϑύπερϑεν ὄντες. καὶ 
παιωνίσαντες.. ἐπήεσαν αὐϑις" δεξαμένων δὲ τῶν ᾿4ϑηναίων £v 
χερσὶν ἤν πάλιν ἢ μάχη. “λόχος δέ τις τῶν Κορινϑίων ἐπιβοη- 
ϑήσας τῷ εὐ Qv ὑμῷ κέρᾳ ἑαυτῶν ἔτρεψε τῶν ᾿4ϑηναίων τὸ δε-- 
ξιὸν χέρας, καὶ ἐπεδίωξ εν ἐς τὴν ϑαλασσαν" πάλιν δὲ ἀπὸ τῶν 
νεῶν ἀνέστρεψαν οἵ τὲ “Ἵϑηναῖοι. καὶ ot Καρύστιοι. τὸ δὲ ἄλ-- 
λο στρατόπεδον ἀμφοτέρωϑεν ἐμάχετο, ξυνεχῶς , μάλιστα δὲ τὸ 
δεξιὸν κέρας τῶν Κορινϑίων. ἐφ Qo “υκόφρων ὧν κατὰ τὸ 

εὐώνυμον τῶν “4ϑηναίων ἠμύνετο" ἤλπιξον γὰρ αὐτοὺς ἐπὶ 
τὴν Σολύγειαν κώμην πειράσειν. 


Tandem equitatu sociorum vincunt Athenienses, ipso altero Corinthio- 
rum duce occiso, et tropaeum statuunt, Corinthiis in edita loca se 
recipienjfibus. 

44. Χρόνον μὲν οὖν πολὺν ἀντεῖχον οὐκ ἐνδιδόντες ἀλλή- 
λοις" ἔπειτα (ησαν γὰρ τοῖς ᾿4ϑηναίοις ot ἱππῆς ὠφέλιμοι ξυμ- 
μαχόμενοι. τῶν ἑτέρων οὐκ ἐχόντων ἵππους.) ἐτράποντο ot Κο- 
ρένϑιοι. καὶ ὑπεχώρησαν. πρὸς τὸν λόφον. καὶ ἔϑεντο τὰ ὅπλα, 
καὶ οὐκέτι χατέβαινον , ἀλλ᾽ ἡσύχαξον. ἔν δὲ τῇ τροπῇ ταύτῃ 
κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας οἵ πλεῖστοί Té αὐτῶν ἀπέϑανον. καὶ 4υ- 
κόφρων ὁ στρατηγός. ἡ δὲ ἄλλη στρατιὰ τούτῳ τῷ τρόπῳ, 
οὐ χατὰ δίωξιν πολλὴν, οὐδὲ ταχείας φυγῆς γενομένης. ἐπεὶ 


μενίσουσιν. ὃ. — κατ απλεύσαν- Scylax Τεῖχος Κρομμυὼν ἔξω τοῦ 
τες AQ. ' : ἰσϑμοῦ. Plinius H. N. 4, 11. Crom- 
τὰ σημεῖα αὐτοῖς ἤρθη. myon in ora maritima oppidum. 
int. signa illa, de quibus convene- 43. ἐώσαντο, repulerunt. — 
rat inter Corinthios, povxrol, ignes, τοῖς λέϑοις, lapidibus maceriae. 
quibus hostium adventus Corinthiis πειράσειν. 1. e. πεῖραν ποι- 
indicabatur a suis ex illa regione, ἤσασϑαι, ut φυλάσσειῳ περὶ χώραν 


ubi Ath. noctu appulerant. Ex Hk. μεὸ φυλακὴν ποιεῖσϑαι, Ex Hk. 
€, 25. notante K., κατὰ τὸν λιμένα 


, , 
, Kt) ειᾶ. portu Corinthi, 
ijr Bon Lor ie ταῖς ναυσὶν ἐπείρων. 


- ἈΚρομμυῶνα, castellum in fi- 
nibus Corinthiorum et Megarensium. 44. τούτῳ τῷ tQOT(O, 60 πιο- 
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uod, ἐπαναχωρήσασα πρὸς τὰ μετέωρα ἱδρύϑη. οἱ δὲ “29η- 
ναῖοι. ὡς οὐχέτι αὐτοῖς ἐπήεσαν ἐς μάχην. rovg τε ἀλλοτρίους 
νεκροὺς ἐσκύλευον. καὶ τοὺς ἑαυτῶν ἀνῃροῦντο. τροπαῖον TE 
εὐϑέως ἔστησαν. 


Qua re cognita pars Corinthiorum dimidia Cenchreis, et veterani Co 
rintho, opem ferunt profligatis; rursusque Athenienses cum spoliis 
et suorum cadaveribus praeter duo, post etiam ipsa recepta, con 
festim repetunt naves, et in insulas adjacentes trajiciunt. 

Toig δ᾽ ἡμίσεσι τῶν Κορινϑίων, οἱ ἐν τῇ Κεγχρειᾷ éxa- 
ϑηντο φύλαχες. μὴ ἐπὶ τὸν Κρομμυῶνα πλεύσωσι . τούτοις οὐ 
χατάδηλος ἡ μάχη ἣν ὑπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Ὀνείου: κονιορτὸν 
0i ὡς εἶδον, καὶ ὡς ἔγνωσαν, ἐβοήϑουν εὐϑύς. ἐβοήϑησαν δὲ 
x«l of ἐκ τῆς πόλεως πρεσβύτεροι τῶν Κορινϑίων. αἰσϑόμε- 
VOL TO γεγενημένον. ἰδόντες ὃὲ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ξύμπαντας «v- 
τοὺς ἐπιόντας. καὶ νομίσαντες τῶν ἐγγὺς ἀστυγειτόνων Πελο- 
ποννησίων βοήϑειαν ἐπιέναι, ἀνεχώρουν χατὰ τάχος ἐπὶ τὰς 
ναῦς , ἔχοντες τὰ σκυλεύματα καὶ τοὺς ἑαυτῶν νεκροὺς πλὴν 
δυοῖν. oUg ἐγκατέλιπον. οὐ δυνάμενοι εὑρεῖν. καὶ ἀναβάντες 
ἐπὶ τὰς va )g ἐπεραιώϑησαν ἐς τὰς ἐπικειμένας νήσους" ἐκ δ᾽ 
αὐτῶν ἐπικηρυχευσάμενοι τοὺς νεέχροὺς, οὕς ἐγκατέλιπον. 
ὑποσπόνδους ἀνείλοντο. ἀπέϑανον ὃὲ Κορινϑίων μὲν ἐν τῇ 
μάχῃ δώδεκα καὶ διακόσιοι, ᾿4“ϑηναίων δὲ ὀλίγῳ ἐλάσσους 
πεντήκοντα. 


Athenienses Crommyonem, et inde in Epidauriam navigant, terram va- 
stantes, isthmoque Chersonesi et Methone munitis domum redeunt. 
Kw " A , " , $ m ^ ? 
45. .oavrseg δὲ ἐκ τῶν νησῶν oí “4ϑηναῖοι ἔπλευσαν cv- 
€ ] ' ' JM ry ! ἣν “ὦ -AM " ,. / 3 Lu e^ - , 
ϑημερον ἐς Κρομμυῶνα τῆς Κορινϑίας (ἀπέχει δὲ τῆς πολεῶς 
εἴχοσι καὶ ἕκατον σταδίους). καὶ καϑορμισαμενοί,την τὲ γὴν 
ἐδῃῶσαν. καὶ τὴν νυχτὰ ηὐλίσαντο. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ παραπλευύυ- 
σαντες ἐς τὴν Ἐπιδαυρίαν πρῶτον. καὶ ἀποβασίν τινα ποιη- 
σάμενοι. ἀφίκοντο ἐς Μεθώνην τὴν μεταξὺ Ἐπιδαύρου καὶ 


rp "s . 1 y , Jj [ » , « " 3 T τ : : i 

Τροιξῆνος. καὶ ἀπολαβόντες τὸν τῆς Χερσονήσου ἰσῦμον ἑτεί- 
à ? ξ ς / , NUN , ' , 

χισαν,. ἐν Q ἡ ΜΜεϑωῶνη ἐστὶ, καὶ φρούριον καταστησάμενοι 


ἐλήστευον τὸν ἔπειτα χρόνον τήν τε Τροιζηνίαν γῆν καὶ AAu- 


, 


LIB. IV. CAP. 44—47. 9609 


^ ? ^ p V iw , ^ 

δα καὶ Ἐπιδαυρίαν ταῖς δὲ ναυσὶν, ἐπειδὴ ἐξετείχισαν τὸ χω- 
, , E M » T 

Qíov, ἀπέπλευσαν ἐπ οἴκου. 


Corcyraeorum optimates lstone expugnata se dedunt Atheniensium du- 
cibus ea conditione, ut milites auxiliares tradantur, ipsi vero in 
insula Ptychia custodiantur, post Athenas mittendi ad judicium. 
quodsi ante aufugerint, irritam fore compositionem. 


46. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον, Ov ταῦτα ἐγίγνετο, καὶ 
Εὐρυμέδων καὶ Σοφοχλῆς, ἐπειδὴ ἐκ τῆς Πύλου ἀπῆραν ἐς 
τὴν Σικελίαν ναυσὶν ᾿4ϑηναίων, ἀφικόμενοι ἐς Κέρκυραν 
ἐστράτευσαν μετὰ τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἐπὶ τοὺς ἐν τῷ ὄρει τῆς 
Ἰστώνης Κερκυραίων καϑιδρυμένους., o? τότε μετὰ τὴν στά- 
σιν διαβάντες ἐκράτουν τε τῆς γῆς: καὶ πολλὰ ἔβλαπτον. προσ- 
βαλόντες δὲ τὸ μὲν τείχισμα εἷλον: οἵ δὲ ἄνδρες καταπεφευ- 
γότες ἀϑρόοι πρὸς μετέωρόν τι ξυνέβησαν. ὥστε τοὺς μὲν 
ἐπικούρους παραδοῦναι, περὶ δὲ σφῶν τὰ ὅπλα παραδόντων 
τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον διαγνῶναι. καὶ αὐτοὺς ἐς τὴν νῆσον οἵ 
στρατηγοὶ τὴν Πτυχίαν ἐς φυλακὴν διεκόμισαν, ὑποσπόνδους, 
μέχρι οὐ ϑήναξε πεμφϑῶσιν, ὥστε, ἕαν τις ἁλῷ ἀποδιδρα- 
χων. ἅπασι λελυσϑαι τὰς Gzovóag. 

Quibus tamen primores populi Corcyraeorum perfide suadent adjuvant- 
que fugam, doli haud ignaris Atheniensibus. 


Οἱ δὲ τοῦ δήμου προστάται τῶν Κερκυραίων, δεδιότες μὴ 
οἵ ᾿4ϑηναῖοι τοὺς ἐλθόντας οὐκ ἀποκχτείνωσι, μηχανῶνται 
τοιόνδε τι. τῶν ἐν τῇ νήσῳ πείϑουσί τινας ὀλίγους. ὑποπέμ- 
ψαντες φίλους καὶ διδάξαντες. ὡς κατ᾽ εὔνοιαν δὴ. λέγειν. ὅτι 
χράτιστον αὐτοῖς εἴη ὡς τάχιστα ἀποδρᾶναι. πλοῖον δέ τι αὐ- 
τοὶ ἑτοιμάσειν" μέλλειν γὰρ δὴ τοὺς στρατηγοὺς τῶν ᾿3ϑηναίων 


^ 


» P, 3 “- νι —Á , 
παραδώσειν αὐτοὺς τῷ δήμῳ τῶν Κερκυραίων. 


Hos temere audientes illi capiuntur in fuga et traduntur Corcyraeis, 
qui, primum omnibus in carcerem inclusis, deinde atrociter tracta- 
tos eorum sexaginta tandem interficiunt. 


gr e ^ WIN. 4 , h. P" 2 
47. Ὡς δὲ ἔπεισαν, καὶ, μηχανησαμένων τὸ πλοῖον, £x- 
, , , , » ^ T" 
πλέοντες ἐλήφϑησαν, ἐλέλυντο τὲ αἵ σπονδαὶ. καὶ τοῖς Κερχυ- 
, ^o j , , » “ , 
ραίοις παρεδέδοντο οἱ πάντες. ξυνελάβοντο δὲ τοῦ τοιοῦτου 


do, quem dixit verbis καὶ ὑπεχώρη 
σαν — ἡσυχαζον. 

τοῦ Ὀνείου. sic etiam Xenoph. 
Hellen. 6, 5, 51. , et Polyaenus 2, 2, 
3.; sed Polybius 2, 52., Strabo 8, 
p. 982., 9, p. 602., Plut, Cleom. 
c. 20. ab emendatione, τὰ Ὅνεια 
ὄρη, quae cur ab Ὀνείῳ distinguat 
Mannert, Geogr. d. Gr. ἃ. ἢ. &8., 
p. 339., nescio. cf. ann. ad 2, 23. 
r καὶ ὡς (sic, pulvere excitato) 
ἔγνωσαν. perperam ll. x. ὡς £. 

45. Μεϑ νην. Strabo 8, p. 575, 
B, Almel. Μεταξὺ δὲ Τροιζῆνος x». 


Ἐπιδαύρου χωρίον ἣν ἐρυμνὸν Mt 
ϑαάνα, - παρὰ Θουχυδίδῃ δὲ ἐν 
τισιν ἀπογράφοις εϑωνη 0 ἕρεται, 
ὁμώνυμος τῇ μακεδονικῇ. (v. 4, 129. 
fuit etiam in Magnesia cognominis 
locus, commemoratus 6, 7.) Paus. 2, 
34,1. Τῆς δὲ Τροιξηνίας γῆς ἐστιν 
ἰσϑμὸς, ἐπὶ πολὺ διέχων ἐς ϑάλασ. 
σαν, ἐν δὲ αὐτῷ πόλισμα οὐ μέγα 
ἐπὶ ϑαλάσση ᾿Μέϑανα (sic ed. Schu- 
bart. et Walz., vol. 1., p. 403.) ὦ 
κισται. locus ruina collapsus hodie 
que nomen habet Methana. 


«zoÀ«(ovcrsg,int. τειχίσματι. 





— ἐξετείχισαν S. recte explicat 
εἰς τέλος ἤγαγον τὸ τεῖχος TOU 
χωρίου. Hk. 


46. ὃν ταῦτα ἐγίγν ετο. ita P., 
G—r., Ηἰ., K., ut 3, 17., 18., 94. 
vulgo καϑ᾽ ὃν T. 5. codd. Cass., 
Aug., CL, Pal, It., Vat., H. inusi- 
tate omittunt verba xo$" ὃν, quos 
tamen Bk. et Df. secuti sunt. 

τότε saepius est πρότερον, πάλαι, 
et tam de tempore, quod diu, quam 
quod proxime effluxit, usitatum. E G. 
cf, c, 59., et de re ipsa 3, 85. 


Tuvcxp». I. 


^ 1 ? ^ 
τὸ μὲν τείχισμα: τὸ ἐπὶ τῆς 


Ἰστώνης. ---(μετέωρόν τι, locum 


quendam editum. — Ptychia insula 
nunc vocatur Scoglio di Fido. Crus. 
Griechisch-deutsches Worterb. der 
Eigennamen p.543.) οὗ 49 vaio: 
οἵ ἐν ταῖς ᾿άἀϑήναις. — καὶ δι- 
δάξαντες: τοὺς ὑποπέμπτους. τὸ 
ἑξῆς ,.καὶ 010. (praecipientes) τοὺς 
ὑποπέμπτους λέγειν, ὡς δῆϑεν ἀπὸ 
εὐνοίας.“ S. 

41. μηχανησαμένων;: ἀντὶ τοῦ 
εὐτρεπισάντων εἶπε. S. intell. τῶν 
φίλων ὑποπεμφϑέντων. Hk. 


24 
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οὐχ ἥκιστα. ὥστε exo py τὴν πρόφασιν γενέσθαι. καὶ rovg 
τεχνησαμένους ἀδεέστερον ὁ ἐγχειρῆσαι. ot στρα rq οἱ τῶν Ἄϑη- 
ναίων. κατάδηλοι ὄντες τοὺς ἄνδρας μὴ ἂν βούλεσϑαι ὑπ 
ἄλλων χομισϑέντας,, διότι αὐτοὶ ἐς Σικελίαν ἔπλεον, τ τιμὴν 
τοῖς ἄγουσι προσποιῆσαι. πᾶρα λαβὸν τὲς δὲ α ὑτοὺς : Κερκυ- 
ocio. ἐς οἴχημα μέγα καϑεῖρξαν" καὶ ὕστερον ἑ adiu κατὰ 
εἴχοσιν ἄνδρας διῆγον διὰ δυοῖν στοίχοιν ὁπλιτῶν ἑκατερῶϑεν 
παρατεταγμένων. δεδεμένους τὲ πρὸς ἀλλήλους x«l παιομένους 
καὶ χκεντουμένους ὑπὸ τῶν παρατεταγμένων. ei πού τίς τινα 
ἴδοι ἐχϑρὸν ἑαυτοῦ" μα στιγοφόροι τε παριόντες ἐπετάχυνον τῆς 
ὁδοῦ τοὺς σχολαίτερον προσιόντας. 


Ceteros quoque exire nolentes carcere et ipsos Athenienses se occidere 
jubentes , tecto carceris revulso sagittis et tegulis conjectis necant 
Corcyraei praeter eos, qui sibi manus aflerunt; quorum « cadavera 
postridie illi plaustris ex urbe avehunt, mulieres autem ibi repertas 
vendunt in servitutem. 


48. Καὶ ἐς uiv ἄνδρας i ἑξήκοντα ἔλαϑον τοὺς ἐν τῷ οἱ- 
χήματι τούτῳ τῷ τρόπῳ ἐξαγαγόντες καὶ διαφϑείραντες" Qov- 
TO γὰρ αὐτοὺς ἱξτα στήσοντα ς ποι ἄλλοσε ἄγειν. ὡς δὲ ἤσϑον- 
το. καί τις αὐτοῖς ἐδήλωσε. τοὺς τε ἀϑηναίους ἐπεκαλοῦντο, 
καὶ ἐχέλευον σφᾶς. εἰ βούλοντα (, CU τοὺς διαφϑείρειν. ἔκ τὲ 
τοῦ οἰκήματος οὐκέτι ἤϑελον ἐξιέναι. οὐδ᾽ ἐσιέναι ἔφασαν κα- 

. δύναμιν περιόψε σϑαι οὐδένα. οἵ δὲ Κερκυραῖοι κατὰ μὲν 
τας ϑύρας οὐδ᾽ αὐτοὶ διενοοῦντο βιὰ ξεσϑαι. ἄνα βά vreg δὲ ᾿ἐπὶ 
τὸ τέγος τοῦ οἰκήμα τος. καὶ διελόντες τὴν ὑροφὴ jv, ἔβαλλον τῷ 


^ 


f A 
χεραμῷ καὶ ἐτόξευον κατῶ. οἱ θὲ ég υλασσοντό τε. ὡς ἡδύνα y- 


TO, καὶ ἅμα οἵ πολλοὶ [σφᾶς α ὑτοὺς διέφϑειρον.) οἰστοὺς re, 
οὺς ἀφίεσαν ἐχεῖνοι. ἐς τὰς σφαγὰς καϑιέντες. καὶ ἐκ κλινῶν 
τινῶν. αἵ ἐτύχον αὐτοῖν ἐνούσαι . τοῖς σπάρτοις ^ καὶ ἐκ τῶν 
ἱματίων . παραιρήματα ποιοῦντες, ἀπαγχόμενοι , παντὶ τρόπῳ 
τὸ πολὺ τῆς νυκτὸς (ἐπεγένετο γὰρ νὺξ τῷ πὰ ϑήμα τι) ἀνα- 


λοῦντες σφᾶς αὐτοὺς, καὶ βαλλόμενοι ὑπὸ τῶν ἄνω. διεφϑα- 


" 


ὥστε --- γενέσθαι, ut certa καϑθιᾶσι τὰ σιδήρια ol. ϑέλοντες ξαυ- 
esset causa, qua ita simularent Cor rovg ἀνελεῖν. estigitar jugulum. 
cyraei, scil. auctoritate ipsorum A- παρα ρήματα sunt fimbriae, Strei- 
theniensium. — τὸ pg; ἄνδοας fen, ex quibus de vestibus rec isis 
κομισϑέντας. accus. absolutus restes confic iebant. S. παραιρῆη 
pro ἀνδρῶν κομισθέντων, — τῆς μᾶτα TO0LO ὕντες: ὡς «v» εἰ ἔλε- 

/ 

ποροοσιόντας, accedentes ad ho- ἱματέων cc ξῴνας ἐποίουν. καὶ 

plitas illos. K. πλέκοντες αὐτὰ, καὶ ποιοῦ yrtG ὥσπερ 


ὁδοῦ. v. ann. ad c. 33. ys τελαμῶν ag τινας d ἀποσχίξον τες τῶν 


48. [σφᾶς «vro vg διέφϑει σχοινία, οὕτως aei s^ ἐχρῶν το πρὸς 
ρον. glossa manifesta: nam quis τὸ ἀπάγχεσθϑαι. ἀναλοῦντες 
credat, Thucydidem tam putide r«v- ex Heilmanni p ;robabili conjectura 
τολογεῖν, ut uno tenore dicat x«l receptum est pro ἀναδοῦντες, quod 
ἅμα οὗ πολλοὶ σφᾶς αὐτοὺς διὲφ ὕει verbum non strangulare, sed vel 
Q0», — ἀναλοῦντες σ ᾶς αὐτοὺς —  redimire, νοὶ relig are significat. 
διεφϑάρησαν — ig τὰς σφαγ ἐς. grammatici veteres ἀναλοῦντες pro 
S. σφαγὴν καλοῦσι τὸ κατὰ τὴν κλεῖ εαἰναιροῦντες ἃ Thucydide dictum te- 
δα τοῦ ἀνθρώπου μέρος, δι᾿ οὗ stantur. 3, Bl. of δ᾽, ὡς ἕκαστοι 
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ρησαν. καὶ αὐτοὺς οἱ Κερκυραῖοι, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο: φορ- 
μηδὸν ἐπὶ ἁμάξας ἐπιβαλόντες ἀπήγαγον ἔξω τῆς πόλεως" τὰς 
δὲ γυναῖχας - ὅσαι ἐν τῷ τειχίσματι ἑαλωσαν. ἠνδραποδίσαντο. 
τοιούτῳ μὲν τρύπῷ οἱ ἐκ τοῦ ὄρους Κερκυραῖοι ὑπὸ τοῦ δή- 
μου διεφϑάρησαν - καὶ ἡ στάσις πολλὴ γενομένη ἐτελεύτησεν 
ἐς τοῦτο, ὅσα γὲ κατὰ τον πόλεμον τόνδε" οὐ γὰρ ἔτι qv ὑπό- 
λοιπον τῶν ἑτέρων ὃ τι καὶ ἀξ ξιόλογον. οἱ δὲ ᾿ἀϑηναῖοι ἐς τὴν 
Σιχελίαν. ἵνα περ τὸ πρῶτον ὥρμηντο; ἀποπλεύσαντες μετὰ 


τῶν ἐκεῖ ξυμμάχων ἐ ἐπολέμου ν. 


Athenienses, qui Naupacti erant, et Acarnanes Anactorium per proditionem 
capiunt, et Corinthiis expulsis colonos ex omni Acarnania eo deducunt. 


40. Καὶ oí ἔν τῇ Ναυπάκτῳ ᾿ϑηναῖοι, καὶ ᾿καρνᾶνες;, 
ἅμα τελευτῶντος τοῦ QU: ρους στρατευσάμενοι Ava xXTOQLOV, Ko- 
QuV 9ícv πόλιν. ἣ κεῖται ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ἀμπρακικοῦ χόλ- 


που: ἔλαβον προδοσία. καὶ 


ἐκπέμψαντες Κορινϑίους αὐτοὶ 


᾿ἀκαρνᾶνες οἰκήτορες ἀπὸ πάντων ἔσχον τὸ χωρίον. καὶ τὸ ὃέ- 


ρος τελεύτα. 


Artaphernes Persa, Lacedaemonem missus ab Artaxerxe, comprehendi- 
tur in Thracia, sed mox Ephesum remittitur cum legatis atticis, 
qui accepto nuntio de morte regis revertuntur. 


"P ΧᾺ " , , v , 
50. To) ὃ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ᾿Δριστείδης 0o “Ζρχιτ-- 


TOU. εἷς τῶν ἀργυρολόγων 


νεῶν A0 ναίων στραΤΉγ09 - 


ἐξεπέμφ ϑησαν πρὸς τοὺς Ev μμάχους ' Agrt φέρνην. ἄνδρα Πέρ-- 
σην. παρὰ βασ σιλέως πορευόμενον ἐς “ακεδαίμονα , ξυλλαμ βά- 
νει ἐν Ἠιόνι τῇ ἐπὶ Στρυ μόνι" καὶ αὐτοῦ κομισϑέντος οἵ 


, 


ἐδύναντο, ἀνηλοῦντο. ἀναλοῦν ha- 
betur 2, 24. εὖ 12.; 8, 65. Ex Hk. 
φορμ imd v. S. ὡς ἐάν τις πλέξῃ 
Q ορμοῦς , τους καλουμένους tU 'Lo- 
ϑους. τοὺς uiv κατὰ μῆκος αὐτῶν 
τιϑέντες, ἄλλους ὃξ πλαγίως ἐπι- 
po (AÀovrsg κατ᾽ αὐτῶν. ἐμφαίνει δὲ 
τοῦτο τῶν Κερκυ ραΐίων τὴν ὠμότητα 
εἷς τοὺς ἀποθανόντας, ὅτι οὐδὲ 
- τὸν ἐκείνων ϑαάνα τον τοῦ [πρὸς 
ἐκείνους) μίσους ἐπαύσαντο. 

49. ἀπὸ πάντων: ἀφ᾽ ἑκάστης 
πόλεως Axcovovíeg. Ε S. 

50. μεταγραψάμενοι: μεϑερ- 
uU νεύσα ντες. S. 

ix τῶν ἀσσυρίων γραμμα- 
τῶν. dubium est, quid sint B. 
γί ρᾶάμματα. quem Gollerus sequitur, 
Dukerus intelligit litteras, characte- 
res. .. Fortassis,'^ inquit, , /,Thucydides 
sie sip at, Persas non habuisse suas ac 
proprias litterarum formas, sed ad 
scribendum adhibuisse litteras  as- 


AU mvaiot τὰς μὲν ἐπιστολὰς μεταγθρα ψάμενοι éx τῶν ἀσσυρίων 
γραμμάτων ἀνέγνωσα y, ἕν αἷς. 


πολλῶν ἄλλων ytyocu μένων. 


syrias, quas pro antiquissimis habet 
Plinius H. N. 7, 56., et ab Assyriis 
ad Phoenices aliosque Orientis po- 
pulos. venisse viri docti existimant. 
assyriae litterae quidem exponi pos- 
sent persicae, latissime accepta si- 
gnificatione 1 nominis Assyrius, quo 
multae gentes comprehendebantur : : 
nam et quidam , auctore Suida in 
Ἀσσύριοι, dicebant, Assyrios esse 
Persas [Abresch. affert scholion ad 
Aesch. Pers. v. 84. of Πέρσαι τὸ 
πρότερον AGGUQLOL ἐκαλοῦντο] ; sed 
neque "Thucydides, neque, ut puto, 
alii probati historici Ássyrios pro 
Persis dicunt.** Schweighàuserus ad 
Herodot. 4, 87. γράμματα ἀσσύρια 
litteras easdem dicit fuisse, quas ba- 
bylonicas et chaldaicas. — Ex Hk. 
Recte D.: nam litteris assyriis, for- 
tasse illis, quae vocantur cuneatae 
(Keilschrift), uti solebant reges Per- 
sarum. Herod. 4,87. de Dario à- 


24 * 





THUCYDIDIS 

κεφάλαιον ἦν πρὸς Λακεδαιμονίους, οὐ γιγνώσκειν. ὃ τι βού- 
λονται" πολλῶν γὰρ ἐλϑόντων — ov οὐδένα ταῦ τὰ ym 
ol οὖν TL βούλονται σα φὲς λέγειν. πέμψαι μετὰ τοῦ Πέρσου 
ἄνδρας ὡς αὑτὸν. τὸν δὲ Ἄρτα qt ἐρνην ὕστερον of ᾿43ϑηναῖοι 
ἀποστέλλουσι τριήρει é ; Ἔφεσον , καὶ πρέσβεις ἅμα, ot πυϑο-- 
ἱνενοι αὐτόϑι, Beside ᾿Αρταξ ἐρξην τὸν Ξέρξου νεωστὶ τεϑνη- 
XOT , (κατὰ γὰρ τοῦτον τὸν yoovov ἐτελευτησεν.) Ez οἰκοῦ 
ἀνεχώρησαν. 


5 


Chii suspecti jussu Atheniensium novum urbis suae murum demoliuntur.- 


51. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ Χῖοι TO τεῖχος ? εριεῖλον 
τὸ καινὸν. κελευσάντων ᾿ϑηναίων καϑυποπτευσαντῶν ἐς «v- 
τούς τι νεωτεριεῖν. ποιησάμενοι μέντοι πρὸς ASvatovs πί-- 
στεις καὶ pepe LOT YT £x τῶν Óvva TOV, — πε ol σφᾶς νεώ- 
τερον βουλεύσειν. καὶ ὁ χειμὼν ἐ ελεύτα. καὶ ἕβδομον ἔτος τῷ 
en e ἐτελεύτα τῷδε. ὃν Θουκυδίδης Ev υνέγρα ψε. 


Defectio solis et terrae motus in Graecia. Mytilenaeorum aliorumque 
Lesbiorum exules primum Rhoeteon occupant, sed accepta pec cunia 
reddunt incolis; deinde Antandrum proditione capiunt, eamque et 
ceteras urbes actaeas, pridem suas, tunc autem Atheniensium, li- 
berare constituunt. 


€ 


52. Tov δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους εὐθὺς TOU Tt ἡλίου 
ἐχλιπές τι ἐγένετο περὶ νουμηνίαν , “καὶ τοῦ α ὑτοῦ μηνὸς ἵστα- 
μένου ἔσεισε. καὶ οἱ Mv τιληναίων φυγάδες καὶ τῶν ἄλλων 
Δεσβίων , ὁρμώμενοι of πολλοὶ ἔκ τῆς ἠπείρου. καὶ μισϑωσά-- 
μένοι ἔκ τὲ Πελοποννήσου ἐπιχου ρικὸν καὶ αὐτόϑεν ξυναγεί-- 
ραντες. αἱροῦσι Ῥοίτειον: καὶ λα Bov τες δισχιλίους στατῆρας 
φωκαΐτας « ἀπέδοσαν πάλιν. οὐ "δὲν y αἀδικήσαντες. καὶ μετὰ τοῦ- 


," 


To ἐπὶ Ἄντανδρον στρατεύσαντες. προδοσίας γενομὲ "ys, λαμ- 
βάνουσι τὴν πόλιν᾽ καὶ ἣν α ὑτῶν ἡ διάνοια τίς τε ἄλλας πο- 
λεις τὰς ἀκταίας καλουμένας: ἃς. πρότερον Μυτιληναίων νε- 


, 


σάμενος δὲ καὶ τὸν Βόσπορον, στὴ ποιησαμενοιμ ἐντοι — βου - 
λας ἔστησε δύο ἐπ᾿ αὐτῷ λίϑου λευ λεύσειν. Locus a plerisque per 
χοῦ, ἐντα μὼν γράμμα τὰ ἐς μὲν τὴν peram intellectus. verba £x τῶν 
devéqur, ἐς δὲ τὴν ἕλληνικα. iegitur δυνατῶν refer ad ποι ησάμενοι — 
epistola illa persice scripta fuit lit pa ιὅτητα, ,ita tamen, ut, quoad 
teris assyriis. ; / ejus fieri posset, certam cum the 

51]. χκχαϑυποπτιευσαντῶν ἐξφ nicnsibus sponsione m inirent, illos 
α ὑ τούς. , vulgo καὶ ὑποπτευσᾶν ( Athenienses) nihil de se (de Chiis) 
TO?» ἐς αὐτούς plures ll. ξαντοὺς  novaturos.4 nam primum Athenien 
pro αὑτοὺς. quod merito probave- ses Chios suspectos habebant , ne 
runt P. et K. sed ne x«i quidem quid in se molirentur novi ( vo- 
ferendum erat: neque enim Ath. pri- πτευσάντων £g αὐτούς [41ϑηναίους] 
mum dirui jusserunt Chios murum τι νεωτεριξεῖν.). quare murum no 
suum, deinde defectionem eorum su- vum de strui jusserunt.  paruerant 


spicati sunt, sed nimirum contra. quidem € hii, sed pacti antea, quan 


igitur probabiliter ponas ὡς "UT. tum poterant, suaim securitatem et 


quippe suspicantibus, sed malui,usur- incolumitatem, Ex Hk. 
pata voce ἃ — xav T., in qua 
κατὰ est αὐξητικόν. . Viger. p. 638. 59. avroQ tv: απὸ τῆς Ἠπειροῦ. 
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μομένῶων , ᾿4ϑηναῖοι. εἶχον. ἐλευϑεροῦν. καὶ πάντων μάλιστα 
τὴν ᾿ἀντανδρον" καὶ. κρατυν ἄμενοι ea τὴν. (ναῦς τὲ γὰρ εὐπο- 
ρέα ἣν ποιεῖσϑαι αὐτόϑεν. ξύλων ὑπαρχόντων. καὶ τῆς Ἴδης 
ἐπιχ (εἰμένης - καὶ τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ) ῥᾳδίως ἀπ᾽ αὐτῆς ὁρ- 
μώμενοι τὴν TE “Δέσβον, &) yyvg οὖσαν. κακώσειν. καὶ τὰ ἐν τῇ 
ἠπείρῳ αἰολικὰ πολίσματα χειρώσασϑαι. καὶ οἵ μὲν ταῦτα πα- 
ρασκευάξεσϑαι ἔμελλον. 


Athenienses bellum inferunt Cytheriis, quorum insulae, Lacedaemoniis 
subjectae, commoda describuntur. 


, γω PF 


09. ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἐν τῷ αὐτῷ ϑέρει ἑξηκοντα ναυσὶ καὶ 
δισχιλίοις ὁπλίταις ἱππεῦσί τε AC) οἷς. καὶ τῶν ξυμμάχων ΜΜιλη- 
σίους καὶ ἄλλους τινὰς ἀγα yóvteg, ἐστράτει υσαν ἐπὶ Κυ ϑηθα" 
ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Νικίας ὁ Νικηράτου. καὶ Νικόστρατος ὁ 
Ζιοτρεφοῦς. καὶ Αὐτοκλῆς ὁ Τολμαίου. τὰ δὲ Κύϑηρα νῆσός 
ἐστιν. ἐπίκειται δὲ τῇ “ακωνικῇ κα τὰ Μαλέα ν᾽ Δακεδαιμόνιοι 
δ᾽ εἰσὶ τῶν περιοίκων , καὶ Κυ ϑηροδίκ (ἧς ἀρχὴ ἔκ τῆς Σπαρ- 
TuS διέβαινεν αὐτόσε κατὰ ἔτος. ὁπλιτῶν τὲ φρουρά! V διξπε u— 
zov ἀεὶ. καὶ πολλὴν ἐπιμελε αν ἐποιοῦντο: ἠν γὰρ αὐτοῖς 
τῶν τὲ ἀπ᾿ Αἰγύπτου καὶ Ao ng ὁλκάδων προσβολὴ, καὶ λῃ- 
σταὶ ἅμα τὴν “ακωνικὴν ἧσσον ἐλύπουν ἐχ ϑαλάσσης , ἧπερ 
μόνον οἷόν τ ἣν κακουργεῖσθαι" πᾶσα γὰρ ἀνέχει πρὸς τὸ 
σικελικὸν καὶ κρητικὸν πέλα γος. 


Athenienses capta Scandea ipsam € ytheriorum urbem aggrediuntur; fit 
que pugna, qua mox victi Cytherii postridie se dedunt illis; quo 
facto, et occupata Scandea, Cytheris autem imposito praesidio, Ath. 
Asinen et Helos navigant, maritima loca plurima vastantes. 


54. Κα τασχόντες οὖν οἵ Ava ἴοι τῷ στρα τῶ. δεκα μὲν 
ναυσὶ. καὶ δισχιλίοις Μιλησίων ὁπλίταις. τὴν ἐπὶ ϑαλά σσῃ πο- 
λιν Σχανδειαν κα λουμένην αἱροῦσι" τῷ δὲ ἄλλῳ στρατεῦμα τί 
ἀποβάντες τῆς νήσου ἐς τὰ πρὸς Μαλέαν τετραμμένα ἐχω- 


— πάντων μ ἄλιστα: σημείωσαι, mari, longe lateque conspicua. hinc 
ὅτι πάντων λέγει, x. oU πασῶν. εἰ apud Virg. Aen. 10, 80. vocantur 
S. neutrum πάντων, licct πόλεις alta Cythera. B—r. 

praecesserit. v, Viger. p. 416. Hk. 54. Σχκάνδειαν. Tria in insula 
(sed etiam ad verbum ἐλευϑεροῦν  Cytheris oppida a 'Thucydide distin 
retnleris: omnium (rerum, operum,) gui, primus docuit Schneiderus Add. 
maxime cupiebant liberare 4ntan ad Xenoph. Hist. gr. p. 106. his 


e 


drum. E B—ro.) — x«i occ fere verbis ,jPatet, in ipso littore 


νάμενοι, quasi supra pro jv αὖ- ad mare versus sitam fuisse urbem 
τῶν ἢ δια νοιὰ dixisset διενοοῦντο, Scande: am , (Paus. D. X L ἕν Kv- 
j ATUS -09. Ol . 4 οὗ. ad verba καὶ 9 QotG δὲ ἐπὶ ϑαλάσσῃ Zo cue 
j repete εὐπορία ἐστιν ἐπίνειον.) ab altero autem la 
nv. Hk. tere, contra Maleam verso, urbem 
53. προσβολή: ἀντὶ τοῦ προσ-  Cytheriorum , sed parvam illam et 
ὄρμισις *X. καταγωγή. (ἀλλως.) ἐπί conjunctam, certe civitate, cum al- 
ϑεσις (incursio, quod alienum ab h.l). tera, in mediterranea regione magis 
κακουργεῖσϑαι: ἤ yovv Aq sita, quam τὴν ἄνω πόλιν vocat 
στευεσᾶλαι. ἀνέχει: ἀνατείνει κ-. — Thucydides." cf. P. Proleg. vol. 
ἀναπέπταται. S. ἀνέχει, imminet p. 201. sequ. Ex Hk. 


rj ἄλλῃ παρασλευ 





374 THL 


CYDIDIS 


govv ἐπὶ τὴν ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλιν τῶν Κυ ϑηρίων καὶ εὕρον 
εὐϑὺς αὐτοὺς ἐστρατοπεδευμέ vovg ἅπαντας. καὶ μάχη V£vOo- 


μένης ὀλίγον μὲν τινα χρόνον ὦ υ 
ἄνω πόλιν. καὶ ὕστερον ξυνέβη- 


τραπόμενοι κατέφυγον ἐς ΤΊ; y 


"n is ᾿ 
πέστησαν οἱ Κυ ϑηήριοι, ἔπειτα 


σαν. πρὸς Νικίαν καὶ τοὺς ξυνάρχοντας Ava ίοις ἐπιτρέψαι 
περὶ σφῶν αὐτῶν. πλὴν ϑανάτου. ἡσαν δέ τινες καὶ γενομε- 
voL τῷ Νικίᾳ λόγοι πρότερον πρὸς τινας τῶν Kv ϑηρίων᾽ διὸ 
καὶ ϑᾶσσον καὶ ἐπιτηδειότερον τὸ τε παραυτίκα. καὶ τὸ ἔπειτα, 
τὰ τῆς ὁμολογίας ἐπράχϑη αὑτοῖς. ἀνέστησαν γὰρ ἂν οἵ ᾽'4ϑη- 
ναῖου Κυϑηρίους, “ακεδαιμονίους τε ὄντας. καὶ ἐπὶ τῇ 4a- 
κωνικῇ τῆς νήσου οὕτως ἐπικειμένης. μὲ τὰ δὲ τὴν Ev μβασιν 
ot A mvaioi τὴν TE Σκχανδειαν. τὸ ἐπὶ τῷ λιμένι πόλισμα, 
sugedaioven, καὶ τῶν Κυϑήρων φυλα κὴν ποιησάμενοι. ἔπλευ- 
σαν ἔς τ Aoi , καὶ Ἕλος. καὶ τὰ πλεῖστα τῶν περὶ ϑάλασ- 
σαν. καὶ ἀποβὰ (σεις ποιούμενοι , καὶ ἔνα υλιξόμενοι τῶν χωρίων 
οὗ καιρὸς εἴη : ἐδήουν τὴν γὴν ἡμέρας μάλιστα ἕπτα. 


Lacedaemonii, perc ulsi cladibus Pyli et € ytheris acceptis, praesidia qui. 


dem non solum hoplitarum , 


verum etiam praeter morem suum et 


equitum, et sagittariorum , ubique constituunt, sed bello abstinent, 
caventes sibi cum domi a studiosis novarum rerum, tum foris ab 
Atheniensibus mari potentibus et actuosis. 


55. Oi à . Δακεδαιμοόνιοι. 


ἰδόντες μὲν τους “4ϑηναίους 


τὰ Κύϑηρα ἔχοντας. 10060: ἐχόμενοι δὲ καὶ ἐς τὴν γὴν σφῶν 
ἀποβάσεις τοιαυτας ποιήσεσϑαι, ( ϑρόᾳ μὲν οὐδα μοῦ τῇ Óvv«- 
μει ἀντετάξαι vro, κατα ὃὲ τὴν χώρα y φρουρὰς διέπεμψαν 


ὁπλιτῶν πλῆϑος. ὡς ἑκασταχόσε 


ἔδει, καὶ τὰ ἄλλα ἐν φυλακῇ 


πολλῇ σαν , φοβούμενοι. μὴ σφίσι νεώτερόν τι γένηται τῶν 
περὶ τὴν x. τάστασιν. yeyevn μὲ νου μὲν τοῦ ἐπὶ τῇ νησῷ πάϑους 
ἀνελπίστου καὶ μεγα λου. Πύ λου ὃὲ ἐχομέν no, καὶ Kv dj ocv, 
καὶ πανταχόϑε ν σφᾶς περιεστῶτος πολέμου ταχέος καὶ απρο- 
QUAGXTOU:' ωότε coc τὸ εἰωΐ ϑὸς ἱππέας TE τραχοσίους . κατεστή- 


καὶ τὸ ἔπειτα τὰ τὴς ομολ. 
articulum τὰ omittunt libri; sed ne 
cessarius est, quippe ex quo mee 
genitivus τῆς OUO ογέα g. mimirum 
una erat compositio jam ante de di. 
tionem urbis facta per praetores ( τὸ 
παραυτίκα): τὸ ἔπειτα pertinet ad 
exsequendam eam per Athenienses. 
— (VE στ n oov γα 0 Gv. chm in 
fra cap. 57. scribat Thuc ydides, non 
nullos tantum Cytheriorum ab Athe 


niensibus esse expulsos , (13 yov δὲ 


τινος καὶ ἐκ Κυῦ nocv ἃ νδρας 0À4 

yovs, ovg ἐδόκει ᾿ἀσφαλείας ἔνεχα 
μεταστῆσαι.) vanà est interpretatio 
eorum, qui ἀνέστησαν intelligunt 
emigrare jusserunt. sententia est 
eliequin enim Athenienses Cytherios 
ex suis sedibus migrare Justo, 
itaque, quod Heilm. subaudiendum, 


P. (itemque Df, G—r., K.) adden 
dum censuit, ἂν recepi. (cui offe- 
cissse videtur -&o simile, quod an 
tecedit. Both.) Ex Hk. 
παραλαβόντες. int. a Milesiis, 
qui op ios illud ceperant, jam 
vero id Atheniensibus tradiderunt. 


 Acívqv. v. c. 13. hujus libri. — 
log. v. ann, ad 1, 10l. 


55. τῶν περὶ τὴν καταστα 

σιν, S. apte. explicat. τῶν περὶ τὴν 
πολιτι ἰν αὐτῶν καὶ τὴν χώρα V. 
sine dubio Helotes metue bant. c. 41. 
oL Λακεδαιμόνιοι cuo el ig ὕντες ἐν 
TO) πρὶν χρόνῳ ληστείας καὶ τοῦ 
τοιούτου πολὲ ἐμου, τῶν τε Εϊλώτων 
(t uolovvrov καὶ φοβούμενοι μι] 
xai ἐπὶ μακρότερον σφίσι τι VEFOTE 
Ἢ 07 τῶν κατὰ τὴν χώραν AE WO" 
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σαντο, καὶ τοξότας, ἔξ Ts τὰ πολεμικὰ, εἴπερ ποτὲ. μάλιστα 
δὴ ὀκνηρότεροι ἐγένοντο, ξυνεστῶτες παρὰ τὴν ὑπάρχουσαν 
σφῶν ἰδέαν τῆς παρασχευῆς ναυτικῷ ἀγώνι. καὶ τούτῳ πρὸς 
ASvatovs , οἱς τὸ μὴ ἐπιχειρούμενον ἀεὶ ἐλλιπὲς qv τῆς δο- 
κήσεως τι πράξειν. καὶ ἅμα τὰ τῆς τύχης πολλὰ καὶ ἐν ὀλίέ- 
γῷ ξυμβάντα παρὰ λόγον αὐτοῖς Ext Am ew. μεγίστην παρεῖχε; 
καὶ ἐδέδισαν, μή ποτε αὐϑις ξυμφορά τις αὐτοῖς περιτύχῃ-, οἵα 
καὶ év τῇ νήσῳ. ἀτολμότεροι, 0b δι᾿ αὐτὸ ἐς τὰς μάχας ἤσαν, 
καὶ πᾶν. O0 τι κινήσειαν , ὥοντο ἁμαρτήσεσθαι διὰ τὸ τὴν 
γνώμην ἀνεχέγγυον γεγενῆσϑαι ἐκ τῆς πρὶν ἀηϑείας τοῦ κα- 


κοπραγεῖν. 


Semel resistentes Lacedaemonii velites quidem Atheniensium fugant, sed 
eorum hoplitis opem ferentibus se recipiunt, paucis interfectis, et 
castris amissis. 


90. Τοῖς δὲ ᾿ 4ϑηναίοις TOTÉ τὴν παραϑαλάσσιον δῃοῦσι 
τὰ μὲν πολλὰ 1 ἡσύχασαν. ὡς xc ἑκάστην φρουρὰν γίγνοιτο 
τις ἀπόβασις. πλήϑει τὲ ἐλάσσους ἕκαστοι ἡγούμενοι εἶναι, 
καὶ ἐν τῷ TOLOUTO μία δὲ φρουρὰ. ἥπερ καὶ ἠμύνατο περὶ 
Κοτύρταν καὶ ᾿Δφροδισίαν - τὸν μὲν ὄχλον τῶν ψιλῶν ἐσκεδα- 
σμένον ἐφόβησεν ὃ ἐπιδρομῇ: τῶν δὲ ὁπλιτῶν δὲ ξαμένωῶν ὑπεχώ- 
Quos πάλιν, καὶ ἄνδρες TÉ τινὲς ἀπέϑανον αὐτῶν ὀλίγοι. καὶ 
ὅπλα ἐλήφϑη. τροπαῖον Tt στήσαντες οἱ ᾿ϑηναῖοι ἀπέπλευσαν 


ἐς Κυϑηρα. 


Athenienses circumvecti ad Epidaurum Limeram appellunt; deinde ad 
'Thyream, quam Aeginetis exulibus incolendam dederant Lacedaemo- 
nii propter be neficia ab illis accepta tempore terrae motus seditio- 
nisque Helotarum, et quia semper ab se senser rant, quamvis Athe 


niensibus subjecti. 


Ἐχ δὲ αὐτῶν περιέπλευσαν. ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Auger, καὶ 
δῃώσαντες μέρος τι τῆς "jS ἀφικνοῦ νται ἐπὶ Ovgéav, 7 
ἐστι μὲν τῆς Κυνουρίας γῆς καλουμένης. μεϑορία δὲ τῆς. "Ao- 


— ols «c9 μὴ TT χειρο ὑμε- pra demonstratum est, animo affecti 
νον-- πράξειν. s. OLGTLGLV 49. essent. Hk. 

ναίοις τὸ μὴ ἐπιχειρεῖν ἀεί τι πρατ- Κοτύρταν. locus etiam ἃ Ste 
τειν κα νὸν ὑστέρησις ἐδόκει τῶν phano commemoratus. — 49900: 

71006001] θέντων. Heilm. ,,welche σίαν. Paus. 9, 12, 5. «“είπεται δὲ 
alles, was sie nicht wirklich ver- ei τῶν ὁδῶν ἢ ἐς Ὀρχομενὸν, καϑ 
suchten, als einen Abgang an dem, ἥντινα A; γχισία τε τὸ ὅρος X. 47 χί- 
was sie nach ihrer hee. aus σου μνῆμα ἐστιν ὑπὸ τοῦ ὔὕρους τοῖς 
richten zu kónnen glaubten, an ποσίν. ὡς γὰρ δὴ ἐκομίζετο ἐς Σι- 
sahen.^ — (de re "T LL. τῦ. μελίαν O Alv: δίας, ἔσχε ταῖς ναυσὶν 
ἐδέδισαν. v. Matth. S. 229. Both.) ἐς τὴν .Ac κωνιμὴν. V. πόλεών τε 
ἀνεχέγγυον. non amplius sponsor ᾿φροδισιάδος x. Ητιδὸς ἐγένετο οἷ- 
erat animus, feliciter eventura, quae κιστῆς etc. — Cynurü parvam re- 
suscepissent. olim fiduciam dabat; gionem habitabant in confinio Argo- 


tunc autem propter mala insueta sibi lidis, Laconiae, et Arcadiae, ad Par- 


nonem et Parthenium montes, « iei 
'l'anum fluvium, v. Od. Muller. Ae- 

56. καὶ ἐν τῷ T0t0 ὕτῳ. 1. e. sinet. p. 46., Dor. l., p. 154. sequ., 
in hoc statu rerum, cum ita, ut su Báhr. ad Herod. | : 


difüdebant. Ex Hk. 








376 THUCYDIDIS 


γείας καὶ “ακωνικῆς" νεμόμενοι δὲ αὐτὴν ἔδοσαν “ακεδαιμό- 
νιοι «Αἰγινήταις ἐκπεσοῦσιν ἐνοικεῖν διά τε τὰς ὑπὸ τὸν σεισμὸν 
σφίσι γενομένας καὶ τῶν Εἰλώτων τὴν ἐπανάστασιν εὐεργε- 
σίας , καὶ ὅτι, ᾿4ϑηναίων ὑπακούοντες, ὅμως πρὸς τὴν ἐκείνων 
γνώμην ἀεὶ ἕστασαν. 


Athenienses Thyream expugnant, et incensam diripiunt, Aeginetas au- 
tem superstites captos una cum duce Spartano Tantalo, et Cythe- 
riorum obsides quosdam, Athenas ducunt. 


9T. “Προσπλεόντων ovv ἔτι τῶν ᾿ϑηναίων οἵ “Αἰγινῆται 
τὸ μὲν ἐπὶ τῇ ϑαλασσῃ. ὁ ἔτυχον οἰκοδομοῦντες, τεῖχος ἐκλεί- 
πουσιν, ἐς δὲ τὴν ἄνω πόλιν, ἐν ἡ ὥκουν, ἀπεχώρησαν. ἀπέ- 
χουσαν σταδίους μάλιστα δέκα τῆς ϑαλάσσης. καὶ αὐτοῖς τῶν 
“Δακεδαιμονίων φρουρὰ μία τῶν περὶ τὴν χώραν, ἥπερ καὶ 
ξυνετείχιξε. ξυνεσελϑεῖν μὲν ἐς τὸ τεῖχος οὐκ ἠϑέλησαν,. δεο- 
μένων τῶν “ἀἰϊγινητῶν. ἀλλ᾽ αὐτοῖς κίνδυνος ἐφαίνετο ἐς τὸ 
τεῖχος κατακλῃεσϑαι" ἀναχωρήσαντες δὲ ἐπὶ τὰ μετέωρα. ὡς 
ovx ἐνόμιξον ἀξιόμαχοι εἶναι. ἡσύχαξον. ἔν τούτῳ δὲ οἵ ᾿4ϑη- 
ναῖοι κατασχόντες. καὶ χωρήσαντες εὐθὺς πάσῃ τῇ στρατιᾷ. 
αἱροῦσι τὴν Θυρέαν., καὶ τὴν τε πόλιν κατέκαυσαν. καὶ τὰ 
ἐνόντα ἐξεπόρϑησαν" τούς τε Αἰγινήτας, 000, μὴ ἐν χερσὶ 
διερϑάρησαν, ἄγοντες ἀφίκοντο ἐς τὰς ᾿ἀϑήνας., καὶ τὸν ἄρ- 
χοντα. Og παρ αὑτοῖς ἣν, τῶν “ακεδαιμονίων, Τάνταλον τὸν 
Πατροκλέους: ἐξωγρήϑη γὰρ τετρωμένος. yov δέ τινας καὶ 
ἐκ τῶν Κυϑήρων ἄνδρας ὀλίγους, οὗς ἐδόκει ἀσφαλείας ἕνεκα 
μεταστῆσαι. 


His quidem Athenienses sedes assignant in insulis, ceterisque Cytheriis 
tributum imponunt; Aeginetas autem captos interficere omnes, et 
Tantalum ac reliquos Cytheris Lacedaemonios in vinculis retinere, 
decernunt. 


e"? 
" 
4 


4 , 
Καὶ τούτους μὲν oi 


3 


ι Γ i 10 vaiot ἐβουλεύσαντο καταϑέσϑαι 
ἐς τὰς νήσους, καὶ rovg ἄλλους Κυϑηρίους., οἰκοῦντας τὴν 
ἑαυτῶν, φόρον τεσσαρα τάλαντα φέρειν. Αἰψινήτας δὲ ἀπο- 
κτεῖναι παντας, Οσοι ἑάλωσαν, διὰ τὴν προτέραν ἀεί ποτε 
ἔχϑραν, Τάνταλον δὲ παρὰ τοὺς ἄλλους τοὺς ἐν τῇ νησῷ 
“ακεδαιμονίους καταδῆσαι. | | 


? 


Induciae inter Camarinaeos et Geloos; deinde ceteri Sicilienses Gelam 
legatos mittunt de tollendis ipsorum discordiis. 


E n... , , - : , , * , "y , 
98. Tov δ᾽ αὐτοῦ Oégovg ἐν Σικελία Καμαριναίοις καὶ 


, " . , ' ^ e - 

i A9 mvaíov ὑπακούοντες Athenienses imperabant. et 3, 72. 

ἕστασαν. cf. *o 2f. Ex Hk. — l'huc. tradit, Athenienses Corcyraeos 
97. καταϑέσϑαι ἐς τὰς vy- quosdam sibi invisos comprehendisse 


σους. Athenienses insulis, ipsorum et in Aegina deposuisse. cf. Wolf. 





imperio subjectis, maxime Cycladi- 
bus, utebantur ad custodiendos capti- 
vos, sic 5, 84, Argivi quidam col- 
locantur in insulis propinquis, quibus 


ad Demosth. Leptin. p. 295. ceterum 
Diodorus 12, 65. extr. etiam Aegine- 
tas in vincula conjectos, non neca 
tos, esse ab Atheniensibus narrat. Hk. 
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, , y , -" ^ i AA 11 "Ὁ" T α i. 

Γελῴοις ἐκεχειρία γίγνεται πρῶτον πρὸς CAM] ovg' εἴτα καὶ 

» " - , ? , “ ^ 

οἵ ἄλλοι Σικελιῶται ξυνελθόντες ἐς Γέλαν. ἀπὸ πασῶν τῶν 
, , , , ? , » 

πόλεων πρέσβεις. ἐς Aoyovg κατεστησαν ἀλλήλοις. εἴ πῶς ξυν-- 


NN 


- - , , ? 3 
αλλαγεῖεν " καὶ ἄλλαι τε πολλαὶ γνῶμαι ἐλέγοντο ἐπ΄ ἀμφοτερα, 
, , , c er , ^ , , 
διαφερομένων καὶ ἀξιουντῶν. ὡς ἑκαστοί TL ἐλασσοῦσϑαι ἔνο-- 


, e n 


, 


B - , er V wu 
μίξον * καὶ Ἑρμοκρατης ὁ Egucovos Συρακούσιος, οὄπερ καὶ ἔπειδσὲ 

, . ^ ^ , Ἔ , 3 
μάλιστα αὐτοὺς, ἐς τὸ κοινὸν TOLOUTOUS δὴ λόγους εἰπεν. 


Hermocratis Syracusani oratio de causis bellorum et commodo publico 
privatis utilitatibus anteponendo. 


59. ΟΥ̓́ΤΕ πόλεως ὧν ἐλαχίστης. ὦ Σικελιῶται, τοὺς 
λόγους ποιήσομαι, οὔτε πονουμένης μάλιστα τῷ πολέμῳ. ég 
κοινὸν δὲ τὴν δοκοῦσάν μοι βελτίστην γνώμην &vat ἀποφαι-- 
νόμενος τῇ Σικελίᾳ πάσῃ. καὶ περὶ μὲν τοῦ πολεμεῖν, ὡς χα- 
λεπὸν. τί ἄν τις πᾶν τὸ ἐνὸν ἐκλέγων ἐν εἰδόσι μακρηγοροίη : 


" : " Μ i , , 3», VT » í 

οὐδεὶς γὰρ οὔτε ἀμαϑίᾳ ἀναγκάξεται αὑτὸ δρᾷν. οὔτε qoo, 
- A B » " , : , s A s 
ἣν οἴηταί τι πλέον σχήσειν, ἀποτρεπεται" ξυμβαίνει δὲ τοῖς 


ἃ , » , , - » ^ : ὌΝ N S 
μὲν τὰ κέρδη μείζω φαίνεσϑαι τῶν δεινῶν. οἵ δὲ vovg xwóv- 


- 


vovg ἐθέλουσιν υφίστασϑαι πρὸ τοῦ αὐτίκα τι ἐλασσοῦσϑαι. 
αὐτὰ δὲ ταῦτα εἰ μὴ ἐν καιρῷ τύχοιεν ἑχάτεροι πρασσοντες. 
αἷ παραινέσεις τῶν ξυναλλαγῶν ὠφέλιμοι: ὃ καὶ ἡμῖν ἐν τῷ 
παρόντι πειϑομένοις πλείστου ἂν ἄξιον γένοιτο. τὰ γὰρ ἴδια 


, 


e , "A , , 4 € ? i , 
ἕκαστοι εὖ βουλευόμενοι δὴ ϑέσθαι τότε πρῶτον ἑπολεμησα-- 


58. ἐκεχειρία y.: διάλειψις τοῦ 
πολέμου. — x. ἀξιούντων: ἀντὶ 
τοῦ δηλούντων x. προσαγγελλόντων, 
οἷα ἕκαστος παρὰ τοῦ ἑτέρου ἐπλεο- 
νεχτήϑη. S. 

59. Haec oratio, quamvis haud 
inepta, tamen habet nescio quid 
duri, garruli, affectati et, verbo ut 
dicam, Siculi, quod arte imitatum 
esse putes Thucydidem. Cicero or. 
in Q. Caecilium 12. Μὲ optimis a 
pueritia disciplinis atque artibus 
studuisses et in his elaborasses ; si 
litteras graecas Athenis, non La- 
lybaei, latinas Romae, non in Sici- 
lia, didicisses: tamen esset ma- 
gnum, tantam causam, tam cxpecta- 
tam, et diligentia consequi, et me- 
moria complecti, et oratione ex- 
ponere etc.; ubi Asconius Dicit il- 
lum graecas litteras, simul latinas, 
(fort. litt. simul latinis.) ín Sicilia 
didicisse, in ea insula, quae neu- 
tra lingua bene utatur. ita enim 
Plautus in Persa (3, 1, 66.) 

Dabuntur dotis tibi inde sexcenti 

logi, 

atque attici omnes; nullum sicu- 

lum acceperis. 
cf. ann. ad. 7, 56. 


Οὔτε πόλεως ὧν ἐλαχί- 
στης —. S. Τέμνεται ἡ δημηγορία 
αὕτη τῷ δικαίῳ, καὶ τῷ συμφέ- 
ροντι, καὶ τῷ δυνατῷ, οὐτω" δέ- 
καιον μὲν γὰρ, φησὶ, πρὺς τοῦυς 
ὁμοφύλους συμβῆναι, καὶ πρὸς τοὺς 
᾿ϑηναίους αἱρεῖσϑαι πόλεμον" εἶτα 
δὲ καὶ συμφέρον μὴ ἐᾷν καταδου- 
λωϑῆναι Σικελίαν * τὸ δὲ δυνατὸν, 
ὅτι, ἐὰν ὁμονοήσωμεν, ῥᾳδίως τῶν 
ἐναντίων περιεσόμεϑα. 


αὐτὸ δρᾷν. i. e. πολεμεῖν, et 
quidem bellum inferre. «uo o: 
δι᾽ ἄγνοιαν. γλυκὺς ἀπείρῳ πολε- 
μος. E S. — τοῖς μὲν refer ad 
eos, οἵτινες μὴ ἀποτρέπονται, ἣν 
οἴωνταί τι πλέον σχήσειν. ita ot δὲ 
ad priores redit, qui norunt quidem 
belli labores et pericula, malunt ta- 
men periclitari quam injuriam vel 
servitutem sine controversia pati. 
cf, 2, 82. sub finem; 4, 62. — ἐν 
καιρῷ. a multis quidem codicibus 
(quos quidam secuti sunt) omittitur 
praepositio, quae tamen vix videtur 


abesse posse. Ex Hk. 


τότε πρῶτον. Hk. et alii τό 
τε, haud male; sed praeter necessi- 
tatem: v. G. ann. ad c. 46. 
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μὲν, καὶ νῦν πρὸς ἀλλήλους Óu ἀντιλογιῶν πειρώμεϑα καταῖ- 
λαγῆναι" καὶ ἣν ἄρα μὴ προχωρήσῃ ἴσον ἑκάστῳ ἔχοντι ἀπελ- 
ϑεῖν, πάλιν πολεμήσομεν. 


Athenienses insidiari omni Siciliae; quos, potentissimos Graecorum, si 
bellis domesticis exhausti Sicilienses advocaverint, vel sponte soli 
tos bellare, expectandum esse, ut aliquando majore classe venien 
tes totam insulam subigant. 


^ 


60. Καίτοι γνῶναι χρὴ. ὅτι οὐ περὶ τῶν ἰδίων μόνον, 
εἰ σωφρονοῦμεν. ἡ ξυνοδός ἐστιν. ἀλλ᾽. εἰ ἐπιβουλευομένην 
τὴν πᾶσαν Σικελίαν, ὡς ἐγὼ κρίνω, ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων δυνησο- 
μεϑα ἔτι διασῶσαι" καὶ διαλλακτὰς πολὺ τῶν ἐμῶν λόγων 
ἀναγκαιοτέρους περὶ τῶνδε 4ϑηναίους νομίσαι. οἵ δύναμιν 
ἔχοντες μεγίστην τῶν Ἑλλήνων τὰς τὲ ἁμαρτίας ἡμῶν τηροῦ- 
σιν. ὀλίγαις ναυσὶ παρόντες. καὶ ὀνόματι ἐννόμῳ ξυμμαχίας 
τὸ φύσει. πολέμιον εὐπρεπῶς ἐς τὸ ξυμφέρον καϑίστανται. πο-- 
λεμον γὰρ αἰρομένων ἡμῶν, καὶ ἐπαγομένων QU τοὺς, ἄνδρας. 
οἵ καὶ τοὺς μὴ ἐπικαλουμένους αὐτοὶ τ συννεύσενον. κακῶς 
τὲ ἡμᾶς αὐτοὺς ποιούντων τέλεσι τοῖς οἰκείοις - καὶ τῆς ἀρχῆς 
ἅμα προχοπτόντων ἐκείνοις, εἰκὸς, ὅταν γνῶσιν ἡμᾶς τετρυ- 
χωμένους. καὶ πλέονί ποτε στόλῳ ἐλθόντας αὐτοὺς τάδε παν- 
τα πειράσασϑαι ὑπὸ σφᾶς ποιεῖσϑαι. 


Aliena esse acquirenda potius quam laedenda propria, neque habendam 
rationem cognationis gentium, quam ne Athenienses quidem nunc 
habuisse. 


61. » Καίτοι τῇ ἑαυτῶν ἑκάστους. εἰ σωφρονοῦμεν. 107) 


"4 


τὰ μὴ προσήκοντα ἐπιχτωμένους μᾶλλον ἢ τὰ ἕτοιμα βλάπτον-- 
τας ξυμμάχους τὲ ἐπάγεσϑαι., καὶ τοὺς κινδύ "Ovg προσλὰα μβά- 
VEUV , νομίσαι τὲ στάσιν μάλιστα φ ϑείρειν τὰς πόλεις, καὶ τὴν 
Σικελίαν, ἧς y& οἵ ἔνοικοι ξύμπα VTEg μὲν ἐπιβουλευόμεϑα, κα- 


f^ 


τὰ πόλεις δὲ διέσταμεν. ἃ χρὴ yvov τας καὶ ἰδιώτην ἰδιώτῃ κα- 
ταλλαγῆναι, καὶ πόλιν πόλει, καὶ πειρᾶσϑαι κοινῇ σώξειν τὴν 


πάλιν πολεμήσο!ι μὲν. νῦν, TOY *. εὐτρεπιζόντων. ἤγουν προ- 
φησὶν, ἐὰν μὴ προχωρήσῃ ἐκ τῆς xor, v κ. ἐπίδοσιν ποιούντων ἡμῶν 
ἐκκλ ησίας ταύτης τὸ νομίζειν. & χὰ τῆς ἀρχῆς ἐκείνων. (si nos ipsi viam 
στον ἔχοντα τὸ ἴδιον ὠπελϑὲε iv, «À-  munimus ac praeparamus illis ad 
λὰ τοὐναντίον ἀδικεῖσθαι, ὕστερον imperium.) 
πάλιν πολεμήσομεν, ἂν δόξῃ, μετὰ 6l. τὰ μὴ προσήκοντα sunt 
τὸ ὠπελϑεῖν τοὺς 4ϑηναί 'g. τέως α (λλότρια , aliena, ergo e contrario 
δὲ νῦν βελτίον ἐστὶ τὸ διαλλα γῆναι, τὰ FTO LU. GC propria, τὰ οἰκεῖα. 
ἐν ὅσῳ ἐπίκεινται ἡμῖν οἵ 4ϑηναῖ- 1, 10. τὰ ἕτοιμα αν βλάψαι. prout 
οι. S. participia ἐπιχτωμὲ vovg et βλάπτον 

60. Καέτοι, proinde, itaque. οἵ. τὰς aut ad ἑκάστους, aut ad ξυμμά 








LIB. IV. CAP. 59—61. 919 


πᾶσαν Σικελίαν" παρεστάναι δὲ μηδενὶ ὡς οἵ μὲν Ζωριῆς ἡμῶν 
πολέμιοι τοῖς modem τὸ δὲ Χαλκιδικὸν τῇ ἰάδι ξυγγενείᾳῳ 


ἀσφαλές. οὐ γὰρ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι δίχα πέφυκε, τοῦ ἑτέρου 


ἐἔχϑει ἐπίασιν. ἀλλὰ τῶν ἐν τῇ Σικελία ἀγαϑῶν ἐφιέμενοι. & 
κοινῇ κεχτήμεϑα. ἐδηλωσαν 02 νῦν ἐν τῇ τοῦ χαλκιδικοῦ γέ- 
νοῦς παρακλήσει" τοῖς γαρ οὐδεπώποτε σφίσι κατὰ τὸ ξυμμα- 
χικὸν προσβοηϑήσασιν αὐτοὶ τὸ δίκαιον μᾶλλον τῆς ξυνϑήκης 
προϑύμως παρέσχοντο. 


Minime reprehendendos esse Athenienses, vel quicunque imperare emo 
ant, sed eos qui patienter obediant. innatum hominibus esse illu 
studium, verum etiam cautionem invadentium. quae omnes metuant, 
unanimi consilio esse amolienda, idque optime fieri reconciliatione 
disceptantium , qua facta injusti, quos temere advocaverint, re in- 
fecta esse discessuros. 


»Kel rovg uiv ᾿4ϑηναίους ταῦτα πλεονεχτεῖν τε - καὶ προ- 
νοεῖσθαι, πολλὴ ξυγγνώμη , καὶ οὐ τοῖς ἄρχειν. βουλομένοις 
μέμφομαι ἀλλὰ τοῖς ὑπακούειν ἑτοιμοτέροις οὖσι: πέφυκε 
γὰρ τὸ ἀνθρώπειον διὰ παντὸς ἄρχειν μὲν τοῦ εἴκοντος. QU- 
λάσσεσϑαι δὲ τὸ ἐπιόν. ὅσου δὲ γιγνώσκοντες αὐτὰ μὴ ὀρϑῶς 
προσκοποῦμεν - μηδὲ τοῦτο τις πρεσβύτατον ἥκει κρίνας τὸ 
κοινῶς φοβερὸν ἅπαντας εὖ ϑέσϑαι. ἁμαρτάνομεν. τάχιστα 
δ᾽ ἂν ἀπαλλαγὴ αὐτοῦ γένοιτο, εἰ πρὸς ἀλλ ἥλους Svp Ξαίημεν" 
οὐ γὰρ ἀπὸ τῆς αὐτῶν ὁρμῶνται ᾿“ϑηναῖοι. ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τῶν 
ἐπικαλεσαμένων" καὶ οὕτως οὐ πόλεμος πολέμῳ, εἰρήνῃ δὲ δια- 
φοραὶ ἀπρα) "μονῶς παύ OvVTUL, οἵ T ἐπίκλητοι, εὐπρεπῶς ἄδικοι 
ἐλϑοντες. εὐλόγως ἄπρακτοι ἀπίασι. 


παρεστάναι δέ: δόξαν ἐπέρ- cundum quam subjungere debebat 
ad θαι. (Port. nec in mentem ve- καὶ ὅσοι μὴ τοῦτο πρεσβύτατον ἥκο- 
nire cuipiam oportet.) — € 7 ἰάδι μὲν κρίναντες, commiscuit igitur 
Bv) 'yevs 6 : ὡς «vog: égov δηλ. τὸ duas loquendi 1 rationes , ut saepe, 
ytvos εἰς τοὺς Ἴωνας. --- σφ αλ ἕ cum utraque legitime uti posset. est 
εἰρηναῖον, ἐπιτήδειον, ἀμ δονον, autem duplex h. L diversitas stru- 
S. ..Dores et Iones sunt duae gen-  cturae, altera in relatione, altera in 
tes, unde reliqui Graeciae populi verbi numero et persona posita: 
originem suam duxerunt, Chalciden- nam μηδὲ τοῦτό τις πρεσβύτατον 
ses et Ath. ex lonibus, Lac. et re- ἥκει κρίνας sic enuntiatur , quasi 
liqui Peloponnesii ex Doribus. v. antea fuisset vel εἶ δὲ γιγνώσκοντες 
Meursii Miscellan. lacon. P 216. et  — προσχοποῦμεν, vel potius εἰ δέ 
Cragium de Rep. Laced. p.9.* Hn. τις γιγνώσκων αὐτὰ μὴ ὀρϑῶς προ- 

ὅτι δίχα πέφυκε. int. ἡ Σικε- σκοπεῖ, — αὐτὰ, quod modo τ 
λία. ut recte S. — τὸ δέκαιον humana natura dixit. Hk. — 9t 
τῆς ξυνϑήκης est socii officium. πρίνας periphrastice dictum ὅρη 
μᾶλλον refer ad αὐτοί. sententia pro κρένει: v. Matth. gr. S. 559, c, 


Aristoph. Nub. 1045. etc. &vvo 
δός ἐστι. ita K. ann. ll. ξύνοδος 
ἔσται, quasi de re futura, cum jam 
ageretur conventus ille Siciliensium. 
“τέεσι: ταῖς δαπάναις" ὅϑεν 
καὶ εὐτελὴς x. πολυτήλες. 
ἐκείνοις ;: τοῖο A9 qvatois. τὸ Ói 
shield aod προοδοποιοῦν- 


χοὺυς refers, sententia est aut socii 
nobis arcessendi sunt aliena subi 


gentibus potius quam nostra per 


dentibus; aut socii nobis ii potius 
arcessendi sunt, qui aliena subi 


gant, quam qui nostra perdant. 


prior ratio scholiastae placuit, e! 
praestat sane. Hk. 





ultro potius societatis jura cupide 
lis praebue runt, qui nunquam antea 
ipsis auxilium tulerant. Hk. — ἑτοι- 
μοτέροις: ἀντὶ τοῦ ἑτοί IL 0 Lg. — 
πέφυκε: φύσιν ἔχει. S.— τὸ ἐπ- 
ιὸν. invasores. S. ἤγουν τὸ κρεῖτ- 
cov. ἃ conjuncto. 

ὅσοι δὲ — ἁμαρτάνομεν. de- 


clinavit ab inchoata structura, se- 


Viger. p. 251. 


διαφοραὶ — παύονται. di- 
stinguit Hermocrates inter πόλεμον 
et διαφοράς. bellum geritur cum 
exteris, et vi plerumque dirimitur; 
discordia autem popularium pace in- 
terposita finitur, οὕτως. 1. e. εἰ 
πρὸς ἀλλήλους ξυμβαίημεν. — ot 








THUCYDIDIS 


Laudes Men 


62. ,Koel τὸ uiv πρὸς τοὺς ᾿ϑηναίους τοσοῦτον ἀγαϑὸν 
εὖ βουλευομένοις εὑρίσκεται" τὴν δὲ 1 πὸ πάντων ὁμολογου- 
μένην ἄριστον. εἰναι εἰρήνην πῶς οὐ χρὴ καὶ ἐν ἡμῖν αὐτοῖς 
ποιήσασϑαι: ἢ δοκεῖτε, εἴ τῷ τι ἔστιν ἀγαϑὸν. ἢ εἴ τῷ τὰ 
ἐναντία. οὐχ ἡσυχία μᾶλλον ἢ πόλεμος τὸ μὲν παύσαι ἂν Éxa- 
TÉQO , τὸ δὲ ξυ νδιασώσαι, καὶ τὰς τιμὰς καὶ λαμπρότητας 
ἀκινδυνοτέρας ἔχειν τὴν εἰρὴν V, ἄλλα TE ὅσα ἐν μήκει λόγων 
ἄν τις διέλϑοι ; ὥσπερ περὶ τοῦ πολεμεῖν; | χρὴ σχεψαμένους 
μὴ τοὺς ἐμοὺς λόγους ὑπεριδεῖν, τὴν 0b αὑτοῦ τινὰ σωτηρίαν 

ἄλλον ἀπ᾿ αὐτῶν προϊδεῖν. καὶ εἴ τις βεβαίως τι ἢ τῷ δικαίῳ, 
Ἢ βίᾳ, πράξειν οἴεται, τῷ παρ᾽ ἐλπίδα μὴ χαλεπῶς σφα λλέσϑω, 
γνοὺς, ὅτι πλείους ἤδη καὶ τιμωρίαις μετιόντες τοὺς ἀδικοῦ ντας: 
καὶ ἐλπίσαντες ἕτεροι δυνάμει τινὶ πλεονεκτήσειν. οἱ μὲν οὐχ 
ὅσον οὐκ ἠμύναντο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐσώθησαν. τοῖς δ᾽ ἀντὶ τοῦ 
πλέον ἔχειν προσκχαταλιπεῖν τὰ αὑτῶν ξυνέβη. τιμωρία γὰρ οὐκ 
εὐτυχεῖ δικαίως. ὅτι καὶ ἀδικεῖται" οὐδὲ ἰσχὺς βέβαιον. διότι 
καὶ εὔελπι. τὸ Ó? ἀστάϑμητον τοῦ μέλλοντος ὡς ἐπὶ πλεῖστον 
κρατεῖ. πάντων τὲ σφαλερώτα τον ὃν ὅμως καὶ χρησιμώτα (Tov 
φαίνεται" ἐξ ἴσου γὰρ δεδιότες προμηϑείᾳ μᾶλλον € ἐπ᾿ ἀλλήλους 
ἐρχόμεϑα. 


 Σ , , , γ᾿ ΄ mr ^ y n 
τ᾽ ἐπίκλητοι — dzíoaGt:  Athe- "Thuc. 3, 93. αἴτιον ὃξ qv, of τε 


nienses dicit, qui specioso praetextu θθεσσαλοὲ --- ἔφϑειρον. 


venissent , honesta de causa (εὐλό- 
jog, διὰ τὸ ξυμβῆναι. S.) infecta 
re abituros. Hk. 


62. ἢ δοκεῖτε--τὴν εἰρήνην. 
vulgo cum codd. scribitur παῦσαι 
— ξυνδιασῶσαι. ex Heilmanni 
emendatione a recentioribus criticis 
receptus optativus παύσαι, ξυνδιὰ 
σώσαι, qui quasi pendet ex omissa 
conjunctione ὅτι: v. Matth. gr. S. 
529. 3. transit autem a verbo finito 
ad infinitivum c. accus. (ἔχειν τὴν 
εἰρήνην), ubi desideres negationem 
μή: nam hoc dicit num "putatis, 
pacem non magis quam bellum a 
malis liberare, bona servare? sed 
observavit P., μὴ a Thucydide omis- 
sum esse, quasi priore membro ne- 
gationem οὐ non cum μᾶλλον, sed 
cum primario verbo δοκεῖτε conjun- 
xisset. cf. xol οἴεσθε κ. τ. A. 1, 
71., quae verba hisce sunt simillima. 
ceterum etiam h. l., sicut cap. 99., 
μὲν pertinet ad propius (τὰ ἐναν- 
τία). δὲ autem ad remotius sub. 
jectum (τὸ ἀγαϑόν.). Ex Hk. Quod 
attinet ad asyndeton in verbis ἢ 0o- 
κεῖτε, — οὐχ ἡσυχία etc. similiter 


4 


ὥσπερ περὶ τοῦ πολεμεῖν, 
respicit verba cap. 59. περὶ τοῦ 
πολεμεῖν τί ἂν tiG (Lo 97) οροίη; 
τῷ 7 o ἐλκέδϑα. i. e. τῇ τύχῃ 
vel Ev pooa , quae saepe praeter 
spem accidit. idem paulo post dicit 
ro «cor "d'urtov τοῦ μέλλοντος, — 
δικαίως; quemadmodum justitiae 
consentaneum est. S. ovy, ὅτι ἀδι- 
κεῖται, (i. e. ἀδικεῖταί τις. Both.) 
εὐτυχεῖ δικαίως " οὐ γὰρ, ἐπειδὴ ὃ 
τιμωρού μενος προηδίκητα ι, διὰ τοῦ 
το ἐπεξιὼν εὐτυχήσει. δέκαιον μὲν 
γὰρ τὸν ἀδικηϑέ ντὰ εὐτυχῆσαι κατὰ 
τὴν εἴσπραξιν τῆς τιμωρίας , 0v 
μὴν καὶ ἀποβαῖνον οὕτως. οὐδὲ O 
ἰσχυρὸς, φησὶ, διὰ τὸ ἐλπίζειν ἐκ 
τῆς δυνάμεως κρατήσειν διὰ τοῦτο 
καὶ τὸ βέβαιον ἔχει. --- ὅμως καὶ 
χρησιμώτατον φαίνεται, quia 
cautiores nos facit, certe debet fa 
cere, futuri inscitia, ut statim sub 
jungit. Hk. 

? £5 LU , , 

ἐξ ἴσου — δρχομεϑα. cum 
enim utrique pariter timemus, cir 
cumspectius alii alios invadimus 
Port. 
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Et futuris incertis, " bp vere formidabili praesentia, satis admo- 
neri Sicilienses, ut, hostibus dimissis, in gratiam reconcilientur. 


63. ..Koai νῦν τοῦ ἀφανοῦς τὲ τούτου διὰ τὸ ἀτέκμαρτον 
δέος; καὶ διὰ τὸ ἤδη φοβεροὺς παρόντας “4ϑηναίους. κατ᾽ ἀμ- 
φύτερα ἐχπλαγέ τες - καὶ τὸ ἐλλιπὲς τῆς γνώμης ὧν ἕκαστός 
τις φήϑημεν πράξειν. ταῖς κωλύμαις ταύταις ἱκανῶς νομίσαν-- 
τὲς εἰρχϑῆναι. τοὺς ἐφεστῶτας πολεμίους ἔκ τῆς χώρας ἀπο-- 
πέμπωμεν - καὶ αὐτοὶ μάλιστα μὲν ἐς ἀΐδιον ξυμβῶμεν - εἰ δὲ 
μὴ. χρύνον ὡς πλεῖστον σπεισάμενοι τὰς ἰδίας διαφορὰς ἐς αὖ- 
dug ἀναβαλώμεϑα. ) ξύμπαν τὲ δὴ γνῶμεν. “πευϑόμενοι μὲν 
ἐμοὶ. πόλιν ὃ ἕξοντες cies ἐλευϑέραν , ἀφ ἧς αὐτοκράτορες 
ὄντες τὸν εὖ καὶ κακῶς δρῶντα ἐξ ἴσου ἀρετῇ ἀμυνούμεϑα" 
ἣν δὲ ἀπιστήσαντες ἄλλοις 1 ὑπακούσωμεν ; οὐ περὶ τοῦ THAO- 
ρήσασϑαί τινα. ἀλλὰ, καὶ ἄγαν εἰ τύχοιμεν. φίλοι μὲν ἂν 
τοῖς ἐχϑίστοις, διάφοροι δὲ οἷς οὐ χρὴ. κατ ἀνάγκην γιγνοί- 
μεϑα. 

Peroratio, qua docet, potius concedendum esse popularibus quam bellan- 


dum, accedentibus autem peregrinis, praesertim Atheniensibus, resi- 
stendum. 


χὰ ἃ ΓΤ , ^ , 
64. ..Καὶ ἐγὼ uiv, ἅπερ καὶ ἀρχόμενος εἶπον . πόλιν τὲ 
μεγίστην παρεχόμενος, καὶ ἐπιών τῷ μᾶλλον ἢ ἀμυνούμενος, 


68. καὶ διὰ τὸ ἤδη φοβεροὺς ut 1, 42. καὶ νεώτερός τις παρὰ 
m ooO ντας A v ηναΐους. ne pu- πρεσβυτέρου αὐτὰ μαϑὼν ἀξιούτω 
tes τοὺς pro τὸ reponendum esse, τοῖβ ὁμοίοις ἡμᾶς cu ὕνεσϑα ι. --- 
etiam hic est confusio duarum stru- zt! 6T 160 v Ttg. int. ἐμοί. Hk. 
cturarum, alterius διὰ τὸ παρεῖναι οὐ περὶ τοῦ τιμωρήσασθαι: 
A01 ναίους , alterius διὰ 4ϑηναίους ἃ ) ὁ ἀγὼν ἡμῖν ἔσται, 
πα ρόντας. sic infra c. 180. διὰ τὸ ἀλλ "ie τοῦ δουλωϑ' ἣν αι. 

ἡδονὴν ἔχον ἐν τῷ αὐτίκα pro ,,Alii ,* inquit, ,,0 λόγος 
ἔχε ιν. aut omisso διὰ τὸ simpliciter ἔσται. ** Mita magis probat, com- 
dicendum ἡδονὴν ἔχον ἐν v. «. v. parans Οὐχ OL, οὐχ olov, οὐχ ὅσον, 
P.1,1,p.1900., mbi praeter hunc οὐχ ὅπως, de quibus laudat Butt- 
locum afferuntur similes 1, 2.3 5, 7.5 mannum gr. $. 137. eum etiam p. 
6, 1. Hk. 597. haec verba οὐ περὶ etc. sic 

καὶ τὸ ἐλλιπὲς — εἰρχϑῆναι. interpretari von Rache gar micht 
ordo καὶ νομίσαντες εἰρχϑ. ἱκανῶς zu reden 
ταῖς κωλ. ταύταις τὸ ἐλλιπὲς (i. e. 64. παρεχόμενος, ostendens, 
τῷ ἐλλιπεὶῖ: v. Matth. gr. ϑ. 493.) ejus civitatis personam sustinens. 
τῆς yv., ὧν — πράξειν (intell. δεῖν, E B—ro. 
ut 1, 120.) etc., et existimantes, sa- ἀμυνούμενος. sic plerique ll., 
lis diu nos impeditos fuisse his ob- tam scripti , quam editi, nec male, 
staculis propter mancum nostrum etsi etiam olim vulgatum αἀμυνομε- 
judicium de iis, quae queque sibi vog ferri potest, siquid sm haec de- 
facienda arbitrabamur , etc. — . Hk. scriptio est potentis, qui ipse alios 
“ταῖς κωλύμαις ταύταις in- invadat potius quam se ab aliis de- 
telligo tum futurarum rerum even- fendat, qualem se dicit Hermocra- 
tum incertum , tum Atheniensium tes, Syracusarum, maximae civita- 
praesentiam.* : tis, personam gerens. notum est 

τὰς ἰδίας — ἀναβαλώμεϑα, autem, praesens εἶμι usurpari 80- 
discordias privatas in aliud tempus lere sensu futuri: igitur etiam ἐπ- 
differamus. Port. LO V valet ἐπελευσόμενος, cui con- 

ἀμύνεσθαι h.l est ἀμείβεσϑαι, — gruit ἀμυνούμενος, quemadmodum 





THUCYDIDIS 


ἀξι ὦ προειδομένους α ὑτῶν 


οὕτω κακῶς δρᾶν. ὥστε αὐτί 
μωρίᾳ φιλονίκῳ ἡγεῖσϑαι τῆς ré 


^^ ^ ^ , 
s )OELP, και wu τοὺς ἐναντίους 
)1 σι 


τὰ πλείω βλα πτεσϑαι" μηδὲ 
οἰκείας γνώμης ομοι ως QU- 
) e 


τοχράτορα ELVGL, x«l ἧς οὐκ ἄρχοι τύχης. ἀλλ᾽ ὅσον εἰκὸς ἡσ- 
σᾶσϑαι. καὶ τοὺς ἄλλους δικαιῶ ταυτό μοι ποιῆσαι, ὑφ ὑμῶν 
αὐτῶν , καὶ μὴ ὑπὸ τῶν πολεμίων, τοῦτο παϑεῖν᾽" οὐδὲν γὰρ 
αἰσχρὸν οἰκείους οἰκείων ἡσσᾶσϑαι. ἢ “ωριέα τινὰ ΖΙωριξέ Ὡς. 


Χαλκιδέα τῶν Evyytvov, τὸ 
ἢ Θ᾽ 


ἃ 
δὲ ξύμπαν γείτονας ὄντας καὶ 


ξυνοίκους μιᾶς χώρας. καὶ περιῤῥύτου, xal ὄνομα ἕν κεκλημέ- 
vovg Σικελιώτας; οἵ πολεμήσομεν, T6, οἶμαι. ὅταν ξυμβῇ. καὶ 


ξυγχωρησόμεϑά γὲ πάλιν καϑ' 


ημᾶς αὐτοὺς. λόγοις κοινοῖς 


χρώμενοι" τοὺς δὲ ἀλλοφύλους ἐπελϑόντας ἀϑρόοι ἀεὶ, ἣν σω- 
φρονῶμεν.. ἀμυνούμεϑα. εἴπερ καὶ. καϑ'᾽ ἑκάστους βλαπτόμε- 


νοι; ξύμπαντες κινδυνεύομεν" 


ξυμμάχους δὲ οὐδέποτε τὸ ÀOL- 


πὸν ἐπαξόμεϑα, οὐδὲ διαλλακτάς. ταδὲ γὰρ ποιοῦντες ἔν TE 
τῷ παρόντι δυοῖν ἀγαϑοῖν οὐ στερήσομεν τὴν Σικελία V, A91- 
ναίων TE ἀπαλλαγῆναι; καὶ οἰκείου πολέμου, καὶ ἐς τὸ ἔπειτα 


δρυὰ Xenophontem Anab. 7, 1, 15. 
in verbis οἵ στρατιῶται ἀναρπάσαν- 
τες τὰ ὅπλα ἅγέουσι δρόμῳ πρὸς τὰς 
πύλας. ὡς πάλιν εἰς τὸ τεῖχος εἰσ 
ιῦντες hoc participium intelligen- 
dum est εἰσελευσόμενοι. hic quidem 
verbis ἐπιὼν et cuvvov ἡμενος non tam 
voluntas inva« dendi significatur quam 
facultas propter potentiam. S. καὶ 
ἐπιὼν τῷ μᾶλλον: καὶ δυνάμε- 
νος δηλ. ᾿ἄλλῳ ἐπιέναι. δῆλον δὲ, 
ὡς τ: ἁπλῶς περὶ ἑαυτοῦ μόνον 
λέγει τοῦτο, ἀλλὰ κοινῶς περὶ τῆς 
ss alfa τῶν Συρακουσίων. eodem 
sensu latiore etiam in sequentibus 
verba καὶ rovg ἄλλους δικαιῶ ταῦὺ- 
τά μοι ποιῆσαι capienda sunt. Did. 
p. 476. ,,Portus traduit et qui bel- 
lum aliis inferre quam illatum pro- 
pulsare malo, ce qui nous semble 
un contre-sens manifeste: car il 
nous parait inconséquent de faire 
dire à Hermocrates, qui préchait 
l'union aux Siciliens , malo inferre 
bellum aliis. — Gail a mieux saisi 
le sens de ce passage: il traduit 
5, , 6t plus maitre d'attaquer que ré- 
duit à me défendre. «4 — Les mots 
ἐπιών ro μᾶλλον ἢ ἀμυνόμενος (sic ) 
sont un commentaire , pour ainsi 
dire, de ceux-ci μεγίστην πόλιν 
παρεχόμενος. ,,Quoique représen- 
tant ,**** dit Herm., ,,,Qqune ville 
puissante et en état d' attaquer d'au- 
tres, je suis d'avis, ἀξιῶ, que, 
pourvoyant à nos intéréts, προει- 


δομένους αὑτῶν nous nous recon- 
cilions.* * frustra Reisk. et alii πρὸ 
ειἰδόμε νος --- ὥστε αὐτὸς 


προειδομένους αὑτῶν: 
ἥτοι προνοοῦ yrog δὰ υτῶν ἵνα " 
vovg 7 τοιοῦ τὸς συ ugs Ev που 
νοησαντες ἢ μῶν αὖ τῶν. S. 
apparet , hunc in libris suis legisse 
αὑτῶν, et, quod habetur in lem 
mate, αὐτῶν pertinere ad alterius 
cujusdam explicationem ἤτοι προ 
γνόντας τὰ πράγματα. etiam Reg. 
αὑτῶν. 

μηδὲ μωρέᾳ - εὐχῆς. men- 
dose ll. — βλα ETE to ett . uj ài A. οι- 
λονειχκῶν . αὐτοκράτωρ εἶναι, — 
ἄρχω T. novus ordo incipit τῷ μηδὲ, 
neque dicuntur homines litigiosi, sed 
vincere studentes, et quidem popu 
lares suos peregrinis adjuvantibus, 
pessimo e exemplo. de vocabulis g: 
λόνικος et φιλόνεικος saepe confusis 
dixit Schneiderus in lexico v. φι- 
λύνεικος. ἡγεῖσϑαι et ἡσσᾶσϑαι πο- 
tione imperativorum acc ipienda sunt, 
et in verbis αὐτοκράτορα atque ἄρ- 
χοι τινὰ et τὶς pronomina intelli- 
genda. — ,οἦσσᾶσθαι, vinci, i. 
e. de suo jure decedere. — ὦ $ T, 
x0g, ut par cst. E Porto. 

ὑφ᾽ bu Qv ἃ LU τῶ y — TOUTIO 
παϑεῖν. 1. e. σϑαι. Ex Hk. 

καὶ περιῤῥύτου, et quidem 
circumfluae. poétice dictum pro καὶ 
νήσου, estque haec laus terrae a 
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-φ» 6 » "ΚΝ" ἢ , lw e PINTA H 
xc9' ἡμᾶς αὐτοὺς ἐλευϑέραν vruovusto καὶ ὑπὸ ἄλλων ἧσσον 
ἐπιβουλευομενην."" 


Hermocrati auscultantes Sicilienses compositionem inter se faciunt, et 
Ath. domum revertuntur. 

65. Τοιαῦτα τοῦ Ἑρμοκράτους εἰπόντος πειϑόμενον οἵ 
Σικελιῶται αὐτοὶ μὲν κατὰ σφᾶς αὐτοὺς ξυ νηνέχϑησαν γνώμῃ: 
ὥστε ἀπαλλάσσεσϑαι τοῦ πολέμου ἔχοντες ἃ ἕκαστοι ἔχουσι, 
τοῖς δὲ Καμαριναίοις ATE ντίνην είναι. ἀργύριον τακτὸν τοῖς 
Συρακουσίοις. ἀποδοῦσιν" ( δὲ τῶν ᾿ϑηναίων ξύμμαχοι. παρα- 
χαλὲ σαντες αὐτῶν τοὺς ἔν ia ὄντας. &izOV, OTi ξυμβήσονται, 
καὶ αἱ σπονδαὶ ἔσονται κἀκείνοις X0UV αἱ. ἐπαινεσάντων ὃξ «v- 
τῶν ἐποιοῦντο τὴν ὁμολογίαν" καὶ αἱ νῆες τῶν ᾿ϑηναίων 
ἀπέπλευσαν μετὰ ταῦτα ἐκ Σικελίας. 


Duces e Sicilia reversos Ath. pumiunt, tanquam a Siciliensibus corruptos, 
ne subigerent insulam: adeo pristinis successibus elati omnia ut- 
cunque se consecuturos esse sperabant. 


EÀ ϑόντας 0b τοὺς στρατηγοὺς οἵ ἐν τῇ πόλει ᾿4ϑηναῖοι 
τοὺς μὲν φυγῇ ἐξημίωσαν. Πυ ϑόδωρον καὶ , ZogoxA£a , τὸν δὲ 
τρίτον Εὐρυμέδοντα χρήματα ἐπράξαντο, ὡς: ἐξὸν αὐτοῖς τὰ 
ἐν Σικελίᾳ καταστρέψασθαι. δώροις πεισϑέντες ἀποχωρήσειαν" 
οὕτω. τῇ τὲ πὰ ούσῃ εὐτυχίᾳ χρώμενοι. ἠξίουν σφίσι μηδὲν 
ἐναντιοῦσϑαι. ἀλλὰ καὶ τὰ δυνατὰ ἐν ἴσῳ καὶ τὰ ἀπορώτερα, 
μεγάλῃ τε ὁμοίως καὶ ἐνδεεστέρα παρασκευῇ. κατεργάξεσϑαι" 
αἰτία ὃ ἣν n παρὰ λόγον τῶν πλειόνων εὐπραγία, αὑτοῖς 
ὑποτιϑεῖσα ἰσχὺν τῆς ἐλπίδος. 


Megarensium antistites, veriti, ne plebs optimatibus exulibus recon- 
cilietur, potius Atheniensium ducibus urbem prodere decernunt. 


66. Tov δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Μεγαρῆς οἱ ἐν τῇ πόλει. πιε-- 
ξόμενοι ὑπό τε ᾿“ϑηναίων τῷ πολέμῳ , ἀεὶ κατὰ ἔτος ἕκαστον 
δὴς ἐσβαλλόντων πανστρατιᾷ ἐς τὴν 'χῶραν. καὶ ὑπὸ τῶν σφε- 
τέρων φυγάδων τῶν £x Πηγῶν οἵ, στασιασάντων, ἐκπεσόντες 

ὑπὸ τοῦ πλήϑους. χαλεποὶ ἧσαν λῃστεύοντες, ἐποιοῦντο λόγους 


ἐν ἀλλήλοις. ως χρὴ Pe ia τοὺς φεύγοντας μὴ ἀμφοτέ- 


ρωϑεὲν τὴν πόλιν φϑείρειν. δὲ φίλοι τῶν ἔξω. τὸν ϑροῦν 


securitate, quoniam insulae hostium neque enim verisimile est, quod 
incursioni minus patent. |... Bloemf. suspicatur , cognonime op- 
65. « UTOl X. σφ. αὐτο vg: Q- pidum aliquod situm fuisse in con- 
μονόησ σαν ἀλλήλοις καϑ΄ ἑαυτοὺς, finiis ΔΟΥῚ ὁ Syracusarum et Camarinae. 
μη κοινολογησάμενοι τοὺς λόγους 66. δὲς ἐσβαλ λόντων. 
roig ϑηναίοις. S. 31. — ἀεὶ — χώραν. v. 2, 
Μοργαντίνην: σικελικὸν πό-  — ὑπὸ --- φυγάδων. fortasse il- 
λισμα. S. ΓΜοργαντένην. intell. γῆν, lorum exulum, quos commemoravit 
agrum murgantinum. nota urbs/Moo- 3, 68. — στασιασάντων τῶν 
γάντιον Murgantia, e Strabone,  Merya«g£ov. 1ta c. 61. initio παρε- 
Livio, Silio (cf. Cluverii Sicilia lib. σπεύαστο, scil. τὰ πράγματα, et 1, 
2., p. 335.); quae cum sita esset in- 8. πλωϊμότερα ἐγένετο.“ E B—ro. 
ter Catanen et Syracusas, mirum, τῶν ἔξω: τῶν φυγάδων. — τὸν 
quid rei fueri$ cum ea Camarinaejis: 9909»: TÜv λόγον τὸν γιγνόμενον 
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αἰσϑόμενοι, φανερῶς μᾶλλον 


Ἢ 
ἢ 
y, 

τούτου TOU λόγου ἔχεσϑαι. γνὸν 


πρότερον καὶ αὐτοὶ ἠξίουν 


eg δὲ οἱ τοῦ δήμου προστα-- 


ται οὐ δυνατὸν τὸν δῆμον ἐσόμενον ὑπὸ τῶν κακῶν μετὰ σφῶν 
καρτερεῖν , ποιοῦνται λόγους δείσαντες πρὸς τοὺς τῶν A49- 
ναίων στ ατηγοὺς , Ἱπποχράτην τε τὸν "Agíqgovog , καὶ Ζ4ημο- 
σϑένην τὸν "dxu09 vovg , βουλόμενοι ἐνδοῦναι τὴν πόλιν. καὶ 
νομίζοντες ἐλάσσω σφίσι τὸν κίνδυνον ἢ τοὺς ἐκπεσόντας ὑτζο 
σφῶν κατελϑεῖν. ξυνέβησάν τε πρῶτα μὲν τὰ μακρὰ τείχη 
ἑλεῖν ᾿4ϑηναίους, (ην δὲ σταδίων μάλιστα ὀκτὼ ἀπὸ τῆς πό- 
λεως ἐπὶ τὴν. Νίδαιαν, τὸν λιμένα αὐτῶν.) ὅπως, μὴ ἐπιβοη ϑή- 


σῶσιν ἐκ τῆς Νισαίας 


( Πελοποννήσιοι, ἐν 7) αὐτοὶ μόνοι 


ἐφρούρου ν βὲ Piscine ἕνεκα τῶν Μεγάρων" ἔπειτα δὲ καὶ τὴν 


ἄνω πόλιν πειρᾶσϑαι ἐνδοῦναι" 
ρήσειν τούτου γεγενημένου. 


ῥᾷον δ᾽ ἤδη ἔμελλον προσχῶ- 


Dolo proditorum Megarensium Áth. longos muros Megarorum capiunt. 


67. Οἱ οὖν ᾿Αϑηναῖοι, é ἐπειδὴ ἀπό τε τῶν ἔργων καὶ τῶν 
λόγων παρεσκεύαστο ἀμφοτέροις, ὑπὸ νύκτα πλεύσαντες ἐς 
Μινώαν τὴν Μεγαρέων νῆσον ὁπλίταις ἑξακοσίοις. ὧν Izxzo- 
κράτης ἦρχεν. ἐν ὀρύγματι νον ἀν ὅϑεν ἐπλίνϑευον τὰ 


τείχη y καὶ ἀπεῖχεν οὐ πολύ. 


à μετὰ τοῦ “Τημοσϑένους, 


τοῦ ἑτέρου στρατηγοῦ, Πλανωιῆς τε ψιλοὶ, καὶ ἕτεροι περίπο-- 
λοι. ἐνήδρευσαν ἐς τὸ Ἐνυάλιον, ὃ ἐστιν ἔλασσον ἄπωϑεν. 


περὶ τῶν φυγάδων τοῦ δεῖν δέξα- 
σθαι αὐτούς. S. 

τούτου τ. À. ἔχεσθαι, hanc 
rem pup de hac significatione 
τοῦ λόγος vw. Schneider. lex. WS D 
10), Thuc. *. 37., Soph. El. 391. 
etc. 

μετὰ σφῶν, τῶν προστατῶν. 
Port. sed cum populi principes 
(praefecti) animadvertissent , popu- 
lum malis afflictum secum (τοῖς 
προστάταις) nullo modo posse to- 
lerare (S. καρτερεῖν: 0 ἐστι 
συμπολιτεύεσϑαι). etc, — μόνοι: 
-ἀντὶ τοῦ ἐκτὸς τῶν Μεγαρι £V. 
τὴν ἄνω πόλιν αὐτὰ τὰ Μέγαρα 
καλεῖ. cf. c, 54.,; 1, 93. 

ἔμελλον προσχωρήσει y. 
expectari poterat, fore ut facilius 
concederent , quando hoc factum es 
set. transit ab urbe ad incolas, ut 
saepe. — τούτου γεγενημένου, 
captis per Athenienses muris lon- 
gis, Ex Hk. 

67. ἀμφοτέροις, Atheniensibus 
et Megarensium proditoribus. — ἐς 
Μινώαν. 3. 51. erat ea insula 
tum in Pour Ines potestate, qui 
munimenta ibi fecerant. inde Mega- 


renses et Athenienses lateres ad mu- 
ros exstruendos sumere solebant 
(ὅϑεν ἐπλίνϑευον τὰ τείχη). ΗΚ. 
περίπολοι. ita Athenis voca- 
bantur juvenes intra duodevicesi- 
mum et vicesimum aetatis annum, 
qui in urbe, castellis (περιπολίοις), 
portubus et finibus Atticae, custo- 
diendis tirocinium ponebant armis- 
que assuescebant. v. Pollux 8, 105., 
Harpocrat. 5. wv., Bóckh. indice 
lectionum univers. Berol. 1819. per 
semestre aest, et hib. hi raro edu- 
cebantur ad bella, quae extra fines 
Atticae gerebantur; sed ad irruptio- 
nes in Megaridem quotannis bis re- 
petitas una cum senioribus faciendas 
videntur esse adhibiti, et tunc quidem 
in praesidio erant Minoae insulae. 
ceterum verba ἕτεροι περέπολον non 
sunt arcte jungenda , quasi πὲ ρέπο- 
λοι item fuerint ψιλοὶ, sed accipien- 
dum pro ἕτεροι, πὲ ρέπολοι ὄντες. 
sic infra cap. 129. ἐξέπλευσαν οἵ 
᾿᾿ϑηναῖοι --- ὁπλίταις χιλίοις, ἑαυτῶν 
καὶ τοξόταις ἑξακοσίοις, καὶ Θρᾳξὲ 
μισϑωτοῖς χιλίοις, καὶ ἀλλοιςτῶν 
αὐτόϑεν ξυμμάχων πελτα- 
σταῖς, ἷ. e. πελτασταῖς οὐσι. Hk. 
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καὶ ἤσϑετο οὐδεὶς. εἰ μὴ οὗ ἄνδρες. οἷς ἐπιμελὲς ἦν εἰδέναι. 
τὴν νύχτα ταύτην" καὶ ἐπειδὴ ἕως ἔμελλε γίγνεσϑαι. οὗ προ- 
διδόντες τῶν Μεγαρέων οὗτοι τοιόνδε ἐποίησαν. ἀκάτιον ἀμ- 
φ ηρικὸν, ὡς λῃσταὶ. ἕκ πολλοῦ Tt ϑεραπευκότες τὴν ἄνοιξιν 
τῶν πυλῶν. εἰώϑεσαν ἐπὶ ἁμάξῃ. πείϑοντες τὸν ἄρχοντα. διὰ 
τῆς τάφρου κατακομίζειν τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν ϑαλασσαν, καὶ 
ἐκπλεῖν. καὶ. πρὶν ἡμέραν εἴναι.. πάλιν αὐτὸ τῇ ἁμάξῃ κομί- 
σαντὲς ἐς τὸ τεῖχος κατὰ τὰς πύλας ἐσῆγον. ὅπως τοῖς ἐκ τῆς 


^ 


Μινώας “4ϑηναίοις ἐμφανὴς δὴ εἴη ἡ φυλακὴ μὴ ὄντος ἕν τῷ 
λιμένι πλοίου φανεροῦ μηδενὸς" καὶ TOTE πρὸς ταῖς πύλαις 
ἤδη nv ἡ ἅμαξα. καὶ ἀνοιχϑεισῶν. χατὰ τὸ εἰωϑὸς. ὡς τῷ ἀκα- 
τίω. οἱ ““ϑηναῖοι (ἐγίγνετο γὰρ ἀπὸ Ev νϑήματος τὸ τοιοῦτον) 
ἰδόντες ἔϑεον δρόμῳ ἔχ τῆς ἐνέδρας, βουλόμενοι φϑάσαι πρὶν 
ξυγκλησϑῆναι πάλιν τὰς πύλας. καὶ ἕως ἔτι ἡ ἅμαξα ἐν αὐ- 
ταῖς TV, κῶλυμα OUOGC προσϑεῖναι" καὶ αὐτοῖς ἅμα καὶ οἵ 
ξυμπρασσοντες Μεγαρῆς τοὺς χατὰ τὰς πύλας φύλακας κτεί- 
νουσι. καὶ πρῶτον μὲν οἱ περὶ τὸν “Ζ]ημοσϑένην Πλαταιὴς τὲ. 
καὶ περίπολοι, ἐσέδρα μον, οὐ νῦν τὸ τροπαῖόν ἐστι, καὶ εὐϑὺς 
ἐν τὸς τῶν πυλῶν (ἤσϑοντο γὰρ N ἐγγύτατα Πελοποννήσιοι) 
μαχόμενοι. τοὺς προσβοηϑοῦντας [ Πλαταιῆς ἐκράτησαν : καὶ 
τοῖς τῶν ᾿“ϑηναίων ὁπλίταις FP ride βεβαίους τὰς mv- 
λας παρέξδχον. 


νὰ AM 1 " M AAA. NI ' . " " 
Peloponnesiorum pauci resistunt, plurimi fugiunt, praesertim male in 
tellecto edicto praeconis attici, 


68. Ἔπειτα δὲ xol τῶν ᾿4ϑηναίων ἤδη ὁ ἀεὶ ἐντὸς γιγνό- 
μενος χωρεῖ ἐπὶ τὸ τεῖχος. καὶ ol Πελοποννήσιοι φρουροὶ TO 
μὲν πρῶτον ἀντισχοντὲς ἡμύνοντο ὀλίγοι. καὶ ἀπέϑανόν τινες 
αὐτῶν" ὃὲ πλείους ἐς φυγὴν κατέστησαν φοβηϑέντες. ἔν 


ἐς τὸ Ἐνυάλιον. ita Reisk. clare indicaretur scilicet cautio (Me- 
probante P., idque etiam K. prae-  garensium), navigio nullo compa 
tulit vulgatae scripturae , dure ex- rente in portu: qua re intellecta 
plicandae ,ég τὸν "Ev, quae si vera  securiores, minusque infensi ipsis, 
esset , Thuc. nimirum dixisset Og essent. ll. vitiose ὅπως --- ἀφανὴς —. 
ἔστιν ἮΝ ,Necesse est, τὸ Ἐνυαλιον inepte autem S. ὅπως cq ανὲς δῆϑεν 
in continente prope Megara, non ἢ τοῖς ᾿4ϑηναίοις, τί χρὴ φυλαττε- 
in insula Minoa, situm fuisse: non σϑαι. 
enim Ath. ex Minoa transiisse nar. τὰς zvÀcc.int. portas murorum 
rat scriptor ad portas et muros ca- (Jlongorum, non urbis Megarorum, ad 
piendos, sed eos statim ex insidiis quas cum postea accessissent Athe 
cursu ad eos tetendisse.' Ex Hk. nienses, clausas repererunt. vid, « 
ἀκάτιον ἀμφηρικόν. S. πλοι- 68. — (κώλυμα ουσα πρ.: ας 
ἄριον ἑκατέρωϑεν ἐρεσσόμενον, ἐν vod κωλύουσα συγκλεισϑῆναι. S. οἵ 
Q ἕκαστος τῶν ἐλαυνόντων δικωπίᾳ Herod. 3, 78., ubi Suidas προσϑεῖναι 
ἐρέττει. — διὰ τῆς τάφρου. videtur interpretatur ἀποκλεῖσαι . Pollux 10, 
ea fossa significari , quae juxta al- 29. προσϑεῖναι τὴν ϑύραν. E D.) οἵ 
terum muri brachium, in quo porta "raro Πελοποννήσιοι, cu. 
erat, ad mare vel Nisaeam erat per- v dip tubes haud dubie etiam mu- 
ducta. Hk. ' rorum. v. c. 66. extr., c. 68. initio, Hk. 
ὅπως — ἔμφαν ἧς δὴ εἴη ἡ 68. ἀντισχόντες: ἤγουν ἀντι- 
φυλακὴ etc. ut Atheniensibus στάντες. — σφᾶς: jy. τοὺς Πελο- 
Tuvcxp. I. 20 
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νυκτί Té πολεμίων 79067: πτωκότων, καὶ τῶν προδιδόντων Με- 
yc 9t ὧν αὶ ντιμα χομένων . νομίσα ντὲες τοὺς πα ντας σφᾶς Meya 
ρέας προδεδωκέναι" ξυνέπεσε γχρ καὶ τὸν τῶν 4ϑηναίων χῇ 
Qvxc ἀφ ἑαυτοῦ γνώμης κηρῦξαι τὸν βουλόμενον ἰέναι M:- 
γαρέων μετὰ 4ϑηναίων ϑησόμενον τὰ ὅπλα" οἱ δ᾽ ὡς ἤκουσαν. 
οὐχέτι ἀνέμενον. ἀλλὰ τῷ ὄντι νομίσαντες X0LVT πολεμεῖσϑαι 
κατέφυγον ἐς τὴν Νίσαιαν. 

Prima luce proditores et alii portas ape riri et | pugnam exire Mega 
renses jubent; re autem alteri parti ab Miu ipsorum consciorum 
indicata fit neutrum, et custoditis portis Ath. cum Eleusiniis opi 
tulantibus irrumpere ex — nequeunt. 

"Auc δὲ £o, ἑαλωκότων ἤδη TOV τειχῶν . καὶ τῶν ἐν τῇ 
πόλει Mey« ρέων ϑορυβουμένων , οὗ προς τοὺς Am "χίους 
πράξαντες. καὶ ἄλλοι uer αὐτῶν. ἰπλῆϑος ὃ ξυνῇδει. |] ἔφασαν 
yon vet ἀνοίγειν τὰς πύλας. καὶ É ἐπεξιέναι ἐς μᾶχην" ξυνέκειτο 
23 αὐτοῖς. τῶν πυ λῶν & νοιχϑεισῶν ἐσπίπτειν τοὺς 4i ϑηναίους 
αὖ τοὶ ὃὲ διάδηλοι ἔμελλον ἔσεσϑαι" λίπα γὰαθα ἐλείψεσϑαι, ὁπῶς 
μὴ ἀδικώνται. ἀσφάλεια ὃὲ αὐτοῖς μᾶλλον ὃ γίγνετο τῆς ἀνοί- 
ξεως" καὶ γὰ 9 οὗ ἀπὸ τῆς Ἐλευσῖνος κατὰ τὸ sr dne eed τε-- 
τραχισχίλιοι ὁπλῖται τῶν ᾿4ϑηναίων καὶ ἱππῆς ἑξαχοσιοι. τὴν 
νυκτὰ πορευόμενοι. παρῆσαν. ἀληλιμμένων 0b αὐτῶν. καὶ 
ovrov ἤδη περὶ τὰς πύλας, καταγοθεῦει τις ξυνειδὼς τοῖς "- 
ροις τὸ ἐπιβούλευμα" καὶ OL, ξυστραφέντες, α ϑρόοι ἤλϑον, καὶ 
οὔκ ἔφασαν χρῆναι οὔτε ἐπεξιέναι. (οὐδὲ γὰρ πρύτερον πῶ 
τοῦτο. ἰσχυοντὲς μᾶλλον. τολμῆσαι) οὔτε ἐς κίνδυνον φανε- 
ρὸν τὴν πόλιν καταγαγεῖν" εἴ τὲ μὴ πείσεταί τις. αὐτοῦ τὴν 
μάχην. ἔσεσϑαι. ἐδήλου y δὲ οὐδὲν. or, ἴσασι τὰ πρασσόμενα. 
ἀλλ᾽ ὡς τὰ βέλτιστα βουλεύοντες ἰσχυρίξζοντο, καὶ «a περί 
τὰς πύλας παρέμενον φυλὰ 6GOvrTtG, τὲ OUX £y "ἕνετο τοῖο €2tL— 
βουλεύουσι πρᾶξαι. ὃ ἔμελλον. 


Duces Atheniensium Nisaeam circumvallant; quo fac&o Nisaei ob ino 
piam commeatus, Megarensibusque diffidentes, deditionem ad eos 
faciunt. 


, ^ " - e, ? " ". 
69. Dvovreg δὲ ot τῶν ᾿ϑηναίων στρατηγοὶ. OTrL ἑἐναντίω- 
M 
| 


μά τι ἐγένετο. κα τὴν πόλιν βίᾳ οὐχ οἷοί τε ἔσονται λαβεῖν, 
τὴν Νίσαιαν 8 εὐϑὺς περιετείχιζον. νομίζοντες. εἰ, πρὶν Ezio 
ϑηῆσαί τινας. ἐξέλοιεν, ϑᾶσσον ἂν καὶ, τὰ Μέγαρα προσχωρῆ: 
σαι. παρεγένετο δὲ σίδηρός τὲ ἐκ τῶν ᾿ϑηνῶν ταχύ. καὶ λιὃ- 
ουργοὶ, καὶ τἄλλα ἐπιτήδεια. ἀρξάμενοι δ᾽ ἀπὸ τοῦ τείχους, 


ποννησίους. --- υνέπεσε: συνέβη. κειτο δὲ αὖτο ἧς, ct convenerat 
(accidit. ,Isocr. 5, 89. ἅπασι GUVEÉ inter 608. ὅπως μὴ ἀδ.: Ty. μὴ 
πεσεν ἐξ ἀδόξων γενέσϑαι λαιμνπροὲῖς, βλάπτο υνται. — ἀλ ηλ. δὲ « ὑτῶν 
rarior verbi υδ05.“-- ϑησόμενον qr. τῶν προδοτῶν. -- εἴ τε 

τῷὰὁ ἄνω, ut 2, Χ“ Ὁ.) ot 69 o1: εἴ τὲ μὴ πείσονται 

δ᾽ ὡς ἤκουσαν: ἦγ. οἵ Πελοπ. --- ἀντιστασιῶται, τὴν μάχην ἔσεσθαι 
oí — πράξαντες: ἤγ. οἵ συνϑέ- οὐ πρὸς τοὺς ᾿ϑηναίους, ἀλλὰ πρὸς 
μένοι τοῖς ᾿ϑηναίοις. — (ξυνὲε Ὡς εἰλλήλους, τοῖς Meyog: ὕσιν. 8S. 


E 
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ὃ εἶχον. xoi διοικοδομήσαντες τὸ πρὸς Μεγαρέας, ἀπ᾿ ἐκείνου 
ἑκατέρωϑεν ἐς ϑά λασσαν [vns Nuoto | τάφρον τε καὶ τείχη διε-- 
λομένη ἡ στρα τιὰ. ἔχ τὲ τοῦ προαστείου λίϑοις καὶ πλίνϑοις 
χρώμενοι : καὶ κόπτοντες τὰ δὲ νδρα καὶ ὕλην. ἀπεσταύρουν, 
εἴ πη δέοιτό τι" καὶ αἵ οἰκίαι τοῦ προαστείου ἐπάλξεις λαμβά- 
νουσαι € ὑταὶ ὑπῆρχον ἔρυμα. καὶ ται "qv i μὲν τὴν ἡμέραν ὅλην 
εἰργάζοντο. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ περὶ δείλην τὸ τεῖχος ὅσον οὐχ 
ἀπε τετέλεστο" καὶ oí ἔν τῇ Νισαία. δείσαντες. σίτου τὲ ἀπορίᾳ. 
(ἐφ᾽ ἡμέραν γὰρ ἐχ τῆς ἄνω πόλεως ἐχρῶντο .) καὶ τοὺς Πε- 
λοποννησίους ου νομίζοντε eg ταχὺ É ἐπιβοηϑήσειν. τούς τε Με- 
γαρὲ ας πολεμίους ἡγούμενοι. ξυνξ βησαν τοῖς “4“ϑηναίοις ῥητοῦ 
μὲν ἕκαστον ἀργυρίου ἀπολυ ϑῆναι. ὅπλα παραδόντας. τοῖς δὲ 
“ακεδαιμονίοις, τῷ τὲ ἄρχοντι. καὶ εἴ τις ἄλλος éviv, χρῆσϑαι 
᾿Αϑηναίους ὃ τι ἂν βούλωνται. ἐπὶ τούτοις ὁμολογήσαντες 
ἐξῆλθον" καὶ οἵ ᾿ἡϑηναῖοι τὰ μακρὰ τείχη ἀποῤῥήξαντες ἀπὸ 
τὴς τῶν [Μεγαρέων πόλεως. καὶ τὴν Νίσαιαν παραλαβόντες, 
τἄλλα παρεσκευαΐζοντο. 


Brasidas , Peloponnesiis, quos adhuc Nisaeae esse putabat, Megarisque, 
timens, Boeotis advocatis, eo proficiscitur cam exercitu, certior- 
que factus de capta Nisaea, eam recuperare et Megarenses confir- 
mare cupiens, clam cum manu delecta venit Megara, et se recipi 
postulat. 


» 


70. Βρασίδας δὲ o Τελλιδος Δακεδαιμόνιος κατὰ τοῦτον 
τὸν χρόνον ἐτύγχα we περὶ Σικυῶνα καὶ Κόρινϑον ὧν. ἐπὶ 
Θράκης στρατείαν πὰ ρασκχευαζόμενος. χαὶ; ὡς ἤσϑετο τῶν τει- 
χῶν τὴν ἅλωσιν. δείσας περὶ τε τοῖς ἐν τῇ Νισαίᾳ Πελοπον- 
νησίοις , καὶ μὴ τὰ Μέγαρα ληφϑῇ, πέμπει ἐς τὲ τοὺς Βοιω- 
τοὺς χελεύων κατὰ τάχος στρα τιᾷ ἀπαντῆσαι ἐπὶ Τριποδίσκον. 
(ἐστι ὃξ xcu τῆς Μεγαρίδος, ὄνομα τοῦτο ἔχουσα. ὑπὸ τῷ 
ὄρει τῇ Γερανείαᾳ.) καὶ αὐτὸς ἔχων ἦλϑεν ἑπτακοσίους μὲν καὶ 
δισχιλίους Κορινϑίων ὁπλίτας, Φλιασίων δὲ τετραχοσίους, Συ- 
κυωνίων δὲ ἑξακοσίου ; καὶ τοὺς μεϑ᾽ αὑτοῦ, ὅσοι ἤδη ξυνει-- 
λεγμένοι ἤσαν. οἰόμενος τὴν Νίσαιαν ἔτι καταλήψεσθαι ἀνά- 


69. διοικοδομ ἤσαντες τὸ πόλεις: sed quia sequitur r$ — καὶ, 
πρὸς Mty., muroque transverso P. perspicuitatis causa scribendum 
Megara versus exstructo. Port. --- censuit τοῖς δὲ AoxtÓÜ., quod rece- 
διελομένη ἡ στρατιὰ, copiae pit Bekk. (item Df., Did., G—r., K.) 
opus inter se partitae. Idem. τά- ΗΚ. 
φροντὲε καὶ τείχη. haeccohaerere 
puto cum ἀπεσταύρουν. quod sane 70, ἐπὶ Θράκ ne στρατ τείαν 
mapis verbis κόπτοντες τὰ δένδρα παρ. vulgo στρατιάν. illud ego ex 
καὶ ὕλην convenit, et cujus loco Clem. Porti conjectura recepi, "quod 
verbum latioris ambitus, veluti ἐποι-ὀ ἐπὶ Θράκης, cum sit Thraciam ver- 
οὔντο καὶ ὠκοδόμουν, expectes 5 sed sus, non bene congruit cum OTQC- 
respexit, ut saepe, 'Thuc. tantum  zi*v, et quod infra c. 14. Thuc. 
posteriora verba. Ex Hk. aperte huc respiciens dicit τὴν ἐπὶ 

roig δέ. ll. τοῖς τε. et sic alibi Oc κης στρατείαν παρξσχξ υαζεν, 
τὲ post Lag infertur. e. c. 2, 70.5 £vozto καὶ τὸ πρῶτον ὥρμητο. sic 
3, 46.; 4, 32.; etiam 1, 144. opti- etiam P., asteriscis tamen appositis. 
mi libri τάς τὲ πόλεις pro τὰς δὲ ΗΚ. 

Q^* 
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Aorov. ὡς δὲ ἐπύϑετο. (ἔτυχε γὰρ νυκτὸς ἐπὶ τὸν Τριποδί- 
Gxov ἐξελϑὼν.) ἀπολέξας τριακοσίους τοῦ στρατοῦ. πρὶν ἔκχ- 
πυῦτος γενέσθαι, 19006149: τῇ τῶν Μεγαρέων πόλει. λαϑῶὼν 
τοὺς A vatovs , i. περὶ τὴν ϑαλασσαν. βουλόμενος μὲν 
T λόγῳ καὶ ἅμα εἰ δύναιτο. ἔργῳ τῆς Νισαίας πε ευρᾶσαι, 
τὸ δὲ μέγιστον. τὴ v τῶν Μεγαρέων πόλιν ἐσελϑὼν βε :βαιῶσα- 
σϑαι᾿ καὶ ἠξίου δέξασθαι σφᾶς. λέγων ἐν ἐλπίδι εἶναι ἀναλα- 
βεῖν Νίσαιαν. 
Sed neutra Megarensium factio eum recipit, altera metu, ne exules re 
ducat; altera optimatium , ne plebs irritata se invadat: itaque ille 
redit ad exercitum. 


" 


11. Αἱ δὲ τῶν Μεγαρέων στὰ σεις φοβούμε ναι. OL | 
μὴ τοὺς φεύγοντας σφίσιν ἐσαγαγῶν αὐτοὺς ἐχβάλῃ, οἱ δὲ, 
μὴ αὐτὸ τοῦτο ὃ δῆμος δείσας é ἐπίϑηται σφίσι. καὶ ἡ πόλις 
ἐν μάχῃ κα o αὑτὴν οὐσα ἐγγὺς ἐφεδρευόντων ᾿4ϑηναίων. 
ἀπόληται. ovx ἐδέξαντο. ἀλλ᾽ ἀμφοτέροις ἐδόκει ησυχαάσασι τὸ 
μέλλον περιϊδεῖν" ἤλπιξο ν γὰρ καὶ μάχην ἑχάτεροι ἐσεσϑαι τῶν 
τε ᾿ϑηναίων καὶ τῶν προσβοηϑησάντων, καὶ οὕτω σφίσιν 
ἀσφαλεστέρως ἔχειν. οἷς τις εἴη εὔνους. κρατήσασι προσχωρῆς 
σαι. ὁ δὲ Βρασίδας. ὡς ovx ἔπειϑεν., ἀνεχώρησε πάλιν ἐς τὸ 
ἄλλο στράτευμα. 

Boeoti adveniunt, quorum equitatus velites Atheniensium fugat; opitu 
lantibus autem Atheniensium equitibus Boeotorum dux equitatus oc 
ciditur et spoliatur, statuuntque Ath, tropaeum; nec tamen certo 
eventu proelii mox utrique in castra sua se recipiunt. 


12. “ἅμα δὲ τῇ ἕῳ οἱ Βοιωτοὶ παρῆσαν. διανενοημένοι 


μὲν x«l, πρὶν Βρασίδαν πέμψαι. βοηϑεῖν ἐπὶ τὰ Μέγαρα. ὡς 
οὐχ ἀλλοτρίου ὄντος τοῦ χινδύνου, χαὶ ἤδη ὄντες πανστρα- 
τιὰ Πλαταιᾶσιν. ἐπειδὴ δὲ καὶ ἡλϑεν ὁ ἄγγελος , πολλῶ μᾶλ- 
λον ἐῤῥώσϑησαν" καὶ ἀποστείλαντες διακοσίους καὶ δισχιλίους 
ὁπλίτας καὶ ἱππέας ἑξακοσίους τοῖς πλείοσιν ἀπῆλϑον παλιν. 
παρόντος ὃὲ ἤδη ξύμπαντος τοῦ στρατεύματος οπλιτῶν οὐκ 
ἔλασσον ἑξακισχιλίων .. καὶ τῶν Αϑηναίων τῶν μὲν ὁπλιτῶν 
περί TE τὴν Νίσαιαν ὄντων καὶ τὴν ϑάλασσαν ἐν τάξει. τῶν 
δὲ ψιλῶν ἀνὰ τὸ πεδίον ἐσκεδασμένων, οἱ ἱππῆς οἱ τῶν Βοιω-- 
τῶν ἀπροσδοκήτοις ἐπιπεσόντες * τοῖς ψιλοῖς ἔτρεψαν ἐπὶ τὴν 
ϑάλασσαν- ἐν γὰρ τῶ προτοῦ οὐδεμία βοήϑειά zo τοῖς Με- 


11. οὗ μὲν intelligendi sunt prin- εὔνους. ab aliis ante hoc vocabulum 
cipes popularis factionis, οὗ τοῦ posito. sed Bekkerus e vestigiis 
δήμου προσταται (cap. 66.), oí δὲ librorum D., L, in quibus est οἷς 
autem exulum amici ex optimatium τι, et E., in quo legitur οἷστισιν 
factione, — περιϊδεῖν, circum- «um correctione Og sive oig et tig 
spicere, observare , — partis s. v., edidit οἷς τις. quod sequiores 
victoria sit futura. sic c. 73. περιο- editores probarunt omnes. Hk. 
ρωμὲ νους ὑποτέρων 7 νίκη ἔσται. -- 712, τοῖς ψιλοῖς. longe concin 
oig Tig £1] εὔνους. in pleris- nius foret rovg ψιλούς. passim ὁ et 
que libris et edd. invenitur oorig v confusa. 
εἴη εὔνους xg. 7906y., commate ab iv γὰρ — ἐπῆλϑεν. his ratio- 
alis post κρατήσασι, ab aliis post nem red lit ejus, dpi dixerat, ἄπροσ- 
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γαρεῦσιν οὐδαμόϑεν ἐπὴλ εν. ἀντεπεξελάσα ντὲς δὲ καὶ ot τῶν 
Αϑηναίων ἐς χεῖρας ἤεσαν.. καὶ ἐγένετο ἱππομαχία ἐπὶ πολὺ. 
ἐν 1j ἀξιοῦσιν ἕκατεροι οὐχ ἥσσους γενέσϑαι “τὸν μὲν γὰρ ἵππ- 
«Qyov τῶν Βοιωτῶν καὶ ἄλλους τινὰς οὐ πολλοὺς πρὸς αὐ- 
τὴν τὴν Νίσαιαν προσελάσαντας ot Avaiot καὶ ἀποκτείναν-- 
τες ἐσκύλευσαν. καὶ τῶν τε νεχρῶν τούτων χρατήσαν τες ὑπο- 
Gz0vÓovg ἀπέδοσαν. καὶ τροπαῖον ἔστησαν: οὐ μέντοι, ἔν γε 
τῷ παντὶ ἔργῳ βεβαίως οὐδέ ἑτέθοι τελευτήσαντες ἀπεκρίϑη,- 
σαν, ἀλλ΄ οἵ μὲν Βοιωτοὶ πρὸς τοὺς ἑαυτῶν. οἱ δὲ ἐπὶ τὴν Νί- 
σαιαν. 


Brasidas acie instructa expectat Ath., qui minus numerosi recedunt; quo 
facto ille Mezgaris recipitur. 


19. Μετὰ δὲ τοῦτο Βρασίδας καὶ τὸ στράτευμα ἐχώρουν 
ἐγγυτέρω τῆς ϑαλάσσης καὶ τῆς τῶν Μεγαρέων πόλεως. καὶ 
καταλαβόντες χωρίον ἐπιτήδειον παραταξάμενοι ἡσύχαζον. οἰό- 
μενοι σφίσιν ἐπιέναι τοὺς “4ϑηναί 0G, καὶ τοὺς Μεγαρέας ἐπι-- 
στάμενοι περιορωμένους, ὁποτέρων ἡ νίκη ἔσται . καλῶς δὲ ἐνό- 
μιζον σφίσιν ἀμφότερα ἔχειν. ἅμα μὲν τὸ μὴ ἐπιχειρεῖν προ-- 
τέρους. μηδὲ μάχης καὶ κινδύνου ἑχόντας ἄρξαι. ἐπειδή ye ἕν 
φανερὼ ἔδειξαν ἕτοιμοι ῦντες ἀμύνεσθαι. καὶ αὑτοῖς ὥσπερ 
ἀκονιτὶ τὴν νίκην δικαίως ὧν τίϑεσϑαι. ἐν τῷ αὐτῷ δὲ χαὶ 
πρὸς τοὺς Μεγαρέας ὀρϑῶς ξυμβαίνειν. εἰ μὲν γὰρ μὴ ὥφϑησαν 
ἐλϑόντες. οὐκ ἂν ἐν τύχῃ γίγνεσϑαι σφίσιν , ἀλλὰ σαφῶς ἄν, 
ὥσπερ ἡσσηϑέντων, στερηϑῆναι εὐϑὺς τῆς πόλεως" νῦν δὲ κἂν 
τυχεῖν αὐτοὺς Ἄϑηναίους μη βουληϑέντας ἀγωνίξεσϑαι , ὥστε 
ἀμαχεὶ ἂν περιγενέσϑαι αὐτοῖς ὧν ἕνεκα 1490». ὕπερ καὶ ἐγέ- 


0oxnrOtg: ideo enim praeter ex de causa etiam pacem cum Mega- 
pectationem id accidit, quod antea rensibus Iaciendam." Ex Hk. 
nullum Megarensibus auxilium ad οὐκ ἂν y τύχῃ γίγνεσθαι 
venisset, et ne tunc quidem adven- σφέσιν. S. ἡ διάνοια, εἶ μὴ dg 2- 
turum putarent. Steph. σαν. οἵ Πε ελοποννήσιοι ὑπὸ τῶν Ms- 
προσελαάσαντας recte Portus γαρέων ἐλθόντες, οὔκ ἂν οἱ Ms 
(ad ipsam Nisaeam provectos) pro y TD ἐν ἐλπίδι τινὸς ἐγένοντο. αλ 
νυϊσαΐο προσελάσαντες: siquidem λὰ. καϑάπερ ἡττηϑέντων “Μακεδαι 
Nisaeam occupaverant Ath., ad quam μονέων καὶ διὰ τοῦτο μὴ παραγενο- 
audacius adequitantes Boeoti ab il μένων. ὡς οὔκ οὔσης αὐτοῖς βοη 
lis propulsati sunt. "ἢ! deo, εὐϑὺς Qv τοῖς Αϑηναίοις ως 
προσελασαντες πρὸς αὐτὴν νενικηπόσι παρέδοσαν τὴν πόλιν" 
v N( σαχιαν. consulto hoc fecisse  c6rs σαφῶς στε ρηϑῆναι τοὺς Δακε 
Padi sunt, ut hostes eodem pel- δαιμονίους τῶν Meyagéov* vov δὲ 
licerent. Hk. : ἐλϑόντες οἵ Ao εδαιμόνιοι ἐν ἐλπίδι 
18. ἐν τῷ αὐτῷ δὲ, respondent ἐγένον το κρατήσειν τῶν Μεγάρων, 
haec praecedentibus ἄμα μ ἕν. ad εἰ οἵ ᾿ἀϑηναῖοι μὴ βούλοιντο δια- 
infinitivum τίϑεσϑαι repete ἐδειξαν. γωνίζεσϑαι. ad ἡσση ϑέντων sub- 
sententia ,utrumque bene sibi suc- audi αὐτῶν, i. e. Μακεδαιμονίων, 
cessurum putarunt,tum cunctationem, — quod idem etiam infinitivi subjectum 
donec illi aggrederentur, cum ipsi est ἢ. l. cum ἐν τύχῃ Ὑ y^ γνεσϑαι op- 
ad pugnam se paratos esse ostendis- ponatur verbis σαφῶς cv στερηϑῆ- 
sent, et sua sine pulvere judicare- vor, per illa intellige incertum rei 
tur esse victoria, si Athenienses eventum, a fortuna pendentem, utrum 
proelium detrectarent; tum eadem urbe potituri sint, an eam amissuri,— 
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yETO' ot γαρ Μεγαρῆς, ὡς οἵ “4ϑηναῖοι ἐτάξαντο μὲν παρὰ 
τὰ μακρὰ τείχη ὁ ἐξελϑόντες. ἡσύχαξον δὲ καὶ αὐτοὶ μὴ ἐπιόν- 
τῶν. λογιξόμενοι καὶ οἵ ἐκείν Qv Orge οἱ quy ἀντίπαλον εἶναι 
σφίσι τὸν κίνδυνον, ἐπειδὴ καὶ τὰ πλείω αὐτοῖς προεχε χωρήκει, 
ἀἄρξασι μάχης πρὸς πλείονας αὑτῶν ἢ λαβεῖν νικήσαντας Μέ- 
γαρα. ἢ σφαλέντας τῷ βελτίστῳ τοῦ ὁπλιτικοῦ pAag ϑῆναι, 
τοῖς δὲ ξυμπάσης τῆς δυνάμεως καὶ τῶν παρόντων μέρος ἕκα- 
στον κινδυ "VEUELV εἰκότως ἐϑέλειν τολμᾶν. (χρόνον ài ἐπισχοὸν-- 
τες. καὶ ὡς οὐδὲν ἀφ᾽ ἑκατέρων ἐπεχειρεῖτο. ἃ πὴῆλ Dorv προότε-- 
ρον oí ᾿4ϑηναῖοι ἐς τὴν Νίσαιαν. καὶ α υϑις οἱ Πελοποννή- 
σιοι ὅϑεν περ ὡρμήϑησα v) οὕτω δὴ τῷ μὲν Βρασίδᾳ αὐτῷ 
καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν πόλεων ἄρχουσιν οὗ τῶν φευγόντων φίλοι 
Μεγαρῆς. ὡς ἐπικρατήσαντι, καὶ TOV Asvatav οὐχέτι ἔϑε- 
λησα ντῶν μάχεσθαι, ϑαρσοῦντες μᾶλλον ἀνοίγουσί τξ τὰς πύυ- 
λας. καὶ δὲ ξάμενοι.. καταπεπληγμένων ἤδη τῶν πρὸς ᾿4ϑηναί- 
ους πραξάντων. 2 ἐς λόγους ἔρχονται. 


Brasidas Corinthum proficiscitur , et Ath. domum revertuntur; quorum 
amici palam cogniti inter Megarenses aufugiunt; ceteri autem re 
ductis exulibus reconciliantur, quibus tamen auctoribus mox ad cen 
tum eorum principes occiduntur, constituiturque oligarchia. 

714. Καὶ ὕστερον ὃ μὲν, διαλυϑέντων τῶν ξυ μμάχων κατὰ 
πόλεις. ἐπανελθὼν καὶ αὐτὸς ἐς τὴν Κόρινϑον τὴν ἐπὶ Θρά- 
χης στρατείαν πὰ ρεσχευαΐεν, ἵνα ξρ καὶ τὸ πρῶτον ὥρμητο, 
οἱ δὲ ἐν τῇ πόλει Μεγα Qs, ἀποχωρησα ντῶν καὶ τῶν .4ϑη- 
ναίων ἐπ᾿ οἴκου. ὅσοι μὲν τῶν πραγμάτων πρὸς τοὺς 4ϑη- 
ναίους μάλιστα ILE τέσχον. εἰδότες. ὅτι dig ϑησαν. εὐθὺς ὑπεξῆλ - 
$ov- οἱ δὲ ἄλλοι κοινολογησὰ μενοι τοῖς τῶν φευγόντων φίλοις 


κατάγουσι τοὺς ἐκ Inyóv, ὁρκώσαντες πίστεσι μεγάλαις μη: 


οὗ γὰρ Μεγαρῆς —. pertinent σαντας, σφαλ ὄντας. qualem ca 
haec verba ad ea, quae post multas suum pe rmutationem maxime in par 
in medio posit: as sententias sequun- tic ipiis saepe sibi permisit 'Fhuc y di- 
tur, οὕτω δὴ τῷ uiv Βρααίδᾳ x. τ. des. v. 2, 99. ; 4, 93. — τοῖς δὲ 
À., a quibus vulgo novi capitis δὲ ξυμπάσης — τολμᾷν. pertinen 
initium, rem primus demonstravit haec ad Pelo; )onnesios, quos dici 
Heilmannus. — ἐπιόντων. intellL magnas cop ji as et alibi, et | 
Λακεδαιμονίων. — ἐπε ιδή — «v Megara, habere, quarum vel sing: 
τοῖς x ροεκεχῶ ρήκει. αὐτοῖς, lae partes (καὶ τῶν παρ. μέρος. 
Atheniensibus, qui non solum muros, nedum totus exercitus. Both.) quod 
sed etiam Nisaeam, et tantum non proelium non detrectent, sed peri 
Megara ipsa, ceperant, nunc vero, clitari velint, non esse mirandum, 
quoniam victori non temere pericli- «cum ne clade quide m accepta perdita 
tandum est, ne parta perdat, otium — sint omnia, sed aliae copiae restent. 
persequi m: llebant quam ultro hostem Ex Hk. 

aggredi, et numerosiorem, et minus Evum. τῆς δυνάμεως τῶν 
incommodi ex clade, si quam expe- παρόντων, eorum totius exerc: 
riretur, laturum, cum ipsi ex victo tus militum, qui jam adsint, pluri 
ria nihil nisi urbem Megarensium | bus etiam fortasse post accessuris. 
ablaturi essent, e calamitate autem καὶ τοῖς — ἀρχουσιν: jy. 
interitum floris suae juventutis. — τοῖς συμμάχοις τοῦ Βρασίδου. 
ἄρξασε respondet praecedenti σφ ί- δεξα μένοι: τὸν Βρασίδαν δηλ. S. 
σι, sed sequuntur accusativi v κή- 74. ὥφϑησαν: ἐφ ὠρώϑησαν. 
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δὲν u μνησικακήσειν , βουλεύσειν Ἕ τῇ πόλει τὰ ἄριστα. οἱ δὲ 


ἐπειδὴ ἐν ταῖς ἀρχαῖς ἐγένοντο. 


καὶ ἐξέτασιν ὅπλων ἐποιήσαν- 


το. διαστήσαντες τοὺς λόχους ἐξελέξαντο τῶν τε ἐχϑρῶν καὶ 


οἵ ἐδόκουν μάλιστα ξυμπρᾶξαι 


τὰ πρὸς τοὺς ᾿ϑηναίους ἄν- 


ὅρας ως ἑκατὸν. χαὶ τούτων πέρι ἀναγκάσαντες τον δῆμον 

ψῆφον φανερᾶν͵ διενεγκεῖν , ὡς κατὲγν ὥσϑησαν. ἔχτειναν. καὶ 
ἐς ὀλιγαὰ ρχίαν τὰ μάλιστα κατέστησαν τὴν πόλιν" καὶ πλεῖστον 
δὴ χρόνον αὕτη ὑπ᾽ ἐλαχίστων γενομένη ἔκ στάσεως μετάστα- 


σις ξυνέμεινεν. 


Antandrus recuperatur; Lamachi clades in agro heracleensi. 


15. To) Ó αὐτοῦ ϑέρους. 


τιληναίο γν. ὡσπερ δὺυξ νοοῦντο. 


? , Y e ^ - 
τῆς ἀντανδρου ὑπὸ τῶν Mv- 


LEA ovo κατασχευάξεσϑαι. ot 


τῶν ἀργυρολόγῶν αϑηναίων στρατηγοὶ “]ημόδοκος καὶ Api 
στείδης. ὄντες περὶ Ἑλλήσποντον. (0 γὰρ τρίτος αὐτῶν “άμα- 


χος δέκα να υσὶν ἐς τὸν Πόντον : 


ΤῊΥΨ LG ρασκευὴν τοῦ χώρου. 


n, M o5 


ἐσεσίξ πλεύκει .) ὡς ἡ ᾿σϑάνον το 


A 


καὶ ἐδόκει αὐτοῖς δεινὸν εἶναι 


μη T τα Aveuwux ἐπὶ τῇ Σάμῳ γεν vet . ἔνϑϑα οἵ φεύγοντες 


τῶν Σαμίων καταστᾶ ντὲς τούς 


τὲ Πελοπονν ησίους ὠφέλουν ἐς 


τὰ ναυτικὰ. χυβερνήτας πέμποντες. καὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει Σα- 
μίους ἐς ταραχὴν κα ϑίστασαν. ὡς τοὺς ἐξιόντας ἐδέχοντο, οὕτω 


ἐπε ιδὴ — ἐγένοντο: ἀντὶ τοῦ 
ἐπ E LÓ ὴ ἄρχειν 7 0 ἕ θη σον. S. 
ἐξέτασιν πλων ἐπ. exerci 
tum lustrabant, seu ronénsebant, 
ut 6, 96. Xenophon Cyr. 2, 4. é&e 
τασιν δέ ποτὲ TOU Κύρον ποιουμέ 
vov ἐν τοῖς ὕπλοις. *. σύνταξιν 
(Musterung des Heeres); et Anab. 
ἢ, 3. x«l ἐξέτασις ἐν TOig ὅπλοις 
γίνξ PTOL. X, eor uoc. E D. Similis 
res simili consilio facta narratur ἃ 
Xenophonte H. pr. 2, 4, &., cum 
Triginta tyranni Atheniensium ho 
mines quosdam suspectos Kleusine 
in custodiam dari cupiebant,  prae- 
textu exercitum  recensendi totam 
multitudinem incolarum, unde victi 
mae legendae erant, congregabant 
uno loco; tum, ut mos erat grae 
corum militum arma componere pri- 
usquam praetores eos alloquebantur, 
op portunitas aderat armis potiendi 
et inermes, quicunque suspecti es- 
sent, comprehendendi. hic quidem 
cives etiam in diversis partibus ur 
bis recensebantur, quo 1 facilius sin 
guli opprimerentur; quod significa 
tur verbis διαστήσα ντὲες τοὺς λόχου G. 
Ex Arn. Et ψῆφον φανερὰν ferre 
jubebantur divos. ne rei absolve 
rentur, illis verentibus palam ferre 
suffrapia contra voluntatem princi 


pum dominantis factionis. Lysias 
c. Agor. p. 467. ed. Reisk., citante 
Arn., Ot uiv γὰρ Τριάκοντα ἐκά 
ϑηντο ἐπὶ τῶν βάϑρων, δύο δὲ 
τραπεΐζαι ἐν TO πρόσϑεν [τῶν Τριά- 
| ἐχείσϑην * τὴν δὲ ψῆφοι 
εἰς xaxd(exoDg | ἀλλὰ φανερὰν 

ἐπὶ τὰς τραπέξας ταύτας ἔδει τέϑε 
σϑαι, τὴν μὲν καϑαιροῦσαν 
τὴν ὑστέραν, τὴν δὲ nM 
τὴν προτέραν. E G—ro. - (ὑ π᾿ 
λαχ. τῶν ὀλίγων. Bot. ) | 

μετάστασις, status commutatio. 
Port. ,.cf. 6, 20. ; 8, 74. Isocr. 6, 40. 
τὰ vOv καθεστῶτα λήψεταί τινὰ μὲ 
τάστασ:ν. Lys. 30, 10. coop: ἕνων 
τῶν νεῶν ἡ μετάστασις ἐπράττετο.““Κ. 

15. ὥσπερ διενοοῦντο. v. 
supra c. 52., et de tota hac expe- 
ditione Diodor. 12, 72,, qui pro 
Demodoco habet Symmachum, nec 
praetoribus, sed populo Atheniensi, 
tribuit Antandri recuperandae consi- 
lium, flumen autem in Heracleotide 
nominat Καάχητα. Hk. 

ὥσπερ τὰ Ἄναια etc. v. 3, 32. 
Did. ,,Ills craignirent qu'il n'en füt 
comme de la ville d'Anaea à l'égard 
de Samos ** etc. 


- , , 
ὡς — ἐδέχοντο, quia exules 
recipicbani. male codd. καὶ — ἐδ, 
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δὴ ξυναγείραντες ἀπὸ τῶν ξυμμάχων στρατιᾶν. καὶ πλευ- 
σαντεῷ , μάχῃ T6 νικ (ἥσαντες τοὺς ἐκ τῆς “Αντάνδρου ἐπεξελ- 
ϑόντας, ἀναλαμβάνουσι τὸ χωρίον πάλιν. x«l οὐ πολὺ ὕστε- 
ρον ἐς τὸν Πόντον ἐσπλεύσας Πάμαχος. ἐν τῇ Ἡρακλεώτιδι 
ὁρμέσας ἐς τὸν Κάληκα ποταμὸν. ἀπόλλυσι τὰς ναῦς ὕδατος 
ἄνωϑεν γενομένου. καὶ χατελϑόντος αἰφνιδίου τοῦ ῥεύματος, 
αὐτός τε καὶ Jj στρατιὰ πεζῇ διὰ Βιϑυνῶν Θρᾳκῶν. οἵ εἰσι 
πέραν ἐν τῇ Ασίᾳ. ἀφικνεῖται ἐς Χαλκηδόνα. τὴν ἐπὶ τῷ στό- 
ματι τοῦ Πόντου. Μεγαρέων ἀποικίαν. 


Boeotii quidam novis rebus student, ducibus Atheniensium vinim 


- ^r 

(6. Ev δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει καὶ 4ημοσϑέ νης ᾿ϑηναίων 
στρατη) ὸς τεσσαράκοντα ναυσὶν ἀφικνεῖται ἐς Ναύπακτον. ευ-- 
ϑὺς μετὰ τὴν ἐχ τῆς Με) γαρίδος ἀναχώρησιν. τῷ γὰρ Ἱππο- 
χράτει, καὶ ἐκείνῳ. τὰ βοιώτια πράγματα ἀπό τινῶν ἀνδρῶν 
ἐν ταῖς πόλεσιν ἐπράσσετο. βουλομένων μεταστῆσαι τὸν χό- 
σμον καὶ ἐς δημοχρατίαν. ὥσπερ οἵ ᾿4ϑηναῖοι. τρέψαι" καὶ 
Πτοιοδώρου μάλιστα ἀνδρὸς φυγάδος ἐχ Θηβῶν ἐσηγουμένου 
τάδε αὐτοῖς παρεσκευάσϑη. Zípag μὲν ἔμελλον τινες προδώ- 
σειν" αἷ δὲ Σίφαι εἰσὶ τῆς Θεσπικῆς γῆς ἐν τῷ Κρισαίῳ x0À- 
πῷ ἐπυϑαλασσίδιοι. Χαιρώνειαν δὲ. ἣ ἐς Ὀρχομενὸν. τὸν Mi- 
νύειον πρότερον καλούμενον. νῦν δὲ βοιώτιον. ξυντελεῖ., ἄλ- 
λοι ἐξ Ὀρχομενοῦ ἐνεδίδοσαν. καὶ οἵ Ὀρχομενίων φυγάδες 
ξυ νέπρασσον τὰ μάλιστα. καὶ ἄνδρας ἐμισϑοῦντο ἐκ IHeAozov- 
νήσου" ἔστι δὲ ἡ Χαιρώνεια ἔσχατον τῆς Βοιωτίας πρὸς τῇ 
Φανότιδι τῆς Φωκίδος. καὶ Φωκέων μετεῖχόν τινες. τοὺς δὲ 
4ϑηναίους ἔδει Ζ4ηλιον καταλαβεῖν, τὸ ἐν τῇ Ταναγραίᾳ πρὸς 
Ev ὑβοιαν τετραμμένον. A iz Lovos (gov: ἅμα ὃὲ τὰ ὕτα ἐν ἡμέ- 
Qc ῥητῇ γίγνεσθαι. ὅπως μη ξυμ βοηϑήσωσιν ἐπὶ τὸ Ζ}΄ήλιον οἱ 
Βοιωτοὶ ἀϑρόοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν ἕκαστοι XLVOU- 
μενα. καὶ εἰ κα τορϑοῖτο ἡ πεῖρα. καὶ τὸ Δήλιον τειχισϑείη. 
ῥαδίως ἤλπιξον. εἰ καὶ μὴ παραυτίκα νεωτερίζοι τι τῶν κατὰ 


υδατος ἂν. γενομένου. Por- 106. τὸν κόσμον: ἤτοι τὴν πο 
tus aquis coclitus delapsis , quasi λιτείαν. S. a ὃ, 48.. 67., Éristot. 
ἄνωθεν sit οὐρανόϑεν. cum signi Polit, ἅν, 6., 7. Isocr. 12, 116. ὁ 
ficet generatim superiora loca, et κύσμος ὁ τῆς πολιτείας. Demosth. 
hic quidem montes, de quibus su- 25, 19. ὃ τῆς πόλεως κ. τῶν νόμων 
bito descendens, vel nive liquefacta, κόσμος. Κ. — πΠτοιοδώρου 
ut aestate, vel imbribus auctus, tor. ἐσηγουμένον, Ptoeodoro — au- 
rens depressisse dicitur naves La Mire. Evsseásk, cf. 2, 15. — 
machi. | ἐνεδίδοσαν. Portus dedituri erant. 

Χαλκηδόνα. sic libri Thucydi- malim addebant urbibus prodendis, 
dei, neque aliter Atticos et Roma νδωτερίζοι. intelligendum, ut 
nos hanc urbem appellase putat Arn. saepe, rig pronomen. quod habet 
Strabo tamen eam vocat Καλχηδόνα. Mosqu., νεωτερίζοιτο glossam sapit. 
neque aliter nummi; Herodoti quo- Cass. et Aug. νεωτερίζοιτῦ. minus 
que codices 4, 14553. Καλχηδονίους, placent , qui νεωτερίξζει sensu pas 
et similiter aliis in locis. v. interpp. sivi accipiunt , etsi Dionysius Hal. 
gj x : cT Geogr. E dg sequ. m | T hucydide m 

, . pro xoGAverct, et ἐπιμιγνυν 
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τὰς πολιτείας τοῖς Βοιωτοῖς. ἐχομένων τούτων τῶν χωρίων, 
x«l λῃστευομένης τῆς γῆς- καὶ οὔσης ἑκάστοις διὰ βραχέος 
ἀποστροφῆς. οὐ μενεῖν κατὰ χώραν τὰ πράγματα. ἀλλὰ χρό- 
vo, τῶν Αϑηναίων μὲν προσιόντων τοῖς ,“ἀφεστηκόσι , τοῖς 02 
οὐχ οὔσης ἀϑρύας τῆς δυνάμεως, x καταστήσειν αὐτὰ ἐς τὸ ἐπι- 
τήδειον. ἡ μὲν οὖν ἐπιβουλὴ τοιαύτη παρεσκευάΐξετο. 


Hippocrates et Demosthenes parant se ad bellum terra marique geren- 
dum in Boeotia; et primum quidem Hipp. subigit Agraeos, deinde 
Siphas oppugnaturus. 


rir? [^ óc Ἱπποκράτης αὐτὸς μὲν ἐχ τῆς πόλεως δύναμιν 
ἔχων. ὁπότε καιρὸς εἴη. ἔμελλε στρατεύειν ἐς τοὺς Βοιωτοὺς, 
τὸν δὲ Ζημοσϑένην προαπέστειλε ταῖς τεσσαράκοντα ναυσὶν 
ég τὴν Ναύπακτον, ὅπως ἐξ ἐκείνων τῶν χωρίων στρατὸν ξυλλέ- 
ξας Axogvavov vt, καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων. πλέοι ἐπὶ τὰς 
Σίφας. ὡς 290009? Ἰσομένας. ἡμέρα δ᾽ αὐτοῖς εἴρητο. ἢ ἔδει 
ἅμα ταῦτα πράσσε ιν. καὶ ὁ μὲν ΖΦημοσϑένης ἀφικόμενος, Oc- 
νιάδας δὲ ὑπὸ τε᾿ καρνάνων πάντων χατηναγχασμένους κατα- 
λαβὼν ἐς τὴν ᾿ϑηναίων ξυμμαχίαν . καὶ αὐτὸς ἀναστήσας τὸ 
ξυ μμαχικὸν τὸ ἐκείν 7 πᾶν. ἐπὶ Σαλὺύ νϑιον καὶ “Δγραίους στρα- 
τεύσας πρῶτον... καὶ προσποιησάμενος. τἄλλα ἡτοιμάξετο ὡς 
ἐπὶ τὰς Σίφας. ὅταν δέη. ἀπαντησόμενος. 


Brasidas, in 'Thraciam profectus, "Thessaliam transit, a necessariis 
suis deductus. 


18. Βρασίδας δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦ ϑέρους πο-- 
Qevouevog ἑπταχοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης, 
ἐπειδὴ ἐγένετο ἐν Ἡρακλείᾳ τῇ ἐν Τραχῖνι , καὶ. προπέμψαν-- 
τος αὐτοῦ ἄγγελον ἕς Φάρσαλον παρὰ τοὺς ἐπιτηδείους. ἄξι- 
οὔντος διάγειν ἑαυτὸν καὶ τὴν στρατιι ἂν: ἦλϑον ἐς Μελιτίαν 

Arator Πάναιρός τε, καὶ ΖΙῶρος, καὶ Ἱππολοχίδας, καὶ To- 


τὲς pro ἐπιμιγνύμενοι, aliaque ejus- X0v τὸ ἔκ. πᾶν. idque mutata síru- 
modi, dixisse. ctura οἱ trajectione admissa pro 
διὰ βραχέος ἀποστροφῆς. καταλαβὼν δὲ ὑπο τε καρνάνων m, 
cum à sua cuique civitate procul Οἰνιάδας κατηναγκασμένους ἐς τὴν 
abire non necesse esset. Hk., cui 44. ξυμμαχίαν, καὶ αὐτὸς τὸ ξυμ- 
assentior intelligenti ἑκάστοις Βοι- μαχικὸν τὸ ἐκ. πᾶν ἀναστήσας. — 
τοις. mire S. roig τῶν ᾿ϑηναίων  Salynthius fuit rex Agraeorum, qui 
λῃσταῖς διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὰ  Ácarnanum vicini erant. (3, 111.) 
στρατεύματα τῶν ᾿Αϑηναίων, x. δύ- de Oeniadarum situ v. 2, 102, — 
νασϑαι αὐτοῖς βοηϑεῖν, ἂν τι πα- καὶ T7TQOGTOL ησάμενος. post 
ἅγωσιν ὑπὸ τῶν Βοιωτῶν. dicuntur haec verba virgula distinguendum 
autem Boeotii novatores rerumpu- est, quia praeter Oeniadas et Áprae- 
blicarum. os in his regionibus nemo supererat, 
κατὰ χώραν: ἤτοι κατὰ τὴν oí- qui Atheniensibus esset infestus, 
χείαν τάξιν. S. Portus in eodem praeter Aetolos, qui non poterant 
statu. Hk. suo loco. tam obiter significari, et Leucadios, 
11. Οἰνιάδας δὲ ὑπὸ rt quos postea quoque Atheniensium 
Ax«o. Ne quem offendat t£, con- Mhostes videmus. post Heilmannum 
siderandum est, distingui καρνᾶνες docuit P. ad ἢ. l. Hk. 
et αὐτὸς, Οἰνιάδαι et τὸ ξυμμαχι- 78. ἐς Μελιτίαν τῆς Ἀχαΐας. 
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δὴ ξυναγείραντες ἀπὸ τῶν ξυμμάχων στρατιὰν. καὶ πλεύ- 
σαντες , μάχῃ τε νικήσαντες τοὺς ἐκ τῆς Αντανδρου i ἐπεξελ- 
ϑόντας. ἀναλαμβάνουσι τὸ χωρίον πάλιν. καὶ οὐ πολὺ ὕστε- 
gov ég τὸν Πόντον ἐσπλεύσας “Μά μαχος. ἕν τῇ Ἡρακλεώτιδι 
ὁρμέσας ἐς τὸν Κάληκα ποταμὸν, ἀπόλλυσι τὰς ναῦς ὕδατος 
& vov γενομένου , καὶ κατελϑόν τὸς αἰφνιδίου τοῦ ῥεῦυ! ματος, 
αὐτός τε καὶ ἡ στρατιὰ πεξῇ διὰ Βιϑυνῶν Θρᾳκῶν. οἵ εἶσι 
πέραν ἐν τῇ "Aca , ἀφικνεῖται ἐς Χαλκηδόνα. τὴν ἐπὶ τῷ στό- 
ματι τοῦ Πόντου. Μεγαρέων ἀποικίαν. | 


Boeotii quidam novis rebus student, ducibus Atheniensium ii risscanus 


16. Ἔν ὃξΣ τῷ αὐτῷ ϑέρει καὶ Ζημοσϑέ "is ᾿ϑηναίων 
στρατηγὸς τεσσαράκοντα ναυσὶν ἀφικνεῖται ἐς Ναύπα XTOV, EU- 
ϑὺς μετὰ τὴν ἐχκ τῆς Μεγαρίδος ἀναχώρησιν. τῷ γὰρ Ixzo- 
κράτει. καὶ ἐκείνῳ. τὰ βοιώτια πράγματα ἀπό τινῶν C ἰνδρῶν 
év ταὐτὸ πόλεσιν ᾿ἐπράσσετο. βουλομένων ἐξ ἑταστῆσαι τὸν κο- 
σμον καὶ ἐς δημοχρατίαν, ὥσπερ οἵ Αϑηναῖοι, τρέψαι" καὶ 
Πτοιοδώρου μάλιστα ἀνδρὸς φύγα δος, ἐκ Θηβῶν ἐσηγουμένου 
τάδε αὐτοῖς παρεσχευάσϑη. Σίφας μὲν ἔμελλὸν τινες προδώ- 
σειν" αἷ δὲ Σίφαι εἰσὶ τῆς Θεσπικῆς ᾿ γῆς ἐν τῷ Κρισαίῳ κολ- 
πῷ ἐπιϑαλασσίδιοι. Χαιρώνειαν δὲ. ἣ ἐς Ὀρχομενὸν. τὸν Μι- 
νύειον πρότερον καλούμενον, νῦν δὲ βοιώτιον. ξυντελεῖ. ἄλ- 
λοι ἐξ Ὀρχομενοῦ ἐνεδίδοσαν. καὶ οἵ Ὀρχομενίων φυγάδες 
ξυνέπρασσον τὰ μάλιστα . καὶ ἄνδρας ἐμισϑοῦντο ἐκ Πελοπον- 
νήσου" ἔστι ὃὲ ἡ Χαιρώνεια ἔσχατον τῆς Βοιωτίας πρὸς τῇ 
Φανότιδι τῆς Φωκίδος. καὶ Φωκέων μετεῖχον τινες. τοὺς δὲ 


" 


ἡϑηναίους ἔδει Ζ4ηλιον AUT. λαβεῖν, τὸ ἐν τῇ Ταναγραίαᾳ πρὸς 


Εἴ υβοιαν τετραμμένον Απόλλωνος ἵερον" ἅμα ^]: ταῦτα ἐν ημέ- 


Fa " 


Qc ῥητῇ γίγνεσϑαι. ὅπως μὴ ξυμβοηϑήσωσιν ἐπὶ τὸ Ζ]λιον οἱ 

Βοιωτοὶ ἀϑρόύοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν ἕκαστοι κινου- 
i t 

μενα. καὶ εἰ κατορϑοῖτο y πεῖρα. καὶ τὸ Ζ4΄λιον τ τειχισϑείη. 

ῥαδίως ἠλπιξον. εἰ καὶ μὴ παραυτίκα νεωτερίζοι τι τῶν κατὰ 


υδατος ἂν. γενομένου. Por 106. τὸν κόσμον: ἤτοι τὴν zo 
tus aquis coclitus delapsis , quasi διτείων. S. ,,Cf. B, 45., 67.. Aristot. 
ἄνωθεν sit οὐρανόϑεν. cum signi Polit. 5., 6., dy Isocr. 12, 116. o 
ficet generatim superiora loca, et κύσμος ὁ τῆς πολιτείας. Demosth. 
hic quidem montes, de quibus su- 25, 19. ὁ τῆς πόλεως x. τῶν νόμων 
bito descendens, vel nive liquefacta, κόσμος." K. Πτοιοδώρου 
ut aestate, vel imbribus auctus, tor- ἐσηγουμένου., Ptoeodoro. au 
rens depressisse dicitur naves La- ctore. EvvcttAsi. cf. 2, 10. 
machi. 17 ἐνεδίδοσαν. Portus dedituri erant. 

X αλκηδονα. sic libri Thucydi- malim addebant urbibus prodendis 
dei, neque aliter Atticos et Roma νεωτερίξοι. intelligendum, üt 
nos hanc urbem appellase putat Arn. saepe, rig pronomen. quod habet 
Strabo tamen eam vocat Καλχηδόνα,  Mosqu., νεωτερίζοιτο glossam sapit 
neque aliter nummi; Herodoti quo- Cass. et Aug. νεωτερίζοιτῦ. minus 
que codices 4, 1. Καλχηδονίους, placent , qui νεωτερίζει sensu pas 
et similiter aliis in locis. v. interpp. sivi accipiunt, etsi Dionysius Hal. 
utriusque historici, Mannert. Geogr. p. 796. sequ. notavit, Thucydidem 
d. Gr. u. R. 3., p. 587., etc. ada pro κωλύεται, et ἐπιμιγνύν 
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τὰς πολιτείας τοῖς Βοιωτοῖς ἐχομένων τούτων τῶν χωρίων, 
καὶ ᾿λῃστουομένῃς τῆς γῆς. "ac οὔσης ἑκάστοις διὰ βραχέος 
ἀποστροφῆς. οὐ μενεῖν κατὰ χώραν τὰ πράγματα, ἀλλὰ χρο-- 
VO, τῶν Αϑηναίων μὲν προσιόντων τοῖς ᾿ἀφεστηκῦσι , τοῖς i] 
οὐχ οὔσης ἀϑρόας ᾿ τῆς δυναμεῶς. καταστήσειν αὐτὰ ἐς τὸ ἐπι- 
τήδειον. ἡ μὲν οὖν ἐπιβουλὴ τοιαύτη παρεσκευάζξετο. 


Hippocrates et Demosthenes parant se ad bellum terra marique geren- 
dum in Boeotia; et primum quidem Hipp. subigit Agraeos, deinde 


Siphas oppugnaturus. 


71. Ὁ óé Ἱπποκράτης αὐτὸς μὲν ἐκ τῆς πόλεως δύναμιν 
eye, ὁπότε καιρὸς εἴη. ἔμελλε στρατεύειν ἐς τοὺς Βοιωτοὺς, 
τὸν δὲ Ζημοσϑένην. προαπέστειλε ταῖς τεσσαράκοντα ναυσὶν 
ἐς τὴν Ναύπακτον, 07.06 ἐξ ἐκείνων τῶν χωρίων στρατὸν ξυλλε- 
ξας Axagvavav τε. καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων. πλέοι ἐπὶ τὰς 
Σίφας. ὡς προδοϑησομένας. ἡμέρα δ᾽ αὐτοῖς εἴρητο. ἡ ἔδει 
ἅμα ταῦτα πράσσειν. καὶ O μὲν Ζημοσϑένης ἀφικόμενος, Οἱ- 
νιάδας δὲ ὑπό τὲ Ακαρνάνων παντῶν κατηναγκασμένους κατα- 
λαβὼν ἐς τὴν ᾿ϑηναίων ξυμμαχίαν. καὶ αὐτὸς ἀναστήσας τὸ 
ξυ μμαχικὸν τὸ ἐκείν πᾶν. ἐπὶ Σαλυν ϑιον καὶ Aygaíovs στρα- 
τευσας πρῶτον. καὶ προσποιησάμενος. τἄλλα ἡτοιμάζετο ὡς 


ἐπὶ τὰς Σίφας. ὅταν δέῃ. ἀπαντησόμενος. 


Brasidas, in Thraciam profectus, "Thessaliam transit, ἃ necessariis 
suis deductus. 


T8. Βρασίδας δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦ ϑέρους πο-- 
ρευόμενος ἑπτακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης, 
ἐπειδὴ ἐγένετο ἐν Ἡρακλείᾳ τῇ ἕν Τραχῖνι . καὶ, προπέμψαν- 
τος αὐτοῦ ἄγγελον c Φάρσαλον παρὰ τοῦς ἐπιτηδείους. ἀξι- 
0U ντος διάγειν ἑαυτὸν καὶ τὴν στρατιᾶν, ἦλθον ég Μελιτίαν 
τῆς ^ det Πάναιρός τε, καὶ Ζῶρος. καὶ Ἱππολοχίδαο. καὶ Το-- 


τες pro ἐπιμιγνύμενοι, aliaque ejus- κὸν τὸ ἐκ. πᾶν, idque mutata síru- 
modi, dixisse. ctura et trajectione. admissa pro 
διὰ βραχέος ἀποστροφῆς. καταλαβών δὲ v70 τε Ἄκαρνᾶν ὧν T. 
cum ἃ sua cuique civitate procul Οἰνιάδας X OCT T] v OL COLLE νους ἐς τὴν 
abire non necesse esset. Hk., cui Av. ξυμμαχίαν, καὶ αὐτὸς τὸ ξυμ- 
assentior intelligenti ἑκάστοις Βοι- μαχικὸν τὸ ἐκ. πᾶν ἀναστήσας. --- 
τοις. mire S. roig τῶν ϑηναίων Salynthius fuit rex Agraeorum, T 
λῃσταῖς διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὰ  Acarnanum vicini erant. (3, 11]. 
στρατεύματα τῶν ᾿ϑηναίων, x. δύ- de Oeniadarum situ v. 2, 102. 
νασϑαι αὐτοῖς βοηϑεῖν, ἄν τι πά- καὶ προσποι ησάμενος. post 
ϑωσιν ὑπὸ τῶν Βοιωτῶν. dicuntur haec verba virgula distinguendum 
autem Boeotii novatores rerumpu- est, quia praeter Oeniadas et Aprae- 
blicarum., os in his regionibus nemo supererat, 
κατὰ χώραν: ἤτοι κατὰ τὴν οἷ. qui Atheniensibus esset infestus, 
χείαν τάξιν. S. Portus in eodem praeter Aetolos, qui non poterant 
statu. Hk. suo loco. tam obiter significari, et Leucadios, 
11. Οἰνιάδας δὲ ὑπὸ τε quos postea quoque Atheniensium 
Ἄκαρ. Ne quem offendat τὲ. con- hostes videmus. post Heilmannum 
siderandum est, distingui Aot ζρνᾶνες docuit P. ad h. l. Hk. 
et αὐτὸς. Οἰνιάδαι et τὸ ξυμμαχι- 718. ἐς Μελιτίαν τῆς 4χαΐας. 





394 THUCYDIDIS 


QvA«os, καὶ Στρόφαχος, πρόξενος ὧν Xa λκιδεων. τότε δὴ ἐπε- 
πορευξτο᾽ qyov 0b καὶ ἄλλοι Θεσσαλῶν αὐτὸν. καὶ ἐκ “αρί 
σης Νικονίδας, Περδίκκᾳ ἐπιτήδειος « ὥν. 


Difficultas transeundi, praesertim cum armis. 'Thessaliam, et omnino 
Graeciam, sine venia finitimorum. 


T» y γὰ 9 Θεσσαλίαν ἄλλως τε οὐκ εὔπορον ἣν διϊέναι (cV U 


ἀγωγοῦ. καὶ μετὰ ὅπλων γε δὴ. καὶ τοῖς πα σί y: ὁμοίως Ἔλ- 


λησιν ὕποπτον xoc στήκει τὴν τῶν T: λας μὴ πείσαντας διϊέναι. 
(τοῖς ὁΣ ᾿Αϑηναίοις ἀεί ποτὲ τὸ πλῆϑος τῶν Θὲ σσαλῶν εὔνουν 


ὑπῆρχεν") ὥστε. εἰ μὴ δυναστείᾳ μᾶλλον ἢ ἰσονομίᾳ ἐχρῶντο 
το ἐγχώριον OI Θεσσαλοὶ . Ovx ἄν "cOTS προήλϑεν᾽" ἐπε l καὶ 
τότε πορευομένῳ αὐτῷ ἀπαντήσαντες ἄλλοι τῶν τἀναντία τούυ- 
τοῖς βουλομένων ἐπὶ τῶ "Evite ποταμῷ ἐκώλυον. καὶ ἀδικεῖ 
ἔφασα ν ἄνευ τοῦ πάντων κοινοῦ πορευόμενον" ' δὲ ἄγοντες 
οὔτε ἀκόντων ἐφασαν διάξειν. αἰφνίδιον τε πα ᾿ραγενόμενον 


voL ὄντες κομίζειν" ἔλεγε δὲ καὶ αὐτὸς ὁ vulaorr iu τῇ Θεσ-- 


^ ^ / ' ^ 
σαλῶν γῇ καὶ αὐτοῖς φίλος ὧν ἱέναι, καὶ “ϑηναίοις., πολεμίοις 


^ 
" 


t ἢ ' t 
ODOL. Xl οὐχ ÉXE(VOLG , 0t À« E7ELQ Ottv , Θεσσα λοῖς ΓΕ OUX EtLi- 


, ! ᾿ ^ 
δεναι καὶ “κακεδὰ ἱμονίοις ἐχϑρα y οὖσαν. ὥστε τῇ ἀλληλῶν yT) 


Ὗ " ,ἐ ÀJ Wd 


μὴ χρῆσϑαι , νῦν τε CX ὄντῶν ἐκείνων οὐκ ἂν προελθεῖν (οὐδὲ 
γ A j AMAN νὼ s ^ 

(Qo cv δύνα σϑαι). οὐ μέ ντοι ἀξιοῦ y y& εἰργεσϑαι. καὶ Ol μὲν 
ἀκούσαντες ταῦτα ἀπῆλθον" ὁ Ot, κελευοντῶν τῶν ἀγωγῶν,. 
πρίν τι πλέον ξυστῆναι τὸ κωλῦσον. ἔχωθει οὐδὲν ἐπισχὼν 


δρόμῳ. 


Celerrime profectus Brasidas Pharsalum et Phacium, deinde ad Perrhae 
bos pervenit, a qeibus Dium, in Perdiccae ditione situm oppidum, 
deductus est. 

Και ταῦυτῇ μὲν τῇ ἡμέρα. ἢ ἐκ τῆς M: λιτίας 3 ipod re 
Φάρσαλον rt ἐτέλεσε. καὶ ἐστρατοπεθευ σατο ὃ ai τῷ zo 
ποταμῶ" ἐκεῖϑεν δὲ ub Φάκιον. καὶ ἐξ αὐτοῦ ἐς Περαιβίαν. 


" h ^ Ν "E 
απὸ δὲ τουτοῦυ δὴ OI μὲν τῶν Θεσσαλῶν (y G7 'OL παλιν ἀπὴλ- 


etiam in 'Thessalia Achaei habit: Pharsali rens δυναστεύουσα. v, Bre 
bant. v. Herodot, ὩΣ. κε viar. historiae a nobis editae l., p. 


"- on 


TOLS z σι y* LOLO S — T5 *& ^ rl) TN sed omnes 'Thessaliae urbes in 
σιν. nam etiam 1081] l'hessali inte! ter se communi quodam vinculo con 
| ! ' . " 
Hellenes censebantur. Hk. tinebantur. «quod mox vocatur τὸ 
κοινῶν. Hk. S. ort μαλλο 


, 
"50 LOGOT1 ἐν 


videtur Portus, vertens ire perrexit. hilton rmi a e tna q cyyt 
i , , orroO oO (96 lor 

vulgo 6é7r00 tv£rO, cum alterum T : T ioi, P ortus Qua 
e ' " * FU nisi ^ val ἢ 

tT alteri. quod sequitur, ofYecis h« | natrio ins titutt J pau 


ememootutto. hoc üunvenisse 
OoO0tto c 


MAP "nw i corum domtn d nofi 232101 
set, ut opinor: nàm quis lerat 1ta minatu potius quam juris 


4" 4 / idi , ; T! bye d 
loquent MP --- zTO0Q05UVOUFTOS . ἐπὸο a qua γε αἰ ust fuissent, Bras IS 


» "4 profecto nunqt! It oy "4 "n 
osviro? — synonymum προηλῦὲεν | 0 nunquam utterius progres 


$1 TT 
in sequi ntibus, T: J'uissel AM 
DOQAOT TE 4 "MP O0 C. SIC 


τοὶς δὲ A9 mv. ll. mendo fre- 


4/0 X , ) , d ^ 

, 3 ue die "y " 

quente τοῖς τὲ A449 iponoov ts οὔ CvHe 
M "M " 4 B 


εὔζωνος ἑνδεκαταῖος τελεῖ. Photius 


εἰ unóvvaortt p GAAOvetc. ἐἑτέλεσι xor vot, adscripto ho« 
erat Larissae, erat Pheris, erat loco. Hk. 
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9or' ot Isoc (poi αὐτὸν. ὑπήκοοι ὄντες Θεσσαλῶν. κατε- 
στησαν ἐς ΠΣ τῆς Περδίκκου ἀρχῆς. o ὑπὸ τῷ Ὀλύμπῳ Ma- 
xidlosis πρὸς εσσα λοὺ G 7:0 ÀLO [L0 κεῖται. 


jelli in "Thracia et Macedonia apparati, celerisque Lacedaemoniorum 

auxilii, Causae. 

19. Tovro τῷ τρόπῷ Βρασίδας € Θεσσαλίαν φϑάσας διέ- 
ὄραμε,. ποίν τινα. κωλύειν σα ιρασχκευάσασϑαι. καὶ ἀφίκετο ὡς 
Ie ρδύιχα y x«l ἐς τὴν Χαλκιδικήν. ἐκ γὰρ τῆς IIcAozovvi (oov, 
ὡς τὰ τῶν ᾿4ϑηναίων i εὐτύχει. δείσα yrs OL τὲ ἐπὶ Θράκης ἄφε- 
στῶτες ᾿4“ϑηναίων. καὶ Περδίκκας. ἐξ ξήγαγον τὸν στρατον , οἱ 
μὲν ἀπλανεῖς ιίζοντες ἐπὶ σφᾶς πρῶτον ὁρμήσειν τοὺς 
ἡϑηναίους (κα μα αἱ πλησιόχωροι πόλεις αὐτῶν. αἱ οὐκ 
ἀφεστηκυῖαι ξυνεπῆγον χκρυφα.) Περδίκκας δὲ. πολέμιος μὲν 
οὐκ ὧν ÉX τοῦ φανεροῦ. φοβούμε vog δὲ καὶ c1 τὸς τὰ παλαιὰ 
διάφορα τῶν ᾿ϑηναίων , καὶ μάλιστα βουλόμενος “᾿ῤῥιβαῖον, 
τὸν Πυγκηστῶν βασιλέα. παραστήσασϑαι. ξυνέβη δὲ αὐτοῖς. 
ὥστε ῥὰ ἴον ἐχ τὴ Πελοποννήσου στρατὸν ἐξαγαγεῖν. ἡ τῶν 
Aa κεδα ιμονίων ἐν τῷ παρόντι xc κοπραγία. 


Ot 
δ, 
( 


] 
^ 


Lacedaemonii quidem sperabant, sic et sponte abituros esse Ath. e Pe- 
loponneso, et Helotas stipendia me rituros in bello innoxios; quorum 
septingentos hoplitas , aliosque mercede conductos Peloponnesios, 
dimittunt cum Brasida. invidia Helotarum Spartae. 


| 


80. Τῶν γὰρ “ϑηνα (ov ἐγκειμένων τῇ 1e λοποννήσῷῳ: καὶ 
οὐχ ἥκιστα τῇ ἐκείνων Vli ἤλπιξον ἀποστρέψαι ('UTOUG μάλυ- 
στα. εἰ ἀντιπαραλυποῖεν πὶ ψαντες ἐπὶ τοὺς ξυμμάχους αὐτῶν 
στρα TL | ὄλλως τε. καὶ ἑτοίμων Ovrov TQé qeu τε. «καὶ ἐπὶ 


ri 


ἀποστάσει σφᾶς ἐπικα λουμενῶν᾽" καὶ C uuo τῶν Εἱλώτων βουλο- 
μένοις d» ἐπὶ προφάσει ἐκπέμψαι. μὴ τι πρὸς τὰ παρόντα; 
τῆς Lets ἐχομένης: νεωτερίσωσιν. ἐπεὶ καὶ τὸδὲ ἔπραξα y, Qo 
βούμενοι υὐτῶν τὴν νεότητα καὶ τὸ πλῆϑος (ἀεὶ γάρ τοι πολ- 


19 


(καὶ ἅμα --- κρύφα.) simul 
[autem] εἰ finitimae ipsorum civi- 
tates, quac mon defect rant, Athe 

nienses adversus lpsos claim conci- 

| i. tabant. Port. --παραᾶστ. subigere. 

Ovidius quoque let. 1Z, 80. 702 Εἰλωτων β ου Aous- 

ad βουλομένοις 1 ]v sub- 

Corpore non laeso Perrhaebum € idi αὐτοῖς. ji. e. ἐβούλοντο, ut 2, 

Caenea vidi. . τῷ πληῦε τῶν Πλαταιέων οὐ 

,Duplex erat Perrhaebia, antiqua βουλομένῳ ἣν τῶν AO nvecav ἀφί 
quidem ad Peneum ei Larissam sita στασϑαι: 3, 92. ὅσοις μὴ βουλομὲ 

[αϊῦ: at postquam inde pulsi Per vOL3 ἢν. — genitivus τῶν Εἰλωτων 

rhaebi ad Pindum montem recessere, referendus ad infinitivum ἐκπέμψαι: 

ibi fuit Perrhaebia, prope Athama- est enim dedeioktst et subaudiendum 

nas et Dolopas.'* E Palmerio. Pro τινὰς. vel μερος τι. (— $7 πεὶ---ἔξἔπρα- 
pertius 8. 5. 90. ξων, siquid m gos hoc fecerunt. 
Aut cur perrhaebi tremuere cacu- — Both. - ἀεὶ — *xuad4dtoc n*s E. 

mina Pindi ? semper enim apud. Lac. multa erant 

“τον. v. Il. B, 939. instituta, ut sibi ab Helotum 1n- 
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λὰ Μακεδαιμονίοις πρὸς τοὺς E — 8. τῆς φυλακῆς πέρι μά- 


λιστα. καϑεστήκει)" προξ ἵπον. 


«τῶν ὅσοι ' ξιοῦσιν ἐν τοῖς σο-- 


λέμοις γεγενῆσϑαι σφίσιν ἄριστοι. κρίνεσθαι. ὡς ἐλευϑερω- 


GOVTES, πεῖραν ZOLOUV ue Vot, καὶ 


i γούμενοι, τούτους σφίσιν 1 "L0 


φρονήματος. οἵπερ καὶ ἠξίωσαν y πρῶτος ἕκαστος ἐλευϑεροῦς- 
σθαι, μάλιστα «v καὶ ἐπιϑέσϑαι. καὶ, προχρίναντες ἐς δισχι- 


[d , y 
Aíovg, οἱ μὲν ἑστεφα νώσαντο 


TE. καὶ τὰ (ego περιῆλθον (0g 


ἠλευϑερωμένοι" οἱ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον ἠφάνισάν τε αὐτοὺς, 


καὶ οὐδεὶς 1 ἤσϑετο , ὅτῳ τρύπῳ 
προϑύμως τῷ Βρασίδαᾳ αὐτῶν 


^ 


τας. τοὺς ὃ 
ἡγαγεν. 


Brasidae accepti civitatibus ob 


ἕκαστος διὲφ ϑάρη. καὶ τότε 
ξυνέπεμψαν ἑπτακοσίους ὁπλί- 
ἄλλους ἐκ τῆς Πελοποννήσου μισϑῷῶ πείσας ἐξ- 


aequitatem ac moder 'ationem successus 


in hoc bello, et fama etiam postea. 


S]. Αὐτῶν tt Βρασίδαν 


BovAout vov μ ιαλιστα “ακεδαι- 


A 


uovtot ἀπέστειλα v. προῦυϑυ μηϑησαν δὲ καὶ οἱ X« λκιδῆς ἄνδρα 
ἔν τὲ τῇ Am oT1] δοχοῦ vto doc στήριον εἶναι s rc CGvrte«. xo L, 


ἐπειδὴ é eA, πλείστου ἄξιον 
τε γὰρ παραυτίχα ἑαυτὸν παρασχῶν δίκαιον καὶ μέτριον ς 


τὰς DU ἀπὲ Ὅστησε τὰ πολλὰ. 


ρίων.. ὥστε τοῖς Δακεδαιμονίοις 


Ae xa uLovCOLS γενόμενον. τὸ 


, 


τὰ δὲ προδοσία εἷλε τῶν χω- 
γίγνεσθαι But βαίνειν τε βου- 


λομένοις. ῦπερ ἐποι σα y. ἄντα Nul; Aiit καὶ ἀποδοχὴ y χωρίων, 
καὶ τοῦ πολέμου ἀπὸ τῆς IH: ελοποννησου λώφησιν᾽ ἔς TE TOV 
ygovo ὕστερον μετα τὰ ἐκ Σικελίας πόλεμον p τότε Boc σίδου 
ἀρετη καὶ ξυ νεσις.. τῶν μὲν πείρᾳ αἰσϑομένων , τῶν δὲ ἀκοῇ 


νομίσα ντῶν , μα λιστα ἐπιϑυ μίαν ἐνεποίει τοῖς Ae vator ξυμ- 
μάχοις ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους 
ξας εἶναι κατὰ παντὰ y ϑὺς. 


^ eo» 
καὶ oí ἄλλοι τοιοῦτοί εἰσι. 


sidiis caverent. Port. vulgo ll. veo 
τὰ πολλα. - προξῖπο v. ita con 
tinuat or rationem , ut explicet prae 
gressum τὸδὲε ἔπρο ξαν, Hk. 

ἐν τοῖς πολέμοις. mendose ll. 
ἐν τ. πολεμίοις. | 

καὶ προκρίναντες . à no 
minativo incipiens postea scribere 
debebat στεφανωϑέεντας, καὶ τὰ ἵερὺ 
περιελ ϑόντας, αὐτοὺς ἠφανισι V. cf. 
à. 24. P. B. B p. 105. est anaco 
luthiae genus, cum, structura mu 
tata, aliud dictionis genus inferatur, 
atque ab initio scriptor in ment: 
habebat. de re comparandus Diodor. 


^ 


12. 67. (οὗ δὲ: ny. oi A«x. S.) 
αὐτῶν. Helotarum. Hk. 

RI. Αὐτῶν B ουλομένων. 
male ll. 4vró1 βουλόμενον, quasi 
Brasidae potius quain ipsorum vo 
luntatem curassent , ejusque ratio 


i 
, 


πρῶτος γὰρ ἐξελὶ 9v, καὶ δο- 
ἐλπίδα ἐγκατέλιπε βέβαιον ὡς 


nem habuissent, Lacedaemonii. imo 
hoc dicit 'lThuc., et ipsos Laceda: 
monios, et Chalcidenses , Brasidam 
ducem maxime expetivisse. 
ἀνταπόδοσιν καὶ ἀποδογην 
χωρίων. nam recepta Amphipoli 
per inducias in quinquaginta annos 
factas 422. a. Chr. Athenienses La 
cedaemoniis Pylum, et Cythera, et 
alia oppida insulasque , reddiderunt. 
οὗ m 0À £Éuov «zo τῆς Il: 
λοποννήσου λώφησιν.,, belli a 
Peloponni so amolitionem, «cohaeret 
hoc membrum ita cum praegresso, 
ut et pacis et belli commoda expli 
centur a Brasida parata, quam parti 
tionem significant particulae ri καί. 
μδτὰ τὰ ἔχ Σιικελέας per 
attractionem dictum est pro μὲ τὰ τὸ 
ἐν Σικελία γενύμε νὰ καὶ τὴι ἐκεῖδεν 


ἀναχώρησιν τῶν Πελοποννησίων. ΗΚ. 
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Ath. post Brasidae adventum in "l'hraciam Perdiccam hostem esse judi 
cant, et socios ibi praesidiis pluris confirmant. 


οἶδ, Tort δ᾽ οὖν ἀφικομένου αὐτοῦ ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης ot 
ϑηναῖοι πυϑόμενοι vOv τὲ Περθίκκαν πολέμιον ποιοῦνται 
νομίσαντες αἴτιον εἶναι τῆς παρόδου; χαὶ τῶν ταύτῃ ξυμμά- 
yov φυλακὴν πλέονα κατεστήσαντο. 


Perdiccas una cum Brasida statim invadit Arrhibaeum; sed Lyncum in 
pressus Brasidas subsistit, ut prius conveniat Arrhibaeum, paratum 
ad rem ejus arbitrio committendam. suadent etiam Chalcidensium 
legati, ne Perdiccae potius quam sibimet opem ferat; sed Perdiccas 


arbitrum eum se accepturum esse negat. 


83. Περδίκκας δὲ Βρασίδαν καὶ τὴν στρατιὰν εὐϑὺς λαβὼν 
μετὰ τῆς ἑαυτοῦ OU νάμεως στρατεύει ἐπὶ ᾿ἀῤῥιβαῖον τὸν Βρο- 
μεροῦ. Δυγκηστῶν Μακεδόνων βασιλέα. ὅμορον ντα- διαφο- 
ρᾶς τὲ αὐτῷ οὔσης , καὶ βουλόμενος κα ταστρέψασϑαι. ἐπεὶ δὲ 
ἐγένετο τῷ στρατῷ μετὰ τοῦ Βρασίδου ἐπὶ τῇ ἐσβολῇ τῆς 
Avyxov , Bo ασίδας λόγοις ἔφη βούυλεσϑαι πρῶτον ἐλϑὼν πρὸ 
πολέμου ' Adóul Jaiov ξύμμαχον “ακεδαιμονίων , ἣν δύνηται. 
ποιῆσαι. καὶ γάρ τι καὶ Αῤῥιβαῖος ἐπεκηρυκεύετο. ἕτοιμος ὧν 
Βρασίδα μέσῳ δικαστῇ ἐπιτρέπειν" χαὶ οἱ Χαλκιδέων πρέσβεις 
ξυμπαρόντες ἐδίδασκον αὐτὸν μὴ ὑπεξ ξελεῖν τῷ Περδίκκα, T 
δεινὰ. ἵνα προϑυμοτέρῳ ἔχοιεν καὶ ἐς τὰ ἑαυτῶν χρῆσϑαι: ἅμα 
δέ τι καὶ εἰρήκεσαν τοιοῦτον οἱ παρὰ τοῦ Περδίκκου ἕν τῇ 
Δακεδαίμονι. ὡς πολλὰ αὐτοῖς τῶν περὶ αὐτὸν χωρίων ξυμ-- 
(Loc o ποιήσοι" ὥστε. ἐκ τοῦ τοιούτου κοινή) μᾶλλον 0 “Βρασίδας 
τὰ τοῦ AgQiuotov ἠξίου πράσσειν. Περδίκκας ὃὲ οὔτε δικα- 
στὴν ἔφη Βρασίδαν τῶν σφετέρων διαφορῶν ἀγαγεῖν. μᾶλλον 
0e xot ιθέτην ὧν ἂν αὐτὸς ἀποφαίνῃ πολεμίων. ἀδικήσειν 
τε. εἰ. αὐτοῦ τρέφοντος τὸ ἥμισυ τοῦ στρατοῦ. ξυνεέσται Aó- 


ῥιβαίωῳ. 


[taque Brasidas, postquam convenit Arrhibaeum, ejus verbis persuasus 
exercitum suum a Perdiccae abducit, imminuto quidem ab rege pro- 


pterea militum ejus, quos alebat, stipendio. 


Ὁ δὲ ἄκοντος καὶ ἐκ διαφορᾶς € ξυγγίγνεται., καὶ πεισϑεὶς 
τοῖς λόγοις ἀπήγαγε τὴν GTQUTLCV , πρὶν ἐσβαλεῖν. ἐς τὴν χώ- 
ραν: Περδίκκας δὲ μετὰ τοῦτο TO(TOV μέρος avo. ημίσεος 
τῆς τροφῆς ἐδίδου. νομίζων ἀδικεῖσϑαι. 


Brasidas Acanthiis bellum inferens persuadet, ut prius se solum reci- 
piant ad colloquium. 


RÁ. Ev δὲ TO) αὐτῷ ερξιί ευῦυς 0 Bo«ot ας. €yov Xl 


R3. τῆς Avyxov. dubites, utrum dicitur: Horat. Od. 19, 28. Pa- 
cis eras mcediusque bel cf. 8, 10, 


sit re gionis, an montis nomen ἢ equi- 
communi sociorum 


dem montis esse crediderim. v. c. —- 9*90!3 j, ex 
124.. 129., 132. — μέσῳ δικαστ jj. oot — «xovciog. int. TOU 
i.e. διαιτητῇ. sic medius apud Περδίκκου. Ex Hk. 


Latinos quoque pro arbitro, μεσίτῃ; 
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y , “ A Ν e b. , ». , , . 
Χαλχιδέας. ἐπὶ “κανῦον τὴν ἀνδροίων ἀποικίαν ολίγον προ 
, »? e ἡ MM ^ ^ " , Ii " . "9 . 
rQv7j του £OTOCTEUOEtCV. ὦ δὲ περὶ του δέχεσθαι αχυτὸν κατ 
ἀ λληλ λους ἑστασίαξον, OL τὲ μετα τῶν Χαλκιδέων ξυνεπάγοντες. 


^ 


καὶ ὁ δῆμος" ὅμως δὲ διὰ τοῦ καρποῦ τὸ δέος ἔτι ἔξω ὄντος 
γίξ εἰσϑὲν. τὸ πλ noog ὑπὸ τοῦ Bo« σίδου δέξασθαί TE αὐτὸν μο- 
vov , χαὶ ἀκούσαντας βουλεύσα σϑαι. δέχεται" καὶ καταστὰς ἐπὶ 
τὸ πλῆϑος. (ἣν δὲ οὐδὲ ἀδύνατος. ὡς “ακεδαιμόνιος, εἰπεῖν. 
ἔλεγε τοιάδε. 


Brasidae oratio, qua primum significat spem, fore, ut, adhuc domi re 
tentus bello acriore, nunc tandem una cum Acanthiis vincat Ath., 
Graeciamque liberet ; deinde miratur, se, neque injustum, neque 
imbecillem, non esse intromissum cum exerc itu, longo itinere fatigatum. 


85. . MEN ἐἔχπεμψιίς μου x c π᾿ στρατιᾶς ὑπὸ “ακε- 
δαιμονίων. ὦ ᾿ἀχάνϑιοι, γεγέν ἡται τὴν ἰτίαν ἐπαληϑε vOUGG, 
ἣν ἀρχόμενοι, τοῦ πολέμου προείπομεν. 4 ναίοις ἐλευϑεροῦν-- 
Té ς τὴν Ἑλλάδα πολεμήσειν" εἰ δὲ χρόνῷ ὁ ἐπήλϑι OfLEV , σφαλεν- 
τες τῆς ἀπὸ τοῦ ἐχεῖ πολέμου δόξης. 1 διὰ τάχους αὐτοὶ 
ἄνευ τοῦ ὑμετέρου κινδύνου ἠλπίσαμεν ϑηναίους X c ot ιρή- 


^ 


ὅειν.. μηδεὶς μεμφϑη" νῦν γὰρ. τὲ πα ρέσχεν , ἀφιγμένοι καὶ 


μετα ὑμῶν πειρὰ σόμεϑα κατεργα ξεσϑα L «v τοῦς. ϑαυμαΐω δὲ 
τῇ τὲ ἀποκλήσει μου τῶν πυλῶν. καὶ, εἰ μὴ ἀσμένοις ὑμῖν 
ἃ 


» 


ἀφῖγμαι. ἡμεῖς μὲν γὰρ οἱ Δακεδαιμόνιοι οἰόμενοί τξ παρὰ 
ξυμμάχους. καὶ πρὶν ἐργῷ ἀφικέσϑαι, τῇ γοῦν γνώμῃ ηξειν, 
καὶ βουλομένοις ἔσεσθαι. κίνουνον τε τοσύνδὲ αν εὀῥίψαμεν 
διὰ τῆς ἀλλοτρίας πολλῶν ἡμερῶν ὁδὸν ἰόντες. καὶ πᾶν τὸ 
πρόϑυμον πα ρεχόμενοι᾽ ὑμεῖς δὲ εἴ τι ἄλλο ἐν νῷ ἔχετε. ἢ εἰ 
ἐναντιώσεσϑε τῇ τὲ ὑμετέρα αὐτῶν ἐλευϑερία χαὶ τῶν ἄλλων 


Ἑλλήνων. δεινὸν ἂν εἴη. καὶ γὰρ οὐ μόνον ἽΝ αὐτοὶ av9i- 
στασϑε . ἀλλὰ καὶ οἷς ἂν ἐπίω. ἡσσὸν τι ἐμοὶ πρόσεισι. δυαός- 
χερὲς ποιούμενοι, εἰ ἐπὶ OUS πρῶτον ἡλϑον ὑμᾶς. καὶ πόλιν 
αἀξιοχρεῶν πᾶ ρεχομένους : καὶ ξυνεσιν δοκοῦντας ἔχειν , μὴ ἐδέ- 


ἯΙ 


ξασϑε: καὶ τὴν αἰτίαν οὐχ ἕξω πιστὴν ἀποδεικνύναι ἀλλ᾽ 1 


84. ὡς Λακὲ δαιμόνι ος. Schol. iri speraverant. — τ ἢ ct ἀποκλῃ 
οἱ γὰρ Μακῶωνες poo χυ 103 οι. Re- 68t Mov TOv c "λῶν. dativus cau- 
stringit igitur e! minuit particula sae. duplex : autem genitivus pendet 
ὡς ^ l..sicut latinum ut. Nepos Épam. ex ἀποκλήσει, de qua structura vid. 
c. 5. ,,Satis exercitatum in dicendo, X Matth. gr. S. 314. (380.). 3, 12. διὰ 
ut [^^ iPad scilicet. cf. 1, 10. τὴν ἐχείνων μέλλησιν τῶν ἐς ἡμᾶς 
extr., Liv. 32, 43, , ibique Gronov. δεινῶν. Ex Hk. | 

οὐδὲ ἀδύνατος — εἰπεῖν, 
ne dicendi quidem facultate expers Ad verba τῇ γοῦν yvo Goll. 
praeter alias virtutes jam maemora- recte 8 abemdia ὄντι cz, ut 3, 70. ot 
tas. Hk. δέ τινες τῆς αὐτῆς γνώμης tO Ist 

85. μέμφϑη, pro gu é ἔμ ψηταᾶι, Qe, et I, 199. μιᾷ γνώμῃ ἀμυνοῦύ 
ut notavit grammaticus in Bekk. μεϑα «vrovg. sententia haec est 
Anecd. p. 109, — in verbis x«l ,arbitrabamur, nos ad eos esse ven 
μετὰ ὑμῶν καὶ non est et, sed  turos, qui priusquam revera veni 
etiam: antea enim sine Ácanthiorum remus, voluntate certe socii essent. 
et ceterorum ejus tractus Graeco-  — t |! μόνον OT! , e c. O0. 
rum opera Athenienses a se victum 








LIB. Tv. 


ἄδικον τὴν ἐλξ υϑερία y ἐπιφξ ρει. 
1,6091] 6 €t τὰ πρὸς 4:2 Mv αίους. 


στρατιᾷ γε τῇθε. ἣν vov ἐγὼ 
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*A - MM I ἃ α΄ 
ἢ ἀσϑενὴς καὶ άδυνατος τυ- 
ἣν ἐπίωσιν - ἀφῖχϑαι. καίτοι 


ἔχω. ἐπὶ Νίσαιαν ἐμοῦ βοηϑή- 


σαντος. οὐκ ἠϑὲ λησαν ᾿ϑηναῖοι πλέονας ὄντας προσμίξαι: 
ὥστε οὐχ εἰκὸς νη τη ye αὐτοὺς τῷ [ἔν Νισαίᾳ] στρατῷ ἴσον 


͵ 


πλῆϑος ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀποστεῖλαι: αὐτὸς τὲ οὐκ ἐπὶ κακῷ, ἐπ᾽ ἐλευ- 
ϑερώσει δὲ τῶν Ἑλλήνων 7L: ρεληλυϑα. ὅρκοις τὲ “Τακεδαιμο- 
νίων κατα λαβὼν τὰ τέλη τοῖς μεγίστοις. 7 iv; οὖς ἂν ἐγῶγξ 
προσαγάγωμαι ξυμμάχους. ἔσεσϑαι αὐτονόμους - καὶ ἅμα οὐχ, 


ἵνα ξυμμαχους ὑμᾶς ἐχωμὲν , 


"^ 
βία ν ἢ ἀπάτην 7,006 À.6 Boves, 


ἀλλὰ τοὐναντίον ὑμῖν δεδουλωμένοις ὑπὸ ᾿ἀϑηναίων ξυμμαχη- 


σοντέξῷ. 


[ritur, maxima fide data magistratuum, Lacedaemonios liberaturos esse 
Graeciam, inique se in suspicionem Ὁ venire, cum illi neque status 
civitatum mutare, neque in odiosiora quam illiberalium crimina in 


currere, cogitent. 


"6. ,OUxovv ἀξιῶ οὔτ᾽ αὐτὸς ὑποπτεύεσϑαι. πίστεις γὲ 


διδοὺς τὰς μεγίστας. οὔτε 


τιμωφὸς ἀδύνατος νομισϑῆναι- 


προσχωρεῖν τὲ ὑμᾶς de ρσήσαντας. καὶ εἴ τις ἰδίᾳ τινα δεδιῶς 


, 


«gc, μὴ eyo τισι προσϑῶ τὴν 


πόλιν. ἠπρόϑυμός ἐστι. πᾶν-- 


τῶν μάλιστα πιστξυσο τῶ οὐ γὰρ ξυστασιάσωῶν ἤκο . οὐδ᾽ ἂν 
σας ἢ τὴν ὃ UU odi Vy νομίζω ἐπιφέρειν. εἰ. τὸ πάτριον παρεὶς. 
τὸ πλέον τοῖς ὀλίγοις 1] τὸ ἑλασσον τοῖς πᾶσι δουλώσαιμι" 


^ L 
χαλεπωτέρα γὰρ ἂν τῆς ἄλλοφ ὕλου ἀρ. js εἴη. καὶ ἡμῖν τοῖς 
Δακεδαιμονίοις οὐκ ἂν ἀντὶ πόνων χάρις καϑίσταιτο. ἀντὶ δὲ 


πλέονας ὄντας προσμ (Et. 
ll. manifesto mendo πλέονες OvTtG, 
cum non Atheniensium , sed Lace- 
daemoniorum , major fuerit numerus 
apud Nisaeam: v. cap. 13. imo hoc 
dicit Brasidas, neque ibi Ath. ma- 
jorem suum exercitum aggredi ausos 


Y 
tte 


esse, neque verisimile videri, eos 
nunc navibus quidem (voir γὲ στρα- 
τῶ. ἷ. e. sola classe, non simul ter- 
restribus copiis, ut apud Nisaeam ) 
parem suae, ne nunc quidem minori, 
multitudinem contra 56 (ἐφ ημᾶς , 
ut Cass.; perperam vuleati ll. iq 
viLGG,) mISSUTOS. πλεονα ς ὄντα ς προσ- 
niea idem est ac πλέοσιν OUvGI 
z0., accusativo relato ad praeposi- 
tionem verbi, sicut passim. glossam, 
eamque falsam, esse verba ἐν JNt- 
σαία. facile intelligitur. 

ιἰποστεῖλαι. hac voce caput 85. 
finitur in libris, cum verba αὑτὸς 
τε — ξυμ μαχήσοντες eadem senten- 
tia cum superior! bus cohaereant; 
quod fon fugit Popponem et Haa- 
ckeum. 


junctos. 


A 


ὕρκοις τὲ Λαλ.: τὸ ἑξῆς δ 0 - 
xoig μξεγ. τὰ τῶν Aux. τελη 
(1. 9. Ephoros) καταλ.. ἀντὶ τοῦ 

etn ΠΩΣ ὁμύσαι τοὺς ἄρχοντας τῶν 
Aox.** S. 

ἢ βίαν y ἢ ἀἄἀπατην προσ- 
λαβόντες, vel vi, vel fraude as- 
sumta. |l. iones ἢ βίᾳ 7 ἀπάτῃ 
zo. mendo fucato et tautologice Por- 
tus non ut vos socios habeamus, 
aut per vim, aut per fraudem ad- 
86.0 ὑ ὃ ἂν σαφῆ: ἐπιφέρειν, 
ita Bauerus nota. " Pláoet. " inquit, 

..hic σαφὴς ἐλευϑερέα, certa, mani- 
fea ta, liquida, libertas.*^ male, quid- 
quid argutantur, ll. οὐδ᾽ ἀσαφῆ, 
vitio, opinor , continuae scripturae 
ΕΣ 60 "p? 7- 

λλοφύλου ἀρχῆς: τῶν A9- 
ναίων. S. 

καὶ ἡμῖν -- μᾶλλον, nobis- 
que Lace daemoniis pro laboribus 
susceptis nulla gratia haberetur, 
sed potius pro honore ct gloria 
culpa tribueretur. Port. 
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τιμῆς καὶ δόξης αἰτία μᾶλλον. 


οἷς τε τοὺς “4ϑηναίους ἐγκλὴ 


μασι καταπολεμοῦμεν , αὐτοὶ c Ψ φαινοίμεϑα ἐχϑίονα ἢ 0 μὴ 


ὑποδείξας ἀρετὴν καταχτῶμε vot. 


ἀπάτῃ yco εὐπρεπεῖ αἴσχιον 


τοῖς γὲ ἐν ἀξιώματι πλεονεχτῆσαι ἢ βίᾳ ἐμφανεῖ: τὸ μὲν γαρ 
ἰσχύος δικαιώσει. ἣν ἡ τύχη ἔδωκεν, ἐπέρχεται. τὸ δὲ γνώμης 


ἀδίκου ἐπιβουλῇ. 


Quodsi Acanthii repudient Lacedaemonios, periculosam , neque omnibus 


aptam, libertatem excusantes , 


se vim adhibiturum ait, ne illorum 


tributis augeantur opes Atheniensium, liberatioque Graecorum im- 
pediatur; qua quidem coepta ab ipsis et bene cum iis actum iri, et 
aeternam eos gloriam esse consecuturos. 


87. οΟὕτω πολλὴν περιωπὴν τῶν ἡμῖν ἐς τὰ μέγιστα δια- 
φόρων ποιούμεϑα" καὶ ovx ἂν μείζω πρὸς τοῖς ὅρκοις βεβαίω- 
σιν λάβοιτε 7 ἧς τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων ἄνα ϑρούμενα δόκησιν 


ἀναγκαίαν παρέξεται ὡς καὶ 
9 
ὸ » ἐμοῦ ταῦτα προϊσχομένου, 


δυ μῳ ἔρει ὁμοίως. ὡς εἶπον. εἰ 


ἀδύνατοι μὲν φήσετε εἶναι, εὖνοι 


δ᾽ ὄντες ἀξιώσετε μὴ κακούμενοι διωϑὲ εἴσϑαι. καὶ τὴν ἐλευϑε- 


0 ἷς Tt "4 Prol », yuopaetuv ot 
ute ἐχϑίονα κατακτω 
μενοι, pro εἰ τοὺς “ϑηναίους ἐγ 
κλήμασί τισι καταπολεμοῦμεν, αντοί 
ἂν gov. ἐχϑίονα κατὰ κτώμενοι ἢ 
ὁ μὴ ὑποδείξας ἀρετήν (i. e. ὁ μὴ 
προεπαγγειλάμενος, ut S. explicat, 
addito τὸν ᾿ϑηναῖον αἰνίττεται). 
ἀρετὴν intellige liberalitatem animi 
ad alios a servitute liberandos 
promti. περιωπήν. Suidas cum 
Phot. et Phav, Καλεὶὲ δὲ ( Govx. ) 
περιωπὴν τὴ v φρον τίδα, καὶ τὴν 
περίσκεψιν, οὐ τὸν τόπον, ὡς Ὅμη 
ρος (Il. ε΄, 205.). S. περέσκεψιν, , 
περιάϑρησιν (quemadmodum Pollux 
explicat 2, 54. quem laudat Duk.), 
py προνοιαν. Hk. 


87. Οὕτω πολλὴν etc. non a 
verbis K«l οὐκ ἂν. ut vulgo, sed 
hic incipere novum caput, recte ju- 
dicaverunt Heilm. et Kistemakerus. 

διαφόρων: (vitiose edd, διαφο 
ρῶν, neque aliter pleraque scripta 
Thucy didis exemplaria , sed Reg. 
διαφόρων, quod conjectura assecu- 
tus erat Portus.) διαφερόντων. Por 
tus adeo magnam cirtumepeetionem 
adhibemus in iis, quae nostra ma- 
xime intersunt. 

ll. οἷς ---παρέχεται εἴς. haec 
ita explicat. 6 — crus secundum Por- 
tum ἢ ἐκείνοις, οἷς τὰ ἔργ ὦ etc. 
quod est idem ac si dixisset οὐκ ἂν 
μείζω βεβαίωσιν λάβοιτε ἢ τὰ ἔργα, 


ἃ ἐκ τῶν À. ἄναϑο. δόκησιν ἄναγκ 
παρ.; et totam sententiam sic ver 
tit neque praeter jusjurandum ma 


jorem fidem accipere possitis quam 


ca, quibus res ipsa cum verbis meis 
comparata persuasionem evincit, ita 
conducere, ut dixi, sed abhorret 
oig, in quo si quis intelligat (neque 
aliud quidquam est, quod intelliga- 
tur) τὰ ἐργα, ut placet viro docto, 
habebimus absurdam orationem 7] 
roig ἔργοις, οἷς τὰ ἔργα — δόκη 
σιν ἀν. παρέχεται. quare dedimus 
μείζω --- βεβαίωσιν - ἢ ἧς — πὰρ 
ἕξεται, in quibus 7 post μείζω ab 
undat, ut alias post "rp cospaotbde 
(v. Matth. $. 450., ann. 2.), zc autem 
est ἐκείνης (B: ἐβαιώσεωςῚ, ἧς , et hoc 
quidem dictum pro 7 per attractio- 
nem ; παρέξεται autem ponendum fuit 
in re futura, siquidem hoc dicit 
Brasidas, Acanthios, si deditionem 
fecerint, ex ipsa re utilitatem con 
silii sui cognituros esse. igitur ἢ 
et oi, ξ et y, permutata inter se sunt 
h.l. a scribis, ut alias plus semel. 

ἄνα ϑρ οὐ μενα » Buidi as ἄνα- 
ϑρούμενα ἀνασκοπούμενα." Duk. 
r £01 γα S τῶν λὺ γῶν a vo 
4) ρου! μενα, facta ex verbis spe 
ctata , sive | judicata. 

duod tic) ar (rejicere, repu 
diare) ἡμὰς τοὺς Λακεδαιμονίους. 
sequentes infinitivi pendent ex sim 
plici φήσετε, non ex ἀξιώσετε, in 


Ἕλληνες ἵνα μὴ κωλύωνται ὑφ᾽ ὑ- 








LIB. IV. CAP. 86—88. 401 


ρίαν μὴ ἀκίνδυνον ὑμῖν φαίνεσϑαι. δίκαιον τε εἶναι. οἷς καὶ 
δυνατὸν δέχεσθαι αὖ τὴν. τούτοις ἐπιφέρειν, ἄκοντα δὲ μηδένα 
προσαναγκάξειν. μάρτυρας μὲν ϑεοὺς καὶ ἥρωας τοὺς ἐγχωρίους 
ποιήσομαι. ὡς ἐπ ἀγαϑῷ ἥκων ov πείϑω , γὴν δὲ τὴν υμε- 
τέραν δηῶν πειράσομαι βιαξεσϑαι, καὶ οὐκ ἀδικεῖν ἔτι νομιῶ, 
προσεῖναι δέ τί μοι καὶ χατὰ δύο ἀνάγκας τὸ εὔλογον - τῶν 
μὲν Λακεδαιμονίων , ὅπως μὴ τῷ ὑμετέρῳ eUvQ , εἰ μὴ προσ- 
αχϑήσεσϑε, τοῖς ἀπὸ ὑμῶν χρήμασι φερομένοις παρ᾽ 491- 
ναίους βλάπτωνται. οἱ δὲ Ἔλλ ηνὲς ἵνα μὴ κῶλ ὑῶνται ὑφ᾽ ὑμῶν 
δουλείας ἀπαλλαγῆναι. οὐ γὰρ δὴ εἰκότως γ᾽ ἂν τάδε πράσ- 
σοιμεὲν. οὐδὲ ὀφείλομεν οἵ “ακεδαιμόνιοι. μὴ κοινοῦ τινος ἄγα- 
ϑοῦ αἰτίᾳ τοὺς μὴ βουλομένους ἐλευϑεροῦν᾽ οὐδ᾽ αὖ ἀρχῆς 
ἐφιέμεϑα. παῦσαι δὲ μᾶλλον ἑτέρους G σπεύδοντες τοὺς πλείους 
ἂν ἀδικοῖμεν. εἰ ξύμπασιν αὐτονομίαν ἐπιφέροντες ὑμᾶς. τοὺς 
ἐναντιουμέψους περιΐδοιμεν. πρὸς ταῦτα βουλεύεσϑε εύ, καὶ 
ἀγωνίσασϑε τοῖς τὲ Ἕλλησιν ἄρξαι πρῶτοι ἐλευϑερίας. καὶ 
ἀΐδιον δόξαν καταϑέσϑαι, καὶ αὐτοὶ τά τε ἴδια μὴ βλαφϑῆναι, 
καὶ ξυμπασῃ τῇ πόλει τὸ κάλλιστον ὄνομα περυϑεῖναι." 


Acanthii, Brasidae oratione persuasi, metuque amittendorum  fru- 
ctuum, exercitu ejus recepto, ab Atheniensibus deficiunt, ut paulo 
post etiam Stagiritae. 


88. Ὁ uiv Βρασίδας τοσαῦτα εἶπεν" οὗ δὲ ᾿Ἄκάνϑιοι. πολ- 
λῶν λεχϑέντων πρότερον ἐπ᾽ ἀμφότερα. κρύφα ψηφισάμενοι 
διά τὲ τὸ ἐπαγωγὰ εἰπεῖν τὸν Βρασίδαν. καὶ περὶ τοῦ καρποῦ 
goo, ἔγνωσαν οἱ πλείους ἀφίστασϑαι 4ϑηναίων᾽ καὶ πιστώσαν-- 


quo illud continetur.— 7 à» μὲν 4α- ticula μὴ, quae h. l. est nisi, vid. 
xtÓctuoviav. hic genitus pen- Herm. ad Vig. p. 802. Hk. 
det ex verbis κατὰ δύο ἀναγκὰα g- in τὸ κάλλιστον ὄνομα: τὴν 


seque ontibus varlatur stencimra oL δὲ ἐλευϑερίαν. S. 


Ἕλληνες pro τῶν δὲ Ἑλλήνων. 

ro v μ s r£ εὖν C) int. VE εὐνοίᾳ 

τῇ πρὸς ἡμᾶς. (ironia. v. c, 81. Both. ) 
οὐ γὰρ Ó 7 εἰκότως γ αν 


88. ψηφισάμενοι, suffragüs 
latis. Did. ,,D'" apres plusie urs MSS. 
les éditeurs Allemands ont adopté la 
, ἀμ variante διαψηφισάμενοι, par la 
cat πράσοιμεν, m Wieso raison, disent-ils, que διαψηφέζεσθαι 
vi se coacturum esse Ácanthios, nunc signifie omnes deinceps suffragia 
ejus rei aequitatem demonstrat: ver ferre. Mi n'ont pas remarqué que 
les mots κρύφα (2) et ἐγνώσαν óL 
πλείους (non omnes) réfutent com- 
plétement la variante διαψ. Il nous 
parait trés- probable que la prépo- 
sition διὰ, qui suit immédiatement 
Ung., ἃ donné lieu aux copistes de 
l'ajouter machinalement à ce mot.*' 


bis enim οὐ γὰρ δὴ - - ἐλευϑεροῦν ar- 
gumentum continetur ad comprobanda 
ea, quae proxime praegressa sunt ot 


μῶν δουλείας ἀπαλλαγῆναι. senten- 
tia est ,,duabus de causis recte vos 
vi adigemus ad societatem nostram, 
primum propter Lacedaemonios, de- 
inde propter ceteros Graecos: nam 
recte quidem illud non faciamus, ne- NE 
que debemus facere, ut vos invitos πιστώσαντες α-τοῖς OQXOLG: 
in libertatem asseramus, misi ali- ἀντὶ τοῦ δέον. ἐξ αὐτοῦ λαβον- 
cujus boni publici causa. de par- τες. S. 


'Tuucrn. lI. 26 


ἐπαγωγὰ, ad persuadendum 
apposita. Port. 
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* ^ ^ "i M. " F^ - 
τες αὐτὸν τοῖς OQXOLG, OUS τὰ TEAY] τῶν Aa xt δαιμον ίων ὁμόσα Vra 
αὐτὸν ἐξέπεμε ναν. ἢ μὴν ἔσεσθαι SU uucyovg ἃ UTOV ὁμους οὖς 


ἂν προσαγάγητα t, OUTO δέχοντι . τὸν GTOCTOV ' καὶ οὐ πολλῶ 
ὕστερον καὶ Σταγειρος. ᾿νϑρίων ἀποικία. ξυναπέστη. ταῦτα 


μὲν οὖν ἐν τῷ ϑέρει TOUTO) ἐ] 


"Copt ἢ 
γένετο. 


Demosthenes, prius quam constitutum fuit, Siphas profectus, insidiis 
proditis, Boeotiisque et Siphas . et Chaeroneam , praeoccup: antibus, 
re infecta domum redit. 


8&9. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ευϑὺῦυς ἀρχομένου - ὡς 
- v , 4 i , T ^ 
τῷ Ἱπποκράτει καὶ Ζ΄ημοσϑένει. στρατηγοῖς οὐσιν “ϑηναίων, 
τὰ ἐν τοῖς Βοιωτοῖς ἐνεδίδοτο. καὶ ἔδει τὸν μὲν Ζημοσϑένην 


^ 2 , SM Y ,^ 
ταῖς ναυσὶν ἐς τὰς Σίφας ἀπαντῆσαι. TOV δ᾽ ἐπὶ τὸ Ζηλιον. 


ycvouc "ys διαμα ric ῷ τῶν ἡμερῶν. i ζῶ ἔδει ἀμφοτέ ovg 
στρατεύειν. O uiv Δημοσθένης πρότερον πᾶλεὲ ύσας πρὸς τὰς 
Σίφας. καὶ ἔχων ἐν ταῖς ναυσὶν ᾿ἀκαρνᾶ (veg s καὶ τῶν ἐκεῖ 
πολλοὺς ξυ Up v, ἄπρακτος γίγνεται μηνυϑέντος TOU ἐπιβου- 
λεύματος πὸ Nou Xov, ( vópog iBixlüc x Qa τέως. 0G 
Λακεδαιμονίοις εἶπεν. ἐχεῖνοι δὲ Βοιωτοῖς: καὶ βοηϑείας γενο- 
μένης παντῶν Βοιωτῶν. (οὐ γάρ πῶ Ἱπποκράτης παρὲξ ελύπει 


᾿ 


εν τῇ 7 y1j ὧν. ) zQoxc ταλὰ μι De VOVTGIl αἵ Té Σῖφαι καὶ / Xa ιρῶ- 
pet * ὡς δὲ ἥσϑον ro οἵ πον σσοντὲς τὸ cucorue, οὐδὲν ἐκίνη- 


, 


σαν τῶν ἐν ταῖς πόλεσιν. 


Hippocrates quoque , Delio munito, redit. 


90. Ὁ δὲ Ἱπποκράτης ἄνα στή σας ᾿4ϑηναίους πανδημεὶ αὖ-- 


"»" 


τοὺς. χαὶ τοὺς μετοίκους, καὶ ξένων ὅσοι παρῆσαν. ὕστερος 
ἀφικνεῖται. ἐπὶ τὸ Ζηλιον. ἤδη T v Bot LOT CO V ( ἰνακεχωρηκότων 
ἀπὸ τῶν Σιφῶν" καὶ. καθίσας τὸν στρα rov, ZhijAuov ἐτείχιζε 
τοιῷδε τρύπῳ [τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿πόλλωνος).. τάφρον μὲν κυκλῶ 
περὶ τὸ ἵερον καὶ τὸν νεῶν €OXQCTTOVPV, ἐκ Üc τοῦ ὀρύγματος 


ὁμόσαντα refer ad τὰ τέλη. cipe: nam tradenda erant, non re 
c, 86. oopxoig τε AcxsÓctuovicv xa vera tradita sunt. Hk. 
rodeo τὰ τέλη τοῖς μεγίστοις. Hk. — τὸ Δήλιον. v. cap. 16. — παρ 
Στάγειρος, Macedoniae urbs, in ελύπει, ex propinquo infestabat 
ter Atho montem et Strymonem flu- (ferram. 
vium sita, Aristotelis patria. , Urbs 00. [τὸ ἱερὸν τοῦ Az. 
condita est temporibus Archilochi et e capite 76. t 
'Thbaletis a. mundi πον (olymp. 24.  tellexit Hk. 
ad 39., ante Chr. nat. 684. ad 640.) 
τὰ Σταγειραὰ Steph. ἐν Σταγείροις 
et (?) ἐν Σταγείρῃ Aristoteles in te 
stamento apud Laértium 5, 14. et 16. 
item ἐν Zr yete ροις Theophrast. Hist. 
δὶ. 102. ZXr« ytto x0 LT τὴς Ὁ | LN 
λυνθίας Dio udin orat. 47. ἡ νῦν ᾿-" ΓΙ Ὁ :] zo nds 
Mxor, inquit auctor ad finem Co μὰ eai iaec loca etiam T&JLEv?] " 
cabantur κατ ἐξοχήν. Polybius 5, 


dini.^ E JWass. nunc Libanova. "wp" : 
IU, 4, TX (soo X. x«QwVOÁOU τὰ τὲ 


transscripta ; 
L.eo00 M 

roootcotc 

ri Atso*" vi )c δὲ tU 

tOpvrat ( ὑτὸ τὸ "ipe luc TOU 

ΤΉ Ρ. (^ V alck. 


τε περιβόλους ὁ τῶν v 


80. ἐνεδίδοτο. de conatu a« 
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ἀνέβα λλον ἀντὶ τε ἔχους τὸν χοῦν. καὶ σταυροὺς παρακαταπη- 
γνύντες . ἄμπε λον κόπτοντες τὴν 2 περὶ τὸ ἵερον ἐσέβαλλον. καὶ 
λίϑους ἅμα καὶ πλίνϑον ἐν τῶν Οἱ ἰκοπέδων τῶν ἐγγὺς καϑαν- 
ροουντὲς. καὶ παντι τροπῷ δι ἑτξί ριζον το ἔρυμα πυργους τε 
ξυλίνους κα τεέστησα V. ἢ κα 100g iv καὶ TOU ἱεροῦ οἰκοδόμημα 
οὐδὲν ὑπῆρχεν" ἥπερ γὰρ ἣν OTOC , καταπξ πτώζχει . ἡμέρᾳ δὲ 
ἀρἕ ξάμενοι τρίτῃ. ὡς οἴκοϑεν ὥρμησαν. ταῦ τὴν τὲ εἰργάζοντο. 
χαὶ τὴν τεταρτὴν. καὶ τῆς πὲ μπτὴς μέχρι ἀρίστου. ἔπειτα, ὡς 
τὰ πλεῖστα ἀπετετέλεστο. τὸ μὲν GTQC τόπεδον πθοῦ πεχώρησεν 
πὸ τοῦ Ζ]ηλίου οἷον δέκα σταθίους. (ὧς ἐπ᾽ οἴχου πορευόμε- 

νον. καὶ οἱ μὲν ψιλοὶ οἱ πλεῖστοι, &U ϑὺς ἐχώρουν. οἵ δ᾽ ὁπλῖ- 
ται ϑέεμενοι τὰ ὅπλα ἡσύχαζον Ἱπποκράτης δὲ ὑπομένων ἔτι 
καϑίστατο φύλακάς τε. χαὶ τὰ περὶ τὸ προτείχισμα. ὃσα ἣν 


ὑπόλοιπα. ὡς χρὴν ἐπιτελέσαι. 


Boeotii Tanagram conveniunt; quos Pagondas, unus Boeotarchorum, 
ceteris dissentientibus, Athenienses impugnare jubet. 

91. Oí ὃὲ Βοιωτοὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ξυνελέγοντο 
ἐς τὴν Τὰ Voy gov , καὶ ἐπειδὴ ἀπὸ πασῶν τῶν πολεῶν πα ρῆ- 
σαν. καὶ ἡσϑα vovro τοὺς “9ϑηναίους προσχωροῦντας £m Oi- 
XOU, τῶν ἄλλων Βοιωταρχῶν.- ot εἰσιν ἕνδεκα. ov ξυνεπαν- 
νου ντῶν μα χεσϑα L, ἐπειδὴ οὐκ ἕν Ui Bowie ἔτι εἰσὶ. (μάλιστα 
γαρ ἐν μεϑορίοις τῆς Ὠρωπίας οἵ ᾿ϑηναῖοι ἡσαν. ῦτε ἔϑεντο 
τὰ ὕπλα.) Παγώνδας ὁ “ἰολαδου B vicina. éx Θηβῶν μετ᾽ 
4oLc ν)ίθου τοῦ Av 'O1 uc χίθοι )ς καὶ ἡγεμονίας ουσὴς €& ὑτοῦ. 
βουλόμενος τὴν μάχην ποιῆσαι. καὶ νομίζων ἄμει yov εἶναι 
κινδυνεῦσαι. προσχαλῶν ἑχάστους κατὰ λοχοῦυς. ὅπως μὴ 
ἀϑοῦοι ἐκλίποιεν τὰ "mae. ἔπειϑε τοὺς Βοιωτοὺς ἰέναι ἐπὶ τοὺς 


AU qvatovs , καὶ τὸν ἀνῶνα ποιεῖσθαι. λέγων TOLCOE. 


/ 


Pagondae oratio, qua docet, Ath., quocunque in loco deprehensos, et 
undecunque aggressos, semper hostes habendos esse, ut qui non 
solum finitimos, verum etiam longinquos, in servitutem redigere 
conentur. 


92. ,XPH N uiv, ὦ ἄνδρες Βοιωτοὶ μηδ᾽ ἐς ἐπίνοιαν 
τινα ἡμῶν ἐλϑεῖν τῶν ἀρχόντων. ὡς ovx εἰχὸς 4ϑηναίοις. ἣν 
ἄρα μὴ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ eti χαταλαβωμὲν αὐτοὺς. διὰ μάχης 
ἐλϑεῖν- τὴν yag Βοιωτίαν. éx τῆς ὁμόρου £M Dovreg, τεῖχος 
ἐνοικοδομησάμενοι néAlove qUtciQpstv. καὶ εἰσὶ δήπου πολέμιοι, 


τὶ τείχους. brew ius dictum ὡς yon? ἐπιτελέσαι. quomo 
pro (v^ (1 | τείχους 7) ' loquitur perficienda essent (intell. μα t 

similiter autem 2, /59. qoom, στατο. consliuit ). 

vri τοίχων τιϑέντες. Ex ΗΝ. 

 ἈαιΘΟ g nv: ny. ἐν ( Σ χὶ JI. 0 Ἰ: ! 6L ev: A Οἱ. undecim 

κί ιρῦτι τον 4. ἁρμοδιώτι τον. M". MI LM rt ni | rant Boeot: irc hae. quorum 
ubi opportunus erat locus, et nul duo ex "Thebanis, penes quos vide 
lum fani aedificium, quae aedificia ur principatus fuisse. ap ;ud alterum 
milites non tange bant. £yd o0 DV. eorum tunc sumumum exercitus im 
scil. ἐπ᾽ οἴκου. perrexerant statim perium fuit. Hk. cf. S. ὁ 12, 4. 
velites. non castur: unetati 
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ἐν ὦ τὲ ὧν χωρίῳ κα ταληςρ ϑῶσι. καὶ ῦϑεν ἐπελθόντες πολε- 
μια ἔδρασαν᾽ νυνὶ ὃ. εἴ τῷ καὶ ἀσφαλέστερον ἔδοξεν εἶναι. 


ἯΙ 


μεταγνῶώτω. οὐ γὰ 0 τὸ πσρομὴ ϑὲο. οἷς ἂν ( λλος ἐπίῃ. περὶ τῆς 
σφετέρας ὁμοίως ἐνδέχε ται λογισμὸν. καὶ ὅστις τὰ μὲν ἑαυτοῦ 
ἔχει. τοῦ πλείονος δὲ 00€] youevog ἑχῶν τιν! ἐπέρχεται ; πατριὸν 
τε ἡμῖν στρα τὸν ἀλλόᾳ vÀov ἐπελϑόντα χαὶ ἐν τῇ οἰκείᾳ. καὶ 
ἐν τῇ τῶν πέλα s. ὁμοίως ἀμύυνεσϑαι. ϑηναίους δὲ, καὶ προσ- 
£r, ὁμόρους ὄντας. πολλῷ μάλιστα δεῖ" πρὸς TE γὰρ τοὺς ἀστυ- 
γείτονας πᾶσι τὸ ἀντίπαλον καὶ ἐλευϑερον καϑίσταται.. καὶ 
πρὸς τούτους γε δὴ. οἵ καὶ μὴ τοὺς ἐγγὺς. ἀλλὰ [καὶ] τοὺς 
ἄπωϑεν. πειρώνται δουλοῦσθαι. πῶς οὐ χρὴ καὶ ἐπὶ τὸ ἐσχα- 
τον ἀγῶνος ἐλθεῖν; παρὰ δειγμα δὲ ἔχομεν τούς τε ἀντιπέρας 
Εὐβοέας. καὶ τῆς ἄλλης EA δος τὸ πολὺ. ὡς αὐτοῖς διάκει- 
ται" καὶ γνῶναι. ὅτι τοῖς μὲν ἄλλοις οἱ πλησιόχωροι περὶ γῆς 
δρῶν τὰς μάχας ποιοῦνται. ἡμῖν δὲ ἐς πᾶσαν. ἣν νικηϑῶμεν,. 
εἷς ὅρος οὐχ ἀντίλεκτος παγήσεται" ἐσελϑόντες γὰρ βίᾳ τὰ 


ΡῪ 


ἡμέτερα ἑξουσι" τοσουτῶ ἐπιχινὸδυ νοτέρα V ἑτέρων τὴν παροί- 

χκησιν τῶνθε ἔχομεν. εἰωϑασί τε οἱ ἰσχύος που ϑράσει τοῖς 
ἣν» ^ 

πέλας. ὥσπερ AO qvaiot νῦν. ἐπιόντες τὸν μὲν ἡσυχάζοντα 


3. οὐ γὰρ τὸ προμηϑὲς . mune chez les auteurs grecs πῶς 


^ 


ordo οὐ γὰρ τὸ προμηϑὲς .η πρῦ ἔχξι μεν τὸ zt oc 'IL eT OG. 5 D'apreés 
u js ux τουτωνῚ, οἷς ἂν ἄλλος ἐπίη, cette acception si naturelle et si con- 
iyàt ἔχεται λ0γ σμὸν περὶ τῆς Oqerté nue nous avons traduit ,,nous avons 
Qus ὁμοίως καὶ (ἐ ἐχείνψου). ὅστις τὸ pour exemple l'état oü se trouvent 
μὲν αὑτοῦ ἔχε ι. ἑκὼν δὲ ἐπέρχεταί les Kubéens, etc.** 'Thucydide, dans 
τινι. ὑρεγύμενος τοῦ πλείονος. le $. suivant, se sert encore de la 
πολλῷ μάλιστα pro πολλῷ μαλ méme locution dans le méme sens 
λον etiam Pausaniam in Atticis c. 42. καὶ ἐπειδὴ καλῶς αὐτοῖς εἶχε. E 
dixisse, e Budaeo notavit D. Hk. Did. Xenophon Anab. 7,3, 17. ἄμει 

ing piii y TE ἡμῖν. Au lieu de vo: ἡμῖν διακείσεται. ubi K. ..1. e. 
la lecon ordinaire ὑμῖν nous lisons, ἕξει τὰ πραγ "ματα."" στε tu 
d'apres les MSS. C., G., ἡμῖν, parce notante Xenop hh. Hell. 4 1, 33. οὕτω 
que dans tout ce discours Pasondas νῦν διακχειμαι Uq ὑμῶν, ὥστ᾽ οὐδὲ 
se sert de la , premiere personne, δεῖπνον ἔχω ἐν τῇ ἐμαυτοῦ χώρα. 
par exemple ἐς ἐπίνοιάν τ τινα ἡμῶν similiter Germani ,jin welcher Lage 
ἐλ Üriv e. bv δὲ ἐς πᾶσαν... βίᾳ sie sind.** 


^ 


τὰ ἡμέτερα ἕξουσι... πεῖραν 0s γνῶναι notione imperativi acci 
ἔχομε ν ἡμεῖς... ἡμῶ v στασιο piendum est, ut passim ὯΝ poetas 
ξόντων, etc, Did. — ài ἀμύνεσθαι. — et oratores, v. Matth. gr. 8. 544. 
7T 00g Ti E y & Q-—— Κα UL/OGTUTUL: ἐς πῶσ αν, quasi eg πασῶν ὁδὸν. 
ἤγουν, οἵ γὰρ πρὸς τοὺς dorvysíro- i.e. εἰς απαν, πὰ ντως, omnino, qu m 
vog αντιπαλαίοντες [x. QT LU ιχόμε admodum ἐς μακρὴν, εἰς ua XQcv, pro 
vot] καὶ (etiam) ἐλευϑεροί εἶσι. S. μακρὰν apud He rodotum et Xeno 
καὶ ποὺς τοῦτο ve yt Ü n. phontem, cO πρώτης pro πρώτως, 
sic D. (et plerique omnes editores.) ἐξ εὐὲ ας pro εὐϑέως. et similia, 
ll. τούτοις. — quod statim sequi- dicuntur. 
tur, μὴ est ne dicam, alias μὴ ὅτι. εἷς ὅρος παγήσεται per 
- infinitivus γνῶναι pendet ex metap »horam dicta intellige de Athe 
verbo χρή. Ex Hk. niensium imperio in Boeotos citra 
ὡς αὐτοῖς διάκειται. Le controversiam venturo, illustrant ea, 
véritable sens de ce passage nous quae statim sequuntur. — paulo 
semble fixé par cette phrase si com post ad ἑτέρων subaudi τῆς πὰρ 
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καὶ ἐν τῇ ἑαυτοῦ μόνον ἀμυνόμενον ἀδεέστερον ἐπιστρατεύειν, 
τὸν δὲ ἔξω ὅρων προαπαντῶντα καὶ. ἣν καιρὸς 17], πολέμου 
ἄρχοντα σσον ἑτοίμως κατέχειν. πεῖραν δὲ ἔχομεν ἡμεῖς αὖ- 
τοῦ ég T0UGÓE ' νικῆσαι τὲς γὰρ é ' Κορωνείᾳ αὐτοὺς. ὅτε τὴν 

ἣν ἡμῶν στασιαζόντων κατ σχον. πολλὴ V ἄδειαν τῇ Βοιωτίᾳ 
D τοῦδε χατεστήσαμεν. ὧν χρὴ μνησϑέντας ἡμᾶς τοὺς τὲ 
πρεσβυτέρους ὁμοιωϑῆναι τοῖς πρὶν ἔργοις: τούς τὲ νεωτέρους 
πατέρων τῶν τότε αγα UGv yt νομένων παῖδας. πειρᾶσϑαι μὴ 
αἰσχῦναι τὰς προσηκούσας ἀρετᾶς. πιστεύσα ντας δὲ τῷ t0, 
πρὸς ἡμῶν ἔσεσθαι. οὐ τὸ ἱερὸν ἀνόμως τειχίσαντες νέμονται, 
καὶ τοῖς ἱεροῖς, ἃ ἡμῖν ϑυσα μένοις καλὰ φαίνεται. ὁμοσὲ 
χωρῆσαι τοῖσδε. καὶ δεῖξαι, ὅτι, ὧν μὲν ἐφίενται. πρὸς τοὺς 
μὴ ἀμυνομένους ἐπιόντες χτασϑῶωσαν. oig δὲ γενναῖον τήν τὲ 
αὐτῶν αεὶ ἐλευϑεροῦν μάχῃ. xci τὴν ἄλλων μὴ δουλοῦσθαι 
ἀδίκως. ἀνανταγώνιστοι ἀπ᾿ αὐτῶν οὐκ ἀπίασι."" 


Pagondas postquam Boeotiis persuasit, ita faciendum esse, educit exer- 
citum; itemque Hippocrates parat se ad pugnam; Boeotiorum acies 
desc ripta. 


03. Τοιαῦτα ὁ Παγῶώνδας τοῖς Βοιωτοῖς παραινέσας ἔπει-- 
σεν ἰέναι ἐπὶ τοὺς ᾿ϑηναίους. καὶ κατὰ τὰ (og ἄνα στήσας ἤγξ 
τὸν στρατόν" (ἤδη yco καὶ τῆς ἡμέρας ὀψὲ nv') καὶ ἐπειδὴ 
προσέμιξεν ÉyyUG TOU στρατεῦ 'ματος αὐτῶν. ἐς χωρίον χαϑίσας, 
ὅϑεν, λόφου ὄντος μεταξ Ev, οὐκ ἐθεώρουν ἀλλήλους. ἔτασσέ τὲ 
καὶ παρεσκευάζετο ὡς ἕς μὰ an. τῷ à? Ἱπποκράτε t. ὖντι πε ei 
τὸ Δήλιον, ὡς αὐτῷ ἠγγέλϑη. ὅτι Βοιωτοὶ ἐπέρχονται. πέμπε 
ἐς τὸ στρατευμα. X χελεύων ἐς τάξιν καϑίστασϑαι" καὶ αὐτὸς οὐ 
κέαρ» ὕστερον ἐπῆλϑε. κα ταλιπὼν ὡς τριακοσίους ἱππέας περὶ 

0 4ήλιον. ὅπως φύλακές τε ἅμα ELEV , ei τις ἐπίοι αὐτῷ , καὶ 
τοῖς Βοιωτοῖς καιρὸν φυλα ξαντὲς ἐπιγένοιντο ἑ ν τῇ μάχῃ. 
croi δὲ πρὸς τούτους ἀντικατέστησαν τοὺς ἀμυνομένους - 
ἐπειδὴ καλῶς αὐτοῖς εἶχεν. ὑπερεφάνησα ν τοῦ λόφου. 
ἔϑεντο τὰ ὅπλα. τεταγμένοι ὥσπερ ἔμελλον. ὁπλῖται ἑπταχκισ- 
χίλιοι μάλιστα. καὶ ψιλοὶ ὑπὲρ μυρίους , ἱππῆς τε χίλιοι. καὶ 
πελτασταὶ πεντακόσιοι. εἶχον δὲ ost ξιὸν μὲν κέρας Θηβαῖοι. καὶ 


οἰκήσεως. Ex Hk, — κατέχειν, γενναῖον: Ἵν. πάτριον X. ἅπὸ 
sustinere, ut por κατέχειν τὴν γένους. S. 9 Π|46. , 299. 
é fi^ ορὰν τῶν πολεμίων. E D. Οὐ γὰρ ἐμοὶ γενναῖον ἄλυ rae τί 


, ucysodwu.* E Did. 
Κορωνείᾳ. v. I. M3. viam 
à ; BL is 03. τῷ δὲ Ἱπποκράτει. etiam 
τὰς προσηκοῦυ σας p b τὰς gi υγ. εἰς ἐν uml vip οὐδεὶς ee 
yevuexes. ( ἡμηρος ( I1. $,209.) M79 structurae in unam € ommixt ie, al 


v£yoc " £ ; αἰ ipw € y. 8. "oe 
γένος παχτερῶν C σχ tera 0 δὲ Ἱπποχράτης. ὡς (UT 


- 


^ 


,τάσϑωσαν. debebat dicere yy£AU7, altera τῷ δὲ ἐἐρσκείζενι 
χτήσονται, sed oblitus inchoatae per ὡς jy: A99, πέμπει etc. Hk. 
δεῖξαι ὅτι structurae aliam induxit καιρὸν φυλ., occasione observata. 
per se aeque bonam, ilis autem — Port, t Ni 
verbis non congruentem. Hk. cf. ὥσπερ tutAhov. s. subaudiri 
cap. 93. jubet μαχέσασϑαι. rectius K. ad 
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of ξύμμοροι αὐτοῖς" μέσοι Ói "Alutgriot , καὶ Κορωναῖοι.. καὶ 
- a M 


L] 


Κωπαιὴς - καὶ οἱ ἄλλοι οὗ περὶ τὴν λίμνην" τὸ δὲ εὐώνυμον 
εἶχον c πιῆς. καὶ Ταναγραῖοι. κα ὶ Ὀρχομέ vto. ἐπὶ δὲ τῶ κέρα 
ἔχε τέρω ot mis καὶ ψιλοὶ noav. ἐπ ἀσπίδας δὲ πέντε μὲν 
χαὶ εἴκοσι Θηβαῖοι ἐτὰ ξαντο. t ἄλλοι. ὡς ἕκαστοι ἔτυχον. 


^ 


αὕτη μὲν Bo ἰωτῶν πὰ ρασκευὴ καὶ διάκοσμος ἦν. 


[Item Atheniensium acies describitur; quos iam concursuros alloquitur 
" i ] " 
Hippocrates. 
, - IM T ΩΝ » 1 P" ^4 AM, NIE . - qe "ων, 
04. ᾿4“ϑηναῖοι δὲ οἱ μὲν ὁπλῖται ἐπὶ OXTO) πᾶν TO στρατο- 
z:00v ἐτάξα ντο. ῦντες πληϑει ὦ ἰσοπαλεῖς τοῖς ἐναντίοις. ἱππῆς 


A " ^ Q1 ^ : 
δὲ ἐφ ἕχα τέρῳ τῷ κέρᾳ. ψιλοὶ δὲ ἐκ παρα σχευῆς μὲν ὦπλι- 


σμένοι οὔτε TOTE πὰ ροῆσαν. οὔτε ἐγένοντο ἐν τῇ πόλει" οἵπερ 
δὲ SUVEO: βαλον. ὄντες πολλὰ πλάσιοι τῶν ἐναντίων. ἀοπλοί ré 
πολλοὶ ἤκολο υ jme. ψ. ἅτε πανστρατιᾶς ξένων τῶν παρόντων 
καὶ ἀστῶν γενομένης. καὶ ὡς τὸ πρῶτον ὥρμησαν ἐπ᾽ οἴκου. 


οὐ παρεγένοντο. OTL | ἡ ὀλίγοι. καϑεστῶώτων δὲ ἐς τὴ y τάξιν. 
A ip , , Β 

καὶ ἤδη μελλόντων ξυνιέναι, Ἱπποκράτης ὁ GTQcTM) ὡς ἐπιπαρ- 
^ - * " , ^ 

ἐῶν TO oTQc τύπεῦον TOV ἀϑηναίων πορθεκελεὺυ EtTO τὸ. Xl 


ἔλεγε τοιάδε 


Hippocratis oratio ad milites, qua tribus verbis ostendit, illorum in 
teresse, ut strenue pugnent, et :eleberrimam patriam a formidabili 
hoste liberent. 


95. .49, ᾿ϑηναῖοι. δὲ ὀλίγου μὲν ἢ παραίνεσις 


Dionvs. istor. p. 115, repetit ταῦ mots adovt -— et adv ancing towards 


li 


:s6 UL. ) 4 EU i (0 | ) n ΧΡ | pa ^ ἐπιπίι ριῶν: 1 n'est 


ξυντελοῦντες ἐς pas méme besoin de dire, qu' Hip 
rovg. €f. c, 76. non enim omnes pagi iOocrates s'était avancé vers l'armée 
Boeotiae, etsi Thebanis principatum — pour 1a haraneuers; certes i| ne se 
concedentes, una cum iis civitat erait p caché pour adresser la 
continebantur, ut illi, qui h. 1. &vg parole à ses soldats. Le véritable 
opor vocantur. Hk. ns de ἐπιπάρειμι est parcourir. 

ἐπ᾽ ἀσπίδας ὃ δ πὲεντι t1 armée était déjà rangée, lorsqu' 
καὶ εἴκοσι. viceni quimi ὦ i Hipp., tout en parcourant les rangs, 
ceps unus " st alterum, serm. 25 ἐπιπ. TO GrOGT. (exercitum obambu 
Mann hoc ἢ, ΝΟ hwe T 'h. Τὴ olvb, lans. Both. " adress l la parole etc. 
1595 I , olege. 99.. p. 4« Nous en avons encore un exem 
sic C. us. ἐπὶ p () ^l ΤΟΝ ὶ i ͵ | e ld le 7 ΠῚ ^ S. 16.: 000v 
altitudinem. χὰ A0 | )i Νικίας TO OT( τευμα αϑυ 
Hk. “01 e. ἐπιπαριὼν ὡς ἐχ 

Q4. ψιλοὶ ἐκ παρασκενῆς τῶν ἡπαογύντων ἐϑαρσυνέ τὲ καὶ 
ὡπλισμένοι, velites ritc (i. e, just παρεμυθεῖτο, Boy Tt χρωμένος 
apparatu jaculorum ac undarum uGÀlov ἔχάστοις. καϑϑ' οὐς γί 
armati. y 1 Lb" PLC. Les mots ἑκάστοις 

ἐπιπαριὼν τὸ στρατόπεδον. ἴγνοιτο prouvent l' évidence du 
Le mot ἐπιπ. n'a pas e té bien rend ΟἹ que nous avons donné ἃ ἔπι 
par les interpretes. "ortus tradui παριών. E Did. eodem sensu Thuc. 
Hipp. dux ad (theniensium cxerci capite 96. dixit μέχρι uii μέσι D τὸ 
tum advenit : Bloomfield advancing τρατοπεδου ἐπελθόντος (Ἱπποκρ " 
towards ihe ^A4thenian line, ἴμι rovg). 





7) 
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τὸ ἴσον ὃὲ πρός τὲ τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας δύναται. καὶ ὑπό 
μνησιν μᾶλλον i ἔχει ἢ ἐπικέλευσιν. παραστῇ δὲ μηδενὶ ὑμῶν. 
ὡς £v τῇ ἀλλοτρίᾳ. οὐ προσῆκον. τοσόνδὲ κίνδυνον & ναῤῥι- 
πτοὔμεν᾽ ἐν γὰρ τῇ τούτων ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας ὁ ἀγὼν ἔσται" 
καὶ ἣν νικήσωμεν. οὐ μή ποτὲ ὑμῖν Πελοποννήσιοι ἐς τὴν 
χώραν ἄνευ τῆς τῶνδε ἵππου ἐσ σβάλωσιν. ἐν δὲ μιᾷ μάχῃ την- 
δὲ τὲ προσχτᾶσϑε. καὶ ἐκείνην μᾶλλον ἕλευ ϑεροῦτε. χωρήσατϑδ 
οὖν ἀξίως ἐς αὐτοὺς τῆς TE πόλεως. ἣν ὦ ἕκαστος πατρίδα ἔχων 
πρώτην ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἀγάλλεται καὶ τῶν πατέρων - οὗ 
τούσδε μάχῃ κρατοῦντες μετὰ Μυρωνίδου ἐν Οἰνοφύτοις τὴν 
Βοιωτίαν ποτὲ ἔσχον." 


Pugnatur acerrime, sinistro quide m cornu Boeotiorum superato ab Athe. 
niensibus, sed dextro vincente, inprimis ope equitum "Thebanorum 
et Locrorum, quibus inopinato ingruentibus totus Atheniensium 
exercitus fugit, alii Delium, alii Oropum, vel in Parnethem montem, 
vel alio, partim quidem caesi ab hostibus, plerique tamen, nocte 
proelium impediente, serv: ati, qui postridie, Delii relicto praesic 10, 
domum navigant. 


906. Τοιαῦτα τοῦ Ἱπποκράτους παρακχελευομένον. καὶ μέ- 
χρι μὲν μέσου τοῦ στρα τοπέδου ἐπε λϑόντος. τὸ δὲ πλέον οὐκ 
ἔτι q ϑάσα ντος - οἵ Βοιωτοὶ. παρακελευσαμένου καὶ σφίσιν ὡς 
διὰ ταχέων καὶ ἐνταῦϑα Παγώνδου. παιωνίσαντες ἑπῃεσα ν ἀπὸ 
τοῦ Aogov: ἀντεπῇξσα y δὲ χαὶ of ᾿“ϑηναῖοι. καὶ προσέμιξαν 
δρόμῳ. καὶ ἑκατέρων τῶν στρὰ τοπέδων τὸ ἔσχατα οὐκ ηλϑεν 
ἐς χεῖρας. ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ἔπαϑε- δύακες γὰρ ἐκώλυσαν" τὸ Ó: 
ἄλλο καρτερᾶ μάχῃ x ἐθισμῷ ἀσπίδων ξυνεστήκει. χαὶ τὸ 
μὲν εὐώνυμον τῶν Βοιωτῶν καὶ μέχρι μὲ ἔσου ἡσσᾶτο ὑπὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων. καὶ ἐπίεσαν τούς τε ἄλλους τὰ UTI]. καὶ οὐχ ἥκιστα 
τοὺς Θεσπιέας- ὑποχωρησαντῶν δὲ αὐτοὶς τῶν παρατεταγμξ- 
νῶν. καὶ κυκλωϑέεντων ἐν ὀλίγῳ. οἵπερ διξῳ ϑάρησαν Θεσπι- 


" 


ἕῶν.. ἐν χερσὶν ἀνυνόμενοι X CT x 07:110 € VU. καί τινὲς καὶ τῶν 


Αϑηναίων , διὰ τὴν κύκλωσιν TO Qo χϑέντες. ἠγνόησάν τε καὶ 
᾿πέχτειναν ἀλλήλους. τὸ μὲν οὖν ταύτῃ ησσᾶτο τῶν Βοιω- 


95. πρὸς χε τοὺς ἀαἀγαϑους iunc, ut ante: v. cap. 91. nunc igl 


Jk 
ἄνδρας. Reiskeus, prob: inte , (tur iterum ante aciem, sicut Hip 


pone, conjecit πρὸς γὲ. mii quide pocrates SUOS cohortatus est. Ἧς. 
. ^ δ 


h. l. ferri posse videtur iranaconitio ουπεο: EDITT Τί ὑδρη . 5 
particulae τὲ. cunt nollet dicere torrentes. - .O€ a LG LG) δε (0 1 
πρὸς δὲ τοὺς cy. «v. τὸ τὲ ἴσον ΜΌΝΑ impulsu (Valer. Max. 

δύναται. καὶ ὕπομν. ιν. ἔχει. "Esa. ἃ} E D. 


/ 
"" vM 


vis quidem , Athenienses, haec ad DT O0oZ€090 j| 6 c ντῶν ΟΣ eic. Ine 
hortatio est, tamen apud vos, qui dose ll. vz. yc o : neque enim hi« 
fortes viri estis, et tantundem valet locus est particulae causali, ubi sim 
(quantum longior), et admoiitionem pliciter narratur, qui tum perierunt, 
potius quam imperium continet. 'l'hespienses, Atheniensibus opposi 
οὐ zQOGTXOY. l.€. οὐ προσήκον- tos in sinistro cornu Doeotiorum 
rog rovrov. Ex Hk. (v. cap. 93.), non ienava morte oc 

^» Οἰνοφύτοις. v. 1, 106. cidisse, sed cominus se defendentes 

060. οὐκ ἔτι q J9oGuvrog,iut. caesos esse. passim confusa δὲ et 


" 


ἐπελϑεῖν. --- καὶ ἐνταῦϑα, οἴναπι γὰρ: v. Porson. ann. ad Kurin. Med 
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τῶν. καὶ πρὸς τὸ μαχόμενον 
Θηβαῖοι ἦσαν. ἐκράτει τῶν 


βραχὺ τὸ πρῶτον ἐπὴ γκολούϑου "v. 


κατέφυγε" τὸ Ok δεξιὸν n οἵ 
ΤΠ φ / Ἢ | , , idi " T ot 
ϑηναίων. x«i ὡσάμενοι κατα 


Ἁ 


καὶ ξυνὲ Bu. Παγώνδου περι- 


πέμψαντος δύο τέλη τῶν ἱππέων ἐκ τοῦ ἀφανοῦς περὶ τὸν 


λόφον. ως ἐπόνει τὸ εὖ Gv ULLOV 


αὐτῶν. καὶ ὑπερφανέντῶν αἰἱ-- 


φνιδίως ,. τὸ νικῶν τῶν ᾿ϑηναίων κέρας. νομίσαν ἄλλο στρά- 
τευμα ἐπιέναι. ἐς φόβον κατὰ tG TT] Vet * καὶ ἀμφοτέρωϑε ν ἤδη, 
ὑπό τε τοῦ τοιούτου. καὶ ὑπὸ τῶν Θηβαίων ἐφεπομένων καὶ 
παραῤῥηγνύντων. φυγὴ καϑειστήκει παντὸς τοῦ στρα τοῦ τῶν 


᾿ἀϑηναίων. καὶ ot μὲν πρὸς 


Ζ]ηλιόν τε καὶ τὴν θάλασσαν 


ppader, οἱ δὲ ἐπὶ τοῦ Θρωποῦ. ἄλλοι δὲ πρὸς Πάρνηϑα 
τὸ ὄρος. ἱ δὲ, ὡς ἕχαστοί τινα εἶχον ἐλπίδα σωτηρίας. Βοιω-- 
τοὶ δὲ ἐρεπόμενοι ἔχτεινον. καὶ μάλιστα of ἱππῆς οἵ τε αὖ- 
τῶν. καὶ οἱ Δοκροὶ. βεβοηϑηκότες ἄρτι τῆς τροπῆς γιγνομέ- 
νης" νυχτὸς δὲ ἐπιλα ι(βούσης τὸ ἔργον ῥᾶον τὸ πλῆϑος τῶν 


φευγόντων διεσωϑη. καὶ τῇ 


ὑστεραίᾳ οἵ τε ÉX τοῦ ᾿Φρωποῦ 


καὶ οἱ ἐκ τοῦ Ζηλίου. φυλα χὴν ἐγκα ταλιπόντες. (εἶχον γὰρ 
αὐτὸ ὅμως ἔτι.) ἀπεκομίσϑησαν κατὰ ϑάλασσαν ἐπ᾽ οἴκου. 


Boeotii tropaeum ponunt, et sublatis suorum cadaveribus , hostium vero 


spoliatis, Tanagram redeunt, 
lium; ante tamen praeconem 


parantque se ad oppugnandum De- 


Athenas mittunt, querentes de violato 


templo Apollinis , sacrisque locis excedere jubentes Athenienses, sua 


secum T antes. 


97. Καὶ οἵ Βοιωτοὶ τροπαῖον στήσαντες, καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
ἀνελόμενοι νεκροὺς. τούς τὲ τῶν πολεμίων σκυλεύσαντες, καὶ 
φυλακὴν καταλιπόντες, ἀνεχώρησαν ἕς τὴν Τάναγραν. καὶ 
τῷ “]ηλίῳ ἐπὲ βούλευον. ως προσβα λοῦντες " ἐκ δὲ τῶν A93- 


ναίων χήρυξ πορθευομενος ἐπὶ 


τοὺς νεκροὺς ἀπαντὰ κηρῦυχι 


Βοιωτῷ. 0g, αἵ ὑτὸν ἀποστρέψας. καὶ εἰπὼν. ὅτι οὐδὲν πραξει 


4v 


| 


πρὶν ἂν αὕτος ἀναχωρήσῃ πάλιν. καταστὰς ἐπὶ 4“ϑηναίους 


1083., nos ad Odyss. μ΄, 342. etc. 
— κατὰ βραχὺ, paulatim. V. Vi 
ger. p. 633., ann. 3. 

καὶ παραῤῥηγνύντων. hoc 
vocabulum explicat P. Prolegg. 2., 
p. 76., cujus verba adscribam. ,Um 
bonum impulsu (ἀσπίδων ὠϑισμῷ 4, 
96.) se invicem propellebant (quod 
ὥσασθϑαι dicitur), et paulatim disji 
ciebant (παραῤῥηγνύναι 4, 96.; 5, 
13.; 6, 70.). hoc modo pugnatum 
est 'apud Delium, Mantineam, Syra 
cusas.** Hk. Herodicus € ratetius apud 
Athen. 5, 55., p. 215, F, rem ita 
narrat Παγώνδου δύο τέλη πέρι- 
πέμψαντος τῶν ἱππέων ἐκ τοῦ « 
φανοῦς περὶ τὸν λόφον, τότε γὰρ 
οὗ μὲν πρὸς τὸ 4ήλιον τῶν 4ϑη 
ναίων ἔφυγον, οἵ δ᾽ ἐπὶ ϑάλατταν, 


ἄλλοι δὲ ἐπὶ Ὠρωπὸν, οἵ δὲ εἰς 


IH« (ovn do τὸ 0006, Βοιωτοὶ ó é 
TOU "vo ἔχτε ινον, καὶ μάλιστα ὁ 
πεὶς OL 8" ἑαυτῶν. X. /oxgOv, TOL- 
OUTO )D ouv χυδοιμοῦ x. 6 ὄβου *CTO 
λα D Jov τοῦ τοὺς A9 votovg μόνος Σω 
κράτης βρενθϑυόμενος ᾿ X. τὼ ὄφϑα À- 
Qe) παρὰ βαλλων εἴστήκει, ἀναστέλ- 
λων τὸ Βοιωτῶν x. Λοκρῶν ἴππι- 
κόν. haec postrema desumta sunt e 
Platonis Conv. c. 36. E G-—ro. 
.Athenaeum negantem, "vera esse, 
quae de Socratis militia a multis 
prodita sunt , refellunt ibi Casaubo- 
nus, et Allatius ad Epistol. 1. So- 
cratis, p. 144. add. interpretes Dio- 
genis Laertii 2, 2, 22.** D. (Cf. et 
Luzac. de Socr. cive, p. 49. G—r.) 
97. ἐκ δὲ τῶν AQ 1 ναίων x ἢ 

ουξ. ita rursus c. 104. pro ἐκ τῶν 
᾿ϑηνῶν, vel κήρυξ ᾿4ϑηναίων, vel 
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ἔλεγε τὰ παρὰ τῶν Βοιωτῶν. OTL OU δικαίως δράσειαν παρα- 
βαίνοντες τὰ νόμιμα τῶν Ἑλλήνων. πᾶσι γὰρ εἶναι καϑεστη- 
κὸς ἰόντας ἐπὶ τὴν ἀλλήλων ἱερῶν τῶν ἐνόντων ἀπέχεσϑαι, 
᾿ἡϑηναίους δὲ “Ζ]ἡλιον τειχίσαντας ἑνοικεῖν , καὶ ὅσα ἄνϑρωποι 
ἐν βεβήλῳ δρῶσι. πάντα γίγνεσθαι αὐτόϑι. ὕδωρ TE, ὃ ην 
ἄψαυστον σφίσι πλὴν πρὸς τὰ ἵερα χέρνιβι χρῆσϑαι. ἀνασπα- 
σαντας ὑδρεύεσϑαι" ὥστε ὑπέρ τε TOU ϑεοῦ. καὶ ἑαυτῶν. Βοιω-- 
τοὺς ἐπικαλουμένους τοὺς ὁμωχέτας δαίμονας καὶ τὸν ᾿πόλλω. 
προαγορεύειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἀπιόντας ἀποφέρεσϑαι τὰ 
σφέτερα αὐτῶν. 


Respondentes ad haec Athenienses negant, se impie fecisse, aut factu- 
ros esse, sed injurias sibimet illatas propulsasse ; ceterum jus 
Graecorum excusant, quo is, penes quem sit imperium alicujus 
terrae, etiam templa possideat, ritibus colenda, quibus possit, 
praeter consuetos; quo jure ipsos Boeotios aliosque vulgo alienis 
olim templis nunc uti pro suis. 


98. Τοσαῦτα TOU χήρυκος εἰπόντος οἱ “4ϑηναῖοι, πέμψαν-- 
τὲς παρὰ τοὺς Βοιωτοὺς ἑαυτῶν χήρυχα , τοῦ μὲν ἱεροῦ οὔτε 
ἀδικ κῆσαι ἔφασαν ου δὲν. οὔτε τοῦ λοιποῦ ἑκόντες βλάψειν" 
οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν ἐσελϑεῖν ἐπὶ τούτῳ , ἀλλ᾽ ἵνα ἐξ αὐτοῦ 
τοὺς ἀδικοῦντας μᾶλλον σφᾶς ἀμύνωνται. τὸν δὲ νόμον τοῖς 


Ἑλλησιν εἶναι . ὧν ἂν ἡ τὸ χράτος τῆς γῆς ἑκάστης. ἥν τὲ 


πλέονος: ἥν τὲ βραχυτέρας. τ τούτων καὶ τὰ ἱερὰ ἀεὶ γίγνεσθαι, 
τρόποις ϑεραπευόμενα οἷς ἂν πρὸς τοῖς εἰωϑόσι καὶ δύνωνται. 
καὶ γὰρ Βοιωτοὺς καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν ἄλλων. ὅσοι ἐξανα- 
στήσαντές τινα βία νέμονται γῆν. ἀλλοτρίοις ἱεροῖς τὸ πρῶτον 
ἐπελθόντας οἰκεῖα νῦν κεχτῆσθϑαι. 


Se ipsos quoque, si majorem Boeotiae partem acquirere possint, eam 
sibi vindicaturos esse, neque ex illa, in qua sint, quamque suam 
habeant, sponte abituros. aquam vero sibi attingendam fuisse ne- 
cessario , illos se aggressos ulciscentibus; consentaneumque esse, 
etiam deum in periculum aliquod. illatis veniam dare, cum delictis 
non voluntariis arae sint refugium; imo ipsos, qui pro templis red- 
dere velint cadavera, multo magis impiare quam eos, qui non 
convenientia templis auferri nolint; planeque se restitui jubere sibi, 
induciis patrio more factis, cadavera suorum , quamvis terra bello 
capta non excedentibus. 


v 


Καὶ αὐτοὶ εἰ uiv ἐπὶ πλέον δυνηϑῆναι τῆς ἐκείνων κρα- 
τῆσαι. TOUT ἂν ἔγειν νῦν ὃὲ. ἐν ᾧ μέρει εἰσὶν ἕχόντες εὖ» 
ἱ E 


᾿ἀϑηναῖος. (cf. 1, 110. ) —o καὶ ὅσα sacris usitata; extra usum sacrorum 
ἀνϑρωποι ἐν β εβ ἥλω. δρῶσι. autem de manuum lotione intelligi 
cum h. l. ad πῶς im comparanda notum est. — τοὺς OUOZE τας 
sunt, quae dicuntur 7, 87. de Athe- δαίμονας. i. e. σὺν voovg. S. οὗ 
niensibus in lautumias conjectis, μετέχοντες τῶν αὐτῶν ναῶν καὶ αὖὐ- 
πᾶντα ποιούντων αὐτῶν διὰ στενο- τῶν ἱερῶν. Suidas s. v., tom. 2. 
χωρίαν ἐν τῷ αὐτῷ, ubi recte S. p. 693. Kust., βοιωτικὴν λέξιν vo- 
διὰ TO δύσφημον, inquit, ἀπεσιώ- cat. Hk. 

πησὲν αὐτὰ ὀνομαστὶ εἰπεῖν. ---ὧν α- 98. εἰ δυνηθῆ ναι. v. 
σπάσαντας: ἀνιμησαμένους. S. ad 2, 102. - — £xüvrtg εἶναι, ut 
— x&éovis h. l. est adspersio in 2, 8955 5 
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yet. GG ἐκ σφετέρου. ovx «LEV. υδῶρ τὲ ἕν τῇ «vcyxm 
κινῆσαι. ἣν οὐχ αὐτοὶ ὕβρει 70060: Gf «uL. αλλ ἐκείνους προ- 


, 4 4 PT - » 
TtQOUS ἐπὶ τὴν 0g: T TI y ἐλ ϑόντας (LUUD VOpLEVOI βιαζεσϑαι Y 01] 
σϑαι. πᾶν ὃ εἰκὸς εἶναι [τῷ πολέμῳ καὶ δεινῷ τινι κατειρ- 
γόμενον ξύγγνωμόν τι γίγνεσϑαι x ot 7008 TOU UEOU' x GI y«o 

, ) 
τῶν κου σίων ἁμαρτη uc τῶν XOT G g υγὴ y εἶν ἕν τοὺς poeuovs, 


παρανομίαν TE ἐπὶ τοῖς μὴ ἀνάγκῃ κακοῖς ὀνομασϑῆναι . καὶ 
οὐκ ἐπὶ τοῖς ἀπὸ τῶν ιν τι τολμῆσα σι.  XTOUG τὲ 
νεχροὺς πολὺ μειξόνως ἐκείνους ἀντὶ ἱερῶν ἀξιοῦντας ἀποὸδι- 
δόναι ἀσεβεῖν ἢ τοὺς μὴ iedudha ἱεροῖς τὰ μὴ πρέποντα ΧΟ-- 
μίζεσϑαι. σαφῶς TE ἔχελευον σφίσιν εἰπεῖν , μὴ ἀπιοῦσιν EX 
τῆς Βοιωτῶν γῆς: (οὐ γὰρ ἐν τῇ ἐχείνων ἔτι εἶναι. ἔν ἢ δὲ 
δορὶ ἐχτησαντο.) | ἀλλὰ κατὰ τὰ πάτρια τοὺς νεχροὺς σπένδουσιν 


ἀναιρεῖσϑαι. 


Boeotii, Oropiam, si opus sit, occupaturi pro Delio, perstant in po 
stulato, 


, 


99. Οἱ δὲ Βοιωτοὶ ἀπεκρίναντο, εἰ μὲν ἔν τῇ; Βοιωτίᾳ 
εἰσὶν. ἀπιόντας ἔκ τῆς ἑαυτῶν ἀποφὲ ἐρεσῦαι τὰ σφὲ τερα. εἰ δὲ 
ἐν τῇ ἐκείνων. αὐτοῦυς γιγνώσκειν τὸ ποιητέον. νομίζοντες τὴν 
μὲν Φρωπίαν. ἐν ἡ τοὺς νεχροὺς. ἐν μεϑορίοις τῆς μαχῆς 
γενομένης. χεὶ σϑαι ξυνέβη - ἀϑηναίων κατα τὸ ὑπήκοον &L- 

Á " ! - 
ναὶ. χαὶ οὐχ ἂν αὐτοὺς βίᾳ σφῶν κρατῆσαι cU τῶν" οὐδ᾽ αὖ 

^ , - 
ἐσπένδοντο δῆϑεν ὑπὲρ τῆς ἐκείνων - τὸ δὲ .£x τῆς ἑαυτῶν“ 


t 


εὐπρεπὲς εἶναι ἀποχρίνασϑαι πιόντας καὶ ἀπολαβεῖν. ὦ 
ἡπαιτοῦσιν." 0 δὲ χήηρυξ τῶν dien ἀκούσας ἀπῆλθεν 


ἄπρακτος. 
Boeotii machina quadam , ab ipsis excogitata, capiunt Delium. 


100. Καὶ oí Βοιωτοὶ. εὐϑυς μετα πεμψάμενοι ix TE TOU 
Μηλιέως X0ÀTOU. (XO ντιστα c. καὶ σφενδονητας . κι !| βεβοὴ ou 
XOT OV αὐτοῖς μετὰ τὴν μάχην Κορινΐ γίων τε δισχιλίων ὑπλιτῶν. 
καὶ τῶν ἐκ Νισαίας ἐξελη λυη)οτῶν [I: Aozov v16t ων φρουρῶν, 
καὶ Μεγαρέων ἅμα. ἕ obe TtUOCV ἐπὶ τὸ Πήλιον. κιχὶ 7000 
ἔβαλον τῷ τειχίσματι" ἄλλῳ T£ TQOJQ πειρασαντὲξς καὶ μηχὰ 


yo jc ot. int. αὐτῇ "1" (^) εσϑαι. Athenienses magis impie 
Hk. quam se facere dicunt "Thebanos 
[T πολεὲ u e. | glossa, qua ge quasi: par pretium statuentes Leni 
neralis sententia infuscatur. plis et mortuis, cum ipsi nolint au 
TOUG TÉ νεκροὺς etc, hoc non ferri pro templis c adavera, illis non 
€ommemoravit praeco boeotius, ut convenientia, 1. e. non tir aga inda 
aliquid excidisse e superiore wi templis , neque eodem preti aesti 
pite videatur. 8S. τοὺς Θηβαί- manda. 
ους ἀξιοῦντας κομίζεσθαι, ui 
ἱερὸν τὸ ἐπὶ Anov , ὦντι «ποῦιὲ d . va 
δόναι δὲ τοὺς νεκροὺς τοῖς A4, dictum emphatice pro νι LOI 66d cu 
ναίοις, σε Be Lv μᾶλλον jm: 0 τοὺς sustolli pro sublatum iri. 
᾿4ϑηναίους , μὴ ϑϑέλοντας κομίσα 09, αὐτοὺυᾶς βέα σφῶ». EU 


σϑαι τὰ μὴ πρέποντα τοις Henri: Athenienses invitis Boeotis. Hk. 
μηδὲ νεκροὺς θεῶν ὠντικατα αὐτῶν, cadaverum suorum. 
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yv προσήγαγον. ἥπερ εἷλε αὐτὸ. τοιᾶνδὲε. κεραίαν μεγάλην 
δίχα πρίσαντες ἐχοίλαναν ἃ πασᾶν. καὶ SUV ἥρμοσαν π πάλιν ἀκρυ- 
pos (067€ Q ὑλὸν. καὶ ἐπ ἄκραν λέβητα τε ἡρτησαν ἁλύσεσι. 
καὶ ἄχροφ UGLOV ἀπὸ τῆς κεραίας σιδηροῦν ἐς αὐτὸν νεῦον καῦ-- 
εἴτο. καὶ ἐσεσιδηρῶτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλλου ξύλου. προσ- 
jyov δὲ ἐκ πολλοῦ ἁμάξαις τῷ τείχει. 7] μάλιστα τῇ ἀμ μπέλῳ 
καὶ τοῖς ξύλοις ῳὠχκοδόμητο. καὶ ὁπότε εἴη ἐγγὺς. φύσας μ-- 
γάλας ἐσϑὲ ντες ἐς τὸ πρὸς ἑαυτῶν ἄκρον τῆς κεραίας ἐφυσῶν᾽ 
ἡ δὲ πνοὴ ἰοῦσα στεγανῶς ἐς τὸν λέβητα. ἔχοντα ἄνϑρακάς 
T6 ἡμμένους , καὶ ϑεῖον.. καὶ πίσσαν. φλι oya ἐποίει μεγάλην. 
καὶ jj Ve τοῦ τείχους. ὥστε μηδένα ἔτι ἐπ᾿ αὐτοῦ μεῖναι. ἀλλὰ 
ἀπολιπόντας ἐς φυγὴν κατα στῆναι. καὶ τὸ τείχισμα τούτῳ 
τῷ τρόπῳ ἁλῶναι. τῶν δὲ φρουρῶν οἱ μὲν ἀπέϑανον , δια- 
κύσιοι δὲ ἐληφϑησαν" τῶν à ἄλλων τὸ πλῆϑος ἐς τὰς ναῦς 
ἐσβὰαν ἃ ἱπεκομίσϑησαν ἐπ᾿ οἴκου. 


Jam Boeotii mortuos reddunt Atheniensibus. numerus occisorum in 
pugna. Demosthenis clades in Sicyonia. mors Sitalcae, Thraciae 
regis, cui succedit Seuthes. 

. 101. Τοῦ δὲ Ζ4ηλίου ἑπτακαιδεχα τῇ ἡμέρᾳ ληφϑέντος μετὰ 

τὴν μάχην. καὶ τοῦ G0 τῶν 4ϑηναίων κήρυκος. οὐδὲν ἐπι- 
σταμένου τῶν γεγενημένων - ἐλ Pe οὐ πολὺ ὕστερον αὐὖ- 
ἅις περὶ τῶν νεκρῶν . ἀπὲ ὁοσαν O / Βοιῶ γτοὶ. καὶ οὐκέτι ταυτὰ 
ἀπεκρίναντο. ἀπέϑανον. δὲ Βοιωτῶν μὲν ἐν τῇ μάχῃ ὀλίγῳ 
ἐλάσσους πεντακοσίων , Av αίων ὃὲ ὀλίγῳ ἐλάσσους χιλίων, 
καὶ Ἱπποχράτης ὁ στρατηγὸς. ψιλῶν δὲ καὶ σκευοφόρων πο- 
Avg ἀριϑμύς. μετὰ " τὴν μὰ χην ταύτην καὶ ὃ 4]ημοσϑένης 
ὀλίγῳ ὕστερον. ὡς αὐτῷ τι τὲ πλεύσαντι τὰ περὶ τὰς Σιίφας 
τῆς προδοσίας πέρι. 0v προὐχῶρησὲν.. ἔχων τὸν στρατὸν ἐπὶ 
τῶν νεῶν. τῶν τὲ ἀκαθνα νῶν , καὶ “4γραίων , καὶ ᾿ϑηναίων 
τετρακοσίους οπλίτας. ἃ πόβασιν ἑποιήσα ro ἐς τὴν Σικυωνίαν. 
χαὶ πρὶν πάσας τὰς ναῦς καταπλεῦσαι. βοηϑήσαντες οἱ Σικυ- 


100. ἥπερ :. αὐτο. haud male locum proponit Theon Progymnasm. 


r. liber 57*i εἷλον ἃ. ..Talem fere cap. 1]. D. ..Nobilis est dia locus 


machinam describit Apollodorus Po- 


^^ : 


liorcet. p. 91. Γίνονται χυτραν. Ἢ pocrat., Hesvch.. Phavorin. in Ἐπὶ 


apud veteres grammaticos. . Har- 


1 i 

ὀστράκινοι σιδηραῖς Àe7 σι δεδεμένοι “ηλίω., 'Theon l. l., Pollux 2, 77.* 
ἀπὸ TOU πυ 9u£a . δαχτυλιαίῳω TQU | 

πήματι. QV EOD y τες οὔτι πίμπλαν ἐπ᾽ ἄκραν. int, κεραέαν, — c 

ται ἄνϑροακος λεπτοῦ, €. ἔχουσι σὺ κροφύσιον ferrea fistula est, qua« 
ριγγὰ σιδηρᾶν, εἰς ἣν "11n ἐντίϑε- in fornacis os immittitur ad ignem 
ται σύριγξ, ἀσκῷ! (zo ἔχουσα. π Ὁ flatu excitandum. hic ad ipsum le- 
δὲ λαβὼν ὁ ἄνϑραξ ἅπτεται fug" betem, in antenna extrema catenis 
σώμενος, X*. n: uv ὑμοίων ὀργαζε suspensum, demissa erat, Hk. 

ται Q λογὶ )34. 8 "meu po ἔνε ι τῷ λίϑῳ, e εγανῶς,, tecte. 

x. ὀρύσσεται (4) οξους ἢ P ei " τῶν ἀπεκομίσϑησαν. libri plurimi, 
δοιμέων ἐγχεομένου. confer quos secuti sunt recentiores praeter 
Comm. tacticum 33., 34., et Jul. Didotum, ἀπεκομὶ σϑη. quae est 
Africanum cap. 44.* lJFass. lnuter spera pedir dicto illi adscripta. 


iia exempla éxq ράσεως etiam hunc v. ], 106. 
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ώνιοι τοὺς ἄποβει ληκότας ἔτρεψαν. χαὶ κατεδίωξαν ἐς τὰς ναῦς. 
καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτειναν. τοὺς δὲ ξῶντας ἔλαβον" τροπαῖον 
δὲ στήσαντες τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. ἀπέϑανξ 
0b καὶ Σιτάλκης. Ὀδρυσῶν βασιλεὺς. ὑπὸ τὰς αὐτὰς ἡμέρα G 
roig ἐπὶ Ζ]ηλίῳ. στρατεύσας ἐπὶ Τρι! βαλλοὺς. xci νικηϑεὶς μάχῃ" 
Σεύϑης δὲ δ᾽ Σπαρδόκου. ἀδελφιδοῦς ὧν αὐτοῦ. ἐβασίλευσεν 
Ὀδρυσῶν τε, καὶ τῆς ἄλλης Θράκης, ἧπερ καὶ ἐκεῖνος. 


Brasidas cum sociis Thracibus Amphipoli bellum infert. origines ejus 
urbis. 


? ^ 


102. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος Βρασίδας. ἔχων τοὺς ἐπὶ 
Θράκης ξυ μμάχους; ἐστράτευσεν ἕς ᾿Δμφίπολιν τὴν ἐπὶ Στρυ- 
μόνι ποταμῷ. Αϑηναίων ἀποικίαν. τὸ δὲ χωρίον τοῦτο - ἐφ 
οὗ νῦν ἡ πόλις ἐστὶν. ἐπείρασε μὲν πρότερον καὶ ᾿Δρισταγό- 
ρας ὁ Μιλήσιος. φεύγων βασιλέ ἃ ΖΙαρεῖον. χατοικίσαι ; ἀλλὰ 
ὑπὸ Ἠδώνων ἐξεκρούσϑη ἔπειτα δὲ καὶ οἱ “4ϑηναῖοι ἔτεσι 
δύο χαὶ τριάκοντα UGTEQOV , ἐποίκους μυρίους Gg ὧν τε αὐτῶν, 
καὶ τῶν ἄλλων τὸν βουλόμενον. πέμψαντες. ot διεφϑα ρησαν 
ἐν Δραβήσκῳ ὑπὸ Θρᾳκῶν" καὶ αὖϑις ἑνὸς δέοντι τριακοστῷ 


ἔτει ἐλθόντες οἱ ᾿4ϑηναῖοι. "Ayvevog τοῦ Νικίου οἰκιστοῦ ἐκ- 
πεμφϑέντος. Ἤδωνας ἐξελάσαντες ἔχτισαν τὸ χωρίον τοῦτο, 


ὅπερ προτέερον Ἐννέα ódol éx«AoDvro. ὡρμῶντο δὲ ἐκ τῆς 


Ἠιόνος. ἣν αὐτοὶ εἶχον ἐμπόριον ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ποταμοῦ 


ἐπιϑαλάσσιον , πέντε καὶ εἴκοσι στὰ δίους « (πέχον | ἀπὸ τῆς νῦν 
πόλεως , ἣν "Augisolu Ayvav ὠνόμασεν , ὅτι. ἐπ ἀμφότερα 


παραῤῥέοντος τοῦ Στρυμονος: διὰ τὸ περιέχειν αὐτὴν τείχει 


ακρῷ ἀπολα jov ἐκ ποταμοῦ ἐς ποτα μὸν περιφανῆ ἐς ϑαλασ-- 
μ 
σάν τε καὶ τὴν ἤπειρον ὥκισεν. 


Brasidas citato itinere, clam Amphipolitis, adjuvantibusque Argiliis aliis 
que finitimis , pervenit Amphipoli in, et urbe recipitur per proditio 
nem, sed solus. mox tamen etiam exercitus ejus transit pontem. 


1083. Ἐπὶ ταύτην οὖν ὁ Βρασίδας . ἄρας ἐξ ἀρνῶν τῆς 


. 1Ol. LI Q κα ὶ ἐκεῖνος. vulgo annis post alteram factam esse tra 
ἧσπερ, quasi Sitalcees nonnisi re- dit, si certa ibi est πος Seen Hk. 
liquae "Thraciae (τῇ ἄλλῃ Θρᾷκῃ); ὅπερ πρύτερον - χλοῦν 
non etiam Odrysis, imperasset. aptum τό. vulgo ἐκαλεῖτο. vider verbi 
ἥπερ, ut, quod vocabulum forte non ad subjectum, sed, ut non raro 
neglectum est à lexicographo nostro. fit, ad praedicatum pw positum 
v. Viger. p. 44l. confusa & et Ὁ referendus est. cf. c. 26. Hk. 
(ηιπερ, 679), ut passim. παραῤδέοντος. vulgo περιῤ 
102. ἀρισταγύρας 0 Μιλ ἡ- δέοντος, cui obstant verba ἐπ᾿ ἂμ 
σιος. de eo Herodotus 5, 30. seqq; φότερα. non circumfluebat, sed utrin 
et cap. 124—126. — ἐπε urea δὲ que alluebat, Strymon Amphipolin. 
καὶ ot A9 qva«tot. int. ἐπείρασαν similiter 3. 6. παρορμισάμενοι le 
χατοικίσαι. rem narravit jam supra ge dum puto pro zsgioQu., quem- 
Ι 100., ubi sunt οἰκήτορες, quos admodum hae praepositiones per 
hic ἐποίκους vocat. cf. Diodor. I2, misceri solent a librariis: v. Schà 
68., qui conditorem Atheniensem, ἃ fer. Melet. p. 25. 
Thncydide Hagnonem dictum, Apio- 103. Ἀρνῶν. oppidum incertae 
nem vocat, et tertiam κτέσιν duobus positionis; non longe ab Onthyrio 
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Χαλκιδικῆς. ὃ ἐπορεύετο τῷ στρατῷ. apis περὶ δεί- 
λην ἐπὶ τὸν Αὐλῶνα, καὶ Βρωμίσκον: ἡ Βόλβη λίμνη ἐξίη-- 
σιν ἐς ϑαάλασσαν. καὶ δεικυσκινηδάμόνορ, ἐχώρει τὴν νύχτα. 


e 


χειμὼν δὲ qv, καὶ ὑπένιφεν " ἡ καὶ μᾶλλον ὥρμησε. βουλόμε- 
νος λαϑεῖν τοὺς ἐν τῇ ᾿Δμφιπόλει, πλὴν τῶν προδιδόντων. 
ἦσαν γὰρ 4ργιλίων τε ἕν αὐτῇ οἰκήτορες » (εἰσὶ δὲ οἱ Aoyt- 


^ 


λιοι A Ἰνδοί ὧν ἄποικοι.) καὶ ἄλλοι. οἱ ξυνέπρασσον ταῦτα. οἱ 
μὲν Περδίκκᾳ πειϑόμενοι. οἵ ὃὲ Χαλκιδεῦσι. μάλιστα ób ot 
"Aoy(Auot, ἐγγύς τξ προσοικοῦντες . καὶ ἀεί ποτὲ τοῖς ᾿4ϑηναί- 
OLG ὄντες ὕποπτοι , καὶ ἐπιβουλεύοντες τῷ χωρίῳ. ἐπειδὴ παρ-- 
ἔετυχὲν ὃ καιρὸς. καὶ Βρασίδας ηλϑεν , ἔπραξάν τε ἔκ πλείο-- 
νος πρὸς τοὺς ἐμπολιτεύοντας σφῶν ἐκεῖ. ὅπως ἐνδοϑήσεται 
ἡ πόλις καὶ τότε δεξάμενοι αὐτὸν τῇ π πόλει. καὶ ἀποστάντες 
τῶν 4ϑηναίων , ἐν ἐκείνῃ τῇ νυχτὶ κατέστησαν τὸν στρατὸν 
πρόσω ἐπὶ τὴν γέφυραν τοῦ ποταμοῦ. ἀπέχει, δὲ τὸ πόλισμα 
πλέον τῆς διαβάσεως. καὶ οὐ χαϑεῖτο τείχη. ὥσπερ νῦν. φυ- 
λακὴ δέ τις βραχεῖα χαϑειστήκει. ἣν βιασάμενος ῥᾳδίως ὁ Βρα- 
σίδας - ἅμα μὲν τῆς προδοσίας οὔσης, MIT δὲ καὶ χειμῶνος 
ὄντος. καὶ ἀπροσδόκητος προσπεσῶν , διέβη τὴν γέφυραν , καὶ 
τὰ ἔξω τῶν ᾿Δἀμφιπολιτῶν . οἰκούντων κατὰ πᾶν τὸ χωρίον, 
εὐϑὺς εἶχε. 


abfuisse Rhianus auctor est. Plinius fications, a aussi celle du temps; 
4, 71. Oppida celebria Hellas, Ha- les phrases ci-dessous sont consa- 
los. Phthia, Arne. cf. Strab. , Steph. crées par un usage constant , ἐν εἰ- 
in "4ovi (nomen pariter usitatum ) ρήνῃ; ἐν πολέμῳ, ἐν νυκτὶ. ἐν ἡμέ- 
et Ὀνϑύριον, Hesych. E "  α88. ec, ἐν roUvQ , ἐν Q , οἷς." 
et D. — ' πρόσω ἐπὶ τὴν in sas. 
Αὐλῶνα hic esse nomen pro- in margine Cass. manu rec scriptum 
prium, nemo, opinor, dubitabit, et ita est yo. xol πρὸ £o, quod proba- 
accepit Cellarius Geogr. ant. 2, 13. tum Dukero receperunt ΒΚ., Bloomf., 
Galenus quoque libro ὃ. de Sani- et K. vulgatam defendit P. Did. 
tate tuenda Aulonem, Macedoniae p. 494. La lecon πρόσω nous sem- 
urbem supra Strymonem, commemo- ble :ncontestable ment la véritable. 
rat. E D. novimus etiam alias urbes Aprés avoir dit πρόσω, qui signifie 
cognomines in confiniis Messeniae et  ,.oin,^ 'Thuc. précise P endroit oü 
Elidis, Illyria, Syria, appellatas omnes s' arréta l'armée de Brasidas, en 
a convallibus, in quibus sitae erant, ajoutant immédiatement apres les 
aut hodieque sunt, velut illyrica, mots ἐπὶ τὴν γέφυραν; et en nous 
quae nunc vocatur Valona, quae hic  détaillant la position de ce pont par 
significatur , convallis illa est, per le passage suivant ἀπέχει δὲ τὸ πόλι- 
quam Bolbe lacus in mare effluit. σμα πλέον τῆς διαβάσεως, καὶ οὐ 
Βρωμίσκον. aliquot |l Βρό- καϑεῖτο τείχη, etc. On voit que 
ILLGXOV. Steph. Βορμίσκπος. .Bromisci les mots ἀπέχει TO πόλ. sont une 
fama erat E uripidem obiisse. y, Ám- paraphrase de πρόσω. 
mian. Marcell, 27, 4, 8... Ex Arn. ἀπέχει δὲ -- διαβάσεως. i.e. 
ὑπένιφεν. plerique ll. ὑπένει- abest oppidum a ponte longius quam 
qs». v. ann. ad 3, 23. latus est transitus , ji. e. pons. — 
ἐν — νυκτί. quidam ex parte 0 P καϑεῖτο τείχη, ubi pons s. 
codicum, τῷ ἐν omisso, ἐχείνῃ τῇ transitus fluminis erat, nullus dum 
νυχτί. sed recte Did. ,,On sait que murus ab urbe, in colle sita, ad flu- 
la préposition ἐν. entre autres signi- men demissus erat. Hk. 
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'Transitu inopinato wrist tie , captisque multis suburbanorum, 
vel in urbem fugientibus, Ampl hipolitae conste rnati trepidant, quasi 
jam expugnata urbe. 


104. Τῆς δὲ διαβ σεως αὐτοῦ ἄφνω τοῖς ἐν τῇ πόλει 
γενημένης - καὶ τῶν ἕξω πολλῶν μὲ y αλι σκομένῶων,. τῶν δὲ 


3, 


κατα φευγοντῶν ἐς τὸ τεῖχος. | ἀμφιπολῖται ἐς ϑόρυβον 

γαν κα τέστησαν ἄλλως TÉ. καὶ | ἀλλήλοις ὑποπτοι ὄντες. καὶ 
λέγεται Βρασίδα v, & 1] ϑέλησε μὴ ég «pe γὴ y τῷ στρατῷ TQC- 
udisónt., ἀλλ᾽ εὐϑὺς χωρῆσαι πρὸς τὴν πόλιν. δοκεῖν ὧν ἑλεῖν" 


νῦν δὲ ὁ μὲν i ἱδρύσας τὸν στρατὸν ἐπὶ τὰ ἔξω ἐπέδραμε. καὶ 
ὡς οὐδὲν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ἔνδον. ὡς προσεδέχετο . ἁπέβαινεν,. 


ησυχαζεν. 


Sed in suburbiis consistente Brasida factio inimica Spartanis prohibet, 
quominus portae ape riantur, ΤᾺ: isoque arce ssit alterum Athenien 
sium in 'Thracia ducem, 'T'huc ydidem, qui statim 7 navibus profic isci 
tur ad cavendam deditionem urbis. 


ἐναντίοι τοῖς προδιδοῦσι χρατοῦντες τῷ πληῦει. 
er ^ 1 *? a) ν 
ὥστὲ wi αὐτίκα τὰς πύλας ς ἀνοίγεσϑαι. T: πουσι μετα ύκλε- 
οὺς τοῦ στρα τηγοῦ.. c ἐκ τῶν Αϑηναίων πὰ onv « ὑτοῖς φυλαξ 


" 


TOU χωρίου. ἐπὶ τὸν ἕτερον στρατηγον τῶν ἐπὶ ὥρακης. Θου- 
κυδίδην τὸν Ὀλόρου. ὃς ταδὲ Suveyga EV , ὄντα περὶ Θάσον. 
(ἔστι ài 7] νῆσος Παρίων ἀποικία. ἀπέχουσα τῆς ᾿“μφιποόλεῶς 
ἡμίσεος. ἡμέρας μάλιστα πλοῦν .) 2€ λεύοντες σφίσι βοηϑεῖν. καὶ 
ὁ μὲν ἀχοῦσας χατὰ τάχος ἑπτὰ ναυσὶν. αἵ ἔτυχον πα ροῦσαι, 


ἔπλει. καὶ ἐβούλετο φϑασαι μαλιστὰ μὲν οὖν τὴν AugizoMv, 
, , ^ ' ^ ? / 4 
πρίν τι ἐνδοῦναι" εἰ ὃξ μὴ. τὴν Hive προκαταλαβεῖν. 


Qua re comperta Br: asidas metuens deditionem accelerare studet aequis 
oblatis conditionibus. 

105. Ἐν rOUTO ὃξ ὁ s t δας. δεδιῶς p τὴν ἀπὸ τῆς 
Θάσου τῶν νεῶν βοήϑε itv. καὶ πυνϑανόμενος. TOV Θουχυῦν. 
δὴν. χτῆσίν τε ἔχειν τῶν χρυσείων μὲ τάλλων ἐργασίας ἕν τῇ) 
περὶ ταῦτα Θραχῇ - καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ δυνασϑαι ἐν τοῖς πρώτοις 
τῶν 1 ἠπειρωτῶν. ἡπεί) "τὸ προκατασχεῖν, εἰ δύναιτο. τὴ ν πόλιν. 
μὴ - ἀφικνουμένου ὐκοῦ. τὸ σίλ ἤϑος τῶν ᾿ἀμφιπολιτῶν. ἐλ- 
πίσαν ἐκ ϑαλασσης ξυμμα χικον. χαὶ ἀπὸ τῆς Θρᾳκχηβ. (y eb 
ang vtTG αὐτὸν περιποιήσειν σφι (C. οὐκέτι προσχῶθοΐ . καὶ τὴν 
ξυμβα σιν μὲ τρίαν ἐποιεῖτο. χηρυγμαὰ τοῦς ἀνειπῶν. Auq ιπολι- 


τῶν καὶ ᾿ἄϑηναι ων τῶν ἐνόντων τὸν μὲ] ' βουλόμενον ἐπὶ TOLQ 


104. ἡμίσεος ἡμερας. ut alibi vel, id si non posset, prius Eonem 


μέσον ἡμέρας vel νυχτῶν dicitur, sic capere, unde postea imphipolis op 

h. I. 7] μισυ ἡμέρᾶς. — de verbis £z pugnaretur. 

τῶν ᾿ϑηναίων cf. c. 97. Ex Hk. 
προοκαταλ αβεῖν. inepte pàrs , 

librorum προκαταλαβῶν,, quod refe- λων. v. Prolegomena nostra 

rendum esset eadem sententia ad περιποιήσ! 

φϑάσαι. cum hoc dicat Thuc.. se 102.) ἐπὶ τοῖς 


praevenire voluisse deditionem urbis, ucGt δηλ. 


105. τῶν γουσείων μὲ 
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ἑαυτοῦ. τῆς ἴσης xol ὁμοίας μετέχοντα; μένειν. τὸν δὲ μὴ ἐϑέ- 
λοντα ἀπιέναι τὰ ἑαυτοῦ ἐκφερόμενον πέντε ἡμερῶν. 


Quibus conditionibus acceptis Amphipolitarum alii aliis de causis dedunt 
se Brasidae, eodem die sero Thucydide appellente ad Eonem. 


106. Οἱ δὲ πολλοὶ ἀκούσαντες ἀλλοιότερον ἐγένοντο τὰς 
γνώμας ἄλλως τε. καὶ βραχὺ uiv . ᾿Δϑηναίων ὃ ἐμπολιτεῦον. τὸ 
δὲ πλεῖον ξυμμικτον. xci τῶν £50 ληφϑέντων συχνοὶ οἰκεῖοι 
ἔνδον ἡσαν, καὶ τὸ κήρυγμα πρὸς τὸν φόβον δίκαιον εἶναι 


"A 


* 

ἐλάμβανον. οἱ μὲν ϑηναῖοι διὰ τὸ ἄσμενοι αν pond 
ἡγούμενον οὐχ ἐν ὁμοίῳ σφίσιν εἶναι τὰ δεινὰ. καὶ ἅμα οὐ 
προσθὲ ἐχόμενοι βοήϑεια y ἐν τάχει. ὁ OP ἄλλος ὅμιλος. zóladg 


, 


τὲ ἐν τῷ ἴσῳ οὐ OTEQLOXOJLEVOL, καὶ κινδύνου παρᾶ δόξαν ἀφ- 
ἱέμενοι. ὥστε τῶν πρασσόντων TG Βρασίδᾳ ἤδη καὶ ἐκ τοῦ 
φανεροῦ διαδικαιούντων αὐτὰ ; ἐπειδὴ καὶ τὸ πλῆϑος ἑώρων 
τετραμμένον. καὶ τοῦ πα χρῦντος Agqvaiav στρατηγοῦ οὐκέτι 


" 


ἀκροώμενον , ἐγένετο 7 ὁμολογία. καὶ προσεδέξαντο ἐφ᾽ οἱς 
ἐκήρυξε: καὶ οὗ μὲν τὴν πόλιν τοιούτῳ τρύπῷ παρέδοσαν" ὁ 
ὸὲ Θουχυδίδης καὶ αἱ νῆες ται T1) τῇ ἡμέρα ὀψὲ χατέπλεον ἐς 
τὴν Ἠιόνα. καὶ τὴν μὲν Αμφίπολιν Βρασίδας ἄρτι εἶχε - τὴν 
ὃὲ Ἠιόνα πα Qc νύχτα ἐνεγένετο λαβεῖν" εἰ γὰρ μὴ ἐβοήϑησαν 
αἷ νῆες διὰ τάχους. ἅμα ἕῳ ἂν εἴχετο. 


Brasidas Eonem frustra tentat, Amphipolin autem instruit; deficiuntque 
ab Atheniensibus Myrcinus, urbs edonica, Galepsus, et Oesyme, ad- 
juvante Perdicca. 


m * e A 2 t ,. 
107. uda ὃὲ τοῦτο ὁ μὲν τὰ ἕν τῇ Hivt X LO TOTO, 
ὅπως χαὶ τὸ αὐτίκα νἣν ὃ ἐπίῃ ὁ Βρασίδας. καὶ τὸ ἔπειτα ἀσφα- 
λῶς ἕξει. Oct uEvog τοὺς ἐθελήσαντας c ἐπιχωρῆσαι ἄνωϑεν κατὰ 


, 


106. ἀλλοιότεροι ἐγ. τὰς nium, comparatum cum metu suo, 
y y eu "AE ἢ 'ovv μετεβλή ὕησα V τὴν longe pejora expectantium. — ἂν 
προαίρεσιν, S. λάμβανον, existimabant. glossa 

βραχὺ - ἐμπολιτεῦον re- est ὑπελάμβανον, quod in plerisque 
fer ad o£ πολλοὶ, quemadmodum codicibus habetur. v. 2, 42. — 
totum et partes graece eodem casu ἐξε Aa s ἂν , abire in agros 5108. 
enuntiantur. v. Matth. er. S. 502. οὐχ ἐν ὁμ OQ. 1.e.non perinde 
not. sic 4, 73. o£ γὰρ Mz γαρῆς, ὡς atque antea quam Brasidas pactum 
ot TY ναῖοι ἐτάξαντο μὲν παρὰ τὰ illud aequum üs obtulisset. Hk. 
uox oo ἔχη ἑξελύοντες, ἡσύχαξι 0v πολεωῶς — σειεριῦ * 0 μενοι, 
δὲ καὶ αὐτοὶ. μὴ ἐπιόντων, λογιζομὲ ium quod acquabili civitatis jure 
voL καὶ 'XtívaGv GTQUT1) ol non priv arentur, Port. — | 
μὴ ἀντίπαλον εἶναι σφέσι τὸν «Lv τὴν δὲ Ἠιόνι c παρ ὰ νυκτα 
δυνον x. τ. Δ.: tanquam pars enim ἐνεγένετο λαβεῖν, et Eon sub 
of στρατηγοὶ continentur in o£ 38η- noctem fieri poterat ut caperetur. 
ναϊοι. et hoc loco τὸ βραχυ A91 ll. mendose ἐγένετο, eM syllaba hau- 

«tov in ot πολλοί. Ex Hk. sta à simili -£y-, quae illam excipit. 
ξύμμικτον οὗ πλ εί- 107. ἐπι y 0 Q ἥσαι libri quam 

. οἰκήτορες σύμμικτοι ἤσαν, ἤγ. piuded à et optimi. vulgo ez:076091/ 
ἐχ διαφόρων γενῶν. S. σαι; quod qui librarii dederunt, ii 


τὸ κηρυγμα ἐλάμβανον. in mente habuisse videntur verba 
aequum putabant Brasidae praeco ὠπιέναι τὰ ἑαυτοῦ ἐκφερόμενον 
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τὰς σπονδάς" ὁ δὲ πρὸς μὲν τὴν Ἠιόνα κατά τε τὸν ποταμὸν 
πολλοῖς πλοίοις ἄφνω καταπλεύσας. εἴ πῶς τὴν προὔχουσαν 
ἄκραν ἀπὸ τοῦ τείχους λαβῶν κρατοίη τοῦ ἔσπλου. καὶ κατα 
γῆν ἀποπειράσας ἅμα. ἀμφοτές ρωϑεν ἀπεχρούσϑη᾽ τὰ δὲ περὶ 
τὴν ᾿Δμφίπολιν ἐξηρτύετο. καὶ Μύρκινός τε αὐτῷ προσεχώρη- 
σεν. ἡδωνικὴ πόλις, Πιττακοῦ. τοῦ Ἠδώνων βασιλέως; απο- 
ϑανόντος ὑπὸ τῶν Γυοάξιος παίδων καὶ Βραυροῦς τῆς γυναι- 
κὸς αὐτοῦ, καὶ Γαληψὸς οὐ πολλῷ ὕστερον , καὶ Οἰσύμη᾽ εἰσὶ 
hl αὕται Θασίων ἀποικίαι. παρῶν ὃξ χαὶ Περδίκκας εὐϑὺς 


μετὰ τὴν ἅλωσιν ξυγκαϑίστη ταῦτα. 


Amphipoli amissa, urbe opportunissima, trepidant Athenienses, quorum 
ibi civitates deficiunt. 


108. Ἐχομένης ὃὲ τῆς ᾿Αμφιπόλεως oL - ᾿4ϑηναῖοι ἐς μέγα 
δέος κατέστησαν ἄλλως τε. καὶ ὅτι 1 πόλις jv αὑτοῖς ὠφέλι- 
μος ξύλων TE ναυπηγησίμων πομπῇ , καὶ χρημάτων 7006000, 
καὶ ὅτι μέχρι μὲν τοῦ Στρυμόνος ἣν πάροδος. Θεσσαλῶν 
διαγόντων, ἐπὶ τοὺς ξυμμάχους σφῶν τοῖς “ακεδαιμονίοις ' 
τῆς δὲ γεφύρας μὴ κρατουντῶν. ἄνωϑεν μὲν μεγάλης οὔσης 
ἐπὶ πολὺ λίμνης τοῦ ποταμοῦ. τὰ δὲ πρὸς 'Hiwe τριήρεσι τη- 
ρουμένων, οὐκ ἂν δύνασϑαι προελϑεῖν" τότε δὲ ῥᾳδία ἤδη 


ἐνομίζετο γεγενῆσϑαι. καὶ τοὺς ξυμμάχους ἐφοβοῦντο. μὴ «- 


cap. 105. sed h.l. agitur de receptione orientem versus remotum ab iis 
eorum, qui accedere volebant ad ostiis. “τη. — O cvy. oppidum 
Thucydidem. Ex Hk. ,,ἄνωϑεν in- inter Strymonem et Nessum, secun 
tellige 4mphipoli, quae urbs a mari dum Plinium, Stephanum, ete. E 
remotior erat quam Eon. Myrcinum — Nass. 


in partes Brasidae transiisse narrat 
Pittaco mortuo, quem inde colligas 108. κρα rOUTTIOY,Y — zT 0 οελ 


rebus Atheniensium studuisse. E θεῖν. arse comis κρατούντων et 
G — ro. τηρουμένων subjectum est Μακεδαι- 


Γαλη ψός πόλις Θράκης —. μὸν (ov. τ ηρεῖσϑαι est obser 
Θουκυδίδης τετάρτῃ ἑτέραν λέγε vari. cum ἃ supe riore parte (ἄνω 
καὶ Γαὰλ ηψὸς — - καὶ Ote?un.** Steph. Qiv: ἐκ rns ἄνω πύλεως. S.) fluvius 
Byz. Gatterer, recte discernit Ga-  paludosus esset lateque stagnaret, 
lepsum hujus loci ab urbe cognomi- ab altera vero ad mare versus na- 
ni, quae in littore Sithoniae jace- ves Atheniensium stationem habe- 
bat. hanc Xerxis classis prae terve- rent, utrinque, dum pons esset in 
cta est, legens littus inde a Torone Atheniensium potestate, Lacedaemo 
Olynthum versus (Herod. 7, 122.); nii ultra fluvium progredi non po- 
at Galepsus, de qua hic agitur, terant. huic loci sententiae conve- 
clare refertur a Strabone Excerpt. nit vulgatum προελϑεῖν, cujus loco 
libri 7. sita fuisse a Strymone orien- boni libri habent προσελϑεῖν, quod 
tem versus, idemque apparet ex nar- de accessu ad urbem ego olim ac- 
ratione Thucydidis 5, 6., ubi Cleon  cipiebam; sed vulgata aptior est, quia 
narratur, capta rursus Torone, Àm- praecedit μέχρι μὲν τοῦ Στρυμόνος 
phipolin versus navigasse, et, dum ἦν πάροδος. infinitivus οὐκ ἂν 
Eone versatur, tum Stagirum , tum δύνασθαι pendet ex verbo ἥλπι- 
Galepsum, missis exercitus sui par- σαν, vel simili, quod ex primario 
tibus recuperasse, quae oppida utrin- ἐς μέγα δέος κατέστησαν facile sub- 
que sita erant prope ostia Strymo- audiri potest. Ex Hk. — ὁᾳ δέα, 
nis, prius paululum austrum, alterum ἢ πάροδος. 
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ποστῶσιν᾽" ὁ. γὰρ Βρασίδας ἔν τε τοῖς ἄλλοις μέτριον ἑαυτὸν 
παρεῖχε, καὶ ἕν τοῖς λόγοις πανταχοῦ ἐδήλου. ὡς ἐλευϑερώ- 


σὼν τὴν Ἑλλάδα ἐχπεμφϑείη. καὶ αἱ πόλεις πυνϑανόμεναι αἱ 


τῶν “4ϑηναίων ὑπήκοοι τῆς T6 ᾿Δμφιπόλεως τὴν ἅλωσιν, καὶ ἃ 
παρέχεται, τήν Té ἐκείνου πραότητα. μάλιστα δὴ ἐπήρϑησαν 
ἕς τὸ νεωτερίξειν᾽ καὶ ἐπεκηρυκεῦο ντὸ πρὸς αὐτὸν χρύφα, 
ἐπιπαριξναι TE κελεύοντες, καὶ βουλόμενοι αὐτοὶ ἕκαστοι πρώ-- 
TOL ἀποστῆναι. (καὶ γὰρ καὶ ἄδεια ἐφαίνετο αὐτοῖς , ἐψ ευσμέ- 
νοις μὲν τῆς “4“ϑηναίων δυνάμεως ἐπὶ τοσοῦτον , 061 ὕστερον 
διεφάνη .) τὸ Ó& πλέον βουλήσει κρίνοντες ἀσαφεὶ ἢ προνοίᾳ 
ἀσφαλεῖ. εἰωϑότες οἵ ἀἄνϑρωποι: οὗ μὲν ἐπιϑυμοῦσιν. ἐλπίδι 
ἀπερισκέπτῳ διδόναι i9 ài μὴ προσίενται. λογισμῷ αὐτοκρά- 
τορι διωϑεῖσϑαι:" ἅμα δὲ τῶν “4ϑηναίων ἕν τοῖς Βοιωτοῖς νεῶ- 
στὶ πεπλη) "μένων. καὶ τοῦ Βρασίδου ἐφολκὰ. καὶ οὐ τὰ ὄντα: 
λέγοντος. ὡς αὐτῷ ἐπὶ Νίσαιαν τῇ ἑαυτοῦ μόνῃ στρατιᾷ οὐκ 
ἠθέλησαν οἵ ᾿᾿ϑηναῖοι ξυμβαλεῖν. ἐθάρσουν. καὶ ἐπίστευον 


^4 


μηδένα «v ἐπὶ σφᾶς βοηϑῆσαι" τὸ δὲ μέγιστον. διὰ τὸ ἡδο- 
νὴν ἔχον ἐν τῷ αὐτίκα, καὶ ὅτι τὸ πρῶτον Δακεδαιμονίων͵ ὁρ- 
γώντων ἔμελλον πειράσεσϑαι. κινδυνεύειν παντὶ τρόπῳ ἕτοιυ- 
uou σαν 


Brasidae tamen Laced. non mittunt plures copias, partim invidia prin- 
cipum civitatis , partim desiderio captivos Sphacteriae recuperandi, 
pacemque faciendi. 

Ὧν αἰσϑανόμενοι οἵ uv ᾿ά4ϑηναῖοι φυλακὰς. ὡς ἐξ ὀλίγου 
καὶ ἃ παρὲχξ ται. 1. 6. ὑπι- jugement solennel, pour repousser 
σχνεῖται. sic ὦ, 36. ἐστιν ἃ παρεχό- ce qui lui déplait , est énergique- 
WevOvY. — 06 1) ὕστε ρον δὲξδο ( - ment ex primé e par A0) γισμῷ αὐτο- 
y7. i. e. in aestimandis Athenien- κράτορι. E Did. 
sium opibus tanto magis falsi sunt, λογ. αὖτ. ratiocinatione arbi- 
quanto illae majores postea apparu- traria. Did. haec ita reddidit ,,Car 
erunt. Ex Hk. ordinairement les hommes se livrent 
εἰωθότες ot ἄνϑροωποι. no- à leurs désirs avec un espoir in- 
minativi pro genitivis absolutis: ne- considéré, tandis que leurs pensées 
que enim pertinent ad κελεύοντες et sont despotiques pour repousser ce 
χρίνοντες. — ἐλπίδι ---διδόναι, qui leur déplait.* 
inconsideratae spei permittere. Port. διωϑεῖσϑαι. S. παραιτεῖσθαι, 
,0 Ó ἡδονῇ δούς. Eurip. Phoen. yon sich abweisen. cf. c, 87. — 
2L. Coraés. ἐφολκά: ἐπαγωγά. S. quae vim 
εἰωθότες -- διωϑεῖσϑαι. Ll habent persuadendi. c. 88, διὰ τὸ 
n'est, ce nous semble, donné qu'au ἐπαγ aya εἰπεῖν τὸν Βρασίδαν. Hk. 
génie de Thucydide d' embellir les ὡς αὐτῷ --- ξυ μβαλεῖ v. intell. 
réflexions du philosophe parles ex- βοηϑήσαντι. ut c. 51. — διὰ τὸ 
pressions pittoresques du poéte, com- ἡδονὴν ἔχον ἐν τῷ αὐτέκα, 
me dans le passage que nous citons propter rerum novarum studium. 
et une infinité d' autres. — Le mot Port. — ὀργώντων: ὡρμημέν ov, 
διδόναι est opposé à διωθεῖσθαι, προϑυμουμένων. 5. Suidas in ὀργᾷν: 
ceux de ἐλπίδι ἀπερισκέπτῳ à Ào- ὀργῶντες παρὰ Θουκυδίδῃ ἀντὶ 
γισμῷ αὐτοκράτορι. Les mots ἐλπ. τοῦ ἐπιθυμοῦντες. 
ἀπερ. offrent une image vivante de ὧν αἶσϑα νόμε vot. non solum 
l'homme qui ne voit plus d'obstacle ad Athenienses, sed etiam ad Brasi- 
dés qu'il s'agit d'obtenir ce qu'il dam, pertinet hoc participium. — 
désire ardemment, etla gravité d'un ἐξ ὀλίγου, in illis tenporum an- 
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—- " , ^ , ' A ^ 
καὶ ἐν χειμῶνι. διέπεμπον ég τας πόλεις. ὁ δὲ ἐς τὴν “ακε-- 
) , , , IM "" F4295 UY . * 
δαίμονα ἐφιέμενος στρατιὰν T6 προσαποῦτὲἑὲ λλειν ἐκέλευε. καὶ 
,“ 4 , ^ * 4 , : "ny crt Urs f 
αὐτὸς ἐν τῷ Zrovuovi ναυπηγίαν τριηθῶν παρεσκευάζετο. οἱ 


, 


0k “ακεδαιμὸ 


νιον τὰ μὲν καὶ φϑόνῳ ἄπο τῶν πρώτων ἀνδρῶν 


οὐχ ὑπηρέτησαν αὐτῷ. τὰ δὲ καὶ βουλόμενοι μᾶλλον τοὺς TÉ 
ἄνδρας τοὺς ἐκ τῆς νῆσοῦυ κομίσασθαι, καὶ τὸν πόλεμον κα- 


τιιλύσαι. 


Megarenses longos muros Megaroru 


m. ab Atheniensibus occupatos , de 


moliuntur; Brasidas Acten, in qua mons Athos, cum sociis invadit. 


civitates, variaeque gentes, 
resistunt Brasidae. 


ejus regionis, urbium nonnisi duae 


109. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος Μεγαρῆς τὰ yt μαχθρὰ τεί- 
« - ? a 5 NL "m4, ἢ , TU 
31 9 ὁ σφῶν οὗ ““9ηναῖοι εἰχον, κατεσκαψαν ἑλόντες ὃς ἔδα- 


, 


"T ^ LI n I - n 
qog, καὶ Βρασίδας μετὰ τὴν Αμφιπόλεως αἀλῶσιν ἐχῶν τοῦς 
"si y, , ἃ 2 E ^ , M V , 
ξυμμάχους GTQUTEUEL ἐπὶ τὴν ἄκτην καλουμένην. OT! δὲ ἀπὸ 


e , 


W , , " s » ? 
τοῦ βασιλέως διορυγματος £00 προὔχουσα. καὶ ὁ ἄϑως αὖ- 


, 


τῆς ὅρος ὑψηλὸν τελευτᾶ É 


^ , ^ , , s 
c τὸ αἰγαῖον πέλαγος. πόλεις δὲ 


ἔχει Σάνην μὲν. ᾿ἀνδρίων ἀποικίαν. παρ αὑτὴν τὴν διώρυχα, 


, 


ἐς τὸ πρὸς Εὔβοιαν πε 


λαγος τετραμμένην, τᾶς δὲ ἄλλας, Θύσ- 


» ᾿ , , | δα "ἢ » 
cov, καὶ Κλεωνας. καὶ ᾿ἀκροϑώους ς καὶ OA40gvEov , καὶ “ἴον; 


gustiis. Port. ,,en si peu de temps.** 
Did. soviel es sich in der Ge- 
schwindigkeit thun liess." Heilm. 

ἐφιέμενος, mandans legatis 
missis. ita Hk. et alii. Hesych. 
ἐφιέμενο ς: ἐντελλόμενος. Aeschy- 
lus Prom. 4. ἐπιστολὰς, ἄς σοι πα- 
τὴρ ἐφεῖτο. Pers. 226, (205.) ταῦτα, 
δ᾽ ὡς ἐφίεσαι, Πάντα ϑήσομεν 9€ 
οἷσι. E G—ro. 


109. τά ys μακρὰ τείχη; lon- 
gos quidem muros, quibus urbs cum 
portu conjungebatur, non muros ip- 
sius urbis. haec est vis y? particu- 
lae, quam posui, cum inutile sit τὲ 
vulgatum. ΓΕ et TE passim con- 
fusa. 

τὴν ἀκτήν. notae plures hoc 
nomine regiones littorales, Atticae, 
Peloponnesi, etc. v. Steph. Byz. h. v., 
Diodor., Scymnus, etc, 

διορύγματος. Pal, Vat., ài- 
ὠρύγματος. v. Lobeck, ad Phryn. 
p.231., et de fossa, quam Xerxes 
fecit, Herodot. 7, 21—24. (Sur ce 
canal de Xerxés on trouve un pas- 
sage intéressant dans les mémoires 
de Walpole, 1818, p. 224.: ,jMUe soon 
came to the spot on the Isthmus, now 
called Problakas, where Xerxes is 











said to have cut a canal for his fleet of 
galleys. "'lhis is about a mile and 
a quarter long, and twenty -five 
yards across; à measurement not 
very different from that given by 
Herodotus of twelve stadia. We 
found, that it had been much filled 
up with mud and rushes, but it is 
traceable in its whole extent,** etc. 
Did.) ἔσω. i.e. intra Chersonne- 
sum, quae per fossam illam a con- 
tinente secludebatur. Hk. 


Θύσσον. sicitem Plinius 4, IO. ; 
neque aliter nunc Herodotus 1, 92., 
sed in olim vulgatis libris 960g. — 
idem isto loco Ἐν δὲ τῷ ἰσϑμῷ τού- 
τῳ, ἐς τὸν τελευτᾷ ὁ ἄϑως, Σ άνη 
πόλις ἑλλὰς οἴκηται. αἵ δὲ ἐντὸς 
Σάνης, ἔσω δὲ τοῦ A90 οἰκημέναι, 
τὰς τότε ὁ Πέρσης νησιώτιδας ἀντὶ 
ἠπειρωτίδων ὥρμητο ποιέειν, εἰσὶ 
αἵδε. “ἴον, Ὀλόφυξος, ᾿κρόϑωον, 
Θύσσος (ita Bàhr.), Κλεωναί. 

Ὀλόφυξον. Suidas, Phavorin., 
Strabo, et Scylax, Ὀλόφυξις, Ku- 
stath. et Steph. vulgatam scripturam 
servant. Aristophanes Av. 1041, (post 
069. ed. Both.) O2ogvéwu, et ad 
hanc formam ibi ὑτοτύξιοε Con- 
finxit. 
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Us Nu M » , » “ ς , M 
αἵ οἰκοῦνται ξυμμίκτοις ἔϑνεσι βαρβαρῶν διγλωσσῶν" καί τι 


^ , Ἁ ^ ; A 
καὶ Χαλκιδικὸν ἔνι βραχὺ. TO 


? 
Ζ 


^ ων / -- , M 
καὶ “ῆμνον ποτὲ xci 


A! * ^ ^ - 
ὃξ πλεῖστον Πελασγικὸν. τῶν 


Ἵϑήνας Τυρσηνῶν οἰκησάντων. καὶ Bi 


M ^ 4 - x * ^» Y 1 ' , 
σαλτικὸν. καὶ Κρηστωνικὸν, καὶ HOcweg: κατα ὃὲ μικρὰ πολί- 
σματα οἰκοῦσι. καὶ οἵ μὲν πλείους προσεχώρησαν τῷ Βρασίδᾳ., 

$37 ^ ^ hes 3 Vm -——— ' , 7h siu; 
Σάνη δὲ καὶ “ἴον ἀντέστη" καὶ αὐτῶν τὴν χώραν ἐμμείνας 


τῷ στρατῷ ἐδήου. 


Deinde optimatum proditione Toronen chalcidicam capere conatur. Athe- 
niensium milites praesidiarii trucidantur. 


^ δ , , 2 : , : / 
110. Ὡς δ᾽ ovx ἐσήκουον. svUÜvg OTQUTEUE! ἐπὶ Togovqv 

' : , ^ AMONT E , . , 
τὴν χαλκιδικὴν. κατεχομένην ὑπὸ Ocio. καὶ αὐτὸν ἄν- 


^ a ? , , , i δ 
ὄρες ὀλίγοι ἔπηγοντο. ἕτοιμοι 
καὶ ἀφικόμενος νυχτὸς ἕτι, Καὶ 


, Ἁ A , 
ἕζετο πρὸς TO “]οσκουθέιον.. 


: , : " 
ὄντες τὴν πόλιν παραδοῦναι" 


A E74 ς ^ - , 
περὶ OQUQOv, τῷ στρατῷ ἑχαῦ-- 
t^ hi , ^w , z^ , 
ὃ ἀπέχει τῆς πόλεως τρεῖς μαλι-- 


, ^ ^ 5 » , ^ , 
στα σταδίους. τὴν uiv ovv ἄλλην πόλιν τῶν Τορωναίων καὶ 
Àj 


1 E P ar ; , 
τοὺς ᾿4ϑηναίους τοὺς ἐμφρουροῦντας ἔλαϑεν᾽" οἱ δὲ πρασσοντὲς 


rr ^ 


ι r] I" , , ud , ? , 

αὐτῷ. εἰδότες. ὁτι ἤξοι. καὶ προσελθοντὲς τινὲς αὐτῶν λαῦρα 

[λίγοι]. ἑτηροῦυν τὴν πρόσοδον. καὶ, ὡς ἡσϑοντο παροντᾶ. ἐσ-- 
, , " 


A ? 


χομίξουσι παρ᾽ αὐτοὺς ἐγχειρίδια ἔχοντας ἄνδρας ψιλοὺς ἑπτὰ, 
, - ^ , ? Y - - ^ - , 
(τοσοῦτοι γὰρ μόνοι, ἀνδρῶν εἴκοσι TO πρῶτον ταχϑέντων. οὐ 
, τὰ 3 d ? ^ ? - , 9 , 
κατέδεισαν ἐσελϑεῖν- ἦρχε δὲ αὐτῶν “υσίστρατος Ολυνϑιος"}) 


A 


ot διαδύντες διὰ τοῦ πρὸς TO 


πέλαγος τείχους. καὶ λαϑόντες 


, ᾽ - , , , ^ "u Des 
τούς τε ἐπὶ τοῦ ἀνώτατα φυλαχτηρίου qQovQovs, οὔσης τῆς 

, ^ , , , » N M 
πόλεως πρὸς λόφον. ἀναβαντὲες διέφϑειραν. καὶ τὴν κατὰ Κα- 


ναστραῖον πυλίδα διήρουν. 


Intromittuntur primum a proditoribus 100 peltastae Lacedaemoniorum. 


111. Ὁ δὲ Βρασίδας và uiv ἄλλῳ στρατῷ ἡσύχαξεν ὀλί- 


^ 


N ἴω A ' 
yov προελϑὼν. ἑκατὸν Ób πελταστο 


ὃς προπέμπει. ὅπως. ὁπότε 


, ^ , -— v 3 , κι ω 

πύλαι τινὲς ἀνοιχϑεῖεν, καὶ τὸ σημεῖον ἀρϑείη. 0 ξυνέκειτο. 
- , V , , , 

πρῶτοι ἐσδράμοιεν. καὶ οἱ μὲν. χρόνου ἐγγιγνομένου. καὶ 


A - 


, Y ^ U , , 
ϑαυμάζοντες. κατὰ μικρὸν ἔτυχον ἐγγὺς τῆς πόλεως προσελϑον- 


, 


n M »" , » ^ Aj - 
τες" οἱ δὲ τῶν Τορωναίων ἔνδοϑεν παρασκευάζοντες μετὰ τῶν 


3 


ν δλἢ , c 3 “ e ^ ko ^ [ug 

ἐσεληλυϑότων. ὡς αὐτοῖς ἢ τὲ πυλὶς διήρητο. καὶ ci κατὰ τὴν 

ἀγορὰν πύλαι. τοῦ μοχλοῦ διακοπέντος. ἀνεῴγοντο. πρῶτον 
er 


* ^ h. ^v , 
μὲν κατὰ τὴν πυλίδα τινὰς περιαγαγοντὲς ἐσεκόμισαν. οπῶς 
^ " ^ 


, ^ 


κατὰ νώτου καὶ ἀμφοτέρωθεν τοὺς ἔν τῇ πόλει. οὐδὲν εἰδό-- 


διγλώσσων. bilingues vocat 
barbaros, qui et patria et graeca 
lingua uterentur propter commercia 
cum Graecis, ,,8, 85. Κᾶρα δίέγλωσ- 
σον." E Wass. 

Βισαλτικόν. v. 2, 99. 

110. Τορώνην, urbem Macedo- 
niae australis. v. 9, 9., Herod. 7, 
122., et ann. ad Καναστραῖον. 

[ὁλέγοι.)] glossa, quam Portus 
non videtur legisse in suis exempla- 


ribus; certe non reddidit (cum ali- 
quot ex ipsis ad eum clam acces- 
sissent). 

Καναστραῖον. Pallenes penin- 
sulae promontorium ; obversum 'To- 
ronae, quae jacebat in adverso lit- 
tore Sithoniae, mediae peninsulae 
ex tribus, quae ab hac continente 
in mare aegaeum excurrunt. v. Liv. 
44, ll. initio. G—r. 

111. κατὰ μικρὸν, paulatim. 

ΟΥ̓ 
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τας. ἐξαπίνης φοβήσειαν᾽ ἔπειτα τὸ σημεῖόν τε τοῦ πυρὸς. ὡς 
εἴρητο. ἀνέσχον , χαὶ διὰ τῶν κατὰ τὴν ἀγορὰν πυλῶν τοῦς 
λοιποὺς ἤδη τῶν πελταστῶν ἐσεδέχοντο. 


Deinde, dato signo, de quo convenerat, ipse cum reliquo exercitu ma 
gno tumultu irruit in urbem, et superiora loca ejus occupat. 


, 


112. Καὶ ὁ Βρα σίδας. ἰδὼν τὸ ξυνϑημα ἔϑει δρόμῳ, 
ἀναστήσας τὸν στρατὸν. ἐμβοήσα ντὰς τὲ ἃ ἰθούον, καὶ ἔκπληξιν 
πολλὴν τοῖς ἐν τῇ πόλει παρὰ σχοντας. καὶ οἱ μὲν κατὰ τὰς πυ- 
λας εὐθὺς ἐσέπιπτον.. of δὲ a cT δοκοὺς τετραγώνους. αἵ ἔτυ-- 
Xov τῷ τείχει. πεπτωκχῦτι καὶ οἰχοδομον μένῳ; πρὸς AUD cov 
ἀνολκὴν προσκείμεναι. Βρασίδας μὲν OU y καὶ TO πλ ἦϑος ' ξὺ ϑὺς 
ἄνω καὶ ἐπὶ τὰ μετέωρα τῆς πόλεως ἐτράπετο. βουλόμενος κατ᾽ 
ἄκρας καὶ e| Ἰαίως ἑλεῖν αὐτήν" ὁ ὃὲ ἄλλος ὅμιλος κατὰ πάντα 


ὁμοίως ἐσκεδάννυντο. 


Hoplitae Atheniensium partim dormientes caeduntur, partim ad naves 
suas, vel Lecythum, aufugiunt una cum Toronaeis, qui ab illis 
sentiebant. 


113. Τῶν δὲ Τορωναίων. γιγνομένης | τῆς ἁλώσεως. τὸ 
μὲν πολὺ οὐδὲν εἰδὸς ἐθορυβεῖτο. οἱ δὲ πράσσοντες, καὶ οἷς 
ταῦτα ἤρεσκε. μετὰ τῶν ἐσελϑόντων εὐϑὺς ἡσαν. ἱ δὲ A$9- 
ναῖοι. (ἔτυχον γὰρ ἐν τῇ ἀγορᾷ ὁπλῖται dcr ier pedi ὡς πεν-- 
τήχονταὶ ἐπειδὴ ἤσϑοντο. οἵ μέν τινες ὀλίγοι se prop e 
ἐν χερσὶν αὐτῶν, τῶν δὲ λοιπῶν οἵ μὲν πεζῇ - δὲ ég τὰς 
ναῦς. αἵ ἐφρούρουν δύο. καταφυγόντες διαθαίξονται ἐς τὴν 
Δηκυϑὸν τὸ φρούριον, ὃ είχον αὐτοὶ. καταλαβόντες ἄκρον 
τῆς πόλεως ἐς τὴν ϑάλασσαν ἀπειλημμένον ἐν στενῷ ἰσϑμῷ" 
κατέφυγον δὲ καὶ τῶν Τορωναίων ἐς αὐτοὺς ὅσοι ἦσαν σφί- 
σιν ἐπιτήδειοι. 


Brasidas Toronaeos, qui aufügerunt, tuto redire jubet, Athenienses 
autem Lecytho excedere; quibus, fide publica interposita, duo dies 
concedit ad sustollendum cadavera suorum. 

. OA MM , " , 
114. Γεγενημένης δὲ ἡμέρας ἤδη. καὶ βεβαίως τῆς πο- 


^ 


λεῶς ἐχομένης - ὁ Βρασίδας τοῖς μὲν μετὰ τῶν 4ϑηναίων To- 
φωναίοις καταπεφευγόσι κήρυγμα ἐποιήσατο. τὸν green 
ἐπὶ τὰ ἑαυτοῦ ἐξελϑόντα ἀδεῶς πολιτεύειν" τοῖς δὲ, Ἵϑηναίοις 
κήρυκα προσπέμψας ἐξιέναι ἐχέλευσεν £x τῆς Δηκυϑοῦ ὑπο- 
σπόνδους καὶ τὰ ἑαυτῶν ἔχοντας. ὡς οὔσης Χαλκιδέων. οἱ δὲ 
ἐκλείψειν μὲν οὐχ ἔφασαν, σπείσασϑαι a: σφίσιν ἐχέλευον ἡμέ- 
ραν τοὺς νεχροὺς ἀνελέσθαι" ὁ δὲ ἐσπείσατο δύο. 


112. ἐμβοήσαντας — z«o«- accentu nominis proprii. τος ἄπει- 
σχό ντας. ll aliquot ab interpre- λημμένο ν. C. 102. τείχει μαχρῷῶ ά- 
tatione ἐμβοήσαντα — παρασχόντα. πολαβὼν ἐχ ποταμοῦ ἐς ποταμόν. 
— αἀϑρόον, ἀϑρόως, multum, ο, 120, τῆς Παλλήνης ἐν τῷ ἰσϑμῷ 
valde. ἀπειλημμένης. — ἄκρον τῆς πό- 

λεὼς extremam urbis Torones par- 

118, αὐτῶν pendet ex of μὲν tem explicat Poppo 1, 2., p. 395., 
τινες. — Δηκυϑοὸν scripsi mutato quae erat Lecythus bcllo Hk. 
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Interim et Brasidas Toronen, et Ath. Lecythum muniunt; ille vero 'T'o- 
ronaeos utriusque factionis reconciliare, et Atheniensibus faventes 
ad Lacedaemoniorum societatem adducere, venia promissa, studet. 


Ἐν ταύταις δὲ αὐτός τε τὰς ἐγγὺς οἰκίας ἐχρατύνατο. καὶ 
᾿4ϑηναῖοι τὰ σφέτερα. καὶ ξύλλογον τῶν Τορωναίων ποιήσας 
ἔλεξε τοῖς ἐν Tl. Aud νϑῷ παρὰ ct Aou, ὅτι οὐ δίκαιον εἴη, οὔτε 
τοὺς πράξαντας πρὸς c ὑτὸν τὴ , λῆψιν τῆς πόλεως χείρους Οἷ͵δὲ 
προδότας ἡγεῖσϑαι. (οὐδὲ γὰρ ἐπὶ δουλείᾳ. οὐδὲ χρήμασι πεύ- 
σϑέντας. δρᾶσαι τοῦτο. ETT ἐπὶ ἀγα oo καὶ ἕλευ ϑερίᾳ τῆς πό- 
λεως οὔτε τοὺς μὴ μετασχόντας ᾿οἴεσϑαι μὴ τῶν αὐτῶν τευ-- 
ξεσθαι" ἀφῖχϑαι γὰρ ου διαφϑερῶν οὔτε πόλιν. οὔτε ἰδιώτην 
οὐδένα. τὸ δὲ κήρυγμα ποιήσασϑαι τούτου ἕνεχα τοῖς παρ᾽ 
᾿4ϑηναίους καταπεφευγύσιν. Gg ἡγούμενος οὐδὲν “χείρους τῇ 
ἐχείνων φιλία: οὐδ᾽ ἂν σφῶν πειρασαμένους αὐτοὺς τῶν 4α- 
κεδαιμονίων δοκεῖν ἧσσον. ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον. ὅσῳ δικαιότερα 
πράσσουσιν. εὔνους ἂν σφίσι γενέσϑαι" ἀπειρίᾳ δὲ νῦν πέφο- 
βῆσϑαι. TOUS τὲ πᾶντας παρασκευάξεσϑαι ἐκέλευσεν ὡς βε- 
βαίους τε ἐσομένους ζ ξυμμάχους. καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε ἤδη. ὃ τι 
ἂν ἁμαρτάνωσιν, αἰτίαν ἕξοντας" τὰ δὲ πρότερα οὐ σφεῖς ἀδι-- 
κεῖσθαι. ἀλλ ἐκείνους μᾶλλον ὑπ ἄλλων κρεισσόνων, xci ξυγ- 
γνώμην εἶναι. εἴ τι ἠναντιοῦντο. 

Tempore fidei datae praeterito Brasidas Lecythum oppugnat, et Athe 
nienses e debili castello et pinnis aedificiorum se defendunt, postri- 
die autem Spartani machinam ad injiciendum ignem illis admovent ; 
qua territi Ath. in aedibus quibusdam turrim ligneam exstruunt, et 
eo comportatis multis amphoris aquae, doliisque ac magnis lapidibus, 
ipit plurimi conscendunt; quae, onere depressa, subito ingenti fra- 
gore corruit, Atheniensibus consternatis οὖ partim ad mare navesque 
fugientibus. 

115. Καὶ ὁ μὲν τοιαῦτα εἰπὼν καὶ παραϑαρσύνας; διελ-- 
ir τῶν σπονδῶν. τὰς προσβολὰς ἐποιεῖτο τῇ Zio 

[ δὲ “4ϑηναῖοι ἡμύναντό τε ἐχ φαύλου τειχίσματος καὶ ἀπ᾽ 
οἰκιῶν ἐπάλξ S6Lg ἐχουσῶν. καὶ μίαν μὲν ἡμέραν ἀπεκρούσαντο. 
τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ. μηχανῆς μελλούσης προσάξεσϑαι αὑτοῖς ἀπὸ 
τῶν ἐναντίων - i ἧς πῦρ ἐνήσειν διενοοῦντο ἐς τὰ ξύλινα 
παρὰφ ράγματα, καὶ προσιόντος ἤδη τοῦ στρατεύματος. 7] Gov- 
TO μάλιστα αὐτοὺς προσχομιεῖν τὴν μηχανὴν: καὶ ἣν ἐπιμαχώ- 
τατον - πύργον ξύλινον ἐπὶ οἴχημα ἀντέστησαν. καὶ ὕδατος 
ἀμφορέας πολλοὺς καὶ πίϑους ἀνεφόρησαν καὶ λίϑους μεγά- 
λους. ἄνϑρωποι, τε πολλοὶ ἀνέβησαν. τὸ δὲ οἴκημα λαβὸν μεῖ- 
Sov ἄχϑος. ἐξαπίνης κατεῤῥάγη. καὶ, ψόφου πολλοῦ γενομένου. 
τοὺς μὲν ἐγγὺς καὶ ὁρῶντας τῶν ᾿4ϑηναίων ἐλύπησε μᾶλλον ἢ 
ἐφόβησεν, οἵ δὲ ἄπωϑεν. καὶ μάλιστα οἵ διὰ πλείστου. νομί- 


114. τῇ ἐκείνων φιλέᾳ, pro- sibi minus videri tales (i, e. οὐδὲν 
pter eorum amicitiam cum Athenien- χείρους); quin eo acceptiorces,sibi 
sibus. Hk. fore, quo aequius agant: munc 

οὐδ᾽ ἂν σφῶν —1 πεφοβῆ- enim imperitia timuisse , quasi no- 
σϑαι, nec propterea, quia bello xiis Lacedaemoniis, qui commodis 
tentaverint Lacedaemonios, illos et libertati urbis studeant. 
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σαντες ταύτῃ ἑαλωκέναι ἤδη τὸ χωρίον, φυγῇ ἐξ τὴν ϑάλασ- 


σαν καὶ τὰς ναῦς ὥρμησαν. 


Brasidas jam ingruens cum exercitu capit castellum, et ibi adhuc reper- 
tos Àth. caedit; reliqui Pallenen se recipiunt, Brasidae superstitio, 


t ὦ ς » , ^ , , , 
. 116. Καὶ ὁ Βρασίδας ὡς ἤσϑετο αὐτοὺς ἀπολείποντας τὲ 
τὰς ἐπάλξεις. καὶ τὸ γιγνόμενον ὁρῶν, ἐπιφερόμενος τῷ στρατῷ 
* 1 , M er , , / L s 
εὐθὺς τὸ τείχισμα λαμβάνει. καὶ 0G0US ἐγκατέλαβε. διέφϑειρε. 


1 " ^ ? ^ ^ 
καὶ ot μὲν 4ϑηναῖοι roig τὲ 7X 


, , h. , 
τρόπῳ ἔκλιποντες TO χῶρίον. 


Ν " , - 


δὲ Βρασίδας, (ἔστι γὰρ ἕν τῇ ^ 
κηρύξας, ὅτε ἔμελλε προσβαλ 
, ? 


^w 


τείχους τριάχοντα μνᾶς ἄργυρ 


λοίοις. καὶ ταῖς ναυσὶ, τουτῷ τῷ 
ἐς Παλλήνην διεκομίσϑησαν " ὁ 
Τηκυϑῷ ᾿4ϑηνᾶς ἱερὸν, καὶ ἔτυχε 
λειν, τῷ ἐπιβάντι πρώτῳ τοῦ 
ov δώσειν.) νομίσας ἄλλῳ τινὶ 


τρόπῳ ἡ ἀνϑρωπείῳ τὴν ἅλωσιν γενέσϑαι., τὰς τὲ τριάκοντα 

- ^ - ? , ^ A * Ἁ ^ 

μνᾶς τῇ ϑεῷ ἀπέδωκεν ἐς τὸ ἱερον. καὶ τὴν Δηκυϑὸν καϑελῶν 
, er 


- 


^ , , ^ ^ 

καὶ ἀνασκευάσας τέμενος ἀνῆκεν (mv. καὶ ὁ μὲν τὸ λοιπὸν 
»" — rr T - , XQ » ^ , 

τοῦ χειμῶνος. ἃ τὲ ELy6 τῶν χωρίων καϑίστατο. καὶ τοῖς ἄλλοις 


M 


ἐπεβούλευε. καὶ τοῦ χειμῶνος διελϑόντος ὄγδοον ἔτος ἐτελεύτα 


τῷ πολέμῳ. 
4 


Vere sequentis anni Lac. et Ath. faciunt inducias annuas, utrique ipsius 
pacis cupidi, Lacedaemoniique captivos suos recuperare studentes. 


- 1 , , ὡ ei : "- » 
117. “ακεδαιμόνιοι δὲ καὶ “9ϑηναῖοι ce 2)9t τοῦ ἐπιγιγνο- 
μένου ϑέρους εὐϑὺυς ἐκεχειρίαν ἐποιήσαντο ἐνιαύσιον. νομίσαν-- 
» -. ^ , "4 - Ἢ ω Wi 
τες 4ϑηναῖοι μὲν ovx ἂν ἔτι TOV Βρασίδαν σφῶν προσαπο- 


* 


στῆσαι Ol 


SN , V n 
δὲν, πρὶν παρασκευάσαιντο καϑ' ησυχιᾶν , καὶ CL, 


? b .. " "y Ὁ A , T , 
εἰ καλῶς σφίσιν ἔχοι. καὶ ξυμβῆναι τὰ πλείω. “ακεδαιμονιίοι 


à - b , ^" ,. ec id * S ἣν Mc ost 
Pb ταῦτα τοὺς ᾿4“ϑηναίους ἡγούμενοι, &zeg* ἐδεισαν. φοβεῖσθαι. 


116. &AÀ Wu " οἷν Ü 0 €0 7r € Lo. 
ope Minervae se cepisse castellum 
putat. 

καὶ τὴν Ληκυϑὸν — ἅπαν. 
Le mot ἀνασκευάσας a donné beau- 
coup d'embarras aux interpretes. 
Le scholiaste traduit ἀνοικοδομή- 
σας: Valla et Portus ont suivi le 
scholiaste (ita haec reddentes ever- 
tit refecitque; et similiter B—r. 
eversa Lecytho, «eaque refecta); 
Acacius, Hudson et Duker l'expli- 
quent par destruere; Heilmann, Ki- 
stemaker, Goeller et Osiander par 
sublata aedificiorum supellectile ; 
enfin Bloomfield, réunissant ἀνα- 
σκευάσας ἃ τέμενος, traduit and 
forming it into a τέμενος, or 
sacred close. Nous entendons par 
καϑελὼν Μηκυϑὸν ,,ayant démoli 
les murs de Lecythos,** et par cva- 
σκευάσας ,,en renversales édifices.*' 
Les mots, que nous lisons plus haut, 
ὅσους ἐγκατέλαβε διέφϑειρε, viennent 


à l'appui de notre assertion , (?) et 
ceux de ἀνῆκε τέμενος ἅπαν (τὸ χω- 
oíov) finissent par la confirmer. 
ἀνῆκε signifie ἀφῆκε, ,,abandonna.** 
C'est dans le méme sens que nous 
trouvons ἀνεῖναι dans le passage 
suivant μόνοι τῶν συμμάχων ἔϑεντο 
τὴν ψῆφον, ὡς χρὴ τήν τε πόλιν 
ἐξανδραποδισϑῆναι, κ. τὴν χώραν 
ἀνεῖναι μηλόβοτον, Isocrat, in Pla- 
taico, Son synonyme est καταλείπειν 
dans le passage ci-aprés x«l, κατα- 
σκάώψας τὴν πόλιν, (Note. C'est dans 
ce sens que nous avons expliqué le 
mot de "Thuc. ὠνασκενάσας.) μηλό- 
Borov κ. ἔρημον τὴν χώραν κατα- 
λείπῃ, Herodian. lib. 8. E Did. La- 
tiore tamen sensu ἀνεῖναι significat 
consecrare, dedicare. Herod, 2, 65. 
τῶν δὲ εἵνεκεν ἀνεῖται τὰ ἕρα. 
117. Λακεδαιμόνιοι δὲ — 
ἅπερ ἔδεισαν, φοβεῖσθαι. 
Portus Lac. vero, quod putarent 
Ath. ca metuere, quae reapse mec- 
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, - ^ ^ E 
xol, γενομένης cvexoyus κακῶν καὶ ταλαιπωρίας, μᾶλλον ἐπι- 
, 3 ^ E! , - - 4." ^ 
ϑυμήσειν αὐτοὺς πειρασαμένους ξυναλλαγῆναί τὲ: καὶ τους 


ἄνδρας σφίσιν ἀποδόντας σπον 


δὰς ποιήσασϑαι καὶ ἐς τὸν πλείω 


* ἃ Pd » - ; 
χρόνον. τοὺς γὰρ δὴ ἄνδρας περὶ πλείονος ἐποιοῦντο κομύ- 
ὅασϑαι. ὡς ἔτι Βρασίδας εὐτύχει" καὶ ἔμελλον. ἐπὶ μεῖζον χω- 


ρήσαντος αὐτοῦ καὶ ἀντίπαλα καταστὴη 


,F 


σαντος. τῶν μὲν στέρεσϑαι, 


. ? tU PARU , , , 
τοῖς ὃ ἐκ τοῦ ἴσου ἀμυνομένου κινδυνεύειν καὶ χρατήσειν. 


? 


γίγνεται οὖν ἐκεχειρία αὐτοῖς τὲ χαὶ τοῖς ξυμμάχοις ἥδε. 


Verba induciarum. 
" - - - - ^ , «T , 
118. ΠΕΡῚ uiv τοῦ ἱεροῦ καὶ τοῦ μαντείου TOU An04- 
^ P» ^ M c * πόρος 1 , , , 
Acvog τοῦ πυϑίου δοκεῖ ἡμῖν χρῆσϑαι τὸν βουλομένον αδὸ- 
5 - ᾿ ^ , , ^ * 
λως καὶ ἀδεῶς κατὰ τοὺς πατρίους VvOUOUS. τοῖς μὲν “ακε- 


Ἁ 


δαιμονίοις ταῦτα δοκεῖ, καὶ 


τοῖς ξυμμάχοις τοῖς παροῦσι" Βοιω- 


τοὺς δὲ καὶ Φωκέας πείσειν φασὶν ἐς δύναμιν προσκηρυκχευο- 
μενοι. περὶ δὲ τῶν χρημάτων τῶν τοῦ ϑεοῦ ἐπιμελεῖσϑαι, ὅπως 
τοὺς ἀδικοῦντας ἐξευρήσομεν,. ὀρϑῶς καὶ δικαίως τοῖς πατρίοις 
νόμοις χρώμενοι καὶ ὑμεῖς, καὶ ἡμεῖς. καὶ τῶν ἄλλων οἱ βου- 
λόμενοι, τοῖς πατρίοις νόμοις χρώμενοι πάντες. περὶ μὲν οὖν 
τούτων ἔδοξε “ακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ἄλλοις ξυμμάχοις. ἐὰν 


^ - ? ^ 
σπονδὰς ποιῶνται οἱ zd ünvcior, 


ἐπὶ τῆς αὑτῶν μένειν ἕκατέ- 


49, (i i " Ἢ Ἢ Ju - , 
ρους. ἔχοντας «zeQ vvv ἔχομὲν, τοὺς μὲν ἐν τῷ Κορυφασιῷ 


tucbant.^ Αὐ nihil nunc metuebant 
Ath.: mendosum igitur ἔδεισαν. scri 
bamus — ταῦτα τοὺς 49. ἡγούμε- 
νοι, ἅπερ ἔδει γ᾽ ἂν. φοβεῖσθαι, 
id putantes timere Ath., quod sanc 
timere cos oportuit (germanice ,Uun 
der Meinung, dass die Athener Das 
fürchteten, was allerdings zu be- 
sorgen war**): scilicet id ipsum, plu 
res etiam urbes ad defectionem pel 
lectum iri, ut revera evenit: v. cap. 
120., 123.5 1, 74. — οὐδὲν ἂν ἔτι ἔδει 
ὑμᾶς ναυμαχεῖν. etc. de y et σ 
(D €) litteris confusis v. Anthol. 
Palat. indice, Lycophr. Bachmann. 
p. 238, 36.. ann. ad Iliad. τ΄, 261., 
Kurip. Suppl. 810., Athen. 4903, c. 

περοὶ πλείονος ἐποιοῦντο. 
sententia est: pluris faciebant viros 
illos recuperare quam, Brasida pro 
grediente, ita majora consequi, ut 
simul in illos Atheniensium ira com- 
moveretur. Hk. 

ὡς ἔτι Bo. εὐτύχει, ut να. 
sidae adhuc succedebat, nec minus, 
ne obnoxii Atheniensibus essent La 
cedaemonii; nec magis, ne parem 
belli fortunam aegre ferentes Ath. 
Sphacteriae captos occiderent, et ipsi 
Lac., aequis viribus dimicantes, vel 
victoria reportanda periclitarentur. 


ἀντίπαλα καταστήσαντος, 
cum res Lacedaemoniorum in Thra- 
cia Atheniensium rebus aequassct. 
τῶν uiv pertinet ad captivos La- 
cedaemonios. Hk. 


118. περὶ μὲν τοῦ ἱεροῦ. Hoc 
in foedere, quod Athenis ictum est, 
primo loco leges perscriptae sunt, 
quibus Lacedaemonii inducias facere 
voluerunt; deinde a verbis ἔδοξε τῷ 
δήμῳ sequuntur verba Atheniensium, 
quibus conditiones illas ratas habent, 
et se teneri foedere declarant. Hk. 
Primo hoc capite Atheniensibus et 
ceteris Graecis ionicae stirpis usus 
templi delphici conceditur, cum Del- 
phi omni tempore Lacedaemoniorum 
rebus vehementer studerent, veren- 
dumque esset, ne illi, inprimis Ath., 
a templo celeberrimo excluderentur. 
alterum caput eo spectare censet 
Bloomf., ut Lac. prohibeantur, quo - 
minus pecunias delphicas in suos 
usus convertant, quod eos initio 
belli in animo habuisse scimus ex 
l1, 121. Ex rn. 


» * B * 

ἄλλοις. male hoc, inutile visum, 
omiserunt quidam scribae, cum non 
careat elegantia. v. ann. ad Odyss. 


α΄, 132., Soph. Phil. 38. etc. 
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ἐντὸς τῆς Βουφράδος καὶ τοῦ Τομέως μένοντας. τοὺς Ob ἐν 
Κυϑήροις μὴ ἐπιμισγομένους ἐς τὴν ξυμμαχίαν, μήτε ἡμᾶς 
πρὸς αὐτοὺς, μήτε αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς" τοὺς δὲ ἐν Νισαίᾳ καὶ 
Μινώᾳ μὴ ὑπερβαίνοντας τὴν ὁδὸν τὴν ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν 
[παρὰ] τοῦ Νίσου ἐπὶ τὸ Ποσειδώνιον, ἀπὸ δὲ τοῦ Ποσειδωνίου 
εὐθὺς ἐπὶ τὴν γέφυραν τὴν ἐς Μίνωαν, (μηδὲ Μεγαρέας καὶ 
τοὺς ξυμμάχους ὑπερβαίνειν τὴν ὁδὸν ταύτην.) καὶ τὴν vij- 
Gov, ἥνπερ ἔλαβον [οἵ ᾿4ϑηναῖοι]. ἔχοντας" μηδὲ ἐπιμισγομένους 
μηδετέρους μηδετέρωσε καὶ τὰ ἐν Τροιξῆνι, ὅσαπερ νῦν ἔχουσι, 
καὶ οἷα ξυνέϑεντο πρὸς ᾿4ϑηναίους. καὶ τῇ ϑαλάσσῃ χρωμέ- 
vovg, ὅσα ἂν κατὰ τὴν ἑαυτῶν καὶ κατὰ τὴν ξυμμαχίαν. Ado 
κεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους πλεῖν μὴ μακρᾷ νηϊ. ἄλλῳ 
δὲ κωπήρει πλοίῳ. ἐς πεντακύσια τάλαντα ἄγοντι μέτρα. κή- 
Qux. δὲ καὶ πρεσβείᾳ καὶ ἀκολούϑοις, ὁπόσοις ἂν δοκῇ. πε- 
οὶ καταλύσεως τοῦ πολέμου. καὶ δικῶν. ἐς Πελοπόννησον, καὶ 
ϑηναξε. σπονδὰς εἶναι ἰοῦσι. καὶ ἀπιοῦσι. καὶ κατὰ γὴν καὶ 
κατὰ ϑαλασσαν᾿ τοὺς δὲ αὐτομόλους μὴ δέχεσθαι ἐν τούτῳ τῷ 
χρόνῳ, μήτε ἐλεύϑερον, μήτε δοῦλον, μήτε ὑμᾶς, μήτε ἡμᾶς. 
δίκας τε διδόναι ὑμᾶς τε ἡμῖν, καὶ ἡμᾶς ὑμῖν, κατὰ τὰ πάτρια, 
τὰ ἀμφίλογα δίκῃ διαλύοντας ἄνευ πολέμου. τοῖς μὲν Μακε- 
δαιμονίοις. καὶ τοῖς ξυμμάχοις ταῦτα δοκεῖ" εἰ δέ τι ὑμῖν εἴτε 














Buphras et Tomeus nomina sunt 
montium , ut videtur, in continente 
prope Pylum (Coryphasium: v. cap. 
3.) Steph. Byz. Τομαῖον (imo 
Tousiov, ut Πηλεῖος etc.): ὄρος 
παρὰ τὸ Κορυφάσιον τῆς Πύλου, 
ἐοικὸς σμίλῃ (scalpro). Buphradis 
P. negat praeterea mentionem fieri 
apud veteres; montem esse in Boc- 
cagii tabula Messeniae, item apud 
Reichardum, et in Od, Mülleri ta- 
bula Peloponnesi, cum eidem Dor. 
2, p.455. aliisque Buphras et To- 
meus fluvii esse videantur. E G—ro. 

μη ἐπιμισγ. ἐς τὴν ξυωμα- 
χίαν. i.e. μὴ φοιτῶντες ἐς τὴν 
ξυμμαχικὴν, s. πρὸς τοὺς ξυμμά- 
χους. sic infra κατὰ τὴν ξυμμαχίαν, 
abstractum pro concreto. Hk. 

Recensentur h. l|. Atheniensium 
tantum in Lacedaemoniorum finibus 
praesidia et castella, Pylus, unde 
Messenii Laconicam vastabant (cf. 
cap. 41.), Cythera, et Nisaea cum 
Minoa insula. quae Lacedaemonii 
in Macedonia expugnaverant castella, 
partim minus nota tum paciscentibus 
erant omnia, partim ea cautio in 
his regionibus Lacedaemoniis minus 
necessaria videbatur, Ex Hk. 

[παρὰ] τοῦ Nícov. Cass., et 
a correctione Aug., ἀπὸ τοῦ Νισαίου: 


sed ante in Aug. fuisse videtur παᾶ- 
ρὰ τοῦ Nícov. inde conjicias, utram- 
que praepositionem esse ἃ glossa- 
tore. 

πυλῶν olim Πυλῶν  majuscula 
littera scribebatur ; sed intelligenda 
est una ex portis Megarae. — collem 
Nisi Pindarus Pyth, 9, 160., Nem. 
9, 84., ejusque Scholiastae memorant. 
Ex Hk. 

μηδὲ Μεγαρὲέας — ταύτην. 
haec parentheseos signis circum- 
scripsi, Popponem secutus, qui prae- 
terea paulo post μη δὲ ἐπιμισγομέ- 
vovg reposuit pro vulgato μήτε, Hk. 

τὴν νῆσον. Sphacteriam. 

καὶ τὰ ἐν Τροιξῆνι, et quod 
attinet res Troezenias. — καὶ οἷα 
&. πρὸς A9., et quae alia pacti 
sunt cum Atheniensibus. 

x«l οἷα ξυνέϑεντο πρὸς 
᾿Αϑηναίους. int. of A«x. v. cap. 
21. seqq. 

μέτρα. nobis Last, ut τάλαντα 
nostrum Tonnen. — τέλος ἔχον - 
τες: κύριοι συμβῆναι ἄνευ τῶν 
πόλεων. S. est igitur h. 1. τέλος 
summa et libera potestas rei transi- 
gendae, ac diversum τὰ τέλη, po- 
testas civilis, magistratus in uni- 
versum. 
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καλλιώτερον, εἴτε δικαιότερον. τούτων δοκεῖ εἶναι. ἰόντες ἐς 
Δακεδαίμονα διδάσκετε: οὐδενὸς γὰρ ἀποστήσονται. ὅσα ἂν δί- 
xcu. λέγητε, οὔτε οἵ “Δακεδαιμόνιοι, οὔτε οἱ ξύμμαχοι. οἱ 0b 
ἰόντες τέλος ἔχοντες ἰόντων, ἧπερ καὶ ὑμεῖς ἡμᾶς κελεύετε. αἵ 
ὃδ σπονδαὶ ἐνιαυτὸν ἔσονται. Ἔδοξε τῷ δήμῳ. ᾿Δκάμαντις éxov- 
τάνευε. Φαίνιππος ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει. “άχης 
εἶπε τύχῃ ἀγαϑῇ τῇ ᾿4ϑηναίων ποιεῖσϑαι τὴν ἐκεχειρίαν. κα- 
ϑὰ ξυγχωροῦσι Λακεδαιμόνιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι αὐτῶν" καὶ 
ὡμολόγησαν ἐν τῷ δήμῳ τὴν ἐκχεχειρίαν εἴναι ἐνιαυτὸν, ἄρχειν 
δὲ τήνδε τὴν ἡμέραν, τετράδα ἐπὶ δέκα τοῦ Ἐλαφηβολιῶνος 
μηνός. ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἰόντας ὡς ἀλλήλους πρέσβεις καὶ 
κήρυκας ποιεῖσϑαι τοὺς λόγους, καϑότι ἔσται ἡ καταλυσις τοῦ 
πολέμου: ἐχκλησίαν δὲ ποιήσαντας τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς 


- 


τ ^ , , 3 , 
πρυτάνεις, πρῶτον περὶ τῆς εἰρηνης βουλευσασϑαν ““ϑηναίους, 
, ?^ 2:5 c , - , - , 
καϑότι ἂν ἐσίῃ ἡ πρεσβεία περὶ τῆς καταλυσεῶς TOU πολέμου. 

? , , ^ 


, e , ᾽ - X4 ^ 
σπείσασθαι δὲ αὐτίκα μάλα τὰς πρεσβείας ἕν TO δημῷ τὰς 
3 M " MAT ^ ? , 
παρούσας. ἦ μὴν ἐμμενεῖν ἐν ταῖς σπονδαῖς TOv ἐνιαυτὸν." 
Legatorum paciscentium nomina. 
^ , » Y , 
119. Ταῦτα ξυνέϑεντο καὶ ὥμοσαν “ακεδαιμόνιοι. καὶ οἵ 
, , E , A] , , 
ξύμμαχοι, ᾿4ϑηναίοις, καὶ τοῖς ξυμμάχοις. μηνὸς ἕν “ακεδαί- 
μον. Γεραστίου δωδεκάτῃ. ξυνετίϑεντο δὲ καὶ ἐσπένδοντο “4α- 
Y , ^ eS ^ - γι ÁN ? , , 
κεδαιμονίων μὲν οἵδε, Ταῦρος Ἐχετιμίδα. “ϑηναιος Περικλεί-- 





δα. Φιλοχαρίδας Ἐρυξιδαΐδα- Κορινϑίων δὲ Αἰνέας Ῥκύτου, 

Εὐφαμίδας ᾿Δριστωνύμου: Σικυωνίων ὃξ Ζαμοτιμος Ναυχρᾶ- 
, , , , » Τ᾽ , 

rovc, Ὀνάσιμος Μεγακλέους: Μεγαρέων δὲ Níxacog KexaAov, 


καλλιώτερον. quo rarior est 
haec forma comparativi, eo minus 
accipi debuit glossa καλλιον, quae 
legitur in aliquot libris. v. Matth. 
gr. 8. 136. ,,Les Grecs modernes 
disent encore καλλιώτερος et καλλέ- 
rsoog.** Did. 

Δἀκάμαντις una est ex decem 
tribubus Atticae, quarum cuique in 
35 vel 36 dies πρυτανεία erat. vid. 
Schoemann. de Comitiis Atheniensium 
p. 15. et libellum meum (Abriss der 
griech. u. róm. Alterthümer p. 3l. 
sequ.). — ἐγραμμάτευε, scriba 
erat populi, cujus nomen ante ar- 
chontem  Euclidem  psephismatibus 
praescribebatur. v. Schoemann. 1. l. 
p. 318. Hk. Scribae erant cum se- 
natus, tum populi, et alii, qui vo- 
cabantur ἀντιγραφεῖς τῆς βουλῆς 
aut τῆς διοικήσεως, quos latine di- 
xeris conscriptores. eorum unus erat 
γραμματεὺς κατὰ πρυτανείαν, qua- 
que prytania sorte ductus a sena- 
toribus; cujus munus Pollux fuisse 
dicit, ut psephismata aliasque litte- 


ras publicas custodiret etc. v. Schoe- 
mann. l. c. p. 318. 

ἐπεστάτει. praesidebant Athe- 
nis prytanes, sorte ducti, senatui 
et comitiis; illis autem rursus epi- 
statae, item sorte ducti, penes quos 
arcis atque aerarii claves erant. ita- 
que prytanes cum epistata et in se- 
natu, et in comitiis proponebant res 
consultandas, et, ubi satis erat dis- 
ceptatum , senatum, vel populum, in 
suffragium mittebant etc. v. Schoe- 
mann. l. c., Boeckh. Staatsh. d. Ath. 
vol. 9., p. 411., etc. 

Λάχης εἶπε. is igitur erat, qui 
rogationem ferebat de induciis, quas 
cum Peloponnesiis faciendas populus 


jussit. εἶπε, suasit. — τετράδα 


ἐπὶ δέκα τοῦ Ἐλαφηβολιῶνος. 
cap. 119. is dies vocatur μηνὸς ἐν 
Λακεδαίμονι Γεραστίου δωδεκχάτη, 
quem Martii nostri vicesimum se- 
cundum computavit Dodwell. in An- 
nall. Thucyd.; sed disceptant viri 
docti de congrueatia non solum diei, 
sed etiam mensis. Hk. 
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, , ? Y 3 3 “ὦ 
Μενεκράτης ᾿ἀμφιδώρου- Ἐπιδαυρίων δὲ «ἠμφίας Εὐπαιΐδα" 
, , ) ων ^ y , ] , y , 
᾿4“ϑηναίων δὲ οἱ στρατηγοί. Νικόστρατος Zhirgégovs, Νικίας 
- , i - ' , e * QN , e", , , 
Νικηράτου, Αὐτοκλῆς Τολμαίου. ἡ μὲν δὴ ἐχεχειρία αὐτὴ ἐγε- 
, B i u , - ^ 
vero, καὶ ξυνήεσαν ἐν αὐτῇ περὶ τῶν μειξόνων σπονδῶν Ou 
1 , 
παντὸς ἐς λόγους. 
Scionaei deficiunt ab Atheniensibus praetextu originis suae e Pelopon- 
neso; quos noctu Scionen appulsus Brasidas confirmat. 


190. Περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας, αἷς ἐπήρχοντο, Σκιώνη ἐν 
τῇ Παλλήνῃ πόλις ἀπέστη ἀπ᾽ ᾿4ϑηναίων πρὸς Βρασίδαν. φασὶ 
ài οἱ Σχιωναῖοι Πελληνῆς μὲν εἶναι ἐκ Πελοποννήσου, πλέον- 
τας δ᾽ ἀπὸ Τροίας σφῶν τοὺς πρώτους κατενεχϑῆναι ἐς τὸ 
χωρίον τοῦτο τῷ χειμῶνι. ᾧ ἐχρήσαντο ᾿4χαιοὶ. καὶ αὐτοῦ οὐ- 
κῆσαι. ἀποστᾶσι ὃ αὐτοῖς ὁ Βρασίδας διέπλευσε νυκτὸς ég τὴν 
Σχιώνην. τριήρει μὲν φιλίᾳ προπλεούσῃ, αὐτὸς δὲ ἐν κελητίῳ 
ἄποϑεν ἐφεπόμενος,. ὕπως. εἰ μέν τινι TOU χέλητος μείξονι 
πλοίῳ περιτυγχάνοι, ἡ τριήρης ἀμύνοι αὐτῷ. ἀντιπάλου δὲ ἀλ-- 
λης τριήρους ἐπιγενομένης οὐ πρὸς τὸ ἔλασσον νομίζων τρέ- 
ψεσϑαι. ἀλλ᾿ ἐπὶ τὴν ναῦν. καὶ ἐν τούτῳ αὑτὸν διασώσειν. πε- 
ραιωϑεὶς δὲ, καὶ ξύλλογον ποιήσας τῶν Σκιωναίων. ἔλεγεν & 
τε ἐν τῇ ᾿ἀκάνϑῳ καὶ Τορώνῃ. καὶ προσέτι φάσκων ἀξιωτά- 
τους αὐτοὺς εἷναι ἐπαίνου. οἵτινες. τῆς Παλλήνης ἐν τῷ ἰσϑμῷ 
ἀπειλημμένης ὑπὸ ᾿ϑηναίων Ποτίδαιαν ἐχόντων. καὶ ὄντες 
οὐδὲν ἄλλο ἢ νησιῶται. αὐτεπάγγελτοι ἐχώρησαν πρὸς τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν, καὶ οὐκ ἀνέμειναν ἀτολμίᾳ ἀνάγκην σφίσι προσγενέσθαι 
περὶ τοῦ φανερῶς οἰκείου ἀγαθοῦ: σημεῖόν T εἶναι τοῦ καὶ 
ἄλλο τι dv αὐτοὺς τῶν μεγίστων ἀνδρείως ὑπομεῖναι. εἰ τε- 
ϑήσεται κατὰ νοῦν τὰ πράγματα πιστοτάτους TE τῇ ἀληϑείᾳ 
ἡγήσεσϑαι αὐτοὺς “ακεδαιμονίων φίλους. καὶ τἄλλα τιμήσειν. 


Scionaei Brasidam publice donant aurea corona, tanquam liberatorem 
Graeciae. et pro se quisque taeniis eum redimiunt, et honorifice 
, d ΠῚ — . 
prosequuntur. igitur exercitum adducit, et illorum ope Menden ac 
Potidaeam tentare statuit, etiam proditoribus nonnullis ibi adjuvan- 
tibus. 


121. Καὶ of uiv Σκιωναῖοι ἐπήρϑησάν τε τοῖς λόγοις. καὶ 
, , Lo , ?' , ^ » ω ^ 
ϑαρσήσαντες zcvrtg OUOLOS, καὶ oig πρότερον μὴ ἤθεσχὲ τὰ 


, 


πρασσομενα. TOV τὲ πόλεμον διενοοῦντο προϑυμῶς οἴσειν. καὶ 
A ^e , " » ^ - γι, ἢ» zu P N 
τὸν Βρασίδαν τά T ἄλλα καλῶς ἐδέξαντο. καὶ δημοσίᾳ μὲν 
- , 3 ,0 iJ , ^-^ A Coa Er " ^ , 
χρυσῷ στεφάνῳ ἀνέδησαν. ὡς ἐλευϑεροῦντα τὴν Ελλαδα. ἰδέα 


A 


δὲ ἐτζαινίουν vs καὶ προσήρχοντο, ὥσπερ ἀϑλητῇ. ὁ δὲ τὸ τὲ 
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παραυτίκα φυλακήν τινα αὐτοῖς ἐγκαταλιπὼν διέβη πάλιν, καὶ 
ὕστερον οὐ πολλῷ στρατιὰν πλείω ἐπεραίωσε, βουλόμενος μετ᾽ 
αὐτῶν τῆς τε Μένδης καὶ τῆς Ποτιδαίας ἀποπειρᾶσαι. ἡγού- 
μενος καὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους βοηϑῆσαι ἂν. ὡς ἐς νῆσον. καὶ 
βουλόμενος φϑάσαι" καί τι αὐτῷ καὶ ἐπράσσετο ἐς τὰς πόλεις 
ταύτας προδοσίας πέρι. 

Interea nuntius affertur de induciis factis: quare Brasidas Toronen re- 
ducit exercitum. Atheniensium legatus Scionaeos ob recentem de- 
fectionem foedere excludit, defendente illos Brasida; sed re com- 
perta statim Ath. bellum parant adversus urbem, Lacedaemoniis 
quidem illos ipsos violati foederis accusantibus, si eam invadant, 


remque judicio permittentibus ; sed frustra, Cleone Ath. ad ultionem 
atrocissimam incitante. 


192. Καὶ ὁ μὲν ἔμελλεν ἐγχειρήσειν ταῖς πόλεσι ταύταις" ἔν 
τούτῳ δὲ τριήρει of τὴν ἐκεχειρίαν περιαγγέλλοντες ἀφικνοῦνται 
παρ᾿ αὐτὸν, ᾿4ϑηναίων μὲν ᾿Δριστώνυμος. “ακεδαιμονίων δὲ 
᾿ϑήναιος. καὶ ἡ μὲν στρατιὰ πάλιν διέβη ἐς Τορώνην... οἱ ὃὲ 
τῷ Βρασίδᾳ ἀνήγγελλον τὴν ξυνϑήκην, καὶ ἐδέξαντο πᾶντες oL 
ἐπὶ Θράκης ξύμμαχοι “ακεδαιμονίων τὰ πεπραγμένα. ᾿Δριστώ- 
vvuog δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις κατήνει, Σκιωναίους ὃὲ αἰσϑόμενος 
ἐκ λογισμοῦ τῶν ἡμερῶν ὅτι ὕστερον ἀφεστήκοιεν , οὐκ ἔφη 
ἐνσπόνδους ἔσεσϑαι. Βρασίδας δὲ ἀντέλεγε πολλὰ, ὡς πρότερον. 
καὶ οὐκ ἀφίει τὴν πόλιν. ὡς δ᾽ ἀπήγγειλεν ἐς τὰς ᾿άϑήνας ὁ 
᾿Δριστώνυμος περὶ αὐτῶν, οἱ ᾿4ϑηναῖοι εὐϑὺς ἕτοιμοι ἦσαν στρα- 
τεύειν ἐπὶ τὴν Σκιώνην. οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι πρέσβεις πέμψαν-- 
τες παραβήσεσϑαι ἔφασαν αὐτοὺς τὰς σπονδὰς. καὶ τῆς πόλεως 
ἀντεποιοῦντο Βρασίδᾳ πιστεύοντες. δίκῃ τε ἕτοιμοι ἦσαν περὶ 
αὐτῆς κρίνεσϑαι. οἵ δὲ δίκῃ μὲν οὐκ ἤϑελον κινδυνεύειν, 
στρατεύειν δὲ ὡς τάχιστα, ὀργὴν ποιούμενοι. εἰ καὶ oi ἐν 
ταῖς νήσοις ἤδη ὄντες ἀξιοῦσι σφῶν ἀφίστασϑαι, τῇ κατὰ 
γῆν Δακεδαιμονίων ἰσχύϊ ἀνωφελεῖ πιστεύοντες. (εἶχε δὲ καὶ ἡ 
ἀλήϑεια περὶ τῆς ἀποστάσεως μᾶλλον, 1) οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐδικαίουν" 
δύο γὰρ ἡμέραις ὕστερον ἀπέστησαν οἱ Σκχιωναῖοι") ψήφισμα 
v εὐθὺς ἐποιήσαντο, Κλέωνος γνώμῃ πεισϑέντες. Σκιωναίους 
ἐξελεῖν τε. καὶ ἀποκτεῖναι, καὶ τἄλλα ἡσυχάξοντες ἐς τοῦτο παρ- 
εσχευάζοντο. 

Mendaei quoque, Scionaeorum exemplo incitati, deficiunt, Atheniensibus 
multo etiam magis irritatis: quare DBrasidas utrorumque mulieribus 
liberisque prospicit. 

123. Ἐν τούτῳ δὲ Μένδη ἀφίσταται αὐτῶν. πόλις ἔν τῇ 
Παλλήνῃ, Ἐρετριέων ἀποικία. καὶ αὐτοὺς ἐδέξατο ὁ Βρασίδας. 
οὐ νομίζων ἀδικεῖν, ὅτι ἐν τῇ ἐκεχειρίᾳ φανερῶς προσεχώρη- 


T , , Υ " * 
120. αἷς ἐπήρχοντο: sig dÀ- Cicero or, pro Roscio Amer. 71. 


λήλους ἑκάτεροι. S. 

τῷ χειμῶνι, ᾧ ἐχρήσαντο 
Ἀχαιοὶ, tempestate, qua usi sunt 
Graeci, i. e. quam experti sunt; 
quemadmodum verba χρῆσϑαι et uti 
locum habent in omnibus, quae usu 
veniunt. v. Viger. p. 325. Plautus 
Stich, 10. improbi officio viri uti. 


ne bestiis quoque — immanioribus 
uteremur etc, ,, Nempe et de adver 
sis rebus, ventis, tempestatibus, 
adhibetur vocab. utendi** etc. B—r. 

121. ὥσπερ ἀϑλητῇ. officii 
causa, vel ut eum salutarent , adi- 
bant, tanquam victorem athletam, 
vel ἱερονέκην. Hk. 








ἡγούμενος καὶ τοὺς AÓO.: 
Μ Li 1 , a 
ἤγουν, ὡς ναυτικοὺς ταχέως ἂν ἐλ- 
dsiv εἰς βοήϑειαν. S. 


ὡς ἐς νῆσον. c. 20. de Pallene 

- . . * . * 5, 

peninsula ejusque incolis dixit ov- 
ν᾿ » ^ - * 

δὲν ἄλλο ἢ νησιῶται, quod Potidaea 


eos a continente arceret. gravius 

autem Athenienses irascebantur, si 

qui insulanorum a se defecissent, 

Lacedaemoniorum auxilio, quod in 

re navali inutile esset, confisi. il- 

lustrant quae sequuntur cap. 122. Hk. 
122. εἶχε, retinuit Ath. 


——— 9 ——————— M 9 — MA 
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Gav : ἔστι γὰρ ἃ καὶ αὐτὸς ἐνεκάλει τοῖς ᾿4ϑηναίοις παραβαίνειν 
τὰς σπονδᾶς. διὸ καὶ οἱ Μενδαῖοι μᾶλλον ἐτόλμησαν. τὴν τε 
τοῦ Βρασίδου γνώμην ὁρῶντες ἑτοίμην. τεχμαιρύμενοι καὶ ἀπὸ 
τῆς Σκιώνης , ὅτι οὐ προὐδίδου, καὶ ἅμα τῶν πρασσόντων σφίσιν 
ὀλίγων τε ὄντων, καὶ, ὡς τότε ἐμέλλησαν. οὐχέτι ἀνέντων. ἀλλὰ 
περὶ σφίσιν αὐτοῖς φοβουμένων τὸ Pr xe καὶ καταβιασα- 
μένων παρὰ γνώμην τοὺς πολλούς. δὲ ᾿4ϑηναῖοι εὖ ᾿ϑὺς πυ- 
ϑόμενοι. πολλῷ ἔτι μᾶλλον Coss LR παρεσκευάξοντο ἐπ᾽ 
ἀμφοτέρας τὰς πόλεις. καὶ Βρασίδας προσδεχόμενος τὸν ἐπίπλουν 
αὐτῶν ὑπεκχκομίζει ἐς Ὄλυνϑον τὴν χαλκ κιδικὴν παῖδας καὶ γυ- 
ναῖχας τῶν Σκιωναίων καὶ Μενδαίων., καὶ τῶν Πελοποννησίων 
αὐτοῖς πεντακοσίους ὁπλίτας διέπεμψε καὶ πελταστὰς τριαχο- 
σίους Χαλκιδέων, ἄρχοντά τὲ τῶν ἁπάντων Πολυδαμίδαν. καὶ 
of μὲν τὰ περὶ σφᾶς αὐτοὺς, ὡς ἐν τάχει παρεσομένων τῶν 
᾿4ϑηναίων, κοινῇ εὐτρεπίζοντο. 


Iterum Brasidas et Perdiccas Arrhibaeo bellum inferunt; Lyncestae fusi. 
Perdiccas, lllyrios mercenarios expectans, progredi cupit in pagos 
hostiles, cunctante Brasida. 


124. “Βρασίδας ὃὲ καὶ Περδίκκας ἐν τούτῳ στρατεύουσιν 
ἅμα ἐπὶ ᾿Δῤῥιβαῖον τὸ δεύτερον ἐς Avyxov καὶ jov ὁ μὲν 
ὧν ἐκράτει “Μακεδόνων τὴν δύναμιν. καὶ τῶν ἐνοικούντων 'EA- 
λήνων ὁπλίτας. ὁ δὲ πρὸς τοῖς αὐτοῦ περιλοίποις τῶν 11ελο- 
ποννησίων Χαλκιδέας. καὶ ᾿Αχανϑίους. καὶ τῶν ἄλλων κατὰ 
δύναμιν ἑκάστων. ξύμπαν δὲ τὸ ὁπλιτικὸν τῶν Ἑλλήνων τρισ-- 
χίλιοι μάλιστα. ἱππὴς δ᾽ οἱ πάντες ἠχολούϑουν Μακεδόνων 
ξὺν Χαλκιδεῦσιν ὀλίγου ἐς χιλίους. καὶ ἄλλος ὅμιλος τῶν βαρ- 
βάρων πολύς. ἐσβαλόντες δὲ ἐς τὴν ᾿Αῤῥιβαίου. καὶ εὑρόντες 
ἀντεστρατοπεδευμένους αὐτοῖς τοὺς “υγκηστὰς, ἀντεκαϑέξοντο 
καὶ αὐτοί. καὶ ἐχόντων τῶν μὲν πεξῶν λόφον ἑκατέρωϑεν, πε- 
δώυ ὃδὲ τοῦ μέσου ὄντος, οἱ ἱππῆς ἐς αὐτὸ μὴ ΔῊΝ anie ἵπ- 
πομάχησαν πρῶτα ἀμφοτέρων. ἔπειτα δὲ καὶ | Βρασίδας καὶ 
ὁ Περδίκκας, προελϑόντων πρότερον ἀπὸ τοῦ λόφου μετὰ τῶν 
ἱππέων τῶν Δυγκηστῶν ὁπλιτῶν, καὶ ἑτοίμων ὄντων μάχεσϑαι, 
ἀντεπαγαγόντες καὶ αὐτοὶ ξυνέβαλον. καὶ ἔτρεψαν τοὺς “υγκη- 
στάς" χαὶ πολλοὺς μὲν διέφϑειραν. οὗ δὲ λοιποὶ διαφεύγοντες 
πρὸς τὰ μετέωρα ἡσύχαξον. μετὰ δὲ τοῦτο τροπαῖον στήσαν-- 
τὲς δύο μὲν. ἢ τρεῖς ἡμέρας ἐπέσχον. τοὺς Ἰλλυριοὺς μένοντες, 
οἵ ἔτυχον τῷ Περδίκκᾳ μισϑοῦ μέλλοντες ἥξειν" ἕπειτα ὁ Περ- 
δίκκας ἐβούλετο προϊέναι ἐπὶ τὰς τοῦ ᾿“ῤῥιβαίου κώμας. καὶ 
μὴ καϑῆσϑαι, Βρασίδας δὲ τῆς ve Μένδης περιορώμενος. μὴ; 
τῶν ᾿4ἀϑηναίων πρότερον ἐπιπλευσάντων. τὶ πάϑῃ. καὶ ἅμα 


123. ὡς τότε ἐμέλλησαν, οὐ- 1. 18., p. 1192. ed. Putsch.: nam 
κέτι ἀνέντων. i e., quod tunc ἴῃ codd. omnibus est ὀλίγῳ. Hk. v. 
facturi erant, non amplius remitten- Matth. gr. S. 332. 
tibus. Hk. τῆς v: MévOÓmsg περιορώμε- 

124. καὶ τῶν ἄλλων. ἱπί. τινάς. νος: εὐλαβούμενος περὶ αὐτῆς. S 
— in. ὁλέγου ἐς χιλίους veram φροντίζων exponit 'Thom. Mag. h. 
scripturam unus servavit Priscianus νυν." D. 
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τῶν ἰλλυριῶν οὐ παρόντων, οὐ προῦὕῦυμος ἣν. ἀλλὰ ἀναχωρεῖν 
μᾶλλον. 


Illyriorum proditio; panicus noctu terror Macedonum et barbarorum so- 
ciorum. igitur Perdiccas recedit; quod item facturus Brasidas, ubi 
se invasuros videt Illyrios et Arrhibaeum , milites suos, in agmine 
quadrato consistentes, dispositis excursoribus , alloquitur. 


125. Καὶ ἕν τούτῳ. διαφερομένων αὐτῶν. ἠγγέλϑη. ὅτι 
καὶ οἱ Γ Ἰλλυριοὶ μετ᾽ ᾿Δῤῥιβαίου. “προδόντες Περδίκκαν, γεγέ- 
νηνται. ὥστε ἤδη ἀμφοτέροις μὲν δοκοῦν ἀναχωρεῖν διὰ τὸ 
δέος αὐτῶν. ὄντων ἀνθρώπων μαχίμων. κυρωϑὲν δὲ οὐδὲν ἐκ 
τῆς διαφορᾶς. ὁπηνίκα χρὴ ὁρμᾶσϑαι. νυκτὸς τὲ ἐπιγενομένης. 
οὗ μὲν Μακεδόνες καὶ τὸ πλῆϑος τῶν βαρβάρων. εὐϑὺς φο- 
βηϑέντες. (ὕπερ φιλεῖ μεγάλα στρατόπεδα ἀσαφῶς ἐχπλήγνυ- 
σϑαι.) καὶ νομίσαντες πολλαπλασίους μὲν ἢ ἦλϑον ἐπιέναι. ὅσον 
δὲ οὔπω παρεῖναι. καταστάντες ἐς αἰφνίδιον φυγὴν ἐχώρουν 
ἐπ᾿ οἴχου καὶ τὸν Περδίκκαν . τὸ πρῶτον οὐκ αἰσϑανόμενον, 
ὡς ἔγνω. ἠνάγκασαν. πρὶν τὸν Βρασίδαν ἰδεῖν. (ἄποϑεν γὰρ 
πολὺ ἀλλήλων ἐστρατοπεδεύοντο .) προαπελϑεῖν" “Βρασίδας δὲ 
ἅμα τῇ ἕῳ. ὡς εἶδε τοὺς Μακεδόνας προχεχωρηκότας, τούς τε 
Ἰλλυριοὺς καὶ τὸν ᾿᾿ῤῥιβαῖον. μέλλοντας ἐπιέναι. ξυναγαγὼν 
καὶ αὐτὸς ég τετράγωνον τάξιν τοὺς ὁπλίτας. καὶ τὸν ψιλὸν 
ὅμιλον ἐς μέσον λαβὼν. διενοεῖτο ἀναχωρεῖν" ἐχδρόμους δὲ, 
^i πη προσβάλλοιεν αὐτοῖς. ἔταξε τοὺς νεωτάτους. καὶ αὐτὸς, 

ογάδας ἔχων τριακοσίους τελευταῖος, γνώμην είχεν ὑποχωρῶν 
τοῖς, τῶν ἐναντίων πρώτοις προσκεισομένοις ἀνϑιστάμενος ἀμύ- 
νεσϑαι" x«l, πρὶν τοὺς πολεμίους ἐγγὺς εἶναι. ὡς διὰ ταχέων 
παρεκελεύσατο τοῖς στρατιώταις τοιάδε. 


Brasidae oratio ad exercitum, qua negat, barbaros, quamvis multos, Pe- 
loponnesiis , fortibus viris, metuendos esse, praesertim ex hoc ipso 
bello jam cognitos. 


126. .ΕΙ uiv μὴ ὑπώπτευον, ἄνδρες Πελοποννήσιοι, ὑμᾶς 


125. δοκοῦν — κυρωϑέν. de ἕης, ἣν. διὰ τὸ αἰσχρὸν. δὴ βοηϑή- 
his nominativis absolutis loco geni- csv ὑμῖν πιστεύετε αὐέοῖς — 09 
tivorum vid. Matth. er. S. 964. —— ξηλοῦμεν τὸ ἄφρον. loco, quem tra- 
ὅπερ φιλεῖ μεγάλα στρ. doe. ctamus , simillimus est 7, 80. οἷον 
ἐκπλ ἢ γνυσϑαι. verbis ἀσαφῶς φιλεῖ καὶ πᾶσι στρατοπέδοις μάλι- 
ἐχπλήη yvoS ot tanquam per apposi- στα δὲ τοῖς “μεγίστοις, φόβος καὶ 
tionem vel epexegesin explicatur pro- δεέματα ἐγγίγνεσθαι. Hk. — 
nomen relativum ὅπερ, quod ad ἐκπλήγνυσθϑαι. vox 'Thucydidea, 
praegressum εὐϑὺς φοβηϑέντες re- ἅπαξ λεγομένη. v. Moeris et Tho- 
ferendum est. annotavit K. ad Dionys. mas Mag. depravati quidam codd. 
p. 291. sequ. post Matth. gr. $.476., ἐκχπλήττεσϑαι, quod vel propter zz a 
p. 657. (892.), qui ad eam rem de- Thucydide abhorret. 
monstrandam loco 5, 6. utitur ὥστε ἐκδρόμου ς. ἴοο vocabulum etiam 
οὐκ ἂν ἔλαϑεν αὐτόϑεν ὁρμώμενος ὃ apud Xenophontem Hell. 4, 5, 16. 
Κλέων τῷ στρατῷ" ὅπερ προσεδέ- legitur, ubi equites conjuncti agunt 
yero ποιήσειν αὐτὸν ἐπὶ τὴν Αμ- cum ἐκδρόμοις. ibi Schneider. 50v 
φέπολιν, ὑπεριδόντα σφῶν τὸ τοῖς ἐκδρόμοις. scil τῶν ὅπλι- 
πλῆϑος, --- ἀναβήσε σϑαι. cf, 5, τῶν.““ verum cursores non sunt ho- 
105, τῆς δὲ ἐς “ακεδαιμονίους δό- plitae: intelligendi potius velitee 
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τῷ τε μεμονῶσθϑαι. καὶ ὅτι βάρβαροι ot ἐπιόντες. καὶ πολλοὶ, 
ἔχπληξιν ἔχειν , οὐκ ἂν ὁμοίως διδαχὴν ἅμα τῇ παρακελεύσει 
ἐποιούμην" νῦν δὲ πρὸς μὲν τὴν ἀπόλειψιν τῶν ἡμετέρων. καὶ 
τὸ πλῆϑος τῶν ἐναντίων. βραχεῖ ὑπομνήματι. καὶ παραινέσει 
τὰ μέγιστα πειράσομαι πείϑειν. ἀγαϑοῖς γὰρ εἰναι ὑμῖν προσ- 
ἥκει τὰ πολέμια οὐ διὰ ξυμμάχων παρουσίαν ἑκάστοτε. ἀλλὰ 
δι᾿ οἰκείαν ἀρετὴν - καὶ μηδὲν πλῆϑος πεφοβῆσθϑαι ἑτέρων. οἵ 
γὲ μηδὲ ἀπὸ πολιτειῶν τοιούτων ἥκετε. ἐν αἷς ot πολλοὶ ὀλί- 
yov ἄρχουσιν. ἀλλὰ πλειόνων μᾶλλον ἐλάσσους. οὐκ ἄλλῳ τινὶ 
χτησάμενοι, τὴν δυναστείαν ἢ τῷ μαχόμενοι hose. βαρβά- 
ρους δὲ, οὖς νῦν ἀπειρίᾳ δέδιτε, μαϑεῖν χρὴ ἐξ ὧν τε προηγῶ- 
νισϑὲ τοῖς Μακεδόσιν αὐτῶν. καὶ ἀφ᾽ ὧν ἐγὼ εἰχάξων τε; 
καὶ ἄλλων ἀκοῇ; ἐπίσταμαι, οὐ δεινοὺς ἐσομένους. καὶ γὰρ 
ὅσα μὲν τῷ ὄντι ἀσϑενῆ ὄντα τῶν πολεμίων δόκησιν ἔχει 
ἰσχύος διδαχὴ, ἀληϑὴς προσγενομένη περὶ αὐτῶν ἐϑάρσυνε 
μᾶλλον τοὺς ἀμυνομένους" οἷς ài βεβαίως τι πρόσεστιν ἀγα- 
9ov, μὴ προειδώς τις ἂν αὐτοῖς τολμηρότερον προσφέροιτο. 
οὔτοι 0E τὴν μέλλησιν μὲν ἔχουσι τοῖς ἀπείροις φοβεράν" καὶ 
γὰρ πλήϑει ὄψεως δεινοὶ καὶ βοῆς μεγέϑει ἀφόρητοι. 5j τε διὰ 
sen ἐπανάσεισις τῶν ὕπλων ἔχει τινὰ δήλωσιν ἀπειλῆς" προσ: 
uis αι δὲ τοῖς ὑπομένουσιν αὐτὰ οὐχ ὅμοιοι. οὔτε γὰρ τάξιν 
ἔχοντες αἰσχυνϑεῖεν ἂν λιπεῖν τινὰ χώραν βιαζόμενοι, T] τὲ 


aut peltastae. annotavit Bloomf, ex — narrat, eos a Lacedaemoniis fugatos 
Dione Cassio p. 516, 56., recentiore — multosque caesos esse. Hk. 
tempore ipsos eos fuisse equites le- ὅσα μὲν -" προσφέροςτο: 
vis armaturae. ef. P. ὅσοι πολέμιοι ἀσϑενεῖς Or τες δόκη- 
126. τὴν ἀπόλειψιν τῶν ἧἡμ.,) σιν ἰσχύος παρέχουσι τοῖς ἐναντίοις, 
reliquias nostrorum post Perdiccae περὶ τούτων T0419 1) μαϑόντες oL δὲ 
discessum. ἐναντίας ἡγαρσύνονται μᾶλλον" ὅσοι 
ἐν αἷς of πολλοί. ita Did. δὲ τῷ ὄντι "εἰσὶν ἰσχυροὶ, τούτους 
auctoribus H. Stephano et K. ad εἰ ua τις ἔμπροσϑεν μάϑοι, τολμη- 
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φυγὴ καὶ ἡ ἔφοδος αὐτῶν. ἴσην ἔχουσα δόξαν τοῦ καλοῦ, 
ἀνεξέλεγχτον καὶ τὸ ἀνδρεῖον ἔχει" αὐτοχρ 709 ὃξ μάχη μά- 
λιστ᾽ ἂν καὶ πρόφασιν τοῦ σώξεσϑαί τινι πρεπόντως πορίσειε. 
TOU TE ἐς χεῖρας ἐλϑεῖν πιστότερον τὸ ἐκφοβήσειν ἡμᾶς ἀκιν-- 
δύνως ἡγοῦ νται" ἐχείνῳ γὰρ ἂν πρὸ τούτου ἐχρῶντο. σαφῶς 
τὲ πᾶν τὸ προὔπάρχον δεινὸν ἀπ᾽ αὐτῶν ὁρᾶτε ἔργῳ μὲν βραχὺ 
ὃν. ὄψει δὲ καὶ ἀκοῇ κατασπέρχον. ὃ ὑπομείναντες ἐπιφερύμε- 
VOV, καὶ. ὅταν καιρὸς ἢ. x 0660 καὶ τάξει αυϑις ὑπαγαγόντες, 
£g TE TO ἀσφαλὲς ἁ)ᾶσσον ἀφίξεσϑε. καὶ γνώσεσϑε τὸ λοιπὸν, 
ὅτι οἵ τοιοῦτοι ὄχλοι τοῖς μὲν τὴν πρώτην ἐφοδον δεξαμένοις 
ἄποϑεν ἀπειλαῖς τὸ ἀνδρεῖον μελλήσει ἐπικομποῦσιν.. οἵ δ᾽ ἂν 
εἴξωσιν αὐτοῖς. κατὰ πόδας τὸ εὔψυχον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὀξεῖς 
ἐνδείκνυνται." 


Pugna, qua repelluntur Lyncestae et Illyrii; tandem barbari angustias 
quasdam in finibus Arrhibaei, occupant, Brasidam intercepturi. 


127. Τοιαῦτα ὁ Βρασίδας παραινέσας. ὑπῆγε τὸ στράτευ-- 
μα οἱ ὃὲ βάρβαροι ἰδόντες πολλῇ βοῇ καὶ ϑορύβῳ προσέκειν-- 
το. νομίσαντες φεύγειν τε αὐτὸν. καὶ καταλαβόντες διαφϑεί- 
θέειν. καὶ ὡς αὐτοῖς αἵ τὲ ἐκδρομαὶ. ὅπη προσπίπτοιεν, ἀπήν-- 
τῶν. καὶ αὐτὸς ἔχων τοὺς λογάδας ἐπικειμένους ὑφίστατο. τῇ 
Té πρώτῃ ὁρμῇ παρὰ γνώμην ἀντέστησαν. καὶ τὸ λοιπὸν ἔπι- 
φερομένους μὲν δεχόμενοι ἠμύνοντο. ἡσυχαξόντων ὃξ αὐτοὶ 
ὑπεχώρουν, τότε δὴ τῶν μετὰ τοῦ Βρασίδου Ἑλλήνων ἐν τῇ 
εὐρυχωρίᾳ οἵ πολλοὶ τῶν βαρβάρων ἀπέσχοντο, μέρος δέ τι 


bum finitum pertinet, v. ad 1, 141. ὡς ἂν τῶν φευγόντων οὐ μαχομέ- 

—icnv—óOof«ev,quiaetiaminfuga vov. E S. 

hostem telis petebant barbari. Hk. — 127. ὑπῆγε. i e. ὑπεχώρησε, 

Uv £É., non probatum, incertum. ird reduxit. hinc νομίσαντες φεύγει Ἢ 
€ UTO ράτωρ: μά χη ὃξ «Urt αὐτόν. ita cap. 126. κόσμῳ καὶ τά- 


Dionysium Hal. p. 383. vitiose ll. ρότερον καὶ οὐκ ὀρϑῶς αὐτοὶς προσ- 


οὐἱ πολλοὶ, siquidem hoc dicit Bra- 
sidas secundum Acacium , Quia ve- 
nitis e rebuspublicis, in quibus non 
multi paucis, sed pauci multis, im- 
perare consueverunt, ideo pauciores 
quoque certamen cum multis detre- 
ctare non debetis, * 

τὴν δυναστείαν. Doriensium 
in Peloponneso imperium inde a re- 
ditu Heraclidarum intelligendum esse 
puto, — τοῖς Μακεδόσιν αὖ- 
τῶν. etiam Lyncestae erant Mace- 
dones: v. c. 83., et cf. 2, 99. omnes 
autem Macedones inter barbaros cen- 
sebantur non minus quam lllyrii. 
(αὐτῶν refertur ad βαρβάρων, quasi 
dixisset αὐτῶν οὖσι, qui ex barbaro- 
rum numero sunt. G—r. )— προη- 
γώνισϑε (S. προεπολεμήσατεὶ) re- 
fero ad hanc ipsam expeditionem 
adversus Lyncestas, in qua c. 124. 


ἐνεχϑήσεται. S. 

τὴν μέλλησιν intelligo de im- 
pendente hostium impetu, ut hoc 
cap. extr. ἄποϑεν πε ιλαῖς τὸ &v- 
δρεῖον μελλήσει ἐπικομποῦσιν. 8. 
supplet τοῦ ἐπιέναι. — πλήϑει 
ὄφεως, multitudine, quae conspe- 
ctui offertur. sunt, qui pro ὄψει 
πλήϑους dictum credant; rectius 
alii pro una notione y aem ut 
ἄστρων ὃ εὐφρόνη. e£, P. . 162. 
(ῆ τε — ἀπειλῆς. "ἢ eo que 
'lacite Ann, 2, 14. a voulu re- 
produire ce beau passage de Thuc. 
dans une exhortation de Germani- 
cus à ses soldats, semblable à celle 
de Brasidas. Did. )— «9rà, τὴν ὄψιν, 
τὴν βοὴν χαὶ τὴν ἐπανάσεισιν τ. 
ὅπλ. — οὔτε γὰρ τάξιν ἔχον- 
τες αἰσχυνϑεῖεν. negatio οὐ 
pariter ad participium atque ad ver- 





οὔσιος, ἐν 7] ἔξεστιν ὃ βούλεταί "c 
πράττειν, παρέχει πρόφασιν [τοῦ] 
φεύγειν τοῖς ὁπωσοῦν βουλομένοις 
cast ion 
ἐχρῶντο: τῷ ἐς gsi- 

ρας pres S. intell. hoc vel quid- 
dam simile ἄνευ τούτου, alioqui. 

πᾶν cm cUrOv,omnis an- 
terior terror, i. e. terror, quem 
ante pugnam incutiunt visu et tu- 
multu, — λατασπέρχον: XLvOOV 
εἰς δειλίαν, ἐκπλῆττον. S. (incitans 
alios ad metum, terrens.) — με λ - 
λήσει, ob cunctationem hostium, 
non temere irruentium, sed quiete 
barbaros expectantium. 

o? à ἂν εἴξωσιν αὐτοῖς etc. 
τοῖς δὲ μὴ δεξαμένοις, ἀλλὰ φεύ- 
yovot, τὸ διῶκον (persecutio , per- 
sequentes barbari.) sv3"v ως; ó- 
ξέως. ἐπιφέρεται, ἅτε δὴ ἕν ἀσφα- 
Ast καϑεστὸς, (ll. soloece καϑεστώς.) 


A αὖϑις ὑπαγαγόν τες, quod c. 125. 

rat USO y COQOO V τοῖς τῶν ἐναντίων 
πρώτοις προσκεισομένοις ἀνϑιστάμε- 
vog ἀμύνεσθαι. 3, 97. διώξεις τε 
καὶ ὑπαγωγαί. — αἴ τε ἐκδρο- 
ucc, cf. c. 125. extr. (abstractum 
pro concreto, quod dicunt. ,,Sic 
proximo capite. τὴν κύκλωσιν idem 
valet quod τοὺς τεταγμένους πρὸς 
τὸ κυκλοῦσθαι, 5, 35. ἡ δουλεία 
est corpus servorum, 8, 64. φυγὴ 
corpus exulum , 8, 102. TO φιλέῳ 
ἐπίπλῳ classis amicorum, qui erant 
ἐπιπλέοντες.“ Arn. adde φυλακὴν 
(germ. J/ache) pro φύλαξιν c. 131., 
etc.) — in verbis χωρήσαντες δρόμῳ 
ἐπί τε τοὺς φεύγ. particula τὲ tra- 
jecta est, ut saepe. Ex Hk. 

καὶ — ὑφέστατο, et cum ipse 
cum delecta trecentorum manu in- 
vadentes sustineret. Port. — αὐτοὶ, 
ipsi, sponte. 


-- πε re ei «-ὐ σπου -ς- 
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καταλιπόντες. αὐτοῖς ἐπακολουϑοῦν προσβάλλειν, of λοιποὶ yo 
φήσαντες δρόμῷ ἐπί τε τοὺς φεύγοντας τῶν Μακεδόνων. οἷς 
ἐντύχοιεν, ἔκτεινον. καὶ τὴν ἐσβολὴν. ἢ ἐστι μεταξὺ δυοῖν λό- 
gouv στενὴ, ἐς τὴν ᾿Αῤῥιβαίου. φϑάσαντες προκατέλαβον. εἰδό-- 
τὲς οὐκ οὖσαν ἄλλην τῷ Βρασίδᾳ ἀναχώρησιν. καὶ προσιόν-- 
τος αὐτοῦ ἐς αὐτὸ ἤδη τὸ ἄπορον τῆς ὁδοῦ κυχλοῦνται, ὡς 


ἀποληψόμενοι. 


Deturbantur Illyrii ab altero colle, quem occupaverant, locosque supe- 
riores nactus Brasidas eodem die Arnissam, Perdiccae oppidum, per- 
venit, Peloponnesiis odio regis inter vias Macedonum jumenta cae- 


dentibus, et res delapsas diripientibus. 


128. Ὁ δὲ γνοὺς προεῖπε τοῖς μεϑ᾽ αὑτοῦ τριακοσίοις, 
ὃν ὥετο μᾶλλον ὧν ἑλεῖν τῶν λόφων, χωρήσαντας πρὸς αὐτὸν 
δρόμῳ. ὡς τάχιστα ἕχαστος Óvi "tret ἄνευ τάξεως , πειρᾶσαι 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐκκροῦσαι τοὺς ἤδη ἐπόντας βαρβάρους, πρὶν καὶ 
τὴν πλείονα κύκλωσιν σφῶν αὐτόσε προσμίξαι. καὶ of μὲν 
προσπεσόντες ἐκράτησάν τε τῶν ἐπὶ τοῦ λόφου. καὶ ἡ πλείων 
ἤδη στρατιὰ τῶν Ἑλλήνων ÓGov πρὸς αὐτὸν ἐπορεύοντο. ot 
γὰρ βάρβαροι χαὶ ἐφοβήϑησαν, τῆς τροπῆς αὐτοῖς ἐνταῖ ὕϑα γε- 
νομένης σφῶν ἀπὸ τοῦ μετεώρου. καὶ ἐς τὸ πλεῖον OUXÉT ém- 
κολούϑουν. νομίζοντες καὶ ἔν μεϑορίοις εἷναι αὐτοὺς ἤδη καὶ 
διαπεφευγέναι. Βρασίδας δὲ, ως ἀντελάβετο τῶν μετεώρων, 
κατὰ ἀσφάλειαν. μᾶλλον ἰὼν αὐθημερὸν ἀφικνεῖται ἐς "Agvu- 
σαν πρῶτον. τῆς Περδίκκου ἀρχῆς. καὶ αὐτοὶ ὀργιξόμενοι ot 
στρατιῶται τῇ προαναχωρήσει τῶν Μακεδόνων. ὅσοις ἐνέτυχον 
κατὰ τὴν ὁδὸν ξεύγεσιν αὐτῶν βοεικοῖς. ἢ εἴ τινι σχεύει ἐχκ- 
πεπτωχότι. (οἷα £v νυχτερινῇ καὶ φοβερᾷ ἀναχωρήσει εἰκὸς ἣν 
ξυμβῆναι.) τὰ μὲν ὑπολύοντες κατέχοπτον. τῶν Ob οἰκείωσιν 
ἐποιοῦντο. ἀπὸ τούτου τὲ πρῶτον Περδίκκας Βρασίδαν τε πο- 
λέμιον ἐνόμισε, καὶ ἐς τὸ λοιπὸν Πελοπον νησίων τῇ μὲν γνώμῃ 
δι᾿ ᾿4ϑηναίους οὐ ξύνηϑες μῖσος εἶχε. τῶν δὲ ἀναγκαίων ξυμ-- 
φόρων διαναστὰς ἔπρασσεν. ὅτῳ τρόπῳ τάχιστα τοῖς μὲν ξυμ- 
βήσεται, τῶν δὲ ἀπαλλάξεται. 


128, τοὺς ἤδη ἐπόντας βαρ- καὶ αὐτοὶ est sponte, non jussi a 
ρους. recepimus et hic, et infra  Brasida, et pertinet t ad κατέκοπτον. 
c. 131., Popponis conjecturam imóv- — v 5j μὲν γνώμῃ — εἶχε. Athe- 
τὰς pro ἐπιόντας. nienses, qui in "Thracia et illo tra- 
ctu terrarum multas urbes tenebant, 

ἐν μεθορίοις, int. τῆς τοῦ et in gratiam cognatorum Perdiccae 
Περδίκκου ἀρχῆς. --- Paulo ante cum hoc ipso bella gesserant (vid. 
σφῶν Góll. refert ad ἀπὸ τοῦ us- 1, 57., 59.), multo magis metuebat 
τεώρου, et interpretatur cum de- Perdiccas quam Lacedaemonios. ni- 


pulsi essent jugo, quod insederant,  hilominus tunc, politicis rationibus 


at enimvero et αὐτοῖς et σφῶν 
recte ad τῆς τροπῆς γενομένης re- 
tuleris, cum genitivus indicet, qui 
fugerint, dativus autem, quorum 
interfuerit eos non fugere, quem da- 
tivum commodi vel ethicum vocant. 


v. Krüger. ad Dionys. p. 98.— mox 


neglectis, (ἀναγκαίων ξυμ ὅρων 
διαν 'αστὰς) [S. διαν.: ἀποστας.] 
cum Atheniensibus pacisci, a Lace- 
daemoniis autem, in quos odium con- 
ceperat minus animo consuetum (0v 
ξύνηϑες τῇ γνώμῃ) propter Athenien- 
ses olim invisos, dissociari maluit. Hk. 


-- πὸ το Sm 





LIB. ΤΥ: CAP. 127—130. 433 


Toronen redit Brasidas, Mende jam capta ab Atheniensibus.: Fuse de- 

scribitur id bellum. primum quidem Ath. frustra eppugpant urbem. 

129. Βρασίδας δὲ ἀναχωρήσας ἐκ “Μακεδονίας ἐς Τορώνην 
καταλαμβάνει ᾿Δϑηναίους Μένδην ἤδη ἔχοντας, καὶ αὐτοῦ 
ἡσυχάξων ἐς μὲν τὴν Παλλήνην ᾿ἀδύθατος ἤδη “ἐνόμιξεν εἶναι 
διαβὰς τιμωρεῖν, τὴν δὲ Τορώνην ἐν φυλακῇ εἶχεν. ὑπὸ γὰρ 
τὸν αὐτὸν χρόνον τοῖς ἐν τῇ Avyxo ἐξέπλευσαν ἐπί τε τὴν 

Μενδην. καὶ τὴν Σκιώνην ot ᾿᾿Αϑηναῖοι, ὥσπερ παρεσκευάξοντο, 
ναυσὶ μὲν πεντήχοντα, ὧν σαν δέχα χῖαι, ὁπλίταις δὲ χιλίοις 
ἑαυτῶν. καὶ τοξόταις ἑξακοσίοις. καὶ Θραξὶ μισϑωτοῖς χιλίοις, 
χαὶ ἄλλοις τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων πελτασταῖς" ἐστρατήγει δὲ 
Νικίας ὁ Νικηράτου, καὶ Νικόστρατος ὁ Zhorgé ovg. ἄραντες 
δὲ ἐκ Ποτιδαίας ταῖς ναυσὶ. καὶ σχόντες κατὰ τὸ Ποσειδώνιον, 
ἐχώρουν ἐς τοὺς Μενδαίους. οἱ δὲ αὐτοί T6, καὶ Σκιωναίων 
τριακόσιοι, βεβοηϑηκότες, Πελοποννησίων τε οἵ ἐπίκουροι; ξύμ- 
παντὲς δὲ ἑπταχόσιοι ὁπλῖται. καὶ Πολυδαμίδας. ὁ ἄρχων αὐτῶν, 
ἔτυχον ἐξεστρατοπεδευμένοι ἔξω τῆς πόλεως ἐπὶ λόφου καρτεροῦ. 
καὶ αὐτοῖς Νικίας μὲν, Μεϑωναίους τὲ ἔχων εἴχοσι, καὶ ἑκατὸν 
ψιλοὺς. καὶ λογάδας τῶν ᾿4ϑηναίων ὁπλιτῶν ἑξήκοντα, καὶ τοὺς 
τοξότας ἅπαντας, κατὰ ἀτραπόν. τινα τοῦ λόφου πειρώμενος 
προσβῆναι, καὶ τραυματιξόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν, οὐκ ἠδυνήϑη βιά-- 
σασϑαι: Ni ἱκόστρατος δὲ ἄλλῃ ἐφόδῳ éx πλείονος παντὶ τῷ 
ἄλλῳ στρατοπέδῳ ἐπιὼν τῷ “λόφῳ, ὄντι δυσπροσβάτῳ, καὶ πάνυ 
ἐθορυβήϑη, καὶ ἐς ὀλίγον ἀφίκετο πᾶν τὸ στράτευμα τῶν A9- 
ναίων νικηϑῆναι. καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ. ὡς οὐκ ἐνέδοσαν 

Γ Μενδαῖοι καὶ ot ξύμμαχοι, οἵ “4ϑηναῖοι ἀναχωρήσαντες 
ἐστφατοποδευσαντὸ, καὶ οἱ Μενδαῖοι, νυχτὸς ἐπελθούσης. ἐς 
τὴν πόλιν ἀπῆλϑον. 

Postridie Ath. suburbium capiunt, totumque agrum vastant, Mendaeis 
non prodeuntibus ad pugnam propter seditionem civium. vastatur 
regio usque ad confinia Scionaeorum, superiorque urbis porta ob- 
sidetur a Nicostrato , altero duce Atheniensium. 

130. T5 à ὑστεραίᾳ of μὲν ᾿4ϑηναῖοι περιπλεύσαντες ἐς 
τὸ πρὸς Σκιώνης TÓ τὲ προάστειον εἷλον , καὶ τὴν ἡμέραν 
ἅπασαν ἐδήουν τὴν γῆν. οὐδενὸς ἐπεξιόντος" qv γάρ τι καὶ 
στασιασμοῦ ἕν τῇ πόλει" οἵ δὲ τριαχόσιοι τῶν Σκιωναίων τῆς 
ἐπιούσης νυχτὸς ἀπεχώρησαν ἐπ᾿ οἴχου. καὶ τῇ ἐπιγιγνομένγ) 
ἡμέρᾳ Νικίας μὲν τῷ ἡμίσει τοῦ στρατοῦ προϊὼν ἅμα ég τὰ 
μεϑόρια τῶν Σκιωναίων τὴν γῆν ἐδήου" Νικόστρατος δὲ τοῖς 
λοιποῖς κατὰ τὰς ἄνω πύλας, ἢ ἐπὶ Ποτιδαίας ἔρχονται, προσ-- 
ἑκάϑητο τῇ πόλει. 

Polydamidas, dux Peloponnesiorum, eruptionem suadet Mendaeis; cui 


quodam seditiose obloquente et castigato plebs irritata sumtis armis 
in furam vertit Peloponnesios. 


O δὲ Πολυδαμίδας (ἔτυχε γὰρ ταύτῃ τοῖς Μενδαίοις. καὶ 


129. καὶ ἄλλοις — πελτα- 180. τὸ πρὸς Σπιώνης, qua 
σταῖς. vid. ad cap. 67. ---ἔκ zAsí(- Mende ad Scionem spectat, cui parti 
0v0$: διαστήματος δηλ. S. contraria est ea, 7 ἐπὶ Ποτιδαίας 
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»πικούοοις. ἐντὸς τοῦ τείχους τὰ ὅπλα κείμενα) διαταάσσει TE 
ἐπικουθοις 3 i i ML . ἃ ed "Q καί τινος 
te ἐς μώγην. καὶ παρήνει τοῖς Μενδαίοις ἐπέξιεναι. [τινος 
ΠΣ v» debet: di i )vrog ἡ τὸ στασιωτικὸν 
αὐτῷ τῶν ἀπὸ τοῦ δήμου ἀντειπόντος κατὰ τὸ OTC (ὸν, 
ὅτι οὐκ ἐπέξεισιν, οὐδὲ δέοιτο πολεμεῖν, καὶ, ὡς fitam, ἐπι 
e * ) : ν σι 
σπασϑέντος τῇ χειρὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ϑορυβηϑέντος-. ῃ ἦμος, 
] T o ἽΠ» " 
εὐθὺς ἀναλαβὼν và ὅπλα. περιοργὴς ἐχώρει ἐπί ve [Is omovy ἢ 
σίους καὶ τοὺς τὰ ἐναντία σφίσι uev αὐτῶν ap " 
! 40d / i ᾿ρνιδίω. ἅμα δὲ. τοῖς 
προσπεσόντες τρέπουσιν, ἅμα μὲν μάχῃ αἰφνιδίς u dh von 
᾿ϑηναίοις τῶν πυλῶν ἀνοιγομένῶν - φοβηϑέντων" ᾧηῦ (o 
i] ] i". ^ , B , 7: E 
γὰρ ἀπὸ προειρημένου τινὸς αὐτοῖς τὴν ἐπιχείρησιν γενέσθαι 


Jam ue ortis a erti ν Ἰ » » ν᾿ r4» ^ » ' t t ἢ Ath » ^ " 
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itus iripi ndaei 

exercitus urbem diripit, et Men s ad pristinum st e: Rartrig 
jussis, circumvallatisque Peloponnesiis in arce, relicto praesidio, Ath 

Scionen proficiscuntur. | j 

ὴν ἀκρό 06 ἡ αὐτίκα διεφϑαρη- 

Καὶ οἵ μὲν ἐς τὴν ἀκρόπολιν, ὁσοι μὴ αὐτίκα ὁ 9n. 

G κατέφυγον, ἥνπερ καὶ τὸ πρότερον αὐτοί &(yov' OL δὲ 

Cv, φυγ v. i MA. Γι... ἃ , GT γέψας πσθρος ΤΊ) πολει 

᾿4ϑηναῖοι (ἤδη γὰρ καὶ ὁ Νικίας ἐπαναστρεψας πρὸς T] TOU 
ἦ ""rszc ἕο τὴν Μένδην πόλιν. ἅτε οὐκ ἀπὸ ξυμβασεῶβ 

v) ἐσπεσόντες ég τὴν | prse Ete 9UK nA SUHPTIRUS 
ἀνοιχϑεῖσαν, ἁπάσῃ τῇ στρατιᾷ, ὡς κατὰ Ἀθᾶτος tAOVTES. ( 

j ἷ σι oL χκατέσγον ὥστε μὴ καὶ τοὺς ἂν- 
πασαν, καὶ μόλις οἵ στρατηγοὶ κατέσχον ὥστὲ H Ι: — 
ϑρώπους διαφϑείρεσϑαι. καὶ τοὺς uiv Μενδαίους μετα ταῦτὶ 

ὕειν ἐκέλευον. ὥσπερ εἰώϑεσαν. αὐτους κριναντας ἕν σφι 
pioipar icr : E adl oZ ; jg ἀποστασεῶς" 
σιν αὐτοῖς. εἴ τινας ἡγοῦνται αἰτίους εἰναι Tis C μῆς 
, , , - r. | " " t4 ^ " ü- 

τοὺς δ᾽ ἐν τῇ ἀκροπόλει ἀπετείχισαν ἕκατέρωϑεν velye Eg ^ E 
A«GGav, καὶ φυλακὴ v ἐπικαϑίσταντο. ἐπειδὴ δὲ τὰ περὶ τὴ 


) T ΨΥ niam M». N. 
Μένδην κατέσχον. ἐπὶ τὴν Σκιώνην ἐχώρουν 


Circumvallatur Scione, quo socii Mendae obsessi clam confugiunt. 


131. Οἱ δὲ ἀντεπεξελϑόντες αὐτοὶ, καὶ Νὴ 
ἱδούϑησαν ἐπὶ λόφου καρτεροῦ πρὸ τῆς πολεῶς ᾿ "deii 
figu ot ἐναντίοι. οὐκ ἐγίγνετο ΘΨΨΙΡ ρον gestita Mp proi 
λόντες δ᾽ αὐτῷ κατὰ κράτος οἱ “ϑηναῖοι, καὶ μάχῃ ges zit 
τες τοὺς ἐπόντας, ἐστρατοπεδεύσαντο τε, καὶ ἐς TOV TtQLTEV, 


, ἃ 2 w . 
[ - ) | /rO. χαὶ αὐτῶν OU 
χισμὸν τροπαῖον στησᾶντες παρεσχευᾶάξοντο XC 


Mv ^" E "a AM , ᾿ ? ἢ 
πολὺ ὕστερον ἤδη ἐν ἔργῳ ὄντων οἱ ἐκ τῆς ἀκροπολεῶς ἐν τῇ 


? € 

. o ^ . * LE 7 L- 

ἔρχονται, quibus verbis mox utitur. 231.) concedit, etiam qug — 
— xarà τὸ στασιωτικόν: κα- σάμην per se probam et — 

τὰ τὸ ἀντιστασιάξειν. S. — δέοιτο ni usitatam esse, codd. Ar., de. 
: ips o- ἐπεχαϑθίσταντο, perperam addi 

ro δέοι. quod ipsum P. ἢ, l. le t7 p 

n un Resefabiorso, augmento syllabico. cur 
absolute dictum accipe, cum tumul- gramm. maj. vol. 2., p. 152. . 


tus exortus esset super hac violen- : : VU ANA 
tia. — ἐπικαϑίσταντο. vulgo 131. of ἐκ τῆς «xo G 


ἐπεκαϑίσαντο. correxit P., quia καϑ- “-- ἐπέκουρ 0 L. Ge ie 
ἔξεσϑαι semper habet vim reflexi- tellige, qui - — — 
vam, ejusque aoristus ἐχαϑεζόμην urbem iis tra we ? le — 
sit, non ἐκαϑισάμην. ipse tamen in putandi sunt. ἢ 6 I ec 
censura grammaticae Buttnannianae ctione in ^n * tns Q. 
(Ephemm, Jen. 1829., no. 149., p. dictum. Hk. 
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LIB. IV. CAP. 130—133. 435 


Μένδῃ πολιορκούμενοι ἐπέκουροι, βιασάμενοι παρὰ ϑάλασσαν 
A A A 9 - 3 , 

τὴν φυλάκην, νυχτὸς ἀφικνοῦνται, καὶ διαφυγόντες οἱ πλεῖστοι 

τὸ ἐπὶ τῇ Σικιώνῃ στρατόπεδον ἐσῆλθον ἐς αὐτήν. 


Perdiccas, Brasidae iratus, compositionem facit cum Atheniensibus, et 
Ischagoram copias Brasidae adducentem transitu 'T'hessaliae prohibet. 
juvenes praefecti contra legem missi a Spartanis in urbes socias. 


132. Περιτειχιξομένης δὲ τῆς Σκιώνης Περδίκκας. τοῖς 
τῶν ᾿4ϑηναίων στρατηγοῖς ἐπικηρυκευσάμενος., ὁμολογίαν ποι-- 
εἴται πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους διὰ τὴν τοῦ Βρασίδου ἔχϑραν περὶ 
τῆς ἔκ τῆς 4Uyxov ἀναχωρήσεως, εὐθὺς τότε ἀρξάμενος πράσ- 
σειν. καὶ, ἐτύγχανε γὰρ τότε Ἰσχαγόρας ὁ “ακεδαιμόνιος στρα- 
τιὰν μέλλων πεξῇ πορεύσειν ὡς Βρασίδαν, ὁ δὲ Περδίκκας. 
ἅμα μὲν κελεύοντος τοῦ Νικίου, ἐπειδὴ ξυνεβεβήκχει. ἔνδηλόν 
τι ποιεῖν τοῖς ᾿ϑηναίοις βεβαιότητος πέρι. ἅμα δ᾽ αὐτὸς οὐχέτι 
βουλόμενος Πελοποννησίους ἐς τὴν αὑτοῦ ἀφικνεῖσθαι, πα- 
θασχευάσας τοὺς ἐν Θεσσαλίᾳ ξένους, χρώμενος ἀεὶ τοῖς πρώ- 
τοις, διεκώλυσε τὸ στράτευμα καὶ τὴν παρασκευὴν, ὥστε μηδὲ 
πειρᾶσϑαι Θεσσαλῶν. ᾿ἸἸσχαγόρας μέντοι, καὶ ᾿Δἀμεινίας. καὶ 
᾿Δριστεὺς, αὐτοί τε ὡς Βρασίδαν ἀφίκοντο, ἐπιδεῖν πεμψάντων 
“ακεδαιμονίων τὰ πράγματα. καὶ τῶν ἡβώντων αὐτῶν παρα- 
νόμως ἄνδρας ἐξῆγον ἐκ Σπάρτης, ὥστε τῶν πόλεων ἄρχοντας 
χαϑιστάναι, καὶ μὴ τοῖς ἐντυχοῦσιν ἐπιτρέπειν. καὶ Κλεαρίδαν 
μὲν τὸν Κλεωνύμου καϑίστησιν ἐν ᾿ἀμφιπόλει, Ἐπιτελέδαν δὲ 
τὸν Ἡγησάνδρου ἐν Τορώνῃ. 


Thebani praetextu Atticismi Thespiarum muros diruunt. Junonis tem- 


plum Argis negligentia sacerdotis feminae conflagrat. Scione tota 
circumvallatur. 


133. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει Θηβαῖοι Θεσπιέων τεῖχος πε-- 


? 


QuelAov, ἐπικαλέσαντες “ττικισμὸν, βουλόμενοι uiv καὶ ἀεὶ. 
παρεστηκὸς δὲ ῥᾷον, ἐπειδὴ καὶ ἐν τῇ πρὸς ᾿ἀϑηναίους uy 
0 TL ἦν αὐτῶν ἄνϑος ἀπολώλει. xol ὃ νεὼς τῆς Ἥρας τοῦ 
αὐτοῦ ϑέρους ἐν "4oy& κατεκαύϑη. Χρυσίδος τῆς ἱερείας λύ-- 
χνον τινὰ ϑείσης ἡμμένον πρὸς τὰ στέμματα, καὶ ἐπικαταδαρ-- 
ϑούσης. ὥστε ἔλαϑεν ἁφϑέντα πάντα καὶ καταφλεχϑέντα. καὶ 
ἡ Χρυσὶς μὲν εὐθὺς τῆς νυχτὸς, δείσασα τοὺς ᾿Αργείους. ἐς 


,132. καὶ, ἐτύγχανε γὰρ — ὃ  adjuvaret; nobis commata ponere 
δὲ Περδέκκας. de interpunctione satis visum. — παρανόμω ς. con- 
hujus et similium locorum (3, 107.5 tra leges et instituta Spartanorum 
8, 29.; 8, 79.; 1, 72.) egit Poppo 1, hoc dicit factum propterea, quod 
l., p. 306. sequ., ubi docet, minus juniores erant quam quibus magi- 
apte parentheseos signa poni, quia, stratus committi liceret: nam ex 
8! abesset, quod his locis sequitur, Plutarchi Lycurgo, c. 25., docet 
vel δὲ, vel καὶ, tum demum justa Manso (Sparta p. 2., p. 140.), ante 
esset parenthesis. nam quod prae- trigesimum vitae annum non licuisse 
cedit καὶ ante ἐτύγχανε, id hoc verbo Spartanis in foro versari. Hk. 
diremtum a γὰρ, non sic potest cum 

€0 JUngl, ut sit etenim, sed ad pri- 138. παρξεστηκάς. v. cap. 125. 
marium subjectum pertinet. itaque — ἐν τῇ πρὸς Ad qvatovg μά- 
lineolis usus est, ut perspicuitatem y 5. v. c. 96. 
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436 THUCYDIDIS LIB, IV. CAP. 133—135. 


Φλιοῦντα φεύγει: οἱ δὲ ἄλλην ἱέρειαν ἐκ τοῦ νόμου τοῦ προ- 
κειμένου κατεστήσαντο. Φαεινίδα ὄνομα. ἔτη δὲ Χρυσὶς τοῦ 


w 


E Ὁ , H M ͵ , , 

πολέμου τοῦδε ἐπέλαβεν ὀκτῶ. καὶ ἔνατον ἐκ μέσου. ὅτε ἐπε- 
, [1 - , - , "» o ΝΟ 

φεύγει. καὶ ἡ Σκιῶνη τοῦ ϑέρους ἤδη τελευτῶντος περίιξτε- 


, , - e? “- , , - " ^ 
τείχιστό τε παντελῶς. καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐπ᾿ αὐτῇ φυλακὴν κα- 


, ? 


ταλιπόντες ἀνεχώρησαν τῷ ἄλλῳ στρατῷ. 








Mantinensium et Tegeatarum pugna anceps et cruenta. 
134. Ἐν δὲ τῷ ἐπιόντι χειμῶνι τὰ μὲν ᾿4ϑηναίων καὶ 4a- 
κεδαιμονίων ἡσύχαξε διὰ τὴν ἐκεχειρίαν, Μαντινῆς δὲ καὶ Te- 
εἄται καὶ οἱ ξύμμαχοι ἑκατέρων ξυνέβαλον ἔν “αοδικίῳ τῆς 
Ὀρεσϑίδος. χαὶ νίκη ἀμφιδήριτος ἐγένετο " κέρας γὰρ ἑκάτεροι 
τρέψαντες τὸ xa" αὑτοὺς τροπαῖά τε ἀμφότεροι ἔστησαν. καὶ 
σκῦλα ἐς Δελφοὺς ἀπέπεμψαν. διαφϑαρέντων μέντοι πολλῶν 
ἑκατέροις. καὶ ἀγχωμάλου τῆς μάχης γενομένης , καὶ ἀφελομέ- 
νης νυχτὸς τὸ ἔργον. Oi Τεγεᾶται μὲν ἐπηυλίσαντο τε. καὶ εὐ- 
ϑὺς ἔστησαν τροπαῖον. Μαντινῆς δὲ ἀπεχώρησάν τε ἐς Bovxo- 
λίωνα, καὶ ὕστερον ἀντέστησαν. 


Brasidas frustra tentat Potidaeam. 


» , , - 3 - 9 e , 
135. ᾿Ζπεπείρασε δὲ τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ ὁ Βρασίδας τε- 
λευτῶντος. καὶ πρὸς ἔαρ 17,05. Ποτιδαίας. προσελθὼν γὰρ 


1 , 


A A , r A , " € ni 
νυχτὸς. καὶ κλίμακα προσϑεῖς. μέχρι μὲν TOUTOU ἔλαϑε: (TOU 


^ ὦ ^ y, , , ἃ , 
yàg κώδωνος παρενεχϑέντος, oUTOS £g TO διάκενον., πρὶν ἐπαν- 


" 


ελϑεῖν τὸν παραδιδόντα αὐτὸν, ἡ πρόσϑεσις ἐγένετο") ἔπειτα 
, , ^ » s , i "m , , , ^ 
μέντοι, εὐϑυς αἰσϑομενῶν. πρὶν προσβῆναι, ἀπήγαγε πάλιν κατὰ 


, 1 , , , UN 
ταχος τὴν στθρατιᾶν. καὶ οὐκ ἀνέμεινεν ἡμέραν γενέσθαι. καὶ 
, ^ 


e ^ JL HI - , , , Ὶ - 

ὁ χειμὼν ἐτελευτα, καὶ ἔνατον érOS TO πολέμῳ [éveAevva] τῷδε, 
«€ T , " d 

ὃν Θουκυδίδης ξυνεγραψεν. 


135. κώδωνος παρενεχϑέν- 
τος. κώδων, tintinmabulum, cir- 
cumferebatur noctu, ut custodes ad 
vigilantiam excitarentur. custos àu 
tem custodi tradebat ita, ut, altero 
ad suam stationem revertente, altero- 
que ad proximam progrediente ad 


tintinnabulum reddendum, longius eo 
tempore muri intervallum custode 
vacuum esset, donec miles in suam 
stationem revertisset. eodem modo 
Aratus Sicyonem cepisse traditur a 
Plutarcho in vita Arati, c. 7. Hk. 
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OOYKYAI/O Y 


Finis annuarum 
polluti, 


Tov 


induciarum ; 
migrant 


ἐπιγιγνομὲ νου 


Delii ab Atheniensibus expulsi, 
Atramytteum. 


ϑέρους ^ αἱ 


AYITPPAOHZ E. 


tanquam 


μὲν ἐνιαύσιοι σπονδαὶ 


διελέλυντο is Πυϑίων" καὶ ἐν τῇ ἐκεχειρίᾳ ᾿Δϑηναῖοι “]ηλίους 
ἀνέστησαν x Zhjiov, ἡγησάμενοι κατὰ δὴ παλαιάν τινα αἰτίαν 


οὐ χαϑαροὺς 


ὄντας ἱερῶσϑαι. χαὶ ἅμα ἐλλιπὲς σφίσιν εἶναι 


τοῦτο τῆς χαϑάρσεως. ἡἣ πρότερόν μοι δεδήλωται ὡς ἀνελον-- 


τες τὰς ϑήκας τῶν τεϑνεωώτων ὀρϑῶς ἐνόμισαν 


Ι. διελ. μέχρι Πυϑέων. verno 
quidem tempore agebantur Pythia, 
sed olympiadis anno tertio. est au- 
tem olympiadis 89. annus secundus, 
quo induciae finem habuere: ergo 
sententiam verborum διελέλυντο μέ- 
you Πυϑίων non posse hanc 
,induciae cum ad Pythia usque ve- 
nissent, finem habuere'5, recte do- 
cuit Goller., qui cum Heilmanno et 
Odofr. Müllero ita accipit, ac si 
scriptum. esset «t σπονδαὶ ÓL: λύϑη- 
σαν. καὶ πόλεμος αΊ v9ug nv μέχρι 
Πυϑίων. cum autem pax ol. 89, 
ineunte vere statim post eddb 
convenerit, (vid. c. 20.) apparet, 
hoc annuum spatium a "CThucydide 
universe designari verbis μέχρι 
Πυϑίων. accuratius infra c. 20., 


initio. Hk. 


esse 


| ; in 
κατὰ — αἰτέαν. vulgo x, πὰ 
, , 1 * . 
λαιών τινὰ αἶτ. sed Suidas, Photius, 
1 ^ "ν Ω ἃ .» 
et Etymol., v. ἑερῶσϑαι κατὰ δὴ τινὰ 


'Tuucyp. ll. 


ποιῆσαι. καὶ οἱ 


παλ. αἶτ., in quibus δὴ habet omnes 
numeros veritatis, sive affirmandi 
ironice dictum putes. 
opinor propter 'lhu- 
alienum a super- 


causa, sive 
hoc quidem 
cydidis animum 
stitione. 


οὐ καϑαροὺς ὄντας ἱερῶς- 
σϑαι. verba ἵερεύεσϑαι, ἱερᾶσθαι, 
et ἵἱεροῦσϑαι sic differunt, ut pri- 
mum de victimis immolandis, alterum 
de iis, qui sacerdotio funguntur, ter- 
tium de rebus hominibusve diis con- 
secrandis dicatur. (S. iso ood at: 
του τέστιν ἱερῶς ἀνακεῖσϑιαι τῷ dto. ) 
— οὐ καϑαροὺς ὄντας, licet pol- 
luti essent. aliam causam affert 
Diodor. 12, 73., ὅτι λάϑρα πρὸς 
“αχεδαιμονίους συντίϑενται συμ- 
μαχίαν. 
7 πρότερόν UO t 
ται ὡς ποιῆσαι. 


o, 104. 


ὃ ὃ 7] À o0 
rem narrat 











6 THUCYDIDIS 


iv Δήλιοι ““τραμύττειον. Φαρνάκου δόντος αὐτοῖς, ἐν τῇ 
“σία ὥκησαν οὕτως. ὡς ἕκαστος ὥρμητο. 


Cleon, in Thraciam profectus cum exercitu, primum Scionaeorum in 
portum navigat, et Toronen tentat. 


9. Κλέων ὁξ ᾿Αϑηναίους πείσας | éG TO ἐπὶ Θράκης χωρία 


ἐξέπλευσε μετὰ τὴν ἐχεχειρίαν. 


᾿4ϑηναίων μὲν ὁπλίτας ἔχον 


διακοσίους καὶ χιλίους. καὶ ἱππέας τριακοσίους, τῶν ὃὲ ξυμ- 
μάχων πλείους. ναῦς δὲ τριάκοντα. σχῶν 0i ἐς Σκιώνην πρώ- 
TOV, ἔτι πολιορκουμένην, καὶ προσλαβὼν αὐτόϑεν ὁπλίτας τῶν 
φρουρῶν, κατέπλευσεν ἐς τὸν χολοφώνιον λιμένα τῶν To- 
ρωναίων, ἀπέχοντα οὐ πολὺ τῆς πόλεως" ἐκ δ᾽ αὐτοῦ, αἰσϑό- 


ἄτραμ ὕττειον. sic libri vulgati, 
et 2 parisienses apud Herodotum 7 ,42., 
ubi alii codd. habent δραμύττειον, 
suffragante Stephano Byz. h. v. p. 
39. ibi Bàhr. annotavit, in nummis 
melioribus haberi ἀδραμύτειον. (Man- 
nert. Geogr. d. G. u. R. 6, 3., p. 
416., ann. k. ,,DieMünzen geben den 
Namen der Bewohner ἡδραμυττήνων 
an.*) Adramytteum Livius quoque 
et Plinius, Adramyttion Mela 1, 18.; 
at Xenophon Anab. 7, 8, 7., et ali- 
quot ipsius Thucydidis exemplaria 
cum ἢ. L, tum 8, 108, τραμύ ττιον, 
G—ro aliisque probantibus. urbs sita 
ad maris sinum, ab ea nominatum, 
in Mysia majore, sive Aeolide, ita 
dicta ab Adramytto conditore, Aly- 
attae filio, et Croesi fratre, secun- 
dum Aristotelem Polit. Mannertus 
l. c. sic fere ,, Strabo 904. nennt sie 
eine atheniensische Kolonie; Steph. 
Byz. erkennt nach Aristoteles des 
Krósus Bruder Adramys (sic) als Stif- 
ter, was gróssere innere Wahrschein- 
lichkeit hat, da auch der nàchstlie- 
gende Strich den Namen Lydien 
führte, Athenienser kónnen sich aber 
wohl hier früher angesetzt, und die 
Lydier erst den Ort betráchtlicher 
gemacht haben. Nach Strabo hatte 
sie einen Hafen und Winterlager für 
die Schiffe, Es kennt sie schon He- 
rodot; die Stadt aber wuchs vorzüg- 
lich. durch ihren Hafen unter den 
pergamenischen Kónigen, deren 
Hauptsitz in der Nàühe war; sie er- 
scheint auch háufig bei den Kriegen 
der Rómer in diesen Gegenden. 
Wahrscheinlich hatte sie Mangel an 
gutem Wasser, weil man es aus 
ziemlicher Ferne von dem Fluss 
Evenus herleitete (Strabo 914.). Die 


Stadt lag schon auf mythischem Grund 
und Boden: daher erklárt sie Pli- 
nius für Homers (Il. ζ΄, 35.) Peda- 
sus, Hierokles aber für Lyrnessus; 
(Plin. 5, 30. Conventus adramytteos, 
olim Pedasus dicta. Hierocles, 661. 
᾿Αδραμύττιον, ἢ ποτὲ ΜΛυρνησός.) 
Strabo nimmt keines von beiden an. 
Dass sie in spütern Zeiten wichtig 
blieb, beweist der Conventus juridi- 
cus, welchen nach Plinius die Rómer 
hier niedersetzten. In dem Itiner. 
Antonini und auch in der Peutinger. 
Tafel führt die Hauptstrasse von 
den Dardanellen her durch diese 
Stadt nach Pergamus/' u. s, w. 

Φαρνάκου. yv. l, 1239. 

οὕτως, ὡς ξ. ὥρμητο, prout 
singuli profecti erant. G —r. ,In- 
dicat, Delios non una et simul o- 
mnes, ut colonos, ordine missos abi- 
isse, sed Atramyttii Delios quoscun- 
que, cum advenirent, asylum repe- 
risse. cf. B, 23.** Arn. 

2. ἐς τὸν κολοφώνιον ÀtL- 
μένα τῶν Togo. vulgo ἐς τὸν Ko- 
λοφωνίων 4. τῶν Too., ambigue qui- 
dem, et vix graece: neque enim 
Colophoniorum portus dicitur, sed 
Toronaeorum alter, cui nomen fuit 
colophonio a situ mare aegaeum et 
Colophonem versus. sic cap. 10. hu- 
jus libri ϑρακέίαι πύλαι dicuntur Am- 
phipoleos urbis portae Thraciam ver- 
sus sitae, etc. ,,JUrbs Torone per 
acclive jugum insurgebat ad peninsu- 
lae Sithoniae littus occidentale; porta 
urbis praecipua patebat austrum et 
mare aegaeum versus; in adverso 
latere inter septentriones et occi- 
dentem portula (πυλὶς} erat, obversa 
Canastraeo, promontorio Pallenae pen- 
insulae (4, 110.). alia porta exitum 
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uevog ὑπ᾽ αὐτομόλων. ὅτι οὔτε “Βρασίδας ἐν τῇ Τορώνῃ, οὔτε 
oí ἐνόντες ἀξιόμαχοι εἶεν. τῇ μὲν στρατιᾷ τῇ πεζῇ ἐχώρει £g 
τὴν πόλιν, ναῦς δὲ παρέπεμψε δέκα τὸν λιμένα περιπλεῖν " καὶ 
πρὸς τὸ περιτείχισμα πρῶτον ἀφικνεῖται - 0 προσπεριέβαλε τῇ 
πόλει ὃ Βρασίδας, ἐντὸς βουλόμενος ποιῆσαι τὸ προάστειον; καὶ 
διελὼν τοῦ παλαιοῦ τείχους μίαν αὐτὴν ἐποίησε πόλιν. 


Eum prohibens dux ibi Lacedaemoniorum repellitur, navibusque Cleonis 
simul adnavigantibus in urbem fugit; sed utroque Atheniensium 
exercitu simul irrumpente Peloponnesii partim caeduntur, partim 
capiuntur, in quibus ipse dux Pasitelidas. 


3. Βοηϑήσαντες δὲ ἐς αὐτὸ Πασιτελίδας τὲ ὁ λακεδαιμό- 
VLOG ἄρχων. καὶ ἡ παροῦ σα φυλακὴ : προσβαλόντων τῶν ᾿4ϑη- 
ναίων. ἠμύνοντο. καὶ. ὡς ἐβιάξοντο. καὶ «t νῆες ἅμα παρ- 
ἕπλεον [ἐς τὸν λιμένα περιπεμφϑεῖσαι - δείσας ὁ Πασιτελίδας 
wy αἵ τὲ νῆες φϑάσῶωσι λαβοῦσαι ἔρημον τὴν πόλιν. καὶ τοῦ 
τειχίσματος ἁλισκομένου ἐγκαταληφϑῇ , ἀπολιπὼν αὐτὸ δρόμῳ 
ἐχώρει ἐς τὴν πόλιν. of δὲ ' ϑηναῖοι φϑάνουσιν οἵ τὲ ἀπὸ 
τῶν νεῶν ἑλόντες τὴν Τορώνην. καὶ ὁ πεζὸς ἐπισπόμενος αὐ- 
τοβοεὶ κατὰ τὸ διῃρημένον τοῦ παλαιοῦ τείχους Bvveozeódv 
καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτειναν τῶν Πελοποννησίων καὶ Τορωναίων 
εὐθὺς ἐν χερσὶ. τοὺς δὲ ξῶντας ἔλαβον. καὶ Πασιτελίδαν τὸν 


δυχοντα, 


Brasidas, opem ferens 'Toronae, nuntio de expugnatione ejus accepto 
in itinere se recipit; Ath. autem tropaea statuunt; deinde mulieres 
liberosque Toronaeorum in servitutem vendunt, et ipsos una cum 
Peloponnesiis et Chalcidensibus Athenas mittunt; quorum post, inito 
foedere, Peloponnesii dimittuntur, ceterique, singulis pro singulis 
datis, redimuntur ab Olynthiis. Boeotii Panactum castellum per 
proditionem capiunt. € leon, praesidio relicto 'Toronae, Amphipolin 
navigat. 


, , ^ r , d d SN , 
Βρασίδας δὲ ἐβοήϑει uiv τῇ Τορώνῃ. αἰσϑόμενος δὲ καϑ' 


a foro dabat item austrum et mare tentia requirat παρέπεμψε, quo sig 
aegaeum versus (4, 111],}. ab urbe  nificetur, classem a Cleone missam 


occasum versus in mare, seu potius 
sinum toronaeum, lingua procurre- 
bat, Lecythus nomine, in quo castel- 
lum erat cognomine (4, 112.) et tem- 
plum Minervae (*, 116.). utrinque 
apud hanc linguam erant portus, al- 
ter, simpliciter ὃ λιμὴν dictus, inte- 
rior in sinu toronaeo, alter mare 
versus, paulo remotior ab urbe, por- 
tus Colophoniorum(colophonius). sub- 
urbium, quod Brasidas urbi muro 
junxerat, item mari sive austro ob- 
versum fuisse, sponte intelligitur.*' 
E G—ro. 

ἐκ δ᾽ αὐτοῦ: τοῦ λιμένος. --- ἐν 
τῇ Τορώνῃ: ἔστι δηλ. — ἀξιό- 
ue y or: ἱκανοὶ PN μάχην.--- (πα ρ- 
ἔπεμψε. 1|. περιέπεμψε, cum sen- 


esse juxta exercitum terrestrem, quo 
simul urbem invaderet. eadem chorda 
oberrarunt proximo capite , scriben- 
tes περιέπλεον pro παρέπλεον, si- 
quidem urbem capere non circum- 
navigantium, περιπλεόντων, sed ni- 
mirum est adnavigantium , παραπλε- 
ὄντων. de παρὰ "εἰ περὶ permutari 
inter se solitis ad 3, 57.) τοῦ z a- 
λαιοῦ τείχους: τὸ μέρος δηλ. 5. 
parte veteris muri diruta Cleon sub- 
urbana 'TToronae Brasidae munitione 
inclusa cum ipsa urbe conjungere 
conatus est. 

3. ἐς τὸν À. περιπεμφϑεὶ- 
σαι, glossa ejus, qui meminisset 
verborum ναῦς δὲ — περιπλεῖν 51 
periore capite. 


1 τ 














ὃ THUCYDIDIS 


ὁδὸν ἑαλωκυῖαν ἀνεχώρησεν, ἀποσχὼν τεσσαράχοντα μάλιστα 
σταδίους μὴ φϑάσαι ἐλϑών" ὁ δὲ Κλέων καὶ oí ᾿4ϑηναῖοι τρο- 
παῖά τὲ ἔστησαν δύο, τὸ μὲν κατὰ τὸν λιμένα. τὸ δὲ πρὸς 
τῷ τειχίσματι. καὶ τῶν Τορωναίων γυναῖχας μὲν καὶ παῖδας 
ἐνόνυννν, αὐτοὺς δὲ. καὶ “Πελοποννησίους. καὶ εἴ τις ἄλ- 
Aog Χαλκιδέων ἣν. Ev uzxavras ég ἑπτακοσίους, ἀπέπεμψαν ἐς τὰς 
Ava: καὶ αὐτοῖς TO uiv Πελοπονν ἥσιον ὕστερον ἕν ταῖς γ8 

νομέναις G σπονδαῖς ἀπῆλϑε. τὸ δὲ ἄλλο ἐχομίσϑη à γὴν. 
ϑίων. ἀνὴρ ἀντ᾽ ἀνδρὸς λυϑείς. εἷλον δὲ χαὶ Hévasco» y 1ϑη- 
ναίων ἐν μεϑορίοις τεῖχος Βοιωτοὶ ὑπὸ τὸν αὐτὸν χθονον 
προδοσίᾳ. καὶ ὁ μὲν Κλέων. φυλαχὴν χαταστησάμενος τῆς To- 


ρώνης. ἄρας περιέπλει τὸν άϑων ὡς ἐπὶ τὴν AugízxoAw. 


Phaeax cum aliis duobus Athenis missus in Italiam et Siciliam ad 
opem ferendam plebi Leontinorum contra optimates et Syracusanos. 


4. Φαίαξ δὲ ὁ Ἐρασιστράτου τρίτος αὐτὸς, ᾿4ϑηναίων 
πεμπόντων. ναυσὶ δύο ἐς ᾿Ιταλίαν καὶ Σικελίαν πρεσβευτὴς 
ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐξέπλευσε" Acovrivot γὰρ. ἀπελθόντων 
᾿4ϑηναίων éx Σικελίας μετὰ τὴν ξύμβα σιν, πολίτας τὲ ἔπε) "ρά- 


ψαντο πολλοὺς. καὶ ὁ δῆμος τὴν γὴν ἐπενόει ἀναδάσασϑαι; ot 


0$ δυνατοὶ cgi ϑόμενοι Συρακουσίους rs ἐπάγονται. καὶ éx- 
βάλλουσι τὸν δῆμον. καὶ ot μὲν ἐπλανήϑησαν. ὡς ἕκαστοι" 
οὗ δὲ δυνατοὶ ὁμολογήσαντες Συρακουσίοις, καὶ τὴν πόλιν 
ἐρημώσαντες, Συρακούσας ἐπὶ πολιτείᾳ ὥκησαν. καὶ ὕστερον 
πάλιν αὐτῶν τινὲς διὰ τὸ μὴ ἀρέσκεσθαι ἀπολιπόντες * ἐκ 
τῶν Συρακουσῶν Φωκέας τὲ τῆς πόλεώς τι τῆς “εοντίνων 
χωρίον καλούμενον χαταλαμβάνουσι, xci Βρικιννίας, ὃν ἔρυμα 
ἕν τῇ Asovtívy. καὶ τῶν TOU δήμου τότε ἐχπεσόντων οἱ πολ- 
Aol ἤλϑον ὡσαύτως. καὶ καταστάντες ἐκ τῶν τειχῶν ἐπολέ- 


Πάνακτον. τὸ Πάνακτον infe- Συραχουσῶν. similiter 2, 49. καὶ 
rius c. 39., 40., 42... et similiter Paus. πολλοὶ τοῦτο — καὶ ἔδρασαν ἐς 
1, 25, 6. ᾿ΑΠάνακτον τεῖχος ἐν τῇ φρέατα. Hk. Non intercedo, quomi- 
"rcx, Euripides, Demosthenes; nus hoc ita explicetur; nec tamen 
sed Plut, Nicia, p. 967. Πάνακτον  repugnem, si quis a glossatore pro- 
ἑστῶσαν. Suidas Πάνακτος: πόλις fecta censet verba ἐκ τῶν Xvo., cum 
μεταξὺ τῆς ἡττικὴς X. tS Βοιωτίας. absque illis bene habeat oratio, in 
Oovx. δὲ καὶ οὐδετέρως καλεὶ τὸ ἀπολιπόντες intellecto e superiori- 
χωρίον, Μένανδρος δὲ (ἐν Ψοφο- bus Συρακούσας. sic Herod, 7, 221. 
δεεῖ additum apud Harpocrat. h, αὐτὸς μὲν ovx ἀπέλιπε, ipse quidem 
v.) ἀρσενικῶς. sic etiam Photius. non discessit, ubi v, Dàhr. et Creu- 

4. De Phaeace v. Ruhnken. Hist, zer. nec tutum est, .quod e ὃ, 10. 
crit. orat. gr. p. 47. seqq. G—r. attulit Arn., ἀπολιπόντες ἐχ πολέ- 

iy τὴν ξύμβασιν, de qua μον, cum pariter isto loco verba £x 
supra 4, 65. πολ. abesse possint salva sententia. 

zn ab ἐρημώσαντες. ll. καὶ Βρικιννέας. Steph. Byz. Βρι- 
τὴν πόλιν ἐκλιπόντες καὶ ἐρ. delevi- κιψννίαι: πόλις Σικελίαρ. 
mus glossam manifestam, ἦλϑον Qc ὕτως. ll. ἧ. ὡς 
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μουν. ἃ πυνϑανόμενοι ot ᾿4ϑηναῖοι τὸν Φαίακα πέμπουσιν. 
εἶ πῶς πείσαντες τοὺς σφίσιν ὄντας αὐτόϑι ξυμμάχους - καὶ 
τοὺς ἄλλους. ἣν δύνωνται , Σικελιώτας κοινῇ. ὡς Σιυρακου- 
σίων δύναμιν περιποιουμένων , ἐπιστρατεῦσαι. διασώσειαν τὸν 
δῆμον τῶν “εοντίνων. 


Qui Camarinaeos quidem et Agrigentinos Atheniensibus conciliat, sed 
Gelois non persuadet societatem, itaque desperans de successu apud 
ceteros Sicilienses redit. 


Ὁ δὲ Φαίαξ ἀφικόμενος τοὺς μὲν Καμαριναίους πείϑει; καὶ 
Ax guyavrivove ἐν δὲ Γέλᾳ ἀντιστάντος αὐτῷ τοῦ πράγματος 
ου 'κέτι ἐπὶ τοὺς ἄλλους ἔρχεται; αἰσϑόμενος οὐκ ἂν πείϑειν 
αὐτοὺς. ἀλλ᾽ ἀναχωρήσας διὰ τῶν Σικελῶν ἐς Κατάνην , καὶ 
ἅμα ἐν τῇ παρόδῳ καὶ ἐς τὰς Βρικιννίας ἐλϑὼν., xci παρα- 
ϑαρσύνας , ἀπέπλει. 


B 


Phaeax in itinere occurrit Locris Messana exulantibus, seroque pactis 
foedus cum Atheniensibus. 


9. Ev δὲ τῇ) πιρακομιδῇ τῇ) ἐς τὴν Σικελίαν καὶ πάλιν 
ἀναχωρήσει, καὶ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ τισὶ πόλεσιν ἐχρημάτισε περὶ φι- 
λίας τοῖς AS vato, καὶ Δοχρῶν ἐντυγχάνει τοῖς ἐκ Μεσσήνης 
[ξ ἑποίκοις] ἐχπεπτωχύσιν. o? μετὰ τὴν τῶν Σικελιωτῶν ὁμολο- 
yí«v, στασιασάντων Μεσσηνίων. καὶ ἐπαγαγομένων τῶν ἑτέρων 
Αοκροὺς, ἔποικοι ἐξεπέμφϑησαν. καὶ ἐγένετο “Μεσσήνη “4ο- 
κρῶν τινὰ χρύνον, τούτοις οὖν ὁ Φαίαξ ἐντυχῶν πῶς κομιξο- 


stant. ,'etbn καταστάντες (cf. 1, 49., ναίων, quemadmodum φίλος τινὶ ἀϊ- 
99.; 1.; 3, 36., 92., etc. Ms imo- citur praece pro φίλος τινὸς, neque 
H6 a et consistentes ex muris ita raro casus verbi vel adjectivi 
pugnabant , scil. contra ipsos op- cognati jungitur substantivis, ,,hu- 
timates. Ducas »Επολέμου ν. αἀλ- jusmodi est συμμαχία Βοιωτοῖς, 
λὰ πρὸς τίνας ; jj πρὸς τοὺς δυνα- quia dicunt συμμαχεῖν et σύμμαχός 
τούς: οὐ γὰρ ἐβούλοντο, ὡς ἔοικεν, τινι, 4, 23. “ἐπιδρομὴ τῷ τειχίσματι, 
οἵ δυνατοὶ δύναμιν αὐϑὶις συνα- ὅ, ἊΝ ᾿κατὰ τὴν τῶν χωρίων ἀλλή- 
Δροισϑῆναι τοῦ δήμου.“ Recte; ne- λοις οὐκ ἀπόδοσιν, οἵ apud Sallus- 
que audiendus scholiastes, ita haec tium Cat. 32, (imitantur enim id ge- 
explicans & ἐπολ.: πρὸς τοὺς Συρα- nus Latini) quod neque insidiae con- 
xovcíove, quasi Syracusani simul  suli procedebant.** E G—ro. possis 
cum optimatibus Leontinorum adve- tamenet τοὺς 44.,et consuli, intel- 
nissent, quos inter se discordasse ligere dativos, quos dicunt, com- 
colligas ex verbis διὰ τὸ μὴ ἀρέσ- modi, similiaque nonnunquam ' eodem 
n:6d ca ἀπολιπόντες igitur dedi ἡλ- modo interpretari, ut docet Matth. 
$ov ὡσαύτως, redisnuind pariter at. S. 392, g,3., p. 526. — [ἐποίκοι ς.] 
que optimates Leontinorum, pe ἐλ- glossa, qua turbatur oratio. sensit Do- 
ἁγὼν, reversus, 6, 29., Iliad. π΄, 255.,  braeus. (ἔποικοι sunt coloni i in aliorum 
Eurip. Herc, fur. 1312., ἀφίκετο locum subeuntes. Hk.) — ἐντυχών 
Eurip. El. 6., ubi vid, Seidler,, et πῶς x0., cum forte incidisset in re- 
apud hunc nostrum 5, 5. extremo, deuntes domum. hoc latet in verbis 
venit pro eodem Terent. Eun. 92, — évr. προσκχομιξομέ νοις, quae legun- 

9. ἐχρημάτι σὲ (8. λόγους προσ- tur in Áug., cum ceteri obtrudant 
ἤνεγκε πειστικούς.) περὲ φιλί- τοῖς χομιξομένοις; quod ferri non 





ἀπολιπόντες ἐκ τῶν Συρα- αὐτούς. quid ? ὡς αὐτοὺς. ad illos, 


κουσῶν. mixta est ex duabus di- 
ctionibus structura, ἀπολιπόντες τὰς 
Συρακούσας εἰ ἐξελθόντες ἐκ τῶν 


ut plebeji convenisse dicantur opti- 
mates, a quibus expulsi erant? ne- 
que hoc per se credibile est, et ob- 


ας τοῖς 4ϑηναίοις., suasit so- 
cietatem — Atheniensium. φιλέας 
τοῖς Αϑηναίοις pro τῶν 407- 


posse consentiunt docti, de πρὸς et 
πὼς confusis v. ann. nobis ad Ae- 


schyli Eum. 225., Soph. Alead. fragm. 
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μένοις οὐκ ἠδίκησεν" ἐγεγένητο γὰρ τοῖς “οχροῖς πρὸς αὖ- 
τὸν ὁμολογία ξυμβάσεως πέρι πρὸς τοὺς ᾿ϑηναίους. μόνοι 
γὰρ τῶν ξυμμαχῶν, ὅτε Σικελιῶται Ev νηλλάσσοντο. οὐκ ἐσπεί- 
σαντο ᾿ϑηναίοις" οὐδ᾽ ἂν τότε. εἰ μὴ αὐτοὺς κατεῖχεν ὁ 
πρὸς Ἰτωνέας καὶ Μϑελαίους πόλεμος. ὁμόρους τὲ ὄντας. καὶ 
ἀποίκους. καὶ ὁ μὲν Φαίαξ ἐς τὰς ᾿ϑήνας χρόνῳ ὕστερον 
ἀφίκετο. 


Cleon Galepsum oppidum expugnat, et Eone manens Perdiccam cum 
exercitu et mercenarios Odomantum milites arcessit. 


6. Ὁ à? Κλέων ὡς ἀπὸ τῆς Τορώνης τότε περιέπλευσεν 
ἐπὶ τὴν ᾿Αμφίπολιν. ὁρμώμενος £x τῆς Ἠιόνος Σταγείρῳ μὲν 
προσβάλλει. νδρίων ἀποικία. καὶ οὐχ εἷλε. Γαληψὸν, δὲ τὴν 
Θασίων ἀποικίαν λαμβάνει κατὰ χράτος. καὶ πέμψας ὡς Περ-- 
δίκκαν πρέσβεις. ὅπως παραγένοιτο στρατιᾷ κατὰ τὸ ξυμμαχι- 
κὸν, χαὶ ἐς τὴν Θράκην ἄλλους παρὰ Πόλλην,. τὸν Ὀδομάντων 
βασιλέα. ἄξοντα μισϑοῦ Θρᾶκας ὡς πλείστους. αὐτὸς ἡσύχαξε 
περιμένων ἐν τῇ Ἡιόνι. 


Contra Brasidas copias suas instruit Cerdylii, prope Amphipolin, re- 
liquis ibi Lacedaemoniis duce Clearida Amphipolin ipsam tutantibus. 


Βρασίδας 0E πυνϑανόμενος. ταῦτα ἀντεκάϑητο καὶ αὐτὸς 
ἐπὶ τῷ Κερδυλίῳ. ἔστι 0b τὸ χωρίον τοῦτο ᾿Δργιλίων ἐπὶ 
μετεώρου. πέραν τοῦ ποταμοῦ, οὐ πολὺ ἀπέχον τῆς Augi- 
πόλεως" καὶ κατεφαίνετο. πάντα αὐτόϑεν,. ὥστε οὐκ ἂν ἔλαϑεν 
ὁρμώμενος. ὁ Κλέων τῷ στρατῷ. ὅπερ προσεδέχετο ποιήσειν 
αὐτὸν. ἐπὶ τὴν ᾿Δἀμφίπολιν. περιδόντα σφῶν τὸ πλῆϑος. τῇ 


παρούσῃ στρατιᾷ deuliisicibus. ἅμα δὲ καὶ παρεσκευάξετο 
Θρᾶκάς τε “μισϑωτοὺς πεντακοσίους καὶ χιλίους. καὶ τοὺς 
Ἤδωνας πάντας παρακαλῶν. πελταστὰς. καὶ ἱππέας: καὶ 
Μυρχινίων καὶ Χαλκιδέων χιλίους πελταστὰς εἶχε πρὸς 
τοῖς ἐν ᾿Αμφιπόλει τὸ δ᾽ ὁπλιτικὸν ξύμπαν ἡϑροίσϑη 
δισχίλιοι μάλιστα. καὶ ἱππῆς Ἕλληνες τριαχόσιοι. τούτων Βρα- 
σίδας μὲν ἔχων ἐπὶ Κερδυλίω ἐχάϑητο ἐς πεντακοσίους καὶ χι- 
λίυς. οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐν ᾿Δμφιπόλει μετὰ Κλεαρίδου ἐτετάχατο. 


9. etiam Polybius 1, 3. in vulgatis τῶν ξυμμάχων — οὐκ ἐσπείσαντο 

libris τοῖς χγρύνοις βραχὺ προσανα- ᾿4ϑηναίοις. — οὐδ᾽ ἂν TOTE, SC. 

δραμόντες, ubi ponendum haud dubie ἐσπείσαντο. Hk. 

T. χ. βραχύ πως ἀναδραμόντες. item Ἰτωνέας. Steph. Ἰτώνη: πόλις 

Sextus Empir. apud Schneiderum in Ἰταλίας. — Melaci, finitimi Itonen- 

lexico, v. Gvrtyo, si nos audis, Og sibus, aliunde ignoti sunt. 

(λό) 'Og) xai μάλιστα συνέχει πως (ll. 6. ὡς ὠπὸ Too ὥνης τότε πε 

πρὸς) τὰ ἠϑικά. ipse Thuc. 8,108.  oíéz. cf. ὃ. 

ἔχϑραν προσποιησάμενος ἄδηλον, κατὰ τὸ Év IL ILC Y L4 0 Y. videtur 

mirantibus viris doctis, quid sibi ve- dicere 0u0À0; γίαν, de qua 4, 132. 

lit πρὸς praepositio, quae sane alie- ἐπὶ τὴν du φέπολιν — ava 

na est et restituenda historico sua ma- βήσεσθϑαι. de hac epexegesi vid. 

nus ἔχϑραν πως ποιησάμενος ἄδηλον. 4. 125.: nam verba ἐπὶ τὴν Auq. 
ovx ἠδίκησεν, licet hostes non cum ποιήσειν, sed cum ὠναβήσ. 

essent. vide sequentia μόνοι γὰρ  suntjungenda. Hk. 
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Cleon cum exercitu audacter consistit in colle munito ante Amphipolin, 


7. Ὁ δὲ Κλέων τέως uiv ἡσύχαξεν, ἔπειτα ἠναγκάσϑη 
ποιῆσαι, ὅπερ ὁ Βρασίδας προσεδέχετο. τῶν γὰρ “στρατιωτῶν 
ἀχϑομένων μὲν τῇ ἕδρᾳ. ἀναλογιξομένων δὲ τὴν ἐχείνου ἦγε- 
μονίαν , πρὸς οἵαν ἐμπειρίαν καὶ τόλμαν μετὰ οἵας ἀνεπιστ 
μοσύνης καὶ μαλακίας γενήσοιτο. καὶ οἴχοϑεν ὡς ἄκοντες αὖ-- 
τῷ ξυνῆλθον, αἰσϑόμενος τὸν ϑροῦν, καὶ οὐ βουλόμενος αὐ-- 
τοὺς διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ ,καϑημένους βαρύνεσϑαι. ἀναλαβὼν 
ἡγε" καὶ ἐχρήσατο τῷ τρύπῳ. ᾧπερ καὶ ἐς τὴν Πύλον εὐτυχή-- 
σας ἐπίστευσέ τι φρονεῖν. ἐς μάχην μὲν γὰρ οὐδὲ ἤλπισέν οἵ 
ἐπεξιέναι οὐδένα, κατὰ ϑέαν δὲ μᾶλλον ἔφη ἀναβαίνειν τοῦ 
χωρίου. καὶ τὴν μείζω παρασχευὴν περιέμενεν - οὐχ ὡς τῷ 
ἀσφαλεῖ. qv ἀναγκάξηται. περισχήσων . ἀλλ᾽ ὡς, 'χύχλῳ περι- 
στὰς. βίᾳ αἱρήσων τὴν πόλιν: ἐλϑών τε, καὶ καϑίσας ἐπὶ Ào- 
φου καρτεροῦ πρὸ τῆς ᾿Δμφιπόλεως τὸν στρατὸν. αὐτὸς ἐϑεᾶ- 
TO τὸ λιμνῶδες τοῦ Στρυμόνος, καὶ τὴν ϑέσιν τῆς πόλεως ἐπὶ 
τῇ Θρῴάκῃ. Gg ἔχοι- ἀπιέναι TE ἐνόμιξεν, ὁπύταν βούληται; 
ἀμαχεί" καὶ γὰρ οὐδὲ ἐφαίνετο οὔτ᾽ ἐπὶ τοῦ τείχους οὐδεὶς, 
οὔτε κατὰ πύλας ἔξει, κεχλεισμέναι TE ἦσαν πᾶσαι. ὥστε καὶ, 
μηχανὰς ὅτι OU κατῆλδεν ἔχων. ἁμαρτεῖν ἐδόκει" ἑλεῖν γὰρ ἂν 
τὴν πόλιν διὰ τὸ ἔρημον. 


Brasidas Amphipolin concedit, et arte rem tractare constituit, selectis 
150 hoplitis, quos ipse ducat, reliquis militibus, praesertim socio- 
rum, collegae traditis, quibus se, hostes primum impugnaturum, se- 
quatur. 


8. Ὁ δὲ Βρασίδας εὐϑὺς ὡς εἶδε κινουμένους τοὺς 4$- 
ναίους. καταβὰς καὶ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ Κερδυλίου ἐσέρχεται ἐς 
τὴν ᾿μφίπολιν. καὶ ἐπέξοδον μὲν καὶ ἀντίταξιν οὐκ ἐποιήσα- 
TO πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους. δεδιῶς τὴν αὑτοῦ παρασκευὴν [καὶ 
νομίζων) ὑποδεέστερος εἶναι. οὐ τῷ πλήϑει. (ἀντίπαλα γάρ 
πως ἦν.) ἀλλὰ τῷ ἀξιώματι" (τῶν γὰρ ᾿ϑηναίων ὅπερ ἐστρά-- 
reve καϑαρὸν ἐξῆλϑε. καὶ “ημνίων καὶ Tufoíov τὸ κράτι- 
στον") τέχνῃ δὲ παρεσχευάξετο ἐπιϑησόμενος. εἰ γὰρ δείξειε 
τοῖς ἐναντίοις τό τε πλῆϑος καὶ τὴν ὅπλισιν ἀναγκαίαν οὖσαν 


T. διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ καϑη- δεέστερος pro ὑποδεεστέρους. — &v- 
μένους. mixtae sunt duae loquendi τίπαλα, paria , pares multitudine 
rationes , διὰ TO xo 164 oL ἐν τῷ exercitus. — ἀξέωμα cum opponatur 
αὐτῷ βαρύνεσθαι, et καϑημέν ους τῷ πλήϑει, momo dignitatem ac 
ἐν τῷ αὐτῷ βαρ. cf. 4, 63. (διὰ τὸ praestantiam, ut 2, 65. med, — x «- 
-- παρόντας 43.) — οὐχ ὡς τῷ ϑαρὸν, purum, non mixtum peregri- 
ἀσφαλεῖ — περισχήσω ν. tanta nis, sed ex civibus solis constans. 
erat hominis vanitas, ut non ad im- νυ. Herod. 4, 135. — (τέχνῃ — 
petum, si forte fieret, satis firmo  éz:4. dolo pugnat, bipartitis copiis, 
praesidio arcendum se componeret, et ipse parva manu Ath. adoriens, 
sed urbem cinctam vi expugnaturus ceteris ex inopinato subsecuturis. 
esse sibi videretur. Ex Hk. Both.) — 0 ὕπλισιν ἀναγκαΐ αν. 

S. εὐτελῆ, καὶ οὐκ ἐκ παρασχευῆς. 

8. [καὶ νομέίξω ν.] glossa. P. de sic 6, 87. παρασκευὴ ἀναγκαία (noth- 

conjectura, assentiente α---το, ὑπο- dürftig). * Hk. 





12 THUCYDIDIS 


τῶν peo ἑαυτοῦ. οὐκ ἂν ἡγεῖτο “μάλλον περιγενέσϑαι n ἄνευ 
προύψεώς TÉ αὐτῶν. καὶ μὴ ἀπὸ τοῦ ὄντος καταφρονήσεως. 
ἀπολεξάμενος OUV αὐτὸς πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν ὁπλίτας. καὶ 
τοὺς ἄλλους Κλεαρίδᾳ προστάξας. ἐβουλεύετο, ἐπιχειρεῖν αἰ- 
φνιδίως. πρὶν ἀπελϑεῖν τοὺς ᾿Αϑηναίους. οὐκ ἂν νομίζων αὐ- 
τοὺς ὁμοίως ἀπολαβεῖν αὖϑις μεμονωμένους. εἰ τύχοι ἐλϑοῦ- 
σα αὐτοῖς ἡ βοήϑεια. ξυγκαλέσας δὲ τοὺς πάντας στρατιώτας. 
καὶ βουλόμενος παραϑαρσῦναί τε, καὶ τὴν ἐπίνοιαν φράσαι. 
ἔλεγε τοιάδε. 


Brasidae oratio, qua Iones contemnit prae Doribus, tempusque opportu- 
num esse ait ad invadendum subito securos atque imparatos Athe- 
nienses. quare hortatur milites et Clearidam, ut strenue pugnent pro 
sua et ceterorum Graecorum libertate. 


9. SANAPEZX “Πελοποννήσιοι. ἀπὸ μὲν οἵας χῶρας ἥἧκο- 
μὲν. ὅτι ἀεὶ διὰ τὸ εὔψυχον ἐλευϑέρας. καὶ ὅτι “Ιωριῆς μελ- 
Aere Ἴωσι μάχεσϑαι. ὧν εἰώϑατε χρείσσους εἶναι. ἀρκείτω 
βραχέως δεδηλωμένον τὴν δὲ ἐπιχείρησιν ῷ τρόπῳ διανοοῦ- 
peu ποιεῖσϑαι. διδάξω. ἵνα μὴ τὸ τὲ κατ ὀλίγον. καὶ μὴ ἅπαν-- 
τας: χινδυνεύειν,. ἐνδεὲς φαινόμενον. ἀτολμίαν παράσχῃ. τοὺς 
γὰρ ἐναντίους εἰχάξω καταφρονήσει τὲ ἡμῶν. καὶ οὐκ ἂν ἐλ- 
πίσαντας ὡς ἂν ἐπεξέλϑοι τις αὐτοῖς ἐς μάχην, ἀναβῆναί τὲ πρὸς 
τὸ χωρίον. καὶ νῦν ἀτάκτως κατὰ ϑέαν τετραμμένους ὀλιγω- 
θεῖν. ὅστις ὸὲ τὰς τοιαύτας ἁμαρτίας τῶν ἐναντίων χάλλιστα 
ἰδὼν. καὶ ἅμα πρὸς τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν τὴν ἐπιχείρησιν ποι-- 
εἴται μὴ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς μᾶλλον καὶ ἀντιπαραταχϑέντος 
7 £x TOU πρὸς TO παρὸν ξυμφε ἕροντος. πλεῖστ᾽ αν ὀρϑοῖτο. 
καὶ τὰ κλέμματα ταῦτα καλλίστην δόξαν ἔχει. ἃ τὸν πολέμιον 
μάλιστ᾽ ἄν τις ἀπατήσας τοὺς φίλους μέγιστ ἂν ὠφελήσειεν. 
ἕως OUv ἔτι ἀπαράσχευοι ϑαρσοῦσι . καὶ τοῦ ὑπαπιέναι πλέον 
ἢ τοῦ μένοντος. ἐξ ὧν ἐμοὶ φαίνονται. τὴν διάνοιαν ἔχουσιν. 
ἐν τῷ ἀνειμένῳ αὐτῶν τῆς γνώμης. καὶ πρὶν ξυνταχϑῆναι 
μᾶλλον τὴν δόξαν, ἐγὼ μὲν ἔχων τοὺς μετ᾽ ἐμαυτοῦ, χαὶ φϑά- 
σας, ἣν δύνωμαι. προσπεσοῦμαι δρόμῳ χατὰ μέσον τὸ στρά- 
τευμα" σὺ δὲ, Κλεαρίδα. ὕστερον. ὅταν ἐμὲ ὁρᾷς ἤδη προσ- 
κείμενον. καὶ κατὰ τὸ εἰχὸς φοβοῦντα αὐτοὺς. τοὺς μετὰ 
σεαυτοῦ. τούς T. ᾿Δμφιπολίτας. καὶ τοὺς ἄλλους ξυμμάχους. 


καὶ μὴ πος καταφρονήσεως. τὰ , cum paucis (150 hoplitis) ), ne 
ordo x«l μὴ ἀπὸ κατ. τοῦ ὄντος, que omnibus. — τὰ κλέμματα 
neque contemtu ejus, quod «erat ταῦτα, haec belli furta. Port. 
sibi, i. e, exercitus sui deterioris. — ἃ τὸν πολέμιον e" τοῦ δι᾿ 
S. ᾿καταφρον ηϑήσεσϑαι γὰρ ὑπὸ ὦ ν ἄν τις τὸν πολ. 
᾿ϑηναίων ὥετο, εἰ τὴν οὖσαν αὐ. ἐν τῷ ἀνειμένῳ — - τὴν ὃ ὁ- 
τοῖς (sibi, et Clearidae) ἐπιδείξειε | Env, dum remissi sunt illorum 
παρασκευήν. animi, et priusquam judicium (Cleo. 

7 βοηϑεια, auxilia Perdiccae et nis et Atheniensium de statu rerum) 
regis Odomantum: v. cap. 6. — ἐπί. confirmetur. opposita inter se τὸ 
vot«v, consilium. ev ειμένον τῆς γνώμης et τὸ ξυνταχ 

9. κατ᾽ ὀλίγον, καὶ μη ἅπαν- ϑῆναι τὴν δόξαν. 
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ἄγων, αἰφνιδίως τὰς πύλας ἀνοίξας ἐπεκϑεῖν , καὶ ἐπείγεσϑαι 
ὡς τάχιστα ξυμμίξαι. ἐλπὶς γὰρ μάλιστα αὐτοὺς οὕτω φοβη- 
invo: τὸ γὰρ ἐπιὸν ὕστερον δεινότερον. τοῖς πολεμίοις τοῦ 
παρόντος καὶ “μαχομένου. καὶ αὐτός τὲ ἀνὴρ ἀγαϑὸς γίγνου. 
ὥσπερ σὲ εἰκὸς. ὄντα Σπαρτιάτην. καὶ ὑμεῖς. c) ἄνδρες ξύμ- 
μᾶαχοις ἀκολουϑήσατε ἀνδρείως. καὶ νομίσατε τρία εἰναι τοῦ 
καλῶς πολεμεῖν. τὸ ἐϑέλειν.. χαὶ τὸ αἰσχύνεσϑαι. καὶ τὸ τοῖς 
ἄρχουσι πείϑεσθαι, καὶ τῇδε ὑμῖν τῇ ἡμέρᾳ ἢ ἀγαϑοῖς γενο- 
μένοις ἐλευϑερίαν τε ὑπάρχειν. καὶ “ακεδαιμονίων ξυμμάχοις 
κεκλῆσϑαι,. 1. ᾿Δϑηναίων τὲ δούλοις , qv τὰ ἄριστα ἄνευ ἀν- 
δραποδισμοῦ ἢ ϑανατώσεως πράξητε. καὶ δουλείαν χαλεπωτέ- 
ραν 1] πρὶν εἴχετε. τοῖς δὲ λοιποῖς Ἕλλησι κωλυταῖς γενέσϑαι 
ἐλευϑερώσεως. ἀλλὰ μήτε ὑμεῖς μαλακισϑῆτε, ὁρῶντες περὶ 
ὅσων ὁ ἀγών ἐστιν. ἐγώ τὲ “δείξω οὐ παραινέσαι οἷός τὲ ὧν 
μᾶλλον τοῖς πέλας ἢ καὶ αὐτὸς ἔργῳ ἐπεξελϑεῖν."“ 


Pugna apud Amphipolin. 


Brasidam eodem ictu fortem ignavumque Cleonem 
Mors feriit. coecam quis neget irruere ὁ 

10. Ὁ uiv Βρασίδας τοσαῦτα εἰπὼν τήν τε ἔξοδον παρ- 
εσχευάξετο αὐτὸς. καὶ τοὺς ἄλλους μετὰ τοῦ Κλεαρίδα καϑι- 
στη ἐπὶ τὰς ϑρᾳκίας καλουμένας τῶν πυλῶν. ὅπως. ὥσπερ 
εἴρητο. ἐπεξίοιεν- τῷ δὲ Κλέωνι. φανεροῦ γενομένου αὐτοῦ 
ἀπὸ τοῦ Κερδυλίου καταβάντος. καὶ ἐν τῇ πόλει. ἐπιφανεῖ οὔ- 
cy ἔξωϑεν. περὶ τὸ ἵερὸν τῆς ᾿ϑηνᾶς ϑυομένου.. καὶ ταῦ- 
τα πράσσοντος. ἀγγέλλεται, (προὐκεχωρήκει γὰρ τότε χατὰ 
τὴν ϑέαν) ὅτι Aj τὲ στρατιὰ ἅπασα φανερὰ τῶν πσλεμίων ἕν 
τῇ πόλει. καὶ ὑπὸ τὰς πύλας ἵππῶν τὲ πόδες πολλοὶ καὶ &v- 
ϑρώπων ὡς ἐξιόντων ὑποφαίνονται. ὁ δὲ ἀκούσας ἐπῆλϑε. 
καὶ. ὡς εἶδεν. οὐ βουλόμενος uc διαγωνίσασϑαι πρίν οἱ καὶ 
τοὺς βοηϑοὺς ἥκειν. καὶ οἰόμενος φϑήσεσϑαι ἀπελθὼν. ση- 
μαίνειν τε ἅμα ἐκέλευεν ἀναχώρησιν, καὶ ,παρήγγειλε. τοῖς 
ἀπιοῦσιν ἐπὶ τὸ εὐώνυμον «κέρας... ὥσπερ μόνον οἷόν τ᾽ ἦν. 
ὑπάγειν ἐπὶ τῆς Ἠιόνος" ὡς δ᾽ αὐτῷ ἐδόκει, σχολῇ γίγνεσθαι. 
αὐτὸς ἐπιστρέψας τὸ δεξιὸν, καὶ τὰ γυμνὰ πρὸς τοὺς πολεμίους 
δοὺς, ἀπῆγε τὴν στρατιάν. κἀν τούτῳ Βρασίδας. ὡς ὁρᾷ τὸν 


ἐπεκϑεῖν, καὶ ἐπείγεσθαι, 
rarius apud prosae orationis scri- 
ptores atticos infinitivus imperativi 
vice fungitur. v. Matth. gr. $. 544. 
(546. ed. 2.), collato 6, 34. 

καὶ νομίσατε τρέα εἶναι etc. 
ita Stobaeus p. 364. in libris 'Thu- 
cydideis desideratur τρία, forte ob- 
litterato γ΄, numeri signo, ut vi- 
detur. 

καὶ τὸ τοῖς ἄρχουσι π. vulgo 
καὶ τοῖς ἄ. 7., articulo τὸ hausto 
procul dubio a τοῖς, quod sequitur: 


opus est enim eo, quo haec tria di- 
stinguantur inter se apertius. 

ἣν — πράξητε, si praeclarissi- 
me aotum fuerit vobiscum. 

10. καὶ ταῦτα πράσσοντος. 
ταῦτα, τὸ ἐπεξιέναι. 

σχολῇ Gr., Ar. Portus lentius. 
vulgati ll, sensu minus commodo, 
σχολή. tarde Cleoni meticuloso abire 
videbantur milites: quare ipse, con- 
verso cornu dextro, abduxit exer- 
citum. — τὰ γυμνὰ, nudatum la- 
tus. cf. 3, 23. 





14 THUCYDIDIS 


καιρὸν, καὶ τὸ στράτευμα τῶν ᾿4ϑηναίων κινούμενον, λέγει τοῖς 
μεϑϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅτι «οἱ ἄνδρες ἡμᾶς οὐ μένουσι. 
δῆ jAo, δὲ τῶν τε δοράτων τῇ κινήσει καὶ τῶν κεφαλῶν" οἷς γὰρ 
ἂν τοῦτο γίγνηται, οὐκ εἰώϑασι μένειν τοὺς ἐπιόντας. ἀλλὰ 
τάς τε πύλας τις ἀνοιγέτω, ἐμοὶ, ἃς εἴρηται. καὶ ἐπεξίωμεν ὡς 
τάχιστα ϑαρσοῦντες. * μὰ ὁ μὲν κατὰ τὰς ἐπὶ τὸ σταύρωμα 
πύλας καὶ τὰς πρώτας τοῦ μαχροῦ τείχους τότε ὄντος ἐξελϑὼν 
ἔϑει “δρόμῳ τὴν ὁδὸν ταύτην εὐϑεῖαν. ἧπερ νῦν κατὰ τὸ χαρ- 
τερώτατον τοῦ χωρίου ἰόντι τροπαῖον ἕστηκε. καὶ προσβαλὼν 
τοῖς ᾿4ϑηναίοις πεφοβημένοις τε ἅμα τῇ “σφετέρᾳ ἀταξίᾳ. καὶ 
τὴν τόλμαν αὐτοῦ ἐκπεπληγμένοις , κατὰ μέσον τὸ στράτευμα 
τρέπει" καὶ 0 Κλεαρίδας. ὥσπερ εἴρητο , ἅμα κατὰ τὰς ϑρα- 
κίας πύλας ἐπεξελϑὼῶν τῷ στρατῷ ἐπεφέρετο" ξυνέβη τὲ τῷ 
ἀδοκήτῳ καὶ ἐξαπίνης ἀμφοτέρωϑεν τους ᾿4ϑηναίους ϑορυβη- 
ϑῆναι. καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον κέρας αὐτῶν τὸ πρὸς τὴν Ἡιό- 
va , ὅπερ δὴ καὶ πρυκεχωρήκχει : εὐϑὺς ἀποῤῥαγὲν ἔφευγε . καὶ 
ὁ Βρασίδας. ὑποχωροῦντος ἤδη αὐτοῦ, ἐπιπαριὼν τῷ δεξιῷ 
τιτρώσκεται. καὶ πεσόντα αὐτὸν of μὲν A9nveiot ovx αἰσϑά- 
νονται. οὗ δὲ πλησίον ἄραντες ἀπήνεγκαν" τὸ δὲ δεξιὸν τῶν 
᾿4ϑηναίων ἔμενε μᾶλλον. καὶ ὁ μὲν Κλέων. ὡς τὸ πρῶτον 
οὐ διενοεῖτο μένειν. εὐθὺς peret καὶ χαταληφϑεὶς. ὑπὸ 
μυρκινίου πελταστοῦ ἀποϑνήσκει" ὸὲ αὐτοῦ ξυστραφέντες 
ὁπλῖται ἐπὶ τὸν λόφον τὸν τὲ KAsapíde ἠμύνοντο καὶ δὶς Ἢ 
τρὶς προσβαλόντα. καὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν, πρὶν ἥ τε μυρ- 
κινία καὶ ἡ χαλκιδικὴ ἵππος. καὶ οἵ πελτασταὶ περιστάντες 
καὶ ἐσακοντίζοντες, αὐτοὺς ἔτρεψαν. 


Tandem totus Atheniensium exercitus fugit, partimque caeditur, partim 
Eonem se recipit. Brasidas accepto nuntio de victoria suorum ex- 
spirat; Clearidas ex persecutione rediens mortuos spoliat et tro- 
paeum ponit. 


Οὕτω δὲ τὸ στράτευμα πᾶν ἤδη τῶν ᾿ϑηναίων φυγὸν χα- 
λεπῶς. καὶ πολλὰς ὁδοὺς τραπόμενοι κατὰ Og, ὅσοι μὴ διε- 
φϑάρησαν ἢ αὐτίκα ἐν χερσὶν, ἢ ὑπὸ τῆς χαλκιδικῆς. ἵππου καὶ 
τῶν πελταστῶν. of λοιποὶ ἀπεκομίσϑησαν ἐς τὴν Ἠιόνα. oí 
δὲ τὸν Βρασίδαν ἄραντες ἐκ τῆς μάχης. καὶ διασώσαντες, ἐς 
τὴν πόλιν ἔτι ἔμπνουν ἐσεχόμισαν᾽ καὶ ἤσϑετο μὲν, ὅτι Vix a 
σιν οἵ μετ᾽ αὐτοῦ. οὐ πολὺ δὲ διαλιπὼν ἐτελεύτησε. καὶ ἡ 


ἃς εἴρηται. Nous croyons qu' λόφον καρτεροῦ. item 4, 129., 131. 
au lieu de ἃς il faut peut-étre lire Ex Hk. 
ὡς : car Brasidas π᾿ a pas précisé τὸ δὲ δεξιὸν τῶν 49. ἔμενε 
quelles étaient ces portes; il a dit μᾶλλον. sic Reg., Cass., Aug., Df., 
seulement αἰφνιδίως τὰς πύλας ὠνοί- G—r. vulgo ἔμενέ τε μᾶλλον, quasi 
ξας, $. 9. E Did. probabilis con- haec referenda essent ad sequentia 
jectura. καὶ ὃ μὲν Κλέων —, cum respon- 
^ n " . deant superioribus καὶ τὸ μὲν εὐώ- 
κατὰ τὸ καρτερώτατον τοῦ vuuov κέρας etc. 
χωρέου,, natura munitissimo lo- ἀπεκομίσϑησαν: διεσώϑη- 


1 


co illius tractus. ita cap. 7. ἐπὶ σὰν S. 
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ἄλλη στρατιὰ. ἀναχωρήσασα μετὰ τοῦ Κλεαρίδου ἐκ τῆς διώ- 
ξεως. νεκρούς τὲ ἐσκύλευσε. καὶ τροπαῖον ἔστησε. 


Brasidae exsequiae et honores post mortem. 


11. Μετὰ δὲ ταῦτα τὸν Βρασίδαν οἵ ξύμμαχοι πάντες. 
ξὺν ὅπλοις ἐπισπόμενοι. δημοσίᾳ ἔϑαψαν ἐν τῇ πόλει πρὸ τῆς 
νῦν ἀγορᾶς οὔσης" καὶ τὸ λοιπὸν οἱ ᾿Δμφιπολῖται, περιξρξαν-- 
τες αὐτοῦ τὸ μνημεῖον - ὡς ἥφωϊ τὲ ἐντέμνουσι , καὶ τιμὰς δε- 
δωώκασιν ἀγῶνας. καὶ ἐτησίους ϑυσίας. καὶ τὴν ἀποικίαν ὡς 
οἰκιστῃ προσέϑεσαν,. καταβαλόντες τὰ ““γνώνεια οἰκοδομήματα, 


καὶ ἀφανίσαντες εἴ τι μνημόσυνόν. που ἔμελλεν αὐτοῦ τῆς 
οἰχίσεως περιέσεσϑαι. νομίσαντες τὸν μὲν Βρασίδαν σωτῆρά 
τε σφῶν ψερεένησθαι, καὶ ἐν τῷ “παρόντι ἅμα τὴν τῶν Aa xe 
δαιμονίων E ξυμμαχίαν. φόβῳ τῶν ᾿ϑηναίων ϑεραπεύοντες. τὸν 
ὃὲ “Ἅγνωνα κατὰ τὸ πολέμιον τῶν ““ϑηναίων οὐκ ἂν ὁμοίως 
σφίσι ξυμφόρως οὐδ᾽ ἂν ἡδέως τὰς τιμὰς ἔχειν" καὶ τοὺς νε- 


κροὺς τοῖς “ἡϑηναίοις ἀπέδοσαν. 


ἀπέϑανον ὃ ᾿ϑηναίων μὲν 


περὶ ἑξακοσίους. τῶν δ᾽ ἐναντίων ἑπτὰ. διὰ τὸ μὴ ἐκ παρα- 
τάξεως. ἀπὸ δὲ τοιαύτης ξυντυχίας καὶ προεχφοβήσεως τὴν 
μάχην μᾶλλον γενέσϑαι. μετὰ δὲ τὴν ἀναίρεσιν ot μὲν ἐπ᾿ οἵ- 
κου ἀπέπλευσαν. οἱ δὲ μετὰ τοῦ Κλεαρίδου τὰ περὶ τὴν ᾽4μ- 


φίπολιν καϑίσταντο. 


11. δημοσίᾳ ἔϑαψαν ἐν)τῇ 
πόλει. eximius hic honor: nam alias 
extra moenia urbium erant sepulcra 
apud utrumque populum. v. Cic. Epist. 
ad Fam.4, 12.Romaequidem 12 tabulis 
vetitum fuit, ne quis intra urbem se- 
peliretur, quanquam pauci quidam 
erant, ut ait Cicero de Leg. 2, 23., 
qui hoc, ut C. Fabricius , virtutis 
causa soluti legibus , consecuti 
sunt. Ex Arn. Domi cenotaphium 
Brasidae struxerunt Spartani. Paus. 
9, 14, 1. 'Ex δὲ τῆς ἀγορὰς (Spartae) 
πρὸς ἥλιον ἰόντι δυόμενον τάφος κε- 
νὸς Βρασίδᾳ τῷ Τέλλιδος πεποίη- 
ται" ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ τοῦ τάφου 
τὸ ϑέατρον λέϑου λευκοῦ, ϑέας 
ἄξιον. 

τὸ λοιπὸν, deinde, posthac, ut 
passim apud Atticos, et, notante 
B—ro, in N. Test., e. gr. 2. 
Tim. 4, 8. 

περιέρξαντες. rectius fortasse 
legatur cum D. poulet v. 
Buttmann. gr. maj. tom. 2., p. 124. 
Hk. S. περιέρξ.: ipipedtovces. 
De more veterum sepulcra sepiendi 
Casaub. ad Sueton. Ner. 37., Valck. 
Epist. ad Roever. vol. 2., p. 320. 
Heind. G—r. 


ἐντέμνουσι. ἐντέμνειν et ἐνα- 
γίξειν inferiarum verba sunt, et ἐν- 
τέμνειν quidem, secundum schol. 
Apollonii Rhod. 1, 587., contrario 
sensu dicitur ac quo σφάζξειν, quod 
est jugulare victimam, diis superis 
oblatam, cum Inferis. sacrificatae, 
capite humi procumbente, per cervi- 
cem immolarentur. ἐναγίζειν autem 
proprie est Aeroibus sexe facere, 
ut ϑύειν diis. v. Herod. 2, 44, He- 
sych. vv. ἐναγίζειν et ἐντέμνουσι, 
Pollux 3, 102. etc. generaliter ta- 
men Aristoteles Eth. Nicom. 5, 7. 
verbo ϑύειν inferias Brasidae factas 
significat, sicut ἢ. l. Thuc. τῷ 9$'v- 
σίας. Ex Arn. 


οὐκ ἂν ὁμοίως σφέσι -- 
ἔχειν. 5. οὐ τοῦτο λέγει, ὅτι ὃ 
Ayvov ovy ἥδετο ταῖς τιμαῖς, ἀλλὰ 
οὔτε συμφέρειν τοῖς ᾿Ἀμφιπολίταις 
τιμᾶσϑαι τὸν "Ayvove, διὰ τὸ κολα- 
κεύειν τοὺς “ακεδαιμονίους, οὐδὲ 
ἡδὺ qv (εἶναι) τοῖς ᾿Αμφιπολίταις 
τὸ τιμᾷν αὐτόν. de Hagnone 4, 
102. ΗΚ. 


μετὰ τὴν ἀναέρεσιν, post 
sublata cadavera. 
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Lacedaemonii nongentos hoplitas auxilio mittunt in Thraciam tribus 
ducibus, qui res Heracleae trachiniae constituunt. 

12. Kol ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ϑέρους τελευτῶν -- 
rog Ῥαμφίας. καὶ Αὐτοχαρίδας. καὶ Ἔπικ υδίδας “ακεδαιμύ- 
VLOL , ἐς τὰ ἐπὶ ᾿Θρᾷκης χωρία βοήϑειαν ἡγον ἐνακοσίων ὅπλι- 
τῶν. καὶ ἀφικόμενοι ἐς Ἡράκλειαν τὴν ἐν Τραχῖνι καϑίσταντο 
ὅ τι αὐτοῖς ἐδόκει μὴ καλῶς ἔχειν. ἐνδιατρι! βόντων à αὐτῶν 
ἔτυχεν ἡ μάχη αὕτη γενομένη, καὶ τὸ ϑέρος 1) ὑτα. 


Insequente hieme Rhamphias quidem cum suis copiis usque ad Pierium 
procedit; sed 'T'hessalis prohibentibus, mortuoque Brasida, cui ad 
duxerant exercitum, cumque fusi essent Ath., ipsique Lac. pacem 
cuperent, tres illi omnes revertuntur. 

13. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος εὐθὺς μέχρι μὲν Πιε- 
γίου τῆς Θεσσαλίας διῆλθον οὗ περὶ τὸν P« μφίαν᾽ κωλυὸν- 

^ " ^ ri Σ 

τῶν δὲ τῶν (c G6 λῶν. καὶ G uc Boo 'GLOOU TC ÜrtOTOGS, CO7L €( 
jyov τὴν στρα τιᾶν. ἀπε τραάποντο ἐπὶ οἴχου. νομίσαντες οὐ ivo 
χαιρὸν ἔτι εἶναι. τῶν τε ᾿“ϑηναίων ἡσσῃ e πεληλυ ϑότων. καὶ 
οὐχ ἀξιόχρε (0v αὐτῶν ὄντῶν δρᾷ ν τι ὧν κακεῖνος ἐπενόει" μα- 
λιστα δὲ ἀπῆλϑον εἰδότες τοὺς “ακεδαιμονίους. ὅτε ἐξηεσαν. 
πρὸς τὴν εἰρὴην !] Vy uc ζλλον τὴν γν (UT v ἔχον τος, 


Causae, ob quas et Ath,, et Lac., cessaverint tunc a bello. 


lá. Ξυνέβη τε εὐϑὺς μετὰ τὴν ἐν AuguroAs μάχην καὶ 
τὴν P« μφίου ἄνω χώρησιν ἐκ Θεσσαλίας. ὥστε πολέμου μὲν 
μηδὲ y ἔτι ἄψασϑαι μηδὲ τέρους. [προς δὲ τὴν εἰρήνην μᾶλλον 


^ 5 ^ 
τὴν γνώμην εἶχον.) oi μὲν ἀϑηναῖοι πληγέντες ἐπὶ τῷ nto, 


s 


x«i δί ὀλίγου αὖϑις ἕν Ἀμφιπόλει, χαὶ οὐκ ἔχοντες τὴν ἐλ 
πίδα τῆς θωμὴς πιστὴν. ἔτι, ἥπερ οὐ προσεδέχοντο πρότερον τὰ G 
ore oni δοκοῦντες t?) 7.000061; εὐτυχίᾳ xcv πέρτεροι γενή 
σεσϑαι" (καὶ τοὺς ξυμμάχους ἅμα ἐδέδισαν σφῶν, μὴ διὰ τὰ 
σφάλματα ἐπαιρόμενοι ἐπὶ πλέον ἀποστῶσι. μετεμέλοντο τε. 
ὅτι μετα τὰ ἐν Ilvào, καλῶς παρὰ σχὸν, οὐ ξυνέβησαν") οἱ 
δ᾽ «v “ακεδὰ (LO VLOL παρὰ γνώμην | μὲν ἀποβαίνοντος σφίσι τοῦ 
πολέμου, ἐν 9 ὥοντο ὀλίγων i ἐτῶν καϑαιρήσειν τὴ ν τῶν A0- 
ναίων δύναμιν. εἰ τὴν γῆν τέμνοιεν. περιπεσόντες δὲ τῇ ἐν 
τῇ νήσῳ ξυμφορᾷ, οἵα οὕπω yEyEv qvo τῇ Σπάρτῃ. καὶ λῃστευο- 
μένης τῆς χῶρας ἐκ τὴς Πυλου καὶ Kv ϑήρων, αὐτομολούντων 
τε τῶν Εἱλώτων. καὶ ἀεὶ προσδοκίας οὔσης, μὴ τι καὶ oí ὑπο- 
μένοντες , τοῖς ἔξω πίσυνοι, πρὸς τὰ πα ρῦντα σφισιν. ὥσπερ 
καὶ πρότερον, νεωτερίσωσι. ξυνέβαινε 0b καὶ πρὸς τοὺς 40 
γείους αὐτοῖς τὰς τριακοντούτεις σπονδὰς ἐπ ἐξόδῳ εἶναι, καὶ 
ἄλλας οὐκ ἤϑελ lov σπένδεσθαι οἵ Αργεῖοι. εἰ μή τις αὐτοῖς 
τὴν Κυνουρίαν γῆν ἀποδώσει" ὥστ᾽ ἀδύνατα εἶναι ἐφαίνετο 


13. Πιερίουν, intell. 0Qove, mon 14. [προ 0g δὲ — εἰ y 0o v.| glossa, 
tis. Ilíegov dicit Aelianus de Áni- e superioribus petita, opinor, ab eo, 
mal, 3, 37. Plinius H. N. 4, 8. Pie- qui haud concoqueret nominativos 
rus mons est in Thessalia, qui in absolutos, quos passim usurpat Thuc. 
Macedoniam protenditur. τὴν Kvvovoíav γῆν. de ea 
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“Δργείοις καὶ “Αϑηναίοις ἅμα πολεμεῖν. τῶν τὲ ἔν Πελοπον-- 
νήσῳ πόλεων ὑπώπτευόν τινας ἀποστήσεσϑαι πρὸς τοὺς Ap- 
γείους" ὅπερ καὶ ἐγένετο. 


Ath, putem ad inducias faciendas post cladem apud Delium; 


15. Tav ÜT οὖν ἀμφοτέροις αὐτοῖς λογιξομένοις ἐδόκει ποιη- 
τέα εἶναι ἡ ξύμβασις. καὶ οὐχ ἧσσον τοῖς “ακεδαιμονίοις ἐπι-- 
ϑυμία τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐκ τῆς νήσου x κομίσασϑαι" ἦσαν γὰρ 
οἱ Σπαρτιᾶται αὐτῶν πρῶτοί τε. xci OILOLOL , σφίσι ξυγγενεῖς. 
ἤρξ ξαντο μὲν ovv καὶ εὐϑὺς μετὰ τὴν ἅλωσιν αὐτῶν “πράσσειν, 
ἀλλ οἵ ᾿Δ4ϑηναῖοι οὔπως ἤϑελον. &U φερόμενοι, ἐπὶ τῇ ἴσῃ 
καταλύεσθαι; σφαλέντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ τῷ “4΄ηλίῳ, παραχρῆμα 

Δακεδαιμόνιοι, yvovreg νῦν μᾶλλον ἂν ἐν δεξομέν ους, ποιοῦν-- 
ται τὴν é ἐνιαύσιον ἐκεχειρίαν. ἐν 1] ἔδει ξυνιόντας καὶ περὶ τοῦ 
πλείονος χρόνου βουλεύεσϑαι. 


multoque etiam magis et illi, et Lac., , post pugnam ad Amphipolin, Pli- 
stoanacte et Nicia diversis de causis pacem cupientibus. 


D o Ἐπειδὴ δὲ xol ἡ iv “ἀμφιπόλει ἡσσα τοῖς ᾿ϑηναίοις 
ἐγεγένητο, καὶ ἐτεϑνήκει Κλέων τε, καὶ Boo σίδας, οἵπερ ἀμφο- 
τέρωϑεν μάλιστα ἡναντιοῦντο τῇ εἰρήνῃ. ὁ μὲν διὰ τὸ εὐτυ- 
χεῖν τὲ καὶ τιμᾶσϑαι ἔκ τοῦ πολεμεῖν, ὁ δὲ γενομένης ἡσυχίας 
καταφανέστερος νομίξων ἃ 'v εἶναι κακουργῶν, καὶ ἀπιστότερος 


" 


διαβάλλων, τότε δὲ οἵ ἐν ἑκατέρα τῇ πόλει σπεύδοντες τὰ μα- 
λιστα τὴν ἡγεμονίαν, Πλειστοάναξ τε ὁ Παυσανίου. βασιλεὺς 
Δακεδαιμονίων. καὶ Νικίας ὁ Νικηράτου. πλεῖστα τῶν τότε 
&U φερόμενος ἕν στρατηγίαις. πολλῷ δὴ μᾶλλον προεϑυμοῦν- 
το Νικίας μὲν βουλόμενος. ἐν ῷ ἀπαϑὴς ἣν καὶ ἠξιοῦτο, 


, 


vide 2, 297.; 4, 56. cf. 5, ΑΙ. — si vicibus inde a pueritia vacare pos- 
μη τις ad Lacedaemonios pertinet. sent, etiam soli civium ea dignitate 
saepe alienatae voluntatis et indi-  jurisque plenitudine gauderent, quam 
gnationis indicium est reticentia no- conditionibus illis Lycurgus circum- 
minis. 4, 68. εἴ vs μὴ πείσεταί τις, scripserat. ll. mendose ---ὀ πρῶτοι 
αὐτοῦ τὴν μὰ ἔχην ἔσεσϑαι. Hk. τε, καὶ ὁμοίως σφ. É. 
é ' ανδρῶ!: | ] D 

p? μ o ds 5 dà μές itera μὲ yir py : y po 47: is tasodi 
dum ὥστε πομ. NIC Gg | tonos ERA ἐπὶ t jj cag: mera MARE 

: ines hr vaina ἐμὴ ey "IM T αὐτοῖς μόνον ἔχειν, ἀλλὰ δηλ. 
"es xl περιττότερον. --ὀ ἐνδεξομ έἕ- 
ξυγγεψεῖς, παᾶπὶ eorum qui erant νυ /g: ἤτοι προσδεξομένους, δηλ. 
Spartani, et primores erant, et ae- dye εἰρήνην. 5. 
quales, inter se οορπαῖϊ. de « ὁμοίοις, 
qui dicebantur, Spartanorum v. Xe- 
nophontis interpp. ad librum de Lac. 
Rep. 13, l., ., ubi doctissimus Saupp., 


16. τότε δὲ of ἐν ἕκατ. τῇ 
πόλει. δὲ in apodosi usurpatum, 
ut 1, 11. sententia loci haec est, et 
secundum C. Fr. Hermannum dispu- Plistoanactem, et Niciam, principem 
tatione de fonesls Lacedaemonio- Suae civitatis esse voluisse, quod 
rum, eos sic ap pellatos videri dicit, nonnisi pacem agente republica se 
qui cum soli eum agrorum modum  Consecuturos esse sperabant. cf. Plut. 
possiderent, unde et syssitiorum in vta Nic. 6. Hk. 
sumtui sufficere, et, rei familiaris ἐν ᾧ — ἠξιοῦτο, interea, dum 
cura soluti, Lycurgeae disciplinae nullam cladem accepisset, et aucto- 


Tuvcrn. Il. 2 
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πόνων πεπαῦ- 


διασώσασϑαι τὴν εὐτυχίαν. καὶ ég TE τὸ αὐτίκα 
τῷ | μέλλοντι 


A ^ d 4 y ' APP n 4 ' - 
σϑαι καὶ cUuUTOG. «cl p TOAUT( J παῦσαι . και το 
χοῦνι Q κατα λιπεῖν ὃν Ou, ὡς οὐῦὲν σφηλᾶς τὴν πολιν διε) μὲ 
ΩΝ 5 τοῦ ἐλ vÓuwi ' τοῦτο Ev vppe νειν. καὶ 0GTLG , 


&. v 


PETO, νομίξ | »- d 
( ὑτον TG O00 δίδωσι, Το Qi 4 XivOv vov τὴ y εἰρὴν nv 


ἐλαχιστὰ τύυχῇ | 
παθέχειν" Πλειστοαναὰ E ji πὸ TOV i ἐχὶ ϑροῶν OLG po λλόμενος περί 
τὴς κα ϑόδου, καὶ ἐς ἐνθὺυ μΐαν τοῖς [κι κεδαιμονί Ann ἀεὶ προβα 


Aousvog vx αὐτῶν, ὁπότε τι πταίσειαν. ὡς διὰ τὴν ἐκείνου 
χάϑοδον za ρανομηϑεῖσαν ταῦτα ξυμβαίνοι. 
Oraculum Delphis olim editum de Plistoanacte exule reducendo. 

Τὴν γὰρ πρόμαντιν τὴν ἐν 4Ιελφοῖς ἐπῃτιῶντο αὐτὸν πει- 
σαι μετ ᾿ἀριστοκλέους τοῦ ἀδελφοῦ. ὥστε χρῆσαι AL cx EO uuo 
νίοις ἐπὶ πολὺυ τάδε θεωροῖς cq (X VOU ψοις. , fog. υἱοῦ L0 60v 
TO σπέρμα ex τῆς ἀλλοτρίας ἐς τὴν ἑκυτῶν ἀναφέρειν, εἰ θὲ μὴ: 
ἀργυρέαᾳ t vA χὰ € ὑλάξ εν" χρόνῳ δὲ 
ovg φεύγοντα αὐτὸν ἐς “ύκαιον jv | Vx 
ἀναχώρησιν, καὶ ἡμισὺυ τὴς OUXLOS 


ποοτρέψαι τοὺς “ακεξδαι- 


“ον διὰ τὴν ἐκ τῆς Δττικὴς 


τοτ 


l 
^ 
f 
& 


μετὰ δωροὼν δοκοῦσαν 
Ἢ " 


. illnd anoud S5Sue- 
| ^or | | | apu 
ritatem obtinerct. Port. ) ᾿. parat Augusteum iilud ipu ( 
tonium aureo hamo piscari, quoi 
umtuosam jacturam significat. 


i.v le- 


δοξαν. 
ÜLE£Yy ! 
T T y: ri αλογνὼ qoooc τηδτυγηῦ. m. )07 ) ἃ V. pro eo 001 
n " T " , , " * Γ " ἣν LI 2 a 2 . 4 .. 
Πλειστοάναξ δὲ. de hujus exi diquot libris, sed in mar 
1 " | γα » er oo 
lio v. 2, 21. n est δοκήσεωρ, et int 
Nu. MOUTTMO end X δοκήσεως scripturam flu- 
Kg" " " , l| 


προβαλλ μενος: 
cum multi codd, ostendunt, 


D 


ἐν: 


ροτ' μὲ νοῦ. - προ 0 Lu. : "E. 7 "LUE M | À 
M : abent δόκησιν TOT vel δι 01611 


ρανόμως δοῦϑεῖσαν αὐτῶ, | i 
| ἐς, tum scholia, in quibus post alia 


y. πρῦμα ντιν: Ty. : 
αγορεύουσαν * μαντείας. S. e$ haec leguntur &A4 t : 
ripides Ione, 621. ὦ παὲ πρόμαντι ἐπ | λήψεως τῶν ὃ c (et 
ατοῦς. cf. Aeschyl. Cho. 105., Soph.  £Alefov. καὶ ÓfXTtOV τοῦτο. V. 2, 
El. 419., Herod. B. 132., Lycophr. 21. etiam Suidas v. δωρων explicat 

γοδοκχκίαν a Hk. servavi- 


202. etc. — ἐπὶ m0Av, πολλάκις. T Óax » 
Ürszooolss munere ὕεωρων Spar ἰ men δοκοῦσαν, Dukerum, Ar 
tae Pvwthii fungebantur, bini à re- ἃ um et conie audientes, quo- 
gibus nominandi, qui publice cum foxobacv,** inquit, ,,prae 
regibus alebantur, et una cum iis ferendum videtur. propter suspicto- 


oracula petebant, V, Herod. 6. Dd .. nem accepta« οὗ discessum pecu 
Xenoph. R. Lac. 15. Ex rn. niac non male vertit Acacius ; de 
Διὸς υἱοῦ ημιῦ ἐου τὸ σπὲρ 'I'huc. 2, ὯΙ, ÓL0 δὴ καὶ ἢ 
nut ϑέου μὲν τοῦ Hoc» ltovg pu ὑτῷ ἔγενετο £x 2 Zum t) 
: τὸν Q7 JO Vor * 0050 1 rt yongucot πεισθη vat r i 


yoornotv. eodem modo 3. 10. di 


τὴν QOx16LV 


) Éy&L, σπερ t ΟΣ 
οὐτὸξ δ᾽ ] ν᾽ 0 1Π]λειστοὰ : ͵ ' 
6 ξ Q : L v i τυ χαταγειν, FDA UU X UT n L4 n1 OXON (V, Opinsonc i| vi 

00x106LVT 


δὲ τὴ vy ὕνιν Τὰ κεδα ἐμόνψιοι Λ γουσεν" ἐμὲι."" ceLerum in ὁρῶν 
ἔνιοι δὲ ν δί κελλαν. {πὸ rov λὰ ἐδῷ latere videtur δωροδοκήσεως, 
καίνειν, ὃ ἔστι σκάπτειν. εὐλάξ: quod etiam ipsum haud indignum 
l'hucvdide, sensu δωροδοχέας 


D , , e " i" 
δὲ coOGtLY. τοιοῦτο δὲ τι λέγει, ἂρ fuerit 
you vOv. 


K 
Ἵ ] ; ; 1 "s " , 
γυρέα εὐλάκᾳ EvVAGESLYT, TOVUI acceptum, quamvis ἀπὰξ 
h] "] - 4 - ᾿ ᾿ h L , ! " i 
ἐσεσῦαι, καὶ πόολλου μὸτοα OQQOVY, s epi dona 
προτρὲψ c t, impulisse. 


οἰκίας. ἡμίσυ omis- 


ἔστι λιμὸν 

σῳφυδοὰ τὸν σῖτον ὠνήησεσθαι. OG accepta. 
, * , , , , 

σίδο e«oyvootrs ἐργαλείοις χρῶμ νου. "n |t 6 v T ἢ ^ 

so artic ulo, 4! iamvis adjectivum vicem 


^ 


S. Bauerus non incommode com- 


LIB V. CAP. 18 | 19 


τοῦ ἱεροῦ TrOTt τοῦ Zfi0g οἰκοῦντα φόβῳ τῷ “απε αἰμονίων. 


crcb cvog O£OTTIL εἰχκοστῶ roig ομοίοις γοροῖς καὶ ee ay XocT-— 

("0 γεῖν. ὠσπερ OTt TO πρῶτον “ακεδαίμονα κτίζοντες τοὺς βα- 
Ἵ Δ, PP ων» 

σιλέας καϑίσταντο. 


Atheniensium et Lacedaemoniorum deliberationes de foedere faciendo 


17 [. Ay90usv Us οὖν τῇ διαβολῇ ταύτῃ καὶ νομίζων £y 
εἰρήνῃ μὲν, οὐδὲ vog Gp qu τος γι γνομένου. καὶ ἅμα τῶν a- 
XE δα μονίων τοὺς ἄνδρας κομιζομένων. xcv α ὑτὸς τοῖς ἐχϑροῖς 

x 
νεπίληπτος εἶναι, πολὲ μου 06 χαϑεστῶτος ἀεὶ UL ἀνάγχην είναι 
τους προῦχον τος ἀπὸ τῶν ξυμφορῶν δια Bo λλεσϑαι. προύϑυ- 
u "LT ΤῊΝ ξυμβαὰ συν. Κι τὸν τε χειμώνα τοῦ τον ἤεσαν ἐς : λό- 
γόους, x i πρὸς v τὸ ἔα o ἤδη 7L CL Qc 'OXCc v1 Ue 700€ TLOUAMK ἐσείσϑη ἀπὸ 
τῶν “κα £00 ὑμονίων, Z6 (Quay yeAAou ev) κα τὰ πολὲ ug ὡς ἐπ ἐπιτει- 


^ 


χισμὸν. ὅπως οἱ ᾿4ϑηναῖοι μᾶλλον ἐσα 'χούοιεν- καὶ ἐπειδὴ ἐκ 


8 


τῶν EvvoÓcv, ἅμα πολλὰς δικαιώσεις 7.90€ VEVXOVTOV ἀλλήλοις, 


νεχωρεῖτο. ὥστε. αἱ ἑκάτεροι πολέμῳ σχον. ἀποδόντας τὴν 
εἰρήνην ποιεῖσϑαι, Νίσαιαν δ᾽ ἔχειν Al hn ναίους. (ἀνταπαιτούν-- 
τῶν y«o Πλάταιαν οὗ Θηβαῖοι ἕφασα ν οὐ βίᾳ; ἀλλ ὁμολο- 
γίᾳ. αὐτῶν προσχωρησάντων χαὶ οὐ προδοντῶν. ἔχειν τὸ 
χωρίον. καὶ οἱ αϑηναῖοι τῷ αὐτῷ τρύπῳ τὴν Νίσαιαν" ) τό-- 
τὲ δὴ παρακαλέσαντες τοὺς ἑαυτῶν ξυμμάχους οἵ “ακεδαι- 
μόνιοι, καὶ ψηφισαμένων. πλὴν Βοιωτῶν, καὶ Κορινϑίων. καὶ 
Ἠλείων, καὶ Μεγαρέων, τῶν ἄλλων ὥστε καταλύεσϑαι, (τούτοις 


— praestet, ut μέσον pro τειχισμὸν, quia Spartani cogitave- 
τὸ μέσον 4, 91, etc. S. o Πλειστοα- rint de Decelea munienda; id autem 
veas διὰ qu ὧν ὦκησει ἐν Avxzato non τειχισμὸν, sed esse ἐπιτειχισμὸν. 
(monte Arcadiae, in quo Jovis Ly- et ipsum P. 1, 50. ex aliquot libris 
cael sacrum erat. v. Strab. 8., p. accepisse ὡς ἐς ἐπίπλουν pro vul- 
388., Plin. H. N. 4, 6. n) τοῦ ÓP gatis ὡς ἐπίπλουν. G—us ,, Mihi qui- 
τόπου, καϑ' δὲ ῳκοδόμησε τὴν οἷ- dem, inquit, ,Scrlptor videtur sa- 
κίαν, TO μὲν ἡμισυ ἣν ἱερὸν, τὸ δὲ tis habuisse dicere murorum ez- 
ἡμισυ βέβηλον. male: neque enim δ γμοίο (τειχισμὸς), cum murorum ad 
domum sibi aedificavit Plistoanax in versus Athenienses exstructio (ἐπι 
sacro, ubi vix licuit, sed ἡ οἰκία τειχισμὸς) sponte sua intellieatur.* 
τοῦ ἱεροῦ, domus sacri, est ipsum sed hoc nemo ei concesserit: quare 
templum, quo confugerat, ut eo pro  immisi ἐπ᾽, id excidisse ratus pro- 
asylo uteretur. similiter 'Thuc. có pter éz- vicinum. recte Did. Thuc. 
ἱερὸν et τὸν νεὼν distinguit c. 18. — 3., p. 341. ,,L'épouvantail pour les 

roig ὁμοίοις χοροῖς etc. de Athé iniens, comme l'observe judicieu- 
repibus Spartanorum inter sacrificia Sement Bloomfield, était la fortifi 
et choreas primum institutis v. Od, cation de Décélie, que nous voyons 
Müller, Dor. 1. p. 90. G—r. effectuée plus tard par les Lacédé 
moniens sur les exhortations d'AI- 

("UTOG παρέξων Ut 'O0Lc cqoo- cibiades. test dans Senn qu 

peenods vui] θη vi» "ojos. ἢ Aemilius Portus a rendu. aussi le 
ERDKEXAUE c5 ΘΝ δεν mot ἐπιτειχισμον, ad munitiones in 
hse (etai ipd δὰ aniu. πειλώθη '- agro attico exstruendas.** sponso- 
ΓΙ ΓΙ e Jong p. e rem τοῦ ἐπιτειχισμὸν dabo scholia- 
, θεῖ εἐπιτειχιῦμον. vulgo ὡς sten, ita haec ppp ως μελλόν- 
ἐπιτειχισμον. Gr. et Ven. ὡς ἐπὶ τῶν φρούρια ET, ULT E βιχίσειν ἐν τῇ 
τειχισμὸν. Arn, praefert ὡς ἐς ἐπι Αττικῇ τῶν Fir cod m 

e) Á* 
P 


. ἄνεπέληπτος εἶναι: I7) 
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& 


Ó? ovx ἤρεσκε τὰ πρασσόμενα. 


rovg “ακεδαιμονίους. ταδε. 


- ^ A Du , 22771 
ποιουντῶιν τὴν ξυμβρασιν. και 


ἐσπείσαντο πρὸς τοὺς 4ϑηναίους, καὶ ὥμοσαν, ἐκεῖνοί τε πρὸς 
" ibi LU 5 ς "" P" 


Foederis in 50 annos facti verba. 
" "m ἊΝ * , A » i ,T ^ iJ / y^ - , ; -- 
18. ,,EZIIONAAZX ἐποιήσαντο A1vaiot καὶ Aci δαιμὸ 
, ' , "P" ^ , ᾿ c B 
νιοι. καὶ ot ξυμμαχοι, χατὰ ταῦε. καὶ ὠὡμοσὰᾶν ΜΙΝ Vosng. 
L » ω ᾿ w , ^ , ἢ '« 
s AMA 3 A CPI 134) 4 Qv. θυειν. x«t (&£vat, καὶ μαντευ- 
Περὶ μὲν τῶν ἱερῶν τῶν κοινῶν, ivt, καὶ (€ dag ber e 
εσϑαι. καὶ ϑεωρεῖν. κατὰ τὰ πάτρια τὸν βουλόμενον. καὶ κατὰ 


Rd 


M , V uM uy ; 2 LI . 
γῆν. καὶ κατὰ ϑαλασσαν. ἀδεῶς. τὸ ὃ 


^ 


ἱερὸν καὶ TOV νεὼν TOV 
" * , 


^ , 3 " ^ v1 
" 4 2 ἤν. "» i , " Ἢ ^ Ν . ἡ, »- " AS — "0M 7» ν 7... 
αὐτοτελεῖς. καὶ αὐτοδίκους καὶ αὐτῶν. καὶ vs us Tus 9v 


4 ^ , ω s. 
τῶν. κατὰ τὰ πατρια. ἕτη δὲ 


εἶναι τὰς σπονδὰς πεντήκοντα 


* 


"» ^ oe y Γ , ^ " " r^t c l4 m 
᾿4ϑηναίοις, καὶ τοῖς ξυμμάχοις τοῖς ““ϑηναίων, καὶ “ακεδαιμο 


νίοις. καὶ τοῖς ξυμμάχοις τοῖς 


D ? , MM, 
Δακεδαιμονίων, «OoAovug xat 


ri 4 4 

Ó " ἃ ". Τὰ. v λ 
ἀβλαβεῖς . καὶ κατὰ γῆν, καὶ κατὰ ϑαλασσαν. οὑπλὰ δὲ uj 
| : » "TL P, ^ 4 1 ^ " | ML i l , 1 1 t ) 9 
ἐξέστω ἐπιφέρειν ἐπὶ πημονῇ μήτε “ακεδαιμονίους καὶ TOUG 


, " * * " , Ἢ Ν ΓΡῚ ν ων , : a c 31) fy , ν 
υμμᾶχους ἐπ “ϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμαχοῖι S, μὴτξ «ϑηναίοι 5 
Γ᾿". , um ΠΡ ἫΝ ovg καὶ τοὺς ξυμμᾶχους, 
καὶ TOUG SUIUUCYOUS ἐπὶ Aaxt( CGLuULOPLOUvSG XQ ν ΓΕΑ T 
( - PUE L à * 


2 


18. τῶν ἱερῶν τῶν κοιν ὦ ν. 
intelligit templa Jovis olympii, Apol 
linis pythii, et ejusmodi alia: nam 
de oraculis potissimum agi, apparet 
ex verbis μαντεύεσθαι et ϑεωρεὶὲν, 
etsi hoc posterius patet latius. Hk. 

αὐτονόμους: ἦγ. τοῖς κα Ü 
αὐτοὺς νόμοις χρωμένους. — κι αὖ- 
τοτελεῖς: ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἔχειν 
αὐτοτελεῖς αὐτοὺς, X. μὴ ἄλλοις συν 
τελοῦντας. — κι αὐτοδίκους: 
αὐτόδικοι ἄνθρωποι οἵ ἐν αὐτοῖς 
τὴν διαὰφ ορὰν ; δίκῃ λύοντες ; *. μὴ 
uerayovrtg αὐτὴν cig "UvztgoQtovg 
ἀνθρώπους. (quemadmodum Athe- 
niensium socii Athenis lege experiri 
cogebantur, E G—ro.) | tb 

(u ἥτε réy vy —unÓsurta. Nous 
croyons que Portus π᾿ a pas saisi 
le véritable sens de ces mots; car 
il traduit neque ulla vel fraude 
(arte), vel machinatione; tous les 
interprétes l'ont suivi. Nous enten 
dons différemment ces mots. "Thu 
cydide n'établit pas ici de distinction 
entre faire la guerre à force ouverte 
ou par stratagéme, mais il dit ,,qu' 
on ne fera la guerre d' aucune ma- 
niére.* On sait que le mot μηχανῆ 
ne signifie pas toujours ruse, mais 
qu'il est souvent employé au lieu de 
mojen, maniére, comme dans ce pas 
sage de Xenophon (Cyrop. 5, 1, 13.) 


ν 


"4 


, , MIA Ma. , »* ng) d jt /qQooor 7) πρὸς 
μήτε τέχνῃ. μήτε μηχανῇ μηδεμιᾷ" qv ὃὲ τι διᾶφος Nc» 


μυρίων δ᾽ οὐσῶν μηχανῶν ἀπαλλα 
γῆς βίου, et dans celui de Platon 
(Apolog. Socr. cap. 29.) καὶ ἀλλαι 
πολλαὶ μηχαναί εἰσιν ἐν ἕξχᾶστοις 
τοῖς κινδύνοις ὥστε δια εὐγειν ὕα- 
vcrOv; il est évident que dans ces 
deux passages le mot μ ηχανὴ ne si- 
vnifie pas ruse. (ibid. cap. 15. ὅπως 
δὲ σύ τινὰ πείϑοις ἂν καὶ σμικρὸν 
νοῦν ἔχοντα ἀνθρώπων, ὡς τοῦ αὖ- 
τοῦ ἀνδρὸς ἔστι καὶ δαιμονιὰ καὶ 
ϑεῖα ἡγεῖσθαι, καὶ «v τοῦ αὕτου, 
μήτε δαίμονας, pts ϑεοῦυς, ure 
ἥρωας, οὐδεμέα μηχανὴ ἔστιν, 
i. e. interprete F. A, Wolfio ,Ut 
autem cuipiam tu persuadeas homi 
num, qui vel paululum habeat men- 
tis, ejusdem esse viri et ponere dae 
monia ac divina, et non ponere nec 
daemonas, nec deos, neque heroas, 
id vero fieri nullo modo potest." 
cf, Viger. p. 113., 145. [πάσῃ τέχνῃ. 
Both.) C'est dans le méme sens 
que ces deux mots sont employés 
plus bas (S. 47.) καὶ ov παραβὴ 
σομαᾶι τέχνῃ οὐδὲ μηχανῇ οὐδεμιᾷ: 
car si on les traduisait ainsi ,,je 
ne l'enfreindrai par aucune ruse 
etc. *, on pourrait en induire qu' 
on l'enfreindrait par la force. D'ail 
leurs, le mot ἀμήχανον ne signifie 
pas ,,sans ruse, mais , sans mo- 


yen.** Did.) 


LIB. V. 


αλλήλους, δίκαις χρήσϑων καὶ 


CAP. 17---18. 21 


Md , ^ , 
09xOLg, καϑοτι «v ξυνϑῶωνται. 


ta : Y ME ἄν. "^ , E A » 
ἀποδόντων δὲ Αϑηναίοις “ακεδαιμοόνιοι καὶ ot ξύμμαχοι ᾽4μ- 
φίπολιν. οσὰς δὲ πόλεις παρέδοσαν “ακεδαιμόνιοι “ϑηναίοις. 
Me, ? " n ?! , ? L1 e. " 
ἑξέστῶ C7tLÉVOL, ὁποι ἂν βούλωνται, αὐτοὺς. καὶ τὰ ἑαυτῶν ἔχον-- 


, 


τας" τὰς δὲ πόλεις φερούσας τὸν φορον τὸν ἐπ᾽ ᾿Αριστείδου 
? 


, L3 ri A 
αὐτονόμους εἶναι. ὁπλα δὲ 


^ 9€ ἢ ? , , 
un é560TO ἕπιφερειν Αϑηναίους, 


* ^ . , ? * ^ 2 ^ «A ^ Ἢ 

μηδὲ τοὺς ξυμμάχους, ἐπὶ κακῷ. ἀποδιδόντων τὸν φόρον, ἐπειδὴ 
c e : E] , Ι ^ ^ A "Y , » 

αἱ σπονδαὶ ἐγένοντο. εἰσὶ δὲ "4oyilog, Σ΄ταγειρος. Γἄκανϑος. 


Σ᾿ κῶλος, Ὅλυνϑος, Σπάρτωλος. 


LA S? * Y , 
ξυμμάχους Ó εἶναι μηδετέρων, 


μήτε “ακεδαιμονίων, μήτε AO9qvaíav-: ἣν δὲ ᾿4ϑηναῖοι πείϑωσι 
τὰς πόλεις, βουλομένας ταύτας ἐξέστω ξυμμάχους ποιεῖσϑαι 
αὐτοὺς “ϑηναίοις. Μηκυβερναίους δὲ, καὶ Σαναίους, καὶ Σιγ-- 
yctovg, οἰκεῖν τὰς πόλεις τὰς ἑαυτῶν. καϑάπερ Ὀλύνϑιοι. καὶ 
““κάνϑιοι. ἀποδύντων δὲ ᾿4ϑηναίοις “ακεδαιμόνιοι καὶ οἵ ξύμ- 


* 


u«you Ilévexvov: ἀποδόντων δὲ καὶ AOqvaiot “ακεδαιμονίοις 
P , w wr 7 , 2 
Κορυφάσιον, καὶ Κύϑηρα, καὶ Μεϑώνην, καὶ Πτελεὸν. καὶ Ava- 
, * A » ^ ard - " , "Ww 1 
A«vrQv, καὶ τοὺς ἄνδρας ὅσοι εἰσὶ “ακεδαιμονίων ἐν τῷ δη- 
4, 


» 


δέκαις χρήσϑων: ἤγ. κρίσει 
δικαίᾳ. (vulgo δικαίῳ χρ., sed prae- 
ter S, Reg.,, Gr, Ar. marg., duo 
Pariss., et in marg. manu rec. Cass., 
δέκαις. ,,δέκαις huic loco magis con- 
venire videtur quam δικαίῳ. (,,ac 
sane, si legas δικαίῳ, articulus τῷ 
addatur opus esse videtur. G—r. 
secundum rn.) et 'Thuc. etiam ali- 


tv τῶν διαφόρων ἀλλήλοις διδόναι 
δέχεσλγαι.““ D.) S. 


τὸν ἐπ᾽ ἀριστεέδου. (ταχϑεέν- 
τὰ δηλ. S.) tributum ab Aristide de- 
scriptum 460 talentorum erat, po- 
stea auctum ad talenta 600, v. 'Thuc. 
1, 96., coll, cum 2, 13. Diodor. 12, 
40. tantum quadringenta sexaginta 
talenta a sociis congesta tradit; sed 
accurate tempora distinguit Plut, in 
Arist, c. 24, cf. Boeckh. Oecon. polit, 
Ath. t. l., p. 427. Hk. 


4oyvÀos. Cl. Ἄγριλος, nisi ope- 
rarum mendum sit; male certe. no- 
men habet a mure, qui Thracum lin- 
gua coytÀoc. neque aliter scribit He- 
rodotus 7, 115., aut Strabonis Épi- 
tomator p. 108 ---Σ κῶλος est Boe- 
otiae oppidum: v. Strab. 9., p. 408. 
(Scolum olynthiacam, quam memo- 
rat Eustathius ad Iliad. B', 497., p. 
265., non boeotiam, recte intellieit 
D., siquidem Boeotii non erant in 


ter τοὺς τὸν φόρον ἀποδιδόντας") 
— Σπάρτωλος πόλι c Πακεδονίας, 
ut Thuc. in 2. (c. 79.), Steph. Thuc. 
ibi τὴν βοττικὴν vocat, atque ex eo 
recte Harpocr. et Suidas. E JFass. 
cf. Xenoph. Hell. 5, 3, 6., ubi etiam 
Acanthus et Olynthus memorantur. 
— Πηκυβερναίους. Mecyberna 
oppidum 20 stadiis distabat ab Olyn- 
tho, cujus ditioni mox addita vide- 
tur, et deinde a Philippo expugnata 
interiisse, cum nulla ejus amplius 
fiat mentio. Olynthi navale vocant 
Strabo et alii. unde maris sinus, 
qui vulgo toronaeus, etiam mecyber 
naeus appellatur. cf. c. 39., Diodor. 
12, 77., 16, 54., Mela 9, 3., etc. 
E Báhr. ad Herod. 7, 122, — ἀς 
Sanaeis v. 4, 109, Sane urbs in 
Acte sita fuit. alia est Sane Hero 
doti 7, 123., sita illa in Pallene, 
Singos autem ad oram orientalem 
Sithoniae (Herod. 7, 122.). de Pan- 
acto 3. et inferius 42.; de Cory- 
phasio 4, 3.; de Cytheris 4, 53., 54. 
71, 26. de Methone 4, 45. (Pteleum 
Bloomf. probabiliter suspicatur dici 
oppidum in confiniis Elidis et Mes- 
seniae, commemoratum Homero Il. 
β΄, 594. et Straboni 8., p. 938, A, 
Almelov., quod Ath. videri occupas- 
se, quamvis tacente de hac re Thu- 
cydide, sicut paucis post annis pen- 
insulam orae laconicae, obversam 
Cytheris, 7, 26.) de Atalante v. 2, 
32.; 3, 89, alia est cognominis urbs 
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μοσίῳ τῷ JOnvatov, ? ἄλλοϑί που ὅσης . A nvaiot ἄρχουσιν 
ἐν δημοσίῳ καὶ τοὺς ἐν “Σκχιών!, πολιορκουμένους II: λοποννη-- 
σίων ἀφεῖναι. καὶ τοὺς ἄλλους. 0GOL [e κεδαιμονίων ξύμμα χοι 
ἐν Σχιώνῃ εἰσὶ. καὶ ὅσους Boc σίδας ἐσέπεμψε, καὶ εἴ τις τῶν 


ξυμμαχὼῶν τῶν “αχε δαιμονίων ἐν y: Drive ig ἐστὶν ἐν τῷ δημο- 
σίῳ. ἡ ἀλλοϑί που ἧς A) qvaioi ἄρχουσιν ἐν OnuoGío. ἀπο- 


- 


, Ἁ A f " 
δόντων δὲ καὶ “ακεδα (LOVEOL καὶ οἱ ξυμμᾶχοι οὔστινας ἔχου-- 


| * , e 
σιν αϑηναίων καὶ τῶν ξυμμώ χῶν, κατὰ ταῦ τὰ. Σκιωναίων δὲ, 


καὶ Τορωναίων. καὶ Σερμυλίων. καὶ εἴ τινα ἄλλην πόλιν ἔχου- 


σιν Aveo, Ave (ove βουλεύεσθαι πε οἱ αὐτῶν καὶ τῶν 
ἄλλων πολεων. τι n δοκῇ αὐτοῖς. ὅρκους ^]: ποιήσασϑαι 
᾿ϑηναίους πρὸς  “ακεδαιμὸ νίους καὶ τοὺς Evuuo χους κατὰ 
πόλεις" ὁ μν ὑντῶν δὲ τὸν ἔπιχο ριον ὅρκον ἑκάτεροι τὸν μέγι 

στον ἐξ ἕχα στης  πολεῶς. ὁ ὃ ὕρκος ἔστω ὅδε E μένω τοῖο 
Evv Du καις καὶ ταῖς σπον dati T iG: OLX ἕως κα ἱ ( ἰδόλως. Ts ἔστω 
δὲ. dires δα ἐμονίοις καὶ TOÍ ξυμμάχοις κατὰ ταῦ τὰ 09x0g πρὸς , 
A9m vetovg. τὸν δὲ ὄρχον ἀνανεοῦσθαι κατ ἐνιαυτὸν ( μρφοτε-- 


ρους. στήλας δὲ στῆσαι Ὀλυμπίασι. καὶ Πυϑοῖ. χαὶ ᾿Ισϑμοῖ, 


καὶ eed σιν £v πόλει. καὶ [fv] ex: ϑαίμονι ἐν AuvxAa(g. 
εἰ δέ ἄμνη μονοῦσι καὶ ὁπότεροι οὔν. καὶ ὅτου πέρι, λ6-- 
γοις μὴν ίοις χρωμένοις « ὔορχον ἃ εἶναι ἀμφοτέροις ταύτῃ T 
TCU VGL, 077» αν δοκῇ CULO: Θοις ἀϑηναίοις καὶ “ακεδαι- 
μονίέοις."" 


Nomina eorum, qui foedus pepigerunt, 


4 "ἢ LI "w ^ M ^ / n ? 
19. ἄρχει δὲ τῶν σπονδῶν &pogog ἐΠ]λειστόλας. ortu 


Macedoniae 2, 100. (— de Scione urbis, jam pridem a Doriensibus 

4, 120.) — de Toronacis v. superius  eversae, templis et signis vid. Pa 

€& Ww ws LE *ermyla urbs 3, 18, 4. seqq. triginta quinque sta- 
raeca Ἢ Sithonia erat: v, 1, 65, dia à Lacedaemone aberat, propter 

Herod. ,AJAC ON Qvo. quam vicinitatem partae nomine 
ἀφεῖναι est infinitivus loco im continebatur, ut Piraeeus Athena- 

perativi, ut 6, 34. παραστῆναι. Hk. rum. etsi quadraginta stadia dista 
ἐν τῷ ὃ ἡμοσέῳ (intell. οὐκή bat. Ex Hk. 

ματι): ἐν τῷ δεσμωτηρί ω. S, sic δε 1 ( Lv ἡμονοῦσι καὶ 

etiam Hesychius, alias ro δημύσιοι ! 0 TOT: O00L Ovv. ita Gr. et Rer. 

est publicum, sive aerarium reip., ve- nisi quod in hoc scriptum videtur, 

lut, Aristoph. Lys. 547. ut vulgo, ὁποτεροιοῦν. etiam Ald., 
Éuu£ γνῶ. sic codd. hic et cap. Flor. Bas., recte ózoür: 00L Ovv. de 


conjectura ἐμμενῶ. idem pro ᾿Ισϑμῷ rov: Aug. ἃ l. manu oí τοῦ men- 
conjecit ᾿σθμοῖ, recte, cum ante Ic dose pro Orov, ut opinor; certe 
ϑμῷ aegre'careas ἐν prae positione. Hk. bene habet x«l "rov πέρι, quo per- 
G AO qv σι Reg. vulgo ἐν Abn- tinet ovv ex antecedentibus, respon- 
ναις, quae videtur esse elossa. A4 a- dentque sibi καὶ particulae, et 


47. recentiores editt, e Fr. Porti inde Mosqu, órov pro vulgato εἴ 


Xt0., ut Μαραθῶνι 1, 73. etiam et ; Quarum priorem non erat 
hic év a ipo s inculc atum di- quod omitterent editores. 

cas.) — ἐν πόλε ἐν ἀκροπόλει. 19. 4 oye δὲ Αλκαῖος. i. 
ἐν μυκλαΐ ω. δ celeberrimum 6. initium Irc foedera ab ephoro 
Apollinis templum non erat Lace- (eponymo) Plistola et archonte ΑἹ.- 
TOS sed Amyclis (v. Xen. Hell. caeo. Hk. 

4, 5, 1l. Ages. 2, 17.), de cujus ρτεμισέου — φϑίένοντος. 


LIB;.V, CAP. 18—90. 29 


£^ ey 
σίου μηνὸς τετάρτῃ φϑίνοντος. & 


0b A9w ναις ἄρχων “λκαῖος, 


Ἐλαφηβολιῶνος μηνὸς ἕχτῃ φϑίένοντος. ὥμνυον δὲ οἵδε καὶ 
ἑσπένδοντο. “ακεδαιμονίων μὲν (Πλειστοά: «5. wy.) Πλει-- 


στόλας, Ζαμά γητος. Χίονις, 


ΜΜεταγέν "8, "xav ϑὸς ; itoc, 


Ἰσχαγόρας, Φιλοχας οίδας. Ζει ξίδας .᾿ Avr, Τέλλις. ““λκινά- 


Ἐμπεδίας. Μηνᾶς. Adios 


A9 ναίων δὲ οἵδε. Ac πων. 


jare . Νικίας. “άχης. Εὐ ϑύδημος. “Προκλῆς, Dvocn- 


ry 
( 


goa, Ayvov, Mv Ὁτίλος. Θρασυκλῆς. 205 γένης. “Δριστοκράτης, 
Ἰάλντῶ,, Τιμοκρά τῆς. ép, “άμαχος : Ζημοσθέν ης. 


Computatio annorum, qui adhuc effluxerunt, hujus belli. 


20. Avvew αἱ σπονδαὶ ἐγένοντο τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος 


ἅμα ἦρι, ἐκ Διονυσίων εὐϑυς 


de ratione horum mensium utrius- 
que gentis non convenit inter do- 
ctos, potestque ut librarii in numero 
dierum siglis inter se permutatis erra- 
verint. v, G-—r. ann. ad. 4, 118., 
et, quem citavit, [deler. Handb. d. 
Chronol. vol. 1., p. 362. 

(Ilistorocva ξ, A4vy16.) desi- 
derantur haec nomina in libris hal 
lucinatione scribae alicujus antiquis- 
simi, qui simile Πλειστόλας occupa- 
vit. quibus nominibus hic non magis 
careri potest quam capite 24., cum 
lidem viri, qui hoc, etiam illud foe- 
dus jurejurando firmare jubeantur 
cap. 28, (ὀμοῦνται δὲ ταῦτα οἵπερ 
καὶ τὰφ ἄλλας σπονδὰς ὥμνυον ἕκα- 
τέρων. ) quod non fupit Arnoldum. 

Ἄντιππος Cl., Gr., Reg., Cass., 
Ald., et recentiores edd., non νϑιπ- 
"B ut Ár., C., Flor.. Bas., Steph. 

; Beck., qua de re v. Buttm. pr. 
i S. 17. ann. 3, simile “εύκιπ- 
TOS pro Δεύχιππος. 

Τελλις |. meliores. 
nam hic olim vulgati 
lotacismi. rp reg: ὁ Τέλλιδος 9, 
29.5 9, 69.; 4, 70.* D. 

4À κεν d δας Camerar. et Valla 
e capite 24. hic quidem libri Ax: 
vías. 

Ic ILLOVLXOG. mirum nomen viri 
Atheniensis, quod non adducor ut 
incorruptum credam. sed hunc no- 
strum dixisse puto “άμπων ἰσϑμιο- 
νέχης, cujusmodi victoriis nomina 
Gr: aecorum illustrari solent, 

AQuLGTOX ρατῆ ς. etiam hoc nomen 
e cap. 24. restitutum est. hic ll. AQt- 
στοκοίτης. , nomen Ἀριστοκοίτης in- 
auditnm est. v. Krüger. ad Dionys. 


τῶν ἀστικῶν. αὐτόδεκα ἐτῶν 


33l., et de Aristocrate Thuc. 8. 
9.** G— o et o, « et v, non raro 
confusa 1 codicibus. 

20. ἐκ diovvoíov εὐϑὺς τῶν 
ἀστιπῶν. de diversis Bacchi festis. 
quae Athenis celebrabantur, v. Butt 
mann. ad Demosth. Midian. p. 119. 
quatuor erant, et in quatuor men. 
ses contiguos incidebant : : Rura 
lia (τὰ κατ᾽ ἀγροὺς) in Posideonem, 
qui mensis solstitium hibernum fere 
antecedebat; Lenaea in  Gamelio- 
nem;  Ánthesteria in  Anthesterio 
nem; Urbana denique, quae τὰ μὲ 
γάλα vocantur, in Elaphebolionem, 
qui aequinoctium vernum attingit. 
verba ἡμέραι παρενεγκοῦσαι "Butt 
manno l.l. p. 127. sunt dies elapsi, 
praeterlapsi; Gollero autem dies 
vel addendi, vel demendi, i. e. we 
nige Tage darunter oder darüber 
(διενεγκοῦσαι). non enim duo dies 
fuisse ultra decennium, ut Dodwel- 
lus putabat, sed quatuor infra, quo- 
niam dies Elaphebolionis vicesimus 
quartus (vid. c. 19.) non potuerit 
excurrere ultra diem quartum Apri- 
lis Juliani. ,;Itaque,*^ ait, hoc loco 
dies intelligendi sunt aliquanto pau- 
ciores quam erant in mense Muny- 
chione praeteriti illo anno, quo Pe- 
loponnesii in Atticam inv adentes bel- 
lum gerere coeperunt... Contra fit 
In altero loco 5, 26., ubi docet, bel- 
lum peloponnesiacum gestum esse per 

viginti septem annos, paucis diebus 
exsuperantibus.* S. παρενεγπουσῶν, 
παρελλγουσῶν. praeterea Dodwellus 
docuit, hanc FEhucydidis rationem 
modo ita constare, si computationem 
non incipias inde a mense Hecatom 


-r. 
! 
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διελϑόντων xci ἡμερῶν ὀλίγων πα ρενεγχουσῶν ἢ ὡς τὸ zxgà- 
τον ἡ ἐσβολὴ ἡ ἐς τὴν ᾿Δττικὴν καὶ ἢ ἀρχὴ τοῦ πολέμου του-- 
δὲ ἐγένετο. σχοπείτω δέ τις κατὰ τοὺς χρόνους , καὶ μὴ τῶν 
ἑκασταχοῦ ἢ ἀρχόντων : ἢ ἀπὸ τιμῆς τινος τὴν ἀπαρίϑμησιν 
τῶν ὀνομάτων ἐς τὰ προγεγενημένα σημαινόντῶν., πιστεύσας 
μᾶλλον" οὐ γὰρ ἀκριβές. ἔστιν. La καὶ ἀρχομένοις. καὶ μεσοῦ- 
GL, καὶ ὅπως, ἔτυχέ τῷ ἢ ἐπεγέ ἑτὸ τι" κατὰ ϑέρη ὃξ καὶ χει- 
μῶνας ἀριϑμῶν, ὥσπερ γέγραπται. εὑρήσει. ἐξ ἡμισείας ἑκατέ- 
ρου τοῦ ἐνιαυτοῦ τὴν δύναμιν ἔχοντος, δέκα μὲν ϑέρη, ἴσους 
δὲ χειμῶνας, τῷ πρώτῳ πολέμῳ τῷδε γεγενημένους. 


Displicet foedus sociis Lacedaemoniorum in "Thracia, negatque pri- 
mum, Chalcidensibus pmi Clearidas, se Amphipolin Athe- 
niensibus traditurum, deinde tamen obedit magistratibus. 


ει 


21. “ακεδαιμόνιοι δὲ (ἔλαχον γὰρ πρότεροι ἀποδιδόναι. ἃ 
εἶχον) τούς τε ἄνδρας εὐϑὺς τοὺς παρὰ σφίσιν αἰχμαλώτους 
ἀφίεσαν. καὶ πέμψαντες ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης πρέσβεις Ἰσχαγό- 
θαν.: καὶ Μηνᾶν. καὶ Φιλοχαρίδαν., ἐκέλευον τὸν Κλεαρίδαν 
τὴν ᾿Δμφίπολιν παρα διδόναι τοῖς 4ϑηναίοις, καὶ τοὺς ἄλλους 
τὰς σπονδὰς. ὡς εἴρητο ἑκάστοις, δέχεσϑαι. οὗ δ᾽ οὐκ ἤϑελον, 
νομίξοντες οὐκ ἐπιτηδείας εἶναι" οὐδὲ ὁ Κλεαρίδας παρέδωκε 
τὴν πόλιν. χαριζόμενος τοῖς Χαλκιδεῦσι, λέγων. ὡς οὐ δυνα- 
τὸς εἴη βίᾳ ἐκείνων παρα διδόναι. ἐλϑὼν δὲ QU rog κατὰ τάχος 
μετὰ πρέσβεων αὐτόϑεν ἀπολογησόμενός τε ἐς τὴν Δακεδαί- 
μονα, ἣν κατηγορῶσιν oí περὶ τὸν ἰσχαγόραν, ὅτι οὐχ ἐπεί- 
Otro, καὶ ἅμα βουλόμενος εἰδέναι. εἰ ἔτι " μετακινητὴ εἴη ἡ 


baeone (Julio) ol, 87, 1. (431), quo μόνον tn» ἐποχὴν τῶν προγεγενη- 
prima invasio a Lacedaemoniis in μένων." — σημαιν. ἐς τὰ προγ. 
Atticam facta est, sed ab initio ae- haud Atri ia dictum est quam 
statis primae belli illius, quae inci- illa, quae Matth. attulit gr. 8. 578., 
piebat a mense Munychione, sive pag. 844., 1. ed. ipse Thuc., annos 
Aprilis Juliani die octavo, Hk. tante Did., um 27. καὶ ἐς Νικίαν 


σκοπείτω δὲ τις - T LGT EU- ἀπεσήμαινε 
Ἢ e 
σας μᾶλλον. 5. κατὰ ϑέρη, φησὶ, ἔτυχέ TO 1 ἐπε y» Th L € χ. 
r] ^ 


καὶ χειμῶνας τὰ | δέχα ἔτη 6x0? πείτω ὅπως ἔτ. τῷ τι, ἢ ἐπ. τι. vulgo de- 
τις; xai μὴ ἐξαριϑμείσϑω pute est 7, manca sententia. 

τοὺς ἄρχοντας, fce rovg dzó ἀλ- ἐξ ἡ μισεέας Exact gov τοῦ 
λης τινὸς τιμῆς ἐπων ὅμου ᾿ς τοῖς ἐνιαυτοῦ τὴν δύν. ἔχοντος. 
ἔτεσι γεγενημένους. ordo per hyperba- haec verba jungenda esse docui in 
ton — καὶ μὴ (σκοπείτω) τὴν ἀπαρί- majore editione. ἑχατέρου refer ad 
ϑμησιν τῶν ὀνομάτων £xaor.(singula- ἅδερος καὶ χειμῶνα. sententia: cum 
tim) ἢ ἀρχόντων, ἢ ἀπὸ τιμῆς τινος e dimidio, quod utraque (aestas et 
(ab aliquo honore velmagistratu),675- hiems) confert, annus compleatur. 
μαινόντων ἐς τὰ zQOy., πιστ. μ. Hk. x. 
Ducas ,,— τῶν ἑκαστ. ἢ ἃ ρχόν- A. * μετακινητη tin ἢ op. 
TOY (ὥσπερ ἐν Αϑήναις τοῦ Ἔπω- κακοφωνία vix, et ne vix quidem, 
νύμου, καὶ ἐν Σπάρτῃ τῶν Eq ὅρων), digna Thucydide, quem dedisse pu- 
35 ᾿ἀπὸ τιμῆς TíLvog (ὥσπερ ἐν to μετακίνητος, αἱ γῆν ἐσβατὸν 2, 
4o? tL ἀπὸ τὴορ ἱερείας, ἢ iral 41. ubi v. G—r., τυτϑὸν ἐοῦσαν 
γίας, ἢ νίχης ἐν τοῖς ἀγῶσιν, lliad. y, 480. cf. Matth. gr. $. 
ϑα τὰ ὀνόματα ταῦτα amongst didi 436, 2. 


LIB. V. CAP. 20—23. 


ὁμολογία, ἐπειδὴ εὗρε κατειλημμένας. αὐτὸς μὲν, πάλιν πεμπόν- 
τῶν τῶν Δακεδαιμονίων. καὶ κελευόντων μάλιστα μὲν καὶ τὸ 
χωρίον παραδοῦναι. εἰ δὲ μὴ. ὁπόσοι Πελοποννησίων ἔνεισιν, 
ἐξαγαγεῖν, κατὰ τάχος ἐπορεύετο. 


Lacedaemoniorum sociis etiam Spartae recusantibus id foedus illi per 
se societatem cum Atheniensibus ineunt. 


22. Οἱ δὲ ξύμμαχοι ἐν τῇ “ακεδαίμονι αὐτοὶ ἔτυχον ὄν-- 
τες. καὶ αὐτῶν τοὺς μὴ x ard τὰς σπονδὰς ἐκέλευον ot 
“ακεδαιμόνιοι ποιεῖσθαι" δὲ τῇ αὐτῇ προφάσει. ἤπερ καὶ 
τὸ πρῶτον ἀπεώσαντο. οὐκ ἔφασαν δέξασϑαι. ἣν μή τινας 
δικαιοτέρας τούτων ποιῶνται. ὡς δ᾽ αὐτῶν οὐκ ἐσήκουον. ἐχεί- 
νους μὲν ἀπέπεμψαν. αὐτοὶ δὲ πρὸς τοὺς ᾿Δϑηναίους ξυμμα-- 
χίαν ἐποιοῦντο. νομίζοντες ἥκιστα. ἂν σφίσι τούς τὲ ““ργείους 
(ἐπειδὴ οὐκ ἤϑελον, ᾿Αμπελίδου καὶ Μίχου ἐλϑόντων) ἐπισπέν-- 
δέεσθαι, νομίσαντας αὑτοὺς ἄνευ ᾿ϑηναίων οὐ δεινοὺς εἶναι; 
καὶ τὴν ἄλλην Πελοπόννησον μάλιστ᾽ ἂν ἡσυχάξειν" πρὸς γὰρ 
ἂν τοὺς ᾿4“ϑηναίους. εἰ ἑξῆν, χωρεῖν. παρόντων οὔν πρέσβεων 
ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ γενομένων “λόγων, ξυνέβησαν. καὶ 
ἐγένοντο ὅρκοι καὶ ξυμμαχία ἥδε κατὰ τάδε. 


Verba foederis peculiaris, quod inter se fecerunt Lacedaemonii et 
Athenienses, 


29. SADMMAXOI ἔσονται Δακεδαιμόνιοι (καὶ ᾿4ϑηναῖοι) 
πεντήκοντα ἔτη. ἣν δέ τινες ἴωσιν ἐς τὴν γῆν πολέμιοι τὴν 4α- 


κατειλημμένας, int. τὰς Athenienses accessuris, si liceat. 
Miis obstrictas (τῇ ὁμολογίᾳ). (licebat autem, si Argivi abstinebant 
S. ἐσχυράς. Hk. ,,beschworen.* foedere faciendo cum  Lacedaemo- 
*—TI. niis, veteribus suis inimicis.) quare 
μαὶ — πα ραὸδ οὔναι, ,etiam nunc potius cum Atheniensibus so- 
urbem tradere,*^ si possit per Chal-  ciari voluisse Lacedaemonios , quo 
cidenses, non modo Peloponnesios ab- id auxilii eriperetur Árgivis, ipsique 
ducere. conjuncti cum illis Peloponneso et 
22. ὡς δ᾽ αὐτῶν etc. αὐτῶν, reliquae Graeciae sine rivalibus im- 
Λακεδαιμονίων. iidem et in «rol  perarent. 
(i. e. ipsi per se, vel soli sine so- ,Legationem illam Ampelidae et 
ciis), et mox in αὐτοὺς, intelligendi —Lichae in superioribus non diserte 
sunt; νομίσαντας autem (nam id vel nominatim commemoravit Thuc., 
ponendum est loco vulgati νομίσαν- sed verisimile videtur, eos paulo 
Ttg) pertinet ad. 4oysíovg. scilicet ante hoc tempus missos esse: nam 
hoc dicit 'Thuc., Lacedaemonios so- supra cap. 14. narrat, foedus inter 
cietatem cum Atheniensibus fecisse Lacedaemonios et Argivos in 30 an- 
propterea, quia existimaverint, Ar- nos factum ad finem vertisse, Arpi- 
givos quidem ad faciendam eam non vos autem noluisse novas inducias 
magis nunc .Propensos esse quam  pangere, nisi Cynurius ager ipsis 
prius, cum ipsi legatos hac de re restitueretur. hoc responsum  for- 
Arpos miserint Ampelidam et Li- tasse Ampelidas et Lichas retule- 
cham, quo tempore Argivi putave- rant, cum de ea re agenda Árgos 
rint, τὸ (i. 6. Lacedaemonios) sine missi essent. Ex Hk. 


Atheniensibus non esse metuendos, 28. (xal ϑηναῖοι.) haec nes- 
reliquam vero Peloponnesum pror- οἷο quo casu omissa esse a libra- 
sus quieturam ipsis (Argivis) ad riis, animadvéittit Fr. Portus. 
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κεδαιμονίων, καὶ κακῶς ποιῶσι. 


Ζακε εδαιμονίους, (qe λεῖν “48η- 


ναΐίους [^ Ἱακεδαιμονίους] τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύνωνται ἰσχυς ροτατῷ 
κατὰ TO δυνατόν. nv à δῃώσαντες οἴχωνται. πολε uic: V εἶναι 
ταύτην τὴν πόλιν Δακεδαιμονίοις καὶ Αϑηναίοις. καὶ Xx Gg 
πάσχειν ὑπ ἀμφοτέρων᾽ κα ταλύειν ὃὲ ἅμα ἄμφω τὼ πόλεε. 
ταῦτα δ᾽ εἶναι δικαί ίως. καὶ προϑύμως. καὶ ἀδόλως. καὶ ἣν 
τινὲς ἐς τὴν τῶν Aem v«ícv γὴν ἴωσι πολέμιοι; χαὶ κακῶς ποιῶς-- 
σιν ᾿Αϑηναίους. ὧφ ἑλεῖν. Δακεδαιμονίους τρόπῷ ὅτω ἂν δύνων- 

ται ἰσχυ θοτάτ τῷ χατὰ τὸ δυνατόν. ἣν δὲ δῃώσαντες οἴχωνται, 

πολεμίαν εἶναι ταῦ τὴν τὴν πόλιν. ακεδαιμονίοις καὶ ! ϑηναίοις. 
καὶ κακῶς πάσχειν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων" κατα λύειν δὲ ἅ μα ἄμφω τῶ 
πόλεε. ταῦτα δ᾽ εἶναι δικαίως. καὶ προϑύμως. καὶ ἀδόλως. ἣν 
ὃὲ ἡ δουλεία é ἐπανιστῆται » ἐπικουρεῖν Αϑηναίους.. “ακεδαιμο-- 
νίοις παντὶ σϑένει κατὰ τὸ δυνατόν. ὁμοῦνται δὲ ταῦτα οἵπερ 


καὶ τὰς ἄλλας σπονδὰς ὥμνυον ἑκατε ov. ἀνανεοῦσϑαι δὲ κατ 


"s. 


ἐνιαυτὸν “ακεδαιμονίους μὲν ἰόντας ic 4i veg πρὸς τὰ “ιο-- 


νύυσια. ᾿“ϑηναίους δὲ ἰόντας 


Zo X6 δαίμονα πρὸς ' τὰ T κίν-- 


ἅγια. στήλην δὲ ἑχατέρους στῆσαι. τὴν μὲ y ἐν Δακεδα ἔμονι πὰ θ᾽ 


, y, 
““πολλωνι ἐν ᾿Δμυκλαίῳ, À τὴ V 


QN , , 
δὲ ἐν ϑήναις ἕν πόλει πα ο᾽ 


,, " —£ ^U 
“ϑηνᾷ. ην δὲ τι δοκῇ Brian δαιμονίοις καὶ Anvatots προσ-- 
ϑεῖναι καὶ ἀφελεῖν περὶ τῆς ξυμμαχίας, ὃ τι ἂν δοκῇ. εὔορ 


xov ἀμφοτέροις εἶναι." 


ὠφελεῖν. intelligendum in his 
infinitivis δεῖν, ut Aristoph. Av. 
524. πρῶτα διδάσκω μίαν Ooví(Ocv 
πόλιν εἶναι (Ósiv), etc. 

[Πακεδαιμονίους. sic major 
pars librorum. Dan., m., et a correctio- 
ne Aug., Δακεδαιμονίοις, ut ''homas 
M. et ex eo Favorin, in ωὠφελῶ, 
qui notaverunt, alias ὠφελεῖν cum 
dativo nonnisi apud poétas inveniri. 
sed utrumque a glossatore est, di 
xitque hic Thuc, ὠφελεῖν "49 mvad 
ovg, ut deinde ὠφελεῖν Μακεδαιμο- 
νίους, non addito accusativo, qui 
per se intelligeretur, sensit Schàfer. 
ad Eurip. Orest. 793. ed. Porson. 

τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύνωνται 

κατὰ τὸ δυνατόν. adeone 

quenquam ταυτολογεῖν 7 videtur cre- 
dibilius, cum paulo post legatur 
παντὶ σϑένε ει κατὰ τὸ δυνατὸν. inde 
arrepta esse haec postrema, quem 
admodum librarii et possessores co- 
dicum similia similibus adscribere 
solebant; quo facto etiam in caput 
47. recepta fuerint, tanquam sin- 
cera, 

ἡ δουλεία. (i e. of δοῦλοι. ut 


33. τὴν £v μμαχῴαν pro rovg 





ξυμμάχους. Hoth.) Pollux 9, T9. 
δουλεία - TO πσληῦος τῶν οἰχετῶν. 
Thom. M. p. 248. δουλεία ov ILO 
γον αὐτὸ TO δουλεύειν. ἀλλὰ καὶ τὸ 
ἀϑροισμα τῶν δούλων. ὡς Θουχ. 
) Ó δουλεία ἐπανιστῶν 
ται (sic ille, haud male). hic δου 
λεία dicuntur Helotae. Hk. 

τὰ Taxív Ut«. de hoc festo ver- 
nali, quod Spartae celebrabatur in 
honorem Apollinis et Hy: icinthi, v, in- 
terpp. Apollodori 3, 10, 3., Ovidii 
ie 10, 162. seqq., etc. Pausanias 
e IS ἃ. quo loco agit de simula. 
cro Apollinis amyclaei , Too δὲ «- 
γαλμα rog, inquit , tO p ἄρον παρε : 
7i ὅται μὲν βωμοῦ σχῆμα, tÜ'«q vet 
δὲ τὸν Ὑάχινϑον Az γουσιν ἐν αὐτῶ. 
x. ὝἼαχιν ϑέοις πρὸ τῆς τοῦ ἠπόλλω. 
vog θυσίας ἐς τοῦτον "Ta κένάγω τὸν 
βωμὸν διὰ ϑύρας χαλκῆς ἔνι γγίξοτι 
σεν (inferias afferunt) etc. cf. Hev- 
nei commentatio sineularis " Hva 
cintho ( intiquar. defin, Ps 
S. 97. fY.), et G—r, infra "s ap. 

* év AQ jv&tg. etiam hic m: lim 
ϑήνησιν., ut cap. 18. et 25,, item- 
que proximo capite ἰσϑμιονίκης, ut 
cap. 19. 


LIB. V. CAP. 23—26. 


Nomina eorum, qui in haec verba juraverunt. 


"i 


24. Τὸν δὲ ὅρκον ὥμνυον “ακεδαιμονίων μὲν οἵδε. Πλει-- 
στοαναξ. Ay, Πλειστόλας. Δαμάγητος. Χίονις. Μεταγένης. 
ἄχανϑος. Ζίαϊϑος. ᾿Ισχαγόρας. Φιλοχαρίδας. Ζευ ξύδας. ΄Ἄντιπ-- 
πος, ᾿4λκινάδας, Τέλλις, Ἐμπεδίας, Μηνᾶς, Ac φίλος" ᾿4ϑηναί- 
cv δὲ “άμπων. * ᾿Ισϑμιόνικος. “άχης. Νικίας, Εὐυϑύδημος. Προ-- 
κλῆς. Πυ ϑόδωρος. “γν ὧν. Μυρτίλος. Θρασυκλῆς. Θεαγένης. 
Δριστοχράτης. 134205 Τιμοκρά της. cow, “άμαχος. Ζημο-- 
σϑένης. αὕτη / ξυμμαχία ἔγε νεξτο μετὰ τὰς σπονδὰς οὐ πολ- 
λῷ ὑστερον" καὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς ex τῆς νήσου ἀπέδοσαν οἵ 
᾿ϑηναῖοι τοῖς Δακεδαιμονίοις. καὶ τὸ ϑέρος ἤρχε τοῦ ἑνδεκά-- 
του ἔτους. ταῦτα δὲ τὰ δέκα ἔτη ὁ πρῶτος πόλεμος ξυνεχῶς 
γενόμενος γέγραπται. 


»ἤ 


Turbae Corinthi et in civitatibus nonnullis Peloponnesi ; tum ipsorum 
Atheniensium et Lacedaemoniorum tectae inimicitiae, quae mox 
in manifestum bellum erumpunt, 


20. Μετὰ δὲ τὰς σπονδὰς καὶ τὴν ξυμμαχίαν τῶν “ακε- 
δαιμονίων καὶ τῶν A9 ναίων. ct ἐγένοντο μετα τὸν ᾿δεκαετῆ 
πόλε μον, ἐπὶ Πλειστόλα μὲν ἕν Λακεδαίμονι ἐφόρου, Δλκαίου 
δ᾽ ἄρχοντος ϑήνῃσι. τοῖς μὲν δεξαμένοις αὐτὰς εἰρήνη qv: 
οὗ δὲ Κορίνϑιοι καὶ τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεών τινες διεκί- 
γουν τὰ πεπραγμένα. καὶ εὐϑὺς ἄλλη ταθα χὴ καϑίστατο τῶν 
Sepp πρὸς τὴν. “ακεδαίμονα. καὶ ἅμα χαὶ τοῖς ᾿4ϑηναί- 
οἰς O “ακεδαιμόνιοι, προϊόντος τοῦ χρόνου. ὕποπτοι “ἐγένον-- 
το. ἔστιν ἐν οἷς οὐ ποιοῦντες ἔκ τῶν ξυγχειμένων , & εἴρητο. 
καὶ ἐπὶ ἕξ ἔτη μὲν καὶ δέκα μῆνας ἀπέσχοντο μη ἐπὶ τὴν ἑκα- 
τέρων γὴν στρατεῦσαι ἐξωϑεν δὲ ucc ,ἀνακωῶχῆς οὐ βεβαίου 
ἔβλαπτον c λλήλο Ὁ τὰ μάλιστα. ἔπειτα μέντοι καὶ ἀναγκασϑέν-- 
τες λῦσαι τὰς μετὰ τὰ δέκα ἔτη σπονδὰς αὖϑις ἐς πόλεμον 


φανερὸν χατέστησα V. 


De tempore belli peloponnesiaci et Thucydidis ratione id conscribendi. 


26. «Γέγραφε ÓS χαὶ ταῦτα ὁ αὐτὸς Θουχυδίδης ᾿4ϑηναῖος 
ὃς ἕκαστα ἐγένετο. κατὰ ϑέρη καὶ χειμῶνας, μέχρι οὐ 
ἀρχὴν κατέπα υσαν τῶν “ϑηναίων “ακεδαιμόνιοι 

oí ξύμμαχοι, καὶ τὰ μακρὰ τείχη καὶ τὸν Πειραιᾶ κατέλα- 


25. διεκένουν, disturbabant. 26. κατέλαβον. Gr. e corre- 

t& ἔτη μὲν καὶ δέκα μῆνας. ctione κατέβαλον, quod Dukero aliis. 
numeros impugnant Acacius et Dod- que nonnullis placuit. ,,Si unus al- 
wellus: ille ἑπτὰ ἔτη, hic ἑπτὰ ἔτη  terve bonae notae codex cum hac 
μὲν x«l δύο μῆνας legendum censet. scriptura consentiret, eam non re- 
Góllerus scriptoris computationem  jiciendam putarem. Plut. Lysandro, 
recte habere putat et progredi us- p. 806. τὰ δὲ τέλη τῶν Λακεδαιμο- 
que ad annum ol, 91, 9, (414) et νέων ἔγνω, καββαλόντες τὸν Πει- 
mensem Februarium, quo tempore oou x. τὰ μακρὰ σπέλη —. καϑὲε- 
Lacedaemonii, ab Alcibiade exsti- λεῖν dicit Xenophon Hellen. 2, 2, 
mulati, rursus ad bellum aperte cum — 20., ἐποιοῦντο εἰρήνην, ἐφ᾽ ᾧ τά 
Atheniensibus gerendum se accinxe- τε μακρὰ τείχη κ. τὸν Πειραιᾶ καϑ- 


runt, (6, 93.) Hk. ἑλόντας —. Diodorus Sic. 13, 107. 
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Bov. ἔτη δὲ ἐς τοῦτο τὰ ξύμπαντα ἐγένετο τῷ πολέμῳ ἑπτὰ 
καὶ εἴκοσι, καὶ τὴν διὰ μέσου ξύμβασιν εἴ τις μὴ ἀξιώσει πό-- 
λεμον νομίξειν. οὐκ ὀρϑῶς δικαιώσει" τοῖς τὲ γὰρ ἔργοις ὡς 
διήρηται, cO ecco, καὶ εὑρήσει οὐκ εἰκὸς ὃν εἰρήνην αὐτὴν 
κριϑῆναι, ἐν ἡ οὔτε ἀπέδοσαν πάντα, οὔτ᾽ ἀπεδέξαντο, ἃ ξυν- 
ἔϑεντο. ἔξω τὲ τούτων πρὸς τὸν μαντινικὸν καὶ ἐπιδαύριον 
πόλεμον. καὶ ἐς ἄλλα, ἀμφοτέροις ἁμαρτήματα ἐγένετο, καὶ ot 
ἐπὶ Θράκης ξύμμαχοι οὐδὲν ἥσσον πολέμιοι ἤσαν, Βοιωτοί τε 
ἐκεχειρίαν δεχήμ μέερον ἤγον. ὥστε ξὺ ν τῷ πρώτῳ πολέμῳ τῶ 
δεκαετεῖ, καὶ τῇ μετ᾽ αὐτὸν ὑπόπτῳ ἀνακωχῇ: καὶ τῷ ὕστερον 
ἐξ αὐτῆς πολέμῳ. εὑρήσει τις τοσαῦτα ἔτη. λογιξόμενος κατὰ 
τοὺς χρόνους. καὶ ἡμέρας οὐ πολλὰς παρενεγκούσας, καὶ τοῖς 
ἀπὸ χρησμῶν τι ἰσχυ φισαμένοις μόνον δὴ τοῦτο ἐχυρῶς ξυμ-- 
βάν. ἀεὶ γὰρ ἔγωγε μέμνημαι, καὶ ἀρχομένου τοῦ πολέμου, 
καὶ μέχρι οὗ ἐτελεύτησε. προφερόμενον ὑπὸ πολλῶν. ὅτι τρὶς 
ἐννέα ἔτη δέοι γενέσθαι αὐτόν" ἐπεβίων δὲ διὰ παντὸς αὐ-- 
TOU, αἰσϑανόμενος τε τῇ ἡλικίᾳ, καὶ προσέχων τὴν γνώμην, 
ὅπως ἀκριβές τι εἴσομαι" καὶ ξυνέβη μοι φεύγειν τὴν éucv- 
τοῦ ἔτη εἴχοσι μετὰ τὴν ἐς AugízoAw στρατηγίαν. καὶ ytvo- 
μένῳ παρ᾽ ἀμφοτέροις τοῖς πράγμασι, καὶ οὐχ ἧσσον τοῖς 
Πελοποννησίων διὰ τὴν φυγὴν, x«9' ἡσυχίαν τι αὐτῶν μᾶλ- 


ὥστε τὰ μακρὰ σκέλη κ. τὰ τείχη τοῦ  Oovro) πρὸς ᾿4ϑηναίους. S. induciae 
Πειραιέως περιελεῖν.“ E D. et Did.  suspiciosae, quae denis quibusque 
sed aptum est utrumque verbum, diebus renunciari poterant, paulum 
itaque perstandum in vulgato eoque diversae a bello. 
potiore, siquidem capiendi erant δεκαετεῖ. grammatici commen- 
longi muri et Piraeus priusquam dant formam δεχετεῖ; v, Lobeck. ad 
dirui possent. quid, quod κατέβαλον  Phryn. p. 407. G—r. sed forma δὲκχ- 
non inepte merus error existimetur ἕτης poetis aptior est quam orato- 
librarii, litteras initiales syllabarum — ribus. Soph. Philoct. 681. δεκέτει 
vicinarum forte inter se permutan- χρόνῳ. AristophanesAch. 191., Lys. 
tis, ut saepe factum: v, annotata  604., δεκέτεις, δεκέτις. sic enim scri- 
nobis ad Comici Av. 461. bendum est, non δεκετὴς etc. Max, 
τοῖς τε γὰρ ἔργοις ὡς διεή- PPlanudes apud Bachmann. Anecd, 
ρηται. ,spectet, quemadmodum re- gr. 2, p. 37. δεκαετὴς, δὲκ - 
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λον αἰσϑέσϑαι. τὴν οὖν μετὰ τὰ δέκα ἔτη διαφοράν TE, καὶ 
ξύγχυσιν τῶν σπονδῶν. καὶ τὰ ἔπειτα ὡς ἐπολεμήϑη. ἐξη- 
γήσομαι. 


Corinthii Arpivis auctores sunt, ut societatem ineant cum liberis et 
aequis Graodisa civitatibus, quo instanti Lacedaemoniorum, jam con- 
junctorum cum Atheniensibus , dominationi resistatur. 


27. Ἐπειδὴ γὰρ et πεντηκοντούτεις σπονδαὶ ἐγένοντο. καὶ 
ὕστερον αἱ ξυμμαχίαι, καὶ αἱ ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου πρεσβεῖαι, 
αἵπερ ᾿παρεχλήϑησαν ἐς αὐτὰ, ἀνεχώρουν ἐκ τῆς “ακεδαίμονος. 
καὶ οἱ μὲν ἄλλοι ἐπ᾽ οἴκου ἀπῆλϑον- Κορίνϑιοι ὃξ. ἐς "Apoyos 
τραπόμενοι πρῶτον. λόγους ποιοῦνται πρός τινας τῶν £v τέ- 
λει ὄντων “4ργείων. ὡς χρὴ. ἐπειδὴ “ακεδαιμόνιοι οὐχ ἐπ᾽ 

ἀγαϑῷ, ἀλλ᾽ ἐπὶ καταδουλώσει τῆς Πελοποννήσου σπονδὰς καὶ 
Εὐμμάχίαν πρὸς ᾿4ϑηναίους τοὺς πρὶν ἐχϑίστους πεποίηνται, 
ὁρᾶν τοὺς ᾿Δργείους. ὅπως σωϑήσεται 7 Πελοπόννησος, καὶ ψη- 
φίσασϑαι, τὴν “βουλομένην πόλιν τῶν Ἑλλήνων, ἥτις αὐτόνο-- 
μος τέ ἐστι καὶ δίκας ἴσας καὶ ὁμοίας δίδωσι, πρὸς “Δργείους 
ξυμμαχίαν ποιεῖσϑαι.. ὥστε τῇ ἀλλήλων ἐπιμαχεῖν" ἀποδεῖξαι 
δὲ ἄνδρας ὀλίγους ἀρχὴν αὐτοχράτορας. καὶ μὴ πρὸς τὸν δῆ- 
μον τοὺς λόγους εἶναι τοῦ μὴ καταφανεῖς γίγνεσθαι τοὺς μὴ 
πείσαντας τὸ πλῆϑος" ἔφασαν δὲ πολλοὺς προσχωρήσεσϑαι μί- 
σει τῶν “ακεδαιμονίων. καὶ oí μὲν Κορίνϑιοι διδάξαντες ταῦ-- 
τα ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου. 

28. Οἱ δὲ τῶν “Δργείων ἄνδρες ἀκούσαντες ἐπειδὴ ἀνή- 
νέγχαν τοὺς λόγους ἕς τε τὰς ἀρχὰς καὶ τὸν δῆμον. ἐψη-- 
φίσαντο ᾿Δργεῖοι. καὶ ἄνδρας εἴλοντο δώδεκα. πρὸς οὖς 


27. καὶ (,i. e. fortasse atque, vos, quibuscum rem communicave- 
sensu τοῦ continuo Latinorum in rant, ea ad magistratus et populum 
apodosi. E G—ro.) αἴ ἀπὸ τῆς deferatur, ne non impetrata, ipsos 
11ελ. ab his verbis incipit apodo- vel auctores, vel participes, consilii 
sis. — ἐς αὐτὰ mutato genere pro esse, appareat. — τοῦ μὴ --- τὸ 
ἐς αὐτάς. cf. 6, 10. — καὶ δέκας πλῆϑος. recte S. τὸ πλῆϑος in- 


ἴσας καὶ ὁμοίας δίδωσι. in- telligit τῶν Ἀργείων, et verba κα- 


bus gestis pacatum illud temporis 
spatium interruptum sit.*^ Hk. 

De bello Mantinensium v, 5, 33. 
seqq., de Epidauriorum ibidem c. 43. 
seqq., Plut. Alcib. 15., Diod, 12, 77. 

—T. 

ἁμαρτήματα ἐγένετο. vulga- 
ta, quam hic quoque servandam pu- 
tavimus, ut Atticorum usu compro- 
batam. plurimi quidem codd. ἐγέ- 
vovto, sicut ἐπῆλθον Ὀλύμπια 1, 
126., sed proclivis fuit error libra- 
— € et 0 permiscentium (ἐγένε- 

ἐγένδτο). cf. Matth, gr. $. 299. 

"dnegacetas δὲχ ἥμερον: 
Βοιωτοί τὲ πρὸς δέκα ἡμέρας ἐκε- 
χειρίαν ἐπεσπένδοντο (imo ἐσπέν- 


της" ἀφαιρουμένου γὰρ τοῦ ἃ dva- 
βιβάζει τὸν τόνον (retrahit accen- 
tum). — ὁμοίως καὶ, ὅταν συναι- 
ρῆται, τριακονταἑτὴ δ) tota 
ποντουτῆςρ etc. 

παρενεγκούσας. v. ann. ad 
;. 20, hujus libri. ,,Initium belli du- 
cit a Munychione ol. 87, 1. (die 8. 
April. 431.) Athenae a Lysandro 
captae sunt, eodemque finis bello 
pelop. impositus, Munychionis die 
^ Ol. 93, 4. (die 25. April. 404.) 

Plut, Lys. 15. unde efficitur, bel. 
«iih gestum esse per annos vipinti 
septem et dies octodecim.** E G— ro. 

ἐπεβίων δὲ etc. v. Prolego 
mena nostra p. 4. et 5 





dicatur his verbis juris vicissitudo 
et aequalitas, non expectanda a po- 
tentioribus Atheniensium et Lace- 
daemoniorum civitatibus. — de voc. 
ἐπιμαχεῖν vid 1, 44. Ex Hk. 

ἄρχῆν, omnino. Port. paucos 
autem viros cum summa potestate 
deligendos. Did. ,Jde nommer un 
petit nombre de citoyens revétus de 
pleins- pouvoirs.*' 

καὶ μὴ — εἶναι. non omnino 
Corinthii vetant verba de his rebus 
fieri ad populum Argivum, quod ab- 
surdum fuisset postulare, cum res 
egeret plebiscito; sed nolunt ipsi 
agere cum ecclesia Argivorum; sua- 
dent potius, ut per cives illos Argi- 


ταφ. γίγνεσϑαι refert ad Corinthios 
ἢ ἄλλους, i. e. aliarum civitatum 
oratores, qui de societate facienda 
cum Árgivis acturi fuerint, probant 
hanc sententiam, quae sequuntur: 
nam c. 28. narratur, Argivos in uni- 
versum concessisse, ut quaecunque 
vellent civitates a duodecim viris, 
ad hoc negotium publice constitu- 
tis, in societatem reciperentur prae- 
ter Ath. et Lac. de quibus reci- 
piendis populus Argivus arbitrium 
sibi reservabat. Ex Hk. 

28. πρὸς ovg — ποιεῖσϑαι. 
concise dictum pro hoc (ὥστε) τὸν 
βουλόμενον ποιεῖσϑαι ξυμμαχίαν 
πρὸς οὕς τῶν Ἑλλήνων βούλεται. 
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* / , ᾿ nd Car , . , " ^ 
τὸν βουλόμενον τῶν Ελλήνων ξυμμαχίαν ποιεῖσθαι πλὴν 


? ^ ’ Ἁ ^ , 
᾿4“ϑηναίων καὶ “ακεδαιμονίων᾽ 


, 


^ ! p 92959 ^a 
τούτων δὲ μηδετέροις ἐξεῖναι 


ἄνευ τοῦ δήμου τῶν ᾿Δργείων σπείσασϑαι. ἐδέξαντό τὲ ταῦτα 
οἵ ᾿Δργεῖοι μᾶλλον. ορῶντες τὸν τὲ τῶν “ακεδαιμονίων σφίσι 


πόλεμον ἐσόμενον. (ἐπ΄ ἐξοδῷ 


L| ^ 3 m A 
γὰρ πρὸς αὐτοὺς αἵ GzovOacl 


- ^ " 34 "UI - v ξ JH di ^ 
ῃησαν.) καὶ cuo ελπισαντὲρ τὴς Πελοποννήσου ηγησεσῦαι. κατα 


γὰρ τὸν χρόνον τοῦ 


"» 


ἤχουσε καὶ ὑπερώφϑη διὰ τὰς 
v M * 


στα ἔσχον roig πᾶσιν, οὐ ξυναράμενοι 


rov ἥ τὲ Μακεδαίμων μάλιστα δὴ κακῶς 
ξυμφορᾶς: οἵ τε ““ργεῖοι ἄθιυ- 


τοῦ ἀττικοῦ πολέμου, 


3 , ^ -- ^N MM , M , 
ἀμφοτέροις δὲ μᾶλλον ἔνσπονδοι Ovreg ἐκκαρπωσαμενοι. 


Metu Lacedaemoniorum primi Mantinenses , 
qua re permoti omnes Peloponnesii 


gerant, se adjungunt Argivis ; 
ad hos inclinantur. 


qui partem Arcadiae sube 


29. Οἱ uiv ovv “ργεῖοι οὕτως ἐς τὴν ξυμμαχίαν προσε- 


δέχοντο τοὺς ἐϑέλοντας TG 


καὶ οἵ ξύμμαχοι αὐτῶν πρῶτοι προσεχωρησᾶν , 


* 


“ακεδαιμονίους. Toig γάρ Μαντινε Do. μέρος τι τῆς 
κατέστραπτο ὑπήκοον, ἔτι TOU πρι 


ἡγήσεσθαι: ἡγεμόνες ἔσεσθαι. 
S. Portus (καὶ ἅμα — ἡ γ.) tum 
etiam quod se Peloponnesi princi- 
patum adepturos sperarent. 

κακῶς ἤκουσεν : υβρέσϑη. 
(imo male audiebat, praesertim in 
Peloponneso, propter inconstantiam, 
ut quae jam foedus et societatem 
fecisset cum Atheniensibus adhuc 
inimicissimis.) — ὑπερώφθη: ἐξ. 
ουδενώϑη (despiciebatur). — διὰ 
τὰς ξυμφορ &g: διὰ τὰς ιταλαι- 
πωρίας, ἃς ἔπαϑον [οὗ "EAAqvss]. 
(glossa importuna, siquidem Lacedae- 
monii dicuntur, recte Portus et pro- 
pter acceptas clades contemneban- 
tur, scil. Lac.) — ἀριεστα ἑ. τ. 
πᾶσι: διετέϑησαν. (Port. at 4r- 
rivi omnibus in rebus optime se 
habebant.) — ἀμφοτέροις: TOLG 
᾿ϑηναίοις x. Λακεδαιμονίοις. “ἂν 
καρπ.: τοὺς καρποὺς κ. τὰς προῦσ- 
ódovg λαβόντες ἀπὸ τῆς γῆς κε- 
ραίους διὰ τὸ μὴ πολεμεῖν. hoc se- 
cutus Portus quod foedere cum u- 
irisque conjuncti sua vectigalia 
percepissent. et similiter Kistem. et 
Hk. in voce éxx«oz. fructuum et 
totius reip. augmentum intelligunt. 
generaliore sententia Bloomf., Arn. 
et G—r. ad ἐκκαρπ. supplent ἀμ- 
φοτέρους, i. e. Ath. et Lac. ,,Arn. 
confert Demosth. 'Timocr. p. 700. 
Reisk. τῶν ὑμᾶς ἐκκαρπωμένων, i. 


^ 


v Ἑλλήνων: (Μαντινῆς ὃ αὐτοῖς 


δεδιότες TOUS 
“ρκαδίας 
)g ᾿ϑηναίους πολέμου OVTOS, 


e. qui vestra vineta ceciderunt, 
who have made their harvest out ot 
you, die aus eurer Haut Riemen 
geschnitten haben. ita hic est qui 
pacem egerant cum utrisque, ct 
ex utrisque lucrum fecerant.** G—r. 
sed omnium rectissime Did. ,,— tan- 
dis que les Argiens prospéraient 
sous tous les rapports, parce qu' ils 
n' avaient point participé à la 
guerre; restant en paix avec ces 
deux peuples, ils en recueillirent le 
fruit.** i 

29. Of μὲν ovv etc. minus com 
mode in vulgatis libris hoc caput 
incipit a verbis Μαντινῆς δ᾽ αὖ 
τοῖο. 

χατέστραπτο ὑπήκοον. hoc 
est secundum Fr. Portum καταστρα 
qiv ἐγένετο ὑπήκοον, vel Bauero 
interprete κατ, ὥστε εἶναι ὑπήκοον. 
Aemil. Portus (Mantinenses) quan- 
dam Arcadiae partem subegerant, 
Ct in suam ditionem redegerant.'' 
propter hoc, quo Arcades illi (quos 
Parrhasios esse e capite 33. proba 
biliter colligit Hk.) αὐτονομίᾳ pri 
vati erant, non propter solam oc- 
cupationem terrae, Mantinenses me- 
tuebant Lacedaemonios, Graecorum, 
ut videri volebant, liberatores. de 
sociis potentiorum gentium in Graecia 
ὑπηκόοις, qui erant tributarii (ὕπο 
τελεῖς), v. ann. ad 2, 9. 
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ἃ ? , 

καὶ évoui£ov οὐ περιό ν : 
: | LO | 2 Ὶ 

ἐπειδὴ καὶ σχολὴν poire dea τους “ακεδαιμονίους ἄρχειν, 
7 , c ce i4 v ὠοτεὲ Cou » c y» * E 
ἐτράποντο, πόλιν τὲ μεγάλην d T" pei 4ργείους 
2c] Ff | ica "0MLSOTTES, καὶ 10x ovt 
ἀεὶ διάφορον. δημοκρατουμένην τε ὥσπερ καὶ κλοϑαβοψόθες 
σταντα ) fovrivz » : i/i 

αντῶν δὲ τῶν Μαντινέων καὶ ἡ ἄλλη Πελοπόννησος ἐ 
καϑίστατο. ὡς καὶ σφί : dMqgssiabe ie edi es 

δύ : δ 5 quou ποιῆτεον TOUTO. νομίσαντες σλέο 
τι εἰδότας μεταστῆναι αὐτοὺς. καὶ τοὺς Δα : 


3 
αῶο-- 
ροῦν 

, 

P» TE 
? 2 - : ΤᾺ, , p. Ξ ο΄, 

ὃι ὀργῆς ἔχοντες ἐν ἄλλοις τε. χαὶ ὅτι Tepic s og 

; 5 "T ze ^ - RS vfVVI D 9 Ll , , »p τοι LI σπο , ΤΟ TU 
αττικαις ἐγέγραπτο EUOQXOV είναι προσϑεῖναι ier d den QS 
αν ἀμφοῖν τοῖν πολέοιν δοκῇ [Δακεδαιμονίοις id yr iv ο τι 
TOUTO ^ (/ K h. : , i54 m [ 2 Lb í nvetoue . 
Ba nie TO qon μαλισταὰ τὴν Πελοπόννησον Lii 

NL 96 vzowyi«v καϑίστ, ; Y "As , A ὅπ ἢ 
λωνται “ακεδαιμόνιοι βαρ  λαφ βου M θοροῦ σφᾶς βου-- 
2 ^ ^ JÀcoG0C«G6G9«L* δίκαιον ψνὰρ sivo Ἢ 
τοις ξυμμάχοις yvEYO , 7 ' , Y * / S €LvV GL ZUCOL 

» e"MMerf0ts ytyoaguaL τὴν μετα' ὥστε φοβογ 
( τὴν μὲ ὕξεσιν. ὥστε φοβούμενοι 


"n 


OL πολλοὶ e)ounvtt Y ' , 

V AC ϑι f ΤΟ 700g rovG 4Aovctove καὶ "οἱ MI s 
/ , ^ & - V ἐ. PN " eL [94 1 2 Ϊ ] c , 
ἐχιαν σοιεῖσύγαι. Vid : OL, ἑκᾶστοι SUu- 


I aced ὶ m ) )8 e 1S8 C ) I | ) S0 üu ε | 0 V1 IT€ 
T. ] Ml rae 4 


3 (). E V / M ? r4 9 w ? ^ 


τὲ γενομένους. XGL αὐτοὶ ἔ 
N / { ῳο x Gt ev Ὁ ^ , A 
Uere a , &UtOUS μέλλοντας σπείσασϑαι πρὸς TO 
Ἄργος. πέμπουσι πρέσβεις ἐς τὴν Κορινϑο: EC. | 
καταλαβεῖν τὸ μέλλ s fg τὴν Κορινϑον, βουλόμενοι προ- 
. Í TO “βέξλλον. X«L ἡτιῶντο τὴν T€ éGnvncG - 
σίχντοο. καὶ εἰ ογε , i - emm A ) f - / : yovv TOU 
25 ( , «ῤργείοις σφῶν ἀἁποσταντὲς ξυμμαγοι "GO: : 
παραβησεσϑαί τε & TOT ls 5 dA EH tn 
i ἄγῃ χύὺ T€ φαᾶσαν αχυτοὺς TOUS ορκους καὶ ἤδη ἀδικεῖν 
OTL οὐ δέ y ys c ^, ' T Saca v 
v Otyovrat τὰς ““ϑηναίων σπονδὰς, εἰρημένον xvQuov zi 
Ct 0 TL r7 "n 1 - ^ zm , , " pi , / / — 
Gau 23 Xv τὸ πλῆϑος τῶν ξυμμάχων ψηφίσηται, ἣν μή τι 
( t ) - A μὴ 7 , Y 
: ἢ ")pQov χῶλυμα ῃ. Κορίνϑιοι δὲ. παρόντων σφίσι 
n "ν᾽ 1! v ? $5 , , γῳ ^ Ὺ ν : ; 
EXC ÀEOQ "POS (iiA , iN ybi i soos IR 
€ ἑσαν δὲ CGUTOUS αὐὔτοι, ZQOTEQOV.) ἀντέλεγον τοῖς Ζακεδαι 


LOVI LG a Y " ] ) - hs] 
1 ) } / Li , / 


x7 Fo. , *- 
2,0AAL ,ὔ 7 j j Y :] ? 2 ζ , L7 - 
ov σφίσιν ἀπέλαβον παρ ᾿ϑηναίων, οὔτε ᾿ἀνακτόριον 
᾿ ^* 


γομίσωαντες — εἰ δο 1 c T V 
S ξείδοτας. hy- τὰ pleric ; 0 
ὑμθνν | : 5. 1 . ue codd. τὸν. Ὶ 
perbaton pro νομίσαντες TS πλέον ἐν τῇ μὰς NUM TM 
ῳ σης. 


τι εἰδ. καῦ-.. in quibus τοῦτον 


Me . 9 ᾿ a plossatore h: ἘΞ 
[4«*, καὶ 49.] glossa s n d cupa haud dubie profectum 
Mc ris freni glossa superva- est, verba τὸν ἐν τῇ Il. x«9. ex 
ἊΣ ncinna. Ted T omg eee, rn NNI 
σεν - τὰς 28 plicante. Did. ,Nous croyons que 
aequum eni "v μεταύῦεσιν, τοῦτον est tout-à-fait superflu et 
m i 1 enim fuisse, ut haec im- méme insolite, : wil 
utandar . T i : 3 ^. 
— τ u- conditionum facultas διδασκάλους. ut διδάξαντες 
mnibus socus adscriberetur. Port. ταῦτα c. 37. οἵ 4 118,: 126 (ar. 
5816 sapten, gerechterweise müsste δαχήν.) . 3; .; 120. (δὲ- 
für alle Bundesgenossen die Bestim- προκαταλαβεῖν τὸ μὲ 
mung aufgenommen sein, dass si P. ἤη ἡ" τὸ μέλλον: 
beliebise Modificati |, dass sie φϑασαι πρὶν μέλλειν τοὺς K 
»eliebige ] lodificationen im Vertraee ϑϑέίους προσ dE SE viol pea im 
machen dürften.^ G—r - ΣΟ] Ἢ χωρεῖν τοῖς “ργείοις, S. 
PT] . € ) an ji 0 v L 0 ». Wu 9 E 
30. ον a e OP - t 0 ys 6 T - ctorio 4 49 , 90., et de ZAna- 
, * 
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ἐλασσοῦσϑαι. πρόσχημα δὲ ποιου μενοι 


εἴ τέ τι ἄλλο ἐνόμιξον 
ὅρκους 


Θράκης μὴ προδώσειν" ὀμόσαι γὰρ αὐτοῖς 


ὅτε μετὰ Ποτιδαιατῶν τὸ πρῶτον ἀφίσταντο. καὶ ἀλ- 
θαίνειν τοὺς τῶν ξυμμαὰ yov ὅρχους 


τῶν A9vaiov σπονδάς" ϑεῶν 
οὐχ ἂν ευορκεῖν προδιδόντες 


τοὺς ἐπὶ 


ἰδίᾳ τε: 
λους ὕστερον. οὔκουν παρα! 


ἐφασαν : οὐκ ἐσιόντες ἐς τὰς 


γὰρ πίστεις ὀμόσαντες. ἐκείνοις 
᾽ "^ 
αὐτοὺς εἰρῆσϑαι δ᾽ ὅτι ..ἦν μὴ ϑεῶν 1 ἡρώων κώλυμα "ng 


φαίνεσϑαι. οὖν σφίσι κώλυμα ϑεῖον τοῦτο. καὶ περὶ μὲν τῶν 
παλαιῶν ὅρκων τοσαῦτα ELZOV, πὲ gi δὲ τῆς Ao, "εἴας ξυμμαχίας. 
μετὰ τῶν φίλων βουλευσάμενοι. ποιήσειν ὃ τι ὧν δίκαιον ἢ. 
καὶ οἱ μὲν “ακεδαιμονίων πρέσβεις ἀνεχώρησαν ἕ ἐπ᾽ οἴκου. ἐτυ- 
χον ^i]: παρόντες ἐν Κορίνϑῳ καὶ ᾿“ργείων πρέσβεις. οἵ ἐχκέ- 
λευον τοὺς Κορινϑίο. ᾿ς ἐέναι ἐς τὴν ξυμμαχίαν : καὶ μὴ μέλ- 
Asw: oí δὲ ἐς τὸν ὕστερον ξύλλογον αὐτοῖς τὸν παρὰ σφίσι 


προεῖπον ἥκειν. 


Eleorum foedus cum Corinthiis et Argivis. 


, 


31. Ἦλϑε δὲ καὶ Ἠλείων πρεσβεία εὐϑύὺύς, καὶ ἐποιήσαντο 
πρὸς Κορινϑίους ξυμμαχίαν πρῶτον" ἔπειτα ἐκεῖθεν ἐς “4ργος 


ἐλθόντες. καϑάπερ προείρητο; "Aoysiov ξύμμαχοι ἐγένοντο. 


Eleorum et Lacedaemoniorum dissidium propter Lepreatas. 


“Διαφερόμενοι γὰρ ἐτύγχανον τοῖς Λακεδαιμονίοις περὶ Azc- 


πρέου. πολέμου γὰρ γενομένου ποτὲ πρὸς ᾿ἀρκάδων τινὰς Δε- 


πρεάταις. καὶ Ἠλείων παρακλ gg ὑπὸ ““επρεατῶν ἐς ξυμ- 
αχίαν ἐπὶ τῇ ἡμισείᾳ τῆς γῆς καὶ λυσάντων τὸν πόλεμο V, 
"ceti τὴν γῆν νεμομένοις αὐτοῖς τοῖς Δεπρεάταις τάλαντον 
ἔταξαν τῷ Zh τῷ ᾿ὀλυμπίῳ ἀποφέρειν" καὶ μέχρι τ τοῦ ἀττικοῦ 
πολέμου ἀπέφερον᾽ ἔπειτα ΄παυσαμενῶν διὰ πρόφασιν τοῦ πο- 
λέμου οἱ Ἠλεῖοι ἐπηνάγκαξον" οὗ ὃ ἐτράποντο προς τοὺς Aa- 
κεδαιμονίους " καὶ, δίκης “ακεδαιμονίοις ἐπιτραπείσης ὑποτο- 
πήσαντες oí Ἠλεῖοι μὴ ἴσον ἕξειν . ἀνέντες τὴν ἐπιτροπὴν. 
“επρεατῶν τὴν γῆν ἔτεμον. οἵ δὲ Λακεδαιμόνιοι οὐδὲν ἧσσον 
ἐδίκασαν αὐτονόμους εἷναι Δεπρεάτας, καὶ ἀδικεῖν Ἠλείους 

καὶ, ὡς οὐκ Mm" τῇ ἐπιτροπῇ: φρουρὰν ὁπλιτῶν ἐσέ-- 
πεμψαν ἐς Λέπρεον. ὃΣ Ἠλεῖοι νομίζοντες πόλιν σφῶν 
ἀφεστηκυῖαν δέξασθαι ἀρὰ “ακεδαιμονίους; καὶ τὴν ξυνϑήκην 


τάλαντον. hoc parum est. pars 
riri" habet ταάλανταὰ, margo 
tandum est quin forte exciderint : Steph. , τάλανταν, 2. τάλαντα ν 
ejusmodi rem fingere (i. e. 50), nimio numero. fortasse 
ponendum est τάλαντα y, vel ε΄. 


bu * v "T. 
“Ψ P" — κώλυμα T. haec 
non leguntur c. 18., sed vix dubi- 


neque enim 
ausi esse Corinthii videntur. 

31. καϑάπερ προείρητο, Ι ! 
quemadmodum 1 iis mandatum erat a μὴ ἴσον ἕξειν: ἀντὶ τοῦ μ ὴ 
suis, — λυσάντων;, καταλυσαν- ἕξειν τὸ δίκαιον. — ἀνέντες τὴ V 
των. — Lepreum est urbs Triphy- ἐπιτροπ jv: ἀντὶ τοῦ παυσάμε- 
liae, inter Elidem et Messeniam si- vot τοῦ ἐπιτρέψαι τὴν δίκην Δακχε- 
ta, v. c. 94. Hk. δαιμονίοις. — οὐδὲν nocowv: «v- 

τῆς y"$5 agri Lepreatarum. τὶ τοῦ ἐπίσης. (nihilominus , quam- 
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προφέροντες, ἐν ἡ εἴρητο, δ ἔχοντες ἐς τὸν ἀττικὸν πόλε 5p 
καϑίσταντό τινὲς, ταῦτα ἔχοντας καὶ ἐξελϑεῖν.. ὧς οὐχ E 
ἔχοντες ἀφίστανται πρὸς τοὺς ᾿Δργείους. ΤΑΣ τὴν 2 iecit " 
(067 FQ προξέρητο. καὶ οὗτοι ἐποιήσαντο. | PITT 


Item Corinthii et Chalcidenses Thraciae paciscuntur cum Arpivis; Boe 


E vero et Megarenses, culti illi a Spartanis, neque ondem ntan 
Argivi forma reip. utentes, cessant. ine 


Eyévovro δὲ καὶ οἵ Κορίνϑιοι εὐϑὺς μετ᾽ ἐκείνους καὶ οἵ 
ἐπὶ Θράκης “Χαλκιδῆς ᾿Δργείων ξύμμαχοι. Βοιωτοὶ δὲ καὶ ΤΑ͂Ι 
γαρῆς. τὸ αὐτὸ λέγοντες, ἡσύχαξον. περιορώμενοι ὑπὸ "is d 
κεδαιμονίων. καὶ νομίξοντες σφίσι τὴν ᾿ἀργείων ᾿δημοχρατίαν, 


αὐτοῖς ὀλιγαρχουμένοις 
ς, ἧσσον ξύμφορον εἶναι τὴ 
νίων πολιτείας. Τ mem. 


Scionaei debellati, q! acer P nsi 
ruber su, quorum ager Plataeensibus colendus datur; Delii re- 
ΚΣ iocensium et Locrorum bellum ; Corinthii et Argivi Tegeam 
ad defectionem pelliciunt, sed frustra i 


32. Περὶ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ϑέρους τούτου 
τρορτίρθρ i μὲν Aveo ἐκπολιορκήσαντες ἀπέκτειναν τοὺς 
ἡβῶντας, παῖδας, ? cn τ ναΐκας ; ἡνδραπόδισαν , καὶ τὴν γῆν 
Ζῆλον, ἔνϑυμου n nO - PAN és ui is a s 
τοῦ ἐν ΖΙελφοῖς ϑεοῦ χρ 3 Uv di MES ue. ^" 
* ji U XC ἥσαντος. καὶ Φωκχῆς καὶ “οκροὶ ἤρ- 
ξαντὸο πολεμεῖν. καὶ Κορίνϑιοι καὶ ᾿“4ργεῖοι, ἤδη € ξύμμαχοι ὃν-- 
τες, ἔρχονται £g Τεγέαν ἀποστήσοντες “ακεδαιμονίων. ὁρῶντες 
»u : μέρος νι καὶ, εἰ σφίσι προσγένοιτο. νομίζοντες ἅπασαν 

xew Πελοπόννησον. ὡς δὲ ΒΕ ἂν ἔφασαν ἐναντιωϑῆ- 
ναὶ οἱ Τεγεᾶται “ακεδαιμονίοις , « í Κορίνϑιοι. μέχρι τ ἢ 
προϑυ "πῶς πράσσοντες. ἀνεῖσαν τῆς φιλονδικίας, καὶ ὠῤῥωώδησαν 
μὴ οὐδεὶς σφίσιν ἔτι τῶν ἄλλων προσχωρῇ. adi 


vis jus ;leorum.) ; 43. E ) 
: E M m Eleorum.) — τί 32. ΠΠλαταιεῦσιν. nempe illis 
ad τ: γοντες: τὴν αὐτὴν yvo- qui eruptione facta olymp. 88, 1 
)PVTE S. 320 34 οὐ δι * [4." : j 9 : 
-— "m (quamvis pariter ani- (428.) Athenas evaserant (3, 20.) 
re s (gem ác 1 invisos et ab Atheniensibus civitate donati 
edus factum cum Atheniensi- sti 9, 95.). E γι ἢ 
à si- sunt (3, 595.). [— 
E (9, 95.). E G—ro. 
ΠΣ περιορώμενοι videtur idem ἐνθυμούμενοι — χρήσαν 
556 SEHE QUT : Ae | : 2 
" X ce ϑεραπευόμένοι, culti, ho- τος, saepe sic deflectit ab incho 
γί ᾿ς * 2: . * * -".* ; τ 
ι 1! ἃ Spartanis, ne amicitiam eo- δίὰ structura , cum pergere potuis- 
Br p cues similiter 4,124. Boa- set κα | τὸν ἐν Δελφοὲς ϑεὸν 
σιθὰς θὲ v) ἢ : 
Mes b ΜΜένδης περιορώμενος, χρῆσαι. similia exempla sunt cap. 
j τι ῃ. at περιοράσϑαί τι est 28., 29., 44... ubi τὲ ob variat: 
ideni is h^ ; 4J., 4., τὲ ob variatam stru- 
e E egligere, prae- cturam minus quadrare videatur, sed 
, detrectare, velut 2, 49., tamen recte se habet. Hk. de re v 
quo sensu frequentius est activum 9,1 | 
περιορᾶν. v. 'Thom. M. h. v. tertia 
verbi —€— est circumspicere, μέχοι — πράσσοντες, qui 
expectare: i | "i 
μι Jn d . 6, 93., 103.5 7, 33.* hactenus in eam rem acerrime in- 
| cubuerant. Port. 


Tuvcyp». II í 
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34 THUCYDIDIS 
Etiam Boeotiis suadentes societatem et 10 dierum inducias atticas seci 
communicandas non proficiunt. 


Ὅμως δὲ ἐλϑόντες ἐς τοὺς Βοιωτοὺς ἐδέοντο σφών τε χαὶ 
᾿Δργείων γίγνεσθαι ξυμμάχους. καὶ T λλα κοινῇ) more Tg 
τὲ δεχημέρους i ἐπισπονδᾶς. αἵ ἡσαν ᾿Αϑηναίοις. καὶ Βοιωτοῖς 
πρὸς ἀλλήλους οὐ πολλῷ ὕστερον Pies τούτων τῶν πεν- 
τηχονταετίδων σπονδῶν. ἐχέλευον οἱ Κορίνϑιοι τοὺς Βοιωτους 
ἀχολουϑήσαντας ᾿ϑήναζξε καὶ 
εἶχον μὴ δεχομένων δὲ MN ἀπειπεῖν τὴν ἐχεχειρίαν. 
καὶ το λοιπὸν μὴ σπὲ νδεσϑαι (VEU αὐτῶν. Βοιωτοὶ δὲ. deo- 
μένων τῶν Κοριν ϑίων. περὶ μὲν τῆς ᾿“ργείων ξυμμαχίας £ es 
σχεῖν αὐτοὺς ἐκέλευον" ἐλ ϑόντες δὲ ϑήναξε μετὰ Κοριν θέων 
οὐχ εὕροντο τὰς ; δεχημέρους σπονδὰς, ἀλλ᾽ ἀπεχρίναντο οἱ 
᾿4ϑηναῖοι Κορινϑίοις είναι σπονδὰς. εἴπερ “ακεδαιμονίων εἰσὶ 
ξύμμαχοι. Βοιωτοὶ μὲν οὐ ν οὐδὲν μᾶλλον ἀπεῖπον τᾶς δεχη- 
μέρους ; ἀξιουντῶν χαὶ αἰτιωμένων Κορινϑίων ξυνϑέσϑαι 
σφίσι: Κορινθίοις δὲ ἀνακωχὴ ἄσπονδος qv πρὸς 49η- 


ναίους. 


, A 
idend ποιῆσαι à ὥσπε 0 Βοιῶτοι 


Lac. in expeditionem missi contra Parrhasios, Mantinensibus subjectos, 
terram illorum vastant; Cypsela castellum frustra defenditur a Man 

, "^ 

tinensibus, qui mox Parrhasia excedunt; quo facto Lac. Parrhasio 


in libertatem restituunt. 


33. “ακεδαιμόνιοι ὃὲ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους πανδημεὶ ἐστρα- 
τευσαν. Πλειστοάνακτος. τοῦ Παυσανίου. Δακεδα ιμονίων βασι- 
λέως. ἡγουμένου. τῆς ““ρκαδίας ἐς Παῤῥασίους. Μαντινέων 
ὑπηκόους ὄντας. κατὰ στάσιν ἐπικαλεσαμένων σφᾶς. ἅμα δὲ 
καὶ τὸ ἐν Κυψέλοις τεῖχος. ἀναιρήσοντες , ἣν δύνωνται. ὃ ἐτεί- 
χισαν Μαντινῆς καὶ αὐτοὶ ἐφρούρουν. ἐν τῇ Παῤῥασικῇ XEL— 
uevov, ἐπὶ τῇ Σκιρίτιδι τῆς “ακωνικῆς. xai οὗ μὲν “ακεδαιμό- 
VLOL τὴν γῆν τῶν Παῤῥασίων ἐδήουν" οὗ δὲ Μαντινῆς τὴν 
πόλιν ““ργείοις φύλαξι παραδόντες αὐτοὶ τὴν ξυμμαχίαν ἐφρου- 
Qovv: ἀδύνατοι δ᾽ ῦντες διασῶσαι τό τε ἐν Κυψέλοις τεῖχος 
καὶ τὰς ἐν Παῤῥασίοις πόλεις ἀπῆλϑον. “ακεδαιμόνιοι δὲ τοὺς 
τὲ Παῤῥασίους αὐτονόμους ποιήσαντες καὶ τὸ τεῖχος καϑελόν- 


τες ἀνεχώρησαν ἐπ᾿ οἴκου. 


absolutus pro ἐπικαλεσαμένους, haud 
dubie propter adjectum alterum ac- 
cusativum σφᾶς. subaudi τῶν Παξ. 


ἐπισχεῖν, desistere.— οὐχ ευ- 
Qovro,mnon impetrarunt. Port. 





οὐδὲν μᾶλλον ἀπεῖπον τὰς 
δεχ. i. e. inducias servarunt, quan- 
tumvis Corinthii postularent et cri- 
minarentur, quod ita non efficerent, 
quae cum ipsis pacti essent. (imo 
quae ipsis praestanda existimarent.) 


Hk. 


33. ἐπικαλεσαμένων. casus 


δασίων. --- τὰ Κύψελα urbs erat 
ad Alpheum sita in confiniis Laco- 
nicae septentrionalis, ubi Sciritarum 
sedes. v. infra c. 67. — (τὴ v» 7 0- 
Atv, urbem suam, Mantineam. Both.) 
—— τὴν δυμμ αχίαν, τὴν παῤ.- 
ῥασικήν. (i.e. τοὺς ξυμμάχους Παῤ 
δασίους. v. ann. ad c. 23. Both.) 


cf. c. 29. Hk. 








LIB. V. CAP. 32—34. 85 


Lac. Helotas, qui cum Brasida profecti erant in Thraciam, manumit- 
tunt, et mox Leprei sedem iis assignant; captos autem in insula 
Sphacteria , cum suspecti viderentur, ignominia notant, mox tamen 


in integrum restituunt, 


84. Καὶ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους. ἤδη ἡκόντων αὐτοῖς τῶν 


ἀπὸ Θράκης μετὰ Βρασίδου 


ἐξελϑόντων στρατιωτῶν. OUG O 


Κλεαρίδας μετὰ τὰς σπονδὰς ἐκόμισεν, οἵ “ακεδαιμόνιοι ἐψη-- 
φίσαντο τοὺς μὲν μετὰ Βρασίδου Εἴλωτας μαχεσαμένους ἐλευ-- 
ϑέρους εἶναι. καὶ οἰκεῖν ὅπου ἂν βούλωνται καὶ ὕστερον οὐ 
πολλῷ αὐτοὺς μετὰ τῶν Νεοδαμωδῶν ἐς “έπρεον κατέστησαν. 
κείμενον ἐπὶ τῆς 4α ἱκωνικῆς καὶ τῆς Ἠλείας, ῦντες ἤδη διά- 
φοροι Ἠλείοις" τοὺς δὲ ἐκ τῆς νήσου ληφϑέντας σφῶν καὶ τὰ 


94. μετὰ τῶν Νεοδαμωδῶν. 
Myron Prienaeus ἐν δευτέρῳ Msc 
σηνιακῶν, Ath. 6, cap. 102., IoÀ- 
λάκις ἠλευϑέρωσαν “ακεδαιμόνιοι 
δούλους, καὶ OUg μὲν ἀφέτας ἐκά- 
λεσαν, ove δὲ αἀδεσπότους, οὺς 
δὲ ἐρυκτῆρας, δεσποσιοναύς- 
τας ἄλλους, οὖς εἰς τοὺς στόλους 
κατὲ τασσον, ἄλλους δὲ νεοδαμώ - 
δεις, ἑτέρους ὄντας τῶν εἴλώτων. 

-- Ἀργεῖοι dicebantur Helotum illi, 
de quibus heri. maximam habebant 
fiduciam, qualem in bello ἐρυκτῆρσι. 
(vid. Hesych. v. A4oysioi: sed mi- 
rum hoc nomen est, nec suspicione 
caret, fortasse vitiose scriptum pro 
ἀγρεῖοι, rustici, i. e. servi, qui 
agros colerent, ex quo pendebat 
momentum rei familiaris. cf. 2, 16. 
Both.) ἀφέται omni servitio va- 
cabant. δεσποσιοναῦται qui dice- 
bantur, in classe militabant. qui 
plena libertate donati essent, iisdem 
concedebatur, ut, quocunque vel- 
lent, habitatum abirent, simulque 
iis agellus videtur assignatus esse 
extra sortem a pristino hero posses- 
sam, libertate usi aliquamdiu »veo- 
δαμώδεις videntur appellati esse, 
quorum multitudo brevi civium nu- 
merum attigit. (Valck, ad Herod. 9, 
11.. nescio qua fide, ,, EfAcrsg si 
bello heris operam suam approbas- 
sent, libertate donati νεοδαμώδεις 
dicebantur." apud Thucydidem qui- 
dem h. 1. et 7, 19.,58., νεοδαμώδεις 
distinguuntur ab Helotis. Both.) ne 
mothones quidem, sive  mothaces, 
(schol. Aristophanis ad Plut. 279. 
οὗ δὲ Λάκωνες τοὺς παρατρεφομέ- 
vovg [παρεπομένους dicit ad Equ. 
584.] τοῖς ἐλευϑέροις παῖδας μόϑω- 


νας καλοῦσιν. lidem nominabantur 
μόϑαπες, de quibus v. interpp. Xe- 
nophontis ad Lac. Rep. 3, 3., quos- 
iw testes citant, Aelianum ' V. H. 
12, 43. et Adihonabudh l. l. Both.) 
perioeci erant, sed Helotes, qui 
propter communem cum Spartano- 
rum pueris educationem manumiíte- 
bantur (cf. 7, 58.) sine civitate; 
quales origine fuerunt Lysander, 
Callicratidas, Gylippus.^ Ex Od. 
Muülleri Dor. 2., p. 39. 2. ed. cf. 
Arn. et G—r. ad ἢ. l. 


A £z Q£0 v. Paus. 5, 5, 3. Ἰόντι 
δὲ ἀπὸ τῆς Ἠλείας χωρίον ἐστὶν 
ἐπὶ ϑάλασσαν καϑῆπον, ὃ ὀνομάζξε- 
ται μὲν Σαμικὸν, ἐν δεξιᾷ δὲ ὑ- 
πὲρ αὐτὸ jj τε Τριφυλία καλουμένη, 
x. πόλις ἐστὶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ “έ- 
πρεος. (Λέπρεον dicitur Polybio et 
Straboni; sed Comicus Av. 149. 
τὸν ἡλεῖον “έπρεον.) ἐθέλουσι μὲν 
δὴ οἵ Λε πρεᾶται μοῖρα εἶναι τῶν 
ἀρκάδων, φαΐένονται, δὲ Ἠλείων κατ- 
(oot τὸ ἐξ ἀρχῆς ὄντες - καὶ ὅσοι 
αὐτῶν Ὀλύμπια ἐνίκησαν, Ἠλείους 
ἐκ Λεπρέου σφᾶς ὁ κήρυξ ἀνεῖπε * 
καὶ “ριστοφάνης (l. c.) ἐποίησεν, 
ὡς Λέπρεος εἴη πόλισμα Ἠλείων. 


τοὺς δὲ ἐκ τῆς νήσου λη- 
φϑέντας cq ὧν. brachylogia pro 
τοὺς ἐν τῇ νήσῳ (Sphacteria) λη- 
φϑέντας, x. ἐξ αὐτῆς ἀνακομισϑέν- 
τας. E B—ro. P. comparavit simi- 
lia infra c. 35. τοὺς ἐκ τῆς νήσου 
δεσμώτας μετεμέλοντο ἀποδεδωκό- 
τες, εἰ 8, 3. πρὸς τὴν ἐκ τῆς Σι- 
κελίας τῶν AQ qvatav μεγάλην κα- 
κοπραγίαν, i. e., inquit, τὴν ἐν τῇ 
Σικελίᾳ γενομένην x. ἔχ τῆς Σι- 
κελίας ᾿ἀγγελϑεῖσαν κακοπραγίαν. 


g* 





36 THUCYDIDIS 


ὅπλα παραδόντας, δείσαντες μή τι διὰ τὴν ξυμφορὰν νομίσαν- 
τες ἐλασσωϑήσεσϑαι καὶ. ὄντες ἐπίτιμοι,. νεωτερίσωσιν, ἤδη καὶ 
ἀρχάς τινας ἔχοντας. ἀτίμους ἐποίησαν , , ἀτιμίαν Ó τοιάνδε, 
ὥστε μήτε ἄρχειν , μήτε πριαμένους τι ἢ πωλοῦντας κυρίους 


- 


εἶναι" ὕστερον δὲ αὖϑις χρόνῳ ἐπίτιμοι ἐγένοντο. 


Dienses capiunt "Thyssum. commercia inter Ath. et Peloponnesios, sed 
suspiciosa propterea, quia neutri conditionibus foederis steterunt. 
igitur, multis habitis sermonibus, cessatur ἃ bello. 


35. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους καὶ Θύσσον τὴν ἐν τῇ ἀϑωῷ 
ἀκτῇ Διῆς εἷλον. ““ϑηναίων οὐσαν ξύμμαχον. καὶ τὸ ϑέρος 
τοῦτο πᾶν ἐπιμιξίαι μὲν ἡσαν τοῖς ᾿ϑηναίοις. καὶ Πελοπονν η- 
σίοις. ὑπώπτευον δὲ ἀλλήλους εὐϑὺς μετα τὰς σπονδὰς οἵ τε 
Ao qvaior καὶ [ot] “ακεδαιμόνιοι χατὰ τὴν τῶν χωρίων ἀλλή-. 
λοις οὐκ ἀπόδοσιν. τὴν γὰρ ugímoAw πρότεροι λαχόντες ot 


δείσαντες -- νεωτερίσωσιν. 
interpunctionem emendavimus. ordo 
μὴ καὶ. ὄντες ἐπίτ.. νεώτ., VOR. ἐ. 
λασσωϑήσεσϑαί τι διὰ τὴν ξυμφο- 
ocv. vou. — ξυμῳ., putantes, se 
viliores πάνω iri, sive contemtos 
fore, ob calamitatem. 

ἐπίτιμοι, qui ἀτέμοις opponun- 
tur, sunt ii, quibus aditus ad hono- 
res patet. Hk. De sensu vocabuli 
ἐπιτιμέα, quod liberum aditum ad ho- 
nores significat, v. Schoemann. de 
Comit. Áthen. P. 73., et in univer- 
sum de ἐπιτιμίᾳ et ἀτιμίᾳ cum sum- 
ma, tum ea, quae ab Atticis ἀτιμέα 
κατὰ προστάξεις dicebatur , qualis 
fuit haec in Sphacteria captorum, 
qua affectis neque magistratus ge- 
rere liceret, neque emendi aut ven- 
dendi jus esset, Meieri dissertatio- 
nem de Bonis damn. p. 101. seqq., 
etc. E G—ro. 

35. Θύσσον τὴν ἐν τῇ A90 
Δικτιδιῆς εἷλον. haec est co- 
dicum plerorumque omnium scriptura, 
nisi quod pro τῇ Mosq., Ar., Chr., 
Dan., habent ro, ἃ correctione , ut 
videtur. gravius ulcus latet in no- 
mine “ικτιδιῆς, quod veteribus pla- 
ne ignotum est. dGattererus com- 
ment. de Herodoti et "Thucydidis 
Thracia 8. 34. emendavit Ζιῆς, quod 
nomen infra cap. 82. meliores libri 
tuentur pro vulgato Δικτιδιῆς, sicut 
4, 109, mentio fit urbis Z/ov, in hac 
ipsa regione "Thraciae sitae, quae 
rezio ibi ᾿ἀχτὴ vocatur. itaque pu- 
tabat Gattererus, nomini "4)co ab 
interprete adscriptum in margine 


fuisse voc. «xri, atque sic ortum 
esse istud “ικτιδιῆς. Ex Hk. Ab 
hoc initio profectus Did. proposuit 
scribendum χαὶ Θύσσον, τὴν ἕν τῇ 


Ἄϑω Ati, Zdujg εἷλον. ,,Nous cro- 


yons avoir bien des preuves à l'ap- 
pui de cette correction; d'abord 
l'article τῇ qui ne peut s'accorder 
avec Ac, car c'est la pre miere fois 
qu'on trouve dans un auteur grec 
ἡ Ἄϑως avec l'article féminin; en- 
suite le mot ἀχτὴ est presque con- 
servé dans la variante de plusieurs 
MSS. “ικτηδιῆς ; (sane simillima sunt 
«xr et δικτη. Bast. Epist. crit. ad 
Boiss. p. 20. ,,« in libris MSS. pas- 
sim caudam tam prolixam trahit, ut 
non c, sed «v legere tibi videaris.* 
Both.) ajoutez que xr; est une 
Chersonnése οὐ se dn le mont 
Athos (voyez 'Thuc. l. 4., s. 109.), 
et que la ville de Θύσσος, ainsi que 
celle de “ἴον. étaient sur cette 
presqu' ile. E Did. cujus senten- 
tiae calculum adjecissem , nisi prae- 
ter morem omissus in nomine "42'c 
articulus me retinuisset, igitur hoc 
malui, alterum alteri c fraudi fuisse 
ratus, ἐν τῇ ἀϑώῳ ἀκτῇ. Aeschylus 
Ag. 257. ἄϑωον αἷπος Ζηνός. id 
paulum assurgit supra orationem, 
fateor; sed dimidiati poétae sunt 
Thucydides, Sallustii, Mülleri. 
τὴν γὰρ — δεχομένο ve, nam 
Lac., quibus sortito obtigerat, ut 
priores redderent, nec Amphipolin, 
nec cetera, reddiderant; mec so 
cios, qui erant in Thracia, ad foc- 
dera recipienda adegerunt. Port. 





LIB. V. CAP. 34 —36. 91 


“ακεδαιμόνιοι ἀποδιδόναι. καὶ τὰ ἄλλα, οὐχ ἀποδεδώκεσαν- 
οὐδὲ τοὺς ἐπὶ Θράκης παρεῖχον ξυμμάχους τὰς σπονδὰς δεχο- 
μένους. οὐδὲ Βοιωτοὺς, οὐδὲ Κορινϑίους, λέγοντες ἀεὶ. ὦ 
μετ᾽ ᾿“3ϑηναίων τούτους. ἣν un ϑέλωσι. κοινῇ ἀναγκάσουσι" 
χρόν OUS τὲ προὔϑεντο ἄνευ ξυγγραφῆς, £v οἷς χρὴν τοὺς μὴ 
ἐσιόντας ἀμφοτέροις πολεμίους είναι. τούτων ovv ὁρῶντες οἵ 
ϑηναῖοι οὐδὲν ἔργῳ γιγνόμενον ὑπώπτευον τοὺς Μακεδαι- 
μονίους μηδὲν δίκαιον διανοεῖσϑαι" ὥστε οὔτε Πύλον ἀπαι- 
TOUVTOV αὐτῶν ἀπεδίδοσαν. ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκ τῆς νήσου δὲ- 
σμώτας μετεμέλοντο ἀποδεδωχότες. τά τὲ ἄλλα χωρία εἶχον. 
μένοντες ἕως σφίσι κἀκεῖνοι ποιήσειαν τὰ εἰρημένα. “ακεδαι-- 
μόνιοι δὲ τὰ μὲν δυνατὰ ἔφασαν πεποιηκέναι" τοὺς γὰρ παρὰ 
σφίσι δεσμώτας ὄντας A9 mvatav ἀποδοῦναι, καὶ τοὺς ἐπὶ 
Θράκης στρατιώτας ἀπαγαγεῖν, καὶ εἴ του ἄλλου ἐγκρατεῖς ἡσαν᾽ 
᾿ἀμφιπόλεως ὃξ OUx ἔφασαν κρατεῖν. ὥστε παραδοῦναι" Βοιω- 
τοὺς δὲ πειράσεσϑαι καὶ Κορινϑίους ἐς τὰς “σπονδὰς ἐσαγαγεῖν. 
χαὶ Πάνακτον ἀπολαβεῖν. καὶ ᾿ϑηναίων ῦσοι ἦσαν ἕν Βοιω- 
τοῖς αἰχμάλωτοι κομιεῖν. Πύλον μέντοι ἠξίουν σφίσιν ἀπο- 
δοῦναι" εἰ δὲ μὴ; Μεσσηνίους τε καὶ τοὺς Εἵλωτας é ξαγαγεῖν, 
ὥσπερ καὶ αὐτοὶ τοὺς ἀπὸ Θράκης. ᾿ϑηναίους ὃὲ φρουρεῖν 
τὸ χωρίον αὐτοὺς, εἰ βούλονται. πολλάκις δὲ καὶ πολλῶν λ6- 
γῶν γενομένων ἕν τῷ ϑέρει τούτῳ ἔπεισαν τοὺς ᾿ϑηναίους. 
ὥστε ἐξαγαγεῖν ἐκ Πύλου Μεσσηνίους καὶ τοὺς ἄλλους Εἴλω- 
τὰς τε, καὶ ὅσοι ηὐτομολήκεσαν ἐκ τῆς “ακωνικῆς" καὶ κατώ- 
κισαν αὐτοὺς ἕν Κρανίοις τῆς Κεφαλληνίας. τὸ μὲν οὖν ϑέρος 
τοῦτο ἡσυχία ἣν καὶ ἔφοδοι παρ᾽ ἀλλήλους. 


Legatis sociorum Spartae congregatis Ephori duo Boeotiis et Corin- 
thiis privatim suadent concordiam foedusque faciendum cum Argi- 
vis, quo illi postea Lacedaemoniis concilientur, Argivorum socie- 


ΕΝ Atheniensium inimicitiis foederumque violationi anteponen 
ibus 


€ » - L 
. 96. To) Ó ἐπιγιγνομένου χειμῶνος , (ἔτυχον γὰρ ἔφοροι 
ἕτεροι, καὶ οὐκ ἐφ᾽ ὧν αἷ σπονδαὶ ἐγένοντο, ἄρχοντες ἤδη, 


προύϑεντο: ἔταξαν. — ἄνευ "Thuc. (8, 76. vulgo legitur. ὑπώ- 
ξυγγραφῆς: συμφωνίας γέγραμ- πτεῦον, sed in Cass. et Aug. ὑπετώ- 
μένης. (tempusque[temporaque]sine  zrevov.) Cependant, autant que nous 
syngrapha pracstituerant.Port. ,,Ce- pouvons nous le rappeler, nous avons 
pendant ils fixérent verbalement des souvent rencontré dans les auteurs 
époques.*' Did.) — τοὺς μὴ ἐσ- grecs le verbe ὑποτοπῶ (v. 9, 13. 
LOvrGCgG: εἰς τὰς σπονδᾶς. (cf. 40., et 31. hujus libri.), et non ovzo- 
46. G—r.) — οὐδὲν ἔ. γιγν ὁ: τοπεύω, qui n'est que de la langue 
μενον: ἀντὶ τοῦ πραττόμενον. S. des scholiastes, v. l'Estienne anglais 

ὑπώπτευον τοὺς ΔΛακ. Bek- col. 9568, B. Did. 
ker, Goller et Poppo (item Hk. 2. εἰρημένα: τεταγμένα. S. 
ed.), d'apres plusieurs MSS. (Reg., ἐν Κρανίοις. v. 2, 88. 
Cass.,. Aug., marg. Steph.), écri- 36. ἔφοροι ἕτεροι. ephori 5 
vent υὑπετόπευον: ils affectent de Spartae eligebantur quotannis circa 


donner la préférence à cette varian- aequinoctium autumnale. v. Báühr. ad 
te encore dans d'autres passages de — Herod. 1, 65., etc 
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καί τινες αὐτῶν καὶ ἐναντίοι σπονδαῖς.) ἐλϑουσῶν πρεσβειῶν 
ἀπὸ τῆς ξυμμαχέδος.. καὶ παρόντων ᾿Αϑηναίων. καὶ Βοιωτῶν: 
καὶ Κορινϑίων , καὶ πολλὰ ἕν ἀλλήλοις εἰπόντων. καὶ οὐδὲν 
ξυμβάντων. ὡς ἀπήεσαν ἐπ᾽ οἴκου, τοῖς Βοιωτοῖς γ᾽ Κοριν-- 
ἁγίοις Κλεόβουλος καὶ Ξενάρης. οὗτοι. οἵπερ τῶν Ἐφόρων ἐβού-- 
λοντο μάλιστα διαλῦσαι τὰς σπονδὰς. λόγους ποιοῦνται ἰδίους. 
παραινοῦντες ὅτι μάλιστα ταῦτα T6 γιγνώσκειν xci πειρᾶσϑαι, 
Βοιωτοὺς ““ργείων γενομένους πρῶτον αὐτοὺς ξυμμάχους 
cvs μετὰ Βοιωτῶν ᾿Δργείους “Δακεδαιμονίοις ποιῆσαι ξυμμά- 


χους" οὕτω γὰρ ἥκιστ᾽ ἂν ἀναγχασϑῆναι Βοιωτοὺς ἐς τὰς ἄττι-- 
κας σπονδὰς ἐσελϑεῖν" ἐλέσϑαι γὰρ Δακεδαιμονίους πρὸ τῆς 
“4ϑηναίων ἐχϑρας καὶ διαλύσεως τῶν σπονδῶν ᾿Αργείους σφίσι 


φίλους καὶ ξυμμάχους γενέσϑαι. 


τὸ γὰρ 4oyog ἀεὶ ἠπίσταντο 


ἐπιϑυμοῦντας τοὺς “ακεδαιμονίους καλῶς σφίσι φίλιον. γενε- 
σϑαι, ἡγούμενοι τὸν ἔξω Πελοποννήσου πόλεμον ῥάω ἂν 


& vat. 


Praeterea Boeotios rogant Panactum, ut, pro eo recepta Pylo, deinde 
facilius gerant bellum cum Atheniensibus. 


Τὸ μέντοι Πάνακτον ἐδέοντο [Βοιωτοὺς] ὅπως πο 


σουσι “ακεδαιμονίοις. ἵνα ἀντ᾽ 


ἀπολαβόντες óGov καϑιστῶνται 


αὐτοῦ Πύλον. ἣν δύνωνται 


᾿ϑηναίοις ἐς πόλεμον. 


Convenit inter Boeotios et Argivos de foedere. 


" » , - ? - 
87. Καὶ οἱ μὲν Βοιωτοὶ καὶ Κορίνϑιοι. ταῦ τὰ ἐπεσταλ-- 
L , N 
μένοι &z0 τὲ τοῦ Xev«govg καὶ Κλεοβούλου. καὶ ὅσοι φίλοι 
ἡσαν αὐτοῖς τῶν “Δακεδαιμονίων; ὥστε ἀπαγγεῖλαι ἐπὶ τὰ κοινὰ. 


ἑκάτεροι ἀνεχώρουν" ᾿Δργείων ὁὃὲ δύο ἄνδρες τῆς ἀρχῆς τῆς 
μεγίστης ἐπετήρουν ἀπιόντας αὐτοὺς xc9 ὁδὸν, καὶ ξυγγενό- 
μενοι ἐς λόγους ἡλῆον, εἴ πῶς ot Βοιωτοὶ σφίσι ξύμμαχοι γέ- 


νοιντο. ὥσπερ Κορίνϑιοι. καὶ 


Ἠλεῖοι. καὶ Μαντινῆς" γομίξειν 


γὰρ ἂν. τούτου ΄προχωρήσαντος. ῥᾳδίως ἤδη καὶ πολεμεῖν. καὶ 
σπένδεσθαι. καὶ πρὸς “ακεδαιμονίου c. & βούλοιντο. κοινῷ 


λόγῳ χρωμένους. καὶ εἴ τινα 


ὡς ἀπήεσαν ἐπ᾽ οἴκου. i. e. 
cum legati domum abirent. Ex Hk. 


ταῦτά TE γιγν ὥσκειν, et hoc 
(quod sequitur, Βοιωτοὺς — ξυμ- 
μάχους) decernere. frustra nonoui 
ταῦτά T£ y. 


οὕτω γὰρ ἥκιστ᾽ ἂν ὧν αγ- 
κασϑῆναι. vulgo o. y. ἥκιστα ὧν. 
sed recte P. ,,Imo ἥκιστ᾽ ἂν, cum 
in οὕτως lateat sententia conditió- 
nalis. sequitur quidem statim rursus 
ἐλέσϑαι, sed ibi ἂν, si antea posi- 
tum fuerit , cogitatione suppleri po- 
test. — xo 1d g recte S. exponit 
βεβαίως (cf. 2, 7.), quod ad φέ 


z ^ 
πρὸς ἄλλον δέοι. τοῖς δὲ τῶν 


λιον refere ndum est. — Paulo infe- 
rius pro 7] οὔμενοι proprie scri- 
bendum fuisse ἡγουμένους recte mo- 
net S, : non enim illi duo ephori so- 
lum, sed Lacedaemonii etiam uni- 
versi bellum extra Peloponnesum ita 
levius fore putabant, si Argivi es- 
sent amici. ad magistratus ipitur re- 
tulit scriptor, quod de populo di. 
cendum erat. v. P. 1, l., p. 115., 
et cf. 4, 106. Hk. 

ἐδέοντο Βοιωτούς. sic ll. 
Reisk. conjecit Βοιωτῶν. assentior 
Haackeo suspicanti, nomen Βοιωτοὺς 
ex interpretatione in scriptoris ora- 
tionem intrusum esse. 


LIB. V. CAP. 36—38. 39 


Βοιωτῶν πρέσβεσιν ἀκούουσιν ἤρεσκε" κατὰ τύχην γὰρ ἐδέοντο 
τούτων ὧνπερ καὶ oí ἐκ τῆς “ακεδαίμονος αὐτοῖς φίλοι 
ἐπεστάλκεσαν. καὶ οἵ τῶν Aoysíav ἄνδρες ὡς ἤσϑοντο αὐτοὺς 
δεχομένους τὸν λόγον. εἰπόντες, ὅτι πρέσβεις πέμψουσιν ἐς 
Βοιωτοὺς, ἀπῆλϑον. ἀφικόμενοι δὲ. οἵ Βοιωτοὶ ἀπήγγειλαν 
τοῖς Βοιωτάρχαις τά τε ἐκ τῆς “1ακχεδαίμονος, καὶ τὰ ἀπὸ τῶν 
ξυγγενομένων ““ργείων" καὶ οἵ Βοιωτάρχαι ἠρέσκοντό τε. καὶ 
πολλῷ προϑυμότεροι ἤσαν, ὅτι ἀμφοτέρωϑεν ξυνεβεβήκει αὐ- 
τοῖς , τούς τὲ φίλους τῶν ,“Ἰακεδαιμονίων τῶν αὐτῶν δεῖσϑαι. 
καὶ τοὺς ᾿Δργείους ἐς τὰ δμοια σπεύδειν. καὶ οὐ πολλῷ ὕστε- 
ρον πρέσβεις παρῆσαν ᾿Αργείων τὰ εἰρημένα προκαλούμενοι. 
καὶ αὐτοὺς ἀπέπεμψαν ἐπαινέσαντες τοὺς λόγους οὗ Βοιωτάρ- 
y . καὶ πρέσβεις ὑποσχόμενοι ἀποστελεῖν περὶ τῆς ξυμμαχίας 
"Agyog. 


Haeret tamen res, non communicata rite a Boeotarchis cum 4 summis 
conciliis Boeotorum. 


398. Ἐν δὲ τούτῳ ἐδόκει πρῶτον τοῖς Βοιωτάρχαις. καὶ 
Κορινϑίοις , καὶ Μεγαρεῦσι, καὶ τοῖς ἀπὸ Θράκης πρέσβεσιν, 
ὀμόσαι ὅρκους ἀλλήλοις, 7 μὴν ἔν τὲ τῷ παρατυχόντι ἀμύνειν 
τῷ δεομένῳ ; καὶ μὴ πολεμήσειν TQ, μηδὲ ξυμβήσεσϑαι, ἄνευ 
κοινῆς γν ὥμης" καὶ οὕτως ἤδη. τοὺς Βοιωτοὺς καὶ Μεγαρέας, 


^ 


(το γὰρ αὐτὸ ἐποίουν.) πρὸς τοὺς ““ργείους σπένδεσϑαι. πρὶν 
δὲ τοὺς ὅρκους γενέσϑαι, οἵ Βοιωτάρχαι ἐκοίνωσαν ταῖς τέσσαρ-- 
σι βουλαῖς τῶν Βοιωτῶν ταῦτα, αἵπερ ἅπαν τὸ κῦρος ἔχουσι, 
καὶ παρήνουν γενέσϑαι OQxovg ταῖς πόλεσιν, ὅσαι βούλονται 
ἐπ᾿ ὠφελείᾳ σφίσι ξυνομνύναι. οἱ δ᾽ ἐν ταῖς βουλαῖς τῶν 
Βοιωτῶν ὄντες οὐ προσδέχονται τὸν “λόγον, δεδιότες μὴ ἐναν-- 
τία “ακεδαιμονίοις ποιήσωσι. τοῖς ἐκείνων ἀφεστῶσι Κοριν- 
ϑίοις ξυνομνύντες" οὐ γὰρ εἶπον αὐτοῖς οἵ Βοιωτάρχαι τὰ ex 
τῆς “ακεδαίμονος, ὅτι τῶν τε ἐφόρων Κλεόβουλος καὶ Ξενάρης 
καὶ οὗ φίλοι παραινοῦσιν Apyetov. πρῶτον καὶ Κορινϑίων γε- 
νομένους ξυμμάχους ὕστερον μετὰ τῶν “ακεδαιμονίων γίγνε-- 
σϑαι. οἰόμενοι τὴν βουλὴ Vv , κἂν wy εἴπωσιν, οὐκ ἄλλα ψηφιυ- 
εἴσϑαι ἢ à σφίσι προδιαγνόντες παραινοῦσιν. ὡς δὲ ἀντέστη 
τὸ πρᾶγμα. οἵ E Κορίνϑιοι καὶ οἵ ἀπὸ Θράκης πρέσβεις 
ἄπρακτοι ἀπῆλϑον" [ δὲ Βοιωτάρχαι, μέλλοντες πρότερον. εἶ 
ταῦτα ἔπεισαν. καὶ wd ξυμμαχίαν πειράσεσϑαι πρὸς ““ργείους 
ποιεῖν. οὐκέτι ἐσήνεγκαν περὶ ᾿Αργείων ἐς τὰς βουλὰς, οὐδὲ 
ἐς τὸ “ἤργος τοὺς πρέσβεις. οὗς ὑπέσχοντο, ἔπεμπον. ἀμέλεια 
δέ τις ἐνῆν καὶ διατριβὴ τῶν πάντων. 


37. τὰ εἰρημένα προκαλού- ἐπ᾽ ἀφελείᾳ: συμμαχίᾳ. S. 
μένοι, 1. e. hortantes ad ea per- προδιαγνόντες, re prius ab 
ficienda, de quibus egerant. Hk. se (i. e. Boeotarchis) cognita (ex 

: LOMA legatis Sparta reversis) et deliberata. 

48. τὸ γὰρ «vcro ἑποίουν, — σφίσι, senatoribus, sive sum- 

communiter enim agebant. Bloomf. mis illis 4 conciliis. 
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Olynthii Mecybernam capiunt; Lacedaemonii Pyli recuperandae causa Boe- 
otios Panactum rogant impetrantque conditione societatis privatim 
cum illis coéundae ; quam conditionem Lac. contra pactionem cum 
Atheniensibus factam accipiunt, itaque occupant Panactum , Athe- 
niensibus restituendum pro Pylo, jamque dirutum ab ipsis Boe- 
otiis. 


399. Καὶ ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι τούτῳ Μηκύβερναν Ὀλύν- 
oL , ᾿4ϑηναίων φρουρού ντῶν ἐπιδραμόντες εἷλον. μετὰ ὁ 
ταῦτα. (ἐγίγνοντο yap. ἀεὶ λόγοι τοῖς τὲ A vatous καὶ “ακε-- 
δαιμονίοις περὶ Qv eL yov ἀλλήλων.) ἐλπίζοντες ot “ακεδαιμό-- 
viOL, εἶ “Πάνακτον ᾿Αϑηναῖοι παρὰ Βοιωτῶν ἀπολάβοιεν. χομί- 
σασϑαι ἂν αὐτοὶ Πύλον. ἦλϑον ἐς τοὺς Βοιωτοὺς πρεσβευό- 
μενοι. καὶ ἐδέοντο σφίσι Πάνακτόν τε καὶ τοὺς Αϑηναίων 
δεσμώτας παραδοῦναι. ἵνα ἀντ᾽ αὐτῶν Πύλον κομίσωνται" oL 
δὲ Βοιωτοὶ οὐκ ἔφασαν ἀποδώσειν, ἣν μὴ σφίσι ξυμμαχίαν 
ἰδίαν “ποιήσωνται, ὥσπερ ᾿4ϑηναίοις. “ακεδαιμόνιοι δὲ εἰδότες 
μὲν ὅτι ἀδικήσουσιν ᾿Αϑηναίους. εἰρημένον ἄνευ ἀλλήλων μήτε 
σπένδεσϑαί TQ, μήτε πολεμεῖν. βουλόμενοι δὲ τὸ Πάνα XTOV 
παραλαβεῖν, ὡς τὴν Πύλον ἀντ᾽ αὐτοῦ κομιούμενοι, καὶ ἅμα 
τῶν ξυγχέαι σπευδόντων τὰς σπονδὰς προϑυμουμένων τὰ ἐς 
Βοιωτοὺς, ἐποιήσαντο τὴν ξυμμαχίαν τοῦ χειμῶνος τελευτῶν -- 
τος ἤδη. καὶ πρὸς ἔαρ᾽ καὶ τὸ Πάναχτον εὐϑὺς καϑηρεῖτο. 
καὶ ἑνδέκατον ἔτος τῷ 'πολέμῳ ἐτελεύτα. 


His compertis Argivi, metuentes, ne ab utraque parte deserantur, tan- 
demque simul cum Lacedaemoniis, Tegeatis, Boeotiis, et Athenien- 
sibus, sibi bellandum sit, legatos de foedere faciendo mittunt Lace- 
daemonem. 


40. “ἅμα ὃὲ TO ἦρι εὐϑὺς τοῦ ἐπιγιγνομένου ϑέρους of 
᾿Δργεῖοι. ὡς οἵ τὲ πρέσβεις τῶν Βοιωτῶν. ovg ἔφασαν πὲμ-- 
ψειν, οὐχ ἵκοντο, τό τε Πάνακτον ἤσϑοντο καϑαιρούμενον,. καὶ 
ξυμμαχίαν ἰδίαν γεγενημένην τοῖς Βοιωτοῖς πρὸς τοὺς Μακε- 
δαιμονίους, ἔδεισαν μὴ μονωϑῶσι. καὶ ἐς Δακεδαιμονίους πᾶ-- 
σα 1 ξυμμαχία χωρήσῃ. τοὺς γὰρ Βοιωτοὺς ὥοντο πεπεῖσθαι 
ὑπὸ “ακεδαιμονίων TO τε Πάνακτον καϑελεῖν, καὶ ἐς τὰς A9n- 
ναίων σπονδὰς ἐσιέναι. τούς τὲ A) mvatovg εἰδέναι ταῦτα. ὥστε 
οὐδὲ πρὸς ᾿ϑηναίους ἔτι σφίσιν εἰν αὶ ξυμμαχίαν ποιήσασϑαι. 
πρύτερον ἐλπίξοντες ἐκ τῶν διαφορῶν. εἰ μὴ μείνειαν αὖὐ-- 
τοῖς αἱ πρὸς “ακεδαιμονίους σπονδαὶ. τοῖς γοῦν ᾿4ϑηναίοις 
ξύμμαχοι ἐσεσϑλαι. ἀποροῦντες, οὖν ταῦτα οἵ ᾿Αργεῖοι, καὶ φο- 

OUUEVOL μὴ «Πακεδαιμονίοις, καὶ Τεγεάταις. (καὶ) Βοιωτοῖς, καὶ 
᾿ϑηναίοις. ἅμα πολεμῶσι. πρύτερον οὐ δεχόμενοι τὰς “ακε-- 
δαιμονίων σπονδὰς. ἀλλ᾽ ἐν φρονήματι ὄντες τῆς Πελοποννή- 
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σου ἡγήσεσϑαι, ἔπεμπον ὡς ἐδύναντο τάχιστα ἐς τὴν “ακεδαί- 
μονα πρέσβεις. Εὔστροφον καὶ “ἴσωνα. oi ἐδόκουν προσφιλέ- 
στατοι αὐτοῖς εἶναι, ἡγούμενοι ἔκ τῶν παρόντων κράτιστα 
πρὸς “ακεδαιμονίους σπονδὰς ποιησάμενοι, ὅπη ἂν ξυγχωρῇ: 
ἡσυχίαν ἔχειν. 


Argivi et Lacedaemonii foedus inter se 50 annorum, et pactum de Cy- 
nuria, decernunt. 


41. Καὶ οὗ πρέσβεις ἀφικόμενοι αὐτῶν λόγους ἐποιοῦντο 
πρὸς τοὺς “ακεδαιμονίους. ἐφ᾽ Q ἂν σφίσιν «t σπονδαὶ γίέ- 
γνοιντο. καὶ τὸ μὲν πρῶτον οὗ ᾿Αργεῖοι ἠξίουν δώκης ἐπιτρο- 
πὴν σφίσι γενέσϑαι. E ἐς πόλιν τινὰ. ἢ ἰδιώτην. περὶ τῆς 
Κυνουρίας γῆς. ἧς ἀεὶ πέρι διαφέρονται. μεϑορίας οὔσης" 
(ἔχ ει ὃὲ ἐν αὑτῇ Θυρέαν καὶ ᾿νϑήνην πόλιν νέμονται δ᾽ αὐ- 
τὴν “ακεδαιμόνιοι: ) ἔπειτα Ó , οὐκ ἐώντων “ακεδαιμονίων με- 
μνῆσϑαι περὶ αὐτῆς, ἀλλ᾽, εἰ βούλονται σπένδεσθαι, ὥσπερ πρό- 
τερον. ἕτοιμοι εἶναι, οἵ ᾿4ργεῖοι πρέσβεις τάδε ὅμως ἐπηγάγον-- 
TO τοὺς “Ἰακεδαιμονίους ξυγχωρῆσαι, ἕν μὲν τῷ παρόντι σπον- 
δὰς ποιήσασϑαι ἕτη πεντήκοντα. ἐξεῖναι δ᾽ ὁποτεροισοῦν προσ-- 
καλεσαμένοις. μήτε νόσου οὔσης. μήτε πολέμου. “ακεδαίμονι 
καὶ Ἄργει. διαμάχεσϑαι περὶ τῆς γῆς ταύτης. ὥσπερ καὶ πρότε- 
ρόν ποτε. ὅτε αὐτοὶ ἑκάτεροι, ἠξίωσαν νικᾶν. διώκειν 02 μὴ 
ἐξεῖναι περαιτέρω τῶν πρὸς "4oyog καὶ “Δακεδαίμονα ὅρων. 
τοῖς δὲ “ακεδαιμονίοις τὸ μὲν πρῶτον ἐδόκει μωρία εἶναι 
ταῦτα. ἔπειτα (ἐπεϑύμουν γὰρ τὸ Aoyog πάντως φίλιον ἔχειν) 
ξυνεχώρησαν͵ ἐφ᾽ οἷς ἠξίουν. καὶ ξυνεγράψαντο. ἐχέλευον δ᾽ 
οὗ “ακεδαιμόνιοι. πρὶν τέλος τι αὐτῶν ἔχειν , ἐς τὸ Apoyos 
πρῶτον ἐπαναχωρήσαντας αὐτοὺς δεῖξαι τῷ πλήϑει. καὶ. ἣν 


ἀρέσκοντα 1j» ἥκειν ἐς τὰ Ὑακίνϑια τοὺς ὅρκους ποιησομένους. 
καὶ οἱ μὲν ἀνεχώρησαν. 


Spartanorum legati Athenienses a Boeotiis captos Panacto Athenas du- 
cunt, et de diruto locum jam vacuum ab hostibus Atheniensium ex- 


cusant ; quam tamen rem aliaque similia, a Spartanis admissa, aegre 
ferunt Ath. 


42. Ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ. ᾧ οἵ ᾿4ργεῖοι ταῦτα ἔπρασ-- 
Gov , οἱ πρέσβεις τῶν “ακεδαιμονίων; ᾿ἀνδρομένης, καὶ Φαίδι- 


ἐκ τῶν παρόντων κράτι- μήτε πολέμου. intelligendum 
στα. i. e. pro praesenti rerum sta- ἄλλου πολέμου. 
tu utilissime, £x τῶν δυνατῶν S. ὥσπερ καὶ πρότερόν ποτὲ 
idem ad verba ὃ ὅπη ἂν ξυγχωρῇ sub- — νικᾷν. hoc certamen, in quo 


39. τῶν ξυγχέαι σπευδόν- 
των. ephoros cap. 36. nominatos de- 
signat cum amicis idem cupientibus, 
— τὰ Ég Βοιωτούς sic codices 
optimi; vulgo τάς. Ρ. comparat 4, 
1ῦ. σπονδὰς ποιησαμένους τὰ περὶ 


Πύλον, et 3, 63. τὰ πρὸς ἡμᾶς ἐπά- 
γεσϑαι αὐτούς, ΗΚ. 
40. (x «1) Boc r. Port. ET Boco- 
Ἐν εἰλλ᾽ ἐν φρονήματι — ἡγή- 
εἐσϑαι, sed prae elatione animi 
Mbit Peloponnesi sperantes. 


audit ὁ καιρὸς, i. e. ,,so viel die Um- 
stánde erlauben.** Hk. 


41. ἕτοιμοι εἶναι. nominati- 
vum posuit, quasi praecessiset ἐπει- 
δὴ ovx εἴων Λακ,, ἀλλ᾽ ἔφασαν ἕτ. 
ξέναι. ejus usus multa exempla ha- 
bet Lobeck. ad Phryn. p. 755. ann. 
E G—ro. 


aequo Marte dimicantes circa Croesi 
tempora utrique victoriam sibi vin- 
dicabant, memoriae prodidit Herod. 
], 82. cf. Paus. 2, 38. Hk. his Strabo- 
nem 8., p. 578. et Ovidium Fast. 2, 
663. addidit G—r. 

ξυνεγράψαντο: συνϑήκην ἔγ- 
γραφον δεδώκασι. S. — δεῖξαι 
τὴν συγγραφήν. 
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μος, καὶ ᾿Δἀντιμενίδας, oUg ἔδει τὸ Πάνακτον καὶ τοὺς ἄνδρας 
τοὺς παρὰ Βοιωτῶν παραλαβόντας ᾿᾿ϑηναίοις ἀποδοῦναι, τὸ 
μὲν Πάνακτον ὑπὸ 19v Βοιωτῶν αὐτῶν καϑῃρημένον εὗρον 
ἐπὶ προφάσει. ὡς ἦσάν ποτὲ ᾿4ϑηναίοις καὶ Βοιωτοῖς ἐχ δια-- 
φορᾶς περὶ αὐτοῦ ὅρκοι παλαιοὶ μηδετέρους οἰκεῖν τὸ χωρίον, 
ἀλλὰ xou, νέμειν. τοὺς δ᾽ ἄνδρας. οὖς εἶχον αἰχμαλώτους 
Βοιωτοὺὶ ᾿4ϑηναίων. παραλαβόντες ot περὶ τὸν ᾿Δνδρομένην 
ἐκόμισαν τοῖς ᾿ἡϑηναίοις, καὶ ἀπέδοσαν" τοῦ τε Πανάκτου τὴν 
καϑαίρεσιν “ἔλεγον. αὐτοῖς. νομίζοντες καὶ τοῦτο ἀποδιδόναι" 
πολέμιον γὰρ OUXÉTL ἐν αὐτῷ ᾿4ϑηναίοις οἰκήσειν οὐδένα. λε- 
γομένων 0i τούτων οὗ ᾿Αϑηναῖοι δεινὰ ἐποίουν. νομίξοντες 
ἀδικεῖσϑαι ὑπὸ jet varii τοῦ τε Πανάκτου τῇ καϑαιρέ- 
σει. ὃ ἔδει ὀρϑὸν παραδοῦναι, καὶ πυνϑανόμενοι, ὅτι καὶ Bor- 
orois ἰδίᾳ ξυμμαχίαν “πεποίηνται φάσχοντες πρότερον χοινῇ 
τοὺς μὴ δεχομένους τὰς σπονδὰς προσαναγκάσειν. τά τὲ ἄλλα 
ἐσκόπουν. ὅσα ἐξελελοίπεσαν τῆς ξυνϑήκης. καὶ ἐνόμιξον ἐξ- 
ηπατῆσϑαι" ὥστε χαλεπῶς ἱπρὸς] τοὺς πρέσβεις ἀποχρινάμενοι 


ἀπέπεμψαν. 


Alcibiades cum ita melius fore putans, tum odio Lacedaemoniorum, ju- 
venem contemnentium, Athenienses hortatur ad coeundam societa- 
tem cum Argivis; hosque privatim ea de re legatos mittere Athe- 
nas jubet, ope sua promissa. 


43. Κατὰ τοιαύτην δὴ διαφορὰν ὄντων τῶν “ακεδαιμο- 
νίων πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους οἱ ἐν ταῖς ᾿ϑήναις QU βουλόμε-- 
νοι λῦσαι τὰς σπονδὰς εὐϑὺς ἐνέχειντο. σαν δὲ ἄλλοι τε, καὶ 
᾿Αλκιβιάδης ὁ Κλεινίου. ἀνὴρ ἡλικίᾳ | μὲν ἔτι τότε ὧν νέος. ὡς 


ἐν ἄλλῃ πόλει. ἀξιώματι. δὲ προγόνων τιμώμενος" ᾧ ἐδόκει 
μὲν καὶ ἄμεινον εἶναι πρὸς τοὺς ᾿Αργείους μᾶλλον χωρεῖν, οὐ 
μέντοι ἀλλὰ καὶ φρονήματι φιλονεικῶν ἠναντιοῦτο, ὅτι “ακε- 
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δαιμόνιοι διὰ Νικίου καὶ “άχητος ἔπραξαν τὰς σπονδὰς. αὐ-- 
τὸν κατά τε τὴν “νεότητα ὑπεριδόντες. καὶ κατὰ τὴν παλαιὰν 
προξενίαν ποτὲ οὖσαν οὐ τιμήσαντες, ἣν τοῦ πάππου ἀπειπόν-- 
τος αὐτὸς τοὺς ἐκ τῆς νήσου αὐτῶν αἰχμαλώτους ϑεραπεύων 
διενοεῖτο ἀνανεώσασϑαι" πανταχόϑεν τε νομίζων ἑλασσοῦσϑαι 
τὸ τὲ πρῶτον ἀντεῖπεν. οὐ βεβαίους φάσκων εἶναι 4ακεδαυ- 
μονίους.. ἀλλ᾽, ἵνα “Δργείους σφίσι σπεισάμενοι ἐξέλωσι. καὶ 
αὐϑις ἐπ᾽ ᾿Αϑηναίους μόνους ἰζσι. τούτου ἕνεκα σπένδεσϑαι 
αὐτούς" καὶ τότε. ἐπειδὴ ἡ διαφορὰ ἐγεγένητο. πέμπει εὐϑὺς 
ἐς Ἄργος ἰδίᾳ, κελεύων ὡς τάχιστα ἐπὶ τὴν ξυμμαχίαν προκα- 
λουμένους ἥκειν μετὰ Μαντινέων καὶ Ἠλείων, ὡς καιροῦ Ov- 
τος. καὶ αὐτὸς ξυμπράξων τὰ μάλιστα. 


Eum audientes Arpivi, Elei, et Mantinenses, Athenas legationem mittunt 
de societate; itemque Lac, cum eam impediendi causa, tum propter 
Pylum recipiendam et societatem factam cum Boeotiis, 


44. Οἱ δὲ ᾿4ργεῖοι ἀκούσαντες τῆς τὲ ἀγγελίας, καὶ ἐπει-- 
δὴ ἔγνωσαν οὐ μετ᾽ ᾿ϑηναίων πραχϑεῖσαν τὴν τῶν Βοιωτῶν 
ξυμμαχίαν, ἀλλ᾽ ἐς διαφορὰν μεγάλην καϑεστῶτας αὐτοὺς πρὸς 
τοὺς “ακεδαιμονίους. τῶν μὲν ἐν ,“1ακεδαίμονι πρέσβεων. οἵ 
σφίσι. περὶ τῶν σπονδῶν ἔτυχον ἀπόντες. ἠμέλουν. πρὸς δὲ 
τοὺς ᾿ἡϑηναίους μᾶλλον τὴν γνώμην εἶχον. νομίζοντες πόλιν 
τὲ σφίσι φιλίαν ἀπὸ παλαιοῦ, καὶ δημοκρατουμένην, ὥσπερ καὶ 


κατὰ τὴν m. προξενέαν. narrat Thuc. 5, 43., et patet ex hoc 
,Discernenda est ἐδιοξενέα familia- loco. illum avum S. ad 5, 43. male 
rum, Alcibiadis Spartani et Attici, a ait fuisse Periclem, tutorem illum 
προξενίᾳ familiae Alcibiadis Attici  Alcibiadis, non avum. v. Plut. AI- 
cum Spartanis publice inita. hujus  cib. vit, initio, Isocr. de Big. 28., 
mentionem facit etiam Xenophon etc. Alcibiadis avus paternus fuit 
Conv. 8, 39. v. Od. Müller. Dor.- Alcibiades, maternus Megacles; ille 
2., p. 411., ann. 3. I. Alcibiadis, qui videtur Lacedaemoniis tempore Cli- 


42. κοινῇ νέμειν. jus compas- 
cendi recte intellig it S. (ἤγουν χοι- 
νὴν νομὴν ἔχειν Σ αὐτῷ.) Hk. 

43. ἀνὴ 9 — νέος, ὡς ἐν ἄλλῃ 
πόλει, vir actate quidem adhuc 
tum juvenis, ut in alia urbe, i. e. 
ut in aliis quoque urbibus sunt ju- 
venes, concise dictum et subobscure 
more Thucydideo, cujus obliti tre- 
pidant interpretes , itumque est in 
conjecturas, velut Portus in com- 
mentario suadet conatu audacissimo 
ὡς ἐν ἄλλῃ δὲ πόλει οὐδεὶς ἀξιώ- 
ματι προγόνων τιμώμενος. verbis 
νέος, ὡς ἐν ἄλλῃ πόλει, historicus 
severus levem atque ambitiosum ΑἹ- 
cibiadem naso suspendit. 

Triginta circiter annos vel for- 
tasse plus eo tum natum eum fuisse 
colligit Acacius e Platonis Alcibiade 
primo, 1n quo Socrates Alcibiadem 


nondum 20 annos implevisse dicit 
et de Pericle loquitur tanquam ad- 
huc vivente; Pericles autem obiit 
anno 3. belli peloponnesiaci. si Dio- 
dorum Sic, et Corn. Nepotem se- 
quimur, Alc. tum nondum potuit ha- 
bere 30 annos: nam hic in vita ejus 
c. 10. occisum dicit, cum annos cir- 
citer 40 natus esset, Diod. autem 
14, 1l. mortem illius in annum 2. 
olymp. 94. (403.) confert. jam vero 
ea, quae hic narrat Thuc., incidunt 
in extremum annum 4. olympiadis 
89, (421.), a quo usque ad mortem 
Alcibiadis sunt anni circiter 145.*' 
D. Neque 30 annos habentem Thuc. 
dixisset νέον, i. e. νεανίαν. 


οὐ μέντοι ἀλλα. idem est o? 


μὴν αλλὰ, imo, quin ctiam. v. Vi 
ger. p. 461. 


cum aliis Pisistratidas ex Attica 
ejecit, filius erat Clinias, pater ΑἹ- 
cibiadis hujus. Alcibiadis Laconis 
filius erat Endius; hujus Endii AI- 
cib. noster 8, 6. πατρικὸς ἐς τὰ μά- 
λιστα ξένος appellatur, 09v, addit 
Thuc., καὶ τοὔνομα λακωνικὸν ἡ ot- 
κία αὐτῶν (Cliniae et Alcibiadis) 
ἔσχεν. etenim mos fuit liberis suis 
nomina hospitum vel amicorum in- 
dere, de quo more v. ann. ad 
8, 6. non dicit scriptor, Cliniam, 
Alcibiadis nostri patrem, primum 
filio nomen laconicum indidisse, sed 
tantum hoc, propter ξενίαν laconi- 
cam laconicum nomen fuisse in ea 
familia. — II. Igitur majores ΑἹ- 
cibiadis nostri Lacedaemoniorum Éz- 
vot publici sive πρόξενοι fuerant, 
ipse Alc. non fuit, sed recuperare 
studuit eum honorem , cujus onere 
avus illius se liberaverat, id quod 


sthenis προξενίαν renuntiasse. Εὶ 
G—ro ad 6, 89. 


ἐλασσοῦσϑαι: ἀδικεῖσϑαι.  — 
, E » , " 
σφίσι: τοῖς 4ϑηναίοις. S. 


σφίσι σπεισάμενοι ἐξέλωσι. 
ἐξαιρεῖν apud 'Thucydidem est ex- 
pugnare, capere, evertere. v. D., 
qui locum sic explanat, Alcibiadem 
jam tum, cum induciae quinquaginta 
annorum fiebant, iis se opposuisse 
ac dixisse, Lacedaemonios eo consi- 
lio cum Átheniensibus pacisci, ut 
foedere cum his facto Argivos sub 
potestatem redigerent, ac deinde, il- 
lis. subactis, Athenienses agprede- 
rentur. Hk. 

44. οὐ μετ᾽ ᾿4ϑηναίων — 
ξυμμαχίαν. i. e. societatem Boe- 
otorum ac Lacedaemoniorum (cap. 
39.) non consciis Atheniensibus fa- 
ctam esse. Hk. 
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αὐτοὶ. x«l δύναμιν μεγάλην ἔχουσαν τὴν κατὰ ϑάλασσαν, ξυμ- 
πολεμήσειν σφίσιν, ἣν καϑιοστῶνται ἐς πόλεμον. ἔπεμπον OUV 
εὐθὺς πρέσβεις ὡς τοὺς Aqvaíovg περὶ τῆς ξυμμαχίας ξυν- 
ἐπρεσβεύοντο δὲ καὶ Ἠλεῖοι. καὶ Μαντινῆς. ἀφίκοντο δὲ καὶ 
“ακεδαιμονίων πρέσβεις κατὰ τάχος. δοκοῦντες ἐπιτήδειοι εἷ- 
ναι τοῖς ᾿Αϑηναίοις. Φιλοχαρίδας. καὶ “έων. καὶ E νδιος, δεί- 
σαντες μὴ τήν τε ξυμμαχίαν “ῥογιξόμενοι πρὸς τοὺς 449) "είους 
ποιήσωνται. καὶ ἅμα Πύλον ἀπαιτήσοντες ἀντὶ Πανάκτου, καὶ 
περὶ τῆς Βοιωτῶν ξυμμαχίας ἀπολογησόμενοι, ὡς οὐχ ἐπὶ κα- 
κῷ τῶν ᾿ϑηναίων ἐποιήσαντο. 


Lacedaemoniorum legati postquam Athenis in senatu dixerunt, se venisse 
cum summa potestate omnes controv ersias componendi , ab insidiante 
Alcibiade persuadentur, id ut postea negent in concione. quo facto 
Ath. clamant, vere mendaces illos, nec sinceros, dicere Alcibiadem, 
foedusque faciendum esse cum Argivis et eorum sociis; idque acce- 
lerantes retinentur terrae motu. 


45. Καὶ λέγοντες ἐν τῇ βουλῇ περί τε τούτων. καὶ ὡς 
αὐτοχράτορες ἥκουσι περὶ πάντων ξυμβῆναι τῶν διαφόρων. 
τὸν ᾿Αλκιβιάδην ἐφόβουν. μὴ καὶ, ἣν ἐς τὸν δῆμον ταῦτα λέ- 
706 , ἐπαγάγωνται τὸ πλῆϑος. χαὶ ἀπωσϑῇ ἡ ᾿Δργείων ξυμ-- 
μαχία. μηχανᾶται δὲ πρὸς αὐτοὺς τοιόνδε τι ὁ ᾿Αλκιβιάδης" 
τους “Ιακεδαιμονίους πείϑει, πίστιν αὐτοῖς δοὺς. ἣν μὴ ὁμολο- 
γήσωσιν ἐν τῷ δήμῳ αι ὑτοχράτορες ἥκειν. Πύλον τὲ αἴ τοῖς ἀπο- 
δώσειν. (πείσειν yao αὐτὸς ᾿ϑηναίους, ὥσπερ καὶ νῦν ἀντιλέ- 
γειν. ) καὶ τἄλλα SU »ναλλάξειν. βουλόμενος δὲ αὐτοὺς Νικίου τὲ 
ἀποστῆσαι. ταῦτα ἔπρασσε, καὶ ὅπως. ἐν τῷ δήμῳ διαβαλὼν (U— 
TOUS, ως οὐδὲν ἀληϑὲς ἐν νῷ ἔχουσιν. οὐδὲ λέγουσιν οὐδέποτε 
ταὐτὰ. τοὺς . “ργείους, καὶ Ἠλείους. καὶ Μαντινέας, ξυμμάχους 
ποιήσῃ. καὶ ἐγένετο οὕτως" ἐπειδὴ 7 γὰρ ἐς τὸν δῆμον. παρελ- 
ϑόντες. καὶ ἐπερωτώμενοι. οὐκ ἔφασαν, ὥσπερ ἐν τῇ βουλῇ, 
αὐτοχράτορες ἥκειν. οἵ ᾿ϑηναῖοι οὐχέτι ἠνείχοντο, ἀλλὰ, τοῦ 
᾿Αλκιβιάδου πολλῷ μᾶλλον ἢ πρότερον. καταβοῶντος τῶν 4α- 
κεδαιμονίων. ἐσήχουόν τε. καὶ ἕτοιμοι ἤσαν εὐϑὺς παραγαγὸόν-- 
τες τοὺς ᾿ἡργείους. καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν. ξυμμάχους ποιεῖσθαι 
σεισμοῦ δὲ γενομένου. πρίν τι ἐπικυρωϑῆναι, ἡ ἐκκλησία αὕτη 
ἄνξ βλή ϑη. 


Postridie tamen Nicias persuadet concioni Athe iniensium, ut ea de re denuo 
legatos mittant Lacedaemonem, in quibus ipsum ; sed ne illis qui- 
dem postulata impetrantibus irati foedus ac societatem faciunt cum 
Argivis. 


A n. .5 r ω , , - e MT , , - 
46. Τῇ 0 υστεραία ἐκκλησίᾳ o Νικίας, καίπερ τῶν Za«- 


45, καὶ τἄλλα ξυναλλάξειν, Ad Zoilos. 
οἱ ceteras controversias se compo 
siturum. Port. 

46. τῶν Aa«axtÓciuovéicov. 
perperam in libris additur αὐτῶν, Pungite: non multum spicula ves 
sphalma librarii occupantis αὐτὸς, tra nocent. 
quod sequitur. 


Pungite me, docti culices, quod 
inepta recido, 
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κεδαιμονίων ἠπατημένων καὶ αὐτὸς ἐξηπατημένος περὶ τοῦ 
μὴ αὐτοκράτορας ὁμολογῆσαι ἥκειν, ὅμως τοῖς “ακεδαιμο-- 
νίοις ἔφη χρῆναι φίλους μᾶλλον γίγνεσθαι, καὶ ἐπισχόντας 
τὰ πρὸς ᾿ἡργείους πέμψαι ἔτι ὡς αὐτοὺς, καὶ εἰδέναι. 0 τι δια- 
νοοῦνται; λέγων͵ ἐν μὲν τῷ σφετέρῳ καλῷ, ἐν ὃξ τῷ ἐχείνων 
ἀπρεπεῖ. τὸν πόλεμον ἀναβάλλεσϑαι: σφίσι μὲν γὰρ εὖ ἑστώ- 
τῶν τῶν πραγμάτων ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἄριστον εἶναι διασώσασϑαι 
τὴν εὐπραγίαν. ἐχείνοις δὲ δυστυχοῦ σιν ὅτι τάχιστα εὕρημα εἶναι 
διακινδυνεῦσαι. ἔπεισέ τε πέμψαι πρέσβεις. ὧν καὶ αὐτὸς qv, 

κελεύσοντας “ακεδαιμονίους , εἴ τι δίκαιον διανοοῦνται. Πάνα- 
κτὸν τὲ ὀρϑὸν ἀποδιδόναι. χαὶ AugízoAm, καὶ τὴν Βοιωτῶν 
ξυμμαχίαν ἀνεῖναι ἣν μὴ ἐς τὰς σπονδὰς ἐσίωσι. καϑάπερ εἴς- 
Qno ἄνευ ἀλλήλων μηδενὶ ξυμβαίνειν. εἰπεῖν τὲ ἐχέλευον.. ὅτι 
καὶ σφεῖς. εἰ ἐβούλοντο ἀδικεῖν. ἤδη ἂν "Apytiovg ξυμμάχους 
πεποιῆσϑαι, ὡς παρεῖναί y αὐτοὺς αὐτοῦ τούτου ἕνεκα. εἴ 
τέ τι ἄλλο ἐνεκάλουν. πάντα ἐπιστείλαντες ἀπέπεμψαν. τοὺς 
περὶ τὸν Νικίαν πρέσβεις. καὶ ἀφιχομένων͵ αὐτῶν. χαὶ ἀπαγ-- 

γειλάντων τά τε ἄλλα, καὶ τέλος εἰπόντων. ὅτι; & μὴ τὴν ξυμ-- 
μαχίαν ἀνήσουσι “Βοιωτοῖς μὴ ἐσιοῦσιν ὃς τὰς σπονδὰς. ποιή-- 
σονται καὶ αὐτοὶ “Ἡργείους καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν Ev μμάχους. τὴν 
μὲν ξυμμαχίαν ot “ακεδαιμόνιοι Βοιωτοῖς οὐκ ἔφασαν ἀνήσειν. 
ἐπικρατούντων τῶν περὶ τὸν Ξενάρη τὸν ἔφορον ταῦτα ,7ίγνε- 
Gic, καὶ ὅσοι ἄλλοι τῆς αὐτῆς γνώμης ἦσαν" τοὺς δὲ ὅρκους. 
δεομένου Νικίου. ἀνενεώσαντο" ἐφοβεῖτο γὰρ μὴ πάντα ἀτελὴ 
ἔχων ἀπέλϑη,. καὶ διαβληϑῇ. ὅπερ καὶ ἐγένετο. αἴτιος δοχῶν εἶναι 
τῶν πρὸς “ακεδαιμονίους σπονδῶν. ἀναχωρήσαντος τε αὐτοῦ. 
ὡς ἤκουσαν ot ᾿4ϑηναῖοι οὐδὲν éx τῆς “ακεδαίμονος πεπρα-- 
γμένον , εὐϑὺς δι᾽ ὀργῆς εἶχον" καὶ νομίζοντες cix ela eu, 
ἔτυχον γὰρ παρόντες οἵ ᾿4ργεῖοι καὶ ot ξύμμαχοι. παραγαγόν- 
τος ᾿Αλκιβιάδου, ἐποιήσαντο σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν πρὸς αὐ- 
τοὺς τήνδε. 


λέγων --- ἀναβάλλεσϑαι, bel- obliqua frequens est transitus a par- 
lum differri jubens ipsorum rebus  ticulis et pronomine relativo ad in- 
prosperis, Lacedaemoniorum vero finitivum. cf, 2, 102. Hk. 
ignominiosis. ὶ ' τὴν ξυμμαχίαν ἀνήσουσι 

εὖῦ ἑστώτων: καλῶς φερομὲ- Βοιωτοῖς. certissimis exemplis 
vov. S. evincit D., dativum Βοιωτοῖς non 

ἐκείνοις δὲ — διακινδυ- ad dvrjcovot, sed ad ξυμμαχίαν re- 
νεῦσαι, illis vero afflictis pro lu- ferendum esse, pro quo in superiori- 
cro fore primo quoque tempore bus Thuc. dixit τὴν Βοιωτῶν Évu- 
belit fortunam periclitari, sic fere μαχίαν ἀνεῖναι: nam substantivis 
Portus. interdum adjungitur casus verbi vel 

ὀρϑὸν, erectum (quippe diru- adjectivi ejusdem originis et co- 
tum erat a Boeotiis: v. cap. 42. peg d significationis , - velut supra 
Both.) ac integrum. Portus. cap. . περὶ φιλίας τοῖς 4ϑηναίοις, 

ὅτι καὶ σφεῖς — πεποιῆ- Cc. 35. κατὰ τὴν τῶν χωρίων ἀλλή- 
σϑαι. debebat aut ὅτε καὶ σφεῖς λοις οὖκ ἀπόδοσιν. sic Latini di- 
ἂν ἐποιήσαντο, aut x«l σφᾶς ἂν cunt obtemperatio imperatori, insi- 
πεποιῆσϑαι scribere, sed in oratione diae consuli, Hk. 
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Verba foederis in 100 annos facti inter Ath. et Argivos cum sociis. 


4T. »Σ ΠΟΝΩ͂, 42 ἐποιήσαντο ἑκατὸν ἔτη ᾿ἡϑηναῖοι. καὶ 
᾿Αργεῖοι, καὶ «Μαντινῆς, χαὶ Ηλεῖοι. ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν 
ξυμμάχων, ὧν ἄρχουσιν ἑκάτεροι. ἀδόλους. καὶ & βλαβεῖς, καὶ 
κατὰ γῆν. καὶ κατὰ ϑαλασσαν. ὕπλα ὃξ μὴ ἐξέστω ἐπιφέρειν 
ἐπὶ πημονῇ μὴτε “ργείους. καὶ Ηλείους. καὶ Μαντινέας, καὶ 
τοὺς ξυμμάχους. ἐπὶ ᾿ϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμά ἔχους, Qv à ρχου-- 
σιν Αϑηναῖοι, μήτε αϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμα χους ἐπὶ ᾿4ργεί- 
ovg, καὶ Ἠλείους, καὶ Μαντινέας. καὶ τοὺς ξυμμάχους, τέχνῃ 
μηδὲ μηχανῇ μηδεμιᾷ. κατὰ τάδε ξυμμα ἔχους εἶναι ᾿Αϑηναίους, 
καὶ “ργείους, καὶ Ἠλείους. καὶ Μαντινέας. ἑχατὸν ἔτη" ἣν πο- 
λέμιοι ἴωσιν ἐς τὴν γὴν τὴν ϑηναίων, βοηϑεῖν ᾿ 4ργείους,. καὶ 
Ἠλείους, καὶ "Μαντινέας, “4ϑήναξ Ge, καϑότι ἂν ἐπαγγέλλωσιν 
᾿4ϑηναῖοι, τ τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύνωνται ἰσχυροτάτῳ χατὰ τὸ δυ- 
νατόν" ἣν ài δῃώσαντες οἴχωνται. πολεμίαν εἶναι. τα UTQV τὴν 
πόλιν “Δργείοις, καὶ Μαντινεῦσι. καὶ Ἠλείοις, καὶ Attn γναίοις. 
καὶ καχῶς πάσχειν ὑπὸ πασῶν τῶν πόλεων τούτων᾽ καταλύειν 
0b μὴ ἐξεῖναι τὸν πόλεμον πρὸς ταύτην τὴν πολιν μηδεμιὰᾶ 
τῶν πόλεων. ἣν μὴ ἁπάσαις δοκῇ. βοηϑεῖν δὲ καὶ ᾿Αϑηναίους 

4p) γος. καὶ Μαντίνειαν. καὶ HAw, ἣν πολέμιοι ἴωσιν ἐπὶ 
τὴν γήν τὴν Ἠλείων. ἢ τὴν Μαντινέων. ἢ τὴν "Aye (av, καϑότι 
ἂν ἐπαγγέλλωσιν αἱ πόλεις αὕται, τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύνων- 
ται ἰσχυροτάτῳ κατὰ τὸ δυνατόν" ἣν δὲ δῃώσαντες οἴχωνται, 
πολεμίαν εἶναι ταύτην τὴν πόλιν . ᾿Αϑηναίοις, καὶ “ργείοις, 
καὶ Μαντινεῦσι. καὶ Ἠλείοις, καὶ κακῶς πάσχειν ὑπὸ πασῶν 
τούτων τῶν πόλεων" καταλύειν δὲ μὴ ἐξεῖναι τὸν πόλεμον πρὸς 
ταύτην τὴν πόλιν, ἣν μὴ ἁπάσαις δοχῇ ταῖς πόλεσιν. ὅπλα δὲ 
μὴ ἐὰν ἔχοντας ϑίεναι ἐπὶ πολέμῳ διὰ τῆς γῆς τῆς σφετέρας 
αὐτῶν, καὶ τῶν ξυμμάχων, ὧν ἂν ἄρχωσιν ἕκαστοι. μηδὲ κατα 
ϑάλασσαν. ἣν μὴ ψηφισαι μένων τῶν πόλεων ἁπα σῶν τὴν δίο-- 
δον εἶναι, ““ϑηναίων. καὶ "Apy&íav, xci Μαντινέων. καὶ Ἠλείων. 
τοῖς δὲ βοηϑοῦσιν ἢ πόλις " ἕμπουσα παρεχέτω μέχρι μὲν 
τριάκοντα ἡμερῶν σῖτον , ἐπὴν ἔλθῃ ἐς τὴν πόλιν τὴν ἐπαγ- 
γείλασαν βοηϑεῖν,. καὶ ἀπιοῦσι κατὰ ταυταὰ ἣν δὲ πλέονα βού- 
λῶνται χρόνον τῇ στρατιᾷ χρῆσϑαι. 1j πόλις ἢ μεταπεμψαμένη 
διδότω σῖτον, τῷ μὲν Oz ALTI), χαὶ ψιλῷ, καὶ τοξότῃ, τρεῖς ὁβο- 
λοὺς αἰγιναίους τῆς ἡμέρας ἑκάστης, τῷ δ᾽ ἱππεῖ δραχμὴν 


47͵ ἑκατὸν ἔτη Αϑηναῖοι.  plices quocunque modo possint, ef 
vulgo £x. Ae». trm. risum debuis-  ficacissime agentes 
set Thuc., si tam affectate locutus 
esset. atqui Gr. A7voior £x. ἕτη, ἐπὴ v ἔλθη. int. ἡ βοήϑεια 6 
ex quo hallucinationem scribae in- τοὶ s βοηϑοῦσιν, Hk. — τρεὶς of. 
telligas. c » ἐναίους. qui aequabant 5 obo 

τέχνῃ — L ηδεμιᾷ. cf. cap. 18, los atticos, sicut drachme aeginetica 

TQOTzO— τὸ Üvv ατόν. formu- 10 obolos atticos, E G—ro. paulo 
la dicendi foederum, ut videtur, cu- infc rius recepi Dukeri conjecturam 
jus jam non urgendam puto tauto- ἐν τῇ αὐτῆς pro vulgato év τῇ 
logiam, cum praesertim haec ita ex- αὐτῇ. | 


LIB. V. 


CAP. 47. 41 


αἰγιναίαν. ἡ δὲ πόλις ἡ NEM τὴν ἡγεμονίαν ἐχέτω, 


ὅταν ἐν τῇ α ὑτῆς ὁ πόλεμος 1 
κοινῇ στρατεύεσθαι. τὸ ἴσον 


nv δέ ποι δόξῃ ταῖς πόλεσι 


τῆς ἡγεμονίας μετεῖναι «πάσαις 


ταῖς πόλεσιν. ὀμόσαι δὲ τὰς σπονδὰς. 4ϑηναίους μὲν ὑπέρ τε 


σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων 


“Αργεῖοι δὲ. καὶ "Μαντινῆς, 


καὶ Ἠλεῖοι. καὶ ot ξύμμαχοι, τουτῶν. κατὰ πόλεις ὀμνύ ντῶν. 
ὀμνύντων δὲ τὸν ἐπιχώριον ὅρκον ἕχαστοι τὸν μέγιστον κατὰ 
ἱερῶν τελείων. ὁ δὲ ὅρκος ἕστω 006 »Εμμένω τῇ ξυμμαχίᾳ 
κατὰ τὰ ξυγκείμενα, δικαίως. καὶ ἀβλαβῶς, καὶ ἀδόλως" καὶ οὐ 
παραβήσομαι τεχν,) οὐδὲ μηχανῇ οὐδὲ ἑμιᾷ. * Quy ὕντων δὲ΄, 1ϑη-- 
νησι μὲν ἢ βουλὴ. καὶ αἱ ἔνδημοι ἀρχαὶ, ἐξορχούντων δὲ οἵ 
πρυτάνεις" ἐν "“Ζργει δὲ’ ἡ βουλὴ, καὶ οἵ ὀγδοήκοντα. καὶ αἵ ἀρ- 
τῦναι. ἐξ ξορχούντων δὲ οἵ ὀγδοήκοντα" ἐν δὲ Μαντινείᾳ οἵ ón- 
μιουργοὶ,. καὶ ἢ βουλὴ, καὶ «t ἄλλαι ἀρχαὶ , ἐξορκούντων δὲ οἵ 
ϑεωροὶ. καὶ οἵ πολέμαρχοι" ἐν δὲ Ἤλιδι οἱ δημιουργοὶ. καὶ οἵ 
τὰ τέλη ἔχοντες, καὶ οἵ ἑξαχόσιοι, ἐξορχού ντῶν δὲ οἱ δημιουρ- 
yol, καὶ οἱ ϑεσμοφύλακες. Ar θ δὲ τοὺς ὅρκους A- 


vetovg μὲν ἰόντας ἐς Haw, καὶ 


Μαντίνειαν. καὶ ἐς Apoyos, 


9 , i , 
τριάκοντα ἡμέραις πρὸ Ὀλυμπίων. “ργείους δὲ, καὶ Ηλείους, 
καὶ Μαντινέας. ἰόντας ᾿ϑήναξε δέκα ἡμέραις πρὸ Παναϑη- 
ναίων τῶν μεγάλων. τὰς δὲ ξυνϑήκας τὰς περὶ τῶν σπον- 


κατὰ ἱερῶν τελείων. D. cum 
Budaeo ἱερὰ τέλεια intelligit majo- 
res et eximias hostias , (,,lactenti- 
bus oppositas: v. Herod. 1, 183. 
G—r.) quales hecatombae sunt apud 
ege qn quas M asp min. ad 
Hom. Il. « , 65. τε εὐτ, ϑυσίας per- 
hibent. — £u éve hic rursus P. 
et Goller. Dub. e » Fr, Porti con- 
jectura. cf. c, 18, — «t ἔνδημοι 
ἀρχαὶ sunt omnes majores magi- 
stratus, qui domi sunt, non ὑπερό- 
Q.0t. (τὰ οἴκοι ἐλ Xenophon 
dicit Anab. 7, 1, 34. Did.) —é£o o- 
xovvrtO»v.i. e. adigant ad jus- 
Jurandum, wel jusjurandum exi- 


gant. Hk. 

οὗ ὀγδοήκοντα. de octoginta 
viris, magistratu Argivorum, G—r. 
evolvi jussit Kortümi Hellen, Staats- 
verf. p. 127. 

«t£ ἀρτῦναι. P. cum Góllero 
contra libros edidit οἵ  corbvot, 
quasi non eodem modo munus pro 
magistratu dici possit , quo paulo 
ante «f£ ἔνδημοι ἀρχαί. Hk. 


οὗ ϑεωροί. erant hi apud Man- 
tinenses sacerdotes quidam ordina- 
rii, sive collegium perenne, quod re- 
ligiones curabat. Idem. 


ot Ó7 μιουργοί. cf. 1, 56. 

καὶ ot τὰ τέλη ἔχοντες, et 
ceteri magistratus : quemadmodum 
Pindarus et Lmyrici, similiaque di- 
cuntur. 

τριάκοντα ἡμ ἐ ραις — δὲ 
ἡμέραις. Olympia quarto diia 
anno agebantur Hecatombaeonis men- 
sis attici die 11.; Panathenaca 
magna non magis singulis annis 
quam Olympia, sed item quarto quo 
que anno, et tertio quidem quoque 
olympiadum inde ab Hecatombaeo- 
nis die 28. celebrabantur. ergo foe 
dus Peloponnesiis renovatum est ab 
Atheniensibus Scirophorionis die 11. 
hujus ipsius anni olymp. 89, 4. 
(420. die 15. Jun.), rursusque Athe- 
niensibus a Peloponnesiis Hecatom- 
baeonis mensis d. 19, olymp. 90, 3. 
(418. d. 30. Jul.) — Ceterum pro- 
xima Olympia agebantur olymp. 90, 
1. (420. inde a d. 14. Jul.), proxima 
Panathenaea olymp. 90, 3. (418. 
inde a d. 8. Aug.) — de more foe- 
dera in tabulis perscripta Olympiae 
ponendi v. Dahlmann. Herod, p. 18. 
foedus in tabulam aeream incisum, 
et Olympiae repertum, extat apud 
Boeckh. Corp. inscript. vol. 1., p. 


26. E G—rc. 
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δῶν. καὶ τῶν ὅρκων. καὶ τῆς ξυμμαχίας, ἀναγράψαι ἐν στήλῃ 
λιϑίνῃ. ᾿Αϑηναίους μὲν ἐν πόλει. Αργείους δὲ ἐν ἀγορᾶ. év 
τοῦ A70 jAAcvog τῷ (£90, Μαντινέας δὲ ἐν TOU . 1.06 τῷ (4 Qo 
ἐν τῇ ἀγορᾷ. κατα ϑέντων δὲ xci Ὀλυμπίασι στήλην. χαλκὴν 
χοινῇ Ὀλυμπίοις τοῖς νυνί. ἐὰν δέ τι δοχῇ ἄμεινον εἶναι ταῖς 
πόλεσι ταύταις. προσϑεῖναι πρὸς τοῖς ξυγκειμένοις. ῦ τι δ᾽ 


ἂν δόξῃ ταῖς πόλεσιν ἀπασαις κοιν ἢ βουλευσαμέναις. τοῦτο XU- 
Quov εἰναι." 

Manet tamen foedus inter Ath. et Lac. praesens quidem Corinthii non 

coéunt simul, magisque ad Lacedaemonios se inclinant. 

4R. Αἱ uiv σπονδαὶ χαὶ αἱ ξυμμαχίαν οὕτως ἐγένοντο᾽ 
χαὶ αἵ τῶν Aa κεδαι μονίων xcl ᾿ἀϑηναίων ovx ἀπείρηντο, του-- 
του ἕνεκα οὐδ᾽ Ug ἑτέρων. Κορίνϑιοι 0b. ““ργείων ὄντες 
ξύμμαχοι - οὐκ ἐσῆλθον ἐς αὐτὰς. ἀλλὰ καὶ γενι μένης πρὸ 
τούτου Ἠλείοις, καὶ ““ργείοις. καὶ Μαντινεῦσι, ξυμμα χίας , τοῖς 
αὐτοῖς πολεμεῖν καὶ εἰρήν nv ἄγειν. οὐ ξυνώμοσαι ἀρκεῖν Ü 
ἔφασαν σφίσι τὴν πρώτην γενομένην ἐπιμαχι αν. ἀλλ 
ϑεῖν. ξυνεπιστρατεύειν δὲ μηδενί. oí μὲν Κορί 
ἀπέστησα ν τῶν ξυ μμαχῶν. xci πρὸς rovg «xta LULOVÜOUS aud 


Aw τὴν γνώμην εἶχον. 


^ 

/ 
c 
Θ 
Ot 


Lac. in ludis olympicis aditu ad templum prohibiti ab Eleis propter 
non pe rsolutam multam, ab iis petitam , quod tempore induciarum 
olympicarum Phyrcum castellum et Lepreum oppugnassent ; qua de 
re ab utrisque disceptatur. 


) ) 


49. Ὀλυμπια ὸ ἐγένετο τοῦ ϑέρους τούτου. oig ᾿άνδρο- 
σϑένης "Aoxag παγκράτιον τὸ πρῶτον ἐνίκα" καὶ Δακεδαιμο- 
νιοι τοῦ ἱεροῦ ὑπὸ Ἠλείων εἴρχϑησαν. ὥστε μὴ ϑύειν. μηδ᾽ 
ἀγωνίζεσϑαι. οὐκ ἐκτίνοντες τὴν δίκην αὐτοῖς. ἣν ἐν τῷ 
ὀλυμπιακῷ νόμῳ Ἠλεῖοι κα τεδι χάσαντο αὐτῶν. φάσκοντες 
σφᾶς ἐπὶ Φύρκον τὲ τεῖχος ὅπλα ἐπενεγκεῖν, καὶ ἐς “έπρεον 


αὐτῶν ὁπλίτας ἐν ταῖς ὀλυμπίια καῖς σπονδαῖς ἐσπέμψαι. ἢ δὲ 


40, παγκράτιον τ ó πρῶτον δι΄ ὀργῆς. ct. de £v causali Schaefer. 
ipyí(x«. cum ceteri hist oriae scri ad L. Bos. p. 697. et sequ. 
ptores nomen ejus, qui stadio vicis pqecoxovrtg σᾳ c — ét! 
set, ponere soleant, Thucydides hic γκεεν. Góller voudrait lire 6qo1 
et alibi (3, 8.) pancratii victorem Nous entendons par 69«S ους 
nominat. (item, notante G—ro, Paus. «“ακεδαιμονίους. Les auteurs grecs 
E "mXJ quod addit τὸ πρῶτον, re se servent souvent de σφᾶς. σφῶν, 
fer ad posteriorem ejusdem Andro-  etc., au lieu de αὐτοὺς, αὐτῶν : pour 
sthenis victoriam. Hk. ἐνίκα. quoi Thucydide ferait-il exception? 
imperfectum sensu aoristi. v. Matth, Nous nous bornons pour le moment 
gr. $. 904, II. à citer encore un autre passage, ou 
ἐν τῷ ὀλυμπ. νόμ o. i. e. inter Thuc. se sert égaleme nt de σφας au 
prete Didoto διὰ τὸν ὀλυμπιακὸν lieu de αὐτούς: 0001 ποὺς 00101 
vóuov, ,d'aprés la loi olympique, € χαρτερὸν ἰόντας σφᾶς (liv. 8., S. 65.) 
quemadmodum, ipso observante, Grae Did. pertinet huc etiam 6 g (GLv αὖ 
ci dicunt iv δίκῃ pro διὰ δί ἕκης, ἐν crois, intell. 4cx: δαιμονίοις, in lis, 


πυρὶ pro διὰ πυρὸς, ἐν ὀργῇ pro quae sequuntur, 
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EA ^ MP “νὼ jn 3 “, ^ ^ e , , "M 
καταδίκη δισχίλιαι ναι ocv , XUCTOC TOV οπλίτην ἕκαστον δυο 


, 


μναῖ, ὡσπὲρ ὁ νόμος ἔχει. “ακεδαιμόνιοι δὲ πρέσβεις πέμψαν-- 
τες QVTÉ λεγον. um ux (Og σφῶν κα τὰ δεδικαάσϑαι:" λέγοντες :] μὴ 


- 


ἐπΊ 7γγεὲλ Wo L πῶ ἐς “εακεδαίμονα τὰ G σπονδὰ ῷ 9 ὃτ ἑσέπ Eu ev 
τοὺς ὁπλίτας. Ηλεῖοι δὲ τὴν παρ α ὑτοῖς ἔχεχε ρίαν ἤδη ég (-- 


Ἁ 


σαν εἶναι. (πρώτοις yao σφίσιν α ὑτοῖς ἐπαγγέλλουσι., ) καὶ ἡσυ-- 
i 

χα Gov τῶν oq ὧν 2,0 l οὐ e VOV. Gg év σπονδαῖς e U- 

τοὺς λαϑεῖν ἀδικήσαντας. ὃξ “ακεδαιμοόνιοι ὑπελάμβανον 

οὐ χρεὼν εἶναι αὐτοῦυς ἐπαγγεῖλαι ἔτι ἐς Λακεδαίμονα. εἰ ἀδι- 

εἶν ye ἤδη É * ἀλλ᾽ T 

xeiv ye ἤθη vopuitov pocos ἀλλ οὐχ ὡς νομίζοντας τοῦτο 


- 
δρᾶσαι" καὶ ὅπλα οὐδαμόσε ἔτι αὐτοῖς ἐπενεγκεῖν. Ἠλεῖοι δὲ 
τοῦ αὐτοῦ λόγου εἴχοντο. ὡς μὲν οὐκ dist. μὴ ὧν πει- 
σϑῆναι" &l δὲ βούλονται σφίσι Μέπρεον ἀποδοῦναι. τὸ τε αὖ-- 
τῶν μέρος ἀφιέναι τοῦ ἀργυρίου, καὶ ὃ τῷ ϑεῶ γίγνεται, αὐ-- 
τοὶ ὑπὲρ ἐχείνων ἐκτίσειν. 


Lacedaemonii cu: que Lepr 'eddere prc 1 i 

iaced δι ee n M | Uu € Lepreum reddere pro multa velint, neque ju 
rare, se eam soluturos in posterum, templo et certaminibus prohibiti 
tamen domi sacrificantes quiescunt, omnibus metuentibus, ne vim 
— — et hujus rei causa, et ob castigatum in certami- 
ne Licham Lacedaemoni Lc ipis ine rei oet 
! icham La iemonium, qui, cum bigis nomine reip. Boeotorum 
commissis vicisset, suas esse publice ostenderat. 


ux. M oa € n ?E( 
00. € O0 OUX σήκουον. αυϑις ταῦὲε ἠξίουν. “έπρεον 


μὲν μή ἀποδοῦναι. εἰ μὴ βούλονται. ἀναβάντας δὲ ἐπὶ 
rov βῶμον τοῦ Zug TOU Piden] ἐπειδὴ προϑυμοῦνται 
ΑΙ μαρρ ος τῷ ἱερῷ. ἀπομόσαι ἐναντίον τῶν Ἑλλήνων ἡ wm 
«ποδώσειν ὕστερον τὴν καταδίκην. ὡς δὲ οὐδὲ ταῦτα ἤθελον. 
disidd ιμόνιοι μὲν εἴργοντο τοῦ ἱεροῦ ϑυσίας. xci ἀγώνων, καὶ 
οἴκοι ἔϑυον. o( δὲ ἄλλοι Ἕλληνες ἐθεώρουν πλὴν. Δεπρεατῶν. 


ὅμως δὲ oí Ἠλεῖοι δεδιότες. μὴ βία ϑύσωσι, ξυν ὅπλοις τῶν 


[λέγοντες.) hoc lenis etes olympicarum induciarum jam in 
- ex verbo CV: v, solentque dictarum non expectasse Lacedae- 
2 e— - M iiri ad Herod. 1, mmoniorum incursionem, et injuria af 
ib eua Eis id. 9, 212., fectos esse. ad quae Lacedaemonii, 
v sic —— εὐ - δ st in ψ perstantes in affirmando, nondum in- 
τ. 
à ut alf rina 5710x | sibi jam tunc illatam 
es p wt etc, vlossatot non vidit, putassent, non opus fuisse inducias 
2 And cid Ty lits Mops postea nihilo secius Spartae indicere; 
ael ec κι sse per asyndeton  indixisse autem; neque se nun am 

P m cum, | alio arma illis intulisse. Hk. — ἄλλ᾽ 

i φασαν sivo, dicebant fu T οὐχ ὡς ν. τ. δρᾶσαι, se d tan 

$ €. hoc sensu ξέναι iterum hoc quam id mon putantes ita fecisse 


loco in verbis 

J ϊ 1: οὐ 1 f fy " 

LjscRa Eo —- ew zq* ὧν ξέναι usur (1. e. Lacedaemoniis indixisse indu- 
patum est; item lliad. s, 639., o, cias) Eleos 

943. cf. Matth. gr. S. 499. Als P ἢ 
υπελὰαμ B e γον. id valet vzo- ως μὲν ovx o δικοῦσι. scil, 
λαμβάνοντες εἶπον. cf, ann. ad 2, 72. A«x, etiam hic praesens implet vi 


07 E ρέων εἶναι αὐτους £x. Um praeteriti. 
(0 δ Δα κι. Ius )cl ie tit Fu 7 3 1 14] 
CT totiu loci sententia 50. ἀναβάντας. ita Bk. vitiose 


haec pti dixerant Elei, se tempore codd. ὧν c (c ντες 


Tnuvcxpn. IF. 4 


^ 
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"εωτέρων φυλαχὴν EL OV. 
Ma ντινῆς. χίλιοι ἕκα τέρων. 
γει ὑπ πέμενον τὴν ἑορτήν. δέος δ᾽ ἐγένετο τῇ πανηγύθει μέγα. 


καὶ “ίχας ὁ Ax: σιλα ov “ακχεθαιμονιος τῷ ἀγῶνι ὑπὸ TO? 
ῥαβδούχων πληγι tg ἔλαβεν. τι. νικῶντος TOU ECUTOU ζευγοῦυς. 
| οὐχ ἐξουσίαν 


μη ξὺν ὅπλοις ἔλθωσιν οἱ “ακεθαιμόνιον αλλῶὼρφ TE, καὶ ἑπειθὴ 


κιχὶ ἄνα XT, ovyUtvrTOS Βοιωτῶν ὀημοσιου XCTI 
τὴς ἀγωνίσεος. προελϑῶν ἐς τὸν ἀγῶνα ανεθησι TOT ἡνίοχον. 
βου λόμενος ET (06L. ὅτι ἑαυτοῦ )v τὸ αρμα" στε πολλὼ δὴ 


μᾶλλον ἐπεφόβηντο πᾶντες. καὶ ἐδόκει τι νέον ἔσεσϑαι. οἱ μὲν-- 
τοι “ακεδαιμόνιοι ἡσύχασαν T6, καὶ ἢ ἑορτὴ αὐτοῖς 
ἡηλῦεν. 


Post Olympia Corinthum profecti Areivi cum sociis Cori nthios ad 
invitant; p raesentibusque etiam Lacedaemoniorum legatis multum 
disceptatur, sed tandem. accidente etiam terrae motu, re infecta oi- 
nes domum redeunt. 

" , LI ^ ^" " , " ^ ^ e ' 
Eg δὲ Κορινθον μετα τὰ Ολυμπια ““ργεῖ OL TE, καὶ οἱ ξυμ- 
μᾶχοι. ὦ φίκοντο, δεησόμενοι αὕτο )v παρὰ σφᾶς ἐλθεῖν" x«i 


" EY 4 ^ " ^ 
“ακεδαιμονίων πρὶ σβεις ἔτυχον zt ρύντες. καὶ πολλῶν λογῶν 
γενομένων τέλος οὐδὲν ἐπράχϑη. ἀλλὰ σεισμου y£VOUEVOU 


, 


' A ) D 
διελύϑησα y ἕχαστοι ἐπ᾽ oixov. καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 


Heracleotarum '"Trachine pugna t cum Aenianibus, Dolopibus, Meliensibus 
et nonnullis 'Thessalorum finitimis; qua pugna vincuntur Heracleo 
tae, cumque alii pereunt, tum dux eorum Xenares Cnidius. 

51. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Ἤραχλ Ἰεώταις τοῖς 
ἐν Τραχῖνι μάχη ἐγένετο πρὸς “ινιάᾶνας, καὶ « JoAoza«g, καὶ Μη- 

, ἃ - , " " € " "v , 

λιέας,. καὶ Θεσσαλῶν τινὰς. προσοικοῦντα yt τὰ iov TUTO 
τῇ πόλει πολέμια ἣν" οὐ γὰρ ἐπ αλλῇῃ τινὶ y] ἢ τουτῶν 

- ; i C * " Γ᾿ 
TO χωρίον ἐτειχι ἰσϑη " «tl tUJvUeG T A GT LOT I Uu v ΤΊ) πολειί 


ἠναντιοῦντο, ἐς ὅσον ἐδύναντο φϑείροντες,, καὶ TOT: τῇ μάχῃ 
ἐνίκησαν τοὺς | 'Ho«xAscrag, καὶ Ξενάρης. ὁ Κνίδιος [ “ακεδαι- 


Ν ? "τὰ 4 L ΟΝ 4 "^^ - 
μόνι TIT ἄρχων αὐτῶν. ἀπεῦανε, οιεφὶ 010€v 0ὲ χαὶ GAAOL τῶν 


Ἥρα κλεωτῶν. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ δωδέκατον ἔτος τῶ 
πολέμῳ [été λεύτα 


Herodotus 
τῶν EÀllavoOoixon1 usan. 6, 2. 4 174. οι 
x05, ᾿Ἀρκεσιλαου "Δι : f y OLET "LOL, ibi di issimus Bahr. Her icli 
τηνικαῦτα TOU ἀγῶνος «ι dae duce Hippota Cnidum olim con 


, 


, 
νίων. καϑηῆκεν ἐπὶ OvOUGTI ) Ὁ) didisse feruntur, e Peloponneso huc 


βαίων δήμου τὸ ἄρμα, τὸν δὲ ἣνι profecti 


Diod . SIC » 9. 1 Je 99.. 


yov νικήσαντα ἀνέδησε yv αἀντοῦ ται C. OQ. Muller. Dor. EB p. en" 


LI 


vyí(u* «ul é 

Q" "n" « , . " . " ' ] 
τον 0t Ἔλλα νοῦικαι. " " e ἢ. "e . , OccLtLOPLOSG illud τι 
* Ἢ I T "a i " , v b "MEL 7 
Hist. gr. 9, 2, 21. — «yov etiam )L0'yOv. errore Heilm. τ 
consessus et locus certaminis voca A vL.OLOG »utab:; mrenitivum nomi! 


tur. (sic, notante Porto, Od; S8 θ΄. l: 'Op 1i Kviót: , ἢ! od inauditum 


260. ἐγὼν est locus, o salt: 
tur. cf. Iliad. », 258, etc.) Hk, 





πὶ τοῦτο μαστιγοῦν! t1 T sequ.* etc, hinc apparet, | glossa- 


/ 
j 


LIB. V. CAP. 50—53. 51 


Heracleam afflictam in fidem recipiunt Boeotii, veriti, ne ab Atheniensibus 
occupetur; qua re indignantur Lac. Alcibiades, foederis confirmandi 
per mediam Peloponnesum profectus cum exercitu, a Corin- 
Sicyoniis, aliisque sibi metuentibus, impeditur, quominus mu- 

Patras. 

22. Too δ᾽ ἐπιγι νομένου ϑέρους. εὐϑὺς C OX Oti TOU. τὴν 
ΗἩράχλειαν. ὡς μετὰ τὴν uy v κακῶς ἐφϑείρετο. Boworol 
παρέλαβον. καὶ ἩἩγησιππίδα v τὸν “ακεδαιμονιον. ὡς οὐ κα- 
Acg ἄρχοντα. ἐξέπεμψαν. δείσαντες δὲ Zu ρέλαβον τὸ χωρίον, 
μὴ. «ακεδαιμονίων τὰ κατὰ Πελοπὸνν σον ϑορυβουμὲ v GV, 
A9 veto, λαβωσι:" Δακεδαιμόνιοι μέντοι ὠργίζοντο αὐτοῖς. καὶ 
τοῦ αὐτοῦ ϑέρους . ᾿Αλκιβιάδης ὁ Κλεινίου. στρα τηγὺς € ῶν 491- 
ναίων. “ργείων καὶ τῶν ξυμμάχων ξυμπρασσοντῶν. ἐλϑὼν ἐς 
Πελοπόννησον LET ὀλίγων ““ϑηναίων οπλιτῶν. καὶ τοξοτῶν. 
καὶ τῶν αὖ τόϑε ν ξυμμάχων παρα λαβὼν. τά τὲ ἄλλα ξυγχαϑέ- 
στὴ πες jl τὴν ξυμμαχίαν. διαπορευόμενος Πελοπόννησον τῇ 
στρατιὰ καὶ Πατρέας ve τείχη καϑεῖναι ἔπεισεν ἐς ϑαλασσαν. 
καὶ αὐτὸς ἕτερον διενοεῖτο τειχίσαι ἐπὶ τῷ Pío τῷ ἀχαϊχῷ" 
Κορίνϑιοι δὲ καὶ Σικυώνιοι, καὶ oig ἣν ἕν βλάβη 'τειχισϑὲν, 
βοηϑήσαντες διεκώλυσαν. 


irgivorum bellum cum Epidauriis propter victimam non paren ab 
his Argos in templum Apollinis, tectoque consilio de occupanda 
Epidauro, 


53. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Ἐπιδαυρίοις καὶ “4ργείοις πο-- 
, , ^ - - 2 /5^ 
λέεμὸς ἐγένετο. προφασὲι μὲν περὶ του Üv μα (τος τοῦ ZzoAÀAo- 


νος τοῦ πυϑέως. 0 δέον ἀπαγαγεῖν OUX ἀπε πεμπον ὑπὲρ " 


* 


" , " , 4 u 
βοταμιῶν Ezicvgotor: (κυριώτα τοι δὲ τοῦ ἱεροῦ ησαν “49-- 


Paus. 2, 36, 5. ϑαίως., omnia haec pro πυϑέως, 

ἔδαφος καταβαλόντες quod cognomen proprium fuisse vi- 

] L τὴν γὴν προσορι detur dei Argis culti, secundum illa 

σάμενοι 47 σφετέ Q, mv : ως rs Pausaniae 2. 39. τὸ τοῦ πυϑαὲέως 
ἀπόλλωνος ὑπεῖ εἰποντο ἴερον (καὶ (sic: vide superior: a.) ὄνοινα ILEULGC- 
vov ἔτι δῆλόν d ἐστι). καὶ τὸν Avoí- ϑήκασι παρὰ Ao) 't(Qv. ,JFuit hujus 
στρατον πρὸς αὐτῷ ϑαάπτουσιν. cf. Apollinis templum etiam Spartae: 
idem 2, 35, ἢ... et 3, 10, 10. sed ni v. Paus. 3. I1. templum, de quo hicagi- 
hili vox est πυϑαέως. nec dubie tur, Árn. putat esse illud, quod stabat 
sphalma scribae, cui $ scribere vo- in ascensu ad Larissam, arcem Ár- 


lenti excidit v, quod correxit sub- — gorum apud Paus. 9.24.'* E G—ro. 


Jecto ἕως, ut esset zvVtog, nec (ἃ- * βοται ἕω ν. menda manifesta, 


men c litteram expunxit pro reli- sed ea, in qua agnoscas verum Bo 
peius istius generis hominum. sl- τανῶν. sic enim legendum arbitror, 
mili hallucinatione Gr. et Reg. zv- ut Aesculapii te mplo clari Epidau- 
09, cum librarii in animo habe- rii pro herbis, praecipue usurpatis 
rent πυύτοῦυ. hic quidem vulgati o olim a medicis, victimam quotannis 
lim |l. recte πυϑέως, cum et zv- obtulisse existimentur Apollini , ar 
U'eUg pr πυῦτος extet apud Stepha- tis medicae inventori. Ipse deus 
num liv) et a genitivo ionico apud Nasonem Met. 1, 521. 
πυϑῆος possessivum πυϑήιος. ut  Inventum medicina meum est, opifer- 
Wass, annotavit. Mosqu. liber prope que per orbem 
verum πυϑέος, Ναί. πιϑέως, E paris.  Dicor, et herbarum subjecta poten- 
πειϑαίως, Laur. a correctione zrv- tia nobis. 


Á 
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,)ὼ / ^ " . 
γεῖοι" ) ἐδόκει δὲ καὶ ἄνευ τῆς 


ἱτίας τὴν Ἐπίδαυρον τῷ τὲ 


Αλκιβιάδῃ, x καὶ τοῖς ᾿4ργεί ίοις. προσλαβεῖν. nv δύνωνται, τῆς τέ 
Κορίνϑου ἕνεκα ἡσυχί ἰας , καὶ ἐκ τῆς Αἰγίνης poo χυτέραν i ἐσε 
σϑαι τὴν βοήϑειαν ἢ Σκχύυλλαιον 7i οιπλεῖν τοῖς “ϑηναίοις. 


παρεσκευάξοντο οὖν οἱ ΠΥ} ὡς αὐτοὶ ἐς τὴν Ἐπίδαυρον 
διὰ τοῦ ϑύματος τὴν ἔσπραξιν ἐσβαλοῦντες. 


Lac, omnibus copiis Leuctra profecti 


in confiniis agri sui, duce Agide, 


ut sacrificantes pro transitu non litarunt, domum redeunt; Argivi 


invadunt Epidaurios. 
P DS esu VM PTT δ “"" 
54. Ἐξεστρατευσαν δὲ xat 
, ἃ , ^ ) 
αὐτοὺς χρόνους πανθημεῖὶ ἐξ 


et idem poéta ex Ponto 1, 29, 21. de 
Aesculapio 
Afferat ipse licet cunctas Epidau- 
rius herbas. 
βοτανῶν forte videtur degenerasse 
in ποταμῶν, quod ineptius visum 
correctores mutaverint in ποταμίων, 
et παραποταμίων, scripturam fere 
exemplarium, qui sunt in manibus. 
Aliam viam emendandi institit ele 
gantissimus Did., qui sic Thuc. 95., 
p. 350. Οὐκ ἀπέπεμπον ὑπὲρ 
* βοταμίων. Ἐ Le mot βοταμίων a 
beaucoup exercé la saracité des in- 
terpretes. Bekker et Góller ont con 
servé la lecon vulgaire; | Poppo, 
Haacke, Wesseling , Benedict, Mit 
ford. Osiander et Bloomfield, d'apres 
les MSS. G, K, écrivent παραᾶαποτο 
μέων. (Hl y a — d' autres và 
riantes ; les MSS. C, D, I, portent 
βοταμένων, le MS. Ὦ zt GLO poza μίων.) 
Cette variante ne nous parait pas 
satisfaisante; le mot παρα “ποταμίων 
est un adjectif qui exige un sub 
stantif; mais on n'a pas encore 
trouvé un substantif qui püt con 
venir à notre passage: car ni les 
peuples , ni les páturages qu'on à 
imaginés, ne peuvent étre adoptés 
avec conviction. En effet, qu 'est 
ce que les Épidauriens qui n'envo- 
yaient pas la victime à cause des 
páturages, ou à cause de ceux qui 
habitaient le long de la riviere? 
Quelle est cette riviere, et quels 
sont ces peuples ? Avec une trés 
légére correction nous proposons de 
substitiüer au mot corrompu Bora- 
μίων (note. Henri Estienne a ce 
pendant admis ce mot dans son Tré- 
sor, et il l'explique, d'apres V alla, 
par ,,pascua.") ce jui de βουτομίων, 


Ao. κεδαιμόνιοι κατὰ τους 


Δεῦχτρα τῆς ἑαυτῶν μεϑορίας 


synonyme de Bovgoviov et βουϑυ 
σιῶν. Ce mot donne un sens com 
plet et naturel à notre passage. Les 
Epidauriens (note. Π] est bon de re- 
marquer que la ville d' Épidaure 
était sur le territoire Argien, ainsi 
que la ville Hermioné, et que le 
temple d' Apollon P ythaeeus [9] 
était sur le territoire de cette der 
niere ville. Voy. Pausanias liv. 2, 
$. 94. et 395.) refusaient d'envoyer 
au temple d' Apollon une victime 
(ou des victimes) pour la féte des 
Boutomies, U mio βουτομίων. " faut 
uicvig jn que ces feétes, appelées 
povgo (c 0U βου τόμια (?) , étaient 
en tres-erand honne ur chez les Grecs 5 
(note. Ὅταν δὲ τοῖς ἥρωσι ϑύωσι. 


ι 


ρου ϑυσία μεγάλη 1 γίνεται, καὶ ἕσ 
τιῶνται (yrtg μετὰ τῶν δούλων. 
Athénée, "sg 4. S 149. Aristophanes 
aussi en fait mention dans sa comé- 
die des Nuées.) on remarquera — 
les mots suivants du mé me paragr 
κυριῶτα τοι ὁξ τοῦ ἱεροῦ n 6o y 
pytiot: les Argiens, qui avaient 
ὅρου Perm supréme du temple, exl- 

eaient les victimes dues par les 
Epid 'uriens. 

τ ? t£ — TOLG A90 vatote, 
tum ut Corinthus esset pacata, (Did. 
tant pour tenir Corinthe en re- 
spect.') tum etiam quod Ath. au 
rxrilium ex ^Aegina Aresivis itinere 
compen diosiore latum iri putarent, 


* 


quam οἱ Scyllaeum circumvecti 


suppetias illis ferrent. Port. 

2 xXvÀÀc«LOY, prose ium Ar 
golidis. Hk. δια ἐσβαλ 0 1 
rtg, ut ipsimet hostiam ezigerent. 
Port. 

54. Λεῦκτρα τῆς ϑεσπικῆς (Xe 
noph. Hellen. 6, 4, 4.), Boeotiae vi 


LIB. V. CAT. 3.55 T 


πρὸς ) Avxo '. Ayiogc ) 
| τι Avxa (QV , 1.008 τοῦ “Δρχιδαι ἰου βασιλέως ἥγου; μξ-- 
vov: ἤδει δὲ οὐδεὶς, οποι στρατεύουσιν. οὐδὲ αἱ πόλεις. ἐξ ὧν 
^ ^ : ) 9 
ἐπέμφϑησα ν. ὡς ὃ αὐτοῖς τὰ θιαβα τήρια ϑυομένοις οὐ πρού- 
χώρει. αὐτοί τε ἀπῆλϑον ἐπ᾿ οἴκου. καὶ τοῖς ξυμμάχοις σξρυ- 


^MC 


ἡγγειλαν μετὰ τὸν μέλλοντα je ρνεῖον (Καρνεῖος δὲ μὴν ἵερο- 
μηνια “ωριεῦσι. ) παρὰ σχευάξεσϑαι ὡς στρατευσομένους. 4ρ- 


γεῖοι ὃ. ἀναχωρησα TOV α ὑτῶν. τοῦ πρὸ τοῦ Κα ρνείου μηνὸς 


ἐξ ελ ϑόντες τετράδι φϑ uL ἄν 

᾿ Ἢ pa (vov TOS. καὶ γον τες τὴ y ἡμέραν ται ύτην, 
πάντα τὸν χρόν — ἐσέβα λλον ég εὴν Επιδαυρίαν. καὶ ἐδήουν. 
͵ E M » - ? τ id 
Ezicv 'QuoL δὲ τοὺς ξυμμά χους Hass χύτον cie τινὲς of. μὲν 


τὸν μῆνα προῦὺ t καὶ éc ooo 7 
; φασίσαντο. οἱ δὲ καὶ ἐς μεϑορίαν τῆς Ἐπιδαυρίας 
ἐλϑόντες ἡσύχαζον. 


Ath. legatos urbium sociarum Mantineam convocant, suasuque Euphami- 
dae Argivi ex agro epidaurio abducuntur; sed paulo post denuo ir- 
rumpunt, item Lac. exercitum adversus Caryas educunt reducunt- 
que, ne tum quidem sacrificio facto pro transitu litantes. Argivi 
tertiam fere partem Epidauriae vastant, Atheniensibus opem feren- 
tibus propter nuntium acceptum de Lacedaemoniis pariter in bel- 


lum »rofec iS* «o 1: VARIA . i NEC. e 
(ctis; sed jam non egentibus Arpivis auxilio suo domum 
redeunt, 


m t1 . 


- ^ eg. MA Ὁ HAMM M - 3γ , 3 
553. Καὶ xa9' ὃν χρόνον ἐν τῇ Ἐπιδαύρῳ οἵ ᾿4ργεῖοι ἧσαν. 


cus celeber pugna, qua Epaminon- S.) eo sensu usurpatur. v. ann. ad 
Ἐπ devicit Lacedaemonios olymp. 3, 56. Ex eodem. i 
02, 2., ante Chr. nat. 371. τὸ Av- καὶ ἄγοντες τὴν ἡ | 
καιον (ὄρος). v. cap. 16. hujus Ii aie Piden - si^ iri : dies 
x Acacius hoc de celebratione 
bri. - - τὰ “διαβατῆη ριαὰ (ἴερὰ), dierum festorum acceperunt, et sic 
sacrificia, quibus et Graeci, et Per- ante eos alii apud Scholiasten. mihi 
sae (v. Bàhr. ad Herod, 7, 53.), fi- Valla rectius videtur vertisse iti- 
nes vel fluvium transituri, pacem mere facto: nam ut ἄγειν, ἀπάγειν, 
deorum expetebant. | ἐξάγειν, et προσά γειν τὴν στρατιὰν 
μετα -- a QLEDG t, ll. manca ita etiam Zussrinse eadem omnia 
oratione , μετὰ τὸν μέλλοντα ( Kao sola dicuntur. Xenophon 1. Cyrip. 
νειὸς ὃ ῃν unv, ὑξρομηνια zog. ), in pic 7 ὅπως προς πολεμίους 
in quibus male S., B—r., aliique ad προσάγειν, ἢ cro ἀπὸ πολε- 


^i "à 


55 1 arp " 
μελλόντο supp | lent uu, vo, imo periit piov, ἢ πως πρὸς τε 2 AUS ἄγειν 7 
y.ui 


Καρνεῖον z ͵ : 
i n y, haustum a simili Καρ- cz yeu. ibidem εἴγε δὴ σοι κατὰ 
aes - Καρνεῖος. cognomen χέρας ἄγοντι — καὶ εἴ σοι ἐπὶ ; 
)olinis, cujus varias c: 0g l A, * 
ἽΝ ceni 13 varias Causas pro- Acyyog cyovtL lea idem 2, 59. xal 
aus. 9, 13. in honorem ejus dei οὕτως ἐξάγει δὴ ὡς εἰς ϑῆήραν παρ- 
et mensem appellaverunt Lac., attico εσκευασμένος. et 3., p. 83. (cap Ó 
! ula τ . ᾧ : M ' " . Mond 
Metageitnioni convenientem, et Car- 46.) OTI ἤδη καιρὸς εἴη ἄγειν ἐπὶ 
"Y ac « . “ ᾽ ^ / " 
nea f. stum agebant inde a 7. die rovs πολεμίους. D. 
mensis Carnei per nundinum; eum πάντα τὸν χρόνον ἕ ἐσέβαλ - 
"dois mensem praecedente Hecatom- 40v. sic P. cum Bredovio ex Vat., 
)1e0, quem attic »(*: e de HA - 
: sid us attico Hecatombaeoni re- H., Gr., quod sane aptum est ver. 
* ert 3nd Hyacinthia cele- bis πάντα τὸν χρόνον, scil. πρὸ τοῦ 
)rabant. (cf. ca Ί don πε νυν πα ᾿ 
λάρον M art us cx hujus libri.) Καρνείου μηνὸς, per omne tempus 
— bi ee lect. aestiv, ante mensem Carneum, i. e. per 10 
iniv. berol. ann. 15160. à » ere dies δι,» ^ 
μορένβδυ νην ee equ ἣν" solo me nse fere dies. vulgo ἐσέβαλον, quod tan- 
: | "ma ; s non ante pleniluni- tum non soloecum est. bene habent 
um in 'ellum profectos esse.** EG-—ro. werbaéc τὴν Ἐ 
, . verba ἐς tj PE - 
ἱερομήνια ri εἰ , ΥΔΙΕΝ o ΚΕ ΤῊ Em. ἐσέβαλον, x. ἐδῇ 
Ἵ 3D LA cain d Ἢ ;eit.  — ovr c. 55., ubi una tantum invasio 
etiam ἱερομηνία (ut ἢ. 1. Cl., Reg., dicitur 
g : 
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ἐς Μαντίνειαν πρεσβεῖαι ἀπὸ τῶν πόλεων ξυνῆλϑον. 4ϑηναίων 
παρακα λεσὰ yrQv. καὶ γιγνομένων λογῶν Εὐφαμίδας ὁ Κορι ν 
U'LOS οὐκ égn ] τοὺς λόγους roig ἔργοις t (LO AO ἐν" σο ELS ucv 
γὰρ περὶ εἰρήνης ξυγκαϑῆσθϑαι. τοὺς ὃ Ἐπιδαὰ υρίους καὶ τοὺς 
ξυμμάχους κατὰ τους ' 1ργείους μεῦ 0zAov ἀντιτετα χϑαι θια- 
λύσαι OUT πρῶτον χρῆναι ἐφ᾽ ἕκα τέρων ἐλ ϑόντας τὰ στρατο- 
πεδα. καὶ οὕτω πάλιν λέγειν περὶ τῆς εἰρή νης. καὶ πει ἀμ! πέρα 
ὥχοντο. καὶ τοὺς ““ργείους ἀπήγαγον ἐκ τῆς Ἐπιδαυρίας" υστε- 


ρον E ἐς τὸ αὐτὸ ξυνελϑόντες οὐδ ὡς i ἐδυ νήϑησαν ξυ vu Vet. 


, f ἢ | d Pv “ἡ. , i^a)! 
ἀλλ 4ργεῖοι πάλιν ἐς τὴν Επιδαυρίαν ἐσέβαλ λον. καὶ ἐδουν. 
oro 


" 


ἐξεστρα τευσο v ài καὶ ot Acn «εδαιμόνιοι ἐς Καρυας" καὶ ὡς 
ἐντα ὕθα τὰ δια pe roux αὐτοῖς ἐγένετο. ἐπανεχωώθησαν. 1ργεῖοι 


^ 


ὃξ τεμόντες τῆς Ἐπιδι υρίας ὡς τὸ τρίτον μέρος ἀπῆλθον ἐπ᾿ 
οἴκου. καὶ Ζ“8ϑηνα ίων αὐτοῖς χίλιοι ἐβοήϑησα v ὁπλῖται. κα 


( 


Ax jLG δης στοῦ τῆ γὸς. πυϑόμενοι θη TOUG Ae κεδαιμονίους ἐξ. 
ἑστρα τευσϑαι" καὶ ὡς οὐδὲν ἔτι αὐτῶν ἔδει. ἀπῆλϑον. καὶ, TO 
ϑέρος οὕτω διῆλϑεν. 


Lac. clam Atheniensibus, laesoque foedere, praesidium mittunt Epidau 
rum. quibus par pro pari referentes Ath., instipantibus Argivis, He- 
lotas e Craniis Pylum reducunt ad latrocinandum in Laconica. 

56. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος “ακεδαιμονιοι. Λα 
t WM ? 40. LP ᾿ ων AT PI M . 'a καὶ ? do " - ἃ ^ 
ϑόοντὲς 4ϑηναίους. g ρουροῦς τε τοιχακοσίους καὶ “γησιππίιοαΊ 
ἄρχοντα κατὰ ϑαάλασσαν ἐς Ἐπίδα vQov ἐσέπεμ ψαν. doytiot Ó 


T ἢ 


ἐλϑόντες ma ἀϑηναίους i ἐπεκάλουν. aT αμένον ἐν ταῖο 


G 
σπονδαῖς du. τῆς ἑαυτῶν ἑκαστοῦῦ , ) éd ZOÀAt LOU ^ QLUETA 
ἐάσειαν κατὰ ϑαλασσαν παραπλεῦσαι" καὶ εἰ μὴ κακεῖνοι 
Πύλον κομιοῦσιν ἐπὶ “ακχεδαιμονίους τοὺς Μεσσηνίους 


50. κατὰ τοὺς Ἀργείους. hoc se ad bellicam «expeditionem. 
necesse est 'e1s Vallam verten i ro, καὶ AÀ*.GTOUCT nyo se, 
tem Epidaurios auiem ac socios πυϑ. δὴ rovc A«x. é δι vuleo 
cum armis adversus Íírrivos in στρατηγὸς" πυϑ. c t. καὶ cg eic. 
acie stare. Tee , minus quidem interpunctionem emendavit Did., et 
commode , rovs A. iepe con recte locum explicuit his verbis 
fusa καὶ et κατα. cf. 6, 18.. Schae Nous lisons un peu plus haut, que 
fer. en. crit. 119. les Arpgiens avaient fait une seconde 
irruption sur le territoire d'Epidaure, 


, 


' ) ^ i / 
é q τερον Av OTT 


4 


oi T4 NM et que dae leur cóté 
στρατ πε δα, vuleo cum libris pl | svn 


AN n'ens 
risque omnibus «&q ἐχατέρων. Cass. 
ἐφ , quod rec. man. in ἀφ᾽ mutavit, 
in m. superscr. ἐφ΄. inde Goller. 
et P. locum correxerunt. nam £x«« IN AIcibiades 
pa ' mandement « cibiades 
£QOL qui sint, jure quaeras, nec 1a . 738. 
" ἡ J* : | econre  Areviens. ἐροη σι y 
cile expedias, si « lescatur, qui δίῃ 
sequenti genitivo vi L ur 191! ἢ " 5 t ᾿ | 
üu eux. QC tOtL, Aattenau E Nu 
debere, Hk. 4 ) τῷ l 
: traite des Lac., ἐπανεχώρησαν, ils 
"6 ; roTEC y T } ' 1 : 
ada ϑεντες O0 s&en allérent.** ó£ particulam can- 
ig δηλ. S. cellavit, ,,comme tout-à-fait inutile, * 
[ K c ovo s. Koovot oppidum nec sane ferenda est. sed aptum 0. 
La conicae. V. Paus. ᾿, 10, 9. Hk. qu 10d posui, non ignaru 18, has vocu 
É Et covroauate U σθαι. profectos 69 las aep e permixtas esse a libr: ar iis, 


vinrent au 


comme on n'avait plus besoin 
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Εἴλωτας. ἀδικήσεσϑαι αὐτοί. ᾿Δϑηναῖοι δὲ. ᾿4λκιβιάδου πεί- 
σαντος. τῇ μὲν “ακωνικῇ στηλῇ πυπεγραψαν. ὅτι οὐκ ἐν ἔμειναν 
οὗ “ακεδαιμονίοι τοῖς ορχοις. ég δὲ Πύλον ἐχομισαν τοὺς ἐκ 


Κρανίων Εἴλωτας ληϊζεσθαι" τὰ ἄλλα ἡσύχαζον. 


T 


Hieme eius anni Argivi et Epidaurii bellum inter se gerunt insidiis in 
cursionibusque, sine justa pugna; et sub initium veris desertam 
bello Epidaurum capere sperantes Argivi non proficiunt, 

Tov δὲ χειμῶνα τοῦτον. πολέμου vrOv ᾿Ζργείων καὶ ἜἘπι- 
ὀαυρίων, μάχη μὲν οὐδεμία ἐγένετο ἐχ παρασκευῆς. ἐνέδραι δὲ 
χαὶ καταδρομαὶ. ἐν αἷς. ὡς τύχοιεν. ἑκατέρων τινὲς διεῳ 9 εί- 


Qovro. καὶ τελευτῶντος TOU χειμῶνος. πρὸς ἔαρ DUE κλίμα- 


Li 2 " ^ « , A b. NE Ly 
κῶας e ovveg οἱ Aoyeiot ἤλΟΌΥ ἐπὶ τὴν Ec vov , eg ἐρήμου 
διὰ τὸν πολ ξίίον. ES αἵρήσοντες " καὶ ἄπρακτοι ἀπῆλ- 


οὔσης ; 
| τρίτον 2 καὶ δέκα τον ἔτος τῷ 


[^ 
Sov. καὶ ὁ veu ἐτελευτα. X0 


r 


πολέμῳ [ἐτελευτα 


Lac., rebus suis magis magisque diffidentes, bellum occupare statuunt: 
itaque toto exercitu et suo, et Helotarum, adjuvantibus sociis Ar- 
cadum ceterisque Peloponnesiis, et exterorum Boeotiis Corinthiis 
que, duce Agide, invadunt Argos. 

Tov ὁ ἐπιγιγνομένου Qt ρους ΠΣ σοῦντος Ze χεδαιμό- 


B 


VLOL, ὡς αὐτοῖς οἵ τε Ἐπιδαύριοι. ξύμμα (0L ὄν rec. ἕτα λα ιπώ-- 
4 */ 4 ^ , Ν 
ρουν. καὶ τἄλλα ἕν τῇ Πελοποννὴ σῷ τὰ μὲν ἀφειστήκει. τὰ 


ὁ᾽ οὐ καλῶς εἶχε. νομίσαντες. εἰ μὴ προκατα λήψονται ἕν τά- 
ὠρησεσϑαι αὐτὰ. ἑστρατευον αὐτοὶ. καὶ οἵ Εἰ- 


, ^ 4 Κ 
χει, ÉzU πλξον 
λωτες. πανδημι ἐπ᾿ Ζργος" ἡγεῖτο δὲ Ζ4γις ο΄. ange Aa- 


κεδαιμονίων βασιλεὺς. ξυνεστρατευον δ᾽ αὐτοῖς Τεγεᾶταί τε. 
χαὶ ῦσοι ἄλλοι ᾿οκαῦθῶν Ιακεδαιμονίοις ξυμμαχοι σαν" ot 
δ᾽ ἐκ τῆς ἄλλης Πελοποννήσου ξύμμαχοι, καὶ οἵ ἔξωϑεν.. ἕς 
Φλιοῦντα ξυνελέγοντο. Βοιωτοὶ μὲν πεντακισχίλιοι ὁπλῖται. 


A 


! ^ " ^ ^ " [i ", "s 
XCGL TOGOUTOL WVLAOL, XCbL LES Φ cvTO Z0GLOL . χαὶ ἀμιπποι LOOL, 
Kogí» ϑιοι δὲ δισχίλιοι ὑπλῖται. ( λλοι ὡς ἕκαστοι. Φλιασιοι 


δὲ πανστρατιᾷ, ὅτι ἐν τῇ ἐκείνων ἣν τὸ στράτευμα. 


χ 
il 
[ 


E 


56. αἀδεκχ ησεσϑαι. modo pro or. 7 
passivo, ut saepe. ceterum etiam hi ad Polluc. 1l, 191. ,,AULTTEOL pro 
In oratione obliqua ad infinitivum prie equites sunt, qui duos una 
transit, Hk. equos trahunt et alte 'rnis usurpant. 

τοὺς ἐκ K Qcv(ov. cap. o9. horum nomeu 01101 "LOS [cum] pe 
exur. XO TO XLGOLU αὐτοὶ p ἐν Κρανί ditibus commun icatu Ls. quod soleant 
oig τῆς Κεφαλληνίας. vix « opus est in acie immisceri equiti ibus pro usu 
ut moneamus de attr actione in ver- bellico, inprimis πρὸς ἐκδρομας."" 
bis ἑκομισαν τοὺς Éx ἄρα νίων, pro Kortum (ur Geschichte hellen. 
ἐχόμισαν τοὺς ἐν Κρανίοις ὄντας ἐκ St: iatsverf. p. 89.) ἁμέππους intelli- 


- 


5, 23., ibique interpp. Kuhn. 


νιν. exempla ubique reperias, it leviter imdos poditas, qui neces- 
volat 2, B0. Idem. sitate jubente equum conscenderent et 
97. ἁμιπποι pedites sunt jux pone equitem sederent, quo invento 
ta equites collocati Suidas s. w., Boeotiorum optimates equorum uti 
tom. 1., p. 140. Kust. πεζοὺς ὃὲ litatem adauxerint. Ex Hk. com 
ἀμέίππους Θουκυδίδης καὶ Ξενο- pares hodie usitatum genus militum 
qo ἐπιδηλοῦσι. vid. Xenoph. Hist. quos vocant Dragoner. 
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Argivorum copiae Methydrii in Ai cadia Lacedaemoniis occurrunt solis; 
 . sed Agis clam noctu Phliuntem tendit cum exercitu ad socios, 1n 

' 1 . M BA. 9^1. t 
deque praeter expectationem hostium in Argivorum planitii m dt 


dit duabus viis; tertiaque Nemeam versus Boeotios observare Ar 


«Cel 


οἶνος ibi considentes jubet, quos in campum progredientes equitatu 
excipiant, 

58. ᾿Δργεῖοι δὲ προαισϑόμενοι τὸ τὲ πρῶτον τὴν παρα- 
σκευὴν τῶν “ακεδαιμονίων. καὶ ἐπειδὴ £c rov A ιοὔντα [jov 
λόμενοι τοῖς ἄλλοις προσμίξαι ἐχώθουν, TOTE δη ἐξεστρατευσᾶν 
καὶ αὐτοί. ἐβοὴ ϑησαν δ᾽ αὐτοῖς καὶ Μαντινῆς. ἔχοντες τοὺς 
Gq: ἑτέρους ξυμμάχους. καὶ 'Hàeíeoy ig^ ὑπλῖται. καί T ρ0ὺ- 
ιὄντες ἀπαντῶσι τοῖς “ακεδαιμονίοις ἕν Μεῦ perg τῆς “ρκα- 
δίας. καὶ κα ταλαμβάνουσιν ἑκάτεροι λόφον. καὶ οὗ μὲν o- 
γεῖοι ὡς ut uLovau: νοι TOig Li X δα μον (OLG 7 (Qeon Ut ζοντο 
μάχεσϑαι" ὁ δὲ yis "je νυχτὸς ἀναστήσας TOV στθατον. 
καὶ λαϑὼν. ἐπορεύετο ἐς Φλιοῦντα * ρὰ τοὺς ἄλλους ξυμ- 
μάχους. καὶ οἱ 4oytio αἰσϑόμενοι ἅμα ἕῳ i ἐχώρουν. πρῶ 
τον μὲν ἐς ᾿ A9 yo: . ἔπειτα δὲ, ἢ προσεδέχοντο TOUS ακε- 
δαιμονίους μετὰ τῶν ξυμμι ov χαταβηήσεσϑαι. τῇ» κα τὰ Νὲ 
μέαν ὁδόν. yug δὲ ταῦ την uiv, ἣν προσεδὲ χοντο. οὐχ ἐτρὰ 
πετο. παραγγείλας O6 τοῖς Μακεδαιμονίοις: καὶ AQoxc σι. καὶ 
Ἐπιδαυρίοις. ἄλλην ἐχώρησε χαλεπὴν. . καὶ κατέβη ἐς τὸ Ao 
γείων πεδίον: καὶ Κορίνϑιοι, καὶ ΠΙ|ελληνῆς. καὶ Φλιάσιοι 09- 
ϑιον ἑτέραν ἐπορεύοντο" τοῖς δὲ Βοιωτοῖς, καὶ Μεγαρεῦσι. καὶ 


58. Μεῦ "ὁ οί ω. M: θυδοιον rns | í 
Μεγαλοπολίτιδος vocat Polybius 4, j)oío lloctidon ; τε ἐπ τίου ναοὺς" 
.1.: nam ex quo condita est Meg PTOS | Y πὶ τί MvÀ«01 τέ ἔστι, 
lopolis , in vicum degeneravit ; unde i008 r( CULO OLOV X CLA OU UA 
inter κώμας recenset Pausanias. yov *tLTO ( t ὕπερ τὸν πότμον 
meminerunt ejus etiam Plut. Cleone τὸν AMoAoírav, £U£/ 

p. 806., Plin. 1, 420., Porphyr. de υδριεῖς τὴν ' ; 
Abstin. 2, 16. E αὐ. V. etiam ξιί γεν 1 ΤΊ γαστρὲ,. ὃς τοῦτο C(QUXE- 


Holsten. ad is ome b. Paus, ὃ, σϑαι τὸ ὅρος, παρασκευάσασθαι ΟΣ 
19, 92. 'Ec Mg γυδοιον Ó£, πολιν ui τῇ καὶ βοήϑειαν, ἣν O Κρονος 


d 
4 


οὐκ ἔτι. 00 U nv δὲ ἐς τὸ Meyalomo- ἐπ αὐτὴν 7], τὸν τε Oz δάμον, 
λιτικὸν συντελοῦσαν., ἐς τοῦτό ἐ X. αλλους. οσοι ol ἐκεῖνον ἡσαι 
τι τὸ Μεϑυδριον ἐχ M * ' | 

ὁδός. idem ἃ, 3, 3. Ὀρχομενὸς δὲ ὄρϑιον ét ἔραν ἐπορξυοντο 
(Lycaonis filius) ἐγξεν ἐκιστὴῆς libri plerique ορῦρεο v. D. , Scri 
Μεϑυδρίου τε καλουμ: VI, καὶ ' ptura (00V 'QLOt , matutini), quam 
χομενίων. et ibidem 36. ΤῸ « τὸ  Vallam secutum esse putat Stepha. 
τούτου δὲ ἐς μνήμην οὐδὲν ἀλλ nus, defendi posset ex hoc Menan 
ὅτι μὴ αὐτὸ τὸ Μεϑύδριον λείπε- dri in Ὀργῇ apud Athenaeum 6, 10. 
ται" ὁδὸς δὲ ἐχ TotxoAcvorv ἐς cv υρῦριος 700g τὴν Ot, λήνην ἐτρὲχε 
τὸ στάδιοι τοιῶν δέοντες τεσσχᾷρ ἐ sed haud dubie rectum est ὄρθιον. 
κοντὰ *. ἑκατόν. ὠὐνομαάσϑη μὲν ὃ , vel pueris notum est illi ud H. siodi 
Μὲεϑύδριον, ὅτι κολωνὸς ἐστιν ὕψη (O. et D. 290.) μι κρὸς 

λὸς Μαλοίτα τε ποταμοῦ x. ͵υλά ὔσϑιος hype ἐπ᾿ αὐτήν. [ 
OvrOg μέσος, ἐφ᾽ 0 τὴν τολ v 6 e ificat tempore diei non vide 
Ὀρχομενὸς ᾧκιζε" πρὶν δὲ { und esse; ad ὄρθιον autem 
λεῖν ἐς τὸ Μεγαλοπολιτικὸν γεγό μμοδλ τα λοι verba καϑυπερῦε δὲ 


͵ , 


᾿ 


νασι καὶ ΙΜΜεϑυδροιεῦσιν ἀνῦύρασιν Μορίνθιτοι C. 59. mox Bk. et P. 


χυωνίοις. εἴρητο τὴν ἐπὶ Νέμεας οδὸν καταβαίνειν. ! 


, 


TOV ETT Xt αὕγηντο. ὅπως: €t [o6 Aoyeiou| ἐπὶ σφᾶς ἰόντες 
τὸ πεόίον βοηϑοῖεν.. 

μὲν οὕτω διαταξας. κα 
τὸς καὶ ἀλλα. 


φεπόμενοι τοῖς ἵπποις χρῶντο. καὶ 
ἐσβαλῶὼν ἐς τὸ πεδίον, ἐδήου Σάμιν 9óv 


ξ 
4 
L 


Argivi, Nemea opitulantes, post parva proelia cum Phliasiis et Corin- 
thiis, adventante etiam reliquo hostium exercitu, ubi agrum suum 
vastari vident, parant se ad pugnam; itemque Lac. 


59. Οἱ δὲ "Aoy ioi γνόντες ὃ ἐβοήϑουν Ur ρας ἤδη ἐκ τῆς 
Νεμέας. καὶ περιτυχόντες τῷ Φλιασίων καὶ Κορινϑίων στρα- 
τοπέδῳ τῶν μὲν Φλιασίων ὀλίγους t χπέχτειναν, ὑπὸ ὃὲ τῶν 
Κορινθίων αὐτοὶ οὐ πολλῷ πλείους διεφϑάρησα y. καὶ ot 
Βοιωτοὶ. καὶ of Μεγαρῆς. καὶ ot Σικυώνιοι. ἐχώρουν. ὥσπερ 
εἴρητο αὐτοῖς, ἐπὶ τῆς Νεμέας, καὶ τοὺς “ργείους οὐκέτι κατ-- 


CA «pov, ( λλὰ κοίτα βα v τὲς . ὡς ἑώρων τὰ ἑαυτῶν 0 ου μενα. ἐς 


μάχην παρετάσσοντο" ἀντιπαρεσκευάξζοντο δὲ καὶ οἱ “ακεδαι- 
ILOTLOL. 


Argivi undique circumventi contra interceptos ab se putant Lacedae 
Imonios, eventum pugnae prosperum sperantes; sed jam concursuris 
exercitibus Argivi duo e principibus cum Agide privatim agunt de 
pace, 


Ev μέσῳ δὲ o ἐπειλημμένοι ἦσαν ot ᾿Δργεῖοι" zd μὲν γὰρ τοῦ 
πεδίου οὗ Aaxs δαιμόνιοι είργον τῆς Mises. xci ot μετ᾽ αὐ- 
τῶν, χαϑύυπερϑὲ δὲ Κορίνϑιοι, καὶ Φλιάσιοι. καὶ Πελληνῆς: τὸ 

πρὸς Νεμέας Βοιωτοὶ, καὶ Σικυώνιοι. καὶ Μεγαρῆς. ἵπποι 

αὐτοῖς οὐ πα θῆσαν᾽ οὐ γάρ πῶ οἵ ᾿“ϑηναῖοι μόνοι τῶν 
ξυμμάχων ἤκον. τὸ μὲν ου V πλῆϑος τῶν 49, (QV. καὶ τῶν 
ξυμμάχων. οὐχ οὕτω δὲ νὸν τὸ πα oov ἐνόμιζον. ἀλλ᾽ ἐν καλῷ 
ἐδόκει ἢ μᾶχη ἔσεσϑαι. καὶ τοὺς “ακεδαιμονίους « ἀπειληφέναι 
ἐν τῇ αὑτῶν τε, καὶ πρὸς τῇ πόλει. τῶν δὲ “4ργείων δύο ἄν-- 
doce, Θρα συλλός τε, τῶν πέντε στρατηγῶν εἷς ὦν. καὶ ᾿Αλκί- 
φρῶν. πρόξενος “ακεδαιμονίων, ἤδη τῶν στρατοπέδων ὅσον 
οὐ Ev VLOVTOV, προσελϑόντε zi AyióL διελεγέσθϑην. μὴ ποιεῖν μά- 
χην" ἑτοίμους γὰρ εἶναι ᾿Δργείους δίκας δοῦναι. καὶ δέξασϑαι 


χαϑῆντο ediderunt ex ἦρε pro Dor. 2., p. 433. Saminthum putat ad 
ἔχο ἅλδηντο. καϑϑηντο Cass., Áug., It., occidentem ἃ Mycenis sitam fuisse, 
Vat., Bas, Gr. Ex Hk. ubi nunc Phyti est, Leak. autem 
[ot 4oysi0:i.] glossa importuna, (Travels in Morea, vol. 2., p. $15.) 
cum proxime idem antecesserit, ne- eo loco, ubi nunc Kutzopódhi, sub- 
que aliud intelligere quisquam pos- inde repertis antiquitatis reliquiis 
si. — insigni, Agidis iter trans montem 
CU LvA OS vix alibi occurrit. Z«-  Lyrcenm fuisse dicit. cf. ibidem p. 
μον wicum invenio in agro Kleo  435., et Wachsm. Antt. er. 1, 1.. 
apud Pausaniam in Kliacis (5, 5, 3. p. 17., 9., 10. E G — ro. T | 
et 6, 26, 6.). Hn. De hoc op pido ta- 59. ἡμέρας ἤδη, cum dies jam 
cent veteres, opinor, universi: itaque  illuxisset. Port. 
membranarum fides nonnihil mihi καταβάντες. intelligendi Argivi. 


suspecta est. JFass. Od. Müller. Hk. 
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ἴσας καὶ ὁμοίας, εἴ τι ἐπικαλοῦσιν | ““ργείοις | Δακεδαιμονίιοι 
καὶ τὸ λοιπὸν εἰρήνην Cyi ózovOcg ποιησαμένους 


Facto foedere 4 mensium Agis abdu: it exercitum, re non communicata 
cum sociis; qua Θ᾽ eraviter eum omnes accusant, quippe nun 
quam antea tantis. | üue emre: iis t ecraecoruim populorum co pitis 
congressis. 

Ὁ -«- » ^ , , . ? ur SPAM LE 
60. Καὶ οἱ μὲν T«UTi (21 ες τῶν ““ργείῶων. ἀφ ἕαυ- 
τῶν. χαὶ οὐ τοῦ πλήϑους κελευσαντος. ἑειπον" καὶ O Ἄγις 
Qc μενος τοὺς λόγους ἃ ^ )ς χαὶ OU [LET ( TOV πλὲ ιονῶν οὔυ- 


δὲ cv τὸς BovA: υσάμενος. κοινῶσας τῶν ἕν 


τέλει ξυστρατευομ νῶν. σπένδεται τέσσαρι gs uuveg, ἐν OLG &Ó€l 
ἐπιτελέσαι CUTOUS τὰ ῥηϑέντι ' καὶ ἀπηγᾶγὲ τὸν στρατὸν EU- 


» 


ϑὺς, οὐδενὶ φράσας τῶν ἄλλων ξυμμαχῶν. Ot δὲ “ακεθαιμο 


νιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι εἵποντο μὲν, ὡς ἡγεῖτο - διὰ τὸν νόμον. 
εἶ; αἰτία ὃ εἶχον v OT ἀλλήλους πολλῇ TOV Íviv. VOL 


/ 
, " ,JK ἃ ( ' 
ἐν καλῶ παρατυχὸν σφίσι ξυμβα λεῖν. καὶ παντὰα γχόϑεν "TO 
ἀποκεκλημένων. καὶ Uso ἱππέων. καὶ πεξῶν. οὐδὲν δρασαντὲς 


M us 
P 


ἄξιον τὴς TL 0C ULL UI: ἀπιέναι. ὀτρῦτοπε δον γὰρ θη rOUTO Xl 


"4 ! "c bswim 7 9. 5)" : : ᾿ xAL- 
λιστον ἐλλ nvi ικὸν τῶν εὑ χοι τοῦθε δῖ l ^. Ui ! (qu Ói uot 
στε. ἕως éTL ἣν (000r v Nzuca. ἕν o Δι κεθαιμονίιοι Τὶ 

M - ^ ^ ς i ". ^ ^ 
πανστρατιᾷ ἡσαν. καὶ “΄ρκαθὲς. καὶ Βοιῶώτοι. καὶ Κορίν ϑιοι- καὶ 


“ἌᾳἝ«Ἄμς.ῃ:) 


ἣ 4^ ^ L^ ADM M ν 
Σικυώνιοι. καὶ Πελληνῆς. καὶ Φλιάσιοι, καὶ Me; 
τοι πάντες λογαῦὲς ἀφ ἑἕἑχαστῶω Ξςιὐμαχοι doxo ντξῷ 


E 


^ ^ , , bo ἡ A "^, 4 e , (T^ 
OU τῇ ργείων uovov ξυμμαχίᾳ. ἀλλὰ καὶ CAM] ἔτι 7:000; 


60. Kul — εὐ πον. . en (. binorum Pythiorum (Herod. 
μὲν ταῦτα & ἢ πο τεῷ TOV loy 6001 CE. Od. Müller. Dor. v M p. 
— εἶπον. mireris, hic mussitare írn. 
interpretes, cum neque constet ra ἐν καλῷ παρατυχὸν σφίσι 
tio verborum τῶν Δργείων {π|ι86 : ,y. nominativus absolu- 
propter obscuritatem videntur omis | κ᾿, Infra. hoc cap. ἢ ἣν σφίσι ποτὲ 
sa esse a scriba codicis D. paris.), χάλλιον παρασχόν. 4, 95. παραστῃ $) 
et intolerabilia sint ista : (zOvrtG £i μηδενὶ ὑμῶ Todo diae oic 
πον. equide m non dubitavi ponere, προσῆκον τοσόνδε κίνδυνον ἀναῤ 
sententia praeclara et muti atione ve PorrobPusv. ἰὼ ante ad verba 
risimili, «7zorrsg τὸ loy., remoti διὰ τὸν vóuov . €. 60. fjaci 
ab ÁArgivis, seorsum ab eorum exer La d al 


citu, ut qui privatim igidem conve 


nissent, Eurip. Phoen. 552. O9 
μακρὰν ἄπεστι, πλησίον O: 
c etzrconfusis v. Jacobs, indice 
thol. palat. v. εἰ. nos ad Aescl 
Suppl. 397., Eurip. Or. 1019., 
Καὶ οἱ "οὐ oO 
pro 0 ài " A^ ; Je c } | l t] 1 MVEHUuSs«. iam in SK holiis quac 
— «ul τὸ ἔργον, | ritur, quomodo dicere potuerit 'Thuc., 
τῶν ἐν τέλει. polemarchorun Nemeae congregatas fuisse omnes 
à Lac. rep. 13, 1.), duorui Lacedaemoniorum copias. certe ant 
ex ephoris , qui Spartanorum regem inducias non. fuerunt: trifariat ! enim 
in bellis comitabantur (Xenoph. Hel divisae erant. cf. c. 55. videntut 


len. 9, 4, 36.), Homoeorum «quorun igitur. abeuntes hac vià incessisse 


c 


dam (Xenop )h. Lac. rep. 13, FON. οἱ omnes, utpote expeditiore S. Hk 


LIB. V. CAP, 59—61. 


VOLEVT]. TO uev οὖν στρατόπεδον οὕτως ἐν ἐτία ἔχοντες TOV 
ÍyUV. ( νεχώρουν τε. Xil διελύϑησα yv ἐπ᾽ οἴχου ἕκαστοι. 


Argivi quoque, ereptam sibi de 


Thrasyllum lapid ant, et ad aram confugientis bona publicant, 


manibus victoriam temere existimantes, 


quod 


)opuli iniussu ipse et Alciphron foedus pepigerint cum hoste. 
poJ ] Ι PH 


Αργεῖοι δὲ καὶ αὐτοὶ ἔτι 


"j 


* 


ev πολλῷ πλείονι αἰτία εἶχον 


τοὺς σπεισαμένους ἄνευ τοῦ πλήϑους. νομίξοντες κακεῖνοι. μὴ 
ἂν σφίσι ποτὲ καλλιον παρασχὸν. 4α χεδα ἱμονίους διαπεφευ-- 
γέναι" πρὸς τὲ γὰρ τῇ Og ἑτέρα πόλει. καὶ μετα πολλῶν καὶ 


Cy δῶν ξυμμά χῶν. TOV ἀγῶνα 


αν γίγνεσϑαι. τὸν Té Θρασυλ- 


λον «ven 100 ντὲς ἐν TQ Χαρὰ 0o, ovzEQ Tg ὦ πὸ στρατείας 


δίκας. πρὶν ἐσιέναι. κρίνουσιν. 
γὼν ἐπὶ τὸν βωμὸν περιγίγνε 
σαν αὐτοῦ. 


nos ξαντο λεύειν" ὁ δὲ καταφυ-- 


ται" τὰ μέντοι x ouo Tt ἐδημευ-- 


Sero advenientes Ath. cum Alcibiade legato negant inconsultis sociis 
foedus potuisse fieri cum Apgide. quare omnes praeter Argivos Or- 


chomenum invadunt, moxque 
sique Orchomenii se dedunt, 
piuntur, 


etiam Argivi instaurant bellum, obses- 
datis obsidibus, et in societatem reci- 


» Ἁ ἃ - 
61. Μετὰ δὲ τοῦτο ᾿ϑηναι ων βοηϑησά ντῶν χιλίων ὁπλι- 


- ἃ , 
TOV XC TQLCXOGLCOV ἵππε (V. 


κοστρατος. OL oyeciot (ὅμως 


ὧν στρα τήγουν Acyng xci Νι- 
γὰ 0 τὰ ς πον δὰ ς ὥχνουν λῦσα ί 


πρὸς TOUG Δακεδαιμονίους) ἀπιέναι ἐκέλευον αὐτοὺς. καὶ πρὸς 
τὸν δῆμον οὐ προσῆγον. βουλομένους χρηματίσαι. πρὶν ἢ 
Ἥασντιν ἧς. καὶ Ἠλεῖοι (ἔτι γὰρ παρῆσαν). κατηναγκασαν δεόμε: 


νοι. καὶ ἔλεγον οἱ “ϑηναῖοι. 


/^ 


᾿“λκιβιάδου orae UTOU πα QLOv- 


τος. ἔν τὲ τοῖς Αργείοις καὶ ξυμμάχοις ταῦτα. ὅτι καὶ οὐκ ὁρ- 


χαράδρῳ. nomen tor- 
rentis, qui fluebat subter ipsa moe- 
nia Árporum (Paus. 2, 25.); nunc 
appellatur Rema. v. Leak. Travels 
in the Morea, vol. 2., p. 361., 391. 
Ex Írn. Paus. l. c. 7T: 00£À ϑοῦσι δὲ 
αὐτόϑι (i. e. via, quae Argis Man- 
tine am ducebat), ÓLt Devrov ποτι μὸν 
y CC ópov Xcoo δρον xxcAOU μενον, 
ἐστὶ Οἱ ἐνόη etc, 
λευεξειν pene poéticum esse ait 
B—r. omnino rara vox est, nec fre 
quens καταλευξιν. i. e. λιθϑοβολεῖν, 
6l. χρηματέσαι. Spanhem. ad 
Julian. orat. l., pag. 122. yonuc«rt- 
ζειν veteribus Atticis esse dicit de 
liberare, de re quapiam cum ali- 
quo agere, affertque et haec, et 
illa 5, 5. ἐν τῇ Ἰταλίᾳ τισὶ πόλε- 


, 


6t1 cyonucttos περὶ qi λίας τοῖς 


ἀϑηναίοις, item Aristophanis Thesm, 


34^. xoi χρηματίζειν ποῶτα περὶ 


Εὐριπίδου. nec tamen in universum 
χρηματίζειν Graecis idem est, quod 


Latinis cum aliquo agere: nam de 
lis, quae privati de rebus privatis 
inter se agunt ac deliberant, rarius 
10. dictum invenias quam de iis, quae 
publice et publico nomine aguntur, 
velut hic, et apud Comicum 'Thesm., 
et innumeris aliorum scriptorum lo- 
cis. hic quidem go. esse cum po 
pulo agere, vel verba ad populum 


facere, apertum est e praecedenti 


Us πρὸς τὸν δῆμον OU προσῆγον. 

D D. " ann. ad 1, 8T. 

415 Bo δου TO. παριόντος, 
Alcibiade legato progresso ad di- 
cendum. hoc sensu legitur παριτῆ 
pd 74. s passim zt oc o7 £6 GL. 
Herod. ὃ. 80. αλλά σφι σήμηνον 
αὐτὸς παρελϑὼν, ὡς ἔχει. et ibidem 
8]. ταῦτα ἔλεγε παρελϑῶων ὁ Apt- 
στείδης. etc. parum est, quod ha. 
bent ll, παρόντος. dixit Alc. no- 
mine Atheniensium. cf. 6, 15. 

ὅτι καὶ οὔκ 6o ϑ' ὥς etc. καὶ 
particulam suo loco reposui, cum 
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ϑῶς αἵ σπονδαὶ «vev τῶν αλλῶν "cian ΤῊΝ γένοιντο, καὶ νῦν Postea sociis de persequendo bello deliberantibus Elei Lepreum oppu- 
(ἐν καιρῷ γὰρ παρεῖναι σφεῖς) πτεσϑαι χρῆναι τοῦ πολέμου. gnari jubent, Mantinenses autem Tegeam ; quibus ceteri assentiuntur, 
καὶ πείσαντες éx τῶν λόγων τοὺς ξυμμάχους εὐϑὺυς ἐχώρουν Klei vero indignati domum abeunt. igitur Argivi et Ath. cum Man- 
"hii" Ν ἡ]. x tinensibus expeditionem adversus T'egeatas, nonnullis eorum adjuvan- 
ἐπὶ Ὀρχομενὸν τὸν ἀρκαδικὸν πᾶντες πλὴν ᾿Ζ“ργείων: (ov- 
" i ΝΥ . tibus, praeparant. 
τοι δὲ ὑμῶς: καὶ πεισϑέντες. ὑπελείποντο πρῶτον. ἔπειτα ὁ : : ᾿ "a t : ; 
" . ω! ᾿ : E C £^ "T f J 00^ 23) , ξ ye 
ὕστερον καὶ αὐτοὶ iia καὶ προσχαϑεζόμενον τὸν Ορχομε-- 02. Με τὰ | Qi τοῦτο. κα ΡΝ ΤΟΊ d cgit poi 
, BU NI , - mU |] cTMOIT( £e 4 ( OT , δ: 
M NL. 1 " , - , w ni ] c; ν ΕΣ AZ c2 OEOT/ hi ) as — 
vot Rllog τὲ y πϑυσγενέσθαι ὅφι ίσι. καὶ ὁμηροι ἐκ τῆς ἄρκα- iir Histor B μὲ P Δέπρεοι ἐκέλευον Ταντινῆς P ἐπὶ Τ' 
γέαν" καὶ προσέϑεντο οἱ “ργεῖοι καὶ Ἄϑην cot τοῖς Μαντι- 


δίας ἤσαν αὐτόϑι ὑπὸ “ακεδαιμονίων κείμενοι. οὗ δὲ ' pesce ote 9i E 
A .ὃ :. !c1(0 V 0 rt] LCLO ΟΟΥ / «M ῦ Ov 4 €cZ( , 
μένιοι δείσαι ντὲς is τε τοῦ big ἀσϑε εἰαν. καὶ τοῦ στρα- νευσι. καὶ οὐ μὲν A€LOL 97 Loa €vT6g τι ὐκ ἐπὶ 70601 


* 


, , δ 

X 01 tveyoonoa £7 ," , 
ται. ξυ νέβησα: v, ὥστε ξυμμαχοί τε εἶναι. καὶ ὁμήρους σᾳ ὧν παρεσκευ ἄξοντο ΒΕ ἫΝ ἢ Bd ὡς ἐπί ΤῈ γέα " ἰόντες. καὶ 
τινὲς αὐτοῖς καὶ αὐτῶν Τεγεατῶν ἕν τῇ πόλει ἐνεδίδοσαν τὰ 


, 


τε αὐτῶν δοῦναι. καὶ Μαντινεῦσι καὶ. οὺς ser Ei seo Aoki 
δαιμόνιοι, παραδοῦναι. πραγμᾶτα. 


Lac., Asidi suscensentes de non captis, cum potuisset, Árgis, postquain 
etiam de Orchomeno occupato nuntius allatus est, vehementius irati 
regem punitum eunt, et deprecanti, novoque bello forti aliquo fa 
cinore crimina se diluturum promittenti, 10 Spartanos addunt con- 
siliarios, sine quibus ei non liceat exercitum ex urbe educere. 


utilem bene fecit Did. cum cancel- ,,En effet, pourquoi les Orchomé 
lavit. videtur autem forte inter ver- niens auraient -ils donné des otages 
sus perscripta aberrasse a suo loco, aux Mantinéens de préférence, et 63. ux 
et vicini versus proximum  occu- non pas à l'armée combinée qui a 
passe. | vait attaqué Orchoméne? Et puis, 

7t E £6 a ντες ἐκ τῶν λύγων. à qui livrérent-ils ceux qu' avaient 
Gr. ἐν τῷ λόγῳ. hoc defendi quidem — déposés: les Lacédémoniens ? [i 
posset; sed non est recedendum a  sufütit de remarquer que les otages, 
scriptura vulgata, quam tuentur alii ovg κατέθεντο “ακ. à Orchomeéne, 
omnes scripti et editi libri. Lucia καὶ Ounoot - κείμενοι. étaient 
nus Catapl. p. 440. ἐκ τοῦ λόγου δέει d'Arcadie; ces otages d'Arcadie é 


vulgo legatur ante γένοιντο, ubi in- Og. σφῶν τὲ «, δοῦναι Mavriwvevot. 


εδαιμόνιοι δὲ ἐπειδὴ ἀνεχώρησαν ἐξ Agpyovg τὰς 
ret Qa μήνους σπονδὰς ποιησάμενοι - Ayw ἐν μεγάλῃ αἰτίᾳ £i 
yov ov χειρωσὰ ἔμενον σφίσιν "Apyos, σα ρασχὸν καλῶς. ὡς οὔ- 
πῶ πρότε ρον αὐτοὶ ἐνομιξον᾿ & ϑρύους γὰρ τοσούτους ξυμμά- 
χους, καὶ τοιούτους, οὐ ῥάδιον εἶναι λαβεῖν. à ἐπειδὴ δὲ καὶ περὶ 


^ 


Ὀρχομενοῦ ἠγγέλλετο ἑαλωκέναι. πολλῷ δὴ μᾶλλον ἐχαλέπαι- 


ἕξω φανερώτερον. idem de Sacrif. 
p. 363. κατεδυσώπησεν αὐτὸν 
τῶν λόγων. Plut. Romulo, p. 45., 
πεισμένον ἔκ τινων λογίων. D. 
τῶν ÀOYy ὧν. E e. διὰ SAM AA 
Rom. 1. 4. ἐξ ἀναστά σεως vt κρῶν, per 
reditum . in vitam. ἐν τῷ A0 y () 
Ebraismum sapit. E B—ro. Imo op 
»o0sita haec sunt superioribus καὶ 
ἔλεγον of A9., significatque £x h. I. 
ἐχτὸς sive ἔξω, ut 2, 02. et alias, 
10, Οἱ autem intelligendi sunt per 
emphasin λόγοι Óruoctot, orationes 
publicae , in concione habitae, qua 
lis fuit illa, quam dixit, Alcibiadis. 
praeter eam singuli Ath. privatim 
persuade ebant sociis, continuandum 
esse bellum. - — x«l αὐτοί, male ll. 
X. OUrOL. 

x«i Μαντινεῦσι T pi 
δοῦναι. ordo καὶ παρ. καὶ Mavr. 
(ὁμήρους), ovg κατ. A«*., et Man 
lineis quoque reddere obsides suos, 
quos Lac. ibi deposuerant. ita ne 
posterius quidem καὶ offensioni est, 
nedum prius, quod Hk. aliique de 
leverunt, perperam ni pati i καὶ 








taient les Parrhasiens, τῆς Ao 
καδίας ἐς Παῤῥι σίους, que nous 
avons vus plus haut, S. 33., appar 
tenir aux Mantinéens, καὶ Mavrt 
νεὼ ὑπηκόους. D'aprés cette re 
marque, qu'on ne saurait contester, 
les Orchoméniens devaient rendre 
aux Mantinéens les otages d'Arcadie 
déposés à Orchoméne par les Lac.; 
et c'est ce que nous dit 'Thuc. par 
ces mots x«t Mavr. παραδουναι. 


A 


Voyex aussi plus bas, S. 77., ἀπὸ 
διδόντας τοὺς παῖδας τοῖς ἴ Ἰργομὲ 
νίοις. Ces παῖδες sont les ὅμηροι 
σφῶν αὐτῶν. dont il est question 
dans notre passages γε ὶ τοῦς ἄνδρας 


TOUG EFT διαντινεία τοῖο Lo εδα ἐμ{0 - 


νέοι αποϑιδονταῦ. Ces ἄνδρι e ol 


Mavriveí(a sont les mémes otages 


d'Arcadie que les Orchoméniens fu 
rent forcés de rendre aux Manti 
néens et que reclamérent les Lac., 
qui avaient donné ΠΝ 
iux — Arcades Parrhasiens (p lu 5 
hau , S. 33.) : Aax. δὲ rovg τε Παῤ 


- 


4 , ' 
δι σίου Q οἰυτονύμους TOt not VTt 


E Did. 


VOV, καὶ ἐβούλευον εὐϑὺς 1 ὑπ ὀργῆς: παρὰ τὸν τρόπον τὸν 
ἑαυτῶν. ὡς χρὴ τὴν τὲ οἰκίαν αὐτοῦ καταόκαψαι. καὶ * δέκα 
μυριάσι δραχμῶν ξημιῶσαι. ὁ δὲ παρῃτεῖτο μηδὲν τούτων 
ὁρᾷν" égyo γαρ γα Ü'G ῥύσεσϑαι τὰς αἰτίας στρατευσάμενος, 


^ F^ Ἁ 
ἢ τοτὲ ποιεῖν αὐτοῦυς 0 τι βούλονται. οἱ δὲ τὴν μὲν ζημίαν 
καὶ τὴν κατασκαφὴν ἐπέσχον, νόμον δὲ ἔϑεντο ἐν τῷ παροντι. 


62. ἐνεδίδοσαν τὰ πράγμα- Graeciam, cum et publico sumtu 
τα. i. e. rem prodiderunt: nam ἐν. alerentur, et multum agri in variis 
διδόναι proprie est remittere ani- partibus Laconiae proprium habe- 
mum, concedere, ergo non amplius rent.'* E G—ro. 
defendere ac tueri, quod cum per 
fidia junctum proditio vocatur. Hk. 

63. x«i * δέκα ξημιώσαι. 
etiam hic Ἑ pronomen immittendum 


ῥδύσεσϑαι τὰς αἰτίας στρα- 
τευσάμενος. Cass., Aug., Cl., Pal., 
It., Vat., H. στρατευσόμενος, quod 

arbitror, ut 2, 33., qui geminus lo- non est praelere ndum vulgato, cum 
cus est. sensus sit simulac profectus fuerit 
,Si cum Müllero, Dor. 2., p. 106., in bellum,** non ,,profecturus.*' Hk. 


) EE | mr € 
a — δυσεσϑαι: αἀπολύσειν. S. 
statuas, has esse drachmas aepine- Q ἠμ; e £7.06 " 


ticas, summa efficitur amplius vi- Verbis v τῷ παροντι (tunc. 
ginti septem talentorum euboicorum Port.) non significatur, hanc legem 


et dimidii. Miltiades, ut adnotavit uni modo expeditioni scrip m 
Arn., multatus erat 50 talentis teste οἵ, Mans. Spart. 1, 2.,, p. 231.5 


d.n 


Herodoto 6, 136., et reges Spar- p. 378, k. Od. Muller. Dor. 9. p. 


tanorum opulentiores erant quam w- 105,2. ,,Add. Tittmann, Gr. Staats- 
lus fere privatus homo per totam verf. p. 1324... G—r. 
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' 
T^ 


ὃς οὕπω πρότερον ἐγένετο αὑτοῖς ÓEx yco ἄνδρας Σιπαρτιι 


τῶν προσείλοντο αὐτῷ tvupovAovg, &vev ὧν μὴ κύριον 
({Ππ| Uy ELV στρατιν ἐκ Tg πολξῶν. 


Tegea tis defectionem molientibus [,jac. toto suorum et Helotarum exer 
citu, cumque sociis Arcadibus, illuc properant, et Mantinensium 
aerum vastant, 


64. Ἐν τούτῳ δὲ ἀφικνεῖται αὐτοῖς ἀγγελία πα ρὰ τῶν 
ἐπιτηδείων ἐκ Τεγέας. τι, εἰ μὴ παρέσονται ἕν τάχει. ἀποστη- 


A 
^ 


σεται αὐτῶν Teyéa πρὸς Πργείους : χαὶ τοὺς ξυμμάχους. καὶ 
ῦσον οὐκ ἀφέστηκεν. ἐνταυϑα LU po MeL TOV Acx «E00 (uovt (cov 
γίγνε ται αὐτῶν τε. καὶ τῶν Εἰλώτων. πανδημεὶ οξεῖα. καὶ οἵα 

, , , A, , , , PAL BLU M ») 
οὔπω zgorcgov. ἐχώρουν δὲ ἐς Ορέστειον τῆς Μαιναλίας" καὶ 
τοῖς uiv ᾿οχάδων σφετέροις οὐσι ξυμμάχοις προεῖπον αὔὕρου- 
σϑεῖσιν ἰέναι κατὰ πόδας αὐτῶν ἐς Τεγέαν, «vroi ὃὲ μέχρι 

. , LI ^ "t , 
μὲν τοῦ Ομρεστείου παᾶντὲες ἐλθόντες. ἐκεῖϑεν O6 τὸ ἔχτον μεὲ- 
d ^" N l ü d . D ^ PAM, 
ρος σφῶν αὐτῶν ἀποπέμψαντες ἐπ᾿ oixov, ἐν ὦ τὸ πρεσβυτε- 
Ὗ , 


ροῦν TE καὶ TO VEOT: 00v ἢ V, 6 στε τὰ OÍXOL Qoovotciv, τῷ ^A0L— 
^ ι " , "v , ^ , "ud s od « 
T στρατεύματι ἀφικνοῦνται ÉG Γεγέαν " καὶ OU πολλῷ υστὶ 
oov οἱ ξύμμαγοι &zx  dox«óov παρῆσαν. π πέμπου σι ὃὲ καὶ ὃς 
^" " M 8i" ull! ἔν . ' 4 | , | ; 2. 
τὴν Κόρινθον. καὶ Βοιωτοὺς. καὶ Φωκέας. καὶ Δοκροῦς. βοη- 
ϑεῖν κελεύοντες κατὰ τάχος ἐς Μαντίνειαν. ἀλλα τοῖς μὲν 


^ 
T 


ἐξ ὀλίγου τε ἐγίγνετο. καὶ ov ρᾷθιον ἣν μὴ ᾿ἀϑρόοιρ. καὶ 
ἀλλήλους zEQULELY« σι. διελθεῖν τὴν πολεμίαν᾽ boue ἕκλῃξ γὰρ 


διὰ μέσου ὁμῶς Ó; ) 7t /y ovTO. li κεδαιμονιοι Q; ve Ac pov- 


rtg τοὺς παρύντας ρκάδων ξυμμάχους ἐσέβαλον és τὴν αν 


^ 


τινικὴν. καὶ στρατοπεδευσάμενοι πρὸς TO ΗΠ ρακλείῷ  éOrovv 
τὴν γῆν. 


Argivi cum sociis locum natura munitum occupant, primum aeceredien- 
tibus eos Lacedaemoniis, sed mox Agidis jussu in "Tegeatarum 
aerum regressis ad avertendam in Mantinicum aquam, saepe utros 
que infestantem, 

65. Οἱ δ᾽ ᾿“ργεῖοι καὶ οἵ ξύμμαχοι ὡς εἰδον αὕτοῦυς, κα 
ταλαβόντες χωρίον ἐρυμνον. καὶ δυσπροσοῦον. παρεταξαντο. 
ὡς ἐς μάχην. καὶ οἱ “αχκεδαιμονιοι evüvg αὐτοῖς ἐπῃξεσαν. καὶ 

* . Y V " Md " , " * 

, ) Pe "ri ^ , , ' , ] 4 /* e ^ ( T^v, t - y, , 

μέχρι μὲν λύῦον καὶ ἀκοντίου βολὴ £yognoc! ἐἑπειτῶὰ TOO 

2 m , d , ""» 2; x M " 1 n ; zi , : : "t 
πρεσβυτερῶν τις 1γιθι ἑπερβροησεν. ορῶν πρὸς xyoQtov καϑτι 


ἐκ τῆς πόλεως. Lindav. Spicil. 2, 102,5 5, .hoc quidem loco faci 


D: i| 


p. 0. conjicit ἐχ rns πολεμικῷ. «Αἱ le suba Acla tXtÀEvGO - tale ver 
scriptor nihil ali ud dicere vult quam, — bum ex praegresso vouov ἔϑεντο. Hk. 


non licuisse am ipl ius Tr οἷ sine his 603. ἐξ )íiíyov: ξξαίφνης. S 


comitibus in bellum proficisci. Diod, Did, ,,mais ils recurent cet ordre trop 


12, 18, moooxorcornoor Ovi ) "OUS, ἃ l'improviste.** 


καὶ ποοσεταξ ὰν Uu nó: u EU 1 js T U l7) "TAY Qootrtsg; , XUGQL CA^7^0 UG 


í 
τῶν yvouns mocrreuv.** P. ste: πεοιμείνα non congregatis, 
et sdtería alteros expectantibus. 
v. Xen. Hist. gr. 2, 4, 90. » ξυνέκλῃε γὰ ρ δια μέσου: 
constructione infinitivi cum prono- IOc γὰρ Ovoc T 7TOÁACULO 
mine relativo in oratione obliqua cf. λαττὲν αὐτοῦυς. 8. 


duo ephori recem comit 
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. / 


oov Ao σφᾶς. OTI διανοεῖται ^t 0L XOv κα κῷ (G γοϑαι. “δηλῶν 


»ἢἤ 


i5 ep μα Ao γοὺυς € 2L LTÜOU "^ (I 4,0001; Gc eng τὴν σοι ρου 60 » ἄκαιρον 
προϑυμία y (VI λη Lv Boviopi pv εἶναι. ὁ δὲ. εἴτε καὶ διὰ τὸ 


ΤΊ 


ἐπιβόημα . εἶτε καὶ αὐτῷ ἄλλο TL ἢ κατὰ τὸ αὐτὸ δόξαν 


ἐξαίφνης ' πάλιν ΤΌ στράτευμα κατα τάχος. πρὶν ξυμμίξαι, 
ἀπῆγε. χαὶ O φικόμενος σρι )ς τὴν ἱἐγεᾶτιν τὸ vÓQOO ἐξ ἕτρεπεν 


ΤΙ 


Ἢ 


ἐς ΤῊΝ Mao "VTUPLXDT| V. περὶ OUvTtcO., ὡς τὰ πολλὰ βλάπτοντος. 
ὁποτέρωσε αν ἐσπίπτῃ. Μαντινῆς καὶ Τεγεᾶται πολεμοῦσιν. 

ἐβούλετο δὲ τοὺς ἀπὸ χοῦ λόφου, βοηϑοῦ ντας ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὕδατος ἐχτροπὴ y, ἔπε ιδὰ V πυϑωνται. κατα pupe σαι, * τοὺς Ao- 


LI 


: : : Me 
είους, καὶ τοὺς ξυμμάχους. καὶ ἐν τῷ ὁμαλῷ τὴν μάχην ποι- 
εἰσῦαι. 


Nec tamen propterea Argivi progrediuntur, donec duces eorum 5115- 
censentem sibi de mora exercitum e castello deducunt ad dimi 
candum. 


A 


Καὶ ὁ μὲν. τὴ V ἡμέρα ν TC ὑτὴν μείνας αὐτοῦ 7 ξρι τὸ ὕδωρ. 
ἐξέτρε σεν" Οἱ δ᾽ “ργεῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι. τὸ μὲν πρῶτον γζ((--- 


Ü 


65. 0 Tí διανοεῖται: ἅγις. λομένην lorigine de ϑέλω du grec 
κακὸν ox à (Go cu: τὸ πρ moderne au líe u de | 
γεγονὸς (c. 60, hujus libri.) τῷ νῦν, SUTE M c αὖ J LÀ ) xc 
δηλ. Lv (inte d. x ann ἀρ, (αν ) αὐτὸ etc. H κατ᾽ ἄλλο τι. 


71 (ὦ θοιμίο p ἐξ Ὁρέστο D TOU νι / B pn po 'm. ad VI Iper p. 84. Iliad. κ΄ 


I, vOvogc 01, UtLGCY, OGTLG TOT τοῦ στ Gc- 513. Ἀνγ μα 5 τὲ ἐδὲ λόφον ἀμφί T£ 


E 


* 


roogG Uo νῶτον τῷ ΓΟ u n Ot )g Q ον c t, 901 $ pro ipd L κνήμας Lt eLc. 
ζευσέξ. -—- τ ἢ S -αἄναχῶρ η:- τοὺ 5 07 ὁ τοῦ 16 Qov —xuoco 
σεως: QLO ΤΊ €5  Aoyovg θη ᾿, βι Bes "A4. lA. € τοὺς ἐπὶ τοῦ λύ.- 
ναχώρησιν, ΕΝ ἢ "TO γενομένην, φοῦυ (δρυϑέντας) καταβιβασαι Qm 
᾿ ίρως αὐτὴν 7T 004 ϑυμεῖσϑαι αὐτοῦ. monuimus saepe. v. 2, 80, 
í (06GQ b TL , | D. 56. Hk. | : 
| — ἀνάλγ rovc A ογείους 
i εραπείι v. S. Herod, 2. 59. ξυμ μάχους. haec explicari qui 
uU" τῷ κακῷ τὸ κακὸν ἰώ. Soph. dem possunt per epexegesin verbo 


^ 


Ajace 945. μ j, 4«X0v xQ(XcQ Oidovg rum τοὺς απὸ τοῦ λόφον. sed nihil 


ἄκος . πλέον τὸ πῆμα τῆς ἄτης τί- conferunt ad sententiam, vereorque 
on apud Stobaeum Serm. 4, ne adscripta sint a glossatore. di- 

| νταῦϑα μέντοι πᾶντα ra xit Thuc. in superioribus Οἵ δ᾽ Zo 
Dod (Qv νοσεῖ. Καχοῖο orav O£L0- γεῖοι X. OL $vuucyor: inde haec et 
ou ἰᾶσϑαι καχα. » . laudantur ficta puto, etia un molestiora illa, cuim 
etiam Dionysius Hal. 11, 1£, et statim sequatur oL ὃ AoysboL w. oL 
Plutarchus Moral. p. 191. cf. Báhr. ad UILILCYOL, quae non erat quod in- 
Herod. l. c. sulearentir , 8 lista posita fuissent 

βουλομέν jv. 1. e. μέλλουσαν. proximis 

v. Zeun, ad Vi Iper. p. $4. simili pros- ἐξέτρεπεν. scil αὐτό. E B—ro. 


opopo«: li ὶ Xe nop hon Re p. Lac . κ᾿. C ampus Mantine ae planities est multo 


13 - , τῇδε βούλονται δηλοῦν of Av-  editior quam planum convallium in lit 


ΠΡ ir ὁμοι. Comicus Eccl. 753. tore Peloponnesi, quamvis circumda- 
— mOUQue TOUE βουλεται τὴν 'γρ, — tus altis montibus, quibuscum compa- 
Aen. 6, 351^, quid volt concursus ratus etipse humilis videtur, solum la 
ad amnem? Did, ,,] est à remar- pide calcario constans plenum est ca- 
vernis, inquas rivuli defluentes rursus, 
satis magnis intervallis, comparent in 


vallibus locisque humilioribus, pro 


quer que le mot Bov4. est emp Mdloyé 
aans ce passage au lieu de μελλου- 


σαν. Nous croyons voir dans βου 





64 THUCYDIDIS 


y 


TU ÀCyEVTEG τῇ ἐξ ὀλίγου Hi UT QV ἃ ναχωρήσε EU οὐκ εἶχον 0 Τί 
εἰκασωσιν" είτα. £2 εἰδὴ ἄνα χωροῦ ντὲς ἐκεῖνοι τὲ ἀπε χρυψαν. 
καὶ σφεῖς ἡσύχαξον. καὶ οὐχ ἑπηκολου ὕουν. ἐνταῦϑα τοὺς ἕαυ-- 


τῶν στρα τηγοὺς «v ϑις ἐν αἰτι Ὁ 


ἔχον. TO τὲ πρότερον md 


ληφϑέντας προς Ap? '€l " κεδὰ ἱμονίους (pi Unvet, καὶ νῦν OTi 
ἀποδιδράσκοντας οὐ δὲ ig ἐπιδιῶώκει. ἀλλὰ καϑ ἡσυχίαν οὗ μὲν 


σώξονται, σφεῖς δὲ προδίδοντα L. 


oí δὲ στρα τηγοὶ ἐϑορυβηϑη- 


σαν μὲν τὸ παραυτίκα ὕστερον δὲ ἀπὸ γουσιν αὐτοὺς ἀπὸ 


τοῦ λόφου. καὶ προελϑόντες ég 


y 


ὡς ἰόντες ἐπὶ τοὺς πολεμίους. 


Postridie, Argivorum et sociorum 
unde abierant, primum quidem, 


τὸ ὁ μα λὸν ἐστρα τοπεδεύσαντο. 


acie instructa, Lac. redeuntes eo. 
conspectis illis, consternuntur; dein 


vero celeriter, consueto Lacedaemoniorum ordine. rex. polemarchi, 
lochagi, ceterique praefecti exercitus, parant se ad pugnam. 


66. Τῇ ὃ υστεραίᾳ οἵ τε 
ἑτάξαντο, ὡς ἔμελλον μαχεῖσϑαι., 


" 


Ἱργεῖοι καὶ οἵ ξύμμαχοι Evv- 
ἣν πὲ ριτύχωσιν᾽ οἵ τὲ “ακε- 


δαιμόνιοι. ἀπὸ τοῦ ὕδα τὸς πρὸς τὸ Ho« κλειον πάλιν ἐς τὸ 


"n ὑτὸ στρα τόπεδον ἰόντες. ορῶσι 


τε ἤδη πάντας καὶ 


pius a littore. hi elices, cogniti sub 
nomine zerethra sive katavóthra (x« 
τάβοϑρα. Both.), memorantur a Stra- 
bone 8, 8, 4. (rov βερέϑρων, ἃ xa- 
Aovciv οὗ ἀρκάδες ξέρεϑρα), eorum- 
que magnus est numerus in Arcadia, 
cum omnes fluvii hinc vel illinc ita 
absorbeantur, et rursus emergant 
majore vel minore intervallo. cam- 
pus Mantineae tam planus est, ut 
in quibusdam partibus non satis in- 
clinetur ad avertendos torrentes, fu- 
turaque esset inundatio sine fossis 
ductis, quibus aquarum cursus ju- 
vatur versus hanc vel illam katavó- 
thram. itaque in vicinia Mantineae 
antiquitus aquae deverti solebant 
per katavóthram australi extremita- 
te campi, in agro Tegeae. at Apis 
hoc loco Thucydidis in diversum eas 
deflectebat, Mantineam versus, qua 
parte cum katavóthrae angustiores 
sint, difficilius fuit eas emittere. v. 
Leak. Travels in the Morea, vol. 3., 
p. τς, 153. seqq. Ex Arn. 

τῇ — ἀναχωρή σξι. vulgo τῇ 
ὀλίγου αἰφνιδίῳ αὐτῶν ἄναχ. sed in 
Reg. deest αἰφνιδίῳ. ,,Ett potest sus- 
pectum esse, tanquam ex interpreta 
tione: nam ἡ ἐξ ὀλίγου ἀναχώρησις 
est, quae alovídioc. Thuc . - d 61. 
μεταβολῆς μεγαλ yg, *. ταύτης ἐξ 
ὀλίγου ἐμπεσούσης. 4, 108. οἵ μὲν 


», 


AU. φυλακὰς, ὡς ἐξ ὀλίγου κι ἐν 


δ 


δι᾽ ὀλίγου τοὺς ἐναντίους ἐν 


ἀπὸ τοῦ λόφου προεληλυϑύτας. 


χειμῶνι, διέπεμπον ἐς τὰς πόλεις. 
9,64. ἀλλὰ τοῖς μὲν ἐξ ὀλίγου τε ἐγε- 
ψνεξτο. ubi S. Cass. itidem supplet και 

ροῦ, (ut hic vulgaris S. τῇ ἐξ ὁλί 
γου: καιροῦ δηλ. but 7E ^ αὐτῇ 
τῇ ἐφόδω, x. ἐξ ὀλίγου πα : 
λαντι. Ὁ. 


E 
, 
€ 


1 


δι’ ὀλίγου αἰφνιδίῳ. in uno 
quidem cod. Reg. tantum deest vox 
αἰφνιδίῳ, sed p RN cum 
etiam alibi, ut ad cap. )4,, scholion 
extet ἐξ ὁλέγο υ: dini vns. cap. 


66. δι᾽ oA yov: ἐξαίῳ vns. Hk. 


ἀπέκρυν αν. intelligendum esse 
αὐτοὺς (i. e. Ἀργείους), docuit D. 
nam proprie ἀποκρύπτειν τόπον τι- 
νὰ dicuntur navigantes tam longe 
in altum provecti, ut locum , unde 
profecti sunt, conspicere amplius 
non possint. Bauerus commode com 
parat Virpilianum illud Aen. 3, 291. 
Phaeacum abscondimus arces, S. 
Cass, ἀπ. ἑαυτοὺς (imo α ὑτούς. ) δηλ. 
ἀφανεῖς ἐγένοντο. ἰδί ἕως μὲν ἐπὶ τῶν 
zÀ OL ζομένων Xx. οὐχὲ TI ὁρωμένων, 
λέγεται, OTI ᾿ἀπέκρυψαν. Lucianus, 
qui non pauca a Thucydide sumsit, 
2. Ver. Hist. 38. égev, μὲν, ἀπο 
λιπόντες α ὑτοὺς μαχομένους. - ἐπεὶ 


" 


δ΄ ἀπεκρύψαμεν αὐτοὺς etc. 


66. πρὸς τὸ Ἡρακλεῖιο ν. 


cap. 64. extr. 





LIB. V. CAP. 65—607. 


μάλιστα δὴ. 4ακεδαιμόνιοι; ἐς ὃ ἐμέμνηντο, ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ 
ἐξεπλὰ y noo Μ᾽ διὰ | 7ρα χείας δὲ μελλήσεως ἡ παρασὰ ευὴ αὐτοῖς 
ἐγίγν ETO. καὶ δος ' UO σπουδῆς καθίσταντο ég χόσμον τὸν 
ἑχυτῶν. “ἅγιδος τοῦ βα σιλε ὡς ἕκαστα ἐξηγουμένου κατὰ τὸν 
νόμον. βασιλέως yao ἄγοντος. ὑπ᾽ ἐχείνου παντὰ ἀργχξεται" 
χαὶ τοῖς μὲν πολεμάρχοις αὐτὸς φράζξει τὸ δέον. οἵ δὲ τοῖς 
λοχαγοῖς. ἐκεῖνοι δὲ τοῖς πεντηκοντῆρσιν , E δ᾽ οὗτοι τοῖς 
ἐνωμοταάρχαις.. καὶ οὗτοι T évOuOTUX' καὶ αἱ πα θαγγέλσεις, 


^ * 


ἣν τι βούλωνται. κατὰ τὰ αὐτὰ χωροῦσι, καὶ ταχεῖαι ἐπέρχον- 
ται. σχεδὸν γάρ τι πᾶν. πλὴν ὀλίγου. TO στρατόπεδον τῶν 


, ἢ " 
Ae κεδαιμονίων ἄρχοντες ἀρχόντων εἰσὶ. καὶ τὸ ἐπιμελὲς τοῦ 


δρωμένου πολλοῖς προσήκει. 
Utrorumque acies descripta. 


67. Τότε δὲ κέρας μὲν εὐώνυμον Σ κιρῖται αὐτοῖς χαϑί- 
σταντο. ἀεὶ ταύτην τὴν τάξ ξιν μόνοι “ακεδαιμονίων ἕπι σφῶν 
αὐτῶν ἔχοντες" παρὰ δ᾽ αὐτοῖς οἵ ἐπὶ Θράκης Βρασίδειοι στρα-- 
τιῶται, καὶ Νεοδαμώδεις μετ᾽ αὐτῶν" ἔπειτ ἤδη. “ακεδαιμόνιοι 
αὐτοὶ ἑξῆς καϑίστασαν τοὺς λόχους. καὶ παρ αὐτοὺς ᾿ρκά- 
δων Ἡραιῆς. μετὰ ÓS τούτους Maud Mot" καὶ ἐπὶ τῷ δεξιρ 
κέρα Τεγεᾶται. καὶ “ακεδαιμονίων ὀλίγοι, τὸ ἔσχατον ἔχοντες 


μάλιστα δή. asyndeton efficax, rum antiquis certe temporibus regio- 
ut quo significetur insolita Lace- nem Sciritidem incolebant, finitimam 
daemoniorum consternatio. Parrhasiae arcadicae. v. ΠΡΟΈΒΗ, 

διὰ βραχ. δὲ μελλήσεως. die Dorier, t. 2., p. 242.'* E G—ro. 
mendose ll. à. Bo. γὰρ u. v. ann. ad μόνοι Acx.— £T. nominativi ab- 


4, 96. soluti, 
σχεδὸν — τι. v. Matth. er. 8. Νεοδαμ. cf. cap. 84. 


187, € E H incolae Ἡραίας oppi- 
45í, ὃ, Q « L1] S. e , 


πλὴν ὀλέγου, intell. gregarios di arcadici. Paus. 8, 26, 1. Ἡραιεῦ- 
milites, singulis ἐνωμοτίαις adscri- σὲ δὲ οἰκιστὴς μὲν γέγονεν Ἡραιεὺς 
ptos. ceteri quidem omnes et acci- ὁ Avxdovog , κεῖται δὲ ἢ e euis 
piebant imper ata, et aliis eadem im- δεξιᾷ τοῦ ἀλφειοῦ, τὰ μὲν πολλὰ 


᾿ 


3 
perabant; in paucos illos non ca- ἕν "ajo UL προσάντει, τὰ δὲ καὶ ἐπ 


debat aliis imperare, sed tantum im- αὐτὸν καϑῆχον τὸν Αἰφειαν. δρό- 
perata exsequi. Ex Hk. legitur voce μοι τέ παρὰ τῷ ποταμῷ ——— 
ὀλίγου non parvus numerus, sed in- ται μυρσίναις x. ἄλλοις ἡμέ ἊΝ θέας 
ferior dignitas ejus partis exercitus, in- κεκριμένοι δένδροις " καὶ τὰ ουτρα 
dicatur, nec recte ὁλέγων legitur apud αὐτόϑι. εἰσὶ δὲ καὶ Διονύσῳ ναοί---. 
Aristidem tom. 1., p. 397. « (d. Custer. ἔστι καὶ ναὸς ἐν τῇ Ἡραΐᾳ Πανὸ 

67. Σκιρῖται. ,'Turma seorsum  &r& τοῖς AQ Guy πιχωρίου. -- 
numerata apud Lacedaemonios Sci- δὲ τὴν Ἠλείαν κατιὼν "etg 
ritae erant, quousque belium pelo- στάδιοι μέν που πεντεχαΐ P oed 
ponnesiacum gerebatur, sexcenti ; qui σχὼν Ἡραίας διαβήσῃ͵ τὸν Μά Qvo 
agmen ducebant, in castris cornua, ἀπὸ τούτου δὲ ἐς Ἐρύμανϑον Ha 
in pugnis laevam alam tenentes. εἴκοσιν : ἀφίξῃ σταδίους. "e m 
quorum etsi armaturam non novimus, Ἡραίᾳ οροι πρὸς τὴν Ἠλε εΐαν A0; c 
vix tamen graviter armatos fuisse μὲν τῶν Ἀρκάδων ἐστὶν ὃ Ἐρύμαν. 
credas, quos repente locum mutare vi- ϑος, HÀ sio, δὲ τον Κοροίβου τάφον 
deamus, et cum impetu invadendo, ex- φασὶ τὴν χώραν σφίσιν ὁρίζειν. — 
pugnandis montium jugis, aliisque id cf, Xenoph. Hellen. 9, 2., 9., etc. : 
genus idoneos periculosissimis. cete- Τεγεᾶται. T'egeatae honorifi- 


- 


'Tuvucv». II. 9 


ος 
2 
€ 





66 THUCYDIDIS 


x«i ot ἱππῆς αὐτῶν ἐφ ἕκατι 0 


οὕτως ἔτα Ea ντο᾿ οἱ δ΄ ἐναντίοι 


τινῆς εἶχον. ὅτι ἐν τῇ ἐκείνων 
αὐτοῖς οἱ ξύμμαχοι Adoxa δῶν σαν" ἔπειτα 


LI LI 


λογάδες. οἷἱς ἢ πολις &x πολλοῦ 


δημοσίᾳ παρεῖχε" καὶ ἐχόμενοι 
μετ αὖ rovg oí ξύμμαχοι αὐτῶν. 
|! 


T ᾿4ϑηναῖοι ἔσγατοι. TO εὐώνυμον κέρας ἔχοντες . x«i 


uzr αὐτῶν οἱ οἰκεῖοι. 


11 ᾿ à Na IRA dae ori 
Incertus duorum exercituum numerus militum, Lacedaemontioru 


probabiliter computatu 


| ''e£i " PAL AM 4 
68. Τάξις μὲν óc καὶ zc 
στρα r02 eov τῶν “ακεδαιμονίων | 
"μονα Ἢ ἊΝ 2d ἑκάστους ἑκατερῶν. ἢ ξυμπανταᾶρ, 0UX 


cum quidem locum in exercitibus 
Peloponnesiorum vindicabant sibi 
propter decora militiae, cum Hera 
clidae incursiones faciebant (Herod. 
9, 20.)5 ut tamen suprema di oni itas 
Lacedaemoniorum : salva esset, extre 
mum cornu dextrum a Spartanis mi- 
litibus tenebatur, qualem honoren 
Atheniensibus habuerunt Acarnanes 
sociique eorum in pugna apud Ol 
pas 3, 107. Ex rn. 


* 


ὃ ἐ PO "T (Ot Lua τ ÜU LG, ae 
structura nominativi in partitione cf. 


4, 106. Hk. 


A Q y: (ov — Àoy &Ósc. (cf. c. 
12.) Cives urbis populari imperio re 
ctae non ferebant molestiam perpe- 
tuarum  exercitationum militarium, 
iidemque maximam partem paup rio- 
res erant quam ut ad eas satis oti 
haberent. quo factum est, ut exer 
citu quasi quodam perpetuo (Ger 
mani dicunt ,,ein stehendes Heer* 
opus esset. quare Argivi justum exer 
citum mille hominum instituerunt, le 
ctum, ut narratur, ex junioribus cias 
sium opulentiorum , et proinde pau- 
corum imperio faventem , pn 
que ad insultandum tenuioribus ci 
vium; qui milites post cladem man 
tinensem universi conspirabant cum 
Spartanis, eosque adjuvabant in e- 


vertenda democratia. v. Diod. 12, 
15.. Plut. V. Alcib. 15., Pausan. 2, 


20., Aristot. Polit. 5, 4. Ex Arn, 


olg — παρεῖχε: ἤτοι δημοσίᾳ 


τῷ κέρα. Δακεδαιμόνιοι μὲι 
τοῖς. δεξιὸν μὲν κέρας Mav- 
τὸ ἔργον ἐγίγνετο παρὰ ὸ 
“ργείων OL χίλιοι 
ἄσκησιν τῶν ἐς τὸν πόλεμον 
αὐτῶν οἱ ἄλλοι Apytiot, καὶ 


Κλεωναῖοι. καὶ Ὁρνεάᾶται. ἕπει- 


^ 


(zc no 


id 


MCO6 X UJ ( uq OTt ρῶν Jj 


Aaxtócuuovicv πληῦος 


} εῶ 

p, 9570. | 

Strabo 8, 6. KAsovct 

AuGua ἐπὶ ἢ ὁδῶ κείμ | 
Koi yUOrV, ézL A^OQqOU 

τεριοικουμένοῦυ πανταχ Mus» *. τι 

τειχισμένου i ij 

onowaot μοι δοκεὶ | 

Ὰ λ εωνος. ..Ovidius tamen Aumilt 

dixit Cleonas. non a situ, sed ab 

exiguitate paucitate qu: e colentium. in 

saltu prope hoc op pidum imm inis ille 

leo fuit, quei | Hercules interfecisse 

dicitur. ^mt lib. 1. in Ruf. 

285. Una Cleonaeum pascebat si 

pa leonem,' E Cellario Notit 

orb. ant. vol, 1., p. 1217. sequ. Paus. 


"» In M Ἂχ Κορίνῦοι ἊΓ Éc 


ἐργι ἐὰν K LEGO V CI 
μδγαλη. , ' 
Κλεωνὴηι | recto 
σιν. OL δὲ τῷ παρὰ Σικυῶνα Q&£OVTI 
σωπῷ θυγατέρα ἐπὶ ταῖς ἄλλαις 
"χρῶ" vVEVTEGU GL" τὸ δ᾽ οὖν OvO. 
Κλεωνη γενεῦναι ro "m 1 
uc ἀπὸ τοῦ ἑτέρου TOUIOV ÉrEVY τῇ 
TTOÀAEt 

lliad. f, 
v£t&g P now ibi S, κωμὴν 4g 

" Tul 1 "s 
γείας. Heyn, ,Urbs supra cam 
pum rasdece doni sitas deserta jam 
Strabonis aetate (1l. B. p. 2»9605.); 
Priapi olim templo clara. cf. Eu 
stath. et Paus. 2, 25. | | 

68. διὰ τὴρ 7 0 À. τὸ xQUzTOS 
yyv. διὰ τὸ fVog ξέναι ΛΜΛακεδαι 
Ι ἔ ϑυ d 


LIB. V. CAP. 677—968. 67 


πολιτείας TO ? κρυ πτὸν ἡγνοεῖτο. 


, 


τῶν Ó αὖ διὰ τὸ ἀνθρώπειον 


κομπῶδες ég τὰ οἰκεῖα πλ ἤϑη ἠπιστεῖτο᾽" éx μέντοι τοιοῦδε ÀO- 


γισμοῦὺ ἔξ ἐστί τῷ σκοπεῖν TO 


Ae dd: δα μὸν ων τότε σα ραγενόμε-- 


νον πλῆϑος. λόχοι μὲν γὰ 9 ἐμὰ χοντο ἑπτὰ ἄνευ Σκιριτῶν, 
ὄντων ξξα χοσίων" ἐν δὲ ἕχκα στῷ λόχῳ χε ντηχοστύε Ν ἦσαν τεσ-- 


σαρθὲ g. καὶ ἕν τῇ πεντηκοστυϊ 


^ 


ἐνωμοτίαι τέσσαρες. τῆς τε ἐνω- 
μοτίας ἐμάχοντο ἐν τῷ προωτῷ 


ξυγῷ τέσσαρες" ἐπὶ δὲ βάϑος 


ἐτάξαντο μὲν οὐ πάντες ὁμοίως. ἀλλ᾽ ὡς λοχαγὸς ἕκαστος 


ἐβούλετο " 


μονίοις πάντα κρύφα πράττειν. S. 
Cum in bellum proficiscebantur, vel 
pugnandum erat, Spartanorum cal- 
liditas hostes celabat numerum mi- 
litum suorum: quare delectus eorum 
raptim haberi per ephoros , exitus 
plerumque noctu fieri, acies varie 
instrui, solebat, hic quidem 7 lo- 
chi pugnabant, singuli 4 penteco- 
styum, pentecostyes quaternarum e- 
nomotiarum , et enomotia in fronte 
quaternorum, ut sedeni militesin fron- 
te pentecostyos, in lochorum fronte se- 
xageni quaterni essent, et quadringen- 
tos quadraginta octo frons haberet to- 
tius exercitus, Plerumque secundum 
Thucydidem altitudo exercitus octo- 
norum erat: unde summa graviter 
armatorum in lochis efficitur ter mille 
quingentorum octoginta quatuor. ac 
cedebant ad hos selecti, qui circa 
regem erant, trecenti, circiter qua- 
dringenti in utraque ala equites, tum 
seniores pro subsidio ad vallum ve- 
hiculorum collocati (Thuc. infra c. 
12.), et Lacedaemonii tuendae alae 
dexterae sociorum additi (c. 67. 

nescio an ferme quingenti. ita nu- 
merus conficitur quater mille septin- 
sentorum octoginta quatuor militum. 


jam sextam suorum partem remise- 


rant, quae illis addita numerum ho- 
plitarum totius exercitus efficit quin- 
quies mille septingentorum quadra- 
pinta ; quem numerum post varia 
damna civitas Spartanorum sistere 
poterat, non tantum quidem illum, 
quantum pro fama Spartae bellica 
expectes, sed idem numerus instar 
avulsae nivium molis in copias in- 
gentes accrescebat, quoties otium 
dabatur copias arcessendi a sociis 
pro rata mittendas. Od. Müller. 
Dor. 2., p. 282. seqq. — Quaestio 
hic oritur, cur Thuc, non memoret 


, - A "A 3 ^ ^ iu d 
ἐπὶ πᾶν δὲ κατέστησαν ἐπὶ ὀκτώ. παρὰ δὲ ἅπαν. 


moras, quae auctore Xenophonte 
erat maxima divisio spartanorum 
exercituum, constans lochis quater 
nis, cum totus Lacedaemoniorum po- 
pulus in 6 moras descriptus esset. 
item scholiastes Aristophanis Lys. 
454. (426.) refert, 4 lochos fuisse 
Spartae; alii dicunt 5; Thuc. h. l. 
1 memorat, sed annumeratis, puto, 
Brasideis militibus et neodamodibus, 
qui videntur unum lochum confecis- 
se, ut tamen legitimus 6 lochorum 
numerus manserit. quorum lochorum 
unusquisque quingentos et 12 milites 
continebat, mora vero antiquiore 
tempore quadringenos , et Agesilai 
aetate (Xenoph. Rep. Lac. 11, 4... 
Hellen. 4, 5, 11., 12.) sexcentenos. 
fortasse post bellum pelop. lochum 
eo sensu dicere coeperunt Lac., quo 
ceteri Graeci, scil. mere militaris 
divisionis centenorum fere hominum, 
et, ne nomina permiscerentur, majo 
res illas divisiones, sic appellatas 
a veteribus, nunc vocabant moras. 
Xenophon Hellen. 7, 4, 20. 12 lo. 
chos duce Archidamo rege memorat: 
atque nemo scriptorum lochos sensu 
antiquitus usitato plus sex fuisse 
dicit, et Xenophontis locum illum 
comparando cum $. 27. ejusdem ca- 
pitis apparet, id vocabulum ibi no- 
tione communi militari accipiendum 
esse, neque 3 lochos, quos memorat 
scriptor, numerum trecentorum ho- 
minum multo excessisse. 4^ Ex rn. 

διὰ τὸ ἀνθρώπειον X07 (- 
δες. S. διὰ τὸ περὶ τῶν οἰκεί- 
(Qv, καὶ μάλιστα περὶ τοῦ ἰδίου 
πλήϑους, κομπάξειν τοὺς ἀνϑρώ- 
πους. S. 

ἐν τῷ πρώτῳ £U γ ὦ. Pollux 1. 
c. lO. Τῶν μαχομένων τὸ μὲν ἔμ- 
προσϑεν μέτωπον καὶ $vyóv, καὶ 
πρόσωπον, καλεῖται. 


nx 


. 





js THUCYDIDIS | 
T ii LiB. V. CAP. 68—71. d 


QLT OV , τετοαχόύόσιοι καὶ δυοῖν δέοντες πεντηχοντα z 
zAn Σκιριτο iR i ξύμμαχοι ÉvtOVOS καὶ ὀργῆ “χωροῦντες, “ακεδαιμόνιοι δὲ βρα- 
ἄνδρες ἡ πρώτη τάξις ἢν. fimo “αἱ ὦ TUUM PE 

: 5 : πὸ αὐλητῶν πολλῶν ὁμοῦ ἐγκαϑεστώτων.. OU τοῦ 
strenue pugnandum. θείου χάριν. ἀλλ᾽ ἵνα ὁμαλῶς μετὰ ῥυ μοῦ βαίνοντες προέλ- 
4 " Lr 
V'OLEV , καὶ μη δια σπα σϑείη ( ὑτοῖς ἡ ταξις. ὅπερ φιλεῖ τὰ ILE- 
γαλα στρατόπεδα ἐν ταῖς προσόδοις ποιεῖν. 


Duces utriusque exercitus milites exhortantur ad 


69. Ἐπεὶ δὲ ξυνιὲ ναι ἔμελλον 7015, : νταῦϑα καὶ παραι 
νέσεις καϑ ἕχκα στους ὑπὸ τῶν οἰκείων στρατηγῶν τοιαίδε ἐγί- 
γνοντο - Μαντινεῦσι μὲν, OTL ὑπὲρ Tt πατρίθος ἢ μᾶχῆ €oTct, Apidis cautio, ne Lacedaemoniorum exercitus, dum dextro cornu circum 
xci ὑπὲρ ἀρχῆς ἅμα καὶ δουλεία g, τὴν μὲν μὴ πειρασαμένοιξβ venire hostes studet, ipse sinistro circumveniatur. | 

; nn : pM ir (/ . d ( yt "'O MN δὲ UZLEO m ἊΞ ' n | 2 i ^ ! Ϊ 

ui wiitrqum, Τὴ δὲ μή c pisi ifi igi birgt Ἵ 711. Ξυνιόντων δ᾽ ἔτι Ay ὁ βασιλεὺς τοιόνδε ἐβουλεῖι 


: ' καὶ τῆς ἐν lieAozoni σῷ ποτὲ ἰσο-- es 1 jm Nu 
τῆς τὲ πῷὸ λα ιᾶς 17 ἘΜΟΊ ίας καὶ τῆι ' 9 σατο OQcGocL. τὰ στρα τοπεδαὰ ποιεῖ μὲν καὶ ἀπαντὰα τοῦτο" ἐπὶ 
μοιρέας. μὴ διὰ πα ντὸς στερισχομένους ἀνέχεσ᾽ αι. 


i! 
Ἂς ἄνδρα d OMEN prm NA 
Ἵ : ^ l ῷ TG δεξιὰ XcoQcTU e U τῶν ἐν TO ig tv νόδοις μὰ λλον eoe (tGt καὶ 
νὴ γυειτ ef / A AU i ILU— Tc T 73^ UT A , ? 
ἅμα ἐχϑροὺς x L ( στυ (TOM U πὶ 9 πολλῶν Gt LX, μὰ τῶν ὦ | TEQLLOYOUOL κατὰ τὸ τῶν ἐν cv τίων €D ὧν μὸν a μφότεροι τῷ 
νασϑαι τοῖς ὺ Aon ναίοιο. καλὸν εἶναι μέτα πολλῶν καὶ , 


ἁγῶν ξυμμάχων ἀγωνιζομένους μηδενὸς λείπεσϑαι. καὶ ὅτι 
Πελοπονν ἤσῳ . Πακεδαιμονιίο US »κ σα τ ἕο τῇ v Té ἀρχὴ “ p: pa T , 97:0 (4U^7]t0 7 7: O λλῶν ομοῦ ἄναγον χορὸν ἱμερόεντα. Aristoph. 
/ ἕ y * av scrortco y. 18 Did. secun- Ach. 1000. [939. 1 


τέραν x«l μείζω ἕξουσι. χαὶ οὐ μή ποτέ τις αὐτοῖς ἄλλος nr M TM 


dum MSS, paris. D, H, J; alii pro σάλπιγγος." E Did.) Gellins N. À 


/ c μὲν “ργείοις ; καὶ ξυμμάχοις TOLO τα παρ- — 
τὴν γὴν ἐλ 9n. TOL uc ] p χ ομου habent νόμου, ve . νόμῳ. ..D'a- U df 'oAnebeso BItoHEN ἐνῶ 
» d cLtavuauv 


xa" £x eae; τε. κα UL μετα τῶν πο- prés les MSS. H, J, D, nous avons gravissimus "Thucydides Lacedaemo- 
Ἰπίστα yro, τὴν παρακε- écrit ὁμοῦ au lieu de νόμῳ ou νό- nios, summos bellatores, non cor- 

λευσιν τῆς μνήμης ἀγαϑοῖς οὔσιν μη εν το εἰδότες ἔργων ex μου, lecon qui nous parait peu con- nuum tubarumve signis, 'sed tibia 
πολλοῦ μελέτην πλείω σωζουσᾶν ἢ λογῶν δι᾿ ὀλίγου καλῶς ene Ped neu quel que solt rum modulis in proeliis usos esse 
δηϑεῖσαν ΤΠ ιν less M recreo qued. gin axiesieee des aliquo ritu 
che VOLLOG, : 101, religionum, neque rei divinae gratia, 

unen Michel dé Lac. pédeind bi GR. soit. celui de ,chant.^ La lecon neque etiam ut excitarentur atque 

0u0v nous semble lever toutes les — evibrarentur animi, quod cornua et 


70. Καὶ μετὰ ταῦτα ἢ 


ῃνέϑη" ext εδαιμόνιον δὲ 
λεμικῶν νόμων ἐν σφίσιν αὐτοῖς. ὧν 


dy : ; ! Y 
EvvoOog ἣν. Αργεῖον μὲν καὶ 0 incertitudes, et étre soutenue par le litui moliuntur: sed contra, ut mo- 
mot πολλῶν: elle s "adapte aussi par-  deratiores modulatioresque fierent, 
faitement au participe éy4c9., et quod tibicinis numeris temperatur, 
SAP T RP ME d cab cna eiie ni "age "— tid image , ὁμοῦ nihil adeo in congrediendis hostibus 
X lg TE oun daipdico yxcU.. oU τοῦ ϑείου ycoiv," etc. atque in principiis proeliorum ad 
ic 0 0L0 Ü« ^N spect: ant haec ad anti- LOT OAT 0t0$ eX i* x Aii ἽΡ ^ed Did. ομο D ε yxc e, una consi- salutem virtutemque aptius rati. quam 
quum tempus mythicum. rem egre σχεδὸν ἅπαντες οἱ μέγιστοι τῶι pe- stentium in exercitu, majoris concen- si permulcti sonis gis ἃ 
gie illustrat locus Herodoti 7, 148., σιλέων. κατάλυσιν dicit eversum tus causa, non distributorum per immodice ferocirent. addit Góll E. 
ubi Lacedaemoniorum legatis, ad so per Heraclidas pristinum — statum singulas partes exercitus, Did. ,,Les intelligendum esse ebutefid p x 
cietatem contra Persas compellen- — Graeciae, Revoluzion, ae esselin- Lacedémoniens  marchaient à pas Καστόρειον dictum deus il Odofr. 
tibus, Argivi respond. nt, ὡς ἑτοὶ gio auscultandum putes suadenti κατ- lents et aux modulations de plu- Müller. 1. 1. t 9 : 249 et 4 
μοί εἰσι ᾿Αργεῖοι ποιέειν ταῦτα, vQUi sieurs joueurs de flütes réunis em  333., collato Boeckh. de metris Pin. 
| corps. — Tibicines Spartae pro- dari in Museo ant. stud. t. 2., p 
κεδαιμονίοισι, . αὶ ἡγεόμενοι καῖ . ψόμους πολεμικοὺς λέγει τὰ pria vitae secta et separatum corpus  29]., ubi exemplum est talis carminis. 
TO ἡμίισὺυ πάσης τῆς συμμαχι "ns " ἤσματα, ἅπερ ηδὸν ot (ακεδαιμόνιοι, erant, quorum artem exercere nulli Εἰ Hk. "ἢ Wi 
καί TOL κατά γὲ TO δίκαιον yLVE- | loyrsg μάχεσϑα L* qv δὲ προτρε- extraneo licebat. v. Herod. 6, 60. οὐ τοῦ ϑείου χάριν, non rei 
σϑαι τὴν ἡγεμονίην ἑωῦτῶν, αλὰ ; ixclovs δὲ ἐμβα εήρια. ἡ δὲ διά eos Od. Müller non putat Dorien- divinae gratia. Port. c uasi festum 
ὁμῶς σφι ἀποχρὰν κατὰ TO nutoUv — oux, ἕκαστος τῶν ἰακεδαιμονίων ses fuisse, sed Perioecos, v. Dor. aliquod celebrantes Did, non en 
ἡγεομένοισι. Ex Hk. Respondent im αὑτοῖς παρεκελεύοντο, αγαϑοὶς Ov 2., p. 31., 240,, 251., 334. E G—ro.  Vhonneur de la divinité^ " 
Lac. c. 149., σφὲ μὲν εἶναι ovo pav- μεμνῆσϑαι ὧν μεμὰ 91 χεσαν xal Vim praepositionis ὑπὸ cum geni ἐν ταῖς προσόδοις: ἐν roig 
σιλῆας : Apy&(oLat δὲ Σπάρτη οὐκῶν ἠπίσταντο. ἐποίουν δὲ τοῦτο ἄδον "" vel dativo, illustrat Matth. gr. προσβολαῖς, ἐν ταῖς ἔμ ται, 5 ἦν 
δυνατὸν εἶναι τῶν éx Φπαρτῆς οὐ. τες, 'S. et singuli, et plures una can- $. 592, B. et S. 5t 3. Thuc. 6, 32. 1 εὐχὰς TI. Ξυνιόντων δ᾽ fri im 
δέτερον παῦσαι τῆς ἡγεμονίη., P7  αθαπί carmina bellica. ad verba ὧν δὲ ξύμπαντες ὑπὸ κήρυκος ἐποιοῦν-  wührenden 4nrücken, quemadmo- 
τὰ δὲ δυο τῶν Gg ied ὁμόψηφον ἠπίσταντο explicanda in sequenti το. Paus. ὃ, 17, 5. “Λακεδαιμόνιοι dum ξύνοδος dictum est in superio- 


v "Aoysiov εἶναι κωλύειν οὐδὲ . EXC |?Sj--c ἔονων ΄ς ἐξόδους ἐπὶ τὰς : : kae 
τὸν Ao —- € vot Π dirigir bus conferre verba εἰδότες t£oyon1 τος 0001 g €7L TUS μάχας οὐ μετὰ ribus: neque enim hic id verbum 
Diodorus 12. i «9. l Gt : l ἐχ σχολλου ει λετὴν — Got "OvGCV. 6C 7) UTE yov €7LOLOT vTO, ἀλλὰ πρὸς τε ipsam proelii coneressjonem sed ac- 
τυνίσταντο. X. προῆγον τὴν τῶν í*"4 us xi ' pc qa SCA iud eres: 5 
uns d ἐπὶ τὴν ἡγει , "Wit Gol. E Hk. αὐλῶν μέλη, καὶ ὑπὸ ow καὶ XL- cessionem motumque versus hostes, 
Ἀργείων πόλιν ἐπὶ τὴν ἡγεμονίαν. | MM VUA ϑάρας προύσμασιν. (, Hésiode li rM Vence : 

" m C a3 δὴ 0c: ) "vy ÀAfUOLG S P. ᾿ς [ : : ( ^ c ait notare observavit B—1 
ἔχει ) ἃρ (malim δὲ. Bot. ) ἢ πόλις Mu ΠΤ: ἡ, Scut. Herc. 283. ὑπὸ χύλητ ) ΒΝ ΤᾺ Ὶ 
; Scut. . 200. Ὁ] not ἰέναι. ἐπὶ τὰ δεξιὰ etc.asyndeton ep 


y παλαιὰς " ευμάτων, 8. JW T: 
αὕτη μέγα ἀξίωμα διὰ wp sew τῶν erpermesr et ibid. 280. αἵ δ᾽ ὑπὸ φορμίγγων — exegeticum 


πον ἔτεα εἰρή rg vus σάμενοι Δα. t " τῶν TOÀES μι καν vo 
"T 
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δεξιῷ. διὰ τὸ φοβουμένους προστέλλειν τὰ γυμνὰ ἕκαστον ὡς 


μάλιστα τῇ τοῦ ἐν δεξιᾷ παρατεταγμένου ἀσπίδι. καὶ νομίζειν 
τὴν πυχνοτητα τῆς ξυγκλήσεως 


ἡγεῖται μὲν τῆς αἰτίας ταυτὴς 


A 


EUOXETL στότα τον εἰναι" καὶ 


ὁ πρωτοστατὴς τοῦ δεξιοῦ xi- 


ρῶς. προϑυμούμενος ἐξαλλάσσει Uv ἀεὶ τῶν ἐναντίων τὴν ξαυ- 


τοῦ γύμνωσιν" ἕπονται δὲ διὰ 


τὸν αὐτὸν φόβον καὶ OL αλλοι. 


καὶ τότε περιξ ἔσχον μὲν οἵ Μαντινῆς πολὺ τὸ κέρας τῶν Zxigi- 
τῶν, ἔτι δὲ πλέον οἱ “Ἴα κεδαιμόνιοι χαὶ Τεγεᾶται τὸ τῶν 4ϑη- 
ναίων. ὅσῳ μεῖζον τὸ στρά τευμα εἶχον. δείσας δὲ yug μὴ 
σφῶν κυκλωϑῇ τὸ εὐώνυμον, χαὶ νομίσας ἄγαν περιέχειν τοὺς 
Μα ντινέας , τοῖς μὲν Σχιρίτα ug καὶ Boc sideioi ig ἐσήμη νὲν ἐπεξ- 


αγαγόντας Ν ἀπὸ σα { ἦν € ξισῶσι ἡ 


τοῖς Μαντινεῦσιν. ἐς δὲ τὸ 


διά κενὸν τοῦτο παθὴ γγελλὲν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ κέρως Óvo λόχους 


τῶν πολε μάρχων Ἱππονοΐδᾳ καὶ 


“Ιριστοκλεῖ ἔχουσι παρελῦ εἴτ 


καὶ ἐσβαλόντας πληρῶσαι. νομίξων τῷ ἑαυτῶν δεξιῶ ἔτι 


περιουσίαν ἔσεσϑαι. καὶ τὸ κατὰ 


τεταάξεσϑαι 


/ 
) 


τοὺς Μαντινέας βεβαιότερον 


Αρὶάϊ obedire nolunt duo polemarchi inevuentibus hostibus, spartanoque 
exercitu divulso. — partim Lac. superantur, partim vincunt. 


"Ὁ nt "Ω Mi Ὕ : HE - 
79. ξυνέβη ovv αὐτῷ, 
ὀλίγου παραγγείλαντι. TOV TE 


ug ϑελὴσ παρελθεῖν. (ἀλλὰ 
ὕστερον φεύγειν ἐκ Σπάρτης. 


"i 


ἐν αὐτῇ τῇ ἐφοδῷ καὶ ἐξ 


Αριστοκλέα. καὶ τὸν Ἱππονοΐδα V, 


καὶ διὰ τοῦτο τὸ αἰτίαμα 
'* Ἵ " - ^ 
δοξαντας μαλακισϑηναι.) xci 


- 


^ , u L| . d 
τοὺς πολεμίους φϑασαι τῇ προσμίξει. καὶ. κελευσαντος ἃ UTOU 


» 


ml] τοὺς Σκιρίτας.““ ὡς ov παρῆλϑον o( λόχοι, παλιν αὐτοὺς 


προστέλλειν. S, ἀντὶ τοῦ σκέ 
πειν. obtegere. ἐξα λλαάσσειῖι 
est subducere yetveciged latus aper 
tum. — καὶ ἡγεῖται — «£006, 
et ejus rei causa vibrat in dextro 
cornu id ducit. ἡγεῖται pertinet ad 
τοῦ δεξιοῦ κέρως, non ad τῆς ctt. 
ταύτης, qui est error Porti et alio 
rum. — T72$ T KE WE DT n Ὁ. venit. 
causae, in quo filiis £v£x«.— 0 
cmcooroorccgS, der Flugelmann. 
G. — dextrum latus telis hostilibus 
obnoxium erat; laevum scuto tectum. 
Hk. 

πολὺ τὸ κέρας τῶν Ζ κιρ. 
plerique libri, ut vulgo, τ ὦ κέρᾳ. 
Cass., Reg. D., E. τὸ κέρα, Gr. 
τὸ κέρας, quod recipiendum putavi, 
quia περεέχειν non videtur conveni 
re genitivo τῶν Σκιριτῶν. fortasse 
etiam paulo post legendum est TO 
᾿ϑηναίων vel τὸ τῶν AO nvatov. 
(hoc reposuimus, haustum fuerit τὸ 
a τῶ. Both.) Valla multum Scirita 
rum cornu superabant. Hk. 


f ycyovteag απὸ σῳῶ ν. 
i. e, a media acie, ubi ceteri Lace 
daemonii cum rege Agide collocati 
erant, C. 61. ἐπεξάγειν est seducere 
adversus locum aliquem. 1.52. ἐπε E- 
γαγόντα τῷ πλῷ πρὺς ι ᾿ 7? 
μᾶλλον. e, 105. ἐπεξαγωγ τοῦ γεὲ- 
ρῶς. hoc loco videtur respondere 
nostro eine Flankenbewegung ma 
chen, Ex Hk. 
79. ὕστερον φεύγειν: 
£g δηλ. (intellizendum e 


- 
- 
d 


rioribus.) 5. 

εἰ apt TOÀSUu. — ξυγ 
UU UL, sententi haec est: accidit, 
ut hostes says congressu, 
cumque Agis, quoniam duo lochi 
ad Sciritas non processer: ant, Sciri 
tas se recipere jussisset , neque hi 

implius adjungi suis possent, neque 
ili (lochi) vacuum concludere, i. e. 
explere relictum a Sciritis, locum. 


ll. manca sententia 7zr«At» «v σφίσι 


cum forte, ut videtur, librarius ne- 
vlexisset compendium τοῦ - τοῦς. 











LIB. 


s 


σφισι προσμίιξαν ui) θυν ἢ vot 





CAP. 


ἔτι, μηδὲ τουτους ξυγκλῇσαι. 


αλλὰ μαλιστα 07 X0 τὰ Zovrtc τῇ ἐμπειρίᾳ “Ἔακεδαιμονιοι ἐλαα-- 
σωῦὕεντες τοτὲ τΊ ( ἰνδρεία ἔδειξαν οὐχ ἧσσον περιγενόμενοι" 


ieu re 9 ἔν χερσὶν e) 


Tipo ve TO τοῖς ἕνα αντίοις, τὸ μὲν τῶν Μαν- 


ους. καὶ ip tipi τες 


^ 


Mou χαὶ οἵ ξύμμα χῦς.. αὐτῶν. καὶ 


τῶν «“Ἱργείων οἱ pus Aedilis κατὰ TO διάκενον καὶ ov Evy- 
κλησϑὲν. τοὺς Δακεδαιμονίους διέφϑειρον. καὶ χυκλωσάμενοι 
ἔτρεψαν, καὶ ἐξέεῶσαν Eg τὰ ς ἁμάξας. καὶ τῶν πρεσβυτέρων τῶν 
ἐπιτεταγμεένῶν ἀπέχτειναν τινας, καὶ ταύτῃ μὲν ἡσσῶντο ot 
“ακεδαὰ ὑμονιου" τῷ δὲ ἄλλῳ στρατοπὲ à. καὶ μάλιστα τῷ μέσῳ. 
ἧπερ ὁ βασιλεὺς yug ἣν, καὶ περὶ αὐτὸν οἵ τριακόσιοι ἱππῆς 


καλούμενοι. προσπε σῦντε Q τῶν 


τε ᾿Φργείων τοῖς B uera 


x«i Πεντε λόχοις ὠνομασμένοις. καὶ Κλεωναίοις. καὶ Ὄρνει 


4INOUS avons óté la virgule qui 
suivait «vro», pour la placer aprés 
Σ᾽) κιρίτι e; car ce dernier mot se 
rapporte évidemment à x24: σα "TU s 
i| faut sous- entendre risa 
comme s'il y avait κελ. αὐτοῦ 7 t t Q- 
ελϑεῖν ἐπὶ τοὺς Zw. ὡς οὐ 
παρῆλθον, etc. (vivide Thuc. ipsa 
reris verba videtur posuisse: bre- 
viloquentia enim militari et regia 
dixit, opinor, Agis Ἐπὶ τοὺς Xx- 
οἔτας ! ** intellecto παρέλϑετε. Both.) 
La ponctuation de Haacke et de 
Poppo nous parait défectueuse, par 
ce qu'en conservant la virgule aprés 
αὐτοῦ elle laisse la particule ὡς au 
milieu de la phrase, ce qui nous 
parait contre lusage de la langue 
grecque, qui place toujours ὡς au 
commencement d'une période ou d'un 
de ses membres, et que, d'ailleurs, 
en séparant par une virgule l'infini- 
tif ztoocuc&at d'avec μὴ ὃυν. ἔτι. 
pour réunir ces derniers mots à μη- 
δὲ τούτους Évyxà., elle embrouille 
tout-à-fait le véritable sens de ce 
passage, que les interprétes nous 
semblent avoir méconnu.** Did., qui 
haec ita reddidit ,.Il s'ensuivit que 
les ennemis eurent le temps d'atta- 
quer, et que, les lochos n'ayant pas 
avancé vers les Scirites suivant 
l'ordre d'Agis, les Scirites ne pu- 
rent, en revenant à leur poste, re- 


joindre les leurs, ni les lochos non 


plus remplir le vide, ^ £Evyx4Ag- 
B . * ^ 1 

σαι. ut inferius κατὰ TO διάκεν Ov, 

καὶ ov EvyxigocUtv. — vt?) ἔμπει 


oca — ἐλασσωῦεντες TOTEt. ar- 
te quidem Lacedaem nil, usu belli 


alias exercitati maxime omnium Grae- 
corum, in hac pugna superabantur ἃ 
Mantinensibus et Argivis, sed vir- 
tute eos superabant. ad unum enim 
omnes cum Helotibus (πανδημεὶ, 
ὡς οὔπω πρότερον, cap. 64.) in 
bellum profecti erant: itaque haud 
dubie permulti milites in Lacedae- 
moniorum agmine erant, qui nun- 
quam vidissent hostem et usu belli 
carerent. Brasidei quidem et Neoda- 
modes non plane belli expertes erant ; 
sed ante pugnam ad Amphipolin com- 
missam ne Brasidas quidem multum 
lis tribuebat: 5, δ, νομίζων ὕπο 
δεεστέ ρους εἶναι. οὐ τῷ πλήϑει, αλ- 
λὰ τῷ ἀξιώματι. et τότε indicio est, 
de exceptione agi. denique hostium 
exercitus tunc numero quidem minor 
erat, sed hominum lectissimorum, et 
artibus bellicis exercitatorum, velut 
c. 67. memorantur ργείων of χίλιοι 
λογάδες. οἷς 7) πόλις £X πολλοῦ ἅ. 
σκησιν τῶν ἐς τὸν πόλεμον δημοσίῳ 
παρεῖχε,---(περιγενόμενοι, vin- 
cere soliti. v. Matth. gr. S. 900, 3. 
Both.) — οὗ τριακόσιοι ἱππῆς 
αλο » uu S TOL. ita dicti quidem, sed 
re vera ὑπλῖται selecti erant. v. 
Mansonis Spartam 1, 1., p. 153. sequ. 
Ex Hk. 

Πεντελόχοις. vulgo πὲ WIE λό- 
χοις, sed S. recte "Aue ἀναγνωστέον 
πεντελύχοις. ,,lres igitur habemus 
partes Argivorum exercitus, 95 lo- 
chos juniorum, quos compares cum 
hastatis et principibus Romanorum 
et 6 lochis Spartanorum, tum ze 
σβυτέρους, similes triariis Romano 
rum, qui apud Spartanos videntur 
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ταις. καὶ 443ϑηναίων toig zagQoarttcytu Y οἷς, ἐτρεψαν ουδὲ ἐς χεῖ- 


ρᾶς τοὺς πολλοὺς ὑπομείναντας. 
δαιμόνιοι; i εὐθὺς ἐνδόντας. καὶ 
τοῦ u1 φϑῆναι τὴν ἐγκαταάληψιν. 


Ath, jam victi, etiam circumvent 


riissent. 


ἀλλ᾽. ὡς ἐπήηεσαν oi “ακε- 


ἔστιν οἷς καὶ καταπατηϑέντας 


essent, et absque equitibus pe 


13. [7 ὃξ ταύτῃ É νεδεδώκει τὸ τῶν “ργείων καὶ ξυμ 

^" "y , [i "T E 

μάχων στράτευμα. παρε ὀῤήγνυντο ἤδη ἅμα καὶ ég ἑκάτερι 
ὡς coc τὸ δεξιὸν τῶν ac κεδαιμονίων καὶ Γεγεατῶν - κλου 
το τῷ περιέχοντι σφῶν τοὺς 4ϑηναίους. καὶ ἀμφοτερῶϑεν αὖ- 


τοὺς κίνδυνος περιειστήχει - τῇ 
ἡσσημένους" καὶ μάλιστ ἂν τοῦ 


μὲν χυκλουμένους. τῇ δὲ nO 
στρατευμᾶτος ἔτι λαιπωρησαν. 


εἰ μὴ οἱ ἱππῆς παρόντες α ὑτοῖς ὠφέλιμοι ἦσαν V 


Profuit quoque et illis, et Arg qivis, 
toto exercitu. 


moniorum, cui succurrit Agis 


Καὶ ξυνέβη. rov yw, ὡς 


laborans cornu sinistrum Lacedae 


ὕσϑετο TO εὐώνυμον σφῶν σο- 
"T Á ^ 


" ANM M i M a P» , 3 Ae" f ' Ta ^ ] 'O NM». 
νοῦν TO κατὰ τοὺς Μαντινέας καὶ τῶι Δργείωῶν. τοῦς XLALOUS 
παρα γγεῖλαι παντὶ τῷ στρατε UucTL χωρῆσαι ἐπὶ τὸ νικῶμε- 


νον. καὶ γενομένου τούτου οἱ 


μὲν ᾿ϑηναῖοι ἐν τούτῳ. ὡς 


) Ὁ ὁ, ] ' , 1 1 , i 9. 6 | 
παρῆλϑε x«i ἐξέκλινεν ὦ πὸ σφῶϊ TO στρατε ὑμᾶ. κα κβ ἡσι 
χίαν ἐσώϑησαν, καὶ τῶν “ργείων μετ΄ αὐτῶν τὸ ἡσσηϑέν. 


Mantinenses autem et Argivorum delecti fupiunt, illorum occisis in fuga 
plurimis, horum vero servi atis commemoratur mos [;iacedaemoniorum 
post longas acresque pugnas non longe persequ uendi hostes. 


" 


^ 


"- ] 
γί ξυμμαχοι. καὶ τῶν ᾿“ργείων οὗ λο- 
Οἱ δὲ “Μαντινῆς καὶ ot ξύμμαχ καὶ " ' 
γάδες. οὐκέ τι T0085 τὸ ἐγκεῖ iG Ut TOLS ἐναντίοις τὴΊ vou 
εἶχον, ἀλλ᾽ ὁρῶντες τοὺς τὲ σφετέρους νενικημένους , χαὶ τοὺς 


“Δακεδαιμονίους ἐ πιφερομένους. 
μὲν Μαντινέων καὶ πλείους 
λογάδων τὸ πολὺ ἐσώϑη. 

ov βίαιος. οὐδὲ μακρὰ v: 


B . 
ἐς q υγὴ ν ἐτράποντο. καὶ τῶν 
: 

aet να ρησαν. TOV δὲ ““ργείων 


E 


ἕντοι φυγὴ x«i ἃ ποχώρησις 
ἀρ “ακεδαιμόνιον μέχρι μὲν 
͵ ^ 


Γ , a ἡ a. "Tan 
τοῦ τρέψαι χρονίους τὰς ucy«g καὶ βεβαίους τῷ μένειν 
ποιοῦνται. τρέψαντες ὃδὲ βραχείας καὶ οὐκ ὃ πὶ πολὺ τὰς 


διώξεις. 


ad vallum vehiculorum collocati fuis- 
se; denique χιλίους λογαδας, qui 
conferri possunt cum trec entis Spar 
tanorum equitibus." Ex Arn. Con 

sentina fere Wachsm. Antiqu. gr. 
L, 2., pag. 215., nr. 1., et Tittm. Gr. 
Staatsverf, p. 602. — mox supple 


οὐδὲ ἐς χεῖρας τοὺς πολλοὺς ἐλϑεῖν 


ὑὕπομ. S. οὐδὲ μέ χθι τοῦ ἐς χεῖρας 
ἐλϑεῖν. postrema S. sic interpretatur 
ὅτι μὴ ἔφϑασαν τὸ ἐγκατειλῆφϑαι 


ὑπ᾽ αὐτῶν τῶι Ιακεδαιμονίων. 1. e., 
Baueri verbis, obtritos esse quos 
dam, quia non effugerint priusquam 
opprimerentur, E G—ro, 

78. παρεῤῥήγνυντο. cf. 4, 96. 
umbonum impuls ü disjecti sunt Ar 
givi eorumque socii a Lacedaemo- 
niis. — ἐκυκλοῦτο est medium 
"rape ut c. XUXAOGOILEVOL, 
ἡ 127. κυκλοῦνται. ΗΚ. 


DTI 
- 
i2. 








LIB. V. CAP. 729—756. i3 


Maximam Graecorum a longo tempore, et a maximis civitatibus pugna- 
tam, hanc esse pugnam. numerus mortuorum utriusque exercitus. 


714. Καὶ ἡ uiv μάχη τοιαύτη καὶ ὅτι ἐγγύτατα τούτων 
ἐγένετο. πλείστου δὲ χρόνου μεγίστη δὴ τῶν ἑλληνικῶν, καὶ 
ὑπὸ ἀξιολογωτάτων πόλεων ξυνελ ϑοῦσα. οἵ δὲ “ακεδαιμόνιοι 
προϑέμενοι τῶν πολεμίων νεκρῶν τὰ ὅπλα τροπαῖον εὐϑὺς 
ἵστασαν. καὶ τοὺς νεκροὺς ἐσκύλευον. καὶ τοὺς αὑτῶν ἀνεί- 
λοντο. καὶ ἀπήγαγον ég Τεγέαν. οὑπερ ἐτάφησαν. καὶ τοὺς 
τῶν πολεμίων ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. ἀπέϑαι νον δὲ ᾿Ζργείων 
μὲν καὶ Ὄρνεα τῶν καὶ Κλεωναίων ὃ ἑπταχόσιοι. Μαντινέων δὲ 
διακόσιοι. xcd ᾿ϑηναίων ξὺν Αἰγινήταις διακόσιοι; καὶ οἵ στρας 
τηγοὶ ἀμφότεροι. “ακεδαιμονίων δὲ οἱ μὲν ξύμμαχοι οὐκ ἐτα" 
λαιπώρησαν: ὥστε καὶ ἀξιόλογόν τι ἀπογενέσϑαι" αὐτῶν δὲ 
χαλεπὸν μὲν ἣν τὴν ἀλήϑειαν πυϑέσθαι. ἐλέγοντο δὲ περὶ 
τριαχοσίους ἀποϑανεῖν. 


Lacedaemoniorum copiae duce Pleistoanacte opitulaturae, item Corinthii 


et socii extra Peloponnesum, accepto nuntio de illorum victoria do- 
mum redeunt. 


79. Τῆς δὲ μάχης μελλούσης ἔσεσϑαι καὶ Πλειστοάναξ 


LO. 
ὃ ἕτερος βα σιλὲ UG, ἐχῶν τοὺς τὲ πρεσβυτέρους καὶ νεωτέρους. 
ἐβοήϑησε᾽ καὶ μέχρι μὲν Τεγέας ἀφίκετο, πυϑόμενος δὲ τὴν 
νίκην ἀπεχώρησε. καὶ τοὺς ἀπὸ Κορίνϑου καὶ ἔξω ἰσϑμοῦ 
ξυμμάχους ἀπέστρεψαν TELA αντὲς οἱ “ακεδαιμόνιοι. καὶ αὐτοὶ 
ἀναχωρήσαντες, xci τοὺς ÉU Ue ovg ἀφέντες. Κάρνεια γὰρ 
αὐτοῖς ἐτυγχανον ὄντα. τὴν ἑορτὴν ἦγον. καὶ τὴν ὑπὸ τῶν 
Ἑλλήνων τότε ἐπιφερομένην αἰτίαν ég τὲ μαλακίαν διὰ τὴν ἐν 
τῇ νήσῳ ξυμφορὰν, xai ἐς τὴν ἄλλην ἀβουλίαν. τε, καὶ βραδυ-- 
τῆτα, ἑνὶ ἔργῳ τούτῳ ἀπελύσαντο. τύχῃ uiv, ὡς ἐδόκουν, κα- 
χιζόμενοι, γνώμῃ δὲ οἱ αὐτοὶ ἔτι ὄντες. 


Epidauriorum irruptio in agrum arpgivum, Eleis et Atheniensibus, qui 
sero Mantineam venerant, Epidaurum proficiscentibus, qua urbe cir- 


cumvallata, et in arce relicto praesidio, exacta aestate omnes do- 
mum revertuntur, 


᾿ς Τῇ δὲ προτεραίᾳ ἡμέρᾳ ξυνέβη τῆς μάχης ταύτης καὶ τοὺς 
Ἐπιδαι υρίους πανδημεὶ ἐσβαλεῖν ἐς τὴν 4o» γείαν. ὡς ἔρημον 
οὖσαν. καὶ τοὺς ὑπολοίπους φύλακας τῶν ᾿Δργείων ἐξελϑόν-- 
τῶν αὐτῶν διαφϑεῖραι πολλούς. καὶ ᾿Ηλείων τρισχιλίων ὃ- 


74. οἵ δὲ Λακ. --- ἔστασαν. ad ἀλήϑειαν, quod accipiendum est 
Lac. arma posuerunt ante corpora pro ἀληϑὴ ἀριϑμόν, Ex Hk. 
hostium caesorum, quominus sibl eri- 
pi possent spoliaturis: dein securi T9. ἔς τε n c À e x to v. v. 4, 40., 
tropaeum statuerunt. et de vocabulo βραδύτητα 1,71. 

τοὺς νεκροὺς ἐσκύλευον, Hk. — ἐτύ yy «vov dictum volunt 
quod alias arx non solebant: v. pro ἐτύγχανεν, ut ἐπῆλθον pro ἐπῆλ- 
Aelian. V. Η, 6, 6. odium igitur vi- Jtr in aliquot libris 1, 126.; sed ibi 
cit mores et jaieia instituta. -- αὐ- ἐπὴλ ϑὲεν traditum servavimus, potest- 
τῶν δὲ — πυϑέσϑαι, αὐτῶν (i- que, ut itidem ἢ. 1. reponendum sit 
psorum, Lacedaemoniorum, ) pertinet ἐτύγχανεν. id sane malim. 























74 THUCYDIDIS 


A 


πλιτῶν βοηϑησάντων Μαντινεῦσιν ὕστε ρον τῆς μάχης : καὶ 
ἀϑηναίων χιλίων προς τοῖς προτὲ ροις, ἐστράτευσαν ἅπαντες οἱ 


ξύμμαχοι οὔτοι εὐθὺς ἐπὶ Ἐπίδαυρον : ἕως ol Μακεδαιμόνιοι 


Κάρνε ει γον" καὶ διελόμενοι τὴν πόλιν περιετείχιξον. καὶ οἱ 
μὲν ἄλλοι ἐξεπαύσαντο. ᾿4ϑηναῖοι δὲ. ὥσπερ προσετα χϑησαν. 


τὴν ἄκραν τὸ Ἡραῖον εὐϑὺς ἐξειργάσαντο. καὶ ἐν τουτῷ 


ξυγκαταλιπόντες ἅπαντες τῷ τειχίσματι φς ρουρὰν ἀνεχώρησαν 
χατὰ πόλεις ἕκαστοι, καὶ τὸ ϑέρος ἔτελε εὔτα. 


Hiemis initio Lac., Tegeam profecti cum exercitu, legatos mittunt Ar- 
gos de pace, quam Argivi quidam facere studebant cum Lacedae 
moniis. et deinde societatem cum illis inire, domique statum popula- 


rem evertere, 

76. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ἀρχομένου εὐϑὺς οἵ 
“ακεδαιμόνιοι, ἐπειδὴ τὰ Καρνειὰα ἤγαγον. ἐξεστράτευσαν, καὶ 
ἀφικόμενοι. ἐς Τεγέαν λόγους προὔπεμπον ἐς τὸ ᾿ Aoyog ξυμβα- 
τηρίους. ἤσαν δὲ αὐτοῖς πρότερόν τε ἄνδρες ἐπιτήδειοι καὶ 
βουλόμενοι τὸν δῆμον τὸν ἐν ΄άργει καταλῦσαι. καὶ ἐπειδὴ ἢ 
μάχη. ἐγεγένητο. ; ᾿ 


πολλῷ μᾶλλον ἐδύναντο πείϑειν τοὺς πολλους 

ἐς τὴν ὁμολογίαν. ἐβού Aovro δὲ πρῶτον σπονδὰς ποιήσαντες 

πρὸς τοὺς “Δακεδαιμονίους; αὖϑις ὕστερον καὶ ξυμμαχίαν. , καὶ 
οὕτως ἤδη τῷ δήμῳ ἐπιτίθεσθαι. 

Ea de re missus Lichas Lacedaemonius post magnam altercationem 


persuadet Argivis, ut compositionem accipiant. 


Kai ἀφικνεῖται πρόξενος ὧν Apoysíav Αίχας 0 A ox&Gt- 


À«OU , παρὰ τῶν Δα κεδαιμονίων δύο λόγω φέρων ἐς τὸ 4ρ- 
γος. τὸν μὲν. xo ὅτι εἰ βούλονται πολεμεῖν. τὸν δ΄. ὡς 
εἰ εἰρήνην ἄγειν. καὶ γενομένης πολλῆς ἀντιλογίας. (ἔτυχε 
γὰρ καὶ o - ἅλκι βιάδης πα ρῶν.) οἱ ἄνδρες oí τοῖς “ακεδαιμο-- 
νίοις πράσσοντες, ἤδη καὶ ἐκ τοῦ φανεροῦ τολμῶντες, ἔπεισαν 


M -- 
τοὺς Joytíovg προσδέξασϑαι τὸν ξυμβατήριον λόγον. ἔστι 
y "i 
δὲ οδε. 
ΜΕΝ formula compositionis, dialecto dorica. 
wr 


ω 


Ὁ 


τὸ Ἡραῖον auctore Od. Müllero laudat Homer. ll. χ, 247, 
ΠΟΥ. d. ^5 p. 435. sequ. situm erat il £1 Ὶ καὶ κερδοσύνῃ ἡγήσα p 
lingua terrae veteri E ;pid: auro oppo "n, et Theocrit, 4, 60. πρώαν y: 
sita. — de cultu Junonis apud Do- μὲ 
res v. Müller ibid. 1., p. 396. E μάνδρα κατελάμβανον, ἅμος bd 
G—ro. aspis hie rn 

76. πρῶτον σπονδὰς a 
gouarvtts. recte ποιήσαντες, 


, 
σαμενοι " 
bant. et rem modo curabant et ad ram , quemadmodum, 


ministrabant, sic ποιξῖν hal 65 cap. lent, foret, alteram, quomodo, si pa 

59. et 80. — καὶ ante ovrog etiam  cem.** Hk. 

agp participia nonnunquam at 
Hermann. ad Vig. p. 7i 


δοχεῖ τὰ ἐκκλησίᾳ τῶν ακεδαιμονίων 
ξ μλνλύι. ποττὼς ᾿Δργείως. ἀποδιδόντας TOS παῖδας τοῖς 


^ ^ . 
αὐτὸς ἐπενθϑωὼν Kat ποτὶ T 


oo ru εἰ βούλονται 
7r OL i, πολει εῖν. δὰ καϑ'᾽ ὃ τι οἱ ὡς sub- 
non 7017 audiendum videtur ἔσται. sententia: 


quia populo foedus pange duas afferebant conditiones, alte- 
si bellum mal. 


Iditur : 11. t ὡς παῖ δα cC. 608 puto, quos 
72., qui refert supra c. 61., cum Orchome- 
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Ὀρχομενίοις, καὶ τὼς ἃ ἔνδρας τοῖς ΜΜαιναλίοις, καὶ τὼς ἄνδρας 
τῶς ἕν Μαντινεέᾳ τοῖς “ακεδαιμονίοις min καὶ : 
Ἐπιδαύρω ἐχβῶντα (Gg, καὶ τὸ τεῖχος ἀναιροῦντας ' δέ κα 
ec τοὶ 4ϑηναῖοι ἐξ Ἐπιδαύρω. πολεμίους : εἶμεν τοῖς Ja 
Aetio nn Mu secu d καὶ τοῖς τῶν “Δακεδαιμονίων 
Vrbe og igo y τ ἑείων Sue τα καὶ αἴ τινα τοὶ 
ai Fg htl pei cer Eod e bii πάσαις. 
δόμεν ὃὲ αἱ ὑτοὺς ὁμῦσαι. τὰς δὲ xus. e rie S vi 
7 δ τὰς ἐν Πελοποννάσῳ, 
καὶ μικρὰς, καὶ μεγάλας, αὐτονόμους εἶμεν πάσας καττὰ πα-- 
τρια. αἱ δὲ κα τῶν ἐκτὸς Πελοποννάσου τις ἐπὶ τὰν Πελοπόν- 
€ γᾶν in ἐπὶ κακῷ. ἀλεξέμεναι ἀμόϑι βουλευσαμένους ὅπα 
κα δικαιότα τα δοκῇ τοῖς Πελοποννασίοις. ὅσοι δ᾽ ixróc Πελο- 
ποννάσω τῶν “ακεδαιμονίων ξυμμαχοί ἐντι. ἐν με αὐ 
ἐσοῦνται.. ἕν τῶπερ καὶ τοὶ τῶν “Δακεδαιμονίων ΑΘ ΡΝ " 
deve Ci καὶ TOL τῶν 
ξύμμαχοί ἐντι, τὰν αὑτῶν ἔχοντες. ἐπιδείξαντας δὲ 
τοῖς ξυμμάχοις vu λέσϑαι. αἴ κα αὐτοῖς δοκῇ" αἱ δέ iy ὶ 
ἄλλο δοκῇ τοῖς ξυμμάχοις. οἴκαδ᾽ ἀπιάλλειν."- 3 ΠΝ 


£É 
c 


Hac conditi 
lone accep " 
accepta mox Argivi etiam foedus et societatem ineunt 


cum Lacedaemoniis. 


T8. 


Τοῦτον ui 

iv τὸν λόγον προσεδέξαν ᾿ 

γεῖοι, καὶ τῶν Δακεὸ | un CN NE 
He v “ακεδαιμονίων TO στράτευμα GC ve ἐχώρησεν ἔκ 
Je«g ὃπ οἴκου : 

AU Mtn XOU. μετὰ δὲ τοῦτο. ἐπιμιξίας οὔσης ἤδη 

ru di zl , y) πολλῷ ὕστερον ἔπραξαν αὖϑις oí αὐτοὶ 

ἵνῦρες. ὥστε τὴν , ἷ Adj 

] αντινέων, καὶ Ἠλείων. καὶ τὴν ᾿4ϑηναίων,. 


τῆς 


- 


nus ab Árgivis e , 

orumque soc lis ca- ry ν 9, 
C ILO ÀJ t. kk uia Rhea ὦν 
peretur, Mantinensibus sub obsid "ur Bekk. e bonis libris c- 
AG ania ib obsidum μοϑεὶ, ,quod commendabat Heil 
E i ) Aw . € τ ἢ ἀμ 

Ge S custodiam traditos esse.  mann., a μύϑος duci et vi (..mit 
— τὸ Ttixog intelligo τὴν xo E 5 "e mit ge- 
i : τὴν ἀγρῶν T (ter Hand* , 
τὸ Ἡραῖον. cap. 79 Hi: Y walineter Hand**) vel πανδημεὶ si- 
y. 3h . e. gnificare posse ratus, cuo tuetur 
7: ὃ οἱ ὸ ὲ τῶ GLO G ?i ὴ recom, T οὔδα μόϑι comparat, 
ἐὰν zo do: À n 'ς ἢ ατὸος εἰ-Ἑ et usquam, ubicunque, ubique ver- 
᾽ LC Ἢ 
vulgo legebatur pit 09*X09. Tt. est potius quov is modo, ut cuo? 
B () GLO συμβατοσαι- "£t 7101 1 ] I .] 
μὲν À5nv, neque mini li » , apud Lysiam de Invalid. $. 
stra τὸ f | IS codices mon-  20., ubi vid. Bremi, et de homerico 
, ξ »rofer . : DUM mfi e T L 2a » '( 
Mone L 2, uni; sed Aug., Pal., 6U- cuo v Passow. et Giller Quo 
ans $ €ULEvV λὴν 1 MP “νὰν . αἀμᾶοις 
TEGERE ae h , quibus « onsentit proponit deese d r p 9223. p 
T'heocrit Ad eisk. et Valck. ad αἰ δέτι καὶ ἄλ D. | ; 
» 2 ^ 2 ey . ^ 

dcs don. p. 261. eam scri- Aetíi». 
pturam eruerunt, 


— α' πεαλ. 
ver τ κα : ἄλλο gris ac 
ass., 
Hiep quam supr 'a positam Ang. TL, Vat, OG, D. E. E. Mosq. 
si y" | 
, quod Valck. pro τῶ σιῶ  K., m. Ár., Tk D οἷ 
legendum -eupebut τὰ ἐν zr "5 QE an.; sed aegre 
ΕΣ viu CEN 0, con- sententia disease, ἄλλο. quod 
dass dede m, qui articulo Bekk. et P. una cum particula xol 
ien : Me juxta posito  proscribunt. ego cum Bredovio lo- 
" ekkerus malebat σύμα- cum sic interpretor ulis de c« 
)y, αἱ uiv λὴν c eid 
[d Bia dll " i Eifevoling, ditionibus ad socios refe rre, et cum 
ox μὲ χ ς μοσαι ce lis S 
p" 'rmonem conferre 
terum óvuorog e : : eU νυν 
c ex dorica dialecto deatur; sin. aliud quid videatur so 


est ϑύυματος et σιὼ ϑεοῦ. 47 

πος ἢ, υ Vt0v, “πολλω- ciis 

5 » " eo 0 e E 
vog. cf. cap. 99. Hk. Hk. i "m — ὉΙΩΝΣ n n 
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i X 
, Ἁ [d Ὁ" 
o0umG a LC, καὶ ὡς ς X χα Mya) , Patet. B Se 
ξυμμα ίαν ἀφέντας - Δργείους σπονδὰ ς καὶ ξυμμαχίαν ποιησα- 9 τ ὀρ μδοή τι ἔπεμψαν ἀμφότεροι πρέσβεις, καὶ ἀνέ- 
ι Ἴ ep / . , 4 . , 
ΠΝ “ακεδαιμονίους καὶ ἐγένοντο αἷδε. πεισαὶ ερδίχκαν ξυνομόσαι σφίσιν. (o) μέντοι m red 
| it | e 
σϑαι πρὸς C ἀπὲ eT “τῶν ἀϑηναίων. ἀλλὰ διενοεῖτο. OTI καὶ τοὺς "Aoy&iovg 
ioo osmocdpea ἑώρα" ἣν δὲ καὶ αὐτὸς TO ἀρχαῖον ἐξ : Ἄργους- ') καὶ τοῖς Χαλ- 
19. .KATTAAE ἔδοξε τοῖς Μακεδαιμονίοις καὶ “ργείοις τ να τούς τὲ παλαιοὺς Opxovg ve νεώσαντο. καὶ ἄλλους 
4*4 * , A rà M s N a " 0G 
σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν εἶμεν πεντήκοντα ἔτη. ἐπὶ τοῖς ἴσοις G cv. 


^ ^ " ἡ m 
. xL ὁὲ ἀλλαι 7TOÁALEG 

ταν Spo aig nao iacu e igicur s L Ath. jussi Demosthenem mittunt ad praesidium suum ex agro epidaurio 
, , — 

ταὶ ἕν Πελοποννά σῷ «0 «vOv rou τὰ v. σπον δα disc ] τὰ ᾿ ξυμ- educendum ; qui egressis ceteris praesidiis spectatum certamen quod- 


μαχιᾶν. αὐτόνομοι καὶ 0 Ü τοπόλιες. τὰ p ἂν τῶν ἔχοντες. καὶ dam eymnicum portas claudit. post tamen Ath. E pidauriis , Uo» 


' )""" o^nn 3 ἔξω rato cum illis foe dere. ipsi tradunt ς astellum. 
; ἐς τὰς ἴσας καὶ ὁμοίας. ὅσοι δὲ ἐξ 
καττὰ πάτρια δίκας διδόντες G j 


t , iu , ". , "22 /71! οἵ * y ) y ν ? ^ 

Πελοποννάσω “ακεδαιμονίοις ξύμμαχοι ἐντι. ἐν τοῖς αὕὉτοὶς Ἔπεμψαν δὲ καὶ παρὰ τοὺς “ϑηναίους οἵ 4o γεῖοι πρὲ σβεις, 
“ " ἂν 4 villin , " IH MIN, n ^ , 7c , ? c 
ἐσοῦνται. τοΐσπεο καὶ τοὶ “ακεδαιμόνιοι" καὶ τοὶ τῶν 49) ie τὸ ἐξ Ἐπιδαύ UQov τεῖχος κελεύοντες ἐχλιπεῖν" οἱ δ΄, ορῶντες 

EY n I LS P ALS T. , £r 

ἐν τῷ αὐτῷ ἐσοῦνται. τῶπερ καὶ TOL “ργεῖοι . TG 0A Ov πρὸς πλείους ὄντας τοὺς ξυμφύλα χας. ἔπεμψαν Zhi ἱ0-- 

ξυ puo got "m ) 3 ὑεσϑαι 9: í 

αἱ δέ ποι στρα τείας δέῃ κοινᾶς.. βουλειῖ i σϑένην τοὺς σφετέρο ς ἐξαξοντα. ὁ δὲ ἀφικόμενος. καὶ ἀγῶνά 


αὑτῶν ἔχοντες. 1 : 
Δακεδαιμονίως καὶ ᾿Δργεέως, ὅπα κα δικα ιἰότατα πρίν «veces τοῖς TP , 90g ασιν yv μνικὸν ἔξω τοῦ dh ρουρίου ποιήσας, ὡς ἐξῆλϑε 


ξυμμαὰ ἔχοις. αἱ δέ τινι T&v πολίων ἢ ἃ (μφίλογα , ἢ τὰν ἐντὸς, 7] τὸ ἄλλο φροῦυς QUXOV. ἀπέχλ δε τὰς πύλας. καὶ ὕστερον Ἐπι- 
: ; ! , "rc y ' 

λοποννάσου. «ive περὶ ρῶν cire περὶ ἄλλοι δαυρίοις ἀνανεωσάμενοι τὰς σπονδὰς e αὐτοὶ oí ᾿ϑηναῖοι ἀπέ- 
τῶν éxrOg, [1]ελοπί | ἄλλο | 

αἱ δέ τις τῶν ξυμμα χων πόλις πόλει ἐρί- dosup 2d irit 


“ὦ ^ "Me UH MINUM 

τινὸς, por eig on 
λιν ἐλϑεῖν, & j εσι δοχοίη. 

θεῖν, ἂν τινα σα Vy " dppon ταῖς TOÀ(U τὰ AN | p | iod | 

n a — "os m— saut DR tur cum Lacedaemoniis. ipsi Lac. et Argivi Sicyone et Argis oli 


; 4 )eniens at archiam constituunt. 
Deinde ambo decernunt nec praeconem, ne« leratum, Atheniensium id 9 


Isi iti i ^o 0 ρῷ "eli ant; " ^ 1 ": , 
vonesqeaconlinra lune fena dari cag ipo enti 8l. virió δὲ τὴν τῶν “4ργείων « ἀπόστα σιν ἐκ X τῆς ξυμμα- 
i Nune nec 'iscendun :que bellandum esse, nis Gc un 
n Peso D cr ada χίᾶας καὶ oO ( Μαντινῆς. τὸ μὲν πρῶτον ἀ ντέχοντες, ἔπειτ᾽, οὐ 


ias καὶ δυνάμενοι ἄνευ τῶν Αργείων, ξυνέβησαν καὶ αὐτοὶ τοῖς 4α- 
80. Αἱ μὲν σπονδαὶ καὶ ἡ ξυμμαχία c ὕτη ἐγεγένητο" καὶ 
t , Ὶ , ; a "  ) " MI ᾿ , y i Ga y το. κοι i 
0706€ αλληλῶν πολεμῶ y δὶ τι ὦ Z &L Y OV, διελυ 2 
* OvXOG X MUR a Deu LIC , : | 
vi δὲ ἤδη τὰ πράγματα τιϑέμενοι i ψηφίσαντο xnovx E TOUR T MTTHHSESIQUA μα μω, 
497 ναίων μὴ προσδὲ χεσϑα τὰ | v μὴ ἐκ Πελο- 4 1 s Ó " εξ 4 γους. de proa- nus necessarios, ubi aliorum plures 
τείχη ἐκλιπόντες. κα ἱ u / SU ue ίνειν τῷ: vis I erdiccae. Argis oriundis " He- custodes aderant, periclitari nolens 
i rodot. δ, Ι ai. seqq., TY huc. . 99. populus atticus abduci jussit. de 
u ηδὲ πολ ξεῖν, G λλ ἢ eue. τὸ ἐξ Ἐπιδα voov τεὲὶὲ 70 e — neutris adjectivorum et participio- 


πρεσβείαν πα ρ᾽ 
ποννήσου ἐξίωσι , τὰ 


Z 


:n 'T'hraciam. et ad Perdiccam, ἐχλιπεῖν. breviter dictum pro κε- rum personas s ignificantibus ad 3, 
Chalcidensibus et λευ Ὄντες τὸ ἐπ Ἐπιδαύρῳ ( (6v Ἐπι- 12., pag. 298. 
obstringunt. δαυρίᾳ) τεῖχος ἐκλιπόντας ἐξ αὐτῆς 
Ὑ ἀφο, eM ἀποχωρῆσαι, ε duabus locutionibus cive xedfw vL alc NL. wa 
Καὶ T Ti ἄλλα ϑυμῶ ἔφερον... ἕο ἐῷ τῷ ἐπὶ Θρᾶκης xo- cominixtis , τὸ T£ ἔγχος ἐχλιπε ' et ἐξ x: Ee "" wid 3 "ME δα D 
/ E πιδαύρου ἐπεῖ E εἶν. ut iini cap, J Lv. supra " , προς Vin 
4. ἀπολιπόντες ἐκ τῶν Συραχουσῶν. e7t Sen irit καὶ Qov) vov ξυλ- 
Hk. " À0^ yj ἐξελϑόντες. -- τὸ ἄλλο 
poovorxov. sic codd. Cam., Gr., 
Lugd., marg. Steph., et ex emend. 
Ar. usus est voce alibi non lecta 
plane eodem sensu Dio Cass. 56, 
42. Thucydidei sermonis imitator 
dilignetissimus. olim cum plerisque 
libris φρούριον legebatur, quod tue- 
batur Bauerus, στρατόπεδον et La- 


tinorum praesidium, quod vicissim 


Parique studio legatos de foedere mittunt 
qui pe rsuadetur, quippe Argis oriundus; cumque 
et aliis se invicem 


1 μι - , 
vetera jurajuranda reno vant. de ceo B APPARE 


^ 


NUR , MN. δὼ rnv "wrivov. Both.) adje 
79. δέκας διδόντας, judicium ταύτηι pv PE. h.) J 


subeuntes, Ói0. est accusat. absolu ctivum ἴσαν junctum cum relativo 

t r διδόντων vel διδοῦσι. esse dicit Goller., ut apud Horatium 

us )TO ; : , | : τ ἱ 

ἜΣ | καττὰ πατριὰκᾶ ὃ διδοι Sat. 2, 6, Il. O si urnam argenti 
Ct . 


τες. addidi καὶ. necessarium illud fors quae mihi monstret, ut illi, 'T'he.- 
: i , | ἡ Ἵ ; 1 γὼ» 5n "aa ^... 
sententiae, nec dubie haustum a  sauro invento qui mercenarius a 
X & 
xor - simili, quod sequitur. grum Illum ipsum mercatus ar avit.— 
«x0 ' : 

[ὁ . «t£ δὲ T4 G. prio ad ἔταις S. τοῦ ς δὲ πολ ιτεῖ οιέ 

un ivi Τὴν '΄ς ἐν | ἔχάστη πόλει δι ἀλλή- 

Ex "membro im universum, posverio"e "hiiig hr ΕΝ xd i. - interp 'retatio exquisite dicti ὁλώ yov, 
magis definite, ratio controversiarum ἐὼν Λυξι1 τὰ scil. si igetoe jrereead “ "τὰν 


d es lirno c, aliis ἑταὶ d ANS qaem 
dijudicandarum pronuntiatur. — 1 ei est TTOALTTJS δημότης " μι 5 κὸν. τὸ τῶν Gq ἑτέρων, quod intel- simul de loco accipiatur, comparans. 
τινα ἴσαν δοκοίη. i. e. ég QO0g, συνὴ UT sg. v, Goller. Ex Hk. 

7 — .' Jg" * WM e z " 


Ν ligas ex verbis τοὺς σφετέρους, quae Hk. 
7Z , ἐς Qv tiva &u- RO. πολι : [4 00. dat. causae. Qt Á " 6. 17 
0Àluv ἐλθεῖν ἴσαν. ἐς | ; Za sv. md sequuntur. ( c ἐξ ) minor parsistius 8l. ἔχειν o? Qvv d 8701, int. 
φοῖν ταῖς πολίεσι δοκοί ἢ. (Non opus Ao. scil. ἔγκλημα. - pto 


si spl dup praesidii, de quo v. cap. 73., constabat ἀντέχειν τοῖς Λακεδαιμονίοις. 
ad verba minis raou ' 


ὁρῶντες dÀ (yov πρὸς πλεί- 
0 v $. ll. praeter CI. ὀλίγοι , quod 
misere habuit viros doctos; neque 
obtemperandum fuit Abreschio scri- 
benti ὑντὲς , quasi ὁρῶντες ὀλίγοι 


ὄντες enificare posset videntes. se 
peucos esse. Cl. ὀλίγους quae est 


^ 


διάφορα. ergo frs 


repeti τὸ £g: v. 1, 9., ann. 











78 THUCYDIDIS 
κεδαιμονίοις,, καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφεῖσα y τῶν πόλεων. καὶ ox: 
δαιμόνιοι καὶ “ργεῖοι.. χίλιοι ἑκάτεροι. ξυστρατεύσαντες. T 
τ᾽ ἐν Σικυῶνι ἐς ὀλίγους μᾶλλον κα τέστησαν αὐτοὶ οἱ “ακε- 
δαιμόνιοι ἐλϑόντες , xal μετ᾽ ἐκεῖνα ξυναμφοτέροι ἤδη καὶ τὸν 
ὀλιγαρχία ἐπιτηδεία τοῖς Aa- 


ἐν “Ἧργει δῆμον κατέλυσαν. καὶ 
καὶ πρὸς ἔαρ ἤδη ταῦτα ἢν. τοῦ χειμῶ- 


κεδαιμονίοις καὶ τέστη. 
ἔτος TQ πολέμῳ 


νος Anyovtos, καὶ τέταρτον καὶ δέκατον 


, ^ 
éTtAEUTCG. 
melius constituunt res Achajae; 


Dienses ab Atheniensibus deficiunt; Lac. 
sub tempus gymnopae- 


Argivorum populus, paulatim confirmatus, 
diarum, cond celebrandarum, invadit vincitque oligarchas. quibus 


opem ferentes Lac., ubi partim Caesos, partim expulsos, compere 


runt, domum redeunt, 
82. Tov ὃ ἐπιγιγνομένου ϑέρους . 4ujs τε οἵ ἐν 490 
Χαλκιδέας. καὶ do κεδαιμόνιοι τὰ 


ἐν Ayoie οὔκ ἐπιτηδείως πρότερον ἔχοντα καϑίσταντο. καὶ 
"Aoysiov ὁ δῆμος. κατ᾽ ὀλίγον ξυνιστάμενος τὲ καὶ ἀναϑαρσή-- 
σας. ἐπέϑεντο τοῖς ὀλίγοις. τηρῆσα ytt αὐτὰς τὰς γυμνοπαυι- 
δίας τῶν Δα κεδαιμονίων. καὶ μάχης γενομένης , τῇ πόλει. 
ἐπεχράτησεν ὁ δῆμος. καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτεινε. τοὺς δὲ ἐξήλα-- 
σεν. oí δὲ Δακεδαιμόνιοι. ἕως μὲν αὐτοὺς μετεπέμποντο οἱ 
φίλοι. οὐκ ἦλϑον ἐχ πλείονος ἀνα βαλόμενοι δὲ τὰς γυ- 
μνοπαιδίας ἐβοήϑουν. καὶ ἐν Τεγέᾳ πυθόμενοι, ὅτι νενίκην 

ται οἵ OÀACyOL, προελϑεῖν μὲν οὐκέτι ἠϑέλησα V, δεομένων τῶν 


διαπεφευγότων , ἀναχωρήσαντες δὲ ἐπ οἴκου τὰς γυμνοπαι- 
δίας ἡγον. 
Deinde vero, 


tibus, coram sociis, Lac. 
cernunt; quo facto is sibi metuens 


ἀπέστησαν ᾿4ϑηναίων πρὸς 


legatis Argivorum utriusque factionis Spartam convenien 
bellum adversus populum Argivorum de 
et Atheniensibus denuo concilia- 





LIB. V. CAP, 81—883. 19 


ἀγγέλων καὶ τῶν ἔξω 
f ^ é$0 4dovy 
καὶ ór πολ μα apo 10? eov, παρόντων τε τῶν ξυμμάχων, 
i uf. ΔΨ CQ ἑκα τε ^ 
TOUG ν TD villes μὴ ἐδ Ἢ ἑκατερῶν. ἔγνωσαν μὲν ἀδικεῖν 
τ) πόλει, καὶ ἔδοξεν «v τοῖς στρατεύειν 
o.c δὲ xci μελλήσεις ἐγίψνοντ | δὲ δὴ Sd Ἴργος. δια-- 
σεις ἐγίγνοντο. € Ónuo 
ἕν τούτω. ne A (MOS τῶν ““ργείων 
᾿ϑηναίων φοβού μενος τοὺς Jc νεδαιμονέουε , καὶ τὴν τῶν 
de ξυ μμαχίαν στο λὲν προσαγόμενός τὲ. καὶ νομί ἊΝ | 
γιότον ra ? μι j LILE— 
ree e σφᾶς ὠφελήσειν. τειχίζει μακρὰ τείχη ἐς i ρεῖ μᾶ 
A nv ML L DOT 
49 8. ἣν τῆς γῆς εἴργωνται, ἡ κατὰ ϑαάλασσαν σφᾶς μετὰ 
à; ηναίων ἐπαγωγὴ τῶν ἐπιτηδείων ᾧ AT bae i 
τε ἔχισμον καὶ τῶν y d png" ξυνήδεσαν δὲ τὸν 
AQoy "δὴ i co nngpbé i ides πόλεων. καὶ ot ue 
γεῖοι πα , Γ 
Cov* xai 9 XETOL, ἐτείχι-- 
ἘΠΕ ΤῸΝ £x tav ᾿᾿ϑηνῶν αὐτοῖς ἄλθον vis Rc. κὰ 1 
γοί. καὶ τὸ $e ρος ἐτελεύτα. 68, καὶ uo DU 


f 
c 
^ 
[ 


| be | : E ν « 
ros gis 05 ^ diruti : : unt ib iliis. Ct apt ae que Hy; slae. lii 


83. Tov | AI A 
ἢ σϑον A ὃ ἐπι} ἰ γνομέ VOU χειμ ὥνος “ακεδαιμόνιοι ὡς : 
) τειχιξόντων. ἐστράτε υσαν ἐς τὸ χοδες uiro 
οὗ ξύμμα : γος, αὖ T6 (γί 
n ἄχοις πλὴν Κορινϑίων - ὑπῆρχε δὲ τι αὐτοῖς καὶ dcn 
εν πρασσ ᾿ ; ; 5 - 
rib rau, apos à ny € δὲ τὴν στρατιὰν Ἅγις ὁ ᾿Δρχιδάμου. 
ονίων βασι Eg. χα 4 
i τὰ , 
προὕπαρχειν οὐ προὐχώρησε y ap ἐμ e πύρα: diee 
* ᾿ - 
σεν ἔτι δ οἰκο 
ἑλόντες ᾿ομούμενα τείγ) 
riis S " Bde iid καὶ "Toile. χωρίον τῆς Ἱργείας Feds 
"* L ) ! "UN Ax ^ — 
τὲς τὰ ue nis τί UG AC U Bc :QOt ^ ἅπαν τος, οὔς ἔλαβον. αἀποχλτείναν- 
χωῶώρησαν. καὶ διελύ ϑησαν κατὰ πόλεις 


rupta procul dubi 
Oo "| ΓΑΔ, τ ᾿ y 
νὰ. Μεδ τ eril Gu Vox ἀγγέλων, nuntium aíferentes de reportata vi- 
egg sigla di IS, qui sic fere  ctoria, et placare studentes Lacedae 
. diia " «31 eque ἀγγέλων Ls ὃ 
yy: ap- monios ( olig: 
P ; ne victae icona ta- 


tur, et urbem munit mare versus ad invehendos 


commeatus. 


Καὶ ὕστερον ἐλϑόντων πρέσβεων ἀπό rt τῶν ἐν τῇ πόλει 


τὴν ἀρχὴ v τῶν πόλεων dicit 
imperium in Parrhasios Arcadiae et 
alia ejusdem terrae, quae Mantinen- 

sibus parebant: v. cap. 33., 58., 

61., 67. G—r. Spartani impedire 
volebant, ne aliqua major civitas in 
Arcadia oriretur, et libenter videbant 
viculos per terram sparsos non jun- 
gi in ampliores respublicas. contra 
rio consilio E paminondas postea hos 
vicos jungere in unum corpus stu- 
dens Megalopolin condidit. Ex “τη. 


καὶ ΜΠακεδαιμόνιοι. de stru- 
ctura hujus loci cf. 4, 106. — c U- 
rol cum sit soli, aptior sane est 
paucorum codd., Gr., F., Ár., scri- 
ptura &vv« μῳότεροι, quam cum aliis 
nunc recepi pro vulgata ξυναμφό- 


τερα. ceterum reipublicae Argivorum 
conversionem per mille illos sele 
ctos (λογάδας, c. 67.) confectam 
tradit Diod, 12, 80. Hk. 

82. Διῆς. cf. 5, 35. 

τὰς γυμνοπαιδία ς. puerorum 
nudorum choros, in honorem Apol- 
linis cantatos. v. Ruhnken. ad Tim. 
p. 73. sequ., ubi, quem laudat, Ety- 
I υμνοπαιδία : 


mologus (p. 243, 3.) 
ἐν ἡ παῖδες 


ἑορτὴ Λακεδαιμονίων, 
ηδον τῶ "AmoÀlAcvi παιᾶνας γυμνοί 
etc. Ex Hk. Hecatombaeoni mensi 
id festum assignatur: v. Herod. 6, 
67., Xenoph. Helle "n. 6, 4, 16., etc. 

ix πλείονος: ἤτοι πρὸ πλείο- 
νος χρόνου. S. diu. — «va. — τ. 


y v p v. dilatis gymn. 
i19óvcrev — *dyy£Ao v. cor 





jer, sed verba sic accipienda s sunt: 
ηλῦον zo: ἔσβεις o πὸ τῶν ἐν τῇ σό- 


, 


λει ἀγγέλων, et ἀγγέλους dicit homi- 
nes Lacedaemoniis studentes et in 
urbe Argivorum, quanquam popula- 
ris imperii studiosorum plenissima 
latentes, qui, quaecunque ibi ageren- 
tur, ad Spartanos referre int, quasi 
dicas Agenten. — hos () doe. 
mes iptor 7 70, appellat διὰγ- 
j G (ησαν γὰρ τινὲς τῷ Νικέᾳ 
διάγγελοι τῶν ἔνδοϑεν), ubi S. ἤτοι 
μηνυταὶ X. Ébon γγέλλοντες τὰ [i 
κουσίων. Ammon. in ἄγγελοι: Ἐξ- 

0 τὰ ἔνδοϑεν τοῖς ἔξω 
διαγγέλλων, ὃν Θουκ. διάγγελον 1i 
γει. cf. grammat. apud Irt De 
emend. rat. gr. gramm, p. 327 ái 
Non ego credulus illi , sed capite 
truncatum puto istud ἀγγέ λων. cum 
I huc. dedisset πρέσβεων εὐαγγέλων, 


dicens argivi populi legatos laetum 


τῇ πόλει. et τοὺς ἐν Tj πόλει signi- 
ficatur factio popularis, quae expul- 
sis optimatibus urbe Arpgorum poti- 
ta erat, mox dicta o δῆμος τῶν Ag- 
γείων. menda facilis exphicata, cum 
verisimile videatur, sv - forte negle- 
ctum esse propter - εἰ vicinum in 
scriptura continua. 


καὶ — λεϑουργοί. annotavit 
Arn., incolis Peloponnesi, in his Ar- 
givis, agriculturae deditis, a soler- 
tioribus Atheniensibus arcessendos 
fuisse fabros et lapicidas. 


83. vulgo ἐκ τοῦ Ἄργους «v- 
τόϑεν. ,Alterum horum superva- 
cuum videtur. ex snhotatione scho- 
liastae (αὐτόϑεν πρ.: ἐκ τοῦ Ag- 
γους.) colligas, eum non habuisse 


in exemplari suo verba ἐκ τοῦ '"4g- 
yovg. && D. 





"Ü THUCYDIDIS 
Vicissim Argivi Phliasiorum, exulibus Argivis faventium, agrum va 
stant. 

Ἐστράτευσαν δὲ μετὰ τοῦτο καὶ 


καὶ δῃώσαντες ἀπ 


οὗ γὰρ πολλοὶ αὖ τῶν ἐνταυ 7. κα τῴκηντο. 


"Apyeiot ἐς τὴν Φλιασίαν. 


ἤλϑον . ὅτι σφῶν τοὺς φ υγάδας ὑπεδέχοντο᾽ 


usu maris intercludunt, 


Μακεδονίαν .401- 


Ath. odio Perdiccae Macedones 


^ 

Κατέκλῃσαν δὲ τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ 

ὶ 
veio. Περὸδίκκα ἐπικὰ λοῦντες τὴν τε πρὸς ᾿Φργείους καὶ Adocxc- 
dapi ytvoué vv ξυνωμοσία V. καὶ AU παρα ισχευασαμέ- 
vov αὐτῶν στρατιᾶν ἄγειν ἐπὶ Χαλκιδέ ἐς τοὺς ἐπὶ Θράκης 
καὶ ᾿ἀμφίπολιν, Νικίου τοῦ Νικηρά του στρατηγοῦντος. ἔψευστο 
τὴν ξυμμαχία p. καὶ ἡ στρατιὰ μα λιστα διελύθη, ἐκείνου ἀπα-- 
^ 
θαντος. [πολέμιος οὖν ἦν. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα οὗτος. καὶ 
πέμπτον καὶ δέκατον ἔτος τῷ TOÀ "60 [ἐτελεύτα]. 


Ath. in expeditionem missi Argos, ubi 300 suspectos comprehendunt, 


et in insulam Melum. 
Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους ᾿Δλκιβιάδης T£, πλεύσας 
εἴχοσιν. Aoytíov τοὺς δοκοῦντας ἔτι ὑπό- 


v 


s "Aeros ναυσὶν 
NYOUS εἰναι χαὶ τὰ Μακεδαιμονίων φρονεῖν ἔλαβε τριακοσίους 
ἄνδρας. καὶ κατέϑεντο αὐτοὺς ἄϑηνα ἴοι ἐς τὰς ἐγγὺς νήσους. 
ὧν ἤρχον᾽ καὶ ἐπὶ Μῆλον τὴν νῆσον ᾿Αϑηναῖοι ἐστράτευσαν 
ναυσὶν ἑαυτῶν μὲν τριάκοντα, χίαις δὲ ἕξ, λεσβίαις ài δυοῖν. 
καὶ ὁπλίταις ἑαυτῶν μὲν διακοσίοις καὶ χιλίοις - καὶ τοξόταις 
τριακοσίοις. καὶ ἱπποτοξύτα i; εἴκοσι, τῶν ὃὲ ξυμμάχων καὶ νη- 


σιωτῶν ὁπλίταις μάλιστα πεντακοσίοις καὶ χιλίοις. 


Causae belli cum Meliis, quod priusquam incipiunt Ath., legatos Melum 


mittunt. 
, 5 1 » ' — 
Οἱ δὲ Μήλιοι “Δακεδαιμονίων μὲν εἰσὶν ἄποικοι, τῶν Ó 
m ^ "9 A ^ E - , 
Agmvaíav οὐκ ἤϑελον ὑπακούειν, ὥσπερ οἱ αλλοι νησιῶται; 
ἀλλὰ τὸ μὲν πρῶτον οὐδετέρων ὄντες ἡσύχαξον , ἔπειτα. ὡς 
ἠνάγκαξον of ᾿ϑηναῖοι δηοῦντες τὴν ynv, ἐς πόλεμον 
φανερὸν κατέστησαν. GTQUTOTE ἐδευσάμενοι οὖν ἐς τὴν γῆν αὐ-- 
τῶν τῇ παρασχευῇ ταύτῃ οὗ στρα τηγοὶ Κλεομήδης τε ὁ “υχο- 
μήδους. xci Τισίας ὁ Τισιμά yov. πρὶν ἀδικεῖν τι τῆς γῆς: λό- 


γους πρῶτον ποιησομένους . ἔπεμψαν πρέσι εις" ovg οἱ Μήλιοι 


^ ^ 
πρὸς μὲν τὸ πλῆϑος οὔκ ἤγα yov , ἐν δὲ ταῖς ἀρχαῖς καὶ τοῖς 
᾿ϑηναίων 


" Ρ $ 
ὀλίγοις λέγειν ἐκέλευον. περὶ ὧν ἡκουσιν. οἱ δὲ τῶν 
πρέσβεις ἔλεγον τοιάδε. 


^ 


αὐτοὺς 


κα τέκλ ῃσαν — Max εδονίαν [πολέμιος OUY ἢ v.] glossa pu 


— Περδίκκᾳ. ita P. et Did. Moxe- tida et inconcinna. 

δονίαν MSS. paris. C, D. mendose uds MF 

alii Μακεδονίας — Περδίκκαν. 8. 84. ἐς τὰς ἐγγυς vroovs. v. 
κατέκλει σα v (sic): LM τῶν 
εἰσαγωγίμων͵ x. (male codd. 7.) τῆς 
ϑαλάττης αὐτοὺς ἀπέκλεισαν. 


sus Melum expeditione 3. 9I. Hk. 





4. 51. et de Meliis πὐκάσον adver- 


LIB. V. CAP. 83—86. 8l 


Melii cum essent coloni Lacedaemoniorum, nec populari imperio uteren- 
tur, legatos atticos non ad populum, sed ad magistratus suos et 
oligarchas produxerunt, quos legati veniam petunt singulatim, quae 


dicenda habeant, propone ndi, 


illis eodem modo re sponde intibus. 


eO. EIIEL 4H ov προς τὸ πλῆϑος οἵ λόγοι γίγνονται. 


^ 


ὅπως δὴ μὴ ξυνεχεῖ ῥήσει of πολλοὶ, ἐπαγωγὰ καὶ ἀνέλεγκτα 
ἐσαπαξ ἀκούσαντες ἡμῶν. ἅπα τηϑῶσι. (ψιγνώσκομεν γὰ 0. OTI 


τοῦτο φρονεῖ; ὑμῶν 1] ég τοὺς 


ὀλίγους c γω γῆ. ) ὑμεῖς of καϑ- 


ἥμενοι, ἔτι ἀσφαλέστερον ποιήσατε" κα 9. ἕχαστον γὰρ καὶ 
09 x0 


2 p» 


μηδ᾽ ὑμεῖς Evi λόγῳ. ἀλλὰ πρὸς τὸ ini δοκοῦ v ἐπιτηδείως λε-- 
γεσῦαι εὐϑὺς ὑπολαμβά (VOTE , κρίνξ καὶ πρῶτον. εἰ ἀρέ- 
σζει. ὡς λέγομεν, εἴπατε." οἱ δὲ τῶν Μηλίων ξύνεδροι ἀπεκρί- 


νῶωντο. 


Meliis haec non aequa videtur esse disceptatio, sed vincente causa sua, 


quam justam putant, bellum, 


victa autem parata sibi servitus. 


p c ^ , , ^ , PW 
SG. ..H μὲν ἐπιείκεια τοῦ θιθασκειν xo ἡσυχίαν ἀλλή- 


λους οὐ ψέγεται. τὰ δὲ τοῦ 


πολέμου παρόντα ἤδη. καὶ οὐ 


μέλλοντα. διαφέροντα αὐτοῦ φαίνεται: ορῶμεν γαρ αὐτούς τὲ 
χριτὰ G ἥκοντας ὑμᾶς τῶν λεχϑησομένων , καὶ τὴν τελευτὴν ἐ 
) 


CUTOI 


χατὰ τὸ εἰκὸς περιγενομένοις ΠΣ V τῷ δικαίῳ. καὶ δι΄ 


αὐτὸ μὴ ἐνδοῦσι. πόλεμον ἡμῖν φέρουσαν. πεισϑεῖσι δὲ δου- 


λείαν." 


85. ἐπει ὃ ἢ: ἐν πᾶσι μὲν ὁ Θου- 
celu ἔφυ) t€ τὴν συνήϑειαν τοῦ 
^07 99, OUY ἥκιστα δὲ ἔντα Dc m Adae 
Ti γὰρ δημ 7 γορίας διαλο" γόν τινα 
τῶν Μηλίων καὶ ϑηναίων ἐτολμη- 
σε συνϑεῖναι, S. Dionys. p. 906. 
ed. Reisk. non solum multa vitia 
orationis in hoc dialogo reprehen- 
dit, sed etiam satis aperte signi- 
ficat, totum hoc colloquium a 'Thu- 
cydide confictam esse, quod neque 
ipse conventui interfuerit, neque ea, 
quae ab Atheniensibus aut Meliis 
dicerentur, audiverit: nam post ea, 
quae ad Amphipolin gesta erant, 
eum patria ejectum omne reliquum 
tempus hujus belli in 'Thracia egis- 
se. — Satis animose 'Thucydidem 
defendit Acacius, et e Vita Thucy- 
didis ostendit, eum non toto illo 
tempore in 'Thracia vixisse, atque 
etiam ex ipso 'Thucydide 5, 26. do- 
cet, in exilio cum utraque parte ver- 
satum esse. multo justius e Diony- 
sio quaeri posse ait, unde ipse ora- 
tiones Aeneae, Latini, Romuli, at- 
que inprimis illud omni artificio ora- 
torio elaboratum colloquium Tulli 


'lTuucvp. Il. 


Hostilii cum Metio Albano accepe- 
rit.« — E D., qui tamen non male 
judicare dicit Dionysium, multa per 
plexa, contorta et coacta esse in 
hoc dialogo. nos horum, quae reve- 
ra sic habent, (insunt enim nonnulla 
mendosa) data opera sic scripta pu- 
tamus a Thucydide χαραχτηριστικῶς : 
neque enim aperte ac sincere, ut 
benevoli, hic loquuntur Ath. et Me- 
lii, sed caute et subobscure pro con- 
ditione utriusque populi. 


ὅπως δὴ etc. δὴ, scilicet, per 
ironiam dicit Atheniensis, publicae 
assuetus facundiae, tectumque agen- 
di modum oligarcharum naso sus- 
pendens. 


86. διαφέροντα αὐτοῦ φ α ί- 
νεται. Dionys. p. 908. αὐτῆς di- 
cendum fuisse ait. αὐτοῦ refer ad 
διδάσκειν, quo etiam, quod statim 
sequitur, ἐξ αὐτοῦ pe rtinere potest, 
nisi hoc malis ad proxima verba αὐ- 
τοὺς κριτὰς ἥκοντας τῶν λεχϑησο- 
μένων, ubi participium loco infini- 
tivi est, referre. Hk. 


6 





89 THUCYDIDIS 


Ath. omissis suspicionibus de salute Meliorum consulere, si ipsi velint, 


paratos esse ajunt. 


NT. 40. QE uiv τοίνυν ὑπονοίας τῶν μελλόντων λογι- 

: à , C : 

Ov μένοι 7 ἄλλο τι ξυ Vx T€ ) ἐκ τῶν zT(gQorrQv x«t ὧν oQc- 
τὸ περὶ σωτηρίας βουλεύσοντες τῇ πόλει. παυοίμεῦ αν" εἰ 


Lm 


ἐπὶ τοῦτο, λέγοιμεν Cv." 


Id sibi placere dicunt Melii. 


8S MHA. ,Eíxóg uiv καὶ ξυγγνωμὴ ἐν τῷ τοιῷδε x«9- 


1 4 
ἑστῶτας ἐπὶ πολλα. xl 


ἡ μέντοι &v 'voóog καὶ περὶ σωτηρίας ἢ 
ὦ ποοκαλεῖσϑε τρόπῳ. εἰ δοκεῖ. 


Non opus esse, ut 
cedere potentiori. 


RO. 460. Hy«i ig τοίνυν οὔτε 


/ 


λέγοντας. καὶ δοκοῦ ντας. τρέπε :G'O 


“ 


nÓs πα ρεστι, καὶ ὁ λόγος. 
γι} νεέσϑω."" 


causae odii sui expendantur, sed debiliorem, si sapiat, 


^ 


αὐτοὶ uLET ὀνομάτων καλῶν. 


ὡς ἢ δικαίως. τὸν Μῆδον κατὰ λύσαντες. ἄρχομεν. ἢ ἀδικού-- 


μενοι νῦ V ἐπεξερχόμεϑα. Δι )γὺ 
οὔϑ᾽ ὑμᾶς ἀξιοῦμεν , j|, ὅτι 


ξυνεστρατ τεύσα τε. ἢ ὡς ἡμᾶς OU δὲν ἠδικήκα τε. 
πείσειν. τὰ δυνατὰ δ᾽ ἐξ ὧν ἑκάτ 
σέο οι σσεσϑαι. 4 ἐπιστα μέ vovg πρὸς 


ἀνϑρωπείῳ λύγῳ ἀπὸ τῆς ἴσης 


^ ' 
ot προὔχοντες T0 660UvG6L., XL OI 


8T. ἢ ἄλλο τι. S. διαξευκτικὸς 
σύνδεσμος. ad ἄλλο rt subintelligi pot- 
est πράξοντες : vid. Matth. S. 612. 
ΠῚ. (635. ed. 2.) sic infra c, 98. 
κἂν τούτῳ τί ἄλλο ἢ τοὺς μὲν 
ὑπάρχοντας πολεμίους μεγαλὺύ VETE, 
τοὺς δὲ μηδὲ μδλλησοντὰαῃε γενέσθαι 
ἄκοντας ἐπάγεσϑε; : — sententia ,,si 
igitur convenistis de rebus futuris 
conjectaturi, aut aliud quid quam ex 
praesente, quem videtis, rerum statu 
urbis vestrae saluti consulturi, non 
placet verba facere; sin ad hoc, di 
camus.*^ Ex Hk. 


88. δοκοῦντας. minus invidiosa 
voce Melios sententiam exprimere 
eandem, quam Athenienses verbo 
ὑπονοεῖν, animadvertit Krüger. ad 


Dionys. p. 174. Hk. 


89, μετ᾽ ὀνομάτων καλῶν. 
S. λέξεων εὐπρεπῶν, epesiena rerum 
nominibus. 6, 83. ov καλλι: ἑποῦμε 
$«, ὡς τὸν βάρβαρον μόνοι καϑὲ 


» μῆκος ἄπειστον σα θέξομεν" 
Ae uide LLOVÉGOV ἄποικοι ὄντες OU 


^ 


λέγον τος οἴεσθαι 
ξροι ἀληϑῶς φᾷ ρονοῦμεν δια-- 
εἰδότα o. OTL δίκαια μὲν ἐν τῷ 


, ^ 
ἀνάγκης κρίνεται: δυνατὰ δὲ 


ἀσϑενεὶς ξυγχωροῦσιν."" 


λόντες εἰκότως («QYOuUtrv, - (40 ( v 
uL. ἄπειστον., Sermonum prolixi- 
tatem non persuasibilem, orationem 
longam neque aptam ad persuaden- 
dum, sed invidiosam taediosamque. 

ll. ἄπιστον, mendo, quod nuper e- 
tiam ex Andromeda Euripidea, fragm. 
96.. exemi. male Portus longam ac 
incredibilem orationem.)— ov ξυν- 
£GTOCGTESUGQCXTE, SC. αὐτοῖς ἐν 
τούτω τῷ πολέμῳ. διαπράσ G E 

6 dat pendet ab ἀξιοῦμεν. --ὅτι 
δίκαια μὲν — κρένεται. hoc 
dicit, justitiam tum servari ex ho- 
minum judicio, cum neutra pars po 

tentior sit, neutra vi jura perrumpe 

re valeat, sed utraque ab utraque 
cogi possit, ut jure agat, Dionys. p. 
910. ita explicat ὑμεῖς μὲν ἀληϑῶς 
φρονοῦντες, ὅτι ἀδικεῖσϑε, τὴν α- 
νάγκην φέρετε, καὶ εἴκετε" ἡμεῖς 
δὲ οὐκ ἀγνοοῦντες, ὅτι ἀδικοῦμεν 
ὑμᾶς, τῆς ἀσϑενείας ὑμῶν περιεσο 


μεϑα τῇ βίᾳ. ταῦτα γὰρ ἑκατέροις 


δυνατά. Ex Hk. 


LIB. V. 


C AP. 87—91. 89 


Sibi tamen conducere, ut Ath. non tollant commune bonum aequitatis 
ac lenitatis, qua, quicunque periclitetur, probabilibus uti possit 
pro justis, et persuadendo etiam aliquanto plus quam summum jus 
consequi ; idque ipsis Atheniensibus eo mapis profuturum esse si 
faciant, quo majore damno sint offensuri. 


00. MHA.  Huiv δὴ νομίξομέν γὲ χρήσιμον. (ἀνάγκα x1 
πειδὴ ὑμεῖς οὕτω πα Qc τὸ δίκαιον τὸ ξυμ έρον λέγειν 
le : μὴ καταλύειν ὑμᾶς τὸ κοινὸν ἀγαϑὸν. ἀλλὰ τῷ 


] 


ἕν κινδύνῳ γιγνομένῳ εἶναι τὰ εἰκότα, Decl δίκαια. καί T! 


ἐχτὸς τοῦ ἀκριβοῦς πείσαι vro τινα Gp εληϑῆναι. καὶ πρὸς 
ιῶν οὐχ ἥσσον τοῦτο, ὅσῳ καὶ ἐπὶ μεγίστῃ τιμωρίᾳ σφαλέν- 


"A 


ἂν τοῖς ἄλλοις παρα δὲ γμα γένοισϑε." 


Se maxime timere suo imperio a subjectis victoribus, jamque dicturos 


esse, quae et sibimet prosint, 


91. 40. » Hyig δὲ τὴς 
οὐκ ἀϑυμοῦμεν τὴν τελευτήν᾽ 


90. Ημῖν δὴ —. ll. soloece Ἢ 
μὲν δή: Cass.in margine Ἡμεῖς δὴ, 
quod plerisque recentioribus placuit; 
Gr. ἢ μὲν δή: vere autem S. ἡμῖν 
(nam id eum legisse e paraphrasi 
colligas, quam inferius adscripsi), si- 
quidem non videtur dubitandum esse, 
quin Thuc. dixerit Hyuiv δὴ νομίζο- 
μὲν ys χρήσιμον etc. par pro pari 
Atheniensibus referentes Melii sic lo- 
quuntur, non sine ironia. quando enim 
Ath. videri volunt eorum saluti pro- 
spicere suo modo, i. e. subigendo 
eos et in servitutem redigendo, con- 
tra illi ,, Nobis quidem,** inquiunt, 
»uütile putamus scilicet," jamque pro 
servitute dicunt τὸ κοινὸν ἀγαϑὸν, 
commune bonum, quod intelligunt 
aequitatem. 

(ἀνά y *1 que o.) intell. ἀνάγκη 
γάρ ἐστιν, οὕτω νομίζειν ἡμᾶς, νεὶ 
ἄν. γάρ E χρήσιμον εἶναι μὴ κα- 
ταλύειν ὑμᾶς τὸ κοινὸν ἀγαϑὸν, nc- 
cesse est enim [i. e. consentaneum], 
ita nos existimare, quod germanice 
dicas ,,wie sich von selbst versteht.* 
ὑμᾶς Ῥτο ἡμᾶς recte aliquot scri- 
pti et plerique interpretes, 

ἀλλὰ — ὧὄφελ ηϑήῆναι. vulgo 
καὶ δίκαια legitar post τὰ εἰχότα, 
quae est mera glossa, abestque x«i 
a melioribus codicibus. — iidem li- 
bri vitiose ἐντὸς τοῦ ἀκριβοῦς pro 
vulgatis ἐκτὸς τ. c&., praeter sum- 
mum jus. — πείσαντα pro πείσον 
rc aliquot scripti, Corayo, P., Dido 


et Meliis. 


jeté ἕρας ἀρχῆς. ἣν καὶ παυϑῇ; 
οὐ γὰρ ot ἄρχοντες ἄλλων. QG- 


to et G—ro recte probantibus. — 

εἶναι, esse, licere. — εἶκότα, 

probabilia, aequa, justa. ad totam 
hanc sententiam pert&nent verba vo 
μίξζομεν, χρήσιμον. 

* αὶ Mm y ξ vVoro Us 4 idqu e eo 
maris etiam e re vestra futurum 
est, quo majore damno offenden 
les ceteris exemplo eritis. 

S., totum hoc responsum Melio- 
rum interpretans, Ἐπειδὴ ὑμεῖς, ὦ 
49. , τοῦ συμφέροντος μᾶλλον (scil, 
ἢ τοῦ δικαίου) ἀξιοῦτε ᾿στοχάζεσϑαι, 
νομίζομεν ἡμῖν προσήκειν μὴ κα- 
ταλύειν (excidisse videtur ὑμᾶς.) τὸ 
κοινὸν αγα gov, τουτέστι TO 7L Qc ως 
τοῖς ἀσϑενεστέροις χρῆσϑαι. δεῖ γὰρ 
τοῖς κινδυνξ ύουσι τὰ προσήκοντα 
x«l τὰ δίκαια (hoc non adjecisset, 
opinor, S., si apud Thucydidem le- 
gisset. ) νέμε 6 dac, n. μᾶλλον τῆς φιλ- 
ανϑρωπίας ἥπερ τοῦ πρὸς ἀκρί.- 
βειαν δικαίου τυγχάνειν τοὺς ἣτ. 
τονας. 0 δὴ καὶ ὑπὲρ ὑμῶν ἐστιν, 
ὦ 4." εἰ γὰρ δὴ μὴ πράως χρήσε- 
σϑε ἡμῖν, αὐτοὶ σφαλέντες ποτὲ πα- 
ράδειγμα πάντως τοῖς ἄλλοις γενή 
σεσῶε" μεγάλως γὰρ υμᾶς of Vix T- 
σαντε ς τιμωρήσονται X, αὐτοὶ, τοὺς 
περὶ ἡμᾶς χαλεποὺς γενομένους. 

91. οὐ γὰρ ot ἄρχοντες ἄλ- 
λων, ll. vitiose — οὗτοι δεινοὶ — 
(Sar. δὲ οὐ πρὸς A«x. etc. praesertim 
οὐ manifesto falsum est, cum revera 
nunc Ath, bellum gererent adversus 

Lacedaemonios. proclivis menda (ov. 


6* 
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περ καὶ “ακεδαιμόνιοι, οὕτω δεινοὶ τοῖς νικηϑεῖσιν. (ξστι δὲ 

ν ) ^y , / , κοί L 
ovv πρὸς Λακεδαιμονίους ἡμῖν 0 & γῶν") ἀλλ᾽ ἣν οἱ ὑπήκοοί 
που τῶν ἀρξάντων - αὖὺ τοὶ € πιϑέμεν OL. XQC τήσῶωσι. Και περί 
μὲν τούτου ἡμῖν ἀφείσϑω κινόυν! ὑεσθϑαι" ὡς δὲ ἐπ᾽ ὧφ ελείᾳ 


ἐπὶ 6 ρίᾳ νῦν τοὺς 
τὲ πάρεσμεν τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς. καὶ ἐπὶ ΤῊΣ 3 G 
ὁσομὲν, βου 
λογους ἐροὺ μὲν τῆς υμὲτ ἐθᾶς πολεῶς ν. τὸ DT us L€ ; 
! X ἀμ OTE- 
λομεένοι ἀπόνως μὲν ὑμῶν ἀρξαι. χρησίμως Ó ὑμᾶς ἀμφ 
ροις σωϑῆναι." 
Quaerunt Melii, quomodo ipsis prodesse possit servitium. 


"4 


92. MHA. .Kei πῶς χρήσιμον ἂν ξυμβαίη ἡμῖν δουλεῦ- 
σαι. ὥσπερ καὶ ὑμῖν ἄρξαι" 
Respondent Ath., obedientes eos servatum iri, alias perituros. 
03. 40. Ὅτι ὑμῖν μὲν πρὸ τοῦ τὰ δεινότατα παϑεῖν 
ὑπακοῦσαι ἂν γένοιτο, ἡμεῖς δὲ μὴ διαφϑείραντες ὑμᾶς κερ- 
δαίνοιμεν ἄν." 


Contra illi Atheniensium amici esse volunt, sed neutrorum soci. 


γι T e f ^£ 3l yos : ψ' 5 ^1 n * C J 
04. MHA. «Ὥστε δὲ ἡσυχίαν ἄγοντας ἡμᾶς φίλους nua 
εἶναι ἀντὶ πολεμίων. ξυμμάχους ὃὲ μηδετέρων, ovx ἂν OE 


£0.69 € ;** 


Minus sibi nocere Meliorum odium quam amicitiam, 
mentum potentiae suae, hanc vero imbecillitatis. 


95. .40. Οὐ γὰρ τοσοῦτον ἡμᾶς βλάπτει ἡ ἔχϑρα ὑμῶν, 
ὅσον ἡ φιλία | μὲν ἀσ σϑενε (ug, τὸ δὲ μῖσος δυναμεῶς T TP μα 
τοῖς ἀρχομένοις δηλούμενον." 


quippe illud argu- 


ut eodem loco habeantur illi, 


subiecti Atheniensibus aequum censeant, 
T" qui deficientes subi- 


qui nihil ad eos pertineant, et coloni attici, si 
gantur. 


06. ΜΗΔ. ..Σχοποῦσι δ᾽ ὑμῶν ovrog οὐ ὉτὕὉπήκοοι TO 


ov). — ἔστι δὲ ovv — 0 «yov, atqui 


cum Lacedaemoniis Nie i certamen minores di acqe 


est. Arn., collatis illis 6, ll. οὐκ εἰκὸς  larent, v. Xenoph. Hist. gr. 2, 2, 


ἀρχὴν ν ἐπὶ ἀρχὴν vient ita hanc ian 
, exponit ulto magis no- A 
— Cá victoria sociorum de hac quidem re permittatur mno 
nostrorum, suo ipsorum nomine et bis (1. e. nobis 
de sua libertate dimicantium, quam — Ope. ) periclitari. 
victoria Lacedaemoniorum , si socii 
nostri nihil nisi 
eosque superiores nobis reddant. tunc 
enim Lac, vindictam sociorum no 
strorum sua ipsorum causa restri 
cturi essent, utpote in eadem con 
ditione, qua nos, positi, " nolentes niii τ ἦν 
ore. quo adversus i- σιν, ὁ 
cer tel pun di e sint. Et pro- κρένουσιν £710, Ov, ὥστε ἐν τῷ αὖ- 
fecto Athenae servatae sunt pru- TO τιϑέναι καὶ oigdccuned 
dentia et moderatione Lacedaemo- δουλοῦσϑαι τούς τὲ μηδὲν πρ 


A 


exhiberetis. 





nis post exitum belli, cum civitates 
earum extinctionem postu- 


j| —. xuvóvvsvsctd aut, et 


solis, sine vestra 


ἀπόνως. 8. «vsv πραγματῶν. 


ad eos deficiant, sine molestia, quam vos alias nobis 


: T 2i. 
06. σκοποῦσι — τιϑέασιν. 
S. εἰπόντων τῶν ἀϑηναίων, Ott OL 
σύμμαχοι. ἀσϑὲ VELO ἡμῶν καταγνώ- 
Μήλιοι ὑποφέροντές φα- 
ὑπήκοοι. ὑμῶν τοῦτο 


ὁμοίως [n ξιοῦ v Xo te- 


91— 98. 85 


, ^ χὰ A ri » » 
διχοῦ., Οοδτὲ TOUS T€ un προσήκοντας. καὶ 060L αἀποιζον OvV— 


[ 1A0il , 2 ^ P ἢ 
τες OL πολλοί καὶ αποσταντες τινὲς | Ἀξχειθῶνται. £g τὸ CUTO 
τιϑέασιν ; “" 


Subjectis suis utrosque pari jure uti videri, vi autem sua quosdam su- 
periores esse, et ab se timeri: quare etiam, non habita ratione au 
gendi imperii, se incolumitati suae consulturos esse Melios debel. 
lando, praesertim insulanos, et e debilioribus, quos non metuendum 
esse ne vincant. 


97. .4O. »»Ζικαιώματι γὰρ οὐδετέρους ἐλλείπειν ἡγοῦνται, 
κατὰ δύναμιν δὲ τοὺς μὲν περιγίγνεσ 7ϑαι. ἡμᾶς δὲ φόβῳ οὐκ 
ἐπιέναι" ὥστε. ἔξω καὶ τοῦ πλεόνων ἄρξαι. καὶ τὸ ἀσφαλὲ ég 


*?!1 


ἡμῖν διὰ τὸ καταστραφῆναι αν παράσχοιτε ἄλλως τε. καὶ νη- 
σιῶται ναυκρατόρων καὶ ἀσϑενέστεροι ἑτέρων ὄντες OU μὴ πε- 
ριγένοισϑε."" 


Id intutum esse, potiusque omnibus invisos redditurum Athenienses. 


O8. MHA. Ev δ Éx (εὐνῳ OUV νομίξετε ἀσφαλειαν; (δεῖ 


γὰρ «v καὶ ἐνταῦϑα, ὥσπερ ὑμεῖς τῶν δικαίων λόγων ἡμᾶς 
ἐκβιβάσαντες τῷ ὑμετέρῳ ξυμφόρῳ ὑπακούειν πείϑετε, καὶ ἡμᾶς 
τὸ ἡμῖν χρήσιμον διδάσκοντας. εἰ τυγχάνει, καὶ ὑμῖν τὸ αὐτὸ 
ξυμβαῖνον. πειρᾶσϑαι πείϑειν.) ὅσοι γὰρ VUv μηδετέροις ξυμ-- 
μαχοῦσι. πῶς οὐ πολεμώσεσϑε αὐτοὺς. ὅταν ἐς τάδε βλέψαν-- 
τες ἡγήσωνταί ποτε ὑμᾶς καὶ ἐπὶ σφᾶς ἥξειν; κάν τούτῳ τί 


κοντὰας ὑμῖν, ὥσπερ ἡμᾶς, καὶ τοὺς τοὺς μὴ προσήκοντας καταστρέφε- 
ἀποίκους μὲν ὑμῶν ὄντας, ἀποστάν- σϑαι; haec longe repetita sunt, ne- 
τας δὲ (partim, τινὰς , non omnes) que dubium videtur , quin Melii sic 
καὶ διὰ τοῦτο P. "LOG U € ντας. refellant ista Atheniensium τὸ d- 
97. δι x LG ματι γὰ o — ἐπεέ- σφαλὲς ἡμῖν uil τὸ καταστραφ ἣν αι 
vot S. οἵ ὑπήποοι ἡμῶν δικαιο- ἂν παράσχοιτε. igitur ovv pro οὐ 
λογίας μὲν οὔτε τοὺς ἡμετέρους ἀπ- ponendum fuit, qu vocabula etiam 
οἴκους ἀποστάντας, οὔτε τοὺς μὴ Ι. 120, et passim apud alios scri- 
προσήκοντας, ἄπορὲ t£v ἢ γοῦνται, τοῦς ptores permutata inter se sunt ἃ 
δὲ μὴ καταστραφέντας ὑπὸ ἡμῶν librariis; quibus hic quidem fraudi 
οὐχὶ διὰ τὸ δέκαιον, ἀλλὰ δι᾿ ἰσχὺν fuisse videtur scriptura continua 
μένειν ἐλευϑέρους, καὶ ἡμᾶς «c ὖ- ουννομίιζετε, qua facile potuit ut al- 
τοὺς μὴ ἐπιέναι ov διὰ δικαιοσύ- tera v eri rarum vicinarum neglige- 
vuv, «Aic φοβουμένους ' ὥστε . B retur. cf. c. 9I. 
καταστρας εέητε, οὐ μύνον ἡμῖν TE 0G0L yc o etc. his Melii docent, 
QLÉGTOL τὸ πλεόνων ἄρχειν. ἀλλὰ καὶ periculosum esse Atheniensium con- 
ἀσφάλεια προσέσται, ὡς ἂν μὴ κα- silium se subigendi, quo consilio per- 
ταφρονουμένοις ὑπὸ τῶν συμμά- territos etiam neutrius adhuc par- 
yov. tis socios, et sic nunquam futuros 
ἄλλως τε καὶ — πε ριγένοι- hostes, idem sibi metuentes, ad bel- 
cQ) s. vulgo — ὄντες sí μὴ πε Quy. lum incitatum iri invitos. γὰρ par- 
de confusis nonnunquam ££ et ov di- icula spectat ad sententiam hujus- 
ximus ad 1. 40. structa haec libe- modi, Atheniensium orationi $. 97. 
rius more 'Thucydideo. τὸ ἀσφαλὲς — παράσχοιτε: opposi- 
. 98. Ἐν δ᾽ ἐκε n ῳ OUV V OU. tam, Ovx ἔστιν ἐν ἐκείνω ἀσφάλεια, 
ασῳφ.: Vigo Ev δ᾽ fx. οὐ VOL. ας: quae sententia intelligenda est more 
S. Ev à ἐκείνῳ οὐχ ἡγεῖσϑε ἀσφά- graeco. vide, si tanti est, quae an- 
λειαν εἶναι, ἐν τῷ μὴ πειρᾶσϑαι notavimus ad Comici Ranas, 248. 
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ἄλλο ἢ τοὺς μὲν ὑπάρχοντας πολεμίους μεγαλύνετε, TOUS δὲ 
μηδὲ μελλγ ἡσοντας γενέσϑαι ακοντας ἐπάγεσϑε;." 
᾿ t 


Se minus metuere incolas liberos continentis quam insulanos vel nulli 
parentes, vel necessitate imperii irritatos, qui temere et se ipsos et 
Ath. in periculum adducere soleant. 


09. 40. ,O γὰρ νομίζομεν ἡμῖν τούτους δεινοτέρους. 
ὅσοι ἠπειρῶταί που ὄντες τῶν ἐλευϑὲ ρῶν πολλὴν τὴν διαμελ- 
λησιν τῆς πρὸς ἡμᾶς φυλακῆς ποιήσονται. ἀλλὰ τους νησιώτας 
TÉ που &v&QxtOUG, ὥσπερ UGG, καὶ τοὺς ἤδη τῆς ἀρχῆς τῷ 
ἀναγκαίῳ παροξυνομένους " οὔτοι γὰρ πλεῖστ c v τῷ ἀλογίστῳ 
ἐπιτρέψαντες σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς ἔς προῦπτον κίνδυ vov 
καταστησειαν." 


[synavos se fore, si non omni modo, ut Ath. imperium retinere, sic ipsi 

' servitutem effugere studeant. 

100. MHA.  Hzov ἄρα. εἰ τοσαύτην yc ὑμεῖς Té μὴ 
παυϑῆναι ἀρχῆς. καὶ ot δουλεύοντες ἤδη cz λλαγῆναι: τὴν 
παραλκ κινδύνευσιν ποιοῦντα b. ἡμῖ |v γε τοῖς ἔτι ἐλευ Dé οις πολλὴ 
κακότης καὶ δειλία μὴ πᾶν πρὸ τοῦ δουλεῦσαι ἐπεξελϑεῖν." 


Falli Melios: neque enim hoc esse certamen inter pares virtutis, sed pe 
riculosam cum fortioribus contentionem. 


101. 40. .Ovx, ἣν ys σωφς Qovog BovAcvnc9t οὐ γὰρ 
περὶ ἀνδραγαϑίας ὁ ἀγὼν ἀπὸ τοῦ ἴσου vuiv, μὴ αἰσχύνην 
0g λεῖν. περὶ δὲ σωτηρίας μᾶλλον ἡ βουλὴ. πρὸς rovs κρείδ- 
Gov«g πολλῷ μὴ ἂν ϑίστα σϑαι." 


Inopinata vero nonnunquam accidere bellis, spemque non statim ce 
dentibus esse, sed re prp aera 


, ' * ω εν" e j 
102. MHA. ..44À ἐπισταμεϑα τὰ τῶν πολὲ ἕμων ἔστιν οτἕ 


καινοτέρας τὰς τύχας λαμβάνοντα ἢ κατα TO διαφέρον ἑκατέ- 


99, vulgo τῷ ἐλευθέρῳ, quod 109. τὰ τῶν πολέμων. ita 
e scholio emendari poterat. sic enim Mosq., ceteri ll. male πολεμίων. 


5 4 


S. οὐ γὰρ νομίζομεν τὸ vg ἐλευ idem Mosq. cum Dan. et Stob. καὶ 
ϑέρους τῶν name ἐρῶτὸ üv ἡμῖν νοτέρας pro κοιψνοτερᾶς. 2" odices 
ἔσεσϑαι πολεμίους" μὴ δεδιότες γὰρ Dan. et Stobaeus καινοτέρας, quod 


ἡμὰς ὡς ἂν κατὰ 1 γὴν οὐ tL£AÀ01 non contemnendum et melius sen 


τας αὐτοῖς ἐπιστρὰ τεὶ δὲν. πολλ n tentiae convenire videtur quam 9*0! 
μέλλησιν τοῦ φυλάττε ἐσϑαί τε ἡμᾶς νοτέραφ. Gesnerus apud ΝΩ͂Ν 
καὶ πολεμεῖν qr joa τοὺς ὃ non male haec ita expressit ?m »el 
ἐν roig νήσοις ἐλευθέρους, ὥσπεο lis interdum eventus inopinatos 


ὑμᾶς. καὶ τοὺς ὑπακούοντας μὲν accidere, ct longe alios quam pro 
Wn «ιν 4 , «c , MM TAM ] A TM. ' e la bos . καὶ 
ἤδη. διὰ δὲ τὸ £5 «va yxns μαὶ un multitudinis utrinque ratione. 


ἑκοντὶ ὑπακούειν παροξυνομένους νὺν saepe idem esse, quod χα ρα) 
καὶ ταραττομὲ ἔγψους. τούτους ἡγοῦ νον eti παράδοξον, nemo dubitat. 


͵ 


πημίομην, εἶ περιΐδοιμει ' ὑμᾶς ἐλευϑέ τὸ καινὸν τοῦ πολέμου Thuc. 9, 90., 


3 , 34 , 
θοῦ , ἐπαρϑέντας ἀλογ ἰστως., καὶ |. 60 ut ἂν... TO 7tCO ἐλπίδα, ? Tc 
ὠντιστάντας ἡμῖν, αὐτοὺς τε καὶ ροὰ δοξαν."" E D. Sane κοιναὶ τῦυ- 


Ι : 4 » ? 7 «1 » » 
ἡμᾶς t ὑτοὺς εἰς κίνδυνον καταῦστη yC«tL sunt ea, quat solent accidere, 


σειν. Ex Hk. non interdum, ἔστιν Ort, et com 





sit deficere, non reli Inquere, corru καὶ 1 
pta videntur verba ovx ἐλλείπει. 
quibus vix quidquam similius repe 
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ρῶν πλῆϑος" xci ἡμῖν τὸ uiv εἶξαι εὐϑὺυς ἀνέλπιστον. μετὰ 
|. L] 

A 

L 


A - , , ἃ - , 
ὃξ τοῦ δρωμένου ἔτι καὶ στῆναι ἐλπὶς ὀρϑῶς."" 


Spem opibus abundantes, etiamsi fallat, non perdere; de summa vero 
fortunarum suarum aleam jacientibus ruina cognosci, cum jam nihil 
reliquum sit, cui ab illa cognita caveatur. quare videndum esse 
Meliis infirmis, ne salute sua neglecta laborantes eo redipantur, ut 
spe incerta divinationis atque oraculorum indigeant. | 


103. 40. ..Eàizig δὲ κινδύνῳ παραμύϑιον οὖσα τοὺς μὲν 
ἀπὸ περιουσίας χρωμένους αὐτῇ. κἂν βλάψῃ. οὐ καϑεῖλε: 
τοῖς δὲ ἐς ἅπαν τὸ ὑπάρχον αἀναῤῥιπτοῦσι (δάπανος γὰρ φύ- 
σει) ἅμα τὲ γιγνώσκεται σφαλέντων. x«l, ἐν ὅτῳ ἔτι φυλάξε- 


ει e* 


ταί Uus "n ὑτὴν γνωρισϑεῖσαν , * οὐκ ἐληξίσσει. 9 υμεῖς, ἀσϑενεῖς 
τε καὶ ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ῦντες. μὴ βούλεσϑὲ παϑεῖν. μηδὲ ὁμοιῶ- 
ϑῆναι τοῖς πολλοῖς. otg. παρὸν ἂν ϑρωπείως ἔτι σώξε σϑαι, ἐπει-- 
δὰν πιεξομένους αὐτοὺς ἐπιλείπωσιν at φανεθαὶ ἕ 'λπίδες. ἐπὶ 


τὰς ἀφανεῖς καϑίστανται. μαντικήν τε. καὶ χρησμοὺς. καὶ ὅσα 
τοιαῦτα μετ᾽ ἐλπίδων λυμαίνεται." 


Difficile quidem sibi videri et cum 


Atheniensium potentia et cum for- 
tuna certare; 


tamen se opi divinae confidere, cum pii contra injus 
tos pugnaturi sint; tenuitati autem suae fore ut socii Lacedaemonii 
succurrant necessitate et pudore ob cognationem. 


104. MH 4. «-ΚΧαλεπον μὲν καὶ ἡμεῖς (εὺ ἴστε) νομίζομεν 


ῳ 


munis sive solitus eventus beili est 
exercitus majoris victoria. λειπει, ουκελειπει, ουκελλειπει), quod 

103, οὐ καϑ' εἴλε. aoristus indi- emphatice dictum fuerit pro οὔτε λεί 
cat, ita fieri solere, . Matth, $. 503. zz, verbo λείπει accepto notione 
(502.), 3. Ad ἀναῤῥιπτοῦσι passivi vel neutrius, qua de re v. 
Reisk. ad Dionys. p. 913. subaudit Matth. gr. 5. 490., nos Ae Soph. 
ἐλπίδα. sed usitatior est ellipsis  Philoct. 622. Homerus Od. o' Pot 
ἐναῤῥιπτεῖν s. αἀναῤῥίπτειν κίνδυ- δώσει δέ τε £1 


rias quam hoc οὐχ ἕν λείπει (ουχξ 


; yt φέρεσθαι, Ἤς 

ὃ αἀπανος (ἡ ἐλπίς). i. e. νὰ τριπόδων εὐχάλκων, je Lofiisuon 
δαπανηρὰ, ὅτι OL ἑλπίξζοντές τινος etc, scriptor argumenti Alcestidis 
rev£sod et πολλὰ 7t οὐσδαπανῶώσι καὶ Eurip. uic (pro τινὶ) πόλει τῆς Θετ- 


προσαναλίσκουσι. S., qui totum lo ταλίας. ubi v. aun, cf. οὐ Comici Av. 
. p 


^ . ^ ? , MM 
cum sic exponit τοὺς μὲν ἐν Óvrvc δε. cum aunotatis, 


ILEL τυγχάνοντας, καν σφαλῇ σοτε 


J4 : 


? m ^ - y bu 
( I $^ N t'"uvL Οὐ ΞΟ ὸ OTVTES. S. 
c^ πεῖς, OU 1 - istgeictc σπιώωντεῖ & n '" TI L 15 ! - ᾿ * 


ACO S O LO 3 Ὁ E ) c " 
i τοῦτ ἔστι μιὰ HuoYyg μόγις εξαρλξεν 

U πολείπεσϑαι δύνα μιν  QUTOLG* ( xii de d. 5 ts 

8 ans , δυνάμενοι, et comparat Hon ner icum 

σὲ περί πάντων (01 ἔχου IW. c7 0 n i 173 ) AUS 2 

(a files ma - T ( AM oO. δχὲὸ E υροῦ [GTOLT OL / c - 

νιξόμενοι ἐπ ἀδήλῳ ἐλπίδι. ἐπειδὰι : - 


ἐλ σὶ 2 ^, , . Hk. ..uno momento librae sive 
ἢ ἕλπίς σφαλῇ, Qo TE ἐγνώσαν. ᾿ 


j amm : ὶ quod idem est atque és 
0t6 509 λησαν, καὶ οὐδὲν αὐτοὶ lan "cium , quod idem : 4 » jue ἐῷ 

,;? T z "y J *» . 1 . 
"πολεύίπεται . €v ὦ ᾿ i : uto ov; E infra C. e - qu 1S1 


£1 4 γνωρίσαντες Ὁ qr ᾿ 
ΙΝ 


- pa 0 f ᾿ ᾿ » : ces "0 ( 
ἀβέβαιον τῆς ἐλπίδος, grt dicat. non est ut lances descendunt 


ὅτι ὁ υλαξοὸν ; 
rot et rursus ascendunt, sed, ubi semel 


k οὐκ ἐλλείπει, cum ἀλλ: descenderunt, periistis. x rn. 


- Ci 
wo" .cL7L Ct? 


καὶ λυμαίνεται. el hujus 
modi, quae spe pi erdu. nt. Port. 
μ΄ i ἐλ 7 L Ó C» 1 ^ διὸ ὀλπίι )( (Ὁ. 
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πρὸς δύναμέν τε τὴν ὉπὉμεέτεραν, καὶ τὴν τυχὴν, εἰ μὴ απὸ TOU 
ἴσου ἔσται. ἀγωνίξεσϑαι: ὅμως θὲ πιστευομεν T] μὲν τυχῇ EX 


τοῦ θείου μὴ ἐλασσώσεσθϑαι. ὅτι OGLOL πρὸς OU θικαίους ἱστα- 
μεϑα, τῆς δὲ δυνάμεως τῷ ἐλλείποντι τὴν “ακεδαιμονίων ἡμῖν 
ξυμμα χίαν προσέσεσϑα T ἀνάγκην ἔχουσαν, καὶ, εἰ μὴ του &À- 
λου. τῆς ye ξυγγενείας ἕνεκα καὶ αἰσχυνῇ βοηϑεῖν" GS οὐ 


rt 


παντάπασιν οὕτως ἀλόγως ϑρασυνομεῦα." 


Deorum qualemcunque enean ne sibi quidem defuturum esse: nihil 
enim se praeter morei in rebus divinis humanisque existimare vel 
agere; subjectisque naturali necessitate omnino omnes, et deos , et 
homines, imperare; neque ipsos Melios aliosve, parem potentiam 
nactos, aliter facturos esse, 


105. .40. ,. Τῆς μὲν τοίνυν * πρὸς τὸ ϑεῖον εὐμενείας οὐ n 
ἡμεῖς οἰόμε Ua λελε ἵψεσϑα t. οὐδὲν γὰρ ἕξω | τῆς ανϑρωπείας 
τῶν μὲν ἐς τὸ ϑεῖον νομίσεως. τῶν ὃ᾽ ἐς σφᾶς t τοὺς βουλήη- 


σεῶς. δικαιοῦμεν,. ἢ πρασσομεὲν" ἢ) γούμε Uc "ie c τό ré ϑεῖον δο- 
ξῃ. τὸ & ινϑρώπειόν τε σαφῶς. διὰ πα ντὸς UXO φυσεῶς άναγ- 
καίας. οὗ ἂν xQ« τῇ). ἄρχειν" καὶ ἡμεῖς οὔτε ϑέντες TOV VOUOV, 
οὔτε κειμένῳ πρῶτοι χρησάμενοι. ὄντα δὲ πα τραλαβόντες , καὶ 
ἐσόμενον ἐς ἀεὶ καταλείψοντες. χρώμεϑα αὐτῷ. εἰδότες καὶ 
ὑμᾶς ἂν καὶ ᾿ λλους, ἐν τῇ αὐτῇ δυνάμει ἡμῖν γενομένους, 
δρῶντας ἂν αὐτό. 


104 T ; . E T νο «£c τῷ 21 À δι ré "to0S 4 ϑρωώπους ν δικαίων" το 
ποντι. cum his verbis junge 7006 τὰ γαί δι Uto: ὑομὲν X QT 0 τὸ 
ἐσεσϑαι. sob autem dativus ἡμ 1 κοινὸν παντων £06 t νϑϑρώπων, τοὶ 
ad ξυμμαὰ χία ' pertinet. αἰσγχυ τε ἀνθρώπους ἢ γοῦμε ὕὰ φύσει γε: 
v7 δι" Q ἰσχυ! nv. cap 105. διὰ TO "OrTEvVGIL πρὸς τὸ Goycetv ὧν Ἀθὰ 
|I. T 
αἰσχρον. I » ᾽ν. rovotv, í 
ως . occuro u £v α, ll. men 0D00Ot1 y* Ψ 7 Qu 006 ou r 
] : . , ( í - C4! , £0 
do tralaticio καὶ — Do. Portus, γομισις est τὰ νενομισμενᾶ, VOU, *$5 
quasi ὡς legisset in exemplari suo, τὸ ϑεῖον ritus deorum colendorum ; 
S1 cS jeg ὴ ; At m ᾿ω lie Gesin- 
quare non p« nitus lemere sic au povAmo t c. volu ntas , $4,Ul« G E 
daces sumus nung. «vigcoztsí«g et ad νομέσεως 
105. Τῆς μὲν roívvv * πρὸς et ad pov^notog pertünet. Mim 
τὸ ϑεῖον λελείψεσσῦαι. νϑ': tiam sic expressit Krüger. l. I. € 
tus hic vitium latere, et Thucydi que poscimus neque facimus quid 
, AC NIE RUM ' 'el sancitae, qua homi 
dem ποὺς τοῦ ὑείου SCT1psisst , 50 quam , quod vel ipea , p à 
spicantur Krüger. ad Dionys. p. 180. nes deos colunt, observantiae repu- 
et P. ad h. I Hk. Sane vitiosa sunt  gnet, vel ab humano eorum, quae 
ver! ποὺς τὸ iov, vereorque ut sibi quisque expetit, acquirendorum 
poraece a (Cr "LETEt(LCG πρὸς rov studio abhorreat.** significatur, for- 
τι . Vis ; 
ϑείου "ny: Uu. ron Ὁ Puíov. quaro malim LIOT« m AT poscere , ut qu: m 
T's ut y roit y 4TODC ron ϑείου δῚ * "^ta is sibi P ireat, — 
mut; tiones faciles. de πῶς et ποὺς Ἵν. γί "n Ü OXtt n As 
nonnunquam inter se Ahi" rmutatis dixi- deus, jungendum est, sicut τὸ &«vv9., 
mus ad Soph. Ale ad. ς , Polyb. 4, 85,2. Ἢ] ογειν. ,,existimamus enim deos 
C * € 3 4. N . : 
S. ovx ἔλαττον ἡ γοῦ ΠΣ: σα εὐμενεῖς 'X opinione hominum , homines au 
A PIN My. "Mi à ife«to : Xr ,et naturae 
ἡμῖν £669 «t rovg ϑεοὺς | ἥπερ υμεἼ tem mani «3, ΡΥ ' - asp 
οὐδὲν γὰρ ibo πράττομεν οὔτε τῶν necessitate ei imperare, cujus po 
L ν " τ ᾿ ὶ i " Νὴ . 
siOQucuzvev περὶ τους ὕεους. 0v τε tentes sint."'" Ex Hk. 


EY 
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Lacedaemoniis autem confidere insipientis esse, ut qui se ipsos quidem 


et sua instituta probe tueantur, ceteros vero parum curent, grata 
honesta, utiliaque justa, existimantes. 


* 


- LT ^ A ^ ^ “ La d "— , ν᾿ 
Kei πρὸς μὲν τὸ ϑεῖον ovrog ἐκ τοῦ εἰκότος OU φο- 

βουμεϑα ἑλασσωσεσϑαι" τῆς δὲ ἐς 4a κεδαιμονίους δόξης. nv 

διὰ TO αἰσχρὸν δὴ βοηϑήσειν ὑμῖν πιστεύετε αὐτοὺς. μακα-- 


ρίσαντες ὑμῶν τὸ ἀπειρόκακον οὐ ζηλοῦμεν τὸ qt oov: Jaxe- 


δαιμόνιοι y&Q πρὸς σφᾶς μὲν αὐτοὺς, καὶ τὰ ἐπιχώρια νόμυ- 
μα. πλεῖστα ἀρετῇ χρῶνται. πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους πολλὰ ἂν 
τις ἔχων εἰπεῖν ὡς προῦσφε θονται., ξυνελὼν μάλιστ᾽ ἂν δηλώ- 
G&LEV, OTI ἕπιφα νέστατα. ὧν ἴσμεν. τὰ μὲν UU 7 χαλὰ νομίζουσι, 
τὰ δὲ ξυμφέροντα δίκαια. καίτοι οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας νῦν 


ἀλόγου σωτηρίας ἡ τοιαύτη διάνοια." 


Respondent Melii, Lacedaemonios opinione sua propriae utilitatis causa 
se, colonos suos, non esse destituros. 


» c ^ Ἢ . 
106. MH 4. » μεῖς δὲ κατ αὐτὸ τοῦτο ἤδη καὶ μάλιστα 
πιστευ 'OULEV τῷ EU μφέροντι αὐτῶν Μηλίους ἀποίκους ὄντας μὴ 


βου λήσεσϑαι προδόντας τοῖς μὲν εὔνοις τῶν Ἑλλήνων ἀπίστους 
καταστῆναι. τοῖς δὲ πολεμίοις ὠφελίμους." 

in nesciant, utilitatem cum incolumitate conjunctam esse, juste autem 
et honeste agentes periclitari; quod plerumque Lacedaemonios 


fugere. 
107. A40. ..Ovxo)v oisc ce TO ξυμφέρον μὲν μετὰ ἀσφα- 
λείας εἶναι. TO δὲ δίκα [ον καὶ καλὸν μετὰ χινδύνου δρᾶάσϑαι; 
ακεδαιμονιοι ἥκιστα ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τολμῶσιν." 


Se tamen eo paratiores ad opem sibi ferendam putare Lacedaemonios, 
quo necesse sit, se firmiores illorum quam aliorum amicos videri, 


quippe Peloponneso propinquiores ad agendum, et propter cognatio- 
nem benevolentiores quam alios. 


108. MHLA. ..“λλὰ καὶ τοὺς κινδύνους vs ἡμῶν ἕνεκα 


προς μὲν τὸ ϑεῖον, ad deos διανοεῖσθαι περὶ τῆς σωτηρίας U- 


. UNA - ^ 3 " ' 
quidem quod attinet. — τῆς δὲ ἐς μῶν, προσδεχομένων τὴν παρ᾽ ἐκχεί- 


Μακεδαιμονέους δοξης, quod vov βοήϑειαν. S. 
autem attinet ad o (inionem vestram . ὃ τ , 1 ^ , 
; l00. Ἡμεῖς δὲ: φασὶν ov ἴἼη- 
de Lacedaemoniis. — 7 y. XOU ἣν, : "^fi e "Ice ; 
ALOL, OrL δία TO LÓLOV συμφέρον 
gua opinione. 
, : "dM τοὺ e ΚΣ «£O o 'LILOVÜOVSG πιστεύομεν καὶ 
Λακεδαιμονιοι yeo -- δια- 
"OL Jn AB. nare μάλιστα ἥξειν ἡμῖν βοηϑοὺς, ὅπως 
VOL: Πακεδαιμονιοι ycQ πρὸς μὲν 


j 
13.4 : t7 τοῖς μὲν εὖ vOOv σι TOv E λλή νῶν 
αλλῆλους καὶ τὴν κοινὴν πολιτε (uv o! » ὁ ν ' 
Were eee ἀπιστοι φανῶσιν. ὑμᾶς δὲ τοὺς πο- 
TU πλειστοα μὲ t eos τῆς πράττου GOL" " " , 1 , " $0v S 
: . εὐΐους ὠοῳεῖ σι. ποοδοντες. S. 
πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους ὅπως ἔχουσι, ΜῊ τς 


μαλιστὰαὰ ἂν τις ὑμὴν ἐν βραχε Ü δη- 107. Sententia paulo obscurius ex- 


λώσειεν, καίτοι πολλὰ εἰπεῖν ἔχων, pressa. hoc nimirum dicunt Ath., 
Lacedaemonios, utili commodisque 
suis studentes, id inprimis curare, 
ut incolumes sint, nec pericula bel- 
| 1 lorum adeant. a quibus non absint 
σι, τὰ δὲ συμφέροντα αὑτοῖς καὶ justi atque honesti amatores, quae 
δίχαια. ὥστε οὐκ ἔστιν ἀλογίστως  ilos minime exerceant. ; 


QT πάντων ἀνϑρώπων. ὧν ἴσμεν, 
ἔκφα νέστατα Λαχε δαιμόνιοι ἐν ταῖς 
πρὸς ἄλλου G ξυναλλα γαῖς τὰ μὲν αὑ- 
τοῖς ἡδέα ταὐτὰ καὶ καλὰ νομίζου- 








00 THUCYDIDIS 


μάλλον ἡγούμεϑ ἂν ἐγχειρίσασϑαι αὐτοὺς, καὶ βεβαιοτέρους 


ἢ ἐς ἄλλους νομιεῖν, 060 πρὸς μὲν τὰ ἔργα τῆς Hoioképpi- 


Gov ἐγγὺς χείμεϑα. τῆς δὲ γνώμης τῷ ξυγγενεῖ πιστότεροι ἕτέ- 


ρῶν ἐσμέν." 


At eos, quorum alii auxilium expetant, non solere rationem habere illo 
rum benevolentiae, sed potentiae; quam rem inprimis spectare La- 
cedaemonios, itaque semper, sibimet diffidentes, multis cum sociis 
alios invadere: quare non videri verisimile, eos, ipsis maris impe 
rium obtinentibus, insulanis opem laturos esse. 

100. 40. ..Τὸ δ᾽ ἐχυρύόν ys τοῖς ξυναγωνιουμένοις 
τὸ εὔνουν τῶν ἐπικαλεσαμένων φαίνεται, ἀλλ᾽ ἣν τῶν ἔργων 
τις δυνάμει πολὺ προὔχῃ ὃ “ακεδαιμόνιοι καὶ πλεῖον TL τῶν 
ἄλλων σχοποῦσι. τῆς γοῦν οἰκείας παρασχευὴς ἀπιστία καὶ 
μετὰ ξυμμάχων πολλῶν τοῖς πέλας ἐπέρχονται" ὥστε οὐκ 
εἰκὸς ἐς νῆσον γὲ αὐτοὺς. ἡμῶν νχυκθατοθῶν ὄντων. περ(ιῶ-- 


ϑήναι." 


, 
OU 


Lacedaemoniis esse etiam alios, quos mittant; et in magno mari cretico 
hostes a potentioribus intercipi difficilius quam clanculum servari. 
quod si non succedat, invadi posse ipsam Atticam "hraciamque, ut 
Atheniensibus pro suo, vel aliquo sociorum, agro dimicandum sit. 


Ἧ 


110. MHA. OL δὲ καὶ ἄλλους ἂν ἔχοιεν πέμψαι" πολὺ 
E τὸ χρητικὸν πέλαγος. δι᾿ οὐ τῶν χρατούντων ἀπορώτερος 
ἡ λῆψις ἢ τῶν λαϑεῖν βουλομέ νῶν ἡ σωτηρία. καὶ εἰ τοῦδε 
σφάλλοιντο. τράποιντ᾽ αν καὶ ἐς τὴν γῆν vuv, καὶ ἐπὶ τοὺς 
λοιποὺς τῶν ξυμμάχων, ὅσους μὴ Βρασίδας ἐπῆλϑε" καὶ οὐ 
περὶ τῆς μὴ προσηχούσης μᾶλλον ἢ τῆς οἰκειοτέρας. ξυμμαχί- 
δος τε κατὰ γῆς. ὁ πόνος ὑμῖν ἔσται." 


Ejusmodi aliquid Meliis quoque timendum esse, si periculum faciant, 
cum sciant, nunquam aliorum metu Ath. ab obsidione aliqua reces 
sisse. de salute autem consultaturos nihil eos tam longo colloquio 
protulisse, cui confidant, sed quae firmissima fore sperent, expectanda 
esse, praese ntia vero infirma contra adversarios jam instructos, 


» 


111. 40. .Tovrov μὲν καὶ πεπειραμένοις ἂν TL yé ψοίτο 
καὶ ὑμῖν. καὶ οὐχ ἀνεπιστήμοσιν. ὅτι οὐδ᾽ ἀπὸ μιᾶς πώποτε 
πολιορκίας ᾿ϑηναῖοι δι᾽ ἄλλων φόβον ἀπεχώρησαν. ἐνθυμοῦ 
μεϑα δὲ. ὅτι, ᾳ ἤσα ντὲς περὶ σωτηρίας “᾿βουλεύσειν, οὐδὲν ἐν 
τοσούτῳ λόγῳ εἰρήκατε. ᾧ ἄνθρωποι ἂν πιστεύσαντες νομί- 


"ἢ 


) 4" ἂ.» “Α ὦ - 
108, βεβαιοτέρους ἢ ὃς ἃ À tem. codd. meuda satis frequente 
λους. recte Bauerus p: sim ιοτέρους γῆς 
c - ? Ww , " 4 , 
nuces ὃς χὐτοὺς Ὶ ἢ ἐς «À λου 0 | TOUPTOT ü:3 α πεχω 
σω "ἄλλο y. i, e. τοσούτω μᾶλλον, ρησαν; τούτων μὲν καὶ ὑμεῖς πὶ 
OTt, V. à. 45. ; υ, 90. Ex Hk. (Ts Ὁ σύε. «t 01A QvtETLOTIJUOVES 
110. τὴν οἶἰχειοτὶι pu Gg. l. e. AUT- FOTE. OTI οὐ: ποτὲ AUR vVOLOL πολιορ 
, , . . n ^ - , " ^ 
OLX ELO G , propriae, patriac vestrae, XOvrrtSg ETEOQOUG CT! χωρὴη σι 4 οι TO 
nihil amplius. φοβηϑῆναι περὶ τῶν συμμάχων, ἢ 
ξυμ! tL (ὦ χέδ oc TE κατ ( 7 ἢ περὶ 7e νὴρ 1 jS ἑχυτῶν δηουμὶ 
(ropter sociam lerram, sive civita . 
Ϊ 
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v 60 916ecta. - ἀλλ᾽ ὑμῶν τὰ μὲν ἰσχυρότατα ἐλπιξόμενα 
ἱλεται, τὰ δ᾽ ὑπάρχοντα βραχέα πρὸς τὰ ἤδη ἀντιτεταγμένα 
ριγίγνεσϑαι. 


Magnam illos stultitiam debituros esse, nisi, ipsis digressis , prudentius 
quiddam decernant. fugiendum esse ineptum pudorem, quo multi 
magna apertaque pericula incurrere, ne ignavi videantur, quam 
caute vitare malint. neque indecorum ilis fore, si, maximae civitati 
cedentes, et in societatem ejus recepti, tributo collato agrum suum 
retineant, pendere autem ex hac una consultatione vel salutem, 
vel interitum, patriae. 


»IoAMjv TÉ ἀλογίαν τῆς διανοίας παρέχετε, εἰ μὴ μεταστη- 
σάμενοι ἔτι ἡμᾶς ἄλλο τι τῶνδε σωφρονέστερον γνώσεσϑε. 
οὐ γὰρ δὴ ἐπί γε τὴν ἐν τοῖς * αἰσχροῖς καὶ προὕὔπτοις κιν-- 
δύνοις πλεῖστα διαφϑείρουσαν ἀνθρώπους αἰσχύνην τρέψεσϑε. 
πολλοῖς γὰρ προορωμεένοις ἔτι, ἐς οἷα φέρονται. τὸ αἰσχρὸν κα-- 
λούμενον ὀνόματος ἐπαγωγοῦ δυνάμει ἐπεσπάσατο. ἡσσηϑεῖσι 
τοῦ ῥήματος. ἔργῳ ξυμφοραῖς ἀνηκέστοις ἑχόντας περιπεσεῖν. 
καὶ αἰσχύνην αἰσχίω μετὰ ἀνοίας ἢ τύχης προσλαβεῖν. ὃ 
ὑμεῖς. ἣν &U βουλεύησϑε. φυλάξεσϑε. καὶ οὐκ ἀπρεπὲς νο- 
μιεῖτε πολεῶς TE τῆς μεγίστης ἡσσᾶσ σϑαι. μέτρια προκαλου- 
μένης; ξυμμάχους γενέσϑαι. ἔχοντας τὴν ὑμετέραν αὐτῶν ὑπο- 
τελεῖς. xci, δοϑείσης αἱρέσεως πολέμου πέρι καὶ ἀσφαλείας. 
μὴ τὰ χείρω φιλονεικῆσαι, ὡς, οἵτινες τοῖς μὲν ἴσοις μὴ εἴκου- 


ν 

βραχέα — περιγ ἔγνεσδϑαι. αἰσχρὸν ὀνόματος, turpitudo 
I1. e. μᾶλλον βραχέα πρὸς τὰ ἤδη nominis. id nomen seu verbum in- 
cvTit. ἢ ὥστὲ πέξριγ. saepe positi- telligit δειλίαν, ignaviam. multi, 
vus hanc vim comparativi habet in dum videri nolunt ignavi, si per- 
graeco sermone. cf. 2, 61. πρὸς ἢ. specto periculo recedant, nomen fu- 
l. comparationi inservit, ad. μετα-  gientes re ipsa sponte, prudentes, 
στησά μένοι ἔτι ἡμᾶς. — ἔτι scientes , videntesque , ut ait Comi- 
transpositum ad. γνώσεσϑε pertinet. cus Eunucho, 1, 1, 27., in mala im- 
τὰ: Hk. medicabilia incidunt. 

ὃν τοῖο" aíioxyooig καὶ ἐπεσπάσατο non potest hic 
προὔπτοις XLvVÓ. absurde, qui notare ad se attraxit, ut vertit 
jam versantur in αἰσχροῖς κινδυ- Portus, vel latinius illexit, invitavit, 
vOLG, dicuntur τρέπεσϑαι ἐπὶ αἰ- quia jungitur dativo πολλοῖς. imo 
σχύνην. depravatum est αἰσχροῖς, significat causa fuit, effecit etc. 
et restituendum , si quid intelligo, Εἰ B— ro. pertinet ad περιπεσεῖι 
ἰσχυροῖς, duris, magnis, periculis. ut sit attulit τὸ περιπεσεῖν ξυμῷ ο- 
ι et αἱ nonnunquam "permixta sunt  oocrg crm. ] | 
a librariis; qua de re v. Bachmann. καὶ αἰσχύνην — προῦσλα 
indice Lycophronis, nos in Addendis si». i. e. majus amentia sua quam 
ad Iliad. (, 414, igitur cum αἶσχυ- fortunae culpa dedecus admittunt. 
oo.s scriptum esset ab hallucinante — Hk. ἢ τύχης, μᾶλλον ἢ τύχης. 
librario, accessit corrector male fe- μέτρια 7 QOX€ À., quae vos mo 
riatus, qui αἰσχροῖς sic mutatum exi- deratis conditionibus provocat. — 
stimaret, ratione sententiae habita £v μμ ἄχους γεν. intell. ὥστε. 
nulla. ; : τὰ χείρω φιλο νεικῆσαι- 

προορωμένοις ἔτι, adhuc praeg nanter dictum pro φίλον ξικοῦν- 
praevidentibus — periculum, neque τας ἐλέ cde. sic 4, 25. af νῆες ἐπ᾽ 
jam, ut coeci, eo irruentibus. — τὸ οἴκου ἕκασται διεκρίϑησαν, ubi 5 
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σι. τοῖς ὃὲ χρείσσοσι καλῶς προσφέρονται; πρὸς δὲ τοὺς 
σους μέτριοί εἰσι. πλεῖστ᾽ ἂν ὀρϑοῖντο. σκοπεῖτε οὖν καὶ 
ταστάντων ἡμῶν. καὶ ἐνῚθυμεῖσϑε πολλὰ κις. ὅτι περὶ πα τρίδος 
βουλεύεσϑε . qv. μιᾶς πέρι καὶ ἐς μίαν βουλὴν, τυχοῦσαν τε: 
καὶ μὴ x κατορϑωώσασαν, ἕσται."" 


Melii perstant in sententia non cedendi, priusque propositis conditionibus 
foedus inire et terra sua excedere jubent Athenienses. 


112. Koi oí μὲν Asqvaiot μετεχώρησαν. ἐχ τῶν λόγων" 
οἵ ὃὲ Μήλιοι, κατὰ σφᾶς αὐτοὺς γενόμενοι. ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς 
παραπλήσια. ἃ καὶ ἀντέλεγον. ἀπεκρίναντο τάδε Οὔτε ἄλλα 
δοκεῖ ἡμῖν ἢ ἅπερ καὶ τὸ πρῶτον. 4ϑηναῖοι, οὔτ᾽ ἐν ὀλί- 


yo χρονῷ πόλεως ἑπτακόσια ἕτη ἤδη οἰκουμένης τὴν ἐλευϑε- 


ρίαν ἀφαιρησόμεϑα, pe-p τῇ τε μὲ xot τοῦδε σωζούσῃ τυχῇ ἐχ 
τοῦ ϑείου αὐτὴν. καὶ τῇ 'πὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ Δακεδαιμο- 
νίων τιμωρία. πιστεύοντες πειρα σόμεϑα σωζεσϑαι" προκχαλου- 
μεθα δὲ ὑμᾶς φίλοι μὲν εἶναι. πολέμιοι δὲ μηδετέροις. καὶ 
ἐκ τῆς γῆς ἡμῶν ἀναχωρῆσαι σπονδὰς ποιησαμένους. αἵτινες 


δοκοῦσιν ἐπιτήδειοι εἰναι ἀμφοτέροις." 


ἀπέπλευσαν ἐπ᾽ οἴχου διακριθϑεῖσαι, sons: ἐνθυμεῖσθε ὅτι Bovis DEG UE 
exempla congessit Poppo 1, 1., p. περὲ πατρίδος, μιὰς οὔσης: har ἔσται 
292. sq. Hk. 1 rvyovoocv τε καὶ μὴ κἈατΟρ icio » 
ἣν, μιᾶς πέρι--ἔσται. (δὰ lieu de rvysív x*. μὴ κατορῖ - 
»raeter necessitatem Heilm. et Hk. σειν) ἐς μίαν βουλὴν. [vereor ut a« 
ἧς. Góllerus ,quam, instituta uni-  mittÉhdus sit hic usus pe 
ca de patria unica item consul- neque opus eo esse puto, cum verba 
tatione, et servari et perdi pos- ἣν — ἔσται intelligi possint καϑ' 
se scitote. ----- οἷκα variante ἔστε ἣν ἔσται βουλεύεσθαι, de qua deli- 
a été adoptée par Góller, comme berandum erit, vel de qua "— 
aussi par Valla, et suivie par Os rari poterit, ξσται accepto pro ἐξ 
ander et Bloomfield. Ils n'ont pas σται. Both.| On voit que περὶ μιᾶς 
remarqué que la lecon ἴστε change 86 rapporte à πατρίδος. Si 'Thucy- 
nécessairement le sens de ce pas- dide s'était servi d'une construction 
sage; car, en admettant ἴστε, les aussi simple, ce passage n'aurait eu 
participes τυχοῦσαν et μὴ κατορ- aucune force; mais la ré pétition de 
ϑωώσασαν ne peuvent plus etre exp li- μιᾶς et μίαν, et la particule καὶ, qui 
qués par le futur, parce que c 'est donne tant de relief à ces deux mots, 
le verbe ἔσται qui leur communique  impriment à cette phrase une tour 
cette slignific: ation, tandis que le nure piquante, et présentent avec 
mot ἴστε leur donne nécessairement vivacité l'urgence du cas οἱ se trou- 
celle du passé : ἴστε τὴν πατρίδα TV vaient les Méliens."' E Did. 
χοῦσαν *. μὴ καϑ. signifie , vous 12. παρα πλήσια, ἃ κα L ἀντ 
savez que la patrie a réussi et n'a ἔλεγον, similia, quae et in con- 
pas réussi, ^ ce qui serait absurde troversia dicebant. pronomen &, hau- 
à dire. stum a vicino παραπλ., restitui, quo 
Poppo se contente d'appeler ce sententia indigebat : ll. enim male 
passage ,,locus desperatus. Quant  z«gczA. καὶ «vr. PU M 
à nous. nous ne voyons pàs pour προκαλ ούὔμεθϑα δὲ υμᾶς 
quoi ce puru: dont le style nous uq or£gorg. haec per καὶ ita con 
semble de la derniere perlection, ἃ junxit, ut quae ipsi Melii promitte 
pu paraitre corrompu. C'estsa con- rent, et quae ab Atheniensibus po- 
struction qui. fait sa force et sa  scerent, ex uno verbo προκαλουμεῖα 
beauté. et voici comme nous l'anals penderent. Ex Hk. 
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Legati attici vituperato Meliorum consilio discedunt. 


113. Οἵ uiv δὴ Μήλιοι τοσαῦτα ἀπεκρίναντο᾽ οἱ δὲ. A91- 
ναῖοι διαλυόμενοι ἤδη ἐκ τῶν λόγων ἔφασαν AAA οὖν μό- 
voL 78 ἀπὸ τούτων τῶν βουλευμάτων. ὡς ἡμῖν δοκεῖτε. τὰ 
μὲν μέλλοντα τῶν ὁρωμένων σαφέστερα κρίνετε. τὰ δὲ ἀφανῆ 
τῷ βούλεσ σϑαι ὡς γιγνόμενα ἤδη ϑεᾶσϑε: aed “ακεδαιμονίοις. 
καὶ τυχῃ. καὶ ἐλπίσι, πλεῖστον δὴ παραβεβλημένοι [καὶ πιστεύ-- 
σαντες] πλεῖστον καὶ σφαλήσεσϑε."" 


Duces Atheniensium Melios obstinatos obsident; deinde, relicto praesidio 


ex suis et sociorum copiis, cum majore parte exercitus domum re- 
vertuntur. 


114. Koi of μὲν ᾿ ϑηναίων πρέσβεις ἀνεχώρησαν ἐς τὸ 
στράτευμα. οὗ δὲ σερατηχοι αι τῶν. ως οὐδὲν 1 ὑπήκουον οὗ ᾿Μή- 
Ato. πρὸς πόλεμον & ὑϑυς ἐτράποντο, καὶ διελόμενοι κατὰ πό- 
λεις περιετείχισαν κύκλῳ τοὺς Μηλίους. καὶ ὕστερον φυλακὴν 
σφῶν τε αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων καταλιπόντες ot ᾿4ϑηναῖοι 
καὶ κατὰ γῆν. καὶ κατὰ ϑάλασσαν. ἀνεχώρησαν τῷ πλείονι τοῦ 
στρατοῦ: οἱ δὲ λειπόμενοι παραμένοντες ἐπολιόρκουν τὸ χωρίον. 


Argivi Phliasiorum et exulum suorum insidiis excepti; Ath. e Pylo la- 
trocinantes in Laconica; quibus par pro pari referunt Lac.; Corin- 
thiorum bellum privatum cum Atheniensibus. Melii partem munitio- 


nis Atheniensium capiunt, et frumentum aliumque commeatum quam 
plurimum m oU 


115. Καὶ ᾿Ζ“ργεῖοι κατὰ τὸν χρόνον τὸν αὐτὸν ἐσβαλόν-- 
τὲς ἐς τὴν Φλιασίαν. καὶ λοχισϑέντες ὑπό vt Φλιασίων καὶ τῶν 
σφετέρων φυγάδων, διεφρϑάρησαν ὡς ὀγδοήκοντα. καὶ OL ex 
τῆς Πύλου ᾿4ϑηναῖοι, “ακεδαιμονίων πολλὴν λείαν ἔλαβον καὶ 
“ακεδαιμόνιοι δι᾽ αι τὸ τὰς μὲν σπονδὰς οὐδ᾽ ὡς ἀφέντες ἐπο-- 
λέμουν αὐτοῖς. ἐκήρυξ αν δὲ, εἴ τις βούλεται παρὰ σφῶν A9- 
ναίους ληΐξεσθαι. καὶ Κορίνϑιοι ἐπολέμησαν ἰδίων τινῶν δια- 
φορῶν ἕνεκα τοῖς ᾿Αϑηναίοις. οἵ δ᾽ ἄλλοι Πελοποννήσιοι ἡσυ-- 
χαζον. εἷλον δὲ καὶ οἱ Μήλιοι τῶν ᾿ϑηναίων τοῦ περιτειχί- 
σματος τὸ κατὰ τὴν ἀγορὰν. προσβαλόντες νυχτὸς. καὶ ἄν- 
pac τε ἀπέχτειναν, καὶ ἐσενεγκάμενοι σῖτόν τε. καὶ ὅσα πλεῖ- 
στα ἐδύναντο χρήσιμα. ἀναχωρήσαντες ἡσύχαξον. καὶ ot “4ϑη- 
ναῖοι ἄμεινον τὴν φυλακὴν τὸ ἔπειτα παρεσκευάζοντο. καὶ τὸ 
ϑέρος ἐτελεύτα. 


118. παραβεβλημένοι: ἐπι-ὀ tinet, ut sit οὐδ᾽ ὡς ἐπολ., τῷ ἀφεῖ- 
τρέψαντες. παραβόλως. S. apud He- ναι τὰς σπονδᾶς. 6, 33. οὐ καταφο- 
rodotum 2, 154., 7. 10.. apo βηϑεὶς ἐπισχήσω, i. e. οὐκ ἐπ. τῷ 
λειν et παραβάλλεσϑαι deponere,com- καταφοβηϑῆναι. G— r. 
mittere significare dicit Góller.; sed τὸ κατὰ τὴν ἀγοράν. assen- 
videtur ubique periculi notio inesse, tior Dukero, qui ob ea, quae mox 
ut 2, 44. παῖδας παραβαλλόμενοι: de frumento et aliis rebus a Meliis 
9, 65. πολῖται ὄντες καὶ πλείω παρα- raptis refert Thucydides, forum re- 
βαλλόμενοι. Hk. [καὶ πιστ.] glossa. rum venalium in Atheniensium ca- 


; 115. In verbis οὐ δ᾽ ὡς ἀφέντες stris designari putat, quamvis οὗ - 
ἐπολ. negatio ad solum ézoà. per-  scurius. Hk. 
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Insequente hieme Lac. Argos invadunt ; sed in finibus sacrificantes pro 
transitu ut non litarunt, domum redeunt. Argivi suorum quosdam 
proditionis suspectos comprehendunt, aliis effugientibus. 


116. Tov à ἐπιγιγνομένου χειμῶνος dox εδαιμόνιοι μελ- 


᾿ἀργεία y στρατεύειν. ὡς € ὑτοῖς τὰ δια Bo. τήρια 


λήσαι τὲς ἐς τὴν 
““ργεῖοι. 


ἱερὰ ἔν τοῖς ὁρίοις οὐκ ἐγίγνετο. ἀνεχώρησαν" καὶ 
διὰ τὴν ἐκείνων μέλλησιν τῶν ἐν τῇ πόλει τινας υποτοπηῆσαν- 


τες, τοὺς μὲν ξυνέλαβον, of δ᾽ αὐτοὺς καὶ διέφυγον. 


Melii aliam quoque partem munitionis atticae expugnant ; sed deinde 


gravi obsidione pressi, proditique a quodam suorum, dedunt 
in arbitratum Atheniensibus, qui caesis puberibus eorum captis, pue- 
risque et mulieribus in servitutem venditis, ipsi occupant insulam, 


se 


missis colonis, 

Καὶ ot Μήλιοι περὶ τοὺς α ὑτοὺς χρόνους αὖϑις καὶ ἕτε QOv 
TL TOU περιτειχίσματος εἷλον τῶν ϑηναίων, παρόντων οὐ πολ- 
λῶν τῶν φυλάκων. καὶ ἐλϑούσης στρατιᾶς ὕστερον ἐχ τῶν "A γη- 
νῶν ἄλλης: ὡς ταῦτα ἐγίγνετο, ἧς ἡρχξ Φιλοχράτης ὁ Znuéov, 
καὶ κατὰ κράτος ἤδη πολιορκούμενοι. γενομένης καὶ προδοσίας 
τινὸς ἀφ᾽ ἑαυτῶν. ξυνεχώρησα v τοῖς Un vatotg, € ὥστε ἐχείνους 
περὶ αὐτῶν βουλεῦσαι" οἵ δὲ ἀπέκτειναν Μηλίων ὅσους ἡβών-- 
τας ἔλαβον. παῖδας δὲ x«i γυναῖκας ἡνδραπόδισαν" τὸ δὲ χω- 
ρέον αὐτοὶ κισαν, ἀποίκους ὕστερον πεντακοσίους πέμψαντες. 


Lr » " b. , , € , OM aa 
116. καὶ ἕτερόν τι. soloece ὥστ᾽ ἄρξετ᾽ ἀνθρώπων μὲν, O6 


σερ παρνόπῶν, 


GOYKYAI40Y ΕΥΓΓΡΑΦΗΣ 


Eadem hieme Ath. rursus Siciliam invadere meditantur, parum expensa 
difficultate ejus belli. Siciliae ambitus. 


liy OT δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος ᾿4ϑηναῖοι ἐβούλοντο αὖϑις μείζονι 
παρασχευῇ τῆς μετὰ “΄ἄχητος καὶ Εὐρυμέδοντος ἐπὶ Σικελίαν 
πλεύσαντες καταστρέψασϑαι. εἰ δύναιντο. ἄπειροι οὗ πολλοὶ 
ὄντες τοῦ μεγέϑους τῆς νήσου. καὶ τῶν “ἐνοικούντων τοῦ πλή- 
ὅους. καὶ Ἑλλήνων, καὶ βαρβάρων. καὶ, ὅτι οὐ πολλῷ τινι ὑπο- 
δεέστερον πόλεμον ἀνῃροῦντο 3] τὸν πρὸς Πελοποννησίους. 


codd. καϑ'᾽ £r. τι. & εὖ 4 litteris Mi 
confusis, ut alias apud scriptores, rovg ὃ 
quemadmodum lliad. c, 206. c o1 ! unico. 

Get videtur ponendum esse pro «í- ibi S. ot Μήλιοι πολιορχούμενοι 
ρήσει, hymno in Apoll. Pyth. "in ὑπὸ AQnvaíov Aud ἐπιέσϑησαν (ita 
xo ὕψι pro καὶ ὕψι, Athen. 201, Dobraeus pro. ἐπείσϑησαν), 4. πα- 


? 
ποιῶν pro ποθῶν, et ibidem 533! ραδὲ εδώκασιν ἑαυτοὺς, ὡς Θουκ. ἐν 
€, ποιεῖς pro ποϑεῖς. τῇ πέμπτῃ. , Hesychius Aui unto: 


καὶ — πολιορκούμενοι. fa- παροιμία, ἐπεὶ ᾿4Αϑηναῖοι ἐκάκωσαν 
me maxime compulsi esse dicuntur My λίους πολιορκοῦντες λιμῷ etc. 
Melii ad deditionem ; quae fames in evenit hoc olymp. 90, 4., ante Chr. 
proverbium abiit, Comicus Av. 186. nat. 817. 


4 v "^ - 
«v ϑεοὺς ἀπολεῖτε λιμῷ 


Σικελίας yao περίπλους μέν 


ἔστιν ὁλκάδι οὐ πολλῷ TUVL 


ἔλασσον ἢ ὀκτὼ ἡμερῶν. καὶ τοσαύτη οὖσα ἐν εἴχοσι στα-- 
δίων μάλιστα μέτρῳ τῆς ϑαλάσσης διείργεται τὸ μὴ ἤπειρος 


εἶ Vct. 


1. ἔλασσον — ἡμερῶν. Epho- 
rus apud Strabonem 6., p. 408, B, 
9 diebus et totidem noctibus Sici- 
liam circumnavigari dicit. cf. Plin. 
H. N. 3, 8. Bak. ad Posidon. p. 
131. pro ἕ apud Strabonem legit ἡ, 
ut Ephorus cum 'Thucydide consen- 
tiat; sed diebus et noctibus compu- 
tatis exigua restat inter utrumque 
differentia, ut Bloomf. annotavit. 4 
dierum circumnavigationem facit Plut, 
de Exilio $. 10. deinde Strabo cir- 
cuitum.Siciliae tribuit quingentorum 
octoginta 7 millium passuum rom.; 
Posidonius quater mille quadringen- 
torum stadiorum. Cluverius Sicil. 
ant. 1, 3. refert, se insulam certo 
et aequo gressu, 'curaque diligentis- 
sima, circumiisse, ambitumque ejus 
reperisse sexcentorum millium pas- 
suum. — E G—ro. 


ἐν εἴκοσι σταδίοις: (sic, ut 
plures codd., et G—r.) γράφεται ἐν 
εἴκοσι σταδίων μάλ. μέτρῳ 
(ut vulgo, et Cl. in margine, ne- 
que aliud significat σταδίῳ in Aug. 
et Pal., et σταδίω in Cass. et I). 
ἔστι δὲ κατὰ ταύτην τὴν γραφὴν πε- 
ριττὴ ἡ ἐν ,t 900 £616. S. 

τὸ μὴ ἤπειρος εἶναι, sic H. 
inter versus, Demetrius Phaler. de 
Elocut. S. 72., Aristides p. 238. Jebb., 
et alii apud. Bloomf. petide vulga- 
ti ll. τὸ μὴ ἦπ. ovoc, bis illato οὖσα 
in eadem sententia. quam sic παρα- 
φράξει Hk. ,,Sicilia non solum am- 
pla est insula, sed non multum 
abest, quin ipsa sit pars continen- 
tis, quippe exiguo tantum intervallo 
90 stadiorum a continente discreta. 
Polyaenus 2, 2, 4. ποταμὸς fxv- 
κλοῦτο τὴν χώραν, ἐλαχίστῳ διειργο- 








THUCYDIDIS 


Incolae antiqui Siciliae, Cyclopes et Laestrygones; Sicani; Siculi ; Phoe- 
nices ; Graeci. | 

2. ᾿φικίσϑη δὲ ἤδη τὸ ἀρχαῖον, καὶ τοσάδε ἔϑνη ἔσχε τὰ 
ξύμπαντα. παλαιότατοι μὲν λέγονται ἐν μέρει τινὶ τὴς χῶθας 
Κύκλωπες καὶ Δαιστρυγόνες οἰκῆσαι, ὧν ἐγῶ οὔτὲ γένος ἐχῶ 
εἰπεῖν. οὔτε, ὁπόϑεν ἐσῆλϑον. ἡ ὅποι ἀπεχῶθησαν" ἀθκξιτῶ δὲ 
ὡς ποιηταῖς τε εἴρηται, καὶ ὡς ἕκαστος πὴ γιγνώσκει περὶ αὖ- 
τῶν. Σικανοὶ δὲ uev αὐτοὺς πρῶτοι φαίνονται ἐμουαδαμενοι, 
ὡς μὲν αὐτοί φασι. καὶ πρότεροι διὰ τὸ αὐτόχϑονες εἶναι, 
ὡς δὲ ἡ ἀλήϑεια εὑρίσκεται, Ἴβηφες ὄντε, καὶ ἀπὸ TOU “ἰκᾶς 
νοῦ ποταμοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιβηρίᾳ ὑπὸ Avyvov αἀνασταντες. xc «x 
αὐτῶν Σικανία τύτε ἡ νῆσος ἐκαλεῖτο, πρότερον dp 
καλουμένη οἰκοῦσι δὲ ἔτι καὶ νῦν τὰ πρὸς ἑσπέραν τὴν “ἰκχὲ- 


λ΄ : ; 3 , : i^ | "wor ec 
λίαν. Ἰλίου δὲ ἁλισκομένου τῶν Tococov τινές. διαφυγοντ g 
καὶ ὅμοροι 


- 


) Σικα-- 
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roig καὶ Φωκέων τινὲς τῶν ἀπὸ Τροίας, τότε χειμῶνι ἐς Δι- 
βύην πρῶτον, ἔπειτα ἐς Σικελίαν ἀπ᾿ αὐτῆς κατενεγϑέντες. ΣΙ- 
κελοὶ δὲ ἐξ Ἰταλίας (ἐνταῦϑα γὰρ ᾧκουν) διέβησαν ἐς Σικελίαν, 
φεύγοντες Ὀπικοὺς, ὡς μὲν εἰκὸς. καὶ λέγεται, ἐπὶ σχεδιῶν, τη-- 
ρήσαντες τὸν πορϑμὸν, κατιόντος τοῦ ἀνέμου, τάχα ἂν δὲ καὶ 
ἄλλως πὼς ἐσπλεύσαντες. εἰσὶ δὲ καὶ νῦν ἔτι ἐν τῇ Ἰταλίᾳ 
Σικελοὶ, καὶ ἡ χώρα ἀπὸ Ἰταλοῦ, βασιλέως τινὸς ᾿Αρκάδων. 
τοὔνομα τοῦτο ἔχοντος. οὕτως ᾿Ιταλίχα ἐπωνομάσϑη. ἐλϑόντες 
δὲ ἐς τὴν Σικελίαν στρατὸς πολὺς. τούς τε Σικανοὺς κρατοῦν- 
τες μάχῃ ἀνέστειλαν πρὸς τὰ μεσημβρινὰ καὶ ἑσπέρια αὐτῆς, 
καὶ ἀντὶ Σικανίας Σικελίαν τὴν νῆσον ἑποίησαν καλεῖσϑαι, Ἐ καὶ 
τὰ χράτιστα τῆς γῆς ὥκησαν ἔχοντες, ἐπεὶ διέβησαν, ἔτη ἐγγὺς 
τριακόσια, πρὶν EAAqvag ἐς Σικελίαν ἐλϑεῖν: ἔτι δὲ καὶ νῦν 
τὰ μέσα καὶ τὰ πρὸς βοῤῥᾶν τῆς νήσου ἔχουσιν. ὥκουν δὲ καὶ 


᾿Αχαιοὺς. πλοίοις ἀφικνοῦνται προς τὴν Σικελίαν. 


UM 
πόλεις Ó α 


μένην (ita Schneider. ad Xenoph. 
Anab. 2, 4, 22. pro inepto διξιργο- 
μενος, quod habent ll.) ἰσϑμῷ, μὴ 
νῆσον εἶναι. — τὸ μὴ ἢ. εἰναι, ut 
Aristoph. Nub. 1047. ἕξει τινὰ γνω- 
μην λέγειν τὸ μὴ tvQUTQUOXTOS εἰ- 
ναι; cf. Matth. gr. 8. 543. 
2. de Cyclopibus et Laestrygoni- 
bus anthropophagis v. nonum et de- 
cimum librum Odysseae, Spanhem. 
ad Callimach, ἢ. in Dianam 67., J. 
H. Vossii Krit. Blátter, 2., p. 294., 
etc. 
καὶ πρότεροι, etiam (german. 
sogar) priores. 
Ignoss ὄντες. Hanc sententiam 
rofitetur etiam Philistus fragm. 3., 
p. 149., itemque Ephorus ap. Marx. 
p. 142., et Dionys. Hal. Ant. rom. 
Ι, 22. — Sicanum Ukertus Geogr. 
Gr. et Rom, 2, 1., p. 246., 483., 
fluvium hodie dictum  Xucar esse 
existimat, Cluverius autem Sicil. 
ant. p. 31, B, Silium Ital. 14, 33. 
secutus, fluvium Sicorin (Segre), qui 
a Pyrenaeo monte in Iberum defluit. 
eundem Niebuhr. H. R. l., p. 106. 
ed, 1. quaerit inter Pyrenaeum et Rho- 
danum, cui Strabonem 3, 4., p. 160., 
favere ait Arn., ut qui totam regio- 
nem ab Rhodano ad occidentem si- 
tam antiquitus Iberiam appellatam 
esse doceat. Scylax, etsi Iberes et 


Ligyes intermixtos intra Rhodanum et 


Pyrenaeum vivere tradit, tamen limi- 
tem Iberiae Pyrenaeum facit. — ( Vos- 


* " *, , WM , NM Ἢ "ἢ 7Y ? | 4 ησαν. 
τοῖς Σικανοῖς οἰκήσαντες ξυμπαντὲς μὲν ἔλυμοι éxAntoc 


ἢ iP e A ^ AU 
ὑτῶν Ἔρυξ τε, καὶ Ἔγεστα. προσξυνῴχησαν δὲ «v 


sius Krit. Blátter 2., p. 291. ,, Sowohl 
der Name 'TArinakia ['Timàus ap. 
schol. Apollonii 4, 966.], als der 
gewóhnlichere Trinakria, bezeichnet 
die dreieckte Gestalt, τριγλωχινα 
νῆσον [Orph. Argon. 1249.]: — denn 
in der àültern Sprache des Land- 
manns hiess ϑρίναξ ein Dreizack. 
Mehrere Inseln benannte der See- 
mann von ihrer Gestalt, z. B. Sar- 
dinien von der Aehnlichkeit einer 
Fusssohle Sandaliotis und  Ichnu- 
sa/^ — Ἔλυμοι. Apollodorus 2, 
5, 10. ἀπὸ Ῥηγίου δὲ sig ἀποῤρη- 
γνυσι ταῦρος ( Herculis), κ. ταχέως 
εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐμπεσὼν, x. δια- 
νηξάμενος εἰς Σικελίαν, — ηλϑεν 
εἰς πεδίον Ἔρυκος, ὃς ἐβασίλευεν 
Ἐλύμων. Ἔρυξ δὲ qv Ποσειδῶνος 
παῖς, ὃς τὸν ταῦρον ταῖς ἰδίαις 
συγκατέμιξεν ἀγέλαις. παραϑέμενος 
ovv τὰς βόας Ἡραχλῆς Ἡφαίστῳ 
ἐπὶ τὴν αὐτοῦ ξήτησιν ἠπείγετο" 
εὑρὼν δὲ ἐν ταῖς τοῦ Ἔρυπος ἀγέ- 
λαις ἀπαιτεῖ, *. λέγοντος οὐ δώ- 
σειν, εἰ μὴ παλαίσας αὐτοῦ περιγε- 
νηται, τρὶς περιγενόμενος κατὰ τὴν 
πάλην ἀπέκτεινε, X. τὸν ταῦρον λα- 
βὼν μετὰ τῶν ἄλλων ἐπὶ τὸν to- 
νιον ἤλαυνε πόντον. --- Ελυμοι di- 
cti videntur A4dvenae, peregrini, ab 
ἐλύω — ἐλέω, ut δύω — δέω, u lit- 
tera immissa ut in ἔτυμος, tovua, 
εἰμὶ, ϑῆμα, etc. Both.) — Eryx ho- 
die vocatur St. Giuliano. — de situ 
Segestae (Ἐγέστης, sive Σεγέστης, 


quod nomen a Latinis accepisse di- 
cas Graecos. certe Festus  ,,Se- 
gesta, quae nunc appellatur, oppi- 
dum in Sicilia est, quod videtur 
Aeneas condidisse, praeposito ibi 
Egesto, qui eam Egestam nomina- 
vit; sed praeposita est ei S littera, 
ne obscoeno nomine appellaretur, ut 
factum est in Malevento, quod Be- 
neventum dictum est, et in Epida- 
mno, quod usurpant Dyrrachium.** 
Philo apud Stephanum Byz. Ἔγε- 
στα: ἀπὸ Ἐγέστου τοῦ Τρωός. nummi 
Ἐγεσταίων et Σεγεσταίων., nec fe- 
renda videntur Ai'yseor«, Αἴγεστος, 
Αἰγεσταῖοι, apud Lycophronem 968., 
Diodorum Sic. 12., p. 328., et alios, 
secus ac putat Wass. ad 6. hujus 
libri. Both.) ibi, ubi nunc est St. 
Barbara, v. Strabo 6., p. 408, A, 
etc. — Opicos, Oscos, et Ausones, 
unum eundemque populum fuisse, ex 
Antiocho historico Strabo 5., p. 371., 
A, docet. cf. Niebuhr. H. R. vol. 
l., p. 25., 33., 48., 51. ed. pr., etc. 
— τὸν πορϑμὸν Bloomf. non 
fretum , sed trajiciendi opportunita- 
tem intelligit, ut Polybius 5, 94, 3. 
τηρεῖν τὴν σύνοδον, observare tem- 
pus concilii, — E G—ro. 
κατιόντος τοῦ ἀνέμου. ἄνε- 

μος κατιῶν est ventus spirans et 
crebrescens, ut loquitur Virgilius 
Aen. 3, 5230. Thuc. 2, 25. ὠνέμου 
δὲ κατιόντος μεγάλου. plerumque 
intelligitur ventus secundus, a tergo 
euntes prosequens; sed 2,84, Athe- 
niensibus tantum favebat ventus, qui 
spirabat inde a sinu; Peloponnesiis 
trepidationem aíferebat. ἢ. l. intel- 


'Tnvcv». Il. 


lige ventum secundum, inde a con- 
tinentis littore ad insulam versus 
flantem. Hk. secundum D. 

Δρκάδων. plerique codd., pro- 

bantibus fere editoribus, Σικελῶν: 
sed recte, me judice, Did. ,,Comme 
le roi Italus, qui a donné son nom 
à Italie, était un déscendant d' Oe- 
notros Árcadien (voy. Denys d' Ha- 
licarnasse, liv. 1., $. 12.), il nous 
parait trés-probable que 'lThucydi- 
de, en parlant d' Italos, a voulu 
montrer son origine péloponnésienne; 
aussi avons-nous conservé la lecon 
vulgaire (40x«óc»).* Antiochus a- 
pud Dionysium Hal. H. R. 1, c. 1. 
94. p. 88. Ἰταλία δὲ ἀνὰ χρόνον 
ὠνομάσϑη ἐπ᾽ (imo ἀπ᾽ ἀνδρὸς δυ- 
νατοῦ, ὄνομα Ἰταλοῦ, additque, vi- 
rum Oenotrum fuisse. v. Nieb. H. R. 
vol. 1., p. 40., et de origine nominis 
Italiae Heyn. Excurs.21.ad Virg. Aen. 
l., Aristot, Polit. 7, 10. E G—ro. 

Ἰταλέα. hoc nomen, aliquando 
mihi suspectum, per epexegesin vi- 
detur adjectum. ceterum "T'hucydidis 
tempore nomen Italiae tantum exi- 
guam, non dicam Italiae, sed Ma- 
gnae Graeciae partem a fluvio Lao 
atque urbe Metaponto usque ad fre- 
tum siculum complectebatur. v. Nie- 
buhr. Hist, rom. t, 1., p. 20. ed. 2. Hk. 

ἀν ἑστειλαν. ita Bk. et alii pro 
ἀπέστειλαν. ,,Hanc conjecturam ( Bek- 
keri) firmat Isocrates Panath. p. 241, 
D. τοὺς βαρβάρους ἀνέστειλαν ἀπὸ 
τῆς ϑαλάσσης, et Strabo 4, 1., S. 5., 
p. 180. καὶ ἐκ παραλέας ἀνέστειλε 
τοὺς βαρβάρους.“ Arn. 

* καί. malim ὡς, quoniam. 
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Φοίνικες περὶ πᾶσαν μὲν τὴν Σικελίαν. ἄκρας τὲ ἐπὶ τῇ 9a- 
λάσσῃ ἀπολαβοντες, καὶ τὰ ἐπικείμενα νησίδια. ἐμπορίας ἕνε-- 
κεν τῆς πρὸς τοὺς Σικελούς. ἐπειδὴ δὲ οἱ Ἕλληνες πολλοὶ 


κατὰ ϑάλασσαν ἐπεσέπλεον. ἐκλιπόντες τὰ πλείω, Μοτύην, καὶ 
^ , , ^ - 3 , - ve, 

Σολόεντα. καὶ Πάνορμον. ἐγγὺς τῶν Ελυμῶν,. ξυνοικίσαντες 

, , - — ^p^ , e - 

ἐνέμοντο, ξυμμαχίᾳ τὲ πίσυνοι τῇ͵ TOV Ἑλύμων, καὶ Ott ἐντεῦ- 


ϑεν ἐλάχιστον πλοῦν Καρχηδὼν Σικελίας ἀπέχει. 


Naxus urbs a Chalcidensibus Euboeae condita; mox etiam Leontium et 
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ἐφ᾽ ᾧ, ὅταν ἐκ Σικελίας ϑεωροὶ πλέωσι, πρῶτον ϑύουσι. Συ- 
φακούσας δὲ τοῦ ἐχομένου ἔτους ᾿ἀρχίας τῶν Ἡρακλειδῶν ἐκ 
Κορίνϑου gius, Σικελοὺς ἐξελάσας πρῶτον ἐκ τῆς νήσου, ἐν 
ἢ νῦν οὐκέτι περικλυξομένῃ ἡ πόλις ἡ ἐντός ἐστιν" ὕστερον 
ὃὲ χρόνῳ καὶ ἡ ἔξω προστειχισϑεῖσα πολυάνϑρωπος ἐγένετο 
Θουκλῆς δὲ καὶ οἱ Χαλκιδῆς, ἐκ Νάξου ὁρμηϑέντες ἔτει πέμ-. 
πτῷ μετὰ Συρακούσας οἰκισϑείσας. “εοντίνους τε. πολέμῳ 
τοὺς Σικελοὺς ἐξελάσαντες. οἰκίζουσι. καὶ μετ᾽ αὐτοὺς Κατά- 


Catana; Archias Heraclida Syracusarum conditor. 
, vy ^9 " , e »" 
3. Βάρβαροι uiv ovv τοσοίδε Σικελίαν , καὶ ovrOg. ὥκη- 
Car , - E Aw ᾽ 3" ᾿ , 
cav: Ἑλλήνων ὃὲ πρῶτον Χαλκιδὴς ἐξ Εὐβοίας πλευσαντες 
ν , , - y ἢ M * , , 
μετὰ Θουκλέους οἰκιστοῦ Νάξον ὥκισαν. καὶ ᾿Απόλλωνος «Q- 


i. — ^" 
χηγέτου βωμὸν. ὅστις νῦν ἔξω 


ἀπολαβόντες: ἀντὶ τοῦ ὦπο- 
τειχίσαντες. γράφεται ἀναλαβόν- 
τες. (sic margo Steph.) S. Ar. x«- 
ταλαβόντες. ,,V. -Heeren. Ideen 1, 
2, p. 49. seqq. — τὰ ἐπικείμενα νη- 
σίδια Bloomf. intelligit Aegates. Mo- 
tyam e Diodoro 13, 14. et 14, 47. 
— 55. colligit sitam fuisse inter Li- 
lybaeum et Erycem, in insula 6 sta- 
diis a continente remota; additque, 
in tabula Smythii 6 parvas insulas in- 
ter Lilybaeum et Aegithallum con- 
spici, quarum tres aptas intervallo 
continentis, quod Diod. memorat. ad 
Lilybaeum fuisse Motyam, Cluverius 
— p. 54, D. statuit, sed ei se- 
em assignat in insula, nunc vocata 
Isola di Santo Pantaleon, quae, 
Bloomfieldium si audis, veteribus 
fuit Trinas, nimis remota illa a 
continente, — Φοένεκες illi in Si- 
cilia utrum intelligendi sint ipsi 
Phoenices, an Poeni in Africa, dis- 
putant Cluver. Sic, ant. p. 40. et 
Hudson. h. Ll, item Heeren. l. c. 
Poenos dici putat S., quod minus 
probabile pro antiquitate harum colo- 
niarum, etsi postea Carthaginienses 
omnibus coloniis patriae suae in Hi- 
spania et Sicilia potiti sunt, laben- 
tibus paulatim rebus Phoenicum, 
Persis parentium. v. Herod. 1, 166.: 
7, 158, Polyb. 3, 22., 23., quos 
Arn. citavit. —  Soloeis secundum 
Cluverium p. 278. nunc dicitur So- 
lanto, sita in dextero latere promon- 
torii, vulgo nominati M. Gerbino. — 
Panormum constathodie dici Palermo. 
— Ab Africa hae coloniae distabant 
secundum Cluverium centum octogin- 


- , , , re , 
τῆς πόλεώς ἐστιν. ἱδρύσαντο, 


ta millia passuum ; sed in Arrowsmi- 
thii tabula Hermaeum promont., qui 
est proximus Siciliae locus in Africa, 
non plus 100 millia passuum distat. 
cf. Casaub. ad Strab. 6., p. 409, DB. 
E G—ro. 

3. πρῶτον. sic multi bonique 
libri; vulgo πρῶτοι. ac sane h. I. 
latine dicas primi (ut Portus); at 
Latini in hoc genere a Graecis re- 
cedunt, ut docuit Wolf. ad Demo- 
sth. Lept. p. 338. ed. l., quemad- 
modum et μόνον dicunt pro uot. 
v. Dorvill. ad Charit. p. 389., Brem. 
Excurs. 11. ad Lysiam. — Teoclem 
Ephorus apud Strabonem appellat 
Atheniensem, v. Reingan. Selin. p. 
7, 3.; Marx. p. 151. E G—ro. 

Νάξον. Syncellus conditam ait 
ante Batti et Archilochi tempora 
(circa olymp. 24., ante aeram christ. 
683.) — Naxum Apollinis filium 
facit Apollonii schol. 4, 1492. ever- 
tit Dionysius, v. Diodor. 14, 4093., 
Polyaen. 5, 2, 5, Strab. 6, 267. 
historiam et origines tradit Hero- 
dotus 6, 96.; 7, 154.; 8, 46. E Wass. 
cf. Scal. ad Euseb. num. 1281. D. 

ἀρχηγέτου. dehoc cognomine A- 
pollinis, quod indicat ducem seu con- 
ditorem coloniae, laudantur Span- 
hem. ad Callim. h. in Apoll. 57., 
Müller. Dor. 1., p. 265., Wachsm. 
Ant. gr. 2, 2., p. 117, 15. Ad certa 
quaedam solennia, diis fere πατρώοις 
celebrata quotannis a metropoli, co- 
loniae mittebant, qui iis interessent, 
sacrificia ac donaria ferentes, itaque 

et epulis adhibiti, et ludis sacris, 

sede propria in theatro honorati, 


Á E M 0? 2 i] ap ; , 4 
νην" οἰκιστὴν δὲ αὐτοὶ Καταναῖοι ἐποίησαντο Evagyov. 


Lamis et Megarenses eorumque posteri condunt Trotilum, 'Thapsum 
7 


Megara hyblaea, Selinuntem., 


4. Κατὰ δὲ τὸ "τὸ L 4c ( 

, 4. Καὶ TOv αὐτὸν χρόνον καὶ “αμις ἔκ Μεγαρῶν 
, 3 , c 

ἀποικίαν ἄγων ἐς Σικελίαν ἀφίκετο, καὶ ὑπὲρ Παντακίου τὲ 


quos hic ϑεωροὺς dici putat Heyn. 
Opusc. acad. vol. 1. p. 325. E 
G—ro. 
ἐκ τῆς νήσου. ejus nomen Or- 
tygia, quae postea fuit arx et quin- 
ta pars Syracusarum. v. Liv. 24, 
21., Diodor. 13, 9.; 16, 10. ἡ ἔξω 
πόλις T hucy didi est, quam seriore tem- 
pore vocarunt 4cradinam. tertia Sy- 
racusarum pars T'ycha vel T'yca non- 
nullis videtur latere in 2vx;, quod 
nomen apud Nostrum legitur infra, 
cap. 98. recentiores Thucydidis ae- 
tate reliquae urbis partes sunt Nea- 
polis et Epipolae. Hk. — o v x £v t πε- 
ρικλυξομένῃ. ita Bk. vulgo πε- 
ρικλυξομένη. S. Τὸ πρῶτον of Zw. 
ρακούσιοι τὸ νησίδιον ᾧκισαν μό- 
νον" αὐϑις δὲ, μὴ χωροῦντος αὐτοῦ, 
συνάψαντες αὐτὸ τῇ Σικελίᾳ διὰ 
χώματος, κατῴκησαν καὶ ἐν τῇ Σι- 
χελέᾳ. ἐκαλεῖτο δὲ ἡ ἐν τῇ Σικελίᾳ 
ἔξω πόλις. --- οἰπροστειχισϑεἴ- 
σα. i. e, exterior urbs cum interna 
uno muro cincta est, quod cum non 
prius fieri posset, quam insula ex- 
ternae urbi aggere juncta erat, Stra- 
bo L, p. 102, A, et schol. Pindari 
Nem. 1, 1. προσχώσει junctam tra- 
dunt insulam. — de insula Ortygia 
Strabo l. c. ὑπεναντίως δὲ ἡ Δευ- 
κὰς, Κορινϑίων τὸν Ισϑμὸν διακο- 
ψάντων, νῆσος γέγονεν, ἀκτὴ πρό- 
τερον οὖσα. ἐνταῦϑα μὲν δὴ διακο- 
παὶ χειρότμητοι γεγόνασιν. ἀλλαχό- 
Qu δὲ προσχώσεις ἢ γεφυρώσεις, κα- 
ϑάπερ ἐπὶ τῆς πρὸς Συρακούσαις 
νήσου νῦν μὲν γέφυρα ἐστιν ἡ συν- 
ἄπτουσα αὐτὴν πρὸς τὴν ἤπειρον, 
πρότερον δὲ χῶμα, ὥς φησιν Ἴβυ- 


xog, λογαίου λίϑου, ὃν καλεῖ ἔκλε- 
τον, — de statu insulae, qui nunc 
est, dixi in libro de situ Syracus. 
p. 44. ann. 6. secundum ea, quae 
protuli, non mirum, Ortygiam mo- 
do insulam, modo peninsulam, nomi- 
nari. v. Dorvill. Sicul. p. 271., Clu- 
ver. Sic. ant. p. 155. schol, Pindari 
Pyth. 2, 9. Ὀρτυγίαν μὲν ἐπὶ τῆς 
Σικελίας χεῤῥόνησόν φησιν" αὕτη 
γὰρ νῆσος οὖσα τὸ πρότερον συν- 
51901 ταῖς Συρακούσαις.“ E G—ro. 
cf. Voss. Krit. Blàátter 2., p. 294. 
seqq. 


4. IIuv rax (0v, ,,Pantaciam am- 
nem esse eum, qui in sinistro latere 
promontorii La Croce dicti vulgari 
vocabulo nunc accolis vocatur Por- 
cari, gravissimo manifestissimoque 
documento sunt Virgilii verba 3. 
Aen. 688. (Vivo praetervehor ostia 
saxo Pantagiae, Megarosque si- 
nus, Thapsumque jacentem, ibi 
Heyn. ,,Pantagias, nunc fiume di 
Porcari, parvus fluvius, brevi cur- 
su, infra Lcontinos, cujus ostium 
praeruptis utrinque rupibus inclu- 
ditur: de eo v. Cluver. Sicil. lib. 
1. c. 11., Dorvill. Sicula p. 206., 
207. et in notis criticis ,,Penta- 
giae, Pantagyae, [Med. et Rom. 
cum fragm. Vatic.,] sed Πανταγίας 
ὁ ἄγων, h. e, (?) ἀγνύων, πάντα un- 
darum impetu.^ — Αἀ utram Pan- 
taciae ripam 'Trotilum fuerit posi. 
tum, haud facile dictu est, nisi quod 
in dextra ostii ripa etiam nunc est 
navale, vulgo Bruca dictum. Clu- 
ver. 

1* 
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ποταμοῦ Τρώτιλύν τι ὄνομα χωρίον οἰκίσας. καὶ ὕστερον αὖ- 
τόϑεν τοῖς Χαλκιδεῦσιν ἐς Λεοντίνους ὀλίγον χρόνον ξυμπολι- 
τεύσας. καὶ ὑπὸ αὐτῶν ἐχπεσὼν. καὶ Θάψον οἰκίσας. αὐτὸς 
μὲν ἀποϑνήσκει. οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐκ τῆς Θάψου ἀναστάντες, 
Ὕβλωνος βασιλέως σικελοῦ προδοντος τὴν χῶραν, καὶ καϑηγη- 


σαμένου, Μεγαρέας ὥκισαν TOUS ὑβλαίους κληϑέντας. καὶ ἔτη 
, Ἢ , ^ , 
οἰκήσαντες πέντε καὶ τεσσαράκοντα καὶ διακόσια ὑπὸ I'tAovos, 
, 2 , - , ^ , 
τυράννου Συρακουσίων. ἀνεστησαν ἐκ τῆς πολεὼς καὶ χῶρας. 
* , ri " 


- Hi ^ 3 A - 
πρὶν ὃξ ἀναστῆναι. ἔτεσιν υὑστερον ἑκατὸν ἡ CUTOUS οἰκῆσαι, 


Πάμμιλον πέμψαντες. Σελινοῦντα κτίξουσι" καὶ ἐκ Μεγάρων, 
- , P d , a ^ , 
TuS μητροπολεῶς οὔσης αὑτοῖς, ἐπελϑὼν ξυγκατῴῳχκισδεέ. 


Gelam Antiphemus Rhodius et Entimus Cres condidere; dein Geloi 
Agrigentum. 

Γέλαν δὲ ᾿ἀντίφημος ἐκ Ῥόδου. καὶ Ἔντιμος ἐκ Κρήτης. 
ἐποίκους ἀγαγόντες κοινῇ ἔκτισαν ἔτει πέμπτῳ καὶ τεσσαρα- 
κοστῷ μετὰ Συρακουσῶν οἴκισιν. καὶ τῇ μὲν πόλει ἀπὸ τοῦ 
Γέλα ποταμοῦ τοὔνομα ἐγένετο, τὸ δὲ χωρίον, οὗ νῦν ἡ πόλις 
ἐστὶ, καὶ ὃ πρῶτον ἐτειχίσϑη, Δίνδιοι καλεῖται " νόμιμα δὲ δω- 
ρικὰ ἐτέϑη αὐτοῖς. ἔτεσι δὲ ἐγγύτατα ὀχτὼ καὶ ἑκατὸν μετὰ 
τὴν σφετέραν οἴκισιν Γελῶοι ἤκραγαντα ὠκισαν. τὴν μὲν πο-- 
λιν ἀπὸ τοῦ ᾿άκράγαντος ποταμοῦ ὀνομάσαντες. οἰκιστὰς δὲ 
ποιήσαντες ᾿Δἀριστόνουν, καὶ Πυστίλον, νόμιμα δὲ τὰ Γελῴων 





δόντες. 


Trotilum et Trogilum confundunt 
Duk. et Letronne Topogr. de Sy- 
rac. p. 62. 'Trogilus nomen dedit 
portui Trogiliorum ad septentriones 
a Syracusis; Trotilum h. 1. multum 
a Trogilo abest. v. lib. de situ Sy- 
racus, p. 70. sequ. — E G—ro. 


, . 
ἀναστάντες, expulsi, Port. 


προδόντος τὴν χώραν καὶ 
καϑηγησαμένου. Megarensibus 
Thapsum incolentibus Hyblo, rex 
Siculorum, tradidit locum , ubi Me- 
gara hyblaea conderent, eoque ipse 
eos deduxit, verba Ὕβλωνος προδόν- 
τος τὴν χώραν ad sequens ὥὦκισαν 
pertinent. (,,7 9000 vc0s. i. e. qui 
passus est eos occupare locum, non 
adjuvans Siculos in defensione ejus 
contra Graecos, peregrinos homines, 
imo hos incitans, ut ibi sedes fipe- 
rent, ^ ^rn. qui de hoc sensu verbi 
προδιδόναι conferri jubet Polyb. 32, 
13, 5. 36, 1, 1., ibique Schweigh.) — 
Hyblae tres erant in Sicilia: .Me- 
gara hyblaea, antea Hybla dicta, 
inter Syracusas et Leontinos sita; 


Hybla geleatis, circa Aetnam, quae 
etiam major dicta; Hybla Aeraea, 
eadem minor appellata, apud Pachy- 
num sita. Hk. 


ὑπὸ Γέλωνος. vw. Herod. 7, 
156. G—r. 


καὶ — ξυγκατῴκισε, et unus 
aut alter, ex ipsorum metropoli 
Megaris accedens, simul (cum Pam- 
milo) eam condidit. in ἐπελϑὼν in- 
telligendum τὶς, ellipsi nota, ut non 
sit opus scribi, quamvis per se pro- 
babiliter, — ἐκ Μεγάρων τις, μη- 
τροπόλεως etc, 


Λένδιοι. hoc nomen primordiis 
coloniae inditum est, quia Antiphemus 
et Rhodii, ejus socii, maximam partem 
Lindo, urbe rhodia, venerant (Herod. 
7, 153.. — νόμιμα (instituta) 
δωρικά. Patrium enim fuit Dori- 
bus inde a prima gentis stirpe et ab 
Hyllo Heraclidarumque in Pelopon- 
nesum reditu, ut, magistratuum ho- 
nore principibus viris relicto, popu- 
lus libertatem coleret. v. Heyn. O- 
pusc, acad. vol. 2, 217. etc. — Pho- 
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Zancle, primum a latronibus Cumaeis condita, postea colonis euboicis 
aucta est; Persas autem fugientes Samii aliique Iones Zanclaeos 
expulerunt; illosque rursus Rhegini duce Anaxila, qui urbem mu- 
tato nomine Messenen appellavit. 


Ζάγκλη δὲ τὴν μὲν ἀρχὴν ἀπὸ Κύμης τῆς ἐν Ὀπικίᾳ χαλ- 
κιδικῆς πόλεως λῃστῶν ἀφικομένων ὠκίσϑη. ὕστερον δὲ καὶ 
ἀπὸ Χαλκίδος καὶ τῆς ἄλλης Εὐβοίας πλῆϑος ἐλϑὸν ξυγκατε--: 
νείμαντο τὴν γῆν" καὶ οἰκισταὶ Περιήρης καὶ Κραταιμένης ἐγέ- 
vovro αὐτῆς, ὁ μὲν (70 Κύμης, ὁ δὲ ἀπὸ Χαλκίδος. ὄνομα δὲ 
τὸ μὲν πρῶτον Ζάγκλη qv ὑπὸ τῶν Σικελῶν κληϑεῖσα. ὅτι 
δρεπανοειδὲς τὴν ἰδέαν τὸ χωρίον ἐστὶ, τὸ δὲ δρέπανον οἱ Σι- 
κελοὶ ξάγκλον καλοῦσιν: ὕστερον δὲ αὐτοὶ μὲν ὑπὸ Σαμίων 
καὶ ἄλλων Ἰώνων. ἐχπίπτουσιν. οἱ Μήδους φεύγοντες προσέ- 
βαλον Σικελίᾳ. vovg δὲ Σαμίους "Ava&(Aag, Ῥηγίνων τύραννος, 
οὐ πολλῷ ὕστερον ἐκβαλὼν, καὶ τὴν πόλιν αὐτὸς ξυμμίκτων 
ἀνϑρώπων οἰκίσας, Μεσσήνην ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ τὸ ἀρχαῖον πα- 
τρίδος ἀντωνόμασε. 


Himera condita ἃ Zanclaeis; lingua et instituta incolarum. 


,5. Καὶ Ἱμέρα ἀπὸ Ζάγκλης ὠκίσϑη ὑπὸ Εὐκλείδου, καὶ 
Σίμου, καὶ Σακῶνος. καὶ Χαλκιδῆς μὲν οἵ πλεῖστοι ἦλϑον ἐς 
τὴν ἀποικίαν. ξυνῴώκισαν δὲ αὐτοῖς καὶ ἐκ Συρακουσῶν φυγά- 
δες, στάσει νικηϑέντες, ob Μυλητίδαι. καλούμενοι" καὶ φωνὴ μὲν 
μεταξυ τῆς τε Χαλκιδέων καὶ δωρίδος ἐκράϑη. νόμιμα δὲ τὰ 
χαλκιδικὰ ἐκράτησεν. 


Acrae, Casmenae, et Camarina, conditae a Syracusanis. ab iisdem ex- 
pulsi Camarinaei, dein restituti ab Hippocrate, Gelae tyranno, et 
rursus expulsi a Gelone, urbs autem denique instaurata a Gelois. 


"xoa δὲ καὶ Κασμέναι ὑπὸ Συρακουσίων ὠκίσϑησαν, ἄκραι 


tius Οπικίαν: τὴν τῶν Ὀπικῶν et Chalcidenses coloni, Herodotus 6, 
χώραν Oovx. cf, Steph. Byz. p. 616. 22. seqq. memorat, Anaxilaum im- 
E G—ro. .. 16 geographia Graeco- pulisse Samios ad occupandam Zan- 
rum aetate '"l'hucydidis Opicia littus  clen, sed tacet de insecuta cum iis 
maris tyrrhenici inde a Tiberi us- contentione, 4rn. —«?709. ita Bk. 
que ad confinia Oenotriae, i. e. pro- annotatione, ut αὐτὸς οἰκιστὴς γε- 
pemodum ad Paestum usque et νψόμενος κατῴκισε Καμάριναν sub fi- 
Silarum fluvium, appellabatur (Ari- nem 5. capitis. ll. αὐτοῖς. — pluri- 
stot. Polit, 7, 10.). auctor Peri- bus haec neque eodem prorsus mo- 
pli, quem Nieb. circa medium se- do narrat Paus. 4, 23., quem in eo 
culum quartum ante Chr. nat. vi- certe errare dicit Arn., quod auctor 
Xisse alt, accuratiore cognitione est, Zanclen statim finito secundo 
instructus , distinguit littus Latino- bello messenio occupatam esse ab 
PUR Volscorum sive Oscorum, et  Anaxilao: gestum est enim id bel- 
Campanorum; Cumas urbem Cam- um ab anno olymp. 24, 1. (ante 
paniae appellat.** Arn. Chr. nat. 684.) ad olymp. 27, 3. 
, t0 δὲ δρέπανον — καλοῦσι. (670.), Zancle vero primum con- 
item Callimachus libro 2, Αἰτιῶν se- dita fertur olymp. 29, 2. (663.) v 
cundum Tzetz, ad Lycophr., obser- D., Wetzel. Alterthumakonde | 
vante Bentl. ad Callim. fragm.22. E D. 95., Od. Müller. Dor, 1 148 - 
αὐτοὶ μέν. i. e. veteres Cumani etc. riddca i 
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μὲν ἑβδομήκοντα ἔτεσι μετὰ Συρακούσας, Κασμέναι δὲ ἐγγὺς 


Ἁ 


εἴκοσι μετὰ ἄκρας. καὶ Καμάρινα τὸ πρῶτον ὑπὸ Συρακουσίων 
ὠκίσϑη ἔτεσιν ἐγγύτατα πέντε καὶ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν μετὰ 
Συρακουσῶν κτίσιν" οἰκισταὶ 0 ἐγένοντο αὐτῆς “Ιάσκων καὶ 
Μενέκωλος. ἀναστάτων δὲ Καμαριναίων γενομένων πολέμῳ ὑπὸ 
Συρακουσίων δι᾽ ἀπόστασιν, χρόνῳ Ἱπποκράτης ὕστερον, Γέλας 
τύραννος, λύτρα ἀνδρῶν Συρακουσίων αἰχμαλώτων λαβῶν τὴν 
γῆν τὴν prec αὐτὸς οἰκιστὴς γενόμενος κατῴκισε Ka- 


, ^ 


μάριναν. κα 
, b * , 
vov κατῳκίσϑη vxo Γελῴων. 


3 , , , 3 , 
αὖϑις ὑπὸ Γέλωνος ἀνάστατος γενομένη TO TQi— 


Causa occulta, cur Ath. bellum intulerint Siciliae, cupido tota potiendi ; 
aperta bellum Egestaeorum cum Selinuntiis, sociorum, 


6. Τοσαῦτα ἔϑνη Ἑλλήνων xal βαρβάρων Σικελίαν ὥκει, 
, 3 $73 , E , e 
καὶ ἐπὶ τοσήνδε οὖσαν αὐτὴν οἵ “3ϑηναῖοι στρατευειν ὥρμην- 


^ 


ro, ἐφιέμενοι uiv τῇ ἀληϑεστάτῃ προφάσει τῆς πάσης ἄρξειν. 


, - 


βοηϑεῖν δὲ ἅμα εὐπρεπῶς βουλόμενοι roig ἑαυτῶν ξυγγενέσι. 


δ. τὸτρίτον κατῳκέσϑη 
ὑπὸ Γελῴων. vulg — ὑπὸ Γέ- 
λωνος, quod Thuc. procul dubio di- 
xisset ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ. recte Wes- 
seling. ad Diod. 11, 76. ,,Condita est 
Camarina a Syracusanis ferme cen- 
tum et triginta quinque annis post 
Syracusas circa ol. 45. (601.), eversa 
vero ab iisdem Syracusanis propter 
defectionem ol, 57. (552.), si fides 
Pindari scholiastae; sed Marcianus 
Heracleensis in Orbis descriptione, 
teste Cluverio, eversam dicit anno 
quadragesimo sexto postquam con- 
dita fuit. Hippocrates, Gelae tyran- 
nus, cum Syracusanos vicisset in 
pugna ad Elorum, pro captivorum re- 
demtione agrum Camarinaeorum na- 
ctus urbem restituit. Hippocrate sub- 
lato Camarina in Gelonis potesta- 
tem devenit, qui Camarinaeos urbe 
eversa (?) Syracusas transduxit, et 

ost eandem denuo condidit, si non 
fallunt 'lThucydidis verba. at fallere 
credibile est: tertia urbis instau- 
ratio debetur Gelois, qui multis a 
Gelonis morte annis in eam commi- 
grarunt. auctor Diod. 1l, 76. novi 
haec scholia Pindari (ad Olymp. 5.) 
εἶτα ὑπὸ Γέλωνος συνωκίσϑη ἡ Ka- 
μάρινα κατὰ τὴν μβ΄ ὀλυμπιάδα, ὥς 
φησι Τίμαιος, διὸ καὶ νέοικον 
ἕδραν (Pindarus) εἶπε τὴν πόλιν: 
verum ea nihil juvant, turpissime 
corrupta. qui enim Pind. ol. 82, 
(451.), qua victor Psaumis abiit, 
quem eo carmine 5, celebrat, véoi- 


xov ἕδραν appellare potuit, si in- 
staurata fuit ol. 42. (612.), quo tem- 
pore ne condita quidem erat? [sane 
vitiosus est numerus 4f: quare ve- 
reor ne πβ΄ (82.) ponendum sit apud 
scholiasten, cum gu et z litteras sae- 
pe permutatas inter se sciamus in 
codicibus.] hinc opinor, in scholiis 
illis fuisse εἶτα ὑπὸ Τελώων cvvo- 
κίσϑη, quomodo etiam "Thucydidis 
verba refingenda non injuria suspi- 
catus est H. Dodwellus Annal. Thuc. 
p. 88. jam cum tertia vice condita 
Camarina sit ol, 79, 4. (461.), neces- 
se est, ut eadem olympias Timaeo in 
scholiis Pindari restituatur; tumque 
optime addiderit grammaticus διὸ 
xul νέοικον ἕδραν εἶπε τὴν 
πόλιν: nam ol. 82. (451.), qua scri- 
ptum carmen 5$. olympicum, revera 
Camarina recens condita urbs erat.** 
cf. Boeckh. ad Pind. schol, p. 121. 
sequ., etc. G—s quoque ὑπὸ Γελῴων. 
6. ἐφιέμενοι — ἄρξειν, ut 
Aeschylus Cho, 970. οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑστίαν 
Ἄλλην τραπέσϑαι Λοξίας ἐφέετο, 
Sophocles Oed. R. 725. ἀλλὰ πρὸς 
τί τοῦτ᾽ ἐφίεσαι; alioqui Graeci 
ἐφίεσϑαί τινος. ---- ἄρξειν fere ll., 
,Tmore Graecis proprio, quo id, 
quod in consilio alicujus positum 
est, ut rem vere futuram narrant, ** 
quae sunt verba G. Hermanni ann. 
ad Vig. 164., p. 747. glossae spe- 
ciem habet olim vulgatum ἄρχειν. 
ξυγγενέσι. erant omnes lones 
s. Chalcidenses, veluti Leontini, Na- 
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' * M , , , E ᾽ " »» 7 
καὶ τοῖς προσγεγενημένοις, ξυμμάχοις. μάλιστα δ᾽ αὐτοὺς ἐξωρ-- 
μησαν Ἐγεσταίων τὲ πρέσβεις παρόντες. καὶ προϑυμότερον ἐπι- 
καλούμενοι. ὅμοροι γὰρ ὄντες τοῖς Σελινουντίοις ἐς πόλεμον 
καϑέστασαν περί τε γαμικῶν τινῶν. καὶ περὶ γῆς ἀμφισβητή- 
του" καὶ οἱ Σελινούντιοι Συρακουσίους ἐπαγόμενοι ξυμμάχους 
κατεῖργον αὐτοὺς τῷ πολέμῳ καὶ κατὰ γῆν, καὶ κατὰ ϑάλασ- 
σαν, ὥστε τὴν γενομένην ἐπὶ A«y5vog καὶ τοῦ προτέρου πο- 
λέμου “εοντίνων οἵ Ἐγεσταῖοι ξυμμαχίαν ἀναμιμνήσκοντες τοὺς 
᾿Αϑηναίους ἐδέοντο σφίσι ναῦς πέμψαντας ἐπαμῦναι. λέγοντες 
ἄλλα τε πολλὰ, καὶ κεφάλαιον. εἰ Συρακούσιοι “εοντίνους τὲ 
ἀναστήσαντες ἀτιμώρητοι γενήσονται, καὶ τοὺς λοιποὺς ἔτι 
ξυμμάχους αὐτῶν διαφϑείροντες αὐτοὶ τὴν ἅπασαν δύναμιν 
τῆς Σικελίας σχήσουσι, κίνδυνον εἶναι, μή ποτὲ μεγάλῃ πα- 
ρασκευῇ “Ιωριῆς τὲ Ζωριεῦσι κατὰ τὸ ξυγγενὲς, καὶ ἅμα ἄποι- 
κοι τοῖς ἐκπέμψασι Πελοποννησίοις, βοηϑήσαντες καὶ τὴν ἐκεί- 
vov δύναμιν ξυγκαϑέλωσι- σῶφρον δ᾽ εἶναι μετὰ τῶν ὑπολοί- 
zov ἔτι ξυμμάχων ἀντέχειν τοῖς Συρακουσίοις ἄλλως τε. καὶ 
χρήματα σφῶν παρεξόντων ἐς τὸν πόλεμον ἵχανά. ὧν ἀκούον- 
τες οἱ ᾿άΑϑηναῖοι ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῶν τε Ἐγεσταίων ztoAA«- 
xig λεγόντων, καὶ τῶν ξυναγορευόντων αὐτοῖς. ἐψηφίσαντο, 
πρέσβεις πέμψαντες πρῶτον ἐς τὴν Eycorav, περί τὲ τῶν χρη- 
μάτων σκεψομένους. εἰ ὑπάρχει. ὥσπερ φασὶν, £v τῷ xow 
καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς. καὶ τὰ τοῦ πολέμου ἅμα πρὸς τοὺς ΖΣελι- 
vovvtíovg, ἐν ὅτῳ ἐστὶν, εἰσομένους. 


Lac. cum plerisque sociis irrumpunt in agrum Argivorum, et eorum 


exulibus Orneas deductis, factoque foedere inter utramque factionem, 
redeunt. 


. T. Καὶ of uiv πρέσβεις τῶν ᾿4ϑηναίων ἀπεστάλησαν ἐς 
τὴν Σικελίαν: “ακεδαιμόνιοι δὲ τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ οὗ 
ξύμμαχοι, πλὴν Κορινϑίων, στρατεύσαντες ἐς τὴν ᾿Δργείαν τῆς 
τε γῆς ἔτεμον οὐ πολλὴν. καὶ σῖτον ἀνεκομίσαντό τινὰ ξεύγη 


xii , Catanaei, ab his distinguuntur 
oL προσγεγενημένοι ex reliquis Si- 
ciliae populis, velut Agrigentini. v. 
5, 4. — mox τὲ post "Eysorotov 
transpositum est, proprie pertinens 
ad παρόντες : est autem τὲ — καὶ 
pariter ac. Hk. 

ὅμοροι — ὄντες. addit Diod. 
12, 82. ποταμοῦ τὴν χώραν τῶν 
διαφερομένων πόλεων ὁρίζοντος, 
quem fluvium vel Selinuntem (Mo- 
diuni) in cursu a fonte propiore, 
vel Halycum, dici putat Reinganum 
Selin. p. 107. ---περὲ γαμικῶν, 
de connubiis, quale bellum Roma- 
nos gessisse ferunt cum Sabinis. 
Florus 1, 1. Matrimonia a finiti- 
mis petita, quia non impetraban- 


tur, manu capta sunt, — et haec 
statim causa bellorum. 

x«rtigyov.in angustias coge- 
bant, concludebant, v. Wesseling. 
ad Herod. 6, 102. — de expeditione 
ἐπὶ Λάχητος 3, 86. E G—ro. 
— ξυναγορευόντων: τῶν ῥη- 
τόρων. S. 

ἐψηφίσαντο. infintivus, qui 
desideratur in sequentibus, ex prae- 
gressis est subaudiendus: ναῦς πέμ- 
ψαντας ἐπαμῦναι. Hk. 

7. οὐ πολλήν. Gr. οὐ πολὺ, 
Mosq. οὐ πολλὰ, uterque liber a 
glossatore. Valla ov particulam non 
expressit; itemque Diodorus 12, 8I., 
his usus, ἐμβάλλοντες εἰς τὴν ᾽49- 
γείαν, «. πολλὴν τῆς χώρας δῃώ- 
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κομίσαντες. καὶ ἐς Ὀρνεὰς κατοικίσαντες τοὺς ᾿Δργείων qv- 
γάδας, καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς παρακαταλιπόντες αὐτοῖς ὁλί- 
yovg, καὶ σπεισάμενοί τινα χρόνον ὥστε μὴ ἀδικεῖν Ὀρνεά- 
τας καὶ ᾿Αργείους τὴν ἀλλήλων, ἀπεχώρησαν τῷ στρατῷ ἐπ᾽ 
οἴκου. 


Paulo post Ath. una cum Argivis obsident Orneas, exulibusque clam ef- 
fugientibus urbem solo aequant. 


Ἐλθόντων δὲ ᾿ϑηναίων ov πολλῷ ὕστερον ναυσὶ vQui- 
κοντα καὶ ἑξακοσίοις ὁπλίταις ol ᾿Δ4ργεῖοι μετὰ τῶν ᾿4“ϑηναίων 
πανστρατιᾷ ἐξελθόντες τοὺς μὲν ἐν Ὀρνεαῖς μίαν ἡμέραν 
ἐπολιόρκουν. ὑπὸ ὃὲ νύχτα αὐλισαμένου τοῦ στρατεύματος 
ἄπωϑεν ἐκδιδράσκουσιν οὗ ἐκ τῶν Ὀρνεῶν" καὶ τῇ ὑστεραίᾳ 
οἵ ᾿Δργεῖοι, ὡς ἤσϑοντο, κατασκάψαντες τὰς Ὀρνεὰς ἀνεχώρη- 
σαν, καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ὕστερον ταῖς ναυσὶν ἐπ᾽ οἴκου. 


Deinde Ath., Methonen missis equitibus cum atticis, tum exulum Mace- 
donum, Perdiccae regnum finitimum infestant, Lacedaemoniis frustra 


Chalcidenses regi opem ferre jubentibus. 
Καὶ ἐς Μεθώνην τὴν ὅμορον Μακεδονίᾳ ἱππέας κατὰ ϑά- 
, ^ - ? 9- , 
A«GGav κομίσαντες ᾿ϑηναῖοι σφῶν τε αὐτῶν. καὶ Μακεδόνων 
A A] ,  ο , Ἁ , 
τους παρὰ σφίσι φυγάδας, ἐκακούργουν τὴν Περδίκκου. 4α- 
κεδαιμόνιον δὲ. πέμψαντες παρὰ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θρᾷκης, 


^ 


ἄγοντας πρὸς ᾿4ϑηναίους δεχημέρους σπονδὰς, ξυμπολεμεῖν 


e * 


éx£Asvov Περδίκκᾳ" οἱ δ᾽ ovx ἤϑελον. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελευ-- 

er , Ww , - , - κι 
τα, καὶ ἕκτον καὶ δέκατον ἔτος [ἐτελεύτα] τῷ πολέμῳ τῷδε, Ov 
Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


E Sicilia reversis Atheniensium legatis cum Egestaeis, menstruum clas- 
sis stipendium ferentibus, Ath. bellum siculum decernunt, ducibus 
cum summa potestate electis Alcibiade, Nicia, invito illo quidem, et 


Lamacho. 

8. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους ἅμα ἦρι οἵ τῶν ᾿᾽4ϑη- 
ναίων πρέσβεις ἧκον ἐκ τῆς Σικελίας. καὶ οἵ Ἐγεσταῖοι μετ᾽ 
αὐτῶν, ἄγοντες ἑξήκοντα τάλαντα ἀσήμου ἀργυρίου, ὡς ἐς 
ἑξήκοντα ναῦς μηνὸς μισϑὸν, ἃς ἔμελλον δεήσεσϑαι πέμπειν. 
καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐκκλησίαν ποιήσαντες, καὶ ἀκούσαντες τῶν 


σαντες, ut alias quoque a Thucydi- κἄστ᾽ OU μακρὰν ἄπωθϑεν, ἀλλ᾽ 

de discrepat. ἐνταῦϑά που 
πανστρατιᾷ ἐξελϑόντες. sic ἤδη ᾿στίν. 

legebat Valla, et recte quidem: nam et Plut. 669. 

de Atheniensibus, qui sexcenti tan- ὀλίγον ἄπωϑεν τῆς κεφαλῆς TOv 

tum aderant, non convenit dici z«»- γραδίέου. 

στρατιᾷ. ll. male ἐξελϑόντων. Ex Hk. οἵ. Soph. Trach. 777., Eurip. Iphig. 
ἅπωθϑεν. ,,ἄποϑεν an ἄπωθεν Aul 892. etiam apud Xenophontem 

rectius scribatur, disquirit Lobeck. ^ Cyrop. 5, 1, 16. codex Chis. «7«- 

ad Phryn. p. 10.*^ G—r. neque Lo- tv. quare hoc apud "Thucydidem 

beck. rejecit ἅἄπωθϑεν, neque potuit, quoque restitutum volo 4, 115., 120., 


cum firmetur usu poétarum dramati- 126. : 
eorum. Comicus Av. 1094. x«i Μακεδόνων-- φυγάδας. 
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τε Ἐγεσταίων, καὶ τῶν σφετέρων πρέσβεων, τά τε ἄλλα ἐπα-- 
A M - , e 

γῶγα, καὶ περὶ τῶν χρημάτων, ὡς εἴη ἕτοιμα ἔν τε τοῖς 
ἱεροῖς zoÀÀ«, καὶ ἐν τῷ κοινῷ, ἐψηφίσαντο ναῦς ἑξήκοντα 
πέμπειν ἕς Σικελίαν, καὶ στρατηγοὺς αὐτοκράτορας ᾿άλκι- 
βιαδην τὲ τὸν Κλεινίου. καὶ Νικίαν τὸν Νικηράτου, xal A«- 
μαχον τὸν Ξενοφάνους, βοηϑοὺς uiv Ἐγεσταίοις πρὸς Σελι-- 
νουντίους , ξυγκατοικίσαι δὲ καὶ “εοντίνους., ἦν τι περιγίγνη-- 
ται αὑτοῖς τοῦ πολέμου. καὶ τἄλλα τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ πρᾶξαι 
ὁπη ἂν γιγνώσχωσιν ἄριστα ᾿4ϑηναίοις. μετὰ δὲ τοῦτο ἡμέρᾳ 
πέμπτῃ ἐχκλησία αὐϑις ἐγίγνετο, καϑότι χρὴ τὴν παρασκευὴν 
ταῖς ναυσὶ ταχιστὰ γίγνεσϑαι, καὶ τοῖς στρατηγοῖς, εἴ του προσ-- 
δέοιντο, ψηφισϑῆναι ἐς τὸν ἔκπλουν. καὶ ὁ Νικίας, ἀκούσιος 
μὲν θήμενος ἄρχειν, νομίζων δὲ τὴν πόλιν οὐκ ὀρϑῶς βεβου- 
λεῦσϑαι, ἀλλὰ προφάσει βραχείᾳ, xel εὐπρεπεῖ, τῆς Σικελίας 
ἁπάσης, μεγάλου ἔργου. ἐφίεσϑαι, παρελϑὼν, ἀποτρέψαι ἐβού-- 
λετο, καὶ παρήνει τοῖς ᾿4ϑηναίοις τοιάδε. 


Niciae oratio ad Ath. in concione, bellum improbantis, ut intempesti- 
vum et de re non facile consequenda. 


c 
NE. »H MEN ἐκκλησία περὶ παρασκευῆς τῆς ἡμετέρας 
δε ξυνελέγῃ, καϑότι χρὴ ἐς Σικελίαν éxmAsiv: ἐμοὶ μέντοι δο-- 
κεῖ καὶ περὶ αὐτοῦ τούτου ἔτι χρῆναι σχέψασϑαι, εἰ ἄμεινόν 
ἐστιν ἐχπέμπειν τὰς ναῦς ἢ μὴ οὕτω βραχείᾳ βουλῇ περὶ 


, , 


μεγάλων πραγμάτων, ἀνδράσιν ἀλλοφύλοις πειϑομένους, πόλε--: 


de indid ie : 
2 C uu να τγτη illo tempore E Aristoph. Av. 1204., Eccles. 


8. imayoyd. vulgo ἐπαγ., xol τοιάδε ex Cass., Àug., ΟΙ., Cam,, 
οὐκ ἀληϑῆ: sed καὶ non legitur in Gr., marg. Steph., quibus Pal., Ital., 
G Paris., et a recenti manu adscri- Vat., et plerique alii tacite assentiun- 
ptum est in Palatino, ipsumque fere μῦν um WassioreposuitD, prius τάδε, 
habetur in glossis, quibus haud du- sicut Laur., Lugd. Bat., D, I, E, Vind., 
bie annumeranda sunt verba καὶ K. G—r. ,De brevi oratione 'Teu- 
οὐκ cÀ., non male illa explicantia Wapli 3, 29. "Thuc. dicit ἔλεξεν αὐ. 
h. l. τὸ ἐπαγωγά, τοῖς τάδε, et cs ac τοσαῦτα de 
' T r brevi obsecratione Archidami 2, 74. 

καὶ ἐν τῷ κοινῷ. codices ma- δὲ legitur 1, 85., ubi scriptor red- 
£no numero καὶ ἐν τοῖς κοινοῖς, Git brevem orationem Sthenelaidae - 
e receperunt recentiores (praeter Sequuntur tamen verba τοιαῦτα Ad 
- -); sed non agitur h.l. de plurium ci- ξας, non τοσαῦτα, at τοιάδε (quod 
T atum aerariis, ut patet ex cap. idem ac τοιαῦτα. Both.) adhibetur 
τὸν neque usquam Thuc. plurali hu- omnibus orationibus paulo longiori- 
5 menda unius urbis aerarium bus, et dialogo Meliorum 59, 85. — 
sig ificavit , quanquam sic τὰ χοι-ὀ  lll., et ipsi epistolae Niciae 1, 1L 
i rig τὶ reperitur apud Poly- -- 15., ubi Thuc. profitetur tantum 
dee ME hic quidem librarii vj: summam dictorum vel scriptorum, 
bici iai yg TOS κοινοῖς, ut non ipsa verba, se reddere.* Ex 

9 tegotg. Ex Hk. Ne similiter Wass. et D. 
, , . τ 
uud vasi? ι . .καϑότι: διότι. S. imo 7, quo- 
o na) dcn. Ὅν e τος Tinr. Vir p d nf 
. . » 7 5 er- » , ^^ " 
per llD καὶ εὐπ. de καὶ dod ll "i i d d ME 
confusis v. ann. — καὶ μῇ etc. de confusis 
ad Aeschyl. Cho. ἢ) et καὶ particulis ad 2, 17. 
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μον οὐ προσήκοντα ἄρασϑαι. καίτοι ἔγωγε καὶ τιμῶμαι ἔκ τοῦ 
τοιούτου, καὶ ἧσσον ἑτέρων περὶ τῷ ἐμαυτοῦ σώματι ὀῤῥωδῶ, 
νομίξων ὅμως ἀγαϑὸν πολίτην εἶναι, ὃς ἂν καὶ τοῦ σώμα- 
τός τι καὶ τῆς οὐσίας προνοῆται" μάλιστα γὰρ ἂν ὁ τοιοῦτος 
καὶ τὰ τῆς πόλεως δι᾽ ἑαυτὸν βούλοιτο ὀρϑοῦσϑαι. ὅμως δὲ 
οὔτε ἐν τῷ πρότερον χρόνῳ διὰ τὸ προτιμᾶσϑαι εἶπον παρὰ 
γνώμην. οὔτε νῦν, ἀλλὰ ἢ ἂν γιγνωσκῶ βέλτιστα. ἐρῶ. καὶ 
προς μὲν τοὺς τροποῦυς TOUS ὑμετέρους ἀσϑενὴς ἂν μου ὁ λο- 
γος εἴη, εἰ τά τε ὑπάρχοντα σώξειν παραινοίην , καὶ μὴ τοῖς 
ἑτοίμοις περὶ τῶν ἀφανῶν καὶ μελλόντων κινδυνεύειν: ὡς δὲ 
οὔτε ἐν καιρῷ σπεύδετε, οὔτε ῥᾷάδιά ἐστι κατασχεῖν ἐφ᾽ ἃ ὧρ- 
μησϑε, ταῦτα διδάξω. 


Ath. in Siciliam trajicientes domi multos inimicos relinquere, aliosque ad 
irruptionem incitare; nec tuta esse foedera, si forte succubuerint, 
praesertim cum quibusdam, neque infirmissimis, non facta, e£ magnam 


partem controversa. 

,10. ui γὰρ ὑμᾶς. πολεμίους πολλοὺς ἐνθάδε ὑπολι- 
πόντας, καὶ ἑτέρους ἐπιϑυμεῖν, ἐκεῖσε πλεύσαντας, δεῦρο ἔπα- 
γαγέσϑαι. καὶ οἴεσϑε ἴσως τὰς γενομένας ὑμῖν σπονδὰς ἔχειν 
τι βέβαιον, αἱ ἡσνχαξόντων μὲν ὑμῶν ὀνόματι σπονδαὶ ἔσον- 

νδρες ἔπραξαν αὐτὰ, καὶ ἐκ τῶν 


er dq " , 

ται (οὕτω γὰρ ἐνθένδε τε ὦ ; 
᾽ , , ἊΝ , » M 
ἐναντίων). σφαλέντων δέ που ἀξιόχρεῳ δυνάμει ταχεῖαν τὴν 
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) , XM δ , 

ἐπιχείρησιν ἡμῖν oí ἐχϑροὶ ποιήσονται, oig πρῶτον uiv διὰ 

ξυμφορῶν ἡ ξύμβασις, καὶ ἐκ τοῦ αἰσχίονος ἢ ἡμῖν, κατ᾽ ἀνά 

obe Eric ur τς, οο δι κελϑουοο 

νετο. ἔπειτα ἐν αὐτῇ ταύτῃ πολλὰ τὰ d ; 

ἔχομεν" εἰσὶ δ᾽, οἱ οὐδὲ τι ἐν ν εἶ iliis yat ie retail 
"aie eee t Dre ἣν zo τὴν ομολογίαν ἐδέξαντο, 

καὶ οὐχ οἱ ἀσϑενέξστατοι. 


Igitur alios palam bellare; alios autem, quiescentibus adhuc Lacedae- 
moniis, etiam ipsos induciis 10 dierum retineri, sed fortasse divisas 
Atheniensium opes una cum Siciliensibus invasuros. 


3 ᾽ δ 1 Ld ^ 

: »»4λλ οὐ ΜΙΝ ἄντικρυς πολεμοῦσιν, οἵ δὲ καὶ διὰ τὸ Acxc- 

αἱμονίους ἔτι ἡσυχάξειν δεχημέροις σπονδαῖς καὶ αὐτοὶ κατέ- 
χονται. τάχα ἂν δ᾽ ἴσως, εἰ δίχα ἡμῶν τὴν δύναμιν λάβοιεν, 
Hoe Pega «σπεύδομεν. καὶ πᾶνυ ἂν ξυνεπίϑοιντο μετὰ Σικε-- 

, vc , , , 

, 0Ug πρὸ πολλῶν ἂν ἕτιμήσαντο ξυμμάχους [σφίσι ye- 
νεσϑαν ἐν τῷ πρὶν χρονῷ. 

4, 


ere Moto esse, ne suspensa respublica periculum subeat, aliud 
ectans imperium nondum firmatis, quae possideat, dumque Chalci- 


denses in "Thracia l 
ns post tot annorum defectionem ad ἱ 
alii in continentibus dubie pareant. ἠΠ ΝΗ 


e ^ » AU 

a e Mti mu pe di, ot d pie din 
roro ie , ἀρχῆς ἄλλης ὀρέγεσθαι, πρὶν ἣν ἐχομὲν 
} σωῶμεϑα, εἰ Χαλκιδῆς γὲ οἵ ἐπὶ Θράκης, ἔτη τοσαῦτα 
ἀφεστῶτες ἡμῶν, ἔτι ἀχείρωτοί εἰσι, καὶ ἄλλοι τινὲς κατὰ τὰς 
ἠπείρους ἐνδοιαστῶς ἀκροῶνται. ἡμεῖς δὲ Ἐγεσταίοις δῆϑεν οὖσι 

















ἐκ τοῦ τοιούτου, 6 ἰαϊὶ re, i. clausulam magis oratoriam; qua de 


e. bello, quod gerere jussus sum. 


νομίξων ὅμως ---εἶναι, quan- 
quam — esse putans. ll. ὁμοίως, 
quod simili mendo pro ὁμῶς legitur 
1, 70. mendum est enim, neque in- 
telligendum ὁμοίως καὶ ὃς ἂν μὴ 
προνοῆται τοῦ σώματος *. τῆς OU- 
σίας, siquidem sibi timentem aliquem 
non aeque, sed μάλιστα, maxime, 
seu multo magis, etiam reipublicae 
timere ac prospicere dicit Nicias. 
frustra igitur Hk. et G—r., τῷ ὁ- 
μοίως relicto, ,,voué£$ ov, i. e. xot - 
πὲρ νομίζων, ut 9, 82, προελϑεὶν 
μὲν οὐκέτι ἠϑέλησαν, δεομένων τῶν 
διαπεφευγότων, εἰ 1, 69. ἐπιστάμενοι 
(i. e. καίπερ ἐπ.) καὶ τὸν βάρβαρον --- 
σφαλέντα."“ cf. Matth. gr. $. 566. 
]. ed. ceterum his, velut occultis 
aculeis, peti videtur Alcibiades, qui 
voluptatibus indulgendo neque cor- 
poris vitaeque, nec rei, curam ha- 
beret, 


διδάξω: γράφεται δηλώσω. S. 
id habuit margo Steph., nec sane 
contemnendum est, praesertim ob 


re v. aun. ad 4, 25. 

10. πλεύσαντας ὑμᾶς. 

οὕτω -- ἐναντίων. annotavit 
D. secundum  scholiasten, hoc non 
ita intelligendum esse, quasi aucto- 
res ejus foederis id de industria ita 
fecerint, ut non esset firmum: Pli- 
stionactem enim ipsumque Niciam 
praecipuos illorum fuisse, sane, cum 
id inirent, ratum cupientes: sed 
hoc dici, deinde alios (,,scil. Alcibia- 
dem, nec non ex parte ephoros Cleo- 
bulum et Xenarem, 5, 36.** E G—ro.) 
variis artibus irritum reddidisse. — 
αὐτὰ meliores ll. pro αὐτὰς, vulgata 
olim scriptura, ,,neutrum hic videtur 
adhibitum esse pro feminino, quia non 
refertur ad ipsas σπονδὰς, sed ad ne- 
gotium pacis faciendae. ἔπραξαν αὐτὰς 
recte diceretur de iis, qui paci ineun- 
dae operam dederant, velut Nicias et 
Plistoanax; at ἔπραξαν αὐτὰ dicun- 
tur illi, qui pactionem pacis et foe- 
deris ita tractaverant, mutuis su- 
spicionibus motis in animis paciscen- 
tium, ut non multum abesset quin 
eam perverterent. Ex rn. 

σφαλέντων υμῶν. G—r. 


, c , , 

ξυμμάχοις, ὡς ἀδικουμένοις, ὀξέως βοηϑοῦμεν. ὑφ᾽ ὧν δ᾽ αὖὐ- 
, C, , 

toL πάλαι ἀφεστώτων ἀδικούμεϑα, ἔτι μέλλομεν ἀμύνεσϑαι. 


? - , 
ἐκ τοῦ αἰσχίονος ἢ d δὲν. i. 
* 


H - , - 

e. £X τοῦ αἰσχροῦ μᾶλλον ἐκείνοις 
7 "Uv, turpiter illis, non nobis. 
S. ἐξ ἀνάγκης γὰρ συνέβησαν οἵ 
4«x,, βουλόμενοι τοὺς ἄνδρας (ἐν 
Σφακτηρίᾳ) κομίσασϑαι, καὶ αἱ- 
σχρώς" αὐτοὶ γὰρ ἐδεήϑησαν διὰ τὸ 
πταῖσαι. 

τὰ ἀμφισβητούμενα. hoc re- 
ferendum est ad Amphipolin, Athe- 
niensibus non redditam, et ea, quae 
exponuntur 5, 35. Ex Hk. 


AU ovy of «639. scil. Corinthii, 
halcidenses, Elei, Megarenses etc. 
bellum aperte (ἄντικρυς) gerebant 
Corinthii (5, 52., 115.) et Chalci- 
denses (6, 7.), et 10 dierum inda- 
Clas, 1. e. eas, quae decimo quoque 
die renuntiari poterant, Boeotii (5 
26., 32.) agebant, et Chalcidenses 
(6, 7.). E Dobr. et G—ro. 
σκοπεῖν τινα. innuit Alcibia- 
dem. €. 12. εἴ τέ τις — παραινεῖ 
ὑμῖν ἐκπλεῖν. et sic saepe τὶς signi- 


ficat eum, quem quis aperte nomi- 
nare vel non audet, vel non digna- 
tur. v. Eurip. Phoen. 457., 895. 
(410., 826.), Brunck. ad Soph. Aj. 
1138. (1064.) [simili sensu dici solet 
ἕτεροι; velut c. 9., quod etiam non 
paucis in locis plane significat x«- 
xovg. v. Heyn. ad Pindar. Pyth. 3, 
62., etc. Both.] — μετεώρῳ τε 
πολει. à navibus ductam metapho- 
ram docet S., explicans τῆς πόλεως ἧ- 
μῶν ovx ἐν τῷ ἀσφαλεὶ ὁρμούσης. Hk. 


͵, ἀφεστῶτες ὴἡμ Gv. boni aliquot 
libri ἀφ᾽ ἡμῶν. ΗΚ.---- Ἐγεσταίοις 
δῆϑεν οὐσι ξυμμάχοις. ita 
Mosqu. S. zu. δὲ Ἐγ.: ἡμεῖς δὲ 
Ey. δῆϑεν ἀδικουμένοις. ἢ ὡς δῆ- 
εν ξυμμάχοις οὖσι. vulgo Ἐγ. δὴ 
0. ξ. ,,eleganter Mosqu. δῆϑεν, sci- 
licet, ut volunt isti vos credere, si 
diis placet. B—r. — pro ὑφ᾽ àv 

αὐτῶν Reisk, ann. recte ὑφ᾽ 


τ , , , ^ E 
Qv δ᾽ αὐτοί. Ex Hk. sic etiam Bk. 
minore ed. 
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Istos rebellantes, si semel subacti fuerint, facile in officio contentum iri ; 
non item longinquos ac numerosos Sicilienses, quos vel minus for- 
midabiles fore sub imperio Syracusanorum, quo Ejgestaeos ter- 


rere Ath, 


11. Karo τοὺς uiv κατεργασάμενοι κἂν κατάσχοιμεν᾽ 
τῶν δ᾽ εἰ καὶ κρατήσαιμεν, διὰ πολλοῦ γὲ x«l πολλῶν ὄντων 
χαλεπῶς ἂν ἄρχειν. δυναίμεϑα. ἀνόητον δ᾽ ἐπὶ τοιούτους ἰέναι, 
ὧν κρατήσας τὲ μὴ κατασχήσει τις. καὶ μὴ χατορϑώσας μὴ ἐν 
τῷ ὁμοίῳ καὶ πρὶν ἐπιχειρῆσαι. ἔσται. Σικελιῶται δ᾽ ἄν μοι 
δοκοῦσιν, ὥς ye νῦν ἔχουσι, καὶ ἔτι ἂν ἧσσον δεινοὶ ἡμῖν γε- 
νέσϑαι. εἰ ἄρξειαν αὐτῶν Συρακούσιοι" ὅπερ οἱ Ἐγεσταῖοι μά- 


λιστα ἡμᾶς ἐκφοβοῦσι. 


Nunc enim fortasse singulos sociatum iri Lacedaemoniis; imperium au- 
tem imperio minus infestum esse metu victoris, ne sibi aliquando 
par pro pari referatur. Graecos in Sicilia maxime formidaturos 
esse Ath. z si non veniant, vel statim, ostensa potentia sua, rever- 
tantur; sin autem aliquam cladem accipiant , continuo eos et ab il- 
lis, et ab hostibus domesticis, impugnatum iri, maximi enim aesti- 
mari longinqua et experientia minus explorata: velut nunc Ath., 
praeter expectationem superatis Lacedaemoniis eorumque sociis, con- 
temtu istorum Siciliam concupiscant. 


AUv μὲν γὰρ κἂν ἔλϑοιεν ἴσως Δακεδαιμονίων ἕκαστοι 
χάριτι, ἐκείνως δ᾽ οὐκ εἰχὸς ἀρχὴν ἐπὶ ἀρχὴν στρατεῦσαι" o 
yao ἂν τρόπῳ τὴν 1 ἡμετέραν μετα Πελοποννησίων ἀφέλωνται. 
εἰκὸς ὑπὸ τῶν αὐτῶν. καὶ τὴν σφετέραν διὰ τοῦ αὐτοῦ καῦ-- 
αιρεϑῆναι. ἡμᾶς δ᾽ ἂν oí ἐκεῖ Ἕλληνες μάλιστα μὲν ἐκπε- 
πληγμένοι εἶεν. εἰ μὴ ἀφικοίμεϑα, ἔπειτα δὲ καὶ, εἰ δείξαντες 
τὴν δύναμιν δι᾿ ὀλίγου ἀπέλϑοιμεν" εἰ δὲ σφαλείημέν TL, τά- 
χιστ᾽ ἂν ὑπεριδόντες μετὰ τῶν ἐνθάδε ἐπίϑοιντο. τὰ γὰρ 
διὰ πλείστου πάντες ἴσμεν ϑαυμαξόμενα. καὶ τὰ πεῖραν ἥκι- 
στα τῆς δόξης δόντα" ὅπερ νῦν ὑμεῖς, ὦ ᾿4ϑηναῖοι, ἐς Δακε- 


11. τῶν δέ. int. Σικελιωτῶν. — — p. 1108., S. 25., et veterum praeter 
μὴ ἐν τῷ ὁμοίῳ, quod clade af- Demosthenem Plat. Rep. 7., p. 516, 
flictos etiam domum persequentur. — E, Aristot. Probl. 4, 13., Isocr. Pan- 
ἀρχὴν ἐπὶ ἀρχὴν, Syracusios ath. p. 269, B, Paneg. p. 78, C, etc. 
contra Ath, Ex Hk. Zonaras c. 680. ἐκείνως : κατὰ τοῦ- 




















ἕκαστοι: τῶν Σικελιωτῶν δηλ. 
— ἐκεένως: ἤγουν, εἰ ἀρχϑεῖεν 
ὑπὸ Συρακουσίων, οὐκ εἰκὸς, ἐπὶ 
τὴν τῶν ᾿᾿ϑηναίων ἀρχὴν στρατεῦ- 
σαι τοὺς Συρακουσίους, Σικελιωτῶν 
ἄρξαντας. Cass. inter versus ἐκείνω, 
Reg. ἐκεῖνο, quae nata videantur ἐξ 
ἐκείνῶ, neque ineptum foret ἐκείνων 
ἀρχὴν, illorum (Syracusanorum) im- 
perium. adverbium ἐκείνως, forte 
omissum a Schneidero in lexico, non 
ita raro legitur apud classicos scri- 

tores. v, Scháfer. ad Demosth. orat. 
de Chers. 8. 64., Wolf. ad Leptin. 
p. 282., Steph. "Thesaur. l. gr. 1., 


τον τὸν τρόπον. — S. ὑπὸ τῶν «v- 
τῶν: Πελοποννησίων δηλ. — διὰ 
τοῦ αὐτοῦ: τρόπου. -- δι᾽ ὁὀλέ- 
γου: ταχέως. --- ὑπεριδόντες: 
καταφρονήσαντες ἡμῶν, 


τὰ γὰρ -- δόντα. sententia cau- 
salis posita priore loco: redditur 
enim his ratio, cur victis Lacedae- 
moniis Ath. remotam minusque ex- 
ploratam Siciliam appetant. compa- 
rantur haec Taciti Ann. 1, 47. ma- 
jestate salva, cui major e longin- 
quo reverentia , et V. Agric. c. 30. 
omne ignotum pro magnifico cst. 
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δϑαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους πεπόνϑατε" διὰ τὸ παρὰ γνώ- 
μην αὐτῶν, προς ἃ ἐφοβεῖσϑε τὸ πρῶτον, περιγεγενῆσϑαι κα- 
ταφρονήσαντες ἤδη καὶ Σικελίας ἐφίεσϑε. 


Non esse extollendos animos propter adversariorum calamitates, sed 
moderate confidendum, neque dubitandum, quin id solum spectent 
Lacedaemonii, quomodo labefactatis Athenienaibus acceptam ignomi- 
niam depellant, quam oligarchiam insidiantem cavendam esse potius 
quam curandum "peetenon; homines barbaros, in Sicilia. 


X01) δὲ μὴ πρὸς τὰς τύχας τῶν ἐναντίων ἐπαίρεσϑαι, ἀλλὰ 
τὰς διανοίας κρατήσαντας ϑαρσεῖν. μηδὲ “ακεδαιμονίους ἄλλο 
τι ἡγήσασϑαι ἢ διὰ τὸ αἰσχρὸν σκοπεῖν. ὅτῳ τρόπῳ ἔτι καὶ 
νῦν. ἣν δύνωνται. σφήλαντες ἡμᾶς τὸ σφέτερον ἀπρεπὲς 
eU ϑήσονται., ὅσῳ καὶ περὶ πλείστου καὶ διὰ πλείστου δο-- 
ἕαν ἀρετῆς μελετῶσιν᾽ ὥστε οὐ περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ Ἐγε- 
σταίων ἡμῖν. ἀνδρῶν βαρβάρων. ὁ ἀγὼν. εἰ σωφρονοῦμεν, 
ἀλλ᾽ ὅπως πόλιν δι᾽ ὀλιγαρχίας ἐπιβουλεύουσαν ὀξέως φυλα- 
ξώμεϑα. 


Opus esse, ut Ath., nuper e gravi morbo belloque recreati, se ipsos 
curent potius quam ejusmodi exules, fortasse mendaces, ' et, si res 
successerit, parum gratos; sin autem "inferiores discesserint, amicos 
suos una perdituros ; neque rem tanti momenti committendam esse 
juveni ambitioso ac dissoluto. 


12. , Kal μεμνῆσϑαι χρὴ ἡμᾶς. ὅτι νεωστὶ ἀπὸ νόσου με-- 
γάλης καὶ πολέμου βραχύ TL λελωφήκαμεν. ὥστε͵ καὶ χρήμασι 
καὶ τοῖς “σώμασιν ηὐξησϑαι- καὶ ταῦτα ὑπὲρ ἡμῶν δίκαιον 
ἐνθάδε εἶναι ἀναλοῦν, καὶ μὴ ὑπὲρ ἀνδρῶν φυγάδων τῶνδε, 
ἐπικουρίας δεομένων, οἷς τό τε ψεύσασϑαι καλῶς χρήσι- 
μον, xcl τῷ τοῦ πέλας κινδύνῳ, αὐτῶν λόγους μόνον za- 


^i 


φασχομένους, ῃ χατορϑώσαντας χάριν μὴ ἀξίαν εἰδέναι. ῃ 
πταίσαντάς που τοὺς φίλους ξυναπολέσαι. εἴ τέ τις ἄρχειν 
ἄσμενος αἱρεϑεὶς παραινεῖ ὑμῖν ἐχπλεῖν, τὸ ἑαυτοῦ μόνον Gxo- 


— διὰ τὸ — ig (scs. asynde- τὴν ἀπ᾽ ἀρετῆς δόξαν ϑηρῶνται, 
ton epexegeticum, quo non animad- x. ἐν πλείστῳ χρόνῳ μελετῶσιν cU- 
verso plerique, et optimorum codi- τήν. --- δι ὀλιγαρχίας Spartanos 
cum, librarii scripserunt ἐφέεσϑαι. insidiari dicit, quia studebant κατ 
— πρὸς ἃ ἐφοβ. τὸ πρῶτον, ὀλιγαρχίαν σφίσιν αὐτοὶς μόνον ἐπι- 
comparatione eorum, quae primum τηδείως ὅπως πολιτεύσωσιν οἵ ξύμ- 
metuebatis. μαχοι (1, 19.).^ E G—ro. 

τὸ αἰσχ ρὸν, et paulo post τὸ 
ἀπρεπὲς, dicit clades Lacedae- 
moniorum, Ex Hk. »06 9 est idem, 
quod τοσούτῳ μᾶλλον, ὅτι. cf. 5, 108.; 
6, 89., 92. sensum totius loci sic 
aperit ΠῚ μὴ νομίξετε, “ακεδαιμο- αὐτῶν λόγους μόνον παρα- 
νίους ἄλλο τι σκοπεῖν 7] “διὰ τὸ σχομένους. αὐτῶν Aug.,It., Vat. 
αἰσχρῶς ἐσπεῖσϑαι σπεύδειν, ὃ ὅτῳ τρό- Reg. H.. Vind.; i. e. de suo, ipso- 
πῳ δύναιντο ἔτι νῦν καϑελόντες ἡ- rum ambu. Bk. αὑτῶν. — ξυν- 
μᾶς ἀναμαχέσασϑαι τὴν πρόσϑεν ἀπολέσαι e Lindavii Spicil. p. 11. 
δοξίαν, ὅσῳ ὑπὲρ πάντα và ἄλλα conjectura pro ξυναπολέσϑαι Df. etc. 


.12. ψεύσασϑαι καλῶς. iro- 
nice dictum καλῶς, belle, facunde, 
apte ad pelliciendos homines. S. σπι- 
ἁγανώς. 
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πῶν ἄλλως τε. καὶ νεώτερος ἔτι ὧν ἐς τὸ ἄρχειν. ὅπως ϑαυ- 
μασϑῇ μὲν ἀπὸ τῆς ἱπποτροφίας, διὰ δὲ πολυτέλειαν καὶ ὦφε- 
ληϑῇ͵ τι ἔκ τῆς ἀρχῆς: μηδὲ TOUTO ἐμπαρασχητὲ τῷ τῆς πολεῶς 
κινδυνῳ ἰδίᾳ ἐλλαμπρύνεσϑαι, νομίσατε δὲ τους τοιούτους τὰ 
μὲν δημόσια, ἀδικεῖν, τὰ δὲ ἴδια ἀναλοῦν, καὶ τὸ πράγμα μέγα 
εἶναι, καὶ μὴ οἷον νεωτέρων; βουλεύσασϑαί τε, καὶ ὀξέως μετα- 
χειρίσαι. 
Juniores se metuere, senioribusque auctorem esse, ut illis resistant, con- 
temta insimulatione mollitiei, neque pariter longinquorum amore 


insaniant, sed, maxime nunc periclitanti patriae succurrentes, con- 
trariam sententiam ferant, et generatim quidem Sicilienses suis fi- 
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λευστοὺς καϑημένους φοβοῦμαι- καὶ τοῖς πρεσβυτέροις ἄἀντι- 
παρακελεύομαι μὴ καταισχυνϑῆναι. εἴ τῷ τις παρακάϑηται 
τῶνδε, ὅπως μὴ δόξῃ, ἂν μὴ ψηφίξηται πολεμεῖν . μαλακὸς 
εἶναι" μηδ᾽, ὅπερ ἂν αὐτοὶ πάϑοιεν, δυσέρωτας εἶναι τῶν 
ἀπόντων. γνόντας. ὅτι ἐπιϑυμίᾳ μὲν ἐλάχιστα κατορϑοῦνται, 
προνοίᾳ δὲ πλεῖστα. ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς πατρίδος. ὡς μέγιστον δὴ 
τῶν πρὶν κίνδυνον ἀναῤῥιπτούσης. ἀντιχειροτονεῖν, καὶ ψηφί- 
ξεσϑαι τοὺς μὲν Σικελιώτας. οἷσπερ νῦν ὅροις χρωμένους πρὸς 
ἡμᾶς οὐ μεμπτοῖς, τῷ τε ἰονίῳ κόλπῳ, παρὰ γὴν ἦν τις πλέῃ. 
χαὶ τῷ σικελικῷ διὰ πελάγους. τὰ αὑτῶν νεμομένους xc9' 
αὑτοὺς καὶ ξυμφέρεσϑαι" τοῖς δ᾽ Ἐγεσταίοις ἰδίᾳ εἰπεῖν. ἔπει-- 


nibus terra marique se continere jubeant; separatim vero Sege- 
stanos bellum cum Selinuntiis, ut sine Atheniensibus coeperint, ita 


et solos finire: ne populus, 


dum, more suo, laborantes socios ad- 


juvet, ab iis ipse opis indigus deseratur. 


^ ^- " "m ^ -9 " 
13. οΟὗς ἐγὼ ὁρῶν νῦν ἐνθαδὲ τῷ αὐτῷ ἀνδρὶ παρακε- 


ἀπὸ τῆς ἱπποτροφίας. quam 
sumtuose nobiles atque opulenti Athe- 
nis et alibi Graeciae equos aluerint, 
quantusque iis propterea honor habi- 
tus sit in civitatibus, apparet ex He- 
rodoto 6, 35., Pindaro Isthm. 4., 
Aeschylo Prom. 453., Aristotele Po- 
lit. 6, 7. de Alcibiadis luxuria v. 
Athen. 12., p. 534, Boeckh. Staatsh. 
d. Ath. L, p. 315, etc, E Bloomf. 
et G—ro., 

διὰ δὲ πολυτέλειαν — ἐπ 
τῆς ἀρχῆ ς. arguit Alcibiadem Ni- 
cias, quod sui commodi et luxuriae 
causa sibi imperium quaesiverit, quo 
res ad tantos sumtus suppeteret. 
Ex Hk. 

τούτῳ dixit contemtim. cf. in- 
dices Sophoclis et Aristophanis v. 
οὗτος. — ἐμπαράσχητε, permit- 
tatis. Port, — ἐλλαμπρύνεσθαι, 
rloriari, magnifice se efferre. S. 
αἀλαζονεύεσϑαι. 

νεωτέρων. ll νεωτέρῳ, quod 
difficilius construas. opponuntur ju- 
niores Athenienses, qui Alcibiadi fa- 
vebant, senioribus, qui sentiebant 
cum Nicia. ad νεωτέρων commode 
refertur Ovg in iis, quae sequuntur, 
saepius autem ; adscriptum et v littera 
finalis invicem sibi offecerunt propter 
similitudinem: v. Scháüfer. Melet. 
crit. p. 109. etc, — βουλ. — μὲε- 
ταχειρίσαι, quod attinet | ad 
consulendum εἰ strenue suscipien- 
dum. 

13. παρακελευστούς: παρα- 
κεκλημένους. S. , Photius παραᾶκε- 


λευστοί: οἵ ἐκ παρακελεύσεως κ. 
παρακλήσεως συλλαμβάνοντες κ. συ- 
στασιάζοντες (ita G—r. pro οὐ στα- 
σιάξοντες). — ,Thucydide par les 
mots suivants καὶ roig πρεσβυτέροις 
ἀντιπαρακελεύομαι fait voir 
que παρακελευστοὶὺ signifie ceux 
qu'on engageait dans les assemblées 
populaires par des promesses, ou 
par amitié, ou par de moyens sem- 
blables, à se ranger du cóté d'un 
homme influent pour grossir et ap- 
puyer son parti. — Notre conje- 
cture est confirmée par ce passage 
d' Eschine (in Ctesiph. S. 1.) ἐπει- 
δὴ δὲ πάντα τὰ πρότερον ὡμολο- 
γημένα καλῶς ἔχειν νυνὶ καταλέλυ- 
ται, καὶ γράφουσέ τινὲς ῥαδίως πα- 
ρανόμους γνώμας, x. ταῦτα ἕτεροί 
τινες τὰ ψηφίσματα ἐπιψηφίζουσιν, 
οὐκ ἐκ τοῦ δικαιοτάτου τρόπου λα- 
χόντες προεδρεύειν, ἀλλ᾽ ἐκ πα- 
ρασκευῆς καϑεζόμενοι. On 
voit que οἱ ἔκ παρασκευῆς καϑεζο- 
μενοι ne sont autre chose que πᾶ- 
ρακελευστοὶ xo rusvot.** E Did. com- 
pares ejusmodi homines plausoribus 
in scena, quos vocare solent die 
Klatscher, les claqueurs, et illis, 
de quibus Suetonius Nerone, c. 25., 
sequentibus currum ovantium ritu 
plausoribus. adolescens Plautinus 
Poen. 3, 1. 
[ta me di ament, tardo amico ni- 
hil est quidquam iniquius, 
sicut ego hos duco advocatos, ho- 
mines spissigradissumos. 





E » ? , ^ , - 
δὴ ἄνευ ᾿“ϑηναίων καὶ ξυνῆψαν πρὸς Σελινουντίους τὸ πρῶ- 


, - 


τον πόλεμον, μέτα σφῶ 


v αὐτῶν καὶ καταλύεσϑαι: καὶ τὸ λοι- 


πὸν ξυμμάχους μὴ ποιεῖσϑαι, ὥσπερ εἰώϑαμεν . οἷς κακῶς μὲν 
ζω 3 « 93 , 2 , , , 
πράξασιν ἀμυνοῦμεν, ὠφελείας δ᾽ αὐτοὶ δεηϑέντες οὐ τευξό- 


ue. 


Peroratio, qua jubetur prytanis de hac re denuo sententias rogare Ath. 


c 


, 


14. «Καὶ σὺ, ὦ zQv 


τανι. ταῦτα. εἴπερ ἡγεῖ σοὶ προσ- 


ἥκειν κήδεσθαί vs τῆς πύλεως, καὶ βούλει γενέσϑαι πολίτης 
ἀγαϑὸς, ἐπιψήφιξε, καὶ γνώμας προτέϑει αὐϑις ᾿Αϑηναίοις. νο-- 
μίσας, εἰ ὀῤῥωδεῖς τὸ ἀναψηφίσαι, τὸ μὲν λύειν τοὺς νόμους 
μὴ μετὰ τοσῶνδ᾽ ἂν μαρτύρων αἰτίαν σχεῖν : τῆς δὲ πόλεως 


, 


κακῶς βουλευσαμὲ 


κατορϑοῦνται (sci. οἵ ἄν- 
ϑρῶωποι); feliciter gerunt. — ἃ U- 
τοὶ intelligendi asseclae Alcibiadis. 
Ex Hk. 

4 : : 

ὅροις--οὐ μεμπτοῖς, finibus 
irreprehensis, i. e. non litigiosis, sed 
certo constitutis. 

τὰ αὑτῶν — ξυμφέρεσϑθϑαι, 
ut, sua possidentes, res item suas 
inter se componant. Port. 

lá. αὖϑις. hoc vocabulum non 
minus ad ἐπιφψήφιξε quam ad προτί- 
Qs pertinet. — πρύτανις est ὃ 
ἐπιστάτης ὁ ἐν τῷ δήμῳ. periculo- 
sum erat epistatae , populum iterum 
in suffragia mittere, si qua de re 
jam scriptum esset psephisma; po- 
puli tamen voluntate factum esse 
videmus in decreto de Mytilenaeis 
interficiendis, 3, 36.; quae voluntas 
et studium populi etiam hic signifi- 
catur verbis μετὰ τοσῶνδε μαρτύ 
ρων. — τὸ λύειν τοὺς νόμους 
jl. q. ἀναψηφίσαι. Ex Hk. 

κακῶς βουλευσαμένης La- 
τρὸς ἂν γενέσθαι. Le mot χα- 
κῶς manque à un grand nombre de 
MSS.; les éditeurs Allemands l'ont 


" ? ! , M b ^- N 
νης ἰατρὸς αν γενέσϑαι, καὶ τὸ καλῶς ἄρξαι 


conservé (praeter Hk., qui delevit), 
en l'enfermant entre deux crochets, 
Nous regardons cet adverbe comme 
absolument indispensable; c'est le 
mot ἑατρὸς qui l'exige impérieuse- 
ment: car de quoi serait-on £«- 
r0o0G, sil n'existait pas de mal? 
D'ailleurs le participe βουλ, sans 
ladverbe xexog ne peut présenter 
aucun sens complet. Quant à la mo- 
destie d'orateur, dont parle Bene- 
dict, (τὸ κακῶς modestiae orato- 
ris ad cives verba facientis non ac- 
commodatum esse censet DBenedi- 
ctus.*^ Hk.) nous croyons que les as- 
semblées populaires des Grecs n'é- 
taient pas tellement chatouilleuses 
qu'elles ne pussent supporter l'ex- 
pression ἡ πόλις κακῶς βουλεύεται. 
Athénagoras (liv. 6., $.39.), dans l'as- 
semblée des Syracusains, sesert d'une 
expression bien autrement forte que 
celle de notre paragraphe: ἀλλ᾽ ἔτι καὶ 
vOv, ὦ πάντων &bvv ετώτατοι, εἶ 
μὴ μανϑάνετε κακὰ σπεύδοντες. ἢ 
ἀμαϑέστατοί ἔστε ὧν ἐγὼ οἶδα 


ἔγχγιτη , "^ , , 
Ἑλλήνων, ἢ ἀδικώτατοι, εἶ εἰδό- 


τες τολμᾶτε. Did. 
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"4 


- ᾽ 4 ^ Ἢ ^ , , n c Py ANI 
τοῦτ᾽ εἴναι ; ὃς ἂν τὴν πατρίδα ὠφελήσῃ ὡς πλεῖστα. ἡ ἑκῶν 
εἶναι μηδὲν βλάψῃ.“ 


Assentiuntur nonnulli oratores Niciae; sed plurimi bellum suadent; in 
primis Alcibiades, cum odio Niciae, tum spe Siciliam Carthaginem 
que capiendo sumtus tolerandi luxuriae suae, cujus magna concitata 
invidia brevi evertit virum. 


15. Ὁ uiv Νικίας τοιαῦτα εἶπε" τῶν δὲ ᾿ 4ϑηναίων παρ- 
LOVTEG οἱ μὲν πλεῖστοι στρατεύειν παρήνουν, καὶ τὰ ἐψηφι- 
σμένα ux λύειν. οἱ δέ τινες καὶ ἀντέλεγον. ἐνῆγε δὲ προϑυ- 
μότατα τὴν στρατείαν Axio 0 Κλεινίου. βουλόμενος τῷ 
τε Νικίᾳ ἐναντιοῦσϑαι. ὧν καὶ ἐς τὰ ἄλλα διάφορος τὰ πο- 
λιτικὰ, καὶ, ὅτι αὐτοῦ διαβόλως ἐμνήσϑη. καὶ μάλιστα στρατη- 
γῆσαί ys ἐπιϑυμῶν. ὡς ἐλπίζων Σικελίαν TE δι᾿ α ὑτοῦ καὶ 
Καρχηδόνα λήψεσθαι, καὶ τὰ ἴδια ἅμα εὐτυχήσας χρήμασί Té 
καὶ δόξῃ ὠφελήσειν" ὧν γὰρ ἐν ἀξιώματι ὑπὸ τῶν ἀστῶν 
ταῖς ἐπιϑυμίαις μείζοσιν ἣν κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν οὐσίαν ἐχρῆ- 
το ἔς τε τὰς ἱπποτροφίας. καὶ τὰς ἄλλας δαπάνας. ὅπερ καὶ 
καϑεῖλεν ὕστερον τὴν τῶν “ϑηναίων πόλιν οὐχ ἥκιστα" φοβη- 
ϑέντες γὰρ αὐτοῦ oí πολλοὶ τὸ μέγεϑος τῆς TE κατὰ τὸ ἑαυ-- 
τοῦ “σώμα παρανομίας {ἐς τὴν. — καὶ τῆς διανοίας ὧν 


xc0 ἕν ἕκαστον. ἐν ὡς τυραννίδος 
ἐπιϑυμοῦντι πολέμιοι κα ὀὁέστασαν, καὶ τ ὦ χράτιστα δια- 


ϑέντα τὰ τοῦ πολέμου ἰδία ἕκαστοι, τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτοῦ 


e^ 


ὃς ἂν — dqgsixcw. confusio bet quidem haec S. in lemmate, sed 
duarum structurarum, ut 2, 44. si- socordia, opinor, veterum editorum, 
militer etiam c. 16. ὃς ἂν ὠφελῆ, qua lemmata scholiorum accommo. 
pro ὠφελεῖν. Ex Hk. dabant ad vulgatam scripturam: nam 
195. στρατηγῆσαί si legisset ea S. in exemplari suo, 
c V'«i. ll. στοατηγ. τὲ &z., καὶ ἐλπ. nimirum non sic interpretatus esset, 
Σιχκ. τε δι᾽ αὐτοῦ etc., moleste in- idem per idem explicans, τὸ παραᾶ- 
culcatis γὲ et καὶ particulis, ipsa- νόμως διαιτᾶσθαι. neque Plutar- 
que sententia obscurata, saepe con- chus V. Alcib. 6. videtur legisse, 
fusa y& et tb, καὶ et ὡς, αὐτοῦ et suspicionem dicens luxuriae, quae 
αὐτοῦ. ' aperte h. l. objicitur Alcibiadi. sic 
ὧν γὰρ ἐν ἀξιώματι ὑπὸ enim ille ᾿Αλκιβιάδης δ᾽ ἣν μὲν ἀμέ- 
τῶν ἀστῶν. ut verba neutra apud Ἄει x«l πρὸς ἡδονὰς ἀγώγ μος " 7 
Graecos praepositioni ὑπὸ et geni- γὰρ ὑπὸ Gov κυδέδου λεγομένη πα- 
tivo junguntur, tanquam passiva, ita ocvou («a εἰς το σῶμα τῆς διαί 
vel substantiva nonnunquam. 1,130. της ὑποψέαν τοιαύτην δίδωσι. 
ὧν καὶ πρότερον ἐν μεγάλῳ ἀξιω- x«l δημ. κράτιστα διαϑ'ἐν- 
ματι ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων. Ex Hk. τα τὰ TOU πολέμου — ἔσφ η- 
καϑεῖλεν, imminuit, debilita- A«v. paulo ineptior fuit explicator, 
vit bubeutindn discordiis principum — quiappinxit τὴν πόλιν: neque enim 
civitatis, infensorum Alcibiadi, urbis Athenarum hic deno dicitur 
τὸ μέγεϑος — τῆς διανοΐέα ruina, sed Alcibiadis, ab inimicis 
— - ἔπρασσεν, animi (Bauer . con- circumventi; nec minus laboraturi 
silii) magnitudinem in singulis re- erant Ath, si ille diutius reipubli- 
bus, quascunque gerendas suscepis- cae pr raefuisset. ordo καὶ οὐ διὰ μα- 
set. Port. xoov ἰδίᾳ ἕκαστοι. τοῖς — ἐπιτρέ:- 
[ἐς τὴν δέαιτα v.] explicatio ψαντες, ἔσφηλαν δημοσίᾳ κράτιστα 
verborum κατὰ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα. ha- διαϑέντα (intell. «UrtOv, TOV AÀui- 
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ἀχϑεσϑέντες, καὶ ἄλλοις ἐπιτρέψαντες, οὐ διὰ μακροῦ ἔσφηλαν 
[τὴν πόλιν]. τότε δ᾽ οὖν παρελθὼν τοῖς ᾿ϑηναίοις παρήνει 


τοιᾶδε. 


Alcibiadis oratio, qua ostendere studet, se dignum esse imperio, quam- 
vis vulgo invisum ob magnificentiam. 


"» » "n r, v 4 iu ^r 
I. (τὶ προήχει μοι μᾶλλον ἑτέρων. ὦ “ϑηναῖοι. «g- 


£v 


, " ^ 
cL, TOLG ucv προγόνοις uov 


χειν, (ἀνάγκη y&Q ἐντεῦ ϑὲν ἄ ρξασϑϑαι, ἐπειδή μου Νικίας καϑ-- 
, V 

ἥψατο.) καὶ ἄξιος ἅμα νομίζω εἶναι. ὧν δὲ πέρι ἐπιβόητός 
i A 

καὶ ἐμοὶ δόξαν φέρει ταῦτα. τῇ 


δὲ πατρίδι καὶ cg: ἕλειαν" οὗ γὰρ Ἔλληνε ες καὶ ὑπὲρ δύναμιν 
μείζω ἡμῶν τὴν πόλιν ἐνόμισαν τῷ ἑμῷ διαπρεπεῖ τῆς Ὀλυμ- 
σίαξζε θεωρίας, πρότερον ἐλπίζοντες αὐτὴν καταπὲ πολεμῆσϑαι. 


διότι ἃ QUO. τα μὲ V ἑπτὰ χα ϑήκα., 


ὅσα οὐδείς πῶ ἰδιώτης πρότε-- 


ρον. ἐνίκησα δὲ, καὶ δὲ UrtQog, καὶ τέταρτος. ἐγενόμην, καὶ τἄλ- 


βιάδην) τὰ τοῦ πολέμου. male ἢ 
codex, plerisque probantibus, δεα- 
d'vrt, ut ἐπιϑυμοῦντι., cum accusa- 
tivus plane referatur ad ἐσφηλαν, 
quod sonat dignitate everterunt (Al- 
cibiadem), germanice sie stürzten 
ihn. 


16. Καὶ προήμει μιοι μᾶλλον 
z ὃ, i P» 
ἑτέρων--αργχξιν. προη * £L, pro- 


ficit, succedit, qua notione usurpari 


per tropum solent verba προβαΐνειν, 
σιροέργεσϑαι. προήπειν, προϊέναι, 
προχῶθὲ Lv. Xenophon de Vectig. 6, à. 
συν γὰρ Us πραττομένων εἰχὸς καὶ 
ὺς πρα Me προϊέναι ἐπὶ τὸ λῷον 
X. ἄμεινον ἀεὶ τῇ πόλει, etc. |l. 
mendo haud insolito (wv. ann. ad 3, 
26.) προσήκει, quo adn nisso claudi- 
cant verba καὶ ἄξιος ἅμα νομίζω 
εἶναι, et tautologi: um de bet sc riptor, 
siquidem τὸ προσήκειν pendet απὸ 
τοῦ ἄξιον εἶναι. putide Portus ,, Ego 
vero, Ath., ajo, et imperium ad me 
mapis quam ad wllos alios perti- 
nere, — et simul me dignum Aoc esse 
censeo, quasi haec diversa essent, 
opponique possent, tanquam conítra- 
ria, imo secundum nos hoc dicit AI- 
cibiades, sententia praeclara, et sibi 
magis qnam aliis contingere, ut im- 
peret, et eo se dignum esse opinione 
sua. € QoxX€ εν vel intelligas ὥστε 

). , vel τὸ ἄρχειν- i. e. ἀρχή. 
v. ann. ad 1], 141. 

ὧν δὲ πέρι ἐπιβὸό ητός P με. 
ll. non minus frequente vitio ov γὰρ 


πέρι etc. (v. ann. ad 4, 96.): ab- 
horret enim γὰρ, cum hic agatur di- 


'Tuvcxp. II. 


gnitas viri (τὸ ἄξιον εἶναι), quam 
non efficit δόξα, nedum τὸ ἐπιβόη- 
τον. quod Pollux 6, 159. refert in- 
ter ea, quae in malam partem acci- 
piuntur, ut ἐπιβοώμενος sub finem 
hujus — Eustathius quoque ad 
Odyss. τ΄, p. 1856., notante D., ἐπι- 
po» τος: ὃ μοχϑη ρὰν ἔχων qu Y, 
καϑ' οὐ δηλαδὴ Boat 1 ἵνονται., M 
ἐπίβωτον “ἀνακρέων φησί. 
ὧν γὰρ πέρι: παρ᾽ ὅσον ἡ οἱ- 
ZLO  Q(GUTCUVP Jr dise (zzz 0rpoqog ἐλέ- 
γετο. ---τῷ ἕμῳ διαπρεπεῖ -- 
ὃ εωρί e g: ἤτοι ἐν τῷ δια πρέψαι 
ἐμὲ τῇ ὀλυμπιο 41] ϑεωρίᾳ. -— B i 
*. 0 l Ó s D Lceoog: ἐνίκη- 
τε πρώτα. X. τὰ Οξυτερα., 
τὰ τέταρτα. S. recte S. τε 
πρῶτα: nam primam, secundam, et 
quartam palmam retulisse Alcibia- 
dem ex hoc loco Thucydidis scri- 
Ag Plutarchus Alcib. p. 357. (c. 
11.) et Athenaeus l. 3. at &Euri- 
pin. quod iidem adnotarunt, eum 
primo, secundo, et tertio, victo- 
rem fuisse tradiderat. Euripidem 
secutus est Isocrates in orat. de Bi- 
gis p. 353. ed. Steph. haec P. Faber 
Á ponist. ὦ, 21. victorias olympicas 
Alcibiadis memorat Demosthenes in 
Midiana p. 360., ubi etiam alia le- 
guntur de ingenio et rebus ejus. 
quod ipse hic "dicit, καὶ τἄλλα ἄξια 
τῆς νίκης παρεσπευασὰα μην, eo per- 
etd quod Athen. L6. de eo pro- 
, OÀv μπιὰ VULT, σας --- Qv "Seg ὄλυμ- 
πίω iir τὴν πανήγυριν ἅπασαν εἶ 


στίασε. v. P. Fabrum. E D. 
x 
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λα ἀξίως τῆς νίκης παρεσκευασάμην. νομῷ μὲν y«o τιμὴ TG 
^ i E ; | 

τοιαῦτα, ἐκ δὲ τοῦ δρωμένου καὶ δυναμις Gp υπονοείται. 

καὶ ὅσα αὖ ἐν τῇ πόλει χορηγίαις ἢ ἄλλω ha λαμπρύνομαι, 


τοῖς μὲν ἀστοῖς φϑονεῖται φύσει. πρὸς δὲ τοὺς ξένοι καὶ 


αὕτη ἰσχυς gat νεται. Κι UL οὐχ ἄχρηστος ἢ ÓLcvOLC , Og. ἂν 


τοῖς ἰδίοις τέλεσι μὴ i τον μὖνον,.. ἀλλὰ καὶ τὴν πολιν ὥφε- 


^ 


Aj: οὐδέ ye ἄδικον ἐφ᾽ ἑαυτῷ μέγα φρονοῦντα μὴ (Gov ειναί; 


ἐπεὶ καὶ ὃ κακῶς πράσσων πρὸς οὐδένα τῆς ξυμφορᾶς ἰσομου- 
ρεῖ. αλλ (GEO δυστυχοῦντες οὐ NP αγυνευύνονα, ἕν τῷ 
ὁμοίῳ τις ἀνεχέσϑω καὶ ὑπὸ τῶν εὐπραγουντῶν UXtQgt ρονού-- 


μενος , ἢ τὰ ἴσα νεμῶν τὰ ὁμοία ἀνταξιουτῶ. οἷδα δὲ τοὺς 


1 A 
τοιούτους. κα ὶ ὕσοι ἔν τινος AG ἱπρύτητι προεσχον , ἐν uev τῷ 
κατ΄ αὐτοὺς Bic λυπηρους ὕντας. τοῖς μοι OLG μὲν μαλιστα, 


ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ξυνὸν το. τῶν δὲ ἔπειτα c1 vA go ov 
^ * ^ il 
προσποίησίν Té ξυγγενείας τισι. καὶ un Ovocv, xc λιπόντας; 


( . ns ἂν σι —9 τί UTI ( αὔχησιν. ως οὐ περὶ ἀλλο-- 


^ 


τρίων. οὐδ᾽ ἁμαρτόντων. αλλ ὡς πε οἱ visae τε. καὶ καλὰ 
πραξάντων. ὧν ἐγὼ ὀρεγόμενος. καὶ δι τα τὰ ἴδια ἕπι- 


" 
) 


βοώμενος. τὰ δημόσια σκοπεῖτι εἶ του χεῖρον μεταχὲ ιρίζω. Πε- 
λοποννήσου γι 19 τὰ δυνατώτατα ξυστήσας ἄνευ μεγάλου υμῖν 
κινδύνου καὶ δαπάνης “ἀακεδαιμονίους is μίαν ἡμέραν κατ- 
ἑστησα ἐν Μαντινείᾳ περὶ τῶν ἀπαντῶν ἀγωνίσασθαι. ἐξ 
οὗ. καὶ περιγενόμενοι τῇ μαχῇ οὐδέπω καὶ νῦν βεβαίως ὅχθ- 
GOUGL. 


yoQ — τὰ τοιαῦτα. νομὸς ἰτυγούντων. negat Alcib., 
hic non legem, sed morem notat: eodem loco haberi posse miseros et 
Ovt(O vV£vOULGTGL, es ist sO einge Ἰδαῖον. sed illos naturaliter ait ne- 
fuhrt, so Mode. ut talia honori sint.  gligi, hos autem suspici ab homini 
E B—ro. bus. quodsi contemni nolint misert, 
καὶ οὐκ ἄχρηστος ἡ διανοια. opus esse, ut ne ipsi quidem car- 
sic Aug. et in margine (Cass. e pant et deprimant beatos invidia ; 
Cl., quo ducit etiam ἥδ᾽ ἄνοια in quod facientibus hos par pro pari 
margine cod icis Ar. male vuleati ll. relaturos. 7 ἀνταξιούῦτω, 
x. 0. ἃ nó ἢ ἄνοια, quasi sub- — aut, idem alüs tribuens , idem ab 
jectum MA ἄνοια, et ipse Alcib. fa illis repetat. Port. 
teretur, se insanire, bene se habet rovc το νοι 
scriptura ἡ διανοιὰ. d. e. consi γοῦντας. 
lium, institutum, vel, ut Portus ver- ἐν ui 
tit, propositum. |— q090v0o1i υπηροῦς (mo- 
τελε σι: δαπάναις. — πρὸς OU- l« stos) rovg ἔπιρ Uorvovg ἤκουσα, 
δενα: εὐπρο γοῦντα. — , ἃ ἴσα ἐπι ιδὴ A 4 ) φϑόνος λύπη κατὰ 
νέμων: ὥσπερ τῶν δυστυχον τὸ γένος ἐστὶ. — προσποίησεν 
TO» κατας οὐνξδὲ τιῦ. οὕτω xt T x λιποντας: Ot ἔπειτα 
τὸς ἀνεχέσϑω ὑπὸ τῶν eT χονντῶν ανυρῶποι τους τοιούτοῦξ 7007 ὄνους 
ἐν μέρει XO To Q ρονούμενος " lj, et po rü μ, "Yyytvttg (QUyOvot, xà "y μ ἢ 
ύλεται μὴ ὑπερορᾶσϑαι (0) exo o 06 πρὸς γένους, --- ξυστησας: 
γῶν μηδ᾽ αὐτὸς τῶν εὐτυχούντων | so ὑμῶν στῆσας, x φίλα υμῶν 
καταφρονήσῃ. S. perperam ll.. « et ποιήσας, -— eg pnto i B. ,XUT. 
sv confusis. ut alias (v. Bachm, et «vri τοῦ ἐν μιὰ ἡμέρα ἦνα γκασα, 
Jacobs, indicibus oxi soar et περιγενόμενοι: Aax. S. 
Anthologiae, nos ad Euripid Te- cum enim potentissimarum Pelo- 


leph. 12.), ὑπὸ τῶν d χάρμα zzmaf —  ponnesi civitatum amicitiam sine 
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Haec seegisse, neque esse, quod 
tius quam ea et Niciae, quae 


Z 


Ath. juventutem suam extimescant po- 


videatur, felicitate utantur. 


7. Koi ταῦτα ἡ ἐμὴ νεξοτῆς zo ρὰ φύσιν δοκοῦσα εἶναι 


magno pcriculo εἰ sumtu vobis 
conciliassem, Lacedaemonios uno die 
de summa rerum suarum ad Man- 
lincam decernere coegi , quo ex 
proelio licet victores discesserint, 
(amen ne nunc quidem suis rebus 
satis rds ues sic fere Portus. de 
re v. 64. 10. 

I1. 1 ἐμὴ νεότης παρι 


^ 


σιν δοκοῦσα εἶναι. vulso 
vtürng καὶ ἄνοια παρὰ φ. 
male seduli glossatoris est ἡ ἄνοια. 
quam ipsa vox νεύτης passim signi- 
ficat. Palladas Anth. pal. t, 2., p. 295. 
"E ugoov Ó ων àv GEUG, rij νεύ- 
τητὰ qvycorv. 
]. e. τὴν ἄνοιαν. Eurip ides [one, 485. 
μωρίᾳ γε τοῦ νέου, cui τῆς νεότητος ad 
scriptum estin altero ἐπάξει flore nti- 
no. Aeschylus Pers. 734. Ξέρξης ὁ 
ἐμὸς παῖς ὧν νέος νέα qQovei 
Soph. Antig. 691. ὁρᾷς, τόδ᾽ ὡς εἴ 
ροηκας ὡς ἄγαν véog; ubi plura 
ejusmodi citavimus, quo sensu Tra 
eicus cy ov VeOS., nimis Juvenis, 
eodem Thuc. dixit νεύτης παρὰ qv 


y 
i ᾿ 


)! 
U- 


σιν, juventus, sive juvenilitas , ut 
Varroniano verbo utar, practe:i n a 
(uram, i. e. nimia, intempestiva. 
Euripides quidem lphig. Aul. 44l. 
c«qoor vscOog τ nv, quibus si quis 
abutens tueri velit vulvata ista v&0 
τῆς καὶ QCvOLG, tanquam similia, re- 
spondeo , quominus admittamus τὸ 
ἄνοια. obstare , quod sequitur , huc 
referendum , αὐτῆς, quod αὐτῶν di- 
ctum oportuit, si duae res, ψεύτης 
et ἄνοια. significatae essent in supe- 
rioribus; nunc χαὶ coL videtur 
allitum ab eo, qui meminisset 1sto- 
rum cap. 16. x«i οὐκ Gyon GrOg δὲ 
(vVOLG., quemadmodum κακὸν adscri- 
nid ad νεώτερον Herod. 3, 62., 
ubi v. Creuzer. in ed. Bàhrii vol. 
2., p. 113. miror, ne recentiores qui- 
dem interpretes glossam manifestam 
notasse. quorum tamen Didotus sen- 
tentiam totius loci probabiliter ex- 
ponit his verbis : | 

Dans le S. précédent Alcibiades, 
aprés avoir justifié sa fierté et sa 
dissipation, se vante d'avoir réuni 
les plus puissantes villes du Pelo 


ponnese contre Lacédémone, qui fut 
forcée de tout risquer dans la ba- 
taille de Mantinée, et qui méme 
apres la Hisesipi n .redoutait pas 
moins Athénes, ἐξ ov, καὶ περιγε- 
VOILEVOL τῇ μα ἔχῃ , οὐδέπω καὶ 
νὺν p e pDeímosg ϑαρσοῦσι. Dans 
le 5. 17. il continue par ces mots: 
Tevrc., ces exploits, c'est ma folie 
qui les a faits contre la puissance 
des Péloponnésiens, ἐς τὴν ΠΠελο- 
ποννησίων δυναμιν: c'est ma jeu- 
nesse qui, en disant aux A4théniens 
tout ce qu'il convenait de dire, λό 
γοις πρέπουσι. (nole. Le lecteur 
remarquera que ce passage 51 serré 
contient des allusions à des faits 
antécédents. Nous lisons dans le liv. 
Ὁ.» S. 49, οὐ βεβαίους φάσκων (0 
“λκπκιβιαδηὴς τοῖς «“ϑηναίοις) sivo 
Λακεδαιμονίους. 111 ἵνα Aoystovg 


, 


εἰσάμενοι éEcLo060L, *. αὐϑις 

LOUS μόνους dab τούτου 
σπένδεσδϑαι αὐτους. Voilà les 

"OL πρέποντες qu Alcib. adressa 
aux Athéniens pour les détacher de 
Lacédémone.) et en inspirant de la 
confiance (encourapeinent ) à leur co- 
lére, xoi ὀργῇ πίστιν παρασχομένῃη, 
(note, Par cette phirz ase Alcib. fait 
allusion à la colere Athéniens 
contre Nicias, relativement au mau- 
vals succes de son ambassade à 
Sparte: ἀναχωρῆσαι τὸς T€ αὐτοῦ. 


^" 


ως ἤκουσαν Ol 4. οὐδὲν ἐκ τῊ 
Πακεδαίμονος πεπραγμένον, (hinc 
intelligas , ironice dicta esse verba 
ξῶς ὃ Νικίας εὐτυχὴ c δοκεῖ εἶναι. 
Both.) svàvg δι᾽ ὁ0γ ἧς εἶχον (liv. 
9., S. 46.); Alc., profitant de cette 
irritation des Ath., les engage, τῇ 
ὀργὴ πίστιν παρα σχόμενος, à s'al. 
lier avec les Argiens; xal νομίζον. 
τες αἀδικεῖσϑαι (ξ τυχον γὰρ σα ρόντες 


ογξῖοι X. Οἱ EÉvuLO (qot, παρᾶ- 
y«yovrog Al pus δου ), ἐπὸ LY] GO! vTO 


σπονδὰς *. Év ILILOCY LOC πρὸς ἃ ὑτούς. ) 
les persuad: '" etc. — τα UT α ὡμί- 
λησξ est t. ὁμιλη σα 6t €7L O« Eg. ** — 
B—r. ad foedus cum Pete i facien- 
dum compulit Ath. : 

καὶ ταῦτα ἢ yn νξεοτῇῆ Ὁ — 
ἔπεισε. Bekkerum secutus post & 


ῷ κα 
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ἐς τὴν Πελοποννησίων δυναμιν λόγοις τε πρέπουσιν Ggul- 


4 "i , ω ἃ ^ 

Ange . καὶ 0071) πίστιν παρα σχομένη ἐπε ισε" και νῦν μὴ πε- 
φύβησϑε. ἀλλ᾽ ἑωῶς ἐγῶ τε ἔτι 
ἀποχρήσα ioc τῇ ἑκατέρου ἡμῶν 


Νικίας εὐτυχὴς δοχεῖ εἰναι . 
ὠφελείᾳ. 


Bellum adversus Siculos non esse 


^ 


ἀχμα (0 Uuct αὐτῆς. καὶ υ 


metuendum, quasi magnae potentiae 


inferatur: promiscuo enim vulgo frequentes esse urbes, promptasque 


ad mutandum instituta sua; 
armari, neque regionem suam 


quare neminem, velut pro patria, rite 
doneis munimentis instruere, sed, de 


publico vel persuasione, vel seditione, raptis, quae possint, si quid 


non successerit, alio habitatum 


- * i| * a Y*,,,.4 /, 
Kel TOv ἐς τὴν Σικελίαν 
ἐπὶ μεγάλην δυναμιν ἔσο; 


EI 


πλοῦν ἢ μεταγιγνωώσκετε,. ὡς 


gp 
abire homines. 


" 


"tQ ξυμμίκτοις πο-- 


λυανδροῦσιν αἱ σολει. καὶ δα 3i. c  Égovoi. τῶν πολιτειῶν τὰς 


a N - ' ^ A , , 
uera poAcs καὶ ἐἑπιδοχᾶας" xl οὐδεὶς ὃὲ αὐτο. cg περι οἰκείας 


πατρίδος. οὔτε τὰ περὶ τὸ GQO,j 
τῇ yc νομίμοις κατασκεξυα 


γῶν πείϑειν οἴεται. ) GTCOLGÓ ἕξων. 


ὕπλοις ἐξήρτυ ται. OUTE τὰ ἕν 


^ 


Ὁ TL δὲ ξἔχαστος ἢ ἐκ TOU λΔλε- 


ἀπὸ τοῦ χοινοῦ λαβὼν ἄλλην 


γὴν. μὴ χατορϑῶώσας. οἰκήσειν, ταῦτα ἑτοιμαξεται. 


Ejusmodi turbam neque cuiquam 


dicenti auscultare unanimem, neque 


res communiter serere, et cito illos commoda oratione ad Athenien- 


sium societatem adductum Iri, 4 


eterum non esse Siciliensibus tantum, 


quantum singuli jactent, hoplitari n aliorumque numerum. 


Καὶ οὐχ εἶκος τὸν τοιοῦτον nhe οὔτε λόγου μιᾷ yvoyu 


σιξιϑ pee posui, et paulo post 
scripsi 7t 64 0 p 7j G Wt pro z&gopi- 
6UuL: recte enim Gollerus observat, 
cum statim disp ad Athenienses con 
vertatur. ubi ἀλλὰ indicare videatur, 
aliquid praecessisse, quod ne illi fa 
ciant hortatur Alcib., admodum proba 
bilem esse hanc correctionem. Ex Hk 

μὴ mi φ ep nc* s. vulgo μὴ πε- 
qo. αὐτὴ ^ quod glossator intel. 
lexit τὴν «FP ntt otc v δυναμιει 
sed hoc facile quisque suppleat, ne 
que id posuisse putandus est Thuc. 
propter ambiguum, quia sequitur μὲτ 
(vr is τὴν νεύτητος ἢ), 

ὄχλοις — Evuguíxcrorg. Ut 
exemplo unius civitatis haec illu- 
strem, Syr: icusis post exsti irpatos, ut 
videtur, Gamoros praeter posteros 
veterum Syracusanorum, et pristinos 
incolas urbium vicinarum subjectos 
et civitate donatos, 10. millia pere- 
grinorum vivebant, qui quondam ty- 
rannorum milites mercenarii fuerant. 
hos quoque Aristoteles in civium nu 
merum receptos esse dicit, teste tamen 
Diodoro jure suffragiorum in c iréandis 








masistratibus exclusos. itidem aliae 
urbes, quarum incolae Syracusas mi- 
eraverant, mercenarius tyrannorum 
impletae luerunt. - ῥαδίω G 

τὰς μεταβολὰς, facie mutant 
rerum publicarum formas. E G—ro, 
qui de his rebus uberrime exponen- 
tes laudat Od. Müllerum Dor. 2., p. 
]57. seqq., et Wachsmuthium An 
tiqu. "mr, 2, 2. p. 95. seqq. 


ue ^ 


ἐπιδοχαρ: TO ἔγγθαφειν oo δίως 
ταῖς πολιτείαις ξένους τὲ, καὶ φυ- 
γαδι e. δι᾿ αὐτό: διὰ τὰς uera- 
βολὰ 5. κι! πιδοχὰ e τὴν πολιτείας. 
νομέμοις κατασχευὰα L8: 

ταῖς νομιζομέναις, ἀλλὰ ἴχα- 
οὕτω καὶ νόμιμον ῥή 

rogo τὸν ἱκανὸν, καὶ νόμιμον 
ἀϑλητὴν, φαμεῖ |o we M TE dE 
καστος;: ὃ νοῦς, τῶν δημαγωγῶν 
ἕχαστος οὐ τοῦ κοινῇ συμφέροντος 
στοχάζετι ι. αλλὰ οἰκείου λήμματος, 
| του λόγι 0D πείϑειν περιγένοι 
rO i UT τὸ λα Beiv, sive ἔχ rov στα- 
GL: /*" οὐ y o επὸν γὰρ νομίζεται 
τῷ μὴ κατορϑώσαντι ἐχπεσεῖν τῆς 


i »« à S s^ - , M " 
πατρίδος, καὶ ἄλλην γὴν οἰκῆσαι. ὃ, 
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αι με: NI ἃ ἊΣ - , ^ » M e 
ἀκροᾶσϑαι, οὔτε ÉG τὰ ἑργα κοινῶς τρέ: ἑσϑαι" ταχὺ ὃ ἂν as 
ἕχαστοι. εἴ τι καϑ' ἡδονὴ ἣν λέγοιτο. προσχωροῖεν ἄλλως τε, καὶ, 
εἰ στασιάζουσιν, ὥσπερ πυν ϑανόμε ϑα. καὶ μὴν οὐδ᾽ ὁπλῖται 


* 


οὔτ᾽ ἐκείνοις. OGOLTLEQ κομποῦ νται. οὔτε οἵ ἄλλοι Ἕλληνες διε-- 
φᾶ νῆσαν τοσοῦτοι ὄντες. ὅσον ἔχαστοι σφᾶ ς αὐτοὺς ἠρίϑμου V, 
ἀλλὰ μέγιστον δὴ αὐτοὺς ἐψευσμένη ἡ Ἑλλὰς μόλις ἐν τῷδε 
τῷ πολέμῳ ἱκανῶς ὡπλίσϑη. 


Á 


Praeterea multos in Sicilia barbaros odio Syracusanorum una cum Athe- 
niensibus invasuros esse illos. neque res domesticas obstare expe- 
ditioni, siquidem majores olim, iisdem hostibus, quos nunc relin- 
qui post tergum dicant , insuperque Persis, devictis, magnitudine 
classis imperio potiti sint, et Peloponnesii, nunc magis quam un- 
quam desperantes, terra quidem irrumpere in Atticam possint, non 
autem nocere pari illorum classi Atheniensium , domi relictae. 


— »T« v6 οὖν ἐκεῖ, ἐξ ὧν ἐγὼ ἀκοῇ αἰσϑάνομαι, τοιαῦτα καὶ 
ἔτι εὐπορωώτερα ἔσται" βαρβάρους τε γὰρ πολλοὺς ἕξομεν. ot 
Συρακουσίων μίσει Ev νεπιϑήσονται αὐτοῖς. καὶ τὰ ἐνδάδε οὐκ 
ἐπικωλύσει. ἣν ὑμεῖς ὀρϑῶς βουλεύησϑε. οὗ γὰρ πατέρες ἡμῶν 
τοὺς αὐτοὺς TOU τους. οὔσπερ νῦν φασι πολεμίους ὑπολιπόντας 


"^ 


αν ἡμᾶς πλεῖν. καὶ προσέτι τὸν «Μῆδον ἐχϑρὸν ἔχοντες, τὴν 
ἀρχὴν ἐχτήσα ντΌ . οὐχ ἄλλῳ τινὶ ἢ τ) περιουσίᾳ τοῦ ναυτικοῦ 
ἰσχυ OVTEg: καὶ νῦν οὔτε QV: λπιστοί πῶ μᾶλλον Πελοποννή- 
σιοι ἐς ἡμᾶς ἐγένοντο. εἴ τὲ καὶ πᾶνυ ἐῤῥωνται.. τὸ μὲν ἐς 
τὴν γὴν ἡμῶν ἐσβάλλειν. κἂν μὴ ἐχπλεύσωμεν. ἵχανοί εἰσι, 


τῷ δὲ ναυτιχῷ οὐκ ἂν δύναιντο βλάπτειν: ὑπόλοιπον γὰρ 
ἡμῖν ἐστιν ἀντίπαλον [ναυτικον)]. 


] 


ἐκείνοις, Siciliensibus, quos a: etiam Xenophon Anab. 4, 1, 9. τὰ 


que gloriosos esse dicit atque alios μέντοι ἐπιτήδεια, ὅτῳ τις ÉmL- 
olim Graecos. ,,Copias et opes su-  cvyz«vot, contraque due usurpato 
periorum temporum valde exaggera- in relativo Hipparch. 7, 15. διώκου 
tas esse, ex 'Thucydidis prooemio, σι "γὰρ 0 TL ἂν ὁ λέγον ἴδωσι, νο- 
c. ll. extr., et 21. extr., discimus.** Was σφισι ταῦτα προστετά- 
E Bloomf. quibus pgloriationibas hic χϑαι: sic enim ibi Junt., Castal., 
illic decepti videntur Arnoldo Dio- Hal, Bryl, idque praeferendum 
dorus et Plutarchus; velut ille, Ge- — esse "vulg ato τοῦτο, quod sapit glos- 
lonis ὁπλίτας in pugna ad Himeram sam, arbitror cum Haasio ann. ad 
numerans 50,000, hic Archidami ex- Remp. Lac. p. 289. 

ercitum 1. anno belli pelop. 60,000. M Re 

— in ἐκείνοις intellizendum est ἡγεμο "ἢ ἘΦ 7. ,Marg. 
εἰσί. ; Steph. δὲ αὐτούς. Reisk. malebat 
ἐς c«vrOvs. neutro opus: nam ipsv- 
δεσϑαί τι significat ementiri, fin- 
gere aliquid.** E P. 


τοσοῦτοι ὄντες. ὅσον [ 

$ uo». ll. ὅσοι, qui merus videtur 
error librarii, & et v similia P 
scentis, (v. ann. ad Odyss. ὙΠ 90], καὶ νῦν οὔτε -- βλάπτειν, 
quod e Regio arcessiverunt, ὅσους ,Atque, ut nunc res sunt, nunquam 
est ejus, nisi fallor, qui ceti minus spei adversus nos conceperunt 
0cov relatum ad τοσοῦτοι: sed liber Lacedaemonii. quodsi etiam valde 
harum rerum Thuc. similiter dixit sint animati, regionem quidem no- 
in superioribus € 0 τι δὲ ἕκαστος —, stram, etiamsi navalem hanc expedi 
Fh dai (non τοῦ το) ἑτοιμά ζεται. et tionem non suscipiamus, (terra) in- 
o ξητοῦντες | αλὶ A0 τι (non "d. vadere possunt; ati classe nihil no- 
lc τινὰν ἢ ἐν οἷς (non o) ξῶμεν. bis noceant.*^ H. Steph. 
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Nihil sane causae esse, cur vel ipsi Ath metuant hanc expeditionem, 
vel opem juratam ferre dubitent sociis, a a quibus certe illic e orum ini- 
mici ab invadenda Attica prohibeantur. sic enim acquiri i imperia, 
si quis auxilium implorantibus, sive barbaris, sive Graecis. imp ΤῊ ἐν 
succurrat, contemto parvo lucro, quo ipsum imperium periclitetu 


18. ο(ὍὯστε τί «V Ao open εἶχος y αὐτοὶ τον, 3 
πρὸς τοὺς ἐκεῖ ; σχηπτοιενοι μὴ βοηϑοῖμεν;: οἷς 
χρεὼν. ἐπειδὴ ye Ev νωμόσαμεν; ἐπαμύνειν. καὶ μὴ ἀντιτι-- 
ϑέναι, ὅτι οὐδὲ ἐκεῖνοι ἡμῖν. οὐ γὰρ. i ἵνα δεῦρο ἀντιβοὴ ϑῶσι, 
προσεϑέμεϑα αὐτοὺς. ἀλλ ἵνα. τοῖς ἐκεῖ ἐχϑροῖς ἡμῶν λυπη- 
ool ὄντες. δεῦρο κωλύωσιν αὐτοὺς ἐπιέναι. τὴν τε ἀρχὴν οὔ-- 
τῶς ἐχτησάμεϑα καὶ ημεῖς. καὶ ὅσοι δὴ ἄλλοι ἡρξαν, παραγι- 
γνόμενοι προϑύμως τοῖς ἀεὶ ἢ βαρβάροις. 1 / 1 Βλλησιν, ἐπικα-- 
λουμένοις, ἐπεὶ. εἶ γὲ ἡσυχάξοιεν πάντες, ἢ φυλοκρινοῖ itv oig 
χρεὼν po, Dev, βραχὺ ἄν τι προσχτώμενοι αὐτῇ περὶ αὐτῆς 
ἂν ταύτης ἄλλον κινδυνευ ἐμὲ V. 


Á 


Potentes non modo propulsari solere aggressos, sed etiam occupari, ne 
irrumpant, neque Ath. pro lubitu moderari posse imperium, sed, con- 
venienter suis rebus, aliis insidiari debere, alios vero haud negligere, 
ne, ipsi non imperantes aliis, illorum imperio subjiciantur. 


» * , - 


» Tov γὰρ προὔχοντα ov μόνον ἐπιόντα Tig ἀμύνεται, € LAG: 
καὶ, μή πῶς ἔπεισι. προκαταλα tipa νει. καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν ταμυ- 
εὐεσϑαι ἐς ὅσον μίμνει ἴρχειν, ἀλλ ἀνάγκη. ἐπειδήπερ ἐν 
τῷδε καϑὲ σταμὲν., τοῖς μὲν ἐπιβουλεύειν; τοὺς δὲ μὴ ἀνιένα 


νὰ .] 


διὰ τὸ ἀρχϑῆναι αν vp ἑτέρων αὐτοῖς κίνδυνον εἰναι. εἰ μὴ 
χὐτοὶ ἄλλων ἄρχοιμεν. 


Neque Atheniensibus quiescendum esse pariter atque aliis diversa stu 
dia colentibus: itaque augendae reipublicae causa opus esse, ut 
navigent in Siciliam, omisso pacis otio et Peloponnesiorum arro 
peantia retusa, cum viderint vel, adjecta Atticae insula, proinde toti 
Graeciae imperantes Ath., vel certe infestatos Syracusanos et 
Ipsorum et sociorum commodo, tuto autem Ath. et manere, si pro- 
fecerint, et abire posse propter classem, cunctas Siciliensium naves 
victuram., 


Καὶ ovx ἐκ τοῦ αὐτοῦ ἐπισκέπτεον υμῖν τοῖς ἄλλοις TO 


18. αὐτοὶ &zoxa μεν. ι χκοίνειν: κυρίως μὲν ) τὰς φυλὰς 
τοὶ respondet sequenti π )üg τοὺς τὰς ἐν ταῖς n JA: iL OLCCAOLVELY, σημαί- 
EXCEL 5 UU Ut rovg. Ἡ ἢ πσπτοίνξνοι, aut Ipsi [ e XUI LAO " Εν WOL 
per vos, aut praetextu a sociis il γιχκρίνειν, et sensu proprio et non 
lius regionis petito. respicit Niciae proprio vocabulum usurpari poterat, 
orationem supra, €. 12. et 15. /]k, sed sensu proprio dictum existima 
— προσεϑεμεθα «vrovs, eos cum respectu ad gentes doricam et 
nobis socios adjunsimus. Port. ionicam, rraecam et barbaram.** G—r. 

QqvAoxoivo:Dtsv. sic pro qtiAo u 7 ποῦ ἐπεισι. Codd, u , 
κρινοῖεν ou. Aug., Pal, It, Vat, ὅπως &. olim cum Reiskio scribebam 
H., C.. Bas.. Bk. in min, οὐ. G-—r. inverso ordine ὅπως uj. P. ὕπως 
et P. ,, Vocabulum φυλοχρενεῖν agno delendum esse conjiciebat. fortasse 
scunt Hesych., Pollux 8, 110, ΕΚ legendum est ἢ πως." Hk. hoc re 
mol. M. p. 802, 32. sensum - la cipiendum duxi. 


pant Anecdot, Bekk. p. 71., φι Puivroig ἄλλοις. vulgo ἡμῖν, 
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ἥσυχον, εἰ μὴ καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ἐς τὸ ὅμοιον μεταλήψεσϑε. 
λογισάμενοι οὖν τάδε μᾶλλον αὐξήσειν, ἐπ᾽ ἐκεῖνα ἣν ἴωμεν. 
ποιώμεϑα τὸν πλοῦν, ἵνα Πελοποννησίων τὲ στορέσωμεν τὸ 


4 


φρόνημα. εἰ δόξομεν ὑπεριδόντες τὴν ἐν τῷ παρόντι ἐς του 
χίαν καὶ ἐπὶ Σικελίαν πλεῦσαι, καὶ ἅμα ἢ τῆς Ἑλλά δος. τῶν 
ἐκεῖ προσγενομένων, Ta σης τῷ εἰκότι ἄρξομεν, ἢ κακώσο- 
μέν ys Συρακουσίους ἐν Q καὶ αὐτοὶ, καὶ οἵ ξύ ἱμαχοι. ὥφε- 
λησόμεϑα. τὸ δὲ ἀσφαλὲς, καὶ μένειν. ἤν τι προχωρῇ. καὶ 
ἀπελθεῖν. αἷ νῆες παρέξουσιν: αὐτοκράτορες γὰρ ἐσόμεϑα 
κατὰ ξυμπάντων Σικελιωτῶν. 


Neque Niciae, quietem suadenti, obtemperandum esse, nec faciendum dis- 
sidium inter senes et juvenes, sed simul consulendum atque agen- 
dum more majorum, ut in tantum fastigium provecta respublica magis 
magisque augeatur, neque inertia torpens ipsa se atterat, disciplina 
omni senescente. 


^ 


Kal μὴ ὑμᾶς ἢ Νικίου τῶν λόγων ἀπραγμοσύ Vi, X 
στασις τοῖς νέοις ἐς τοὺς πρὲ σβυτέρους. ἀποστρέψῃ" 


" 


εἰωϑοτι κόσμῳ. ὥσπερ καὶ οἱ πατέρες μῶν. ἅμα V£OL yegau- 


τὶ θοις βουλεύοντες. ἐς τάδε ῆραν αὐτὰ. καὶ νῦν τῷ αὐτῷ 
τροπῷ πειρᾶσϑε προαγαγεῖν τὴν πόλιν. καὶ νομίσατε νεύτητα 
μὲν καὶ γῆθας ἄνευ ἀλλήλων μηδὲν δύνασϑαι. ὁμοῦ ὃξ τὸ τὲ 
φαῦλον. καὶ τὸ μέσον. καὶ τὸ πᾶανυ ἀκριβὲς. ἂν ξυγκραϑὲν 
μάλιστ᾽ ἂν ἰσχύειν , καὶ τὴν πόλιν. ἂν μὲν ἡσυχάξῃ. τρίψε- 


^ 


σϑαί TE α ὑτὴν περὶ αὑτὴν. ὥσπερ καὶ ἄλλο TL, καὶ πάντων τὴν 
ἐπιστήμην ἐγγηράσεσϑαι, ἀγωνιζομένην δὲ ἀεὶ προσλήψεσϑαί 


sed Ar., C., Aug., CL, Dan., ὑμῖν, sibus. ll. nihili sententia α. y. ἐσ. 
cui congruit μεταλήψεσθε, cum illi καὶ ἕξ. X. de καὶ et κατὰ inter se 
aptum foret μεταλὴ Ou EU. permutatis cf. cap. 74. hujus libri, 
στορέσωμεν. proprie dictum 5, 116., 7, 68.; item Odyss. p, 104., 
στορεῖν de stragulis transfertur ad Aristoph. Vesp. 818., P. ad Thuc. 
ventos, mare, fluctus, animi motus. ὃ, 83., et de significatione TOU κα- 
Tacit. Hist. 1, 58. stratis militum τὰ, qua est adversus, contra, Vi- 
odiis, S. audacissimum "Thucydi- ger. p. 629. sequ. ed. 3. Lips. fru- 
dis tropum hunc esse Lois Hk. stra Valckenaer, ad Herod. 5, 96., 
— (6100. τὸ φρῦνημα: vOv πα- aliique, — παρέξουσι " ναυτοκρᾶτο- 
ρὰ Θουχυδίδῃ τροπικῶν ὀνομά των ρες., vel potius ναυχράτορες (v. 5, 
τὸ σχληρύτατον τοῦτό ἐστιν" ἀλλ ὰ  97.), ἐσ. καὶ ἕξ. 2àx. 
κατὰ ᾿Αλκιβιάδην φησί. --- ἐν τῶν λόγων ἀπραγμοσύνη 
ω: τῷ καχῶσαι Συρακουσίους. S.) καὶ διάστασις. abstracta pro 
jv τι προχωρῇ. ||. προσχωρῇ,  concretis: oratio, quae quietem com- 
sed recte Did. ,Le mot προχωρῇ  mendat et dissidium inter juniores 
convient mieux à notre passage; οὖ seniores excitat. dativus τοῖς 
cest d'aprés ce mot que Valla a νέοις pro grove. positus. — τό 
traduit si quid proficiemus; les τὲ φαῦλον — ξυγπραϑἕ ex 
MSS. E, Mosqu. et Reisk. portent mente Alcibiadis τὸ φαῦλον olde 
προχωρῇ. Cette lecon plaisait aussi  retuleris ad senes: timidi enim sunt 
à Bauer, et n'est pas désapprouvée et suspiciosi, ideoque lenti et ignavi. 
par Poppo.* a τὸ μέσον designat virilem aetatem, 
αὐτοκράτορες γὰρ ἔσ. κατὰ et τὸ πᾶνν ἀκριβὲς ad juventutem 
ξυμπ. ZXiw, id enim nostrae po- pertinet, quae studii et industriae 
testatis eril invitis omnibus Sicilien plena est. Ex Hk. 








τε τὴν ἐμπειρίαν. καὶ τὸ ἀμύ νεσϑαι οὐ λόγω. ἀλλ ἔργῳ IG À- 
λον, ξύνηϑες ξξειν. 


Omnino civitati negotiosae perniciosum esse otium, tutissimeque homines 
quam minime mutatis moribus Eee qe, vel deterioribus, vivere. 


,/ 


ἡ Παράπαν τε γιγνώσκω πόλιν μὴ ἀπράγμονα τά μὰ ἂν 
μοι. δοκεῖν ἀπραγμοσύνης μεταβολῇ ÓLcq ϑα Qvct, καὶ τῶν 
, γ᾽ . . 
ἀνϑρώπων ἃ σφα λέστατα τούτους οἰκεῖν. οἵ ἂν τοῖς and 
σιν ἤϑεσι καὶ νόμοις, ἣν καὶ χείρω ἢ. ἥκιστα διαφύρως πολι-- 


, 


TCU(OOLv.'* 


Et hac p non et Siciliensium precibus, commoti Ath. exposcunt bel 
lum, denuo renitente Nicia. 

19. Τοιαῦτα μὲν 0 Axe Ong εἶπεν. οὗ Ó  AO)mnvaiot 

ακχουσαντες ἐκείνου T£, καὶ τῶν Ἐγεσταίων καὶ Δεοντίνων φυ- 

γαδων, oi παρελϑόντες ἐδέοντο τε, καὶ τῶν ὁρκίων ὑπομιμνή- 


^"^ 


σκοντὲς ἱχέτευον Don Μη σαι σφίσι; πολλῷ Uu CAÀOV 1] πρότερον 
ὥρμηντο στρα τεύειν. χαὶ ὁ Νικίας, γνούς, ὅτε ἀπὸ μὲν τῶν αὐ- 
τῶν λόγων οὐχ ἂν ἔτι ( ποτρέψειε. παρασχευῆς δὲ πλήϑει, εἰ 


^ 


πολλὴν ἐπιταάξειεξ, τάχ᾽ ὧν μεταστὴη 'σειεν αὐτοὺς, παρελϑὼν αὐὖὐ- 


τοῖς αυὐϑις ἔλεγε νῶν, 
Nicias difficultate belli adversus civitates potentes, liberasque, nec mu 
tationis cupidas, ab hac expeditione deterret Ath. 


20. SEIIEL 1H παᾶαντῶως ὁρῶ ὑμᾶς. C) Av ναῖοι. ὡρμη.: 
μένους στρατεύειν. ξυνενέγχοι μὲν ταῦτα, ὡς βουλόμεϑα. ἐπὶ 
δὲ τῷ παρόντι, ἃ γιγνώσκω, σημανῶ. ἐπὶ γὰρ πόλεις. ὡς ἐγὼ 
ἀκοῇ αἰσϑά νομαι. μέλλομεν ἰέναι μεγάλας, καὶ ovo ὑπηκύους 


ἀλλήλων, οὔτε δεομένας μεταβολῆς. ἢ ἂν £x βιαίου τις δου- 
λε et. s ἄσμενος ἐς ῥα CO uc ταάστασιν χωροίη . οὐδ᾽ ἀν τὴν ἀρχὴν 
τὴν ἡμετέραν εἰκότως ἀντ᾽ ἐλευϑερίας προσδεξομένας. τὸ τε 
πλῆϑος. ὡς ἐν μιᾷ νήσῳ. πολλὰς τὰς ἑλληνίδας" πλὴν γὰρ 


Νάξου. καὶ Κατάνης. ἃς ἐλπίξω ἡμῖν κατὰ τὸ “Μεοντίνων ξυγ- 


ξυνηῦες ξξεξιν. usu adi ptu 0v Aoyo:g, S. «ἀπὸ hic est pro 
ram esse urbem. διὰ, quasi intellecto ορμηϑεὶς, ab 
eadem oratione progressus , eadem 


διαφόρως. Anecdd. Bekk, p. 
8&9. διαφόρων í γειν: ἐγϑ ρῶς. (on 
κυδίδης ἕχτῳ. sed rectius, opinor, 
S. ηἡκιστα je φ. πολ.: ἥκιστα 
μεταϑῶσι τὴν πολιτείαν. Did, ..Je 
sais surtout, qu'un état, qui ne fut 
oisif, périrait bientót en passant à 
l'inactivité, et que le salut des peu "gr NS 
| ᾿ A ! "ji j μοκοατὴς ἔϑαρσυνε. alias αὐτοῖς 
ples n'est jamais mieux affermi que ^" .*. '! "iw ἡ ἃ 

ning napis Ht omitti solet in hoc genere (v. 2, 67., 
lorsqu' en conservant leurs moeurs 4, 79.. 85.. 119.. 139. etc. D.), et 

* ν᾿ ἢ dios ἡ Jun δου et QJ. € C. s J^ e 
et leurs lois, fussent-elles méme 


E ^ ^ hic quoque non legebatur in libro 
vicieuses, ils ne changent point de "uil, xa NU 

MIN. RN 4 Camerarii, sed neglectum fortasse ab 
régime. » 


aliquo, 6ui displiceret, neque inju- 
* "! ^ ^ , ^ ^ * . » » ^ 

19. «70 μὲν rov αὐτῶν AO rià. parechesis αὐτοῖς avvts. 
γῶν: ἀντὶ τοῦ τοῖς αὐτοῖο χρωμξ 


usus: τοῖς αὐτοῖς λόγοις, TO pro λέ 
yov. modum enim, quasi adverbio, 
exprimit ἀπὸ. ut latinum ex: απὸ 
7 O0QXt νοῦς. αὐτὸ (QuartoOv, ex aper- 
to, 1, e. aperte, προφανῶς," DB—r. 
tL. » "8) 

TCuotA Uw«Grvavrorctg, ut Ci ap. l4. 


hujus libri παρελθὼν αὐτοῖς Eo 
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ji δ, 
γενὲς προσέσεσϑαι, ἄλλαι εἰσίν 
πᾶσιν ὁμοιοτρόπως μαλιστα τῇ 


στα. ἐπὶ ἃς μα λλον πλέομεν. 


" ^ 
λοὶ uiv γὰρ ὁπλῖται ἔνεισι. καὶ 


"ἢ 


ἘΠ. Ἔν Hx 
«ξλίνους 


ἑἕπτα. καὶ παρεόκευ ασμέναι τοῖς 


ἡμετερα δυνάμει. καὶ οὐχ ἥκι- 
M! 
χί 


Σὺυ ρα /"40UGG L πολ- 
τοξόται. pe COT τισταὶ. πολ-- 


λαὶ δὲ τριήρεις. καὶ ὄχλος ὁ πληρώσων αὐτάς 3 vail ἔχουσι 


T μὲν idu. τὰ δὲ xc ἐν τοῖς 


ἱεροῖς ἔστι λιν ουντίοις. Σιυ-- 


οακουσίοις δὲ καὶ ἀπὸ βαρ βάρων τινῶν ἀπ᾽ ^ ἀρχῆς φέρεται. ῷ 


Ob μάλιστα ἡμῶν 7:90: ἔχουσιν. 


ἵππους τὲ πολλοὺς κέἕέχτηνται., 


καὶ σίτῳ οἰκείῳ, καὶ οὐκ ἐπακτῷ. χρῶνται. 


Contra ejusmodi potentiam opus 


esse non modo navali, neque debili, 


exercitu, sed multis copiis pedestribus, quae resistant tanto equi- 
tatui, praesertim metu conjunctarum civitatum, nisi aliqui quam 


Segestani suppeditent equites. 


o" UA 3 , AMA ? l Hae ANTH UN 
21. (Πρὸς ovv τοιαύτην δυναμιν οὐ ναυτικῆς. καὶ φαυ- 


90. ἄλλαι εἰσὶν ἑπτὰ, Syra- 
cusae, Selinus, Gela, Agrigentum, 
Messene, Himera, Camarina. Hk. 

τὰ δὲ x«l ἐν roig Lsooíg: 
ἤγουν τὰ κοινά. ἔϑι ς γὰρ τοῖς πα- 
λαιοῖς τὰ κοινὰ χρήματα ἕν τοῖς 
ἱεροῖς ταμιεύειν. S. sic Athenis ae- 
rarium fuit in ὁπισϑοδόμωῳ aedis Mi- 
nervae in acropoli, et Romae in 
templo Saturni, v. Boeckh. Staatsh. 
d. Ath. 1., p. 472. sequ. E G—ro. 

ἀπ᾽ ἀρχῆς φέρεται. sic pluri- 
mi MSS. vulgo ἀπαρχὴ εἰσφέρεται, 
vel ἐσ έρεται., de quo recte, me ju- 
dice, D, ,,Quam significationem hic 
habere possit à παρχὴ, non intelligo. 
maxime probabilis mihi videtur scri 
ptura lib rorum, qui habent ἀπ᾽ ἀρ- 
Xs φέρεται, nempe χρήματα, quod 
απὸ κοινοῦ repeti debet: designat 
enim tributum, quod Syracusanis 
barbarae civitates in Sicilia, eorum 
imperio subjectae, pe ndebant : quem- 
adinodum ὃ. 13. qooov ἀπὸ τῶν 
ξυμμάχων τῇ πόλει (ἀϑηναίωνῚ) 
προσιέναι, et 8, 18. ἐκ τῶν πόλεων 
᾿Αϑηναίοις χρη; uero φοιτᾷν dicit. q£- 
θεται pro &(ogége ται magis probo, 
quia φέρειν et φόρος fere de sociis 
aliisque tributariis, εἰσφέρειν autem 
et εἰσφορὰ de civibus dicuntur. (v. 
l, 141.; 3, 19.) εἰς autem e praece- 
dente syllaba ἧς facile oriri potuit, 
quod cum utrumque eodem sono pro- 
nuntiaretur (secundum iotacismum), 
deinde etiam in scribendo alterum 
cum altero commutatum, et ex T 
ἀρχῆς φέρεται ἀπαρχὴ εἰσφέρεται 


factum est; qua re saepe peccasse 
librarios, neminem, nisi qui in scri- 
ptis. Graecorum plane hospes est, 
fugere potest. ἀπ᾿ ἀρχῆς, anti- 
quitus. ,jinde a conditis Syracusis, 
ut opum magnitudo per tantum tem- 
poris SENETEEEUR indicetur. Ex 
Hk. ,,Sane librorum scriptorum tot 
(20) et tam bonorum auctoritas fa- 
cit, ut cz ἀρχῆς malis et probes 
Haackii interpretati onem, (modo ne 
ad ipsa initia Syracusarum redeas,) 
quia, ut P. adnotavit, quae civitas 
jam inde ab antiquissimis tempori- 
bus tributa acceperit, ea ditior est, 
et firmius imperat, quam quae nu- 
per.4^ E G—ro. : 
ἔππονο r£ πολλοῦ Xt*uTTT- 
τὰν. non item Ath.: v. 2, 13. δὰ 
equitatu Siculorum v. Boeckh. Éx- 
plicc. Pind. p. 352.* G—r. Sopho- 
cles Oed. Col. 277. Γυναῖχ᾽ 000 — 
αἰτναίας ἐπὶ Πώλου βεβώσαν. ibi S. 
αἰτναίας: τῆς σικελικῆς. λέγει δὲ 
τῆς μεγάλης. sed recte Reisip. ,,Si- 
culorum genus equorum velocitate 
ΤΆΩΝ fuit — Oppianus Cyneg. 
24 1. 
ἵππων ὅσσα γένεϑλα τιτήλατο 
μυρίος cia, 
ὠκύτατοι σικελοί. 
schol. Aristophanis ad Pac. 72. oí- 
τναῖοι ἵπποι ταγεῖς. X. διαβύητοι 
πρὸς τὸν δρόμον. ---  Gratius Fali- 
scus Cyneget. 524. ludum esse ait 
siculis equis per montes Aetnae se 
ferre,^^ etc. hinc numerosus ille Si- 
culorum equitatus, quem 'Thuc. di- 
cit proximo capite. 
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Aov, στρατιᾶς μόνον δεῖ, ἀλλὰ καὶ πεξὸν πολὺν ξυμπλεῖν. εἴπερ 
βουλόμεϑα ἄξιόν τι τῆς διανοίας δρᾶν. καὶ μὴ ὑπὸ ἱππὲ Qv 


* 


πολλῶν εἴργεσϑαι τῆς γῆς ἄλλως τὲ " καὶ. "a ξυστῶσιν αἱ σπῦ-- 
λεις φοβηϑεῖσαι. καὶ μὴ curo (G4 00LV ui iv φίλοι τινὲς ye- 


, 


νόμενοι ἄλλοι ἡ Ἐγεσταῖοι. Q ἀμυνούμεϑα, ἱππικόν. 


T " ν ἐν γν «3 " * * * 

Nam turpe esse coactos recedere, vel postea novas copias arcessere in 
terram longinquam, neque subjectam Atheniensibus, quo facile socii 
mittant commeatum. 


, h. j^ , , . "i 
» Ay oov δὲ βιασϑέντας απελϑεῖν, ἢ υστερον ἐπιμεταπέμπε-- 
GO CL, τὸ πρῶτον ἀσκέπτως βουλευσαμένους" αὖ rov δὲ παρα- 
σκευῇ ἀξιόχρεῳ ἐπιέναι. γνόντας. OTt πολύ τε ἀπὸ τῆς ἡμετέ- 


occ αὐτοῦ μέλλομεν πλεῖν. καὶ οὐκ ἐν ro ὁμοίῳ στρατευσα- 


μένοι καὶ £v τοῖς τῇδε ὑπηκόοις ξύμμαχοι ἤλϑετε ἐπί τινα, 
ῦϑεν ῥάδιαι αἵ κομιδαὶ ἐκ τῆς φιλίας ὧν προσέδει. ἀλλ᾽ ἐς ἀλ- 


ἐς 
λοτρίαν πᾶσαν ἀπαρτήσαντες. É ης μηνῶν οὐδὲ τεσ ἄρων 


τῶν χειμερινῶν ἄγγελον ῥάδιον ἐλ! tiv. 


Multos igitur mittendos esse hoplitas omnisque generis milites, cum 
Ath., tum sociorum, elisa νων et mercede conductos; prae 
tereaque classem idoneam et bello, et advehendo frumento cum pisto- 
ribus coactis, aliaque necessaria, inprimis argentum, ne Segestano- 
rum expectandum sit. 


, 22. Οπλίτας τε οὖν πολλούς μον δοκεῖ χρῆναι ἡμᾶς 

᾿ : 

ἄγειν. καὶ ἡμῶν αὐτῶν. καὶ τῶν ξυμμάχων. τῶν τε ὑπηκόων, 

καὶ ἥν τινα ἐκ Πελοποννήσου δυνώμεϑα ἢ πεῖσαι, ἢ μισϑῷ 
προσαγαγέσϑαι, καὶ τοξότας πολλους, καὶ σφενθον ἤτας , ὅπως 

πρὸς τὸ ἐκείνων ἵππικον ἀντέχωσι" ναυσί τε καὶ πολυ περιεῖς- 


E 


ναι, ἵνα καὶ τὰ ἐπιτήδεια ῥᾷ ov ἑσχομιξώμεϑα" τὸν δὲ καὶ «v- 
τόϑεν σῖτον ἐν ὁλκάσι, πυροὺς καὶ πεφρυγμένας κριϑὰς, ἄγειν, 


21. εἰ ξυστῶσιν. 'Tragicis et αὐτοῦ μέλλομεν πλεῖν, ut 
omnino Atticis εἰ cum conjunctivo 4, 80. τὸν σῖτον αὐτοῦ ἐσπέμπειν, 
vindicat Herm. ad Soph. Aj. v. 491. frumentum illuc invehere. ll. frigida 
cf. Bekk, Anecdd. l1., p. 144. maxime  perissologia ἀπὸ τῆς ἡμετέρας αὐ 
tamen seriores scriptores, Diony- τῶν. cf. c. 2; 
sium, Diodorum, Lucianum, eam καὶ ovx ἐν τῷ Ouoí(o στρ. 
structuram usurpare dicit P. 1. 1., καὶ ἐν τοῖς etc. sic Herm. ad 
p. 139. sequ., qui, cum ex Thu- ρον. p. 774. 1], .--- στρατ. καὶ ovx 
cydide hoc solum certum exemplum ἐν τοῖς etc. ,,aoristos στρατευσάμε 
affertur, addubitat, an legendum vo: et ἀπαρτήσαντες Herm. secun 
sit ἣν, quod ex D., Ar., Chr., Dan., dum Abresch. Diluc. Thuc. p. 587. 
recepit Goller. cf. Herm. ad Viger. praetulit futuris, quae habet pars co- 
p. 831., Matth. gr. gr. S. 525., 7. dicum, cum illis insit futuri exacti 
b. sed rectius Krüger. ad Dionys. significatio. codices optimi inter 
Histor. p. 27!. conjunctivum feren Utrumque Buctuant. * Hk. — ἀπαρ- 
dum esse censet, Hk. Cf. Jacobs. τήσαντες: ἀντὶ τοῦ ἀπαρτηϑέν- 
Anthol. palat, pr aef, p. 49. τὲς (sic Net a correctione, ut 

αὐτόϑεν δὲ --- ἐ πιὲναι. pen- videtur; alii ll. male ἀπαρτισϑέν 
dent haec verba ab αἰσχρὸν, unde τες.). καὶ πολὺ τῆς οἰκείας (a pa- 
propter δὲ contraria notio intelli- tria) χωρισϑέντες. S. sic Athen. 11., 
genda, veluti καλὸν, χρεὼν, χρὴ, δεὶ, p. 464, e, dixit ἀπαρτᾶσϑαι τῆς 
εἰκός. αληϑείας, a vero discedere. 
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^ 


CAP. 21—23. 23 


Ἁ 


καὶ σιτοποιοὺς ἐκ τῶν μυλών ὧν πρὸς μέρος ἠναγκασμένους 
ἐμμίσϑους ; ἵνα. ἤν που ὑπὸ ἀπλοίας ἀπολαμβανώμεϑα, ἔχῃ 
ἡ στρατιὰ τὰ ἐπιτήδεια" (πολλὴ γὰρ οὐσα οὐ πάσης ἔσται πό-- 


λεῶς ὑποδέξασϑαι" ) τά τε ἄλλα, 


ὅσον δυνατὸν, ἑτοιμάσασϑαι; 


καὶ μὴ ἐπὶ ἑτέροις γίγνεσϑαι, Ue AUG TOt δὲ χρήματα αι ὑτόϑεν ὡς 
a ss ^ , 

πλεῖστα ἔχειν" τὰ δὲ παρ Ἐγεσταίων ἃ λέγεται ἐκεῖ ἕτοιμα, 

νομίσατε καὶ λόγῳ ἂν μάλιστα ἕτοιμα εἶναι. 


Quodsi etiam non pari modo exercitu (excepto proprio Siciliensibus 
genere belli), sed rebus omnibus superiores illuc venerint Ath., 
tamen vix posse fieri, ut aliis potiantur, alia vel conservent, nisi 
primo statim die terram expugnent. sin repellantur, omnia fore ho- 


stilia. 


29. » Hv γὰρ αὐτοῦ ἔλϑωμεν ἐνϑένδε μὴ ἀντίπαλον μόνον 
παρασχευασάμενοι. πλήν γε πρὸς τὸ μάχιμον αὐτῶν [τὸ ὁπλιτι- 
κὸν]. ἀλλὰ καὶ ὑπε ρβάλλοντες τοῖς πᾶσι. μόλις οὕτως οἷοί τε 


ἐσόμεϑα τῶν μὲν κρατεῖν. τὰ 


ὃξ χαὶ διασῶσαι: πόλιν τε νομί- 


σαι χρὴ ἐν ἀλλοφύλοις καὶ πολεμίοις οἰκειοῦντας ἰέναι. OUG 


πρέπει τῇ πρωτῃ ἡμέρα, 7] 


, ' -" 
ἂν χατασχωσιν, εὐϑυς κρατεῖν 


τῆς γῆς. ἡ εἰδέναι. ὅτι, ἣν σφάλλωνται, πάντα πολέμια 


ξξουσιν. 


Id se metuentem, cumque res multo consilio, magisque etiam prospera 
fortuna, indigeat, quam minime velle periclitari, vel imperio 


cedere. 


Py s * ^ ^ , BN ἃ e ^ , 
,0z:9 ἐγὼ φοβούμενος. καὶ εἰδὼς πολλὰ μὲν ἡμᾶς δέον Bov- 


22. πολλὴ γ ὰρ — ὑποδέξα 
σϑαι. nominativi absoluti pro πολ- 
λῆς γὰρ ovons (τῆς στρατιὰς) οὐκ 
ἔσται πάσης πόλεως ὑποδέξασϑαι 
(αὐτὴν), nam si magnus sit exer- 
citus, non quaevis urbs poterit 
eum € xcipere. quare opus esse dicit, 
ut partim in agris desertis, vel ex- 
haustis, castra metati milites secum 
advecto commeatu alantur. 

τὰ δὲ — ἕτοιμα εἶναι, quod 
vero argentum Segestani dicant 
illic apud se paratum esse, id 
etiam verbo tantummodo paratum 
esse existimate, quasi, ut illi id di- 
cant, ita et nonnisi dictum esse, nec 
reverà paratum, ut in promtu sit, 
cum Ath, advenerint. 

28. αὐτοῦ pro αὐτόσε. ll. αὐτοὶ, 
quod neque emphasin habet, et spon- 
te intelligitur. e o6. 21. 

πλὴν ys πρὸς τὸ μάχιμον 
αὐτῶν, praeter quam contra bel- 
lum illorum, i. e. contra id genus 
belli, quo inprimis excellebant Sici 
lienses , equitatu: v. cap. 20., 21., 
37. τὸ μάχιμον, ut Herod. 1, 165. 


, ^ U , N —- €" . 
ἐς τὸ μάχιμον, cui ἐσοδυναμεῖ ibi- 
dem cap. 166. ἐς πόλε μον, perperam 


S. πλήν γε π. τὸ μάχιμον: 


^ 


πρὸς μὲν το μάχιμον αὐτῶν καὶ τὸ 
ὁπλιτικὸν οὐδ᾽ ὅλως δυνάμεϑα ἀν- 
τιτάξασϑαι etc., quasi τῷ ὁπλιτικῷ 
Sicilienses Atheniensibus praestitis- 
sent. hinc, opinor, fluxit istud τὸ 
ὁπλιτικόν. 

τῶν μὲν κρατεῖν: ἦγ. τῶν πο- 
λεμίων. S. — «,τὰ δὲ, Atticam et 
imperium nostrum. "HE. 

πόλιν — οἰκειοῦντας. ps 
tatem (Syracusas) — subig entes, 1. e. 
subacturos, subigere studentes, πόδας: 
admodum praesentia consilium alicujus 
rei significare solent: v. Herm. ad Vi- 
ger. p. 746. mendose aliquot ll. οἶκι- 
οὔντας, quasi de condenda urbe agere- 
tur. cf. ann. ad ἔπλεον c. 24. E 

δέον fo vA: εὐσασϑ'αι. vulgo εὖ 
fovA., sed sv omittunt Aug., Cass., 
It., Reg., Vat., itaque id deleverunt 
plerique recentiorum editorum, ne- 
que ita male, quia multum deliberare 
(πολλὰ βουλεύσασϑαι) de re magni 
momenti est cauti ac prudentis, "in 
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" 1 ^ , ^ , 
λεύσασ σϑαι, ἔτι δὲ πλείω εὐτυχῆσαι. (χα λεπὸν δὲ ἀνθοώπους 


^ 


ὄντας.) ὅτι ἐλάχιστα τῇ τύχῃ παραδοὺς ἐμὰ /UTOV βούλομαι ἐχ- 


^ Ὺ 
πλεῖν]. παρασχευῇ δὲ ἀπὸ τῶν 
ταῦτα γὰρ τῇ τε ξυμπάσῃ πόλει 
τοῖς στρατευσομένοις σωτήρια" 


αὐτῷ τὴν ἀρχήν." 


εἰκότων ἃ (Gg Ang, ἐκπλεῦσαι. 
βεβαιότατα ἡγοῦμαι, καὶ ἡμῖν 
εἰ δέ τῷ ἄλλως δοκεῖ, παρίημι 


Nihilominus omnes, alii aliis de causis, bellum cupiunt, 


ΟΝ ἃ e ^ A7 , 
24. O uiv Νικίας τοσα ὕτα 
οὺς τῷ πληϑει τῶν πραγμᾶτο v n 


ELTE * νομίζων τοῦδ άϑηναίῖ-- 


] ἀποτρέψειν. ἢ. εἰ ἀναγκά- 


ξοίτο στρατεύεσϑαι., μάλιστα OU τῶς ἀσφαλῶς ἐχπλεῦσαι᾽ οὗ δὲ 
τὸ μὲν ἐπιϑυμοῦν τοῦ πλοῦ ovx ἐξ) ηρέϑησα y ὑπὸ τοῦ ὀχλώ- 


δους τῆς παρα σκευῆς πολὺ δὲ 
“(χ 


τίον περιξστη αὐτῷ" ευ τὸ 1 


ὁμοίως ἐκπλεῦσαι" τοῖς μὲν 
στρεψομένοις. ἐφ᾽ ἃ ἔπλεον. 


3 Q f 
καὶ] ϑεωρίας. καὶ εἰ ἔλπιδες ; 


quo τὸ εὖ βουλεύεσθαι sic intelligi 
posse videatur. acute tamen Did, 
'Thuc, 9., P. 38l. ,,D'aprés quelques 
MSS. Bekker, Goller et Poppo ont 
rejeté sv, Ce mot nous parait indis- 
pensable dans ce passage; i| corre- 
spond à εὐτυχῆσαι; c'est comme si 
Thucydide disait δεὲ ἡμῖν πολλῆς 
εὐβουλίας, καὶ ἔτι πλείονος &Urv- 
χίας. On voit que le passage serait 
tronqué par la suppre ssion de l'ad- 
verbe sv: car βουλεύσασϑα ';4 πολλὰ 
ne présente qu un sens incomplet et 
qui ne convient pas à notre passa 
ge. En effet, que signifie ,,il nous 
faut bien des délibérations ?* On 
pouvait délibérer à perte de vue; 
mais le trop prudent Nicias deman- 
dait des délibérations sages, εὖ βου- 
λεύσασϑαι. Bloomfield aussi a con 
servé cv; il traduit that we have 
much need of prudent counsel. 

[ xz Ae v.] ] glossa putida, cum 
sequatur ἐκπλεῦσαι ;, quod ad utrum- 
que membrum hujus orationis per- 
tinet, 

24. τὸ μὲν ἐπιϑυμοῦν τοῦ 
πλοῦ: ἤγ. τὴν ἐπιϑυμίαν. ἢ 
ρέϑησαν: ἐξέβαλον. S. eodem in- 
terprete τὸ ὁχλῶδες est ἤτοι τὸ 
περισκελὲς [x. ὀχληρὸν], ἢ τὸ πολύ. 
his duobus conjunctis satius fuit di- 
cere τὸ περισκελὲς τῆς πολλῆς ma- 








με λλον ὀρθὴν τὸ. ζχΧαΐ TOUVCY-— 


0 παραινέσαι ἔδοξε. καὶ ἀσφά- 
λεια νῦν δὴ καὶ πολλὴ ἔσεσθαι. 


καὶ ἐρῶς ἐνέπεσε τοῖς πᾶσιν 


to TL 0€ σβυτέροις. ως 1j κατα- 


ἢ οὐδὲν ἃ v σφα λεῖσαν μεγάλην 
δυναμιν" τοῖς δ᾽ ἐν τῇ ἡλικίᾳ. 
ὁντὲς σωΐ δὴ σεσϑαι: ὃ δὲ πολ υς 


τῆς τδ «πούσης πόϑῳ [ὄψεως 


ρασκευῆς, molestiam magni appara 
lus, 

καὶ — αὐτῷ, et contrarium illi 
accidit. 

rotg Hu i MI , To εσβυ τέροι Sg. 
subaudi ἐρῶ, δν: COC, - pro 0v 
δὲν ἂν σῳφαλεῖσ £^ 'À Qvvcutt va- 
riavit structuram in σφαλεῖσαν με- 
γάλην δύναμιν, qui accusativus item 
ad og referendus est, in qua particu 
la latet notio τοῦ νομίσασι. v. Matth, 
gr. $. 568, 3. —*«l εὐέλπιδες Óv- 
τὲς σωϑήσεσθϑαι itidem variata 
structura dictum est pro καὶ ἐλπίδι 
σωϑησεσϑαι. inde defertur ad con 
structionem per nominativum insti- 
tuendam, subaudiens ex verbis sp 

πιδὲς ὄντες vel εὔελπις nv, vel ἡλ 
πισε. Ex Hk. 
| "m |. e, ἔμελλον 

G. cf, ann, ad οἰχειοῦντας 

[o Deéoc κα ὶ] U £o occ 
dem securus z 04 o ὄψεως 4X. 9t 
ὠρίας: τὸ ϑεωρίας ἀντὶ τοῦ 

ἡτορίας κεῖται. ἵνα ἡ ποϑοῦ: 

yv α ᾿λλοδὰαπ ἣν καὶ ἰδεῖν, 
PES τοῦ ἤσαι. nam speciem glos- 


sa 0 EL 
sae habet ὄψεως, qua nonnemo ex- 
plicuerit τὸ ϑεωρίας., nec male, si 
quidem verba θεωρεῖν et ϑεωρία 
passim nihil aliud indicant quam 
ϑεᾶσθαι, ϑέαμα, vel ορᾶν , ὅραμα, 
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ὅμιλος [καὶ στρατιώτης] ἔν τὲ τῶ 
προσχτήσεσϑαι δυναμιν, ὅϑεν 


» 


παρόντι ἀργύριον οἴσειν, καὶ 
αἴδιον μισϑοφορὰν ὑπάρξε "LV. 


^ 2 ἃ 
ὥστε ὁιὰ τὴν ἀγὰν TOV πλειόνων ἐπιϑυμίαν. εἴ τῷ ἄρα καὶ 
μὴ ἤρεσκε . δεδιὼς μὴ ἀντιχειροτονῶν κακόνους δόξειεν εἶναι 


τῇ πόλει, ἡσυχίαν ἡγε. 


Nicias plane dicere jussus, quonam apparatu bellum serendum putet, mini- 
icias | } juonam apparatu bellum g : 
mum 100 triremes et 5 mille hoplitas, aliaque ad eundem modum, 
poscit, significans tamen, se cum ceteris ducibus ea de re amplius 


deliberaturum. 


- T F^ A 
25. Καὶ τέλος παρελϑῶν τις τῶν ᾿4ϑηναίων, καὶ παραχα-- 
λέσας τὸν Νικίαν. οὐκ ἔφη χρῆναι προφα σίξεσϑα L, οὐ δὲ δια- 
μέλλειν, ἀλλ΄ ἐναντίον ἁπάντων ἤδη λέγειν. ἣν τινα αὐτῷ πα-- 


Qo σκευὴν ἄϑηναῖοι qn φίσωνται. 


ὁ δὲ ἄκων μὲν εἶπεν, OTL καὶ 


μετὰ τῶν Evvagyovrov xc ἡσυχίαν μᾶλλον βουλε UGOLTO * ὅσα 
ἕντοι ἤδη δοκεῖν αὐτῷ... τριήρεσι μὲν οὐκ ἕλασσον ἢ ἑκατὸν 
πλευστέα εἶναι" (αὐτῶν δ; A85 'αίων ἔσεσϑαι ὑπλιταγωγοὺς, 
ὅσαι ἂν δοκῶσι. καὶ ἄλλας ἐκ τῶν ξυμμάχων μεταπὲ μπτξας 
εἶναι") ὁπλίταις δὲ τοῖς ξύμπασιν ““ϑηναίων. καὶ τῶν ξυμμά- 


χῶν. πεντὰα χισχιλίων μὲν οὐκ 


, 


ἑλασσοσιν. ἣν δέ τι δύνωνται, 


^ 
καὶ πλείοσι" τὴν δὲ ἄλλην παρασχει υὴν ὡς κατὰ λόγον. καὶ 
τοξοτῶν τῶν αὐτόϑεν. καὶ ἐκ Κρήτης, καὶ σφενδονητῶν; καὶ 


^4 


ἣν τί ἄλλο σπθὲ πον δοκῇ εἶναι. ἑτοιμασα Ucvot ἄξειν. 


Ath. facto decreto ducibus plenam dant imperii potestatem, jamque se- 


e apparant bellum. 


^ 


, ἢ . ^ ! P M M Y , ᾿ 
20. “κού 'G«vreg δὲ οἱ 4ϑηναῖοι ἐψηφίσαντο εὐϑυς αὐτο-- 
5 ! 


^ 


a Qo 'TOQC«G εἶναι καὶ περὶ στρατιᾶς 


πλ ἤϑους καὶ περὶ τοῦ παν-- 


τὸς πλοῦ τοὺς στρα τηγοὺς πράσσειν, ἡ ἂν αὐτοῖς δοκῇ ἄριστα 
εἶναι 1ϑηναίοις" καὶ μέτα ταῦτα ἡ παρασκευὴ ἐγίγνετο. καὶ 


ἐς Tc τοῦθ ξυμμάχους i ἑπεμπον. 


M 


καὶ ἃ ὑτόϑεν κα ταλόγους ἐποι-- 


- M 
οὔὖντο. ἄρτι δ᾽ ἀνειλήφει ἡ πόλις ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς νόσου καὶ 


τοῦ ἕυνεχο Üg πολέμου ἔς T6 


quae nonnunquam offecisse illis vi- 
dentur, velut apud Xenophontem Cy- 
rop. 4, 3, 3. pro vulgato ορῶν 
Guelf. et parisini codd. praebuerunt 
ϑεωρῶν, et ibidem 3, 1, 41. loco 
τοῦ ἐϑεώμην minus tritum ἐθεώρουν 
reponendum arbitror e codice Vat, 
et Stephani Leurnclaviique margini- 
bus. frigide Portus quod peregri- 
nam regionem visere et spectare 
cuperent. ceterum glossas ut pluri- 
mum quidem immittebant post vo- 
cem, quam interpretabantur, sed non- 
nunquam etiam priore loco, 


[καὶ στρατιωτηῆ ς.] glossa, 


quam vel τῷ καὶ agnoscas. v. 2, 11. 


6, 53.5 Eurip. Iph. Aul. 22. 


ἡλικίας πλὴ πα ἐπιγεγενημέἕνης, 


προσκτήσεσϑαι Ar. et C, 
προσχτήσισϑαι Dan., haud dubie pro 
eodem. vulgo προσχτήσασϑαι, de quo 
quidem vere dicit G., aoristum sub- 
inde jungi futuro; sed non minus 
recte B—s  ,,Hic tamen, * inquit, 
Inter duo futura, et variantibus li- 
bris, paene praetulerim προσχτήσε- 
σϑιαι." 

25. τὶς τῶν A9. Demostratus, 
ut videtur: v. Plut, Alcib. 18,, Nic. 
12. G—r. 

ἑτοιμασάμενοι. Nicias tam de 
se, quam de ceteris ducibus, loqui- 
tur. Hk. 

26. ἀπὸ τῆς νόσου: «y. τῆς 
λοιμώδους. S, 
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t , NN 
καὶ ἐς χρηματῶν αϑροισιν, 
πάντα ἐπορίζετο. 


διὰ τὴν ἐκεχειρίαν, ὥστε ῥδᾶον 


Hermae lapidei Áthenis omnes una nocte mutilati; cujus facinoris au- 
ctores magnis praemiis propositis quaerunt Ath., et, si quis alicu- 
jus piac uli gnarus sit, sive civium, sive peregrinorum et servorum, 
id indicari jubent; illud autem inprimis malum omen expeditionis, 
indiciumque conjurationis juniorum, democratiam tollere cupientium, 


putant. 


27. Καὶ οἵ μὲν ἐν παρασκευῇ ἦσαν" ἐν δὲ τούτῳ. ὅσοι 


e i Y , B 
Eouai ἤσαν λίϑινοι £v τῇ 


πόλει τῇ “Ἅϑηναίων. (ἔστι δὲ 


κατὰ τὸ ἐπιχώριον ἢ τετράγωνος ἐργασία πολλὴ καὶ ἐν 
ἰδίοις προϑύροις, καὶ ἔν ἱεροῖς) μιᾷ νυκτὶ οἵ πλεῖστοι πε- 


ιἐκύπησαν τὰ προύσωπα' καὶ 
i s 


97. ἔστι δὲ — ἐν ἱεροῖς. vul- 
go εἰσὶ δὲ κ κατὰ τὸ ἐπ. (ἔϑος supplet 
S.) ἡ τετρ. ἐργ., πολλοὶ etc.; sed 
codd, pariss, F, et G,, tum Arund,, 
Chr., et Dan., πολλή. ab hoc initio 
profectus manum scriptoris resti- 
tuisse mihi videor. forte ἐστε muta- 
tum fuerit in εἰσὶ, deinde data ope 
ra correctoris πολλὴ in πολλοὶ, quod 
τῷ εἰσὶ congrueret. ἡ τε τράγωνος 
ἐργασία est αὐτὴ ἢ τέετρ. éoy., haec 
artis opera quadrata. S. ἐπεί φασι 
τὸν Ἑρμὴν λόγου καὶ «ineo ς (*) 
ἔφορον εἰναι, διὰ τοῦτο x. τὰς &- 
κόνας αὐτοῦ τετραγώνους καὶ (ma- 
lim jj.) x1 βοειδεὶς κατεσκεύαζον, αἷ- 
νιττόμενοι, ὅτι τὸ τοιοῦτον σχήμα, 
ἐφ᾽ ἃ μέρη πέσῃ , σῶν ταχόσε βασι- 
Lov x. ὄρϑιόν ἐστιν, οὕτω χαὶ ὁ 
λόγος κ. ἡ ἀλήϑεια ὁμοία ἐστὶ παν- 
ταχύϑεν αὐτῇ (imo αὑτῇ), τὸ ψεῦ- 
δος δὲ πολύχουν κ. πολυσχιδές 
lhemistius orat. 20., p. 916. Πρὸ 
μὲν Ζαιδάλου ri r Qo νος ἣν OU μο- 
vOv ἡ τῶν Ἑρμῶν loi γασία, ἀλλὰ x«l 
τῶν λοιπῶν ἐνδοιάντων. vide ibi 
Petavium, et Menagium ad haec Di- 
ogenis Laé rt. 5, 82. Ἰδοῦ τετραγω- 
vog Ἑρμῆς, ἔχων σύρμα, κοιλίαν, 
αἰδοῖον, πώγωνα. ἐργασία οἱ ἐργά- 
σασϑαι ϑεὸν apud Pollucem EL HL 
et l5. sunt inter vocabula propria 
de his, qui statuas deorum faciunt. 
cur in προϑύροις aedium positi fue- 
rint, exponit Heraldus 2. Adversar, 
1.* D. conveniebat is locus etiam 
Mercurio svoóío, de quo Phurnutus 
de N. D. cap. 16. 


περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα, 


τοὺς δράσαντας ἤδει οὐ- 


S. ad ἢ. l. ἰστέον. ὅτι Παυσὰ νέας 
ἐν τῇ διαπε ποιημένῃ αὐτῷ τῶν ἀτ- 
τιμῶν ovouotov 6n Voyoy 7 τοὺ C roac- 
χήλους x«l τὰ αἰδοῖα τοὺς Ἑρμᾶς 
περικοπῆναί φησι, καὶ τοὺς τοῦ- 
τὸ δράσαντας Ἑρμοκοπίδας κα- 
Δεῦσθϑαοι. cf. Plut, Alcib. c. 20. et 
21. et Nic. c. 13. Hk. — ,,Ad- 
de ex historia καὶ τὰ αἰδοῖα, 
quod alludit Aristophanes in L 
1095. (1021.) 


, 


εἰ σωφρονεῖτε, ϑαϊμάτια λήψεσϑ', 
ὕπως 

τῶν E ρμοκοπιδῶν un τις ὑμᾶς 

ὄψεται. 


(ibi S, εἰ μὴ περιβαλεῖσϑε, ἀλλὰ 
φανερὰ ἕξετε τὰ αίδοία. ἀκρωτη- 
ριάσει τις ὑμᾶς τῶν Ἑρμοκοπιδῶν, 
παρόσον OL Ερμοκοπίδαι ἠκρωτη- 
ρίασαν τοὺς Ερμᾶς. ὅτε ἐπὶ Σιικε- 
λίαν ἔμελλον πλεῖν πρὸ ἐτῶν τεῦσ- 
σάρων τῆς vexati bos τούτου τοῦ 
δρᾶμα rog. ) erant enim Mercurii 
illa simulacra subturpia, ὀρϑοι αἱ 
δοῖον tyovrc ἐπὶ τοῦ po "oov, v. 
Ciceronem de N. D. Il. 3, He- 
rodotum 1. 2,, sect. 5., (ibique in 
terpp., praesertim de mystica si- 
gnificatione ejus rei.) Palmerium 
KExercit. p. 53.'* Ex Hno. — ,, Corn. 
Nepos Alcib. 3. ^fccidit una mo- 
cle, ut omnes Hermae dejiceren- 
tur praeter unum, qui ante ja- 
nuam «erat ^ndocidis. item  An- 
docides de Myst. p. 9. 13. et Plu- 
tarchus Nic, 13. omnes practer 
unum mutilatos esse referunt, ad- 
duntque, ut (fortasse: nam interpo- 
lationis suspecta sunt verba itaque 
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δεὶς. ἀλλὰ μεγάλοις μηνύτροις δημοσίᾳ οὗτοί τε ἐξητοῦν- 
To, καὶ προσέτι ἐψηφίσαντο. καὶ, εἴ τις ἄλλο τι οἶδεν ἀσέ- 
βημα γεγὲν ἥμενον , μηνύειν ἀδεῶς τὸν βουλόμενον καὶ ἀστῶν, 
καὶ ξένων. καὶ δούλων. καὶ τὸ πρᾶγμα μειξόνως ἐλάμβανον" 


κ 


τοῦ τὲ y&Q ἔχπλου οἰωνὸς ἐδόκει εἶναι, καὶ ἐπὶ ξυνωμοσίᾳ 


, 


ἅμα νεωτέρων πραγμάτων xoi δήμου καταλύσεως γεγενῆσθαι. 


Fiunt indicia, non quidem de Hermis, sed de aliis statuis, per lasciviam 
juvenum, in quibus Alcibiadis, truncatis; quae exaggerantur ab aliis 


hime cesd quo illum expellant. 


98. Μηνύεται ovv ἀπὸ μετοίκων τέ τινῶν καὶ ἀκολούϑων 
περὶ μὲν τῶν Ἑρμῶν οὐδὲν. ἄλλων δὲ ἀγαλμάτων περικοπαί 
τινὲς πρύτερον ὑπὸ νεωτέρων μετὰ παιδιᾶς καὶ οἴνου γεγενη- 
μέναι. καὶ τὰ μυστήρια ἅμα ὡς ποιεῖται ἐν οἰκίαις ἐφ᾽ ὕβρει, 
Gv καὶ τὸν ende émvuvro: καὶ αὐτὰ ὑπολαμβάνοντες 
of μάλιστα TO . κιβιάδῃ ἀχϑόμενοι., ἐμποδὼν ὄντι σφίσιν 
αὐτοῖς μὴ τοῦ Yu μου e| αίως προεστάναι. καὶ νομίσαντες. εἰ 
αὖ τὸν ἐξελάσειαν. πρῶτοι ἂν εἶναι. ἐμεγάλυνον, καὶ ἐβόων, ὡς 
ἐπὶ δήμου καταλύσει τὰ TE μυστικὰ χαὶ ἡ τῶν Ἑρμῶν περικο-- 
πὴ γένοιτο . καὶ οὐδὲ ν εἴη αὐτῶν ὃ τι οὐ μὲτ ἐχείνου ἐπρά-" 
χϑη. € ἐπιλέγοντες τεχμήρια τὴν ἄλλην αὐτοῦ ἐς τὰ ἐπιτηδεύμα- 


, 


TC OU δημοτικὴν παρανομίαν. 


Defendit se Alcibiades, postulatque, ut statim nanciscatur judicium, 
et, si reus sit ejus criminis, puniatur; sed inimici, favorem exer- 
citus populique metuentes, et absentem tutius aggressuri, efficiunt, 
ut nunc quidem proficiscatur cum classe, causam vero dicat post 
reditum. 


( ^ e * » "NP , ^ i| , ? ^ 
29. Ὁ δ᾽ ἔν ve τῷ παρόντι πρὸς τὰ μηνύματα ἀπελογεῖτο, 


ille postea Mercurius Andocidis vo- ὑπολα μβά νοντες: Ty. λαμ- 
citatus est, vel 4ndocidique voci- βά νοντὲς ἐν τῷ νῷ, X*. ᾿προσδεχόμε- 
tatus est, ut codex Oxon. Both.) νοι αὐτὰ, ὥστε πιστεύειν. (ἐμπ o- 
Corn. Nepos, illun unum postea δὼν — προεστάναι. plurimi 
Mercurium Andocidis vocitatum es- codd. ἐμπ. ὄντι σφίσι μὴ αὐτοῖς 
56." E G—ro. τοῦ δήμου etc, bene haberet αὐτούς: 
αὐτοῖς soloecum est, Did. ,,D'apres 
plusieurs MSS. les éditeurs Alle- 
mands écrivent μὴ αὐτοῖς τοῦ δή- 
μου. Nous ne voyons pas le but de 
cette transposition de la particule 
μὴ: nous ne pouvons méme tirer 
aucun sens de ce passage, si nous 
μει ξόνως ἐλάμ βανον: --- ἐμε- lisons σφίσι μὴ , «Urol etc.) — 
y«Avvov. S., ut ipse Thuc. c. 28. ἐμεγάλυνον: ἤγ. εἰς μὲ γεϑος ἢ- 
B—r. ,sie nahmen die Sache hoch 09" τὸ ἔγκλημα. — ἐπιλέγοντες 
auf.** TEX T Que: ny. ἐπιβοῶντες ἐκείνῳ. 
: — οὐ δημοτιπήν: ἤγ. τὴν ἔξω 
28. ἀκολούϑων: Ty. δούλων. τοῦ ἔϑους τῆς δημοκρατίας. S. re- 
S. Servi pedissequi intelligendi sunt, iquam vitae licentiam, qua in vi- 
addit nonnulla, quae Thucydides non ctu cultuque corporis praeter [pa- 
habet, Diodorus Sic. 13, 2. cf. Plut. trium et] populare institutum ute- 
Alcib. c. 19., 20. Ex Hk. batur. Port, 


μεγάλοις μηνύτροις: μεγά- 
λοις δώροις ἐπὶ μηνύσει. (ista μή- 
νυτρὰ erant 100 minae, teste Ando- 
cide de Myst. 40., p. 97. ed. Bek- 
ker. E G—ro.) — ἀσέβημα: Ty. 
υβριν εἰς vovg Qsovg. S. 
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ἔτοιμοῦ ἣν. πρὶν ἐχπλεῖν , κρίνεσθαι, εἴ τι τούτων εἰργα- 
σμένος 1 ν (ἤδη γὰρ καὶ τὰ τῆς πα ρασκευῆς ἐπεποριστο). καὶ 
εἰ μὲν τούτων τι εἴργαστο. δίκην δοῦναι εἶ δ᾽ ἀπολυϑείη. ἄρ-- 
χειν᾿ καὶ ἐπεμαρτύρετο, μὴ e περὶ αὐτοῦ διαβολὰς ἀπο- 
üc ἔχεσθαι, ἀλλ᾽ ἤδη. ἀποκτείνειν. εἰ ἀδικεῖ, καὶ ὅτι σωφρονέ- 
στερον εἴη μὴ μὲ τὰ apii cu αἰτίας. πρὶν διαγνῶσι. πέμπειν 
αὐτὸν ἐπὶ τοσούτῳ στρατεύματι. οἱ δ᾽ ἐχϑροὶ δεδιότες τό Té 
στράτευμα μὴ εὔνουν ἔχῃ. jn v ἤδη ἀγωνίζηται. ὃ τὲ δῆμος μὴ 
μαλακίζηται. Ue ραπεύων.. ὅτι δι᾿ ἐκεῖνον οἵ v ᾿4ργεῖοι ξυν-- 
εστράτευον. καὶ τῶν Μαντινέων τινὲς. [ἀπέτρεπον καὶ] ἀπέ- 
σπευδον, i ἴλλους δήτορας ἐνιέντες. ot ἔλεγον νῦν μὲν πλεῖν αὐ-- 
τὸν. καὶ μὴ κατα σχεῖν τὴν ἀναγωγὴν. ἐλϑόντα δὲ κρίνεσθαι £v 
ημέραι ῥηταῖς. βουλόμενοι ἐκ μείζονος διαβολῆς. ἣν ἔμελλον 
ἴον αὐτοῦ ἀπόντος ποριεῖν, μετάπεμπτον κομισϑέντα αὐτὸν 


ἀγωνίσασϑαι. καὶ ἔδοξε πλεῖν τὸν ᾿4λκιβιάδην. 


Ath. navigant in Siciliam; plerique autem socii, et naves onerariae, cum 
ratibus Corcyrae convenire jubentur, ut inde in lapygiam promon- 


torium trajiciant. 


30. Μετὰ δὲ ταῦτα. ϑέρους μεσοῦ ντος ἤδη. ἡ ἀναγωγὴ 
ἐγίγνετο ἐς τὴν Σικελίαν. τῶν μὲν ovv ξυμμάχων τοῖς πλεί- 
στοις. καὶ ταῖς σιταγωγοῖς ὁλκάσι. καὶ τοῖς πλοίοις, καὶ 000 
ἄλλη παρασχευὴ ξυνείπετο. πρότε ρον εἴρητο ἐς Κέρκυραν ξυλ-- 
λέγεσϑαι. ὡς ἐκεῖϑεν ἀϑρύόοις ἐπὶ ἄκραν Ἰαπυγίαν τὸν Ἰόνιον 
διαβαλοῦσιν᾽ αὐτοὶ δ" A veio, καὶ εἴ τινὲς τῶν ξυμμάχων 
παρῆσαν. ἐς τὸν Πειραιᾶ κα ταβαντὲς ἕν ἡμέρᾳ ῥητῇ ἅμα ἕῳ 


ἐπλήρουν τὰς ναῦς, ὡς ἀναξόμενοι. 


- 


99. ϑεραπεύων, eum colens, τίχα νῦν καταπροΐξεαι ἄποτρέἕ- 
sive observans, εἰ gratificatus. cf. ov τὸ χρεὸν 1 γενέσϑαι. S. ἀπέ 
Xenoph. Anab, 1, 9, 20., Cyrop. 5, σπὲ vov: ἤγουν ἀπεῤῥίπτουν με- 
5, 20., etc., Athen. 12, p. 533, b. τὰ σπουδῆς. Suidas et Zonaras «70 
Comicus Vesp. 1015. σπεύδοντας: κωλύοντας. ceterum in 

rovg ξητοῦντας hoc verbo intelligendum est e supe- 
καινόν TL λέγειν καξευρίσκειν rioribus τὸ δέκην δοῦναι τὸν 
στέρ᾽ 'tTt ILLA À.0 )v καὶ ϑεραπεύετε, A λκιβιαδην. 
Agesilao Xenophon Ages. 8, 1. tribuit 
τὸ φιλόστοργ ὧν καὶ ϑεραπευτικὸν τὴν ἀναγωγῆν. male quidam 
τῶν φίλων. 9. quos nuper secuti sunt, τὴν ἃ 
yoynv. v. ann, ad 4, 29. 
ἀπέτρεπον καὶ ἀπέσπευδον. 
apage anticlimacem a scriptore elo ἐκ μείξονος διαβολῆς, ob 
quentissimo: nam fortius quiddam majorem calumniam , sive accusa 
est ἀποσπεύδειν quam ἀποτρέπειν, — 8S. βουλομένοι μεγάλως αὖ 
quod glossator procul dubio adscri rov Óu βαλε v. ἐμ! λλον e ὑξήσειν τὴν 
psit, fortasse recens ille a lectione OLG βολὴν ἀπόντος αὐτοῦ. ἐμηχὰ νῶν- 
Herodoti , qui 510 "i 17. "Aoc gv δὴ TO δὴ (δὲ) μεταπὲεμο ϑέντα αὐτὸν 
ποῖνος εἷς ὁ ἀπο 67 E vOv Etg- εἰς ἀπολογίαν καταστῆσαι. 

εα στρατεύεσϑαι ἐπὶ Ἢ Ἑλλάδα, 
^n δὴ κηδόμε vog αὐτοῦ ἀλλ᾽ οὔτε 30. διαβαλοῦσι: διαπλεύσουσι, 
ἐς τὸ μετέπειτα, οὔτε ἐς τὸ παραῦυ- διαπεραιωσομένοις, S. 





LIB. VI. CAP. 29—31. 129 


Magnus conventus dicta die et civium, et peregrinorum, in Piraeum, 
profecturos filios, cognatos, familiares, cum spe metuque spe- 
ctantium, 


^ 


Ξυγκατέβη δὲ καὶ ὁ ἄλλος ὅμιλος ἅπας. ὡς εἰπεῖν. ὁ ἐν 
τῇ πόλει. καὶ ἀστῶν. καὶ ξένων , οἱ μὲν ἐπιχώριοι τοὺς σφε- 
τέρους αὐτῶν ἕκαστοι προπέμποντες , οὗ μὲν ἑταίρους. οἱ δὲ 
ξυγγενεῖς. οἵ δὲ υἱεῖς. καὶ μετ ἐλπίδος T6 ἅμα ἰόντες. καὶ 
ὀλοφυρμῶν,. τὰ μὲν ὡς χτήσοιντο , τοὺς δ΄. εἴ ποτε ὄψοιντο. 
ἐνθυμούμενοι: ὅσον πλοῦν ἐκ τῆς σφετέρας ἀπεστέλλοντο. καὶ 
ἐν τῷ παρόντι καιρῶ. ὡς ἤδη ἔμελλον μετὰ κινδύνων ἀλλή-- 
λους ἀπολιπεῖν - μᾶλλον αὐτοὺς ἐσήει τὰ δεινὰ ἢ - ὅτε ἐψηφί- 
ζοντο πλεῖν" ὅμως δὲ τῆς παρούσης δώμης διὰ τὸ πλῆϑος 
ἑχάστων [ὧν ἑώρων. τῇ ὄψει poa grid ot δὲ ξένοι . καὶ 
ὁ ἄλλος ὄχλος. κατὰ ϑέαν ἧκεν, ὡς ἐπὶ ἀξιόχρεων καὶ ἄπιστον 
διανοιαν. 


Comparat Το. apparatum hujus expeditionis cum Periclis epidauriae, 
et Hagnonis Potidaeam missi, quos apparatus multo minus sumtuosos 
splendidosque fuisse ostendit. 


31. Παρασκευὴ γὰρ αὕτη πρώτη ἐχπλεύσασα μιᾶς πόλεως 
δυνάμει A: vix) πολυτελεστάτη δὴ καὶ εὐπρεπεστάτη τῶν ἐς 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐγένετο. ἀριϑμῷ δὲ νεῶν. καὶ ὁπλιτῶν, καὶ 
ἡ ἐς Ἐπίδαυρον μετὰ Περικλέους, καὶ ἡ ἄλλη ἐς Ποτίδαιαν 
μετὰ “Ἅγνωνος. οὐκ ἐλάσσων nv. τετράκις γὰρ χίλιοι ὁπλῖται 
αὐτῶν ^49n ναίῶν , καὶ τριακόσιοι ἱππῆς. καὶ τριήρεις ἑκατὸν. 
καὶ Δεσβίων καὶ Χίων πεντήκοντα, καὶ ξύμμαχοι ἔτι πολλοὶ 
ξυνέπλευσαν, ἀλλὰ ἐπί τε βοαχεῖ πλῷ ὡρμήϑησαν. καὶ σα-- 
θασχευῇ φαύλῃ" οὗτος δὲ Ó στόλος: ὡς χρόνιός τε ἐσόμενος, 
καὶ κατ᾽ ἀμφότερα, οὗ ἂν δέῃ. καὶ ναυσὶ, καὶ πεξῷ ἅμα, ἐξαρ- 


οἵ μὲν ἐπιχώ ριον. huic μὲν εχ margine in ordinem immigra- 
resposdat δὲ in verbis, quae vulgo verint. 
cap. leguntur of δὲ ξένοι καὶ ὃ ἧ κεν. malim ἧκον: v. Matth. gr. 
ἄλλος "net quare cum Abreschio, $. 301. 
Gollero et Poppone, finem capitis ἀξιόχεων: jy. μεγάλην. 5. 
non in αἀπεστέλλοντο constituimus, 3l. μιᾶς iras δυνάμει 
sed usque ad verbum διάνοιαν pro- ἑλληνικῇ, int. copias unius urbis 
movimus, P. etiam parentheseos si- jusque graecae, non uror — ἡ 
gna addidit verbis καὶ ἐν τῷ παρ- Ἐπίδα υρον. ἮΝ 2, 56. Hk. 
ύντι καιρῷ — τῇ ὄψει ἀνεϑαρ- πῶ ἡ ἄλλη. ll x. ἡ αὐτὴ, men- 
σουν, Hk. do, de quo Jacobs. hes Tat. 121, 33., 

0 Log δὲ τ τῆς παρούσης ὁώ- nos ad Eurip. Hipp. 1135. — de 
ug — τῇ ὄψει ἀνεθάρσουν. hac expeditione v. 2, 58. 
haec cohaerent, non item vulgata οὗτος δὲ 0 erddog, — φῷ 
Ou. δὲ τῇ παρούσῃ ῥώμῃ etc. cen- μὲν ναυτικὸν —, τὸ 'àÀ σ &- 
ties & adscriptum et c confusa sunt £0» — ἁμιλληϑὲ ν, ξυνέβη δὲ 
in libris: v. Schàfer. Melet. crit. p. etc nominativi absoluti, quibus Thuc. 
112,, sequ., nos ad Aeschyl. Ag.  sociavit genitivos ejusdem modi, mo- 
481., Eurip. Or. 1180., etc. verba  lestiores futuros, si solos tanto nu- 
ὧν ξἕἑώρων., cum sequatur 77 ὄψει, mero intulisset. verbis ξυνέβη δὲ 
non sunt ferenda propter tautolo- incipit apodosis, quod minus ani« 
giam, nec dubitandum videtur, quin  madverterunt viri docti.— S. ἐξα g- 
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THUCYDIDIS 


τυϑεὶς, TO μὲν POUTUXOV μεέγι 
jav , καὶ τῆς πόλεως. ἔχπονη 


λαις δαπᾶναις τῶν τὲ TOUOGCO 


v 


ϑὲν. τοῦ μὲν δημοσίου δραχμὴν 


A 


τῆς ἡμέρα c τῷ να UTI EXC OTO διδόντος. καὶ ναῦς παρασγχγοντο 


κενᾶς , ἑξήκοντα μὲν ταχείας. 


Τί 


ι᾿ 


σσαράκοντα ὃὲ οπλιταγωώγους. 


x«l ὑπηρεσίας ταύταις τας κρατίστας τῶν δὲ τριηράρχων 


rvSsíc: παρασκευασϑεὶς,, ἑτοιμα- 
σϑείς. — ἐχ πονὴ έν: Ἵ y, «zuo 
τισϑὲν, μετὰ πορισμοῦ συσταϑὲν. 
τοῦ μὲν -- διδόντος. alias 
nautae stipendii et victus tolerandi 
nomine 4 obolos in diem solvere so 
lebant Ath., sed initio belli pelop. 
etin hac expeditione dabant dra 
chmam. v. Boeckh. Staatsh. d, Ath. 
vol. l., p. 296. 
yvavoc—xsvocc,naves inanes, sine 
remisio et armamentis, quibus instru 
endae erant a trierarcho. ,, Verum hi: 
quoque interdum factum est, ut cives 
cogerentur plus quam praescriptum 
et imperatum esset impendere, 860 iicet 
strategi, qui malevoli essent in ali 
quem, navem ei attribuere solebant 
vitiosam et mutilatam , quae quam 
primum refici ac tantum non de in 
tegzro fabricari deberet.** Wolf. Pro 
leg. or. Lei Xt. p. CII. j 
ταχείας. longarum navium ge 
nus. I. M. Gesnerus "Thesaur, l|. 
rom, v. navis ,JLongaec maves ab 
onerariis differebant, siquidem one 
rariae velis duntaxat incitabantur 
longae vero etiam remis agebantur. 
Cicero Fam. 12, 15. 41 classe dis 
cesserunt, navique longa profuge 
runt, onerariis relictis, — longa 
rum aliae vocabantur biremes, quae 
duobus remorum ordinibus ageban 
tur; aliae triremes, v tribus; 
aliae quadriremes, quae 4; quinqut 
remes, quae ὃ, et ita deinceps. erant 
et liburnicae, quas Livius 24, 40. 
leves biremes vocat etc,'" hisce hu 
milioribus navigiis Horatius Epod, 
l, l. opponit alta navium propu 
gnacula, i. e. naves magnae molis 
turritàas, 
ὑπηρεσίας ταύταις (ταῖς 
ὁπλιταγωγοῖς sive στρα τιωτισινὺ. he- 
rum ministeria, i. e. navigia, in 
quibus veherentur operae (vzr7jo: ται 
c. 102.) militum classiariorum, e qui 
bus illisque constabat πλήρωμα, die 
Schiffsmannschaft. ,; Tro. has etiam 
l, 143. memorat, κυβερνήτας ἔχο 


πολίτας. 

TmÀciOUG M '":LELPvOVG ἢ (7 (6 G 
Í LAT Ελλας. Pace apud "Le 
phanum scribit, '"Thucydidi vro: 
σίας esse naves administras earum, 
quae armatos (ἐπιβάτας. γί θὲ τος 
|l, 121., v«vr«g) portant, aut etiam 
servitia earum, sed Arrianum videri 
accipere pro remigibus. naves va, 
ρετικὰς dicunt ippianus et Xeno 
phon apud Scheflerum Il. de Milit. 
nav. A. p 70. (ὑπηρετικὸν κέλητι 
Xen. Hellen. 1. 6, 36..) Diodorus Sic. 
4, p. 429., 20., p. 759. et 775.. οἱ 
Diog. L. p. 438, sed in his locis 
Th Icy lidis potius homint 5 videntur 
designari quam naves. (imo utrum 
que per synecdoc hen. Both. ) pro re 
migibus est apud Arrianum 6. l., ot 
δ᾽ υπηρεσίαι αὐτῷ ἐς τὰς ναῦς 5v1 


corOtLE1 


smAnooQ0rncuv ἔμ τῶν ξυνὶ 

) 61 OCT IA (Φοινίχων. x. Á σον, 
Ν. P. t, AcyvzTiO v. el ita hic 
accepit Acacius, sed non recte etc.'"' 
E D. Portus nescio qua de causa 


non reddidit verba καὶ ὑπερ. Zo 


Ó i τοι c oyov. cum 
υπηρέεσίέαι, i. e, remiges, non à trier 
archis, ut olim credebatur, sed a ci 
vitate praeberentur (vid. Boeckh. 
Staatshaushalt, d. Athener t. 2., p. 
90. seqq.), non licet verba καὶ v) 
ρεσίας ταυται TOS *QGTI τς jun 
were cum τῶν τριηράρχων - . διδοῖ 
τῶν. quare Popponem secutus et vir 
po | ape post χρατίστας, et δὲ 

nserui, quod pridem Heilmanno pla- 
nach uil asa in Veneto repertum 
est. de thranitis ad 4, 32. erant et 
ipsi ex ὑπηρεσιῶι menere, tamen ali 
quanto honestiore conditione et loco. 
Ex Hk. .Omnes (Athenis) cives 
quorum res familiaris 8 talenta « 
cedebat, tenebantur munere et offi 
cis trierarchi fungi, quadringent 
quotannis trierarchi legebantur : 

tempore , in quo nunc bran ( v. 


Xenoph. de Rep. Ath. .); at ne 


mini necesse erat si edi per 


LIB. VE 


4 


CAP. 31. 131 


ἐπιφορας τε πρὸς τῷ £X δημοσίου μισϑῶ διδόντῶν roig ϑῥθα νί-- 
ταῖς τῶν ναυτῶν. [καὶ ταῖς ὑπηρεσίαις. καὶ τἄλλα σημείοις καὶ 
κατασχευαῖς πολυ τελξσι χρησαμένων. καὶ ἐς τὰ μακροότατὰ προ- 


Uv μη ϑέντος ἑνὸς ἑκαστου πῶς 


αὐτῷ τινι εὐπρεπείᾳ TE ἡ ναῦς 


^ 


μάλιστα προέξει , καὶ τῷ TO χχυναυτεῖι 3. τὸ δὲ mx πεζὸν καταλόγοις 
τὲ χρηστοῖς ἐχκριϑὲν. καὶ ὅπλων καὶ cities περὶ τὸ σῶμα σκευ-- 
ὧν μεγάλῃ. σπουδῇ πρὸς ἀλλήλους ἁμιλλ ηϑὲν ; ξυνέβη δὲ πρός 
τε σφᾶς αὖ τοὺς ἅμα ἔριν γενέσϑαι, ᾧ τις ἕκαστος προσετα ZUR 


N a^ 


καὶ ἐς rovg ἄλλους Ἕλληνας 


duos deinceps annos subire. respu- 
blica navem et ordinarium nautarum 
stipendium suppeditabat; trierarchi 
autem curabant navem instrüendam, 
utque idoneum rectorem ac bonum 
remigium pararent, stipendio publice 
dato accessionem (ἐπιφορὰν) addere 
solebant, (cf. ann. ad καὶ ταὶς ὑπη- 
ρεσίαις.) si quis nautarum ad hostes 
transfugisset, triei archus, quo ex- 
pleretur numerus classiariorum suo 
rum, vel pecuniae largitione ad re 
ditum commovere debe »bat hominem, 
vel alium in deficientis locum suffi- 
cere. E G—ro. 

[καὶ ταῖς vz qoe σίαι ς.Ἷ glos- 
sa, eaque importuna: neque enim 
synonyma sunt verba ϑρανέἕται et 
ὑπηρεσίαι, nec, si quis vertat et cce- 
teris remigibus, plus proficiat, si- 
quidem solis ϑρανέταις trierarchi 
dabant rp senes illud extraordi- 
narium. S. ἐπιφοράς τε: ἔξωϑεν 
τοῦ δὴ μοσίου μισϑοῦ ἐχ τῶν ἰδίων 
ἐπιδόσεις παρεῖχον. τοῦτο γάρ ἐστιν 
ἐξ ἐπιφοραί. οἵ δὲ ϑρα νῖται 
(v. ann. ad. 4, 32.), μετὰ μακροτὲ 
ρῶν κωπῶν ἐρέ ττοντὲ G. πλείονα κό- 
πον ἔχουσι τῶν ἄλλων. διὰ τοῦτο 
τούτοις μόνοις ἐπιδόσεις ἐποιοῦντο 


" 4 M! ^ 
ot τριηράρχαι, οὐχὶ δὲ mc 
^ $ . 
τοῖς ἐρέταις. ex his apparet, 
56 holiasten non legisse In exe mplari 


suo verba χαὶ ταῖς ὑπ. 


καὶ τἄλλα σημεέοις: ἤτοι κυ 
ρίως σημείοις λέγει, καϑάπερ καὶ 
tc oTOG ré μα TO )., cg ἔνιοι. O1]- 
μεῖα τὰς ἔξωϑε y καταγραφὰς τῶν 
τριηρῶν. S. Sententiam interpretum, 
qui hoc (τὸ 6 4 ££0tg) apud scho- 
liasten de picturis navium expone- 
bant, confirmat Lucianus: nam is 
quoque in Navig. p. 494. inter re- 
iquum κόσμον navium recenset γιέ 


se certasse 


ἐπίδειξιν μᾶλλον εἰκασϑῆναι τῆς 


φάς. sed potest etiam cogitari de 
παρασήμοις et tutelis navium. D, De 
pictura nunquam dicitur. intell. pa- 
rasema et aplustria , deorum tutela 
rium imagines, in puppi, et figuras 
in prora, a quibus dicebantur, ut 
notum ex Virg. Aen, 5, 116. — 123. 
et Ovidii versu in 'Tristibus Ast 
mihi — tutela Minervae Navis, et 
a picta Casside nomen habet. B—r. 


^ 


, » 3 
Éc τὰ uauxooroTtOo: TvOL ETL- 


πλεῖστον. — καταλό γοις r£: χα- 
ταλόγοις ἀκριβέσι δοχιμασϑὲν x. 
σιροκριϑεὲν. χρηστοῖς: αἀληϑὲ 

σι, βεβασανισμένοις. S. In scholio 
dubium est, intelliganturne καταλο 
yo. delectus ipse, opus scribendo- 
rum militum, JWerbung, an indices 
et commentarii, Listen , Hollen. his 
quidem magis congruerit ἀληϑέσι, 
veris, 1. e. ubi et militaris aetas 
omnis esset conscripta, neque utiles 
bello omissi, neque inutiles pro iis 
suggesti; quin et βεβασανισμένοις, 
exploratis, diligenter (genau) con- 
fectis. — tamen et delectus ipse 
possit esse verus eodem sensu. et 
vero utrumque notet κατάλογος, in- 
dices tamen magis, ut νεῶν κατά- 
λογος Homeri librum 2. καταλό 
γοις χρηστοῖς. ji. e. κατὰ κατα- 
λόγους χρηστοὺς, ex bonis indici 

bus, secundum, ad, indices probos, 
accuratos, fidos, zuverlassig. ἐχ- 
κριϑὲν quoque faverit indicum no 

tioni vel commentariorum, nach gu- 
ten (brauchbaren) Militarlisten aus- 


g choben. E B—ro. 


τῶν — σκευῶν: οἵ uiv ὁπλῖ- 

ται ὕπλα εἶχον, οἵ ὃ X. τέ- 

χτονὲς, *. έθοῦογον, τὰ xdg 

νέβη δὲ — προ σ- 

dicit, omnes inter 

n eo munere, cui quis- 
9* 


ὄργα να. — ( 
ἑτάχϑη. ho 
1i 


E 
- 
10 





THUCYDIDIS 

δυνάμεως καὶ ἐξουσίας ἢ ἐπὶ πολεμίους παρασκευήν. εἰ γάρ 
τις ἐλογίσατο τὴν τε τῆς πολεῶς ἀνὰ λῶσιν [δημοσίαν], καὶ τῶν 
στρατευομὲ νῶν τὴν ἰδίαν. τῆς μὲν πόλεως. 0G« τὲ ἤδη προ- 
ετετελέκει, καὶ ἃ ἔχοντας τοὺς στρα «τηγοὺς ἀπέστελλε. τῶν δὲ 
ἰδιωτῶν. " τε περὶ τὸ σῶμα uu καὶ τριήρα QXos ég τὴν vovv 
ἀναλώκει; x«l ὅσα ἔτι ἔμελλεν ἀναλώσειν. χωρὶς δ᾽, ἃ εἰκὸς ἣν 
καὶ ἄνευ τοῦ ἐκ τοῦ δημοσίου μισϑοῦ πᾶντα τινὰ παρακευ- 
(60.69 «t ἐφόδιον. ὡς ἐπὶ χρόνιον 6 στρατείαν. καὶ ὅσα ἐπὶ με- 
ταβολῇ τις ἢ στρα τιώτης: ἢ ἔμπορος. ἔχων ἔπλει. πολλὰ ἂν T- 

Acvre εὑρέϑη éx τῆς πολεῶς τὰ πά yr ἐξαγόμενα. xai ὁ Gró- 
Aog οὐχ 1660 py τόλμης τὲ ϑάμβει, xci ὄψεως λαμπρότητι. περὶ 

βόητος ἐγένετο ἡ στρατιᾶς. πρὸς οὖς ἐπήεσαν , ὑπερβολ j, καὶ 
ὅτι μέγιστος ἤδη διάπλους ἀπὸ τῆς οὐ μείκε. καὶ ἐπὶ μεγίστῃ 


ἐλπίδι τῶν μελλόντων πρὸς τὰ ὑπάρχοντα, ἐπεχειρήϑη. 
Profectio classis Atheniensium descripta. 


32. Ἐπειδὴ δὲ αἷ vss csv σαν. καὶ ἐσέκειτο πάντα 
ἤδη. ὅσα ἔχοντες ἔμελλον ἀνάξεσθϑαι. τῇ μὲν γάλπι ιγγι Dupnt 
ὑπεσημανϑη εὐχὰς δὲ τὰς νομιξομένας πρὸ τῆς ἀναγῶγ 
κατὰ ναῦν ἔχα στην. ξύμπαντες δὲ "πὸ κήρυκος. ἐποιοῦ ντο. 
χρατῆράς τε κεράσαντες παρ᾽ aos τὸ στράτευμα. καὶ ἐχπῶ- 


ns O1! 


que praefectus esset. Ex Hk.) καὶ rim ἔχε (vov, magnitudine exercitus 
ἐξουσίας: τὴν περιουσιὰν ἔξου eorum, quos ag grederentur, quippe 
σίαν λέγει. S. omnis Sicilia in armis erat contra 
[Ó 1] μοῦ Qt v. ] vox merito suspe Ath., quorum tenuiores copias quam 
cta propter defectum articuli et tau pro hostium viribus satis supra est 
tologiam, Valla non reddidit. — questus Nicias.** cf. annotata ad xal 
pro vulgato T Oo0G6EtT€ τελεχει recte P. ἐλπίδι. — μὲγιστος Ἵ Ó ἢ διά 
et ali προέτε τελέπει. — ἐπὶ μ t TlOTvTG: οὐ χρόνου, αλλὰ τύπου. 
- οἱ B 0 À ἢ , mercium mutandarum καὶ ἐλπίδι: μείξ "ova ἐλπίσων 
causa. (.. Zum Tauschhandel."* G r. τες, δηλ. τῆς ὑπαρχούσης δυνάμεως. 
τόλμ ne ** Ü o u p e Jd ἐκπληξίν (his firm: itur Baueri exp Jlicatio ver- 
τὲ παρὸ σχὼν διὰ τὴν τόλμαν 7 ΛΕ 01 borum πρὸς ovg emt σαν.) S. 
ἥπερ, τῷ κατὰ πλῆϑος ὑπερέχειν πρὸς τὰ ὑπάρχοντα. imperium 
τῶν ἐναντίων. 5. | FIMTHN UE hac expeditione valde auctum iri 
ἢ στρατιᾶς, προς οὐς ἔπῃξ sperabant, ita ut, quod accessuruim 
σαν, ὑπερβολῇ. duplicem h. l. videbatur, praesentem statum longe 
genitivum habet substantivum ὑπὲρ superaret. Hk. 
(o ἡ, alterum expressum στρατιᾶς, 32. ὑπὸ x ovxos. praecone ver 
alterum suppressum ἐκείνων. illum ba praeeunte, vota solennia nuncu 
active, hunc passive accipiendum. pante. v. Matth. gr. $. 592. — (x oa- 
στρατιος "P E: epo ἢ tanquam rnoo pv σπέεν δὸο ytTtg. Illu- 
una mentis conceptio est, ut si di- strarunt hunc morem veterum Mu 
cas lingua vernacula Heerüberle retus 14. Var. Lect, 2., et Cerda ad 
genheit. simile est 2, ó£ νώμης Virg. 5. Aen. 774. 718. 
ἀμαρτημὰ ἣν, zQos Ovs ἐπηεσαν. [Ipse, caput tonsae foliis evinctus 
Ex Hk. Bauerus ποὺς 0vg ἐπ. olivae, 
Minus promtum, quo referas ista stans procul in prora pateram te 
verba, aut qui suppleas. Portus ad net, extaque salsos 
Luo apud eos; se d minus aptum porricit in fluctus, ac vina liquen 
ερβολῇ, quae non esset apud Si tia fundit, 
lin. sed in ipsorum Atheniensium prosequitur surgens a puppi ventus 
exercitu, equidem simplicius intellexe euntes ; 


LIB. VI. CAP. 31—33. 


» 


μασι χρυσοῖς τε, καὶ ἀργυροῖς. οἵ τὲ ἐπιβαᾶται. καὶ οἱ ἄρχοντες, 


^" fv 


σπένδοντες" ξυνεπεύχοντο δὲ καὶ ὁ ἄλλος OULAOG ὁ ἐκ τῆς γῆς 
τῶν τὲ πολιτῶν. καὶ εἴ τις ἄλλος εὔνους παρῆν σφίσι. παιῶ- 
νίσαντες δὲ. καὶ τελεώσαντες τὰς σπονδὰς A ἀνήγοντο; καὶ ἐπὶ 
κέρως τὸ πρῶτον ἐκπλεύσαντες ἅμιλλαν ἤδη μέχρι Αἰγίνης 
ἐποιοῦντο. καὶ οἵ μὲν ἐς τὴν Κέρκυραν. ἔνϑα περ καὶ τὸ 
ἄλλο στράτευμα τῶν ξυμμάχων ξυνελέγετο. ἠπείγοντο ἀφικέσϑαι. 


Syracusani, perlato nuntio de hac re, primum increduli, deinde populum 
convocant. 


Eg δὲ τὰς Συρακούσας ἠγγέλλετο μὲν πολλαχόϑεν τὰ περὶ 
τοῦ ἐπίπλου οὐ μέντοι ἐπιστεύετο ἐπὶ πολὺν χρόνον οὐ δέν. 
ἀλλὰ καὶ γενομὲ νης ἐκκλησίας ἐλέχϑησαν τοιοίδε λόγοι ἀπὸ τε 
ἄλλων. τῶν μὲν πιστευόντων τὰ περὶ τῆς στρατείας τῆς τῶν 
A9 qvatcav , τῶν δὲ τὰ ἐναντία λεγόντων. καὶ Ἑρμοκρατης δ' 


» ^ 


Ἑρμῶνος παρελϑὼν QU τοῖς - ὡς σαφῶς οἰόμενος εἰδέναι τὰ 
περὶ αὐτῶν, ἔλεγε καὶ παρῇνει TOLCÓE. 


Hermocratis iion in concione Syracusanorum, qua oratione primum 
refellit eos, qui hanc Athe ,niensium expeditionem incredibiliter exag- 
gerarent, quam magnam quidem , sed non metuendam esse oste ndit, 
etiamsi vera sint, quae isti jactent. 


" "T " 9 Fn X TT 2 - 
. ΠΙΣΤᾺ μὲν ioog, ὧσπε ἄλλοι τινὲς . δοξω 
περὶ τοῦ ἐπίπλου τῆς ἀληϑείας P^ ὡς γιγν ὡσκῶ. OTL 


μὴ πιστὰ [δοκοῦντα εἶναι) ἡ λὲγ g, ἢ ἀπ παγγέλλοντες, 
certatim socii feriunt mare et ae- 33. περὶ vo D ἐπ. τῆς ἀλ. λὲ 
quora diihens. γειν: ἤτοι περὶ τοῦ ἀληϑῶς αὖ- 
Arrianus de Exped. Alex. 6, ὅ. Καὶ τοὺς ἐπιπλεῖν. S. imo de veritate, 
ἐπιβὰς τῆς νεὼς ἀπὸ τῆς fone i. e. de vera conditione, belli attici 
ἐκ χρυσῆς φιάλης ἔσπενδεν ἐπὶ τὸν se dictürum significat, quo Syracu- 
ποταμὸν. τόν τε Axtcívqv ξυνεπικα- sani intelligant, id esse minus for 
Aovusvog τῷ Ὑδάσπῃ. et Ἐπεὶ δὲ  midabile quam nonnulli putent. 
Hocet τὲ, τῷ προπάᾶτορι. σπείσας. ως yuyvoc*o, quoniam censeo. 
X. Ἄμμωνι, κα, τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς, |l. πιὰ tralaticio καὶ y. 
ὅσοις αὐτῷ νόμος, σημῆναι ἐς ἄνα [δοκοῦντα εἶναι. infantiam 
γωγὴν κελξῦξι τῇ σαλπιγγι. D.) — debuisset scriptor eloquens, si par- 
OL εἰ ἐπιβά ται. alibi sunt mili- vo intervallo et in eadem oratione 
tes vel socii navales, quos dicunt dixisset δοκοῦντα εἶναι et δοκοῦσιν 
Latini , qui a nautis (ὑπηρεσία ig) εἶναι. imo haec allevisse videtur ali 
distinguuntur ; h. I. sensu latiore vi quis, qui : caveret, ne τὰ μὴ πιστὰ 
dentur omnes, qui naves conscende-  intelligerentur τὰ ψευδῆ ὄντα, men- 
rant, intelligendi, quia mox opponi- dacia, cum dicantur incredibilia 
tur 0 αλλος OpiÀog ὁ ἐκ τῆς γῆς. propter e xaggerationem. non vereor, 
cf. infra ad c, 43. cum autem prae- ne nic interponat Dionis Cassii 
cesserit ξύμπαντες , Quorum pars auctoritatem, Hist. rom. 698, 79., 
sunt ἐπιβάται et ἄρχοντες, liberior quo loco haec imitatus est, ita scri- 
craecae linguae structura utroque bentis Καὶ γι γνώσκω τοῦϑ᾽᾽, ὅτι οἵ 
loco tert nominativum , pro quo la τὰ μὴ πιστὰ δοκοῦν το εἶναι λέγον- 
tine posteriore loco dicendum fuerit LS i οὐχ ὅσον οὐ πείϑουσί τινας, ἀλ 
militibus atque praefectis libanti- λὰ xol κόβαλοι δοχοῦσιν εἶναι. ex 
bus. cf. 4. ε08. ... ἐπὶ κέρως. v. quo nihil colligas, nisi, vetustam 
2, 90. — τοιοέδε λἀογοι, quales esse hanc fraudem. 
Hermocratis et Athenagorae, quae ] ἐγοντες, yj ὦ "T yy :λλον- 
sequuntur. Hk. : ἤγ. ἢ ἀφ᾽ "tet λέγοντες ν. 
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οὐ μόνον )|v πείϑουσιν, 
ὅμως δὲ κατορ op ! U'el 


YDIDIS 


καὶ ἄφρονες δοχοῦσιν 


ἐπισχήσω. qoid ripe 2n 


λεῶς. πείϑων yt ἐμαυτὸν , σας ἐστερὸν τι ἑτέρου ει 


ἀϑηναῖοι γὰρ ἐφ ἡμᾶς. ὁ 7« 


Ὺ 
^ ^ 
[ 


oou ἡντῶαι X VOGUTLUXT. κυ 7t 


ξυμμαχίᾳ. καὶ 


ἐπιϑυμίᾳ. μαλιστὰ δὲ τῆς ἡμετέρας πολεῶξβ: 


vv ϑαυμαζετὲε. πολλῇ στρατιι 
ξικῆ. προφασιν μὲν Πἰγεσταίωι 


^ 


“εοντίνων κα τοικίσει , τὸ Qi ἀληΐ θὲς Σικελιὰς 


ἡγουμὲ VOL, .€t 


T TV GXOLEV , ῥα δίως καὶ τάλλα ξξειν. ὡς ουν p4 τάχει παρ 

ἐσομένων 006 rte ὦ πὸ TNT ὑπαρχοντῶν oT(O τρύπῷ XOAÁALOT OC. 
ἀμυνεῖσθε ὦ UTO Ig. καὶ μὴτε καταφρον ἤσαντες ἀφρᾶκτοι λη- 
6 ϑήσεσϑε. μήτε τὔμημν μία! μὲν τοῦ ξύμπαντος ἀμελήσεξτε. | δὲ 


T () καὶ πιστοί τὴν τολμᾶν 


γαρ βλὰ πτειν nu G πλείω 


^ 


μεγαλῶ στόλῳ ἐπέρχοντι l 


ἄλλους Σικελιώτας πολὺ ἄμεινι 


ἐχπλαγέντες ἡμῖν ξυμμαχεῖν.) 


A 


αὐτοὺς, ἢ ἀπράκτους ὧν Ég feste 


λογοποιοῦντε ; (oratores), ih. 
γέλλοντξε ς, ἐξ ἑτέρων ακουσαντεῷ πλεὶ 
σάντων. — Oposg 
p pt ἐς: ἤγ. ὅμως οὐ 
ἐμαυτὸν ἤδη κινδύνου ἔνι ογομξι 
τῇ πόλει. κατὰ qoi εὶς g τι δόξι 
απιστα q XQ eyy: σον. *. ὃν TOUTOV 
eq oov ὑπειλὴῆφ σαι. (— ἐπισχη 
σω: ἐμαυτὸν 05 λονότι. qui hoc scri 
psit, non potest ut ἐμὰ ὑτὸν legerit 
in libro suo; neque inepte putes, id 
adscriptum inter versus a glossatore 
forte in ipsa verba historici irre 
psisse, pr: aesertim importune trans 
positum ; sic enim intelligitur in ἐπι 
σχήσω, ellipsi sole nni.) ᾿ 
τε οὐ y Ti ἐτζτεῦθῦν £tLOU C: 
βέστερον τῶι ἄλλων ἔἐπιστι 
(σαφ. τι:) αλη ϑέστ &pov. 

πεξικῇ ll. praeter Regium, sive 
G paris., qui habet πεζῇ. ,4,1lhomas 
Mag. scribit, cum Demosthene et 
aliis omnibus (Atticis) dicendum esse 
πεζὴ στρα τιὰ. non πεζικὴ. etsi hoc 
sit apud Thucydidem: nam esse 
ποιητικώτδοον 
tavit Step! 
autem hic 
unvrat.** D. 
noph. M. 5S. , 
18... apud Dinarchum c. 

06, 5. Reisk., Aristotel: 

AMI, 2d probabiliter 

locis. (?) at loco € grana 
mi libri habent 7s$5. et apu 
cratem quoque Philipp. p. Q7 


ιὑτῶν καὶ δύναμι v uy éxzAcY: 


οί τε éGovto ἢ πασγειν. OU 
ινωρφελεῖς. ἄλλα προς τὲ TOUS 
( 


χαὶ ἡ ] 
ἱπώσωμεν. (οὐ γὰρ δὴ. ΠῚ 


ιιἄλλον 7G ΝΣ ϑελη σουσιν 
l 


' ἄρα xr EQ o GC E Bu 


Bekker. e cod. Urbinate mutavit πὸ 
jv in πεζήν." Arn. Apud 'T'huc 
1. Vat. et H. habent πεζὴν, iti 
demque 7, 16.; 7, 15. soli F., Lug4d.,, 
LL. πεξικήν. Bekker. omnibus his lo 


"Thucydidis scribit πεζήν. ANIM ue 
ad C yrop. Il c.. Lobeck. ad Phryn. 
p. 7109.“ E G—ro. Bornemann. in 
dice Memoral ilium Socr. p. 413. 
πεζιχὸς ἐν πεΐζὸς dictum Atticistis 
displicuit, injuria: v. Poppo Thuc. 
p. 2., vol, l1. p. 133,** idem tamen 
Cyrop. 2, 4, 18. e Guelf. 1]. m., 
Vat.. Med. Vict., Vill., πεζῇ edidit 
pro πὶ SL) , 
haec forma. 

καλ ^l στα: ἀνδοικωώτατο ; 
(ipoorTLuOTOTG, X '*XTOL: | 
ἀοπλοι. (Po rtus imparati. ) 8. 


actL.OTHOO EQ, fidem non ha 


4 


ny. 


bentes nuntiis de adventante class: 
Athe 'niensium. εἴ δὲ TO 
γυννω; quodsi cui ctiam credit 
lia qi Wale dicta, vel nuntiata, 
maenitudine classis exercitusque 
etium. 
ie, inutiles, 1 . Bau: 

erbis ..nozxit, serienbidl, ut C 
multis modis inutile. Ebr. 15, 
| DOLT4 "a “(Ὁ rui 1 )UT irn ct. 


nest. Clav. Cic. v. inutilis. . Varie 
tatem observa. πολὺ ἄμεινον : erg 


rariorque omnino est 


aut antea poneret cro; cAsc, aut hic 


(vovg. certe in ( μεινὸν intell 


νι ατεύεται διὰ TOUIO? 


CAP. 33—34. 135 


τυχῶσι ye ὧν προσδέχονται. 


ἡμῖν ξυμβήσεται. καὶ οὐκ 


φο βοῦμαι -" 


καλλιστον δὴ ἔργον 


EAZILGTOV ἔοι 


Paucis enim, qui in longinquas expeditiones ! mitt intur , succedere, cum- 


ips fes itidem rem 
] velut olim ipsos Ath. 


' 


OA Lyot yet i στολοι uc] 


male eos adversariorum 
Persarum inclaruisse. 


ETI ET 


γάλοι ἡ Ελλήνων. i βαρβάρων. 
TOÀU ἅπο τῆς ἑαυτῶν ἀπά ραντὲς κα τὠρϑῶωσαι ! 


OUT: yco 


πλείους τῶν ἐνοικούντων καὶ —— ἔρχονται. (πάντα 


ῃ 


ὑπὸ δέους ξυνίσταται..) 


ἣν τε δι΄ ἀπορίαν τῶν ἐπιτη- 
E γῇ σφαλῶσι. 


τοῖς ἐπιβουλευϑεῖσιν ὄνομα, 


σφίσιν «Urol το πλείω Too asque ὁμῶς καταλεί- 


07160 καὶ 


ϑηναῖοι t 
ύγον πολλὰ σφαλε 


) 
"Y 

ἃ 
Ι 
L 


/ 
ηυξηϑησαν. κα 


mr .} 
jitur bono animo apparandum esse 
^ 


dam Svyracusan 


» 


34. ..Oc«gGoobDrrsg οὖν TO 


“πεινωσω με 

τροοσδέχονται 

ἠρίστευσαι 

(Portus rem feliciter gresse runt). 5 
| βρὲ Gq σιν αὐτοὶ τὰ 


ο3ὺὈιίμῳὺὺὺουρννοσο 


* 
n 


πταίσωσιν. sic lesendum 

esse, non fugit Krüsgerum, idque 
Portus videtur invenisse in suo co 
dice, cum haec ita vertat ,Jquamvis 
ipsimet magna ex parte sibi cladem 
xerint,* ll. αὐτοῖς, fortasse vi- 

Uo scripturae continuae et figurae 


T : : 
τ litterae in. multis 


libris aevi me- 
dii, quae figura similis est τῷ στ 
(αντοιστα). Bachmann. indice Ly 
ophronis p. 614., nos ad Athen. 14., 
p. 616, b. et eL cap. 63. 
Lt0, δι᾿ ὅπερ. 8 π welchem 
Grunde, ** ( Portus qua ratione.) ut 
xplicat G—r. secundum Lehnerum 
Act, philol, monac. vol. 3., 
collatis 2, 40,; 3, 12. ; 4, 125 
ree I81., p. 304. (τῶν 
0 ct πον ÜOTOV Ἔ 

( Ἀρίτους αἀποχτεὶ τοσοῦ 
ὑπόσους ἂν βουληϑῶσιν "t 
A, AO0LG Βλλησιν οὐδὲ τοῦς 7rO- 


; P o sum 2 , 
01 OLX€t τῶν OGLOV ἔστι 


cf. Matth. sr. ἃς 471. 
.Bene de consilio oratorio horum 
verborum 5. disputans T'oíc ποι 


€ i 


τος. ἐπὶ 
nuiv ovx 


γυτοὶ οὗτοι. τοῦ My δου παρὰ 
τῷ ὀνύμα τι. ὡς ἐπ Aves 


^ 
ἀνέλπιστον τὸ τοιοῦτο ξυμ- 


bellum, et missis legatis concilian- 


reliquam Siciliam, Italiam, divitemque auro et 
argento Carthaginem, cul etiam 


Ipsi inhient Ath. 


αὐτοῦ παρασκευαζώμεϑα. και 


, 


ἐλπίσι ποι 7 GOL τοὺς bu Συρακουσίους 
τῆς νίκης. ὡς σφα λησομένων τῶΊ 
AU nvotav περὶ αὐτοὺς, ῦνπερ TOO 
πον ἐσφάλησαν οἵ Μὴ ὅθε τὰ φύρον 
σαντες ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα" ἕτερον δὲ, 
τὸ μόνους Σοραμουσέους, 1 γν *0700- 
ϑώσωσι. δοκεῖν νενικηκέναι τοὺς 
Συ 


, ? ^ ? 4 
4ϑηναίους., ἐπειδὴ ἔπι ραχοῦυ 


, 


σίους ἐκεῖνοι προηγουμένώῶς στραᾶ- 


DE ται" (καὶ γὰρ τὸν ῆδον, ὑπὸ 
πάντων νενικημένον τῶν Ἑλλήνων, 
ὑπὸ μῦνων τῶν A9 qvatav ἡττῆσϑαι 
νενομίσϑαι διὰ τοῦτο. ὅτι ἐπ 4ϑη 
vag λόγος nv GTQUT CUELV αὖ τὸν -) 
τρίτον δὲ, ἀπαλλάξαι τ τοῦ qopov τοὺς 
ct ye Q καταπὲ πλὴη - 
γασιν ἃ x07 τοὺς ᾿Αἀϑηναίους vsviuxim 
xorug τὸν Ῥηδον, παρὰ δείκνυσιν 
αὐτοὶς. . ὃ Μῆδος αὐτὸς περὶ 


Συρα κου σίους. ἐπ’ 


πταίσας τὰ πλείω τὴν ÓO- 

ς νίκης ἐχείνοις προσέθηκεν. 

ἐπὶ τῷ ὀνόματι, ,,weil es den 
Namen hatte, propter famam. v. 
Matth. gr. 8. 585. extr.'* G—r. 


A , 


TO ἕν 

δὲ τῶ τύπω. c illico, statim, 

Iliad. 4 | δ᾽ αὐτοῦ λύτο 
οὐνατὰ καὶ Q /1ov ἐς ξένῳ ubi minus 

recte za rpres illius vero ibi solu- 


ta sunt mpenua etc. 510 etiam ov 
! Ι 


τοῦεν est cum ad tempus refertur, 
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ἐς τοὺς Σικελους πέμποντες 


τοὺς μὲν μᾶλλον βεβαιωσωμεῦα. 


τοῖς δὲ ps y καὶ ξυμμα χία bp QW ιρώμεϑα σοιεῖσται" ἐς (T. TV 
ἄλλην Σικελία y πεμπῶμξ y TOt σβὲ LG. 0n λοῦ ντὲες, ως χοινὸς 0 


κίνδυνος. καὶ ἐς τὴν ᾿Ιταλίαν. 
ἡμῖν, 1] ua δέχωνται AS vatovus. 
δύνα ἄμεινον εἶναι πέμψαι" οὐ 
Ὁ mvato αὐτοῖς ἐπὶ τὴν πόλιν 
νομίσαντες. εἰ τάδε προήσονται. 


ἀεὶ διὰ φόβου : εἰσὶ. μή ποτε 
ἔλθωσιν, ὥστε τάχ «v ἴσως 


καὶ ἂν σφεῖς ἐν πόνῳ εἶναι. 
y*, ἢ φανερῶς: καὶ ἐξ tvog ye 


ὑπῶς ἢ ξυμμα χία V Tour 
δοκεῖ δὲ μοι καὶ ς | Καρχη- 
γὰρ ἀνέλπιστον α U roig. ὦ λλ᾽ 


ἐθελήσειαν ἡμῖν ἤτοι xgvgG 
, Ἁ 
του τρόπου. (LU γαι. δυνατοί 


"ἢ 


δέ εἰσι μάλιστα τῶν νῦν βουληϑέντες" χρυσὸν γὰρ καὶ ἀρ- 


velut Xenoph. Hellen. 7, 
8. 29. 8. 3. 

ὅπως y ξυμμαχίαν ποιῶν 
ται. sic primus Stephanus, quem 
secuti sunt editores usque ad no 
stram memoriam, cum ποιώμεθαι 
ceptum est ex plurimis libris. se v 
recte, si quid inte lligo, Did, ,,D'apres 
plusieurs MSS, les éditeurs Alle- 
mands écrivent ποιώμεῦϑα. La lecon 
vulgaire ποιῶνται nous parait la vé 
ritable; elle est soutenue par δέ 
χωνται qui exige, pour ainsi dire, 
la troisieme personne ποιῶ ται, qui 
se lie en quelque sorte à δὲ ἔχωνται 
par les deux 7j. La lecon ποιῶνται 
nous donne un sens complet: ,, ,,en 
voyons des députés en Italie: pour 
l'engager à se faire notre alliée, ou 
à ne pas recevoir les Athéniens.* 
— Bloomfield a conservé la lecon 
vulgaire. " 

"a , “" 
ἢ μὴ δέχωνται. intell. οὐ Irc 
λιῶται ex praec cedente Ἰταλίαν. Hk. 

IL ELVOY, l|. e. £v, noto usu com- 
parativorum , de quo praeter Ve 
chner. Hellenolex. 1, 1, 5., et Matth. 
Ἢ $. 457., v. Báhr. ad Herod. 5, 

, Saupp. ad Xenoph. de Re equ. 

10; |4., nos supra ad 1, 93., Iliad. 


, 


c, 99., Aeschyl. Eum, 568. sic πε 


lius est pro bene est apud Plautum, 


velut Most. 5, 1, 10. cf. annotata 
nobis ad Plauti Aul. 288. (2, 5, 11. 
νέλπιστον: ἄᾳ οβ jov, τὸ κα- 


^ ^ ^4 , 
xov δηλονότι. (imo τὸ ἐλϑ: αν 
τους Αϑηναίους ἐπὶ αὐτούς: ud rti 


net enim ἀνέλπ. ad sequentia μὴ 


ποτὲ — ἔλθωσιν.) προσδοκῶσι «9. 
ὃ M " * L] 

(hoc rm verbis ov γὰρ «v, 

αὐτοῖς. 2 


*ot É 
"" Ρ , , 
vulgo ] ἐξ ἕνος γέ του τρόπον 


νοῦ yt TOV TOO? O V, 


quod ita reddit Portus aut quov is 
alio modo, quasi quidquam fieri ali 
ter possit, quam vel clam, vel aper 
te, N5., cum rgtione insaniens , Ev 

ὅς γέ του τρόπου 


"w ?,u P 
/ 


τῷ 7 δυο ᾿ 
περιττὸς 0 , σύνδεσμος" παρὰ γι o 


3 κρύφα, ἢ φανερῶς, cot [Lo yat 
τρίτον οὐδὲν ἐστιν. permixta ἢ οἵ 
x«l, ut 2, 17., itaque vertendum et 
quidem aliquo modo, sive armis 


sive argzento. quo abundare Cartha- 
e l 


v 
' 


ginenses dicit | orator dn lis, quat 
sequuntur. £v0$ rtLvOG. v. ann, ad 
D. IUS. 

δυνατοὶ δέ εἰσι μαλιστα 
τῶν νῦν, de opibus potentiaque 
Carthaginensium vix opus dicere. 
Xenophon N NS LIA Πρῶτον 
μὲν τοίνυν τῶν ἐθνῶν, (0v ἡμεῖς 
ἴσμεν, ἐν μὲν τῇ σία Πέρσαι μὲν 
ἄρχουσιν, ἄρχονται δὲ Σύροι, x. 

"yt s. X. Λυδοί" ἐν δὲ τῇ Εὐρώπῃ 

code. μὲν ἄρχουσι, αιῶται δὲ 


' 


ἄρχονται" ἐν δὲ τ 7 AQ v 7] K « o- 
yn90viot μὲν ἄρχουσι, Λίβυες 
δὲ ἄρχονται. Vireilius Aen. 1, 12. 
Urbs antiqua fuit (Tyrii tenuer: 
coloni) 
Carthago, Italiam contra tiberi 
naque longe 
ostia, dives opum, studiisque a 
sperrima belli. 
Romani imperii ΩΝ dicit Vel 
lejus 1, 12. Floru - De RU ufo 
Italiae Populus cum a terra fr: 
lum usque venisset, more ignis, 
qui, obvias populatus incendio sil 
vas, interveniente flumine abrum 
pitur, paulisper substitit. mox, cum 
videret opule ntissimam in proximo 
praedam, quodammodo Italiae suac 
abscissam et quast revulsam, adeo 
cupiditate cjus exarsit, ut, quate 


LIB, VI. 


CAP. 34. 137 


"FA 


^ SN , "v, ry Fa ) 
»voov πλεῖστον κέχτηνται. οϑὲν O τὲ πυλέμος καὶ ταλλα ευ- 


πορεῖ. 


Etiam Spartanos et Corinthios orandos esse, ut sine mora opem ferant, 


ipsamque Atticam invadant; 


utilissime autem universos Sicilienses 


Tarentum et ad promontorium Iapygiam navigaturos, quo intelli- 
ventes Ath., quam sit periculosum ipsis trajicere mare ionium, ab 


incepto suo deterreantur. 


»Πέμπωμεν δὲ καὶ ἐς τὴν Δακεδαίμονα. καὶ ἐς Κόρινϑον. 
δεόμενοι δεῦρο κατὰ τάχος βοηϑεῖν. καὶ τὸν ἐκεῖ πόλεμον κυ- 
νεῖν. ὃ δὲ μάλιστα ἐγώ τὲ νομίζω ἐπίκαιρον. ὑμεῖς τὲ διὰ τὸ 
ξυνηϑϑες ἥσυχον ἥκιστ᾽ ἂν ὀξέως πείϑοισϑε. ὅμως εἰρήσεται. 
Σικελιῶται γὰρ εἰ ϑέλοιμεν ξύμπαντες. εἰ δὲ μη. ὅτι πλεῖστοι 
uso" ἡμῶν. καϑελκχύσαντες ἅπαν τὸ ὑπάρχον ναυτικὸν μετὰ 


δυοῖν unvoiv T909 ἧς ἀπαντῆσαι 


᾿ϑηναίοις ὃς Τάραντα καὶ ἀ- 


κραν Ἰαπυγίαν. καὶ δῆλον ποιῆσαι αὐτοῖς. ὅτι οὐ περὶ τῇ Σικε- 
λίᾳ πρότερον ἔσται ὁ ἀγὼν ἡ τοῦ ἐκείνους περαιωϑῆναι τὸν 


nus nec mole jungi, nec pontibus, 
posset, armis belloque jungenda et 
ad continentem suam revocanda 
[bello] videretur. 


. N ^ ^ ^ ^ * 
καὶ tTGÀÀU: τὰ κατὰ TOUG (v- 
U Qco7rOUG. (ceterczé mes humanae.) 


διὰ TO ἡσυχον: διὰ τὸ συνη- 
Osg ὑμὶν εἶναι τὸ ἡσυχάζειν. S. 


eol τῇ Σικελίᾳ. D. ,Ilsoi 
τῇ Σικελίᾳ est circum , vel ad, 
ciliam, non, ut omnes verterunt, de 
Sicilia; probabiie tamen est, men- 
tem 'Thucydidis et, quem haec di- 
centem inducit, 'lermocratis, esse 
eam, quam interpretes expresserunt: 
nam Ath. in animo habebant tenta- 
re, an Sicilia potiri possent. sed 
hoc Graeci dicunt περὶ τῆς Σικελίας 
ἔσται ὃ c yov. 'Thuc. 5, 9. ὁρῶντες, 
περὶ ὅσων ὁ ἀγών ἐστιν. 6, 11. ov 
περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ Ἐγεσταίων ἡ- 
μὲν — ὁ ἀγών. adde 2, 42., 3, δὅ., 
et 9, 101. sic ὃ περὶ ψυχῆς; κρεῶν, 
βασιλείας, ἀγὼν, et plurima alia hoc 
genus, in quibus περὶ semper geni- 
tivum habet. haec mihi suspectam 
faciunt vulgatam hujus loci scriptu- 
ram. Ita vir doctissimus, specio- 
se quidem, et secutus eum est Hk. 
|l. editione; sed postea in viam 
rediit, his annotatis ,,0v περὶ 
τῇ Σικελία —. Nicht für Sici- 
lien wird eher gekàmpft werden 


als um ihre Ueberfahrt uber den 
ionischen Meerbusen. cf. Bernh, Svnt 


p. 200., qui similes variationes ca- 
suum in eadem praepositione maxi- 
me ex Herodoto affert.^ prior ,quo- 
que B—r. ,Duplicem sensum, in- 
quit, τῷ πὲ οἱ hictribuit Abresch., 
probante Gottl., etsi idem Abr. re- 
cte monet, etiam cum dativo signi- 
ficare posse de.'' . Matth. gr. S. 
589.) argutiora His veriora sunt, 
quae addidit, haec ,,Mihi tamen ca- 
su ipso distinxisse videtur "Thuc. 
asperius paulo, qui uni vocabulo se- 
mel posito duos adjungeret casus; 
ut sensum tamen videatur distinguere 
voluisse : non circa Siciliam fore con- 
certationem, l. e. non passuros ipsos, 
eo usque penetrare Atheniensium 
classem, sed procul a Sicilia impe- 
dituros atque occursuros, ut ne Io- 
nium quidem mare trajiciant, nedum 
Siciliae immineant. τὸν Ἰόνιον. in- 
tell. κόλπον. notum est Virgilii (Aen. 
3. 211.) Insulae Ionio in magno. 
item Georg. 2. (108.) Nosse, quot 
lonii (scil. maris) veniant ad lit- 
tora fluctus, — πρότερον sit pro 
μᾶλλον, ,,nicht so wohl,'* non tan, 
minus. Wass. ,,IOvt0v. sic etiam 
Dio 42., p. 190. e t alibi, quomodo 
et Xiphilinus p. 718. aliquando ad- 
dunt κόλπον. vel simile quid. . Euri- 
pides Hel. 772. (71T-) ἐν Αἰγαίῳ. 
Arrianus in EÉpict. 9. 6. τὸν ἀδρίαν. 
(cf. Horat. Od. 1, "i 15. etc.) Hero 
dotus utroque inodo. locutus est. Ae- 
schylus et Pindarus vix unquam 
ἁπλῶς. Virgilius fonio in magno." 





1558 THUt 


^u 


' Y DIDIS 


, 


Ἰόνιον. μάλιστ᾽ (v ('UTOUS ἐκπληξαιμεν. καὶ ἐς λογιόμον κα- 
ταστῆσαι HLEV, ὅτι ὁρμωμεϑα μὲ y éx φιλίας χώρας φύλακες. (vz0- 


δέχεται γὰρ ἡμᾶς Τάρας.) TO 


LI 


Ti AC 06 αὐτοῖς πολυ πέρι 


^ 


οὔσϑαι μετὰ πάσης τῆς παρασκευῆς. Xo αλεπὸν δὲ διὰ πλοῦ μη- 


, ἣν Ν ^ 
xoc ἐν τάξει μεῖναι. καὶ uiv 
xal κατ᾽ ὀλίγον προσπίπτουσα. 


ἂν εὐεπίϑετος εἴη. βραδεῖα τὲ, 


Quodsi navibus exoneratis confertim invehantur, vel excipi posse remi 
gando lassos ve | permisso trajectu inopia commeatus laboraturos esse 


in locis desertis, et, si maneant, 


obsessum iri; sin autem praeter 


vehi conentur incerti, an roripitamur ab üurbibis, desperaturos 


Ei δ᾽ αὖ τῷ ταχυναυτοῦντι ἃ (ἅγροῦ γτέρως. κουφίσαντες. προσ- 


y E 


βάλοιεν, εἰ μὲν κώπαις χρησα ιντο. ἐπιϑοίμε θ᾽ cv χεχμὴ χοσιν" εἰ 


ΟΝ 


δὲ μὴ : δοκοίη. ἔστι καὶ ὑποχωρῆσαι ἡμῖν ἔς Τάραντα. 0 δὲ 
3 


μὲτ λέγων ἐφοθδίων ὡς ἐπὶ ναυμαχίᾳ περαιωϑεντες αἀποροῖεν ἂν 


, 
* 


^ 


κατὰ χωρία i ἔρημα. καὶ ἢ μένοντες πολιορκοῖντο αν. ἢ πειρῶ- 
UU. ^ 
μενοι παραπλεῖν τή y τὲ ἃ λλην παρὰ σχευ ἣν ( αἀπολίποιεν αν. Xo 


τὰ τῶν πολεῶν OUX ἂν βέβα LO 
uoiev. 


ἔχοντες. εἰ ὑποδέξοιντο, αὔυ- 


| eitur sic interclusos vel ne soluturos quidem esse e Corcyra, vel certe 
denuo consultantium adventum in hiemem extractum iri, nisi forte re 


improvisa consternati domum 


redeant, cum praesertim peritissimus 


ducum atticorum invitus bellum suscepe rit. 


«(στε ἔ) γῶγὲ τοῦ "T6 τῷ λογισμῷ ἡγοῦ ILCL , G «ποχληομε νους 


αὐτοὺς οὐδ᾽ ὧν ἀπᾶραι ἀπὸ 


Ἵ 


Κερκύρας. ἀλλ᾽ ἢ δια βουλευσα 


μένους. καὶ κατασχοπαῖς χρωμένους c. ὑπόσοι TÉ ἐσμεν. καὶ ἐν 
Qe χωρίῳ. ἐξωσϑῆναι ἀν τῆς ὡρὰς ἐς χειμῶνα. ἡ καταπλαγὲν 


ἐς λογισ μὸν κατ΄: ποι han 
αὐτοὺς ἐν φροοντίδιει κ. διαλι γισμῶ 
γενέσθαι. (in cogitationem d. 
cemus 6058). — ἔνε (v sTOS 
sin: εὐεπιχείρητος ἡμῖν ἔσται ἡ 
δύναμις ( (DTOV, βραδέως τὲ πλεουσὰα 
οι τὸν ἐν τῷ πελαΊ 'tt καματον, €*. 
οὐχ ἀϑρόα ^ 

(κατ᾽ GÀíyOov, cul op positum τὸ 
εἶ ϑροωτὲ ρῶς προσβα λλει v.) 

«90001 € ὦ Ὁ. ll. ἀϑροοωτέρω, 
sed recte Hk. d. ed. .Legendum 
est ἀϑροοωτέρως : nam cum τῷ τὸ 
χυναῦ τοῦντι jungi nequit i9 ooo 
00 , quia illud est per vel propter 
navium celeritatem, non, ut Portus 
vertit, ,,cum ea parte classis , quae 
celeritate praestat," cui versioni vel 
ipsum ἀθροοωτέρως ρηρερίοννι δ οἵ 
verba εἰ δ᾽ αὖ, quae postuian de 
congregata classe cogitare, quia 
paulo ante de dispersa sermo erat, 
τῷ ry. accipe pro τῷ ταχυναύτειν, 


^ 


ut ]. 142. ἐν τῷ μὴ ILEAETOOVTI pro 


ἐν τῷ Ἴ) μελετᾷν. « ϑ'ρ. pertinet ad 


/ 
προσβὰ λοιεν." eadem opera emen 
dandum scholion c4 poc τέρ ὦ (1mo 
U'OoOOT: οὐδ). *OUvQLtGG y τ δ» ἥτοι 


^^ 


xXOovoot ὕντες. ἢ X eto λιπύντες ὑπί 
6 C0 rnv 7L O. OQ GE p ἢ V. 
εἰ δὶ u ὴ * joxotc n. 
u , προσ δοκοί ]: προσβαλεὶ 
soloecum clamant z00600x0i5 πὸ 
tione τοῦ δοκοίη. cum non vident, 
Thucydidem dixisse εἰ δὲ μὴ πως 
δοκοίη. ut 2, 3. πράσσοντες δὲ πως 
et Xenoph. inab. 4, 
R τὴν αὐτὴν πῶς ὥραν. 
πρὸς confusis ad 5, 105. 
1:00x0ivrO Gv, Obsideren- 


tur. subductis scilicet navibus, et 
castra metati, more veterum. ct. 


J m ἢ 
τὸν Ἰαρᾶντα 
ὃ ηλ. | 
sí ὑποδέξοιντο, an tpsos re- 


ceptura: sint urbes. 


LIB, VI. CAP. 34. 139 


"A 


rug τῷ ἀδοκήτῳ χαταλῦσαι ἂν τὸν πλοῦν ἄλλως τε, καὶ τοῦ 
ἡ μον τοῦ TOT στρα τΉ 70 Ψ,. ὡς ἐγὼ (XOT "QD. ( /40VTOS ἡγουμ ILÉ— 


V Ov. καὶ « χσμένου αν προφᾶσιν λαβ jóvcoc . SL τε ξιόχθρε ων ἀφ᾽ 
μῶν oq θείη. 


Famam quoque vires Syracusanorum exaggeraturam esse, m arn 
nes 3 magisque timeri , qui res gerendas occupent, et hosti, se pa- 
ratos esse, ostendant. 


.«.«4γγελλοίμεϑα δ΄ ἂν εὖ οιὸ ὅτι ἐπὶ τὸ πλεῖον: τῶν δ᾽ ἀν- 
"uu Ξε ^ 
ϑρωπῶν πρὸς T λεγόμενα καὶ αἱ γνώμαι ἵστανται. καὶ τοὺς 
7008 7 χ € LOO VT OS. y τοῖς γὲ ἐπιχξε O0 U σι προδὴ λοῦ νταῦ. ὅτι ἀμυ- 


, 
) 


νοῦνται,. μάλλον πεφόύβηνται. ἰσοκινδύ "vovg ἡγούμενοι. ὅπερ ἂν 
νυν ἄϑηνα ἴον παϑοιξεν" ἐπέρχονται γὰρ ἡμῖν eg ovx αμυνου- 
μένοις. δικαίως χατεγνωκότες . ὅτι αὐτοὺς oT μετὰ “Δακεδαιμο- 
νίων ἐφ ϑείρομξ "" E Ó ἴδοιεν σχο ρὰ γν cua τολμήσα ντας. τῷ 


* 
L 


ἀϑοκητῷ μᾶλλον GM XU ταπλαγεῖεν ἢ T1 (C 7LO τοῦ ἀληϑοῦς δυ-- 
VOUEL. 


Igitur hoc potissimum se suadere, ut audeant Syracusani, vel certe 
quamprimum bello necessariis provideant, contemtum hostium forti 
bus factis declaraturi, jam vero, quasi imminente periculo , omnia 
quam tutissime apparantes: adventare enim revera hostes, et tan 
tum non adesse. 


A 


ITc/SheeSe oT ! ! 
4 »lleüscUt ovv, μα λιστα μὲν τὰ ὕτα τολμήσα Veg" εἰ δὲ μη. 
OTL τάχιστα τἄλλα Eg τὸν πὸλξε μον ἑτοιμα ἕευν. καὶ παραστῆναι 
παντὶ τὸ μὲν κατα φρονεῖν τοὺς ἐπιὸν τας ἐν τῶν ἔργων τῇ 
αλκῇ δείκνυσϑαι. τὸ δ᾽ ἤδη τὰς μετὰ φόβου πα ρασκευὰς ' ἀσφα- 


χειμώνα, fore, ut tempore oppor- 297, 58., ubi juncta καὶ ἐσόῤδοποι 
tuno ad navigandum et agendum ἀλλήλοις x. ἐσοκίωδονοι. ut Bloomf 
extrudantur in hiemem. Hk. 1. ed. notavit. 
ad 2, 52. ιμιὦρᾳ f£rovg pro ὥρᾳ ὅτι — ἐφϑείρομεν., quod eos 
ὕυξεροῦυς. ce oo enim per se modo non perdebamus una cum  Lace- 
ver, modo aestatem indicat.'^ ll. τῇ — daemoniis (societate his juncta in 
ὥρᾳ, soloece quidem, vel frigide, bello pelop 'onnesiaco). 


JL 


ut S. interpretatur, éx7tGstoVt εἰς χαὶ παραστῆναι παντί: δό 
^ M - A. . ii l ; 
χαιρὸν τοῦ πλοῦ (quod attinet ad toy εἶναι παντὶ d jv9oozo. S. (et 


len ὲ 20 ; ci^w ramo "T li . n ER 
empus navigandi) εἰς χειμώνας (χει- — quisque ila. existimet.) ,,Infinitivus 


ILC) VO ι 
| pro imper: ativo παραστήτω (sic ali- 


CELO Q € Ἢ 4707 2E. 
ree 406507, 1. €. LXov01 » € 5,0 quot ll. ex inter rpretatione), hic qui- 
ioi iae si quid magni, si quid dem in tertia persona; secundae 
E e. . AT 

a nobis factum fie rit, quasi personae exemplum apu: !I nostrum 


operae pretiui Ἧ NM i - 
E : | Spe E B—ro. est 5, 9. v. Matth. gr. 8. 544. (546.) 
(60€ y . : , " : 
ᾧ ινδυνοῦυς: ἤτοι ἐν ὁμοίῳ παραστῆναι hac significatione legi- 
D( , 4. G I 
γι v καί τοῦ τη σον rog 0 ὑτοὺς (αύυ- tur 4. 61. et 905. ; 6.7 - Rs Ó si τοὺς » 


LOUCGC ]. ! í 0 x 
! :) j τοῦπὰ λὲ s. hoc recte, quem κατα q ρονοῦντας τῶν (is edle ἐν 


xit 9. 39 χα c ! di pyUTO τῷ πολέμῳ καὶ τῇ κατ ᾿ αὐτὸν 
xit 2, 59. pares periculo. suscipien- ἀνδρείᾳ φα ἵν: εσϑαι καταφρ ροονοῦντας 
e, » der Gefahr gewachsen. P, τῶν ἐναντίων. ἔργον γὰρ κανταῦϑα, 
. Vocabulum rarissimum, hoc tantum καὶ πολλαχοῦ, κὸν πόλεμον idv 
exemplo munitam in nova ed. 'The- ceterum καταὰς ρονεῖν h. ! as pin: 
sauri Steph., quod tamen bis extat tivo junctum, ut ὕπερς ρονεῖν 3. 39, 
apud Dionem Cass. p. 22, 21. et Hk. " ξρ0 3. 30, 


ig. 
admodum ἰσοπαλδῖς κινδύνους 





(40 THUCYDIDIS 


λεστάτας νομίσαντας ὡς ἐπὶ κινδύνου πρᾶ σσειν ngu ΡΟΝ 


ἂν ξυμβῆναι. οἵ δὲ ἄνδρες καὶ ἐπέρχονται. καὶ ἐν πλῷ εὖ 
οἷδ᾽ οτι ἤδη εἰσὶ. καὶ o60v οὔπω πάρεισι." 


Variae sententiae àMyracusanoriium de oratione Hermocratis ; plurimi 
men ei non credunt, nec futura metuunt. 


» 


25. Καὶ 0 μὲν Ἑρμοκράτης ro6 DT εἰπε" τῶν δὲ Συρα- 
κουσίων ὁ δῆμος ἐν πολλῇ πρὸς ἀλλὴ λοὺυς éQuOt σαν. Οἱ por 
ὡς οὐδενὶ ἂν τρύπῳ ἔλϑοιεν ot . Ave ἴοι. οὐὸ «Anu ἔστιν. € 
λέγει" τοῖς δὲ. εἰ καὶ ἔλθοιεν. τί ἂν δρασειαν αὐτοῦς, 0 τι 
οὐκ ἂν μεῖζον & ἰντιπάϑοιεν᾽" ἄλλοι δὲ καὶ πάνυ καταφᾷ ρονοῦν-- 
τες ἐς γελῶτα ἔτρξ πον τὸ πρᾶγμα" ὀλίγον δ᾽ ἣν τὸ πιστεῦον 
τῷ Ἑρμοχράτει. καὶ φοβούμενον TO Li λλον. παρελϑῶν Ó αὖ- 
τοῖς 'A9m ναγόύρας. Og δήμου τε zQoOTc (τῆς 1 jv, καὶ ἐν τῷ παρ- 


ὄντι πιϑανώτατος τοῖς πολλοῖς, ἐλεγὲ TOLC δε. 


Athenagorae oratio, qua negat verisimiles esse nuntios de hac Athe 
niensium expeditione nondum finito bello peloponnesiaco, 


a6. .TOTZE uiv ᾿4ϑηναίους οστιβ μὴ βούλεται OUTO 


ὡς ἐπὶ κινδυνου, quasi in notante Sylburgio, extra communem 
periculo versantes. sic Reg., Cass., loquendi formulam latius evagatut 
et alii duo codd., (H. ἐπικινδύνου.) Mhuncin modum: &c9« TO σρατόπεδοι 
ins receperunt P., G—r., Df. et ἐγαναχτοῦντας pro τοὺς xii nitet 
Hk. 9. ed.: nam prima retinuit vul n ass. ,;Dionysium hujus censura« 
gatum ἐπικινδύνους. quamvis aliis nomine merito etiam reprehendit 
inusitatum, Thucydidis amorem in Stephanus 1n Append, ad Script. de 
solentiorum excusalns, de quo D. ad  Dialect, pag. 131. vix ullus scriptor 
cap. 94. sed recte , opinor, Haasius graecus est, qui hoc genere ΜῈΝ, 
Lucubr. Ταο, p. 64., de usu prae- turae non utatur. D. cf. ann. δι 
positionis ἐπὶ disserens, , Pertinet 1, " 
hic usus ad alia quoque voca bula, οὗ μὲν — τοῖς δε. ad illud 
quae non locos significant, Murat subaudi λέγοντες, ad hoc δόκει. 
quasdam conditiones, in quibus ho-  contraa dativo ad nominativum trans 
mines versantur; veluti in! εἰρήνης ijt 7, T4. ἔδοξεν αὐτοῖς καὶ τὴν 
dixit aliquoties Homerus; ἐπὶ GyO- ἐπιοῦσαν ἡμέραν περιμεῖναι —, καὶ 
λῆς Plato Theaet. S. (0.. p. (2, a μὲν ἄλλα π ἄντα κα ταλιπε ἶν. 
D., $. 95., p. 150, B., Legg. lib. ναλαβόντες δὲ αὐτὰ ὅσα περὶ 
9., p. 858. ; ἐ ἧἡσυχι ας Aelian. v. d »u 7 ἐς δίαιταν ὑπῆρχεν ἐπὶ 
Η. 3, 17, 1.5 ἐ ἀδείας Plut. So- τήδεια, ἀφορμᾶσθαι, ubi ad ἀναλὰ 
lone, cap. 22., Pyrrh. cap. 12., de Bovrsg ex ἐδοξεν repetendum est 
quo v. W yttenb. Bibl. crit. 10., p. ἐβουλήϑησαν.“ " Hk. 

7.; ad quorum —M dictum δήμου foit 
est apud Thuc. lib. 6., cap. 9*4. ἐπὶ 

κινδύνου. — Y iacrtos generis sunt 
illa: ἐπ᾽ ἀξίας apud Lucianum Ni- 


y 


magi 
stratus Syracusanorum, sive hoc 1pso 
nomine appellatus, sive nomine δὴ 


uiovoyog, vel -— ut in aliis do 

grino, cap. 24.. ἐφ 7j λικία s, Ver. hist. ric ᾿ς civitatibus, v. Od. Müller. Dor 

2., cap. 12., ἐπὶ γνώμη c, ἐπ ἐλπι 

δος, de Lam V. Báhr. ad Plut. 

Pyrrh. cap. 3., p. I. sequ. ^ — 
35. τῶν δὲ — Dionysius 

Halic. tom. 2., pag. 1 : 

structuram nostro m ex- ct. "s 2l. 

probrat. at ipse ali« ubi censor ad Ab. ovotO xX«*xu0$6 


p. 435., append. 1. G—r. 


πιϑανώτατος τοῖς TOA^OLS 


, p 160., W adim Antt. gr. 1, 2., 


did , , ^ 4 4 , * 
d : ÜVeeoidurypoc προίϑειν τους 7tOAÁAOUS. ". 
135. (802. ), ουναμξνος TTA €L1 5 » 
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" 


κακῶς φρονῆσαι, καὶ ποχὲ ἐρέους ἡμῖν ) γενέσϑαι ἐν δὲ ἐλϑόν- 


? 


^ 


τας. ἢ δειλὸς ἐστιν. j τῇ πόλει OUvX εὔνους" τοὺς δ᾽ ἀγγελ- 
λοντας τὰ τοιαῦτα. καὶ περιφόβους υμᾶς ποιουντας - τῆς μὲν 


τόλμης οὐ ϑαυμάξω. τῆς δὲ 


^ 


ἀξυνεσίας.. εἰ μὴ οἴονται ἔνδηλοι 


ναι. οὗ γαρ Oc διότες ἰδία τι βούλονται τὴν πόλιν ἐς ἔκπλη- 


ἕξιν καϑιστάναι. ὅπως TO κοινῷ 


φοβῷ τὸν σφέτερον ἕ ἐπηλυγά- 


ξωνται. * καὶ νῦν αὗται αἱ ἰγγελίαι τοῦτο δύνανται. οὐκ ἀπὸ 
ταὐτομάτου, ἐκ δὲ « ἰνδρῶν. οἵπερ ἀεὶ τάδε κινοῦσι, ξυγκεινταῖι. 


ὑμεῖς δὲ. ἣν εὖ βουλεύησϑε. ὁ 
σχοποῦντες λογιεῖσϑε vc εἰκότα, 


ὧν οὗτοι ἀγγέλλουσι 
QV ἂν ἄνϑρωποι δει-- 


νοὶ καὶ πολλῶν ἐμπειθοι. ὥσπερ ἐγὼ ᾿ϑηναίους ἀξιῶ. δρά- 
σειαν. οὐ γὰρ αὐτοὺς εἰκὸς Πελοποννησίους τὲ ὑπολιπόντας. 


» x 


καὶ τὸν ἐκεῖ πόλεμον μήπω βεβαίως psi τὶ ἐπ᾿ ἄλ- 


^ - " ς 5. 
Ic o0v6G CLTOL. — T 1] Gg δὲ πονν 


EXQ ): Done ζω δηλ. -- 
, 


ιν κα 9.: ἦγ. εἰς φο- 
βον ἐμβὰ λεῖν. ἐπηλυγ.: ἐπικρύ- 
πτώνται. ὅπως ς (φησὶ) X0LT1] φοβή- 
σαντες ἅπαντας τὸν ἴδιον φοβον 
ἀποχρυψωνται. S. qui videtur le- 
gisse τὸν σφέτερον, ut Erot. 
7| 4v y. ita Suidas, Aristoteles, Laér- 
tius, Synesius; et Moeris ézxzAv- 
γαζόμενος, glossae ἐπηλυγάξεσϑαι: 
obnubilare, ab ἡλυγή. v. Hesych. in 
voce, et apud Atticistam lege ἤλυ- 
γὴ γὰρ ἡ σκια. Erotianus, locum 
"Thucydidis laudans, male legit τὸν 
σφέτερον, sed corripit se in τὰ ἐπι- 
μήνια, (imo frugibus mutavit glan- 
des: apertum enim est τὸν σφέτε- 
ρον (qofgov); ambiguum, quod vulgo 
habent ll., τὸ 6g., ortum illud for- 
tasse ex τὸ cg. Both.) et Hippo- 
cratem hoc verbo uti dicit pro ἐμ- 
ποδίζεσϑαι. cf. eundem in λελυγι- 
σμένα. Lycophron 350. εἰς ἀνώροφον 
στέγην Efoxrgs ἁλιβδήσασα λυ- 
γαίας δέμας. tenebricosi carceris. 
E Wass. ἐπηλυγασάμενος etiam Pla- 
to apud Eustath, ad Iliad. x, p. 
809., qui tradit, veteres σκιὰν di- 
cere λύγην, et 7 assumto jjAUy nv. 
Etym. M. in ἐπηλ υγάξονται γ»λύγην 
καλοῦσιν οἱ Αττικοὶ τὴν σκιὰν, ἢ 
τὴν σκοτίαν." — Tzetzes ad Ly- 
cophr. l. d. λύγη γὰρ ἡ νύξ. unde 
λυγαῖος, obscurus, apud poétas. cf. 
Euripidem Iph. T. 110. ^Cyclope 
651. {πέτραν ἐπήλι gp cf. Heracl. 
828.), Apollon. Rhod. ;, 218. et 2, 
1123. Aristoteles sedie ἐπηλυγίζε- 
σϑαι dixit: v. Budaeus Comment. l. 


gr. p. 946,, et ex eo Stephanus, E 


D. Ruhnken. ad Timaeum p. 117. 
l. ed. propriam verbi potestatem 
docet esse obumbrandi , itaque oc- 
cultandi. Ex Hk. 

καὶ vov — ξυγπεῖνται. ver 
ba τοῦτο δύνανται Portus reddidit 
eo spectant, et similiter Bauer. id 
spectant, i ads volunt; Gottl. haec 
est. vis rumoris; Hk. hoc valent. 
qui quidem recte τοῦτο intelligit τὸ 
τὴν πόλιν εἰς ἔκχπλ ηξιν χαϑιστάν αι, 
sed subabsurde junxit verba Óvva»- 
ται οὐκ ἀπὸ ταὐτομάτου. neque rem 
expedit P., referens τοῦτο ad se- 
quentia, ut significet τὸ τὰς ἀγγε- 
λίας οὐκ ἀπὸ ταῦτ. ξυγκεῖσϑαι : 
nam quae, malum, est haec oratio 
et nunc isti rumores eo spectant, 
ut non sint sua sponte ezxorti^ 
mendosa haec sunt, si quae alia, et 
sic, opinor, scribenda, arcte junctis 
antecedentibus of γὰρ — ἐπηλυ 'a- 
ξἕωνται. ὡς νῦν αὕται ot ἀγγελίαι 
αἵ τοῦτο δυναταὶ οὐκ ἀπὸ ταῦτ. -- 
ξύγκεινται, et nunc isti rumores id 
vale ntes (ut urbem perterreant) non 
sponte exorti sunt, loquacior quam 
eloquentior, more Siculorum (v. ann. 
ad 4, 59.), Athenagoras ταυτολογεὶ 
nonnihil. quod ad emendationem no- 
stram attinet, de ὡς et καὶ passim 
confusis in codicibus dixi ad 4, 23.; 
αἴ haustum fuerit ab — «o: vicino; 
tum simillima sunt, facileque per- 
miscenda, δυναταὶ etÓvv&roai.— τοῦ- 
το δυναταὶ. ut δυνατὸς διαγιγνώ- 
GxXtLv apud Comicum Eccles. 636., 
δυνατῶν κολακεύειν Xenoph. M. S. 
1, 2, 24. possis etiam o? τοῦτο δύ 
νανται, sed minus placet. iud " 

καξαλεῖυ uL évovg: «vti του 
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Aov πόλεμον "Ux At (6G C0 &xovrag éAU civ, ἐπεί 
οἴομαι αὐτὸ "S. ὅτι οὐχ ἡμεῖ iiy ἐπ ἐκείνους égyouei 
σαῦται. καὶ οὕτω μεγᾶλα 
! ἷ T aptioren bellandum esse Siciliam quam Pe 
Quodsi tamen veniant, aptiorem ad bellandum ' ! 
loponnesum, quippe omnis generis apparatu instructiorem ; sotasque 
Syracusas superiores fore 18. tato isto Atheniensium exercitu. 
" v ᾿ am M ] W QNM , ^ E21 ca) " f di TY 
37. Εἰ δὲ δὴ. ὥσπερ λέγονται. &£AUOLEv, l(xavortgQo 
j , Ι “' c 1 ") 1 ' Ti ^ "T 
ἡγοῦμαι Σιχελίαν Πελοποννῆσου Ota πολεμῆσαι , 000 Xt 


nm ] M : ^ i TM | τῆς 
πάντα ἄμεινον ἕξηρτυται . τὴ! ὃὲ ἡμετέραι πόλιν αὐτὴ 


Ι ^ ^  ANHNAUAUA hn MR APA, P Δ)» OT CAM OL. 
νῦν στρατιᾶς, ως φασιν. E£TILOT 0Ns. pt | 1 OLC TOOt(t D ΣᾺ] 

κολὺ χρείσσω εἰ (vo ^n OoLc y FTLOTI Uu J ü TOUS , à κολου γή- 
σοντας. OvÓ α ὑτόϑεν πορισϑησομένους.. i ολίγους τινᾶς 


" Γ ] LI ?, ] a : o- ^ - I ν ! ( "a ν F7EL 
παρ᾽ Ἐγεσταίων. ovd ὁπλίτας ἰσοπληϑεῖς TOI Jd QOig, | 
νεῶν γε ἐλθόντας. μέγα γὰρ τὸ XG&L CUTOUS (i 7 


qetus τοσοῦ τον πλοῦν O: 900 κομίοι 11) yt, TP ti ó λλ jv πο- 
; ) ' δεῖ ἐπὶ πολιν TOO) vàt 1091607) ναι. οὐχ ὀλίγην 
ρασκευὴν. oGnv Os ἔπι πολ "9e, " D σι 
τ "I A " as ANAÁAMAN a. Ὶ Δ " « LI/. 
οὖσαν. ὥς TE παρὰ τοσοῦτον γιγνώσκω, μολις ἂν μοι nixpeot quisi 
^ FA " i : ; 21 ῃ ^il f 3171 é Ol cvi 
tí TTOALV ἑτέρι )tv τοὔδαυτὴν. OOCL OG κουσαὶ εἰσιν. d^ Γ 
AMM "m £i jl [ TO. OUX CV 
ἔχοντες. χαὶ ὅμορον οἰκήσαντες y πολέμον ποιοιντι | 


παντάπασι διαφϑαρῆναι. xov ye On ἐν πασῇ TOAEUUE 


' 


γ & dx νεῶν ἰδρουϑέντι. 
λία, (ξυστήσεται y&Q.) στρατοπέδῳ τὲ ÉX νεῶν LOQUUEVT 


καταλελυκύτας. "5. [dem, quod scho ^] | L 60] 00g o Ar Οχ nuc, 
liastes, etiam "Thomas Mag. adno- καὶ ovro συνταξὰ πὰρ το 6. 
tat, AQ TOÀ. hic active sumi. D, est ἡ y V. 061 : [ 0 y i UL o O0 
quasi uoc mediae formae: 
suum ipsorum bellum. B—r. Her: | 
dotus 7, 6. cv tyVgnv πρυχᾶταλῃ causale t: | 88 
σαμενοι. ibi Báhr. 2GE. 1, 146. x », παῦροι rov χειρισμι y. admini- 
ταλύεσϑαι, collatis 5, 140. (cum ann. stratione. rei, et ibidem 93, 5. πὰ 
Valckenarii), 9, 11. ,Ubi satis μὰ Q« τὸ μέγεϑος αὐτῆς; propter ma- 
tet,** inquit, ..6;IRedii verbi vis ac po gnitudint m ejus; itemque Demo 
testas. καταλῦσαι τοὺς πολ: iL0ve dixit sthenes Phil. 1.. p. 49, 14... qu: ae at ' 
Plut. Themist. 6., aliisque locis ab tulit Matth. 
Haitingero allatis in Actt, phill. οτος Tt oco ; 
Monacc. o. P. 200., ubi etiam de Govro1 ἐπηυξ 1 '(, 000v tC OC 
locutione λῦσαι τὸν πολεμον." "ὁ" 
37. διαπολεμῆσαι: διενεγκδιῖ i j | 
τὸ ν πόλεμον. ( ἄλλως. | Ó ἢ λονοτι t 0 6T 0 CT O 7 i Bol Ti . δΕιΟ vVT£6G. 


n οὗ... οὐ δὲ 
σ 


ΤΟΣ ὅὄωμι r 
A 


Quytvec dct διὰ πολέμου. — EI sententia totius loci haec pe? 1/am 
vov: τῆς ἦτε ἰοποννήσου δηλ. — illa considerant. mihi non videntur 
a UTÓ εν: χελίαρ. NS. vel ex urbe paris potentiae, et hini- 

ὡς τε παρὰ τοσοῦτον γι tima , oppugnantes Syracusas, non 
γν ὥσπκω, —, et, ut ego tantam ob  perituri, nedum 1n Sicilia, quae " 
causam judico, —. recte Hk. ὡς τε, ta infesta est (conjunget enim " 
neque audi endus S., qui transver- contra illos), et cum exercitu e na 
808 egit ceter os inte rpretes, servata vibus , ubi collocatus est, et e pu 
codicum SCr1 iptu ra hae Ὁ ita expone ns vis tentoriis cum maxime — 
ὥστε π. τοσ. yt?) 'v 6 X0: TO μὲ apparatu non lon ipe per equites no 


i | n , og, ΓΑ ἐκ ψνεῶϊ 

zuo τοῦ, ἐς, ) Sube stros procedent Ne vs : dis unt 
Y " í " ' "" ' » «3 "13 ine ἢ a 5 

διαφέρομα L TOLS τὰ ἔτερο OLG ὀρυῦεντι per attractioner Ctt 


£s LiubRME I y» P "P", "rgo Éb n 298 
λουσι" τὸ ὸὲ ὥστε ὑπερβιβάσαι 107, Ὃ ὃν VT(('UOIL Loop! UtvVrIL ἐξ CUVTOY. 


strui soleant, Ex Hk. 


εἴπερ καὶ μὴ προφυλαξαμενός τις προπείσεται .") τοὺς ὃ 


ολίγους τὰ μὲν ἐλέγχων. τὰ δὲ φυλάσσων. τὰ δὲ καὶ δι- 
δασκων" μάλιστα γὰρ δοκῶ ἄν μοι 

^" ῃ " 
ουργίας. 


LIB. VL CAP. 36—38. 143 


e A "T^ TIPP UE UP " "c b ἡ μεν ἀν 3 » ^ " 
cea σχηνιδίων Και αναγκαιας παρὰ σκευῆς οὐκ ἐπὶ πολὺ πὸ 


τῶν ἡμετέρων ἱππέων ἐξιόντες. τὸ δὲ ξύμπαν οὐδ᾽ αν κρα- 
τῆ σαι αὐτοὺυς τῆς y ͵ 


ἧς γῆς ἡγοῦμαι: τοσουτῷῳ τὴν ἡμέ τέρα y πα- 
ρασκε υὴν χρείσσω νομίζω. 

Sed haec haud dubie reputantes sua servare Ath.; Syracusis autem 
quosdam verbis factisque incautum vulgus terrendo inhiare im- 
perio. 

e , á ^ ^" mÍm 1 "f ? , ^ 
OS. .-AÀ« ταῦτα. ὠσπὲρ ἐγὼ λέγω. οἵ τε ἤϑηναῖοι 


γνωσκοντὲς τὰ σφέτερα αὐτῶν id οἶδ΄ OTt Gc -0UOL. καὶ 


cT — 
ϑενδὲε ἄνδρες οὔτε ὄντα. οὔτε ἂν γενόμενα. λογοποιοῦσιν. οὖς 


Éyo οὐ νυν πρῶτον. ἀλλ᾽ ἀεὶ. ἐπίστα μαι ἤτοι λόγοις 
ὅδε. χαὶ ἔτι τουτῶν καχουργοτέροις. 
ταπληξαντας τὸ 


n 
γι 


, 


7€ TOLOLG— 
ἢ ἔργοις βουλομένους χο-- 
DU τερον πλῆϑος αὐτοὺς τῆς πολεῶς ἄρχειν. 


καὶ δεδοικα μέντοι. μήποτε πολλὰ πειρῶντες καὶ κατορϑωσῶωσιν. 
ἡμεῖς δὲ καχοὶ, πρὶν ἐν TO παϑεῖν ὠμεν,. μὴ προφυλαξασϑαί τε 


^ , í d : 

καὶ αἰσϑόμενοι ἐπεξελϑεῖν. 
Hanc esse causam frequentium civitatis turbarum , seditionum, certami- 

numque, imo nonnunquam tyrannidum atque injustae dominationis ; 

quae se prohibitu irum, dum magistratum gerat, multitudini suadendo 

utilia , vel noxia machinantes , quamvis non deprehensos in fa- 


cinore, puniendo; paucosque coarguendo, observando, docendo, quo 
deterreantur a maleficiis. 

» Τοιγάρτοι δὲ αὐτὰ ἡ πόλις ἡμῶν ὀλιγάκις μὲν ἡσυχά ζει. 
στασεις O6 πολλᾶς. χαὶ ἀγῶνας. οὐ πρὸς τοὺς πολεμίους 
πλείονας ἢ πρὸς Q ὑτὴν G va ἰθεῖται. τυραν νίδας ὁὲ ἔστιν ῦτε. 
καὶ δυναστείας ἀδίκους. ὧν ἐγὼ πειράσομαι. ἤν γε ὑμεῖς ἐϑέ- 


Λῆτε ἔπεσϑαι. μήποτε ἐφ᾽ ἡμῶν τι περιϊδεῖν γενέσϑαι. υμᾶς 


μὲν τοὺς πολλοὺς πείϑων. τοὺς δὲ τὰ τοιαῦτα 
χολα ἕξων. 


μηχανωμένους 
μη μόν ον αὖ τοφώρου. 9, (χα λεπὸν γὰ 9 ἐπιτυγχάνειν. ) 


ἀλλὰ καὶ ὧν βούλονται μὲν. δύνανται δ᾽ οὔ (τὸν γα 9 ἐχϑρὸν 
οὐχ ὧν δρὰ uovov, ἀλλὰ καὶ τῆς διανοίας προα UuUvé σθαι χθήη.- 


, 


ev 


OUT(G ἀποτρέπειν τῆς 4x0 — 


, TO? ἡμετερῶν ἱππέων particula, intercepta, puto, a syllaba 
e. S. supplet εἰ γόμε VOL. nihil opus, “ ILEv (uw ). 


quae antecedit, v. ann. 
um etiam neutra, sicut passiva, cum ad 1, 133., et Haas. Lucubr. "Thuc. 
irae positione τὸ et 


genitivo con- p. 11}. ad 113. 
Ue. ἐφ᾽ ἡ ὦ ὦ v. nObis (i. e, me) ma 
95. £v ϑὲν δε: απὸ τῆς πόλεως. gistratum habentibus. 

οὔτε Qv : v t &t. de genitivo cau 
pen σϑαι. s sam enuntiante vid. Matth. gr. 5. 
"Qs" - ὦμεν. notavit Hk., 945. (368.) cf. 1, 77. annotata ad 


dici nonnunquam pro πρὸὲν cv τοῦ ἐνδεοῦς. quibus hoc subscriben- 
conjunctivo. v. Matth. gr. 8 


S. dum est. Ex Hk. 
: δυναμένους ἐτέϑη «c: 
μὴ προφνυλαξὰα "da lex juvenes a magistrati 


» "m MGO&5tLiv. 
excidit in libris μὴ bus arcebat propter aetatem; non in 


^r " Ἰ « , y E » 1 
yEvoutvao: ovy οἷά or» pov^Ao? 
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Ceterum se nescire, quid sibi velint juniores; utrum magistratus gerere 
contra legem, quae requirat aetatem idoneam; an alio quam popu 
lus jure uti, cum pares sint cives. τολμᾶτε. 


TOL ΡΥ. : ! £wtnm n? " Δ : ; 7 i 
τοί ἐστε. ὧν ἐγὼ οἷδα Ἑλλήνων, ἡ ἀδικώτατοι. εἰ εἰδότες 


, : 
, ^ y ^ ) M dud d UL ^ i 
GXEU ἐμ μ nv. í X UL pov 7. GUt (2) Postremo Ath« natmoras optimates, vel ab se edoctos. vel 


Καὶ δῆτα. ὁ πολλάκις 
éyvouov* υ ὃξ νόμος tentia, commune civitatis bonum augere jubet, 


νεώτεροι: πότερον ἄρχειν v; ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐχ τοῦ μὴ δύνασϑαι ou ^ μᾶλλον ἢ Óv "WauLeévovg ἑτεῦη ἀτιμαᾶ- 


sic mutata sen- 


itaque plebi antecel- 
lere ponen quam p! ura cupiendo omnibus privari. ij | 


*^ 


) πολλῶν ἰσονομεῖσθαι: καὶ πῶς δίκαιον ÁO. ..4AÀ mr s | 
ξειν. ἀλλὰ δὴ μὴ μετὰ r i 0G MM 124 ἤτοι uc ϑόντες 78. n μεταγνόντες. τὸ τῆς σο-- 


» 0T ( U λεῶς E ) "YO , Tt c ; 
τοὺς αὐ τοὺς u1] T1 ( ὑτῶν G ELOU )U Cb; " ως UU TEC: σι ΚΟΙΡΟΊ ( 1 ESTE, 71 j| 6: LEV OI TOU TO μὲν ὧν Se 


r 


- 
LOOV, Xl πλέον. OL Cv ( / 
αϑοὶ ὑμῶν. ἤπερ τὸ τῆς πόλεως πλῆϑος 


uere err, εἰ Ó QA A0 βουλ noc σϑε , o£ UY 1 τοῦ 7E CC i τὸς XUV 'δυνεῦ Ü GOL 
στερηῦηναι. 


Democratiam pr: aeferendam esse oligarchiae, et, qui hanc aflectent , aut 


imper itissimos, aut injustissimos, 


39. dije τις δημοχρατίαν οὔτε Evi νετὸν. οὔτ᾽ ἴσον εἶναι. 
τοὺς δ᾽ ἔχοντας τὰ χρήματα καὶ ἄρχειν ἄριστα βελτίστους᾽ 
ἐγὼ δέ φημι πρῶτα μὲν δῆμον : ξύμπαν ὠνομάσϑα ις ὁλιγαρχίαν 
δὲ μέρος ἔπειτα φύλακας μὲν ἃ οίστους εἶναι χρημάτων τους 
πλουσίους. βουλεῦσαι ὃ ἂν βέλτιστα τοὺς Evverovg, κρῖναι 


Ejusmodi autem nuntiis abstinendum esse àpud intelligentes, neque ol 
temperaturos, sive veri, sive falsi si ortiter enim. gh 
— B. 1! eri, sive falsi sint: fortiter enim sub probis 

icibus aggressuram esse hostes urbem, imperiumque ac 


|  Aggre tyranni 
dem mendaciis x train it ulturam, servata libertate ἢ 


Kat 1) y ec ^ , » 
t 2 : [ τῶν τοιῶν δὲ ὦ ; ἑλιῶν. (S προς cios vous vVove. καὶ 
Ó ἂν ἀκούσαντας c LOT TOvG πολλους" Xl ταῦτα ομοίως καὶ μὴ ἐπιτρέψοντας. Gat λλι que: ἡ γὰς 0 πόλις “ἥδε καὶ εἰ ἔρχον 
κατὰ τὰ μέρη. καὶ ξύμπαντα, ἐν Onuoxoc τία ἰσομοιθεῖν. ολιγᾶθ- ται Av αἴοι. ἃ μυνεῖται cvvovg ά ξίως « ὑτῆς xL στρατηγοί 
ἵ De tLO . e^ : r E "Ἢ ἢ ἢ . 7) 
χία ὁὲ τῶν μὲν κιν δύν ὧν τοῖς πολλοῖς μετα δίδωσι, τῶν ὃ E σιν ἡμῖν. Οἱ σκέψονται αὐτά" ὡς εἰ μέν τι αὐτῶν ἀἁ (ληϑέ Q 


ἢ ὲ 


λίμων οὐ πλε ογνεχτεῖ μόνον. ἀλλὰ καὶ ξύμπαν ἀφελομένη͵ ἔχει. ἐστιν. (OZEQ OUX οἴομαι. OU πρὸς τὰς UUETt ρας ἀγγελίας 

- ΕΣ ἂν xo— 

(LAGU: 
Á tige , καὶ ἑλομέν ἢ ὑμᾶ ς ἃ Ὅχον τας. CU ^de ἰρετον δουλείαν 
: ἐπιβαλεῖται, « (UTI) δ᾽ ἔφ αὐτῆς σκοποῦσα τοὺς τε λόγους ἄφ 
Ut 1 y . C€nrÓ? ry d Ti ν 
μῶν ὡς ἔργα ὀυναμένους κρινεῖ. καὶ τὴν 1 ὑπάρχουσαν ἐλευ-- 
QY ( Let 


ἃ ὑμῶν οἵ τε Óv VO4LEVOL, καὶ οὗ 
ἐν ueyc λῃ πόλει, κατασχεῖν. ἀλλ 


^ 


νέοι. προῦνυ μοῦν ται. adv vota 
ἔτι καὶ νῦν. ὦ πάντων * ἀξυν-- 


"A 


εἑετώτατοι. εἰ μὴ μανϑανετε κα χὰ σπεύδοντες. ἢ ἀμαϑέστα- 


contumeliam eorum perlata erat, cum 
possent per aetatem et animi con- 
stantiam regere civitatem, sed quia 
non possent. — pronomen τοὺς αὖ 
τοὺς ad cognatam signific ationem à 
propria deflexum puta : valet enim 
τοὺς ἴσους καὶ ὁμοίους, τοὺς Í ἐν ἴσω 
οντας. Hk. 

39. x«l ταῦτα — ἐσομοι 
οεῖν, aique sic (ταῦτα) et singu- 
latim, et universe, paria habere 
homines (vel pariter frui parte rei- 
publicae). ἰσομοιρεῖν, intell, τι- 
νᾶς. cap. 16. οὐδὲ "yt ἄδικον ἐσ 
ἑαυτῷ Ὁ qa ρονοῦ yrc Hu ὴ ἴ σὺν 
εἶναι; ἐπεὶ καὶ ὁ κακῶς πράσσων 
πρὸς οὐδένα τῆς ξυμ ορᾶς ἶσο- 
μοιθρὲ E Xenophon "iae 2, 2 
AAA ἔγωγ, tq, ὦ Κῦρε, *. πᾶντε 
παρόντες, ἐν νοῶ, Oti ἐξεληλυ «ect μὲ y 
σὺν ἡμῖν οἵ “μὲν καὶ βελτίονες, οἵ θὲ 
καὶ μείονος ἄξιοι, ἣν δέ τι γίγνηται &- 
γαϑὸν, ἀξιώσουσιν οὗτοι πάντες (G0 
μοιρεὲν. idem Apol. Socr. 21. di- 
xit ἰσομοιρίαν, oppositam τῷ πρὸ 
τιμᾶσϑαι. 

ἔτι καὶ νῦν, vel nunc etiam, 
nunc demum. ,,scil. post irritos 


optimatum et juniorum conatus.,*' 


G—r. 


ὦ πάντων Ἢ ἀξυνετώτατοι 
haec non posse ferri propter tauto- 
logiam, cum sequatur ἀμαϑέστατοέξ 
ἐστε, quivis intelligat. quare P., Val- 
lam secutus, qui haec ita reddidit 
sed nunc quoque omnium demen- 
tissimi estis, —— ἀλλ ἔτι καὶ 
νῦν πᾶν των ἀξυνετώτατοι; εἰ μὴ 
μανϑ.. καχὰ σπεύδοντί ς. ἐστε ὧν 
ἐγὼ οἷδα Ἑλλήνων, ἢ ἄδικ., etc. sed 
po philosophus ,,immedicabile,*' 
inquit, , vulnus Ense re :cidendum 
est, ^ non medicabile, quale videtur 
istud αἀξυνετώτατοι, quippe qned 
fuisse puto in veteribus libris «&vv 
ηϑέστατοι, νοὶ αξυνὴη θϑότατοι. de 
quo v. Matth. gr. g. ]28., ann. 3., 
Md inassueti ceteris civibus, 
insociabiles, nec familiares, sed tan- 
tum non omnia sibi arrogantes, mo 
re oligarchorum, quos g germanice di 
cas Erzsonderlinge. id et aptissi- 
mum est huic orationi, et tam simile 
vulgatae scripturae , ut facile falli 
potuerint librarii. 


 roUTO μ iv, sic quidem. — 

; c y o σοὶ vL OQ v, trajecta libe- 
rius more Thucydideo, positaque a 
scriptore, ne dubium sit, quos dicat 
illos μαΐϑόντας etc., scil. optimates, 
τοὺς ἔχοντας τὰ γρήματα (c. 39.), 
ut Hk. annotavit. — μετασχεῖν 
cum accusativo objecti , ut Soph. 
Oed. Col. 1386. αἀπερδῆ χάριν με- 
τασχοιμί πῶς, Aeschyl. Ag. 446. | 

ϑανὼν μεϑέξειν φιλτάτου τάφου 
μέρος. 
e Herod. 4, 145., Xenoph. Cyrop. 
2, 3, 6., Matth. gr. $. 399., etc, 
ὡς tí μὲν τι. vulgo καὶ εἰ 


Mosqu. 


recte μέν. sed ne καὶ qui- 
dem probandum est, quippe incon- 
cinnum, et be 'ne habet ὡς. nam, vel 
notione τοῦ ὥστε accipiendum. quo- 
rum vocabulorum compendia similia 
saepe fraudi fuerunt scribis: v. 4, 
20. etc. de vulgatis καὶ εἰ μή τι 
Β -r. ,, Nescio, qui retineri possit 
d» “ἢ, ac non praeferendum sit 
utv: nam primo dicere non poterat, 
si quid eorum non est verum, qui 
omnia conficta argueret; deinde ait 
,,Ut equidem non puto," nempe ve- 
ra esse; denique addit ,non ideo 


I uuocyp. Il. 


(nempe ,,etsi vera sint/*) imperato 
res civitas vos creaverit.*^ atqui hoc 
opus non erat, si non essent vera, 
qui 16. nuntiarentur, — μὲν hic notet 
si vel maxime, wenn auch ja. 


ép a«vrrmQg est per se, non indi 
gens vestris i gem iis, neque ea expe- 
ctans. at ἀφ αντῆς (Dan. et Mosqu. 
ag ἑαυτῆς. deti dee edd. usque ad 
Lipsiensem ἐφ ἑαυτῆς, sed Gr. et 
Aug. ἐφ᾽ αὐτῆς. Both.) hoc dicit 
proprio impulsu, ,,auf eigenen An- 
trieb,*^ ut 4, 68.; 5, 60.5 8. 47. cf. 
Matth. p. 1131., 1163., Wolf. ad De- 
mosth. Lept. p. e ed. l., Doe- 
derl. Lat. Syn. vol. , p. 107. sequ. 
Porro ,TOUG Ἢ yovs,** inquit, 
0G ἑργα δυναμένους (significantes) 
XQLvVeL,'t 1. e. judicabit, vos, qui in- 
fidi et falsi estis in renuntiando 
item infidos fore in ductu civitatis. 
ex mendaciis vestris pravae vos vo- 
luntatis arguens, quorumque talia 
sint verba, item talia facta fore con- 
jiciens. — ad μὴ ἐπιτρέπειν supple 
τὴν ἀρχὴν, τὰ τοῦ ig pha G—r. 
τὴ dd eni, v ἐλευϑερί- 
αν: οὐχὶ διὰ τὸ ἀκούειν ἜΝ 6. 
propter nuntios ERendiià κατα- 


10 
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Γ 1 ; ἦ, " Ἵ "AP ! , 4 J , Y. r / M 1) na é D 
JEeOoLcT θυ γι €x TOU C(€xXOUcL(P CGQqCLOCUTO τι M 
(f υλασσομένη () CTLUT OH Ttiv 7 6LOC.O . GUíDLCIP." 


. ' " ; " t'ónibne istineri 
Dux quidam *yracusanorum obtr ctationi us ἃ Ineri 


l 
"1 Qu " ) " " f T 'eteros IGUCt 
ello necessaria sed ilo a pararis ι λοις ι 


οἵ porro , haec curaturos esse, « iprasque lustraturos , | 
missis exploratoribus, «uidquid compererint, ad populum 


turos. 
4l. Τοιαῦτα μὲν 
, ^ M A LI , PRIM , ML O 
αἀνασταῦ GAÁAOV μὲν OUvOÓt( GE πίι Q&A hi : | 
τοις 0ε. ^" «poZt ^ TE ] Ot ot )Q 901 
ντας C700: χε σύ αι. 
LE Té ἔχα τοῦ 


^ 


rov i στρατη) 

V. αὐ 

T LG Qovre ἔλεξε ^ OUT 
λέγειν τινὰς ἐς ἀλλήλους. }}}1Τ ὁ τοῦς (401 
πρὸς 0b τὰ ἐσαγγελλόμενα μᾶλλον ( ὁρῶν. : Á 
xci ἡ ξύμπασα πόλις X 0 À.G ὃς τοῦς ἐπιόντα ; παρασκευσχσῶμ!ι μὰ 
ἀμύ νεσϑαι. καὶ ἣν ἄρα μηδὲν δεησῃ. οὐδεμία βλα py του yi 
τὸ χοινὸν χοσμηϑῆναι καὶ ἵπποις. χα | 
τὴν δ᾽ Ez EA ELO V καὶ ἐξέτασιν (cU 


πόλεις δια πομπῶν : ΠῚ 


", 


r 
L| ὑπλοις. καὶ τοῖς c AA ota. 


OLG 0 πόλεμος ἀγάλλεται. 


τῶν ἡμεῖς ἕξομεν. καὶ τῶν πρὸς τὰς 


" l VIA. ὦ 717 " ΕΟ τὸ 
ἐς τὲ κατασκοπὴν καὶ ἢ τι CAAO € αίνηται ἐπιτὴδ᾽ ov. 


2 - 

* *, ^ , ri M LI "MM hy. ^ : ( É » μὰ 
καὶ ἐπιμεμελημεϑα O6. καὶ ὁ τι ἂν GG ϑωώμεϑα. ἐφ v 
GOUEV."* 


Ath, et socii Corcyrae congregati denuo lustrant exercitum, et de mod: 
trajiciendi in Siciliam, portusque capiendi, et castra ponendi , Sui 
tribus ducibus deliberant; deinde 3 naves in Italiam et Sicilian 
mittunt exploratum. quaenam urbes se sint recepturae: easque naves 


occurrere sibi jubent id deducendam classem. 


42. Καὶ o( uiv Συρακούσιοι. τοσαῦτα εἴποντος τοῦ στρι 


rov EUAAOyOU: "aT Ó ἰϑηναῖοι ηδὴ , ; 


τηγοῦ., διελύϑησαν ἐκ 
; ἐρχυρα ν" TE. 3X o, Zvuucyotr, cGzevreg 601 Xt 
τῇ Κερκυρα αὐτί τε. καὶ ξυμμαχ πάντες je dE. 
πρῶτον μὲν & ἐξέτασιν rov τρατευματοῷ. καὶ ξυντᾶξιν. 6 
περ ἐμ tAAOv ὑρμιεῖσϑαί Τὸ. XGIl στρατοπεθευξεσῆαι. 06 στερατῆ 
Ι͂ €x^1n0000Vv. 
, ^ 


M , , IN RUQRQAUHAQ PU UI , 
yol i ἐποιῆσα VrO, χαὶ τρία μέρη νείμαντες ἕν ἑκαστῷ 
᾿ ' , x 


(ve μὴτε ἅμα πλέοντες ἀπορῶσιν ὕδατος. χαὶ Au VOV, 
, SNR AUR λυ UNAM M o ᾿ ry] 1 tUZOGUO 

τῶν ἐπιτηδὲ ἴων ἐν ταῖς καταγωγαῖς. πρὸς TE τι ie ΠΝ " 

τερον x&L ῥάους ἃ ρθχειν ὥσι. κατὰ τέλη στρατηγῷ προῦστετι 


, ^ ^ 9 ^) M 379 
γμένοι" ἔπειτα δὲ προύπεμψαν καὶ ἐς τὴν jm λίαν καὶ uU 
[y 


λίαν τρεῖς ναῦς. t(OOu£crvag, εαἴτινες σφᾶς τῶν πολεῶν O8 


; ΧΟῚ γαϊῖςιλιμι 
QvA.: v j£) ἐλευϑεοίαι 6t, (,. Pollux quoque ]. 99. λιμὴν 
gr ELO σεται GOLEI * T | δὲ toyon1 kercyoyn. sed Kuhnius ibi putat, er 
μὴ ἐπιτρέπει a ; hic potius esse navium appu 
αὐτὴν. 8. à 

4l]. τοῦ yt τὸ xotvov κοσμη quia λέμένας a xarayaoyers üu 
Ünvaci sic Abresch., Hu. Thuc.* D. Porn is in diversoriis. 

codd. —' errore τοῦ τε. Did. ..dans les endroits οὐ is ἃ 

0 ἷς ὗ πολ Βοος QycAÀ: Ct: borderaient.'*) —xe«er« tr: 4 7 6 T 0C 


/ 


sus et subvectiones in portum; nempe. 
αἷς distinguit 


Ἵ - μ΄ ^r 1 í -L ML. ἡ νι, 
οὐρ χαίρε t πόλεμος , ὧν γρηζει. 0 TQO000T.: ͵ 
2 ' ( " T ^y, ΠῚ yr 
ἐς ὑμᾶς olcousv: μηνύσομει τραὶ Sg τεταΊ 


ΝΥ 


υμὲν. 8S, 


ΤΟ 
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πανταν. πῶς ἑπισταμενοι κατα-- 


Trajectus Atheniensium in Siciliam; numerus navium et copiarum ipso 


rum et sociorum. 


ὕτα TOGTO: 
ruv Σικελίαν ἕπεραιοῦντο. τριή-- 


| 4 » 
C 


OcGL μὲν ταῖς παάσαις τεσσαρσι 
δυοῖν ῥοδίοιν πεντηκοντοροιν" 


d Ἁ 


τον». QV οἱ μὲν εξηχοντα 


D 


τὸ ὃὲ ἄλλο va UTUXOT Χίων. καὶ 


^ 


101, ΤΊ παρασκευῇ A9 mvoi [OI 


" 


X 
καὶ τριάχοντὰ καὶ £XCTOV. καὶ 


(rovrov αττικαὶ μὲν ἦσαν ἕχα- 


αἱ δ᾽ ἀλλαι στρατιώτιδες" 
τῶν ἄλλων ξυμμάχων) ὁπλί- 


rectus δὲ τοῖς ξύμπασι y ἕχα τὸν καὶ ZLCVTC χισχιλίοις" (καὶ TOUTOTV 


^ 


AQnvaícov uiv αὐτῶν ἤσαν. 


7 i P A C 
T(A0yOU., &ETT(CXOOGLOL θὲ ϑῆτες. 


^ 


Ἁ ^ ^ m d / 
0t οἱ «AÀOL ξυνεστρᾶάτευον. οἱ 


πεντακόσιοι μὲν καὶ χίλιοι ex κα- 


ἐπιβάται τῶν Sed T ὕμμα χοι 
A " , 
μὲν τῶν υπηκχοῶν. [à Ζ4ρ-- 


LI 


E , 1 , A 
7CLC)P ZIEP'TCXOOLOL. XC Ἠαντινέων xL μισϑοφόρων πευτήκον- 


τα καὶ διακόσιοι") τοξόταις δὲ 


τοῖς πῶσιν ὀγδοήκοντα καὶ τε-- 


/ 


TOC κοσίοις. (καὶ τούτων Κρῆτες οἵ ὀγδοήκοντα σαν. ) καὶ σφὲ 


δονήταις Ῥοδίων ἑπτακοσίοι M 


43. 0 0 ὃ COLT. cod. ᾿ ὁὀοδίαιν: 
sed vid. Matth. BE, ὃ. ΤΠ. uon 
Jl. e. trire- 

mium arimatarum, centum et quadra 
vinta [uisse perhibet Diod. Sic. 13, 
2. idem militum septem millia fuisse 
tradit. cf. Boeckh. de Oecon. polit. 
AU. τ}. p. 260. sequ. et Krüger. 
ad Dionys. p. 209, — τῶχὲι LO L, 


$. 436. numerum navium, 


πρὸς YVGU χίαν ἐπιτηδξειοι. contra 
0 τιωτιδες eaedem sunt, 
dicebantur | 
b. 6. interpretatur 
] OT'olt TOU UT ANOTTOC 
) Isti milites mox vocan- 
ἐπι βαται. quanquam str ictiore 
sensu vel ab hoplitis in terra, non 
e navibus, pugnantibus distinguuntur 
ἐπιβάται. ut Romanorum socii na 
vales (S eesoldaten), v. Boekh. l. 1. 
p. 901. idem t. 2., p. 99., docet, the 
tas, licet plerumque leviter armati 
in classibus meruerint. tamen ne- 
cessitate urmgente hoplitarum munere 
tunctos esse, haud dubie tamen pu- 
lice armatos , quia h. l. hoplitis 
ex censu (iTOLOC δὰ "uti 4^0y07v) op 
ponantur a 'Thucydide: nam  pro- 
prium gravis armaturae munus erat 


zeupgitarum, Hk. 


,Numerum militum ita computat 
B Apnd 


καὶ Mz αρεῦσι ψιλοῖς. euo 


graviter armati Ath. . . . 2200, 
grav, arm, sociorum . . 2900, 
ΠΕ AE uu vus E 
T Ue doo 367. MM NU NI eU, 
funditores Rhodii . . . 100, 
leviter armati Meearenses ] 20, 
μεθ. ABC I 90. 


summa 6430. 
consentit Plut. Alcib. 20.: ἀνήχϑη 
( Mei ..) μετὰ στρατηγῶν, ἔχων τριή- 

λίτας δὲ πεντακισχιλίους 
τοξύτας δὲ. κ. σα ἑνδονῆ- 
ψιλοῦυς, περὶ τριακοσίους X. 
χιλίους, equites non memorat. ab 
his See Wessel. ad Diod. 12. O1.; 
9, 2. — jure D., non obsecutus 
Scheffero de Mil. nav. 4, 1.. p. 29B., 
discernit naves στρατιώτιδας et ἵππ 
γωγοῦς. allatis Thucydideis 2, 
56. de expeditione Periclis in Pelo- 
ponnesum anno 2. belli pelop. facta, 
et 4, 42.. ubi naves Fer esent dis 
cernuntur ab iis. quae equos et 
equites vehebant. sic etiam quae hic 
dic untur 40 στ Qo τιώτιδες e eaedem sunt 
40 οπλιταγωγοῖς c. 31. idem ex Dio- 
doro Polybioque docet D., Schefferi 
Visi oni comprobari negans ver- 
bis Thucydidis 5, 30, cf. Valck, ad 
Herod. 6, 48., Boeckh. Staatsh. d. 
Ath. 1... p. 310., et de omni genere 
navium hic memoratarum WMachsm. 


Antt. er. 2, 1., p. 403. E G—ro, 


I0 * 
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4 ^ , MM P UA D MALA DAR " pA T£") 9^ 'G -- 
εἴχοσι καὶ ἕἑκατον" καὶ ἱππαγωγῷ μιᾷ. τριάκοντα CYyOUOI, ὑπ 


, 
πέας. 


? » 1 r 
Reliquus apparatus atticae classis, quae rursus apud Rhegium promonto 
e ἔ C | 
^p astra ponit, mercatum quidem praebentibus 
rium congregatur, et c astra | I 
᾿ ^ 1 
Rheginis, sed neutri parti sociatis. 


᾿ 


ΐ "d j |o: T ' τὸν πόλεμον διὲ 
44. Τοσαύτη ἡ πρώτῃ παραῦκευ ἡ πρὸς Tak πόλεμο! 
' : "/0U ' μὲν TOLCXZOVTO 
πλει. τούτοις ὃὲ τὰ ἐπιτήδεια ἄγουσαι ὁλκαι μὲν τρις 
ἔχουσαι. καὶ λιϑολόγους. καὶ 


σιταγωγοὶ. καὶ τοὺς σιτοποιοῦὺς 


, 


τέχτονας καὶ 0G ἐς TEUJI ισμὸν ἐργα λεῖα. Z AOL ; OE &x« τὸν. ἃ ἐξ 


ἀνάγκης μετὰ τῶν ολκα av ξυνὲ 


, 


λει. πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα πλοῖα 


καὶ ὁλκάδες ἑκούσιοι ξυν !] χολου ov v t1 στοῦ τι ἐμπ οθίας 6er e€- 


D 


2 | (oviov 
xu* ἃ τότε πάντα £X τῆς Κερκύρας ev) νδιέβαλε τὸν | 


B 


, 
κόλπον. καὶ προσβαλοῦσα ἡ πᾶσα παρασκευὴ πρὸς Té ἄκραι 


Ἰαπυγίαν. καὶ πρὸς Τάραντα. 


x c ὡς EX OTOL εὐποθησᾶν. 7 Ttc 9- 


EXOILLSOTTO τὴν Ἰταλίαν. τῶν μὲν πόλεων οὐ δεχομένων αὐ- 


^ 


τοὺς ἀγορᾶ. οὐδὲ ἄστει. ὕδα τι δὲ x«i ὅρμῳ. Τάραντος θὲ x«i 

« J y J à (S 
ZLoxgav οὐδὲ τούτοις. ἕως ἀφίκοντο e5 y — τῆς Ἰταλία 
ἀκρωτήριον. καὶ ἐνταῦϑα ἤδη ἡϑροίξοντο. καὶ ἕξω τῆς πόλεως. 


ὡς αὐτους εἴσω οὐκ ἐδέχοντο. 
το ἐν TQ τῆς ᾿ἡρτέμιδος ἱερῶ. 


στρατοπὲ δὸν τὲ χὰ τεσχευάσαν- 
οὐ αὐτοῖς καὶ ἀγορὰ y παρεῖχον, 


^t i » ) aM 
καὶ τὰς ναῦς ἀνελκύσαντε 6v χασαν. χαὶ πρὸς y€ τοῦς : ἢ 
γίνους prse ἐκοιήσαντο. ἀξιοῦντες Xe λκιδέα G ὄντας Χαλκι-- 


δεῦσιν ovo, “εοντίνοις βοηϑεῖν" 


44. ἃ ἐξ ἀνάγκης. articulus 
" impeditam reddit rationem. hoc 
vidit Aem, Portus, ob eamque cau- 
sam ξυνέπλει tantum ad πλοῖα re 
ferendum , et in his rovrotg 0: 
ἠκολούϑουν supple indum, putavit. 
mihi magis probatur scriptura codi 
cis Clar., qui « ignorat (uti et Ven. 
Both.). ita sine ullo supplemento 
oratio recte procedet, et omnia pen 
debunt ab uno verbo ξυνέπλει. (imo 
verba τούτοις δὲ pertinent ad ξυν 
ηκολούϑουν, οἵ τῇ στρατιᾷ ἐμπο- 
ρίας accipiendum est vg ἕν, quasi 
'Thuc. dixisset τὴ GTQ(OTLCOT LX 1] 9 ἐμ 
πορίας, mercatus cas strensis causa, 
.der Marketenderei wegen. * de 
usu dativi v. Matth. er. S. 392, 3., 
nos ad Eurip. Iph. 'T. 326. 2. 
etc. hoc qui non iai cum 
verba τῇ στρατιᾷ referrent ad ξυνὴ 
x0A10v9'0vv , illud ἃ. inutile visum, 
delevisse videntur ex industria. Both.) 
Verba ἐξ ἀνάγκη ς Acacius inter 
pretatione praeteriit , Valla vertit 
necessario, Portus vi mecessitatis 
coacta. non liquet, quae illa neces 
sitas fuerit. an hoc vult "Thuc., 


oí δὲ οὐδὲ usQ" ἑτέρων ἔφα- 


haec privatorum navigia fuisse, et 
auctoritate publica classem sequi co- 
acta, quod comprehendere naves di- 
cunt Latini? Ita sane videtur: nam, 
si publica fuissent, nulla causa es- 
set, cur id magis de his solis dice 
ret quam de omnibus aliis. ita quo 
que fortassis intelligendum est, quod 
supra cap. 22. dicit σιτοποιοὺς ex 
τῶν LvÀovov ἠναγκασμένους ἐμμι 
σύους WIEN ] : C 
καὶ og ἔν. εὐποοησαν: ἀντι 
τοῦ ὡς EXQGTOL frvyo1 ét πλοῆσι ι, 


ἠ ω , e Jm t /TrÀ v ?/! 
παοξδπομίζοντο: Ny. TGQUTAEO? 


' 


rtg ἐχομίζοντο. 5, | 

ῬΡηγιον ἀκρωτήριον, Rhe 
gium promontorium alii intelligunt 
Leucopetram, (,,Capo dell". irmi, 
nobile Ciceronis supremo itinere." 
E P.) Cluverius medium inter ur 
bem Rhegium et Leucopetram (Ca 
po Gellara), quod etiam ὁμωνυμία 
videtur suadere, quae argumentum 
est propinquitatis. Cellar. 

πούς y 5 rovg Ρηγένο pc. ut 
Herod. 6, qe ἔχ yt ἂν rOUTOV 
ll. πρός τε, sphalmate satis frequen 
ti, quo Arii c. 4l. scripserunt τοῦ 
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σαν ἐσεσϑαι. αλλ΄. 
X!j. τοῦτο ποιήσειν. 


Ibi Ath. denuo de 


Ὁ TL ἂν καὶ τοῖς ἄλλοις Ἰταλιώταις ξυνδο-- 


bello optime cerendo in Sicilia deliber 'ant, navesque 


Segestanorum praecursorias expectant de pecuniis promissis. 


ΕΝ 


Ἁ , 
Οἱ δὲ πρὸς τὰ ἐν τῇ 
τρύπῷῳ αριστα προσοίσονται 


"ni 


Σικελίᾳ πράγματα ἐσκόπουν. ὅτῷ 
Ἁ ^ 9 t 
x«i τὰς πρόπλους ναῦς ἐκ τῆς 


Ἐγέστης αμα προσέμενον. βουλύμενοι εἰδέναι περὶ τῶν χρημά- 


τῶν. εἰ ἔστιν. ἃ ἔλε γον ἕν τοῖο 


ἄϑηήναις οἱ ἄγγελοι. 


Syracusani, perlatis ab omni parte nuntiis de adventu Atheniensium, 


unanimi parant bellum, circummissis per 
et in castella regionis custodibus, 


insulam praesidiis, legatis, 
tum in urbe recensu facto armo- 


rum atque equorum, ceterisque ut instante bello constitutis. 


45. Τοῖς δὲ 


“Συρακουσίοις ἐν τούτῳ πολλαχόϑεν τὲ ἤδη 
καὶ ἀπὸ τῶν κατα σχύπων σαφὴ ἠγγέλλετο. ὅτι ἐν 


Ῥηγίῳ αἱ 


νῆξς εἰσι. xci ὡς ἐπὶ τούτοις παρεσχευάξοντο πάσῃ τῇ γνώμῃ, 


X Gt οὐ χέτι ἠπίστουν καὶ 


ἔς τὲ τοὺς Σικελοὺς περιέπεμπον, 


ἔνδγα μὲν φύλακας . πρὸς δὲ τοὺς : πρέσβεις" καὶ ἐς τὰ περιπό-- 
A 


Au τὰ £v τῇ χώρᾳ φρουρὰς 


τὸ χοινὸν. et 92, ἔκ TE lege el 
vis, et 7,20. Aoysíov τε. cf, 4, 3g. 

᾿Ιταλιῶται. Italici, L. 6. idee 
in Italia coloni; indigenae vero Itali 
appellantur. idem discrimen est in- 
ter Σικελιώτας. Sicilienses, et Σι- 
κελοὺς, Siculos. —c à e πρόπλους 
ναῦς Dorvill. ad Charit. p. 628. 
intelligit lembos et leviores navicu- 
las ad speculandum; quod Bloomf. 
merito rejicit: qui enim lembos a 
Corcyra pertam amplum mare trans- 
mitterent? v. cap. 42,* E G-——ro. 
Herod. 7, 97. τῆς δὲ στρατιῆς xa- 
ταπλεουσὴς ὁ “Ιᾶτις προπλωσι 
OUA ec 


ἐς 
τὰς νέας πρὸς τὴν νῆσον 
σι ροσορμίζεσθαι, ibi τ. ,In Flo- 
rentino et aliis προσπλωσας. male: 
nam indicatur Datis, qui navi seu 
classe praeierat, unde νῆες zo00- 
T 40t, maves praemissae, praecur- 
sOriae"" etc, 

49. τὰ περιπόλια. ,Le scho 
liaste du MS. C ass. explique le mot 
περιπολιὰ par τὰ ἐν τὴ χώρᾳ φροῦύ 
ριὰ τῶν περιπόλων. sur le mot zr: 
à Intéressante 
de Bloomfield; voici comment il 


ροἰπολοι voy. une note 
les 
définit, « sort of military patrole, 
consisting; of young men from 
eighteen (0 twenty years. of agre, 
employed chiefly for the defense of 
(he city, forts, borders and ports 


ἐσεχόμιξον, τά τε ἐν τῇ πόλει 


of Attica. (cf. ann. ad 4, 67. Both.) 
! parait cependant que cette milice 
n'était pas particuliere à l Attique, 
mais qu'elle était établie dans d'au- 
tres pays aussi, comme on le voit 
dans notre passage; il parait aussi 
que c'était une milice nombreuse, 
armée à la légére, et propre à por- 
ter du secours au premier signal du 
danger; ce que semble confirmer le 
passage Οἱ - apres d'Aristophane, Av. 
v. 1171. (1087.), 

— Οὔκουν δῆτα 7 εριπόλους 

ἐχρῆν 

πεινψαι κατ᾽ Mu. eoo dc: 

Un courrier vient annoncer à Pist- 
héteros, qu'un dieu ailé avait pé- 
nétré dans le nouvel état (νεφελο- 
X0XXVUy(*), sans qu'il füt apercu par 
ceux qui étaient de garde pendant 
le jour, 

διὰ τῶν πυλῶν εἰσέπτατ᾽ εἷς τὸν 

ἀέρα, 

λαϑὼν κολοιοὺς φύλακας ἡμερο- 

σκόπους. 


A cette nouvelle Pisth. dit au cour- 


rier ,,Eh quoi! n'a-t-on pas envoyé 
des péripoles contre [εἰ ὃ ““ 'A cela 
le courrier répond 
AAA! ἐπέμψαμεν 
τρισμυρίους ἱέρακας ἱπποτοξό- 


TUG. 
Did. 
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ὼ 


ὅπλων δέεται GEL, καὶ ἵππων. ἐσκόπουν. cL ἐντὲ ῇ ξῦτις Καὶ 
ὡς ἐπὶ ταχεῖ πολέμῳ καὶ ὅσον OU 7 οῦντι καϑίσταντο. 


Sevestanros non stare promissis, sed 30 tantum talenta apud se 
nuntiatur, consternatis ducibus Atheniensium praeter Niciam et ha: 
re, et foedere repudiato a Rheginis. 

40. i ὃ £x τῆς Βγεστης τρεῖς vijes αἱ πρόπλοι 7,69€ 
yv OvVT t TOl. p A vatoiug cz TO Pr, VTLOT , 7}. λλθυ μι. OTt LO AA 


I 4 


μὲν οὐχ ἔστι χρήματα "»"Ψ ὑπέσχοντο. τριάκοντα δὲ τάλαντα 
μον q GE ET CL. καὶ OL GrQG τηγοὶ €t "Jug ἕν αὐυμις σαν. OTt 
αὐτοῖς τοῦτό τε πρῶτον ci 'TEXEXQOUXEL, x«i οἱ Ῥηγῖνοι οὐχ 
ἐθελήσα vreg EvOTOGT: U£LP, οὖς πρότερον ἤθξαντο πείϑειν , καὶ 


εἰκὸς ἣν μάλιστα Δεοντίνων τε ξυγγενεῖς ὕντας. καὶ σφίσιν 


Ι i Ὁ C ^y c ᾿ D 7L , 
ἀεὶ ἐπιτηδείους. χαὶ τῷ μὲν Νικίᾳ προσδεχομένῳ ἣν τὰ περὶ 
- ?y4 , ^ ἃ ^ iJ , J ^, ' 
τῶν Ἐγεσταίων. τοῖν δὲ ἑτέροιν καὶ ἀλογῶτερι 


Segestanorum dolus, quo primos Atheniensium legatos deceperunt. 
Sege 


» D "/ " 


Οἱ δὲ Ἐγεσταῖοι τοιόνδε τι ἐξετεχνῆσα yrO τότε, ὁτὲ οἵ πρῶ- 
τοι πρὲ £o eua τῶν “ϑηναίων ἧλδον αὐτοῖς ἐς τὴν κατασκοπὴν 
τῶν χρηματῶν. ἔς τὲ τὸ ἕν Egvxt ἐξ 00v τῆς Ay οοὐίτης ἀγαγον-- 


46. íivrttXxseuoouxsi: m fundatur Veneri Idaliae. 
ρὰ γνώμην ἀπηντήκει., αἀποβεβήλκει. ad haec Heyn. excursu 2. Quod 
(quod hoc ipsis initio praeter ex- 1n monte Eryce fuit tempium Vene- 
pectationem incommode cecidisset. ris antiquissimum, ut ad Phoenicum 
Port. ) 8. Astartes relieionem non tam male, 

οῦὺς πρῦτε 001 ἡρξαντο πεί ut multa alia, a Bocharto (Canaan 
9 δεν. codd. 1 πρῶτον, quod stare ne- 2, 1.) referatur, vulgari tamen fama 
quit propter superiora OrL αὐτοῖο Trojanos conditores habere lereba- 
τοῦτό τ ἢ ροῶτον (YT. sic etiam Cur, potest teneri, quod et Dio- 
alibi commutata inter se sunt haec dorus prodit lib. 4. sub finem, qui 
vocabula, velut Athen. 3, 77, f; classicus de Eryce locus est, novis 
item πρῶτος et πρύτερος Aristoph. saltem decoribus templum ab Aenea 
Equ. 130,, ubi similiter πρῶτα ante- fuisse ornatum, et inter manifestis- 
cedit in eadem sententia, πρώτη et sima Aeneae in Siciliam adventus 
προτέρα Athe n. 14, 650, b, etc indicia a Dionysio lI, 58. memoratur 

καὶ ε εἰκὸς ἢ y: GUOTOUXTI Pl ! L. τῆς νει δος Ἧι ot δέ 1S βωμὺς, Ve 
τοῖο » ἡθηναίοις. — (τὰ 7 t οἱ τῶν neris Aeneadis ara in ἢ ryce mon- 
Ey., , | 


rerum  Segestae conditio. ll, 6." - de divitiis et ornamentis 
alieno sensu τὰ παρὰ 


Ey, mendum hujus templi, quod renovatum est 
frequens. περὶ etiam Did.) τοῖν ἃ Claudio imperatore (Sueton. Claud. 
δὲ ἔτ. καὶ «40 y QT &1 t (sic): c. 29.), Aelianus Hist, an, IO, 50. 
᾿Αλκιβιάδῃ A. Λαμάχω. ". ἀλογώτατο A050 Ἰεγύντων " ἐν Eorx . £3 Ut 
etiam margo Steph., sed ferri po ünzov καὶ ὁ τὴς φροδίτης ὑμνου- 
test νυϊσαίαπι ἀλογώτερα sensu su- μένος νεώς ἔστιν, οὐὑπερ 'v καὶ 
perlativi, Portus Atque Niciae qui- e t T6000 (1l. t., cap. "Ru τῇ ' uvnu nv 
dem haec, prout expectaverat, ab e7zrOLIGCUT]V, τῶν ἐκεῖν! περιστερω 
Esestacis contigerunt; duobus vero 
reliquis vel maxime practer opinio- | Avv, καὶ ἄργυρον παάμπλειστον, | καὶ 
ncm, Ug. X. δαχτυλίους Ley e τιμέους 

£y Ἔρυκι. cf. cap. 2.1 
bri. Virgilius Aen. 5, 199, τῷ τῆς θεοῦ δὲε 4. Qi | τοὺς (YO 
Tum vicina astris Erycino in vei τοῦ yoovov ὃ αἰδοῦς ἄγειν "iii 


. - 4 " 
tice sedes μαστῷ καὶ τὴν ι νὰ τὴν πθρθόεξει 


[ δια. C | ἕν 4GL yovoov πὸ 


iujus li λα )S δέναι X. ( ovoro rovro 
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τὲς αὐτοὺς ἑπεθειξαν τὰ αἹ c ue e φιάλας τε. καὶ οἶνοχοας. 


ει ^» 


καὶ ϑυμιατήρια. καὶ ἃ λλην κα rx υὴ V οὐχ ὀλίγη V. € O0vTC ἀαρ- 


"UQ€ Z0AÀQ πλείω τὴν ὄψιν 


ὀλίγης Qvv« 7: ως χρημάτων 


΄ LI * D 
GOCLY6CTO^ και LOL ξενίσεις ποιούμενοι τῶν τριηριτῶν T( TC 


XCLILT)ALO CXxELYTT)Q " 

" " 4 E Pt 
tvouc. TOv Aipvv 
coy caocucrorv 
TQ, CLTC μέντοι 


OT OCTLO πονηρὰ y 70 - 
)PTOOV ((UTOvT αλγει 


᾿ * 
ραρνυτατι αἰπισυεντα 
GU srt κρεμασθῆναι, 


Cr 


TIS TOC 5S) Gg 
᾿ 


[καὶ τῆς -ἐκοίχκου 9'o0G υλίας ἡ ἐγένετο 
, ) , L| 

Uu cTOYOT, pierots UC XU δεινοῖς χρή- 

G6 et Adae να σὰν ἔτος. 


L ἢ μξι ρὰν πᾶσαν. ϑυουσι τῇ co 
' 2 i r " 
e OL ἐπιχώριοι v "ME 0I É£vot. αἱ 


, 


A 
uiv βωμὸς ὑπὸ TO ovooa ὦ ὁ μέ 
γιστὸς ἔστι, πολλῶν δὲ (imo δὴ) ἐ: 


«ὐ αγιζομένων v ματῶν 
i] 


VHuseorog ct πε VUXTO 


" | " ἡ" 
€ XCL σολὰα μπει, Z CL | 
: " L ) 


κεῖνος ΟἿ 01 bd UV. οὐ σποῦον. 
I UL*XOGUGTOY TQT( / δάδων, UL 0- 


«€ 
νει. δρόσου δὲ ca πλεως ἐστι x. 


n7reo Orr ἀναφύεται 


, 4 ^ M n , 
0O0CL TUXTCG. TC γξ uwnv t6octo &Xo 


H 


στῆς a4 dud cvovrOouero Οοιτὰ *, TO 


*/ . ^ 
[eo παρξεστηπὲεν. ἀγξι ὃὲ ἄρα αὐτὰ 


Uy: 
πρώτη uiv ἡ t εἶτα ἡ δύναμίς 
τε (.. facult; is. et fortunae sacrifican- 
tium.* Jacobs. ); καὶ ἢ τοῦ ϑύοντος 
βουλ ησις. εἴ γοῦν ἐϑέλοις Ὁ 1) GGL, 
Í 'Oor σοι τῷ βωμῷ 7L ρέστηπε , 0tg, 


δε xeovipog x. χατύρξ ξασθαι. 
γα, εἴτε ἑἐριφον" εἰ δὲ εἴης 


“ 


αὐροτερῶν ( Hesvch. ἀδοῦς ω 
M Jm " £40 71 i Ἢ ' : ,s 
0v6LOg. t, CU εὰλ OLG povv λει 
πλείους . δέτα 0 
rs τιμὴς OUTE O VOLLE? hg i LTLILC) V CT] 


ILLOGEL, OvTS GU λυπήσεις ἐχεῖνον * 
χαιον rng πράσεως ἡ ϑεὺς 
iced elg ἵλεων ἕξεις 
í ϑέελοις τοῦ δέοντος 

cCOTEOOY, | : 

Θ᾽ ριον ἄλλως. τὸ 

4. Juvoot 0v ἔχεις. 
' ἐρυχίνων ζῴων 
᾿ ἡμῖν ἐπὶ τοῖς 
t). *»pecta sacerdotum fabulas [rau 
lesque, et vulgi hominum incredibi 
lem credulitatem ! Idein Aelianus de 
columbis Érycinae loco pr raedicto 


Eovxi ᾿ς 2uxtcAtoc ἑορτή 


4 
, 


ἣν καλοῦσιν Avoyo yia Epovzt- 


μέντοι καὶ ὅσοι £i 

: πάσῃ. ὴ δὲ αἰτίι ζ τοῦ 

cOOT 7 M  ὀνόμα PR τὴν Aq QoÓL τὴν 
λέγουσιν ἑντεῦδεν εἷς Au βυὴην «zeit 
ρειν ἐν ταῖσδε ταὶς ἡμέρα Lg. (veris, 
quem: woes Bine vulgares puel 
lae 9. Calend. majas Veneri ervci- 
nae festum agebant, dictum Vinalia. 
v. Fea ad Horat. Od. 1, 2, 33.) 
δοξι eot δὲ ἄρα ταῦτα TOUT ἐχεῖ- 
V» τεχμαιι ρύμενοι. πε ριστερῶν σιλὴ 
Fed ἐστιν ἐνταῦϑα πανυ πὰ μπλει. 
στον - οὐχοῦν αἵ μὲν οὐ "y ὁρῶν ται. 
λέγουσι δὲ E Qvxivoi τὴν QtÓv δορυ- 
φορούσας ἀπελϑεὶν - (ἃ ϑύρματα γὰρ 
Aq ροδίέτης περιστερὰς εἶναι ἀδουσί 
τὲ ἕχεῖνοι. "X. πεπιστεύκασι τοῦτο 
OL πάντες ὦ νά) ρωποι") διελϑουσῶν 
δὲ ἡμερῶν ἐννέα μίαν μὲν διαπρε 
πῇ τὴν ὥραν ἔχ γε τοῦ πελάγους 
τοῦ 4 0L ζοντος £x τῆς Λιβύης 006 
ϑαι εἰσπετομένην, οὐχ οἵαν κατὰ 
τὰς αγελαίας πελειάδας τὰς λοιπὰς 
εἶναι. σορᾳ υρᾶν δὲ, ὥσπερ οὖν τὴν 
ἀφροδίτην ὃ 1 Ἴἴος ἡμῖν ἀνακρέων 
ἄδει. πορφυρὴν που λέγων " x. 
χρυσῷ δὲ εἰκασμένη qon νείη ἂν, x. 
τοῦτό ys κατὰ τὴν Ὁμήρου θεὸν 
τὴν αὐτὴν, ἣν ἐκεῖνος ἀναμέλπει 
χρυσῆ ν. ἔπει ται δὲ αὐτῇ τῶν πε- 
ριστερῶν τὰ 1 tq] τῶν λοιπῶν. *. 


"c ^ 


ξΣΟΘΤΊ πάλιν Ἐρυχίνοις. x. Κατα 
y Gy LG πα νήγυρις. ἐκ τοῦ ἔργου καὶ 
τοῦτο τὸ ὄνομα. commemorat haec 
etiam Var, Hist. l, 15. Cf. omnino 
de Venere Erycina Hederich. My 
thol. lex.. ed. Schwab. p. 1041. 
1043. 

ἀπ᾽ ὁ1 λίγης δυναμ ἑῶς: ὀλίγι 
τῇ δυνὰ μι (parvi pretii) ovrc μὲ 
γαλὴν φαντασίαν παρεῖχε. — τῶν 
θιηριτῶν: τῶν ἐν ταῖς τριήρε 
σιν ἀφικομένων. S. eosdem τοὺς ἐκ 
τῶν τριήρων ᾿ϑηναίους vocat in 
sequentibus , i. e. classiarios Athe 
niensium, neque admittenda Mosquen 
sis libri scriptura τριηραρχῶν. pro 
qua propugnans Bauerus temere 
,Kxplicatio est,'** inquit, ,«τρεῆρι 
τῶν. quorum primores scilicet et 
ductores tantum haud dubie tam opi 
pare excepissent, non reliquos iti 
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ἐξ αὐτῆς Ἐγέστης ἐχπῶμα τα. καὶ χρυσᾶ . και ἀργυρᾶ, ξυλλέξαν - πλεύσαντας αἰσχρῶς [καὶ ἀπράχτως) ἀπελθεῖν. ἐλλ᾽ Ec τε TOc 
, VAM " , r ),^ " 2/5 2 ^ 21 "ἵ΄.. - d C fL τ ςς 
ἐχ τῶν 7 Ug πόλὲ ὧν. καὶ φοινικικῶν, καὶ ἑλληνι πόλε T ἐπικηρυκεύεσθϑαι πλὴν Σελινοῦν τος καὶ Συ ᾿θαχουσῶν 
ἐσι qpeoor ἐρ τὸ ἑστια ὅειο. ὡς οἶἰχεῖα κα στοι" y ! Ne JE : v 
: p: ΤΠ] €$ : - CU Ξ € € ὺ τὰ Ἂν ἄλλα g. καὶ πειρὰσ αι, καὶ τους Σικελοὺς τοὺς μὲν ἀφιστά- 
καὶ πάντων ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοῖς αὐτοῖς χρωμένων. καὶ παν-- ναι ἀπὸ τῶν Συρακουσίων. τοὺς δὲ φίλους ποιεῖσϑαι. ἵνα 6i 
ταχοῦ πολλῶν φαινομένων, μεγάλην. τὴν ἔχπληξιν τοῖς ἐκ τῶν τον καὶ στρατιὰν ἔχωσι, πρῶτον δὲ πείϑειν “Μεσσηνίους - (ἐν 
; ) 0 }}}}, E "ἢ uu l 
τριηθῶν “ϑηναίοις παρεῖχε. καὶ ἀφικόμενοι ἐς τὰς 4i || ves T0QQ γὰρ μάλιστα καὶ προσβολῇ εἶναι αὐτοὺς τῆς Σικελίας. 
( ( cv LU ) μὲ QU 0 c ^ "» ] ς A ' , 
διεϑρόησαν. ὡς χρήματα πολλὰ ἴδοιὲ ν. καὶ οἱ μὲν αὐτοί τε - καὶ λιμένα καὶ égpoounow τῇ στρατιᾷ ἵχανι ὠτάτην ἔσεσϑαι. 
τηϑέντες. καὶ τοὺς ἄλλους τότε πείσαντες. ἐπειδὴ διῆλθε “ἐῃ πσροσα γαγομένους δὲ τὰς πόλεις, εἰδότας us9' ὧν τις πολὲ ua 
, ^ y, . - L v 
λόγος. ὅτι οὐχ εἴη ἐν τῇ Ἐγέστῃ τὰ χρήματα. πολλὴν τὴν e t ΄- 


y σεέι- οὕτως ἤδη Συρακούσαις καὶ Σελινοῦντι ἐπιχειρεῖν. ἣν μὴ 
) ὑπὸ | OT( τῶν" 0 E Qc ηγοὶ πρὸς τὰ παρ- Γ μὲν γγ8 

τίαν εἶχον ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν" οἱ ὃὲ στρατ S ( oí uiv ᾿Εγεσταίοις ξυμβαίνωσιν. οἵ δὲ “εοντίνους ἐῶσι κατ-- 
ὄντα ἐβουλεύοντο. 


τες. καὶ τὰ 
δῶν, αἰτησα; μενοι 


( JL 


οἰκίζειν. 


Denique Lamachus primum ipsos Syracusanos invadendos esse censet 
- set, 


potissimum Ath. omni exercitu, sive 
adhuc imparatos maximeque perterritos. 


Niciae placet, Selinuntem navigare 
universo, sive 60 tantum navibus postulatis pecunias suppeditent 
Segestani, itaque vel vi, vel pactione, reconciliare eos Selinuntiis, 7 : 

49. “ἄμαχος δὲ ἄντικρυς ἔφη χρῆναι πλεῖν ἐπὶ Συρα- 


et, praenavigatis ceteris urbibus ad terrendum inimicas, amicis au- : 
tem significandum benevolentiam , nisi forte , oblata inopinate occa- *0UOCG , καὶ πρὸς τῇ πολ £t eg τάχιστα τὴν UL ποιεῖσϑαι. 
sione, juvari aliquo modo possint Leontini , vel aliae civitates ad- ἑῶς ἔτι ἀπαρά σκευοί τὲ εἶσι. καὶ μάλιστα ἐχπεπληγμέ νοι" TO 

jungi sine sumtu et periculo reipublicae, domum redire. γὰ (πεπληγμξ 
ἀπο P ; ss co πρῶτον πᾶν στράτευμα δεινότα TOV εἶναι ἣν ó χρονίσῃ 

A" " " , AD AM 4 ? 
4i. Kat Νικίου. uci i γνωμη πλεῖ 7l πρὶν ég ὄψιν ἐλϑεῖν. ΤΊ γνώμῃ ἀναϑαρσοῦντας ἀνθρώπους καὶ 
61 τῇ στρατι(. ἐφ ὅπερ μαλιστα ἐπε ὠφϑησαν. τῇ; ὄψει καταφρονεῖν μᾶλλον: αἰφνίδιοι à ἣν προσπέσωσιν ἕως 
παρέχωσι χρήμα τὰ παντὶ τῷ στρατεἕ ὑματι Ἐγεσταῖοι. πρὸς ταῦ-- ἔτι περιδεεῖς προσδέ ἔχονται: μάλιστ᾽ ἂν σφᾶς περιγενέσϑαι. καὶ 
κα 7 i ν᾽ 

τὰ πάντα ἂν αὐτοὺς ἐχφοβῆσαι. τῇ τε ὄψει. (πλεῖστοι γὰρ 


τα βουλεύεσθαι. εἰ δὲ μή. ταῖς ἑξήκοντα ναυσὶν. ὕσασπερ 
ἡτήσαντο. ἀξιοῦ V διδόνα UL αὖ τοὺς | TQoq jv, x«i παραμείναντας αν v) y φᾶν ἤναι.) καὶ τῇ προσδοκίᾳ ὧν πείσονται, μάλιστα Ó ἂν 


Σελινοῦν τὰ πα- 
^ ^ 
καὶ ἣν μὲν 


Σελινουντίους ἡ βίᾳ. ἢ Svp po (GEL , διαλλὰ teu αὐτοῖς. καὶ οὕτω τῷ αὐτίχα κινδύνῳ τῆς μάχης. εἰκὸς δὲ είναι. καὶ ἐν τοῖς 
| ^ ^ γ 

παραπλεύσαντες ipt ἐπιδείξα ντας ul τὴν ἀγροῖς πολλοὺς ἀποληφϑῆναι ἔξω διὰ τὸ ἀπιστεῖν “σφᾶς μὴ 

"rue τῆς ἤξειν " καὶ ἐσκχομιξομένων αυτῶν τὴν στρατιὰν οὐχ ἀπορήσειν 

ἕλους καὶ ξυ μμάχους προϑυμίαν. ἀποπλεῖν οἴκαδε. ἣν μή τι χρημάτων, ἣν πρὸς τῇ πόλει κρατοῦσα καϑέξηται. τούς τε ἄλ-- 

Ζεοντίν ους OLOL τε ὦσιν λους Σικελιώτας οὐ τῶς ἤδη͵ μᾶλλον καὶ ἐκείνοις οὐ £v μμαχήσειν, 

καὶ σφίσι προσιέναι. καὶ οὐ διαμελλήσειν περισκοποῦντας, ὑπότε-- 


δι΄ ὀλίγου καὶ ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου ). 
ὠφελῆσαι. ἢ τῶν ἄλλων τινα πολεῶν προσαγαγέσθαι, καὶ τῇ 

"Ὁ ᾿ "ξυειν QoL κᾷ y 

πόλει. δαπανῶντας τὰ οἰκχεῖα, μὴ κινδυνεύειν. L κρατήσουσι. νὰ ὕσταϑμον δὲ ἐπαι ναχωρήσαντας, καὶ ἐφορμη.- 


ἄλλας πὸλε ὐ ὁ καὶ 


ϑηναίων πόλεως. δηλώσαντας ὃξὲ τὴν ἐς TOUS 


Alcibiades autem negat turpiter infecta re abeundum esse potius quam 
praecones mittendum in urbes praeter Selinuntem et Syracusas, 48 eid i 
8. καὶ στουτιὰν Py*ociv: 
ἡτρατιᾶαν ἔχωσιν: “Συραχουσίων τὰ ἑαυτῶν ἐς τὴν 70- 


ipsosque Siculos sollicitandum ad defectionem a Syracusanis, vel ἀπὸ τού ) )À 
. * el^ Τ “"ν . «LO οὐτῶν Γ᾿ ^6 bito , Γ 
commeatus et copiarum causa amicitiam eorum conciliandum, in "i 36538 ir pco woe: dv MAR βομένων. praesentis. páar- 
| | ! JLCOCLO GEL. |. δα Ϊ , res 
primis Messanensium propter opportunitatem loci ad appellendum B xr d φμήσιν. plures  ticipium de conatu accipiendum: spe- 
: . épogutcuv, sed recte i e 
hostesque adoriendum. tum demum, cognitis, quos belli socios habi diti ge is ye LIE in sellis Lees bur ec. 
tes: | ir ab ΑΓ : - : 1i ^ 
turi sint, invadendos esse Syracusanos et  Selinuntios, nisi hi fic rne: ΜΌΝΑΙ MM AMgnI- "Vibes contugientes: Syracusii aufar- 
Nati rin "sre are ÉpOouLGLv ES : : 
quidem paciscantur cum Segestanis, illi vero Leontinos restitui tio ii GR Ene ΠΝ ΤΡ rio cape UA oc par qni 
quem | voce Atv, cum Alcibiades essent capturi, dummodo ad urbem 
hoc dicat, naves attic Me 5 
: | as Messanae victoria parta sederent. Hk. 
on modo stationei U 
veia nerd n opportunam ha- ἐφορμηϑ έντας. sic omnes 
: e, verum etiam locum, ex codd. neque erat quod viri do- 
( 0 ; 
| dM | 4 Price observare atque ag- cti ponerent ἐφ ορμισὕεντας auctore 
dem.** apud Xenophontem Anab. 6, 47. ἐφ᾽ ὅπερ. relativum refertur . des .'ostes possint. ,Syracusani Schaefero in indice Adversariorum 
6, 7. στρατιῶται distinguuntur a τρι- ad rem totam, quae dicitur, ut 1, Messi ante timuerant, ne Ath. Porson p. 945., nota. jubet Lama- 
IM AM ᾿ RAM, τον ᾿ TIAM * » ἔν "ANM ᾿ ] » 2? ς, , -Ψ ᾽ . * ." € € 
ηρίταις, classiariis , quos vel remi 99. τρέπονται ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν. exc potirentur, et μὴ ἐξ «vrOU chus Ath. stationem navium capere 
es. ve ilites classiarios. intelli ἔς )πξρ ΤΥ ὃς καὶ τὸ ὁρμώμενοί ποτε σφίσιν ἐπέλθωσιν 5 
pes, vel milites classiari ^ Mem p, OztQ (german. wosu) xo ἡ l.* Ex» 4r p.owv ἐπελϑωσιν,  Megaraehyblaeae propterea, quia de- 
gas. Suetonius Galba, c. 12. Nam πρότερον ἐξεπέμποντο. E G—ro. "P eiii ND serta erat, itaque non ante armis vin 
tepido ὼς OUR Λεοντίνους ) j ; i 
cum classiarios, quos Nero €x γι bs FA 3 ( l eLv. v. 5, 4 ἜΝ, λαιμόν: Wie lig boue p Pii 
4 ᾿ " à γὼ TT. "D A, . JULOTOY E , 8 » e. T 
migibus justos milites fecerat, r« διε oÀ(Lyo vU: ONXItCZEOV., (mendo : 49. «ul à ; sive mari, multum distabat, (scil., se- 
dire ad pristinum statum cogeret, se ll. διαταχέως.) S. M sere αὐ ἑσκομιξομένων cU- cundum Bloomf., terra circiter 15 mil- 
Qv, i e. καὶ τῶν ἐν τοῖς αγο 
s ἀγροῖς  liaria angl, at plus mari,) ut eo 


^ 


48. ᾿Δλκιβιάδης δὲ ovx ἔφη χρῆναι τοσαύτῃ δυνάμει &x- 


etc, 





154 THUCYDIDIS 


ϑέντας. Μέγαρα ἔφη χρῆναι ποιεῖσθαι. c ἣν ἔρημα, ἀπε: 
γονταὰ Συρακουσῶν οὔτε πλοὺῦν πολυν. οὔτε OO0v. 

ἔν " 

rerum venalium extra urbem 


Messanenses Atheniensibus nonnisi forum 
60 navibus, ceteris Rheeii 


praebent: quare Naxum proficiscuntur 
relictis sub uno duce. 


ῃ ΝΜ * Y ΔΜ νυ... , " 1 ^ 

90. “αμαχὸς μὲν ταῦτα εἰπὼν OUGOg προσεῦξτο και αὐτὸς 
μι / ] fv ! . vj . d P scs Y 

ΤΊ Ἱλκιβιαθου γνο T2) μετὰ δὲ τοῦτο “λκιβιαθὴης τῇ c τοῦ 

ἐρ Vi: σσήνην. καὶ Aoyovg ποιησάμενος πέρι 


νὴ Oi: υσας ég | ) 
Ev μμαχία G πρὸς αὐτοὺς. ὡς OUX ἑπειδ) y. αλλ Top ντὸ πό- 


λει μὲν ἂν ov δέξασϑαι. ἀγορὰ V δ᾽ ἔξω παρέξειν. ἀπέπλει ἐς 


Ρηγιον. καὶ εὐϑὺς ξυμπληρώσαντες ἑξήκοντα vevg ἐκ πα-- 
T ( ἐπιτήδειι « λαβὸν τες. παρὶ πλεον ÉG 
ἐν Ῥ) "γίῳω κατα λιπόντες. καὶ ἕνα 


τὸ 
σῶν ot στρατηγοὶ. καὶ 
Νάξον. τὴν ἄλλην στρατιὰν 
σφῶν αὐτῶν. 


et, repudiati a Cata 


Deinde a Naxiis urbe recepti Catanam navigant, | 
ac 


naeis propter quosdam ibi Syracusanorum partibus faventes, 
'lTeriam fluvium; unde postridie Syracusas pergunt, praemissis 10 


navibus exploratum classem hostium, declaratumque per praecones 
restituere Leontinos socios et cognatos suos, eos 


ex navibus, Ath. 
ad se concedant ; quo facto, et urbe totaque regione 


que invitare, ut 
inspecta, Catanam revertuntur. 


Ναξίων δὲ δεξαμένων τῇ πόλει παρέπλεον ἐς Κατάνην. 


καὶ. ὡς αὐτοὺς οὗ Καταναῖοι ovx ἐδέχοντο. (ἐνησαν γὰρ 6 UTOU 


ἄνδρες τὰ Συρακουσίων βουλομενοι.) ἔκομι ίσϑησαν ἐπὶ τὸν T»- 


μένοι τῇ υστεραίᾳ ἐπὶ Συρακούσας 


Ν A Ὁ - 
vaUc' δέκα δὲ τῶν νεῶν 
κατασχένψας- 
κηρῦξαι απο 


, " ^ 1 - 
ρῶν ποταμον. καὶ GUALOGC 
, ^4 J 4 M a ^ 
EZLA CO ἐπί κέρως. ἔχον τεῦ TX(G CAAOCG 


& 
προύπεμψ «v ἐς τὸν μέγαν λιμένα πλεῦσαί τε. καὶ 


σϑαι. εἴ τι ναυτικὸν ἐστι καϑειλκυσμένον. καὶ 
ἀϑηναῖοι 11x0v6i Δεοντίνους ég 


τῶν νεῶν προσπλεύσαντας. ὅτι 
τὴν ἑαυτῶν κατοικιοῦντες κατὰ ξυμμαχίαν καὶ ξυγγέϊ 'ELGV " 
τοὺς οὖν ῦντας ἐν Συρακούσαις “εοντίνων ὡς παρὰ φίλους 
Αϑηναίους ἀδεῶς ἀπιέναι. ἐπεὶ δ᾽ ἐχηρυχϑη. xci 


καὶ εὐεργέτας 
κατεσχέψαντο τὴν TE πόλιν. x«l τοὺς λιμένας, καὶ τὰ περὶ τὴν 


34 
[4 


χώρα y, ἐξ ns αὐτοὶ 


πάλιν ἐς Κατάνην. 


commode se recipere possint pro quadratis exime maenitud inis ae 


nata, rursusque inde proficisci ad  dificatos, sua aeta 


invadendum hostem. recte 
dun. ézcv« 7. Ἅ. égoo μη ϑὲν- fluvii, certa, ut putat, rudera ac ve 
τας: ἐν τῷ ἐπανὰ χωρεῖν, 4. ἐν τῶ  stieia Mezarae antiquae. Ex rn. 
ἐφορμᾶσϑαι. E G—ro. “0 ' 


LU 


M £ W | , Cluver. Sic. ant, 1. 10. ,,Fluvius 
4" "4 ex IOc 0. G8 e " a . . 
d . " ) , aeri leontini, et quidem a mille 


- - ^ erat 
6 94.. et |, 25., apparet Meboaram Mis, ' 
0, ὉἹ,, Tm ν᾽ - m s prae (ns. vu 
ie Míora sitam fulase. et narrat passibus Leontinos pra fluen vul 
b Π 
Cluverius Sicil. ant MN T e ᾿ - T 
- Sicil. ant. P. BT cogmnominatus,** hodie Leníino. 
quae urbis muros, ambitum circiter 
, " Ἢ" 


' : : : fh 
mille passuum habentes, οἵ saxis ἐπὶ κέρως. v. ann. ad f) 


s ὁρμωμένοις πολεμητέα ἣν. ἀπέπλευσαν 


In Ipso maris 


S. Lue littore extitisse iei ostia Alabi 


Tnot«av ποταμὸ «ow. 


Ὁ nunc fiume di Santo Leonardo 


LIH VE 


Alcibiade dicente in concione C 


CAP. 49- 


atanaeorum , qui ipsum Atheni lensium 


exercitum non receperant, milites attici per portulam quandam, clam 
apertam, intrant urbei ?rcantes 

percent, AM em mercantes, amicis quidem Syracusanorum 
proiupientibus; ceteri autem societate facta jam liiso n Ath 


| r " B A D 
ἢ. Αἱ κλησίας γενομένης τὴν μὲν στρατιὰν οὐχ ἐδέ- 


yovro οὗ Καταναῖοι. rond ói 


στρατη yOU Q ἔσε λϑὸν τας ἐκέλειυ OT, 


el TL βούλονται, εἰπεῖ LV. καὶ. λέγοντος TOD A XUI B Lc δον. καὶ τῶν 
- n TOA^CL πρὸς τὴν ἐχκλησία y TETQC μένων. οὗ στρατιῶται 
πυλίδα τινὰ ἐνῳχοδομΊ μὲ νην κακῶς ἔλα jov Ou Aóvrso- Stain 
£^VOVTES ἡγόραξον ἐς τὴν πόλιν. τῶν δὲ Καταναίων οἱ μὲν 
τὰ τῶν Φ:υρακουσίων φᾳ θονοῦ ντὲς. ὡς εἶδον τὸ στρά τευμα &y- 


/ 


- 


Óor. εὐθὺς δορί EEÍL Φ γε}; J 
! ὃ, 14 : 7L € OI )t ἰ νόμεξνοι U ἐξῆλθον. οὐ σολλοὶ τινἕς TM 
s ἄλλοι ἐψ ἠφίσα ντὸ τὲ ξυμμαχίαν τοῖς .4ϑηναίοις καὶ τὸ 


e ANE €x. λευον ἐκ Ῥηγίου κομίξειν. μετὰ δὲ τοῦτο 

LOL A EU Ga Vrtec OL 4i ^n ) ^nvtoy 
oa sii € E ναῖοι ἕς τὸ Py γιον. πά σῃ ἤδη τῇ στρα τι 
éc τὴν αἀτάνην. ἔπει δὴ ἀφίκοντο. κατεσκχευο ἕοντο τὸ 


στοῦ τόύόπεδον. 


Falsis nuntiis delusi Ath. neque recipiuntur a Camarinaeis, et frustra 
tentato agro Syr acusano Catanam revertuntur. i 


me) "Ar^»c 
: 92. Ἐσηγγέλλετο. δὲ « ὑτοῖς ἔχ τὲ Καμαρίνης. δ, εἰ b- 
UOLEV, προσχωροῖεν CV, καὶ. ὅτι Συραχούσιοι πλ ἠροῦσι ναῦυτι-- 


xov. EGO T, ovv ΤΊ στρατιᾷ, 


στ οἕπλε D σαν. πρῶτον μὲ cy ἐπὶ 


Συρακούσας" καὶ. ὡς οὐδὲν & Poor vc υτικὸν πληρού ILEVOV, παρ-- 
ἑχομίζοντο αὖ 
ϑις ἐπὶ Καμα Θίνης. καὶ σχόντες ég τὸν αἰγιαλὸν 


", 


ἐπεκηρυχεύοντο. of δ᾽ "ες ey dn 
ΠΣ οὐκ ἐδέχοντο. λέγοντες σφίσι T O0 QXL( 


Ὁ]. $2 '*X0O00uUum I evrm v, inaedifi- 
catam, apt tatam, insertam, inte rpreta- 
tur B—r. , dubitans tamen. et sane 
est, verbo G—ri, ,.zugemauert (ob- 
structam).** Arrianus. Exped. Alex. 
M. 6, 2U, 16.. annotante Bloomf., 


^ 


τὴν υυρίδα óc o aaoevrico E τὰ μὲν 
αὐτῆς λίϑω ἐν 0L 00ounccvra 
τὰ δὲ 2 λῷ fuzAcGa ντα. 

90] A v ἐς τὴν πόλιν. S. 
ἐν τῇ ἀγορᾷ διέτριβον. idem paulo 
ante κακῶς interpretatur «ré yvos, 
σαϑρως. posteriore vocabulo etiam 
Polyaenus l, 40, 4. utitur. Hk. 
nyoo«tov» £z Mr" 7 ν πόλιν est 
Idem, ac 5 dixisset ἐς τὴν πόλιν 
ἐχθύνεεο γοραξον ἐν αὐτῇ. QVO 
ραξειν significat in forum conflue. 
re, adstare ibi vel obambulare, ut 
discas, quid rei geratur, more ve- 
terum, apud quos cum nulla acta 
diurna ederentur, forum commune 
curiosorum ἀκρὶς οτος fuit.** 4rn. 
Bloomf. adire jubet Valck. ad He. 


rod. 2, 35, 7., Albert, ad Hesych. 


in. ἀγοράζειν, Spanh. ad Julian. p. 
1432, quibus adde citatos a D. et 
Anecd. Bekk. 1. D. 45. 880. EK 
G—ro. 

OLcTÀS ὕσαντες νᾶ}. δὲ ἢ. 
quod irn. tuetur, dicens, Catana 
Rhegium profectos Ath. primo πα- 
ραπλεῦσαι τὴν Σικελίαν. atque de- 
mum in fine cursus maritimi δὲα- 
πλεῦσαι eg TO Puywv. 
92, t* τὲ Kugu. τὸ ne ineptum 
Judices, cogita, alterum tantummodo 
nuntium Camarina, alterum de Sy. 
racusanis classem instruentibus ali- 
unde missum esse. P. 

παρξδομέξοντο αὖθϑις ἐπὶ 
K euo (v56, l. e. denuo vel por- 
r0 prae ternav in: ibant Siciliae littus. 
VERE UNND petentes. Hk. Ammonius 
Valck. | [ . 27. AvO(g ἐστι τὸ πάλιν. 
nu € ταῦτα. 

τὰ O0Q0L0. v. 6, 6., εἰ 75., ubi 
verba τὴν ἐπὶ Λάχητος γενομένην 
δυμμαχίαν, et c. 82. ἐπὶ τῆς πρό- 
τερον οὔσης ξυμμαχίας ἀνανεώσει. 
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εἶναι, μιὰ νηΐ eter dota nc gg ur rid ἣν μὴ αυ- 
τοὶ πλείους μεταπεμπῶσιν. ἀπράκτοι δὲ γενόμενοι ἀπέπλεον. 
καὶ ἃ ioa: yreg xc τά τι τῆς ZU 0€ κοσίας. καὶ ἃ ρπαγὴν ποιῇ σῶ- 
μενοι. καὶ τῶν συρακουσίων ἱππέων βοηϑησαντῶν. καὶ τῶν 
ψιλῶν τινὰς ἐσκεδασμένους διαφϑειράντων, ἀπεκομίσϑησαν és 


Κατάνην. 


Alcibiades et nonnulli milites simul accusati Athenas citantur ad re 
spondendum criminibus, populo valde suspicioso propter Pisistrati 
olim et filiorum ejus tyr: annidem. 


99. Καὶ καταλαμβάνουσι τὴν σαλαμινίαν ναῦν 6éx τῶν 


᾿ϑηνῶν ἥκουσα y ἐπί τε ᾿Δλκιβιάδην, ὡς κελεύσοντας ἀποπλεῖν 


e " ἃ. , 
ἐς ἀπολογίαν ὧν ἢ πόλις ÉvEXO ἔλει. xci ET ἄλλους τινὰς τῶι 


στρατιωτῶν τῶν μετ᾽ αὐτοῦ μὲμ ἡνυμε νων. περὶ τῶν μυστηρίων. 
ὡς ἀσεβού VTQV, τῶν [/3 καὶ περὶ τῶν Ἑρμῶν. οὗ y«Q A - 

v«iot, ἐπειδὴ ἡ στρατιὰ ἀπέπλε vGE V, OU δὲν ἤσσον ζήτησιν ἐποι- 
οὖντο τῶν ἱπερὶ τὰ μυστήρια, καὶ τῶν περὶ τους Ερμᾶς] ὃρα- 
σϑέντων. καὶ οὐ δοκιμάξοντες τοὺς μηνυ τὰς, ἀλλὰ πάντας ὑπό- 


significant, rationes contractas A- τὰ ὑπόπτως ἀποδέχεσθαι idem 68- 
theniensibus cum Camarinaeis inter- se, quod πὰ τὰ ὑπόπτως λαὰ μβάνειν 
cessisse. cf. 3, 86. Hk. in fine capitis, quia ἀποδέχεσθαι 
μεταπέμωπωσιν. arcessant. non sit simpliciter accipere, sed 


& 


Thomas Mag. p. 610. μεταπέμπο- approbare, apte autem verbo czoó. 
adverso poni δοκιμάξοντες. prae 


3 , , DL L i 
μαι, OU μεταπεμπῶ. εἰ *Gl Oovx. ex 
| sensu non ezxplo- 


ἐχρήσατο ἐν τῇ ἕκτῃ (c. BB.) ,,«v- fert πάντας hoc 
τῶν τὼν “Ἰακεδαιμονίων μεταπεμ rantes animos delatorum, sed pro- 
ψάντων, x. ἐν τῇ ἑβδόμῃ (c. 8.) pter suspicionem approbantes, qui- 
NL μὴ ὡς τάχιστα ἡ σφᾶς (LET Ot cunque delator extitit , et τι omparat 
πέμψωσι -—. Moeris μετέπεμψε διαβολὰς ἀποδέχεσθαι 6, 29. addit, 
Θουκ., μετεπέμψατο “ημοσϑένης. ὑπόπτως aeque recte accipi de su 
cf. 4, 30.5 7, 15., 42., Bergler. ad  spicione adversus alios atque adver- 
Alciphr. p. 114. E G—ro. sus delatores; hoc tolli Popponis 

δῷ. τὴν σαλαμινίαν ναῦν. argumentum, negantis, si πάντας le- 
v. 3, 33. (in Chr. codice omissum — gatur, ὑπόπτως significare idem, 
ναῦν. sed ferri potest. inferius quo quod 9i ὑποψίαν. Ε G TO. Idem 
que c, 6l. τὴν σαλαμ. ναῦν, et B, sentiens prior Did. ita scribit I huc. 
14. Τὴν δὲ «oo λὸν νὰν. cf. D. tom. 3., p. 385. D'apreés plusieurs 
Both.) — (Gg νὰ: vaGovrcag. int, MSS, Haacke, Goller , Bekker et 
rovg ἐν τῇ σαλαμινίᾳ νηΐ. Hk. Bloomfield écrivent πάντα au lieu 

οἵ γὰρ A9.— ϑοασϑεέντων. de z«vtas. Nous avons conservé la 
glossatoris haud dubie sunt verba lecon vulgaire, parce quelle nous 
Mosqu. — ἑποιοῦν par: ait la véritable: elle est, pour 
τοὺς Ἑομᾶς δρασϑ'., ainsi dire, exigée par les mots qui 
la précedent 0v δοκιμα! ζοντὲς τους 


περὶ Ἑρμᾶς. 
τὸ τῶν περὶ 
omissa parte interpret; ationis pro lu 


bitu librarii. περὶ accusativo nm μηνυτὰς. En parap 'hrasant ces mots, 


ctum sensu τοῦ quod attinet ad 1 on verra que la lecon πάντας en 


rius est apud scriptores, prae sertim découle ni iturellement :— 0v Ote gt 
ipse Thuc. dixit vovrsg (synonyme de ov Ooxiuucesov- 


antiquiores , velut 
μηνυτὴν τοῦ 7r O 


περὶ τῶν μυστηρίων, περὶ τῶν Ερ- τες) τὸν χρή στὸν ἢ 
μῶν, quo ipso indicio fraudem de νηροῦ, ἀλλὰ πάντας cmo ἐγύμενοι 
prehendas. ὑπόπτως ; les mots qui viennent a 
πάντας. alii libri habent πάν- prés, διὰ πονηρῶν ἂν Ü oco zov 

^m , » "ΕΥ̓͂ 1] | ); δ 
τας, alii πάντα. Arn. negat, πᾶν “κἰστιν. et πανυ χρθρηστοΟ Ug τῶι 





LIB. VL. CAP, 52—54. 157 
πτῶς ἀποδεχύμενοι διὰ πονηρῶν c ἰνϑρώπων πίστιν, πάνυ X101- 
στοὺς τῶν πολιτῶν ξυλλαμβάνοντες κατέδουν. χρησιμώτερον 
ἡγούμε γον ξίναι βασανίσαι τὸ πρᾶγμα [καὶ εὑρεῖν ἢ διὰ μηνυ- 
τοῦ πονηρίαν τινὰ. καὶ χρηστὸν δοκοῦντα εἶναι. αἰτιαϑέντα 
ἀνέλεγχτον δια φυγεῖν ἐπιστάμενος γὰρ ὃ δῆμος ἀκοῇ τὴν Πει-- 
σιστράτου καὶ τῶν παίδων τυ ραννίδα χαλεπὴν τελευτῶσαν γε-- 
νομένην,.. καὶ προσέτι οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑἕξαυτῶν καὶ ““ρμοδίου καταλυ- 


ϑεῖσα V. ἀλλ᾽ ὑπὸ Zaxsócuuovíav , Ἐ ἐφοβεῖτο ἀεὶ, 


καὶ πάντα 
ὑπόπτως ἐλάμβανε. 


Aristogitonis et Harmodii facinus accuratius quam vulgo narratum 
tyrannidi pun non Hipparchum successisse, sed Hippiam. ; 


β 94. Τὸ γὰρ “Τριστογείτονος χαὶ “ρμοδίου τόλμημα δι 
ἐρωτικὴν ξυντυχίαν ἐπεχειρήϑη. ἣν ἐγὼ ἐπὶ πλέον διηγησάμε- 
νος ἀποφανῶ οὔτε τοὺς ἄλλους. οὔτε αὐτοὺς ᾿ἡϑηναίους 


τῶν ea 
i σφέτερον τυράννων. οὐδὲ περὶ τοῦ γενομένου. 


ἀχριβὲς 


οὐδὲν λέγοντας ? ? 
i zd gel Πεισιστράτου γὰρ γηραιοῦ τελευτήσαντος ἕν 
! τυραννίδι οὐχ Ἵππα 0x08 , ὥσπερ ot πολλοὶ οἰονται. ἀλλὰ 


Ἱππίας. πρεσβύτα τὸς Qv, ἔσχε τὴν ἀρχήν. γενομένου δὲ ᾿ Ao- 
uoótov ὥρᾳ ἡλικίας λαμπροῦ ᾿ΔΠριστογείτων. 


«vio τῶν ἀστῶν 


πολιτῶν, confirment encore le mot 


) parchum natu maximum Pisistrati fi- 
Tto vro. t 


: | lium fuisse dicentes. Hk. item Plut. 
) Ξ 7) . ^r 
" "ὦ ευρξῖν. glossa, quam e scho- in "Eocrixoig. sed consentiunt cum 
0 ι 3 ) » » , ra ^ 
jet Xisst pam . Sic enim S, n y οὐ- eo Herodotus 5, δῦ. ππαρχον τὸν 
οι Vc 7σον TJyOUU&T SLGLGT OC 
kd AL tt: κρεῖσσον ἡγούμενοι Π|εισιστράτον. Ἱππίξεω δὲ τοῦ τυ- 
ρασανεσαι [μᾶλλον] τῶν χθήστων τι- ρανφοῦυ ἀδελφεὸν, etc.); item Ari- 
να, καὶ é6tvoti v τὴν αληϑειαν itoteles Polit. 5 Ἢ 'li 
ec 3d ἈΦ ]v « ἤϑειαν. stoteles Polit. 5, 10., et Clidemus, 
IB j^ εἰ uoviov. vid. vel C litodemus , antiquissimus re- 
: d [| ὡ 3 
E 9, Mit )., qui tamen Al- rum atticarum scriptor, apud Athen 
z ae :W » κυ δ : : 
cmaeonidas libertatis Athenarum au- 13.. p. 609, C, ubi de Pisistrato 
, ^ nd 4 , 


c ^ 4e .* ; » - ^ * - ?t 
tores perhibet c. 55. utrosque jun- X«ouov ϑυγατέρα, inquit, tAaev 


eit Thuc j, δ. | 
git l'hucyd., 6, 99. Hk. Ἱππίᾳ, τῷ LET 


T αὐτὸν τυραψφνευσαν- 


cue P cebat ΜΝ : 
ἐν ὦ ἦτο ἐλαμβανε. 6- τι. etiam ipse Aelianus V. H. ET. 
iam hoc loco glossam de 'prehendere O., causam caedis enarrans, 'T'hucy 
» ^ , * B : " τ - AM 
aliqui videor. lax explicuit, opinor, didi adstipulatur, etc. 
a iquis τὸ ἐφ οβεῖτο verbis ὑπόπτως ὧν ὴς 9-- [πολι 7 1$]. vulgo ἀνὴρ 
€ » 1 τὸ "s T 
λάμβανε. cave enim haec ab histo- τῶν ἀστῶν μέσος πολίτης, vel 
rico profecta putes, qui modo dixe-  «, τ. c&., μέσος π quae oratio in 
rit πᾶν eu | : 
d pe TO eres ἀποδεχόμενοι, condita est et ταυτολόγος, nec du- 
ἈΠΕ, aut " tum fallor, aut Maec fuit bium videtur, quin exquisite dictis 
€jus oratio &éqofjst "1 ) 
onn ἐν Ic ye get ἧς πα ἴντα: re- ἀνὴρ τῶν ἀστῶν explicandi gratia 
ἃ glossator addidit Tl0- 
m dm Letters i e in superio adscriptum sit πολίτης. , , Aristoteles 
dan enta, Spr: Ὁ suspicionem 4, Polit. 11]. et 12, μέσους πολίτας 
sdaunensis codex, in « l l i HE ΚΒΟΣ n : 
ir ; uo legitur me ; er πλουσίους ἐν ; 
Épofihn dui RED Ἢ legiti medios inter πλουσίους et πένητας 
danois ἐμ το “τς UT. f^. — ponit, et eos esse dicit, qui neque 
— p*oris manu a glossa- nimis divites, neque nimis pauperes 
ris, sunt.'* D. male igitur Lucianus de Pa- 


rasit. 48., vol. QN p. 140. Bip., τέ 


91. οὐχ Tm παρ 'Thucvdidi : "4 
γι 0 Gg. iucvydidi δὲ - οὐ χ ὶ ri T T 
| T al € 3 ὶ CL QLG 07 'tL ov Ón ILO 
contradicit Pse udo " Plato In Hip- ) ; 


X0g Qv καὶ ἕν - 
parcho p. 228, c., et, qui eum se ads no cU ὥσπερ Oovx. 
: , , qui e se- φησὶ, παράσιτος ἣν Ἁρμοδίου: Eu- 
quitur, Aelianus V. H. 8, 2., Hip- ripides 
; 45, Hi[ ipides, annotante Did., Suppl. 225 


clausula elegans ἐφοβεῖτο ἀεὶ 
TTL PT C C . ͵ — J. 
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NI i P 
) '07/ : t. ( 0 
| ἐραστὴς ὧν εἴχεν CUTOV, πειραῦ EL o Aou 
E hi Ι. ράτου. καὶ οὐ πεισϑεὶς, καταγο 
ὑπὸ Ἱππώ οχου τοῦ 1Π]εισιστροι ((ἱ usi ἀν κηρόνον a 
ριστογ [τῸΊ "wu δὲ ἐρωτικῶς yi 9. Ott ^1 σῶς. ^ut pP Op! 
ἰ ( 


ro ^ » d , , 7) D NL 
7000 γι ] LCCL στον. ELI 


τὴν Ἵππώ ρχου δύ᾽ cuv, μὴ βίᾳ 
δι; ϑϑὺς ^ Qc αχῦ τῆς, s υπαρχουσὴς 
} , , , , ny ac 

ἢ τυραννίθι. καὶ ἐν rovrQ o {ππαρχος. ὡς viera haie 
i Uc τ At διον δίαιον μὲν οὐδὲν ἐβουλέξτο 
ovd) y μα LA AOV ἔπειϑε TO γι p v | 

i Vei )2 οὐ QLO 
δρᾶν. ἐν τρύπῷῳ δὲ τινι € UN 
ἄξετο προοπηλακιῶν 


i ^ 
ἀξιωσεῶς. καταλυσιν 


βουλεύει 1 77ΠΡᾳΊΟ Zt ELOGOUG 


^ 


τοῦτο Ql. παρεὄκευ- 


( A^AT1 1] ( Oy 1] ἐσ 


imorem sutil «ecilicet In 
ho conflavisse. 
rannorum, tandqua 
αν aum 
ac perit UuloO^5dlili, 
causam significa 
. | - (rni (t ἢ 
T ] 
b, . 
ROT OT CII 
f 
ι 


T i 
] 


ad quae Did : 
maxime de 7« 
ἀροιστον. Ce qui 
la Morale d'Arist 
sophe appliqu int ce 
Politique, dit Polit. 
., WU . Ir, ! 
νωνία ἢ 
«£60. 
ἀστασίαστος." "Hor atius Od. 2, 10. 

iren quisquis mediocritatem 

dilieit, tutus caret obsoleti | 

sordibus tecti, caret invidenda 

sobrius aula. 
dixit 

nequiore, quemadmodum l'eri 


Andr ] quis heri € hrys 
f δεν ^ " " 


/ 


* ) "n » υ ló irj inj M Bw , Tid sel 
dem  habwuit. au l. EM | : | 


r (eu ^01] L8 : LE Lu TI 1 " el 'óontumellrae JA 


stippo «i ] 


AM y 4 M . | Ive bis factae, 
τὴν ἑταῖραν, cf. Diog. Laert. 2, us, sive . 8, "xa. 


Cic, Ep. ad Fam. 9, 20. 

etiam hic, ut saepe, casibus 

lutis usus est γενομένου 

προῦ pro ye 0,41 1 ov lou00 

ἡλικίας λαμπρὸν Aio | 

! quae omnia | 

"T4070 "7 ! ῷ e 5L 6 € ω E EN M hendebat.' G " hae de τὶ οἱ 
| τὴν ὑπάρχουσαν αὐτῷ Ov: ri jussit Demosth, or. :n Mid. 


^ 


confer 


den vorhandenen Mitteln, Hk. Sic d. Att, Prozess p. 32/., 990. 

etiam alii interpretantur verba « ; | , | 
ἀξιώσεως. sed frigide. sententia υ ( πον τ ΞΕ καρ 

perspicua est, Aristogitonem non Νὴ 


) 


lieri, esse: πα δστ 


coim pre- 


D 
|^* 


«o μέσος πολίτης. Mt 537 eq Reisk, et Meier. et Schoem. 


LIB. VI. 


ἣν ἐς τοὺς πολλοὺς, 
ἐπε τήδευσα V ἐπὶ πλεῖστον 


i 
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TUOCTTOL οὔτοι C Oc ΤῊΝ καὶ 


αλλ ἀνεπιφϑόνως κα τεστήσα cO: 
δὴ 
SUVEOLU. χα ἄϑηνα LO Ug εἰ: κοστὴν μὸν ον πρα σσομε VOL τῶν γι- 


saprei ΤΊ y TE πολιν χυτῶν καλῶς διεχόσμησαν. καὶ τους 


^" , A 
πολέμους OLtéQegov, xci ἐς τὰ 


F^ " x , 
) πολις TOLG ZLOLV κειμένοις 


C66 τινα ἐπεμέλοντο σφῶν αὐτῶν ἕν ταῖς ἀρχαῖς εἰναι" καὶ CÀ— 


(ege &)Üvov τὰ δὲ ἄλλα αὐτὴ 


νόμοις ἐχρῆτο. πλὴν χαϑ᾽ ὅσον 


t. 


λοι τε τῶν noEcv τὴν ἐνιαυσίαν ἀϑηναίοις ἀρχὴν. καὶ Πει- 


siii 0 (2d) TOU τυραν 


€^ 


EX G0 τοὔνομα. 0g τῶν δωδεχα 


ἄρχων ἀνέϑηκε, καὶ τὸν τοῦ 


ξυσα τοῦ, υἷος. τοῦ σάπποι 


UtOv βωμὸν τὸν ἐν τῇ ἀγορᾷ 


"Ar 0AAGvog ἐν Πυϑίου. xe) τῷ 


μὲν ἐν τῇ ἀγορὰ προσοιχοδομήσας , ὕστερον 0 δῆμος Z9 ναίων 


εῖζο»ν μῆκος τοῦ βωμοῦ ἠφανισε τοὐπίγραμμα: τοῦ ὃδ᾽ ἐν 


ΠΙ|}υϑίου ἔτι xci νῦν ÓnAOv 
rcc 


ἑστιν. ἀμυδροῖς γράμμασι λέγον 


νῆμα τοδ᾽ ἧς i ἀρχῆς Πεισίστρατος. [Ἱππίου υἱὸς. 


D 


quasi 

oy n diceretur, qui non 

fuit tyrannus. (v. ann. ad verba 
[7:709 0 Ὶ 4 

tremo.) τὴν Ü 1} ᾿ i St ac τῇ 

| Hero Pei 9». 63.. cetce- 

ceteris in rcbus. quemadmodum 

ἣν πρώτην. τὴν TtU*( ]v, et simi- 


i * "T oil i Λ, 
lia dicuntur. sic etiam 5. 111. com 
pendio decepti βουλὴν scripserunt 
pro βουλη. deinde sententia requirit 


^ » »T r) ^ ry » 
n coym, . €. QGvT ἢ « 0x1, hae« 


tyrannis 'isistratidarum. 
cCvezugaoveac: )"U μεμιπτῶ 


". 4CTrcornooro, constituta 


fuit (tvrannis). ..e. simpliciter pro 


ξῷ TOLUOL. XO GT C) G C! 


t(C , quae munc sunt leges, 
quae nunc est respublica: καῦ: 
0G γρόνος ipsi Thucydidi Aoc 
tempus, praesens, quod est, agitur 
et φανερὸν ΚΑΤΕΟΤΉ pro é&yevero. 
quippe activum XO TCOGT GOL Nostro 
est efficere, reddere, üt 1. 34. ini- 
tio: ivitur passivum, vel medium. 
r6 T vC 404Às- 


Xorocoorcovrtrio 5, OVI 


bello orto, manente.* 


7 Ι (1 Éva €£GLY, vir- 
tutem ac prudentiam ut plurimum 
coluerunt. 

ü XOoct , y LL Ü Ψ ὃ ν. Pisistratus 
decimam redituum ex agris partem 
exegerat, v. Boeckh. Oecon. polit. 


j*sv “πόλλωνος πυϑίου àv τεμένει. 


AU. 1. 99]. — τοὺς πολέ 
LOUVS ὀνεφερον recte S. Cass 
sik ioi is vov. sic l, 11. £v: 
ἑχῶς τὸν πόλειιοι διέφερον. bella 
tolerare d lixit T'acitus. Ex Hk. : 


ἐς το ἱερὰ tFUTUO?. ) e. ἐν 


B 


τοῖς ἱεροὶς, ut "Tacitus apud pro- 
vincias. apud Germaniam. Livius 
ad templa , ad (omnia) pulvinaria, 
[ere tyranni sacra neque turba- 
bant, neque nepligebant, aut a 
bolitis veteribus nova instituebant: 
insolito enim facinore Periander 
in templum congresatas — matro 
nas cultu spoliavit, - attici autem 
tyranni vou πόλεως communiter ad 
templa veniebant. civiliter civibus 
unmixti. quo fiduciam ac securita- 
tem illis probarent, publiceque ce 
lebratis epulis fortasse etiam Car- 
nes, vinum, alia, populo distribue 
rent. E —ro. 

] est ipsa per se, nihil 
(yjrannis ΠΑΡΟΠΉΜΟΝΒ experta. H 


CEDE IL £À OTPTO: προενοοῦντο 


{Πεισί OTQCTOT, οὠὐτὲ αδει Τυνο 
αὐτῶν ἄρχειν. 


Ἀπόλλω vog év IIv4 (ov. IIv. 
ὕιον. templum Apollinis ad Ath., 
memorat 'lhuc, 2, 15. de eo plura 
legi possunt in Meursii Pisistrato. 
€. O., 17., et Athenis att, 2. 19. 
Portus quidem pro Πυϑίου conjicit 
IIv9'to , sed addit, etiam retineri 
posse IIv9 ov, nempe τεμένει. ut in- 
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15] j filior masse, et solum legitimo- 
Pisistrati filiorum imperasse, et 1 


Hippiam natu maximum Faire interfcote 


] νρ Mage ue IT) 
rum fratrum liberos suscepisse, net de 
tvrannidem demperee, MN ἢ | f 
T M" 4 ^4 " Py " ΟΣ: , £(OC0G uév καὶ 

55. Ὅτι δὲ πρεσβυ τατος (v [Ϊππίιὰς es ΤΙΣ 
* ' ^, , Ti ( ἵ I] 4 ( ( 1 
ἀκοῇ ἀκριβὲ στερον ἄλλων ἰσχυριξ COLLO E. γνοι 
Hn 


! 
í ὧν γνησιῶν 
γὰ 0 c UT μόνον go (vovt& [ τω ; 


τῷ τούτῳ ᾽ παῖδες una di 


ἀδελφῶν γενόμενοι: ὡς | 
τῇς τῶν "E vhi denos ἡ ἢ ἹἽππά OyOU οὐδεὶς 7L Gg yc] ; 
ϑεῖσα. τ scis Td αὐτῷ ΓΗ Mv ὀῥίν ης τῆς Καλλίου 
Lb ὦ 12:12 € e /" n j 0£6 ' 
ues npa ἐχίδου ὕυγα τρὺς ἐγὲ vovto* εἰχὸς γὰ ἡ e Dope: 
τατον πρῶτον γῆ μαι. X0 | ἐν τῇ " Qoy στή διὰ τὸ xo: σβεύ - 
πται μὲ τὰ τὸν πατε ρα οὐδὲ τοῦτο ἀπε οἰκυτῶς "cain pig σχεῖν 
εν T€ ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ τυρῷ ννεῦσαι. οὐ μὴν οὐ! " υραννίθα, 
μοι δοκεῖ ποτε Ἱππίας τὸ παθα "ap μὰ ῥαδίως, vé ande 


& i LU é CD nus 
'QYOS M , m " itm " δῷ "v Ep y Ἰϑὲ ν Ot μὲ }} 
Ι " 4. 0t 6 LO | ^ CLA AU xe - - 


12 ἧς δὲ τοὺς 
πολίταις φοβερὸν , ég Lag td 
πεοιόντι τοῦ ἀσφαλοῦς κατεχθατησὲε, XC ἡ οὐχ ὡς J 
* e , 


0 τε βωμὸς σημαίνει καὶ ἡ ; 
ν τῇ 4ϑηναίων ἀκροπόλει στα- 
: , 


ACA 


ἐπικού ρους " 0 ι βὲ G. T0440 τῷ 
νεῶ-- 


" , ω “ν᾿. », ino " 

| ἱερῷ Ph ἐν τῇ πρώτῃ στηλ΄ῃ. Foppon 

ra in e Eg vue o | ribendum videtur, 
fra in epigrammate; : scribendum vi 

ul MANC 

^ de Vitis S0 )histar | | | fuerit. et 

lostratus le τῇ m fIo8 (fov cum una tantum columna d 

" " ; Ὁ) ' Τ "1 
apud Meursium d 1 | kr edufd is HH sub v. yo. αὐτῇ 5. iptum s1t. 
ἱερῷ. hoc praelerendum es Valla im ipso titulari τα μὰ | 93 


, 


0, αὐτῇ pro πρώτῃ 


| | » " 1 o o0 Ü e ΟΣ d , l SC )tur a. 0 J " 
aD | ;! ( ^"4XoOl [} c . v ni uina t ule a a icript 
LOC E Q n ) 1] G5 / i D C t 
€— at ) υ L } ll tulo jf Ως 1e inseripto 4 ut sig ni- 
( " M ! VS ) rl ^.» I^ atc 11 4 i | l- 


binitio or atio 
remo ion pro ,,0 
) um in extrt E. 
nte yen dioere i " uh T MI, τὸ 
didi cum gent e de his nis, in fine capitis. δια | 
τυραννξ Doct, p ropterea , quot 
l esset omni 
t asseverare posse quam natu m; iximus post “ἫΝ vtsslia tum 
» » e asst » " e 1515 
— t iterum in eodem argu um Pisistratidarum , t. Hk 
reteros, € " i idi! -annide exciperet. C. »». 
i nto 4 ersatur de quo jam egi E dx is ms ny » £i! is διὸ τό jew 
Ἢ νὴ adim ? A * - () ποδσθὲε cL B , , Ἢ 
. : ! .. 90. v. vita διὰ τὸ 7( P 
" " » Ga. ὦν. * " ^ . ) / " ς , 
breviter 1n prooemio uM E : ᾿εσβύτατος εἶναι. 
Thucydidis. Hk. , : 9 ; sni Ly «ti τὰ τῆς ἀρχῆς 
Qv ννησίων & δελῳφῶν. hi ΠΝ 7 ἀρχῇ intelli 
τῶν yvncoto : "T OC ULC uno ἐν τῇ δ 
erant Thessalus (v. l, 20.) et Hip- πε | lori 


^ u Ϊ h si con 
) ἱ Γ eo: Hege l tra u: weenaum c5 t superio IDus 

J Fi atc ter ; " ΜΙΝ |i "| " 

I arc 1u , 1 mm | Ἵ 


tercesserit. significat certe, 
rebus accuratius et certius quid ac 


stitutus fuisset in 1mperio. 


Ι - σι tO i 


TNT e ad 
anges id Vit. Cat. maj. "e. 24. H 
dit Iophontem, et hunc, et | hessa 
lum ex altera uxore Pisistrati natum 
dicens. E G—ro. . . 
ἐν ἡ Θεσσαλοῦ μὲ 


& 


ita 
ων ων 
not: ivit Bauer. 


ἐπικου o0"UvS Imm 


is d » | cura circa sti- 
δε woto yEY tellivo cum eodem de cura « 
|» ovoOsisg xato ytyoO., υ — | 
7 ox 0 l 9 " I mat oyov. patores et diligente, : t f 
αἵ ellecerat Hipptias, ut € ΐ lortes t€ | 
addictos haberet 


i.e. ovrs Θ Agr οὔτ 
sic Sophocl. AJ. v 28. 0 ἴλινον,. 
λινον i οὐδ οἰκτρὰ e γον 0QV! 
c noob ἥσει δύσμορος, pro OUT: 
Awvov etc. Hk. 


dos sibique unice 
rOÀÀo TO 4 


e 6 qq αι. similiter est 





et liberali, qua 


περιοντι LU 


LIB. VI, C 


T 


"" 3 3 , 
τεθος ον da i a ἐν (00 OU Z00TtCQOV 


τῇ c 


0 ume Qro δὲ ξυνξ βη 
μα OUt1 


X1 


λαβεῖ iv. 


Pergit Thuc. narrare de Harmodio, ejusque sorore contumeliose 
et inde conflata Hip arcus invidia. 


^ 


-— 


ΑΡ, 55—58. 61 


ξυνεχῶς ὡμιλήκει 
7. TOU παϑους τῇ δυστυχίᾳ 0v0— 
ντὰ καὶ Tv δόξαν τῆς τυραννίδος ἐς τὰ ἐπειτα T7006-— 


laesa, 


56. Τὸν δ᾽ ovv "Aou oÓtov ἀπαρνηϑέντα τὴν πείρασιν. 


ὥσπερ διε νοξῖτο, προῦ πηλακισεν" ἀδελφὴν γὰρ αὐτοῦ. κόρην, 
ἐπαγγείλαν τὲς ἥκειν Xov οὖν οἱσουσαν ἕν πομπῇ τινὶ. ἀπήλα ES 


ριουσίᾳ τοῦ ἀσφαλοῦς, 1, e, summa 
securitate. Hk. 
ἐν Q, propterea, quia, διὰ τὸ 


, 


mg. ξυν. ομιλῆσαι τῇ ἀρχῇ. S. 
É y Q) οὐ To.: out τὸ μὴ πρότερον 
ἄρχειν μεμελετηκέναι. εἷς ἐν τούτῳ 
pro διὰ τοῦτο Lot Comici schol. ad 
Áv. 100. ἐν ὦ (pro διὸ) ἔσκωναν πολ- 
Aoi τὸν Τηρέα: sic enim legenda ista 
puto, de quo v. Sop hhoclis fragme inta p. 
47., et cf. Viger. ed. 3. Lips., p. 
607. 

Ἱππάρχω δὲ προσλαβεῖν. 
Callistratus quoque oda notissima 
de Harmodio et Aristogitone 

ὅτε τὸν τύραννον Ἀτανέτην, 
Hipparchum dicens; ,quo tamen lóco. 
aliisque similibus, τύραννος intelligi 
potest regio genere natus. Sopho- 
cles 'Trach. 293. 

Màj τῶν τυράννων, Evgvrov, 

σπορὰ τις ἣν; 

num tyrranorum, Euryti (i. e., nisi 
fallor, et quidem ipsius Euryti), 
filia est? quemadmodum apud Eu- 
ripidem Hecuba v, 523. Polyxena, 
Priami filia, se appellat βασιλίδα, 
et Livius 2, 2. dicit quo adjutore 
reges ejecerant, i. e. regium genus. 
plura de hac re ann. ad Sophoclis 
locum praedictum. cf. et epigramma 
monumento  Archedices inscriptum 
c. 59. 


P Mod ; 
96. ἐπα Ἡγειλαντξο: cavri TOU 


πιροσταξαντες, "s..,nam sororem ejus 
virg inem cum ad gestandum in 
pompa canistrum venire jussissent, 
abegerunt eam, dicentes, se prorsus 
non (οὐδὲ τὴν ἀρ χῆν:ν. Ηργαηι. 
ad Viger. p. 723., Wolf. ad Demosth. 
Lept. p. 278. 1. ed.) ei denuntias- 
se, quod mon esset digna. Arn. 

,; Philochorus ἐν δευτέρᾳ ἀτϑέδος 
φησὶν, ὡς Ἐριχϑονίου p γα σιλ &vOvTOS 
πρῶτοι ZoTcoTT6c v αἱ ἐν αξιώ, LOTL 


T uvcyp. If. 


παρϑένοι φέρε "1v τὰ κανᾷ τῇ ϑεῶ, 
ἐφ᾽ οἷς ἐπέχειτο τὼ πρὸς ϑυσίαν. 
τοῖς τὲ Π}Ὠαναϑηναίοις. κ. ταῖς ἄλ- 
λαις ποιιπαῖς. Harpocr. in x«vgo- 
oot. et Photius in eadem v. αὗται 
óc χί κα vg ὅροι τῶν αστῶν. χαὶ 
τῶν εὐγενῶν. ἤσαν. secundum He- 
rodotum (5, 97. eri percussores 
Hipparchi origine phoenicia erant, 
quorum majores ex Boeotia Athenas 
migraverant, ubi inter cives quidem 
recepti, at tamen quibusdam exclusi 
sunt, quibus tantummodo cives pie 
ne attici fruerentur. atqui sl xcr7;- 
q ὅροι, ut ait Photius, lezebantur ἐξ 


Ξ 
€ 


εὐγενῶν, soror Harmodii, quae non 
esset talis, ad illud munus, si vere 
rem spectes, legi non poterat ; quae 
videtur opinio fuisse tyrannorum, 
cum negarent ἀξίαν εἶναι: peregri 
na enim stirpe prohibebatur, quomi 
nus sacra Minervae ferret. ^^^ At ex 
hoc loco discimus, Harmodii sororem 
ἃ tyranno non vera de causa, sed 
inferendae contumeliae ergo reje- 
ctam esse. De tempore Panathe 
naeorum vw. ὃ. 47. eorum pompa, 
Academia sive Ceramico exteriore 
profecta, lata rectaque via per Dipy- 
lon sive portam thriasiam in urbem 
deducebatur. non est credibile. viam, 
qua a Dipylo ad  Ceramicum interi- 
orem ibatur, admodum longam fuisse, 
quia, ut alia taceam, extrema pompa 
panathenaica i usque adstante in Ce- 
ramico exteriori, et proinde 6 ad 8 
stadia a Dipylo remota, prima pom 
pa jam circum Leocorium , i. e. in 
medio Ceramico interiori, sive ἀγο- 
0€, versabatur. jam apud hoc ipsum 
Hipparchus pompam ordinabat, cum 
ab Harmodio et Aristogitone per 
cussus est. unde quo pompa proces- 
serit, multis exsequitur Od, Müller. 
S. v. Áttica p. 235. — Phot. et 


11 
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n *, 4 Nl MU LM " LE n Ἴ " Au v 1 M δι , f; Pony g 
λέγοντες. οὐδὲ ἐπαγγεῖλαι τὴν ἀρχὴν Out τὸ μὴ ἀξίαν εἶναι 


χαλεπῶς δὲ ἐνεγκόντος τοῦ ““ρμοδίου πολλῷ δὴ μᾶλλον Qt 


ἐχεῖνον καὶ ὁ Aout ογείτων παρῶώξυνετο. 


Dies magnorum Panathenaeorum praestituta conjuratis, qua interficien 
dus sit Hipparchus. 


Καὶ αὐτοῖς τὰ μὲν ἄλλα πρὸς τοῦς $i Serb? ig "n 


ἔργῳ ἐπέπρα κτο. περιέμενον Oi Hove vei t IEyCAGC, ἐν ἡ 
νον ἡμέρα - ὑπόπτον d dcn iv ὅπλοις -— πολι ua 
τους τὴ y TOU ἔμψοντας ἀϑροοῦυς γεν! σϑαι" καὶ &ÓücL αρξαι 
μὲν Gc UTOUG, Evyi Teu t: EvU'vg τὰ 7: QOG τοὺς Ót ᾿ουφοθοῦς 
(vovg. σαν ὃὲ οὐ πολλοὶ οἵ υνομῶμοκοτὲς c6g ^4 είας ἕνεκα" 


éxt ; 
προοειθοτας. El καὶ ὑποσοιοῦν τολμη- 


ἤλπιζον γὰρ καὶ TOUG 12) 
σειαν. ἐκ TOU T7 ocyonuc, cyovrég γὲ ὅπλα , ευελησειν 6t 


A 


αὐτοὺς ξυνελευϑεροῦυν. 


Hipparchi caedes. simul occiso Harmodio, Aristogitone 
henso, 
of. Καὶ ὡς ἐπῆλϑεν ἢ ἑορτὴ. ἱππίας μὲν &$6 τῷ Ki 
" " à SH TR νῷ ue / riv QoovqQooov OLEXOO[LEI (05 é 4X0 
στα ἐχρὴ V τῆς πομπὴ a προϊέναι" ὁ δὲ “Ἄρμοδιος καὶ Ὁ «Αφιστο- 
; t ἐγχειρίδια ἐς τὸ ἔργον. p iia 


γείτων. ἔχοντες ηδὴ τὰ £j Mg i 
eS t«L.ÜOv τινὰ τῶν “οὐ ω μότῶν σφισι ires ins OP OLX 


Inzíc, (qv δὲ πᾶσιν εὐπροσοῦος O0 ἱππίας.) ξδεισαν!. καὶ évo 


ILLGGC/ | μεμηνυσῦι τε. καὶ 0G0v οὐχ ἤδη SvAA1ng ϑήσεσϑαι "— 

λυπήσαντα οὖν σφᾶς. καὶ OL ονπὲρ πᾶντα ἐχινδύνευ 9r, cpov 

προτι 00T , εἰ Ovraivto 7 OO0TL LG 016€ oU t, καὶ. GO: πὲρϑ 
7 m clGc TOV JvÀG vL 2 ἔτυχον τῷ Izxz6 9- 


εἶχον, ὠρμησαν εἰσὼ 
Y CO παρὰ TO “εωκόριον κα X d εὐ ϑὺς ἀπερισχέπτως 


λοντο 


Suid. πέμπειν: illos, conjuratos, 


€ Θουκυδίδη. v. Meinek, Frasm, ξυνεπιῦ ομένους τῷ 


ragpny 
4L 1 ^ 
- . Y U ST 


Menandri " ED UT ILC. ) | -- ». 1 DG L4 ToO: LOOTUG: ΤΊ, Ι 
Ceterum Panathenaea magna, j jOvÀ S. sperabant Harm. et 
postea pet üres Arist., fore, ut quivis Athenienses, 


uno die absoluta, | 
no celebri | etiam adhuc T rnari, re intellecta. 


dies quinto quoque an 
tur. Ex Hk. cum armati essent, repente se una 
coc Evvsro: ἐθυμοῦτο. cum ipsis in libertatem assererent. 
r T otc. Etiam 91 ! σον. £ gussa: nihil 
gentes morem fuisse, ut solennibus accrescit sententiae, 
quibusdam sacris pompae ab arma- 
tis ducerentur, ostendit e Dionvsio i 
Halic. 7, 72, et Polybio 4, 35. Lui secundum plurimos libros 
D, σθαι, de quo recte Did. 


G9 «t. Bk. et 


ZzTOOT 


sinus 2. Pareryp. l. 
πέμψοντας Ar, C, Aug, croyons pouvoir affirmer à 

Mosqu. id placuit etiam Reiskeo, cteurs que le verbe βούλομι 

Bauero, Didoto, vulgo πέμψαντας, jamais suivi d'un infinitif 

quod dure pro praesenti accipias mais toujours de l'infinitif pr sent 
τὰ πρὺς τοὺς δορυφόρους, ou passé, ll nous parait inutile d'en 

quod attinebat ad satellites Hip citer des exemples; ils se trouvent 

parchi, quem ipsum ipsi Harmodius partout dans les auteurs Grecs.**' 

et Aristog ton invasuri erant. 


τὸ [i (*x00L0 yvy. de hoc 
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"m MI LI δ "y , , " 
79007E00VTEg, καὶ ὡς ἂν μαλιστὰ δι ὀργῆς, ὁ uiv ἐρωτικὴ 
- ῷ. 


À 


: ^R 2) cano * MAR 1 , 
o Ó: vpQtoue1 0G, CTI TTOV, καὶ α ποκτείν OvOLV Cv TOv. £C ὶ ὃ 


μὲν TOUS θορυφόρους τὸ αἱ ὑτέχα διαφεύγει. O ᾿“Δριστογείτων. 
, / - t y, 


"m, 


SvvOQcuovrog τοῦ ὄχλου, καὶ ὕστερον “ληφϑεὶς ου 


: : K ι Di . Ó de m 
τεῦ" 4ouoó0L.0c δὲ ἃ 33 " : ῥαδίως ὁ )ιξ 
ev" «ἀρμοῦιος ὁὲ αὐτου παραχρῆμα ἀπόλλυται. 


Hippiae dolus, quo armis exuit populum. 


! 90. yysAUE ντος δὲ Ἱππίᾳ ἐσ τὸν Κεραμε εἰκὸν οὐχ ἐπὶ 
το 'EVÓILEVOV , ἀλλ ἐπὶ τοὺς πομπέας τοὺς ὁπλίτας σροῦτε O0 


"^ 
" 


Ju. ἰσϑέσθαι Qv τοὺς '« CL OO C v ῦν ταο. εὐϑὺς AO σε. καὶ 23. 
λῶς τῇ οψει πλασὰ uevog πρὸς τὴν ξυ μφορὰ V ἐχέλευσε y αὐτοὺς 
θείξας τί χωρίον, ἀπελϑεῖν 1 0 ! 


^ 
^ 


(VEU τῶν ὅπλων. καὶ oi 
μὲν ἀνεχώρησαν, οἰόμενοί τι "oen, αὐτόν" ὁ δὲ τοῖς ἐπικού 
V Vv “οὐ σι T Amp 


ad Ι, “0,, Yelianus V. καχῶς eXplicant Hesych. et Favori 

(qui sic: “εωκόριον nus. cf. Phot. et Thuc. ἡ. 79. G—r 

ἐκ TO tfutvOg TOY Herod. ἃ, 155, £u? δὴ ὧδε διαϑεῖ. 

τέρωψ, 1Π|ραξιϑέας T vcL (me scilicet sic tractare), Dio 

Εὐβουλ /|. ταὺυτὰς Οὁὲ Cass. p. 954, 2. δυσχερῶς διαϑεῖτ 

ως τῆς ϑηνᾶς ἄναι Marc. Anton. 12, 93. χαχῶς διετι 

M ἔχει, £z100vrOg αὐτὰς ϑη. E Bloomf. hoc minus quid 

j , See τὸν χρησμὸν τὸν δελ- dam est quam ἀνῃρέ V5, postea 

; tamen Aristogiton jussu Hippiae vi 

exeLv detur occisus esse, quem et Harmo- 

' Paus, Att. c. 5. T' dium Ath. liberati aeneis statuis 
"εὐτηρεου τῶν Ílevroxocíov πλη-  honoraverunt. Gellioque teste Ν 


OoÀoc ἔσεὶ νιν νυν ἕν, “ὦ * WE" 
í τὸ καλουμένη, καὶ d A. 9, 2. nominibus eorum servi 


τὲ ἑνταύυϑα : : : 
LU UV appellari decreto publico vetueruni 


TTE 


*deighieGosdts ἐστὶν Valerius Max. 9. 10. ,Harmodii 


^ . . . οἱ 
: «νῶτερ I Aristogitonis, qui Athenas M rannide 
]*c6LV ἡρώων , ἄφ liberare conati sunt, efficies aeneas 


^ . 


τερον τὰ ὑνθματαὰ — Xerxes ea urbe devicta in reonum 


| — τῶν δὲ éz vv suum transtulit; longo deinde 
AOUvGIt γὰρ Ovro Gg) 


/ 


à initer- 
jecto tempore Seleucus in pristinam 
i | | sedem reportandas curavit; Rhodi; 
"UTLOYOS τῶν παίδων τῶν Ho«- que eas | 


D. . 2. P V^ 
0a, 0€01 I lOGsLOcCOT OC 


| ; urbi suae appulsas (imo 
^r V , » f , ΓΥῪ ] " . . - 
καὶ τρίτος Αἴας Zi appulsos , scil. vectores statuarum) 
0s 40 nvai nf : s 
AUnvatov sa. cum in hospitium publice invitassent. 
o0T))QrG ^ eyeca L 0L sacris , etiam pu ilvinaribus collocav« ! 
ρας TOU θεοῦ 101 σαν- runt.* 
$9.) — ante zv "J'Ug cum Bekk. καὶ 58. καὶ καὶ ὃ 7 λὼς τῇ Ott 
inseruimus ex Re; τ τ Ἢ 


[i 


N 


postquam adorti ὧν τῷ προσώπα | εὐσληη)λ 
essent obvi Ó ; δ A 0 πῳ ἤγουν «o1 γχῦτον 
, am factos esse inepte tnvT £omv 

i 


| ; cU 
dici, observavit P. Ex Hk 


7. quo omisso con- πλασ.; vZXOXOLT( pct oó 
o 7L ^ € O. ; κρινάμενος qao [ " δ 
iuratos Hipparcho, δ petogoog ἃ 
A 
É οὔ ὄψιν τηρήσας, καὶ μὴ 
υπεμιφαίνουσαν τεαμήῆριον τοῦ / 
καὶ ὁ μὲν διετέϑη. μὲν σους. S. Bauerus ἀδήλως bene ex 
sequente καὶ, ut apus Xenophontem plicat core ἄδηλος ξέναι, ut 1, 9]. 
; L3 7 E [G : d ; 
Anab. 4. Ι 99.. nbi male μὲν omi. ἀπίστως ἐπὶ τὸ uv ϑῶδες CY, 
süm est in daohus libris. et 5 : κότα. Hk. — ἄνευ τῶν Ozxàio: V. 
cf. Matth, gr. S POR | quandocunque dux milites ,Aalloqui Yo- 
lebat, armis depositis (ὅπλα ϑέμε- 
7Ot) audiebant. hi Ti : 
οὗ CDant, hilc 1uc. οἰόμενοι 
LU 3 , : "m 
( cvr07v, annotavit G—r 
ann. ad 2, 9. 


oT ( Ó tco! e 


11 * 
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Ρ B s E 3 Zap "Ὁ ὟΣ ej LCTO. 
ὑπολαβεῖν ἐξελέγετο EU ᾿ϑὺς οὖς ἐπῃτιᾶτι 


QoS φράσας τὰ O7L AC ^ 


h ^ 

y/ ^ n ^ γι 
καὶ εἰ τις ευθὲ o7. ἐγχειρίδιον ὁ ἐγὼν" uera γὰρ ἀσπίδος Xt 
, c : 


ρατος εἰώϑεσα y τὰς ποιπαᾶς ποιεῖν. 


Durior deinceps Hippiae tyrannis, Οἱ autioque futurorum, 


iv τροπῷ δι᾿ ἐρωτικὴν λυπὴν ἢ τὲ ἀρχὴ 
: edi o 4 ) παραγρῆμα περι-- 
τῆς ἐπι! βουλῆς. καὶ ἡ ἀλόγιστος τόλμα £X τοῖ n eue 
: 3 yt ἐγένετο" τοῖς ( on ναΐοις 
δεοῦς. «ρμοδίῳ κα ὶ Aguoro) είτι ovi Éytve 9 ὃ 
κατέστη. καὶ 0 Ἱππίας διὰ 
χαλεπωτέρα μετὰ τοῦτο ἡ TUQGV vig κατέστη . καὶ 


jv πολλοὺς ἔκτεινε. καὶ 
, , MINIS πολιτῶι πολλοῦςρ ἐκχτὲ 
φόβου ἤδη μᾶλλοι ὧν rà 


| / pon 
zog τὰ ἔξω cue διεσκοπεῖτο. εἰ ποϑὲν ἀσφαλε ιάν τινὰ ( 1 
i] ^ ; 


Ὶ Π ^J , TOU 
μεταβολῆς γενομένης ὑπαρχουσὰν οἱ. Pusospat yov 
isti odd ice Ca ) uu 9vyc ς ἑαυτοῦ 
Λαμψακηνοῦ τ τυράννου. “ἰαντίθη τῷ παιοὶ 4 yer facade 
μετὰ ταῦτα ἀρχεδίκην. ᾿ϑηναῖος ὧν ἀρνονήνα,. σθαι a 
c " , BA UR γον A κα 
ovg μὲ v« παρὰ βασιλεῖ Ζ]αρείω δυνασϑαι. X 
σϑα VOUEVOG, αὖτ μέγα παρα pague ΠΣ 
αὐτῆς σῆμα ἐν “αμψακῷ ἔστιν, ἐπίγραμμα ἐχοΊ 
Νά. 1» Ele ἐν d ῦ. 
ἀνδρὸς ἃ ἰριστε ὕσαντος év λλαθι τῶν i qp ἑαυτοῖ 
Ἰππίου ᾿ἡρχεδίκην ἡ δε prote x0vig, j DU 
"H πατρὸς τε. καὶ α voc, (δελφῶν τ ovoc τυραννῶν; 
" ν e "a 1 “Ἢ ᾿ ' 
Παίδων τ΄, οὐκ ἤρϑη νοῦν ἐς ἀτασϑα λίην. DUM 
ννεύσας δὲ ἔτη τρία "4mzíag ἔτι “ϑηναίων, καὶ παυδειξ 
ihi " | ? ' ν f rv , OT 
ἐν τῷ τετὰ (oro ὑπὸ “ακεδαιμονίῶν καὶ Δλκμαιωνιδῶν τι 


^S EG . 2 "El 0v, καὶ 7L CC 0 Aíav- 
evyov τῶν. ἐχώρει ὑπόσπον O0. ἐς τε 4) 
τίδην ἐς Acuwaxov, ἐκεῖθεν ὃὲ ὡς | 


)ασιλεα “΄αρεῖον᾽" 09:1 
| ἔτει εἰκοστῶ. 70 γερῶν Qv, 
Ἡαραϑώνα ὕστερον ἔτει εἰκοστῷ, nón γξρι 


59. Τοιουτῶ 


L 
LI 
1 
ἰ 


ὁρμώμε yog ἐς 


ἔξ τευσεν. 
μετα Mida ἐστρατεῖ 


. ᾿ yr - . nc uncatos et 
" ^ . ^ * aw am » "() ᾽ 424 [Ὁ p ro p jte I he rma t 
M 1s ΟῚ " sibus in CAFCOFCIM «4 I| €t ῷ E E. 
l ultis Mhenien t t n l TI unu eorum gn init tate promi a. culpam 
nvs Jar. γιριαιϊιὰ a ut 1 im | | " S5 | " | 
us : | lurium fatetui 4 quo AC to Ath. eum atque amicos 
^E AA TERTII X ^ 


am, et aliorum " πη τ 
id ceteros autem vel clo necant, vel [uga 


ejus dimittunt , 
elapsos necaturis praemia proponunt. 


Ke 27 μενος ὁ δῆμος ὁ τῶν “9ϑηναίων. xci μι- 
60. Ὧν ἐνθυμούμενος ὁ Onuog ὁ TO γναι 


bis scriptor fastum popularem Athe 


disce utl and "e niensium significat, v. Valck. ad He 


clam auferre. Írustra T. 
"e rapere ; constitisst | | ii | 
notar« putat capere: ct "δοὺς ἀοιστεύσαντος. hoc 


; 1 C ramico (1 '" 
^ I lip Ma CU Ss ode 11 . ^ Ὁ... . y ^ , 0 
vig | r | ) ATI nis a epositis (quat epigramma SOImonidadl tribuit Arist 
( €. ; y M inii 10, À "m H | 


T ( ü tertium ver- 
deinde jussi caperent sive expedi- teles Rhet. 1, 9., ubi tert 
e! p "^ & d ϊ 


| di re aller αδελῳῶν unus tan 

rent, quod Germani dicant ..1η5 Ge- «tan isi ni ss P tridlioes Hip- 

ui Σ τας legit ad supplicium. pii ae filius, cujus mentionem fecit 

: ὃ ᾿ ; ; i : 5 i ἜΣ ci D i OtOoUG: Y hu 5up : a c. 94. "1 M ) lege 

» ὡς: Ἂν ε θ᾿: d (qo jov 4X. τοῦ ἃ op dot. "B5. 55. ἐπ frtc τέσσαρα, ul | 

ἐχ τοῦ εὐϑ (S qop μεμηνυμένους, vid. Wessel. — (ὑπόσποι ὃ 0$: 

. Ἵππ coroi rOLSG AU nvatotg 5.) "s ya 

S y£tOv, cujus urbis. tyrannus eo 

ir ^ rn Y ov: Try. qofov tempore erat Hegesistratus, I isi- 

aee S eir | ἢ " ᾿ P strati filius nothus. cf, annot. ad c. 
μενος, S. ct. Matth. gr. S. 999, " n P Or I. 


AU, ov Λαμψακχη 


. enim 3 rod. 7. 161. G r. 


kia αὐτοὺς, ὡς 
c0) jTO τολμῃ ἐπὶ τὸν 
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μνησκχόμενος, ὅσα ἀκοῇ περὶ αὐτῶν 1 ἠπίστα το: χαλεπὸς ἦν τότε 
καὶ ὑπόπτης ég τοὺς περὶ τῶν μυστικῶν τὴν αἰτίαν λαβόντας, 
καὶ πάντα αὐτοῖς ἐδόκει ἐπὶ ξυνωμοσίᾳ ὄόλιγα ρχικῇ | [καὶ τυραν-- 
vix 1] πεπρᾶχϑαι. καὶ ὡς. αὐτῶν διὰ τὸ τοιοῦτον ὀργι ιξομένων, 
πολλοί τε. καὶ ἀξιόλογοι, ἄνϑρω )ποι ἤδη ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ ἤσαν, 
καὶ οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο. ἀλλὰ xoc ἡμέραν ἐπεδμδοσα "v 


—-— ^ 


μᾶλλον ἐς TO ἀγριώτερόν τε, καὶ πλείους ἔτι ξυλλαμβάνειν. &y- 
ταῦϑα ἀναπείϑεται εἷς τῶν δεδεμένων. ὕσπερ ἐδόχε EL αἰτιώτατος 
εἶναι, ὑπὸ τῶν ξυνδεσμωτῶν τινὸς. eive ἄρα καὶ τὰ ῦντα μη- 
νῦσαι, εἴτε καὶ ov: (ἐπ᾿ ἀμφότερα γὰρ εἰκά ζεται. τὸ ὃὲ σαφὲς 
οὐδεὶς οὔτε τότε, οὔτε ὕστερον. ἔχει εἰπεῖν πε ol τῶν δρασά ντῶν 
τὸ ἔργον") λέγων ὃὲ ἔπεισεν αὐτὸν. ὡς χρὴ. "μὴ καὶ δέδρα- 
XEV, αὑτόν τε, ἄδειαν * ποιησάμενον, σῶσαι, καὶ τὴν πόλιν τῆς 
παρούσης ὑποψίας παῦσαι" (je βαιοτέραν γὰρ αὐτῷ σωτηρίαν 
εἴναι ὁμολογήσαντι μετ᾽ ἀδείας. ἢ ἀρνηϑέντι διὰ δίκ κης ἐλϑεῖν. 
χαὶ ὁ μὲν αὐτός τε καϑ' ἑαυτοῦ καὶ κατ᾽ ἄλλων μηνύει τὸ 
τῶν Ἑρμῶν: 9 δὲ δῆμος ὁ τῶν “ϑηναίων ἄσμενος λαβὼν. ὡς 
ὥετο, τὸ σαφὲς, καὶ δεινὸν ποιούμενοι πρότερον. εἰ τοὺς ἐπι- 
βουλει vovtag σφῶν τῷ πληήϑε T LUE εἴσονται. τὸν μὲν μηνυτὴν 
ευϑὺυς καὶ τοὺς ἄλλους μετ αὐτοῦ. ὅσων μὴ κα τηγορήκει. ἕλυ- 
σαν, τοὺς δὲ καταιτιαϑέντας. κρίσεις ποιήσαντες, τοὺς μὲν 
z 4: κτειναν, ὅσοι ξυνελήᾳ ϑησαν, τῶν δὲ διαφυγόντων ϑάνατον 
καταγνόντες ἐπανεῖπον ἀργύριον τῷ ἀποκτείναντι. κἀν τούτῳ 


60. [καὶ τυραννικΐ ἢ. glossa, particeps, nisi quod civitas impuni 
quae non habetur in Mosquensi. tatem promiserat confitentibus. 


DL 


καὶ ovx ἐν παύλ η ἐφαίνετο. ἄδειαν ποιησ CI.£v0v. malim 
similiter , Betante ον. ἐν aura GO. ποιησαμένων (4ϑηναίων), cun 


, 


λήψει ἐφαίνετο 3. 33. intellieendum impunitatem promiserint. v. Supe- 
τοῦτο, id, de quo apitur. Portus rius notata ad εἷς τῶν δεδεμένων. 
supplet ὁ δῆμος, G—r. τὰ πράγμα- Civitatis enim est ἄδειαν ποιεῖσϑαι 

; ; $, Ἵ NUWET. "PCR" . 
rc, minus quidem simp Jliciter criminis. alicujus accusatis ; privati 
; . ! ' ; autem hominis potius ἄδειαν δεὶ 

tlg τῶν δεδεμένων. Plutar Mw d 
ὃ ill . ου α ιαπράσσε Lv. 

chus Alcib, c. 20,, 21., tradit, au - , 
δεινὸν ποιούμενοι T 0Q., εἰ 


ctorem consilii feipsa Timaeum quen- KY UE 
! (pro ὅτι) etc. v. Matth. er. S. 608. 
dam, singularis calliditatis et auda 


praesens notione aoristi, sive prae- 
ciae hominem, Andocidemque orato- ὙΠ] 91: 
teriti: v. Viger. p. 213, ann. Arund, 
rem ab eo impulsum ; pub lico autem . 
ποιησάμενοι, fortasse a correctione. 
decreto iis, qui se ipsi indicassent, 
; ; ϑάνατον καταγνόντε Ec. 8 
impunitatem promissam. Ex Hk. Y 
δέκη ἐρήμ ῃ. (,,deserto vadimonio, vul- 
tí un καὶ ὃ ἐ ὃ θαχκὲν. haud go ,in contumaciam. v. Matth. de 
male quidem Dan. εἰ καὶ μὴ Ó., sed ΖΤωάϊοϊϊ5 Athen. p. 266. formulam 
non desunt exempla similiter traje- accusationis [per εἰσαγγελίαν: v. 
ctarum particularum: v, P. et, quem  Schoem. de Comit. Ath. p. 190. ] 
laudavit, Steph. 'Thes. t. 3. p. 191., servavit Plut. Alcib. c. 22. G—r.) 
ed. Paris. videndum tamen, an prae- cf. c. 61. extr. — ἐπανεῖπον. S. 
^ , E , 
stet leoi et μὲν καὶ δε δρακεν, etiamsi τουτεστιν ὑπέσχον το καὶ Buievbes. 
id fecerit, sententia sane aptiore his Hk. »lalentum publice decretum 
rebus: nam si nihil iste admiserat. est proscriptorum aliquem trucidan- 


non erat quod dubitaret indicare ti. v. Wessel. ad Diodor. 13, 32," 
sacrilegos ;erat, si ipse culpae fuit G—r. 
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αϑόντες ἄδηλον nv εἰ 


ἀδίκως ἐτετιμώρηντο, ἡ μέντοι 


TO παρόντι περιοραν ῶς ὡς ελ co. 


es, 


non uno nomine suspectus, Athenas arcessitur ad judicium ; 


sed. fünestum sibi auguratus reditum, 'Thuriis fugit in Peloponne- 


^» * 


suin i 


quare Ath, eum comitesque ejus C apitis condemnarunt, 


" 


61. Περὶ δὲ AA ἰκιβιὰ δου. ἐναγόντῶν τῶν éy0QQv , οἱ- 


περ καὶ πᾷ : εἶν αὐτὸν 


ἐλάμβανον" καὶ ἐπειδὴ τὸ τῶν 
πολὺ δὴ μᾶλλον καὶ τὰ μυστιχᾶ. 
ἱ 


, 


( ὑτοῦ λόγου [καὶ τῆς ξυνωμοσίας 
ἐὺ κχ (£L. πρὰ χϑηναι . δα γάρ, τιὸ 
πολλὴ ἔτυχξ xc τὰ τον καιρὸν τοῦτον. ἐν [ περὶ ταῦ to 
λϑοῦ σα. πρὸς Βοιωτοῦυς τι πρασ- 


βοῦντο. μέχρι ἰσϑμοῦ παρὲξ 


Govrtg* ἐδόκει OUV ἐκείνου πραξ 
κα, ἀπὸ Evvi ϑήμα τος ἥκειν, καὶ. 
τὰ τὸ μήνυμα SvAAO βοντες τοὺς 
Ag καί τινα μι ίαν νύχτα καὶ 


πόλε | ἕν ὅπλοις. Ob T€ E£vOt TOU 


* 


ἐπέϑεντο. χαλεπῶς οἱ ἀϑηναῖοι 


'E ρομῶν QOvTO σαφὲς ἔχειν. 
ὧν ἐπαίτιος nv, μετὰ τοῦ 


* 


ἐπὶ το δήμῳ] απ ἔχει νου 


καὶ στρα ru Ala χεδα ιμονίων οὐ 


1 ϑορυ- 


ξαντος: καὶ οὐ Βοιωτῶν ξνε- 
εἰ μὴ ἔφϑασαν δὴ αὐτοὶ κα-- 
ἄνδρας. προδοϑῆναι ἂν ἡ πὸό- 
κατέδαρϑον ἐν Θησείῳ τῷ ἕν 
1λ κιβια δου οἱ ἐν Aoyet κατὰ 


τὸν αὐτὸν χρόνον ὑπωπτεύϑησαν τῶ δήμῳ ,ἐπιτίϑεσθαι" 


TOUS ὁμήρους τῶν Aoysíav τοὺς ἐν ταῖς νήσοις κειμένους 


A hv αἴοι τότε παρέδοσαν τοῦ 
χοησασῦαι. 


pue θην" ὥστε. βουλόμενοι αὐτὸν ἐς 
VGL, πέμπουσιν OUTO τὴν σαλα 


" 


ἐπί TS 
εἰπεῖν « U τῷ 


61. ἀναγόντων τῶν ἐχϑοῶῦῶν, 
Minen inimicis ejus. et 1. 21.4 
qo À t "πῶς οἱ AU. ἐ λαμ . 

4th. delationem iratis ani 
accipiebant. ( similiter e Wi 

τὸ 7r OC yp | (δὶ tovag C/ up vov.) 
μετὰ TOU αὐτοῦ λό Ov. 60 


dem consilio, Port, 


^ 


[καὶ τῆς Bbvvouoc (as 
μ ῳ]. glossa. (4 TiT ω μι ὦ, con 
tra populum, i. e. democratiam. 
Hesychius, haec exponens, ἐπὶ τῇ 
τοῦ δήμου καταλυσει." E G—ro.) 
κατὰ τὸν κα TT. » 1 
hac opportunitate, cum perturbati 
essent Ath, 
iv Θησείῳ τῷ ἐν πόλει. plu 
Athenis, et in urbe, et extra ur- 
bem Thesei templa fuisse docet Pot 


ter. Arch. 1., 73. hoc erat insiecne 


illud media in urbe prope gymna 


sium Ptolemaeum situm. Hk. Hoc 


est templum 'Thesei adhuc super- 


stes, et conversum in templum Chri- 


“ργείων δήμῳ διὰ ταῦτα δια- 


, 


πανταχόϑεν τε περιξστηκει ὑποψία ἐς TOV AÀxt- 


χρίσιν ἀγαγόντες UTOXTEL- 
μινίωαν ναῦν £g τὴν Σιχκελιῶν 


ἐκεῖνον. καὶ ὧν πέρι LA. o1 ' ἐμεμήνυτο. εἴρητο Oi προ- 
δι ἈΡΜ ἩΜΟ μη] ἀκολουϑεῖν. ξυλλαμβάνειν δὲ μη; 


stianorum. quia situm erat inter se 
ptentriones et occasum ab urbe, pro 
pe portas Corinthum et Eleusinem 
ducentes, eo tempore opportunissi 
mus locus esse videbatur, in «quo 
Ath. excubias ΩΝ videlicet ci- 
ves non in ipso templo, sed in sa- 
cro circuitu sive τεμένει, dormie- 
bant, et verba ὅπλοις significant, 
hastas et scut: conszsesta fuisse, ut 
in castris, "npa p intra τὲ 
μένος. militibus in aliquo sacrorum 
aedificiorum, vel sin prope arma 
sua recumbentibus. Ex rn. 


οἵ Lc E£1 ΤΠ ἐπιτὲν 
Diodor. 


[3 a 2 «. : p , 
τῶν AAxiBuocO« éydA ocv ) ταῖς δια 


Συνελαβι ro ἕν 


προ χϑὲ ν παρὰ τοῖς Ao- 
yo o ἰδιόξενοι συνύεμενοι 
καταλυσαι τὴν ἐν Ἄργει δημοκρα 
ἰὼν πάντες ὑπὸ τῶν πολιτῶν Cv] 
τοὺς ἐν ταῖς | 
c xtiut£vovg. (og | 
ὄντας τῶν τοῦ ᾿ἀλκιβιαδου 
E SN.) Hk. V. 5. δέ͵ 
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ϑεραπεύοντες : τό TC 710 ἡ . [γε "4 , Toy) rcli: ᾿ 
Minds d : é | προς TOUS ^ ἐν τῇ «Σικελίᾳ στᾷ γατιώτας τε 
ἑτέρους. 01ε ιίους. un & ορυβεῖν. καὶ OU Ὁ 
τ poat / «αἱ ( UY ἢ κιστὰ τοὺς 
ἕας i ογείους βουλόμε voL παραμεῖναι. Qt ἐκείνου 
} ) ΓΟ 'cCI'f* y ny - "d xj ; 
Vi υίζοντες πὶ ijv αι σφᾶς ξυστρατε UELV. καὶ ὃ μὲν ἔχῶν τὴν 
ἑαυτοῦ ναῦν καὶ οἱ ξυνδιαβεβλη, μένοι ἀπέπλεον μετὰ τῆς Σὰ 
" h i v i? — — 
Acqua (cg ἐκ τῆς Σικελία 9. ὡς ἐς τὰς ᾿ϑήνας" g καὶ ἐπειδὴ ἐγ ἕ- 
Γι Γ "» " Σ , 
vovto £& Θουρίοις, οὐκέτι ξυνείποντο. αλλ ἀπελθόντες ἀπὸ 
" * pc » , t€ & : ὦ 
τῆς ὡς οἱ Qvi ool ἧσαν : δείσαντες τὸ ἐπὶ δια βολ ἢ ἐς Ox χὴν 
κατα πλεῦσαι. OL Ó £x τῇ S Σαλὰ uut i 
G Ti ως μὲν , 
4A κιβια δὴ v καὶ ! die ἈΠ] ἐθῆνον ἴτυν 
τοὺς uec αὐτοῦ: ως δ᾽ οὐδα “μοῦ φανεροὶ 
σαν. GYOVTO ἀποπλὲ OT δ 
» OI. €OvTEG. ὁ δὲ AA ue Óns. ἤδη φυγὰς ὧν. 
οὐ πολυ ὕστερον ἐπὶ πλοίου ἐπε ρα ιώϑη ἕς Πελοπὸν νῆσον ἐκ 


ἢ t (-) ) "n , D "n ? $ 
τῆς Θουρίας. οἱ ὃ Αϑηναῖοι ὁ ἐρήμῃ δίκῃ ϑάνατον κατέγνωσαν 


- A - 
(UTOD τὲ XC€L TU00VvV ἐψὲτ ἐκείνου. 


Nicias et Lamachus Selinuntem et Segestam navisantes inter vias c; 


e Ua 


piunt Hyccara, oppidum hostile Segestanis, quo his tradito Cata 
nam pergunt cum peditatu, navibus, in quibus captivi pec 
e ὃ B übus captivi er: ; 
cumvectis. | ; " VS 
62. Μετὰ δὲ χῦτα οἱ 1 ! )1 
Pv δ x ταῦτα oí λοιποὶ τῶν ᾿““ϑηναίων στρατηγοὶ 
ἐν τῇ “ἰκελίᾳ, OUO μερὴ ποιήσαντες τοῦ στρατευματος. καὶ 
λαχῶν ἑκάτερος, ἕπλεον ξὺν παντὶ ἐπὶ Σελινοῦ "rog καὶ F 
στης. βουλόμενοι μὲν εἰδέναι τὰ χρήματα εἰ δώσουσιν oí ' 
σταῖοι. καταῦσκὲ ψασϑαι δὲ καὶ τῶν Σελινουντίων τὰ πραγμα-- 
T. xe. τὰ διαφ ορα μὰ ϑεῖν TC πρὸς ἔγεσταίους. παρα πλέξον-- 
ΤΕ is ( £73) f ἔ y , 
Me τ c γιστερὰ τὴ] 2ux: λίαν. TO μέρος τὸ πρὸς τὸν τυρ- 
ἡνικὸν κολπον. ἔσχον ég Ἱμέραν. περ μόνη ἐν τούτῳ τῷ 
ἐδέ ἔχοντο 


XUTOUS, παρε; , καὶ É χράπλο γῦσ 
01 παρεκομίζοντο. καὶ ἐν τῷ παράπλῳ αἱροῦσιν Ὕχκα ρα, 


eu 


( ( Y" 
uic i τῆς — LOC «ελίας ἑλλας πόλις ἐστὶ. καὶ οὧοῷ OvZ 


,K wx ^ * T * 


VW" cnr * j Ψ en ) / δ ? 
veQeuzevovrieg, quasi non £f ἐπὶ T AOLOV φΟρτΤΉγικου &x τῆς Θον 
27) EU L sed i [0] Atc6 ry Dr "n " " "a , 4 } 1 κι ) 
^u cU aecessisseLt. OLGG EG DAAT]T ! j 
" à 260 H1 : | 51 et duh 54 n να 1? n τὴ λεία 2 7L O CO 
9, 96. LM τον. ἕπειτα ὕστερον ἐς τὴ v Ταπὲ- 
: GUTOTUvgG., praeter necessita oo (uova - ὑποσπονδος ἐλ S'oiv 
tem Bk, et ali poni jubent σφίσι. éonuy δίκη ϑάνατον κατ 
) | : ; " l : dh " - “ Ψ L4 "T 
4 s^ cum alibi, tum ad 5, 49., ἐγνωσαν. hoc iis, qui vocati in 
Matth, er. S T ius in judici tod 
P $. EH. jus in judicio non aderant, fieri sole 
| ovototc. Steph. Byzant. bat, ut causa exciderent, et damna 
C/O0UOLOL ; TOALGQC [ro Λ, Lo : J )0 c "o 1r ΜΕΩ͂ΥΤ δ, ει j- ὃ Ἵ 
veas ge ΟΥ̓ | (C$, Ἢ προτέροψ rentur (καταδικαζεσϑαι ἐξ ἐρήμης). 
βαρις. d« theniensium colonia, Plat. Apol . Socr. c. 2. ἐρήμην κατη- 
hurios deducta ani MED UU agn. 
led anno 444. vel 446. γοροῦ stri jureconsulti 
hiring] npe e sip d Hi ). γοροῖ vttg. mostri jureconsulti cum 
e at, v. Dbahr. Comment. Romanis id dicunt in contumaciam 
de ita et ΒΟΥ »rodoti αὶ 3 " ; ; 
y riptis Herodoti δι ὦ sive deserto vadimonio damnare. 
quosque laudat, Diodor. 12. 9. seqq., Hk. cf. c. 60. extr 


Strab. 6., p. 263. s., 404, B, schol. 62, Ὕκκαρι 


| 


3 
Ó 


oppidum, cujus 
ger dr: Nub. 926. (331.), Plin. men Timaeus spud dien sand T7. 
ys : Γ᾿ : 927, b, ducit a piscis marini ὕκης 

| * sive UXnG, ibi frequentis, qui etiam 
lesonid du ἐς. DHxiunc 1 d pidosuens dicitur a colore, et roc- 
o c | e£ 407. γλα, mullus ; patria utriusque Laidis. 


γί ροδιαβεβλ 7 μὲ 


—9 Lok] 


(7 


Cap. eR. 12 κιβια ὃ ^ ILETO "TT A d : : 
r í ; μ ( Us l LCTt( , "97 51 μ de majo re Paus. e) €) 4. τὸ ὃ ) "E 

υγαθὼν περαιωῦει . AM 2 : " - 
᾿ τρί 1 ῳ LOT L oy Gg ἐξ γκκάρων αὐτὴν τῶν ἐν 
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bh 
i (ἦν δὲ πα- 
πόλισμα σικανικὸν μὲν Ἐγεσταίοις δὲ πολι μιον (1 - 7L. 
/zLOALU C | LU | ni T pi 
φαλασσίδι ον). καὶ ἀνδρα ποδίσι (VTES ΤῊΊ πολι V qe 061 
oca [1 P Ja A : Hie: | ; 
y j »*) αὐτοὶ δὲ πι 
Ἐ) 't GT U. Lots ' ( TTCCO€ γενον TO "yt 0 υ r61 agi ? Yo 
λιν τῷ μὲν πεζῶ ἐχώρουν διὰ τῶν Σικελῶν. ἕως : px 
dc - αἴ δὲ vig εοιέπλευσαν τὰ ἀνδραποδι 
Κατάνην αἱ δὲ νῆες περ ᾿ 


σαι. ᾿ 
i . ini 1 20 talenta ab 115 
Nicias cum de aliis rebus agit cum Segestanis, tum ὃ αἷς 
μι ] , Tr » "A t1) Ἵν M 
accipit quibus accedunt 120 ex venditione captivorum | 
Ἐγέστης παραπλεύσας, 
ψτο τοι ΧΟΡ τα- Tto Qi v 


καὶ ἐγένοντο ἐξ 


τ ἤν. A εὐϑὺο ἐξ Ὑχχαρῶν ἐπὶ 
Νικίας δὲ εὖῦ ἐξ EE Be 
καὶ τἄλλα ,χρημα τίσας. λαβῶν r«Acvt 
EQ τὸ στρα "Ti U uc x ὶ voQt "o0 αἀπεοοσαν " 
(UTOV εἴκοσι καὶ £x τὸν ταλαντα. 


ipsi antem duces Athe 


mittere jubentur [ 
[rustra oppu 


' ** * ω es m "xerci m M 
Socii inter Siculos exercitu | μι 
Soci 1 militum Hvyblam geleatin 


i i di Wr 
niensium cum dimidia part 


(nant, | 
, ^ ^ ^ T an i " 7 Oct 

| i 7 1 l ) , LX Ι / ξυμμαχθῦς EOLETEÀX D 6 0 ( | μ 

i , 2 ᾿ AX ^l )1 m ^ 
Kat C^ o - (01 Pati | - 

τιὰν κελευονῖ CS J cu: χει" 1 l| f 
1 j AC : )U σι VU. 
Ὑβλα y aA γελεα UMP. 


ϑέρος ελε U LG 
i "naani illos nos 
invadere int; item Syracusani illos, qu 
| vracusan« nvadere paran 
Ath. Syracusanos invader 
moratos, longeque ab ipsi s 
quidem capta, despiciunt et irrident. 


Siciliam circumnavigantes 


^ "Top δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος 

63. Τοῦ ὃ ἐπιγιγνομενοῦ jy κι - 
"xi vátovro, oí δὲ Zvgcxt 

᾿ϑηναῖ OL ἐπὶ Συρακούσαβ “1 CC 0€£0X€ 


καὶ αὐτοὶ ὡς ἐπ ἐχείνους ὑντεο 4 ( 
ποῶτον φόβον καὶ τὴ y προ σδοκίαι οἱ νὰ 
ἐπέ X Tt € στη yv ποροιουσᾶν 
ἐπέχειντο. χατὰ TE τὴν ἡμέραν Exe θοϊοῦο Arsen 
μᾶλλον, καὶ ἐπειδὴ mAtOvTEg τὰ T! ἐπέκεινα τῆς Σικελίας 
). wit ποὺς 

ἄπο σφῶν ἐφαίνοντι ( Q0g τ ἐλϑ' » 3 
Ι : v |! "w(iITf ἢ ry. καὶ ᾿ξ 
ρασαντξῷ, OUY εἷλον βία. ἔτι zÀtOv x«vreqoorqyocti καὶ i 


T δα οὖσαν ὑπὸ περιεγένοντο, Agesil c. 2. 
Σικελία λέγεται παιοὰ OUO! τερΙξῚ | : 


GqoAuoro €) 


LL ^ AS vimecl co lo vat προ "hU A : 
" / OCLCGO I GO AUI . A , 
Νικίου x. Avm TM. "n ς καὶ ἐνενοντὸο *086C 


L e ? “Ὁ (T5080; rop, " ᾿ . l 
ϑϑεῖσαν δὲ ἐς ΚορινῦοΊι dinh, f. ppt - 


σϑαι καλλει τὰς τοτὲ tTOLQUS. ,,TP ὅ- SEINS Dh 
D A 0 ! 1 


zellus 7, 16. refert, hujus ΟΡ] WEN | 
sie | Hvblae in Sicilia, quarum 


ruinas extare prope vicum gni erant 
vulgari appella itam Garbolang Ϊ 
psum vero locum Hyccarae anti 


nunc dici Muro di Carini 
ini)** E o. cf. Wass 
rini).^ E G—ro. ct. ass. a ΟΝ 

vendiderunt. Bk. nam; tertia heraea 


qui 


ἀπέδοσαν, 
conjecit ὠπέδοντο, sed Dóderl. Lat. 


Svnon. vol. 4., p 115. ἀποδοῦναι ciliae lerra Ex Hk. 
M. " i . "4 D 


non minus recte dici existimat pro yt. ao Mp ^no 
th ν» κε ἕξ CAC 
πωλεῖν quam λαβεῖν pro que enim ἃ 


E G—ro. T 
? E ndi / " M ) 
TT ) ἔγέι formam alibi non 
ἐγένο ^n d an ἜΑ ut bos ) λωος: v. cap. 4 hujus libri etc. 
" 4 TO At ro Δ E . C e . ! 
noph. Hell. 2, 9, 9. ^ LÁ QC ! 


TOoLOG GU XL. 


sed γελατῆς, γελατιρ; 


᾿ / " d DA ' 1! " n Á fd é 7L 
ut LO ELC Uns &( ὑτῶν ' ; 
Xx Gl ουχ εἰλον. xci TO 


diutius 
ne Hybla 


εὐθὺς τὴν ΠῚ 01 


ἐπειδὴ yc trit πρὸς τὸν 
᾿ϑηναῖοι οὐκ € ὐϑὺς 
't c οσουν 
πολυ 
τὴν Ὕβλαν ἐλθόντες. καὶ πει 
CLOUV 


ελεᾶτιν. tres 


Me»sara dicebatur ἃ Mevsarensibus, 
ibi consederant, prope Syracu 
sas sita. (v. supra c, 41. et 49.) ; 
altera Hybla maior, prope Cata 
et parva, non 
procul ab urbe Gela, in littore Si 


* νελεᾶτιν. suspecta vox: ne 
ἐλεατῆς, 
quam tamen 
invenio, sed I's 
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τοὺς στρα τηγοὺς; οἷον δὴ ὄχλος φιλεῖ ϑαρσήσας ποιεῖν. ἄγειν 


σφᾶ c ἐπὶ Κατάνην, ἐπειδή γε οὐκ ἐκεῖνοι ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἔρχονται" 


ἱππῆς τε προσελαύνοντες αεὶ κατάσχοποι [τῶν Σὺυ ρακουσίων) 
πρὸς τὸ στράτευμα τῶν ““ϑηναίων ἐφύβριξον ἄλλα τε. καὶ, εἶ 
ξυνοικήσον τξῷ σφίσιν αὐτοὶ μᾶλλον xotcv ἐν T1 ἀλλοτρίᾳ Ἢ 
Ἱεοντίνους ἐς τὴν οἰκείαν κατοικιοῦντες. 


Atheniensium duces, quo locum castris idoneum occupare tuto possint, 
Catanaeum quendam subornant, ut falso nuntio Syracusanos ab agro 
suo abstrahat. 


C 


64. 4 γιγνώσκοντες οὗ στρατηγοὶ τῶν 49m "GOV. καὶ 
βουλόμενοι « UTOUG ἄγειν πανδημεὶ ἐκ τῆς πόλεως ὅτι πλεῖστον, 
αὐτοὶ δὲ ταῖς ναυσὶν ἐν τοσούτῳ ὑπὸ νύχτα παραπλεὺσ σαντες 
στρα τοπε δον καταλαβεῖν ἐν ἐπιτηδείῳ Xo ἡσυχίαν. εἰδότες 
οὐκ ἂν ὁμοίως δυνηϑέντες καὶ, εἰ £x. τῶν νεῶν πρὸς παρεσχευ-- 

σμένους ἐχκβιβά SOLEV , y κατὰ γὴ ν ἰόντες γνωσϑείησαν᾽" τοὺς 


^» 


us αν ψιλοὺς τους σφῶν καὶ τὸν ὄχλον τῶν Συρακουσίων 
τους ἵππε ας πολλοὺς ῦντας. σφίσι δ᾽ οὐ παρόντων ἱππέων, 

1 ec ^ - 
βλάπτειν c '" μεγάλα: οὕτω δὲ λήψεσϑαι χωρίον. ὅϑεν ὑπὸ τῶν 


*/ V. 


ἱππέων οὐ βλάψονται ἄξια λόγου" (ἐδίδασκον δ᾽ αὐτοὺς περὶ 
τοῦ πρὸς τῷ Ολυμπιείῳ χωρίου, ὁπερ καὶ re. Συρα- 


63. καὶ, εἰ---.ςεαατοικιοῦντες. chnae et in Olympio erant, pone 
in καὶ particula tiLilliécn iin Aé- se destructo, et, qua castra facil- 
yovrtc. v, ann, ad 5, 49. lime ab n impug nari potuissent, 

αὐτοί. ita Bk, et G—r. minus vallo ducto. v, 63. —67., Plut. Nic. 
bene ll. σφίσιν αὐτοῖς. ut c. 33. 16. haec e regio est, quae a 'Thu- 
— ,,Paulo aliter Plut. Nic. 16. ot cy dide appellatur τὸ πρὸς τῷ Ὀλυμ- 
δ᾽ ἱππεῖς υβρει προσέελα ὕνοντες ἤδη πιείω χωρίον (ἢ. l.), vel τὸ κατὰ 
πρὸς τὸ στρατόπεδον ἠρώτων, εἰ τὸ Ὀλυμπιεῖον (c. 65.); eademque 
Καταναίοις συνοικήσοντες ἢ A&0»- regio non minus Olympio quam Da- 
τίνους κατοικιοῦντες ἡκουσιν." G—r. — sconi finitima, vel regio trans Ana- 

ἐπειδή ys, vulgata olim scri- pum ad ipsum Olympium sita, oc- 
ptura, quam servandam duxi, ut  cupata est ab omnibus, qui ullo 
Didotus, cum librarii et editores tempore arma ad oppugnandas Sy- 
fere omiserint τὸ yi, fortasse su-  racusas tulerunt. v. Plut. Nic. c. 
pervacaneum illis visum, sed in-  16., coll. Letronnio Topogr. de Syr. 
juria. p. 61. Himilco quoque, Carthagi- 

64. τῷ Ὀλυμπιε ἕῳ. ,Praeter nensium dux, olymp. 96, 1. (396.)} 
ripam Anapi, adversus ostium Cya- Syracusas oppugnans κατεσκήνωσεν 
nae (rivi), opinor, et trans paludes ἐν τῷ zhióg νεῷ" τὸ δὲ λοιπὸν πλῆ- 
pratum fuit, Euryelo distans viginti ϑὸς ἐν τῷ zc: μένῳ τύπῳ κατε- 
quinque stadiis, in quo Syracusani στρατοπεδεύσατο. ἀπέχον τῆς πο- 
censum militum agere consueverant. λέως σταδίους δωδεκα. [quippe 12 
v. 96., 97., et cf. Kephalid, vol. 2., stadiis ipsum Jovis templum ab urbe 
p. 4$7., 48. ripam sinistram Anapi remotum erat. Livius 24, 33. Ho- 
inter littus magni portus, Siriarzam manus exercitus ad Olympium (Jo- 
et viam helorinam, ruderibus aedi- vis id templum est) mille et quin- 
ficiorum, fluvio, et (ad littus, ut vi- gentis passibus [12 stad.] ab urbe 
detur,) rupibus munitam, Nicias et castra posuit. ] tria idem dux ca- 
Lamachus fraude bellica per otium stella exstruxit, unum ad Plemmy- 
et sine sanguine occupaverunt, pon- rium, alterum circa medium portum, 


te propter Syracusanos, qui Poli- tertium prope Olympium , ut narrat 
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A. 


ν 


κουσίων φυγάδες, οἱ ξυνείποντο") TOLOVÓE TL OUV πρὸς & ἐβου-- 


" 


η ^ y Δ), ) 1^ ny h ' n, ^ j , 117) 
^OVTO Οἱ στρατηγὸοι uneven τοι. πειπουοσιυ | 
πιστὸν. τοῖς ὃὲ τῶν gc sivit bb urs yoig τῇ δοκῆσει οὐχ 

^ » a 3 ? , { - -: 
ἀπ  Cvoóoov 


ἄνῦρα σφίσι μὲν 


ἧσσον ἐπιτήδειον: ἣν δὲ Κατανα ὁ ἀνὴρ. κα 
ἐκ τῆς Κατάνης ἥκειν ἔρ ἢ: ὧν ἐχεῖνοι τὰ ὀνόματα ἐγίγνωσχον, 
καὶ ηπίστα ντὸ ἐν ΤΊ) πόλει ἐτί ὑ πολοίπους ῦν τοὺ τῶν 60966011 


Ἁ 


εὐνόῶων. ἔλεγε ὃὲ τους ““ϑηναίους αὐλίξεσϑαι ἄπο τῶν οπλῶν 
nutoc θητῇ 


*, 


ev τῇ πόλει, καὶ εἰ βούλονται ἐκεῖνοι πα ανδημεὶ ἐν 
ἅμα ἕῳ ἐπὶ τὸ στράτευμα ὃλϑ εἴ οὐτοὶ μὲν ἀποκλῇσειν τους 
παρὰ σφι (Gt , καὶ τὰς dni Dandono; d ἐχείνους δὲ Meis | 
GTOCT: ULL. 7:906 jc λόντα τῷ σταυρῶμι ri αἱρήσειν" εἶνα 

ταῦτα τοὺς ξυν ὄρασι γντας : πολλοὺς Καταναίων. καὶ ἡτοιμάσϑα 


PI 


nón, ἀρ ὧν αὐτὸς ἥκει 


Decepti hoc strategemate Syracusani Catanam proficiscuntur ; 


rU ^ - . MN ᾿ “ κω 
Οἱ δὲ στρατηγοὶ τῶν Συρακουσίων. μετα TOU καί 
θαρσεῖν. καὶ εἶναι ἐν διανοίᾳ καὶ ἃ 


n LU AME Wy AME MA "ν᾿ ' . Q . uad 
iive en Mine ἐπὶ Κατάνην. ἐπίστευσαν τὲ TQ CV 9070 70A- 


^ y, 


νευ TOUTOV LtV Gl 


Diod. 11.. 62. et 63,* E G—ro. (oncstv. sed in hoc ipsum or: "OG 
idem ad c. 65. ,,Ab Olympio probe μὰ intellivrendum est. ,,notum enim, 
distinguendum est oppidulum prope ubi verbum finitum una cum parti 
adjacens Polichne, de quibus, sicut cipio una eademque sententia habet, 
de aliis huc pertinentibus, v.lib. de regi 

situ et orig. Syrac. p. 85. Latini bi finiti, v. Krüger. ad Dionys. 
scribunt et Olympium et Olympieum.  119.'** G—r. ita c. 63. πρὸς 

v. Ruhnk. ad Vell. Pat. 1, 10., ini Γβλι , Υ 

tio, Olympium syracusanum deriva N 
tum ab Olympia: nam Archiam, con- διανοεῖσθαι. (in animo habere. 
ditorem urbis, comitabatur unus ex παοαχασπκευασασϑαι Cl. 
lamidis, familia vaticina Olympiae, | E., eoque ducit zr«o«ox: υασὶ 
cujus posteri Pindari aetate Syra- habent Gr. 4 MK, 

cusis florebant. Z4uqízolog sive su- omissum esset, opinor, 
premus sacerdos Olympii ἐπώνυμος 


erat anni Syracusanorum, v. Od. tamen non animadverso perperam scri- 
υχσῦ αι. minus pro 


men obtinere partic ipii, non ver 


O LOTO LU: 
/ 


&G-, mendo proclivi, nec raro; 


Müller. Dor. l., p. 116, 395, 1." pserunt «oso 
τὴ 90x nGti. intell. 
τῶν GT OCT. yo. BS. T1 Ó O*.: ! | ; 
δοκοῦντα οὐχ τ 0v εἶναι q (AOV i ententiaque durius explicata , us 
κείνοις ἥπερ t ἀλήϑειαν τοῖς τὰ τοῦ καὶ ἐς τὰ ÀJ Uo: I 
AO ναίοις j1 qos. , 
εὐνδω pro vulgato : "TOV. se | 
verisimiliter  v5v. , Sententia, inquit, ,.hae: 


cundum Reg., Aug. et 
prae cum imperatores et ad reliqua om 


Cass. a ]. manu, recenti ores 


ter Did., ut καχονύοις pro x«xovotg nia se salis instructos esse confi 


/ 


plurimi ll. -— Xenoph. C yr. nm. X. derent et profectionem illam jam 


Ι et ἐτε QO7 À0« pro CTEOQOTEACJ 0 ante illum nuncium animo adqitas 


^ 
mosth, adv. M p. 916, R. cf. sent, eo facilius fidem homini ha 


Lobeck. ad Phryn. p. 1 41. sequ., buerunt. Quod deinde scribit Τὰς 
Matth. er. S. 118., ann. 1. ἐπεὶ δὲ ἑτοῖμα αὐτοῖς τὰ τῆς 7 
[τὸ στράτευμα. Mosqu. στρὰ ρασκευὴς ἢ 
τοπαιδον, i. e. στρα missio. utrum superioribus repugnat: 
que a glossatoribus additum est, qui maxime ad 


accusativum requiri existimarent ad eta 


αὐτῶν,  babiliter Haasius Lucubr. Thuc. p. 


/CvoowuU ut transposito, 


'! est: 


Ot kKcune TH id nullo modo verbis 
nam qui vel 
ἰ bellum gerendum par: i 
b rebus omnibus necessariis in 


LIB. VI. CAP. 64—65. 


^C) ἀπερισκε πτότερον. καὶ ευῇϑ ?G. ἡμέραν ξυνϑέμενοι; 7) σχο-- 
" " ἊΝ 


ἑσονται. απὸ στειλὰαν αὐτὸν. καὶ α ὑτοὶ (ἤδη γὰρ καὶ τῶν ξυμ-- 


, » ^ "m 
CY G21 “δλ LvOUVTLOL καὶ ἄλλοι τινὲς πα θησαν) προεῖπον σ-αν-- 


i. 9 
ϑημεῖ πᾶσιν ἐξιέναι Συρακουσίοις. ἐπεὶ δὲ ἕτοιμα αὐτοῖς καὶ 
τὰ τῆς mage ἣν, καὶ αἵ ἡμέραι. ἕν αἷς ξυνξ ϑεντο ἥξειν, 
ἐγγυς 16 ν. πορευόμενοι ἐπὶ Κατά νὴ “ ὑλίσαντο ἐπὶ τῶ Φιυ- 
(9C ποταμῷ ἕν τῇ «“δεοντίνῃ. " 


|| , . TT " ς "δ E uec NAM , Y * 
Ath. vero, statim solventes toto exercitu, *yracusas navigant, quibus 


tamen, fraude mox intellecta, opem ferunt Syracusani. 


Οἱ ὃ Ag vaiot ὡς ἤσϑοντο αὐτοὺς προσιόντας. ἀναλα-- 
βόντες τὸ τὲ στράτευμα ἅπαν τὸ ἕαυτῶν, καὶ ὅσοι Σὶκ χελῶν 
αὐτοῖς ἡ ἄλλος Tig προσεληλύϑει. καὶ ἐπιβιβάσαντες ἐπὶ τὰς 
αὖς καὶ τὰ πλοῖα. ὑπὸ νύχτα ἔπλεον ἐπὶ τὰς Συρακούσας. 

τὲ ἄϑηναῖοι C UO. eg i: ξέβαινον ἐς τὸ κατὰ τὸ Ὀλυμπι- 
εἴον. ὡς τὸ στρατόπεδον χὰ ταληψόμενοι. καὶ οὗ ἱ ἱππῆς οὗ Συ- 
ραχοῦυσι Ων πρῶτοι προσελᾶάσα ντὲς Ég τὴν Κατάνην. καὶ αἰσϑό- 


μενοι, ὅτι τὸ στράτευμα ἅπαν ἀνῆκται, ἀπο στρέψαντες ἀγγέλ-- 


structi sunt, tamen, quoties certa stat; vel, quod apud Diodorum Sic. 
aliqua expeditio suscipienda est, ad lib. 13., p. 333. legerat οἵ δὲ A9. 
hanc etiam separatim res suas pa- σιχραπλεύσαντες εἰς τὸν μέγαν λι- 
rare debent, id quod fit ante pam μένα τῶν Συραχουσίων. μετὰ πολ- 
M "ac sv (46 Y 4^ ξ , ie ν ?, : " s - , 
discessum. — Nuymaethus depre- λῆς ἡσυχίας τοῦ τὲ Ολυιμπίου xv- 
apr od: esse is fluvius, qui, non OLOt κατέστησαν. καὶ. παᾶαντα τὸν 
modo omnium hoc littore inter Pelorum παρακείμενον. τόπον καταλαβόμενοι, 
Pachs »&«1 o 1 'of30m 1n "rn 
s numque sito, sed totius. tiam in- παρὲξ μβολ ἣν ἐποιήσο ντο. "lhuc ydi- 
sulae maximus, ac proximus Catanae, a dem scripsisse ἐς τὸν μέγαν λιμένα, 
qua distat 8 passuum millibus, vulgo ideo mihi non possum persuadere ut 
nunc accolis dicitur la Giaretta, voca- credam. quia verba μέγαν λιμένα 
bulo ipsius scaphae, qua trajicitur. ab omnibus aliis MSS. uheudt- et 
Cluver. Sic. ant, l, 10. Oritur in se- quia ἐχβαίνειν est e navi in terram 
ptentrionalibus jugis Aetnae, ma- egredi, quod multis ostendi non ne- 
gnam partem montis circumfluens. cesse est: itaque , etsi verum est 
ἜΣΚΣ Ἐν ^ Mi aee Mondes A ji ὰ I ς 
Bartels Se, P. (T V o« atur etiam flu- quod Diod. scribit, σι ραπά. εἰς τὸν 
S. Pauli. Brydon, 1., p. 281]. μ. Awsve, tamen admodum impro- 
" ' prie dicas ἐξέ ἔβαινον ἐς τὸν λιμένα, 
ξεβαινον ἐς κατὰ τὸ si velis dicere navibus portum in- 


, , 


O21v a e ^ PME ADIT: THUS r 
ἱυμπιεῖον. ll. ἐξ. ἐς τὸν κα, τὸ gressi exscensionem in terram fece- 


OÀ. ,,Valla vertit in magnum por- runt. scholiastes vuleatus (nam in 
tum ante Olympieum. hoc indicio Cass. hoc scholion non legitur) ita 
ur. eum in suo exe mp lari itidem ha- scribit, (ἐς τὸν κατὰ τὸ Ὀλυμ- 
buisse verba μέγαι λιμένα, quae hic zísiov: τόπον ἐπιτήδειον ἐνστρα- 
In codice Reg. super ἐς τὸν manu τοπεδεύσασϑαι. ) quasi | putaverit, de- 
recenti scripta sunt, ea utrum e ve- esse τόπον. id« que in interp retatione 
tustis libris sumta, an a magistro sua expressit Portus. hoc quoque 
480 profecta Sint, non facile di- non maenopere probo ob eam cau- 
xerim ; sed magis suspicor, ab ali- sam, quod, cum haec vox κατ΄ ἐλ- 
quo addita esse, qui ita explenda, AtLAbLV deest. fere ad jectivum aut 
quae ad sententiam perficiendam de- pronomen ponitur, cum quo conjun- 
esse vide bantu r, putaverit, vel, quod οἱ possit , ut ἐν q ανερῷ, ἐν ἐπιτη- 
Olympium magno portui Syracusa- δείῳ, et alia, non articulus solus. 
rum vicinum esse sciebat, ut ex iis. fortassis lesendum est ἐς τὸ xacc 
quae de eo Cluverius habet, con- τὸ 'Oj. per ellipsin TOU χωρίον, vel 
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D 


λουσι toig πεζοῖς, καὶ ξύμπαντες ἤδη ἀποτρεπομενοι ἐβοη 


DOUV 


vii 4 "n 
ἐπι τὴν TOAUM. 
* y nido X «ἢ 
Ath. castra po nunt muniunt: que loco 1doneo, Syri acust inis quidem « urb: 
non prohibentibu: s: reversis autem, ut qu uescere illos vident, etiam 


ipsis « castra met: woitibus. 


ν᾿ ^ 


66 Ev TOUTO Ó Oi Ame (OL. μακρᾶς ουὔυσῆς τὴς οὔου 


xc) ἡσυχίαν καϑῖσαν τὸ στράτευμα ὃς χωρίον ἐπιτη- 
ὑποτε βούλοιντο. καὶ 
[ 


τῷ Roc 


"ra vroig " 
δειον, καὶ ἐν ὦ μαχῆς T6 ἄρξειν ἔμελλον.- 
οἱ ἱππῆς τῶν Συρακουσίων ἥκιστ αν αὐτοὺς κα | 
LV. τῇ μὲν γχρ τειχία τὲ X0 ἕν εἰρ- 

γγὺυς 


καὶ προ αὐτοῦ. AUI 


" ^ 


σέ 
γον. καὶ δένδρα, καὶ λίμνη. παρὰ δὲ τὸ χρημνοί: καὶ τὰ Y^ 
πὶ τὴν ϑάλασσαν. παρᾶ 


" "yr " "TA LL « put cy. 
ὀένδρα x cow ντες. καὶ κατὲ νεγχοντες 63 v | hi 
Té τὰς ναῦς OrCUQOJC Eine, καὶ ἐπὶ τῶ. jc ox evt ἐρυμα T6, 

feu "ἡ. lov HA UQQAP ξύλοις 
ἢ εὐεφοδώτα τον ἣν τοῖς πολεμίοις. λυύοις λογαθηϊ καὶ ξυλοιῷ 


' M. NL, MYTOD Δ᾽ ον éAvOQCV. 
διὰ ταχέων ὥρϑωσαν. καὶ τὴν TO! ἄναπου γεφυρᾶν € 


' tt hi. ; " id £00vq 
μέρος, ut 4, 18. et | ἡ ἐπὶ Ὁ T7OTtQOV 
(9oc *ns, cap. sequ. ! Gt 


ὶ ndo simili Vat. et 
τε χαὶ οἰχίαι εἶργον {,1' ) : ndo Hime how regionali 
" LU | DUI uc. adiectivum istud di 
*onuvot, € ap. Ὁ. ποθῶ Tt OC ro ( Θεῷ, ἃ Jo ! ^x vus sad peram 
ποὺς τὰς Ἐπιπολὰς ρῶν, cap. 61. ita scribit ,,Sa formation est οἱ 
dti | Olvumzisío qa traire aux regles immuables οἵ, 


περὶ τοῦ zQ0g τῷ , (aux d 
| ainsi dire, inhérentes non seu- 


prov, * D. τὸ postea inventum in pour 


| angue pre |. mais à 
Pal. et K. (hic quidem v subscripto)  lement à la n grecque, mais à 


l yut: ,« laneuesz car le comparatil 
merito receperunt viri docti. similia toutes les langues; Ϊ | 


ida o 
vero τὸ et τῦ (rov): hinc fortasse οὐ le supe rli f ne sont qut des ad): 
error. - τὸ στρατόπεδον, quia 'tifs d. ins un sens indéhiniment pro- 
respicit verba c. 64. βουλόμενοι oro p ie is | vase 

Ἵ ] '» ἐπιτηδεί " bie daénn ne eut adopter 1 
τύπεδον καταλαβεῖν ἐν ἐπιτηθειῷ. un obit: t défini , | peut i ' | 
Hk. — ἀποτοεπύμενοι; OT(OQ forme | comparati, ou du supei 
) " ᾿ ν M i e . ι ᾿ la & bst ntif 
ἐπανξρχόμδνοι, ". latit. p. ee ; i 
660. xadicc«v recte Bk. et alii sauratt dev enir JAOrtQOV, 

- est de meme 


tandis que le substantif, étant 


pro καϑίσαν, quod habent plerique 
codices. vulgo ἐχάϑισαν. cf. Buttm | , : 
Ti : te, ? "nrs , Dara MU s 
er. maj. 2. p. 152. Ex Hk. odog, etc.; leurs comparati , 
y T 7 ui y TEL {ι τε Mx. uU ἶ X Ct. leurs superlatifs ne se trouveront 
Bloomfield dit à propos de οἵκέαι dans aucune langue: personne, n« 
* " ^ LM ᾿ MT TÜÓC χὰ (i t "- c 
et τειγία : namely, Il imagine, those, aira occ o0 »TvTOS. 
which stood on the road from Sy δωτατος. κα τατ | et | 
racuse to Olympieion, Nous cro) est autrement de l'adjectif $v*goóos 


£qgooO0S, G1 οὐοῦ. 


ons que ces mots désignent ; | 

gade, le faubourg, πολίχνη. quirétait $gooos e fait. 
“- “ ἃ, L^ Mdh h | Lo t»XGOJ7LOC εὐστοινο T 

à Olympiéion. liv. 7].. S. 4. ἐπὶ τῇ semblal (97106 , c 

)λυμπιείω πολέχι E Did εἰς 

ἐν τῷ Ὀλυμπιείω πολέχνη. E Ld. 


l'adjectif £véqodOos, 


ἐπὶ r ὦ dao X cC VL. oc 6*0v 8I | ' 
1 » l lu " » ᾿ " , 
nus in magno portu, i idem haud dubi ! τῇ τετάρτη (5, 4.) 
quem μυχὸν 8. μυχὸν λιμενὸς lhuc. δπιλέχτουο. καὶ OU 
"4 E, : l " "4 
appellat 7, 52. Ex Hk. — ig, δῆλον ἐντεῦϑεν, 
εὐεφοδώτατον. plerique om 
| cer ; 
" uod cer : 
nes scripti égodor«rov, q : 
"re )K b 
tatim acciverunt recentiores, cum Ath. solverunt propter: Ἢ h uod : 
BMNEM lecatur adjectivum £qoóOo0s, racusani Ols ympium et Polichnen ob 
* ui | ; ἢ suis tur 
sed svégoóog, n Xe nop hon dixit tinebant, ne inde castris sui: e 
Cyrop. 2, 3, 10. δ᾽ οἰκήσεις αὖ bae fierent, v. c. (OQ. extr., 4) 9I 
w ul z * doa ω 


ἔλυσαν. eum pontem 


t la bour ladverbe εὖ ajouté au substantil 


LIB. VI. CAP. 65—967. 173 


παρασκευαζομένων δὲ ἐκ μία τῆς πόλεως οὐδεὶς ἐξιὼν ἐχώ- 
Ave, πρῶτοι δὲ οἵ ἱππῆς τῶν Συρακουσίων προσεβοήϑησαν" 
ἔπειτα δὲ ὕστερον καὶ τὸ πεξὸν ἅπαν ξυνελέγη. καὶ προσῆλϑον 

ὺς τοῦ στρατεύματος τῶν ἴροᾳ tar τὸ πρῶτον. ἔπει- 


βά UTE ς τὴν Myr ὁδὸν. ηὐλίσαντο. 


Postridie utriusque exercitus acies instruitur, et priores Ath. se parant 
ad ineundum proelium, 
» Ὺ ro | P ne , ales. x. ^ e OIM δ 
6/. Τῇ Ó υστεραία Οἱ A v&iot X«L OL ξυμμᾶάχοι παρ-- 
"m "e á à: ? AUN hr 259 
ἑσχευάξοντο ὡς ἐς μάχην, καὶ ξυνετάξαντο ὧδε. δεξιὸν μὲν 
* . 
ἕρας “Ἵργεῖοι εἶχον , καὶ Μαντινῆς. - Αϑηναῖοι δὲ τὸ μέσον , τὸ 
δὲ ἄλλο οἱ ξύμμαχοι οὗ ἄλλοι. καὶ τὸ μὲν ἥμισυ αὐτοῖς τοῦ 
στρα τεύματος ἐν τῷ πρόσϑε y ἣν τέταγμ ἕνον ἐπὶ ὀκτὼ. τὸ δὲ 


ἥμισυ ἐπὶ ταῖς tU Vo ig ἐν 7L À. C LGLCO , ἐπὶ 0X (TG) καὶ τοῦτο τετα- 


L] 


γμένον" oig εἴρητο. j ἂν τοῦ στρατεύματὸς τι πονῇ. μάλιστα 
ἐφορῶντας παραγίγνεσθαι. x«i τοὺς σχευοφόρους ἐντὸς τού- 
τῶν τῶν ἕπιτα χτῶν ἐποιήσαντο. οὗ δὲ Συρακούσιοι ἔταξαν τοὺς 


X , 
μὲν ὁπλίτας ἐφ᾽ £x Y , ὄντας πανδημεὶ Συρακουσίους καὶ 


42. extr., Plut. Nic. c. 16., et de illam aciem prope littus, ἐπὶ ταῖς 
castello in Olympio 75. post tam εὐναῖς (bei den Ankerplátzen): 
perspicua testimonia Diod. 13, 6., nam εὐναὶ h. l. sunt τὸ ἐπίγεια, 
Ex Polyaen. p. 345, 5., Paus. 10, rudentes, quibus naves in terra al 
28, 3. non sunt audiendi. — («»- ligantur. (Photius v. εὐνᾶς: τὰς 
τιπροσήεσαν αὐτοῖς, vicissim εὐνὰς ἰδίως [imo ad Kon exem- 
contra εἰ 08 ργοαϊδαηί. ἀντιπροσ- plum: V Heyn. ad Iliad. É, 11.] 
jt6«v respondet antecedenti προσ-  Oovx. τὰ ἐπίγεια.) haec posterior 
ἡλῦον, non item ἀὠντιπροῆλθον, acies ἐν πλαισίω erat instructa, i. e. 
quod habent Reg., Cass., Gr., Aug.: forma oblonga , cujus altitudo cum 
adeo verum est, non semper bona fuerit octonorum militum, frontem 
praebere bonos codices. de πρὸς et (τὸ μῆκος) duplicato majorem, 1. e, 
πρὸ permixtis cf, 3, 26.; 6, 16. si sedenorum, habuisse videtur Güól- 
militer cap. 69. ouog δὲ, ovx α lero. quae posterior acies paulo post 
οίομένοι, σφίσι τους. 4u1 ναίοι De προ- OL É T LT OLX τοὶ vocatur (di e Re serve )., 
τέρους É3 ελθεῖν, — ἄνα λαβόντες inter utramque aciem, s. in inter- 
τὰ OzÀc εὐϑὺυς ἀντὲπ ptGcv.) — vallo, quod erat inter anteriorem et 
via helorina, quae dicitur, ab He. posteriorem aclem τῶν ἐπιτακτῶν. 
loro oppido, maritimam-usque oram  lixas (τοὺς GX£voqoQovg) conclusos 
legens, procurrebat ad Cacyparin habebant. Hk. Suidas ἐπέτακτοι: 
fluvium (c, 80.); deinde occasum οἵ προστεταγμένοι (male codd. προ- 
VEEHM, ad radices Oly: mpii vergens, Ttt.) τὴν μάχη vy ἐφορᾷ V, *. τῷ πο- 
trans Ánapum per portam temeniti γοῦντι μέρει βοηϑεῖν, ] 

de m Syracusas ducebat, v, lib. de πανδημεὶ, . e. παντὶ δήμῳ, 


Jen Syrac, p. 90. E G—ro. cf. 70. omni populo , ut Xenop hon Filles: 
nujtus libri. —£zsiro υστερον, ut 2. 2. 1. Aaxsóo LULOVLOL δὲ ἐξήεσαν 
τ Ls ) . πανδημεὶ, κ. οἵ ἄλλοι Πελοπυννή. 
0/(. ἐν τῷ προσϑεν. exerci- σιοι, Aeschylus Eum. 939, εὐφα- 
tum bifariam diviserant Athenienses, μεῖτε δὲ πανδαμεὶ. et Theb. 975. 
alterum agmen ab anteriore parte τοὶ μὲν γὰρ ποτὶ πύργους πανδα- 
collocaverant (das  Vordertreffen). uel, zo 'voutiel ! Στείχουσιν. latiao 
quod octonorum militum erat in al- id dicas populatim. Caecilius Obo- 

titudinem (ἐς βαϑος. acht Mann in lostate apud Nonium h. V.. pag. 154. 
die Tiefe; cf. 5, 68.); alterum pone ed, lips. Hahnii, T bi 
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T$. 
CLXI 

PT( 


αὐτοὶ Σελινουντιοι 


ro 


ν΄ 


Κι 


? l P ou 
éd. y / ] 
epo not Ϊ 
] Ac ov 
ἱππῆς 


ὕσοι ξύμμαχοι παρῆσα 
μὲν μάλιστα ,. ἔπειτα δὲ 
χοσίους. καὶ Κα μαριναιῶν 
πεντήκοντα ") δὲ (mi 
ῦντας rrt 
στας. μέλλουσι | ἷι sismo 


ξύμπα ÓLO 
L TO 
b. 


V Ég 
ξύτα 


ἐπ 


ον 4a 24 


O1 
τοὺς ET ΤΟ) 


^a 


UTOUG 
! 


y. 
ἔλα σσον χιλί 0t 


τοὺς ἄκοντι 
ρήσειν 0 Νικίας, 
TOLCÓE παρεκελε ὑετο. 


7LO0TEQ0I 


- 


MM "«"^ AT τῶι AX Ut 
XT LL7ECCOLUO1 ) 


qua Biciliewen contenant 

| ' delen 

l terra cà 
antur 


Niciae oratio ad milites, 


minus expertos in bello, populatim: 
meminisse jubet, longe a patria in 

iri; unde, nisi vicerint, non facile 

Ἁ 

68. .IIOAAH: ue 
ot πάρεσμεν ἐπι TOV € 
ἱχανωτέρα μοι δοκεῖ 
τες λογοι uera 
Ma ντιν ἢ. καὶ ἀϑηναῖοι. καὶ 
' 1 0: ) 

οὐ χρὴ μετὰ ers 
Anv τὴν ἐλπίδα τῆς | 
Tt νδημεί Tt ἀμυνομέι 
ἡμᾶς. καὶ προσέτι 2. 
ὑπυμενοῦσι θὲ ÓLC 
ἔχειν: παραστήτω δὲ τινι 
αὐτῶν πρὸς 

μαχόμενοι 
πολέμιοι 
γάρ. OTI 
I" 


/ ^ 
ἐδ 


τοίδι. εἰ 
( 


ue 
vostili 
rcvert 


hr 


παραινέσει. ὦ (CVOQOEGS , 


ΤΟ ] 


yv ἀγῶνα: 


TECLOGCO y £L VV 
OZzOU y 


" 


0t 


( τὴ 
εἰναι Ὑ 060SG 
ασϑενοῦς στρα τοπέδου. 


ησιωτῶν €OULcCV, 


ξυμ 


T 7t OCT OI 


(C τινὰ μὲν 


ty 631 
T4 


hit ω 
( v OQ 


o 


σοὺς 
(QOL 


ἔγχει» αἀλλῶς 
καὶ οὐχ « πολεχτους. 


UE 


νίκης : 
Uc zt 
νῷ, ᾿ 

L xi λιῶτο οφρονοῦσι μὲν 
ου ἐπιστήμην τῆς 1,06€) 


nvrive« μὴ roi 
^ y ^ / ' , E ! ^ ^ , 
x Ct )"re«vttov πομιμνησχῶ ὑμᾶς | | 
E νελευονται" Jj 


A 
A CL ? 


εἶναι. 

χτησεσῦε. 
σφισιν ι 0t0 OTi 5 ! | | 
περὶ "Üoc ἔσται O vVeM. ἐνὼ QO&. OTi Ux EV 2 ! 
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| : CEELd Jy ici 
Velites incipiunt proelium; « deinde, immolatis ex more victimis , tul s 
à : tun " b » hy * 
Ι ad congressum incitant graviter armatos, utroque exercitu 
Ies C ΘΠ t 
vota faciente de salute et victoria. 


"m ^ 
Γ ) , ) € λυϑο! 10λοι MEE 
Kol πρῶτον uiv αὐτῶι ἔχα Té ων οἵ T ͵ κι 


L] 


[ οἷς £(XOQ 
σφενδονῆται. καὶ τοξόται προῦμά ἰχοντο . καὶ τροπᾶς. (C ει )6 


, 


; j "^J ny p 
Ι 5 iG T€ σφαγιὰ προῖ 
ψιλοὺς ἀλλήλων ἐποίουν ἔπειτα ὃὲ μᾶντεις τὲ 090] 


"3 rol A^ c1 ^ ἢ ; 4 vOv τοῖς 
φέρον τὰ νομιξομενα: καὶ σαλπιγκταὶ ξυνο ον ἑπώτρυνοΊ E 
WrA(reug. οἵ ὃ ὥρουν , Συ ρακούσιοι μὲν περί τὲ πατρίθος 
vain mpl ἐχὸ t» αὐτίχα σωτηρίαο. 

, 5c ἰδίας ὡς ἕκαστος τὸ μὲν αὐτίκα σωτηρίας. 
μαχοῦ; μενοι καὶ τῆς G d een n 
τὸ δὲ μέλλον ἐλευϑερίας" τῶν δὲ ἐναντίων “ϑηναῖοι μὲν 2 
, yel καὶ τὴν , γλαψαι 
τὲ τῆς ἀλλοτρίας οἰχείαν σχεῖν. καὶ Ty οἰκεία μὴ | ne 

: εἴ E χαὶ ' ξυμμαχῶν οὗ αὐτόν μοι ξυ}) 
ἡσσώμεν 0L, ᾿Δργεῖοι δὲ καὶ τῶν ξυμμᾶχ vios 
κτησασϑαί τὲ Ext εἶν οἱ ἐφ ἃ λῦον. καὶ oca M eos oot sica 

, j Mim T C 40 , , 
σφίσι πατρίδα νικήσα ντες πὰ λιν ᾿ἐπιδεῖν | τὸ « ἧς mj esa 
ξυμμάχων μέγιστον μὲν περὶ τῆς αὐτίκα — (Vt — ἐς " 

j | & yov, ἔπειτα θὲ ἐν πα 
θφίας ην μὴ κρατῶσι. τὸ πρόϑυμον εἰχον, ἑπειτὰ Ὁ Lec 
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ἕργῷ χαὶ εἴ τι ἄλλο ξυγκαταστρεψαμένοις ῥᾷον αὐτοῖς ὉτὉπᾶ- 
κου "σεται. 
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1 & ἦν χερσὶ τῆς (ync ἐπὶ πολυ ἀντεῖχον 
70. Γενομένης ὃ ἐν χερσὶ τῆς μαχῆϑθ : 
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τ ΠΠΠΠΙ lime PT votia illi successura 6886. 
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σωμένων. si quid aliud ipsis, victoriam ad 
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LIB. VI. 
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ἀλλήλοις" καὶ ξυνέβη βροντάς τε ἅμα τινὰς yt 
ἀστραπὰς, καὶ ὕδωρ πολυ. ὥστε τοῖς μὲν πᾷ 
καὶ ἐλάχιστα πολέμῳ ὡμιληκόσι. καὶ τοῦτο 

τοῦ φύβου, τοῖς δ᾽ ἐμπειροτέροις τὰ μὲν γιγνόμ 
ἔτους περαίνεσϑαι δοκεῖν, τοὺς ÓR cv 
ἔχπληξιν μὴ νικωμένους παρέχειν. ὠσαμένων δὲ 


πρῶτον TO. 
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ἤδη καὶ τὸ ἄλλο στρατευμα 
AX τεστη. 
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Καὶ ἐπὶ πολυ μὲν οὐχ ci 
τῆς τῶν Συρακουσίων. πολλοί 
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ευ ὧν σον xc Q0 Ἂς τῶν Συρα κου σίων. καὶ 
τοὺς τῶν ᾿ϑηνα ίων τὸ κατὰ σφᾶς αὐτοὺς. 
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lia pandunt. 

qu. Plinius H. N, 
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LIB. VL CAP. 


M" ^ , c , i " ' , 
καὶ οσῶν O£0OL. σοασκευχσῶώνται, ὡς ÉG τι ἑχρ éZLyELOTGOVTES 
| Σ᾽υρακοῦύσαι 


Hermocratis oratio in concione Syracusal norum, qua oratione animum eos 
despondere ob cladem acceptam Mi ejus enim causam fuisse ia 
primis eret v minus pe ritorum belli Siciliensium ; deinde plurium, 
quam opus sit, ducum Zzt0ÀvOQYU V, 

Καὶ οἵ μὲν ταύτη; τῇ γνώμῃ ἀπέπλευσαν ἐς Ἐτὴν Να- 

Κα TO μνὴν ÓLc χειμα σον reg. ᾿ΣΦυρακπούσιοι δὲ τοὺς σφετέ- 

ρους τῶν νεκροὺς ϑάψε τὲς ἐχκλησία » ἐποίουν. καὶ πὰ Q£À- 
S TTL sicot Ἑρμοκρά ΤΊ ὃ "E ϑμῶνος. "tá vio καὶ ἕς τὸ ἀλλα 
ξύνεσιν οὐδενὸς λει τύμενι IG. καὶ χατὰ τὸν πόλεμον ἐμπειρίᾳ 
χανὸς 


γενόμενος. καὶ ἀνδρείᾳ ἐπιφανὴς. ἐϑά ρσυνέ τὲ. καὶ 
το γεγενημένῳ ἐνδιδόναι. τὴν μὲν γὰρ γνώμην αὐ- 
τῶν οὐχ ἡσσῆσϑαι, τὴν δὲ ἀταξία V βλα ψαν" οὐ μέντοι τοσοῦ- 
τὸν γε λειφϑηναι, ὅσον εἰκὸς εἶναι ἄλλως T£, καὶ τοῖς πρώτοις 
τῶν Ελλήνων ἐμπειρίᾳ ἰδιώτας. ὡς εἰπεῖν. χειροτέχνας ἀνταγω- 
σαμένους. μέγα δὲ βλαψαι [καὶ τὸ πλῆϑος τῶν στρατηγω] 


jv πολυαρχίαν. (ησαν γὰρ πεντεκαίδεκα οἱ στρατηγοὶ αὐ- 
τῶν τὲ πολλῶν τὴν ἀξύντακτον ἀναρχίαν. 


Κα- mihi quidem non persuadetur iis, 
(sive po- quae ab aliis et ad alios scriptores 
" siquid em, de quibusdam dubiis locis disputata 
in orientali littore Sicilne a se Poppo breviter indicat, de sua sen- 
ptentrione Catanae sita fuit. remo tentia more suo tacens. 
tior a "y racusis, urbs Naxus chal- Actooreyvag. Valla leocit 
idi v. ann, ad 4, 95. icta τέχναις. quod recepit 
m procul dubio sunt ve bb. απϑ Stephano Dukerus xoi insertum vo 
"σὰν ἐς Λατανη͵ bii supe- lebat ante ὡς εἰπεῖν. mihi jungen- 
't scribendum «zx. ἐς Ker. dum videtur (ἰδιώτας χειροτέχνας, 
yj 'ba d L Νάξον ne belli les, ut verbo dicam, 0p« 
asu interciderint. neces rarios. Hl 'ecte: nam vox media 
quidem sententiae : arn est χε ΤΕΥ, idem fere signifi- 


hv B 


ioco tum Mhhiemarunt . , -Càns ac jyttoOovoyog, quemadmodum 


apite 79 intellivitur. vocabula τέχνη et ἔργον meneratim 


* 


artem vel opus indicant, sive Ba- 

᾿ χυσον. slve nobilioris generis, ho- 

A x ubi Valck. Ei, RERUM. convenientis, quare 

Dx £& interpretatur po wee Ἐπὶ Mor eaa huc. dixit ἐδιώτας 
lehortabatur. cf, Herm. ad V νον, ΠΝ τον imperitos operarios, quo 
8S0. sequ. ; epitheto minus expertos bellatores, 

j ' quales erant Sicilienses, opponeret 

S TF, καὶ TOLG πρώτοις Atheniensibus. artis bellicae peri- 

codex Basil, et . inter  tissimis — Graecorum. probabiliter 

nec Ierendum , 11 ll. Schneiderus in lexico χειροτέχνημα, 

ἀλλῶς τὲ sine xol particu-  ,,Arbeit eines Künstlers oder Hand- 

e. interprete Herm, |. c, p. werkers , * et γειροτεχγνία.  ,,das 

ct insuper, adde quod , prac- Handwerk, die Kunst. " sensu me- 
tereaque. Haasius Lucubr. huc. p. liore τοῦ γειροτ: χνῆς Antonius apud 
Dionem Cassium p. 615. de militi- 
particula L per errorem omissa bus suis χαὶ παντὸς εἴδους μάχης 
)» ἐπε» ἢ ^^0$ τὲ pro χειροτέχναι ἐστὲ, ut G—s annotavit. 
Thucydidem 4. T. GT Q € t. glossa. 


I9 * 


115. ,.Haud rarius (quam 0v et μι) 
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Quodsi experti Ca ipsa hieme pauciores hoplitas iegant, armisque , 
quibus desint, et belli scientia instruant quam plurimos , verisimi 


Ι 


" t s T l » LO (1 ) ! Ar 
liter victuros esse wICIHIenses, virtutem inegenitam Dona 


disciplina accesserit, quarum 110} 


LI 


"xL ἔμπειροι, καὶ Év TO 


"^ LI 5^ a " NL PARU .] n / 
Hv δὲ νοι στρατηγοὶ γι (oc | 
τὸ OZXALTUXOV, Oig τὲ OTAGC μὴ 
" , / i (Im " " era . 4 ^ H ) 

ἐστιν ἐκπορίζοντες, O7t0g ὡς πλεῖστοι ἔσονται. καὶ τῇ €A^] 


χειμῶνι TOUTQ παρασκευασῶσι 


ιελέτῃ προσαναγκαζοντες, ἔφη κατὰ τὸ ξίκος xQgoTyocty 9s ς: 
τῶν ἐναντίων. ἀνδρείας μὲν σφίσιν υπαρχούσης. εὐυταξιὰς ὁ 
| γὰρ Cuqor: oc (τοις 


ἐς τὰ ἔργα προσγενομεν)) ἐπιθωσειν 
^ 


τὴν uc | 
τὴν ἑαυτῆς uere FOU SUIUVTOD THU ἐπι ΟΥ̓ ἢ 


yv μετὰ κινδυνῶν ILEAET OOULET? ὃ εὐψυχίῶν cti 


ϑαρσαλεωτέεραν 
! ez "I. 
ἐσεέσσαι. 


'| ny 
" ' unn notest: ja "1.0 Ϊ essc, ἃ uo 
Imperatores autem et paucos , et summa | ot tate, creandaos Ὁ i 


melius celentur occultanda, ceteraque ordine et sine tergiversaüone 
peragantur. 


Ϊ T T " í , T í ' T ^ ] ' í , í ] "i i| ' ! | 
z ᾿ ^ , | d 
γ} 


αὐτοκροατορας, yonvat 
ἐλέσϑαι, καὶ ὁμοόσαι αὐτοῖς TO OQxtov ἢ μὴν ἑασειν CQyeuv ΟΠ) 


' , , "w " "p ann Á "C, , ' (7 À ln , ; '] 1 "4 — 
αν ἐπιστωνται OUTO y&Q € Ti χρυπτεσθαι θεῖ. μᾶλλον ἂν στ 


γεσναι. καὶ rt AA κοσμὸν XGL t T9090 cG6LOT tS TC OCOXECUG- 
i 


60 ἢ vt. 


Syracusani tres duces creant, in quibus Hermocratem ; deinde 


Corinthum et Spartam. 


rj Καὶ οἵ Συρακούσιοι ( UTOU αἀχουσαντὲες €vnug LGcvTO UT 
^ZUGVPtC, OG EXCACUC, XU. 


LU 


μοκράτην. καὶ HocxAet 


ἰξηκεστου, TOUTOUGS | " ^ , 1 ] 
Fidi δι '.OTG το: 6 Di IC QEEOTELAOGP , OLOOQ GUIULUOYLC ΚΕ (QUTOLC 
A) L JL vvr ΄ς i Ι Ἷ ; ) Ἵ 


παραγένηται. καὶ τὸν πρὸς ϑηναίους πολέμον βεβαιοτεθοί 


στρατηγὸν αὐτὸν τε εἵλοντο τὸν Eg 
Ὅν ror Πυσιμαγου. και Σικανὸν TOV 


Κοροινῦον καὶ ég τὴν 


, P A - 
πείϑωσι ποιεῖσϑαι ἐκ τοῦ προφανοῦς ὑπὲρ σφῶν τοὺς Zac- 


Ι " — » * "M ] , . ' ΓΑ͂Ν Δ}. Ὺ , / IL FL 
XtÜOCLULOTLOUG . νι ) CO TS ἱκελιας αἀποαγαγῶώοιν ( UTOUG, 
. , - ) F^ )N 4 ^ , 
M" : " ^ " " "4 , ΨΥ ) 'y y (501 , 7^8 uni ἡ " ni, 1 y ELTE ἢ 
! T0085 LO El Cni b o C Ml 4 i ILI ! )JOOT ων EACLUOCL L AAT! c Jl 
?TEUTECO OL. 
L] 


"Syracusanorum 

Naxum redeunt, 
i "NI ' ^ . . ' " n Q TT Pm 
in munitis castris hiemem transigunt nas inissa 4t 


ficiendis pecuniis equitib 


"T 4 rp ! ᾿ j . » Pul d PE " s AAA P 

(4. lo κα ν ) n στρατευμὰ τῶν Uu ἰῶν 

é T À E δεν é UUvc GC 700001604: V v. d b. e 
j ? : / j ' rJ d, . ' Jp Γω , "sg e^ n 
ἐἱὲν €T 060: TO. "4 ECYEVETO' AXUDU 00S " (CU . OT GL Hel ἐκ 


^ 


τῆς ἀργῆς nO LC? , 'ἱτὺς ἐπι το ενοῷ, OTI ευξοιτο. unvvet 
τὴς COS ἤθη , T 6L: 68 μεν, J ux 


τοῖς τῶν Συρακουσίων φίλοις io € n Μεσσηνῃ ξυνειθῶς 


οἷος τε ὅπλα μὴ ἔστιν. ἶ tenuioribus, veluti Athenis 
€x publico " i itil , - 'avi Iur U duda . quando 0 7t / τῶν munere 
turae arma :bebantur, ed bantur. v. supr o. Hk. 


sibi quisque 


A 


I5] 


τὸ μέλλον. OL δὲ τοὺς τὲ ἄνδρας διέφϑειραν πρότερον. καὶ 


τοτὲ στασιᾶξοντες. καὶ ἐν οπλοις Ovttg, ἕπεχρατουν μὴ δέχε- 
: : X 4 


σθαι τοὺς “ϑηναίους οἱ ταῦτα βουλόμενοι. ἡμέρας δὲ μείναν- 
ὶ W ^ ^ ἢ ν- i 


ἃ ^ ^ , ^ 
τὲς περί τρεῖς καὶ O£xc οἱ 


ϑηναῖοι. ὡς ἐγχειμαξοντο. καὶ 


A M 


ἐπιτηδεία οὐκ εἶχον, καὶ προυχῶρει οὐδὲν. ἀπελθόντες ἐς 


* A 
γαξον καὶ ἢ 


Θρᾷκας, σταυρώματα περὶ τὸ στρατόπεδον ποιη- 


? - , "A A : p ^ ^ 
σάμενοι. αὐτοῦ ὀιεχείμαζον. καὶ τριηρὴ ἀπέστειλαν ἐς τὰς 
* ( , j * , "" : , , " " Ἁ cA " , : ne ᾿ εἶμ : ἊΨ e ; — ^s 

ὕηνας ἕπί τὲ χρηματὰ καὶ ἱππεας. ὁπῶς ἀμα τῷ 70L παρα- 
Í : Uv 4i c 2 ἡ γ ἐς N 


γενῶώνται. 


Item Syracusani urbem suam ab 


omni parte muniunt, et exscensuuim 


causa littus circumvallant; deinde. Catanam populatim profecti re 
gionem vastant, et Atheniensium ibi tabernacula incendunt. 


^ 


9. Ἐτείχιζον δὲ καὶ oi 


"n 


“Συρακούσιοι ἕν TO χειμῶνι πρὸς 


ur. ΤΊ 7LO ÁEL , τον Τεμενίτην ἑντὸς σιοιησαμενοι. τεῖχος παρα 


παν τὸ πρὸς τας ξπιπολας ορῶν. ὁπῶς μὴ δι᾽ ἐλάσσονος εὐ- 


^ 


9 " " Ὺ ἐ , ^ 
ἀποτείχιστοι ὦσιν. ἣν ἄρα σφάλλωνται, xci τὰ Μέγαρα φρού- 


14. καὶ Θρᾷκας. stupent ad 
Thraces prope Naxum Siciliae in 
colentes, mutant aut delent vocem 
c700c0i0vvcov, Heilmannus autem 
duas conjecturas proponit, quarum 
in alteram ipse malo suo se inci 
disse dicit, quam silentio transmitto ; 
alteram vero, 'Thracas (Θρᾷχας a 
recto Oo&xot) esse locum, aliunde 
incognitum, in vicinia Naxi, eo con- 
velli arbitror cum Benedicto et P., 
quod proximo capite et Oo". sola no 
minatur Naxus, vixque, et ne vix 
quidem, credibile videtur, nomen 
loci alicujus nos fugere siti in ora 
Siciliae obversa Graeciae. et pluri- 
marum coloniarum eraecarum sede, 

bellis ibi gestis notissima, ipi 
discedo in eam partem, quae 
χὰ (sic enim librarii, ut 

in cursu orationis, non Θρᾷκας) pro 
depravato habitum emendat, quod. 
que A pollo et Musae bene vertant, 
ibam - απ. ἐς ναξον. γι. τόρ oc 
σταυρώματὰ 7L OI / GO e6vVOL, 
Naxum discesserunt. et castra 
posita munitionibus tectis cir- 
cumdederumt, οἷο... tectis propter 
hiemem. nemo ignorat naves tectas 
seu constratas (ναὺς καταφραχτου-ς): 
verum etiam turres coriis intectas 
memorat Caesar B. G. 7. 29.. et 
Livius 21. au bi describit taberna 
cula, in muris portisque Capuae a 
Flacci militibus exstructa, ..Erant 
pleraque,* inquit, Sex cratibus aut 
tabulis facta, alia arundine texta. 


stramento intecta omnia etc. si 
mile quiddam fuerint, si divinavi, 
AGTOCGGQQOCXTOC 1sta σταυρωματας 1. e. 
P. interprete plures vallorum or 
dines circa castra. quod ad palaeo- 
graphicam — rationem hujus corre 
ctionis attinet, non est inauditum 
permisceri Δ) et in libris (quem 
admodum φέρεν pro ϑέρει perperam 
scriptum esse apud 'Theognidem 258. 
intellexit Hermannus; cf, Koen. et 
Scháfer. ad Gregor. Cor, pag. 525., 
nos ad Aeschyl. Choéph. 566., etc.); 
item καὶ et κατά (v. ann. ad 5, 
116.); nec quaerendum de c littera 
finali rov ϑρακας, quam eo perti 
nuisse putes ex vicina voce ὅτου 


, 


. 


ροωομᾶτο 
70. LU Ü } ΤῈ IL 6 vit 1] V. À pollo 
temenites a τεμένει (w. 6, 99.) di 
ctus videtur, ut Diana nemorensis 
Aricii extra Romam a nemore; quem 
Apollinem Neapoli (quod fuit post 
aetatem ''hucydidis nomen illius re 
gionis partisque Syracusarum,) cul 
tum testatur Cicero Verr. 4, 53. id 
templum Apollinis haud dubie aedi- 
ficatum fuit in ἄκρᾳ τεμενίτιδι (T, 
9.), 1. e. in rupe, quae Neapolin 
separat a Tyca, quo loco hodie qui 
dem nullum rupis aut collis vesti 
gium est. E G—ro. 

0t Oc u 7 — σῳφαλλωντα b, 
ne, si forte cladem accepissent, pro 
pter angustiorem urbis ambitum 
facile circeumvallarentur. Portus. 

τὰ Μέγαρα φρούριον. Ante 
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QLOv , χαὶ ἐν το Ὀλυμπιείῳ αλλο" καὶ τὴν ϑαλασσαν προ- 
εσταύρωσαν πανταχῆ. ἢ ἀποβάσεις σαν. καὶ τοῦς virgi 
εἰδότες ἐν τῇ Νάξῳ χειμάξοντας ἐστρατευσαν πα νδημεὶ ἐπὶ τὴ 
Κατανην , καὶ τῆς τε γῆς αὐτῶν ἔτεμον. καὶ τας τῶν 49 
ναίων σκηνὰς [καὶ τὸ στρατόπεδον] ἐμπρήσαντες ἃ ἐχώρησαν 


ἐπ᾽ oixov. 


Praeterea, ut compererunt, Ath. legatione missa defectionem suadere 
Camarinaeis, fidem eorum  addubitantes etiam ipsi Hermocratem 
aliosque illuc mittunt dissuasuros. 


Καὶ πυνϑανόμενοι rovg ᾿4ϑηναίους ἐς τὴν Καμάριναν. 
κατὰ τὴν ἐπὶ “άχητος ysvou: s ἣν ξυμμαχίαν, yy ὕεσϑο κι 
7L 60S 70000 γαγοιντο ὦ UrOUG, (UTETEO: ope UOTVTO AL ! /"UTOL. jj Gc d 
γὰρ 1 ποπτοι αὐτοῖς οἵ Καμαριναῖοι μὴ προϑύμῶως σφίσι wur 
ἐπὶ τὴν πρώτην 3n χὴν πέμψαι, c ἔπεμψαι ', ég τὸ τὸ λοιπὸν 
μὴ οὐχέτι βου λῶντα ἀμυνεῖν. ορῶντες τοὺς “ϑηναίους ἕν τῇ, 
ueyn εὖ πραξαντα προσχωρῶσι δ᾽ αὐτοῖς κατὰ τὴν προτὶ 
ραν φιλίαν πε idea "rtg. ἀφικομένων οὖν ÉX μὲν Συρακουσῶν 
Ερμοχράτους καὶ ἄλλων ἐς τὴν Καμαριναν, ἀπὸ δὲ τῶν 49ϑη- 
ναίων E ὑφή; μου μεϑ᾽ ἑτέρων. ὁ Eu οχράτης. ξυλλογοῦυ y&vo 
μένου τῶν Καμαρι ναΐων. βουλόμενος. προδι αβάλλειν τοὺς ᾽'48η 


ναίους, ἔλεγε TOLGCÓF 


e" 


Hermocratis oratio ad C marin ieos, qua contendit. h. specioso prae 
textu Siciliam pari iter itque TIonum aliorumque Graecorum civitates 
subizere velle, jugo jore quam olim Persarum imposito, 


JUL LOT m σχαρούσαν ὀυναμιν τῶν “ϑηναίων. ὦ Κα 
* 1 ^ "LL M , " " y» -— 2f MM 
μαρινο ἴοι. μὴ cU καταπλαγῆτε, δείσαντι s ἐπρεσβευσαμεϑα. 


ἀλλὰ μᾶλλον τοὺς μέλλοντας ἀπ τῶν Aoyovg, πρίν τι καὶ 
Lr Á 
? » h : ! τ MIA e^ "4 jT 
ἡμῶν ἀκοῦσαι. μὴ υμᾶς πείσωσιν. ἥκουσι γὰρ ἐς τὴν Σικε- 


quam Ath, 5s yracisas appulerunt, V. Megaris. hin aliquis collicat 
Megara ista, non diversa a Mega prius dicta Megat ra hyblaea inde 
ris hyblaeis, praesidio nullo defen: tempore munitionis hic commemora 
erant; nunc una cum Olympio mu- tae appellata esse Styellam , idque 
nita sunt, neque posthac Ath. sae- nomen jam Philisti aevo usitatum 
pius aggressi ceperunt Meeara; ali fuisse pars ejus munitionis signifi 
quanto tamen serius prope a sta ar idetur verbis ULLA | 
tionem habuisse dicuntur /, 29. — ιυραχουσιὼν Ὁ. 934. ( καὶ τι 
id castellum proprio nomine Styel- TQ ) 7r 1 ov. glossa, nisi quis 
lam appellatum fuisse suspicatur σχηνὰς κ. τὸ cr. dictum putet pro 
Cluverius Sic. ant. p. 160, E., cu G4. TOU στρατοπέδου, figura, quam 
corrupta videntur Stepl ani Byz. Y. dicunt ἕν διὰ δυοῖν. qua vix us 
Ὕβλαι τρεῖς verba μέα δὲ τῶν - quam utitur Thucydides. Both.) 
piov TésAÀe καλεῖται, c Φίλιστος de societate Lachetis tempore inita 
τετάρτῳ Σικελικῶν, Q,,Steph ἶ ! ". ), προδιαβαλλειν vul 
tem, inquit, Qui epitomen scri- gato προσδιαβ, jure praefert Reitz. 
psit, alio loco di cit Σ τυ; λα: qoov ad Lucian. Pho: B., vol. 9., p. 512. 
ριον τῆς ἐν RM Mey /dos. Bip. ut aptum oratoris consili 
£OvixOv X τυε λλῃ us ΓΙ | Me quod declarat primo capite 70. 
rara urbem vocant etiam yon ^ 


Mela, Plinius.** V. Ernest, Clav. Cic, 


9} 


LIB. VI. 


(OL 7009€ σει μὲν, ἡ πυνϑάνεσϑε. OLG OLC. δὲ. UL πᾶντες ὕ7τ0-- 
νοοῦ μὲν. ὥς ἱ0ι δοκοῦσιν οὐ dsov τίνους βου λεσϑαι κατοιχί- 
σαι. αλλ ἡμὰ μὰ λλον ἐξοικίσαι. οὐ ip δὴ εὔλογον τὰς μὲν 
ἐχεῖ 70 À: χναστα τους ποιεῖ il τὰς ; δὲ tdt κατοικίζειν. καὶ 
pretiis de. Xa λκιδέων ὄντων. κατὰ τὸ ξυγγενὲς κήδεσϑαι, 
Χαλχιδέας δὲ τοὺς ἐν Εὐβοίᾳ X. ὧν οἵδε ἄποικοί εἰσι. δουλω- 
σαμένους ἔχειν. τῇ δὲ αὐτῇ ἰδέα ἐκεῖνα τὲ é σχον, καὶ τὰ ἐν-- 
ϑάδε νῦν π πειρῶνται. ἡγεμόνες γὰρ γενόμενοι ἑκοντῶν (ROM T6 
Icovov, xci ὅσοι ἀπὸ σφῶν ηἡσαν ὀυμμαάχου, ὡς ἐπὶ τοῦ Μηδου 


τιμωρία, τοὺς μὲν 2 λειποστρατίαν. τοὺς δὲ ἐπ᾽ ἀλλήλους στρα 


τεύειν, τοῖς δ᾽ ὡς ἑκάστοις τινὰ εἶχον αἰτίαν εἰ moz ἐπενεγ- 
xOvttg, κατεστρέψαντο: καὶ οὐ περὶ τῆς ἐλευϑερίας ἄρα οὔτε 
οὗτοι τῶν Ἑλλήνων. 009" oí Ἕλληνες τῆς ἑαυτῶν, τῷ Μήδῳ 
ἀντέστησαν. περὶ δὲ οἱ μὲν σφίσιν. yai μὴ ψ Ὁ] καταδου- 
Anitisqoa. OL Ó ἐπὶ δεσπότου uere βολῃ ΟΣ ὁ ξυν ἑτῶτε ρου, Με" 


κοξυνετωτέρου δὲ. 


Nec tamen se nunc ostensurum esse Atheniensium satis notam iniquita 
tem, sed potius ipsos Syracusanos accusaturum, quod tantis ejus 
indiciis nolint conjuncti probare, se esse Dores liberos, e Pelopon 
neso non subjecta profectos. 


| dd. 44A. 0v yao δὴ τὴν τῶν ϑηναίων εὐ ατηγόρητον 
OUOCGV πολιν νῦν 1 πομὲν ( πος (10101 rcg ἐν εἰδόσι D. 0GQ ἀδικεῖ. 


πολ v ὃὲ μᾶλλον ru ς αὐτοὺς αἰτιασόμενοι. OTL i χοντὲς παθρα- 


/ 
δείγματα τῶν τὲ ἐκεῖ “Ελλήνων, ὡς ἐδουλώϑησαν ovx ἀμύνον- 


μιν — μὴ αὐτὴν etc. attractio 
nis renus, de quo post Krüzerum 
omnium uberrime egit Beier. ad Cic. 
Írapm., p AL; sequ., 96.. 130. 
vid, Matth. er. S. 296. G—r. i 
μοι ÓOxOUTGLY. l1nconcinne  £Evy., et t?» permut: 


quoniam, UL O90. nolio:  signiticatur enim 
TOÀSLC | it101 τὶ 


ὗ LeLGc, e lepositione £71 eventus belli per- 
Melios; generat imque dicit civi siCc1, ut, otante Matth. pr. S. 5835. 


Lai 


es socias Atheniensium, quos non .ed., apu Euripi idem Hecuba. 610., 
esse adeo inconstantes, ut illic de- is verbis : xot T Ó ἔρις - ἐπὶ 0o 
struant urbes, hic autem condant, ρὲ, x. φόνῳ, x. ἐμῶν μελάϑρων λω 
ied expulsum eos ire Syracusanos. j)*. fructumque illius belli Hermo- 
j δὲ ] τρόπῳ, ÓLt 'rates fuisse Graecis ait dominatum 

οσοι σαν: i non intellieentiorem, sed fraudulen- 

TOLXOL σαν αὐτῶ : tiorem. contemnebant scilicet Graeci 
ποστρατιᾶν. . l, 99. — Persas, tanquam barbaros, juris et 
) ὁ - DEI v. alios aequit it(]is contemtores, magnamque 
quod inter se bellum geri tunc opinionem habebant de Athe- 

(, accusantes, Port. siensium sapientia et moderatione ; 


τυ αν 


"5 , " ^" id " | : - : I. 
Í LG Y ευπρὲ 7 1) 7L I CVV. un spem eos fefellisse dicit, 


^ 
“ἀσηναῖοι usa 


)T£QOv: Ny. πο 


. 08, et u confusis. ut 
Aeschylum Atalanta, p. 15. no- : 
'd. fragmentorum ejus, et In las. (I. Re». Gr. 


Comici 15. , 15., p. 188, , rd Dan.. tl n Dion. 


L| 
auod 
i 


é( UtOLG, GÀ ÁO cit, Lobeck. ad Ph iryn. 
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τες σφίσιν « τὑτοῖο. καὶ νῦν ἐφ᾽ ἡμὰς τι ς παρόντα σοφί 
σματα. Δεοντίνων τε ξυγγενῶ «τοικίσεις, κα jy aule ξυμ 
μάχων ἐπικουρίας. οὐ 
αὐτοῖο. ῦτι οὐχ Ἴων. e ταῦ! εἰσὶν. οὐδ΄ λλησποντιοι. X CL 


M ον. ἢ cv« ve c. (El μεταβ 


ξυστραῦ rami s Bovioust« προϑυμότερον 
θεῖξαι ! 
νησιώται. OU δεσπότην 1) 
λοντες δουλοῦνται, ἀλλὰ Τῶρι ἧς ἐλεύϑεροι ἀπ᾿ αὐτονόμου 


Πελοποννήσου τὴν Σικελίαν οἰκοῦντες. 


An expectent, donec singulae urbes capiantur, cum sic tantummodo ex- 


pugnabiles sint, calumniis alios abstrahere a parti 
bus Svyracusanorun lios spe societatis ad bella mutua 


oratione pellectis, damnum afferre? num 


concitare. 


aliisque, 
quis putet, prius perdito non ad se ipsum perven 
turum pericu 


᾿ 


infelici soli perferendam ess: 
calai nitat ern 

Ἢ μένομεν . ἐῶ &Q ἑχαστοι κατα πόλεις A1 qi NOTTE . c(O00 

, " " Ἢ ^ » 4 

TEC. OTI Τί UTI ILOT'OT ACYTOL &OlI AX GL 000v τὸ (CUTOUG ἐπὶ 
| rovg μὲν * λόγοις D iugi Óti 


TOUT! ro ειθος ι 
τοὺς δὲ ξυμμαχῶν ἑλπίθι ἐκπολεμοὺῦν πρὸς ἀλλήλους, 


στα ναί. 
τοὺς é ἔχα στοιίῷ TL πουσηνξῷ, AtCyOvTES Üvvrvacvrtat. XCGxXOvo 


UE γα. τοῦ &zOUtv ξυνοίκου προαπολλυμένου ov 


ἐς αὐτὸν τινὰ ἥξειν τὸ ὄεινον. πρὸ ὃὲ αὐτοῦ μᾶλλον TOV 
πασχοντὰαὰ κα αὐτὸν ὀυστυχεῖι 


Quicunque Siciliensium opem tulerit Syracusanis, eum sibimet prospi 


cere, potiusque opitulandum esse non ante perditis, sed vicissim 


adjuvantibus: Ath. autem simul ulcisci velle Syracusanos, et Sici 
liensium confirmare sibi amicitia: 


-—UOOCXOUOLO 


ut 6 Li M s$.,PaL. H.. Lugd 
Mosq., edidit P. sed recte Krüy: 
ad Dion. ' Jo. biss ^y cum it ami UOyVUlLs, vituperiis , 
nusquam alibi '"Thucydi des loqua | ab Athe niensib Uus 


ΟἹ. ὃ. ὦ" )Ἐδπδι νὰν T o : (11 In ὧν ΜΊΕΥ is, mendo simili 


τα! 

tum accom 

sic dicitur, ut sit quae hic 
praesentia. δορὶ |o T 
1329. (1261.) πολλων ταῦ : 
ubi v. interpret s, et cf. Krüoser. : brariil. prava int inctione 
Dion. p. 23. ceterum Dorienses ubi pti, scripserunt roig, T referre 
que super rbiunt cente sua, et lone ur ad EX MM hic sit ordi 


tanquam mi inus nobiles ac fortes vg δὲ x«xovg BP 
spiciunt. Ex Hk. £x. "TO. À. 
ov &voroamq:! Fes. ! 201 tO XO0UVOYEI - apertius. pot 
ταχύεντεςρ. - 
εις Ld beatur, quemadmodum : et 
saepe permixta deprehendas in co 


τοῦτον τὸν τοῦπον. ad hun« 
v. 2, οὐ, etc. T00 δὲ αὐτοῦ o 


demo 


dum agendi. 
, " 0OyoLtsS. ferrem hi M51 SLà Y vico (e t ( perper un LL, «4 


oTtur apud Athen, 


quoque , L τοῖς oscitanti libra- 
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^ 


OU, πολέμιον εἶνα ι TERR. "A vec, καὶ δειν ὃν ἡγεῖτα L 
T ) ( ; I ) ο Xt y P *( η Π 
ung κινου υεῖν. ἐνϑυ μη ηϑή τῶ. οὐ πε οἱ τῆς ἑμῆς 


0 


t 
? , 1 
e^ : ἥ i ΤΣ τῆς ἑαυτοῦ “μα ἕν τῇ ἐμῇ ἱαχχουμε-- 

LOG, TOOOUTO O€ Xt , j c , 
ris, Z Τί : AL UI Ü: σφα λέστε ΘΟΊ ὅσῳ οὐ προδιεφϑαρμένου 
cuov, Cy CV Ót ξύμμαχον ἐμὲ, καὶ οὐκ ἔρημος. γωνιεῖται" τόν 
ὧν ᾿ϑηναῖον μὲν vuv τοῦ Συ ρακουσίου ἔχθρα ó X0AcGGG)G ἴω 
τῇ ὃ ἐμῇ προφάσει τὴν ἐκείνου φιλίαν οὐχ ἧσσον βεβαιώσας-- 


"T 


GU Ct pov 'A£0 d GL. 


Quodsi quis invidia vel metu castieari quidem Syracusanos, nec tamen 
everti, suae ipsius incolumitatis causa, cupiat, eum non reputare vo 
luntatis humanae infirmitatem, fatis obnoxiae. et spe frustrata cum 
laboraverit, Syracusanorum rebus fortasse reflorescentibus denuo 
invisurum esse, 


SEU τὲ Tig φϑονεῖ μὲν. ἢ καὶ qofcira ; δ 
AM b αν (ἀ μῳ OTt Qc γαρ ταῦε 
παῦχει τὰ μειξῶ.) ὁιὰ ὃὲ «Urt τὰς Συρακούσας καχωϑῆναι 


νὰ σωφρονισϑωμεν, βούλεται. περιγενέσθαι δὲ ἕνεκα 
αὐτοῦ ἀσφαλείας, οὐκ ανϑρωπείας Ovván μεῶς βούλησιν ἐλ-- 


- 


TiS6t. OU γὰρ οἷον TE MIT τῆς τε ἐπιϑυμία e καὶ τῆς τύχης τὰν 


| , [5 
CUTOVT OUOLOC T Ὁ Εν ΕΟ, ivl P nM ^ 

Motos ταμίαν γενέσθαι. κῶν δἰ 1 ὥμῃ αμᾶρτοι. τοῖς 
l 


| ταχ ἂν ἰσῶὼς καὶ τοῖς ἐμοῖς ἀγαϑοῖς 
σιοτὲ βουλ / U'ELT αυϑις φρϑονῆσαι. 


(C"UTOUV κακοῖς 040g U oU 


“ΝΟ " "ἢ γ ' / ΤᾺ » " ia ᾿ . * 4*9 eya L 
( ἡ μι ] nim non poss: *"yrat usas, nisi omnes Sicilienses, et inprimis 
Camarinaei finitimi, non verbis, sed factis succurrerint; de quo ta 


Innen neque illos, neque alios, adhuc copitasse. 


101 UcTO1 i προὲμὲ v Q, καὶ μὴ τοὺυς CUTOUS κινδυνοῦυς. OU 
περὶ τῶν ὀνοματῶν. αλλὰ πε οἱ τῶν ξργῶν. ἐϑελήσαντι Ζ:006-- 


est eo firmiorem inter se amicitiam 
colere.*' G 9, 
(O.. etc 
D 7j 0 G. plurimi codd. ἔρη - EL € τις poorvsz 
LS 9 ' LL " e - ^ n " 
Sea Inepte Hermocrates. quibus OLLOUD μὲν φυονεὶ τοι ΣΦ ΘΟ ΟΊ: 
AF 2 * i ' l 0s " , 1 & mx LU Π 
auxili ΓῚ jubet, cosaüem diceret 6LOLG . OUOT δὲ Θὲ OOLX: P» qcurov τὸ 
UG. 0pc non destitutos. ILE t vVOc, (φοβεροὶ ΧΩ ES x ἐπί 
non it. haec pugnantia Dido- φύονοι καϑεστασιν οἵ μείζους.) x 
Li 350 ! ; x - 
ΤῊΝ | ÓL* τοῦτο βουλεται ἐν μκαχωϑῆῇναι 
τον τ: d. ᾿ ἃ 4) Ἰ " | Mnt δ 
9 n ἠ εὐ 51. " tOA^Q 06 rovg Συρακουσίους "7 8 TOU GO 
ὕνοωι, i mendo tralaticio τὸν Ti C Εστὲ ME ; ; 
UM i UE« AL I4 Lc (oOrctorteoovc ySUTEtOU COL 7 y 
4d. ur etc orati i dept ΠΤ" κ᾿ ui y9»0 
l v,, Oratione eL soloeca. LLAOvVG τοις (στυγειτοσι 607] POL 
et absurda, cum Ath. re " l Dos jfi δος. 
a. Ath, revera ulci- ILETTOL όμως διὰ τὴν οἰκείαν (6 (po 
scerentur Syracusanos, eoque ipso ἱειαν. ἵνα μὴ. μονωϑεὶς αὐτῶν. xcl 
a ; ers ini velle nt a ceteris Sicil χῦτος 40 C Sov A007 . OvrOC ἔστω OU 
iensibus, aqui lor ; ΐλ ἢ ^. IRR. , , 
ye ] lllorum potentiae in- ἡυνατῶν 21 ϑρώποις ορέγομενος. 
ViGebDant,., 7r 4 : 4 d 4 » ' 
«oy? UE σεριγενέεσϑαι δέ: τοὺς 2 voco 
r5» Ó £u JovAsqm(£f.:w | , ^ XI : 
4 T " “. po UAeGV at, ,Ine XOvGLOVSG τῷ σχολε qLCO ἡ, LV(X* U7rEOTE QOL 
um ocium, ' Inquit, ,Draetexens 1i τῶν ᾽ “441 θη ναῶν νενώνται. —0O n "ed 0 
lius (i e a lori Ἄς . " Ὁ» / Ρ " dn / Y 
c A um Siciliensium, qui οἷο Γ 1 
i ' , ἐὸν τε Cua: ου γΧᾺ0 o C j- 
oderunt lvrgtusanosy mo NEE 1 , γὰρ oiov τε τι 
: J?UUUBanos) amiciliam ma- xev παντων. ὧν ἐπιϑυμεὶ ὁ Σικε- 
Xime (0vy σσον)ὺ firmare Athenien LOO : , 
Am are 4 len- ALOTT]C. X004 " ty !Gc vo« 
gare yu Nimirum a | 0716, γακώϑηναι μὲ τοὺς PCT 
- let. ri (11 qu ᾿ | “ΟΣ σέο, r "ς -ibr 
Puch : Ἢ ἡ | jyjem com A0UOLOVTS , TE OLyEM GU«L O& θμῶς. 
nite οι "un eos consentane ὙΠ. ^ » WW. ? 
entaneum ἢ TUxn7$S: 7Jy. τὴς exo GcOGSg T(OT 


- 
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" ^ Mh! e , A " ^ y à "ny T 42 sa , ,! 
λαβεῖν" À0j 0 μὲν γὰρ τὴν ἡμετ Ego v δυνᾶαμιν GoboL ἂν τις. 
ἔργῳ δὲ τὴν αὑτοῦ σωτηρίαν. καὶ μάλιστα εἶχος 1 μᾶς, C) 
Καμαριναῖοι. ὁμόρους ὄντας καὶ τὰ δευτερα κινθυνευσοντας. 


προῦθα σϑαι αὐτὰ, καὶ μὴ μαλακῶς, 00760 | τὴν ke 
αὐτοὺς δὲ πρὸς ἡμᾶς μᾶλλον ἰόντας, ἀπὲρ ἂν. εἰ ég τὴν Ko 


μιαοιναίαν πρῶτον ἀφίκοντο οἱ ““9ϑηναῖοι, δεόμενοι ἂν ἐπε 
[ "wv" wv Ww [ " i il n , d gon | i :M 
λεῖσϑε. ταῦτα ἐκ τοῦ ὁμοίου καὶ νῦν παρακελευομένους. da 


μηδὲ v ἐνδωσομεν. φαίνε σϑαι. ἀλλ οὐϑ᾽ υμεῖς νῦν γὲ πω, OUU 


οἵ ἄλλοι. ἐπὶ ταῦτα ὡὠρμησϑε. 


Ignavia fortasse Camarinaeos aequum praetendere societati cumi Athe- 
niensibus inita, nec tamen contra amicos, sed hostes invadentes, 
neque sic, ut Atheniensibus opem ferant, si ipsi alios injuria al 
ficiant, 

Πειλίκ δὲ ἴσως τὸ δίκαιον πρὸς Tt ἡμᾶς, καὶ προς 
τοὺς ἐπιόντας. ϑεραπεύσετε, λέγοντες Buy (v εἰναι vuiv 


1 r . ». 1 .- 2 my . , T ] 
z00G ἄϑηναι (ova. jv γε οὐκ ἔπι τοῖς i λοις ἐποιησα σϑὲ ΤΟΊ 

U 4m ) j ^ ' ? ^, ^ ) iS 
δὲ ἐχϑρῶν ἤν. τις ἕρ ὑμὰ s ἴῃ. καὶ τοῖς yt ἀϑηναίοις ᾿βο ! 
ἡγεῖν. OrTXV ἐπ ἄλλῳ, καν u αὐτοὶ. ὠσπεὲρ νῦν. τοὺς πέλας 
ἀδικῶσιν. 

Ne Rheszinos quidem, orieine Chalcidenses , Le ' onti Int populares SUOS, 
restituere una cum Atheniensibus, specioso eorum praetextu dece 
ptos, cum Camarinaei natura hostes adjuvare velint, et natura co 
gnatos per« dere cum inimicissimis 


' / ^ ^T! " l^ W^ /^ ^4 ν 7 “1 ct ᾿ 
Ἐπεὶ, οὐδ᾽ οἵ Ῥηγῖϊ OL. ὕντες Xi λκιδῆς. | X«L XL ) ας 
ὀεινον. εἰ ἐχεῖνοι 


Δεοντίνους ἐθέλουσι ξυγκατοικίζειν. καὶ ; 
τὸ ἔργον τοῦ καλοῦ δικαιώματος UZOZTEUOVTES, αλογῶς 
Ὺ LI 


TOC τῶν. : x à 
"v D " & M " ( * » ' ! "e T " NA "M à ς 
αντὶ του χκχαέῤμεν u |  jusu tiam coletis, sed colere vos st 


mulabitis. sive coletis scilicct, δ", 


"t oop4 rH EL IC 


male prius ἃ 
multis codicibus, supervacuum scili 
cet visum imperitis. similiter, anno 


, 


tante Didoto, 2, 4l. ἐπ 
εἴδη — μαλιστ΄ αἱ 


. / " APMPNANL T n e ale ἢ AÁQv sup 
Go cvrcOX6CcSg T7rCGQCEYE! D, xot μ LC. . (01 | 


i hir. "et UR ! Dusad 0 ἡ κουντῶν. QUASI 


61. τοὺς γὰρ ἃ ILAOTS DAOTELTCLI » ἐπι ΟΡ | " , ᾿ ] 


ὧν. cf. Matth. 5. 500, Comicus ot! ! (A L6 ignificare posset 
o € !' ὑπ᾽ llc ry ἐπιυντῶν QCGOLXOV 


"Thesm, 195. xat (vy ILL OLI υ 


ς | Dan. ἐπ᾽ ἄλλων, mendose, opi! 


ἕν. etc, PFO/L 
0 TG ] ἊΨ c O0 60 0. "s nor. 


οὕτω 4. Ql Gi " παρα EAR ' | z ! * ! vili | 
(perperam Il. αὐτου) μη ILO A UOXELCC- * superiorinus ! pon tLV, 
7E ( ocu 

€) Aa» M b. E »» M j 
σῦε, tí ἐφ | υμὰς ὠρμησῶν Οἱ 


᾿ ὶ d I qu 
ῳίίτοι. - ἔπι τῶν τὰ o 0H TJ 


GÜ«L, cG7tQ ἂν ἡμιν 


1l 


τὰ sionpeve, TOUTtGTI τῷ ^U 


βοηϑεὶῖν καὶ συμμαχεῖν τοῖς j 
δὲ £a τῶ, εἰπὲ M vcTO*XTt. 1. 6. δι veram 


"OU X 0 A O0 


κουσίοις * ἔργῳ 


ἧς O κί νὃ ᾿ς πα ; ili ionis )rantur et 
διαδοχῆς O κίνδυνος εἰς πανταῦς. S. sae illius postulationis odorantur 


|)gSTE, i) eG. non 


pro ἀλλω, alia conditione, 


Ἰευεσθε avrol alioqui. in quo facile intelligitur 


PX » 


^ — l ,* S y i 
wo Ww. ui C. Δ: GUrissilt« 


vim spe« 10 
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M it M A j 
Qt Qovovorv, Uu etg 0 P. Ü λόγῷ 00 0 α δεῖ τους * μὲν φύσε [ σολε ΐους 


βου λεσϑε ari ελεῖν. τους 0δ ἔτι μα γλλον 9 UGEL ξυγγὲ tig μετὰ 
τῶν ἐχϑίστων διαφϑεῖραι. 


Sane id iniquum esse, aequum vero opem ferre Syracusanis, nec for 
midare Atheniensium apparatum, nonnisi discordibus metuendum; 
qua discordia etiam nunc illos vicisse, 


244A οὐ δίκαιον, UU νεῖν δὲ, καὶ ux φοβεῖσϑαι τὴν παρα-- 


bi 


GXEU ὴ V c U τῶν" 0U y ἀρ. ἣν ἡμεῖς ξυστῶμεν παντες, δειν ἡ ἐστιν, 
ἀλλ ἣν. (ὅπερ οὗτοι σπεύδουσι.) τά ναντία θιαστῶμεν. ἐπεὶ 
οὐδὲ πρὸς ἡμᾶ ς μόνους ἐλθόντες. καὶ μάχῃ περιγενόμενοι, ἔπρα-- 
ξαν &v ἃ ἠβούλοντο, ἀπῆλθον δὲ διὰ τάχους. 


Perorans Hermocrates inculcat, conjunctis nihil metuendum esse Sici- 
liensibus, cum praesertim opem laturi sint bellicosiores Atheniensi- 
bus Peloponnesii; nec neutris se adjungere tutum dicit, auxilioque 
negato laborantes oppressum, et victores depravatum iri; honestius 
autem fore, injuria lacessitis, iisdemque cognatis, opem ferre, et 
simul Ath., amicos scilicet, prohibere quominus delinquant. 

) "ri ω , 3 3 Ws , » ! AI M * 3 M . , 
v0. οι ,ἀστε ovx αἀϑροους ys ovr«g είκος ἀϑυμεῖν. (tvaL 

" 99 uud Ἁ " Ἁ 

ὃὲ ἐς τὴν ξυμμαχίαν προϑυμότερον ἄλλως τε. καὶ ἀπὸ Πελο-- 


ποννήσου πα ρεσομένης ' ὠφελείας, OL τῶνδε χοείασους εἰσὶ τὸ 


TL C OCC TE CCP τὰ πολέμια" xai μὴ ἐκείνην τὴν προμηϑία y δοκεῖν 
τῷ ἡμῖν μὲν ἴσην εἶναι, υμῖν δὲ ἀσφαλὲς τὸ μηδετέροις δὴ. 


" 


cS Και «ug οτέρων οντας ξυμμα χους - βοηϑεῖν. οὐ γὰ 0 ἔργῳ 
ἴσον. ὥσπερ τῷ δικα LG) LL. TL. ἐστίν. εἰ να 9 δι υμᾶς μὴ ξυμ-- 
μαχήσαντας 0 τε παϑὼν σφα λήσεται. καὶ ὁ κρατῶν περιέσται, 


τί ἄλλο | τῇ αὐτῇ ἀπουσία τοῖς μὲν οὐκ ἡμύνατε σωϑῆναι. 


τοὺς δὲ ovx ἐχωλύσατε κακοὺς yel νέσϑαι; καίτοι κάλλιον τοῖς 


persentiscunt, iía Latini quoque rem 80. ὠφελείας, auxilii. 
opponunt verbis, weritatem fucatae 7r Q C 7E (LV . Omnino. — ἐκεῖν 7) v 
orationi, verum consilium causae τὴν προμηϑίαν, cautionem il- 
praetextae. ἀλόγως σωφρονοῦσιν. dam, qua orator omnes populares 
oxymoron: praeter rationem sapi- sociari jubet adversus Ath. — δο- 
unt, 1. e. sapiunt sane, ita tamen, xtv. intelligendum ex superiore 
ut consilii sui rationem non possint εἰχός. — ἴσην, aequam in utram- 
aut sibi, aut aliis. probare, quia, co- que partem, i. e. indifferentem, quam 
gnatis qui non opitulantur, sua ipsi cautionem Syracusani tuto et ad- 
commoda produnt, sic ἀλόγως erit  hibere possint, et negligere, quip pe 
nicht nach Gründen, et svióyo potentissimi, neque aliorum auxilio 
τροφασὲει mit scheinbaren Grüun- egentes. 

den, διὰ πρόφασιν zia viv. S. ἀλο- ἀσφαλές. minus concinne ll, c 
yov etiam 1, 92. codem 56 nsu usur- σφαλῇ, in ( quo intelligere possis προ- 
patur: τετύχηκε τὸ αὐτὸ ἐπιτήδευμα μηϑίαν͵ — τὸ um n ὃ ετέροις δὴ 
ΘΟ τε μας ἐς τὴν χρείαν ἡμῖν -ὄ-- βοηϑεῖν. δὴ et hic, et paulo 


ἄλογον, καὶ ἐς τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ἐν post in verbis φίλους δὴ ῦντας, 
τῷ πᾶροντι ἀξυμφορον. cf. etiam  ironiae inservit, ut passim. annota- 
infra c. 8$. Ex Hk. vit Hk. 
περιγενόμενοι: ἡμῶν δηλ. S. δικαιώματι. specie juris ex- 
ἐπραξὰαν cv. Yen sort Qvi terna, tanquam legitima et gentium 
libris, haustum, ut videtur, ab -a juri congrua; aequitatis assevera 
$yllaba vicina, tione et obtentu, qui non alios modo 
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μιν, , . τὴν τὲ κοινὴν 
ἀδικουμένοις, καὶ ἅμα SUyytvtot, T 900U tu vovg τὴν τὲ κοινὴ 


TIN, I om v n ΤΩ h) 'CÜOUC. C λους 
ὠφέλειαν τῇ) Σικελίᾳ φυλάξαι. καὶ τοὺς «ϑηναίους, 9 » 


05 Orr ἫΝ uj éa LG ἁμαρτεῖ 


quod Syracusani doceant, quae nemo sit quin sciat, 
nisi persuaserint, insidias sibi strui 


| Doriensibus Dorienses prodi. 


Omnino non esse, 
sed precari eos, et tesu ificari, 
perpetuis inimicis "ieri et i 


Συρα XOU 'GLOL ἐχδιδα ὄχειν μὲ y ου- 


.JXvvtAOvTtg τὲ λέγομὲν οἵ | 
ἄλλους περὶ ων 


δὲν ἔργον εἰναι Gcg ὡς οὔτε ὑμᾶς οὔτε τοὺς 
χεῖρον 7 "'VOGXETE" δεομεϑα O6, xci μα QrvQo 


αὐτοὶ οὐδὲν 
t OTI ἐπιβουλευόμεϑα μὲν ὑπὸ Ἰω- 


μεϑα cue, εἰ μὴ πείσομεν. 
νῶν ἀεὶ πολεμίων. προδιδομεϑα ὃὲ ὑπὸ υμῶν ΖΙωριῆς Za- 


οιἕων. 
IM 


Quodsi Ath, vincant, Camarinaeorum victuros esse consiis, suoque mno 
honorem habituros praemium vero victoriae tore Ipsos illos 


mine 
supertores Iluerint, auctores 


qui eam paraverint; sin Syracusani rint, ἃ 
í . UM. WR QUART ; «SII 
periculorum Camarinaeos punitum iri, ne breves inimicitias su 


cepturos. 

Καὶ εἰ καταστρέψονται 
γνώμαις χρατήσουσι. τῷ δ᾽ 
τῆς νίκης οὐκ ἄλλον τινὰ ἦϑλον ἢ τὸν τὴν 
ληψονται" καὶ εἰ 
δύνων ot αὐτοὶ τὴν "ws V | 
αἱρεῖσϑε ἤδη ἢ τὴν αὐτίκα « Üvvos O0UvAE&L 
γενόμενοι uc ἡμῶν τούσδε τε μὴ αἰσχρῶς 


) A 
ὑτῶν OvOUMCTL TLUT on σονται. καί 
νίκην ποθῶ σχόντα 


καὶ τὴν πρὸς ἡμὰ ς ἔχϑραν. 
φυγεῖν." 


Post Hermocratem dicit pen Atheniensis. 


ra" - M T . £l ," : di 7) γὼ a ( 
81. Τοιαῦτα uiv ὁ E Q1LOx QG n intv: o ὃ Evguuos, o 
(χε. 


τῶν “4“ϑηναίων πρεσβευτὴς, μὲτ τον τοι 


Euphemi oratio, qua ostendit, jure 
lones Doriensium hostes 
Iones, ne Peloponnesiis pluribus et finitimis 
persicum bellum , cum classem paravissent , debellatori 


' NL  αυἷναῦ : 
que insulanorum . antea Persa« sub]je« Lorum , 


Q2 AODIKO MEO A μὲν ἐπὶ τῆς προτερὸον ovGOns coal 


Uu χίας ἄνι «νεώσει" τοῦ δὲ Συρα χουσίου καυσαχψαμενου (νὰ 
2 T ^ " 
καὶ περὶ tus ἀρχῆς εἰπεῖν. 1 i 


γιστον μαρτύρι ον αὐτὸς εἶπεν. 


fallat, sed etiam Ipsos, qui, recte 

obtendi eam rati, declinare sibi 055. 

pericula videntur. E H—ro, 
τηντὲ — QU λαξαι. el com 


mune Niciliae commodi im observare. 
translato ca εσυ δουλωῦεντες, 


ἐνίχιον οὐδὲν ἀλλ 
Σικελία pro ZAUKEAI 
su vedi ὠφελεῖν ad δνἰφεχακρ τραφῇ 

Ν y" N “ Q9 
v. ann. ad 6, 195., Matth, gr. . 992, 


9., p. 526. S. ἤτοι τὴν ὁμοφροσύ 


(cg. 


yu G ἀϑηναῖοι, ταῖς μὲν υμετέεθραις 


αὐ ἡμεῖς περιεσομεῦα. τῆς αἰτίας τῶν XLV 
Dg Ser: i σχοπεῖτε, ovv, Καὶ 
y καν περι- 
δεσπότας λαβεῖν, 
βοαχεῖαν γενομένην , Ot«- 


imperare Ath. vere Hermocratem 
perpetuos dixisse: Ath. enim, Ipsos quoqu« 
obediendum esset, post 
im TIonum at 


duces constitutos essc. 


ὡς &(x0 roc 4 ομεν. TO μὲν OUV μέ- 
OTL οἱ Ἴωνες ἀεί ποτε πολέ- 
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^ "M » * Ἁ L| ri e A 
μον τοῖς Ζωριεῦσίν εἰσιν. ἔχει δὲ καὶ ουτως" ημεῖς γὰρ Ἴων tg 
οντὲς. IHeAozovvnotoig . 7ωριεῦσι . χαὶ πλείοσιν DUST es παρ-- 


οἰκοῦσιν. £EGOX ψαμεῦα. ὅτῳ 


μεϑα" καὶ μετα T Μηδικὰ, 
A 


ny 


τρόπῳ ἥκιστα αὐτῶν ὑπακουσό- 
ναῦς λτησαι μενοι. τῆς μὲν Δακε- 


δαιμονίων ἀρχῆς [καὶ 1 ἡγεμονίας] « πηλλα) μεν. ουδὲν προσῆς-ς- 


ΚΟΥ μᾶλλον τι ἐκείνους ἡμῖν 


"ni 


καὶ ἡμᾶς ἐκείνοις ἐπιτάσσειν, 


πλὴν χαϑ οσον ἐν τῷ σα ρόντι μεῖζον ἴσχυον" αὐτοὶ δὲ τῶν 


υ πὸ βα σιλεῖ πρότερον ὃν τῶν 
νομίσαντες ἥκιστ᾽ ἂν ὑπὸ ll: 
μὲν ἔχοντες. ἢ ἀμυνούμεϑα, 


(0 κῶς X Ct C στθὲ Ue 4L Vot τοὺς 


X^ 


ys LO δῷ κατα στάντες οἰκοῦμεν. 
Σλοπον» ησίοις OU τῶς εἶναι. δύ "n «— 


^ 


καὶ, ἐς TO ἀκριβὲς εἰπεῖν. οὐδὲ 


Ἴωνας. καὶ νησιῶτας. ovg ξυγ-- 


φασιν ὄντα ς ἡμῶν Συρακούσιοι δεδουλῶσϑαι" ἦλθον 


την μητρόπολιν [ἐφ᾽] 


Ἁ 


τὸ αὐτὸ ἐπενεγκε v. 


ἡμᾶς μέτα τοῦ Μηδου. καὶ ovx 
ἐτολμησαν ο ποσταντὲς TC οἰκχεῖα Ὶ 
πόντες τὴν πόλιν, δουλείαν δὲ 


φϑεῖραι.. GO7tQ ἡμεῖς, EX AL— 


LI 


αὐτοί τὲ ἐβούλοντο. xci quiv 


Sane Ath. dignos esse imperio, quippe eos, qui olim maxima classe, nec 
tergiversati, Graecis succurrerint, omnium suosque ipsorum libera 
tores, simul dit atre Piden potentiam aflectantes; neque invidiae 


iat dm esse, si saluti suae 


S39. 4v," ὧν ἄξιοί τε 


consulat. 


"y 


"yreg Qu ἄρχομεν. OTL τὲ ναυ- 


"| PN 4 ^ 
τιχὸν πλεξίοτον t6 XUI ded v ἀπροφάσιστον 7 CC ρεσχόμεϑα 


ἐς τοὺς Ἕλληνας. καὶ OLOTI 


ὁρῶντες οὗτοι ἡμᾶς ἔβλαπτον. 


σίους ἰσχύος ὀρεγόμενοι. καὶ 


καὶ τῶ Μήδῳ ἑτοίμως τοῦτο 


"ny X 
Guo OS τῆς πρὸς Is λοπον vi- 


ου καλλιεπούμεϑα. Gg ἢ τὸν 


J J 
peopecoorv μόνοι dá ϑελοντες εἰχότως "QZOB ET, ἢ ἐπ᾽ ἐλευ δ) Qi 
ΤΊ, τῶνο ξ μὰ λλον ἢ τῶν δε sica TC. καὶ τῇ ἡμετέρα αυτῶν. 


ΠΠελοπονν notorg 
absoluti, v. Matth 

962. 

εἰς ᾿ ἡ y € IL O v o δι] elossa, sub 
lecta, ut videtur, in verbis, quae 
sequuntur , αὐτοὶ Óz ἡγεμόνες 
κατ, οἰκοῦμεν. idem est enim hoc in 
genere ἀρχὴ ἡγεμονία, quae etiam 
ἰσχυς dicitur c. &3. 

ἐν τῷ πα ρόντι,; nunc, vivide 
orator dicit pro rórz, quasi in me 
diis tunc rebus versatus; raro qui 
dem usu, quemadmodum et Latini 
nonnunquam 27unc usurpant in nar- 
ratione reli praeteritae, Cicero epist, 
ad Att. 2, 24. Nunc reus erat etc. 
S. ἐν τῷ ct ροντι: ἐν τῷ τότε 

Δ. Portus tunc temporis. 
ἐς τὸ ἀκριβές: ἀντὶ τοῦ ὡς 
ἀληϑῶς εἰπεῖν. S. cf. ann. ad 3, 
61. 

( δεδουλωσθι 

bris ἢ Gg legitur pro 


posuimus, « forte pro ὦ scriptum 
esse, ut alias, et 6 ex vicino noinine 
GUQOXOUGLOL pertinuisse, existiman- 
tes: neque enim μος pro ἡμέτερος 
dicunt Attici, ne quis inalit ἡ μοὺς. 
nec verba 5v; Ovteg ἡμᾶς po 
test ut sint ᾿ΕΝ absoluti pro- 
pter ambiguum. | 

ἐπὶ τὴν μητρόπολιν ἡμᾶς. 
hoc dicitur graece, non item, quod 
ll, habent, £& τ. μητρόπολιν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς, et potest ut ipsum £g ἡμᾶς 
adscriptum sit a glossatore. 

δ, τοῦτο ÜooOrvrsg.i. e. vov- 
τικὸν TE καὶ προϑυμίαν τῷ Μήδῳ 
ταρασχόμενοι. Hk. secundum S j 

παλλιεπουμεῦϑ' α. Valck, Diatr. 
Eurip. p. 391. B. ,,Rarius illud xc 
λιεπεῖσϑαι usurpatur a Platone, cu- 


jus in Apologia Socrates p. 17, B. 


se negat adhibiturum xexa λλιεπημέ- 
ἰογους ῥήμασί r£, καὶ ὀνόμα 
scriptor Hipparchi, Platonis 
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4 " 


' T 2osmimftovov τὴν οσήκουσαν GOT»- 
χινδυνεύσαντες. πᾶσι δὲ ἀνεπίφῦονον τὴν προσηκοῦσαν OU 


οἰαν ἐκπορίζεσθαι. 
b ^ hs 


uae causa adesse 


Et nunc quidem incolumitatis su 
ipsis, etiam Camarinaeis conducere; quos spem 


sermonibus calumniantium conceptus remiseri 


turos. 

Καὶ νῦν. τῆς ἡμετέρας ἀσφαλείας ἕνεχα x«t] € ϑαδὲ παρ- 
: an ταὐτὰ ξυμφέροντα G7TOQQCLPOULEV Qi 
MU ^ ) ap δὲ d 1 ^ Irt Ἴ 
ἐξ ὧν οἵδε τε διαβάλλουσι. καὶ υμεῖς μαλιστὰ ἕπι τὸ qopeot 
-Y Y ι , & L « " " ^ : " | 1 jii | 
: εἰδότεο. TOUG περιδεῶς υποπτευοντας TL AO 


ὖντες. ὁρῶμεν AZ Ut υμῖν 


" 
[ 


TtOOTP UZOVOEtFiTé, 
μὲν oor; τι 
Ὶ i Mi i i | 4 
τὰ ξυμφέροντα πρασσοντᾶς. 


| παραυτίκα τερπομένους. τῇ ὁ ἐγχειθήσι 


. lomi auaesivisse 1 rium, et m ob causam 
Ath. quidem metu et domi quaesivisse immperi 


in Siciliam venisse, ut res ibi cum amicis tuto ] ! | 
| ius, quominus id fiat, pro 


redacturos esse, sci! pot l I 


constituerent, neque 


in servitutem eos 
hibituros. 


t , ^ 
, qi th )uc: OtOQG €&yttv, XCv τι 

"T^ wr ΔΩ £Xxct (γὴν OL συ ἦ 
ἐνθαδε διὰ τὸ «vrO ἡχέειν uet( Aib seeniill ess icto cs rtt 
καὶ OU QOUAOGOUECSVOL . y παῦϑεῖν ὁ ILC A AOV τοῦτο 


& 

OT160ILEVOL, 

XQ Av6ortés. 
" 11] l } AES udis $t de Camarinaeis, 

qui putent, non esse, que" th. sollicit si 

ttinoentibus , 


? . . :anidem et Camarinaet, 
. "" iau ^A sIquidgel c€i ' 

quasi nulla eos necessitudine à i: oxi t uominus Pelo 
" " . ' d» νη TIT edire ἡ) Πρ. 4 OH i A 

et Leontini, servati *»yracusanos imp | M tur Hern 

1] aco mresss pem ferant. quod autem mure erint 

ponnesiis, Ath. aggressis, opem ferant. quoc. begisse in Kn- 

crates, Ath., quos adiuvent in Sicilia, Chalcidenses subegisse 1m τὰ 

L : Q 94 "4 " ; i ü νων 91 0c TA 

boea. non esse mirum quia domi Ath. non exercitibus socioruim 


indigeant libertate vigentium , quas suppeditare Eu 
boeenses. 
84. ͵ὉὙπολάβη δὲ μηδεὶς, ὡς ; oiv προσῆκον υμῶν κηθο- 
γνοὺς. ὅτι σωζομένων ὑμῶν. καί 


διὰ τὸ μὴ ἀσϑενεῖς 
"5 ' . ἢ]! | ith | | , : | z 
'QCXOvOLOLS, 1 06607v ἂν. τυουτῶν tuwvel 


ὑμᾶς ονταὰας ἀντέχειν «- 
Τὰ ipsum, quod illi criminan 


".".»" " 
studiosissimus, vol. 2., p. 
τ meminit, 


4 


: ir quod vobis suspectum es 
τῶν 60g 01 


δεξιοὶ soL τὰσ Ox T am Siciliam subigendam nos 
Ot ( ) Tc0L oS LX SG x 


; : “ 
: 17 ' | isse dio Doriensium addu 
" Y ' uwirvÀÀirT ' γὼ advenisse , odit 
εποῦνται. Apathon ὁ χαλλιέπηρ es! 

. "m E) εἰ νων tos). ar? 
Aristoph. l hesm. 52. cf. Krüger, ct Tit 

: pd 
ad Dionys, p. 1/., etc. 


τὴν To0617*0"Vv ocv σῷ: 

'& v dici m, quam sibi ipsam Allo : urtesd A | 
Ν xi dicit salut | | T a ; ' «securitatis Causa , ut liberos et po 
po tais wi set ENT : l SK ilia SOCIOS haberent 


5. ἢ» σ tentes uin 
ut indignam vel ab aliis ^u Athenienses venisse, cum semper 
varo uud Peloponnesiis et Doriensibus sibi ti 
yEex&« inutile mendum sit. ne aut Ipsos aggredian 
est x«l, natumque, ut suspicor, 
syllaba finali τοῦ ἕνεκα, de quo 


nere mendorum non infrequente di plendi causa opprimant. 
ximus ad Eurip. Peliad, l5. 


pe-  gint amici, odii in Athenienses ex 


n 


*ü 


ἀποφαένομεν o 


'umentum nobis esto, vera 
quae de communi utilitate 
vestraque modo diximus,*' 
demonstrat Euphemus, suae 


eX tur. aut Siculos eos, qui ipsorum 


, TT í " » T) 
θεῖν δὲ una AAOov TOUTO, I, €, ! 


᾿«ταδουλωϑῆναι, sc. τὰ £v «oe, Hk. 
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τῶν τινὰ δύναμιν “Πελοποννησίοις. ἡμεῖς βλαπτοίμεθα- καὶ ἐν 
τούτῳ προσήκετε ἤδη ἡμῖν τὰ μέγιστα: διόπερ καὶ τοὺς “εον-- 
τίνους εὔλογον κατοικίζειν μὴ ὑπηκόους, ὥσπερ τοὺς ξυγγενεῖϊ 
αὐτῶν τοὺς £v Ευβοίᾳ. αλλ ὡς δυνατωτάτους, ἵνα ἐκ τῆς 
σφετέρας. ὑμοροι ὃντες. τοῖσδε ὑπὲρ ἡμῶν λυπηροὶ ὦσι. τὰ 
μὲν γὰρ ἔχεϊ καὶ αὐτοὶ ἀρχκοῦμεν πρὸς τοὺς πολεμίους. καὶ 
ὁ Χαλκιδεὺς, ὃν ἀλόγως ἡμᾶς φησὶ δουλωσαμένους τοὺς ἐνθά- 
δὲ ἐλευϑεροῦν. ξύμφορος ἡμῖν ἀπαράσκευος ὧν. καὶ χρήματα 
μόνον φέρων. τὰ δὲ ἐνθαδὲ καὶ “εοντῖνοι, καὶ οἵ ἄλλοι φίλοι, 
OTL μάλιστα αὐτονομούμενοι. 


"7; 
^-^ 


Neque tyranno, neque principi civitati, quidquam videri ineptum, quod 
expediat , aut amicum, quod non sit fidum. opus esse, ut quisque 
singulis in rebus opportuno tempore vel amicus, vel inimicus, fiat, 
Atheniensibus quidem inutile esse amicis suis in Sicilia officere, 
utile autem eorum robore cohiberi inimicos. 


- ? A ^ , “1 » * ^ B NL * ^ 
8O. voi δὲ τυραννῶ. ἢ πόλει &oygv ἐχούσῃ, οὐδὲν 
ἄλογον ὁ τι ξυμφέρον, οὐδ᾽ οἰκεῖον O TL μὴ πιστὸν" πρὸς 


EX " [C ; ti | Cy 4) ) iir € ha ^ J 34 APA Cn ^ ^ 
ἑχαστα δὲ δεῖ ἢ ἔχϑρον ἢ φίλον μετὰ καιροῦ γίγνεσϑαι. καὶ 


ἡμὰς τοῦτο ὠφελεῖ ἐνϑαδε. οὐκ ἣν τοὺς φίλους κακωσως-- 
EA ML . "M PP, ἣ ' . i (ns wo! 4 : 
aint paie í ἐχϑοοὶ διὰ τὴν τῶν φίλων ῥώμην ἀδυνα- 


( 
En 


TOL (COLY. 


Neque adversandum esse Atheniensibus: nihil enim eos sociis nisi pro 
usu, quem praestare possint, singulis imperare, et pro diversa con- 
ditione alios aliter habere. 


4 er 


AzuGTtUv δὲ οὐ χρη" καὶ γαρ rovg ἐκεῖ ξυμμάχους, ὡς ἕκα- 
OTOL χρήσιμοι. ἐξηγούμεϑα. Χίους μὲν καὶ Μηϑυμναίους νεῶν 


- 


| y & ρ ἐκεῖ. τοῦ Ἑρ- ὧν καὶ χρ. μ. φέρων. praeter 

(L0X gotrovs νι (ovg διαβαλοντος. Chios , Rhodiosque , et paucos alios 
ὡς Ovx vyLOS (recte, pro sanis) τοὺς ex insulanis, omnes illo tempore 
μὲν ἐν ΒΕυβοίᾳ Χαλκιδεὶς καταδὲ Atheniensium socii horum rempubli- 
| , c δὲ ἐν 2 χα cam non navibus et armis, sed tri- 

j* LAouévOvg ἐλευϑερίαν. A ]- Mbutis tantum, juvabant. hoc iam inde 


ἀρνούμενος, ἀλλὰ 01020 a persicis bellis institutum erat, so- 


γῶν, τεγνικῶς διαλυει τὸ ἐπιχείρη cus militiam moleste ferentibus, A- 

μὰ (syllogismum), πρὸς μὲν γὰρ  theniensibusque permittentibus , qui 

τὸν fÍxti,' φησὶ, ,7t0AtuOv αὐτοί tS dta imperium in socios, et navibus et 

ἀρχοῦμεν, καὶ ot ἐν Εὐβοίᾳ Χαλ- usu belli carentes, tutius exerce 

κιθεῖς, οὕτως ἡμῖν δεδουλωμένοι, bant, v. 1, 99, — δὰ werba καὶ 

ὠστὲ καὶ δυναμιν μὲν καὶ παρα- «Πεοντῖνοι καὶ of ἄλλοι φίλοι repete 
ἔχειν, δὶ ng ἐπιϑήσον- ξυμφοροι ἡμῖν εἶσι. Hk. 


1 ᾿ 


^ 


' 
TOP 7rt00G 


χρηματα δὶ ἔχοντες &íG- δ, εὖνὸ ἔχεὲ Evnuppu y0ovec. 
| lltiozovvog- Scriptura fluctuat inter 
ZTOÀÍ μον. 0t 0: ΣΊ ὕσχὸὺς : 31 c1 μαχοὺυς et τοῖς ξυμμάχοις, quod in 


τους — ξυμ- 


4 


v € 
b 


κὰν αἵ τύνομοι ὄντες. χὰ pluribus et bonis libris legitur. Gol- 
ἡμῖν εἰ- ler. dativum recepit, et variationem 

αὶ ὁ X«Ax. casuum uni verbo redditam explicat 

Εὐβοίᾳ δηλ., simili structura, de qua egimus c. 

Ll κῆς σι ἀρ ασΆξδυ 82. secutus eum est P. ceterum 

Thuc, etiam 1, 71. accusativum ver- 

( in« 0nsequ. nt) junge bo ἐξ ,γεῖσϑαι adjungit. Hk. Voyez 


οντες, μαλιστα 


" 


i 


c*vos sur les relations politiques d? Athe. 
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" " ^ 4 A^ ^ " " , /2 , T ς ᾿ hn 
παροχῇ αὐτονόμους, TOUS δὲ zoAAovs χρηματῶν βιχιοτεθον «o 


Qc, ἄλλους δὲ καὶ πανυ ἐλευϑέρως ξυμμαχοῦντας. καίπερ vi 
σιῶτας ὄντας καὶ εὐλὴ στους, OtOTL ἐν 4 60QLOLS ÉTULXCLOOLS εἰσὶ 
περὶ τὴν Πελοπόννησον. 


Sic igitur eos etiam res Siciliae constituere pro usu metuque Syracusa 
norum , qui totius insulae imperium obtinere studeant, idque spe 
certa, si, Atheniensibus re infecta reversis, Camarinaei societatem 


cum illis ineant. 


“Ὅστε καὶ τἀνϑάδε εἰχὸς πρὸς τὸ λ υσιτὲ λοῦ y x«l, 0 λέγομεν; 


ég Συρακουσίους δέος. χκαϑίστασϑαι τ κε ρχῆς γὰρ ἐφίεντα L ὑμῶν. 


2 
x ci jer ἐπὶ τῷ ἡμετέρῳ ξυστήσαντες ὑμᾶς UTOTTO. βίᾳ, 


ἢ καὶ κατ᾽ ἐρημίαν, ἀπρακτῶς ἡμῶν c πελϑὸν των. αὐτοὶ &Q- 
Et τῆς ; Σικελίας. ον Αγ} x1 θὲ, ἣν ξυστὴτε TQ óc ἃ ὑτούς '" QUT! 
imul" : ^ li , i Let a PAM M PU n V2. r7! cT ry x 
7 c0 ui CTI eoTct LO Us τοσαυτὴ ὁ , €1 SU GT 00 ξυμ αχεί 

U (t G1 ric ; J '"O0TTOV σοὺς 
ροιστος. ᾿οὔϑ᾽ οἵδ᾽ ἀσϑενεῖς «v, ἡμῶν μὴ παροντῶν. 390: 
ὑμᾶς &LEV. 

Hoc cui displiceat, eum ipsa re argui: ante enim Ath. arcessitos esse a 
Camarinaeis, tanquam, subactis iis ἃ Syracusanis, ipsos periclitatu 
ros: igitur aequum esse, ut illi nunc pari ratione Atheniensibus pa 

reant, neque iis ditfidant, quamvis majere adsint exercitu, 

86. «Καὶ ὁτῷ ταῦτα p , δοκεῖ. α 1 τὸ TO ἔργον ἐλεγχξι. 


τὸ γὰρ πρότερον ἡμᾶς £c jc) GU: οὐκ ἄλλον τινὰ προσειοντὲξς 
ἐπτι , χω 

, :] . , ' " B f » ^T I J Eb. 
φόβον ἢ. tí Δ οιοψομε 0 UU. (C ὑ TO 244 QU Z01 OLOLS p evt OU 
y κινδυνευσομεν" καὶ, TU v οὐ δώκαιον ὥπερ X Gt 


OTI καὶ αὐτοὶ , 
ἡμᾶς ἠξιοῦτε A070 πείϑειν. τῷ αὐτῷ ἀπιστεῖν. οὐδ᾽. ὅτι δυ- 


^ , ' ng { MNT 4 ' )7 f '£G D (LL. 
νάμει ιείζονι πρὸς Til τῶνὸξ ἰσχυν zc ρεσμεν ὑποπτευεσὶ 


πολυ ài μᾶλλον τοῖσὸε ἀπιστεῖ! 
. * WIR 
Ath. enim nisi cum Camarinaeis ne ity" dn quidem posse in Sicilia 
velint fidem fallere, obtinere terram propter 
difficile mque magnarum urbium custodiam 
Svracusani numerosiores àssI 
id eos, ut 


nec, si vel maxime 
longinquam jams. gh 
apparatu terrestri instructarum , cum 
due et quavis Occasione e propi iquo.| illis insidientur ! 1 
alias. etiam in Leontinis ostendisse; et nunc aut dacter concitare ( a- 
marinaeos, ceterosque Sicilienses, tanquam stupidos, 1n eos, qui 
adhuc servitudinem a Sicilia prohibuerint. quare se precari, verio 
rem salutem, utrisque | mutua quaesitam, ne prodant, neque fa 
cultatem talis auxilii, qualis vix unquam 
omittant. 


speranda sit Lil pesterum, 


: ; c ΔΛ} j 01 i l j Ü P^ ᾽ Ϊ T 
Ἡμεῖς μὲν ye δυνατοὶ uy μεθ vuol 


ce ru Yc FAT l 
nes avec différent "TS 
ce liv. 7. S ὑποπτουξ 
í,0 " l4. M. Ἶ ! . 
T OLOC DO A 


βιαιότερον. puoiortoos , 
lentes. S. rovg δὲ 7r0AA0v6 


7ztOQLGOO ILETV OL (IL. mendose πρ à | ' . 
c m idem 


Lu )vOvG 


μένους) ecxorvresg. ᾿ | 
i " » Ὁ mul "0. AI - 

γέρως ξυμμι λίας. Hk. « T QUxXTGOs. 

01 it Z: ἂν ynthi 105. Ce- των. homoeote leuto χα 40g (0T). | 
T B. R6. éA£ yxtt. int, τοῦτον. 1n 


, praepositionem com 


, 


πάνυ ἐλευ 
χούντας. intell 
phalleniosque, v. 


1 


᾿ , 1 
, " M , in LE qq ^») 
ἐπὶ τῷ 7 usertoc προοῦ LO y 1 
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καὶ γενόμενοι κακοὶ κατεργασαίμεϑα. ἀδύνατ OL χατασχεῖν διὰ 


μῆκος Ti πλοῦ. καὶ ἀπορία 


Á 
4 


" 


A 


τῇ παρὰ σκευ ) aunt 26d οἵδε δὲ οὐ στρα τοπέδῳ. πόλει δὲ 


φυλακῆς πόλεων μεγάλων. καὶ 


* 


!* 
μείζονι τῆς 1 μετέρας παρουσίας. ἐποικοῦντες ὑμῖν ἀεί TE ἐπι- 


βουλεύουσι. καὶ, ὅταν κα (gov λάβωσιν ἑκάστου. οὐχ ἀνιᾶσιν. 
| 


ἔδειξαν ὃὲ κα 


ἄλλα ἤδη. καὶ τὰ ἐς Λεοντίνους " καὶ νῦν BIA 


^ , A 
μῶσιν ἐπὶ τοὺς ταῦτα κῶλι 'οντας - καὶ ἀνέχοντας τὴν Σικε- 


λίων μέχρι τοῦδε μὴ ὑπ᾿ αὐτοὺς 


είναι. παρακαλεῖν ὑμᾶς. ὡς 


- , 4 Ἁ 
ἀναισθήτους. πολὺ θὲ ἐπὶ ἀληϑεστέρα y γὲ σωτηρία V ἡμεῖς αν-- 


τιπαρακα λοῦ ἱὲν.. ὃὲε μεν OL τὴν 


4^4 


ὑπάρχουσαν ἀπ᾿ ἀλλ ἥλων ἀμ-- 


D 


φοτέροις μὴ προδιδόναι: νομίσαι TE, τοῖσδε μὲν καὶ ἄνευ ξυμ- 


μα Du ἀεὶ ép υμᾶς ἑτοίμην διὰ τὸ πλῆϑος εἶναι ὁδὸν. υμῖν 


^ 


δ᾽ oU πολλάκις πα φασχησειν μετα τοσῆσδε ὃ ἐπικουρίας ἀμύ Vo 


t^ , "A 


sd η ρα pv εἰ τῷ ὑπόπτῳ ῃ ἄπιε 


QOXTOV GET? ἀπελϑεῖ ἵν ἢ καὶ 


σφαλεῖσαν , ἔτι βουλήσεσϑε καὶ πολλοστὸν μόριον αὐτῆς ἰδεῖ 
Ort οὐδὲν ἔτι περανεῖ παραγενόμενον υμῖν. 


Peroratio, qua, inculcatis, quae prius dixerat, multa esse facienda ait 
Atheniensibus, propterea, quia multa iis cavenda sint; neque nunc, 
vel antea, injuria affectis Siciliensibus auxilio eos venisse, nisi ad- 


vocatos. 
QU 


Pond Paca . ure oi 


τὴν GÀ ἰλήϑι ἰᾶν περὶ ὧν ὑυποπτὲ 


in 


7. 44AÀ« μήτε vusig, ὦ Καμαριναῖοι. ταῖς τῶνδε δια- 


ἄλλοι: εἰρήκαμεν ὃδ᾽ υμῖν πᾶσαν 


- 


y, i * HI 
υὐμεϑα. καὶ ἔτι ἐν κεφαλαίοις 


γί lu ^ " 3 ^ - 
UTLOUV 6c ντἕξο ἀξιώσομεν πειῦειν. 9. χμὲν 7€0 χθχέειν μὲν τῶν 


ἐκεῖ. ἵνα μὴ ὑπακούωμεν ἄλλου. ἐλευϑεροῦν δὲ τὰ ἔνϑαδε, 


"i ^ 


ὑπὼς μὴ υπ cUTGv Ἰλαπτώμεϑα. πολλὰ δ᾽ ἀναγκαζεσϑαι 
l I 


^ 


parandi vim habere docet compa 
rativus μείζονι. paulo ante προ- 
σείειν gopo1 
qui aliunde immineat, traducere, 
quo velis, docet Ruhnken. ad 'T'im. p. 
137. (.. Προσείειν [ϑαλλον] dicuntur 
pastores, cum frondem manu quatien 
tes pecus, quo volunt, ducunt. v. 
Casaub. ad Athen. 1. 19. hinc for- 
tassis potest duci προσείεξιν q oov, 
quasi dicas metu ostenso aliquo 
compellere: wel ab iis, qui ad ter- 
rorem hosti incutiendum gladios et 
hastas vibr: ant, quod τὰ ξί 
τὰ δόρατα ἐπισείειν dicit Aelianus 
H. 12, 23, sed pleraque alia cum 
σείω composita significationem mi- 
narum et metus habent. φοβοι ἄνα- 
σείοντες Pollux 1. 151.; οὐ “Ιαρεῖον. 
οὐδὲ Πέρσας ἐπισείων. ncque Darii, 
neque Persarum metu cos terrens, 
Plutarchus "Themist,. p. 206. ed. 
Steph. [cap. 4.]** D.) τῇ ς 7) IL € 


l 
'T ut C 


esse 0bjccto metu, 


, 


ZTOCGGELV, si καὶ πολλὰ φυλασσόμεϑα. ξύμμαχοι δὲ καὶ νῦν 


τέρας παρουσίας. abstractum 
pro concreto ( ἡμῶν zt QOVTOY): ne- 
que enim hic valet vocabuli παρ- 
ovoíc altera potestas, qua est zre- 
ριουσία, facultates, res. Hk. 
νομίσαι τε: νομίσαι TE, Q "GL, 
Συρακουσίοις μὲν τὸ ἐφ᾽ ὑμᾶς στρα- 
τεύειν ἐν ἑτοίμῳ εἶναι. καὶ χωρὶς 


συμμάχων, TÀI, DER (καὶ γὰρ πολ- 
^ , ^ c V ^ ? 

Aoí*) ὑμῖν δὲ ov πολλάκις ἔσεσλγαι 
μετὰ τοσῆσδὲε παρασχευ ἧς αντιτα- 


Ecc ot πρὸς αὐτοὺς, ὕση ἔστιν 
᾿ ἡμετέρα ἣν δύναμιν, ἴστε, εἶ 
ποπτεῦσα ντὲς ἄπρακτον ἐάσετε ( mi- 
nus concinne ll. ἐάσητε) ἀπελϑεῖν, 
ELTE XQ ὶ πξ :o.O psc Ue νικηϑεῖσαν, θὲ 
λήσετε Qv ποτὲ καταδουλωϑέντες, 
τε οὐδὲν ὅς εῖλος ἔσται βοηϑείας 
(τε οὐδὲ ἔτι περανεὶ ἢ ÉzL- 
κουρέα). πολ Affe e τῆς ἡμετέ- 
oQug δνυναμεως ἐλϑεὶν ὑμῖν σύμμα 

yov. S. παρασχήσειν imperso- 
naliter, ut Herod. 3, 73. ἡμῖν κοτε 


13 
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Ὶ ! : AM ' D ^ f i [ 14 Á ] L , : It * Ἢ 7 un 2 ^c 
x«l πρότερον τοῖς ἐνϑ μῶν ἀδικουμένοις οὐκ ἄκλῆτοι. jEouev, μὴ ἀδεεῖς εἶναι κινδυνεύειν. ἀμφότεροι ἀναγκαξον-- 
^ AM M IP ΑἹ sa MIA | | : 1 raf PV NIU M X d ? ὡς ἘΠ 
παρακληϑέντες δὲ. ἥκειν. ται. ὁ μὲν ἀχὼν σωφρονεῖν. ὁ ὃ a πραγμόν ὡς σωξεσϑαι. 
quod Camarinaei, | indices. vel etiam castigatores, Athe app ἀρ με! ΤῊΝΡ oun; v τῷ Tc Ócouévc d καὶ ὑμῖν νῦν. πα Qov- 


Neque esse, 
niensium constituti 
tenis et Ipsis expediat | niensium 'rOA T 7E ON yuoovi . qu ie non μὲ 17 , {6 ov LOLG " Σιν oc XOU σίοις e α 7 τὶ τοῦ C εὶ q UD λα σσεσϑαι 0 U-— 


- 


omnino omnibus obfuerit, se plur DUS («raecorum profuerit. rOUG. καὶ ( ἰντεπιβου »"": D σαί ἼἼΠΟΥΕ ΣΧ του ὁμοίου μεταλαβετε."" 


avertere conentur eos, 4 utendum esse, «qua O01 c 600 Λέει μὴ ἀπώσησϑε, αλλ ^ ξισῶσα τὲς TOLG ἄλλοις. 


ΣΝ ον». y" aqui " | AM9cAH , "(39 TILTV OLOUILE 
Jot υμεῖς unte «cc Ou (| γενομένοι τῶν ἡμῖν 7t uk TERT | MEAT 
Και έν νὴ ι " i Camarinael respondent, se et Atheniensium, et "yracusanorüum , $S0CIOS 
esse, proptereaque neutris opem laturos. 
σϑε. x«09 ὅσον θὲ τι υμῖν Tij Lari (6 ZT0AUT QC Uu00UVI[s QR Tow m : Pa K 

, (ΤΥ ) *,2 (f » f ra" 
καὶ τρύπου τὸ ( U τὸ fy: ἔρρει. TOUTO (πολι povres χρήσασϑε. 1 Oe Uti vu Uguaos ELT EV οι ὃς m xd ριναῖοι 


"ἢ von pt wulvrac ἦν [om βλάπτειν αὐτὰ. πολὺ δὲ mAn ἑπεπονϑεσαι τοιόνδε. τοῖς μὲϊ Ao ναίοις εὐνοι ἦσαν. πλὴν 


x«t? OGOV * ει τὴν Σικε λία Vy 60 ντὸ & ὑτοὺς δουλωώσεσϑαι. τοῖς 
ἃ * LN , * 
ὃὲ Συρακουσίοις ἀεὶ κατὰ TO ὅμορον διας 090 δεδιότες Ó 


Ubique enim omnes, (iam alienos, st q 1s injuriam vel accipiat, ve οὐχ ἢσσον TOUS Συρακουσίους ἐγγὺς vta, μὴ καὶ ἄνευ σφῶν 


MP IM “δα ' Invari enitensibus lestia, l t: 22354225 , : . , 
inferre comriLet, vel ἢ (1 | IOnrensiDpi SInt moi ua 1 0.7 EUVOUVTÜL. TO TE T 06 τῶν (D τοῖο τοῖς 0ÀU 0UvG ἱππέας ἐπειι-- 
struendis insidiis prohibei Πα ΓΟ, e sempet observandi sint, p pie em "VAM " " as : XY i 
tiu 0| Ath ni nah vi , Δ ἀμ n lum essi Svracusanis ον. MOL τὸ AOU0LTLOT ἐδόκει e ὑτοῖς ὑπουργεῖν εν τοῖς “'σραχου-- 
᾿ς ) Ὁ AlDeniensium vi "I Ϊ "Iul i! τς A ( am M su d " ἊΝ - - ι il 
UN | OLOLSG μάλλον 0 γ), ὡς ἂν δυ νώνται. μετριῶτατα. cv δὲ T6) 
74! "tct t /C YCOOLUO X t )» ] 7 Ὁ Οὐ εν, 0 TC ULO 2 e “οὶ " - MPH Vh, Lg "E ΕΣ " 
οἷν πὰ ντὶ FU 5 LU T D Cor | σι ΘΟΨΤτι. uve uU 06 TOÍG . 19 ᾽ηναίοις ἑλασσον δοκῶσι νειμαι. 
1 », (y ΣΎ! / COP. Ott ) οίμὴν UD7LCUP GI ' MM, É MM - , , "d 3 ᾿ς χῇ 
μενος ἀδικήσεσθαι. καὶ ὁ £7 iste ιὰ τὸ ἕτ E : ἐπειδὴ καὶ ἐπικρατέστεροι τῇ μάχῃ ἐγένοντο, λογῷ ἀποκρί- 

: ' i T ( ΤΙΣΙ ἐπικ OLOG ἡμῶν. τῷ O&, El iU NU ) LE “ ' 

ἐλπίδα τῷ μὲν αντιτυχεῖῖ τὺ } T ἢ νασῦαι ἴσα ἀμφοτέροις. καὶ οὕτω ΄βουλε σάμενοι ἀπε χρί- 


ἄντο. ἐπειδὴ τυγχάνει ἀμφοτέροις οὖσι ξυμμάχοις σφῶν πρὸς 


vov, μηϑ᾽ ὡς σωφρονισται. ὁ χαλε! rv ἤθη. ἀποτρέπειν πειθί 


ov; τῶν Ἑλλήνων καὶ 


“αλλιον παοέξει ἀνασωσασϑ᾽, ΤῊ iensium Camarinaeos uti jubeat Eu 
ἀρχὴν. ubi v. Báhr. Euripides Ki. hemus. igitur haec suspecta sunt, 

"t Γ ] e * i^ ! » , "T" , li T- » ᾿ γ)ν E uns PHA . ? w ? " 
l013. καίτοι καλῶφ γὲ GüOqggovti? ME huc. cum dixisset pectatio, opinio. — pu» αδεεῖς. verbum ἐξισόω, ut Soph. E uet 1191. 
m&gsiyé σοι. ubi Aem, Portus πὰρ rijs ἡμετερὰς πολυπραγμονορ τρόπον, enallage numeri et casus: spectat (1128.) μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ' ἐξισοῖ. Hk. 

νεν: ἐξῆν T s τολυποαγμοσυνὴς genuinam "M cr QU aL AP REM M Ae" lg S3 4 : : 
εἶχεν: ἐξῆν. ( a | θᾶγμο Ι uU enim ad τῷ δὲ. R« isk, αὐξὲς conJe- 88. Τοιαῦτα δή. pars pred 
() TIT ulerit,., στεον rOO7TOT ^1 " — B y HV MN AP t» 1 M VM ὯΝ - s z 
croÀvazQocw»y cG"»vnc. id A " em exp ri : S d / ᾿ 9 CH. Hk. ,.wMAerbum «vo ν᾽ X 0 $5 OvTVTOI 7 8S. cuim sequatur ot δὲ Και. 
l T h illl. . Minol Inferorum judi I5, GiXIL L5 convenit cum altero sententiae mermm- vuleo T" μὲν quod correctoris vi- 
1}. ᾿ cophron 1400,, etc. bro ὁ uiv ἄκων σωφρονεῖν. minus detnr : 
turum esse megotiositatem^ opina ANA A | cnés ἀνα m sch vigil -9 ἡ detur, has particulas more consueto 
' . p" i ᾿" τὺ. NT αὐτο, ad ean « ᾿ αχπρογμονῶς Oonogc07'CL. Ὥς . à 
tur Gellius N. A, ll, 16., signifi : | : erilenceupao: “ n d - usurpantis ; sed μὲν quoque statim 
dem rem consequendam , scil, a! | τῷ xr cis posterius 81. sequitur, quare dedimus T. δὴ. ut 

" : im adversus *»yracusanos, expienaum 0 óc Ovruaorat G7rO. GO 20 ἐντεῦϑεν Me ) * 
sionem, earumque actionem. 5 um à ὙΠ bir: νὼ με ὥς τα ΠΣ p tata 8, 39. ἐντευῦεῖ δὴ —. Ot δὲ Χῖοι 
λυπραγμονεῖν ÁAEYy: πολλοὶ 7t Ἰλαπτειν αὐτα. τὴν TOAUTE ON 1 . 5 |l eum: anserum etc. cf. ann. ad c. 44. hujus libri. 
LUE QC | ( T ro - “ ! Ὁ ΠΟΥ ἼΣ ἢ Insidi: " Ἢ , , , ᾿ : , . . 

pr pter immminen: a ) insidiante li imsmióvO9sgov τοιόνδε. sicani- 
bDertati suae 161} ] , T . 

πὸ τ ΤῊ" ad fth.  5ati erant. 

confugere." E G- ro. durissime lo- UL. n ? xe 1 χὰ ü t 
M- . TAQDLT WU 060v E eUtc, 
Cutus est hic noster. SI bene habent i t T : * E 9? 3 - 

iE m que pun srraece aut dicas πλὴν xov OOG07v, 
codices. sed potest utinfuscati sint, Ὁ » n , 
cum ille dixisset per tropum 2 aut eodem se nsu TAnv &, soloecum 

! ΝΟ ; & )U [04 " , * 
QOr£O0L QV OvcVOVIO P. RA Md vero est χαϑ' ὅσον εἶ, neque inepte 
(oreoo ἐν &veyovrct, utrique re- SR o . : 

li . . . Hk. τὸ εὖ e scholio fluxisse putat. 

digrantur, velut in viam reducti, 


Xt περὶ οη C dig " 3 19. , ἫΝ SIC enim ". σιλην ἈμΩασΘσΟν: 


"7 * 
um 


..hon satis commode se inter| reta- 


care autem ad multas res aggres 


χειρεῖν., καὶ 7t γλλακιο. .. Vocabulum rov T0701 
et in laude, et in vitio, ponitur. 
praeco "Thebanus apud Euripidem (0 1 '"c.oyou E v. |l. mendo 
Suppl. 2062. 'alatitio ὦ | vz. ilud monstrat 
Ποασσειν σὺ TOÁA £ti0 "ΝΥ S.. it: (c exponens £i V 
I " ] 3 | , )v* αθ χύμε 
cul Theseus respondet ÉT lOonLtrO : Mc “πελι 
Τοίγαρ σιν νοι TON A [AA : nol WT Vi T [1 γνῶ. διὰ ( tq 0 f 
i - / ^ Ih : à " - € 4 , MAU ^ . " e" 7 44 129 
' ον Tiv TpsregQav Pg παρόντας ὡς λέξων τι : πλὴν, εἰ καταδουλοῖντο OL AU. τὴν 
" ' - V l a , ; , ω ) )ῷ λεξα Ν ^e 5 Vp . . . 
ubi V. Markl. et laudatos : TS LO yotGc "TO OOUTGLOT , Ot ri ete x dus an a Σιιχελί '". quodsi cui vox potius emen- 
, : " n ' , ^" ^e ᾿ Ἣν T" " , LC. (6 Q. O0 OQ: εν. d : 
no, cf. Plut. libro de πολυπρᾶγμι γυλεύοντες διὰ τὸν ἀφ ἡμῶν qo , danda videtur quam delenda, ei au- 
cvyry. E G—ro. Polybius quoque lov σωφρονέστεροι. ν΄γνονται L. 2117 2k, Morse «wl 2 ctor sim ut scribat haud inelegan- 
"c ; NM wi ' i Γ ' ' ἐξισωϑεντες καὶ ομοιωϑέντες AN n3. 
í O9, b. laudans Ex ns roott £ortLl30 v À4 νῶι GO C01 τῶι yeoots 7r it 2 T Vat eR 9 o E á us ter πλὴν καὶ) 0GOV ἂν rov 2A*. 
) " | ᾿ C fv ἡ - Du , J)UbC G OU ὦ 22x z : il 
TAS VOR xi dütxoy etc.: similia enim « et & in libris 
[ . « ^ ./ το ^ " .* . . - 
E usa — T 21 "AP S6 yu à aev) me it facile ἃ et εὶ permu- 
éTt*. praepositio rS, λλὰ καὶ ἀντεπιβουλξύειν τοῖς 6} medii, ut T 


, * "1 . . jh , ᾿ . οὐ T * i» VIA ML ) " ,« ᾿ " : "; : T «e )0 uerint. 
καὶ τούπου. εἰ ingenii, hoc s nem in verbo «vrirvysiv spectar« προεπιβουλευουσιν εἰθισμένοις, καὶ tari inter se pot 


^ 


ὐσῶσεέεψτεν τοῖς ἄλλοις: 


5. 


X«L πολυποαγμοσυνῆης, 
Avucwdstie e. 


* 


verum esset, significaret, et gen: puto ad injuriam adversarii. com αὐτοὶ πρὸς τοὺς Συρακουσίους μεϑ᾽ οὐχ ἧσσον, 
ratim ingenii, quasi omnes velut  pensandam ;: Atheniensium auxilio. -- ἡμῶν στάντες τοῦ αὖ τοῦ μεταλο (Des, ann. ad c. 78., Viger. 
partes ingenii attici dicerentur, cum vocabulum ἐλπὶς etiam hic media τουτέστιν αἀντεπιβουλευσατε αὐτοῖς. τοὺς 0 AC 
πολυπραγμοσύνῃ tantummodo Athe significatione usurpatur , ut sit ea ^. nécipelitr hic accipiendum est quos missos di 
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APT UP Ἂν " μὰ ἡυχεῖν curet Gq aur év τῷ παρ 
ἀλλήλους mOAtuog Gv. «t Y ] o 


| | υὑνξιν ἑκατέρων ἀπῆλθον 
ovr. μηδετέροις ἀμύνειν. £) ( ; 


, | h. Siculorum, quos possunt 
ἢ 12019 ! parant nece sevium Ath. 51 , . 

Svracusani bellum appa ἘΠ | 

ἣν : M . í Aw " e )ersuasi B VA νι. 

^ jnprimis mediterranea inco'enie» Peres, vex po E 


ζῴη ἷ | τι iri i le «at * mit 
"TIT. ^ " 1! ("a ! (^! . tirue T Hetruriam | 
410} adjungunt : t artha: 1 T l - 


Ι .» E ' 
1 'atanam re icant 4 hiematuri: 
tunt de foedere; Naxo autem 1n Catanam renavigant, ibi hiematu 


| "111 , γυ" ὦ || TT 
MAN Ἢ , "MIT y | m ! "nrinmos nmiuttt "p. tum | 
et Segestanos iuben cum equiti [ui plu diro ! | 
lita: lia nece iria ud curcu V lati nem i bsidironemetque . yràa 
jet itare ail Ὶ hs K 1 ἱ - 


cusarum were instante, 


a9 rnavrODC É rUOrPTO 
90. i | M τα Ma" np c 
^ τὺν z0Àcuov: οἱ ὃ “0 ἴοι ἐν τῇ Ναξῷ ἔστρι τοπεδευμὶ 
RO τῦ JLU Ac γι y i " ͵ yr | lc; 
Gia UM. à ove S nr c À " ETTOQGGOOO0V , O7TCOS ( "τον (QG JLACU- 
710] TG 7005 biis " dmm ^ Qs : MR τοὺς τῷ "4. δία ILC AALO0V ro 
OTOI προσχωθησονται. κῶν Ot μὲ! JL UU ^ i 


VixtAQv., UVTgXOOL ὄντες τῶν Συρακουσίων. οἱ πολλοὶ CqpEOTI, 
uiid LC UL ^ L| Í ν " 9 ^ i " 


, | 'u5 f 1 | ) 
V oS nene ZYOUTOV. αὐτόνομοι OUGOCL καὶ 7L OX 
XtGUV' Qr "iP: rq uL6007 eLet ( (o! meis) ὃ Xi n f: $1 
2 f oQixrnGtLc cpgvc σπλὴν OALVOL ἰἱμὲτί τι͵ 1ι Ἱ 
τερον «tL Cl OLXINOCLS 4 « . : ἱ ' ; ; ' , A, 
Y ^ "T. ( " σον χω GTOGTECUILGCTL . At 
a4 ny ^l )7/ & XOT A^ LE EAE i rt " Á M 
0c , xc Ov : κ᾽ Aie: Ὶ 20 ὕνταο οἱ “ ϑηναῖοι 
T Pup PU Ci "u^ IL) "T OOO0YUü ῳ Ub 4 ι 
καὶ χρημαᾶτα. ἐπι 0&6 τοῦῦν μὴ πουύχωψυ-. ᾿ EOS OM 
, ww j " ! ^ Ji TO )G nvrtvzl 0r. rotUc o » CI (7 
rzvOovrseg TOUS μὲν τυ ons ; 


"- i 


τῶν 
' TM -uTuav»ormgv xt δου ϑουντῶν. cTsxao 

οαὐχουσίων. φρουροὺς τὲ Ttt tt m EPTT S rs 
ilvov: TOV TE i να μεϑορμισαινενον €x Tijs iN«Sov ἐδ Τὴ 
L " Phu J^ μ᾿ ἴ i " ^ 12) » 3| ry. 
| "p mee, ' aroeuromzz0O0v. ὁ κατεκαυῦη UTO TOV ZUQt 
Korcvn . «i, TO OTOGCTU; [ int à 

T ] ? & " ^ » yv » ΜΕ Γ Γ / 1 - f ( l , ( I é l Ι 
κουσίων (tiU (tOOU (6t UT * y €uu« Ol " x el ΕΠ ὁ { V A 

a^ L * » . ; ᾿ς ᾿ i Ls i 2 - Ld T , 
; , : A "1 lítc. εἰ Qvvatvto TU ὠφέελεέειθη À 
ἐς Καρχήδόνα voujQn περι quies : 


i. 2. παν. ἔστιν ὧν πολεῶν £ZXGyy6^A^0U4 
ἔπεμψαν Ó& καὶ eg υρσηνίαν. | Y) Fidi 

E no ss Pai Ἰεμεῖν. 7 |vytAAov δὲ x«t roig Zu 
νῶν xci αὐτῶν ξυμπολέμειν. TOP ΛΑῸΣ ΡΠ tute 
λοῖο. καὶ ἐς τὴν Ἔγεσταν πέμψαντες ἕκελξῦυον ἵππους σφισι 
VU LS ὁ » V ibn Ι "i . NI ᾿ 


ὡς πλείστους π '“πειν. καὶ ταλλὰ ὃς TOV πὲ ροιτειχισμον. 7LALI- 
9 πλειυῚὶ ν 7 Π Γ΄" ? iM "PT i " . eb n 
ἂν ) ὟΝ) , " rto a 0060 tOEL. END QN T (O 101 ἕῳ, 
ϑία καὶ σίδηρον. ἡτοίμαξον. καὶ 00€ : c αἱ ὃ ἢ 


μένοι τοῦ πολέμοῦ. 


«cribis, recte interpres ,,partim 

tc. Haec et quae sequuntur ! e vero (eos) a Syracusanis praesidia 

et d r1 ^ uu wl ι , : : M Wi AUAM " ᾿ ne ^ 

| rationem Alcibiadis cap! "m. mittentibus, et opem lerentibus, a! 
a ἢ χα ὙΠ} | à l ud 


: ? ^21 t. ** 
annumerata leguntur in di« . cebant 
i i 11) 91} ν ) ' " " 1 FW o : ᾿" 
miro quidem errore, quem sine e i. νοδηνέαν. ita Thucydi 
bitatione removimus. di« aetate vocabatur omnis Italia 


ΞΟ G T feceran Graecis nota praeter eam partem, 
(C Q) « / LG uU PW o. : , 


"lu A theniens« s, jugo Syracu quam Graeci incolebant , quae tum 
1M & κει ᾿ y * ^ Δα d E 
: ü xcusso [talia et postea à Romanis magna 
sanorum e 880, | | esa enge 
APMIN Graecia appellata est. praetet Lyr 
: ἢ yacht! - P 4 seniam et [Italiam "Thucydides Opi 
inativi absolu εἴ fort ' 
nominativi absoluti, « 
. a ν 415 “ἢ ^ 
dit inter similia; ὙΠ P. um) et lapy siam memorat, v. P. l1. 
ΗΝ T »T*43 í *»naste Vi Ι L y» 
animadverterunt.  ,,0.x 


OE arat. D 2.4 p. 94k, Niebuhr. Hist. Rom. 1., 
(quas TOÁF!G VOCATC Won pot H . " | y^ seqq RC δ Hi: 
b " T1 h. |^« " i Us " . 


6. r«G3 αφραχτοῦυς otxqnoets, 


ciam (quae est Campania et Samni 


᾿ d M A . , y nk a 
απο τῶν » vo^. à Fr. : ! 
[ " , JM . " JJ αν ultro 
tus, Il. prO L. dies quen ι(}Π|0 nonmnutta« CUULI 


. * ^ r ! Por 
*4 "nid '!& nro spnoponderant. 
hae praepositiones confundi solen sociü [Ὁ] po] 


LIB. vr 38— 91. 197 


|| 


"vracusanorum vero levrati Corinthum et "Sp irtam missi inter praeternavi 
eandum Graecos italicos metu Atheniensium in suas partes trahere 
conantur. 


90. Οἱ δ᾽ ἐς τὴν Kogw?tov xci “ακεδαίμονα τῶν 2Zvga- 

κουσίων ἀποσταλέντες πρὲσβε iG TO UG ΤΣ li αλιῶτας ἅμα σαραπλε- 

| | & yvyvoueva ὑπὸ τῶν 

ϑηναίων. cg καὶ éxctvotg ὁμοίως ἐπιβουλευομενα. καὶ ἐπειδὴ 

ἐν t/j Κορίνϑῳ ἐγένοντο. λογοῦυς ἑποιοῦντο. ἀξιοῦντες σφίσι 
; τὸ ξυγγενὲς βοηϑεῖν. 


᾿ς 


οντὲς ἐπειρῶντο πείϑῦειν μὴ περιορᾷν τὰ 
᾿ . Ü 


Corinthii, parati ad opem ferendam colonis suis, una cum legatis Syra 


cusanorum et suos mittunt Spartam ad conciliandos Laceda-monios. 


“τὰ ? Mia TUE PB, M. 
οὗ Κορίνϑιοι. εὐϑυς ψηφισάμενοι αὐτοί πρῶτοι ὠστὲ 


^ 
[ 


, , ^ ) 
7L Cf προουυμιία CUUVELV, καὶ ὃς 


"i - 


τὴν “ακεδαίμονα ξυναπέστελ- 
λον αὐτοῖς πρέσβεις. ὁπῶς καὶ ἐκείνους ξυναναπείϑοιεν τὸν T: 


F^ r τῷ ὦ ^ b ? € , 
αὐτοῦ Z0A6UOP σαφέστερον σιοιεῖσιγαι ποὺς TOUS Αϑηναίους. 


χαὶ ἐς τὴν Σικελίαν ὠφέλειαν τινα πέμπειν. καὶ οἵ τὲ ἔκ τῆς 
Κορίνϑου πρέσβεις παρῆσαν ἐς τὴν “ακεδαίμονα. καὶ 4A- 
κιβιάδης. μετὰ τῶν ξυμφυγάδων περαιωϑεὶς TOT ὁ ὑϑὺς ἐπὶ 
πλοίου φορτηγικοῦ £x τῆς Θουρίας ἐς Κυλλήνην τῆς Ἠλείας 
πρῶτον. ἕπειτοω ὕστε ᾿ ; 


^ 


gov ἐς τὴν Δακεδαίμονα. αὐτῶν τῶν /a«- 
χκεδαιμονίων μεταπεμψαντων. ὑποσπονδὸς ἑλθῶν" ἐφοβεῖτο γι 


“1 
v 
A 


αὐτοὺς δια τὴν περὶ τῶν Μαντινικῶν πρᾶξιν. 


à 


IZodem profectus " fide | übli« a data. exul 


preces legatorum 
adjuvat. 
Καὶ ξυνέβη ἕν τῇ ἑἕκκλησίᾳ τῶν “Ἵακεδαιμονίων τοὺς T: 
; A WE LN Ν᾽ , HAN h 3 "" ^ ' 2 4 
Koguvütovc. καὶ rovg Συρακουσίους. τὰ αὐτὰ. καὶ TOV 4.- 
| "EAE : , 7 ' , ^ 
κιβιαδην. δεομένους πείϑειν TOUG ακεδαιμονίους. καὶ δια- 
νοουμένων τῶν rt φορων. καὶ τῶν ἕν τέλει ὀντῶν. πρε- 
σβεις πέμπειν ég Συρακούσας, κωλυσοντὰας μὴ ξυμβαίνειν ἤϑη 
ναίοις. βοηϑεῖν ὃὁδὲ οὐ προϑυμων ὑντῶν. παρελῦων 0 AXL- 


βιάδης παρώξυνε τὲ τοὺς “αχεδαιμονίους. καὶ 


ἑζ OUTnO0c., λέγων 
"i i 4 
rOLCOS. 


Alcibiadis oratio apud *»partanos, qua primum antiquam domus «uae 


Too5trvicv eorum, ab se instauratam benevolentiamque illis proba 


tam in clade ad Pylum accepta, commemorat; deinde et de quibus 
Ἰ ^ .* ᾽ B * * - 

dam hostiliter factis, et inprimis de eo. ( οὐ popu! irem. factionem 
sectatus sit, se purgat. 


91. .4NADKAION περὶ τῆς ἑμῆς διαβολῆς πρῶτον 


cQ ULUut ^ ξί πεῖν. LT (I uU χεῖρον το XOLTi'G TG) U7OZITO μου (2 090- 


0, c0 ( «r£GrtQOv parallelismus adverbiorum —aíticus. 
scriptum ! lice jug. Portus de quo nos ad Comici Nub. 943., 
apertius. , 


ad 


etc.) rov Mevrtvixaov, quae 
ror cv)vc. tum, cum ab exer narrat 5. 46. seqq. Hk. 
ΕΣ 


domum revocatus esset. vid. c. ÓLCTOOUVILCTOIQJ 


o1. (ἔπειτα VGT£tQOV, Ut c. cum Ephori ct magistratus in ani- 


66. similiter Plautus post deinde, mo haberent, Port. 











THUCYDIDIS 


ἄσησθε. τῶν δ᾽ ἐμῶν προγόνων 


ἔγκλημα ἀπε ἐπόντων αὐτὸς ἐγὼ 
| τὴν €x Πύλον ξυμ φΟΘΑΊ p* xl, 


xRUOP υμᾶς ἄλλα T6. καὶ 7L 6I 


διατελοῦντος μου προϑύμου. υμεῖς 
σύμε vot τοῖς μὲν ἐμοῖς ἐχϑροῖι 


τες , ἐμοὶ δὲ ἀτιμία y περιέϑετε. ἴ 
Ma ντινέῶν καὶ ᾿“ργείων τραπομὲ OU. χαὶ 


Ἁ 
ἐβλα πτεσϑε καὶ νῦν. εἰ τις Xl 


ἐμοῦ. πρός τε τὰ 
ῦσα ἄλλα ἦνα ντιου μην ὑμῖν. 


τότε ἐν τῷ σα χειν ovx * εἰκότῶς 


ϑοῦς σχοπῶν αἀναπειϑεσθοῶ" 


προσεχείμην μᾶλλον. χείρω μὲ 
ὀρϑῶς ἄχϑεσϑα ι. τοῖς γὰρ τυρὰ 
πᾶν δὲ τὸ ἐναντιούμενον τῷ θυναστευοντι δῆμος ὠνομα 


χαὶ ἀπ᾿ ἐκείνου ξυμπαρέμεινεν 
ἅμα δὲ. τῆς πόλεως ϑημοκρι 
τοῖς παροῦσιν 4 ἐπεσϑαι 


Moderatius Lamen 85e quam alios 


ximae olim in summa libertate 
fensae, immutare voluisse formain , 


tanis. 


τὴν προξενί "v ὑμῶν XUGTGO τι 
πάλιν ΜΟΪΛ, Lo cau Be "VOV éU tot 


^ 


πρὸς “ϑηναίους καταλλαῦσ- 


,. δύναιιιν. δι΄ ἐκείνων πραξαν- 


4D διὰ ταῦτα δικαίως v 


ὠργίζετο μοι. μετὰ TOU ἀλη- 
εἴ tig. διότι χαὶ τῷ ὀημῷῶ 


iban μηδ᾽ οὕτως ἡγήσηται 
ννοις ἀξὺὶ ποτ δια φοροί ἐσμὲν 


στον" 


προστο σία ημῖν τοῦ πλήϑους᾽ 


,«τουμένης.: το πολλὰ να zi ἣν 


'empublicam administrasse , neque ma 


nunc vero de is avati: ie, sibi que in 
observantibus inimic ls "par 


D 


«Τῆς δὲ ὑ παρχου σης ἀκολασίας ἐπειρώμεϑα μετριώτεθοι 


τὰ TOÀLTUXO. (6. GÀ λοι ὃ 
οἵ ἐπὶ τὰ πονηρύτε Sriyov 
σαν. ἡμεῖς ὃὲ τοῦ ὃ ὑπο ντοὸῦς 


σχήματι μεγίστη ἡ πόλις Piles 


καὶ ὑπὲρ ἐδέξατο Tig, τοῦτο ξυ 


καὶ eyuy νώσχομεν οὐ QG ρονοῦντ G τὶ. XU (UTOG 
(gov. ὑσσῶν καὶ λοιδορησαιμι" 


ἐνοίας οὐδὲν ἂν καινὸν λέγοιτο 


οὐκ ἐδόχει ἡμῖν ἀσφαλὲς εἴν 
μενῶν. 


ita Hk. nota. ll. ἡμῶν, quod inusi- 


tatum 'Thucydidi sensu rov ἡμεέτε- 


ρων. de re v. 5. 13. 


4 E , 


περὶ τὴν ἐκ llv4ov $vugo 


opc v. videtur Alcibiades idjuvasse 
Spartanos, cum Athenis agerent de 


educendis Pylo Messeniis et Helo 
5. 235. 


, 


rotg μὲν euots £y v gt | £c. NI 


ciam et Lachetem intelligit, v. 5,43. 


1] 


* zixorcosg. ino οὐχ 
non immerito, 


* ^ , , 
LOL yeo δεα pooo0t 


καὶ ἐπὶ τῶν πάλαι. καὶ ν 
: "WIN. I^ 


ογλον" OtztQ καὶ 


προοξἕστημεν. δικαιοῦντες. ἐν 


t. χαὶ ἐλευϑερωταάτη ovoc, 
νδιασωΐξειν" (ἐπεὶ ὀημοχκρατιαᾶν 


, 


οὐδενὸς (v 
iAÀAG περὶ ὁμολογουμὲ 

") x«l τὸ μεϑιστάνα iu E 
| πολ: αἱῶν vise 


Ξ χαντουῦ. totius, mnis 
reipublicae. pener: itim populo ζῶν. 
niensium, non solum infimae e jus 
arti (τῷ 040), se biefaiasa dicit, 
ut alios: libertate enim eos maxime 
floruisse, quam vis magnopere etiam 
M ituper i possit forma de InOCcr: it1ae, 

X4GL ἐλενυϑεοωτατη ovotd, 
quainvis esset liberrima. 

0GQv καὶ λοιδορ 
quantorum (vitiorum οὐ peccato- 
rum) causa etiam vituperaverim 
democratiam. mendose libri 060, vel 


OG0V, 


Jam exponit , (quo consilio Ath. 


;AP. 91— 93. 199 


bellum siculum susceperint, scilicet ut 


primum Sicilienses, deinde Graecos italicos, tum Carthapinensibus 


I 9 B 
subjectas gentes, ipsamque 


sum, in suam potestatem redie 


* r" ^ AN A ut -« iy LI 
09. ..Kai TX uiv ἐῶ τοῦ 
» LI " 


arthaginem, et postremo Peloponne- 
erent, toti Graeciae imper: aturi. 


ἐμὰ ' Θιαβόλι Q τοιαῦτα ξυνέβη 


. ν νὶ ) ^ ^ : SES : 
περὶ O6 ὧν υμῖν τὲ βουλὲ ὑτέον. καὶ ÉUOL. εἴ τι πλέον οἰδα. 


"n 


" 


ἐσηγήητεον. μα ded 101]. ἐπλευσαμὲν ég Σικελίαν πρῶτον μὲν. 


] 


* 


T DovideDe. Σικελιώτας ahetiacs isi. μετὰ ὃ ἐχείνους 


αυϑις καὶ Ἰταλι ιῶτα c, ἐπειτα 
αὐτῶν. ἀποπειρασοντες" εἰ 


^ 


᾽ 


^ 


τῶν EAÀAqvov, πολλοὺς θὲ βαρβα /Qovgo u 


, 


( 
λους, καὶ Ιβρηρᾶς. τῶν 
χιμωτατοῦυς. τορι θεῖς. τε πρὸς 


Ot IL6VOL 4 &yovos ΤῊ Ιταλίας 


καὶ τὰ πλείω. ἤδη ΤΊ, Πελοποννήσῳ ἘΝ 
χομίσαντες ξυμπασαν μὲν τὴ y ἔχε ἴϑεν π 


καὶ G ; Καρχηδονίων, α ἰρχῆς. καὶ 
προχωρήσει: ταῦτα U σα VT ἢ 


"^ 


ἑλλομὲν ἐπιχειρήσειν. 
'evop.eviqv δυναμιν 
ΠΝ ied καὶ ἀλ- 


0 
{( 


ἐκεῖ ὁμολογουμένως νὺν βα οβάρων μα-- 


(ig nuc £O LG πολλὰ g ναυπηγη- 
Εὐλα ἀἄφϑονα οἷἱς τὴν Πελο- 


A 


ποννῆσον πέριξ πολιορχοῦ yttg. XC TG πεζῶ cuc ex γῆς eal 


ucig τῶν πόλεων τας μὲν βίᾳ 


, 


λαβοντὲς. τὰς ὁ ἐντειχισαι ιυὲ- 


n / ω ^ 
VOL, Qc Ota ἡλπίζομεν AX 0 τῷ πολεμήσειν. X C μετὰ ταῦτα καὶ 


του ξύμπαντος Ἑλληνικοῦ αρξειν. χρήματα δὲ καὶ σῖτον. (6t: 


cU πορώτερο V yy vi &OUGL τι 
EX EA ' χωρία TE LAC OLGO 0X 


«ὧς , 
ECCUV. 


i 


Quodsi non opitulentur Sparta 
hostem possint , quam vis impe 


racusanos solos resistere posse 
Syracusis autem captis una occuj 


que, et Carthaginem, atque ipsos Peloponnesios periclitaturos. 
l im] 1 | Á 


u 


αὐτῶν. αὐτὰ τὰ προσγενομεένι 
ξὺυ τῆς ἐνϑενθξ προσύδου παρ- 


Siciliensibus, qui conjuncti propulsare 


ritiores, fore ut succumbant; nec Sy 


tam bene instructis Atheniensibus ; 


atum iri omnem Siciliam, Italiam- 


* ^ , 


. ΄ Ἁ b! - FA ^ 
93. ο.ΑἹοιαῦτα μὲν περὶ τοῦ νῦν οἰχομένου GOTOAOU παρᾶ 


rov TX ἀκριβέστατα εἰδότοο. 
οῦοι "πολοιποι OTOCGT | 


σιν" ὡς Oc. εἰ 


Σικελιῶται yG( 


coymoovctcon1? 
VU. m. TOU ti 


Acoyrnoorio1 
fw i 


i 


e λλο vc, x&li 1 p? 
καὶ Ἴβηρας, καὶ «Àj 
'ore manifesto librarii, verba 
forte occupantis. nam illis 
μαχιμωτάτους dubium 
non est quin significentur lberi zm- 
pacati ( Viro. Georg. 34. 4098.). 1. e. 
be llicosissimi, quales consensu omni- 
um (01040 γουμὲ vog) audiebant illi. 
non item alii quivis illic terrarum 
habitantes barbari. 
οἷς non minus ad τριήρεις re 


ς 


ων οιενοηϑημὲεν. ( CO (τε. XGl 


νῶώνται. ὁμοίως αὐτὰ πραξου- 
περιέσται ταχεῖ. LOU ETE ἤδη. 


εἰσιν. ὁμῶς ὁ ἂν ξυστραφὲν- 


ὲ 


ferendum est quam ad cetera belli 
praesidia, «quae ante dixit. 1mo ad 
naves maxime videtur pertinere, quia 
opponitur incursio a terra (per istli 
mum . sciiicet) pe lestribus copiis fa- 
cienda. neutrum igitur relativi ad 
nomen feminini meneris refertur, ut 
indefinite dicatur quibus rebus, ger- 
manice womit. simile est c. 47. ἐφ᾽ 
ὑπὲρ μάλιστα ἐπέμᾳ UnGcr, wozu 
sie vornehml lich gesandt waren. l. 
e. ἐφ ὕπερ 7t o C ypue., sC. πλεῖν ἐπὶ 
Σελινοῦντα. item c. 91. ὅπερ (quam 
rem) fiin ILL ALOT ἀεὶ φοβοῦ 
Hi. 

vivos, hmc, e continente 

Graeciae, praesertim ipsis Athenis. 
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τες 
μάχῃ τε ἤδη yc 'Guu 
ILEVOL. ἄδυνατοι ἐσονται τῇ νῦν 
L] , " , 


ἰσχεῖν" ; 
"lg 4 ἢ ^ δ Y " PUPUR PM JP "M 
Σικελία. καὶ εὐϑυς καὶ Ἰταλίᾳ 


x«l εἰ αὕτη ἡ πόλις ληφϑῆησεται,. ἔχεται καὶ ἢ 


At 


THUCYDIDIS 


(c 000t Xt μυν CTI j 7L4 0t] ἰ l 01 το ; αἰὔθαχον 9501 ar u ^ 
πανδημεὶ ἡσσημένοι. καὶ ναυσὶν ἅμα xc 
[Oo qvatcv ἐκεῖ παρασκ! 


i 


1 


᾿ 


| ὃν ἄρτι κίνδυνον ἐπὶ 


προεῖπον. OUX ἂν διὰ μαχροῦ υμῖν ἐπιπέσοι 


Quare quamprimum illuc mittendum 
Spartano, quo amicorum animi confirmentur , 


metu accedant. 


y 


^ 


αλλὰ 


στρατιάν τε ἐπὶ νεῶν πέμψετε τοιαύτην ξἕκειδξὲ. 
οέται κομισϑέντες καὶ οπλιτευσουσιν ευσῦυς. | 
νομίζω. ἀανδρα «παρτιατὴν «Q- 


τιᾶς ἔτι χρησιμώτερον εἰναι 


χοντα. Gg &v TOUS τὲ παθόντος ξΌΨΡΤτΕιξΊ). 
πουσαναγκασῃῇ" ovrO y«o oL Té UzCOyOovTég "U| 
καὶ oi ἐνδοιαζοντες ἀδεέστερον 7:QOOLCOL. 


σουσι μᾶλλον. 


Simulque domi apertius 
videntes, magis resistant, « 


AT 


tereaque muniendam Decele 
: i *ij : 
timere, idque solum 
arbitrari, 


Kel τὰ ἐνθαδὲ yon cu 
οαχούσιοί τε νομίζοντες υμᾶς 
ἦς i 9" ^ 


καὶ ἀϑηναῖοι τοῖς ἑαυτῶν 660v | 4 : ) 
^ " ,« MVID Ι 
“ττικῆς. ὁπὲρ ἡϑηναῖοι uA 


τειχίζειν δὲ χρὴ “εκελειὰν τὴς 


| ) n» e"nTOD 
ór« αεὶ φοβούνται,. καὶ μόνον cvrOI 1 | 
βαιοτατὰ ὦ ἂν tig OUTO TOUG 


ιιἀλιστα δεδιότας αὐτοὺς αἰσθάνοιτο, 


, " D ᾿ eA ͵ Jr, 
λέμῳ οὐ διαπεπειράσθαι. — pi 


πολεμίους βλάπτοι. EL, € 


ταῦτα σαφῶς πυνϑανόμενος ἐπιφέροι" &Xosg 7 


b, ^ E . 4 1 ^ 
στε μὴ περὶ τῆς ΖΣικελιᾶς τις OL E 
καὶ περὶ τῆς Πελοποννήσου, εἰ μὴ ποιησετὲ TG 


esse exercitum, et quidem du« 


et dubitantes mino! 


un , ) » i ^ 
ἐῶ) MLOPrVOV [30 | AEUELV. 
Ót ἐν ταχεῖς 
οἵτιν!: Ο ὁ" 


^ 


T^, xL. ἢ rs OTOGC- 


^ 


καὶ τοὺς μὴ ὕελονταϑ 
vuiv quAOL ϑαθδη- 


oerendum esse bellum, ut SNyracusamn, se curari 
Ath. minus auxilii mittant suis; prae 


quod ne fiat, Ath. semper maxime 


' 
|! 


odis D ll; se nondatum expertos ΘΟ ΘΟ 


X" 


"(€ QqQUOPEOQT: οὺν ἐκπολέεέίεέι V. ἐν cUm 


ἐπιμελεῖσθαι μᾶλλον ἀντεχῶσι. 
D 


ἄλλην ἐπικουρίαν πεμπῶσι. 


νομίξουσι τῶν ἐν τῷ 70— 


γὰρ «vrovg «xQt- 


βέστατα ἐχάστους τὰ σφέτερα αὐτῶν Ocuv« ἐπισταμένους qo- 


, 


βεῖσϑαι. 


F&, 4.1, 10:5 9, 1. 

jt Mannert. Geoor. d. 
Gr. u. R., 8. Th, p. 329. 4NOrFd 
lich von Athen mit kleiner Abwei 
chung gegen Westen, 120 Stadien 
von der Stadt entfernt, lar der 
Flecken Dekelia («εκέλεια), wel 
cher zum hipp 'thoontidischen *tam 
me gehórte und ganz ohne Bedeu 


» 


tung war. Aber in der zweiten Pe- 
riode des peloponnesischen Kriegs 
befestipten ihn auf Alcibiades! An 
rathen die Peloponnesier, besetzten 
ihn mit einer betráüchtlichen Besa 
tzunz, und verursachten dadurch den 
Atheniensern mehr Schaden als durch 
alle frühern Einfalle zusammenge 


nommen: denn es war dadurch die 
Zufuhr aus Eubóoa erschwert, el 
che sewóhnlich über QOropus und 
dies n Ort (me , ler HF. Iübebauer 
konnte die "rucl elnes Ackers 
nicht mehr genie n, die Arbeiter 
in den Silberberewerken wurden ge 
stórt, die Sklaven entwichen hau- 
fenmweise. und Athen wurde durch 
háufiee Streifereien der Besatzung 
in einem immerwáührenden Belage- 
runesstand — gehalten. Kurz, dei 
Ort war von so grosser Wichtig. 
keit. dass die ganze Periode des 
Kriegzs die dekelische genannt wur 
de (Thuc. 6, 93.; 7, 19., 25., Stepb. 


Bvz. v. “εκελεια.)." 


LIB, VI. 


i 


Sic omnia, quibus Attica instructa sit, vel captum iri 


|| 
| 
Ϊ 

I 
Hn 


CAP. 93. 201 


vel sponte in 


jotestatem Lacedaemoniorum ventura esse, in quibus reditus ex 
ietallis, agris, judiciis, praesertim apud socios, quibus acriter impu- 


enari visos contemtui fore Athenienses. 


3 ! 0 cv / l 


" , i ; PT ^ i : 
CTLUTELYLOSL (CCUTOI cq EAOUUCVOL TOUvG tCvPCGTTLOUG 


a p .ω ὧν LI A HIM M. WU URNA a en T. ) A ἢ» 
XO0AUOECTE. πολλὺς 3X θείς TO uc ytoTtG AX 6 C ACLUOO O CO. OLG T€ yco 


| / 


12 - A ^ » 
χώρα κχατεσκευασται. τὰ πολλὰ πρὸς UVUCXtG. τὰ μὲν  Aq- 


φϑέντα. τὰ δ᾽ αὐτοματα. Ἥξει 


/ 


γυρείων μεταλλῶν 7:906000Ug, 


y V P - ' 
καὶ OGC CO γῆς καὶ δικαστη- 


ἃ ^ - , - 
" καὶ τὰς TOU “αυρίοι τῶν ἀρ-- 


^ , 4 - , ^ ? ᾿ ΠῈΣ d ^ - 
Qíov νῦν ὠφελοῦνται. εὐϑυς ἀποστερήσονται., μαλιστα δὲ τῆς 
ἀπὸ τῶν EÉvuuayov προσόδου ἡσσον διαφορουμένης. ot τὰ 
παρ υμῶν νομίσαντες δὴ κατὰ κρατὸς πολεμεῖσθαι ὀλιγω- 


οΘησοῦσι. 


oig TE - κατεσκεύασται. 
Nous croyons que par ces mots 
' Thuc. entend parler des établisse 
ments apricoles, tels que metairies, 
maisons de campagne, etc. Alcibia- 
des, dans son premier discours 5. 
17., a employé le mot xe«reczev? 
dans le méme sens ovre τὰ ἐν τῇ 


LPOILLLUOLGS Not wdgwrswuwmudo 


L "EL 
le retrouvons encore dans le 


2.. S. 16., ἀνειληφοότε reg κα: 


σπευὰς μετὰ τὰ Μ͵ηδικα. Did. 


". ἐς τῆς 


΄ς ἐπιτειγχιζομξνης 
ἤφ απὸ TOT OLXO 
στηρίων 7z006000v στερησξεσσαι. φα- 


y TLC ποῦδοῦδο απὸ 
͵ NL 6 


IET OUP. (0C 7 


rttOvV OLXCGOT0OLCODP, Ol ἢ ἀπὸ τῶν 
8^ E 


0c)0OOO0xL s, ὕβρεως, ovzo- 


ILOL'YELULG i»'$vOoyocq EU C 

i ὃ | . 

(voluit, puto, ux: €) n8). 7t QC 
» , ^ y, ^ 
Oooc7zrotoDtLOG , ACLTTOOTOCLTLO'D 01 "yc O 
NT gie . - f . UU NEERUN 
Ds. 

n uc 


σιισαις CTLULO  7TTOOGETLUGTO , 


yotOSg, αλλὰ πολλαῖς καὶ γρηματῶν 


εἴσπραξις. ὁ γὰρ ἐν αυτοαῖσ νιχη 
ϑεὶς ἐζημιοῦτο. ταύτης Ovv τῆς πά- 
σης προσόδου στερήσεσθαι ἔμελλον 
AU. πολεμίων αὐτοῖς [δρυμένων ἐν 
, γώρα, X. σχολὴν οὐ παρξεχύντων 
coU uL καὶ γὰρ τὰ ἐκ τῶν τοι- 
αἀφορμῶ χρήματα τῇ σπολει 
Bockh. Staatsh. d. Ath. vol. 

268.. sequ., ann. 171. ..Schol. 

iste minus plene neque satis accu- 


rate recensuit tantum multas in qui 
busdam causis eropari solitas, cum 
omnia tamen crimina, quae enume- 
rat, praeterea pro statu causae eti- 
am gravioribus poenis puniri pos 
sent.*^ vide exempli eratia de yoa 
0c)00O 0 δ. sive δώρων. Meier. 


Uy 


de Bon. Damn. p. 111., et de poena 
huic crimini irrogata p. l114., ubi e 
Dinarcho docet, eum, qui donorum 
acceptorum convictus esset, aut de- 
cuplum summae, quam acceperat, 
pendere debuisse, aut capitis sup- 
plicio affectum esse. quanquam de 
ea quidem causa alii alia tradunt, 
et verisimile est, variis temporibus 
varias leges obtinuisse. de γραφῇ 
vDosog v. Meier. et Schoem. d. Att. 
Prozess p. 320., de συκοφαντίᾳ p. 
335., de γραφῇ μοιχείας p. 32T7., 
de ψευδεγγραφῇ p. 3397., de παρα- 
πρεσβείᾳ. i. e. legatione male ad- 
ministrata, p. 362., et de criminibus 
militaribus Herald. Animadv. ad Jus 
att. et rom. 3, 14., p. 2141., Meier. 
de Bon. p. 123., Meier. et Schoem. 
l. c. p. 3639. ,,Unum genus redituum 
publicorum civitatis atticae erant 
prytanca et multae (Gerichts- und 
Strafzelder). haec non erant exipua., 
Alcibiades inter commoda, quae Spar- 
tani ex Decelea munienda capere 
possent, hoc quoque recenset, quod 
Ath. reditus e dicasteriis amissuri 
essent justitio per bellum domesti- 
cum; ex quo existimes, non agi de 
parva pecunia. praeterea socii tene- 
bantur Athenis judicio experiri, qui 
reditus mercedi judicum impendeba- 
tur. — accedunt aestimationes li- 
tium (τιμήματα), et multae lege 
constitutae illis, qui causa cecidis- 
sent." E Hockh. L c, quem v, 
etiam lib. 3., 9. — l5. E G-—ro. 
de Laurio monte v. 2, 55. 


διαφορουμένης: τουτέστι πεμ- 


πομένης, διηνεκῶς φερομένης. ὅ. 
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Neque 


t 


(raude improborum, ejusque 


: 
ü 

04. 
νι αὐ 
καὶ οὐ 
ρῶν 0 
πολεμι 


ez: EQ oput, οὐδὲ ὑποπτευεσϑαί μου ὃς 
μίαν τὸν λόγον. φυγας τὲ γάρ͵ εἰμι τὴς 


v ote 
πολεμ 
οὗ τοὺς 
πολι ( 
ὉὴΡν" 
δὲ μι 


ὀρϑῶς. οὐχ 0g ἂν τὴ y &G 


ὃς ἂν 


ζλλον. τὴν οὐχ οὐσαν (vot 


THUCYDIDIS 


| ὶ Lu ri e 
quod quisa juam se despic li iC, LEAD ed prodi orem p il ὶ 


esset , 
iore exulum loquentem apud in imicissimos: 
recuperand je Calisaá 


hostes [,iacedaemonios esse 


misisse en! Id 5C μὲ atriam 


sic azere; e ini 


: " 
lores qui um ape rtos Olim 
micos inimicos fieri cogant. 


ἐΓίψγνεσϑαι δέ αὐτῶν καὶ ἐν τάχει, και προϑυμὸ 


ακεδαι01 . ἔπει. ὧδ y! δυνι 


χ ἁμαρτήσεσϑαι οἶμα γνωμ ανυ αρσῶ. καὶ χεί- 


᾽ , "e ἕ rot " Qv 
ὑδενὶ ἀξιῶ δοκεῖν ὑμῶν εἶναι, εἰ τῇ] ἐμαῦυτοῖ μετὰ τι 
ὡτάτων. φιλόπολις ποτὲ θοχῶν αὐ νῦν ἐγκρατῶς 
^ y «Ot χὴν προῦυ- 


E υμῖν ἐστιν. ὦ 


τῶν ἐξελα OCGvVTOV 7L O - 
} πείϑησϑι LOL, ὠφελείας" καὶ 


σον - "Ar VTtS υμεῖς 1] 
Té φιλο- 


. καὶ οὐ τῆς ὑμετέρας. ἢ 
ιώτεροι 4 3 οὗ τοὺς πολεμίους 
'g φίλους αἀναγκασαντὲς πολεμίους yt ἐσϑαι. τὸ to 
Ux ἐν G idu κοῦ (αι ipea ;, VA ὁ 5 ἀσφαλῶς exo ATi U- 
οὐδ᾽ ἐπὶ πὰ τρίδα οὖσαν ἔτι | νῦν (£vaL, πολυ 

v ea σϑαι. καὶ φιλοπολὲρ OvTOS 
υτοῦ ἀδίκως ἀπολέσας μὴ ET. €AA 


j 2 4: p Ey y, ! (tv üt- 
ἐκ παντὸς τρύποι p dià τὸ ἐπιϑυμεῖν πειραῦ[Ἔ[ t cut 


ias 


Igitur 5 


,Ovrog ἐμοιγὲ ἀξιῶ Du dE. 


οίαν 
^" 


διαφο 
nas. 
U4. 
mire 
Uc o6! 


enthe 


ov Z G 


i ter in . D κλπ ρα ή λον 
) petere ; a Spart unis, ut audacter in omi 1] perit T 


olim inimicus valde noxius, vicissim nunc ami 


Que se utantur, qui , b : | qs 
| propter cognitionet rerum atticarum, 


cus utilissimus esse er 
accipienda esse sud 


'oniunctam. quare 


cum conjectura spartanarumH « ! s | 
| ! Ipsi principes (Graeco 


"5 ionem 1} nt! 
consilia , (quo, eversa Atheniensium potentia, 
. " l ' 
rum, neque invitorum, evadant. 
κίνδυνον καὶ ἐς TCAGUTUO- 


ἴ γεῶ ' ) . γνόντας TOU- 
πᾶσαν «OtOg χρῆσθαι. (ῶ εθαιμοόνίον. γνοὶ 


οεὖν videtur mihi esse tA 
ut antehac, perferre C n". 


E ci 4 


í " , n * 
GU) | í qu u du 
erreul Z c1 (1) TE 


| XaUvtc para 
transpositàa sunt ν 


0, et parum juvant, qui 
sin meu antecti dentia 
u. 0. yvouns, quibus praepo 


^|" passage &e trouve a ns 


Denvs d' Halicarnasse Antiqu.. rom. 
p. &"»b. 1U.. Lg 


nenda videntur illa. 


ὃν 


0OUvX 


λόγον 


προῦ 


propter ah raa cupidinem, 
sse solet. eorum, qui 


lis « 
expu 
ου T 
qvya 
ἔστιν 
S. al 
stria 
cibia 
tias 


Yg τῆς υ"μετεραρ ptis 


Ó pTOHCTEU. συ 
ἀξιον υποπτὲευ 
Q LO τὸ 


A Ψ 


etiam 


q.* 


"- λῶς émoAurtvoumv. Hk. 


ntell. yoo .«& nec sane infitian 
quoque pel 5 t Indi 


" ΓῪ i " ' p«t l 

Isi sunt. E G—ro.) καὶ | | | f E 
bu tT ς ὦ QU 1}. LE care posse c1 a MN Set nobDIis 

]s ᾿ wi N "ἡ μ᾿ . . ^ " . a we "4s ir "... 

: doti interpretatio videtul conhrmarI! 


T. ελεῖν vuag ebis dülius Dionysii Halicarnas 
οὐ qevyo ro ὠφελει | i Verul À | 


Yectate dictum , idque ex indu sensis. etiam B 
: opinor , ad s significandui 
dis ingenium proclive in 
et lusus verborum, 


lici quam χρόνῷ. 


n ro malebat 


LIB. VI. CAP, 94—95. 


τον di τὸν vg (VTOV προβαλλόμενον λόγον. ὡς. εἰ πολέ- 
μιὸς γὲ ὧν σὰ ὑδεα G Eo ZTOV. καὶ ἂν φίλος ῶν ἱκανῶς ὦφε-- 
λοίην. 060 τὰ μὲν ᾿“ϑηναίων olde, τὰ δ᾽ ὑμι EQ , 

καὶ αὐτοὺς ded νομίσαντας περὶ μεγίστων δὴ τῶν Lug: :QOv'- 


? 


τῶν βουλευ €G 0 0 L μὴ ἀποκνεῖν τὴν ἕς τὴν Σικελίαν τε. καὶ ἐς 


ῳ 


κα 0" 


v 


- 
τὴν Αττικὴ V. ii E RN ἵνα TC TE ἐκεῖ βραχεῖ μορίῳ ξυμπα-- 
ραγενόμενοι. μεγάλα σώσητε. καὶ | Αϑηναίων τὴν τε οὐσαν. καὶ 
τὴν μέλλουσαν. δυναμιν κα ϑέλητξ " * χαὶ μετὰ ταῦτα αὐτοί τξ 
ἀσφαλῶς οἰκῆτε. καὶ τῆς ἁπάσης Ἑλλάδος ἑκούσης. καὶ οὐ 


βία. κατ΄ εὑνοιαν δὲ «yi 


σε 7.5" 


Hac oratione erecti animis Lacedaemonii et Deceleam munire, et auxilia- 
res in Siciliam mittere decernunt. 


-— Ὶ ^ 3 ^ / ! . AM A " , 
95. Ὁ uiv ᾿Δλκιβιάδης τοσαῦτα εἶπεν: ot δὲ “ακεδαιμο- 


tiqu, rom. li - νων μι των 
LI ]U. roin, IW. Qua dii v. . Jj PLU M a i T: 6ocpo^ "Wa (A08, 0} ΤΕ rO T ἐχθρῶν 


αἀπεστρας /L1: ue xa- ZüG*O06S. 
τύτε τύχης. ὦ | 0 U Viri hoc, quem amicus nemo fa- 
ποιεὲὶν δυναμ ε- clendo bene 
superavit unquam, aut rursus ini- 
(Tragici alicujus, opinor, verba, micus male, 
redigenda in senarios |. τῦδε μνῆμα, hoc monumentum; 


" 


ἕξι. οὔτ ÉyWVoOvg xo«axog 


ως OUTE τοὺς Q λους τ i D7LEO ἐβα λὲ sensu TOU ὑπερεβα lz- 
“οιεῦν ουναμένον. OUTES τοὺς y το. quae videtur elossa, minus illa 
ϑροὺς καχώς. quidem ἔμμετρος (Ὁπξερξβα | i£v ἀλ- 
priorem versum hoc vel simili (quo A08 ). καὶ "n. DTO3: Ug etc. re pete ἀξιῶ. 
Gam expleas EA ( ιρὲ u ovv. locum r MUN ἐ "T E ἐν » xxii δηλ. , 

que sic reddas latine p o. LL Oo0 ἴω, parva manu. 
Mei misereat, quando neque ami μεγάλα. 1. e, μεγάλως, splendi- 

| 


cis bene " iloriose , german. erossartis. 
facere licebit mihi, neque inimicis Iliad. α΄, 48l. cul dà xon« JXrst- 
07] πόρῳ "otov μεγαλ᾽ ἴαχε. et v',982. 


'oth ) , A y, ] 
Bot, : T. τὲ X Q0 OLr, μεγάλ  OTCO- 
- me S 


^ 


Plat arqu. cesil, S. 7., en par VOLGL πατάσσει. 
lant de Losnides. it οὐδεὶς δεινό- Hes dus. d accommodate ad 
|, οὐδὲ φοβερώτερος £i (VOV hunc | locu : Hecate, Theop. 429. 
'" σίαν LETT , μεγάλως παραγίνε- 
τῶι, 70 OvivQotv, 
ς᾽ εὔξες ubi usycAc« dicere potuit, quo etiam 

σεν, οὐδὲ wxq*c τηλικαῦτα Herodotus et Xenophon pro adver 

'S ἐχϑροῦυς ἑποέησεν. bio utuntur. Aeschylus Eum. 723. 

C'est aussi le contenu de l'épigr: a- (£0 | λα ᾽ 

phe que Sylla voulut qu'on écrivit κῦραι δυστυχεῖς NvxrOg ἀτιμο- 


, 


sur son tombeau: τὸ δ΄ ἐπίγραμμα 


αὐτὸν ἐπιγρι ort μενον καταλι- quod habet MS. I. paris. μεγαλωσητϑ8 
' Xeq eA ιὸν tOTLP, ὧδ OUTES ortum videtur e μεγάλως σώσητε. 

RES" i νος τὸν εὖ ποιῶν, καὶ μετὰ ταῦτα - ἡ y 
ovte τῶν ἐχϑρῶν κακῶς, ὑπερ- Gt. ita Cass. et Aug. vulgo ἡγή- 
Ὁ enpedcgni irn in Sylla, S. 38. Did. 65696, vel ἡγῆσϑε. et uno (enore 
Etiam hic haud dubie subest car legitur — καϑέλητε, καὶ μετὰ ταῦτα 
men, simile quidem superioris, item- — etc., inculcata καὶ particula. nunc 
que « κέφαλον. quod fuit cum sic re- novo ordine orationis Alcibiades 


stitul posse videretur 1 i " praedicit, quid futurum sit. s] Spar- 


ἄνορος τοῦ, ὧν y OUT ξὺν 7TOLOOV tani consilio suo pareant, potest 
τις TOT φέλωι quoque, ut 'l'huc. dixerit ως LET C 
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, A ^ ) | " " d . , 4 ) 
νιοι διανοούμενοι μὲν καὶ αὐτοὶ πρότερον στρατευειν ἔπι ταν 
l , " * " " , «A^ " “ἃ ἡ n 
'49nvac. μέλλοντες ὃ ἔτι καὶ περιορώμέενοι. πολλῷ GARA 
ἐπεῤῥώσθησαν. διδάξαντος ταῦτα ἕχασταὰ αὐτοῦ. καὶ νομισαὶ 
"παρὸ ναι οδστε τῇ ἐἕπιτει 
(0 


ες παρὰ TOU σαφέστατα εἰοῦτοὸς αχηκοενα | 
τῷ ZCOGCUTLUXI 


wil. 
P " IAM 4. "n ^ * cr " » m M ' , .}} ^ 
χίσει τῆς ZdexcAtíag προσεῖχον δὴ τὸν νοῦν. καὶ 
^ " ) " "n ͵ ἄμμι Hp | | 
x«i τοῖς ἐν τὴ Σικελίᾳ πέμπειν τινὰ τιμῶρθιᾶν. 
Gylippum, Syracusanorum ducibus adjunctum, una cum illis et Corin 
" ^. m B * , * ^ "M ," ui l " "T 
thiis consulere jubent, quid pro praesenti rerum statu faciendum sit 


ad opem quam celerrime ferendam, «quo poscente Lac. naves neces 


sarias construendas curant, ut justo tempore jyracusas transpor 


tentur copiae. 

Καὶ Γύλιππον τὸν Κλεανδοίδου προστάξαντες ἀρχοντὰ TOLS 
Συρακουσίοις ἐκέλευον μὲτ ἐκείνων καὶ τῶν Κορινϑίων βου- 
λευόμενον ποιεῖν. ὅπη £x τῶν παρόντων μαλισταὰ καὶ τάχιστι 
τις ὠφέλεια Scc τοῖς ἐκεῖ. O ὃξ δύο μὲν ναὺς τοὺς Kogiuvütovg 
ἤδη ἐχέλευέν οἵ πέμπειν ἐς “σίνην. τὰς δὲ Aourag παθασχεὺ 
ἄξεσϑαι. ὅσας διανοοῦνται πέμπειν. καὶ. οταᾶν καιθος 1j. ξτοι 


μας εἶναι πλεῖν. ταῦτα ὃὲ ξυνϑέμενοι ἀνεχῶθοῦυν Ex τὴβ 1(- 


κεδαίμονος. 


Nuntio accepto a ducibus suis in Sicilia de mittendo argento et equitatu 


Ath. utrumque imperant. 


3 " ^ Ἢ r I pM X" | ) / WM 
Aqíxero δὲ καὶ ἡ éx τῆς DUAL 


ἣν ἀπέστειλαν οἱ στρατηγοὶ ἐπί τὲ χρημᾶτα. καὶ LEGS. καὶ 
οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἀκούσαντες ἐψηφίσαντο τὴν τὲ τροφὴν πέμπειν τῇ 
| ἱ καὶ ἐβόομον 


rotnouys τῶν 1 ὴηνι ων. 


στοατιῶ. καὶ rOUG ἱππέας. καὶ ὁ χειμῶν ἑἕτελευτα. 

; ] Ι Ι , N τὰ . , ' ' n 
καὶ δέκατον ἔτος τῷ πολεμῶ ἑτελευτα τῶῦε. Ov Θουκυοθίθης 
ξυνέγραψεν. 


Vere insequentis aestatis Ath. in Sicilia navigant Megara hyblaea, et 


recione vastata, quodam autem castello frustra oppugnato, pergunt 


ad Teream, paucisque Syracusanis, in quos inciderant, occisis Ca 


tanam renaviezant, 


96. μα δὲ τῷ 54g. cvOvg ἀρχομένῷ TOU ἐπιγιγνομένου 
ϑέρους οἱ ἐν τῇ Σικελία ““ϑηναῖοι ἀρᾶντες &X Tis Κατάνης 
Ὺ : * " " , 4 . 2 ' ᾿ X7 NL ’ , ι i 2 4 Y,^4 | 
παρέπλευσαν ἐπὶ Μεγάρων τῶν ὃν Τὶ) ——UXEALC ,. OUS ἐπι Ιἐλὼ 
hh] " "y , 


vos τοῦ τυρᾶννου, ὠσπὲεὸ x«i προόοτέρθυν uot eigijrGt, GV COTI 


- . 4 1 TIT TT lo Ἵ mi : | 
VUE .-. quandoquidem deinde ct nios etiam de statim mittendo "yra 


ipsi tuto habitaveritis, Θἴο. . cusanis auxilio CopitLasse. 

"0. πὲ ΝΠ psrvosc m ΠΣ Ἀλεανδροίδου. alii patrem Gs 
τες, καταφρονοῦντερ. S. hoc —' lippi nominant Clearidem, Cleau 
sed verum arbitror περιορώντες, CIT" rum (Clearchum. cum "Thucydide 
cumspicientes , quod est eorum, qui (.o.entiunt Plut. Pericle 92., Ni 
cavent et, quid alii facturi sint, ex da 0 a Thomas Még. D. 755 
pectant. cf. cap. 100., 105. 

* αἱ T ( Ἵ (X o D'OTELWU PLU, per 
peram ll. τὸ παρ., siquidem huc 
pertinent verba προσεῖχον τὸν vovv, 
ut haec sit sententia, Lacedaemo 
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A ^ 


s αυραχούσιοι αὐτοὶ ἔχουσι τὴν γῆν. ἀποβαντὲς δὲ ἐδῃῶ- 
, ? ^ ? , - " , 
l'ovreg ézií ἔρυμα τι τῶν Συρακου- 


τε (yQOUG, XUL &Aà 


OV. καὶ 01}. ἕλοντι c. αὐὔὐϑιο. χαὶ πεζῃ καὶ TOUGI παραχομι- 
τὸν Τηρέαν ποταμὸν. τὸ τὲ πεδίον ἀναβάντες ἐδη)»-- 
. Χαὶ τὸν σῖτον ἐνεπίμπρασαν " καὶ τῶν Συρακουσίων 
περιτυχόντες τισὶν οὐ πολλοῖς. καὶ ἀποχτείναντές τέ τινας. καὶ 


" , , - " " : 
T OOZTI( LOT OTuOGCvT: Cu QUE /0991o0cv ἔστι τοῦ νους. 


Catanae frumentati toto exercitu Centoripa, oppidum Siculorum, apvredi- 
untur, eoque in deditionem accepto in itinere Inessaeorum et Is 
blaeorum segetes incendunt. 

K 1 2 UP κα NUR I PM 2 »" ama , ' 2 ^C). ^ 7 um LM 
(αἱ ἀποπλευσαντὲς ἕς Κατάνην. ἐκεῖϑεν δὲ ἐπισιτισάμενοι. 
il " " - “. 3 ^ in 4! " ^ Fu UL » 
«61, Tj στρατιὰ ἐχώρουν ἐπὶ Kevroguxa, Σικελῶν πολισμα. καὶ 
προσαγαᾶγομενοι ὁμολογία ἀπῃξσαν. πιμπραᾶαντὲς CC τὸν σῖἴτο!,' 
á LITT ἢ 4 eL em " ἷ , 
τὧν τό ἰνησσι ὧν. XCL TOV l'oAccov. 


Catanam reversi offendunt Athenis missos equites, sagiftarios equestres, 
et postulatas a ducibus pecunias. 


Καὶ ἀφικόμενοι ἐς Κατάνην καταλαμβάνουσι τούς τὲ ἵπ- 
σεας ἡχοντὰς ἕκ τῶν ἡϑηνῶν πεντήκοντα xci διακοσίους. 
ἄνευ τῶν ἵππῶν. μετὰ σχευῆς. ὡς αὐτόϑεν ἵππων πορισϑης- 
σομένων. καὶ ἱπποτοξότας τριάκοντα. καὶ τάλαντα ἀργυρίου 
TOLCXOOLC.. 


Lacedaemonii, Arrsolidem ingress:? usque ad Cleonas, terrae motu deter 
rentur; vicissim Arpivi, irruptione facta in agrum thyreaticum, ma- 
gnam praedam agunt; 'lhespiensium populus, magistratus expellere 
conatus, non proficit. 


, ^ 


Ls Fr " ? - ^ ^ * y, 5 
9/. Tov ὃ αὐτοῦ ρος καὶ ἐπ᾿ ᾿Ζργος στρατεύσαντες 


Iu ux n : , Vu ^ £e " 54«( - d - , 
“ακχεδαιμοόνιοι μέχρι μὲν Κλεωνῶν qA90v, σεισμοῦ δὲ γενομε-- 
L : . " ἢ Á 


» 


vov ἀπεχώρησαν. καὶ “ργεῖοι μετα ταῦτα ἐσβαλόντες ἐς τὴν 


w 


Cvgectiv, OuoQov ovGcv, λείαν τῶν “ακεδαιμονίων πολλὴν 


e^«pov, ἢ ἕπραϑὴ ταλαντῶν οὐκ ἔλασσον πέντε καὶ εἴκοσι. 
καὶ ὁ Θεσπιεὼν δῆμος ἐν τῷ αὐτῷ 


" ^ 


e C. «" ( , . "we " » "ἔν" γ 
ἑπιϑεμενος τοῖς τας ἀργᾶς 


ἥν 


X v. cap. 90. hujus li- ed. Schàfer., et Heindorf. ad Plat. 
bri. crvtyopoovov.intel. lesati Gorg. $. 171., p. 271.; quemadmo 
Corinthiorum et Syracusanorum. dum cap. 100. ὠντιπαρατασσομένων 

τῶν 11 ἠσσαιῶν, v. 9. 103. dictum est, in quo intelligitur τῶν 

fg p À dps V. v. 6. 62. ἄμῳ οτέρων. auxilium magistratibus 

ἦν Jperov.| sic Vat, Cl, "'Phespiensium allatum est a quibus- 
Ven., et Inter versus H. paris.; Gr. dam, in quibus probabiliter intelli 
et Mosqu. τῶν ϑηναίων; vulgo gas factionem Thespiis optimatium, 
1ϑηναίων. utrumque a glossatori quos ejicere voluit populus: nam si 
bus profectum puto, cum Thuc. di- alii fuissent, nimirum nominasset 
xisset. ponvnocrror, intellecto τι eos 'Thucydides. 


) ^ i] 


v, de quo v., quos laudavit Bor- οὐ μὲν —, oi δὲ —. ütrosque 
; " } A 3 P423 . .* l 

i mann. ad X« noph. Anab. dicit plebeios, quorum αὐτὸ compre 
d ; ^ le ) i Ἵ 2 : . 9 “ὦ » 
.ambert. Bos. de Kllips, p. 475. seqq. — hensi sunt ab optimatibus, alii aufu 
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Syracusani Epipolas praesidio munire constitaunt, et revera sexcentos gravi 
armaturae milites electos eo mittunt. describitur ea pars "vyvracusartum. 


98. Καὶ oí Συρακούσιοι roD αὐτοῦ ϑέρους ὡς ἐπύϑοντο 
rovg τε ἱππέας ἥκοντας τοῖς “ϑηναίοις, καὶ μέξλλοντας ἤδη 
ἐπὶ σφᾶς ίξναι. νομίσαντες. ἐὰν μὴ τῶν ξπιπολῶν κρατήσω- 


" ^ 


σιν Ol A0 wvaiot, cdd (TOXONuUvov rt. καὶ ὑπὲρ τῆς πολεῶς 
51) ὅὺς Xt ἱμένου. OUX (ἕν cÓLGS 60 Q ἕο, ovó €l κοί rot? TO ut X i. 


" ἀποτειχισϑῆναι. διενοοῦντο τὰς προῦσι T σειῷ ἃ ὑτῶν φυλασσειν. 


"P, ^ 


07 0S μη κατὰ ταῦτα λαϑῶωσι 6t tg ὦ ναβα VTÉS Οἱ πολέμιοι" Ov 
γὰ cv CA^] yt «vrovg θυνηΐγηναι. ἐξηρτηται γι 


'K 
/ " 
A 
[ 


) TO ἄλλο 


siye χαὶ μέχρι τῆς πόλεως ἐπικλινὲς τε ἔστι. καὶ ἐπιφανὲς 


^ 


τὰν εἴσω" καὶ ὠνόμασται ὑπὸ τῶν Σύυρα χουσίων διὰ τὸ ἐπι- 
πολὴῆς τοῦ λλου εἶναι Ἐπιπολαί καὶ οἵ μὲν. ἐξελϑόντες παν- 


Ϊ 


δημεὶ ἐς τὸν λειμῶνα παρὰ τὸν "Ἄναπον ποταμὸν ἅμα τῇ ἡμέ- 
Qu, (ἐτύγχανον γὰρ αὐτοῖς καὶ o( περὶ τὸν Eouo: κράτην στρα- 
τηγοὶ ἄρτι πα θειληφότες τὴν ἀρχὴν.) ἐξέτασίν τε ὅπλων ἐποι- 
οὔντο. καὶ ἑξακοσίους λογι «Oca TOV ὁπλιτῶν ἐξ κρινῶν πρυτε- 
ρον. ὧν ἢρχε “ΖΙόμιλος. φυγὰς ἐξ "ἄνδρου. ὕπως τῶν τε Ἐπι- 
πολῶν εἴησαν φύλαχες. καὶ. ἣν ἐς ἄλλο τι δέῃ. ταχὺ ξυν- 
ἑστῶτες παραγίγνωνται. 


Ath., clam exposito exercita ad locum nomine Leonem. cum classe Tha 
psum subeunt; pedites autem, per IEuryelum ascendentes, cursu 
occupant KEpipolas, 

" ^ / . . " ὦ Υ 
99. Οἱ δὲ A$9nvai ἴοι " ταυτὴς τῆς νυχτὸς τῇ ἐπιγιγνομεὲνΊ) 
ἤμεθα ἐξητάζοντο. καὶ ἐλαῦον «vrovo παντὶ ηθὴ τῷ στρατευ- 


ματι ἔκ τῆς | Κατάνης σχοντὲς κατὰ τὸν /éovra xcAovusvov, og 


Ἀ 


ἀπέχει τῶν Ἐπιπολῶν ἕξ ἢ ἕπτα σταδίους. καὶ τοὺς πεζους 
ἀποβιβα σα τὲς, ταῖς TE ναυσὶν ἐς rv CewYvorv κα ϑορμισα μένοι" 


* 


ἔστι δὲ χερσόνησος μὲν ἐν στενῷ ἰσϑμῷ προὔχουσο ἐς τὸ πέ- 
(yog, τῆς δὲ Συρα κουσίων πολεῶς οὔτε πλοῦν οὔτε ὁδὸν πολ- 
Ct χει. καὶ ὁ μὲν ναυτικὸς στρατὸς τῶν “ϑηναίων ἐν 
G« i60 , διασταυρωσάμενος τὸν ἰσϑμὸν. ἡσύ χαξεν" ὁ δὲ 
ἐν ἐχώρει εὐϑὺς δρόμῳ πρὸς τὰς Ἐπιπολὰς. καὶ q9 vet 


gerunt ad Athenienses, a quibus sen- 00. rüavrng ἐ 0 ἃ. soloe- 
tiebat Thespiensium populus: quare ce. ir. et C. — x rj ἐπ. ἡ. vel 
Thebani, Lacedaemoniorum socii oli id iendum est, vel scri ibei idum 
garchici, ut illi, muros Thespiarum ἢ ti ya j.. cum verisimile videa 
diruerunt, ut testatur hic noster 4, tur, τὲ forte post τῇ. 
133. (ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει Θηβαῖοι τὸν Λέοντα. vicum non procul 
Θεσπιέων τεῖχος περιεῖλον, ἐπικι a littore, ubi appellebant, — de Ku- 
λέσαντες ἀττιχισμόν.) ryelo v. Diod. 20. 29.. Liv. 2» 35, 

98. ἐξήρτηται γάρ. ..ἐξαρτὰᾶ Hk. ,.Per Euryelum, nunc Μοηρὶ 
Get de altitudine praerupta recte di bellisi dictum , extremum ab occasu 
citur, ut suspensa rupes Virgilio Epipolarum collem (nam tertius, in 
Aen. M. 190.** Góll. M. TO γὰρ ἀλλο quo Belvedere est. quod nunc dici 
χωρίον. πλὴν sd ami C TEC tur, extra Épipolas in planis conti 
ὑψηλόν ἐστι καὶ xQruvaó: L (i ἐπ guis collis est), extrinsecus venien 
X EXALTOL c 006 τὴν πόλιν. ὥστε κα tibus sive ab Anapi regione, sive 
ταφανὲς ἔσωϑεν εἶναι. e mediterraneis, sive Megara, et 
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p«s κατὰ rov Evovnyov. πρὶν τους Συρακουσίους αἰσϑομένους 
£X τοῦ λειμῶνος καὶ τῆς ἐξετάσεως παραγενέσθαι. 


l'umultuarie opitula ntes Syracusani proelio vincuntur, et in urbem se 


recipiunt; Athenienses autem, tropaeo statuto, mortuos illis red 


dunt fide publica ; posteroque die, non prodeuntibus Syracusanis. 


ipsi progressi in Labdalo colle castellum aedificant ad reponendum 
ibi instrumenta et pecunias. 

Εβοήϑουν δὲ ot rt ἄλλοι. ὡς ἔχα στος τάχους εἶχε. xci οἵ 
περὶ τὸν “]ιόμιλον ἑἕξακύσιοι:" στάδιοι δὲ. πρὶν προσμίξαι ἐκ τοῦ 
λειμῶνος. ἐγίγνοντο. αὐτοῖς οὐχ ἕλασσον ἢ 26 ντὲ καὶ εἴκοσι 
προσπεσοντὲς οὖν αὐτοῖς τοιοῦ τῷ τρύπῳ ἄτα XTOTEQOV, καὶ μάχῃ 
νικηϑέντες. ot Συρα κούσιοι ἐπὶ ταῖς Ἐπιπολαῖς (ve ἐχώρησαν ἕς 
τὴν πολιν" καὶ ὁ τὲ “]ιόμιλος «zog GXtL. καὶ τῶν ἄλλων ὡς 
τριαχύσιοι. καὶ μετὰ τοῦτο οἵ ᾿᾿ϑηναῖοι τροπαῖον τε στήσαν- 
τὲς. καὶ τους νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀποδύ "vrtg τοῖς Zvgaexov- 
σίοις. πρὸς τὴν πόλιν αὐτὴν τῇ ὑστεραίᾳ ἐπικα T. βάντες. ὡς 
οὐχ ἐ) ξηεσα v αὐτοῖς. ἔπα ναχωρήσαντες φρούριον ἐπὶ τῷ Ja- 
βθὰα λῳ φἀκοδύ uc V, ἐπ ἄκροις τοῖς κρημνοῖς τῶν Ἐπιπολῶν. ὁρῶν 
πρὸς τὰ Μέγαρα. ὅπως εἴη αὐτοῖς. ὁπότε προσίοιεν. ἢ μαχού-- 


(LEVOL, 7] τειχιουντὲς, τοῖς τε σκεύεσι καὶ τοῖς χρήμασιν ἀποϑήκη. 


Ath., equitatu instructiores ope Siculorum, Ναχίογαμπι. aliorumque, agere 
diuntur et celeriter cireummuniunt Svcen. perterritis Syracusanis. 


100. Καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον αὐτοῖς ἤλϑον ἔκ τὲ Ἐγέστης 
ἱππῆς τρια κύσιοι. καὶ Σικελῶν. καὶ Ναξίων. καὶ ἄλλων τινῶν. 
ὡς ἑκατόν᾽ χαὶ ᾿ϑηναίων ὑπῆρχον πεντήκοντα καὶ διακόσιοι. 
oig ἵππους τοὺς μὲν παρ Ἐγεσταίων. καὶ adest “ἔλαβον. 


; ; 

τοὺς δ᾽ zt ota vrTO' καὶ ξυμπαντὲς πεντήκοντα καὶ ἑξακόσιοι 
΄ A , ^ ' , 

ἱππῆς ξυνελέγησαν. καὶ καταστήσαντες ἕν τῷ Δαβδάλωῳ φυλα-- 


B 


κὴν ἐχώρουν πρὸς τὴν Συκχὴν οἱ ἡϑηναῖοι. ἵνα περ καϑεξζό- 


l'hapso, οἱ Leonte, ad Epipolas a- alios variarum terrarum locos, qui 
scensus erat («t zrooopeoers cap. 99.5 bus omnibus nomen fuit ab reeione 


"y ") ) 


(; 2.7) 10, — 40.). E G—ro ad cap. ficuum ubere, et nihil esse cum dea 


" Q9» . . 
60., p. 192, Fortuna, rn. cui sic respondet 


Ὁ. Φυκῆν. Aug. Tvxqgv. Gr. G-—s .Isoc quidem 2ZXvz; subur- 
et 5teph. Byz. (in Z2vxol) Συκήν. bium Athenarum appellabatur ad vi 
D., L, Chr., Ar., Σικῆν. Τυκῆν vel am sacram. quae Kleusina ferebat 
l'i«1)v reponendum esse censent Hn.. (v. Od. Müller. v. Attica apud 
D., Bened., ( luver. Sic. ant. p.183,  Ersch. et Gruber. Encycl. vol. 6., 
C. itidem apud Livium 24, 2]. scri- p. 219.), nec facile exp licari potest, 
ptura librorum fluctuat inter T'yca qui notius nomen Τύχην in minus 
et Tycha, ut nunc legitur; neque notum mutari, οἱ accentus simul 
aliter apud Ciceronem Verr. 4. 9. alius poni, potuerit, ut£ Arn. adnota- 
99. adde Steph. Byz. v. Tvyn. Plu- vit; tametsi ea. quae de 'T'yca re- 
tarchus Marcell. 18. nulla librosum gione Syracusarum novimus, et quae 
discrepantia Τύχην. quod probans Cicero l c. de fano Fortunae ibi 
G— 5 tamen in ordine serv avit Συ-  extante dicit. non patiuntur, nos de 
ἸΏ. Steph. Byz. » » Ux, “τ i m loco ficubus obsito cogitare. Συκὴν 
quit , QoQeSst locus vicinus "y racu - et Τύχην apud "Nyracusas distingui 
ΞΕ Paten et simul memorat multos vult Schweigh. ad Polyb. B. o. 2 
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^ 


μενοι ἐτείχισαν τὸν κύκλον δια 


DIDIS 


τάχους. καὶ ἔχπληξιν τοῖς LU 


οαχουσίοις παρέσχον τῷ τάχει τῆς οἰκοθομέας. 


Quos, urbe egressos ad pugnam, 


redigendos vident imperatores, 
qui impedire conantur Ath.; sed illi, 


ubi dissipatos nec facile in ordinem 
reducunt praeter partem equitum, 
repulsis hostibus , nonnullisqu 


interfectis, tropaeum proelii eque stris constituunt. 


Καὶ ἐπεξελϑόντες μάχην διενουοῦν το ποιεῖσϑαι. χαὶ μη περιο- 


» X^ 


ρᾶν - καὶ ἤδη ἄντιπα ρατασσομένων ἀλλήλοις of τῶν Xvgaxov- 
σίων στρατηγοὶ . ὡς ἑώρων σφίσι τὸ στρατευμὰ διεσπασμι νον 
τε. καὶ ου ῥᾳδίως ξυ ντασσυ TIT: "VOV, ἀνὴγ (yov πάλιν ἐς τὴ y πό- 
λιν. πλὴν μὲ ρους τινὸς τῶν ἱππέων οὗτοι δὲ ὑπομένοντες ἐχῶ- 


λυον τοὺς ᾿ ϑηναίους λιϑοφορεῖν τε. καὶ « ἱποσκίδνασϑαι μα 


" 


κροτέραν. “καὶ τῶν ϑηναίων φυλὴ μία τῶν ὁπλιτῶν. καὶ οἱ 


ἱππῆς μετ᾽ αὐτῶν παντεῦ,. €tQ. 


τεέγισαν τὸν κύκλον διὰ 
τάγους. Tousles interpretes enten- 
dent par 4114101 le erand mur de cir 
convallation des Mhénien is. Nous 
osons émettre une opinion difTe- 
rente. D'abord il nous semble qu'il 
était physiquement impossible aux 
Ath. d'élever, à l'instant méme, un 
mur de circonvallation autour d'une 
si grande ville que Syracuse, et sans 
que les Syracusains eussent tenté 
d'y mettre obstacle: car, aprés avoir 
donné ce seus à xvxAov, il faut aus- 
si necessairement entendre qu'il au- 
ralt été achevé avec beaucoup de 
vitesse, τὸν χύχλον διὰ τάχους évcsé 
χισαν, et cependant ce mur aurait 
dü avoir au moins une lieue et de- 
mie de tour. En admettant méme 
que la construction du mur de cir- 
convallation eut cté achevée, 'Thu- 
cydide n'aurait pas pu dire dans le 
$. suivant ἡ ἐκεῖνοι (οἵ 49.) ἔμ ε 
Aov ἄξειν τὸ τεῖχος. — D'ailleu 
nous lisons S. 104. καὶ μέρος τι αὖ 
τῶν πέμπουσιν (οἵ Συρα κούσιοιν ἐπὶ 
τὸν κύκλον τὸν ἐπὶ ταῖς 


B 
M 
^ 


πιπολὰ 66. ἡγούμενοι ἔρημον GL 
ρήσειν. Ce passage nous semble 
prouver encore que le xvxÀoe en 
question n'était pas une ligne de 
circonvallation autour de la ville 
entiere de Syracuse, mais une for- 
tification speciale, une sorte de fort 
ou muraille circulaire que "Thuc. 
précise à dessein par les mots ΤΟΊ 
κύχλον τὸν ἐπὶ ταῖς Επιπολαὶῖς, οἱ 
qui devait entourer y Avxnv (ou 
plutót Τύχην), qui était un endroit 


ψαντο τοὺς τῶν Συρακουσίων 


prés d'Epipolae. C'est contre cette 
muraille circulaire que les Syracu 
sains envoyerent une partie de leur 
troupes pour s'en emparer, pensant 
la trouver sans défense, Aprés 
ces remarques préliminaires nous 
allons exposer, comment nous en- 
tendons ce passage. . Les Ath., 
ayant laissé une garnison dans le 
fort de Labdalon, s'avancerent vers 
Syké ou 'Tyché, placé sur une émi- 
nence , καὶ ,. κατοατηθὸὰ ντεῦ ἐ τῷ 
Ao poc (A00 ( υλι ἀκὴν i ἐχώ )o0vT πρὸς 
τὴν Xvxgv, oü ils camperent, ἵνα 
στξρ καϑεξόμενοι, et dont ils forti 
fierent la circonférence en toute 
háte, ἐτείχισαν τάχους. E Did. 
[n nota haec adjecit ,,L'erreur des 
interprétes vient de ce qu'is ont 
sous- entendu κύκλον Συρακον 


au lieu de xvxiov Zvx173$: 


6 (0 1 " 
car si lon veut sous -entendre un 
nom de lieu, ce devrait étre celui 
de Xvxs, qui se trouve immédia 
tement placé au dessus, et l'on n'é- 
tait nullement autorisé à sous-en 
tendre le mot Σ᾽ υραπουσων,. puisque 
c'est toujours un nom prot chain, que 
l'on SOUS - entend, et le nom de "yra 
cuse ne ' trouve pas dans notre 
paragrap he. 

"λὴ μέα. Adnotat hic A cacius 
onio 4. de Rep. Ath. 5., Ath. 


lla quemque tribu instructo 


i 


acie idlversus hosti ds pugnasse. 
bene ostendit Siconi us ex Herod 
6, 111. de pugna marathonia , « 


ex Plutarchi Aristide. et ex hoc loco, 


quem itidem ibi laudat Sigonius 
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^ , " ^ 1 , ids : hh. , , , , 
ἱππέας προσβαλόντες. καὶ ἀπέχτειναν τὲ τινας. καὶ τροπαῖον 
τῆς ἱππομαχίας ἔστησαν. 


Ath. munire pergunt id castellum, lapidesque ac ligna comportant in 
Trogilum, ubi brevissima futura erat a magno portu ad alterum mare 
muri aedificatio. 


101. Koi τῇ ὑστεραίᾳ oí μὲν ἑτείχιξον τῶν ᾿ϑηναίων τὸ 
πρὸς βορέαν τοῦ χύχλου τεῖχος . οὗ δὲ λίϑους καὶ ξύλα ξυμ- 
φοροῦ ντὲς παρξ βαλλον ἐπὶ τὸν Too "λον χαλούμενον ἀεὶ, ἧπερ 
βραχύτατον ἐγίγνετο αι τοῖς ἐκ τοῦ μεγάλου λιμένος ἐπὶ τὴν 
ἑτέραν ϑάλασσαν τὸ ἀποτείχισμα. 


Syracusani autem, belli fortunam pugnis periclitari amplius nolentes, 
certe murum urbis , qua parte suum ducturi erant Ath., substruere 
decernunt; quos si antevertissent, sperabant fore, ut vel. intercipe 
rentur, vel, si opem ferrent, parte exercitus contra eos missa t 
prae occupatis aditibus, intermittere opus, omnesque adversus se 
converti, cogerentur. M 

Oo » " " , e 
Οἱ δὲ Συρακούσιοι. οὐχ ἡκιστα Ἕρμοκ κράτους τῶν στρα- 


ΝῊ 
᾿ 


τηγῶν ἐσηγησαμ ἕνου. μάχαις μὲν “πανδημεὶ πρὸς ᾿ϑηναίους 
οὐκέτι ἐβούλοντο διακινδυνεύειν. ὑποτειχίζειν ὃξ ἄμεινον ἐδό-- 


NS 


d ^ 

κει εἶναι. ῃ ἕκεῖνοι ἔμελλον ἄξειν τὸ τεῖχος. καὶ, εἰ φϑασειαν. 
"Ap ^ M L 

ἀποκλήσεις γί) νεσϑαι, καὶ ἅμα καὶ, ἕν τούτῳ εἰ ἐπιβοηϑοῖεν, 


μέρος « ντιπέμπειν αὐτοὺς τῆς στρατιᾶς. καὶ φϑάνειν ὧν τοῖς 
^ " * 


σταυροῖς προκα rc A equa γνοντὰας τὰς ἐφύδους. ἐχείνους δὲ ὧν 
παυομένους τοῦ ἔργου πάντας ἂν πρὸς σφᾶς τρέπεσϑαι. 


intellieitur, / AUF CEDAT SUN 0 2£ AU . ; 
igitur , Ath. non solitos fuisse 1]. 2, 362. adde Schneider. ad Xe- 
inter se miscere diversarum tribu-  noph. Hist. gr. 4, 2 19.*^ G—r 
um milites. eandem rationem etiam Ὁ]. ὧν xs : S DA 
li . ἢ Ilis ? "M DOLOTE X ( Le L po Ul μεν 
alios in bellis secutos fuisse credi "A9 μι» 
| ile d P ; ^ σαν " " jj veto. , φησὶν, ἐβουλ ντο ex J'«- 
116 est. sic de Messeniis Thuc. 3, λλάττῃς εἶς E à 
" alin ^ , 4 ? ᾿ g &íg v ^ TCLyYOGS ὁ " 

90. frvyov δὲ δύο φυλαὶ ἐν ταῖς " 4 esed ἐχὸς ἰκοδὸ 


» 
u noecuscvot vot ἐπθῦσι ovg ξέρξαι τῆς 


Πυλαῖς τῶν εσσηνίων φρουροῦ- ΕΝ us , ᾽ 
iw | pe £50 γῆς, καταχλείσαντε ς εἰς τὴ V γεῤ- 
αι. et paulo post hic cap. 102. de Γ Δ 
S npe Audi. ' ῥόνησον" οἱ δὲ Συρακούσιοι ὄρϑιον 
yracusanis φυλὴν μίαν καταλιπὸν- τεῖχος διὰ μέσοι »$ icu boss 
: eLyog | LEGOU TOV ἡδους 
τὲς Q ὕλακα τοῦ οἰκοδομή ματος. hinC ὑἔπετείγιξζον. xoà [ E E 
πετειχιζον. πκῶωλνμα σύμξε ον Ὁ 
φύλοπις pro μά ἔχη, ἐκ τῆς ὁπὸς, ἤτοι "Mna " 7 ^ Bo» ibit ij ; adden, 
j 4 ]» «totg ) Ἰυνασῦαι OLUTtLYyL- 
βοῆς, τῶν φυλῶν Eustathius in Hom. σαι. καὶ ἐνόμιξον, εἰ φϑάσαιεν . 
. B " -" c ζ cp 7L €- 


Π «', p 0. 2 
deg p. 15 et B. ,P* 24T. Sui- ριτειχίσαντες (scr. παρατειχι ΄σαντὲ 
das: φυλὴ xoc0' αὑτήν ἐστι μύριοι 
στρατιῶται. nescio, cui e vetustis  ?rz, διὰ τειχίσαι δύ ψασϑαι. εἶ γὰρ δὴ 
e Εἴ ως: ᾿ τ i & c γὰ 
ri buspublicis hoc conveniat, si χί- cl κωλύειν αὐτοὺς ΞΞ dris. 
λιοι dixisset sset referri ad pri ; NE dp. Meo ag 
SQxisset, posset referri ad pri- (ita (x p. |l ERA ὐποκξεενήδον 
ma initia reipublicae romanae. D. ue , ^" tv? £94 ye 
Dued Me ὦ 1 ' τας) ot ἀϑηναῖοι ϑέλοιεν, μέρει 
: d hic de Atheniensibus (de s - 
uiv ἄν τινι τῆς αὐτῶν στρα τιᾶς 


quorum tribuum ordine et nomini 
omini- : 
n ἀντιτάξασϑαι τοῖς ἐπιοῦσι τῶν 4A- 


bus v. Westerm: 
: ^stermann. Quaest. De- 1 
" Qu: e n ναίων" oL λοιποὶ δὲ ἐν τούτῳ 


mosth. * p 66. sequ )et de Mes 

4i» De . Sequ. ν e Mes- 4 " 

Msn : de » pr ! προαποσταυρώσειν τὰ βάσιμα τῶν 
nis, idem supra ad 5, 15. de lo- »;3,,,7 Jd 

FIVE AAREAA ἵν Mes AU mQvatov. S. 

chis Spartanorum adnotatum est. imo 

hic communis mos antiquitatis fuit, προχκαταλὰμ B o vovrcg. hoc 

ut tributim acies instrueretur, ejus- recte refertur ad αὐτούς. vitiose 

que rei antiquissima vestipia sunt Codd. προ — τὲς. 

apud Homerum in verbis Nestoris τὰς ἐφόδους intellige aditus 


σον, II, 14 


αὐτοὶ, αποχλεῖσαι c p ἐκείνους τοῦ 
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igitur faciunt, oleis fani excisis, turribusque excitatis ligneis. int« 
rea classis Atheniensium nondum 'Thapso in magnum portum cir 
cumnavigaverat, littoraque adhuc ol tinebant Syracusani; Ath. 
tem Thapso terrestri itinere ad victum necessaria advehebant, 


Er: ἔχιζον οὖν ἐξελθόντες. ἀπ "s σφετέρας πολεῶς αἀθρξα- 
Uu EVOL, χάτωϑεν τοῦ κύχλου τῶν ““ϑηναίῶν ἐγκαρσιον τεῖχο 


ἄγοντες. τας τε ἐλάας ἐχκκόπτοντες τοῦ Τεμένους. xat συρ-- 


yovg ξυλίνους dai ifia | δὲ vcg τῶν AUmvatav οὔπω 


ἐχ uh Θαψου περιεπεπλεύκεσι ἐς τὸν μέγαν Atuuéve, ἀλλ 


ἔτι οἱ Συρα κούσιοι ἐχράτουν rd πον τὴν ϑαλασσαν" κατὰ 
ἐκ τῆς Θάψου οἵ ϑηναῖοι τὰ ἐπιτηδεια ἐπήγοντο. 


Syracusani, non impediti al xs nit nsibus, redeunt in urbem, una co- 
horte ad custodiam aed lif ict 


ὅσα τε ἐσταυρώϑη. καὶ ὠκοδομή 19η. τοῦ υποτειχίσματ 


O1 AU qvaiot CUTOUS )"DX ϑον κωλύσοντες. φοβουμεένοι - uj 


σφίσι δίχα γιγνομ: OLG QGOV μι Ov T GL. καὶ ΤΣ τὴν xcv αὖ- 
τους περιτείχισιν ἔπει ιγόμε νοις ot μὲν Συρακούσιοι. φυλὴν μιὰν 


καταλι πόντες φύλακα τοῦ οἰκοδομήματος. ἐχώρησαν ég Tii 


102. Ἐπειδὴ δὲ τοῖς Συρι “κουσίοις ( (ρχούυντῶς ἐδοχεὶ ἔχει 


τόλιν l 


Ath. autem fistulas aquaeductuum destruerunt; cumque animadvertissent, 
Syracusanos partim in tentoriis se continere meridie, partim in 
urbem abiisse, vallumque negligenter custodiri, manu electorum 
irrunpunt in substructum illorum aedificium, et reliquo exer 
citu vallum capiunt prope portulam, quae ex 'Temenite KEpipolas 
ducebat. 


" "T " m , - ^ ^ M ^ " 4 P uu 
Οἱ δὲ Αϑηναῖοι τοὺς τε ὀχέτους αὐτῶν. OL ἕς τὴν πολιν 


per intervalla muri obsidionalis, vel χούσας ἐπολιόρκουν. res clarius 

per naturam soli. G—r, ponitur 7, 2, — τὴν ἑτέραν 
κατωθϑεν τοῦ wxvxÀov est λασσα intellige mare, quod 

«on der Seite unter der Belaxze e regione Trogili, sive hunc ipsum 

rungsmauer der Athener herauf.* v. portum. Ex Hk 

Lol jeck. ad Phryn. p. 128. regio τοῦ Τεμένον ς. scil Apollinis 

enim, qua hic murus transversus a Temenitae. v. lib, de Situ Syrac. 


Syracusanis ducebatur, inferior erat p. 59. Steph. Byz. T*susvoc: τῦπος 


muro obsidionali, quia inde | | lag, 5 

polis locus declivis erat usque a: ταῖς A&voaxovooius. Apollinem «ogz«- 

urbem. G-—r. yt ', l. e. ductorem coloniae suae, 
ΠῚ ταὶ rem Diodorus 13, 7. vi- ibi colebant, qui oraculo ejus con- 

dentur igitur Ath, septentrionem ver dendae auctor fuisset. v. Letronn. 

sus, ubi'Trogilus portus, peristhmum  'lopogr. de Syrac. p. 26., 

illum, in quo condita erat Acradina Byz. in JXvo«xovoat, 

cum 'T'emenite et T'yca, orsi ἃ magno  Syrac, ^ 

portu, qui meridiem spectabat, murum (ὦ 

exstruxisse : itaque, cum aitera muri! 

pars a meridionali urbis regione con 

ficeretur, altera ad septentrionem et TE TT TTL 

Trogilam versus pararetur materia σπεύδοντες αὐτοὶ διατειχίσαι. 8S. 


congerenda, Diodorus dicere poterat l5 v. mendose Gr., Laur., Das., 


ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τὰς ZÀv $., φυλακὴν. v. ann. ad 103. 
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TAM sh. - " * , el . Y ἐν A 
vztovounóov zorov vocrog ἡγμένοι σαν, διεφϑειραν. καὶ τη- 


- E 4 9) ^ ᾿ Ἁ 2 3) 2 
v ds indie ecl τε ἄλλους Σ'υρακ υσίους κατὰ Oxqvcg ὄντας ἕν 
- , 4 , * 
μδσηρ di) ν. σιὼ γι νας ; 2,0 i ἔς τὴν πόλιν στο zeyeoonxoTcg., xt 


TOUS ἐν τῷ OTC υρῶμα τι ἀμελῶς φυλὰα σσοντας.- τριακοσίους μὲν 
Y ? ^ e ^ 
σφῶν ( U τῶν λογαδὰα G 22i τῶν ψιλῶν τινὰ Ἂς €XACXTOUS (QT AL— 


i] 


σμένους προὕὔταξαν ϑεῖν δρόμῳ ἐξαπιν αίως προς τὸ ὑποτείχισμα 

I ἄλλη στρα τιὰ δίχα. ἡ μὲν uc τα τοῦ ἑτέρου στρατηγου 
πρὸς τὴν πόλιν. εἰ ἐπιβοηϑοῖεν. ἐχώρουν, ἡ δὲ μετὰ τοῦ ἕτέ 
οου πρὸς τὸ σταύρωμα τὸ παρὰ τὴν πυλίδα. 


Electi illi simul quidem cum fugientibus custodibus substructionis in- 
trant munitionem exteriorem in 'Temenite, sed repelluntur a Syra- 
cusanis, Argivorum et Atheniensium nonnullis interfectis; reliquus 
tamen exercitus substructionem diruit, vallum revellit, et vallis in 
castra asportatis tropaeum constituit, 


Καὶ προσβαλόντ eg o£ rQLCXOGLOI αἱροῦσι το σταυρῶμα. καὶ 
οἵ φύλα xXtg αὐτὸ £XÁLUX τόντες κατὲ yov ég TO προτείχισμα τὸ 
ερὶ τὸν Tt “μενίτην. καὶ αὐτοῖς ξυνεσέπεσον of διώκοντες" καὶ 
ἐντὸς γενόμενοι βίᾳ 34: χρούσϑη σαν πάλιν ὑπὸ τῶν Συρα- 
κουσίων. καὶ τῶν "Aoysíav τινὲς αὐτόϑι. καὶ τῶν ᾿ϑηναίων 
οὐ πολλοὶ. -διεφϑάρησαν. καὶ ἐπι ιναχωρήσασα ἡ πᾶ σα OrQG- 
τιὰ τήν τε ὑποτείχισιν καϑεῖλον. καὶ TO στὰ υρῶμα : νέσπασαν. 
καὶ διερόρησαν τοὺς σταυροὺς Stc ἑαυτοὺς. καὶ τροπαῖον 
ἔστησαν. 


Ath. circumvallare pergunt urbem, Syracusanis contra operantibus, 
103. Τῇ δ᾽ υστεραία ἀπὸ τοῦ XUXÁAOU ἐτείχιξον οἱ 49»- 
^ ^ 5 ^ b Ὶ Ly Ἁ ^ Ὕ 4 ὦ 
ναῖον τὸν xQuuvov τὸν υπὲρ τοῦ ἕλους. ὃς τῶν Ἐπιπολῶϊ 
ταῦυτῃ πρὸς τὸν μέγαν λιμένα ορᾷ. χαὶ 1 ἧπερ αὐτοῖ s βραχυτα- 
τον ἐγίγνετο καταβᾶσι διὰ τοῦ ὁμαλοῦ καὶ τοῦ ἕλι ους ég τον 
λιμένα τὸ περιτείχισμα. καὶ οἱ Συρακούσιοι ἕν τουτῷ ἔξελϑον- 
A 
τὲς XCL € Urol ἀπεσταύρουν αὖϑις. «o£ ξάμενοι ἀπὸ τῆς | πόλεως. 


v 


S ^ 
διὰ μέσου τοῦ ἕλους: καὶ τάφρον ἅμα πα ρωρυσσον. ὅπως μὴ 
οἷόν τὲ 1] τοῖς 4ϑηναίοις μέχρι τῆς θαλάσσης « ἀποτειχίσαι. 


Ath. absoluto opere incepto, et classe circumvehi jussa in magnum 
portum, transeunt paludem, vallumque et fossam Syracusanorum 
capiunt. 


Οἱ δ΄, ἐπειδὴ τὸ πρὸς τὸν κρημνὸν αὐτοῖς ἐξείργαστο. ἔπι- 
χειροῦσιν αὐϑις τῷ τῶν Συρακουσίων σταυρῶώματι καὶ ταφρω. 


τὰς μὲν ναῦς κελευσαντὲς περιπλεῦσαι ÉX τῆς Θάψου ἐς TOV 
μέγαν λιμένα τὸν τῶν Συρακουσίων: αὐτοὶ δὲ περὶ ορϑρον 


υδατο ς. haec junge cum racusii muro circumdederant [vid, 6, 

κατὰ σκηνὰς ὄντας ἐν  T5.], quem προτείχισμα hic appellat. 

(δ σ.,) propter solis aestum, ut etiam ab hac portula discernendae sunt 
hodie fieri docent itinerum enarrato- πύλαι Τεμενιτίδες, quae item ex Te 
res. Ex Hk.— x «9€ τὴν zvàiíÓo. menite ducebant, sed Olympieum et 
per quam e Temenite in Epipolas Anapum versus, austrum spectan 
exitus patebat. l'emenitem autem Sy- tes. G—r 


P 


14 * 
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" 


χατα B« ντες ἀπὸ τῶν πιπολῶν ἐς τὸ ὁμα λὸν καὶ διὰ τοῦ ἕλους, 
7] sidéu v καὶ στεριρ ὥτατον, ϑύρα ς καὶ ξύλα πλατέα ἐπι- 


"r 


ϑέντες.. καὶ ἐπ᾿ e τῶν δια pe (δίσα ντὲξ. αἱροῦσιν ἅμα €Q TO rc 
A ^ ^ 
σταύρωμα, πλ Lv ὀλίγου. xG i τὴ vy ro 00v, Xl ὕστε oov Atti TO 
L] l 
ὑπολειφϑὲν εἰλον. 


Proelio commisso primum vincunt Ath.; dein vero electi eorum, transi. 
tum fluvii intercludere conantes hostibus, in fugam vertuntur, et 
Lamachus opitulatus occiditur; recedunt tamen et ipsi Syracusani, 
jam ingruente toto Atheniensium exercitu. 

Καὶ μάχη ἐγ 'évero, καὶ ἐν αὐτῇ ἐνίκων οἵ ᾿4ϑηναῖοι" καὶ 
τῶν Σ Συρακουσίων οἱ μὲν τὸ δεξ S ιὃν κέρα (S ἔχοντες πρὸς τὴν πό- 


^ 


λιν ἔφυγον, οἵ δ᾽ ἐπὶ τῷ εὐωνυμῷ πὰ ρὰ τὸν ποταμόν. καὶ α U- 

rovg pov λόμε vot ἀποκλήσα GU t τῆς διαβαὰ σεως ot τῶν 4i γηναίων 
τριχκοόσιοι Aoye dis δρύμῳ ἠπείγοντο πρὸς τὴν γέφυς ραν. δεί- 
σαντες δὲ οἱ Συρακούσιοι (ἦσαν γὰρ καὶ τῶν ἱππέων αὑτοῖς 


» 


οὗ πολλοὶ ἐνταῦϑα ὁμόσε χωροῦσι τοῖς τριακοσίοις τούτοις. 
καὶ τρένουαι τε αὐτοὺς. καὶ ἐσβάλλουσιν ἐς τὸ δεξιὸν κέρας 
τῶν ᾿“ϑηναίων. καὶ προσπεσόντων αὐτῶν ξυνεφοβηϑὴ καὶ ἢ 
πρώτη φυλὴ τοῦ κέρως. ἰδὼν δὲ | o “Μά uc yos παρεβοηϑει 
ἀπὸ τοῦ εὐωνύμου τοῦ ἑαυτῶν μετὰ τοξοτῶν τε οὐ πολλῶν. 
καὶ τοὺς ᾿Αργείους παραλαβών" καὶ nece τάφρον τινὰ. καὶ 
μον οϑεὶς μετ᾽ ὀλίψων τῶν ξυνδιαβα ντῶν. ἀποϑνησκει αὐτὸς τε, 
καὶ πέντε ἢ ἕξ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ τούτους μὲν οἱ Σιυρακού-: 


σιοι εὐθὺς κα τὰ τὰ χος q Da νουσιν ἁρπά σαντὲς περαν TOU πο- 


ταιιοῦ ἐς τὸ ἄσφα τλές- αὐτοὶ δὲ ' ἐπιόντος ἤδη καὶ τοῦ ἄλλου 


, 


στρατευματος τῶν » γηναίων, ἀπεχώρουν. 


Syracusani, qui ad urbem confugerant , receptis animis propugn: culum 
munitionis in Epipolis aggressi capiunt destruuntque, ipsa tamen 
potiri nequeunt, cum incensis jussu Niciae machinis lignisque ante 
inüurum conjectis, tum succurrente Atheniensium exercitu terrestri, 
et classe TThapso adnavigante in magnum portum, 


^ " ^ " ? ^ 1 ^. 
104. Ἐν c τούτῳ δὲ οὗ πρὸς τὴν πόλιν αὐτῶν τὸ πρῶτον 
κα ταφυγόντες. ὡς ἑώρων ταῦτα γιγνόμενα. (UTOL TE παλιν 
ἀπὸ τὴς πολεὼῶς «vao ρσήσα ντες ἃ ντετάξαντο πρὸς τοὺς κα τὰ 


σφᾶς Αϑηναίους. καὶ μέρος τι αὐτῶν πέμπουσιν ἐπὶ τὸν κυ- 


κλον τὸν ἐπὶ ταῖς Ἐπιπολαῖς. ἡγούμενοι ἔρημον αἱρήσειν. καὶ 
τὸ μὲν δεκάπλεϑρον προτείχισμα αὐτῶν αἱροῦσι, καὶ διεπόρ- 


103. ἡ πρώτη φυλῇ. Dukericon- lippi adventum demum in acri proe 
jectura. cf. c. 100. ll. φυλανὴ. quae lio cum illo occisum esse Lamachum 
verba etiam alibi confunduntur. v. narrat. Plutarchus Nic. c, 18, tra- 
cap. 102, recte enim Arn, observa- dit, Lamachum in certamine singu 

vit secundum D., φυλακὴν non pos- lari cum Callicrate, Syracusano equi- 
se dici partem exercitus, quae non te, a quo provocatus fuerit, una cum 
castellum vel munimentum aliquod illo periisse. Hk. 
defendat, sed in apertis acie instru 
cta sit, l04, δεχάπλεθρον προτεί- 

ἀποθνήσκει αὐτός. Discre- χισμα αὐτῶν. i. e, Atheniensium, 


pat Diodorus, qui 13, 8. post. G3 ,;Portus exteriorem munitionem (τοῦ 
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^ ^ 1 , 4 , , , ' 
ÜnOcv, αὐτὸν δὲ τὸν xvxàÀov Νικίας θιεκωλυσει 13 ἐτυχξ γὰρ 
ἕν αὐτῷ δι᾽ ἀσϑένειαν ὑπολελειμμένος. τὰς γὰρ μηχανᾶς.. καὶ 


er* 


ξυλα ὁσα πρὸ TOU τείχους ἣν κατα βὲ p λημενα. ἐμπρῆσαι τοὺς 
ὑπηρέὲ τας ἕκέλευσεν, ὡς ἔγνω « ἀδυνάτου ἐσομένους ἐρημίᾳ ἀν-- 
δρῶν ἄλλῳ τρόπῳ περιγενέσϑαι. καὶ ξυνέβη οὕτως" οὐ γὰρ 


"n 


ἔτι προσῆλϑον οὗ Συρακούσιοι διὰ τὸ debe. ἀλλ᾽ c ἀπεχώρουν 
πάλιν" καὶ γὰρ πρὸς τε τὸν 2 κύκλον βοήϑεια ἤδη χαάτωϑεν 
τῶν ᾿Ιϑηναίων: ἀποδιωξόντων τοὺς ἐκεῖ, ἐπανῇει, καὶ ai νῆες 
ἅμα αὐτῶν ἐκ τῆς Θάψου. ὥσπερ εἴρητο. κατέπλεον Ég τὸν 


€^ e 


μέγαν λιμένα. ἃ ὁρῶντες οὗ ἄνωϑεν κατὰ τάχος ἀπήεσαν. καὶ 


I 


ἡ ξυμ zt LG στρατιὰ τῶν Συρακουσίων, ἕς τὴν πόλιν, νομίσαν-- 


"1^ 


τὲς μὴ ἂν ἔτι ἀπὸ τῆς πα ρούσης σφίσι δυνάμεως ἱκανοὶ γενέ- 
σϑαι κωλῦσαι τὸν ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν τειχισμόν. 


Jam, conjuncto exercitu nautico cum terrestri, Ath. utrinque circumval 
lant Syracusas, advectoque commeatu ex Italia et multis Siculis 
consen. Tyrrhenorum quoque tribus navibus 50 remorum appul 
sis, spes m: ijores concipiunt. 


105. Μετὰ δὲ τοῦτο οἱ ᾿4“ϑηναῖοι Hoo ἔστησαν. καὶ 
τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν τοῖς Συρακουσίοις. καὶ 


^ 


τους μετα αμάχου, καὶ αὐτὸν, ἐχομίσαντο. καὶ παρόντος 101) 
, i 2: * " 
σφίσι παντὸς τοῦ στρατεύματος. καὶ τοῦ ναυτικοῦ. καὶ τοῦ 


- 


πεζοῦ. ἀπὸ τῶν Ἐπιπολῶν καὶ τοῦ κρημνώδους ἀρξά μενοι 
ἀπετείχιζον | υέχρι τῆς ϑαλάσσης τείχει διπλῷ τοὺς Συραχου- 
σίους" τὰ δ᾽ ἐπιτήδεια τῇ στρατιᾷ ἐσήγετο ἐκ τῆς Ἰταλίας 
πα νταχοϑεν" ἦλϑον ὃὲ χαὶ τῶν Σικελῶν πολλοὶ ξύμμαχοι τοῖς 
“ϑηναίοις. οἱ πρότερον 2 ἐριεωρῶντο. χαὶ ex τῆς Τυρσηνίας 
νἣες πεντηκόντοροι τρεῖς καὶ τἄλλα προὐχώρει αὐτοῖς ἐς ἐλ 
πίδας. 


Contra Syracusani ne cogitant quidem amplius de reportanda victoria, 
cum praesertim auxiliares non advenirent e Peloponneso. quare et 
inter se, et cum Nicia, de compositione agere incipiunt, ducibus 
que suis diffidentes, quasi vel iufelicibus , "vel proditoribus, alios 
eorum in locum surrogant. 


Καὶ γὰρ οὗ Συρακούσιοι πολέμῳ μὲν οὐκέτι ἐνόμιξον ἂν 
περιγενέσθαι, ὡς αὐτοῖς οὐδὲ ἀπὸ τῆς lle λοποννήσου t ὠφέλεια 
οὐδεμία ἢκε᾽ τοὺς δὲ λόγους ἔν τε σφίσιν αὐτοῖς ἐποιοῦντο 


&vxÀAov), Polyaenus 1, 39, 3. προ- erronée; d'abord les mots ὅσα ἦν 
nvgoyiov," etc, E P. ,,Le mot zgo- καταβεβλημένα πρὸ τοῦ τεί.- 
τειχισμὰ est un. terme générique,  yovg désignent trés- clairement que 
qui désigne tout propugnaculum les machines et le bois étaient jc- 
ou retranchement avancé. cf. 7, 43. tés ou placés au hazard devant la 
Quant à la remarque de G—r. que muraille; ensuite nous savons que les 
les Ath, se servaient de ce zoors(- Ath. se servaient, comme de dépót 
χισμα comme d'un magasin de mu- d'armes, dufort construit à Labdalon 
nitions de guerre, (rerum mecessa- (6, 99.), et, plus tard, des 3 forts 
riarum ad obsidionem. induxit ta élevés à Plemmyrion (4. A &* E 
men haec G—r. in altera sua ed. Did. 

Thucydidis. Both.) nous la croyons 
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£v u pc τιχοὺς. καὶ προς rov Νικίι 
Μαμάχου τεῦν εῶτος , τὴν ἄρχην 


? ^ 
yv&TO, OLG ἽΝ εἰκὸς ὧν ϑρώπω 
πολιορχουμένων, πολλὰ ἐλέγι 
τι κατὰ τὴν πόλιν" καὶ yco 


Ov τῶν κακῶν ἐς ἀλλήλους &(y01 


'"L'Ot 


Qv αὐτοῖς ταῦτα ξυνέβη. ἐπι 


σία, τῇ ἐκείνων βλαπτόμενοι, καὶ 
δὴν, καὶ Εὐκλέα, καὶ Τελλίαν. 


'Tristibus nuntiis acceptis Gylippus 
autem conciliaturus cum Pythene 


rium, proficiscitur. 


106. Ἐν δὲ rovro Γύλιππος 
τῆς Κορίνϑου νῆες περὶ Acvxa d ἤδη ocv , βουλόμενοι ἐς 
τὴν Σικελίαν διὰ viaa βοηϑῆσαι. καὶ ὡς αὐτοῖς «b cj 
ἐφοίτων δειναὶ, καὶ πᾶσαι ἐπὶ τὸ 


» 


παντελῶς ἀποτετειχισμέναι αἱ 


3 ^ 4 
ποθονντῶν. xl UcA, LOT 


CYDIDIS 


"Urog γὰρ O01 μόνος 
^ , " AMT Nr 
καὶ κυρώσις μὲν οὐδὲ μία ua 
} ( 
, " 4 / πρὶ 
ποὺς Té ECXCLUVOP , XCL πλείω 


"oA 


᾿ 


τιν καὶ ὑποψίαν ὑπὸ τῶν παρ 


. καὶ τοὺς στρατήηγους τε, ÉQ 


(v. ὡς ἢ θυστυχία. ἡ προῦὸο 
ἄλλους ἀνϑείλοντο. Πρακλει 


de rebus Siciliae desperat, Italiam 


Corinthio Tarentum, et inde Thu 


Ls ? 


“ακεδὰ LULOVLOG καὶ αἱ ἀπὸ 


/ i; λίαι 
τὸ (UTO ἐψευσμέναι : ἧς ἤδη 
2voc “κουσαί εἰσι. τῆς μὲν Ζίχε 


λίας οὐκξτι pasada οὐδεμία v εἶχεν ὁ Γύλιππος. τὴν δὲ Ἰταλίαι 


βουλόμενος πες ποιῆσαι αὕτος 


ναυσὶ δυοῖν μὲν λα acc V. 


στα ἔπερα ιώϑησα ν τὸν Ἰόνιον 


πρὸς ταῖς σφετέραις δέκα Aet 


μὲν . Xl Πυϑὴν ὁ Κορίν ϑιος, 
δυοῖν δὲ κορινϑίαιν. ὅτι τάχι- 
ς Ταραντα" οὗ δὲ Κορίνϑιοι, 
καδίας δύο καὶ ἀμπρακιώτιδας 


τρεῖς προσπληρώσαντες, ὕστερον ἔμελλον πλευσεσϑαι. 


Gylippus, Thuriis non persuasis ut adjungantur, inde profectus tempe 


state primum in sinum ., deinde 
ves reficit, contemtus a Nicia, 


rursus Tarentum, abripitur. ibi na- 
sicut ab ipsis Thuriis, tanquam prae 


donum ritu navibus ejus instructis. 


"m M Ἂ "4 ) ^ , " 
Καὶ ὁ uev 1 υλισποῦ ἔχ τοῦ T« ραντος ég τὴν Θουρίαν πρῶ- 


τον πρεσβε υσάμενος κατὰ τὴν 


τοῦ πα τρύς σότε πολιτείαν. καὶ 


οὐ δυνάμενος αὐτοὺς προσαγαγέσϑαι. ἄρας παρέπλει τὴν Ira 


λίαν. καὶ ἀναρπα σϑεῖς UT 
πον. ὡς ἐχπνεῖ ταύτη μέγας " 


105. κατὰ τὴν πόλιν, in urbe. 
Port. 

106. ἐπὶ ) αὐτὸ ἐνευσμ!: 
ναι: ψευδεῖς uiv, (nondum enim 
perfecta erat Atheniensium munitio. 
v. 7. 4 HE] GUILG (voL, às. M. 

κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς TOT! 
πολιτείαν. pater Gylippi erat 
Cleandridas, in expeditione contra 
Athenienses Plistoanacti adolescenti 
adjunctus, et pecuniae a Pericle a« 
ceptae postea insimulatus damnatus 
que, TThuriis exul non solum vitam 
egerat, sed etiam, ut h. l. patet, ci 
vitatem adeptus erat. Ex Hk. v. 1, 
114., Plut, Pericle 22., Diod, 13, 
106., etc. 


ἀνέμου κατὰ TOV T: εριναῖον κολ 
ατὰ βορέαν ἑστηκῶς, ἀποφέρεται 


Τεριναῖον κολπον. di 
ctum a Terina, urbe in Bruttiis 
quo violenta tempestate abreptus est 
Gylippus. 


ἧς ἐκπνεῖ. ll. inveterato mendo 

in (quo intellicendus esset o 

! quidquid dicit S. (ovy o 

X0À7z0Sg, CÀÀ ) &v&tUOGS.) nunc signi 

ficatur causa, cur Gylippus in Te 

rinaeum sinum delatus fuerit, scili 

cet vento abreptus, Euro, vel Noto, 

vel crebro procellis Africo (Virg. 
Aen. 1, 85.). 


" 


ἐστηχῶς: ἤτοι στάσιμος (QV, καὶ 
[1 ^ t D. ^ 
OLTvYTEtX0S, ὡς καὶ GTCOLTV ἀνέμου AE 


youev. S. 


ἐς TU ULUCALOTG, 
, A - "y - , e H 
7t 00 ILLO Cl m τύ  IPUPUS OOCL cCTSTOT7)OC. [| T0 
^ , . / e QN , 
(vUEAXUOUGC ETCOXCUCGCV. ὁ (X N LX LUC. 
ΠΛ ( Ü ;) Dr UZL Cc O0 [ ὃ c β 
"€ i Mi Rn 
' ^ ! $ P» RANA INTE EA I - χων "9 1 εἴων AP FF 
ΠΟ. XUI λ ! OT 1xXcTcOOvP 60056 ILC OXCUCGOMU: VOUS πλέειν. XC 


ουδεμίαν ( "λακὴν σῷ ξποιξῖτο. 


Sub idem ig. den Lac. et eorum socii irruptionem i] aerum Aroeivorunmi 
enn opem his ferentibus Atheniensibus, manifeste rupto foedere, 
'um antea Pyli tantum et in reliqua Peloponneso latrocinati essent 

cum Argivis et Mantinensibus, nunquam armis illatis Laconicae 
nunc ieitur, exscensu e navibus facto in Epidaurum Limeram, Prasias, 

et alia quaedam loca, vwastarunt agros; mox tamen redeunt pariter 

ac Lac. et Argivi, hi quidem etiam Phliasiis infestatis, nonnullisque 


eorum caesis. 
-— , M ^ ^ L ) , . "e! 
107. Κατα ὃὲ τοὺς GUTOUSG Ὁ» OUG TOUTOU TOU ὕξερους 
5 N ,/ E “ς ͵ ^ ^ 
καὶ “ακεδαιμόνιον ἐς τὸ ἄργος σὲ epa λον αὐτοὶ τὲ. XXL Οἱ 
ξύμμαχοι. καὶ τῆς γῆς τὴν πολλὴν ἐδη σαν. καὶ zdonvaio: 
" B LI M dia ^ ) F es i 1 — h 
Δργείοις τρια (40 τὰ ναυσὶν ἑβοηϑησαν, € ἵπὲερ τὰς σπονδὰς 


, 


ga νερώτα το πρὸς “ακεδαιμονίους αὐτοῖς ἔλυσαν. πρύτερο! 
μὲν γὰρ, λῃστείαις ἐκ Πύλου. καὶ περὶ τὴν ἄλλην Πελοπον- 
νῆσον. μᾶλλον ἢ ἐς τὴν 4c 'κωνικὴν ἀποβαίνοντες. μετά τι 
ργείων καὶ Μαντινέων. ἐπολέμουν" καὶ πολλάκις . “ργείω: 
κελευοντῶν ὅσον σχοντας μόνον ξὺν ὕπλοις ἐς τὴν “ακι 
καὶ τὸ ἐλάχιστον μετὰ σφῶν δηῶ joavrag ἀπὲ Avi 
ἤϑελο V TOTS δὲ, Πυϑοδώρου. καὶ Δαισποδίου, καὶ due 
ράτου. ἀρχόντων , ἀποβάντες ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Διμηρᾶν. xci 
)i 


.λ} tv τῆς γῆς. xci τοῖς “ακεδαι- 


YO 
ΔΝ: 
Γ 
ς 


Io« σιὰς. καὶ ὁσα ἄλλα. ἐδηωσι 
μονίοις 3101] εὐπροφάσιστον pu Uv αἰτίαν ἐς τοὺς “419 η- 


, 


ναίους τοῦ ἀμύυνεσϑαι ἐποίησαν. «vo χωρησαντῶν δὲ τῶν 4)1- 
»» 2 


ναίων ἐκ τοῦ zoyovg ταῖς ναυσὶ, καὶ τῶν a κεδαιμονίων , 0t 
A9ytot &G| βαλόντες idi τὴ y Φλιασίαν τὴς τὲ γῆς ἃ ὑτῶν ἔτεμον. 


᾿ 


καὶ ἀχέων τοῖν ἐὴ τινας. καὶ ἀπῆλθον ἐπ᾽ οἴκου. 


» 


^ 


107. )GOV OG y 0vt S6 H ῦνον Ἷ. IS. (cf, 5 ; 05.), alios autem 
est ut solum appel rent, v. Viger. scriptores singulari , annotavit P 
p. 130, ibique Herm. p. 126, 91., ἀρχόντων, 1. e. ἡγουμένων, αἱ 
Schneider. lex. v. 060v.— de Laes alibi dicere solet - καὶ Οσα Qt À 
podia ad 5, 86. — πΠρασιὰς Vat. A« accipe pro «cL } ἐς ὅσα ἄλλα ἀπὲ 
vulgo Πρασιὰν vel Πρασίαν. plu- βησαν. Hk. Vat. καὶ ἀλλα ἅττα 
rali forma "Thucydidem uti 2, 56.; E G—ro. 











ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ Ζ. 


Gylippus et Pythen, refectis navibus, praenavigant Locros epizephyrios 
certioresque facti, nondum undique circumvallatas esse Syracusas, 
deliberant, utrum recta illuc navieandum sit. an prius Himeram 
proficiscendum, ibique assumtis Himeraeis, aliisque, quos conciliare 
potuissent, pergendum terrestri itinere. 


᾿ 


OQ AE Γύλιππος χαὶ o Πυϑὴν ἔχ τοῦ Τάραντος. ἐπεὶ 
t Í : 


ἐἑπεσχκευασαν τὰς ναῦς. παρέπλευσαν ég “οχροῦυς τους ἔπιζε- 


φυρίους καὶ werd ph σα φέστερον ἤδη. ὅτι οὐ παντελῶς 


πῶ ἄποτξε τειχισμέναι αἷ Συράκουσαί εἰσιν. ἀλλ᾽ ἔτι οἷόν τε κατὰ 
τὰς Ἐπιπολὰς στρα vip s qreseisidenm &Gc AD civ, ἐβουλεύοντο. εἴτ᾽ 
ἐν δεξιᾷ λαβόντες τὴν Σικελίαν διακινδυνεύσωσιν ἐσπλεῦσαι., 
εἴτ᾽ ἐν ἀριστερᾷ ἐς Ἱμέ ραν πρῶτον πλεύσαντες. καὶ αὐτούς Ti 
ἐκείνους καὶ στρατιὰν ἄλλην προσλαβόντες. οὖς ὧν πείϑωσι, 


κατὰ γὴν &A 1 9'cGL. 


Placuit Himeram navirzare, priusquam naves atticae, a Nicia missae ad 


observandos hostes, Rhe gium pervenerint, 


"x4 » - " " e , AAA "Maa UN m 
Καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς Ἱμέρας πλεῖν ἄλλως τε. καὶ τῶν 
ἀττικῶν τεσσάρων νεῶν οὔπω παρουσῶν ἐν τῷ Puyío, ἃς ὁ 
Νικίας ὁμῶς, πυνϑὰ νύμὲ vog αὐτοὺς ἐν “οχροῖς εἶναι. ἀπέ- 


ἅ 


στειλε. φϑασαντες ὃὲ τὴν φυλακὴν ταυτὴν περαιοῦνται OL 


l. ἐπεσχευασαν. refecerunt. |ge καίπερ ὑπεριδὼν τὸ 7À ἡϑος 
eu 1239 ὃν νεῶν, καὶ οὐδεμίαν φυλακὴν 
XH A . , ! z0t0vutvOS, propter verba 6, l04 
v CotL.o0ttt LC B M. "€ 0, | HI WI ἢ li "ἡ ^ 
E Sade x : "à , tr. v. secundum scholion τ 
πλευσαντεῦρ. SiC 52. 7r«oo "Ug ᾿ " 

ἢν "id NUI . ; x. μωδ OLX TOUTO 7TT0OOOXtLTCL, OTI 
πλέοντες Ó ἐν ἀριστερὰ τὴν Xixt ] 
λίαν, — paulo ante ad ἐἑἐσπλεῦσαι 


niai. ἐς τὰς 2 Συρακούσας. Hk. 


rjj &Xry ἔφη. τὸν Νικέαν τὴ qv 
λακῆὴς Ολιγωρεῖν τοῦ καταπλου ll: 
λοποννησίων. ἀπέστειλε. mil 
ὑμῶν -- αἀπεστεϑιλε. subintel tere parabat, de consilio mittendi. 
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) πορϑμοῦ. καὶ σχόντες Ῥηγίῳ καὶ Μεσσήνῃ ἀφικνοῦνται 
s Ϊμεραν. 

Adjunguntur Himeraei Spartanis, qui Selinuntios sibi obviam venire ju- 
bent cum exercitu. Geloi quoque nonnullas copias promittunt, et 
quidam Siculorum, praesertim nuper mortuo illorum rege satis po- 
tenti, Archonide, qui Atheniensibus faverat. 

Ἐχεῖ δὲ ὄντες vovg τὲ Ἱμεραίους ἔπεισαν ξυμπολεμεῖν, 
χαὶ αὐτούς τε ἕπεσϑαι. καὶ τοῖς ἐκ τῶν νεῶν τῶν Gg: ἐνέρων 
ναύταις. ὅσοι μὴ εἶχον. ὅπλα, παρασχεῖν. (τὰς γὰρ ναῦς 
ἀνείλκυσαν & Ἱμέρα) καὶ τοὺς Σελινουντίους πέμψαντες ἐκέ- 
λευον ἀπαντᾶν στρατιᾷ ἔς τι χωρίον. TE uwwysuv δέ τινα αὐτοῖς 
ὑπέσχον τὸ στρα τιὰν οὐ πολλὴν καὶ οἵ Γελῷοι, καὶ τῶν Σιὶ- 
κελῶν τινὲς, οἱ πολὺ προϑυμύότερον χροσχαῖρεῖν ἕτοιμοι σαν, 
τοῦ T6 Ἰρχωνίδου 1 νεωστὶ τεῦν ἡκότος , 0g τῶν ταύτῃ Σικελῶν 
βασιλεύων τινῶν. καὶ ὧν οὐκ ἀδύνατος, τοῖς “4ϑηναίοις φίλος 
jv, καὶ τοῦ Γυλίππου ἐκ “ακεδαίμονος προϑύμως δοκοῦν-- 
τος ἤᾶειν. 

Gylippus, assumtis nautis classiariisque suis et Pythenis, qui armati 
erant Himerae, praetereaque Himeraeorum, Selinuntiorum, Geloorum, 
et Siculorum, copiis, pergit Syracusas. 

Καὶ ὁ uiv Γύλιππος ἀναλαβὼν τῶν τε σφετέρων ναυτῶν 
καὶ ἐπιβατῶν τοὺς ὡπλισμένους ἑπτακοσίους μάλιστα. Ἵμε- 
ραίους δὲ ὁπλίτας καὶ ψιλοὺυς ξυναμφοτέρους χιλίους καὶ ἴπ-- 
πέας ἑχατὸν. καὶ Σελινουντίων τινὰς ψιλοὺς καὶ ἱππέας. καὶ 
Γελῴων ὀλίγους. Σικελῶν τε ἐς edo τοὺς πάντας. on 
πρὸς τὰς Συρακούσας 


Corinthii Leucade etiam cum re liquis navibus opem ferunt Syracusanis; 
quos de finiendo bello cogitantes Gongylus, dux unus Corinthio- 
rum, dehortatur et confirmat ita, ut populatim Gylippo appro- 
pinquanti obviam eant, 


] 


$2 Orc & “τῆς “ευκα δὸς Κορίνϑιοι ταῖς τε ἄλλαις ναυ-- 
Giv, ὡς εἶχον τάχους. ἐβοήϑου v, καὶ Γόγγυλος. εἷς τῶν Κο- 
ρινϑίων ἀρθχοντῶν. μιᾷ νηὶ τελευταῖος ὁρμηϑεὶς. πρῶτος μὲν 
aq ικνεῖται ἐς τὰ g Συρα χούσας. ὀλίγον δὲ πρὸ Γυλίππου: καὶ 
καταλαβὼν αὐτοὺς περὶ ἀπαλλαγῆς τοῦ πολέμου μέλλοντας ἕκ-- 
χλησιάσειν διεκώλυσέ τε. καὶ παρὲ ϑάρσυνε. λέγων. ὅτι νῆέξς 
τε ἄλλαι ἔτι προσπλε οὔσίι, καὶ Γύλιππος ὁ Κλεανδρίδου. Za- 
XtÜCULOVÜOV ἀποστειλάντων. ἄρχων. καὶ ot uiv Συρακούσιοι 
ἑπεῤῥωσϑησάν τε. καὶ το Γυλίππῳ εὐϑὺς πανστρατιᾷ ὡς 
ἀπαντησόμενοι ἐξῆλθον. ἤδη γὰρ καὶ ἐγγὺς ὄντα ἡσϑα νοντο 
(τον. 


[ ; 4 í - "PPP « " " , ᾿ ΟῚ A " * y* 
Hk. — σχόντες, προσσχόντες. cf. Σελινουντίων ψιλοὶ x. ἱππεῖς di 
.) . . ME" a 
H4 cantur sub finem hujus capitis. cf. 


, TUAM. ᾿ SUMA 9» as . bn Elsduxm 
GTocTLG plerique et probatio- P.— z0090vucos, alacriter, Portus. 


res ]ll., nec ferendum, quod alii ha 2. ὡς εἶχον T YO vg, ut 6, 97. 
bent, πανστρατιᾷ, cum nonnisi τινὲ ὡς ἕκαστος τάχους εἶχε. similiter 
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Gylippus in transitu capit Ietas, 
structa E pipol: is profectus , 
niensium, nondum absolutam, 


Ὁ δὲ lérag τε τεῖχος ἕν τῇ 


ξυνταξ ξάμενος ὡς ἐς μὰ Ov, ἀφ 
ἡπὲερ καὶ οἱ ““4ϑηναῖοι τὸ πρώς- 


ἀναβὰς x vc τὸν Εὐρύ mov, 


ἱκνεῖται Ég τὰς Ἐπιπολάς:" καὶ 


YDIDIS 


Siculorum castellum ; 


m Svracusanis 


X" ^" ἊΝ ^ 
οὐ )( τῶν εἰ κελῶν ἑλών. Gt 


^ 


" 


TOV, ἐχώρει μετὰ τῶν Συρακουσίων ἐπὶ τὸ τείχισμα τῶν ἤϑη- 


ναίων. ἔτυχε ὃὲ χατὰ τοῦτο 


τοῦ καιροῦ. ἔλϑων, ἐν ᾧ ἑπτὰ 


μὲν ἢ ὀχτῶ σταδίων ἤδη cxt: τέλεστο τοῖς up ναίοις ἐς τὸν 


μέγα ν λιμένα διπλοῦν τεῖχος . 


πλὴν κατὰ ; foa 2 τι το προς 


τὴ V ϑαλασσαν" τοῦτο δ᾽ ἔτι (9000 μουν, τῷ δὲ λῷ τοῦ κυ- 


χλου πρὸς τον Τροώγιλον ἐπὶ 


ἣν ἕτ ραν diua. λίϑοι TE 


ει 


V LE , v 
παραβεβλημένοι τῷ πλέονι ἤδη σαν, καὶ ἔστιν ἃ καὶ ἡμίεργα, 


^ M 
τὰ δὲ καὶ ἐξειογασμένα κατελει 


A. , 
ραχουσαι ἤλῦον κινδυνοῦυ. 


X" 


πετο. παρὰ τοσοῦτον μὲν AXv- 


Ath., subito adventu Gylippi et Syracusanorum primum turbati, tamen 


aciem contra instruunt, et 


caduceatori ab illis misso de foe 


dere faciendo, si excedere velint Sicilia, nihil respondent. 


€ Y, ^ 3 ί "i E M - 
3. Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι. αἰφνιδίως τοῦ τε Γυλίππου καὶ τῶν 


Συρα “κουσίων σφίσιν ἐπιόντων. 


A. 
παρετάξα »το δέ. ὁ δὲ ϑέμενος 


, 


A - 
εϑορυβη ἡϑησαν μὲν πρῶτον, 
ὅπλα ἐγγὺς κήρυκα προπέμ-- 


TEL ἃ ὑτοῖς "λέγον τας εἰ Sena ται E? ἕναν ἐκ τῆς Σικελίας πὲντξ 


ἡμερῶν, λαβόντες τὰ σφέτες 


Herodotus 6, 116. ὡς ποδῶν 
ubi v. Valck. 

Ἱέτας τὸ τεῖχος. sic MS. K. 
paris.; alii Ἰέγας, vel Γέτας, vel ΓῈὲ 
yag, ut ed, Basil. (Valla Gega), τὸ 
τε τεῖχος, etc. Stephanus Byz. 1: 
τοῦ: ὦ ρούριον Σικελίας, ἡ ηλυκῶ 
Φίλιστος ἔχτη. (fragm. 26., 
sequ.) τὸ ἐθνικὸν Ἰεταῖος 
ταία. quod castellum Cluverius Si 
cil. ant. p. 471., incertum qua au- 
ctoritate, ad Segestam situm fuisse 
dicit, ubi nunc oppidum lato extat. 
Plinius quoque H, N. 3, 8. inter ci 
vitates Siciliae memorat Etinos et 
Ietenses, et Cicero Verr. ὃ, 43. Ie- 
tinos (ita Zumpt. secundum Hardui- 
num ad Plinii l. c., quod neque Er- 
nestio displicebat.) proxime Helo 
rinis recenset, Ex 4rn. ct G—ro. 

κατ ὰ TO DTO τοῦ και 00 D. sic 
Vat., H.; vulgo abest τοῦ, cf. Lobeck. 
ad Phryn. p. 279. Hk. 

ἀπετετὲλε στο codd. Vat. et H. 
paris, vulgo ém., permutatis his 
praepositionibus, ut alias non semel, 
4, 69. — τὸ τεῖχος ὅσον οὐκ ἀἀπε- 
τετέλεστο. alias ἐπιτελεῖν bene habet, 
velut c. 4. hujus libri. 


G U τῶν δ ἔτοίμος εἶναι σπένδε-- 


6. 103, ἀπὸ 
τῶν Ἐπιπολῶν καὶ τοῦ κρημνώ- 
Qovg ἀρξαμενοι (EE εἰχιζον LEY Ot 
, ϑαλασσης τείχ! διπλὼ τους 
Συρακουσίους. — τὴν ϑαλασ σαν 
intellisit magnum portum, τὴν été 
ραν ϑαλασσαν portum Trogiliorum. 
de lapidibus ibi congestis legimus 
6. 99, et infra c. 5. initio, Idem. 

ἃ ἕτοιμος εἶναι G7., quasi 
antecessisset £AsEs. vividior sic nar 
ratio, quam si dixisset — λέγι 

'""nLuTETEOVY ἕτοιμον δινὃελ OT. sed 
videndum est, ne soloecismi macula 
temere afficiamus 'Thucydidem, cum 
nullo negotio vel λέγων ponatur, vel 
ἕτοιμον. illud malim, ut quod omni 
offensione careat, cum λέγοντα a 
malo emendatore profectum videa- 
tur, qui, accusativum requirens ad 
κήρυκα, non animadverteret, dicen- 
dum esse λέξοντα, ut Eurip. He- 
racl. 136. praeco Πέμπει | Μυκηνῶι 
δεῦρσ uw Εὐρυσϑεὶ "0 ἄνα : ἄξοντα 
τούσδε. λέγων, eum, ud praeco 
nem misit, significans, ut apud Xe 
sí pii Ages. 2, 16. ot δὲ en 
βαῖοι ἐξ ual ur κήρυχα " ὑποσποόνδου e 
rovg Maooda αἰτοῦντες ϑάψαι, 


LIB. VII. 


CAP. 2—4. 19 


ὀλιγωρίᾳ ve ἐποιοῦντο, καὶ οὐδὲν ἀποκριναμε- 
μετὰ τοῦτο ἀντιπαρεσκευάξοντο ἀλλή λοις. 


Syracusanis consternatis Gylippus exercitum in patentiorem locum ducit, 
et mox, Nicia se continente apud munitionem suam, in verticem 


''emeniten. 


Καὶ ὁ Γύλιππος 000v τους Συρακουσίους ταρασσομε- 
νους. καὶ οὐ ῥᾳ δίως ξυντα σσομένους. ἐπανῆγε τὸ στρατοπε- 


Y 


δὸν ἕς τὴν εὐρυχωρίαν μάλλον" καὶ ὁ Νικίας οὐκ ἐπῆγε 
rovg “ϑηναίους. ἀλλ᾽ ἡσύχα ζξ πρὸς τῷ ἑαυτοῦ τείχει" ὡς δ᾽ 


ἔγνω ὁ Γύλιππος οὐ προσιόντας αὐτοὺ 


ἀπήγαγε ὧν! v στρας- 


τιὰν ἐπὶ τὴν ἄκραν τὴν Τεμενῖτιν fier Ari καὶ αὐτοῦ 


Jj " A LO GC VTO. 


Postridie autem majore parte copiarum muros Atheniensium circumdat; 


aliique castellum Labdalum 


expugnant, custodibus, quos ceperant, 


interfectis; et eodem die triremis Atheniensium appulsa capitur a 


Syracusanis. 


σι" 8? - E 
DL» ὃ ὑστερα ίᾳ ἄγων τὴν μὲν πλείστην τῆς στρατιᾶς παρ- 


} 


ἐταξε πρὸς τὰ ὭΣ τῶν ᾿Αϑηναίων, ὅπως μη ἐπιβοηϑοῖεν 
ἄλλοσε: μέρος δέ τι πε uvas πρὸς τὸ φροῦς QLOV τὸ “αβδαλον 
αἱρεῖ, καὶ ὅσους ἔλαβεν ἐν αὐτῷ, πάντας ἀπέκτεινεν" v. δὲ 
οὐχ ἐπιφα vig τοῖς 4: ληναίοις τὸ χωρίον. καὶ τριήρης τῇ αὐτῇ 
ἡμέρα ἁλίσκε ται τῶν A9qvatav ὑπὸ τῶν Συρακουσίων, épog- 


μοῦσα τῷ λιμένι. 


Et Syracusani, et Ath., pergunt munimenta exstruere; unum atticorum 


frustra tentat Gylippus. 


4. Kai μετὰ ταῦτα ἐτείχιξον ὁ ot Συρακούσιοι καὶ οἱ ξυμ- 
μᾶχοι διὰ τῶν Ἐπιπολῶν. ἀπὸ τῆς iion: : ἀρξάμενοι, d νῷ πρὸς 
τὸ ἑγκαρσιον τεῖχος ἁπλοῦν, ὅπως ot ᾿Αϑηναῖοι, εἰ μὴ δύναιν-- 


τὸ κωλῦσαι. p oio τὲ ὥσιν ἀποτειχίσαι. καὶ οἵ τε ᾿4ϑη- 


ναῖοι ἀναβεβηκεσα jóy ἄνω. 
σαντες. καὶ ὁ Iv fiac (ἦν 


4. πρὸς C ἐγ ", tz CY 0G ἁ- 

^ " " ^ i s , W 1 
7T ^OUT, 1. e. προς TO £yXCQOLOY τει- 
408 τεῖχος ἁπλοῦν ἐτεί, χιζον, υὖτε εἶχος 
bis cogitetur, estque τὸ ἐγα. τεῖχος il - 
lud τεῖχος Syracusanorum, quod ca- 
ptum per Ath. vidimus 6, 100. a Syra- 
cusanis igitur versus priorem murum 
obliquum, seu potius ejus rudera, 
alius murus perduci coepit, ne ho- 
stes sibi exitum ex urbe interclude- 
rent. prior ille murus non in humili 
regione 'Temenitis , sed in editiore 
Epipolarum aedificatus erat. E G— ro, 
,Par la maniere dont Thuc, arrange 
ses mots, on entrevoit que le mur 


simple, que les Syracusains con- 


τὸ ἐπὶ Ou λάσσῃ τεῖχος ἐκριεῖι: 
γάρ τι τοῖς ᾿4ϑηναίοις τοῦ τεί- 


struisent, ne partait pas du méme 
point de la ville que l'éyx, τεῖχος, 
qu'ils avaient précédemment élevé et 
qui avait été détruitpar les Athéniens. 
C'est ce méme mur simple dont les 
Syr. poursuivirent la construction, 
aprés avoir recu du renfort, et ce 
fut alors qu 5  rejoignit le point oü 
s'arrétait l'éyx. τεῖχος, ainsi que 
nous le dit T br. 7, 7.: καὶ ÉEvve- 
τείχισαν τὸ λοιπὸν μέχρι τοῦ ἐγκαρ- 
σίου τείχους.“ Did. 

ἣν γάρ τι (intell. μέρος) τοῖς 
4Ὁ. sententia causalis praemissa. 

M. P; 1242. (p. 906. 1. ed.) — 
We δι᾿ ἐλάσσονος supple διαστήμα- 
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yovc ἀσϑενὲ FG) νυκτὸς ( ναλα δῶν τὴ v στρα τιὰ V ἐπῇει προ 
χθὺς " 


, " ? , 
τὸ. οἱ ὃ A ληναῖοι (ἔτυχον γὰρ - αὐλιξόμενοι). 
σϑοντο. & ντεπῃξσα ν" 0 δὲ yvovg κατὰ rc X08 ἀπήγαγε 
σφετέρους πᾶ λιν. ἐποικοδομήσα ντξῷ δὲ Hi U τὸ οἵ 49v GOL ὑ Uu- 


^ 


Ἁ 
λύτε ρον αὖ τοὶ “μὲν ταύτῃ ἐφυλασσον. τοὺς δὲ ἃ λλὸ "vg ξυμμα-- 
χους κατὰ τὸ ἄλλο τείχισμα ἤδη διέταξαν. ἥπερ ἔμελλον ἕκα- 
στοι φρουρεῖν. 
Niciae placet muniri Plemmyrium, qua re et commeatus facilius impor 
tetur, et bellum navale, quo se redactum videt post adventum Gy- 
lippi, commodius geri possit, 


To δὲ Νικίᾳ ἐδόκει τὸ Πλημμύριον καλούμενον τειχίσαι" 
ἔστι δὲ ἄκρα ἀντιπέρας τῆς πόλεως , ἤπερ προύχουσα τοῦ με- 
γάλου λιμένος τὸ στόμα στενὸν ποιεῖ. καὶ. εἰ T: ἐχισϑείη. ῥᾶον 
αὐτῷ ἐφαίνετο ἡ ἐσκομιδὴ τῶν ἐπιτηδείων ἐσεσϑαι- δι £A σ-- 
σονος γὰρ πρὸς τῷ λιμένι TO τῶν Συρακουσίων ἐφορμήσειν 

. καὶ οὐχ ὥσπερ νῦν ἐκ μυχοῦ τοῦ λιμένος τὰς ἐπαναγω- 
γᾶς ποιήσεσϑαι, ἥν τι ναυτικῷ κινῶνται. προσεῖχε τε ἤδη μὰ L[A- 
Aov τῷ κατὰ ϑάλα σσαν πολέμῳ. ὁρῶν. τὰ ἐκ τῆς γῆς σφίσιν, 
ἐπειδὴ Γύλιππος ἧκεν, ἀνελπιστότερα ὄντα. 


Igitur traducto exercitu tria propugnacula exstruxit reponendis instru 
mentis, et majora navig la p ariter ac velocia ut haberent, (quo ap »pel 
lerent. sed nautae ibi aquae inopia laborabant, e longinquo petendae, 
quotiesque lignatum ibant, plerique ab equitatu Syracusanorum, qui 
terram obtinebat, caedebantur, 


^ 


Ζιακομίσας ovv στρατιὰν, καὶ τὰς ναῦς, ἐξετείχισε τρία 


, * ῃ ^ - Ἢ 
φρουρια. καὶ év sg τά τε σκευὴ τὰ πλεῖστα ἔχειτο., καὶ 


τὰ πλοῖα ἤδη ἐκεῖ τὰ μεγάλα ὥρμει. καὶ αἱ ταχεῖαι Veg" 
ὥστε χαὶ τῶν πληρωμάτων οὐχ ἥκιστα τότε πρῶτον καχῶ- 


L| 


σις ἐγὲ Veto τῷ τὲ γὰρ ὕδα τι σπανίωῶ χρώμενοι, καὶ οὐκ 
γύϑεν. καὶ ἐπὶ qq ρυγανισμὸν ἅμα ὑπότε ἐξέλϑοιεν οἱ 
ται, ὑπὸ τῶν ἱππέων τῶν Συρακουσίων. κρατούντων τῆς γῆς. 
of πολλοὶ διεφϑείροντο. τρίτον γὰρ μέρος τῶν ἱππέων τοῖς 
Συρακουσίοις διὰ τοὺς ἐν τῷ Πλημμυρίῳ., ἵνα μὴ κακουρ-- 


γήσοντες ἐξίοιεν., ἐπὶ τῇ ἐν τῷ Ὀλυμπιείῳ πολίχνῃ ἐτετάχατο. 


τος, et τὸν λιμένα τὸν τῶν Συρα- (Syracusani) classe molirentur. κι 
κουσίων intellige parvum portum, νείσϑαι de hostili conatu dici, do 
sive Laccium , ubi Atheniensium na cet Did. ex 5, 8. (ὁ δὲ Βρασίδας 
valia erant, ut Did, notavit. Portus εὐθὺς, ὡς εἶδε κινουμένους τοὺς 
quoque prope € Syracusano- A9.), et 8, 100. (sí ἄρα ποι κι- 
rum portum, — τὰ ἔπαν αγΊῶ- voivro αἱ vyec.) E G—ro., 
y€$. vulgo ἐπα) yoyás , k e. subve- πολίχνη. Goller et Poppo écri- 
cliones, velut τῶν ἐπιτηδείων: sed vent Πολίχνῃ avec II majuscule. 
ἢ, 1. impetus in hostem faciendus ^ Nous ne voyons pas la nécessité de 
intelligendus est, quam vim habet  détourner ce mot de sa véritable 
ἐπαναγωγή: quare id ex Vat, H. signification, pour en faire un nom 
receperunt P. et recentiores. Ex Hk. propre. L'auteur dit expressément 
jv τι ναῦυτ. κινῶνται: ἕαὰν τῇ ἐν τῇ Ολυμπιείω πολίχνῃ., com- 
τι κατὰ ϑάλασσαν παρακινῶσιν OL me pour désigner que le nom di- 
Συρακούσιοι, Portus si quid illi stinctif de cet endroit était Ovu 
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Affertur etiam nuntius de appropinquante reliqua classe Corinthiorum, 
cujus observandae causa Nicias 20 naves circa Locros et Rhegium 
stationem habere jussit, 

à! 


Ἐπυνϑάνετο δὲ καὶ τὰς λοιπὰς τῶν Κοριν ϑίων ναὺς προῦσ-- 


" 


ZÀFOUGGG ὁ Νικίας, καὶ πέμπει ἐς φυλακὴν αὐτῶν εἴκοσι ναῦς. 
3 ^ 


αἷς εἴρητο περί ' Λοχροὺς, καὶ Ῥήγιον, καὶ τὴν προσβολὴν 
τῆς Σικελίας, epos αὐτᾶς. 


Gylippus et murum in Epipolis aedificare pergit, et subinde exercitum 
in aciem educit, contra instructis Atheniensibus; tandemque hos 
invadit, pugn: aturque inter munitiones, equitatus Syracusanorum usu 
nullo. quare vincuntur, errorem suüm agnoscente Gylippo ; qui me- 
liora sperare illos jubet novo proelio, quod committere festinat. 


^ 


5. Ὁ δὲ Γύλιππος ἅμα “μὲν ἐτείχιξε τὸ διὰ τῶν Ἐπιπο- 
? 


λῶν τεῖχος. τοῖς λίϑοις χρώμενος. οὺς οἱ Αϑηναῖοι προπαρ-- 
epa ἕλοντο σφίσιν, ἅμα δὲ παρέτασσεν ἐξάγων ἀεὶ πρὸ τοῦ τει-- 
χίσματος τοὺς Συραχουσίους καὶ τοὺς ξυμμάχους 3 καὶ ot ᾿4ϑη- 
ναῖον ἀντιπαρετάσσοντο. ἐπειδὴ δὲ ἔδοξε Γυλίππῳ καιρὸς &— 
VOL » ἤρχξ τῆς ἐφόδου" καὶ ἕν χερσὶ γενόμενοι ἐμάχοντο με-- 
ταξὺ τῶν τειχισμάτων,. ] τῆς ἵππου τῶν Συρακουσίων οὐδεμία 
χρῆσις av. καὶ νικηϑέντων τῶν Συρακουσίων. καὶ τῶν ξυμμά- 
χων, καὶ νεκροὺς ὑποσπόνδους d ἱνελομένων,. καὶ τῶν A9nvatav 


δ 


τροπαῖον στησάντων. 0 Γύλιππος ξυγκαλέσας τὸ στράτευμα 
οὐκ ἔφη τὸ «uc Θτημα ἐχείνων, ἀλλ᾽ ἑαυτοῦ γενέσϑαι : τῆς γὰρ 
ἵππου καὶ τῶν ἀκοντιστῶν τὴν ὠφέλειαν τῇ τάξει. ἐντὸς λίαν 
τῶν τειχῶν ποιήσας A ἀφελέσϑαι" νῦν οὖν αὐϑὲς ἐπαξειν. καὶ 
διανοεῖσϑαι οὕτως ἐκέλευεν « ὑτοὺς. ὡς τῇ μὲν πα ρασχευῇ οὐκ 
ἑλασσον ἕξοντας,. τῇ δὲ wv ὥμῃ οὐχ ἀνεκτὸν ἐσόμενον εἰ μὴ 
ἀξιώσουσι. Πελοποννήσιοί τὲ ὄντες. καὶ Ζωριῆς. Ἰώνων. καὶ 
νησιωτῶν. καὶ ξυγκλύδων & ἰνϑρώπων κρατήσαντες ἐξελάσασϑαι 
ἐκ τῆς χῶρας 


πιξίον., non Π]ολίχνη. πολίχνη, se- hi lapides ab Atheniensibus ad fu- 
lon toute apparence, n'était qu'un turum usum adjecti. erant ad par 
faubourg auprés de Syracuse; c'est tem borealem τοῦ xvxiov, in Tvcha 
sans doute ce méme faubourg que  'Trogilum versus. v. 6, 99.; 7, 5. 
Thuc. désigne par ce ' passage du 6. Plut. Nic. 18. extr. βραχὺ) γὰρ nv: 
livre, 5. 60., τῇ μὲν γὰρ τειχία τε μιδῇὴ τὸ ἀπολ εἰπόμενον (malim ὑπολ. 
καὶ οἰκίαι εἶργον. Ces τειχία et ces oth.) TOU ἔργου, X. τοῦτο παρα- 
οἰκίαι. qui protég: alent le camp des Bep ηἡμένην εἶχε τὴν παρασκευὴν τὴς 
Δι}... établis à Olympieion, apparte- τειχοδομίας σύμπασαν. G—r. 
naient au. faubourg d' OL, τῇ ἕν τῷ ποιήσας. intell, αὐτὴν, τὴν τά- 
OÀ. πολίχνη. Voy, aussi l, 8, S. 14. £v τὴς ἵππου X. τῶν ἀκοντιστῶν. 
et 23. Did. E G—ro. — Ἰώνων etc. τὶ intel- 
v«vAorytiüv αὐτάς. intell. na- ligendum. 
ves Corinthiorum. Photius v«vio- ξυγπκλύδων. Photius συγκλύ- 
χειν: ναῦς λοχᾷν κι ἐνεδρεύειν. δων: συμμίχτων, ἐπηλύδων, παρεισ- 
Θουκ. ἑβδόμῳ. καὶ νὰ υλόχιον: ὁ ἄκτων. Aristides vol. 2., p. 8. jun- 
τοιοῦτος TO70G, e λιμένες ἔνεισιν. git συγκλύδας et πανταχόϑεν συμ- 
Appianus D. C. 4, 82 Μοῦρκος πεφορημένους, E G—ro. ..Le mot 
δὲ ἕν He “λοποννήσω ναυλοχῶν Κλεο. ξύγκλυς dérive du verbe Évyxivto. 
πάτραν. * Ex Arn. : il correspond au mot latün collu- 
Ὁ. τοῖς λίϑοις χρώμενος. vics,* Did. 
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Igitur, opportuno viso tempore, denuo aggreditur Ath., qui metuentes, 
ne circumvallentur, proelium instaurant,. 


^ 


6. Καὶ μετὰ ταῦτα. ἐπε 


^ 


, ^ 


χαιρὸς ἣν. «vig ἐπῆγεν αὖ 


Ψ 


, t ^ AT , ^ i "P C , Corti 
rovc. ὁ δὲ Νικίας καὶ ὁ ἀϑηναῖοι,. νομίζοντες. κα ἐκεῖ-- 


vot μὴ ἐθέλοιεν μάχης αρχειν 
ριορᾶν παροικοδομούμενον το 


παρεληλύϑει τὴν τῶν 4ϑηναίων 


νῶν τείχισις. καὶ, εἰ προέλϑοι,; 


ναγκαῖον εἰναι σφίσι μὴ πε- 


" y s N 
ciyoa* (101 γὰ 0 καὶ ὅσον "TL 
ἣν " 


TOU veqove τελευτὴν ἡ ἐκεί- 
ταὐτὸν δὴ ἑποίει αὐτοῖς VI 


κἂν τὲ μαχομένοις διὰ παντὸς. καὶ μηδὲ mom ) ἀντεπῃξς 


σαν ου v roig Zv 0c κουσίοις. 


Gylippus, hoplitis longius extra munitiones eductis, equitibusque ac 
vincit Ath., et nocte insequente m! 


litibus opportune dispositis, 


Ve- 


rum ultra munitionem eorum pe rducit, 


Καὶ ὃ Γύλιππος, τοὺς μὲν ὁπλίτας ἔξω τῶν τειχῶν ἄλλον 

"^ , * j - , ^ 
ἢ πρότερον προεξ αγαγῶν, ξυνέμισγεν αὐτοῖς, TOUS ὁ ἱππεὰς και 
τους ἀκοντιστὰς ἐκ πλαγίου τάξας τῶν ““ϑηναίων χατὰ τὴν 
^ 


^ 


5 


Γι 


εὐ ρυχωρίαν, , TOV τειχῶν ἀμφοτέρων C ép (σι ἔληγον. X CL 
U 


προσβαλοντὲς οἱ ἱππῆς ἐν τῇ μαχῇ τῷ εὐῶν 


LG) χέρᾳ τῶν. 1ϑη- 


ναίων. ῦπερ X κατ᾽ αυτοῦὺῦς Hv, m ͵ καὶ δί αὐτὸ καὶ TO ἄλλο 


στράτευμα νικηϑὲν ὑπὸ τῶν Σ 


Ὁραχουσίων κα τεῤῥα χϑη ἐς τὰ 


τειχίσματα. καὶ τῇ ἐπιούσῃ vvxii ἔφϑασαν πα ροιχοδομήσα UTES, 


» 


6. καὶ εἰ visible ι Μη. 
eliamsi non etc, v. H. ad 
8232, 307. — T «1 τὸν n δὴ 
S. οἵ Συρακούσιοι ἐν ἀσφαλεῖ ἐμελ 
λον ἔσεσϑαι μετὰ ταῦτα. εἴτε μᾶ- 
χοιντοὸ *. VL «Ev τοὺς Αϑηναίους, 
εἴτε καὶ ἡσυχάξοιεν ἐπὶ τῷ αὐτῶν. 
(i. e. in opere suo, in munitione, 
qua circumdabant Ath. mendose ll. 
ἐπὶ τῶν α. Both.) Imo αὐτοῖς refer- 
tur ad Ath, hoc sensu ,,dann hatte 
es für die Athener einerlei Wir- 
kung, sowohl fortdauernd zu kàm- 
pfen und zu siegen, als auch gar 
nicht zu kümpfen, i. e. alle Siege 
halfen dann den  Athenern nichts 
mehr. — Igitur, cum proxima no- 
cte Syracusani murum suum ultra 
communitionem Atheniensium perdu 
xissent, 'Thuc. hoc ipso capite ex- 
tremo addit, eos jam non potuisse 
impediri et circummunitione includi 

ab Atheniensibus. Ubi quod Bloomf. 
militaribus viris explicandum relin- 
quit, cur Ath, victores in pugna 
non potuissent destruere murum ho- 
stium, posteaque suam circummuni- 
tionem continuare, satis eum episto- 
la Niciae cap. 1]. edocere poterat : 
etenim cum praesentibus copiis vel 


victores non poterant sperare, fore, 
ut muro simp lici potire ntur (διὰ τὸ 
πληῦος τῶν ἐναντίων, et ^i non 
toto exercitu ad impugnandum mu- 
rum uti poterat Nicias, custodia τοῦ 
κύχλου magnam. ἴσα partem requi- 
rente); at πολλὴ στρατιω ἐπελϑὼν 
τὸ παρε τείχισμα « 'apere poterat, eo 
que ipso consilio novas opes sub 
mitti vult ab Atheniensibus epistola 
ad eos missa. E G—ro. 

ματεξὲ ὀῥά yv), 8 Qi 'GGC0 , prae 
ceps est compuls us (reliquus Athe. 
niensium exercitus ). ie 


eq UMGOGOQv -- οἱ *000tLLUO V. H. 


omisit verba καὶ παρελϑόντες. Valla 
nocte insequenti perduxerunt mu - 
rum suum ultra hostilem. Bekk. in 
ed. stereot. et haec verba et sequen 
tia proxime 86. clusit, ita legi volens 
παροικ.. ὥστε etc. Mane, si verba 
in H. omissa abesse volumus, me- 
lius etiam reliqua absunt. G—r. 
Le MS. H. ne porte pas les mots 
καὶ παρελϑύντες: Bekker et Goller 
(1l. ejus ed.) les ont mis entre cro 
chets. Nous croyons ces mots indis 
pensables ; les retrancher serait une 


véritable mutilation du texte: car, 


si l'on rejetait les mots καὲ z«gg/ 
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᾿ nisi eb. : ' ei 

καὶ TE AUOvtEG τὴν τῶν A9 ναίων οἰχοδομίαν. QUOTE μηκέτι 
unte α υ τοὶ κωλ ύεσϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν. ἐκείνους τε χαὶ παντά- 
πᾶσιν (ὦ ἱπεστερηκέναι, εἰ καὶ κρατοῖεν, μὴ ἂν ἔτι σφᾶς ἀπο- 
τειχίσαι. 


Deinde etiam reliquae Corinthiorum, et Ambraciotarum, et Leucadiorum 
naves, clam appulsae, Syrac usanos in aedificando muro ign 


(o Mere δὲ τοῦτο αἵ τὲ τῶν Κορινϑίων νῆες, καὶ ᾿ἄμπρα- 
κιωτῶν. καὶ “ευκαδίων, ἐσέπλευσαν αἵ ὑπόλοιποι δώδεκα, λα- 
UOUGCL τὴν τῶν “4ϑηναίων φυλακὴν ; (ἦρχε ὃξ αὐτῶν Ἐρασι- 
νίδης Κορίνϑιος.) καὶ ἕ υνετείχισαν τὸ λοιπὸν τοῖς Συρακουσίοις 
μέχρι τοῦ ἐγκαρσίου τείχους. 


Gylippus autem obit Siciliam, et copias collectum, et adjunctum civita- 
tes, 51 quae vel non erat propensa, vel adhuc a bello abstinebat ; 
praetereaque Syracusani et Corinthii Lacedaemone et Corintho nova 
subsidia arcessunt. 

" ^ e | MOL , ^ ? 
UA . ἣν | MM. -ν. Qn ». ᾿ e 
Καὶ 9 1 υλιππος £g τὴν GÀAQv “Σικελίαν &ZL στρατιᾶν τὲ 
oy TO, καὶ νὰ υτικὴν. καὶ πεξικὴν. ξυλλεέξων. καὶ τῶν πολεῶν 
“31 Ἢ od ^t , 
ἅμα προσὰξ ξόμενος, εἴ τις ἢ μὴ πρόϑυ μος ἣν. ἢ πανταπᾶσιν 
ἔτι ἀφεστήχε ν τοῦ πολέμου. πρέσβεις τε ἄλλοι τῶν Συρακχου- 


σίων καὶ Κορινϑίων ἐς “ακεδαίμονα καὶ Κόριν "ov ἀπεστά An- 


σαν, ὁπῶς στρατιὰ ἔτι TtEQULLO 9 τρόπω. ᾧ ἂν, ἐν ὁλκάσιν, ἢ 


)1 S. ΘΡΒΘ . , ^ . 
υόντες 4 on ne saur ait à quoi. faire tius ultra xv4ov pervenirent, extrema 
r H » à " & . . 1 
ap porter "s ux de τὴν τῶν A49)75- muri prius absoólverant; quibus ab- 
Edid οἰκοδομίαν. Il parait que les solutis intermedia quoque ope Co- 
editeurs cité 8 0 ιν τα ὦ "Zim mii 
synonymes 7rcoo nt τῇ gard: iie rinthiorum et reliquorum, qui mo- 
τ y! xx παροικ, et ztcoQE^U.; mais do advenerant, aedificando exple- 
lH est e ΚΣ nt que dans 7L COOL. )00- verunt. quare Corinthii etc. dicun- 
μὴ σα Ch ) ^ " 20 . E * , à 
f dai | pre po sition παρὰ signi- tur aedificationem juvisse μέχρι 
» - ? * * "c d v 
ie prés, auprés, comme au com- TOU ἐγκαρσίου τείχους." Ex Hk. 
mencement de noire paragraphe ZO - TO 0 7 C) ὧ ἃ ν —  προχῶρ 7] 
οιπκοδομουμε " i 
' xai p p τὸ iab r6. M ,üup ores Verbum προχωρῇ bis cogitandum et 
de celui des tl ls aue : 1 . 
daz Em i hé niet 8, tandis que post σιλοίοις sup| plendum. Ceterum 
lans le mot παρελῦ Mfo sroqmi TTA 
| ἢ i Cot; 01 τες elle sig ni- Schaferus App. ad Demosth., t. bs 
IC ,.au delia. D'aille urs, la phrase Ρ. &lc Ὅν, verba ἐν ὁλκάσιν, ? πλοί- 
Lt QUt "s jou GOVT: SG TV οἵ: *Ot δοιυαΊ οις 4 ἢ 5 λλως. ὅπως ἂν delet quia 
tor Ag Ν MM TR "pog. 
: iV. ne nous semble pas grec- structuram impediant, et sententia 
4 3 » à "£n » E " 
Pei eti ne presente aucun sens.*'* facile lis careat. Sed cf. 6, 31. ἤτοι 
Ji. u$ Ἃ 
» Ἀρύφα ys, ἢ qavsoc | ἐξ € y 
(. καὶ ξυνετείχισαν τὸ λοι- ipee ! (Sich; ei dues i 
στον, Quaeras, qu id t ill chaMer reguxde Ma 
as, quid sit illud τὸ λοι- — mots ἐν ὁλκάσιν, — ὅπως dv comme 
πον. cum jam ante istarun : : 
/ st: | navit supe ir ae pite 
adventum Syracusii ultr: ium uperflus et indignes de la brieveté 
"Y sii ultra Athenien- habituelle de 'Thuc.; il croit que 
sium opera (vel, si Góller οὐ Δ ΑἹ] SES stis 
εἶν aba E um sequa- c'était une note marginale, intro- 
' * A | « pP hi Δ d Iquum murum, duite dans le texte par négligence 
ap 3 
ud : ic nie nsi us de structum: vid, des copistes, Bloomfield va plus 
TERR ZR murum perduxissenar- loin: les oreilles des . moder 
rentur, cap extr.: ee i RERIR πὶ; thai i 
p. 261 Miei ie] Alius G—r. nes,* dit-il, ,,sont souvent offensées 
vibes m s Ὁ inquit, ,,post- par le radotage des auteurs an- 
I" nde ab urbe paululum opus ciens. Nous n'examinerons pas, si 
ITO( : 
produxerant, relicto hinc inde locis cette observation est juste, mais 


natura munitioribus intervallo,quo ci- nous remarquerons que les mots re 
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πλοίοις. ἢ ἄλλως. ὅπως ἄν. προχωρῇ. ὡς καὶ τῶν ““ϑηναίων 
ἐπιμεταπεμπομέ νῶν. οἵ τε Συρα κούσιοι ναυτικὸν ἐπλήρουν. 
καὶ ἀνεπειρῶντο.. ὡς καὶ τούτῳ ἐπιχε ρήσοντες. καὶ ἐς τἄλλα 
uis ἐπέῤῥωντο. 


Qua re intellecta etiam Nicias aut se revocare, aut alias, nec paucas, 
copias submittere jubet Ath., data etiam epistola ad declarandam 
apertius certiusque sententiam suam, 


8. Ὁ δὲ Νικίας αἰσθόμενος τοῦτο. καὶ ὁρῶν x «x ημε- 
ραν é ἐπιδιδοῦσαν τήν τὲ τῶν πολεμίων (Gyvv, καὶ τὴν σφετέρα v 


B 


ἀπορία V, ἔπεμπε καὶ αὐτὸς ἐς τὰς A Onvas, ἀγγέλλων πολλα- 


Ἁ 


κις μὲν καὶ ἄλλοτε καϑ΄ ἕκαστα τῶν yt) ιγνομένων. μα λιστα δὲ 
d y, 

καὶ τοτὲ. νομίζων ἐν δεινοῖς τε εἶναι: καὶ. ἣν u) ὡς τά qu 

ἢ σφᾶς μεταπέμψωσιν, 7 ἄλλους u) ὀλίγους ἀποστέλλωσιν, ου-- 


B 


δεμίαν εἰναι σωτηρίαν. φοβούμενος δὲ, μὴ of πεμπόμενοι. ἢ 


^A 


) A^) 
κατὰ τὴν τοῦ λέγειν c δυ "νασίαν. ἡ καὶ γνώμης : ἐλλιπεὶς γιγνο-- 
μενοι, ἢ TG ὄχλῳ πρὸς χάριν τι λέγοντες. οὐ τὰ ὄντα ἃ παγγελ- 


Ἢ 


λῶσιν. ἔγραψεν ἐπιστολὴν. νομίζων οὕτως ἂν μάλιστα τὴν αὖ- 


ἯΙ 


gardés comme superflus dans ce pas- πλοίοις, quae non tam ad onera et 
sage nous paraissent trés-bien pla- merces quam ad homines transvehen. 
cés. Par ces mots l'auteur nous a dos adhibebantur. — ὧν T ELQUO v- 
transmis les instructions précises, το, S, ἐμελέτων. proprium est rei 
données aux députés de Syracuse, navalis, ,,cum naves in mare dedu 
Les détails donnés par un historien cuntur, ut et earum, et remigum, 
tel que Thucydide sont toujours periculum fiat. v, interpretes Dio 
précieux en ce, que, bien examinés, dori 13, B.** G—r. - ἐς τἄλλα: τὰ 
ils nous montrent l'état de la so- κατὰ τὴν χέρσον. S. Portus et in ce 
ciété à l'époque oü ils ont été écrits. teras res totis viribus incumbebant. 
Du temps de la guerre du Pélopon- 8. ἀαδυνασίαν. Dan. et marg. 
nése les expéditions d'outremer ne Steph. ἀδυναμίαν. Anecd. Bekker. l., 
devaient pas étre d'une grande faci- p. 345. et Bachm. l., p. 332, 24. 
lité; aussi les moyens de transpor « ὃ υναμία ἐρεῖς, ὡς “Ιημοσϑένης, 
ter des troupes par mer devenaient x«i « δυ νασία, ὡς Αἀντιφῶν κ. 
une alífaire trés - importante pour 6Jovr.. x. ἃ Óvvacic, cg Ζ)εινολο- 
les anciens, de sorte qu'on ne doit γος, ἀδυνασία rursus extat B, 
pas s'étorner de ces ins'ructions B. ubi tamen D., l., E., habent 
détaillées, données aux députés, αἀδυναμέα. at S. Cass. adnotavit ση- 
qui devaient se rendre à Lacédé- pu ἀδυνασία εἴρηται. Pollux 
mone οὐ ἃ  Corinthe. D'ailleurs, 122.; 6, 145., tam αἀδυνασίαν quam 
Schàfer parait avoir oublié que plus ἊΣ ναμίαν recte dici docet; adde 
bas, S. 17., "Thuc. répéte les mots  Schàfer. Appar. crit. ad Demosth. 
de notre passage, comme pour prou vol. l., p. ἡ, E G- ro. | 

ver qu dis ne sont pas superflus: y vo μ᾽ $, voluntatis dicendi, quae 
καὶ ἐν ὁλκασι παρεσκευάζοντο Qu opponitur r?) cÓvroocia. poterat àau- 
τοί T$ i atbudul oet ὑπλίτας ἐν tem, ut unus alterve missorum a 
τῇ Σικε ἐλέᾳ, κι ἐκ τῆς ἄλλης Πελο Nicia vel ipse nollet fateri Athenis 
ποννήσου οἵ Λακεδαιμόνιοι τῷ αὖ- apud populum, se antehac male ju 
TOTO 0 zt Q πέμψοντες. Rapprochez dicasse de rebus siculis , vel certe 
aussi ce passage du liv. 6., S. 2.: metueret, ne vera nuntiando displi 
ἐπὶ σχεδιῶν ... τάχα ἂν δὲ καὶ ceret vanis impotentibusque Athe 
ἄλλως πως ἐσπλεύσαντες. Did.) niensibus. Vat. et H. μνήμης. glos 
— ὁλχαδὲς sunt naves onerariae, saimportuna: neque enim difficile erat 


magnitudine, certe usu, diversae a rem adeo simplicem memoria tenere. 
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τοῦ γνώμην. μηδὲν ἐν τῷ ἀγγέλῳ cipe νισϑεῖσαν., μαϑόντας 
τους A9m 'CiOvgG βουλεύσα σϑαι περὶ τῆς ἀληϑείας. καὶ οὗ μὲν 
ὥχοντο φέροντες, οὖς ἀπέστειλε . τὰ γράμματα, καὶ ὅσα ἔδει 
αὐτους εἰπεῖν" ὁ δὲ τὰ κατὰ τὸ στρατόπεδον διὰ φυλακῆς ἤδη 
ἔχων ἑκουσίων κινδύνων ἐπεμελεῖτο. 


Euetion una cum Perdicca et multis Thracibus Amphipolin, frustra ten- 
tatam, obsidet. 
9. Ev δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει τελευτῶντι καὶ Εὐετίων. στρα- 


^ 


τηγος “ϑηναίων. μετὰ lle ρδίκκου στρατεύσας ἐπ’ AugízoAu 


^ 


Θραξὶ πολλοῖς. τὴν μὲν πόλιν οὐχ εἷλεν. ἐς δὲ τὸν “Στρυμόνα 
περικομίσας τριηθξιυς ἐκ τοῦ ποτα μοῦ ἐπολιόρκει, ὁρμώμενος 
ἐξ Ἱμεραίου. καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 


ἑ 


10. Too à ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ἥκοντε ς ἐς τὰς ᾿4ϑη- 


(JJ 


νας οὗ παρὰ τοῦ Ἀρείου" ὅσα τὲ ἀπὸ γλώσσης εἴρητο αὐτοῖς, 
εἶπον. καὶ. εἴ τίς τι ἐπηρῶτα, ἀπεχρίνοντο. καὶ τὴν ἐπιστολὴν 
ἀπέδοσα ν. ὃ 0 γρα ὠματεὺς τῆς πόλεως παρελϑὼν ἀνέγνω 
τοῖς Αϑηναίοις, δηλοῦσαν τοιάδε. 


ἐν τῷ ἀγγέλῳ: ἐν τῇ c ἀγγελίᾳ. ἐς κινδύνους ἑκουσίους ἴοι. 
8. concretum, quod dicunt, pro ab- Les difficultés que plusieurs inter- 
Stracto. ἔν causale, ut 1, 37. ἐν  prétes ont trouvées dans ce pas- 
τούτω pro διὰ τοῦτο etc. v. M. gr. sage ne nous paraissent avoir aucun 
$. δὲ, 1l. ed. fondement. E Did. 
φέροντες, relatum ad verba 9. ἱμεραΐίου. locus prope Am- 
ὅσα — εἰπεῖν, significat nuntiare, phipolin, alias ignotus. 
ut Soph. Aj. 7395. τοῦδ᾽ εἰσάκουε 10. ἀπὸ fre nn ex ore Ni- 
τἀνδρὸς, ὡς ἥκει φέρων Αἴαντος οἶδε. v. M. 8. 401., ann. 2. 
ἡμῖν πρᾶξιν. cf, ib. 745. Batrachom. κα | — £m ἧς ρώτα. ita Vat., H,, 
200. «xd00' 490v κήρυκε, πέρας  lortasse etiam G., cujus scripturae 
πολέμοιο φέροντε. | hic sensus est et si quis praeterea 
διὰ welxsds ὅχών, pe de m rogaret. minus bene vul- 
eati ll. joco. 
φυλακῇ. et totum per hypallagen ó 83 e ἡ τς qo mu 
pro ἔχων φυλακὴν τῶν κατὰ το 25 ed A a ade Athenis APR in 
στρατόπεδον. ---- ἦδ᾽ ἢ autem, jam, dentur Nar : fui 3 
significat, Niciam abstinuisse ex- m Phi iodicoscsi, primum 7 dard 
peditionibus, cura omni jam revo- ματεὺς κατὰ πρυτανείαν (4, 118), 
cata ad incolumem servandum exer- alterum ye τῶν βουλευτῶν, fortium, 
elis M qui hic est yo. τῆς πολεῶς. aliis di- 
: ctus yo. τοῦ δήμου. v. Bóckh. Oe- 
ἑκουσίων κπινδ. éz., volun- con. Ath. vol. 1.. P: 200. sequ., 
tariorum periculorum curam ge-  Wachsm. Antiq. gr. 2, 1., p. 436. s sequ. 
rcbat. Port. i, e. cavebat haec pe- is oratoribus semper praesto erat in 
ricdla, quae sponte et temere adie- foro et judiciis, ut illorum jussu ta- 
rant Ath., ipso dissuadente,. ,,Thuc.  bulas publicas et instrumenta causa- 
se sert encore de la méme expres- rum recitaret, v. Wolf. ad Demosth. 
sion dans le S. 27. du liv. R.: πρὸς Lept. p. 244, 981., 1. ed. — idem 
αὐϑαιρέτους κινδύνους ἰέναι. scriba inter v πηρέτας, non mapistra- 
Bloomf. cite un passage analogue tus publicos, numerabatur, minus ho- 
dans Xenophon , Anab. 5, 14., ολλ᾽  noratus, testibus cum aliis, quos v. 
ἴστε μέν us, o ἄνδρες. οὐδένα zo apud Wolf. 1. c. et Wesseling. ad 
xívóvvov προδενήσαντα ὑμῖν Petit. Leg. att. p. 342., tum scho- 
ἐϑελο ἔχον: et un autre dans  liaste Cass. apud D., qui scholia- 


€ 


Philostrate Vit, Ap. 8, 13., ὡς μὴ stes haec notavit οὐ κυρίως γραμ- 
Tuvcp. IT. 15 
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Niciae epistola, qua primum indicat, Ath., cum initio profecissent, etiam 


Syracusis maena ex parte circumvallatis, nun« Ipsos obsideri. 


l1. Τὰ uiv πρότερον πραχϑέντα, ὦ ““4ϑηναῖοι, ἐν αλλαις 
Ι ὶ v Ὗ Ὗ , i ^ : 
πολλαῖς ἐπιστολαῖς iGTE' vvv O6 καιρὸς οὐχ ησσον μαϑοντας 


* 


, " , ^ ] Am ν t. ^ 4 " Tro. ] ^, - , 
ὑμᾶς. év ὦ ἐσμὲν. βουλευσασϑαι. κρατησαντῶν γὰρ Tuo! 


μα χαις ταῖς πλείοσι Συρακουσίους. ἐφ᾽ ovg ἐπέμφϑημεν.. καὶ 
- ᾿.. A i ?40, * i, 
τὰ τείχη οἰχοδομησαμένων,. ἐν οἷσπερ νῦν ἐσμὲν. ἡλῦε I^ 


λιππος “ακεδαιμόνιος στρατιὰν ἐχὼν ἕκ Πελοποννήσου. καὶ 
ἀπὸ τῶν ἐν Σικελίᾳ πολεῶν ἔστιν ὧν" καὶ μαχῃ τῇ μὲν πρῶ- 


τ) νικᾶται ὑφ᾽ ημῶν. ri Ó UGTEtQR (et (xz: ὕσί τε πολλοῖς καὶ 
εἰκοντισταῖς βιασϑέντες ἀνεχωρήσαμεν cg τὰ τείχη. νῦν OUV 
ἡμεῖς μὲν παυσάμενοι τοῦ περιτειχισμοῦ διὰ TO πλῆϑος τῶν 
ἐναντίων ἡσυχαξ SOLET * (οὐδὲ γὰρ συμπασῃ t 0t oc TL δυναί- 
(c0 ἂν χρησεσϑαι. ἀπαναλωκυίας τῆς φυλακῆς τῶν τειχῶν 
μέρος τι τοῦ ὁπλιτικοῦ") οἱ δὲ παρῳχοδομήχασιν ἡμῖν τεῖχο 
ἁπλοῦν. ὥστε μὴ εἶναι ἔτι περιτειχίσαι αὐτοὺς. | ἣν μὴ τις τὸ 
παρατείχισμα τοῦτο πολλῇ στρατιά ἐπελθῶὼν ξλῃ. ξυμ; βέβηκὲ τε 


» 


πολιορκεῖν δοκοῦν τοΤίῷ nuc Gu λλοῦυς ἕύυ τοὺς (LG λλον. ῦσα dr ΜΟΥ ΟΣ 


^ 


γὴν 9 τοῦτο πάσχειν" οὐδὲ γὰρ TG γῶρας ἐπὶ πολὺ διὰ TOUS 
(zz: ας ἑξερχύμεϑα. 


Syracusanos etiam legatos misisse in Pe loponnesum, et Gylippum urbes 
siculas obire de societate belli facienda, copiisque pedestr ibus ac 
nauticis subministrandis 
^ Li ἡ , ^ , "m Z . j ^ 

12. »Hezóuga σι δὲ καὶ ἐς Πελοποννησον πρέσβεις 


, i] FS 


ἄλλην στρατιὰν, καὶ ἐς τὰς ἐν Σικελία πόλεις [υλιππὸς οἶχε- 
T&L, TG μὲ V χαταπείσων Brasviasite, 0GCL νῦν ηἡσυχαζουσιν, 


ματέαχ λέγει TOV τὴν ἀρχὴν ἔχοι α, pari docet D. ad h. 1. exemplis Xe 
AA ὑπηρέτην τὸν cio Vot ἐν τῷ nophontis et Dionysii p. 821. adde 
κοινῷ τὰ τοῦ δήμου ) ράμμα τὰ fva 9, 49. et inlra c. 5l. de futuro 
γινώσκειν. τοῦτο δὲ οὐ x ἔντιμοι ' qv. ro ]6 £67 «t ( vulgo Yonccov e) 
E G—ro. v. ann. ad 1. 27. similiter 2, 29. 
11. Didotus e cap. 5. et 6. hujus πείσειν γὰρ Σιτάλκην πέμψει: στρα 
libri clare ait apparere, ambas pu- τιὰν etc. de futuro πέμψειν sic 
cenas uno die commissas esse, ac Herm, l. de praec. quibusdam Attic. 
sane verba νῦν οὖν «vOig ἐπάξειν — p. 14. ,,Usitatum est Graecis, ubi 
cap. 9, eam opinionem confirmare in principali verbo futuri significa- 
videntur, nisi quod hoc dubitationem — tio inest, infinitivum futuri adjun 
injicit, quod post priorem pugnam Sy gere, 5 cf. eundem ad Soph. Ant. 
racusaniet socii cadaverasuorum fide  62530.,, Lobeck. Parerg. 6., pone 
publica sustulerunt, et Ath, tropae-  Phrynichum p. 745. seqq. E G- 
um statuerunt, ut vix iterum quo "μὴ teg ἕλῃ. Aristides tom. 
que eodem die pugnare potuerint; 2. orat. 2., p. 44£., ex hac epistola 
seriusque tempus significari dicas Εἰ μὴ τις αἱρήσει τὸ παρατείχισμα 
verbis cap. 6. καὶ μετὰ TO UTOR — χειρὶ συχνὴ βιασάμενος, πέρας τῶν 
αὐϑϑις ἐπῆγεν αὐτούς. Utut hoc est, τῇ γῇ πραγματαὰ ἔχει, D. 
Did, supplet τῇ δ᾽ vor. μάχῃ, ut 12. καταπείσων, omni modo 
Xenophon Hell. 1, 2, 15, x«i 7906 persuasurus. αὐξητικὸν enim est 
βαλὼν πόλει τῶν ᾿Αϑηναίων ξυμμά- κατὰ, si divinavimus, de qua ejus 
1o rj ὑστεραίᾳ προσβολῇ κατὰ notione memoravit Zeun. ad Viger. 
Ἀρᾶτος αἵρεῖ. atque υστεραῖὸς et p. 635, 6. vulgo καὶ πείσων, ignava 


vortgog interdum promiscue usur- καὶ particula, quidquid argutantur. 
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, "M " * LI 

απὸ δὲ τῶν ἔτι καὶ στρατιὰν πεζὴ ν καὶ V(CUTUXOU παραδκευ ἣν. 
jv Ovvyrat, ἄξων. διανοοῦνται γὰρ. ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι. τῷ 
re πεζῷ ἀμὰ τῶν τειχῶν ἡμῶν πειρᾶν. καὶ ταῖς ναυσὶ κατὰ 


θάλασσαν. 


Nec mirum fore, si hostes etiam a mari tentent Ατῇ.. quorum classis, 
optime habens initio, nunc diuturno bello et navium corruptione. et 
nautarum interitu, laboret. 


«Καὶ δεινὸν μηδενὶ ὑμῶν δόξῃ εἶναι. ὅτι καὶ κατὰ ϑαάλασ- 
σαν" τὸ γὰρ ναυτικὸν ἡμῶν. * ἧπερ κακεῖνοι zvvüca νονται. 
τὸ μὲν πρῶτον ἤχμαξε καὶ τῶν νεῶν τῇ ξηθότητι. καὶ τῶν 
πληρωματῶν τῇ σωτηρίᾳ. νῦν δὲ αἵ τ νὴξς διαάβροχοι, τοσοῦ-- 
τον χρόνον ἤδη ϑαλασσεύουσαι. καὶ τὰ πληρώματα ἕφϑαρ- 
ται" τὰς μὲν γὰρ ναῦς οὐκ ἔστιν ἀνελκύσαντας διαψφῦ ὕξαι διὰ 
τὸ ἀντιπάλους τῷ ningun TE. καὶ ἑπίπλεως. τὰς τῶν πολε-- 


- 


μίων οὔσας ἀεὶ π προσδοκίαν παρέχειν. ὡς ἐπιπλεύσονται. φανε- 
ραὶ δέ εἰσιν ἀναπειρώμεναι" (καὶ αἱ ἐπιχειρήσεις ἐπ᾿ Éx& νοις, 
καὶ C ἀποξηρᾶναι τὰς σφετέρας μᾶλλον ἐξουσία") οὐ γὰρ ἐφορ-- 
μοῦσιν ἄλλοις" 


Atheniensibus, etiamsi magna navium copia suppeteret, neque omnibus 
observandi essent hostes, vix fore facultatem hostes agorediendi; 
observandos autem esse illos, ne commeatu, sic quoque difficulter 
importato, privetur exercitus. 


»Huiv 0 ἐχ πολλῆς ἂν περιουσίας νεῶν μόλις τοῦτο ὑπῆρχε. 


ceterum raro legitur καταπείϑειν, naves subductas siccare, ut docet 

nec tamen neplectum est a lexico-  Hemsterhus. ad Lucian. Cont. 29., 

graphis. vol. 3., p. 407. Bip. * (G—r. syno- 
" ἤπερ κακχκεῖνοι mzvvUc- nymum est ἀποξηρᾶναι in sequenti- 

vovrc«t, quod et illi (intell. ho-  bus,) S. 

stes) cognitum habent. Port, si- diO εὐ -— ἐπιπλεύσονται. 


mile ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι in supe- vulgo διὰ τὸ ἄντ, καὶ τῷ ΡΝ 
rioribus; videndum tamen de olim καὶ ἐπιπλείους (vel ἔτι πλείους. vel 
vulgato ὕπερ, quod ipsum quidem gr, πλείους) τὰς etc, prius καὶ ab- 
nemini auctor sim ut reponat, sed e, ab H. (Luad.). Bas., Graev., 
potest, ut adscriptum fuerit a plos- ἘΣ, paris.; Vat. autem hoc habet 
satore ad eztg, idque abierit in διὰ τὸ ὧντ. τῷ πλήϑει vt, particu- 
ἥπερ, facili deprava&one propter si-  ]|;; τὲ et x«l sibi respondentibus, ut 
militadinem « et ἢ litterarum , qua- solent. jam probum quidem per se 
rum etiam illa saepe in codicibus cau- est ἐπιπλείους. sed restituendum fuit 
dam prolixam trahit, ut ev vel ctlegere atticum ἐπέπλεως. sunt autem ple- 
tibi videaris, v. ann. ad 5, 39. aptum ἄ- nae, seu completae, naves illae, quae 


ς » " . . 
70, sive accipiatur pro ὕπερ attice, justum numerum habent classiario- 
sive proprie intelligatur ad significan- Tum. habebant eum naves laconicae, 


dam, observ i " ; : 
di : tam ab hostibus, diversam recens appulsae; non item atticae, 
iVverso tempo - ' Ins . . ᾿ 
: Mappa. conditionem clas quarum copiae defectae erant, τὰ 
56. MMPS SUM πληρώματα ἔφϑαρται. 
διά βροχοι; σεσηπυῖαι. Ὅμηρος Fes ἢ} ' 
(1l. p. , 1359.) x«i δὴ δοῦρα cé- £ Tz ἐκείνοις: ἀπὸ κοινοῦ TO 
σηπὲ vt à v. (ibi S. διασέσηπται ξείσέ. ( Portus et hostis invadendi 
ἐκ τοῦ ᾿χρύνου. ) ϑαλασσεύου- facultas penes illos est. cf. M. gr. 
σαι: jy. ἐν duo (TT) ουσαι.--- δια... δ. 985, o.) S. 
EM 3 : , 9 4 4 . 
vost: διχκαϑᾶραι. (Λα. est ου γαῷρ éq. «AA40L8, nec enum 


15* 
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' 


καὶ μὴ ἀναγκαξομένοις. 6067 €o νῦν. πασαις o υλάσσειν" €t 


γὰρ ἀφαιρήσομε v τι καὶ βραχὺ τῆς τηρήσεως. τὰ ἐπιτήδεια 


οὐχ ἕξομεν, παρὰ τὴν ἐκείνων πόλιν χαλεπῶς καὶ νῦν ἐσκομι- 
ξόμενοι. 

Nautas, quibus sit procul a castris lignandum, praedandum, aquandum, caedi 
ab equitibus; servos oppositis castris transfugere ; peregrinos, qui co 
acti naves conscenderint, statim abire in urbes suas; allectos autem 
magno pretio mercenarios, cum classe ceterisque rebus corroborato 
hoste spem facilis quaesttis evanescere videant . specioso praetextti 
aliquo dilabi; fuisse etiam trierarchos, qui suasu mercatorum man 
cipia emta hyccarica pro ipsis in naves imposuerint, corrupta rei 
nauticae disciplina. 


Te δὲ πληρῶμα τα διὰ τόδε ἐφϑάρη τε ἡμῖν, καὶ ἔτι νῦν 
)ET (LL, τῶν ναυτῶν τῶν μὲν διὰ φρυγανισμὸὺν. καὶ ἁρπαγὴν 
, μι ^ 

ὑδρείαν. ὑπὸ τῶν ἱππέων ἀπολλυμένων᾽ οἱ δὲ 


, 


CT OVTEG, , ἐπειδὴ ἐς ἀντίπαλα κα ϑεστήκαι εν. € UTO L0A40001* 
" , 


καὶ οἱ ξένοι οὗ uiv ἀναγκαστοὶ ἐσ! βάντες εὐϑὺς κατὰ τὰς πό- 

λεις ἀποχωροῦ σιν, οὗ δὲ ὑπὸ μεγά λου μισϑοῦ τὸ πρῶτον ἐπαρ- 
ϑέντες καὶ οἰόμε voL χρηματιεῖσϑαι μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι, ἕπει- 
δὴ παρὰ γνώμην ναυτικὸν T6 δὴ καὶ τὰ ἴλλα ἀπὸ τῶν πολε- 
μίων ὧν ϑεστῶτα ὁρῶσιν. οἱ μὲ y ἐπ᾿ * (U τομολία G i2 etg 


^ 


ἀπέρχονται, of. δὲ ὡς ἕκαστοι δύνανται" (πολλὴ δ᾽ ἡ Σικελία") 


stationes adversus alios habent. quae explicans Heindorf. attulit illa 
Port. Plauti Curc. 1. ὃ. 5. 

13. Τὰ δὲ πληρώματα etc, hic Planesium, Ubi tu es, qui me con- 
didindun esse novum caput, non, vadatus veneriis vadimoniis ? 
ut vulgo, verbis ἡμῖν δ᾽ ἐχ πολλῆς, ^y 
probe intellexit P. Sisto ego tibi me, et mihi contra 

καὶ ἁ Q 7 (y nv μακράν: καὶ itidem ted ut sistas suadeo. 
διὰ τὸ ἐπὶ πολλοῦ διαστήμα rog ἐσ Phaedromus. Adsum: nam, si ab- 
ἁ ρπαγὴν ἐξιέναι. S. sim, haud recusem quin mihi 

καὶ ὑδρείαν. verba forte trans male sit, mel meum. 
posita, opinor, et immittenda post igitur isti causam abeundi praeten 
qovycvicuóv, siquidem haec conjungi debant similem Alcibiadis, cum Athe 
solent, ut consentaneum est: velut nas redire e Sicilia jussus est. pro- 
cap. 4 . hujus libri legitur τῷ τε γὰρ clivis scribae lapsus, ἀντὶ et «vro 
ὕδατι σπανίῳ χρῶ; ILEVOL, καὶ οὐ Ὰ ἐγ- confundentis, quemadmodum haud ra- 
γύϑεν, x. ἐπὶ q ρυγανισμὸν ἅμα rov et v litterae permutatae inter 
ὁπότε ἐξέλθοιεν of ναῦται, ὑπὸ τῶν se sunt in libris, velut in scholio 
ἱππέων — διεφϑείροντο. ad Odyss. v, 66. ἀντικύων repo- 

ἐπειδὴ--κα ϑεστή x«&utv,quia nendum videtur pro αὐτῇ κύων, 
castra castris opposita habemus. quod aperte vitiosum est. mitto con- 
Port. jecturas inutiles. ipsa vox ἀντιιο- 

ἐπ᾿ * avro μολίας προοφα- Ax rarior est, nei jue testimoniis fir- 
σει. mirum, ejusm. odi mendam ino- mata in lexicis; cognata tamen ére- 
levisse. de αὐτομολέᾳ dictum in su- ρομόλιος δέκη, quam ita explicant 
perioribus; hic procul dubio agitar — Zenobius 3, 88., Photius, et Suidas, 
ἀντιμολία, quae est actio accusati εἰς ἣν οἵ ἀντίδικοι οὐκ MI re- 
alicujus , qui citatus adest in jure.  ctiusque Eustathius ad Il. 991, 
Horatius Sat. 1, 9, 36. casu tunc 63. his verbis ἐν 7 μὴ ἄμφω P5100» 
respondere vadato of ἀντίδικοι, ἀλλ᾽ ὁ ἕτερος, O0 ἐστιν 

Debebat; quod mi fecisset, per- ἐκ τῶν δύο ὁ εἷς. , ' 

dere litem, πολλὴ δ᾽ y Σικελία: Ty. &v- 


LIB. VI. CAP. 12—14 


LI 


$9 4 A e ^ , 
εἰσὶ Ó οἱ καὶ, αὐτοῦ ἐμπορευόμενοι ἀνδράποδα ὑκκαρικὰ GvT— 
ἐμβιβάσαι ὑπὲρ σφ ὧν πείσαντες τοὺς τριηράρχους. τὴν ἀκρί- 


βειαν τοῦ ναυτικοῦ ἀφήρηνται. 


Sane claudicare rem nauticam, neque esse, unde classiarii suppleantur, 
cum praesertim aegre regatur atticus populus, neque sociae civita 
tes Naxus et Catana suppeditare copias possint, 


l4. Entire μένως δ᾽ ὑμῖν 
ναυτῶν oL ὁ ξορμῶντέἕς τε ναῦν. 
τούτων δὲ πάντων ἀπορώτατον 
ἐμοὶ κωλῦσαι τῷ στρατηγῷ. (χα- 


πλ ηρώμα τος. καὶ ὀλίγοι τῶν 
καὶ Ev νέχοντες τὴν εἰρεσίαν. 
TO Tt μη οἱόν τὲ εἶναι ταῦτα 


λεπαὶ γχρ αἴ TIT. τεραι φύ σεις 


γράφω. ὅτι βραχεῖα ἀκμὴ 


ἄ (E SC. ) καὶ. ὅτι OUÓ . ὁπόϑεν 


ἐπιπληρωσόμεϑα τὰς ναῦς. ἔχο ομὲν , ὃ τοῖς πολεμίοις πολλαχό-- 


» 4 


UE v ὑπάρχει. ἃ AA ἀνάγκη. ἀφ᾽ ὧν ἔχοντες ηλθομεν., τά τὲ ovr 


xu ὶ C TU GTG ALGXOUE rao γίγνεσθαι" 


αἷ γὰρ νῦν OvOGL πόλεις ξυμ- 


μαχοι ἀδύνατοι. Νάξος καὶ olet, 


ρύχωρος. S. nempe, ubi et procul a 
nobis, et ad plura loca, Hits! itia 
nos lateant. πολλὴ, spatiosa, ma- 
gna, lata, ut apud Virgilium Aen. 
multa tellure jacentem, i. e. per 
magnum spatium, ambitum - agri, 
soli. ita ἐπὶ πολὺ τὴς yg, σιολὺ ἐν ὃ-- 
pog, alia, ubi πολὺς est μέγας. et 
latine in multam noctem dormire, 
multa jam nocte, i. e. magna par- 
te noctis elapsa. E B— ro. 

αὐτοῦ, ibi, in Sicilia. minus re 
cte quidam codices atque editores 
GUTOL. 

ἀνδράποδα oxx«couxdc, de 
his, qui Hyccaris capti sunt, cf. 
602. ,,Haec commixtio mercaturae et 
belli necessario consequebatur ex 
illa institutione , qua militia mapis 
usitatas alicujus occupationes vitae 
interrumpebat quam vitae genus erat, 
quod profiteretur. non aliter cogno- 
scimus ex memoria antiquiore rerum 
romanarum, jacturam militum , cum 
romanum praesidium Anxure subito 
adventu hostium opprimeretur , exi- 
guam fuisse, quia praeter aegros 
rerum in modum omnes per agros 
v icinasque urbes mne gotiabantur 
(Liv. 5, 8.). at cum longa bella ci- 
vilia et morum mutatio effecissent. 
ut militiam rite profiterentur suum 
peculiare genus vitae, ut fit recen- 
tiore aetate, Paulo apostolo dicere 
licuit 2, Timoth. 2, 4. οὐδεὶς στρα- 
τευόμενος ἐμπλέκεται ταῖς τοῦ βίου 
πραγματε ίαις, ἵνα TQ στρατολογή- 
σᾶντι ἀρέσῃ.": χ rn. 


14. Ἐπισταμένως, εκἱ gnarus, 
expertus. Homerus ll. η΄, $17. μί- 
στυλλὸν τ΄ ἂρ ἐπισταμένως, et 
Odyss. ε΄, 2145. ξέσσε ὃ ἑπισταμ: 
v08. Xenophon Cyrop. 1, Ι, 13. 
τις ἐἑπισταμενῶς TOUTO πραττη. etc. 
similiter de se Alcibiades 6, 9l. 
παρὰ TOU τὰ ἀπκριβέστα τα εἰδότος. 
vulgo Ἐπισταμένοις, quasi Nicias 
haec scire putet Ath., cum de iis 
scribendum illis, tanquam ignaris, exi 
stimaverit, εἰ δεὲ σαφῶς vu&g 
εἰδότας τὰ ἐνθαδε βουλεύ 
σασθαι, ut ait sub finem capitis, 
— minus verisimile est ἐπιστά 
μενος. 

Boe y eco ἀκμὴ πλὴηρ €) LL 
TOP. exigua cop ia remigum aetate 
et robore florentium. ἐ ξορμᾶν τὴν 
ναῦν D. esse putat navem e sta 
tione vel portu in altum deducere ; 
συνέχειν τὴν εἰρεσίαν ad pe 
ritiam navem sistendi vel ejus cur 
sum remis inhibet: idi pertinet, — 
χαλεπαὶ — ἄὄρξαι. Le peuple 

Atheénes, dans Aristophanes, se 
reconnait à lui- méme ce caractére, 
Pac. 346 

κουκέτ᾽ ἂν μ᾽ εὕροις δικαστὴν 

δριμὺν, ουδὲ δύσκολον, 


οὐδὲ τοὺς τρόπους γε δήπου σἈλη 
[i 


ρὸν, ὥσπερ καὶ προτοῦ." 
Did. — (ἄς οξαι: ἀντὶ id dg 
ἐνεργητικὸν εἴληπται τὸ ἄρξ αι, [S. 
Aug. «vri τοῦ ἀρχϑῆναι.] - - - ἐπι 
πληρω σό μεθα: τὰ κακὰ ηρώματα 
ἄνα πληρώσομεν. S.) — dq' ὧν 


ἔχοντες ἤλθομεν — γίγνε- 
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Quodsi id quoque inimici consequantur, ut oppida Italiae, quae alant 
exercitum, statu ejus cognito, neque opem ferentibus Atheniensibus, 
illis se adjungant, bellum obsidione, sine pugna, finitum iri. 


"un: προσγενησεέται ἕν ἔτι τοῖς πολεμίοις. ὥστε τὰ τρέ- 

li i ; a NM τ ἡ QAM 

qovr« ἡμᾶς χωρία τῆς Ιταλίας,. ορῶντα, £v ᾧ τὲ ἐσμὲν. καὶ 

ὑμῶν μὴ ἐπὶ ait ντῶν. 7006 ἐκείνους χωρῆσαι. Prot 
σεται αὐτοῖς ἀμαχεὶ, ἐχπολιορκηϑέντων ἡμῶν, ὁ πόλεμος 


His se jucundiora quidem auditu, sed non utiliora, scribere potuisse, 
veraque potius aperuisse, ne calumnietur ex more, si quid injucun 
dum acciderit. 


«Τούτων éyo ἡδίω μὲν ἂν εἶχον ὑμῖν ἕτερα ἐπιστέλλειν. οὐ 
μέντοι χρησιμώτερα ye. εἰ δεῖ Gag ὡς vuc ' εἰδότας τὰ ἐνθ ἀδὲ 


βουλεύσασϑαι. καὶ αμα τὰς s φύσεις ὁ ἐπιστάμενος ὑμῶν, βουλο-- 
μὲ TOV μὲν T ἥδιστα ἀκούειν. αἰτιωμένων δὲ ὕστερον. ἣν τι 


"i 


ὑμῖν ἀπ᾽ ( U τῶν u1 Ü IILOLOV ex jn a (x 69 c AE -OTt 00v j'y noa, 27) y τὸ 
ἀληϑὲς δηλῶσαι. 


Nihil hac in re deliquisse milites, vel duces; sel conjuncta omni Sici 
lia, et alio exercitu expectato e Peloponneso, aut revocandas esse 
copias, aut novas, neque pauciores, submittendas et magnam pecu 
niam, sibi: que, prius impig ro, nunc autem aegro, successorem ; idque 
ineunte statim vere, cum cito conjungi possint Sicilienses, et, 
serius quidem adventuri, Peloponnesii vel latere, ut ante, vel etiam 
praevertere, Ath. 


15. ,Ke«l νῦν, ὡς. ἐφ᾽ ἃ uiv ἤλθομεν τὸ πρῶτον. καὶ 
τῶν στρατιωτῶν. καὶ τῶν ἡγεμόνων. ὑμῖν μὴ μεμπτῶν γεγε- 
νημένων. ουτῶ τὴν γνώμην ἔχετε" ἐπε δὴ δὲ Σικελία τε ἅπασα 
ξυνίσταται. καὶ ἐκ Πελοποννήσου ἄλλη στρατιὰ προσδόκιμος 
αὐτοῖς. βουλεύεσϑε ἤδη. ὡς τῶν γ ἐνθάδε μηδὲ τοῖς παροῦ- 


σιν ἀνταρχούντων. CÀÀ' ἢ τούτους μεταπέμπειν δέον. ῃ αλ- 


σϑαι. haec cum Heilmannosic jun- P., G—r. quod magis quam vulga 
ce c voy * T) (ἐστὶν ) Qt ἐχείνων. ἃ tum (UT 0X011 τῶν convenire vide- 
ἔχοντες ἤλθομεν, γίγνεσθαι ἡμῖν tur d. ativo τοὺς παροῦσιν, S August. 
τά τε ὄντα καὶ ἀνὰ λισκόιιε yc. €. 3]. μη δὲ ἄντα 0 κ.: μηδὲ πρὸς 

dg ὧν αὐτοὶ sit ξυμπέμπουσι. T ἐν 2 δὲ (illic, in Sicilia) πολεμίους 
ὄντα intellige eos, qui adhuc super ἀντέχειν δυναμένων. Plato epist, ad 
sunt ex 115. quos adduxe rant ; hos dicit Dionys. annotante Did., | 
sibi suppetere debere adomnia mune- σοῦ Outcyvoitounv, ὡς Ovx ; 
ra, etiam ad officia eorum, qui inte rem ἔσοιο ανταρχέσαι τοὶς διαβαλλουσιι 
ti sint (ὦπα ναλισκόμενα), i. e. licet ἡ νας. Arrianus Cyneget.. cap. 9. 


multi ex iis jam interemti sint. — καὶ Ἐπεί τοι &véd o: ipt ἐγὼ κυνὰ γαρο 


Y ", , 


ὑμῶν μὴ ézi fon U. variavit stru TY, — καὶ αὕτη ὠκεῖάώ τε Tv, X. 
cturam pro καὶ υμᾶς μὴ ἐπιβοη φιλύπονος. X. εὔψυχος, X. εὔπους. 
ϑοῦντας. — Mox pro διαπολεμήσε- ὥστε καὶ τέτταρσιν δὴ ποτὲ λα- 
ται Cl., Vat, Mosq., Ar. et cor γωοῖς ἐφ᾽ ἡλικίας ἀντήρκησεν. Co 
rectus It., praebent non spernendum micus Equ. 502. yovrog μέντοι uo 
διαπὲ ἐπολεμήσεται. (S. διαπολ.: νὸς ἀντήρκει, verbum 0 ὑταρκεὶν 
ὧν τὶ τοῦ κατερῚ γασϑησε τοι.) Hk. alibi non invenio, Did. ..«αὐταρκούν- 

e 6 αλέστερο v: συμφέρον κα τῶν est employé par bléonasme au 
τὰ τὴν βούλησιν (βούλευσινγ. S. lieu de «oxovvrov. Herodote liv. 

ló, ἀνταρκούντων plures ll, 8. (?) dit αὐτάρκεις ἐσομένους 
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λην στρατιὰν μὴ ἐλάσσω ἐπιπέμπειν. καὶ πεξὴν. καὶ ναυτικὴν, 
καὶ χρήμα τὰ μὴ ολίγα, ἐμοὶ δὲ διάδοχόν τινα. ὡς ἀδυνατός 
εἶμι διὰ νόσον νεῷ οἴτιν παραμένειν. ἀξιῶ δ᾽ ὑμῶν. ξυγγνώ- 
Ung τυγχανειν" καὶ γὰρ. Ov 


ri 


^4 ^ A 


é ἠδώμην. πολλα ἕν ἡγε μονίαις 
ὑμᾶς εὖ ἐποίησα. O τι . δὲ μέλλετε, ἅμα τῷ 006 εὐϑὺς. καὶ μὴ 
ἐς αν βολὰς. πρασσετε. ὡς τῶν πολεμίων τὰ μὲν ἐν Σικε Ace 
δι᾿ ὀλίψου ποριουμένων. τὰ δ᾽ ἐκ Ic λοποννήσου σχολαίτερον 
μὲν. , ὅμως. δ΄, ἣν μὴ προσέχητε τὴν γνώμην. τὰ μὲν λήσου- 
σιν ὑμᾶς, ὥσπερ καὶ πρότερον, τὰ δὲ φϑήσονται."- 


[| 
΄ς 


Ath. non abrogant Niciae imperium, sed statim valetudinis causa duos 
ei ex illis, qui cum ipso erant in Sicilia, delectos adjungunt, alium- 
que jluc exercitum mittendum censent. 


Hk Ἢ μὲν τοῦ Νικίου ἐπιστολὴ τοσαῦτα ἐδήλου: oí ὃὲ 
A ναῖοι κου σα ντὲς € ὑτῆς TOV μὲν Νικία ν οὐ Zt λυσαν τῆς 
ἀρχῆς. αλλ αὐτῷ. ἕως αν ἕτεροι ξυνάρχοντες αἰρεϑέντες Gi 
XGOVT(GL, τῶν αὐτοῦ ἐχεῖ δύο προσείλοντο. Me νανδρον καὶ Εύ- 


᾽ 


Üv 'δημον,. ὅπως un μόνος £v ἀσϑενείᾳ ταλα ἱπωροίη " στρατιὰ ν 
δὲ ἄλλην i ἐψηφίσαν τὸ πὲ Wet, καὶ ναυτικ κὴν. καὶ πεξικ A9- 
ναίων τὲ ἔκ χαταλύγου, καὶ τῶν ξυμμάχων. 


Collegas quoque duos Niciae creant; et mox pecuniam mittunt promisso 
auxilio. 


Καὶ ξυνα ρχοντας αὐτῶ εἵλοντο Ζημοσϑένην τε τὸν AAxi- 
σϑένους. καὶ Evovy: ovre τὸν OovxA£ovg: καὶ τὸν μὲν Εὐ- 
ρυμέδοντα εὐϑὺς περὶ ἡλίου τροπὰς τὰς χειμερινὰς ἀποπέμ-- 
πουσιν ἐς τὴν Σικελίαν μετὰ δέκα μεν ἄγοντα εἴκοσι καὶ 
ἕχα τὸν τάλαντα ἀργυρίου, καὶ ἅμα ἀγγελοῦντα τοῖς ἐκεῖ. ὅτι 
ἥξει βοήϑεια, καὶ ἐπιμέλεια αὐτῶν ἔσται. 


Demosthe nes, primo vere profecturus, expeditionem indicit Sociis, pecu 
niamque illinc, et naves, et milites, comparat, 


17. Ὁ δὲ “Ιημοσϑένης ὑπομένων παρεσχευάξετο τὸν ἔκ- 


ἀντιστῆναι τοῖς ἐπιβουλεύουσι. MSS. (v. 4, 47.); sed comparatio 
Mais la variante cvrcoxovvrov est in — αίτερος Atticorum est secundum 
également bonne.* Eustath. ad Odyss. φ΄, p. 1905, ed. 
νόσον νεφρῖἕτιν, rcnum dolo- rom. et Etym, M. in αἰδοιέστατος 
rem, Hippocrates Aphor. 6, 6., pag. οἱ γεραίτερος. E D. 
990. ed. Toll Τὰ νεφριτιχὰ, xol 16. x«i ἑκατόν. haec verba, 
O0XOGC χατὰ τὴν κύστιν ἀλγήματα, vulgo desiderata, codex epgrepius H. 
ἐργωδῶς ὑγιάξεται τοῖσι πρεσβύτῃσι. parisiensis suppeditat, reddiditque 
(Re num et vesicae dolores difficul- Valla, etiam Diodorus Sic. 15, 8. 
ter in senibus curantur.) cf. Cel- Oft AU qvatot, inquit, μὲτ Εὐρυμέ: 
sus de Medic, 7, 26., etc, δοντος μὲφ τοῦ στρατηγοῦ δέ κα ναῦς 
ως τ ὦ V πολεμίων -— go ἀπέστειλαν εἰς Ἐμράζων a c oyv- 
QLOvUEyOY,quoniam hostes, quae ρίου τάλαντα ἕχατὸν τεσσαρείκοντα 
quidem in Sicilia haberi possint, εἴς, ut vix dubitandum sit quin for 
brevi sint curaturi. te nota numeri o exciderit in cete- 
σχολαίτερον μὲν. repete zo- ris libris: recte enim Hk. summam 
θεουμένων. — Hk. Clar. σχολαιότε- 20 talentorum exiguam putat pro 
Qov. etiam alibi in hac voce variant tanto exercitu nauticoque apparatu. 
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πλουν ὡς ἅμα τῷ ἦρι ποιησόμενος, στρατείαν τε ἐπα γγέλλων ἐς 
τοὺς ξυμμά χους. καὶ χρήμα τα αὐτόϑεν. καὶ να ὕς, καὶ ὁπλίτας. 
ἑτοιμάξων. 


Deinde Ath. Pelop onnesum circumnavig ant, ne quis inde, vel Corintho, 
in Siciliam trajiciat, "utroque populo post acceptos faustos nuntios 
id moliente, 


Πέμπουσι δὲ καὶ περὶ τὴν ll: λοπόννησον οὗ ᾿4ϑηναῖοι 
εἴχοσι ναῦς. ὅπως pváa tGGoLEV μηδένα ἀπὸ Ko ocv ϑου καὶ τῆς 
Πελοποννήσου ἐς τὴν Σικελίαν περαιούσϑαι" οἵ γὰρ Κορίν-- 
ἅγιοι, ὡς οἵ T£ πρέσβεις αὐτοῖς ἧκον, καὶ τὰ " τῇ Σικελίᾳ 
βελτίω ἤγγελλον, νομίσαντες οὐκ ἄκαιρον καὶ τὴν προτέραν 
πέμψιν τῶν νεῶν ποιήσασϑαι., πολλῷ μᾶλλον ἐπέῤῥωντο. καὶ 
ἐν ὁλκάσι TIC O€ σχευάξοντο αὐτοί ré ἱποστελοῦντες ὁπλι eG ég 
τὴν Σικελίαν, καὶ ἐκ τῆς ἄλλης Ili ἡ ὴν υ οἵ E βήομ 
VLOL τῷ αὐτῷ τρόπῳ πέμψοντες. 


Praeterea Corinthii 25 triremes instruunt adversus praesidium, quod 
Naupacti habebant Ath. ad impediendas Corintho missas naves one- 
rarias. 

Ναῦς τε οἱ Κορίνϑιοι πέντε καὶ εἴχοσιν ἐπλήρουν. ὅπως 
ναυμαχίας TE ἄποπε ἰράσῶσι πρὸς τὴν ἐν τῇ Ναυπά XTQ φυλα- 
^ 1 . " - 
Xv, x«i τὰς ὁλκά δας αὐτῶν ἧσσον οὗ ἐν τῇ Na ὑπαχκτῷ “49ὃη- 
ναῖοι κωλύοιεν ἀπαίρε 1v, πρὸς τὴν σφετέραν ἀντίταξιν τῶν 
τριήρων τὴν φυλα κὴν ποιθυμένοι. 


Jam Lacedaemonii, ut prius ipsi decreverant, instantibusque Syracusa 
nis et Corinthiis metu expectandi novi Atheniensium exercitus, pa- 
rant se ad irrumpendum in Atticam; Deceleae munitionem urget ΑἹ 
cibiades. 

^ 


18. Παρεσκευάξοντο ὃὲ καὶ τὴν ἐς τὴν ᾿ Αττικὴν ἐσβολὴν 


U “ακεδαιμοόνιοι. ὠσπὲερ T€ προεδέδοχτο αὐτοῖ ic. καὶ τῶν 2;U- 


Quxovgía x ci Κοριν "iov ἐναγόντων., ἐπειδὴ ἐπυνϑα vOvTO 
τὴν ἀπὸ τῶν ᾿᾿ϑηναίων βοὴ ϑειαν ἐς τὴν Σικελίαν, ὕπως 
δὴ ἐσβολῆς γενομὲν s ὀιακώλυ Ü'n. καὶ ὁ Avia 'δὴς προσχεί- 
μενος ἐδίδασκε τὴν “]εκέλειαν τειχίζειν. καὶ μὴ ἀνιέναι τὸν 
πόλεμον. 


Hoc inprimis Lacedaemonios impulit, quod duplici bello 1 mpares fore spera 
bant Ath., praesertim ipsos nunc imp y dig ut qui similiter tempore 
foederum E pidauriam, Prasias, alias: jue re giones, vastavissent, etiam 
Pylo latrocinia exercentes, nec sibi d judicium eos provocantibus 
obtemperantes. 


Μαλιστὰα δὲ roig “ακεδαιμονίοις ἐγεγένητό τις ῥυμη.. διοτι 


c M , ] ^ , "Wa 
1]. στοατείαν. H. menda fre 660r: «vtt τοῦ ουδ oAog.S. 
quente στρατιὰν, cum ὁπλῖται com 


memorentur. Ι 0, QOT7T! o rttmco 9 tÓósÓo X4TO 
αὐτοῖς. v. 6, 93. — óvu ἢ, Impe 


L] 


χὐτοϑεν. ἱ. 6. ἀπὸ τῶν ξυμμά- tus, fiducia. ll, mendose ῥώμη, αἱ 


χων. Hk. 2, 8]... etc. 
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τοὺς “4“ϑηναίους ἐνόμιζον διπλοῦν τὸν πόλεμον ἔχοντας. πρὸς 
τε σφᾶς καὶ Σικελιώτας. εὐκαϑαιρετωτέρους ἔσεσϑαι. καὶ; ὅτι 
τὰς σπονδὰς προτέρους λελυκέναι ἡγοῦντο αὐτούς" ἐν γὰρ τῷ 
προτέρῳ πολέμῳ σφέτερον τὸ παρανομημα μᾶλλον γενέσϑαι; 
ὅτι ἐς : Πλάταια v ἤλθον Θηβαῖοι ἐν σπονδαῖς. xci, εἰρημένον 
ἐν ταῖς πρότερον Ev νϑήκαις ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν. ἣν δίκας ϑέ- 
λῶσι διδόναι. αὐτοὶ οὐχ ὑπήκουον ἐς δίκας προκαλουμένων 
τῶν — καὶ διὰ τοῦτο εἰχότως δυστυχεῖν τε ἐνόμιξον. 
καὶ ἐνεϑυμοῦντο τὴν τὲ περὶ Πύλον ξυμφοραν. xci εἴ τις ἀλ- 
A1j αὐτοῖς γένοιτο" ἐπε εἰδὴ ὃξ οἵ “ϑηναῖοι ταῖς τριάκοντα ναυ-- 
σὶν ὁρμώμενοι E πιδαύρου TL, καὶ Πρασιῶν. καὶ ἄλλα ἐδῆωσαν,. 
χαὶ ἐκ Πύλου € CULO ἐλῃστεύοντο, καὶ. ὁσάκις περί του διαφοραὶ 
γένοιντο τῶν κατὰ τὰς σπονδὰς ἀμφισβητουμένων. ἐς δίκας 
προκαλουμένων τῶν “ακεδαιμονίων ovx ἤϑελον ἐπιτρέπειν; 
τότε δὴ οἵ “ακχεδαιμόνιοι νομίσαντες τὸ πα ρανόμημα. ὅπερ 
καὶ σφίσι πρότερον quc ὁτητο. αὐϑις ἐς τοὺς ᾿ϑηναίους τὸ 


αὐτὸ περιεστάναι. πρόϑυμοι ἤσαν ἐς τὸν πόλεμον. 


Ieitur ista hieme nuntiis circummissis ad socios ferrum ceteraque ad 
muniendum necessaria imperaverunt, 

Καὶ ἐν τῷ χειμῶνι τούτῳ σίδηρον T£ πὲ 'Qu]yyeAAov κατὰ 
τοὺς ξυμμάχους. καὶ τὰ ἄλλα ἐργαὰ λεῖα ἡτοίμαξον ἐς τὸν ἐπι- 
τειχισμὸν. καὶ τοῖς ἐν τῇ Σικελίᾳ ἅμα ὡς ἀποπέμψοντες ἐν 
ταῖς ὁλκάσιν ἐπικουρίαν αὐτοί τε ἐπόριξον. καὶ τοὺς ἄλλους 


- : " , . , ἃ 
Πελοποννησίους προσηνάγκαξον. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα. καὶ 
0yO0oorv καὶ δέκατον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θου- 
κυδίδης ξυνέγραψε. 


Initio veris Lac. cum sociis irrumpunt in Atticam, duce Agide, vastata- 
que regione Deceleam muniunt. 


19. Tov ὃ ἐπιγιγνομένου ἤθος ευθϑυς ἀρχομένου προῳαΐί- 


e ^ 


ot “ακεδαιμόνιοι xci ot SUMUCYOL ἕς τὴν “ττικὴν ἐσ-- 


roto θη 


ἐβαλον" ἡγεῖτο δὲ Ἅγις Ó Αρχιδαμου. “ακεδαιμονίων βασι-- 


λεὺς. καὶ πρῶτον μὲν τῆς χῶρας τὰ περὶ τὸ πεδίον ἐδῇωσαν, 
ἔπειτα “]εκέλειαν ἐτείχιζον. κατὰ πόλεις διελόμενοι τὸ ἔργον. 
4 " " " , á 

ἀπέχει δὲ ἡ 4]εκέλεια σταδίους μάλιστα τῆς τῶν ᾿ϑηναίων 


Στωτέρους: εὐχει- ωτίας cum obscura essent, exorti 
gorégüvg. — ἐν σπονδαὶς: ἀντὲ sunt qui scriberent χαὶ «zo τῆς 
rov» οὐσῶν σπονδῶν. (dicit τὰς Βοιωτίας, quasi aequo propemodum 
—-  jntervallo Athenas inter et Boeotiam 
yi sita fuisset Deceléa, quae finibus 
Qouevov ovrog. (—Ég δίκας πε Boeotiae imminebat. quibus nollem 

Lovputvov. v. 1, 145.) (t  Obsecutos esse viros doctissimos. 


roLcrrovreug GzOorÓoc M 115.) 


^ 


διὰ TO παρασπονδῆσαι. S. sed fucum fecerunt illis glossae (nam 

(Gg τριάκοντα VOCUG(Y. duae sunt) παραπλήσιον δὲ. καὶ οὐ 

ῃ 105. πολλῷ πλέον, quas conciliare stu- 
I9. πρῳαίτατα recte Bk, et dentes cum oratione historici misere 
- pes vulgato πρωϊαίτατα. torquentur. scilicet τῷ μάλιστα, fere, 
πέχει — τῆς Βοιωτίας. lo- alius, opinor, adscripsit explicandi 
cus affectus. verba παραπλ. — Βοι- gratia παραπλήσιον, alius 0v zroà- 
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r ; 3 Ὶ ] ἡ , 4 4 - 
πολεὼς δίποδι καὶ EXCTOYT, | 7E CCO CC7E Á. ἤσιον δὲ d καὶ οὐ πολλῶ 
4 ἢ i] , 4 - » « . : , 
πλέον, καὶ] ἐπὶ τῆς Βοιωτίας. ἐπὶ à τῷ πεδίῳ καὶ τῆς χώρας 


^ 


τοῖς κρατίστοις ἐς το καχουργεῖν ῳκοδομεῖτο TO τεῖχος. ἔπι-- 
φανὲς μέχρι τῆς τῶν ᾿ϑηναίων πόλεως. 


Eodem tempore etiam Lac, ; Boeoti, Corinthii. et Sicyonii , auxiliares 
mittunt in Siciliam. 


ry; » ^ ^ - ^ 
Καὶ oi uiv ἐν τῇ ᾿Δττικῇ IH. λοποννήσιοι καὶ οἱ δύμμαχοι 


Ἁ 


ἐτείχιξον. οὗ δ᾽ ἐν rjj II: λοποννήσῳ c πέστελλον περὶ TOV αὐ- 
τὸν χρόνον ταῖς ὁλχάσι τοὺς ὑπλίτας ἐς τὴν Σικελίαν. Δακε- 
δαιμόνιοι μὲν τῶν τὲ εἵλώτων ἐπιλεξάμενοι τοὺς βελτίστους. 
καὶ γεοδαμωδῶν, ξυναμφοτέρων ἑξακοσίους ὁπλίτας. καὶ Ex- 
κριτον X Σπαρτιάτην ἄρχοντα. Βοιωτοὶ ὃὲ τριακοσίους ὁπλίτας. 
Qv ἤρχον ΚΞ ἑνῶν τὲ. χαὶ Νίκων. Θηβαῖοι, καὶ Ἡγήσανδρος 
Θεσπιεύς. οὗτοι μὲν οὖν ἐν τοῖς σρῶτοι 0gu1G ντὲς ἀπὸ TOU 
Ταινάρου τῆς Δακωνιχῆς ἕς τὸ πέλαγος ἀφῆκαν. μετὰ δὲ 
τούτους Κορίνϑιοι οὐ πολλῶ ὕστερον προντακοδίονο ὁπλίτας. 


λῷ πλέον. tertiusque haec conoeluti γνεοδαμωὼ δῶ 
navit verbis δὲ καὶ. quorum tamen 
postremum 3 tantummodo libri ha 
bent, ceteri vero παραπλ. δὲ οὐ π. 
σλέον per asyndeton, ex quo mapis 
etiam intelligas horum r tionem. 1o] 
tur sic lepamus — ἑχατὸν, ἐπὶ B.. 
apud Boeotiam . sive in Hoeotiam 
versus, — ,.Decelea. respondens Co 
rocleidiae, quae nunc est, et ad 

vum australem Parnethis sita. ab 
Athenis aberat 120 stadia. ejusque 
ex altera parte « campus thriasius, ex 
altera cropius (2, 19. ), Spartanorum 
incursionibus pate bat. conspicua erat 
Athenis, sicut Acharnae. 60 stadiis 
inde remotae ad meridiem Versts, 
ab Aegaleo monte venientibus.** Ez 
Od. Müllero in v, Attica, p. 225. 
Postquam praeteriimus Pentelicum, 
ad dexteram situm. per clivum vir- 
gultis obsitum radices Parnethis a- 
scendere coepimus, et, 4500 cubita 
emensi via magis ardua per pine 
tum, ad dexteram vidimus collem 
rotundum, separatum, paulumque 
ulterius septentriones versus fontem 
Tatoi, is collis est Decelea, a cujus 
vertice late prospicitur planities 
Athenarum et Eleusinis. castellum 
ibi exstructum fuit ad fauces angu ἐς τὸ πέλαγος ἀφῆκαν (ἴη 
stiarum Parnethis , per quas Oro tell, τὰς vovg). Herodotus 7. 193. 
pum itur, percommode situm illud ἐνθεῦτεν γὰρ ἔμελλον ὑδρευσάμενοι 
ad intercipiendum commeatum ex ς τὸ πέλαγος ἀφ ἥσειν, et similiter 
Euboea,** E Gellii itinerario Grac- Euripides, Arrianus, Dio Cassius, 
ciae p. 106. Plutarchus apud Bloomf, et Arn. 


»p-T 7" 0 


v TOlG (Ii. e. ἐν UTOLG) 
τοι. ll. ἐν τοῖς πρώτοις. Reiz. de 
Accent. inclin. p. 15. seqq. de for- 
mula ἐν roig πρῶτον, πρῶτοι. fre 
quente apud Platonem et Thucydi- 
dem, disserens, ait se dubitare, an 
et hic, et pluribus hujus nostri lo. 
Cls, poni debeat ἐν roro 7ZtOOTOL, 
cum tradita scriptura aut nullam. 
aut falsam, habeat sententiam. ,.Ram 
sive aliquid suppleas,** inquit, Dem 
pe hoc supplendum erit ἐν roig 
σι ρῶώτοις ὀρμήσασιν ὥρμησαν: hoc 
aut significat ita profecti sunt, ut 
qui primi, aut inter primos, profe- 
cli sunt: prius est nihil, posterius 
falsum: nam soli, non cum aliis. cx 
mi trajecerunt ; sive nihil supplea 
ecquid tum significare poterit EM τόξο 
πρώτοις, quod hic locum habeat ulli 
modo? inter proceres ? praecipue ?** 
his G—r. addit, librarios non intel 
lecta formula £i τοῖς πρῶτοι, πρῶ- 
tL, πρῶτον. hic illic dedisse ἐν 
τοῖς πρώτοις, etc.: qua de re con 
ferri jubet 3, 17.; 7, 97. et 71., nec 
non Wolfium ad Reiz. l. c.. et Herm. 
ad Vig. p. 787, 
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τοὺς μὲν ἐξ αὖ τῆς Κορίνϑου. τοὺς δὲ προσμισϑωσάμενοι “49- 
χάδων, xai ἄρχοντα ᾿ 4λέ ξαρχον Κορίνϑιον προστάξαντες, "- 
πέεμψαν. ἀπέστειλαν δὲ καὶ Σικυώ νιον διακοσίους ὁπλίτας ομοῦ 
τοῖς Κορινϑίοις, ὧν ἦρχε ΖΣαργεῦυς Σικυώνιος. αἱ δὲ πέντε 
χαὶ εἴκοσι νῆες τῶν Κορινϑίων αἱ τοῦ χειμῶνος πληρωϑεῖσαι 
ἀνϑώρμουν ταῖς ἐν τῇ Ναυπάκτῳ εἴκοσιν ἀττικαῖς,. ἕωσπερ 

αὐτοῖς οὗτοι ot ὁπλῖται ταῖς ὁλκάσιν ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου 
ἀπῆραν" οὑπερ ἕνεκα καὶ τὸ πρότερον ἐπλ ἱηρώϑησαν. ΩΣ ἡ 
οἵ ᾿“ϑηναῖοι πρὸς τὰς ὁλκάδας μᾶλλον ἢ πρὸς τὰς τριήρεις 


τὸν νοῦν ἔχωσιν. 


i : i t circ: 's (t£ Argos de poscendis pro 
Ath. simul 30 naves mittunt circa Peloponnesum et Argos de por "s e aig 

societatis jure classiariis ; Demosthenem autem 60 navibus in Sici ; 

ὃ c s di" . i " E ONT en ys et " um 
qui, primum ad Aeginam appulsus, Chariclem, Argis redeuntem c 


exercitu, expectat. 
20 Ἐν δὲ τούτῳ καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἅμα ΖΙεκελείας τῷ 


JC 


τειχισμῷ καὶ, τοῦ ἤθος εὐϑὺς ἀρχομένου, περί τὲ Πελοπόννη- 
Gov ναῦς τριάχοντα ἔστειλαν. καὶ Χαρικλέα τὸν ᾿Ἵπολλοδώροι 
ἄρχοντα. 6 εἴρητο καὶ ἐς Apoyos ἀφικομένῳ κατὰ τὸ ἰλέοραι 
χικὸν παρακαλεῖν id Ami yt ὁπλίτας ἐπὶ τὰς ναῦς. καὶ τοῦ 


? : J (L7L€ cAAO0vV &En- 
“Ἰημοσϑένην eg τὴν Σικελίαν. ὥσπερ ἔμελλον. € ἀπέστελ δ ξἢ) 


κοντὰ μὲν να υσὶν “ϑηναίων. καὶ πέντε χία UG. ὁπλίταις δὲ £x 
|, χαὶ νησιωτῶν 
κα ταλόγου ““ϑηναίων θιακοσίοις καὶ χιλίοις. καὶ ) 


| ἐκ TOV 
ὅσοις ἕκα στα χόϑεν OLOV T ἣν πλείστοις χρήσασϑαι, καὶ 
εἴ ποϑὲν τι , &U Ov ἐπιτήδειον 


ἄ λων ξυμμα ὧν τῶν ὑπηκόων. 
x ἐς : πρῶτον μετὰ 


ἐς τὸν πόλεμον. ξυμπορίσαντε Ι εἴρητο δ᾽ αὐ τῷ 


LI i] 
[e E 17) / γ-- 
τοῦ X« ρικλέους ᾶ μα T6 ριπλέοντα ξυστρατεύεσϑαι σερί ΤῊὴΊ Zo 


2 
: 4 σπλευ-- 
κωνικὴν. καὶ ὁ μὲν zd ἡμοσϑένης. ἐς τὴν Αἴγιναν προ 


πέντε καὶ εἴκοσι. UV. d 11. y90vov, S. "ΘῈ ἐκ τῶν ταξξ ων 
extr.—ocvroigov τοι Vat.,reliquis videntur esse praviter armati, qui 
codicibus aut solum ov τοι, aut, quod alias ὁπλῖται ἐκ xc ταλόγου, 1. e. ex 
vulgo solum legitur, αὐτοῖς, ut vi- albo militari, dicuntur, diversi illi 
detur, praebentibus. sic etiam Bk., ab hoplitis, qui ex thetis, inquilinis, 
Hk., Df., G—r. P. cancellavit αὐὖ- οἱ peregrinis , conscribebantur. v. 
τοῖς. D. ,,χὐτοῖς. plerique MSS.  Hemsterhus. ad Lucian. Messen 
οὗτοι. non puto, eos audiendos esse. vol. l., p. 420. Bip., Schneider. ac 
vide ad 3, 98,, et 4, 25, sic 6, 34, Aristot. Polit. 9, 2, 8., Sturz. lex, 
csi διὰ φόβου εἰσὶ. μὴ ποτὲ A9. Xenoph. vol. 2. p. 088., Bóckh. 
αὐτοῖς ἐπὶ τὴν πόλιν ἔλϑωσι. et  Oecon. Ath. vol. 1.; p. 219., 280., 
ibidem 105. 49. Ἀργείοις τριάκοντα — vol. 2., p. 99. E G—ro ad ὦ, 87. 
ναυσὶν ἐβούδη σαν, αἵπερ τὰς σπον- προσπλεύσας. D'apres plu- 
δὰς φανερώτατα πρὸς Μακεδαιμο-  sieurs MSS. Bekker, Goller et Pop- 
νίους αὐτοὶς ἔλυσαν. infra cap. 25. po (item Hk, et Df. ) écrivent πλὲ U- 
ὕπως αὐτοῖς, αἵ νῆες ἐντὸς 00- σας. Nous ne voyons pas de raison 
uortv.** Did. a plossatore profectum suffisante pour rejeter la préposi- 
ipsi visum οὗτοι omisit, tion πρὸς. qui donne au participe 

20. περί τε Vat, H., Bk., Hk. πλεύσας le sens d nberder, C'est 
vulgo τὲ desideratur. — Ἀργείω y ainsi que nous lisons liv. 2, 5. 30. 
γε recte suasit Hk., nec ferendum ἐπὶ Κεφαλληνίαν προσ πλεύσαντες. 
est, quod oggerunt ll. mendo trala- κ ἧ Κ. pid. Minus probabiliter Bloomf. 
titio, A. τε. cf. 6, 44. etc. nota προπλεύσας, ut Dio Cass. 336, 

ἐκ καταλόγου: ἐκ τῶν αὐτο- 40. ἐς τὴν Αἴγιναν προπλεύσας. 
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σας. τοῦ στρατεύυματός τὲ εἴ TL ὑπελείπετο περιέμενε. καὶ. τὸν 
Χαρικλέα τοὺς ᾿4ργείους παραλαβεῖι 


Gylip pus, adducto civitatum sicularum exercitu, Sy i üsanos naves quam 
plurimas armare, marique fortunam experiri, jubet. 


21. Ἔν δὲ τῇ Σικελίᾳ ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χθόνους τουτου 
τοῦ 590g καὶ ὁ Γύλιππος ἧκεν ἐς τὰς Συρακούσας, ἄγων ἀπὸ 
τῶν πόλεων. ὧν ἔπεισε. στρατιὰν ὅσην ἑκασταχόϑεν πλ είστην 
ἐδύνατο. καὶ ξυγκαλέσας τοὺς Συρα κουσίους ég ἢ τοῖν πλη-- 
Lee vovg ὡς oU "v&vr«t πλείστας. καὶ να υμαχίας ἀπόπειραν 

λαμβαᾶι νειν" ἐλπίξειν γὰρ ἀπ αὐτοῦ τι ἔργον ἄξιον τοῦ κινδύ- 
νου ἐς τὸν πόλεμον κατε 0 γά σασῦαι. 


Idem suadet Hermocrates, negans, ipsos Ath. semper fuisse nauticos, 
sed eos demum necessit ate belli persici evasisse; illorumque auda. 
ciae parem audaci iam o p pone ndam esse dic ens, qu. a Inexpe Cctata p er- 
territis Atheniensibus minus profuturam m: ijorem rei peritiam. 


"XU νανέπειϑϑε ὃὲ καὶ ὁ Ἑ ρομοχρά τὴ $ οὐχ ἥκιστα τοῦ ταῖς ναυσὶ 
μὴ αἀϑυμεῖν ἐπιχειρήσειν πρὸς τοὺς ϑηναίους. λέγῶν οὐδὲ 
ἐκείνους πά τριον τὴν ἐμπειρίαν. οὐδὲ ἀΐδιον. τῆς σαλα σσης 
ἔχειν, ἀλλ᾽, ἠπειρώτας μᾶλλον τῶν Συρακουσίων ὄντας. κατ- 
αναγκασϑέντας ὑπὸ Μηδων ναυτικοὺς γεν! σϑαι᾿ καὶ πρὸς 
&1 vógas ἊΝ τολμηροῦς, οἵους καὶ A0 ναίους. τοὺς ' ὧν τιτολμῶν - 
τοίρ " un AEz OT X τοῦς c v Hh vroig gc Vuoi E ᾧ γα o ἐκεῖν οι τοὺς 
πέλας, οὐ δυνάμει ἔστιν ὅτε προὔχοντες. τῷ ài ϑράσει ἐπιχει- 
ροῦντες ACT φοβοῦσι: καὶ σφας «vr τὸ αὐτὸ ὁμοίως τοῖς ἐναν-- 
τίοις * ὑποσχε Üv. καὶ Συρα χουσίους ευ εἰδέναι ἔφη. τῶ τολ-- 
μῆσαι ἀπροσδοκήτως πρὸς τὸ 4i γηναίων ναυτικὸν ἃ ντιστῆνα [ 
πλέον TL διὰ τὸ τοιοῦτον ἐκπλαγέντων αὐτῶν περιεσομένους 7 
4f ϑηναίους τῇ ἐπιστήμῃ τὴν Συρακουσίων ἀπειρίαν βλάψον-- 
τας. ἰέναι οὖν ἐκέλευεν ég τὴν πεῖραν TOU ναυτιχοῦ. καὶ μὴ 
αποκνεῖν. 


His, aliisque consentientibus, obsecuti *syracusani classem instruunt. ani 
mumque ad navale proelium ap pellunt. 


Kai οὐ μὲν Xvo« κούσιοι τοῦ τε Γυλίππου. καὶ τοῦ Ἕρμο- 
XocTOUS, καὶ εἴ του ἄλλου. πειϑόντων ὥρμηντό TE ÉcC τὴν 
" ' y "Php , ^ n M » ] : 
ναυμαχίαν, καὶ τὰς ναῦς ἐπλήρουν. 


apud quem ipsum malim προσπλεύ.- proptereaque omissa a quibusdam 

σας, qui πρὸ e πρὸς saepe permu- scribis. 

tata inter se sciam: v, 3, 26. 6, * χαλεπωτάτους. imo γαλεπω 

16.. 66. I | τέρους. notum, has formas permi- 
21. του ταις v«vct μὴ «adv sceri solere in codicibus, — quidam 

ustv t7 LX. genitivus causae; — ll. χαλ. αὐτοῖς. τῷ αν hausto 80 αὖ 

Simul suasit, me res navales ag simili, quod sequitur, 

gredi dubitarent,** ut Portus red. ὑποσχεῖν alienum est, aptum 

didit. minus tamen insolens foret ró ἐπισχεῖν, quemadmodum ἐπέχειν σχο- 

ταῖς ναυσὶ etc. "t0 et similia dicuntur. de permixtis 


καταναγκασϑεντας. l. καὶ hisce praepositionibus v. ann. ad 
ἀναγκασϑέντας, inutili καὶ particula, 3, 19. 
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Sub noctem educto omni exercitu pedestri naves Syracusanorum , ex 
utroque portu profectae, invadunt Ath., pugnaturque acriter ante 


ostium magni portus. 


^ 


ΨΩ, O δὲ Γυλιππος. ἐ ἔπει ιδὴ σα ρεσκεύαστο τὸ ναυτικὸν, 


(γαγῶν ὑπὸ n UXT σᾶσαν τὴ v στρα τιὰ » τὴν πεζὴν. QU τὸς μὲν 


τοῖς év τῷ Πλημμυρίῳ τείχεσι 


κα τὰ γὴν ἔμελλε προσβαλεῖν" 


αἱ δὲ τριήρεις τῶν Συρακουσίων ἅμα καὶ ἀπὸ ξυνθήματος 
πέντε μὲν καὶ τριάκοντα ἐκ τοῦ Lyc λου λιμένος ἐπέπλεον. et 
δὲ πέντε x«i τεσσαράκοντα ἐκ TOU ἐλάσσονος. οὐ ἣν καὶ τὸ 
νεώριον αὐτοῖς. περιέπλεον. βουλόμενοι πρὸς τὰς ἐντὸς σπροσ-- 


", 


καὶ Gut ἐπιπλεῖν τῷ Πλημμυρίῳ. οπῶς OL ᾿4ϑηναῖοι 


: n Ἢ 
(uq οτερῶϑεν ὅορυ Dav TGL. OL 
πληρώσαντες ' δξ ἥκοντα ναῦς. 
τὰς πέντε xci τριάκοντα ΤΕΥ 


- 


veio, διὰ τάχους ἀντυ- 


Toig μὲν πέντε καὶ εἴκοσι προς 
Συ ᾿ραχουσίων τας ἐν τῷ μεγάλῳ 


λιμένι ἐναυμάχουν. ταῖς δ᾽ ἐ πιλοίποις ἀπήντων i ἐπὶ τὰς ÉX τοῦ 
νεωρίου περιπλεούσας. καὶ εὐθὺς πρὸ τοῦ στόματος τοῦ με- 
γάλου λιμένος ἐναυμάχουν, καὶ ἀντεῖχον ἀλλήλοις ἐπὶ πολὺ, 
ot μὲν βιάσασϑαι βουλόμενοι τὸν ἔσπλουν. οἵ δὲ κωλύειν. 


Dum illi pugnant, subito Gylippus prima luce Atheniensium munitiones 


aggreditur, capitque, 


rovro δὲ ὁ Γύλιππος. τῶν ἐν τῷ ᾿Πλημμυρίῳ 
᾿᾿ϑηναίων πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἐπικαταβάντων καὶ τῇ ναυμα- 


quo τὴν γν ὥμην προσεχόντων , 


φϑάνει προσπεσὼν ἅμα τῇ ἕῳ 


αἰφνιδίως τοῖς τείχεσι. καὶ αἵρεῖ τὸ μέγιστον πρῶτον. ἔπειτα 
ὃὲ xol τὰ ἑλασσῶω δύο, οὐχ ὑπομεινάντων τῶν φυλάκων, ως 
εἶδον τὸ μέγιστον ῥαδίως ληφϑέν. 


22. παρεσκεύαστο. hoc, ἴῃ Gr. 
et H, repertum, vuleato zr«oscxsv 
σατο jure praetulerunt D. et P. pro- 
pter locos 3. 107. ἐπεὶ ὃὲ πα ρ08ὲ- 
σκεύαστο αὐτοῖς, οὐ 4. 607. ἐπειδὴ 
παρεσκεύαστο ἀμφοτέροις. , Hoc a- 
ptius,* inquit P., quia Gylippus 
classi instruendae non praefuit. cf. 


"» 


C. (9. 1n, ** 


τριήρεις τῶν etc. no- 
minativus absolutus, quod autem at- 
tinet ad triremes Syracusanorum. 


περιέπλεον. vulgo καὶ περ., et 
punctum est ante x«l, ut subaudien- 
dum sit αἵ ἐκ τοῦ ἐλάσσονος λιμέ- 
voc. Bk. virgula posita καὶ uncis 
circumscripsit, cum ab H, et Vall. 
absit ; quod P. secutus est. — τὸ 
y εώριον, das Schiffswerft. diffe- 
runt νεώριον et νεώσοικοι (Schiffs- 


docken). Anecd. Bekker. t. 1., p. 282. 


νεώσοιχοι: καταγώγια ἐπὶ τῆς ϑα- 
λάττης ῳχοδομημένα εἰς τὴν ὑπο- 
δοχὴν τῶν νεῶν. ὅτε μὴ ἡγαλατ- 
τεύοιεν " τὰ νεώρια δὲ ἡ τῶν ὅλων 
περιβολή. ergo νεώριον totum, νεώσ- 
OLXOSg pars erat. differunt item ἐπί- 
νειον et ναὐύσταϑμα: est enim ἐπί- 
vtLOv urbs vel vicus, ubi naves stru- 
untur vel asservantur. S. ad Thuc. 
], 30. ἐπένειόν ἐστι πόλισμα παρα 
ϑαλάσσιον. ἔνϑα τὰ νεώρια τῶν 
πόλε tV , ὥσπερ ὃ Πειραιεὺς τῶν 
᾿ϑηναίων, καὶ ἡ Νέσαια τῆς Με- 
γαρίδος. δύνασαι δὲ ἐπὶ παντὸς ἐμ- 
πορίου καὶ παραϑαλασσίου χρήσα- 
σϑαι τῷ ὀνόματι τούτῳ, ὃ νῦν οἵ 
σολλοὶ κατάβολον καλοῦσι. (,See- 
platz* Goll.) vovoroduov autem est 
statio, in qua naves tuto manere 
possunt (Ankerplatz). — t&g Éw- 
τὸς, τὰς ἐν τῷ μεγάλῳ λιμένι οὔ- 
σας: nam ante aditum magni por- 


tus Atheniensium erat statio. Hk. 
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Praesidium majoris munitionis vix effugit persequentes, primum victo 
res, Svracusanos; minorum vero duarum custodes Syracusanis tu- 
multuarie navigantibus in portu , itaque rursus victis, plurimisque 
caesis, et aliis captis, 11 quoque navibus eorum depressis, facile 
se in castra recipiunt; quo facto tropaeum statuunt Ath. 

Καὶ ἐχ μὲν τοῦ ποώτου ἅλοντος χαλεπῶς οἱ ἀνϑρωποι. 
, ^ ^ Ü A4 i i , ὌΝ " . “ 1 AM HUM ^ M "f 
ῦσοι καὶ ἐς τὰ πλοῖα AX Ul ολκαδὰ τινὰ ZCTEQUPOY , ὃἐρ το στρα 
Ι . ; 33! MY δ y^ zi "tr? ἐν Ἢ E- 
τόπεδον éEexouífovro: τῶν yag «πὉῃραχουσιῶν ταῖς £v TO αἱ 

y, ^ , ων , , it A 

γάλῳ λιμένι ναυσὶ κρατουντῶν τῇ ναῦμα χίᾳ vzo τριηροῦυς 
à - Ἢ ^ , , 
M HAMM ^ cC " ) { ἔχα 

μιᾶς. καὶ εὖ πλεοι "Gus. ἐπ πεδιώκοντο᾽ £1 εἰδὴ δὲ τὰ OUO τειχι 


B 


σματα ἡλίσκετο. ἐν τούτῳ καὶ of Zvgaxov 'GLOt ἐτύγχα vov 7 δὴ 
νικώμε νοι. x«l o( ἐξ αὐτῶν φεύγοντες ῥᾷον παρέπλευσαν" αἱ 
γὰρ τῶν Συρακουσίων αἱ πρὸ τοῦ στόματος νῆες ναυμάχοῦυ- 


σαι. βιὰ σάμεναι τὰς τῶν Ἄϑηνα (Ov ναῦς. οὐδεῖ ὶ χοσμῷ ἐσε- 
πλεον, καὶ ταραχϑεῖσαι πὸ οἱ ἀλλήλας παρέδοσαν τὴν νίκην τοῖς 
᾿4“ϑηναίοις" ταύτας τὲ γὰρ ἔτρεψαν. καὶ ὑφ ὧν τὸ πρῶτον 
ἐνικῶντο ἐν τῷ λιμένι. καὶ ἕνδεχα μὲν ναῦς τῶν «Συρακου- 
σίων κατέδυσαν. καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων ἀπέχτει-- 
ναν. πλὴν ὅσον ἐκ τριῶν νεῶν. οὖς ἐξώγρησαν᾽ τῶν 0 
σφετέρων τρεῖς νῆες διεφρϑαρησαν. τὰ δὲ ναυαγια ἀνελκύσα y-— 
τὲς τῶν Συρακουσίων. καὶ τροπαῖον ἐν τῷ νησιδίῳ στησαν- 
τες τῷ πρὸ τοῦ Πλημμυρίου, ἀνεχώρησαν ἐς τὸ ἑαυτῶν στρα- 


τύπεδον. 


Vicissim Syracusani de captis munitionibus tria tropaea constituunt, et 
alteram quidem minorum diruunt, reliquis autem duabus prae sidia 
imponunt. 


24. Οἱ δὲ Συρακούσιοι κατὰ μὲν τὴν ναυμαχίαν οὕτως 
ἐπεπράγεσαν. τὰ Ó £v τῷ Πλημμυρίῳ τείχη εἶχον. καὶ τρο-- 
παῖα ἔστησαν αὐτῶν τρία. καὶ τὸ μὲν ἕτερον τοῖν δυοῖν τει- 


, 
{ 


χοῖν τοῖν ὕστερον ληφϑέντοιν : κατέβαλον. τὰ δὲ ÓvO ἐπισκευ- 
ἄσαντες ἐφρούρουν. 


Memoratur hominum et rerum jactura, quam captis illis munitionibus 
fecerunt Ath. 


, B " - - VALLE ia V AIME. NM , "9 
"ἄνθρωποι δ᾽ ἐν τῶν τειχῶν T] αλῶσει ἀπέϑανον καὶ 


93. ἐς τὸ στρατόπεδον ἐξες ctas esse, e: verbis c. 4. καὶ τὰ 
χομέξοντο. i. e deferebantur in πλοῖα ἤδη ἐχεὶ τὰ μεγάλα ὥρμει; 
castra, quae Ath. habebant in du- κ. «ct ταχείαι νῆξξ. et c. 939. toto 
plici muro inde ἃ κρημνῷ ad mare, intelligitur. ad ea igitur castra na- 
ubi pars exercitus stationem habe-  valia expulsi isti e Plemmyrio ilent, 
bat, (cap. 11. καὶ τὰ τείχη, ἐν οἷσ- xime aufugerunt, et inde, si vellent 
περ νῦν ἐσμέν.) quae pars demum in murum "duplicem. — πλὴ y ὅσον 
cap. 60. murum eum deseruisse dici- etc. .. e. màn 0001 noaov ἐν τρισὶ 
tur. ut vero conjunctus cum parte ναυσίν, ἐξ ὧν τοὺς ἐν ϑρώπους ἐζω- 
illa maneret exercitus in duplici γρησαν, E G—ro. 
muro collocatus, in recessu (uvgo) vit 
magni portus, prope Dasconem, ca- ἐν τῷ νησιδέῳ. parva haec in- 
stra navalia (TO στρατύπε δον c, 99. sula in 1pso aditu magni portus sita 
bis.) remanserant. neque enim omnes erat, prope Plemmyrium; hodie vo- 
naves inde ad Plemmyrium transve- catur l'isola del Castellucio. Hk. De- 
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ἐξωγρήϑησαν πολλοὶ. καὶ χρήμα τὰ [πολλὰ] τὰ ξύμπαντα éc A0 ' 


y 


ἅτε y&Q ταμιείῳ χρωμενῶν τῶν ᾿᾿ϑηναίων τοῖς τείχεσι πολλὰ 
μὲν ἐμπόρων [χρήμα τὰ καὶ σῖτος] ἕνῆν. πολλὰ δὲ καὶ τριηράρ- 
χων. ἐπεὶ καὶ ἱστία τεσσαράκοντα τριήρων καὶ τἄλλα σκεύη 
ἐγκατελήφϑη. καὶ τριήρεις ἀνειλκυσμέναι τρεῖς. 


Id maxime afílixit Atheniensium exercitum, quod jam expugnato Plem- 
myrio commeatus nonnisi proelio commisso importari poterant, et 
ea expugnatione perculsos milites omnino belli taedebat, 


Ἡέγιστον ὃὲ καὶ ἐν τοῖς πρῶτον ἐκάκωσε τὸ στράτευμα 
τὸ τῶν Αϑηναίων ἡ τοῦ Πλημμυρίου λῆψις οὐ γὰρ ἔτι οὐδ᾽ 
οἱ ἑσπλοι ἀσφαλεῖς σαν τῆς ὃ ἐπαγωγῆς τῶν ἐπιτηδείων, (οἱ γὰρ 

Συρακούσιοι ναυσὶν αὐτόϑι ἐφορμοῦντες ἐκώλυον, καὶ διὰ μά- 


χης ἤδη £y ἔγνοντο αἱ ἐσχομιδαὶ.) ἔς τε τὰ ἄλλα χατάπληξιν 


παρέσχε καὶ Gv μίαν τῷ στρατεύμα TL. 


Syracusani adhortantur Peloponnesios ad acriter persequendum illic bel- 
lum ; navibusque Atheniensium pecuniam apportantibus insidiantur 
apud Italiam, et eorum materiam ad aedificandas naves, Cauloniae 
repositam , comburunt. 


25. Μετὰ δὲ τοῦτο ναῦς Té ἐχπέμπουσι δώδεκα οὗ Συρα- 


^ 


E 4 ,e6 : ] , 
Z0UGLOL. Zl ἤγαϑαρχον ἐπ αὐτῶν Συρακούσιον ἄρχοντα. καὶ 
αὐτῶν μία μὲν ég Πελοπόν νῆσον ὥχετο πρέσβεις ἄ yovoc, ὅπως 


, 


τὰ σφέτερα φρασῶσιν, [τι ἐν ἐλπίσιν εἰσὶ. ] καὶ τὸν ἐκεῖ πόλε- 
μὸν ἔτι μᾶλλον ἐποτρύνωσι γίγνεσθαι" αἵ δὲ ἕνδεκα νῆες πρὸς 
τὴν Ἰταλίαν ἔπλευσαν. πυνϑανόμε VOL , màoi τοῖς ᾿ϑηναίοις 
γέμοντα χρημάτων προσπλεῖν. καὶ τῶν τε πλοίων ἐπιτυχοῦσαι 
τὰ πολλὰ διέᾳ ϑειθαν, καὶ EvA« ναυπηγήσιμα ἐν τῇ Καυλωνιά- 
τιδι κατέκαυσαν, ἃ τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἕτοιμα ἣν. 


scripsit hoc proelium navale Diodo- 25. ὅπως ,Vat., H., merito pro- 
rus Sic, 13, 9. bante Hermanno Opusc, vol. 4, p. 
24. ἅτε γὰρ ταμιεέῳ. vulgo 130., qui vulgatum οἴπερ vel pro- 
(QT. μὰν ἤπτεῤκὸ proprius hic usus pter additum zig repudiandum esse 
τοῦ ὠστε pro ὡς. ut homericum intellexit. 

ὥστε Ἀρήνη μελανυδρος. ab Hero- ῦτι ἐν ἐλπίσιν εἰσί. glossa 
doto et T'ragicis non plane alienum ex sequentibus petita. scribe φρα- 
ne reliquis quidem Atticis abjudi- 601, 

cari vult Lobeck. ad Phryn. p. 427. ἐν τῇ Καυλωνιάτιδι. Cau- 
Bk ex HL reposuit QE, probante lonia urbs in Bruttiis sita fuit, in- 
Poppone.—z 07/4 «ze suntbonauni- ter Sagram fluvium et Scyllacium, 
verse, non modo pecuniae.(soloecell. auctore Strab. lib. 6., pag. 261. 
χρήματα πολ, ἰὰ τὰ ξύμπαντα. sub lota illa pars Italiae πολ ὑδενδρος 
lectum πολλὰ | proximis, ubi verba erat, et, ut "Thuc, 6, 90., ξύλα &- 
χρήματα καὶ cirog sapiunt plossam, φϑονα habebat. Stephanus Byz. v. 
cum χρήματα per se intelligatur, Καυλωνία: ἔστι καὶ ἄλλη Σικε- 
σῖτος autem significetur τοῖς ἐπιτη-ὀ λίας. et Strabo l. c. de Caulonia 
δείοις, quae κατ᾽ ἐξοχὴν dicuntur Italiae, ἔστι Ó , inquit, ἔρημος * ot 
in sequentibus.) ταμιεῖον igitur γὰρ ἔχοντες ἐν Σικελία ὑπὸ τῶν 
est (apotheca, repositorium,) Nie- βαρβάρων ἐξέ ἔπεσον, x. τὴν ἐκεῖ 
derlage, Vorrathskammer. — ἐν Καυλωνίαν ἔκτισαν.“ E D. de Brut- 
τοῖς πρῶτον. v. ann. ad 1, 6. tio dissentiens Pomp. Mela 2, 4., 
Ex Hk. 11. — Teriius (sinus maris adria- 
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Deinde, receptis 'Thespiensium hop litis, e Peloponneso missis, domum 


redeunt. quos Ath. observantes 


capiunt cum hominibus. 


"Eg τε “οκροὺς μὲ τὰ ταῦτα 


apud Megara unam eorum navem 


ἦλθον. καὶ ὁρμουσῶν αὐτῶν 


*f 


κατέπλευσε μία τῶν ὁλκα δῶν τῶν απὸ [Ie 1ozov νήσου. ἄγουσα 
Θεσπιέων ὁπλίτας: καὶ cv e λα pov τες € rovg oí Σύυρα χούσιοι 
ἐπὶ τὰς ναῦς παρέπλε Ov ἐπ᾿ Lih q υλαξαντες δ᾽ αὐτοὺς οἵ 


3, 
“4ϑηναῖοι εἴκοσι Vo υσὶ πρὸς τοὶ 


βάνουσιν αὐτοῖς c ἐνδρά σι. τὰς δ᾽ 


y, 


ἀποφεύγουσιν ἐς τὰς Συρακουσα 


Fit etiam velitatio in portu ante 


i! 
Μεγάροις μίαν μὲν ναῦν λαμ- 


^4? 


( ^p G οὐχ ἡδυ Vy ἡϑησα ν. αλλ 


vallos, quibus Syracusani vetera mna- 


valia sua muniverant ; Ath. vero ingentem navem admovent tur 


ritam ac circumtectam , eosque 


sub aquis serrant, Syr. autem 


cum sucula evellunt, tuin urinantes 


restituunt 


* ^ ^ , 


Ἐγένετο δὲ καὶ περὶ τῶν σταυρῶν ἀκροβολισμὸς ἕν τῷ λι- 


- 


μένι; οἷς oí 2 Συρακούσιοι πρὸ 


τῶν παλαιῶν νεωσοίχῶν κατ 


πῆς Ev év τῇ o λα (6 G1]. ὕπως Qv "rois et νῆες i "vrOG ὁρμοῖεν. καὶ 
ot Avaiot ἐπιπλέον τὸς T BA« JITOLET ἔμ! 71 λλον reg. T: 90607 (— 


^ 


γόντες γὰρ ναῦν vue μφόρον αὐτοῖς οἱ “ϑηναῖοι, πύργους τὲ 
ξυλίνους : ἔχουσαν. καὶ παραςφ ράγματα, ἔκ τὲ τῶν ἀχάτων ὥνευον 


tici) inter Zephyrium et Bruttium 
Consentiam, Cauloniam, Locrosque, 
circumdat. In Bruttio sunt Colu- 
mna Rhegia , Rhegium, etc. Se- 
riore aevo is locus appellatus est 
Castrum Vetrium, unde hodiernum 
nomen Castel vetere, ut annotavit 
vir de bonis litteris meritissimtus, 
G. Ch. Crusius Griec hischdeutsches 
Worterb. col. 311. et sequ. 

ναῦν μυριαμφ σοον. S. ut- 
γάλην, óvvau£ ψην δέξασθαι μυρίον 
φόρτον. In universum significat na 
vem onerariam grandiorem: v. Bre 
dov. ad h, 1. etiam hodierni populi 
navium magnitudinem ita desienant, 
et bellicarum, et mercaturae inser- 
vientium (ein Schiff von TO Kano 
nen, von 500 'T'onnen oder Lasten ). 
eadem navis inferius dicitur ὁλκαᾶς. 
in Pollucis Onom. 4, 165. cum olim 
lectum esset ναῦς μυριαφόρος, ὡς 
Θουκυδίδης, quod cum Γεραφύρος 
congruit , magno consensu μῦρι0 
φόρος reposuerunt, quod et hic ofle- 
runt MSS.,, multique praeterea alii 
usurpant, ut  oste! idit Lobeck. ad 
Phryn. p. 662, haec subjiciens 
,.Mihi , qui ναῦν μυριοφοροΊ inter 
pre etantur decem mille homines fe- 
rentem, non reputare videntur, quid 
Amphitritae Ahumeri valeant, quid 


ferre recusent. tantam multitudi- 


nem ne illa quidem tulit Ptolemaei 


Philopatoris moles, ad usum prorsus 
immobilis: itaque praestat navem in- 
telligi decem millium amphorarum 
(pondo), qualem Graecl μυριαμφο- 
oov dicebant, Aristoph. Pac. ΠΣ... 
ut minorem δεέκαμι φόρον. et hoc ve- 
tus illa Pollucis scrip )tura μυριὰ qo 
ρος significare videtur, si lineolam 
directam, quae litterae c superposita 
ιν indicat, reduxeris (uvot&qooosc). 
neque fide abhorret, librarios, vul- 
oatiori nomini vot: γρύρος adsuetos, 
hoc etiam 'Thucydidi impertiisse.*' 
quem secuti sumtis 3 placebatque eti 
am Heilmanno h. l. μυριάμφορον 
(sic), et apud Pollucem Kuhnius po 
suit. uvorcugonoos. 

dvsvor. Ὀνεύειν dicuntur, qui 
utuntur 0vO, i, e. machina in navi 
gio fixa, qua per laqueos injectos 
res vel maximi ponderis e fundo 
evellitur. valet enim h. l. QV GÀ QV 
convellere, e fundo evellere, non 
frangere, ut alias, cf. 9, 76. Ex 
Hk. secundum D. S. emendatus 
ὄνος μηχᾶνη ἐστι περιαγωγὶς.. 7 


^ 


χρώμενοι ÓVEUELV λέγονται. vitio 


se ll, Orvsvog, περιαγωγηρ,. OvEUOL. 


» 


alter ὃ. 0vos ἐστὶ μηχανὴ ἐπ 
χρων τῶν ἀκατίων (leg. τῶν, 


LIB. VII. 


ἀναδοῦυ "μενοι τοὺς σταῦυ gov, καὶ 


* 
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ἀνέκλων᾽" [καὶ κατακολυμβῶν- 


τὲρ ἐξέπριον.] οἱ δὲ Συρακούσιοι ἀπὸ τῶν νεωσοίκων ἔβαλλον. 


, 


οἱ δ᾽ ἕκ τῆς ὁλκάδος ἀντέβαλλον: καὶ τέλος τοὺς πολλοὺς τῶν 
σταυρῶν ἀνεῖλον οἵ ᾿4ϑηναῖοι. χαλεπωτάτη δ᾽ ἣν τῆς σταυρώ-- 
σεῶς ἢ κρύφιος" ἦσαν γὰρ τῶν σταυρῶν οὖς οὐχ ὑπερέχον-- 


τας τῆς ϑαλάσσης κατέπηξαν. 


ὥστε δεινὸν ἦν προσπλεῦσαι. 


μη, ου προϊδών τις ὥσπερ περὶ ἕρμα “περιβάλῃ τὴν ναῦν" ἀλλὰ 
καὶ τούτους χολυμβηταὶ δυόμενοι ἐξέπριον μισϑοῦ: ὅμως δ᾽ 
αὖϑις οἵ Συρακούσιοι ἐσταύρωσαν. 


Multisque aliis modis alteri alteros tentant, ut castra opposita 


metati. 


A ") “ν ἤ MM : , "Ἢ ? ^ 1 
Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα πρὸς ἀλλήλους. otov c(xog τῶν στρα- 


, 


τοπέδων ἐγγὺς ὄντων καὶ ἀντιτεταγμένων. ἐμηχανῶντο. καὶ 
[ἀκροβολισμοῖς καὶ] πείραις παντοίαις ἐχρῶντο. ἔπεμψαν δὲ 


καὶ ἐς τὰς πόλεις πρέσβεις οἵ 


Συρακούσιοι Κορινϑίων. καὶ 


᾿μπρακιωτῶν,. καὶ “Δακεδαιμονίων.. ἀγγελοῦντας τήν τὲ τοῦ 


Πλημμυρίου λῆψιν. καὶ τῆς 


ve υμαχίας πέρι. ως οὐ τῇ τῶν 


πολεμίων ἰσχυϊ μᾶλλον n τῇ σφετέρᾳ τα φαχῃ ἡσσήϑειεν, T 
τε ἄλλα ἂν δηλώσοντας , ὅτι ἐν ἐλπίσιν εἰσὶ. καὶ ἀξιώσοντας 
ξυμβοηϑεῖν : ἐπ αὐτοὺς καὶ ναυσὶ. καὶ πεζῷ. ὡς καὶ τῶν ᾿4ϑη- 
ναίων προσδοκίμων ὄντων ἄλλῃ στρατιᾷ, καὶ. ἣν φϑασωσιν 
αὐτοὶ πρότερον διαφϑείραντες τὸ παρὸν στράτευμα αὐτῶν. 


διαπολεμησόμενον. 


τινῶν, ἀκατων) πηγνυμένη, dg 7 ἧς 
περιβαλ λοντες βρόχους . τοὺς σταυ- 
ροὺς ῥαδίως ἐκ τοὺ βυϑοῦ iioii 
etc. cf, Ae dius Dionysius apud Eu- 
stathium ad Iliad. δ΄, p. 862. ed. 
rom. Herodotus 7, 36, δι} κατέτει- 
vov ἐκ 11$, στρ: βλοῦντες ὄνοισι ξυ- 
λίνοισι τὰ OTÀG (rude ntes).ibi Bühr. 
ὄνοι h. 1. sunt ὀνίσκοι. axiculi, 
suculae, sive machinae tractorii ge- 
neris, notante Wesselingio, qui ci- 
tat Galen. Gloss. Hippocr., ubi 0v&vs- 
σϑαι: T7 δι΄ ὄνων ἐπιστρος ἧς τεί- 
δι, OTVOL γὰρ καὶ OTÜGXOL οἵ ἄξο- 
Thomas pou ἢ. 1, citato, 
ευονΨ: ἀντὶ τοῦ ἑκένουν κ. περιῆ- 
yOV, ἀπὸ τῶν τοὺς μυλ seid XLTOUT- 
TOT ὔνων. (Ovovg ἀλέτας dicit Xe- 
nophon Anab, 1, 5, € M) HactaniMn- 
Anecd. gr. p. 304. μύλη τὸ κάτω 
τοῦ tLvÀ.0 ^ γὰρ ὧν CO Ü vo ς Ἐ0- 
λειτον:. 


/ 


καὶ x, ἐξέπριο v.] glossa, sub- 
lecta in sequentibus: neque enim 
opus erat scilicet urinatoribus δά 
evellendos vallos extantes ex aqua. 
[ὠκροβολισμ οἷς. vox item ἃ 


elossatore allita, siquidem de «90- 


T uvcvp. Il. 


βολισμῷ dictum est in superioribus, 
et ei formae seu speciei hostilium 
nunc opponuntur zr&roct παντοῖαι. 
ἐπεμιψαν A«*xsÓóocuwo- 
νίων. pertinet πρέσβεις ad Κοριν 
ϑίων, ἄμπρακ., “ακεδ,, ex quibus 
delecti sunt legati ad majorem fidem 
faciendam nuntio de victoria Syra- 
cusanorum. ,,Nempe non sui corpo 
ris homines "miserunt, ne essent xc 
uLXOL μάρτυρες, quos Cicero vocat 
in Epist. ad Fam, 2, 13., domestici 
testes et suspecti, sed exteros, mi- 
nus faventes ipsorum laudi, peritio 
res eosdem, ut Corinthios, rei nava- 
115.“ E B—ro. πόλεις sunt sociae 
Syracusanorum urbes in Sicilia. cf. 
cap. 32. j 
ἐπ᾽ ( "TO U Ἢ int. Συρακουσίους. 
(τά τε ἄλλα αν δηλ. male codd. 
«v δηλ. mitigat ἂν orationem, ut 
passim: v. M. gr. p. 882. 1. ed., 
etc, ἂν et «v saepe confusa. Both. ) 
— pro διαπολεμήσ σόμενον Bk. 
e Vat. recepit διαπεπολεμησόμενον. 
cf. supra c. 14, et de variata stru- 
ctura cap. 15. βουλεῦξ σάνε ἤδη. ὡς 
τῶν γ᾽ ἐνθ αδε w5ós τοῖς παροῦσιν 


[0 
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Demosthenes exercitu δὰ conjuncto 


cum Chariclis, assumtisque Argivo- 


rum hoplitis, Laconicam invadit. 


» - " 4 , ^ "^ N —— » 
26. Καὶ of uiv ἐν τῇ Σικελίᾳ ταῦτα ἔπρασσον 


, NE Lu hs ' M. I 
uoc ev lis: ἐπεὶ ξυνελέγη αὐτώ 


κι 


τὸ στρατευμα. O ἐδει ἔχοντα 


ἐς τὴν Σικελίαν βοηϑεῖν. ἄρας Éx τῆς Αἰγίνης. καὶ πλεῦυσας 


πρὸς τὴν Πελοπόννησον. τῷ 


ναυσὶ τῶν ᾿ϑηναίων. ξυμμίσγει 


Χαρικλὶ ἢ καὶ ταῖς τριακοντα 
καὶ πα ραλαβόντες τῶν 4ρ- 


γείων ὁπλίτας τινὰς ἐπὶ τὰς ναῦς ἔπλεον ἐς τὴν “κα κωνικὴν. 


Primum Ath. vastant agrum Epidauri limerae; deinde e regione Cy- 


therorum occupatum quendam , 
illuc transfugiant, et ipsi, inde pro- 


et Helotes Lacedaemoniorum 


isthmi similem, locum muniunt, quo 


fecti, ut xim. Pylo, latrocinentur. 


Καὶ πρῶτον uiv τῆς Ἐπιδαυροῦυ τι τῆς λιμηρᾶς ἐδηωσαν᾽ 
ἔπειτα σχόντες ἐς τὰ καταντικρὺ Kv ϑήρων τῆς “ακωνικῆς. &v- 


ει 


ϑα τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνός ἐστι. τῆς Té γῆς ἔστιν αι ἐδηῶ- 


^ 


σαν. καὶ ἐτείχισαν ἰσϑμώδές τι χωρίον. ἵνα δὴ οἵ τε εἵλωτες 
τῶν Δακεδαιμονίων αὐτόσε αὐτομολώῶσι., καὶ ἅμα λῃσταὶ ἐξ «v- 
τοῦ. ὥσπερ ἐκ τῆς Πύλου. ἁρπαγὴν ποιῶνται. καὶ ὁ μὲν Ζίη- 
μοσϑένης εὐϑὺς. ἐπειδὴ ξυγχὰ τέλαβε τὸ χωρίον, ἐπιπαρέπλει 
ἐπὶ τῆς Κερκύρας. ὅπως καὶ τῶν ἐχκεῖϑεν ξυμμάχῶν «Qc λα-- 
βὼν τὸν ἐς τὴν Σικελίαν πλοῦν ὅτι τά quor ποιῆται" ὁ ὁὲ 
Χαρικλῆς περιμείνας. ἕως τὸ χωρίον i ἐξετείχισε. x«l καταλιπὼν 


gv λακὴν c UTOU. (πεκομίζε TO X ὶ 


(X UTOS ὕστε :Qov TU ig T OLG κοντα 


ναυσὶν ἐπ᾽ oixov, καὶ o ᾿4ργεῖοι ἅμα. 


«vrTCOXOUYTOY, αλλ ἢ rOUVTOVG 


μετα πέμπε Lv Ó £ ον, ἢ ἃ λλην στρί 
Tiv μη ἐλάσσω ἐπιπέιπειν. Ex Hk. 


26. Κυϑήρων τῆς Ac«xovi 
x i e — τῆς A«x., ne cogno 
minis urbs in Cypro intelligatur. 


ἰσϑιμιῶδὲς τι χωρίο ν. linguam 
terminatam promontorio Onugnatho, 
quae nunc insula facta Cervo ap 
pellatur secundum Mansonem Spart. 
2., p. 229., ann. c. E G—ro. 


ξυγκατέλα β se τὸ χωρίον: 
συμπεριέγραψε τὸ με εϑὸς | (τοῦ τεί- 
χους), καὶ μιχραι ἀνάτασιν αὖ τῆς 
οἰκοδομίας προσδὲ ἰδῶκεν. perperam 
ll. ἀνάτ. ἐκ τῆς ox. c0. ; quemad 
modum librarii erraverunt £xei pro cti 
——— apud Philemonem Athen. 
664, « ἢ et contra ἄχυρα pro ἄχυρ 
ἐχ ibidem 9, 39. — Did. ,,Il traca 
les dimensions que devait avoir le 
mur, et en jet a pour ainsi dire les 
fondements, Thucydide confirme cet 
te acception de M ἐλαβε par les 
mots ci-aprés ὁ δὲ Χαρικλῆς περι 


e 1 ?,« 


, ^ - », 
tuvo, tog TO X0O0L0T ἐξετειίχισξ, 


comme s'il eüt dit ..06 mur, que 


Démosthénes avait commencé, Cha- 


i 


riclés resta pour l'achever.* cui às 
&e ntior. nisi ( juod CUYXOTI Ῥι B signi- 
ficare puto una cum Charicle ct; 
cumscripsit: nam xera lt αβάνειν per 
se est describere, delincare, quem 
admodum et Germani eodem sensu 
dicunt" aufnehmen. Comicus Pace, 


R11. 


α. Ουτουῦ. τί 


, s 
ἐμαυτοῦ TO 

} Gu Ba Ψ O6. 

ἐπιπαρέπλει, porro praena- 

vim avit, ita Vat. cujus scripturae 

velut fragmenta sunt, quae alii ll. 

habent, παρέπλει et ἐπέπλει 


B 


^ 


τῶν ἐκεῖϑεν Évuucyo v. si- 
militer in supe rioribus τῶν Aoysíon1 
ὁπλίτας Ti?46: τὶ enim intelligen 
dum est, quod fugit Portum, ita 


haec reddentem assumtis illius rc- 


0i CILS E E . ἡ  πϊροδί 
gionis sociis, quasi iuc, dixisset 


καὶ τοὺς ἔχ. Evuucyovs. 
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Thracum quorundam peltastae, in Siciliam navigaturi cum Demosthene, 
sero veniunt Athenas, quos jam neque illuc mittunt Ath., neque 
iis in deceleo bello utendum censent propter nimium visum, quod 
merebant, stipendium. 


^ m “ιν , * ^ ΕΣ i 
27. Aqíxovro δὲ καὶ τῶν Θρᾳχῶν τῶν μαχαιροφόρων 


τοῦ “Πακοῦ γένους ἐς τὰς Abas. πελτασταὶ ἐν τῷ αὐτῷ 
ϑέρει TOUTO τριακόσιοι καὶ χίλιοι. οὖς ἔδει τῷ “ημοσϑένει ἕς 
τὴν Σικελίαν ξυμπλεῖν. οἵ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι. ὡς ὕστερον ἧχον, 
διενοοῦντο αὐτοὺς πάλιν. ὅϑεν ἡλϑὸον, [ἐς Θράκην) ἀποπέμ-- 
πειν" τὸ γὰ 0 ἔχε Uv πρὸς τὸν ἐκ τῆς Ζ]εκελείας πόλεμον αὐ-- 
τους πολυτελὲς ἐφαίνετο" δραχμὴν * γὰρ τῆς ut ἕρας ἕκαστος 
ἐλάμβανεν. 
Ostenditur, quam molestum ac perniciosum Atheniensibus fuerit illud 
bellum. 

Ἐπειδὴ γὰρ ἡ Ζ]εκελεια, τὸ μὲν πρῶτον ὑπὸ πάσης τῆς στρα- 
τιᾶς ἕν τῷ ϑέρει τούτῳ τειχισϑεῖσα, ὕστερον δὲ φρουραῖς ἀπὸ 
τῶν πόλεων κατὰ διαδοχὴν χρόνου ἐπιούσαις τῇ χώρᾳ ἑπωκεῖς- 
το. πολλὰ ἐβλα mte τοὺς ᾿4ϑηναίους. καὶ, ἐν τοῖς πρώτοις χθη- 
μάτων τ᾿ ὀλέϑρῳ . καὶ ἀνθρώπων φϑορᾷ. ἐχάκωσε τὰ πρά- 
γματα. πρύτερον μὲν γὰρ βραχεῖαι γιγνόμεναι αἵ ἐσβολαὶ τον 
ἄλλον χρόνον τῆς Vus ἀπολαύειν οὐκ ἐκώλυον" τότε δὲ Svve 
χῶς ἐπικα ϑημένων , καὶ ὁτὲ μὲν καὶ πλε εονῶν ἐπιόντων. ὁτὲ δ᾽ 
ἐξ ἀνάγκης τῆς ἴσης φρουρᾶς κατὰ ϑεούσης τὲ τὴν χώραν. καὶ 
λῃστείας ποιουμένης , βασιλέως τε παρόντος τοῦ τῶν “ακεδαι-- 
novia "Ἄγιδος. ὃς οὐκ ἐκ παρέργου τὸν πόλεμον ἐποιεῖτο. με- 
γάλα οἵ ᾿᾿ϑηναῖοι i ἐβλάπτοντο. τῆς τε γὰρ χώρας ἀπά σης ἐστέ- 
Qnvro, καὶ ἄνδρα do πλέον ἢ δύο μυριάδες ηὐτομολήκεσαν. 


? 


e)? 


τῶν O oc κῶν — y ds vg. tentes aeque recte dicantur ac prae 
cf. 2, 96., Xenop hh. € yrop. 6,2, 10.,  sidia ipsa, et dativus positus, ut O, 
ed Curc. 3, 54. etc. μαχαίρας 86. ov στρατοπέδῳ, πόλει δὲ ἔποι 
nescio an satius sit intelligi gladios κούντες ὑμῖν." P. 
curvos (Sábel) quam cultros cum ἐν cols νον αν Ni ura 
TL 5 rp i" € UV G Loc 3 DnDrimis, 
Ovidio. Gesnerus Thesaur. l.l. ,,Si- 3 ᾿Ξ PEE MEC m 
: , sive maxime.— ov oozov qwvo- 
ca. Gloss. lat. '. μαγαιρα. item . 
θρακικὸν ξίφος ἐπικ nis 6 oc, fuga mancipiorum, v. — 
Uocxixov ξίφο ικαμπὲς." t ?5 
; s palier τὶ πάντη! δ tia. de χρήμασι vid. c. 24. ἐξ 
[ἐς Θράκην. glossa manifesta, ι [vi 
ἀνάγκης, cogente necessitate |vi- 
et falsa: v. cap. 29. : 
τ ον. ; | ι cus parandi]. Port.) — τὴς ἴσης 
Ópgocyunv y ἄρ. malim 9g. δὲ. : 
nona qoovodcg. ὃ. τῆς τεταὴ γμένης, re- 
ne inculcetur γὰρ particula, mole- 
tap ill cte: nam intelligendum est praesi- 
stior illa quam F^ et saepe cum hoc Maus Ξ ^ noui et De. 
BA dium p semper 
permutata, quod item causale est h. p p 
l.;. et alias non semel. cf. Borne- 


celiae, quod cum Abreschio ordina- 
mann, ad Xenoph. Cyrop. 6, 3, 16. 


rium vel solitum dixeris. Ex Hk. 
varteogov δὲ qoovouig ὑπὸ ix παρὲἕὲρ γον: ἀντὶ τοῦ ἀμε 
πολ. ,Praegresso participio λῶς (negligenter. Port.). 

abesse debebat δὲς v. Herm, ad καὶ ἀνδραπόδων — ηὐτομ. 
Soph. Electr. 1059., Buttmann. ad de incredibili numero servorum trans- 
Dem. o Mid. exc. 12., p. 149.4  fugarum v. Bóckh, Staatsh. d. Ath. 
ΘΔΗ. Cf. 1, 61. Hk. "Emowxsiv “1ε- — vol. l, p. 39. Lips. ad Tac. An- 
κέλειαν Pie ad pr raesidium eo mit- nal. 3, 53. E G—ro. 


16 * 
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καὶ τούτων πολὺ μέρος χειροτέχνα L* opera TE πα "T (7 O- 


λώλει. καὶ ὑποξύγια᾽ ἵπποι 


ἱππέων. πρός τε τὴν Δεκέλειαν 
κατὰ τὴν χώραν φυλασσόντων. 


ὁσημέραι ἐξελα υνύντων τῶν 

^ 
καταδρομὰ G ποιουμένων. x 
oí μὲν ἀπεχωλοῦντο, ἐν γῇ 


ἀποκρύότῳ τε, καὶ ξυνεχῶς ταλαιπωροῦντες. « ἐτιτρω:- 


σκχοντο. 


Praeterea commeatus nunc maritimo itinere circa Sunium importandus 
erat sumtuose ex Euboea, rebusque omnibus extrinsecus advehendis 
carebat urbs, in praesidium commutata, 


^» C) er u 
28. H τε τῶν ἐπιτηδείων 
πρότερον ἕκ τοῦ Ὠρωποῦ κατὰ 


σῶν ουσᾶ,. περὶ Σούνιον XQGTG 


παρακομιδὴ ἐκ τῆς Εὐβοίας, 
γὴν δια τῆς. εκελείχς ὕὅσσ- 


ϑαλασσαν πολυτε λῆς ἔγι (y VETO "' 


- J A IM - 
τῶν τὲ πάντων ὁμοίως ἑπαχτῶν ἐδεῖτο ἡ πόλις, καὶ «vti τοῦ 


πόλις εἶναι φρούριον χατέστη᾽ 


ἡμέραν. χατὰ διαδοχὴν ot A)nvaio, vá σσοντες. τὴν δὲ 


ὑὲν 


πρὸς γὰρ τῇ ἔπᾶάλξει τὴν 
/1)— 


" 


^ ^ 


XT καὶ ξύμπα VTEg, πλὴν τῶν ἱππέων. οἱ μὲν ἐφ οπλοις 
ovucvot, oí δ᾽ ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ θέρους. καὶ χειμῶνος. 


λαιπωροῦ ὕντο. 


Maxime Ath. premebantur duplici bello; tamen pudebat ipsos obsessos 
obsidione Syracusarum desistere; potiusque propter inopiam sub- 


jectis tributi loco vicesimam 


verunt. 


, , , ' » 6 
ΜΜαλιστὰ δ᾽ avrovg ἐπίεξεν. 


mari advectarum mercium impera- 


ὅτι δύο πολὲ μους αμα ξίχον * 


καὶ ἐς φιλονεικίαν καϑέστα σαν τοι την. ἣν . πρὶν γενέσθαι, 


ἠπίστησεν ἄν tus ἀκούσας. τὸ 


ye c vTOUS πολιορκουμένους 


LA 


ἐπιτειχισμῷ ὑπὸ ἀλελοποννησίων μηδ᾽ ὡς ἀποστῆναι ἐκ Σὶ-- 


κελίας. ἀλλὰ ἐκεῖ Συρακούσας 


τῷ αὐτῷ τρύπῷ ἀντιπολιορ-- 


κεῖν, πόλιν οὐδὲν ἐλάσσω αὐτήν ye καϑ᾽ αὑτὴν τῶν ᾿ϑηνῶν, 
καὶ τὸν παράλογον τοσοῦτον ποιῆσαι τοῖς Ἕλλησι τὴς δυνά- 
μεῶς καὶ τόλμης, (ὅσον κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ πολέμου oí μὲν ἐνιαυ-- 
τὸν. οἵ δὲ δύο. οἵ 0i τριῶν γὲ ἐτῶν. οὐδεὶς πλείω χρόνον, 


ἐνόμιξον περιοίσειν αὐτοὺς 


εἰ οἵ Πελοποννήσιοι. ἐσβάλοιεν 


ἐς τὴν χώραν.) ὥστε ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ μετὰ τὴν πρώτην 


ἀποκρότῳ. Hesych. ὠπόκροτον : 
σκληρόν. 

98. τὴν δὲ νύκτα --- ἐφ᾽ 
ὅπλοις ποιούμενοι, εἰ noctem 
in statione transigentes , in armis 
pernoctantes, , epigrammatarius ἐποί- 
nos μέσην νύκτα: v. Schneider. lex. 
v. ποιέω. 

τό γε αὐτοὺς etc. librarii, la- 
psi, ut 3, 63., τὸ γὰρ c. illud per 
asyndeton epexegeticum refertur ad 
φιλονεικέαν. vulgata explicans 8, 
τῷ αὐτῷ τρόπῳ d vtTum.: ἡπί- 
στησεν ἄν τις ἀκούσας, ἀπὸ κοινοῦ. 
quam rationem utcunque tolerabilem 
visam esse Dukero miror. nam sic 


vir egregius ,,Scholiastes putat, ἀπὸ 
χοινοῦ repetendum esse ἠπίστησεν 
ἄν tig, et inde pendere infinitivos 
sequentes. eum secutus Portus sup- 
pleverat profecto nullus credidis- 
set; nec video, quomodo aliter evol- 
vi possit structura molestae hujus 
periodi.** j 

ὕῦσον κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ πολέ- 
μου, quatenus ab initio belli, etc. 
P. haec verba usque ad χώραν cum 
Heilmanno parentheseos signis cir- 
cumdari posse ait: nam ὥστε ex το- 
σοῦτον pendet, (eos G-—s secutus 
est.) — περιοΐσειν; περιέσεσθαι, 
ἀνϑέξειν. 
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ἐσβολὴν ἡλθον ég Σικελίαν. ἤδη | [τῷ πολέμῳ] κατὰ παᾶνταὰ τε- 


F4 


rovyout£vot, xcl πόλεμον οὐδὲν ἐλάσσω προσανείλοντο τοῦ 
πρότερον ὑπάρχοντος ἔκ Ile λοποννήσου. δι᾿ ἃ καὶ τότε ὑπὸ 
τε τῆς Ζ)εκελείας πολλὰ βλαπτούσης. καὶ τῶν ἄλλων ἀναλω-- 


τῶν μεγάλων προσπιπτόντων. 


ἀδύνατοι ἐγένοντο τοῖς χρή -- 


μασι, καὶ τὴν εἰκοστὴν ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον τῶν κατὰ ϑά- 


λασσαν & ντὶ τοῦ φόρου τοῖς 


ξοντες ἂν σφίσι χρήματα οὕτω 
μαι οὐχ ὁμοίως καὶ πρὶν. ἀλλὰ 
καὶ μείζων ὁ πόλεμος ἣν, at δὲ 


ὑπηκόοις ἐποίησαν, πλείω νομί-- 


προσιέναι: cb μὲν γὰρ δαπά- 


πολλῷ μείζους ? χαϑέστασαν. 060 
πρόσοδοι ἀπώλλυντο. 


Thraces illos Diitrephes in Boeotiam abducit, primum Tanagram, deinde 
Mycalessum, quam urbem, male custoditam, foede dirip iunt et inco 
las caedunt, neque senibus, nec pueris mulieribusque, imo ne jumen- 
tis quidem, pro solita crudelitate sua, parcentes. 


29. Τοὺς οὖν Θρᾷκας τοὺς τῷ Ζ]ημοσϑένει ὑστερήσαν-- 
τας διὰ τὴν παροῦσαν ἀπορίαν τῶν χρηματῶν οὐ βουλόμενοι 
δαπανᾶν εῦ "Ug ἀπέπεμπον, προστάξαντες κομίσαι αὐτοὺς ΖΊιΐ- 
τρέφει. καὶ εἰπόντες ἅμα ἐν τῷ παράπλῳ (ἐπορεύοντο γὰρ δι᾿ 
Εὐρίπου) καὶ τοὺς πολεμίους. ἥν τι δύνηται, ἀπ᾽ αὐτῶν βλά- 


πὸ T5 ο-.: βλαπτούσης, et 
propter Deccleam perniciosissimam. 

καὶ τὴν εἰκοστὴν -- προσι ἕ- 
ναι. tributum sociorum, de quo 1, 
96., cum inde a Periclis temporibus 
valde auctum fuerit, primum ab ipso 
Pericle ad 600 talenta, deinde a se- 
quioribus demagogis ad 1300, Bre- 
dovius dubitat, an omnino abropa- 
tum sit illo tempore, quod solus h. I. 
id tradat Thucydides. cum enim vice- 
simae mercium Athenas subvecta- 
rum (5 pro Cent) ex Mansonis (in 
Sparta t. 2., p. 502.) ratiocinatione 
non plus quam nonaginta talenta 
quotannis efficiant, multo minus ex 
portorio quam ex tributo tralaticio 
Ath. percepturos fuisse. quantumvis 
autem portorium superaverit tribu- 
tum, illud certe ab ipsis Athenien- 
sibus potius quam a sociis exigen- 
dum fuisse. Omnes istas dubitationes 
dispulit Bóckhius Oecon. pol, Athen. 
t. l., p. 9. seqq., ubi docet, vice- 
simam istam a Thucydide memora- 
tam non in Piraeo, sed in sociorum 
terris exactam esse, et ex Aristo- 
phanis Ranis, quam fabulam docuit 
Ol. 93, 3., versu 365., ubi Thory- 
cionem quendam εὐχοστολόγον per- 
stringit, 1. l. p. 349. (cf. p. 432.) 
colligit, rem usque ad belli S lopod- 
nesiaci finem, quo tempore Ath. 


omnia sociorum tributa cum ipsis 
sociis amiserint, perdurasse. Ex Hk. 

20, εἰπόντες. εἰπεῖν passim esse 
jubere, annotaverunt Hn. et D.; qua 
de re ille laudat Stephanum appen- 
dice ad Scripta al. de Dial. att., p. 
199.; hic autem Lucianum Ásino, p. 
110. (ἔπειτα τράπεζάν μοι παρα. 
ἅεῖναι εἶπε), et Theocritum 30. 

(Τὸν ὃ δ᾽ ἠλέησε Κύπρις, 

εἰπὲ y τὲ τοῖς Ἔρωσι 

τὰ δεσμά ot uA ὕσαι. 
[malim δέσμαϑ᾽ ot, O litteram ἃ vi- 
cina O simili haustam ratus: nam 
digamma non VAL Cu ipse 
Homerus Od. 262. 

Ὦ φίλοι, 102 uév κὲν ἐγὼν εἴποι- 

μι καὶ ἄμμιν 

μνηστήρων ἐς ὅμιλον ἀκοντίσαι. 
B—r. comparavit Homeri Il. «. μῦὺ- 
Q'ov (i. e. κέλευσμα) Ponás. ἐπεί. 
ἅ)ετο wv o, (Lucae evang. 7, 7. εἰπὲ 
λόγῳ, jube verbo, ut 'convalescat 
famulus meus. Pasor.) Latinorum 
dicto (i. e. imperio) audientem esse, 
etc., ab usu Hebraeorum haec repe- 
tens, ut alii, Germanorum quoque 
sagen est cum significat befeAlen. 

ἣν tL δύνηται. olim δύνων- 
ται : illud praebuerunt Vat., H., Valla. 
ex iisdem paulo post receptum 5 ?- 
λίσατο pro ηὐλέζε το, et a Bk., Goll., 
et P. ov μεγάλῃ, pro μεγάλῃ. 





THUCYDIDIS 


ψαι. ὁ δὲ ἐς τὴν Τάναγραν ἀπεβίβασεν αὐτοὺς. καὶ ἁρπαγήν 
τινα Sitoluets διὰ τάχους" καὶ ἐκ Χαλκίδος τῆς Εὐβοίας ἄφ 
ἑσπέρας διέπλευσε τὸν Εὔριπον. καὶ ἀποβιβάσας ἐς τὴν Βοιω- 
τίαν ἡγὲν αὐτοὺς ἐπὶ Μυκαλησσόν. καὶ τὴν μὲν νύκτα λαϑὼν 
πρὸς τῷ Ἑρμαίῳ ηὐλίσατο" (ἀπέχει δὲ τῆς Μυκαλησσοῦ ἑχκαί- 
exe μάλιστα σταδίους") ἅμα ὃὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ πόλει προσέχειτο, 
οὔσῃ μεγάλῃ. “καὶ «ioi, ἀφυλάκτοις τὲ ἐπιπεσὼν, καὶ ἀπροσ- 
δοκήτοις μὴ ἄν ποτέ τινα σφίσιν ἀπὸ ϑαλάσσης τοσοῦτον 
ἐπαναβάντα ἐπιϑέσϑαι. τοῦ τείχους ἀσϑενοῦς OvtOG, χαὶ ἔστιν 
ἢ καὶ πεπτωκχότος τοῦ ὃὲ βραχέος κοδομημένου,, καὶ πυλῶν 
ἅμα διὰ τὴν ἄδειαν ἀνεφῳγμένων. ἐσπεσόντες δὲ oí Θρᾷκες ἐς 
τὴν. Μυκχαλησσὸν τάς τε οἰκίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐπόρϑουν. καὶ 
τοὺς ἀνθρώπους ἐφόνευον, φειδόμενοι οὔτε πρεσβυτέρας οὔτε 
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νεωτέρας ἡλικίας, ἀλλὰ πάντας ἑξῆς. ὅτῳ ἐντύχοιεν. καὶ παῖ- 
δας καὶ γυναῖκας χτείνοντες . καὶ προσέτι καὶ ὑποζύγια. καὶ 
ὅσα ἄλλα ἔμψυχα. idowv: τὸ γὰρ γένος τὸ τῶν Θρᾳκῶν ὅμοια 
τοῖς μάλιστα τοῦ βαρβαρικοῦ. £v e αν ϑαρσήσῃ. φονικώ-- 
τατόν ἐστι. καὶ τότε ἄλλη τὲ ταραχὴ ovx ὀλίγη καὶ ἰδέα πᾶσα 
xe eo TEL 0A£9gov , καὶ ἐπιπεσόντες διδασκαλείῳ παίδων, 
ὅπερ μέγιστον ἣν αὐτόϑι. (καὶ ἄρτι ἔτυχον οἵ παῖδες ἐσελη-- 
λυϑότες.) κατέχοψαν πάντας" * χαὶ ξυμφορὰ τῇ πόλει πάσῃ; 
οὐδεμιᾶς ἥσσων. μᾶλλον ἑτέρας ἀδόκητός γὲ ἐπέπεσεν αὕτη, 


καὶ δεινή. 
Thebani opitulantes Mycalesso "Thraces inde profectos persequuntur 


ad Euripum, et ademta praeda plerosque, dum conscendunt naves, 
interficiunt; ante alii praedantes in urbe perierant, aliis patrio 


,llud convenientius naturae hujus 
oppidi, quod Strabo κώμην τῆς 
Ταναγρικῆς vocat p. 404.; neque ex 
homerico epitheto εὐρύχορος contra- 
rium probabis. P. Nos etiamnum 
addubitamus, quia sub finem capitis 
"Thucydides urbem maxime homini- 
bus frequentatam fuisse significat: 
καὶ mias σόντες διδασκαλε ete παί- 
δων, ὅπερ μέγιστον ἦν αὐτόϑι. dein- 
de etiam alias urbes non admodum 
magnas grandes appellat "Thucydi- 
des, velut dicit 1, 24. προελϑόντος 
τοῦ χρόνου ἐγένετο ἡ Ἐπιδαμνίων 
πόλις μεγάλη τε, καὶ πολυάνϑρω- 
πος. poterat Strabonis temporibus 
oppidulum, vel adeo vicus, esse My- 
calessus, at "Thucydidis temporibus 
ex celebrata ab Homero εὐρυχωρίᾳ et 
frequentia aliquid retinuisse. inter- 
vallum est quatuor ferme seculorum. 
denique, si parva urbs erat, cur 
multis scriptor explicat, qui factum 
sit, ut 'Thraces ea potirentur? — 
Ex Hk. Operae videtur etiam haec, 
quae annotavit cautissimus Did., com- 
municare cum nostris lectoribus, ,,D' 
apres les MSS. B. et H. Bk., Gól- 
ler, et P., ainsi qu' Osiander et 
Bloomfield, écrivent ov u μεγάλῃ. Nous 
ne pouvons concevoir ce qui a dé- 
terminé les éditeurs à insérer dans 
le texte cette variante, évidemment 
vicieuse: car elle nous semble met- 
tre Thuc. en contradiction avec lui- 
méme; il dit vers la fin du 8. x«i 
ἐπιπεσόντες διδασκαλείω παίδων. 
ὅπερ μέγιστον ἦν αὐτόϑι. Nous 
croyons qu'une petite ville ne pou- 
vait pas avoir une école trés - gran- 
de, διδασκαλεῖον μέγιστον. Dail- 





leurs, il est à présumer que Thuc. 
ne se serait pas arrété à décrire, 
avec une sorte d'affection, le désa- 
stre de Mycalessos, si, de son temps, 
cette ville n'eüt pas été considéra- 
ble. C'est cette méme ville qu'Ho- 
mere Il. B, 498. nomme εὐρύχορος. 
Si Strabon liv. 9., $. 11. l'appelle 
κώμη τῆς Teva; γρικῆς, on ne peut 
en inférer qu'il soit en contradiction 
avec Thuc.: car il nous dit expres- 
sément liv. 9., ch. 2., S. 5. que, de 
son temps, presque toutes les villes 
de la Béotie avaient beaucoup dé- 
chu de leur état florissant d'autre- 
fois: ἐξ ἐκείνου δ᾽ ἤδη πράττοντες 
ἐνδεέστερον ἀεὶ μέχρι εἰς ἡμᾶς, οὐ- 
δὲ κώμης ἀξιολόγου τύπον σώξουσι" 
καὶ ἄλλαι δὲ πόλεις ἀνάλογον 
ἔχουσι. et ibid. S. 25. νυνὶ δὲ μόνη 
(Θέσπεια) συνέστηχε τῶν βοιωτιχῶν 
πόλεων, καὶ Τάναγρα" τῶν δ᾽ ἀλ- 
λων ἐρείπια *. dead À &- 
AsimTCL. Pausanias 23, 8. ὃ, 
de hac expugnatione Mycaltiad — 
Μυχαλησσίων ὃὲ οὐ μόνον τὸ μά- 
χιμον. οἵ Θρᾷπες, ἀλλὰ καὶ yvvai- 
κας ἐφόνευσαν, x. παῖδας, μαρτυ- 
ρεῖ δὲ μοι" Βοιωτῶν γὰρ, ὅσους cvé- 
στησαν Θηβαῖοι, Qxobvro. αἴ πόλεις 
ἐπ * ἐμοῦ, διαφυγόν των ὑπὸ τὴν ἅλω- 
σιν τῶν ἀνθρώπων." εἰ δὲ καὶ Mv- 
καλησσίοις οἵ βάρβαροι μὴ πᾶσιν 
ἀποκτείναντες ἐπεξῆλθον, ὕστε ρον 
ἂν τὴν πόλιν ἀνέ ἔλαβον οἵ λει- 
φϑέντες, ; 

ἀ π᾿ αὐτῶν βλάψαι: «vri τοῦ 
δι᾿ αὐτῶν. 5. 

βραχέος o», humiliter aedi- 
ficati. Port. supra c. 4. eodem sen- 
su ἀσθενὲς dixit, cui opponitur ibi 


more strenue resistentibus equitatui "Thebanorum. 


30. Of ài Θηβαῖοι αἰσϑόμενοι ἐβοήϑουν. καὶ καταλαβόν- 
τὲς προκεχωρηκότας ἤδη τοὺς Θρᾷκας οὐ πολὺ τήν τὲ λεῖαν 
ἀφείλοντο. καὶ αὐτοὺς φοβήσαντες καταδιώκουσιν ἐπὶ τὸν 
Εὔριπον καὶ τὴν ϑάλασσαν. οὗ αὐτοῖς τὰ πλοῖα. ἃ ἤγαγεν, 
ὥρμει. καὶ ἀποχτείνουσιν αὐτῶν ἕν τῇ ἐσβάσει τοὺς πλείστους. 
οὔτε ἐπισταμένους viv, τῶν τὲ ἐν τοῖς πλοίοις , ὡς ἑώρων 
τὰ ἐν τῇ yl. ὁρμισάντων ἔξω τοξεύματος τὰ πλοῖα" ἐπεὶ ἔν 
ys τῇ ἄλλῃ ἀναχωρήσει οὐκ ἀτόπως οἱ Θρᾷκες πρὸς τὸ τῶν 
Θηβαίων ἱππικὸν, ὕπερ πρῶτον προσέκειτο, προεχϑέοντες , καὶ 


ὑψηλότερον. --- ὅμοια τοῖς μά- 
λιστα, ut qui maxime. 

* x«i ξυμφορὰ — 9 Lv rj. Il. 
ἀδόκητός τε, particulis γὲ et τὲ con- 
fusis, ut saepius. malim quoque ὡς 
(pro ὥστε) ξυμφορὰ etc., ne fre- 
quentius inferatur καὶ particula. hoc 
inprimis miratur 'Thuc.,, quod exi- 
tiabilis illa clades subito atque im- 
proviso allata fuerit Mycalessiis. 


30. ἐν τῇ ἐσβάσει τοὺς πλεί- 
στοῦυ ς. Tribus locis pugnatum est; 
primum cum equitatu Thebanorum ; 
deinde in ipsa urbe nonnullos prae- 
dae intentos interemerunt. sed ἐν 
τῇ ἐσβάσει plures quam duobus reli- 
quis locis interfecti sunt, partim 
quod nare non didicissent, partim 
quod naves a littore removerent, qui 
in iis erant, ita ut profugi illi na- 
vem escendere non possent. Ex Hk. 


ἔξω τοξεύματος Gr. et H. 
Lugd. & ro? ξεύγματος, ut vulgo, 
sed annotatum est yo. τοξεύματος. 
Τιυ5. τοῦ τοξεύματος. Valla extra 
ictum sagittarum. ξεῦγμα istud prae- 
ter usum intelligunt ἀποβάϑραν, 


pontem navalem, quos G—s refel- 
lens consilium eorum, qui in navi- 
bus erant, nimirum hoc fuisse ait, 
ut hostium tela evitarent, itaque eos 
naves non modo ultra ἀποβάϑραν, 
loco adhuc intuto, sed longius ἃ lit- 
tore, in Ancoris tenuisse. ,,Labis 
originem," inquit, Arn. monstra- 
vit, docens, vulgatam haesisse in 
libris eo facilius, quo aetate imperii 
byzantini Euripus ponte junctus fuit, 
ui vocabatur ζεῦγμα teste Procopio 
de Aedificiis p. 36, 52." eum pon- 
tem librarii jam Thucydidis aevo 
extitisse putaverint. vel merus hic 
error est litteras similes $ et & in- 
ter se permutantium, quemadmodum 
et apud Herodianum 8, 4, 17. in 
quibusdam editionibus antiquis μεί- 
ναντὲς ἔξω τοῦ ξεύγματος legitur 
pro &, τοξεύματος, ut Bloomf. anno- 
tavit, Ἐντὸς et ἔξω βελῶν et το- 
ξεύματος adeo sunt usitata in scri- 
ptoribus graecis, ut etiam in pro- 
verbium abierint.** E D. Ipsos Thra- 
ces sagittarios et cetratos fuisse, 
notum est: v. Xenoph. Mem. S. 3, 
9, 2. etc. 
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ξυστρεφόμενοι ἐν ἐπιχωρίῳ τάξ 
ὀλίγοι αὐτῶν ἐν τούτῳ διεφϑ 


ει. τὴν φυλακὴν ἐποιοῦντο. καὶ 
ἀρησαν" μέρος δὲ τι καὶ ἐν τῇ 


, ^ e , , 
πόλει αὐτῇ δι᾽ ἁρπαγὴν ἐγκαταληφϑὲν ἀπώλετο. 


Numerus utrinque occisorum. 


Οἱ δὲ ξύμπαντες τῶν Θρακῶν πεντήκοντα καὶ διακόσιοι 
ἀπὸ τριακοσίων καὶ χιλίων ἀπέϑανον" διέφϑειραν δὲ καὶ τῶν 
Θηβαίων καὶ τῶν ἄλλων. οἱ ξυνεβοήϑησαν, ἐς εἴκοσι μάλι- 
στα ἱππέας τε. καὶ ὁπλίτας ὁμοῦ, καὶ Θηβαίων τῶν Βοιωτ-- 
«QyOv Σκχιρφώνδαν: τῶν ὃὲ Μυκαλησσίων * μέρος τι ἀπα- 


ναλώϑη. 


Demosthenes, in Corcyram trajiciens, navem quandam onerariam, in qua 
milit's Corinthii vehebantur, destruit; deinde Zacynthi et in Ce- 
phallenia hoplitas assumit, etiam Naupacto arcessitis Messeniis; quo 


facto pergit in Acarnaniam. 


3l. Τὰ uiv κατὰ τὴν Μυκαλησσὸν, πάϑει χρησαμένων 
οὐδενὸς, ὡς ἐπὶ μεγέϑει, τῶν κατὰ τὸν πόλεμον ἧσσον ὀλοφύ- 
θασϑαι ἀξίῳ, τοιαῦτα ξυνέβη: ὁ δὲ ΖΙημοσϑένης τότε ἀπο- 
πλέων ἐπὶ τῆς Κερκύρας μετὰ τὴν ἐκ τῆς Πακωνικῆς τείχισιν. 
ὁλκάδα ὁρμοῦσαν ἐν Φειᾷ τῇ Ἠλείων, ἐν ἡ οἱ Κορίνϑιοι ὁπλῖ- 
ται ἐς τὴν Σικελίαν ἔμελλον περαιοῦσϑαι, αὐτὴν μὲν διαφϑεί- 
θει, οἵ δ᾽ ἄνδρες ἀποφυγόντες ὕστερον λαβόντες ἄλλην ἔπλεον. 


ξυστρεφόμενοι --- τάξει, con- 
globati ordinem patrio more ser- 
vantes. Port. quem hunc dicat Thuc. 
morem proprium 'Thracibus, non ha- 
beo dicere. alium commemoravit Xe- 
nophon Anab. 7, 4, 17. (οἵ δὲ Θρᾷ- 
4t καταφεύγουσιν, ὥσπερ δὴ τρό- 
πος ἣν αὐτοῖς, ὁπισϑὲν περιβαλλό- 
μενοι τὰς πέλτας.) 

ἐν τούτῳ, tunc, ut 6, 66. (v. 
Viger. p. 603.5; vel propterea, ut 
Portus reddidit. cf. 1, 37. ,, Malim 
in hoc proelio, vel hoc loco.^ E 
B—ro. hoc firmes illis Comici Pluto, 
v. 395. οὐκ ἔστι πω τὰ πράγματ᾽ 
er TOUT(O. 

ἐγκαταληφϑὲν, deprehensi, 
oppressi, inter praedandum, quia 
praedae immorabantur. E B— ro. mi- 
nus probabiliter Reg. ἐγκαταλειφϑέν. 

τῶν Βοιωταργῶν. erant enim 
inter undecim Boeotarchas duo The. 
bani. v. 4, 91. Hk. 

τῶν δὲ Mvx.* uéoog τι d- 
παν. haud vidi magis. ocius resti- 
tuamus οὐ, quod haud dubie excidit 
ante μέρος, neglectum propter — ὧν 
simile, quod antecedit. οὐ μέρος, 
αἀἰλὰ τὸ ὅλον, dicere debuit Thuc., 


nisi intelligendum relinquere voluis- 
set per λιτότητα non inelegantem 
triste illud ἀλλὰ ὅλον. sic τῷ μέρει 
oppositum est πάντες apud Xeno- 
phontem Vectig. 4, 48. de o» ne- 
glecto cf. 1, 133,, ibique notatis 
adde 3, 40.; 6, 21., 38. 

3l. ὡς ἐπὶ usyéíOsi, Portus 
»pro civitatis magnitudine. hoc si 
voluisset 'lThuc., τῆς πόλεως addi- 
disset: ergo subaudi πάϑους ex 
πάϑει, quod praecessit. — χρη σα- 
μένων refer ad Mycalessios. Hk. 

ἐπὶ τῆς Κερκύρας Mosqu., 
Vat., Valla. vulgo ἐκ τῆς Κερκ., 
quod pridem emendavit Hk. — u ε- 
τὰ τὴν ἐκ τῆς Ἴακ. cel guGuv. 
i. e. secundum Hk. μετὰ τὴν ἐν τῇ 
“ακχωνικῇ τείχισιν ἐκεῖϑεν ἀποπλέ- 
ὧν τότε ἐπὶ τῆς K., non infrequen- 
te permutatione praepositionum quie- 
tem et motum significantium, de 
qua ad 3, 102,, ubi verbis τὴν — 
καχκοπραγίαν addendi sunt numeri 
B, 2, cf. etiam 2, 80. et 5, 65., quae 
Hk. comparavit, item 5, 46.; 8, 11. 
et 74. communitionem quandam in 
Laconica exstructam a Demosthene 
dicit "Thuc. 
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καὶ μετὰ τοῦτο ἀφικόμενος ὁ Ζημοσϑένης ἐς τὴν Ζάκυνϑον, 


M , ς , 
καὶ Κεφαλληνίαν, ὁπλίτας τε πα 
τῶν Μεσσηνίων μετεπέμψατο. 
- ? , , 2? ? 
τῆς “καρνανίας διέβη. ἐς AAvEL 


τοὶ εἶχον. 


θέλαβε, καὶ ἐκ τῆς Ναυπάκτου 
' 3 , » 

καὶ ἐς τὴν ἀντιπέρας ἤπειρον 

? , € ? 


, 


A 


ἂν τὲ, καὶ νακχτοριον, ὁ cv- 


Ibi occurrens ei Eurymedon receptum a Syracusanis Plemmyrium nun- 
tiat; et Naupacto advectus Conon subsidia sibi mitti jubet ad re- 
sistendum fortiori classi Corinthiorum, 


— - e * , 3 - - 
Ὄντι δ᾽ αὐτῷ περὶ ταῦτα ὁ Εὐρυμέδων ἀπαντᾷ, ἐκ τῆς 
κι A] , 


4, 


Σικελίας ἀποπλέων, ὃς τότε τοῦ χειμῶνος và χρήματά ἄγων τῇ 
στρατιᾷ ἀπεπέμφϑη. καὶ ἀγγέλλει τά τε ἄλλα, καὶ, ὅτι πύϑοιτο 
κατὰ πλοῦν ἤδη ὧν τὸ Πλημμύριον ὑπὸ τῶν Συρακουσίων 
ἑαλωκός. ἀφικνεῖται δὲ καὶ Κόνων παρ᾽ αὐτοὺς. ὃς ἦρχε Ναυ- 
πάκτου, ἀγγέλλων. ὅτι αἱ πέντε καὶ εἴκοσι νῆες τῶν Κοριν-- 


, 


ϑίων. αἷ σφίσιν ἀνϑθορμοῦσαι, οὔτε, καταλύουσι τὸν πόλεμον, 
ναυμαχεῖν τὲ μέλλουσι" πέμπειν OUV ἐχέλευεν αὐτοὺς ναῦς, 
ὡς οὐχ ἱκανὰς οὔσας δυοῖν δεούσας εἴχοσι τὰς ἑαυτῶν πρὸς 
τὰς ἐχείνων πέντε καὶ εἴκοσι ναυμαχεῖν. 


Cui obtemperant Demosthenes et Eurymedon, ipsique Corcyrae et circum 
Acarnaniam naves militesque omnis generis imperant. 


4 


- 5 , - e , e 3 
Τῷ uiv ovv Κόνωνι δέκα ναῦς ὁ “Ζ]ημοσϑένης χαὶ ó Εὐρυ- 


μέδων τὰς ἄριστα σφίσι πλεούσας ἀφ᾽ ὧν αὐτοὶ εἶχον ξυμπέμ-- 
A ' , - , * * - 

TOUGL πρὸς τὰς ἐν τῇ Ναυπακτῷ" αὐτοὶ δὲ τὰ περὶ τῆς στρα- 
^w , , , ' , 
τιᾶς τὸν ξύλλογον ἠτοιμάξοντο, Εὐρυμέδων μὲν ἐς τὴν Kég- 

, , , - - , 
κυρὰν πλεύσας, καὶ πεντεκαίδεχά τὲ ναῦς πληροῦν κελευσας 
, Ἁ A e , , £ bd * " 
^ € , im 
αὐτοὺς. καὶ οπλίτας καταλεγομενος. ς(ξυνῆρχε γὰρ ἤδη Ζίημο 


σϑένει ἀποτραπόμενος, ὥσπερ 
τῶν περὶ τὴν ᾿ἀκαρνανίαν χωρί 


τιστὰς ξυναγείρων. 


καὶ ῃρέϑη.) ΦΙημοσϑένης δ᾽ ἐκ 
ὧν σφενδονήτας τε. καὶ ἀκον-- 


Ab urbibus Siciliensium missa Syracusanis subsidia suasu Niciae trans- 
itu prohibent Atheniensium socii inter Siculos, insidiisque exceptos 


plurimos occidunt, 


32. Οἱ δ᾽ ἐκ τῶν Συρακουσῶν τότε μετὰ τὴν Πλημμυ-- 


Δλυξέαν. emporium Acarnaniae. 
cf. Xenoph. Hell.5, 4, 65., Strab.10., p. 
691. et de 4nactorio 1, 55.— αὐτοὶ, 
Ath. — δυοῖν δεούσας εἴκοσι. 
supra c. 17. et c. 19. εἴκοσι Athenien- 
sium naves circa Naupactum fuisse 
traduntur, neque Cononis nomen ad- 
ditur, et infra c. 34. Diphilus dux 
memoratur, non Conon. Ex lk. 
Nunc igitur illae naves narrantur 
octodecim fuisse, duabus causa no- 
bis incognita vel perditis, vel alio 
missis. Demosthenes huic numero 
addit 10, et Diphilum apparet post- 


hac Athenis cum 5 navibus missum 
esse, ut toti praeesset: nam inve- 
nimus c. 3á., summam navium tunc 
fuisse triginta trium, et Diphilum iis 
praefuisse, Ex Arn. e ao 

ἀποτραπόμενος. int. ἐς τὴν 
Κέρκυραν. 5. τὸ μὲν ἀποτραπό- 
μενος καϑ'᾿ ὑπερβατὸν τῷ ὁ μὲν 
Εὐρυμέδων ἐς τὴν Κέρκυραν 
ἀποτραπόμενος" τὸ δὲ ὥσπερ 
καὶ ἡρέϑη καὶ αὐτὸ καϑ' ὑπερ- 
βατὸν τῷ ξυνῆρχε γὰρ ἤδη 4η- 
μοσϑένει. 

32. μετὰ τὴν Πλ. ἄλωσιν 
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ρίου ἅλωσιν πρέσβεις οἰχόμενοι ἐς τὰς πόλεις. ἐπειδὴ ἔπει-- 
σάν τε. καὶ ξυναγείραντες ἔμελλον ἄξειν τὸν στρατὸν. ὁ Νι- 
κίας προπυϑόμενος πέμπει ἐς τῶν Σικελῶν τοὺς τὴν δίοδον 
ἔχοντας, καὶ ξυμμάχους. * Κεντόριπάς τε. καὶ " Δ4λικυαίους., καὶ 
ἄλλους, ὅπως μὴ διαφρήσουσι τοὺς πολεμίους. ἀλλὰ ξυστρα- 
φέντες κωλύσουσι διελϑεῖν- ἄλλῃ" γὰρ αὐτοὺς οὐδὲ πειράσειν - 
᾿Δκραγαντῖνοι γὰρ οὐκ ἐδίδοσαν διὰ τῆς ἑαυτῶν ὁδόν. πορευο-- 
μένων δ᾽ ἤδη τῶν Σικελιωτῶν οἵ Σικελοὶ. καϑάπερ ἐδέοντο 
οἵ ᾿4ϑηναῖοι, ἐνέδραν τινὰ τριχῆ ποιησάμενοι, ἀφυλάκτοις 
τε καὶ ἐξαίφνης ἐπιγενόμενοι. διέφϑειραν ἐς ὀχτακοσίους μάλι- 
στα, καὶ τοὺς πρέσβεις πλὴν ἑνὸς τοῦ Κορινϑίου πάντας: 
οὗτος δὲ τοὺς διαφυγόντας ἐς πεντακοσίους καὶ χιλίους ἐκόμι-- 
σὲ ἐς τὰς Συρακούσας. 
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οἱ Γελῷοι ναυτικόν τε dg πέντε ναῦς, καὶ ἀκοντιστὰς τετρακο-- 
σίους, καὶ ἱππέας διακοσίους" σχεδὸν γάρ τι ἤδη πᾶσα ἡ Σι- 
κελία, πλὴν χραγαντίνων, (οὗτοι δ᾽ οὐδὲ ue" ἑτέρων ἤσαν.) 
οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐπὶ τοὺς '"49qvaíovg μετὰ τῶν Συρακουσίων. oí 
πρότερον περιορώμενοι, ξυστάντες ἐβοήϑουν. 


Nihilominus Syracusani ob acceptam nuper cladem quiescunt; sed Ath. 
toto exercitu trajecti ad Choeradas insulas appellunt, indeque, as- 
sumtis jaculatoribus, Metapontium et 'Thurium proficiscuntur. ibi 
vcre tn collectum omnem lustrant, et 'lhurios adjungere sibi 
student. 


M A , " " LU 
Καὶ οἱ μὲν Συρακούσιοι. ὡς αὐτοῖς τὸ ἐν τοῖς Σικελοῖς πά- 
΄. ᾽ , A , , ! 2 , 
Vog ἕγένετο. ἐπέσχον τὸ εὐθέως τοῖς “Αϑηναίοις ἐπιχειρεῖν ὃ 





Syracusanis succurrunt etiam Camarinaei, Geloi, et fere omnes Sici- 


lienses. 


^ AM. - 
33. Καὶ περὶ τὰς αὐτὰς ἡμέρας καὶ οἵ Καμαριναῖοι ἀφι- 

- LL ii , ς TU 
κνοῦνται αὐτοῖς βοηϑοῦντες. πεντακόσιοι uiv ὁπλῖται, τρια- 
κόσιοι δὲ ἀκοντισταὶ. καὶ τοξόται τριακόσιοι. ἔπεμψαν δὲ καὶ 


Reg., Cass., Aug. vulgo μ. τὴν τοῦ 
II, «. 

ἐς τὰς πόλεις. int, Sicilien- 
sium: vid. c. 25. — σφίσι ante ξυμ- 
μάχους addidit Bk. ex Vat,, H. Hk. 

* KevrOQuzcog. nomen gentile 
haud dubie depravatum, siquidem 
ipsum oppidum vocatur Kzvrogure 
vel Ksvrovgurot, Centuripae, ut 
apud Ptolemaeum et Ciceronem Verr, 
4, 29.; unde ducitur Kzvroguzivos, 
Centuripinus, apud Diodorum 19, 
727., Cic. Verr. 2, 58. etc.; verum 
etiam Κεντοριπεὺς, a quo ductum 
reponamus Κεντοριπέας, vel Ksvro- 
ριπεῖς (v. M. gr. S. 82., ann. 5. 1. 
ed. et de « et δὲ confusis ann. ad 
9, 60.), utrumque verisimilius quam 
Κεντοριπίνους, quod Cluverio pla- 
cebat. ,, Hanc urbem, bello carthag. 
fere deletam, denuo instauravit Au- 
gustus, ut ex Strabone 6., p. 417. ed, 
Almel. intelligitur. tandem a Fre- 
derico 2. circa annum Christi 1233. 
plane excisa est Centorbc.** I Wass. 

* AÀuxvaíovg. Cluverius p. 
309., 314. ponendum censet ἤγυρι- 
ναΐους. ,,Notissimum oppidum Agy- 
rium, nunc San Filippo d'Argirone 
(Argiro), haud procul a Centuripis 
(ad Symaethum fl.). natus illic Dio- 
dorus. /In. Est quidem in Sicilia 
urbs Halicyae, sed ea sita inter Se- 
gestam, Entellam et Lilybaeum, ubi 





nunc Salemi, ut ex Stephano et Dio- 
doro docuit Cluverius, de qua co- 
gitare apud "Thucydidem vetat loci 
hujus ratio. nisi igitur cum Fazello 
geminas sumere volumus Halicyas, 
earumque alteram sitam circa Aet- 
nam et Centoripa, nihil aliud re- 
stat quam ut nomen corruptum judi- 
cemus, et Cluverii sententiam am- 
plectamur. E P. 

διαφρήσουσι pro διαφήσουσι 
vel διαφήσωσι Dobraeus et Bk., fru- 
stra repugnante P. propterea, quia 
Thuc. verbo φρεῖν (de quo M. gr. 
5. 253.) alibi non utatur. Comicus 
Av. 191. 

τῶν μηρίων τὴν κνῖσαν ov δια- 

φρήσετε. 

Etymologus p. 271. διαφρῶ σημαί- 
νει τὸ διακομίξζω, καὶ εἰσιέναι x. 
ἀπιέναι (mendose ll. ὠφεέναι.) ποιῶ. 
Zonaras διαφρήσετε: --- διαπέμψετε. 
etiam apud Xenophontem Anab, 3, 
2, 23. Bornemannus probabiliter sua- 
det διαφρήσουσιν: permutata enim 
inter se nonnunquam deprehendas 
q et go, velut apud Eustathium ad 
ll. c, 336. perperam legitur in co- 
dicibus ἀντιπέφρασται pro ἀντιπε- 
φάσϑαι. cf. ann. ad Athen, 107, c, 
594, a. 

ἄλλῃ * γὰρ etc. etiam hic ma- 
lim &. δὲ, ut 4, 96. et alias, ne τὸ γὰρ 
inculcetur, 





δὲ “ημοσϑένης καὶ Εὐρυμέδων. ἑτοίμης ἤδη τῆς στρατιᾶς oU- 
σης £x τῆς Κερκύρας καὶ ἀπὸ τῆς ἠπείρου. ἐπεραιώϑησαν ξυμ-- 
πασῃ τῇ στρατιᾷ τὸν Ἰόνιον ἐπ᾽ ἄκραν Ἰαπυγίαν. καὶ ὁρμη-- 
ϑέντες αὐτόϑεν κατίσχουσιν ἐς τὰς Χοιράδας νήσους Ἰαπυγίας" 
καὶ ἀκοντιστάς τέ τινας τῶν Ἰαπύγων πεντήκοντα καὶ ἕχατὸν 
τοῦ Μεσσαπίου ἔϑνους ἀναβιβάξονται ἐπὶ τὰς ναῦς. καὶ τῷ 49- 


3 


er Li Ἁ κ 
τῷ, ὁὅπερ καὶ τοὺς ἀκοντιστὰς, δυνάστης Gv, παρέσχεν αὐτοῖς. 
, , M , “ 
ανανεωσαμενοί τινα παλαιὰν φιλίαν ἀφικνοῦνται ἐς Merazov- 


τιον τῆς Ἰταλίας. καὶ τοὺς Μεταποντίους πείσαντες κατὰ τὸ 
ξυμμαχικὸν ἀκοντιστὰς τὲ ξυμπέμπειν τριακοσίους, καὶ τριήρεις 
δύο, καὶ ἀναλαβόντες ταῦτα παρέπλευσαν ἐς Θουρίαν. καὶ κα-- 
ταλαμβάνουσι νεωστὶ στάσει τοὺς τῶν ᾿ϑηναίων ἐναντίους 
ἐἑκπεπτώκοτας. καὶ βουλόμενοι τὴν στρατιὰν αὐτόϑι πᾶσαν 
αϑροίσαντες, εἴ τις ὑπελέλειπτο, ἐξετάσαι, καὶ τοὺς Θου- 
Qíovg πεῖσαι σφίσι ξυστρατεύειν τε ὡς προϑυμότατα, καὶ, 
ἐπειδήπερ ἐν τούτῳ τύχης εἰσὶ, τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φί- 


8, ναυτικόν τε ἐς πέντε 
ναῦς. Acacius ,,Geloi quoque clas- 
sem quinque navium miserunt. S. 
ἤγουν λαὸν πέντε νεῶν. recte: sub- 
audi ὄχλον vel ὅμιλον, i, e, πληρώ- 
ματα, remiges. 7, 48, ναυτικὸν zo- 
λὺ ἔτι ἐνιαυτὸν ἤδη βόσκοντας. 

περιορώμενοι, circumspicien- 
tes, cunctati, v. 6, 93. 

Choerades duae parvae insulae 
sunt petrosae, sitae ante portum Ta- 
renti, altera circuitu circiter 4, al- 
tera duorum, milliarium, auctore Sa- 
lis-Marchslinsio apud P. 1, 2., p. 548. 
ann., qui addit, alteram sanctam Pe- 
lagiam, alteram sanctam Andream di- 
ci, et recta via circiter tria millia di- 
stare a Tarento. E G—ro. ,,Or- 
siazzi in 'Tabula Italiae has insu- 
las appellat St. Petri et St, Pauli.* 
Ex rn. 

τῷ Ἄρτα. regi Messapiorum in 


lapygia, de quo Polemonis commen- 
tarius extitit, teste Athenaeo 3., p. 
108, F. E G—ro. 
τῆς Ἰταλίας. Nomen Italiae tem- 
pore "Thucydidis tantum inferiorem 
partem peninsulae inde a fluvio Lao 
et Metaponto urbe usque ad fretum 
siculum complectebatur; ultra hos 
fines sita pertinebant ad lapygiam, 
Opiciam, aliasque terras peculiari- 
bus nominibus appellatas; quod ex 
hoc loco docuit, et Antiochi verbis 
apud Dionysium A. R. 1, 12, p. 
94. ed. Reisk. τὴν γῆν ταύτην, 
ἥτις νῦν Ἰταλία καλεῖται, τὸ πα- 
λαιὸν εἶχον Οἴνωτροι, confirmavit 
Niebuhr. H. R. 1., p. 27., 48,, ed. 
l. E P. ad 6, 2. | 
v τούτῳ τύχης εἰσί, dicit 
Thuc. τὴν νεωστὶ στάσιν, qua Athe- 


niensium adversarii urbe ejecti erant. 
Ex Hk. 























252 THUCYDIDIS 


λους toig ᾿4ϑηναίοις νομίζειν, περιέμενον ἐν τῇ Θουρίᾳ, καὶ 
ἔπρασσον ταῦτα. 


Peloponnesii, qui adhuc Ath. Naupacti stationem habentes observave- 
rant, jam, navale proelium commissuri, Erineum appellunt, opitulan- 
tibus terra marique Corinthiorum et sociorum ibi copiis. 


94. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον 
of év ταῖς πέντε καὶ εἴχοσι ναυσὶν. οἴπερ τῶν ὁλκάδων ἕνεκα 
τῆς ἐς Σικελίαν κομιδῆς ἀνϑώρμουν πρὸς τὰς ἔν Ναυπάκτῳ 
ναῦς, παρασχευασάμενοι ὡς ἐπὶ ναυμαχίᾳ, καὶ προσπληρῶσαν- 
τες ἔτι ναῦς. ὥστε ολίγῳ ἑλασσους είναι αὐτοῖς τῶν ἀττικῶν 
νεῶν. ὁρμίξονται κατὰ Ἐρινεὸν τῆς Aeg ἐν τῇ Ρυπικῇ. 
καὶ αὐτοῖς, τοῦ χωρίου μηνοειδοῦς ὄντος, ἐφ᾽ Q ὥρμουν. ὁ 
μὲν πεξὸς ἑχατέρωϑεν, προσβεβοηϑηκότες τῶν τε Κορινϑίων 
καὶ τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων. ἐπὶ ταῖς ἀνεχούσαις ἄκραις παρ- 
ἐτέτακτο, αἷ δὲ νῆες τὸ μεταξὺ εἶχον ἐμφράξασαι- ἦρχε δὲ τοῦ 
ναυτικοῦ Πολυάνϑης Κορίνϑιος. 

Invadit eos classis Atheniensium, confligiturque diu ancipiti fortuna; 
tandem, vento expulsis Atheniensibus in mare, neque hostium classe 


persequente, finitur proelium. 
Οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι ἐκ τῆς Ναυπάκτου τριάκοντα ναυσὶ καὶ 
* - , , , ^ MI "* 
τρισὶν (ηρχε δὲ αὐτῶν “ίφιλος) ἐπέπλευσαν αὐτοῖς. καὶ οἱ Ko- 
ρίνϑιοι τὸ μὲν πρῶτον ἡσύχαζον" ἔπειτα, «gbütvrog αὐτοῖς τοῦ 


h. 3 


, , ἃ ^ E ? , 
σημείου. ἐπεὶ καιρὸς ἐδόκει εἶναι, ὥρμησαν ἐπὶ τοὺς «4ϑηναί- 
, , , z ^ , 

ovg, καὶ ἐναυμάχουν. καὶ χρόνον ἀντεῖχον πολὺν cAMjAotg 
καὶ τῶν μὲν Κορινϑίων τρεῖς νῆες διαφϑείρονται, τῶν δὲ 


, » , - ^ » » 
᾿4ϑηναίων κατέδυ μὲν οὐδεμία ἁπλῶς. ἑἕπτὰ δέ τινες ἄπλοι 
, , , ΡΟ " Ξ 
ἐγένοντο, ἀντίπρωροι ἐμβαλλόμεναι καὶ ἀναῤῥαγεῖσαι τὰς παρ-- 
, μ - , - , , , ^ - , 
ἐξειρεσίας ὑπὸ τῶν κορινϑίων νεῶν. ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο παχυτέ- 
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Ttg ῥᾳδίως διεσώξοντο, τῶν 
ναῦς. 


Atheniensibus Naupactum reversis Corinthii tropaeum statuunt prope 
Syracusas, itemque Ath. in Achaja. 


᾿“ποπλευσάντων δὲ τῶν ᾿ϑηναίων ἐς τὴν Ναύπακτον οἵ 
Κορίνϑιοι εὐϑὺς τροπαῖον ἔστησαν, ὡς νικῶντες, ὅτι πλείους 
τῶν ἐναντίων ναῦς ἄπλους ἐποίησαν, καὶ νομίσαντες δι᾽ αὐτὸ 
οὐχ ἡσσᾶσϑαι, Óv ὅπερ οὐδ᾽ οἵ ἕτεροι νικᾷν" οἵ τε γὰρ Κορίν-- 
Quo, ἡγήσαντο κρατεῖν, εἰ μὴ πολὺ ἐχρατοῦντο, οἵ τ᾽ ᾿4ϑηναῖοι 
ἐνόμιξον ἡσσᾶσϑαι, εἰ μὴ πολὺ ἐνίκων. ἀποπλευσάντων δὲ τῶν 
Πελοποννησίων, καὶ τοῦ πεξοῦ διαλυϑέντος, οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἔστη-- 
σαν τροπαῖον καὶ αὐτοὶ ἐν τῇ ᾿Δχαΐᾳ, ὡς νικήσαντες, ἀπέ- 
Xov τοῦ Ἐρινεοῦ, ἐν Q οἱ Κορίνϑιοι ὥρμουν, ὡς εἴκοσι 
σταδίους. 


Ath., belli societate inita cum Thuriis, oram Crotoniatarum praenavi- 
gant, hisque pedestri exercitui transitum negantibus ad mare de- 
scendunt, et navibus conscensis ad urbes ibi, praeterquam Locro- 
rum, ultimamque Petram Rheginorum, appellunt. 


99. Kol ἡ uiv ναυμαχία οὕτως ἐτελεύτα- ὃ 8l Ζ]ημοσϑέ- 
vis καὶ Εὐρυμέδων, ἐπειδὴ ξυστρατεύειν αὐτοῖς οἵ Θούριοι 
παρεσχευάσϑησαν ἑπτακοσίοις μὲν ὁπλίταις, τριακοσίοις δὲ 
ἀκοντισταῖς, τὰς μὲν ναῦς παραπλεῖν ἐκέλευον ἐπὶ τῆς Κρο- 


, - uM , , Ἁ 
Q«g τὰς ἐπωτίδας ἐχουσῶν. ναυμαχήσαντες δὲ ἀντίπαλα μὲν, 
r , , - - μῳ D ἂν 
καὶ, ὡς αὐτοὺς ἑκατέρους * ἀξιοῦν νικᾷν, ὅμως δὲ τῶν ναυα- 


94. Πελοποννήσιοι, Ἐρινεὸν 
Stephanus Byz. oppidum, Pausanias 
7, 22, 7. portum nuncupat; (empo- 
rium dicas uno verbo;) nominativus 
Stephano est Ἐρινεός. —  Rhypas 
Steph. vocat Achajae oppidum; cu- 
jus aevo suo nonnisi ruinas super- 
esse scribit Paus. 7, 23, 5, (προσ- 
βεβ. nominat. absolutus pro προσ- 
βεβοηϑηκότων etc, —) «vtov 
σαις, i. e. προεχούσαις ég τὴν 9«- 
λασσαν. — έφιλος. v. supra c. 
3l. navium numerus facile expeditur, 
si ad viginti illas naves, quas circa 
Peloponnesum miserant Athenienses, 
addas decem Cononi a Demosthene 
traditas, iisque adjectas ex Naupa- 
cti statione Atheniensium tres pu- 
tes. — ἐμβαλλόμεναι passivum 





est. cf. 7, 70., M. gr. 8. 490, — 
τὰς παρεξειρεσίας. S. παρ- 
εξειρεσία ἐστὶ τὸ κατὰ τὴν πρώραν 
πρὸ τῶν κωπῶν, ὡς ἂν εἴπῃ τις τὸ 
παρὲξ τῆς εἰρεσίας. (erat spatium 
in prora aut puppi remis vacuum. 
cf. 4. 12.) — ἐπωτέδες εἰσὶ τὰ 
ἑκατέρωϑεν πρώρας ἐξέχοντα ξύλα. 
i. e. trabes prominentes ab utroque 
latere rostri (ἐμβόλου). eae non so- 
lum ad eludendum et arcendum ro- 
strorum  hostilium ictum, verum 
etiam, si crassiores essent, ad infli- 
gendum ictum valebant; sed ad im- 
petum faciendum magis ἐμβόλοις, 
rostris aere obductis, utebantur, v. 
c. 86. — καὶ ὡς — ἀξιοῦν vi- 
κἄν. pro αὐτοὺς ἑκατέρους potuit 
etiam dicere αὐτοὶ ἑκάτεροι, ut 1, 12. 


ξΞέεγν ' 2! , , ' 

ἢ Ελλὰς ἔτι μετανίστατό vs καὶ κατ- 
φκχίξετο, ὥστε μὴ ἡσυχάσασα αὐξη- 
ὅϑδῆναι, 1, 91. ὅτι ἡ μὲν πόλις σφῶν 
τετείχισται ἤδη, ὥστε ἱκανὴ εἶναι 
σώξειν τοὺς ἐνοικοῦντας: sed non 
minus usitata est altera structura 
accusativi cum infinitivo, v. Lobeck. 
ad Phryn. p. 750., ubi simul docet, 
propriam hanc constructionem esse 
distributivis. Xenophon Hellen. 2, 1, 
26. οἵ δὲ ἀπιέναι αὐτὸν ἐκέλευσαν, 
αὐτοὺς γὰρ νῦν στρατηγεῖν, οὐκ 
ἐχεῖνον. ceterum ὡς ἢ. Ι. valet ὥστε, 
cujus geminum exemplum apud hunc 
nostrum non succurrit. (videndum 
igitur, an reponendum sit ἠξίουν. 
Both.) Ex Hk. 

* züv Κορινϑέων. aegre ex- 
plices, cur soli Corinthii commemo- 
rentur h. Ll, cum etiam Peloponne- 
siorum classis proelio interfuerit ; 
vereorque, ne "Thuc. dixerit τοῦ 
Κορινϑίου, Corinthii Polyanthis, du- 


cis classiariorum. huic conjecturae 
non obstat, quod in sequentibus Co- 
rinthii tropaeum statuisse dicuntur, 
non item Peloponnesii: soli enim re- 
vera illi id videntur fecisse; pro- 
ptereaque eos naso suspendit Thuc., 
dicens, hoc moris fuisse Corinthiis, 
ut se victores putarent, si non pror- 
sus devicti essent. 

πρὸς τῇ γῇ — διεσώζοντο. 
vulgata olim scriptura, cui, elossam 
sapere visae, P. aliique praetule- 
runt hoc, quod in probatissimis li- 
bris legitur, πρὸς τῇ γῇ ναυμαχοῦν- 
τὲς καὶ διεσώζοντο, in quibus P. 
TO καὶ sic interpretatur ,,etiam, i. 
e. eam ipsam ob causam, quia pro- 
pe terram dimicabant, ergo facile 
servabantur. quod ad me attinet, 
etiam ipse quidem e glossa irrepsis- 
se puto ῥᾳδίως, ceterum ponendum 
esse suspicor πρὸς τῇ γῇ ἐναυμά- 
χουν τὲ καὶ διεσώζοντο. 











254 


b. 


τωνιάτιδος. 


, φ ἂ᾿ i 
τῷ Συβάρει ποταμῷ 1yov διὰ τὴ 


M - t, , " 
vovto ἐπὶ τῷ Ὑλίᾳ ποταμῷ. 3 
πέμψαντες εἶπον οὐκ ἂν σφίσι 

^ * $;! 
σφῶν τὸν στρατὸν LEVGL. 


^ w ἴδ ἢ 

ϑάλασσαν καὶ τὴν ἐχβολὴν TOU ped 
) αὐτὸ ἀπή - τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ &vapt 

τὸ αὐτὸ ἀπήντων" τῇ ραίᾳ ἀναβιβασαάμενι ἔπλεον, 
λεσι πλὴν “οκρῶν, écg ἀφίκοντο ἐπὶ Πὲ 


ἴσχοντες πρὸς ταῖς πὸ 
τραν τῆς Ρηγίνης. 


Eorum adventum ut resciverunt Syracusani, mari 
imis navium rostra sic ins 


pugnandum, et inpr 
ad incursus. 


36. Οἱ δὲ Συρακούσιοι ἐ 


τὸν ἐπίπλουν. αὐϑις ταῖς vcvo 


τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ τοῦ πεζοῦ, 


LU 


€ 


' ? 


ὃὲ τό τε ἄλλο ναυτικὸν. ὡς £X τῇ 


, ^ i AMA 
πλέον ἐνεῖδον σχήσοντες. καὶ τὰς 


, 


τὲς ἐς ἔλασσον στεριφωτεθᾶξ ἕποι) 


35. τῆς ϑουριάδος γῆς. ia 
scripti, olim editi r. ϑουριαάτιδος, ἃ 
ϑουριάτης. Stephanus Θούριον: — 
τὸ ἐϑνικὸν Θονριᾶται. καὶ Govei«s 
τὸ ϑηλυχόν. — Hyliam juxta l'a- 
rentum ponit Cellarius. v. Diodorum 
libro 12. E JFass, — Petra pro- 
montorium est, supra 6, 44. Rhe- 
gium vocatum, ut Cellarius putat, 
apud alios Leucopetra , hodie Capo 
dell Armi, Ex Hk. 


36. ἐβουλεύοντο. vitiose |l. &- 
oviovto, quae verba etiam apud 
iones Anab. 5, 1, 13. et 
alias non semel confusa sunt. hic 
quidem ἐβούλοντο eo molestius est, 


quod sequitur in eadem oratione 
βουλόμενοι. 
ξυντεμόντες ἐς ἔλασσον. 
rem illustrat Diodorus 13, 10. συμ- 
σαντος δ᾽ οἷς Ἀρίστωνος 
ουλευσαντος δ᾽ αὐτοῖς | AQ " $ 
τοῦ Κορινϑίου xvpsovijrov τὰβ πρῶ- 
d 3 ν IN. 
ρας τῶν νεῶν ποιῆσαι βραχυτερᾶς 
(imo παχυτέρας, ut ἐπωτίδας πα- 
ας , ium λεπτὰ τὰ πρῶ- 
χείας, et contrariui T E ; 
ραϑὲεν ἐχούσας vavg, apud Ihuc. M 
l|. βπ et πρ permutata nonnunquam 
deprehenduntur in codicibus. gradus 
corruptionis βαχυτερας βραχυτέρας.) 
καὶ ταπεινοτέρας πεισϑεντες Ol Συ- 
ραχούσιοι διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν 


θεῖν αὐτοὺς. φϑάσαι BovAoucvot, ξ 
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[4 - 2 
αὐτοὶ δὲ τὸν πεξὸν πάντα ἐξετάσαντες πρῶτον ἐπὶ 


, 


αν M] "» ? E 
ς ϑουριάδος γῆς. καὶ ὡς ἐγὲ 
καὶ αὐτοῖς οἵ Κροτωνιᾶται προσ- 
7 Y 5o » 
βουλομένοις εἶναι διὰ τὴς ys 
, , , * * 
ἐπικαταβάντες ηὐλίσαντο πρὸς τὴν 


d! , E 

καὶ αἵ νῆες αὐτοῖς ég 
, , 

βασάμενοι παρέπλεον, 


mari terraque parant se ad 
truunt, ut aptiora sint 


, ? - 
y τούτῳ, πυνϑανόμενοι αὐτῶν 
iv ἀποπειρᾶσαι ἐβουλεύοντο καὶ 


, 


ξυνέλεγον " παρεσκευάσαντο 
ἧς προτέρας ναυμαχίας τι 


, , ^ - ^ 
ἥνπερ ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο. πρὶν 


, 


T ἣν d TM 
neve cO , EvvTEUOV 
πρώρας τῶν νεῶν $5 ' 


^ , "ESI - , , "MM 
jó«v, καὶ τας ἐπωτίδας ἐπε 


" - , i ? ^ 
ἐν roig μετὰ ταῦτα κινδυνοις ἐπλεῦ- 
: 


, 


ρεις σὰν ἀσϑενέεστὲ 
πρώρας καὶ μετεώρους " 


, "^ ^ ὦ , , 4 D 
νέχτησαν. αἱ μὲν γὰρ ἀττικαὶ TQUI, 
, " ^ , / "r4 

ρας ἔχουσαι tes 
διὸ συν- 


^ ? 


ἕβαινεν αὐτῶν τὰς ἐμβολὰς (incur- 
siones navium) τιτρώσχειν TOUS υ- 
περέχοντας τῆς ϑαλάττης τόπους, 
ὥστε τοὺς πολεμίους μὴ μεγαλοις 
ἐλαττώμασι περιπίπτειν" αἱ δὲ τῶν 
Συρακουσίων, τὸν περὶ τὴν πρῶ- 
ραν τόπον ἰσχυρὸν ἔχουσαι καὶ τα- 
πεινὸν, κατὰ τὰς τῶν ἐμβολῶν δόσεις 
(i. e. prout dati erant. impelus τὸς 
strorum. Did. t. 4., p. 360. ,.κατο 
τὰς τῶν ἐμβολῶν δόσεις est 
la méme expression que παρέχον- 
τες τοῖς ἐμβολοις de Thucy- 
dide. Nous lisons aussi dans Euri- 
pide, Iph. Taur. 1324., πόντῳ δὲ 
δόντες, et dans Hérodien [rap- 
porté par Estienne dans son Tré- 
sor] ἐδέδοντο τῷ ῥεύματι, cest- 
à-dire ,,ils se jetaient dans le cou- 
rant; ^ c'est ainsi qu'on dit en 
francais ,,donner contre un écueil, 
ou ,,se donner de la téte contre la 
muraille, pour ,,heurter, frapper, 
de méme que donner en style e 
guerre, signifie attaquer. similiter 
etiam nostrates ,,einen Stoss ge- 
ben, **etc.) μιᾷ πολλάκις πληγῇ κατ- 
ἐδυον τὰς τῶν ᾿4ϑηναίων τριήρεις. 
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σαν ταῖς πρώραις παχείας" καὶ ἀντήριδας ἀπ᾿ αὐτῶν ὑπέτει- 
v«v πρὸς τοὺς τοίχους ὡς ἐπὶ ἕξ πήχεις, ἐντός τε, καὶ ἔξω-- 
ϑεν" ὥπερ τρόπῳ καὶ οἵ Κορίνϑιοι πρὸς τὰς ἐν τῇ Ναυπάκτῳ 
ναὺς ἐπισχευασάμενοι πρώραϑεν ἐναυμάχουν. ἐνόμισαν γὰρ οἵ 
Συρακούσιοι πρὸς τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων ναῦς οὐχ ὁμοίως ἀντι- 
νεναυπηγημένας. ἀλλὰ λεπτὰ τὰ πρώραϑεν ἐχούσας. διὰ τὸ 
μὴ ἀντιπρώροις μᾶλλον αὐτοὺς ἢ ἐκ περίπλου ταῖς ἐμβολαῖς 
χρῆσϑαι οὐκ ἔλασσον σχήσειν. καὶ τὴν ἐν τῷ μεγάλῳ λιμένι 
ναυμαχίαν οὐχ ἕν πολλῷ πολλαῖς ναυσὶν οὖσαν πρὸς ἑαυτῶν 
ἐσεσϑαι" ἀντίπρωροι γὰρ ταῖς ἐμβολαῖς χρώμενοι ἀναῤῥήξειν 
τὰ πρῶραϑεν αὑτοῖς. στερίφοις καὶ παχέσι πρὸς κοῖλα καὶ 
ἀσϑενῆ παρέχοντες τοῖς ἐμβόλοις. τοῖς δὲ ᾿ἀϑηναίοις οὐκ ἔσε-- 
σϑαι σφῶν ἕν στενοχωρίᾳ οὔτε περίπλουν. οὔτε διέκπλουν, 
ὥπερ τῆς τέχνης μάλιστα ἐπίστευον" αὐτοὶ γὰρ κατὰ τὸ δυνα- 








cf. annot. ad c, 84, — x«i ὠντή- 
ριδας — ἔἕξωϑεν. ,Heilmannus 
locum ita convertit ,,Insbesondere 
hatten sie die Vordertheile an den 
Schiffen kürzer (? v. ann. ad βραχυ- 
τέρας apud Diodorum. Both.) und 
eben dadurch fester und dauerheafter 
gemacht; an diese Vordertheile hat- 
ten sie ferner dicke Sturmbalken 
befestigt, und diese wieder durch 
einen in- und auswáürts sechs Killen 
langen Widerhalt mit den Wáünden 
des Schiffs verbunden. atque hoc 
ita factum esse intelligit, ut fulcra 
1isfa per prorae murum in navem 
immitterentur, ibique ad pilam in 
angulum concurrerent, cujus anguli 
quae eminebant extra navem crura 
alligabantur ad epotidas, ab utroque 
latere prorae in obliquum promi- 
nentes, in fronte autem angularem 
in formam et ipsas concurrentes; 
quo facto opus erat, ut ὠντήριδες 
epotidibus pro fulcris essent. longi- 
tudinem autem istorum fulcrorum 
statuit intus fuisse senum cubito- 
rum, totidemque extra navem.'* Góll, 
πρωραϑὲν junge cum ἐπισκευασά- 
μένοι, S. τὰ κατὰ τὰς πρώρας ἐπι- 
σκευάσαντες. 

παρέχοντες. Vat, et s. v, ad- 
scripto yo. H., παίοντες, quod 
receperunt Bk., Góll, P. vulgatam 
conjecturis tentarunt viri docti. Abre- 
schius conjecit περιέχοντες, Blom- 
field. ad Aesch. Pers. v, 421, προέ- 
χοντες, Reisk, παρελϑόντες. Aem. 
Portus supplebat ἑαυτοὺς, ut esset 
ἐπερχόμενοι: Bredovius τὰς πρώ- 
Q«g, ego τὰς ἐμβολὰς ex praegres- 


sis repetebam. quod quidem grae- 
cum esse negat P. sed, Diodorus cum 
in loco parallelo (13, 10.) scripserit 
κατὰ τὰς τῶν ἐμβολῶν δόσεις. non 
video, neque cur graece dici ne- 
queat παρέχειν ἐμβολὰς pro ἐιμβάλ- 
λειν, παίειν, neque quomodo παρέ- 
χοντὲς ex παίοντες existere potue- 
rit. hoc potius difficilioris scriptu- 
rae interpretamentum videatur. Hk. 

Q7TEtQ0 τῆς τέχνη ς. ἷ. 6. 7] τέχνῃ. 
Did, ,,.... καὶ τὰς ἐπωτίδας — 
σα γχείας, Nous croyons que le vé- 
ritable sens du mot ἐπωτίδες n'a 
pas été bien déterminé par les in- 
terprétes, Goller et Bloomfield ont 
copié la note suivante des tradu- 
cteurs francais de Strabon: ,,Les 
épotides (parotides a un sens dif- 
férent) étaient dans les vaisseaux 
de guerre des anciens deux solives, 
plus ou moins saillantes, plus ou moins 
larges, qui s'avancaient de chaque 
cóté dela proue. Du milieu de ces épo- 
tides partait l'éperon, en grec ἔμ f o- 
λον, etenlatin rostrum, dont l'extré- 
mité était earnie de fer et de cuivre. 
Scheffer. Milit. naval. 2, 5., p. 124. 

»Pline 7, 51. attribue l'invention 
des épotides à un pirate d'Étrurie, 
nommé Pisaeus. C'est vraisembla- 
blement d'aprés ce rostrum, qui si- 
gnifie un bec, et qu'on peut regar- 
der comme une sorte de nez ou de 
museau, que ceux, qui lui ajouté- 
rent les deux solives latérales, ont 
été portés à leur donner, par suite 
de la méme metaphore, le nom d' 
épotides, qui cependant signifierait 
couvre - oreilles plutót qu' oreilles. 
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τὸν τὸ uiv ov δώσειν OuxzAsiv, 


σειν. ὥστε μὴ περιπλεῖν" τῇ TE 


^ A ^ , , 
τὸ δὲ τὴν στενοχωρίαν κωλυ- 
πρότερον ἀμαϑίᾳ τῶν κυβερ- 


νητῶν δοχούσῃ εἶναι. τὸ ἀντίπρωρον ξυγχροῦσαι. μαλιστ᾽ ἂν 
αὐτοὶ χρήσασθαι" πλεῖστον γὰρ ἕν αὐτῷ σχήσειν. 


Strabon, liv. 3., p. 138., trad. fr., 
t. l., p. 880. 
,,Cette description des épotides ne 
nous parait pas exacte: car deux 
solives plus ou moins saillantes, qui 
s'avanceraient de chaque cóté de la 
»roue dans une direction parallele à 
celle de [ἔμβολον qui sortait du mi- 
lieu de la proue, devaient nécessai- 
rement paralyser plus ou moins, d 
apres leur longueur, l'action. de l' 
ἔμβολον. |l paraitrait plus probable 
que les épotides étaient une garni- 
ture en bois plus ou moins forte 
en forme d'oreilles, dans une dire- 
ction perpendiculaire, de chaque có- 
té de la proue, qui était comme la 
téte du vaisseau et que cette gar- 
niture servait à garantir contre les 
attaques de l'ennemi, Notre conje- 
cture se confirme en quelque sorte 
par le mot ἐπέθεσαν, qui désigne 
plutót la direction perpendiculaire ; 
de plus, les mots ἀντηρίδας ἀπ᾽ 
αὐτῶν (τῶν ἐπωτίδων) ὑπέτει- 
ναν indiquent que les épotides oc- 
cupaient la partie supérieure de la 
proue, sans dire pour cela qu'elles 
fussent latérales à "ἔμβολον. (Vo- 
yez la note ci-apres.) L'épotis n' 
était pas seulement employé par les 
Corinthiens, mais, à ce qu'il parait, 
par tous les Grecs; ce n'était pas 
non plus une invention du moment; 
le vaisseau, sur lequel Oreste et 
Pylade se transporterent en Tauride 
pour enlever Iphigénie, avait aussi 
ses épotides, d'aprés le témoignage 
d'Euripide, Iph. Taur., v. 1321. of 
δ᾽ ἐπωτίδων Ἄγκυραν ἐξανῆπτον. 
καὶ ἀντηρίδας — πρὸς 
τοὺς τοίχους. Les interpretes n 
ont pas rendu la préposition ὑπὸ 
du mot ὑπέτειναν:; iisque tigna jum 
xerunt et intus, et extra, Portus; 
and stretched props and stays from 
them , Bloomfield ; cependant cette 
préposition détermine la position 
des épotides en haut de la proue: 
ἀπ᾿ αὐτῶν, à partir de ces époti- 
des, ὑπέτειναν, ils appliquérent plus 
bas ou en pente, πρὸς τοὺς τοί 


yovg, aux parois des vaisseauz, 
etc. 

,Le lecteur remarquera que les 
étancons (fulcra) de six coudées, 
ἑξαπήχεις ἀντηρίδες, furent emplo- 
yés par les Syracusains pour pré- 
server leurs vaisseaux des attaques, 
ix περίπλου, des Athéniens, qui, d' 
aprés le scholiaste, οὐκ ἀντίπρωροι 
ἐνέβαλλον ταὶς ἐναντίαις ναυσὶ, αλ- 
λὰ κατὰ τὰ πλάγια ἐκπεριπλέοντες.“"“ 

στερίφοις κ- παχέσι πρὸς 
κοῖλα καὶ ἀσϑενὴ παρέχον 
τες τοῖς ἐμβόλοις. Polybius, for- 
mam aciei, quae dicitur ἔμβολος, cu- 
neus, describens, 1, 26., ov τὸ μὲν 
ἐπὶ τὴν κορυφὴν μέρος qv κοῖλον, 
τὸ δὲ πρὸς τῇ βάσει στερεὸν, in 
quibus similiter τὸ κοῖλον opposi- 
tum est τῷ στερεῷ. Did. ,,en heur- 
tant avec des éperons solides et 
forts contre des parties évidées et 
faibles. cf. Schneider. v. κυλλός. 
Gesnerus 'Thes, |. rom. col. 819. 
,Cavus (κοῖλος) solido opponitur, 
a chao ex ejus inanitate dictum, au- 
ctore Festo. proprie tamen oppo- 
situm est cavo id, quod prominet, 
sive extat, τὸ ἔξοχον. 

διεκπλεῖν. , Pugnandi modos 
duo amabant Ath., qui nominibus 
περίπλους et διέκπλους significan- 
tur. primum enim longa serie, una 
navi post alteram, hostium naves 
circumnavigabant, ut eas paulatim 
in angustius spatium coarctarent, et 
in perturbatas, ubi commodum vide- 
retur, a latere irruerent, hoc modo 

Phormio primam victoriam reporta- 
vit 2, 84, deinde aciem hostium per- 

rumpere, et pernavigantes rostris 
naves laedere et remos detergere 
conabantur, qui est διέκπλους. lta 
que modo appropinquabant, modo 

recedebant, et deinde e longinquo 

in hostes irruebant.** P. tom. 1, 2., 

p. 63. sequ. : 

τὸ ἀντίπρωρον 5vyxoovoct. 
|i. e. ὥστε ξυγκ. τὸ &vr., et τὸ ἀντ. 
adverbialiter intelligendum. plerique 

ll. ξυγκρούσει, quod non praetule- 

ruu. 
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Atheniensibus enim non fore 
spatium in sua castra, 


captum Plemmyrium. 


F Ὰ ^ 9 , 
lD)v γὰρ ἀνάκρουσιν οὐχ 


Jg ᾿ : 27 Ἢ ^ - 
Pis ἄλλοσε 1] ég τὴν γῆν. καὶ ταύτην 
O AL κα ) p) 3 
: (OV, καὺ  CUTO TO στρατόπεδον TO ἑαυτῶν. 
HUEVOS αὐτοὶ κρατήσειν. καὶ 


β ^c ? P 
ριαζῶώνται. ἐς OÀI 7 i». Xn M LS. 
. ἐς )7)͵ήυν τὲ και παντὰς ἐς τὸ αὐτὸ προσπίπτοντας 


CAP. 36—37. 21 


^0 i 


facultatem se recipiendi nisi per breve 
τ majore parte portus — . ᾿ 
illo pariter : à In&twni I S occupata et exitu e 
Ὁ pariter atque introitu obstructo a Syracusanis ; n 


praesertim post 


ἐσεσϑαι τοῖς A9qvaíow ἐξωϑου-- 


, 
y, 


? 2^5 "| 
δὶ ὀλίγου. καὶ ἐς 
A D & τοῦ Ó ἄλλου 
συμφερομένους αὐτοὺς. ἥν πὴ 


LI 


ἀλλήλ ϑ , 1- b ͵ * e 2 M Ἢ , 
j^otg ταραξεσϑαι" (OzeQ καὶ ἐβλαπτὲ μάλιστα τοὺς ἄϑης 


ναίους ἐν ἁπάσαις ταῖο vav αις. OU 1 
scc bos σαις ταῖς ναυμαχίαις, οὐκ οὔσης c 
: μενα [τῆς] «vexgovosog, ὥσπερ roig 2 
M ἜΣ, ' ? , , , 
οἰαξεῦσαι δὲ ἐς τὴν εὐρυχωρίαν. σφῶν ἐχόν 
σιν» «70 τοῦ πελάγους τε καὶ ἀνάκρουσιν. O 

τοὺς ἄλλως τε. καὶ τοῦ llÀmuuvoioi τ 
᾿ Λημμυρίου πολεμίου τ 


ἕνου, καὶ τοῦ στό ͵ ᾽ 
μ ; Χαὶ τοῦ στόματος οὐ μεγάλου ὄντος τοῦ λιμένος 


, -r 


9/1. Τοιαῦ Lu 

9/4. «οιαῦτα OL Συρακούσιοι 
V ? , 

τι καὶ δυναμιν ἐπινοήσαντες. καὶ 

"θη ἅπὸ τῆς προτέρας ναυμαχίας. 

καὶ ταῖς ναυσί. καὶ τὸν μὲν πεξὸν 


z0Àsog Γύλι 
ναίων. xc 


δ 


ταὶ ἢ γυμνητεία, τῶν Συρακουσίων. ἐκ τοῦ ἐπὶ 


ἀναχρουσιν οὖκ ἔσεσϑαι. 
αφαλχρουσις ea est recessionis ratio, 
quae fit prora hosti opposita; alibi 
πρύμναν προυεσᾶδαι dicitur, i. e. na- 
vem inhibere remis. sed videtur ali- 
quid interesse: Pollux 1, 195. καὶ 
τὸ uiv εἰς ἐμβολὴν vac ͵ j 
,utv εἰς ἐμβολὴν ὑπαγαγεῖν εἰς 
: . ^ - » , 

TOUZiGO τὴν ναῦν cvaxgoovGa- 

σϑαι, τὸ δὲ εἰς ᾿ , 
GV vL, τὸ δὲ εἰς φυγὴν πρύμναν 
ipi d δας de hoc v. ἃ, 50.; 
: 10. Ex Hk. aliis tamen utrumque 
A notat, S. Euripidis ad Androm. 
(0. χωρεὲ δὲ πρύμναν: εἰς 
τοὐπίσω ἀνεπόδισεν ὴ | ! 
ip cen ΟΊ ; μὴ δοὺς, τὰ 
dei Uns t 700g τους ἑἐἑναντιοῦς 
ὁρῶν, τοῦτο ὃὲ χαὶ Θουκ. φησὶ 
πρυμναν ἀὠἀναχρούοντες, ὕταν 
μὴ μεταβαλόμενοι φεύγωσιν., εἰλλ᾽ 
Pbi Ovrtg ἀναχωρήσωσιν. ,JSui- 
das cum respectu ad Herodotum 8, 
O1. ἀεπε πρυμνηὴν e νεροῦ UOr- 


πὶ 
r 0 "Ὁ d τὶ , , 
:)) ἐπι πρύμναν vz£) "y 
das πρύμναν vztycQovv, (de- 
iendum «r£xgovovro, quod hic ha- 


bent ll.) καὶ SMS 2 oa A 

9n ἐν un ὠχξλλον τὰς vovg, (ab 
alio haec adscripta sunt.) κατὰ zrov- 
μνᾶν VZXtyOQOUY οὐχὶ ἐπιστραφέντες, 


Tnuvcxp. II. 


ων 


n. ἐξέκλιταν τῶν πολεμίωτ τὰς ἐπι- 
οὐσας ναῦς. Bloomf. ad 1, 50. δά. 
notavit, hunc morem remigandi etiam 
nunc in oriente usitatum esse. Sv 
is Travels " Ava, in collectione 
inkertoni], vol, 9., p. ἢ "he 
Birman rowers are ΕΝ deg 
wing the ships backward, and im- 
pei the vessel with stern foremost. 
lhis is their mode of retreat. E 
G— ro, OU 
97, x«9' ὅσον — - ξώῥρα. c) 
τοῦ trajectum est, ordo x9" ὅσον 
αὐτοῦ (intell. τοῦ τείχους) ἑώρα πρὸς 
τὴν πόλιν, qua parte illa (munitio) 
ad urbem spectabat. | 
act js odd oí γυμνήτες, OL 
; s armatura, velites, non 
scutati, quod indicat Hesychius. (yv- 
μνῆτες: οὗ μὴ ἔχοντες ὅπλα.) Bro 
daeus ad Eurip. Rhes. 80. γυμνῇ 
τῶν μόναρχοι (imo y, μὲν do- 
χοί. Both.), rorariorum velitumque 
ductores. γυμνῆτες, inquiunt pgram- 
cry OL σφενδονῆται, καὶ OL TQ 


17 


LE :3 "i 
καὶ OL ἱππῆς. 
ϑατερα προσ- 


ὑτοῖς ἐς πάντα 
᾿θαχουσίοις ") πε-- 
τῶν τὴν ἐπίπλευ-- 
v δυνήσεσθαι αὐ- 
€ αὐτοῖς ἐσο-- 


πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἐπιστήμην 
ἅμα τεϑαρσηκότες μᾶλλον 
poen pie τῷ τὲ πεζῶ Gua 
ὀλίγῳ πρότερον τὸν ἐκ ἧς 
senti. , : 3 f Y s, Ts 
TzOS προεξαγαγῶν προσῆγε. τῷ τείχει τῶν ᾽49η- 
: ὁσον πρὸς τὴν πό τοῦ ἑώρα. καὶ πὸ 
vd Apa ρος viv πολιν αὐτοῦ ἑώρα" καὶ οἱ ἀπὸ 
μπιείου. OL τὲ ὁπλῖται. ὅσοι ἐκεῖ ἦσαν. 
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»"» γω )J 
"us ver d TIT; H 6 0c J ! υ 
ει τῷ τείχει" αἷ δὲ νῆες μετὰ τοῦτο εὐϑῦυς ἐξέπλεον τῶν Z 


1j 


ρακουσίων καὶ ξυμμάχων. 


n ubique omnibus et terra resi 


e primum perterriti Ath. mox tame ! 
ἡ Ὁ: : iajorem ducunt. 


stunt, et classem suam adversus hostium paulo n 


- 


c E ovo 
Καὶ οἱ A ναῖοι TO πρῶτον αὐτοὺς οἰόμενοι τῷ πεζῷ μοΊ 


, m 
ZLELQUGEUV , ὁρῶντες δὲ καὶ τὰς ναῦς ἐπιφι ερομξ νας ἄφνω, é9« 
ot μὲν ἐπὶ τὰ τείχη καὶ πρὸ τῶν τειχῶν τοῖς 


ρυβοῦντο- καὶ qu wn 
προσιοῦσιν ἀντιπαρετάσσοντο, ot δὲ πρὸς τοὺς e πὸ του Á 
τὸ πολλοὺς ; 


πιείου καὶ τῶν ἔξω κατὰ τάχος χωροῦντας ἵππέας 
ναῦς ἐπλήρουν. καὶ 


καὶ ἀκοντιστὰς ἀντεπεξήεσαν, ἄλλοι ὃὲ τὰς 
ἅμα ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν παρεβοή ϑουν. καὶ ἐπειδὴ πλήθεις ἦσαν, a 


ἀντανῆγον πέντε καὶ ἑβδομήκοντα ναῦς 
σίων ἧσαν ὀγδοήκοντα μάλιστα. 


καὶ τῶν Συρακου- 


nunc rursus ah 


Eo die plus semel alteri alteros nunc ager: S81, à At t Syracu- 
nec quoquam, quod memoratu dignum esset, eflecto, |, € Ὁ" 


sani se recipiunt. 


98. Τῆς δὲ ἡμέρας é 
μενοι , καὶ πειράσαντες ἀλλήλων , 


ἄξιόν τι λόγου παραλαβεῖν. εἰ μὴ 
δυσαντες. διεκρίϑησαν᾽ 


ναίων Συρα χκούσιοι κατα 


πὶ 7z0À U προσπλέοντες. καὶ αναχθοῦο- 
καὶ οὐδέτεροι δυνάμενοι 


ναῦν μίαν 1 δύο τῶν A91- 


καὶ ὁ πεζὸς 
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τερον. τῇ δὲ ἐπιχειρήσει τῇ αὐτῇ τοῦ τὲ πεζοῦ καὶ τοῦ ναυ- 
τικοῦ, προσέμισγον τοῖς A qvatoig - καὶ ἀντικαταστάντες roi, 

ναυσὶ τὸν αὐτὸν τρόπον αὐϑϑεις ἐπὶ πολὺ διῆγον τὴ ἡ : 
πειρώμενοι ἀλλήλων, πρὶν δὴ - “ρίστων ὁ 0 Πὺυ dió OU ba σῶς 
ἄριστος ὧν κυβερνήτης τῶν μετὰ Foods. cba km 
σφετέρους τοῦ ναυτικοῦ ἄρχοντας, πέμψαντας ὡς τοὺς ἂν | 

σολει ἐπιμελομένους, κελεύειν ὅτι τάχιστα τὴν ἀγορὼν vira 
λουμένων παρὰ τὴν ϑάλασσαν μεταστῆσαι γομέσανι VTOG ie die 
τις ἔχει ἐδώδιμα πάντας ἐκεῖσε φέροντας ἀναγκάσαι tcn 
ὅπως αὐτοῖς ἐχβιβάσαντες τοὺς ναύτας εὐϑυὺς παρὰ το ipee 
ἀριστοποιήσονται; καὶ δι᾽ ὀλίγου αὖϑις, καὶ cv) ἱερὸν, Beni 
δοχήτοις τοῖς ᾿ϑηναίοις ἐπιχειρήσουσι. UE 


Hoc strateo 
emate dec 
iie. epti Ath., dum fugere putant hostes, ipsique otiose 
" | apparant, denuo, plurimis adhuc jejunis,, impugnan- 
ek navibusque nullo ordine conscensis vix tandem ehviam eunt 
vracus 
irae js quo facto, ubi alteri alteros aliquamdiu  obser- 
ii ; AUL, ne sua ipsorum seegniti 'apDi: : ἯΝ 
illos. I segnitie damnum capiant, invadunt 


A ), ^ afi 
; i Καὶ of μὲν πεισϑέντες ἔπεμψαν ἄγγελον. καὶ nc 1y0- 
es ; 2 αρεσχευάσ σϑη" καὶ οἱ “Συρακούσιοι ἐξαίφνης πρύυ vov κρου-- 
μενοι πάλιν πρὸς τὴν "À ἔπλευσαν. καὶ εὐθὺς s ἐλβάντες 
2 


ἅμα ἀπὸ τῶν τειχῶν ἀπῆλϑε. 


naves, Si quae da- 


Postridie, quietis Syracusanis, Nicias refici jussit M, renda 
mnum acceperat, onerariasque produxit ante vallum in ma spem 
5 ] ha 

quo, loco portus conclusi, munierat exercitum, | 
€— illuc esset refugium, et "T otium exitus tutus. 


T κίας [i 3) " 


ἀντίπαλα τὰ ᾿ τῆς ΩΣ γενόμενα. καὶ, εἰ δωυπνυώ.- 
αὖϑις ἐπιχειρήσειν. τους TE τριηράρχους ἡνάγκαξεν inue 

ξειν τὰς ναῦς. εἴ τίς τι ἐπεπονήκει. καὶ ολκαθας Ret 3 
πρὸ τοῦ σφετέρου σταυρώματος, 0 αὐτοῖς d id doti ΤῊ ede 
λιμένος κλῃστοῦ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ. ἐπεπήγει. διαλειπούσας )é s 
ὁλκάδας ὅσον δύο πλέϑρα ἀπ ἀλλήλων κατέστησεν ; "ah 9" 
τις βιάξοιτο ναῦς. εἴη κατάφευξις ἀσφαλὴς , καὶ € ] 
ἡσυχίαν ἔχπλους. παρα σκευαξόμενοι δὲ ταῦτα ὅλην τὴν ἢ; 


διετέλεσαν οἵ ᾿4ϑηναῖοι μέχρι vvxtOS. 


ως 
Tertio autem die Syr. proelium instaurant , 
eventu, ut antea, donec suasu Aristonis Syr. 


ex urbe in littus traducunt, ut ibi pransi milites 
rursus invadant id non expectantes Ath. 


^ m. " 
39. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἵ Συρακούσιοι τῆς μὲν ὥθᾶξβ 


ut classiariis, 


idque eodem modo atque 
forum rerum venalium 
deinde sine mora 


πρῶωαΐί- 


δύο ἐϑοα. 
ἤγ. κτήσασϑαι ἀξιόλογον. S. — ,,for- 
mula εἰ & 7 notionem particulae meum Abriss, der 
πλὴν induit, itaque Aw uc καταδύ-  Alterth. ed. 2., p. 
σαντες juncta est. cf. ὃ *EG—ro. 


101. Hk. 





IIÀ: eU oov erat 


38. ἀξιόν τι À. παραλαβεῖν: 
; spatium nihi pedum. vid. librum 
priech. ἃ. róm. 


αὐτοῦ ἄριστον ἐποιοῦντο. ἱ δ᾽ “ἡϑηναῖοι. νομίσαντες. αὐτοὺς 
ss ἡσσημενουὰ σφῶν “ἢ τὴν πόλιν ἀνακρούσασϑαι. καϑ' 
ἡσυχίαι ἐκβάντες τά τὲ ἄλλα διεπράσσοντο, καὶ τὰ ἀμφὶ τὸ 
ἃ di ὡς τῆς ye ue ρας ταύτης οὐχέτι οἰόμενοι ἂν voa 
χῆσαι. ἐξαίφνης δὲ oí Συρακούσιοι πληρώσαντες τὰς ναῦς ἐ 

πλεὸν αὐϑις" oí δὲ διὰ πολλοῦ ϑορύβου. καὶ ἃ σιτοι οἵ eus 
ovS, οὐδενὶ χύσμῳ ἐσβά ντὲς μόλις ποτὲ ἀντανήγοντο. καὶ χρό- 
VOV μὲν τινα ἀπέσχοντο “ἀλλήλων͵ φυλασσόμενοι" ἔπειτα οὐχ 


ἐδόκει τοῖο 4i Ünva ἕοις cv τοὺς 


ὑπὸ σφῶν αὐτῶν διαμέλλοντας 


02 ι 
X "e ἁλίσκεσϑαι. ἀλλ᾽ ἐπιχειρεῖν ὅτι τάχιστα" καὶ. ἐπιφερόμε-- 
VOL £X παρακχελεύσεως ἐναυμάχουν. idi 


39. αὐτοῖς, illis. i. e. venditori- 
bus rerum venalium. idem esset πρὸς 
αὐτούς: v. M. üt. S. 393. ]. ed. 
sic plerique 1l. vulgo αὐτοὺς. quod 
inutile est, nisi forte excidit πρὸς, 
haustum a simili — TOS. V. ann. ad 
9, 105, etc, 


ἐπιχε ιρήσουσι. Mosqu. ἐπιχει- 
ρήσωσι, Ov et c confusis procul du- 
bio, cum antecedat ἀριστοποιήσον- 
ται. quod elesantius vulgato &ot- 
στοποιήσωνται habetur in Ausg. et 
Cass., acceptumque est a novissi- 
mis in Germania editoribus, serva- 
ta tamen scriptura vulgata ἐπι- 


χειρῶσι, recte  improbante  Di- 
doto. 


40. αὐτοὺς ὑπὸ σφῶν αὐτῶν 
— ἁλέσκεσ ϑα τ. vulgo pro «v- 
τοὺς legitur αὐτοῦ, ibi, quod, su- 
pervacaneum, opinor, visum pleri 
que librarii omiserunt; nec sane 
opus eo est, quippe per se facile 
intellecto , sed recte dictum αὐτοὺς 
ὑπὸ σφῶν αὐτῶν. ipsos per 86 ipsos. 
6 litterae offecerit v, quae sequitur, 
cum illa nonnunquam permutata, ut 
ostendimus aatAbone ad verba 
ἐπὶ τε τοῖς ἀστοῖς 2, 40. 


R4" 
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Sed Syr. eadem, qua prius, ratione pugnandi proras Atheniensium per- 


fringunt, ipsisque vehementer 


cibus circumvecti a latere cum 
ficiunt, 


Οἱ δὲ Συρα κούσιοι δε: IT: 


nocent illorum jaculatores, et celo 
remos abscindunt, tum nautas inter 


νοι. καὶ ταῖς γε ναυσὶν vti 


πρώροις χρώμε vot, ὥσπερ διε vonvnoci y. TOV ἐμ λῶν ΤΊ; 7 ((- 


θασκευ!) ἀνεῤῥήγνυσα v τὰ τῶν... 


σπιαρεξειρεσίας. καὶ οἵ ἀπὸ τῶν 
τίζοντες μεγάλα ἔβλαπτον τους 


A9m ναίων v«us ἐπι σολ υ τὴς 


καταστρωμάτων αὐτοῖς ἀκον-- 
ἡϑηναίους. πολὺ δ᾽ ἔτι μείζω 


? y 1c Trco ) wn /^ ΤῊ , ὴ 
οὗ ἐν τοῖς λεπτοῖς πλοίοις περιπλέοντες τῶν «-υρακουσιῶν. και 
ἔς τε τοὺς ταρσοὺς ὑποπίπτοντες τῶν πολεμίων νεῶν. καὶ ὃς 


τὰ πλάγια παραπλέοντες, καὶ ἐξ 


τίζοντες. 


αὐτῶν ἐς τοὺς ναυτὰς αχον- 


" Ὶ " r ^ MM s . : " 
Itaque t tandem vi summa contendentes Syr. organ Atheni nsibus ri 
pulsis ad st: itione m suam navesque oner: arias 1 quarum a tollenonibus 


dependentes « delphini intr oitum 


rahdtubidt. 


4l. Τέλος δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ κατὰ κράτος ναυμαχοῖ 
τες οἵ Συρακχου 'GLOL ἐνίκησαν. καὶ οὗ 4, ναῖοι τρὰ πόμενοι 
τῶν ὁλκάδων τὴν κατάφευξιν ἐποιοῦν τὸ ἐξ τὸν ἑαυτῶν ὅρμον, 

[ δὲ τῶν Xvo« κουσίων νῆες μὲ χρι μὲν τῶν ὁλκάδων ἐπεδίω-- 


xovr' ἔπειτα αὐτοὺς αἷ κε oit eL 


ὑπὲ 0 τῶν ἔσπλων αἱ ἀπὸ τῶν 


ὁλκάδων δελφινοφόροι ἡρμέναι ἐκώλυον 


τ᾽ ys. γον τοῖν tEt. 
lim legebatur δὲεξ ξάμε tyOL Tuvvor- 
το, καὶ ταῖς τε: »d nu. a plerisque 
et optimis libris abest: quare id, 
Popponem secuti, omisimus.** Ex Hk. 

τοὺς ταρσούς. ,Le mot r«o 
σοὶ n'a pas été bien déterminé par 
les interprétes; l'ordinem εἰ seriem 
remorum de Portus est vague, ainsi 
que τὰ τῶν κωπῶν πλατύσματα d' 
Aelius Dionysius (apud E ustathium 
p. 1628.). ταρσὺς, entre autres si- 
gnifications, désigne aussi ,. [816 
déployée d'un oiseau;'* il parait 
que, par la ressemblance de la for- 
me, on a nommé aussi ταρσοὶὲ les 
échafaudages, sur lesquels s'appli 
quaient les rames qui étaient attachées 
des deux cótés du vaisseau, et qui 
formaient effectivement des especes 
d'ailes. Notre assertion prend la con- 
sistance de la vérité par le pas- 
sage ci-apres : παραπέσων δὲ τοῖς 
πολεμίοις ἀπέβαλε τὸν δεξιον 
ταρσὸν τῆς νεῶς, Polyb. i UV. A0., 
chap 3. On voit jusqu' à l'évidence 
que ταρσὸς formait un corps de 
charpente, ou, comme nous venons 
de dire, une espéce d'échafaudage, 
et qu'il y en avait un adapté à 


droite du vaisseau et un autre à 
gauche. Les ταρσοὶ étaient posti 
. comme on le voit clairement 
dans cet autre passage de Polybe 
liv. 8,, ch. 6.: «u« θὲ τούτοις OXTG 


'hes 
, 
* 
) 
, ^ ^ , 
, Γι , e J Y 
Terrnocot, "ir « QoAS A UM: E ἐ Ὁ 


^ ; WM !e 
rovs reoQcovsg, ταιὸ ME τοὺ 


ὃε ἃ 


^ 
LOUG, τοιῦ δὲ TOUS € DO Tv v- 
uo 


dila συνδυο κατὰ TrOvSG 


jt 


vg, χα. συνεξευγμέναις πρὸς 
ἐψιλ "pi vovg TOLyOVSG, 7 9061- 
yov ποὺς τὸ τεῖχος διὰ tg των 
ἐχτὸς τοίχων εἰρεσίας τὰς λεγομένας 
Gu v "xag. tt Did. ! 
4l. διὰ τῶν ὄλκάδω ν. vid. 
38. — «t xsouctat, tollenones, 
non antennac, ut Portus. illud re 
ponendum est etiam apud Hk. ann. 
ad verba ὠπὸ κεραιῶν etc. 2. 76. 


« 
᾽ 


SN. ἐκ τῶν κεραιῶν Ot Aqtveg σαν 
ἠρτημένοι μολίβδινοι, ὥστε ἐμβαλ- 
λεσθαι TGLG προσπλὲ οὔσαις πολὲ . 
μίαις ναυσίν" οἷον (quippc) ἐμπί- 
πτοντὲς αὐταῖς διέκοπτον τοὔδαφος 
[αὐτῶν) *. κατέδυον. Thomas M. 
p. 204. δὲ λῳὶς οὐ μόνον τὸ ζῶον. 
αλλὰ καὶ μολίβδινόν τι ὄργανον vav- 
μαχουσῶν νεῶν" ὅϑεν καὶ Govzv- 
δίδης νῆας (ναῦς) δὲ λφινοφύ- 


Qovs,. 
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Duas modo naves, audacius advectas, amittunt Syr., quarum altera 


' 171 ἣ ς 2?» "y ' c - 

cum ipsis viris capta est; sed Atheniensium 7 deprimunt , multas- 
que lacerant, et, viris partim captis, partim ἜΣ τος 
que navaius pugnae wropaea statuunt, spe certa concepta , quemad- 


menn mari longe superiores fuerint Atheniensibus, sic etiam se 
pedestrem eorum exercitum profligaturos esse, 


regressi utrius- 


vo. δὲ νῆςες τῶν Συρακουσίων. ἐπαιρόμεναι τῇ νίκη) 
προσέμιξαν αὐτῶν £yyvg, καὶ Ousg ϑάρησαν, καὶ ἡ ἑτέρα "s 
τοῖς ἀνδράσιν ἕάλω: καταδύσαντες δ᾽ οἵ Συρακούσιοι τῶν 
'ϑηναίων ἑπτὰ ναῦς, καὶ κατα τραυματίσαντες πολλὰς. ἄν-- 
ὃρας τε τοὺς μὲν ζωγρήσαντες. τοὺς δὲ ἀποκτείναντες. ἀπε- 
χώφησαν. καὶ τροπαῖα τε ἀμφοτέρων τῶν ναυμαχιῶν ἔστη-- 
σαν, καὶ τὴν τ ἤδη ἐχυρὰν εἶχον ταῖς μὲν ναυσὶ καὶ 
πολὺ χρείσσους είναι. ἐδόκουν δὲ x«l τὸν πεζὸν χειρώσεσϑαι. 


u- oí uiv ὡς ἐπιϑησόμενοι κατ᾿ ἀμφότερα παρεσκευάξοντο 
αὔϑιο. 


Adveniunt Dem 5 : auxili theni i 
osthenes et Eurymedon cum auxilio, Athenis misso, 73 
navium exercitusque idonei. 


4 c) 
, 42. Ev τούτῳ δὲ Ζημοσϑένης καὶ Εὐρυμέδων ἔχοντες 
τὴν ἀπὸ τῶν ᾿“ϑηναίων βοήϑειαν παραγίγνονται, ναῦς τὲ 


τρεῖς καὶ ἑβδομήκοντα μάλιστα ξὺν ταῖς ξενικαῖς. καὶ ὁπλίτας 


περὶ πεντακισχιλίους ἑαυτῶν τὲ καὶ τῶν ξυμμάχων, ἀκοντιστάς 
M 

τὲ βαρβάρους καὶ λληνας οὐκ ὀλίγους, καὶ σφενδονήτας. καὶ 

τοξότας, καὶ τὴν ἄλλην παρασκευὴν ἱκανήν. 


Qua re consternatis Syracusanis contra excitantur Atheniensium animi. 


| Καὶ τοῖς μὲν Συρακουσίοις καὶ ξυμμά χοις χατάπληξις ἐν 
τῷ αὐτίχα οὐχ ὀλίγη ἐγένετο. εἰ πέρας μηδὲν ἔσται σφίσιν 
ἀπαλλαγῆναι τοῦ κινδυνου. ὁρῶντες οὔτε διὰ τὴν “1εκέλειαν 
τειχιξομένην οὐδὲν ἧσσον στρατὸν [ἴσον καὶ] παραπλήσιον τῷ 
προτέρῳ ἐπεληλυ ϑότα. τήν τὲ τῶν “ϑηναίων δύναμιν παντα- 


^ 
χόσε πολλὴν φαινομένην" τῷ δὲ προτέρῳ στρατεύματι τῶν 


ec 


ϑηναίων, ὡς £x κακῶν. Qvu τις & γεγένητο. 


Neque cessandum ducit Demosthenes 


san ; he contemnatur et laboret, ut 
ante Nicias, « 


unctatus, donec ei supervenit Gylippus cum exercitu, 


| ) É ) T "c ΤᾺ] 1 - : » jp » : , 
O 06 Ζημοσϑένης ἰδῶν. ὡς είχξὲ τὰ πραγματα, καὶ νομί- 


cvoocs i ^y ! (T Y v C op 1 , ; 
S $OyQunooavrtsg. a Mosqu., elersantius ille quam vul- 


$079. habet zo4- go Il., qui habent σφίσι τοῦ «zo. 
λου e glossa, ut opinor. τοῦ X 


para s librorum ante 


t j LU / / Ar d y, ^ " , S " . . 
L J υτεέ o QV Tu 1 PO u C X! ἴω». 0 0 οῶντε e. nominativus absolutus 
Tied et illius, quae descripta est [ἔσο ν.} plossa 
c. 98. Hk T , AF ἌΡΗΙ €) " 
42 τροεῖο χὰ AU: 3 MI 9 M il. . Qum, ut n 9 81.; $, 29. ; 
Di d. q; gre acis Ep. ομ ἡ κοντὰ (, 18. — Ad infinitivum παϑεῖν ex 
iod, Sic. 10, | γον Os rQLij Qt Οἷον τὲ εἶναι aliud cognatae signi- 
πλείους τῶν ογδοήκοντα, στρατιω. licationis verb Psse "sse 
- οἱ : rbum arcessendum esse, 
T(O]1 Uc, χῶρες το )»ν cv τοῖς πληρώ- velut δεῖν. P. monuit t. I I p 9g 159: 
j3., 


ILCGL, πεντακισγιλίους ὁ vevruxi 
μασι, πὲ ἰὅγι c. Hk. qui comparat l, 142. τὸ vavrixóv 


EF " f ny cC meminit; ( r ) )? ? ' : 1 Y 
í πέρας τοῦ κινδυνοῖι οὐκ ἐνδέ χέεται éX παρέργου μελετῶ. 
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σας οὐχ οἷόν τὲ εἷναι διατρίβε Ψν. οὐδὲ παϑεῖν ὅπερ ὗ Νικίας 

ἔπαϑεν, (ἀφικόμενος ; '&Q τὸ πρῶτον | | Νικίας φοβερὸς, ὡς οὐκ 
εὐθὺς προσέκειτο ταῖς Συρακούσαις, ἀλλ ἐν Κατάνῃ διεχει 

μαξεν , ὑπερώφϑη τε, καὶ ἔφϑασεν αὐτὸν ἐκ τῆς ἤπελοπον- 
νήσου στρα τιᾷ ὁ Γύλι ππος ἀφικόμενος. ἣν οὐδ᾽ ὧν μετέπε μ- 
ψαν οἵ Συρακούσιοι. εἰ ἐκεῖνος εὐϑὺς ἐπέκειτο" ἱκανοὶ γὰρ 
αὐτοὶ οἰόμενοι εἶναι ἅμα τ᾿ ἂν ἔμαϑον ἥσσους ῦντες, καὶ ἀπο-- 
τετειχισμένοι ἂν σαν. ὥστε μηδ᾽ . εἰ μετέπεμψαν. ἔτι ὁμοίως 
ὧν αὐτοὺς ὠφελεῖν") ταῦτα οὐν ἀνασχοπῶν ὁ Ζ]ημοσϑένης, 
καὶ γιγνώσκων. ὅτι καὶ αὐτὸς ἐν τῷ παρόντι τῇ πρώτῃ ημέ- 
Qc μάλιστα δεινότατός ἐστι τοῖς ἔνα ντίοις , ἐβούλετο OTL τάχος 


ἀποχρήσασϑαι τῇ παρούσῃ τοῦ στρατεύματος ἐκπλήξει. 


Igitur murum, quo exstructo Syr. circumvallationem urbis suae prohi 
buerant, capere decernit, brevissimo tempore sic, uno vel altero mo- 
do, bellum confectum iri ratus. 


Kol ὁρῶν τὸ "ec τῶν Συρακουσίων, ᾧ ἐκώλυσαν 
περιτειχίσαι σφᾶς τοὺς Ἵϑηναίους. ἁπλοῦν τε ὃν. καὶ, εἰ κρα- 
τήσειέ τις τῶν "ye πυλῶν τῆς ἀναβάσεως. καὶ αὐὖϑις τοῦ 
ἐν αὐταῖς στρατοπέδου. ῥᾳδίως ἂν αὐτὸ ληφϑὲν, (οὐδὲ γὰρ 
ὑπομεῖναι ἂν σφᾶς οὐδένα.) ἠπείγετο ἐπιϑέσϑαι τῇ πείρα. καὶ 
ξυντομωτάτην ἡγεῖτο, διαπολέμησιν" ἢ. γὰρ κατορϑώσας ἕξειν 
Συραχούσας. ἢ ἀπάξειν τὴν στρατιὰν, καὶ οὐ τρίψεσθαι 
ἄλλως ᾿Αϑηναίους τε τοὺς ξυστρατευομένους, καὶ τὴν ξύμπα- 
σαν πόλιν. 


Quo consilio primum regionem circa fluvium Anapum vastat, vincitque 
rursus et pedestri et nautico exercitu, equitibus modo et jaculato- 
ribus Syracusanorum ex Olympieo in pugnam prodeuntibus; tum 
eorum muro transverso machinas admovet, etiam reliquis copiis 
saepius eum impugnans, sed frustra: quare jam, Nicia ceterisque 
ducibus persuasis, Epipolas invadere statuit, et revera noctu illuc 
proficiscitur cum toto exercitu, Nicia in munitionibus relicto. 


43. Πρῶτον uiv ovv τήν τε γὴν ἐξελϑόντες τῶν Συρακου- 
σίων ἔτεμον οἱ ᾿4ϑηναῖοι περὶ τὸν "Av«zov, καὶ τῷ στρατεύ- 
ματι ἐπεχράτουν, ὥσπερ τὸ πρῶτον, τῷ τὲ πεξῷ. καὶ ταῖς 
ναυσίν" οὐδὲ γὰρ xa9' ἑκάτερα ol Συρακούσιοι ἀντεπεξήεσαν, 


σθαι, ἀλλὰ μᾶλλον μηδὲν ἐκείνῳ placeat, et quod displiceat: nam 
(δεῖν, πάρεργον ἄλλο γίγνεσθαι. ΗΚ. praeter Ath, etiam socios memora- 
u ἄλιστα δεινότατο ς. simili tos esse ideo probabile est, quia 
pleonasmo dixisset μᾶλλον δεινό- ᾿ϑηναίους τε τοὺς ξυστρατ., non 
τερος. vid. M. gr. S. 46l., nos δὰ τοὺς rs ξυστρᾶτ. AUnvetovg vel 
Soph. Oed. Col, 685., etc. ϑηναίων rovg τε ξυστρατ. dictum 
τῶν γε Ἐπιπολῶν. ll. mendo est. contra universae urbi (Athe. 
frequenti τῶν cs E. niensium) rectius opponuntur Athe- 
τρέψεσθαι Vat., Bas., Gr., Bk, x nienses militantes, quam Athenien- 
Goll, P. minus bene alii ro/Bs- ses et socii.** P. : 
σϑαι. — ἄλλως: ny. ἀπράκτως. S. 43. Πρῶτον μὲν ovv, Hic, non 
Post ᾿“ϑηναίους rs codd. Bas.,, ἃ verbis ἔπειτα μηχαναῖς, ordien- 
Vat., Lugd. Gr., Mosqu., addunt dum esse novum caput, intellexit 
χαΐ, ,Utraque scriptura habet quod ΗΚ. 


LIB. VII. CAP. 42— 43. 


ὅτι μὴ τοῖς ἱππεῦσι καὶ ἀκοντισταῖς ἀπὸ τοῦ Ὀλυμπιείου" 
ἔπειτα μηχαναῖς ἔδοξε τῷ Ζ]ημοσϑένει πρότερον ἀποπειρᾶσαι 
τοῦ παρα τειχίσματος. ὡς δὲ αὐτῷ προσαγαγοόντι κατεκαύϑη.-. 
G&v τὲ ὑπὸ τῶν ἐναντίων, ἀπὸ τοῦ τείχους ἀμυνομένων. αἵ 
μηχαναὶ, καὶ τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ πολλαχῆ προσβάλλοντες ἀπε-- 
κρούοντο. οὐχέτι ἐδόκει διατρίβειν, ἀλλὰ πείσας τὸν τε Νι- 
κίαν. καὶ τοὺς ἄλλους Sv végyovra , ὡς ἐπενόει: καὶ τὴν ἐπι- 
χείρησιν τῶν Ἐπιπολῶν ἐποιεῖτο. καὶ ἡμέρας μὲν ἀδύνατα ἐδό-- 
XcL εἴναι λαϑεῖν προσελϑόντας TE, καὶ ἀναβάντας" παραγγείλας 
δὲ πέντε ἡμερῶν. σιτία. καὶ τοὺς λυϑολόγους καὶ τέκτονας 
πάντας “λαβὼν. καὶ ἄλλην παρασχευὴν τοξευ 'ματῶν TE, καὶ ὅσα 
ἔδει. ἣν κρατῶσι. τειχίξοντας ἔχειν. αὐτὸς μὲν ἀπὸ πρώτου 
ὕπνου. καὶ Εὐρυμέδων. καὶ Μένανδρος. ἀναλαβὼν τὴν πᾶσαν 
στρατιᾶν. ἐχώρει πρὸς τὰς Ἐπιπολάς: Νικίας δὲ ἐν τοῖς τεί- 
χεσιν ὑπελέλειπτο. 


Igitur clam aggressi munitionem ibi exstructam capiunt et aliquot prae- 
sidiarios milites occidunt, ceteris fugientibus in tria ibi castra Sy- 
racusanorum, Siciliensium et sociorum. 


Καὶ ἐ ἐπειδὴ ἐγένοντο πρὸς αὐταῖς κατὰ τὸν Εὐρύηλον, ἧπερ 
καὶ ἡ προτέρα στρατιὰ τὸ πρῶτον ἀνέβη, λανϑάνουσί τε τοὺς 
φύλακας τῶν Συρακουσίων. καὶ προσβάντες τὸ τείχισμα, ὃ ἦν 
αὐτόϑι. [τῶν Συρακουσίων) αἱροῦσι. καὶ ἄνδρας τῶν φυλάκων 
ἀποχτείνουσιν: οἵ δὲ πλείους διαφυγόντες εὐϑὺς πρὸς τὰ 
στρατόπεδα. ἃ ἦν ἐπὶ τῶν Ἐπιπολῶν τρία. ἕν μὲν τῶν Συ- 
φακουσίων. ἕν δὲ τῶν ἄλλων Σικελιωτῶν. ἕν δὲ τῶν ξυμμά- 
gov, ἀγγέλλουσι τὴν ἔφοδον, καὶ τοῖς ἑξακοσίοις τῶν Συρα- 
κουσίων. OU καὶ ερῶτοι κατὰ τοῦτο τὸ μέρος τῶν Ἐπιπολῶν 
φύλακες ἧσαν, ἔφραζον. 


Inde obviam facti Atheniensibus profligantur, et horum flii pergunt 
eodem itinere, alii, non resistentibus custodibus, murum transver- 
suin Syracusanorum occupant, pinnasque decutiunt. 


Oi δ᾽ ἐβοήϑουν T εὐϑὺς, καὶ αὐτοῖς ὁ Ζ]ημοσϑένης καὶ 
[| ᾿4ϑηναῖοι ἐντυχόντες ἀμυνομένους προϑύμως ἔτρεψαν. καὶ 
αὐτοὶ μὲν εὐϑὺς ἐχώρουν £g TÓ πρόσϑεν. ὅπως τῇ παρούσῃ 
ὁρμῇ τοῦ περαίνεσθαι ὧν ἕνεκα ἤλϑον μὴ βραδεῖς γένωνται" 
ἄλλοι δὲ τὸ ἀπὸ τῆς πρώτης παρατείχισμα τῶν Συρακουσίων. 


τοῦ παρατειχίσματος opti- terpretamentum olim post ἄνδρας le- 
mi ll. ,,Int. Syracusanorum. olim le- gebatur, sed in melioribus libris non 
gebatur ὠποτειχέσματος, quod aptum conspicitur. sic 2, 33. ἄνδρας TE 
esset, si de Atheniensium muro cir- ἀποβάλλουσι σφῶν αὐτῶν. — roig 
culari ageretur.* Hk. notavit G—us, ἑξακοσίοις. de horum delectu vid. 
Thucydidem diligenter distinguere 6, 96. Hoscnnetem eorum ducem 
vocabula ποτε ἔχισμα et παρατεί- fuisse perhibet Diodorus 13, ll., 
χισμα : ilo significari murum Athe- Thuc. l. 1. Diomilum. cf. 6, 97. Hk. 
niensium obsidionalem, hoc autem τὸ ἀπὸ τῆς πρώτης παρα- 
transversum S) racusanorum. τείχισμα. i, e. munimentum trans- 

τὸ ν Εὐρύ ηλ ον. cf. 6, 97. — versum Syracusanorum, quod statim 
mox ἄν PP ; valet τινὰς, quod in- ab initio (ἀπὸ τῆς πρώτης , ut ἀπὸ 
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οὐχ ὑπομενόντων τῶν φυλάκων. ἥρουν τε. 
ἀπέσυρον. 


Sed, primum nocturna irruptione consternatis hostibus, ubi nulío ordine. 
tanquam reportata victoria, citius procedunt Ath., primi resistunt 
Boeoti, eosque in fugam conjiciunt. 

Οἱ δὲ Συρακούσιοι. καὶ o( ξύμμαχοι, καὶ ὁ Γύλιππος. καὶ 
οὗ μετ᾽ αὐτοῦ. ἐβοήϑου ν éX τῶν προτειχισμάτων᾽ καὶ ἀδοκή- 
του τοῦ τολμήμα rog ἐν νυκτὶ σφίσι γενομένου προσέβα λλὸν τέ 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐκπεπληγμένοι. καὶ βιασϑέντες a ὑπ αὐτῶν τὸ 
πρῶτον UT: ἐχώρησαν. προῖϊ ντῶν δὲ τῶν ᾿“ϑηναίων ἐν ἀταξίᾳ 
μᾶλλον ἤδη. ὡς κε ἐκρατηκότων, καὶ βουλομένων διὰ παντὸς 
τοῦ μηπῶ μὲ μαχημένου τῶν ἐναντίων ὡς τὰ χιστα μα εἴν, ἵνα 
μὴ; ἀνέντων σφ ὧν τῆς igddov, (v Ug ξυστρα φῶσιν. ; βΒοιω-- 
τοὶ πρῶτοι αὐτοῖς ἀντέσχον, καὶ προσβαλόντες ἔτρεψάν τε. καὶ 
ἐς φυγὴν κατέστησαν. 


Tum vehementer perturbatos inopesque consilii fuisse Ath,, nec facile sciri 
potuisse, quae utrisque singulatim in solo isto hujus belli a ma 
gnis exercitibus commisso proelio nocturno acciderint: nam luna 
fuloente conspecta quidem esse corpora, sed incertum, amicorumne, 
an hostium , multis tamen utriusque Pals hoplitis in angusto loco 
versantibus, aliisque Atheniensium jam repulsis, aliis autem adhuc 
invictis progredientibusque; quibus accedebant, qui modo ascende 
rant, aliis ascendentibus, ut nemo sciret, quo potius se con 
verteret, 

44. Καὶ ἐνταῦϑα ἤδη ἐν πολλὴ ταραχῇ καὶ ἀπορίᾳ ἐγί- 

pvovro οἱ “ϑηναῖοι, ἣν οὐδὲ πυϑέσϑαι ῥάδιον qv, οὐδ΄. ἀμ- 


"y 


φοτέρων ὁτῷ τρόπῳ ἕχαστα ξυνηνέχϑη. ἐν μὲν γὰρ ἡμέρα σα- 
φέστερα μὲν, ὅμως 0i οὐδὲ ταῦτα οἱ παραγενόμενοι πάντα, 
πλὴν τὸ χαϑ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστος μόλις οἶδεν" ἐν δὲ νυκτομαχία, 

ἢ μόνη δὴ στρατοπέδων μεγάλων ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ ἐγένετο; 
πῶς ἂν τις σα φῶς τι ἤδει: ἣν μὲν γὰρ σελήνη λαμπρά, 


, 


ἕω ρῶν δὲ οὕτως ἀλλήλους, ὡς ἐν σελήν ῃ εἶκος τὴν μὲν οψιν 
τοῦ σώμα τος προσορᾶν. τὴν δὲ γνῶσιν τοῦ οἰκείου αἀπιστεῖ--: 
σϑαι. ὁπλῖται δὲ ἀμφοτές ρῶν OUZ ολίγοι ἐν στενοχωρίᾳ 


στρέφοντο᾽ καὶ τῶν Αϑηναίων oi μὲν ἤδη ἐνικῶντο,. οὗ δὲ ἔτι 
M , 3 , Ἢ . MA 

r7 προῶτῇ ἐφοδῷ G ἤσσητοι ἐχώρουν. πολὺ Ó: xci TOU αλλου 

στρατεύματος αὐτοῖς τὸ μὲν ἄρτι ὦ ναβεβήκει, τὸ δ᾽ ἔτι προσ- 


"m 


ανῇει, ὥστ᾽ οὐκ ἠπίσταντο. πρὸς O τι xou χωρῆσαι. 


πρώτης 1, 77.) exstruxerant; ἃ quo rà mosquensis libri. vitiose alii ἂς 
distinguenda sunt προτειχέσματα, in ἑτέρων. j 
quibus stationem habebant Syr. cum ἤδει, novisset, Bk., Goll, P., ex 
sociis suis et Gylippo. Ex Hk. εἰ  Cass., Aug., CL, It., Vat., H., Reg., 
Did. et 9 aliis codd. vulgo εὐδείη, no 
verit, quod abhorret. 

44. ἀμφοτέρων. hoc nemo est ποοσορᾶν, adspicere. alienum, 

quin agnoscat in ἀφοτέρων, scriptu- quod vulgo legitur, προορᾶν. 








LIB. VII. CAP. 48— 


Jam initio enim, fueatis Atheniensibus, omnia perturba iía erant, nec 
facile quidq: uam intelligebatur prae clamore: quippe Syr. et eorum 
socii magna cum vociferatione se invicem adhortabantur, et acce- 
dentes recipiebant; Ath. autem, suos quaerentes, quemvis occur- 
rentem, etiamsi amicus esset ex refugientibus, hostem ducebant, 
tesserasque rogando vel reddendo, hostibus quoque exandientibus, 
minus commotis, aures obtundebant; et, si quibus incidissent, quam 
vis fortiores, aufugiebant, ne tesseram quaerentibus non respon- 
dentes, ut qui nescirent eam, trucidarentur, 


Ἤδη γὰρ τὰ πρόσϑεν. τῆς τροπῆς γεγενημέ E ἐτετάρακτο 
πάντα, καὶ χαλεπὰ ἣν a ὑπὸ τῆς βοῆς διαγνῶναι. οἵ τε γὰρ Συ- 
ραχούσιοι. καὶ οἵ ξύμμαχοι. κρατοῦντες παρεκελεύοντο τὲ. 
κραυγῇ οὐκ ὀλίγῃ χρώμενοι. ἀδύνατον ὃν ἐν νυχτὶ ἄλλῳ τῷ 
σημῆναι, καὶ ἅμα τοὺς ἀρ βίαν eade νους ἐδέχοντο" οἵ τὲ 4ϑη- 
ναῖοι ἐξήτουν τε σφᾶς αὐτοὺς. καὶ πᾶν τὸ ἐναντίον. καὶ 
φίλιον εἴη. τῶν ἤδη πάλιν φευρόντων πολέμιον ἐνόμιξον. κα 
τοῖς ἐρωτήμασι τοῦ ξυν ϑήματος πυκνοῖς χρώμενοι διὰ τὸ μὴ 
είναι ἄλλῳ τῷ γνωρίσαι σφίσι τὲ αὐτοῖς ϑόρυβον πολὺν παρ- 
εἶχον ἅμα πάντες ἐρωτῶντες. καὶ τοῖς πολεμίοις σαφὲς αὐτὸ 
κατέστησαν" τὸ δ᾽ ἐχείνων οὐχ ὁμοίως ἠπίσταντο διὰ τὸ κρα- 
τοῦ ντὰς αὐτοὺς καὶ μὴ διεσπασμένους ἧσσον ἀγνοεῖσϑαι. ὥστ᾽ 
εἰ μὲν ἐντύχουέν. τισι κρείσσους ὄντες τῶν πολεμίων. διέφευγον 
αὐτοὺς, ἅτε ἐχείνων ἐπιστα μένων τὸ ξύνϑημα, εἰ δ᾽ αὐτοὶ μὴ 
ὑποχρίνοιντο, διεφϑείροντο. 


Maxime quoque nocuit similis utrorumque paeo nismus , quo perterriti 
suos non dignoscebant ab inimicis, nec raro aggressi et fugientes 
persecuti eo adigebant, ut se ex rupibus praecipitarent, vel in pla- 
nitie errantes, cum illuxit, a circumfusis Syracusanorum equitibus 
confoderentur. 

Μέγιστον ὃὲ καὶ οὐχ ἥκιστα ἔβλαψε καὶ ὁ παιωνισμός" 


* 


ἀπὸ γὰ 9 ἀμφοτέρων παραπλησιος ὧν ἀπορίαν πὰ Qeiyev. οἵ 
τε γὰρ ““ργεῖοι. καὶ οἵ Κερκυραῖοι, χαὶ ὅσον ΖΙωρικὸν μετ᾽ 
Αϑηναίων ἣν, ὁπότε παιωνίσειαν. φύβον παρεῖχε τοῖς 4ϑη- 
ναίοις. οἵ τὲ πολέμιοι ὁμοίως. ὥστε τέλος ξυμπεσόντες αὑ-- 
τοῖς χατὰ πολλὰ τοῦ στρατοπέδου. ἐπεὶ ἁπαξ ἔτα ρα χϑησαν, 
φίλοι v& φίλοις, καὶ πολῖται πολίταις, οὐ μόνον ἐς φόβον κατ-- 
ἕστησαν, ἀλλὰ καὶ ἐς χεῖρας ἀλλήλοις ἐλθόντες μόλις ἀπε- 


ὡστ᾽ εἰ μὲν ἐν τύχοιέν hostes novisse dixit Atheniensium 
cde; verbi ἐντύχοιεν est 495- tesseras, non item hos illorum. 

ἴοι, διέφευγον autem ad Syracu 
sanos pe rtinet. τῶν πολεμίων pendet 
ex τισί, — Mox ὑποκρίνοιντο 
pro ezoxgivoivro praeter codices ὃ παιων ισμός. Suidas in παιᾶ- 
plerosque omnes tuentur veteres vc g: δύο παιᾶνας 700v ot παλαιοί" 
Grammatici, quanquam inter eos πρὸ μὲν τοῦ πολέ "Lov (vel πρὸ τῆς 
Eustath. ad Hom. Odyss. p. 1437. urne, ut paulo superius) τῷ Ἄρει, 
Rom. eam formam maxime ionicis μετὰ δὲ τὸν πόλεμον (i. e. ὅτε ἑνί 
scripto ribus vindicat. Hk. κῶν) τῷ “πόλλωνι. erat igitur et 

ἐπισταμένων aliquot ll. οἱ S,, Schlachtgesang (1, 50.5 4, 43.), 
recte. intell. τῶν πολεμίων: nam  Siegeslied. Hk. cf. ann. ad 1, 50, 


, , 
u € yLorov U χ 7*6 DEQC. 
pleonasmus. 
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λύοντο" καὶ διωχόμενοι κατά τὲ τῶν κρημνῶν οἵ πολλοὶ δί- 
πτοντὲες ἑαυτοὺς ἀπώλλυντο στενῆς οὔσης τῆς ἀπὸ τῶν Ἐπι- 
πολῶν πάλιν καταβάσεως. καὶ. ἐπειδὴ ἐς τὸ ὁμαλὸν οἱ σω-- 
ξόμενοι ἄνωϑεν καταβαίνοιεν, oi uiv, ἱπολλοὶ αὐτῶν, xci] ὅσοι 
ἤσαν τῶν προτέρων στρατιωτῶν, ἐμπειρία μᾶλλον τῆς χώρας 
ég TO στρατόπεδον διεφύγγανον. οἵ δὲ ὕστερον ἥκοντες εἰσὶν 
οἵ διαμαρτόντες τῶν ὁδῶν κατὰ τὴν χώραν ἐπλανήϑησαν, oUg, 
ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, οἱ ἱππῆς τῶν Συρακουσίων περιελάσαν-- 
τὲς διέφϑειρον. 


Syr. duo statuunt tropaea, et Ath. corpora suorum fide publica reci- 
piunt. major scutorum quam mortuorum numerus, 


45. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἵ uiv Συρακούσιοι δύο τροπαῖα 
ἔστησαν, ἐπί τε ταῖς Ἐπιπολαῖς. ἢ ἡ πρόσβασις. καὶ κατὰ τὸ 
χωρίον. ἡ οἵ Βοιωτοὶ πρῶτον ἀντέστησαν: οἵ δ᾽ ᾿ϑηναῖοι 
τοὺς νεχροὺς ὑποσπόνδους ἐκομίσα ντο. ἀπέϑανον δὲ οὐκ « ὁλί- 
γοι αὐτῶν τε. καὶ τῶν ξυμμάχων. ὅπλα μέντοι ἔτι πλείω 7 
κατὰ τοὺς νεκροὺς ἐλήφϑη: οὗ γὰρ κατὰ τῶν κρημνῶν βια- 
σϑέντες ἄλλεσϑαι ψιλοὶ [Gv EU τῶν ἀσπίδων) oí μὲν ἀπώλλυντο, 
oí δ᾽ ἐσώϑησαν. 


Syr., victoria elati, ut antea, seditiosos Agrigentinos subigere conantur ; 
G ylippus autem Siciliam obit, subsidia adducturus ad expugnandas 
Atheniensium munitiones 


46. Μετὰ δὲ τοῦτο ol μὲν Zvoa κούσιοι ὡς ἐπὶ ( ἰπροσδο- 


ate εὐπραγίᾳ πάλιν αὖ ἀναῤῥωσϑέντες, ὥσπερ καὶ πρότε Qov, 
ἐς μὲν "Axgdyavra. στασιὰ ovra πεντεκαίδεκα ναυσὶ Σικανὸν 
ἀπέστειλαν. ὅπως ὑπαγάγοιτο τὴν πόλιν, εἰ δύναιτο: Γυλιπ- 


πος δὲ χατὰ γῆν ἐς τὴν Σικελίαν ὥχετο αὖϑις, ἄξων στρα- 


[πολλοὶ αὐτῶν, καί ᾶθο ἃ terea adhiberi jussit Herod. 9, 62.] 
glossatore allita sunt, opinor, cum glossae:  Ancile: διϊπετὲς ὅπλον. 
huc pertineant ex superioribus verba  scholiastes Sophoclis ad Ajac. v. 
οὗ πολλοί. male oí uiv omiserunt 575. σάχος, οὐδετέρως : ὅπλον, d- 
quidam librarii atque editores, 67g. plura dudum observarunt, et, 

45. οὗ Βοιωτοὶ πρῶτον Cass, Latinis quoque arma pro scutis dici, 
Aug., Pal., H., Rez., Marc. E. F., docuerunt alii.* D.) — Mox vide ne 
K., m., marg. Steph., Vall. vulgo ἄνευ sit ab interprete, vel num to 
πρῶτοι, ut supra c. 43.; sed nunc tum illud ἄνευ τῶν ἀσπίδων, si ab- 
non quaeritur, quinam ex omnibus esset, desiderares. Er Hk.  ,,Quia 
socii Syracusanorum primi restiterint, scutis relictis desiliebant, dicuntur 
sed ubi primum restiter int, qui ob- UtAot. nudi latine dicas.^ G—r. 
sistebant, (— ,,07À«, 1l e. ασπί Non de nihilo est Haackei suspicio 
δὲς, quas a fugientibus abjectas paulo de verbis ἄνευ τῶν ἀσπίδων, qui- 
post dicit, Xenophon 2. Hist. gr. bus T'hucydidem explicuisse τὸ ψι- 
pag. 4192. ὅπλα ἐποιοῦντο, oí μὲν λοϊ. quod per se intelligeretur ψι- 
ξύλινα, οὗ δὲ οἰσύϊνα, καὶ ταῦτα λοὶ τῶν ὅπλων, non videtur verisi- 
ἐλευκοῦντο. sic ancilia ὅπλα apud — mile. 

Dionysium Halic. : 71. et Plutar- 46. ἐς τὴν Σικελίαν. Ante 
chum Numa, p. 125. [Paus. T, 90. Σικελίαν ex Vat., Bas., Gr., Poppo 
καὶ ἐπιμηκέστερα ὅπλα κατὰ τοὺς addidit ἄλλην uncis circumseptum, 
κελτικοὺς ϑυρεούς, E Did. G—r.prae- quod defendit, quoniam et opposita 
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εἰ 2 E 2 2 ^9 Ἅ 
τιαν ἔτι. ὡς ἕν ἐλπίδι ὧν καὶ τὰ τείχη τῶν ᾿4ϑηναίων αἱρή- 


B 


T ; 2 "i ὃ ς M M , “ 
σειν βίᾳ, ἐπειδὴ τὰ ἐν ταῖς Ἐπιπολαῖς οὕτω ξυ νἕβη. 


Atheniensium duces de clade accepta et belli pertaeso exercitu con- 
sultant, 


- an ^ 
4T. Οἱ δὲ τῶν “ϑηναίων στρατηγοὶ ἕν τούτῳ ἐβουλεύ-- 
OVTO πρύς τὲ τὴν γεγενημένην ξυμφορᾶ: V. καὶ πρὸς τὴν παρ-- 


»n 


οὔσαν ἕν τῷ στρατοπέδῳ κατὰ πάντα CQ ὠστίαν. τοῖς τὲ γὰρ 

" , χὰ 
ἐπιχειρήμασιν ἑώρων οὐ χατορϑοῦντες καὶ τους στρατιῶτας 
ἀχϑομένους τῇ μονῇ. 


Affligebantur enim milites cum male sano tempore anni, tum castrorum 
loco paludoso ac difficili, rebusque visis desperatis. 


^ 
7 


Νόσῳ τε γὰρ ἐπιέξοντο -—€ “ἀμφότερα, τῆς TE ὥρας τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ται ὕτης οὔσης, ἕν ^ σϑενοῦσιν ἄτι νϑρῶποι μάλι- 
στα. καὶ TO χωρίον ἅμα. ἐν ᾧ lisque QUO, ἑλῶδες καὶ 
χαλεπὸν ἦν" τά τε ἄλλα ὅτι ἀνέλπιστα αὐτοῖς ἐφαίνετο. 


Igitur Demosthenes censet, sine mora redeundum esse, dum adhuc tra- 
Jici possit mare, ut saltem advectae secum naves serventur; uti- 
liusque fore civitati domi obsidentes invadere quam bellum gerere 
magno sumtu cum Syracusanis aegre superandis, 


Τῷ οὖν “]ημοσϑένει οὐκ ἐδόχει ἔτι χρῆναι μένειν, ἀλλ᾽, 
ἅπερ καὶ διανοηϑεὶς ἐς τὰς Ἐπιπολὰς δια κινδυνεῦσαι ἐς ἐπειδὴ 
ἔσφαλτο,. ἐξιέναι ἐψηφίξοτο καὶ μὴ διατρίβειν. ἕως ἔτι τὸ πέ- 


, 


A«yog οἷον τὲ περαιοῦσθαι, καὶ τοῦ στρατεύματος ταῖς γοῦν 
ἐπελϑούσαις ναυσὶ κρατεῖν. καὶ τῇ πόλει ὠφελιμώτερον ἔφη 
εἶναι πρὸς τοὺς ἐν τῇ χώρᾳ σφῶν. ἐπιτειχίζοντας τὸν πόλεμον 
ποιεῖσϑαι ἢ “Συρακουσίοις. οὖς οὐχέτι ῥάδιον εἶναι χειρώσα- 


σϑαι. οὐδ᾽ αὖ ἄλλως χρήματα πολλὰ δαπανῶντας εἰχὸς εἶναι 
προσκαϑῆσϑαι. 


Contra Niciae et ipsi quidem laborare videntur res Atheniensium, nec 
tamen placet, id decreto suo palam fieri, et ad hostes emanare ru- 
morem, qua re vel clandestinum aliquando abitum, si abeundum sit, 
impeditum iri ait. 


Á 


48. Καὶ ὁ uiv Ζ]ημοσϑένης τοιαῦτα ἐγίγνωσκεν: ὁ δὲ Νι- 


sit urbs Agrigentum, et sic legatur nam etiam hoc refertur Ad ἐπιέζοντο. 
supra, c. 7. καὶ Ó Γύλιππος ég tZ» v, M. pr. S. 610, (ed. 2., p. 1301.) 
cÀAÀnv Xx, ἐπὶ στρατιὰν ὥχετο. Sed — — paulo post ort libenter omittas 
contra ἄλλην ex interpretatione or- cum It: non enim amplius pendent 
tum videatur, quae propter prae- ex ἐπιέζοντο. — διακινδυνεῦ- 
gressam. Agrigenti mentionem ad- cci. de structura infinitivi cum pro- 
scripta fuerit, Hk. nomine relativo in oratione obli- 
S. τὴς τὲ ὠρᾶς — ταύτης qua vide 2, 101. Hk. 

οὔσης. aestas erat, circa Augusti ταῖς γοῦν ἐπ. ναυσὶ, saltem 
mensis nostri initium, S, μετοπώ- navibus, quae advenerant, eas sal- 
Qov γὰρ 11 ἡ ἀρχή. cf. Horat. Epist. tem incolumes abducere vult, nec 
I; 4. ario, -- καὶ τὸ χωρίον ἅμα perdere hoc bello periculoso. 

--χαλεπον nv dictum est pro ro? 2/voaxova(tots. vulgo Xvoa- 
γωρίου ἑλώδους καὶ γαλεποῦ ὄντος: κουσίους, in quo πρὸς intelligunt 
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, , , ^ UM ^ , T 
κίας ἔνομιξε μὲν καὶ αὐτὸς πὸν oc σφῶν τὰ πραγματὰ εἰναι. 


Á 


τῷ δὲ λόγῳ ovx ἐβούλε τὸ & ὑτὰ ἄσϑε νἢ ἀποδεικν ὕναι, οὐδ᾽ 


? νυ 
ἐμφανῶς σφᾶς ing ἰξομὲ νους 
τοῖς πολεμίοις καταγγέλτους γι 


μετὰ πολλῶν τὴν ἀναχώρησιν 
γνεσϑαι" λαϑεῖν γὰρ ἂν. ὅὃὅπότε 


βούλοιντο, τοῦτο ποιοῦντες πολλῷ ἡσσον. 


Praeterea se, ceteris peritiorem, sic 
dione urbis perseverent, etiam 


xistimare, hostes, si ipsi in obsi 
deteriore conditione futuros esse 


cum alias, tum propter praesentes Atheniensium naves, quibus ma 
gis magisque inperium maris obtineant. 


Τὸ δέ τι καὶ τὰ τῶν πολεμίων, ἀφ᾽ ὧν ἐπὶ πλέον ἢ οἵ ἄλλοι 
ἠσθάνετο αὐτῶν. ἐλπίδος τι ἔτι παρεῖχε πονηρότερα τῶν σφε- 
τέρων ἔσεσϑαι. ἣν καρτερῶσι προῦχα ϑηήμε vou χρήμα τῶν γὰρ 
ἀπορίᾳ αὐτοὺς ἐχτρυχῶώσειν ἄλλως τε, καὶ ἐπὶ πλέον ἤδη ταῖς 

ὑπαρχούσαις ναυσὶ ϑαλασσοκρατούντων. 


Praeterea Syracusis quidam dedere volebant urbem Atheniensibus; nec 
tutum videbatur Niciae injussu populi redire; quo facto non defore, 
qui calumnientur duces apud mobilem imperitamque multitudinem. 


"] 


Kol ἣν γάρ τι καὶ ἐν ταῖς 


Συρακούσαις βουλόμε ov τοῖς 


A vato τὰ πράγματα ἐνδοῦναι. ἐπεκ χηρυκεύετο ὡς αὐτὸν. 


t^ 


καὶ οὐκ εἶα ama sid ( 


ἀμφότερα ἔχων καὶ θιασκοπῶν 
στρατιών" eU γὰρ εἰδέναι. ὅτι 


λόγῳ οὐκ ἔφ ἢ ἀπάξειν τὴν 


ἐπιστάμε ἐνὸς τῷ μὲν ἔργῳ ἔτι ἐπ᾽ 


ἀνεῖχε. τῷ ὃ ἐμφανεῖ | TOTE 


'Aihijveiot σφῶν ταῦτα οὐχ ἀποδέξονται. ὥστε μὴ αὐτῶν ψη- 


φισαμένων ἀπελϑεῖν. καὶ γὰρ 


οὐ τοὺς ἀστοὺς “Ψηφιεῖσϑαί τὲ 


^ 3 ^ - 
περὶ σφῶν αὐτῶν. καὶ TOC πράγματα. περ καὶ CUTOL, 0Qcv- 


τας. καὶ οὐκ ἄλλων ἐ ἐπιτιμήσει ἀκούσαντας. γνώσεσϑαι, ἀλλ᾽ : 
ἐξ ὧν ἂν τις εὖ λέγων διαβάλλοι, ἐκ τούτων αὐτοὺς πεί- 


σεσῦαι. 


ex superioribus contra morem graeci 
sermonis. Συρακουσίοις idem est ac 
πρὸς Συραχουσίους, et hic merus er- 
ror librariorum, ὁ et v permiscen- 
tium, ut passim. 

48. rovro ποιοῦντεουο. l|. e. 
ἀναχωροῦντες vel ἀποπλέοντες, ex 
praegresso τὴν ἀναχώρησιν. j 
δὲέτι καὶ est partim ctiam , αἱ 1, 
107. — ἀφ᾽ ov — ἠσϑάνετο 
αὐτῶν. secundum cea, quae de iis 
animadverte 'bat. neutrum est αὐτῶν, 
referendum ad τὰ τῶν πολεμίων. Ex 
Hk. 

ϑαλασσοκρατούντω ν. int. 
σφῶν, τῶν Aünvaíov, ut paulo ante 
ad infinitivum ἐμεφυχώσειν σφᾶς vel 
σφεῖς. cf. 6, 82. Hk. 

καὶ ἦν γάρ τι etc, sententia cau- 
salis orationi praemissa, seu potius 
immixta, ex usu Graecorum, de quo 


ad 1l, 73. cf. M. gr. 8. 613, VII. τί 


βουλόμενον est τινὲς βουλόμενοι, ut 
saepe abstractum pro concreto po- 
nitur, — ἐπικηρυκεύεσθϑαι ali- 
bi plerumque de legatis publico no 
mine missis, hic autem minus pro- 
prie de nuntiis a privatis clancu 
lum missis dici observavit D. 

ἔτι ἐπ᾿ ἀμφότερα — ἀ VEUXE: 
ἤγουν. διστάξζων, εἶτε χρὴ μένειν, 
εἴτε ἀπιέναι, οὐδεμιᾷ προσετίϑετο 
γνώμῃ. τοῦτο γάρ ἔστι τὸ δεασκο- 
πῶν ἀνεὶχε S. ,émz «ug. 
ἔχων, utroque. inelinam. T diee 

καὶ γὰρ οὐ τοὺς ἀστοὺς 
vq. VE vitiose αὐτοὺς. ut 2, 40. 
,Simillimus et ad sententiam, et ad 
verba, est locus 3, 38. τὰ μὲν μέλ- 
λοντὰ ἔργα ἀπὸ τῶν εὖ εἰπόν- 
τῶν σχοποῦντες, ὡς δυνατὰ γίγνε- 
σϑαι, τὰ δὲ πεπραγμένα ἤδη, 0v 
τὸ δρασϑὲν πιστότερον ὄψει λα- 
βόντες ἢ τὸ ἀκουσϑὲν ἀπὸ τῶν 
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Ipsorumque militum praesentium plurimos, qui nunc maxime clament, 
se periclitari , si maneant, ubi domum redierint, contra clamaturos, 
pecunia corruptos abiisse duces, turpi crimine , cujus causa quam 
domi perdatur, malle se vel solnm, si opus sit, cadere in bello. quan- 
quam pejore etiam loco quam suas esse sibi videri res Syracusano- 
rum propter sumtus jam factos, porroque faciendos, multiplices. 


Τῶν τε παρόντων στρατιωτῶν πολλοὺς καὶ τοὺς πλείους 
ἔφη. οἱ νῦν βοῶσιν ὡς ἐν δεινοῖς ὄντες. ἐκεῖσε ἀφιχομένους τὰ 
ἑναντία βοήσεσϑαι. ὡς ὑπὸ χρημάτων. καταπροδόντες οἱ στρα- 
τηγοὶ ἀπῆλϑον. οὔκουν βουλεσϑαι αὐτός ye. ἐπιστάμενος τὰς 
ἀϑηναίων φύσεις. ἐπ᾽ αἰσχρᾷ τὲ αἰτίᾳ καὶ ἀδίκως ὑπ᾽ A9- 
ναίων c ἀπολέσϑαι μᾶλλον ἢ ὑπὸ τῶν πολεμίων, εἰ δεῖ. κινδυ-- 
νευσᾶας τοῦτο πα ϑεῖν ἰδίᾳ. τὰ τε Συρακουσίων ἔφη ὅλως ἔτι 
ἥσσω τῶν σφετέρων εἶναι καὶ χρήμασ σι γὰρ αὐτοὺς ξενοτρο-- 
φοῦντας. καὶ ἐν eec αμα ἀναλίσκοντας. καὶ ναυτικὸν 
πολὺ ἔτι ἐνιαυτὸν ἤδη βόσκοντας. τὰ μὲν ἀπορεῖν, τὰ δ᾽ ἔτι 
ἀμηχανήσειν. δισχίλια γὰρ τάλαϊ τὰ ἤδη ἀναλωκέναι, καὶ ἔτι 
πολλὰ προσοφείλειν: ἤν τε καὶ ὁτιοῦν ἐχλίπωσι τῆς νῦν πα- 
θασκχευῆς [τῷ μὴ διδόναι τροφὴν]. φϑερεῖσθϑαι αὐτῶν τὰ πρά- 
γματα. ἐπιχουρικὰ μᾶλλον ἢ δι᾽ ἀνάγκης, ὥσπερ τὰ σφέτερα, 


οντα. 


Perseverandum igitur esse in obsidione, nec cedendum argenti inopia, 
qua multo magis Ness inimici. 


Τρίβειν οὖν ἔφη χθῆναι προσκαϑημένους. καὶ μὴ χρή- 
μασιν, ὧν πολὺ χρείσσους εἰσὶ, νικηϑέντας ἀπιέναι. 


40. Ὁ μὲν Νικίας τοσαῦτα λέγων ἰσχυρέξετο, αἰσϑόμενος 
τὰ ἐν ταῖς Xv ᾿ρακούσαις ἀκριβῶς. [χαὶ τὴν τῶν χρημάτων ἀπο-- 
ρίαν. καὶ ὅτι nv ct τόϑι που τὸ βουλόμενον τοῖς ᾿4ϑηναίοις 
γίγνεσϑαι τὰ πράγματα. καὶ ἐπικηρυκευόμενον πρὸς αὐτὸν ὥστε 


λόγῳ καλῶς ἐπιτιμησάντω ν.": τοίβ είν, manerc, ut c. 49, εἰ 
ΗΚ. δὲ δεὲ μὴ ἀπάγειν τὴν στρατιὰν 

ἰδίᾳ, privatim, solus, ctiamsi ἄνευ AU nvatav ψηφίσματος. αλλὰ 
ceteri abscesserint, τρίβειν, et 8, 46. τρέβειν οὖν ἐκέ- 

ὅλως, omnino. ll. ὅμως. v. ann, λέυεν ἀμφοτέρους. S. , διατρέβειν καὶ 
ad 3, 49. παρέλκειν. cap. 49. ἐν τῷ αὐτῷ μέ- 
νειν ejus loco dicitur. sed conjun- 


cta est nocendi quer ut sit cun- 


[T a -— TOOtp 7] V». ] apage pan- ctando 
τ atterere, cf, ὃ . et 87. 
num, assutum ab eo, qui anguste in- Ex Hk tter , 18 € fi 


terpretaretur vocem παρασκχευὴ, qua 


omnis apparatus belli significatur, χρήμασιν, ὧν etc. sic Vat., 
ἘΣ: paris. : Arund., Christ., Reisk. vul- 


p "ato, qua re 
Nicias superiores dicat Ath. minus 


sumtu alendi erant. minus recte S, eleganter Gr., S. lemmate, et marg. 


μισϑοφόρων τοῖς Συρακουσίοις Ov- Steph. o. 

τῶν, X. οὐχὶ δι᾽ ἀνάγκην στρατευο- 49. [καὶ τὴν — ἀπανίστα- 
μένων πολιτῶν, ὥσπερ ᾿4ϑηναίων, c1 αι. glossa, e capite 48. exscri- 
quasi Thuc. dixisset μισϑοφορικά. pta. 


, , A 
ἐν περιπολέοις. v. 4, 67. 


ἐπικουρικὰ — ὄντα. auxilia- 
ris militibus magis quam Ath. uti 
ait Syracusanos, qui milites publico 
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* ^i , 

' ἐπανίστασϑαι.) καὶ ἅμα ταῖς γοῦν ναυσὶν ἡ πρότερον ϑαρ 
d gs. ὁ ὃ 4 ϑένης περὶ μὲν τοῦ προσκαϑ- 
σήσει κρατυνϑείς. ὁ δὲ “ημοσϑένης περὶ μὲν τοῦ 3 ) 
jó9«. οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ἐνεδέχετο" εἰ δὲ δεῖ μὴ ἀπάγειν τὴν 
wo | f ς τοὺς 
στρατιᾶν ἄνευ ᾿4ϑηναίων ψηφίσματοξβ , ἀλλα τρίβειν αὐτοῦυς, 


ἔφη χρῆναι ἢ ἐς τὴν Θάψον ἀναστάντας τοῦτο ποιεῖν, ἢ Εν 
Κατάνην, ὅϑεν τῷ τε πεξῷ ἐπὶ πολλὰ vilc agas ἐπόνει; "M 
ψονται. πορϑοῦντες τὰ τῶν πολεμίων , καὶ ἐκείνους β dh sen 
ταῖς τε ναυσὶν ἐν πελάγει, καὶ οὐχ ἕν grevoyaet, 3) πρὸς - 
πολεμίων μᾶλλον ἐστι, rovg ἀγῶναξβ ποιήσονται. αλ A ^e A 
ρυχωρίᾳ, ἐν ἡ τά τὲ τῆς ἐμπειρίας χρήσιμα σφῶν cs e 
ἀναχωρήσεις καὶ ἐπίπλους ovx £x βραχέος καὶ xn m 
ὁρμώμενοί τε καὶ καταίροντες ἕξουσι. τὸ τε ξύμπαν EUST 


, kf 

ἔχων ἡλϑὲεν ἀπὸ τῆς Σικελίας, καὶ τοὺς ἐκ τῆς Πελοποννήσου 
τοῦ ρος £v ταῖς ὁλκάσιν ὁπλίτας ἀποσταλέντας, ἀφικομένους 
ἀπὸ τῆς “ιβυὴς ἐς Σελινοῦντα. ἀπενεχϑέντες γὰρ ἐς Διβύην, 
καὶ, δόντων Κυρηναίων τριήρεις δύο καὶ τοῦ πλοῦ ἡγεμόνας, 
καὶ ἕν τῷ παράπλῳ Εὐεσπερίταις πολιορκουμένοις ὑπὸ Δι- 
Dvov ξυμμαχήσαντες. καὶ νικήσαντες τοὺς Λίβυς. καὶ αὐτό- 
εν παραπλεύσαντες ἐς Νέαν πόλιν. χαρχηδονιακὸν ἐμπό-- 
θιον. οϑὲν πρὸς Σικελίαν ἐλάχιστον δύο ἡμερῶν χαὶ νυκτὸς 


- , , ^ 3 ? 2 - , , , 
πλοῦν ἀπέχει. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ περαιώϑεντες. ἀφίχοντο ἐς Σε- 
λινοῦντα. 


His copiis aucti Syr. statim parant se ad invadendos terra marique 


, ^" ? , ; 
οὐδενὶ τρόπῳ οἱ ἔφη ἀρέσχειν 


"- , ^ , 
ἐν τῷ αὐτῷ ἔτι μενειν, αλλ 


ὅτι τάχιστα ἤδη. καὶ μὴ μέλλον, ἐξανίστασθαι. καὶ ὁ Ευρυμὲ 


δων αὐτῷ ταῦτα ξυνηγορεῦεν. 


f 


, ^ - NE S 
ἀντιλέγοντος δὲ TOU Νικίου, 


^ et , 


, Ἁ 
ὄκνος τις [καὶ μέλλησις] ἐνεγένετο, καὶ «po Ὁπονοιὰ μὴ τὰ C7 
b i " 


"" " ^ ? ^ 
πλέον εἰδὼς ὁ Νικίας ἰσχυρίξηται. καὶ οἱ μὲν Αϑηναῖουν τουτῷ 


y 


3 Υ ᾿ "2 “(ἡ v 01 "T CILSUPOV. 
τῷ τρόπῳ διεμέλλησάν τε, καὶ κατὰ χῶραν ἕμενοι 


Gylippus e Sicilia, et Sicanus Agrigento, redeunt; Gylippus quidem 
" eum maeno exercitu Siciliensium et Peloponnesiorum , qui — 
in Afri ati it varios casus Seli m appulerant. 
state in Africam delati, post varios casus Selinuntem app e 


50. Ὁ δὲ Γύλιππος καὶ ὁ Σικανὸς ἐν vovrQ παθρησᾶν 
ἐς τὰς Συρακούσας. ὁ μὲν Σικανὸς ἁμαρτῶν τοῦ ἡκραγαντος, 
(ἐν Γέλᾳ γὰρ ὄντος αὐτοῦ ἔτι ἡ τοῖς Συρακουσίοις στασιξ ES 


^ 


λια d χει.) ὁ δὲ Γύλιππος 6 “τρατιὰν πολλὴν 
φίλια ἐξεπεπτῶκει") ὁ θὲ Γύλιππος ἄλλην τε στρατιὰν πολλὴ 


χαὶ ἅμα ταὶς γοῦν ναυσὶν 
ἢ πρότερον ϑαρσήσει κρα- 
τυνϑεὶς, et simul navibus certe 
magis quam antea confisus, — 
ἢ πρύτερον, intell. μᾶλλον. ll. 
κρατηϑεὶς, victus, quod alienum; 
κρατυνϑεὶς pridem placebat Bauero, 
neque ineleganter dictum est ϑαρση- 
σει κρατυνϑεὶς, fiducia confirmatus, 
pro ϑαρσαλεώτερος. 

* ἐν sU ovycogc«.suspecta pro- 
pter tautologiam, neque eleganter 
opposita vocabula στενοχωρία et £v- 
ρυχωρέα. dixit, opinor, Thuc. αλλ 
py τά τε τῆς ἐμπειρίας etc. τῷ ἢ glos- 
sator adscripsit ἐν εὐρυχωρέᾳ. ' 

περιγραπτοῦ. Expectaveris 
περιγράπτου: sed certam horum re- 
gulam nondum inventam esse fatetur 
Buttm. gr. S. 60., annot. 2., et διαι- 
ρετὸς legimus 1, 84., καταληπτος 
3, 1L, in omnibus libris. E P. 

μὴ μέλλον, haud cunctanter. de 


hoc usu participii vide Vigerum cap. 
6., sect. l., et grammaticos, soloece 


ll. μέλλειν. 


[καὶ μέλλησις.) glossa. modo 
legimus μέλλον, et sequitur ÓLtu£A- 
λησαν, ut non sit quod inculcetur 
μέλλησις. »»ΙὀἸέλλησις. Aristoph. 
Avib. 638. Καὶ μὴν μὰ τὸν Zt, 
οὐχὶ νυστάζειν ἔτι Ὥρα ᾽στὶν ἡμῖν, 
οὐδὲ μελλονικιᾷν. Plutarchus cun- 
ctatorem dictum ait ob lentas moras 
in obsidione Pyli.** JFasse. 

πλέον εἰδὼς. plus sciens quam 
ceteri, i, e. fretus factione Syracu- 
sanorum, quam Atheniensibus favis- 
se dicit c. 49., haud dubie, ut eorum 
auxilio rerum potiretur; qua de cau- 
sa vel, clam corruptum a factiosis 
fuisse Niciam, indicari videtur his 
verbis. Did. ,,on soupconnait aussi 
que Nicias, pour persister dans son 
opinion, en savait un peu plus que 
les autres.* 

50. de Sicano Agrigentum misso 
v. cap. 46. 

ἐς φίλια. sic Aug., Cass., It., 
Vat., Marc., Gr., D., G., quod, Bek- 
kerum et G—rum secutus, praetulit 
P. ut insolentius, vulgo φιλίαν eo- 


Ath., omni ex parte laborantes, praecipueque infirma hominum vale- 


tudine afflictos. 


A [al Ἁ - , » ^ , "d 
Καὶ οἵ μὲν Συρακούσιοι εὐϑὺς αὐτῶν ἐλϑόντων παρεσκευά-- 


ζοντο. ὡς ἐπιϑ 


, 3 ? , , - 3 , 
ioouevou xcv ἀμφοτερὰ αὔϑις roig αΑϑηναίοις, 


^ A - ^ - , - 
καὶ ναυσὶ. καὶ πεξζῶ" οἱ δὲ τῶν ᾿“ϑηναίων στρατηγοὶ ὁρῶντες 
, » " 
στρατιαᾶν τὲ ἄλλην προσγεγενημένην αὐτοῖς. καὶ τὰ ἑαυτῶν 


, , LI ^ , - 
αμα οὐχ ἐπὶ TO βέλτιον χωροῦντα, ἀλλὰ xc ἡ 


μέραν τοῖς 


πᾶσι χαλεπώτερον ἴσχοντα. μάλιστα δὲ τῇ ἀσϑενεία τῶν av- 
, , ' , 


ϑρῶπων πιεξό 


, ? 3 , 
"P LEGO LEV » μετεμέλοντο τὲ πρότερον OUX ἀναστάντες. 
καὶ ὡς αὐτοῖς οὐδὲ ὁ Νικίας ἔτει ὁμοίως ηναντιοῦτο, αλλ 

' b ?c - , ὧν e , ^ 
LU φανερῶς ye ἀξιῶν ψηφίξεσϑαι, προεῖπον, ὡς ἠδύναντο ἀδη-- 


"^A 


λότατα. ἔχπλουν ἐκ τοῦ στρατοπέδου πᾶσι, καὶ παρασκευάσα-- 


el , 
σϑαι, ὅταν τις σημήνῃ. 


Profecturis Atheniensibus luna defecit; quam rem ominosam rati cum 
alii, tum Nicias, vatibus obtemperans, negant discedi posse. 


a. , 3 ^ JN m 3 
Καὶ μελλόντων αὐτῶν. ἐπειδὴ ἕτοιμα ἦν. ἀποπλεῖν. ἡ σε- 
, ? , » ἡ ' , 7 * " 
ληνὴ ἐκλείπει (ἐτύγχανε yàg πανσέληνος οὖσα). καὶ οἱ ᾿'4ϑη- 


dem sensu, Sicanus, Agrigentum 
profectus, in itinere, cum Gelae ad- 
huc moraretur, comperit, Aprigen- 
tünorum factionem, quae a Syracu- 
sanis sentiebat, urbe expulsam es- 
se: itaque re infecta rediit. 

ἀπενεχϑέντες. Cass, Aug. 
CI., Pal., Reg., E., K., m., Ar., Chr., 
Dan., marg. Steph., quos sequuntur 
Goll. et P., ἀπενεχϑέντων, quod 
sequenti δόντων accommodatum vi- 
detur. 

Εὐεσπερίταις. GCyrenaeorum 
erat civitas. vid. P. 1, 2., p. 496. 

ἀλλ᾽ ἢ — ψηφίξεσθϑαι. prae- 
terquam quod noluit palam decerni 
profectionem. 

ἢ σελήνη ἑκλείπει, v. Plat. 
Nicia, c. 23., et de ϑειασμῷ Niciae 
ib. c. 4, — (γάρ r0: pro vulgato 


γάρ τι Mosqu, G—r.,, P., Hk. 2. 


ed. — og pro dg praestantiores 
libri, G—r., alii. — ἐξηγεῖσϑαι 
proprie dici de prodigiorum inter- 
pretatione, ostendit Hemsterhus. ad 
Polluc. 8, 124. Ex Hk. Polybe (liv. 
9., ch. 19.) fait mention de ce trait 
de la vie de Nicias: Καὶ μὴν Ni- 
κίας, ὁ τῶν ᾿4ϑηναίων στρατηγὸς, 
δυνάμενος σώξειν τὸ περὶ τὰς Συ- 
ρακοῦσας στράτευμα, καὶ, λαβὼν 
τῆς νυχτὸς τὸν ἁρμόζοντα καιρὸν εἰς 
τὸ λαϑεῖν τοὺς πολεμίους, ἀποχω- 
ρῆσαι (perperam libri ἀποχωρήσας. 
Both.) εἰς ἀσφαλὲς, κἄπειτα τῆς σε- 
λήνης ἐκλιπούσης δεισιδαιμονήσας, 
ὥς τι δεινὸν προσημαινούσης, ἐπέ- 
σχὲ τὴν ὠναξυγήν: καὶ παρὰ τοῦτο 
συνέβη, κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν αὐτοῦ 
νύχτα ποιησαμένου τὴν ἀναξυγὴν, 
(verba τὴν «v, sapiunt glossam, 
quippe intelligenda ex superioribus, 





THU 


vato, οἵ TE πλείους ἐπισχεῖν ὃ ἐκ 


μιον ποιούμενοι. καὶ ὁ Νικίας 


CYDIDIS 


vor τοὺς στρατηγοῦς. ἐνθυ- 


γαρ TOL καὶ ἄγαν ϑειασμῷ 


"" , 


TE, καὶ τῶ TOLOUTO, 7 Q0GX: ἐμ vog.) OU δ᾽ ἂν δια βου λεῦσα σθαι 


i " ^ 
ἐτι eg, πριν. ὧδ οἱ μάντεις 2 


$1 yTO. y ἐννξα nuc ρας TT 


ναι, ὅπως ἂν πρύτερον κινηϑείη. 


His compertis Syr. magis etiam accelerant pugnam navalem, ne Ath. 


s] eos abire patiantur, alio 
gnandi sint. 


- dd A. ^v . ? * ! 
51. Καὶ τοῖς μὲν “ϑηναιι 


Both.) προαισϑομένων τῶι 7t0Àt 
μίων, καὶ τὸ στοῦ τύπεδον καὶ τοὺς 
ἡγεμό νὰ UTOT: οἵου γεν: 'σϑαι τοῖς 
2v aatis ρρή || est à remarquer 
dans ce passage que la mémoire à 
fait commettre une double méprise 
à Polybe; il confond le départ no- 
cturne dont il est question dans no- 
tre paragraphe, ainsi que sa date, 
avec le départ nocturne que « devait 
faire Nicias aprés la perte « du der 
nier combat naval (voy. S. 13. et 74.), 
et que, trompé par les émissaires d' 
Hermocrates, il avait encore dif 
[τὸ de deux jours, tOOStv αὐτοὶς 
καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ji ΟΣ περιμεῖναι 
( S. 74.), et «al 1 ἐνάστασις ἤθη τοῦ 
στρατεύματος τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς 

υμαχίς ἐγίγνετο ( T5. 
ds dire que Polybe i | puisé son ré- 
cit dans un autre auteur que 'Thu- 
cy dide. Did. 

τρὶς ἐνν ἑα, Plusieurs critiques 
(W esseling. ad Diodor. Sic. 13, 12., 
Dodwell. Annal, Thuc. ad annum 
belli 19., vol. 2., p. 701. ed Beck., 
G-—r.) ont élevé des doutes sur l'au 
thenticité du mot ἐννέα. qu'ils re 
garde nt comme intei 'polé. Ces dou 
tes nous paraissent dénués de fon 
dement. Le nombre de τρὶς évwv: 
de 'Thuc. est confirmé τῇ Plutar 
que , qui dit (Nic, S. 23.) ) δὲ Ni 
*LO S ἄλλην ἔπεισε σελ! Ἱνὴ 8" evaui 
νὲψνν περίοδο v: il est encore prouvi 


): à moins 


par le long séjour que fit ce géne 
ral apres "T'éclipse ; d'ou il s'ensuit 
que, si l'on rejette le mot : 
'l'huc. serait en opposition avec 
tarque ainsi qu'avec lui -meme : 
par le récit contenu dans les para- 
grap ἢ 65 suiv ants, on voit que l'ar 


mée de Nicias avait différé son 


dé part plus de trois jours, à com 


pter de léclipse jusqu' à la perte 


difficiliore sai Siciliae sibi impu 


ug μελλήσασι OLG τοῦτο ἡ μονὴ 


du dernier combat naval. Voy. les 
Notes intéressantes de Bloomfield, 
qui dit: but I can hardly consent 
io abandon the ἐννέα, as being 
found in all the MSS. Quant au 
passage de Diodore, qui dit liv. 13, 
S«. 12. τούτων δὲ (τῶν μώντε Qv) 
ἀποφηναμένων , ἀναγκαῖον εἰναι 
᾽ εἰθισμένας, τρεῖς TE: 
να Bo λεσϑαι τὸν ἔχπλουν, etc,, 
nous croyons qu'un auteur, pourvu 
qu'il soit d'accord avec lui- méme, 
ne doit pas étre responsable des asser 
tions contraires d'un autre auteur, sur 
tout lorsqu'il s 'aeit de confronter 'Thu 
cy dide : avec Diodore: le texte de celui 
qui le premier nous i a laissé de si grands 
détails sur l'expédition des 7 Athé- 
niens en Sicile, ne doit pas étre 
mutilé d 'ap res les assertions de Dio 
dore, qui n'est ordinairement qu'un 
copiste maladroit et tres - souvent 
inexact. Il se peut d'ailleurs que 
Diodore en écrivant ne se soit sou- 
venu que des 9 jours, observés ordi 
nairement par les devins à locca 
sion d'un phenomene ce leste, διοση- 
cette coutume est aussi rap 
portée par Anticlides, auteur perdu 
dont fait mention Plutarque dans la 
vie de Nicias, S. 23.: αλλῶς τὲ, χι i 


[ (01 τῶ I lt 01 


x i 


οι UN ποιοῦ ro 
Óne διενοῦ 
yn ἦ X "EN 
ri e (i. e. Commentariis, quibus 
prodigia explicu rat), 1| est à re 


marquer que 1e départ définitif des 
eut lieu roti ! Ti £0 ( o 7r 


αγίας. Le nombre trois fut 
tout temps regardé en Orient 


'O0mme sacré, ainsi qu'on peut e 


L 
voir dans plusieurs endroits de la 
Nible, et l'église a conservé le me 


me respect pour ce nombre. Did. 


ἫἪἫ 


Verba υσ πὼς ἂν πρῦτε 


Á 
EN 


πολλοῦ καὶ τῶν 


λας. ἄπολα uo νουσί 
καταδιώκου σιν" 
ἵππους τε ουσι. καὶ TO 

ἀρ ἢ 0UGL, καὶ τῶν ὁπλιτῶν Ov 


σα ug 


ἐχώρου "" oil y "dom, "Ut. ἴοι 


6 G a39v. T 9 v«og 
πρὸς τὴν yi y μαλλον. 
ἱἱαχοι. τὸ μέσον τοῦτον 
XCcLVOP ἕν τῷ 
οί ϑείρουσι. χαὶ τὰς μετ᾽ QU 


καὶ τὰ e πὸ σο ; , : 
ἐξεωϑουν ἐς ΤΊ iS κατεδίωχόν τὲ. καὶ 


2 ' J 
oUct; nam 7T OO0TtOO01 
διαβουλεύυσασὺ 


sci solent interpretamenta ; 
men Εἰ paris, τῷ κοίλῳ 


Tnuucyp. Il. 


LIB. VIL. CAP. 50— 


ἐγ €y: VuTO οἵ ὁὲ S 'UOÓ )UvG ! ; 
ἡ aie io “ρακούῦσιοι καὶ αὐτοὶ 
iu ΝΣ ι καὶ αὕτοι τοῦ τὸ πυ ΌΜμΕΨΩΙ σολ-- 
( | | γηγέρμενοι ἧσαν μη ἀνιέναι τὰ τῶν Un 
Gcr ! A VOLGOV. 
iniri X0T61 ἤδη μηκέτι xe wGGóvev εἶναι σφῶν 
σὶ, μήτι τῷ πεζώ. (0v γὰ o 
βουλεῦσαι. ) x«l ἃ uc » 


Σικελίας 


ὡς χαὶ αὐτῶν καὶ 
Murs ταῖς 
( v τὸν ἔχ πλου "ν 
: € AJ vU ἐπι-- 
καϑ οὐ βουλόμενοι αὐτοὺς ἄλλοσέ ποι τῆς 
ζη ] 
Eid i ξζομέξνο s χαλεπωτέρους είναι προσπολεμεῖν. ἀλλ᾽ 
ioi i » (CY LOT C .. καὶ. ἐν a hee $v μφέρει. c ναγκά σαι au. 
ιαχεῖν. τὰς OUV is 
4 γχὺς ἕπλήρουν 
ok /[: . XUL ἀνεπειρο 
L Qc g. ὅσαι ( τοῖο &Qoxov 7}; χαναὶ εἶναι ἡ "e ili 
[vitur , ubi c 
o AM oppor 1s 
pportunum visum est, priore die munitionem Atheniensii 
sium 


agerediuntur, e 
t hoplitarum equitumque , obviam iis euntium , 


Mig dice alios fugant, vel iamen Mies 


52b καιρὸς / ( } [ , 
$T. De A0 , d ; C ; 
1 2 CL Et ἐλ 19 üv "us μέ QOvg 


ὁπλ ἱιτῶν. 


τείχη τῶν 
5 '" τινὸς οὐ 
| xci τῶν ἱππέων. κατὰ τινας πύυ΄-- 
τὲ τῶν οπλιτῶν τινὰς. καὶ τρεψάμενοι 


οὐ 'O0 δὲ 6 c ? ? ? f 
i5 & 21 "sg ΕἼ : cO ? ) 

"i hl égoc OU ( 9 ( Oo 
ἑβδομή ZOVTt: (204231 à i: κε sk » : 


Navalis 
c pugna, qua Svr VM " 
^ . prunum Eb urymedont "P 
Athe l 4 medontem, deinde tot; , :zen 
'niensium, vincunt et ad terram propellunt. TM MM 


ε) Καὶ τὰν , ; 1 [ Ἰ ( Ó ro l 1 }} 

P L 7 7) Hu ET ( 4 1) 

21) fy xc 31 : Lr ; T & ] 7| ! uc μ᾿ ) €t { oui ΓΕ A e LO e) / 
V ( ι £01 x , Ó ( )Té 14 M. Lc £71 Lc { , / 


^ I 


πεζῷ ἅμα πρὸς τὰ τείχη 

C Uto νἣγον ναυσὶν ἕξ καὶ ὀγδοή )1z:0T/— 

ἑναυμά "UV. καὶ TOV 

Ner d e. ibis à vr. χαὶ τὸν Ev ρυμὲ δόντος ἔχον 
ῷ 1 l| vetav , καὶ βου λόμενον Zé Qux A1, - 
τῶν ἐναντίων. χαὶ ἐπε 


καὶ προσμίξ ντες 


ico ξαγαγόντα τῷ πλῶ 
νικησαντὲς οἱ Συρα χούσιοι. καὶ οὗ ξύμ- 

TG re 
tyi τον. τῶν ϑηναίων ἀπολαμβάνουσι , κα- 
|4€L μυχῷ] τοῦ λιμένος. καὶ αὐτὸν τε δια- 
μὲτ αὐτοῦ ναῦς ἐπισπομένας" ἔπειτα δὲ 
ἤθη τῶν ᾿ϑηναίων 


& 


T 4 Γ | 
U' 4 n jendadernt arm | | 

ud iu €X OLcpovAevot minus dubites de 
per synclhiysimn rurm 


CL  diremtum est. dixit 


| mala fide verbo 
"nl L2N f "5 l, 2. rq 

καὶ μυχώ. rem üescribens Thuc. 
τῷ XOLAC : p rop ria VOX est μυ- 


19$, qua pars porti um significatur, V. 


ἔσο n) 0 1 . ἄν VAN A ant. at 
[n ; E |] τὴν χηληι cap. . 33. 


τειχῶν, sic Vat, MEO 500g ὕ 8 ρου Gt. in Dascone sinu 
| Vall., Bk.. ap. Pg confossus est Eurymedon (Diod. Sic 
ἐφόδου. Hi I3., p. 337, d.), 40 navibus Teésdet 

! (Justin. 4, 5.).^ E JFass. VR 


luu£vo ΠῚ TT AR zs 
Lev0g, τῷ X*Gt addito aono τὰς cT Ἰ ) 
ag roc "vrov vovc 6E 
hic ta oTzousrac le hoc pl 
μ i (8. Ge hoc pleonasmo vid. 


C) LU1 χω. auo a er n7 » ^ "»z 
(0, ἢ Lobeck. ad Phryn. p. 354. Ex Hk. 
13 





[HUCYDIDIS 


G5 lip pus 


sed mox tamen proflig atis et 


' e un ^ "^4 " * 1 
53. 'O δὲ Γύλιππος. 09Qv TGg 
A 
σταυρωμαάτῶν καὶ 
διαφϑείρειν TOUS ἐκβαίνοντας. 
hh ^ ' Plu T M ῃ 7» ^J n ] "5 
υραχουσίους «qéAxeu T?js 715 quALes 


, ^ "he - 
μένας. καὶ £50 τῶν 
δου καταφερομι vas, βουλόμε vog 
xci τὰς ναῦς QGOV rovs 2. 


οὔσης. παρεβοήϑε ι ἐπὶ τὴν χηλὴν. 
(OUTOL 


4 


x«l αὐτοὺς Ol Τυρσηνοὶ 


ναίοις ταύτῃ). ορῶντες (TEXTOS 


ήσαντες καὶ προσπεσόντες τοῖς 
βαλλουσιν ἐς τὴν λίμνην τὴν 

oov ὃδ, 
χουσίων καὶ ξυμμάχων. καὶ ἢν 


« 


i ^ ^ NL 
rnc igi περὶ ταῖς ναυσὶν) £s 


τοὺς. καὶ νικῆσαν τες ἐπεδίωξαν, καὶ 
τὰς μὲν πολλὰς ϑμεσωσαᾶν τε καὶ ξυνήγα- 


ἐδ ιν. καὶ τας ναὺς 
yov κατὰ τὸ στοῦ τόπεδον , 


ρακούσιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι ἕλαβον 


πάντας εἰπε χτε νῶν. 


Navem sarmentis taedisque 


vix avertunt et incendium restinguunt 


Καὶ ἐπὶ τὰς λοιπας, path Mn βου λόμενοι , 
τες (ἣν γὰρ ἐπὶ τοὺς 4ὃη- 


53. φιλίας οὔσης, si ab 
cis teneretur. Hk. 

τὴ v x λήν. Suidas Mvy0s, ἢ 
μυχὸς: 0 ἐνδότατος τόπος. Pollux 
1 102. (cap. 9. sect. 10.) Ecri δὲ 
rig καὶ x " Yu λιμένος. καὶ G T OU! 
xci μυχός. € t 9, 2g. λιμένος gv- 
10g. Thuc. 7, 4. p μυχοῦ TOU λιμὲι 

E D. crepidinem Syracusarum, ut 
] 


ὦ 


LE 


63. ..Cicero de hac ipsa re Verr. 
5. 37, Piraticus myoparo usque ad 
forum Syracusanorum et ad omnes 
crepidines urbis accessit, haec q^. 
aliquantum moenia urbis seci uta, de- 
inde flexa introrsus ad mediterra 
nea, secundum oram magni portus 
forma aggeris procurrebat inter mare 
et paludes ; quae via cum angusta 
esset, Syrac usani repressi ex ea 1n 
paludem Lysime liae deturbabantur.' 
Ex Arn. proprie tamen χηλὴ t: 
χους, crepido muri, dicitur. Gesne- 
rus Thes. l. l. ,,cre pido est moles, 
marginem vel oram cujuscunque rei 
muniens ac firmans. — Colume! lla 
Β 17, 10. Sic enim maris atroci 


tas objectu crepidinis frangitur. 


terra subvenit classi Syracusanorum 


stentibus et partim superioribus Etruscis, 
I8 navibus amissis 


πλείονος 101] roD στρατευματυς 


δυοῖν "il: δεούσας εἰχοσιν 0t 


epl tam , 


)! 


4 Ἁ 
χληματίδων καὶ δαδὸς γεμισαῖ 


primum quidem resi 
ipsisque Atheniensibus, 


ναῦς τῶν πολεμίων νικῶ 
τοῦ ἑαυτῶν στρατοπέ 


& 


μέρος τι ἔχων τῆς στρα τιὰᾶς 

γὰρ ἐφύλασσον τοῖς δι hi 
προσφερομένους , ez ex pon, 
πρώτοις τρέπουσι. καὶ ἐσ- 


Τυσιμέ λειων καλουμένην. ὕστε 


παρόντος τῶν Σιυρα- 
“ϑηναῖοι ἐπιβοηϑή σαντες [καὶ 
ἄχην τε κα τέστησα ν πρὸς αὖ: 
ὁπλίτας τὸ οὐ πολλοὺς ( ἐπέ. 
Γ Συ- 
«αὐτῶν. καὶ τοὺς ἄνδρας 


et in se dimissam igne injecto, 
Ath. 
δλκαδὰ παλαιὰν 


Curtius ὅ. 1, 28. Euphrates inter 
fluit (Babylonem), magnaeque mo 


lis crepidi nibus coercetur.'* apud 


Xenophontem Anab. Tob HB vg 
χηλὴν τοὺ Morus interpre 
tatur marginem lapidum eminen 
tium, qui 1n fimum murum am bit. 
cf. Did, h. WAIT. Schneider. lex. 


P bU ré y0vsg 


λίμνην τὴν Λυσιμ É 
'Theocritus id y ll. 16, 83, 
9' ἃ σὺν ματρὶ πολυκλα 
ρων Ἐ φυραίων 
£y ἄστυ παρ᾽ ὕδασι Av 
σιμ: At "du G. 

ibi 58, ὡς ovx. q ησὶ i Λυσιμελείας 
λίμνη (male codd. λιμήν.) ἐν Συ- 
ρακούσαις 

[καὶ — ναυσέν.] temere immis 
sa ex sequentibus 


ov» πολλοὺς ll.complures, cum 


in aliis desit ov. Diod. 13, 13. «7 
αἰλοντο δὲ τῶν μὲν Ζ; Συρακοῦσ (001 
Ολίγοι, τῶν δ᾽ Αἱ n ναίων αἀνδρὲες 


μὲν οὐχ ἐἑλαττοῦυς τῶν πων, 


τοιήρεις ὃ ὑκτωκαΐίδεν 





LIB. VIL, CAP. 


FPUOLOUC (0 ἄνεμος . " | 
"i ι , OvOtOsg. ) ἀφε [GO ^ 
ao E ED M a v [τὴν ναῦν] TE. , 
τές. καὶ Ol AD Ν Vj, πύυρ €t cA / 
U "voe (Ot δὲ , uU peAov- 
Í ἴσαν G : δ 
viocvro τε * σβει : τὲς περὶ ταῖς ναυσὶν «a ντεμηχα- 
ἜΝ p γτήρια κωλυ ματα, κα ) παύσαντε ͵ 
αἱ τὸ μὴ προσελϑεῖν ἐγγὺς * τὴν ὁλχάδα i τὴν φλύγα 
λάγησαν. i καθὰ, TOU XLvÓUVOU ἀπηλ- 


i trique Econ item 


54. Μετὰ δὲ τοῦτο οἵ 

τροπαῖον ἔστη σαν, χαὶ τῆς ἄνω τῆς h vr ψαῦμ εχ 
| νει - 1 7L « f 

τῶν ὑπλιτῶν. ῦτε καὶ τῆς ὧι MR πρὸς T6) τείχει αἀπολ nu i£ oc 

" JLOUGC ἔλα OT. E 

Τυρσηνοὶ τροπῆς FART SRM s p 1 Ab nv cio, δὲ ἧς τὲ 

ἱ Ων πεζῶν éc ^ Atttann wl 

sg αὐτοὶ τῷ &AÀO στρα τοπέδω. " es τὴν ^uwmv. xat 


- 


^ l 4 . j ; 
»" ^ Vers: ) , | 
l bi hs] )ar T e o "13 "e ) i lc: e ἢ iei L^ ; nec 


)arvas aut minore 

E nort ap paratu navium et equorum inst 1 

iopinato etiam mari, ut ante terra superi isand. daas uo 
ας ) Ores. 


990. l'eysvqu£vgg δὲ 
& c LE 0c τῆς ᾽ 
ἤδη 40 ! τοῦ ifia dpi ὑπὸ νίκης τοῖς Ζυραὰ κουσίοις λαμπρᾶς ^ 
πρότερον μὲν γὰ 0 7 
τὰ TOU “]ημοσϑε égo| οὐ VTO τὰς με- 
παντὶ δὴ serai νους ναῦς  ἐπελϑούσαρ.) ot μὲν ᾿Αϑηναῖοι : 
La L / £y 
πολὺ δὲ μείζων ἔτι T» " G S ο U τοῖς ue γᾶς ἦν. 
ταῖς μόναις dà ἧς στρατείας ὁ μετάμεος. πόλεσι γὰρ ται 
5 ' ἤδη ÓILO e 
: j ιοτρόποις eA DOv 
τὲς. δημι " 
τε (OT 0 καὶ QUT: 2 iu XQUTOUUEVGLG 
i. καὶ POUC xt 
- ν Ὡς 7i ἵππους ; CA 
σαις. "ILEVJOL 2 ; : . χαὶ μεγέϑη y 
$, οὐ δυνάμενοι ἐπενεγκεῖν οὔτε ἐκ πολιτείας τι j^ : ἀούς 
. Z40ALTELOS ταβολῆς 
v [^ 


[τὴν ναῦν. glossa inconcinn: 
atque importana xn sl inconcinna quod D. ita admitti posse ait, si 
Vox DixdAu. 2i A sa iüc pertineat (G7 vOU GGLG leg: atur. Hk Bake E 
Uippsesn al T * KXtest ut haec ver- lait lire χαὶ ναυσὶ 2:0 Ζ vot- 

» aberraverint a suo loco μεγέϑει iuda uneis 


3 


| : ἰ COLS, X. 
post &yyvsg, tige ilis adscri 'tum "χυουσαις, em sappuyant 
! sur un autre passage de Thuc. liv. 


fut Γ it interpre tand 1 e ' T itia τὴ v 04 ἐν ἡ μ4 l. δ, 0 Lc € υ στί cu Vy t 71) V. 
P! y dmi» 7 
Lc 'ξυ εἰ )À. c 0) ἴσχ 0 


Óc, quo sumto sine 
à y». 220 τὰ eg offe 'nsione Ton (G0 ller eL Pop dli "erar lent 1 
ze i] προσε ͵ : —— aussi . 
Marsa ἰ ροσελϑεῖ t)1 tre passage - c no 
* 6 B εστ Ἵ OLC. ne hoe A n à pas NICO qu'on peut dire 
vocabulum care - quidem — /Gyrov μεγέϑει πόλεων. CC - 
Pot : aret suspicione interpo- Luca l Musis wis ον, cCOnme 
lationis. cum ania í on pourrait dire ἔσχυειν ZO0À£G 
EIE Paus nih ig se inte lligitur, γάλαις. κα. σ Xie. rcm ME 
í e i i » (yi . 4n » - F.. GTOCTO7ItC e M s 
ek. fes le eganter 1 κωλύματα. . χρήμα σι δὲς θὲς. ἐσχῦρο $5 
werd. εἰ sequuntur ' verba idem si- sd ἰσχύε M d τε ἐς tele ee ue 
;6 & WEM, a "* i [6 S B - ^ - 
t 54 5 d 7L GC voc »τὲϑ την φλογα. nns le i lees un δὲ ns absolu. 
" Ὅν ς MM l iplo win speciner jar ποεωο 
^ ^ 70 ὲ L TM a |] c ως » ou 
eliam equos ceper ἽΕΙ, , quando στρατοῦ, ou πλούτου, ou quelque 
Ü atr παύω p ; €. ὃ]. ll. autre mot. — μεγέϑη. dans Gm 
δος . coniusis odtrv, quod esset sage | it Donc. delector 
/, Sage, doit étre entendu dans 
ans 


ec 7r oO DT ] MT el 
P ΤΟ) O7T ALT C02 ine pte quide m. acce ti : d son 
99. ὁμ οιοτρόποι e. ὃ. 96 28s puon ordinaire de grandeur au 


»" , XP. € "" ( "ὦ » * 
δὲ OL Συρακούσιοι" παλιστω physique . pour ainsi dire, et non 
Eis μαλιστάώ | au moral. 
o OLUt 7T ^r 3» ora i 
0 ὑμοιότροποι γενόμενοι ἄριστα est θαβύφοα NOCHE ἐχουσαι EN 
/L 7TOO06€ ] « PP) e dm ( me a ὦ 
kt TO 6t πολὲμ σῶν. “"»» pro ναῦς, dü s. 86. Jg? ae πόλεων I8 tAC T 
ees ἵππους, καὶ μεγέϑη ἐχούσαι τ 'E Did. 
ass. ] » , 5 
ass.. Aug., R« m. Pal.. Marc : D 0 , ix , 
.* c c X 


.»" $5 ^ In. )r« | t TOU T ) | l tr ( u d m CI 1 
! M * l ac en )L € L i" a ( ϊ c s £ 
^ot L7I ZTOLG uot ILE /€ ὕει € yOvocte, I ς «V - 18 E lir 1 cl Ia 
δ» / " , SI i et LU r ( 
Pew tct C l a. 


[8 * 


τ c v- 
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Qv, οὔτ᾽ ἐκ παρασκευῆς πολ- 
τὸ δια gogov & ὑτοῖς. ὡ προσήγοντο ἂν, OUT i παρασκευῆς π 
; σφαλλόμε νοι δὲ τὰ πλειῶ. τὰ T! 


Ac χρείσσους. | ᾿ 
vr xti ταῖο ναυσὶν ἐκοατηθησα 
ἠπόρου y, καὶ ἐπειδὴ γὲ καὶ ταις v«vo 


ἂν ὥοντο. πολλῷ δὴ μᾶλλον ἔτι. 


re αὐτῶν 


( ; 1 navie "e )ossint 
Svr. de claudendo portu cogitant, ne vel clanculum enavigare | 


Ath., quos jam se oppressuros esse spe! t, 
servitio ac metu liberaturos, magna sua ei sociorum 


ceterosque (sraecos 
οἰ ΟΥ̓Δ, 

; T i , 1T M ) « «d E i £01 
56. Οἱ ὃὲ Συρακούσιοι rov T€ Atutve UUvG ZL CO €7E Ad 


ἀδεῶ καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ διενοοῦντο κλῇσειν.. πῶς μηκέτι. 
05, ᾿ 


74 ) : "ἡ D T Y " i ) M SXTÀCUOGVT| ' 
[| nt εἰ 0 λ0 τυ. λα 1 O fA ( ρους Ot AA ve [4 - 


: - : HO HH | ? ( ἕλειο y ἔποι- 
οὐ γαρ anie TOU αὐτοὶ υὐθήνα uovov ἔτι τὴ] πὰ αϑα 


Ὶ l ] , "Y £4 
ἀλλὰ καὶ ὕπως ἐκείνους κωλυσῶσι. νομίζοντεβ. O7T« eo 
pagine τὰ 7T Ot- 


καὶ τῶν 


οὖντο - | κωλύσωσι E 
ἀπό τε τῶν 7T οὐντῶν πολυ σφῶν. καϑυπέρτερ 
δυγαιντο κρατῆσαι ᾿ϑηναίων "P. | 
X λὺν σφίσιν δῶ 


^ 
LoT C εἷναι. ΧΟ. εἶ 
T γάρ! ((λλους 


- " ^ P , 

"u C yav, καὶ χα τὸ γῆν. καὶ κατὰ ϑαλασσαν. 
τοὺς Ἕλληνας τὸ ἀγώνισμο φανεῖσθαι" τοὺς τὲ γὺ 
ἐλευϑεροῦσθαι. τοὺς θὲ φόβου cz: 
τὴν ὑπόλοιπον Atrn- 


ι 
i 
l 


"i 


Ἕλληνας εὐϑὺς τοὺς μὲν 
λύεσϑαι: (οὐ γὰρ ἔτι δυνατὴν ἔσεσθαι 
ναίων δύναμιν τὸν ὕστερον ἔἐπενξ govogeror. 
γκεῖν") καὶ αὖ τοὶ δόξ ξαντες ( ὑτῶν α ἵτιοι εἰναι "^ 
ἀνθρώπων καὶ ὑπὸ τῶν ἔπειτα πολὺ θαυμα σϑήσεσϑαι. ig ji 
δὲ ἄξιος ὁ ἀγὼν κατά τὲ ταυτα. καὶ. OTt οὐχὶ Asvatan eei 
vov περιεγίγνοντο. ἀλλὰ x«i τῶν ἄλλων πολλῶν ξυμμάχων. 


πόλεμον * ἐνξ- 
πὸ τε τῶν GA AOV 


i ] i ^» p quitur, * 
factionem democraticam Athenienses  noribus, quae WT ΗΝ em E 
. " RR f | ί 
haud dubie ibi nacti fuissent. Ex Hk. 1, 90., i et R. T Vlog cugpe 
1 amen deteriore sens! lei 
(pooov,id, quod earum . tamen ὧς n 
eH ay ih sibi que ἐπίδει certamen musicum, 


vel αν τη] cum , 
institutum, velut 


urbium interesset, et quo €as 


adjunge rc potuissent ( (9 a oo6061). 


av) Ath. αὐτοὶς referendum est ad tionis causa 


ἐπενεγγεῖν, in “" k Iysyut δ" 
λυ 7 υηναι —— 411}. reoo? / 
56. * ὦ AvwOUOU O I 60)U In vat, 


y 5 ^ ^ , | ᾽ . au 
0 7t 4 ) P, id, L uod erat , i " quod Invenuste; «ed fuit. ( pinot ^ 1n a ! 
| | : : | ' t ^ * sap Ϊ 
: O1 ipno tA γξειῖ Sc nsu arcent Ll, 


us P Let 11. 49 


vel aliquod, ostenta 
| DI 


rA 


res crat. 


ΕἼ] ἡ pie m 
&yoricuc, laus, vel praemium, seu vincendi, ] indat 
"d : ZU 


: 'I'hior εν ἕ £11 δὰ στρι 
A6. χαλὸν τὸ αγῶώνι ed, Thiersch, 74275«v £^^07 ἡ! 


T! ἴω“. «7. , | | 
weg ar iP [ £t "1 effert ' (QAUTUTL. epig ri unmatarius (fu 
cuc $voui$ev OL δεν. f! 


po ki * j MM ex U auo 
Plutarc hus (Nic, p. 541.) μὲ e 
| yt )0: am '0, tiam nau | 
ἡνεῖτο 700g δοὲ iam n im iile drm 
ἀξ d supra 3 89. dicit 'Thuc. νι de filiis Oedipi, vel majore rog! c: 
(uo ^ ΐ i. . | | n : | : 
: Por t) a4 περιγενόμενος. δυνεσερῦ ma vincere 58e invicem studenti Us; 
OTt, eer πὸ τ Δ΄, ἡ | (e Dio χαὶ πυροὶ πῦο ?1 gr ety 
αγωνισμα πρῦσὲ Letu Bo Vt, ν. νι à 7A y! 


οἷ ii Ἵ Ι icic le "Thuc At Tm inquiat qui piam, ,.haec poc 
V . i ut L "^ " 
nv! Ius Hal. " Judicio ) 3 ide 2 cH 


Ἢ le 152 (ty interp oretantur Óó tarum potius sunt quam 
QOO pe suem wg. ui respondeo, id, quod omnes faten 
Éav, laudem vel opinione m homi cui respondeo, ;H ἐπ — 2 
B ^ 5 - 4 v - e 
num alii gloriosam. (: | conseque nte. tur ei ipse jam signifi ἂν i in : t 
Both.) ἔπαϑλον, praemium, t ms ut rioribus, saepe 'Thucydidis orato 


Suid: 1s apud / Aristoph: int n Hi AT 15; u Ὁ » »oetas aemulantis. 
€ P 6 ^ ne ἐμ " : ert * | 

| ι ῃ Di E «( stor li^ 

M T! b. qu d eti im I0 hr N ) nu 


δύναμι: 


loco) UVeacvaoro *x4 odoc ( avari 
tarum ) ὁ A £^ γόμενοι * οἵ t alius 


Ἱ d 


λαβεῖν τ ἀγώνισμ ἄξιύτ ει τὴν 


ὁδοῦ. habet haec vox in universum dixit τοῦ πυρὸς 
ον d ΘΟΕ 7 v. Schneideri 
significationein laudis, et dicitur (δ cQuueva n ! 


omnibus praeclaris studiis ac faci 





LIB. VII. CAP. 55—57 


A 
» 


* 


X Ut ουὸ CUTO L αυ (ὐνον. ἀλλὰ 


^ )J 
Xl μετα τῶν ξυμβοὴ ϑησα y- 
τῶν σφισιν. T 


ἡγεμὸ ἐς τὲ γενόμενοι μετὰ Κορινϑίων καὶ Δακε- 
δαιμονίων. ζω τὴν σφετέραν πύλιν ἑμπαρασχόντες προκιν-- 
δυνεύῦσαί τε, χαὶ τοῦ ναυτικ (οὐ μέγα μέρος προχόψαντες. ἔϑνη 
γαρ πλεῖστα δὴ ἐπὶ μίαν πόλιν τα ὑτὴν ξυνῆλϑε, πλήν γε δὴ 
(τοῦ ξυμπαντος λόγου τοῦ ἐν τῷδε τῷ πολ ( ͵ 

αίων τε [πόλιν]. ier Aoaxtoeuoviov. figo) reos adii d 


HKecensentur Atheniensium et Syracusanorum socii hoc bello 


poc 


Oi. Τοσοίδε 7€ Μ᾿ ἑκᾶτε 00t 


, e A κι, MIN , " " 

| | ἐπὶ “Σικελίαν τε. καὶ περὶ Σικε- 
λίας. τοῖς μὲν ξυγχτησόμενοι τὴν χῶραν ἐλϑόντες. τοῖς δὲ 
ξυνδιασώσοντες. ἐπὶ vga χούσαις ἑπολέμησαν. οὐ κατὰ δίκην 


^ 


τι μᾶλλον, οὐδὲ κατὰ ξυγγέ εἰαν. μὲτ ἀλλήλων στάντες. ἀλλ᾽ 


(05 &€XCOTOLG τῆς ξυντυχίας. ἢ κατὰ τὸ ξυμφέρον. ἢ 


ἀνάγχῃ 
ἔσχεν. V1, 


"ἡ y 


XGL OvO αὐτοὶ AaG2zs " τοῖς ER UON i 


παρασχοντες ἐς τὰς ναυμὰ 
δαιμον ἕω ». horum sententia val- χίας. |, ὡς τινες, ἐπὶ μέγα ἐν τῷ 
de subsidit, si comparetur cum su-  v«vrixo προχόψαντες, his quidem as- 
perioribus, quae plena sunt gloriae sentior, ut τοῦ ναυτικοῦ — 7z:00X0- 
solorum Syracusanorum cum apud ψαντες vel sit re nautica inicitMn 
aequales, tum posteros. praeterea ver-  proficientes, longe praestantes vel 
ba μετὰ Κορ. καὶ 4cx. manifestam nautico bello utilissimos sissilnat. 
habent faciem glossae. ita, opinor, quemadmodum Xe 'nophon Hipparch. 
scripserat hic noster x«i οὐδ᾽ αὐτὸ 6. 5. dicit πάντα 

(hoc) αὖ μόνον, αλλὰ καὶ μὲ γάλων κύπτει τι 
ξυμβοηϑησάντων σφίσιν } 


γὰρ ταῦτα προ- 
εἰς τὸ μὴ καταφρονεῖσάαι, 
γε μόνες rt haec enim omnia ommduciot ad vi- 
EVOUE voL, καὶ τὴ yv etc. ut y À 0 t, tandum contemtum., 
magni , I. e. potentes, merito au- προχύπτειν ab iis, qui viam per sil 
diunt Corinthii et Lacedae monil,quo- vam mmuniunt arbores caedendo, ut 


rum se duces hoc bello venio Arn. ctn: 
Sy r, ut vani atque inepti erant TÀ&EÜLG ,p lurima. 
Siculi: v. ann. ad 4, 59, Xenophon (τοὺ ἐν ὑμπαντος — τῷ 70 
inab. 3, 2, 10. οὕτω δ᾽ ἐχόντωτ '£- λέμ ῳγ, bius attinet. ad univer 
τοῖς an πολεμίοις ἐναντίους sum numerum populorum Aoc bello 
rovg dtoUvg, ἡμῖν δὲ cvuuo congressorum. permultos quide - 
, οἵπερ ἱκανοί εἶσι καὶ τοὺς riarum Wires milites B agpocilón 
ἐγαλους ταχὺ Uut*QoOPg ποιεῖν. nisse dicit Syracusas, sed tamen 
et Cyrop. 5, 5, 9. σὲ δὲ τῇ ἐμ ἢ 9t- plures scilicet, si quis totum belli 
PEG Zt τῇ d OvrCUEL ueyov peloponnesiaci tempus computet, 
τὸ καὶ μεγαλοπρεπὴ παρόντα. Comi Athenas et Spartam. ,,A0y0g hic ha- 
cus Pace, 715. 


met .aphora TOU 


ce, | | bet vim vocabuli coL) ue , ut etiam 

ΟΥᾺ (OL T&g ἀνϑρωπίσχους 4.001€) S. cod, Lued. intellexit: est enim 

Acad, οὐδὲ γυναι, ratio, die Berechnun g, qua signi 

Es pHiire ΠΟΥ ti» tyov  ncatone legitur 6, 61., unde facile 

τοῖσι μεγίστοις ἐπιχειρε Ἢ μι numeri vim transfertur. Ex Hk 

quod ad pi alae ΟΡῚ raphic am hujus cor πολ Lv .] elossa: pertinet enim 
rectionis rationem attinet, sic etiam us πόλιν ex antecedentibus. 


(Le í ν " I € 4 3] * 1 t] ^y» » 
μεγὰ et u τον generatimque y et τ 57. ἐπὶ Συρακούσαις bos 


litt ras, passim permiscuerunt li. Syrdcitiss. Baueri emendatio; nec 

brarii. | j ferenda sunt vulgata ἐπὶ Συρακού- 
LOU PUUTLKXOU Uu t&'yo LL € Dc 

παρ a "m Ὁ ut 0$ σας, cum non utrique scilicet horum 

τροκοψαντὲς. S. «i του προ- populorum adversus Swracusas pu 

LOL Hv LLey o Á ! (i ! LXC OTtO/AC) g"naverint. 1 


ZOOCOYOWVTEC?" ΤΟΥ " à A | 
: ἀσντὲρ ), ὄσγεν, vulgo Qva 
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Atheniensium copiae. 


᾿ 
ἑκόντες ἤλϑον., καὶ cvtOis τῇ 


A ? N 
᾿ϑηναῖ ον μὲν αὐτοὶ loveg 


χρώμενοι Δήμνιοι. καὶ Iu βριοι. καὶ 
εἶχον , καὶ ἔτι Ἑστιαιῆς oí ἐν 


ἄποικοι ὄντες, ξυνεστρατευσαν᾽ 


3 ^ ἃ " M, 
oí ὃ᾽ * ἀπὸ ξυμ! μαχίας αὐτόνομοι; εἰσι 


[ξυνεστρα τευον]. x«i τῶν μὲν 
EgetQujs, καὶ Χαλκιδῆς. καὶ 2 
βοίας σαν, ἀπὸ δὲ νησῶν 


, 


ὸ Ἰωνίας Μιλήσιοι, καὶ Σαμιοι. 
ὑποτελεῖς ὄντες gogov, ναῦς ὃὲ 


2. | 
ἐπὶ “Ζωριέας Συρακουσίους 


αὐτῇ φωνῇ καὶ νομίμοις ἔτι 


es 


Αἰγινῆται, οἵ τύτε Al'yuvav 
E Ἢ Ἰοία E στίαιαν οἰκοῦντες. 


"^ 


τῶν Ó& ᾿ἄλλων οἱ μὲν ὑπήκοοι, 


" 


^ M 
δὲ καὶ Ot μισϑοφόροι 
ὑπηκόων καὶ φύρου ὑποτὲ λῶν 


" 


Στυρῆς, x«i Καρύστιοι. ἀπ᾿ E ὑ- 
,» 4 
Kziot, καὶ Avg, καὶ Τήνιοι. ἐκ 


* 


καὶ Χῖοι. τούτων Χῖοι ovy 
παρέχοντες. ὦ ὑτόνομοι ξυν- 


4 


[ Ἴωνες Ov τεῷ οὔτοι 7L ντῶῦ. καὶ ἀπ 


£GTOVTO: καὶ τὸ πλεῖστον 


γκης ἔσχον, ΒΚ. « ᾿νάγκη, quia Cass., 

Aug., PaL, 1L, Reg., Marc., D., E 
K., praebent ἀνάγχη, E. ἀνάγκην, 
et ex lisdem praeter D., 95 qui ha- 
bent ἔσχενον, idem recepit ἔσχεν. 
frustra Krüger. ad Dion. p. 122. 
conjectura posuit ἕκαστος, quod est 
in marg. Lugd. S. ἀλλ᾽ ὡς &x« 
στοις, φησὶ. συνέτυχεν ἢ διὰ τὸ 
ἴδιον συμφέρον, ἢ ἐξ ἀνάγκης στρὰ 
τεύυεσϑαι. 

Λήμνιοι. Lemnus capta est et 
colonis occupata ἃ Miltiade paucis 
annisante pugnam ad Marathona (He 
rod. 6, 140. ). Imbrum quoque suspicor 
ab eo circa idem tempus colonis ass! 
gnatam esse: nam He 'rodotus eam sub 
euo € ambysae ἔτι τότε ὑπὸ llsie 
σγὼν οἰκεομένην dic it, et Miltiadem, ἃ 
"Lig πων Chersonesi thraciae 
expulsum, Imbrum confugisse (He 
rod. 6, 41.), ubi omnium minime 
refugium quaesivisset, si ea insula 
usque à Pelasgis habitata fuisset, 
quorum cognatos modo Lemno ex 
pulerat. Ex 4rn. — de 4egina per 
colonos atticos obsessa v. 2, 91.. de 
Hestiaca E. 115. G—r. 

ὥποιχοι ὄντες non solum ad 
Hestiaeenses, sed ad omnes prius 
nominatos populos pertinet. Ik. 


* ἀπὸ bvuuoayteag «vro2 
"uu. esset post, vel pro 


“οι. ἀπὸ ἕ 
pter, ξυμμαχίαν, quod abhorret, po 
nendum ὑπὸ ξυμμαχίας, sub condi 
tione foederis. notum ὑπὸ causale. 
[ξυνεσ τράτευον».Ἶ glossa, ab 
eo adscripta , qui miraretur ellipsin 
in verbis εἰσὶ — μισϑοφόροι, quo 


pertinet ξυνεστοα τευσαν. 


siot, Κήϊοι apnd Herodotum 


4. 35. etc., incolae Cycladis Ceae, 


quae etiam Ceos dicitur latine, ut 
Graecis Kéog, Kécog, nunc Zea, sive 
Zia. Sunio promontorio obversa. 
.Ionicam gentis oririnem, quam 
praeter Herodotum testatur etiam 
Schol. ad Dionys. Perieg. 526., eo 
referunt, quod omnino € ycladum in 
enlarum incolae originem repete 
bant ab ionicis Atticis: v. "Thuc. 7, 
57., Eurip. Ion. 1467. seqq. accura 
tius in haec inquisivit Broends ec. 
Reise in Griech. 1., p. 55., coll. 
etc. E Bühr. ad Herod. 8, 46. - 
Τήνιοι, vulgo Trior, quod etiam 
8. 69. habent Vat. et Mosqu. emen- 
davit Valck. ad Herod. 7, 95., et 
nunc in Vat. vera nominis scriptura 
inventa est. T'enos insula prope Án 
drum, inter Cyclades. E G—ro. 
mavros,plane, prorsus. Il. πᾶν 
trc, ceni non convenit TO πλεῖστον. 
de hoc mendo diximus ad 6, 15. si 
milia in sequentibus καταντι: «ov Bot 
croi, Κορίνϑιοι σαφῶς. de Dryopi 
bus, Pelassis, Heyn. Observ. ad 
Apollod, 17. 17.. p. 194. 2. ed, SI 
Hercules ex Aetolia, trajecto E veno, 
'lTrachinem pervenit , convenit id, 
quod in scholiis Ap ollonii ad 1, 1213. 
e Pherecydis libro 3. legitur, Dryo 
pes (λῃστρικὸν ἐϑινος). quos in via 
adiit. tunc in "Thessalia, finitimos 
Maliensibus, habitasse. Ad Sper 
cheum eos loca tenuisse, ex ejus 
dem Pherecydis libro 9. memorat 
Schol. jin |l. c, et Strabo &$., 
p. 573, A. Quodsi Plinius 4., s. 14. 
br yopide all quando 'T'hessaliam fuis 
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᾿ϑηναίων πλ / ) 
͵ : ἣν Καρυστίων (οὗτοι δ᾽ εἰσὶ Ζρύοπες). 1 ὑπήκοοι 


- 


Ó ὄντες xc 772 
bis ς m. ἀνάγκην ὅμως [Ἴωνές ve ἐπὶ “]ωῳριέας.} ἠκολού-. 
ϑουν πρὸς αὐτοῖς Αἰολῆς. Μηϑυ; μναῖοι μὲν ναυσὶ. καὶ οὐ 
900p yin) Τενέδιοι δὲ καὶ Aivot ὑποτελεῖς. οὗτοι δὲ 
ALOAT)S 
"HOoAqG. ἰολεῦσι τοῖς κχτίσασι Βοιωτοῖς τοῖς μετὰ Συρακουσίων 
"ub ἀνά γχὴν ἐμάχοντο, ΠΙλαταιῆς δὲ καταντικχ «QU Βοιωτοὶ 
Ad μόνοι εἰκοτῶς κατ ἐχῦος. Ρύδιοι δὲ καὶ Κυϑήοιοι 
A 1 , τς » 1 
20e ἀμφύτεροι. οἱ μὲν “ακεδαιμονίων ἄποικοι [Κυϑήριοι] 
ἐπι. y, ρύδιοι 8b τοὺς ἅμα Γ υλίππῳ μετὰ ““ϑηναίων ὅπλα 
epceoov 00LO C 4 ) 
ov. ΑΝ ν δὲ, Ἵργεῖοι yévog, 4 Συρακουσίοις μὲν ΖΙωριεῦσι., 
ὠοις καὶ c (ποίκοις ἑαυτῶν O0UGL, μετὰ Συρακουσίων στρα- 
τευομένοις. ἠναγκάξοντο πολεμεῖν. τῶν τε περὶ Πελοπόννησον 
νησιωτῶν Κεφαλλὴν 7 
4s e ὙΠ λλῆνες yt χαὶ Ζακ ὕνϑιοι; Qv τόνομοι uiv, κατὰ 
; JLOTUXOV μᾶλλον £L 
κατειο, ὕμενοι. ὅτι ϑαλάσσης ἐχρά- 


" 


rOUP οἱ ᾿ϑηναῖοι. ξυνείποντο" Κερκυραῖοι δὲ οὐ μόνον 4 

Quo, ἀλλὰ καὶ Κορίν "uL σαφῶς. ἐπὶ 'Κορινϑίους d καὶ Συ. 
Qc κκουσίους , τῶν μὲν ἄποικοι OvTEG. τῶν δὲ E ξυγ γενεῖς. o GyXI 
μὲν ἐκ τοῦ tU πρεποῦς. βουλήσει ὃξ χατὰ ἔχϑος τὸ Reda 


" appellatam tradit, hoc a poétis Ant, gr. p. 35, 13. E G— ro, de f. 
ac " j | kr $e 5 pe Uv, XU. τὼ — rO, Ge 1a- 
: er puta, non a geographis. Ab bulis Boeotorum Heyn. Obs, ad Apol 
» ν , ν * C - v pde Υ | 
lercule victi, dispersi fuere per va- lod. 3, 4., p. 223. , Bc Jt. 
rias terras; alios Hercules habi σα ios 
dus ss J s Hercules habitare celebrabant primum auctorem, ejus 
"S - *'€ ac Ω 1 i 1 
j ἐν PU Tra hinem et Oetam, in que genus ab Aeolo idu: 
φὰς 5 Phocidis: Schol. Apollon. l. c. que recte, quia primi Hellenum in- 
— τς ad Parnassum Dryopes, ter barbaros consederant Ae les.** | 
e , : 4. pM PANI αι p^ Yd iix 
Meta Phocidis pars, quae mox Βοιωτοῖς τοῖς μετὰ Xvoc 
Cess . Ἢ . . δ. n eee e ν ΝΟΣ Adi vkar τοῦ deity 
le ps 'oriensibus, et Dorisfacta est, τοῖς recte immitti jussit Lindavius 
" — tetrapolis, apud Herodotum Spicil. p. 13. Verba xps τ ^r 
er. | Herod: . p. 13. ἃ καταντικρὺ 
; x Sese Dryopes occurrunt Βοιωτοὶ Βοιωτοὶς Arn. ita i 
apu tephanum Byz. in zfovo7 ( uk apdiisit Bom. 
νι * 75.  terpretatur ,,bei ] 
3 (ti ,being outright B 
dii Euboe: 5 , Thuc l ' de sepes 
: ^s es —€— iis Cars stii, 1 huc. tians οὐ" cum prorsus Boeoti essent 
Y " / nut yprum adiere , alii in i. e. non, sicut Methymnaei. oriei 
0 » 2 Y : Ἶ —: : 
rgolide Asinen, He 'rmione n, Kronsix. nem traxerant a communi cum Bo x 
won ex Asine illa mox traducti tis stirpe, sed ipsi vere Boeoti i 
in / ; pon Dun 111" : Em eligere SMCDLABS, 
v [^ae jr m vid. Diod. 4, -— de Rhodiis v. Od. Müller. Dor. 9 
9í(. Paus. 4, 34, p. 365, 6. add di dei 
4 p. 365, 6. add. p. 148... Rost. Rhod 
1 * j i . ." ἡ), ^ 0 [1 B : sw 
aged l. c., Herod. 8, 73., Etym. G—r Alien 
. in Zovowy, excurs, 2. ad Vir Kv323 
ovo, excurs, 2. irg. υ 
Aen. 4. etiam Epiri Dryopi | 0 5 2 rese 
n. d. e n Epiri ryopidem agno- I'sàooitg Ó 1 καὶ ἀποίκο 
C! j . ὦ . 1 i ^ Lt PN il | "oix OLS 
scit Antoninus Lib. c. 4. pr. recen- &«vràv οὔσι. v, 6, 4 £ 3 
set itaque cum Sellis, Hellopibus : ; πργεμδάλον ἐδ αν ot 
οὖ iq Sellis, Hellopibus δὲ τὸ νησιωτικπκόν: my νόμι 
is opibus) , et Molossis, in Epiro μὸν ἔϑος. S Divisim. legerim vou 
»e . * " ? - ν 7 ; : ai T à 
ryopes Plinius 4., pr. “σινεῖς zfov u0v, εἐὕος. quasi vrOu $9 
πὲς saepe memorantur: v. Ktym. significat ex f | lc ipi 1 τ 
κε 5 eu epis ym. sig at ex formula, conditione, 
IL. h. v., Callimachi fragm. 410. et  insulanorum, nach ihrer Lag ler- 
vie suiai ; | ihrer Lage, Ver- 
κατ᾽ P p PALMS - haltaiss, als Insulaner. B—r, — 
" i Ὁ E j E v Ou o6g,. vitiose Kt ox gio LO L. de horum origine 
ll. x«L «v«yxy 0. v. ann. ad 6, 18. 1,25. e 
iesit i "Aper Pn | AM et 25. Did.) — ἐκ τοῦ £7T- 
B is d dde t. ωριξας.} e su- πρεποῦς. adjuti enim erant ab 
pore» us petita, hic quidem inuti- Atheniensibus in bello corinthiacc 
πρὸ de A4eolibus et Tenediis Aeoli- (vid, 41. nag de et tum ho gore 
"s v. ülle m 20 , , M m 
* ἃς Od. Müller. Orchom. p.998., aliis M dien Atheniensibus devi 
de Boeotis 4colibus €. ἢ, Herm. cti, Hk | TIER 
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" c ^N ) " 14 συ T , TITT 4) ni ] , r3! £u "7! 
οὐὖχ 1660v εἵποντο. καὶ οἱ ἤεσσήνιοι νῦν καλούμενοι ἐκ Noi 


πάχτου καὶ ἐκ Πύλου, τοτὲ ὑπ 
ἔτι Μεγαρέων φυγαᾶδὲες ov πολ- 


Ἵν" ^ »"... ... " .} 
zOÀEMOP παρεληφθησαν. καὶ 


AU qvi ἰὼν ἐχομένης. ἐς TOV 


λοὶ Μεναρεῦσι Σελινουντίοις οὔὖσε κατὰ ξυμφορὰν éucyovro. 
γ / " d [ ^ ^ " 


τῶν δὲ ἄλλων ἑχούσιος μᾶλλον 


" oU τῇ ξυμμαχίας ἑ 
νίων T: ALS . καὶ τῆς παρι 


! 
χὰ μῶλλον 1 τὴν L0: £0« LULO- 


στρατεία ἐγίγνετο Og. o 


, 


υτίχα ἕκαστοι ἰδίας. zdooujs ἐπὶ 


i vip sis ue tiuveliny ἰωνὼν xoAov vovv Vc UTILIS i 


ἄλλοι ᾿ (9 cr utovOogqooot, 


ἀποδεικνυμένους ἰέναι e(OUOTES, 
Oir ἐλθόντας “ρκαδας ovóc 


ἃ ^ 


^ 


'πὶ TOUG et πολιν eng 


TOT! τους ILCT( Κοοριν 
600v OO κερῦος ἡγουμενοι 


A 


zOÀsUu(OUS" K oit: e 0€ xat lir (0401 uLG1 καὶ OUTOL πεισῦεν- 


τες ξυνέβη ὃδὲ τοῖς Κρησὶ τῇ 
un ξυν τοῖς Q(GTOUXOLG. αλλ ἐπι 
[ - 


quod placet, saltem 
vel ἐκ I1. non cum Pi 01 
zGaLlorusro: sed δὰ 17 

cv referenda, jam vero Ἰὼ 

nii non Naupacti ἃ Demosthene col 
lecti, sed Naupacto arcessiti sunt, 
v. cap. ὁ}. P. Cave tamen  jungas 
0L καλ.. sed pe rtinet καλ. ad ὁ £x Ν᾽ αυ- 
παᾶάκτου, ut sit idem atque ἐχκαλούμε. 
νοι Ναυπάκτου. Naupacto nunc evo- 
cati ad bellam sunt ab Atheniensibus 
Messenii, ut ante ibi collocati. v. 1, 103. 
ΜΠ εγαρεῦσε ZsàAivovvríoig 
οὗσι. Selinuntem a Megarensibus, 
qui Megaris oriundi erant et altera 
Megara in Hyblaeis condiderant, du 
ce Pammilo conditam esse, narrat 
6, 4. — x«r«& Evugoocacv, quia 
exules erant, ab Atheniensibus re- 
cepti.  &. 00-— 15. - y oyttot 
μὲν αι. ex Vat. Bk., Goll. 
addunt γὰρ post uir, et post 


ex eodem et γα ὠφελείας 
8, ὠφελίας. miht ex superioribus 


subaud:endum videbatur ἔχϑρας: per 
tinet enim ad factiones, quibus etiam 
tum Arzos videtur distractum esse. 
v. 9, 823. Ex Hk. 


τὴς 7 Uo nu: τῆς 
ἐνεστῶς. (propter praesens odium 
singulorum, i. e. alterius factionis 
Argivorum, cujus adversariis opitu 
labantur Spartani, )8. 

οὐδὲν ἥσσον διὰ κέρδος: 
παροιμία 

πιποάσκει δ᾽ ὁ κακὸς πάντα πρὸς 

ργύριον. 


Γέλαν Ῥοδίοις ξυγκτίσαντας 
τοὺς ἀποίκους. éxovrag μετα 


] 
i "XO0rr«cGg, et 
pro vulgat. γχοντγας cum Valla 
t Aem. Porto &Acacius legendum 
censebat. quia mercede 'retenses 
militarunt, non igitur inviti. nec recte 
mea sententia Hk. secundum Abre- 
schium ,,Quatenus mercede condu 
cti Cretenses militabant, non coacti 
erant; sed iisdem tamen non libe- 
rum fuit, in quoscunque vellent, 
proficisci: itaque si per eos stetis 
set, non adversus populares et co 
lonos pugnassent; non ivitur luben 
tes in eos proficiscebantur.'* quae 
mihi longius videntur repetita et 
ejus, qui pluris faceret Cretenses 
quam merent , praesertim recentiore 
aevo. de quibus Paulus apostolus 
epist. ad 'Titum 1l., 12. οἵτινες 
λους οἴχους ανατρέπουσι, διδα- 
σκοντες ὦ EE € (6yoo D κέρ 
δους χώριν. εἶπέ τις ἐξ αὐτῶν 
LOLOG ιὐτῶν 7t O0Qq cus (legendum 
puto ἐδίως αὐτοπροφήτης: Epime 
nidem dicit, ) 
Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ note, 
τέρες ἀργαί. 
Polybius ὃ 18, 4. ): Βῶλις. ἅτε 
Κρὴς ὑπάρχων καὶ ᾧ UGEI TOLXL- 
log. et ibidem S. 4. ἐποιοῦντο τὴν 
"iur κρητικήν (deliberationem 
creticam , i. e, perfidam). et 8, 21, 
5. ποὺς Κρῆτα κρητίξειν. Man 


nertus Georr, d. Gr. u. R. νοὶ. ὃ.. 


p. 697. ,Diese gegenseitigen, nie 
aufhóre ἘΣ ἐμῇ Fehden erzeugten und 
nührten wahrscheinlich bei den Kre- 
tensern den Geist der Falschheit, 
Hinterlist und Lügenhaftigkeit, wel 
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"n 


μισϑοῦ ἐλϑεῖν. καὶ ᾿“καρνάνων τινὲς, ἅμα uiv χέρδει, τὸ δὲ 
TÀtOv εἴη Ἱμοσϑένους φιλίᾳ καὶ “ϑηναίων εὐνοίᾳ. ξύμμαχοι 0v- 
τὲς ἐπεχούρησαν. x«i οἵδε μὲν τῷ ἰονίῳ κόλπῳ ὁριξόμενοι" 
Ἰταλιωτῶν δὲ Θούριοι. καὶ Μεταπόντιοι. ἐν τοιαύταις ἀνά-- 
γκαὶς τοτὲ στασιωτικῶν καιρῶν κατειλημμένοι : ξυνεστράτευον. 
L Σικελι τῶν Νάξιοι; καὶ Καταναῖοι" βαρβάς ρῶν ὃὲ Ἐγεσταῖοι. 

) ἐπηγάγοντο. καὶ Σικελῶν τὸ πλέον, καὶ τῶν Ho Σικε- 

ν προ νῶν τέ τινὲς κατὰ διαφορὰν Συρακουσίων. καὶ Lc- 


iiie μισϑοφόροι. 
Syracusanorum socil. 


98. Τοσαδὲ uiv μετὰ ᾿ϑηναίων ἔϑνη ἐστράτευ ον" AXv- 
(OCOU σίοις δὲ ἄντε βοήϑησα V Ka uocouve toL. μὲ ν ὅμοροι ὄντες. 
καὶ 1 ἑλῶοι οἰκοῦντες ueT αὐτοὺς. ἐπειτα, ᾿ἴκρα γαντίνων ἡσυ-- 


4 


ζόντων. £v TQ ἐπέχεινα ἱδρυμένον Σελινούντιοι. καὶ οἵδε 
Ae τῆς Σικελίας TO πρὸς Διβύην μέρος τέτρα μένον νεμοόμε- 


Ἢ ^ 


vot, ἱμεραῖοι δὲ ἀπὸ τοῦ πρὸς TOV τυρσηνικὸν πόντον μο- 
οίου. ἕν € XXL μόνοι Ἕλληνες οἰκοῦσιν" οὗτοι δὲ καὶ ἐξ αὐ- 


ri 


£4 


τοῦ μύνοι ἐβοήϑησα v. χαὶ ἑλληνικὰ μὲν ἐϑνη τῶν ἐν Σικε- 
λίᾳ. τοσα δὲ. Ζωριῆς τε καὶ αὐτόνομοι πᾶντες. ξυνεμάχουν᾽ 
} M ' Ἵ , 

βαρβάρων δὲ Σικελοὶ μόνοι. 0GOt μὴ ἀφέστασαν πρὸς τοὺς 


ἀϑηναίους " τῶν δ᾽ ἔξω 2x: "λίας Ἑλλήνων “ακεδαιμόνιοι μὲν, 


ἡγέμον α Σπαρτιάτην παρε χόμε νοι. νεοδαμώδεις δὲ τοὺς ἃ λλους 


καὶ εἵλωτας" δύναται δὲ τὸ νεοδαμῶδες. ἐλεύϑερον ἤδη εἶ- 


cher ihnen von den Griechen zum librarii scripserint zcr&àmnuu£v o v, 
allgemeinen Vorwurf gemacht wird, ut στασιωτικ ὧν καὶρ ὦν, vel forte 
(Callimach. hymn. in Jovem v. δι, κατειλημμένοι, quod etiam Reiskeus 
Κρῆτες dcl ψεῦσται" καὶ γὰρ τα- malebat, abierit in κατειλημμένω. 
qOv, ὦ ἄνα, σεῖο , de Thuriorum seditione v. cap. 33. 
Κρῆτες ἐτεχκτήνι (vro, σὺ ὃ * οὐ ϑα- hujus libri, 
vtg, ἐσσὶ γὰρ αἰεί.) P ἅι “.,,. j 
Sie führten den Kries nie anders kt dede aei ϑησαν Καμα Ji 
als durch Ueberfall, und in dieser Γ ἡΐα ais" u Sa. evo. particulae Ped 
Art waren sie Meister; sie ver- Miri e ess fnisse — EATON ὕτους, 
schmüheten keinen Gewinn, wenig s Usa brio RUNE glad icd dii ai 
bekümmert um die Mittel, durch die KFted, intereota urbe Agrigenü 
er erworben wurde; beguünstigten 


norum, qui neutri se parti adjun- 
die Seeráuber, und waren endlich 


e 

« 
^ 
ς 
& 


xerant. Ex Hk. 


selbst unter ihrer Zahl. ^ solebant “ωριῆς τε καὶ αὐτὸ vopot 
autem Cretenses mercede conducti 7 €*7T&g. ll. — καὶ ot «vr., inepto 
stipendia facere: v. Paus. 4, 8, 3.; &rticulo, quem peperit, opinor, «-, 
19. 4.. etc. | quod sequitur. 

ἐν τοιαῦται c ἀνά yxeto — ὃ ὕὑνατ αι δὲ τὸ νεοδα μῶδες 
κατειλημμένοι. itasolusquidem, ἐλεῖϑ. ἤδη εἶναι: νεοδαμωδης 
et a correctione, liber I.; recte ni- 0 ἐλεύθερος παρὰ τοῖς Πακεδαιμο 
hilominus, neque dubium videtur, νίοις. S. δύναται, valct, signifi 
quin mendum sit, quod alii habent, «cat. ἐλεύϑερον, intellecto τινὰ, 
κατειλημμένων, relatum illud ab in- jam liberum esse aliquem. Hesych. 
terpretibus ad Ἰταλιωτῶν, quasi se- νεοδαμώδεις : οἷ κατὰ δόσιν (nempe 
ditiones tunc arsissent apud omnes τῶν “ακεδαιμονίων. B—r.) ἐλεύυϑθε 
Italicos. similibus haud raro ducti oot ἀπὸ εἰλωτίας. ,,est ἃ νέος et 
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ναι") Κορίνϑιοι δὲ, καὶ ναυσὶ καὶ 22147] μόνοι χα ραγενόμενοι. 
» , | 
xal Δευκάδιοι. καὶ “Δμπρακιώται, κατὰ τὸ ξυγγενές: ἐκ δὲ 


᾿ρκαδίας μι σϑοφόροι ὑπὸ Κορινϑίων ἀποσταλέντες, καὶ Σι- 


$^ 


κυώνιοι ἀναγκαστοὶ στρατεύοντες" καὶ τῶν ἔξω Πελοπον- 


^ ^ 
νήσου Βοιωτοί. πρὸς δὲ τοῦς 


ἐπελϑόντας τούτους οἱ Σικε- 


"ny 


λιῶται αὐτοὶ πλῆϑος πλέον κατὰ παντὰα παρέδχοντο, CTE με- 


^ ^ ^ 

γάλας πόλεις οἰκοῦντες " xi 
M e b 

xct LOL. καί ἄλλος ὅμιλος 


MM, n UP 1 M a 
γὰρ ὑπλῖται πολλοὶ. καὶ νῆςς. 
ἄφ Dorvog, ξυνε ελέγη. καὶ προς 


ἅπαντας αὐϑις ὡς εἰπεῖν τοὺς ἄλλους Συρακούσιοι « ὑτοὶ πλείω 
, 
ἐπορίσαντο διὰ μέγεθος τὲ πόλεως. καὶ, ὅτε ἐν μεγίστῳ κιν- 


δύνῳ σαν. 


Syracusani, victoria elati, totum Atheniensium exercitum etiam fuga pro 


hibere conantur. 


59. Καὶ αἵ μὲ ν ἑκατέρων 


καὶ τότε ἤδη πᾶσαι ἀμφοτέροις. 
οὐδετέροις ἐπῆλϑεν. οἵ τε οὖν 


ἐπικουρίαι τοσαίδε ξυνελέγησαν, 


: "dui pd 
παρῆσαν. καὶ οὐχέτι οὐδὲν 
Συρακούσιοι. καὶ οὗ ξύμμαχοι, 


» "ἡ" - 
εἰκότως ἐνόμισαν καλὸν ἀγώνισμα σφίσιν εἷναι ἐπὶ τῇ γεγενη- 
μένῃ νίκῃ τῆς ναυμαχίας ἑλεῖν τε τὸ στρατόπεδον ἅπαν τῶν 


᾿ϑηναίων. τοσοῦτον ὃν. καὶ 
διὰ ϑαλάσσης, μήτε τῷ πεζῷ. 


μηδὲ καϑ΄ ἕτερα αὐτοὺς, μήτε 


διαφυγεῖν. ἔκλ jov οὖν TOV τὲ 


λιμένα εὐ ϑυὺς τὸν μέγαν, ἔχοντα τὸ στόμα ὀχτὼ σταδίων μά- 


λιστα, τριήρεσι πλαγίαις. καὶ 


ρῶν ὁρμίζοντες, καὶ τἄλλα. ks 


τολ μήσωσι., παρεσκευάζοντο. 
νύουν. 


δᾶμος, dor. pro δῆμος, εἰ signifi- 
cat recens populo (Lacedaemonio- 
rum) adscriptum, E B—ro. cf. 5, 
34., 67. 

x«l ναυσὶ καὶ πεξῷ μόν. 
παραγξεν. naves quidem etiam Leu- 
cadii duas, Ambraciotae vero tres, 
praebuerant (vid. 6, 104.); sed pe 
destrem quoque exercitum praeter 
naves soli Corinthii in navigiis one 
rariis miserant: vid. c. 50. Hk. — 
S, κατὰ τὸ Évyysvég: τῶν Σ 
ραχονυσίων. 

Σικυώνιοι. Sicyonii, interce 
dentibus Spartanis, 6 ante illud tem 
pus annis imperio paucorum subje 
cti, jam non sui arbitrii erant, sed 
Lacedaemonios sequi cogebantur. vi 
de 5, Bl. Ex Arn. 

πρὸς--τούτους, πρὸς ἅπαν 
τας τοὺς ἄλλους, cum his, cum 
ceteris omnibus, comparati, 

99. ἀγώνισμα. vox rarior, cu- 
jus loco quod habent nonnulli codd., 
alioqui haud mali, ἀγῶνα olet alos- 
sam, 





πλοίοις. καὶ Cx rots. ἐπ᾽ ἀγκυ- 


ἔτι ναυμαχεῖν oí A9 veio: 
ὀλίγον οὐδὲν ἐς οὐδὲῳ ὁ ἐπε-- 


ἔχληον — εὐϑῦύς. Dodwelli 
(Annal. Thuc. vol. 2., p. 702. ed. 
lips.) error, putantis, intra unius 
diei spatium clausum dici portum, 
quia "Thuc, utitur voce εὐϑὺς. hinc 
originem habuit, quod imperfectum 
non distinguebat ab aoristo, clau- 
debant Syr. magnum portum, i. e. 
claudere coeperunt, incertum, quo 
tempore. tribus diebus factum esse 
narrat Diodorus 13, 14i, posteriore 
aevo catena firmissima aditum hu 
jus portus interclusum fuisse ait 
Frontinus Strateg. 1, 5, 6. Ex rn. 
cet ὦ ro. 

καὶ λίγον οὐδὲν ἐς οὐδὲν 
ἐπενόουν. similiter loquitur 7, 87. 
καὶ ovóii UTE Ἣν ἐς οὐδὲν καχοπα 
ϑήσαντες. et. 8, 15. pera locum 
D. contulit) καὶ ολίγον ἐπράσσε TO 
οὐδὲν ἐς τὴν βοήϑειαν τὴν ἐπὶ τὴν 
Χίον. — ,,Acacius non ineleganter 
nihil adeo parvum aut segne ab 
ulla parte animo volvebant. sed 
malim in ullam partem. Aristopha 
nes Equ. v. 386, (363. sed v, ibi 
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Ath., sibi metuentes, cum praesertim commeatus quoque deficeret, supe 
rioribus munitionibus suis relictis ad mare descendunt, parvoque 
loco munito ad rec piendum utensilia et infirmos, reliquum omnem 
peditatum naves conscendere jubent, denuo dimicaturi, et, si vice- 
rint, Catanam profecturi ; sin minus, cremata classe quam citis- 
sime in locum aliquem amicum, sive barbarum, sive graecum, se re 
cepturi. 

60. Τοῖς Ó& Ava(ots τήν τε ἀπόκλῃσιν ὁρῶσι. καὶ τὴν 
ἄλλην διάνοια ν αὐτῶν αἰσϑομεῖ νοις, βουλευτέα ἐδύχει. καὶ ξυν- 
ελθὸν τὲς οἵ τὲ στρατηγοὶ. καὶ ot τα ξίαρχοι. πρὸς τὴν παροῦσαν 
ἀπορίαν τῶν τε ἄλλων. xcd , ὅτι τὰ ἐπιτήδεια οὔτε αὐτίκα ἔτι 
εἶχον. (προπέμψα ντὲς γὰρ ἐς Κατάνην. ὡς ἐχπλευσόμενοι. ἀπεῖς-- 
πον μὴ ἐπάγειν.) οὔτε τὸ λοιπὸν ἔμελλον ἕξειν. εἰ μὴ ναυ- 
χρατήσουσιν, ἐβουλεύσαντο τὰ μὲν τείχη τὰ ἄνω ἐκλιπεῖν, 
πρὸς δὲ αὐταῖς ταῖς ναυσὶν ἀπολαβόντες διατειχίσματι. ὅσον 
οἷόν τε ἐλάχιστον τοῖς τὲ σχεύεσι καὶ τοῖς ἀσϑενέσιν ἱκανὸν 
γενέσϑαι. τοῦτο μὲν φρουρεῖν. ἀπὸ ὃ τοῦ ἄλλου πεζοῦ τὰς 
ναῦς πάσας. ὅσαι σαν. καὶ δυναταὶ. καὶ ἀπλοώτεραι,, πάντα 
τινὰ ἐσβιβάξοντες πληρῶσαι, καὶ διαναυμαχήσαντες, ἣν μὲν 
νικῶσιν. ἕς Κατάνην κομίξεσθαι, ἣν δὲ “μὴ, ἐμπρήσαντες τὰς 
ναῦς, πεξὴ ξυνταξ ξάμενοι ἀποχωρεῖν. 7 ἂν τάχιστα μέλλωσί 
τινος “χωρίου a βαρβαρικοῦ 1] ἑλληνικοῦ. φιλίου ἀντιλήψεσϑαι. 
καὶ οἱ μὲν. ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς ταῦτα, καὶ ἑποίησαν" ἔκ τὲ γὰρ 
τῶν ἄνω τειχῶν ὑποκατέβη σαν , καὶ τὰς ναῦς ἐπλήρωσαν πά- 
σας. ἀναγκάσαντες ἐσβαίνειν ὅστις καὶ ὁπωσοῦν ἐδόκει ἡλικίας 
μετέχων ἐπιτήδειος εἶναι. 


Complentur naves 110, omnibusque , ut poterat, apparatis, Nicias mili-- 
tes, cum clade insolita afflictos, tum inopia commeatus pugnandi 
cupidos, convocat. 


. Koi ξυνεπληρώϑησαν νῆες αἱ πᾶσαι δέκα μάλιστα καὶ ἕκα- 
TOv. τοξότας τὲ ἐπ᾿ αὐτὰς πολλοὺς. καὶ ἀκοντιστὰς. τῶν τὲ 
Axagvevov, καὶ τῶν ἄλλων ξένων. ἐσεβίβαξον. καὶ τἄλλα. ὡς 
otov τ᾽ ἣν ἐξ ἀναγκαίου τε καὶ τοιαύτης διανοίας, ἐπορίσαντο. 


notam. Both.) μηδὲν ὀλίγον z0t£.. ordinum centuriones in consilium 
ubi scholiastes πάντα μεγάλα κατ΄  adhiberent, ostendit Lipsius de Mil. 
αὐτοῦ ποίει, X. μηδὲν εὐτελές. ““Ε ἢ. rom. 2, 8. E D. 

60. x«i — c τρατηγοί: νῦν ot ταξέαρχοι. Decem erant, 
διὰ τὸ ἄπορον καὶ τους ταξιάρχους οἵ ex singulis tribubus singuli a popu- 
στρατηγοὶ συνήγαγον, xc) αὑτοὺς lo creati. tribulibus suis, sed hopli- 
πρῦτε ρὸν βουλευόμενοι. S. , Schol. tis tantum, in bello praeerant, pro- 
putat, taxiarchos extra ordinem , ut  ximi imperatoribus dignitate: vid. 
in re crepera, ad consilium fuisse Schómann. de Comit. Athen. p. 315. 
advocatos. hoc satis probabile est: — ἀπλοώτεραι. Kistemakerus 
nam ex iis, quae 6, 47. et 7, 43. comparativum exponit , minus ido- 
Thuc. scribit, non alios fere quam — neae', non igitur plane inutiles. Ex 
στρατηγοὺς consultasse, intellipi po- — Hk. — ἡ λικέας: νεότητος. 5. 
test. ἄκουα Romanorum idem inter-  --- τοιαῖ rns Oic«votícg, tali 
dum pro tempore fecisse, ut omnium consilio, 
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ὁ δὲ Νικίαν. ἐπειδὴ τὰ πολλὰ 


τας τῷ τὲ παρὰ TO εἰωθὸς πολυ 


ἑτοῖμα ἣν, ὁρῶν τοὺς στρατιῶ- 


Ι 
ταῖς ναυσὶ κρατηϑῆναι cUv- 


μοῦντας. χαὶ διὰ τὴν τῶν ἐπιτηδείων σπᾶνιν ὡς TCyLOTO βου- 
λομένους διακινδυνεύειν. ξυγκαλέσας ὥπαντας παρεκελευσατο 


- 4 "fA , 
τε πρῶτον. Xl ἔλεξε TrOLCO 


Niciae oratio ad exercitum, «qua 


paritet Ath, et. inimicos de salute et 


patria pugnaturos ess ait, negatque desperandum esse militibus 


et beili peritis, et tanta multitudine proelium commiüssuris, 


61. .ANAPEZX στρα τιῶται 
λῶν ξυμμάχων. ὁ μὲν ( ἀγὼν Ó 


D 


σιν ἔσται περί τε σωτηρίας καὶ 
χρατήσωμεν νῦν ταῖς νὰ υσὶ! 

οἰκείαν πόλιν ἐπιδεῖν. ἀϑυμεῖν 
οἱ " ἀπειρύτα τοι τῶν ἀνϑρώ- 


σον ἢ τοῖς πολεμίοις. ἣν y«o 
ἔστι τῷ τὴν 1 ὑπάρχουσαν που 


ὁὲ οὐ χρὴ. οὐδὲ χσο χει ν ῦπερ 


ἀϑηναίων τε. καὶ τῶν ἀλ 


μέλλων ομοίως κοινὸς ἅπα- 
πατρίδος ἑκαστοις. οὐχ ἡσ- 


πῶν. οἵ τοῖς πρώτοις | iydiai “ λέντες ἔπειτα διὰ πα ντὸς τὴν 


* 


ἐλπίδα τοῦ φόβου ὁμοία y τὰ 


τὲ ἡϑηναίων παρεστε. πολλῶν 


ξυμφοραΐῖ (S ἔχουσι yv. ἀλλ΄. 060! 


ἤδη πολέμων ἔμπειροι OVTEG, 


καὶ 0GOL τῶν Ev μμάχων. ξυστρα TEUOME 0. cl " μνήσϑη τὸ τῶν 


ἐν τοῖς πολέμοις πὰ οαλόγων.. 


ὁ δὲ Νικίας: τῷ Ni Lot τὴν προ 
τρυπὴν τῆς διαλέξεως δίδωσι καὶ ὡς 
xc0 ἡλικίαν πρεσβυτέρῳ, καὶ ὡς μεί- 
ζονι Groctnya (0, [κα L] eS imet τοὺς 
Συρακουσίους νενικηκχοτι, καὶ ὡς ἐν 
Πελοποννήσῳ καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς 
τύποις τοὺς ἐναντίους διαπολεμ ἡ - 
gavrt. ὦ, 

ὑρῶν τὸ "S στρατιῶτα c. ita 
Vat. vulgo ὃ. καὶ τοὺς στ., quasi 
etiam ipsi duces animos de 'spondis- 
sent, quod nobis non magis placet 
quam Góllero. Orationem habuit Ni- 
cias nave conscensa, non in terra: 
v. Diodorum Sic. 13, 335, d. aliter 
Noster 9, 69. b. 

61.* ἃ πει ρύτατοι. imo αἀπειρότε- 
QOL, i. e. ἄπειροι, lenitum illud ur- 
banitate attica , quam non Οἱ apie ntes 
librarii saepe has formas permiscue 

runt. v. Herm. ad Viger. p. / 15.. nos 
ad Eurip. Cyclop. 85.. Comici Nub. 
115., Odyss. β΄, 390. Hoc primum. 
deinde vereor, ne ἀγῶσι allitum sit 
ab explicatore improvido, cum "Thuc. 
dixisset roig πρώτοις, in primis, si- 
cut Euripides Med. 447. dixit τῶν 
πρώτων πρῶτον, et Livius 3, 65. 
in primis parum proderat , itemque 
B, 3. si prima satis prospera fuis 
sent. neque enim de pugnis tantum 
modo ac militibus hic videtur aci, 
sed in universum de vulgo hominum, 





x«l. TO τῆς τύχης καν μεῦ 


ob mala rerum gerendarum initia 
statim desperantium. inducit me ad 
id credendum mos oratorum  eaà, 
quae aguntur, ad ejusmodi senten 
tias dirigendi; et conveniunt gene 
raliter dictis verba ἀνϑρώπων et 
ξυμφοραῖς. — |n expus andis ver- 
bis τὴν ἐλπίδα — £g 0votv fal 
li puto interpretes , scholiasten au- 
dientes, quorum. P.. alios ut mittam, 
Ἐλπὶς τοῦ qopov,* inquit, .,est 
expectatio a metu injecta." retule 
runt viri optimi ὁμοίαν ad ταὶς ξυμ 
φοραῖς, quasi spem similem eventi 
bus dicat scriptor potius quam (quod 
aptius apertiusque) spem metus si 
milem . i. e. meticulosam atque an 
xiam. ταὶς ξυμφοραῖς intellizendum 
est ἐν ταῖς É., quam ellipsin Schà 
fer. ad Lamb. Bosium p. 697. alii 
que illustraverunt. recte ille- apud 
Lucianum 'Tyrannic. 11., vol. 2,, p. 
219. ed. Tauchniz. τίς ἐλπὶς τοῦ 
φύβου: " ᾿. τοῦ φοβεροῦ, τοῦ * t - 
χοῦ, τῆς τυρὰ ννίδος : sed quid ho« 
ad Thucydidem? 


παραλόγων est a recto mo 
λογος . quod. est substantivum , non 
a recto παραλογὰα, ut Heyn. opina 
tus est ad [liad. 18, 309. Sententia 
vulgo frequentata, quam Aristoteles 
Rhet. 2, 22. pro exemplo memorat 


dni dum e" 
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ημῶν ἐλπ G n " : 

kon dw i (ντὲ στῆναι . χαὶ . 0G ἢ ναμαχούμενοι ἀξίως τοῦδε 
) M»? : : 
s ja Ovg. 0601 αὐτοὶ v ὧν αὐτῶν ἕφ ορᾶτε . παρασκευά- 


D. jf Ci bid std | in tanta turba naves accommodate ad angu- 
ts I d dn woniris sint, multis receptis sagittariis et jaculatori- 
n» HPUEMM defectu prius laboraverint Ath., ipsarumque navit 
constructione emendata: nam eo rem devenisse. ut le S "à ] d 
vium velut sini pugna committenda sit. ΑΜΒ ΒΗ 


ει 


62 1 δὲ 
02. uud ÓR su ρωγὰ μὲν 
scu ἐμολροι εἰδομὲν ἐπὶ τὴ τοῦ λιμένος στενότητι 
en τ ἕλλοντα bros τῶν νεῶν ἔσεσθαι καὶ πρὸς τὴν ἐχεί-- 
ἐπὶ τῶν κατα στρωμάτων παρασχευ jv, οἷς πρότερον ἐβλα- 
ZTTOU ϑα. πάντα κα )rT 1 ῶ 
"3 ὶ ἡμῖν νῦν ἐκ τῶν πα ὃ τὰ τῶ 
Ι nam d ἡμῖν vvv V παροντῶν μετα vOv 
ἐσχεμμένα ἡτοίμασται. καὶ γὰρ τοξῦται “πολλοὶ 
22 5 rJ ν 
(| ἀκοντισταὶ ἐπ τιβήσοντα t, καὶ ὄχλος. € ναυμαχίαν μὲν ποι- 
OU με OQ É , γε INE. 
" VOL ἕν πελά ovx ἂν ἐχρώμεϑα διὰ τὸ βλάπτειν ἂν το 
( lrorT, ; ᾿ 
jS ἐπιστΊ jus τῇ βαρυτητι τῶν νεῶν. ἐν δὲ τῇ ἐνθαδὲ ἡνα- 


"n, 


Pre M 7] Posi Nep νεῶν πεζομαχίᾳ πρόσφορα ἔστα ι. ξύρηται 
ἘΝ xou « ντιναυπηγεῖσϑα ι. καὶ πρὸς τὰς τῶν ἐπωτί- 
c αὐ τοῖς πὰ χυ τητας. ὥπερ μαλιστα ἐβλαπτόμε UC. χειρῶν 
σιθηρῶν ὁ ἐπιβολα bL, Ct σχήσου σι τὴν πάλιν ἀνά κρουσιν τῆς προσ- 


*^ 


7660 € / ; 

2. C U O15 V va 1j MEO ἐπὶ τούτοις οι ἐπιβά τοι ὑπουργῶσιν. 
τοῦ γ ΤᾺ) 

ar ὃ TO ἃ 9 C 1j v c 4 σμὲ Uc . ὥστε πεζομαχεῖν ἀπὸ τῶν νεῶν. 
| τὸ μήτε αὐτοὺς ἀνακροῦι εσθαι. wat ἐκείνους ἐᾷν ὠφέλι- 


μον 
μ V rest ἄλλως Tt, καὶ τῆς γῆς, πλὴν ὅσον ἂν ὁ πεζὸς 
ἡμῶν éméyn, πολεμίας οὔσης. 


ΓΙ H € "c 1 c , S n 


p: sv χρὴ μεμνημένους MUR ὅσον ὧν δύνη- 
JE. καὶ μὴ ἐξωϑεῖσ ÜcL ἐς αὐτὴν. ἀλλὰ. ξυμπεσούσης vit 
νεῶς. ua πρότερον ἀξιοῦν ἀπολύεσϑαι ἢ τοὺς ἀπὸ τοῦ S 
λεμίου καταστρώματος ὁπλίτας ἀπαρθάξητε. καὶ ταῦτα rof 
ὁπλίταις οὐχ 1j600v τῶν ναυτῶν παρακελεύομαι. ὅσῳ v» 
ἄνω γϑὲεν μᾶλλον τὸ ἔργον τοῦτο: ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν ἔτι νῦν γε 
τὰ πλείω τῷ πεξῶ ἐπικρατεῖν. Sid: 


vulgarium, quae posita suo loco ma-  zs&£ouc« 8 Ici "TO T 
gnam vim habeant, E G—ro. νεῶν. ὁ νι cape ipid Ma 
62. οἷς πρότερον ἐβλαπτόύ- oid qui nulli essent ibi. sed mwi- 
usa. hae ler s : sais ites. cf. cap. 63.* E B—ro. Por- 
exeun s b r des sin. refer ad tus ,,— et adversus epotidum eum 
er pu, ἱπὶ Di i» a i ecole t situdinem (quod praec ipue obfuit) 
TOT TC OE G C C DOGILETG. r € πὶ me πῇ PTT. ΟΕ imus, quas 
TOLS; l. e. qua: Bis n 5g —— qe navibus ix dicivuntobat. quae 
saria sunt, post ui iratum a jregdi diste dne gb dus oid aun 
siariis enar utc $ageos . CIa8- ebunt, ne retro se recipiat, si 
ide €— nda, bond Hk. 1l t Jn- modo vectores (imo camini. quae 
ian scilicet in naves manibus fer- requiruntur postea, exsequantur.*' 
reis illigatas, et manu rem gerant 63. τῶν ἄνωϑθϑεν. int τῶν ἐπὶ 
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Nautas, praesertim inquilinos, bene sperare jubet cum propter melius 
instructa tabulata, tum majorem navium ipsarum numerum, contem 
tis Corinthiis saepe victis, et Siciliensibus, quorum nemo classi 


Athe niensium V igenti res sistere ausus sit. quare opus esse, ut, 


imperii Atheniensium participes et eorum beneficiis devincti, pro 
bent istis, vel debili et afflicta peritia robur fortuna secunda usum 


supe rar L 


, - A 
Τοῖς ὃὲ ναύταις παραινῶ . και 


μαι, μὴ ἐχπεπλῆχϑαί τι ταῖς ξυμφοραῖς ἄγαν. 


σκευὴν ἀπὸ τῶν χαταστρωμάτων͵ βελτίω νῦν ἔχοντας. χαὶ τὰς 
ναῦς πλείους. ἐκείνην τὲ τὴν ἡδονὴν ἐν)υμεῖσθαι. ὡς ἀξία 
ἐστὶ διασώσασϑαι. ot, τέως “ϑηναῖοι νομιξόμενοι καὶ μὴ 
ὄντες ἡμῶν. τῆς τε φῶν js τῇ ἐπιστημῇ. καὶ τῶν τρύπων τῇ μυ- 
μήσει, ᾿ἐϑθαυμάξεσϑε κατὰ τὴν Ἑλλάδα. καὶ τῆς ἀρχῆς τῆς 
ἡμετέρας οὐκ ἔλασσον χα τὰ τὸ ὠφελεῖσθαι. ἔς τὲ τὸ φοβε- 
ρὸν τοῖς ὑπηκόοις καὶ τὸ μὴ ἀδικεῖσϑαι πολὺ πλεῖον. μεὲτ- 
είχετὲ , ὥστε κοινωνοὶ μόνοι ἐλευϑέρως ἡμῖν τῆς ἀρχῆς 0T- 

νῦν μὴ καταπροδίδοτε, χαταφρονήσαν- 


τες δικαίως ἂν αὐτὴν 
τὲς δὲ Κοριν ϑίων τε. οὖς πολλά XLg νενικήκατε: καὶ Σικελιωτῶν. 


ὧν οὐδ᾽ ἀντιστῆναι οὐδεὶς ἕως ἤκμαξε τὸ ναυτικὸν ἡμῖν. 


ἠξίωσεν. ἀμύνασϑε αὐτοὺς. καὶ δείξατε . ὅτι καὶ μετὰ ἀσϑε- 
ὶ ξυμφορῶν ἡ ὑμετέρα ἐπιστήμη κρείσσων ἐστὶν ἑτέρας 


ἐν τῷ αὐτῷ τῷδε xai δέο-- 
τὴν τε παρὰ , 


νείας xi 
εὐτυχούσης ῥωμης. 

superesse sibi putent vel nàves, vel 
nisi vincant, actum esse de Athenien- 


Ipsos Ath. commonet, ne alibi 
milites, verum sic existiment, 
sium civitate et gloria. 


64. Τούς τὲ ᾿ϑηναίους 


ὑμῶν πάλιν αὖ καὶ τάδε ὑπο- 


μιμνήσχω , ὅτι οὔτε ναῦς ἐν τοῖς νεωσοίχκοις ἄλλας ὁμοίας 
ταῖσδε οὔτε ὁπλιτῶν ἡλικίαν 1 ὑπελίπετε. εἴ τὲ ξυμβήσεταί τι 
ἄλλο ἢ τὸ κρατεῖν ὑμῖν. τοὺς τὲ ἐνθάδε πολεμίους εὐϑὺς ἐπ 
ἐχεῖνα πλευσουμένους. καὶ τοὺς ἐκεῖ ὑπολοίπους ἡμῶν àv v«- 
τους ἐσομένους τούς τε αὐτοῦ. καὶ τοὺς ἐπελϑόντας , ἀμύνα- 
σϑαι. καὶ ot μὲν ἂν ὑπὸ Συρακουσίοις εὐθὺς γί γνοισϑε: οἷς 
αὐτοὶ ἴστε οἵᾳ γνώμῃ em Aere, οἱ δ᾽ ἐχεῖ ὑπὸ ᾿Δακεδαιμονί- 
oig" ὥστε ἐν ἑνὶ τῷδε ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἀγῶνι καϑεστῶτες χαθ- 
τερήσατε. εἴπερ ποτὲ. καὶ ἐνθυμεῖσϑε "m. ἑχάστους TÉ, καὶ 


ξυμπαντες. or, οἵ ἐν ταῖς ναυσὶν ὑμῶν νῦν ἐσόμενοι καὶ πεζοὶ 


ad δια σ ὡ-  niensium pari fere cum civibus jure 
ἡ δο- (ruebantur, et partim mercaturam 
"itt faciebant , partim nautae in classi 
bus atticis constabant ex μετοίκοις. 


τῶν καταστρωμάτων». --- 
σασθαι subaudi αὐτὴν. τὴν 

viv. — Αϑηναῖοι νομιξὸμεξ 
x«l μὴ ὄντες: τοὺς μετοίκους 
λέγει. S. Ex Hk. — [n verbis τὸ v. Bóckh. Staatshalt. der Ath., etc. 
u ἢ ἀδικεῖσθαι negatio ει ἡ forte δικαίως & y — μὴ xara oo- 


omissa est in multis codicibus: hoc δέδοτε. de ἂν particula imperativo 
juncta v. M, S. 598, c, nos ad Soph. 


enim dicit orator, inquilinos atticos, 

Atheniensium ope fretos, et terrori Oed. R. 1358., Oed. Col. 6:2. 
fuisse subjectis ab illis populis , et ὅτι οἵ x«l νῆες. mire, imo 
tutos ab eorum injuriis. ,Hi inqui- inepte et soloece, πεζοὶ 
lini, ἐσοτελεῖς dicti, beneficio Athe- esse νῆες pro ναῦται. ponendum ar- 




















dicuntur 
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rois "AOnva(oitc εἰσὶ * xw! 
i bn ipo νὴ iv A pea νῆες; καὶ ὴ ὑπόλοιπος πόλις, καὶ τὸ 
/ τῶι ἡ ρεοὶ πε οἱ ῶν εἴ τίς TL ἕτερος ἑτέρου προ 
5 — 


B , j 71 LC 4 n) 


( Lands LE ξάμενος y? 
5 ὑτός τὲ ἃ ὑτῷ ὡς Ern 
μος γε ΓᾺ 
πασι σωτήριος."" diia γένοιτο, καὶ τοῖς ξύμ-- 


His dictis Nici 

« I8 ἰ Δ 5 - T . "a - ᾿ 

ped reper naves conscendi jubet ; Syracusani vero et Gylippu: 
c € . "0 v1 b. « ^f 7 ] 

ad T | AM expectantes , coriis proras navium muniunt a^ dii 
s manus ferreas; deinde duces eorum convocant populum, E 


65. Ὁ uiv Νικίας 
i CE (g, τοσαῦτα παρακελευσάμενος. εὐϑὺς ἐχέ- 
ΔΉ θουν 4 - MM ; : 
ved & ki οὖν τὰς ναῦς τῷ δὲ Γυλίππῳ καὶ τοῖς Συρακουσίοις 
σε, j LEV αἰσϑα νεσϑαι. ὁρῶσι καὶ αὐτὴν τὴν παρασκευὴ v. 
᾿αυμαχὴ σουσιν A i 
] OL 2 ϑηναῖοι" T 9ony 
7 £409 δὲ «v 

ἐπιβολὴ τῶν σιὸ eset. riis xad 
j τῶν σιδηρῶν χειρῶν. xa ι 
e "τω ids el Y ὶ πρός τὲ τἄλλα ἐξ ξηρτύσαντο 
ἐπὶ υπό: πρὸς τοῦτο" τὰς γὰρ πρώρας καὶ τῆς νεὼς ἄνω 
πὶ πολὺ κα : D er EI 

Eu ἧς κα τεβύρσωσαν, ὕπως ἂν ἀπολισϑάνοι καὶ ur ἑ 
| : | | . L OL 
βην. ὴ χεὶρ ἐπιβαλλομένη. καὶ ἐπειδὴ πάντα fet i 


7E CO C Y tA σα d , " ΥὮν [^ T 


Lud WT μὲν καλὰ τὰ προειργασμένα, καὶ ὑπὲρ καλῶν 
pers cones ἀγὼν p Ge Συρακούσιοι καὶ ξύμμαχοι, οἵ 
ἡμῖν εἰδέναι. (οὐδὲ 
idi ; é vào ἂν οὕτως αὐτῶν 
khi bas ἀντελάβεσϑε,) καὶ εἴ τις μὴ. ἐπὶ ὅσον δεῖ. ἤσϑη-- 
s , ie νοῦμεν. “ϑηναίους γὰρ ἐς τὴν χώραν τήνδε ἐλϑόν- 
ς πρῶτ i 
den occae ἐπὶ πες χαταδουλώσει. ἔπειτ᾽. εἰ 
. καὶ τῆς ΠΙ|πελοποννὴσ ; loc. 
2 Ov, καὶ τῆς ἄλλης EÀ 
καὶ ἀρχὴν τὴν ἤδ , y! » oen 
, μεγίστην τῶν τὲ πρὶν EÀ , 
Uv. ἕξ gi λήνων. καὶ τῶν 
Kad τι αν τιν. πρῶτοι ἀνθρώπων ὑποστάντες τῷ νχυτικῷῶ 
παν 
ντὰ κατέσχον. τὰς μὲν νενικήκατε ναυμαχίας τὴν 


δ᾽ ἐκ τὸ 
D 
εἰκότος vOv νικήσετε- ἄνδρες γὰρ ἐπειδὰν ᾧ ἀξι- 


bitror πεζοὶ κατὰ νῆας. vel ναῦ 
edites 7 ici Merci e 65. παρῆν μὲν «tcd « 
Raps πατέρ irs Atheniensium licebat quidem intelligere. oi 
traducto pedites eisinigolh ml curiis τὰς γὰρ ΠΠ κατεβύρσωσα ν. 
οἰδεῖ! e£ τὰν. 60. D" erant clas- ordo καὶ κατεβ. γὰρ ἐπὶ πολὺ τὰς 
εἶς dd o e pem ud πρώρας ἄνω τῆς νεὼς, nam nitas 
neque νῆας damnaver opas doe duoque me lateque contexerunt 
torem antiquiorem, προ apud ora- proras superiore parte navis. ..τῇ 
poetis concedat M org ^g solis φεὼς pro ἑκάστης νεὼς, quas vis 
l.: propendet enim. adi » COMM. ὍΝ articuli, ut cap. 62, χειρῶν σι- 
eq. ad eos hic no- δηρῶν ἐπιβολαὶ, αἵ M 0vG . 
Y πάλιν ἀνάκρουσιν τῇ Dp UE 
jg προσπεσοῦυ 


, 


προφέρει, praest juripi 
at. E uripides σ᾽ 
- iS νεώς." Ε 
Med. 1035. zoogéosuv εἰς εὐτυχέαν, 660. 4 và deri — τὸ 
: | ξ G ^, Ὗ 
nh secundum $S. ὑπερβάλλειν εὐ- τον — honines wm ( dose neo 
: ἄνδρες pro 
ἄ γνϑρωποι: . Soph. Oed. Col. 527 
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- 


, "Ta. - 
τό y ὑπόλοιπον τὐτῶν τῆς 0 


A Ptr , i ' ὶ 
0A d) εἰ μηδ᾽ ὁήϑησαν. yir: 


οὔσι προῦχειν | 
ES ἀσϑενεέστερον 
ξης τερὸ 
πρῶτον. xci τῷ 
παρὰ ἰσχὺν τῆς 
πεπονϑέναι 


ἐς τὶν 


δυνάμεως ἐν διδύα σιν" ὃ 


γν ὃς 
νῦν yocp a EX 


ι 8 be Illum usct per 
1s ru | - ". l 


que superiores 


" s ) duplicatam , 
e8s80, B emat | 

ἣν yracus ani, jam confirmatum j] τι. stil ἀτή riprel ue E a 
. illorum autem 


rea 
:s vicerint, praete 
fore, qui victores ti ? ils imitari “510 modo $ indi 
non insuetos ἱ navium Cc 
paratus belli latoribus praeter morem in tabulatis Ι co modoque 
hoplitis et jacula litaturas, et ipsos incommodo 1o 
T ic ^ 
t naves per 
patis e 


» batum iri, 
agendi pertur ΜΠ SQUE Tu 
δὲ τό τε ὑπάρχον πρότερον. ὥπερ 
61 «Ἡμῶν. δὲ TO T£ . βεβαιότερον vOv, 
μονὲς ἔτι ὄντες ἀπετολμήσαι uev, e| 
πιστήμ - 


τὸ xoc τίστοιυ!"ς ειναί- ' , 
(τα óc σολ 


Contra bonum animum , 


^ ? M 
καὺ (Cv&- 
καὶ τῆς 


εἰ τοὺς 


αὐτῷ 
( 06y€ye€viy μέν ns 
δοκήσεως Ws διπλασία ἑχάστου ἡ ἐλπίς" 


γυς £vix σα uev, ni ! καὶ τὴν σ00- 
κρατίστι ] εἰρήσεις ἡ μεγίστη ἐλπὶς μεγίστην | du 
"n 90s n ). τε "τῆς ἀντιμιυμησεῶς ὦ ὑτῶν τῆς 
; ' 
t 2 παρέ ΦΥΘΡ.}) TU νι τέ ἐστι. καὶ οὐ; 
Mision L TO uc V ἡμετέρῳ τρύπῷ SUV (rdi s ) ' πολλοὶ 
umogs inia γχον αὐτῶν ἐσόμε 9«* οἱ δ᾽ exa Ἷ 
οὖς ξἕκασ ᾿ PI (061. 
ἀνάφμοστοι μετα ' καταστρῶμα τῶν παρὰ τὸ καϑεστηχος | 
zi τῶι -— εἰπεῖν . Axa Qv vég Tc. 
ὕπως καϑεξομένουξς X9ij 
ναῦς. 


μὲν ὁπλῖται ἕ 
πολλοὶ ὸὲ καὶ ἀκοντισταὶ " 
καὶ ἄλλοι ἐπὶ ναὺς ἄνα pe: ντες. uh 
τὸ βέλος ἐφεῖναι εὑρήσουσι. πῶς 
καὶ ἐν σφίσιν αὐτοῖς πᾶντες. οὐχ 


μενοι. ταθᾶξον TC; 


χερσαῖοι . ὥς 
t οὐδ᾽ 
οὐ σφαλοῦσί τε τὰς 


ἐν τῷ αὐτῶν τούπῳ κινου- 
€ p " 


nt 


« a à { 


ae den- 
ileq ue Svr: ac üsanorum app: ar: atibus la | 
Ἢ | fortunae potius quam 


vim in terram 


Neque juvari eos 
sint in angusto loco, ἘΠ 
lae. itaque ad incitas redac di ibgros 

ses fiducia aut in mare erumpere, ὁ 


u: ,rentur, 
apparatus ut saltem tantis molestiis libere 


abire, conaturos, | | jor NN 
Ἐπεὶ χαὶ τῷ πλήϑει τῶν νεῶν οὐκ ὠφελὴ 
Ἐπεὶ καὶ τῶ 7ANU: 


, 


τις 


Vi "EI 4 Wy d r 1j τὲ πρὸ 
Wu Harm. iger, νὰ εν 00 
Med, 1198,, Herm. ad r ϑέᾳ τῶν κυβερνητῶν ὃ 
. postquam fracti sunt ea t N f. ( Ἢ ) (vti OCOQOV -'J 
excellere se putant, dein | σι" àv α ὑτοὶ χοησί 


σαι LOCA I 0 1 j 

'€s opi-  *QOvGGL | m 

am res est 9] " ͵ 
qu σθαι. B, δι. 


pa- 


Eurip. 
p.66.) 
re, qua 
minorem ctiam : 
runde de se ipsis concipiunt , ias NBN ὦ vielen ως 
riter ac si ne ante quidem ita ea iu egg iacta Soc ilt n 
,, Verbis αἀσϑενέστερον ἘΝ ΤΙ 


ἐστὶν additur exp lica bus nota vit 
: Im. τυ potest per 


μι reos Evtxa 


. 
(0 S 


infinitivus 


stimassent, | 
quod attinet ad. 


αὐτὸ ἑαυτοῦ ἶ "hir 
^) LOU 

tionis causa ἢ εἰ μηὸ "ud. alent G-rus. NUS "Ws me 

πρῶτον quae nibil aliu« va E14 ἢ U ἢ τὲ E 0 t L. 


ll. 
u I HARI í . 
quam quod m— — iios Sta ἡμῶν. . et ὦ confusorum 
men reciprocum ἕαῦτο 3 non desunt exempla, τὴ in Dio 
δ. 152,** Ex - ἡόασιν. εἰ lapsi mendose legitur E ^y Cn Pompe 
yl MM det Plut] insperata ; Hal. —Ó go Ἢ p., 16. 
in €o, quo que infra robur po- jum: Thuc. Both, EM 
re perculsi etian solent. 0 


, δι 
ἢ L "DOS i 
dvdouocto 1 c 
tentiae suae concedere : is 
67. καὶ τῆς 90x. 


^W 


velut πρώτῆη 
nvysil 


Vulgo legebatur πρὸς 
z t 
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καὶ τοδὲ ὑμῶν. ὅτι οὐχ ἴσαις ναυμαχήσει., πεφύβηται- ἕν 


sd NM "Ὁ : 1 ». " x 
OA^ALVO γὰρ πολλαὶ αργοτξ θαι 


μὲν ἐς τὸ δρᾷ ν τι Qv Bov4Aov- 


NL δ». A [ 
τῶι éGOVTOL, ρᾶἄσται δὲ ἐς τὸ βλαάπτεσϑαι ἀφ ev ἡμῖν σαρε-- 
, Ly 


* 


σχευᾶασται. τὸ δ᾽ ἀληϑέ τατον γνῶτε ἐξ ὧν ἡμεῖς οἰόμεθα 
σαφῶς πεπύσ ÜCL' ὑπὲ οβαλλόντων γὰρ cv τοῖς τῶν κακῶν. καὶ 


, 


βιαξόμενοι ὑπὸ τῆς πα ρούσης ἀπορίας. ἐς ἀπόνοιαν καϑεστή-- 
κασιν. οὐ παρασκευῆς πίστει μᾶλλον ἢ τύχης ἀποκινδυνεῦσαι 
οὕτως. ὅπως δυ "vevrat, ἵν᾿ ἢ βιασάμενοι ἐχπλεύσωσιν. ἢ χατὰ 
γὴν μετὰ τοῦτο τὴν ἀποχώρησιν ποιῶνται. ὡς τῶν γε παρόν- 


TOV οὐκ G ν πράξοντες χεῖρον. 


Proinde ira justissima ulciscendos 
nunc adeo perturbatos fortuna 


68. Πρὸς ovv ἀταξίαν 


esse homines inimicissime aggressos, 
prodente, 


τὲ TOLO ὕτην καὶ τύχην ἀνδοῶν 


ἑαυτὴν πα ραδὲ εδωκυῖαν πολεμιωτάτων ὀργῇ προσμίξωμεν. καὶ 
νομίσωμεν ἅμα μὲν νομιμώτατον [εἶναι] πρὸς τοὺς ἐναντίους, 
οὗ ἂν ὡς ἐπὶ τιμωρίᾳ τοῦ προσπεσόντος δικαιώσωσιν ἀποπλὴ- 


σαι τῆς γνώμης. τὸ ϑυμούμενον. 


, 


ἅμα δὲ ἐχϑροὺς ἀμύνασ ὅλαι 


ἐγγενησόμενον nuiv, κατὰ τὸ λεγόμενόν που. ἥδιστον εἶναι. 


ἑκάστην: sed recte dicitur ἕκαστος 
ὃ ὁπλίτης et ὁ ὁπλίτης ἕκαστος, 
non item ó ἕχαστος ὁπλίτης. --- ver- 
bo χερσαῖοι, quo pertinet ὡς εἶ- 
πεῖν, ut verbo dicam, desipnantur 
ἄπειροι ϑαλάσσης. Ex Hk. 


ἐς ἀπόνοιαν — δύνανται. 
vulgo ἀποκινδυνεύσει, sed probabi- 
liter D. ὠποκινδυνεῦσαι, intellecto 
ὥστε in verbis οὐ — dirovta. est 
enim inusitata VOX ἀποκινδύνευσις, 
et fac, admittendam esse, tamen 
quaeras, quid sibi velit ὠποκινδύ- 
γνευσις τύχης: at recte dictum πί.- 
στις τύχης. fiducia fortunae, apte- 
que haec πίστει παρὰ σχευῆς, fidu- 
ciae apparatus bellici, opposita 
est. S. οὐ τῇ παρασχε vj δηλονότι 
πιστεύοντες, ἀλλὰ, διακινδυνεῦσαι 
σπεύδοντες. ἐπὶ τῇ τύχῃ τὸ μέλλον 
ποιοῦνται. Ὦ. ϑΌΒΡΙΊΘΟΓ, (i inquit, 
SC holiasten legisse ἀποκινδυνεῦσαι. 
hoc multo clariore em reddit senten- 
tiam, et oratio ,apte in hunc modum 
procedit: ἐς ἀπόνοιαν Xo στη πα- 
σιν ἀποκπινδυνεῦσαι οὕτως, ὕπως 
δύνα νται, οὐ μᾶλλον πίστει παρα- 
6X€ υ΄ῆ΄ς 7 τύχης. 60 dementiae υο- 
nerunt, ut, non tam apparatu suo 
quam incerta fortunae alea con fisi, 
periculum , quocunque modo pos- 
sunt, facere velint, ut non male 


AÁcacius, ** 


T uvcvp. II. 


68. [εἶν αι.} glossa putida, cum 
sequatur ξέναι, quod huc perti. 
net. 


(m Ww 


OL UT — τὸ ϑυμούμενον. el- 
lipsi usitata dictum , intellecto TOU- 
TOY, quo referatur o£: justissimum 
esse contra adversarios (vel respe- 
ctu adversariorum) factum corum, 
qui etc. Did.: Nous traduisons .[l 
faut songer qu'à l'éeard d'ennemis, 
qui comme apgresseurs méritent le 
chátiment, rien n'est plus lépitime 
que d'assouvir sa colére; et qu'en 
méme temps rien n'est plus doux, 
comme dit le proverbe, que de se 
venger d'un ennemi, comme nous 
serons bientót à méme de le fai- 
rn 


gue ὅδ... ἥδιστον εἶναι. 
simulque facultatem nobis futuram 
hostes ulciscendi, quod vulgo dici- 
tur, suavissimam €s$e, — κατὸὼ 
τὸ λεγόμενόν πον. vitiose ll. 
xol τὸ À. aov. videntur proverbii 
loco dixisse ἥδιστόν ἐστιν ἐχϑροὺς 
ἀμύνασϑαι. quod verbum etsi non 
ipsum invenio, similia tamen e 
tunt apud niramque gentem, et e 
tat, nisi fallor, Tragici ἐνὶ a 
versus 

ἐχϑροὺς ἀμύνειν. ὠφελεῖν τε τοὺς 

φίλους. 

Theognis 869, 
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Pessime enim habitum iri Syracusanos, si Ath. vicerint. quare strenue 
pu; — esse, nec permittendui n, ut impune abeant, sed poena 
de iis sumta confirmandam libertatem Siciliae. 

TM. δὲ ἐχϑροὶ. καὶ ἔχϑιστοι, πάντες ἴστε. OU γὲ ὃ πὶ τὴν ἡμε- 
τέραν 1 λῦον δουλωσόμενοι. 4 Ὁ ( κατωρϑωσαν. ἀνὸρά σι 
μὲν ον «d ἄλγιστα προσέϑεσαν. παισὶ δὲ καὶ yvra 74 τὰ € T 9€— 
πέστατα.- πόλει δὲ τῇ πάσῃ τὴν αἰσχίστην ἐπίκλησιν. ανῦ 
ὡν u) uL λαχισϑῆναι τινὰ πρέπει. μηδὲ το (XL ινδῦ vog (πελ 
iciv αὐτοὺς κέρδος νομίσαι" τοῦτο μὲν γὰ 0. καὶ € (v «oc τη- 
σῶσιν. ὁμοίως δράσουσι. τὸ δὲ. πραξαντῶν éx TOU εἰκότος 


. ^ "e ^ ^ VP. i "rz 
T, βουλόμε DUC, TOU σδὲ τε κολασϑῆναι, καὶ τῇ πασῃ δΣικελι 
καρπουμενή καὶ πρὶν ἐλευϑερίαν βεβαιοτερᾶν παραδοῦναι. 


κα λὸς ὁ Cy Gv. καὶ dli u coda OUvTOL G7CGVYLOTCTOL, OL ὧν 


^ 


χιστα ἐκ τοῦ σφαλῆναι βλάπτοντες πλεῖστα ὁιὰ TO εὐτύυχησαι 
ὠφελῶσι."" 


Et Svr. cun Gylippo, et Ath., militibus implent naves suas; deind: 
Nicias, trepidans instante pugna navali, denuo convocatos triera! 
chas obtestatur, ne se ipsis, et majoribus, patriaque liberrima 
dignos se prae beant. quo facto peditatum pariter cohortatus 

mare ducit; ceterique imperatores attici statim ad obstructas 


hostibus fauces portus navigant, vi erupturi. 


69. Καὶ oí uiv τῶν Συρακουσίων στρατηγοὶ. καὶ Γυλιπ-- 
πος, τοιαῦτα καὶ αὐτοὶ τοῖς σφετέροις στρατιώταις παθᾶκξ λευ- 
σάμενοι ἀντεπλήρουν τὰς ναῦς εὐ θυ s, ἐπειδὴ καὶ τοὺς i pr 


à! , " 
vetovg ἡσϑάὰ VOVTO ' ὁ δὲ Νικίας ὑπὸ τῶν πα ρύντῶων ἐκπέπλη 


γμένος. καὶ ὁρῶν, οἷος ὁ ἡ bite x«l ὡς ἐγγὺς ἤδη ην. ἐπεὶ 
"4 T "i mM » "ly ^ , 
δὴ καὶ OGOV οὐκ ἐμέλλὸον ἀνάγεσθαι. καὶ vou! σας. ὅπερ πα- 


^ 


σχουσιν. ἐν τοῖς μεγάλοις ἀγῶσι. πᾶντα τὲ ÉQyO ἔτι σφίσιν 
ἐνδεᾶ εἷναι, καὶ λόγῳ αὖ τοῖς οὔπω (x«và εἰρῆσϑαι, αὐϑις τῶι 


"Ev μοι ἔπειτα πέσοι μὲ] 


vog εὐρὺς ὑπερῦ:ει 
χαλκεος, ἀνϑρώπων δεῖμα χι πραξάντων ἡμῶν. 
μαιγενέων, κολ. intell. στε. 


- LTOLOLP μὲ: y T£! E y - , 6 9 vo 
W AB λεῦσι, l ' 
M "T A supplet πληροῦντα C τος 


"odit sunt hoc renus elli 


ἕω 
.» 


roig δ᾽ ὁ ἐχϑροῖς νι 
πῆμ᾽ ἔσομαι. 
Juvenalis 13, 180. 
At vindicta bonum vita jucundiu: 
ipsa. 


81 


, 


pses Thucydide. 2. 5 
rot Ὡς T 0À; L.C) 0vÓ: 1 ἐγπρεπεστεὲ 
ον TUTTO ἡμῶν οὗτε ἐπαάϑετε. 


, " ᾿ nimirum 7L 
salvator apud Evangelistam (Matt que idet! iocrop 
-  »ᾺῊΛῬ ῈᾺ ; () ! et "UM ) 
[ i 's«re, ὅτι ἐῤῥέϑη ^R 
JJ. 13. ) Hx )DU'OGTE ι γαίων. (A A διενοήϑη, (nempe « 
( / 7E A GLO σῦν. XL LLO M " ^ 
πήσεις τὸν mi 4 : 1: δι κ᾿ otnvot ὃ ὑτῶν. ) ὅτι X«L TOUG 
σεις TOV ἐχϑρὸν σου" &yo O& ^i Rd alo, scil. , 
yG ME zc pe ἐγϑουνο CL wa 3! Si 
je ὑμῖν Ayemxütt τὸ 00 6. 76. τῇ δὶ αὐτῇ ἰδέᾳ 
ὑμῶν, quod quidem divinius quam  ; th Era 
toyov , *« τὰ ἐνθαδι 
humanius praeceptum t dicas. Jap 
τὰ ἀλγιστα, cruciatus, mortes 
crudeles. τὰ ἀπρεπέστατι 1 
τοὺς ἀνδοαποδισμοῦς. — τὴν «í-  Aovort, ! Ne | ὠστὲ νομιΐ 


n A. A νι τέ 


, 


E ( 
& 


Gv oo7 0t 
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τριηράρχων ἕνα ἕχαστον ἀνεκάλει. πατρόϑεν ys ἐπονομαξων 
καὶ αὐτοὺς ὀνομα στὶ, καὶ φυλὴν, αξιῶν τὸ τὲ καϑ' ἕα υτὸν. ὦ 
ὑπῆρχε λαμπροτητὸς τι. μὴ προδιδόναι τινὰ καὶ τὰς πατριχὰς 
(θέετας. ὧν ἐπιφὰ Vi εἴς σα M NM πρόγονοι. μὴ ἄφα νίζειν.. σε - 
τρίδος τὲ τῆς ἐλευϑερῶτα τηςῖι ὑπομιμνήσκων. καὶ τὴς ἐν αὐτῇ 

επιτάχτου πᾶσιν ἐς τὴν δίαιταν ἔξου σίας. ἃ λλὰ τὲ λέγων. ουχ 
Do ἕν TO τοιούτῳ ἡ δὴ τοῦ καιροῦ ὄντες ἂν ϑρῶποι , οὐ πρὸς 
τὸ δοχεῖν τινὶ ἀρχαιολογεῖν φυλαξάμενοι. εἴποιεν ἂν. καὶ ὑπὲρ 
ἁπά ντῶν παραπλήσια, ἕξ τὲ γυναῖχας. καὶ παῖδας. καὶ ϑεοὺς 
πατρῴους. προφερόμενα, ἀλλ ἃ ἐπὶ τῇ πα ρούσῃ ἐχπλήξε iL ὦφέ- 
λιμα νομίζοντες ἐπιβοώντο. καὶ ὁ μὲν. οὐχ ἱχανὰ μᾶλλον ἢ 
ἀναγκαῖα νομίσας παρῃνῆσϑαι. ἀποχῶθησας γε τὸν πεζὸν 
πρὸς τὴν θάλασσαν. καὶ παρέταξεν ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἐδύνατο. 
ὕπως OTL μὲ γίστη τοῖς ἐν ταῖς ναυσὶν ὠφέλεια ἐς τὸ ϑαρσεῖν 
γίγνοιτο. ὁ δὲ “ημοσϑενης - καὶ Μένανδρος. καὶ Ev ϑύδημος. 
(οὗτοι γὰρ ἐπὶ τὰς ναῦς τῶν ᾿ϑηναίων στρατηγοὶ ἐπέβησαν.) 


* 


L€ 
) 


^ 


ut putent, etc., pro εἰωϑασι νοι την. (Ov — oL x0 070 VOL. Si 
"ν | quorum majores erant clari.) — 
ατρῦϑενγ Ὅμηρος (1l. καὶ τ ἧς — ἐξουσίας: καὶ τῆς 
κ΄, 68) πατρόϑεν ἐκ γενεῆς ἐν τῇ πατρίδι δηλονότι αὐτεξουσίου 
ὀνομάξων ἄνδρα ἕκαστον. S. βιοτῆς. S. Portus eosdem etiam ad 
ibi Heyn. ,lId enim benevolentiam monebat patriae, quae liberrima 
declarare putabatur. causae tamen esset, et in qua unicuique arbitra- 
plures esse potuerunt, ut discernere- tu suo citra praescriptum atque 
tur alter ab altero (velut Ajax Te- imperium alterius vitam instituere 
lamonius ab Oilei filio, .Both.); liceret. 
etiam honoris causa, cum pater es- y TP MINE 


: 
οὐ 060 - αλλ a CENE -- 

set clarus.  Πατρῦϑεν ézovouatsv x i 

ἐπιβοῶντο, haec aperta, vulgo 

idem est, quod aliquem cogmnomi- 


lla ut distinguatur 1 desunt verba οὐχ et ὦ, legiturque 
ne app Gr. l a18 tr u«c Γ MT ? ) ^ 4 

vd cung . OO ἐπιβοῶνται,. de quibus Hk. ,,Vul 
familiam et ipsa ratione appel- 


: 1 «ata lectio hoc sonat: fia prae 
landiadmoneatur honorum sustinen-  —' Ι 
ge Een tei aubnkiegmert lerea commemorans, quaecunque 
aor " a ΤΙΝ nome . . Ξ » à 

| i “ὦ. homines in ejusmodi temporis ar 
cognomen erat, ut in nominibus M ὦ tit - 26. le 
Normannorum Fitzgerald, Fitzwil mnc lioe ots e 
liam, 1 filius Geraldi, Guilelmi caventes, ne res omnibus motas et 
a . . e. S PFAIUL , a ; . : 
" à .7)  obsoletas repetere vidcantur, ac εἰς 
et cognomen tanto aptius erat di . 2 xs ; 
^ e iu lu omnibus similia et commumia su 
stinguendae familiae, quod filius na pr amavthas t liberi t dii 
: . per uxoribus ct liberis οἱ diis pa 
tu maximus plerumque nomen avi s t roferant l . l 
m ; is profer ur, sed quae in prae 
accipiebat: quo factum est, ut duo imt. Ὧν tili 1 " í ds 

ὦ : ' Se avore u Uta )»utamnmtes a [b 
nomina quasi hereditate proderen- ; , [. ! , ; 

" ᾿ . 006 ronu ὶ n Ov» qv αξ /'ILET OI 
tur in descendentium marium pro " ebat d. —2 
So Hatte As pear a non solum cum infinitivo τὸ OOX&V, 
srenie cujusque gentis. talia erant d . vor act 
nomina Calliae et Hipponici, Ci sed etiam cum verbis παραπλήσια 
monis et. Miltiadis Niciae ie Nice — προφερόμενα Sungendum bs. 
] ; i ζ B. πο Ὁ l e. 
rati, Alcibiadis et Cliniae, quae re- qua eu Vàschgigens cR paruier 

. Á dg Pt jum φνυλαξάμενοι respi JEN 5 
periuntur in horum familiis per alter- à es t. d i | ue 

emo co — ante 
nas aetates. Ex “τη. Ceterum ponen- a rl Mee aehur —— ante 
ad verba ἀνεπιταχτοι πᾶσιν ἕς τὴν 
dum esse intellexi πατρόϑεν yt, cum  &. οὖν : : aeg 
δίαιταν ἐξουσίας conferas Periclis 
τὲ particulae, altero τὲ intercedente, verba 9. 37 IL Hi ; 
rerba 2, δι. med. : 
nihil respondeatin iis, quae sequuntur, Γ EA 
(ELO V - γενῆ: ( 5.0 , φῆ Gl, προφερομενα, prolata, pro 


cd προδιδόναι τὴν οἰκείαν ὧἀρε- ferri solita. 
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dm 7 dm 


ἄραντες ἀπὸ τοῦ ἕα UTOV στρα τοπέδου. εὐϑυς ἔπλεον πρὸς TO 


: 


ξεῦγμα τοῦ λιμένος καὶ τὸν πα ραλὴς ϑέντα διέκπλουν, βουλο- 
- T L! 


μενοι βιάσασϑαι ἐς τὸ ἔξω. 


Syr. prius educta classe et pontem illum, et reliquum portum, custodi 


unt, opitulante à latere navibus , 


exercitu, 


10. Προεξαναγομενοι 


ubicunque appeller ent, pedestri 


- 


- ) " ; 
voa χούσιοι καὶ οὐ ξυμκμαχθοι 


ναυσὶ παραπλησίαις τον ἀριϑμὸν. ὡς πρότερον . χατὰ τε TOV 


ἔχπλουν μέρει αὐτῶν ἐφύλασσον. ὶ 
προσπίπτοιεν τοῖς ic dala 


λιμένα. ὅπως παντα χύϑεν ἅμα 


καὶ κατὰ τὸν αλλον χκυχλῶ 


x«l ὁ πεξὸς αὐτοῖς ἅμα παρα βοηϑοὶ . , "T" xoc, ἃ " κατ-- 
ἔσχοιεν. ἤρχον δὲ τοῦ ναυτικοῦ τοῖς Συρὰα χουσίοις | LX0 vog 
uiv, καὶ 4γάϑαρχος. χέρας ἑκάτερος τοῦ παντὸς ἔχων, Πυϑὴν 


ài καὶ ot Kooív 910, TO μέσον. 


Ab altera parte Ath. primo impetu pontem superant, et claustra sol 
vere conantur; sed undique invectis in eos à5yr: icusanis cum sociis 
suis acerrime dimicatur toto portu , eubernatoribus, nautisque, et 
in naves traductis militibus, alteris alterorum virtutem aemulantibus. 


" 9 4 ^ 


Ἐπειδὴ δ᾽ οἱ ἄλλοι ᾿4ϑηναῖοι προσέμισγον τῷ ξεύγματι, 


, 


τῇ μὲν πρῶωτῇῃ δύμῃ ἐπιπλέοντες ἔκχρατουν τῶν τεταγμένῶν 
4 D " , ^ au Γ - ἊΝ e Ν ; 
νεῶν πρὸς αὐτῷ. καὶ ἐπειρῶντο λύειν τὰς κλήσεις" μέτα Oi 


τοῦτο, πάντα χύϑε ν σφίσι τῶν 
ἐπιφέρομξ νῶν , ου πρὸς τῷ ζε 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸν λιμένα. ἐγί) 


UGTE &€rL LOvOV n ναυμαχία. 


! » 5a T" , 
Συρακουσίων καὶ ξυμμαχῶι 


vero, x«l xv καρτερὰ καὶ οἵα 


οὐχ ἑτέρα τῶν προτέρων. πολλὴ μὲν γάρ ἑχατεροις προῦυ- 


^ 


ποὺς τὸ ζεῦγμα TO D ἀμ: 
vog. Ζεῦγμα τοῦ λ. Budaeus ver- 
tit fauces portus obseptas. Thuc. 
ita vocat opus Syracusanorum, quo 
fauces magni portus clauserant τρί 
ἤρεσι πλαγίαις, καὶ πλοίοις , καὶ 
ἀκάτοις, cap. 99., instar pontis na- 
valis, quem ξεῦγμα vocant Graeci, 
Arrianus, Eunapius, et alii apud Li 


psium 3. Poliorceticorum ultimo. D. 
, Favorinus, hoc loco citato, Seryu« : 


οὐ TO σχοινίον d αλλ “ ἐξευγμένη 


σχεδία ἐν ποταμῷ, ἢ ϑαλαττη. ,,Cl 
tat Etymol. M. in voce. , 


“οταμ ὧν alicubi vocat Dionysius 


Hal,* E JWKass. — τὸν παραλῆ 


φϑέντα διέκπλουν. ita codd. 


Clarendon., Marc., D., K., et ab al 
tera manu LI. paris.,, nec MUN 
ied alii habent, παραλειφῦϑὲ 

Mosqu. καταλὴφ ϑέντα, quae vide 


tur glossa τοῦ παραληφϑὕεντα, 


occupatum a Syrac usanis. 
10. ποοεξὰ ιναγόύμενοι. sic Di 
onysius p. 815. vulgo zT QOtrEcy c0 





,Qquod dicitur de peditatu d. 

Ὁ Β΄’, 28. non item προέξξαγέε 
af«i de navibus,^ ut annotavit K. 
ad Dionys. p. 1358. qiie, etiam 
D. προοεξαταγομδνοι: ,nam «ve«ye 
ovat,' inquit, , ,;et quae ex eo corm- 
ponuntur , propria sunt in hac ré 
verba. υὑπξξοι c ye et habet l'huc. 
προυτερυν»ν, male Il. 


of δὅλλοι 49 ναῖον. |. e. ab 
altera parte 4theni nses, sive οἱ 
ἄλλοι. ϑηναῖοι ὃντες, ut interpre 
tatur K. ad Dionysium l. c. eodem 
pleonasmo ἰδιωτικῷ ) Graecorum Pla 
to dixit roig T χαιοῖς, καὶ τούς 
ἄλλοις Τοωσὶ, Xenop )hhon τοῖς θεοῖς 
καὶ τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ. Υ. Elmslejum 
et editores Euripidis ad Med. 281. 
Soph. Phil. 3&,, Aristoph. Eccles. 
587.. Mehlhorn, programmate inscri 


pto 4d : syntazin | mraecam, quod iy- 


d 9i 
pis excusum est Glogaviae a, 1828. 


τῶν προτέρων. Sic optimi libri 
pro τῶν πρότερον, quod non dete- 








LIB. VII. 


μία ἀπὸ τῶν ναυτῶν ἐς τὸ 


CAP. 69—70. 


ἐπιπλεῖν. ὁπότε κελε υσϑείη. ἐγί- 


γνέτο. πολλὴ δὲ , ἀντιτέχνησις τῶν κυβερνητῶν καὶ ἀγῶωνι- 


y 


Guog πρὸς cAAnAOUS" OL TE ἐπιβαται ἐθεράπευον. ὅτε προσπέ- 


σοι ναῦς νηΐ. μὴ λείπεσϑαι 


ἄλλης τεχνης" πᾶς τέ τις. ἐν 


ἠπείγετο πρῶτος φαίνεσϑαι. 


το ἀπὸ τοῦ κατα στρώματος τῆς 
c) προσετέτακτο. αὐτὸς ἕκαστος 


Propter angustias loci, in quo tot navibus confligebatur, raro alteri in 
alteros incurrebant, frequentiores autem erant navium concursus 
vel fugientium, vel aggredientium, quibus magno strepitu collisis 
perturbabantur homines conclamantes ita, ut ne hortatorum quidem 


voces exaudirentur. 


x ? 324 
πΞυμπεσουσῶν δὲ ἕν Οολίγῳ 


πολλῶν νεῶν. (πλεῖσται γὰρ 


δὴ αὑται ἐν ἐλαχίστῳ ἐναυμάχησαν" βραχὺ * γὰρ ἀπέλιπον 
ξυναμφύτεραι διακόσιαι γενέσϑαι") αἱ μὲν ἐμβολαὶ. διὰ τὸ μὴ 
εἶναι τὰς ἀναχρούσεις καὶ διέχπλους. ὀλίγαι ἐγίγνοντο. αἵ δὲ 
προσβολαὶ. ὡς τύχοι ναῦς νηὶ προσπεσοῦσα. ἢ διὰ τὸ φεύ- 
γειν, ἢ ἄλλῃ ἐπιπλέουσα, πυλν ὁτεραν σαν. καὶ ὅσον μὲν ygo- 


vov προσφέρθοιτο V ; οἱ ἀπὸ 


τῶν κατο στρωμάτων τοῖς ακον-- 


τίοις. καὶ τοξεύμασι, καὶ λίϑοις. ἀφ ϑόνως ἐπ᾿ αὐτὴν ἐχρῶντο. 


" 


ἐπε TE δὲ προσμίξειαν. οἱ ἐπιβάται £g ys ἴρας ἰόντες ἐπειρῶντο 
ταῖς ἀλλ ἥλων ναυσὶν exe νειν. ξυνετύγχαν ἕ τὲ πολλαχοῦ 
διὰ jo στενοχωρίαν τὰ μὲν ἄλλοις ἐμβε βληκὲ "vot ; τὰ δὲ cv- 


τοὺς ἐμβεβλῆσϑαι, δυο τὲ περὶ 


μίαν. καὶ ἔστιν 1] καὶ πλείους 


ναῦς», κατ᾽ ἀνάγκην &vv ἡρτῆσϑαι, καὶ τοῖς κυβερνήταις τῶν 
μὲν φυλακὴν. τῶν δ᾽ ἐπιβουλὴν. μὴ καϑ' ἕν ἕκαστον. κατο 
πολλὰ δὲ πανταχύϑεν περιεστάναι, καὶ τὸν χτύπον μέγαν ἀπὸ 
πολλῶν νεῶν ξυμπιπτουσῶν ἔκπληξίν τε ἅμα καὶ ἀποστέρησιν 


rius est, et olim mihi magis pla- 


cebat. Hk. 


" 


M » / ^ BJ 
roc. Munera τῶν ἐπιβατῶν intel 


lize. Operam dabant, inquit, ut ea, 
quae in tabulatis erant gerenda, 
non vincerentur arte ceterorum, i. 


e. nautarum, gubernatorum. Hk. 

αὐτὸς ἕκαστος, pro se quis- 
que. v. Xenoph. Cyrop. 6, 2, 4, 
Viser. p. 151., sequ., 166. 

βραχ p * y € 0 δὴ —. malim flo. 
t δὴ, ne γὰρ inculcetur. de γὰρ et 
δὲ passim confusis v. cum alios, tum 
Porsonum ad Eurip. Med. 1083. δὲ 
δὴ Xenop »hon aliique. 


ct μὲν ἐμβολαί. verba ἐμβολαὶ 
οἱ ἐμβάλλειν proprie significant in- 
cursiones in latera navium hostilium 
cum impetu e longinquo factas (2, 
91. cf. 7, 3t.), quibus in prioribus: 
puonis navalibus potissimum usi fue 
rant Svracusani ; sed nonnunquam im 


τὰ απὸ TOU X(TCGTQCQ|[LUO- 


petus g oceneratim, ut 7,36. et mox éuQ: 
pA Ἢ LEVOLL — ἐμβεβλῆσϑαι, quae tamen 
etiam τόν accipere licet, cf, 2, 89., 
P. 1, 2., p. 64. ---(περιεστάναι, 
volle uid , accidere, Odyss. É£, 
270. 

— £v δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 

φῦζαν ἐμοῖς ἕτα ροισι κακὴ y βαλεν, 

οὐδέ τις ἔτλη 
μεῖναι ἔνα ἐντίβιον * περὶ γὰρ κακὰ 
πάντοϑεν ἕστη. 

S. καὶ roig 4 v p.: [ξυνετύγχανε,] 
τοὺς χυβερν ἥτας. εἴτε φυλάττεσ ciet 
δέοι, εἴτε Le icu apa un καϑ' ἕν 
μέρος, οἷον δεξιὸν ἢ ἀριστερὸν, 
τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ πανταχοῦ. Both.) 
— ἐπιβο ὥῶντε g. nominativus ab- 
solutus. expectes ἐπιβοῶσι, quia per- 
tinet ad τοῖς κελευσταῖς, sed pro- 
pter alterum dativum roig A49nvoec 
OLG, ne obscurior et ambigua esset 
oratio, ad nominativum transiit scri 
ptor. — (x«l ἀπ. τῆς & x0 1j S: 
καὶ m δύνασθαι τῶν πελευ σμάτων 
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τῆς ἀκοῆς ὧν ot κελξ υσταὶ φ ϑέγγοιντο παρέχειν. πολλὴ γὰρ 
δὴ παρᾶχὲ ἔλευσις καὶ βοὴ eg ἑκατέρων τοῖς —— κατί 
ré - ὙΠΕΡ: καὶ verd τὴν αὐτίκα φιλονεξικεαι vital 
roig ILE Αϑηναίοις βιάξεσθϑαί τε τὸν ἔχπλουν ἑπιβοῶντες.. κα 
περὶ "ii ἐς τὴν πατρίδα σωτηρία νῦν. εἴποτε καὶ eU, 
προῦυ μῶς ἀντιλαβέσϑαι, τοῖς δὲ Συρα “χουσίοις καὶ ξυμμά 10ts, 
χαλὸν εἶναι κωλυσαὶ τὲ αὐτοὺς i ii καὶ τὴν οἰκείαν 
ἑκάστους πατρίδα νικήσα ντὰ G ét μὰ μι μα καὶ οἱ στοῦτ ηγοὶ 
προσέτι ἑχατέρων. εἴ τινὰ που ὑρῶεν un κατ ἀνάγκην πρυ- 
urcv κροῦυ μένον. ἀνακαλοῦντες OVOLO στὶ τὸν τριήῆρα θχον, 
ἠρώτων. οἱ μὲν “ϑηναῖοι., εἰ τὴν πολεμι Gre τὴν γὴν OLX ELOT? 
Qo Vy ἤδη τῆς οὐ δι᾽ ὀλίγου πόνου χεχτη νης ϑαλα σσης ἡγού- 
Uu Evot ὑποχωροῦσιν. οἱ δὲ Συρα XOU 'GLOL, ἊΝ ovg 60 ως ἰσασι 
προϑυ μουμένους Zi γηνα (ovg παντὶ τρόπῳ διαφυγεῖν. τουτοῦὺς 
αὐτοὶ φεύγοντας φὲ εὐγουσιν. 


Describuntur animi et gestus varii utriusque peditatus, praesertim at 
tici, vices proelii e terra spectantis 


^ ^ 


IE DM " : γῆς πεζὸς ἀμφοτέρων, ἰσοῤθόπου τῆς 
y ἀγῶνα καὶ ξύυστασιν τῆς 


τὴ 
ναυμαχίας καῦ ει τηκυία o, TOÀUV τὸ 
L] ν ν 


ἀχούειν. S.) - T T£ 11 Ε- ,Popponis argumentatio ad sum 
yvnv. &. recte τὴ yv χκελευστικῆν. Ti mum hoc demonstrat, fie ri potuisse, 
Vat. et Dion, Halic arn, p. 874. SQ, uc ex Scholiastae inte rpre tatione in 


qui hanc pugnae descriptionem ma- tot dive rsorum fontium exempla - vo 
gnopere laudat, totam«que operi suo  cabulu πόνου inferre itur 5 sed cum 


inseruit. — περὶ τῆς ἐς τὴν πὰ Scholiast xA is : pur 
to (à «ue oootc:no (a c est "t0L του IL, ETI πολλῶν. non OLG 7TOAAQOU SCU 
," " , "UN " " . 7 " mu" m " ii 
ἐς τὴν πατρίδα σωζεσϑαι. Ex ΗΝ. μαχροῦ, verisimilius est, ipsum 
ov δι᾽ GOÀi yov πόνου. TOVOU reper isse in libro suo πόνου. et re 
accessit ex WVat., scholiis, et Dio liquos libros id non ex scholio. sed 


εἰ. 2. 835, 0A ex ἃ ntiqi 10 exemp ari traxisse,*' 


wb 


pro οὐ ὃι ἔγου dicat 


nvsii codice Dudith, 
Hk. sic etiam Df, G—r., Osiander, Ceterum 5. oL τῶν ᾿Αϑηναίων croco 
Bloomf., Did., quibus frustra obnisus τηγοὶ ἐπυνθανοντὸ τῶν πρῦμναν 
P. SAC formulam δι ὀλίγου." inquit, x et )vGGutvoT .tot1) Qc QyoOv καὶ 0:0v 
modo loci, (2, 89.; Nb) MA al.) mo- £x y'js (1mo E51j8, proinde ^ ioritur, 
do (ut hic, et 1, 77.; i3. 4, 95.) vel deinde) ἀποβαίνειν ótcvoovgu 
temporis spatiuin designantem, P huc. vov δὶ γῆν τῶν Συρακουσίων, 
amat, et quanqu; "ἢ Ath. alibi se ἡτιο ἐστὶ πολεμία, € οὐζουσιν Ol 
non sine labore et periculis impe κειοτέραν εἶναι 5 μετὰ πολλοῦ 
rium sibi peperisse dicunt. hic. ubi πύνου (ed, Beck. μετὰ πόνου, forte 
positum ἢ ἤδη de tempore agi docet, omisso, nisi fallor , simili.) kEXTIJUE 
melius id jam per satis longum tem-  vgg ϑαλάττης. τουτὲσ ἐν 
pus se tenere sloriabuntur.** cui re vovrO &oyOvreg, μετα 
spondet G—r., temporis notione! vov ϑαλαττοχρατῆσαντες 
non tolli, si legatur Ót ολέγου πὸ passivo sens! participia. κευτημέεψη 
ὧν " WI om »'A 
vov, et licet ,Saepe illo sensu 'Thu v. M. p. 9S9L" G—r. ctr. lE; 13 


dixerit δὲε᾽ ολίγον, tamen hoc om ὑποχωροῦσιν. vulgo czoy. Hk. 
firmari πόνου auctoritate multiplici, — ,, Ex eodem Vat. rescripsit v'royo- 
a Bekkero laudata, nec non Vallae ροῦσιν, praeeuntibus Bk., GolL, P. 


interpretatione, mare mon exiguo quia hoc verbum significat se sub 
labore obtentum. etiam Hk, proba- ducere, sensim abirc.'* 
biliter illum refellit his fere verbis í l. j 


LIB. VII. CAP. 70—71. 


γνώμης εἶχε. φιλονεικῶν μὲν ὁ αὐτόϑεν περὶ τοῦ πλείονος ἤδη 
καλοῦ. O6 διότες δὲ οἱ ἐπελ ϑόντες μη τῶν παρόντων ἔτι χείρω 
πραξῶσι. πάντων γὰρ δὴ ἀνακειμένων τοῖς “ϑηναίοις £g τας 


vevg 0 γὲ φύβος nv ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος οὐδενὶ ἐοικὼς καὶ 
διὰ το ἀνώμαλον, ως τὴν d ἔποψιν τῆς ναυμαχίας ἐκ τῆς γῆς 


j| vex ζοντο ἔχειν. OL ολίγου γὰρ οὔσης τῆς ϑέας. καὶ OU 


παντῶν ἀμὰ ἐς τὸ αὐτὸ σχοπούντων. εἰ μὲν τινὲς ἴδοιεν πη 
τοὺς σφετέρους ἐπικρατοῦντας - ἀνεϑάρσησάν τὲ ἂν. καὶ πρὸς 
ἀνά κλησιν DEG, μὴ στερῆσαι σφᾶς τῆς σωτηρίας. ἐτρέποντο" 
οἵ δ᾽ ἐπὶ τὸ ἡσσώμε &vov βλέψαντες ὀλοφυρμῷ Tc ἅμα uero 
βοῆς ἐχρῶντο. x«l ἀπὸ τῶν δρωμένων τῆς ὄψεως καὶ τὴν γνώ- 


v 
"| 


μὴν μάλλον τῶν év τῷ ἕργῷ ἐδουλοῦντο" ἄλλοι δὲ καὶ. πρὸς 
ἀντίπα λόν τι τῆς ναυμαχίας ἀπιδόντες. διὰ τὸ ἀκρίτως Evv- 
εχὲς τῆς ἁμίλλης καὶ τοῖς σώμασιν αὐτοῖς ἴσα τῇ δόξῃ περι-- 


Sic libri omnes cum Dionysio et 34. τῇ γνώμῃ δεδουλωμένοι. ibi D. 
Dione Cass, 49, 9. et propter ἀγῶ-  ,JObservat Kuhnius ad Aelianum V, 
»&, quod et ipsum translatum est, Η. 2, 14, imitari hoc Arrianum de 
defendit Κα, ad Dionys. p. 142. Exped. Alex. 3, 10. καὶ ταύτῃ EU 
D. autem ex Schol. (ἀντὶ τοῦ ἰσχυ ϑὺς δῆλος ἐγένετο (Darius) τοῖς 
ρῶς ἠγωνίων. καὶ τὰς διανοίας συν- ἀμῳ᾽ ᾿λέξανδρον τῇ γνώμῃ δεδου 
ἑτέταντο) conjecit ξυντασιν, con λωμένος.““ hic quidem B—r. attulit 
tentionem animi, intentum studium. — iMla 2, 61. — ταπεινὴ ὑμῶν ἡ διά 
si ξύστασιν retinendum putes, cer-  v0Lc ἐγκαρτερὲ ἦν, ἃ ἔγνωεε"- δουλοὶ 
tamen intelligas opinionum apud sin γὰρ φρόνημα τὸ αἰφνίδιον etc. 
gulos quosque ipso pugnae adspectu  ,jta,** inquit, , Paulus Ebr. 2, 14. 
motarum, prout hanc vel illam par- φύβῳ ϑανάτον ἔνοχοι σαν Óov 
tem superiorem fore arbitrarentur. — λείας. e, δεδουλωμένοι. abjecti, 
ὁ c vroU sv, Syracusani; 0 (émsÀ- (?) obnoxii. recte quippe Horat. 
ϑοντεο. b thonienses. Hk. Epist. 1, 16, 66. 

πάντων — ἐς τὰς ναῦς: ἢ Qui metuens vivit, liber mihi non 
πάσης τῆς ἐλπίδος αὐτοῖς ἐν ταῖς erit unquam. 
ναυσὶν ovens. S. : | respondet plane latino obnoxius. 

0 yt 6 opos ἔχειν. vulgo 0 Livius 6. Adeo ergo obnoxios sum 
τε φύβος — τὸ ἀνώμαλον, καὶ τὴν miserant animos, ut non modo ad 
ἔποιιιν — ἔχειν, quae corrupta ex- Tribunos mil, — pctendum, sed ne 
plicare studentes oleum et operam ad plebejos quidem magistratus, — 
perdunt; correctiones autem, quas animus esset." IZodem sensu Aristo 
nonnulli proposuerunt, vel ineptae  phanes δουλεύειν et δουλείαν dixit 
sunt, vel parum verisimiles, quas Vesp. 499. cf, Xenoph. Hellen. 1, 
silentio transiens non videor inju- 4, l5. et Saupp. indice Xenophon 
riam facere viris doctis. nostra sic tis Politicorum V. δουλεύειν. 
reddas latine metus quidem nulli πρὸς ὧν τίπαλ ὅν, té fDh€$ 
comparabilis (i. e. maximus) fuit yov. ἀπιδόντες, ubi oculos in 
etiam propter inaequalitatem , quia aliquam partem  converterant, in 
proelium navale ex terra spectare qua ancipiti Marte pugnarctur. 
cogebantur. inaequalitatem adspe- Port. 
ctus dici, cum ultro citroque actae καὶ τοῖς σώμασιν αὐτοῖς 
naves modo totae, modo ex parte, διῆγον. ,Pulche rrimam hanc ge 
modo prorsus non conspicerentur, stuum descriptionem rectissime ex- 
ex ipsa oratione intelligitur. y& et pressit S. ἄλλοι δὲ, τὴν ἀπὸ τῆς γῆς 
rt, item X«L et (Ὁ. passim confusa. ἰδόντες (66, ὀῤοπόν σου ναυμαγίαν, 

ἀὠνεθαρσησαᾶν τεαν, sole bant διὰ τὸ πανν ἀδιάκριτον εἶναι, πὸ 
spem recuperare. v. M. 8. 998, Hk. τεροι νικῶσι, συνεξομοιοῦντες τὰ σώ 


" » ^ - - , 
rjv γνωμην--εδουλοῦντο.4, ματα τῇ περὶ τῶν γιγνομένων προῦ 


( 
l 
I 
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δεῶς * ξυναπονεύοντες ἕν τοῖς χαλεπώτατα διῆγον" «e y«g 
παρ᾽ ὖλι (yov ἡ διέφευγον. ja ἀπώλλυντο. ἣν τὲ ἐν TQ αὐτῷ 
στρατεύματι τῶν 401 ναίων. ἕως ἀγχωμαλα sicanieh χουν. πώντα 
ὁμοῦ ἀκοῦσαι. ὑλοφυρμὸὺς, Ρ̓ 0]. νικῶντες. κρατι UILEVOL, ἄλλα. 
ὅσα ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ μέγα στρατόπεδον πολ vu ἀναγκά 


ξοιτο φϑέγγεσϑαι. 
Similiterque affecti erant, qui in navibus pugnabant, donec tandem 
Ath. in fugam conjecti sunt, et multo clamore ac cohortatione NS 
racusanorum in terram expulsi, nautis quidem cum gemitu et luctu 
in castra se recipientibus, peditum vero aliis classi , aliis reliquae 
munition!, opem ferentibus, plurimisque de se ipsis et salute sua 
sollicitis. 

Παραπλήσια δὲ καὶ οἷ ἐπὶ τῶν νεῶν αὐτοῖς ἔπα σχον. πρίν 


» 


A , ^ 
yt δὴ οὗ Xvo« χούσιοι χαὶ οὗ Ev ἀμᾶχοι. ἐπι πολὺ & col σης 
τῆς ναυμαχίας : éro«c Uv τε ro Ug AU nvetovg γ) X0 UL ἐπικείμενοι 
λαμπρῶς. πολλὴ XQ Uy καὶ διακξ λευσμῷ χρώμενοι. κα ερδέαν- 
AOV ég τὴν γὴν. τότε ὃὲ ὁ TT y ναυτικὸς στρατὺς. ἄλλος ἀλλ ! 


1 


ὅσοι μὴ μετέωροι ἑάλωσαν, κατενεχϑὲ ντὲς ἐξέπεσον ἔς τὸ GTQG 


' 


τύπεδον" ὁ δὲ πεζὸς οὐκέτι διαρ ὅρως. ἀλλ᾽ ἀπὸ Uu ἃς ὁρμῆς οἵ- 
uy, τε, καὶ GrOVO, Zt&vreg δυσανασχετοῦντες τὰ γιγνόμενα . οἱ 


μὲν ὃ ἐπὶ t tt 9 ναῦς TL CC φεβοήϑου V. ot Ó: ποὺς τὸ ΡΈΕΙ νὰ τοῦ τεί se ς 
.. 


£g 9 υλακὴν. ἄλλοι δὲ καὶ οἱ πλεῖστοι. ηθὴ περὶ σφᾶς «UvrOUS. 


- 


καὶ ὕπη σωϑήσονται. διεσκόπουν. 


δοκίὰ ἀπένευ:ν τὸ σωϊατι τῇδε, που, librariis: opponitur enim τῷ 
καπεῖσε, Ex Lik. σαντα. significatque s riptor, Ti 


j . uno exercitu ommes diversorum al 
* EvvoazovtEvovrt $5 simul ab- 


nuentes. imo ξυνεπινεύοντες, simul 
innuentes utrique suae parti, quae  (/.5 δὲ τῶ δυϑ ud, et solo rhy 
ancipiti pugna dimicaret. tralatic'uS — 45,5 Comicus Thesm. 440. «vrl 
error est scribarum, has praeposi vido ἐσμεν. xovósu(" ἐκφορὰ λόγοι 
tiones commutantium. Plutarchus T., solae enim sumus, neque usquam 
p. 192., apud, Schneiderum lexico, p. 

471. 2. ed,, ἐξ ὅλης τῇ ψυχῆ ς συν- 
ἐπινεύων ταῖς ἡδοναῖς. minus T «réooot l1, 48. et alias sunt 
que usitatum «zortvet»v quam cwva- πελάγιοι, hie antém simp Mieftow qui 
ipt ia^ Xenophon I 1, 6, 15. aavibus vehebantur, siquidem non 
ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦτο ἀνένευον, etc, si 


ἯΙ hol; l ' z in alto, sed in portu proelium com 
5 ic eendu arbitror . TT . 
militer in scholio legendum arbitror — pniccnm est, | Similiter Diodorus .. 


, , " ] ' (| “2. 
ἐπεένεξυον., cui apta sunt adverbia E 340.. 
τῇδε et ἐκεῖσε. 


fectuum casuumque voces simul au 
ditas esse, Aristoteles Poet. l1, 0. 


effertur sermo. 


haec za qoo ἔων. Τῶν οἱ 


i 


, ^ « , - n4] ont , δ᾽ i 0 0c T y o r T OUt 
| τοῖς χαλεπωτατὰ Óry, ϑάρησαν, ἐπεὶ π τὰ βραχ isis 
χγϑησαν, ἐχπηδώντε e f4 TOV 


γον. in maxima animi anxii tate |veyv ἢν" 3 δ᾽ 
| , FU v ἀπολομένων tig τὸ πεῖον 
versabantur. Port. ..1) 6. formula £ C 7:0A0ILEVC D. τες 01 
, à Zosvvoy.' 
τοί y«À. v. Herm. ad Viger. qe&vyo1 
"Ων " é l 
(87., M. S. 289, Buttmann g. : | 
C 3. G —r σανασγετουντες T * i 
150,, p. 447, ed. 19.“ G—r. "Adi : “ 
yvoutvo, graviter ferentes, quet 
» ^w * ^ / "E 
c" TU eavrctcq στροατεύῦμάᾶατι, fiebant. AS ont tulit ( verbum ÓOvGtcv. ) 


nvotaov 0601 u T, μετεώθοι δι: 


omissum αὐτῷ in multis codicibus, ex ho: pst in Onomasticon suum 
veram ejus vim non assecutis, opi- Pollux 9, 160.“ D. 





LIB. VI. CAP. 74 — 


Comparatur haec Atheniensium clades cum Lacedaemoniorum Pyli ac 
cepta. 


Hv τε ἐν jo παρὰ υτίκα οὐδεμιᾷ G δὴ τῶν ξυμπασῶν ἐλὰ 6-- 
σῶν ἕκπληξις" σα γαπλήσι LO. τὲ ἐπεπόνϑεσαν. καὶ ἔδρασαν αὐτοὶ 
ἕν Πύλῳ" ^ 9c ρεισῶν γὰρ τῶν ve ὧν τοῖς 4e κεδαιμονίοις 
προσαπώλλυντο χὐταῖς καὶ οἵ £v τῇ νήσῳ. ἄνδρες διαβε βηκχό- 

e* xai TÓTé τοῖς Αϑηναίοις ἀνέλπιστον ἣν τὸ κατὰ γὴν 60- 
)ησεσθαι., ἣν μη τι παρὰ λογον γίγν cet. 


Syr., post proelium sublatis navium fractarum tabulis et cadaveribus, in 
nrbem reversi {Γι opaeum statuunt; Ath, autem spe abjecta ne cor 
pora quidem suorum repetere audent, sed noctu per terram abire 
mora nulla interposita decernunt, et Demos: heni Niciaeque naves 
reliquas, plures adhuc quam hostium, denuo impleri jubentibus ad 
tentandam eruptionem obedire nolunt. 


^ 


"y y , , ^ , M ^ 
(2. Τενομεένης ὃ ἰσχυρᾶς τῆς ναυμαχίας. καὶ πολλῶν 
νεῶν cu οτέροις καὶ ἂν ϑρωπῶν ( χπολομέν ΩΨ , Οἱ Συρακούσιοι 


E 


καὶ οἱ ξύμμα χοι ἔπικρα τήσα ντὲς τὰ τε νὰ υάγια.- καὶ τοὺς νε-- 
XQoUg. ἀνείλοντο. καὶ ἀποπλεύσαντες πρὸς τὴν πόλιν τροπαῖον 
ἔστησαν" οἵ e ἀϑηναῖοι a ὑπὸ LEE ovg τῶν παρόντων καχῶν 
νεκρῶν μὲν πέρι, ἢ ναυαγίων. οὐδὲ ἐπενόουν αἰτῆσαι ἀναίρε-- 
σιν. τῆς δὲ νυχτὸς ἐβουλεύοντο εὖ dug ἀναχωρεῖν. “Ιημοσϑεέ- 
vns δὲ Νικία προσελϑὼν γνώμην. ἐποιεῖτο πληρώσαντας ἔτι 
τὰς λοιπὰς τῶν νεῶν βιάσα σϑαι. ἣν δύνωνται. ἅμα ἕῳ τὸν 
ἔχπλουν. λέγων. ὅτι πλείους ἔτι αἱ λοιπαί εἰσι νὴξς χθρήσιμαι 
σφίσιν ἢ τοῖς πολεμίοις" (16« ν γὰρ τοῖς μὲν ᾿4ϑηναίοις περί- 
λοιποι ὡς ἕξήκοντα. τοῖς δ΄ ἐναντίοις ἐλάσσους ἢ πεντήκον-- 
τα καὶ ξυγχωροῦντος Νικίου τῇ γνώμῃ. καὶ βουλομένων 
πληροῦν αὐτὰς. οἵ ναῦται οὐκ ἤϑε} LOvV ἐσβαίνειν διὰ τὸ κα- 


"^ 


ταπεπλῆχϑαι τῇ 460) καὶ μὴ ἂν ἔτι οἴεσθαι κρατήσειν. 


Hermocrates Atheniensium abitum per terram prohibiturus, suadet ma- 
pistratibus Syracusanorum, ut vias obstruant, angustiasque locorum 
praeoccupatas custodiant. 


m"-- ς » LI " iT e ^ 
(9. Καὶ oi μὲν ὡς κατὰ γὴν ἀ ναχωρήσοντες ἤδη ξύμπαντες 
τὴν γνώμην εἶχον Ἑομοχράτης δὲ ὁ Συρακούσιος ὑπονοήσας «v- 


ἐν τῷ παραυτίκα: ἤγουν ἐν mais employé seul et sans régime, 
τῷ ἑἐνεστῶτι τότε χρόνῳ. S. nous avons cru ne pas devoir chan- 
αὐταὶς, ταῖς ναυσί. quidam codd. ' la lecon vulgaire, bien que «v 
atque editores αὐτοῖς, qui merus vi- (v fasse opposition avec OL ναῦ 
detur esse error librariorum. ct. ,JLes généraux le voulaient, 
i2. καὶ βουλομένων πλη- mais les équipages ne s'y prétaient 
007v» αὐταος. D'aprés plusieurs pas.** 
manuscrits les éditeurs Allemands 
écrivent αὐτῶν. l| est vrai que, d' κρατήσειν G. paris, sive re- 
apres la remarque de Haacke, on gius Dukeri, in ordine: nam inter 
peut facilement sous- entendre «v- versus liber habet vulgatum κρατῇ 
τὰς, τὰς ναῦς, mais comme nous ne σαι, quo illud elegantius est (v. M. 
croyons pas que le verbe πληροῦν S. 598, d.), et vel propter vitatum 


dans le sens d'équiper se trouve ja-  homoeoteleuton alteri praeferendum 
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τῶν τὴν διανοίαν. καὶ νομί ας δεινὸν εἶναι. εἰ τοσαύτη OTQCTLO 
κατὰ γὴν ὑποχωρήσα σα. καὶ κα ϑεξομένη ποι τῆς Σικελίας. βου 
λήσεται Lu «vog 69 (Gt τὸν πόλεμον ποιεῖσϑαι, ἐσηγεῖται ἐλϑι V τοῖς 
ἐν τέλει οὐσιν. ὡς OU χρεῶν NN rns νυκτὸς c ὑτοὺς 
περιϊδεῖν. (λέγων ταῦτα καϑ' ἃ καὶ αὐτῷ ἐδόχ ..)ὺ ἀλλα ἐξελ-- 
ϑόντας ἤδη πάντας Συραχουσιους id τοὺς cap nA τάς Tt 


οδους pei βοή {1} καὶ τὰ στενόπορα τῶν χωρίων προφϑά- 


σαντας φυλασσειν. 


Respondent magistratus, et sibi quidem id placere, sed milites repot 
tata victoria laetos jam genio indulgere, praesertim festo die He 
racleorum, nec facile permotum iri, ut armis sumtis denuo exeant. 
igitur Hermocrates, veritus, ne Ath. noctu difficillima loco trans 
eant evadantque, ad Niciam, tanquam ab internuntiis ejus in urbe, 
mittit, qui eum hac nocte proficisci vetent, vias obsidentibus Sv 
racusanis, 


Oc δὲ ξυνεγίγνωσκον μὲν καὶ αὐτοὶ οὐχ ἧσσον ταῦτα ἐκεί- 
νου. καὶ ἐδόκει Out "t εἶναι. τοὺς δὲ ἀνθοώπους. ἄρτι ἀσμέ- 
νους ἀπὸ ναυμαχίας TE μεγάλης ἀναπεπαυμένους. καὶ ἅμα 
ἑορτῆς οὔσης. (ἔτυχε γὰρ αὐτοῖς Ἡράκλεια ταύτην τὴν ἡμέ 


Q«v ϑυσία οὖσα.) οὐ δοκεῖν ἂν ῥαδίως gota ὑπακοῦσαι" 
υπο γὰ 9 τοῦ πεθιχαθθῦρ Τὴ νιχὴ ποῦ ποῦιν rérQ«q uet 
τοὺς πολλοὺς ἐν τῇ ἑορτῇ. καὶ πάντα μᾶλλον ἐλπίζειν Gv σφῶν 
πείϑεσθϑαι α U rovg ἢ ὕπλα λαβόντας ἐν τῷ παρὸν τί ἐξελθεῖν. 


i] 


ὡς δὲ roig ἄρχουσι ταῦτα λογιξομένοις ἔφα ἔνετο ἄπορα. καὶ 
οὐκέτι ἔπειϑεν αὐτοὺς ὁ E ρμοχράτης. αὐτὸς ἐπὶ τούτοις TXÓ: 
μηχανᾶται. δεδιῶς. μὴ ot. A9 qvaioi xc ἡσυχία y προφϑασω- 
σιν ἕν τῇ νυκτὶ διελϑόντες τὰ χαλεπώτατα τῶν χωρίων. πέμ 
πει τῶν ἑταίρων τινὰς τῶν ἑαυτοῦ μετὰ ἱππέων πρὸς τὸ τῶν 
ἀϑηναίων στρα τύόπεδον. ἡνίκα ξυνεσκοταΐξεν. οἵ προσελάσαντες 


13. καϑ᾽ ἃ καὶ αὐτῷ ἐδόκει, εἰ fere in omnibus Graecorum urbi 
prout etiam ipsi videbantur. Cass., bus majoribus, celebrabantur,  cf., 
Aug., Pal, 1t, Reg. Marc. m., quos laudat 6. Kópkeus (Beschrei 
Inarz., Step )h., καὶ e καὶ 4 MAG ndo bung des Zustandes ler Gr. etc. 
siusque etiam alii codd. ταῦτα x«i vol. 4., p. 710.), Pausaniam Boeot 
Q αὐτῷ ἐδ, scripse runt oliscente de et Corinth., Pollucem 1., cap. l., p 
pravatione κατ᾽ &, καὶ ἃ. 27., Lactantium 1.. cap. 19. Hot.) 
ον OOXtLP CV. Int, &Eqe«ou» ex 
Ἡ ρακλεια. ἢ Cass., Áum., Pal., praegresso EUVEyL yvoGcx0v, 6 Q () 1 
It., D.,, E, Mosqu, K., m., Ar, ceiVvtso ÜcL Ccvrovsg. genitivi 
Chr. Dan., marg. Steph., et cum cum πείϑεσθαι juncti exempla haec 
yo. Vat. Ho«exsr ediderunt ΒΚ...  alTert . er. S. 340. (362.), Herod. 
GollL., P., qno correctionem redolet, , 126.; 5, 33, Eurip. M Nae or 
( sed ponendum fortasse est Ho« (5/0500 γὰρ εἴϑισμαι GEUCTV.) 
λεία, «uod sine offensione refera- οὐκέτι significat, Hermocratem 
tur ad Ü voc 0vGoc, ceterum Hera- perse verasse quidem in roo: uido, net 
clea non solum Syracusis , verum — tamen illos permovisse magistratus 
etiam Athenis, Marathone (vid. Klinsl, ἐπὶ τούτοις. ad hacc cfficien 
ad Kurip. Heracl. 32, Pind, Ol, 9, 4x Hk. 
31, etc.), Thebis, Sicyone , Lindi, 





LIB. VII. CAP. 73—74. 2099 


ἐξ ὅσου τις ἔμ: λλὲεν ἀκούσεσϑαι. καὶ ἀνα καλεσάμενοί τινας. ὡς 
ὄντες τῶν ᾿“ϑηναίων ἐπιτήδειοι. (ἦσαν γάρ τινὲς τῷ Νικίᾳ 
διάγγελοι τῶν ἔνδοϑεν.) ἐκέλευον φράξειν Νικίᾳ μὴ ἀπάγειν 
τῆς νυκτὸς τὸ στράτευμα. ὡς Συρακουσίων τας ( ὁδοὺς φυλασ- 
GOvTOV, ἀλλὰ καϑ᾽ ἡσυχίαν τῆς ἡμέρας inno ασκευασάμενον 
ἀποχωρεῖν. καὶ οὗ μὲν εἰπὸντε τ ον καὶ OL ἀκούσαντες 
διηγγειλὰαν τοῖς στρατηγοῖς τῶν Αϑηναίων. 


Hoc dolo decepti duces Atheniensium et nocte illa, et postero die, ma 
nent. ut facultas detur militibus vasa colligendi, certeque assumtis 
ad victum ac vestitum necessariis proficiscendi. interea vero Syr. 
et Gylippus, qua illi iter facturi videbantur, vias obstruunt, et ri 
vorum fluviorumque transitus custodiunt; etiam adnavigantes classi 
hostili, paucis navibus crematis, quod ipsi Ath. facere constitue 
rant, ceteras, ut quaeque incidit, religatas ex suis a littore in ur 


bem, nullo impediente, abstrahunt. 


714. Οἱ δὲ zog τὸ ἄγγελμα ἐπ ἔσχον τὴν νύχτα, νομίσαν- 
τὲς οὐκ ἀπά τὴν εἰναι" καὶ ἐπειδὴ καὶ ὡς OUX EU )9ug c ὥρμησαν. 
ἔδοξεν αὐτοῖς καὶ τὴν ἐπιοῦσαν JI "Qcv περιμεῖναι. ὕπῶως ξυ-- 


c 


σχευάσαιντο ὡς éx TOV δυνατῶν οἱ στρατιῶται ὅτι χρησιμώ- 
τατα. καὶ τὰ μὲν ἄλλα πάντα κατα λιπεῖν. α ς(ναλαβόντας ὃὲ cv- 
τὰ ὅσα περὶ τὸ σῶμα ἐς δίαιταν ὑπῆρχεν ἐπιτήδεια ᾿ἀφορμᾶ- 
σϑαι. X υρακούσιοι ὁὲ χαὶ Γυ 'λιππὸς τῷ μὲ y πεζῷ προεξ ελϑόντες 
τάς τὲ ὁδοὺς τὰς κατὰ τὴν χώρα y, 1] εἰχὸς ἣν τοὺς ᾿4“ϑηναί- 
ove (£vot, ἀπεφᾳ Qi yv UGGV., καὶ τῶν ῥείϑρων [καὶ τῶν ποτὰ μῶν] 


res LC pc δὲ LS éq U λὰ 000v, κα i £g ὑποδοχὴν τοῦ στρατὲ ὑμα Ἴ1 


ζ 


τος. ὡς κωλύσοντες. , ἐδόκε ἢ. ἔτα GGOVTO: ταῖς δὲ ναυσὶ προῦσ-- 
πλεύσαντες τὰς ναῦς τῶν Zn ϑηναίων ἀπὸ τοῦ αἰγιαλοῦ ἀφεῖλ-- 
XOov' ἐνέπρησαν δέ τιν δῦ ὀλίγο γῦ. (06: TL60 διενοήϑησαν αὐτοὶ 
ot 4ϑηναῖοι., τὰς δ᾽ ἄλλας καϑ' ἡσυχία ν. οὐδενὸς κωλύον-- 
τος. ὡς ἑκα στην ποι ἐσπεπτωκυϊῖαν ἀναδησαι ἱξνοι. ἐχομιζον ἐς 
τὴν πολιν. 


διάώγγελοι. v. notata ad cap. 48.  amuserent plus à brüler leurs vais 
τωρ libri. S. ἤτοι μηνυταὶ καὶ  seaux, mais Ot σκύόπουν περὶ σφᾶς 


- b ! , ᾿ * 1 
ἐξαγγὲ λοντὲς τὰ Συρακουσίων (Spi οὐυτονῦ. *UL ὅπη σωϑὴ σονται E 


ont). Did. 


74. αὐτὰ. sola. G—r. , 
ÉGTETTOYU ἕν Dan., ut intel- 


» 


[καὶ τῶν ποταμῶν.) glossa. . 
: 1 lipatur- eg αὐτοὺς. Συρακουσίους, si 


/ 

rent un petit nombre de vaisseaux, in Syracusanos circumnavigantes. id 
ceux sans doute qui étaient endom- legisse videtur Portus vertens ut 
magés et hors d'état de servir, et quaeque (navis) forte aliquo dela- 
ils transporterent le reste dans leur ta fuerat. ceteri libri minus per 
ville x«9" ἡσυχίαν. — Les Athé- spicue éxzzzr., ut vulgo. de * et o 
niens avalent formé le projet, en nonnunquam inter se permutatis ad 
cas de revers de brüler leur flotte — Iliad. Y s 72., Eurip. Incert. 12]., 
(voyez plus haut, S. 60.), mais il Athen. 4, 160, b; 13, 582, a, etc. 
est tres - probable, qu'effrayés pa! — S. ἄνα Óno d μενοι: ἥγουν 
la perte du combat naval ils ne s ἐξαρτήσαντες τῶν ἑαυτῶν νεῶν. 


ὀλίγας. Les Syracusains brulé- | quae navis Atheniensium incidisset 
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'andem tertio die post pugnam navi alem Ath, proficiscuntur, gravissime 


afflicti classe amissa, ipsisque 


Athenis periclitantibus ; tum inter 


transeundum visu mortuorum insepultorum, vii 300 relinquendo 
rum vulneratorum atque infirmorum, qui flebili ibus precibus commi- 
litones et familiares obtestabantur, ne se desererent, vixque divulsi 
ab amplexibus eos sequebantur quam longissime poterant. quibus 
tristissimis praese antibus accedebat metus futurorum , suique ipso 
rum incusatio, cum velut e capta urbe magna tot millia hominum 


abscedere cogerentur. 


mee " A. - A “ὖ 
15. Μετὰ δὲ τοῦτο. ἐπειδὴ ἐδόκει τῷ Νικίᾳ καὶ τῷ 21η- 


μοσϑένει ἱκανῶς παρεσκευασϑαι. 


καὶ ἡ ἀνάστασις ἤδη τοῦ 


στρα τεύματος τρίτη ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ναυμαχίας ἐγ}. yveto. δεινὸν 


οὐ ν ἣν οὐ καϑ ἕν μόνον τῶν 
(2040 EXOTEG πα σας ἀπεχώρουν. 
4 


, 


πραγματῶν , ῦτι τας T£ ναῦς 
καὶ cri μεγάλης ἐλπίδος 


|! 


4 - 
καὶ αὐτοὶ καὶ ἡ πόλις κινδυ νεύοντες᾽" ἀλλὰ καὶ ἕν TI, ἀπολεί- 
Utt τοῦ στρατοπέδου ξυνέβαινε τῇ τε οψει ἑκά στῷ αλγὲ εινὰ καὶ 


τῇ γνώμῃ αἰσϑὲ σϑαι. τῶν τὲ γὰ 


0 νεκρῶν ( XT (av ovrav, 07L0- 


τε τις ἴδοι τινὰ τῶν ἐπιτηδείων κείμενον. ἐς λύπην μετὰ φο- 


4 "AIT MM. | 
βου x«9íor«ro: καὶ οἱ ζῶντες 


AZ QT O λε ἱπόμενοι.. rOCU ματίαι τὸ 


καὶ ἀσϑενεῖς. πολὺ τῶν τεϑνεώτων τοῖς ζῶσι λυπηρότεροι 
ἦσαν καὶ τῶν ἀπολωλότων ( (δ᾽ λιώτεροι. πρὸς γὰρ ἀντιβολία V 


3 


καὶ ὀλοφυρμὸν τραπόμενοι ἕξ 


ἀπορίι "v καϑίστασαν à ἄγειν Té 


σφᾶς ἀξιοῦντες. καὶ ἕνα ἕκαστον ἐπιβοώμενοι, εἴ τινὰ που 


τις ἴδοι ἢ ἑταίρων. ἡ οἰκείων. 


τῶν τὲ ξυσχηνῶν jo ἀπιόντων 


ἐχκρέμαννυ μενοι. καὶ ἐπα κολου ϑοῦντες ἐς ὅσον OU VCLVTO , εἰ 


" " 


τῷ δὲ προλίποι ἡ ῥώμη καὶ 


€ 


19. δεινὸν τῶν mocyud 
rov. Nous appelons l'attention du 
lecteur sur cette supe 'rbe phrase de 
Thucydide; il pouvait. dire simple- 
ment δεινὰ ἣν τὰ πραγματὰ, mais 
il amplifie l'expression par un grand 
nombre de monos yllabes δεινὺν OUvV 
nv οὐ xc) ἕν μόνον τῶν TQ) γα 
τῶν. comme pour faire pressentir 
d'avance la grandeur des maux qu' 
il commence à décrire, Did, tracta 
vit haec etiam Haas. Luc. Thuc. p. 
29., seqq. 

ὰ ντιβολίαν: παράκλησιν. (sic 
etiam Suidas.) ἀντιβολία ; VÉ stitit 
[χεσία. (ἃ λλως.) ἃ vri oA α: δάκρυ 


X. σταλαγμὸς, παρὰ τὸ ἀντιβολῶ. S. 
, 


τῶν τὸ ἐκχοεμαννυμενοι. 
Euripides He TC, fur. 4806. 
“ΑΙεῦο᾽, ὦ τέκν, ἐκκρήμι vecves πὰ 
τρώων πὲ πλα MV, 
et ibidem 593, 
A, 
οἵδ᾽ ovx ἀφιᾶσ᾽, ἀλλ ᾿ ἄνα! 
ται πέπλων. 
annotavit Did. 


^ 


" 


σώμα. οὐ, Gu ὀλίγῳ ἐπι-- 


ποολίποι MSS. B. et 6. alii 


προλείποι, minus quidem bene iu 


praeterita, quod sensit Did. 


ovy «puc OÁLyO - απολει 
ν A E B , 


C mr 


cTO0utvot. ll. ovx ἄνευ ὀλίγων ἐπ 
ϑειασμῶν x, οἰμωγῆς αἀπολ. non mi 

nor hic doctorum quam ipsorum 
Athenit 'nsium perturbatio. velut D. 
i Οὐ X ἄνευ 07 [y o"v. hoc inter 
pretes ita vertunt, (Portus mon sint 
multis obtestationibus ac plorati 
bus ab aliis deserebantur.) àc si in 
graecis scriptum esset Ovx GvVED 710A 
λῶν. quod et sententia videtur po 
stulare. nec intelligo, cur "Thuc. pro 
eo maluerit dicere 01 Yv£v 0AC- 
γῶν." mitto alios. aut hic, aut nus 
quam, opus (uit emendatione, ne« 
relinquenda visa sunt tam inepta in 
SC ripto e des; intissimo. correctioneni 
nostram f 1C ile m p »robal ὶ bile mque es58s« 
fatebuntur gnari palaeographiae. - 


mili Lic ini c. (9. οὐκ ἔπ 0^! 


, 


γῶν (G7 δωνΨ. S. ἐπισεικσιιωῖ 


DEM, 


LIB. VE, CAP; 75. 301 


ϑειασμῷ καὶ οἰμωγῇ ἀπολειπόμενοι. ὥστε δάκρυσι πᾶν τὸ 
στράτευμα πλησϑὲν καὶ ἀπορία τοιαύτῃ μὴ δαδίως ἀφορμᾶ- 
σϑαι. καίπερ ἐχ πολεμίας τε. καὶ μείζω 1] κα τὰ δάκρυα TO μὲν 
πεπονϑύτας 1 ἤδη. τὰ δὲ περὶ τῶν ἐν ἀφανεῖ δεδιότας μή τι 
πάϑωσι. κατήφεια τέ τις ἅμα καὶ κατάμεμψις σφῶν. αὐτῶν 
πολλὴ ἣν" οὐδὲν γὰρ ἄλλο / πόλει ἐκπεπολιορκημένῃ ὁ ἐῴκει EGO 


, 


ὑποφευγούσῃ, καὶ ταύτῃ OU σμικρᾷ" μυριάδες γὰ 9 τοῦ ξυμ-- 
παντὸς OyÀOU οὐκ ἐλάσσους τεσσάρων ἅμα ἐπορεύοντο. καὶ 
τούτων οἵ τὲ ἄλλοι πάντες ἔφερον 0 τί τις ἐδύνατο ἕκαστος 


, 1 , 
,C « 


μείξω ἢ κατὰ Ócxgovo. In mann,,a, 1736. excusa, 40 rq ete, 
gravissimo moerore ne lacrimis qui- inquit, ,,ab adjectivo κατηφῆς, φεὶ esi 
dem locus. apte Wassius laudat He- vultu demisso, qui gestus modo pu- 
rod, Ὁ, 11. cf. M. or. 5. 449. Hk. doris, modo moeroris, modo humilita- 

7 i Qi, τῶν IW. A Cv: ἥτοι Lis, sig num est. dm apposite igitur ad 
περὶ τῶν μελλόντων. S, h. I. Did. »»πατήφεια exprime un senti- 

κπατηφξεια. Portus anguste et ment de. honte «ui fait baisser les 
minus proprie ocror. Apollonius yeux; (nostrates dicunt simili tropo 
Soph. pag. 387. κατηφείη: αἰσχύ- Niedergeschlagenhceit.) et, en effet, 
vn, *. στυγνύότης; M ovétÓoOg. - καὶ Ἅμα. ajoute immédiatement apres 
ἔστι κατὰ τὸ ἔτυμον TOT), ἀντὶ καὶ κατάμεμψις σφῶν αὐτῶν : hon- 
(imo « πὸ) τοῦ κάτω τοὺς (7G ἔχε ἣν teux de leur défaite les Athéniens 
TOUS ἐπί τίσιν αἰσχροῖς XCTNG εἰς s'adressalent de nombreux repro- 
Lvouévovg.. (κατηφῦνας dixit Ho ches.'* cf. Niciae orationem initio 
merus Il. o', 253.) item Plutarchus c. 77. similiter Eupithes Odyss. c, 
libello de vitioso pudore, p. 528, E, 432 
τὴν "ti, (qpeLocv ὁρίζεσϑαι dicit Av- "Tousv, ἢ καὶ ἔπε τὰ κατὴφ ὃ 
πὴν κάτω βλέπειν ποιοῦσαν. ut ibi ἐσσόμεϑ'᾽ cet " 
notavit Villoisonus, indicata sede λωβη γὰρ τάδε γ᾽ ἐστὲ καὶ ἐσσο- 
elossae, ll. π΄, 498. (σοὶ γὰρ ἐγὼ μένοισι πυϑέσϑαι, 
καὶ ἔπειτα κατηφείη κ. ὄνειδος Ec- εἰ δὴ μὴ παίδων τε, κασιγν ἥτων 
σομαι ἤματα zt VQ διαμπερὲς.) E- 8, φονῆας 
tym. M. κα τὴς εια. απὸ τοῦ κάτω τισόμεϑ'᾽. οὐκ ἂν ἔμοιγε μετὰ φρε 
τὰ φαη pe λλειν τοὺς ὀνειδιζομένους, σὶν ἡδὺ γένοιτο 
1 λυπουμένους. quae tamen parum ζωέμεν, ἀλλὰ τάχιστα ϑανὼν φϑὶ 
verisimilis est notatio, potiusque vo- μένοισι μετείην. 
cem xe ὴ c duxerim a κατὰ et πόλει ÉxmTETOÀLOQX*X TU EV 9j. 


ἀφεὶς (scil. ἑαυτὸν), ut sonet ab-  Heyn.ad Iliade m, vol, 8., p. 331. con- 


jectum , etc. Euripides Med. 956. fert Il. 22, 410. hic locus ob oculos 


τί δὴ κατηφεῖς ὄμμα, καὶ δα- versatus est Nicolao Damasc. in nar- 
κρυῤῥοεῖς; randis rebus Croesi, p. 52. — 69. 

et Heracl. 614. ed, Orell; de quo loco v. Creuzer. 
τί χρῆμα κεῖσαι, καὶ κατηφὲς oup  Wragm. ant, hist. pr., p. 200. eadem 
ἔχεις 5 similitudine ad describendum vehe. 
graphice Arrianus Cyneget. 7, 2., p. mentem luctum utuntur Cicero 4. 
478. ed. Saupp., de cane venatico Verr. 23., scriptor Rhet. ad He- 


Ηδὴ δὲ ἔγνων κύνα, ἥτις οἴκοι uiv  renn. 4, 39., Quintil. Inst. or. 8, 


κατΉ 4 js ἣν, καὶ οὐδενὶ τῶν πλη- 2, 67., Virgilius Aen. 4, 669., Ovi- 
σιαζοντῶν ἔχαιρεν, ἐπὶ ϑήραν δὲ dius Met. 12, 225., Macrob. Sat. 4, 
ἐξαγομένη Ὁπερευφραίνετο, x. παν- 6., etc. E G—ro. 

τῷ προσελϑόντι προσμειδιῶσα X. ἕκαστος χρήσιμον. ita Vat. 
προσσαίνουσα διεδήλου, ὅτι ἀνιᾶται et Valla, Hk., G—r., P., Df. vulgo 
οἴχοι μένουσα, ex hisce apparentes 0 τί εἰς ἐδ. κατὰ τὸ χρήσιμον, quod 
varias horum vocabulorum notiones ita reddidit Portus prout utile ac 
comprehendens Pasor in Manuali necessarium ipsis erat. Did. ,,car il 
Novi Testam. p. 242. ed. Weid- n'y avait pas moins de 40 mille 


r 
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χρήσιμον. καὶ ot ὑπλῖτα ,. χαὶ οἱ ἱππῆς. παρὰ τὸ εἰωϑὸς «UTOI 

vt τὰ σφέτερα αὐτῶν ἐπὶ tol; ὁπλοις, OL μὲν ἀπορία (XO- 

λούϑων. οἱ 0b ἀπιστία" (ἀπ ἡυτομοληκεσαν γὰρ πᾶλαι τὲ, καὶ 

οὗ πλεῖστοι παραχρὴμα") ἐφέθον δὲ ovOÓé ταῦυτα ἱκανὰ. σῖτος 
γὰρ οὐχέτι ἣν τῷ στρατοπέδῳ. 

1 μὴ ] &Dae | le 

Contrariis oppositis ostendit 'Thuc., quam alte quant spe tunc d« 

ciderint Ath. 

Καὶ μὴν ἡ ἄλλη αἰκία καὶ ἡ ἰσομοιρία τῶν κακῶν. ἔχουσι 

" Í ν νν ν , / i 

M , 1 ] ) ' £3 ^ 

τινα ὁμῶς TO μετὰ πολλῶν χούφισιν,. οὐδ᾽ ὡς ῥαδία ἐϊ το, 

7E QOvri ἐδοξαξετο ἄλλως τε. καὶ ἀπὸ οἵας λαμπρότητος καὶ 


go. ? "rn c]: DL / D 1 ? , ct c | 
αὐχήματος τοῦ πρώτου ἐς οἵαν τελευτὴν καὶ ταπεινότητα (Qi 


^ 


XTO. μέγιστον γὰ 9 δὴ τὸ διάφορον τοῦτο τῶν ἑλληνικῶι 


L 


4 LT " f a ^ 
- 642) 8 ἡ“ "i ! ! , / , , DUC ᾿δουλωσομι 
VHOPQRen. ἐγ: €TO, Οἱ «vti μὲν τοῦ (A^A^0US p 


, : .- ' o 
, " ^ "o ^ ' PM . - ' Hu ))! 


Ν 


^ " Ν ' y NUM ' | {ι y ἐξ £3 FOT. 
ἀπιέναι. ἀντὶ δ᾽ ᾿εὐχῆς rt χαὶ παιανῶων. μεϑ' (21 πλ 


F oa ^. u " ὦ - 1 , (( ) ( ' 
ZCAUP TOU τῶν τοιῷ ἐνῶν τίοι ἐπι (0 nutoncot cq ορμᾶ ju et 


^ 


d * | | 
, » foule, qui 'onfusis, ut videtur, nec placet, quod 
hommes dans toute cette foule, qui —conliusis, ut vi J t, q 


marchait à la fois, et oü chacun alii maluerunt, οὔκ. ἣν ἔν τῷ $ ' 
emportait ce qu'il pouvait pour son c Lx (0: κακῶσι  ineig nitas. ἱ 01 
utilité.** | tus ignominia.) εἰ ἢ "er 

ὑτοί γ' ἐπὶ ῖς ὁπλοις. ρέα: καὶτο κοινώνειν ὀηλαθὴ παΊ 


* , n M j "i y F7EL(I ν (0 ] y "4 1 4 « OLOY LGOV 
mendose AM rte τῷ O09. ἃ. OLVEM rt 


πὸ τοῖο O. ὃ πὶ τοῖο oa ἐλ 
praeter arma. de his praepositioni ἔχου γεψα 0p 0g: ἔχ. τινα 
bus confusis V. 3, 12.: ἡ. 41. ne (p i ; X9 ι τι ἢ ἐσομοιθεῶ, ' 
arma quidem semper ipsi ferebant μετα πολλῶϊ goporgers "T ad 
milites, sed in itinere ferenda da e XTO0O: TO ed dna vd f 
bant armigeris, quos sculigerulos 5. fortasse praestat sn — τί 
vocat Plautus; sarcinas vero, val πρᾶγμα, quod sae pissime intelligen- 
los, et id genus, portare famulorum Gum est, ubi non adest subjectum 
fuit munus; nec mirum: nam gravia diserte expressum, Ex Ik. i | 
erant arma veterum, Soteridas Si 0v ἐλ LX OV ( subaudi στρα 
cvonius Xenoph. Anab. 3, 1, αἱ. τευμάτων) στρατεύματι, cxt rei 
Ovx ἐξ ἴσου, "n Ξένος ὧν .t6utrv* GU | x gmracc is (exerc itibus ). ἦν r Co 
γὰρ eq ἵππου 0x 1j , ἐγ CO 9 1 y « Δ €- EAA " £0, irep idantibus jam ὦ m 
7L 60 ῷ κα uro τὴν «comi ouo ui ris doctis , (i lorum. pars de ( "2 
Qc v. igitur ἢ. l. milites Ath. ipsi pars cancellavit, planear S. ies 
praeter arma ceteras res suas , το € ^ ^ T * ali. e 1 | ματι: 
σφέτερα αὐτῶν, portasse dicuntur, οὐκ ἀπιϑανως πέρι! ἐροῦσι, 
non autem cibaria, σιτία, quod in ρον ἐκ τοῦ τῷ ἑλληνικῷ στρα 
cogitans adscripsit glossator, cum τευμαᾶτιε ἔγενετο, ὡς QU )evog ü- 
dise Le ''huc. dicat οὐδὲ τι pre {τὰ Anvi κου στρατευ! roc 51 τοσαυτῆ 
σφέτερα αὐτῶν.) ἱκανὰ (suffici πίϊα, μεταβολῇ 1 Fyovoros. notai ταν bg 
quibus nihil deesset) cirog γὰρ cut passim. exquisidus a R€— 
ουκετε ηὴν τ c) στρωτοπ Ó €, ct, ctum est r1 €AA ^ Meng στρατεὶ 
cap. 77. sub finem. | pert quam ἑλληνικῷ στ. TT 
καὶ oi πλ ἴστοι 7t & Q € Y 0 T ἐπιφημίσμασιν, Hesychius, 01 
| G : ὠντὶ τοῦ u οἱ πλ. ἐν r6 ὑτέ tassis ad hunc locum respiciens, 
παρύντι. S. exponit οἰωνίσμασιν. D. "ow cwn 
σῖτος y. 0. ν τῷ στρ. libri Ruhnken. ad Vellejum 2, 
6. y. 0. év τῷ δὼ E € litteris G—ro, 
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"A , 3 ^ ) ^ 
ςοὺς TE ἀντί ναυβατῶν πορευ ομὲ νους. καὶ ὁπλιτικῷ προσ- 
ἐχοντὰς μᾶλλον ἢ ναῦυτικ X. ὅμως ὃὲ ὑπὸ μεγέϑους τοῦ 


ἐπιχρεμαμένου ἔτι κινδύνου πάντα ταῦτα αὐτοῖς οἰστὰ ἑφαί- 
UcCTO. 


Nicias acclamatione eripere studet animos militum. 


(60. Ορῶν δὲ o Νικίας τὸ GTQC τευμα ἀϑυμοῦν. καὶ ἐν 
μεγαλη μεταβολὴ) Ov, ἐπιπαριῶν,. ὡς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
ἑ σαρσυν ΤΕ, καὶ παρὲμυ ϑεῖτο. βοὴ τε χρώμενος ἔτι μὰ λλον 
ἑκα στοις. X00 οὗὺς γιγνοιτο. ὑπὸ προϑυμίας. καὶ βουλόμενος 


". 


ὡς ἐπὶ πλεῖστον γεγωνίσκων egt λεῖν. 


Niciae oratio, qua nimis se ipsos contemnere, calamitatibusque affligi 
vetat Ath., cum alii vel e gravioribus malia evaserint, et ipse infir- 
mus valetudine, sed is, qui antea privatim et publice floruerit, ne- 


que erga deos hominesve se impilaverit, in eodem cum tenuissimis 
pe riculo versetur. 


((.  ,ETI καὶ £x τῶν παρόντων. ὦ ᾿“ϑηναῖοι καὶ ξυμ- 
? x 


μᾶχοι, ἐλπίδα χρὴ ἔχειν, (δὴ τινὲς καὶ ἐκ δεινοτέρων ἢ τοι- 
ivóe ἐσωϑησαν.) u ηδὲ καταμὲ uve σϑαι ὑμᾶς ἄγαν αὐτοὺς. μήτε 
ταῖς ξυμφοραῖς. μητὲ ταῖς παρὰ τὴν αξίαν νῦν κακοπαϑείαις. 
καγῶ TOL, οὐδὲ νὸς ὑμῶν οὔτε ῥώμῃ προφέρων. ἀλλ᾽ ὁρᾶτε 
Ón. ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς νόσου. OUT εὐτυχίᾳ δοκῶν που 


4 Pr 24 


UOTtQOg TOU εἶναι κατὰ τὸν ἴδιον βίον. καὶ £g τὰ ἄλλα. νῦν 
el τῷ αὐτῷ κινδυνῶ τοῖν φαυλοτάτοις αἰωροῦμαι" καίτοι σολ- 


^ 


μὲν ég ÜtoUg VOU uc δεδιήτημαι, ZO0AÀAC ÓE ég ἀνθρώπους 
A 
ποὺ ὦ νεπίρ 9ova. 


καὶ OTÀLTLX (i ναυτικῷ. 711. * (ηδη--- ἐσ 9 7 6 € v.) mi- 
et hoplitis plus tribuentes quam rum, nec suspicione carens, asvnde- 
nautis, Did. οὐ se confiant aux ho- ἴοι. cum dici posset uno tenore 
plites plutót qu'à leur marine, ἔχειν, εἰ δή (siquidem) rivsg etc. 

76. ὡς ἐκ τῶν ὑπαργόντων: Vereor sane, ne haec sit manus hi- 
eX τῶν δυνατῶν. S. quantum prae- storici, cum praesertim & et ἢ non 
sens rerum status ferebat. Hk. cf. "aro , contusa deprehendantur pro- 
M. er. S. 57 1. pter 1otacisnium. 


μᾶλλον, magis etiain quam | — χακοπαύδξεαι 8$, ncc 


antea, cap. 60., 69. E G— ro. propter has indignas, sive immeri- 


RP MUT Lu T IE "t ' tas, calamitates 
y*yovicoxo»v, Suidas et Eusta- ? " 


thius ad liad.. I. p. 909, γεγωνί Ó e μη προφέρων: σώματι 
OXCLPV : τὸ Qu: yytod'at ἐξάκουστον. ἰσχυι ρότερος ὦν. ( cf. cap. 15.) — 
Aeschylo in Prom. 6068. γεγωνίσκειν καὶ ἐς τὰ ἄλλα; καὶ κατὰ τὴν 
est d rte proferre We τῶν κοι νῶν προστὰ eei — zoÀÀc 
δῆτα μέλλεις μὴ οὐ γεγωνίσκειν --- δὲ δὲ γ τημαι: ἀντὶ τοῦ πο λ- 

τὸ πᾶν; |a εἰς ϑεῶν τιμὴν ἐπετή- 

D. Portus — et clamore longe ma- Ó £vG c. (haec illustrat Plutarchus 


Jorec quam unquam ante utebatur, Nic, c. 3. Hk. cf. cap. 50. et 86. 


ut ad quosque accedebat, tum pro- hujus libri.) — πολλὰ δὲ — cvs 


c- 


pter anum studium οἱ ardorem, πέφϑονα: (hoc lemma forte ob- 
tum etiam, quod suae vociferatio-  litteratum esse arbitror.) πεπολί- 


nis fructum quam longissime per τεύυμαι νομίμως. --- Ad ὅμως subau- 
castra munare cuperet, 


diendum quamvis misera condition« 
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(Quare innocentem se meliora sperare, fortunamque adversam, «qua satis Denique strenue dimi , , 
afflicti sint, placata deorum ira, si quibus invitis advenerint, fo: pend Fenne dimicandum esse ait, nullo perfugio futuro ignavis; 
tasse cessaturam. vel sic autem, ubicunque tanta multitudo cons: Kd a bonus! hostibus elapsos revisuros, quos cupiant, et Ath. ma- 

derit, civitatem fore, nec facile quemquam vel restiturum ipsis in gnam civitatis potentiam, nunc bello fractam, restituturos. 


Sicilia, vel semel fixis sedibus expulsurum esse, To δὲ 
^^ ) f , ^73!£6031 ; : 
: ,o$19 δὲ ξύμπαν. γνῶτε, ὦ ἄνδρες στρα τιῶται. ἀναγκαῖόν τὲ 


Avr ἣν ἡ μὲν ἐλπὶς ὅμως ϑρασεῖα TOU μέλλοντος. XL ἢ! | ΠΗ» Tu τὰ 

" ain - ils A an so !2 coflovd | | y) ( ov» vut ἀνδρά σιν ἀγαϑοῖς γίγνεσϑαι. ὡς μὴ ὄντος χωρίου ἐγ- 

E vuqooct οὐ κατ᾽ ἀξίαν δὴ φοβουσι. ταχὰ 06 ἂν xG UL λωφη:- yr 1 , 

ξυμ ( S j «0| X ] γυς. ὅποι ὧν μαλὰ κισϑέντες Go ente . καὶ ἣν νῦν διαφύγητε 
1 


Í 
^ " 

7 n * i yco KS E πολεμίοις δυτυχῆται. X C El TO U EO)! c f . T 3 

Pursir (xa va ( TC L Tc li ( ᾿ TOUvG πολεμίου .OL T£ " (A AOI TCU ξόμε VOL ὧν ἐπιϑυμεῖτέ που £&r- 

ἐπιίφὕϑονοι ἐστρατευσαμεὲν - / 2 d 


/ p " i. n? " 
οἰ οι rdip y (δὴ τετι 91; jue. J^ "δεῖν. καὶ Ol 4 vaioi τὴν μεγάλ ἣν δύναμιν τῆς πόλεως καί 
( / Ὗ . ( ( 5 J [a ᾿ " J^ 2 2* ul 
9ov «o σου καὶ " λλοι τινὲ 01 0 ' ET 901 e x i (0a Q9O τὲ πεπτῶκυϊᾶν. ἕπα νορϑώσον ΕΜ. ( νδρες »c 0 7TOAÀLG καὶ οὐ 
Jr / ) : Jl 111 " C^ ' - 2 95 ; 
dod σαντες ἀνεχτὰ ἔπα Uov' x i nucg εἰκὸς pU τί Ti δι. ἢ ουὖὔδὲ νῆες ἀνδρῶν κενοί." 


ἠπιώτερα ξξειν. (οἴκτου γαρ ὦ ἐπ cv 


^ 


ZLELGC 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐλπίζειν 
E deri d^ ἤθη ii, cp Ἷ J nibil T EM MU αὐτούς. Ducibus Nicia et Demosthene Atheniensium exercitus proficiscitur 
OLOL inia cue καὶ 060, ξυντεταγμένοι χωρεῖτε. μὴ καταπέ- Siciliam usque ad Acraeum montem, prep quls trie M erit 
πλ ηχϑὲ αγαν. λογίζεσθε δὲ . ὁτὲ (UTOL τὲ πολι εὐϑυς ἐστε. equitibus et jaculatoribus, prohibitusque commeatu. 3 stiun 
ὅποι ἂν καϑέξησϑε. x«l ἄλλη οὐδεμία ὑμᾶς τῶν £v Σικελίᾳ ἈΠ}: : Ὧν" | 
δέξαιτο ῥαδίως. OUT ὧν δρυϑέντας που ἑξα- , ἄν Mh MEN Νικίας τοιαῦὲ παρα: κελευόμενος ἄμα 
τὸ στράτευμα καὶ: εἴ πη ὁρῴη διεσπασμένον καὶ Ng pH 


A 
? 


οὔτ ἀν ἐπιόντας 


ναστηῦσειξ. : 
χωροῦν. ξυνάγων καὶ ipid, 3, καὶ ὁ ϑέν τὐδὲν 
Iter tut t ti linil f: jul milit it rs! 4 b. ( fnuo6 σε νης OUvOES 
er tuto et servatis ordüini Ius icere ube HIICes, yenitus )erstias085, 607/ » 7: "ry ' AM . I. 
! , t: : i it dx du καϑ' ἑχυτον TOLC UT τε καὶ παραπλ ἥσια λέγῶν 
quo in. loco pugnandum necessario "iiit, ibi se reportata victoria 0l Pvclort £v : VOL A , : 
Uc ἐχῶθει & πλα τσίῷ TCTCVUEVOY, | πρῶτον uev ἡγοῦ ᾿μενο») * τὸ 
" L] Li 


patri: am prae sidiumque hab ituros, celeriter tamen nocte dieque pro N Lac 
᾿ ᾿ κιου € 4. M 

ficiscendum esse propter deficientem commeatum, donec in terram LNUXLOU , ἕφε € πύμενον δὲ ci Ζῖη μο σ Ui νους" id δὲ σχευοῳ ῦ-- 

juam Siculorum, adhuc ipsis faventium metu Syracusanorum, per 


^ 


"] $72 ^ n , » 
OO0UvSg XCl τὸ σίλε στο ὄχλον ἐντὸς εἶχον οἱ ὑπλῖται. καὶ ἐπει-- 


ali« 
venenat, M ye éyévovro ἐπὶ τῇ διαβάσει τοῦ ᾿νάπου ποταμοῦ. εῦρον 
Τὴν δὲ πορείαν ὥστ᾽ α ἰσφ «Ay καὶ εὔταχτον εἶναι. αὐτοὶ ᾿ ἐπ αὐτῷ παρατεταγμὲ νους τῶν Συρακουσίων καὶ Ev μμάχων; 
φυλάξατε, μὴ ἄλλο τι 17 1664 μενος ἕχαστος. ἢ. ἐν ᾧ ἀἄνα- alc es ᾿άμενοι αὐτοὺς; καὶ χρατήσα ντὲς τοῦ πόρου, ἐχώρουν 
γκασϑῃ χωρίῳ μάχεσϑα .. τοῦτο καὶ πὰ «τοίδα καὶ τεῖχος κρα- Me Ἐν πρόσϑεν᾽ οὗ δὲ Συρακούσιοι παριππε ὑοντέο τε προσέ- 
—— ἕξειν. σπουδὴ δὲ ὁμοίως καὶ νύκτα χαὶ ἡμέρα ν ἔσται pibe ees ἑσακοντίζοντες οὗ ψιλοί. καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ 
τῆς ὁδοῦ " τὰ γὰρ ἐπιτήδεια βραχέα ἔχομεν. καὶ ἣν ἄντιλα βω- ΘΟ ΘΑΜΟΕΙ 9 στεθεους ὡς τεσσαράκοντα ηυλίσ αντο πρὸς λόφῳ 
ὃ τινι οἱ “ϑηναῖοι" τῇ Ó UOTEQ( i πρῶ € ἐποθὲ UOVTO. καὶ προῆλ- 


μεϑά του φιλίου χωρίου τῶν Σικελῶν. (οὗτοι γὰρ ἡμῖν δια j 

4 Ἴ70Ψ i * Ἢ ""nu ΓΑ “,",»}» ^ 

τὸ Συρακουσίων δέος ἔτι βέβαιοι εἰσίν") ἤδη νομίξετε ἕν τῷ iti ὡς εἴκοσι σταθιους 7 τέβησαν ἕς o GztÜO0v τι. 
καὶ αὐτοῦ ἑστρατοπεδεύσαντο. βουλόμενοι FX τὲ τῶν οἰχιῶν 


ἐχυρῷ εἶναι. προπέπεμπται Ó ὡς αὐτοὺς. καὶ ἀπαντᾶν εἰθη- ἔχ 
μένον, καὶ σιτία ἄλλα κομίζειν. 


ἢ , , , τὸ Nuxziov, Po: 'troüyvusvov Bl ) ). 44 
ἡ! DIS A 4 ).. UU, " 


λλὰ ανϑοωπείᾳ qvott. 8. x«t 
ϑον. ct cum humana in se ex Vat. et inargine 1{, inserit πρώ- , 
; ; πο ὦ. ll. minus attice et hic, et 


ταῖς ξυμφοραῖς ὄντες. Psi os ἡγούμενον Ἄς 19. : 
sequ. ἐφέπομενον δὲ subaudiri pos- sei (7. pho Σ risen ad Plat. 
rotas. p. 40 , "1e ἢ; ^c Ve 
ES ^ AMI ristop lanes esp. 


pro concreto. am 

εὐτύχη τῶι: ἤγουν μετ᾽ εὐτυ- dederunt.) sint, et a Valla, alibi Vaticani se- T 

χίας deir. — ἐπέφϑονοι: Ἐπ ΤΣ qr Ru NINH EP PU clatore , non agnoscantur , nobis ab ἠφ MUCH 

μεμπτοί. (de εὐρύγηται v. M. gr. fatis, a fortuna. v. ann. ad Soph. (Assentior viro docto profecta. *' p. κἄπειτ᾽ ἐχεῖο 

o. 596., ann. 2,, εἰ: verbis εἴ τῷ 9.  Philoct, 743. (Assentior viro docto, itaque Eun 

inq 9'ovoi Herod, 3, 40 E G—ro. : | d : ἑταγμένον, TO τε Νικίου, ἐφ. 

B—r. ,;Precario Ἢ μεμπτοὶ, ut mox " ὃ ρυϑεντας: Tyovv, 0ix7013 etc. forte exciderit τὲ post TO, τὲ £Óov: μα λὸν, ὑμόπεδον ὡς 

φϑόνου: μέμψεως. nam etsi ἀνε- αδιαδοχον (perpetuam, stabilem, ) — δὲ, ut lliad. ε΄, 359., Odyss. o, κα τ - ὁμόλεχος. S. 3g 

πίφϑονον saepius significat non TC oyovtas. s. 910., etc. Both.) Diodorus 13, 158. ἀἄπεδα: τὰ lode δα. itidem Hesych 

prehendendum, hic tamen ad εὐτύ- σιτία ἄλλα. Portus alios com OL 06 τῶν dns ων στρατηγοὶ διε- Suidas. cf. Arrian. Exped. Alex 5. 

χηται relatum. ἐπίφϑονον et q 90- meatus, quo Catone contentus sum, λόμενοι τοὺς στρα τιώτας εἰς δύο 15, 9. (ὡς δ᾽ ἐνέτυχε χωρίῳ. ἵνα 
μέρη --- προῃέσαν ἐπὶ Κατάνης, ὧν οὐ πηλὸς αὐτῷ ῳ ἐφαίνετο, ἀλλ᾽ ὑπὸ 


vov non potest non invidiam (Ne- nec malim ὥμα, quod Reisk. pro 
mesin) s significare. " posuit, et me taphrasi expressit μὲν “Πημοσϑένους, ὧν δὲ Νικίου καῦ- ψαμμου γὰρ [imo y ὧν: w Eurip 
ἡγουμένων, — de πλαισίῳ vid. 6, Polyid. fragm. 14., Aristoph. Ach. 


ἀνθρώπεια: ὅσα προσήκει τῇ  Bloomf, 
67. Ex Hk eie bi vl 5 
|. Ex Hk. 615.] ξύμπαν ἣν ἄπεδον x. στερεὸν 


Τηύουν. Il, 9ῃ 


utam ur.— 0v X*X«t cabíiuav:t« 


μειζόνως. S. αἱ ξυμφοραὶ pro οὗ ἐν ἔπα 
abstractum — admisissent, tolerabilia passi sunt. 


(Portus poenas tamen tolerabiles 


λϑὼν μὴ in υ- 
δει σιριὺ TL OP D, 
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) 0 χῶρος.) At Dco UT 


λαβεῖν τι ἐδώδιμον. (ῳκεῖτο Mig ah . [ 
ἐν y«o τῷ —Ó ἐπὶ πὸλ 
ἃ 


σφῶν ( ὑτῶν φέρε σϑαι αὐτόϑε " 
» ' " y »J 3 , 0 € OT! 
Àc στα δια, 1] ἔμελλον ἑξναι. οὐ x ἄφϑονοΊ jV. οἱ δὶ Συρακ 
" . " , j j^ J ) "n 0gU'ev ἃ 
σιοι ἐν τούτῳ προελϑόντες ΤῊ] δίοδοι τῊΊ év τῷ ἱ ! : 
τείχιζον" ἣν ὃὲ λόφος o x6 Qr&QO: E s καὶ ἕκα τέρωϑε ν αὖ τοῦ y 0 Qc 
ITO δὲ xg [ov Pri (ἰς, TI Ó DOT: O0 C (C 


i| 
AX υραχοῦυσι Ων καὶ AL μμά 


«p χρημνώδης᾽ éx«Asiro θὲ 

᾿ϑηναῖοι προῃέσαν. καὶ Ot τῶν 
2H (/UTOUS ἱππῆς καὶ ἀκοντισταί. 
λυον. χαὶ ἐσηκοντιζο "v τε, Xl —— ἩΝμά.ν πος 
μαῖϊον, ἐπειτα ἀνεχώρησαι ' παλιν ἐς το 


ὄντες πολλοὶ ἔκε EQ0L. £x) 
x i χρόνον μὲν͵ TO 


λὺν ἐμάχι OVTO οἱ 1 
QU τὸ στρα τύπεδὸν . XT TT ! 
ἔτι ἀποχωθεῖν οἷὸν τ |! vxo τῶν 


ἐπιτήδειι QUA! Li ὁμοίως εἶχον." ου γὰρ 
ἱππέων. 


pe T" ^ 
Ath. apud ges quendam munitum incidunt in ped 


Pergentes iter | 
proelioque commisso re pelluntur inter to 


strem hostium exercitui 
nitrua et pluvias autumnales 


19. Πρῷ δὲ ἄραντες ἐπορεύοντο αὐϑις καὶ ἐβιασαντς 
7008 τὸν λόφον ἐλϑεῖν TOV ἀποτετειχισμένον. xt "di iuit ἘΝ 
ἑαυτῶν ὑπὲρ rov ἀποτειχίσμει rog τὴν πεξὴν στρατιὰν παθᾶτεὲ- 
"» ἀσπίδων. στενὸν γὰρ ἣν τὸ χώθριον. 
καὶ zoo λόντες οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐτειχομάχουν : "| βαλλύμενοιν 
ὑπὸ πολλῶν ἀπὸ τοῦ AoQgOU i ἐπαντοῦυς ὄντος : ἐγ. ιἵκνοῦντο y«Q 
ἄ νῶϑεν.) xal ὶ οὐ δνυναμεένοι βιασασῦαι, cvEyogovt 


ταγμένην οὐχ ἐπ ὀλίγο 


ῥᾶον οἱ | : eig suspi 
ὕοντο. ἔτυχον δὲ καὶ βρονταί τινὲς «ue y: 


πάλιν. "καὶ ἀνεπὰ υχ εν 
νόμεναι. καὶ | dino. οἷα. TOU éTOUS πρὸς mov by ἤδη "lieb, 
, TP 3 93 AM alla j^ Mv AAOvP ἔτι ἢ UU {0}. 
φιλεῖ γί ἰγνεσϑαι: ἀφ᾽ ὧν Ol Ag cio, u^: i nis d 
καὶ ἐνόμιξον ἐπὶ τῶ σφετέρῳ ὁλέϑρῷ καὶ ταῦυτὰ πᾶντο ἢ : 


7vt6U €t 
/ 
autem eos G yuppue et Syr. muro intercludunt a tergo via, 


Atheniensium resistente; sed mox to 
ibi pernoctatum. 


Quiescentes 
qua venerant , parte quidem 
tus eorum exert itus in p Janitiem red lit, 


; Ὶ 1 l2 ^ ; r Νὴ ri^ n ; ) M 
ἀναπαυομένων δὲ αὐτῶν o D'uAumOS καὶ οἱ ZUQUXO! GLO. 


πέμπουσι μέρος τι τὴς στρατιᾶς. exovcupioUPTTS qi Tae inl 
ὕπισϑεν αὐ τοὺς. jj 790: ληλυ UtOCVv ' ἀντιπεμψαντξρ 0ὲ XUXEL 
νοὶ σφῶν αὐτῶν τινι τς διεκώλυσαι xl 
(veo 69; GCrTes T 9C e τὸ jdn 


μετὰ ταῦτα πασῇ τῇ 

Ἶ zÀAov οἱ “9ηναῖοι 
στρατιῶ μᾶλλον οἱ ἀϑηναῖ 
ηὐλίσαντο. 


ἐς τὰς £q odovg tt 4. QCvaorpgoq us orcotG I EA AO V 
τῶν ἵππων. etc. cf. Bahr. ad He- Gu. Hk. 
κοῦ, E J m Saupp. ad Xenop » i9. ovx 


) £7 , Ic 6eniy* Mann tief aufgc 
Cyneget. 6, 9. Both.) — ἐπι 70. est nicht wenig Ma 1 f, 


λὰ σταὸὃ τα. Photius 
σταδίους ΣᾺ τατέρως ναί Ἐ | 
κυδι δ ης δὲ σταδίου e o ἐπὶ ro παν" 
ἀπαξ δὲ μόνον στι ΤῊ 

"Ni 2 ' ) ὦ Ἢ! 1 l i 7I 

ἐν y«o τ ( 7T Qo j 


B , ον 1 * ^ " 
γυσιν. ὁ Ὅου esse, ut acies εἰς qr*05 anstrut 


retur, - (xotttygitovuv» vao 
av. cf, cap. 


wo 


^) 


? , 9a » δ, "M 
X ém λέγων «o πίδων 


Gt sat stellt. angustiam loci negat passam 


78. sub finem, E 
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^netridio rnv rofonpot:i ifo 1 í ! Ἢ 

Postridie rursus profecti pariter ac prius turbantur a Syracusanis, ne« 
longius quam 5 vel 6 stadia progressi denuo subsistunt, hostibus 
quoque in castra sua se recipientibus. 


Ty à υστεραίᾳ προὐχώρουν᾽ καὶ οὗ Συρακούσιοι προσ- 
ἕβαλλόν τὲ πανταχῆ αὐτοῖς κυχλῷ. καὶ πολλοὺς κατετραυμά- 
τιζον" καὶ εἰ μὲν ἑπίοιεν ot "A9 vaior, ὑπεχώρουν. εἰ δ᾽ ἀνα- 
χωροῖεν. ἕπέχειντο, καὶ μάλιστα τοῖς ὑστάτοις προσπίπτοντες. 
εἴ πῶς κατὰ poc χὺ τρὲ ψάμεν οὐ πᾶν τὸ στράτευμα φοβησειαν. 
καὶ ἐπὶ πολὺ μὲν τοιούτῳ τρόπῳ ἀντεῖχον οἱ AO qvo. &x&t- 
τι, προελ Ἰϑόντες πέντε ἢ 2: σταδίους. ἀνεπαύοντο ἕν τῷ πε 


£- 
δι YT A UM "n τ ? 

OLCO * ἀν: ἐχώρησα v δὲ xal οἱ Συρα κούσιοι ἀπ᾿ αὐτῶν ἐς τὸ ἑἕαυ- 
τῶν στρατοπεδον. 


l'am male accepti, magna parte militum vulnerata , cumque cibaria defi- 
cerent, Nicias et Demosthenes exercitum alia via mare versus no- 
ctu, multis accensis ignibus, abducere decernunt, 


80. Τῆς ὃὲ νυχτὸς τῷ καὶ “]ημοσϑένει ἐδόκει, 
ἐπειδὴ κακῶς σφίσι τὸ στράτευμα a € τῶν τὲ ἐπιτηδείων πάν-- 
τῶν ἀπορίᾳ ἤδη. καὶ κατατετραυμα τισμένοι ἦσαν πολλοὶ ἐν 
πολλαῖς προσβολαῖς τῶν πολεμίων γεγενημέναις. πυρὰ χα U- 
σαντὰας ὡς πλεῖστα ἀπάγειν τὴν στρατιὰν, μηκέτι τὴν αὐτὴν 


ὁδὸν, ἡ διενοήϑησαι v, ἀλλὰ τοὐναντίον ἢ οἵ Συρακούσιοι ἐτή-- 
ρθουν. 2? πρὸς τὴν ϑαλ λασσαν. ἣν δὲ ἡ ξύμ πασα ὁδὸς « ὕτη οὐχ 
ἐπὶ Κατάνης τῷ στρατεύματι. ἀλλὰ κατὰ τὸ ἕτερον μέρος τῆς 
Σιχελίας τὸ πρὸς Κα μάριναν. καὶ Γέλαν. καὶ τὰς ταύτῃ πόλεις. 


e 
καὶ ἑλληνίδας. καὶ βαρβάρου 


Idque faciunt ; sed noctu, et per hostilem terram, et propinquis hosti- 
bus, profecti Ath., ut fieri solet in exercitibus, praesertim magnis, 
γι." D 1 Ἢ Ἢ v ME Li * * LI 
terrentur pavoribus, distrahiturque, nec servatis ordinibus pergit, 
Demosthenicarum copiarum pars major. 


Κα ὑσαντε οὖν πυρὰ πολλὰ ἐχώρουν ἐν τῇ νυκτί. xcl αὐὖ- 
τοῖς. οἷον φιλεῖ καὶ πᾶσι στρατοπέδοις, μάλιστα δὲ τοῖς μεγί- 
στοις. φόβοι καὶ δείματα ἐγγίψγνεσϑαι ἄλλως TE, καὶ ἕν νυχτί 
τὲ. καὶ διὰ πολεμίας. καὶ πολεμίων οὐ πολὺ ἀπεχόντων. ἰοῦ-- 
σιν. ἐμπίπτει ταραχή. χαὶ τὸ μὲν Νικίου po τεαὶ ὥσπερ 


"Bn, c B € C23)« W A. M */a j , À 
ἡγεῖτο, ξυνέμενξ τε. καὶ προὔλαβε πολλῷ" τὸ δὲ “μοσϑέ- 


1 na as ἐμ ῳ - 
VOUS, TO ἡμίσυ μαλιστὰ καὶ πάξον. ἀπεσπα σϑη τξ, καὶ ἀτακτότε-- 
ΘΟΨ ἐχώρει. 


^y 


καὶ μαλ LGT( — προσπίπτον- Xocvcervrcg Aup., Reg.; alii mi- 
rtg. repete ízéxsivro. Hk. nus commode καύσαντες. vid. 
»»» : ο. 71. 

80. ἀπορίᾳ pro ἀπορία conje- καὶ πολεμίων. 11]. καὶ ἀπὸ πολ.. 
cit Anal Iker; in Vat. deinde re- durissime collidentibus verbis, ad 
pertum ἐπορίαι. In verbis καὶ x«- unum idemque nomen  referendis, 
τατετραυματισμένον ἤσαν, ubi ὅτε  cztyóvrov et ἐοῦσιν. ivitur in Reis- 
quis desideret, structura variata est. kei et Popponis sententiam concessi, 
cf. Poppo 1, 1., p. 270. idem mo- qui deleri jubent « πὸ, ortum illud, 
net, his omnibus verbis causam conti- opinor, ex utrinque vicinis — αὐ et 
neri, cur κακῶς τὸ στράτευμα εἶχε. Hk, πὸ —. 
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Prima tamen luce perveniunt ad mare, et via »cal 
ad Cacyparin fluvium, in mediam terram ascensuri, 


bant Siculos, quos arcesserant, 


pergunt 
obviam sibi venturos spera 


"Auc δὲ τῇ 60 ἀφικνοῦνται ὅμως 
in 


m , ^ , ' 
ἐσβάντες ἕς τὴν ὁδὸν τὴν ἑλωῶριν pv καλου NA nen. 
ἐπειδὴ γένοιντο ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ Κακυπάρει. παρ 


"n 

ὑπο. | 
τὸν ποταμὸν ἴοιεν. ἄνω διὰ 
Σικελοὺς ταύτῃ, οὖς μετέπεμψι 


Verum apud eum fluvium quoque 
inveniunt, et muro 
tendunt ad Erineum fluvium. 


Ἐπειδὴ δ᾽ : 
λακὴν τινὰ 
ροῦσα »ν τὸν πόρον" 
ταμον. καὶ ἐχώρου v αυϑις πρὸς 


ταύτῃ γὰρ οἱ ἡγεμόνες ἐχελευον. 


Oriente die, ubi Svr. proiectos Sensi n" 
prandii Demosthenicos inilites, 


quuntur, et sub horam 
tardiusque, nec 
50 stadia praegressis, 
in locum muro circumdatum 
pugna stataria, sibique 
posse viderentur. 


51. Ev τουτῶ δ᾽ οἵ Συρακούσιοι καὶ οἱ ξ 
τους 


τὲ ἡμέρα ἐ) ἕνετο. καὶ ἔννωσαν 
ἐν αἰτία | 
A9mvatovs , καὶ κατὰ τάχος 
VOVTO κεχωρηκύτας. καταλι 


» 


ἐλωοθενην. v. 60.. 10. ea 
via meridiem versus a Syracusis du- 
cebat, non longe a mari. Ex Hk. 

z 7L l τῷ K aw o 0cL. 16 VAL. 
Bk., alii. vuloso 7E GC OK rco Las quae 
est glossa, non ferenda, cum sequa 
tur παρὰ τὸν c, 84, S. ὡς 
^8, 4 ὠὰ 95 adiu a4 
δε γ {1 1 01 1 L ῳ: ᾿ 
z&o αὐτῶ. ,Cacyparis, : Cluverio 
Sic. ant. fides, nunc vocatur Ca 
bili, Erineum idem appellari puta 
Miranda; secundum  Piantam alio 


nomine e st fiume d'Arola 


[ 


- p e G μενοι; GU) 
μενοι. M. 
[rorc«g 0 v,] glossa. 
uovzc, duces ttineris. 
: ς 


BI. , OU 1. Ἢ c a 
τὸ οὐ xA. τῷ ἐγ 
XTÉfOV, 

αὐτοὺς. 


ut σογεία e 


τῶν Συ oc AX0Uv0I LG v (τοτὲ χες ζου σαν τὸ XC | 


καὶ βιασαι μένοι 
ἄλλον [ποται Mil ror Eotvzov: 


servatis ordinibus, 

adipiscuntur , ἴδοι θα: 

compulsos missilibus petunt, vitàata 
[| 


p ircentes, 


τε oí πολλοὶ TOV Γυλιππον εἶχον ἑχόντα : 
διώκοντες. ἢ OU χαλεπῶς 1j0UV6 


βάνουσι περὶ ἀρίστου (00 
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helorina, quae vocabatur, 
ubi 


. ἡ UA LN 
πρὸς τὴν ϑαλασσαν. καὶ 
νὴν ἐπορεύοντο. 


^ 


ἤλπιζον γὰρ καὶ TOUS 


«παντῇ GEO UL. 


p rae sidium quodd: ATTE Svyrac usanorutm 


valloque transitum praeclusum ; quo vi apert 


y vor TO ἐπὶ το TOTG LC), εὗρον καὶ ἕντο Ὁ »v« gv 
Ej 


ἀποσταῦ- 
αὐτὴν διέ Boca τὲ τὸν πὸ 


^ 


runt Ath.. confestim eos pers: 
qui postremi, 
ibant, disjuncti a Niciae copiis, 
cingunt equitatu, et 


cum ne sic quidem Ath, eflugere 


ἃ 


SULLO yot, ὡς L 
AU ναίους Gr ληλυϑότας 
«qt ἵναι τοῦς 


^ 
y. XU 


A4, S. vera, opinor, | rior explicatio, 


Portus qua progressos non dif fi cil 
norant. contra Did. ..Cest a tort, 
ce nous semble, que les interpre 
tes rapportent l'adverbe οὐ yc 
πῶς à ἡσθανοντο. Nous rema irque 
rons d'abord que χαλ., qui signifie 
magno cum labore, s'allie difl icile 
ment avec 1649., tandis qu'il con 
vient parfaitement à xeyagnz Org, 
comme dans le passage οἱ -aprés: 
χαλεπῶς διεσώξοντο ἐς τὰς Ολπας, 


liv. 3, S. 108. D'ailleurs les mots 


κατὰ τάχος διώκοντες ap puient en 
core notre assertion ; les Syracus: ins 
se mirent à poursuivre l'ennemi en 
toute háte sur la route, par οὐ ils 
présumaient e 
avec le moins de difficulté.** 


qu'il se seralt avancé 


LIB, VII, 


CAP, 80—81. 309 


Gg προσέμιξαν τοῖς μετὰ τοῦ 4ημοσθένους, ὑστέροις τε οὖσι; 
καὶ σχολαίτερον [καὶ ἀτακτότερον] χωροῦσιν, ὡς τῆς νυκτὸς τότε 
ξυν ἑταράχϑησαν, εὐϑὺς προσπεσόντες ἐμάχοντο᾽ καὶ οἵ ἱππῆς 
τῶν Συρακουσίων ἐκυκλοῦντο τε ῥᾷον αὐτοὺς. δίχα δὴ ὄντας. 
καὶ Ev vijyov ἐς ταῦτό. τὸ δὲ Νικίου στράτευμα ἀπεῖχεν ἐν τῷ 
πρόσϑεν ὡς πεντήκ οντα σταδίους - ϑᾷσσον γε γὰρ ὃ Νικίας 


yt, νομίζων οὐ τὸ ὑπομέ νειν 


καὶ μάχεσϑαι Vado ἀλλὰ 


ἐν τῷ τοιούτῳ ἑκόντας εἰναι 


τὸ ὡς τάχιστα ὑποχωρεῖν. το-- 


σαῦτα μαχομένους, ὅσα ἀναγκάζονται. ὁ δὲ Ζ]ημοσϑένης érUy- 


[καὶ ἀτακτότερον. glossa ex 
superiore C apite petita. verbis σγο- 
λαίτερον χωροῦσιν respondet, quod 
sequitur , ÜGGGOV γὲ γαρ ὁ Νικίας 
n'yt, 


ἐ 4 
" 


δίχα δὴ ὕντας: ἤγουν πεχω- 
οεσμένους απὸ τῶν μετὰ Νικίου. το 
xci ξυνῆγον ἐς ταῦτο;: uvtl 
τοῦ ÉxvxÀ ' ἐς ὀλίγον (a conse- 
quente dictum pro ἐς v.) χωρίον. S. 

ὡς TEVT. στὰ Prae tege ἕκα- 
τὸν καὶ πεντήκοντα, sed in majore 
parte codicum deest ἑχατὸν. quod 
videtur adscriptum ab iis, qui inve- 
nissent x«i mendosum. reposuimus 
ὡς, quod et facit ad sententiam, et 
saepe cum x«i particula permutatum 
est. audiamus tamen et hic Didotum. 
Plusieurs MSS, ne portent pas le 
mot ἑχατὸν. Haacke la mis entre 
crochets, (in 1. ed., in altera omi- 
sit, Both,) Poppo l'omet en conser- 
vant la particule καί : Bekker et 
Goller ont rejeté le mot ἑκατὸν et 
la particule καὶ qui se trouve dans 
tous les MSS. Les éditeurs cités re- 
gardent le nombre de 150 comme 
exorbitant. Voici les considérations 
qui nous ont déterminé à conser- 
ver £xQGrO0vy: nous remarquons d' 
abord que larmée de Nicias mar- 
chait à une grande distance de cel- 
le de Démosthenes, καὶ προὔλαβε 
πολλῷ, S. 80.; ensuite TThuc., com- 
iné pour dissiper les doutes du le- 
cteur sur le nombre de ἑχατὸν xal 
πεντήκοντα σταδίους. en donne la 
raison par les mots qui vienne nt 
immédiatement aprés: ϑᾶσσον τὲ γὰρ 
o Νικίας ἤγε, et il ajoute νομίζων 
σωτηρίαν τὸ ὑποχωρεῖν Og ταγχγι- 
στα, tandis que l'armée de Dé m. 
marchait en désordre, καὶ OU πρού- 
γώρει μᾶλλον ἢ ἐς ucynv ξυνεταάοσ- 
σετο, S. 8l. D'aprés cet exposé il 
est donc tout naturel que le corps 


d'armée de Nicias se trouvát à 150 
stades de distance de celui de Dém. 
Plutarque (Vie de Philop. S. 18., ed. 
Coray.) dit que Philopémen fit plus 
de quatre cents stades dans un 
jour, un peu plus de 17 lieues ; 9 
δὲ Φιλοποίμην .... συνέτεινεν εἰς 
ΜἭεγάλην πόλιν. ἡμέρᾳ μιᾷ στα- 
δίους πλείονας j τετρακοσίους 
d'apres la marche précipitée de Ni- 
cias la distance de 150 stades, qui 
fait 15,000 toises ou un peu plus 
de 6 lieues et demie, ne paraitra 
pas exorbitant, si l'on fait attention 
que la marche de Nic. avait duré 
pendant toute une nuit d' automne (τοῦ 
ἔτους πρὸς μετύπωρον ἤδη ὄντος, 
δι ἡ.) et ia lendemain jusqu'à P 
heure du diner (περὶ ἀρίστου ὥραν), 
au moment oü l'armée de Dém. fut 
atteinte par les Syracusanis. Dans 
tous les cas la agen καὶ qui 
précede πεντήχοντα, et qu'on expli- 
que arbitrairement par vel, exige 
un certain nombre; nous remarque- 
rons cependant que ce nombre pou- 
vait étre une unité, p. e. ἕξ ou τέσ- 
σαρα καὶ πεντήκοντα. Bloomfield 
ne dit rien sur ce passage; il écrit 
par erreur ,,about (quasi legisset 
ὡς. Both.) five stadia,** Cui sic re- 
spondet G—r. ,,Demosthenes cum 
hoste confligere coepit inter Cacy- 
parin et Erineum; hi fluvii dista- 
bant inter se 6 millia passuum (3 
lieues), teste Cluverio Sic. ant. p. 
153.:: non poterat ergo Nicias De- 
mosthenem centum quinquaginta sta- 
diis praevertisse, poterat 50. alio- 
qui Nicias necesse est ultra Erine- 
um progressus esset; at constat, 
eum ad ipsam ripam Erinei in colle 
consedisse.' v, cap. 82. 
9 Gccov ys. ll, vitiose 9. τε, — 
τῷ τοι οὕτῳ: καιρῷ δηλον 
(εκοντας εἶναι. v. M. 
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y«vé τε τὰ πλείω ἕν πόνῳ ξυνεχεστέρῳ ὧν διὰ τὸ ὑστέρω ἄνα 
χωροῦντι ὐτῷ πρωώτῶ ἐπικεῖσθαι τους πολεμίους. καὶ, TOTi 


jvoug τους gcc a διώκοντας OU προὐχώρει μᾶλλον ἢ 
ἐς μάχην $vvi τάσσετο, ἕως ἐνδιατρίβων κυκλοῦταί τε ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν. καὶ ἐν πολλὼ ϑορυβῳ αὐτὸς τε καὶ οἵ μὲτ αὐτοῦ ᾿4ϑη- 
ναῖοι σαν ἐνειληϑέντες γὰρ ég τι χωρίον. ὁ κύκλῳ μὲν τει- 
χίον 7t οιὴν,. ὁδὸς δὲ ἔνϑεν vs καὶ ἔνϑεν. ἐλάας δὲ οὐχ ὀλίγας 


Ü 


"Ἢ ) ^ ^" ω 4 " ^ " . J , i n M 
&€Lytv, CDCGAAOVPTO πεοισταδον. τοιαύταις οἱ 7T 000 DO0AGCLS ( OU 
Συσταδὸον ucyci γί Συρακούσιοι εἰκοτῶς ἐχρῶντο" TO γὰρ πο 
^ Ly Pw ^" V» ü 


i] 


^ 


κινδυνέευειν ποὺς «viQozOUS αἀπουενοημέενους ov "a ἐκείνων 


ἔτι ἢ ngos τῶν ünvatov: καὶ cuc Q 
00€ vt ox vat 


[| 
^" 


ἄλλον 11i 

é γίγνετο €t cv 9c, pic ἤδη σας El Uu f 

évouicov x«t οὐ TX UT! [lj (Occ Zaraocuacot (LE VOL ANv DIL L 
wathil: : ^i 4 / ^ ^ ΕΥ͂ 

τοῦς. 


Tam graviter afflictis Atheniensibus eorumque sociis Syr. et Gylippu 
primum Vue vida ad se transire jubent, promissa libertate ; quibus 
paucae οἰ ναί! parent; deinde cum toto Demosthenis exercitu 
compositio ficia est ea lere, ut armis traditis nemo caedatur , ne 
que in vincula conjiciatur, aut fame necetur, ita se dedunt illi uni 
versi, denumerata omni, quai habebant, pe nia, qua 4 scutorum 


iva re] leta sunt, 


ND Ext yovv ὃ ἡμέρας βάλλοντες πᾶντι 


Ιϑηναίους καὶ Ev “μα χους ἑώρων ἤδη τεταλαιπῶθη)ι 
τε τραύμασι. καὶ τῇ ( (λλῃ κακώσει. κήρυγμα ποιοῦνται 

πος. καὶ Συρακοῦύσι χα οὗ ξυμμαχοι. — μὲ v τῶν ee rus 
LT 


L 


τῶν D - J a ! " r 4 7 i ^ d ' du 4. M. CC (s 0Qq ( S (ELE v s 


t 
^ 
[ 


χώρης ἣν τινες πόλεις οὐ πολλαί: ἔπειτα δ᾽ ὕστερον χα 
TOUS Σὸν je 'T Gs rovg μετα. 7ημὸ σύενους 01,0407 "Lo 
ται. ὥστε ὅπλα τε παραδοῦναι. καὶ μὴ ἀποϑανεῖν μηδέ 
c Ὡς, μήτε δεσμοῖς. unte τῆς ἀναγκαιοτάτης ἐνὸ είι , 

᾿ τώντες σφᾶς αὐτοὺς ἑξακισχίλιοι, e 


948. ) ( €£LÀA T] U tyYTÉtG: )U galli ae refou lt M. 1 L1 d« maque hic esse 

P. libri 'Thucy turbate repressi.** G—r. cf. utt 
sed recte Lobeck. ud Phryn., inn, Lexi. 24., p. 149. et totum 
obse rvat, ανειλεῖν idem esse, illud caput. ceterum  ,,hunc locum 
| igitur ille malit Plutarchus Wo NEM ὦ. δι 


, 


ξελίσσειν. 
LY rtc, sed verosimilii est 
a Did jt ) propositum Év£LÀ.. uod re 
cepi, Plutarchus Caesare $. 66., an 
notante viro elegantissimo, ἐνειλεὶ 

j Her: 

qui fuser 

ex pugna cum m! κατειλη- προοαναλωσηναι 
ϑέντων δὲ ἐς Μέμφιν. minus ad ». intell. ὥστε. 
hunc locum quadrat etiam illud, quod (ὦ. I Did. 
ex Arriano, Anab. Alex. M. 4, 5, ταύτῃ τῇ ἰδέᾳ: (falsum est lem 
ἢ, attulit Árn., i£ δὲ rovg διαβαί a in libris μὴ ποοαυναλ. τῳ.) 
vVOVTGS ἀντιμὲ τωποι ταχὕεντες ἐνεί M. τούτω τῷ τρύπῳ τῆς μαχης. "». 
lov» εἰς τὸν ποταιόν, .Uubi «vti 82. δεσμοὶ e. intell. ἐν, ut Odyss. 
isiv dicit (Arn.) respondere voci  $, B, Aristoph. Plut, 1009., etc 


LIB. VII. CAP. 81— 83. 911 


id 


"DQLOV, ὁ εἶχον. ( ἅπαν κατέθεσαν £G| βαλόντες ἐς ἀσπ (Ong ὑπτίας 
καὶ ἐνέπλησαν ἀσπίδας τεσσαρας. 


iecitur statim in urbem abduxerunt Syr.; Nicias autem eodem die 
ad Erineum fluvium pervenit, eoque trajecto exercitum in quodam 
loco edito collocavit, 


Koi τουτους μὲν εὐϑὺς α "Μ΄. κόμιξον ἐὺ τὴν TOAÀLV * 


- ? 


καὶ οἱ μὲτ αὐτοῦ κυμενοῦν τοι ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐπὶ 


γταμὸν τὸν ἰρινει )V, i διαβὰς πρὸς μὲ T6000v TL καϑῖσε 


OTOCTLUOV. 
s 


dd "M " 
Postridie "y a ad ipis cuntur NiICIam eumque pariter se dedere jubent, 
quam ille conditi onem, certior actus de clada De mosthenis. accipit 
ea leze, ut Ath. sumtus in bell a Syracusanis factos restituant 
obsidibus datis, nunc autem salvi dimittantu: 


E 


i9 PM bM PAUL AUR e ^ Ju RP ARS. » Ma 

"o. OL O06 ΖΣιυραχούυσιονι τῇ vortQa«te oix nee (t ὑτὸν 
γ»", ^ ^ Ψ 

Ey OV, OTL OL μέτα zu μοσϑὲ νους παρα δ 0c) XOLECV σφᾶς αὐτο UG. 


T 


εὐοντὲς χακεῖνον TO αὐτὸ δοᾶν. ὁ δ᾽ ἀπιστῶν σπένδεται 


ἱππέα πέμψαι niis ὡς δ᾽ οἰχόμε νος ἀπήγγειλε πάλιν 
παραδεδώκοτας. ἕπικηρυκεύεται 1 υλίππῳ καὶ em ρακουσίοις &L- 
VL ἑτοιμὸς ὑπὲρ A9 "COO V E uva, ὅσα d ccv Xo γήμα- 


odes Συρα κούσιοι ἐς τον πολε ov, ταῦτα ἐποϑοῦν (t ὥστε τὴν 


μετ᾽ αὐτοῦ στρα τιὰ y ἀφεῖναι. αὐτούς" μέγοι ov Ó ὧν τὰ γρη- 


ματα ἀποδοϑῆῇ. ἄνδρας δώσειν ᾿ϑηναίων ὁμήρους. ἕνα κατὰ 


ταλαντον. 


Sed eum non audiunt hostes, et circumventuin undi Iqu le Impurgnant, etiam 
frumenti et rerum necessariarum inopia laborantem. nihilominus ta- 
men Ath., ubi nocte quieverint, postridie iter pergere decernunt, 
sed mane arma sumentes non latent Syracusanos: itaque rursus ea 
deponunt praeter trecentos viros, qui perruptis praesidiis noctu 
abierunt, ut poterant. 

Ys. PM Q4 m UN , " L , ^ 
*"vgezovoioL καὶ 1 υλιππὸς OU z906s0tyovTO TOUg 

7 - ARA QR Nr αν 7 cni MIN MIN Pete 228 f. ; 22 AP 
t προσπεσοντὲς καὶ TEQUOTCVTES πανταχοῦεν ἐβαλ- 
τούτους uEeyQu Ott. &ryo )6 καὶ οὔτοι πονηρῶς GL— 
τῶν ἐπιτηθειῶν ἀπορία ομῶς O06, τῆς νυκτὸς 

( id "T ἡ Γ ἣν ^ " 2 , 

ἡσυχᾶξον.. jr itid σθαι. χαὶ CvaAcu- 

ὅπλα. καὶ οἵ Συρακοῦσι νονταῖι: καὶ 
jvovttg O6 0 195 ναῖοι. 'ανϑανοῦυσι. 


UTO παᾶλι λὴν τριακοσίων μαλιστα ἀνδρῶν" OUTOL 
τὧν QUACZCO!1 βιασαμεὶ OL ἐχώρουν t )ς ἐδυ-- 


UNAM d . . " i . e] 1 " 
solverunt. ΟἹ, si de qua torma vid. Valcken, ad He 


Q0 109.. Xenoph rodot. 4. 79. cf. 'Thuc. 6 
Aristoph. Nub. 246, que annot.** Hk. 


66. ibi 


^ 


In fine « ip, X&mwv.6o : RÀ. eru 


et Poppone edidi. cum CQ. 1 , Dor 


plerique. exhibeant καϑεῖι 








THUCYDIDIS 


Prima luce Nicias profectus cum exercitu non minus quam antea vexa 
tur, properantque Mh. ad Assinarum fluvium, ut eo trajecto et li 
e ' 
berentur ab his miseriis, et sitim sedent. 


RA. Νικίας δὲ. ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, ἡγε τὴν στρατιαν᾽ 
Συρακούσιοι xci οἵ ξύμμαχοι προσέκειντο τὸν αὑτὸν τρο-- 

πον. πανταχοῦεν βάλλοντές τε. καὶ χατακοντίξζοντες. καὶ οἱ 
“ϑηναῖοι ἠπείγοντο πτοῦῷ τὸν σσίναθον ποται {0 Ψν. Guo μὲν 
βιαξόμενοι ὑπὸ τὴς παντα χόϑεν προσβολῆς ἱππεῶν τὲ πολλῶν. 


καὶ τοῦ ἄλλου ὄχλου. οἰόμενοι QI ἴον τι σφίσιν ἐσεσῦαι. nv θια- 


"r 


βῶσι τὸν ποτα μον. Que * ὃὲ ὑπὸ τῆς ταλαιπωρίας. καὶ τοῦυ 
πιεῖν ἐπιϑυμία 


Joitur, ubi accesserunt, jam nuilo amplius ordine servato insiliunt in 
—. flumen unusquisque primus transire cupiens, hoste prohibente magna 
cum molestia, quia conferti ire cogebantur, aliis super alios caden 
tibus, seque invicem conculcanti ibus; partim etiam 1n spicula et arma 
incurrebant , qui statim peri ierunt ; partim implexi secundo flumine 


ad ulteriorem P deferebant 
γίγνονται ἐπ᾽ αὐτῷ. COVERS οὐδενὶ χοσμῷ éTt, 
m , " " ) " WI 
αλλὰ πᾶς τὲ τις jue Biva uL αὐτὸς πρῶτος βουλομένος. καὶ Ot 
πολι uot ἐπικε ἐμ VOt y C At Tuv θη ruv θιαβασιν ἑποιοῦν ^ ἣ U'OO00t 
γὰρ «vt qx Op voL, γωρεῖν ἐπεπιπτὸν τὸ ὦ λλη λοι. καὶ κατε- 
L] "^ ἤν " i * " í 


^" 


, " ^ , " " ^ ' 4 T ron 1,0. 
TCOTOUM, περί τε τοῖο OOO0CTLOLG καὶ OX. OLP 0l μὲν eui $5 Ul 


φϑείροντο. οἱ δὲ ἐμπαλασσομέενοι κατεύθεον ég TC 
ποταμου. 


desuper feriebant pluri 


vero Syr. circumstantes 
perturbatos ; Pelo 


ID 0s, i pui bibentes, et inter | in alveo fluvii 
ponnesii quoque des: endentes trucidabant miulites 
minus coeno ac sansguine poll ι- 


transeuntes, sta 


timque aqua corruj ta est, sed nihil 


tam bibebant, multique de ea inter s» dizladiabantur. 


* 


| i | : Q1 " | MAI “Ν , PA M 
ll«o«Grcvrsg ὃδὲ oí Συρακουσιοι, (ἣν Oi «gnuvoóes.) eo^ 


. it * [nu 
H3. Jssinarum Cluverius ! MU 


nara nunc appellari dicit; Smyth, LOU SvOS. Ti 'eferendum est ad 
autem vocat Asinaro, fluvium alti equen “ἕν OL 7: ^i ει. mutata suu 
et praecipitibus ripis, exeuntem, u tur; 160 ᾿ dici poterant, καὶ πὸ 
ait, in mare prope Ballata di Not | LÀ | y LAE '/ 
quae est parva statio navium 8] 

promit inentiam terrae, clare expres 

sam in tabula Siciliae, quam edidit ι ἕω δ ( 
societas vul: —— utilibus co»ni atio harum 
tionibus instituta (the useful Know juidem est, sed a Thucydidis con 
ledye society). Ex (írn., vol. δ. p. ;uetudine non aliena. € LL 7t 


. 
$i GOIUL£YVO "OüUTtOOtO?V: ἀντὶ rot 
à U uv ' / ν 


'À. aliena LTÀAEXOUEI πατεπιπτον. VE ustath. 


parti üularum obscurio 


oc AOG 


GEU" US "o vuc vi 


i - — 
δὲ et vxo. sic scribamus suadeo ut ad Hom. ll. p. 22i 
δὴ (cO T. T., simul scilicet. post OTt λιος j.ovvo 
miseriam istam etc. ἀπὸ τῆς ταλ., Θονκυδέδου símOvtOS 


i ' " " 
, " : " Ι D Cur 
( VTL rot FILTTAEXOUCVYOI 


quemadmodum ἀπὸ δείπνου, post σύμενοι ci 

coenam, et similia, dicuntur. passim περιπειρύμενοι 
. * * * " Men m Ι 

hae praepositiones confusae im exem- — sic etiam Favorinus. Hk. 


plaribus. 


Rom. ἰστέον 





δόρατι. υροῦύμενοι. 


LIB. VII, CAP, 84—895. 


4 , , ἃ 1 ? , 
Aov ἄνωϑεν τοὺς ᾿ἡϑηναίους S. πίνοντας τὲ TOUS πολλοὺς ἀσμε-- 
νους. καὶ ἐν κοίλῳ ὄντι τῷ ποτα μῷ ἐν σφίσιν αὐτοῖς ταρασ-- 


", 


σομένους. OL TE Πελοποννήσιοι ἐπικα re pc ντξο τοὺς ἐν τῷ πο- 
ταμῷ μαλιστα ἔσφαζον. καὶ τὸ ὕδωρ εὐϑὺς διέφϑαρτο; ἀλλ᾽ 


οὐδὲν ἡσσον ἐπίνετό τε ὁμοῦ τῷ πηλῷ ἡματωμένον. καὶ περι- 


LCY "TOV ἣν τοῖς πολλοῖς. 


γεν 


landem acervatis mortuis, perditoque exercitu partim in amne, partim, 
dum fugit, caeso ab equitibus, Nicias se dedit Gylippo, ut de se ipso 
quidem arbitratu suo statuat, militum vero vitae parcat, Igitur Gy- 
lippus eos capi jubet; et re liquos quidem, qui non erant occultati, 
quorum magnus fuit numerus, vivos abduxe koe Syr.; missis autem, 
qui persequerentur trecentos illos, noctu elapsos, etiam hos com- 
dico 


og δὲ, νεχρῶν τε πολλῶν ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἤδη κει-- 
μένων e " ποταμῷ]. xci διεφϑας ρμένου τοῦ στρα τεύματος. 
τοῦ μὲν κατὰ τὸν ποταμὸν. τοῦ δὲ. καὶ εἴ vi διαφύγοι. ὑπὸ 
τῶν ἱππέων. Νικίας Γυλίππῳ ἑαυτὸν παρα δίδωσι. πιστεύσας 
μᾶλλον αὐτῷ ἢ τοῖς Συρακουσίοις, καὶ ἑαυτῷ μὲν χρῆσϑαι 
ἐκέλευεν ἐκεῖνον τὲ καὶ “ακεδαιμονίους. ὃ τι βούλονται. τοὺς 
ὁξ ἄλλους στρατιώτας παύσασϑαι φὐνενονεδε. καὶ ὁ Γυλιπ-- 
πος μετα τοῦτο ζωγρεῖν ἤδη ἔκξ λευε, καὶ τούς τε λοιποῦς, 
ὅσους μὴ ἀπεχρυψαντο. (πολ λοὶ δὲ οὗτοι ἑγένοντο.) ξυνεκο-- 
μισαν ξῶώντας. καὶ ἐπὶ τοὺς τρια χοσίους. οἱ τὴν φυλακὴν διεξ- 
ἦλθον τῆς νυχτὸς, πέμψαντες τοὺς διωξομένους ξυνέλαβον. 


R5. 


Pauci horum militum in commune redacti sunt; multi surrepti, quibus 
omnis Sicilia repleta fuit, quia non e pactione, ut Demosthenis, 
capti erant. plurimi autem perierunt cum strage ista maxima in hoc 
bello, tum in itinere frequentibus hostium incursionibus. multi ta- 
men ctiam elffungerunt, alii statim, alii deinde ex servitio, qui qui- 
dem Catanam se receperunt. 

FEM X z ? (x i BM A "— ἐν y - * ^ 
lo ἱὲν ODT CA QOLGU cv TO! στροατευματος ἕο το ^4O0Ll'OV 

; wr d j , 4 lv i . 

OU πολὺ ἐγένετο. TO δὲ διακλαπὲν πολυ" καὶ Ou: ez A69 1 πᾶσα 

ἘΝ. QUEM " vi A τ 

Σικελία αὐτῶν. «rs οὐκ ἀπὸ ξυμβάσεως. ὥσπερ τῶν μετὰ 
nm , , ? , ^ ? » 

]ημοσϑενους , 41g ϑέντων. μέρος δέ τι ovx ὀλίψον καὶ ἀπέ- 

ϑανε πλεῖστος γὰρ δὴ g ὄνος οὗτος. καὶ οὐδενὸς ἑλασσῶν, 


τῶν ἕν τῷ σικελικῷ πολέμῳ TOUTO ἐγένετο. καὶ ἐν ταῖς «À- 


[ἐν τῷ ποταμῷ. glossa, num: 2, 4.; 4, 69., de qua Stepha- 
verbis κατὰ τὸν ᾿ποταμὸν adscripta nus in Append. ad Scripta al. de 
et in ordinem recepta, ut fieri solet dialecto att. pag. 94. D.— u : τὰ τοῦ- 
in hoc genere. το. malim LE. t. τοῦ τοῦυο. --- ὕσους u ὴ 
δι εῳϑαομένου τοῦ στρα ὦ π.: ὕσους | 0 ηλαδὴ μ ὴ διέκλειγψαν οἵ 
ευμαᾶτος. Diodorus p. 340. Πρὸς Συρακούσιοι. S. 
) Acivooo ποτα περικυκλώσαν- ὃδιεπλ ἤ GU gy ἡ CGU ΦΔικελίο 


a5. 


ἀπέκτειναν μὲν μυρίους ὀχτακισ- αὐτῶν. Plutarchus in vita Niciae 
χιλίους, ἐζωγρησαν δὲ ἕπτακισχι- c, 29. memoriae prodidit, Euripidis 
λίους. Noster interemtorum nume- versibus nonnullos servatos  Athe- 
rum tacet. JFass. niensium, Hk. 
ἑαυτῷ — βουλονται. formu- σιπκελικῷ. S. et Tusanus pro- 
9l "Mn L l »« " 1 ledi . UM 'er] 4 1 RT “ὦ - Σ e" e 
ia obvia in conditionibus Geditio pter verba c, δι. extr. conjiciunt 











314 THUCYDIDIS 


λαις προσβολαῖς ταῖς κα τὰ τὴν πορείαν συχναῖς γενομενι 


" ^ LN , " 
"x ὀλίγοι ἑἐτεῦν Ἷω χεσαν" πολλοὶ δὲ ομῶς καὶ Otépvyov, οἱ 


μὲν * καὶ παραυτίκα. oí δὲ καὶ δουλε ὑσαντες,. καὶ διαδιδρα- 
^ iti ^ , HIM e d πω AMT 4 
σκοντὲς ὕστερον. τούτοις δ᾽ ἣν ἀναχώρησις és Κατανην. 


Svracusani et eorum socii, cum captivis spoliisque in urbem reversi, 
^ ceteros quidem illorum in lapicidinas deducunt , Niciam vero et 
Demosthenem interficiunt, invito Gylippo, qu ducibus inimicorum 
reditum suum ornare voluerat ; quorum alter invisissimus fuit Nparta 
nis p ropt« er les irestas Sphacteriae et Pyli, alter ob easdem ACce 


ptissimus, quia suasu ejus Ath. ὁ iptos illos dimiserant, 


R6. Ξυναϑροισϑέντες ὃὲ oí Συρακούσιοι, καὶ οἱ ξύμμαχοι, 
τῶν τε io gem ὅσους ἐδύναντο πλείστους X | τὰ σχῦλα 
ἀναλαβοντε 59. ἀνεχώρησαν ég τὴν πολιν. καὶ τοὺς μὲν ἄλλους 
Αϑηναίων καὶ τῶν ξυμμαχῶν. ozoG0Uvg £AG ; 
ἐς τὰς λιϑοτομία . «6g αλεστάτην εἶναι νομίσαντες 

cw. Νικίαν δὲ καὶ Ζ΄ημο σϑέ ἄχοντος Γυλίππου. 

ξαν. 0 v«o puli X CAO ) ἀγωνισμα ἐνομιΐ 


? ^ A , "^ "Jd ^ . v ^, LL ^ fiv 
ναι, ἐπὶ τοῖς ἄλλοις καὶ TOUG τοατηγους xou! 


τον «&vT 


μονίοις. ξυνέβαινε ὃὲ TOV | πολεμιῶτι 
1069 £viv - γιὰ τὰ ἐν τῇ νησῷ καὶ LIA. rov 
ἐπιτὴ Üc LOT C TOM" rove 7 (o ἐλ T ]S νησου νῦρι 
uovíov ὁ Νικίας ποοὐύϑυμηϑη. Oz0vOt 

ovg ποιήσασϑαι. ὥστε j 

ἧσαν αὐτῷ 7000 LAEI 

τῷ Γυλίππῳ παρεδωκχεὲν. 


lerendum esse 
ita videt! 


1 
acceperunt; dei inde nunq! 
scriptor bellum peloponn 


ποόολειὺν το 


γ ον τευ 
fortasse ponendun 
quo vid. Viser, p. : 
"bh τοῦ λεῦϑοτο 
Verr. 5. 27. Lautumias (sic, sed men 
dose, puto, pro Laotomias, vel La : 
tomias.) syracusanas Omnincs audi £c v, Apud Diodorum 
stis , plerique nostis. opus cst ii G^ ippus Niciam graviter | 
mens, mag nificum . regeum 
rannorum . totum ex saxo in x 
randam altitudinem depr: 930. οἱ p, 168. GólL, et Plutarchus, 
multorum operis penitus exciso; 98. Diodorus Timaeum vi 
nihil tam clausum ad exitus, nihil cutus, qui teste Plutarch 
tam scptum undique, nihil tam tu n tradidit 
tum ad custodias, ncc fierr, nec t Tr GL 
cogitari potest. A eliant 
Rb. 4t ἐν XaxcÀ(e Δι 


Ι, | D. VI b C ᾶ P. 85—87. 315 


Sed quidam Syr., quos fama fuit cum illo consultasse, veriti, ne quae 
stione habita prosperas ipsorum res perturbaret, pariterque Corin- 
thii, metuentes, ne pecunia, quae ei suppetebat, corruptis custodi 
ons, aufugeret, denuoque novas res moliretur, auctores fuerunt sociis 

candi viri omnis virtutis studiosissimi, 


- $4 " ^ " 24 

Ἄλλα τῶν Συρακουσίων τινὲς. ὡς ἐλέγετο, οἵ μὲν δείσαν-- 
τὲς. τι πρὸς α ὑτὸν ἐκεκοινολόγηντο. μὴ βασανιξόμενος διὰ 
τὸ τοιοῦ τὸ LU oc χὴν σφίσιν ἐν UT. Qc γίᾳ “ποίη 77). ἄλλοι δὲ, καὶ 


οὐχ ἥκιστα οἵ Κορίνϑιοι, μὴ τον μασι δὴ πείσας τινὰς. OTL 
πλουσιος ἣν. ἀποὸρᾷ. καὶ ὐϑες σφίσι νεώτερον TL ἀπ᾽ αυ- 


4 i| 
LOU γενηται. Z6 LG ντὲς τοὺς Uu OUS, ἃ πέχτειναν αὑτὸν. καὶ 


υ μὲν τοι "UTI ἢ ῦτι ἐγγύτα τί τουτῶν αἰτίᾳ éTE vx b. ἡκυ- 


b UA ^ , ) 


στὰ δὴ ἄξιος ὧν τῶν γὲ éxX ἑμοῦ Ἑλλήνων ἐς τοῦτο OvG- 


rvy(«g ἀφικέσϑαι διὰ τὴν πᾶσαν ἐς ἀρετὴν νενομισμένην ἔπι- 
τηθευσιν. 


[n lapicidinas autem deductos Syr. initio dure habuerunt, in loco de- 
presso, neque tecto, primum solium aestivorum calore, dein frigore 
noctium autumnalium, afflictos, et foetore stercorum mortuorumque, 
cum vulneribus, tum victus mutatione, fame, siti, omnibusque talis 


conditionis miserlis cruciatos, 


£V iis λυιϑοτομίαις ; Συρα χούυσιοι χαλεπῶς 

τοὺς πρώτους X& ρόνους ' μετεχείρισαν. Εν 7 ἃρ καὶ κοίλῳ χωρίῳ 0v- 
ολλοῦὺς οἵ τε ἥλιοι τὸ πρῶτον καὶ τὸ zviyog ἔτι ἐλύπει 

τὸ &GT. γαστον , καὶ αἱ νύκτει ἐπιγιγνομεναι τουναντίον 


^ 


' P * , , "1 MM "y / y^ v - » M 7 d 7 EMIT a Reus Γι , x [4 τ, 
rozogotvet [καὶ ψυχραι) τὶ ap 0λ ἐς ἀσϑενειαν ÉEvVECGTEQI 


ποτὰ τὸ 7L0LO0 τῶν Ü ; OTCVOYOQLCV , Tf) GU 
A. ? e 


προσέτι τῶν νεκρῶν ὁμοῦ ἐπ᾿ ἀλλήλοις ξυννενημένῶων, 


᾿ ^ 4 : i 
τῶν LOCUUCG τῶν "Ho διὰ ΤῊΝ uec τὰ βολὴν ^4ttlL TO TOLOU- 
ὶ D. xul À LL CÓ (UL 


D 


gine or ὀσμαὶ ησαν οὐκ ἄνξκτο 


^ " 3 k , 4 


τονδὰς ποιγ designat, τῇ ég τὰ ἐπιτηδευμαᾶτα ου 

Hk. Ónuorix) πᾶρὰ VOLL. , qu: un supra 

! ὄρνιν. 60,28 Alcibiadi ab Atheniensibus ob- 

im legebatur διὰ τὴν νενομισμέ- jectam esse scribit Thucydides. Ex 
£ ) εῖον ἐπιτήδευσιν, verba — Hk. 

'» desunt Cass., Aug., Pal., 87, οἵ τε ἥλιοι TO πρῶτον. 

Res., Marc., C., Gr., pluralem oL ἥλιοι aestum significare, 

l 


K., Mosqu., qm., Àr.. ἐῶν. docet Stephanus, quod idem gravius 


ex quibus Cass., Vat.,, C., etiam designat Ἐν έγου erstickende 
στ DS UA marg. Cl, et cum Hitze. τὸ πρῶτον refer ad autumni 


[t., διὰ τὴν πᾶσαν ἐς ἀρετὴν initium. Verba x«i ολίγῳ ex Vat. 
γενομισμένην ἑἕπιτὴ δι praebent, quod accesserunt. — ([x«t u 


additamentum receperunt Bk. et Góll., glossa. Both.) — πάντα τὲ ποι 

P. uncis inclusum. iidem verba ἐς ovvrcov: διὰ τὸ € δύσῳ juov ἀπεσι- 
τὸ ϑεῖον, quae haud dubie adscri- ὅπησεν αὐτὰ ὀνομαστὶ εἰπεῖν, βου- 
psit aliquis, qui respiciebat n lo-  A&r« E AES γειν τὰ ὑποχωρήματα 
cum 7, 77. πολλὰ μὲν ἐς ϑεοὺς νό- ἄπερ ot (c τροὶ σκύβαλα καὶ ἀποπα- 
uiuo δεδιήτημαι. expunxerunt. (re- τήματα &i ἰώϑασι καλεῖν, S. in ean 
cte quidem. Hoth.) | opponitur dem sententiam accipiendus est lo 
ἡ νενομισμένη ἐπιτήδευσις Niciae, cus 4, 97. καὶ ὅσα ἄνϑοωποι ἐν Ü 


) 


quae civem optimum et modestum (Ao δρῶσι, παντὰ γίγνεσθαι i 


! 
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LIB. VIL. CAP. 87, 


^ PM ? "c 9/1 M ' AMA. aU PAM ' 
καὶ δίψει ἐπιξξοντο" ἐδίδοσαν γὰρ αὐτῶν ἕκαστῷ " ἐπὶ ὀκτῶ 


ἡμέρας κοτύλην ὕδατος καὶ δύο κοτύλας σίτου. ἄλλα τὲ 00€ 
εἰκὸς ἐν τοιούτῳ χωρίῳ ἐμπεπτωκότας κακοπαϑῆσαι,. οὐδὲν O 


τε OUX ἐπεγένετο αὑτοῖς. 


M a4 4 


", 


Sic constipati septuaginta dies vixerunt; deinde praeter Ath. et quos 


dam Sicilienses, vel Graecos 


italicos, qui una militaverant, ceteros 


divendiderunt, splendidissima omnium hoc bello reportatarum alterius 


la εἰ 


partis victoria, alterius autem funestissima clade, perdito exercitu 
et pedestri, et nautico, rebusque omnibus amissis, et paucis ex mul 


tis domum reversis. 


Καὶ ἡμέρας μὲν ἑβδομήκοντα τινας Oovro διῃτήηϑησαν 


^u , 


φϑθησαι 


, 
"n" ^ 


ἢ Ἰταλιωτῶν. ξυνεστρατευσαν. 
δὲ οἱ ξύμπαντες. ἀκριβείᾳ μὲν χαλεπὸν ἐξειπεῖν. 


* / ' 4 7 4 C / N "y "ιν n - 
c«9ooo," ἐπειτα, πλὴν  düqvcaiov καὶ εἰ τινὲς Σικελιωτῶν. 


Ma^ ? , ^ 
rovg ἄλλους ἀπεόοντο. ἑλη- 


, 


ὅμως δὲ οὐκ ἐλάσσους ἑπτακισχιλίων - ξυνέβη r6, ἔργον τοῦτο 
ἑλληνικῶν τῶν κατὰ τὸν πόλεμον τονδὲ μέγιστον γενέσθαι, 


͵ 


δοχεῖν δ᾽ ἔμοιγε καϑ ὧν ἀκοῇ ἴσμεν. καὶ τοῖς γὲ κθα- 


^ 


T16c6t λαμποοτατον. a rOLG δίας 70 8 (6t δυστυχέστατον" AX - 


τὰ πάντα γὰρ πάντως νικηϑέντες. καὶ οὔθδὲν ὀλίγον ἕς OU 


^ O ω - i , , ᾽ / ^ 
δὲν καχοπαϑήσαντες. πανωλεϑρίᾳ On. TO λεγόμενον. καὶ πε- 


ὠ δ 4 " ^ , Ἁ , A 4 D uu d Ἁ 
COS, X«L νηῆξῷ. Xl οὐδὲν. O TL OUX ἀπώλετο. καὶ OALyOL ἀπὸ 


πολλῶν ἐπ οἴκου ἀπενοστησαᾶν 


γενομενα. 


Ut. δέψει dictum pro usitatiore 
δέψη, quod ipsum est in Reg., Marc 
Ex Hk. 

* ἐπὶ ὑχτὼ ἡμέρα ce, ita Cl. 


, 


in ordine. vulgo £, μῆνας. quod 
etiam ille codex habet adscriptum. 
10 modo dies ita vixisse dicantur 
capti , et omnino ineptum ἐπὶ ὀχτὼ 
μῆνας, quasi definito tempore capti 
vitatis. scribamus ἑἐθίϑδυσαν y. 4 


menda sine dubio est ἢν C cum 


ἑχαστω ἐπύπται (inspectores, custo 
des,) ἡμέρας (die, in diem,) xorv 
λην ὕδατος. forte ἐπόχται scripse 
rint, confusis z et x litteris, ut Ae 


schyl, Theb. 467., Eurip. Ion. 1015.: 


hinc facile exortum ἐπ᾿ ὀχτὼ, ἐπὶ 
OXTO. | 

*0T UA pv " ὃ αἀτοῦ. Eustath. ad 
Hom. 1]. 10., p. 128?. Rom. xorvi δὲ 
( «ouv Ov noro €? 


, 


' ' . ν ἢ 
L ETOGOT , OAAU 


7 
καὶ ἐπὶ ὑγρῶν, ex hoc nostro loco, 
erat κοτύλη quarta pars choenicis; 
quotidianus victus homint, maxime 
servo, erat choenix: vid, Bockh. Oe- 


. ταῦτα μὲν τὰ περὶ Σικελίαν 


con, polit, Athen. tom, 1.. p. 99. mo 
dium sive medimnum atticum aequa 
bant duodequinquaginta choenices, 
192 cotylae; paulo autem minor 
erat medimnus modio berolinensi, 
circiter sexta decima parte, c p 
δομη κοντα τινας. annotavit Ki 
temakerus, pronomen rig indicare 
numerum non exacte definitum. ita 
B 70, τριάκοντα τινας. &, 100, τι 
ἐς Óvo vrsg. Ex Hk Did, ,.C'est 
ainsi qu'on dit en francais quelque 


í ἐν 


soixante ans. Cora 2nus LCOOCLS ες 


1 


rov [Iro yozxooóoouov OTLY. 123. ^* «i 
militer Germani quoque 


Tag C. 


c οὐδὲν κα 
κοπαϑήσαντες, nulla in re le 


viter afflicti, £v παντὶ πραγμᾶτι μὲ 
γαλως κακοπαυύυησαντες, ut ait 5. 


OOYKYAIAOY ZSYITPAOHZÉ H. 


Athenas perlatus nuntius de tanta clade primum addubitatus est; deinde 
certiores de ea facti Ath, cum oratoribus, qui expeditionem, ab 
ipsis tunc decretam, suaserant, tum ariolis vatibusque, suscensue 
runt, 


γ᾿ 
καὶ τοῖς πάνυ τῶν στρατιωτῶν. ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου θιαπε- 
, z ^ " - " F^ - ^ "nr - ᾿ ^ Ld A 
φευγόσι x«l σαφῶς ἀγγέλλουσι,. μὴ οὕτω γὲ ἂν πασσυδὶ δϑιε- 


φϑάρϑαι: ἐπειδὴ δὲ ἔγνωσαν. χαλεποὶ μὲν σαν τοῖς ξυμπρο-- 
€ & A e D Γ Ν , T ^ " 2- * " l 
ϑυμηϑεῖσι τῶν QqgroQov τὸν ἔκπλουν. ὠσπὲρ οὐκ αὐτοὶ ψηφι- 


t 
1255 δὲ τὰς ᾿ϑήνας ἐπειδὴ ἠγγέλϑη, ἐπὶ πολυ μὲν ἠπίστουν 


l. Μὴ ovrto ys ὧν 


| δεῖ, Voy. les Notes de Poppo. Did. 
óusq cov «ti. Au lieu de Elmslejus ad Eurip. Med. 1295., se- 
ker écrit ἄγαν, d'apres le ;. cundum Blomf. ad Aeschyl. Prom. 
(Vat.) Nous croyons qu'on n'a ja- 216., docet, adverbia cujuscunque 
mais reuni ἄγαν à πανσυδεί: car formae a dativo nominum derivari, 
le mot πᾶν dans cet adverbe expri- et plurima quidem in ὡς. pro ors, 
me plus qu' ἄγαν. Dindorf, qui fait exeuntia a dativo pluralis numeri, 
la méme réflexion, propose de chan- nonnulla vero a singularis, quae in 
ger ys ἂν en γοῦν. Nous n'en vo- tL vel i desinant. — Herm. ad Soph. 
yons pas la nécessité. Quant à la Aj. 1139., laudatis Hemsterh. ad 
particule cv, nous la croyons trés- Pollucem 9, 143., Valck. ad 'Theocr. 
correcte; les infinitifs, qui se rap-  Adon. p. 228., aliis, quibus addas 
portent à des verbes, tels qu' cz:- ^ Sturzium peculiari dissertatione de 
στῶ, νομίζω, ἐλπίζω, etc., sont sou- his adverbiis, ,,Illud recte, opinor, ** 
vent accompagnés de ἄν: ἠπίστουν inquit, ,,statuemus, quae ἃ verbis 
μὴ ἂν διεφϑάρϑαι οὕτω πανσυδεί. fiant adverbia, in 1 terminari, nunc 
C'est ainsi que nous lisons liv. 2., breve, nunc longum.** et ibidem Lo- 
S. 102. ἐλπὶς δὲ καὶ πάσας ovx  beck. ,,Quae autem a substantivis 
ἐν πολλῷ τινι ἂν χρόνῳ τοῦτο πα- ducuntur, dativorum sequuntur vi- 
ϑεῖν. Poppo analyse fort bien no-  cissitudines, ut παμπαιδὶ., παγγυ- 
tre ρᾶβϑᾶρθ par ὅτι οὐκ ἂν πάντες ναιπὶ, παμπληϑεὶ, πανεϑνεὶ, hisque 
διεφϑαρμένοι εἶεν. --- Bekker, Gól- consona sunt ἀβουλεὶ, ἀσπονδεὶ, παν- 
ler et Poppo écrivent πασσυδὲ d' ομιλεὶ, ὁλοῤῥιξεὶ, αὐϑωρεὶ,, ““ etc. 
aprés le MS. Z. Eustathe dit Ill. ---ἀς re Hk. evolvi jubet Plut., vit. 
166. éd, Rom., que les aciens écri-  Niciae c. 30. 
vaient ce mot πασσυδεῖ et πανσυ- τῶν ῥητόρων. Inter hos fuit 





THUCYDIDIS 


σάμενοι. "T ργίζοντο δὲ x«l τοῖς χρησμολόγοις T 
καὶ ὁπόσοι TL TOT αὐτοὺς σειασαντὲς ἑπηλπισαν. 
Σικελίαν. 


Omnino omnibus afflivebantur, circumstabatque eos propter haec eventa 
metus et maxima consternatio, quippe tanta jactura facta hoplita 
rum, equitum, ac juventutis , qualem alteram non videbant; tum 
paucis domi navibus, nautis: que nullis, nec pecunia in aerario, cuim 
statim Siculi et Peloponnesi, ipsorum socii deficientes, pro 
portis Athenarum expectandi 

Πάντα δὲ παντα χϑεῖ ' αὐτοὺς ἐλύπει τε. καὶ περιειστήκει 


AM, - ^ , "/ 
ἐπὶ τῷ γεγενημένῳ φοβὸος TE, καὶ κατα πληξις με γίστη 09. αἱ 


μὲν γὰρ στερόμενοι καὶ ἰδίᾳ ἕκαστος. καὶ ἡ πόλις, ὁ xA di 
πολλῶν. καὶ ἱππέων. x«i ἡλικίας. οἵαν οὐχ É j cv ἑώρων vac 
χουσαν. ἐβαρῦνον TO ἅμα δὲ. ναῦς οὐχ ὁρῶϊ τὲς ἐν τοῖς νεωσ 
οἶἰκοις ἵκανα υδὲ χρήματα ἔν τῷ κοινῶ, « ET "TT | 


Demostratus (v. Plut. Nic, 12., Ari- 
stoph. Lvs. 364.). fortasse etiam Pi- 
sander (v. infra c. 49., etc.), et γί | 
Androcles, de quo v. Ruhnken. Hist, le ejl sreneris numerus: 
crit. orat. gr. ap! hl Reisk., vol. 8., ind fuit. αἱ tunc populum ὃ 
p. 125. Aristoph. Vesp. 1146. : yt: ἐπηλπισαν. ὡς abo 
namque is, etsi Alcibi: inimicts ἐιχκελίων. E G—ro, Ad hos acces 
erat, tamen, ut sol bat. hoc genus serum [is siiis vates et Ia 
hominum, bellum excitare studebat,  tidici, aeruscatores (1. e. praestigi 
ut de Cleone dicit Thuc. 9. 16. E Lores* V. Gell. N, A. NI » A 1 4. n 
K. ad Dionys. p. 272., ann. Both.) et haruspices, sacrorum in- 
ron u 0407 0 L 6. Vaticiniis ic terpri LOS , piatrices οἵ raecal | ri 
cepti Ath. spem orbis terrarum im 's Plaut. Mil. plor. o, | 39. 
perii adipiscendi conceperant : e , quos innumerabil 
Aristoph. lZqu. 96]. (893.) l , 


1086. (1003.), Av. 975. (903.), ibi stuosissima fraudum piarum officina, 
) 


que S., Plut, Nic. 12., et | 1 etc. Lobeck. de morte Bacchi part. 
tat Bockh, Oec. civ. Ath., 

p. 914., quem nollem hoc consilium 

novum dixisse invito Plutarcho 


Periclis 20., Alcibiadis Ε7.. et. 


hinc lucem accipit, 'Thucydide 1, vo: δίς λπίδας ἐνέβαλον. (ita haec 


^ 


ides, clarus vates, exerci distinguenda sunt. perperam vul 
tum in Siciliam comitatus erat: v. gati ll. — 4sogoo., 05Ao ἐ7 


Philochorus apud S. Aristoph. Pac, T LOQV, 71 ι dsi&t τινὰ etc. Both.) 


1031. (956.), Plut. Nic. 23. Ex co- “ κν 3. Photius ϑειασαντΙι 
dem. Mala quoque oraculorum 1 ϑεύληπτοι γεγονότες, Suidas £z 
terpretatione populus atheniensis : πίζων: εἰς ἐλπίδας ἄγων. sic ver 


suscip jendum istud τοῦ. inducti bum usurpavit etiam Lucianus Tim. 
est, quamvis prodigiis quoque da c. 21. idem Homerus Odyss. p, 9l. 


territus (v. Clitodem. apud Paus. dicit ἔλπειν, Ammonius p. 60. 
10, 15, ἊΣ Paus. 8, 11, 12. A Valk. ἡ} ὶ ἐπὴηλ 
γαίοις δὲ μάντευμα ηλθεν ἐκ, διαφέρει 

δώνη Ὁ Σικελίαν, οἰκίζειν" (ita Sui- τινὰς ἐ 

das, vuleo — tx 400. Xx. Z 

ἢλ9ε v οἶχ, Both.) ] δὲ ov πόῤῥω 2 j 

τῆς πόλεως ἡ Σικελία λόφος ἐστὶ: Lucian. vol. 

ov μέγας" [ δὲ ot συμφρον ἤσαν- : ' 

τες τὸ εἶρ ᾿ yov » τὸ ὑπερορίους 


LIB. VEL. CAT. 1. 919 


VtÁTLOTOL ἡσαν £v TO πα QOvTL σωϑησεσϑαι" TOUS Ti 
| Σικελίας πολεμίους εὐϑὺς σφίσιν ἐνομιξον τῷ vavti- 
ἐπὶ TOV Πειραιᾶ 3 πλευσεῖσϑαι Alec τὲ; καὶ τοσοῦτον κρα- 


E 


^ 


τήσαντι c. καὶ τοὺς αὐτοῦ UcvV πολεμίους. τότε δὴ καὶ διπλασίως 
πάντα παρεσκευασμένους. κατὰ x90 TOS ἤδη. καὶ ἐκ 1 γῆς. καὶ ex 
αλασσης. ἐπ ικείσεσϑα ι. καὶ τοὺς ξυμμάχους σφῶν usc αὐτῶν. 
ἀποσταντας. 


Mox tamen pro statu rerum non placuit concedere, sed, materia p« 
cuniaque comparata, classem instruere et socios munire, inprimis 
Euboeams; urbanas quoque res aliquanto parcius administrare, et ma 
seistratum creare seniorum ad consultandum, prout tempus postulet 


de praesentibus. 


Ὅμως δὲ. ὡς io τῶν ὑπα ρχόντων , ἐδόκει χρῆναι μὴ ἐνδὶ 

᾿λὰ παρασχευάξεσϑαι καὶ ναυτικὸν. ὅϑεν cv δύνων- 

: Misses nici] καὶ χρήμα τοι καὶ τὰ τῶν NC 
μάχων ἐς ἀσφάλειαν ποιεῖσθαι, καὶ μαλιστα τὴν Ev βοια V. τῶΊ 
τὲ κατὰ τὴν πόλιν τι ἐς εὐτέλειαν σφι ρονίσαι. καὶ ἀρχήν τι-- 
πρεσβυτέρων ἀνδρῶν ἑἐλέσϑαι. οἵτινες περὶ τῶν παρόντων. 


ἃ ? , Ἁ ^ 


2 " ε i , ex P RAPIAT 
αν χαιθὸς 1], προβουλευσοῦυσι. πάντα τε προς τὸ παραχθῆ: 


"n ^ - "n 


περιδεὲς. ὅπερ φιλεῖ δῆμος ποιεῖν. ἕτοιμον ἦσαν εὐυταχτεῖν 


rum infr a cap 
L εὐτὲ LOU ἐδόχει ; 
secundum ξυστελλομεῖ 
in quo legitur πεὶ | 

uleato εἶναι D. Haec 

ivatos, quasi hi ] 
quam ante vi 

potius de 
loquat 
ith, post. Deceliae munition 

omni fructu agrorum privati, amis quod nomen indicat, priusquam aii 
omnibus ovibus (pecori quid ad populum ferretur, ea de re 
junentis, non abundabant consultare debebant. v. C. F. Herm. 
COplls, et difficilis facta erat sub- Ant. ar. p. θά, etc, E G—ro. Com- 
vectio commeatuum, ut scribit 7, me ce conseil de vieillards fut nom 
27., 28., ut adeo non sit verisimile, mé dans un moment critique, on 
tum | multorum privatorum domos val- peut le regarder comme une espéce 
de sumtuosas fuisse. fiebantautem mul- de dictature, qui, prenant le droit 
ti Athenis sumtus publici in sacra, in d'initiative (car on peut donner ce 
spectac ula et judices, quos sumtus mi- sens au mot προβουλεύειι ). devait 
nuere, et in belli usum convertere,  arréter les hazardeuses décisions des 
volebant Ath, sic idem fere de Athe- assemblées populaires; la peur avait 
niensibus dicat TThuc., quod de Ner- rendu les Athéniens plus sages, 
va Xiphilinus, sig uiv ϑυσίας, plus obéissants, πρὸς τὸ παρὰ 
πολλὰς δὲ ἱπποδρομι iM ἄλλας τὲ γρῆμα περιδεὲς ἕτοιμοι ἤσαν sU- 
τινας ὕεας κατέλυσε, is Nr gilt ὡς τακλτεῖν. Aristote dit Polit. liv. 6, 
οἷόν rt τὰ δαπανήματα. adhibere chap. E 5. 19. ὀλιγαρχικὸν οἵ 
sumtibus uodum dicit Suetonius προβου , βουλὴ δὲ δημοτικόν, (οἵ, 
Nerv. c. 16., cavere sumtibus pu- ann. rg Comici Lys. 360.) — 
blicis Capitolinus M. Anton, philos, εὐτακχκτεῖν. Portus ne nous sem- 
c. ll, ubi vide Casaubonum. ipse ble pas avoir bien rendu le véri 
Thuc, interpres est verborum suo- table sens de ce mot: il traduit; 
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καὶ ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς. καὶ ἐπ 
Acvra. 


YDIDIS 


οέουν ταῦ 


Insequente hieme ob tam male gestas ab Atheniensibus res in Sicilia 


omnes Graeci animis erectis 


'rant, etiam neutrorum socii. existi 


mantes, si illis sende successisset, sibimet Ipsis eos bellum illa 


turos fuisse: isitur nunc iis 


par pro pari referre decernebant, id 
que facili, ut quidem videbatur, 


l 141 


negotio; nec minus Lacedaemonio 


rum socii tantis molestiis liberari cupiebant; omnium vero maxime 
Atheniensibus subjecti defectionem moliebantur , quasi nunc sine du 


bio victuri. 


^ 


"y* " ? , 
loo ὃ ἐπιγιγνομένου 


i 
ἣν τις καὶ μὴ TL CCO CELO: 41] σφᾶς 


ILOT! Ein ] 
V "4 


αλλ ETE οντὶ duisi & 


χειμῶνος, πρὸς . ΤΊ V 
κελίας τῶν AUnvaiov μεγάλην κι 


X07 QC V LO εὐθὺς 


πα ντεο ἐπηρμένοι nGcv. οἵ μὲν sve taz dn ῦντες ξύμμι yOot, ὧν. 
οὐχ ἀποστατέον ἔτι τοῦ πολὲε 


τους. σηναίους, νομίσαντες 
LI 


xcv ἐπὶ σφᾶς ὡς ἔχα στον ἐλθεῖν ( τοὺς. ὁ t év τῇ ΖΣικελίω 


κατώρϑωσαν. καὶ ἅμα ἡἣγ 


ουμέενοι 
σολεμον. οὐ μετασχεῖν χαλὸν εἰ 


Lag χὺν ἐσεσσνιι T AOLTEOT/ 


CLT/C 


δαιμονίων ξύμμαχοι. Evux ἜΣ ULT 9. ἐντὲς 
ἀπαλλαξασῦϑαι διὰ τὰ χοι ' πολλῆς ταλαιπωρίας. μαλιστα 
"n - 3 Ο , ^ I a ᾿ 
οἱ τῶν “ϑηναίων ὑπήκοοι éTOLLLOL σὰν καὶ παρὰ δύναι μιν 


αὐτῶν ἀφίστασϑαι διὰ ro 00) 


ad omnia recte aadmninistram dea pa- 
rati crant, Lévesque et Osiandei 
ont suivi Portus, Εὐταχτεῖν ne si 
gnifie pas ,jadiministrer les affair: 
publiques avec bon ordre 

,9tre sage, tenir une conduite sa 
ge." Voy. ce mot dans le Trésor 
d'Estienne, Bloomfield: the people 
ec. deere readily disposed to be 
orderly. E; Did. 


"Y ; ! n ΝΜ x 4 ( . 
b. 6171 / / io bL WCA (C S 


͵ 


χαποπραγίαν, arguta brevitat 


xe 


xc*070. 5x τὴς 


σαν. ad muntium «€ Sicilia (alla- 


tum) cladis Atheniensium ibi acce 


^ 


ptae, ità c. 1, rovg a τύϑεν πολ: 
μίους — ἐπικείσεσϑαι, |. e. τοὺς 
αὐτῦόϑι πολ, ἐπιχκ. αὐτόϑεν. aut sim 
pliciter per trajectionem pro καὶ 
αὐτοῦεν rOvg πολ. ἐπιχ. B —r. 
ὡς ἕκαστοι. FK. paris, ὡς £x 
τοι, quae est menda pro ἕχαστοι, ce- 
teri ll. ἕκαστοι, sed illud elegantius est 
quam quod librariis tribuendum esse 
videatur; pertinet autem ad voucc«r- 
g per hype 'rbaton. v. ann. ad 2, 21. 
καὶ «uc ἡγούμενοι. Le MS. 


B. ne porte pas ἦγ. Βοκκον, Goller 
et Poppo (item Df,, et 2. ed, Hk.), 


ὥντες κρίνειν τὰ π 


γι γματα. 


( 
v 


οἵ entre crochets. Nous 
; enchérir sans né- 
veté de Thucydi- 
vtt. Les inter 
traduisent mal le mot : 
par EM dans 
onifie ,utile,** non 
in ellet, ae gloire 
|es Grecque: pouvaient - elles re- 
cueillir en se jetant sur Athénes 
ΠΝ ie, pour consommer sa perte? 
Aristoph. Lys. 844., Soph. indi 
Y. καλῷ ἣϊΗ ἥν conveniens. 
'nophon. Cyr. 3, 3, 6. εἴ τέ zov 
το *4TO 


μ᾿ TIU 
LGUT ( 


στρατευμί τουτοιὸ 
t406u T0 ct ἵ E Did. 
λλαξασϑαι. vetus scri 
quam recte servavit Hk. 
convenit enim τῷ qi se U 1 
: δῷ, non item «7«AÀ ἰάξεσϑαι, 
quod ex recens adhibitis libris ar 
cessiverunt, quemadmodum hae for 
mae permutari inter se solent. - 
OLG - t πραγματα: JL 


μετὰ 70656 προῦυ μεοῦ. 7, Og ti 
vég, διὰ TO αὐτὸ ογίζεσῦαι τοῖς 


ϑηναίοις, S. ὁ Q7 T 6$ est ani- 


μ ! 0 πολ é ἰπ ct J, 


é 70] LOt ὝΣ 0t yt d. 6 1) σι 
^ 


Lac. autem rebus suis confideb: : 
culor mm, neque cunctanter bellum instaurandum censebant, quo ben: 
hnito. depellerentur pericula, quae ipsis creaturi erant Ath., si 
ciliam acquisivissent; quibus eversi jam omni Graecia« 
Innperaturos esse spel 'abant, 


JL U ADU 


H E τῶν “απκεδι "LULO TUO πολι 


Xl μάλιστα , jn OL £X Bern ag χὐτοῖς 

δυνάμει. χατ΄ ἀνάγκην ἤδη τοῦ ναυτικοῦ προ6γε) 
cuc τῷ 1] jo L, Og € χορ. πὰ 9: σὲ Ga cL ἔμελλον. σαν ταχόϑεν τε εὐὲλ-- 
7 πιδὲς ὄντες ἐ προφας σίστως ἄπτεσϑα διενοοῦντο τοῦ πολέμου. 
λογιξ eT. VOL, XQ λῶς τελευτΊ σαντος αὐτοῦ ἰνδυ νῶν τε Tou. 


^^ 


TOV οἱ T λλα χϑαι ev TO À πὸ ( Υ 2t (t ) "TO TOV 


( nj Aag des 
περι ἕστη ὧν αὖ τοὺς. εί τὸ Σικε λικὸν amposddafov, καὶ m 
ἑλόντες ἐκείνους αὐτοὶ T lo 7L |: Ελλάδος ηδὴ ἀσφαλῶς 
6€c6GU GL. 


ἡ Ü 


Statim iritur illa hieme rex eorum Anis, Decelea profectus cum exer 
citu, et pecuniam collegit apud socios ad instruendam 
breit ai itinere ad sinum maliacum ob veteres inimicitias ex 
Oetaeorum apro mapnam praedam epit; Achaeos quoque 
aliosque ibi subjer tos 'Thessalis, his quidem invitis. 
pecuniam dare coépit, et obsides Corinthi deposui 

suadens, j 


Cciassem, 


T» " 
Phthiotas 
obsides ac 


societateni 


ὃ. Εὐυϑυς owv . /is μὲν 0 βασιλεὺυς αὐτῶν ἐν τῶ γειμῶνι 
τουτῷ ορμηϑεὶς στ X “]εκελείας τὰ τε τῶν ξυμμάχων 
z: - Wi md ἢ ἢ v 
797 υθθλογησὲν é Q τὸ να UTLX v, d LOC πόμε V 06 
λιεῶς κολπου Οἰταίων τε | 


It 


ἕπὶ TOU M1- 


παλαιὰν ἐχῦραν τῆς λείας 
ν m 4 A 
XL “χαιους τους 


τὴν πολλὴν ἀπολαβὼν χρήματι 


mi commotion: aliqua inflati. quo OyOv υπολείπειν τοῖο εἰϑθϑισμέγοις 
: u T | . fv& 9JLUCvCLI l, J ^ & jc 1 με 
mo«do qui aflectus est non sine ira : 


»- , map n. νος : & , , . 
l dh , Ln» T0121 ἐθῶν (CGrTOOLOT ἕπαινειν 
et studio judicare solet, G— στ. se — αὐτῶν 


cundum Καὶ, ad Dionvs. p. 27: 


non jungendum cum ver- 
ESPRIME : NA ) J , , 
. DIS παρὰ OÜvUvPCULT, sed cum «gt 
( ( ) T ^g ài ; c í Y y u . : 
μηδ᾽ vmzoàsi in js "n στασῦαι:; pertinet enim ad Athe- 
μηδενὶ ἐπιτρέπει leneee (€ E. ] "5 

08 Ἴ hy - dein : nienses. “ b, oU j ^. "LO 3J 
í " ( n " , ἢ ι ^ , " 
αὐτῶν. ἢ, ὡς ἐμοὶ φαί- 4 00: ἀντὶ τοῦ τῷ ἐπιῦντι 9:- 
ὑπολείπεσς Uv ot IL ηδεμίαν OSI S. Ι 


ἣ bs. 
3 Ya P Pa - 5 "y 2 » -“"» , , "T 
τοῦ ουνησεσῦαι ἀντισχεῖν κατ᾽ ἀνάγκην δὴ zooc. 


Pc ἀϑηναίους * ' Yec Puy " : , Ὶ ) | 
S . S. hoc recte; nec "7€ V. cum classis jam  accessis- 


lala P SPP i . . 
delendum ^0y01 secundum aliquot set ceteris 


li optis corunt, necessitate 
codices, — αὐτοῖρς. τοῖο 


ἐς ἄσηναι urtente, 1. e. cum necessitas Copre- 
ORC. UNE. MM 99. ad expli «οἱ ἱ | | n 

| | Ρ. ad expli- ret, ceteris ad bellum gerendum ne 
candam p fopriam. vim vocabuli 40 cessariis 


j01 hos locos affert: 'Thuc. 8. 24. Hk. 


AUT vctovs ἡσϑάνοντο ουδ c 9. Οἰταίων τε κατὰ τὴν πα- 


( | 9 ἔτι μετα τῇ /L- A C LO. tz V ocv. Inveteratae La 
γ) E 31 í Df?) » " i ] . . * - τ 5 
ἣν $vuqogav, v cedaemoniorum in Oetaeos inimici 
"PT pep« LCS 1 D DCDGLO Y. liae causas copnosces ex lis. quae 
βεβαίων) τὰ m rachi inlis et Doxiensibn 
Panee, 40. b ( 
rt )etaeis bello 


copiis etiam naves idein 


αντιλέγοντι 


2] 





THUCYDIDIS LIB 


Φϑιῶωτας: A Ὁ ἄλλους τοὺς ταῦτ Θεσσα λῶν ὑ " κοοῦς, τῷ russa TOUTO ΤῊ ξυμπορισάμενοι 

μεμφρομέψνψοῶν xt wit νι ταῤνς Θεσσι λῶν, op "T ds xg? ΝῊ καὶ Σούνιι τειχίσαντες δ, ὅπως Ui οἷς dco ἄλεια rt: mi γᾷ " 

yX0GGE δοῦ ναι, κα 1 X 9i ματα. (καὶ κατεῦετο TOUS ὁμ᾽ ροῖ - Δ υ- f ( τοῦ περίπλου. καὶ τό τε fp T ; 4o atv E pu 
νϑον.) ἔς τε τὴν ξυμμα γία y ἐπειρᾶτο προσαγειν. y . ἐχλιπόντεος. ὃ ἐνῳκοδόμησι ; Hh τες ἐς 

Praeterea Lac. socios suos 100 naves aedificare jubent, ceteraque ap - " EAME, Gb. TOU Th d OOX&L ε X ocio ἀναλίσκεσθαι, ξυστελ- 


bash ad bellum ineunte vere denuo inferendum. ΛΟμένον ἕξ  EUTEAELO μαλιστὰ O06 τῶν ἕ μαχῶν οιασκοποῦν- 

| ! ] l l aAA " Δ PM AM τεῷ, ὁποῦ ux σφῶν c "LO στῆσον 
4 νιν ἕν verfo 041 |^ E£XCTOV V | Το 
“ακεδαιμοόνιοι t jv πρόσταξιν ταῖς πολεσιν ἕκατον VEO alt 


τῆς ναυπηγίας ἑποιοῦντ . XGL &£cvrOIiS Uu£1 — Βοιωτοῖς πὲντ Mox tamen Euboénses et Lesbii defectionem moliuntu 


- 


τῆι: 


᾿ L Y "rt "1 $1 “ΜΙ (0) Ὶ : J ᾿ἔ ! €- ACR 1 Ἰὼ " li al 1 I1 ) ΟΥ̓] 101 1 . «ἢ » || 
καὶ εἴχοσιν ἑκατέροις ἔταξαν, Φωκεῦσι O6 καὶ loxgoig πὲντ Lesbios adjuvantibus Boeotis. igitur primum ille 1 
p 


)4 y i MM ) vr 1-223. um. armoste d: 'amene lecem lavi ὙΠ 
πεντεχι (Ox [. 19x«Gt δ: . δὶ I: A^ tul h irmoste «dato Alcam« ne, decemque navibus romiss i quot 


, A » d L] 
καίδεκα. καὶ "in AP μὰ o Mcr 
vi ὕσι Ι καὶ RN ^"VUOVOLS . δέχα. V z^ Δ Ü σι Óz " A60 looi vtot -L 


" * , Ν᾿... WA " PE (nr) "m J LA [ N | 1 ;aM M M ᾿ 
x ci Ἐπιδα υρίοις, καὶ Ερμιονεῦσι. dix τὰ τὲ ἄλλα TTC QEGZEUG yh I9. Gcovcon δὲ ἀμφοτέρων. καὶ ὄντων οὐδὲν 
4 ν Mil ᾿ AN ee MM " ἢ . i AAO ] 0OZLCK )) , €) ^r , , Ὺ T " 
forro ὡς ευ ϑϑὺς ' z9og TO ξὰρ ἐξόμένοι TOU πολέεμόθῦύυ, ()07tEQ e /QYO TA VOV ( ( 'Oxc1 ἢ τοὶ πολέμου. σρῶτοι 


item Boeoti pollicentur. 


; ) ^ 
" Mal MIN autican iam reparare student, et Sunium mu- Edd ie (S L Ay περὶ ( ἐποστάσι ὡς τῶν “ϑηναίων ἕπρε σβεύ- 

Nec minus Ath. rem nauticam suam reparare Us autem ET G&vTO ἕν τῷ χειμῶνι τούτῳ. δ προσδε ξάμενος τοὺς λόγους 

"hegign αὐτῶν μεταπέμπεται £x [ : 

T, ἴδου. καὶ έλανϑον ü (o y01 LOG 


" 


niunt commeatus tuto advehendi causa; munitionem 
7 


conica exstructam relinquunt, sumtibus parcentes, et inpr Ἴλκα Us ied 


ciorum defectioi ὦ l 4 
ων , loved Ἄν 9 δι νοήϑησα ἐς "Mov eyovreg τῶν MUT μωδῶν ὃς TQLCXO DUANE. | 
σχευαξζεν αὑτοῖς ἀμ θιαβασιν. ἕν τουτῷ δὲ καὶ “έσβιι 
λῦον d pov λόμε VOL χαὶ αὐτοὶ ἀπο καὶ ξυμπρασσὸν T 
"υβοίας 
', τοῖς O& “εσβίοις παρεσ! x &vat ζξε τὴ yv ἀπό- 


€ 


. « " e» YY 4 el "TO HULOL » ami! 1 ἢ onit . ^ ; - 3 
vexatis, neque aü colonia ὁ p il tamen ὦ yt Ü et im phi t Der Τ(ΟΊ G ὑτοῖς τῶν ΠΉΡΑΣ GTC (Se LOI 
e 


«m aa deduci "ui T ipsa "Thessalia pertinebat a * nu 
rum eo deducta, cui Heraclea: E. Pius I Achaeo: μὲν πέρι ἐπισχεῖ] 
men erat vim abstinuerun | em, rhaebis septentrion idibus ad Cnaeos v 
teste Thucydide 5, 51. — d yo et Enipeum austrum versus, cam 


, 


i . " ] " M 23 [ " Ta. "m"CÀppn '£'*(01 44 T) ^ 
wore ἐπούξατο subaudi αὐτου. e pum Penet, 10708. 7L6AQOYyLX al ] ^ AM " 


: , AT)VEI ) 
; . ell auitu » ractum 
7t OÀ ' JL. accipe I1 , p" il'atum anti [uius , et tractu 


j : Gx&vi; aut« est apparatus, plerum 

" μοεραᾶς s Ὡργολίδος γαιῶν Οἱ - ' belli« in 

sinum Pagasaeum, quem tractum EET EM Sd zlii lae" ipsetss : j τὰ Dellicus. LX. et 
«&0vot3 χα de cognomini urbe Arn. νοὶ. l., tamen ad 


|! ZLUXvOvOG Ó? Ov 

τὸν πλεῖστον TOU βίου, pro ; 

"RARE PURA ! efc ? [. | ἰολίδα vocat Herodotus, compre 

τλεῖστον τῆς λείας. Ex Hk. 11s MeL voca P Laconicae v, Schneider, ad Xenoph, hunc 
Ἰ εἰ rr πολλὴν Arn. intelligit hendens. ibi urbes Larissa, Cran Eh i pi ud 


e Hellen. 
» Ἶ » " Γ »" i 1 " 
majorem Mant nm bonorum , quat non , I harsalus., Iolcos, et aliat 


: ὁ 1 AMA ΨΥ, Fenestae. incolae an | Uo € £v τῇ Aoxov δὲγ TO TTG 0v Ύ Ἰῦνον κατα γκευαξον- 
praedae esse poterant, ,.1. e, 1n agros colebant Penestae, 1i Nu " ; . Á ΜΝ ; as 


quit pecora eorum, quae in pas- tiqui stirpis pelasgicae i p epit su * ww QE: , "rw alle XOGTCOXt5UUGCcLP penerali 

II s «|l : . i " " i E 1 “- EN e - , otione « iDarare E tivi "2 

cuis montanis essent: nam hiems licae. Ea Od. Muülleri Dor. 2,, p. μαλιστὰ 0€ τῶν ξυμμάχων " ἘΣ ΙΝ . ἧς parare, ἹΠΒΊΓΠΟΓΘ, et 
Τ 12. - fc. it; 'ass. e MM NIIT IR spec t : 

aput d Thucy: lidem sem per partem DO., sequ. etc. ita (Cass. « Reg. (G.), quod ecialiter de bellico ap paratu dixit 


/ 1] : oariter dirae NA WA s , ) lo " ᾿ "7 
auctumni comp Mectitur. subi ta incur LX («tL «oO y T 0 V.] glossa. vulearite: dicas χὰ. ὁ: ÓLsG LOTTOUL Xel n phon tc Re equestri (. 1. κατ 


FU μιαγίαν c 7, πος ἰ 0 ET yO : , €G*xsvQuGusrOGg 7TGYTCG, SLT δέοι 
sione Agis majore parte pecoris Oe 5vuuo) ; | SUuuoyOt : dir ad ds 


yO 6QO7 "7 0- : N 
᾿ à TW T LA d ' » H * o ^ al L DOTTtI ['( T ^^y d 1 7 , (1 Ils JLOOG JL O C LOT "007 fa 
taeorum , antequam in tutum abigzi προῦ . Portus s ws ewe" σονται, ceteri codd. μαλ, δὲ τὰ ΓΝ ΤῸ 4 Ὁ μδΗΝΙ didis 
men pri à 'aduisant ,,ct i E UILUGOY G tc juae vi . 'ennisceri soie abula «ro 
poterat , potitus — pecorum gement mépris en iU i dui "μαχῶν eic, quae videtur ! E o9ent vocabula ser 


^ 


:L 


fv s 


^ 


T ^d M "T A WE : E " , S8; « N.. 1 ü ὃ i GAtT) i 7l "OU GET! Δ - 
certa pecuniae summa redimere ju Corinthios in societatem adducer: glossa ejus, qui genitivum mirare ἷ E. «Qtoxtvi, [v. Xenoph. 


/ 
T ς s τς τὰ τῶν Evnnunw . ;yrop. 9, 9, 2... etc.| nec quidqu: 
sit praedam. de hoc usu vocabuli — conabatur. "Tous le inte b tes ont uir ; Bou τὰ τῶν ξυμμᾶχων proprie ᾿ yrop. 3, 9, -. etc. | mec quidquam 
"IIT WM. uie) Ῥονέμα “ Ι; ] οι ἃ 810 ) '€S S 14 A emere nutandunmn !& - : 
Xenophon He |. "y 9, 2. τῇ! suivi Portus; cependant nous p significat res ocioru; n, quod alie Ἐν ΟΜΝ ΘΝ, ὧς MHOgae 


rait impossible de dire qu' Agis tà num. similiter ], 


!] περ ((oOwY CZ WU T 


λείαν αἀπασὰν XOT δὲ οἴκα δὲ i : n 2h ut ? 


, 7" | M “οὐ 4 |" car |s Corin 6UncOovtout, ut Clu.» . * TO0OÁEILOU TGUTIUX L( 
pro λείαν dici it χρὴ ΓΤ - : í á « L;acéd« mone ; Cal l« ς ( orn i } UL. ut (: " annotavit, i 6 uU LU C τοις ( 


alorum "ncnXÓOLC i acedae hie en étaient les alliés les plus MP ω. ^ τῶν. Both.) - Parttolotus cox. 


7l dM δ ᾿ vill '"TC6xtsv sItatius 1 Tp MM . ^id 

moniorum partibus [| est donc évident qu'il s'a h: /. Usitatius in Dobr, deletum vult, id quod fieri 
1 zl 

bant quam indi T hess lu. huc, git d« 


. | ^ 
l'alli; ince de s pe Pup Hle: s susmen x: pons ee παρασκευῇ, nequit. sensus idem est, ac si dixis 
3, 92., sequ.; 4, 78.; 5, 9l., et quos denda: ὦ ιοὺς — ὑπηκόους. Did. χάνεις ἐν το, ἴων Li Los MEA ΤΥ HP CEDE 
citavit K. ad Dionys. p. 276.** T: Πελληνεῦσι. ihr. ad Herod. OQG*tvy πολέμου.) HI. H: Tae Ι 3 del re naa kie d Mar ΘΕῸ 
les erant Perrhaebi ad septentrion: B NN MEA J. Pell ne, urbs, mn xn ρασκευὴ) 'aur. et a ] jin Y Ar Pc iud d T i 
a Larissa, Magnetes ad orientem Sicyonem et Xegiram, cujus quae- noldi, idqi malit tiam G- quil ET MUS MERE promtissimi et pà 
a Pelio. Achaei Phthiotae ad au dam rudera inveniuntur in loco, cul xs ἣν» 


y : " * " | niei ad bellum acriter "eren- 
" or ^AUTOCOOZXCUgE."" inquit jleru nque { TIAM IM ᾿ ᾿ P t- 
^ "IN | AM " 10 la.** Paus. (4 : "it. .,pit mq es dum. i τὴν POR dm £^ 
strum ab Othrye et Ei , wr nun« — za : 
| ἀἰγειρατῶν ἔχονται 


i rupel Ι 1! 1 Otcpooct ὅς. 
' , " I e » GUO(GCH IT ! 2 i " IM 2 ^ , δ ἃ 
e Ne "ul dede aet £4 | Í un [Ut ῷ upellectili A προιὼν OnAovoti. S ) 
X00L quidem 11] a1 ἐν ' ὠ MT " . ann. ad ]. 9᾽}» σι / AM y] 


* ) ^ 
B ÜLO T OT, 


dni 


: | LU , allian ZTÀOU LGÀAOV OizGuOTOn9 DL TOU T0À. ἀντὶ τοῦ 53 /0 7) 
pi iO 'vrovrg Θρᾶκα s ul ost ha d' attirer Corinthe dans l'allian μᾶλλον OLEGXOTIOUY, πῇ πομι ΠΤ ΨΨΦΓ NRI ἢ (0 Χχ} 
! 


ΤΟ, T l. e. 





στασιν, “λκαμένη τ ἁρμοστὴν διδοὺς, OS ἐξ Lo | (6, χαὶ Otx« μὲν Βοιωτοὶ ναῦς ὑπέσχοντο. δέκα 


" z z ἢ «AI Iro (» 
saneuinei enim eral ; : ; iut. L,ysandro, ' d Describitur . : . 
κέ Brvan, tom. 9., p. "0 et 93.) Ma escribiltul plena regis potestas quidquid per se agent 


mig. Ὁ 
. T M ,"" . ὙΠ ' : 
le audiebant harmostae, Xenophon, celeae fuit cum exercitu. 


|, quamdiu 


,, 


vel quisquis ille est, qui scripsit el r 
it. xni Καὶ ταῦτα Gc 


c 0 (LO 6G T 1] 


^ ^ 


lote 


Ct 


' * 1 Cy?! y) /» f “Δ! A P T. » 4 ar » 
νιν TTOALTCLULTI Ma juidem et TL i]5 ZU, A OCULO (1 JL O A (ῶ 


« I4 "e 1 " ΔΑ ΩΨ nopiuno tribuam cum W eiskio) Ü IG , OOQ0T /O0 VOV jV 7L EOL i ]EX&AELUT . ἔγων rv 
«00g tu; GrcAA0UuEYOL ἀρχυντὲϑ. i " AN TAL UM - IM Λ 
Ι à "TY ^0 noitur lo c X "ap / “- i 1 MUN AAA ARM d : 1 

3T quo capie agie e Ly uti εαυτου QOvvOGULDP, XUQLOS ἣν καὶ ἀποστέλλειν εἴ ποῖ τινὰ 
't1 disciplina corrupta , , 


7T 
praefecti u 
laconicarum. Hn. .,,À harmostae. 


MM . M V -441 , ^ 
(qui a Lacedaemoniis turba eip. ! Id MIETY T ! κι πολι; ILC A AOT , ce εἰπεῖν. κατὰ τοῦτον TOV καιοὺὸν αὐτοῦ 
statu elio ac constitui solebant ; alti TY |j Ι , "I (pfe ^n . l "A ᾿ " : 


ἐβούλετο GrTOUTLUV vnl ων με SO, NUNIMA ENUHERREETMUM Ca $a 
Nat vilem Ἂ βθυλέτι OTOCGTLOP, XXL GUPGC): LQeuv, A CU y oj uoo σιοασσειν. 
KM E " J Ι " ^ ει ' ^ ^ € 


TIE | 1 | hinocatas 'uucyot ὑπηκουον ἢ 0p £1 j F lx EO GLUO VOV * ÓvU 
Il, ! LC: et subjugzata | | 


| ov (rt ϑοασέως εἴποιμι" OLOt Ul y«O ἐγὼν cuve E£xocGTOY 
urbes mittebantur; de quibus con | yin ; Fw vx Ι , ἑπαοτί 


“αἰ Maussaci tas in Harpocrat., ! jl 
Craeium de p 'ed ie era v uil psg nitet ΠΡ Sm E n tamen et Erythraei non cum Apide, sed Lacedaemone, defecti 


XrtOGQOLlUOTIt 


ὙΠ ΕΝ 


.ν» M || , i *« ' [ ῳ PU ( rd. [UL CC A) 4 " "T 4 " mi! , D lon ( ". nl » M" » . E - 

13., et Meursii Isceii, 1a€ & 3 , ! Urat tant, comitato eos k gato Tissaphernis: nam is etiam ipse Pe 

c. 4.* Kópkeus best bung les tix aaa loponnesio , stipendio promisso, incitabat contra Ath.. qui prohibe 

MEHR abo! axem der Gr, ἣν v666 t, XL καὶ Cx d bant, quominüs à graecis civitatibus debita, et ab se 

tom. 4. t dixit de Bidiaeis ΕΠ Ψ ΠῚ dich s rige oy vincia solvenda Persarum regi, tributa exigeret. 

Lacedaemoniorum , ri aul i CERE STR. wd Arif bu AB. "cr μι 
ἢ 152 Hine zweit leo1clh LUUUP VE s "een l d i0b O ILE UL OLG Ἰεσβίοις πε" 

pergit p. 152. Ὁ 5 Ὸ 4 . ἃ : , Wt 

falls «ehr alte, V UT. 


mon ist die der Harmost n ( I Ot Γ iuh | i 1 ἰ » ἢ sí WT " μ Y " TTOT/TO . ἐῶ δὲ T nv Íc xe atuo1 G. καὶ ZECLO C Ti6o«q ἕο γι 
/ «] 7t () L ANN NL C ! ) I l U Ϊ Á ἴω 5 CM 
στα). Schon vor Lykurg ; : C 


4 ^ 


^ M" "j T ] "TN. Z , "E / 1 Ἢ ? , , " ny "y j^ “ ) T Ὶ Ld i ᾽ 3 
(in Laked "wj | 4 caqmoO0ruHvPe«L χὰ CqUTOL CTOLLODL OPTEG, Z00G μὲν, 
b ! | , Cv Ι ν : - V , ww E 


) - ^ 2 , " 5 € ἢ - ^ τ 

3 | Ἰχσιλεῖ zde«ocio τῷ “ρταξερξου στρατηγὸς ἣν τῶν 

sich die alten Einwohner, wel | ' gh" rO£GÜsUTI NT «M CH en - yt, Ui zt AREUYA. 

: , MM Pr "OBL A ὟΝ J Te tODCcCT "a. , , [ y/2"T Γ 7Y Δ ΟἽ . c A, * $ d UEYUY 1 ry' 

Ab von den Herakliden Qo ^n | ! θεσβευτὴς CUuc uer αὐτῶν παθὴν" ἑἕπῆγετο γὰρ καὶ ὁ lt 

" JN , "TRE h () "0 v ài 0c M rr'eng » γ Ὁ ( 1 , »5 , Ὕ ^» h. Jm ἊΝ ^ Α 

und Doriern ger ithen waren, von , rola UTR TT : οαφεθρνὴρς TOUS [IcAoztovi oto 5. XCI UTTLOYVELTO TOOG ἣν CO 
Ἰὼ - d 4 14 ( Pasa ὧν AE ^ fi. ^ 1 ων» " L , ν N v 
MN 1. UN " d Twenga ! ! “Ὁ | | h í LO ι ΨΩ FVI : e 4 ( ( VILAM 4 f ' br 17 "^ Any Cf - C xA " ὦ Wen ἢ Ἁ 

eaünzlicher ΡΟΝ ΘΟΝΝ t ταὶ iul UII VI; Sra a7; Le ἸἊΣ 'Sctv. ὕπο pe«oLtActcls γχ0 νξεῶοτι ἑτυγχῶνξ σι ἑποαγμενος TOUS 

ane Ar 0 t itbarer inaüseec Mili di, " " c t 7 ^» ( ; 1 M ; d i " 5 ; , : ν Ξ 

eint uprt von tribu rer Duns; timeas €x τὴς é«vrov c«coyug qoQgovg., ovg ὃν ““9ηναίους ἀπὸ τῶν 

nosst nsch T retten kOnn« HN, Man V Andi ? ? , ΓΓ i T 


. : 62. Grad / prO YT TT: LOYVLOYT τοῖο “πὶ ἑλληνιθῶν ΄ιολέεῶν OU Ovvcuevog TOC OGOSO31 Gl ELO &LÀ 
einen ziemlichet δ ». τὰν. » : - S 2307 € opeL^ 


ει 


Oc 
f JC. 


liess ihnen 

von Freiheit, setzte aber in Jed: 

ων Ca i. RR UP tatthalter apt 

ihrer Stádte einen. »tàtthaltel THE . " 1 |'oree .] πα ἀν a, TC . 

Aufsel Harmost ( Ordner entem venit consimilium piacul: rum auxilio Amorgen rebellem circa Cariam aut vivum adduceret 

Aufseher, EHarmos d, i : : 4 Pii : 
S qu hi quae nuper, belligerantes cum ut jussus erat, Dario, aut interficeret, 

Schlichter) genannt. eSpaterhin , Zul RT i d. sapie m 

Zeit d —lanannasiachen Krieg! nanis, Dani et Poloni fanatici Tor : "id VETE 

ἥν) des. peilopo " SISCIM ML e . ove / "D ( ( E EEIP J 17 "c »"() Cross , Arr CN 

exige iine ; | : b ontraxerunt; quae miratus, consi , £t i τὸ OUl J 0901 o Io A AOL cvVOUtse κομιεῖσθαι X0X06)0 (5 
ind naci ens eOpal ' . . Του ^ nwnrtertoTo i a, MU να de M 5 , Aj 

ΤΠ: ' eratoaue omni mpore praese G UNvcLtOovG., X {0 tGLÁACU Ev "ove /7Vuocxsóc ; 
taner atu h auswartigoe üCroberu üeratoque « mino t« imnpore prat enti . Í ς E E uU pe JUA €t el uucyot G Ax: δαιμοι ίους 


. . - E n ἢ / ^ , 2 ^ 
^ * ^ Ὶ ἡ atis ΔΜ 11] i » D ( λῷ 7T T ( é , ^ , ^y) , € Ch , Q. . 
ren machten, und in Kleinasien und iri mo, exclam« LOLNOESLP, και 4duoo; v v01 lluiGcovüvov viov votov. 


eS 


ἡξομοπύυλαις ἐκ βασιλεὼῶς 


(Haec scribenti mihi in simul 'T'issaphernes regi societatem Lacedaemoniorum conciliabat, quo 


Á 


auf den Inseln des Archipelagus eine Quid, deus, innumeris exerces pe περι Καρίαν. περ αὑτῷ προσεταξξ βασιλευς. 
Oberherrschaft sewannen, wel ctora vi ἢ GTLOXTCUVPELV. 
ihre Nebenbuhler, « Le umana * an, quia te nos pene 
9 


ἀφεστῶτα 
ἢ ζῶντα αξειν. 


Τ 


ner, sie verdrangt hatten, vérwan Ι ie pig ἢ 
delten sie gewóhnlich überall die [uin lus quam percrueies se ls | 

1 lbi i D 1 , "T ua y RI« ^l 4 " : - "n Jj ] i ᾿ 2 i . l "yt : ^ " ^ 
von diesen eingeführte demokrati nel objice morti imer | ib Epaminonda et Theba- nusque formidabilibus ipsis domi 

" e i " , Dn « ) - Ἢ 

- : ν᾽ Ι σοί ne ! " " acot nis idem imnemoravit 9$ 59 1 Q !narfani« 

sche Verfassung 1n eine al istokraà EUN centemque, ut placet, (5. , 92. et 9, Spartanis. 
tische, und bestellten, zur Oberau! ede novam, 


sicht über sie, auch in jeder voi tutemet ede; potes: nam concussa | ἤγουν συνέ ; 
diesen Stadten einen Harmosten. omnia cuncti | i Tu PDTSG χοντο. 1) / ; Vi TL QCTTi S. 

TT Ἐ 1 : NAM ^ MIHI οἱ variavit. structuram , ἃ participi | thraeis v. 3, 33. 
Besonders that dies der siegre:che mortales ipsi vi ' hr , à participio δι , 

C ι ᾿ Ay verbum Hnitum traisiens « " 
1 Zn |] 

Sí Y aen Seestadten Klein lent.) , " T - ) 0 [j« -(0c ! ^) ^ 

Lysander z4 PL ZZ, [ext ct! ("ystottv τὴῆν orocrtiov.) — £v- ὑπὸ βασιλὲξως — TETOCJyU: 


V .nDeY 
τοις εσβέοεςν 


i 
^ 


» " i y lon « 6 2 ῷ " ' | : | 
asien» und aul won In: i In ? j^ i δὶ PO ὦ, S. C 7r T T)uA yP0OSg. — μ ιε᾿λλο»ν 
in dem eroberten Athen, wo Kalli 

bios als Harmost in enger Vereini t dcc; d | 'ς. E. 

l : * | E OE yt $068 κατ stat $vrJU'vg, ut «quo srienifice " ἃ 
cune mit den 30 Tyrannen handelt, τε δεκαδαρχίαις,ας καὶ » it qui gnificetur : ubi 
e um " r δ 7T | ͵ὲὴ ς La ubpnque, sS] opus esset, reeis cum 

Φ "9 


UV vg, sic Vat. et Valla, qui scripsit " Y eigt 
protinus: vulgo « ὑτύς. Ex Hk. ἔμεβε ORDINA Cass., Aug. Un quo mann 
rec, int. vers. scriptum), Pal., It., 
| : Lugd., L., errore, opinor. Ex Hk 
oder diese wohl gar selbst seinen Σ ταῦῖὸ TOÁAEOGL, *. | 


M , T "δ xercitu praesentia. ] (0] T 1 rT, AMA PAM 
grausamen Befehlen nachzukommen 4 €0 0 ἀρμοσταειςρ. p a, longinquis mi lIt6covd vov, v. 1, 115.5 ὃ, 3! 





920 THL 


Etiam a Pharnabazo mis 
pna ibi contentione 


6. 

αὐτὸ βαρασσον᾽ Καλλίγ [ 
Τιμα; γόρα ὁ ᾿Αἀϑηναγόρου, 
ἀμφότε pot παρὰ oo QUI 1 
κνοῦνται περὶ τὸν € 
ψαντος Φαρναβαΐζου. 
πόντον. καὶ αὐτὸ 
ϑυμεῖτο. τὰς τὲ ἐν 

Zi n Lin ίων διὰ τοὺς 6 00! 1). 


τῶν Λακεδαιμονίων διὰ ταχεὼῶν ποιῆήσειξ. 


δὲ T "v τὰ x6 γοὶ » &XUCTA ρῶν 


A. i , 
καὶ τῶν ἀπὸ TOU ooa 
, wi , 
AcxcÓotuovi, ozog 
rov EAAnozovtov, 
πεῖν. 


4L 


jacedaemoniis 


BLLUEBL " i" a »ν» 
Acibiades, End 
hium missis 


LI 


OL utrrOt 
πολυ προσεδέξαντο 


scylitidi provin lae, 
lespontus 

sicut Lydiae 
sebatur, 


ct. 


δεὰ Τί 
ker, Goll 
Bloomfield , 
d'apres plusieurs 
sardons ces mots comme une partie 
intégrante de notre | apes ils sont 
soutenus puissamment par plusieurs 
autres 1 s qui l précedent et 
les suivent, | 
σοῦ vd "T 


d , 


À tyryve a LLL 1 ^T: ρον 
πέμπειν. Pharnabaze táchait de pr 
venir lass i (qui πσρουϑυ 
μεῖτο)  auprés des Lacédémoniens 
pour o! bteni ir leur alliance au plus 


vite. διὰ τὰ γεν τὴν 5vuuaytce 


r 
» 


CYDIDIS 


veniunt Lacedaemonem ., 
an Tissapherni, prius 


χοινὴ κα 
Mezveosvs 

| , " Hh " 
ΕΟ ; ^ £nf2T 031) 

: t Uy («Eg rns ΣΑΌΤΩΊ 
((X0U XOGTOLXOUVTSEGS, c Qqc- 
τὴν AoxsÓetuove. πειι-- 
OULGcL(CP ἐσ TOV Mu 
Τυσσι Ὁ ἐρν ης πρου- 
114] πόλεις ἀποστήσειε TOV 
Q9 τοῦ βασιλεῖ τὴν ουμ- 
ZLOCGOOTV— 

^ |^ 
ov Φαρναβάζου 
ἐνίγνετο τῶν 
' hM [ “ ^ i | 
τὴν ἰωνίαν xat Χίον. Ol 
j 'u OGrtOGCTLUP TLELOOUOIL 


Tissaphernes, quos 
adjuvabat; cumque 
de navibus ceteris 

foedere 40 naves 


Τισσαφέρνους 


y«o αὐτοῖς x«t 


ssi voyons-mnous qu. 
ou plutót les partisans 
de iss. que ceux de 
Lacédémone (τῶν ἐν τῇ 
vt), faisaient des efforts 
p QGuLAA ἐγίγνετο) à qui 
obtiendrait le premier l'envoi d'une 
flotte péloponnésienne (πρότερον 
: v), sollicitée par 
deq Tiss. pour | 

10S (οἵ μὲν 1 

et par Ci 

Alespont 


que nous venons d'ex 

semble que les mots 

ταχέων ont été retranchés sans 

nécessité. Did. Frustra Haasius Lu 

cubr. Thuc. p. 95. ponendum arbi 
tratur πολλὴ αμιλλὰ & yt (Ur 


ἱμονι. quasi Persarum 


entur; quo sumto noil 


erat quod adderetur £7 


LID. VIII. 


ἄλκιβια δης. et ἐφορεύοντι 
Qv. S cp καὶ τοὔνομα λα κῶν! 


CAP. 6- 


πα τριχὸς ἕς τὰ μαλισταὰ ξένος 
κὸν ἡ οἰκία αὐτοῦ κατὰ τὴν 


ξενίαν ἔων" Evóiog γὰρ ᾿4λκιβιάδου ἐκαλεῖτο. ὁμῶς δὲ οἵ 
Δακεδαιμόνιοι πρῶτον κατάσχοπον ἐς τὴν Χίον πέμψαντες 


^ 


Φρῦνιν. ἄνδρα περίοικον. εἰ 


αἵ τε νῆες αὐτοῖς εἰσὶν ὅσασπερ 
i * ^ 99 4 A^ 
ἔλεγον. καὶ τὰ ἄλλα T πόλις ἱκανή ἐστι πρὸς τὴν 


ἱἐεγομένην 


QoS«v, c ἀπα γγείλαντος αὐτοῖς. ὡς εἴη ταῦτα ἀληϑῆ. ἅπερ ἤκου- 


Ov, τοὺς τε Χίους καὶ τοὺς 
ἐποιήσαντο, καὶ τεσσαράὰ χοντα 


B 


ἙἘρυϑραίους εὐϑὺς ξυμμο χους 
vovg ἐψηφίσαι ντὸ αὐτοῖς πὲ (ὑ-- 


πεῖν. ὡς ἐχεῖ οὐκ ἔλασσον ἢ ἑξηκοντα. cq ὧν 


yov. ὑπαρχουσῶν. 


'rimum famen 1]OÓ naves mittere 


cooljtantibus intervenit motus terrae 


quo perterriti et alium navarchum «creant, οὗ nonnisi ὃ naves 


mittunt. 


ι 


» ^ ^ ^ ^ , 
Καὶ τὸ μὲν πρῶτον δέκα 


^ 1 1 hd, ^ 
Add Μελαγκρίοαν, Og GCUvTOLGg 


τουτῶν χὐτοὶ ἔμελλον πέμπειν. 
VOU ded ] 


jv ἑπειτα. OCLOIMOU 


γενομένου, ἀντὶ τοῦ Μελαγκρίδου Χαλκιδέα d x ctt 
ἀντὶ τῶν δέκα νεῶν πὲντε παθεῦχε υάξζοντο ἐν τῇ “ακωνιχῇ 


; A 
xc, O ycuutov ἔτι λευτα. καὶι 
ἐτελεύτα τῶδε, ὃν Θουκυὸ yn 


[Ineunte vere Chiis rem urszentibus, 
Lac. naves suas omnes apud 


hium navirare jusserunt. 


dm Tov ὃ ÉL Ly VOU νου 
Χίων ἀποστεῖλαι τὰς ναῦς. 


^ 


c δέον εἰκοστὸν Mos το πολέμῳ 
ξυνεγραψεν. 


etiam metu, ne Ath, resciscerent, 
Corinthum , isthmum transvectas, 


ϑέρους εὐϑυς ἐπειγομένων τῶν 


δὲ ιοτῶν , "m oL Ay Votot To 


στρα σσὺμὲ ve αἰσϑωνται. (πάντε G γα Q κρυ 'qx α αὐτῶν exe 6p: U— 


^ 


OvTO.) (ποπέμπουσιν οἱ “ακει 


ἀμὸν LOL. ἃ ἴνδρα G Σπαρτια τὰ iG ὃς 


κόρῃ "Wi TOtCLS 9 ὅπως ἀπὸ Pic €T '£Qug ϑαλα σσης ὡς TO χιστα 


" 


πατοικὸς ἐς τὰ I, C ALOT X ἕξ: 
vog ὦν. v. 5, 43., coll. 6, 89. 
τοὔνομα λακωνικὸν est nomen “οἷ- 
biadis, quod jam Alcibiadis avo, Cli 


niae patri, fuerat, γὰρ indicat, no- 


men Alcibiadis laconicum esse. quip 
pe quod pridem Endii patri fuerit. 
Ex Hk. 


Ws " iudi 
A&b,boTa UTTEQDOAAOT 


τοῦ, ejus, Alcibiadis. ll. αὖ- 

quo iidem significarei itur , ne 

cesse esL, qui τῷ τοῖο In supe- 

rioribus, inepte quidem, confusa «v 

rov et αὐτῶ. v. de his rebus anno 
tata ad 6, 89. 

LT 0 Qc T EQLOLXOY, l. e. Lace 

daemonium, non Spartanum. notum 

ex historia discrimen, clare distin 


pult infra, c. 22. v. librum meuin 


de antiquitatibus (Abriss der gr. und 
róm. Alterthümer) p. 15. Hk. 

ἀφ᾽ Qv: πόλεων ἢ συμμάχων 
δηλ. S. hoc auctore Portus (naves) 
ex illis sociis civitatibus contractae, 
quas Chii dicebant. sed recte Hk. 
Nihil opus: intellipe ἀπὸ rovrov, 
& oí Χίοι ἔλεγον." ἀπὸ. propter. 
; P pe. Κι Did. p. BA. E. ed, 
Did. ,Jd'apres récit des envoyés 
de Chios.** 


Ll 


᾿Ϊ. ἐπειγομεν ow: αἀντὶ τοῦ 
ἐπ ειγόντων. S. similiter cap. 9. 
G—r. ..Schol, offenditur verbo £z 
you£vov, quia dictum sit pro ἔπει 
γύντων. etenim sensus postulat ui 
gentibus Chiis, ut naves sibi mil 
terentur, non properantibus Chiis 
mittere navcs$. verum vid, aun. ad 
23.2. IM 





THUCYDIDIS 


ἐπὶ τὴν πρὸς ἄϑηνας ὑπερενεγκόντες τὰς ναῦς τὸν Ισϑμὸν κε 
λευσῶσι πλεῖν ἔς Χίον πάσας. καὶ ὡς ὁ yug παρεσκεύαξεν ἐς 
τὴν “ἔσβον. καὶ τὰς ἄλλας. σαν δὲ «( ξύμπασαι τῶν ξυμμα- 
χίδων νῆες αὐτοῦι μιᾶς δέουσαι τεσσαράκοντα. 

Eas naves neque comitati sunt missi ἃ Pharnabazo, neque pecunia 
domo allatam reddiderunt, aliam expeditionem  meditantes ; 
item, cum primi ic, ( m profecti essent, etiam ipse cum 
cus eorum illuc, deinde Lesbum atque Hellespontum, navigare con 
stituit, dimidia parte navium per isthmum transportata, propalam 
que facta profectione, contemtis Atheniensibus. 

8. 'O μὲν οὖν ᾿αλλίγειτος καὶ Τιμα γορᾶς ὑπὲρ 
Φαρναβαάξου οὐκ ἑκοινοῦντο ον στόλον ἐς τὴν Χίον, οὐδὲ 
χρηματα ἐδίδοσαν. ἃ 1 ον ἔχοντες ἐς τὴν GG; ποστολὴν. πέντ 


καὶ εἴκοσι τάλαντα, ἀλλ᾽ ὕστερον ἐφ᾽ ἕἑαυτῶν διενοοῦντο ἄλλω 


4 


GT0ÀQ πλεῖν" ὁ δὲ 4h ὑῷ ἐπειὸ j € T (X τοὺς “ακεδαιμονίους δῷ 
τὴν Χίον πρῶτον ὡρμημένους, οὐδ᾽ αὖ τὸς ἄλλο τι ἐγίγνω-- 
κεν. ἀλλα ξυνελθϑόντες ἐς I οινῖῦγον ji Ev LLL OL éBovAsvorv- 


το. καὶ ἔδοξε πρῶτον ég Χίον «vrovg ἱεῖν. ἀρογχγονταὰ ἔγοντας 
Χαλκιδέα, Og ἐν τῇ “ακωνικὴ τὰς πέντε ναῦς παρεσκχκευαξεν 
ἐπειταὰ ἐς “έσβον., καὶ “λκαμένη ἄρχοντα. ὃνπὲρ καὶ yg 


ὑπερενξεγπὸ δῷ ν ἰσ bellari Ath., nisi cum aliorum, tum 
u 0v. vide ad 4, 8. (mendose ed. niae et insularum, societ 
Beck. IV, 81.; nec eitandum d arentur. E K. ad Dionys 
ponendo 3, 81.:: nam ibi quidem S, M. ἐκοινοῦντι ic pro 
(ταῦ vat s) ( ( dr. ; ' 
vz topo σα A, 
infra cap. ὦ. ) dicit Ot 
D. — ,,Quod hic Cc, Uct0£1 
y nvet, Strabo l. 8, vocat vs0v0/j 
*ti(v, naves enim machinis hunc isth «. 2. ed.) écrivent a 
mum superabant.* Ex Hn. ad 4, 8. aprés plusieurs MSS, (Gr., 
ibidem D. his adhiberi jubet simili λυυ, ais il nous semble 
9, 19. et δι... K. ad Bow. p. 276. e datif proig est trop 
et G—r. h. l. Herod. 2, 151.5; 7, ur pouvoir se rapporter 
24., Mans. Spart. 2., p. 60., ann. *: car, d'apres l'usage 

pro vulgatis τ ὧν ξυμμαγιπῶν gue gr cque , le datif, 4 
primus Bk. ex Vat. lidit τῶν £Evu orte au verbe δοκεῖν, doit étre pla 
uy CÓ CY , , 'ap. o. ju d ill ὁ immédiateme tres pres | 
elegantius. ev '. comme da 'S passages 

μιᾶς Ó. rtG6Gc0 δ | 
his offendit, quod, cum 
30. naves sociorum in Chi 
constituerint, nunc quae inthi  xvot 'ν. δ X EL Le participe 
erant omnes, und: equa i dr; gint 1l yovreg semble devoir faire préférei 
mero, eo navirare jubent. sed 1n τοῦς." E Did.. quicum sentio. — 
his nullas dum Agidis (uis | inde ἐδοξε absolute dictum est, ut Xeno 
colligas, quod scriptor dicit ἃς : hon Cyrop. 8,1, 6. x«i ἐδοξε τοῦς 
ly.g παρεσκεύαζεν. nOn 7QEGXETX ἐντίμους «tL παρεῖνι 
σεν. quod igitur jam plures quan i'uemadmodum etiam δύξι y. 
initio voluerant naves missuri sunt, ξαντα, ταῦτα, δεδογμένον ἐστὶ, 
hanc fuisse causam reor, quod ma doxro, et apud Latinos Placuit, 


gis sibi persuaserant, non posse de itum est, dicuntur impersonaliter. 


LIB. VIIL. CAP. 7—9. 


4 ^ ^ 9] A, ^ " 3 «οὐδ» " 
διενοεῖτο᾽ TO τελευταῖον δὲ ἐς τὸν Ἑλλήσποντον c ἀφικεῦϑαι 
/ m , ^ ; 
(προσετέταχτο θὲ ἐς α ὑτὸν ἄρχων jen ρχος ὁ Ῥαμφίου ") δια- 


φέρειν θὲ τὸν ἰσϑμὸν τὰς ἡμισεία ς τῶν νεῶν πρῶτι V. καὶ εῦ-- 


"n 


ϑὺς ταῦτας ἀποπλεῖν . ὅπως μὴ οἱ ᾿ἀθηναῖοι πρὸς τὰς ἀφορ- 


*A 


μωμένας μᾶλλον τὸν νοῦν ἔχωσιν ἡ τὰς ὕστερον ἐπιδια φερο- 
μένας. καὶ γὰρ τὸν πλοῦν ταύτῃ ἔχ τοῦ προφανοῦς ἐποιοῦντο; 
καταφρονήσαντες τῶν ᾿4ϑηναίων ἀδυνασίαν. ὅτι ναυτικὸν οὐ- 
δὲν αὐτῶν πολύ πω ἐφαίνετο. ὡς δὲ ἔδοξεν αὐτοῖς, καὶ διξ- 
κύμισαν εὐϑὺς μίαν καὶ εἴκοσι ναῦς. 


Corinthii moras nectunt propter Isthmia modo celebrata; itaque omni- 
bus retentis Ath. Chiorum consilia sentiunt, eosque proditionis ac- 
cusant; quam illi criminationem repellentes pro societate naves mit- 
tere jubentur. 

n ^ , , ? , 3 - ^ ^ - 9 
9. Οἱ 0$ Κορίνϑιοις ἑπειγομενῶν αὐτῶν τὸν πλοῦν. ου 


κι 


προὲ ϑυμήϑησα Vy ξυμπλὲ (v πρὶν τὰ Ισϑμι i. α τότε «v, διξορ-- 
T σῶσιν. Ay ὃὲ «Ur oig ἕτοιμος ἣν. ἐκείνους μὲν ux λύειν 
δὴ τὰς ἰσϑμια δὰς σπονδὰ g, ἑαυτοῦ δὲ τὸν στόλον ἴδιον ποιή-- 
σασϑαι. οὐ ξυγχῶρου ντῶν δὲ τῶν Κορινϑίων. ἀλλὰ διατριβῆς 


, 


ἐγγιγνομένης , ot “““ϑηναῖοι ἤσϑοντο τὰ τῶν Χίων μᾶλλον, καὶ 
πέμψαντες ἕνα τῶν στρα τηγῶν. ᾿Δριστοχρά τὴν. ἐπητιῶντο αὔ-- 
τούς" καὶ /'gvovuévov τῶν Xi ῶν τὸ πιστὸν ναῦς σφίσι ξυμ- 
πέμπειν ἐκέλευον ἐς τὸ ξυμμαχικόν. 


v. indices Xenophonteos, Servium ad dentes. --- ταύτῃ éx τοῦ προφα- 
Virg. Aen. 1, 253., etc. οὖς, sic palam, nihil amplius, ne- 
τὰς ἀφορμωμένας (ναῦς) in- que audiendi S., (ταύτῃ: τῇ ϑα- 
telligas naves, quas prius Lacedae- λαάσσῃ δηλονότι.) Portus (ctenim αὖ 
mone Chium missas dixit in superi- hac parte propalam navigare sta- 
oribus, 1 as solas rex veretur ne  tuerant), aliique, his adstipulantes. 
th, impetum faciant, priusquam po 9, τὰ Ἴσϑμια. Hi ludi erant 
stea per isthmum transportatae au trieterici, modo cum primo, modo 
illiares succurrant. cum tertio, Olympiadis cujusvis anno 
Γαφερομένας Vat., Taur. competentes, et illi quidem primo 
ἐπιαφερομένας, Mosqu.éztqeoou£veég, mense Corinthiorum Panemo, sive 
etin margine διαφερομένας, ut vulgo. "attico Hecatombaeone, romanove Iu- 
temere insimulatum ἐπιδίαῳ. G-—r. lio, celebrati; qui vero tertio Olym- 
defendens ex analogia formatum esse piadis anno agebantur, ii vel ad Mu- 
ait, et firmari quodammodo a libro nychionem, vel ad T hargelionem, 
Mosqu., pleonasmum vero vocabulo Romanorum Aprilem et Majum, spe- 
rum, qualia sunt ὕστερον, ἐπὶ, fre- ctant. Isthmia pariter atque Olym- 
quentari huic nostro, quanquam is pia, Pythia et Nemea, iis, qui ad 
| qi ismus ne excus; indus quide m sit ea aut certatum, aut spectatum CO1n- 
h. 1,9. ubi ὕστερον rite significet tem- — veniebant, etiam belli tempore pro- 
pus et ἐπὶ auctum numerum navium pter inducias sive sacram ἐκεχειρίαν 
trajectarum. — idem verbis καὶ γὰρ securitatem atque incolumitatem prae- 


| 
i 
) 


ν πλοῦν ἐποιοῦντο explicari  bebant, v. 5, 49., quo ex loco simul 
putat, cur Peloponnesii alteram di perspicitur , inducias ab eo populo, 
midiam partem suarum navium pà- qui certamina committebat, quae in 
lam per isthmum transvehere non  Isthmiis Corinthiorum cura erat, 1n- 
sint veriti, quippe minime metuentes dici esse solitas: cf. 8, 10. (ἐπηγ- 
ne impedirentur ab Atheniensibus, γέλϑησαν.) Ex Hk. 


fractisque viribus eorum libere in ἐς τὸ ξυμμαχικόν. haec Du 
hoc mari navigare se posse confi- kerus jungit cum τὸ πιστὸν, pro 
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Mitt iip x dtm P vulgo scio t ignorante, quid ageretur; optimatibus Covro εὐϑυς. οπῶς μὴ λησουσιν αὐτοὺς αἱ veg &X τῶν Κεγ- 
autem sine firmo praesidio irritare nolentibus populum e T" : . IAM ea nre . , ; Ξ -  OHTAS 
[ t entibus populum, neque am γροξδιῶν Gqoou i eio cu. OL θὲ uere τὴν ξδορτὴν ἀνήγοντο ut 

εἴκοσι ναυσὶν ἐς τὴν Χίον, ἄρχοντα «“λκαμένην &yovce 


Ζι ezceuveaet ἐπ το ({τι0]1 0 ἐγένετο ts CTOOTOANS καὶ αυτοῖς Οἱ [0 qvaiot τὸ πρῶτον (OCLUg vCUOL 7LOOG TL A6EUO C V— 


^ συ 


Pn alan : . : 
pius Ϊ eloponn ΟΝ expectantibus, quia cunctabant Ir. 


F4 

4 

? 
6. 


τῶν νεῶν οἱ uiv πολλοὶ τῶν Ων "X εἰδύτεο τὰ AM ! $ | V ἐπὶ "» ἐπηῃηκολουϑη 
᾿ & 1 ( . » ] VI MLALOL Tt )1 X01 O1 J/ £LOO CS UG Ot 000 réc ὑπῆγον ég TO σελαγος . ως 0 tT πολυ ΟἿ ἑπηκολουϑη- 


μενα, " OALyOL δῦνε ἰθοτε ὃ TO Ti πλῆϑος οὐ βουλομὲ αν οἱ 114 λοποννήσιοι. χλ ἀπετράποντο. ἐπανεχώθησαν καὶ 
voi πῶ πολέμιον ἔχειν. πρίν τι καὶ ἰσχυρὸν λάβωσι. καὶ ot ᾿“ϑηναῖοι" τὰς γὰρ τῶν Χίων ἑπτὰ ναῦς ἐν τῷ αριϑμῷ 
ΡΟΣ I: ^07T0v vOLOUS OUZXEtTL 70060: Z0u€tvot ξεῖν. OTL QOLE- LET C. Gq Qv ἔγοντες οὐ πιστὰς ἐνόμιζον. 
τριβον. χ 
; z Deinde vero, pluribus instructis navibus, acegressi illos in Piraeum por- 
Isthmiis celebratis, quibus cum interessent Ath., maeis etiam Chiorum tum compellunt, terraque evadere conantium , qui jam prius in alto 
consilia perspexerunt, jam haud cunctati cavent, ne clam Ipsis na unam navem amiserant, reliquas plerasque vulnerant, et ducem 
ves, quae Cenchreis erant, inde proficiscantur, et mox Chium ten ipsum Alcamenem interficiunt. 
dentes in altum allicere student; non autem sequentibus inimicis Ps AT MN. 
Ath., Chiis, qui secum erant, diffisi, etiam ipsi e recipiunt. AAA Uetepor c , ' $e K 
| ὼς ον UM TM ν δ“, AA) VOV co» c / ) yc )OLT— 
10. Ἐν δὲ rovro τὰ "Io9wuu vv ἢ παραπλέοντας αὐτοὺς καταθιῶώχουσιν ὃς Πείραιον τὴς oou 
Τί | uic &yuyvero, καὶ ot ZdUnveioi 


(ἐἑπηγγελθησαν peg) ἐθεώρουν ἐς «vr&^ xci κι ταθηλὰ μᾶλλον 


n 


,/ 


" ^ , (n i] X AM ' , hj 
LA«g προσπληρωώσαντες ἑπτὰ καὶ τριάκοντα 


"-, 


αὐτοῖς τὰ τῶν Χίων ἐφάνη. xci ἐπειδὴ cv: / C00 GV, παρεσκειΝ OS ὦ ξεῖν, , 0vx ἀλλο numerus contra classem minorem, 
| TO v 4 τοῦτο δὲ et maxima ex parte laesam, — In 


o0vr(fsLv* etc, cf. Herm. ad universum credibile est, Ath, ineun- 


" A D 
inde , ' . . "" y 
bante Gollero: naves . Quae mnmadaem lh 5] BI , yrsc .) ἐπηννελ Soph. 


C ) 

j Oed. Col. 85. (IOII.) te vicesimo anno belli circiter 120 

facert nt. sIVe pig noy 15 loco ΟΝ « "T (4) ic f ety , , Ó ' 67 "AmcGomot! pro A! (σι. cum optimis naves habuisse, primum enim ad 
[ ͵ e - . . 

nec d libris scribendum fuit, quia aoristum — Piraeum in agro Corinthio 559 naves 


9, 1 l. Ἶ ) ἀντίπαλον δέο. μοῦνον π je isti rationi praestat prior. Both.) ἔλησα Attici ignorant: v. Lobe« k. ad habebant; deinde apud Naupactum 
στὸν &g ξυμμὰχ «v. possi Lame 7 G—ro. Phryn. p. 719.** Hk. et Leucadiam plus 30; (v. 5, 13.5 
cum Bauero £s ξυμμαχικχὸϊ Ι C APT t ν᾿. τῶν Κεγγρειῶν. ζεγχρειὰν 7, 3i., collato c. 3l.: naves enim 
se intelligere κατὰ τὴν É χίαν Ammonius Περὶ ὃ. λὲξ. p. 69, ed. habes 4, 42. εἴ 44., fortasse socor his locis memoratae omnes eaedem 


sent, eos in societate mansuros. ita üec. at hoc diversum est 


ull - 


€x lege societatis. — αἴτιον δ᾽ VWalck, ϑεωρὸς καὶ ϑεατὴς δια lia librariorum. ,JCenchreae portus  sunt;) tum 30 Chariclis: summa 118. 
ty&vsro etc.,, ut 3. 93. v 2 φέρει" ϑεωρὸς uiv γάρ & j efc erat Corinthiorum ad sinum saroni- et paulo post (8, 15.) 20 novas na- 


, 
τε ϑεσσαλοὶ, 4, 20. αἴτιοι vUtovg πέειι 0G leurs « | O cum, teste Strabone $8., p. 983, A, ves aedificarunt, certe id meditati 
Aoxsóctuov^iOL προοειπόντες "(rov *. Qon . 70 stadia. secundum Gellium autem sunt. in locum vero 2/ navium, quae 


» 6ll. Ex Hk.. G YOOLY μαντεὺυ Morea. p. 207.. tantum 6!5 milliar.  abierant, Ath. c. 15. parem nume- 
, A TN | , 


i . * . 
ILCT OT 5 angl, a Corintho remotus.*^ G—r. rum submiserunt, quin alias 30 im- 
εἀϑησαν γαρ. w (Eurip. Ione, 263.) x&v (i. e. καὶ ὑπῆγον unus Vat; vulgo ἐπῆ- pleturi erant. illae 27 etiamsi non 


) 1 
ad c. 9. Bekker et Goll. e Vat. ἐὰν, etsi. codd. καὶ, quod mendum yov, quod Portus interpretatur eos — statim aderant, tamen Atheniensibus 
addiderunt (G—r. quidem cancella atticrimus ann, ad 6, 71., 79.) i altum celicere conabantur. S. erant 31 naves adversus 20 Pelo- 
ta) verba αἱ σπονδαί, Ex Hk. In liayviog (incertum qua fabula: sed :rm5y0v (scrib. U7z5yOov) ὑπεχω- ponnesiorum. cum vero certus qui- 
duciae indicebantur per czorvóoqo non semel ille dixit θεωρὸς. Uso Qovr, ὕπως εἰς τὸ πέλαγος ἐχείνους dam earum numerus ad ipsum Pi- 
qus sive fetiales: v, Dissen. Ex-  osv, pro ϑεατῆς, ϑεᾶσθαι, neque προκαλέσωνται. Valla in pelagus  raeum stationem haberet, reliquae 
plic. Pind. p. 49£, Od, Müller. apud Herodotum οὐ Xenophontem hostem subducebant. Did. ,,Les Ath. ^ autem ad vicinam parvam insulam 
Dor. l., p. 193. Vat, addit αἵ σποι desunt exempla antiqui usus, quo avec un pareil nombre de bátiments (c. 11.), fieri potuit, ut subito facto 
δαὶ, quem, ut solet, sequitur Valla, haec promiscue usurpabantur.) s'avancerent d'abord vers eux, pour impetu ab obsessis, quamvis numero 
indicta enim fuerant foedera die- Bo«g τοιουδὲ πραγματος ϑεωρὸς les attirer en haute mer.** navium praevalentes pugna supera- 


rum festorum. additamentum e scho- (01 τὰς — ἑπτὰ ναῦς. v. cap. 6. rentur. cap. 20. Thuc. pro ἴσῳ «Qt- 


4| 4 


lio arcessitum, ut videtur. certe S,  «ucorcvovoiv ovv ot λέ: ες dQ'EO λλας --- τριάκοντα. Navium uo proprie dixisset εἴκοσι μιᾷ : nam 
Cass. ἔπ ἢ y y.: αἱ σπονδαὶ δηλ. ver οὐἡσαί με δεῖ τὸν ἃ γ α. δέον ratio haec est, Ath, profecti erant  Pelop. unam navem amiserant (c. 


bis «f cz. omissis duplex vulgatae εἰπεῖν ϑεάσασϑαι. (atqui Xeno cum 21 navibus (14 suis, Chiis 7); 10.); at differentia tam parva non 
explicatio admitti potest: vel enim phon Anab. |J, 2, 10. ἐθεώρει δὲ Peloponnesii et ipsi habebant 21 est urgenda. quo accedit, quod, in- 
dicas ἐπ᾿ τὰ ἼἼσϑμια, ut neutrum τὸν ἀγῶνα καὶ Κῦρος. sed recentio naves, at earum unam amiserunt,  clusis in Piraeo Peloponnesiis, Ath. 
pluralis conjunctum legitur cum ver- rem morem spectat erammaticus. ) reliquae pleraeque vulneratae erant. statim miserunt, qui auxilium Athe- 
bo plurali 1, 126. (ἐπῆλθον Oàivu διαστέλλει οὖν τοῦτο ἐπιμελῶς .v- Atheniensibus nunc accedunt 37, ut nis arcesserent, itaque revera unà 
ztt&) [sed Il. plurimi ἐπῆλϑεν. Both .] «y(Óng ἐν τῷ ποῦς Καικίλιον summa sit 58 navium. at c. 158. le- nave ρτοίδοία reliquarum numero 


et ὃ, Ὁ. (Λαρνεια érvyyeavov ovra), πεοὶ τῶν παρὰ τοῖς Αττικοὶῖς üntG scimus, de hoc numero demtas pares redditi erant inimicis. — Πεε- 


vel, secundum P., subjectum fiat o£ Me a ὃν 7 θέσεις ποιξι 27 naves: tamen vel sic Athenien ραιόν. portum Corinthiorum con- 
A9.. nuntiatum erat ltheniensibus. ᾿ Kk ) στι . s " (a6 4 sibus ad obsidendos Peloponnesios tinente inclusum , qui nunc vocatur 
inducias Isthmiorum €ssc, certe 9 restabant al. major quam opus erat l'ranco Limiona, secundum Leak. Mo- 


P. 
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- 


Emióevgias.) καὶ μίαν μὲν ναῦν ( 'πολλύουσι μετέωρον οἱ Il: 


᾿ 


e, / ἿΝ ^ ^ ' ' 
Leto ( £( I" Cn . Δ ^ : UN, ^ 
ταῦ. ( EOTL ^il: ^in EOTULOS AX Ut EG Yo TOG προς » T (f μεῦορια ΤΊ " 


λοποννήσιοι. τὰς δὲ ἄλλας ξυναγαγόντες ὁρμίζουσι. καὶ προῦ 
βαλόντων τῶν AU ναίων καὶ κατὰ θάλασσαν ταῖς Y (GL, x«i 
ἐς τὴν γὴν ἀποβά ντῶν. ϑόρυ Bos τε ἐγένετο πολὺς καὶ ἄτακτος. 
καὶ τῶν τε νεῶν τας πλείους κατατραυματίζουσιν ἐν τῇ γῇ οἵ 
Αϑηναῖοι. καὶ τὸν ἄρχοντα . "nid μένην ἀποκτείνουσι: ji | 


τῶν τινὲς ἀπέϑανον. 


i 


Ath.,, apud naves hostium relicta custodia, in parva insula vicina castra 
metantur , et Athenas mittunt auxilia petituros, cum postridie Co 
rinthij, aliique finitimi, opem ferentes adessent Peloponnesiis, qui 
A -AMICPC Pg PR AUN ! | 
"amen cepi dubitarunt , an cremandadae essent naves suae potius 
quam difficulter custodiendae; dein vero placuit eas subducere et 
pedestri exercitu custodiam asere, donec ellugiendi facultas com 
moda ollerretur. 

ÉL spud MA μῶν LAS Ulp odo Bd 
ΙΑ. », LCX OLi £v Leg LT. TUS ILEPD τι JTLOACULOO ViUvO CTETI 
s yT7/ c , 1 » , ! 1 3i É 
5«v ἐφορμεῖϊ (xe vo ταῖς δὲ λοιπαῖς ἐς TO νησίδιον ὁρμίζον 
, / " ᾽ν" M p : 
ται, ἐν QD οὐ πολὺ ἀπέχοντι | ϑανρατοκεῦι ὕοντο. καὶ ἐς τι 
ϑηήνας ἐπὶ βοηϑειαν ἔπεμπον. παρῆσαν γὰρ καὶ roig Π|ελο 


Ἁ 


ποννησίοις ΤΊ vOrtQacte ^ ξ Κορίνθιοι δ ἡ aei 2 Wc 


"ry MAIN, I 1 12, ' n / : 
μι. «Cl οἱ πολλῷ UOTCOOV XU ᾿ οἱ 7 AOL T 000y000L' xl 


rea ὅν, p. 313. E G—ro. inc po nunc vocatur Ovrio-nisi (Hevraco 
tum Xenophon vocat ro llsípotor. nisi) sive Ovriokastro, 1. ὃ. Judaei 
Agesil. "v EM. Ex ri TOU , ci ; , m. nomine ducto !: quibus 
cVoOpsvog AynocA ) τοῦς Kogt1 lam ibi ruderibus, quae quod 
Urovg 7E (C v A s "wow ji n 4 : ; " , « , pertineant Ionoro. 
Πειραίῳω | oco: μους , πῶν δὲ 3 Lcak Morea 3., p. 313. 

Π}είραιον σπείροντας ἃ. καρπουῦμι Ποηϑούῦντες ἐπὶ 1 (G Vi 


orc YT f 5 Cr | í Ie, ᾿ ; ^ 1 : H 
yMOT S, oto ἐπὶ TO lij ( "V. " " . docet, in phrasi [50 1] 


ἰὼν θὲ i T 0ÀÀOv và ει ucro , θεῖν é γί Ti ; accusativo et amicum 
ὡς ἐνδιδομένης τῆς πόλεως, ἐξ «Qt t inimicum sipnificari ; illum 3, 97. 
στον μετεστρατοί πεῦευετ σιρὺς O ἐπὶ TO Alwyüriov, alibi saepissime; 
qorv* à ἰσϑόμε vog | δὲ - ) à 
por Un XO0TO p £x τοῦ Πειραι 
τὴν πόλιν πασσυδὶ. νποστρο , 
cue τῇ ἡμέ Ot" s «LQ£L TO Het v, βοηϑῆσαι. hoc quidem loco Bred: 
ἔρη pom er NUES. "MA Ux. vius haec vertit adversus nav 
QU AO dud cCPOVTG Ai up Vet, ^tt LG Atheniensium ; cut olim adstipul itus 
1L 
Hellen. 4. 5, 1, terpretantem ..proficiscentes ad lo 
αἀπολλ υυυσι. ναὶ αὐ] ll. ali cum. ubi naves eorum erant. eastuen 


etym, ἃ Ἢ οἱ, Xenoph. G—r. nunc Arnoldum probat, ita 


quot scripti cum hic, tum infra c. di causa, neque alio sensu pridem 
42., 4, 25., et 7, 51., ἀπολλύασ Portus nam ct Peloponn:t sit. postero 
quod nescio an sit inusitatum. co lie ct Corinthii ad opem ipsorum 
cinne ἀπολλύουσι, ut X €T CÓ L6) 1 , navibus ferendam advenerunt sed 
, ὁρμέζουσι, κατατρι υεατίζουσιν, cum Corinthii aeque ac ceteri vicini 
QTTOXTELTOVUVOGL. videtur hoc peccatum 10} navibus ad depellendos hostes 
librariorum, « et ov perimiscentium, ped: stri itinere ad s s jurves 
ut solent. v. ann. ad Aristoph, Pac,  custodiendas advenerint, mihi prae 
9135., Thesm. 138., Bachmann. indi- stare videbatur altera significatio 
Cc Lycophronis Pp. 612., exc, ut esset navibus suis propugnar. 
11. τὸ νυ notcoótov. haec insula vel tn auxilium succurrere, Hk. 


LID. VIII. 


ὁρῶντες τὴν QvAc κὴν ἐν χωρίῳ : 


QAP; 10—1:. 


ἐρήι! μῳ ἐπίπονον οὖσαν ἠπό- " 


^ 
Qovvr, καὶ ἕπξε νόησαν μὲν κατακαῦσαι τὰς ναῦς. ἔπειτα δὲ ἔδο- 
ξεν αὐτοῖς ἀνελκύσαι. καὶ τῷ πεζῶ προσχα ΠΑ ὑπ Qv4 ᾿ακὴν 


ἔχειν. ξῶς ἂν τις παρατυχῇ 


διαφυγὴ ἐπιτηδεία. ἔπεμψε Ó 


αὐτοῖς καὶ yug, αἰσθόμενος ταῦτα, ἄνδρα Σπα οτιάτην Θὲρ- 


νοῶ. 
Á 


ει 


Lac. 
accepto nuntio de fusa ejus 


neque naves ex suis mittere, 


tuebant. 


cum primum | classi Chium pro fectae 5 naves mittere voluissent auxilio, 
in Piraeum, animis consternati jam 
et quasdam missas revocare, sta- 


* 


Τοῖς δὲ “ακεδαιμονίοις πρῶτον μὲν ἠγγέλθη. ὅτι CL νὴες 
ἀνηγμέναι εἰσὶν ἐκ τοῦ ἰσϑμοῦ. (εἴρητο ycQ, τᾶν y ἕνηται 


^ 


TO 
ὕυς τας παρὰ σφῶν πὲντξ Vo 


ὧν 


' 


1 rd ^ " . , - y , . 1 A 
Dro. “λκαμένει ὑπὸ τῶν sonde ἵππέα πεμψαι.) χαὶ εῦ-- 
ΜΨ ἘΣ ^ , M 
ic, x«l Χαλκιδέα ἄρχοντα. καὶ 


᾿Δλκιβιάδην | μετ΄ αὐτοῦ. ἐβούλοντο πέμπειν" ἔπειτα. ὠρμημε- 


. 


νῶν CUTL Qv. TC περὶ τὴν ἐν τῶ 


y, 


γὴν ἠγγέλθη , καὶ 


ἰωνικοῦ πολέμου ἑπταισᾶν. τᾶς 


τι διενοοῦντο πέμπειν. αλλὰ 
καλεῖν. 


I: ιραιῷ τῶν νεῶν καταφυ- 


ἀϑυμησαντες , OTL πρῶτον ἁπτόμενοι τοῦ 
ναῦς τὰς ἐκ τῆς ἑαυτῶν OUx- 
καὶ τινας προανηγμένας μετα- 


Confirnat eos Alcibiades, operam suam promittens in Ionia ad per- 
suadendum urbibus, ut ab Atheniensibus deficiant, et conciliandam 
itaque meliora illis sperantibus ipse 


societatem regis Persarum: 


cum Chalcideo uiti i:emonio celeriter Chium proficiscitur. 


" 


ato 


N »* ^ " t ," | 5 dad d^ . X 
12. Γνοὺυς δὲ 0 ““λκιβια δης πείϑει αὐϑις EvOtov καὶ 
^ s d 


τοὺς ἄλλους ἐφόρους. μὴ ἀποκνῆσαι TOV πλοῦν, λέγων . OTL 
A 


q16ovrai πλευσο ντὲς. πρίν 


τὴν τῶν νεῶν ξυμφορὰν Χίους 


αἰσϑέσϑαι. κα αὐτὸς. τὰν προῦβα λῃ Ἰωνία. ῥαδίως πείσειν 


ἀφίστασθαι. τὴν 


ϑηναίῶν λέγων ἀσϑέν: εἰν. 


LEA 


L] 


(C τὴν τῶν “ακεθαιμι "via προϑυμία y" πιστότερος γὰ Qo ἄλλωι 


φανεῖσθαι. Ἐνδίῳ ri αὐτῷ ἰδία 


ἐλὲγὲ καλὸν εἶναι àv ἐκείνου 


ἀποστῆσαί τε Ἰωνίαν, καὶ Bo σιλέα ξύμμαχον ποιῆσαι “ακεδαι- 


^ 


μονίοις, καὶ u Ἅγιδος τὸ ἀγώνισμα τοῦτο γενέσϑαι" ἐτύγχα- 


Vi 


τε ἄλλους Ég πεν, καὶ Ἔνδιον, 


C: OQ pL € Y CL. misit hunc rex, opi- 
ut afflictos Peloponnesios con 
idjuvaret. 


Stout 


I2. ἀποκνῆσαι aj. rre, procra- 
stinare. verbum Thucy ideum. sim- 
plex ὀχνεῖν a Xe Vies dep frequen- 
tatur. 


κπαλον. pra« clarum , ploriosum. 


yo | A yi cOvr0g διάφορος Qv. καὶ ὁ μὲν πείσας τούς 


ἀνήγετο ταῖς πέντε ναυσὶ με- 


ἐκείνου. τοῦ Ἐνδίου, 

τὸ ἀγώνισμα, τὸ αϑλον, certa- 
men, praemium, cf, 3, 82., etc. 

ÉrTUyya«uvs διάφορος ὦν. 
igis rex cum exercitu aberat Lace 
daemone; hujus uxorem Timaeam in 
amorem suum  pellexit Alcibiades, 
hliumque ex eo genitum Leotychi- 
dem ipsa in gynaeceo Alcibiadem 
nominabat, etc. E Schneideri ann. 
ad Xenoph. Hellen. 3, 3. cf. Plut. 
Alcib. 23., Corn. Nepos Agesilao, 


4 


CuC, 
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^ r ^ o y " i " , 
τὰ Χαλκιδεῶς TOU /ZauxtÓatuovtov., 
* [I 
£ZTOLOUTVTO,. 
Sub idem tempus Peloponnesiorut dduxerat 
e Sicilia red jet unb. el de enensae wvexat aeq 
amissa 
13. ᾿“νεκοιίξοντο ὃ σὺ τὸν αὐτὸν γοῦν ᾿ 
᾿ , CZOlLLe το UO TOV ((UTOV /Z00vov TOUTOT 
αἱ ἀπὸ τῆς Σικελίας lleAomov νησίων ἑκκαίδεκα νῆες, Q 
Γυλίππου ξυνδιαπολεμῆσα καὶ περὶ τὴν “ευκαδίαν ἀπο: 
sedg “καὶ χοπεῖσαι πὸ τῶν αἀττικῶν ἕπτα καὶ εἴκοσι 
εὧν. ὧν noycv ἱπποκλῆς Me νίππου. φυλακὴν éyov TOV C70 


" 


τῆς Σικελίας νεῶν. αἱ λοιπὰ πλὴν μιᾶς. διαφυ) οὖσαι τοὺς 


ἄϑηνα ίους κατέπλευσαν ἐς τὴ ν ih 2 Mu Srt 


4 


Chalcideus et Alcibiades, comprehensis in itinere omnibus, it s inci 
dissent, ne res emanaret, primum ad Cor) cum appellunt, ibique 
consilio habito cum consciis Chiorum optii iatibus, | 
misso nuntio, pergunt Chium. 


j y". 1 , Ἵ 1 ] " ) ^ F u p 
lá. O δὲ Χαλκιδεὺς καὶ λκιβιαδὴης πλέοντες, 
τε ἐπιτύχοιεν ξυνελάμβανον. τοῦ μὴ ἐξαγγελτοι γενέσϑαι, 
.Ὁ...}.. ' - , WT ] " 
προσβάλοντες πρῶτον Koovxo 


wach v “»" 3 NL a , ᾿ - BINA 
Tl UG (UTOUG, CGUTOIL uc T00S5Uyytvoutvot τῶν GUILTLO( 000 
! 


᾿ y | | 
τῶν XLGV τισι. καὶ κελευοντῶν καταπλεῖν ἢ προειπόντας 
τὴν πολιν, ἀφικνοῦνται αἰφνίθιοι τοῖς Χίοις 


Eorum adventum subitum mirante plebe, de compacto autem senatu 
Chiorum. congregato, cum et Chalcideus, et Alcibiades, dixisset de 
multis aliis navibus adnavigantibus, uterque celans Chios obsidio 
nem classis in Piraeo, et Chii, et mox Erythraei, ab Atheniensibus 
deficiunt, 


P P ^ 4 4 ( , » ᾿ . 
Καὶ OL μὲν 7OAAOL ἐν ἡ)αυμαῶατι σῶν xt ἐχπληξει" TOLG 


WE 4 M , ") M ^ (9 , 
Ó OA^LyOLG ZICQEOXEUCOTO (COT: βουλὴ y τὸ τυγεῖν EvAA: youe- 
) ^ ) ΜΓ} c ! : γ΄ Γ ] ij 1 , , ] 
νὴν. καὶ γενομένων Aoyov ἀπὸ Tt τοῦ Χαλκιδέως. καὶ A- 


ἃ 


" Ω : i "Ma^- | ^ , ἢ ! l " us " A ^ 
κιβιαδου. (S CAACL TE vyeg TOAACL 7EOOGTEAEOUOL, καὶ τὰ σξ ο 


l E )n 4 Νὴ ) ovy A 4 r : 
13. GUPTOLt L U / Sp cus est. nomm«Á t Cori ycius ν St" 


Vat,, Bk., Goll.. P. . GUI )À £t " mulari in 


GO 601 4^ desc ibi facii possit eximius eue, 
percussae rostris na de Parnassi antro coenomini v, He 
vium, vulneratae, una nave etiam od. 8, 36., etc 


mersa. ,. umiliter " 105. τὰ ῳ Té p J ! ANM sequente ( "TOI E 


πλανημένας (ναῦς) *xozrOv, Plut. alii significantur, parum placet, po 


roni ac supra quam ut 


quo 


Alcib, 27. καὶ προοσπείμενος tXOTT! nendumque putem rovrovs, cum con- 
τας ναῦς." E Did. stet, ἃ et r nonnunquam confusa 
 14.Koovxo. Corycusoppidumest esse in libris veteribus. v. ann. ad 
Ciliciae, in promontorio cognomini Odyss. α΄, 329. — 330,, Aristoph. 
situm, e regione Cypri insulae, Me Pac 

la 1, 13, l5. Corycos oppidum por- y £1 &vov. ita Bk. ex Vat., 
tu saloque incin gitur, ansrusto ter- ). 3. απὸ πολλῶν καὶ πρὸς 
gore continenti annexum, supra πολλοὺς λόγων γιγνομένων. vulgo 


niensibus, 


LIB. VIII. CAP. 12—15 


τῆς πολιορκίας τῶν £v τῷ Πειραιῷ νεῶν οὐ δηλωσαντῶν, 
ἀφίστανται Χῖοι, καὶ αὖϑις Ερυϑραῖοι, AOnvatov. 


Deinde illi Clazomenas profecti tribus navibus etiam Clazomenios ad 
suam societatem adducunt; qui quidem sine mora in continentem 
transeressi muniunt suburbium, quo, si opus sit, ex insula se reci- 
piant; quemadmodum omnes, qui ad Lacedaemonios defecerant, jam 
in muniendis urbibus belloque apparando occupati erant. 

νὰ. LA | MW ; MA " r1. 6 
Koi uere τὰ ὕτα τρισὶ ναυσὶ πλευσαντὲς καὶ Κλαζομε- 
J MM 3 ἵν " "4 6 , : ?. | ^ " . ^ 
vog ἀφιστὰ σι. διαβάντες δὲ οἱ Κλαζξομένιον εὐϑυς εἰς τὴν 
"i 2 , - κί , 2 
ἤπειρον τὴν PH di V ἑτείχιξον , tí TL ÓtOL, σφίσιν αὔὕτοῖς 
; "- , ᾿ , , UA ^ n ^ 
δᾺ ELHG Ww ! σίδος : ἐν r OLXOU ObL πιὸ cveyoo? O7. X«L OL δὲν 
i "m : T V2" V x i ij i 
ἀφεστῶτες πᾶντες ἕν τειχισμῶ σαν καὶ παρασχευῇ πο- 
/ 4/ ͵ 


^ 


λέμου. 


Ath, perterriti defectione maximae d cujus exemplum secuturi 
viderentur ceteri socii, mille talenta, in aerario condita, quibus 
idhuc abstinuerant, instruendis non paucis navibus impendere de. 
cernunt; et primum ex lis, quae stationem habebant in Piraeo, ὃ 
miserunt ad persequei ndum Chalcideum; deinde, his re infecta re- 
deuntibus. alias 12; 7 vero auxiliares Chiorum abduxerunt, servis, 
qui inerant, manu missis, liberisque in vincula conjectis; et, in 
locum ilarum 12 suffectis aliis, praeterea 30 instruere constitue- 
runt, maeno studio Chios in ditionem suam redigendi. 

4n] νας ταχὺ ἀγγελία τῆς Χίου ἀφικνεῖ- 
ται, καὶ νομίσαντες, μέγαν ἤδη καὶ Go ἢ τὸν κίνουνον σφᾶς 
εριεστάναι. καὶ τοὺς λοιποὺς ξυμμάχους οὐχ ἐθελήσειν. τῆς 
μεγίστης πολεῶς μεϑεστηκυίας.. ἡσυχάξειν, τί χίλια τὰ λαν-- 


ri 


τα, ὧν διὰ παντὸς TOU πολέμου ἑἐγλίχοντο μὴ RON. εὐϑὺς 


λεγομένων. --- Mox αὐϑ'ις, deinde, in continentem transiissent, in insu- 
ut c. 19.. 90.. 93.. 4&., 56., 100., lam redire coacti sunt ab Athenien- 
quae exempla affert K. ad Dionys. sibus, cap. 25., et ibi frustra tentati 
p. 293. Ex Hk. a Spartanis, cap. 3l. cf. P. Portus 
τὴν πολίχναν dorice, ut infra  Polichnam, agri Trojani urbem, mu- 
23., quamvis lonibus recte annume- aire coeperunt. oppidum illud mon 
rentur Clazomenii, ut Ioniam habi- tanum dici putabat, de quo Strabo 
tantes. Pausanias 7, ὁ. τούτων τῶν e. p. 603. quem refellit Acacius. 
KAofousrvícov τὸ πολὺ οὐκ Ἴωνες. . Did. 
Κλεωναῖοι δὲ σαν, καὶ ἐκ Φλιοῦν- 
τος. ὅσοι “ωριέων ἐς Ils λοπύννη- ; ἐἰγγελία τῆς Χίου. οἷ, 
σον κατελϑόντων ἐξέλιπον τὰς πό- ] er. $. 320. (δ2, 1.) - v out- 
λεις. ,Annotavit ex hoc loco Pal- σαντες. int. of ἀϑηναῖοι ex τὰς 
merius ad Xenoph. Hellen. 5, 1, 31., Ἄϑηνας. --- τὰ χίλια ταλ. vid. de 
Clazomenarum urbem primum in con- iis Thuc. 2, 24.. ubi narrat, sum- 
tinente terra conditam fuisse; dein- mum supplicium irroeatum esse in 
de metu Persarum in insulam trans eum, qui vel suaderet, vel rogaret, 
isse incolas; Alexandrum autem illa mille talenta, nisi navalis exer- 
inole in mare projecta insulam con- citus Atticam invaderet , movenda 
tinenti junxisse; quam molem hodie- esse; ; unde apparet, ad verba εἰπὸν- 
que superstitem vidit € handler. Itin, ἐπιψηφίσαντι subaudiendum 
Asiae minoris p. 122. interpretatio- esse κερεῖν. de structura verborum 
nis germanicae.** Schneider. ad Xe τά τε χίλ. ταλ. vid. itidem M. gr. 
") 


noph. 1, c. Clazomenii cum revera ὃ 5, 2. (427. 3.) Hk. 
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ἔλυσαν τὰς ἐπικξεμένι o ζημίας τῷ εἰπόντι, ἢ ἐπιψηφίσαντι. ὑπὺ 
τῆς πα ρούσης | ἐχπλήξεως. καὶ ἐψηφίσαντο κινεῖν. καὶ ναῦς πλη- 
ροῦ y ἢ ὀλίγας, τῶν τε ἐν τῷ Hee. ἔφορμο υσῶν τὰς μὲν 
ὀκτὼ ἤδη πέμπειν, αἵ ἱπολιποῦσαι τὴν φυλακὴν. τὰς μετὰ 
Xa λκιδέως διώξ ξασαι . καὶ οὐ καταλα βοῦ σα ἔς "i νακέχο 201) κεσαν. 
(ηθχξ δὲ αὐτῶν Στρομβιχίδης “Ποτίμου.) & ἴλλας δὲ οὐ πολὺ 


A 


ὕστε Qov por ϑεῖν θωδεχα μετὰ Theb υχλέους. ἀπολιπούυσας καὶ 


ταῦτας τὴν ἐφορμησιν" τὰς τὲ τῶν Χίων ἑπτὰ ναῦς, e eroi; 
ξυνεπολιόρκουν τας ἐν τῷ Πειραιῶ. ἀπαγαγόντες τοὺς μὲν 


4 


δού λους ἐξ αὖ τῶν ἠλευθέρωσαν, τοὺς δ᾽ ἐλευϑέρους κα réÓn- 
σαν. ἑτέρας δ᾽ ἀντὶ πασῶν τῶν ἀπελϑουσῶν νεῶν ἐς τὴν 
ἐφόρμησιν τῶν Πελοποννησίων διὰ τάχους πληρώσαντες ἀντέ- 
πεμιψαν, καὶ ἄλλας διενοοῦντο τρια κοντα πληροῦ V καὶ πολλὴ 
ἣν ἡ προϑυμία, καὶ ὀλίγον ἐπράσσετο οὐδὲν ἐς τὴν βοήϑειαν 
τὴν ἐπὶ τὴν Χίον. 


Strombichides, dux Atheniensium , cum 8 navibus Samum appulsus, as 
sumta una nave Samiorum 'l'eum navigat, quiescere jubens incolas ; 
adnavigante autem Chalcideo, terra comitantibus Clazomeniis atque 
Erythraeis, discedit, et in alto conspecta magna hostium classe Samum 
fugit, persequente illa. quo facto Teii pedestrem exercitum in urbem 
suam recipiunt. 


16. Ἐν δὲ τούτῳ Στρομβιχι (Óng ταῖς ὀκτὼ ναυσὶν ἄφι- 
χνεῖται ἐς Σάμον. καὶ προσλαι jov σαμίαν μίαν ἔπλευσεν ἐς 
Τέων. καὶ ἡσυχάξειν ἠξίου Rcs ἐκ δὲ τῆς Χίου ἐς τὴν 
Τέων καὶ ὁ Χαλκιδεὺς μετὰ τριῶν καὶ εἴκοσι νεῶν ἐπέπλει. 
καὶ ὁ πεζὸς ἅμα 0 τῶν Κλαζομενίων, καὶ Ερυϑραίων. παρήξει. 
προαισϑόμενος δὲ ὁ Στρομβιχίδης ξανήγετο. καὶ μετεῶρι- 


σϑεὶς ἔν τῷ πελάγει. ὡς ἑώρα τὰς ναῦς πολλὰς τὰς ἀπὸ τῆς 
Χίου. φυγὴν i ἐποιεῖτο ἐπὶ τῆς Σάμου: «t δὲ ἐδίωκον: τὸν Oi 
πεξὸν oí Tio! τὸ πρῶτον οὐκ ἐσδεχόμενοι, ὡς ἔφυγον οἵ 
᾿4ϑηναῖοι, ἐσηγάγοντο. 


Chalcideo diutius hostes persequente interea exercitus ille destruit mu- 
nimentum "Tei instauratum ab Atheniensibus continentem versus, 
adjuvantibus etiam Persis nonnullis. 


"s * MIR. AUN ) MP 217,1 WAMIN, EM M y ry dA »c ὃ 
Καὶ ἐπεῦχον ET M UM JLOAAOL, | XUt Xi AXLOCCG ἐκ TS OLC) — 
e NM i / ^ eu Α ᾿ 
ξεως περιμένοντε ᾿ eS 0c CY OO0VLSc, xcvUv19ovv cGvTOL TO δ» 


"T ^ 


yos. 0 ἀνῳκοδόμησαν οὗ “““ϑηναῖοι. τῆς Τηίων πόλεως τὸ 


LI r 


ποὺς ἡἥπειοον" Evyxci γηθουν δὲ αὐτοῖς x«i τῶν βαρ jc ocv 
i 9 | ^ - i TES . «I - 


ἡ προϑυμία. articulum ex / ὅτο. — τὰς 
οἵ Mosq. adjecit Bk. — ἐς ὁ v int, ov «S. Hk. 
βοηήϑειαν. vid. annot. ad c. 1l. καὶ ἐπέσχον μὲν 
Ex Hk. Vat, OL πεῖζο E quod certatim rece pe 
16. 0 τῶν KAafogu. sic primus runt recentissimi editores, cum glos- 
Bk. e Vat. vulgo x«i o XAo$. sam sapiat. oí πολλοὶ sunt plurimi 


iidem ἐξι ἐνήγετο. Valla abscessit. illius peditatus, qui se continuerunt 
: alitis, 


OL CTOALALOL, 


vuleso προ οανήγετο, cum praecesse sive manserunt (e7zreoyov) l'ei, 


M “ , " M " z "4 " FR 
rit προαισϑομένος, nec magis pla quibus confecta res videretur, do 
cet, quod habent Cl, et Ven., προσ mum reversis. — idem codex pr« 


LIB. VIL CAP: 15-—18. 55 


€ 7 J ) mTVcc UU ] η À ; γ17} he. ^c) 1 32,7 “, ^ : Tz 
πελύοντες OU πολλοὶ. ὧν ἠρχὲν Ὀτανης. vzcoyog Tio: 
qéovovg. 


Chalcideus et Alcibiades, navium ex Peloponneso nautis Chii relictis 
pro praesidio, et in locum illorum substitutis Chiis. quibus et istae 
naves et 20 aliae complentur, priusquam classis peloponnesiaca 
advenisset, clam profecti, ducesque Atheniensium praevenientes, 
Miletum. appellunt, Milesiosque ad deficiendum ab illis alliciunt. 

l7. Χαλκιδεὺς δὲ καὶ ᾿4λκιβιάδης ὡς κατεδίωξαν dc Σα- 
μὸν «Στρομβιχίδην. ἐκ μὲν τῶν ἐκ Πελοποννήσου νεῶν τοὺς 
ναῦτας ὁπλίσαντες ἐν Χίῳ χαταλιμπάνουσιν᾽ ἀντιπληρώσαντες 

* τὰ ὑτας τὲ £X Χίου, καὶ ἄλλας εἴκοσιν. ἔπλεον ἐς Μίλητον. 

' ἀποστήσοντες- ἐβούλετο γὰρ ὁ “λκιβιάδης. Gv ἐπιτήδειος 

τοῖς προεστῶσι τῶν Μιλησίων. g ϑάσαι τὰς ἀπὸ τῆς Πελο-- 
ποννήσου ναὺς προσαγαγόμενος αὐτοὺς. καὶ τοῖς Χίοις. καὶ 
εἰοεικὶ καὶ Χαλκιδεὶῖ . καὶ τῷ ἀποστείλαντι Ἐνδίω. ὥσπερ 
ὑπέσχετο. τὸ ἀγώνισμα προσϑεῖναι. OTI πλείστας τῶν πον 
μετὰ τῆς Χίων δυνά μξεῶς. καὶ Χαλκιδέως. c ἀποστήσας. λα ϑόντες 
OUP TO πλεῖστον τοῦ πλοῦ. καὶ φϑάσαντες οὐ πολὺ TOV T: 
“Στρομβιχίδην καὶ τὸν Θρα συχλέα. 0g ἔτυχεν £x τῶν ᾿“ϑηνῶν 
δώδεκα ναυσὶν ἄρτι παρὼν. καὶ ξυνδιώκων. ἀφιστᾶσι τὴν Μί- 
ΛΉΤτΟΝ. 


"Nero venientes Ath.. neque recepti a Milesiis, ad Laden, vicinam Ins 
lam, se recipiunt; Lacedaemonii vero statim post defectionem Mi 
lesiorum, opera 1 issaphernis et Chalcidei, societatem ineunt cuni 

rege Persarum. 


LS " , - " 
| Καὶ οἱ ᾿ἄϑηνα ἴοι κα τὰ ποῦδας μιᾶς ÓcovGatg εἰκοσι ναυ-- 
σιν ἐπιπλεύσα ντὲς. ὡς ἃ ὑτοὺς οὐκ ἐδέ ἕχοντο οἱ Μιλήσιοι. ἕν 


, 


1«.01] τῇ ἐπικειμένῃ νήσῳ ἐφώρμουν. καὶ ἡ πρὸς βασιλέα ξυμ-- 
μαχία ἄακεδα ἱμονίοις ἡ πρώτη, Μιλησίων εὐϑὺς ἀποστάντων. 
0€ Τισσαφέρνους καὶ Χαλκιδέως ἐγένετο ἥδε. 


Verba foederis Lacedaemoniorum cum repe Persarum. 


^ ? TORGOÜX ; 
lu | 3 SEI roicós Evuuc χίαν ἑποιήσα vto πρὸς βασιλέα 
καὶ ἰσσαφέρνην “ακε δα (tov (0L xci οἱ ξύμμαχοι. Ὁπόσην 


"^ 


χῶρα ν χαὶ πόλεις βασιλεὺς ἔχει. καὶ οἵ πα τέρες οὗ βασιλέως 
εἶχον, βασιλέως ἔστω" καὶ ἐκ τούτων τῶν πόλεων ὁπόσα ᾿4ϑη- 


babiliter το σιρὸς 7t 6LOOV ; ceteri ptis litterae Ὁ et € (o l I' et iN 
ico oe s. vulgo ὁ Teynco, It. o Mis pun im uj uncis r agen nd 
na n Mfr NM um, 152., Kurip. Suppl. 215., Iliad. 
E (CyLS , CI. Urcyns, D. o duos. |l. oco, δι; de his ad Il. e', 605. in 
0 Toewms, E., “Ὁ Ar., Chr., ὁ Πά-  Addendis nostrae editi i, Bach- 
/"$ , Laur. Ozeyne,.Vat. Στάγης, mann. ad Lycophr. p. 25, 13., etc 
et in margine ὁ Io; γὴ γ0.. in qui- " 
bus omnibus facile agnovi notissi- 18. Επὶ τοῖσδε, his conditio- 
mum nomen persicum, quod etiam  mibus. cf. 3. 114.. Eurip. Alc. 366. 
apud Xenop hontem Hellen. L. 2, ΤᾺ Polyb. τ. 22 ( Eni τοῖσδε φιλίαν 
repone ndum est, nec ferendum ὑπεο-ὀ εἶναι Ρωμαίοις κα. Καρχηδονίοις ᾿ ) 
becopeoov istud Σ ταν j$. pepererunt ἐπὶ τούτοις t. 15., 69.. dsiite jh. 
errorem similes in codicibus scri Plut. 1164. κατὰ τάδε eodem se ^um 


Tiuvcvp. ἢ]. 923 


em Re 
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"yj 


γαίοις ἐφοίτα χρηματα ἢ €AA0 τί. 
Ἁ 1 , - 
καὶ “ακεδαιμόνιοι καὶ OL 


βανῶώσιν ἀϑηναῖοι, uite & 


c 'χοινῇ πολεμουντῶν | 


H 


A ) : 
XGL 0I : D'ULULOY OL" καὶ πκαταλιυθιν 


ἐξέστω ποιεῖσθαι. ἣν 


vatovg 
GLAEL, 
ἀφιστῶνται 
«(ονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις᾽ καὶ 


ἀπὸ βασιλέως, πολ 


4 


Aa: δαιμονίων καὶ 
χατῶ ταυτα."" 
Chii primum Anaea. deinde Diosliet 


elasse conspecta , una eorunm 


(oun A 


praeter aliquet desertas, : 


10. Ἡ uiv ξυμμαχία cU 
Χίοι εὐθὺς δέκα ἑτέρας πληρῶσι 
μα ἀφιστάναι. χαὶ 64i 
i T i Ἧ 
τοῖς ἀποπλεῖν πάλιν. καὶ. τι 
: 700 [4 (t 


βουλόμενοι περί 
ε 
στρατιᾷ. ἔπλευσαν ὃς 


5. 18.. Polsb. 3. 24., 


et D. 
xcQàAvorror pro XoÁAvcerO6 


Xenoph. Mem, Socr. 1. 4, l. 90xi 


IL So YT O Y pro OOXLILGSETOGGQY, H-—r. 


JO. "4vcic«, de hac urbe v. ann. 
ad 3. 19. 32. Pausanias 7, 5, 9. 
Ἄνδροκλος δὲ καὶ Ἐφέσιοι στρατεῦ 
ουσιν ἐπὶ Λεωγόρον τὸν Προκλέους 


* 


βασιλεύοντα μετα τὸν T7 τερί δν 
Σάμῳ, x. μάχῃ νικήσαντες ἐξελαν 
γουσιν ἐκ τῆς νησου Σαμίονο" αἱ 
τίαν δὲ ἐπέφερον μετὰ Καρῶν σῳᾶς 
ἐπιβουλεύειν Ἴωσιν. Σαμίων δὲ τῷ 
q ευγόντων οἵ μὲν ἐπὶ ΤΊ O oc» j 
νῆσον ὥὦκησαν, καὶ ; ! 
τῆς ἐνοικήσεως Σαμοϑράκην 
νῆσον καλοῦσιν ἀντὶ «ἁαροδανει 

οἵ δὲ ὁμοῦ Asoy0go, περὶ ναίαν. 
τὴν ἐν τὴ ἠπείρῳ τῇ «igo ᾿ Boo 
μένοι τεῖχος, δέκα ἔτεσιν υστεροῖ 
διαβάντες ἐν τῇ Σάμῳ τούς τε Eg: 


x £GOO GO P TO 


σίους ἐχβαλλουσι, * α 
τὴν νῆσον. Süvern. (Abhandl, der 
historischphilol. Klasse der 

d. W.. Berlin, 1824., pag. 

ubi disputat de ,Bío Σοφοκλέους; 
pag. 98.) ÁH. Avaoía, oder τὰ Ava, 
4n der kleinasiatischen Küste, 5a 
mos gegenüber, lieeend, und durch 


einen Theil der von den Eph 'siern 


EUILLCYOL, 
“ "ἢ " η , X 
λλο μηδὲν. καὶ 


“εακεδαιιονίοις καὶ τοίρ 


ιν χά 


ὍΝ, navigant; 
navis Ephesum fugit, ceterae 


τε τῶν ἐν Μιλήτῳ 


αἱ ἐλϑουσὴης παρα Χαλχκιδέως cyyt^ueg €i 


χωλυόντων κοινῇ βασιλεῦυς; 
ὅπως pre χρήματα λαμ 
TOV πόλεμον τον πρὸς 
^ L| ^ , 
Ἰασιλευς. καὶ “ακεδαιμονιοι 
τοῦ πολέμου πρὸς 489Ὡη- 
μὴ ἀμφοτέροις .9ox1j. βα- 
; SU ots. ἤν QE τινὲς 
ἐμιοι ἔστωσαν και Δακεδαι- 
'v τινες ἀφιστῶνται ἀπὸ 


νν 


^ 


4 "HW 


i ! ἡ] 
)r, πολέμιοι ἑστῶσαν βασιλεῖ 


Atheniensium auteni 
'leum 


th. capiunt, 


1 Ἁ - 
μετὰ Ó& ταῦτα Οἱ 


Cy cV ro" | 
ντες ναῦς ἔπλευσαν eg Αναια. 


i P κ WM. hM Γ PAM 
πιϑεσῦασι. XCL TOS 7ZtOAELG 


' 


" 


παρέσται κατὰ yu 


"BA jig 
0097 5 " , 
ἐχκαίδεκα 


1 s 
"v. καὶ καθορῶσιν 


Samos Vertriebenen unter ibrem 
Konig Leomwortus befestigt ( Paus. T. 
4. 3.). fehlt zwar in d'Anville und 
Mannert, und auf wunsern Karten 
alten Kleinasien und Griechen 
auch auf der neuesten von 

t aber in der Geschichte 
Es war 


aus 


Kruse, 15 
von Samos nicht unwichtig. 
immer der Zufluchtsort der aristo- 
kratischen Partei auf Samos, welche, 
die demokratische mit Hulfe 
Mbhener die Oberhand gewon- 
hatte. von dort ihr auf alle nur 

Art entcegenwirkte, aut 
Unruhen unterhielt, die 
und 


mopliche 
Namos 
Flüchtlinge von da aufnahm, 
die Peloponnesier unterstützte, wie 
mehrern Stellen des 'Thukydi 
vornehmlich aus 4, 15.. erhellt. 
M. verol, lessings Leben des "NO 
phokl & in seinen Schriften ΤῊ. 14., 
S. 309... folpg., und Krüger in Dio 
nysii Halicarn. Historiographicis p. 
2298. ὁ Cf, ettam Panofkae Res 5a 


miorum, Berolini editas 1822. — de 


4morge v. cap. 
auos vepgov 
cat πυλίχνιον Ἰωνίας μεταξὺ Λεβὶ 
δον x«l Κολοφῶνος. Hk. hoc opp! 
Arnoldo sic ortum videtur, ut 
Sud circa Διὸς ἱερὸν ad 


JJ 


Stephanus Byz. vo 


dum 


LIB. VIII, CAP, 128—290 


3/7y UG ^ Gg vortzoo a £^ Fr PRU LA 

sisi iade rego eti ΘΦρασυκάλεους Zhouzdov νων da 
; 7 c ἐ i “Ὁ 2 ih L J c , t. 

601 Νὴ, nz καὶ. ὡς ειδον, eg "UyOV ULG ἃ E zt AV 
jOTV. αἱ δὲ Aovrrw) £r) ΝΥ put μὸν ΨῊΣ ἐδ "Eos 
λοιπαὶ ἐπὶ τῆς Τέω: καὶ : Ae n Ld ἐς ἔᾳ Ε- 

caida μεν Xx6ev&g οἱ 


10 veiot λαμβανουσι. τῶν ἀνδοῶν £e p» : ᾿ 
| ( tg τὴν γὴν φϑασᾶντων. 


3G 


, 
AM ^ 


αἱ δ᾽ ἄλλαι € ^» ὩΣ , í 
« eg ΤῊΝ ηϊῶν πολιν καταφεύγουσι 
pevyc 


Deinde ε | Ψ . 
j cen *Üamum navigant, Chii vero reliquis navil 
peditatum recenoera T ER S navibus Ἵ 
l receperant, Lebedum profecti eti eam jl tds 
Ϊ , ^c urbem, 


ah A «1b v 1 λ na 1 l l5 La« L1 Ϊ 
aD [ theniei I8 1 ζ i . ἱ 
181 u. & b lie r n ( uibt S f; ) M u ri üu do 
Lu δ - e At inutii ἢ 


in quas 
et Eras, 
i Καὶ of μὲν ᾿᾿ϑηναῖοι ἐκ MU HT TE edeunt, 
Vio. ταῖς λοιπαῖς ναυσὶν kir dd ἀπεέπλευσαν᾽ οἵ 
αὐτῶν. Μέβεδον ἐναγαγομένοι, καὶ | 


2 -— 4" 0 

à " απεστησα καὶ 1} “πον 
LOUTO ἕκαστοι ἐπ ol ἤσαν. καὶ cUJig ρας 
T LEA ; C XOU ΩΤ ) ^r O “τον 2o* 
ἐχί μιουήη σαν. καὶ 0 


- 


GI Vijes. 
pp ^ 
Peloponnesiorum TM 
jb ws orum naves obsessae ab Atheniensi! ANC D: 
rinthiorum (v Can sibus in riraeo 
1 . ὯΙ HJ 


3 


& rFürsus nmn Vl ti L . ἐν 
veniente etiai ἱρὰ ἜΣ m in Chium atque [oniam praepatr 
etian ARTT li aepar; 
n Astyocho, navarcho Lacedaemoniorun perum, 
aemoniorum. 


* ν ? pt : | 
10. 11.), subito facta erupti "nd 
icta eruptione vincunt Ath 


super 


] μ ro [ IF T ) U » ( ld y {) 4 l ν T ] ( '| -. 
υ ἂν . n y ) Ü O Ji (Y [ c J ( 3 ] ς 1 2 
Po aJ vv cL " uU E et (ὦ , ἔ 


Chioru f : ' 
"m i in iu»oam i : 
'XDlicat: ὙΠ 5. i EC &»Cl158. i ebe li 5 127 7i 2d un * ΜΝ 
Ls Chii. Anaeis redeuntes TY 3 quid sit:  Gabiis 
leoe y» . nii |sSerilor atl 
eg. 9ant, verum adnavi: ante pra os Geserilori alque 
classe Atheniensium un: iili - i'1GeniS victus, 
AT inà navis eorun £L Pli A € 
retro conversa Ephe LE ct Phn. 5, 29 |a 7 
Val. )phesum evasit, plu- nertus d zo aiino s ., Manu 
rFimae autein cursu non mi tat l ' ertus de hac urbe. (eo ΤᾺ 
, rg : iutato sal- (zw ) . ἢ t mt 
Vae l'eum erv NT KE, U. H ᾿ , [| 
i Trvener : “Ὁ a " (P. 15. $24 
tunc Hahesun h dej fuit ieitur nirermassen LA denn t - 
: sus ostilis eni - vx a -uneiten, wverpianz- 
bas. pedités v dis Atheniensi- ten. die BSmer dih Xue da nz 
με um illi intellivendi ᾿. . Zunft der dem 
sunt e qui e d n: 1] 1e enal Bacchus 0 ew eiheten 
Atheniensibus Tbgsdd ἫΞ ΝΡ ΗΑ, 0 Schauspieler hieher 
ἡ μην ΟΣ ItlOre esco i ἣ " s iCHeI , 
serunt (τῶν οἷ δὼ, C scenso, eva- ihren Hauptsitz in 'Teos d 
ἰψορῶν fg τὴν wnv M ΜΙ os, dann in 
{ σαντο, ) t PR d " "1 oivonnesus wel a | : 
. rov), um  Clazomenii "Pe 1$, genabt hatten. (Stral 
P» . ^ azom , Q5* uS *5Lrabo 
Erythraei, qui capite 16, « enu et 952.) In der Nàhe waren bartilat 
Ἔ ! "w . C€üin ? Á 2) - e 
rantur. E Gro memo warme Bader (Paus. Ach. c. $5. 


i Xa s 
KUunstiiassi?en 


a Jui 
welche früher 


"i und eus einer aufgefundenen war- 
Λε βεδον. Strabo 14., interpr men Quelle beurtheilt Chandler die 
Cruquio ann. ad Horat "n ig Lage des alten Orts, von dem TEM 
] l 6 Po at. P, pis : " aber | el i I 1! 4 J 
4 MJ.5 Stea est Lebedus ^no : Aelne iudera sichtbar uds 
cus) 120 stadiis iri pi n (vi- vielleicht nur desshalb. w cs 
ne. hoc ín loco Liberi α Colopho- Weg nicht immer zunàácl E ὯΝ 
ventus est. et To Aberi patris con- Miisto ἐς hielt Linc an der 
cus. ad Hi  lonum habitatio us-  Jahrhunder " erokles im 
; (€. ac ellespontum, in qua sol ü 1 ek kennt Lebedus noch 
emmia ct cert "s “" 3 ,1mo QÀ"lederum (6 JD "mu 
quotannis cel "apes bero patri Idem ibidem igi ais Stadt. 
ἣν PEG a 4 à . ι j , : b "ὦ E 
tamen loco Ms ies antu: etc. eodem von 'Teos an E Ki ; Westlich 
! , onnes : abies . " ; ἕ e : fo la; . 
iras disi 1. n Lebedum mi- kleine Stadt Era em lag die 
c istaec L De 1 r1: Py M 3 ny ras m 
suscipientibu Mecum perlibenter eos bei Thuc. (8.) 1 ( £90), welche 
ΤΕ ς 5 r n" " “1 9 e . € ) 3 2oegftop 
paucitatem. t cem hominum ibi bei Strabo hii als ein fester Ort, 
€ € - . ] M « ν᾽ m ex )£ et : - € 
SEMIS rbs enim haec Ioniae Casaubon h: gegen (14., p. 953. 
Lydiae apud Herod. 1, 142.) mari vasaubon hat nach fehlerhaften Hand 
tima, olimque celebris , Ἢ τὰ iari- — Schriften die Lesart Gerae an» and- 
pore Lvsimachi ipic K e a tem- men.) als klein und Igenom- 
ν ysimachi, qui evertit, incolis Teie Klein und zum Gebiete der 
k ὙΠ al " , COllS l'eler rehórip : er 
Ti sum abductis, deserta fuit, ipse erer gehorig, erscheint. Die übri 
Horatius l. c t, Ipse gen Schriftsteller übergehen i! i- 
Stillschweinen.*« genen ihn mit 


"t 
(. 
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amc dem 
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x GT GOL ὠχῦ ἴσαν τοτὲ και eq 00- 
νησίῶν | dé Ai di 
tueur gr 7L A nva (GV, ἐπ χπλουὶ zoujocw Vt 
νἱ γι G6 θῶ Tt VU U$ At u " 


z060Li vts τῶν . s 
ποὐύμεναι ἴσῳ ἀριϑμῷ tisch 
LI L] " 4 | ! ron | 
, " v» Xt X OCT 1j 6060 [ | τ ᾿ ἐνῇ 
— ^E ᾿ἄϑηναι ἰων. καὶ ondpddi 6 eG K: y X& ἕ 


βάνουσι τῶν παρξ GXtUG ζον εὸ" X€ ἱ 


D (01 pau 
, ^ ry ^Py )VL LO. d πλοῦ ! ^ ! & 
LO ΤΊ; y Χίον καὶ τὴν le or ἡστυροχὸς ἐπήῆλϑεν 4 ᾧπι 9 
Ἷ ὑτοῖς ἐκ Aux: δαίμονι - 4 " M T 
ναύαρχος G B wm UM A 
n DOLO Y LU.. 
^; 7, "E. (X t GO vet coy 
ἐγί) yero ἤδη ? " pulsus 
UEoreoscit. Tissaphernes ipse t 
jeditatus ex "Teo insula discessis, demolitur. reverso aute! 
P ostquam Ι itu reliqui; :s mu nime nti atti , ] ictusque cum il elis 
C « " £5» e ^ € 
εν € sign ning ni 10 navibus advenien jn en sert Athenas 
» : ) ".. "ustra o MT E 
FW rpitur «οὐ mox, Eris lirusu ; 
arite rec , 
pariter 
redit. 
i T 'e Τέω πεΐου. και Τισσο 4L iig 
συ TOU tX Vis το , τὸ ἐν Tij, 
' 001] σαντοῦυ NA ( d9'£À01 T 
Av cx ι uini τιῷ παραγὲ vou cevos. σοὶ, ἐπὶ Zhou. dcr ὦ T: A- 
' [iN 0 J { x Gl 
vil CUT yl pint TTE q 1. ἀνεχώρησε. " "Agqvalay ἄφι 
ι * / GI ] UM 
da epi D ov πολὺ DOT: ρὸν O&x& VI dde 
9 αὐτοῦ 
' ὄντος 


καὶ παρα- 
| Ι αἱ σφᾶς MED ὁ A 
εἴσατο Τηΐοις . ὥστε Oi χεσϑα di Li aim πόλι 
κόμενος yet 7t 900 | Te λῶν. ()c OUX ἐλ cu pea dili: 
Eoc G καὶ ti ; 
πλεύσας ἐπὶ 


ἀπέπλευσεν. 


i tes jp interficit, partim in 
Atheniensium optim a 


ἀνα 
| ii ^. m administrat, 
Samiorum plebs op« Sh MR 1 


. autonomia parta (fiam mu 
“1: ᾿ )saque, aw "Md" isque etiai 
exilium agit, T ἐν κι τ πῶς ὦ viet My connubi 

"ell CU ἱ 
nulla expulsis 


tuis interdi ctis. " 
, »w» τοῦτον καὶ ἢ 
; ce ! γοῦνον τοῦτον X ' 

Ἶ ὃ Ι c EG TG ΤΟΊ Xt C$ Dy Fa 
zl d pic ἡ δυνατοῖςφ uwcerTG inven Ἰὼ 
ὁ Ónuog O Σαμίῶν £g 0LC— 

" l4 3 * * | n! 
(LZL EXT El "b. T4 


ἐπανάστασις τοῦ δήμου τοῖς 


τξο. Xl 
γον ἐν τρισὶ ναυσὶ παροντὲρ Aube gio 
Tiv X τοὺς πὰ "vrtug τῶν Ovv« : 


qase 
κοσίους μὲ v í καὶ αὐτοὶ T) 
X ^i σίους δὲ φυγῇ en μιῶσα μτὲς yi e (gw ? ὑτονομία y μετα 
TOCXt US ᾿Ἄϑηναι ἰὼν τὲ Og! ΒΞ 
καὶ οἰκίας νειμαμξ VOL, l NA ais λοιπὰ διώκου y τὴ 
ὅτα ὡς βει βαίοις 1 ἤδη. "n pw : οὔτε αἀλλον οὐδενὸς 
ΠΤ Ἵ ἴς γεωμόροις μετεδίι οὔαν Ovi 
TOÀLV, νὺὰν τοῦ γον Ἢ 


γὴν αὐτῶν 


20. ' r 
71 p ee ϊ M : 3 aie 
1 " í i i pot M "c. 
Á d ! , Herodotus J * ite: "m δ . ) 
LP Ὶ " ! v o "t Ἵ" γ LU, ho« " οἱ rre d ag rorum et latifundic 
^ i Ti " p t yoc ὯΝ οἵ ab TL ipso, (xuts ΤΙ ΓΙ M r dct : Ari 
', D [ a : 
-— C αἱ le an. 5 Alcibiade ad rui μὴ τ βρῆ 9. Ik τὸ , ' γι 
; alcic 20 atque : | A i ; 
d t à socio um jue tiam ^ na ibus ke u E Á | a 21 at di 18 yu ck 
uc is ^ || ( Θ Y 


i . 6. 22.; 7, 155., 
^ ] : Ti ^ - 
ad Herod. JJ. 74 
» « EE ^». i * 
pi raefuisse. annot: ivit. G— r. Tittmann. Griech. Staats p 


Beitr. 
us m * * " ) OLG : P latner. 
ANNA 4 PW S a de Attücis £0 uo purs purs 
21. ἐπα να στασιςφ9φ , ιτειχισμὸς . Lt R.. P I9., etc. eh » i 
w "a " δ L 4 L" J " " . ü M "TA * 1; : TM 
νατοῖς dictum, ut i Mi bea ^ 490. Ath., popul *h 
- , ey » An Ira " » nec £ 
τῇ χώρᾳ 1; win perium ubique instituere ac stabil 
' ͵ um yc jassos 
; m adhuc p: 
l of ἔχοντες, lire ; ig n M dj tionis. cui re- 
) nae 1[10 
μ M ηὖρε naen , i 1 aula suat « à 
aer n oth.) ) sunt. optimates, qi ian ὦ "- Certe, ^ inquit, ,,in 
( ns Γ ; 
opule nti. B js et Samios , anti sponcen no non vàc abat Athe 
apud Syracusanc tiam apud At- bello syracusa 
ue tempore eut t 
quissimoq 


bi - 5 fortasse paulo 
Ϊ O08 , I i itur. Ti nie n ibus B auc ta f vibe: εἰ 
"NAO j ; Lo a - e 
ic )8 γεωμόροι appe TI^ dicit te optimatium N ire - ri - 
ἱ "ttt O 0t US " , 
1 | ς 


Ot óvv« τοὶ (nostrates simili- 
sew" T " 


^", 0 ϊ 
maeus Ὶ. £0 μ Ü 0 


Ztvtt καὶ εἴχοσιν ἑπλὲ ον ἕς Πέσβον. ὧν ἤρχε.. 1έων. καὶ 41ιο-- 
ιεδων" “ἕξων γὰ 


ϑηνωῶν. ἀναγαγόμενος δὲ χαὶ ὁ 


idem ..ἐχδοῦνι 
connubia inter 


interdixerunt. v. Valck 
,. 


br Ori itionis , 


Ó 0 


larum erant tria 
cives optimo jure, 
lorum et Heraclidarum, 
summa erat 


LCUGIV. ὥσπες ὥρμη Τῇ. 


« 
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οὔτε ἐκδοῦναι οὐδ ἀγαγεσϑαι παρ᾽ ἐκείνων. οὐδ᾽ ἐς ἐκείνους. 
» ^ , ^ , , γὼ ^ 
vOEvL ἔτι TOU θημου 


("| ** ἢ ἢ» * * ΓΙ “ . . 
Chii studio non remisso, vel sine Peloponnesiis, Lesbios ad defectionem 


inducunt, et inde, ad Helle 'spontum profecti, una cum pedestribus P. 
loponnesiorum, eorumque sociorum, 


pergunt, primumque Methymnam, 
Methymnae praesidio 


copiis, Clazomenas et Cumam 
deinde Mytilenen, 


sibi conciliant, 
navium relicto. 


" ^ ^ * I 
22. Μετὰ δὲ ταῦτα τοῦ 

^ ἃ “ 
ἤρξ αντο. οὐδὲν απολεί 
σίων πλήϑε l 


αὐτοῦ ϑέρους oí Χῖοι, 
'ποντὲ Xo title veni ἄνευ T 
παρόντες ἀποσεῆδαι τὰ 
ἅμα ως σλείστους σφίσι 


τε τοισκαίδεκα ναυσὶν ὃ 


ὥσπερ 
: Π|ελοπονν η- 


πόλεις . χαὶ βουλύμενοι 


ξυγκινδυνε FUELV. στρατεύονται αὐτοί 


Ϊ᾽ A 
ἐπὶ τὴν Δέσβον. ὥσπερ εἴρητο ὑπὸ 
Δακεδαιμονίων δεύτερον ἐπ᾿ 


'E λλήσπον τον" 


τῶν 

^ , — C ᾽ LI ' 

αὐτὴν ἰέναι, καὶ ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὸν 

καὶ 0 πεζὸς ( μα ΠΠελοπονν) ἡσίων τὲ τῶν παρὸν 

τῶν. καὶ τῶν (UTO Dev ξυμμάχων. παρῇει ἐπὶ Κλαξομενῶν 
^ 

xl Κύμης. 0x: δ᾽ αὐτοῦ EvcA«g 2470 QTLG TG. τῶν δὲ 


^ 
Ζεινιάδας περίοικος. Καὶ a μὲν νῆξς χαταπλεύσα σαι Μήϑυ- 
uvecv πρῶτον ἀφιστᾶσι. καὶ καταλείπονται 


αὐτῇ" καὶ «vig ct λοιπαὶ 


(5. Ὁ" 
νεῶν 


τέσσαρες νῆες &i 
Μυτιλήνην ἀφιστᾶσιν. 


Astyochus Chium navicat; Mheniensium. vero classis Lesbum , cui ille 
opem laturus l£resi nuntium Rep de capta ab Atheniensibus My 
tilene : itaque Eresios, deficere ab illis persuasos, armat, unaque 
cum hoplitis suis terra mittit Antissam et Methymnam , ipse comi 
tans eos navibus, cum pariter alédrobnnimini allicere speraret ; 

tamen spe delusus Chium navigat cum 
urbes, etiam peditatu 
rüs erat; post 


appellunt. 


qua 
'Xercitu, recipiente se n 
wt In Hellespontum trajectu 
i vero sociorum in Pe loponneso naves sex item Chium 


navibus vecto. 


9: Y ; , 
23. Aor oyog ὅδ. 0 . Ιακεδαιμόνιος νι 


«υὑχθχὸφ, τέσσαρσι 
πλεῶν 


&x TOV Κεγχρειῶν. ἀφικνεῖται 


c Χίον. καὶ τρίτην ἡμέραν αὐτοῦ nxovrog αἱ 


ἀττικαὶ Vies 


ἂρ ὕστερον δέκα ναυσὶ προσεέβοη ϑησεν Ex τῶν 
1orvoyog (47 αὐτῇ ἡμέρα 


€ δ 


ct. int. yvvaouxag. 


cae potestas; Perioeci, sive Laced. te- 
plebem et optimates 


monii, habitantes plurimas urbes, et 
littorales, et mediterraneas, stirpis 
maximam partem achaicae 
quidem, 
nis, 


^ . ad Herodot. 
ΜΝ." 
ovo ec yuy ÉG αι. vulpo OUT 


 Verissime mihi Bk. edidisse 
ide tur ovó (7.: nam duo sunt mem- 


alterum hoc usrzó(- 

παν O0. «. "bets alterum οὔτε 
ἐκὸ.. οὐ ὁ y. θυ." (P. f. 

Xx ; i 

24. 7ti Ot OL*Y OC, Laconicae inco 


, et liberi 
sed inferiores jure Sparta 
quibus tributum pendere tene 
bantur, plerumque magistratibus ex 
clusi; denique Helotes, servi publici, 
de quibus ὃ, 34., etc. 


emogbHuareAsruTTOUTTu ( 


GTGGLY. haec solus Vat. liber 
quippe posteri  vavit, forte omissa in 

penes quos librarii 
idimninistrandae reipuhli 


Cu 


sel 


genera: Spartani, 


ceteris, cum 
alterum  «quoraot occupa 
vissent, 
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jov γίαν ναῦν uv, ἔπλει ὃς Δεσβον. 

LLL ! gini " [ bes t: ;. doa T 
εἴ τε δύναιτο" καὶ CQUEVELCOL PS , Πύ ὶ 

| | "B | : , r ir fr rn y E 

ὑστεραίᾳ δ E 0&60V , ( vu "147 od eva Word 
si^ due pot ἀσθῆς ΙΓ ων 52) " ^C 17η- 
᾿Αϑηναίων «v ropes ἑάλωκεν" οἱ γὰρ Av" 
sapor ἐς τὸν λιμένι 
τοῦς VT! 


ovi. καὶ 7 ουσλα 
ὕπως ὠφελοίη ,  : we 
ἐχεῖϑεν δὲ τῇ UOI 
τῶν 

Μυτιλὴν y vxo M. 
ναῖοι ὥσπερ ἔπλεον ἀπροσθοχῆτου. fins 
T | Y" , 0 CS 
τῶν T6 Χίων νεῶν ἐχράτησαν. κα ( xit d Spin 

| ι ͵ m ΙΕ /'"vVO| 

στάντας μάχῃ νικησῶ ντὲες τὴ V πολι £6 yo | ΤΑΣ, gd 
J Lp dr ^7) P É 5 Ἶ nu : 
lia 9t AME M s βρέ PU yt ς χαταλειφϑεῖσαιν XGL, 
UAOU Xíov νεῶν. α p κατα δι φυξυῦον t 

μνὴς μὲτ Ευβο ' ἡ} χὐτῷ τρεῖς » (μί 
ia ey Μυτιλήνη : ἄάλω. φεύγουσαι περιξ αὐτί μυτιλήνην 

| ' nv 
: fo idm 4 πὸ τῶν Ai iis | οὐκέτι πὶ τὴν " ig 
γ ἶ Ἴ ^. 2 σας Gg 
( : λ i τὶ ν E οεῦον (067) m X UL OL ALO V à 
ὥρμησεν, ἀλλὰ τὴ 


'G (go πειπει 
ἀπὸ τῶν εἰ» νεῶν indice e. ESI] 


" LX r ( οι ^ 
2 0 v [ wv c1 ^ ᾶ ρχ v rt £01 01 l D0( L 6L 
LO: C - : £Q DX U jl * At D G.I ΩΝ ἰ ^ ; € 4 


: 
A Gl 


( ^ - 4 e" wg f. [ ) / 0 (ω 
κα , A Mq ϑυμναίους t ANH Té i Vt ^ 
7L. QE Y ἐλπίζων τοὺς E" Nt M e du 
4 I & yd vm AM " AM J C )T! (2 ( & 

| καὶ ἐμμενεῖν T 1] ἀποστάσει ; πο ddnde ατὸν ἀνα- 
3 Li. s w B /,721 ) ( 0 | 
eges τιοῦτο.. ἐπ ξ πιλευσὲ T01 (υτοὶ 7γτ ἽΝ" 
σβῷ πάντα ἦναν κατὰ πόλεις καὶ 


᾿ (6 01 δὲ παλιν 
ἐς , Χίον᾽ «i χομίσι ᾿ ἐμέλλησεν 
λα βὼν ἐς τὴν XL d dva Ἑλλήσποντον ἐμέλλησει 


ὦ ὧν πεζὸς 2 Tt , 
ὁ dud νὴ ἐμ νει v» : MEHR ξυμμα χχίδων Iz λοποννησίων 
""»£n«g. χαὶ ἀπὸ τῶν εἰ ως: E | iil 
ἰξι αἱ ü M AM αὐτοῖς ν " ( T1 ξῷ τὴν Χίι V. 
νεῶν ἀφικνοῦνται et L. 


f 
C 


T ἢ 4έ- 


Ι Ὁ. sub 
U » , H ; rofecti, capt ) 
᾽ » 1 » onstituunt υ 4 [ ind MI 

v | Lesbi d d« -— - "M ν᾿ " insul LIT redu 

In jio Mi ntinente quod (Clazomeni munierant., In , 
"DIO in CO dA. * " . " | M )a 'hnuntem 

p t eos» praeter auctores delet LIU TM l 11 Ϊ Ι 
C u n " ZU & UN ] ! 


et Cinese recipiu 


Oc δὲ A9 vatot 


[εἰ σβῶ πάλιν κα τεστὶ ἡσαντο. 
jm: (ρθῶ πο- 


ςς 


"ἕοιενίων τὴν ἐν τῇ 


καὶ TÀE UG siii d Et A? | , TMIMMM πέλεν αυτουῦ éc τὴν 
, οὔτοι 


c AU OLEXOULOCIT 
, TC υἱ a , δι | t Ἅ i ld | 
λι (qve 22 / b. At Mig ιν . χιτῶν Tis (2:06 T (0 E005 ' 
ἐν τῇ νήσῳ πὸ 4 ΤΙΝ “νον αυῦιο KAcCousvat ποοσεχῶθ: 
ic 7e μιν μή, j] 
σαν 49ην et 


Ath., 20 navibus. "an Mise Siquues τὰ Pegseini 
— " | doe ui e Leer "IT ν b. mu ultis eorum 
sulam oppugnare pergunt, UPPER a bello p: 
fe« tis . et terrau 'T | 


et. diripiunt. | " quA 
i : | j) 0r00U- EN ἐπὶ Μιλητῷ A9 qvaiot. 


0 JT. U r (o 1 ye QI 1 


| inor ditatus P 
e., opinor, peditaul ὌΝ | 
qui aderant, eU 1111» | | lu " v MAN 

qui ad Clazom«t | νοῦντα. 
γου 10 Π}" get "mmn 3 . e c8 ute 
C ἐς convenerat militatum Hl | deae ir 
"ng kA ἌΡ | i " dum paulo remo 1f τὸ 
i ὶ Hellesponti ut scriptum c. ὦ -r ieeaplut 

: i | | [ 1 T 10 B . 
A "Ci ,« continente 1n illam a Cla 
99. is exercitus ex Οὗ 


28 D " ὶ 
& sbi n jj d u LI 1 it S8tC y st l l nent: In vel u ^ H 
| l Ι 1 et [1 L jeciss8e€ , Ι ὃ ^ i 
μων΄τς. J 


a navibus receptus ᾿ | 
'Thuc. neglexerit. $i 


roc. V 


ponnesior ul , 
00 lor um . 


vero esse , quod tum luisse. 


tamen referre 


fugerunt, 


'"haleideum, parva manu 
( lalciu " 24e ὶ 

Chium 1n 
inter 
rsico illaesa (uis 


31. colligit, hoc opp! 
πολιχῖ nt 
interiorem con 
editiore loco Si 
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ég OQUOUVTES , αἀποόβασιν ποιη- 


σάμενοι ἐς Πάνορμον τῆς Μιλησίαρ, Χαλκιδέα ve, τὸν 4ακε- 


2 


i 


δαιμονιον ἄρχοντα. utt ὁλι γῶν σα ραβοηϑήσα ντα; ἀποκτείνου, 


σι. καὶ τροοπαῖον τρίτῃ ἡμέρα 
Γ Μιλήσιοι. ὡς OU μετα 


καὶ “έων καὶ “Ιιομέδων. 


υ 'OTEQOvV διαπλευσαντὲς ἔστησαν. 
κράτους τῇ 


4 


1| σταϑὲν. cvti- 
€ 


ἔχοντες τὰς EX Ἱέσβου 19η- 


(Qv ναῦς. 6x T6 Oivovoodv τῶν πρὸ Χίου νήσων. καὶ éx 


Σιδουσσης. καὶ ἐκ Πτελεοῦ. 


ἐν T1) ᾿ρυϑραίᾳῳ εἶχον τείχῃ 


καϑεῖλον. καὶ ἐχ τῆς Ἰέσβου ὁρμώμενοι τὸν πρὸς τοὺς 


Χίους πόλεμον ἀπὸ τῶν ν 


? 


εῶν ἐποιοῦντο t&iyov ὃ ἐπιβα- 


τας τῶν οπλιτῶν ἐκ καταλύγου ἀναγκαστοῦυς. καὶ ἕν Tti 


cap. 17 

ὡς 0 U It € r x Q rovg th yi 
GTC Uv, ut non vi constitutum in 
lerra sua, (τῇ y 1j, 1. e. ἐν τῇ γῆ; 
ἐν τῇ 
tertio post die , neque a praesenti 
bus Atheniensium copiis defensum, 
tropaeum, ll. ὡς οὐ HB. *0. j 
Bt... quod vereor ut praece dictum 
sit; vertit tamen Portus suo peri 
culo quod (tropaeum ) Milesii sustu 


lerunt, ut ab illis ercctum , qut 


agruim in suam potestatem nequa 
quam redegissent. confusa, puto, ! 
adscriptum et 6 finale, sicut pas 
sim. 


x*«Utiàlov,hoc D. in ipsis ver 
"s scriptoris, et 1, iu margine, ha- 


Ü 
bet, vulgo desideratum, quod in exem. 


plari suo legit Valla, vertens quos 
muros in Erythraea | habebant, di 
ruerunt. Gailius Mus. rhen, ἃ. 1828., 
fascic. 2., p. 250., sequ., hac scri- 
ptura probata, sic fere disputat 
,Qnterpreteris ,,.,Léon et Diome 
don avec les vaisseaux athénien 
qui étaient tirés de Lesbos, des iles 
Oenusses situées devant Chio, de Si 
dusse et de Ptélée, démolirent les 
forts, qu'ils possédaient dans l'Éry- 
thrée, et, faisant de Lesbos le point de 
départ, ils firent de leurs vaisseaux 
la guerre à ceux de Chio.**** Ex 
hac mutatione non pauca, nec levia, 
sequuntur: nam Sidussa et Pt eleos 
jam non in EKrythraea quaerendae 
sunt, id, quod convenit cuim 115. quae 
Thuc. ipse in "fpc memo 
riae prodidit: ibi enim (8, 14.) nar 
rat, EKrythraeos "wert ab Athe- 
niensibus exemplo Chiorum vicino 
ums; hac autem defectione factum 


Mi qat), sed velut petias. 


est, ut. Atheniensibus diruendae vl 
derentur illae munitiones, «quas 1n 
Erythraea, prius amica, habebant, 
accedit, quod Ath. cogitari non pos 

sunt tribus simul locis solvisse, sed 
uno, Lesbo, quae etiam tunc pare 

bat iis, cuin Ervt! iraea. descivisset,^ 

Pteleon loniae urbem fuisse, ex ca 
pite 31. intelligitur. item Sidussam 
Stephanus jyz., auctore Hecataeo 
vocat πόλιν Ἰωνίας. Plinius H. N 
5, 9B. Sidusam scribit, facitque in 
sulam, urbes autem, vel op pida HO 
oppidula, qui possint appellari τεί. 7 
non pereo icio: quare facile aliquis, 
cum Gailio consentiens, scripturani 
libri D. probet. — de Oenussis, Chio 
rum insulis, v. Herodot. 1, l6». ἢ 
G—ro. Bàhr. ad Herod. 1l. c, ,,Oe 
nussae insulae prope Chium, intei 
eam insulam terramque Asiae conti 
nentem. cf. Thucydidem ὃ, 241., ibi. 
que Wassium, de numero earum dis 
ceptatur, cum apud Stephanum Byz. 
ac Plinium una tantum hujus nomi 
nis appelletur insula; sed recentio 
res 5 1llas numero esse narrant, na 
vigantibus amplum portum praeben 
tes, nomine Spalmatori.* Cognonmi 
nes insulas in sinu messenio com- 
memorat Paus. 4, 34, 12., ubi libri 
perperam Οὐἰνοῦσαι: nam procul du 
bio etiam hae insulae, sicut illae 
Chiorum, pariterque Oenus ( Of vovg ), 
Oenoe, Oenone (Herod, 8, 46.), Oc 
notria, aliaque loca ejusmodi, ab 
ubere proventu vini nomen accep: 

runt. 

ἐκ καταλόγου ἀναγκαστούς. 
Milites classiarii plerumque ex clas 
se 'Thetarum sumebantuüur; tunc vero, 
urgente necessitate, etiam cives su 
periorum classium eam militiam obi 
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ἃ πρᾶν Y Éi εἶ δὲ E 
v Βολι 660. roi ' 22000| jonv oct 765 T 7.0 py uco eu. ὁ E TL EV 


T . 1l ta 1 ^ , Pl, ^ "» 
Καρδαμύλῃ. «zopavres, X6t ᾿ 

- Fun ἮΝ ^ σαντες. καὶ | 
d Γ "a “ὦ dp Φαναις U'LG (AA ! τῶν un vetov ταχὺ * Evvot 
eenTrm ποίησαν τὰ τὰ UT!) γωρια. x«t, €1 (veu | τὰ | ᾿ 
Gre ἐποι δῶ ^ VIS D MA νοὶ μετὰ τοῦτο ννῶσον 
uen ὃ ἰκησαν. καὶ τρίτῃ) ἐν Acvxovío. καὶ μετὰ ὅτι » 

ΕἸ ἢ à " " D ; | j | u^ " j ; 

24 f τι ÉTÉ jeGav, οἱ δὲ τὴν χῶθαν; * λῶς κι | i | 
n ; * ap ἀκα uxo τῶν Mi δικῶν μέχθι tTOTe. Jam mari prohibitorum, terraque infestatorum 
j γιὲ ; πὸ ᾿ϑῆ ουσᾶὰν ἀπὸ T ΤΠ ηδικῶν μὲχᾷ 
σχευασμένην, κα | 


urbem tradere conati sunt, 
ἢ ᾿ 
" M LM M07) LiDus, sed arcessito 
διεπορϑησαν. 


τοῖς ἂν ϑρωπείοις τοῦ βίου πα- 
πολλῶν. οἷς TG U τὰ ἔδοξε . τὰ 
γεϑηήσεσθϑαι. τὴν ἱμαρτίαν ξυνέ- 


J "a ( ν᾽ Ἷ 'À C M 
πολ love Pd qa "mE (Q0. "UT6EG .« cv }(( λι 7 OLG ἐσφα 6 6 uec c 


nonnulli Atheniensibus 
i Ge" o 1] γὼ - » - - 

: quiescentibus quidem ipsis magistra- 

Erythris Astyocho cum 4 navibus, ut datis 


hil in obsidibus, vei aliquo modo, insidiae quam 


similis, €x moderatione, «ua ni inoderatissime sedarentur. 


Chiorum laus, Lacedaemoniorum 
i gp ERA 
consulto agere, nec rebt lai 

ocior auxilio, et priusq" ; esr MNT 70 &vO EA : , . Κ΄ e je j 
salvis Tes Α ἢ en ium viderentur: bumanius igitnr v» 70 ουμένοις | ἐνεχείρησάν τινες πρὸς AO qvatovg ἀγαγεῖν τὴν 
I "es r L ; 1e 9 [| H * n , 

multos ali erras πόλιν οὖς "a ἰσϑόμει VoL oL ἃ (9 X07 T "ra Urol μὲν 

multos alios, errasse. | 


τες ηἡσυχασαν. 
; ARENUE. Au ἐγὼ jo90u? y ευ- AGrvoyov δὲ ἐξ Eov ϑρῶν τὸν "παῦσον uc τὰ τεσσάρων νεῶν, 
Χῖοι γὰρ μόνοι μετά πημίμι θαιμονίοῦς Qv ej ΠΣ i) 


“ὦ 4 . " d C y7/ / : J ν 
ούνησαν. καὶ οσῶ ἐπ πεδίδου y πο- χ "091600 αὐτῷ. κομίσαντες ἐσκόπουν. ὅπως 


M 1 "e orum at fortium 
ausi sint absque multorum à 


i Εἰργομένοις 0 ἣν 4 MIRARI AU 
nam clade sicula manifesto eversae € U 1 » U roig τῆς Ue λα σσης. καὶ CT C γὴν Οῦ -- 


μετριώτατα 
(uu καὶ 660 ^ ; , 
δαι μονήσα ντες Gp καὶ &6 agp ixoGuoDvro ἐχυρώτερον. / ὁμήρων λήψει ἢ ἄλλῳ τῷ τρόπῳ καταπαύσουσι τὴν ἐπι- 
[CO V. r06GG ὡ συν LI i ω " i ^ j 2} 
iG CU rois ἐπὶ TO Ule εὖ τοῦτο δοχοῦσι πὰ ρα το βουλὴν. 
1 τὴν ( πύστα ΡΥ | 


x«l οὐδ᾽ αὐτὴν Ἵ 
ποῖ iw τε καὶ ἀγαθῶν E ἐμὲ ^ ; exercitum et classem 498 navium mittunt Sa- 
M ^ Mb , 71 i , c Λ, | | " ih | "c | | 
πολλῶν TE Xl (Ly ecu o1 SUULACYTO! "orraa ἔτι μετὰ mum, et inde Miletum, ubi castra dre eeredientibus adversus 
ἐντιλὶ ET 


m AM / ὃς Miles ^eloponnes 1 rp 
τοὺς Al hv ( (ovs : joU0«vovro οὐ ὸ αὐτοῖ ἡ ^ βεβαίων eos Mile: CY, Peloponnesiisque duce Chalcideo, tum l'issapherne 
EU uo y ὡς οὐ πανυ πονηρὰ σφῶν ΠῚ cum peregrinis auxiliaribus et equitatu Persarum. 


; σαν z0L16c690 t Ἷ 5 l2 
7001: 901 ér0 Au εἰκότα uli pal καὶ Ath. Airvivis adjuvantibus, 
ov yi c 


τὴν σικελικὴν 


E ^ 


2 P US ^ 
K. Καὶ οἱ μὲν ταῦτα ἔπρα σσον" 
i t. v. Wachsmuth t. Beck. - Promontorium " ibis "m Ta ὑτοῦ ϑέρους TEtÀE υτῶντος. χίλιοι Oz Ai TOt 
re coacti sunt, v. “ΠΤ, laa ἔν v, Tbuc. 9, 2*., 
qu 3, L, p. 408, 69., ete, ΕΘ--το. MO UO LL". a5, ed, Alteel. τακόσιοι καὶ χίλιοι "Aoye(av, (τοὺς γὰρ 
NI 1 hanc oni6a i 


o 9 «| Jide pe dicito P radoxw dd ιν; pw ψιλοὺς 5. ὍΡΞΑ g ὥπλισαν οἵ “4ϑηναῖοι.) - χίλιοι τῶν 
prope Chium memorat » et n a cia haud villas et urbes, per SU| UUOCyYOVv, vCUvGt δυοῖν δὲ οὔσαις πεντῆκον T Qv σαν καὶ 
fortassis ex hoc loco, et Ὁ: Dc r- tinet; de agricultura hoc verbum ὁπλιταγωγοὶ, Φρυ αὐ μαμὰ καὶ Ov Oft κλέους. καὶ Σιχιρωνίδου. στρα-- 
Eustathius in ΠΙδά. ε, 4*9. κ΄. 5 lpis zinc dq 


* KE. q let. ( eerregrut ); aH T 170 : 

les laconicae men satus etc Mop rh Portus ύντωι ég Σάμον. καὶ à διαβά ντὲς ég Μίλητον 
dam vy es laco Uc structam re gionem ; ut ortu 
13. 


) 

n, | MM vix satis intellexeris, B 
BoAícoc Q. Vat. ΠΟΛ, 9Ι, 

scripto cc. Steph. Byz 


| τῶν ἀϑηνῶν. τοῦ 

prb καὶ πεν-- 
, 

πεντακοσίους τῶν Ag- 


lame 00 v1 6 v. li enim, 1mo inepte, dictum est 7. 0} - 


pterea, quia non plurium sed solo- 
) " ; i 9 * D 

νῶι / e . " . WM v « oc Dsboaroc |ec "a ^ 10 (d 

: T T um 'hiorium iprentià In ει public ὶ 1 ] : pla« t NL Luo ium 


4vó(O ns BoAt 6G*.01 ! iu rium Ath 'niensium. a multis tunc ex- 

ANN. , ) ἜΤ " "Ἶ scri jitore ^ A . d ^ » a » (y ad "] he (111! Deporoes ] 'nrpret atur ὑντωο. S. 

0y901. cetel ; detur. forte ministranda v. Koch, Proleg. ὃ nu m : 

«orvant, ( et verisi Ἵ nile viIdeLll ; ^ | mpum p 97 (G ». Cete rum ( hii militer tamen recen tiore s plane, 
intl "QR 'O 6 uemaamo opu! vill tw 

* scriptum esse Γι - 


à; | NIMM bi et im fecto, haud dubie. ἄνα "T ισβητήτως 
] lent scribae: v. ann. vapulabant, tanquam impro bes 
dum errare solent scri . p 


ad t Hot Ι Ϊ E Ι . . . " n a iri s ΟΡ Ran. ian 24: tO. quo SIÓs l i d DI M | 
| | ! * mos SC t - " | " ) ν " l l l p rmutaverint int pr 
[ Ι ] / 01 ^ 2 1 : | 01 : 4] χ rmat Ι oon Í ΝΟ C. ( t litt ras quem rrort m a | 
1V | ! Mu L (ὦ, ἐν «^ ἐν ". [ , β 
( 1 


| πανυ 1 ( 'cadiu: sed exempla ejus usus non attulit, tieimus ad 1. 90. et 3. 68. vel, 
r i , ν : ie m" T | i , j ; t r l 2 οἰ 1 h * , , " 
n m- l [ jd n 1 , (ruat Τρ der "1 » » » ? . 
AsvxoOvi«, SIC Plut (e *érgxru, Cent. p. Tl. τὸ πόνηρυυῦ ? | dar Me eise en d ams quod magis puto, occupavit festi- 
* B ) ; "AC , ^ 4 N ^ * , , ri ω "ἢ Εὲ ὃ: "" δεν A MN" i i : 
nus*&, inquit P. at */o! ; Φ wwf£nooc αεξὶ οἱ AttiXoL Gi ' τι πἐξσφαλησαν: τι.  nantis scribae oculus τὸ ξὺν ἔγνω- 
i 17 ro It rAXcoTLOT ! " "»N 2 , “ὦ sq Mi ry τὸ (ὴσὶ. παοὼ A0 LE “ idi A EyEr | 
yl. da. P» 5.» ἃ ^v rnc Χίοι ὑξύνειν 7tQOT(QOSUVOUOLV y apt EE: ΤΠ ΠῚ αλησαν, utere — ocv, cumque homo semel scripsisset 
ΝΑ, ' J ' ^v (4) i) 01 ^" AOL » " ^ i - »" ! ] OÁAÁC T GUpzi " bl : x 
Θουκυδίδου ἣν TO LUN 4; eR ἐπίπονον καὶ ἐπιμόχϑηρον σημαινῇ. ; ; b eda. metu solenni istius generis (v. 
τὸ Onusgov OvOLOSUpe a v. 7. 48. initio, et Go Il. ad | Lh d Odyss, ὦ, 00. y. 49. ὦ 2M. 
Fu € " M 22 ἡ ) on W ) T ἥν " : , 
víc* τοῦ δὲ IL. ουτάρ Soph. ann, ad lliad, c, 


tamen Cass. lt., Vat., Gr. habent αν. Apollon. 
l57., Eustath. ad Odyss. £, 32.) 


vov T Asvxovta αἀποικίο πονηροί. Aug. πονήῆρα sin: accentu. 
DL 4! TTOVIEG “" δὸς FS . * o» . 
delere noluit praepositionem , satis 
habens addere 958"? 106 dou , vel 


pectata dicitur pernicies, aliena ipi 
ER tur 5v» (Σὺ) praepositio , quae vel 


nata fuerit e vicino - 1v, cum libra- 


[e i] y, 
QUE, 


, 
» ν οἷο , in 0 CO (Q1 
οὐχὶ ὁμῶς Fig r7 n) n : 'Á 


1 ͵ | 
$4 4" etiam infra 97. Goll. scripsit. πον praeter B., In quo legitur ξυναναι- 
κοιὺν Ἀσίαν, αλλὰ εἰς Tij? ἠοιωτὰ V. pin Bk. autem et P. πονηρῶν. ΗΚ. ρόϑησεσϑδαι. acceptum illud a pluri- 
E G—ro. xit , Roles R6 l4 wel «vti (e mis recentiorum , cum similiter, 

ἐν ddvatg At, Vo o πο Bala» (v. M. gr. δ. 942), res ma nente Did., 2, 51. hic 
Aus. Stephanus «vor: ἀχρώτήριον ΡΟ NE 5 | 
e Χίου. se etim digg "o zm bar; y et σ litteris πασῃ διαίτῃ ϑεραπενόμενα. sed neu 
sivc ταν Hices Pes 7 ja Fat ut alias saepe. insolenter trum horum videtur rmenuinum 
'" ut Comicus Av. 1900. Uu? ns allis 


vet, 


mo 
noster dixe- 
. , ef rerrímac rit (t 42. Tuyt(ü £&ET4 not 4QL τὼ 1 ; ; 
firmis. ll. psepetcos, | ! SUVIQSLt, καὶ TO imo ἀναγαγεῖν, redu- 
pote eos, qui ante 5061] fue 
pro ant. simile simili offecerit. 
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δεύσαντο. Μιλήσιοι δὲ ἢ ᾿ λϑόντες si^ iit 
ἐστρα τοπξ : M a Χαλ λκιθεῶν éAvo1 τξο m 
nnt Ape "i AC SURREY ἐπιχουρικὸν, καὶ αὑτὸς 


καὶ Τισσαφὲ ἐρνοὺς τὸ ὉδΡῸΝ ;, ξυνέβαλον τοῖς A- 


GLOL. ] | ἦτο ; 
y] LOS 
καὶ l L7E7CO« 


Ge qe ερνὴς x9 OV . 
yatoLs. καὶ ξυμμάχοι 


, 
LU t 


ilesi 'e cipi in ur 
Milesii se recip!! unt N 
reliquam pro 


ITE S51 apud 


| - auo facto 
imprudentiam E d Persas purge T 
inesios el "à rog 

um vident, p 
1 super: at » prat 

M " Td Ὶ suorum Cori n st : 
fligant, utque alterun nt et ad ic tan dort urbei reri 
- onu we 0 Ht 
Mie ums sic utrinque Doribus superiores 

posito tropaceo. 


Victis per 
bem, Ath. rursus Pelopoi 


ipsam 
parant, 
lones. 

κέρᾳ προξξα (Eat pyTé M 


'( ) αὐτῶν in 
τῷ σφ: δτὲ Q6 οὐ δεξομὲξ pot 24 


P . , EI 

Καὶ oi μὲν Δργεῖοι Ἴ γνά τε. καὶ 
"TtSG. ὡς ἐπὶ {ι 5. "ὦ MM καὶ δια-- 

καὶ ὶ χατὰ qoov noo “πὸ τῶν Μιλησίωτ " / 
00v χωροῦν ντεβ. νικῶν TOL l | M j ἀνδρῶν" Αϑη- 
ἀταχτύτες ἊΝ τοὺ (TY πὶ 21d GGovg rot 'wOOLC) rovc 
ξ govtat ; i WES Ὁ 
quet " TÉ IT: οποννησί, 01 πρῶ (ttis χῃσίοις OU 

v«iot δὲ τοὺς Té À roig Μιλησι 


L. 
Aor σα μένου ; 
βαρβά ρους. καὶ τὸν ἄλλον Oy ; τῶν AQ 


, ἀπὸ τὴ - 
v τῶν αὐτῶι Ww 
UO como ) : -- σσώμε 
ξυμμίξαντεξβ - ἀλλ΄. πόλιν, ὡς ἑώρων τὸ ἄλλο σφῶϊ ! 
"TA. T) v 0 LOL TN C 
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. ἤδη T 
47 , 007t!j M C» , 9c «τοῦν τες ἰ 
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LIB. VIII. 


CA P. 25— 296. 947 


Superveniunt his rebus 59 navibus Peloponnesii et Sicilienses, Athe- 


niensium imperium funditus 


eversuri ; s in Eleum insulam et 


sinum [e transvectos Alcibiades, qui proelio interfuit, prius 
Mileto jubet opem ferre, ne Ionia omnisque res belli periclitetur. 


20. Ἐν TOUTO δὲ. περὶ 


^ 


δείλην ἤδη ὀψίαν, ἀγγέλλεται 


αχυτοῖς. τας ( ἀπὸ Πελοποννήσου καὶ Σικελίας πέντε καὶ πεντή-- 


χοντὰ ναὺῸς ὅσον οὐ παρεῖναι 


- 


τῶν τὲ yi ἀρ Σικελιωτῶν. Eouo- 


κρατους τοῦ Συρα XOU OLOU μαλισ τὰ ἔναγοντος ἕυν Srt τ ον 
[καὶ] τῆς ὑπολοι που Avada καταλυ σεῶς, εἴκοσι νῆες Συρα- 
κουσίων ἦλϑον. καὶ σελινοῦυ VTLOL δύο. αἵ τε ἐκ Πε λοπον νήσου, 


Gg παρεσκευα 50v TO, éTOLILGL 


ἤδη οὐσαι" καὶ. Θηριμένει τῷ 


Δακεδαιμονίῳ ξυναμφότεραι ως ““στύοχον τὸν ναυαρχον προσ- 
ταχϑεῖσαι κομίσαι. κατέπλευσαν ég EAsóv πρῶτον. τὴν πρὸ 
Μιλήτου νῆσον " ἔπειτα ἕ κεῖθεν. αἰσϑόμενοι ἐπὶ Μιλήτῳ 0v- 
τος A0 ναίους. ég τὸν ἰασικὸν XOAÀTOV πρότερον πλεύσαντες 


ἐβούλοντο εἰδέναι τὰ περὶ τῆς 


Μιλήτου. ἐλϑόντος δὲ AÀxi- 


᾽ ) - , 
βιάδου ἵππῳ ἐς Τειχιοῦσσαν τῆς Μιλησίας, ἧπερ τοῦ κόλπου 


26. πεοὲ δείλην Owíqmv. i. e. 
um die Zeit des spàüten Nac hmit 
tags.— (ὅσον 
yov. — ἐνάγι ντος 5: y ET. jyovv 
πείθοντος συνεφαψασϑαι. ὥστε τὴν 
ὑπὸ λειπομένην ουναμιν τῶν 4η- 

reni Sgen. B.) — εὔκο σι 

]E« '9. ,,Aliter Diodorus, qui 
39 triremes a Syracusanis missas 
dicit 13, 34, et 63. hic dissensus 
utcunque tolli potest, Diod. enim 
eas quoque naves 13 numerat, iege 
Hippocrates in Asiam c uxit (8, 35. 
quanquam harum nonnisi una erat 
syracusana. quod autem addit, una 
cum Gylippo missas esse illas tri- 
remes, error est: v. 8, 13, 90 na- 
ves syracusanas, nunc missas, etiam 
Xenop hon Hist. per. 1, 2, 8. memo- 
rat." E K. ad Dionys. p. 278., not. 
42. .,.AL ἐκ Πελοπον»ν σου vitg erant 
triginta tres, et earum 28 ex iis, 
quae jam ineunte aestate aedificatae, 
sed adhuc Cenchreis et Lechaei re- 
lictae fuerant. nam Lechaei erant 
39 (v. cap. 7.); mire 21 Cenchreas 
wansportantur (c. 8 quarum unam 
amittunt Puls pound (c. 10.). 20 
naves revertuntur Cenchreas (c. 90. ), 
quarum Ἔ assumtis Astyochus in 
loniam navigat ; quem postea 6 aliae 
subsequuntur (c. 23.). restant Le- 
chaei et Cenchreis 28 naves, hinc 

p. 299. colligit, per hanc totam 


aestatem 9 Lantuninodo naves a 


Peloponnesiis fabricatis esse. E 
G—ro. 

Θηριμένει. vulgo Θηραμένει, 
substituto nomine notissimo minus 
noto. 'herimenes vir vocatur 29, 
3l., 38., 43., 52., in It. et Pal., 3l. 
etiam in D., et 38. in Aug., pariter- 
que 29., et saepius, in Cass., Aug., 
Lugd., Gr.; cui nomini similia sunt 
Thericlis, 'Therimachi, TTherippidis: 
quare id restituere non dubitavi. 

Θηριμὲνει — προσταχϑ' εῖἴ- 
σαι κομέσαι. hypallare, vel in 
versio, pro ας προσετάχϑη ὃ Θηρ. 
κομίσαι πρὸς Αστύοχον, E B—ro. 

ἐς Ἐλεόν. Bk. ex Vat. “έρον: 
cf. c. 27.; sed ea insula, apud I[ca- 
rum et Pathmum sita, atque a Mile- 
to circiter 350 stadia distans, non 
videtur posse dici ἡ πρὸ MiAnrov 
νῆσος. E P., secundum Paus. 1, 35, 
9., Plin. H. N, 5, 3L., Arrian. Anab. 
Alex. 1, 20, 5., Chandler. Asia, c. 
93. ostendit P. 1, 2., p. 468., pro- 
pe Miletum esse insulas aliquot 
ignobiles, quibus Eleos adnumere- 
tur. 

τὸν ἰασικὸν κόλπον. sinum 
maris dicit in littore occidentali Ca- 
riae, ubi sita fuit Iasus, sive Ias- 
sus, urbs munita atque opulenta, 
Polybio, Strabone, aliisque auctori- 
bus, hodie dicta Asem Kalesi. cf. 
cap. 28,, et ibi Wass. 

l'iuxtcovGoc vocatur etiam T'z- 
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πλεύσα ντὲς qvi λίσαντο. πυνϑανονται τὰ περι τῆς μαχῆς" παρὴν 
ξυνεμαχετο τοῖς Μιλησίοις καὶ 


γὰρ καὶ o AA Du δης. καὶ 


Τισσ γέρνει" καὶ αὐτοῖς πα QTjVEL, εἶ μὴ βου λονται τὰ τὲ ἐν 
Dvd καὶ TC tv μπαντα ποιγματα διολέσαι. ὡς ταχιστα βοη- 
ϑεῖν Μιλητῷ. καὶ u) περιϊδὲ iv GXOTEULYLOU ἴσαν. 


Peloponnesii et Sicilienses se parant ad succurrendum Mileto; Athenien- 
sium vero ducibus confligere cupientibus resistit prudentior Phry 
nichus, ne debiles nunc Ath. a tanta vi hostium opprimantur magna 
sua ignominia, maximoque periculo Athenarum. 


21. Καὶ οἵ μὲν Cu τὴ EC 


4 


£u λλον Boxe os: Φρυ νιχος 


δὲ ὁ τῶν A9m ναίων στρατηγὸς. ὡς ἀπὸ τῆς. [toov ἐπύϑετο τὰ 
τῶν νεῶν σαφῶς. βουλομένων τῶν ξυνα οχοντῶν ὑπομείναι ντας 
διαναι ὑμαχεῖν. οὐκ ég OUT αὐτὸς ποιήσειν τοῦτο. οὔτ ἐκεί-- 


νοις. οὐδ᾽ ἄλλῳ οὐδενὶ. ἐς 


δύναμιν ÉTLTOE "Usuv* ὕπου γὰρ 


ἐν υστέρῳω. σαφῶς εἰδότας. πρὸς ὑπόσας τὲ ναῦς πολὲ μίας. 
Ἁ " " ^ ^ " - ^ 
καὶ οσαιθ προς CUT«g ταις OQ: ἑτέραις. ἱκανῶς και xc ἡσυ-- 


χίαν παραδκὲ υχσα μένοις ἔσται 


ἀγωνίσασθαι. οὐδέποτε τῷ αἰ- 


σχρῷ ὀνείδει εἴξας ἀλόγως διακινδυνεὶ ὕσειν. οὐ γὰρ αἰσχρὸν 
εἰναι ᾿ϑηναίους ναυτικῷ μετὰ καιροῦ ὑποχωρῆσαι. (LÀ AC καὶ 
μετὰ ὁτουοῦ V τρύπου αἴσχιον SU| u βήσεσϑαι , ἣν ἡσσηϑώσι. καὶ 


τὴν πόλιν οὐ μόνον τῷ αἰσχρῷ, 


περιπίπτειν. ἡ LO yug ἐπὶ ταῖς 


ἀλλα καὶ τῷ μεγίστῳ κινδύν ^£) 


γεγενημέναις ξυμφοραῖς ἐνδέ ἔχε- 


σϑαι μετὰ βεβαίου παρα σκευῆς. καϑ' ἑχουσία y ἢ πανυ γε ἀνά- 
γκῃ προτέρᾳ ποι ἐπιχειρεῖν σπουδῇ. μὴ βιαξομένῃ ye, πρὸς 


αὖ ᾿ϑαιρέτους κινδύνους ἰέναι. 


χιύεις, sive Τειχιοῦς. Stephanus 
Byz, in Vossii codice Τειχιόεις : 
z0lig Μιλησίας. τὸ ἐθνικὸν Τειχιο- 
rt£rg. notum cognomine castellum 
apud Thermopylas. 

παρῆν. scil. £v τῇ μάχη. Hk. 

27. οὐδ᾽ ἄλλῳ. ita Bk. et G—r. 
minus recte codices οὔτ ἄ. 

ὅπου γὰρ -- & γωνέίσασθαι 
—. Il. o. γὰρ ἔξεστιν dv voté Qo etc, 
Ie aeide verbo ἑξεστιεν, et tantum 
non soloeco , quod initio ᾿ἐξέσται fu- 
isse, et ex sequentibus irrepsisse, 
puto, ubi pro vulgato ἔσται Vat. 
habet ἐξέσται. — vestigium fraudis 
deprehendere est in scholio τὸ ἔ. 
G ται περιττόν. , scripserat , Opi- 
nor, Graeculus τὸ ἐξεσται, quod 
adhuc in exemplari suo invene- 
rit, recte judicans ἀσύστατον esse 
cum verbo ἔσται vel ἐξέσται. 

οὐδέποτε — δεακενδυνεύ. 
σειν: ἀντὶ τοῦ οὐδ, φεύγων 
ἀδοξίαν ἀλόγως διακ. S. Por- 
tus se nunquam adductum iri di- 
cebat, ut turpi fugae probro cedens 


belli forilunam temere  periclite- 
tur. 

ἀλλὰ — ἡσσηϑῶσι. δ 6. (LÀ 
λὰ αἴσχιον ἔσεσϑαι καὶ μετὰ ὅτου 
0v» τρῦπου ξυμβαίνειν, ἣν ἧσσ., 
sed hoc turpius fore, quibuscun 
que tandem conditionibus cos pa- 
cisci, si vincantur. recte G—r. in- 
tellexit ξυμβήσεσθϑαι, neque audien- 
dus est Portus vertens sed longe 
turpius forc, si, quomodocunque res 
contingeret, vincerentur. etiam scho 
liasten Hk. ξυμβηήσεσϑαι interpre- 
tatum esse dicit συνϑ'ήκας ποιεῖν, 
verum id non inveni in scholiis. per 
peram ipse ΗΚ... δὲ 5v ᾿μβαίνειν h. Il. 
proelium committere. i : 

μετὰ β. παρασκευῆς: "y. 
ἑτοιμασίας πολεμικῆς ἀσφαλοῦς. n. 

καϑ᾽ ἑκουσίαν — d v y. 
intelligendum μᾶλλον in verbis ἢ 
πάνυ ys ἀνάγκῃ, sua sponte potius 
quam mecessitate. v. Viger. 7, 8., 
9., Soph. Ajace 892., etc. 


σπουδὴ T.(€ antabr. Arnoldi), 
C., F.; B. σπουδὴ pro eodem, i, e. 


LIB. VIII. CAP. 26—28. 


[pitur assumtis sauciis et peditibus, suoque instrumento, praeda vero 
relicta, ut naves levarentur, quam citissime Samum navigavit, con- 
junctis ibi omnibus navibus tempestive bellum facturus. inde Argivi, 
clade accepta indignati, domum properant. 


Q6 τάχιστα δὲ ἐκέλευε τούς τὲ τραυματίας ἀναλαβόντας. 
καὶ τὸν πεζὸν. καὶ τῶν σχευῶώῶν ὅσα ἦλθον ἔχοντες. c δ᾽ 
ἕχ τῆς πολεμίας NOM καταλιπόντας πῶς χοῦφαι ὦσιν 
αἱ νῆες. ἀποπλεῖν ἐς Σάμον. κα ἰκεῖϑεν à : ξυναγαγόντας πα- 
σας τὰς ναῦς τοὺς ἐπίπλους. ἤν που καιρὸς jj. ποιεῖσϑαι. ὡς δὲ 
ἔπεισε. καὶ ἔδρασε ταῦτα" καὶ ἔδοξε ἐν οὐκ ἐν τῷ αὐτίκα μαλ- 


ry 


λον ἢ ὕστερον, οὐχ ἐς τοῦτο μόνον. ἀλλὰ xci ἐς ὅσα ἄλλα 
Φρύνιχος. κατέστη. οὐκ ἀξύνετος εἶναι. καὶ οἱ μὲν ᾿4ϑη- 
ναῖοι ἀφ᾽ ἑσπέρας εὐϑὺς τοὐύτῷ τῷ τρόπῳ ἀτελεῖ τῇ νίχῃ 
ἀπὸ τῆς Μιλήτου ἀνέστησαν: καὶ οἱ ᾿άργεῖοι κατὰ τάχος. 
x«l πρὸς ὀργὴν τῆς ξυμφορᾶς. ἀπέπλευσαν ἐκ τῆς Σάμου 
ἐπ᾽ οἴχου. 


Peloponnesii TTeichiussa Miletum transvecti frustra expectant Ath., jam- 
que redituri, suasu Tissaphernis, lasum navigant, ubi Amorges, re- 
gis Persarum hostis, se continebat, οὖ subito impetu, incolisque 
Ath. advenisse putantibus, urbem opulentam occupant, diripiuntque, 
et Amorpgen comprehensum, ceterosque captivos, tam servos, quam 
liberos, pretio soluto, tradunt Tissapherni, Amorgis autem auxilia- 
D plerosque Peloponnesios, nulla facta injuria ad se ipsos tra- 
aucunt, 


, 26. ἊΝ δὲ Πελοποννήσιοι ἅμα τῇ ξῷ ἐκ τῆς Τειχιούσσης 
ἄραντες ἐπικατάγονται. καὶ. μείναντες ἡμέραν μίαν. τῇ υστε- 
θαίᾳ καὶ τὰς χίας ναῦς προσλαβόντες τὰς μετὰ Χαλκιδέως τὸ 
πρῶτον ξυγκαταδιωχϑείσας. ἐ ἐβούλοντο πλεῦσαι ἐπὶ τὰ σχεύη. 


κει 


ἃ ἐξείλοντο. ἐς Τειχιοῦσσαν πάλιν. καὶ ὡς ἦλθον. Τισσαφέρ- 
νῆς τῷ πεζῷ παρελϑὼν πείϑει αὐτοὺς ἐπὶ Ἴασον. ἐν ἢ Au00- 
γης πολέμιος ὧν κατεῖχε. πλεῦσαι. καὶ προσβαλόντες τῇ Ἰάσῳ 
αἰφνίδιοι. καὶ οὐ προσδεχομένων ἀλλ᾽ ἡ ἀττικὰς τὰς ναῦς 
είναι, αἱροῦσι. καὶ μάλιστα ἐν τῷ ἔργῳ οἱ Xv ᾽᾿ραχούσιοι ἐπῃνέ- 
ϑησαν. καὶ τὸν τε ᾿μόργην ξῶντα λαβόντες. Πισσούϑνου vo- 


cupide, studiose, data opera, ut Μίλητον. — ξυγκαταδιωχϑεύ. 
c. 89, Xenoph. Cyr. 6, 1, 6., Anab. σας, (quas naves una cum Chal- 
6, 5, I4, etc, vitiose libri ποῦ δὴ, cidei persecuti erant hostes. G—r.) 
ποῦ δεῖ, πῶς δὴ, π et ox confusis, de quibus vid. c. 17., 19. — τὰ 
ut apud "Simonidem carmine de mu- σκεύη sunt impedimenta, vel uten- 
lieribus v. 43., ubi codd, silia, (mali, vela, armamenta. rn.) 
Τὴν δ᾽ ἔκ ve «ποδιῆς καὶ παλιν- quae, ne naves nimis gravarentur, 
τριβέος ὄνου ante proelium deponebantur. v. c. 

pro πολιῆς. cf. Athen. 124, b, 348, 27. (et citatum ab Arnoldo Xeno- 
e, ann. ad Odyss. o, 234. phontem Hell. 1, 1, 13.; 6, 2, 27.) 
πρὸς 0 Q y ἣν τῆς ξυμφορᾶς: -- ὰ ἐξείλοντο (quae exposue- 
ὀργιξόμενοι διὰ τὴν συμβᾶσαν αὐ- rant). int. ἐν Τειχιούσσῃ. (---αλλ᾽ ἡ, 
τοῖς συμφορὰν περὶ MA ἤτον. S. nisi. v. Herm. ad Viger. ann. 277., 


28, ἐπικατάγονται. int, ἐς Xenoph. Cyr. 4, 4, 10., Aristoph. 
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iov υἱὸν. ἀφεστῶτα δὲ βασιλέως. παραδιδόασιν ot Πελοπον- 
νήσιοι Τισσαφέρνει ἀπαγαγεῖν. εἰ βούλεται. βασιλεῖ. ὥσπερ 
αὐτῷ προσέταξε" καὶ τὴν Ἴασον διεπόρϑησαν. καὶ χρήματα 
πάνυ πολλὰ ἡ στρατιὰ ἐλαβε: παλαιόπλουτον γὰρ ἣν τὸ χω- 
ρίον.. τούς T ἐπικούρους τοὺς περὶ τὸν ᾿“μόργην παρὰ σφᾶς 
αὐτοὺς κομίσαντες. καὶ οὐχ ἀδικήσαντες. ξυνέταξαν. ὅτι σαν 
oí πλεῖστοι £x Πελοποννήσου" τό τε πόλισμα Τισσαφέρνει πα- 
ραδόντες. καὶ τὰ ἀνδράποδα πάντα. καὶ δοῦλα. καὶ ἐλεύϑερα. 
ὧν xc ἕκαστον στατῆρα δαρεικὸν παρ᾽ αὐτοῦ ξυνέβησαν 
λαβεῖν, ἔπειτα ἀνεχώρησαν ἐς τὴν (Μίλητον. 


Dein Miletum reversi Paedaritum, Lacedaemone advectum, Chii magistra- 
tum, itinere pedestri E rythras mittunt cum illis auxiliaribus , et 
Philippum ipsi Mileto praeficiunt. 


LIB. VIII. CAP. 28—29. 351 


Insequente hieme "Tissaphernes, praesidio munita urbe Taso, Miletum 
venit, promissumque Spartae stipendium nautis et classiariis Pe- 
loponnesiis ac Syracusanis solvit. 


29. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος, ἐπειδὴ τὴν Ἴασον 
κατεστήσατο ὁ Τισσαφέρνης ἐς φυλακὴν. παρῆλϑεν ἐς τὴν 
Μίλητον. καὶ μηνὸς μὲν τροφὴν. ὥσπερ ὑπέστη ἐν τῇ 4ακε-- 
δαίμονι. ἐς δραχμὴν ἀττικὴν ἑκάστῳ πάσαις ταῖς ναυσὶ διέ- 
δωχε. τοῦ δὲ λοιποῦ χρόνου ἐβούλετο τριώβολον διδόναι. ἕως 
ἂν βασιλέα ἐπέρηται" ἣν ὸὲ κελεύῃ. ἔφη δώσειν ἐντελῆ τὴν 
δραχμήν. Ἑρμοκχφάτους δὲ ἀντειπόντος τοῦ συρακουσίου στρα- 
τηγοῦ. (ὁ γὰρ Θηριμένης. οὐ ναύαρχος ὦν. ἀλλ ᾿ἡστυόχῳ πα- 
ραδοῦναι τὰς ναῦς ξυμπλέων. μαλακὸς ἣν περὶ τοῦ μισϑοῦ.) 
ὅμως δὲ παρὰ πέντε ναῦς πλέον ἀνδρὶ ἑκάστῳ ἢ τρεὶς ὀβολοὶ 
ὡμολογήϑησαν. ἐς γὰρ πέντε ναῦς τρία τάλαντα ἐδίδου τοῦ 


Καὶ Παιδάριτόν τε τὸν ZAéovrog ἐς τὴν Χίον ἄρχοντα Aa- 
κεδαιμονίων πεμψάντων ἀποστέλλουσι πεζῇ μέχρι Ερυϑρῶν. 
ἔχ ovra τὸ παρὰ uógyov ἐπικουριχὸν. καὶ ἐς τὴν Μίλητον 
αὐτοῦ Φίλιππον καϑιστᾶσι. καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 


Pac. 459., Eustath. ad Odyss. q', 
349., etc.) — Ἴασον. v. cap. 20. 
Ex Hk. 


ξυνέταξαν: ἤγουν συνηρίϑμη- 
σαν. S. Recte. aliter accepit S. cod. 
Aug., «vtl τοῦ κατέταξαν εἰς τὸ 
ἴδιον στράτευμα, sed hoc esset 
ξυνετάξαντο, et ostendunt. verba τὸ 
παρὰ uogyov fzixovgixóv, hunc 
militem seorsum esse habitum. -— 
de adverbio ἔπειτα, praecedente 
participio, v. Viger. p. 339. et 
Herm, ibi p. 772. — Stateres darici, 
itemque Philippi Macedonis, Alexan- 
dri M., Lysimachi, stateres aequa- 
bant aurei stateris attici aestimatio- 
nem sive pretium didrachmarum; 
didrachma autem  aestimabatur 20 
drachmis argenti, ut in minis state- 
res quini, trecenteni in talentis es- 
sent, siquidem auri pretium decu- 
plo majus argenti habebatur. v. 
Bóckh. $Staatsh. d. Ath. vol. 1., 
p. 23. [Bornemann. ad Xenoph. Cy- 
rop. 5, 2, 7. et Anab. indice p. 611. 
,, Censor libri francogallici, cujus ti- 
tulus est Description des médailles 
antiques etc. in Ephem, litterar. 
Hal. a. 1825., n. 64., p.522, sequ., 
auctor est, daricorum in Asia mi- 
nore a Graecis excusorum , vel au- 
reorum, vel argenteorum, exempla- 
ria neque Parisiis, neque Viennae, 


deesse, sed genuinae, h. e. persicae' 
notae hujusmodi nummos nusquam 
up reperiri. a nomine “αρείος 
(i. Darii Hystaspidis filii) vocem 
iur andam esse negat Gesenius He- 
bràischdeutsch. Handwürterb. 1l. p. 
14.*] — De scriptura nominis Pc- 
dariti, et de ipso viro, agit Valck. 
ad Theocriti Adoniat., 'Theocr. ed. 
Heindorf. vol. 2., p. 85. G—r. Vul- 
go ll. Πεδάριτον, sed c. 33. Παιὸ- 
αρίτον, Παιδάριτος, et c. 59. Gr. 
Παιδάρετος, τ recte, opinor, cum haec 
scriptura etiam apud Isocratem ha- 
beatur, et Παιδάρητος apud Plutar- 
chum Lycurgo. igitur € pro «t scri- 
ptum videtur menda frequente pro- 
pter iotacismum , velut ἀφίεσϑε pro 
ἀφίεσθαι 2, 60. legitur in vulgatis 
libris, cf. Bachmann. indice Lyco- 
phronis p. 605., nos ad Comici Pa- 
cem 378. 1. ed. 


αὐτοῦ, i, e. ibi, in ipso illo lo- 
co, ubi ium erant, praefectum («- 
μοστὴν) constituebant. sic ὁ, 8l. ἐν 
τῷ ἱερῷ αὐτοῦ, et 5, 83. ἐκ τοῦ 
"Agyovg αὐτόϑεν. plura. affert Kriig. 
ad Dion. p. 280, Ex Hk. Anno- 
tavit G —r. nomine ἁρμοστὴς non uti 
Thucydidem, Atheniensem vero &g- 
γὴν dicere Xenophontem Hellen. 
4, 8. 





29, ἐς δραχμὴν ἀττικὴν,, ita 
ut quotidie drachmam atticam quis- 
que miles acciperet stipendii loco. 
Triobolon est dimidium drachmae, 
quae exaequat quinque grossos et 
dimidium nostrae monetae, v. librum 
meum (Abriss der Alterthüm.) p. 99. 
--(Θηφρφεμένη s. y. ann. ad c. A) 
— οὐ ναύαρχος ὦν. vid, c. 26. 
(μα ἃ, απὸς jv π. τοῦ μισϑοῦ: 
ἦγ. οὐκ ἐντόνως οὐδὲ δῶν ἀπῃ- 
τει. S. Portus ín stipendü exa- 
clione remissior crat.) — ὅμως 
ó£— à uoAloy)mcocv,. par- 
ticula δὲ post parenthesin de mo- 
re infertur: v. Herm. ad Viger. p. 
847. et uberius explicantem Butt- 
mannum ad Dem. Mid, p. 132. sqq. 
ὅμως refer ad ea, quae in paren- 
thesi continentur, quanquam The- 
rimenes non adjuvabat Hermocra- 
tem, — Verba παρὰ πέντε ναῦς 
valent in quinas maves. cap. 9. 
Thuc. breviter narrat, T'issapher- 
nem Peloponnesiis promisisse ali- 
menta (τροφὴν παρέξειν). tametsi 
ibi non additur, quantum singulis 
nautis in singulos dies promiserit, 
tamen e Xenoph. Hist, er. 1, 5, 5. 
sequ. colligas, inter regem Persa- 
rum et Lacedaemonios aliquando de 
triobolo diurno in singulos nautas, 
vel menstruis triginta minis in sin- 
gulas naves convenisse, lam libera- 
liter "Tissaphernes in primum men- 
sem drachmam in singulos impendit ; 
et Hermocratis provocatione permo- 
tus in quinas naves ἐπίμετρον quod- 
dam posthac concedit: nam, cum in 


quinas naves tria talenta expende- 
ret, singuli nautae, si duceni in sin- 
gulis navibus er ant, praeter quoti- 
dianum triobolum quot mensibus tres 
drachmas sive duodeviginti obolos 
accipiebant; ergo singulis nautis 
quotidie 33 oboli praebebantur. cf. 
Bóckh, Oec. polit, Ath. p. 297. Se- 
quitur ex his, verba καὶ πεντηήπον- 
τὰ, quae vulgo leguntur post πέντε 
ναῦς, delenda esse. transscripsit ea 
aliquis ex cap. 26.; at non erant 
quinquaginta quinque Peloponnesio- 
rum naves, quibus stipendium sol- 
vendum esset, sed sexaginta, cum 
quinque jam antea cum Chalcideo 
advenissent (cf. c. 28.); et senten- 
tiam pessumdant verba ista καὶ πεν- 
τήκοντα, siquidem non solum exi- 
gna nimis summa in tantum nume- 
rum navium efficerentur tria talen- 
ta, sed etiam verba insequentia, καὶ 
τοῖς ἄλλοις, ὅσῳ πλείους νῆες ἦσαν 
τούτου τοῦ ᾿ἀριϑμοῦ, κατὰ τὸν αὖ- 
τὸν λόγον ἐδίδοτο commodam inter- 
pretationem nullam admitterent, TOU- 
του τοῦ ἀριϑμοῦ est τῶν πέντε νεῶν, 
et sententia haec den Schiffen über 
die Zahl 5 (quae πεντάδας istas 
exsuperarent) wurde mach demsel- 
ben Verhültnisse gezahlt. Hk. cf. 
Bóckh. 1. c. 1., p. 297., p. 299., ann. 
561. G—r. Non pravabor addere, 
quae de hoc loco scripsit Fr, Haa- 
sius, ne quid omisisse videar, quo 


juvetur interpretatio hujus nostri. 


sic igitur vir doctissimus Lucubr. 
Thuc. p. 33. ,l«o& πέντε ναῦς. 
Nolo nunc totum hunc locum de sti- 
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μηνός" καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅσῳ πλείους νῆες σαν τούτου TOU 
"m * ᾿ "ἢ , - 29^ 
ἀριϑμοῦ, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον τοῦτον &éO(Ooro. 


Eadem hieme Ath., qui Sami erant, cum eo naves atticae omnes conve 
nissent, alii Chium, alii Miletum, navigant, bellum illaturi, 


30. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος roig ἐν τῇ Σάμῳ AOnvatoig 
προσαφιγμέναι παρῆσαν χαὶ οἴκοϑεν ἄλλαι νῆες πέντε καὶ 
τριάκοντα, καὶ στρατηγοὶ X«ouivos, καὶ Στρομβιχίδης. καὶ Ev- 
χτήμων. καὶ τὰς ἀπὸ Χίου πάσας. καὶ τας ἄλλας. ξυναγαγον-- 
τες ἐβούλοντο. διακληρωσάμενοι. ἐπὶ μὲν τῇ Μιλήτῳ τῷ vav- 
τικῷ ἐφορμεῖν. πρὸς δὲ τὴν Χίον καὶ ναυτικὸν. καὶ πεζὸν. 
πέμψαι. καὶ ἐποίησαν οὕτω: Στρομβιχίδης μὲν γὰρ. καὶ Ovo- 
μακλῆς, καὶ Εὐχτήμων. τριάκοντα ναῦς ἔχοντες. καὶ τῶν ἐς 
Μίλητον ἐλϑόντων χιλίων ὁπλιτῶν μέρος ἀγαγόντες ἐν ναυσὶν 
ὁπλιταγωγοῖς. ἐπὶ Χίον λαχόντες ἔπλεον o( δ᾽ ἄλλοι ἐν Σάμῳ 


pendii partitione variasque interpre- 
tum opiniones pertractare: satis enim 
est in tam ingrata materia breviter, 
quid mihi videatur, significare, Re- 
cte vero exputat Poppo, si 4 quae- 
que naves singulos tantum triobolos 
viritim accipiebant, quintam quam- 
que necessario accepisse binos, sive 
drachmam, sed habet hoc aliquam ini- 
quitatem, si in singulis triobolis nu- 
merandis semper id, quod summae 
supererat, in unam quintam navem 
collatum esse statuamus. quid enim, 
si forte bellum non quinto aliquo 
mense finiretur? ita enim fiebat ne- 
cessario, ut, cum vices non per 
omnes naves permeassent, e ὃ qui- 
busque tot naves fraudarentur aliqua 
stipendii parte, quot menses adhuc 
de ὃ mensibus deerant. Quam ob 
causam ego potius statuo, terna ta- 
lenta aequabiliter in 5 quasque na- 
ves distributa esse, quo fiebat, ut 
si ducenti in singulis homines erant, 
viritim triobolum 11, sive obolos 
32, acciperent, quae quidem summa 
si nimis minuta videbitur, cogitan- 
dum est, parum verisimile esse, ut 
in ofnnibus navibus plenus fuerit 
200 hominum numerus: nam etiamsi 
ponamus, eum numerum legitimum 
ac constantem fuisse, quanquam ne 
id quidem satis jam constat, semper 
tamen demendi erunt nonnulli vel 
mortui, vel militiae desertores. quare 
si fuerint fere in singulis navibus 
homines 150, singuli ex his triobo- 
lum 12, sive obolos 4?, habebunt, 


id quod jam fere sufficere vide- 
tur.** 


30. παρῆσαν. ll. γὰρ 5o«v, in 
quo explicando misere laborant viri 
docti, cum non vident, permutatas 
inter se esse y et z (D, 11,) litte- 
ras, mendo haud infrequente, de quo 
dixit Bachmann. ad Lycophr, 452. 
cf. et ann. ad Aeschyl. Eum. 386. 
sic c. 26, hujus libri ἀγγέλλεται «v- 
τοῖς, τὰς — ναῦς 0cOv οὐ παρεῖναι, 
Xenophon Anab, 1, 4, 3, Κύρῳ παρ- 
ἦσαν α ἐκ Πελοποννήσου vite, 
etc, ordo verborum --- τοῖς — 4ϑη- 
vaíoug x«l ἄλλαι νῆες π. καὶ cQ. 
παρῆσαν, προσαφιγμέναι οἴκοϑεν, 
καὶ στρατηγοί etc, 


Strombichides idem est, qui su- 
pra c. 17. inter Atheniensium duces 
memoratur. Athenas interim rediisse 
videtur, auxilia petitum ; nunc denuo 
praetor factus revertitur. ,Eidem- 
que, cum popularis esset (vid. Lys. 
c. Agor. p. 893., c. Nicom. p. 850.), 
in tertium. quoque annum proroga- 
tum est imperium." K, p. 3l5. v. 5, 
62., 79. — διακληρωσαμενοι: 
διαμερίσαντες κλήρω. S. ,, Sorte enim 
imperatores, nisi forte unus eorum 
αὐτοκράτωρ esset, munera belli in- 
ter se sortiri solebant. v, 6, 602., et 
42. τρία πέρη νείμαντες ἐν ἑχαστῷ 
ἐχληήρωσαν."" K. p. 279. — αγα- 
yOvrtg, tanquam ab interpretibus 
additum, delendum atque £zovres ex 
praegressis subaudiendum esse cen- 
set P., quia Vat. ejus loco praebet 


de afflicti, erant. Hk. 


7. 69., his particulis confusis, ut ὅσα ὑπεξέκειτο. i. 
2, [1., 9, 82. ev'lias plus semel. ibi reposita erant, veluti frumen- 
hic quidem librarios veri admonebat tum, pecora. — ἐσβαλόμενοι, sc 

, 4“ » IN 


sententia, in qua diversa opponun- ἐς τὰς ναὺς ἑαυτῶν. Hk. 
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μένοντες τεσσαρσι καὶ ἑβδομήκοντα ναυσὶν ἐθαλασσοχράτουν, 
καὶ ἐπίπλουν τῇ Μιλήτῳ ἐποιοῦντο. 


Astyochus, omisso delectu Chiorum obsidum propter metum proditionis, 
Pteleum navigat, eaque urbe frustra oppugnata Clazomenas, ci- 
vium eos, qui Atheniensibus favebant, jubens, pariter ac 'Ta- 
mos, praefectus loniae, Daphnuntem migrare, vel ad suas partes 
transire. 


81. Ὁ δ᾽ ᾿Δστύοχος ὡς τότε ἐν τῇ Χίῳ ἔτυχε διὰ τὴν 
προδοσίαν τοὺς ὁμήρους χαταλεγόμενος. τούτου μὲν ἐπέσχεν. 
ἐπειδὴ ἤσϑετο τάς τὲ μετὰ Θηριμένους ναῦς ἡκούσας. καὶ τὼ 
περὶ τὴν ξυμμαχίαν βελτίω ὄντα: λαβὼν δὲ ναῦς, τάς τε Πε- 
λοποννησίων δέκα. καὶ χίας δέκα. ἀνάγεται. καὶ προσβαλὼν 
Πτελεῷ. καὶ οὐχ ἑλῶν, παρέπλευσεν ἐπὶ Κλαξομενὰς, καὶ ἐκέ- 
λευὲν αὐτῶν τοὺς τὰ ᾿Αϑηναίων φρονοῦντας ἀνοικίξεσϑαι ἐς 
τὸν “Ἰαφνοῦντα. ἢ προσχωρεῖν σφίσι: ξυνεκέλευε δὲ καὶ Ta- 
uos, Ἰωνίας ὕπαρχος ὦν. 


Quibus ut illi non obtemperant, Astyochus urbem immunitam capere 
conatur; sed ea quoque spe ablata Phocaeam et Cumam proficisci- 


tur, navibus per 8 dies adjacentes Clazomenis insulas infestantibus, 
deinde eum sequentibus, 


«ὃς δ᾽ ovx ἐσήκουον, ἐσβολὴν ποιησάμενος τῇ πόλει. οὖὔσι 
1 : : diri : : : , i 
ατειχίστῷ. καὶ ov δυνάμενος ἑλεῖν. ἀπέπλευσεν ἀνέμῳ uz- 
γάλῷ. αὐτὸς μὲν ἐς Φώκαιαν καὶ Κύμην, αἵ δὲ ἄλλαι νῆες 
κατῆραν ἐς τὰς ἐπικειμένας ταῖς Κλαξομεναῖς νήσους. Μα- 
ραϑουσσαν. καὶ Πήλην. καὶ “Ζίρυμοῦσσαν- καὶ ὅσα ὑπεξ- 
ἕχειτο ,αὐτοϑι τῶν Κλαξομενίων, ἡμέρας ἐμμείναντες διὰ 
τοὺς ἀνέμους ὀκτῶ. τὰ μὲν διήρπασαν καὶ ἀνάλωσαν. τὼ 
δὲ ἐσβαλόμενοι ἀπέπλευσαν ἐς Φώκαιαν καὶ Κύμην ὡς 
AoTvoyov. 


ἀπολιποντὲς, et Valla omittit, Ex tur, τὸ ἀνοικίξεσϑαι et τὸ προσχω- 


Hk. ρεὲν σφίσι τοῖς Πακεδαιμονίοις, nec 


PT TU | locum habet καὶ ; sed incogitans est 

31. διὰ τὴν προδοσίαν, v. id genus hominum; nihil volunt, 
cap. 24. (— τούτου μὲν ἐπέ- nisi scribere: igitur per se non sunt 
Gytv:t«vrOv δηλ. ἀπὸ τοῦ λαμβά- audiendi, ut multi eos audiunt, sed 
νειν ὁμηρους. S.) — τὰ περὶ τὴν pariter incogitantes. | 
ξυμμ. βελτέω ὄντα. nam recens ? 
et magna classe Peloponnesiorum, «t δὲ ἄλλαι veg. male Portus 
et stipendio "lissaphernis, adjuti, ceterae vero naves, siquidem ad 
neque clade ad Miletum accepta val- sensum abundat ἄλλαι, ut 7, 61., 70., 
neque alia quam ipsius Astyochi clas- 
j sis dicitur. 
ἢ προσχωρεῖν σφίσι. ll. καὶ 


e. quae 


Ἵππου. Il. 29 
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Lesbios, rursus defectionem molientes, Astyochus quidem audit, sed, 
Corinthiis ceterisque sociis id bellum detrectantibus ob recentem 
cladem, Chium navigat; quo postea et aliae aliunde naves, tem- 
pestate disjectae , conveniunt, et Mileto Paedaritus cum exercitu 
militibusque ἃ Chalcideo relictis, Lesbiorum quoque legati, denuo 
agentes de defectione, sed neque Paedarito, neque Chiis persuasis ab 


Astyocho , ut iis succurrant, 

39. Ὄντος δ᾽ αὐτοῦ ἐνταῦϑα Δεσβίων πρέσβεις ἀφι- 
κνοῦνται. βουλόμενοι αὖϑις ἀποστῆναι" καὶ αὐτὸν μὲν πεί- 
ϑουσιν" ὡς δ᾽ οἵ τε Κορίνϑιοι . χαὶ οἱ ἄλλοι ξύμμαχοι. ἀπρό- 
υμοι ἦσαν διὰ τὸ πρότερον σφάλμα. ἄρας ἔπλει ἐπὶ τὴς 


Χίου: καὶ χειμασϑεισῶν τῶν νεῶν ὕστερον ἀφικνοῦνται ἄλ-- 
λαι ἄλλοϑεν £g τὴν Χίον. καὶ μετὰ τοῦτο Παιδάριτος. τότε 


παριὼν πεζῇ £x τῆς Μιλήτου. γενόμενος ἐν Ἐρυ ϑραῖς δια-- 
περαιοῦται αὐτός τε. καὶ ἡ στρατιὰ. ἐς Χίον. ὑπῆρχον δὲ 
αὐτῷ καὶ ἐκ τῶν πέντε νεῶν στρατιῶται ὑπὸ Χαλκιδέως ἐς 
πενταχοσίους ξὺν. ὅπλοις χκαταλειφϑέντες. ἐπαγγελλομένων δέ 
τινῶν “εσβίων τὴν ἀπόστασιν προσφέρει τῷ τε Παιδαρίτῳ. 
καὶ τοῖς Χίοις. στύο χος τὸν λόγον. ὡς χϑὴ παραγενομένους 
ταῖς ναυσὶν ἀποστῆσαι τὴν Δέσβον᾽ ἢ γὰρ ξυμμάχους πλείους 


i 
σφᾶς ἕξειν. ἢ τοὺς AS1vatovs, κἂν τι σφάλλωνται. κακῶώσειν. 


οὗ δ᾽ οὐκ ἐσήκουον - οὐδὲ τὰς ναῦς ὁ Παιδάριτος ἔφη τῶν 
Χίων αὐτῷ προὴήσειν. 

Quam repulsam indignatus Astyochus Miletum δὰ navarchiam suam 
discedit, et Coryci manet in statione; Ath. autem Samo profecti 


clam ad Chium appellunt. 


33. Κἀκεῖνος λαβὼν τάς τε τῶν Κορινϑίων πέντε, καὶ 


.γ 


39. αὖϑις ἀποστῆναι. αὖ- circiter quingentorum aestimat. Ex 
$1g arcessitum ex Vaticano. recte: Hk. 
nam paulo ante jam desciverant Me- χἄν τι σφάλλωνται, etiam si 
thymna et M; tilene c. 22., atque Ere offenderint , si non contigerit, Les 
sus c. 23., sed ab Atheniensibus bios Atheniensium imperio liberare. 
erant. E P. — inepte ll. 7» τὶ 69., * forte negle- 


ante « simile, (v. 
2) 


statim subactae 
τῶνε — ἐκ τὴς Mi λητῦν. v. cto, nisi fallor, 


28 ann. ad Comici Pacem, 182,, 2. ed., 
ubi reposuimus gx9& pro μιαρὲ.) 


cap. ὠς. 


ὑπὸ Χαλκιδέως — καταλει- cu ἂν in ἣν mutato a correcto- 


ῳϑέντες. 
τῷ ὡς adscripto ad -ῶὧν a librario, siis, mon prorsus €x sententia ce 
ubi mendum animadvertit, ut nomen — dat: 
esset XaÀAxiÜfcog. notus (is mos putat ἣν τι καὶ oq.'* G—r. 
scribarum , qui cane pejus εἴ κακώσειν, vexando 
angue metuebant lituras, ne ma- hendo. Hk. 

culato codice vapularent. 


c. 17. Thuc. narrat, Chalcideum, La Paedaritus Chio insulae praefectus i 


cedaemoniorum praefe ctum, nautas v. cap. 28. 
e 5 navibus, quibuscum advectus 39. τοῦ t! 
erat, eductos armis instruxisse et in πέντε. dicit 
Chio reliquisse, cum ipse Miletum 
festinaret, eorum autem numerum 23.). ibidem 


Peloponnesiorum na- 


sic Vat. et Lugd. vulgo re, ,, Verborum jv τι σφ. hic debet 
|l. ὑπὸ Χαλκιδέων ὡς ἐς πεντ. etc., sensus esse etiamsi sibi, Peloponne- 


quare Dobraeus legendum esse 


et distra- 


Supra οὐδὲ — προήσειν. erat enim 


c; τῶν Κορινϑθίωι 


ves, Cenchrea profectas Chium (c. 
Astyochus 4 naves in 
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ἔχτην μεγαρίέδα, καὶ μίαν an ee καὶ ἃς αὐτὸς λακῶωνι-- 
xg x A9 £v ἔχων, ἔπλει ἐπὶ s, Μιλήτου πρὸς τὴν ναυασρχίαν 
rio: ἀπειλήσας τοῖς Xi, 3 μὴν μὴ ἐπιβοηϑήσειν. nv τὸ 
ἑωνται" καὶ προσβαλὼν Κωρύκῳ τῆς Eov Δ ραίας ἐνηυλίσατο. 
οὗ δ᾽ ἀπὸ τῆς Σάμου “4ϑηναῖοι ἐπὶ τὴν Χίον πλέοντες τῇ 
στρατιᾷ. καὶ α ὑτῶν ἐκ τοῦ ἐπὶ ϑάτερα λόφου διείργοντα, ud 
καϑωρμίσαντο᾽ καὶ ἐλελήϑεσαν ἀλλήλους. 


Nuntio accepto de molienda proditione Erythraeorum Astyochus redit 
Erythras, quo etiam Paedaritus trajicit ; sed decepti hic quidem 
Chium se recipit, ille vero coeptum iter ad Miletum continuat. 


?y^ 
M E ὃξ παρὰ Παιδαρίτου ὑπὸ νύκτα ἐπιστολῆς. ὡς 
! ) 
τὰ ραίων ἄνδρες αἰχμάλωτοι &x Σάμου ἐπὶ προδοσίᾳ ἕς 
᾿ρυϑρὰς ἥκοι υσιν ἀφειμένοι , ἀνάγεται ὁ “Ἵστύοχος εῦ ϑὺς ἐς 
2 
τὰς Ἐρυϑρὰς πάλιν" καὶ παρὰ τοσοῦτον ἑγένετο αὐτῷ μὴ 
περιπεσεῖν τοῖς “᾿ϑηναίοις. διαπλεύσας ὃὲ καὶ ὁ Παιδάριτος 
πεν αὐτὸν. καὶ ἀναξητήσαντες τὰ περὶ τῶν δοκούντων προ-- 
ιδόναι. ὡς εὕρον ἅπα 
Uses Bs. kis ; παν ἐπὶ σωτηρίᾳ τ τῶν ἀνϑρώπων ἐκ τῆς 
᾿φασισϑὲν,. ἀπολύσαντες τῆς αἰτίας ἀπέπλευσαν. καὶ 


ὁ μὲν ἐς τὴν Χίον. ὁ δὲ ἐς τὴν M 
s τὴν Μίλητον ἐχομίσϑη. ὥὧσ! - 
vociro. j " ὑπαὶ ἢ 


Atheniensium exercitus, e Coryco Arginum navibus circumvectus, inci 
dit in 3 Chiorum naves longas, quas persequens, magna borra 
tempestate, dum Chii aegre in portum confagiunt, tribus pus navibi 
ad Chiorum urbem delatus ejicitur, viris partim PA rin 
τος εν ες et reliqua classe primum se recipiente ad Phoentona- 
— sub Mimante, deinde Lesbum ad faciendam ibi mu- 


» ΔΑ * ^ r 
o1. E J f. 4 ») 3 ! 
Eran y TOU τῷ O6 καὶ ἢ τῶν d αίων στρατιὰ ταῖο 
; ! X TOU (00UXOU περιπλὲε l η ͵ E: 
K εριπλέουσα κατ᾽ oyivov ἐπιτυγχα- 


"ipn iaa adduxisse traditur, quas — chus, Miletum pergens, in naves Ath« 
LI " : "v . *] " 22 * D Σ ^ μὰ - e "t x F9 Ξ 1 T 
&. p. 298. suspicatur ex iis fuisse,  niensium incideret. Ex Hk.cf. c. 76 
Cc J. γῆς «3 42 1450 l1, ν "' ᾽ € " ἐπ J zjr εἰς ee ἧς ἢ 
pu παν aedificandas curaverat. καὶ ὃ μέν. ita Did. secundum It. 
zx Hk. ulego καὶ 
cie NEA SUFRE vulgo καὶ abest, inusitate quidem, 
περ: ὃν £x τοῦ ἐπὶ ϑατερα — nisi forte ἐπέ πλεὺσ αν immissum est 
4o φου διείργοντο, αὐτῶν, τῶν  aplossatore. 
Σαμίων. vitios (Proc /"UTCO E 7p 
SM vitiose Il. αὐτοί (αὐτῶ, od. Aoyivov. etiam m Ery 
— sic ὃ, 1]. in αὐτοῦ ex su- thraeae promontorium. ; Agyevvov 
perioribus τὰ 47 νώνξια oíx000u15- Straboni 14, 644. τω )j. μετὰ δὲ 
Jes i *: j . eT. € 
uere inte lig: ndum est 4; '"€)vOG, etc. ia id πον “λόν νῆσος νησίον εἶτα 
vk nulli rei est. ἐχκ τοῦ λόφου AQ! 'tVyOT ἄκρα τῆς CE 0 εἴδη | 
^ 7 ν᾿ : . T Je» 
idem est ac τῷ λόφῳ, causam indi- incid ζουσὰ μάλιστα τῷ Χίων Io 
iure ἐχ pr: aepositione, sicut passim. σειδέρ.) Stephanus quoque τὸ Ap- 
collem Du in alteram partem ver-  yévvov ἀπρωτήριον. et Ptolemaeus 
C 
sus insulae, in qua parte Samii erant, pag. 118. Αλαζομεναὶ, Ἄς 
situm dicit, ita ut eo Ath. dirimer y c guperUs, SHOyEPPOP 
chu i eo Ath. dirimeren- &xoov.^ D. Mannertus Geoer. d 
- a Sami, neque alteri alteros — Gr. ἃ. ἢ. 3., p. 323. de Chio insula 
videre possent. i 
ip pc ^p ᾿ ἀπ HT Die beiden. Landspitzen Argennon 
φειμένοι. int, ὑπὸ τῶν 4)*- und Posidium sind einander Ι- 
ναίων. --- παρὰ τοσοῦτον ἐγέ- |] e. Rrydir 
πεν Iu νι ον Éyi el; hart an jenem lag Εἰγυί γᾷ 
ὅτ, tantillum aberat, quin Astyo- und in etwas grósserer Entfer : 
: grosserer Nntternung 


28» 
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v) “νην nv Χίων ucxocig. 
ει TOLOL ναυσὶ τῶν ALOV. μόνους Mu OR 
gd wc é νεται. καὶ αἱ μὲν TOV ΧΙΩΊ 


ὦ. αἵ δὲ τῶν “41ϑηναίῶν αἱ 
^ ? , M 

δι cq p oov το (. καὶ ἐκπίπτουσι 
ἄνδρες * of μὲ ν ἃ λίσκον ται. Ol Ü 


ZG ταφεύγουσιν ἐς τὸν ὑπὸ τί 
καλουμενον" ἐντεῦϑεν δ᾽ ὕστε- 


κον. καὶ χειμῶν τὲ γας ἔπιγιγ1 
αὐγις καταφεύγου σιν ἐς τὸν λιμε 
τ EA 
μὲν μα λιστα ὁρμήσασαι τρεῖς 
i " | 
προς τὴν πόλιν τῶν Χίων. xc 
( cov ἡσκουσιν" ci δ᾽ ἀλλαι 
Μίμαντι λιμενα. (δοινιχοῦντα 


, ^ A lue n ^ " ὦ, ' - i y 
oov ἐς τὴν .éooi καϑορμισάμενοι 


τειχισμὸν. 


Hippocrates, dux Lacedaemoniorum , 
ciscitur. 


- ?gy" 9" X - MN M MM ] y 
35. Ἐκ δὲ τῆς Πελοποννησοῦ TO! 


"7 


TG , εὐσὰς 
χρατῆς ὁ “αχεδα ιμόνιος ἐχπλ 


"a Dy 001) τοίτος 
ὡν o ξ ΖΙωριεὺς “Ζαγὸ il 
; 3 Κνίδον" 7 δ᾽ ἀφ εστήκει 1j 01] 


uu δὲ Gvoc κουσίᾳ, καταπλεῖ ἐς 
ὑπὸ Τισσαφέρνους. 
Quem Milesii capere jubent 


reversas. 


, 


γ' ^ * n Wr AM 2c ἡσϑοντο " 
Καὶ αὐτοὺς οἱ ἐν τῇ Μιλήτῳ ὡς 1/6! 
ev νεῶν Κνίδο v φυλάσσειν, ταῖς [ 
Aiyv TTOU 0 Ax δας προσβαλ λλούσα ς δῖ À- 
Tou 'πιον ἄκρα τῆς Κνιδίας προὔχου σα. 


μὲν ἡμισείαις τ 
σιιον OUvOGIS » τὰς ἀπ᾽. 
λαμβάνειν" ἔστι δὲ τὸ 
᾿πόλλωνος ἱερόν. 


Sed contra evenit: Ath. enim, 
navium capiunt, 
vastata Samum revertuntur, 


, ἃ » 
Πυϑόμενοι δὲ οἱ 


von diesem stand Chios. (Strabo p. 
955. ἐν τῷ περίπλῳ δεξιὰν τὴν vi 
cov ἔχοντι e πὸ τῇ - πολεῶν πρῶτον 
j Plinius H. N. 5, 
Zar, τὸ Ποσείδιον. iniu: h 
21. Posita cest [C hios] ex adverso 
maxime Erythrarum.)" Quodsi ve- 
rior est, ut videtur, forma nominis 


^ - T 
ἄργεννον, a candore nivosi cacuminis 


(παρὰ τὸ ἀργεν vóv,) appellatum fue 


"Ce ato, 
rit promontorium . accentu mutà 


ut in nomine pro] prio. 
Ü ἡδάντες ἐπεδίωκον. 
ὥσπερ ἰδόντες E7t 

clossa est, quod 


exquisite dictum. | 
siQOv, ἔπ. 


legitur in Vaticano, ὡς 
--μ c λιστα OO0HTr 6 « 6 


majore impe ἐμ irruerant, 


» A m quae 


Mimas mons excelsus erat in Éry- 
thraea, cum portu, culi nomen Φοι- 
νιχκοῦς. Hk. Livius 36. 45. Romani 


Chium petentes. Phoenicuntem pri 


Atheniensium naves 


re comperta , 
periclitante ipsa Cnido, urbe immunita, 


THUCYDIDIS 


καὶ ὥσπερ ἰδόντες ἐπεδίιω- 


ZGO0tGOXE υαξοντο ἐς τὸν 
^ - 


classe 12 navium Cnidum profi 
αὐτοῦ χειμῶνος [ππο- 


ὧν ; 
δέχα μὲν ϑουρίαις ναυσίν. 
αὐτὸς. μιὰ ὃξ Ac ΩΡ ΚΊ]: 


onerarias, ex Aegypto 


ἐχέλε UOV ταῖς 
δὲ. περὶ Τοιό-- 


Samo profecti , 6 illarum 
terraque 


Y 


) ^ TIU ^ M iA no - 
A9gveior, καὶ πλευσαντὲς ἕξ TS “: 


» » 5m" e e. 
mun , portum Erythraeae terra 


praetervecti. οἵ. 3. 16. E D. 


Verba ἐς τὸν τειχισι u ov Arn. 
trahit ad munitionem Delphinii C, 
an. M -". 1 
T » dootsvg. V. 9, 8., Xenoph. 
Hellen. 1, 5, 19., Paus. 6, 7., etc. 

: πὸ Τισσαφέρνους. Sic 
Palmerii conjectura etiam Bk. in ed. 
min. et P., et G—r. vulgo « πὸ. — 

. Cnidus antea Atheniensibus parue 

rat, tunc opera 'Tissap hernis, Pelo 
ponnesiorum socii, ab iis abalienata. 

ἀπ᾿ Αἰγύπτου ὁλκαὸδ ας, 
Atheniensium naves frumentum 88- 
mum advehentes ex Aegypto ; quee 
eo tempore sub Amyrtaeo in liber- 
tatem se vindicabat, ad Triopium 
appe llere soli tas, ^V. K. P- 320. 


e 


ΐ SES 
Thurii hic in Peloponnesiorum par 


de quo ct, 6, 104.; 


tibus comparent , 
ἡ 39. Ex Hk. 


^ 


LIB. VIII. 


CAP. 34—37 


ex 


μου. λαμβάνουσι τὰς ἐπὶ Τριοπίῳ φρουρούσας ἐξ ναῦὺς, οἱ 


à ἄνδρες «zog: εύγουσιν ἐξ αὐτῶν: καὶ μετὰ τοῦτο ἐς τὴν 


Κνίδον κατα πλὲ σαντες. καὶ 


χίστῳ οὔσῃ. ὀλίγου εἷλον. τῇ 


προσβαλόντες rij πόλει. ἀτει- 


4 
2 


i 


^ 


δ᾽ υδτε Qao αὐϑις προσέβαλ 


λον" x«i Og, ἄμεινον φραξαμένων αὐτῶν ὑπὸ νύκτα 


ἐπεισελϑόντων αὐτοῖς τῶν 
διαφυγόντων. οὐκέϑ' ομοίως 


απὸ τοῦ Τριοπίου £x τῶν tv 
ἕβλα πτον. ὦ πελ θόντες . καὶ Óno- 


σαντες τὴν τῶν Κνιδίων γῆν, ἐς τὴν Σάμον ἀπέπλευσαν. 


Ceterum Mileti bene se habentibus rebus Peloponnesiorum mancum 
videtur foedus cum Persis factum a Chalcideo: quare denuo cum 


illis paciscuntur., 


36. Ὑπὸ δὲ τὸν αὖ τὸν χρόνον. 


Μηιλητον ἐπὶ τὸ ναυτικον. οἵ 


Aorvoyov ἥκοντος ég τὴν 


He λοποννήσιοι εὐπορῶς τι εἰ- 


χὸν αἀπαντα τὰ Κοτοί τὸ στροι TO δον" καὶ γὰρ μισϑὸς ἐδί. 
3 ^ 

Óoro ἀρκούντως. καὶ τὰ ἐκ τῆς Ἰάσου μεγάλα χρήματα διαρ-- 

πασϑέντα ὑυὑπὴν τοῖς στρατιώταις. οἵ τε Μιλήσιοι προϑύ- 


μῶς τὰ τοῦ πολέμου ἔφερον" 
ἑδόχουν ομῶὼς τοῖς “Πελοποννησίοις αἵ 


^ ^ 
πρὸς δὲ τὸν Τισσαφέρνην 
πρῶται ξυ νϑήκαι. αἱ 


πρὸς Χαλκιδέα γενόμεναι. ἐνδεεῖς εἶναι. καὶ οὐ πρὸς σφῶν 
^ * ? 2! ^ , , 
μᾶλλον" καὶ αλλὰας ἔτι Θηριμένους παρόντος ἐποίουν. καὶ εἰ- 


LM rr 
σιν αἷἴδε. 


Verba novi Peloponnesiorum foederis cum Persis. 


£6)» v» — ^ rey. » ^ “- 
87. .,ATNOHK AI “ακεδαιμονίων καὶ τῶν Ev uu χῶν 


Ὁ 


πρὸς βασιλέα Ζαρε sov, καὶ τοὺς παῖδας τοῦ βὰ σιλέως. καὶ Tio- 


σαφέρνην, σπονδὰς εἶναι καὶ 


φιλία y κατὰ τάδε. 


Ὁπόση χώρα 


καὶ πόλεις pe σιλέως εἰσὶ ΖΙαρείου, ἢ τοῦ πατρὸς σαν. ἢ τῶν 
προγόνων, ἐπὶ ταύτας μὴ ἰέναι ἐπὶ πολέμῳ. μηδὲ κακῷ μηδενὶ. 
uwyre de χεθαιμονίους. μήτε τοὺς ξυμμάχους τῶν “ακεδαιμο- 
νίων" μηδὲ φόρους πραάσσεσϑαι ex τῶν πόλεων τούτων μήτε 


“ακεδαιμονίους. μήτε τοὺς 


ξυμμάχους τῶν “ακεδαιμονίων᾽ 


X a^ 1 
μηδὲ ΖΙαρεῖον βασιλέα, μηδὲ ὧν ὁ βασιλεὺς ἄρχει. ἐπὶ a- 


ὀλίγου, sic ἱππεῖς ὀλίγου ἐς χι 
λίους alibi (4. 124.). v. Priscian, p. 
1192,, Plut. Pompejo c ὥστε ἀπαξ μι- 
κροῦ συντριβῆναι. JFass. Aristoph. 
Nub. 720, (702, ) ὀλίγου φροῦδος γε- 
γένημαι. cf. Vesp. 835. dar ) Lucia- 
nus Tim. p. 79. καὶ αὐτὸς ὀλίγου 
δεῖν συ an dae et saepe apud omnes 
B—r. Cf. M. gr. $. 332. 

.96. εὐπόρως τι. male codd. 
εὐπ. ἔτι. quemadmodum etiam Athen. 
453. c. scripserunt ἑξητοῦμεν γὰρ 
ἔτι ue γὰρ TL) πρότερον περὶ QU- 
rov. v. M. gr. δ. 487, 5. 
ἔτι Θηριμ. mx «90 vrog. olim 
ἐπί, illud, quod prael bet Vat., aptius 
est ob c. 38., initio. Hk. 


37, τοὺς παῖδας τοῦ βασι 
λέως. Filios regis credibile est 
fuisse Ártaxerxem et Cyrum, eos 
que in foedere nominatos esse, ut eo 
obligarentur post obitum patris: ap 
paret enim, novum regem non puta- 
tum esse teneri decessoris actis, 
nisi ipse ea probasset. sic foedera 
inita cum Philippo et Antiocho in 
staurata sunt cum successoribus eo- 
rum, quasi hos per se non obliga 
rent necessario. v. Liv. 40, 5B.; 42, 
6. 4rn. Bk. scripsit μη δὲ φόρους 
pro μήτε, ,quia non singula nomina 
negantia disjunguntur, sed enuntia 
tiones negantes copulantur.** Popp. 

0 Becràsvs Mosqu. ut supra 





Οὗ THUCYDIDIS 


AX bs & ολέ uc , μηθὲ 
xE0 LIO ίους. μηδὲ τοὺς ξυμμα χους B bet αι ἐπι πολξ "t EV inp 
1 1 , ^ ' Oo — 
κακῷ μηδενί. ἣν δὲ τι δέωνται “ακεδα “μόν 06. ἢ Οἱ 


᾿ AP 4 : | ι z 7 
yot. Dec σιλέως. ἡ βασιλεὺς “ακεδαιμοὶ ων. ἢ τῶν ξυμμὸ qv, 
n in LM Sd ' | ! 
0 τι ὧν πείϑωσιν ἀλλήλουβ.. τοῦτο ποιοῦσι καλῶς ἔχειν. τὸν 

| τοὺς ξυμμάχους. xoi 


δὲ πόλεμον τὸν πρὸς ᾿ϑηναίους. κα 
| «uqo- 


^ MA A, NU vean 
ἀμφοτέρους σολε μεῖν" ἣν δὲ uM ποιῶντα ὑς κοὺν ἢ 


3 ^4 ἃ 


, » MN 

| ( oc τῇ βασι- 
τέρους ποιεῖσθαι. o7 ogg ὃ | xTut ἕν τῇ χῶρι 1 ΠΥ ^ 
λέως ἢ. μεταπεμψαμξ OU pe σιλέως. τὴ v δαπάνην βασιλεὰ πᾶ 


^. 


a , ' ( ^ : Url 
ἔχειν. ἣν δέ τις τῶν πόλεων. ὁπόσαι ξυὶ νέϑεντο βα γιλεῖ. ἕ 


τὴν e σιλέως ἴῃ χώραν. eto αλλους χωλύειν - καὶ 5 ἐμύνειν 
βασιλεῖ. κατὰ τὸ δυνα τόν. καὶ ἣν τις τῶν ἐν T1] p« σιλεῶς 
"A 


χῶρᾷ. ἢ ὅσης βασιλεὺς ἄρχει. ἐπὶ τὴν Λακεδαιμονίων His ἢ 
τῶν ξυμμάχων. βασιλεὺς κωλυέτω xul ἀμυνέτω κατὰ τὸ ὃυ- 


v «rov. hi 


'l'herimenes, Astyocho tradita classe, domum profectus celoce perit in 
mari, Ath. Delphinium muniunt, Chiis pro statu rerum suarum 
quiescentibus , nisi quod legatos ad Astyochum mittunt de au- 


xilio ferendo, sed frustra; "quamobrem ille Spartae accusatur à 
Paedarito. 


38. Μετὰ δὲ ταῦτας τὰς ξυνϑηκας Θηφιμένης͵ μὲν. πα- 
᾿ , , L "Y - ey χγρρανιζςεται" 
ραδοὺς “στυοχῷ τὰς ναῦς. ὦ ᾿ποπλέων ἕν κέλητι ἄφα νίξ δε 
οἵ δ᾽ ἐκ τῆς “έσβου AUnvaiot ἤδη Occ p: βηκότες ἐς τὴν Χίον 
τῇ στρατιᾷ. καὶ, κρατουντὲς γῆς καὶ ϑαλά 9018 , eA gi ΟΝ 
d Nr de f , "y pate L wA καὶ λιμένας 
ἐτείχιζον , χωρίον ἄλλως τὲ £x yng κα οτερὸν- — δὲ XT 5 
ἔχον. καὶ τῆς τῶν Χίων πόλεως οὐ πολὺ dz ἔχον. οὐ ὃὲ Δίου 


ἐν πολλαῖς ταῖς πρὶν μὰ (y cug πεπληγμένοι. καὶ ἄλλως ἐν σφέί- 


i i " βασι τως | : videtur abiisse 
in repetito nomine τοῦ Jpcot 9. tribuuntur, ). ἄδης ( 


vulgo [jar desideratur. in ὥρης, et apud Ephippum Athen, 
34. ἐν κέλητι, S. ad 4, 9. x: 8, 341, ay λακερῶν in μᾶκὲ δῶν. | 
Àns "ar gras X. τὲ vOv πλοῖον. ἀφ QVI CETU t US mot est. M vun 
Ammonius Ρ. . ed. Valck. x ce passage synonyme de OÓrseq ve en. 
Ans μὲν γὰρ ἐστι πηδάλιον τι μι L'auteur dit aussi dans le méme sens 


, 


nqeviocv τε αὐτοὺς, καὶ οὐδεὶς 
] 


x00Yv: mendose quide im, et certatim 


'lho- 7695r! ὦ τούπω ἕπαστος OLt 
docti posuerunt m ÀOLCOLOY, , quod l'ho ἤσϑετο, ὕτω τῷ , 


πα κ᾿ | ) ᾿ 
mas M: 1m. alii que hi ibe nU sed p arum ü 1) «on, liv. *, 3. &O, i na ns le 
verisimile videtur, τὸ πλοιάριον adeo aussi emp joie le méme mot dans 1e 
Καλλικρα τίδας ὦ» ἐν 


une lateat vicinius ali iquod vocabu Ao γινού σσαις καταναυμαχη Ut dg ἧς "i 
€ 

lum. fortasse παράλιον a παραλοῦ. νίσϑη. (cf, Xenoph. Hellen. 1, , 

" * " " ada " 

i. e παράλιον πλοῖον. quemadmo 33. Both.) Les Grecs modernes se 

hn servent également du méme mot au 

a qaovt- 


potuisse deformari, vereorque sane, meme sens: 


dum πάραλος dicitur πάραλος τριὴ alement. | 
ons. terte ejusmodi nas igium, se d passif et à l'actif; p. ex. -" 
δύνα erat κέλης Xe nop hon Hel σὲ τὴ y ὑποληψίν του. au li« u de 
C 4 at LATIS. J | dis 
i j 2306 ἃ δ᾽ Ersoví(uo ὃ ἔφ θειθε, et ἀφ αν ἐσ ὃ p ἢ κατα 
len, B. 6, 3b. τῷ ( , j , ) " l ἐ 9 / o. E 
"most: κὸὺ S κέλης παντὰ ἐξ) στασίς uov, au lieu de $gv«oy. P 
l τ € TT M " ἣν Ἴ h 
γειλεὲ τὰ sol τὴν ναυμαχίαν. de Did. 
"" ν ^ » L] 're- t T 
;alaeographica ratione hujus cor | με 
0t 
Prts addo. turbatum hic illic esse — «t. Portus quod superioribus proc 


ποϊλαὶς — πεπλήγμε 


.“»"ν N 1. 
in codicibus à et o litteras permi- liis saepius af ficti fuissent. Did 
velut in lis, «quae Euripidi Plusieurs interpretes ont méconnu, 


scendo , 


LIB. VIII, CAP, 37—39. 399 


, " , , LY ) "MM ^ | i 
σιν αὐτοῖς OU πανυ EU θιακείμενοι. ἀλλα καὶ τῶν μετὰ Tv- 


A, 


δέως τοῦ Ἴωνος ἤδη ὑπὸ Παιδαρίτου ἐπ᾿ ἀττικισμῷ τεϑνεώ- 
τῶν. καὶ τῆς ἄλλης πόλεως κατ᾽ ἀνάγκην ἐς ὀλίγον κα τεχο- 
μένης. ὑπόπτως διακείμενοι ἀλλήλοις. ἡσύχαζον. ὡς οὔτ᾽ αὐ- 
τοὶ διὰ ταῦτα. οὔτε OÍ μετὰ Παιδαρίτου ἑπίχουροι. ἀξιόμα- 
you αὑτοῖς ἐφαίνοντο. ἐς μέντοι τὴν MERE ÉZXEUZOV, κε- 
λεύοντες σφίσι τὸν AGrVoyov βοηθεῖν. ῶς ὃ οὐκ ἐσήκουεν, 
ἐπιστέλλει περὶ αὐτοῦ ἐς τὴν “α χεδαίμονα ὁ Παιδάριτος. « ὡς 
ἀδικοῦντος. 


Mileti quoque Ath. Peloponnesios terrent incursionibus ; prodire autein 
illis nolentibus ad pugnam Samum redeunt in stationem. 


Καὶ τὰ uiv ἐν τῇ Χίῳ ἐς τοῦτο καϑειστήκει τοῖς ᾿4ϑηναί- 
oig" αἱ δ᾽ ἐκ τῆς Σάμου νῆες αὐτοῖς ἐπίπλους μὲν ἐποιοῦντο 
ταῖς ἐν τῇ Μιλήτῳ, ἐπεὶ δὲ μὴ ἀντανάγοιεν. ἀναχωροῦντες 
πάλιν ἐς τὴν Σάμον ἡσύχαζον. 


Lac. naves 27, Pharnabazo aedificari jussas, in Ioniam mittunt, simul 
que ad Astyochum suspectum 1] viros consiliarios, curatum, ut 
quam optime res milesiae constituantur, nave sque, quas in statione 
habebant Mileti, vel solae, vel plures, vel etiam pauciores, si ita 
placeat, in Hellespontum proficiscantur ad Pharnabazum, Astyocho, 
si visum fuerit, amoto a nauarchia, et ejus in locum substituto An- 
tisthene. 


39. Ἐκ δὲ τῆς Πελοποννήσου ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι αἵ τῷ 
Φαρναβάζῳ. Καλλιγείτου τοῦ Μεγαρέως. καὶ Τιμαγόρου τοῦ 
Κυξικηνοῦ. πρασσόντων. S "edd ασϑεῖσαι ὑπὸ “ακεδαιμο-- 
νίων ἑπτὰ καὶ εἴκοσι νῆες ἄρασαι ἔπλεον ἐπὶ ᾿Ιωνίας περὶ 
ἡλίου τροπάς" καὶ ἄρχων ἐπέπλει αὐτῶν “ἄντισϑέν ἧς Σπαρ- 
τιάτης. ξυνέπεμψαν δὲ οἱ “ακὲε εδαιμόνιον καὶ ἕνδεκα ἄνδρας 


ce nous semble, le véritable sens supra cap. 24. et 31, — Ion Chius 
de πεπληγμένοι. Bloomfield traduit an fuerit 'Tragicus, a Criticis Ale- 
fort bien being beaten in many en-  xandrinis in ordinem receptus, igno- 
gaügemenis. (cum in multis proe- ramus, licet aetas non obstet, quo- 
liis fusi essent.) Thuc. se sert en- minus hujus Tydei sit pater: nam 
core du méme mot dans le méme tragoediam docere coepit Ol. 82, 
sens liv. 4, S. 106., ἅμα δὲ τῶν (452. ), ut tradit Suidas in Inv. V. 
A9 nvatav ἂν. τοῖς : Βοιωτοὶς νεωστὶ D.— ἐς ὀλίγον xertygoptvqs, 
πεπληγμένων. Herodotus 5, 120. recte prius scholion ἤτοι ἀνα γκαξ $0- 
πεσόντων δὲ p. πάντων πολλῶν μένης ὀλιγαρχεῖσϑαι. 5, 81. τὰ ἐν 
Μιλήσιοι μάλιστα ἐπλήγησαν. δΣικυῶνι ἐς ὀλίγους μᾶλλον κατέ- 
i. e. interprete Valck. cumque in στησὰαν αὐτοὶ οἵ Λακεδαιμόνιοι. » 
universum multi cecidissent in proe- 51. διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους, ἀλλ᾽ 
lio, Milesii tamen maximam prae πλείονας, οἰχεῖν, Ex Hk. — "Ee 
ceteris cladem acceperunt. S. ad οὔτ᾽ αὐτοί. minus bene ll, καὶ 
9, 18, πληγέντες: μεγάλως νικη-ὀ  O. α. 

ϑέντες of ir dpa πληγὴ 39. Καλλιγείτου. ll. ὑπὸ Καλλ., 
γὰρ κατὰ πόλεμον καὶ τραῦμα, quae est menda librarii, sequentia 
7 ἰσχυρὰ ἧττα. ὑπὸ Λακχεδ. occupantis. — de Cal- 

οὐ πάνυ sv διακείμενοι, v. ligito v. cap. 6. et 8. 
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f : ^ e 
Σπαρτιατῶν ξυμβούλι ους Acrvoóyo, ὧν εἰς ἣν “ίχας ὁ 


^ 
* 


σιλάου" καὶ εἴρητο αὐτοῖς. ἐς Μίλητον dgisopé vovg τῶν τε ἄλ- 


λῶν ξυνεπιμελεῖσϑαι. ἧ μέλλει 
καὶ 
rov ὡς Φα ρνάβαξον : ἣν δοκῇ. 
Ῥαμφίου. 0g Ev νέπλει.. ἄρχοντα 
παύειν τῆς ναυαρχίας, Avr 


ταύτας ἢ αὐτὰς, ἢ πλείους, ἢ 


y 


ἣν δοκῇ τοῖς ἕνδε EX ὦ ἱνδρα GL, 
71 δὲ χαϑιστά ναι" πρὸς γὰρ 
ὑπώπτευον αὐτόν. 


ἄριστα ἕξειν , καὶ τὰς ναῦς 
ἔλα σσους. ἐς τὸν Ἑλλήσπον-- 

ἀποπέμπειν, Κλέαρχον τὸν 
προστάξαντας. καὶ Aorvoyov, 
594- 


τὰς τοῦ Παιδαρίτου restent 


Igitur Peloponnesii, ad Melum insulam appulsi, 3 Atheniensium ibi na- 
ves vacuas capiunt et comburunt, sed timentes, ne ceterae elapsae 
Samo auxilium arcessant, primum Cretam profecti, deinde longiore 


itinere Caunum Asiae navigant, 


ut eo deducantur. 


indeque Miletum mittunt nuntium, 


Πλέουσαι ovv αἱ νῆες ἀπὸ Μαλέας πελάγιαι Μηλῷ προσέ- 
βαλον. καὶ περιτυχόντες ναυσὶ δέκα ᾿Αϑηναίων τὰς τρεῖς 
λαμβᾶι νουσι κενὰς. καὶ κατακαίουσι" μετὰ ὃὲ τοῦτο. δὲ διότες, 
μὴ αἱ δια φυγοῦσαι τῶν 4ϑηναίων ἐκ τὴς Μήλου νῆξς. ὅπερ 


ἐγένετο. μηνυσωσι τοῖς ἐν τῇ 
πρὸς τὴν Κρήτην πλεύσα ντες - 


, 


φυλακῆς ποιησάμενοι. δῷ τὴν 


ξυμβούλους Spartani mittere 
solebant, ubi rem male gereret nav- 
archus, cui tamen non erant ἐσό- 
ψηφοι (ν. 8, 79.)), c£. 2, 85.5; 5, 
69., 76. sic A gidi regi, novo tunc 
more, 10 σύμβουλ 0L adjunguntur, post- 
quam, cum posset, Argivos non T 
bellavit (5, 63., Diod, 12, 78.); e 
ab hoc inde tempore institutum e 
ut συνέδριον συμβούλων reges in 
expeditionem missos comitaretur (v. 
Schneider. ad Xenoph. Rep. Lac. 
13, 1., et ejusdem interpp. Hellen. 
3, 4, 29. E K. pag. 280. cf. Od. 
Müller. Dor. 2., p. 240., et de Li- 
cha 5, 50. 

αὐτ ἃς, solas. 

πρὸς — ἐπιστολάς. ἀντὶ τοῦ 
διὰ εἰς τοῦ II. ἐπ. S. v. cap. 38. 
τὰς τρεῖς λαμβ. κενάς. Gran- 
diore numero posito parti ejus de 
more articulus praemittitur. v. K. 
. 903., ann, 69., ubi conferri je- 
bet 1, 116.; 8, 102, E G—ro. — 
τοῖς ἐν τῇ νήσῳ. Vat, Bk., P., 
G—r., pro νήσῳ habent Σάμῳ, 
quod etiam Valla expressit. Portüs 
n insula Samo,** recte ille quidem 
intelligens Samum, ubi cum perpe- 
tuam classis suae stationem habe- 
rent Ath., recte Samus ἡ νῆσος di- 


νήσῳ τὸν ἐπίπλου ν αὐτῶν. 
καὶ. πλείω τὸν πλοῦν διὰ 
Καῦνον τῆς “σίας κατῆραν. 


citur κατ΄ ἔξοχην, ,,die Iusel,** i. e. 
nota illa insula, et saepe comme- 
morata; quem usum articuli M. gr. 
$. 266. et alii illustrant. cf. Ari- 
stoph. Vesp. 1143., Soph. Ajace, 
299., etc. 

καὶ — ποι ηἡσάμενοι: καὶ μα- 
κρότερον τὸν πλοῦν ποιησάμενοι 
ὑπὲρ ἀσφαλείας. s. 

Καῦνον, urbem Cariae antiquis- 
simam, patriam Protogenis pictoris. 
V. Herod. 1, 172., Polyb. Excerpt. 

1450., Liv. 45, 25., Plut, Artax. 
p. 1016. ab Antigono capta recupe 
ratur a Ptolemaeo, Diod, p. 712., 
746. Q. Calaber 8, TR. i 

υἷας ᾿Δλεξινόμοιο δαΐφρονος, ῦς 

τ᾽ ἐνὶ κοΐλῃ 

Καύνῳ ναιετάασκε διειδέος ἀγ- 

χόϑι λίμνης, 

Ἴμβρω ὑπαὶ νιφόεντι, παραὶ ποσὶ 

Ταρβήλοιο. 
Romanos foede tractasse Caunios 
bello Mithridatico', auctor est Ap- 
pianus 185. vetus nomen obtinuit 
usque ad concilium Chalcedonense, 
a. Chr. 451. in Notitia Episc. dici- 
tur 4caleia ; hodie Sophiano, au- 
ctore La Rosa. ( Kaigues secundum 
Crus. Mythol. Wórterb. v. Καῦνος.) 
vid, Dion. Chrysost. p. 48. E Nass. 


ἡ, 
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2 vc ^ s 2 » d. ἊΝ ? , - , 9$ * ^ 
ἐντευϑεν 0n, ὡς ἕν ἀσφαλεῖ ὄντες. ἀγγελίαν ἔπεμπον ἐπὶ τὰς 
ἐν τῇ Μιλήτῳ ναῦς τοῦ ξυμπαρα; κομισϑῆναι. 


Chii et Paedaritus iteratis precibus orant cunctantem Astyochum, ut 
sibi succurrat, priusquam Delphinii munitio absolvatur. servi enim, 
quorum magnus ibi numerus, trausfugiebant ad Ath., maximeque co- 
gnitam sibi regionem infestabant. 


40. Οἱ δὲ Χῖοι καὶ Παιδάριτος κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον 
οὐδὲν ἧσσον , καίπερ διαμέλλοντα. τὸν ᾿στύοχον πέμποντξ 9 
ἀγγέλους i| SUO V ν σφίσι πολιορχουμένοις βοηϑῆσαι cac σαις ταῖς 
ναυσὶ, καὶ μὴ περιϊδεῖν τὴν μεγίστην τῶν £v Ἰωνίᾳ ξυμμαχέί- 
δων πόλεων ἔκ τε ϑαλάσσης εἰργομένην.- καὶ κατὰ γὴν λῃστ είς 
cig πορϑουμένην. οἵ γὰρ οἰκέται τοῖς Χίοις πολλοὶ ὄντες ; καὶ 
μιᾷ γὲ πόλει πλ nv Aaxt εδαιμονίων πλεῖστοι γενόμενοι, καὶ ἅμα 
διὰ τὸ πλῆϑος χαλεπωτέρως ἐν ταῖς nde κολαξόμενοι. ὡς 
ἡ στρατιὰ τῶν ᾿ϑηναίων βεβαίως ἔδοξε μετὰ τείχους ἱδρύ- 
ὅϑαι. εὐϑὺς αὐτομολίᾳ τε ἐχρήσ σαντο οὗ πολλοὶ πρὸς αὐτοὺς. 
καὶ τὰ πλεῖστα καχὰ ἐπιστάμενοι τὴν χώραν οὗτοι ἔδρασαν. 
ἔφασαν ovv χρῆναι ot. Χῖοι. ἕως ἔτι ἐλπὶς χαὶ δυνατὸν κωλῦ- 
σαι τειχιξομένου τοῦ Ζελφινίου, καὶ ἀτελοῦς ὄντος, καὶ στρα- 
τοπέδῳω., καὶ ναυσὶν. ἐρύματος μείξονος προσπεριβαλλομένου 


βοηϑῆσαι σφίσιν. 


^ , ᾽ ^ " 

ἐντεῦϑεν δή. Gr. ἐντεῦϑεν Ó , 

ut c. 42. ἔπειτα δέ: sed confert Bk. 
c. 56. extr., et 67. med. 


40. Ot δὲ Χῖοι etc. Chii inde 
a remotissima antiquitate mercatu- 
ram faciebant cum Aegyptiis sub 
regno Amasis (Herod, 2, 178.), et 
solito major pars civium commer- 
cium maritimum  factitabat (Aristot. 
Polit. 4, 4.). infamia flagrant, quod 
primi Graecorum mancipiis plurimis 
emendis vendendisque quaestum fa- 
cere consueverint; quos servos bar- 
baros e continente Asiae, non δού- 
λους, sed ϑεράποντας, ministros, 
(v. ann, ad Odyss, δ΄, 23., ο΄. 95.) 
appellatos homerico nomine, ut nar- 
rat Eustathius ad Dionys. Per. 533, 
Chii etiam agros suos colere jusse- 
runt imperio tam saevo, ut identi- 
dem faügitivi, et loca munita interio- 
ris insulae occupantes, perpetuis 
depraedationibus infestarent heros. 
(Nymphodor. Asiae periplo apud 
Athen. 6., p. 265.) Ex Arn. 


καὶ μιᾷ ys πόλει — γενόμε- 
νοι: πλείονες οἰκέται ἦσαν ἐν Χίῳ 
ἤπερ ἐν ἄλλῃ τινὶ πόλει, πλ ὴν Λα- 


κεδαιμονίων" ἡ δὲ “ακεδαιμονίων 
σλε ELGTOUS εἶχεν οἰκέτας. S. 

ἐχρήσαντο. ἐχώρησαν Cl. 
Cass., Aug., quos libros secuti sunt 
nuperi editores Germani, invito 
Wassio, qui. ,; Mendose, i inquit, 
ἐχώρησαν ot z. Cl. alterum apud 
'Thucydidem perfrequens.** etiam Did. 
gm On peut regarder la lecon vul- 
gaire αὐτομολίᾳ. ἐχρήσαντο comme 
une expression attique, ainsi qu'on 
pourrait dire en francais eurent re- 
cours ἃ la désertion.* 

ldem ,*e«t στρατοπέδῳ --ς 
προσπεριβαλλομένου. Portus 
ne nous semble pas avoir bien ren- 
du ce passage ; il traduit et dum alia 
majore munitione urbs Chiorum 
ab Atheniensium exercitu navibus- 
que circumvallarctur. Il faut sous- 
entendre πρὸς τῷ τείχει τοῦ Ze qu- 
νίου περιβαλλομένου μείζονος ἐρύ- 
ματος περὶ τῷ στρατοπέδῳ *. ταῖς 
ναυσὶ τῶν ᾿Αϑηναίων. Thucydide 
s'explique lui- méme dans le $. 55.: 
προσβαλὼν τῶν Αϑηναίων τῷ περὶ 
τὰς ναῦς ἐρύματι.. etiam ΗΚ. 
καὶ στρ., καὶ ναυσίν. intell. τῶν 
᾿ϑηναίων."- 
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Itaque tandem illis, quibus etiam sociis student, Astyochus opem ferre 


decernit. 


v ^A 3 , , , » , CAM. Ἁ , 

il O δὲ Αστυοχος. καίπερ ov διανοούμενος διὰ τὴν TOT6 
τ 1 ' NI , , er 

ἀπειλὴν, ὡς ἑώρα καὶ rovg ξυμμάχους προϑύμους ὄντας, ὧρ- 


μητο ἐς τὸ βοηϑεῖν. 


Sed nuntio allato Cauniorum de adventu classis et consiliariorum ex 
Peloponneso Astyochus illuc potius tot naves mittendas censet ad 
firmandum maris imperium, et tuto deducendum exploratores illos, 


2 ME . Ev τούτῳ δὲ ἐκ τῆς Καύνου παραγίγνεται ἀγγελία, 
ὅτι αἱ ἑπτὰ καὶ εἴχοσι νῆες καὶ οἵ τῶν “ακεδαιμονίων ξύμ- 
βουλοι πάρεισι" καὶ νομίσας, πάντα ὕστερα εἶναι τὰ ἄλλα 
πρὸς τὸ ναῦς τε. ὕπως ϑαλασσοχρατοῖεν μᾶλλον, τοσαύτας 
ξυμπαρακομίσαι. καὶ τοὺς “ακεδαιμονίους, oV ἧκον κατάσχο-- 
ποι αὐτοῦ. ἀσφαλῶς περαιωϑῆναι. εὐθὺς ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν 


Χίον ἔπλει ἐς τὴν Καῦνον. 


In itinere Con insulam diripit; ἃ Cnidiis autem non est receptus, sed 
statim aggredi jussus Charminum et classem Atheniensium, qui ob- 


servabant peloponnesiacam., 


Καὶ ἐς Κῶν τὴν Μεροπίδα ἐν τῷ παράπλῳ ἀποβὰς τήν τε 
πόλιν ἀτείχιστον OUGGV, καὶ ὑπὸ σεισμοῦ, ὃς αὐτοῖς ἔτυχε μέ- 
γιστός γε δὴ ὧν μεμνήμεϑα γενόμενος. ξυμπεπτωκυῖαν. éx- 
πορϑεῖ, τῶν ἀνθρώπων ἐς τὰ ὥρη πεφευγότων, καὶ τὴν χώ- 


τὴν τότε ἀπειλήν, V. cap. 33. 

41. καὶ νομέσας --- εἶναι: 
νομίσας, φησὶ, πάντα ἐν δευτέρῳ 
εἶναι τοῦ παρακομίσαι τὰς ναῦς 
ὑπὲρ τοῦ ϑαλασσοχρατεῖν. S. 
ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν Χίον. i. e. 
τὸ πλεῖν, quod intelligas ex vicino 
ἑπλει. 

τὴν Μεροπίδα. similiter 
Paus. 6, 14. 12. ἐκ Κῶ τῆς Μερο- 
πίδος, S. Homeri ad Iliad. ξ΄, 255. 
Κῶν τὴν ΜΜεροπίδα, ut ἢ. l., Calli- 
machus ἢ. in Delum 160. Κόων Me- 
ροπηΐδα νῆσον, quasi perpetuo epi- 
theto, quod miratus, neque injuria, 
S. »* jv Μεροπίδα (malim τὸ 
τὴν Meto.),* inquit, ,, περιττῶς 
προσέϑηκεν" οὐ γάρ ἐστι καὶ ἄλλη, 
ἀλλὰ μόνη αὐτή."" certe ad modum 
poétarum ita locutus est semipoéta 
"Thucydides, et eum fortasse imita- 
tus, etiam ipse totus in poétis, Pau- 
sanias. Mannertus Geogr. d. Gr. u. 
R. 3,, p. 243. de hac insula ,,Sie 
hatte viele Beinamen, Cea, Staphy- 
los, Nymphda ; der gewóhulichste 
aber war Meropis. (Thuc. 8., c. 41.) 





Ihre Anbauung füllt in sehr frühe 
Zeiten, da Homer (ll, 2, 185.; 14, 
255.) nicht nur die stark bevolkerte 
Insel, sondern auch ihre Stadt mit 
weiten T"'horen kennt. Sie war do- 
rischen Ursprungs, und gehórte mit 
in den engern Ausschuss der 6 Stádte. 
(Herodot 1, 144.) Ihr Umfang be- 
trágt nach Strabo 550 Stadien — 
14 geogr. Meilen, nach Plinius (5, 
31.) 100 Mill, — 20 geogr. Mei- 
len, welches zu gross ist. — Frucht- 
bar war sie in allen ihren "heilen, 
vorzüglich aber zeichnete sie sich 
durch ihren herrlichen Wein aus 
(Strabo p. 971.). Die ganze Insel 
gehórte bis auf Alexanders Zeiten 
zum Gebiet der Beherrscher von 
Halikarnassus, hatte aber zuweilen 
auch seine eigenen 'Tyrannen (He- 
rodot 7, 163.)* ,,Triplex hujus 
nominis ratio traditur, quas ratio- 
nes conjunxit Hyginus Astron. 2, 16. 
in hunc modum, Nonnulli dixerunt 
eliam Meropem quendam — fuisse, 
qui Coon insulam tenuerit regno, 
et a filiae nomine Coon , et homi- 
nes ipsos a sc Meropes, appella- 


LIB. VIII. 


CAP. 40—42. 963 


D ^ , 2? ^ 3 - , , i , 

ραν καταδρομαῖς λείαν ἐποιεῖτο. πλὴν TOV ἐλευϑερῶν" του- 
) ? , ] - M ? , A , 

rovg δὲ ἀφίει. ἐκ δὲ τῆς Κῶ ἀφιχόμενος ég τὴν Κνίδον νυ- 


jl M 


^ ? , - 
χτὸς ἀναγκάζεται ὑπὸ τῶν Kv 


, A 4 
(ov παραινούντων μὴ ἔχβιβα- 


, ? 3 e 3 Σὰ * * ' 
σαι τοὺς ναύτας. ἀλλ᾽, ὥσπερ εἴχε. πλεῖν εὐϑὺς ἐπὶ τας τῶν 
3 , " m €^ " " T - , , 
᾿ϑηναίων ναῦς εἴκοσιν. ας ἐχῶν Χαρμῖνος. εὶς τῶν ἕκ Σάμου 
^ "n Ἁ 


» , 


στρατηγῶν. ἐφύλασσε ταύτας τὰς ἕπτα καὶ εἴκοσι ναῦς ἐκ τῆς 
, 9 " e , ᾿ 
Πελοποννήσου προσπλεούσας. ἐφ᾽ ασπερ καὶ ὁ “στυοχος παθρε- 


πλει. ἐπύϑοντο δὲ οἵ ἐν τῇ 


M 


" — 4 ς 
πλουν αὐτῶν. καὶ ἡ φυλακὴ 


Σάμῳ ἐκ τῆς Μήλου τὸν ἐπί- 
- , A , 
τῷ Χαρμίνῳ περὶ τὴν Z2 vuv, 


Ἁ ͵ ? , 
xci XdAxqv, καὶ Ῥόδον. καὶ [περὶ τὴν] “υκίαν nv: ἤδη γὰρ 
, 2 - , » , , 
ἠσϑάνετο καὶ ἐν τῇ Καύνῳ οὔσας «vas. 


Igitur Symam navigat, si forte illos in alto assequatur. sed, noctu imbre 
nubiloque coelo perturbatis ac dispersis navibus, pars earum inci- 
dit in classem, ne ipsam quidem conjunctam, Atheniensium — qui 
Cauno profectas eas putant oppugnantque , et tribus mersis aliisque 


laceratis, primum vincunt, deinde vero, supervenientibus reliquis 
hostium navibus, undique conclusi 6 naves perdunt, et ceteris Teut- 
lussam et Halicarnassum fugiunt; Peloponnesii autem, adjuncta classe 
e Cauno profecta, et Symae constituto tropaeo, Cnidum rever- 


tuntur. 


* , * , e. 9 , 
49. Ἐπέπλει οὖν. ὥσπερ εἶχε, πρὸς τὴν Σύμην ὁ “στυο- 
yog, πρὶν ἔκπυστος γενέσϑαι, εἴ πῶς περιλάβοι που μετεῶ-- 
Ἁ - 9 - e , Ἁ ΕῚ € 3 - 
ρους τὰς ναῦς. καὶ αὐτῷ ὑετός v6, καὶ τὰ £X TOU οὐρανοῦ 


Pid , 


ξυννέφελα ὄντα. TÀG 
Y , R Aoc - ὦ, 
χὴν. παρεσχὲ καὶ Co T) ξῶ. 


bd 


- 


- - - , 
νησιν τῶν νεῶν ἐν τῷ σκότει. καὶ ταρα- 
- - M 
διεσπασμένου τοῦ ναυτικοῦ, καὶ 


- » , - , , , 
τοῦ uiv φανεροῦ ἤδη ὄντος τοῖς ᾿4ϑηναίοις, τοῦ εὐωνύμου κε- 


rit, --- λείαν ἐποιεῖτο. i. e. 
ἐλεηλάτει, ut infra c. 62, ἁρπαγὴν 
ποιεῖσϑαι pro ἁρπαΐζειν dicitur. v. 
M. gr. 413., not, 5. (421., not. 4.) 
— Μήλου Kistemakeri conjectura, 
post in MS. A. inventa, est certis- 
sima. cf. c. 39. confirmant eam etiam 
verba ἤδη γὰρ ἠσϑάνετο — αὐτάς: 
nam si nuntius de Peloponnesiorum 
adventu ex Mileto ab amicis adve- 
nisset, haud dubie Athenienses tan- 
tundem, quantum Astyochus, statim 
rescivissent, nimirum Caunum us- 
que illos penetrasse; sed hoc po- 
stea demum compererunt, vel potius 
in expeditione ipsa dux animadver- 
tit, ἠσθάνετο.“ Ex Hk. 


Syme est parva insula, inter Rho- 
dum et Cnidum sita, ad oram Ca- 
riae, v. lliad. β΄, 671., Herod. 1, 
174., et, quos praeterea Wass. evol- 
vi jussit, Strabonem, Ptolemaeum, 
Athenaeum, Aristidem tom. 2., p. 
358. Mannert. l. c, p. 233. ,Sy- 


me bekam noch vor dem trojani- 
schen Kriege griechische Bewohner, 
und erhielt den Namen von der 
entführten Gemahlin eines der An- 
führer, (lalysi filiae: v. Eustath. 
ad lliad. 1. c.) Nachher bemàáchtig- 
ten sich ihrer die Karier, verlies- 
sen sie aber freiwillig wieder, und 
Argiver, Lacedámonier, Rhodier, 
besetzten sie von neuem. (Diod. 5, 


53., Ath. 7., p. 296.) 


χάλπκην. Chalcen etiam Plinius 
dixit uno in loco, sed in altero 
Chalciam, ut "Theophrastus, Strabo, 
Mela; Χαλκειαν Scylax. Mannert 
ib., p. 230. ,,Zunáchst westlich von 
Rhodus liegt die kleine Insel Chal- 
cia (XeAxío), auch Chalce genannt. 
(Strabo T748., Plin. 5, 31., 17, 4., 
Skylax p. 38.) Sie hatte einen Ort 
pleiches Namens, einen Hafen, und 
einen Tempel des Apollo.* 


[περὶ τήν. glossa. de Lycia 
v. Homeri interpp. ad Il. β΄, 876. 
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φῶς, TOU δὲ ἄλλου περὶ τὴν νῆσον ἔτι πλανωμένου, ἐπανάγον-- 
ται κατὰ τάχος ὁ Χαρμῖνος x«i οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἑλάσσοσιν ) ταῖς 
εἴκοσι ναυσὶ. νομίσαντες, ἅσπερ ἐφύλασσον ναῦς. τὰς ἀπὸ τῆς 
Καύνου. ταύτας εἰναι. καὶ προσπεσόντες εὐϑὺς κατέδυσάν 
τὲ τρεῖς. καὶ χατετραυμάτισαν ἄλλας. χαὶ ἐν τῷ ἔργῳ ἐπεκρά- 
TOUV, μέχρι οὗ ἐπεφάνησαν αὐτοῖς παρὰ δόξαν αἱ πλείους τῶν 
νεῶν. καὶ πανταχόϑεν ἀπεχλήοντο. ἔπειτα δὲ ἐς φυγὴν κατα- 
στάντες δξ μὲν νχῦς ἀπολλύουσι. ταῖς δὲ λοιπαῖς χαταφεύγου- 
σιν ἐς τὴν Τεύτλουσσαν νῆσον. ἐντεῦϑεν δὲ ἐς ᾿“λικαρνασσόν. 
μετὰ δὲ τοῦτο οἱ μὲν Πελοποννήσιοι ἐς Κνίδον κατάραντες. 
xcd ξυμμιγεισῶν τῶν ἐκ τῆς Καύνου ἑπτὰ καὶ εἴκοσι νεῶν 
αὐτοῖς. ξυμπάσαις πλεύσαντες. καὶ τροπαῖον ἐν τῇ Σύμῃ στή- 
ὄαντες, πάλιν ἐς τὴν Κνίδον χαϑωρμίσαντο. 


Ath., comperto proelio navali, omnibus suis navibus Samo Symam pro 
fecti armamenta ibi relicta navium recipiunt, ceterum non op- 
pugnatis Peloponnesiis , qui Cnidi erant, neque ab iis lacessiti, sed, 
prius Loryma, in continente situm op pidum, adorti, Samum redeunt. 


43. Οἱ ó& ᾿ϑηναῖοι ταῖς ἐκ τῆς Σάμου ναυσὶ πάσαις, 
ως ἤσϑοντο τὰ τῆς ναυμαχίας, πλεύσαντες ἐς τὴν Σύμην. καὶ 


ἐπὶ μὲν τὸ ἐν τῇ Κνίδῳ ναυτικὸν οὐχ ϑμήσαντες. οὐδ΄ ἐχεῖ- 
νον ἐπὶ ἐχείνους, λαβόντες δὲ τὰ ἐν τῇ Σύμῃ σκεύη τῶν νεῶν, 


12. ἀπολλυουσι Reg. (G.), C, noch eine geráumige und sehr feste 


D E. FRI. ^ Citadelle, die nach Vitruvs (2, 8.) 
e ^4 .** 


απολλυσε Aug. vulgo "m 
"01iy j B een. ulg Beschreibung mehrere 'lTempel und 
«πολλυασι "ἡ uttmann. gr. à ὦ , ψ:- 
m. of. cq — i Κ᾿ die schóne Residenz des Fürsten 


sr. maj. S. 107.. not. 7. temere ἐμ ; 

i aj. ὃ ues, MEN. P ii enthielt. — Sie deckte wahrschein 

Wass. ad 106. τὸ αἀπολλυασι dicit "κα β ἫΝ . 
lich den vorliegenden, für eine 


formam lonicam, a : 
nee "^ Krieesflotte bequemen , Hafen, Ihn 
ΤΣ UT λουσσαν. Steph. Τευτλουσ- bd à : 

: * bildete die kleine Insel Arkonnesus, 
σα. τὸ ἐϑνικὸν Γευτλουσσαῖος, ἢ ; s " : 
T lecti "i auf welcher sich ein zweites Ka 

εὐτλούσσιος. adjectivum e: τευ- | ι 7 
aio ilias. p stell befand. (Strabo p. 970.) Skvy- 
rAOvGoc: accentus mutatus in no ΧΩ Ἃ : e . Ts 
a . ns. | lax (p. 38.) giebt 2 Hàfen, einen 
mine proprio. ,,Plinio est Seutlussa. . 
eu Me fugas ct αὶ . verschlossenen und einen andern bei 
(ὠξδυτλουσσα, forma communi,) Anna à | 
a , ^re ^ ' der Insel, an. Die Stadt eroberte 
Comnena ἐν Σευθλω." E JWFass 
. Alexander nach langer Belagerung, 

,Lnomem insula habuit ab eo, quod " ! 

^ und zerstórte noch, was der von deu 
foetu betaceo (germ. Mangold ) ; 

o ! Belagerten selbst angelegte Brand 
abundabat. v. Hemsterhus. ad Lu " sealed Meet D 

der Maeazine übrig liess, Sie wur- 


— vol. " p. 314. ed. Bipont. de jedoch bald Ww lieder erbaut : und 
E G—ro. 


gehórte immer unter die ansehnlich 
sten griechischen Stádte dieser Κα 
ste.* — Mela 1], 16, 19. Halicar 


nassos .írrgivorum colonia est, et 


Halicarnassus fuit sedes regum 
CAM, colonia Troezeniorum ( Paus. 
2, 30, 9), clara inprimis cive He- 
rodoto. celebris etiam utraque Ar 
temisia regina. Mannert. l. c., p. 
239. ,.Die Stadt war die grósste 
und schónste in Karien (Diod, 15, 
90.; 17, 23.), durch steile Lage fest, 
hatte ausser den starken Mauern 
rings um dieselben einen 30 Fuss 
breiten und 15 Fuss tiefen Graben, 43. τὰ σπκευη. ). e. malos et 


i 


und auf einem Felsen in der Stadt — vela classis Charmini, quae de morc 


cur memoranda sit. praeter con di- 
tores Mausoleum efficit, regis Mau 
soli (mortui olymp. 106, 2., ante 
Chr. nat. 235.) monumentuin, ununi 
de miraculis 1, 4rtemisiae (junioris) 
opus, 
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, ^" ^ , , , 
xcl Λωρύμοις τοῖς ἐν τῇ ἠπείρῳ προσβαλόντες, ἀπέπλευσαν 
ἐς τὴν Σάμον. 


Jamque Cnidi tota classe sua conjuncta Peloponnesii naves, quibus opus 
esset, reficiebant, et Sparta missi 11 viri cum Tissapherne, qui 
aderat, agebant de rebus ante transactis, si quid displicebat, tum 
de bello, "quod instabat, optime et utrisque utilissime gerendo. 


“Ἄπασαι δ᾽ ἤδη. οὖσαι ἐν τῇ Κνίδῳ αἱ τῶν “Πελοποννησίων 
νῆες ἐπεσκευάξοντό τε. εἶ τι ἔδει. καὶ πρὸς τὸν Τισσαφέρνην 
(παρεγένετο γὰ o) λόγους ἐποιοῦντο οἱ ἕνδεκα ἄνδρες. τῶν Aa- 
κεδαιμονίων περί τε τῶν ἤδη πεπραγμένων. εἴ τι μὴ ἤρεσκεν 
αὐτοῖς. καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος πολέμου. ὅτῷ TQOZO ἄριστα 
xcl ξυμφορώτατα ἀμφοτέροις πολεμήσεται. 


Inprimis Lichas considerabat, quae fiebant, et neutrum foedus adhuc 
factum probabat, regi Persarum plus justo tributum existimans, et, 
Lacedaemonios Graecis pro libertate servitium persicum attulisse. 
qua de re iratus Tissaphernes infecto negotio abscessit. 


Μάλιστα δὲ Acyetg ἐσκόπει τὰ ποιούμενα. καὶ τὰς σπον-- 
δὰς οὐδετέρας. οὔτε τὰς Χαλκιδεῶς. οὔτε τὰς ; Θηριμένους. ἔφη 
xo λῶς ξυγκεῖσθαι. ἀ λλὰ δεινὸν i εἶναι. χώρας ὅσης βασιλεὺς 
καὶ οἵ πρόγονοι ἦρξαν πρότερον. θὰ ὁ δὴ καὶ νῦν ἀξιώσει κρα- 
τεῖν " * évij ν γὰρ καὶ νήσους ἁπάσας πάλιν δουλεύ £V, καὶ Θεσ- 
σαλίαν, καὶ “Δοχροὺς. καὶ τὰ μέχρι Βοιωτῶν. καὶ ἀντ᾽ ἐλευϑε- 
ρίας ἂν μηδικὴν ἀρ ρχὴν τοῖς Ἕλλησι τοὺς “ακεδαιμονίους, στε-- 


Ἢ 


ριυϑεῖναι. ἑτέρας οὖν ἐκέλευε βελτίους σπένδεσθαι. ῃ ταύταις 


γε οὐ χρήσεσθαι" οὐδὲ τῆς τροφῆς ἐπὶ τούτοις δεῖσϑαι οὐδέν. 
3 


ἀγαναχτῶν δὲ ὁ μὲν Τισσαφέρνης ἀπεχώρησεν ἀπ᾽ αὐτῶν δι᾿ 
ὀργῆς. καὶ ἄπρακτος. 


in littore apud Symen relicta erant, in ἐνὲν (v. ann. ad Odyss. AX 20.), 
cum naves solvebant subito, ut clas- οὖ accedens corrector in ἐνῆν, ut 
sem Astyochi aggrederentur. v. cap. certe intelligeretur. 
2. “τη. ma "E 
ἐπὶ τούτοις, tali conditione, 
* ἐνῆν -- περιϑεῖναι. si veri talibus legibus foederis: nam sen- 
sunt codices, haec dicta sunt ex sus est, nihil opus esse ipsis, non 
ipsius 'hucy didis persona. B—r.,,v- egere se alimentis a rege datis, 1. e. 
jv, inerat, continebatur, scriptum nolle se accipere ea, si tali condi- 
erat (in istis foederibus); quod est tione dentur. ita et nos, ubi recu- 
εἴρηται 1, 35., et εἰρημένον 40., samus aliquid ob iniquitatem condi- 
initio (imo 3, 52.; 5, 30. Both.). tionis, Ich brauche deine Geschenke 
quod etsi disertis verbis scriptum nicht. — Horat. Epist. l, 10, 11. 
non erat. latebat tamen sensu et (liba recuso;) Pane egeo, 1. e. ,,pa- 
consequentia. — Bk. praefatione rum tantum (non multum. Both.) 
minoris ed. pag. 5. malit ἐνεῖναι, volo, posco.' optime hic verteris 
ut haec Lichae sit oratio; sed ne- τὸ οὔτε δεῖσθαι nihil attinere , se 
que id certum est, et minore tunc accipere alimenta. vel cibaria re- 
negotio ponetur évov, cum insit, gis, quus m avainí que faire de 
quod sane vereor ne scriptum ab son argent. E B—ro. 
hoc nostro librarii forte mutaverint 
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Lacedaemonii, a primoribus Rhodi viris arcessiti, illuc navigare con 
stituunt, ut adjuncta sibi insula et nautis, et pedestri milite, in 
structa Tissaphernis argento ad alendas navales copias carere pos 
sint. igitur statim ea hieme, Cnido profecti 94 navibus, ad Cami 
rum, Rhodi urbem immunitam, appellunt, civibusque perterritis, 
simulque incolis Lindi, et lalvsi, convocatis defectionem ab Athe 
niensibus persuadent. 


44. Of 0 dc τὴν Poódov, ἐπιχηρυχξ ευομένων ἀπὸ τῶν 
δυνατωτάτων ἀνδρῶν. τὴν γνώμην εἶχον πλεῖν. ἐλπίζοντες vi- 
σόν τὲ οὐχ ἀδύνατον *» ναυβατῶν mA, UL, καὶ πεζῶ. προῦσ- 
ἄξεσϑαι. καὶ ἅμα ἡγούμενοι αὐτοὶ ἀπὸ τὴς ὑπαρχούσης ξυμ- 
μαχίας δυνατοὶ ἔσεσϑαι. Τισσαφέρνην μὴ αἰτοῦντες χρήματα, 
τρέφειν τὰς ναῦς. πλεύσαντες οὖν εὐϑὺς ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι 
ἐκ τῆς Κνίδου, καὶ προσβαλόντες Καμείρῳ τῆς Ῥοδίας πρῶτ 
ναυσὶ τέσσαρσι καὶ ἐνενήκοντα, ἐξεφόβησαν μὲν τοὺς πολλοὺς, 


ML 


οὐκ εἰδότας τὰ πρασσόμενα. (x«l ἔφευγον ἄλλως τε, καὶ ατει- 
χίστου οὔσης τῆς πόλεως .) εἶτα ξυγκαλέσαντες οἵ “ακεδαιμό- 
νιοι τούτους τε, καὶ τοὺς ἐκ ταῖν δυοῖν πολέοιν A(vóov τε, καὶ 
Ἰιαλυσοῦ. Ῥοδίους ἔπεισαν ἀποστῆναι ᾿“ϑηναίων, καὶ προσεχώ- 
ρησε Ῥόδος Πελοποννησίοις. 


44. ἐπικηρυκευομένων --αν- ἑπτὰ σοφῶν, Κλεὸ βουλο s (Lindius). 
Ü Q CO vy, Cave jungas haec verba: "^ ] δὲ νῆσος κύκλον ἔχει σταῦι 
nam ἀνδρῶν pendet ex praepositio- ὧν ἐνναχοσίων εἴκοσιν. ἔστι δὲ πρώ 
ne απὸ. participium autem omisso τη μὲν 4ívóog ἀπὸ τῆς πόλεως 
subjecto positum , ut saepe. l, ὃ, (Alexandriam dicit) πλέουσιν. ἐν 
καὶ ἐπαγομένων αὐτοὺς ἐς τὰς αλ- δεξιᾷ ἔχουσι τὴν νῆσον, πόλις ἐπὶ 
λὰς πόλεις, da man sie — zu Hülfe ὅρους ἰδρυμένη, πολὺ πρὸς μεσημ 
herbei rief. ita h. l. ,,da man von βρίαν ἀνατείνουσα, x. πρὸς ᾿4λεξά 
Seiten der màáchtigsten Mánner un- δρειαν μάλιστα. ἱερὸν δ᾽ ἐστὶν A0 
terhandelte,** Ex Hk. Sine ambigui-  v&àg λινδίας αὐτόϑι, τῶν εἰαναΐδων 
tate legeretur ἐπικηρυκευόμενον, pro £ógvu«c, — μετὰ Ó& Acvóov Ἰξία 
ἐπικηρυκευομὲ rov ὄντος, sed feren- χωρίον, x. νασύριον. εἶϑ᾽ ὁ τά 
dum est ἐπικηρυκευομένων eodem βυρις, ὔρος τῶν ἐνταῦϑα ὕψη 
sensu. : AOrTCTOY, ἱερὸν Zug ero vorov. &t- 

Ἰαλυσοῦ. l. Τηλυσοῦ ionice (v. τὰ ΚΑ d »Pstooc' eir αλῃ 
lliad. β΄, 656., Herod. 1, 144.), quo Ὁ 0g κώμη, καὶ ὑπὲρ αὐτὴν ἀκρό- 
nihil opus. — »Εο tempore univer- σπολίς ἐστιν, Ὀχύρωμα καλουμένη" 
sae tres urbes in insula erant, Ca (κατ᾿ ἐξοχὴν, Munimentum, dic 
mirus, Lindus, et lalysus. (Pinda- Feste.) εἶϑ᾽ ἡ τῶν Ῥοδίων m0 
rus Ol. 7, 18. σίας εὐρυχόρον το. λὲς ἐν ὀγδοήκοντά mov σταδίοις. 
πολιν νᾶσον, Rhodum dicens.) v. Cellarius Geogr, ant. 2., p. 30, — 


"TT 
E 


Herod. 1, 144, Strabo 14, 2, 6. ,,ἨΗΗ85 urbes (3 praedictas) exhausit, 
Rhodus urbs demum 4 annis post ut decrescerent, urbs nova ad pro 
hoc tempus junctim a tribus illis ci-  montorium in orientem versum, quae 
vitatibus condita est, ut esset ca commune insulae sibi nomen Poóozs, 
put insulae. v. Diod. 13, 75.** Arn.  Hhodus, vindicavit, exculta, et bo 
Strabo l. c., p. 150, Πρότερον ui nis legibus instituta, iisque decora- 
Ov» χαϑ᾽ αὑτοὺς ἐπολιτεύοντο 3 ornamentis. ut vix. quae cum 
Λίνδιοι, καϑαπὲρ καὶ Key illa conferretur, haberet'*, etc, fuse 
ρεῖς, x. Ἰαλύσιοι" μετὰ ταῦτα de Rhodo agit Mannertus G. d. Gr. 
δὲ (olymp. 93, 1., ante Chr. nat. u. R. 3,, p. 202. ad 228, inter ar- 
408.) συνῆλθον ἅπαντες εἰς τὴν tes Rhodiorum inprimis memorabi- 
Ῥόδον. ἐντεῦθεν δ᾽ ἐστὶν εἷς τῶν lis fuit colossus 70 cubitorum alti 
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Ath., sero venientes, Chalcen, et inde Samum, redeunt; mox autem acri- 


ter instaurant bellum. 


Οἱ δὲ “4ϑηναῖοι κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ταῖς ἐκ τῆς Σα-- 
μου ναυσὶν αἰσϑόμενοι ἔπλευσαν μὲν. βουλόμενοι φϑάσαι, καὶ 
ἐφάνησαν πελάγιοι" ὕστε ερήσαντες δὲ οὐ πολλῷ τὸ μὲν παρα- 


χρῆμα, ἀπέπλευσαν ἐς Χάλκην. 


.3 
ἐντεῦϑεν ὃ ἐς 22e μον ὕστε-- 


Qov δὲ ἐκ τῆς Χαλ 418, χαὶ ἕκ τῆς Κῶ. καὶ ἐκ τῆς Σάμου, τοὺς 
ἐπίπλους ποιούμενοι ἐπὶ τὴν Ῥόδον ἐπολέμουν. 


Peloponnesii 32 talenta exigunt Rhodi, ibique per 80 dies, subductis na- 


vibus, quiescunt. 


319. 


δὲ χρήματα uiv ἐξέλεξαν ἐς δύο καὶ τριάκοντα τάλαντα 


tudine in aditu portus, unum 7 mi- 
raculorum, de quo Strabo p. 964., 
Pha. H. N.35, T. Κι IW. Du 
Insel war fruchtbar, gut angebaut, 
und lieferte vorzüglich das für eine 
betrüchtliche Seemacht nóthige Holz ; 
sowie sie noch jetzt der Hauptort 
für die Erbauung der türkischen 
Kriegsschiffe im  mittellàndischen 
Meere ist, Auch zeichnete sich Rho- 
dus aus durch vortreffliche 'Trauben 
zum Essen, und durch práparierten 
Wein, der dem coischen nur darin 
nachstand, dass er weiten "Trans- 
port zur See weniger vertrug; fer- 
ner durch kóstliche schwarze Fei- 
sen, durch die leckere Fischgat- 
tung, Elops genannt, durch seine 
Kampfháhne, die in mehrere Gegen- 
den versandt wurden; ferner durch 
schónen Marmor, Badschwàmme, und 
eine feine Art von Kreide, die zwar 
vielleicht, sowie die Schwáàmme, Rho- 
dus selber aus dem benachbarten 
Lycien erhielt. Unter die zahlrei- 
chen Manufakturen der Hauptstadt 
gehórten der sehr gesuchte Gruün- 
span; der feine Malerfirniss aus 
Ochsenohren; eine Art von Pomade 
oder Salbe, aus Safran bereitet, wo- 
von Rhodus das Monopol hatte ; (m. s. 
Plinius 9, 54.5 10, 22.; 13, 1.5; 14, 
8: 24, 395. 25. 18. 25, 11.5 91, 
10. bis 34.: 37, 62.; Virgil Georg. 
9. 101.) dann die wichtigern Arbei- 
ten der rhodischen Waffenschmide, 
Baumeister, Maler, und vorzüglich 
der Schiffsbaumeister, die unter an- 
dern die leichteste und am schnell- 
sten segelnde Gattung von PFahr- 
zeupen, Κεῖος (der Renner), bei 


den Rómern celox, genannt, erfan- 
den. (addamus studia eloquentiae et 
philosophiae, quibus celebris Rho- 
dus insula a Romanis frequentaba- 
tur.) Die Luft der Insel war àus 
serst rein, und die Einwohner rühm- 
ten sich mit einiger Uebertreibung, 
es vergehe kein Tag, an welchem 
die Sonne nicht wenigstens eine 
Stunde lang das ihr geweihte Eiland 
anblicke (Plinius 2, 62.). y 

thischen Angaben leuchtet hervor, 
dass die ersten Einwohner keine 
Griechen waren, sondern  wahr- 
scheinlich Einwanderer aus dem be- 
nachbarten Festlande ; dass sie schon 
einige Künste trieben, obgleich die 
Sage von Erfindung astrolopischer 
Wissenschaften durch die Telchi- 
nen, die fabelhaften Urbewohner 
(m. s. Diodor 5, 55., Strabo 14$, 
p. 966.), wohl nur von den Griechen 
den richtigern Behauptungen der 
Aegyptier entgegengesetzt wurde ; 
dass Phónizier, Kretenser, und be- 
sonders dorische Griechen, allmàlig 
einwanderten und die áltern Bewoh- 
ner wohl ganz von der Küste ver- 
dràngten : "denn in allen Seestüdten 
dort findet man griechische Einrich- 
tung, und Strabo 14, 965. erklárt 
die Bewohner der Insel namentlich 
für Dorier; auch Thucydides 7, 57.** 
E Mannerti libro, p. 205. et 219. 
seqq.; cf. Nitschii germanicum de 
Antiqu. gr., emendatius editum a Kóp- 
keo, vol. 1., p. 260., seqq., et in- 
primis Welckeri disputationem de 
Pindari oda 7. olymp. (Kleine Schrif- 
ten zur griech. Litteraturgesch., 2. 


Theil, Bonn, 1345, S. 206. — 312.) 
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οἱ Πελοποννήσιοι παρὰ τῶν 


ἡμέρας ὀγδοήκοντα. ἀνελκύσαντε 


Ῥοδίων. τὰ δ ἄλλα ἡσυχαΐζον 
ς τὰς ναῦς. 


Alcibiades , vitai, rem adeo invisus, ut ei mortem parent, ad 'Tissa- 
phernem secedit, et apud eum, quam maxime potest, illis officit. 


45. Ἐν δὲ τούτῳ. καὶ ἔτι 


πρότερον. πρὶν ἐς τῇ v Ῥόδον 


αὐτοὺς ἀναστῆναι, τάδε ἐπραὰ σσετο. ᾿“λκιβιάδὴς μετὰ τὸν Χαλ- 
κιδέως ϑάνατον., καὶ τὴν ἐν Μιλήτῳ μάχην. τοῖς ΠΙ|ελοποννη- 
σίοις ὕποπτος Qv, καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν ἀφικομένης ἐπιστολῆς πρὸς 
"AGrvoyov ἔκ “ακεδαίμονος. ὥστξ ἀποκχτεῖναι. (ἣν γὰρ καὶ 
τῷ "Ἅγιδι ἐχϑρὸς. χαὶ ἄλλως ἄπιστος ἐφαίνετο.) πρῶτον μὲν 
ὑποχωρεῖ δείσας παρὰ Τισσαφέρνην. ἔπειτα ἔκάκου προς αὖ- 


τὸν. ὅσον ἐδύνατο μάλιστα. 
γματα. 


τῶν Πελοποννησίων τὰ πρα- 


Inprimis ei persuadet, ut stipendium sociis pendendum imminuat, et 


trierarchos ducesque civitatum 


pecunia data in suam sententiam 


perducat. qui quidem omnes parent Persae praeter Hermocratem. 


Koi διδάσκαλος πάντων γιγν ὁμὲ νος τήν τὲ μισϑοφορὰ y ξυν-- 


ἕτεμεν, ἀντὶ δραχμῆς ἀττικῆς 


ξυνεχῶς , δίδοσϑαι. λέγειν κελξ 


ὥστε τριώβολον. καὶ τοῦτο μὴ 


εύων τὸν Τισσαφέρνην πρὸς 


αὐτοὺς. ὡς ϑηναῖοι. ἐκ πλείονος χρόνου ἐπιστήμονες ὕντες 


τοῦ ναυτικοῦ. τριώβολον τοῖς 


ἑαυτῶν αὺ τῶς διδόασιν. οὐ το- 


σοῦτον πενία. ὅσον. ἵνα αὐτῶν μὴ oí ναῦται. ἐκ περιουσίας 
ὑβρίζοντες - οἱ “μὲν τὰ σώματα χείρω ἔχωσι. δαπανῶντες ; ἐς 
τοιαῦτα. ἀφ᾽ ὧν ἢ ἀσϑένεια ξυμβαίνει . οἱ δὲ τὰς ναῦς ἀπο- 
λείπωσιν ὑπολιπόντες ἐς ὁμηρείαν τὸν προσοφειλόμενον UL 


y 


σϑόν" καὶ τοὺς τριηράρχους, καὶ τοὺς στρατηγοὺς, τῶν πολεῶν 


45. Χαλκιδὲε ως ϑαάνατον. 
T ἡ ν ἐν Μιλ. μά ζῆ». v. cap. 24. 
— Qm av rt M. B4 , Fisl0 
ποννησίων, quod deinde magis de- 
finitur verbis ἐκ Λακεδαίμονος. Ex 


Hk. 


τριώβολ ον — διδόα σιν. 1τπ|- 


naves in tempus relinquunt , ut so- 
lent nautae otiosi in stationibus, pro 
pignore reditus parte stipendii reli- 
cta. hanc sententiam non assecutus 
scriba Vaticanus dedit ovy ὑπολι- 
πύντες. et similiter Lugdunensis ad 
marginem μὴ ἀπολιπόντες. — de 
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ἐδίδασκεν. ὥστε δόντα χρήματα αὐτὸν πεῖσαι ξυγχωρῆσαι ταῦτα 
ἑαυτῷ. πλὴν τῶν Συρακουσίων" τούτων δὲ Ἑρμοκράτης 7 


, 


ἠναντιοῦτο μόνος ὑπὲρ τοῦ ξύμπαντος ξυμμαχικοῦ. 


Civitates socias, pecuniam poscentes, praesertim Chios ditissimos, Tis- 
saphernis nomine Alcibiades ipse abigit, tanquam eos, qui pro sua 
libertate alios corporibus opibusque periculum adire jubeant, et 
propriae pecuniae, quod ante defectionem Atheniensibus solverint, 
nunc parcant, cum sua nimirum opus sit 'Tissapherni ad bellum 
gerendum; quem tamen, quamprimum a rege acceperit, integrum 
stipendium ipsis redditurum esse, et civitates, ut par sit, subleva- 
turum. 

Τὰς τὲ πόλεις δεομένας χρημάτων ἀπήλασεν αὐτὸς. ἄντι-- 
λέγων ὑπὲρ τοῦ Τισσαφέρνους. ὡς οἱ μὲν Χῖοι ἀναίσχυντοι 
εἶεν. πλουσιώτατοι ὄντες τῶν Ἑλλήνων, ἐπικουρίᾳ δὲ ὅμως 
005 ὄμενοι ἀξιοῦσι καὶ roig σώμασι. καὶ τοῖς χρήμασιν. ἄλλους 
ὑπὲρ τῆς ἐκείνων ἐλευϑερίας κινδυνεύειν" τὰς δ᾽ ἄλλας πό- 
λεις ἔφη ἀδικεῖν. αἵ ἐς “ἡϑηναίους πρότερον Ἢ ἀποστῆναι ἀνά- 
λουν. εἰ ur καὶ νῦν καὶ τοσαῦτα. καὶ ἔτι πλείω. ὑπὲρ σφῶν 
αὐτῶν ἐθελήσουσιν ἐσφέρειν. τὸν τὲ Τισσαφέρνην ἀπέφαινε 
νῦν μὲν. τοῖς ἰδίοις χρήμασι πολεμοῦντα, εἰχοτῶς φειδόμε-- 
vov: ἣν δέ ποτὲ τροφὴ καταβῇ παρὰ βασιλέως. ἐντελῆ αυ-- 
τοῖς ἀποδώσειν τὸν uiGÜOv, καὶ τὰς πόλεις τὰ εἰχότα ὠφε- 
λήσειν. 


Praeterea Alcibiades dissuadet de bello citius finiendo vel accitis e 
Phoenicia navibus, vel mercede conductis Graecis, quo bellantium 
populorum alteri terra marique victoria comparetur , sed auctor est 
Tissapherni, ut utrosque separatim sinat impei jum obtinere, quo 
singulos, si molesti sint, subigat facilius, vel etiam inter se Graeci, 
sine ipsius sumtu et periculo, alteri per alteros atterantur. 


46. Παρήνει δὲ καὶ τῷ Τισσαφέρνει μὴ ἄγαν ἐπείγεσθαι 
τὸν πόλεμον διαλῦσαι. μηδὲ βουληϑῆναι κομίσαντα ἢ ναῦς 
φοινίσσας. ἅσπερ παρεσκευάξετο. Ἴ Ἕλλησι πλείοσι μισϑὸν 
πορίζοντα, τοῖς αὐτοῖς τῆς τὲ γῆς, καὶ τῆς ϑαλάσσης, τὸ κρά- 
τος δοῦναι; ἔχειν δ᾽ ἀμφοτέρους ἐᾷν δίχα τὴν ἀρχὴν. καὶ βα- 


σιλεῖ ἐξεῖναι ἀεὶ ἐπὶ τοὺς αὐτῷ λυπὴη jQoUg τοὺς ἑτέρους ἐπά- 


misi αὕτως. i. e. οὕτως (v. ann. ad parte stipendii apud signa deponi 
Iliad, c /^ ]133.), quo significetur τὸ solita Bloomf. exemplum vrai 
μὴ ἐννι ZA) διδόναι τὸ τριώβολον,  Iphicratis apud Polyaenum 3 91., 

quod dixit in superioribus, et quo ubi Casaubonus eundem morem Ro- 
spectant, quae sequuntur , verba of manorum fuisse docet; utilissimum- 
δὲ τὰς ναῦς — μισϑὸν, et ut alii que id consilium suum Iphicrates 
naves deserant praeterea debito si- — expertus est, et Vegetius de Re mi- 
bi stipendio relicto pro pignore, lit, 2, 20. plane divinitus institutum 
quod dictum est per hypallagen 2 ab antiquis dicit, οἵ, Haasii Lucubr. 
oí δὲ ἀπολιπύντες τὰς ναῦς υπολει Thuc. pag. 9. seqq. 

πῶσιν εἰς ὁμηρείαν τὸν 7z0060G. RD ds μὲν το Gg C € At (Qo 
μισϑόν. alioqui manca est or ratio. ἔχωσι: Ty. ἄχρηστα fg μάχην, 7 
facile vero αὕτως exciderit post «60 vr. (luxuria perditum iri dicit 
- v τῶν: neque in τοῖς ἀπολείπουσι milites, qui totum stipendium acci- 
τὰς ναῦς intelligendi sunt fugitivi, piant, parte ejus deposita nulla, 


aut desertores militiae, sed ii, qui quae postea definito tempore pen 





datur.) — ὥστε — «E ἴσαι: ἕπει- 
ἅε. φησὶν, ὃ Ahi. τὸν Τισσαφέρ- 
νην δοῦναι χρήματα τοῖς τριηρᾶρ- 
χοις τῶν Ile λοποννησίων, ἵνα συγ- 
χωρήσωσιν αὐτῷ ἀντὶ τῆς δραχμῆς 
τριώβολον τῷ στρατιώτῃ διδόναι. 
S. G—r. monuit eum «et adduxit, 
ut trierarchis et ducibus pecunia 
data persuaderet, ut etc. 
Ἑρμοκρατῆης ys recte Hk. in 
nota pro E. τε, Vat. 'E. στρατηγὸς 
ὧν ἐναντ. ὑπὲρ etc., in quibus 
στρατ. ὧν procul dubio a glossa- 
tore profectum, μόνος autem vel te- 


'Tuvcrp. II. 


mere omissum est, vel forte inter- 
cidit. 

In ἀξιοῦσι transitus est a par- 
ticipio ad verbum finitum , Thucy- 
didi non infrequens. v. P. d. 15 
p. 278. — ἀνάλουν. v. Buttmann. 
gr. maj. 2., p. 76. Hk. 

46. τοὺς αὐτῷ λυπ Q O7 c. 
ita I. αι ὅδ, 18, τοῖς ἐκεῖ ἐχϑροῖς 
ἡμῶν λυπηροὶ ὄντες, etc. et habet 
αὐτῷ 8., À. liber Severn. apud 
Arn. ll. valga αὐτοὺς 9, scriptorum 
Cass, Aug., Dan. αὐτοῦ, pariter 
mendosi, 
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370 THUCYDIDIS 
LIB. VIII, CAP. 46. 


1 ΝΜ ^i ? « - , - ^ , - 
yew. γενομένηϑ Ó ἂν καὶ ἐν τὴς ἐξ γὴν καὶ ϑαλασσαν cQ 


τουναντίον ἐλεγυυϑεοιύσουγχο 45 , ' ^ 

$ : dinis idu ἕλει ϑερῶώσοντας 7Xx€tv. καὶ οὐκ εἶκος εἶναι “ακε-- 

p gi Jer cui σφῶν τῶν EAÀQvov ἐλευϑεροῦν νῦν τοὺς 
ΛΛΏΉΏνας, απὸ ^ £*X£I1T6G — í 2," Ἢ , , 
πὸ νον SO ἐκείνων τῶν βαρβάρων. ἣν μή ποτὲ αὐτοὺς 
μὲν ἐξέλωσι, μὴ ἐλευϑερῶσαι. 


χῆς ἀπορεῖν ἂν αὐτὸν οἷς τοὺς χρατοῦντας ξυγκαϑαιρήσει. 
ἣν μὴ αὐτὸς βούληται μεγάλῃ δαπάνῃ καὶ κινδυνῷ ἀναστὰς 
ποτε διαγωνίσασϑαι. εὐτελέστερα δὲ τὰ δεινὰ. βραχεῖ μορίω 
τῆς δαπάνης. καὶ ἅμα μετὰ τῆς ἑαυτοῦ ἀσφαλείας αὐτοὺς περὶ 
leviore, τοῦς ἀσάσυνε — Igitur prius utrosque atterere jubebat Tissaphernem, et maxime Athe 
Commodiores autem ipsi participes imperii fore existimabat Ath., quippe niensium opibus comminutis tunc Peloponnesios quoque senelbet. 


terrestri possessioni minus inhiantes, et ratione belli gerendi Persis Τρίβειν οὖν £xd - , R 
C / | ἕκέλευε πρῶτον ἀμφοτέρους. καὶ c , 
θῶτο ροτέρους, καὶ ἀποτεμόμενον 


convenientissimos, ut qui, partem insulanorum ipsi subigentes, illos "Ng Ὁ, d Ἴ] 1 ᾿ 

. "o . ' . . . e " 9 ILLE) LGT (( Ψ - IF HIM gi ' y 5 TUM 

in subjiciendis apud se Graecis adjuturi sint, cum Lacedaemont! n? ἡ 5, : απο τῶν “ϑηναίων, ἑπειτ ἤδη τους IsAozovvq- 
γίους ἀπαλλάξαι ἐκ τῆς χώρας. 








eos in libertatem vindicare velint, nec verisimile videatur, qui 
Graecos a Graecis liberent, eosdem illos a barbaris, nisi forte 1psos 


everterint, non esse liberaturos. 


Ἐπιτηδειοτέρους τὲ ἔφη τους Αϑηναίους εἰναι κοινῶνοῦς 
, Nl " , "" T A ih Ν L ^ ^^i " 
αὐτῷ τῆς ἀρχῆς ἡσσον y«gQ τῶν χατὰ yuv ἐφίεσϑαι. τὸν ÀO- 
, / * " - ω ^ ^ 
yov τὲ ξυμφορῶτατα καὶ τὸ ἔργον ἔχοντας πολεμεῖν" τοὺς μὲν 


- 


γὰρ ξυγκαταδουλοῦν ἂν σφίσι τὲ αὐτοῖς TO τῆς ϑαλασσὴης μὲ 


ρος, καὶ ἐκείνῳ οσοι ἐν tij βασιλέως Ελληνες οἰκοῦσι. τοὺς O: 


ξυμῳφορώτατα Mosqu, quod 
praestat — vulgato ξυμφορώτατον. 
,Les copistes ont souvent changé ἃ 
en or, et vice versa. C'est ainsi, 
que dans le $. 55., au lieu de la 
lecon vulgaire εὐφυλαχτότερα les 
MSS. D. et 1. portent εὐφυλακτό- 
τερον. (cf. Bast. Dissert. palaeogr. 
p. 771., Bachmann. Lycophr. p. 612., 
nos ad Iliad. ψ', 238., Hom. vol, 6., 
p. 396., Aeschyl. Prom. 12,, Eurip. 
Med. 622., etc.) La maniere, dont 
les interprétes ont rendu ce pas- 
sage, nous parait peu satisfaisante. 
Portus traduit: et belli gerendi ra- 
lionem, regi maxime convenientem, 
verbis factisque sequi. Cette ver- 
sion n'éclaircit pas le texte. — Voi- 
ci comment nous entendons ces mots. 
,,L'alliance des Ath. vous convien- 
drait mieux, dit Alcibiades, car ils 
n'aspirent pas à l'empire continen- 
tal.*** voilà le motif, τὸν λόγον, de 
l'utilité de leur alliance. Par ἔργον 
nous entendons l'occupation de l'To- 
nie. (Note. L'lonie ou l'Asie mi- 
neure était à cette époque un objet 
continuel de dispute, tantót entre 
les Grecs et les Perses, tantót en- 
tre les Athéniens et les Lacédémo- 
niens, comme le fut l'Italie dans les 
temps modernes entre la France et 
l'Autriche,) Voici comment on doit, 
ce nous semble, analyser le passage 
suivant: τοὺς ui» yàg AUmnvaíovs 


í 


Ἢ , 


ἑτοίμους «v ἐσομένους εἰχότως εἰς 
τὸ συμμαχῆσαι τῷ βασιλεῖ, ὕπως 
δουλώσωσι σφίσι τε αὐτοῖς τὸ τῆς 
ϑαλάσσης μέρος (τῶν κατὰ τὴν Mi 

κρὰν Ἀσίαν ἑλληνίδων πόλεων, καὶ 
ὕπως δουλωώσωσιν ἐκείνῳ, (δηλαδὴ 
τῷ βασιλεῖ) ἐχείνους τῶν Ἑλλήνων, 
ὅσοι οἰχοῦσιν ἐν τῇ μεσογαιοτέρα 
χώρα τοῦ βασιλέως " que l'on doit 
traduire ainsi: ,,,,Car 115 (les Ath., 
dit Alcib.,) seraient plus intéressés 
à s'allier avec le roi, dans le but 
de conquérir pour leur propre com- 
pte les cótes, et de faciliter à ce- 
lui-ci l'asservissement des Grecs 
qui habitent les contrées de l'Asie 

Mineure plus éloignées des bords 
de la mer et qui lui appartenaient 
exclusivement depuis les conquétes 
de Cyrus et d'Harpagus, son lieute 
nant, jusqu'à la paix dite de Callias, 
hls d'Hipponicus, cfr. Diod. Sic. 12, 
4.*** Le lecteur remarquera que les 
raisons alléguées par Alcib, avaient 
plus d'apparence que de solidité ; 
son but était d'imposer à Tissa 
phernes par des raisons plausibles, 
pour le détacher de l'alliance des 
Lacéd., devenus ses ennemis, et sau 
ver Athenes, qu'il désirait préser 
ver du péril, dans l'espoir d'y ren- 
trer un jour, εἰδὼς, εἰ μὴ διαφϑὲ 
ρεὲῖ αὐτὴν, ὅτι ἔσται ποτὲ αὐτῷ πεέι- 
σαντι κατελθεῖν, S. 41.“ Did. 











Cui obsecutus i : TR : . 
secutus ille et parce stipendium dabat Peloponnesiis, navale 


proelium committi vetans, 


Ar "x : 
et Phoenicum naves adventare dicens, 


egi τὴν dimicaturas, illorum classi, jam validissimae, vires abs- 
tulit, omnino, neque clam, belli societatem cum iis fastidiens 


Καὶ διενοεῖ ) Ι ὕτως ὁ T ͵ Ι ) 
votito τὸ πλέον ovrog ὁ Τισσαφέρνης. ὅσα γε ἀπὸ 


"^ ^ , ^ μ , 
τῶν ποιουμένων ἣν εἰκασαι" 


-"» ν * ? 7 «ς - 
τῷ γὰρ ᾿Δλκιβιάδῃ διὰ ταῦτα, 


e i . A , lei 
ὡς εὖ περὶ TOUTOV παραινοῦντι. προσϑεὶς ἑαυτὸν ἐς πίστιν 
^ ^ 3^ 4 E : , ἔξ f : 
τὴν τὲ τροφὴν κακῶς ἑπόριζε τοῖς Πελοποννησίοις. καὶ ναυμαχεῖν 
ovx εἴα" ἄλλα καὶ τας φοινίσσας ναῦς φάσκων ἥξειν, καὶ ἐκ πε- 
, 3 


, »] 2/ 
Qu.OvTOG ἀγωνιεῖσθαι, ép tuos 


- | - ^ 3 F^ 
TOU ναυτικοῦ αὐτῶν ἀφείλετο, γενομένην καὶ πάνυ (oyvoav, 


τῶν βαρβάρων. εἰ haec, omis- 
sa in Vaticano, et verba τῶν Ἑλλή- 
vov, damnat, tanquam interpreta- 
menta, Valck. ad Herod, 5, 92., idem- 
que sentientes uncis secluserunt Bk. 
et Df. sed recte Gr. sic fere, 
,Cum vox βάρβαροι ne praecesserit 
quidem, quis erit, qui, quo referen- 
dum sit pronomen ἐκείνων, sine dif- 
ficultate reperiat? amantque Graeci 
addere explicationes vel, ubi minus 
quam h. l. opus esse videatur. quod 
nisi concedas, innumera multitudo 
locorum uncis tibi signanda erit. 
Quod autem Br. dixit, βαρβάρων 
plane importunum esse, quod Alcib. 
cum Persa "Tissapherne loquatur, 
amicum etiam eum redditurus, P. 
respondit, vanum esse hoc argumen- 
tum, quia barbari omnes, qui non 
sunt Graeci, sine convicio dicantur, 
Adde, quod Thuc., colloquium Alci- 
biadis et TTissaphernis referens, vo- 
ce βαρβάρων utitur, nec necesse est, 
eam ipsum Alcibiadem usurpasse.** 

ἣν μή ποτε αὐτοὺς μὲν ἐξ ἐ- 
λωσι. ll. vitiose αὐτοὺς μὴ ἐξ. imo 
αὐτοὺς μὲν, quod idem dicere po- 
tuit « rovg ys. (v. M. gr. S. 606, 
*., Eurip. Phoeniss. 605.) confusa 


A 
τὰ πράγματα. καὶ τὴν ἀκμὴν 
, A 


uiv et μὴ, ut 6, 78. et alias non 
semel. — [ UÜTOUS, Persas. inepte 
B—r. ,«vrovs quo retuleris? ad 
Athenienses? at hi non nominantur. 
ad Graecos ergo? sed ad hos rela- 
tum quid sit ἐξέλωσι ὁ δὰ Persas 
autem? id enim tertium restat. at 
hic quid ἐξ, sit, multo minus dixe- 
ris: nam, ut viceris, ἐξαιρεῖν, ad 
Persas relatum, esse pro cognato 
καθαιρεῖν, evertere, καταστρέψαι, 
id vero ne in mentem quidem ve- 
nire possit Graecis, — quasi non 
in mentem venisset, alios ut taceam, 
Alexandro, neque revera is Persas 
evertisset, 


καὶ ἀποτεμόμενον : ἀποτεμό- 
μενον, φησὶ, μεγίστην μοῖραν τῶν 
ἀϑηναίων, τουτέστι μεγίστων αύ- 
τοὺς στερήσαντα. — ἐκ περιόν- 
τος: Ty. ἔκ τοῦ ὑπερβάλλοντος. S. 
idem est ἀπὸ περιουσίας 5, 103, — 
τὴν ἀκμὴν τοῦ ναυτικοῦ. ἀκ- 
μὴν πληρώματος dixit 7, 14, i. e. 
florem nautarum, nautas peritiores, 
oí ἐξορμῶντές τὲ ναῦν, καὶ Evvé- 
χοντες τὴν εἰρεσίαν, ut ibi explicat. 
eos deseruisse dicit classem Pelo- 
ponnesiorum deficiente stipendio. 
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THUCYDIDIS 


ἢ ὥστε λανϑάνειν * οὐ προϑύμως 


τώ τε ἄλλα καταφανέστερον 
ξυνεπολέμει. 
Sic egisse 'Thuc. dicit Alcibiadem eo consilio, ut, Persis utilia suadens, 


simul reditum Athenas, si non ἀήρ" urbem, sibi pararet; quod 
eo maxime se effecturum putabat , Tissaphernem ipsi f familiarem 


esse appareret. 

47. Ὃ δὲ ᾿Αλκιβιάδης ταῦτα. ἅμα μὲν τῷ Τισσαφέρνει 
χαὶ τῷ βασιλεῖ, ὧν παρ᾽ ἐκείνοις. ἄριστα εἶναι νομίζων. παρ- 
jj Vet, ἅμα ὃὲ τὴν ἑαυτοῦ κάϑοδον ἐς τὴν πατρίδα ἐπιϑεθα- 
πεύων. εἰδὼς. εἰ μὴ διαφϑερεῖ αὐτὴν. ὅτι ἔσται ποτὲ αὐτῷ 
πείσαντι κατελθεῖν" πεῖσαι δ᾽ ἂν ἐνόμιξε μάλιστα, ἐκ τοῦ τοι- 
ovrov. εἰ Τισσαφέρνης φαένοιτο αὐτῷ ἐπιτήδειος ὦν. 


Atheniensium milites, ubi compererint, eum 


Et sic evenisse: nam Sami 
et ipse litteris datis ad princi- 


gratia pollere apud Tissaphernem , 
pes eorum professus sit. se oligarchia instituta, illisque conciliata 


''issaphernis amicitia , redire velle, milit.s, magisque etiam trierar 
chos et potentissimos quosque ibi Atheniensium, per se idem sen 
tientes , id studuisse, ut statum popularem everterent, 

?, 


Ὅπερ καὶ ἐγένετο" ἐπειδὴ γὰρ ἤσϑοντο αὐτὸν ἰσχύοντα 
παρ᾽ αὐτῷ, οἱ ἐν τῇ Σάμῳ A9 ναίων στρατιῶται. τὰ μὲν καὶ 
᾿Αλκιβιάδου προσπέμψαντος λόγους. ἐς τοὺς Qvi "ατωτάτους αὐ- 
τῶν ἄνδρας. ὥστε μνησϑῆναι περὶ 
τῶν ἀνθρώπων. ὅτι ἐπ ὀλιγα exe βούλεται. καὶ οὐ 
οὐδὲ δημυκρατίᾳ, τῇ ἑαυτὸν ἐκβαλούσῃ-. κα τελϑὼν. καὶ πα- 


πονηρίᾳ: 


* οὐ προϑυμὼω ς ξυνεπολὲ- τε 
ILEL, SiC quidem Vat., idque Valla διορϑοῦμε Og, προμηϑούμενος. 


exprimens sic reddidit et in ceteris ix τοῦ τοιούτου: hac rationc. 


apertius egit quam ut occultaret, Port. 
j ἣν , Por 


se mon libe nter illis sociis bellum (QOTE τῶν ἀανϑρωποων, 


gerere. arripuerunt haec, velut tra- tus ut ns optimos quosque 
bem in naufragio, viri docti ; nec de 
sane minus placet ξυτεπολέμει quam nem Four iut p : λείστους 
εἶχε, quod recenti manu adscriptum lim interpretari, 
post προϑύμως habet Lugd.; sed 
mireris tamen, τοῦ δυ ψΕπ. in tot co si propter additum τῶν 


dicibus ne vestigium quidem reli acceperis pro 
ctum esse, quare vereor, ne sit  Alcibiadis, ut significet φιλτάτους 


glossa, depravato προϑύμως alita, —*9o τίστους, ipsi carissimos * ** B 
ut εἶχε, cum "Thuc. dixisset τὰ t: -TO0vg ssi |1rTíGTOUG, 

ἄλλα καταφανέστερον ἢ αστὲε λὰν cipes, po llentes ve 
ϑάνειν ἀπρόϑυμος, quae jungantur opibus, etc, v. K. ad Dionys. 
superioribus ἀλλὰ — & γωνιεῖσσθαι 
certe ponendum est, opinor , (m oo Alcib. 25., de Garrul. 21., C. 
ϑύμως; — extat apud Xenophon Alcib. c. ὃ. E G—ro. S 
tem Hellen. 6, 4, sicut exgoUv- | qgoovipemt rovs. (*) 

pog et cu illum Anab. ὃ. 10, 7., 

et apud ipsum Thucydidem. permi- 4! 
scuerint α et ov, o et o , librarii, ut mot dans son 


passim, 
471. ἐπιϑεραπεύων: ny. μετὰ 1 (o εἰ; " 


SC 


“ . o T"T| Ν 
6. S. 92.: φυγὰξρ 


moniens, liv. 
: jc τῶν ἔξ! 


Did. 


θεραπείας ἮΝ οἰχυνομίας πραγμῶς- 
Ν᾿ ν M / 


αὐτοῦ ἐς τοὺς βελτίστους 


υὔμενος. S. Suidas et Zonaras 


viros 
| patriam revoc indo mentio 
ma 
qui optimates au- 


dirent Romanis, Aristokraten. quid, 
cv Qc πων 


verbis (ex yerba 


viros prin- 
| auctoritate, vel 


210., qui p. 366. conferri jubet Plut. 


πονηρία. ll est à remarque! 
u' Alcib. s est servi encore du méme 
discours aux Laced: 


cicocrto2? 


LIB. VIII. CAP, 46—48. 313 


COXC 
en ἐπ S nS φίλον αὐτοῖς, ξυμπολιτεύειν, τὸ δὲ πλέον. 
"» 
πὸ σφῶν αὐτῶν, ot ἐν τῇ Σῦμα gniecopor τὲ τῶν ow 


Haec primum i ;tris 
primum in castris, deinde etiam in urbe Samo oit 
inde nonnulli ad Alcibiad : ; agitata sunt, et 
sospnis Mina (adem profecti, cum eoque consentientes ma- 
npn iste fore, ut ad se, civium potentissimos , reipubli- 
Nephesceku atio, qua vel maxime affliguntur Ath., transferretur, 
stesque devincerentur. dein S: . 
Samum reversi conju 
ris idoneis, palamque J raverunt cum vi- 
: 5 : praedicabant futuram rei 
' Pee T ;gis Persarum 
tiam, si restituto Alcibiade democratia tolleretur. maet 


48. Καὶ ἐκινήϑη πρότερον ἐν τῷ στρατοπξδῳ τοῦτο 
ἐς τὴν πόλιν ἐντεῦϑεν ὕστερον [ἤλϑε!. τῷ τὲ iafuidy δια. 
βάντες τινὲς ἐκ τῆς Σάμου ἐς λόγους ἦλϑον. καὶ i ἄκρη ἢ d 
αὐτοῦ Τισσαφέρνην μὲν πρῶτον. ἔπειτα δὲ καὶ βασιλέα d 
λον ποιήσειν. & μὴ δημοκρατοῖντο, € γὰρ ἂν πιστε ἊΝ 
μᾶλλον βασιλέα.) πολλὰς ἑλπίδας eL yov ὑτοί τε ΝΣ, δ οἱ 
5 1 


) 
δυνατοὶ τῶν πολιτῶν. τὰ πράγματα. ἅπερ καὶ ταλαιπωροῦ "UTC 


, 


μάλιστα. ἕς ἑαυτοὺς περιποιήσειν. καὶ τῶν πολεμίων ἕπι 

τήσειν. ἔς τὲ τὴν Σάμον ἐλϑόντες ξυνίστασάν τε τῶν prid 
πῶὼν τοὺς ἐπιτηδείους ἐς ξυνωμοσίαν. καὶ ἐς τοὺς iine 
φανερῶς ἔλεγον. ὅτι 5 σιλεὺς σφίσι φίλος ἔσοιτο, χαὶ ze. 


LC ( * € - AÀx ἡ; δ ((ἿΤ ὃ & 19 jl 1 ῷ * “αἱ μὴ δ) uo? oc 


Et vi μὰν , 
t Ens Legi initio. irritatum his rebus, tamen spe captum stipen 
dii persici facile adipiscendi levi i 5 
| t : scendi quievit; sed ipsi illi 
ich dra EU Ape psi illi, qui oligarchiam 
ebantur, inter se et apud ceteros sodales pro y'osita ab Alci ibiad 
expendebant, if ΤΠ 


Κι ὶ , VE v 0 
" 1 & " w ^ x LÀ ν 5 


48. A49 s itide ; : "ἢ i 
es As kg an vost μόν μόν γι sane, id neminem animadvertisse, 
L Ep l9, consentiente regu sed magis UN A nens duorum 
irn., m 
treni À Lapin d ég inWit notio χαὶ ral i EMIT P 
'redien« - ^»ode 'odic 1 TVA : εἰς ca 
dh airs Le aet des interpretibus , quae unice vera est, 
Aicaadgeosens dana : rid eus ceteri quandoquidem πραγματαὰ, 1. e. πο- 
oe gen H ; is NIMM λετέ m respublica Atheniensium, male 
vulgo πολλὰς — αὐτοί τε nib δ Mcr id : de n SDUMARPUR; ἐπ 
Fapiaulfn iri 38 ptg οἷς οἱ quibus ipsi Ihucydidi, ob poten 
"i M oti bog ἀρ etc. tiam plebis et demagosorum  in- 
ia rey m iiia dcn sl solentiam, — origo mendae in aper 
ker dace eb i^ " οἴπερ W to est: simillima dere α et or in 
juae ad πολιτῶν vel δυνα- libris. v. ann. ad 1] Bacl 
roi i re ferenda essent, immissis post ad Lyco hr. 33 pto αὐτοῖς 
πραγματα, a quo abhorrent, praete- — Vat. Ai iip Hk γι. eed: 
rea sententia claudicat, sive genera- tuens, , Videtur, Y Tri g^ rnm 
wn mr ENCUM sive optimates di verba ἐς ἑαυτοὺς. Pesca idem cin 
- are. s] enim cives, sipgnifi- ) | 
candum fuit, quanam in re IA Hg m gern Mri 
borare existimaret; sin optimates p Jr ere posuisse," haud 
Márdiligegsn c 1 t. ptimates, vidi magis. dedi, quod ferri posset 
mines potentes facileque viventes, simile vulsatae Rer pi ^ τως, 
, ui 


risum debet intelligentibus, miror sic, ut Alcib, dixerat zx. 
" , 4AVAEOV. Ut E d x 0 £ 








THUCYDIDIS 
μένοις, δ τὸ εἰ ὕὑπορον τῆς ἐλπίδος ' τοῦ βα σιλέως μισϑοῦ ἡσυ-- 
εν" οἱ δὲ ξυνιστάντες τὴν ὀλιγαρχία ν ἐπειδὴ τῷ πλήϑει 
me χαὶ TOU ἑταιρικοῦ τῷ 
Pss. αὖϑις x&v σφίσιν αὐτοῖς καὶ 1 
πλέονι τὰ ἀπὸ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου ἐσκχ χόπουν. 
leque digna videbantur; sed Phrynicho 


à y "us , £e ^r 10 
duci displic ebant, negabatque Alc ibiade Im vt | olig archi: d, vel den 
cratia ege ere, sed restitutione ope ra suorum sodalium ; $ ipsis vero 

[ 


€ terra- 
cavendam esse seditionem. neque regi utile videri, ut, -— r 
que potentibus Peloponnesiis, sibimet molestias creet societate ini a 


ἷ am ei 
cum Atheniensibus suspectis potius quam cum illis, qui nunquam 
malum attulerint, 


Et ceteris quidem commoda fi 


καὶ πιστὰ. Φρυνίχῳ 

Καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις ἐφαίνετο εὔπορα καὶ m Ῥρυνίχς 
n δὲν OXtV , ἀλλ᾽ 0 AM won, 

δὲ, στρατηγῷ ἔτι ὄντι. οὐδὲν ἤρεσκξ xg Se dd 
ἣν οὐδὲν μᾶλλον ὀλιγαρχίας ἢ δημοχραῖ τίας δεῖσθαι 


A 
ὕπερ καὶ qv. χρχ ε ν 
ἐδόκει αὐτῷ. οὐδ᾽ αλλοὸ τί σχοπεῖσθαι ἢ». ὅτῷ τρόπῳ . éX t| 
uc TG στη 6 € G. ὑπὸ τῶν ἑταίρων ?L OC 


, (σμου τὴν πόλιν Γ πὰ 
παλληϑεῖς κάτεῖσι, σφίσι δὲ περιοπτέον εἰναι τοῦ ap -— 
ὕπως μὴ στασιασῶσι. τῷ TE βασιλεῖ οὐκ εὔποροι ΝΥ t jer 
λοποννησίων ἤδη ὁμοίως ἐν τῇ ϑαλάσσῃ OVTOV , ». -— 
λεις ἐχόντῶν ἐν τῇ αὐτοῦ ἀρχῇ οὐχ ung, sinu o io. 
προσϑέμενον. oig OU πιστεύει. πράγματα —— nd 
ποννησίους,. vq ὧν Xx«xov οὐδὲν πέπονθε. φίλους ποιή 


σασῦὕαι. 


: 1 quibus illi, democratiae 1ps 
Denique , quod ad socias civitates attineat, qu deemed μια 
pertaesi, oligarchiam promittant, eas non curare, ἃ | -" 
, ] 51Ὁ 
multitudini, "serviant, sed libertatem velle, minusque mo gcmes 
Uy 
» populum quam istos, qui honesti ac probi aj 
futurum existimare ΡΟ] ΣΝ δι 
pellentur, cum, si per eos stet, innumeros cives in s 
quorum perfugium, et istorum castigatorem, esse populum. 


^" 


Τὰς τε tv μμαχίδας πόλεις , αἷς ὑπεσχῆσϑαι δὴ b o red 
γαρχίαν , ὅτι δὴ καὶ αὐτοὶ οὐ Om μοχρατήσονται , ἐς προσ τὴ 
ἔφη: ὅτι οὐδὲν μᾶλλον σφίσιν οὔϑ᾽ αἱ ἀφεστηκυῖαι 3 e: io 
ρήσονται. οὔϑ᾽ αἵ ὑπά ρχουσαι βεβα ιότεραι ἔσονται ͵ - γὰρ 
βουλήσεσϑαι αὐτοὺς μετ᾽ ὀλιγαρχίας ἡ δημοχθα «τίας δουλεῦξ 


οὐχ ἃ. τι. vulgo ἢ &, τι. ,,59ane 
neque (ut Valla) hic potius dictum 
velis quam aut, quia antea non ovx 


, , * ; UR n 
de quo ἐδύκει., negatione ad totam senten 


ταλ. μ αλ. hyperbaton pro &. 
γλ. 
μάλιστα ( vel mazime ) ταλ 
αὖθις κἂν σφίσιν αὐτοὶς. 


vulgo α. καὶ σφ. α., mendo, ὡ i otam ; m 
" E T9. eti . tiam relata, legitur, sed οὐδὲν μαλ 
ad cap. 10.; 6, 7L., 49. etiam E "Y , leg 
É ) παρὸν ' κοσμοῦυ: 
et Didoto; et ille quidem excudi jus- ἐκ τοῦ παροΐι v x 0 6 | a 
:Prvm ὶ 7r( "Ciro Ἢ TT “ 
sit altera ed. καὶ [ἐν] σφίσιν am ευταξιᾷαρ. ἦν͵ aper daggz^is M 
! : ali 
ἔτι. adhuc, ut antea. v. cap. τῶ τε B « σιλεῖ Reg. (D.) id 
29 27. | codd. τῷ βασ. τε. illud etiam Dido 
* 


nds 


ἀλλ᾽ O0 vt AÀx γίσι δὲ to placuit. vulgati |l. , iMendose - 
ut Gro LOO! τῷ βασιλεῦ OrX* οἷο. 


malebat καὶ ἐν, consentientibus G—ro — ^ov." 


etc. rb sequente δὲ particula, 4 m "m 
, "»»- r , E - ( , " ) 
Iliad. ε΄, 359., Odyss. ο΄, 546., hymn. α ἷς ὑπεσχῆσϑαι ] 


cux Fen 
in V ἰς.. ὁ . ironice uiro 
in Ven, 110, δὴ etc, δὴ. scilicet 

οὐδ᾽ ἄλλο τι. sic Vat;; Mosqu. que loco. 





LIB. VIII. 


Ἢ 


CAP. 48—49. 


μάλλον ἡ. us ὁποτέρου ἂν τύχωσι τούτων. ἐλευϑέρους 

εἰναι" τοὺς τε καλοὺς κἀγαϑοὺς ὀνομαξομένους οὐκ ἐλάσσω 

o vTOvG "Mr ^. ομίζειν σῳ (δι πραγματα παρέξειν τοῦ δήμου, πορι- 
^ ἢ, ^ ἡ 


στὰς ὄντας καὶ ἐσηγητας τῶν 
πλ δι αὐτοὺς dg: ελεῖσϑαι᾽ καὶ 


χακῶν τῷ δήμῳ. ἐξ ὧν τὰ 


TO μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι καὶ 


ἄκριτον ἂν καὶ βιαιότερον ἀποϑνήσκειν. τὸν δὲ δῆμον σφῶν 
rc καταφυγὴν εἶναι. καὶ ἐκείνων σωφρονιστήν. xnl epi 


* 


T αὐτῶν τῶν ἔργων ἐπισταμένας τὰς πόλεις σαφῶς αὐτὸς 


^ 


εἰδέναι OTL οὕτω νομίζουσιν" οὔκουν ἕα υτῷ 78 τῶν ἀπὸ 4Àxi 
Ψ, M M , 
βιαθου καὶ ἐν τῷ παρόντι πρασσομένων ἀρέσκειν οὐδέν. 


Sed conjurati, spreto ejus consilio, 


Athenas legatos mittere decernunt 


de restituendo Alcibiade, tollenda democratia, et concilianda Tissa 


phernis amicitia. 


, 


L4 "Ta X « 4^5 - , - .- , iid ἃ 
49. Οἱ δὲ ξυλλεγέντες τῶν ἐκ τῇ ξυμμαχία. ὥσπερ καὶ 


τοὺς τε καλοὺς κα y« V0 DG 
ὠφελεῖσϑαι. ordo verborum 

est xai αὐτοὺς (cives sociarum ur- 
bium) νομίζειν, τοὺς καλοὺς xoya 
ὕους ὀνομαζομένους (h €. optima- 
les) ovx ἐλάσσω πράγματα σφίσι 
παρέξειν τοῦ δήμου etc. — αὐτοὺς 
οὐφελεῖσθαι refer ad optimates. — 
In τὸ uiv ἐπ᾽ ἐκείνοις (sive, ut est 
in Cass., Λυρ,, It, Pal., ἐκείνους) 
είναι  infinitivus adiectus est Atti- 
corum more, v. 2, 89.; 4, 98. Ex 
Hk. 

ποριστας. Comicus Ran. 1422, 

καὶ δὸς τουτὶ Κλεοφῶντι φέρων, 

καὶ τουτὶ τοῖσι πορισταῖς. 
ibi S. τοῖσι πορ.: τοῖς φορολόγοις. 
τούτους λέγει τοὺς περὶ πόρου γρῆη- 
ματῶν (v, ibi 1387.) d'iaié eei: 
εἴη δὲ σχοινίον (πρὸς yyovqv), ὃ 
ἐπιδίδωσιν (imo uid wr Foie (LU. 
τοῖς. lexicon rhetor. p. 294, 19. 
zT OQLOTQ(: ἀρχή κιξ, ἥτις πόρους 
ἐζήτει. Suidas, haec spectans, ut vi- 
detur, zootoroí: ot τοὺς πόρους 
εἰσηγούμενοι δημαγωγοὶ ἐπὶ τῷ ἕαυ- 
τῶν λυσιτελεὶ, De :Nmosthenes comme- 
morat τῶν χρημάτων ταμίας x. πο- 
ριστάς. cf. Bóckh. Staatshaushalt der 
Ath. 1., p. 179., Schneider lex. 
h. v. 

ἐσηγηταάς. S. αἰτίους. Portus 
auetores. vox rarior; sed εἰσηγεῖ- 
σθαι, auctorem csse alicui alicujus 
rei, passim legitur apud hunc no- 
strum, Xenop 'hontem, alios. 

τὸ μὲν ἐπ ἐκείνοις εἶναι. 
Aug., Cass. ἐκείνους, quemadmodum 


' 


τ . " ^ , , ^ 
Graeci dicunt τὸ ἐπ᾿ ἐμὲ (quod ad 


my 
er. 


me atlinct). Sophocles Ant, 817. 
(889.) τοὐπὶ τήνδε τὴν κόρην. ut 
M. notavit gr. S. 586., p. 861. 1. 
ed. Xenophon Hellen. 3, 5, 8, ὥστε 
TO μὲν ἐπ ἐκείνοις εἶναι, ἐπολώλα. 
rt. S. τὸ εἶναι περιττῶν, — cf. 
ann. ad 4, 28., interpp. Gregorii 
Cor. p. 74., Reiz. ad Viger. p. 752. 
etc. frequentiorem in hac formula 
dativum esse, observavit G—r, 

ἄκριτον Dan. ceteri ll, male 
ἄκριτοι. quemadmodum Gregorii Cor. 
codd. plerique βιαιότε ροι proclivi 
lapsu. ἄκριτον »*. βιαιότερον, 
l. e. ἀχρίτως x. βιαιοτέρως. homi- 
nes de plebe innumeros, et violenta 
morte, velut in bello, absumi, facile, 

per illos stet, passuros esse ait 
optimates: quamobrem nihil interes- 
se plebis sociorum, ut isti admini 
strent rempublicam, per quos non 
melius sibi sit futurum. ἄκριτον. in- 
numerabiliter, quemadmodum Home- 
rus Il. β΄, B68., y; 412., Odyss. 9", 
505., dixit ἄχεα ἄκριτα, ἄκριτα πολλὰ, 
ἀκριτόφυλλος , ?uripides Pirithoi 
fragmento 2, ἄκριτος ἄστρων ὄχλος, 
etc. nullum hic significari videtur 
judicium , aut supplicium, ut cense- 
bat Heilmann., qui haec ita reddi- 
dit ,Wenn es auf Diese ankàáme, 
würden sie die Leute wunverhürter 
Sachen und gewaltsamer Weise hin- 
richten lassen.** 

49. Évuu αχίᾳ dictum metapho 
rice, ut passim σύμμαχος, συμμὰ 
ytiv, etc. v, Báhr. ad Herod. 5, 65. 
Xenophon Mem. Socr. 1], 92, 24. 
Καὶ Κριτίας δὴ καὶ ᾿Δλκιβιάδης 








370 


αὐτοῖς ἐδόχει. τὰ Tt 
καὶ 


τὸ πρῶτον 
᾿ἀϑήνας πρέσβεις Ie ἰσανῦρον. 
πειν. ὕπως περί τε τῆς TOU 
καὶ 
λον roig ““ϑηναίοις ποι ιήσεια ν. 
[taque Phrynichus, sibi metuens, si 
ocho rem omnem aperit; 
'issapherni quaestus g ratia , 


a καὶ um 
urs confestim litteri Samti 


jubet Phrynichum. 


50. Γνοὺς δὲ ὁ Φρύνιχος. 
βιάδου καϑόδου λύγος. 
ὀείσας πρὸς τὴν ὁ ἐναντίωσιν τῶν 
κατέλθῃ . ὡς χωλυτὴν ῦντα. 
TL. πέμπει ὡς τὸν Acrvoyov, 
ὄντα τότε περὶ τὴν Μίλητον. 
θης αὐτῶν τὰ πραγμα τα φϑείρει 
λον ποιῶν. 
ἑαυτῷ πὲρ 


φόρου. κακὸν τι βουλεύειν. 0 θὲ 
ὁμοίως ἐς χ ἴρα ἊΝ 


δην. ἄλλως Tt καὶ OUXÉTL 
εἶτο τιμωρεῖσθαι" 


! Ὶ , f. T , T £d 
μὲν Σωκράτει GovvioTQv, FOU 
TT χρωμένῳ συμμι 
ἐπιϑυ uta oT γ OQ - 


£005 
νασϑην, ὃ ἈΞΕΊ ῳ 
yo, τῶν μὴ κα λῶν ͵ 9 
τεῖν. idem Oecon. 2, 5. πολίτας Ó&t 
πνίζειν καὶ εὖ ποιεῖν, ἢ ᾿ 
συμμάχων εἰναι, etc. Ammonius 
p 13], ed. Valck. συμμᾶχειν μὲν 
"ἀρ λέγεται τὸ * σὺν εαὐυτοῖς (scri 

bamus τὸ συνεστὸς), 4 noi Φίδυμος, 
εἰτ αὐτοῖς ἐπίοιεν πολέμιοι, ειὺυ 

ἕτεροι ἐπιστρατεύοιεν. igitur non est 
quod ponamus, auctore Haackeo, 
Évvouocíc, vocem propri: um, cujus 
in locum minime verisimile videtur 


librarios tropicam supposuiss: ?, quan 
quam vel proprio sensu I huc. ξυμ 
μαχίαν dicere potuit a consequente, 
siquidem certamen expectandum erat 
conjuratis , Atheniensium rempubli- 


cam ev ertentibus. 


50. ἐνδέξονται, accepturi, sive 


, 1, MX và. 
approbaturi , essent. ,, 7, 39. ow 


ὁπωσοῦν ἐνεδέχετο, ἐς Did. j 

ἐναντέωσιν τῶν 
DIETO ντίως ΤΊ 
ipsius, 


^"^ 


ἐρήημον 


πρὸς τὴν 
À € y V. δείσας, μὴ 
γνωμῇῃ αὐτοῦ (malim QU rov, 
Phrynichi. ) χατελϑὼν ὁ AAw. κὰ 
κώσῃ αὐτόν, S. Aug. ,Bauerus ob 


contrariam rationem ab ipso alla 








παρόντα ἐδέχοντο. 


A Àxt| 
τῆς τοῦ ἐκεῖ δήμου χκαταλὺυ σεως. καὶ 


sed ille, omnino, ut 
rursus indicat illi et 


ὑτι ἔσοιτο περὶ τὴς TOU 


καὶ OTt 


καχῶς δρᾶ, τρέπεται 
τὸν Ιακεδα ιμονίων νὰ ὕαρχον. ἔτι 


xovq ἐπιστείλα Ps OTI 


καὶ τἄλλα GO φῶς ἐγγρὰ ag ' e 
), ἀνδρὸς πολεμίου καὶ μετὰ τοῦ τῆς πόλεως ξυμ 


ἀνελθὼν δὲ παρ αὐτὸν 


THUCYDIDIS 


καὶ ἐς τὰς 
"n AAova. T OE OX va ζοντο T tUu- 


juxdov X00 δου O0CXG6G0LEV, 
τὸν Τισσαφέρνην qx«- 


ΑΙοϊ θα 68 restituatur , clam Asty 
ferebatur, adjunctus 
Alcibiadi; qui 


missis ad magistratus, interfici 


AÀxL- 
“ἄϑηνα ἴοι ἐνδέξονται αὐτὴν. 


λεχϑέντων Ug αὶ τοῦ. μη. ἣν 
ἐπὶ τοιὸνδὲ 


Αλκιβιά- 


Τισσαφὲ Qvuv ᾿“ϑηναίοις φιυ- 
ξυγγνῶώμην δὲ εἰναι 


^ 


Αστύοχος τὸν μὲν Auc 
ἰόντα. οὐδὲ διενο- 
ἐς Μαγνησίαν, καὶ 


! , METRE 
torum , προ TO 4 WI vri (TG 


LAO κιβιὰ δὴ E ED 

[ (OI'1 rov M * Hk. 

l 
r ! 


TP | Oc τεὸν Act. Huc 


G ὶ τοῦ 


7L i spe 


ctat Suidas in Φρυνίχου TL LÀ GLLO Lo GC, 
Aristophanes Ran. i01. (010.) ci. 
et Polvaen. o. ἢ.. Proverb. vatic, 


append ἃ 1. Plut. Alcib. 25. A 


JKass. et G—r9. 
καὶ μετ " a kEvugooo"v, vel 
h ( ^ L - 


Ι * . D a » ". 
cum incommodo suae cii itatis. Por 


tus, is PA 
tioug Lovtu«: y, €L 8g OUt- 

4. δεξίωσιν φιλι ..aülias 

ἐς χεῖρας ἐλϑεὶν significat manum, 


proclium, committere, quod h. l. non 
vel prop (iter additum ὁμοίως, 


possit, 
quod proe lium 


vel ob rem ipsam, 
nunquam conseruerant hi duo. δὲ 
ξίωσιν tamen, opinor, qiix rv omit- 
teret; quod haud dubie addidit ob 
sed adversante re ipsa et 
non amplius amice 
magis cogitaret 


χεῖρας; 
causa, cum, Si 
congrederentur, eo 
e * * * ᾿ sio 
eum ulcisci; sed nimirum OcCcCàasio 
deerat non congredienti cum Alci- 
biade,^ E B—ro. 
ἀνελθὼν pro v ulgato 


Cass., Aug., Bk 


secundum ÀAr., 


αἀπελῦων, 





LIB. ὙΠ], 


pipa Γισσαφέρνην, αμα λέγει 


cp 


CAP, 


τε αὑτοῖς τὰ ἐπισταλέντα x τῆς 


2M 1 , A ya ^N ^) ,t , | 
ἐάμου. [καὶ γίγνεται αὐτοῖς μηνυτὴς. προσέϑηκε τε, ὡς ἐλέ- 
γετο. ἐπὶ ἰδίοις κέρδεσι Τισσαφέρν ει ἑχυτον καὶ περὶ τούτων, 


Ἁ 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων διόπερ 
ἐντελοῦς οὔσης μαλακωτέρως 
εύϑυς πέμπει χα τὰ Φρυ υνίχου γράμμα τα ἐς τὴν Σὰ μον πρὸ 


τους ἕν τέλει ὄντας. οἷα 
ὕνησκειν. 


καὶ περὶ τῆς μισϑοφορᾶς οὐκ 
ἀνϑήπτετο. 0 δὲ “λκιβιαδὴης 


Ὕ 


c 


δέδρακε. καὶ ἀξιῶν αὐτὸν ἀπο-- 


Jam perturbatus P - 1 . . ^ 
| Phrynichus, ut in summum discrimen adductus, iterum 


datis litteris ad Astyochum , 


primum de re non celata queritur, 


deinde vero se paratum sienificat tradere illis ad Ed 


Atheniensium Sami exercitum, 


urbemque immunitam. 


“0 : e. 
Θορυβούμενος ὃξ ὁ Φρύνιχος. καὶ πάνυ ἐν τῷ μεγίστῳ 


, 


xt Ὁ 4 ἴ [ r li 1 et Ü πο I 'AG1 vO— 

v δυ Jl o C l διὰ Ü u ἢ yv u X. (1 06 ἕλλει, . D LG 0g ὃ y 2 Ὁ 
ΟΝ. ; D 

X τά Lc πρότερα μεμφόμενος ῦτι οὐ καλῶς ἐκρύφὶ “" καὶ 


νυν ὅτι ὅλον τὸ στρατευμα 


τὸ τῶν ᾿4ϑηναίων ἕτοιμος εἴη 


τὸ ἕν τῇ Σάμῳ παρα ΠΕΙ͂Ν αὐτοῖς -διαφϑὲ εἴραι. γράψας x0 
ἕχαστα. ατειχίστου οὔσης Σάμου. ῷ ἂν τρόπῳ αὐ τὰ πράξειε, 
καὶ Oti ἀνε ἑπίφϑονόν οἱ ἤδη εἴη. περὶ τῆς ψυχῆς δι᾽ ἐκείνους 


κινδυνεύοντι. καὶ τοῦτο. καὶ 


ἄλλο πᾶν. δρᾶσαι μᾶλλον 7) ὑπὸ 


τῶν ἐχϑίστων αὐτὸν διαρ ϑαρῆναι. 


Wii ye autem id quoque indicat Alcibiadi, et Phrvnichus. injuriae 
$|)1 conscius, praeveniensque litteras Alcibiadis, denuo se accusa- 


turi, nuntiat exercitui, hostium 


instare adventum, cum immunita sit 


Samus, nec tota ibi classis in statione. quare quam citissime muniri 
urbem, ceteraque praesidiis firmari, jubet, 


- e "AW 
91. O à ““στύοχος μηνύει καὶ ταῦτα TO AM fuco καὶ 
ὡς προήσϑετο αὑτὸν ὁ Φρυνιχος ἀδικοῦντα, καὶ ὅσον οὐ παρ- 
- 


et alii, quia, inquit P., in 4siam 
mediterraneam a littore profectus 
est. contra Did. ,Nous croyons qu' 
αἀνελϑωὼν est insolite pour cet usa- 
ge; on dit ordinairement dvc βαίνω, 
non ἀνέρχομαι, D'ailleurs, nous ne 
voyons aucun inconvenient à con- 
server la lecon vulgaire, Hoc ]ui- 
dem verum est; ged excusem deis 
Thucydideae orationis saepe ἄἀσυνήη- 
ὕειαν. videntur v et z litterae con- 
fusae, ut 6, 2.. ubi probabiliter ἄνέ- 
στειλὰν posuerunt pro ἀπέστειλαν. 
et apud Athenaeum 15., p. 676, b, 
ubi mendo contrario ὠνέθηκε scri- 
ptum est pro ἀπέϑηκε. cf. Bachm. 
ad Lycophr, 1238., etc. 

[καὶ — μὴ Εν $.] glossa. 

προσέϑη κὲ τε, og ἐλέγετο. 
τὸ ὡς ἐλ. κἀνταῦϑα πρόσκειται ἐν- 
δεικτικὸν τοῦ περὶ ἀδήλων μὴ πά- 
vv διατείνεσθαι. τὸ δὲ προσ ἐϑ. 


(ἑαυτὸν) ἀντὶ τοῦ προσέϑετο. 
S. Aug. ,,προστιϑέναι ξαυτὸν. sive 
προστίϑεσθαι. est accedere ad par- 
tes, favere alicui et voluntati ejus 
obsequi , ut apud Herod. 2, 160. 
Ex 4rn. | 

καὶ περὶ τῶν ἄλλων. ex Vat. 
et Valla recentiores editores addunt 
κοινοῦσϑθϑαι, quo non opus, nec dubi- 
to, quin hic quoque, ut alias, inter- 
polatus sit liber Vat. 

διόπερ -- dv4 ἥπτετο, quam- 
obrem etiam integro stipendio ef- 

Jl'agitando mollius se gerebat. Por- 
tus. malim lenius, indulgentius. — 
νχνάγαπτεσϑαι πραγ 'ματοὸς solet si- 
gnificare rem aggredi, capessere ; 
dvo. «vOgozov, (ut hic suppleas 
αὐτοῦ, Tissaphernis,) aliquem im- 
pugnare, insectari verbis, objurga- 


EF. 


91. καὶ ὡς zo. αὑτὸν etc. 




















προφϑάσας τῷ στρατει 
Ὗ ^ 


ταῦτα σαφῶς 7 
ὡς τάχιστα, καὶ τ ἀκ 
ἣν αὐτὸς πράσσων ταῦτα. 


THUCYDIDIS 


" ) - , ^ y τὸς 
) τούτων ἐπιστολὴν. αἱ d 
, * EM 0 
, de YA"VEAÀO ' yiyverect, ὡς οι πολεμιι 
ιΐτι EGO PC v 3 K C4 A e ὧν νεῶν 
Á τῇ i * (uL 0U, καί cue T : à 
" τῷ στρατοπέδῳ. καὶ 


ὑπὸ » ᾿Αλκιβιάδου πέειί 
οὔσαν ἀπὸ TOU “4λκιβιαδοι Q 


, 135 mM 10 
μέλλουσιν, αἀτειχίστου οὔσης | 
" ui » hi γυσῶν. 9 x4 sh 
τ; εἴη. καὶ χρῆναι τειχίξειν TE Cul 
πεπυσμένος diede dol Bento t χαὶ κύριος 
pom à φυλακῇ ἔχειν" ἐστρατηγει δὲ, καὶ κὺυς 
ἄλλα ἐν φυλαχΊ) exe 


ἐπι ἢ σεσῦαι 


brevi 
Phrvnicho. 


K t l ΟΥ̓ΔῈ n 
l l ᾿ς imus C« t ri Li I ul ι 0 5 | ( l "^ e D CE 


Io ld 
" i ;0. nocuerun 
biade, suspecto viso, 


^ ? n 
- 45 , y d tX τοι 
παρεσκευάζοντο , vid ! αἱ δὲ 
τ 4 UP CT j1 dH. C w 
θασσον ἑτειχιθῦῆ. € 
ἔν K^ ^ "d U ν ^ 
, n c AAO0UvOC , E ; Ih VTTEr( XO0V, 
initio pre ly id ᾿πιστολαὶ ov πολὺ υστερὸν j| 
- . ) )U r7 wi T , " y 7L O — 
TOU Axio 5 τευμα UO Φρυνιχοῦυ , cae ik μ 
τε τὸ GTQ&TEU| ἐν ὁ δὲ ὁ ᾿Αλκιβιάδης οἱ 
ἐπιϑησεσϑαι. θοξαξς δὲ ὁ γροειϑῶς τῷ 
Mig εἰς ἀπὸ τῶν πολ νῶν προειδῶς 14 
'AÀc τὰ (QC dn quM ES δὲν ἔβλα 
vas ;:v' ἔχϑοαν ανατιϑεναι, οὐθὲν ἐβ 
"TU eru oe 


λλι α ἀπαγ- 
: | ἡγε μαλλὸον TCUT 
ξυνεμαρτυρησὲ μα 


Ἢ r X ᾿ 
Kc UL ? 


παρὰ 

" , ui », 
Or. προδίδοται 
λέμιοι μέλλουσιν 


* n ων 
πσιστοῦ εἰναι , M 
Φρυνίχῳ, ὡς ξύυνεις ὃ ἐν 
ψεὲεν αὕτον. αλλὰ X 


/4 ^p "v. D " ν ; 
yes. Atheniensium , volenti 


iocietatem m 
sil foedere facto 


Lichae dissensionem de 
" ac 


perit satrapae 
attica Peloponnesiorum clas 


ibiades suadere 
Alcibiades suade ε 
quidem illi, praesertim ὁ " sors 
cum Persis a 'lTherimene, sed màj 
sem metuenti, | | 
xo ᾿“λκιβιαάδης μὲν ' ; 
Μετὰ δὲ τοῦτο Αλκιβιαδὴς μ' ἔσται τοῖς “θηναιοιρ. 
εὐαξε [καὶ ἀνέπειϑεν)],. ὕπως φίλος ἑστα vel τῶν A91- 
εσκευαξε E Dc Πελοποννησίο 'c. OTI πλείοσι ro οὐδ μρεελοιμνὸν 
M « "y i '«) ς c^ T ^ "y ^ , "VOUTO 1 0G. TEL 
— a 26 3 UAOUtCVOV Qé 01,058, εἰ δι vet 
ναίων παρῆσαν, povAO| 


ΨΥ "o m i T ; (0) 
Τισσαφέρνην 7c 
d 


ey yov TOLU ΤΟΥ: OL ro tOtOv- 
^£] Dc Y cx i | ET ih TOT 
yyen0"vs i ror λενει οἱ το n nvvpa pie 

| ἐξ ἐλ: de se nun- τὸν, £j οἰ οι np 
Agadir ip tal. λυ Ate 2 £ γον dovríyov. 9. — ps i | cryt 
tiat non aliunde acceptum, de ἐξα) C — didi d it seit 
tia E icis Schol Eurip. ad Hip σα. | alpes i stipe ai 
"v£ÀlOiGg sCenicis 5C P . i μεσθαιε. .. convert | 
γελοις 731 ἐξάννελος O τὰ TÉ- a d ici ialenemag? ai 
polytum /9!. *5€077 νῆς τῷ χορῷ befestigt werd: 
μένα ἔνδον τῆς σκηνὴ τῷ 00€ 

7E QOPy Ud i m 9 ed. Valck., 
ἐγγελλων. cf. Ammon. p. 2. ec. e | ( 
cy"Y tA ! x mo ἢ ( Vir, D. UO. 9 syl. ὅπως 
et Hesych. ἢ. v. Xenoph, ὩΣ d ada ev] τως 
* - : rag wvVvQgs, siquidem ποῦ... Ὧν d da 
» es onificat instruebat consi , κ' 
E i i Xenophon Anab. 
bat '"Tissaphernt. Aenoptu ΠΝ 
| notante Schneidero 1n | 
| T 006 £v 60 
1 δ f 


AI 


952. 7T60£50X€ Ua C [χ uuu t dh l 
is etc. plossa manifesta, 
! exquisite dictum, $1 
2. πάρεστε νυν -“- ἐπὶ ΩΝ 
— καὶ καϑθίστασθε, teg (ma ἫΝ 
vulgo editores καϑ'., Sg) Qv» vit 
Φεραύλας ὁ llégoms ἐξα γ) 


) - 
ἐμοῦ, 


Σ᾽ n Py ' M » 

ELT] nog D, 9, Li., - 

XICO, V. 7t(COQ GA EUGOSO, 

4 yd τὴν voL nv. ( yrop. . ; 

᾿ nivovg i ju " δϑύξαντας rag rU 

a [^ üt 6 6 ον "4 TO! ῶ Ἀρατιστα € Üs " "T" Borne 

παοεσχευάσϑαι, ad quat EUG 

Mo, . | OC G*tUoO 
mann. indice p. 915. Cre 


A « "e st um 
K pn adere ^ no: : 
Lt í ( er 24 « ΓΙ u : 


y, M , n Md 
νυ 7)" XUTtOS "v7, niti 
ταῦ τα. ne cum Abreschio infin 
| (liu : ὦ - xem- 
vum πράσσειν desider« — "a tn 
AUN. MIN 2. , Ἢ d ot. exire 7 al : 
ticipii habes 5, E E DX 
pum yn ἔχω ἄρχειν, μητὲ 70  iemand bearbeiten." 
(ibi egre pr: lobrtag ἔχειν 
μένους τι , 1 7t 60 οὖν b s ^ 09 ; 
' ré» 4 B. * ᾿ Τὰ ἡ κα) 
εἶναι, ἃ, 62. διὰ τὸ 705 φοβὲθρ í (εν. 
€ e Ἣν " e , d M | 'OEL TY GL. 
παρόντας AU nvetovs, pro πὰς 


cf. M. gr. 8. 550, ann. 1.) Hk. 


" e " 
ξδιῷ 


᾿ y ποιρεσλευ 
κυρίους "s τοιαῦτα ma 
a " e, αὐτοὺς TOLGC 


Ü | sic pars librorum ; 
[πεισϑῆναι,} sic | 














LIB, VIII. 


CAP. 51—52. i» 


p] GAS re, καὶ ἐπειδὴ τὴν ἐν τῇ Κνίδῳ διαφοραν περὶ 
τῶν Θηριμένους σπονδῶν ἤσϑετο τῶν Πελοποννησίων, (οὐδὲ 
dr Mies iei ici eos χαιρὸν ἔν τῇ Ῥύδῳ ὄντων αὐτῶν ἕγε-- 
γενητο,) ἐν ἢ τὸν τοῦ “λκιβιάδου λόγον. πρότερον εἰρημένον 
περὶ τοῦ ἐλευϑεροῦν τοὺς “ακεδαιμονίους "ἢ: Donee er 
ἐπηλήϑευσεν ὁ Aiyag , οὐ φάσχων ἀνεχτὸν εἶναι ξυγκεῖσϑαι. 


χρατεῖν βασιλέα τῶν πόλεων. 


ὧν ποτὲ καὶ πρότερον ῃ «v- 


; ; ' ; d . E P ei 
TOS» ἢ OL πατέρες ἤρχον. καὶ ὁ μὲν Δλκιβιάδης. ἅτε περὶ με. 
, * POLL . , i ( 
γάλῶν ἀγωνιζόμενος, προϑυμὼς τὸν Τισσαφέρνην ϑεραπεύων 


προσέκειτο. 


alii πιστευϑῆναι, utrumque explicare 
studentibus viris doctis, cum non vi- 
dent, etiam πεισϑῆναι esse plossam, 
et suffectum ejus in locum πιστευ. 
ϑῆναι ab aliquo, cui inepte dictum 
videretur, neque injuria, βουλόμενον 
πεισϑῆναι. S. δεδιότα μὲν τοὺς 
Ilsi.: φησὶν, ὅτι ἐδεδίει μὲν ὁ 
Τισσ. τὴν ἰσχὺν τῶν Δακεδαιμο- 
viov, ἐβούλετο δὲ ὅμως πεισϑῆναι, 
εἰ δύναιτο, (!) ὑπὸ Αλκιβιάδου, με- 
ταϑέσϑαι πρὸς τοὺς A9 nvatovs. de 
quibus D., ,,Non intelligo, inquit, 
quis sit sensus in illa interpreta- 
tione, "Tissaphernem metuisse qui- 
dem potentiam Peloponnesiorum, sed 
tamen cupivisse, sibi ab Alcibiade 
persuaderi, ut, illis desertis, Ath. 
socios adscisceret. nam ex lis, quae 
deinde cap. 56. et 57. dicuntur, ap- 
paret, 'l'issaphernem, etsi ei suspe- 
ctae erant vires Peloponnesiorum. 
tamen eos minime voluisse a se ali- 
enare, et cupivisse efficere, ut sibi 
fidem haberent, se eorum amicitiam 
societati Atheniensium praeferre. et 
repugnat expositioni Scholiastae par- 
ticula ὅμως, quae indicat, eum non 
consultum rebus suis putasse a Pe- 
loponnesiorum societate recedere.* 
sic ille, recte, opinor; sed judicium 
desideres in his, quae addidit, ,, Me- 
lior, ut mihi videtur, est sententia 
in scriptura plerorumque MSS., et 
omnium Edd. ante Stephanum, πι- 
ortvÜ'nv«t, quam etiam interpretes 
latini secuti sunt. in qua suppleo 
(durissime quidem. Both.) ὑπ᾽ αὖ. 
τῶν, nempe τῶν Πελοποννησίων, αἱ 
Plut. Apophthegm. p. 330. πιστευ- 
ϑεὶς ὑπὸ τῶν Βυζαντίων, et Hero- 
diau. 2, 10. πρὸς τῶν ἐκεὶ στρατιω- 
τῶν, οὕς ἐψεύσατο, οὐκ ἔτι πιστεύε- 
ται," — imo et πεισϑῆναι. et πι- 


στευϑῆναι immissum videtur ab lis, 
qui infinitivum requirerent ad βου- 
λόμενον. in quo intelligendum ex 
superioribus φίλον εἶναι τοὶς 4ϑη- 
ναίοις. 


τὴν -- διὰ φοράν. de hac al- 
tercatione v. cap. 43. et 44, 


» ^ B . 
ἤσϑετο. Portus sensit. imo au 
divit dici, comperit, 


οὐδὲ γὰρ — ἐγεγένητο. |l. 
ἤδη γὰρ Εἴο., ἢ et ov, itemque δὲ 
et δὴ, inter se permutatis, quae 
menda minime sunt insolita: v. de 
illo ann. ad 3, 602; de hoc, si 
tanti est, indicem Aristophanis v, 
δέ. ipsum οὐδὲ idem fere est quod 
οὔ, de quo v. Herod. 6, 133., Xe- 
nophontem passim , Sophoclem, Eu- 
ripidem, Aristophanem ; eoque opus 
est sententiae, ne ineptiat bonus 
Thucydides, idem et Cnidi et Rhodi 
evenisse dicens. 


ἐπηλήϑευσεν Stephanus, con- 
sentiente D., idem significare dicit 
quod ξυνεμαρτύρησε superiore capi- 
te. cf. 4, 85., nbi S. ἐπαληϑεύουσα: 
βεβαιοῦσα. κυροῦσα. 


τὸν Τισσ. ϑεραπεύων προσ- 
ἔκειτο, Tissapherni officiosus in- 
stabat. de verbo προσκεῖσϑαι ea 
notione v. 7, 18., 78. ceterum alii 
libri habent τὸν Τισσαφέρνην, alii 
τὸν Τισσαφέρνη vulgo edd, τῷ Tic- 
σαφέρνει, per se non male; sed re- 
cte G—r. , Graeci, ubi participium 
cum verbo finito diversi regiminis 
conjungitur, eo casu utuntur, quem 
participium postulat. v. 2, 44; 3, 
I05. ; K. ad Dionys. p. 119.« igitur 
ille, Bk., P., Hk. δέ, τὸν Τισσαφέρ 


vq. 











380 THUCYDIDIS 


Le»sati Samo missi Athenis agunt de restituendo Alcibiade et statu rei 
publicae mutando, multis repugnantibus, quos singulos refellens Pi 
sander tanta Peloponnesiorum , a rege Persarum οὐ "issapherne 
stipendio instructorui n, potentia spem salutis Atheniensibus super- 
esse dicit nullam, nisi regem concilient, qui ut fidem illis habeat, 
instituendam esse, certe pro tempore, oligarchiam , et reducendum 
Alcibiadem, qui solus conficere rem possit. 


53. Οἱ δὲ μετὰ τοῦ Πεισάνδρου πρέσβεις τῶν Avec 
ἀποσταλέν res ἐκ το 2 Σάμου. ἀφικόμενοι ἐς T g A9 ν(ς, λο- 


yovg ἐποιοῦντο ἐν τῷ δήμῳ. κεφραλαιοῦντες £X πολλῶν. tu 


" , Me 2 LN 

λιστα δὲ. ὡς ἐξείη αὐτοῖς, ᾿Δλκιβιάδην καταγαγοῦσι. καὶ μὴ 
4 , ' "UM [ ' , ' ' » M , JI M ᾿ He i (t ΟΝ 

τὸν αὐτὸν TQOZOV δημοχρατο υμένοις. βασιλεὰ τὲ ξυμμαλ 

, , ^ d e 3 

ἔχειν. καὶ Πελοποννησίων περιγενεσϑαι. ἀντιλεγοντῶν 06 πολ- 
λῶν καὶ ἄλλων περὶ τὴς δημοόχρα τίας. καὶ τῶν Au pue δου ἅμα 
ἐχϑρῶν διαί βοώντων. ὡς δεινὸν εἴη. εἰ του νόμους βιασάμενος 
κάτεισι. καὶ Εὐμολπιδῶν.. καὶ Κη φυχῶν. περὶ τῶν Roca ; 
, a f '] , . y y a 
δι αἀπὲρ ἔφυγε. p oou£vov καὶ éxi0t ιαξόν τῶν. μὴ κατα- 
y&v , ὁ Πείσανδρος zaQ: λϑὼν πρὸ πολλὴν ἀντιλογίαν καὶ 
σχετλιασμὸν ἠρώτα ἕνα ἕκαστον παρα» ὧν τῶν ἂν τιλεγοόντῶν; 
εἶ τινα ἐλπίδα ἔχει σωτηρίας τῇ πόλει Πελοποννησίων ναὺς T6 


99. κεφαλ. ἐκ πολλων: ἀντὶ  cerdotes e gente Eumolpidarum (He- 
τοῦ ἐκ πολλοῦ ἀποδεικνύντες. ἤγουν  sych. v. Εὐμολπίδαι, cf. Meiners. 
κεφαλαιωδῶς x. ξυντετι ημένως λε Verm. Schriften, 3., p. 290,, 259.) 
γοντες. S. Portus in summam multa οἵ Cerycum judicium publicum con- 
colligentes. Did. ,.ils ne traiterent stituebant ad cognoscendum de : 
plusieurs affaires qu'en substance, qui de violatis religionibus reipubli- 
mais ils dirent surtout, qu'il dépen cae accusati erant, et condemnati 
dait des Athéaiens,** etc, senatus populique decreto severe pu- 

| niebantur. notissima sunt Aeschyli 

Εὐμολ πιδῶν, καὶ Κὴρ ἤχων. (Clem. Alex. 2., p. 387. ed. Syl- 
harum gentium, ab Eumolpo et Cery burg.), Andocidis (Lys. contra An 
ce oriundarum , jus sac erdotii eleu- doc p. 105., 108.. Andoc. de Myst. 
sini hereditarium erat: nam (£90 p. 7.), Alcibiadis (Plut. Mcib., E. d... 
φάντης, et ἱεροκήρνυξ, et ceteri x1 p. 25., seqq.), Diagorae (Aristoph. 
gvxig, ex his familiis eligebantur, Av. 986., Lys. c. Andoc. p. 104. ), 
Hk. Ejusmodi centes familiaeque, exempla.** E Weg scheidori libro de 
quibus sacra quaedam publica ( (nam mysteriis Graecorum, p. : 50. 
seorsum quaeque gens privata habe 
bat sua) . hereditate accepta, erant 
propria, ' plures commemorantur, ve- 
lut Eteobutadae, 'Thaulonidae, He- eda ἘΝ 

ἐπι Jocoutvov. (v. 2, 49. etc.) 
sychidae, aliae, quas enumerat Hull | "ri yii ARN 
mann. Urgesch. des Staats p. 90. 92! τλιασμὸν u^ d u mh o 
Platner. Beitr. zum att. Recht 5. Hk. , ,bei vielem Viderspruch un« 
, 80, Ste: - Croix de Mysteriis Unwillen.** du " 
d 131. metaphr, Lenz., Tittmann. εἴ τινὰ €, Vat., Valla ecquam, 
Gr. Staatsverf. p. 606., et Arn. ad , quod praeferendum ,videtur | vulgato 
h. l. E G—ro. ,, Athenienses, quae Te ob verba ὁπότε δὲ μὴ φαίη 
cunque ad religionem pertinerent, tv ἐρωτ., ex quibus non quam spent, 
uni ex Archontibus , qui nomine re- Wu ecquam spem hi jus Pisan 
gis insigniebatur, demandarunt, (He - drum interrogasse, proba jile aul 
sych, V. pe Pollux 8, 9., 90., P. vitiose aliquot libri ἣν τινὰ &. 


Sainte- Croix l. c.) eo prae side sa- ty. 


lis, 


πεοὶ τῶν μυστι ὦ ν. 
28.. 60. 


ἐπιϑειαζοντων: y. εἴα τινὰ 











LIB. VIII. 


CAP. 53—54. 


" TUI. 2 ^w [4 ,- " 3 , ! : 
οὐκ ἐλάσσους htote ἕν τῇ ϑαλασσῃ ἢ αντιπρῶρους ἐχόντων, 


| , 
καὶ πόλεις ξυμμαχίθας πλείου 
σαφεέρνους χρή; ματὰ πα θεχόντων , 


ὧν βασιλέως τὲ αὐτοῖς καὶ Τισ- 


σφίσι τὲ οὐκέτι ὕντων, εἰ μη 


τις πείσει βα σιλέα μετα στῆναι παρὰ σφᾶς. ὁπότε δὲ μὴ φαίη- 
σαν ἐρωτώμενοι. ἕντα ὕϑα δὴ σαφῶς ἕλεγεν αὐτοῖς. ὅτι ..τοῦ- 
το τοίν UV OUX ἔστιν ἡμῖν γενεσθαι, εἰ μὴ πολιτεύσι ομέν τὲ σῶ- 


9X O0vVt στερον. καὶ ἐς ὀλίγους 


μᾶλλον τὰς ἀρχὰς ποιήσομεν, 


ἵνα πιστεύυῃ ἡμῖν pa σιλεὺς. καὶ μὴ περὶ πολιτείας τὸ πλέον 


βου λευ '΄σομὲ " ἐν τῷ πο ρόν TL 


περὶ σωτηρίας. (ὕστερον γὰρ 


ἐξέσται ἡμῖν καὶ KC nici ἣν μή τι ἀρέσκῃ.) “4λκιβιάδην 


τὸ XUTX ξομεν,. ὃς μόνος τῶν 


Oc6UaL.** 


νὺν οἱός τε τοῦτο κατεργα- 


Populus, primum indignatus consilio de instituenda olizarchia, deinde 


tamen persuadetur a Pisandro, 


decretoque facto eum cum 10 viris 


ad Tissaphernem et Alcibiadem proficisci jubet, ut ibi negotium 


quam possint optime conficiant; 


Phrynichum autem, quem proditio- 


nis Pisander accusaverat, ut eum amoliretur, quippe inimicum Alci- 
biadis, Ath. a praefectura navium amovent una cum collega Sciro- 
nide, suffectis eorum in locum Diomedonte et Leone. 


i| 


94. Ὁ δὲ δῆμος τὸ μὲν πρῶτον ἀχούων χαλεπῶς ἔφερε 


τὸ περὶ τῆς ὀλιγα θχίας. σαφῶς δὲ διδασκόμενος ὑπὸ τοῦ Πει- 
σάνδρου, μὴ εἶναι ἄλλην σωτηρίαν. δείσας. καὶ ἅμα * ἐλπί- 
Cov ὡς καὶ μεταβαλεῖται, ἐνέδωκε, καὶ ἐψηφίσαντο. πλεύσαντα 


* «vtuizOOQO"vsc, ,.Insulse sa- 


tis vertit Portus easque mavibus 


ipsorum adversas, quo quid fripi- 
dius tandem adderet Noster? ne ro- 
siratas quidem satis recte.'^ B—r., 
hactenus bene; sed minime proban- 
da sunt, quae addidit, haec ,, Verterim 
pares, idoneas proelio committendo, 
gute, tüchtige Kriegsschiffe, quae 
opponere se illis possent** etc. hoc 
esset ἀντιπάλους. mendosum procul 
dubio est ἀντιπρώρους, cum requi- 
ratur epitheton navium, quod dicas 
perpetuum, nec tempori tantummodo 
pugnandi aptum: nam tropice, ut 
apud Euripidem El. 779. (ἀντέπρω- 
ρα βέλη), aliosque, intelligi non 
potest in ipsis navibus. , quare po- 
nendum arbitror ἀντιφρούρους, quod 
vocabulum extat apud Hesychium, 
ut sipnificentur naves alterae alte- 
ras Observantes, ut Ath. et Lac. 
se observabant invicem, praesidia 
que praesidiis op ponebant. forte «1 

τίπρουρα scriptum, quemadmodum 
π et g permutata nonnunquam in- 
venias in libris (v. liad. χ΄, 1l, 


Eurip. Iph. 'T. 975., Callias Cyclo- 





pibus apud Athen, 140, e, ubi codd. 
inepte φύλλα δείπνων pro φ. δαφ- 
vOv, etc.), peperisse videtur istud 
ἀντιπρώρους. 

σφίσι-- ὕντων: χρημάτων δη- 
λονύτι. 

εἰ μὴ τις πείσει. εἷς Palat. 
alii codd, εἰ --- πείσῃ contra usum 
Thucydidis et priscorum Atticorum. 
v. ann. ad 6, 21. 

καὶ — ποιήσομεν, ct potius 
paucis magistratus parabimus, ài. e. 
paucos ad eos admittemus, oligar- 
chiam instituemus. ποιήσομεν pro 
ταξοωεν, ut Xenophon Rep. Lac. 1, 
1. πρῶτον μὲν σωμασκεῖν ἔταξεν 
οὐδὲν ἧττον τὸ ϑῆλυ τοῦ ἄῤῥενος 
φύλου - ἔπειτα δὲ δρύμου x. Loyvog, 
ὥσπερ τοῖς ἀνδράσιν, οὕτω καὶ 
ταῖς ϑηλείαις ἀγῶνας πρὸς ἀλλήλας 
ἐποί ἢ σε, Aristophanes Eccles, 594. 
ἀλλ᾽ ἕνα ποιῶ κοινὸν πᾶσιν (Mo- 
τον, καὶ τοῦτον ὁμοίων, etc, 

04. ἐλπίξων. Cass., Aug., Pal., 
It., Vat., Lugd., Mosqu., ἐπελπίξων, 
quo nunquam hoc sensu utitur Thu- 
cydides, etsi frequens est apud se- 
quiores scriptores. v. D. et G—r. 





THUCYDIDIS 


τὸν Πείσανδρον καὶ δέκα ἄνδρας μετ᾽ αὐτοῦ πράσσειν. ὕπη 
ἂν αὐτοῖς δοκοίη ἄ ρισταὰ ἕξειν. τά TE πρὸς τὸν Τισσαφέρνην. 
καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην. ἅμα τὲ διαβαλόντος καὶ Φρύνιχον τοῦ 
Πεισάνδρου παρέλυσεν ὁ δῆμος τὴς ἀρχῆς. καὶ τὸν ξυναρ- 
χοντα Σκιρωνίδην. ἀντέπεμψαν 0i στρατηγοὺς ἐπὶ τὰς ναῦς 
“ιομέδοντα, χαὶ Δέοντα. τὸν δὲ Φρύνιχον ὁ Πείσανδρος 
φασχῶν Ίασον προδοῦναι, καὶ ᾿Δμόργην.. διέβαλεν. οὐ νομί- 
tov ἐπιτήδειον εἷναι τοῖς πρὸς τὸν ᾿Αλκιβιάδην πρασσομένοις. 


Itaque Pisander, postquam adiit sodalitia, quae adhuc Athenis erant, 


adhortatus ea, ut communi consilio democratiam tollant, cete- 
risque praeparatis, ne mora sit, cum 10 viris Chium navigat 


ad Tissaphernem, 


Καὶ ὁ μὲν Πείσανδρος τὰς τὲ ξυνωμοσίας . αἵπερ ἐτύγχα- 
νον πρύτερον ἐν τῇ πόλει οὖσαι ἐπὶ δίκαις καὶ ἀρχαῖς; ἁπα- 
σας ἐπελθὼν, καὶ παρακελευσάμενος» ὕπως ξυστραφέντες , καὶ 
κοινῇ βουλευσάμενοι; καταλύσουσι τὸν δῆμον. καὶ τἄλλα πα- 
ρασκευάσας ἐπὶ τοῖς παροῦσιν, ὥστε μηκέτι διαμέλλεσθαι, αὐ- 
τὸς μετὰ τῶν δέκα ἀνδρῶν τὸν πλοῦν ὡς τὸν Τισσαφέρνην 


σοιξῖται. 


Leon et Diomedon, Rhodum profecti, Peloponnesiorum naves subductas 
capiunt, et Rhodios opitulantes proelio vincunt; deinde Chalcen 
abeunt, tutius inde observaturi, si quando Peloponnesiorum classis 


solveret. 
€ Ἢ , t , 
55. O δὲ 4cav καὶ ὁ Διομέδων ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι; 
ἀφιγμένοι ἤδη ἐπὶ τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων ναῦς ἐπίπλουν τῇ Po- 
δῷ ἐποιήσαντο. καὶ τὰς μὲν ναῦς καταλαμβάνουσιν ἀνειλκυ- 


σμένας τῶν Π]|ελοπον νησίων, ἐς δὲ τὴν γὴν ἀπόβασίν τινὰ ποιη- 
σάμενοι, καὶ τοὺς προσβοηϑήσα ντας Ῥοδίων νικήσαντες μάχῃ.» 
ἀπεχώρησαν ἐς τὴν Χάλκην, καὶ τὸν πόλεμον ἐντεῦϑεν μᾶλλον 
ἢ ἐκ τῆς Κῶ ἐποιοῦντο᾽ εὐφυλαχτότερα γὰρ αὐτοῖς ἐγίγνετο: 
εἴ ποι ἀπαίροι τὸ τῶν Πελοποννησίων ναυτικόν. 


Hk. Alienum sane ἐπελπίζων, sed ap- dicit ἐπὶ γὰρ τὸ λανϑάνειν ξυνω- 
| i / "i 

tum ἔτι ἐλπίζων, relato ἔτι, postea, ad  uocí«g τὲ καὶ ἑταιρείας GU vo Eo- 

μεταβαλεῖται. de ἔτι et ἐπὶ non ita μὲν. et A pol. Socr, p. 936, B. τῶν 


raro permixtis in codicibus dixi ad ξυνωμοσιῶν καὶ στάσεων τῶν ἔν τῇ 
liad. o', 41. πόλει γιγνομένων. apud 'Thucydidem 


Ἴασον προδο ὕναι. v, 8, 28. sodalitates istas attingunt hi loci 3, 


£v νωμοσέας — ἐπὶ δέκαις 82. (τὸ ἐγ ny 6, 27. extr., 6, 


καὶ ἀρχαῖς. Erant Athenis, ut in 60. cf. P. 1, 2., p. 31., Bóckh. Oecon. 
aliis civitatibus liberis, sodalitates — polit. xh tom. 2., p. 264. Ex Hk. 


quaedam civium , qui mutuam inter ξυστραφέ "rtg, conjuncti, ct. 
se operam dabant consequendis ma- 6, 77., etc. 

gistratibus, et in judiciis sibi invi TN - : 

cem aderant. v. Herod. 5, 104., Plut. mi tOLg TCQOUOLV: 
Aleib. c. 13. Nie. c. 1l, ubi srd- ταρούσης OnMoxQutHeg. 5. 
σεις hoc sensu dicuntur, idem Plu- 559. εὐφυλακτότερα etc. Chal 
tarcho, velut Pericle, c. 14., éro.- ce igitur propior a Rhodo erat sta 
οξέα, — pen etiam Plato tio quam Cos insula, ut narrat ca- 


de Republ. 2., p. 365, D. adjungens pite 44. E G—ro. 


mu 





ϑηναίους. 





κατὰ τῆς 
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^ae« 
dii suy — ferre jubet Lacedaemonios , illisque id statutum 
CUM M uu "gi aoro interea impatiens ipse cum auxiliaribus suis 
pede ac m dori . partemque munitionis eorum et naves ali- 
L ductas capit; sed mox ab Atheniensibus succurrentibus 


vincitur, peritque cum Chiis plurimis. 
H8 à P ^ ἡ » " ^ demi ἢ τὶ B 
Iadagt: δ΄ ἐς 2 Ρόδον καὶ Ξενοφαντίδας “άκων παρὰ 
χρίτου ÉX ; Ly ῦ | ἴχι ) 
(0v, AtyQOv, OTL TO τεῖχος τῶν ᾿ϑηναίων 
ἤδη ἐπιτετέλεσται χαὶ, εἰ μὴ : 
, XXL, δὲ μὴ βοηϑήσουσι πᾶάσο 
ns tie ΠΕΣ ὦ Y μ" 7 ("LG ταῖς ναυ-- 
V 4 νῷ (t ἃ ἐν P G “ (7 
iioi ᾿ ἐν Χίῳ πραγματα᾿ οἱ δὲ διενοοῦντο βοη- 
ν τούτῳ δὲ ὁ Παιδάριτος αὐτός τε, καὶ τὸ περὶ 
, A "p ? Ι | ἢ ᾿ 
pue τὸν ἐπικουρικὸν ἔχων. καὶ τοὺς Χίους. πανστρατιᾷ προῦσ- 
βαλὼν τῶν Ava tQ περὶ τὰς ναῦς ἐρύματι αἵρεῖ τέ 
" " 
: αὐτοῦ. καὶ νεῶν τινῶν ἀνειλκυσμένων ἐκρατησεν ᾿ἐπεκ- 
βοηϑησάντων δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ τρεψαμένων τοὺς Χίους 
σίί 
πρώτους. νιχᾶται καὶ τὸ ἄλλο τὸ περὶ τὸν Παιδάριτον. καὶ 


αὐτὸς ἀποϑνή OXEtL ; καὶ τῶν Xí 
(Ov πολλοὶ. καὶ 
πολλά. . καὶ ὅπλα ἐλήφϑη 


Jam Chii terra marique artius obsessi fame cruciantur; Pisander auten 
" legati Atheniensium , ad insulam appulsi, de facienda silere 
equat eium "Tissspherue, qui, Peloponnesios metuens, et utramque 

atteriturus, adhuc dubitat, quid faciat. quod ubi animadver- 
tit Alcibiades, quominus efficiatur negotium, cujus eum taedebat, 


nomine satrapae Ath., multa concedentes, tandem adeo immodica 
poscit, ut irati Samum revertantur. 


56. Μετὰ δὲ ταῦτα οὗ μὲν Χῖοι ἔκ τε 

γῆς καὶ ϑαλάσσης 
ἔτι aped ἢ πρότερον ἐπολιορκοῦντο. καὶ ὁ λιμὸς αὐτόϑι ἣν 
μέγας" ( δὲ περὶ τὸν Πείσανδρον Agvatav πρέσβεις ἀφικό- 
μένοι ὡς τὸν Τισσαφέρνην, λόγους ποιοῦνται περὶ τῆς ὁμολο-- 
γίας. ““λκιβιάδης δὲ (οὐ γὰρ αὐτῷ πάνυ τὰ ἀπὸ Τισσαφέ ἐρ-- 
vovg βέβαια qv, φοβουμένου τοὺς , Πελοποννησίους μᾶλλον, 
καὶ ἔτι βουλομένου, χαϑάπερ καὶ ὑπ᾽ ἐκείνου ἐδιδάσκετο τρί- 
βειν ἀμφοτέρους. ) τρέπεται ἐπὶ τοιόνδε εἶδος, ὥστε τὸν ἜΣ 
peovi ῶς μέγιστα αἰτοῦ ντὰ παρὰ τῶν ᾿ἡϑηναίων. μὴ ξυμβῆ- 
ναὶ δοχεῖ δέ μοι καὶ ὁ Τισσαφέ ἐρνὴς τὸ αὐτὸ βουληϑὴ NS 
αὐτὸς μὲν διὰ τὸ δέος. ὁ δὲ Alius. ἐπειδὴ écQa ἐκεῖνον 
καὶ ὡς οὐ ξυμβασείοντα. δοκεῖν τοῖς Αϑηναίοις ἐβούλετο ua 
ἀδύνατος εἶναι πεῖσαι. ἀλλ᾽ ὡς πεπεισμένῳ Τισσαφέρνει μὴ 
βουλομένῳ προσχωρῆσαι τοὺς AO nvaovs μὴ ἱχανὰ διδόναι. 


J/t&L γ 
&Q τοσαῦτα ὑπερβάλλων ὁ “4λκιβιάδης, λέγων αὐτὸς ὑπὲρ 


AL ὄντος Ω 
Q S Tiocng UE . ὥστε TO τῶν ᾿4ϑηναίων, καίπερ ἐπὶ 


960. καὶ ἃ A40 v. inte τοὺ ; 7 ^ 

. C440 v. intell, u. ἢ vovg T0 τῶν 4)Ànvailrov τὸ 

quod vulgo abest, sed abesse ne- 

quit sine damno sententiae ' 

; ! j « ν C, ' € 

εἰδος: τύπον, μηχανήν. (Did 08 . 3. ὥστε ΩΝ 
μη 1 . receptum est. S. ὥστε rovg 4ϑη- 


Ὕ. ), , ι L ἰ v 
e t. 6 »y* « ἂν rial al nt sul " 0 Gt [4] γενέσϑαι οὔ μὴ συμ 


τὰ . £a ^ , Q ry ; 
t φ ριέμεν ον 5t nbioes. — μὴ τοὺς Ἄϑη ναΐίους --- διδόναι repet 
ἱκανά; τῇ αἰτήσει δηλ. S. Qni 


δοχεῖν ἐβούλετο. Ex Hk. 
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"nr 


^ "n | , , * NL 3 
πολὺ ὅ τι αἰτοίη Evyyogovvtov, ομῶθ αἰτίον γενέσϑαι. lo- 


^ - 


νίαν τε γὰρ πᾶσαν * ἠξίουν δίδοσθαι, καὶ αὖϑις νήσους té 
τὰς ἐπικειμένας. καὶ ἄλλα: οἷς οὐκ ἐναντιουμένων τῶν A9- 
ναίων τέλος ἐν τῇ τρίτῃ ἤδη ξυνόδῳ. δείσας, μὴ πάνυ φωρα- 
ϑῇ ἀδύνατος Qv, ναῦς ἠξίου ἐὰν. βασιλέα ποιεῖσθαι. καὶ πα- 


ραπλεῖν τὴν ἑαυτοῦ γὴν. οπῇ 


» ^ ^ 


ὧν. καὶ ὅσαις ἂν βουληται. 
? A 


ἐνταῦϑα δὴ οὐκέτι. ἀλλ᾽ ἄπορα νομίσαντες oí ““9ηναῖοι. καὶ 


ὑπὸ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου ἐξηπατῆσϑαι, δι 0Qys ἀπελϑοντες κομί- 


e a M 0 
ἕονται ἐς τὴν Φαμον. 


Deinde Tiss. Peloponnesios Miletum reducere statuit stipendio praebito, 
ne ejus inopia laborantes vel vincantur ab Atheniensibus, navale 
proelium extorquentibus, vel, nudata eorum classe, illis quidvis fa- 
cere liceat, vel etiam, id quod maxime metuebat, victus quaerendi 
causa continentem ipsi devastent. igitur haec omnia reputans, et 


Graecos exaequare inter se studens, e 


t stipendium dedit Peloponne- 


siis, et tertium cum iis foedus fecit hujusmodi. 


- ἃ , ἃ * - ^ $ " , 

57. Τισσαφέρνης δὲ εὐϑὺς μετὰ ταῦτα. καὶ tV TO αὐτῷ 
«Uvov, βουλόμενος τοῦς IIcÀo- 
ἐς τὴν Μίλητον, καὶ ξυνϑηκας 


χειμῶνι. παρέρχεται ég τὴν Κ 
ποννησίους πάλιν τὲ κομίσαι 
ἔτι ἄλλας ποιησάμενος. ἃς ἂν 


* ἠξίουν. codd. Bas., Mosqu., 
CL, Ven., ἠξίου. putide, illud tuens, 
Portus, auctore S., ,,scilicet ὁ Τισ- 
σαφέρνης καὶ ὁ ᾿Αλκιβιάδης," quasi 
dubitare quisquam posset, quinam 
dicerentur. rectius haud dubie ista 
exemplaria ἠξίου, quia solus hic 
agit Alcib., λέγων ἃ ὑτὸς ὑπὲρ 
παρόντος Τισσαφέρνους: ve- 
rum eo quoque careri potest, et im- 
missum videtur ab aliquo, quem fu- 
geret, huc pertinere ?/r&& eX supe- 
rioribus eodem tenore orationis, 
usurpatoque asyndeto epexegetico : 
neque enim τῷ τὲ in verbis Ἰωνίαν 
τε novus ordo verborum jungitur 
antecedenti, sed respondet τὸ τὲ 
particulae καὶ, quae sequitur. quare 
expungendum arbitror ἠξίου, idque 
eo magis, quod habetur in iis, quae 
proxime sequuntur. à 
τὰς ἐπικειμέναρ: δηλ. τῇ 
Ἰωνίᾳ. S. 

Infinitivos ποιεῖσθαι et πᾶ- 
ραπλεῖν cum Κτῦρ. p. 369. accipe 
pro ποιησάμενον παραπλεῖν. Hk. 
Cave pareas viris optimis: nam 
istud ποιησάμενον "Thuc. subau- 
diendum reliquisset lectoribus; sed 
hoc vult, Alcibiadem  postulasse, 
ut liceret Persarum regi non modo 
circumnavigare oram Atticae, sed 


- 


δύνηται. τροφήν τὲ παρέχειν. 


etiam, quae erat ejus impudentia, 
ibi naves fabricari; brevitatis autem 
studiosus non bis significavit locum, 
sed post ποιεῖσθαι omisit verba ἐν 
τῇ ἑαυτοῦ γῇ. — Alcibiades aug- 
mente encore ses demandes, en pro- 
posant aux Ath., ,,que le roi füt 
libre de parcourir tout le littoral 
de leur empire,*'* ** etc. Did. et in no- 
ta ,Cette demande a beaucoup de 
rapport avec celle que firent les 
Russes à la Porte pour le passage 
libre de leur vaisseaux de guerre 
par le Bosphore et les Dardanelles.** 

τὴν ἑαυτοῦ γῆν. sic plerique 
libri, mirorque, viros doctissimos 
diu tulisse vulgatum ἑαυτῶν : Opor- 
tuit enim dictum αὐτῶν, id si vo- 
luisset Thuc., sed maluit efficacius 
ἑαυτοῦ, ,ipsius Alcibiadis patriam,** 
a qua potius arcere debebat bar- 
baros. 

οὐκέτι: ὠπὸ κοινοῦ τὸ Ev y x o- 
ρούντων ἀκουστέον. S. Poppo, 
d'aprés plusieurs MSS., a inséré 
entre crochets (Hk. posteriore ed. 
etiam sine uncis. Both.) dans son 
texte [ri]. Nous ne voyons pas le 
motif qui a pu le déterminer à ad- 
mettre zi: car indépendamment de la 
cacophonie, qui en résulte, on ne 
sait à quoi le faire rapporter. li 





καὶ μὴ παντάπασιν ἐκπεπολεμι 
πολλαιῷ ναῦσδι τῆς r00Q ec J; 


Ὁ * 


CAP, 56 


"A 


v aid NJ. "ἣν M , - 
060€L, OcsOLQg M. Qv «0900! 


"AN 9 4 € HMM » i * ᾿ , 
roig ϑηναίοις ἀναγκασὕεντες 


ναυμαχεῖν ἡσσηϑοσιν. ἢ. κενωϑεισῶν τῶν νεῶν. ἄνευ ἑαυτοῦ 
γένηται τοῖς “ϑηναίοις, ἃ βούλονται: ἔτι δὲ ἐφοβεῖτο μάλιστα 
Ui] Uus τροφῆς ζητήσει πορῦϑησωσι τὴν ἤπειρον. πόντων [οὖν 
M λογισμῷ. καὶ προνοίᾳ, ὥσπερ ἐβούλετο ἐπανισοῦν τοὺς 
ὕλληνας πρὸς ἀλλήλους, μεταπεμψάμενος οὖν τοὺς Πελοπον- 


^ 


νησίους, τροφήν τὲ αὐτοῖς δίδωσι. καὶ σπονδὰς τρίτας τάσδε 


σπένδεται. 


Verba foederis. 


e ny ) ryphÓÜ n JN MM , T , " , 

98. ,TPITS2 καὶ δεκάτῳ ἔτει zfaoctov βασιλεύοντος égo- 

ρεύοντος δὲ “λεξιππίδα é AFIN c seen eridotass , 

ρεύοντος δὲ “λεξιππίδα ἐν “ακεδαίμονι. ξυνϑῆκαι ἐγένοντο £v 

Μαιάνδρου πεδίῳ “κεδαιμονίων. καὶ τῶν ξυμμάχων. πρὸς Τισ-- 

σαφέονην. καὶ ἸΙεραμένην. καὶ EE TRUNI LAS EE re ; 
φέρνη UL Ἱεραμένην, καὶ τοὺς Φαρνάκου παῖδας. περὶ τῶν 


est à présumer que τί est une ré- 
pétition causée par inadvertance de 
la finale οὐκέτι." Did. 

7.ἐχκχπεπολ Σμῶσϑ' αι. sic Vat., 

Bk., G—r., Did. 

m πολεμῶώσαι hoc sensu apud 
Nostrum passim et Demosthenem in 
Philipp., et per ἢ aliquando, scribi 
narrat Harpocration. priore forma 
extat apud Halicarn, Dionysium; at- 
que sic Hesychius, adi Pollucem 1, 
154, Plutarchus in Pericle: éxzezo- 
λεμωμένοι πρὸς αὐτοὺς, facti ipsis 
hostes. (german. ihnen verfeindet, 
Both.)** JFass. Utrumque "l'hucydi- 
deum. —  Harpocration ἐκπολεμῶ- 
σαι: αντὶ τοῦ εἰς πόλεμον καταστῆ- 
σαι, -- ὡς καὶ παρὰ Θουκυδέδῃ 
πολλάκις" ἐν μέντοι τοῖς ἀττικοὶς 
διὰ τοῦ ἢ γράφεται, ὡς καὶ παρὰ 
Ξενοφῶντι ἐν ἕκτῃ Ἑλληνικῶν (imo 
Hellen. 5, 4, 20.). differentiam sta- 
tuit Ammonius p- 41.: ἐχκπολεμῶσαι 
4. ἐκπολεμῆσαι ,Ot«g ἐρει" ἐκχπολε- 


^ 
LI 


μῶσαι uir γάρ ἐστι τὸ εἰς πόλεμον 
ἐμβαλεῖν, ἐχπολεμῆσαι δὲ τὸ πύλιν 
ἐξελεῖν, ubi v. Valck. p. 72. (quo 
magis probes ἐκπεπολεμῶσϑαι. Both.) 
E G—ro. S. καὶ ἐκ πεπολε- 
tw75 699 «t: (sic, verum id nolim ur- 
geri, cum ἢ et ὦ litteras permisceri 
nonnunquam sciamus in codicibus, 
qua de re diximus ad Odyss. c, 
379., Iliad. z', 33. in Addendis, 
Hom. Odyss. vol, 3., p. 395. no- 
strae ed,, Soph. Rhizotom. fragm. 
2., et saepius.) ἤγουν εἰς τελείαν 
ἔγϑραν ἐλϑεῖν τοῖς Πελοποννησίοις. 


Tuvcxpn. II. 


dativus πολλαῖς ναυσὶ pendet 
a toopne, ut 1, 5.5 3, $8.5 4, 6 
G , . . 


* 


γ 
"»zmvaod4s t^ “- τ ; 
Ἡενωονεισωῶν TOV TV:0V: απο 


λιποντῶν αὐτὰς τῶν στρατιωτῶν διὰ 
" μὴ λαμβάνειν μισϑόν. S. 

[ov»] videtur natum ex — ov vi 
cino: neque enim bis id ponere in 
eadem sententia memini hunc no- 
strum , neque satis explorata puto 
exempla ejus rei a K. ad Dionys. p. 5. 

ὥσπερ. Portus quemadmodum. 
quem refellens B—r, ., ὥσπερ, “ in- 
quit, ,,hic est quoniam.'* vellem di- 
xisset, ubi alias. fortasse significat 
utut, quomodocunque, quovis pre- 
tio, ut Aristoph. Pac. 24. etc, quan- 
quam non displicet Porti interpre- 
tatio, quam secutus etiam Did, ,,d' 
aprés le plan qu'il avait formé de 
contre-balancer les forces récipro- 
ques des Hellenes'! —. 

éÉzGvicovv semel dixit, si bene 
memini, 'Phuc. neque apud alios 
reperi hoc verbum, in quo ἐπὶ vi- 
detur esse αὐξητικὸν, ut in home 
rico ἐπεμήνιε Miad. ν΄, 460. est igitur 
maris magisque, sive magis quam 
aniea, exaequare, velut aequilibrio 
Graeciae, quominus formidanda sit 
Persis. 

598. ἐν Μαιάνδρου πεδέω. 
v. 9. 19. 

" ; 

τοὺς Φαρνακουνυ παῖδας. 
Pharnabazum et fratres ejus, filios 
Pharnacis 2., non posteros Phar- 
nacis 1l., qui est error Krügeri 
ad Dionys. p. 353,, non reputantis, 


e) F, 
" 
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βασιλέως πραγματῶν χαὶ “ακεδαιμονίων, καὶ τῶν ξυμμάχων. 


χώραν τὴν βασιλέως. 001 τῆς 


, LN 2 " ; ω , * 
Ασίας ἐστὶ, βασιλεῶς tiva, 


χαὶ περὶ τῆς χώρας τῆς ἑαυτοῦ βουλευέτω βασιλεὺς, ὅπως 


^ 


βούλεται. “ακεδαιμονίους δὲ, καὶ rovg ξυμμάχους. μὴ ἰέναι ἐπὶ 


, ^ 


χώραν τὴν βασιλέως ἐπὶ κακῷ μηδενὶ, μηδὲ βασιλέα ἐπὶ τὴν 
“ακεδαιμονίων, μηδὲ τῶν ξυμμάχων. ἕ 
τις Λακεδαιμονίων, ἢ τῶν ξυμμάχων, ἐπὶ κακῷ (mé 


? , 


- Y , "A 
πὶ κακῷ μηδενί. qv δὲ 
πὶ τὴν βα- 


σιλέως χῶραν. TOUS “ακεδαιμονίους, καὶ τοὺς ξυμμάχους, κω- 


, | N ? - LM M ^, 
λύειν" καὶ ἦν Tig ἐκ τῆς βασιλεῶς [ἢ € 
“ », 


, 


πὶ κακῷ ἐπὶ “ακεδαι- 


μονίους. ἢ τοὺς ξυμμᾶχους. βασιλευς κωλυέτω. τροφὴν δὲ ταῖς 


ναυσὶ ταῖς νῦν παρούσαις Τισσαφέρνην παρὲ 
χείμενα. μέχρι ἂν αἱ νῆες αἴ | 


ῃ Ἁ ^ ^ . y 
víovg δὲ. καὶ τους ξυμμα 


n 


) ^ P 
γους. ἐπὴν αἷ βασιλεῶς v? 
χους. ἐπὴν «t pe g vij 


χεὺν κατὰ τὸ δυγ- 


βασιλέως ἔλθωσι: “ακεδαιμο- 


, - 


ες ἀφίκων-- 


^ n ἊΝ - , ) c "m : 
ται. τὰς ἑαυτῶν ναῦς ἣν βουλῶνται τρέφειν. ép εαυτοῖς &L- 
ναι: ἣν δὲ παρὰ Τισσαφέρνους λαμβάνειν ἐϑέλωσι τὴν τρο- 
* - , , , ^ ^ - 
gqv, Τισσαφέρνην παρέχειν. “ακεδαιμονίους ὃὲ καὶ rovg ξυμ- 
μάχους τελευτῶντος TOU πολέμου τὰ χρήματα ΤΓισσαφέθνει 
ἀποδοῦναι. ὁπόσα ἂν λάβωσιν. ἐπὴν δὲ αἱ βασιλεῶς νὴξς 


ἀφίκωνται, αἴ τὲ “ακεδαιμονίων νὴ 
καὶ αἵ βασιλέως. κοινὴ τὸν πὸ 


Ὁ 


ες καὶ αἱ τῶν ξυμμαάχῶν, 
e 


, ? 
λεμον πολεμούντων. καϑ' ὁ τι 


ὧν Τισσαφέρνει δοκῇ. καὶ “ακεδαιμονίοις. καὶ τοῖς ξυμμα- 
^ i ARM n , ^ » , , e , 
youg^ ἣν δὲ χαταλύειν βούλωνται πρὸς ϑηναίους. ἐν ὁμουῷ 


χαταλύεσϑαι." 


Tiss. phoenicias naves adducere, ceterisque in foedere promissis stare, 


se velle significat. 


59. 4ἷ uiv σπονδαὶ αὕται ἐγένοντο, καὶ μετὰ ταῦτα παρ- 


quibuscum foedus initum est, eos 
in vivis esse debuisse, alia quaestio 
est, num Pharnabazi fratres satra- 
piae administrandae socii fuerint, 
Hieramenem Arn. putat eundem fuis- 
se, quem Darii sororem in matrimo- 
nium duxisse dicit Xenophon Hellen. 
9, 1, 9. ejusque nomen insertum 
esse foederi, ut affinis regi, fortasse 
munere aliquo functi in Asia minore. 


E G—ro. 


εἶναι, — ἱέναι, — κωλύειν, 
etc, infinitivi sensu imperativorum. 
v. 5, 18. 


ἐφ᾽ ἑαυτοῖς οἴνωι d. e. in 
sua potestate , vel sui juris, esto, 
et subjectum est “ακεδαιμονίους καὶ 
τοὺς Évuu. v. Blume Script, schol., 
Strals. p. 24. Hk. 

ὁπόσα ἂν λάβωσιν. scil, inde 
a tempore, quo classis phoenicia ad- 
venerit, ut Dobr. annotavit. G—r. 


καταλύειν sine casu nominis 
est etiam 5, 17. et 23. D. 


" 


πρὸς ᾿Αϑηναίους, ut, notante 
Did., c. 18. καὶ κατάλυσιν τοῦ πο- 
λέμου πρὸς ᾿Αϑηναίους, et 9, 41. 
χαταλύειν δὲ μὴ ἐξεῖναι τὸν πόλε- 
μον πρὸς ταύτην τὴν πόλιν μηδε- 
μιᾷ τῶν πόλεων. S. πρὸς 4ϑη- 
ναΐους: γράφεται roig 4ϑηναί- 
οἷς. ἐὰν ἐθέλωσι, φησὶ, πρὸς A9- 
vaíovg διαλλάττεσθαι, ἀμφότεροι 
διαλλαττέσϑωσαν. Ar. C. Dan. 
πρὸς ᾿ϑηναίους, ut vulgo. Aug. 
Cass. margo Steph. et S., τοῖς 
᾿ϑηναίοις, quae dittographia pla- 
cuit Bekkero, Góllero,  Popponi, 
Dindorfio;s sed videtur prima manus 
scriptoris, deinde ab ipso emendata. 
dixerat “αχεδαιμονίοις, τοῖς ξυμ- 
μάχοις: nunc, variata oratione, di 
xit, opinor, πρὸς ᾿Αϑηναίους. 


, [i e , γυ 
ἐν ὁμοίῳ. ομοίως. v. Viger. 9. 


3, 4. 
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εσκευάξετο Τισσαφέρνης τάς τὲ φοινίσσα 
" 4 , ᾿ "i " " 
εἴρητο. καὶ τἄλλα, ὅσαπερ ὑπέσχετο. καὶ 


ζόμενος γοῦν δῆλος εἰναι. 


| ψαὺς ἀξῶν. ὥσπερ 


S 
£ 
& 


βούλετο παρασκεῦυα- 


Boeotii Oropum capiunt per proditionem ; quo facto Eretrienses, defe 
ctionem ab Atheniensibus parantes , Rhodum navigant, et Pelopon 
nesios in Euboeam invitant ad opem ferendam; sed illi potius tota 
classe Chiis subveniunt, occurrentibus tamen Atheniensium navibus 
Chium pervenire nequeunt, ipsique Miletum, Ath. vero Samum, re- 


vertuntur, 


^ A ^ MS LE ὼ "" , Ἢ 
. 60. Βοιωτοὶ δὲ, τελευτῶντος ἤδη τοῦ χειμῶνος. ὀάρωπον 
εἷλον προδοσίᾳ. ᾿4ϑηναίων ἐμφρουρουντῶν. ξυνέπραξαν δὲ 
Ὕ , » " A , — , ? j , 
Ἐρετριέων τε ἄνδρες. καὶ αὐτῶν ρωπίων. ἐπιβουλεύοντες 
" , , "A 


3 M 


ἀπόστασιν τῆς Evfotag: ἔπι 


» 


zóv ἀφικνοῦνται ἐς Ῥόδον oí 


ναυσὶν ἐκ τῆς Ῥόδου ἔπλεον. 
καϑορῶσι τὰς τῶν “ϑηναίων 


pq . Τῇ ἐπὶ yc τῇ Ἐρετρίᾳ TO χωρίον ον 
αἀδυνατα v, “ϑηναίῶν ἑχοντῶν , μη ου μεγαλα βλαπτειν καὶ 
Ὺ ^ L4 37 " 5 » N 4 

Eoérgwuxv, καὶ τὴν ἄλλην Ευβοιαν. ἔχοντεβ οὖν ἤδη τὸν ϑρω- 


- J 


Ἐρετριῆς. ἐπικαλούμενοι ἐς τὴν 

Εὔβοιαν τοὺς Πελοποννησίους. 

κουμένης βοήϑειαν μάλλον ὥρμηντο. καὶ 

καὶ γενόμενοι περὶ τὸ Τριύπιον 

ναῦς πελαγίας ἀπὸ τῆς Χάλκης 
: 


M! M ^ - pe 
oí δὲ πρὸς την τῆς Χίου xa«- 
ὶ ἄραντες πᾶσαις ταῖς 


πλεούσας: καὶ ὡς οὐδέτεροι ἀλλήλοις ἐπέπλεον. ἀφικνοῦνται 


rc ^ ? ^ b » ρ $3 , 
οι μὲν €g τὴν εἰαμον, Ot δὲ eg 
, N , T, z 
ETL UvVEO PC UUCYLOS OLOV T€ €£l 


59. ἄξων pro ἄξειν. v. M. gr. 
$. 549., 550. 

ὥσπερ εἴρητο: ἐν ταῖς σπον- 
δαῖς δηλ. S. 

τάν T8 qOLY. ψΨαυῷ — xut 
ἐβούλετο —. libere Thuc. trans- 
ponere solet τὲ et καὶ particulas: 
velut hic proprie dicendum fuit παρ- 
εσχκευάξετὸ τε τὰς ναῦς, et xol καὶ 
(etiam) τἄλλα, ὅσ. ὑπ., ἐβούλετο etc. 
καὶ καὶ quidem ne diceret, etiam 
cacophonia deterrebatur. cf. ann. ad 
6, 60. 

60. oc x0 v. v. 2, 25. Báhr. ad 
Herod, 6. 100. ,,Oropus e regione 
sita erat Eretriae, 40 vel 60 stadio- 
rum intervallo inde remota, quod 
oppidum (munitum cum portu), prius 
Boeotiae accensum, ab Atheniensibus 
postea occupatum est, qui inde in 
Boeotiae agros excurrere solebant. 
hinc saepius pugnatum de hoc loco. 
v. Mannert. &, p. 241,, et inprimis 
Kruse Hellas 2, 1., p. 282. nunc ibi 
vicus pauper RHopo, sive. Oropo.*' 
Paus. 1, 34, l. Τὴν δὲ γῆν τὴν 
Ὡρωπίαν, μεταξὺ τῆς Ἀττικῆς καὶ 
Ταναγρικῆς, βοιωτίαν τὸ ἐξ ἀρχῆς 
οὖσαν, ἔχουσιν ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿4ϑηναῖοι, 


jv Μίλητον. * καὶ ἑώρων. oUx- 


ναι ἐς τὴν Χίον βοηϑῆσαι. καὶ 


πολεμήσαντες μὲν (cum  Boeotiis) 
τὸν πάντα ὑπὲρ αὐτῆς χρύνον, κτη- 
σάμενοι δὲ οὐ πρότερον βεβαίως 
πρὶν ἢ Φίλιππος Θήβας ἑλὼν ἔδω- 
κέ σφισιν. ἡ μὲν οὖν πόλις ἐστὶν 
ἐπὶ ϑαλάσσης, μέγα οὐδὲν ἐς συγ- 
γραφὴν παρεχομένη, ἀπέχει δὲ δώ- 
δεκα τῆς πόλεως σταδίους μάλιστα 
ἱερὸν τοῦ ᾿ἀμφιαράου. -- cf. Xenoph. 
Hellen. 7, 4., Diodor. 14, 77. 
ἐπιβουλεύοντες ἀπ. τῆς 


- ^ 


E ὁ β.: λαϑραίως ποιοῦντες tO ἀπο- 
στῆναι τὴν Εὔβοιαν ἀπὸ τῶν A9- 
ναίων. — ἐπὶ γὰρ — ὄν: ἀντὶ 
τοῦ ἐπικείμενον γὰρ τῇ Ἐρετρίᾳ. 
(Herm. ad Viger. p. 799. haec ita 
reddidit nam cum Eretriae illud 
oppidum immineat . fieri non pote 
rat, quin, sí in Atheniensium po- 
lestate. esset, multum posset et Ére- 
triae, et reliquae Éuboeae, nocere.) 

ἐπικαλούμενοι : my. ἐπὶ βοή- 
ϑειαν καλοῦντες. S. 

τὸ Τριόπιον. v. cap. 3o. hu- 
jus libri, 

* καὶ ἑώρων, dixit, ni fallor, 
Thuc. ὡς &, quia videbant Pelo- 
ponnesii. 
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^ , T ', ^ 9€ , , - , 
ὁ χειμὼν ἐτελεύτα OUTOG, καὶ εἰκοστὸν ἔτος ἐτελευτα τῷ πολεμῶ 
"—- b , , , B Á 4 
τῶδε, OV Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


Insequente aestate Dercylidas Spartanus in Hellespontum mittitur cum 
exercitu, Abydum ab Atheniensibus alienatum. 


^ ? , νμν "t "i - * ^ BH 
61. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους. ἀμὰ τῷ 1]0! εὐϑυς ἀρ- 
χομένῳ. 4ερκυλίδας τε ἀνὴρ Σπαρτιάτης . στρατιὰν ἐχὼν OU 
πολλὴν, παρεπέμφϑη πεζῇ ἐφ Ἑλλήσποντον. Ajvóov ἀποστη- 
σων (εἰσὶ δὲ Μιλησίων ἄποικοι)" 


Chii, cessante Astyochi auxilio, obsidione afflicti ad navale proelium 
coguntur, succurrente cum 12 navibus Leonte Spartano, duce creato 


post mortem Paedariti, 


ω ei , ω " 5 , ^ , ri 

καὶ oí Χῖοι. ἐν οσῶ CUrOLS ὁ Aorvoyog ἡποθὲν ὁπῶς βοη- 
, - , m ^ , " , ἐν 

960i, ναυμαχῆσαι πιεξόμενοι τῇ πολιορκίᾳ ἠναγκασϑησαν. 

"T » e , ^» , , " o» a 23 

ἔτυχον δὲ, ἔτι ἐν Poóo Ovrog ““στυοχου. £x τῆς Μιλητου 


Δέοντά τε. ἄνδρα Σπαρτιάτην , 


eC , ' , , -.- 
ὃς ᾿ἀντισϑένει ἐπιβατης ξυν- 
» 


εξῆλϑε. τοῦτον κεκομισμένοι μετὰ τὸν Παιδαρίτου ϑάνατον c«- 
χοντα, καὶ ναῦς δώδεκα. αἵ ἔτυχον φύλακες Μιλήτου ovGaL, ὧν 
ψ l , 


, , 


ῃησαν ϑουριαι πε 


ντε. καὶ συρακούσιαι τέσσαρες. καὶ μία ἀναιῖς- 


τις, καὶ μία μιλησία, καὶ “έοντος μία. 


61. Ἄβυδον. Condita urbs secun- 
dum 'Thuc. Steph., Athenaeum, à 
Milesiis, juxta Strabonem a Cyzice- 
nis, ab Aeolibus juxta Marcianum 
Heracleotam, gentile ᾿βυδηνὸς Ari 
stot. Oeconom, 251. et Hermippus 
in Militibus. (Ovidius Her. epist. 
19, 100. 

Impar abydeno "Thressa puella 

toro. 
B—r.) fortunam ejus variam petas 
a Polybio 16., Livio 31, 17., Archi- 
locho et Callino apud Athenaeum 
p. 524., Appiano p. 99., 101., Xe- 
nophonte p. 980., Polyaeno 2, 21. 
quomodo eam oppugnaverit Phocas 
(occisus a. 610. post Chr. nat.), nar- 
rat inter alios Cedrenus p. 699. 
Wass. ,,4bydus, ad Hellespontum 
sita, urbs antiquissima, à Milesiis 
condita, a Turcis vastata, quos àar- 
cem Sultanie Kalessi exstruxisse 
ferunt, unum milliare remotam me- 
ridiem versus ad ostia rivi cujus- 
dam, quem Homeri (Iliad. μ΄, 20.) 
Rhodium esse volunt, nunc vicum 
Nogara, vel 4vido, veteris Abydi 
loco aedificatum esse dicunt. cf. 
Mannert. Geogr. d. Gr. ἃ. R. 6, 3., 
p.512., Kruse Hellas l. 1., p. 72., 73. 


'Tzschucke in notis exeget. ad Melam 
], 19., vol. 3., p. 1l, pag. 548." E 
Bührii ann. ad Herod. 5, 117. et 
Crusii Mythol, Wórterb. pag. 3. cf. 
Homeri interpp. ad ll, β΄, 836. 

ἐν ὅσω, dum. v. Hoogev. ad 
Viger. p. 607. ed. 3. Lips. 

Aiovra. hic Krügero p. 300. 
videtur idem esse, quem Paedariti 
patrem 'Thuc. dixit cap. 28. 

Ἀντισϑένει. de hoc vide c.39. 
pars codicum pro ᾿Αἀντισϑένει habet 
ἀντὶ στρατηγοῦ, quae, glossatoris 
procul dubio, verba inter versus le- 
guntur in Regio (G.). Cass. Avti- 
σϑένει, sed inter versus yo. c»rl 
στρατηγοῦ. ,4vr. retinendum esse, 
suadet Xenophon Hist. gr. p. 487. 
(3, 2, 6.)** JFass. 

ἐπιβάτη ς: οὐ τριήραρχος, οὐδ᾽ 

ov. S. Ammonius ὧν «- 


εξῆλϑε addunt multi bonique libri. 
οὗ, M. gr. 5. 412." E G—ro. 
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Igitur totus Chiorum populus eruptionem facit, occupatque locum quen- 
dam munitum, et simul deductis classibus strenue pugnatur, sed 
aequo Marte. τ 

᾿Ἐπεξελϑόντων δὲ τῶν Χίων πανδημεὶ. καὶ κα ͵ 

Ban conie TOV Χίων z«vOnust, καὶ καταλαβοντῶν TL 

ἐρυμνὸν χωρίον. καὶ τῶν νεῶν αὐτοῖς ἅμα ἕξ καὶ τριάκον- 
? ^ - ῳ , , , Wilh, - ἘΣ 

τα ἐπὶ τὰς τῶν ᾿4ϑηναίων δύο καὶ τριάκοντα αναγαγομένων. 

? , : * " a , : * , ^ 

ἐἑναυμαχησᾶν. καὶ. καρτέερας γενομένης ναυμαχιᾶς, οὐκ ἔλασσον 

ἔγοντες é j &o5 L XE eri reme 4 

zm teg £v τῷ ἐργῷ οἱ Χῖοι, καὶ OL ξυμμαχοι. (ηδη γὰρ καὶ 

ὀψὲ gv.) ἀνεχώρησαν ég τὴν πολιν. 


Deinde cum Dercylidas Mileto profectus esset pedestri exercitu, Abydus 
" M] " n ü " n ^ . . T 
ad eum et Pharnabazum deficit, brevique post etiam Lampsacus. 


C A / ^ ^ E 3 ᾿ - ^9 C, Ὁ , 
69. Μετὰ δὲ τοῦτο svOüvg, τοῦ “Ιερκυλίδου πεζῇ ἐκ τῆς 
͵ ΓΙ [^ ^ , N voa " - Cra , 35 , E 
Μιλήτου παρεξελθόντος. ᾿βυδος ἐν τῷ ᾿Ελλησπόντῳ ἀφίσταται 
" p ἀ ,D A , e M ^ , SE "m , 
πρὸς ziegxvAtOcv καὶ Φαρνάβαζον. καὶ Πάμψακος δυοῖν ἡμέ- 
ραιν ὕστερον. 


Qua re comperta Strombichides 24 navibus accelerans Lampsacenos ad 
pugnam progressos vincit, primoque impetu capta Lampsaco immu- 
nita, vasisque et mancipiis direptis, liberis autem hominibus restitu- 
tis, Abydum pergit, et Abydenis quiescentibus Sestum, ubi totius 
Hellesponti praesidium custodiamque constituit. : 


᾿Στρομβιχίδης δ᾽ ἐκ τῆς Χίου, πυϑόμενος, κατὰ τάχος βοὴη- 
ϑήσας ναυσὶν ᾿ϑηναίων τέσσαρσι καὶ εἴχοσιν, ὧν καὶ σερα- 
τιώτιδες σαν ὁπλίτας ἄγουσαι. ἐπεξελϑόντων τῶν “αμψα- 
χηνῶν μάχῃ κρατήσας, καὶ αὐτοβοεὶ Πάμψακον ἀτείχιστον οὖ- 
σαν ἑλὼν. καὶ GxtUQ μὲν καὶ ἀνδράποδα ἁρπαγὴν ποιησά- 
μένος. τοὺς δὲ ἐλευϑέρους πάλιν κατοικίσας, ἐπ᾿  "Afvóov 
ἦλϑε. καὶ ὡς οὔτε προσεχώρουν. οὔτε προσβαλὼν ἐδύνατο 
ἑλεῖν. ἐς τὸ ἀντιπέρας τῆς ᾿Αβύδου ἀποπλεύσας Σηστὸν πόλιν 
τῆς Χερσονήσου. ἣν τότε Μῆδοι εἶχον, καϑίστατο φρούριον 
καὶ φυλακὴν τοῦ παντὸς Ἑλλησπόντου. 


ν * ΝΜ δ , . . 
Basse ie jy. ἑσπέρας ἤδη tim €ives , democratiae studentes, 
19. 5S. qui ab altera factione, ope Sparta- 
623. παρεξελθόντος. praeter norum, expulsi erant, 
oram maritimam in παρὰ quaerit 
Abresch., probante, ut solet, Gott- : : 
lebero. non placet, tam putide ur- contra optimos et plerosque libros. 
geri praepositiones, ubi enim men- Ita τότε interdum usurpatur ad si 
tio orae maritimae, aut quae neces- gnificandum tempus, quo quae cw 
sitas cogitanda ejus? παρὰ hic est nus vel s vulgus notum est, vel ah 
ad (4bydum scilicet. Both.), ut in pe wupeere m superioribus p. 
παρελϑεὶν εἰς τὸν δῆμον, ubi pro- ditum. v. 1, 101.» 137.; 9, 6. igitur 
deundi quoque notionem habeat, in iiy Bon ORAN EPIS "d 
παραπέμπειν, alis. B—r. iiri se sed pens cum Me- 
2 : dun i, 1 e. Persae, in Europam trans- 
σερατρατεδεν. v. 6, 10. ünssent. Ex Hk.. lsecne ὥρα Kv 
élsvü£oovg. liberos, praeser- 297, | 


[1] , -— ^ 
ἣν τότε Μῆδοι. vulgo ποτέ, 
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Chiis jam mari potentioribus Astyochus cum Milesiis, deducta eoruin 
classe, Samum navigat, absente adhuc Strombichide; sed non pro 
deuntibus in aciem hostibus propter seditionem , cum per id tempo 
ris Athenis democratia sublata esset, redit Miletum. 


63. Ἐν τούτῳ δὲ οἱ Xio( vs ϑαλασσοκράτορες μᾶλλον 

ἐγένοντο, καὶ οἵ ἐν τῇ Munro, καὶ ὁ 4dorvoyog, πυϑόμενος 

* * , M * ^S ^ N - 

τὰ περὶ τὴν ναυμαχίαν, καὶ TOV Στρομβιχίδην καὶ τὰς ναῦς 
? 


, , , 


ἀπεληλυϑότα. ἐθϑαρσησε. καὶ παραπλεύσας δυοῖν νεοῖν Ζ“στύο- 


, , 


yos ἐς Χίον κομίζει αὐτοϑεν τὰς ναῦς, καὶ ξυμπάσαις ἤδη 
ἐπίπλουν ποιεῖται ἐπὶ τὴν Σάμον. καὶ, ὡς αὐτῷ διὰ τὸ ἀλλή- 
λοις ὑπόπτως ἔχειν οὐκ ἀντανήγοντο, ἀπέπλευσε πάλιν ἐς τὴν 
Μίλητον: ὑπὸ γὰρ τοῦτον τὸν χρόνον, καὶ ἔτι πρύτερον, ἡ év 
ταῖς ᾿ϑήναις δημοκρατία κατελέλυτο. 


Sami Pisander et legati exercitum magis confirmant, ipsis Samiis prin- 
cipes Atheniensium adhortantibus, ut oligarchiam, quamvis domi 
controversam, secum conentur instituere, 


Ἐπειδὴ γὰρ οἱ περὶ vOv Πείσανδρον πρέσβεις παρὰ τοῦ 


i] 


Τισσαφέρνους ἐς τὴν Σάμον 5490v, τά τε ἕν αὐτῷ τῷ στρα- 
τεύματι ἔτι βεβαιότερον κατέλαβον. x«i αὐτῶν τῶν Σαμίων 
προτρεψάντων τοὺς δυνατοὺς, ὥστε πειρᾶσθαι μετὰ σφῶν 
ὀλιγαρχηϑῆναι. καίπερ ἐπαναστάντας αὐτοὺς ἀλλήλοις. ἵνα μὴ 


υλιγαρχῶνται. 


63. ὠπεληλυϑότα, ἐϑαάρση- 
c£. participium licet ad Xrooui y t- 
δὴν καὶ τὰς ναῦς pertineat, tamen 
sequitur alterum nomen. v. M. ar. 
$. 441., c. eadem fere ratio est ver- 
bi ἐθάρσησε: nam of £v τῇ Μιλήτῳ 
x«l ὁ Acrvoyog eodem modo hic 
junguntur, ut 3, 33. ὁ Πάχης καὶ 
οἵ ᾿ἀϑηναῖοι. monuit Καὶ, p. ὅ01., ne 
quis cum Valck. ad Herodot, 5, 36. 
post Μιλήτῳ colo interpungat. Hk. 

κατέλαβον. καταλαμβανειν 
etiam adstringere, obligare, signi- 
ficare docet D. Thuc. 4, 86. 0oxois 
Λακεδαιμονίων καταλαβὼν τὰ τέλη 
τοῖς μεγίστοις. 1, 9. ὅρκοις κατειληι- 
μένους. 5, 21. κατειλημμένας τὰς 
σπονδώς. sententia est factionem 
apud exercitum confirmarunt, εἰ 
conjuratos arctioribus quibusdam 
vinculis inter se adstrinxerunt. Hk. 

προτρεψάντων. mendose Vat. 
προὐτρέψαντο, quod plerique admi- 
serunt, quasi non Atheniensium, sed 
Samiorum , δυνατοὶ dicerentur. Did, 
M est peu probable que les δυνα- 
rol (synonyme d' oligarques) de Sa- 
mos eussent été tentés d'écouter 


la proposition, que leur auraient faite 
les Ath., de se gouverner ol'garchi- 
quement; le souvenir de ce, qu'ils 
avaient souffert par le peuple (vo- 
yez plus haut, S. 21.), devait les 
détourner de toute tentative pour 
rétablir l'oligarchie. Ajoutez que les 
mots αὐτῶν τῶν Σαμίων eta par- 
ticule καίπερ déposent en faveur 
de la lecon vulgaire. — Osiander et 
Bloomfield lont également suivi.'* 
Mireris quidem populum favere olig- 
archiae; sed mutabile est vulgus 
(v. cap. 73.) et sperasse videntur 
Samii, fore, ut ope Pisandri et Per- 
sarum ipsi Atheniensium jugum ex 
cuterent. 


αὐτοὺς. Ath. domi, ubi post 
Pisandri discessum turbae intestinae 
coeperunt, tandem instituto ua- 
dringentorum imperio finitae. v, cap. 
67. ad 70. S. καέπερ — αὐτοὺς 
(ἀλλήλοις): καέπερ ἐπαναστάντων 
[αὐτοῖς] τοῖς ὀλιγαρχικοῖς (fortasse 
S. scripsit παν. αὖ τοῖς 0À,) τῶν 
δημοκρατούντων ὑπὲρ τοῦ μὴ 0Àty- 
αρχεῖσθαι. 
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Deinde Ath,, qui Sami erant, Alcibiadem deliberantem, quid agat, mis- 
sum facere decernunt, ut ipsi per se res suas ordinent, et ad bel- 
lum gerendum pecunias ceteraque necessaria conferant, non amplius 
aliorum, sed sui ipsorum causa, laboraturi, 


Καὶ iv σφίσιν αὐτοῖς ἅμα oi ἐν τῇ Σάμῳ τῶν ᾿4ϑηναίων 
χοινολογούμενοι ἐσκέψαντο ᾿Αλκιβιάδην μὲν. ἐπειδήπερ * οὐ 
βούλεται, ἐᾷν. (καὶ γὰρ οὐκ ἐπιτήδειον αὐτὸν εἶναι ἐς ὀλιγ- 
αρχίαν ἐλϑεῖν.) αὐτοὺς δὲ ἐπὶ σφῶν αὐτῶν. ὡς ἤδη καὶ κιν- 
δυνεύοντας, ὁρᾷν, ὅτῳ τρόπῳ μὴ ἀνεϑήσεται τὰ πράγματα. 
καὶ τὰ τοῦ πολέμου ἅμα ἀνέχειν. καὶ ἐσφέρειν αὐτοὺς ἔκ 
τῶν ἰδίων οἴκων προϑύμως χρήματα. καὶ ἤν τι ἄλλο δέῃ. ὡς 
οὐκέτι ἄλλοις ἢ σφίσιν αὐτοῖς ταλαιπωροῦντας. 


Igitur Pisandrum et dimidiam partem legatorum Athenas, ceterosque, 
alium alio, in subditorem oppida dimittunt; Diotrephen autem, circa 
Chium versantem, in "Thraciam , praefecturam suam, abire jubent ; 
qui, ad Thasum insulam appulsus, democratiam ibi abrogat. 


. 64. Παρακελευσάμενοι ovv τοιαῦτα τὸν μὲν Πείσανδρον 
εὐθὺς τότε καὶ τῶν πρέσβεων τοὺς ἡμίσεας ἀπέστελλον ἐπ᾽ 
οἴκου, πράξοντας τἀκεῖ. καὶ εἴρητο αὐτοῖς τῶν ὑπηκόων πό- 
λεῶν αἷς ἂν προσίσχωσιν, ὀλιγαρχίαν καϑιστάναι: τοὺς δ᾽ 
ἡμίσεις ἐς τἄλλα τὰ ὑπήχοα χωρία ἄλλους ἄλλῃ διέπεμπον. 


καὶ ΖΙιοτρέφην. ὄντα περὶ Χίον. 


ἡρημένον δὲ ἕς τὰ ἐπὶ Θρα- 


3 


Ld 3 , ] , * 
κης ἄρχειν, ἀπέστελλον ἐπὶ τὴν ἀρχήν" καὶ ἀφικόμενος ἐς τὴν 


Θάσον τὸν δῆμον κατέλυσε. 


Sed altero fere mense post ejus discessum "Thasii, Atheniensium aristo- 
cratiae pertaesi, urbem suam muniunt, libertatem a Lacedaemoniis 
expectantes, apud quos exules eorum studiosissime id agebant, ut 


navibus missis Thasus deficeret, 


7 , , ΞΨ , , , 
Καὶ. ἀπελθόντος αὐτοῦ. οἵ Θασιοι δευτέρῳ μηνὶ μαλιστα 
^ , , , c nt. * 2 3 , , 
τὴν πόλιν ἐτείχιξον. ὡς τῆς uiv uev -düvatov ἀριστοχθατίας 


ἐσκέψαντο --- ἐᾷν. idem foret 
σκεψάμενοι ἐνενόουν χρῆναι ἐᾷν, 
reputando sentiebant, Alcibiadem 
valere jubendum esse, 1. e. sese de 
Alcibiade non debere sollicitos esse, 
ipsos autem videre, ne etc., 

ἐπειδήπερ * ov βουλεται. 
id si verum esset, dictum oportuit, 
cur nollet, et quidnam nollet, Alcibia- 
des, verum aut egregie fallor, aut 
dixit Thuc. ἐπειδήπερ ovv Qovisve- 
ται, quoniam secum deliberat, quid 
sibi faciendum sit, itaque cunctatur. 
Cinesias Aristophaneus Lys. 886. 
,Bovisvcouar,* inquit; quo audito 
mulier irata exilit strato, aufugitque. 
v. ann. ad 7, 36. 

ὅτῳ — ἀνεθ ήσεται, quomodo 
res non remitterentur: nam ἀνεξν αὶ τι 
est remittere, negligere, aliquid. Hk. 

ἀνέχειν, pro dcvrégétv, quod 


idem valet τῷ ἀνέχεσϑαι, sustinere, 
recte Reisk., P., Bloomf., ut, notan- 
te Did., 1, 41. αἵ περιουσίαι, τοὺς 
πολέμους ἀνέχουσι. quod G—r. op- 
posuit καὶ τἄλλα ἐκέλευεν ἀντέχειν 
c. 86., frustra est: nam ibi τἄλλα 
sonat ceterum, cumque ἀντὶ cum so- 
lo genitivo construatur, soloecismum 
debet, qui dicit ἀντέχειν τι. 

ὡς — ταλαιπωροῦντας, ul 
qui in posterum non pro aliis, sed 
pro se ipsis laboraturi sint, ger. 
manice ,,indem sie künftighin für 
Niemand anders als für sich selber 
sich abmühen würden.** inepte Heil. 
mann. ,,da anjezzo die Noth, wenn 
es dazu kàáme, sie allein betreffen 
wiürde.** 

64. πράξοντας τἀκεῖ: ἤγ. 
χκαταστήσοντας τὰ ἐν ᾿ϑήναις. — 
εἴρητο αὐτοῖς: προσετέτακτο. S. 
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οὐδὲν ἔτι προσδεύμενοι. τὴν ὁὲ ἀπὸ “ακεδαιμονίων ἐλευϑερίαν 
ὁσημέραι προσδεχόμενοι. καὶ γὰρ καὶ φυγὴ αὐτῶν ἔξω ἤν ὑπὸ 
τῶν ᾿ϑηναίων παρὰ τοῖς Πελοποννησίοις, καὶ αὕτη μετὰ τῶν 
ἐν τῇ πόλει ἐπιτηδείων κατὰ κράτος ἔπρασσε ναῦς τὲ κομίσαι, 
καὶ τὴν Θάσον ἀποστῆσαι. 


Itaque et Thasi, et apud alios multos, qui Atheniensibus subjecti erant, 
vicit res populi, fallaci illorum εὐνομίᾳ contemta, 


Ξυνέβη οὖν αὐτοῖς μάλιστα, ἃ ἐβούλοντο. τὴν πόλιν τε 
ἀκινδύνως ὀρϑοῦσϑαι. καὶ " τὸν ἐναντιωσόμενον δῆμον κατα- 
λελύσϑαι. περὶ μὲν ον τὴν Θάσον τἀναντία τοῖς τὴν ὀλιγαρ- 
χίαν καϑιστᾶσι τῶν ᾿ϑηναίων ἐγένετο , δοχεῖ. δέ μοι καὶ év 
ἄλλοις πολλοῖς τῶν ὑπηκόων᾽ σωφροσύνην γὰρ λαβοῦσαι et 
πόλεις. καὶ ἄδειαν τῶν πρασσομένων, ἐχώρησαν ἐπὶ τὴν ἄντι- 
κρυς ἐλευϑερίαν , τὴν ὑπὸ τῶν ᾿ϑηναίων ὕπουλον εὐνομίαν 
οὐ προτιμήσαντες. 


καὶ φυγ ὴ αὐ τῶν: καὶ γὰρ φυ- ὕπου λον. figurate dictum, ut 
γάώδες αὐτῶν ἦσαν παρὰ Πε λοπον- καλλὸς κακῶν ὕπουλον Soph. Oed. 
νησίοις, πεφευ] τες ὑπὸ ϑηναίων. γε. 1316. proprie ὕπουλον ἕλπος 
S. abstractum pro concreto, alia et similia dicuntur, Bachmann. Anecd. 
exempla hujus permutationis in eo- gr. vol. 2, p. 362. ὕπονλον τραῦμα: 
dem vocabulo affert Góll, ad h. l, τὸ κεκρυμμένον ὑπὺ ὑγιεὶ τῇ ἐπι- 
φυγὴ ὑπὸ τῶν 49... ut dicitur φανείᾳ, ἀπὸ τοῦ o ὅλον. τὸ ὑγιὲς. 
φεύγειν ὑπὸ τινος. Ex Hk. Verba cf. Schneider. lex. h. v. 
καὶ γὰ ρ--Πελοποννησίοις ad. εὐνομίαν, pleriquell.c?rovoutev, 
scripsit. "Thomas Mag., ubi dicit quod nonnullis placuit, cum sit glos- 
φυγὴ καὶ ot φυγάδες. quare Thuc. sa imperiti. recte enim Arn. obser- 
addit ὑπὸ τῶν .4ὃ.., quasi esset pv-  vavit, *ligarchiae studiosos demo- 
γαδευϑέντες ὑπὸ AQ. tetigerunt  cratiam insimulare solitos esse co- 
hunc usum Valck. ad Herod. ὃ, 148., λασέας, contraque paucorum imperio 
Scháfer. Add. ad Astii Animadv. ad σωφροσύνην atque εὐνομέαν tribuis- 
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Pisander in via pergit tollere democratias , et a nonnullis urbibus etiam 
hoplitas accipit, sibi opem laturos; Athenis autem pleraque jam 
confecta invenit a sodalibus, velut cum aliorum malevolorum cae- 
des, tum Androclis, demagogi, qui Alcibiadem in exilium ejecerat; pa- 
lamque dicebant illi, neque aliis quam iis, qui militarent, dandum 
stipendium, neque plures. quam 5 millé homines, eosque et opibus 
et corporibus, quam maxime utiles, admittendos esse ad rempubli- 
cam capessendam. 


65. Οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Πείσανδρον. παραπλέοντές τε. ὥσ- 
περ ἐδέδοκτο - τοὺς δήμους ἐν ταῖς πόλεσι χατέλυον. καὶ ἅμα 
ἔστιν ἀφ᾽ ὧν χωρίων καὶ ὁπλίτας ἔχοντες σφίσιν αὐτοῖς ξυμ- 
μάχους (490v ἐς τὰς ᾿ϑήνας. καὶ καταλαμβάνουσι τὰ πλεῖ- 
στα τοῖς ἑταίροις προειργασμενα" καὶ γὰρ ᾿νδροκλέα τέ τινα, 
τοῦ δήμου | μάλιστα προεστῶτα. ξυστάντες τινὲς τῶν νεωτέρων 
χρύφα ἀποκτείνουσιν. ὅσπερ καὶ τὸν ᾿Δλκιβιάδην οὐχ ἥκιστα 
ἐξήλασε. καὶ αὐτὸν χατ᾽ ἀμφότερα. τῆς τε δημαγωγίας ἕνεκα, 
καὶ οἰόμενοι τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ. ὡς κατιόντι. καὶ τὸν Τισσαφεέρ- 
viv φίλον ποιήσοντι. χαριεῖσθαι. μᾶλλόν τι διέεφϑειραν.᾿ καὶ 
ἄλλους τινὰς ἀνεπιτηδείους τῷ αὐτῷ τρόπῳ [κρύφα] ἀνάλοω-- 
σαν. λόγος τε ἐκ τοῦ φανεροῦ ε[προείργαστο] αὐτοῖς. ὡς οὔτε 
μισϑοφορητέον εἴη ἄλλους ἢ τοὺς στρα τευομένουβ.0 οὔτε μεϑεκτέξον 
τῶν πραγμάτων πλείοσιν 1j πεντακισχιλίοις. καὶ τούτοις, οἵ ἂν 
μάλιστα τοῖς τὲ χρήμασι. καὶ τοῖς σώμασιν, ὠφελεῖν οἷοί τὲ ὥσιν. 


Placuit hoc plerisque, civitati praeesse, qui statum ejus mutaturi essent, 
manente quidem concione populi et senatu, sed ita, ut nihil decer- 
nerent, nisi id, quod visum esset conjuratis. ex hisce ipsi oratores 
erant, ante ἃ ceteris perpensa dicentes, nemine obloquente ob ma- 
gnum istorum numerum; quod si quis auderet, statim aliquo modo 
idoneo necabatur, nulla percussorum inquisitione, aut animadver- 
sione in suspectos, sed quiescente populo attonito, ne vi coérceretur. 


Plat. Legg., etc. E G—ro. cf, Schnei- 
deri lex. v. gv γή. 

* τὸν ἐναντιωσόμ tvov ὃδῆή- 
μον. imo τὸ ἐναντιωσάμενον δήμῳ, 
contrarium populari statum reipu- 
blicae, i. e. oligarchiam, 'Thasi a 
Diotrephe institutam. | 

σωφροσύνην — προτιμῆ- 
σαντες: εὐβονλότεραι γὰρ γενομὲ 
ναι αἷ πόλεις ἐχώρησαν ἐπὶ τὴ v 
ἄντικρυς ἐλευϑερίαν, τὴς ὑπὸ 
τῶν ᾿᾿ϑηναίων ὑπούλου n νομία G 
οὐδὲν φροντίσαντες" τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ προτιμ n gavrtg.—S. 600. 
λαβοῦσαι, ut υῖνος λαιβα νει τὸ 
τεῖχος pro ὑψηλότερον ἐγενήϑη 1, 
ΟἹ], fortasse non inepte contulerim 
Pus Carm, 3, 30, 14. sume super: 
biam, i. e. incipe superbire, E B—ro. 

υχαβιβογθερόιι, l. e. φανερῶς, recta, 
ilico, ut 2, 4. differt ab ὠντικρὺ, 
quod est ex adverso, 7, 26. cf. Lo- 
beck. ad Phryn, p. 43. sequ. Hk. 


se; αὐτονομίαν Vero Ath. sociis nec 
dedisse, nec pollicitosesse, sed aristo- 
craticam reip. formam apud eos insti- 
tuisse, qua in obedientia retinerentur. 
Le mot εὐνομίας renferme une ironie 
amére contre le nouveau gouverne- 
ment d'Athénes; cette ironie est 
mieux ex xprimée encore dans le S. 
48. αἷς (πόλεσι) vm: σχήσϑαι δὴ 
(terme ironique ) σφᾶς (. 40 ναΐους) 
ὀλιγαρχίαν .... οὐ γὰρ βουλήσε. 
σϑαι αὐτοὺς μετ᾽ 0À15 γαρχίας ἢ δὴη- 
μοκρατίας δουλεύειν μᾶλλον ue €. 4. 
remarquez encore que la méme iro- 
nie pe rce di ins le passage précé dent 
τῆς μετ᾽ ϑηναίων ἀριστοκρατίας 


ii: Ph gn ἔτι προσδεόμενοι." E 


Did, 

προτιι ἥσαντες,. temere Dio- 
nysius Hal. p. 1355. hoc refert ad 
«L πόλεις, quasi dictum pro προτι- 
ἤσασαι, imo nominativus hic est 
absolutus (v, 6,31.), et in zoorium- 


^ $ m , LI 
66. Ἣν δὲ τοῦτο εὐπρεπὲς 


σαντες e voce πόλεις intelligendum 
οἵ πολῖται, quo pertinet ἐχώρησαν. 

65. de 4ndrocle S. Aristophanis 
emendatus ad Vesp. 1146. A v Q o- 
κλέα δὲ Κρατῖνος Σεριφίοις φησὶ 
δοῦλον x. πτωχὸν, ἐν δὲ Ὥραις ἥται- 
ρηχότα Ἀριστοφάν jg, αὐτόν τε Τη- 
λεκλείδης δὴ κι. Ἐχφαντίδης (satira- 
rum scriptor) βαλλαντιοτόμον, cf. 
Ruhnken. Hist. crit, Orat. gr. p. 43. 

oífóüptvotu — χαριεῖσϑαι, 
opinati, se hoc facinore gratifi- 
caturos esse J4icibiadi, ut quem 
exilio rediturum ct amicitiam Tis- 
saphernis conciliaturum putarent. 
G—r. 

ἀνεπιτηδείους: τῇ ὀλιγαρχίᾳ 
δηλ. 8. 

[κρύφα] -- [προεΐργαστο]. 
glossae, et illa quidem manifesta ; 
sed ne προείργαστο quidem feren- 


T ^ ue λείους rc) CE 
QOg τοὺς πλείους. ἔπει ἕξειν 


dum est, quod in superioribus καὶ 
— προειργασμένα sublegisse vide- 
tur aliquis, qui nesciret, graece non 
dici κατεργάζεσϑαι λόγον, οἱ λόγος 
h. l. esse nominativum absolutum 
pro λόγου ὄντος. 

μισϑοφορητέον. quod ἃ mer- 
cede excludit omnes praeter milites, 
recte Acacius ad varia μισϑοῦ ge- 
nera traxit, quae ferebant senatores, 
judices, et populus Atheniensis, e 
judiciis, concionibus, et aliis, quae 
publice agebantur (μισϑὸς βουλεῦυτι- 
κὸς C. 69., δικαστικὸς, ἐκχλησιαστι- 
κός). v. Aristot. Polit. 6, 2., Sigon. 
de "Md Ath. 2, 3., Bückh. Oec. 
polit. Ath. tom. ]., p. l13l., 244., 
250., 255. — de accusativis dAlovc 
et στρατευομένους M. pr. S. 44T., 4. 
E D. ct Hk. 

66. εὐπρεπές: πιϑανὸν πρὸς 
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ye τὴν πόλιν. οἵπερ καὶ μεϑιστάναι, ἔμελλον. δῆμος μέντοι 
ὅμως ἔτι, καὶ βουλὴ ἡ ἀπὸ τοῦ κυάμου. ξυνελέγετο, ἐβούλευον 
δὲ οὐδὲν, 0 τι μὴ τοῖς ξυνεστῶσι δοκοίη. ἀλλὰ καὶ oi λέγοντες 
éx τούτων ἦσαν. καὶ τὰ ῥηϑησόμενα πρότερον αὐτοῖς προῦ- 
ὄχεπτο. ἀντέλεγέ τε οὐδεὶς ἔτι τῶν ἄλλων, δεδιὼς, καὶ ὁρῶν 
πολὺ τὸ Évv ἑστηκός. εἰ δέ τις καὶ ἀντείποι. εὐϑὺς ἐκ τρόπου 
τινὸς ἐπιτηδείου ἐτεϑνήκει" καὶ τῶν δρασάντων οὔτε ζήτησις, 
οὔτ᾽ . δὲ ὑποπτεύοιντο. δικαίωσις ἐγίγνετο. ἀλλ᾽ ἡσυχίαν εἶχεν 
ὁ δῆμος καὶ κατάπληξιν τοιαύτην, ὥστε κέρδος ὁ μὴ πάσχων 
τι βίαιον, εἰ καὶ σιγῴη. ἐνόμιξε. 


Etiam majorem quam fuit numerum factionis existimantes, cumque eum 
explorare ob amplitudinem urbis nullamque hominum inter se noti- 
tiam non possent, calamitati submiserunt animos, ne queri quidem 
injurias ausi apud aliquem vel ignotum , vel notum infidum , siqui- 
dem erant, qui clam ad oligarchiam inclinarentur , eamque mutua 
implentes populum diffidentia plurimum adjuvarent, 


Kai, TÓ ξυνεστηκὸς πολὺ πλέον ἡ) ούμενοι εἶναι ἢ ὅσον 
ἐτύγχανεν ὃν, ἡσσῶντο ταῖς γνώμαις" καὶ ἐξευρεῖν αὐτὸ 
[ἀδύνατοι ὄντες] διὰ τὸ μέγεϑος τῆς πόλεως καὶ τὴν ἀλλή- 
Àov ἀγνωσίαν οὐχ εἶχον. κατὰ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο καὶ προσο- 
λοφύρασϑαί τινι ἄγαν αχτήσαντα. ὥστε ἀμύνασϑαι ἐπιβουλεύ- 
σαντα, ἀδύνατον qv: ἢ γὰρ ἀγνῶτα ἂν εὗρεν, ᾧ ἐρεῖ, ἢ 





τοὺς πολλούς. S. --- ἔμελλον bis 
cogitandum est, et ad ἕξειν et ad 
μεϑιστάναι. Ex Hk. 


tanquam poéticum, p. 794., eo ipse 
usus est. Horatius Serm. 2, 1, 84. 
jus est, judiciumque. Hk. cautior 


μή , , * - 
ceteris S. δικαίωσις: QvtL τοῦ 
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γνώριμον ἄπιστον" ἀλλήλοις γὰρ ἅπαντες ὑπόπτως προσῇε- 
σαν oí τοῦ δήμου. ὡς μετέχοντα τινα τῶν γιγνομένων. &vij- 
σαν γὰρ καὶ οὖς οὐκ ἂν ποτὲ τις ὥετο ἐς ὀλιγαρχίαν τρα- 
πέσϑαι" καὶ τὸ ἄπιστον οὗτοι μέγιστον πρὸς τοὺς πολλοὺς 
ἑποίησαν. καὶ πλεῖστα ἐς τὴν τῶν ὀλίγων ἀσφάλειαν ὠφέλη- 
σαν. βέβαιον τὴν ἀπιστίαν τῷ δήμῳ πρὸς ἑαυτὸν καταστή- 
σαντες. 


Pisander et sodales ejus, coacto populo, 10 viros summa potestate prae- 
ditos, deligi jubent ad conscribendum leges, quibus administretur 
civitas. 


67. Ἐν τούτῳ οὖν τῷ καιρῷ οἵ περὶ τὸν Πείσανδρον 
ἐλϑόντες εὐϑὺς τῶν λοιπῶν εἴχοντο. καὶ πρῶτον μὲν τὸν δῆ- 
μὸν & ξυλλέξ ξαντες εἶπον γνώμην δέκα ἄνδρας ἐἑλέσϑαι ξυγγρα- 
φέας αὐτοκράτορας, τούτους δὲ ξυγγράψαντας γνώμην ἐσενεγ-- 
κεῖν ἕς τὸν δῆμον ἐς ἡμέραν ῥητὴν, x«0 O0 τι ἄριστα ἡ πό- 
λις οἰχήσεται. 


Dein, concione habita in Colono, Decemviri quidem ipsi nihil aliud quam 
impunitatem dicendi promulgarunt; ceteri vero palam 5 praesides, 
per eosque 100, et rursus, per illos 390 alios viros, deligi jubent, 
qui rempublicam administrent in curia, 5 mille civibus, quoties vi- 
sum ipsis fuerit, congregatis. 


Ἔπειτα, ἐπειδὴ ἡ ἡμέρα ἐφῆκε, ξυνέχλῃσαν τὴν ἔχκλη- 
σίαν ἐς τὸν Κολωνὸν, (ἔστι δὲ ἱερὸν Ποσειδῶνος ἔξω πόλεως. 


ὡς μετέχοντα: ἀντὶ τοῦ μετ έ- κοινωνήσειν, μετασχόντων τῆς συν- 
χοντι. S. Gregorius Cor. ὡς uU &T.: ωὠμοσίας οὐδεὶς οὐδενὶ ἔτι ἐπί- 
αντὶ τοῦ μετέχοντός τινος. στευεν. S. 


ἡ ἀπὸ τοῦ κυάμου. Constat, 
non solum senatores, sed etiam ma- 
gistratus quosdam, Athenis sorte, et 
qum per fabas, lectos esse. infra 

- 69. oí ἀπὸ τοῦ κυάμου fovisv- 
ταὶ vocantur senatores, cf, Xenoph. 
Mem, 1, 2, 9, ibique interpp. — 
προὔσκεπτο pro προὐσκέπτετο (ἀδύνατοι ὄντες]. glossa su- 
cum Buttmanno gr. maj. 2., p. 334,, perscripta verbis o Ux εἶχον, for- 
scripsi, praeeunte P. quia praes. tasse ab eo, qui legisset in sequen- 
et imperf. hujus verbi apud Atticos tibus εδύνατον jv. 
est σχοπέω εἰ ἐσχόπουν, fut. σχὲ ψ0- προσολοφύρασϑαί τινι. d, 
μαι, aor, ἐσχεψάμην, perf. ἐσχὲμ- e, queri apud aliquem. Horat. 
μαι. Hk. Epod. 11, 12. querebar applorans 

ἀλλὰ — ἦσαν: ἦγ. οἵ δημηγο- tibi. Hk. ' 
ροῦντες ησαν ἐκ τῶν καταλυσάντων Verborum ὥστε ἀμύνασθαι 
τὴν δημοκρατίαν. S, hic esse videtur sensus: ,,in der Ab- 
sicht (c&6r£), einem Angreifer es zu 
verpelten [ut ulcisceretur insidiatum 
sibi. Both.],'' scil. adjuvante eo, 

δικαέίωσιν S., Suidas, Favori- apud quem aliquis de injuria ag 
nus, Zonaras, Harpocration, κύλασιν — gressoris conquestus esset. ἐπιβου 
interpretantur, et'l'hucydidi tribuunt. λεύσαντα accusativus c est, 
Dionysius, qui vocabulum damnat, pendens ex ἀμύνασθαι. E G— 


κόλασις. ἢ εἰς δίκην ἀπαγωγ ὴ, 
ἤτοι κρέσις. — idem καὶ — 
ταῖς γνώμαις: καὶ, τοὺς συνεστη- 
κότας κατὰ τοῦ ᾿δήμου πλείονας νο- 
μέξοντες εἶναι ἢ ὅσοι ἦσαν, τετα- 
πείνωντο ταῖς γνώμαις. 


, 
ἐπιτηδείου: εὐπροσώπου, 
ἐσκεμιένον. S. 


Satis usitatum est in lingua grae- 
ca, ut praecedentem alium casum 
accusativus sequatur. v. ad 4, 2, 
Plutarchus Romulo p. 33. ἵστόν τινὰ 
παρεγγυῆσαι ταῖς κόραις ὑφαένειν 
δὲ süsuéveug , ὡς, ὅταν ἐξυφήνωσι, 
τότε δοϑησομένας πρὸς γάμον." D. 
de accusativis absolutis v. Elmsl. 
ad Eurip. Heracl, 693. E G—ro. 
ἀλλήλοις — τῶν yiyvou£- 
νῶν, nam omnes de populo ita se 
mutuo adibant, «ut alteri alteris 
suspecti essent, tanquam participes 
rerum, quae agebantur... E G—ro. 
καὶ τὸ ἄπιστον οὗτοι: καὶ 
ot μὴ δοκοῦντες μὲν ὅλως ὀλιγαρχι- 
κοὶ εἶναι, ὄντες δὲ ἐν τῇ συνωμοσίᾳ, 
μεγάλως ἐποίησαν ἀπιστεῖν αὐτοὺς 
ἀλλήλοις. — ἐς τὴν τῶν óÀ. d 6g. 
e φ ὃ ἑλησαν: ὠφέλησαν, ὥστε ἐν 
ἀσφαλείᾳ εἶναι (τοὺς ὀλίγους, ἀπι- 
στεῖν ὅλως ποιήσαντες τοὺς πολ- 
λοὺς ἀλλήλοις " ἐκείνων γὰρ τῶν μ ὴ 
ἄν ποτὲ νομισϑέντων ὀλιγαρχίας 


67. ξυγγραφέας. Photius p. 
103. Herm. καταλογεῖς AS vyot τι- 
veg ἤσαν κατάλογον διδόντες τῶν 
ὀνομάτων τῶν τὰ κοινὰ δυναμένων 
διοικεῖν πράγματα" οἵ αὐτοὶ δὲ καὶ 
συγγραφεῖς ἐκαλοῦντο, ὅτι ite 
φόν τινας, οὖς [male ll. ὡς. G— r -] 
ἔχρη [vulgo, item male, χρή.] μετέ- 
χειν τῆς πολιτείας. 

γνώμην: βουλήν. -- ἐπειδὴ ἡ 
ἡ uw. ἐφῆκεν: ἀντὶ τοῦ παρῆν. 
S. (ἔπειτα, ἐπειδὴ non caco- 
phonon visum est Graecis: cf. 5, 
65., Soph. Aj. 61., Aristoph, Vesp. 
1313, (1275.),** etc. K.) 

ἐς τὸν Kolovov. Ordinariaec 
conciones erant in foro, in Pnyce, 
in theatro Bacchi; extra ordinem 
nonnunquam in Piraeeo, vel in Co 
lono (de quo Musgr. ad Soph. Oed, 
Col. 14., nos ed, Soph. vol. 1., p. 
2.), habebantur. lexiarchi cavebant, 
ne aut peregrini, vel cives capite 
deminuti, vel aerario debentes, ac 
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ἀπέχον σταδίους μάλιστα δέκα.) x«l ἐσήνεγκαν οἵ ξυγγραφῆς 
ἄλλο μὲν οὐδὲν, αὐτὸ δὲ τοῦτο. ἐξ ξεῖναι μὲν “ϑηναίων ἂν 
εἰπεῖν γνώμην, ἣν ἄν τις βούληται: ἣν δέ τις τὸν εἰπόν- 
τα ἢ γράψηται παρανόμων. ἢ ἄλλῳ τῷ τρόπῳ βλάψη. μεγά- 
λας ξημίας ἐπέϑεσαν. ἐνταῦϑα δὲ λαμπρῶς ἐλέγετο ἤδη μήτε 
ἀρχὴν ἄρχειν μηδεμίαν ἔτι ἐκ τοῦ αὐτοῦ κόσμου, mtt μι- 
σϑοφορεῖν: προέδρους τε ἐλέσϑαι πέντε ἄνδρας. τούτους δὲ 


cederent, aut reliqui cives temere 
abessent, servi publici, Scythae di- 
cti, fune rubricato congregatae mul- 
titudinis globos in comitium com- 
ellebant. v. Schoómann. de comit, 
Athen. p. 63. sequ. ,Hinc fortasse 
ÉvvéxAgcav dixit, cujus interpreta- 
mentum est ξυνέλεξαν [quod olim 
vulgabatur].'* Góll. Hk. S. Aristo- 
phanis ad Ach. 22. Γπὲρ τοῦ ἐξ 
εἐνάγκης αὐτοὺς εἰς τὰς ἐκκλησίας 
συνιέναι, τοῦτο ἐμηχαν ὥντο, x. ἄλλα 
πολλά. ἀνεπετάννυσαν γὰρ τὰ γέῤ- 
ῥα, (parietes vimineos loci, ubi con- 
cio habebatur.) καὶ ἀπέχλλειον τὰς 
ὁδοὺς τὰς μὴ qs ἐρούσας εἰς τὴν ἐχ- 
κλησίαν, καὶ τὰ ὥνια ἀνήρουν ἐν 
ταῖς ἀγοραὶς. ὅπως μὴ διὰ ταῦτα 
διατρέβοιεν" ἔτι μὴν καὶ μεμιλτωμέ- 
νῷ σχοινίῳ περιβάλλοντες αὐτοὺς 
συνήλαυνον εἰς τὰς ἐκχλησίας. τοῦὺ- 
το δὲ ἐποίουν ὑπὲρ τοῦ μὴ βραδῦ- 
ναι" ὅσοι γὰρ ἐχρίοντο, ξημίαν ἐξέ- 
τινον. ἄλλως. ἐπεὶ οχκνηρῶς εἶχον ot 
A9. πρὸς τὰς συνόδους, εἰωϑασιν 
ὑπηρέται δύο μεμιλτωμένον, τουτέ- 
στι μίλτῳ, ἤτοι βάμματι κοχκένῳ, 
(χριόμενον) σχονίον ἐχτείνοντες ὃ ι ὰ 
τῆ ς ἀγορᾶς διώκειν τὸν 
ὄχλον εἰς τὴν É ἐκκλησίαν, ὥς 
φησι Πλάτων ὁ Κωμικός. (memori- 
ter ita S. hae: videtur fuisse ma- 
nus Platonis 
ΜΚ" Ἢ ἀγορᾶς 
διωχάϑειν τὸν ὔχλον εἰς ἐκκλη- 
σίαν.) 

ὅσοι δ᾽ ἐχρίοντο, ἐξέτινον ξημίαν. 
cf. Aristoph. Eccles, 377. 

αὐτὸ δὲ τοῦτο. perperam Por- 
tus sed hoc ipsum. imo hoc solum. 
— hac lege impunitatem dicendi 
consequebatur factio, nemine oblo- 
quente in concione, aut παρανόμων, 
vel alia de causa, postulante orato- 
res; qua re sibimet ipsis provide- 
bant conjurati, ut qui soli orarent, 
ceteris metu tacentibus (v. cap. 66.): 


nam quod idem jus omnibus Athe- 
niensibus tribuere videntur decem- 
viri (ἐξεῖναι — γνώμην), non serio, 
sed ad captandam populi benevolen- 
tiam, dictum est, 


ἂν εἰπεῖν. ἀνειπεῖν Cass., Aug., 
Cl., Pal., It., Cam., Gr., C., E., ut 
vulgo, CL, Gr., Aug., ἀνατρέπειν, 
quod Valla vertit refellere. id Hk. 
probans ,,Sententia est,'* inquit, ,,in 
praesens refellere licere , quidquid 
cuique libuerit ; sed postea actionem 
intendere latori legis gravissimis 
poenis vetitum esse.'* nobis satis pla- 
cet ἂν εἰπεῖν : videtur tamen latere 
aliquid. 


7 γράψηται παρανόμων. 
Apud Athenienses παράνομα rogasse 
arguebatur non solum is, qui legem 
legi veteri, necdum sublatae , repu- 
gnantem tulerat, sed etiam is, qui 
vel in parte aut capite novae legis 
quidquam posuerat contra ea, quae 
veterem auctoritatem haberent: nam 
si quid horum neglexerat legis lator, 
aut si quid proprii sui paucorumve 
commodi causa, quod reipublicae in- 
decorum vel noxium esset, posuerat, 
eum intra anni spatium accusare 
poterat , quisquis vellet, causa erat 
publica, γραφὴ παρανόμων. v. Wolf. 
Proleg. in Demosth, Lept., 132. 
seqq. hoc igitur periculo, od alias 
non depulerat populi suffragium, quo 
rogatio perlata erat, rogatorem nunc 
liberabant Decemviri illi, suae ipso- 
rum securitati et saluti maxime pro- 
spicientes. Hk. 

ἐνταῦϑα δὲ Gr. vulgo &. δὴ, 
quod minus aptum, — λαμπρῶς, 
aperte. Port. p 

ἐκ τοῦ αὐτοῦ κόσμου: ry. €x 
παλαιᾶς x. δημοτικῆς καταστάσεως. 
(ἄλλως.) Ty. ἐκ τῆς δημοκρατίας. S. 


μήτε μισϑοφορεῖν. v.cap. 65. 
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ἑλέσϑαι ἑκατὸν, καὶ τῶν ἑκατὸν ἕχαστον πρὸς ἑαυτὸν τρεῖς" 
ἐλϑόντας δὲ αὐτοὺς τετρακοσίους ὄντας ἐς τὸ βουλευτήριον 
ἄρχειν. ὅπη ἂν ἄριστα γιγνώσκωσιν. αὐτοχράτορας. καὶ τοὺς 
πεντακισχιλίους δὲ ξυλλέγειν, ὁπόταν αὐτοῖς δοκῇ. 


De Antiphonte, qui totum hoc negotium constituit et inprimis curavit, 
vir ingenio excellens et rebus excogitandis dicendisque aptissimus, 


qui tamen, suspectus vulgo 
sponte neque in concionem 


propter robustam vehementiam , sua 
ascendebat, neque alibi orabat, sed, 


patronus adoptatus, perquam utilis erat clientibus, etiamque, sub- 
lata rursus oligarchia, propterea in judicium vocatus, ipse optime 


capitis causam dixit. 


68. Ἦν δὲ ὁ μὲν τὴν γνώμην ταύτην εἰπὼν Πείσανδρος, 
καὶ τἄλλα ἐκ τοῦ προφανοῦς προϑυμότατα ξυγκαταλ ὕσας τὸν 
δῆμον" ὁ μέντοι. ἅπαν τὸ πρᾶγμα ξυνϑεὶς. ὅτῷ τρόπῳ κατέ- 
στη ἐς τοῦτο. καὶ ἐκ πλείστου ἐπιμεληϑεὶς, ᾿Δντιφῶν ἣν. ἀνὴρ 


᾿ϑηναίων τῶν x«9' £avróv 


ἑἐλέσϑαι ἕκατόν. e Cass., Aug., 
Pal. It., Vat., Cam., Gr., Mosqu., 
Suida, ἄνδρας addunt Bk., G-—r., 
et P. hic quidem uncis inclusum. (pro- 
babiliter Did. ,, Nous croyons que ce 
mot est, par l'inadvertance des co- 
pistes, une répétition d' ἄνδρας. qui 
suit πέντε am ἑαυτὸν recte vul- 
pato πρὸς ἑαυτῷ praefert P., ne 
centum illi viri, ut ceteros trecen- 
tos, sic se quoque ipsi delepisse vi- 
deantur, sed ad se cooptasse , sibi 
adjunxisse. — in x«i τοὺς πεν- 
ταῦ. δὲ καὶ--ὸδὲ , interposito aliquo 
v0C,, valet atque ctiam, et vero. 
1, 132. καὶ qv δὲ οὕτως. 4, 31. καὶ 
αὐτοὶ δέ. 6, T1. καὶ χρήματα δὲ 
ἅμα. 7, 56. καὶ ἦν δὲ ἄξιος. Hk. 

68. Avtig à v. ze in ejus Vita 
Plutarchum Moral, p. 832, austera 
usum compositione ait iDionyaltn Hal. 
tom. 2,, p. 22. JFass. In cod. Cam. 
hic est scholion ὁ τοῦ παρόντος συγ- 
γραφέως διδάσκαλος, sic etiam Sui- 
das in Avrtgóv , et Marcellinus in 
Vita 'lhucydidis. contra Caecilius 
apud Plutarchum in Vitis 10 rheto- 
rum, et Photius in Bibliotheca, Anti- 
phontem Thucydidis discipulum fuisse 
tradidit, E D. vide tom. 1., p. 3. 
hujus editionis. Antiphon Rhamnu- 
sius, rhetor, et ab Antiphonte Ly- 
sidonidae filio apud Xenoph. Hellen. 
2, ὁ, 40,, et a sophista cognomini, 
quem naso suspendit Aristophanes 
in Vespis, distinguendus est, vir cla- 
rissimus, qui arte sua, quam et ora- 


ἀρετῇ τὲ οὐδενὸς ὕστερος, 


tiones in usum litigantium mercede 
conscribendo, et docendo, exercuit, 
ditatus esse dicitur. v. Ruhnken. 
Opusc. p. 146. seqq., Welcker. Kleine 
Schriften, vol. 2. p. 422., etc. 
ἀρετ ἢ. praestantia , indole, in- 
genio, german. T'üchtig keit, Talent, 
Thatkraft. Homerus Odyss. Q^ 322. 
ἥμισυ γάρ τ᾽ ἀρετῆς ἐποαίνυται 
εὐρύοπα Ζεὺς 
ἀνέρος, εὐτ᾽ ἄν μιν κατὰ δούλιον 
ἤμαρ ἕλῃσιν. 
ibi Am. Q. et S. ἀρετῆς: τῆς 
ἑχουσίου πρὸς τὰ ἔργα ῥοπῆς (S. 
ὁρμῆς). ces inepte Plato de Leg. 
6., tom. 8., p. 301. ed. Bip., πολυ- 
σήμῳ voci ,apertam substituens voov 
dixit pro ἀρετῆς. temere autem Arn., 
ἀρετὴν ἢ. l. virtutem sensu vulgari, 
cum probitatem significet, interpreta- 
tus, Quomodo, inquit, ,, Antiphontis 
virtus a Thucydide laudibus extolli 
potuerit, primo adspectu mirabile 
videtur: nam secundum ipsius nar- 
rationem cap. 91. extremo Antiphon 
reipublicae parricida fuit, infidus 
ei civitati, cujus summo amore Pe- 
ricles, Demosthenes, Thuc, ipse, in- 
censi erant. praecipuus auctor fuit 
conspirationis perfidae, cujus admi- 
nicula fuerunt caedes, consilium hoc, 
ut optimus et prosperrimus homi- 
num societatis status, tunc notus, 
everteretur. — sed 'lhuc. haud du- 
bie suo erga magistrum amori ces- 
sit in iis, quae generatim de mori- 
bus ejus sentiebat, etsi eidem amori 





398 THUCYDIDIS 

καὶ κράτιστος ἐνθυμηϑῆναι γενόμενος. x«l ἃ ἂν γνοίη εἰπεῖν. 
καὶ ἐς μὲν δῆμον οὐ παριὼν. οὐδ᾽ ἐς ἄλλον ἀγῶνα ἑκούσιος 
οὐδένα, ἀλλ ὑπόπτως τῷ πλήϑει διὰ δόξαν δεινότητος διακεί- 
μενος, τοὺς μέντοι ἀγωνιξομένους. καὶ ἐν δικαστηρίῳ. καὶ £v 
δήμῳ, πλεῖστα εἷς ἀνὴρ , ὅστις ξυμβουλεύσαιτό τι, δυνάμενος 
ὠφελεῖν" καὶ αὐτὸς ys, ἐπειδὴ τὰ τῶν τετρακοσίων ἐν ὑστέρῳ 
μεταπεσόντα ὑπὸ τοῦ δήμου ἐκακοῦτο. ἄριστα φαίνεται τῶν 
μέχρι ἐμοῦ. ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτιαϑεὶς. ὡς ξυγκατέστησε. 
ϑανάτου δίκην ἀπολογησάμενος. 


Praedicatur etiam Phrynichi et 'Theramenis opera collata in perficien- 
dam rem difficilem, qualis erat Athenis centesimo fere anno ab 
exactis tyrannis abrogatio libertatis, cum per plus quam dimidium 
id tempus Ath. non modo subjecti fuissent nemini, verum etiam im- 
perare aliis consuevissent. 


Παρέσχε δὲ καὶ Φρύνιχος ἑαυτὸν πάντων διαφερόντως 
προϑυμότατον ἐς τὴν ὀλιγαρχίαν, δεδιὼς τὸν ᾿“λκιβιάδην. 
καὶ ἐπιστάμενος εἰδότα αὐτὸν, ὅσα ἐν τῇ Σάμῳ πρὸς τὸν 
᾿Δστύοχον ἔπραξε, νομίξων, οὐκ ἄν ποτὲ αὐτὸν κατὰ τὸ εἰκὸς 
ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας κατελθεῖν: πολύ τὲ πρὸς τὰ δεινὰ, ἐπειδή-- 
περ ὑπέστη, φερεγγυώτατος ἐφάνη. καὶ Θηραμένης ὁ τοῦ 
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"Ayvovog ἐν τοῖς ξυγκαταλύουσι τὸν δῆμον πρῶτος ἦν. ἀνὴρ 
οὔτε εἰπεῖν, οὔτε γνῶναι, ἀδύνατος. ὥστε ἀπ᾿ ἀνδρῶν πολ- 
λῶν, καὶ ξυνετῶν. πραχϑὲν τὸ ἔργον. οὐκ ἀπεικότως , καίπερ 
μέγα Ov, προυχωρησε" χαλεπὸν γὰρ ἣν τὸν 4ϑηναίων δῆμον 
ἔτει ἑκατοστῷ μάλιστα. ἐπειδὴ οἵ τύραννοι κατελυϑησαν. 
ἐλευθερίας παῦσαι, καὶ οὐ μόνον μὴ ὑπήκοον ὄντα, ἀλλὰ 
χαὶ ὑπὲρ ἥμισυ τοῦ χρύνου τούτου αὐτὸν ἄλλων ἄρχειν 
εἰωϑότα. 


Haec postquam rata habuit concio, nemine refragante, dimissa est, et con- 
jurati Quadringentos in curiam introduxerunt. cum autem eo tempore 
Ath, omnes aut excubias agerent assidue in muris, aut acie instru- 
cta starent, propter hostes Deceleam tenentes, illo die, qui non 
erant participes seditionis, eo, quo solebant, dimissi sunt; conscii 
vero clam jussi non in stationibus suis, sed passim per urbem 
observare, quid fieret, et, si qui obniti ipsis conarentur, eos sumtis 
armis repellere; in quibus etiam Andrii erant, et Tenii, et Cary- 
stiorum trecenti, et coloni Aeginetae, omnes nunc in armis suis eo 
ipso consilio Athenas profecti. 


69. Ἐπειδὴ δὲ ἡ ἐκκλησία, ὀὐδενὸς ἀντειπόντος. ἀλλὰ 
κυρώσασα ταῦτα διελύϑη. τοὺς τετρακοσίους τροπῷ TOLGÓS 


ὕστερον ἤδη ἐς τὸ βουλευτήριον ἐσήγαγον. ἦσαν δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι 


πάντες ἀεὶ οἱ μὲν ἐπὶ τείχει. οἵ δ᾽ ἐν τάξει. τῶν ἔν “]εκελείᾳ 


non indulsit in narratione singula- 
rum rerum ab eo gestarum** etc, 
καὶ κράτιστος — εἰπεῖν. in- 
verso laudum ordine de 'TTheramene 
dixit in iis, quae sequuntur, ἀνὴρ 
οὔτε εἰπεῖν, οὔτε γνῶναι, ἀδύνατος, 
fortasse significaturus, intelligentio- 
rem fuisse Antiphontem, facundio- 
rem vero Theramenem. 
δεινότητος : ῥητορείας (imo 
ῥητορικῆς). S. Non video, qui pro- 
pter eloquentiam et vim dicendi 
suspectus populo esse potuerit An- 
tiphon. quid, si illa pro populo ute- 
retur? — quare δεινότητα hic in- 
terpreter violentiam agendi, vehe- 
mentiam pugnandi pro suscepta sen- 
tentia: unde fieri posset, ut vincendi 
ac dominandi cupidior haberetur, 
Cleonis exemplo libro 3. E B—ro. 
verba ὅστις Évuflovà. τι ad 
ἀγωνιξομένους pertinent, quicunque 
eum consulebant. v. M. gr. S. 475. 
Hk. 
καὶ αὐτός γε. ll. mendo tralati- 
cio αὐτός rs. — deinde codd. Cass., 
Aug., Cl., Pal., It., Vat., Reg., Cam. 
(ejuaque S.) L, Ar. Chr., Dan., 
πειδὴ μετέστη ἡ δημοκρατία, καὶ 
ἐς ἀγῶνας μετέστη μετὰ τῶν τετρ. 
ἐν ὑστ, μεταπεσόντων (solus Cl. με- 


ταπεσόντα),, in quibus verba καὶ ἐς 
ἀγῶνας κατέστη, tanquam exquisi- 
tiora quam quae a S, profecta esse 
videantur, ita probat K. ad Dionys. 


p. 974., ut post ἐκακοῦτο ponantur. 
Ex Hk. 


ἄριστα — ἀπολογησάμενος. 
haec spectans Cicero Brut. 12. de 
Antiphonte quo nemine unquam me- 
lius ullam oravisse capitis causam, 
cum se ipse defenderet, se audien- 
te, locuples auctor scripsit Thucy- 
dides, verbis se audiente de suo 
additis: nam apud Thucydidem ni- 
hil ejusmodi est, neque esse potuit, 
quia is exul Antiphontis defensionem 
non audivit. E G—ro. 

ὅσα — ἔπραξε. v. cap. 50. 

πολύ τὲ — ἐφάνη. in pericu- 
lis autem sustinendis, postquam se- 
mel ea suscepit, longe fortissimus 
est visus. Portus. imo certissimus, 
velut obside dato, fide maxime ob- 
strictus. S. φερεγγυώτατος: ix« 
νωώτατος. 

de Theramene Taylor. Vit. Ly- 
siae p. 125, Ruhnken. Hist. crit. 
orat. gr. p. 126., Wachsmuth. An- 
tiqu. gr, 1, 2., p. 200., K, p. 373., 


etc. 


πολεμίων ἕνεκα. ἐφ᾽ ὅπλοις" τῇ ovv ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοὺς uiv 
, ? 


e 


μὴ ξυνειδότας εἴασαν. ὦ 


τῇ ξυνωμοσίᾳ εἴρητο ἡσυχῇ. uU 


, M 


GzxsQ εἰώϑεσαν, ἀπελθεῖν. τοῖς δ᾽ ἐν 
' , CS x ΠΝ , , 
ἡ ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῖς ὅπλοις, αλλ 


ἄπωϑεν. περιμένειν. καὶ. ἥν τις ἐνιστῆται τοῖς ποιουμένοιρ. 


3 


λαβόντας τὰ ὕπλα μὴ ἐπιτρέπειν. ἦσαν δὲ καὶ "άνδριοι. καὶ 
Τήνιοι, καὶ Καρυστίων τριακόσιοι, καὶ Αἰγινητῶν τῶν ἐποίκων, 
οὗς οἵ ᾿ά4ϑηναῖοι ἔπεμψαν οἰκήσοντας, ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἥκοντες 
ἐν τοῖς ἑαυτῶν ὅπλοις, οἷς ταῦτα προείρητο. 


Igitur his ita dispositis Quadringenti occultis pugionibus, comitantibus- 
que 120 juvenibus Graecis, quibus utebantur, si res ad vim spe- 
ctaret, curia egredi jusserunt senatores de faba, mercede totius 
temporis accepta, quam secum attulerant. 


Ἢ rr , 
Τούτων δὲ διατεταγμένων οὕτως ἐλθόντες οἱ τετρακόσιοι. 
' , - , E δ ^ 
μετα ξιφιδίου ἀφανοῦς ἕκαστος. καὶ o εἴκοσι καὶ ἕκατον μὲτ 


3 - 


αὐτῶν Ἕλληνες νεανίσκοι, oig ἐχρῶντο, εἴ ví που δέοι χειρ- 
" L - ED. " , Ὡ 3 P] 
ovgytiv, ἐπέστησαν τοῖς ἀπὸ τοῦ κυάμου βουλευταῖς οὐσιν EV 


ἑχατοστῷ μάλιστα. anno 41]. 
ante Chr. natum; Hippias autem 
Athenis ejectus est ejusdem aerae 
a, 910. Hk. 

69. ἐφ᾽ ὅπλοις, in statione, in 
praesidiis. — (T'rj vvot,  Tenos in- 
sula olim Hydrussa, Ophiussa. De- 
mosth. adv. Polyclem 707, cf. Aristot. 
de Mirab, 123., Harpocrat. p. 331., 
etc. describit Tournefort 1, 296. E 
Wass, cf. 7, 51. — εἴρητο ἡ συ- 


χῇ: κρύφα, φησὶν, εἴρητο, μὴ (hoo 
forte intercidit in libris) παρ᾽ αὐτοῖς 
roig ὅπλοις, μηδ᾽ ἐν τῇ εἰϑισμένῃ χώ- 
oc, ἔνϑα ἐφύλαττον. μένειν. S.) — 
ἔπεμψαν οἰκήσοντας. v. 2, 2T. 
— -Ἔλληνες. hanc vocem ignorant 
ΟΙ., Vat, C., Reg., Cam,, Gr., quam 
Wassius additam a scriptore putat, 
quia Scythae fere erant servi publi- 
ci. cf. K. 1.1. p.376. sequ. —z*10- 
ovoysiv: διαχειρίσασϑαί τινα, 
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τῷ βουλευτηρίῳ. καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐξιέναι λαβοῦσι τὸν μισϑόν. 
ἔφερον δὲ αὐτοῖς τοῦ ὑπολοίπου χρόνου παντὸς * αὐτοὶ, καὶ 
ἐξιοῦσιν ἐδίδοσαν. 

Paruit obmutescens senatus, nec ceteri cives restiterunt: itaque Qua- 
dringenti, curiam ingressi, et prytanes ex suis sortito constituerunt, 
et solita in capiendis magistratibus vota sacrificiaque usurparunt ; 
deinde vero, valde mutata ratione administrandae reipublicae, prae- 
terquam quod exules non reduxerunt propter Alcibiadem, cetera 
violenter gubernarunt, paucis quibusdam interfectis, qui tollendi de 
medio viderentur, aliis autem in vincula conjectis, vel etiam re- 
legatis. caduceatorem quoque Deceleam miserunt ad Agidem de 
pace, aequum esse dicentes, eum secum potius quam cum infido 


populo pacisci. 
70. Ὡς δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἥ τε βουλὴ οὐδὲν ἀντειποῦ- 
γ - ' "ΗΕ " 58^ , , , , 
σα ὑπεξῆλθε. καὶ oi ἄλλοι πολῖται οὐδὲν ἐνεωτέριξον , αλλ 
ἡσύχαξον , οἵ δὴ TETQUXOGLOL, ἐσελϑόντες ἐς τὸ βουλευτήριον. 
τότε μὲν πρυτάνεις τε σφῶν αὐτῶν ἀπεκληρῶσαν, x«l, 06« 
πρὸς τοὺς ϑεοὺς. εὐχαῖς καὶ ϑυσίαις. χαϑιστάμενοι ἐς τὴν ἀρ- 
χὴν, ἐχρήσαντο: ὕστερον δὲ. πολὺ μεταλλάξαντες τῆς τοῦ δή- 
μου διοικήσεως, πλὴν τοὺς φεύγοντας οὐ κατῆγον τοῦ AÀxi- 
ιάδου ἕνεκα, τὰ δὲ ἄλλα ἔνεμον κατὰ χράτος τὴν πόλιν. καὶ 
ἄνδρας τέ τινας ἀπέχτειναν οὐ πολλοὺς. οἱ ἐδόκουν ἐπιτήδειοι 
εἶναι ὑπεξαιρεϑῆναι, καὶ ἄλλους ἔδησαν , τοὺς δὲ καὶ μετεστή- 
σαντο. πρὸς τὲ yw τὸν “ακεδαιμονίων βασιλέα. ὄντα ἐν τῇ 
Δεκελείᾳ. ἐπεκηρυκεύοντο, λέγοντες διαλλαγῆναι βούλεσϑαι. 
καὶ εἰκὸς εἶναι, αὐτὸν σφίσι, καὶ οὐκέτι τῷ ἀπίστῳ δήμῳ. μᾶλ- 
λον ξυγχωρεῖν. 
Agis, conjuratorum rebus diffidens, potius quam cum iis paciscatur, ma- 
gnum exercitum e Peloponneso arcessit, eoque misso ad ipsos muros 
Atheniensium descendit, vel turbatos facilius victum iri, vel urbem 


se primo impetu capturum, sperans; sed male acceptus ab equiti- 
bus atticis redit, pauloque post requisitas domo copias dimittit. 


"- , ^ , , * $1 " ^ 
71. Ὁ δὲ νομίξων τὴν πόλιν οὐχ ἡσυχάζειν]. οὐδὲ εὐϑὺυς 


, V * 3 , 3 . . 
xal ἀναιρεῖν. S. — τοῦ ὑπολοί- vel £mux., substituerunt in locum 
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οὕτω τὸν δῆμον τὴν παλαιὰν ἐλευϑερίαν παραδώσειν. εἴ ye 
στρατιὰν πολλὴν ἴδοι σφῶν. [οὐκ ἂν ἡσυχάσειν. οὐδὲ ἐν τῷ 
παρόντι πάνυ τι πιστεύων μὴ οὐκέτι ταράξεσϑαι αὐτοὺς. 
τοῖς μὲν ἀπὸ τῶν τετρακοσίων ἐλθοῦσιν οὐδὲν ξυμβατικὸν 
ἀπεχρίνατο. προσμεταπεμψάμενος δὲ ἐκ Πελοποννήσου στρα- 
τιὰν πολλὴν οὐ πολλῷ ὕστερον καὶ αὐτὸς τῇ ἐκ τῆς Ζίεκε- 
λείας φρουρᾷ μετὰ τῶν ἐλθόντων κατέβη πρὸς αὐτὰ τὰ τείχη 
τῶν ᾿4ϑηναίων, ἐλπίσας ἢ ταραχϑέντας αὐτοὺς μᾶλλον ὧν χει- 
ρωϑῆναι σφίσιν. 7j βούλονται, ἢ καὶ αὐτοβοεὶ ἂν διὰ τὸν &v- 
δοϑέν τε, καὶ ἔξωϑεν. κατὰ τὸ εἰκὸς γενησόμενον 9oovfov: 
τῶν γὰρ μακρῶν τειχῶν , διὰ τὴν κατ᾽ αὐτὰ ἐρημίαν. λήψεως 
οὐχ ἂν ἁμαρτεῖν. ὡς δὲ προσέμιξέ τὲ ἐγγὺς. καὶ οἱ ᾿4“ϑηναῖοι 
τὰ μὲν ἔνδοϑεν οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν ἐκίνησαν. τοὺς δὲ ἱππέας &x- 
πέμψαντες. χαὶ μέρος τι τῶν ὁπλιτῶν. καὶ ψιλῶν. καὶ τοξοτῶν 
ἄνδρας κατέβαλον αὐτῶν διὰ τὸ ἐγγὺς προσελϑεῖν, καὶ ὕπλων 
τινῶν καὶ νεχρῶν ἐχράτησαν, οὕτω δὴ γνοὺς ἀπήγαγε πάλιν 
τὴν στρατιάν. καὶ αὐτὸς μὲν. καὶ οἵ μετ᾽ αὐτοῦ. κατὰ χώραν 
ἐν τῇ Δεκελείᾳ ἔμενον τοὺς δ᾽ ἐπελθόντας, ὀλίγας τινὰς ἡμέ- 
ρας ἐν τῇ γῇ μείναντας, ἀπέπεμψεν ἐπ᾿ οἴκου. 

Jamque a conjuratis denuo missos audit, eosque etiam Spartae rem 

agere jubet; quod faciunt, 


, Μετὰ δὲ τοῦτο παρά τὲ τὸν ἅγιν ἐπρεσβεύοντο οἵ τετρα- 
κόσιοι οὐδὲν ἧσσον. καὶ ἐκείνου μᾶλλον ἤδη προσδεχομένου. 
καὶ παραινοῦντος. ἐκπέμπουσι καὶ ἐς τὴν “ακεδαίμονα περὶ 
ξυμβάσεως πρέσβεις. βουλόμενοι διαλλαγῆναι. 


Samum quoque legatos mittunt adhortatum milites, regimenque suum, 
non quadringentorum modo, sed quinquies mille virorum, quale 
nunquam antea fuerit, tanquam salutare universo populo commen- 
datum, cum timerent, ne turba nautica, oligarchiae impatiens, pri- 
maque rebellans, ipsos expelleret. 


12. Πέμπουσι δὲ καὶ ἐς τὴν Σάμον δέκα ἄνδρας. πα- 
ραμυϑησομένους τὸ στρατόπεδον. καὶ διδάξοντας. ὡς οὐκ ἐπὶ 
βλάβῃ τῆς πόλεως καὶ τῶν πολιτῶν ἡ ὀλιγαρχία κατέστη. ἀλλ᾽ 
ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ξυμπάντων πραγμάτων. πεντακισχίλιοί τὲ ὅτι 
εἶεν, καὶ οὐ τετρακόσιοι μόνον. οἵ πράσσοντες, καίτοι οὐ 


που χρόνου, in reliquum tempus, 
in reliquam anni partem. nondum 
enim annus totus, in quem senato- 
res sorte lecti erant, praeterierat; 
nihilominus integra solvebatur mer- 
ces. ita etiam Bockh. 1. 1. tom, l., 
. 950. Hk. — αὐτο (. malim αὐτόν, 
70. of à 5j τετρακόσιοι. ll. οἵ 
δὲ r. sed raro "Thuc. δὲ usurpavit 
in apodosi, velut, notante Hk., l, 
11. et 2, 65., molestiusque h. 1. est 
τῷ δὲ antecedente, aptissimum au- 
tem orationi haec improbantis δὴ, 
scilicet. 
, , ν L] , 
ὠἀπεκλήρωσαν: Ty. διὰ κλη- 
ρου ἀποκατέστησαν (scrib. ὑποκ. 


priorum.) S. 


εὐχαῖς καὶ ϑυσίαι ς--χρη σ. 
haec sacra vocabantur εἰσιτήρια, 
quae faciebant primo anni die, qui se- 
natorum munus suscipiebant. rA nv 
(ὅτι) τοὺς φευγοντας ov xar- 
yov, practerquam (quod) 
exules non restituebant. Pli- 
nius H. N. 20, 10. ,,urinam cient 
utilissime, praeterquam — vesicam 
exulcerant.* (—7z 019 — διοική- 
σεως: y. μεταϑέντες τὴν πολι- 
τείαν. S.) — μετεστήσαντο, ad 
suas partes traxerunt. Ex Hk. 


71. [τὴν πόλιν οὐχ 7,0.] — 


[οὐκ ἂν 56.]. glossae, illa verbis 
οὐδὲ — παραδώσειν, haec ad ovzért 
ταράξεσϑαι, adscripta. 

εἴγε στρατιὰν πολλὴν ἴδοι 
σφῶν. εἴ γε, quamvis quidem. 
male codd, εἴ τε, et deinde ταράσσε- 
σϑαι. futurum olim invenisse glossa- 
torem, indicio est ἡσυχάσειν, quo 
id interpretatus est. futurum medii 
pro passivi, ut ταράξονται —pro 
ταραχϑήσονται apud Xenophontem 
Cyrop. 6, 1, 43. confusa ξ et c, ut 
locis quibusdam, a Bachmanno indi- 


'Tuvcyxp. II. 


catis, Lycophronis. cf. ann. ad Eurip. 
Herc. fur. 799. Hecub. 157. ll. zo£ 
ὃ 560 pro 550, ut opinor. — 
σφῶν. conjuratorum. 
2 X , 
οὐδὲν É. ἀπεκρίνατο, nul- 
lum de compositione responsum de- 
dit. Portus. 
ἢ βούλονται recte interpretatur 
e LI , 
S. ὡς αὐτοὶ βούλονται οἵ Πελοπον- 
νήσιοι. Hk. 
γνοὺς, re intellecta, sive ex- 
plorata. cf, 1, 91. ; 3, 28., etc. 
26 
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, , Ὶ ^ MM i Mu " ^ Js IM, E ! 

πώποτε ᾿4ϑηναίους διὰ τὰς στρατείας καὶ τὴν VztgoQiov «Gy0- 
? € - "nr r ᾽ (Low ! " 

λίαν ἐς οὐδὲν πρᾶγμα ovro μέγα ἐλθεῖν BovAsvGovrag, £v ὦ 
πεντακισχιλίους ξυνελϑεῖν" καὶ ταλλα ἐπιστείλαντες τὰ πρε- 
? ^ ? ^ ^ M , - ᾿ E 

ποντα εἰπεῖν ἀπέπεμψαν e«vrovg εὐϑυς μέτα τὴν αὐτῶν κατα 


στασιν. δείσαντες μὴ. ὁπὲρ ἐγένετο, ναυτικὸς O 


χλος οὔτε «v- 


A] , , ^ ^ ^ ἢ" m ) ς , iu vH Jy , y 
τὸς μένειν ἕν TO ὀλιγαρχικῷ κόσμῳ ἐϑελῇῃ ; σφᾶς τὲ M, ἕκειί 
εν ἀρξαμένου τοῦ καχοῦ. μεταστησῶσιν. 


Sami enim sub idem tempus, 


in optimates insurrexerat, jam, suasu Pisandri 
ibi Atheniensium , populo insidiari €oepit, 


quae prius popularem statum fovens factio 


et conjuratorum 
et Hyperbolum dema- 


gogum ope Charmini ducis et nonnullorum Atheniensium , qui Sami 
- ' 3 * . . ν᾿ LU " 2 »1 W n * " isit y "n " ; 
erant, fide data illis, interfecit, aliaque ejusmodi admisit facinora 


"C * κ ' ^ kn 

13. Ἐν γὰρ τῇ Σάμῳ ἐνεωτερίξζξετο 105 τὰ περὶ τῇ! 

f : f 7 £64 y ] } 7 
ὀλιγαρχίαν. καὶ ξυνέβη τοιὰδὲ γενέσθαι vx αὐτὸν 


e 


τὸν 


χρόνον τοῦτον. ονπὲρ οἱ τετθαχοσιοι ξυνίσταντο. οἱ γὰρ 
, i^ PY , 7 ^» 2 Ya [o * Y | ^s 
τότε τῶν Σαμίων ἐπαναστάντες τοῖς δυνατοῖς, * καὶ οντὲς 


- 


δῆμος. μεταβαλλόμενοι αυϑις. 


καταπεισϑέντες ὑπὸ τὲ TOU 


Πεισάνδρου, ὅτε ηλϑε. καὶ τῶν ἐν τῇ Σάμῳ eerte 
"A8nvaíav, ἐγένοντό τε ἐς τριακοσίους ξυνωμόται ᾿ καὶ ἔμελ- 
λον τοῖς ἄλλοις. ὡς δήμῳ Ovtt,| ἐπιϑήσεσϑαι. καὶ Γπέρβολοι 
τέ τινα τῶν ᾿4ϑηναίων, μοχϑηρὸν ἀνϑρῶπον. ὠστραχισμενοῖ 


72. ἐς οὐδὲν πρᾶγμα — ξυν- 
ελϑεῖν. πορᾶπὶ optimates, propter 
bella et pacis negotia Atheniensium 
in exteris regionibus de ulla re, 
quamvis gravi, quinquies mille cives 
ad consultationem unquam antea con- 
venisse. ἐν ᾧ ξυνελθεῖν idem est 
quod dors ἐν αὐτῷ ξυνελϑεῖν. Ex 
Hk. 

73. * καὶ ὄντες δῆμος. friget 
καί: neque enim his verbis accessio 
quaedam seditionis indicatur, scd 
ipsa ejus causa. igitur ponamus ὡς 
0. δι, ut qui plebeji essent. menda 
frequens. 

καταπεισϑέντες. ll καὶ πει- 
σϑέντες, quasi prius immutati {με- 
ταβαλλόμενοι) fuissent quam  per- 
suasi. v. ann. ad 7, 12. 

ὡς δήμῳ ὄντι, glossa, ex su- 
perioribus petita. 

Ὑπέρβολον. homo fuit plebe- 
jus, λυχνοποιὸς et λυχνοπώλης, sed 
turbulentissimus demagogus, eoque 
nomine saepius ab Aristophane aliis- 
que Comicis notatus, de quo vid. 
Plut, Alcib. c, 13., Aristoph. Nub. 
557. ($36., etc.), Perizon. ad Aelian. 

12, 43. Hk. 

ὠστρακισμένον, de ostraci- 
smo multi scripserunt, quos recen- 


sent Meier de Bonis damn, p. 97., 
annot., et Schómann. de Comit. 
Ath. 2, 6., p. 245. G—r.. dicunt 
Graeci etiam ἐξοστρακίζεσθαι εἰ 
ἐξοστρακισμόν. Herodotus 5, 19. 
Συνεστηκότων δὲ τῶν στρατηγῶν 
(ἐν Σαλαμῖνι) ἐξ Αἰγίνης διεβη) 
᾿Αριστείδης ὁ Λυσιμάχου, ἀνὴρ A1- 
ναῖος uiv, ἐξωστρακισμένος δὲ 
ὑπὸ τοῦ δήμου, τὸν ἐγώ νενομικχᾶ, 
πυνθανόμενος αὐτοῦ τὸν τρύπον, 
ἄριστον ἄνδρα γενέσϑαι ἐν ϑηνῃ 

σι, καὶ δικαιότατον. I, M. Gesnerus 
Nov, thesaur. lat, l., tom. 3., p. 610. 
,,Ostracismus (ὀστρακισμὸς), relega 

tionis genus. nam civitates antiqui 

tus, quae populari statu regebantur, 
eos, qui superexcellere videbantur 
vel propter divitias, vel propter 
amicos, aliamve (male liber ,alie- 
namve'*) potentiam, extra civitatem 
relegare solebant ad tempus, sicut 
docet Aristoteles tertio Politicorum 
(c. 13.). Athenienses vero exilio 
decennali multare consueverunt po- 
tentes nimis et excellentes gloria 
viros, et hoc exilii genus ostract- 
smum appellaverunt, qui repertus 
est (a Clisthene olymp. 67, 2., sive 
510. ante Chr. nat,, secundum Ae- 
lianum Var. Hist. 13, 23. [Κλεισϑὲ.- 
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ov διὰ δυνάμεως καὶ ἀξιώματος φόβον, ἀλλὰ διὰ πονηρίαν 
καὶ αἰσχύνην τῆς πόλεως. ἀποχτείνουσι μετὰ Χαρμίνου τε, 
ἑνὸς τῶν στρατηγῶν. καί τινὼν τῶν παρὰ σφίσιν ᾿4ϑηναίων, 
πίστιν διδόντες αὐτοῖς, καὶ ἄλλα μετ΄ αὐτῶν τοιαῦτα ξυνέ- 
πραξαν,. τοῖς τὲ πλείοσιν ὥρμηντο ἐπιτίϑεσθϑαι. 


νῃς ὃὲ ὁ ᾿Αϑηναῖος, τὸ δεῖν ἐξο- 
στρακίζεσϑαι πρῶτος εἰσηγησάμενος, 


Pa V, - 
αὐτὸς ἔτυχε τῆς καταδίκης πρῶτος. 


vid. Nitschianum librum de Antiqu. 
gr., a Kópkeo editum, tom. 4., p. 58, 
Hoth.) non ad castigandam improbi- 
tatem, sed ad potentiam moderandam, 
ostracismus autem ab ostraco, id 
est calculo, sive testula, nomen sor- 
titus est, qui in hunc modum Athe- 
nis peragebatur. ostraci viritim in 
consilio dabantur, in quibus quis- 
que nomen illius perscribebat, quem 
urbe cedere voluisset. magistratus 
autem, qui huic negotio praeerant, 
universos calculos recensebant, qui 
nisi 6 millium numerum excessissent, 
nihil confectum esse judicabatur. — 
hoc ostracismo Themistocles, Cimon, 
et Aristides, multati fuerunt. hoc 
Latini testularum exilium vocant. 
nomine ostracismi utitur Nepos 5, 
3, 1., ubi copiose laudantur a Bosio, 
qui de re egerunt. vid. v. c. J. Sca- 
lig. in Euseb. 94., vel Sigon. de 
Rep. Athen, 2, 4., vel Petit. Comm. 
in Leg. att. p. 366.** Koópkeus I. c. 
pag. 99. , Erst, als der veráchtliche 
Hyperbolus der Verdammung durch 
das Scherbengrericht gewürdigt ward, 
hórte der Gebrauch desselben auf. 
M. s. Pluterch im Alcibiades und 
Nicias, auch den Scholiasten bei 
Aristoph. Ritter 851.* 

οὐ διὰ δυνάμεως: ov φοβού- 
μένοι (αὐτοῦ) τὴν δύναμιν, οὐδὲ τὸ 
ἀξίωμα. — ὁπλιτεύοντι: ἀντὶ 
τοῦ ὁπλιτικοῦ ἄρχοντι. S, Au- 
diamus potius Haasium, qui sic Lu- 
cubr, Thuc. p. 34. et 35. ,,Adnota- 
vit ad ἢ. 1, Scholiasta, ὁπλιτεύ- 
οντι esse ἀντὶ τοῦ ὁπλιτικοῦ ἄρχοντι. 
scilicet, opinor, alienum ratus ἃ 
Thrasyllo, esse eum militem grega- 
rium, maluit ejus dignitatem obser- 
vare quam linguae graecae usum. et 
Poppo quidem satis habet agnoscere 
illam verbi ὁπλιτεύειν vim insolen- 
tiorem; Bloomfieldus vero, ad quem 
delegat, num fortasse eum usum 


exemplis comprobare studuerit, equi- 
dem nescio, neque id tamen arbitror 
fieri posse, Atque hoc quidem ipsa 
etiam ''hucydidis verba satis osten- 
dunt, non στρατηγὸν fuisse 'Thrasyl- 
lum : nam a strategis ipse cum 'Thra- 
sybulo distinguitur, et legimus, eum 
postea demum  strategum creatum 
esse; vid, c. 76, quamobrem Scho- 
liasta, puto, ὁπλιτεύοντι voluit esse 
pro ταξιαργοῦντι., neque tamen ullo 
modo intelligi poterit, cur in tam 
vulgaribus rei militaris vocabulis a 
communi consuetudine dicendi Thuc. 
discesserit, qui alibi semper, ut de- 
cebat rerum peritum imperatorem, 
diligenter verborum proprietatem 
observavit. Quid autem obstat, quo- 
minus Thrasyllum tunc sine munere 
in gravi armatura militasse statua- 
mus? Nam si ne hodie quidem ex- 
empla desunt hominum nobilium ac 
potentum, qui in civili exercitu gre- 
gariorum locum militum occupave- 
runt, multo id minus incredibile vi- 
deri debet in Atheniensi homine. Ce- 
terum ut fieri potuit, ut ὁπλίτης 
esset, ita, ut ψιλὸς esset, fieri non 
potuit." Similiter Thuc. 61. de Le- 
onte, Og ἀντισϑένει ἕπιβατῆης ξυν- 
εξῆλθϑε, ubi v. ipsum scholiasten ; 
pertinentque huc ἐθϑελούσιοι (i, e. 
Sauppeo interprete, qui ultro, sine 
sacramento, bello intererant) in La- 
cedaemoniorum exercitu (v. Xenoph. 
Rep. Lac. 13, 7.); neque ita dissi- 
miles sunt voluntarii apud Livium 
1, 30., ipsiusque Homeri Odyss. β΄, 
292. ἐθελοντῆρες, sive ἑκούσιοι, ut 
Apollonius soph. interpretatur (Frei- 
willige), oppositi illi τοῖς ἀναγκα- 
στοῖς, quos hic noster 7, 13. saepius- 
que dicit. 


μετὰ Χαρμίένον. i, e. volun- 
tate, auxilio, et consilio Charmini. 
sic 3, 66.; 5, 29., 82.5 6, 28. et 79. 
E D. 


, EU ^ ᾽ »" , 
αὐτοῖς: τοῖς ἕκ τῆς Σάμου δη- 
μοκχρατιχοῖς. S. 
26 * 
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Plebeji autem, re intellecta, duces quosdam et alios, qui aegre ferebant 
oligarchiam , perniciei et sibi, et Samo, imperii Atheniensium 


columini , impendenti is admonent, 


Οἱ δὲ. αἰσϑόμενοι. τῶν τὲ στρατηγῶν Acovrt καὶ dou 
δοντι (οὗτοι γὰρ οὐχ ἑκόντες διὰ τὸ τιμᾶσϑαι ὑπὸ τοῦ δήμου 
ἔφερον τὴν ὀλιγαρχίαν) τὸ μέλλον σημαίνουσι. καὶ Θρασυ- 
βούλῳ. καὶ Θρασύλλῳ. τῷ μὲν τριηραρχοῦντι.. τῷ δὲ ὅπλι 
τεύοντι. καὶ ἄλλοις. οἵ ἐδόκου v ἀεὶ μάλιστα ἐναντιοῦσϑαι τοῖς 
ξυνεστῶσι. καὶ οὐχ ἠξίουν περιϊδεῖν αὐτοὺς σφᾶς τὲ διαφϑα- 
ρέντας . καὶ Σάμον ᾿ϑηναίοις ᾿ἀλλοτριωθεῖσαν.. δι᾿ ἣν μόνοι 


ιἔχρι "TERR, ἡ ἀρχὴ αὐτοῖς ἐς τοῦτο ξυνέμεινεν,. 


Quibus illi obsecuti singulos milites, et inprimis Paralos , Ath. liberos 
paucorum dominatui se mper infestos, adeunt, illis resistere jubentes 
eos, relicto, si aliquo navigabant , praesidio navium. 


( δὲ, ἀκούσαντες. TOV τὲ στρατιωτῶν ἕνα ἕκαστον μετ- 
Pis μὴ ἐπιτρέπειν. καὶ οὐχ ἥκιστα τοὺς Παράλους. ἄνδρας 
ἡϑηναίους TE, καὶ ἐλευϑέρους aca ντας. ἕν rij νηὶ πλέοντας. 
καὶ ἀεὶ δήποτε ὀλιγαρχίᾳ. καὶ μὴ παρούσῃ. ἐπικειμένους" ῦ 
τε “έων. καὶ ὁ “ΦΙΠομέδων. αὐτοῖς ναῦς τινᾶς. ὁπότε ποι πλέ 
OLEV, χατέλειπον φύλακας. 


[ta factum est, ut invadentes trecenti, omnibus illis plebi opitulantibus, 
superarentur, 30 occisis , tribusque nocentissimis exilio alffectis, 
ceteris autem, obruta memoria injuriarum, ad democratiam re 


deuntibus. 


Ὥστε. ἐπειδὴ αὐτοῖς ἐπετίϑεντο οἵ τριαχόσιοι. βοηϑησαν.- 
τῶν πώντων τούτων. μάλιστα δὲ τῶν Παράλων. περιεγένοντο 
οὗ τῶν Σαμίων πλείονες. καὶ τριάκοντα μέν τινὰς ἀπέχτειναι' 
τῶν τριαχοσίων . τρεῖς OL τοὺς αἰτιωτάτους φυγῇ ἐζημίωσαν 
τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐ μνησικακοῦντες. δημοκρατούμενοι τὸ λοιπὸν". 
ξυνεπολίτευον. 


δι᾿ ἣν μόνον μέχρι vov ἡ Viger. p. 592., nos ad Eurip. Herc. 
ἀρχὴ etc, omissa sunt verba μέχρε fur, 727., etc.), exemplo Didoti ve 
νῦν in Cl, Cass., Aug., Ven., Pal,  terem scripturam , ab aliis contem 
|t. Wass, »έχρι νῦν. haec su- tam, dnte ceterum ἐς τοῦτο re- 
perfluunt, et explicandi. gratia ad- ctius , ni fallor, interpreteris év 
dita videntur ad ἐς τοῦτο. firmat τούτῳ τῆς ἀρχῆς Αϑηναίων, hac 
hanc conjecturam scholiasta.** scho- parte. attici. imperii, cujus sedes 
lion quidem sic habet ἐς τοῦτο praecipua in illis regionibus erat 
ξυνέμεινεν: ἤν. μέχρι δεῦρο μὲ- Samus. Xenophon Oecon. 1B, 1. 
μένηκεν. ἄλλως. ἐν τούτῳ τύχης με- “ίδασκε OUv, εἰ τι ἔχεις. μὲ καὶ 
μένηκεν : sed hae duorum sunt ex- εἰς τοῦτο (hac in re). — "Hv μὴ 
plicationes, quorum prioris quidem — ye φανῇς. ἔφη͵ καὶ εἰς τοῦτο 
in exemplari defuerit μέχρι νῦν, non ταὐτὰ ἐμοὶ ἐπιστάμενος. νοὶ οὕτως. 
vero in alterius , cujus interpretatio ut c. 38, 


verborum ἐς τοῦτο, quamvis neglecta Παράλους. v. annot. 1$ τ 


nescio quo modo a Wasseo, cum j t : 
minime mala sit (v. de εἰς praepo οἵ — πλείονες: οἵ δημοκρᾶτι- 


sitione sensu simili τοῦ ἕν usurpata κοί. S, 
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Haec nuntiatum Athenas Samii, et milites, rerum ibi 
navi Paralo mittunt Chaeream, 


gestarum nescil, 


14. Τὴν δὲ Πάρφαλον ναῦν. καὶ Χαιρέαν ἐπ᾽ αὐτῆς τὸν 
“Πρχεστράτου. ἄνδρα ᾿᾿ϑηναῖον. γενόμενον ég τὴν μετάστασιν 
πρύϑυμον. ἀποπέμπουσιν οἵ τὲ Σάμιοι. καὶ οἱ στρατιῶται. 
κατὰ τάχος ἐς τὰς ᾿άϑηνας. ἀπαγγελοῦντα τὰ γεγενημένα" οὐ 
γὰρ ἤδεσάν zt τοὺς τετρακοσίους ἄρχοντας. 


Qui ubi advenit, statim Quadringenti aliquot Paralos in vincula conje- 
cerunt, ceteros autem, in aliam navem militarem transportatos, 
custodiam agere jusserunt apud Euboeam. 


Καὶ καταπλευσάντων αὐτῶν εὐϑέως τῶν μὲν Παράλων TL— 
v&g of τετρακόσιοι δύο ἢ τρεῖς ἔδησαν. τοὺς δὲ ἄλλους ἀφε-- 
λόμενοι τὴν ναῦν. καὶ μεταβιβάσαντες ἐς ἄλλην στρατιῶτιν 
ναῦν. ἔταξαν φρουρεῖν περὶ Εὔβοιαν. 


Chaereas autem, primum latens, deinde, ubi statum rerum cognovit, 
Samum reversus, militibus superbiam et crudelitatem Quadringen 
torum describit, verbis asperioribus omnia exaggerans. 


Ὁ δὲ Χαιρξας, εὐθὺς διαλαϑωῶών πως. ὡς εἶδε τὰ παρόντα. 
πάλιν ἐς τὴν Σάμον ἐλϑῶν. ἀγγέλλει τοῖς στρατιώταις ἐπὶ τὸ 
μεῖζον πάντα δεινώσας. τὰ ἐκ τῶν ᾿ϑηνῶν. ὡς πληγαῖς τὲ 
πάντας ζημιοῦσι. καὶ ἀντειπεῖν ἔστιν οὐδὲν πρὸς τοὺς ἕχοντας 
τὴν πολιτείαν. καὶ ὅτι αὐτῶν καὶ γυναῖκες , καὶ παῖδες. voc- 
ζονται καὶ * διανοοῦνται ; ὁπύσοι ye ἐν Σάμῳ στρατεύονται 
μὴ ὄντες τῆς σφετέρας γνώμης. τούτων πάντων τοὺς προσ- 
ἥκοντας λαβόντες εἴρξειν. ἵνα, ἣν μὴ ὑπακούσωσι., τεϑνήκωσι. 
καὶ ἄλλα πολλὰ ἐπικαταψευδόμενος ἔλεγεν. 


^ 


Tá. ἐς τὴν μετάστασιν: ἐς τὸ τὰ ix τῶν ᾿Αϑηνῶν K., m, 
καταλῦσαι τὴν ὀλιγαρχίαν. S. marg. Steph., Bk., P. vulgo 497- 

TES ταβιβάσαντες. ita Gr. et ναίων. de qua sc riptura Hk. ,,Mihi 
Dan., üt Xenophon Hellen. 1, 6, 19. — verior videtur, quia difficilior est. 
καὶ τοὺς ἐπιβάτας ἐς κοίλην ναῦν confusio est duarum locutionum, τὰ 
μεταβιβάσας, etc. alii ll. μετεχβιβ., τῶν ᾿ϑηναίων et τὰ ἐξ ᾿ϑηνῶν"" 
ut vulgo, vel μετεμβιβ.. quae pari-  etc., quae nobis videntur speciosi- 
ter mendosa arbitror, ut qui «, sx, ora quam veriora. 
tu, et similia, hic illic permutata καὶ διανοοῦνται. perspicui 
inter se sciam, velut ἐκεῖ male pro tatis causa scribamus καὶ ot à. of, 
ἀεὶ legitur apud Philemonem Athen. οὗτοι, quod facile exc iderit. 
664 , d, et contra ἄχυρα pro ἄχυρ᾽ ὁπόσοι yt. vitiose ll. ὁπόσοι τε, 
ἐκ ibidem 2, ὅ0.: tum « et & confu- — Vat. oz. ἐν X., omissa particula, 
sis τὸ ἁπαλὸν pro τύμπανον Athen, quae delenda potius quam emendan- 
631, b, et διατεταγμέναι pro δια. da visa fuerit librario nasuto. sic 
τετμημέναι ib. 278, a; ne dicam de tamen etiam Bk. et alii. Hk. ὁπ. 
ipsis * et litteris confusis non- [τὲ], quo nihil proficitur. 
nunquam in codicibus, quemadmo- προσήκοντας, propinquos. 
dum καλλιστὰ pro μάλιστα perpe- εἴρξειν: τὸ εἴρξειν ἀντὶ τοῦ 
ram habetur apud Sophoclem Terei εἶρξαι κεῖται, τὸ δὲ ἵνα — τε- 
fragmento 2., et contra μάλιστα ἅν ἡ Ἀ κῶσι, ἤγ.» nv μὴ ὑπακούσω- 
pro καλλιστὰ 'lhuc, 6, 33. in Gr. σιν οἵ ἐν Σάμῳ, ἀποϑάνωσιν αὖ- 


cf. Bachmann. indice Lycophronis. τῶν οἵ zQocnzovreg. S, 
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Plebeji autem, re intellecta, duces quosdam et alios, qui aegre ferebant 
oligarchiam , perniciei et sibi, et Samo, imperii Atheniensium 


columini, impendentis admonent, 


( δὲ. αἰσϑόμενοι. τῶν τε στρατηγῶν Acovrt καὶ 4Ιιομέ- 

, (οὗτοι γὰρ οὐχ ἑκόντες διὰ τὸ τιμᾶσϑαι ὑπὸ τοῦ δήμου 
ἔφερον τὴν ὀλιγαρχίαν) τὸ μέλλον σημαίνουσι. καὶ Θρασυ- 
βούλῳ. καὶ Θρασύλλῳ. τῷ μὲν τριηραρχοῦντι. τῷ δὲ οπλι. 
τεύοντι. καὶ ἄλλοις. οἵ ἐδόκουν ἀεὶ μάλιστα ἐναντιοῦσϑαι τοῖς 
ξυνεστῶσι. καὶ ovx ἠξίουν περιϊδεῖν αὐτοὺς σφᾶς τὲ διαφϑας- 

θέντας. καὶ Σάμον ᾿ϑηναίοις ᾿ἀλλοτριωϑεῖσαν. δι᾿ ἣν μόνοι 
μέχρι νῦν ἡ ἀρχὴ αὐτοῖς ἐς τοῦτο ξυνέμεινεν 


Quibus illi obsecuti singulos milites, et inprimis Paralos, Ath. liberos, 
paucorum dominatui se mper infestos, adeunt, illis resistere jubentes 
eos, relicto, si aliquo navigabant , praesidio navium. 


( 0i, ἀκούσαντες , TOV TÉ στρατιωτῶν ἕνα ἕκαστον μεὲτ- 
με μὴ ἐπιτρέπειν. καὶ οὐχ ἥκιστα τοὺς Παράλους. ὄὥνδρας 
ἡϑηναίους τε. καὶ ἐλευϑέρους πάντας - ἐν r]j νηὶ πλέοντας. 
καὶ ἀεὶ δήποτε ὀλιγαρχίᾳ. καὶ μὴ παρούσῃ. ἐπιχειμένους" Ó 

c Λέων. καὶ ὁ Διομέδων. αὐτοῖς ναῦς τινας. ὁπότε ποι πλέ 
ΠΩ κατέλειπον φύλακας 


Ita factum est, ut invadentes trecenti, omnibus illis plebi opitulantibus, 
superarentur, 30 occisis, tribusque nocentissimis exilio affectis, 
ceteris autem, obruta memoria injuriarum, ad democratiam re 


deuntibus. 


Ὥστε. ἐπειδὴ αὐτοῖς ἐπετίϑεντο οὗ τριαχύσιοι.. βοηϑησάν- 
τῶν πάντων τούτων. μάλιστα ὸὲ τῶν Παράλων. περιεγένοντο 
of τῶν Σαμίων πλείονες. καὶ τριάκοντα μέν τινας ἀπέκτεινα 
τῶν τριακοσίων ,. τρεῖς ὁὲ τοὺς αἰτιωτάτους φυγῇ ἐζημίωσαν 
τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐ μνησικακοῦντες. δημοκρατούμενοι τὸ λοιπὸν. 


ξυνεπολίτευον. 


δι᾿ ἣν μόνον μέχρι νῦν ἡ Viger. p. 592., nos ad Eurip. Herc. 
cox 1 etc, omissa sunt ids μέχρι — fur. 727., etc.), exemplo Didoti ve 
vov in Cl, Cass., Aug., Ven., Pal,  terem scripturam , ab aliis contem 
|t. Wass, »ἡἐ!έχρι vvv. haec su- tam, restitui. ceterum ἐς τοῦτο re 
perfluunt, et explicandi. gratia ad- ctius , ni fallor, interpreteris év 
dita videntur ad ἐς τοῦτο. firmat τούτῳ τῆς ἀρχῆς ἀϑηναίων, hac 
hanc conjecturam scholiasta.*' scho- parte. attici. imperii, cujus sedes 
lion. quidem sic. habet ἐς τοῦτο praecipua in illis regionibus erat 
ξυνέμεινεν: ἤγ. μέχρι δεῦρο μὲ- Samus. Xenophon Oecon. 1B, 1. 
μένηκχεν, ἄλλως, ἐν τούτω τύχης μὲε- «ἰίδασχε ovv, εἰ τι ἔχεις, μὲ καὶ 
μένηκεν : sed hae duorum sunt ex- εἰς τοῦτο (hac in re). — Hv μὴ 
plicationes, quorum prioris quidem yt φανῆς. ἔφη, καὶ εἰς τοῦτο 
1 exemplari defuerit μέχρε vov, non ταὐτὰ ἐμοὶ ἐπιστάμενος. νοὶ οὕτως. 
vero in alterius , cujus interpretatio ut c. 38. 


verborum ἐς τοῦτο, quamvis neglecta Παράλους. v. annot. ad 8, 33. 


nescio quo modo a Wasseo, cum à : 
minime mala sit (v. de εἰς praepo of — πλείονες: οἵ δημοκρατι- 


sitione sensu simili τοῦ ἐν usurpata κοί. S, 
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Haec nuntiatum Athenas Samii, et milites, rerum ibi gestarum nescil, 
navi Paralo mittunt Chaeream, 


4 ie Τὴν ὃὲ Πάραλον ναῦν. καὶ Χαιρέαν ἐπ᾿ αὐτῆς τὸν 
“ρχεστράτου. ἄνδρα ASveiov, γενόμενον ég τὴν μετάστασιν 
πρύϑυμον. ἀποπέμπουσιν οἵ τὲ Σάμιοι. καὶ οἱ στρατιῶται. 
x ατὰ τάχος ἐς τὰς ᾿Αϑήνας. ἀπαγγελοῦντα τὰ γεγενημένα" οὐ 
γὰρ ἤδεσάν πω τοὺς τετρακοσίους ἄρχοντας. 


Qui ubi advenit, statim Quadringenti aliquot Paralos in viucula conje- 
cerunt, ceteros autem, in aliam navem militarem transportatos, 
custodiam agere jusserunt apud Euboeam. 


Καὶ καταπλευσάντων αὐτῶν εὐθέως τῶν uiv Παράλων τι- 
v&g ot τετρακύσιοι δύο ἢ τρεῖς ἔδησαν. τοὺς δὲ ἄλλους ἀφε- 
λόμενοι τὴν ναῦν. καὶ μεταβιβάσαντες ἐς ἄλλην στρατιῶτιν 
ναῦν. ἔταξαν φρουρεῖν περὶ Εὔβοιαν. 


Chaereas autem, primum latens, deinde, ubi statum rerum cognovit, 
Samum reversus, militibus superbiam et crudelitatem Quadringen 
torum describit, verbis asperioribus omnia exaggerans. 


Ὁ δὲ Χαιρέας. εὐθὺς διαλαϑῶών πῶς. ὡς εἶδε τὰ παρόντα. 
πάλιν ἐς τὴν Σάμον ἐλθὼν, ἀγγέλλει τοῖς στρατιώταις ἐπὶ τὸ 
μεῖξον πάντα δεινώσας., τὰ ἐκ τῶν Avàv, ὡς πληγαῖς τὲ 
πάντας ζημιοῦσι. καὶ ἀντειπεῖν ἔστιν οὐδὲν πρὸς τοὺς ἔχοντας 
τὴν πολιτείαν. καὶ ὅτι αὐτῶν καὶ γυναῖκες , καὶ παῖδες. ὑβρί- 
ἕζονται. καὶ * διανοοῦνται, ὁπόσοι γε ἕν Σάμῳ στρατεύονται 
μὴ ὄντες τῆς σφετέρας γνώμης. τούτων πάντων τοὺς προσ- 
ἥκοντας λαβόντες εἴρξειν, ἵνα, ἣν μὴ ὑπακούσωσι., τεϑνήκωσι. 
καὶ ἄλλα πολλὰ ἐπικαταψευδόμενος ἔλεγεν. 


14. ig τὴν μετάστασιν: Ég τὸ τὰ ἐκ τῶν ἀϑηνῶν K., m, 
καταλῦσαι τὴν ὀλιγαρχίαν. S. marg. Steph., Bk., P. vulgo 497- 

usce B cav cse. ita Gr. et ναίων, de qua sc riptura Hk. ,, Mihi 
Dan., ut Xenophon Hellen. 1, 6, 19, verior videtur, quia difficilior est. 
καὶ τοὺς ἐπιβάτας ἐς χοίλην ναῦν confusio est duarum locutionum, τὰ 
μεταβιβάσας, etc. alii ll. μετελβιβ., τῶν ᾿ϑηναίων et τὰ ἐξ ᾿ϑηνῶν": 
ut vulgo, vel μετεμβιβ.. quae pari- etc., quae nobis videntur speciasi- 
ter mendosa arbitror, ut qui «, £x, ora quam veriora. 
ἐμ, et similia, hic illic permutata καὶ διανοοῦνται. perspicui 
inter se sciam, velut ἐχεὶ male pro tatis causa scribamus καὶ of Ó. of, 
«tl legitur apud Philemonem Athen. οὗτοι, quod facile exc derit. 
664 , d, et contra ἄχυρα pro ἄχυρ᾽ ὁπόσοι γε, vitiose ll. ὁπόσοι τε, 
ἐκ ibidem 2, ὅ0.: tum « et & confu- — Vat. oz. ἐν X., omissa particula, 
sis τὸ ἁπαλὸν pro τύμπανον Athen, quae delenda potius quam emendan- 
631, b, et διατεταγμέναι pro δια- da visa fuerit librario nasuto. sic 
τετμημέναι ib. 278, a; ne dicam de tamen etiam Bk. et alii. Hk. ὁπ. 
ipsis * et g litteris confusis non- [τὲ], quo nihil proficitur. 
nunquam in codicibus, quemadmo- moocnzovtag, propinquos. 
dum καλλιστὰ pro μάλιστα perpe- εἔρξειν: τὸ ει ξεῖν ἀντὶ τοῦ 
ram habetur apud Sophoclem Terei εἶρξαι κεῖται. τὸ δὲ ἵνα — t&- 
fragmento 2., et contra μάλιστα ϑνή X0 6L, "y-, nv μὴ ὑπακούσω 
pro καλλισταὰ 'lhuc, 6, 33. in Gr, σιν of ἐν Σάμῳ, ἀποϑάνωσιν αὖ- 
cf. Bachmann. indice Lycophronis. τῶν οἵ προσήκοντες. S, 


ume 
EU. ς.- 


RÀ. ΡΣ 
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His auditis milites primum lapidare volunt oligarchas; deinde a turbis 
deterritos instante hoste duces et ipsos, et Samios, ad jusjurandum 
sanctissimum adigunt, se populari statu in posterum usuros esse 
unanimes , Peloponnesiosque et Quadringentos conjunctis viribus, 
salutis suae causa, debellaturos. 


T5. Οἱ δ᾽ ἀκούσαντες ἐπὶ τοὺς τὴν ὀλιγαρχίαν μάλιστα 
ποιήσαντας καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τοὺς μετασχόντας τὸ μὲν πρώῶ- 
τον ὥρμησαν βάλλειν" ἔπειτα μέντοι. ὑπὸ τῶν διὰ μέσου χῶ- 
λυϑέντες, καὶ διδαχϑέντες. μὴ. τῶν πολεμίων ἀντιπρώρων ἐγ-- 
γὺς ἐφορμούντων , ἀπολέσωσι τὰ πράγματα, ἐπαύσαντο. μετὰ 
δὲ τοῦτο λαμπρῶς ἤδη ἐς δημοκρατίαν βουλόμενοι χαταστῆσαι 
τὰ ἐν τῇ Σάμῳ ὃ τὲ Θρασύβουλος ὁ τοῦ “ύκον., καὶ Θράσυλ-- 
Aog, (οὗτοι γὰρ μάλιστα προειστήκεσαν τῆς μεταβολῆς.) ὥρκω- 
σαν πάντας τοὺς στρατιώτας τοὺς μεγίστους ὄὅρχους. καὶ αὐ- 
τοὺς τοὺς ἐχ τῆς ὀλιγαρχίας μάλιστα, ἡ μὴν δημοκρατήσεσϑαίέ 
TE, καὶ ὁμονοήσειν, καὶ τὸν πρὸς Πελοποννησίους πόλεμον προ- 
ϑύμως διοίσειν, καὶ τοῖς τετρακοσίοις πολέμιοί τὲ ἔσεσϑαι. καὶ 
οὐδὲν ἐπικηρυχεύσεσϑαι. ξυνώμνυσαν δὲ καὶ Σαμίων πάντες 
τὸν αὐτὸν Opxov of ἐν τῇ ἡλικίᾳ, καὶ τὰ πράγματα πάντα, καὶ 
τὰ ἀποβησόμενα ἐκ τῶν κινδύνων, ξυνεκοινώσαντο οἱ στρατιῶ- 


79. βάλλειν. intell, λέϑοις. Co- δημοκρατήσεσϑαι. Bk. cum 
micus Ach, 262. Aug., Pal. It., Vat., δημοκρατηϑή- 
Χορός. βάλλε, βάλλε, , — παῖε, σεσϑαι. (hoc etiam apud S. repo- 
παῖε nendum est in lemmate, cum dicat 

τὸν μιαρόν! οὐ βαλεὶς ; ov βα- γράφεται 7 μὴν δημοκρατ ἡ σ ε- 
λεῖς : σϑαι etc, Both.) fut, medii loco 
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ται Toig Σαμίοις, νομίζοντες. οὔτε ἐκείνοις ἀποστροφὴν σω- 
τηρίας. οὔτε σφίσιν, εἶναι. ἀλλ᾽, ἐάν vs οἵ τετρακόσιοι κρα- 
τήσωσιν, ἐών τε οἵ ἐκ Μιλήτου πολέμιοι, διαφϑαρήσεσϑαι. 


Contendunt inter se oligarchae et democratici studio adversarios in 
suum statum reipublicae redigendi; et Samo quidem milites concio- 
nati suspectos duces et trierarchos magistratu amovent, aliosque 
creant, inprimis Thrasybulum et Thrasyllum. 


76. Es φιλονεικίαν τε καϑέστασαν τὸν χρόνον τοῦτον, 

/ μὲν τὴν πόλιν ἀναγκάξοντες δημοκχρατεῖσϑαι. oí δὲ τὸ στρα- 
wars ὀλιγαρχεῖσϑαι. ἑποίησαν δὲ καὶ ἐκκλησίαν εὐθὺς οἵ 
στρατιῶται. ἐν ἢ τοὺς μὲν προτέρους στρατηγοὺς. καὶ εἴ τινὰ 
τῶν τριηράρχων ὑπώπτευον. ἑπαυσαν. ἄλλους δὲ ἀνϑείλοντο 
καὶ τριηράρχους. καὶ στρατηγοὺς, ὧν Θρασύβουλός τε καὶ 
Θράσυλλος ὑπῆρχον. 


Praeterea desperandum esse negant, cum pauci ab se pluribus atque 
omnino instructioribus defecerint , totaque classis in sua potestate 
sit, qua et pecunias pendere cogant civitates subjectas, et commea- 
tus parandi facultatem habeant, Samo maris imperio cum ipsis 
Athenis aemulante, quin per se ante Piraeum patuisse Atheniensi- 
bus, et nunc illos eo redactum iri, ut, nisi rempublicam sibi suam 


restituant, potius, quam se mari prohibeant , ipsi ejus usu inter- 
cludantur. 


Koi παραινέσεις ἄλλας TE ἐποιοῦντο ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἀνι-- 
στάμενοι., καὶ. ὡς οὐ δεῖ ἀϑυμεῖν, ὅτι ἡ πόλις αὐτῶν ἀφέ- 
στηκχε" τοὺς γὰρ ἐλάσσους ἀπὸ σφῶν τῶν πλεόνων , καὶ ἐς 
πᾶντα ποριμωτέρων. μεϑεστάναι. ἐχόντων γὰρ σφῶν τὸ πᾶν 
ναυτικὸν “τὰς ἄλλας γε πόλεις, ὧν ἄρχουσιν. ἀναγκάσειν τὰ 





Δικαιόποῖλις. m τουτὶ 
τί ἔστι: 

ibi S. βαλλόμενος λέϑοις ὑπὸ τοῦ Χο- 
ροῦ ὁ Ζικ, ὡς ἀλεξίκακον τὸν Hoa- 
κλέα καλεῖ͵ 

ὑπὸ τῶν διὰ μέσου. i. e. 
ab iis, qui a partium studio alieni 
erant. 4, 83. ἕτοιμος ὧν Βρασίδᾳ 
μέσῳ δικαστῇ ἐπιτρέπειν. ΗΚ. 


καταστῆσαι. Les éditeurs ΑἹ- 
lemands écrivent μεταστῆναι, d'aprés 
plusieurs MSS. Nous croyons que 
C'est par erreur. 'À la fin du 8. 73. 
le parti populaire à Samos , aprés 
avoir vaincu les 300 conjurés, δη- 
μοκρατούμενοι τολοιπὸν ξυνε- 
πολίτευον: d'oü il est facile de re- 
marquer que, dans ce passage, il 
est question de consolider le gou- 
vernement démocratique, λαμπρῶς 
ἤδη ἐς δημοκρατίαν βουλόμενοι κα- 
ταστῆσαι, et non μεταστῆσαι etc. 
Did. 

τῆς μεταβολῆς: τῆς ἀπ᾿ ὅλιγ- 
ἀαρχίας εἰς δημοκρατίαν. S. 


passivi etiam c. 48, legitur, ut mo- 
net P. Hk. 
ἐπικηρυκεύσεσθϑαι.  Ammo- 
nius p. 56. ed. Valck, ἐπικηρυ- 
κεύσασϑαι ἔλεγον τὸ περὶ συμ- 
βιβάσεως *. σπονδῶν τὰς πόλεις 
κήρυκας πρὸς ἀλλήλας διαπέμψα- 
σϑαι. et Valck, Animadv, ad Am- 
mon. p. 80, ,,Neque tantum de ca- 
duceatoribus publica auctoritate mis- 
sis, sed etiam de privatorum homi- 
num nuntiis ἐπικηρυκεύεσϑαι adhi- 
betur a 'TThucydide 7, 48, et Demo- 
sthene contra Zenothem. p. 977, C. 
Wolf. ad Demosth. Leptin. p. 275. 
,Verbum inde ductum, quod legatio- 
nibus de pace fere caduceator , κή- 
ουξ, addi solebat. vid. Aeschin. in 
Ctesiph. p. 437, Εἰ, seqq.** de κη- 
QUxov in sacris, judiciis , concioni- 
bus, conviviis, ministerio v. Ho- 
meri interpp. ad Il. α΄, 334., Odyss. 
αἴ, 143., Soph. Trach. 989. Eu- 
rip. Heracl, 2n., Comici Ach., Kóp- 
ke Ueber das  Kriegswesen der 
Griechen etc, p. 254. ad 257. 


χρήματα ὁμοίως διδόναι, καὶ εἰ ἐκεῖϑεν ὡρμῶντο" πόλιν τε γὰρ 


ἀποστροφὴν σωτηρίας, sa- 
lutis refugium. Portus. genitivus 
causae, seu finis, quasi dicas czo- 
στροφὴν εἰς σωτηρίαν. contrario 
sensu Aeschylus Prom. vinct. 747. 

οὐδ᾽ ἔστιν αὐτῷ τῆσδ᾽ ἀποστρο- 

φὴ τύχης, 

sed eodem Herodotus 2, 13. ov "γὰρ 
δή σφί ἐστι ὕδατος οὐδεμία ἄλλη 
εἐποστροφὴ, εἰ μὴ ἐκ τοῦ Διὸς μοῦ- 
vov, quod est Báhrio interprete 

neque enim illis ullum aliud (re- 
medium) est, unde aquam ad agros 
irrigandos petant, nisi αὖ Jove so- 
lummodo, * i. e. a pluvia. 

ἐάν τε of ἐκ Μιλ. vulgo ἄν. 
illud solus Vat, praebuit ex 'Thucy- 
didis more, cui 4, 46. ἐὰν redditum, 
et haud dubie reddendum 6, 13. et 
18., quibus solis locis adhuc residet 
cv pro ἐὰν wel ἤν. cf. P. 1], 1 
p. 230. Hk. 


16. ot μὲν: ἦγ. οἵ ἐν “Σάμῳ τὰς 
ϑήνας. — oí δέ: οἵ iv ᾿4ϑή- 
ναις. S. 

ὑπωπτευον. Pal., It., Vat., Bk., 
GóolL, P., aliique, ὑπετόπευον, de 
quo dictum ad 9, 35. 


ἀνιστάμενοι, surgentes ad 
dicendum, Hk. 


ἡ πόλις: ἦγ. «t ᾿ἀϑῆναι (ita di- 
ctae κατ᾽ ἐξοχήν). S. 

τὰς ἄλλας γε πόλεις. plurimi 
MSS. τ. &. τὲ 7z.; in aliis τὲ omis- 
sum est, ut vulgo, cum abhorrere vi- 
sum esset scribis. eadem menda in- 
ferius legitur ἑαυτούς τε. 

genitivi absol. ἐχόντων --- σφῶν 
pro accusativis subjecti sunt. v. P. 
l, L, p. 119. et quae annotavi ad 
2, 88. — ὁμοίως, — καὶ, aeque 
qc. — ἐκεῖϑεν, "Athenis. — Pro 
vulgato ὥρμηντο nunc ex Vat., 
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σφίσιν ὑπάρχειν Σάμον οὐκ ἀσϑενῆ. ἀλλ᾽ 7 παρ᾽ ἐλάχιστον 
δὴ ἦλθε τὸ τῶν ᾿ϑηναίων κράτος τῆς ϑαλάσσης. ὅτε ἐπολέ- 
μησεν.-. ἀφελέσϑαι, τούς τε πολεμίους ἐκ τοῦ αὐτοῦ χωρίου 
ἀμύνεσϑαι, οὗπερ καὶ πρότερον. καὶ δυνατώτεροι εἶναι σφεῖς, 
ἔχοντες τὰς ναῦς, πορίζεσθαι τὰ ἐπιτήδεια τῶν ἐν τῇ πόλει. 
καὶ δι᾽ “ἑαυτούς γε, ἐν τῇ Σάμῳ προκαϑημένους καὶ πρύτε- 
ρον, αὐτοὺς κρατεῖν τοῦ ἐς τὸν Πειραιᾶ ἔσπλου. καὶ νῦν ἐς 
τοσοῦτον καταστήσονται, μὴ βουλομένων σφίσι πάλιν τὴν πο-- 
λιτείαν ἀποδοῦναι. ὥστε αὐτοὶ καὶ δυνατώτεροι εἶναι εἴργειν 
ἐκείνους τῆς ϑαλάσσης ἢ ὑπ᾽ ἐκείνων εἴργεσϑαι. 


Neque operae pretium esse auxilium, quod prius sibi urbs tulerit ad- 
versus hostes, neque argentum ei esse, quod mittat, sed victum 
quaerendum fuisse militibus. neque vel ' salubri consilio urbem se 
demeruisse, sed patrias leges sustulisse , quas se ipsos servare, 
illam idem facere coacturos, et ne hac quidem in re, et ubicunque 
utile aliquid consuluerint, Atheniensibus deteriores. 


Βραχύ vé τι εἶναι xci οὐδενὸς ἄξιον. ὃ πρὸς τὸ περιγί- 
γνεσϑαι τῶν πολεμίων ὴ πόλις σφίσι χρήσιμος ἣν" καὶ οὐδὲν 
ἀπολωλεκέναι, οἵ yt ute ἀργύριον ἔτι εἶχον πέμπειν. ἀλλ᾽ 
αὐτοὶ ἐπορίζοντο oí στρατιῶται. μήτε βούλευμα χρηστὸν. οὗ- 
περ ἕνεκα «πόλις στρατοπέδων κρατεῖ. ἀλλὰ καὶ ἐν τούτοις 
τοὺς μὲν ἡμαρτηκέναι. τοὺς πατρίους νόμους καταλύσαντας. 
αὐτοὶ δὲ σώξειν καὶ ἐχείνους πειράσεσθαι προσαναγχάζξειν. 








ΟΙ " Lugd., marg. Stephani, editum 
ὡρμῶντο. Hk. ^ 

ἢ παρ᾽ ἐλάχιστον δὴ ηλϑε 
etc. Plutarchus in Vita Periclis p. 
305. (cap. 28., haec respiciens.) πολ- 
λὴν ἀδηλότητα *. μέγαν ἔσχε κίν- 
ὄννον ὁ πόλεμος, εἴπερ, ὡς Oovx. 
φησὶ, παρ ἐλάχιστον. ἦλθε Σαμίων 
ἡ πόλις ἀφελέσϑαι τῆς ϑαλάττης τὸ 
κράτος A9 nvatovs. sic 7, 2. παρὰ 
τοσοῦτον uiv αἴ Συρακοῦσαι ἡλϑὸν 
κινδύνου. Lucianus Catapl. p. 425. 
παρὰ τοσοῦτον ἦλϑε διαφυγεῖν, et 
Pseudomant. p. 781. παρὰ τοσοῦ- 
rov ἐλϑὼν dzoQavsiv. (cf. Thuc. 8, 
33. Both.) E D., qui primus ὃ ἡ ἡ À- 
4 t, repertum in Clar. et Gr., agni- 
tumque ab ipso in aliorum codicum 
scriptura διῆλθε, quam etiam $S. 
commemorat , probavit , praeferen- 
dam illam sine dubio ante vulgatae jÀ- 
9. idem vere ,,z«o& τοσοῦτον ἐλϑεὶν 
(et similia) dicunt Graeci, non διεελ- 
d'eiv.*' vitio iotacismi dictantis Qi-pro 
δὴ scriptum cum verbo 749: coaluit. 

ἐπολέμησεν. v. l, 115., seqq. 

προκαϑημένους. sic probi 
codd. vulgo zocx«9. » Verbo προ- 
*«9, milites gloriantur, se iis, qui 


Athenis essent, praesidio apud Sa- 
mum fuisse, et hostem ibi tenuisse, ut 
Atheniensibus usque liceret Piraeeo 
uti, Ath. enim indicantur prono- 
mine αὐτοὺς, ut docuit D, ver- 
ba καὶ νῦν — Οεἴργεσϑαι sic expli- 
cat S. καὶ ὅτι νῦν, εἰ μὴ βούλον- 
ται ἀποδοῦναι τὴν δημοκρατίαν αὖ- 
τοῖς οἵ τετραχόσιοι, ἐν τούτῳ δυ- 
νάμεως αὐτοὶ καϑεστᾶσιν, ὥστε τοὺς 
τὴν πόλιν κατέχοντας εἴργειν Óv- 
νασϑαι τῆς ϑαλάττης αὐτοὶ μᾶλλον 
ἥπερ ὑπ᾿ ἐκείνων εἴργεσθαι. subje- 
ctum Agitur, verbi καταστήσονται esse 
αὐτοὶ, of ἐν Σάμῳ, intellexit, quo 
confirmatur codd. scriptura ovAo- 
μένων pro vulgato βουλόμενοι. — 
ceterum ab oratione obliqua ad re- 
ctam paulo abruptius transiit Thuc. 
— οἵ γε (nominat. absol. Both.) 
utt. cum infinitivi ἀπολωλεκέναι 
subjectum sit σφεῖς (se, milites Sa- 


mi), quodammodo offendit, quod οἵ 


ys referendum est ad Athenienses 
urbanos: est enim sic accipiendum, 
quasi scriptum sit εἴ ye οἵ ἐν τὴ 
πόλει. Ex Hk. 

προσαναγκάξειν: ἀπὸ κοι- 
νοῦ τὸ σώζειν. S. 


LIB. VII. CAP. 76 —78. 


ὥστε οὐδὲ ἢ τούτους, οὗπερ Gv βουλεύοιέν τι χρηστὸν παρὰ 
σφίσι, χείρους εἶναι. 


Praeterea per Alcibiadem, si impunitas ei et restitutio decernatur, fa- 
cile societatem regis conciliatum iri. quodque maximum sit, si nihil 
successerit, tantis navibus plurima se adire posse loca, in quibus 
urbes agrosque inveniant. 


᾿Αλκιβιάδην τε, qv αὐτῷ ἄδειάν τε καὶ κάϑοδον ποιήσωσιν, 
ἄσμενον τὴν παρὰ βασιλέως ξυμμαχίαν παρέξειν. τό τε μέγι-- 
στον. ἣν ἁπάντων σφάλλωνται. εἴναι αὐτοῖς τοσοῦτον ἔχουσι 
ναυτικὸν πολλὰς τὰς ἀπρχωρήσεις, év αἷς καὶ πόλεις, καὶ γῆν, 
εὑρήσουσι. 


Talia concionantes, seque invicem confirmantes, bellum parabant; Qua- 
dringentorum autem legati, ad Delum appulsi, re comperta quie- 
verunt. 


4i. Τοιαῦτα £v «ἀλλήλοις ᾿ἐκκλησιάσαντες, καὶ παραϑαρ- 
σύναντες σφᾶς αὐτοὺς. καὶ τὰ τοῦ πολέμου παφεσχευάξοντο 
οὐδὲν ἧσσον" ot δὲ ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμφϑέντες ἐς τὴν 
Σάμον. [οἵ δέκα πρεσβευταὶ. ὡς ταῦτα ἐν τῇ Ζήλῳ ἤδη ὄντες 
ἠσϑάνοντο, ἡσύχαζον αὐτοῦ. 


Mileti Lacedaemoniorum et Syracusanorum milites classiarii, Astyochi 
cunctationes et inique datum a "Tissapherne stipendium aegre fe- 
rentes, navale proelium poscunt. 


718. Ὑπὸ ὃδὲ τὸν χθόνον τοῦτον καὶ οἵ ἐν τῇ Μιλήτῳ τῶν 
Πελοποννησίων ἐν τῷ ναυτικῷ στρατιῶται κατὰ σφᾶς αὐτοὺς 
διεβόων. ὡς ὑπὸ ᾿᾿στυόχου καὶ Τισσαφέρνους φϑείρεται τὰ 
πράγματα. τοῦ μὲν ovx ἐϑέλοντος οὔτε πρότερον ναυμαχεῖν, 
ἕως ἔτι αὐτοί τὲ ἔῤῥωντο μάλλον; καὶ τὸ ναυτικὸν τῶν 4ϑη- 
ναίων ὀλίγον ἣν. οὔτε νῦν. ὅτε στασιάξειν τὲ λέγονται. καὶ 


αἷ νῆες αὐτῶν οὐδέπω ἐν τῷ αὐτῷ εἰσὶν, ἀλλὰ τὰς παρὰ Ti 


ὥστε — εἶναι. depravata, id- 
que magis etiam olim, cum leneba- 
tur οἵπερ, cujus in locum οὔὑπὲρ suc- 
cessit e codicibus. Portus quidem 
quare ne hos quidem, qui (οἵπερ) 
apud se aliquod salubre consilium 
darent, quamvis essent plebeji, de- 
teriores esse illis, qui essent ordinis 
senatorii; ^ sed hoc illud est, quod 
dicit Comicus, 

faciunt intelligendo , ut nihil in- 

telligant. 
equidem hanc esse suspicor, Thucy- 
didis manum , ὥστε οὐδὲ τούτοις, ῇ 
οὐπερ ἂν βουλεύοιέν ; τι χρηστὸν πα- 
ρὰ σφίσι ; χείρους εἶναι, (i. e. ita 
ut ipsi ne in hoc quidem (scil. τῷ 
σώξειν τοὺς πατρίους νόμους), ct 
ubicunque quiddam salutare apud 
se instituant , deteriores sint. Athe- 


niensibus,) in quibus, quae mutavi, 
τούτοις simillimum est vulgato τού- 
τους, ἢ vero, cum forte abiiset in 
oL (qua de re v. annotata ad 2, 8.), 
facile ante οἵ- vel ov- interciderit, 


T1. [ot δέκα πρεσβευταί. 
glossa. v. cap. 72. vox πρεσβευταὶ 
e cap. 86. petita est, qua usita- 
tior πρέσβεις: v. Buttm. gr. maj. 
vol. 1., p. 238. 


T8. οὐδέπω ἐν τῷ αὐτῷ εἰ- 
σιν: ἤγ. οὐχ ὁμονοοῦσι. S. inepte, 
cum naves dicantur. ponamus οὐχ 
ὁμοῦ εἰσί. Bauer. ,,.ἐν τῷ αὐτῷ, δεῖ- 
sammen, in unum contractae.* abe- 
rat enim nunc Strombichides: v. 
cap. 79. menda non difficilem ha- 
bens explicatum. 
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σαφέρνους φοινίσσας ναῦς μένοντες ἄλλως, ὄνομα, καὶ οὐκ ἔρ-- 
, - ' , 3 , , 
yov, κινδυνεύσειν διατριβῆναι" τὸν δ᾽ αὖ Τισσαφέρνην τάς 
» , , ^ et j 
τε ναῦς ταῦτας OU κομίξειν, καὶ τροφὴν ὅτι οὐ ξυνεχῶς. οὐδ᾽ 
- Pan Υ͂ » Lj - 
ἐντελῆ, διδοὺς καχοῖ τὸ ναυτικον. οὔκουν ἔφασαν χρῆναι μέλ- 
λειν ἔτι, ἀλλὰ διαναυμαχεῖν. καὶ μάλιστα οἱ Συρακούσιοι 
évijyov. 

Et hac re, et nuntio de turbis samiis accepto, excitati Astyochus et 
soci! proelium committendum esse censent, totaque classe 112 na- 
vium Mycalen proficiscuntur, eodem se terrestri itinere sequi jussis 
Milesiis. 

T9. Αἰσϑόμενοι δὲ οἵ ξύμμαχοι καὶ ὁ Morvoyog τὸν ϑροῦν, 
γ "m , ^ ,!v " ) ^ ᾽ ἣν» 
καὶ δόξαν αὐτοῖς ἀπὸ ξυνόδου ὥστε διαναυμαχεῖν. ἐπειδὴ 
καὶ ἐσηγγέλλετο αὐτοῖς ἡ ἐν τῇ Σαμῳῷ ταραχὴ. ἄραντες ταῖς 
^ , i » A , Ἁ " ' ^ * , 
ναχυσιν πασαις, οὐσαις δωδεκα καὶ ἑκχαάτον. καὶ τους “Μιλησίους 
- , , * “ , , Nu 
πεξῇ κελευσαντες ἐπὶ τῆς Μυκαλὴς παριέναι, ἔπλεον ὡς πρὸς 
τὴν Mvx«Aqv. 


Ath. autem, Chalce insula relicta, Samum repetunt, ibi etiam Strombi- 
chiden, Abydo arcessitum, expectaturi, ne minore navium numero 
de summa rerum periclitentur. 


Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι ταῖς ἐκ Σάμου ναυσὶ δυοῖν καὶ ὀγδοή- 
κοντα, αἵ ἔτυχον ἐν Γλαύκῃ τῆς Μυκάλης ὁρμοῦσαι. (διέ- 
χει δὲ ὀλίγον ταύτῃ ἡ Σάμος τῆς ἠπείρου πρὸς τὴν Μυχά- 
λην.) * x«l ὡς εἶδον τὰς τῶν Πελοποννησίων ναῦς ἐπιπλε- 
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οὔσας, ὑπεχώρησαν ἐς τὴν Σάμον, οὐ νομίσαντες vÓ πλή- 
Qe. διακινδυνεῦσαι περὶ τοῦ παντὸς ἱχανοὶ εἶναι" καὶ ἅμα 
(προήσϑοντο γὰρ αὐτοὺς ἐκ τῆς Μιλήτου ναυμαχησείοντας.) 
προσεδέχοντο δὴ. καὶ τὸν Στρομβιχίδην ἐκ τοῦ Ἑλλησπόντου 
σφίσι ταῖς ἐκ τῆς Χίου ναυσὶν, ἐπ᾽ άβυδον ἀφικομέναις, 

προσβοηϑήσειν: προὐπέμπετο γὰρ αὐτῷ ἄγγελος. 
Postridie, cum in eo essent Peloponnesii, ut adversus Samum naviga- 
rent, Strombichidis cum classe adventus ex Hellesponto nuntiatus 


est. igitur statim redeunt Miletum; quo etiam Ath. 108 navibus 
proficiscuntur, proelium commissuri; sed quiescente hoste rursus in 


Samum se recipiunt. 

Kal οἵ uiv οὕτως ἐπὶ τῆς Σάμου ἀνεχώρησαν: oí δὲ Πε- 
λοποννήσιοι καταπλεύσαντες ἐπὶ Μυκάλης ἐστρατοπεδεύ-- 
σαντο, καὶ τῶν Μιλησίων καὶ τῶν πλησιοχώρων ὁ πεξός. καὶ 
τῇ υστεραίᾳ. μελλόντων αὐτῶν ἐπιπλεῖν τῇ Σαμῷ. ἀγγέλλε- 
ται ὁ Στρομβιχίδης ταῖς ἀπὸ τοῦ Ελλησπόντου ναυσὶν ἀφι-- 
γμένος" καὶ εὐθὺς ἀπέπλεον πάλιν ἐπὶ τῆς Μιλήτου. οἵ δὲ 
“4ϑηναῖοι, προσγενομένων σφίσι τῶν νεῶν. ἐπίπλουν αὐτοὶ 
ποιοῦνται τῇ Μιλήτῳ ναυσὶν ὀχτὼ καὶ ἑκατὸν, βουλόμενοι 
διαναυμαχῆσαι: καὶ, ὡς οὐδεὶς αὐτοῖς ἀντανήγετο, ἀπέπλευσαν 
πάλιν ἐς τὴν Σάμον. 


Peloponnesii, bello abstinentes propter minorem numerum navium, ino- 
pia stipendii classiariis pendendi Pharnabazo petenti mittunt na- 
ves 40; quo tempore Byzantini defectionem ab Atheniensibus mo- 


ἄλλως, frustra. Plato de Leg. 
l, p. 626, A, notante K,, ἣν xa- 
λοῦσιν οἵ πλεῖστοι τῶν ἀνϑρώ- 
zOv εἰρήνην, τοῦτ᾽ εἶναι μόνον 
ὄνομα, τῷ δ᾽ ἔργῳ πάσαις πρὸς 
πάσας τὰς πόλεις ἀεὶ πόλεμον ἀχή- 
QUXTOV χατὰ φύσιν εἶναι. Eurip. 
Or. 437. 

Ὄνομα γὰρ, ἔργον δ᾽ οὔκ, ἔχου- 

MEAM σιν ot φίλοι. 
οἱ μὴ "xil ταῖσι συμφοραῖς ὄντες 
φίλοι. 

διατριβῆναι. S. διαφϑαρῆναι, 
Hesych. ἀπολέσϑαι. c. 87. ἵνα δια- 
τρίβῃ — τὰ τῶν Πελοποννησίων. 
sic etiam τρίβειν 7, 48, — [n 56. 
quentibus καὶ τροφὴν ὅτι — trans- 
it a structura per accus. cum inf. 
ad ὅτι, Hk. cf. D. 
, 19. ἀπὸ ξυνόδου: ἤγ. ἀπὸ 
ὁμονοίας. S. ἀπὸ É. est pro ἐκ συν- 
00ov, per concilium, cum decrevis- 
sent ex (imo in. Both.) concilio. — 
διαναυμαχεῖν, ut διαπολεμεῖν, 
διαμάχεσθαι, aut nihil significat 
praeter simplex, aut (potius, Bot.) 
ortunam utique experiri, rem ur- 


f 


gere proelio, es durchsetzen , sicut 
vix dubium est, quin verba Óucyv- 
ρέζεσϑαι, διαβεβαιοῦν, διατείνεσθαι 
προς τινα. et h. 1. διακινδυνεῦσαι, 
pervicaciae notionem aliquam infe- 
rant. E B—ro. 

Γλαύκῃ. recte addit τῆς AMv- 
κάλης : est enim et κόλπος Γλαῦχος 
καλούμενος prope Artemisium, et 
Symen quoque Cariae Glaucum di- 
ctum narrat Athenaeus, de hoc op- 
pido non videor alibi legisse. J/ass. 

* χαὶ ὡς εἶδον τὰς τῶν Πελ. 
ναῦς. sic plurimi codices, mendose 
quidem sine dubio. fortasse hic quo- 
que, ut 1, 70.,si divinavimus, καϑ' ὡς, 
sive χαϑὼς, reponendum est hac sen- 
tentia, /th., sicut conspexerint clas- 
sem peloponnesiacam (quod saepius 
factum fuerit, hostibus modo hinc, mo- 
doillinc, pugnam tentantibus), ita 
semper recessisse Samum versus. 
sic apud Xenophontem Cyrop. 1, 4, 
22. codex Budensis τὴν φυγὴν τοῖς 
πολεμίοις ἰσχυρῶς, καϑ᾽ ὡς εἶχεν 
(sicut potuit) , ἐποίει, similiterque 
Leuncl, 3. ed., et codex Guelf, nisi 








liuntur, 
S0. Ἐν δὲ τῶ αὐτῷ ϑέρει μετὰ τοῦτο εὐθὺς ol Πελοπον-- 


, ' , ἊΝ ? , , 
νήσιοι. ἐπειδὴ ἀάϑρόαις ταῖς ναυσὶν ovx ἀξιόμαχοι νομίσαντες 
* 22.2 2 , 2 , f , , 
εἶναι οὐκ ἀντανήγοντο, ἀπορήσαντες. ὁπόϑεν τοσαύταις ναυσὶ 


quod habent καϑώς. neque καϑὼς 
repudiandum puto propterea, quod 
id suspectum habuit Stephanus 2, 
ed. tanquam dialecti alexandrinae 
proprium, qua de re Bornemannus 
ad Xenoph. l. c, evolvi jussit Sturz, 
Dial. macedon. p. 74. seqq., Dawes. 
Misc. crit, p. 440. ed. Kidd., et 
Lobeck. ad Phryn. p. 426., siqui- 
dem et liber, si quis alius, harum 
rerum est 'lThuc., et ita loqui po- 
tuit per idiotismum "Thracum, vel 
conterminorum Macedonum, qui exul 
illorum in terra diu vixerit, cete- 
rum κατὼς forte scriptum pro x«- 
og, quemadmodum 4' et z nonnun- 
quam permutata inter se esse no- 
vimus (v. Aristoph. Lys. 655., Eu- 
rip. Incert. 51., Lycophr. 765.), fa- 
cile mutatum fuerit in καὶ ὡς. 
προσεδέχοντο δή. plerique 
codd. zo. δέ. vulgo librarii atque 


editores alienam sibi visam particu- 
lam omiserunt potius quam emenda- 
runt. δὴ, scilicet, ut existimes, opem 
Strombichidis expectatam fuisse ab 
Atheniensibus, quia cupidi hostes 
pugnandi erant Mileti. 


y 


ἐπ᾿ Ἄβυδον. v. cap. 62. vulgati 
olim ll, item Bk., et GolLl, ἐπ 
᾿Αβύδου: verum non Abydum versus, 
sed adversus Abydum, navigaverat 
Strombichides, 


προὐπέμπετο Ar. C., Reg., 
imperfecto aoristi vicem obtinente; 
qua de re v. ann. ad 5, 49. alii ll. 
προὔπεμπτο, cui substituerunt usita- 
tum προὐπέπεμπτο. 


80. ἀϑρόαις ταῖς ναυσὶν 
ovx ἀξιόμαχοι (v. 5, 60., etc.), 
conjunctis Atheniensium navibus 
non pares. 


"S5. *.», 


———— 
Iz -—- 
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χρήματα ἕξουσιν ἄλλως ve, καὶ Τισσαφέρνους κακῶς διδόντος. 
ἀποστέλλουσιν ὡς τὸν Φαρνάβαξον, ὥσπερ καὶ τὸ πρῶτον ἐκ 
τῆς Πελοποννήσου προσετάχϑη, Κλέαρχον τὸν Ῥαμφίου, ἔχον- 
τα ναῦς τεσσαράκοντα" ἐπεκαλεῖτό τὲ γὰρ αὐτοὺς ὁ Φαρνά- 
βαξος, καὶ τροφὴν ἕτοιμος ἣν παρέχειν, καὶ ἅμα καὶ τὸ Βυ- 
ξάντιον ἐπεκηρυκεύετο αὐτοῖς ἀποστῆναι. 


Sed tempestate commota pleraeque illarum navium, ad Delum appulsae, 
deinde Miletum redeunt; 10 vero salvae in Hellespontum perve- 
niunt, et Byzantinis deficientibus opem ferunt, navali non mapnae 
rei proelio cum Atheniensibus congressae. 


Καὶ αἱ uiv τῶν Πελοποννησίων αὗται νῆες ἀπάρασαι ἐς 
τὸ πέλαγος, ὅπως λάϑοιεν ἐν τῷ πλῷ τοὺς ᾿Αϑηναίους. χει- 
μασϑεῖσαι. καὶ αἱ μὲν zfhjÀov λαβύόμεναι αἱ πλείους μετὰ 
Κλεάρχου, καὶ ὕστερον πάλιν ἐλϑοῦσαι ἐς Μίλητον. (Κλέαρ-- 
χος δὲ κατὰ γῆν αὖϑις ἐς τὸν Ἑλλήσποντον κομισϑεὶς ἢρ-- 
χεν.) αἱ ὸὲ μετὰ Ἐλίξου τοῦ Μεγαρέως στρατηγοῦ δέκα ἐς 
τὸν ἔλλησποντον διασωθϑεῖσαι Βυζάντιον ἀφιστᾶσι. καὶ μετὰ 
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povàog, καὶ ἀεί ys τῆς αὑτοῦ γνώμης ἐχόμενος. ἐπεὶ δὲ μετ- 
ἕστησε τὰ πράγματα, ὥστε κατάγειν ᾿Αλκιβιάδην, καὶ τέλος 
ἐπ᾿ ἐχκλησίας ἔπεισε τὸ πλῆϑος τῶν στρατιωτῶν. καὶ ψηφι- 
σαμένων * αὐτῶν ᾿“λκιβιάδῃ κάϑοδον., καὶ ἄδειαν. πλεύσας ὡς 
τὸν Τισσαφέρνην κατῆγεν ἐς τὴν Σάμον τὸν ᾿Δλκιβιάδην. vo- 
μίξων μόνην σωτηρίαν, εἰ Τισσαφέρνην αὐτοῖς μεταστήσειεν 
ὐπὸ Πελοποννησίων. 


Alcibiades in concione, primum exilii calamitatem questus, deinde exag 
gerando gratiam suam apud Tissaphernem, in spem non exiguam ad- 
duxit exercitum, et oligarchas conjuratosque terrere studuit maxima 


LEO 


iis conflata invidia apud Persam. 


Γενομένης δὲ éxxAgo(ag τήν τε ἰδίαν ξυμφορὰν τῆς φυ- 
γῆς ἐπῃτιάσατο. καὶ ἀνωλοφύρατο. ὁ ᾿Ζ4λκιβιάδης. καὶ περὶ 
πολιτικῶν πολλὰ εἰπὼν ἐς ἐλπίδας ys αὐτοὺς οὐ μικρὰς τῶν 
μελλόντων καϑίστη. καὶ ὑπερβάλλων ἐμεγάλυνε τὴν ἑαυτοῦ 


, - Fr ω , , , M ? 
δύναμιν παρὰ τῷ Τισσαφέρνει. ἵνα οἵ τὲ οἴκοι τὴν ὀλιγαρ- 


ταῦτα οἱ ἐκ τῆς Σάμου πέμπουσιν αἰσϑόμενοι νεῶν βοή- 
^ , * ty , , 
ϑειαν xci φυλακὴν ἐς τὸν Ἑλλήσποντον. xaí τις καὶ ναυ- 
, / - , * - , ? Ἁ A] 
μαχία βραχεῖα γίγνεται πρὸ τοῦ Βυξαντίου ναυσὶν ὀκτὼ πρὸς 
2 , 


0 XT. 


Samiorum rebus praefecti, inprimis "Thrasybulus, qui et antea, et post 
mutatam Athenis rempublicam, semper in ea sententia perstitit, 
Alcibiadis salvum reditum suadent; eoque tandem decreto in con- 
cione militum "l'hrasybulus, hanc unam spem salutis existimans, 
Samum reducit illum, ut illius opera 'Tissaphernes alienetur a Pe- 


loponnesiis, 


81. Οἱ δὲ προεστῶτες ἐν τῇ Σάμῳ. καὶ μάλιστα Θρασύ- 


κακῶς, maligne, οὐδὲ ἐντελῆ, 
οὐδὲ ξυνεχῶς, ut dicit c, 83. 

καὶ «t uiv 4 ἤλου λαβόμε- 
ναι---ρχὲεν). haec est protasis, et 
vits ἀπ., gtiu. λαβ., £2A9., 
sunt nominativi absoluti pro νεῶν 
ἀπαρασῶν etc, apodosis incipit ver- 
bis αἵ δὲ etc. in qua δὲ positum 
ex more, — ,5àov λαβόμ ε- 
ναι. i. e. Delum. assecutae. (asse- 
cutis. Both.) — 7 0z:v, imperium 
ibi obtinebat, praefectus. Ex Hk. 


δέκα ἐς τὸν Ἑλλήσποντον. 
His 10 navibus mox alias !6 sub- 
missas esse, paene oblitus 'Thuc, re- 
fert alieno loco c, 99., 102., 103. 
sed reapse hic aliquid eum omisisse, 
hac ratione intelligitur, etenim Pe- 
loponnesiorum classis hoc tempore 


fuit navium 112, (c. 79.) earum 26 
in Hellespontum missae sunt; at, 
qui mox eodem contendit, Mindarus 
non habet nisi 70 tres (c. 99.): de- 
sunt igitur 13. has conjecerit ali- 
quis Mileti praesidio relictas esse, 
quam conjecturam probaremus, si 
ex solo 'lThucydide judicanda esset ; 
sed is omisit, Mindarum 13 naves 
Dorieo duce Rhodum misisse, cum 
accepisset, ibi esse, qui res novas 
molirentur. v. Diod, 13, 38., 45., Xe- 
noph. Hellen, 1, 1,2. E K. ad Dionys. 
p. 305, sequ. — ,,8 naves byzan 
tinae rursus memorantur c. 107.; 
quid autem factum sit duabus reli- 
quis ex 1O illis, quae Byzantium 
ad defectionem impulerunt, non ap- 
paret.** Arn. 


8l. καὶ «sí y 8— 

ἑστησε τὰ πρ.-- ἐπ 
etc. vulgo «sí rs — ἐπειδὴ μετ. --- 
«z^ ἐκχῇ. — x«i — δὲ, ut Iliad. 
q', 105. ; 
καὶ πάντων Τρώων, πέρι δ᾽ «v 
Πριάώμοιό γε παίδων, 
KMuripides Hipp. 688. Kel σύ γ᾽ εὖ 
μὲ νουϑέτει, Eyo δὲ Κύπριν — τέρ- 
iG, eic, — ἀεί γε — ἐχόμενος, 
semper in hac sua ipsius sententia 
perseverans, — ἐπ᾽ éxxàAmcíag. 
Dubitatum est lib, 8., c. δ]... utrum 
ἀπ᾽ ἐκκλησίας an. ἐπ᾽ ἐκκλ. scriben- 
dum sit; et hoc quidem, quod est 
in libris mss. longe optimis et plu- 
rimis, P. injuria repudiavit: nam 
quod c, 97. legitur ἐγίγνοντο δὲ καὶ 
ἄλλαι ὕστερον πυχναὶ ἐκκλησίαι, 
dp' ὧν καὶ νομοϑέτας, καὶ τἄλλα, 
ἐψηφίσαντο ἐς τὴν πολιτείαν, item- 
que c. 79. δόξαν αὐτοῖς ἀπὸ ξυνό- 
δου, ὥστε διαναυμαχεῖν, quibus addo 
ἀπὸ κοινῶν ξυνόδων βουλεύοντες 1, 
97., haud facile dixeris, id quod fa- 
cit P., ideo illic quoque «zó, non 
ἐπὶ, ponendum fuisse. scilicet inter- 
est aliquid: in illa enim praeposi- 
tione causae significatio inest, in 
hac loci. itaque si quae constituunt 
universi, id fieri dicas ἀπ᾿ éxx4q- 
σίας, ἀπὸ ξυνόδου: si quae vero 
unus aliquis suadet, vel persuadet, 
id non facit ἀπ᾿ éxxAgoí«g, sed ἐπ᾿ 
&xxÀ,, vel ἐν ἐχκλησίᾳ. (mendose 

. 9» δας ) — 34 9 

procul dubio S. ἀπ [imo éz j éx- 
Ἀλησίας: ἤτοι ἔν éfxxAmoía. — 


Both.) apparet igitur, ἀπ΄ ἐκκλ. di- 
ci non potuisse, ubi de uno Thrasy- 
bulo agitur, qui cum antea eandem 
rem privatim cum amicis egisset, 
denique etiam inm concione persua- 
sit militibus, ut Alcibiades ab exilio 
revocaretur. At vero negat P. ἐπ 
ἐκκλησίας esse Latinorum in con- 
cione ; qua in re erravit: neque 
enim raro sic usurpatur ἐπὶ prae- 
positio, et maxime in significandis 
locis, in quibus crebra esse solet 
hominum conversatio, velut Graeci 
dicunt ἐπὶ πόλεως (Xenoph. Rep. 
Lac. 1], 2., Eurip. Androm. 134, 
Apollod. 2, ὃ, 5., S. 2., etc.), ἐπὶ 
στρατείας, στρατοπέδου, ἀγροῦ, ξέ- 
νης, ἰατρείου, κουρείον, οἰκημάτων, 
ἐργαστηρίων. ipsumque éz ἕκλλη- 
σίας legitur in Memnonis hist. He. 
racl, c. 59., et ἐπὶ τῆς éxxà. apud 
Polyaenum Strat. 5, 3, 2.5 praeterea- 
que ἐπ΄ εἰρήνης. in pace, ἐπὶ σχο- 
λῆς, in otio, ἐπ᾽ ἀδείας, ἐφ᾽ ἡσυ- 
χίας, ἡλικίας, ἐπὶ γνώμης, ἐλπίδος, 
κινδύνου, aliaque, dicuntur figurate. 
Ex Haasii Lucubr. Thuc. p. 63. 
ad 65, 


καὶ ψηφισαμένων * «vt Àv 
Δλκιβιάδῃ κάϑοδον. inelegan- 
tiam et loquacitatem deberet 'Thuc., 
si ita scripsisset, et illato αὐτῶν, 
quod satius est intelligi ex more, 
et inculcato nomine Alcibiadis, quod 
habetur in utrinque vicinis. noli du- 
bitare, quin ponendum sit 45g. cv- 
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χίαν ἔχοντες φοβοῖντο αὐτὸν. καὶ μᾶλλον αἵ ξυνωμοσίαι δια- 
λυϑεῖεν, καὶ oí ἐν τῇ Σάμῳ τιμιώτερόν τε αὐτὸν ἄγοιεν. καὶ 
αὐτοὶ ἐπὶ πλεῖον ϑαρσοῖεν. οἵ τὲ πολέμιοι τῷ Τισσαφέρνει ὡς 
μάλιστα διαβάλλοιντο. καὶ ἄπο τῶν ὑπαρχουσῶν ἐλπίδων ἐχ- 
πίπτοιεν. 


Postremo "Tissaphernis nomine et stipendium promisit militibus, et vel 
lectum, si opus sit, fidemque Atheniensibus habeat, venditurum, et 
naves phoenicias illis adducturum eum affirmavit; fidem vero ea 
modo conditione habiturum, si ipse Alcibiades restitutus, salvusque, 
fidos fore, pro iis spoponderit. 


Ὑπισχνεῖτο δ᾽ ovv τάδε μέγιστα ἐπικομπῶν ὁ ᾿Αλκιβιάδης, 
ὡς Τισσαφέρνης αὐτῷ ὑπεδέξατο ἢ μὴν. ἕως “ἄν τι τῶν 
ἑαυτοῦ λείπηται, ἣν ᾿4ϑηναίοις πιστεύῃ. μὴ ἀπορήσειν αὐτοὺς 
τροφῆς, οὐδ᾽ ἣν δέῃ τελευτῶντα τὴν ἑαυτοῦ στρωμνὴν ἐξαρ-- 
γυρῶσαι. τάς τε ἐν ᾿Δσπένδω ἤδη οὔσας Φοινίκων ναῦς 


LIB. VIII. CAP. 81 --82. 


"m 3 , ?, , aT 
κομιεῖν “ϑηναίοις, καὶ ov Πελοποννησίοις: πιστεῦσαι δ᾽ dv 
, , - 5 Ἁ ^ - F 
uovog “ϑηναίοις, εἰ σῶς αὐτὸς κατελϑὼν αὐτῷ ἀναδέξαιτο. 


Hisce aliisque multis ejusmodi auditis confestim milites Alcibiadem ce- 
teris imperatoribus socium adjunxerunt, nihil certius putantes spe 
salutis et punitione Quadringentorum, paratique contemtis inimicis 
praesentibus in Piraeum navigare. 


82. Οἵ δὲ ἀκούσαντες ταῦτά vt καὶ ἄλλα πολλὰ στρατη-- 
γόν τε αὐτὸν εὐθὺς sAovro μετὰ τῶν προτέρων, καὶ τὰ πρά- 
γματα πάντα ἀνετίϑεσαν: τήν τὲ παραυτίκα ἐλπίδα ἕχαστος 
τῆς τε σωτηρίας, καὶ τῆς τῶν τετρακοσίων τιμωρίας, οὐδενὸς 
ἀντηλλάξαντο: καὶ ἕτοιμοι ἤδη ἦσαν κατὰ τὸ αὐτίκα τούς τε 


τῷ. huic glossator aliquis adscripsit 
᾿Αλκιβιάδῃ. 

καὶ — διαλυϑεῖεν, απᾶἃ5 nunc 
dissolvendas censet Alcibiades ξυν- 
euogí«g sive ἑταιρίας, in iis paulo 
ante maximam ejus spem positam 
fuisse, e capite 4^. hujus libri intel- 
ligitur; sed amicitia ejus cum opti- 
matibus paene eodem tempore vide- 
tur desiisse, quo juncta erat, siqui- 
dem Antiphon et illius factio con- 
versionem rerum sine illo effece- 
runt, neque cum alios exules redire 
voluerunt, tum inprimis Alcibiadem, 
ingenium ejus vitaeque magnificen- 
tiam invidiose aemulantes: v. cap. 
63., 70., et 6, 15. Ex Arn. 

TLULOTEQOY τε GUT ÓV ἄγοιεν, 
similiter dici μέγαν, ἔντιμον vel ἐν- 
τίμως, ἐράσιμον, σεβάσιμον, μακά- 
ιον, Q'avuccior, σεμνὸν, ἐπὶ τιμῆς, 
ἐν τιμῇ, ταπεινῶς, ἄγειν, ἔχειν, ἡγεῖ- 
σθαι, docet Lobeck. ad Phryn. p. 
419. verte et ut eum magis in ho- 
nore haberent, E G—ro. 

οἵ τὲ — διαβάλλοιντο. Por- 
tus utque T'issaphernis hostes in 
maximam invidiam incurrerent, imo 
potius ut hostes, i. e. Lacedaemonii, 
quam maxime diffiderent  Tissa- 
pherni, prorsusque inimicarentur. c. 
83. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι -- καὶ 
πρότερον τῷ Τισσαφέρνει 
ἀπιστοῦντες, πολλῳ δὴ uGÀ- 
λον διεβέβληντο, ubi S. ἤγουν 
εἰς διαβολὴν x. λοιδορίαν τὴν κατὰ 
τοῦ Τισσαφέρνους ἐκινήϑησαν, ἐν 
διαβολῇ εἶχον (αὐτόν.) et Thomas 


Mag. διεβέβληντο : διαβεβλημένως εἷ- 
χον πρὸς αὐτον, XCX0vV αὐτὸν ἤγουντο. 

ἄπο, longinque, i, e, ἄπο ὄντες, 
qui longinqui essent, qua voce opti- 
mates Athenis opponuntur praesen- 
tibus propioribusque inimicis (τοῖς 
παροῦσι, τοῖς ἐγγυτέρω, πολεμίοις), 
quos dicit c. 82., i. e. Peloponne- 
siorum copiis, quae Mileti et in 
Asia erant, Samo imminentes, sic 
lliad. λ΄, 240. ἄπο μνηστῆς ἀλόχου 
(id enim eo quoque loco nunc po- 
nendum arbitror), et σ΄, 64. ἄπο 
πτολέμοιο μένοντα, pro &zodev, ut 
ἄπο σχοποῦ, longe a meta. cf. Soph. 
Oed. Col, 842., et Herm. ann, ad 
Viger. 171, b. Cass., Aug., Pal., It., 
Vat., (Lugd.), Mosqu., solito errore, 
ἀπὸ τῶν ὑπ. ἐ. ἐκπ. in aliis libris, 
et vulgo, ne ἀπὸ quidem legitur, sci- 
licet non intellectum, itaque omis- 
sum, a librariis, quo non distincto 
ab adverbio &zo editores quoque in- 
simulant hunc nostrum, quasi tauto- 
logia soloeca dixerit ἀπὸ ὑπ. ἐλπί- 
δὼν ἐχπίπτοιεν. 

πιστεύηῃ. Vat, ΒΚ., Goll, P., 
πιστεύσῃ. illud est si confidat, hoc 
si fiduciam conceperit, ut P. distin- 
guit. quare non video, cur uni libro 
parendum sit, — pro é£«oyvoo- 
σαι veteres edd, cum plerisque 
MSS. ἐξαργυρίσαι, Vat. ἐξαργυριῶ- 
σαι. grammatici veteres defendunt «o- 
γυρῶσαι, quod habent Reg. (Lugd.), 
Cam., Gr., marg. Steph. — (ἐν Z- 
σπένδω. oppido Pamphyliae ad 
Eurymedontem fluvium ) Xenoph. Hel- 


len. 4, 8, 30.), hodie dictum Miínu- 
gat. Mela 1, 14. In Pamphylia est 
Melas, navigabilis fluvius; oppi- 
dum Sida; et alter fluvius Eury- 
medon. magna apud eum Cimonis, 
Atheniensium ducis, adversus Phoe- 
nicas et Persas navalis pugna at- 
que victoria fuit (olymp. 82, 3., 
ante Chr. nat, 450. cf. C, Nepos 
Cimone, 2.). mare, quo pugnatum 
est, ex edito admodum colle pro- 
spectat 4spendos, quam Argivi con- 
diderant, possedere finitimi. ,,180 
Stadien von Side fállt der schiffbare 
Fluss Eurymedon in die See, — Er 
machte das, 60 Stadien hóher, an 
seinen beiden Ufern liegende A4spen- 
dos zur Seestadt. (Scylax p. 39., 
Strabo 14. p. 983.) Nach Strabo 
war sie gut bevólkert, und eine Ko- 
lonie der Argiver. Die Stadt blühete 
schon vor der Zeit des jüngern Cy- 
rus, (Xenoph. Anab. 1, 2, 12.) Sie 
selbst lag in der Tiefe, aber auf 
einem steilen Felsen, hart an dem 
Flusse, die áusserst feste Citadelle. 
(Arrian, Exped. Alex. 1, 28.) Dass 
es kein unbetrüchtlicher Ort war, 
zeigt sich in einem kleinen einhei- 
mischen Kriege zur Zeit der Seleu- 
ciden, wo er sein Contingent mit 
4000 Mann stellte. (Polyb. 5, 
73.) Alexander fand auf seinem Zu- 
ge hier keine Griechen, (?) sondern 
die gewóhnlichen Einwohner des 
Landes, welche ihm tapfer zu wi- 
derstehn versuchten. (Arrian, l. c. 
cap. 27.) — E Manmnerti libro, 
Geogr. d. Gr. u. R. 6, 2., p. 124., sequ.) 
--Οἀναδέξαιτο. S. εἰ ἀνασωθϑεὶς 
4λκιβιάδης ὀπίσω ἀνάδοχος γένοιτο, 
(supple ὥστε πιστεῦσαι, G—r.) i. e. 


si ipse salvus in patriam reversus 
sponsor fieret Tüssapherni. etiam 
apud Herodotum ἀναδέχεσϑαι legi- 
tur pro vzioyvsodoct Ex Hk. He- 
rod. 5, 91. ἀναδεκομένους ὑποχει- 
θέας παρέξειν τὰς ᾿ϑήνας, , Hero- 
dotum ἀναδέχομαι pro ὑπισχνοῦμαι 
dicere, adnotat Thom. Magister in 
υφέσταμαι (p. 880.). sed ἀποδέχε- 
σϑαι saepe plus est quam simplici- 
ter promittere, et de eo dicitur, qui 
pro alio spondet ac fidejubet (in se 
recipit. HBGhr. ad Herod. l. c.). adi 
Budaei Commentar. l. gr., et Ca- 


saubonum ad 'Theophr. Charact. c. 
12.** D. 


82. οὐδενὸς ἀντηλλάξαντο, 
nulla re alia commutabant. debi- 
lius est, quod in marg. Steph., Gr., 
Ald., Flor., Bas., inventum, nunc 
obtinet, ἂν ἠλλάξαντο, cum mulla 
re cominutassent, ,würden sie für 
nichts hingegeben haben, ut red- 
dunt Portus et Bauerus. quare vul- 
gatam, eandemque probatissimorum 
codicum, scripturam restitui. cete- 
rum B—r. , ,ἀντηλλάξαντο significat 
ηϑελον ἀνταλλάξασϑαι."“ malim ao- 
ristum accipi notione praesentis, vel 
potius imperfecti, ut Xenoph. Anab. 
1, ὃ, 21., etc., quo saepius repetita 
ista militum gloriatio indicetur. 


“κατὰ τὸ αὐτίκα, extemplo, 
sine mora. v. M, er. $. 581., p. 851. 
fuit tamen, cum suspicarer, '"Thucy- 
didem dixisse καὶ τὸ α., vel extem- 
plo: nam offensionis aliquid habet 
κατὰ, non ita dictum, ut in phrasi- 
bus κατὰ τὸν πόλεμον, κατὰ τὸν 
λατὰ Κροῖσον yoovov, et similibus 
apud M. et grammaticos. 
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παρόντας πολεμίους ἐκ τῶν λεχϑέντων καταφρονεῖν, πλεῖν τε 
2 h. - 
ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ. 

Id, multis urgentibus, Alcibiades impedivit, nihil antiquius esse dicens 

sibi, cum dux creatus sit, quam ut "Tissaphernem conveniat de 

bello gerendo. itaque statim ad eum profectus est, quo ostenderet, 


utrinque plurimum se valere auctoritate, et Athenienses Tissapherne, 
hunc autem Atheniensibus, terrens, 


Ὁ ói τὸ uiv ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ πλεῖν τοὺς ἐγγυτέρω πολε- 
μίους ὑπολιπόντας καὶ πάνυ διεκώλυσε, πολλῶν ἐπειγομέ- 
νῶν" τὰ δὲ τοῦ πολέμου πρῶτον ἔφη. ἐπειδὴ καὶ στρατη- 
γὸς ἤρητο, πλεύσας ὡς Τισσαφέρνην πράξειν. καὶ ἀπὸ ταύ- 
της τῆς ἐκκλησίας εὐθὺς ὥχετο, ἵνα δοκῇ πάντα μετ᾽ ἐχείνου 
κοινοῦσϑαι, καὶ ἅμα βουλόμενος αὐτῷ τιμιώτερός τε εἶναι, καὶ 
ἐνδείκνυσθαι. ὅτι καὶ στρατηγὸς ἤδη ἤρηται. καὶ εὖ. καὶ κα-- 
κῶς. οἷός τε ἐστὶν αὐτὸν [ἤδη] ποιεῖν. ξυνέβαινε δὲ τῷ ᾿4λκι- 
βιάδῃ τῷ μὲν Τισσαφέρνει τοὺς ᾿4ϑηναίους φοβεῖν, ἐχείνοις 
ὃὲ τὸν Τισσαφέρνην. 

Peloponnesii, qui Mileti erant, jampridem suscensentes Tissapherni ob 
maligne datum stipendium, accepto nuntio de restitutione Alcibia- 
dis, qui magis etiam eum ab ipsis alienaverat, et milites, et alii 
viri non ignobiles, congregati pugnam postulant, vel alium quaeri 
jubent, qui alat exercitum, ne, naves deserantur, et Astyochum, 
quaestus privati gratia T'issapherni gratificantem , tanquam aucto - 
rem malorum omnium, accusant. 


83. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι ἐν τῇ Μιλήτῳ, πυνϑανόμενοι 
τὴν ᾿Αλκιβιάδου κάϑοδον, καὶ πρότερον τῷ Τισσαφέρνει ἀπι- 
στοῦντες, πολλῷ δὴ μᾶλλον ἔτι διεβέβληντο. ξυνηνέχϑη γὰρ 
αὐτοῖς κατὰ τὸν ἐπὶ τὴν Μίλητον [τῶν] ᾿4ϑηναίων ἐπίπλουν. 
ὡς οὐκ ἠϑέλησαν ἀνταναγαγόντες ναυμαχῆσαι. πολλῷ ἐς τὴν 
μισϑοδοσίαν τὸν Τισσαφέρνην ἀῤῥωστότερον γενόμενον, καὶ ἐς 
τὸ μισεῖσϑαι ὑπ’ αὐτῶν πρότερον ἔτι τούτων διὰ τὸν Aixi- 
βιάδην ἐπιδεδωκέναι - καὶ ξυνιστάμενοι πρὸς ἀλλήλους. οἷάπερ 
καὶ πρότερον. οἵ στρατιῶται ἀνελογίξοντο. καί τινες καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν ἀξίων λόγου ἀνθρώπων. [καὶ οὐ μόνον τὸ στρατιω- 
τικὸν.] ὡς οὔτε μισϑὸν ἐντελῆ πώποτε λάβοιεν. τό τε διδόμε- 
vov βραχὺ, καὶ οὐδὲ τοῦτο ξυνεχῶς" καὶ εἰ μή τις ἢ διαναυ- 


83. δειεβέβληντο. v. annot, ad 
c, 8l. 

ξυνενέχϑη (v.1, 23., etc.) γὰρ 
αὐτοὶς: τῶν AOnva(ov ἐπι- 
πλευσάντων τῇ Μιλήτῳ (cap. 79.), 
x. βουλομένων διαναυμαχεῖν τοῖς 
Πελοποννησίοις, τῶν δὲ Πελοπον- 
νησίων οὐκ ἀντιταχϑέντων αὐτοῖς, 
ἀλλ᾽ ἀποδειλιασάντων, ὁ Τισσ., κα- 
ταφρονήσας αὐτῶν, πολὺ ὀκνηρότε- 
ρον ἤπερ πρότερον παρεῖχεν αὐτοῖς 
τὸν μισϑον. τοῖς ovv Πελοποννη- 
σίοις, καὶ πρότερον μισοῦσιν αὐτὸν, 


ὡς φϑείροντα τὰ πράγματα, συνέβη 
τοῦτο διὰ τὸ μὴ προϑύμως μισϑὸο- 
δοτεῖν, ἐπιτεῖναι τὸ εἰς αὐτὸν μῖ- 
cog. S. 

pro x«i ante τὸν ἐπὶ την Μί|ίλη- 
rov e Dukeri conjectura recte edi- 
tum κατά, 

εἰ μή τις ἢ διαναυμαχήσει. 
significant Astyochum, imperatorem 
suum, quem quo minus nomine de- 
signent, impedit indignatio. v. de 
hoc usu voc. rig Eurip. Phoen. v. 


497. (410.) et 894. (826.) cf. M. gr. 
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, "t , 
μαχήσει, ἢ ἀπαλλάξεται, ὅϑεν τροφὴν ἕξειν, ἀπολείψειν τοὺς 
, i] - , Σ - 
ανϑρώπους τὰς ναῦς" πάντων τε ᾿Δστύοχον εἶναι αἴτιον, ἐπι- 
, , ' , A £ , 
φέροντα ὀργὰς Τισσαφέρνει διὰ ἴδια κέρδη. 


Astyochus, in nautas Syracusanos et Thurios ducemque Dorieum, stipen- 
dium confidentius poscentes, insolenter se gerens, lapidationem vix 
effugit, in ara vulneratus; tamen res composita est, 


84. Ὄντων δ᾽ αὐτῶν ἐν τοιούτῳ ἀναλογισμῳῷ ξυνηνέχϑη 
Ἁ 


dii: 


καὶ τοιόσδε τις ϑόρυβος περὶ τὸν ᾿“στύοχον. τῶν γὰρ Συρα- 
κουσίων καὶ Θουρίων ὅσῳ μάλιστα καὶ ἐλεύϑεροι ἦσαν τὸ πλῆ- 
ϑὸος [οἵ ναῦται.] τοσούτῳ καὶ ϑρασύτατα προσπεσόντες τὸν μι-- 
σϑὸν ἀπήτουν: ὁ δὲ αὐθϑαδέστερόν τέ τι ἀπεκχρίνατο. [καὶ 
ἠπείλησε.) καὶ τῷ ys “Ιωριεῖ ξυναγορεύοντι τοῖς ἑαυτοῦ ναύ-- 
ταις καὶ ἐπανήρατο τὴν βαχτηρίαν. τὸ δὲ πλῆϑος [τῶν στρα- 
τιωτῶν] ὡς εἶδον, οἷα δὴ ναῦται, ὥρμησαν ἐχραγέντες ἐπὶ 


S. 487., 8. — ἢ ἀπαλλάξεται. 
Schol. ἤγουν ἀποστήσεται ἐς τόπον, 
ὅϑεν. — de structura pronominis 
relativi cum infinitivo ἕξειν vid, 2, 
102. Hk. MU) Vt 

ἐπιφέροντα Ogyug: τὸ ἕπι- 
φέρειν ὀργὴν ἐπὶ τοῦ χαρίζεσθαι x. 
συγχωρεῖν ἕταττον οἱ ἀρχαῖοι. μαρ- 
τυς Κρατῖνος ἐν Χείρωνι, λέγων, 
τὴν μουσικὴν ἀπκπορέστους 
ἐπιφέρειν ὀργὰς βροτοῖς σώ- 
φροσι. S. disjecta membra poetae, 
quae sic componas . 1 

, π- ἢ δὲ μουσικὴ βροτοῖς 1 

ὀργὰς ἀχορέστους ἐπιφέρει τοῖς 

σώφροσι. 

Vigerus 3, 8, 15., pag. 125. ed. ὃ, 
Lips, , Eadem vox (0071), in plu- 
rali maxime cum verbo ἐπιφέρειν 
et dativo personae, idem est, quod 
poétis τὸ ἦρα φέρειν, i. e. χαρίζε- 
σϑαι, gratificari, indulgere, .oble- 
ctare, qui tamen usus antiquiorum 
Atticorum proprius videtur. Thuc. 
8, pag. 610. (cap. 83.) zevrov τὲ 
— κέρδη, omnium porro causam 
Astyochum esse, qui sese privati 
lucri studio ad Tissaphernis volun- 
tatem accommodaret. Ita Cratinus 
Comicus dicebat τὴν — σώφροσι, 
ji. e. musicam modceratis hominibus 
oblectationem | afferre sine fasti- 
dio. cf. ann. ad Iliad. α΄, 572. 

84. Scatent haec glossis. quarum 
primam agnovit Hk., cum inconcin- 
num quiddam sonent verba TO πλῆ- 
Voc οἵ ναῦται : sed altera καὶ ἡπεί- 
λησξ non minus manifesta est, allita 
illa procul dubio illis καὶ ἐπανήηρα- 


'Tuvcyp. II. 


To τὴν βαλτηρέαν, denique τῶν στρα- 
τιωτῶν abhorret, cum sequatur in 
eadem oratione οἷα δὴ ναῦται, ne- 
que hic tam militum, quam nauta- 
rum velut propria notatur violentia. 
Euripides Hecub. 577. : 
— ἕν TOL μυρίῳ στρατεύματ. 
κολαστος ὄχλος, ναυτικὴ τ 
ἀναρχία 
πρεέσσων πυρὸς, xcxóg δ᾽ O 
μή τι δρῶν κακόν. 
βακτηρέαν. Graecorum ducibus 
βαχτηρία, baculus, sicut Romanis 
centurionibus vitis, gestamen et in- 
signe fuit. Clearchus ἃ Xenophonte 
ita describitur 2. Anab. pag. 279. 
(cap. 3, 11.), ἐν uiv τῇ ἀριστερᾷ 
χειρὶ τὸ δόρυ ἔχων, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ 
βακτηρίαν. (καὶ si τις αὐτῷ δοκοίη 
τῶν πρὸς τοῦτο τεταγμένων βλα- 
Ἀξυξιν., ξπλεγόμενος τὸν ἐπιτήδειον 
ἑπαισὲν «v, etc.) Hn.'* Sequitur Li- 
psium de Milit. Rom. 5, 18., cujus 
sententiam ut non rejicio, ita ne- 
que pro certissima habeo, donec 
hoc etiam de aliis Graecis, non de 
Lacedaemoniis tantum, ostensum fue- 
rit. nam Astyochus et Clearchus cum 
Lacedaemonii fuerint, fortassis etiam 
in bello, sicut alias, baculis gestan- 
dis morem patrium secuti sunt; de 
quo more Casaubonus ad Theophra- 
sti Char. cap. 5. sic de Eurybiade, 
rege Lacedaemoniorum, Plutarchus 
Themistocle pag. 214. Ἐπαραμένου 
δὲ τὴν βακτηρίαν, ὡς πατάξοντος, 
o Θεμιστοκλῆς ἔφη ,, Πάταξον μὲν, 
ἄκουσον δέ.“ E D. 
ἐκραγέντες Cass, Aug. Pal., 


27 
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τὸν ᾿“στύοχον. ὥστε βάλλειν" ὁ ὁὲ προϊδὼν καταφεύγει ἐπὶ 
βωμόν τινα, οὗ μέντοι ἐβλήϑη γε. ἀλλὰ διελύϑησαν ἀπ᾽ ἀλ- 


λήλων. 


Castellum quoque, Mileti exstructum a Tissapherne, clam capiunt Milesii, 
praesidio expulso, comprobantibus sociis, praesertim Syracusanis, 
sed Licha obedire eos jubente regi, donec bellum feliciter finiatur. 


Ἔλαβον δὲ καὶ τὸ ἐν Μιλήτῳ ἐνωχοδομημένον τοῦ Tic- 
σαφέρνους φρούριον. οὗ Μιλήσιοι. λάϑρα ἐπιπεσόντες. χαὶ τοὺς 
ἐνόντας φύλακας αὐτοῦ ἐκβάλλουσι. ξυνεδόχει δὲ καὶ τοῖς 
ἄλλοις ξυμμάχοις ταῦ TQ. καὶ οὐχ ἥκιστα τοῖς Συραχουσίοις * 
ὁ μέντοι Axes οὔτε ἠρέσκετο αὐτοῖς, ἔφη τὲ χρῆναι Τισσά- 
φέρνει καὶ δουλεύειν Μιλησίους ᾿ καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ἐν τὴ 
βασιλέως. τὰ μέτρια. καὶ ἐπιϑεραπεύειν. ἕως ἂν τὸν πόλεμον 


εὖ ϑώνται. 


Qua re indignati Milesii postea morbo defunctum ne humari quidem, 
ubi volebant praesentes Lac., PRAE 


Οἱ δὲ Μιλήσιοι ὠργίξοντό Té αὐτῷ καὶ διὰ ταῦτα. καὶ δι᾿ 
ἄλλα τοιουτότροπα, καὶ νόσῳ ὕστερον ἀποθανόντα αὐτὸν 
ovx εἴασαν ϑάψαι, ov ἐβούλοντο of παρόντες τῶν “ακεδαι- 


μονίων. 


Lac. Mindarum nauarchum mittunt, successorem Astyochi; qui Spartam 
redit, comitante Gaulite, Tissaphernis legato, cum Milesios accu 
saturo de capto castello tum conspirationis cum Alcibiade, et ma 
ligne dati stipendii, crimina, quae allaturi erant Milesii atque Her 
mocrates, dissoluturo. hisce igitur Lacedaemonem navigantibus Alci 


biades Samum reversus est ad Tissaphernem. 


85. Κατὰ δὴ τοιαύτην διαφορὰν, ὄντων αὐτοῖς τῶν πρα- 
γμάτων πρύς τε τὸν ᾿“στύοχον, καὶ τὸν Τισσαφέρνην, Μίνδα-- 
ρος διάδοχος τῆς ᾿Ἱστυόχου ναυαρχίας ἐχ “ακεδαίμονος ἐπὴλ- 
9e, καὶ παραλαμβάνει τὴν ἀρχήν" É δὲ ᾿“στύοχος ἀπέπλει. 
ξυνέπεμψε ὃὲ χαὶ Τισσαφέ ονης αὐτῷ πρεσβευτὴν τῶν παρ᾽ 
ἑαυτοῦ. Γαυλίτην ὄνομα, Κᾶρα δίγλωσσον, κατηγορήσοντα 


It, Vat, F., ἐκκραγέντες Lugd., ἐγ- tinis portus et ara pro p raesidio. 
κραγέντες Mosq. vulgo ἐγχραγ ὄντες. ass. Aeschylus ib. 481, βωμὸν αἴ 
»γέγκράζειν quidem non spernendum δέσαι zéxag. 
(v. Aristoph. Plut. 424.); [S. ἐγ- οὐ μέντοι ἐβλήϑη ys, ubi 
Ἀραγόντες: Jy. μετὰ μεγάλης quidem vulneratus est. inepte ll. 
βοῆς ἀπειλήσαντες. inclamantes ci, οὐ μ. ἐβλ. "8 
ihn  anschreiend,. Both.] ἐκρήγνυ.- τὰ μέτρια, μετρίως, moderate, 
σθαι quoque dicitur de eo, qui ver- neque hostilem in modum. v., si tan- 
bis aliquem aggreditur, graviter in- ti est, M. gr. 8. 446. ' 
crepat (cf. Herodot. 6, 129.), et est 85. Κᾶρα δίγλωσσον: y. καὶ 
omnino nostrum losbrechen.'* P. τὴν βάρβαρον, x«i τὴν ἑλλάδα, yAóc- 
ἐπὶ βωμόν. Aeschylus Suppl. σὰν ἐπιστάώμενον, S, Cares non so 
(166.). lum graece sciebant, sed graeca 
κρεῖσσον δὲ πύργου βωμὸς, ἄῤ- etiam Persis interpretabantur, eoque 
ὅηκτον σάκος. munere fungi solebant. v, Valck. ad 
hinc in proverbium abiit. etiam La- Herod. 8, 133. Ex Hk. ,,Les Perses 
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τῶν TE Μιλησίων περὶ τοῦ φρουρίου. καὶ περὶ αὑτοῦ ἅμα 
ἀπολογησόμενον, εἰδὼς τούς τε Μιλησίους πορευομένους ἐπὶ 
καταβοῇ τῇ αὑτοῦ μάλιστα, καὶ τὸν Ἑρμοκράτην μετ᾽ αὐτῶν, 
ὃς ἔμελλε τὸν Τισσαφέρνην ἀποφαίνειν φϑείροντα τῶν IlsAo- 
ποννησίων τὰ πράγματα μετὰ AAxiButóov, καὶ ἐπαμφοτερίξον-- 
τα. ἔχϑρα δὲ πρὸς αὐτὸν ἣν αὐτῷ ἀεί ποτὲ περὶ τοῦ μισϑοῦ 
τῆς ἀποδύσεως" καὶ τὰ τελευταῖα, φυγόντος ἐκ Συρακουσῶν 
τοῦ Ἑρμοκράτους, καὶ ἑτέρων ἡκόντων ἐπὶ τὰς ναῦς τῶν Συ- 
φακουσίων ἐς τὴν Μίλητον στρατηγῶν. Ποτάμιδος. καὶ Μύσκω- 
vog, καὶ “Ἰημάρχου. ἐνέκειτο ὁ Τισσαφέρνης φυγάδι ὄντι ἤδη 
τῷ Ἑρμοκράτει πολλῷ ἔτι μᾶλλον. καὶ κατηγόθει, ἄλλα τε: 
καὶ. ὡς χρήματα ποτὲ αἰτήσας αὐτὸν. καὶ οὐ τυχὼν, τὴν ἔχ- 
ϑραν οἵ προϑοῖτο. ὁ μὲν ovv ᾿ἡστύοχος. καὶ οἵ Μιλήσιοι. καὶ 
ὁ Ἑρμοκράτης ἀπέπλευσαν ἐς τὴν “ακεδαίμονα" Ó δὲ .42- 
κιβιάδης διεβεβήκει πάλιν ἤδη παρὰ τοῦ Τισσαφέρνους ἐς τὴν 
Σάμον. 


Delo Samum navigant legati Quadringentorum ad deleniendos atque 
edocendos ibi Ath. de novo statu reipublicae. quos primum ne au- 
dire quidem volunt milites, morte dignos esse clamantes populi 
eversores; deinde multis praedicantes consilia sua, salutem sibi de- 
bitam civitatis, minime hostibus proditae, participesque rerum ὃ 
millia civium, et cognatorum Athenis incolumitatem , aliaque multa 
ejusmodi, ne sic quidem ferunt, sed irati varia suadent, maxime 
vero, ut in Piraeum navigetur. 


86. Kol of ἐκ τῆς Ζήλου ἀπὸ τῶν τετραχοσίων πρεσβευ- 
ταὶ, οὗς τότε ἔπεμψαν παραμυϑησομένους. καὶ ἀναδιδάξοντας, 











se servaient de Cariens pour inter- 
prétes auprés des Grecs, parce que 
les Cariens, par leurs rapports con- 
tinuels avec les peuples de la Gréce, 
avaient appris aussi à parler leur 
langue, Voyez des renseignements 
curieux sur les Cariens dans Stra- 
bon liv. 14, S. 27. et 23.* Did. 


ἐπαμφοτερίξοντα. verbum 
Thucydideum. Timaeus ἐπαμφοτε- 
ρίσαι: εἰς ἀμφιβολίαν ἀγαγεῖν τὸν 
λόγον. ubi Ruhnken. ,,Is quoque di- 
citur ἐπαμφοτερίζξειν, qui modo huic, 
modo illi parti favet, atque adeo in 
neutram transit,^  G-—r. conferri 
jussit Arist. Polit. 7, 12, 6.5 8, 2, 
2., Plut. Mario, c. 40. 

ἔχϑρα δὲ πρὸς αὐτόν. int. 
Tissaphernem. v. supra c. 29., c. 
45., K. L L, p. 321. Hk. 

ἐνέκειτο K. interpretatur vexa- 
vit, ut 1, 144.; 4, 80. malim conver 
tere instabat, inimice premebat. 
G—r. 


86. τότε. v. cap. 72.,77.—& v e à 1- 
δάξοντας. videtur ἀναδιδάσκειν 
hic esse edocere quempiam de ali- 
qua re secus quam edoctus fuerat. 
H. Steph. ,jStephani interpretatio 
hujus vocabuli ad ea pertinet, quae 
cap. 7$. de Chaerea narrantur. sed, 
si Thuc. ordinem temporis secutus 
est, non potest eo referri: nam 10 
illos legatos, a Quadringentis, ante- 
quam Chaereas in Samum rediret, 
ad exercitum , qui ibi erat, missos 
narrat cap. 72., ac deinde, cum jam 
in Delo essent, demum cognovisse 
ea, quae in Samo acta erant, cap. 
11., ubi etiam rescivisse potuerunt, 
quae de Chaereae criminationibus pau- 
lo post hoc capite dicunt. Et cva- 
διδάσκω saepe nihil aliud est quam 
perdoceo, edoceo. Thuc. 3, 97. να- 
διδάξαντες αὐτὸν, τῶν Αἰτωλῶν ὡς 
εἴη ῥαδία ἡ αἴρεσις. (cf. 1, 32)) 
Aristoph. Equ. 153. τοῦ ϑεοῦ τὸν 
χρησμὸν ἀναδέδαξον αὐτὸν, ὡς ἔχει. 
et ibidem v. 202. et 1012, (961.). "iN. 

27 * 
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^ , " , y ͵ ἢ) ὦ. ᾿ 
τοὺς ἐν τῇ Σάμῳ, ἀφικνοῦ νται παρόντος τοῦ “4Δλκχιβιάδου. καὶ 
ἐκκλησίας γενομέν "s λέγειν ἐπεχείρουν. Ol δὲ στρατιῶται τὸ 


μὲν πρῶτον οὐκ 7, ϑελον ἀκούειν. 


ἀλλ᾽ ἀποκτείνειν ἐβόων τους 


τὸν δῆμον sUTRADOVrUZ- ἔπειτα μέντοι μόλις ἡσυχάσαντες 
ἤκουσαν. οἱ δ᾽ ἀπήγγελλον. ὡς οὔτε ἐπὶ διαφϑορᾷ τῆς at ia 


V P ah 


X μετάστασις γένοιτο. ἀλλ᾽ ἐπὶ σωτηρίᾳ. ov9 , ἵνα τοῖς πολε-- 
μίοις παραδοϑῇ" ἐξεῖναι γὰρ, ὅτε ἐσέβαλον. ἤδη σφῶν ἀρχόν-- 
τῶν. τοῦτο ποιῆσαι" τῶν TE πεντὰ χισχιλίων. ὅτι πάντες ἐν τῶ 
μέρει μεϑέξουσιν. οἵ τὲ οἰκεῖοι αὐτῶν ov ὑβρίζονται. ὥσπερ 
Χαιρέας διαβάλλων ἀπήγγειλεν, οὔτε χαχον ἔχουσιν οὐδὲν. ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τοῖς σφετέροις χυτῶν ἕκαστοι κα τὰ χώραν μὲ νοῦυσιν. ἄλλα 
TE πολλὰ εἰπόντων οὐδὲν μᾶλλον ἐσήκουον. ἀλλ᾽ ἐχαλέπαινον. 
καὶ γνώμας ἄλλοι ἄλλας ἔλεγον, μάλιστα δὲ ἐπὶ τὸν Πει- 


ραιὰ πλεῖν. 


Id bellum intestinum, quo statim Ioniam et — habuissent ho 
stes , auctoritate sua apud exercitum primus maximeque omnium, 
impediens Alcibiades sibi devinxit Ath., etiam. a legatis militum in- 


jurias ΡΟΝ. 


Καὶ ἐδόκει ᾿Αλκιβιάδης πρῶτος τότε, καὶ οὐδενὸς ἕλασ- 
' - , 
σον: τὴν πόλιν ὠφελῆσαι" ὡρμημένων ὰρ τῶν ἐν Z«uo 


" 


Αϑηναίων πλεῖν ἐπὶ σφᾶς αὐτοὺς. ἐν Q σαφέστατα Ἰωνίαν 


καὶ Ἑλλήσποντον εὐϑὺς εἶχον 


oí πολέμιοι. κῶλυ τὴς ytv&- 


B 


σϑαι. * καὶ ἐν τῷ τότε ἄλλος μὲν οὐδ᾽ ἂν εἷς ἱκανὸς ἐγένετο 


κατασχεῖν τὸν ὄχλον. ἐκεῖνος 
χαὶ τοὺς ἰδία τοῖς πρέσβεσιν ὀργιξομένους λοιδορῶν ἀπε- 


τρέπεν. 


^ 


δὲ τοῦ τ ἐπίπλου ἔπαυσε, 


Quos dimittens, nón improbato 5 millium i imperio, Quadringentos amo- 
vere jussit, et senatum Quingentorum restituere; praetereaque, si 
quid adhuc compersissent, jam augere stipendia militum; inimicis 


autem fortiter resistere, ut, et 


Sami, et Athenis, incolumi stante 


republica spes sit aliquando aequam compositionem faciendi. 


Αὐτὸς δὲ ἀποχρινάμενος αὐτοῖς ἀπέπεμπεν. οτι TOUS μὲν 


ῦτε «ἐσέβαλον. . v. cap. 71. 

ἐν Q. i, ὁ, δι 0. δι᾽ ὃν πλοῦν. 
Portus. 

[n verbis εὐθὺς εἶχον deest 
ἂν. neque id inusitate, quemadmo 
dum et latine dici potest habebant 
pro habuissent. v. M. gr. p. 965. 
(p. 715. 1. ed.), Grotef, gr. lat. S. 
243, 2. E G—ro. 

* xai ἐν τῷ τύτε etc. minus 
aptum καὶ sententiae, qua non tam 
additur aliquid superioribus quam 
causa eorum indicatur. igitur pona- 
mus ὡς, quia. 

Pro οὐδ᾽ ἂν εἷς Cass, Aug. 
PaL, τὸ, Vat, F., Mosqu., οὐδεὶς 


ὧν ἱκανὸς, ἃ glossatore procul du- 
bio, ,,'T'homas Mag. P. 662. γένω- 
Xt μέντοι, ὧ ς οὐδ᾽ «v εἷς καὶ 
μη ὃ ἂν εἷς 'δοκιμώτερον (proba. 
lius) λέγειν ἢ ovó εὶς & v καὶ μη- 
δεὶς ἄν. e^ Pi if ἐν Πλούτῳ 
(137.) οὐδ᾽ ἂν εἷς ἔτι ϑύσειεν. 
Gregor. Cor. p. 53. xai τὸ διαι- 
ρεῖν τὸ οὐδὲ ν ἀττικόν ἐστιν, ὡς 
ὁ Θουκυδέδης ἐν τὴ δευτέρᾳ (c. 51.) 
ἔϑνησπ (ον δὲ — ἕν τε (imo £v 
τε) οὐδὲ $v κατέστη ἴαμα --- ἀντὶ 
τοῦ οὐδέν. καινοπρεπὲς δὲ καὶ 
τοῦτο λεγέσθω σοι. ubi v. Koen. 
fortius negat οὐδὲ εἷς, ne unus 
quidem, quam οὐδείς, v. Viger. p. 
467... E G—ro. 
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πεντακισχιλίους OU κωλύει ἄρχειν. τοὺς μέντοι τετρακοσίους 
ἐκέλευεν ἀπαλλάσσε ELV αὐτοὺς. χαὶ καϑιστάναι τὴν (βουλὴν, 
ὥσπερ καὶ πρύτερον, τοὺς σεντα τκοσίους᾽ εἰ δὲ ἐς εὐτέλειάν τι 
ξυντέτμηται. ὥστε τοὺς στρατευομένους μᾶλλον ἔχειν τροφὴν, 
πᾶνυ ἐπαινεῖν. καὶ τἄλλα ἐκέλευεν ἀντέχειν. καὶ μηδὲν ἐνδὶ- 
δόναι τοῖς πολεμίοις. πρὸς μὲν γὰρ σφᾶς αὐτοὺς. σωξομένης 
τῆς πόλεως. πολλὴν ἐλπίδα εἶναι καὶ ξυμβῆναι" εἰ δὲ ἅπαξ τὸ 
ἕτερον σφαλήσεται, ἢ τὸ ἐν Σάμῳ. ἢ ἐκεῖνοι, οὐδὲ, ὅτῳ διαλ- 
λαγήσεταί τις, ἔτι ἔσεσϑαι. 


Aderant etiam Argivorum legati, opem pollicentes factioni, quae Sami 
erat, populari Atheniensium; quos legatos, laudata voluntate, Alci- 
biades dimisit, rogans, ut succurrere velint advocati. venerant au- 
tem Argivi cum Paralis, qui, jussu Quadringentorum legatos eorum 
Lacedaemonem deducentes, Argos appulsi legatos comprehensos, 
quippe et ipsos e numero illorum, qui democratiam everterant, Ar- 
givis tradiderunt, neque jam Athenas redituri, adductis Argivorum 
leoatis, nave militari sua Sami manserunt. 


Παρῆσαν δὲ xci ᾿“ργείων πρέσβεις. ἐπαγγελλόμενοι τῷ ἕν 
τῇ Σάμῳ τῶν Aw COO δήμῳ. ὥστε βοηϑεῖν. ὁ 0 λκιβιά- 
ϑὴης ἐπαινέσας αὐτοὺς. καὶ εἰπῶὼι , ὅταν τις καλῇ. παρεῖναι. 
οὕτως ἀπέπεμπεν. ἀφίκοντο ὅδ. of ᾿“ργεῖοι μετὰ τῶν Παρά- 
λῶν. οἱ τότε ἐτάχϑησαν ἐν τῇ στρατιώτιδι νηὶ ὑπὸ τῶν τε- 
τραχκοσίων περιπλεῖν Εὔβοιαν. καὶ ἄγοντες ᾿“ϑηναίων ἐς Δα- 
κεδαίμονει ἀπὸ τῶν τέτρα κοσίων πεμπτοὺς πρέσβεις. “αισπο- 
δίαν. xci Ἵριστος ὥντα. xci Μελησίαν. οἵ ἐπειδὴ ἐγένοντο 
πλέοντες κατ Apoyos, TOUG uiv πρέσβεις ξυλλαβόντες τοῖς Ap- 
γείοις παρέδοσαν. ὡς τῶν οὐχ ἥκιστα κα ταλυσάντων τὸν δη- 
gtov ὄντας. αὐτοὶ Ó2 οὐχέτι ἐς τὰς ϑήνας ἀφίκοντο , PE 
ἄγοντες ἐκ τοῦ ἴἥργους ἐς τὴν Σάμον τοὺς πρέσβεις [ἀφικνοῦν-- 
ται] περ εἶχον τριήρει. 


Tissaphernes píacatum, ut quidem videri volebat, Peloponnesios, cum 
alia, tum Alcibiadis restitutionem aegerrime ferentes, Aspendum 
proficisci constituit ad naves phoenicias, Licha se comitari jusso, 
et apud exercitum relicto 'Tamo subpraefecto ad dandum interea 
stipendium. Aspendi autem revera inventam classem phoeniciam 
147 navium non adduxit; qua de re cum variae essent opiniones, ea 
verisimillima visa est 'lThucydidi, sic egisse Persam, ut Peloponne- 
sios attereret moras nec tendo, neutrique parti belligei 'antium accessu 
({(προσϑέμενος) sive auxilio suo victoriam pareret; ineptissima vero, 
quam "Tissaphernes ipse jactabat, regem non sufficientem existi- 
masse numerum navium, qui haud dubie minore sumtu regis ne- 
gotium conficiens gratiam ab eo iniisset. 


y μαν roo Y. , ν , , * ^ * 
"íi. Tov δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Τισσαφέρνης, κατὰ τὸν καιρὸν 


εἰ δὲ — ξυντέτμηται, quod- ἀντέχειν: ἦγ. ἀνϑίστασϑαι. S. 
sí adhuc nonnihil minuissent sum- 
tum, i. €. si parcius stipendium de- οὗ τότε ἐτάχϑησαν. NV. cap. 
dissent militibus, nunc id augendum 74.--ἄγοντες dictum pro ἄγειν. cf. 
esse, v. cap. 45. hujus libri, 4, 63.5; 8, 51. — [τἀφικνοῦνται. ] glossa, 
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τοῦτον, ἔν o μάλιστα διά τε τἄλλα, καὶ τὴν ““λκιβιάδου χάϑο- 
δον, ἤχϑοντο αὐτῷ οἱ | Πελοπονι νήσιοι. ὡς φανερῶς ἤδη ἀττι- 
κίζοντι.. βουλόμενος. ὡς ἐδόκει δὴ. ἀπολύεσθαι πρὸς αὐτοὺς 
τὰς διαβολὰς, παθεκει «Gero πορεῖ ὕεσϑαι ἐπὶ τὰς φοινίσσας 
ναῦς ἐς "Aozevüov, καὶ τὸν Δίχαν ξυμπορεύεσϑαι ἐκέλευε" τῇ 
δὲ στρατιᾷ προστάξειν ἔφη Ταμῶὼν ἑαυτοῦ ὕπαρχον, ὥστε τρο-- 
φὴν, ἐν ὅσῳ ἂν αὐτὸς ἀπῇ; διδόναι. λέγεται δὲ οὐ κατὰ ταύ-- 
τὸ, OU ᾽ὸὲ δάδιον εἰδέναι. τίνι γνώμῃ παρῆλ ϑὲν ἐς τὴν "Aazev- 
δον, καὶ παρελϑὼν οὐκ 176 τὰς ναῦς. ὅτι μὲν γὰρ αἷ φοίνισ- 
σαι vijeg ἑπτὰ καὶ τεσσαράκοντα καὶ ἑἕχατὸν μέχρι ᾿“σπένδου 
ἀφίκοντο, σαφές ἐστι" διότι δὲ οὐκ ἦλθον. πολλαχῆ εἰκάζεται. 
οὗ μὲν γὰρ, ἵνα διατρίβῃ ἀπελϑὼν., ὥσπερ καὶ διενοήϑη. τὰ 
τῶν Πελοποννησίων" (τροφὴν γοῦν οὐδὲν ep ἀλλὰ καὶ 
χεῖρον, ὁ Ταμὼς. ὦ προσετάχϑη. παρεῖχεν") « ( δὲ, ἵνα τοὺς 
Φοίνικας προαγαγῶν ἐς τὴν Aozevóov ἡκχρἠματίσαίτο. ἀφ είς " 
(καὶ γὰρ ὡς αὐτοῖς οὐδὲν ἔμελλε χρήσε εσϑαι") ἄλλοι δ᾽. ὡς κα- 
ταβοῆς ἕνεκα τῆς ἐς ακεδαίμονα, τὸ λέγεσθαι. ὡς οὐχ ἀδι-- 
κεῖ, ἀλλὰ καὶ σαφῶς οἴχεται, ἐπὶ τὰς ναῦς, ἀληϑῶς πεπληρωμέ- 
νας. ἐμοὶ μέντοι δοκεῖ σαφέστατον εἶναι τριβὴς ἕνεκα καὶ ἄνα-- 
κωχῆς τῶν λληι κῶν τὸ ναυτικὸν οὐκ ἀγαγεῖν. φϑορᾶς μὲν, 
ἐν 069 παρήει ἐκεῖσε καὶ διέμελλεν, ἀνισώσεως δὲ, ὅπως μηδε- 
τέρους προσϑέμενος ἰσχυς ροτέρους ποιήσῃ. ἐπεὶ. εἴγε ἐβουλήϑη; 
διαπολεμῆσαι ὁ ἐπιφανὲς δήπου, οὐκ ἐνδοιαστῶς" κομίσας γὰρ 
ἂν “ακεδαιμονίοις τὴν νίκην χατὰ τὸ εἰκὸς ἔδωκεν, οἵ γε καὶ 
ἐν τῷ παρόντι ἀντιπάλως μᾶλλον ἢ ὑποδεεστέρως τῷ ναυτικῷ 


^ 


87. ἀττικέίέξοντι: my. τὰ τῶν φϑορῶς. iuatell. ἕνεκω, φϑορᾶς 
᾿ϑηναίων φρονοῦντι. S, cf. 4, 133. a consequenti τῆς τριβῆς, siquidem 
Xenoph. Hellen, l, 6. 13. τῶν τὰ  cunctando, cum ipse cessaret Tiss., 
πράγματα ἐχόντων ἀττικιξόντων. et nautae, et naves, Peloponnesio- 

Ταμών. similia Γαὼς, Ἱναρὼς, rum corrumpebantur otio ac situ. 
Ταχὼς, Νεκὼς, nomina aegyptia. Vocabulum ív«xo775, significans 
nam Tamum Aegyptium fuisse, Xe- — Aufenthalt, moram , fuerunt ,qui sa- 
nophon Anab, (1, 2, 21.; 4, 2.), et tis respondere vocabulo ἀνέσωσις 
Diodorus Sic, 1£, p. 405. et 4l5.,, negarent, at enim, dum moratur et 
indicant. E D. : tergiversatur, magis utrorumque vi- 

πολλαχῆ εἰκάξεται : y. και res exaequat ('Tissaph.), vel certe, 
τὰ πολλοὺς τρύπους ἐν στοχασμῷ — exaequatas esse, quales jam tunc 
κεῖται. — of uiv γάρ: λέγουσι erant, patitur; quamprimum morari 
δηλ. (Ex εἰκαξεται subaudi εἰχαάζουσι,  cessans alterutris adjungitur, quasi 
vel εἴκαζον. — ἵνα διατρίβη, libra altera lance propendens alte- 
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ἀνϑώρμου V. καταφωρᾷ δὲ μάλιστα καὶ ἣν εἶπε πρόφασιν, οὐ 
κομίσας τὰς ναῦς g" ἔφη γὰς Q αὐτὰς ἐλάσσους ἡ ὕσας βασιλεὺς 
ἔταξε ξυλλεγῆναι" ὁ δὲ χά Quv ὧν δήπου ἐν τούτῳ μείζω ἔτι 
ἑσχεν. OUTE ἀναλώσας πολλὰ τῶν βασιλέως, τά τε αὐτὰ ἀπ᾽ 
ἑλασσονὼν πράξας 


Ipitur quocunque tandem consilio Tissaphernes Aspendum ivit, et Phoe 
nices convenit ; illiusque jussu etiam Peloponnesii Philippum Lace- 
daemonium eo miserunt duabus triremibus. 


Eg δ᾽ οὖν τὴν ᾿σπενδον. ἧτινι δὴ γν GU) ὁ Τισσαφέρ- 
vis ἀφικνεῖτα Ἢ καὶ τοῖς Φοίνιξι ξυγγίγνεται " x«i οἱ Πελοπον- 
νήσιοι ἔπεμψαν ὡς ἐπὶ τὰς ναῦς. χελεύσαντος αὐτοῦ. Φίλιπ- 
zov ἄνδρα “ακκεδαιμόνιον δύο τριήρεσιν. 


Nuntio de hac re perlato etiam Alcibiades Aspendum properat, certo 
maguoque iis, qui Sami erant, beneficio promisso: scilicet vel se 
ipsum phoenicias naves adducturum esse Atheniensibus, vel certe, 
ne Peloponnesiis adducantur, impediturum, quippe dudum noverat, 
id nolle Tissaphernem, studebatque sua et Atheniensium amicitia 
summam ei Peloponnesiorum conflare invidiam, eundemque compel 
lere ad magis se Atheniensibus adjungendum. 


RR, Axis δὲ ἐπειδὴ [καὶ] τὸν Τισσαφέρνην ἤσϑετο 
παριόντα ὃ ἐπὶ τῆς ᾿σπένδου. ἔπλει καὶ αὐτὸς, λαβὼν τρισκαί-- 
δεχα ναῦς, ὑποσχόμενος τοῖς ἐν τῇ Σαμῷ ἀσφαλῆ καὶ χε τῆ 
Aqv χάριν: ἢ γὰρ αὐτὸς ἄξειν ᾿ϑηναίοις τὰς φοινίσσας ναῦς 


1] 


Πελοποννησίοις γε κωλύσειν ἐλϑεῖν" εἰδὼς. ὡς εἰκὸς. ἐχ 
πλείονος τὴν Τισσαφέρνους γν ὥμην. ὅτε οὐκ ἄξειν ἔμελλε, καὶ 
βουλόμε vog αὐτὸν τοῖς Πελοπονν ησίοις ἕς τὴν αὑτοῦ καὶ ᾿4ϑη- 
ναίων φιλίαν ὡς μάλιστα διαβάλλειν, ὅπως μᾶλλον δι αὐτὸ 


χαταφωρᾷ, arguit, prodit. con- 311. (373. ) ἐγω σοι τοῦτ᾽ ἀπὸ σμι- 
jectura viri docti, qui varietatem κροῦ πᾶνυ Ἐϑέλω διαπρᾶξαι, Equit, 
scripturae e cod. regio excerpsit in 535. (900. εἰ ὃς ἀπὸ σμικρᾶς Occ 
usum Dukeri; quam etiam Heilm, fe- ὀ σνῆς vuac ἀριστίζων ἀπέπεμπεν, ubi 
cit, confirmatam libris Cass, et Aug., vide Kusterum. 'Thuc. 9, 36. ov γὰρ 
in quibus habetur καταφωρᾶν, quod ἀπὸ βραχείας διανοίας ἐδόκουν τὴν 
et ipsum probes, itidem ex superio- ἀπόστασιν ποιήσασϑαι. ibid. 92. 
ribus intellecto ἐμοὶ δοκεῖ, cum prae- Ἡράκλειαν — καϑίσταντο ἀπὸ r0LGG- 
sertim eo commode referatur πρό- δὲ γνώμης. b. 
φασιν. practextum., ipse Reg. xa- 88. ἐς τὴν αὐτοῦ — φιλί αν. 
ταφϑορᾷ,. Ar. χαταφορὰ, CI. κατά- , Nomen cum praepositione εἰς ad- 
qoos. priscae edd., in quibus Beckia- junctum verbis διαβάλλειν, λοιδο- 


na, κατὰφ ϑοραά. servato ipso καταφω- 


otv, et similem vim habentibus, no- 


ut cunctando attereret. v. ad c. 78. 
Ik. )— £x enu. ατίσαιτο: ἀντὶ τοῦ 
πράξαιτο ἀργύριον, χρήματα λάβοι. 
S. Phoenicibus, qui Aspendum ad- 
ducti erant, dimissis, ut quibus ne 
manentibus quidem usurus esset, re- 
liquum, quod iis debebatur, stipen- 
dium lucrari volebat Tissaphernes. 

τὸ λέγεσϑαι, ut diceretur, ut 
fama de aequitate sua divulgarce- 
tur, 


ram deprimit, et aequilibrium tollen- 
do inclinat. quare Arn. vol. l., p. 
612. convertit ,,a balancing or kee- 
ping in suspence, "* ete. G—r. να 
κωχὴ quid sit Lp ge v. 1, 40. 

ἐκεῖσε: ἤν. εἰς τὴν AomztvÓov. 
— διέμελλεν: my. ἐβράδυνεν. -“--- 
(δεὰ πολεμ jj «t. intellizendum ex 
superioribus. ἐμοὶ δοκεὲὶ. — *opi- 
σας τὰς ναῦ g.) ἀντιπάλως: ny. 
ἰσοπάλως. S. 


oGv interpunctione concinniore scri- tat rem, quae alicui invidiam faciat, 
bas — ἐπεὶ εἴγε ---ἐνδοιαστῶς" (κομέ- vel vitium aliudve quid, quod alicui 
σας--ὧν ϑώρμουν ) καταφωρᾷν Ói etc. exprobrari potest. Herodianus 4, 12 
ὁ δὲ χά θέν — ἔσχεν: ἤτοι χά- εἰς ἀνανδρίαν καὶ ϑήλειαν νόσον 
ριν μείζονα παρέσγεν ἂν βασιλεῖ, διέβαλλεν. Plutarchus Apophthegm. 
(ita S, Aug. vuleatus male βασι- — p. 305. λοιδορηϑεὶς ὑπό τινος εἰς 
λεύς: v. B—r.) ἢ χάριτος μείζονος τὴν δυσωδίαν τοῦ στόματος. et ibi- 
ἠξιώϑη. 5, dem p. 327. πρὸς “ρμύδιον, εἰς δυσ- 
τά τε --- πράξας. i. e. ἐλάσσο- γένειαν αὐτῷ λοιδορούμενον, ἔφη. 
γι δαπάνῃ. Aristophanes Plut, v. 'Phuc. 8, 79. τὴν ἐπιφερομένην αἰ- 
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, E , MN . III ^ » - a ANI ^" 
σφίσιν ἀναγχάξοιτο προσχωρεῖν. καὶ ὁ μὲν ἄρας εὐϑὺ τῆς 
Καύνου καὶ Φασήλιδος ἄνω τὸν πλοῦν ἐποιεῖτο. 


Quadringentorum legatis Samo reversis, mandatisque perlatis Alcibiadis, 
plurimi ejus factionis jam antea invisam oligarchiam gravius etiam 
ferebant, auctoribus ipsis principibus magistratibusque illorum, 
velut 'heramene atque Aristocrate, qui quidem, metum eorum, qui 
Sami erant, et Alcibiadis praetexentes, quam citissime legatos La- 
cedaemonem missos, ne officerent populo, revocarunt, non quo per- 
paucorum dominatus impediretur, sed eo consilio, ut, 5 mille cives 
revera, nec nomine tantum, imperare, et aequabiliorem statum rei- 
publicae constituendum esse, ostenderent, 


809. Οἱ δὲ ἐκ τῆς Σάμου ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμφϑέν-- 
τὲς πρέσβεις ἐπειδὴ. ἀφικόμενοι ἐς τὰς ᾿άϑήνας, ἀπήγγειλαν 
τὰ παρὰ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, ὡς κελεύει τε ἀντέχειν, καὶ μηδὲν 
ἐνδιδόναι τοῖς πολεμίοις. ἐλπίδας τε ὅτι πολλὰς ἔχει χἀκεί- 
νοις τὸ στράτευμα διαλλάξειν, καὶ Πελοποννησίων περιέσεσϑαι., 
ἀχϑομένους καὶ πρότερον τοὺς πολλοὺς τῶν μετεχόντων τῆς 
ὀλιγαρχίας, καὶ ἡδέως ἂν ἀπαλλαγέντας πη ἀσφαλῶς τοῦ πρά- 
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λίου. καὶ ἄλλους, οἱ μετέσχον μὲν ἐν πρώτοις τῶν πραγμά-- 
TOV, φοβούμενοι δὲ. ὡς ἔφασαν, τό τε ἐν τῇ Σάμῳ στρά- 
τευμα, καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην, σπουδῇ πάνυ τούς ys ἐς τὴν 4a- 
κεδαίμονα πρεσβευομένους ἔπεμπον, μή τι ἄνευ TOV πλειό-- 
νῶν κακὸν δρασῶσι τὴν πόλιν᾿ οὐ τὸ ἀπαλλαξείειν τοῦ ἄγαν 
ἐς ολίγους ἐλθεῖν. ἀλλα τοὺς πεντακισχιλίους ἔργῳ. καὶ μὴ 


- J ^ , , , 
ὀνόματι. χρῆναι ἀποδεικνύναι, καὶ τὴν πολιτείαν ἰσαιτέραν 
καϑισταναι. 


Hunc illorum praetextum politicum dicit 'Thuc., plerisque privata ambi- 
tione ductis, qua fere oliparchiam e democratia ortam corrumpi, 
cum quisque statim ceteris non modo par, sed primus omnium, esse 
velit. maxime autem eos Alcibiadis potentiam commovisse, nec du- 
rabilem visam oligarchiam, qua eversa unumquemque de obtinendo 
primo apud populum loco certaturum fuisse. 


$ * - * - “ 7 2 

Hv δὲ τοῦτο μὲν σχῆμα πολιτικὸν τοῦ λόγου αὐτοῖς. κατ 
Ὁ a! , —- ^ , it 
ἰδίας δὲ φιλοτιμίας οἵ πολλοὶ αὐτῶν τῷ τοιούτῳ προσέχειντο, 
? [3 X , ? , 3 A , , 
ἐν ὥπερ καὶ μαλιστὰ ολιγαρχία ἔκ δημοχρατίας γενομένη 





γματος. πολλῷ δὴ μᾶλλον ἐπέῤῥωσαν. καὶ ξυνίσταντό τε ἤδη, 
καὶ τὰ πράγματα διεμέμφοντο., ἔχοντες ἡγεμόνας τῶν πάνυ 
στρατηγῶν τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ καὶ ἐν ἀρχαῖς ὄντων. οἷον 
Θηραμένην ve τὸν “ἥγνωνος. καὶ ᾿Δριστοχράτην τὸν Σκελ-- 


τίαν ἔς τε μαλακίαν, «. ἐς τὴν ἀλ- 
λην ἀβουλίαν τε, καὶ βραδυτῆτα, 
ἑνὶ ἔργῳ τούτῳ ἀπελύσαντο." D., qui 
merito probat Sylburgii ad Etym. 
M. v. οἶνος conjecturam, legentis 
apud Comicum Equ. 90. 

οἶνον σὺ τολμᾷς tig ἀπόνοιαν λοι- 

δορεὶν ; 

pro ἐπίνοιαν. ; 

svQv τῆς Καύνου καὶ Φα- 
σήλιδος. perverse ll. s. τῆς aoc. 
καὶ Καύνου, cum librarius per osci- 
tationem nomen Φασ. occupavisset. 
Alcibiades enim cum Samo solvisset, 
nimirum Phaselidem , urbem in con- 
finio Lyciae et Pamphyliae sitam, 
attingere, nisi Caunum Cariamque 
praetervectus, non potuit; quod non 
fugit Dukerum. et Acacius cum sol- 
vissct, ab Cauno Phaselideque in 
superiora ascendit, quasi legisset 
s. τῆς Kavvov καὶ «c., quod cum 
invenissent hoc loco scribae, temere, 
opinor, c. 108. inferserunt καὶ K«v- 
vov, idque itidem importune, cum 
ibi de reditu Alcibiadis dicatur, Pha- 
selide Caunum et Samum. sed Cau- 
num non videtur inculcasse Thuc., 
satis habens dicere ναυσὶν ἀπὸ «c. 
— εὐϑὺ meliores codices plurimi, 


nec ferendum εὐθὺς, mendum inve- 
teratum, quod mireris Beckii dili- 
gentiam fugisse. recte enim D. ,,Non 
est dubium, quin cum omnibus MSS., 
excepto Clar, (et Mosqu.), et cum 
edd. ante Stephani 2., qui tamen et 
ipse in iis, quae in margine ed. il- 
lius adnotavit, εὐθὺ agnoscit, pro 
εὐθὺς legendum sit εὐϑύ. Phryni- 
chus pag. 24. εὐϑὺ πολλοὶ ἀντὶ 
τοῦ εὐϑύς. διαφέρει δέ" τὸ μὲν 
γὰρ τόπου ἐστὶν, ev Qu AO nvov, 
τὸ δὲ χρόνου, καὶ λέγεται σὺν τῷ 
ὅ. adde Ammonium et "Thomam Ma- 
gistrum, et obvia sunt exempla hu- 
jus significationis τοῦ εὐθὺ cum ge- 
nitivo, v. interpretes Aeliani ad V, 
H. 18. — Quod hic in cod, Gr. 
Φασηλίδος scribitur παροξυτόνως, 
non caret auctoritate aliorum scri- 
ptorum: nam in Scylace, Polybio, 
Strabone et Stephano, nominativus 
est Φασηλὶς, et veteres magistros 
non idem de sede toni sensisse, e 
Stephano intelligi potest, qui scri- 
bit, Herodianum tradidisse, τὸ Φάση- 
Aug προπαροξύνεσθϑαι. eam senten- 
tiam probavit Eustathius ad Dionys. 
Perieg. 855., et ita est in Herodoto 
2, 178, 





89. φοβούμενοι δὲ, ὡς ἔφα- 
σαν. scriptura vetus, quam temere 
posthabuerunt in aliquot libris in- 
ventae φοβούμενοι δὲ ἀδεῶς ἔφασαν, 
cum non animadverterent, mendum 
esse αδὲ-, e vicino simili - or δὲ 
ortum in scriptura continua. recte 
Did. ,,Cette variante ne nous sem- 
ble pas admissible: car elle ne fait 
qu'embarrasser un passage difficile, 
Les mots qui viennent quelques li- 
gnes plus bas, zv δὲ τοῦτο uiv 
σχῆμα πολιτικὸν τοῦ λόγου 
αὐτοῖς, confirment la lecon vulgaire 
ὡς ἔφασαν, et sont en contradi- 
ction manifeste avec la variante 
ἀδεῶς ἔφασαν: car ce que les 
chefs de ce nouveau parti disaient 
ne demandait ni de la franchise, ni 
du courage, ἀδεῶς; c'était un pur 
prétexte, σχῆμα πολ. τοῦ λόγου." 

TOUS yt. perperam ll, τούς τε, 

ἔπεμπον notione medii dictum 
est, ut Soph. Antig. 145, ὅτι 6vy- 
xATnrOv 

, M , » , 
τηνδὲ γερόντων προυϑετο λέσχην, 

XOLTO πηρυγματι tius, 
ubi S. μεταστειλάμενος. de medio 
significatione arcessendi memoravit 
Schneider, in lexico, laudatis illis, 
quae leguntur apud Sophoclem Oed, 
Col, 562., πῶς δῆτά σ᾽ ἂν πεμ- 
ψαίαϑ'᾽, ὥστ᾽ etc. — «ἄνευ τῶν 
πλειόνων. sine voluntate, con- 
sensu et consilio multitudinis, vel 
saltem 5 millium, quomodo ἄνευ sae- 


pe accipi supra aliquot locis osten- 
sum est.'^ E D. 

τῶν πλειόνων ne se rapporte 
pas à la pluralité des Quatre - cents, 
ce qui produirait un sens inadmis- 
sible, mais au peuple, qu'on désigne 
ordinairement par of πλείους ou ot 
πολλοί. E Did. 

ἀλλὰ — χρῆναι etc. i. e, ἀλ- 
λὰ διὰ τὸ χρῆναι —, sed quia vi- 
debant, jam opus esse, ut 5 mille 
cives revera, nec nomine tantum, 
constituerentur. 


ἰσαιτέραν. forma comparativi 
Ionum, Atticorum, Dorum, v. M. gr. 
$. 127, ann. 2. 

πολιτικόν: Ty. δημοκρατι- 
xov. S. ! 

τῷ τοιούτῳ. Cl. τοιούτῳ εἴδει, 
Gr. τοιούτῳ τρόπῳ, ex interpreta- 
tione. J/ass. T'oózo glossam esse, 
haud facile quisquam dubitet, de 
εἴδει id non tam apertum est: nam 
Thuc. saepe ita loquitur. cap. sequ. 
μάλιστα ἐναντίοι ὄντες τῷ τοιούτῳ 
εἴδει. 3, 62. σχέψασϑε, ἐν οἴῳ εἴδει 
ἑκάτεροι ἡμῶν τοῦτο ἔπραξαν. 6, 

7. ὁρῶντες αὐτοὺς ἐπὶ τοῦτο τὸ 
εἶδος τρεπομένους, 8, 56. τρέπεται 
ἐπὶ τοιόνδε εἶδος. D. Similiter ta- 
men et τὸ τοιοῦτον dixit 3, 30,: 7, 
86. --- ἐν ὡπερ, δι᾽ ὅπερ. Portus 
sed eorum plerique propter priva- 
tam ambitionem ci rei dabant opc- 
ram; qua potissimum inlerit pau- 
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ἀπόλλυται" πάντες γὰρ αὐϑημερὸν ἀξιοῦσιν οὐχ ὕπως ἴσοι. 
ἀλλὰ καὶ πολὺ πρῶτος αὐτὸς ἕχαστος, εἷναι" ἐκ δὲ δημο-- 
κρατίας αἱρέσεως γιγνομένης ódov τὰ ἀποβαίνοντα, ὡς οὐκ 
ἀπὸ τῶν ὁμοίων ἐλασσούμενός, τις φέρει. σαφέστατα Ó' αὐ- 


τοὺς ἐπῆρε τὰ ἐν τῇ Σάμῳ τοῦ 


“Δλκιβιάδου ἰσχυρὰ ὄντα. καὶ, 


ὅτι αὐτοῖς οὐκ ἐδόκει μόνιμον τὸ τῆς ὀλιγαρχίας ἔσεσϑαι. 
ἠγωνίζετο οὖν εἷς ἕκαστος αὐτὸς πρῶτος προστατῆς τοῦ δήμου 


γενέσϑαι. 


Quadringentorum principes Phrynichus, et alii oligarchiae studentes, 
pergunt legatos mittere Lacedaemonem de ea stabilienda, et pace 
quocunque tandem modo pangenda; acceptoque nuntio de rebus 
samiis metu non solum Alcibiadis, verum etiam Athenis plebejo 
rum, imo nonnullorum ex ipsis conjuratis, immutatorum, KEetioneae 
munitionem, qua Piraei introitus defendebatur, statim, ex quo 


rerum potiti erant, absolvunt. 


90. Οἱ δὲ τῶν τετρακοσίων μάλιστα ἐναντίοι ὄντες τῷ 
τοιούτῳ εἴδει, καὶ προεστῶτες. Φρύνιχός τε. ὃς καὶ στρατηγή- 
σας ἕν τῇ Σάμῳ τῷ AM, TOT διηνέχθη, καὶ “ρίσταρ- 
χος. ἀνὴρ ἐν τοῖς ἱμάλιστα xci] éx πλείστου ἐναντίος τῷ 
δήμῳ, καὶ Πείσανδρος. καὶ Avr (Qv, καὶ ἄλλοι ot δυνατώτατοι. 
πρύτερόν τε. ἐπεὶ τάχιστα κατέστησαν, καὶ ἐπειδὴ τὰ ἐν τῇ 
Σάμῳ σφῶν ἐς δημοκρατίαν ἀπέστη. πρέσβεις τε ἀπέστελλον 
σφῶν ἐς τὴν “ακεδαίμονα, καὶ τὴν ὀλιγαρχίαν προὐϑυμοῦντο. 
καὶ τὸ ἐν τῇ Ἠετιωνείᾳ χαλουμέ ev] τεῖχος ἐποιοῦντο: πολλῷ 
τὲ μᾶλλον ἔτι. € ἐπειδὴ καὶ οὗ ἐκ τὴς Σάμου πρέσβεις σφῶν j4- 
$ov, ὁρῶντες τούς τὲ πολλοὺς, καὶ σφῶν τοὺς δοκοῦντας πρό- 
τερον πιστοὺς εἰναι. μεταβαλλομένους. καὶ ἀπέστειλαν μὲν "Av- 
τιφῶντα, x καὶ Φρύ νιχον. καὶ ἄλλους δέκα κατὰ τάχος. φοβούμε- 
νοι καὶ τὰ αὐτοῦ. καὶ τὰ éx. τῆς Σάμου, ἐπιστείλαντες παντὶ 
τρύπῳ. ὅστις καὶ ὁπωσοῦν ἀνεχτὸς. £v ναλλαγῆναι πρὸς τοὺς 


“Μακεδαιμονίους. ὠχοδόμουν ὁὲ 


ἔτι προϑυμύτερον τὸ ἐν τῇ 


Ἠετιωνείᾳ τεῖχος. ἦν ὁὲ τοῦ τείχους ἡ γνώμη αὕτη. ὡς ἔφη 


corum dominatus ex populari statu 
constitutus. 

αὐθημερόν: ἤγ. ἐν μιᾷ ἡμέρα. 
S. hyperbole pro αὐτίκα, extemplo, 
statim. 

ὡς — ἐλασσούμενος., tan- 
quam is, qui non pariter atque in 
oligarchia superatus sit, i. e. nulla 
ignominia , nec sine spe, aliquando 
etiam se muneribus reip. functum 
iri. ἀπὸ τῶν ὁμοίων pro ὁμοίως, 
ut Polyb. 4, 37, 6. ἀπὸ τῶν ὁμοίων 
— τῷ Κλεομένει etc. v. M. gr. 5. 
579... Viger. ». 1, 1 male S. ἐκ 
δὲ — γιγνομένης: ὠντὶ τοῦ ἐν 
δημοκρατίᾳ δὲ ἄρχοντός τινος αἷρε- 
ϑέντος, 7 πρωτεύοντός τινος, ó«- 
δίως φέρουσιν of μὴ τυχόντες τῶν 


ὁμοίων" οὐ γὰρ ὁμοίου ἀνδρὸς νομί. 
ζουσιν, ἀλλὰ κρείσσονος, ἐλασσοῦ 
σϑαι. nec minus alii erraverunt. 


90. ἐν τῇ Xduo— διηνέχϑη. 
ll. ἐν τῇ X. ποτὲ τῷ 4, τότε ὃ. 
eng drame τοῦ τύτε esse πο- 
ti, facile intellexit K. ad Dionys. 
p. 297., quod etiam abest a nonnul- 
lis codicibus. de re v. cap. 43., seqq. 


[« ἁλιστα καί: glossa. — ἐκ 
πλείστου, plurimum, maxine. 


τὰ αὐτοῦ: ἤγ. ἐν αϑήναις. — 
ὅστις -- ἀνεκτός: ὅστις τρύπος. 
τοῦτ᾽ ἔστιν ὠτινιοῦν ἀνεκτῷ τρόπῳ. 
— ὴν δὲ — ἡ γνώμη: ἤγ. ὁ 
σκοπὸς τῆς ἀὠνοικοδίας τοῦ τεί- 
χους. 8. 
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Θηραμένης καὶ οὗ μετ᾽ αὐτοῦ. οὐχ ἵνα τοὺς ἕν “Σάμῳ, ἣν βία 
ἐπιπλέωσι., μὴ δέξωνται ἐς τὸν Πειραιᾶ. ἀλλ᾽ ἵνα τοὺς πολε- 
μίους μάλλον. ὅταν βούλωνται. καὶ ναυσὶ καὶ πεξῷ δέξωνται. 
χηλὴ γάρ ἔστι τοῦ Πειραιῶς ἡ Ἠετιώνεια, καὶ παρ᾽ αὐτὴν εὐ-- 
ϑὺς ὁ ἕσπλους ἐστίν. ἑτειχίξετο ovv οὕτω ξὺν τῷ πρότερον 
πρὸς ἤπειρον ὑπάρχοντι τείχει. ὥστε, καϑεξομένων ἐς αὐτὸ 


χηλή. L'entrée du Pirée à Athà- 
nes était resserrée entre deux "P 
l'Alcime au sud (Plut. 'Themist. 32. 
et PEétionée du cóté du nord. 
(Meurs, de Piraeo in "Thes. Ant. 
gr., vol. 5., p. 1935.) Suidas, Hesy- 
chius, Harpocration, Etienne de 
Byzance etc. s'accordent à le nom- 
mer ἄκρα, ''hucydide l'appelle χηλή. 
En rapprochant Thuc. des Lexico- 
graphes cités on ne peut douter que 
dans ce passage χηλὴ ne soit l'equi- 
valent de ἄκρα et ne signifie pro- 
montoire. Aem. Portus a fort bien 
traduit ce passage ,,nam EKetionea 
est e duobus alterum Piraei pro- 
montoriorum.*^ Letronne 'Topogr. de 
Syrac. p. 108. Xenophon Hellen. 
2, 3, 46. appellat χῶμα (ἐπὶ τῷ χώμα- 
τι £ovuc,). adde Demosth. in Theocr, 
p. 1343.  mpecr Phot., Zonar., Bekk. 
Anecd. l., p. 260., Pollucem. " 99., 
102., et ER voce χηλὴ 1, 63., 7, 53., 
Schneider. ad Xenoph. Anab. "T ÉL. 
17. Leak. 'Topogr. Athen. p. 339. 
ann. interpr, germ. ,,Moenia urbis 
utrobique ad ostium portus producta 
et inde in molibus arte factis (77- 
λαῖς, χωμασι) tranverso ostio con- 
tinuata sunt eo usque, dum in medio 
aditus relictus erat non amplius bi- 
nis ternisve triremibus, alteri juxta 
aig navigantibus inter duas tur- 
. hic aditus et ipse claudi pote- 
"n catenis transverse  extentis.*' 
Thuc. igitur τὸν ἕτερον πύργον in- 
tellipit alteram — duarum turrium, 
quae utroque latere aditum portus 
defendebant, et hic quidem turrim, 
quae erat a latere Eetioneae. Jam 
τὸ παλαιὸν τεῖχος mediterranea ver- 
sus ductum erat ab eo loco, ubi mo- 
les naturalem oram littoris tange- 
bat, et terminatum altera turrium, 
ad eandem oram sita, hic murus non 
erat alius nisi externus Piraei, qui, 
ut aliarum urbium moenia, urbem 
ab hostibus extrinsecus aggredienti- 
bus tueretur; at Quadringenti, ma- 


eis intrinsecus factum impetum me- 
tuentes, illo muro non satis habe- 
bant; requirebant murum portum 
versus erectum , ne castellum suum, 
quod erat in mole, inde a Piraeo, 
sive interiore portu, impugnari pos- 
set, itaque verba πρὸς ϑαλασσαν 
idem valent, quod πρὸς λιμένα, ob 
eandemque causam hunc novum '"mu- 
rum dicit τὸ ἐντὸς τεῖχος. is a tur- 
ri in ipsa naturali ora littoris apud 
terminum vetusti, sive externi, muri 
secundum littus externi portus, qui 
Zea vocabatur (v. Od. Müller. Ad- 
ditam, ad Leak. Athen. p. 467.), i. 
e. secundum oram molis arte factae, 
productus est usque ad extremita- 
tem ejus molis, qua erat aditus in- 
terioris Piraej, et fortasse longius 
circa totam molem. et στοὰ, tanquam 
pars hujus munitionis, continens la- 
tus inclusisse videtur, aedificata vel 
ab extremitate molis, vel a tota mo- 
le, qua haec introrsum spectabat, 
et continuata secundum oram inte- 
rioris portus Piraei, sive Aphrodi- 
sii, usque ad oram littoris, quod in- 
timum portum, sive Cantharum, cin- 
gebat. nisi forte haec porticus bre- 
vior fuit, neque longius quam per 
orientalem oram molis arte factae 
extendebatur; quod ut probabilius 
est, ita non facile patet, quod Arn. 
affirmat, castellum sic perfectum 
διατείχισμα fuisse forma triangula, 
cujus acumen esset turris, ad quam 
externus, sive vetus et internus, sive 
novus, murus, concurrebat, et cu- 
jus basis stoa. addit Arn., eam por- 
ticum, nisi pars munitionis fuerit, 
facile in receptaculum mercium con- 
verti potuisse; et, cum omnes naves 
frumentariae ibi onus exponere te- 
nerentur, Quadringentis spes erat, 
fore, ut, commeatum et annonam ur- 
bis in sua potestate habentes, popu- 
lum, si opus esset, fame enectum 
sibi parere cogerent, 'E G—ro. 

ἐς αὐτὸ (scil.zó τεῖχος) Mosqu. et 











428 THUCYDIDIS 


ἀνθρώπων ὀλίγων. ἄρχειν τοῦ γε ἔσπλου" ἐπ᾽ αὐτὸν γὰρ τὸν 
ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ λιμένος. στενοῦ ὄντος, τὸν ἕτερον πύργον 
ἐτελεύτα τό τὲ παλαιὸν τὸ πρὸς ἤπειρον. καὶ τὸ καινὸν, τὸ 
ἐντὸς τοῦ τείχους τειχιξόμενον πρὸς ϑάλασσαν. διωκοδόμησαν 
δὲ καὶ στοὰν, ἥπερ ἣν μεγίστη, καὶ ἐγγύτατα τούτου εὐϑὺς 
ἐχομένη ἐν τῷ Πειραιεῖ, καὶ ἤρχον αὐτοὶ αὐτῆς, ἐς ἣν καὶ 
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yos τοῦτο. χαὶ τὴν πόλιν διαφϑεῖραι. ἅμα γὰρ καὶ ἐκ τῆς 
Πελοποννήσου ἐτύγχανον. Εὐβοέων ἐπικαλουμένων, κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον τοῦτον δύο καὶ τεσσαράκοντα νῆες. ὧν ἦσαν 
καὶ ἐκ Τάραντος. καὶ ἐκ “οχρῶν,. ἰταλιώτιδες, καὶ σικελικαί 
τινες. ὁρμοῦσαι ἤδη ἐπὶ 4G τῆς “ακωνικῆς. καὶ παρασκευαξό-- 
μεναι τὸν ἐς τὴν Εὔβοιαν πλοῦν" (ηρχε ὃὲ αὐτῶν ᾿Δ4γησανδρί- 


un ? ἢ , LU 
TOv σῖτον v«yxabov πάντας. τὸν ὑπάρχοντώ τε. καὶ τὸν ἐπι- 
, , ^" T - - ^" 
πλέοντα, ἐξαιρεῖσϑαι. καὶ ἐντεῦϑεν προαιροῦντας πωλεῖν. 


Ejusmodi rumores et jampridem spargebat 'l'heramenes, et, postquam 
prorsus infecta re compositionis legati Lacedaemone redierunt, mu- 
nitionem illam periclitari , urbique perniciem instare, dicens; idque 
eo magis, quo, accitae ab Euboénsibus, Peloponnesiorum naves 42 


adventabant, 


, 


91. Ταῦτ᾽ ovv ἐκ πλεί 


ονός τὲ ὁ Θηραμένης διεϑρόει, καὶ 


, δὴ " -- , ,... 5 φἷἱ 4 - 3 
ἑπειθὴ οἱ ἔχ τῆς “ακεδαίμονος πρέσβεις οὐδὲν πράξαντες ἀνεχῶώ-- 
θησαν τοῖς ξύμπασι ξυμβατικὸν, φάσκων κινδυνεύσειν τὸ τεῖ-- 


D., G—r., Did., etc. olim vulgati 
ll. «vróv, in quo Hk. intelligebat 
τειχισμὸν, ut 2, 47. ἡ νόσος — λε- 
γόμενον (νοσημα). 

ἄρχειν, S. κρατεῖν. 

τὸν ἐπιπλέοντα. solus Vat. 
ἐσπλέοντα, quod cur vulgato ἐπι- 
πλέοντα praeferendum sit, non in- 
telligo. servavit hoc etiam Did. item 
variata oratione '"l'huc. in supceriori- 
bus ἐπιπλέωσι ---- ἔσπλους. 

ἐξαιρεῖσϑαι. Locus Athe- 
nis erat, ἐξαίρεσις dictus, ut 
docet Etymologici auctor. Zn. Et 
Pollux 9, 34. ex Hyperide Z£&a/oz- 
σις: ὅπου τὰ φορτία ἐξαιρεῖται. 
ὠσπὲρ καὶ τὸ δεῖγμα. nomen loci a 
re, quae in loco fit. vid. ibi Junger- 
mann, ἐξαιρεῖσθαι pro erponerc, 
efferre, etiam apud Demosthenem legi, 
ostendit Budaeus in Commentar. I. 
gr. p. 235. Thuc. 8, 28. ἐβού- 
λοντὸ πλεῦσαι ἐπὶ τὰ σκεύη, ἃ 
ἐξείλοντο ἐς τὴν Τειχιοῦσσαν. D. 
En vestigia et veluti semina juris, 
quod hodie vocant stapulae (reti- 
nendi, venum proponendi, priusquam 
alio devehantur, merces), Stapel- 
gerechtigkeit, ἐξαιρεῖσϑααι hic 
est venale exponere, (imo exponere, 
ut D., nihil amplius, germanice ausla- 
den. Both.), προαιρεῖσϑαι (προ- 
αιρεῖν) autem inde, velut ex horreo 
publico, petere. E B—ro. προαι- 
ροῦντας D. interpretatur e penu 
promentes, (dictum oportuit velut e 
penu pr. Both.) coll, Aristoph. 


WIPeeer estera e RT EITERRTEE TRITTIQETTTIENITEEEEES EE 


Thesm. 426. (390.) et Theophr. 
Charact. 4., ubi v, Casaub. G—r. 

91. ἐκ πλείονός τε Vat, et for 
tasse Lugd. Valla et jam pridem. 
vulgo ἐκ πλείονος χρόνου, ut c. 45.; 
quare P, conjunctim ἐκ πλ. χρόνου 
τὸ scribi posse existimat; sed idem 
addit, saepius £x πλ. sine χρόνου 
legi, velut 4, 103.; 8, 88., ideoque 
ab interpretibus illatum videri. E 
G—ro. — οὐδὲν ξυμβατικὸν, 
nullam pactionem seu compositio 
nem. male S. οὐδὲν — éÉvuf.: ovx 
ἴσχυσαν γὰρ πᾶσι Λακεδαιμονίοις 
συμβῆναι, ἀλλά τισιν αὐτῶν. quem 
secutus Portus nulla pactione cum 
universis Lacedaemoniis facta: nec 
melius Hk. τοῖς ξύμπασι, uni- 
verso populo Atheniensi, non solis 
oligarchis: cum his enim pacisci non 
recusabant Lac,, at populo, sive po 
pulari factioni, fidem non habebant.* 
» »Verterim omnino , plane: neque 
enim cum parte tantum pacisci vo- 
lebant, aut jubebantur,  turbatior 
ordo pro ἐπειδὴ νεχ. πρ. οὐδὲν τ. 
ξύμπ. ξνμιβατ,, nihil omnino pa- 
cati.** ** E B—ro. Did. (τοὺς ξύμ. 
7061, synonyme de παντάπασι, 
παντελῶς, omnino; c'est ainsi qu'on 
dit τοῖς ὅλοις au lieu de ὁλοτελῶς." 
Cf. ann, ad πᾶσι 2, 11. 

φάσκων, jactans, interdum cum 
suspicione mendacii, ut hoc loco et 
apud Xenophontem Hierone 2, 16. 
αλεπὸν δὲ εὑρεῖν, ὅπου οὐχὶ καὶ 
ἐπιψεύδονται, πλέονας φάσκοντες 





δας ᾿ἡγησάνδρου, Σπαρτιάτης ἃς ἔφη Θηραμένης οὐκ Εὐβοίᾳ 
μᾶλλον ἢ roig τειχίξουσι τὴν Ἠετιώνειαν προσπλεῖν, καὶ, εἰ 
μὴ τις ἤδη φυλάξεται, λήσειν διαφϑαρέντας. 


Et revera id metuebant oligarchae, ceterum maxime quidem etiam sociis 
imperare cupientes; sin minus, certe, navibus ac munitionibus po- 
titi, suis legibus vivere; sed, si ne id quidem possent, potius quam 
democratia restituta perderentur, vel hostibus introductis, sine na- 
vibus munitionibusque, quolibet statu reipublicae pacisci, praestita 


modo incolumitate. 


3 » 2 - 1 , 
Hv δέ τι καὶ τοιοῦτον ἀπὸ τῶν τὴν κατηγορίαν ἐχόντων, 
- , νῷ A , 
καὶ ov πάνυ διαβολὴ μόνον τοῦ λόγου. ἐκεῖνοι δὲ μάλιστα 
Pd , 


μὲν ἐβούλοντο ὀλιγαρχούμενοι 
1 Mi , - ^ 
ὃὲ uj, τάς τε ναῦς. καὶ τὰ 


ἀπεχτονέναι ἢ ὅσοι ἂν τῷ ὄντι ἀπο- 
ϑάνωσιν. etiam libro de Rep. La- 
ced, 2, 1, in verbis τῶν μὲν τοίνυν 
ἄλλων Ἑλλήνων of φάσκοντες καλ- 
Aure τοὺς υἱεῖς παιδεύειν majus 
quiddam est φάσκοντες quam λέγον- 
τὲς, neque ita dissimile jactationi. 
mendose Ammonius p. 44. ed. Valck, 
διαλέγεται uiv ὃ διδοὺς λόγον x. 
λαμβάνων" λαλεὶ δὲ ὁ μὴ σπουδαιο- 
λογούμενος " λέγει δὲ καὶ ὁ κατὰ δι- 
ἕξοδον ἐπεξιὼν πρᾶγμα" φάσκει 
δὲ ὁ βραχυλόγος. imo ὁ ϑρασυλόγος, 
audacter loquens. de β et 9 litte- 
ris confusis v. Odyss. χ΄, 364., 
Apollod. 3, 1, 4., ubi λαϑὼν pro 
λαβὼν scribendum est, etc.; de c 
autem et χ Priscianum 18,, p. 1198. 
ed, Putsch., ubi Ποιήχει dederunt 
pro. Ποιήσει cf. Aristoph. Ποίησις, 
fragm. p. 131. nostrae ed. 


ἐπὶ AG τῆς A«xcov. nomen 4c 
accessit ex Vat. et Cl. (It. et Palat. 
εἰπίλαι); vulgo abest. ,,At primum 
ita non ἐπὶ τῆς Πακωνιχῆς, sed ἐν 
τῇ “ακωνικῇ dicendum erat; deinde 
A& hic et c. 92. non potuit temere 
oriri. P. ,,Laém oppidum Laconicae 
commemorat Pausanias 3, 24, 5. 
τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ Γυϑίου Ag ἐστι 
ϑαλάσσης μὲν δέκα στάδια, Γυϑίου 
δὲ τεσσαράκοντα, ἀπέχουσα. de eodem 
oppido v. Eustath. ad Hom, Il, β΄, 


ἄρχειν καὶ τῶν ξυμμάχων" εἰ 


τείχη. ἔχοντες αὐτονομεῖσθαι" 


ὅ85., Strab. p. 560, B, Alm., ibique 
Casaub., Heyn. ad Hom. vol. 4., p. 
331., Od. Müller. Dor. 1., p. 94., 2., 
p. 453. addit Arn., prodita per Pau- 
saniam intervalla non posse intelligi 
nisi de arce Lais, sive urbe superi- 
ore, cujus unius credibile sit Pau- 
saniae tempore reliquias extitisse. 
superiore aetate suum urbi portum 
sive inferius oppidum fuisse, colli- 
git tum ex praesente loco, tum ex 
Livio, 38, 30.** E G—ro. 

ἀπὸ τῶν τὴν κατηγορίαν 
ἐχόντων. ἔχειν saepe est habere 
sive praebere causam alicujus rei, 
et quasi παρέχειν, die Veranlassung 
geben. v. 1, 9. Ex Hk. G—r. etiam 
2, 4l. adhiberi jussit. ,,At Arn.,* 
inquit, ,,confert 4, 114. αἰτίαν ἔχειν, 
et 5, 104. ἀνάγκην ἔχουσαν, i. e. 
ἀναγκαξομένην, et vertit ,,on the 
part of those accused — those who 
bore the charge, sive accusationem 
incurrere. accusatorum a 'Thera- 
mene Peloponnesiorum τοῦ τοῖς 
τειχίξουσι τὴν Ἠετιώνειαν 
προσπλεῖν. 

ἐκεῖνοι δέ. ll. mendo frequente, 
de quo ad 4, 96., £x. γάρ. neque 
enim his causa significatur antece- 
dentium ἦν δέ τι — τοῦ λόγου, sed 
dicitur de diversis pro re nata ca- 
piendis consiliis oligarcharum. 
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, ^ Y e ^ y, ἢ Ξ 
ἐξειργόμενοι δὲ καὶ τούτου μὴ οὖν ὑπὸ τοῦ δήμου γε αὖϑις 
, Ἁ " » , 1 - * ^ 
γενομένου αὐτοὶ πρὸ τῶν ἄλλων μάλιστα διαφϑαρῆναι., ἀλλὰ 
καὶ τοὺς πολεμίους ἐσαγαγόμενοι ἄνευ τειχῶν καὶ νεῶν ξυμ- 


βῆναι, καὶ ὁπωσοῦν τὰ τῆς πόλεως ἔχειν, εἰ τοῖς γε σωμασι 


σφῶν ἄδεια ἔσται. 


Phrynicho trucidato in foro frequente, et indicatis a percussore conventi- 
culis apud peripolarchum aliisque in aedibus, oligarchae jam au- 
dacius agendum et accelerandum esse consilium suum intelligunt. 


92. Διόπερ καὶ τὸ τεῖχος τοῦτο. καὶ πυλίδας ἔχον. καὶ 
^ p , , , 
ἐσόδους. καὶ ἐπεισαγωγὰς τῶν πολεμίων. ἐτείχιξόν τε προϑυ- 
- , , , E ΕἸ 
uoc, καὶ φϑῆναι ἐβούλοντο ἐξεργασάμενοι. πρότερον uiv ovv 


, 


κατ᾽ ὀλί 


γους τὲ χαὶ κρύφα μᾶλλον τὰ λεγόμενα ἦν ἐπειδὴ 


δὲ ὁ Φρύνιχος ἥκων ἐκ τῆς ἐς “ακεδαίμονα πρεσβείας, πλη- 
y&g vx ἀνδρὸς τῶν περιπόλων τινὸς ἐξ ἐπιβουλῆς év τῇ 
ἀγορᾷ πληϑούσῃ., καὶ οὐ πολὺ ἀπὸ τοῦ βουλευτηρίου ἀπελ- 
ϑὼν ἀπέϑανε παραχρῆμα, καὶ ὃ μὲν πατάξας διέφυγεν, ὁ δὲ 


92, τὰ λεγόμενα. int. ὑπὸ τοῦ 
Θηραμένους. initio cautior erat in 
calumniando, ne ceteros optimates 
contra se excitaret. —  ἀὠἀπέϑανε 
παραχρῆμα. ,Quae Plutarch. AI- 
οἷν, c. 25. de Phrynichi morte re- 
fert, ea ex Thucydide hausit, ita 
tamen, ut corruperit. Ac primum 
eodem errore, quo S. ad Aristoph. 
Lys. 313., ita loquitur, ac si Phry- 
nichus ob ea, quae in Samo molitus 
erat, proditionis condemnatus fuerit, 
non propterea, quod statum pauco- 
rum instituerit, et Lacedaemona le- 
gatus missus Peloponnesios arcessive- 
rit. deinde percussorem ejus ἕνα τῶν 
περιπόλων Ἕρμωνα appellat, cum 
Thuc. περέπολον quidem percusso- 
rem dicat, sed non Hermonem, quem 
eodem loco τῶν περιπόλων τῶν 
ΜΜουνυχίασι τεταγμένων ἄρχοντα 
vocat, qui hoplitarum conatus adju- 
verit, Krüg. ad Dion. p. 384, 
Wass. ,,Paulo aliter quam Plut, Ly- 
curgus adv. Leocr. p. 173. (p. 217. 
ed, Reisk.), Φρυνέχου γὰρ &zocqa- 
γέντος νύχτωρ, παρὰ τὴν κρήνην 
ἐν τοῖς Οἰσυίοις, ὑπὸ τοῦ ᾿πολλο- 
δώρου x. Θρασυβούλου etc. paulo 
clarius Lysias c, Agorat, (orat. 12., 

. 492. ed. Reisk.) Θρασύβονλός τε 
0 Καλυδώνιος, καὶ ᾿ἀπολλόδωρος ὁ 
Μεγαρεὺς, ἐπεβούλευσαν ἐπειδὴ δὲ 
ἐπετυχέτην αὐτῷ βαδίζοντι, ὃ μὲν 
Θρασύβουλος τύπτει τὸν Φρύνιχον, 
x. καταβάλλει πατάξας, v. Aristoph. 
Lys. 313., et ibi S.** Addit Arn., ex 


Lysia apparere, veteri forma demo- 
cratiae per 'Thrasybulum restituta 
duos homines extitisse professos, se 
percussores Phrynichi esse, et prae- 
mium tulisse jus civitatis atticae, 
non secus varios homines interfecto- 
res Caesaris esse voluisse, quamvis 
nullam in ejus caede partem habu- 
issent. Agoratum, eundem honorem 
civitatis sibi asserentem, refelli a 
Lysia, et factum, et praemium facti, 
ab eo confictum esse contendente. 
E G—ro, — ἐν τῇ ἀγορᾷ 
πληϑούσῃ est in foro hko- 
minum pleno, quod idem dicitur 
περὶ πλήϑουσαν ἀγοράν. ,,Suidas 
περὶ πλήϑουσαν ἀγοράν: περὶ ὥραν 
τετάρτην, ἢ πέμπτην, καὶ ἕχτην" 
τύτε γὰρ πλήϑει ἡ ἀγορά. postre- 
mam interpretationem secuti viri do- 
ctissimi in Luciani Philopseude p. 
333. ἀμφὶ πλήϑουσαν ἀγορὰν, et in 
Philostrati Vit. Apoll, 2, 36, ὁπότε 
- d ^ , ι 

ἀγορὰ πλήϑει, et 7, 29. περὶ π--ν 
€ — o&v, vertunt circa meridiem, 
sed Suidas ipse deinde z—»v ὡ--Οὧν 
exponit ὥραν τρίτην, et scriptor 
anonymus apud Favorinum in πλή- 
ϑουσὰ ἀγορά" ὥρᾳ τρίτῃ ἠκροβολί- 
ζοντο περὶ πλήϑουσαν ἀγοράν. He- 
raldus 1. Adversar. 10,, interpp. 
Aeliani ad 12. V. H. 30., et Kuhnius 
in indice Aeliani pluribus ostende- 
runt, his phrasibus designari tem- 
pus, quod est inter mane et meri- 
diem, et illud, quod Graeci vocant 
πληϑούσης ἀγορᾶς et περὶ z—v 
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ξυνεργὸς, Aoytiog ἄνϑρωπος. ληφϑεὶς, καὶ βασανιξόμενος ὑπὸ 
τῶν τετρακοσίων, οὐδενὸς ὄνομα, τοῦ κελεύσαντος. εἶπεν, 
οὐδὲ ἄλλο τι ἢ, ὅτι εἰδείη πολλοὺς ἀνθρώπους καὶ ἐς τοῦ 
περιπολάρχου. καὶ ἄλλοσε κατ᾽ οἰκίας. ξυνιόντας, τότε δὴ. 
οὐδενὸς γεγενημένου ἀπ᾿ αὐτοῦ νεωτέρου. καὶ ὁ Θηραμένης 
ἤδη ϑρασύτερον, καὶ ᾿Δριστοκράτης, καὶ ὅσοι ἄλλοι τῶν τετρα- 
κοσίων αὐτῶν καὶ τῶν ἔξωϑεν ἦσαν ὁμογνώμονες, ἤεσαν ἐπὶ 
τὰ πράγματα. 


Simul enim Peloponnesiorum classis, Epidaurum appulsa, inde excur- 
ies i diee. , 
rebat, et Aegina infestata Epidaurum repetere solebat ; quod fieri 
posse negabat 'Theramenes, nisi accita esset ab inimicis. 


e 1 " Vs. - - c ν » 
ἄμα γὰρ καὶ ἀπὸ τῆς “Πᾶς αἷ νῆες ἤδη περιπεπλευκυῖαι. 
καὶ ὁρμισάμεναι ἐς τὴν Ἐπίδαυρον, τὴν Αἴγιναν καταδεδρα- 
μήκεσαν, καὶ οὐκ ἔφη ὁ Θηραμένης εἰχὸς εἶναι ἐπ᾿ Εὔβοιαν 
πλεούσας αὐτὰς ἐς Alywev κατακολπίσαι, καὶ πάλιν ἐν Emt- 
δαύρῳ ὁρμεῖν, εἰ μὴ παραχληϑεῖσαι ἥκοιεν. ἐφ᾽ οἷσπερ καὶ 


, 4 


αὐτὸς ἀεὶ κατηγόρει" οὐκέτι οὖν οἷόν τε εἶναι ησυχάζξειν. 


Igitur tandem hoplitae, qui munitionem in Piraeo aedificabant, Alexiclem, 
oligarcharum ducem, iisque deditissimum, comprehendunt, et domi 
in vincula conjiciunt, adjuvantibus cum aliis, tum Hermone, circi- 
torum, qui Munychiae excubabant, praefecto, totoque adeo corpore 
hoplitarum consentiente. qua de re nuntio accepto Quadringenti 
plurimi arma capere jubent factionem, et 'Therameni minantur. 


Τέλος δὲ. πολλῶν καὶ στασιωτικῶν λόγων καὶ ὑποψιῶν 
προσγενομένων. καὶ ἔργῳ ἤδη ἥπτοντο τῶν πραγμάτων. οἵ 
γὰρ ἐν τῷ Πειραιεῖ τὸ τῆς Ἠετιωνείας τεῖχος ὁπλῖται οἰκοδο-- 
μοῦντες. ἔν οἷς καὶ ᾿Ζ“ριστοχράτης ἣν ταξιαρχῶν, καὶ τὴν 
ἑαυτοῦ φυλὴν ἔχων, ξυλλαμβάνουσιν ᾿Αλεξικλέα, στρατηγὸν 


εἰ---οςοΑἂν ἃ μεσημβρίᾳ distingui. ita- 
que hoc recte inchoari potest ab 
hora 3., quae, ut Martialis dicit, 
causidicos exercere incipiebat; nec 
Brodaeus 4. Miscellan, 33, satis ac- 
curate illud cum Gallorum hora 11. 
componit. add. Kuster, ad Suidam 
in ἀγορᾶς ὥραν." E D. 


τοῦ κελεύσαντος. (scil τὸν 
φόνον.) epexegesis, qua explicatur 
τὸ οὐδεν ὅς, idem dicas οὐδενὸς 
ὅστις ἐκέλευσε. quod qui minus asse- 
cuti essent, omisisse videntur arti- 
culum, quo carent olim vulgati ll. 


peripolarchum intelligo cumWachs- 
muthio Antiqu. gr. 2, 1., p. 409., 112., 
praefectum  epheborum περιπύλων, 
sive circitorum et custodum agri at- 
tici, de quibus Schóm. de Comit, A- 
then. p. 331. quanquam περιπολάρχην 
dictum esse etiam vigiliis praefectum, 
qui noctu stationes vigilum obiret, 


discas ex Hesychio v. κωδωνοφο- 
ρῶν. v. 4, 135. unius enim hominis 
et ephebis praeesse, et nocturnas 
vigilias explorare, vix fuerit, sed 
hoc a pluribus per vices factum esse 
consentaneum est, — (cz αὐτοῦ: 
ἤγ. μετὰ τὸν φόνον τοῦ Φρυνίχου.--- 
καὶ τῶν ἔξωϑεν; τῶν τετρακο- 
σίων δηλ. S.) Portus extra hos. 
Heilmann. ,,die entweder von den 
Vierhunderten, oder auch von an- 
dern Bürgern, gleiche Gesinnungen 
mit ihnen hegten.4* — κατακπολ- 
πέσαι est εἰς τὸν τῆς Αἰγίνης κόλ- 
πον πλεῦσαι. --- τὴν ἑαυτοῦ φυ- 
λ τὴν habent Gr., Laur., Cl, Ven., 
et in margine Cass, vulgo φυλακήν. 
υ»φυλὴν defendi potest e 6, 98. καὶ 
τῶν ᾿ϑηναίων φυλὴ μία τῶν ὅπλι- 
τῶν. permutantur haec etiam ib, cap. 
100. et 101.** E D. Adde 7, 69., et 
Taylor, Lect. Lys. p. 236. Reisk. 
G—r. 








432 THUCYDIDIS 


ὄντα ἐκ τῆς ὀλιγαρχίας, καὶ μάλιστα πρὸς τοὺς ἑταίρους τε- 
τραμμένον. καὶ ἐς οἰκίαν ἀγαγόντες εἶρξαν. ξυνεπελάβοντο 
ὃξ αὐτοῖς ἅμα καὶ ἄλλοι, καὶ ἔρμων τις τῶν περιπόλων, τῶν 
Μουνυχίασι τεταγμένων, ἄρχων" τὸ δὲ μέγιστον, τῶν ὁπλι- 
τῶν τὸ στῖφος ταὐτὰ ἐβούλετο. ὡς δὲ ἐσηγγελθὴ τοῖς τετρα- 
κοσίοις. (ἔτυχον ὃὲ ἐν τῷ βουλευτηρίῳ ξυγκαϑήμενοι .) εύϑυς, 
πλὴν ὅσοις μὲν βουλομένοις ταῦτα ἣν, ἕτοιμοι ἦσαν ἐς τὰ 
ὅπλα ἰέναι, καὶ τῷ Θηραμένει καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ ἠπείλουν. 


Ille, crimen purgans, se paratum dicebat ad liberandum Alexiclem, et 
assumto uno e ducibus, qui cum ipso sentiebat, ad Piraeum perre- 
xit, etiam Aristarcho et equitum juventute adjuvantibus. quo facto 
terribilis ortus est tumultus, cum urbani captum jam Piraeum et 
comprehensum illum morte multatum, qui autem in Piraeo erant, 
urbanos subito se invasuros esse, existimarent ; vixque senioribus 
et 'Thucydide Pharsalio, hospite publico, intervenientibus, vulgum- 
que obtestantibus, ne hoste imminente patriam perderet, a mani- 
bus sibi mutuo afferendis abstinuerunt, 


» 7 y " 
Ὁ δὲ ἀπολογούμενος ἕτοιμος ἔφη εἶναι ξυναφαιρησόμενος 
y, * [a] — - er —- - 
ἰέναι ἤδη" x«l παραλαβὼν ἕνα τῶν στρατηγῶν, ὁστις ἣν αὐτῷ 
ὁμογνώμων. ἐχώρει ἐς τὸν Πειραιᾶ. ἐβοηϑει δὲ καὶ ““ρί- 
σταρχος, καὶ τῶν ἱππέων νεανίσκοι. ἣν δὲ ϑόρυβος πολὺς καὶ 
, rr Ἁ 3 - N ra D » , di: 
ἐχπληχτικὸς" οἵ TE γὰρ ἕν τῷ ἄστει ἤδη ὥοντο TOV τὲ IHa 
ραιᾶ χατειλῆφϑαι. καὶ rov ξυνειλημμένον τεϑνάναι. οἵ τε ἐν 
M - P id er » 3 V VM 
τῷ Πειραιεῖ rovg ἔκ τοῦ ἄστεος ὅσον οὔπω ἐπὶ σφὰς παρ 
εἴναι. μόγις δὲ, τῶν τε πρεσβυτέρων διαχωλυοντῶν τους ἕν 
τῷ ἄστει διαϑέοντας καὶ ἐπὶ τὰ ὅπλα φερομένους. καὶ Θουκυ-- 
δίδου τοῦ Φαρσαλίου, τοῦ προξένου τῆς πόλεως, παρόντος καὶ 
, , ). v "n , , 
προϑυμῶς ἐμποδὼν ys ἕχάστοις γιγνομένου καὶ ἐπιβοωμένου 
μὴ, ἐφεδρευόντων ἐγγὺς τῶν πολεμίων, ἀπολέσαι τὴν πατρίδα, 
, - ? - y , 
ἡσύχασαν τε, καὶ σφῶν αὐτῶν ἀπέσχοντο. 
TTheramenes dicis causa milites murum in Piraeo aedificantes increpat, 
Aristarcho aliisque ejus factionis serio indignantibus. nec tamen 


remisso illi opere 'lTheramenem interrogabant, utrum ei utile vi- 
deretur, aedificari an destrui munitionem. 


Καὶ ὁ μὲν Θηραμένης ἐλϑὼν ἐς τὸν Πειραιᾶ, (ἦν δὲ καὶ 





ἑταίρους Cass., Aug., Pal., It., 
Vat, D., E, Valla, Wyttenbach. 
Eclog. hist. p. 104. vulgo, menda 
frequentissima, £r£govg. illos recte 
Wyttenb,, "Taylor. Vit. Lysiae p. 
115., et Ruhnken. Hist. crit. orat. 
er. p. 133., intelligunt eos, qui in 
moliendo paucorum dominatu Qua- 
dringentos juverint, per excellen- 
tiam dictos ἑταίρους, quemadmo- 
dum nuper hetaeristae appellabantur, 
ui Neograecorum rebus studerent. 
ἑταίρους etiam Valla legit, ver- 
tens comprehendunt — Alexiclem, 
inter collegas status paucorum 


praecipua dignitate praeditum. E 
G—ro, : 
ὅσοις μὲν βουλ. ταῦτα 7v. Il. 
ὅσοις μὴ etc. quemadmodum haec 
saepe permixta scimus. cf. ann, ad 
8, 46., et de illis, quibus id gratum 
fuit, Theramenis amicis, 89. mire 
S. vulgaris πλὴν ὕσοις μὴ β.: 
πλὴν ὅσοι μὴ ἐβούλοντο, δηλαδὴ 
ὀλιγαρχεῖσϑαι, quasi id intel- 
ligi per se posset. S. August, ὁσοι 
Bovi., neglecta μὲν particula, ut 
qua omissa tamen sensus constaret, 
ξυναφαιρησόμενος. τὸν Ἅλε- 
ξικλέα. — ὅστις ἣν αὐτῷ Ouo- 
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Ros ' e » , , : v me ; 
cvTOS στρατηγος.) ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα ὠργίζετο τοῖς ὁπλί- 


e 


3 , 
ταις" ὁ δὲ Aoíoreoyog καὶ of 
à Ff 2 e , ^ 
οἱ δὲ ὁπλῖται ὁμόσε τε ἐχώρου 


v oí πλεῖστοι τῷ ἔργῳ, καὶ οὐ 
μετεμέλοντο. καὶ τὸν Θηραμένην ἠρώτων. εἶ δοχεῖ αὐτῷ ἐπ 
3 * D 4 


, ἂν 3 - 
ἐναντίοι τῷ ἀληϑεῖ ἐχαλέπαινον. 


, 


, 


- 


- ' 23 R4 Y A ; 
αγαϑῷ τὸ τεῖχος οἰχοδομεῖσϑαι. ἢ εἰ ἄμεινον εἶναι καϑαιρεϑέν. 


Quibus ut respondit, quod ipsis , 


etiam sibi placere, et milites, et 


multi incolae Piraei, munitionem demoliri coeperunt, mutua inter 
se adhortatione, quicunque pro Quadringentis 5 mille imperare ve- 
lit, eum id opus aggredi debere, sic enim loquebantur, aperte po- 
pulum nominare veriti, ne revera rempublicam administrantes 5 
mille offenderentur ; quae res quomodo se haberet, ex industria 
occultabant Quadringenti, nolentes quidem tot imperii participes, 


instar ipsius populi futuros, 


constituere, et obscuritate rei metu 


inter se multitudinem implentes, 


| N ^ J, i ὧν "— »“ 
O δὲ. εἴπερ [καὶ] ἐκείνοις δοκεὶ καϑαιρεῖν. καὶ ἑαυτῷ ἔφη 


ξυνδοκεῖν. xol ἐντεῦϑεν εὐθὺ 


^ , ς τς 
S ἄναβαντὲς οἵ τὲ ὁπλῖται. καὶ 


πολλοὶ τῶν ἐκ τοῦ Πειραιῶς ἀνθρώπων. κατέσχαπτον τὸ τεί-- 


3 iN ^ ^ N e 
χισμα. ἣν δὲ πρὸς τὸν ὄχλον ἡ 
πενταχισχιλίους βούλεται ἄρχει 
Ἁ 


, e ' , Ἁ 
παράκλησις, ὡς χρὴ. ὅστις τοὺς 
? ^ , 
v ἀντὶ τῶν τετρακοσίων. ἐέναι 


ἐπὶ τὸ ἔργον. ἐπεκρύπτοντο γὰρ ὅμως ἔτι τῶν πεντακισχιλίων 
- 9 , LEN. n er , » 

τῷ ὀνόματι. μὴ ἀντίκρυς. δῆμον οστις βούλεται ἄρχειν, ,ὄνο- 

μαξειν, φοβούμενοι μὴ TQ OvTL (Ot, καὶ πρὸς τινα εἰπών τίς 


γνώμων. Vat.02, quod recepit Bekk. 
ὅστις pro ὃς dici docet Matth. Gr. 
ed. 2, p.906.— éu zo ὃ ὧν γε. 1]. ἐ, τε. 

ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα. eadem 
verba leguntur apud Xenophontem 
Hist. gr. 2, 4, 3l. S. cod. Cass. et 
Aug. haec habent ἤγουν απὸ βοῆς, 
καὶ οὐκ αληϑῶς, quae vera est ho- 
rum verborum interpretatio, dicis 
causa. Plato de Leg. 3., p. 701, D, 
τίνος δὴ χάριν ἕνεκα, quem locum 
attulit Góll. — deinde secundum 
aliquot codd. (Cl., D. marg., Steph., 
Cass. in margine manu recenti, 'T'us.) 
et Vallam, qui habet re vera, scripsi 
τῷ ἀλη ϑεῖ, cujus loco vulgo lepi- 
tur τῷ πλήϑει, quod sive jungas 
cum of ἐναντίοι, sive cum ἐχαλέπαι- 
νον, minus aptum est quam illud, 
quia verba ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα ae- 
gre carent illa oppositione. etiam S. 
γράφεται τῷ ἀλη ϑεὶῖ ἐχαλέπαι- 
vov. Goólleri causa, qui contendit, 
dicendum esse τὸ 423; 9? e, non TO 
ἀληϑεὶ, affero Platonis Apol. c. 16., 
p. 28, D, locum, οὕτω γὰρ ἔγχει, d 
ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι, τῇ ἀληϑείᾳ. ibid. 
c. 26., p. 36, D, κατὰ τὴν ἀξίαν τῇ 
ἀληϑείᾳ τιμᾶσϑαι. Ex Hk. 

ἢ εἰ ἄμεινον etc. perperam Il, 


Tuvcrp. II. 


καὶ εἶ &. ἢ) εἰ, ut Xenoph. Oecon. 
9. et 10., et Mag. equ. 4, 9, ubi 
tamen εἶ abest a nonnullis codd.: 
quemadmodum et h. L, cum εἶ et ἢ 
interdum confusa sint (v. indicem 
Homeri nostri p. 44l., etc.), haud 
invitus posuerim — οὐχοδομ. ἢ (in- 
tellecto δοκεῖ) ἄμεινον εἶναι κατ. 
ita Xenophon Anab. 1, 10,5, εἶ 


, , i , , 
e πεμποιὲν τινας, ἢ πᾶντες ἴοιεν ἐπὶ 


τὸ στρατόπεδον, et Cyrop. 5, 2, 4. 
E E ' * - "^ 
εἴ ποὺ εἴη αἷρέσιιιον τὸ τεῖχος, ἢ) 

34] , € , ^^ 
ψευδὴς φαίνοιτο ὁ Γωβρύας. de ῃ 
et xci confusis ad 2, 17. 


[κα 1 haec videtur glossa, etsi 
non ignoro, Graecos luxuriari in 
usu hujus particulae; qua de re di- 
xit Schaefer. Melet. crit. p. 12. cf, 
et nos ad Eurip. Iphig. A. 344., 
Heracl. 486. hic quidem prius καὶ 
molestius est propterea, quod eo 
vis posterioris infringitur, 


μὴ τῷ ὄντι ὦσι: φοβούμενοι 
δηλαδὴ, μή τις εἰπὼν, ὅτι ὀρέγεται 
ἡμοχρατίας, πρός τινα, ὅς ἐστι 
τῶν πεντακισχιλίων, ἀγνοῶν, ὅτι 
ἐστὶν εἷς ἐχείνων, ἐν κινδύνῳ γέ- 
νῆται. (ereo ad occu subaudi τῶν 
πεντακισχιλίων, Hk.) 


28 








484 THUCYDIDIS 


τι ἀγνοίᾳ σφαλῇ. καὶ οἱ τετρακόσιοι διὰ τοῦτο ovx ἤϑελον 
τοὺς πεντακισχιλίους οὔτε εἶναι. οὔτε μὴ ὄντας δήλους εἶναι. 
τὸ μὲν καταστῆσαι μετόχους τοσούτους ἄντικρυς ἂν δῆμον 
ἡγούμενοι. τὸ δ᾽ αὖ ἀφανὲς φόβον ἐς ἀλλήλους παρέξειν. 


Postridie Quadringenti, quamvis turbati, tamen convenerunt in curiam ; 
hoplitae vero, dimisso Alexicle, et diruta munitione in Piraeo, inde 
profecti primum in theatro Baccho prope Munychiam armati consi- 
stunt, deinde, concione habita, statim in urbem pergunt, et in 
Anaceo castra metantur, quos missi quidam a Quadringentis, sin- 
gulos allocuti, utcunque pacant, promisso dato, se ὃ mille cives 
designaturos esse, e quibus Quadringenti eligantur. igitur dies con- 
stituitur, quo concio advocetur in templum Bacchi de reconcilianda 
concordia. 


93. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ oí uiv τετρακύσιοι ἐς τὸ βουλευτή- 
Quov ὅμως καὶ τεϑορυβημένοι ξυνελέγοντο- οὗ δ᾽ ἕν τῷ Πει- 
θΘαιεῖ ὁπλῖται τὸν τὲ “4λεξικλέα. Ov ξυνέλαβον., ἀφέντες. καὶ 
τὸ τείχισμα καϑελόντες. ἐς τὸ πρὸς τῇ Μουνυχίᾳ διονυσιακὸν 
[τὸ ἐν τῶ Πειραιεῖ] ϑέατρον ἐλϑόντες, καὶ ϑέμενοι τὰ ὅπλα. 
ἐξεκλησίασάν [τε]. καὶ δόξαν αὐτοῖς εὐθὺς ἐχώρουν ἐς τὸ ἄστυ, 








καὶ οὗ τετρακόσιοι — εἰ- 
ναι. Les Quatre-cents voulaient 
que le corps ou conseil des Cinq- 
mille existát et qu'il n'eüt aucune 
influence sur les affaires publiques. 
Napoléon voulait aussi l'existence 
et en méme temps la nullité du corps 
législatif. Did. — τὸ δ᾽ αὖ — 
παρέξειν: ἀδήλου δὲ, φησὶν, ov- 
τος, ὅτι εἰσὶ πεντακισχίλιοι, φό- 
βον παρασχευάσειν τοῦτο κ. ὑπο- 
ψίαν roig 4ϑηναίοις πρὸς ἀλλήλους. 
ἕχαστος γὰρ τὸν πέλας ὦετο τῶν 
πεντακισχιλίων εἶναι. S. 

93. op og καὶ τεϑορυβημέ- 
νοι, il e. καέπερ τεϑορυβημένοι 
ὅμως. v. M. gr. $. 566., 3. — post 
διονυσιακὸν Cass., Aug., Pal., It., 
Vat., F., Mosqu., Valla, et inter 
uncos Góll. et P., inserunt τὸ ἐν 
τῷ Πειραιεῖ, quod tuetur K. ad 
Dionys. p. 386. et Xenophon qui- 
dem Hist. gr. 2. 4, 32. dicit κατε- 
δίωξαν πρὸς τὸ ἐν Πειραιεῖ ϑέα- 
τρον. at Lysias c. Agorat. c. 7. ὅτι 
ἡ ἐκκλησία Μουνυχίασιν ἐν và ϑεά- 
τρῳ ἐγένετο, etc. Ex Hk. , Quaestio 
per Leakium Athen. p. 346., ann. 
4., et p. 349., sequ., interpretationis 
germ. dijudicata est. in Piraeo duo 
theatra erant, alterum remotius a 
Munychia, alterum ad ipsum isth- 
mum Munychiae (ergo πρὸς τ. M.), 
ejusque etiam nunc extant reliquiae. 


πρὸς τῇ M. idem est ac ουνυχί. 
«civ apnd Lysiam, nihilominus verba 
τὸ ἕν τῷ 1]. cum Arnoldo recte pro 
annotatione marginali habueris, for- 
tasse alicujus, «ui recens esset a 
lectione Xenophontis l. c.** E G—ro 
et D. 

ἐξεκλησίασαν secundum codi 
cem I. Bk, Df., G—r., ut Demo- 
sthenes or. Mid. p. 577., quo loco 
usus Buttmann. gramm. maj. vol. 1., 
p. 944, id probat; (cf. K. ad Dio- 
nys. p. 387., Lobeck. ad Phryn. p. 


.155.) item M. er. ὃ. 170. vulgo 


ἐξεκχλησίασαν. Sturz. lex, Xenoph. 
vol. 2., p. 215. ,,ἐκκλησιάξειν, ajunt, 
est ordinariis comitiis interesse ; 
ἑξεχχλησιαάζειν extra locum solitum 
concionem habere, ut ἐκκαϑεύδειν 
apud Xenoph. Hist. gr. 2, 4, 32. est 
extra solitum locum dormire, do- 
cente Valck. ad Herod, p. 683, b. 
igitur ἐξεκχλησίασαν placuit Schnei- 
dero in lexico v. £ÉexxAmgoictswv, et 
Schoemanno de Comit. Ath. p. 57. 
sed vereor ut satis firmatum sit hoc 
verbum, legamque apud Xenophon- 
tem Hellen. 5, 3, 16., ἔξω ἐξεκλησί- 
cGfov, cum ταυτολόγον sit, quod ll. 
habent, ἔξω ἐξεκκλησίαξον. Zonaras 
quoque procul dubio non ἐξεκκλησί- 
«6$, ut putant, sed scripsit ἐξεκλη- 
σίασε, cui congruit interpretatio 
συνήϑροισεν, 
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καὶ ἔϑεντο [αὐτοῦ] ἐν τῷ ᾿Δἀνακείῳ τὰ ὅπλα. ἐλϑόντες δὲ ἀπὸ 
τῶν τετρακοσίων τινὲς ἡρημένοι πρὸς αὐτοὺς, ἀνὴρ ἀνδρὶ διε- 
λέγοντο τὲ. καὶ ἔπειϑον οὖς ἴδοιεν ἀνθρώπους ἐπιεικεῖς. αὐ-- 
τοὺς τὲ ἡσυχάζειν. καὶ τοὺς ἄλλους παρακατέχειν. λέγοντες 
τοὺς τὲ πεντακισχιλίους ἀποφανεῖν. καὶ ἐκ τούτων ἐν μέρει. 1] 
ἂν τοῖς πεντακισχιλίοις δοχῇ. τοὺς τετρακοσίους ἔσεσϑαι. τέως 
δὲ τὴν πόλιν μηδενὶ τρόπῳ διαφϑείρειν. μηδ᾽ ἐς τοὺς πολε- 
μίους ἀνῶσαι. τὸ δὲ πᾶν πλῆϑος τῶν ὁπλιτῶν. ἀπὸ πολλῶν 
καὶ πρὸς πολλοὺς λογῶν γιγνομένων, ἠπιώτερον ἦν ἢ πρότε- 
gov, καὶ ἐφοβεῖτο μάλιστα περὶ τοῦ παντὸς πολιτικοῦ. ξυνε- 
χωρησαν τὲ ὡστὲ ἐς ἡμέραν ῥητὴν ἐκκλησίαν ποιῆσαι ἐν τῷ 
ΖΦΙιονυσίῳ περὶ ὁμονοίας. | 


Paulo post nuntius venit de appropinquante Megaris classe peloponne- 
siaca, Agesandrida vel ex composito versante circa Epidaurum 
illamque regionem, vel opportunam sibi fore sperante seditionem 
Atheniensium. 


, 94. Ἐπειδὴ δὲ ἐπῆλθεν ἡ ἐν Διονύσου ἐκκλησία, καὶ ὅσον 
οὐ ξυνειλεγμένον σαν. ἀγγέλλονται αἴ δύο καὶ τεσσαράκοντα 
νῆες. καὶ ὁ ᾿ἡγησανδρίδας. ἀπὸ τῶν Μεγάρων τὴν Σαλαμῖνα 
παραπλεῖν: καὶ πᾶς τις τῶν πολλῶν αὐτὸ τοῦτο ἐνόμιξεν εἶ-- 
ναι τὸ πάλαι λεγόμενον ὑπὸ Θηραμένους καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, 
ὡς ἐς τὸ τείχισμα ἔπλεον αἵ νῆξς, καὶ χρησίμως ἐδόκει κα- 
ταπεπτωκέναι. ὁ δὲ ᾿Ζ“γησανδρίδας τάχα μέν τι καὶ ἀπὸ ξυγ- 
κειμένου λόγου περί ve τὴν Ἐπίδαυρον καὶ ταύτῃ ἀνεστρέφε- 
TO, εἰχὸς δὲ αὐτὸν καὶ πρὸς τὸν παρόντα στασιασμὸν τῶν 


, "*. , ^v Ἃ ᾽ , , , 
4üqvaiov, δὲ ἐλπίδος, ὡς x&v ἐς δέον παραγένοιτο, ταύτῃ 
ἀνέχειν. 


Ath. autem, de hac re certiores facti, citato cursu populatim in Pi- 
raeum contenderunt, magis scilicet quam domesticum bellum metu- 
entes hostem, haud longinquum , sed portui imminentem. quare alii 
naves, quae aderant, conscendebant; alii alias deducebant; alii de- 
nique ad muros portusque ostium accurrebant opitulatum, 


Οἱ δ᾽ «v ᾿Αϑηναῖοι, ὡς ἠγγέλθη αὐτοῖς, εὐθὺς δρόμῳ ἐς 


^ ᾽ b 
τὲ et αὐτοῦ abest a Cass, plerumque comitia habebantur. v. 
Aug., lt., Pal. in Cass. tamen a Pollux 8, 133. Hk. 
correctore adscripta sunt haec vo- 94, τῶν πολλῶν, vulgi. sic 
cabula. — 4v«xs/ov est templum Vat. Valla ex hac turba. alii ll. 


Dioscurorum , Castoris ac Pollucis, 
— (ἐπιεικεῖς, aequos, modera- 
tos, — x«i τ. ἃ. παρακατ- 
ἕχειν, εἰ ceteros secum in offi- 
cio retinere. ἐν μέρει, per vi- 
ces, Port. — &vóc«rt, impellere, 
urgere urbem, ut se hostibus dedat, 
-- περὶ — πολιτικοῦ: ἤγ. περὶ 
τῆς πάσης πολιτείας. — ξυνεχώ- 
ρησάν τε: συνέδραμον (sensu tro- 
pico), ὡμονόησαν, S. —) ἐν τῷ 
“Ἰιονυσίω, τῷ ἐν τῷ ἄστει. ubi 


τῶν πολλῶν ὁπλιτῶν, idque ipse 
Vat. in margine notatum habet. 
vulgo, glossa obtinente, τῶν ózAt- 
τῶν. ,, Verum esse τῶν πολλῶν, ex 
eo intelligitur, quod non modo ho- 
plitae, sed omnino oí 4ϑηναῖοι — 
εὐθὺς δρόμῳ ἐς τὸν Πειραιᾶ πανδη- 
μεὶ ἐχώρουν.“ E Κὶ, ad Dionys. p.387. 

ἀπὸ ξ. λόγου: ἤτοι προδοσίας. S. 
͵, ταύτῃ, περὶ τὴν Σαλαμῖνα. --- 
ἀνξχειν idem esse, quod paulo ante 
ἀναστρέφεσϑαι, notavit B—r. Hk. 


98 * 
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τὸν Πειραιᾶ πανδημεὶ ἐχώρουν. ὡς τοῦ ἰδίου πολέμου μείζο-- 
vog ἂν τοῦ ἀπὸ τῶν πολεμίων οὐχ ἑκὰς, ἀλλὰ πρὸς τῶ λιμένι. 
ὄντος. καὶ οἵ μὲν ἐς τὰς παρούσας ναῦς ἐσέβαινον. οἵ δὲ ἄλ- 
λας καϑεῖλκον. οἱ δέ τινες ἐπὶ τὰ τείχη καὶ τὸ στόμα τοῦ λι- 
μένος παρεβοήϑουν. 


Peloponnesiorum classis, Sunium circumvecta, portum inter Thoricum 
et Prasias subiit, posteaque Oropum appulsa est; Ath. vero, raptim, 
ut in seditione, maximoque discrimine, coactis nautis ad "tuendam 
Euboeam 'Thymocharem cum navibus Eretriam mittunt, ubi quae 
prius in Euboea erant cum illis effecerunt 36. 


905. “1 δὲ τῶν Πελοποννησίων νῆες. παραπλεύσασαι καὶ 
περιβαλοῦσαι Σούνιον. ὁρμίξονται μεταξὺ Θορικοῦ τὲ καὶ 
Πρασιῶν" ὕστερον ὸὲ ἀφικνοῦνται ἐς Κἀρωπόν. Avaiot δὲ 
κατὰ τάχος καὶ ἀξυγκροτήτοις πληρώμασιν ἀναγκασϑέντες χρή- 
σασϑαι, oic πολεώς τε στασιαξούσης. καὶ περὶ τοῦ μεγίστου 
βουλόμενοι ἐν τάχει βοηϑῆσαι. (Εὔβοια γὰρ αὐτοῖς, ἀποκεκλῃ- 
μένης τῆς ᾿Δττικὴς. πάντα qv.) π ἕμπουσι Θυμοχάρην στρατη- 
γὸν καὶ ναῦς ἐς Ἐρέτριαν, Qv ἀφικομένων ξὺν ταῖς πρότερον 
ἐν Εὐβοίᾳ οὔσαις ἕξ καὶ τριάκοντα ἐγένοντο. 


Statimque navali proelio dimicare coacti sunt Ath., cum Agesandrida« 
cum classe Oropo adnavigaret, pransus ille quidem cum suis mili- 
tibus, impransis autem adhuc Atheniensibus, ut quibus fraude Ere- 
triensium non in foro, sed in ultimis urbis aedibus, emenda essent 
cibaria; unde cum tardius redirent ad naves, signo dato a civibus 
Peloponnesii irruperunt, et sic pugnare coacti Ath. aliquantisper 
quidem restiterunt, mox autem victi in terram confugerunt. quorum 
qui Eretriam , velut amicam urbem, petierunt, trucidati sunt, nec 
servati praeterquam illi, qui ad ipsorum ibi munitionem se rece- 
perunt; salvae quoque Chalcidem pervenerunt aliquot naves. 
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δὲ μάλιστα ὁ ρωπὸς τῆς τῶν Ἐρετριέων πόλεως ϑαλάσσης 
μέτρον ἑξήκοντα σταδίους. ὡς OUV ἐπέπλει. εὐϑὺς ἐπλήρουν 
καὶ οἱ ᾿ἡϑηναῖοι τὰς ναῦς. οἰόμενοι σφίσι παρὰ ταῖς ναυσὶ 
τοὺς στρατιώτας εἶναι" ot δὲ ἔτυχον οὐκ éx τῆς ἀγορᾶς ἄρι- 
στον ἐπισιτιξόμενοι. (οὐδὲν γὰρ ἐπωλεῖτο ἀπὸ προνοίας τῶν 
Egerguéav .) ἀλλὰ ἐκ τῶν ἐπ ἔσχατα τοῦ ἄστεος οἰκιῶν, 
ὅπως. σχολῇ πληρουμένων. φϑάσειαν οἱ πολέμιοι προσπεσόν-- 
τὲς. καὶ ἐξαναγκασειαν τοὺς ““ϑηναίους οὕτως. ὅπως τύχοιεν, 
ἀνάγεσϑαι. σημεῖον. δὲ αὐτοῖς £g τὸν ᾿ρωπὸν ἐκ τῆς 'Eoe- 
τρίας. ὁπότε χρὴ ἀνάγεσθαι, 11991. διὰ τοιαύτης δὴ παρα- 
σχευὴς οἱ Aveo ἀναγαγόμενοι, καὶ ναυμαχήσαντες ὑπὲρ 
τοῦ λιμένος τῶν Ἐφετριέων. ὀλίγον μέν τινα χρόνον ὅμως 
καὶ ἀντέσχον" ἔπειτα ἐς φυγὴν τραπόμενοι καταδιώκονται ἐς 
τὴν γῆν. καὶ ὅσοι μὲν αὐτῶν πρὸς τὴν πόλιν τῶν Ἐρετριέων 
ὡς φιλίαν καταφεύγουσι. χαλεπώτατα, ἔπραξαν. φονευόμενοι 
ὑπ᾽ αὐτῶν" οἱ δὲ ἐς τὸ ἐπιτείχισμα τὸ ἕν τῇ Ἐρετρίᾳ, 0 &- 
yov αὐτοὶ. περιγίγνονται. καὶ ὅσαι ἐς Χαλκίδα ἀφικνοῦνται 
τῶν νεῶν. 


Peloponnesii vero, captis 22 Atheniensium navibus, hominibusque par- 
tim caesis, partim captis, tropaeum statuerunt brevique post omnein 
Euboeam praeter Oreum, ad defectionem compulsam, suo modo gu- 
bernare npe 


“αβόντες δὲ οἱ Πελοποννήσιοι δύο καὶ εἴχοσι ναῦς τῶν 
᾿Αϑηναίων. καὶ ἄνδρας τοὺς μὲν ἀποχτείναντες , τους ὁὲ 
ξωγρήσαντες, τροπαῖον ἔστησαν᾽ καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον, 


Εὔβοιώῴν τὲ ἅπασαν ἀποστήσαντες πλὴν Θρεοῦ, (ταύτην 


..) 


χειν: pcne διεληλυϑέναι. et Qotror. Oreos urbs, ante dicta 





e 


Καὶ εὐϑὺς ναυμαχεῖν. ἠναγκάξοντο. 0 γὰρ ᾿Δγησανδρίδας 
ἀριστοποιησάμενος ἐκ τοῦ ᾿ὡρωποῦ ἀνήγαγε τας ναῦς" ἀπέχει 


ὡς τοῦ ἰδίου πολέμου μεί- 
ξονος ἂν -- ὄντος. mendose Il. 
μείξονος ἢ (& 9, ἢ) τοῦ ἀπὸ εἰς. 
κακοφώνως, D. et Abr. ὡς τοῦ ἰδ. 
πολέμου οὐ μείξονος etc., neque 
alii melius, ordo ὡς τοῦ (πολέμου) 
ἀπὸ τῶν πολ.. οὐχ £., d. πρ. τῷ 
λιμ., μείξονος ἂν ὄντος τοῦ ἰδ. πολ... 
quod quasi legisset in suo libro re- 
cte vertit Acacius majus intestino 
certamine ab hostibus bellum non 
longe, sed ad portum adesse rati. 

95. ἀξυγκρότητα πληρώμα- 
τα sunt milites et nautae incompo- 
siti, nullo usu subacti, ut explicat 
Reitz. ad Lucian. de Gymn. 29., 
vol. 7., p. 490. Lucianus Gall. 24., 
vol. 6. p. 327. ἕππος συγκχε- 
κροτημένη, equitatus exercitatus. 
Arn. metaphoram ductam dicit a 


metallis confusis et commassatis. εὖ. 
κρότητον (S. σφυρήλατον) χαλκέαν 
πρόχουν dixit Sophocles Ant, 400, 
cf. Dio Cass. 39, 49. apud Poly- 
bium 1, 61, 3. πληρώματα συγκε- 
κροτημένα opponuntur ἀνασκήτοις 
*. πρὸς καιρὸν ἐμβεβλημένοις. Ε 
G —ro. 

Εὔβοια αὐτοῖς — πάντα 
jv, omnem spem in Euboea posi- 
tam habebant. sic πάντα εἶναι τινὶ 
dicuntur, qui in summa auctoritate 
et existimatione sunt, qui omnia 
apud aliquem possunt, a quibus 
omnia expectat. Hk. v. Ruhnken. 
"3 Vellejum 2, 103., Herm. ad Vig. 

». T27., etc. 

ἀπέχει Cass, Aug, Bk, P. 
Hk., Df. vulgo διεέχει, quod resti- 
tuit G—r. et Hesychius quidem δὲέ- 


Thomas Mag. . 234. διέχει δοπι- 
μώτερον ἢ dud ἔχει, οἷον δέκα 
σταδίους διέχει. καὶ, Θουκχυδί- 
δης p e δὲ πολὺ ἀπ᾽ ἀλλή: 
λων (2, 81.), etc.; sed recte P. ob- 
servavit, utrumque verbum legi apud 
bonos auctores. cf. M. gr. S. 31, c. 

ἐξαναγκάσειαν. significatio- 
nem verbi auget ἐκ preepanwe (v. 
Viger. p. 602., ann. *, 8., Soph. Aj. 
412., El. 64., Eurip. Med. 879.): 
igitur debilius est, quod habent Cass. 
et Aug., ἀναγκάσειαν, neque illi prae- 
ferendum. 

διὰ τοιαύτης à 7 παρασκεῦυ- 
js. vulgo διὰ τοιαύτην — παρα- 
σκευήν. "illud, quod boni libri prae- 
bent, intelligas i in einer solchen Ver- 
fassung.. sic 8, 8. extr. (τοῦ χω- 
οίου) δι᾽ ὀλίγης παρασχευῆς κατει- 
λημμένου, quem locum apposuit K. 
L1. p. 295. — ὠναγαγόμενοι 
Vat. ceteri ἀναγόμενοι, quod minus 
facit ad ναυμαχήσαντες. Hk. 


Histiaea (lliad. β΄, 537.), in extre- 
ma Euboeae parte boreali sita fuit, 
ubi hodieque est Oreo, ,,de situ v. 
Livium 28, 5., 31, 46. historiam pete 
a Diodoro. 19., Polybio ]1., Plutar- 
cho Aemil, 239. οἷ. Aristot. Polit. 
9., p. 133., Demosth. de falsa Leg., 
Liban. Progymn. p. 107., Strab., 
Steph. Byz.* E JFass. Ἑστίαιαν, 
et incolas Ἑστιαιᾶς, dicit "hac. at- 
tice 1, 114.5 7, 57.; item Diodorus 
15, 30.; neque apud Xenophontem 
Hellen. 2, 2, ὁ. Ἱστιέας vel Ἱστιαιᾶς 
legendum arbitror, sed gnis Ἔστι- 
αιᾶς. Pausanias 7, 26, . καὶ κατ᾽ 
ἐμὲ ἦσαν ἔτι, 0t Ὠρεὸν zm ἐν Εὐ- 
Bote. τῷ ὀνόματι Ἑστίαιαν ἐκάλουν 
τῷ ἀρχαίῳ. Mannert. Geogr. d. Gr. 
ι. R. 8., p. 251. de Oreo sic fere 
,Nach dem Verfalle der athenischen 
Macht warf sich hier Philistides als 
Tyrann auf, wurde auch von dem 
Macsdontur Philipp in seiner ei- 
genmáchtigen Herrschaft geschützt. 
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jN , ᾽ ^ * * 
δὲ αὐτοὶ “ϑηναῖοι εἶχον.) καὶ τἄλλα τὰ περὶ αὐτὴν καϑί- 
σταντο. 


Maxima omnium, quae unquam fuit, consternatio Atheniensium propter 
eam cladem et amissam Euboeam, utiliorem adhuc illis quam ipsam 
Atticam, nunc autem vehementer metuendam propter viciniam Pi- 
raei, quem facile, vacuum navibus, invadere, et, ipsa urbe Athe- 
narum obsessa, Hellespontum, Ioniam, insulasque, et omne Athe- 
niensium imperium, occupare potuissent Lacedaemonii, si audaciores 
fuissent ad modum Atheniensium et Syracusanorum, ᾿ 


v "7 , e , » 

96. Toig δὲ ᾿4ϑηναίοις ὡς ἦλθε τὰ περὶ τὴν Εὔβοιαν 
γεγενημένα, ἔκπληξις μεγίστη δὴ τῶ ὶ j D 
po NH 8 μεγιστη Or τῶν πρὶν παρέστη: οὔτε γὰρ 
ἢ ἕν τῇ ἱκελίᾳ ξυμφορὰ, καίπερ μεγαλὴ τότε δόξασα εἶναι, 
οὔτε ἄλλο οὐδέν πω. ovrog ἐφόβησεν. ὅπου γὰρ, στρατοπέδου 
ber £v 2p ἀφεστηχοτος. αλλῶν τὲ νεῶν οὐκ οὐσῶν, 
Ov | , "- , /,« 

E . π᾿ ἐσβησομένων. αὐτῶν τὲ στασιαξόντων. καὶ ἄδηλον 

» ὅποτε σφίσιν αὐτοῖς βυῤῥαξουσι, τοσαύυτὴ ἡ ξυμφορὰ éxe- 
Tos ὧν, Ἢ v«vg Té, καὶ. TO μέγιστον. Εὔβοιαν ἀπολω-- 
ἕχεσαν. ἐξ ἧς πλείω ἡ τῆς -rrixüg ὠφελοῦντο, πῶς oUx εἰ- 
κοτῶς ἡϑυμουν; μάλιστα δ᾽ αὐτοὺς καὶ δι᾽ ἐγγυτάτου ἐϑο- 


(Strabo 10., p. 683.) Stephanus aus  schwindet sie, (Wass, tamen ,,KEpi- 
Byzanz führt aber die Nachricht an, scopi ejus, ** inquit, ,, mentio est in 
dass die Athener mit Beihülfe der — Concilio chalced. a. Christ. 451.) 

Chalcidenser den Tyrannen in der , : 


» LI , . . . 
Folge tódteten und die Stadt befrei- deos Ma WM dikaiense, 


πα A ] non Euboei. Arn, cleruchos icos 
ten, Kassander in Macedonien liess dici putat quos eo or tiene nct 
at, serat 'les, 


sie vergebli J Di 

T1.» - evtl cni saprei wes di uer post defectionem Euboea. 
wieder unter Philipp. 3. als Fe- ᾿ς .' à; RT 
stung mit macedonischer Besatzung. 90, τὰ E VEPFLREEEHI Ny, TU 
Eine Citadelle beschützte den Ha- """ue τῶν ἐν τῇ Εὐβοίᾳ γενομέ- 
fen, 2 andere Schlósser mit dazwi- "9". 9. ἃ EMEN 9S por melo 
schen gezogener starker Mauer ver- "Yam Thu. OH τα pey. pro ἢ 
theidigten sie von der Landseite “)γέλία 5:80: τῶν γεγενημένων. ,Pri- 
(Livius 31, 46.). Sie lag am Abhan- [ΠῚ suspicabar, ἡλθϑὲ fortassis e 
ge des Bergs T'elethrion auf einem  *9mpendio scripturae, vel alio erro- 
Felsen; am Fusse ergoss sich das 78 librariorum , ortum esse pro 7j- 
Flüsschen Kallas in die See (Stra- 7:491, quomodo saepe loquitur T'huc., 
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ούβει, εἰ οἱ πολέμιοι τολμήσουσι νενικηκότες εὐϑὺς σφῶν ἐπὶ 
τὸν Πειραιᾶ, ἔρημον ovra νεῶν, πλεῖν καὶ οσον OUX ἤδη ἐνο- 
μιξον αὐτοὺς παρεῖναι" ὁπὲρ ἂν, εἰ τολμηρότεροι ἧσαν, ῥαδίως 
ἂν ἐποίησαν. καὶ ἡ διέστησαν cv ἕτι μᾶλλον τὴν πολιν ἐφορ- 
μοῦντες: ἢ ἐπολιόρκουν μένοντες. καὶ τὰς Cx Ἰωνίας ναὺς 
ἠνάγκασαν ὧν, καίπερ πολεμίας οὐσὰς τῇ ὀλιγαρχίᾳ, τοῖς σφε- 
τέροις οἰκείοις καὶ τῇ ξυμπαάσῃ πόλει βοηϑῆσαι καὶ ἕν TOUTO 
Ἑλλήσποντός τὲ ἂν ἣν αὐτοῖς. καὶ Jovia, καὶ αἱ νῆσοι. καὶ 
τὰ μέχρι Εὐβοίας. καὶ, ὡς εἰπεῖν. ἡ “Ἅϑηναίων ἀθχὴ πάσα. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τούτῳ μόνῳ “ακεδαιμόνιον “ϑηναίοις παντῶν δὴ 
ξυμφορώτατοι προσπολεμῆσαι ἐγένοντο. ἄλλα καὶ ὧν ἄλλοις 
πολλοῖς" διάφοροι γὰρ πλεῖστον ὄντες τὸν τρόπον, οὐ μὲν ὀξεῖς. 
of δὲ βραδεῖς. καὶ o( uiv ἐπιχειρηταὶ, οἱ δὲ ἀτολμοι ἄλλως τε, 
καὶ ναυτικῇ ἀρχῇ πλεῖστα. ὠφέλουν. ἔδειξαν δὲ οἱ Συρακου- 
σιοι- μάλιστα γὰρ ὁμοιύτροποι γενόμενον ἄριστα καὶ προσε- 
πολέμησαν. 


Igitur Ath, statim 20 naves insiruunt, et vocata concione Quadringen- 
tis magistratum abrogant, eorum in locum suffectis 5 millibus ad 
rempublicam administrandam; quorum in numerum recip! voluerunt, 
quicunque arma  gestarent ; magistratus autem geri sine mercede, 
et execrandum esse, qui eam acciperet. 

97 1 3 i , , Pius. - A 
07. Ἐπὶ Ó ovv τοῖς ἠγγελμένοις οἱ “ϑηναῖοι vevg τὲ 
, , 4 , , , P 
εἴκοσιν ὅμως ἐπλήρουν. καὶ ἑκκλησίαν ξυνέλεγον͵ μίαν μὲν 
εὐθὺς τότε πρῶτον ἐς τὴν Πύκνα καλουμένην, οὐπὲρ x«t αλ- 
Aore εἰώϑεσαν. ἐν ἧἡπὲρ καὶ τοὺς τετρακοσίους καταπαῦσαν- 
τὲς τοῖς πεντακισχιλίοις ἐψηφίσαντο τὰ πραγματὰ παραδοῦ- 
. 5 Ἁ 3 - c P: ^ χ , * ἧς 
να. CuvGL δὲ αὐτῶν O07T0GOL καὶ οπλα παρθεχονται καὶ μι 

| ἕ ᾿ gud ἀρχῇ: εἰ δὲ μὴ. ἐπάρατον 
σθὸν μηδένα φέρειν μηδεμιζ ἀρχῇ εἰ O8 μὴ. ἕπᾶθ 
ἐποιήσαντο. 


gere, coneurrere inter, se. — ἢ sium habebantur, maxime αἱ κυρίαι 
ἐπολιόρκουν. repete ἂν ex prae- ἐκκλησίαι. v. annot. ad c, θὲ, — 
ὕπλα παρέχεσϑαι, 1. e. OzAL- 
τεύειν, soli ditiores poterant; pau- 
peres leviter armati erant, vel nava- 
militiam exercebant, 4k. v., 


. n i] fe - Ὁ 
gressis, — οὐ ttv οξεξει g— «70À- 
& 01. explicatius hanc morum dis- 
crepantiam persequitur 1, 70. et 54.— 
dativum ναυτικῇ ἀρχῇ junge τῷ lem 


bo 10, 683.). — Die Rómer schenk- 
ten dieser Stadt mit den übrigen 
in Griechenland den Namen der 
Freiheit (Polyb. Exc. de leg. 9.), 
aber sie  verfiel. (Melam citans 
Mannertus , tanquam vetus nomen 
Histiaeae usurpantem 2, 7., erravit: 
sic enim ibi Mela de Euboea ,Ali- 
quot in ea sunt oppida, Styra, Ere- 
tria, Pyrrha, Nesos, Oechalia; ve- 
rum opulentissimae Carystos et Chal- 
cis; nihil amplius.) Plinius zàáhlt 
sie unter die zu Flecken herabge- 
sunkenen Orte; Ptolemáus nennt sie 
noch Stadt; in spütern Zeiten ver- 


non ἦλθε. cap. 97. ἐπὶ τοῖς ἡγγελ- 
μένοις. deinde, cum vidissem, scho- 
liasten verba 7409s τὰ γεγ. interpre- 
tari 40s μήνυμα τῶν γεγενημένων, 
unde apparet, eum agnovisse τὸ ἦλ- 
Us, nihil tentandum arbitratus sum, 
etsi non valde obvium genus loquen- 
di esse puto.** D, Valla quidem nun- 
tata sunt; sed ex eo non sequitur, 
eum legisse ἠγγέλϑη : sensum, quem 
perspexerat, τοῦ 749€ expressit. 
3 - 

οὐδὲ τῶν ἐσβησομένων, scil. 
ὁντῶν, cumque non essent, qui na- 
ves conscenderent. 


ξυῤῥάώξαι interpretantur confli- 


ὠφέλουν, cum verbum ὠφελέω et 
dativum, et accusativum, admittat. 
v. M. gr. S. 391. Ex Hk. 
veavrttxycoxn,imperio maris, 
i. e. mari imperantibus, qui prae 
aliis alacres et promti ad agendum 
esse debent; quales erant Áth.; non 
item Lacedaemonii, qui tarditate 
sua imperium illud Atheniensium ad- 
juvabant. | —— 
Q7. ἐς τὴν Πύκνα. sic libri 
optimi pro Πνύκα. illud veteribus 
Atticis vindicat Buttmann. gr. maj. 
Ι.. p. 237. locus erat juxta arcem, 
ubi plerumque conciones Athenien- 


quos laudat K. ad Dionys. p. 251., 
Aristot. Polit, 2, 5, 2.5 6, 4, 3., Plat. 
Leg. 6., p. 793, C. 

ἐπώρατον, ἀραῖον, exsecran- 
dum, diris devovendum; quarum ex- 
empla vide apud Sophoclem Oed. 
tyr. 254, — 257., et Aristophanem 
'l'hesm. 310. — 330. cf. Soph. 'T'rach. 
1136., sequ., Eurip. Med. 579., sequ. 
Livius 40, 5. Hujus atrocitas faci- 
noris novam velut flammam regis 
invidiae adjecit, ut vulgo ipsum 
liberosque ejus exsecrarentur ; quac 
dirae brevi ab omnibus diis exau- 
ditae, ut sacviret. ipse in suum 
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Aliis quoque frequenter advocatis concionibus Ath, sciverunt leges de 
— nomothetis omnique administratione reip., aequa illa qui- 
em initio, pariterque utili optimatibus ac plebejis. 


Eyíyvovro δὲ καὶ ἄλλαι ὕστερον πυκναὶ ἐχκλησίαι, ἀφ᾽ ὧν 


καὶ νομοϑέτας. καὶ τἄλλα. ἐψ 
οὐχ ἥκιστα δὴ τὸν πρῶτον χρό 


ηφίσαντο ἐς τὴν πολιτείαν. καὶ 
vov ἐπί ,7ὲ ἐμοῦ 4ϑηναῖοι φαί-- 


νονται EU πολιτεύσαντες" μετρία γὰρ ἥ τὲ ἕς τοὺς ὀλίγους, καὶ 
τοὺς πολλοὺς. ξύγχρασις ἐγένετο. καὶ ἐκ πονήρων τῶν πρα- 
γμάτων γενομένων τοῦτο πρῶτον ἀνήνεγκε τὴν πόλιν. 


Deinde etiam Alcibiadem cum eo 


que sentientes restituerunt, nuntioque 


misso et illum, et exercitum , qui Sami eràt, res capessere jus- 


serunt, 


Ἐψηφίσαντο ὁὲ καὶ “Ἀλκιβιάδην. καὶ ἄλλους μετ᾽ αὐτοῦ. 
κατιέναι. καὶ παρά τε ἐχεῖνον. καὶ παρὰ τὸ ἐν Σάμῳ στρα- 
τύπεδον, πέμψαντες διεκελεύοντο ἀνϑάπτεσϑαι τῶν πρα- 


γμάτων. 


Ita mutatis rebus Pisander et Alexicles. aliique principes oligarcharum, 
Deceleam se subduxerunt; Aristarchus autem dux Oenoén, castellum 
Atheniensium, tunc a Corinthiis obse 'ssam, capit per dolum et Boeo- 


tiis tradit. 


93. Ἐν ài τῇ μεταβολῇ ται UT) εὐϑὺς “μὲν περὶ τὸν 
Πείσανδρον καὶ ᾿“λεξιχλέα. καὶ ὅσοι nocv vic avr e uu 


sanguinem, effecerunt. Plinius H. 
N. 1, 7. Ut populus flens univer- 
sus consurgeret, dir asque Pompejo, 
quas ille mox luit, imprecaretur. 
Horatius Epod. 5, 89. 

Diris agam vos: dira dcetestatio 

nulla expiatur victima. 
Ejusmodi exsecrationibus etiam Chri- 
stiani olim catholici haereticos de- 
vovere solebant, quas diras ridicule 
imitatus est Sterne in fabula mile- 
sia, inscripta 'T'ristram Shandy. 


νομοϑέτας Arn. intelligit viros 
constituendae reip. delectos, . quo mu- 
nere fungebantur ab optimatibus in- 
stituti ξυγγραφεῖς. v. cap. 67., et 
Schoem. de Comit, Ath. p. 251., 257. 
270. E G—ro. 


ἐπί ys ἐμοῦ, mea quidem 
memoria Hk. ,,Le lecteur remar- 
quera, que c'est la premiere fois 
que Thuc. émet son opinion sur 
l'administration, qu'il regardait com- 
me la meilleure.** Did. 


πονήρων. Il. πονηρῶν. obtem- 
peravi grammaticis, qui accentu di- 
stinguunt adjectiva πόνηρος, miser, 
€t πονηρὸς, malus, improbus, Am- 


monius p. 116. ed, Valck. πονηρὸς 
γάρ ἐστιν ὀξυτόνως ὁ TEE : 
πόνηρος δὲ ὃ ἐπίπονος etc. cf. 
234. hujus libri, ubi G-r., πα εἰς 
citatis auctoribus, quamvis invito 
Schneidero in lexico v. πονηρὸς, 
edidit πόνηρα πράγματα, sicut ἢ. I. 
πονήρων τῶν πραγμάτων, Did. ..πὸ 
νηρῶν, Nous croyons qu'il faut lire 
πονήρων, comme dans plusieurs au- 
tres passages de "Thucydide. πονή- 
ρῶν est synonyme de ἀσϑενῶν, ma- 
lades; le mot métaphorique ἀνήνε- 
jy**, qui suit immédiatement apres, 
confirme notre assertion: car on dit 
ἀναφέρειν ἐκ νόσου, ἐκ μϑδτῃ, ἐξ 
ὕπνων, Plut. (in Romulo, c. 18.) 
dit ἐκ τῆς πληγῆς ἀναφέ ocv. * He- 
rod. 1, 116. ἐχπλαγεὶς δὲ τούτοισι 
ἐπὶ χρύνον ἄφϑογγος ἦν, μόγις δὲ 
δή κοτε ὠνενειχϑεὶς (se. recipiens) 
εἰπὲ —. idem 3, 22. οὐδὲ γὰρ ὧν 
τοσαῦτα δύνασϑαι ζώειν σφέας, εἶ 
μὴ τῷ πόματι ἀνέφερον (recrearen- 
tur). utroque loco v. Báhr, Tatius 
ed. Jacobs. p. 46, 16. εἶτα ἄνενεγ- 
κοῦσα. cf. Scháfer. ad Eurip. Or. 
397. (408. Porson.) S. ἀνήνεγκε: 
εἰνενεγκεῖν ἐποίησεν. 
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Ata, ὑπεξέρχονται ἐς τὴν 4]εκέλειαν " ᾿Ἵφίσταρχος δὲ αὐτῶν 
μόνος, (ἔτυχε γὰρ καὶ στρατηγῶν.) λαβὼν κατὰ τάχος τοξότας 
τινὰς τοὺς ββαρβαφωτάτους ἐχώρει πρὸς τὴν Οἰνόην. ἣν δὲ 
.““ϑηναίων ἐν μεϑορίοις τῆς Βοιωτίας τεῖχος" ἐπολιόρχουν δ᾽ 
αὐτὸ διὰ ξυμφορὰν σφίσιν £x τῆς Οἰνόης γενομένην ἀνδρῶν 
ἐκ Ζ]εκελείας ἀναχωρούντων διαφϑορᾶς οἵ Κορίνϑιοι. ἐϑελον-- 
τηδὸν * προσπαρακαλέσαντες τοὺς Βοιωτούς. χοινολογησά-- 
μενος οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿Δρίσταρχος ἀπατᾷ τοὺς ἐν τῇ Οἰνόῃ. λέ- 
γῶν. ὡς καὶ οἵ ἐν τῇ πόλει τἄλλα ᾿ξυμβεβήκασι. “ακεδαιμο- 
νίοις, κἀκείνους δεῖ Βοιωτοῖς τὸ χωρίον παραδοῦναι" ἐπὶ τού-- 
τοις γὰρ ξυμβεβάσϑαι. of δὲ πιστεύσαντες. ὡς ἀνδρὶ στρα- 
τηγῶ. καὶ ovx εἰδότες οὐδὲν διὰ τὸ πολιορχεῖσϑαι. ὑπόσπονδοι 
ἐξέρχονται. τούτῳ μὲν τῷ τρόπῳ Οἰνόην ληφϑεῖσαν Βοιωτοὶ 
κατέλαβον. καὶ ἡ ἐν ταῖς ᾿ϑήναις ὀλιγαρχία, καὶ στάσις. 


ἔπα υσατο. 


Peloponnesii, qui Mileti erant, intellecta fraude Tissaphernis, cumque 
a Pharnabazo arcesserentur, clam Samiis, 73 navibus solvunt et in 
Hellespontum navigant, tempestate autem jactati ad Icarum insu- 
lam appellere coguntur, neque per 3 vel 6 dies ventum nacti Chium 


perveniunt. 


99. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ϑέρους τούτου καὶ 
οὗ ἐν τῇ Μιλήτῳ Πελοποννήσιοι. ὡς τροφήν τε οὐδεὶς ἐδίδου 


98. τοξότας τινας. sic dice- 
bantur Athenis servi publici, qui 
lexiarchis et aliis magistratibus prae- 
sto erant. v, Pollux 8, 104, et Bockh, 
de Oecon. pol. Ath. 1., p. 222. erant 
fere barbari, unde etiam Scythae 


dicti. cf. annót. ad c. 67. Hk. 


τοὺς βαρβαρωτάτους. mazi- 
me barbaros, Scythas, qui pluri- 
mum ab aliarum gentium, praeser- 
tim Graecorum, moribus abhorre- 
bant, teste Herodoto 4, 76. 


διαφϑ'ορᾶς. verba sic junge 
διὰ ξυμφορὰν — γενομένην δια- 
φϑορᾶς ἀνδρῶν i4 dix. ἀναχωροῦν- 
των. Hk. 

* προσπαρακαλέσαντες. 
ita Cass. et Aug., ut 2, 68. cum 
illi codd., tum Dan.; sed utroque 
loco scriptura controversa est, et 
hic quidem vulgo legitur προσκαλέ- 
σαντες. quare vereor ne ponendum 
sit παρακαλέσαντες, librariique falso 
perscriptum πρὸς subjecto παρὰ cor- 
rexerint, illo non expuncto, cum li- 
tura abstinerent pro more suo. certe 
alterutro horum careri potest salva 


sententia, — de interpunctione hu- 
jus loci recte Did. ,,Nous croyons 
que c'est à tort que G—r, et P. 
(aliique recentiorum praeter Df.) 
mettent une virgule apres ἐϑελον- 
τηδὸν, pour rapporter cet adverbe 
à ἐπολιόρκουν, πολιορχῶ ἐϑελ. nous 
semble produire un sens inadmissi- 
ble, tandis que παρακαλέσαντες τοὺς 
B. 2954. présente un sens naturel, 
lls appelérent quiconque parmi les 
Boeotiens voudrait prendre les ar- 
mes. — Zonaras ἐϑδελοντηδὸν 
διὰ τοῦ ἢ (i. e. ἐν τῷ ἢ. ut διὰ 
Κορίνϑου, διὰ Ψωφῖδος, pro ἐν 
Κορίνϑῳω, ἐν Ψωφῖδι, etc, v. Eurip. 
Alcmaeon, Eurip. fragm. p. 3l. et 
32. nostrae ed.) Θουκυδίδης, καὶ 
Au daa (Herod. 1, 5.; 6, 25.), 
ἐπίῤῥημα. quae eadem habet Suidas. 


99. of ἐν τῇ Μιλήτῳ Πελο- 
ποννήσιοι. nominativus οἵ Πελ. 
videtur non habere quod sibi assu- 
mat verbum; sed scriptor post mul- 
ta interjecta membra in illius locum 
substituit alium nominativum ὁ Mív- 
Ó«gog: quare ante οὕτω δὴ minus 
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τῶν ὑπὸ Τισσαφέρνους τότε, ὅτε ἐπὶ τὴν "AomtvOov παρήει 
προσταχϑέντων, καὶ αἴ φοίνισσαι νῆες. οὐδὲ ὁ Τισσαφέρνης. 
τεῶ3 που ἤκον, 0 τὲ Φίλιππος ὁ ξυμπεμφϑεὶς αὐτῷ ἐπεστάλ-. 
κει Μινδαρῳ τῷ ναυάρχῳ. καὶ ἄλλος, Ἱπποκράτης. ἀνὴρ 
Σπαρτιάτης. καὶ ὧν ἐν Φασήλιδι, ὅτι οὔτε αἴ νῆες παρέσοιντο. 
πᾶντα τὲ αδικοῖντο ὑπὸ Τισσαφέρνους. Φαρνάβαξός τε ἐπεκα- 
λεῖτο αὐτους, καὶ ἣν πρόοϑυμος, κομίσας τὰς ναῦς. καὶ αὐτὸς 
τὰς λοιπὰς ἔτι πόλεις τῆς ἑαυτοῦ ἀρχῆς ἀποστῆσαι τῶν ᾿ά4ϑη- 
ναῶν. ὥσπὲρ καὶ ὁ Τισσαφέρνης. ἐλπίζων πλέον τι σχήσειν 
απ αὐτοῦ. oUTO δὴ ὁ Μίνδαρος πολλῷ κόσμῳ καὶ ἀπὸ παρ- 
αγγέλματος αἰφνιδίου. ὅπως λάϑοι τοὺς ἐν Σάμω. ἄρας ἀπὸ 
τῆς Μιλήτου ναυσὶ τρισὶ καὶ ἑβδομήκοντα. ἔπλει ἐπὶ τὸν Ἑλ- 
λησποντον. ιπρότερον δὲ ἐν τῷ αὐτῷ ϑέρει τῷδε ἑκκαίδεκα ἐς 
«vtov νῆες ἐσέπλευσαν, αἵ καὶ τῆς Χερσονήσου τι μέρος κατέδρα- 
pov.) χειμασϑεὶς δὲ ἀνέμῳ. καὶ ἀναγκασϑεὶς., καταίρει ἐς τὴν 
[Ix«gov, καὶ μείνας ἐν αὐτῇ ὑπὸ ἀπλοίας πέντε 5 $E ἡμέρας 
ἀφικνεῖται ég τὴν Χίον. 


Qua de τὸ 'Thrasyllus certior factus Lesbi et in continente adversa 
collocatis speculatoribus, nme solvens lateat Mindarus , ipse cum 
classe sua Methymnam proficiscitur, commeatus parari jubens, ut 
si morentur Peloponnesti, Chium pergat, 


. 100. Ὁ δὲ Θράσυλλος ἐκ τῆς Σάμου, ἐπειδὴ ἐπύϑετο αὐ- 
rov &x τῆς Μιλήτου ἀπηρκοότα, ἔπλει καὶ αὐτὸς ναυσὶν εὐθὺς 
πέντε καὶ πεντήχοντα. ἐπειγόμενος. μὴ φϑάσῃ ἐς τὸν Ἑλλήσ- 
ποντὸν ἑσπλευσας. αἰσϑόμενος δὲ, ὅτε ἐν τῇ Χίῳ εἴη, καὶ vo- 
μίσας αὐτὸν καϑέξειν αὐτοῦ. σκοποὺς μὲν κατεστήσατο χαὶ ἐν 


- , , κ , ^w " , , , , 

τῇ “έσβῳ. καὶ ἐν τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ). εἰ ἄρα ποι κινοῖντο 

αι νῆξς. ὁπῶς μὴ λαϑοιὲν" αὐτὸς δὲ ἐς τὴν Μήϑυμναν z«- 
, : " , li. ^ " , i" ' Ἴ Yo i 

Q«zAsvGeg ἀλφιτὰ τε. καὶ τὰ ἄλλα ἐπιτήδεια. παρασκευάζειν 

L , e ^i , , , , " , TT 4 

EXtAEUEV, ὡς, ἣν πλείων χρόνος γίγνηται, £x τῆς “έσβου τοὺς 

ἑπίπλους τὴ Χίῳ ποιησόμενος. 
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Simul Eresum, quam exules Methymnaeorum ex optimatibus, Methymnam 
ipsam frustra aggressi, ad defectionem compulerant, recipere cona- 
batur, 'Thrasybuli, qui prius eo venerat, et duarum navium ex 
Hellesponto Athenas redeuntium, et methymnaearum, adjunctis sibi 
auxiliis, quibus Eresus vi, machinisque, et quovis modo, expu- 
gnaretur. 


Ἅμα δὲ. Ἔρεσος γὰρ τῆς Μέσβου ἀφειστήκει, ἐβούλετο ἐπὶ 
αὐτὴν πλεύσας. εἰ δύναιτο, ἐξελεῖν. Μηϑυμναίων γὰρ οὐχ 
of ἀδυνατώτατοι φυγάδες. διακομίσαντες ἔκ τὲ τῆς Κύμης 
προσεταιριστοὺς ὁπλίτας ὡς πεντήκοντα, καὶ τῶν ἐκ τῆς ἠπεί- 
ρου μισϑωσάμενοι, ξύμπασιν ὡς τριακοσίοις. ᾿δναξάνδρου 
Θηβαίου κατὰ τὸ ξυγγενὲς ἡγουμένου, προσέβαλον πρώτῃ Μη- 
ϑυμνῃ" x«i, ἀποκχρουσϑέντες τῆς πείρας διὰ τοὺς ἐκ τῆς Μυ- 
τιλήνης ᾿άἀϑηναίων φρουροὺς προελϑόντας. αὐϑις ἔξω μάχῃ 
ἀπωσϑέντες. καὶ διὰ τοῦ ὄρους κομισϑέντες. ἀφιστᾶσι τὴν 
Ἔρεσον. πλεύσας οὖν ὁ Θράσυλλος ἐπ᾽ αὐτὴν πάσαις ταῖς 
ναυσὶ διενοεῖτο προσβολὴν ποιεῖσϑαι" (προαφιγμένος δὲ αὐ-- 
τύσε ἣν καὶ Θρασύβουλος πέντε ναυσὶν ἐκ τῆς Σάμου. ὅτε 
ἠγγέλϑη αὐτοῖς ἡ τῶν φυγάδων αὕτη διάβασις.) ὑστερήσας δὲ 
ἐπὶ τὴν Ἔρεσον ἐφώρμει ἐλϑών. προσεγένοντο δὲ καὶ ἐκ τοῦ 
Ἑλλησπόντου τινὲς δύο νῆες ἐπ᾽ οἴκου ἀνακομιξζόμεναι., καὶ 
«t μηϑυμναῖαι: καὶ αἵ πᾶσαι νῆες παρῆσαν ἑπτὰ καὶ ἕξή- 
κοντα, ἀφ᾽ ὧν τῷ στρατεύματι παρεσχευάξοντο, ὡς κατὰ 


προσεταιριστοὺς,, sodalitio nullis probatum, jure, ut opinor, 
conjunctos. Herodotus 3, 70. τοῖσι — D. refellens ,,Acacius tamen,'* in- 
ἕξ τῶν ΠΙερσέων ἔδοξε καὶ “Ιαρεῖον quit, ,,haec per parenthesin dicta exi- 
σιροσεταιρίσασϑαι. ibi Dáhr. notavit, «stimavit, et vor. ad "Thrasyllum, 
in Graecorum civitatibusliberis, nec non '"Thrasybulum, retulit; nec vi- 
minus Romae, qui exclusi aut re- deo quidquam obstare, quominus ita 
moti essent ab administratione reip., recte accipi possint.** 
haud raro sodalitia constituisse, in τινὲς δύο. ita bis terque No- 


plene interpunxi. — verba x«1 αἱ 
φοέῤψνισσαι viisg, οὐδὲ ó Tic 
σαφέρνης, τέως z0v ἡ κον ac- 
cipe quasi scriptum esset οὔτε αἵ 
φ. v., ovr? ὁ Τισσ. duplici negatio- 
ne, v. Soph. Ajac. v. 628, (item 
2095. Both.) — xouíc«g τὰὼς 
ναῦς, τὰς τῶν Πελοποννησίων. 


Hk. 


ὥσπερ καὶ ὁ Tico.: ὥσπερ 
καὶ : " Τισσ. τὰς ἐν τῇ ἑαυτοῦ 
ἀρχῇ. ἤλπιζε γὰρ ὁ Φαρν., rov 
τοῦ γενομένουί ὀὁ (ὠπ᾿ αὐτοῦ. 
i. e. ἀπὸ τοῦ ὠποστῆσαι τὰς πάύ. 
Aug. Hk.) πλέον τι σχήσειν αὐὖ- 
τὸς. E S. (ἐλπίξων --- ἀπ᾽ 
αὐτοῦ, quod ex hac re com- 


modum aliquod sec percepturum sp« 
raret. Port.) 

καὶ ; " ᾽ y ^ : 

να co «tprtoótov, i, e, 
καίπερ (v, Viger, 8, 7., pag. 525.) 
etc., quamvis subito indicta profe 
clióone, tamen ordine et servata mi 
litari disciplina, ne turbate disce 
dens Ath, adverteret. 


ex L] γι * 
αὲ καὶ etc. «t accessit e MS. B. 
κατεδραμον: ny. ἑληΐσαντο. S. 


ü & AN , " , 

100. χαϑέξειν: ἐνδιατρίψειν. 
S. ut 8, 28. év ἢ κατεῖχε. rarum 
hac notione verbum, ut Arn. anno 


tavit. de Cuma v. cap. 3l. hujus 
libri. 





iisque conjuratione (ἑταιρεία, GvrQ- 
μοσίᾳχ. facta novas res molitos esse; 
qua de re citat C. FE. Hermann. 
Lehrbuch d, er. Staatsalterth. S. 70. 
annot. 2,, et Creuzeri Róm, Antiqu. 
S. 148., p. 203., sequ., 2. ed. figu- 
rate Lucianus de Hist. scrib, cap. 
23. dixit προσεταιρίζεσϑαι τὸν ,N&- 
γνοφῶντα, 
^ * $ , 

κατὰ TO ξυγγενὲς. de hac 
consanguinitate Boeotorum cum Aeo- 
lensibus vid. 3, 2.5 7, 57. Hk. 

(προαφιγμ évog. — δεαβα- 
616.) ,, Videtur vorso:ocg ad 'Thra- 
sybulum referri, quem dicat, licet 
προαφιγμένον, tamen ὑστερῆσαι. alio- 

Tu : ^ ra - 
qui repetendum fuerat "Thrasylli no- 
men post vor. neque enim hic pa- 
renthesi commodum esse locum puto, 
quae incipiat a προαφ., et desinat 
in διάβασις.“ H. Steph. quem, non- 


ster. et Cicero 2. de Fin., 19. Leo- 
nidas, Epaminondas, tres aliqui, 
aut quatuor. Wass. Similiter cap. 
91. ἐς διακοσίους μὲν τινὰς, ubi Hn. 
,Particulam (imo pronomen.) rivis, 
quae nominibus numeralibus adnecti 
solet, nequaquam, ut plerisque vi 
detur, redundare existimat Stepha- 
nus Append, ad Scripta al. de Dial. 
attica p. 90., sed eum potius usum 
habere, quem apud Gallos quelques, 
ut cum dicunt i/ a demeuré là quel- 
ques vingt jours, ad verbum com- 
moratus cst ibi aliquot viginti dies, 
i. e. circiter 20 dies. de Latino- 
rum simili usu τοῦ aliquis D. ibidem 
laudat 'l'aubmann. et Lambinum ad 
Plauti Menaechm, 5, 5, 57., et Gro- 
novium ad Gell. 3, 7. cf. ann. ad 
7, 9T. τ We 

ἀφ΄ Qv — zugQéox.: 4p ὧν 
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M , ) 
χράτος μηχαναῖς τε. καὶ παντὶ TQOTO, ἣν δύνωνται. «aton- 
4/ 4 vu 


Govreg τὴν Ἔρεσον. 


Mindarus et Peloponnesii obliquo cursu, E ,resoque vitata, in continen- 


tem navigant, et , postquam Crateriam. Arginussas, et Harmatuntem 
, 


subierunt ad prandendum, Lectum , Larissam , et Hamaxitum, alia 

a- 
que ibi oppida, praetervecti, in Hellespontum perveniunt, et Rhoe- 
teum, partimque Sigeum, appellunt, 


" m. Ὁ ài Μίνδαρος ἐν τούτῳ καὶ αἵ ἔχ τῆς Xíov τῶν 
δλοποννησίων vis, ἐπισιτισάμεναι δυσὶν ἡμέραις, καὶ λαβον- 
τὲς παρὰ τῶν Χίων τρεῖς τεσσαρακοστὰς ἕκαστος χίας, τῇ 


τρίτῃ διὰ ταχέων ἀπαίρουσιν 


ἔκ τῆς Χίου * πελάγιαι. ἵνα 


μὴ ren ταῖς ἐν τὴ Ἐρέσω ναυσὶν. ἀλλὰ ἐν αριστερ 
τὴν 
i rq ἔχοντες ἕπλεον ἐπὶ τὴν ἤπειρον" καὶ προσβαλόντες ; 
τῆς Φωκαΐδος ἐς τὸν ἐν Κρατερίοις λιμένα. καὶ ἀριστοποιησά-- 
μενοι. παραπλεύσαντες τὴν Κυμαίαν δὲ "σεν οποιοῦνται ἐν 4go- 
γινού : 
σσαις. τῆς τὲ ἠπείρου ἐν τῷ ἀντιπὲ ρας ; τῶν Μυτιλήνης" ἐν - 


"M - * , 
δηλαδὴ νεῶν τοὺς στρατιώτας πα- 


θαλαβόντες παρεσκ, S. 


101. ὃ υσίν. Phrynichus p. 210. 


δυσὶ μὴ λέγε, ἀλλὰ ὃ vot v. ἡ ustath. 
ad Iliad. κ΄, p. 802, 28. τὸ δυσὶ βαρ- 
βαρον. Lobeck. ad Phryn. δυσὶ non ra- 
rum esse dicit apud Hip pocratem, 
mel autem legi apud Thacydiden.. et 
apud oratores atticos et Plutarchum 
nusquam: quare sibi certum esse, Óv- 
otv scribi debere ἢ. l. sed Thomas Mag. 
P. 253., Phrynichum reprehe πάθην, 
iam Atticos dicere ait δυσὶ, quam- 
vis melius sit δυοῖν, et affert hunc 
ipsum locum. Buttmannus quoque 
gr. maj. vol. I., p. 282. tuetur àv- 
oi. cf. M. gr. S. 138. E G—ro. 
hit τεσσαραποστὰς LXG- 
στος χίας. S. ἀρχαῖα νομίσματα 
ἐπιχώρια. Portus ita dictum puta 
bat hunc nummum, quod esset qua- 
τὴν "gh pars nummi alicujus igno- 
, HK. 
"a T £ÀC & y LG . sic Ill. sed Hk, ,.Si 
wee quomodo ἐν ἀριστερᾷ τὴν 
Ἰέσβον ἔχοντες, et ἔπλεον ἐπὶ τὴν 
ἤἥπειρονν et quomodo ita vitare po- 
terant Atheniensium ad Eresum na- 
ves? haec prorsus contraria sunt, 
neque ullo modo inter se conciliari 
possunt, nisi ante πελάγιαι inseras 
οὐ, quod facile absorberi potuit ab 
ultima praecedentis nominis X/ov. 
huic lectioni non solum tota navi- 
gationis praeter Asiae continentis 
littora descriptio apprime convenit, 
sed etiam sequens οἰλλὰ respondet. «4 





Speciosa conjectura, sed X040 qp (0vOG 
duobus ov collidentibus, ut in Du- 
keri conjectura cap. 94., quod vita- 
turum fuisse puto elerantem scri 
ptorem. abhorret sane πελάγιχε: quid 
autem, si Thuc. dixit πλάγιαι, obli 
quae, obliquum cursum tenentes, 
non in altam, sed continentem ver- 
sus ? frequenter commemorantur zre- 
Act γιαᾶι vig, rarius πλαγιαι: hinc, 
opinor, lapsus librariorum. paulo 
durius constructum αλλὰ me non mo 
vet: liber harum rerum "Thucydides. 
ἐν Κρατερίοις. Crateria intet 
Phocaeam et Smyrnam sita erant. 
Plinius H. N, 5, 38. Carteria juz- 
ta Smyrnam insula. 

ἐν A o y ἐνούσσαις, Tüg TE 
ἠπείρου d y tO «vt, v, Mvr. ll. 
Aoyu.vovootg (vel mendose Apytvoro- 
σαις, vel etiam Aoysvvovocig) τῆς 
ἠπείρου, ἐν rà etc., sudantibus in- 
terpretibus, variaque comminiscen- 
tibus, cum non vident, forte r2 ex 
cidisse post τῆς. Arginussae insulae 
cum vicinae essent continenti , nec 
maenae, Peloponnesii partim in illis, 
partim in continente, coe naverunt, 
Diodorus 13, 97. 4oytvobocct (ita 
scribendum est) ror [Gov οἰκούμε 
ναι, καὶ πολισμάτιον αἰολικὸν (cla- 
rum morte Alcibiadis, JFass.) ὁ ἔχου- 
σαι, κείμεναι μὲ ra» Μυτιλήνης καὶ 
Κύμης, ἀπέχουσαι τὴς “Ἠπείρου go« 
χὺ παντελῶς καὶ τῆς ἄκρας τῆς Κα 
νίδος. (ita G—r, pro vitioso K«ra- 


ví00g.) Strabo 13, 2. Μυτιλήνη κεὶ 
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τεῦϑεν δὲ ἔτι πολλῆς νυκτὸς παραπλεύσαντες. καὶ ἀφικόμενοι 
τῆς ἠπείρου ἐς “Ἱρματοῦντα. καταντικρὺ Μηϑύμνης. ἀριστο-- 
ποιησάμενοι. διὰ ταχέων παραπλεύσαντες Δέκτον,. καὶ Δάρισ- 
σαν. καὶ ““μαξιτὸν. καὶ τὰ ταύτῃ χωρία. ἀφικνοῦνται ἐς Ῥοί- 


τειον ἤδη τοῦ Ἑλλησπόντου, 


πρωΐτερον μέσων νυχτῶν" εἰσὶ 


δ᾽ αἱ τῶν νεῶν καὶ ἐς Σίγειον κατῆραν. καὶ ἄλλοσε τῶν ταύτῃ 


χωρίων. 


Peloponnesiis Hellespontum ingressis Ath., qui Sesti erant 18 navibus, 


re comperta quam celerrime 


ea ipsa nocte solvunt, oramque Cher- 


sonesi legentes in mare apertum enavigare student; et ad Aby /dum 


quidem app iulsam classem hostium latent, 


sed oriente sole Miadari 


exercitus eos conspexit et persequi coepit, 4 illorum navibus inter- 
ceptis, ceteris autem in continentem et Lemnum diffugientibus. 


Bu 7 ^ - * - ' , » 
102. Οἱ δὲ ᾿“ϑηναῖοι ἐν τῇ Σηστῷ δυοῖν δεουσαις εἴκοσι 


ται μεταξὺ Μηϑύμνης zx. τῆς Ma- 
λίας, ἡ μεγίστη πόλις, διέχουσα τῆς 
Μαλίας ἑβδομήκοντα σταδίων. τῶν 
δὲ Κανῶν ἑκατὸν εἴκοσιν, σον καὶ 
τῶν Δργινουσσῶν, αἱ τρεῖς μέν εἶσιν 
οὐ μεγάλαι νῆσοι. πλησιάξουσι δὲ 
τῇ ἠπείρῳ, παραχείμεναι δὴ (male 
ll. δέ.) ταὶς Κάναις. continentis lo- 
cum illum, quem dicit ΓΤ αο,, intel- 
ligas Maliam promontorium. Xeno- 
phon Hellen. 1, 6, 26. ὁ Καλλικρα- 
τίδας ἐδειπν οποιξῖτο τῆς “Με σβου ἐπὶ 
τῇ Μαλίᾳ ἄκρᾳ, ἀντίον τῆς Mvzi- 
λήνης" τῇ δὲ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἔτυχον 
καὶ οἵ “ϑηναῖοι δειπνοποιούμε VOL 
ἐν ταῖς ᾿ἀργινούσσαις αὑται Q' εἴ, 
civ ὠντίον τῆς Δέσβου, ἐπὶ τῇ Ma- 
λίᾳ ἄκρᾳ [ἀντίον τὴς Mvrdsivgc]. 
nugae sunt, fortasse effictae ex ver- 
bis, jam tum corruptis, ἐν Aoyivovo- 
σαις τῆς ἠπείρου, que habet Co- 
mici S. ad Ran. 33. et 710., ἡ Z4o- 
γίνουσα (ἀργινοῦσσα) πόλις τῆς 
Αἰολίδος, ἀντικρὺς δὲ Afofov κει- 
μένη *. Μανίας (Μῆιαλίας καλουμέ- 
νῆς ἄκρας. — T Aoyívovoa κώμη 
ην τῆς "Αἰολίδος. 

Post παραπλεύσαντες Cass. 
Aug., It., Vat., Reg., K., m., Ar. 
Chr., addunt τὴν Κυμαιαν, quod e 
praegressis irrepsisse suspicatur K. 
p. 307., P, autem ex τὴν Καναίαν 
corruptum putat. Hk. (Came, sive 
Canae, promontorium, in eoque op- 
pidum Aeolidis fuit , oppositum Ma- 
liae, τὸ Κάνης ὄρος Herod. 7, 42. 
cf. Strab. 13., p. 916. Almel., Mela 

18.) 
Harmatus  promontorii 


Li 


Troadis 


nomen est apud Strabonem 13., p. 
923, B, Almel., urbis apud Plinium. 
v. Casaub. ad Strab, l. c. E G—ro. 

Δέκτον promontorium Idae. v. 
Iliad, ξ΄, 28£., Herod. 9, 114., Strab. 
p. 6095., Hesych., Liv. 37, 81. etc. 
ibi purpurarum genera majora pro- 
venire docet nos Athenaeus; ibi 
etiam sal cogitur αὐτομάτως etesiis 
spirantibus;. "auctor Strabo. nomen 
traxisse ἀπὸ TOU ἐν αὐτῷ καταλλι- 
ἁ)ῆναι zia καὶ Ἥραν, ajunt gram- 
matici, ἠμαϑόεντα vocat auctor hy- 
mni in Apollinem. — Ἁμαξιτὸς 
Troadis πολίχνιον Straboni, Plinio 
locus tantum, E JFass. ei. vicina 
Larissa urbs, in ora Troadis sita. 
v. Strab, 

Ῥοίτειον, Σίγειον. Mela 1, 
18. In promontorio est Cana oppi- 
dum, quod praetervectos sinus ex- 
cipit, non pronus, sed longe ac 
molliter flexus, retrahensque pau- 
latim oras usque ad ima montis 
ldae, — Tum sinus alter, Aycióv 
λιμὴν, non longe ab Ilio littora 
incurvat. — hic Sigeum fuit oppi, 
dums; hic J4chivorum bellantium 
statio. — extra sinum sunt rhoce- 
tea littora, Rhoeteo εὐ Dardania 
(Δ«ρδανον dicit Herod. 7, 43. Both.)- 
claris urbibus, Ajacis tamen se- 
pulcro maxime illustria. — de Si- 
geo promontorio et oppido cf. Strab. 
13., p. 595. sequ., 890, B, Herodoti 
interpp. ad 4, 8. etc. 

102. Sestum ἰσχυρότατον τεῖχος 
τῶν ταύτῃ "M Herodotus 9, 116. 
cE Thuc, 1; 885 8, 02. 
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e 9 £e » 
ναυσὶν ὄντες ὡς αὑτοῖς οἵ 


τέ φρυκτωροὶ ἐσήμαινον. καὶ 


ἠσϑάνοντο, τὰ πυρὰ ἐξαίφνης πολλὰ ἐν τῇ πολεμίᾳ φανέντα, 
ἔγνωσαν. ὅτι ἐσπλέουσιν οὗ IleAozov νήσιοι" καὶ τῆς αὐτῆς ταύ-- 
τῆς νυχτὸς, ὡς εἶχον τάχους, ὑπομίξαντες τῇ Χερσονήσῳ. παρ-- 
ἕπλεον ἐπ᾽ Ἐλαιοῦντος. βουλόμενοι, ἐκπλεῦσαι ἐς τὴν εὐρυχῶ- 


ρίαν. τὰς τῶν πολεμίων ναῦς. 


καὶ τὰς μὲν ἐν ᾿βύδῳ ἑἕκκαί- 


δεκαὰ ναῦὺς ἔλαϑον. προειρημένης φυλαχῆς τῷ φιλίῳ ἐπίπλῳ. 


ὕπως αὐτῶν ἀνακῶς ἕξουσιν. 


nv ἐχπλέωσι" τὰς δὲ μετὰ τοῦ 


Μινδάρου ἅμα τῇ ἕῳ κατιδόντες, τὴν δίωξιν εὐθὺς ποιουμένων. 
οὐ φϑανουσι πᾶσαι, ἀλλ᾽ αἱ μὲν πλείους ἐπὶ τῆς Ἴμβρου καὶ 
Μήμνου διέφυγον. τέσσαρες ὃὲ τῶν νεῶν αἱ ὕσταται πλέουσαι 
καταλαμβάνονται. παρὰ τὸν Ἐλαιοῦντα. καὶ μίαν. μὲν ἐποχεί-- 
λασαν κατὰ τὸ ἱερὸν τοῦ Πρωτεσιλάου αὐτοῖς ἀνδράσι λαμ- 
βάνουσι. δύο δὲ ἑτέρας ἄνευ τῶν ἀνδρῶν" τὴν δὲ μίαν πρὸς 


τῇ Ἴμβρῳ κενὴν κατακαίουσι. 


φρυκτωροὶ, speculatores faci- 
bus instructi. v. 2, 94. 

ἡ πομίξαντες τῇ X606. 
ἐγγίσαντες. S. Aug. — ,,ÉEleüs (sic), 
quae finit Hellespontum. ** Mela 2, 
2, 94. Bàáhr. ad Herod. 6, 140. 

,, Haec urbs, ad meridionalem thra- 
ciae Chersonesi apicem sita, Helles- 
pontum quasi finiebat, a Teis Ioni- 
bus olim condita , tum Persis atque 
Atheniensibus subjecta , donec ad 
Philippum Macedoniae regem deve- 
nit una cum reliquis € hersonesi op- 
pidis. cf. Herod. 7, 22., 33.; 9, 
116., 120., Mannert. f. pag. 195., 
seqq. de scriptura nominis "E4e«rovg 
atque Ἐλεοῦς (Xenoph. Hellen. 2, 
], 20.) v. Wesseling. ad Diodor, 
Sic. 13, 39.« 

ἀνακῶς — ἐχκπλέωσι: τὸ μὲν 
ἀνακῶς ἀντὶ τοῦ προνοητικῶς καὶ 
φυλακτιχῶς" ὁ δὲ vovg , οὗ A9. ἐν 
ταὶς ἔχχαίδεκα ναυσὶν ἔλαϑον τοὺς 
ἐν ᾿βύδῳ Πελοποννησίους φυλάτ- 
τοντας, καίτοι προειρημένου τοῖς ἐν 
τῇ Avóo ὑπὸ τοῦ φιλίου ἐπί. 
πλοῦυ (τουτέστιν ὑπὸ τοῦ στόλου 
τοῦ μετὰ Μινδάρου, ὕπως παραφυ- 
λάττωσι τοὺς A nvatovs, bnio τοῦ 
μὴ λαϑεὲν αὐτοὺς ἐκπλεύσαντας. 
(scrib. αὑτοὺς ἐχπλεύσοντας, enavi- 
gaturos Ath., ut qui ipsos non la- 
terent.) 

ποιουμένων, scil. τῶν μετὰ 
τοῦ Μινδάρου Πελοποννησίων. Il. 
ποιούμενοι, illud ponendum esse in- 
tellexerunt D., Hk., et Arn. 

Tufe ov Cl, Vat.; ceteri codd. 
ἠπείρου. Hk. 


ἐποκ. — τοῦ Πρωτεσιλάου, 
ad Protesilai delubrum impactam 
navem. Port. Herod. 9, 116. 'Erv- 
ράννευξ δὲ τούτου TOU νομοῦ (€ her- 
sonesum thraci iam dicit. ) “Ξέρξεω 


ὕπαρχος ᾿ρταύκτης, ἀνὴρ μὲν Πέρ- 


σης; δεινὸς δὲ, καὶ ἀτάσϑαλος, ὃς 
καὶ βασιλὲ α ἐλαύνοντα ἐπ᾿ ϑήνας 
ἐξηπάτησε, τὰ Πρωτεσίλεω τοῦ Igí- 
Ἀλου χρήματα ἐξ ᾿λαιοῦντος ὕὉφε- 
λόμενος. ἐν γὰρ Ἐλαιοῦντι τὴς Χερ- 
σονήσου ἐστὶ Πρωτεσίλεω τάφ 0g T£, 
x«l τέμενος περὶ αὐτὸν, ἔνϑα ἦν 
χρήματα πολλὰ, κ. φιάλαι χρύσξεαι 
*. ἀργύρεαι, *. χάλκος, x. ἐσθὴς, 
x. ἄλλα ἀναθήματα, τὰ ᾿ἀρταύκτης 
ἐσύλησε, etc. , Fortissimus ille he- 
ros, 'TThessalorum princeps, Trojam 
profectus cum 50 navibus, primus 
in terram exsiluit, et, ab Hectore 
occisus, postea tumulum sepulcra- 
lem et honores divinos accepit in 
Chersoneso. v. lliad. β΄, 695., seqq., 
v, 681., ο΄, 705., sequ., π΄, 206., 
Pind, Isthm. l, δῇ. ., Philostrat. He- 
τοῖο. p. 3&, ubi Boissonad, pag. 
368, attulit a recentioribus pere- 
grinatoribus relata de Protesilai mo- 
numento, cujus adhuc rudera quae- 
dam supersunt juxta locum eum, in 
quo vetus Elaeüs probabiliter ex- 
structa fuit,^ E Bahrii ann, ad He- 
rod, 7, 33. Pausanias 1, 34, 2. κα- 
ταλέξαι δὲ καὶ ἄλλους «ἔχω γενομέ- 
vovg τότε ἀνϑιρώπους, οἱ ϑεῶν παρ᾿ 
Ἕλλησι τιμὰς ἔχουσι" τοῖς δὲ καὶ 
ἀνάκεινται πόλεις, Ἐλεοῦς ἐν Χεῤ- 
δονήσῳ Πρωτεσιλάῳ. — 
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Peloponnesii frustra obsessa Elaeunte Abydum redeunt; qua re com- 
perta Ath. confestim, omissa Ereso, in Hellespontum navigant opi- 
tulatum, captisque duabus navibus hostium audacius persequentium 
postero die, ad Klaeuntem appulsi, naves, quae eo ex Imbro con- 
fugerant, recipiunt; deinde ὃ dies in apparando navali proelio 
consumunt. 


103. Μετὰ δὲ τοῦτο ταῖς τὲ ἐξ ᾿Αβύδου ξυμμιγείσαις.. καὶ 
ταῖς ἄλλαις. ξυμπάσαις ἕξ καὶ ὀγδοήκοντα, πολιορχήσαντες 
ἐϊλαιοῦντα ταύτη V τὴν ἡμέραν. ὡς οὐ προσεχώρει, ἀπέπλευσαν 
ἐς “Αβυδον. 2 ᾿ϑηναῖοι ψευσϑέντες τῶν σκοπῶν. καὶ οὐκ 
ἐν οἰόμενοι σφᾶς λαϑεῖν τὸν παράπλουν τῶν πολεμίων νεῶν. 
ἀλλὰ xc. ἡσυχίαν τειχομαχοῦντες , ὡς ἤσϑοντο. εὐϑὺς ἀπο- 
λιπόντες τὴν "Eoscov κατὰ τάχος ἐβοήϑουν ἐς τὸν Ἑλλήσ- 
πόντον" καὶ δύο τὲ ναῦς τῶν Πελοποννησίων αἱροῦσιν. αἵ 
πρὸς τὸ πέλαγος τότε ϑρασύτερον ἕν τῇ διώξει ἀπάρασαι 
περιέπεσον αὐτοῖς. καὶ ἡμέρᾳ ὕστερον ἀφικόμενοι ὁρμέζον- 
ται ἐς τὸν Τλαιοῦντα, καὶ τὰς ἐκ τὴς Ἴμβρου. ὅσαι κατέ- 
φυγον. κομίζονται. καὶ ἐς τὴν ναυμαχίαν πέντε ἡμέρας παρε-- 
σκευάξοντο. 


Utrorumque acies et locus proelii describuntur. 


104. Μετὰ δὲ τοῦτο ἐναυμάχουν τρόπῳ τοιῷδε. ot .4ϑη- 
ναῖοι aptum ἐπὶ κέρως ταξάμενοι παρ᾽ αὐτὴν. τὴν γῆν ἐπὶ 
τῆς Σηστοῦ" δὲ Πελοποννήσιοι αἰσϑόμενοι ἐκ τῆς Av- 


δου ἐντανῆγον: καὶ αὐτοί. καὶ ὡς ἐγνωσαν ναυμαχήσοντες, 
παρέτεινον τὸ χέρας. οὗ μὲν ᾿᾿ϑηναῖοι παρὰ τὴν Χερσόνησον, 
ἀρξάμενοι ἀπὸ Ἰδάκου μέχρι ᾿Αῤῥιανῶν. νῆες $8 καὶ ἑβδομή- 


κοντα. of δ᾽ αὖ Πελοποννήσιοι ἀπὸ ᾿Αβύδου μέχρι ΖΙαρδάνου. 
νῆες ὀχτὼ καὶ ὀγδοήκοντα. κέρας δὲ τοῖς μὲν Πελοποννησίοις 
εἶχον τὸ μὲν δεξιὸν Συρακούσιοι, τὸ δ᾽ ἕτερον αὐτὸς Μίνδαρος 
καὶ τῶν νεῶν αἵ ἄριστα πλέουσαι. ᾿ϑηναίοις δὲ τὸ μὲν ἀρι- 
στερὸν Θράσυλλος. ὁ δὲ Θρασύβουλος τὸ δεξιόν" ot δὲ ἄλλοι 
στρατηγοὶ ὡς ἕκαστοι διετάξαντο. 


Peloponnesii, majore navium numero pugnam urgentes, dextrum cornu 
Atheniensium intercludere conantur, eo quidem id vitante; sed si- 
nistro cornu longius progresso mediae classis eorum naves dissipa- 
tae impetui hostium patuerunt, 


᾿ἘἘπειγομένων δὲ τῶν Πελοποννησίων πρότερόν τε ξυμ- 
μίξαι. καὶ κατὰ μὲν τὸ δεξιὸν τῶν ᾿ϑηναίων ὑπερσχόντες 
αὐτοὶ τῷ εὐωνύμῳ ἀποκλῇσαι τοῦ ἔξω αὐτοὺς ἔχπλου. εἰ δύ- 
veto, κατὰ δὲ τὸ μέσον ἐξῶσαι πρὸς τὴν γὴν οὐχ ἑκὰς 





104. ἐπὶ κέρω ς. v. 2, 90. 

De Idaco et ^4rriana (Arrianis) 
silent veteres. JFass. 

ὑπερσχόντες αὐτο ἔ. expectes 
ὑπερσχόντων αὐτῶν, quia praecedit 
ἐπειγομένων: sed perspicuitatis cau- 
sa, ut videtur, nominativum adhi- 


buit, qui aptus est sequenti εἰ δύ- 
v«LvrO, si verba sic jungas καὶ, εἶ 
δύναιντο, ἀποκλῇσαι μὲν ἔκπλου 
τοὺς ᾿Αϑηναίους κατὰ τὸ δεξιὸν αὖ- 
τῶν ὑπερσχόντες αὐτοὶ τῷ εὐωνύ- 
μῳ, ἐξῶσαι δὲ κατὰ τὸ μέσον πρὸς 
τὴν γῆν. ΗΚ. 
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οὖσαν, οἱ ᾿4ϑηναῖοι γνόντες. ἡ μὲν ἐβούλοντο ἀποφράξασϑαι 
αὐτοὺς of ἐναντίοι. “ἀντεπεξῆγ Ὃν, x«i περιεγίγνοντο τῷ πλῷ" 
τὸ δ᾽ εὐώνυμον αὐτοῖς ὑπερεβεβλήκχει ἤδη τὴν ἄκραν. 1] 
Κυνὸς σῆμα καλεῖται" τῷ δὲ μέσῳ. τοιούτου ξυμβαίνοντος, 
ἀσϑενέσι καὶ διεσπασμέναις ταῖς v«v σὶ καϑίσταντο ἄλλως τε, 
καὶ ἐλάσσοσι χρώμενοι τὸ πλῆϑος. καὶ τοῦ χωρίου τοῦ περὶ 
τὸ Κυνὸς σῆμα ὀξεῖαν καὶ γωνιώδη τὴν περιβολὴν ἔχοντος. 
ὥστε τὰ ἐν τῷ ἐπέκεινα αὐτοῦ γιγνόμενα μὴ κάτοπτα εἶναι. 


Illam igitur partem classis atticae Peloponnesii eorumque socii perrum- 
punt, nec Thrasybulo, nec Thrasyllo, utriusque cornu praefectis, 
propter interceptum promontorio, Cynossema dicto, conspectum 
pugnae subvenientibus. sed re intellecta confidentius, neque ordine, 
persequentes hostes tandem  Thrasybulus repellit et in fugam 
conjicit. 

105. Προσπεσόντες οὖν οἱ Πελοποννήσιοι κατὰ τὸ μέσον 
ἐξέωσάν τε ἐς τὸ ξηρὸν τὰς ναῦς τῶν ᾿ϑηναίων. καὶ ἐς τὴν 
γὴν ἐπεξέβησαν.. τῷ ἔργῳ πολὺ περισχόντες. ἀμῦναι δὲ τῷ 
μέσῳ οὖὔϑ᾽ οἵ περὶ τὸν Θρασύβουλον ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ ὑπὸ πλή- 
ϑους τῶν ἐπικειμένων νεῶν ἐδύναντο. oU) ot περὶ τὸν Θρά- 
συλλον ἀπὸ τοῦ εὐων μου" ,ἀφανέστερά Té “γὰρ nv διὰ τὴν 
ἄκραν [τὸ Κυνὸς σῆμα]. καὶ ἅμα ot Συρακούσιοι, καὶ οἱ ἄλλοι 
οὐκ ἐλάσσους. ἐπιτεταγμένοι εἶργον αὐτοὺς. πρὶν οἱ Πελοπον- 
νήσιοι διὰ τὸ κρατήσαντες ἀδεῶς ἄλλοι ἄλλην ναῦν διώκειν 
ἤρξαντο μέρει τινὶ σφῶν ἀτακτότεροι γενέσϑαι. γνόντες ὁὲ οἵ 
περὶ τὸν Θρασύβουλον τὰς ἐπὶ σφίσι ναῦς ἐπεχούσας. παυ-- 
σάμενοι, τῆς ἐπεξαγωγῆὴς ἤδη τοῦ κέρως. καὶ ἐπαναστρέψαντες. 
εὐϑὺς ἠμυναντό τε, καὶ τρέπουσι" καὶ τὰς κατὰ τὸ νικῆσαν 
τῶν Πελοποννησίων μέρος ὑπολαβόντες “πεπλανημένας ἔκο-- 
πτόν τε. καὶ £g φόβον τὰς πλείους ἀμαχεὶ καϑίστασαν. οἵ τὲ 
Συρακούσιοι ἐτύγχανον καὶ αὐτοὶ ἤδη τοῖς περὶ τὸν Θράσυλ- 
λον ἐνδεδωκύτες. καὶ μᾶλλον ἐς φυγὴν ὁρμήσαντες, ἐπειδὴ καὶ 
τοὺς ἄλλους ἑώρων. 


Κυνὸς σῆμα. de hoc promonto- δι ὥ κειν. Cass, Aug. It. 
rio, dicto ab Hecuba, in canem mu- — Vat., διώκοντες, quam commixtionem 
tata post mortem, K. p. 283. citavit duarum loquendi rationum putant, 
Wesseling. ad Diod, Sic. 13, 40., cum proprie aut dicendum fuerit διὰ 
Gierig. ad Ovid. Met. 13, 560. cf. τὸ χρατεῖν, aut κρατήσαντες, omis- 
Euripidis interpp. ad Hecub. 1205. sis verbis διὰ τό: qua de re confe- 
(1265.) runt ann. ad 1, 2. et 4, 63. mihi 

105. ἀφανέστερά τε Aug. et quidem διώκοντες forte librarius vi- 
Jt, ἀφανέστερόν τὲ Cass. et T. detur scripsisse, ut κρατήσαντες, 
(Cantabr. Arnoldi) vulgo ἀφανές τὰς ἐπὶ σφίσι νὰ Dg ἐπεχού- 
τε, quae glossa existimanda est. 6«$: y. ἐφεδρε υοὐσας. S. vulga- 
dq vé τερα dicitur proelium, quod ris. et August. τὰς ἐπικειμένας ναῦς. 
minus cerni poterat propter Cynos- Ad γνόντες subaudias rovro, τὸ dra- 
sema, κτοτέρους γενέσϑαι τοὺς Πεῖ. sic 

[τὸ Κυνὸς σῆμ α.] glossa ine- «cap. 104. οἱ A9 nvatot γνόντες, 
pta, siquidem cq. --- σῆμα esset et alibi saepe. — τὸ νικῆσαν est 
nam Cynossema non poterat con- τὸ μέσον. Hk. ^ 
spici ob promontorium, ὑπολαβόντες: δεξάμενοι. S. 
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Peloponnesiis facile propter breves Hellesponti trajectus aufugientibus, 
primum ad Midium fluvium, deinde Abydum, paucas quidem naves 
eorum capiunt Ath., suis ipsorum amissis 15, sed recens acceptis, 
praesertim in Sicilia, cladibus afflicti jam inopinato reportata op- 
portunissima victoria ad spes novas eriguntur. 


106. Γεγενημένης δὲ τῆς τροπῆς. καὶ καταφυγόντων τῶν 
Πελοποννησίων πρὸς τὸν Μείδιον μάλιστα ποταμὸν τὸ πρώς-- 
τον. ὕστερον δὲ ἐς Ἄβυδον. ναῦς μὲν ὀλίγας ἔλαβον of A,1- 
vaio, (στενὸς γὰρ ὧν ὁ Ἑλλήσποντος βραχείας τὰς ἀποφυ- 
γὰς τοῖς ἐναντίοις παρεῖχε.) τὴν μέντοι νίκην ταύτην τῆς 
ναυμαχίας ἐπικαιροτάτην δὴ ἔσχον" φοβούμενοι γὰρ τέως τὸ 
τῶν Πελοποννησίων ναυτιχὸν διά τε τὰ κατὰ βραχὺ σφαλ- 
ματα. καὶ διὰ “τὴν ἐν τῇ Σικελίᾳ ξυμφορᾶν, ἀπηλλάγησαν τοῦ 
σφᾶς τε αὐτοὺς καταμέμφεσθαι. καὶ τοὺς πολεμίους ἔτι ἀξίους 
του ἐς τὰ ναυτικὰ νομίξειν. ναῦς μέντοι τῶν ἐναντίων λαμ-- 
βάνουσι χίας μὲν ὀχτὼ, κορινϑίας δὲ πέντε, ἀμπρακιώτιδας δὲ 
δύο, καὶ βοιωτίας δύο, “ευκαδίων δὲ, καὶ “ακεδαιμονίων, καὶ 
“Συρακουσίων. καὶ Πελληνέων. μίαν ἑκάστων" αὐτοὶ δὲ πεν- 
τεκαίδεκα ναῦς ἀπολλύουσι. στήσαντες δὲ τροπαῖον ἐπὶ τῇ 
ἄκρᾳ, οὗ τὸ Κυνὸς σῆμα, καὶ τὰ ναυάγια προσαγαγόμενοι, 
καὶ νεχροὺς τοῖς ἐναντίοις ὑποσπόνδους ἀποδόντες. ἀπέστει- 
λαν καὶ ἐς τὰς ᾿ἡϑήνας τριήθη ἄγγελον τῆς νίκης" οἱ δὲ, ἄφι-- 
κομένης τὴς veag, καὶ ἀνέλπιστον τὴν εὐτυχίαν ἀκούσαντες, 
ἐπί τε ταῖς περὶ τὴν Εὔβοιαν ἄρτι ξυμφοραῖς. καὶ κατὰ τὴν 
στάσιν γεγενημέναις, πολὺ ἐπεῤῥώσϑησαν, καὶ ἐνόμισαν σφίσιν 


ἔτι δυνατὰ εἶναι τὰ πράγματα, ἣν προϑύμως ἀντιλαμβάνωνται, 
περιγενέσϑαι. 


Deinde Ath., navigantes adversus Cyzicum, quae ab iis defecerat , in 
via capiunt 8 hostium naves, quae Harpagii et Priapi in statione 


erant, posteaque Cyzicum, immunitam urbem, in potestatem suam 
redigunt, ab incolis exacta pecunia. 


107. Μετὰ δὲ τὴν ναυμαχίαν ἡμέρᾳ τετάρτῃ ὑπὸ σπου- 
δῆς ἐπισχευάσαντες τὰς ναῦς οἵ ἕν τῇ Σηστῷ ᾿4ϑηναῖοι 
ἕπλεον ἐπὶ Κύξικον ἀφεστηκυῖαν- καὶ κατιδόντες κατὰ ““ρπά- 


106. Μεέδιον. ita Cass, Aug., (Portus cum naufragia ad se attra- 
Pal., lt., Vat. vulgo Πύδιον. nec αἰδδοηί.) αἀνελέσϑαι et ἀνελκύσαι 
Pydius, nec Midius, aliunde notus alibi (1, 54.5; 7, 23.) dicit "Thuc. 
est. v. P, 1., 2, 433, quando Cy- προσαγαγέσϑαι pro attrahere e Pla- 
zicus ab Atheniensibus desciverit, tone affert Stephanus, quod etiam 
non legimus apud Thucydidem; Dio- de iis dicitur, qui vi compelluntur 
dorus narrat 13, 40. Hk. ad aliquid faciendum, 3, 63. et 6, 

ἀπολλύουσι Reg., ut λαμβάνου- 54. E D. 
σι. vulgo ἀπολλύασι. cf. 8, 10 et. 42, καὶ νεκροὺς plerique ll. vulgo 

τὰ ναυάγια προσαγαγόμε- καὶ τοὺς νεχρούς. 
νοι, Valla vertit attractis naufra- ot δέ. int. οἵ 4ϑηναῖοι e τὰς 
giis. adnotat ibi Stephanus et sibi ϑήνας. --- σφίσι τὰ πράγματα 
vindicatis  naufragiis, sequendo dictum pro σφῶν τὰ πρ. Ex Hk. 
scholiasten, qui προσαγ. exponit 107. Aonyvowvy. Strabo 13, 1, 
ἐδιωσάμενοι. — non male Valla. 11. ἐν δὲ τῇ μεϑορίᾳ τῆς Κυζικη: 
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γιον καὶ Πρίαπον τὰς ἀπὸ τοῦ Βυξαντίου ὀκτὼ ναῦς ὁρμού- 
σας, ἐπιπλεύσαντες καὶ μάχῃ κρατήσαντες τοὺς ἐν τῇ γῆ. ἔλα- 
βον τὰς ναῦς. ἀφικόμενοι 0i καὶ ἐπὶ τὴν Κύξικον ἀτείχιστον 
οὖσαν προσηγάγοντο πάλιν, καὶ χρήματα ἀνέπραξαν. 


Peloponnesii vero, Elaeuntem adorti, naves ibi aptas suas, quas 
Elaeusii non cremaverant, receperunt, et Hippocratem cum Epicle 
Euboeam miserunt, ut classem, quae illic erat, adducerent. 


Ἔπλευσαν δὲ ἐν τούτῳ καὶ oí Πελοποννήσιοι ἐκ τῆς Afv- 
δου ἐπὶ τὸν Ἐλαιοῦντα. καὶ τῶν σφετέρων νεῶν τῶν αἰχμαλώ- 
των ὅσαι ἦσαν ὑγιεῖς ἐκομίσαντο, (τὰς δὲ ἄλλας Ἐλαιούσιοι 
κατέχαυσαν)., καὶ ἐς τὴν Εὔβοιαν ἀπέπεμψαν ᾿ἹἹπποχράτην καὶ 
᾿Επικλέα. κομιοῦντας τὰς ἐχκεῖϑεν ναῦς. 


Sub idem tempus Alcibiades cum 13 navibus Samum rediit, fausta 
omnia nuntians de auxilio phoeniciae classis, ipsiusque "Tissapher- 
nis, opera sua, ut gloriabatur, alienato a Peloponnesiis; tum, 
praeterea 9 navibus, ab se instructis, Halicarnassenses pecunia mul- 
tatos dicens, et Con insulam munitam. ipse Tissaphernes, certior 
factus de Peloponnesiorum classe in Hellespontum profecta, Aspendo 
solvens Ioniam petivit. 


108. Κατέπλευσε δὲ ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τούτους 
καὶ ὁ ᾿Αλκιβιάδης ταῖς τρισὶ καὶ δέκα ναυσὶν ἀπὸ τῆς Καύνου 
καὶ Φασήλιδος ἐς τὴν Σάμον. ἀγγέλλων, ὅτι τάς τε φοινίσσας 
ναῦς ἀποτρέψειε Πελοποννησίοις, ὥστε μὴ £AQciv, καὶ τὸν Τίισ-- 
σαφέρνην ὅτι φίλον πεποιήκει μᾶλλον ᾿4ϑηναίοις ἢ πρότερον. 
καὶ πληρώσας ναῦς ἐννέα πρὸς αἷς εἶχεν ᾿Αλικαρνασσέας τὲ 


νῆς κ' τῆς Πριαπηνῆς ἐστι τὰ AQ- haben. (Schol. Theocr. idyil. I, 21.) 
παγεῖα τόπος, ἐξ ov τὸν Γανυμή- Die ganze Gegend war weinreich. 
δὴν uvOssvovc:ww ἡρπάχϑαι. Athe- Die Stadt hatte einen kleinen, aber 
naeus ]3., p. 601. Χαλκιδεῖς παρ᾽ guten, Hafen. Sie zeichnete sich 
αὑτοῖς φασιν ἁρπασϑῆναι τὸν Γα- übrigens durch nichts aus; Plinius 
φυμηδην, κι τόπον ρπάγιον κα- nennt sie auch nur oppidum. Von 
λοῦσιν, ἐν c καὶ μυρσέναι διάφο-  Parium entfernt sie die Peuting. Ta- 
ροι πεφύκασιν. eadem fere Suidas in fel 15, Mill.** 

Μίνως, qui et Ἁρπαγία, E Wass. προσηγάγοντο πάλιν: ἤγ. 
εἰ 4τη. ἐδουλωώσαντο. S. 

Πρέαπον in Mysia. Mannertus ἀνέπραξαν. ἔπραξαν (sic 
Geogr. d, Gr. u. R. 6, 8., p. 522, Reg.) non habet locum. ἀναπράτ- 
de Pario ,,Man sucht es mit Recht τεὶν est εἰσπράττειν ex debito et 
beim heutigen Hafen Kamares, west- ex ὑποσχέσεως ὀφειλόμενα. cf. 2, 
lich von einer betráchtlichen Vorbeu- .95., d'Orvill. Ann. in Char. p. 35. 
gung der Küste, an deren óstlichem  B—r. non temere damnandum ἔπρα- 
Ende sich die Stadt Priapus befand. ἕαν: v. Viger. 5, 10, 19., etc. 
Einige halten sie für eine Kolonie τῶν — αἰχμαλώτων, intelli- 
der Milesier, Andere der Kyzikener, guntur naves apud Cynossema ab 
welches im Grunde einerlei ist, Sie Atheniensibus expugnatae, E P. 
hatte ihren Namen von der vorzüg- 108, ταῖς τρισὶ καὶ δέκα. tot 
lichen Verehrung des Priapus, was enim secum duxerat: v. c. 88. Hk. 
mit der Geschichte von Lampsakus πεποιήκει Cass, Aug. Reg. 
wahrscheinlich in Zusammenhange  Dan., quod congruit indicativis ἐξέ- 
steht. (Strabo 879.) Priapus soll πραξε et ἐτείχισε, vulgo πεποιή- 
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πολλὰ χρήματα ἐξέπραξε, καὶ Κῶν ἐτείχισε, ταῦτα͵ δὲ πράξας, 
καὶ ἄρχοντα ἐν τῇ Κῷ καταστησας. πρὸς τὸ μετοπῶθρον ἤδη 
ἐς τὴν Σάμον κατέπλευσε. καὶ ὁ Τισσαφέρνης ἀπὸ τῆς ᾿4σπέν- 
δου. ὡς ἐπύϑετο τὰς τῶν Πελοποννησίων ναῦς £x τῆς Μιλή-- 
του ἐς τὸν Ἑλλήσποντον πεπλευκυίας, ἀναζεύξας ἤλαυνεν ἐπὶ 
τῆς Ἰωνίας. 

Antandrii, ab Arsace, Tissaphernis subpraefecto , injuriam passi, veriti- 
que, ne sibi, ut olim Deliis, insidias strueret, Abydo pedestri itinere 
per Idam adductis hoplitis suis Antandro praesidium persicum ex- 
pulerunt. 


Ὄντων δὲ τῶν Πελοποννησίων ἐν τῷ Ἑλλησπόντῳ ᾿ἀντάν- 
δριοι (εἰσὶ δὲ “ἰολῆς) παρακομισάμενοι ἔκ τῆς ᾿Αβύδου πεξῇ 
διὰ τῆς ἰδὴς τοῦ ὑροῦς ὁπλίτας ἐσηγάγοντο ἕξ τὴν πόλιν, 
ὑπὸ ἡρσαχου τοῦ Περσου, Τισσαφέρνους ὑπάρχου, ἀδικου- 
μένοι. οσπερ “αὶ Ζηλίους τους Ατραμύυττειον οἰκήσαντας, 
ὅτε ὑπ᾽ ᾿᾿ϑηναίων zhjAov καϑάρσεως ἕνεκα ἀνέστησαν. ἐχϑραν 
προσποιησάμενος ἄδηλον, καὶ ἐπαγγείλας στρατείαν αὐτῶν τοῖς 
βελτίστοις, ἐξαγαγῶν ὡς ἐπὶ φιλίᾳ καὶ ξυμμαχίᾳ, τηρήσας ἀρι- 
στοποιουμένους καὶ, περιστήσας τοὺς ἑαυτοῦ, κατηχοντισε. φο- 
βούμενον ovv αὕτον δια τοῦτο τὸ ἔργον, μήποτε καὶ περὶ 
σφᾶς TU παρανομήσῃ., καὶ ἄλλα ἐπιβάλλοντος [αὐτοῦ], α φέρειν 
οὐκ ἠδύναντο ἐχβάλλουσι τοὺς φρουροὺς cUTOU ἐκ τῆς ἀκρο- 
πόλεως. 


Tissaphernes, et hoc imputans Peloponnesiis, et pariter Mileto et 
Cnido expulsa praesidia, metuensque, ne aliis quoque damnis ab iis 
afficeretur, praetereaque aegre ferens, Pharnabazum breviore tempore 
ac minore sumtu opem eorum adversus Ath. impetravisse, in Hel- 
lespontum proficisci constituit, de Antandro questurus, contraque de 
phoenicia classe ceterisque rebus allata sibi crimina purgaturus; 
quo in itinere Dianae Ephesi sacrificavit. 


109. Ὁ δὲ Τισσαφέρνης. αἰσϑόμενος καὶ τοῦτο τῶν 11ε- 
λοποννησίων τὸ ἔργον, καὶ οὐ μόνον τὸ ἐν τῇ Μιλήτῳ καὶ 
Κνίδῳ, (καὶ ἐνταῦϑα γὰρ αὐτοῦ ἐξεπεπτώκεσαν οἱ φρουροὶ.) 
διαβεβλῆσϑαί τε νομίσας αὐτοῖς σφόδρα. καὶ δείσας, μὴ καὶ 
ἄλλο τι ἔτι βλάπτωσι. καὶ ἅμα ἀχϑόμενος. εἰ Φαρνάβαξος, ἐξ 
ἐλάσσονος χρόνου καὶ δαπάνης δεξάμενος αὐτοὺς. κατορϑώσει 
τι μᾶλλον τῶν πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους. πορεύεσϑαι διενοεῖτο 


ἀναξεύξας. S. ἐπαναστρέψας. 
,LAt valet castris motis.** P. 

de Deliis Atramyttium habitanti- 
bus supra 5, 1. — ἔχϑραν προοσ- 
ποιησάμενος ἄδηλον, simula- 
to odio in nescio quem, vel simu- 
lans sibi hostes esse, quos non πο- 
minabat. Ex Hk. 

στρατείαν: ll. mendo fre- 
quenti στρατιάν, Did. — O6 a y- 


trouvons la méme phrase liv. 7, 
S. 17. Aem. Portus propose de lire 
στρατείαν: nous avons traduit d' 
aprés sa conjecture, approuvée par 
Poppo. Valla traduit aussi, comme 
s'il y avait στρατείαν, cum optima- 
tibus eorum expeditionem indixis- 
sct.^ — [αὐτοῦ.] glossa. 

109. διαβεβλῆσϑαι-- αὐτοῖς, 
existimans, se in maximum eorum 
odium incurrisse, v. ad cap. 81. — 


die erste Anlage der Stadt gemacht 


ΜΟΙ, 


γείλας στρατιᾶαᾶν. Nous re- 


29 * 
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πρὸς αὐτοὺς ἐπὶ τοῦ Ἑλλησπόντου, ὅπως μέμψηταί τὲ τῶν 
περὶ τὴν "Avr«vógov γεγενημένων, καὶ τὰς διαβολᾶς καὶ περὶ 
τῶν φοινισσῶν νεῶν, καὶ τῶν ἄλλων. ὡς εὐπρεπέστατα ἀπολο- 
γήσηται. καὶ ἀφικόμενος πρῶτον ἐς Ἔφεσον ϑυσίαν ἑποιησατο 


τῇ ᾿Δἀρτέμιδι. [Ὅταν ὁ μετὰ. τοῦτο τὸ ϑέρος χειμῶν τελευ-- 


τήσῃ, ἕν καὶ εἰκοστὸν ἔτος πληροῦται.] 


διαβολάς. addunt ἀπώσηται Cl, c. 68. ϑανάτου δίκην ἀπολογεῖσϑαι. 
Reg., F., Lugd., m., Ar., Chr, Dan., Hk. ' 

marg. Steph., et a manu rec. Aug., [Ὅταν--πληροῦται.) haec ver- 
haud dubie ex interpretatione: nam ba omittit L ab aliena manu adscri- 
accus. τὰς διαβολὰς pendere potest pta esse, consentiunt Critici, Idem. 
ex ὠπολογήσηται, quod, qui infrin- v. Didoti disputationem vol. 1., pag. 
gere conatur P, ad h. l.; ipse affert 5, nostrae editionis. 


DE SS C RA 


NSYRAGCUSARUM, 


secundum Góllerum 'l'hucy didis editione 1... tom. 2., p. 102., seqq. 





P us urbis Syracusarum fuere quinque, Oríygée, Acradina, Tyca, 
Neapolis, Epipolae. [Thucydidis aetate duae tantum erant priores, 
vel tres, ut Letronnio videtur in Essai critique sur la topographie 
de Syracuse, Paris. 1812., qui Tycam jam tunc satis magnum aedi- 
ficiorum numerum habuisse putat.] Primum ZJ»sw/a sive Ortygi« ab 
Corinthiis, duce Archia, communiri habitarique coepla est; mox 
Acradina in continenti adjecta, incolisque frequentata. Urbs sita erat 
in planitie, in mare protensa, formamque habebat peninsulae duplici 
sinu conclusae. (Thuc. 6, 99. initio, ibique Schol.) peninsulam il- 
lam adjacebat Ortygia, reliquam partem urbis quondam maximae 
Graecarum continens. Secundum Strabonem ambitus urbis florescen- 
tis fuit centum octoginta ferme stadiorum. X Ambitus Ortygiae, quae 
hodie sola habitatur, secundum Swinburn. t. 3., p. 377. bis mille 
ferme passuum est. llla insula cum primum coloniae Corinthiorum 
suffecisset, in decursu aetatis ita multitudo hominum aucta est, ut in 
continentem Siciliam aedificia continuare cogerentur. Antiquissimis 
temporibus vallo lapideo juncta erat, quod sive terrarum motu de- 
struclum, sive undarum vi perruptum est; deinde valli loco ponte 
continebatur; rursusque e ruderibus illius pontis et aedificiorum finiti- 
morum vallum confectum est, quod hodieque perstare dicitur. Or- 
tygia Nasos appellatur, sive Insula; Arx quoque οἱ Urbs, et penin- 
sula, audit, prout vel lingua terrae eam continenti jungebat, vel ag- 
ger ille intercisus fuit. munitam jam antiquissimis temporibus Diony- 
sius tyrannus novo muro inter ipsam atque Acradinam, et circa totam 
insulam, ducto prope inexpugnabilem reddidit. 

Acradina Orientem versus mari alluebatur; a tractu septentrio- 
nali portus erat Trogili; occasum versus fines habebat Tycam et 
Neapolin; ἃ tractu australi ad portum magnum et Insulam pertine- 
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bat. A Tyca et Temenite Acradina moenibus sejungebatur. partem 
quoque ad mare sitam egregie natura rupibus muniverat, quas fluctus 
alluunt. — .Epipolarum nomen est loci praerupli, occasum versus 
porrecti, ad urbem usque declivis, qui ita ei imminet, ut introrsus 
omnia pateant. altissima Epipolarum pars plerisque collibus eminet, 
quorum praecipui sunt Labdalum el Euryelus.. Labdalum in ipsa ex- 
trema Epipolarum crepidine Megara versus spectabat. Per Eurye- 
lum, extremo occasum versus colle situm, ascensus fuit ad Epipo- 
las. hodie appellant Belvedere, | Epipolas vel post Dionysii tyranni 
tempora non fuisse admodum habitatas , inde apparet, quod Marcel- 
lus in hac urbis parte castra metatus est, cum captis Tyca et Nea- 
poli in Acradinam non statim posset penetrare et difficile ei esset 
milites diripienda urbe arcere, si eos per suburbia illa dispersisset. 
In circuitu Epipolarum prope a Labdalo Lautwumiae fuerunt. Tractus 
inter Epipolas, Tycam, Acradinam et regionem Anapi T'emenites di- 
cebatur a luco Apollinis. eadem pars urbis post Thucydidis tempora 
Neapolis appellata est. Per Temenitem et portas Acradinas in Acra- 
dinam transitus erat; inde a Temenite ad Anapum et Olympium via 
per portas Temenitides patebat. — Tyca, quae nomen habet a fano 
Fortunae, pars urbis erat Acradinae, Temeniti Epipolisque contigua; 
inde per Hexapyla aditus patebat ad plagam Siciliae septentrionalem. 

Pertus Syracusis fuerunt tres, Portus Trogili, ad littus Acradi- 
nae septentrionibus subjectum; Portus minor sive Laccius, hodie 
Marmoreus, extra urbis moenia, Acradinam inter et Ortygiam; deni- 
que Portus magnus intra continentem terram se insinuabat ambitu 80 
ferme stadiorum. [Ita Strabo 6., p. 417, B., quem redarguunt re- 
centiores, quinquies vel sexies mille passuum ambitum facientes.] 
Ostium magni portus fuit 8 tantum stadiorum. (Thuc. 7, 59.) Ca- 
tena firmissima seriori quoque aetate aditus ad portum interclusus 
est, ut. intelligitur e Frontini Strateg. 1.5, 6. Portum magnum cir- 
cumnavigans aliquis, profectus ab Ortygia, cujus ad fontem Arethu- 
sam escensio erat parte insulae ea, quae in magnum portum vergit, 
veniebat ad angulum freti Ortygiae, quem Syracusani palis obstru- 
xerant, quo se acrius insequente hoste reciperent. (7, 25.) Ultra 
Acradinam littus ad occasum vergit, dein ad austrum, hine rursus 
occasum versus flectitur ad ostium Anapi amnis. Hujus ostium et 
parvam littoris prominentiam praetervecli in. sinum deveniebant recta 
ori portus objacentem, quem τὸ κοῖλον τοῦ λιμένος Thucydides 7, 
52. appellat, prominentiam vero illam littoris χηλὴν. quo nomine hic 
non videtur significari agger arte factus, sed naturalis sinuatio. cui 
contiguus erat sinus paulo amplior, hodie dictus Marina di Melocca. 
[Utrum ille an hic sinus Dascon nominetur, disceptant Góllerus et 
Poppo t. 2., 513., 516.] Litus australe, ad Ortygiam protensum, 
portusque aditum coarctans, terminatur promontorio Plemmyrio (hodie 
Massa d'Olivera). Id duae parvae insulae adjacent, major mare io- 
nium spectans (hodie San Marciano), minor intra portum sita (hodie 
il Castellucio). in alterutra harum insularum tropaea posuerunt Athe- 
nienses (7, 23.). Plemmyrium a Nicia communitum est, utpote com- 
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mealui recipiendo aptissimum, tribus ibi exstruelis caslellis (7, 4.), 
quorum maximum, occasum spectans (7, 23.), omnem belli appara- 
tus victusque copiam continebat; ubi omnis exercitus consedit, navi- 
bus ad radicem promontorii stationem habentibus. 

Anapus, cui paulo supra ostium miscetur Cyane rivus, in ma- 
gnum portum effunditur. Intra Cyanen et ostium, 10 ab urbe sta- 
diis, ponte jungebatur, quo ab urbe ad Olympium et Polichnen 
via helorina ducebat per oram maris ad Cacyparin fluvium (7, 80), 
et inde occasum versus usque ad radices Olympii trans Anapum in 
urbem per portas temenitides. Praeter ripam Anapi pratum fuil, 
quo Syracusani militum censum agere consueverant (6, 96., 97.). 
id partim ruderibus aediliciorum, partim flumine et rupibus, munitum 
fraude bellica per otium et sine sanguine Nicias occupavit, ponte 
pone se destructo, et, qua facillime impugnari ab hoste poterat, vallo 
ducto (6, 63—67., Plut. Vit. Nic. c. 16.). 

Inter Anapum et urbem praeler rupes Epipolarum et moenia 
Temenitis palus Lysimelia fuit, quae, naturali quodam aggere divisa, 
altera parte ad. flumen Anapum, altera ad littus maris, pertinebat. 
Memoratur etiam stagnum Syraco, unde urbs nomen accepisse fer- 
tur; quae an pars tantum magnae paludis, an ipsa alio nomine Lysi- 
melia fuerit, dubitatur. certe serioris modo aetatis scriplores, velut 
Vibius Sequester, Stephanus Byzant., Scymnus Chius, λίμνην Σὺυ- 
ρακὼ commemorant. apud Thucydidem 6, 101. etiam nomen ἕλος, 
palus, legitur, cujus pars aliqua lutosa et solida erat ita, ut lignis 
substratis transiri posset. haec palus Popponi l. l. p. 517. videtur 
illa seriorum Syraco. cujus ex vicinia horum locorum semper magna 
erat insalubritas, de qua Livius 23., 24., 25., 20., 33. Quare morbus 
eliam exercitum Atheniensium invasit, quo Nicias commoveri debebat, 
ut quam primum Sicilia excederet; sed eum superstitio relinuit. v. 
Diod. Sie. 13, 12.; 14, 70., Plut. Vit. Nic. c. 22., 23., Thuc. 7, 
50. tametsi coelum syracusanum gratissimum amoenissimumque fuit, 
teste Cicerone Verr. 2, 5., c. 10. 

Ab Anapo austrum versus mediocri collis altitudine est, prae- 
ceps fluvio imminens, reliqua autem parte lente assurgens. eo in 
colle vicus Peolichne situs fuit, ei prope eum nobile Jovis templum, 
unde ipse collis nomen olympii accepit, ubi tabulae asservabantur, 
quibus nomina cunctorum civium inscripta erant (Plut. Nic. c. 16.). 

Epipolis Athenienses potiti (6, 96., 97.), et, castello Labdalo 
exstructo, ad Tycam descendentes, murorum ambitum celeriter aedi- 
ficarunt (6, 9&), confectaque inde a Koruvo usque ad magnum 
portum circummunitione (7, 2., 4.) jam non multum aberat, quin 
murum septentrionem versus inde a Trogilo ductum absolverent (6, 
99., 101.). qui Koquvog praeruptior fuit pars crepidinis Epipola- 
rum, Temeniti propemodum contigua (6, 101., 103.). Ab hac 
parte urbs fuit munitissima, teste Plutarcho Vit. Timol. c. 21. 
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Boeoti Arna ejecti terram Cadmeidem incofunt 
I, 12. 


Dorienses cum Heraclidis Peloponnesum oceu- 
pant 1 12. 


Lycurgus rempublicam Lacedaemoniorum legi- 
bus constituit 1, 18, (Alii circa a, ὅδ0. fa- 
ctum dicunt.) 

Naxus, prima Graecorum colonia in Sicilia, 
condita 6, 3. 

Syracusae conditae 6, 3. 

Antiquissima pugna navalis 1, 13. 

Hippias Athenis ejectus 1, 18.; 6, 59. 

Pugna marathonia 1, 18.; 6, 59. 

Xerxis bellum 1, 14. 

Persae Graecia expulsi 1, 89. 

Piraeei munitio absoluta 1, 93. 

Pugna navalis et terrestris apud Eurymedon 
tem 1, 100, 

Terrae motus in Laconica 1, 101. 

Athenis muri longi inchoantur 1, 107. 

Pugna tanagrensis 1, 108. 

Proelium ad Oenophyta 1, 108, 

Cimonis obitus 1. 112. 

Euboea ab Atheniensibus desciscit 1, 114. 

Foedus inter Athenienses et Peloponnesios, 
pactum post Euboeam receptam, 1, 87., 
115.5 2, 1. 


Epidamnii Corinthiorum opem implorant 1, 25, 


Corcyraeorum victoria 1, 29. 


Secunda pugna navalis inter Corcyraeos et 
Corinthios 1], 49. 
Potidaea deficit ab Athen, 1, 58. 


*) i. e. anni belli peloponnesiaci. 
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Thebani Plataeam clam opprimunt 2, 2. 


Prima Lacedaemoniorum invasio in Atticam, 
duce Archidamo, 2, 19. 
Pestis Athenis grassari incipit 2, 47. 


Peloponnesii Plataeam oppugnant 2, 71., seqq. 

Iidem et Ambraciotae adversus Acarnaniam in 
expeditionem missi 2, &0., seqq. 

Sitaleis, Odrysarum regis, bellum cum Per- 
dicca et Chalcidensibus in Macedonia 2 
95., seqq. 

Lesbus deficit ab Atheniensibus 3, 2. 

Plataeenses 212 murum Peloponnesiorum trans- 
gressi Athenas evadunt 3, 20., seqq. 

Lesbus in Atheniensium potestatem redigitur 
9, 28. 

Plataea Lacedaemoniis tradita 3, 52. Seditio- 
nes Corcyram vexant 3, 70., seqq. — Prior 
Atheniensium in Siciliam missa expeditio 3, 
86. 

Demosthenis clades in Aetolia 3, 95., seqq. 

Item Ambraciotarum apud Argos amphilochi- 
cum 3, 105., seqq. 

Athenienses Pylum Messeniae muniunt 4, 4. 

Spartanos 292 in insula Sphacteria capiunt 
Athenienses 4, 38. 

Cythera ab Atheniensibus occupata 4, 54. 

Sicilienses inter se pacem instaurant 4, 65. 

Megarensium muri longi per proditionem ab 
Atheniensibus capiuntur 4, 66., seqq.; item 
Nisaea 4, 69. 

Brasidas per 'Thessaliam in Thraciam transit 
4, 78. Clades Atheniensium apud Delium 
4, 89., seqq. 

Amphipolitani Brasidam recipiunt 4, 107. Το- 
rone proditione capta 4, 112. 

Induciae pactae inter Athenienses et Lacedae- 
monios 4, 117. 

Scione sponte ad Brasidam deficit biduo post 
4, 120. 


? 


Pugna apud Amphipolin, qua pugna Cleon et 
Brasidas occiduntur 5, 10. 


Pax in 50 annos facta inter Athenienses et 
Lacedaemonios 5, 17. 


Foedus inter Athenienses, Árgivos, Mantinen- 
ses, et Eleos 5, 47. 

Lacedaemonii Argivis bellum inferunt 5, 57. 

Pugna inter Argivos et Lacedaemonios, duce 
Agide, ὃ, 66., seqq. 

Pax, deinde etiam societas, Argivorum cum 
Lacedaemoniis 9, 77., 79. 
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Athenienses Melum adoriuntur et tandem supe- 
rant 5, 84., seqq. 

Atheniensium maximae copiae, ducibus Nicia, 
Lamacho, et Alcibiade, in Siciliam profici- 
scuntur 6, 30, 

Atheniensium et Syracusanorum prima pugna, 
qua vincunt Athenienses, 6, 67., seqq. 

Lacedaemonii, ab Alcibiade exstimulati, rursus 
ad bellum cum Atheniensibus gerendum se 
accingunt 6, 93. 

Altero proelio victores Athenienses munimento 
Syracusas intercludere instituunt 6, 97. 

Gylippi Spartani adventus in Siciliam 7, 3, 

Lacedaemonii Deceliam muniunt 7, 19. Prima 
pugna navalis Atheniensium et Syracusano- 
rum. Gylippus Plemmyrium capit mense 
Junio 7, 22., seqq. Secunda pugna sub finem 
Julii 7, 36,, seqq. 

Demosthenis et Eurymedontis adventus in Si- 
ciliam 7, 42. 

Pugna nocturna apud Epipolas 7, 43. 

Pugna navali vincunt Syracusani, terrestri 
Athenienses 7, 52., seqq. 

Pugna illa navalis, qua Atheniensium classis 
conficitur, 7, 69., seqq. 

Athenienses a Syracusis recedunt terrestri iti- 
nere 7, 79., seqq. 

Demosthenes cum parte sua exercitus se dedit 
Gylippo et Syracusanis 7, 52.; item Gylippo 

Nicias cum suis 7, 85. 

Chii, Erythraei, et Milesii, ab Atheniensibus 
deficiunt 8, 14. et 17. 

Primum foedus Lacedaemoniorum cum Dario 
et Tissapherne 8, 37. 

Democratia Athenis sublata 8, 70. 


Euboea a Peloponnesiis occupatur 8, 95. 
Democratia Athenis restituta ^, 97. 


''hrasybuli victoria apud. Sestuin 8, 101. 


Athenae Lysandro traditae. Belli peloponne 
siaci finis 5, 20. 
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A. 
Abdera, Abderorum urbs, 2, 97. 


Abronychus: vid. Habronychus. 

Abydus, Milesiorum colonia, 8, 62, 
deficit ab Atheniensibus ad Der- 
cylidam et Pharnabazum ibid. 

Acamantis tribus 4, 118. 

Acanthus Lacedaemonius 5, 19. 

Acanthus, Andriorum colonia, 4, 84.; 
5, I8. ei bellum infert Brasidas 
ibid, deficitab Atheniensibus c. 88. 

Acarnania, ab Acarnane dicta, 2, 102. 
ad eam subigendam Cnemum mit- 
tunt Lacedaemonii 2, 80., sequ. 
Acarnanes optimi funditores ibid. 
c. 81. Argis opitulantur 3, 105. 
vincunt Ambraciotas 3, 108., 112. 
ab Atheniensibus ducem postulant 
3, 7. pacem cum Ambraciotis fa- 
ciunt 3, 114. Atheniensium vicini 
esse nolunt ὃ. 113, in Athenien- 
sium societatem veniunt 2, 68. 
Anactorium incolunt 4, 49. 

Acesines, Siciliae fl., 4, 25. 

Achaei Phthiotae 8, 3. 

Achaja Peloponnesi, in Atheniensium 
societatem assumta, 1, 111, Achaja 
urbs Peloponnesiis reddita ab Athe- 
niensibus ib. c. 115. Ath. eam re- 
poscunt 4, 2l. 

Acharnae 2, 19. obsidentur ibid. 
magna pars civitatis atheniensis 
ib. 20. add, 7, 19. 

Achelous fl. 2, 102. 

Acheron fl. 1, 46. 

Acherusia palus ibid. 

Acradina, pars Syrac., ann. ad 6, 3. 

Acrae, urbs Siciliae, 6, 5. 

Acraeum Lepas 7, 78. 


Acragas, urbs et fluvius Siciliae 
6, 4. vide Agrigentum, 

Acropolis, sive Polis, 2, 15. 

Acrothoi, urbs, 4, 109. 

Actaeae civitates 4, 92. 

Acte regio 4, 109, 

Actium agri anactorii, ubi templum 
Apollinis, 1, 29. 

Adimantus 1, 60. 

Admetus, rex Molossorum, profugum 
'lThemistoclem recipit 1, 136. 

Adramyttium: vide Atramyttium. 

Aeantides, tyrannus Lampsacenus, 
6, 59. 

Aegaleos, mons Atticae, 2, 19. 

Aegina oppugnatur ab Atheniensi- 
bus 1, 105. iisdem per deditionem 
tradita ibid. c, 108. incursionibus 
infestatur 8, 92. Aeginae sinus 
ibid. Aeginetae olim classe value- 
runt 1, 14. bellum adversus Athe- 
nienses suadent c. 67. ab Athe- 
niensibus navali proelio victi c. 
109. quomodo et cur ex Aegina 
ab Atheniensibus expulsi fuerint 
2, 97.5 71, 97. "Thyream a Lace- 
daemoniis incolendam accipiunt 
ibid. capta "Thyrea quomodo ab 
Atheniensibus tractati, 4, 57. ae- 
gineticus obolus ibid. c. 4T. ae- 
ginetica drachma ibid. 

Aegitium in Aetolia 3, 97. 

Aegyptus ab Artaxerxe deficit 1, 104. 
ea aliquando potiti Athenienses 
c. 109. iterum in ditionem regis 
Persarum concedit c.110. in eamAth, 
classem mittunt c. 112. Aegyptio- 
rum qui sint pugnacissimi, c, 110. 

Aeneas Ocytae fil. 4, 119. 

Aenesias Spartae ephorus 1, 2. 
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Aenianes 5, 51. 

Aenus urbs 4, 28.  Aenii Aeoles 
7, 97. Atheniensium vectigales 
ibid. 

Aeolades, Pagondae pater, 4, 91]. 

Aeoli insulae 3, 115. 

Aeolis, quae et Calydon, 3, 102. 
Aeoles Atheniensium vectigales 7, 
97. Atheniensibus in bello syracu- 
sano naves suppeditant 7, 57. 
Boeotorum consanguinei ibidem, et 
Lesbiorum 8, 100. conf. 3, 2.; 7, 57. 

aerarium Atheniensium 1], 96. 

Aesimides, nauarchus Corcyraeorum, 
Ι, 47. 

Aeson, legatus Argivorum , 5, 40, 

Aethaeenses 1. 10], 

Aethiopia 2, 48, 

Aetna, flammarum globos ernuctans, 
3. 116. 

Aetolorum gens qualis 3, 94. Ae- 
tolis bellum inferunt Ath, c, 95., 
eosque superant c. 98, 

Agamemnonis classis, imperium, et 
potentia, 1, 9. 

Agatharchidas, dux Corinth., 2, 83. 

Apgatharchus , classis Syracusanorum 
praefectus, 7, 25., 70. 

Agesander, legatus Lacedaemoniorum, 
l, 139. 

Agesippidas Laced. 5, 56. 

Agis ( Ἅγις, ionice ἤγις: v. Herod. 
7, 204.), rex Laced., 3, &9, Atti- 
cam aliaque loca invadit ibid, , et 
4, 2.5 9, δ4., 5T. res gestae ejus 
contra Árgivos c, 98. Argivos in- 
clusos e manibus dimittit c. 59., 
60. quare a Lacedaemoniis accu- 
satur c. 63. iterum in Argivos pro- 
ficiscitur c. 65., sequ. eius strate- 
gema c. 71.  Argivos eorumque 
socios proelio vincit c. 72., 73., 
sequ. Deceleam in Attica commu- 
nit 7, 19. inde bellum contra Ath. 
ciet c. 27. ejus ad Deceleam po- 
testas et auctoritas 8, 5. Athenas 
nequidquam tentat 8, 71. 2) Apis, 
legatus Laced., 5, 19., 24. 

Agnon: v, Hagnon, 

Agraeorum terra 3, 106. rex Salyn- 
thius c. 111. 114. Agrais regio 
ibid, Agraei 2, 102. pugnant con- 
tra Ath. 4, 77. 

Agrianes 2, 96. 

agri quomodo a priscis Graeciae in- 
colis colerentur, 1, 2. agrorum 
habitatio vetusta 2, 16. 

Agrigentum a Gelone conditum 6, 4. 
seditione laborat 7, 46. quae po- 


stea in amicitiam conversa est c. 
90. Agrigentini Niciae iter per 
agrum suum impedientes 7, 32. 
bello syracusano se medios ge- 
runt c. 33, sequ. ubi siti, c. 58. 

Agyrium 7, 32. (?) 

Aeimnestus Laco 3, 52. 

albus murus, tertia pars Memphidis, 
1, 104. 

Alcaeus, Athenis archon, 5, 19., 25. 

Alcamenes Lacedaemonius 8, 5. dux 
classis pelop. c. 8. ab Athenien- 
sibus ad Piraeum victus, et inter- 
fectus, c. 10. 

Alcibiades, nomen laconicum , 8, 6. 
Alcibiades, Cliniae fil, 5, 43. ejus 
genus clarum ibid. cur infestus 
Lacedaemoniis, ibid. eorum legatos 
deludit 5, 45., sequ. in Peloponne- 
sum missus c. 52., et Argos c. 84. 
unus e ducibus in Siciliam mitten- 
dis 6, 8. expeditionem urget c. 18. 
orationem habet c. 16. taxatur a 
Nicia c. 12. Niciae adversatur c, 
15. ejus ingenium, mores, divitiae, 
victoriae, etc. c. 12., 15., 16., 29. 
ejus in lu'is olympiacis magnifi- 
centia c. 16. accusatur de Hermis 
violatis et mysteriis profanatis c. 
25. 55., 61. abit in Siciliam ibid. 
ejus de bello siculo sententia c. 48, 
ad causam dicendam revocatur c. 
οὗν, 61. non paret, sed in exilium 
abit, c. 61. capite damnatur ob de- 
sertum vadimonium ibid. exul ex 
agro 'lThuriorum in Peloponnesum 
proficiscitur ibid. exul Spartae 
oratione Lacedaemonios ad bellum 
Atheniensibus inferendum excitat 
c. 88, 89. Endio KEphoro hospes 
paternus 8, 6. προξενίαν Sparta- 
norum recuperare studuit 6, 89. 
Lacedaemonios ad classem in Chium 
mittendam hortatur 8, 6. in Chium 
cum Chalcideo mittitur c. 11., sequ. 
res ibi et circa Miletum ab eo 
gestae c. 14., 17., 26. Pelopon- 
nesiis suspectus ad "Tissaphernem 
se confert c, 45., illisque plurimum 
suis consiliis nocet ibid., et c. 46. 
reditum sibi in patriam struit c. 
41., sequ. ejus cum Phrynicho con. 
tentio c, 50., 51. "issaphernem 
Atheniensibus conciliare studet c. 
592. ei reditus in patriam decerni- 
tur c, 81., 97. et summa rerum 
cominittitur c. 82. militum in Qua- 
dringentos iram compescit c, &6. 
Aspeundum ad 'issaphernem pro- 
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fectus c. 88., ad classem redit c. 
108, Alcibiades Alcibiadis cogna- 
tus 6, 89. 


Alcidas, nauarchus Lacedaemonio- 
rum, in Lesbum missus 3, 16., et 
in Mytilenen c. 26. ejus consilium 
c. 3l., res gestae c. 32., turpis 
fuga, c. 33. in Peloponnesum re- 
dit c. 69. adversus Corcyram na- 
vigat c. 76.  triumvir coloniae 
Heracleam deducendae c. 92. 

Alcinadas, vel Alcinidas, 5, 19., 24, 

Alcini, vel Alcinoi, fanum 3, 70. 

Alciphron, hospes Lacedaemoniorum, 
5, 59. 

Alcisthenes, pater Demosthenis, 3, 
91.; 4, 66.; 7, 16. 

Alcmaeon 2, 102. ei redditum oracu- 
lum 2, 102. 

Alcmaeonidae Pisistratidas  ejiciunt 
Athenis 6, 59. 

Aleuadae 1, 111. 

Alexander, pater Perdiccae, 1, 57., 
137. ex Argis oriundus 2, 99. 
Alexarchus, Corinthiorum dux, 7, 19. 
Alexicles, unus e Quadringentis, in 
vincula conjicitur 8, 92. Deceleam 

profugit c. 98. 

Alexippidas, ephorus Laced., 8, 58. 

*Alicyaei 7, 32. 

alluviones olim in variis terrae par- 
tibus 3, 89. 

Almopia, Almopes, 2, 99. 

Alope 2, 26. 

Alyzia 7, 31. 

Ambracia 2, 80. Corinthiorum co- 
lonia, ibid. eam Acarnanes et Ám- 
philochi cur expugnare noluerint, 
3, 113,, etc. eo praesidium a Co- 
rinthiis missum c. 114. Ambracio- 
tae auxilium ferunt Corinthiis con- 
tra Corcyraeos 1, 27. initium ini- 
micitiarum inter eos et Argivos 
2, 68., sequ. bellum inferunt Am- 
philochis ibid. et Acarnanibus c. 
80. a quibus repelluntur c. 8l. 
aliam adversus Amphilochos et 
Acarnanes expeditionem suscipiunt 
3, 105. .Olpas capiunt ibid. ab 
Acarnanibus vincuntur c. 108., sequ. 
tandem foedus ineunt c. 114. Sy- 
racusanis contra Athenienses auxi- 
liantur 7, 58. ambracius sinus 1, 55. 

Aminiades 2, 67. 

Aminias 4, 132. 

Aminocles, naupegus Corinthius, Sa- 
miis quatuor naves fabricatur 1, 13. 

Ammeas 3, 22. 

Ammonius emendatus 8, 91. 


Amorges a Persarum rege deficit 
8, ὃ. a Peloponnesiis captus Tise 
sapherni traditur c. 28, 

Ampelidas 5, 22. 

Amphiaraus, pater Alcmaeonis, c. 102. 
Amphilochi 2, 68. 

Amphias 4, 119. 

Amphidorus ibidem. 

Amphilochia 2, 68. Amphilochi qui- 
nam, et quales, 2, 68. urbe ab 
Ambraciotis pulsi, etc., ibid. Amphi- 
lochicum Árgos.: vide Argos, 

Amphipolis urbs, olim Novem Viae, 
l, 100.; 4, 102. cur ita appellata, 
ibid. ei bellum infert Brasidas 4, 
102., etc. auxilium poscit a 'Thu- 
cydide c. 104. Brasidae se dedit 
c. 1U5., etc. ab Euetione Atheniensi 
oppugnatur 7, 9. add, 5, 6., sequ. 

Amphissenses 3, 10]. 

Amyclae, et templum ibi Apollinis, 
9, 18., 23. 

Amyntas 2, 95., 100. 

Amyrtaeus 1l, 112. 

Anaceum, templum Castoris et Pol- 
lucis, 8, 93, 

Anactorium, in ore sinus ambracii 
situm, capitur a Corinthiis 1, 55. 
recuperant Athenienses et Ácarna- 
nes 4, 49. anactorius ager 1, 29.; 
5, 30. 

Anaea 3, 32.; 4, 75. eo se conferunt 
Samiorum exules ibid. et Chii 8, 
19. Anaeitae Lysiclem interficiunt 
5, 19, 

Anapus, Acarnaniae fl., 2, 82, Sici- 
liae fl. 6, 96.; 7, 78. 

Anaxarchus 'Thebanus 8, 100. 

Anaxilas, Rheginorum tyrannus, Mes- 
sanae conditor, 6, 5. 

Andocides, nauarchus Athen., 1, 51. 
Andocides orator significatur 6, 60. 
(εἷς τῶν δεδεμένων.) 

Androcles, acerrimus democratiae 
propugnator, 8, 65. auctor Alci- 
biadis expellendi ibid. ab adversa 
factione caesus ibid. 

Androcratis fanum 3, 24. 

Andromenes 5, 42. 

Androsthenes Arcas, olympionices, 
5, 49. 

Andrus insula 2, 55. Andrii Athe- 
niensium socii 4, 42, subjecti et 
tributarii Atheniensium 7, 57. 

Aneristus 2, 67. 

anni tempora quomodo Thuc. signi- 
ficet, 2, 19. 

Antandrus urbs 4, 52. ejus munitio- 
nem cur impediverint Athenienses, 





402 INDEX 


4, 75. Antandrii Aeolenses genere 
MH, 108.  Arsacis Persae praesi- 
dium ex arce sua expulerunt ibid. 

Anthemus 2, 99., sequ. 

Anthena, Cynuriorum oppidum, 5, 41. 

Anthippus Laced, 5, 19., 24. 

Anticles 1, 117. 

Antigenes, Socratis pater, 2, 23. 

Antimenidas Laced. 5, 42. 

Antimnestus 3, 105. 

Antiochus, Orestarum rex, 2, 80. 

Antiphemus, Gelae conditor, 6, 4. 

Antiphon, orator praestantissimus, 
8, 68. auctor mutati status popu- 
laris ibid, optime capitis causam 
dicit ibid. 

Antissa, Lesbi urbs, 3, 18.; 8, 23. 
frustra oppugnatur a Methymnaeis 
3, 18. capitur ab Atheniensibus 
c. 28. 

Antisthenes Spartanus 8, 39., 61. 

Aphrodisia 4, 56. 

Aphytis 1, 64. | 

Apidanus, Thessaliae fl, 4, 78. 

Apodoti, gens aetolica, 3, 94. 

Apollinis archegetae ara 6, 3., 99. 
Apollinis pythii ara, a Pisistrato 
dedicata, 6, 54. Apollinis templum 
in Actio 1, 29. apud Leucadios 3, 
04. Argis 5, 47. apud Triopium 
8, 35. prope Naupactum 2, 91. 
Apollinis pythii templum 2, 15. 
Apollinis oraculum 2, 102. Apol- 
linis Maloéntis festum 3, 3. Apol- 
lini delio consecrata Rhenia 1, 13.; 
3, 104. Apollinis delii templum 4, 
90. Apollinis templum in Laconia 
7, 26. Apollo Pythaeensis ὃ, 53. 
temenites 6, 75. 

Apollodorus, Chariclis pater, 7, 20. 

Apollonia, Corinthiorum colonia, 1,26. 

aqua sacra Delii 4, 97. 

aquaeductus Syracusis 6, 100. 

ara Eumenidum 1, 126. duodecim 
deorum Athenis 6, 54. 

Arcades ab Agamemnone, Trojam pro- 
fecturo, naves acceperunt 1,9. bello 
syracusano ab utraque parte mer- 
cede militarunt 7, 57. 


Archedice, Hippiae filia, 6, 59. 

Archelaus et res ab eo gestae 2, 
100., sequ. 

Archestratus, Lycomedis fil., 1, 57. 
Chaereae pater 8, 74. 

Archetimus 1, 29. 


Archias Camarinensis 4, 25. Corin- 
thius ex Heraclidarum familia, Sy- 
racusarum conditor, 6, 3. 


Archidamus, Lacedaemoniorum rex, 
vit prudens et modestus, 1, 79, 
orationem habet c, 80. dux expe- 
ditionis atticae 2, 10, orationem 
habet c. 11. legatum Athenas mittit 
c, I2. in Atticam exercitum movet 
ibidem. Periclis hospes c. 13. ob 
Oenoén non expugnatam in gravem 
suspicionem apud Laced. incidit 
c. 18... sequ. in Atticam irrumpit 
c. 19. cunctatur circa Acharnas c. 
90. dux alterius expeditionis in 
Atticam c, 47.5; 93, 2. et alterius 
adversus Plataeam 2, 71. Platae- 
ensibus datum ab eo responsum, 
etc., c. 12., sequ. 

Archonidas in Sicilia regnans, ami- 
cus Atheniensium, 7, 1. 

archontes novem 1, 126. eorum po- 
testas ibid. 

Arcturi ortus 2, 78. 

argentea metalla: vide Laurium. 

Argilus urbs 5, 18. Areilii, Andrio- 
rum coloni, 4, 103. ad Brasidam de- 
ficiunt ibid. — Argilii cujusdam 
commento proditur Pausanias 1, 
132., sequ. 

Arginum 8, 34. 

Arginussae 8, 10]. | 

Argis conflagrat Junonis templum 
4, 133. constituitur oligarchia 
5, 81. urbem oppugnant Lacedae- 
monii, sed frustra, 5, 57. Argos 
amphilochicum 2, 68., 80. unde 
dictum 2, 68. ejus amplitudo et 
potentia ibid. ab Atheniensibus 
capitur, et ab Amphilochis rursus 
incolitur, ibid. ab Ambraciotis op- 
pugnatur ibid, Argivi hostes La- 
cedaemoniorum 1, 102. eorum in 
Peloponneso quondam principatus 
5, 69. foedus ineunt cum Athe- 
niensibus ibid. quando foedus tri- 
cennale inter eos et Lacedaemo- 
nios exierit, 5, 14. exstimulantur 
a Corinthiis contra Laced. 5, 21. 
principatum Peloponnesi affectant 
c, 28. cum Mantineis societatem 
ineunt c, 29. cum Eleis c, 31. cum 
Corinthiis et Chalcidensibus c. 3l. 
eorum amicitiam ambiunt Laced. 
c. 36. foedus inire cupiunt cum 
Corinthiis et Boeotis c. 37. ami- 
citiam Lacedaemoniorum ambiunt 
c. 4l. Atheniensium societatem pe- 
tunt c. 4&, sequ. et cum illis foe- 
dus faciunt c, 46. populari imperio 
reguntur c. 44. bellum gerunt cum 
Epidauriis c, 93., sequ. 1n €os bel- 
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lum parant Laced. c. 57. inclusi 
a Laced, Agidis beneficio evadunt 
c. 59, Orchomenum capiunt c. 61. 
iis rursus bellum inferunt Laced. 
c. 64. pugnae se parant c. 66. 
congrediuntur c. 72, vincuntur a 
Laced. c. 73., sequ, pacem acci- 
piunt a Laced. c. 76. de statu po- 
pulari abolendo clam agunt cum 
Laced. ibid. foedera ineunt cum 
Laced. c, 77., 79. eorum plebs, 
pulsis oligarchicis, Atheniensium 
amicitiam repetit c. 82. inter eos 
et Laced. bellum renovatur c. 83., 
116.; 6, 7. Orneas solo aequant 
6, 7. a Milesiis superantur 8, 
259. agrum eorum a laconico dis- 
terminat, 'Thyrea 2, 27.; 4, 50. 
δὴ in exercitus tres partes 
, ^ 

Arianthides 4, 9I. 

Ariphron, pater Hippocratis, 4, 66. 

Aristagoras Milesius 4, 102. 

Aristarchus , fautor oligarchiae, 8, 
90., 92. profugiens Athenis Oe- 
noén DBoeotis tradit c. 98. 

Aristeus Pollichi fil. 1, 29. Adimanti 
fil. c. 60. res ab eo gestae ibid. 
et in seqq. Aristeus Corinthius 2, 
67. Aristeus Athenas delatus, et 
capitali supplicio affectus, ibid. 
Aristeus Lacedaemon. 4, 132, 

Aristides, Archippi fil., 4, 50. Ari- 
stides, Lysimachi fil., 1, 91. Ari- 
stides, Atheniensium dux, £, 75. 

Aristo Corinthius 7, 39, 

Aristocles, frater Plistoanactis regis 
Laced,, 5, 16. Aristocles, prae- 
fectus belli apud Laced,, 5, 71. in 
exilium pulsus c. 72. 

Aristoclides 2, 70. 

*Aristocoetes: vid. Aristocrates. 

Aristocrates ὃ, 19., 24, Aristocrates, 
Scellii fil., 8, 9., 89., 92. 

Aristogiton, civis Athen,, 6, 54. Hip- 
parchum perimit 1, 20,; 6, 54., 
sequ. ejus et Harmodii origo 6, 
506., annot. 

Ariston, optimus navium gubernator, 
1 , 39. 

Aristonous Larissaeus 2, 22, Aristo- 
nous, Agrigenti conditor, 6, 4. 

Aristonymus 2, 33.; 4, 119. 

Aristophon 8, 86. 

Aristoteles, 'llimocratis fil,, 3, 105. 


arma cur olim Graeci gestaverint, 
1, 6. quinam primi ea deposue- 
rint, ibid. 


Arne, "Thessaliae urbs, 1, 12. (Arnae) 
in agro chalcidensi 4, 103. 

Arnissa, Macedoniae opp., 4, 128. 

Arrhiana 8, 104. 

Arrhibaeus, Lyncestarum rex, 4, 79. 
Bromeri fil, c. 83. ei bellum in- 
ferunt Brasidas et Perdiccas c. 124. 

Arsaces, '"lissaphernis praefectus, 
8, 108. 

Artabazus, Pharnacis fil., 1, 129. 

Artaphernes Persa 4, 50. 

Artas 7, 33, 

Artaxerxes, Persarum rex, 1], 104. 
regnare incipit 1, 137. moritur 
4, 90. 

Artemisium 3, 54. Artemisius men- 
sis 5, 19. 

artynae , Argivorum magistratus, 
9, 41. 

arx Athenarum capta a Cylone, etec., 
I, 126. olim urbs 2, 15. 

Asine 4, 13., 54.5; 6, 93. 

Asopius, Phormionis pater, 1, 64. 
filius 3, 7. res ab eo gestae ibid. 
occiditur ibid. 

Asopolaus 3, 52. 

Asopus fluvius 2, 5. 

Aspendus 8, 81., 87., 108, 

Assinarus, Siciliae fl., 7, 84. 

assyriae litterae 4, 50. 

Astacus, urbs Acarnaniae, ab Athe- 
niensibus capta 2, 30. ei bellum 
infertur abAtheniensibus ibid. c.102. 

Astymachus, Asopolai fil., 3, 52. 

Astyochus Lacedaemonius, nauarchus, 
8, 20. Chium venit c. 23. Lesbum 
tentat ibid. ejus expeditiones c. 
3l. periculum ad Corycum c. 33. 
Chiis auxilium ferre recusat c. 38. 
apud Lacedaemonios a Paedarito 
accusatur ibid. Phrynichum prodit 
c. 90., sequ. mortem evitat confu- 
giendo ad aram c. 84. Spartam 
revertitur c. 85. 

Atalante insula 2, 32. muro cincta 
ibid. ubi sita, 3, 89.; 5, 18. Ata- 
lante urbs Macedoniae 2, 100. 

Athenae quomodo ad tantam magni- 
tudinem creverint, 1, 2., 98. ; 2, 
36. post barbaros e Graecia fuga- 
tos instauratae c, 89. ad 91. earum 
thesaurus 2, 13. copiae militares 
ibid. et 2, 31. ambitus c, 18, muri 
ibid. frequentia incolarum c. 17. 
adde 2, 52.; 6, 66. pestilentia la- 
borant c. 47., sequ.; 9, 87. earum 
laus 2, 41. status popularis insti- 
tutus, et paulatim mutatus, 2, 37. 
praesertim paucorum dominatu 8; 
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43. 67. tempus hujus muta- 
tionis 8, 63. , 68. Atheniensium 
reip. reditus 6, 91]. tribus 6, 98. 
imperii gloria 7, 63. Athenien- 
ses advenas omnes civitate do- 
nant ], 2. colonias emittunt ibid, 
c. 12. primi ferro deposito vitae 
genus delicatius coluerunt 1, 6. 
Delum lustrant c. 8.5 3, 104. cum 
Aeginetis bellum gerunt 1, 14. quan- 
do effecti nautici, c. 18. urberelicta 
naves conscendunt c, 19., 73., sequ. 
quando, a Lacedaem. dissociati, 
inter se bellum gerere coeperint, 
1, 18. quomodo sociis imperaverint 
c. 19., 76., 99.; 6, 76. Corcyraeis 
in amicitiam acceptis auxilium mit- 
tunt 1, 44., sequ. cum Corinthiis 
manus conserunt c, 49. quas res 
circa Potidaeam gesserint, c. 56., 
sequ. Perdiccae bellum inferunt c. 
59, postea societatem cum eo ineunt 
c. 61. pugnant cum Corinthiis et 
Potidaeatis c. 62, et victoria po- 
tiuntur ibid, Potidaeam obsident 
c. 64. eorum ingenium, mores, etc., 
c. 70., 102.; 7, 14., 48. omnibus 
diebus anni, uno excepto, sacra 
faciebant, 2, 38. eorum legati 
respondent orationi Corinthiorum 
1, 72., 78. urbem et moenia in- 
staurant c. *9., sequ. duce Pausa- 
nia cum Persis bellum gerunt c. 94. 
tributum exigunt a sociis c. 96. 
Medos superant c. 100. "Thasios 
subigunt c, 100,, 101. contra Lace- 
daemonios suspectos se jungunt 
Argivis c. 102. Helotas recipiunt 
et Naupacti collocant c. 103. bel- 
lum gerunt in Aegypto c. 104. pu- 
gnant cum Corinthiis et Epidauriis 
c. 105. item cum Aeginetis et Co- 
rinthiis ibid, longos muros aedi- 
ficant c. 107. pugnant cum Lace- 
daemoniis c, 107., sequ. Boeotos et 
Locros subigunt c. 108. Peloponne- 
sum depopulantur c, 108. Aegypto 
pulsi c. 109., 110. adversus Phar- 
salum expeditionem suscipiunt c, 
111. Sicyonios proelio vincunt 
ibid. et c. 108, foedera quinquen- 
nalia ineunt cum Peloponnesiis c. 
112. Cyprios aliosque debellant 
ibidem. Chaeroneam  recuperant 
ibid. ad Coroneam victi Boeotiam 
amittunt c. 113. Euboeam in ditio- 
nem suam redigunt c. 114, cum 
Laced. tricennalia foedera percu- 
tiunt c. 115. Sami statum urbis 
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constituunt ibid, bellum gerunt 
cum Samiis c, 116., eosque subi- 
gunt c. 117. deliberant de bello 
pelop. c. 139. tyrannis parent 6, 
53. eorum socii in bello 2, 9. ex 
agris in urbem commigrant 2, 14. 
pagatim habitantes a "Theseo pri- 
mum in urbem coacti c, 15. pugnae 
avidi a Pericle reprimuntur c. 21. 
classem circa Pelop. mittunt c. 23. 
Methonam oppugnant c. 25. Lo- 
cridem invadunt c. 26. Aeginetas 
insula sua expellunt c. 17. cum 
Sitalce societatem ineunt c. 29. 
Sollium capiunt, et Astacum, etc., 
c. 30. Megaridem invadunt c. 3l. 
Atalantam communiunt c. 32. exe- 
quias ducunt bello caesis c. 34. 
gravi peste affliguntur c. 4T., sequ. 
classem in Pelop. mittunt c. 90. 
Potidaeam frustra oppugnant c. o8. 
Pericii suscensent c. 59. deinde 
mitigantur c. 65. post mortem Pe- 
riclis ambitioni et quaestui dediti 
ibid. intercipiunt Peloponnesiorum 
legatos c. 67., 68. Potidaeam 
capiunt c. 70. naves ad Naupactum 
et in Cariam mittunt c. 69. eo- 
rum responsum, Plataeensibus da- 
tum, €, 73. bellum inferunt Chalci- 
densibus vario Marte c. 79. pugnant 
cum Pelop. c. 83. iterum se parant 
certamini 2, 85., 86. pugnam com- 
mittunt c. 90. 91. Astacum navi 
gant et in Acarnaniam digrediun- 
tur c. 102., sequ, eorum resp. qualis, 
3. 36. ejusoptimum temperamentum 
&. ΟἹ, classem in Lesbum mittunt 
3. 3. Mstilenen obsidione cingunt 
c. 6.. 1&, et capiunt 3, 27. eorum 
in Mytilenaeos saevum decretum 
c. 49. Minoam insulam occupant 
c. 51. in Siciliam naves mittunt 
c. 56. iterum peste laborant c. 87. 
in Aeoli insulas expeditionem su 
scipiunt c. 88, «uas res in Sici- 
lia gesserint c. 90., 99., 103. , 
115. classem in Peloponn. et Melum, 
etc.. mittunt 3, 91. eorum in Acar 
nania res gestae c. 94. pugnant 
cum Aetolis c. 97. vincuntur c. 95. 
novam classem instruunt c. 1 15., 
et in Siciliam mittunt 4, 2. Pylum 
occupant et muniunt c. 4. Eionem 
capiunt c. 7. pugnant cum Laced. 
circa Pvlum c. 9., eosque superant 
c. I2.. 14. inducias faciunt c. 10. 
quibus solutis bellum instaurant 
c, 23, pugnant cum Syracusanis 
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c. 25. Pylum obsident c. 26., 27. 
pugnant cum Laced, c.32., 33. 
Corinthios invadunt c. 42., 43. 
Anactorium capiunt c, 49. Chio- 
rum murum destruunt c. 51. Cy- 
thera occupant c. 5J., sequ. agrum 
lacon. populantur c. 54. Thyream 
capiunt, et Aeginetas perimunt, 
c. 57. longos muros Megarens:um 
capiunt c. 68., et Nisaeam c. 69. 
pugnam cum  Brasida detrectant 
c. 75. Antandrum recipiunt c. 79. 
Boeotiam ingressi Delium commu- 
niunt c. 90. proelium committunt 
cum Boeotiis c. 96. vincuntur ibid. 
Delium amittunt c. 101. Amphipoli 
capta trepidant c. 108. inducias 
faciunt cum Laced. c. 117., sequ. 
Mendam capiunt c. 130. Scionen 
obsident c. 131, societatem ineunt 
cum Perdicca c. 132. Delios insula 
pellunt 5, 1. expeditionem in 'Thra- 
ciam suscipiunt c. 2. legatos in 
Siciliam mittunt c. 4. ad Amphi- 
polin a Brasida fugantur c. 10. 
ad pacem inclinant c. 14. foe- 
dera jungunt cum Laced, c. 18., 
23. Scionen  expugnant c. 32. 
eorum in Laced. ira c. 42. foe- 
deris solvendi occasionem capiunt 
c. 43. foedus faciunt cum Argivis 
et eorum sociis c. 47. in Melum 
classem mittunt c. 84. (cf. cap. 
85., 86.), eamque obsident c. 114., 
et expugnant, c. 116. in Siciliam 
expeditionem suscipiunt 6, 1. causa 
belli c. 6. de quo deliberant c. 8. 
ejus apparatus c. 25., 31., 43. 
Ath. a Segestanis decepti c. 46. 
inquirunt de sacris violatis c. 53. 
Alcibiadem e Sicilia revocant c. 
61. quas res in Sicilia gesserint, 
c. 62. Syracusas primum invadunt 
c. 63. proelio se parant cum Sy- 
racusanis c. 67. pugnant et vin- 
cunt c, 70., 71. Camarinensium so- 
cietatem petunt c. 75. Iones genere 
c. 82.; 7, 47. Siculos et Etruscos 
belli socios faciunt c. 88., 89. Epi- 
polas capiunt, et Syracusanos vin- 

cunt, c. 97., 98., 101. Syracusas 

obsidione premunt c. 103. pacem 

cum Lacedaemoniis rumpunt c, 105. 

cum Gylippo vario Marte pugnant 

7, 5., 6. novum exercitum in Si- 

ciliam mittere decernunt c. 16. 

naves 30 in Pelop. et novam clas- 

sem in Siciliam mittunt c, 20. De- 

celea muro conclusa consternati 

Tnuvcxp. If, 


c, 97. 'Thraces domum remittunt 
c. 29. cum Corinthiis pugnant ad 
Erineum c. 34. a Syracusanis vin- 
cuntur c. 40., 41. magnam cladem 
ad Epipolas accipiunt c. 43., 44. 
de discessu a Syracusis cogitant 
c. 47., 48. discessuri lunae defe- 
ctione absterrentur c. 50. vincuntur 
a Syrac. c. 52., 53, eorum socii in 
bello syrac. c. 57. ultimi proelii 
fortunam experiri statuunt c. 60. 
dimicant c. 70., et superantur c. 
71., 72. miserabilis eorum disces- 
sus c. 75., 78. noctu profugiunt 
c. 80,, insequentibus Syrac. c. 8l. 
captivi in lapidicinas conjecti c. 
87. eorum post hanc cladem con- 
sternatio 8, l., sociorumque de- 
fectio c. 2. classem pelop. fnpgant 
obsidentque c, 10, eorum appara- 
tus ob sociorum defectionem c. 15. 
Mytilenen capiunt c. 28. Clazome- 
niossubigunt c.23. Chios acie vi- 
ctos obsident c.24. Milesios superant 
c. 25. a Mileto metu Peloponne- 
siorum abscedunt c. 27. expeditio- 
nem suscipiunt adversus Miletum 
et Chium c, 30. ad Chium naufra. 
gium patiuntur c, 84. pugnant cum 
Pelop. et vincuntur c. 42. amici- 
tiam Tissaphernis frustra quaerunt 
c. 56. pugnant cum Chiis c, 6]. 
quo anno post exactos tyrannos 
libertate privati fuerint, c. 68. 
Sami opprimunt optimates c. 73. de- 
nuo pugnant cum Pelop. et profli- 
gantur c. 95. post Euboeam amis- 
sam consternati c. 96, navale cer- 
tamen ineunt cum Pelop. c. 104., 
et victoriam obtinent c. 106. animo 
confirmantur ibidem. 


Athenaeus, Periclidae fil., 4, 119., 


122 


PLI 


Athenagoras Syracusanus, populo ob 


facundiam gratiosissimus, 6, 35. 


athletae in certamine olymp. subliga- 


cula circa pudenda gestantes 1, 6. 
quando primum se nudaverint, ibid, 
athletarum honores 4, 12]. 


Athos mons, et in eo urbes, 4, 109. 
Atintanes 2, 80. 


Atramyttium 5, 1, a Deliis habitatum 


8, 108. 


Atreus regnum Mycenarum ab Eury- 


stheo accepit, 1, 9. 


Attica cur olim seditionibus immu- 


nis fuerit, 1, 2. ab iisdem incolis 
semper habitata ibid. sterilis ibid. 


90 
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i itudi : 96, B, Almel.) 3, 27., 28 : : 

ominum multitudine ^ quomodo 13., p. 896, B, Almel.) 3, 2/., 25. : 

hominum 2g onec S. T3 E à 7 927 )9 w. Lyncestas invadit c. 124, deseritur ^ Canastraeum 4, 110 

aucta, ibid. cur in Ioniam colonias decelicum 41, 2. a Perdicca c. 125 i : : : xa 1 

Last πὰ statis : Atti Borehaes 1: δὶ . 129. milites cohor- Cane, sive Canae, 8. 101 

miserit, ibid, status antiquus / tti jerrhoea I, 91. tatur c. 126. hostes insequentes C Ἢ rs ' 

cae 2, 15, invaditur 1, 114.; 2, 10,  Bisaltia 2, 99.5; 4, 109, repellit c 197 ex M ag o5 iei sepulcrum, vide Cynossema. 

μὴ Q9. 47. 3. 1.96: 2. Bithvni Thraces 4, 75 I . 127., sequ. hostis judi- ^ Capaton, pater Proxeni, 3, 103 

12., 18., 19., 47. ; 3, 1., 20.; 4, 2; ithyni 'Thraces 4, /5. cestur ἃ Porsdiota Z5 MS Bid 'Apaton, ) ; 9, Ξ 

ἬΝ ᾿ ga μὰ xj ph 12.: 3. 61 ν erdicca c. 128, Potidae- Capita quercus, loci nomen, v, Dryos 

T, 19. oeoti ex Arne ejecti 1, 12.5 2, 0. am nequidquam tentat c. 135 Cephal alitibus 
Aulon 4, 103. Cadmeidem regionem occupant ibid. Cleonl ciuis Red Cu i ephalae. — 

^ Ez. it Lich: E RS zd Kia - astra opponit a erdy- captivi necati 3, 32,, 68. cf. Dei 
aurigam Olympiae coronavit Lichas ab Atheniensibus victi 8. eno- liua 8. 6. 7. Acbeniéndes asevedi FERES c i ene gil γος; no- 

Lacedaemonius 5, 50, phyta 1, 108. liberi fiunt c, 113. sintaft c. 8 ites δρῶ. enia 5 rige pod 

^ Q im, 1 V4 € 65. Da c. 8. milites adhortatur ^ Carcinus, Xenotimi fil, 2, 93 
Autocles 4, 53., 119. Phocensibus contermini 3, 95. De- c. 9. in Athenienses erumpit c. 10. — Cardam Ϊ 8. 9. y 490 
Axius fl. 2, 99. lium oppugnant 4, 100. vincunt visitar ia πω dit ibi OTT ABFGNBIA Oy 2S. 
, Md DU - 06. 97 ictor in proelio cadit ibid. hono- — Caria 1, 116.; 2, 9. Cares insulas 
"inpune riscalis oóPadi rifice sepelitur c. 11. olim habitabant, et latrocinia ex 
B. Panactum capiunt 5, 3. societatem Brasidei 5. 34 67 chant pL B ] Del | exer- 
. aced;: iis ine a ς Mi rre HP ant, 1, O6. in Delo sepulti, et 
des EN " , cum Lacedaemoniis ineunt 5, 40. Brauro Pittacum interficit 4, 107. M ΩΝ aD : ge "bi 
Bacchi in Limnis templum 2, 19. Svracusanis auxilia mittunt 7, 19. Hecentsi ave ia meve lacnlino B 4 C à δ e agniti, ibid. 
" . ΗΝ " - .* e 4 " . * * » "t . 
ejus in honorem celebrata Baccha- Athenienses ad Syracusas superant Brilessus mons 2 23 Ak bars ugeescer que iere clipeo 
«Mum h ᾿ MS deu. um et cristas £& ibi : 
nalia ibid. c. 43. eorum magistratus, Bocotar- Bromerus, pater Árrhibaei, 4, 83 ricum dhnka M; Stem. IND. e 
: : Lr 9$ ἃ. d : 27 : Mss denn v. mare. 
barbari quo sensu nomen ignotum chae dicti, 2, 2.5 4, 91.5; 5, 91. Bromiscus 4, 103. C d 

" é * " *3* - nc » : : « E m 

sit Homero, 1, 3. barbari ferrum eorum quatuor consilia 5, 38. Boe Bucolion, Arcadiae opp., £, 134. "76. € festum Laced., 5, 91., (9., 

gestare perpetuo solebant, ibid. oti et Lesbii consanguinei, utrique Budorum propugnaculum 2, 94. pro- iti cies Βασαν ne rs 598 

xraeciam magna classe invadunt Aeolenses, 3, 2.5 7, 57.; 8, 100. mont. 3, 5l. C militia abstinent Laced., ibid. 

c, 18. ii Boeotiae urbes 7, 29. Buphras Έ, 118. Maie iei agro Phocaeensium 8, 101. 
Battus, Corinthiorum dux, 4, 43. Boeum 1, 107. Byzantium Medis eripiunt Athen., perjat der cour e Phocaeensibus isa 
bellum peloponnesiacum quantum fue- Bolbe, palus in agro mygdonio, 1, ductu Pausaniae, 1, 94. a Pausa- cu, 1, 13. Carthaginiensium im- 

. r : "4 : 240 pj . : . . ᾿ τ 
rit, l, 1, 23. ejus causae l1, 24., 98. ; 4, 103. nia priore adventu captum, et Jiignesa 6, 90. 
56., 66., 88.; apparatus ex utraque Bolissus 8, 24. Goneylo  Eretriensi commissum, Carya 5, 55. 


parte 2, 7.; initium 2, 1. primus — Bomienses 3, 96. c. 128, Byzantii ab Athen. defi- Carystii victi ab Athen. 1, 98, Dryo- 


ejus annus absolutus c. 47.5; se- 
cundus c. 70.5; tertius c. 103. ; 
quartus 3, 25.5; quintus €. 

sextus c. 116.; septimus 4, 

octavus c, 116.; nonus c, 

decimus 5, 24. ; undecimus c. 

duodecimus c. 51.; decimus ter- 
tius c. 56. ; decimus quartus c. 81. ; 
decimus quintus c. 83.; decimus 
sextus 6, 7.; decimus septimus 
c. 93.; decimus octavus 7, 18.; 
decimus nonus 8, 6. vicesimus c, 
60. vicesimus primus c. 109.; quam- 
diu duraverit, 5, 26. praedicta de 
eo ab oraculo ibid. per aestates et 
hiemes a Thucydide descriptum, 
2, 1.5 5, 20., 21., 26. primo gestum 
per 10 integros annos saeviit, 5, 
20., 24. redintegratum c. 25... 90. 
bellum inter Chalcidenses et Kre- 
trienses 1, 15. cum Medis gestum 
], 23. inter Corcyraeos et Corin 
thios 1. 24., 25. inter Ambraciotas 
et Amphilochos 2, 65. inter Lacedae- 
monios et Argivos 5, 83.; 6, T., 
95. inter Epidaurios et Arpivos 
5. 53. bellum sacrum 1, 112. 
messenium tertium 1, 10], sicu- 
lum 6, l., 43. bella persica 
1, 14., 18., 25. Archidamium 2, 
10., ann, Pachetium (πόλεμος πε- 
λοποννησιακχὸς Παχήτιος Strabo 


Boriades Kurytanes 3. 100. | 
Bottia, unde dicti Bottiaei, 2, 99. Bot 


tiaea c. 100, Bottiaei in Thracia 1. 
57. ad defectionem sollicitati ibid, iis 
bellum inferunt Athen., et dubio 
Marte pugnant, 2, 19. 


βουλὴ ἢ απὸ κυάμου: v, senatus. 
Brasidas Methonen servat, et Spar 


tae collaudatur, 2, 25. Alcidae con 
siliarius 3, 69, ad Pylum rem stre- 
nue gerit , 11., 12. graviter vulne 
ratur ibid, Megarensibus succurrit 4, 
70., sequ copiam pugnae facit Athe 
niensibus c. 73. in Thraciam copias 
ducit c. 78. "Thessaliam transit 
ibid. ejus laus c. 81., 108.; δι. 
in Lyucestas expeditio 4, S3, Acan 
tho bellum infert c, 84. orationem 
habet c, 85, ad eum deficit Acan 
thus c, 88. et Stagirus ibid. con 
tra Amphipolin copias ducit c. 102. 
occupat Arpgilum c. 103,, et Am 
phipolin c. 106, ab KEione Γι pel 
litur c. 107. deditione accipit My: 
cinum, Galepsum , et Oesymen, 
ibid, exercitum ducit in Acten c. 
109, Toronen occupat c. 112. Le 
cythum oppugnat et capit c. 115., 


sequ. Scione ad eum deficit c. 120, 


a Scionaeis, ut Graeciae liberator, 
aurea corona donatur c. 121. item 
ad eum deficit Menda c. 123, iterum 


ciunt c. 115. compositionem cum 
iis faciunt c, 117. 


C. 


Cacyparis fl. 7, 80. 

Cadmeis, quae postea Boeotia, 1, 12. 
caduceum praeferebant, qui hostes 
convenirent, 1, 53., 146.; 2, 1. 
Caeadas locus, quo pro carcere ute- 

bantur Laced., 1, 134. 

Caecinus fl, 3, 103. 

Calex fl, 4, 75. Al. Cales. 

Callias, pater Callicratis, 1, 29. Hip- 
ponici 3, 91. Calliadis fil., dux 
Athen. 1, 61. in proelio cadit 1, 
63. Hyperochidae fil., 6, 55. 

Callicrates, dux Corinth., 1, 29. 

Callienses Aetoli 3, 96. 

Calligitus 8, 6, Megarensis c. 39, 

Callimachus, pater Phanomachi, 2, 
70. Learchi 2, 67. 

Callirrhoé fons 2, 15. 

Calydon olim Aeolis 3, 102. 

Camarina, civitas doriensis, 3, 86. 
a Syracusanis condita, etc., 2.5. 
ab Archia prodita 4, 25. Cama 
rinaei bis sedibus suis pulsi 6, 5. 
quomodo se gesserint erga Athe- 
nienses et Syracusanos, 6, 58., 83. 

Cambyses, Persarum rex, 1, 13. 

Camirus 8, 41. 


pes, 7, 57. 

Casmenae ἃ Syracusanis conditae 
6, 5. 

Castoris et Pollucis templa, vide 
templum, 

Catana quando et a quo condita, 
6, 3. Catanaei regionem sub Aetna 
monte incolunt, 3, 116. in Athe- 
niensium potestatem redacti 6, 51. 

Caulonia 7, 25. 

Caunus 1, 116.; 8, 39., 42,, 57., 88. 

Cecalus, pater Nicasi, 4, 119. 

Cecropia male legitur 2, 19. vid. 
Cropia, 

Cecrops 2, 15. 

Cecryphalea 1, 103. 

Celtae significati, ut videtur, τῷ ἄλ- 
λους 6, 92. 

Cenaeum, Euboeae prom., 3, 93. 

Cenchrea 4, 42,, 44. Cenchreae 8, 
10., 20. 

Centoripa, Siculorum opp., 6, 96. 
Centoripae incolae 7, 32. 

Ceos 7, 57. 

Cephallenia 1, 27. ejus urbes 2, 80, 
ab Atheniensibus capta ibid. 

Cephisi, fl. Atticae, fontes 7, 19. 

Ceramicus 2, 34., 6, 571. 

Cercine mons 2, 98. 

Cerdylium 5, 6., 10. 

Ceryces 8, 53. 

Cestrine 1, 46. 

30 * 
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Chaereas et res ab eo gestae 8, 
T4., 86. 

Chaeronea ], 113.; 4, 76. ab Athen. 
capta 1, 113. 

Chalce 8, 4lL., 41., 55. 

Chalcedon colonia Megarensium, in 
Ponti faucibus sita, 4, 75. 

Chalcideus, classis Lacedaem. prae 
fectus, 8, 8. res ab eo gestae 
c. 1l. ad c. 23, ab Athen. caesus 
8, 24. 

Chalcioecus Minerva 1, | 1341. 

Chalcis, Corinthiorum urbs, 1, 105. 
ab Athen. capta, ibid. Chalcis 
Euboeae 7, 29., 57. Chalcis no- 
men variarum urbium, ], 105, 
Chalcidenses Euboeae 1, 57. cum 
Eretriensibus bellum gerunt 1, l5. 
Atheniensibus subjecti 6, 76. Chal- 
cidenses in Thracia 1, 57. ab Athe 
niensibus deficiunt 1, 58. vincunt 
Athenienses 2, 79. cum Argivis 
foedus ineunt 5, 31. 

Chaones barbari 2, 68. quali utan 
tur imperio, 2, 80. bellicosissimi 
81. ad Stratum cladem accipiunt, 
ibidem. 


Charadrus, torrens apud  Argivos, 
ubi de causis militaribus cogno 
scunt, 5, 60, 

Charicles 7, 20., 26. 

Charminus, Atheniensium dux, 89$, 
30. cladem a Pelop. accipit c. 42. 
oligarchicos Sami adjuvat c. 13. 

Charoeades 3, 86, caesus a Syracu- 
sanis c. 90. 

Charybdis 4, 24. 

Chersonesus Thraciae 1, 1l. Pelo- 
ponnesi 4, 42. 

chiae, nummorum genus, &, 1OI, 

Chimerium 'TThesprotidis 1, 30., 46. 

Chionis Laced, 5, 24. 

Chius obsidetur 8, 38. abundat ser 
vis 8, 40, Chii, de rebellione su- 
specti, novum murum jussu Athe- 
niensium demoliuntur 4, 51. ab 
Atheniensibus deficiunt 8, 14. proe 
lio vincuntur, variisque cladibus 
ab Athen. afficiuntur, c. 24. ad 


39, Graecorum opulentissimi 8, 


24., 45. urbs ab Athen, circummu 


nita c. 55. Astyochum cur in urbem 
arcessiverint, c. 24. ab Astyocho 
auxilium petunt c. 40. Chiorum 


moderatio laudata 8, 24, 
choenix 4, 16. ; 7, 87. 
Choerades insulae 7, 33. 
choregi 6, 16. 


Chromon Messenius 3, 98. 

Chrysippus , Pelopis fil., B. 9. | 

Chrysis, Junonis sacerdos Argis, 2, 
2. ejus imprudentia conflagrat deae 
templum 4, 133. 

cicadas aureas olim gestabant Athe 
nienses 1, 6. 

Cilices pugna superati ab Athenien 
sibus 1, 112. 

Cimon, pater Lacedaemonii, 1, 45. 
Cimon, Miltiadis filius, KE!onem 
capit c. 98, Persas ad Eurymedon 
tem fl. vincit c. 100. in cypria ex 
peditione moritur c, 112, pax Ci 
monis 8&8, 56. ann. 

circitores, die Ronde, 4, 135. 

circeummunitionum celeritas 6, 101. 

Cithaeron 2, 75.; 3, 24. 

Citium, Cypri urbs, obsidetur 1, 
112. 

clades omnium maxima in bello pe 
lop. ὃ, 113. clades Atheniensium 
in Sicilia: v. Athenienses et Syra 
cusani. 

Clarus insula 3, 33. 

classis antiquissima 1, 4. quaenam 
olim fuerit omnium potentissima, 
c. lá. Graecorum classes quales, 
c. 15. classis ad Trojam profecta 
quanta et qualis, c. 10. classis in 
Siciliam missae apparatus 6, 30, 
3]. — classes populi attici 3, 16. 

Clazomenae ab Athen. deficiunt 8, 
14. Polichnam muniunt, ibid. in 
Athen. ditionem concedunt c, 23. 

Cleaenetus: vid, Cleon. 

Cleandridas, pater Gylippi, 6, 93., 
104. 

Clearchus, Rhamphiae filius, 8, 8., 39, 

Clearides, Amphipol. praefectus, 4, 
132.; 5, 6., 8. Cleonem cum Bra- 
sida vincit 5, 10., 11, pacem tur- 
bare studet c. 21. 


Cleippides 3, 3., 7. 


Cleobulus ephorus Laced, 5, 36., 


31. 38. 


Cleombrotus, Pausaniae pater, 1, 94. 


et Nicomedis c. 107. 

Cleomedes 5, 84. 

Cleomenes, rex Laced., 1, 126. Pau 
saniae patruus 3, 26. alterius Pau 
saniae fil. ibid. 


Cleon 3, 36. ejus ingenium, mores 
et facundia, ibid, et 4, 21., 22. 
orationem habet 3, 37. Pylum cum 
exercitu mittitur 4, 28. res ab eo 


gestae c, 30. usque ad c. 41. ejus 


F. 


" t 
arrogantia c, 27., 25.; 5, 1. 1n 
'lhraciam contra Brasidam copias 
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ducit 5, 2., 3., Toronen capit c, 3., 
et Galepsum c, 6. ad Amphip. a 
Brasida victus c. 10, a quodam Myr- 
cinio caeditur ibidem. 

Cleonae, urbs ad Athon, 4, 109. 
Cleonae in Argolide 5, 67.; 6, 95. 

Cleonymus, Clearidae pater, 4, 132. 

Cleopompus, Cliniae fil., 2. 2. 58. 

clipei, in clipeos captivi depone- 
bant pecuniam, quam secum ha- 
bebant, 7 . Ὁ. 

Cnemus Spartanus, classis Zacyn- 
thum missae praef., 2, 66. in Acar- 
naniam a Laced. mittitur c, 80, 
pugnat cum Athen, ad Stratum 
c. 83., 84. 

Cnidis, viri nomen, 5, 51. 

Cnidus 8, 35., 42. 

colloquium Atheniensium et Melio 
rum 5, 85., 86. 

Colonae a»ri trojani 1, 13t. 

coleniae deducendae mos priscus 1, 
24., 27. coloniae et metropoleos 
mutua officia c. 25., 38, 39, ; 3, 35. 

Colonus, locus editus in agro at- 
tico, 8, 67. 

Colophon 3, 34. Colophon 
se conferunt, etc., 3, 31. 

columnis incisa foedera, v. foedus. 

commercia inter Graecos antiquos 
|, 2. commercium juris praebendi 
et repetendi EE 

conjurationes et hetaeriae 8, 49., 54. 

Conon 7, 31. 

Copaeenses 4, 93. 

Corcyra, Epidamni metropolis, 1, 24. 
eam olim tenuerunt Phaeaces c. 25. 
et insula, et urbs, c. 37. quomodo 
sita, 1, 36., 44., 68, Corcyraei 
Epidamnum condunt 1, 24, Corin- 
thiorum coloni c. 25. bellum Epi- 
damniis inferunt c. 26, mari Co- 
rinthios vincunt c. 29. societatem 
Atheniensium implorant c. 31. ora- 
tionem habent c. 32. societatem 
ab Athen, impetrant c. 45. proe- 
lium navale committunt cum Corin- 
thiis c. 48,, sequ. vincuntur c. 50. 
Corcyraei beneficio affecti a The- 
mistocle 1, 136, eorum discordiae 
et seditio 3, 70., 71. a classe pe- 
lop. vincuntur 3, 77., 78. plebis in 
optimates saevitia c. 81., 82. in 
bello syracusano Atheniensibus 
auxiliantur 7, 57. 

Corinthus 1. 13. Corinthii navium 
formam primi immutarunt, ibid. 
opulenti, ibid. Epidamnios in fidem 
et clientelam recipiunt c. 25, in 


B 


i Notium 


Corcyraeos magnum odium habent, 
ibid. Epidamnum praesidia mittunt 
adversus Corcyr. 1, 26. bellum 
contra Corcyr. parant 1, 27., 
28. cum Corcyr. navale proelium 
committunt et vincuntur c. 29., 30. 
praesidiis Leucadem ceterasque 
civitates amicas tuentur c. 30. 
bellum adversus Corcyr, instaurant 
c. 3l., et cum illis et Athen, rur 
sus pugnant c, 48., 40. exitus proe- 
lii c, 50,, 5l. auxilium mittunt 
Potidaeatis c. 60, Athenienses vin- 
cunt c. 62. Athenienses odio habent 
c. 103, cum illis aequo Marte pu 
gnant c. 105, gravissimam cladem 
accipiunt ibidem et c. 106, a Phor- 
mione proelio navali superantur 
2, 84. cum Athen. pugnant et ab 
illis viacuntur 4, 43., 44. maximum 
tumultum in Peloponneso excitant 
5, 27., 28, a Lacedaemoniis aba- 
lienati 5, 30. societatem faciunt 
cum Eleis et Argivis c. 3l. Sy- 
racusanis contra Athen. suppetias 
ferunt 6, 93. ; 7, 17., 18. Corin 
thiorum concio 1, 37., 68., 120. 
Graeciae emporium 1l, 13. 

Coroebus 2, 22. 

Coronaei 4, 93. 

Coronea Boeotiae 1, 113. 

Coronta Acarnaniae 2, 102. 

Corycus 8, 14., 33., 234. 

Coryphasium 4, 3., 118. ; 5, 18. 

Cos Meropis 8, 4l. 

Cotyle 4, 16.; 7, 8T. 

Cotyrta 4, 56. 

Cranaea Cephalleniae 1, 27. 

Cranii Cephalleniae 2, 30., 33. ; 5, 
35., 56. 

Cranonii 2, 22. 

Crataemenes 6, 4. 

Crateria, vid, Carteria. 

Cratesicles 4, 11. 

Crenae amphilochiae 3, 103. 

Crestonica gens 2, 99.; 4, 109. 

Creta 3, 69. Cretenses cum Rhodiis 
Gelam condunt 7, 57. mercede 
militant, ibid. 

crissaeus sinus 1, 107. 

Crocylium Aetoliae opp. 3, 96. 

Croesus 1, 16. 

Crommyon in agro corinth. 4, 42,, 44. 

Cropia in Attica 2, 19. 

Crotoniatis regio et Crotoniatae 7, 35. 

Crusis regio 2, 79. 

cultus olim Graecorum qualis, 1, 6. 

Cuma aetolica 3, 3l. Cuma 8, 3l., 
100. Cumae, urbs chalcidica, 6, 4. 
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cupresseis arcis Athenienses conde 
bant ossa mortuorum 2, 34. 

Curetis, postea Aetolia, 2, 102. 

Cyclades insulae 1, 4.; 2, 9. cf. 3, 
104. 

Cyclopes 6, 2. 

Cydonia, urbs Cretae, 2, 85. Cydo 
niatae ibidem. 

Cyllene 1, 30. a Corcyraeis incensa 
ibid. Eleorum navale ibid., 2, 84. ; 
6, 88. 

Cylon et Cylonium piaculum 1, 126., 
sequ. 

Cynes 2, 102. Coronta reducitur ibid. 

Cynossema prom, 8, 104., 105. 

Cynurius ager 4, 56. controversus 
inter Laced. et Argivos 5, 4l. 

Cyprus 1, 94, multae ejus urbes ἃ 
Graecis subactae ibid, ei bellum 
inferunt Athen. 1, 112. 

Cypsela castellum 5, 33. 

Cyrene 1, 110. 

Cyrrhus 2, 100. 

Cyrus, primus Persarum rex, Cam- 
bysae pater, 1, 13. Croesum su 

erat c. 16. Cyrus, Persarum re- 
gis Darii 2., sive Nothi, fil., Pe- 
loponnesiis favet 2, 65. 

Cythera insula 4, 53.; 5, 18. ; 7, 46. 
ei bellum inferunt Athen. 4, 54. 
Cytherii ab Athen. ex suis sedibus 
alio translati ibid. Cythera in Cy- 
pro 7, 26. 

Cytherodices quis, 4, 53. 

Cytinium 1, 107.; 3, 95. 

Cyzicus 8, 107. 


D. 


Daimachus 3, 20. 

Daithus Laced. 5, 19., 24. 

Damagetus Laced. 5, 19, 

Damagon Laced. 3, 92, 

Damotimus 4, 119. 

Daphnus 8, 23., 3l. 

Darius, Persarum rex, Cambysae 
succedit 1, 14, Phoenicum classe 
insulas in suam potestatem redigit 
c. 16. Marathone pugnat cum Athe- 
niensibus 6, 59. alter Darius, Ar- 
taxerxis filius, 8, 5. foedus cum 
Lacedaemoniis jungit 8, 18., 37. 

Dardanum 8, 104. 

daricus stater ὃ, 25. 

Dascon, Camarinae conditor, 6, 5. 

Dascon vicus 6, 66. 


Dascylitis provincia 1, 129.; 8, ἢ, 


annot. 
Daulia urbs in agro phocensi 909. 


Daulias avis ibidem. 

Deceléa in Attica 6, 93. Alcibiadis 
suasu communita 7, 18., 19. maxi 
mo Atheniens. damno 7, 27. quan 
tum distet ab Athenis et Boeotia, 
A RM | 

Decemviri Athenis creati legibus scri- 
bundis 8, 67., 685. 

defectionis Graecorum ab Athen. 
causa 1, 99. 

defectus lunae 7, 50, solis 1, 23. ; 
2, 28.5 4, 52. 

Delium, Apollinis templum in agro 
tanapraeo, 4, 76. ab Athen. mu- 
nitum 4, 90. a Boeotiis expugna- 
tum 4, 100. 

Delphi 1, 112, Delphos spolia mitti 
solita 4, 134. delphica vates ἃ 
Plistoanacte corrupta 5, 16. del- 
phicum templum Delphis a Laced. 
traditum, Phocensibus ab Athen. 
1, 112. delphicum oraculum , vid. 
oraculum. 

Delphinium in Chio, ab Athen. mu- 
nitum, 8, 38. 

delphis, machina, 7, 41. 

Delus ab Athen. lustrata 1, 8.; 3, 
104. aerarium Athen. 1, 96. mota 
ante bellum pelop. 2, 8. deliaci 
ludi et conventus ὃ, 104. Delii, 
ab Athen, ex insula summoti, quo- 
nam sereceperint, 5, 1. et 5, 108. 
quando et cur ab Athen. in pa- 
triam reducti sint, 5, 32. 

Demaratus Athen. 1, 138.; 6, 105. 

Demarchus Syrac. 8, 85. 

Demeas 5, 116. 

demiurgi et epidemiurgi 9D. ; 

5, 4T. 

democratia definita 2, 37. descripta 
tribus verbis 8, 21. Athenis sublata 
5, 63., 64. Argis 5, Bl. 

Demodocus 4, 75. 

Demosthenes, Alcisthenis fiL,3, 91. 
Aetolis bellum infert c. 94., 95. 
cladem ab iis accipit c. 98. ob 
quam Athenas redire non audet, 
sed apud Naupactum manet, ibid. 
totius socialis exercitus dux ele- 
ctus c, 107. res deinde ab eo ge- 
stae ibid. et in seqq. circa Pylum 
quomodo se gesserit, 4, 3., 4. mi- 
lites hortatur c. 10. Megara tentat 
4, 66., 67. Megarensium longos 
muros capit c. 67. Nisaeam occu- 
pat c, 69. ad bellum syracusanum 
mittitur 7, 16. trajicit in Siciliam 
c. 26., 27. Syracusas cum classe 
venit c, 42, Epipolas aggressus 
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magna cum clade repellitur c. 43., 
i4. discessum e Sicilia suadet c. 47. 
non probat Niciae consilium c. 49. 
ultimum navale proelium infeliciter 
tentat c. 69,, 70, Syracusis disce- 
dit c. 75., 76. cum suis se dedit 
Syracusanis c, 82., et ab illis in- 
terficitur c. 86, 

Demostratus Athen. significari visus 
ἢ. 295. 

Demoteles 4, 25. 

deorum invidia 7, 77. 

Dercylidas Spart. Abydum et Lam- 
psacum occupat 8, 61., 62. 

Derdas ], 57., 59. res ab eo gestae 
ibidem. : 

Dersaei 2, 101, 

Deucalion 1. 3. 

deus pro templo dei 1, 1 

Diacritus 2, 12. 

Diacum genus, vide Dii. 

Diana ephesia 3, 104. ; 8. 109. 

Diasia, maximus Jovis milichii dies 
festus, 1, 126. 

δίκαι ἀπὸ συμβύλων 1, 77. 

Dienses 4, 109.; 5, 82. 'Thyssou ca 
piunt 5, 39. 

dictum acutum Lacedaemonii cujus- 
dam 4, 40. 

Didyme insula 3, 88. 

Diemporus 2, 2. 

Dii in Thracia 2, 96. ; 7, 27. 

Diitrephes, sive Diotrephes, Athen. 
7, 29.; 8, 64. 

diluvium circa Orobias et Atalantam 
3, 89. 

Diniadas 8, 22. 

Dinias 3, 3. 

Diodotus 3, 4l. orationem habet c, 
42., 435. 

Diomedon Athen. , dux, 8, 19., 20. 
Chios victos obsidet B, 24. demo 
cratiae favet c. 94., δῦ. 

Diomilus Andrius 6, 96. in proelio 
interfectus c. 97. 

Dion, Macedoniae opp., 4, 78. Dion 
ad Athon c. 109. 

Dionysia 2, 15.; 5, 20., 23. diony- 
siacum theatrum 8, 93. ; 
“ιὸς ἱερὸν, oppidulum LIoniae, 8, 19. 

Diotimus 1, 45. 

Diotrephes 3, 75.5 4, 119. in Thra- 
ciam missus 8, 64. 

Diphilus Athen., dux, 7, 34. 

dissensio inter Laced, etAthen. 1, 102. 

Dius opp. 4, 78. 

Doberus, urbs paeonica , 9 . 98., 100, 

Dolopes Scyrum incolentes 1, $5. — 
Uolopia 2, 102. 


Dorcis Laced. 1. 95. 

Dores sive Dorienses in Peloponneso 
L, 12, Lacedaemoniam condunt 
c, 18. Dores Lacedaemoniorum me 
tropolis c. 107.5 3, 92, Dores Ca- 
ribus finitimi 2, 9. origine super 
bientes 6, 77. a Phocensibus bello 
premuntur 1, 107., sequ. lIonum 
hostes perpetui 6, 80. dorica 5, 
11., 19. dorica instituta 6, 4. 

Dorieus Rhodius, olympionices, 3, 8. 
thurinarum navium praefectus 8, 
35., 84. 

Dorus 4, 78. 

Drabescus edonica 1l, 100. ; 1, 102, 

drachme aeginetica 5, 47. attica ὅ, 
29. corinthia 1, 27. | 

Drimyssa insula 8, 31. 

Droi Thraces 2, 10], 

Dryopes 7, 57. 

Dryoscephalae 3, 24. 

Dyme, Achajae opp., 2, 84. 

Dyrrhachium, olim Epidamnus, 1, 24. 


E. 


Eccritus Spartanus 7, 19. 

Echecratides, rex 'Thessalorum, ! 
11. 

Echetimides 4, 119. 

IEÉchinades insulae 2, 102. 

Edones 1, 100, ; 2, 99.; 4, 102.; 169. 

Eetionea 8, 90., 92. 

Egesta, urbs Elymorum, 6, 2. Ege 
staeorum bellum cum Selinuntiis 
6, 6. Atheniensium opem petunt 
ibid. eorum fraus 6, 46. 

Kion 1, 98.; 4, 50., 102., 106., sequ. 
a Medis occupata 1, 98, Menudaeo 
rum colonia 4, 7. 

Elaeatis, agri thesprotici pars, 1, 46. 

Elaeus 8, 102., 107. 

Elaphebolion mensis 4, 118.5 5, 19. 

Eleus insula 8, 26. v. ibi ann. 

Eleusis, Atticaeopp., 1, 114. Eleusi 
nii contra Erechtheum bellum ge 
runt 2, 15. templum  eleusiniuin 


J 


"2 
c. 17. deabus eleusiniis consecra 
tus ager inter Megara et Atticam 
Il, 139. 

Elimiotae 2, 99. 

Elis 2, 25., 66. Elei victi ab Athen. 
2. 25. societatem faciunt cum Co 
rinthiis et Argivis 5, 9l. agrum 
Lepreatarum vastant ibid. foedus 
ineunt cum Athen. 5, 4T. 

Ellomenum 3, 94. 

Elymi 6, 2. 
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Embatus Erythraeae 3, 29. 

Empedias Laced. 5, 19. 

Endius, ephorus Spart., 8, 6. hospes 
Alcibiadis ibid. ad Athen, legatus 
missus 5, 44., 45. ejus cum Agide 
simultas 8, 12. 

Enipeus fl. 4, 73. 

Enneacrunos fons 2, 15. 

Entimus Cret., Gelae conditor, 6, 3. 

Eordi, Eordia regio, 2, 99. 

ephebi significati 2, 36., 46. 

Ephesia solennia 3, 104. 

ephori Laced. 1, 131.; 5, 36. eorum 
potestas 1, 87., 191. eponymi 
9, 19. 

Ephyra, urbs Thesprotidis, 1, 46. 

Epicles 1, 45.; 2, 93. ; 8, 107. 

Epicurus, Pachetis pater, 3, 18. 

Epicydidas Laced. 5, 12. 

Epidamnus 1, 24. a quibus condita, 
ibid. Epidamnii seditione laborant, 
ibid. a finitimis vexantur, ibidem. 
Corcyraeorum auxilia implorant, 
sed frustra, 1, 24., 25. ex oraculo 
urbem Corinthiis dedunt c. 25. 
eorum exules orant Corinthios, ut 
se in patriam reducant, c. 26. 
obsidentur a Corcyraeis, ibid, ad 
deditionem redacti c. 29. 

Epidaurus, Pelop. urbs, 2, 56. Epi 
daurus Limera 4, 56.; 6, 105.; 
7, 26, Epidaurum pelop. Alcib. 
et Argivi occupare conantur ὃ 
53., 56. Argivi in agrum ejus ir 
rumpunt 5, 54. item Elei et Athen. 
c. 75. Epidaurii Corinthiis naves 
praebent contra Corcyraeos 1, 27. 
Epidaurii ^et Corinthii vincunt 
Athenienses 1, 105. 

epidemiurgi, v. demiurgi. 

Epipolae 6, 75., 96.. 97, obsessae ab 
Atheniensibus 7 , 43., 41. 

epirotica gens 9. 102. 

epistola Pausaniae ad Xerxem 1, 128, 
Xerxis ad Pausaniam c, 129. The- 
mistoclis ad Artaxerxem c. 137. 
regis Persarum δὰ Lacedaemo 
nios 4, 50. Niciae ad Athen. 7, 11. 

Epitadas 4, 8., 31. defunctus 4, 38. 

Epitelidas 4, 132. ubi Arnold. ,,Unus 
Dobraeus vidit, Πασιτελίδαν le 
gendum esse. quos suo periculo 
secutus G—r. h. l. edidit Πασιτε- 
λίϑων. cf. 5,3. 

equites attici 3, 16. 

Erae urbs deficit ab Athen. 8, 19. 

Erasinides Corinth, 7, 7. 

Erasistratus 5, 4. 

Eratoclides 1, 24. 


" 


Erechtheus, rex Athen., 2, 15. 

Eresus, vel Eressus, urbs Lesbi, ab 
Athen. deficit 3, 18. reducta a 
Pachete 3. 35, iterum deficit 8, 
93... 100. 

Eretrienses bellantes cum Chalciden 
sibus 1, 15. subjecti et tributarii 
Athen, 7, 57. Eretriensium urbs 
ὃ, 95. 

Erineum doricum 1, 107. achaicum 

4. 0S 

Erineus fl. 7, 34., 80., 82. 

Erinnyes 1, 91. 

Eriphyle, uxor Amphiarai, 1, 68.; 
2. 102. 

Erythrae Boeotiae o. 34 

Erythraea loniae 3, 33. Erj thraei de- 
ficiunt ab Athen. 8, 13. 

Eryx, urbs Siciliae, 6, 2., 40. 

Eryxidaidas 4, 119. 

Eteonicus Laced. 8, 23. 

Etrusci adjuvant Athen, 6, &88., 103. 
vincunt Syrac. 7, 53. 

Eualas Spartanus 8, 22. 

Euarchus, tyrannus Astaci, ab Athe- 
niensibus ejectus, 2, 30. a Co 
rinthiis restitutus c. 30. Euarchus 
alter 6, 3. 

Euboea ab Athen. deficit 1, 114. ab 
isdem subacta ibidem. iterum 
deficit 8, 5., 95. Boeotiae ponte 
juncta recentiore aevo 7, 30., ann 
cf. v. inundatio. 

Eubulus 8, 23. 

Eucles, dux Athen., 4, 104. dux 
Svyrac. 6, 103, 

Euclides, unus e conditoribus Hi 
merae, 6, Ὁ. 

Eucrates 23, 4l. 

Euctemon 8, 30, 

Euenus fl. 2, 83. 

Euesperitae 7, 50. 

Euetion, dux Athen., 7, 9. 

Eumachus, Chrysidis fiL, 2, 33. 

Kumenides, vide v. ara. 

Eumolpidae 8, 53.; 2, 15. 

Eumolpus cum Erechtheo bellum gerit 
- MEOS 

Euphamidas, Aristonymi fil., 2, 33.5 
4, 119. Corinthius 5, 55. 

Euphemus, Atheniensium legatus, 6, 
75. orationem habet ad Camari 
nenses c. 8I. 


Euphiletus, pater Charoeadae, 3, 86. 


KEupaidas, pater Amphiae, 4, 119. 


Eupolium, urbs Locr., 3, 96. a Pelop. 


capitur ἃ. 102. 
Eupompidas, Daimachi fil., 3, 20. 


;uripides,pater Xenophontis, 2, /0., 19, 
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Euripus Euboeae 7, 29., 30. 
Europus oppugnatur 2, 100. 
Eurybatus 1, 47. 

Euryelus vel Euryalus 6,97.; 7, 43. v. 
ann. ad 6, 66. et 97.; 7, 2. 

Eurylochus Spartanus 3,100., sequ. Lo- 
cros subigit c. 102. defunctus c. 109, 

Eurymachus, Leontiadae fil., 2, 2. a 
Plataeensibus interficitur c. 5. 

Eurymedon fl. 1, 100. 

Eurymedon, 'Theuclis fil., 3, 80. Cor- 
cyraeis auxilio mittitur, ibid. dux 
Athen. c. 91. in Siciliam mittitur 
4, 9., 46. bellum infert Corcyraeis 
4, 46. ob reditum ex Sicilia pe- 
cunia multatur c. 65. iterum in 
Siciliam mittitur 7, 16., sequ. Syra- 
cusas venit 7, 42. discedere cu- 
pit c. 49, cadit in proelio c. 52. 

Eurystheus, rex Mycenarum, ab He- 
raclidis caesus 1, 9. 

Eurytanes 3, 94. 

Eurytimus, pater Archetimi, 1, 29. 

Eustrophus Laced. 5, 40. 

Euthycles, pater Xenoclidis, 1, 46. 
9, 111. 

Euthydemus Athen, 5, 19., 24. bello 
syracusano dux creatus 7, 16. ul- 
timo proelio cum Syrac. infelici- 
ter pugnat 7, 69. eo loco priscae 
edd. Εὔδημος, ut Aug., et, simi- 
liter mutilato, nisi fallor, nomine, 
7, 16. Cass. Εὔϑυμον. 

Euxinus pontus 2, 97. 

excubiarum ratio apud Graecos 4, 
135. 

Execestus 6, 73. 

exsequiae bello caesis celebratae 
Athenis 2, 31. 

exercitus Athen. 2, 13. Agidis pul- 
cerrimus 5, 60. Lacedaemoniorum 
qualis, c. 66. cf. 68. 

expeditio trojana qualis et quanta, 
], 9., 10., 11. expeditiones supe- 
riorum seculorum 1, 10., 15. 


F. 


(ames in obsidione Potidaeae 2, 70. 

ferrum  gestandi mos  barbaricus 
quando desierit, 1, 6. 

festus dies maximus Jovis milichii 
L|, 126. festorum dierum supersti- 
tiosa observatio quot clades La- 
cedaemoniis attulerit, 4, 5.; 5, 82. 
festum diem Athenienses quid esse 
ducerent, 1, 70. festum Apollinis 
Maloeéntis 3, 3. 

flanmarum eructatio ex Aetna quo 


ties tempore "Thucydidis, et an- 
tiquiore, contigerit, 3, 116. 

foedus quinquennale inter Peloponn. 
et Athen. 1, 112. tricennale inter 
eosdem c, 115. quamdiu servatum 
sit, 2, 2. aperte ruptum c. 7. foe- 
dus inter Acarnanes et Amphilo- 
chos 3, 114. iuter Athen. et La- 
ced. 5, 17. ejus formula c. 18. quando 
ruptum c. 25. aliud inter eosdem c. 
22. ejus formula c. 23. foedus in- 
ter Athen. et Argivos Eleosque, 
etc,, 5, 46. ejus formula c. 47. 
inter Argivos et Laced. c. 76. ejus 
formula c. 77. aliud inter eosdem 
c. 78. ejus formula c. 79. foedus 
inter Eleos et Corinthios atque 
Argivos c. 3l. inter Argivos et 
Laced. c. 78. ejus formula c. 79. 
foedus inter Laced, et ''issapher- 
nem 8, 17. ejus formula c. 18. 
aliud inter eosdem c. 36. ejus for- 
mula c. 37. et rursus aliud c. 57. 
ejus formula c. 58. foedera jure- 
jurando caesisque hostiis confir- 
mata 1, 47. in columnas lapideas 
incisa ibid. et c. 56. vid. etiam 
Pausanias. 

fons Evvscxgovroc, antea Callirrhoe 
dictus, 2, 15. 

Fontes, locus in Amphilochia, 3, 
105., 106. 

fossa regis Persarum 4, 109, 

fretum siculum 4, 24. ; 6, 1. 


G. 


Galepsus, '"Thasiorum colonia, ad 
Brasidam deficit 4, 107. (ubi per- 
peram ll. Γάψηλος, vel Γαψηλὺς, 
ut Γαψηλὸν 5, 6. Ar. et C.) ἃ 
Cleone expugnatur 5, 6. 

Gaulites 8, 85. 

Gela fl, 6, 4. Gela urbs ibid. 

Gelo, rex Syrac., 6, 4. cf. 1, 14. 
περὶ Σικελίαν τοῖς τυράννοις, ubi 
S. Γέλωνι καὶ Ἱέρωνι. 

Geloi 7, 58. Agrigentum condunt 6, 
4, Syracusanis opem ferunt contra 
Athen. 7, 33. 

Geraestus 3, 3. 

Geranea, mons in agro megarensi, 
transitu difficilis, 1, 105., 108.; 
4, 70. 

Gerastius mensis Laced. 4, 119. 

Getae Scythis finitimi , cultu similes, 
2, 96. 

Gigonus 1, 6]. 

Glauce in agro mycalesio 8, 79. 
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Glaucon 1, 51. 

Goaxis liberi Pittacum interficiunt 
4, 107. 

Gongylus Eretriensis 1, 128, Gon- 
gylus, dux Corinth,, 7, 2. 

Gorgias 3, 86., ann. 

Gortynia urbs 2, 100. 

* Graaei 2, 96. 

Graecia instabiliter olim habitata 1, 
2. qualis fuerit ante bellum troja 
num, et post id bellum, c. 3., 12, 
unde et quando Hellas nominari 
coepta, c. 3., 4. colonias emittit 
c. 12, a tyrannis impedita, ne il- 
lustre aliquod facinus ederet, c. 17. 
quanta mala ex bello et seditioni- 
bus passa sit, 3, 82. Graeciae ur- 
bes ubi olim conditae, 1, 7. Grae- 
ci antiqui quo vitae genere et cultu 
usi sint, c. 5., 6. eorum regna 1, 
13. quomodo ad trojanam expedi- 
tionem profecti sint, c. 9. ad T'ro- 

jam appulsi quid gesserint, c. 11. 
rei navali operam dare coeperunt, 
c. 13. latrocinia sustulerunt ib, 
quomodo bella olim gesserint, c, 
15. quando partim ad Athenienses, 
partim ad Laced., divisi transie- 
rint, c. 18, Graecorum duces ex- 
titerunt Lacedaemonii in bello per- 
sico ib., Athenienses autem post 
Pausaniae injurias, c. 95. 

Graica, Graeca, Graea, 2, 23. Steph. 
Byz. in 'ϑρωπός : ᾿ἀριστοτέλης γοῦν 
τὸν Ὠρωπὸν Γραϊάν φησι λέγε- 
σϑαι" ἡ δὲ Γραῖα τόπος τῆς Ὥρω- 
πίας πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ κατὰ (sic 
G—r. pro καί.) Ἐρετρίας κ. Ev- 
βοίας κειμένη. in. verbis Thucydi- 
dis apud Stephanum alii legunt 
Γραιὴν, vel Γραέην, alii Γραῖαν, 
alii Γραικήν. Strabo p. 404. Grae- 
am vicum fuisse putat vicinum 
Oropo, emporio Boeotiae, deinde 
Atheniensium ; Pausanias vero 9, 
20, 9. — Ταναγραῖοι δὲ οἰκιστήν 
σφισι Ποίμανδρον γενέσθαι λέγου- 
σι, Χαιρησίλεω παῖδα, τοῦ ἾἸα- 
σίου —, Ποίμανδρον δὲ γυναῖκά 
φασιν ἀγαγέσϑαι Τάναγραν, ϑύυ- 
γατέρα Αἰόλου. --- ταύτης, τοῦ 
βίου προελϑούσης ἐπὶ μακρότατον 
τοὺς περιοίκους φασὶν, ἀφελόν- 
τὰς τὸ ὄνομα, τήν τὲ γυναῖκα 
αὐτὴν καλεῖν Γραῖαν, καὶ ἀνὰ 
χρόνον τὴν πόλιν" διαμεῖναί τε τὸ 
ὄνομα ἐς τοσοῦτον, ὡς καὶ Ὅμη- 
ρον ἐν Καταλόγῳ (1], β΄, 498.) 
ποιῆσαι 


Θεσπειῶν, Γραῖαν TE, καὶ εὐρὺ 
χορὸν Μἥῶυκαλησῦν. 

χρόνῳ δὲ ὕστερον [τὸ ὄνομα] τὸ 
ἀρχαῖον οανεσώσαντο. ibi S. Γραὶ 
αν: τὴν νῦν Ταάναγραν καλουμέ 
νην. cf. ann, ad 3, 91. et Schnei 
deri ad Xenoph. Hellen. 5, 4, 50, 
iegitur bene habet Γραΐκὴν a recto 
l'o«ix0g. 

Gylippus, praefectus Syracusanis a 
Laced. missus, 6, 93., 104. Syra- 
cusas venit 7, 1. vincitur ab Athen. 
c, 9. eosdem postea vincit c. 6. 
Plemmyrium capit c. 22, nova Sj 
racusanis auxilia adducit c. 50. 
pugnat cum Athen., eosque vincit 
c. 69, eorum fugam impedire sta- 
tuit c, 74. Niciam capit «c. 85. 
naves ex Sicilia domum reducit 
B, 13. 

G yrtonii 


d ^ 


Thessaliae 
H. 


Habronychus 1, 91. 

Haemus, mons Thraciae, 2, 96. 

Hagnon 1, 117. Niciae fil, Periclis 
collega in praetura, 2, 58. Athe- 
niensium dux, ibid. et c. 95. Po 
tidaeam oppugnat 2, 58. Amphi- 
polin condit 4, 102. ejus monu- 
menta destruunt Amphipolitani 5, 
11. pater 'lTheramenis, 8, 68. 

Halex fl. 3, 99. 

Halienses 1, 105. haliensis ager 2, 56. 

Haliartii 4, 93. 

Halicarnassus 8, 42, 

Halicyae, opp. Siciliae, 7, 32. 

Halys fl. 1, 16. 

Hamaxitus 8, 101. 

Harmatus 8, 10]. 

Harmodius, sollicitatus ab Hipparcho, 
6, 54,, et ab eo contumelia affe 
ctus, c. 56., Hipparchum perimit 
1, 20.5; 6, 54., 55. 

Harpagium 8, 107. 

Hebrus fl, 2, 96. 

Hecatombeus mensis 5, 53. 

Hegesander 4, 132. Thespiensis 7, 19. 

Hegesandrides 8, 91, et 94. 

Hegesippidas Laced, 5, 52, notari 
visus 3, 93, verbis χαλεπῶς 
éEnyovusvot, 

Helena 1, 9. 

Helixus Megarensis 8, 850. 

Hellanicus historicus 1, 97. 

Hellas ante bellum trojanum 1, 3. 
Helladis nomen olim universae 
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Graeciae non erat commune, ibid, 
unde deductum, ibid, 

Hellen Phthiotidi imperans 1, 3. 

Hellespontus 1, 89.; 8, 62. cf. ann, 
ad 8, 6. 

helorina via 6, 66., 70.; 7, 80. 

Helos urbs t, 54, 

Helotes a Laced. deficientes Ithomen 
secesserunt 1, 101. cur Messenii 
vocati, ibid. iis bellum intulerunt 
Laced. c, 102. timentur a Lace- 
daemoniis 4, 80. eorum 2000 clam 
sustulerunt, ibid. sub Brasida mili- 
tantes libertate, promissa 4, 20., 
donantur 5, 34. Helotum varia 
genera 5, 34. graviter armati mi- 
litant 7 , 19. 

Heraclea in agro trachinio 3, 92.; 
4, 78.5 5, 51. condita a Laced, 3, 
92. in Boeotorum fidem recepta 
5, 52, Heracleotae a Meliensibus 
proelio superati c. 51. 

Heraclidae Eurystheum interficiunt 
1, 9. Peloponnesum tenent 1, 12. 

Heraclides, dux Syrac., 6, 73., 103. 

Heraeenses 5, 67. 

Herculis liberi, vide  Heraclidae. 
Herculis sacra apud Syracusanos T7, 
73. templum in agro mantinico 
5, 61. 

Hermae Atheniensium 6, 27. de mu- 
tilatis inquisitio facta 6, 28.; 53. 

Hermaeondas Thebanus 3, 5. 

Hermione 1, 128. hermionis trire- 
mis 1, 128. hermionensis ager 
2, 56. 

Hermocrates pacem Siciliensibus sua- 
det 4, 59. Syracusanos hortatur 
ad se praeparandum contra infe- 
stum atticae classis adventum 6, 
33. vir prudens et fortis 6, 72. 
Syracusanos post cladem acceptam 
consolatur et confirmat ibid. im- 
perator factus a Syrac. c. 73, ad 

Jlamarinenses orationem habet c. 
76. quo commento usus sit ad de- 
cipiendos hostes 7, 19. in exilium 
a Syracusanis mittitur 8, 85. 

Hermon 4, 58.5; 6, 32. circitorum 
praefectus 8, 92. 

Hesiodus in Jovis nemaei templo 
creditur obiisse, 3, 96. 

Hessii 3, 101. 

Hestiaeenses sede pulsi ab Athe- 
niensibus 1, 114, Atheniensium co- 
loni in Euboea 7, 57. 

Hestiodorus 2, 70, 

Hiera insula, Vulcani officina, 3, B8. 

Hieramenes 8, 58. 


Hierenses 3, 92. 

Hierophon 3, 105. 

Hietae opp. 7, 2. 

Himera 6, 5., 62. 

Himeraeum 7, 9. 

Hippagretes Laced. 4, 38. hippagre- 
tae ibid, 

Hipparchus, Hippiae et Thessali fra- 
ter, Pisistrati fil., 1, 20.; 6, 54., 
56, ab Harmodio interficitur 1, 20.; 
6, 57. 

Hippias, pater Pisistrati, 6,54. alter 
Pisistrati fil. natu max. 1, 20.; 6, 
54. Hipparchi et "Thessali fr. ibid, 
principatum obtinet, ibid. et c. 55. 
quomodo se gesserit in tyrannide, 
c. 59. imperio spoliatus ad Aean- 
tidem profectus est c. 59. Hippias, 
Arcadum dux, a Pachete fraude 
interemtus 3, 34. 

Hippocles, lampsacenus tyrannus, 6, 
59. — Menippi fil. 8, 13. 

Hippocrates, Atheniensium dux, 4, 66. 
quas res gesserit circa Megara, 
c. 67. Delium communit c. 90. Me- 
para tentat c. 66., sequ. Megaren- 
sium longos muros capit c. 67. 
Nisaeam occupat c. 69. pugnatu- 
rus cum Boeotiis milites adhor- 
tatur c, 95. in proelio caesus c. 
101. Hippocrates, Gelaetyrannus, 
6, 5. Hippocrates Spartanus 8, 35. 
et 99. 

Hippolochidas 4, 78. 

Hipponicus 3, 91. 

Hipponoidas Laced. 5, 71. 

hippotoxotae 2, 13. , 96. 

Homerus 1, 3., 9., 10. ; 2, 41. ejus 
versus citantur 3, 104. bis. 

Hyacinthia Laced, 5, 23. 

Hyaei 3, 101, ᾿ 

Hybla geleatis, urbs, 6, 62. Hyblaei 
6, 4., 94. 

Hyblon, rex siculus, 6, 4. 

Hyccara, oppidum sicanicum, 6, 62. 
cf. 7, 13. 

Hylias fl. 7, 35. 

hyllaicus portus 3, 72., 8l. 

Hyperbolus, civis Athen., 1nteremtus 
8, 73. 

Hyperochidas 6, 55. 

Hysiae 3, 24.; 5, 83. t 

Hystaspes, pater Pissuthnae, l, 115. 


I. 


Ialysus, urbs Rhodi, 5, 11. M 
lapygia, prom., 6, 30., 41. ; 1, 33, 


lapyges ibid. 
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Iasus, Ioniae opp., 8, 28., 29, iasicus 
sinus c. 26. 

[beria 6, 2. Iberi ibid. bellicosissimi 
6, 90. 

Icarus 3, 29.; 8, 99. 

Ichthys prom. 2, 25. 

Ida 4, 52.5; 8, 1085. 

[dacus 8, 104. 

Idomene Macedoniae ἃ "Thracibus 
capta 2. 100. Amphilochiae 23. 112. 

[etae, Siculorum munitio, 7, 2. 

ignibus signum dari solitum 2, 94.; 
3, 22. et 80. 

Illyrii 1, 26.; 4, 124. 

Imbrii 3. 5.5 4, 28. ; 7, 5T. 

[Itarus, Psammetichi fil., Afrorum 
rex, Aegyptum ad defectionem a 
Persis concitat 1, 104. in crucem 
actus c. 110, 

incendium magnum Plataeae 2, 77. 

induciae annuae inter Athen. et La 
ced. 4, 15. earum formula c. 10. 
inter eosdem 4, 117. earum for- 
mula c. 118. induciae decemdiales 
inter Athen. et Boeot. 5, 26. et 32 
inter Chalcid. et Athen. 6, 7. et 
10. sacrae olympiae ὃ, 49. 

Inessa 3, 103, Inessaei 6, 94. 

insulae continenti adjunctae 2, 102, 

inundatio circa Euboeam 3, 89. 

Iolaus 1, 62. 

Iolcius Athen. 5, 19. 

Ion Chius, poeta, 5, 35. 

Iones, Atheniensium coloni et con 
sanguinei, 1, 2., 19., 95.5; 2, 15. 
3, 86.; 4, 6l. magnam classem 
Cyri temporibus'sibi. compararunt, 
1, 19. maris imperium obtinent, 
ibid. a Cvro subacti 1, 16. a Per 
sis ad Athenienses deficiunt |, 95. 
perpetui Doriensium hostes 6, 82. 
ab iis contemti 5, 9. Ionum in Delo 
conventus 3, 104. ionius sinus 1, 24. 

Ipnenses 3, 101. 

Isarchidas 1I, 29. 3 

Ischagoras Laced. 4, 132.5; 5, 2L. 

Isocrates, dux Corinth., 2, 83. 

Isolochus 3, 115. 

Ister fl. 2, 96. 

Isthmia 8. 9. isthmica foedera, ibid. 
et c. 10. 

Isthmionicus Athen. 5, 19. 

isthmus Pallenes 1, 56. leucadius 5, 
81. Corinthi 4, 42. 

Istone mons 3, 85.; 4, 46. 

Italia unde dicta, 6, 2. ejus pleraque 
oppida ἃ Peloponnesiis condita 
1l, 12. quem ambitum primo ha- 


buerit, 6, 88., ann. 


Italus, Arcadum rex, 6, 2. 

Itamanes 3, 34., seqq. 

iter, ein Tagmarsch, varie antiquis 
accipitur, 2, 13., 97. 

Ithome a Lacedaemoniis obsidetur 
|. 101, et 102. iis deditur c, 103. 


- 


[tonenses 5, ὃ. 

Itvs 1, 29. 

Junonis templa 1, 24.; 3, 24, 69. ; 
ἃ 133.5 5, 15. 

Jupiter ithomita 1, 103. milichius, 
ejusque festum, 1, 126. liberato: 
29. 71. nemeaeus, ejusque templum, 
3. 96. olympius 5, 31., 50. ejus 
templum 1, 15. ; 3, 14. Jovis tem 
plum 8, 19. 

jurisjurandi formula inter Lace 
daem. et Athen. 5, 18. alia c, 47. 
jurisjurandi formularum varii gra 
dus 5, 18. jusjurandum optimatum 


et democraticorum 8, /5. 


L. 
Labdalum 6, 97. 


Lacelaemon 1, 10. a Doriensibus 
condita c. 18. seditionibus diutur- 
nis conflictata, bonis legibus usa, 
tyrannidis semper immunis, ibid 
servis abundat 8, 40. Lacedaemo 
nii duas Peloponnesi partes colunt, 
et totius ditionem tenent, 1, 10. 
eorum cultus et vestitus c. 6. 
primi corpora nudarunt et unxerunt 
certaturi, ibid. plerosque tyrannos 
ex Graecia sustulerunt c. 18. Grae- 
corum duces electi ibid. eandem 
semper formam reip. servarunt, 
ibid. ab Atheniensibus dissociati 
etiam bellum cum iis gerere coe- 
perunt ibid, quomodo sociis impe 
raverint, c, 19, quaenam eos impu 
lerint ad bellum suscipiendum con 
tra Athen., c. 23,, 24., 25., 56., 
66., 88.. 102, bellum illaturi con 
ventus sociorum  indicunt c. 67. 
post conciones utrinque habitas 
sententiam ferunt, Athenienses in 
juste agere, decernuntque, foedera 
esse rupta, c. 79.. 87., 118. voce, 
non calculis, suffragia ferunt, prae 
ter reges: v. ], 20.. 87. bellum 
gerendum esse decernunt 1, 885. 
Athenienses muros reficere vetant 
c. 90. a 'TThemistocle illuduntur, 
ibid. et in seqq. Pausaniam ad cau 
sam dicendam arcessunt c. 995., 
123., sequ. 'T'hemistoclem accusant 
c. 135. in Atticam irrupturi terrae 
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motu impediuntur c. 101. contra He- 
lotas Ithomae bellum gerunt, ibid. et 
in seqq. palam dissentiunt ab Athen. 
c. 102. mari pugnant cum Athen., 
et vincuntur, c. 105, suppetias fe- 
runt Doriensibus, eorum metropoli, 
c. 107. superant Athenienses ad 
Tanagram c. 108, foedera quinquen- 
nalia ineunt cum Athen, c. 112. 
bellum sacrum suscipiunt, et tem- 
plum Apollinis Delphis tradunt, 
ibid, irrumpunt in Atticam c. 111. 
cum Athen. tricennalia foedera per- 
cutiunt c, 115. ad bellum tardi c. 
118. de bello Atheniens. inferendo 
oraculum consulunt ibid, socios 
iterum convocant, et cum lis de- 
liberant de bello, c. 119. tandem- 
que id decernunt c, 125. Athen. 
scelus Cylonium expiare jubent c. 
126., sequ.,illosque vicissim Athen. 
piaculum ad 'lTaenarum admissum 
c. 128. per legatos postulant ab 
Athen. ut a Potidaea obsidionem ab- 
stineant, et decretum de Megaren- 
sibus rescindant c. 139. his re- 
spondent Athen. c. 145. eorum ad 
bellum apparatus 2, 7., 8. et socii 
2. 9, Laced. Atticam invadunt c. 
18. Oenoén frustra oppugnant ibid, 
Atticam populantur c. 19., 23. 
Aeginetis expulsis Thyream inco- 
lendam dant c. 27. iterum in Atti- 
cam irrumpunt c. 47. bellum in- 
ferunt Zacyntho c. 66. eorum le- 
gati ab Athen. intercepti c. 67. 
copias ducunt adversus Plataeam 
c. 71., eamque oppugnant c. 79., 
et obsidione cingunt c. 77. Acar- 
naniam invadunt c. 80, pugnant 
cum Atheniensibus c. 83. superan- 
tur c. 84. iterum se parant certa- 
mini c. 85., 86. duces eorum mi- 
lites adhortantur c. 97. proelium 
committunt vario Marte c. 90., 
91. Piraeeum nequidquam tentant 
c, 93., 94. in Atticam irrumpunt 
ὦ, l. Mytilenaeis succurrere volunt 
c. l9. classem in Lesbum mittere 
statuunt c. 16. denuo Atticam inva- 
dunt c. 26. eorum classis in Asiam 
trajicit c. 29, in Peloponnesum se 
recipit c. 33. eam persequuntur 
Athen. ibid,  Plataeam deditione 
accipiunt c. 52. eorum de civibus 
et urbe Plataeensium judicium c, 
58. in Corcyram classem mittere 
decernunt c. 69. Corcyraeos vin- 
cunt c. 78., 79. metu Atheniensium 


ἃ Corcyra fugiunt c. 81, Atticam in 
vasuri terrae motibus absterrentur 
c, 89. Heracleam coloniam dedu 
cunt c, 92, cum Ambraciotis expe 
ditionem suscipiunt contra Amphi- 
lochios c. 105. post cladem ab Acar- 
nanibus acceptam  Ambraciotas 
deserunt c. 109., sequ. in Att. 
irrumpunt 4, 2. sed Pylo ab Athe- 
niensibus captacito domum redeunt 
c. 6. ad Pylum exercitum admo 
vent c. ὅ, Sphacteriae praesidium 
imponunt ibid, Pylum terra marique 
oppugnant c. 1l., I2. superantur 
ab Atheniensibus c. 14. inducias 
cum iis faciuntc, 16. legatos mittunt 
Athenas ibid. eorum ad  Athe- 
nienses oratio c, 17. re infecta 
redeunt c, 22. in Sphacteria ob- 
sidentur c. 36, deditionem faciunt 
c. 9B. captivi Athenas deferuntur 
c. 4l. epistola, missa ad Laced 
a rege Persarum, intercepta ab 
Athen. c. 50. consternantur post 
clades acceptas c. 55. MHelotas 
ablegandi causas quaerunt c. 80. 
Amphipolin capiunt c. 106. indu- 
cias annuas faciunt cum Athen. 
c. l17., sequ. ad pacem inclinant 
9, lá. foedera ineunt cum Athen. 
c. 18., 23, accusant Corinthios c. 
30. in Árcadiam expeditionem sus- 
cipiunt c, 39, Helotas sub Brasi- 
dae ductu pugnantes libertate 
donant c. 34. suspecti sunt Athe- 
niensibus c. 35. cum Boeotiis so- 
cietatem instituunt c. 39. Panactum 
Athen. reddunt c, 42. ob multam 
non solutam aditu ad Jovis olym- 
pii templum ab Eleis prohibiti €. 
40, Epidauriis succurrunt c. 56. 
contra Argivos arma movent c. 57. 
Apidi suscensent c. 63., 65. Te- 
geatis opem ferunt 5, 64. in agrum 
mantinicum irrumpunt ibid. aciem 
instruunt contra 4Argivos c. 66. 
ordo exercitus c. 67., 68. ad tibi- 
cinum cantum ineunt proelium c. 
70. Argivos ad Mantineam vincunt, 
eaque victoria infamiae notam, 
Sphacteriae inustam, delent c. 70. 
iis pacem dant c. 77. et foedera 
ineunt c. 79. oligarchiam Argis 
instituunt c. 81. muros Argivorum 
diruunt c. 83. Hysias capiunt ibid. 
agrum argivum populantur 6, 7. 
suppetias Syracusanis ferre decer- 
nunt c, 93, Syracusas veniunt 7, 2. 
vario Marte pugnant cum Athenien- 
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sibus c, 5., 6. bellum contra Athen. 
instruunt c. 18. Atticam ingressi 
Deceleam communiunt c. 19. clas- 
sem in Siciliam mittunt ibid. Sy- 
racusas veniunt c. 21, Chios ad- 
juvant 8, 6. in Chium proficiscen- 
tes fugantur ab Athen. c. 10, foe- 
dus faciunt cum rege Persarum c, 
18., 37., 58, ab Atheniensibus ob- 
sessi erumpunt c. 20. lIasum ca- 
piunt c, 28. novam classem in 
Asiam mittunt c. 39. pugnant cum 
Atheniensibus, et vincunt, c. 42. 
Rhodum occupant c. 44, partem 
classis Pharnabazo mittunt c. 80, 
Athenienses profligant c. 95. na- 
vali proelio decertant cum iis, et 
superantur, c. 104., 106. Lacedae- 
moniorum ingenium 1 , 69., 70., 84.; 
B, 96. militaris disciplina, 66. , 6T. 
rei nauticae imperitiores Lac. 2, 85. 
eorum ΝΟΌΣ ἃς 17. infan- 
tia significata 8, 84. (zv δὲ --- εἰ- 
πεῖν.) Carnea 5, 75. gymnopae- 
diae 5, 82. eorum agrum ab argivo 
disterminans Thyrea 4, 56. Lace- 
daemoniorum et Atheniensium dis- 
ciplina diversa 2, 37. — 39.  co- 
mitia l, 67. trecenti Equites, qui 
dicebantur, 5, 72. illiberalitas 5, 
105. eorum et Chiorum magna laus 
de rep. bene administranda 8, 24. 
reges in exercitu summum impe- 
rium habent 5, 66. Lacedaemonii 
peregrinos civitate pellebant 2, 
39. cum duabus partibus sociorum 
ad bella proficiscebantur, tertia 
domi relicta, 2, Ὁ. 12.; 3, 15. 
cf. 8, 22. hostes fusos non longe 
persequebantur, 5, 73. omnia in 
republ. occulta habebant, 5, 68. 
Carneis a militia abstinebant, 5, 
54., 75., 16. item propter terrae 
motum, 1. 101.; 3, 89.; 5, 50. ba- 
culos gerebant 8, B4. 

Lacedaemonius, Cimonis fil., 1, 45. 

Laches, Melanopi fil., dux classis in 
Siciliam missae, 3. 86., 115.5 6, 
l., 6., 75. Mylis bellum infert 3, 
90. Locros acie vincit c, 103, eo 
rum castellum capit c, 115. 

Laches Athen, 5, 19,, 21. 

Lacon 3, 52. 

Lade insula, Mileto adjacens, 65, 

, 24. 
Laeaei 2, 96, 


Laespodias, dux"*Athen., 6, 105.; 


8, 86. 
Laestrygones 6, 2. 


Lamachus, unus e tribus ducibus 
Athen. in expeditione sicula, 4, 
75.; 6, 8. classem amittit 4, 75. 
ejus de bello siculo sententia 6, 49, 
occumbit in proelio 6, 10]. 
Lamachus Athen. 5, 19., 24, 
mis condit Trotilum 6, 4. 

Lampon Athen, 5, 19., 24. 

Lampsacus Themistocli donatur ab 
Artaxerxe 1, 138. vini feracissima, 
ibid. ab Athen. deficit 8, 62. a 
Strombichide recipitur c. 62. 

Laodicium, in Orestide situm, 4, 133. 

Laophon 8, 6. 

Laphilus Laced. 5, 19., 21. 

Larissa 4, 78.; 8, 101, Larissaei 


Las, opp., 8, 9I. 

latomíae Sy racusarum 7, 86., 87. 

latrocinia tam a Graecis, quam bar- 
baris, olim exercebantur 1, 5., ὃ, 
primum a ΜΕ ποῦ, deinde a ' ceteris 
Graecis, e mari expulsa 1, 4., 13. 

Laurius mons 2, 55.5; 6, 91. 

Leager 1, 51. 

Learchus 2, 67. 

Lebedus ad defectionem inducitur a 
Chiis 8, 19. 

Lectus 8, 10]. 

Lecythus 4, 113. a Brasida expugna- 
tur, et Palladi ab eo dedicatur, 
c. 115. — 117. 

legati a Lacedaemoniis missi ad Per 
sarum regem ab Atheniensibus capti 
et supplicio affecti 2, 67. legati 
Corcyraeorum ab Atheniensibus i 1: 
custodiam dati 3, 72. legati un 
decim  Laced. Astyocho adjuncti 
8, 39. legatum Archidami pacis 
causa missum in urbem non ad- 
mittunt Ath. 2, 12. legationes 
invicem inter Laced. et Ath. ante 
bellum missae 1, 126. 

Lemnus insula 4, 109.; 8, 102. Athe- 
niensibus subjecta 1, 115. morbo 
attico afflicta 2, 47. Lemnii 3, 5.; 
4 28; 5, 8. socii Athe niensium 


in expeditione sicula 7, 57. eadem 
cum Athen. lingua, iisdemque in- 


stitutis, utuntur, ib. 
Leocorium fanum 1, 20. ; 6, 57. 
Leocrates 1, 109. 
Leogoras, pater Andocidis , n 51. 
Leon Laced. 3, 92. pater Paedariti 
ὃ, 28, dux Athen. 5, 23., 24.. 55. 
dux Spart. 8, 61. vicus 6, 97. 
Leonides 1, 132 
Leontiades 2, 2. 
Leontini a Chalcidensibus conditi 6, 
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3., 79. cum Syracusanis bellum 
gerunt 3, 86. eorum socii, ibid. 
seditione laborant 5, 4, eorum po- 
tentissimi Syracusas migrant ibid. 
Atheniensium cognati 6, 50. 
Leotychides, rex Laced., 1, 89. 
lepra δ. 31. bis, 34., 49. Leprea- 
tae bellum gerunt cum Pss. cd 
31. eorum cum Eleis contentio 
ibi. et in seqq. 
Lerus insula 8, 26., 27. 
Lesbus ab Ath. ad Laced, deficit 
2. ab Ath. recepta 3, 51.5; 95, 
a Chiis tentata 8, 32. Lesbiis 
imperaverint Ath. 1, 19. Lesbii 
societatem recepti a Laced. 3, 15. 
multati ab Ath. 3, 50. Lesbi ma- 
gnitudo ibid. Lesbii et Boeoti con- 
sanguinei: v. Boeoti, 


Leucas, Corinthiorum colonia, 1, 30.; 
2, 30. ejus agrum  populantur 
Corcyraei ibid. ubi sita sit urbs, 
9, 94. eam infesta classe petunt 
Ath. ibid. Leucadii Corinthiis con- 
tra Corcyraeos naves praebent 1, 
27. se adjungunt Ambraciotis 2, 80. 
leucadius isthmus 4, 8. 


mats Corcyrae prom., 1, 30., 
41.5 8 ; 19. 

Leuconium ὃ, 

Leucon "Teichos, pars Memphidos, 
1, 104. 

Leuctra 5, 541. 

leges malae et immotae utiliores bo- 
nis et mobilibus 3, 37. 

liberi eorum, qui pro patria pugnan- 
tes ceciderant, olim Athenis ad 
pubertatem usque publicis sumti- 
bus alebantur, 2, 46. 

Libya pestilentia afflicta 2, 48. Libyes 
Aegypto finitimi 1l, 104. 


Lichas Lacedaemonius, in Olympiis 
victor, virgis caesus ab Eleorum 
lictoribus, 5, 50. Lacedaemoniorum 
legatus 5, 22, ; 8, 39. Argivorum 
hospes 5, 16. Argos missus ibid. 
cum Tissapherne de foedere con- 
tendit 8, 43, cf, c. 52. moritur c. 
84. Milesii eum humari vetuerunt 
eo loco, ubi Lacedaemonii vole- 
bant, ibid. 

Ligyes 6, 2. 

Limera Epidaurus, Epidaurus. 

Limnae 2, 15. Limnaea, pagus, 2, 
80.; 3, 106. 

Lindii in Sicilia 6, 4. 

Lindus, urbs Rhodi, 8, 44. 

lini semen 4, 26. 


Lipara, una ex Aeoli insulis, 3, 88. 
Liparaei Cnidiorum coloni 3, 88, 

lochi Spart, 4, 8.; 5, 15., 68. Argi- 
vorum 5, 72. 

Locri Opuntii, quera pars Epi- 
cnemidii, 1, 108.; 2, 32.; 3, R9. d 
cri Epizephyrii 7, Ἢ Rheginos 
odio persequuntur 4, 1., 24. in 
agrum Rheginorum irrumpunt ibid. 
cum Atheniensibus amicitiam jun- 
gunt 5, 5, Ath. aqua et appulsu 
arcent 6, 44. Peloponnesiis auxi- 
liantur B, 91. 


Locri Ozolae 1, 5. Naupactum occu- 
pant c. 103. "Atheniensium socii 9, 
95. Aetolis finitimi ibid. 

Locrorum centum familiae 1, 108. 

Loryma 8, 43. 

ludi deliaci instituti 3, 104. ludi in 
Dianae ephesiae honorem ibid. 

luna eclipsin patitur 7, 50. 

luscinia daulias appellata 2, 29, 

lustralia festa 3, 104. 

lustratio Deli 1, 8. ; 3, 104. 

Lycaeum 5, 16., 51. 

Lycia 8, 4], 

Lycomedes, pater Archestrati, 1, 57. 
" Cleomedis 8, 84. 

Lycophron , dux Corinth., 4, 43. 
fura caesus c, 4i. 


Lycus, pater Tuy 8, 75. 

Lyncus 4, 83., 124., 129., 132. Lyn- 
cestae 2, 99. ; 4, '83., 124. 

Lysicles 1, 91]. missus ab Athe- 
nisnsibus ad pecuniam colligen- 
dam a Caribus et  Anaeitis oc- 
ciditur 3, 19. 

Lysimachus, pater Aristidis, 1, 91. 
Arianthidis 4, 91. et Heraclidis 
6, 73. 

Lysimelia palus 7, 53. 

Lysistratus Olynthius 4, 110. 


M. 


Macarius Spartanus 3, 100. in acie 
cadit c. 109. 

Macedonia 1, 58., 59. ejus descri- 
ptio 2, 99. sequ. reges Ár gis ori- 
undi, ibid, et 5, 80. cf. ann. 

99, 


machina Boeotorum in Delii oppu- 
gnatione 4, 100. machinae a Pla- 
taeensibus excogitatae 2, 15., 10. 

Machon, dux Corinth. ; 2, 83, 

maeandrius campus 3, 19. 

Maedi 2, 98. 

Maenalia 5, 64. 
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Magnesia Themistocli data ab Arta- 
xerxe ], 138, Magnetes 2, 10], 
Malea, Lesbi prom., 3, 4., 6. prom. 
Peloponnesi 4, 54.; 8, 39. ma 

ijacus sinus 8, 3. 

malum malo sanare, proverb. 

Mantinea 5, 55.5; 6, 16, Mantinei, 
sive Mantinenses, ὃ, 107., 108,, 
sequ. cum Tegeatis acie pugnant 
4 131. cum Argivis societatem 
ineunt 5, 29, Arcadiae partem sub 
igunt ibid. cum  Laced. bellum 
gerunt 5, 33, ad Lacedaemonio- 
rum societatem redeunt 5, 31., 47. 
mercede militant 7, 57. Mantineae 
planities 5, 65. Mantinensium ὑπή- 
κοοι 9, 29., 69., 8]. 

manus ferrea 4, 25.; 1s 

marathonia pugna 1, 

6, 59. 

Marathusa 8, 31. 

Mardonii gladius 2, 13., ann. 

mare graecum 1, aegaeum ], 98, 
creticum 4, 53.5; 5, 110. siculum 
4, 24., 53.5; 6, 13. tyrrhenum 4, 24. 
maris inundatio Euboeae magnam 
cladem affert 3, 89. 

Marea urbs 1, 104. 

Massilia a Phoc ensibus condita 1, 13. 

Mecyberna capta ab Olynthiis 5, 39. 
Mecybernaei 5, 15. 

Medeon 3, 106. 

Medi pugnant cum Athen., vide ma- 
rathonia pugna; a Graecis victi 
ex Europa discedunt 1, 89. μη- 
δικαὶ σκευαὶ 1, 130. μηδικὰ σκῦλα 
2, 13. 

Megabates 1, 129, 

Megabazus, Persa, l1, 109, 

Megabyzus, Zopyri fil., 1, 109. 

Megacles 4, 119. 

Megara, Siciliae urbs, 6, 4., 94, Hy- 
blaea dicta, 6, 4. 

Megara Graeciae 1, 103. tentata ab 
Athen. 6, 67., sequ. conservata a 
Brasida 4, 70., 71. oligarchia ibi 
constituta quamdiu servata sit, 4, 

74. Megaris, sive ager megarensis, 
- "win m ab Athen. vastatur, 2, 
31., 32.; 4, 66. Megarenses Co 
rinthiis contra Corcyraeos opem 
ferunt 1, 27. foro et portubus 
Atticis arcentur 1, 67. Athenien- 
sibus se jungunt ], 103. ab iis de- 
ficiunt 1, 114. de prodendis Athenis 
agunt 4, 66. fugiunt, qui proditio- 
nem moliebantur, 4, 74. eorum 
exules in urbem reducti 4, 66. 
longos muros diruunt 4, 109. 


Melaei 5, 5, 
Melancridas 8, 6, 
Melanopus 3, 86. 
Melanthus Laced. 8, 
Meleas Lacon 3, 5. 

Melesander, dux Athen., occiditur in 
l,ycia 2. 69. 

Melesias 8, 86. 

Melesippus, legatus Laced., 1. 139. 
Diacriti fil, ab Archidamo Athe 
nas missus, re infecta redit 2, 17 

Melienses in tres partes distincti 3 
92. pugnant cum Heracleotis 5, 5l. 
meliensis, sive meliacus, sinus 9, 
96.; 4, 100. 

Melitia Achajae 1, 18. 

Melus insula, una ex Cycladibus, 2, 
9.: 5, 84., 112.5; 8, 4l. Melii La- 
cedaemoniorum coloni 5, 84. col 
loquia habent cum Athen. legatis 
5, 85., sequ. classe infesta ab Athe 
niensibus petuntur 3, 91. vallo 
circumdantur 5, 114. et expugnan- 
tur 5, 116. deditione facta quomo- 
do ab Atheniens. tractati, ibid. co 
loniam eo deducunt Athen, ibid. 

memoriam quidam ex morbo attico 
amiserunt 2, 49, 

Memphis, ab Athen, capta, Ι. 103. 

Menander Athen., ad Syracusas dux, 
1. 16., 43. ultimo proelio cum Sy- 
racusanis infeliciter pugnat 7, 69, 

Menas Laced. 5, 19., 24. 

Mende, in Pallene sita, Eretrien 
sium colonia, ab Atheniens. ad 
Laced. deficit 4, 123. ab illis per 
vim càápta ac direpta c. 130., sequ. 
Mendaei colonos Eionem mittunt 
7, 

mendesium Nili cornu 1, 100, 

Menecolus, Camarinae conditor, 6, 5, 

Menecrates 4, 119. 

Menedaeus 3, 100., 109, 

Menon Pharsalius 2, 22. 

mensurae fluidorum c, 87. longitu 
dinis 7, 38. 

Messana, sive Messena, urbs Siciliae, 
ab Anaxila condita 6, 5. ejus situs 
4. 1.; 6, 48. Atheniensibus dedita 
3. 90. ab iis deficit 4, 1. a Lo 
crensibus tenetur 5, 5. ab Athe- 
niens. frustra tentatur 6, 74. Mes 
sanii, sive Messanenses, Naxiis 
bellum inferunt 4, 25., sequ. ma- 
ximam cladem a Naxiis accipiunt 
ibidem. 

Messapia gens 1, 33. Messapii 3, 101. 
Messene in agro lacon, 4, 4l, Mes- 


senii e Pelop. a Laced. pelluntur 
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101.. 103, ab Atheniensibus 


pacti collocantur 1 , 103.; 2. 


liam capiunt 2, 25. in Ps 


lum reversi agrum laconicum in 
festant 4, 1l. 
Metargenes 5, 19., 24. 


Metapontium rd 33. Metapoir 


agro lacon. 2, ὦ 
sive Methana. inter Epid 
rum et 'Troezenem 4, 45 
5, I8, Methone, urbs Macedoniae 
finitima, 6, 7. Methonaei 4, 129. 
Methydrium Arcadiae 2, 94^. 
Methymna , Lesbi urbs, fida Athe 
— 3, 2. Methymnaei gra 
em cladem ab Antissaeis accipiunt 
3, Ι. naves Atheniensibus prae 
bent, cetera liberi. 6, δῦ. ; dfi Bd. 
Methymnaei exules Methymnam 
adoriuntur &, 100. j 
metropoli quid debeat colonia, 1, 25, 
metropolis et coloniae mutuum of- 
ficium 1, 34., 38. 
Metropolis, urbs Amphilochiae, 5, 107. 
metus memoriam excutit 2, 87. 
Miciades, nauarchus, 1. 47. 
Midius (είδιος) fl, 8, 106. ai, Pi 
dius. P ydius. 
mierationes olim frequentes in Grae 
cia 1, 
Melesias 8, 86. 
liletus 1, 115.5 8, 17. ab Athen. 
deficit ibid. tentata ab Athen. ὃ, 
95,. 90. Milesii cum Samiis bellum 
gerunt 1, 115, Argivos superant 
M, 25. castellum a "Tissapherne 
Mileti exstructum capiunt, et prae- 
sidium, quod illic erat, expellunt, 
B. c1. 


milichius Jupiter 1, 126. 

Mille electi Argivorum ὃ. 67. 

Miltiades Il. 100. 

Mimas 8, 34. 

Mindarus, nauarchus Laced., 8, 85. 
in Hellespontum navigat Cc. 99.. 
100. proelio vincitur c, I04., sequ. 

Minerva chalcioecos I, 134. Minervae 
signum in arce Athen, 2, 13. fanum 
Lecythi 4. 110. 

Minoa ins, 3, 91.5; 4, 67., 118. 

Minos primus classe comparata 
mare piratis liberat, et Cycladum 
imperium obtinet, 1, 4. 

Molobrus 4, ὅδ. 

Molossi 2, 80, 

Molycrium 2, 84 Corinthiorum co- 
lonia 3, 102 

monumenta illustrium virorum 2, 43 


morae *»part. 4& ΝΒ.» ἢ. 71. 

morbus atticus Ὁ. 47. 45. 

Morgantina in Sicilia 4, 65 

Motye D. X 

multae judiciale 'S apud. Ath. 6. 

mi | dandi etaccipiendi mos apud 
non aliosque 'T'hraces 2, 97 

WMunychia 2, 15.; ὃ, 92., 93. 


muri lone1 1, 69., 93., 107.. 108. ; 
2. 13. Me»arensium ab Athenien 
sibus aedificati 1, 103.; 4. 600.. 
deinde diruti 4, 69., et ab ipsis 
Meoarensibus solo aequati 4. 109, 
longi muri Argivorum 5, 82. a 
Lacedaemoniis diruti c. διῶ. qui 
etiam Atheniensibus suadent, ut 
suos muros demoliantur, 1]. 90. 
muri, quo Plataeenses ab iisdem 
cinpebantur, descriptio 2, 78, mu- 
rus albus tertia Memphidis pars 
Ι 104. 

Mycale 1, 89,; 8, 79, 

Mycalessus urbs a 'Thracibus capta 
et direpta 7, 29, 

Mycenae ], 10. Mycenaeorum re- 
enum ], 9. : 

Myconus insula 3, 29. 

Mygdonia 2, 99., 100. Mygdonius 
ager 1, 25. 

Mylae, Messeniorum opp., 3, 90. 

Myletidae 6, 5. 

Myonesus, ὦ, 32. — Myonenses 3, 101. 

M yrcinus , urbs edonensis, 4. 107. 
Myrcinii 5, 6., 10. ! 

Mvronides, dux Athen., 1, 105., 108.5 
4. 95. 

Myrrhina, uxor Hippiae, 6, 595. 

Myrtilus Athen. 5, 19., 24. 

Myscon Syrac, ὅ, 85. 

mysteria Athen. violata 6, 28., 53 
60., 61. 


m 


Mytilene, L esbi urbs, ab Atheniensibus 


deficit 3, 2., 3. ab iis obsidetur 
B, Oi, 13. deditur Atheniensibus 
c. 98. Atheniensium crudele de 
cretum c, 36., 49., 50. rursus ab 
Atheniens. deficit 8, 22., ab iisque 
recipitur c. 23. Mytilenaei festum 
Apollinis Maloéntis celebrant 3, 3. 
eorum triremes ab Atheniensibus 
detentae ibid. proelio navali cum 
Athen. commisso fugantur c. 4. 
factis induciis legatos Athenas 
mittunt ibid , qui re infecta redeunt 
c. 9, rursus pugnant cum Athenien- 
sibus ib, Spartam legatos mittunt 
à. 4.. V. ad Lac. orationem habent 

c. 9. Methymnam adoriuntur c, 18 

in magnum discrimen veniunt c, 49 


31 
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quomodo ab Athen, tractati fuerint, 87. opes 7, 86, orationes 6, 9 Odrysae 2. 29., 96. eorum regnum a στάτης Ónuov) descriptus (05 ἐπεισ: 
ibid. et c. 50. 90.. 68.; 7. 61., 77. Minoam in l'ere amplificatum 2, 29. imperium, etc.) 4, 58. 
Mvus 3. 19. ab Artaxerxe "Themi- sulam capit 3, 51. Melum frustra tributum, et lex de muneribus ac-  Orchomenus Boeotiae 1, 113.5; 3, 87. 
stocli pro opsonio data 1, 138. oppugnat 3, 91. Tanagraeos vin cipiendis, 2, 97. | ante minyéus, postea boeotius 
cit 3, 91. Locridis oram populatur Oeanthii , sive Oeanthenses, ὦ, 101. dictus, 4, 16. arcadicus, ab Athe 
N ibid. Corinthios acie vincit 4, 43., Oeneon 39, 95., 102. | niensibus oppugnatus, 5, 61. 
7 44. Cleoni imperio cedit 4, 9s. Oeniadae I, 111.; 92, 102.; 3, 114. Orestae 2, δύ. 
navis longa 1, 14. quinquaginta Cythera capit 4, 54. Mendam 1,180. | lis beum pnis Athen. ug Orestes, Echecratidae, T'hessalorum 
remigum ibid.  hippagoga *, Scionem obsidione cingit, ibid, ad rep n Atheniensium socie- Ao d fil., eater 
49. hoplitagoga 6, 25.; δ, 30. pacem cumLaced, faciendam propen- Msc R dud EUH duce SOSSE eut 
cf. 3, 95. salaminia et para- sus 5, 61. foederis et pacis cumLaced. Pride E tticae ^ a MAD paie nd Maenaliae 9, 64. 
la 8 ἐδ. T. 8. δ8, piraticn auctor 5, 43., 46.; T7, 86. bello i orig e ioco το τὰ eam oc- iun 8, 95. JN I ! 
qualis olim, 1, 10. navis olim. Ne- syrac. praeficitur 6, 8. id dissua- cupat Aristarc ius 5, 96, | Pens ab Lois oppugnantur 6, 
ptuno consecrata post victoriam 2, det c. 9. ejus de bello siculo sen Oenophyta Boeotiae 1, 108.; 4, 95. ( , Ai ui ibid. et 5, 67. 
92. navium onerariarum magnitudo tentia 6, 47. milites ad proelium Oenussae insulae uA MALAE vida 6n 9, 89. ἠδ 
quomodo aestimata sit, 7, 95. na hortatur c, 68. Syrac. acie vincit Oesyme , l'hasiorum colonia, 4, 107, Bets rex 2, O0. 
et obsidet c. 69., 70, ejus strate- Oetaei 3, 92.; 8, 3. Oropia 4, 9I. 
102, defuncto Lamacho oligarchia Sami constituta 1, 115. Oropus 2, 23.; 3, 91.; 4, 96. ὃ, 95, 


merus et magnitudo 1, 10. navium EURA €. IN A, T UE is : 
formam quinam primi immutaverint solus imperium habet c. 103. lit- quam mutare laborant Samii 8, a Boeotiis per proditionem capi 
1, 13. navium praesidio res grae- teras Athenas mittit de statu re 21., 22. Argis etiam obtinet 5, 81], tur 8, 60. Oropii Atheniensibus 
, . T ^ c ^ uo ge - ) ^ T : 4 Jn , ἐν σὰν 6 e 

"T rum in Sicilia 7, 8,, 11. cunctatus Athenis sublata 8, 97., 98. vitu subjecti 2, 23. 


vium ad Trojam profectarum nu- 


cae conservatae l1, 74. navium atti RT ἢ ges grido. Ors;  Missrenite T 8 
carum numerus initio belli pelop. adoriri S racusas in contemtum ve peratur 9, 02.5 6, 3B., 29 : 8, 4m. TENPEMM L egarensis - 4 » 
9. 13. navium numerus, «quem nit 7, 42. Syracusis discedere recusat Olophyxus 4, 109. ortus et occasus siderum 2, 78. 
eai uten oz 3XXEERES UM 7. js 45. stea tame iscedit c. 7: Olorus, pater Thucydidis, 4, 104 Oscius fl, 2, 96. 
Laced. sociis imperaverunt, 2, 7.; C. 19. postea tamen discedit c. 40. * ἃ pe JB , 191. : ; ^ Ln μ" 
3. 16. navium Athenis in Siciliam Gylippo 868 dedit c. 85. interfici Olpae 3, 105. Olpa singulari 3, 107., ostracismus Athenis l, 135.; 8, 13. 
tur c. 86. 111., 113. Olpaei 3, 10]. Otanes 8, 10. 


missarum numerus 6, 25., 31., 43, ! 
Ozolae, v. Locri. 


navalia Lacedaemoniorum ab Athe Nicolaus Laced, 2, 67. Olympia 3, 8.5; 5, 47. in Pelopon- 
niensibus accensa 1. 108. navalis Nicomachus Phocensis 4, 89. neso celebrata 1, 126. olympiaca ) 
rei studiosa Graecia 1, 13. cf, v. Nicoimedes, Cleombroti fil, 1, 107 foedera, sive induciae olympiaco- P. 
σημεῖον. Nicon Thebanus 7, 19. rum causa factae, 5, 49. olympia- 

9 9 Niconidas 4. 78. cis in ludis victor Cylon 1, 126., 


Μὴ ^ 


Paches, dux Atheniensium, 3, 18. 
adversus Mytilenen mittitur ibid. 


— - ERE ur : * Androsthenes 5, 49., Lichas 5, 50. ," : : 
nancrari 1, 126., ann. Nicostratus 4, 119.; 5, 61. Corcy- nbewinféi adl zia : bli ict , l ) eam capit 3, 28., et Notium, c. 54. 
Naucrates 4, 119. raeorum plebi contra optimates zi: ; x1 É ub OM, M 
ul APA ^ MAN: LM I uy E "- us : restabant . vide JU or "e 9 z 
Naupactus urbs 1, 198.:; 9, 69.; 9, auxilium fert 3, 75. Cythera capit olas de. " pus " redigit c. 39. Salaethum captum 

102. a Locris Ozolis occupata 1, 4, 53., 54. Mendam 4, 130 Olympium apud Syracusas 6, 64., Athenas mittit ib 

, E] id .* LJ * Y^ 7 - "7 : Ξ 
103. ab Athen. recepta, et Helo- Scionen obsidet ibid. et 131. G5, 10, 15:3 ὅς. ὃ, paean, paeonismus, militum 1, 50.; 


Pyrrham et Eresum ad deditionem 


tibus incolenda data, ibid. Nisaea 1. 114.5; 2, 31.; 4, 21., 66.; eds nd mons 41, 18. 2: A 2, 91.; 4, 43.5 7, 44. 
nautarum genera 6, 3l. 5, 17, Megarensium navale et por- Ὁ ἐξ ἢ E bee E 3. ; "ij "iind Paedaritus 8, 28., 53., 3B., 40. cae 
Naxus insula ab Athen. obsessa l, tus 2, 93.; 4, 66. ab Atheniensibus V e "i ii capiunt Mecyber- sus ab Atheniensibus 8, 55. 
137. subacta 1, 98, Naxus chal- obsessa et capta c. 69. 0 npe Ard 94 Paeones 2, 96., 98. 
cidica 4, 25.; 6, 3. Naxii Athe- Nisi sacellum 4, 118 mE Pagondas, Boeotarchus Thebanus, *, 
BE b, 1 E ἢ MA SM 1 Onasimus 4, 119 C : Q2 
niensium partes fovent 6, 50.: 7, ^ Notium, urbs Colophoniorum, sedi ἐπ εἴτε ana ἃ: 44 91. Boeotos adhortatur c. 92. cum 
57. Messanenses gravissima clade tionelaborans, 3, 34. On torid ee ἠ ἢ Atheniensibus congreditur 4, 96. 
affi & 95, " i ᾿ 4 etorides 2, Z. » »phalleni: bs. 1. 27. Pa- 
afficiunt 4, Z9 Novem fistulae, v. Enneacrunos. Onomacles dos Athe : Pale , Cephalleniae ΒΕ ΝΥ cpi m 
N lis Afri 90 : ^nt , »en., 8, 25. lenses ibid., et 2, 30. 
M a 7, 80, Novem viae, postea Amphipolis, Ophionenses 3, 91. Palaerenses 2, 30. 
gyrsen dns yim 58., 59. nemeaeus 1. 100. Opici 6, 2. Opicia c. 4. "Merced Mor EL. die. 3 
ur Ρι d : S : 5. δὲ. 7. 58 nudi certantes in Graecia 1, 6. - Opuntii, vide Locri. allons quitte Ι. 56. 
tapar ius rs » bull Y. ved nuptiarum — solennibus aqua Cal Opus 2, 32. Pammilus Megarensis,  Selinuntis 
ELLE NM v wis, —(Q m M 3, τῷ, oraculum delphicum 1, 25., 28., 103., conditor, 6, 4. 
Mae ἐμ δ... i Nymphodorus 2, 29. 118., 123., 126., 134.; 2, 17., δ4., Pamphylia 1, 100. 
Nestus fl. 2, “τ΄ 102. ; 3, 96.; 4, 118.; 5, 32. ora- Panactum, Atticae castellum, 5, 18. 
Nicanor, Chaonum dux, 2, 80. 0. eos cue ante bellum pelopon., : ww captum et dirutum, 5, 
Nicasus 4, 119. iic RT : . 42. 
Nicias Gortynius 2, 85. Nicias, Ni- bolus aegineticus 5, 4T. oratio, Ὁ rà n nn Hig tai ees 2, m. 
cerati fil., 3, 91. religiosus et  Octoginta viri Argivorum 5, 4T. conica 1, 86. orationes funebres  Panaerus 4, 78, 
prodigiorum observationi deditus Ocytus 4, 119. ex antiquitate superstites 2, 91. Panathenaea magna 5, 47.5 panathe- 
7, 50., 77., 86. ejus laus 7, 86., Odomanti 2, 101.; 5, 6. orator publicus (δημαγωγὸς, προ- naica pompa 1, 20.; 6, 56. 
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pancration 5, 49. 

Pandion, rex Athen., 2, 62. 

Panemus, mensis Corinthiorum, ὃ, 9, 

Pangaeus mons 2, 99. 

panicus terror 7, 80. 

Panormus achaicus 2, 86.; 7, 19. Si 
ciliae 6, 2. agri milesii 8, : 

Pantacyas fl. 6, 4. 

papaver mellitum 4, 26. 

paralius ager 2, 55., 56. Paralii 
3, 92. 

paralus, navis Atheniensium, 3, 53 
71. Parali dicti, qui eam vehe 
bant, 8, 73. Paralis navem au- 
ferunt Quadringenti B, 74. 

Parasii (ἢ) 2, 22. 

Paravaei 2, &0. 

Parii 4, 104. 

Paris 1, δῦ. 

Parnes mons 2, 23.; 4, 96. 

Parrhasii Arcades 5, 335. iis bellum 
inferunt Laced., eosque ig liber- 
tatem asserunt, ibid, 

Pasitelidas, dux Laced., 4, 132.; 5, 
3. captus ab Atheniensibus ibid, 

paterni dii 2, 71. 

Patmos ins. e Sporadibus ὦ, 33, 

Patrae 2, 83., 84. Patrenses 5, 52 

Pausanias, Graecorum dux, 1, 94. 
Pausaniae σπονδαὶ cum Plataeen- 
sibus 2, 7!.; 3, 68. Cyprum sub- 
igit et Byzantium. expugnat 1, 94. 
imperium tyrannicum exercet c. 
95. a Lacedaemoniis revocatur ib. 
et c. 128, accusatur et privatarum 
injuriarum damnatur,  publica- 
rum absolvitur, ib. et c, 128. pri- 
vatus abit in Hellespontum c. 125. 
Xerxis benevolentiam conciliare 
studet ib. Gongylum ad Xerxem 
mittit cum — ibid. cui re- 
spondet Xerxes c. 129. post Xer- 
xis epistolam acceptam superbus 
atque insolens factus c. 130. By- 
zantio ab Atheniensibus pulsus c. 
131. ejus inscriptio in templo del- 
phico 1, 132. in carcerem conjici- 
tur, ib. liberatur, ib. ejus genus 
c. 132. tutor Plistarchi, regis Leo- 
nidae filii, ib. ab Argilio defertur 
ad Laced. ut ewe, ib. et c. 133., 
sequ. in templo Palladis chalcioe- 
cae conclusus fame moritur c. 134. 
mortui cadaver in Caeadem deje- 
ctum ibid. postea translatum ad 
Palladis templum, et in fani ve- 
stibulo sepultum, ib. 

Pausanias, Plistoanactis fil., rex La- 


ced., 3, 26. filius aut frater Der- 
dae I, 61. 

pecuniae quantum fuerit in aerario 
Atheniensium initio belli pelop., 
2, 13., 14, pecuniam quando pri- 
mum Ath. in usum publicum con- 
tulerint, 3, 19. 

Pegae Athen. subjectae 1, 103., 107. 
11!1., restitutae Peloponnesiis 1, 
SH»: 4 2L 

Pele insula 8, 31. 

Pelasga gens vaga 1, 3. pelasgici 
Tyrrheni 4, 109, Lemnum et Athe- 
nas olim incoluerunt, ibid. Pelas- 
eicum Athenis 2, 17. 

Pella Macedoniae 2, 99., 100, 

Pellenenses Achaei 2, 9, socii La- 
cedaemoniorum ibid. et 8, 3, Scio 
naei in Pallene se Pellenenses ex 
Achaja esse ferebant 4, 120. 

Pellichus 1, 29, 

Pelops, opibus potens in Pelopon- 
neso, regioni nomen dedit 1, 9. 
Pelopidae Persidis potentiores fa- 
ed D, ! 

Peloponnesi divisio c. 10. eam Do- 
res olim incoluerunt 1, 12. Pelo- 
ponnesii quo et quando colonias 
emiserint, ibid. inopes et αὐτουρ- 
γοὶ 1, 141. ad diuturna et mari- 
tima bella rudes ibid, et in seqq. 
Dorienses origine 6, 82. 

Peloris prom. 4, 25. 

peltastae 2, 79. 

pentacosiomedimni 3, 16. 

Peparethus insula, ubi aliquando 
restagnatio maris accidit, 3, 89. 

Peraebia, Peraebi, 4, 78, 

Perdiccas, Macedonum rex, 1, 57. ; 
2, 29., 99. frater Philippi et Der- 
dae 1, 57. pater Archelai 2, 100. 
Atheniensibus hostis ex amico et 
socio factus 1, 57. bellum inter 
Athen. et Pelop. suscitat ibid. 
Chalcidensibus suadet, ut relictis 
urbibus Olynthum commigrent, 1, 
98. societatem init cum Athenien- 
sibus c. 61. deficit paulo post c. 
62. per Sitalcen Atheniensibus 
conciliatur 2, 29. arma infert Chal- 
cidensibus ibid, eum aggreditur Si- 
talces 2, 95., 96. sororem Seuthae 
dat in matrimonium c. 101. copias 
ex Peloponneso ad se evocat 4, 79. 
illum Ath. hostem denunciant c. 

82. ejus cum Brasida expeditiones 
in Arrhibaeum c. 83. , 84., 124., 
sequ. Brasidam hostem judicat c. 
128. compositionem facit cum Athe- 
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niensibus c. 132. iterum ab iis 
hostis declaratur 5, 83. et Mace- 
doniam infestant Ath. 6, 7. 


Pericles, dux Athen., 1, lll. in 


Pelop. et Acarnaniam expeditiones 
facit ibid. Euboeam subigit I, 114. 
et Samum 1, 116., 117. ejus genus 
maternum c. 127. potentia Athenis 
ibid. et c. 139, inimicitia cum La- 
cedaemoniis ibid. prudentia 2, 13., 
22.. 65. oratio funebris 2, 35. 
(Aliam orationem ante habuit in 
honorem militum caesorum beilo 
samio olymp. 85, 1., ante Chr. 
nat. 440.; quam orationem comme 
morat Plut, Vit. Periclis 8. et 28., 
ex eaque priore loco, Stesimbroti 
usus testimonio, verba nonnulla 
praeter illa, quae citavi, affert, 
etiam ista, quae habet Aristoteles 
Rhet. Il, 7., tanquam Pericli dicta 
in Kpitaphio, inde nonnulli sumta 
putant: v. Westermann. Quaest. 
Demosth. part, 2., p. 29, E Goólleri 
ann. ad. 2, 35.) elogium ejus egre- 
gium 2, 65. Cylonis piaculo 'ob- 
noxius d. 127. Lacedaemoniorum 

xercitu in Atticam irrupturo agros 
suos reip. dono dedit 2, 13. exer- 
citum a pugna continet 2, 22, in- 
imicorum crimina defendit 2, 60., 
61. pecunia multatur 2, 65. quo- 
modo in reip. administratione se 
gesserit, ibid, quando mortem 
obierit, ibid. 


Periclides 4, 119. 

Perieres, Zanclae conditor, 6, 4. 
Perioeci Sp. 1, 101.; 8, 22. 
Peripolium 3, 99. 

Perrhaebia, vide Peraebia. 
Persarum reges. Cyrus 1, 13. herd 


byses ibid, Darius 1, l4.; : 2, 65. 
Xerxes ibid, et c, 129. Artaxer- 
ΧΟ l, 10£., 137. Darius 2. 
8, 5., 37. Persarum pugna ad 
Thermopylas 4, 36. Persae liben- 
tius dant quam accipiunt 2, 97. 
regis Pers. cognati 1, 128. 


Persidae Pelopidis inferiores 1, 9. 
pestilentia Athenis 2, 47., 48.; 3, 87., 


88. quot Atheniensium millia ab- 
sumserit 2, 58,; 3, 87. cf, 1, 23. 


Petra agri rhegini 7, 35. 
Phacium 4, 
Phaeaces Corcyram olim tenentes 


1, 25. 


Phaeax 5, 4. 
Phaedimus Laced. 5, 42. 


Phaeinis, sacerdos Junonis, 4, 133. 

Phaenippus 4, 118. 

Phagres 2, 99. 

Phalerum 1, 107, phalericus murus 
2, 13. 

Phalius Epidamnum condit 1. 24, 

Phanae 8, 24. 

Phanomachus 2, 70. 

Phanoteus 4, 89, Phanotis 4, 76. 

Pharax 4, 38. 

Pharnabazus 8, 6., 80., 109. patei 
Pharnacis 2, 67. 

Pharnaces 5, 1. pater Artabazi l, 
129. cf. 8, 6., 58. 

Pharsalus Thessaliae 1], 111.; 4, 
Pharsalii 2, 22. 

Pharus 1. 1035. 

Phaselis 2, 69.; 8, 88., 

Phea 7, Sd. capta a Measentis 2, 

Pheraei 2, 22. 

Philemon 2, 67. 

Philippus, frater Perdiccae , 

59.; 2, 95. 

Philippus Laced. 8, 87., 99. 

Philocharidas 4, 119.; 5, 19,, 24., 4f. 

Philocrates 5, 116. 

Philoctetes quot naves miserit ad 
bellum trojanum, 1, 10. 

Phlius 4, 133.5 5, 57., 58. Phliasii 
|, 27. ager Phliasius 6, 105. 
Phocaea 8, 31. Phocaeenses Massi 
liam condunt l1, 13. Carthaginien- 
ses pugna navali vincunt ibidem. 
Phocaeae, arx in agro Leontino, 5, 4. 
Phocis 1, 108. Phocenses Doriensi 
bus bellum inferunt 1, 107., sequ. 
templum delphicum ab Atheniensi 
bus accipiunt 1, 112. amici Athe 
niensium 3, 95. Phocenses Troja 
in Libyam delati, dein in Sicilian, 

6, 2. 

Phoenice 2, 69. 

Phoenices olim latrocinia exercentes 
1, 8. insulas graecas incolunt ib. 
et Siciliam 6, 2. commerciis dediti 
ibid. Phoenicum classis 1, 16., 100., 
110., 116.; 8, 46., 81., 87., 109. 

Phoenicus portus 8, 34. 

Phormio, dux Athen., Potidaeam op- 
pugnat 1, 64. Chalcidensem et 
botticum agrum populatur c. 65. 
navium dux in bello samio c. 117. 
arma movet contra Chalcidenses 
2. 29. Acarnanibus auxilium fert 
2, 68., 102. classis atticae prac- 
fectus 2, 80. pugnat cum Pelopon- 
nesiis c, &3., eosque superat c. Bf. 
quo strategemate usus sit, ibid. 
ad secundum proelium se instruit 
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c. 85. milites adhortatur c. 89, 
vincitur primum c. 90. tandem vin- 
cit c. 91., 92. 

Photius, Chaonum dux, 2, 80. 

Phrygia, locus Atticae, 2, 22. 

Phrynichus, dux Athen., et res ab 
eo gestae 8, 25., 27., 28. Alcibiadi 
suscenset c. 48., ejusque consilia 
improbat, et strategemata eludit, 
ibid. et c. 50. ad Astyochum ad- 
versus Alcibiadem scribit c. 350. 
ab Astyocho proditur ibid. ejus 
conatus ad capitis perienlum vi- 
tandum c, 50., 51. imperio priva- 
tur c. 54, oligarchicos adjuvat c. 
68,, 90. pacis causa Lacedaemo- 
nem mittitur ibid. reversum cir- 
citor quidam interficit c. 92. 

Phrynis perioecus 8, 6. 

Phthiotis 1, 3. Phthiotae Achaei 
8, 3. 

Phylides 2, 2. 

Phyrcus, munitio, 5, 49. 

Physca 2, 99. 

Phytia 3, 106. 

piaculum cylonium 1, 126., sequ. ad 
Taenarum admissum c, 128., sequ. 
Minervae chalcioecae ibid. 

Pieria 2, 99., 100, Pieres, pierius 
sinus, 2, 99. mons pierius 5, 13. 

pilei Lacedaemoniorum in procliis 
4, 34. 

Pindus mons 2, 102. 

Piraeeus, portusAtheniensium, 1, 52., 
93., 107. ejus partes non munitas 
Themistocles muniri jussit 1, 93. 
ejus cum Munychia ambitus 2, 13. 
tentatur a Peloponnesiis 2, 93. 
olim nullo praesidio custoditus, 
nullisque catenis clausus, ibid, 
eum Ath. diligenter tutari inci- 
piunt 2, 94. in Piraeeo Eetionea 
8, 90. in eo murus exstruitur ibid. 
idem diruitur ὃ, 92. 

Piraeus, portus Corinth., 8, 10. 

Pisander Athenas dissolvendae de- 
mocratiae causa missus 8, 49., 53. 
Atheniensibus suadet, ut Alcibia- 
dem revocent, et dominatum po- 
pularem tollant, 8, 53., 54. de- 
mocratiam evertit 8, 65., 68. 
Deceleam profugit c. 98. 

Piscis promont, 2, 25. 

Pisistratus tyrannus, pater Hippiae, 
Hipparchi, et 'Thessali, 1, 20.; 6, 
54., 55. Delum lustrat 3, 104. se- 
nex in tyrannide decedit 6, 54. 
Pisistratus, Hippiae fil., avi nomen 
referens, 6, 54. aram 12 deorum 


et Apollinis dedicat ibid. Pisi- 
stratidarum tyrannis a Lacedae- 
moniis eversa 6, 53. eorum laus 
6, 54. 

Pissuthnes 1. 115.5 3, 3I. 

Pitanates cohors nulla apud Lace- 
daemonios 1, 20. 

Pithias, senator Corcyraeus, occidi 
tur 3, 70. 

Pittacus, Edonum rex, 4, 107. 

Plataea, urbs Boeotiae, a 'Thebauis 
occupata 1, 2. et in seqq. quan- 
tum distet a "Thebis, 1, 5. in eam 
Ath. frumentum important c. 6. 
infesto exercitu eam petunt, ob- 
sident, omnique oppugnationis ge- 
nere tentant, Lac, 2, 71., 75. ad 
71. condita a Thebanis 3, 61. ab 
iisdem evertitur, etsolo aequatur, 3, 
6*. Plataeenses socii Athenien- 
sium 1, 2.; 3, 68. conf. 2, 73. 
'Thebanos invadunt 1, 3., 4. Pe- 
loponnesiis nolnnt se dedere 2, 11. 
obsessorum pars noctu erumpit 3, 
20. — 24. se dedunt Lacedaemo- 
niis 3, 52. Scionen ab Atheniens. 
habitandam accipiunt 5, 32. Pla. 
taeensium perfidia 2, 5. obsesso- 
rum sedulitas et strategemata 2, 
75. orationes ad Laced. 2, 7l1.; 
3, 53. captivi a Lacedaemoniis in- 
terficiuntur 3, 68. plataeicum jus 
civitatis 3, 55. Plataeensium dii 
indigenae 2, 74. 

Plemmyrium promont. , a Nicia mu- 
nitum, 7, 4. ejus munitiones a Gy- 
lippo occupatae 7, 22., 23. quae 
res valde afflixit Ath. c, 24. 

Pleuron 3, 102. 

Plistarchus 2, 132. 

Plistoanax, rex Laced., 1, 107., 114.; 
9$. 21.3 5, 16, 107., 838... 15. res 
ab eo gestae ibid, in exilium eji- 
citur 2, 21. ad pacem cum Ath. 
faciendam propensus 5, 16., 17. 
in patriam redit ab exilio ibid, 
Plistoanax, pater Pausaniae, 3, 
26. Plistoanax, legatus, 5, 19., 24. 

Plistolas, ephorus laced, 5, 19., 
24., 25. 

Pnyx 8, 97. 

poenae peccatorum paulatim auctae 
à, 45. 

poétae res in majus extollunt 1, 21. 

polemarchi in exercitu Lacedaemo- 
niorum 6, 66. 

Polichna in agro trojano 8, 14. ab 
Athen. capta c. 23, Polichnitae 
Cretenses 2, 85. 
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Polis, vicus Hyaeorum , 3, 0], 
Polles, rex Odomantum, 5, 6. 
Pollis Argivus 2, 67. 

Pollucis et Castoris fanum Corcyrae 
9, 79. 

Polyanthes Corinthius 7, 34. 

Polycrates, Sami tyrannus tempore 
Cambysis, classe pollens 1, 13. 
Rheneam Apollini delio consecrat 
ibid. et 3, 104. 

Polydamidas Laced. 4, 128., 129. 

Polymedes Larissaeus 2, 22. 

Polyzeli aula 7, 81., ann. 

pompae ab armatis ductae 6, 58. 

popularis dominatus, vide democra- 
tia. popularis levitas 3, 36., 37. 

portae thraciae Amphipolis urbis 
5, 10. 

ortus magnus Syracusarum 6, 101.; 
7, 22., 36., 56., 59. parvus, sive 
Laccius, 4, 22.; 7, 4. 

Posidonium prom. 4, 129. 

Potamis Syrac. 8, 85. 

Potidaea, in isthmo Pallenes sita, 
1, 56. ab Athen. deficit 1, 59. ob- 
sidetur ab Atheniensibus 1l, 64., 
65. qui acriter oppugnatos Poti- 
daeatas vincunt 2, ὅ8,, 62., 63. 
deditionem facit 2, 70. eam Athe- 
nis colonia missa incolit ibid. a 
Brasida frustra tentatur 4, 1395. 
Potidaeatae Corinthiorum coloni 
l, 56. Dorienses c. 124. 

Potidania Aetoliae 3, 96. 

Prasiae, agri lacon, opp., 2, 56.; 6, 
105. ab Athen. direptum ibid. Pra- 
siae in Attica 7, 18.; 8, 95, 
retium redemtionis captivorum 3, 
10.; 7, 83. 

Priapus urbs 8, 107. 

Priene ], 115. 

proci Helenae 1, 9. 

Procles, dux Athen., 3, 91. ejus cae- 
des c. 98. Procles Athen. 5, 19., 
24. 

Procne, Pandionis filia, uxor Terei, 
9. 39. 

proditio Boeotiae cum Atheniensi- 
bus constituta 4, 76. in irritum 
cadit c. 89. proditio Megarorum 
detecta et discussa c. 606., 67. 
proditio Amphipolitanorum c. 103., 
sequ, proditio ''oronae c. 110., 111. 

proelium navale inter Corcyraeos et 
Corinthios, omnium antiquissimum, 
1, 13. aliud inter eosdem 1, 29., 
49, inter Ath, et Corinthios 2, 
2., 63., 105.; 2, 83., B4. ; 1, 49.; 
7, 34., 35. inter Ath. et Persas 1. 


100. inter Ath. et Thasios ibid. 
inter Ath. et Pelop. ibid. et c. 
105.; 2, 86., 90., 91. inter Ath. 
et Aeginetas 1, 105. inter Ath. et 
Laced, 1, 108.; 4, 11., sequ., 8, 104., 
sequ. inter Ath. et Phoenices 1, 
110. inter Ath. et Boeotos 1. 113.; 
4, 93., 94, inter Ath. et Samios 
l, 117. inter Ath, et Chalcidenses 
2, 79. inter Chaones et Stratios 
2, 8l. inter Pelop. et Corcyraeos 
3, T7T7., 18. inter Ambraciotas et 
Acarnanes 3, 108. ad c, 115. inter 
Ath. et Syracusanos 4, 25.5 6, 70.; 
7, 22., 28., 38., 43., 44. (no 
cturnum, unicum hoc in bello), 
52., 93., 70., 71., 79. inter Man- 
tineos et T'egeatas 4, 13$. inter 
Laced. et Árgivos, eorumque so 
cios, 9, 65., 69. quod proelium 
omnium maximum, 5, 74. inter Ath. 
et Milesios 8, 25, inter Ath. et 
Chios 8, 62. 

Pronaei Cephalleniae 2, 30. 

propylaea arcis Atheniensium 2, 13. 

Froschion Aetoliae 3, 102., 106. 

Prosopitis insula 1, 109. 

Prote insula 4, 13. 

Proteas, dux Athen., 1, 45.; 2, 23. 

Protesilai delubrum Elaeunte 8, 102. 

proverbium κακὸν κακῷ 69 9, 65. 

Proxenus 3, 103. 

prytanes Athen. 4, 118.; 5, 47.; 6, 
14.; 8, 70, cf, ann. ad 3, 36. 

Psammetichus 1, 104. 

Pteleon urbs 5, 18.5 8, 24., 3I. 

Ptoeodorus, exul Thebanus, 4, 76. 

Ptychia insula 4, 46. 
Pydna, obsessa ab Atheniensibus, 
1, 61. urbs Alexandri 1, 137. 
Pylus 4, 3., 8., 30., 31., 4l. ejus a 
Sparta distantia 4, 3. Demosthe- 
nis suasu munitur ibid, et c. 9. 
oppugnatur a Lacedaemoniis c. 9., 
11., 12. ejus custodia laboriosa c. 
26. res ad Pylum gestae inter La- 
ced. et Ath. c. 3,, 4. apud Pylum 
accepta clades a Lacedaemoniis, 
qualis antea nulla, 5, 14. Pylum 
Lacedaemoniis facta pace restituere 
nolunt Ath, 5, 35. 

Pyrasii 'Thessaliae 4, 22. 

Pyrrha, urbs Lesbi, 3, 18., 25., 35.; 
8, 23. 

Pyrrhichus 7, 39. 

Pystilus, conditor Agrigenti, 6, 4. 

Pythangelus 2, 2. 

Pythen Corinthius 6, 104.; 7, 1., 70. 

Pytheus 2, 29. 
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Pythia 5, 1. pythium oraculum 1, 
103. pythius Apollo 5, 53. 

Pythii Spart, 5, 16., ann. 

Pythium Athenis 2, 15.; 6, 54. 

Pythodorus, archon Athen., 2, 2. Py 
thodorus, Athen. dux, 3, 115.; 6, 
105. exilio multatus 4, 65. 


Q. 


Quadringentorum apud Ath. domi- 
natio 8, 63., 64., 67., 68. eorum 
tyrannis c. 70., 71. cum Lacedae- 
moniis pacisci student ibid. et in 
seqq. ad exercitum Atheniensium 
legatos mittunt c. 72., 86. muni- 
unt se contra populum c. 90., 92. 
imperium amittunt 8, 97. 

quaestores Graeciae, sive Helleno- 
tamiae, 1, 96. 

Quingentorum senatus Athenis 8, 86, 

Quinque millium imperium Quadrin- 
gentis succedit 8, 97. 

Quinqueviri, Plataeensium judices, 
ὃ, 93. 


R. 


regum Lacedaemone summa potestas 
in bello 5, 66. Lacedaemoniorum 
duo reges 5, 75. in carcerem ab 
ephoris duci possunt 1, 131. regum 
tutores (ἐπίτροποι, proprio Spar- 
tanis vocabulo, secundum Plut. 
Lycurg. c. 3., dicti 7z900:xor. cf. 
Schneider, ad Xenoph, Hellen. 4, 
2, 9.) 1, 107. 

regna olim hereditaria, et certis ho- 
noribus definita, in tyrannides im- 
mutata 1. 13. 

religio neglecta Athenis ingruente 
pestilentia 2, 53. 

respubliea athen. describitur 2, 37. 
resp. laced. quibus vitiis labora. 
verit, 1, 141., sequ. reip. forma 
quaenam optima, ^, 97. 

Rhamphias Laced. 1, 139,; 5, 12; 
8, 8., 39. 

Rhegium, Italiae opp., 3, 86. seditio- 
nibus agitatum 4, 1. ltaliae pro- 
mont. proximum Messanae 4, 24.; 
6, 44. Rhegini Leontinorum con- 
sanguinei ὦ, 86. et 6, 44., item 
Ionum atque Atheniensium, 3, 
86., Chalcidenses 6, 44., 79. a 
Locrensibus oppugnantur 4, l., 24. 
bello syracusano se neutros gerunt 
6, 44. eorum ager a Locris vasta- 
tur 4, l., 24. tyrannus eorum 


Anaxilas 6, 5. eos odio prosequun- 
tur Locrenses 4, ]., 24. 

Rhenea insula 1, 13.; 3, 104, a Po- 
lycrate subacta et Apollini conse- 
crata ibid. 

Rheti in Attica 2, 19. Rhetus in 
agro corinth. 4, 42. 

Khium promont, 2, 84. molycricum 
ibid, et c. 86. achaicum ibid, et 
c. 92.5 5, 53. 

Rhodope mons 2, 96. 

Rhodus insula ab Atheniensibus deficit 
B, 44. ab iis infestatur ibid, Rho- 
dii Dorienses, Argivorum coloni, 
(, 91. 

Rhoetium 4, 52.; 8, 101. 

rhypicus ager 7, 34. 


S 
* . 


Sabylinthus, 'lharypis regis tutor, 
2" RO. 

sacerdos Junonis, v. Chrysis. 

Sacon, Himerae conditor, 6, ὃ, 

sacrum bellum, a Lacedaemoniis sus 
ceptum, ], 112. 

Sadocus, Sitalcae fil., 2, 29., 67. ci 
vis Atheniensis 2, 67. 

Salaethus Laced. Mytilenen missus 
3, 25., 26. captus ab Atheniensibus, 
et interfectus, 3, 35., 36. 

salaminia navis Atheniensium 3, 33., 
11.5 6, 53. 

Salamis, Cypri urbs, 1,112. insula 1,73. 

Salynthius, Agraeorum rex, 3, 111.; 
4, T1. 

Samaei Cephalleniae 2, 30. 

Saminthus 5, 58. 

Samos 58, 79. ab Atheniensibus ex 
pugnata 1, 116., 117. ejus opes 
ac potentia 8, 73., 76. ibi statum 
popularem constituunt Ath. 1, 115. 
Samii ab Atheniensibus deficiunt 
I, 40. in eorum potestatem Corin- 
thiorum opera redacti 1, 41. cum 
Milesiis bellum gerunt 1, 110, 
navali proelio ab Atheniensibus 
vincuntur 1, 116., 117., sequ. iis se 
dedunt ibid, e Zancle ejiciuntur 
6, 5. eorum seditio ob dominatus 
mutationem 8, 21., 73., 74. 

Sanaei 5, 18, 

Sandius collis 3, 19. 

Sane, Andriorum colonia, 4, 109.; 
9, 18. 

Sardes urbs I, 115. 

Sargeus Sicyonius 7, 19. 

satrapes τῶν κάτω ὃ, 5. 

Scandea, Cytheriorum urbs, 4, 54. 





RERUM. 480 


scelus cylonium 1, 126. taenarium 
c. 128, sequ. Chalcioecae ibid. 
scelera e pestilentia Athenis exorta 
2, 52,, 53. 

schola Mycalessi 7, 29. 

Scione urbs ab Atheniensibus ad Bra- 
sidam deficit 4, 120, ab iis cir- 
cummunitur 4, 1323. expugnatur, 
incolis crudeliter tractatis, 5, 32. 
Plataeensibus datur ibid. Scionaei 
Pellenenses, ex Peloponneso oriun- 
di, 4, 120, Brasidam, ut Graeciae 
liberatorem , aurea corona redimunt 
4, 121. 

Sciritae Laced. 5, 67. sexcenti c. 68, 
Sciritis in agro laconico 5, 33. 
Scironides, dux Athen., ad Miletum 
vincit Pelop. 8, 25. imperio pri- 

vatur c, 94. 

Scirphondas "Thebanus, a 'Thracibus 
interfectus, 7, 30. 

Scolus urbs 5, 18. 

Scomion, vel Scombron, mons 2, 96. 

scriba publicus 7, 11. scribae decem 
Athenis creati 8, 67. 

Scyllaeum 5, 53. 

Scyrus insula, ab Athen. capta et 
direpta, 1, 98. 

scytale lacon. 1, 19], 

Scythae 2, 96. Scytharum olim po- 
tentia c. 97. 

seditio Epidamniorum 1, 24., 25. 
Corcyraeorum 3, 69., 70., 81., 82.; 
4, 48. et in universum Graecorum, 
nataque inde mala, 3, 82., sequ. 

Segesta, v. Egesta. 

Selinus urbs 6, 4.; 7, 50.; 8, 58. 
quando, et a quo, condita 6, 4. 
Selinuntii Megarenses 7, 57. cum 
Esestaeis bellum gerunt 6, 6. 

senatus fabis lectus apud Ath. 8, 66. 
imperio privatus ab oligarchicis 
c. 69., 70. senatus quatuor Boeo- 
torum summam potestatem habent 
6, 38. 

sepeliendi mos apud Cares et Phoe- 
nices 1, 8. apud Ath. 2, 34. ap. 
Plataeenses 3, 58. ann, in urbibus 
5, 11. nefas, in agro attico sepe- 
lire proditionis reos, 1, 138. sepul- 
crum illustrium virorum 2, 40, 
sepulturae modus, quo Athen. hu- 
marunt eos, qui primi in bello 
pelop. mortem obierant, 2, 34., 
35. sepulturae lex Athenis violata 
in pestilentia 2, 52, sepulturae 
eorum, qui in proeliis ceciderant, 
cura 1, 50, 


Sermylis urbs 1, 65. Sermylii 5, 18. 

servi laced., vide  Helotes. Athe- 
niensium transfugae in bello 7, 
27. servorum multitudo apud Chios 
et Lac. 8, 40. apud Ath., quorum 
servorum plerique erant artifices, 
1; X 

Sestus 8, 62. a Medis occupata 1], 
89.; 8, 62. obsessa et capta ab 
Ath, 1, 89. 


. Seuthes, Odrysarum regno post Si- 


talcen potitus, 2, 97.5; 4, 10]. so- 
rorem Perdiccae ducit 2, 101. 

Sexcenti viri Elide 5, 47, 

Sicania antiquum Siciliae nomen 6, 
2. Sicani, Iberiae pop., ibid. Sica- 
nus fl. ibid. 

Sicanus, Execesti fiL, 6, 73.5 7, 46., 
90., 70. 

Sicilia prius 'Trinacria et Sicania 
dicta 6, 2. ejus maguitudo 6, 1. 
et incolae 6, 2., 9. Atheniensibus 
parum nota 6, 1. a Siculis Italiae 
sic appellata 6, 2. ejus partem in- 
colunt Graeci 7, 58. ei cur bellum 
intulerint Ath., 4, 60., 61.5; 6, 6., 
24., 33., 90., 91.; 7, 66. Sicilien- 
ses et Siculi 3, 115.5; 7, 32. Siculi 
Hermocratis suasu inter se com- 
positionem faciunt 4, 58., 65. Si- 
culorum alii Syracusanis, alii Athe- 
niensibus, se adjungunt 6, 88.; 
7, 32. sicalum fretum 4, 24. ; 6, 1. 
mare siculum 6, 13. sicula eloquen- 
tia 4, 59.; 6, 36, Siculorum equi- 
tatus 6, 20. 

Sicyon 1, 111. status ejus popularis 
in paucorum dominatum redactus 
5, 81.5 7, 58. Sicyonii victi ab 
Atheniensibus 1, 108., 11l. eos- 
dem illi invadentes superant 4, 101. 

Sidussa 8, 24. 

Sigeum 6, 59.; 8, 10]. 

sigillum regis Persarum 1, 129. 

Simonides, dux Athen., 4, 7. 

Simus, unus e conditoribus Himerae, 
6, ὅ. 

Singaei 5, 18. 

Sinti pop. 2, 98. 

sinus ambracius 1, 55. crissaeus 1, 
107. iasicus 8, 26. ionius 1, 24. 
maliacus 8, 23.  piericus 2, 
99, terinaeus 6, 104. tyrrhenus 
6, 62. 

Siphae, per proditionem tentatae, 
4 76. a Boeotis conservatae 4, 89, 

Sitalces, ''hracum rex, societatem 
init cum Atheniensibus 2, 29. Ma- 
cedonibus et Chalcidensibus bellum 
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infert 2, 95., 96. cum exercitu do- 
mum redit 2, 101. ejus regnum et 
potentia 2, 96., 97. a "riballis 
acie victus occumbit 4, 10]. 

Societas facta inter Ath. et Laced. 5, 
22, ejus formula 5, 23. inter 
Laced, et Persarum regem 8, 17., 
36., 57. ejus formula &, 18., 37., 
98. inter Sitalcem et Ath. 2, 29. 


INDEX 


stipendia peditum et equitum apud 


Graecos 5, 47. stipendium hoplitis 
et caculis suis datum ab Atheniensi- 
bus 3, 17.; 8, 45. cur imminutum, 8, 
45. stipendium "Thracum mercena- 
riorun 7, 27. nautarum in ex- 
peditione sicula 6, 8. cf. 6, 3I. 
stipendium a Tissapherne militibus 
datum 8, 29., 45. stipendium ma- 
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in dissuadenda expeditione sicula 6, 
20., 21. Egestanorum contra Ath. 
6, 46. Hippiae in opprimenda con- 
juratione Aristogitonis 6, 58, ca- 
ptivi cujusdam ob Hermarum muti- 
lationem 6, 60. inter Phrynichum 
et Alcib. 8, 50,, 5l. 


Stratodemus 2, 67. 


97., 98. obsessi murum Athenien- 
sibus objiciunt c. 99., sequ.; 7, 4. 
de compositione agere cum Nicia 
incipiunt 6, 103. rem navalem 
praeparant contra Ath, 7,21. Ath. 
terra marique adoriuntur c. 22, 
mari succumbunt c. 23, naves in 
Italiam mittunt c. 25. eorum auxi- 


Stratonice, soror Perdiccae et uxor lia a Siculis. caeduntur c. 32. ite- 
Seuthae, 2, 10]. rum navali certamini se parant c. 
Stratus, urbs Acarnaniae, 2, 80., 102. 36. terra marique aggrediuntur 
Stratii Chaones superant 2, 8l, Ath. c. 37,, eosque superant c. 4l. 
tropaeum erigunt 2, 82. duo tropaea statuunt c. 45. ob 
Stroebus Atheniensis 1, 105. insperatum successum animis eri- 
Strombichides, dux Athen., 8, 15. guntur c. 46. ad Ath. invadendos 
res ab eo gestae ibid., et 8, 30., rursus se accingunt c. 50. eos dis- 
62., 63. cessu prohibere statuunt c. 5],; 
Strombichus 1, 45. proelio fundunt, fugantque, et tro- 
Strongyle, una ex Aeoli insulis, paeum erigunt, c. 91., 53., 55. 
39, 85. animis valde confirmantur c. 96. 
Strophaeus 4, 78. socii eorum et auxiliarli c, 57. 
Strymon fl. 1, 100.; 2, 96., 99. ultimo proelio se parant c. 65. 
Styella, castellum, 6, 75., ann. dimicant et vincunt c, 71., 72. Ath. 
Styphon 4, 38. discessuros quo strategemate de- 
Styrenses 7, 9T. ceperint, c. 73. eorum iter mo- 
subligacula olim athletarum in cer- rantur c. 78, fugientes  inse- 
taminibus quando gestari desie- quuntur c. 81., 82. quomodo tra- 
rint, 1, 6. ctarint Ath. captivos, c. 87. Pelo- 
subsolanus ventus 3, 23. ponnesiis auxilia contra Ath. mit- 
suffragium apud Laced. voce datum, tunt 8, 26., 105. 
non calculis, 1, 87. 
Sunium 7, 28. ab Atheniensibus mu- T. 
nitum 8, 4. , ᾿ 
supplices occidere nefas 3, 58. Taenarus, Laconiae prom., 1, 128., 
supplicia, Todesstrafen. de his bene 133.; 7, 19. 
Didotus 3, 45. Tages 8, 16. ᾿ ! 
Sybaris fl. 7, 35. talenta mille seposita ab Athenien- 


socii Atheniensium et Lacedaemo- gistratibus datum apud Ath, 8, 
niorum in bello pelop. 2,9., 10. Athe- 09., 97. 
niensium et Syracusanorum 7, 57., strategema militare Aristei et Cal- 
98. socii Lacedaemoniorum quo- liae 1, 62., 63, Stratiorum adver- 
modo habiti fuerint, 1, 141, socii sus Chaones 2, 81. Plataeensium 
Atheniensium 7, 57. contra Pelop. 2, 75., 76. Phormio- 
Socrates, Antigenis fil., 2, 23. nis contra classem pelop. 2, 84., 
sodalitia 8, 54. 85. Peloponnesiorum contra Phor- 
solis defectus 1, 23.; 9, 98.; 4, 52. mionem 2, 90., 91, eorundem in ten- 
Sollium, urbs Corinthiorum, 2, 30.; tandoPiraeeo2, 93.,94, Demosthenis 
39, 95.5 5, 30. ab Atheniensibus contra Ambraciotas et Pelop. 3, 
captum 2, 30. 107., sequ. ejusdem ad expugnan- 
Solois 6, 2. dos Lacedaemonios in Sphacteria 
Solygia vicus 4, 42., 43. Solygius 4, 32, et ad Epidaurum 5, 80. 
collis 4, 42, Megarensium in urbe prodenda 4, 
Sophocles, Sostratidae fil, 3, 115. 67. Brasidae contra Ath, ad Megara 
in Siciliam missus 4, 2. Corcyram 4, 73, contra Cleonem ad Amphi- 
proficiscitur 4, 3, Corcyraeos exu- polin 5, 6., 7., 10, Boeotorum in 
les captos plebi tradit 4, 46. exilio expugnando Delio 4, 100. Athe- 
multatur 4, 65. niensium contra Syracusanos 6, 
sortium usus in publicis foederibus 64., 65. eorundem in discessu a 
1, 21. Syracusis 7, 78, 79. Niciae in de- 
Spardocus, sive Spardacus, pater fendendis castris 6, 102. Hermo- 
Seuthae, 2, 101.; 4, 10]. cratis in impedienda fuga Athe. 
Sparta, vide Lacedaemon, niensium 7, 73. Aristarchi in occu- 
Spartolus, urbs bottica, 2, 79.; panda Oenoé 8, 98. strategema 
9, 18. politivum Atheniensium legatorum, 
Sphacteria insula 4, 8. a classe Athe- ut Lacedaemonios a bello decer- 





niensium circumdatur 4, 14., 15. 
incendium patitur 4, 29, rerum ad 
Sphacteriam gestarum tempus et 
diuturnitas 4, 39. in eam milites 
transmissi a Lacedaemoniis 4! 8. 
quomodo victus in eam importetur, 
4, 26. in ea Lacedaemonii expu- 
gnati 4, 31., 32, cives in ea capti 
post restitutionem quomodo a La- 
ced. tractati fuerint, 5, 34. 
Stagirus,Andriorum colonia, ab Athen. 
deficit 4, 88. cf, 5, 18. 

stater phocaicus 3, 70.; 4, 52. da- 
ricus 8, 28. 

status popularis Athenis sublatus 8, 
47. 48. quot et quanta mala inde 
exorta sint, 8, 65., 66. de populari 
statu iterum constituendo agi coe- 
ptum 8, 75., 89., 90. 

Stesagoras 1, 116. 

Sthenelaidas, ephorus laced,, 1, &5. 
ejus concio c. &6. 


nendo averterent, 1, 73., 74. 'T'he- 
mistoclis contra Laced. in moeni- 
bus instaurandis 1, 90,, 92, ejus- 
dem, fuga in atticam classem de- 
lati, 1, 137. Alcibiadis contra Athe- 
niensium legatos 8, 256., sequ. 
contra oligarchicos et 'lissaph. 8, 
82., 83, et apud milites c, 85.; 8, 
108. Atheniensium in subjiciendis 
imperio suo Graecis 1, 93., 94., 96., 
97. Argilii cujusdam in detegendis 
Pausaniae consiliis 1, 132., sequ. 
Periclis, ut sibi privatim a peri 
culo caveret, 2, 13, Lacedaemo- 
niorum, ne Plataeam reddere ali- 
quando cogerentur, 3, 52.; 5, 17. 
contra Helotas 4, 80, eorundem, 
ne socii ipsorum ad Ath. defice- 
rent, 5, 22. Alcibiadis in delu- 
dendis legatis Lacedaemonioru:n 
9, 45., 46. Corcyraeorum adversus 
exules captivos 4, 46., 47. Niciae 


Sybota, portus Thesprotidis, 1, 
3, 76. portus in Sybotis 1, 
54. Sybota insulae 1, 47. 

Syme insula 8, 41., 42, 

Symaethus fl. 6, 65. 

Synoecia, festum, 2, I5. 

Syracusae conditae ab Archia Co- 


9 
9 


"3 
"᾽ 


sibus, non expendenda nisi extrema 
necessitate cogente, 2, 24., 25., 8, 15. 


'Tamos 8, 3l., 87. 
Tanagra Boeotiae 1, 108.; 3, 9l. 


ejus muros demoliuntur Athen. 
1, 108. 'Tanagraei ab Athen. proe- 
lio superati 3, 91. 


rinthio 6, 3., 66. intestinis dissen- 
sionibus saepe afflictae 6, 38, mix- 
tis incolis habitatae 6, 17. dorica 
urbs 6, 77. obsessae ab Athenien- 
sibus 6, 99. obsidione premuntur 
c. 103. Syracusani cum Leontinis 
bellum gerunt 3, 86. ab Athenien- 
sibus vincuntur 4, 24., 25.; 6, 70., 
71. consolatur eos Hermocrates 
c. 72. urbem muniunt c. 75. lega- 
tos Corinthum, Spartamque, et 
Camarinam mittunt c, 73., 75., 88. 
Catanaeorum agrum populantur 6, 
75. rursus contra Athen. instruuntur 
6, 96. pugnant et superantur c. 


Tantalus, dux laced., in vincula con 
jectus ab Atheniensibus, 4, 57. 

"Tarentum 6, 44., 104. 

'Taulantii, gens illyrica, 1, 24. 

'lTaurus 4, 119. 

Tegea, urbs potens in Peloponneso, 
ad defectionem a Corinthiis fru- 
stra sollicitatur,: 5, 32, ab Arpi- 
vis obsidetur 5, 64. "Tegeatae 
cum Mantineis pugnant 4, 134. no- 
biles militia 5, 67. 

Tellis Laced. 5, 19., 24. Brasidae 
pater, 3, 69. 

Tellias, dux syracus., 6, 103. 

Temenidae (unde reges laced.) primi 
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possederunt Macedoniam, 2, 99, 
Argis oriundi ibid. expellunt Pie- 
res ibid, 

Temenites, pars Syracusarum, 6, 75., 
99,, 100. Temenites collis 7, 3. 

templum Apollinis in Actio 1, 29, 
Naupacti 2, 91.; 3, 94. Leucade 
in Laconia 7, 26. Apollinis amy- 
claei 5, 18., 23. pythii 2, 15.; 4, 
118.; 5, 53.; 6, 54. Bacchi 2, 15.; 
3, 81.; 8, 93. Castoris et Pollucis 
3, 759.; 4, 110.; 8, 93. Dianae 6, 
4i. eleusinium 2, 17. Herculis 5, 
64., 66. Jovis nemeaei 3, 96, olym- 
pii 2, 15. Junonis 1, 24.; 3, 68., 
19., 79., 81.; 4, 133.; 5, 75. Mer- 
curii 7, 29. Neptuni 4, 118. Pal- 
ladis 4, 116.; 5, 10, Palladis chal- 
cioecae 1, 134. Protesilai 8, 102. 
Telluris 2, 15. Thesei 6, 61. Ve- 
neris in Eryce 4, 46. templum 
Junonis Argis deflagrat 4, 133. 
templa morbo attico profanata 2, 
92. templa eorum esse, qui regio- 
nem obtinent, 4, 98. templis ho- 
stium temperandum 4, 97. templo- 
rum opes in bella insumtae 6, 6. 

Tenedii 3, 2. subjecti Athenis 7, 57. 

Tenii 7, 57.; 8, 69. 

Teos urbs 8, 16., 19., 20, Teii 3, 
32.5; 7, 57. 

Teres, primus Odrysarum regnum 
per vim obtinens et augens, 2, 29, 
Teres et TTereus diversorum re- 
gum nomina, nec in eadem terra 
regznantium, ibidem. 

T'erias 6, 50., 94, 

Tereus, rex Thracum, 2, 29, 

terinaeus sinus 6, 104. 

terra a mari absorpta circa Orobias 
9, 89. terrae motus Spartae 1l, 
128. terrae motus maximi tempore 
belli pelop. 1, 23.; 3, 87., 89.; 
4, 92.; 5, 45., 50,5; 8, 6. terrae 
motu orto concio solvebatur apud 
Ath., et Lacedaemonii a militia 
abstinebant, 5, 45. vide Lace- 
daemon. 

tessaracostae chiae 8, 101. 

tessera militaris 7, 44. 

Teutiaplus Eleus 3, 29. Alcidam et 
Peloponnesios adhortatur 3, 30. 

Teutlussa insula 8, 42. 

Thapsus peninsula 6, 97., 99. 'Tha- 
psus, oppidum in ea situm, 6, 4. 
Tharyps, Molossorum rex, 2... 80. 
ejus tutelam gerit Sabylinthus, 

ibidem. 

Thasus insula 1, 100. Pariorum co- 


lonia 4, 104, ibi res gestae 8, 64., 
65. TThasii ab Atheniensibus defi 
ciunt 1, 1€0, victi ibid, Lacedae. 
moniorum auxilium implorant c. 
I01.tandem Atheniensibus se dedunt 
ibid. urbem muris cingunt ὃ, 64. 
'Thasiorum metalla 1, 100. 

Theaenetus, vates Plataeensis, 3, 20. 

Theagenes Megarensis 1, 126. Ath. 
4, 27.5; 5, 19., 24. 

theatrum dionysiacum Athenis 8, 93. 

Thebae 1, 99. 'l'hebanorum olim dy 
nastia, diversa ab oligarchia ἐσο- 
vouco, 3, 62. 'Thebani Plataeam 
noctu ingrediuntur 2, 2. plurimi 
e Plataeensibus caesi c. 4. reliqui 
se dedunt ibid. Thebani extra ur 
bem suis succurrunt c, 9, foederum 
tempore et feriis menstruis Pla- 
taeam occupant 3, 56, concioni 
Plataeensium respondent, merita 
sua in Graeciam ostentantes, c. 
61. ad 63. victores ad Coroneam 
ibid. muros 'T'hespiensium diruunt 
4, 133. "Thraces Mycalesso digres 
sos persequuntur 7, 30. 

Themistocles, rei navalis studii 
auctor Atheniensibus l1, 14., 74., 
93. dux prudentissimus 1, 74. ejus 
suasu proelium navale in maris 
angustiis cum barbaris commissum 
ibid. propterea maximis honoribus 
allectus a Lacedaemoniis ibid. cf. 
c, 91. Atheniensibus suadet, ut se 
legatum ad illos mittant, 1, 90, 
vafrum ejus consilium ad aedifi- 
candos muros Athenarum ibid, 
et c. 91., 92. ejus hortatu ambitus 
Piraeei absolvitur c, 93. annuo 
magistratu fungitur ibid, per ostra- 
cismum patria pulsus Argis habitat 
1, 135. a Lacedaemoniis accusatur 
Medismi ibid. Corcyram profugit 
1l, 136. non recipitur ibid. ad 
Admetum Molossorum regem de- 
vertitur ibid. varii casus et peri 
cula, in quae incidit, 1l, 137. ad 
regem Persarum confupit ibid, ejus 
apud regem favor et auctoritas, 
peritia linguae persicae, encomium 
amplissimum, mors et monumentum, 
1, 138. 

Theodorus 3, 91. 

Theolytus 2, 102. 

theori 5, 16.; 6, 3. Mantinensium 
magistratus 5, 47. 

Thera, una e Cycladibus, 2, 9. 

Theramenes Laced, classem in Asi- 
am adducit 8, 26. foedus cum Per- 
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sis init c. 36., 37., 43. ejus interi- 
tus c, 38. 'lTheramenes Athen., 
unus ex iis, qui democratiam ever- 
terunt, c. 68. rursus ei favet c. 
89., 90. 

Therme Maced, capta l, 61. reddita 
Perdiccae 2, 29. 

Thermon Spartanus 8, 11. 

Thermopylae 2, 101.; 3, 92. ; 4, 36. 

thesaurus Atheniensium 2, 13. 

Theseus rempubl. Athen. constituit 
2, 15. ejus templum 6, 61. 

thespicus ager 4, 76. '"Thespienses 
4, 93. eorum in pugna contra 
Athen. clades c. 96. eorum muri 
a Thebanis diruti c. 33. eorum 
plebs insurgit contra magistratum 
6, 95, 

Thesprotis 1, 46. "Thesproti non 
parent regibus 2, δύ, 

Thessalia transitu difficilis sine duce 
4, 78. ejus plebs Atheniensibus 
favens ibid. "Phessali ex Arne 
Boeotos ejiciunt 1, 12. Athenien- 
sium foederati 1, 102. iis auxilia 
mittunt 1, 107.; 2, 22. cum Boeo- 
tis pugnant ibid. circa Heracleam 
dominantes 3, 93. paucorum do- 
minatu potius quam statu popu- 
lari utuntur 4, 78. 'Thessalorum 
ὑπήκοοι 8, 3. 

Thessalus, Pisistrati fil., 1, 2 
6, 55. 

Thoricus 8, 95. 

Thracia 1, 100.; 2, 96.; 4, 10], 
Thraces Ath. profligant 1, 100.; 
4, 102. 'Thraces inter Haemum et 
Rhodopen 2, 96. Dii appellati ibid. 
et c, 98., et 7, 27. suis legibus 
vivunt 2, 29,, 96., 98. alii sunt 
Thraces illi, qui Phocidem olii 
incolebant, 2, 29. 'lhraces acci- 
pere potius quam dare consue- 
verunt 2, 97, barbari et avidi 
caedis 7, 29. pugnant cum 'The- 
banis c. 30. Mycalessum crude- 
liter diripiunt ibid. Thracum res 
gestae in Macedonia 2, 100. 
Thracum gens trans Strymonem 
2, 10]. 'Thraciae portae ad Am- 
phipolin 5, 10. 

Thrasybulus, democratiae studiosus, 
8, 73., T5. dux a militibus in Sa- 
mo creatur ibid. Alcibiadem ab 
exilio reducit 8, 81. Peloponne- 
sios in Hellesponto navali proelio 
vincit 8, 105., sequ. 

Thrasycles Athen. 5, 19., 24. 

Thrasyllus Argivus 5, 59. ab Argi- 


vis lapidibus paene obrutus c. 60. 
Atheniensium statui populari favet 
8, 73., 75. dux militum in Samoibid. 
Pelop. navali proelio vincit 8, 105. 

Thrasymelidas Spartanus, classis ad 
Pylum praefectus, 4, 11. 

thriasius campus 1, 114.; 2, 19. 

Thronium Locridis 2, 26. 

Thucles, pater Eurymedontis, 3, 80., 
91.; 7, 16. dux coloniae, quae 
Naxum condidit, 6, 3. 

"Thucydides 4, 104. quando, qua oc- 
casione, in quem finem, et quo- 
modo conscripserit bellum pelop., 
1, 1., 20;, 21., 22.,, 23,5; 5, 29., 
20. pestilentia correptus 2, 48. 
auri secturas et ofticinas in 'Thra- 
cia possidens 4, 105. "Thraciae 
regioni ab Athen. praefectus ibid. 
Amphipolin defensurus sero venit 
4, 106. Eionem contra Brasidam 
defendit 4, 107., sequ, vitam per 
20 annos in exilio, quo multatus 
est, traduxit 5, 26. 'l'huc. poéti- 
cus 7, 96., ann, Aristophanis fa- 
bulis illustrandus, ann. ad 3, 38. 
orationum apud eum ratio 1, 22, 
Thucydides, Hagnonis et Phor- 
mionis collega, 1, 117. "Thu- 
cydides Pharsalius, hospes Atheni- 
ensium , 8, 92. 

Thurii 6, 61.; 7, 33,, 35. Thuria- 
tae 1. 10]. 

Thyamis fl, 1. 46. 

'Thyamus mons 3, 106. 

Thymocharis 8, 95. 

Thyrea 4, 56.; 5, 4l. Aeginetis eam 
incolendam dederunt Laced. 2, 27.; 
4, 56. eam capiunt Athen. c. 57. 
thyreaticus ager 2, 27.; 4, 56. 

Thyssus urbs 4, 109,; 5, 35. 

tibicinum ad cantum proelium in- 
eunt Laced. 5, 70. 

Tichium Aetoliae 3, 96. 

Tichiussa agri milesii 8, 26., 28. 

Tilataei 2, 96. 

Timagoras Cyzicenus 8, 6., 39. 

'imagoras Tegeates 2, 67. 

Timanor 1, 29. 

Timidas 3, 20. 

Timocrates Athen. 3, 105, — "T'imo- 
crates Corinth. 2, 33. ''imocrates 
Laced. 2, 85,, 92. gladio setran- 
sigit ibidem. 

Timoxenus 2, 33. 

tintinnabula in urbium custodiis cir- 
cumferri solita 4, 135. 

Tisamenus Trachinius 3, 92, 

Tisander Apodotus 3, 100. 
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'Tisias 5, 84. 

'Trisimachus ibid. 

'Tissaphernes, Asiae maritimae a Da- 
rio praefectus, 8, 5. Peloponnesios 
ad bellum Atheniensibus inferen- 
dum instigat, stipendium pollicens, 
ibid. foedus init cum Peloponne- 
siis 8, 17., 18., 36., 37., 57., 98. 
ad Miletum vincitur ab Athenien- 
sibus c. 25. Iasum praesidio munit 
c. 29. menstruum stipendium La- 
cedaemoniis numerat ibid. iratus 
discedit a consiliariis Lacedaemo- 
niorum c, 43.  Alcibiadis suasu 
stipendium Lacedaemoniis promis- 
sum imminuit c. 45., 46. sibi me- 
tuens in gratiam cum Peloponne- 
siis redire studet c. 56., sequ. in 
eum invehuntur classiarii milites 
illorum c, 78. cur classem Phoe- 
nicum non adduxerit, c, 81., 87. 
Lacedaemoniis se purgat c. 5&5., 
109, Ephesum profectus Dianae 
sacrificat c. 109, 

TTlepolemus 1, 117. 

Tolmaeus 4, $53. pater Autoclis 
4, 53. 

Tolmides, Tolmaei fil., dux Athen., 
1, 108., 113. res ab eo gestae 
ibid. 

Tolophonii 3, 101. 

Tolophus Ophionensis 3, 100. 

'Tomeus 4, 118, 

'l'orone, urbs chalcidica 4, 110. ; 5, 
9. a Brasida capitur 4, 111., sequ. 
ab Atheniensibus recepta 5, 3. 
'Toronaei 5, 18. 

Torylaus 4, 78. 

Trachinii, ager trachinius, 3, 92. 

Tragia insula 1, 116. 

Treres 2, 96. 

Triballi ibid. vincunt $Sitalcen 4, 
101. 

tributim pugnabant veteres, 6, 100. 

tributum quantum Ath. a sociis quo- 
tannis receperint, 2, 13. tributum 
primum Graecis ab Atheniensibus 
impositum 1, 96, ab Aristide de- 
scriptum 5, 18. tributum, quod 
Seuthae pendebatur, 2, 97. 

trierarchi Atheniensium 6, 31.; 7, 70. 

Trinacria antiquum Siciliae nomen 
6, 2. 

Triopium prom. 8, 35., 60. 

Tripodiscus agri megarici 4, 70. 

tripus delphicus 1, 132. ; 3, 57., 85. 

Tritaeenses 3, 101. 

'Troas 1, 131. 

Troezen 1, 115.; 4, 118. Troezenii 


duas naves praebent Corinthiis 
contra Corcyraeos 1, 27. troeze- 
nius ager vastatus 2, 506. 

Trogilus 6, 99.; 7, 2. 

Trojae obsidio 1, 11. trojana expe- 
ditio 1, 9., 10. trojanae res mino- 
res fama 1, 10. 'Trojani cur et 
quomodo Graecis per 10 annos 
restiterint, c. 11. Trojani post 
urbem captam 'Siciliam appulsi ibi 
sedes posuerunt 6, 2. e "Troja 
profecti Scionaeorum majores 4, 
120. "Troja in Libyam delati 
Phocenses, et inde in Siciliam, 
6, 2. 

tropaeum, quod justum dicas, 8, 24. 
tropaea Acarnanum 3, 109., 112. 
Atheniensium 1, 63., 105.; 2, &4., 
92.; 4, 12., 14., 25., 38., 44., 72., 

131.; 5, 3.5 6, 70., 94., 98., 103.5 
7, δι, 23., 34. , 54.; 8, 24., 25, 
106. Boeotorum 4, 97. Brasidae 4, 
124.:5,10. Corcyraeorum 1, 30., 54. 
Corinthiorum 1, 54.5 7, 34. Manti- 
neorum 4, 134. Perdiccae4, 124. Pe- 
lop. 2, 22., 92.; 5, 74.5 8, 42., 95. 51 
cyoniorum 4, 101. Stratiorum 2, 82, 
Syracusanorum 7, 24., 41., 45., 54., 
12. Tegeatarum 4, 134. 

T rotilum urbs 6, 4. 

Tyca vel Tycha, pars Syracusarum, 
6, 100. 

Tydeus, Ionis fil., 8, 38, 

Tyndareus 1, 9. 

tyranni in Graecia 1, 17. a Laced. 
sublati c. 18. in Sicilia ad magnam 
potentiam evecti 1, 17. diu impe- 
rium obtinuerunt c. 18. tyranni- 
des in Graeciae civitatibus quando 
et quomodo constitutae, c, 13. ty- 
rannis Pisistratidarum qualis, 6, 
53., 54., 59. 

Tyrrheni pelasgici Lemnum et Athe- 
nas olim incolentes 4, 109. 'Γγτ- 
rheni cum Atheniensibus militant 
in Sicilia 7, 53., 54. Tyrrhenia 


6, 89, 
U. 


Ulysses per Charybdim navigans 4,24. 
unguento usi veteres athletae 1, 6. 
urbes in Graecia quales olim, 1, 2. 
recentiores in littoribus conditae, 
vetustiores longius a mari, 1, 7. 
urinatores 4, 26. 


V. 


vates 6, 69. sub initium belli pelop. 
2, 8. , 21. illis irati Ath. 8, 1, 
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vectigalia populi att. 2, 13. 

Veneris fanum apud Erycem 6, 46. 

ventus continuo spirans e sinu cris- 
saeo 2, 84, 

vestes Lacedaemoniorum et Athenien- 
sium quales, 1, 6. 

victimae ex farinae subactae massa 
ad verarum similitudinem factae et 
immolatae 1, 126. 

vita, quam prisci mortales in Grae- 
cia degebant, qualis, 1, 2., 6. vitae 
genus delicatius quinam in Graecia 
primi coluerint, 1, 6. 

Vulcanus in Hiera aerariam fabricam 
habere creditus 3, 88. 


X. 


Xanthippus, pater Periclis, 1, 111. 

Xenares, ephorus Spartae, 5, 36. 
Xenares Laced., Heracleotarum dux, 
in proelio caesus, 5, 51. 

Xenoclides 1, 46.5 3, 114. 


Xenon Thebanus 7, 19. 
Xenophanes, pater Lamachi, 6, 8. 
Xenophantidas Laced. 8, 55. 
Xenophon, Euripidis fil., 2, 79. 
Xenotimus 2, 23. 

Xerxes 1, 114., 129. ejus epistola 
ad Pausaniam 1, 129. pater Arta- 
xerxis 1l, 137.; 4,50. Xerxis sella 
2, 13., ann. 


Z. 


Zacynthus insula 2, 66.; 4, 8. Za- 
cynthii Achaeorum coloni ibid. 
Atheniensium socii in bello siculo 
14,91. 

Zancle urbs quando et a quibus con- 
dita, 6, 4. postea Mess ne dicta 
6, 5. 

Zeno philosophus l1, 55. 

Zeuxidamus, Archidami pater, 2, 47. 

Zeuxidas Laced. 5, 19., 24, 

Zopyrus, pater Megabyzi, 1, 109, 











INDEX GRAMMATICUS ET 
RHETORICUS GOELLERI. 
ECOGNITUS. 


Abstractum pro concreto, ut παί- 
δευσις pro παιδεύουσα 2, 41., ξυμ- 
μαχία pro ξύμμαχοι 3, 82.; 4. 118.; 
6, 34., δουλεία pro δοῦλοι ὃ, 23., 
παρουσία pro παρόντες 6, ὅθ., etc. 


sic etiam πρεσβεία 2, 1 ἐπί- 


"uet 2, 90.; , 102., κυχλωσις 

128., gv; ἡ, 8. 64, Abstractum 
feminini generis singulare den 
adjectivo "masculino plurali, 1, 143. 
initio. 

Accusativi usus, ἐστράτευσε v Ὃ ὑπο- 
σχέσεις τὴν μὲν — τὴν * βου- 
λόμενος etc. 2, 95. acc ic. a 
Graeci ponunt etiam ubi dativus 
vel Ames ejusdem — subjecti 
antecessit, 2, 11., 39.; 4, 2.; 7,74. 
accusati vus ponitur, ubi subjectum 
m. Z parte in superioribus inest, 
1. 124., 140.; 4, 118.5; 6, 49. ac- 
M RON cum infinitivo post con- 
junctiones et alias particulas, pro- 
nomina relativa, etc. ὃ, 46.; 7, 47. 
accusativus absolutus ],32.; “" 21.: 
6, 234. appositionis (rice) 9, 94. 
explicandus per qued, attinet ad 
id, quod etc. , 9, 82. cq ἄλεια τὸ 
ἐπιβουλεύσασϑιαι 4 63. τὸ ἐλλιπὲς 
7, 36. τὸ «v τίπρωρον ξυγκροῦσαι 
7, 67. τὸ κρατίστους εἶναι ὃ, 81. 
τὸ λέγεσϑαι. accusativus pro no- 
minativo inferri solet in sententiis 
distributivis: v. 7, 34.; ἃ, 63, accu- 
sativus cum infinitivo nominativum 
cum infinitivo excipit 8, 70. cf. ann. 
ad 6,49. acc. nominum propriorum in 
1$, velut “ημοσϑέ yn — ἑἕνην͵ 3,107. 

Activum ἐδούλωσε pro medio, sibi 
subjecit, 1, 17. 

Adjectivum masculinum pro feminino 
3, 101. (δυσεσβολώτατος ἡ Λοκρὶς), 
6. 21. (φαύλου στρατιᾷ). neutrum 
pro masculino (τὰ ὑπεραυχοῦντα) 


4, 19. cf. v. participium. adject, 
pro site usurpatum 2, 51.. 
61.; ὃ, 86, (τὸ δέκαιον), 99. (εὖ 
ἐλεύϑερον.) etiam sine articulo 2, 
81.5; 4, 3I. rig ) cf v. ἴσος. 
pro adverbio 1, 6. ξὺν ἤϑη, 3, 39. 
διαφέροντας, » kd M, 104. ἄρι- 
σται pro ἄριστα, 8, 102, ὕσταται 
pro ὕστατα. adde 3, 40. adjecti- 
vum jer totius sententiae funpi- 
tur 3, 11.5 4, 86. adjectivorum 
verbalium constructio 1, 72., 86. 
adjectiva in τὸς quot sint generum, 
2, 4l. 


Adverbia loco totius sententiae 1, 21., 


78., 92.; 2, 64.5 3, 40.5; 4, 86. ; 6, 
98. vi^ orum in ὡς 2, 35.; ; 
4, 19.; 8, 50. juncta cum verbis 
εἶναι, γίγνεσθαι, etc. 2, 14., 47., 
87.5 4, 10.; T, 4. pro adjectivis, 
ut ἀσμένως et — e, ἀχουσίους 
et ἀκουσίως. 21.; 8, 68. ad- 
verbium pro deed positum eo 
modo, quo fit alibi in adverbiis 
loci ac temporis, ut ὁ cA759Gs 
οὐρανὸς 6, 80. 

Anacolutha per negationem ov non 
suo loco colloc atam bL; 7L e" 2, 9., 
62.; 4, 62., 126.5; 5, 61, — 3, 34. 
4, 36., £0, — 2, 65. — 2, 3T. ini- 
tio. — 2, 45. initio, à». 65.; 
3, 94.5 T, 44., ann., initio. 

Anantapodoton A. 27. cf. v. ellipsis. 

Aoristus pro futuro post t(40g, ἐλ- 
zic, 6, 49. pre plusquamperfecto 
6, 97. l, 62. ἀπέστη, 1, 102. «v- 
ἐχώρησαν. significans initium actio- 
nis 1, 12.5; 2, 15, aoristi 2. pas- 
sivorum l, 11], 

Anastrophe praepositionum, poética 
magis quam oratorum, velut τοῦ 
περὶ, 1, 98, et saepius. 

Apodosis ' deest, supplenda per κα- 
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λῶς ἔχει vel simile quiddam 3, 3. 
in medio posita et ad utrumque 
membrum pertinens 3, 44. 
Appositiones et epexegeses interdum 
a glossatoribus profectae, velut 
4, 90. appositio per infinitivum, 
vel substantivum, vel aliam quam- 
cunque partem orationis, facta ad 
explicandum pronomen relativum, 
l1, 122.5; 3, 12.5; 4, 13., 125.5; 7, 
69., 80.; 8, 22. ad explicandum 
substant. 2, 35. cf. 3, 21. per τρεῖς 
3, 66, cf. 5, 9.; 7, 55., 80. 
Articuli usus 7 70. infinitivus cum 
articulo τὸ pro $olo infinitivo 2, 
42. articulus male repetitus 2, 35. 
(τὸν προσϑέντα τῷ νόμῳ τὸν Àó- 
γον τόνδε.) non repetitus, ubi va- 
ria subjecta enumerantur , velut 
τῶν Πελοποννησίων καὶ ᾿ἀϑηναί- 
"Ww l, L, τὰ νανάγια καὶ νεκροὺς 
1, 54. cf. 6, 12.5 7, 70.; 8, 16. bis 
positus, ut 1, 51., 108., 126.; 
20.; 8, 90. apud nomina patriae 
et omissus, et adjectus, 1, 3, 100; 
8, 22., 50. apud nomina propria 
1, 24., 133.; 2, 11.; 3, 14.; 5, 81.) 
46. cf. v. βασιλεύς. art. cum in- 
finitivo jungendus omittitur 1, 33., 
74.; praepositione vero cum tali 
infinitivo simul juncta non omitti- 
tur 1, 17., 74., 136. art. loco pro- 
nominis demonstrativi 1, 81., etc. 
articulus τὸ cum infinitivo a libra- 
riis depravatus in τῷ 8, 87. art. 
junctus cum ἕκαστος, ἑκάτερος, 9, 
49.; 6, 63., 67. cum voce πᾶς L 
33., 100. ; 8, 20, interdum deest 
ante adjectiva, ubi eum desideres, 
4, 3l. (μέσον); 5, 16. (ἤμισυ). 
apud αὐτὸς 9, 1.; 5, 62. item in 
annis belli 3, 25. in quibusdam for- 
mulis 5, 31. art. inservit signifi- 
candae rei, de qua jam in superi- 
oribus dictum est, vel omnibus no- 
tae, 1, 11., 12., 13.5 5, 44.5 6,27. 
7, 18.; 8, 63. art. ante nomina po- 
pulorum demonstrativis instructa 
omissus 1, 37. art. junctus nume- 
ralibus 1, 49., 74., en 116.; 3, 
B. 95. 11.; 7, 22. articuli usus 
apud σερατύπεδον 8l. 
Asyndeton 1,81. (Te ἄν τις ϑαρ- 
coíg, ubi "frustra K. 7 d, δέ zie 
9.); 3, 59., 98, (αἴτιον δὲ ἡ 
oi τὲ Θεσσαλοὶ. —.) 4, 62. (ἢ do- 
κεῖτε͵ — οὐχ ἡσυχία μᾶλλον —.) 
Attractio 1, 61. (ἡ ἀγγελία τῶν πό- 
λεων, ὅτι ἀφεστᾶσι. v. M. gr. S. 


Tuuc YD. II. 


206.), 93. (ταὶ δήλη ἡ οἰκοδομία 
ἔτι καὶ νῦν ἐστιν ὅτι κατὰ σπου- 
δὴν ἐγένετο.); 3, 59. (in verbis xoi 
ὡς — ξυμπέσοι, ); 4 10, (in ἐπι- 
σταμένους.-- βιάξοιτο.): 6, 22. (πολ- 
λὴ — ὑποδέξασϑαι. ), 59. (ἀδήλως 
— τὴν ξυμφοράν.), 16. cf. 1, 138, 
(καὶ τοῦ ---- δουλώσειν. ,,attractio- 
nis genus illud, quod frequentius 
quidem cernitur in subjecto enun- 
tiationis secundariae naturam ob- 
jecti primariae induente; sed ob- 
jecti quoque attractionem fieri do- 
cent exempla 3, 59. οἴκτῳ σώφρονι 
λαβύντας, et 9, 15. τῶν ἀνδρῶν 
χομίσασϑαι. « p, ); 2, 44. (καὶ οἷς 
— ξυνεμετρήϑη. ); ὃ, '3r. (ἔγνων --- 
ἄρχειν, ), SI. (τούς τε ΠἸ|ελοπ. etc.); 
, 18. τὸν χρόνον τοῦτον͵ ὄνπερ 
-- ᾿ χκαϑίσταντο. genitivus attractio- 
nis 5, 15. (ἐπιϑυμία — κομίσα- 
σϑαι.) accusativus 8, 62. (διότι 
οὐδὲ τοὺς ᾿ϑηναίους.) attr. prono- 
minum ὅσοι, οἷοι, 7, 21. 
Augmentum in παρανομεῖν 3, 67. 
in ἀναάλωκα 6, 81].; 7, 48.: 8, 3l. 
plusquamperfecti Atticorum 5, 14. 
(γεγένητο); 7, T1. (πεπόνϑεσαν.) 
augmenti omissio 2, 84, (in διω- 
ἡγοῦντο). 


Brachylopia 5, 76. τὸν μὲν (λόγον), 
καϑ᾽ ὅτι εἰ βούλονται — ἄγειν. 


Clausulae epicorum vitatae ab ora- 
toribus 4, 25.5 6, 9. 

— duarum constructionum 

, 22. (in verbis ὅσα uiv λόγων 
εἶπον — τῶν λεχϑέντων. ); 2, 62: 
3, 45.; 4, 18.; (σωφρόνων — ἔϑεν: 
το.) 61. ' (ἄσοι δὲ --- μηδὲ “τοῦτό 
τις —), 63, 92., 108, (xai ὅτι — 
προελϑεῖν.): 8, 7. (διὰ τὸ ἐν τῷ 
αὐτῷ καϑημένους); 6, 14. (τὸ κα- 
λῶς ἄρξαι τοῦτ᾽ εἶναι͵ ὅστις —.) 

Comparativus resolvendus per μᾶλ- 
λον et positivum. 2, 40. , 61.; 3 
42., 63.5 4, 61.5; 6, 10. ; 8, 97. 
comparativus cum παρὰ Ι, 23, 
coll. 6, 6. simili sensu positivi 3, 
26., 62. comparationis formula He- 
rodotea 3, 11.; 7, 66. 

Conjugatio periphrastica. ἀρέσκοντές 
ἐσμεν 1, 38. 

Constructiones ad sensum factae: 
masculinum post femininum 1, 7.; 
8, 64. ἣν post καἀνταῦϑα 1, 10.5 
neutrum post masculinum 2, ,93., 
76. post femininum 2, 47. ὄντα 
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post ὡς, quasi οἷα praecesserit, 
1, 21. αὐτῶν nme nomen singula- 
re 1, 31., 136.; 4, 1. itidem οὐκ 
εἰδότες 1,110. singularis τὸ post 
pluralem χρήματα 1, 141. cf. 2, 3. 
μὴ post ἄνευ, , quasi μὴ praeces- 
sisset, 5, 8. μὴ, quasi praecessis- 
set κωλύσαντες, 1, 52. CUN post 
πύλις 1, 34.; 2, 75.; 4 ὃ, 79, μι. 
vus, quasi olii ἔδοξε, 1, 
62, quasi  praecessisset φϑονερόν 
ἐστι vel εἶπι., 2, 1]. quasi prae- 
cessisset. ἐλπὶς ἦν αὐτοῖς, 4, 9. 
nominativus, queni praecessisset 
φόβῳ εἴργοντο, 2, 88, quasi prae- 
cessisset ἐψήφιξον, 9, 36. quasi 
praecessisset ἐπολέμουν, 4, 23. 
quasi praecessisset ᾧοντο͵ 4, 52. 
quasi praecessisset οὐκ εἴων, δ, 41. 
cf. 5, 90. quasi praecessissent Evv- 
jse«v, 5, 10. ἐπεθύμουν, 6, 24. 
ei ρήκεσαν, 6, 61. λέγει, 7, '8. adde 
3 7., 91. 4, 108. ἍΝ 42., 70., 
74.; 8, 48. infinitivus, quasi praeces- 
sisset ἤλπισαν, 4, 108. genitivus 
positus, ubi desideratur nominati- 
vus, 5, 4l. adde 1, 32.; 3, 44.; 1, 
64; 7, 67. 

Constructiones ἀπὸ κοινοῦ: Infini- 
tivus repetendus ex participio ejus- 
dem verbi 1, 1. ex verbo finito 
1, 141.; 2,89. substantivum repe- 
tendum e "verbo ], 91.; 2, 45.; 5, 
47.5; 7, 28., initio. ex adjectivo l, 
141.; ὃ, 45.: 5, 105., et versa vice, 
3, 10, ex verbo aliud repetendum 
cognatae significationis 1, 70., 142.; 
2, 13., 37., 93.5 ἃ, 8. 1, 42. par- 
ticipium repetendum ex infinitivo 
2, 1l. ex verbo finito 7, 56., 69. 
verbum passivum repetendum ex 
activo 6, 79. verbum Aiaitum repe- 
tendum ex infinitivo 2, 45.; 3, 45.; 

5, 47. verbum repetendum ex 'sub- 
id 3, 51. verbum finitum re- 
petendum ex participio 3, 64.; 4 
93. : 7,56. πρὸς repetendum ex ἐς 
&, 35. verbum simplex repetendum 
e ' composito 4, 16. imperf. acts 
dum e praesenti 1, 86. conf. 1, 09, 


Dativus pro genitivo cum ἕνεχα 1, 
6., 82., 83., 84, 92., 120.; 3, 56., 
82. init. , 98. pro 'genitivo cum 
ὑπο 2, 7. dativus ad significan- 
dum tempus, ex quo aliquid factum 
est, 1, 13.; 3, 29, dativus partici- 
pii resolvendus per δὲ quis 1, 24; 
2, 49., 51., init,; 5, 10. dativus , 


participii post genitivum participii 
absolutum 4, 10, dativus respon- 
dens interrogationi adversus quem 
1, 73. interrogationi quanto pretio 
4, 98, dativis αὐτῷ, «vrois, σφίσι 
saepissime Thuc. utitur pro geni- 
tivis, 3, 98, ; 4, 96.; 8, 106., vel 
pro possessivis, Ἰ, 32. dativus pen- 
dens ex comparativo , ut 704410 
πλείους 1, 36. dat. verbi junctus 
nomini affini (πρόσταξις ταῖς m0- 
Asciv) 8, ὃ. 

Deus vel dea pro dei vel deae tem- 
plo 1, 124,; 3, 3.; 4, 67., 118. 
Demonstrativum supplendum ad pro- 
nomen relativum 2, , 63., 65. 

bis ; 3, 37., et alii m 

Doricae dialecti exempla in foederi- 
bus 5, 77., 5 seqq. 

Dualis verborum 2, 86. feminini cum 
masculino articuli et adjectivi 5, 23. 


Ellipsis durior in ὁρᾷν (δῃουμένην) 
2. 11. in ἐκείνῳ --- ἐχρῶντο ii 
126. ell, τοῦ καλῶς ἔχειν, vid, 
anantapodoton. ell. verbi in i 
rioribus positi 7, 69. ell. verbo- 
rum οὐ δεινόν; οὐχὶ ἄπιστον : 
1, 28. 

"dq. Tae praepositionum : ἐκ pro £v 
1, 112.5; 2, 7., 76.; 3, 102; 4, 19., 
&l.; ὃ, 94.5 6, 7. 85, 68.; 7, 3l., 
11., initio , 86. ἀπὸ pro παρὰ 2, 
80., 83. pro ἐν vel ἐπὶ 4, 10. cir- 
ca finem ; 5. δά, 6ὅ.; Ί͵ 623. : 8, 
23. ἐν pro ἐς 3, 106. ; 4, 42. pro 
fg apud perfectum l, 41.5 9, 11., 
106.; 4, ; 44., 43.; 1, 7., 71. 
πρὸς cum pud pro πρὸς c. genit. 
5, 105.; 6, 80. cf. 8, 11. enallage 
adverbiorum sessionis et motus l, 


62., 69., 89.; 3, 22., 71.5 5, 52. 


Futurum simplex (πέμψουσι) pro 
periphrastico (ἔμελλον πέμψειν) 
3, 16. cf. 4, 22., 82.; 8, 1. futuri 
infinitivus junctus cum ᾿βούλομαι. 
δύναμαι. etc, 6, 66.: 7, 11. quem 
ponunt Graeci, ubi in verbo pri- 
mario futuri significatio inest: 2, 
29.; 4, 9.; T, $1. futurum in in- 
terrogationibus obliquis 2, 4.5 7, 
1. futurum medium pro futuro pas- 
sivo 1,68., 142., etc. fut. praesentis 
sine ἂν particula 1, 93., 127. futurum 
et conjunctivus juncta 2, 60. 


Genitivus, ubi supplendum ὄντες͵ 3, 
70, ubi omissum μέρος, 5, 2. ge- 
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nit. absolutus pro alio — quem 
sequens verbum postulat, 2, 8., 83.; 
3, 13., 82., non longe ab init.; 3, σῦς, 
82.; 4, 8., 20,, 73., 108., 130.; 6, 
7., 12.5 8, "16. genit, absolutus pro 
accusativo subjecti 8, 90, genit. 
absolutus non expresso subjecto 
l, 7.5 7, 48., 50., 57. genitivi ab- 
soluti cum participiis ad subjectum 
relatis per καὶ conjuncti 4, 29.; 
5, 116.; 7, 90. genit. objecti , ve- 
lut Μεγαρέων ψήφισμα. 1, 140. 
adde 1, 8., 69., 129.; 2. 42. sub- 
jecti Ἢ 84. genit. duplex objecti 
et subjecti 2, 49.; 3, 12. cf. 4, 
108.; 6, 18. extr. genitivi post 
comparativum resolvendi in dati- 
vum, vel genitivum cum ἢ, 1, 84. 
2, 60.; 7, 63. cf. 4, 6I. genitivus, 
ubi plerumque ἕνεηα cogitamus, 
1, 4., 23. genitivum pro dativo 
E. 82. in προτιμήσει desideres. 
genitivus post comparativum ,re- 
solvendus in genitivum cum ἢ et 
articulo, velut — ὑμῶν pro 
πλέον ἢ τὰ ὑμῶν, ; 11, e£ 3, 
39.; 7, 28. genit. er rovro 2, 
17. extr. genit. partitivus 7, AT. 
temporis 4, 104. (ἡμίσεος ἡμέρας), 
105. (πέντε ἡμερῶν.) 

Glossae immissae nonnunquam ante 
vocem explicatam 6, 24., 29. 


Hendiadys, velut ἐπὶ Καύνου καὶ 
Καρίας, 1,116., Κῦρος καὶ ἡ περ- 
σικὴ βασιλεία Ἰ, 16. 

Hypallage (ἡ σκευὴ κατέσχε τοὺς 
πρεσβ. etc.) 1. 

Hyperbaton, v. 'Trjectio. 


Imperativi tertiae personae pluralis 
forma attica 5, 47. imperativo perf, 
pass. actio plane perficienda signi- 
ficatur 1, 71. 

Imperfectum conatum significat 1, 
134.; 2, 4., 5.,; 3, 22., 24.; 7, 59., 
14. 

Indicativus pro conjunctivo in inter- 
rogatione 6, 77. post optativum 
in sententia conditionali 1, 10]., 
121.; 2, 39. in oratione obliqua 
l, 136.; '2, 8. 

Infinitivus admirantis 71, 98. infin. 
praesentis pro infinitivo futuri 1, 

127. cum et sine ὧν 1, 139.; 7, 
Ἢ infin, in oratione obliqua post 
0g, ὅσα, οἷα, εἰ, ἐπεὶ, ὡς, ὁπότε͵ 
οἱ 'sim., 1, 9l.; 2, 102.; 4, 98.5 5, 
46. 171.5 1, 41.5 8, 83. infinitivi 


nonnunquam epexegesis sunt prae- 
cedentis pronominis relativi ὃ, 7, 
47., 69., vel adverbi ὥσπερ 8, 22. 
infin. aoristi pro infinitivo futuri 
cum et sine ἂν 1, 2., 81., 127., 
139., 140.; 2, 31.5 3, 46. ; 6, 24.5 
1, 98. et contra futuri pro aoristi 
8, 74., schol, infin. instar subjecti 
2, 89.; 5, 11l. et tamen sine ar- 
ticulo 3, BT 3, 38, infin. cum ar- 
ticulo τὸ 7, 67. cum τὸ un 1,41. 
2, 4.5 ὃ, l. infin. pro imperativo 
4, 6l., 95.; .5 6, 94,, 78. infin. activi 
junctus adjectivo pro infinitivo 
passivo, velut ἄξιος ϑαυμάσαι, 1, 
138, infin. post verba motus 1, 
90. infin. pro tempore definito 
post εἰ 2, 98. 

Ionicae formae verborum apud 'Thu- 
cydidem, ut vett 64., Γοά- 
ξιος 4, 107. (Κνίδιος 5 , 51.) 


Librarii festinantes, nec falso scri- 
pta delentes, 8, 39., etc. 


Μερισμοῦ abundantis exempla 6, 34. 
(ταὶ ἐξ ἕνός γέ του τρόπου); T, ἡ, 
(ὅπως --- προχωρῇ.) 


Negatio prior intelligenda 8, 99. 

Neutrum adjectivi (τὸ ἀνέλπιστον, 
τῷ περιχαρεῖ) pro substantivo 2, 
51]. neutrum adjectivi et participii 
de personis 6, 35. neutrum pro 
masculino 4, 19. neutrum prono- 
mis relativi et demonstrativi jun- 
ctum substantivo masculino, vel 
feminino, 3, 97. (ἐν oig —); 5 δ 41. 
(ἐς αὐτά): 6, 96. (κατὰ ταῦτα.) 
neutrius generis nomen plurale 
junctum plurali verbi 5, 75. neu- 
trum singulare adjectivorum ad- 
verbii loco 6, 49. 

Nomen constructum cum casu verbi 
affinis (σφίσι — καταδουλώσεως) 
6, 76. cum verbo et participio di- 
versi regiminis 8, 52. nomina ur- 
bium et regionum dativo posita 
sine ἐν 1, 73. 9, 18. nomina loco 
verborum ' passivorum — usurpata 
nonnunquam sequuntur structuram 
passivorum, velut 6, 15., 37. 

Nominativus in partitionibus pro ge- 
nitivo 1, 2., 53., 89.; 2, 47., 95.; 
9, 4., 33.; 4, 94.5 5 , 59. initio, 
115., initio, pro genitivo absoluto 
3, 34., 36.; 4, 80. nomin, ponitur, 
ubi subjectum certe ex parte jam 
in praecedentibus inest, 1, 100.; 


Ὁ ἢ 
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3, 81.5 4, 73., 108., 118.; 5, 81. cf. 


6, 49. ; 1, . nomin. absolutus, 
γεϊαιλεγόμένον, 101692», εἰο.,2,417.; 
4, 125.,; 5, 14. (deleta glossa.) no- 
min. pro accusativo 5 , 96. (?) 
Numeralium compositorum scriptura 
1, 29.; 3, 79.5 8, 108. cf. 8, 22. 


Omissa, ut videtur, propter similem 
clausulam sententiae antecedentis 
8, 22. 

Optativus in re saepius accidente 1, 
90. post cg cum vi praeteriti tem- 
poris 6, 46. (ἴδοεεν.) opt. aoristi 
post ; εἰ 1 18. sic positus (εἴησαν), 
quasi praecessisset ὅτι, 2, 72. opta- 
tivi tertiae personae pluralis for- 
ma in αἱὲν ὦ, 49.; 5, 11lI. 


Oratio obliqua in riri transiens 


1, 9L, '68. , 1289.5 3, 85 O6, 
24., 35. directa immixta narrationi 
5, 10. 


Parallelismus atticus, v. τάχα. 
Participium junctum verbo finito 
diversi regiminis casum suum poni 
postulat pro casu verbi finiti 1, 
1., 20., 105., 144.; 2, 44.5; 5, 1.; 
6, '1., 64. 16., 71.; 7 9.5 8, 52. 
art. e. genit. 2, 19, (τὰ ἐν II. vàv 
ἐσελϑόντων O, γενόμενα). participi- 
um (ἡσυχάσασαν) explicandum per 
infinitivum cum articulo 1, 1l., 
25., T1., 78., 84., 85., 141.; 3, 
38. participia substantivi instar 
1, 69. (£svüsodv); 2, 8.; 4, 85., 
etc, Aliter τὸ μένον 9, 9. , TÓ 
διαλλάσσον 6, 24., etc. participii 
casus absolutus, ut χρησϑὲν, ἄδη- 
λον óv, 1, 2., 125. genitivus plu- 
ralis absolutus, ut ἐσαγγελϑέντων͵ Ι, 
116. de participio verbi εἶναι sup- 
plendo vide v. &u£. participio solo 
subjectum significatur 5, 55. (&- 
dovrag), 88. (ααϑεστῶτας.) par- 
ticipium praesentis (προδιδομένην) 
pro. participio futuri 3, 18. aoristi 
pro praesentis 6, 20, participium 
resolvendum per verbum finitum 
et pronomen relativum 1, 108. 
(ἀπὸ τοῦ — φαένεσϑαι, i. e; in- 
terprete Jacobs. ὅτι ξυνετὸς ἐφαί- 
νετο, οὗ πεῖραν ἐδίδω.) part. pro 


infinitivo apud ἄμεινον 1, 118.; 
ὃ, 44. 


Paseivum Graecis et Latinis inter- 


dum significans sinere sibi aliquid 
fieri: 3, 52. (πολιορκεῖσϑαι.) pass. 
notione medii (ἐτειχίσϑησανν) 1 , 93. 


INDEX 


Perfectum ad explicandam persua- 


sionem aptum, cui futura jam per- 
fecta videntur, 2, 8. (x£xcoAvo4'ai.) 
perfecti passivi persona tertia plu- 
ralis in «rct 3, 13. 


Periphrasis. τύραννοι περὶ Σικελίαν 


l, 14.5; 6, 2, τῷ ἀποβάντι τῆς 
ξυμφορᾶς 2, 87. in periphrasi 
structura accommodari solet rei, 
quae circumscribitur; nonnunquam 
tamen accommodatur vocabulo, quod 
circumscriptioni inservit, ut τὰ 
τῶν Ἑλλήνων πράγματα πολεμΊ- 
σαντα ], 110., ἐστασίασε τὰ τῶν 
πόλεων καὶ τὰ ἐφυστερίζοντά που, 
etc. 3, 82. periphrasis per arui- 
culum τὰ τῆς ὀργῆς 2, 60., τὰ 
τῶν πόλεων 3, 82., τὰ τῆς ὅμο- 
λογίας 4, 54., τὰ τῆς τύχης 4, 59., 
τὰ τῶν πολεμέων 9, 102., τὰ τοῦ 
πολέμου 6, 0.; ὃ, 1T. , τὸ τῆς τύ- 
χης 7, 61., τὸ τῆς ἐπιστήμης (t 
62, adde P$ 110. extr., 1, 138. 
extr., 3, 59., 82.5 7, 49. periphra- 
sis verbo facta , ut ἀχμάξοντες 
ἧσαν, l, 1.5 μεταπεμπόμενοι σαν 


3, .n 


Persona prima pro secunda per figu- 


ram χοίνωσιν, quae dicitur, 3, 
30. ( Πελοποννησίων ὅσοι πάρ- 
ἐσμὲν.) 


Pleonasmi, 2, 48. “τὰς αἰτίας τοσαύ- 


της μεταβολῆς ἱκανὰς δύναμιν ἐς 
τὸ μεταστῆσαι σχεῖν. 4, 3. διάφο- 
ρὸν τοῦτο χωρίον ἑτέρου μᾶλλον. 
5, 47. τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύνωνται 
ἰσχυροτάτῳ κατὰ τὸ δυνατόν... 
pleonasmus verbi, quo substantivum 
ejusdem derivationis aliquod. cir- 
cumscribitur, ], 1. τὸν πόλεμον 
ὡς ἐπολέμησαν. pleonasmus prae- 
positionis in verbis compositis, ut 
προέγραψα πρῶτον 1, 23. ejusdem 
generis sunt πάλιν ἐπαναχωρεῖν, 
ἀναλαμβάνειν πάλιν, εὐθὺς κατὰ 
τάχος͵ τότε δὴ κατὰ τὸν “καιρὸν 
τοῦτον (1, 58.), ἔπειτα ὕστερον, 
προπέμπων πρότερον͵ προκατηγο- 
ρίας μι σέ Sg ie γα et alia, quae 
persequitur P. 1, 1., p. 197. 


Pluralis adjectivi pro ἄξω velut 


ἀδύνατα, ἐνδεᾶ, pro ἀδύνατον, 
ἐνδεὲς, V, 1., 10.5 8, 55. pluralis 
verbi junetus plurali neutrius sub- 
stantivi 4, 88,; 5, 75. (?); 7, 58. 
(ἔϑνη ἐστράτευον); 8, 10. nomen 
plurale junctum verbo singulari 
1, 2., initio; 8, 36. pluralis oblitte- 
ratus a librariis 1, 33. (ἄνευ κιν- 
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δύνου pro κινδύνων.) verba lu- 
ctus ἃ scr ptoribus plurali elata 
saepe a librariis singulari reddun- 
ut, velut ὀδυρμοὶ, “ὀλολυγμοὶ, et 
al. 2, 51. ὀλοφύρσεις. 6, 30. ὅλο- 
φυρμῶν. pluralis post nomen col. 
lectivum 1, 106.; 4, 100., 112. ; 
6, 35. post ἕκαστος 2, 35. post 
zie 2, 53. 

Poétae ipsi facere dicuntur, «uod 
alios fecisse narrant, 1, 9. 

Polysyndeton per καὶ "a 80. 

Positivus ( ὀλίγαι) pro "comparativo 
cum infinitivo 1, 50. extr. positi- 
vus junctus superlativo ( μέγαν 
καὶ ἀξιολογώτατον) 1, 4. 

Praegnans, qui dicitur, sensus ver- 
borum παρα μην ἀμ Ι, 41.: 3, 
40., τρέπειν ἡ!.. βλάπτειν l, 
16., ᾿ δεδιέναι "i 136., ἄρχειν Ι; 
16., 142. ᾿ ἐπιβοηϑεῖν 2, 5., ἐκκά: 
ανξιν 2.9]. , μαλακίξεσϑαι 3, 37., 
ἀνδραγαϑίξεσθαι 2, 63., γενέσϑα 
3, 59., καταλύειν 3, 81., καταφρο- 
νεῖν 3, 83. extr. , πλεῖν 6, 24., 
νικᾷν 4, 19., πειρᾶν 4, 493., Évu- 
βαλεῖν 4 108., κελεύειν ibidem. 
adde 1, 140. διδόναι, l, 142, «v- 
τομολίαι. 

Praepositiones, v. Anastrophe et Enal- 
lage praepositionum. Duae prae- 
positiones junctae per pleonasmum 
(ἀπὸ βοῆς ἕνεκα.) 8, 92. 

Praesens in re non perfecta 8, 76. 
(ἀναγκάζοντες.) praesente utuntur, 
ubi certo sperant, aliquid eventu- 
rum esse, velut 4, 10. (γίγνεται.) 
praesens participii ἀναγόμενος 
junctum aoristo alterius participii 
1, 29., 52,; 8, 23,, 95. praesens 
cum aoristo conjunctum in narra- 
tione 7, 83. 

Pronomen demonstrativum per pleo- 
nasmum quendam, vel anacoluthon, 
illatum post relativum, vel subje- 
ctum, 4, 93. (rà. Tzm. — dg αὐτῷ, 
etc. ); 6, 82. (αὐτῶν ὑπακ.), quo 
tamen loco valde suspectum est 
αὐτῶν et fortasse allitum ab eo, 
qui nesciret, non solum genitivo, 
sed etiam dativo, jungi verbum 
ὑπακούειν, malim sane ὅτῳ τρόπῳ 
ἥκιστ᾽ ἂν [ita Cass., Aug. , Mosqu.] 
vzcx. Both.) cf. 5, T5. (αὐτῶν.); 
6, 76., initio. pronomen neutrum 
pro masculino vel feminino 6, 
10., 77. (τάδε.) pronominis demon- 
strativi vice subjectum ponftur 5, 
18. (— αὐτοὺς ᾿Αϑηναίοις, sed 


glossa videtur 49. Both.) pron. 
demonstrativum ἐκεῖνος supplen- 
dum ante relativum 2, 65.5 6,31. 
circa finem. pron. personale dativo 
pro possessivo l, 32. (ἡμῖν pro 
ἡμετέραν.) possessivum pro per- 
sonali 5, T (ἀμφότερα pro ἄμφο- 
τέρων: 6 ; Mods I7. σφετέραν 
pro σφῶν; 7, 63. ἑτέρας pro ἕτέ- 
ρῶν, pron. relativum δά totam 
praecedentem sententiam referen- 
dum, ubi Latini ponunt id quod, 
Ι, 132.5 4, 125.5 6, 1l., 4T. ap- 
positum vel verbo, vel n 
tivo, vel alii parti orationis, 2, 
40.; 3, 12., 59.; 4, 125.5 5, 6.5; 

6, 4T. "pronomen relativum pone 
se positum habet substantivum et 
adjectivum 5, 79, non ad proxi- 
mum, sed remotius, subjectum re- 
fertur 9, 17.; 8, 48. pronomina 
neutra pro masculinis vel femini- 
nis usurpata 3, 45., 97.5 5, 27.; 

6, 10., 69., 96. pronomen relati- 
vum singulare ad pluralem relatum 
3, 38.5 6, 17., et versa vice 3, 
6. pron. plurale post subjectum 
singulare 6, I7. pron. demonstra- 
tivum αὐτὸς vice pronominis re- 
lativi fungitur in oratione bimem- 
bri, ubi relativum praecessit , sed 
alio casu positum, 2, 4, (καὶ et 


ϑύραι---αὐτοῦ): is 39. ; 8, 73. 


Protasis post parenthesin alio modo 


repetita L, 18., initio. 


Schema Homericum 4, 94. (A9 mva?ot 


δὲ οἵ uiv ὁπλῖται. )? * Pindaricum 


3, 36. χιαστὸν 3, 38. 


Sententiae duae per y&o se exci- 


pientes 2, 44.; 3, 2. sententia 
causalis praemissa. 1, 4., 48. sen- 
tentiae causali, primam sedem ob- 
tinenti, subjectum orationis ad- 
structum 1, 72., 115.5 7, 48.5 8, 350. 
sententia primaria structuram se- 
quens sententiae in medio inter- 
positae 1, 82., 122., 141. ; 2, 47., 
14., 99, : 3, 33. extr., 61.5 6, 21., 
68.; 7, 44. sent. relativa (ὅπερ δὲ 
etc.) praemissa 3, 59. 


Singularis pro plurali, ut τὸν πολέ- 


μιον 4, 10. sing. nominum genti- 
lium pro plurali 6, T8. sing. post 
pluralem et duo subjecta 4, 12.; 
8, 63. cf. v. Pluralis. verbum sin- 
gulare ante plura subjecta 1, 29. 


(ἐστρατήγει.) 


Substantivum cum casu verbi, unde 
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derivatur , 6, 18. (νανκράτορες 
Σικελιωτῶν): 7, 36., 50.; 8, 21. 
substantiva cum structura verbo- 
rum passivorum 6, 15. substanti- 
vum genitivo substantivi junctum 
pro adjectivo 3, 82. (μετὰ νόμων 
ἀνδρείας); 4, 126. (πλήϑει ὄψεως.) 

Superlativus genitivo substantivi jun- 
ctus pro nominativo substantivi, ve 
lut τῆς γῆς ἡ ἀρίστη, 1, 2., 5.; 
7, 8. similiter τῆς γῆς ἡ πολλὴ 2, 
56. adde 7, 3. extr. 


Trajectio. sive Hyperbaton, qua 
figura "Thucydides gaudet, teste 
etiam Longino de Sublim. 22, 3., 
4, 103. (ἔπραξάν τε---ἐκεϊ.) singu- 
lorum vocabulorum trajectio, quae 
synchysis appellatur, 1, 3., 6., 10., 
17., 18., 91., 33., 35., 44. , 74. 
circa finem, 109., 141. extremo 
(9x0), 143. (ὑπὲρ αὐτῶν Goyi- 
cOivrug); 2, 8, (τῶν ἀνθρώπων 
μᾶλλονν, 29., 36., 38., 49.; 8, 39., 
54., 56.5 4, 9. (ovx ἰσχυρὸν ἐτεί- 
q:£ov), 113,5; 5, 6.5 6, 13. (παρὰ 
γῆν Tv τις πλέῃ, 18. (ἐπ᾽ ἐκεῖνα 
ἣν ἴωμενῚ, 51., 60. (εἰ μὴ καὶ δέ- 
δρακεν, sed v. ann.), 99. (ἐν τούτω 
εἰ ἐπιβοηϑοῖεν); 7, 90. (καὶ ἐς 
"Aoyog etc., ubi καὶ pertinet ad 
Aoysiov) ; 8, 45. (ὅμως, quod re- 
fertur ad ἀξιοῦσι), 72. (πεντακισ- 
χίλιοί τε ὅτι εἶεν), 100. trajectio 
particulae csl in verbis ὁ δὲ δια- 
κομιξόμενος ἀεὶ (pro ὁ δὲ ἀεὶ διακ.) 
3. 23, male transposita 6, 92. (x«i 
Ἴβηρας. καὶ ἄλλους): 8, 88. (τῆς 
Φασηλίδος καὶ Καύνου.) 


Variatio orationis per transitum ex 
altera constructione in alteram: 
v. inprimis 1, 23. totum caput. 
per transitum ex oratione indi- 
recta in directam 1, 51.; 6, 24., 
35. cf. v. Oratio. ex praefectis ad 
eos, quibus praefecti sunt, 2, 75. 
ex persona aliena in personam 
scriptoris 5, 61. ex orc et ὡς cum 
verbo finito in participium 1, 1., 
84.; 4, 116. ex verbo finito in 
nominativum vel accusativum cum 
infinitivo 1, 3.; 4, 62. ex εἶ cum 
optativo in genitivum absolutum 
participii 1, 10. ex relativo cum 
verbo finito in participium 1, 22. 


ex genitivo in nominativum 4, 87.; 7, 
50. ex genitivo cum περὲ in nomina- 
tivum 1, 23. in accusativum 2, 26. 
ex genitivo cum ἐκ in dativum 
2, 44. ex genitivo absoluto in da- 
tivum 1, 114. in nominativum cum 
verbo finito 7, 13. ex dativo in 
nominativum 6, 24, et versa vice 
6, 35. ex dativo in genitivum 6, 
82. ex acc, in nominativum 7, 48. 
in genitivum 7, 57. e singulari in 
pluralem 1, 120.; 3, 51. e con- 
junctivo in indicativum 2, 44. et 
versa vice 1, 84,; 4, 18. ex da- 
tivo participii in accusativum ab- 
sol. cum ὡς 6, 24. e conjunctivo 
in futurum 6, 18. ex ὡς cum verbo 
finito in accusativum cum infinitivo 
3, 3. ex altero modo in alterum 
l, 37., 141.; 2, 44.; 4, 92; 6, 18. 
ex altera persona in alteram 1, 
128. ex participio in verbum fini- 
tum 1, 57.5; 3, 37.54,4.5 7, 4, 
13. , 15., 47.5 8, 45. e participio 
in infinitivum 1, 72,, 128. ; 4, 27. 
et versa vice 7, 70, ex infinitivo 
in substantivum cum κατὰ 1, 25. 
ex infinitivo in indicativum 5, 14.; 
6, 77. e substantivo in participium 
l1, 80., 82.; 2, 37. in infin. 1, 84. 
e participio in substantivum 1, 107. 
variatio numerorum 1, 73.; 2, 


81.5 3, 109, 


Verba neutra structura passivorum 
6, 15., 37. verba visum et omnem 
sensum significantia cum participio 
construuntur: 2, 7., 44.; 4, 27. 
verbis motus junguntur participia 
praesentis et futuri, non item ao- 
risti: 7, 4. quando cum praesentis 
participiis jungantur, 6, 88. verba 
duo finita juncta, vel verbum fini- 
tum participio junctum, quam stru- 
cturam admittant, 1, 8., 20., 138,, 
144. verbum saepe sequitur stru- 
cturam praedicati, non subjecti: 
ὃ, 93., 112. 114.; 4, 26., 102.; 6, 
4. 77.5 8, 9. verba interdum du- 
plicem structuram admittunt, velut 
genitivum simul et dativum 6, 82. 


Vocabula synonyma apud 'lhucydi- 
dem 1, 69., 84., 122.; 2, 37.5 8, 
87. vocabula luctum significantia 
plurali numero efferri solent, velut 
oóvouol 7, 75. 




















ENBDEX VERBORUM 
SECUNDUM GÓLLERUM. 


A. 


« et tv confusa: v. ἅμα. « et ot 1, 
22.; 8, 48. « et ov 8, 10., 46. α 
et r, ut videtur, 8, 14. 

ἀβασανίστως 1, 20. 

ἀβασίλευτος 2, 80. 

ἀβλαβὴς 5, 18., 47. 

ἀβουλία 1, 32.; 5, 75. 

ἁβροδέαιτος 1, 6. 

ἀγαϑὸς 1, 86., 120., 121.; 2, 37., 
44.; 8, 43.5 4, 87. ἀγαϑῇ vvyn 4, 
118.5 5, 90.5 6, 78.; 7, 77.; ὃ, 92. 
of ἀγαϑοὶ, ot βέλτιστοι, optima- 
tes, 6, 40.; 8, 47., 48. 

ἀγάλλεσϑαι 2, 63.; 3, 62., 82.; 6, 41. 
— ἄγαλμα 2, 13.; 6, 28. 

ἄγαν ϑερμὸν 2, 49. cf. 7, 63.; 8, 
1., 46. 

ἀγανάκτησις 2, 41. 

ἀγαπᾷν 6, 18., 86. 

ἀγγελία 1, 61.: 2, 5.; 3, 110.: 6, 36.; 
8, 15., 19. — ἀγγέλλειν 5, 63.5 6, 
36.; 7, 97. — ἀγγελμα 7, 74. — 
ἄγγελος 2, 6.5 5, 82.5 7, 8. τριή- 
ons «yy. 3, 36. 

ἄγειν 1, 127.5 2, 100., 101.5 4, 57.; 
5, 6.5; 6, 100.; 8, 86. «y. τίμιον 
— μέγαν — ἔντιμον, et similia, 8, 
81. ἧξα 2, 97.; 8, 25. ἄγειν idem, 
quod ἄγειν στρατιὰν, 54. τινὶ 5, 13. 

ἀγείρειν 1, 9. 

ἀγήρως 2, 43. 

ἄγνοια 2, 47.; 8, 92. 

&yvog 1, 137.; 3, 53. 

ἀγνωσία 8, 66. 

ἀγορὰ 1, 62.; 2, 2.5 3, 6.5; 5, 115.; 
6, 44. τῶν πωλουμένων 7, 39. 
πλήϑουσα 8, 92. ἀγορὰν μεϑιστά- 
ναι 7, 99. — ἀγοράξω 6, 51. 

ἄγος ἐλαύνειν 1, 126., 134., 135. 

ἄγραφοι νόμοι 1, 40.5 2, 37. πόλεις 
1, 40. 


ἄγριος. ἐς τὸ ἀγριώτερον ἐπεδέδο- 
σαν 6, 60. 

ἀγροῖκον ὄρος 8, 106. 

ἀγρὸς sine articulo 1, 10. οἵ ἀγροὶ 
apud Corcyram 3, 73. 

ἀγρυπνία 2, 49. 

ἀγχίστροφος 2, 58. 

ἀγχώμαλος 8, 49.: 4, 134., et ex con- 
jectura 7, 71. «yyouce adv, 

ἀγωγὴ 5, 85., et ἀναγωγὴ 4, 29.; 
6, 29. — ἀγωγὸς 2, 12.5 4, 78. 

ἀγὼν 2, 45., 46.; 8, 49. locus certa- 
minis 5, 50. προελϑὼν ἐς τὸν 
ἀγῶνα 7, 66. ἐς ἀγῶνα καϑίστα- 
σϑαι 8, 68. ὁ ἀγὼν ἔσται sup- 
plendum 4, 63. 

ἀγωνίζεσϑαι 2, 63.5 4, 87.; 6, 29, — 
ἀγώνισις 5, 50. — ἀγώνισμα 1, 
23. 3, 82.5 7, 56., 59., 86. — 
ἀγωνισμὸς 7, 70. — ἀγωνιστὴς 3, 
37. — ἀγωνοϑετεῖν 3, 38. 

ἀδεὴς 9, 96.5 6, 87. ἀδεέστερος, we- 
niger furchtbar, 1, 36.; 6, 91. 
furchtloser 4, 92. ἀδεῶς 4, 118: 
6, 27., 50. — ἄδεια, impunitas, 3, 
58.; 4, 108.; 6, 60.; 7, 29.: 3, 
71., 81. 

ἄδεσμος φυλακὴ 3, 34., 396. 

ἄδηλος 1, 2.; 8, 108. αἀδηλότατος 
7, 50. ἀδήλως 1, 92.; 6, 58. tv 
ἀδήλῳ 1, 789. 

ἀδικεῖν 2, 37., 71.5 9, 44.: 5, 30.; 
6, 77.5 8, 28. sequente participio 
1, 53. der Schuldige sein 3, 65.; 
8, 87. ἀδικεῖσθαι et βιαζεσϑαι 
1, 69., 71. ὁ ἀδικούμενος, der Be- 
leidigte, 1, 38. — ἀδέκημα 4, 23. 
— ἀδικία 3, 66.5 8, 40. — &ài- 
xog 9, 9., 66., 67.5 4, 61. ἀδικώ- 
τατος 6, 39. ἀδίκως 2, 71. 

ἀδόκητος 4, 36., 47. ἀδοκήτως 4, 17. 

ἄδολος 5, 18. ἀδόλως b, 23. 

Aópíag 1, 24., ann. 
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ἀδυναμία, ἀδυνασία, ἀδυνατία, 7, 8.5 
8,8., ann.— «óv?varog 1, 25.5; 2, 11.; 
8, 42.; 4, 86., 129.; 7, 15.; 8, 56., 
68. ἀδύνατον ὃ ὃν 7, 44. ἀδυνατώ. 
τατοι 1, 5. ovy oí δυνατώτατοι 
8, 100. 

ἀδωρότατος χρημάτων 2, 65. 

ὁ ἀεὶ — 1, 2., 21. 4, 36. 

είδειν 2, 8. 

ἀείμνηστος 1, 33. 

εξήμιος 2, 87. 

ἀήϑης 4, 34. — dnt 4, 55. 

ἀήσσητος 6, 70.; 7, 44. 

᾿4ϑηναῖος, civis atticus, 2, 29. 

ἀϑλητὴς 4, 121. 

ἀϑλον 1, 6.; 2, 46. idem, quod κέρ- 
δος, 5, 38. praemium 3, 82.; 
6, 80. 

ἀϑρόος 1, 9., 11.5; 2, 31.5 9, 78.; 6, 
56., .80.— ἀϑροίξειν 1, ' 50.; δ. θ. 
-- ᾿ἄϑροισις 6, 26. — ἀϑροῦν 
5, 26. 

ἀϑυμεὶν 2, 88.: 5,91.; 7, 61.— ἀϑυ- 
μέα 2, 51.5 4, 26.; 7, 24, 

"Ac quomodo declinetur , 5, 3., 35. 
ὁ et ἡ 5, 35. 

αἰγιαλὸς á, 42. 

ἀΐδιος 4, 20.; 7, 24. 

αἰδοῖα 2, 49. 

αἰδὼς, Ehrgefühl, 1, 84. αἰδ, et αἰ. 
σχύνη ibidem. 

αἴϑεσθαι, si forte, 1, 95. 

αἰκία 7, 75. 

αἱμασιὰ 4, 43. 

αἱματώδης 2, 49. 

αἱρεῖν 2, 68., 78.; 4, 20. ato. ἐπι- 
δραμόντες 5, 39. κατὰ πόδας cto. 
4, 130. ; 8, 82. — αἵρεσις 2, 58., 
61.5 8, 89. 

αἴρειν 1, 29., 52., 80., 90., 130.; 2, 
23.5; 4, 60., 129.; 7, 41. αἴρεσθαι 
πόλεμον 4, 60. 

αἰσϑάνεσϑαι 1, 133. ; 4, 89.; 8, 9. 
αἰσϑανόμενος, τῷ ἀναισϑήτῳ op- 
positus, 1, 71. τῇ ἡλικίᾳ 5, 26. 
αἰσϑέσϑαι ibid., 7, 75. 

αἴσχιον 1, 82.; 2, 62.; 4, 86. cf. 2, 
40.; 8, 27. ᾿αἴσχιστος ὄλεϑρος λι- 
μὸς 8, 59. αἰσχρὸς 3, 58.5 5, 111.; 
6, 11.; 8, 27. αἰσχρῶς 6, 80. 

αἰσχύνειν 4, 92. αἰσχύνεσϑαι 1, 84. 
9, 14., 36.; 5,9. αἰσχυνόμενοι ἄν- 
δρες 2, 43. — αἰσχύνη 2, 97.5 5, 
104., 111.; 8, 73. αἰἶσχ. et δέος 
2, 37. 

αἰτεῖσϑαι 2, 97.5 3, 59., 118. ; 8, 75. 
borgen 6, 46. 

αἰτία 1, 35., 83; 2, 18., 48. αἰτίαν 
ἔχειν 6, 14. αἰτία et κατηγορία 


1, 69. — αἰτέαμα 4, 85.5 5, 72, — 
αἰτιᾶσϑαι T, 114. αἰτιαθεὶς sensu 
passivo 8, 68. ἠτιαμένος sensu 
passivo 8, 61. — αἴτιος 2, 27.; 
3, 22. cum infinitivo sine τοῦ L 
74. αἰτιώτερος 4, 20, 

αἰφνίδιος 4, 75., 125.: 5, 65.; 6, 49.; 
8, 20. αἰφνιδίως 7, 23. 

αἰγμαλωτὸς 6, 5. 

αἰὼν 1, 70. 

αἰωρεὶν ἡ, ἢ. 

ἄκαιρος 5, θῦ. 

ἄχατος 7, 25. — ἀκάτιον 4, 67. 

ἀκέραιος 2, 18.; 9, 3. 

ἀκηρυκτὶ 2, 1. 

ἀκίνδυνος 4, 8.: 5, 16. ὠκινδυνότε- 
ρος 4, 72. ἀκινδύνως 7, 68. 

ἀκίνητος 1, 71. 

ἄκλητος 1, 118.; hs 87. 

ἀκμάξειν 1, 1.5; 2, 19., 20.5 3, 3.; 
7, 12. σίτου ἀκμά tovto 2. 19. — 
ἀχμὴ 2, 36., 42. τοῦ ναυτικοῦ T, 
14.; 8, 46. σίτου 2, 19. 4, 1. 

ἀκοὴ 1, 4., 20. 3, 38.; 4, 126.; 6, 53. 

ἀκολασία 6, 89. 

ἀκολουϑεῖν 2, 98.: 8, 38. μετά τινος 
7, 5T. ef. 7, 52. 

ἀκόλουθος 4, 118, ἀκόλουθοι, servi, 
6, 28. 

εκονιτὶ 4, 73. 

ἀχονιστὴς 7, 67. cf. 4, 94., ann. 

ἀκούειν 2, 35.; 8, 38.; 5, 28.; 6, 93.; 
8, 106. 

ἀκούσιος 2, 8.; 3, 31. ἀκούσια ἅμαρ- 
τήματα 4, 98. ἀκουσίως τινὶ ἀφι- 
κνεῖσθϑαι 8, 81, " 

ἄκρα 4, 8., 25., 100.; 7, 34. ἄκρα 
τεμενῖτις '6, 75., m 9. 

ἀκραῖοι dii Mytilenaeorum 3, 3., ann, 

AxQaiov λέπας 7, 78. 

ἀκραιφνὴς ξυμμαχία, societas indi- 
visa et perfecta (cum ceteris Grae- 
cis), 1, 19. 

ἄκρατος διαῤῥοια 2, 49. 

ἀκρίβεια 1, 22.5 7, 13. — ἀκριβὴς 
5, 26.; 6, 18. τὸ ξύνηϑες ἀκριβὲς 
6, 55. pünktlich, 7, 18, ἀκριβέ- 
σΐερος 6, 55. ἀκριβῶς i1. 944.3 
7, 49. 

ἄκριτος 4, 20.; 8, 48. ὠκρίτως 7, 71. 

ἀκρόασις 1, 215 2. 38.; 3, 43. ἀκρο- 
ατὴς 2, 95. τῶν ἔργων 8, 38. 
ἀκροᾶσϑαι 2, 21.: 6, 89. 

ἀκροβολίξειν 3, T3. — ᾿ἀκροβολισμὸς 
7, 25. 

ἀκρύπολις 4, 130., 131. 

ἄκρος. ἐπ᾽ ἄκροις roig κρημνοῖς 6,97. 

ἀκροτελεύτιον 2, 17. 

ἀκροφύσιον 4, 100. 
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ἀκρωτήριον, promontorium , 2, 93. 
extr. ἀκρωτήρια 2, 49. 

exeo πόλεις Mytilenaeorum 93, 50. 

Aui) 4, 109. 

ἄκων 8, 37., 63. 

ἀλᾶσϑαι 2, 101. 

ἀλγεῖν 3 65. — ἀλγεινὸς 2, 39,5 7, 
35. ἄλγιστος 7, 68. 

ἀλέ) γειν restitutum 9, 52. 

ἀλείφειν 4, 68. 

ἀλέξειν S. 71. 

ἀληϑὴς 3, 53.; 4, 126.5; 6, 89. τῷ 
ἀληϑεὶ 8 92, ἀληϑῶς 8, 87. — 
ἀλήϑεια 2, 35., 41. 4, 120. 

ἄληπτος 1, 37. ἀληπτότερος 1, 27., 143. 

ἀλίμενος à, 25. 

ἁλίσκεσϑαι 2, 58.5 8. 394.; 7, 23. 
ἁλίσκ. κόπῳ 7, 10. τὰ σῦλα idle 
πλέοντα ὃ, 114. 

ἀλιτήριος ϑεοῦ 1, 126. 

ἀλκὴ 1, 80.; 2, 84. 9, 108.; 6, 34. 

ἀλλὰ, igitur, initio sententiae 1 26. 
per vices in interrogatione et re- 
sponsione 1, 80. interdum post 
comparativum infertur, 1, 83.; 2, 
43., 44. post participium , quasi 
verbum finitum praecesserit, 2, 65. 
ad parenthesin refertur 1, 35., 72.5 “3 
3, 107. 4, 86. ἀλλ᾽ ἢ 8, 71.5 7, 
50.; 8, 28., 29. ἀλλ᾽ js bt 113. 
οὔτε τς nh οὔτε — 7, 71. 
ἀλλ᾽ qvo. 6, 40. 

ἀλλάσσεσϑαι 8, 82. 

ἄλληλοι 4, 19., 61., 66.; 7, 34., 40. 

ἄλλοϑέν ποϑεν L 35. 

ἀλλοϑί που 1, γ7. 

ἀλλοιότερος 4, 106. — ἀλλοιοῦν 2, 59. 

ἀλλόκοτος 8, 49. 

ἄλλος. τί ἄλλο ἢ 8, 58. ἄλλο τι ἢ 
5, 87. τὶ ἄλλο saepe idem, quod 
καχὸν, 7, 64. ἄλλα. ὅσα sine co- 
pula 7, 71. abundare videtur 3, 19; 
4, 118.5 1, 61., 70.; 8, 3l. ἄλλοι 
58...» καὶ — "à 16. — ἄλλως 1, 
70.; 2, 8., 4., 36. praeterea, alio 
modo 2, 18. δ 4, 86.: 7, 42. 
ἄλλως ὄνομα 8, 78. ἄλλως x — 
καὶ, — 1, 10.; '8, 40., 55. 7, 62, 

ἄλλοσε 7, 51. 

ἀλλότριος 8, 13.; 4, 98. ἀλλοτριώτε- 
ρος 3, 82. ἀλλοτριωτάτοις τοῖς 
σώμασι χρῆσϑαι 1, 70. — ᾿ἄλλοτρι- 
οὖν 8, 73. τὴν πόλιν τῶν σωμά- 
TOV 8, 65. 

ἀλλόφυλος 4, 64., 86. 

ἁλμυρὸς 4, 26. 

ἄλογος 1, 32.; 6, 85. ὁλόγως 5,104. 
6, 79., 84. ᾿ἀλογώτερα 6, 46. ἀλό- 
γιστος ᾽Ρ, 99, --- ἀλογία 5, 111. 


ἄλοχος 3, 104, 

ἀλυσιτελῆς, stultus, 2, 91. 

ἄλφιτα 4, 16. πεφυραμένα 8, 49, 

ἁλώσιμος 4, 10. — ἅλωσις 4, 70., 
113. — ἁλωτὸς 6, 77. 

ἅμα ἕῳ 1, 48. καὶ -- ἅμα, et prae- 
terea, Ἢ 3. μετὰ — ἅμα 2, 48.: 
rin 20. ἅμα ἐπέχων 2, 101. due 
κάλλει 8, 17. ἅμα μὲν — ἐν KZ 
αὐτῷ δὲ — ὃ, 11.5; 4, 78. 
μὲν — ἅμα δὲ -- 2, 20. ine p^ 
ἄνευ confusa 7, 75. 

ἀμαϑεῖς et δεξιοὶ 8, 82. ἀμαϑέ- 
στερος 1, 119. ἀμαϑέστατος 6, 39. 
ὠμαϑῶς 1, 140. — duod io 2, 62.; 
3, 37. ὠμαϑέῳ ἀναγκάξεσϑαι δρᾷν 
τι 4, 59. 

ἅμαξα à, 34,5 5, 72. 

ἁμαρτάνειν 1, 33. , 92.5 2,77. — ἁμάρ- 
τημα 2, 65.; 4, 30., '98.; 5, 26.; 


7, 5. — ἁμαρτία 1, 32., 78.; 3, 46.5 
4 29. 


ἀμάρτυρος 2, 41. 

ἀμαχεὶ 1, 143.; 4, 73.5; 5, 7.5 7, 14; 
8, 105. — ἀμαχητὶ 4, 73. 

ἀμβλύτερος A, 40. c. penit. 2, 65., 
ann. ad 2, 87. — ἀμβλύνεσθϑαι c. 
genit. 2, 87. 

ἄμεινον 1, 138. 5, 47., 115. in ora- 
culis 1, 118. ἄμ. ἀκούειν 3, 82. 
ἄμ. pro εὖ 6, 34. 

ἀμέλεια 1, 141.; 5, 88. ἄμ. et κατα- 
φρόνησις 1, 122. — ἀμελεῖσϑαι. 
ἠμελημένοι 3, 49. — ἀμελέστερος 
2, 11. ἀμελῶς 6, 100. 

ἀμηχανᾷν 7, 48. 

ἄμικτα νόμιμα 1, 77. 

ἅμιλλα 6, " «5 4, 71. ἁμιλληϑὲν 6, 31. 

ἀμιξία 1, 

ἄμιπποι s. 57. 

ἀμνημονεῖν 3, 40.: 5, 18. --- ἐμνη- 
στεῖν 1, 20. 

ἀμόϑι 5; 71. 

ἀμοῦ γέ που 5, 77., ann. 

ἄμπελος 8, 70.; 4, 90., 100. 

ἄμυδρος 7, 54. 

ἀμύνεσϑαι 1, 78., 98.: 3, 67., etc. 
interdum pro ἀμείβεσθαι, velut 1, 
42., 96. 

ἀμφηρικὸς 4, 67. 

ἀμφέβολος 2, 15.; 4, 32., 86. ἐν 
αἀμφιβόλῳ εἶναι 2, 76. 

ἀμφιδήριτος 4, 134. 

ἀμφότερα 1, .13.; 2, 64. ἐπ. dug. 
2, 11. κατ᾽ ἀ. 2, 62. 

ἂν cum infinitivo praesentis pro in- 
finitivo futuri 1, 2. cum optativo 
praesentis 1, 38.; 4, 18.; 6, 9. cum 
participio  aoristorum praeteriti 
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significationem habet 4, 10. cum 
participio junctum in sententiis 
conditionalibus 1, 10., 21.5 5 2, 39.; 
6, 18. ὅ τι ἂν, ὅσον ἂν, ὃς ἂν, 
cum conjunctivo praesentis 4, 16., 
18.; 6, 9. ὡς ἂν cum conjun- 
ctivo aoristi 4, 18. 7 &v cum in- 
dicativo praesentis 6, 9. aoristi 
4, 54. ἂν ad aliam verbo partem 
orationis pertinens 6, 89, ὧν cum 
infinitivo perfecti passivi 1, 142.; 
8, 1. cum indicativo perfecti pas- 
sivi 1, 142. cum praesentis et 
aoristi infinitivis promiscue poni- 
tur 1, 139. ἂν cum conjunctivo 
aoristi poeticum 1, 84., 140.; 4, 
63. cum futuro indicativi 1, 140, 
2, 80.5 5, 15.5 6, 82. cum infini- 
tivo et cn futuri 1, 140.; 
2, 80.5 5, 94.; 6, 20. cum futuro 
optativi 5, 94, r^ omissum apud 
infizitivum praesentis, ita ut hic 
infinitivus pro futuri infinitivo sit, 
1, 93., 127. — ἂν deest apud im- 
perfectum εἶχον, habuerant, ha- 
buissent , 8, 86. cum imperfecto 
2, 95. cum μέλλειν non jungitur, 
1, 107. post μέχρι cum conjunctivo 
verbi non additum 1, 137. fere 
non additur in sententiis relativis, 
quae optativum habent, 8, 68, item, 
quae conjunctivum, 4, 17. ἂν quan- 
do in eadem sententia iteretur, 1, 
16., 77., 78., 136.; 2, 41.5; 4, 114. 
e proximis repetendum 8, 96. miti- 
gandae orationi inserviens 2, 35. 
(ἐμοὶ — εἶναι.) 

ἂν pro ἐὰν 6, 13.; 8, 75., dubium, 

ἀναβαινειν 5, 7. 

ἀναβάλλειν 4 ἢ. 5, 46. aufwerfen, 
aufgraben, 4, 90. ἀναβολὴ 2, 42, 
7, 15. 


ἀνάγεσθαι 1, 137.; 2, 33.; 3, 79. cva- 
yopsvor, ubi ἀναγαγόμενοι ex- 
pectes, 1, 29,, 52.; 8, 23, 95. 


ἀναγιγνώσκειν 8, 49͵ 


ἀναγκάξειν 1, 186.: 5, 84.: 7, 62. — 
ἀναγκαῖος 1, 2.5 '5, '99.; 7, '60. ge- 
neris communis 1, 2. nothdürftig, 
ibid. et 5, 8.; 6, 37.; 7, 60. (eva- 
γκαῖος διάνοια.) ἀναγκαιότερος 4. 
60. ἀναγκαιότατος 1, 90.5; 7, 82. 
τὰ ἀναγκαιότατα das Wesentliche, 
1, 84. ἀναγκαίως 2, 64. — ἄνα- 
γκαστὸς 7, 14., 58. ἀναγκαστοὶ ἐκ 
καταλόγου 8, 24. ξένοι 7, 13. — 
ἀνάγκη 2, 17.; 4, 120., 122.; 5, 
89.; ἴδ 68 : 7, 57. μὴ ξὺν ἀνάγκῃ 


et ἐξ ἀνάγκης τι παϑὼν 8, 40. 
ἀνάγκαι καιρῶν 7, 57. 

ἀνάγραπτος “εὐεργεσία κεῖται 1,129. 
--- ἀναγράφειν 5, 47. 

ἀναγωγὴ 6, 29. 

ἀναγώνιστος 4 02. 

ἀναδάξεσϑαι 5. 4. 

ἀναδεῖν 2, 90.5 4, 131.5 7, 25. δη- 
μοσίᾳ 4. 121.; 5. 50. ἀναδεῖσϑαι 
ναῦς 1, 50. 

ἀναδέχεσθαι 8, 81. 

ἀναδιδάσκειν 1, 32.; 3, 97.: 8, 86. 

ἀναδιδόναι 9, 58. 88. ἐνάδοτος 3, 52. 

ἀναξευγνύναι 8, 108. 

ἀναξητεῖν 2. ὃ. 

ἀναϑαρσεὶν '6, 815 T, 71. 

ἀνάϑημα 2, 13. 

ἀναϑρεῖν 4. 87. 

ἀναιρεῖν, ἀναιρεῖσϑαι, 1, 8., 25.; 2, 
22., 84. ἀνεῖλε de oraculo 1. 
E ὦ ἀναίρεσις 3, 113. 

ἀναίσϑητος 1, 69. 2, 43.; 6, 86. 

ἀναισχυντεῖν 1, 37. — ἀναίσχυντοι 
duxer 2, 47. 

ἀνακαλεὶν 1, 3., 1381. ἀνάκλησις ϑε- 
ὧν 7, 71. 

ἀνακεῖσθαι 8, 114. ἐς τὰς ναῦς 7,71. 

ἀνακηρύσσειν 5, 50. 

ἀνακλᾷν 2, 76.; 7, 25. 

ἀνακόπτειν͵, impedire, 4, 12. 

ἀνακρίνειν Ἰ, 95.; 7, 62. 

ἀνακρούεσϑαι d BE .- ἀνάκρουσις 
1, 50.; 7, 36., '62. 

ἀνακτᾶσϑαι 6, 92. 

ἀνακῶς 8, 102. 

Qvo oy ri 1, 40. (induciae); 4, 117.; 
8, 87. 

ἀναλαμβάνειν 2, 16.; 7, 33. — ἀνά- 
ληψις 5, 65. 

ἀναλγητότερος 8, 40. 

ἀναλίσκειν, ἀναλίσκεσϑαι, 1, 117.; 
2, 41.; 8, 81. ἀναλοῦντες σφᾶς 
αὐτοὺς 4. 48. — ἀνάλωμα 7, 28. 
— ἀνάλωσις 6, 81. - ἀνάλωτος 
4 70. 

ἀναλογίξεσϑαι 3, 82.: 8, 83. ἄναλο- 
γισμὸς 3, 36.; 8, 84. 

ἀναμάχεσϑαι 7. 61. 

ἀναμένειν 4, 120., 135. 

ἀναμιμνήσκχειν τι '6, 6. 

ἀναμὶξ 8, 107. 

ἐναμφισβήτητος 1, 132, 

ἄνανδρος 8, 82. --- ἀνανδρία 1, 83. 

ἀνανεοῦσϑαι 5, 18., 43. — 6, 106. 
Vat, et H. pro vulgatis κατὰ τὴν 
τοῦ πατρός ποτὲ πολιτείαν haec 
habent καὶ τὴν τοῦ 7, ἀνανεωσά- 
μενος πολ., quae Bk. recepit in 
ed, suam stereot., molesta illa 
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quidem propter inculcatum καὶ et 
accumulata participia, ut suspice- 
ris, aliquem de suo adjecisse τὸ 
ἀνανεωσάμενος͵ quo falso perscri- 
ptum καὶ referretur. — ἀνανέωσις 
5, 82. 

ἀνανταγώνιστος 2, 45.: 4, 92. 

ἀνάπαυλα 2, 88., ἯΝΣ ὩΣ ἀνάπαυσις 
4 20. 

ἀναπείϑειν 1, 84., 140.; 6, 87. 

ἀναπειρᾶσϑαι navibus 7, 7., 51. 

ἀναπίμπλασϑαι, morbo infici, 2, 51. 

ἀναπίπτειν, desperare, 1, 70. 

ἀναπληροῦν 2. 28. 

ἀναπράσσειν 8, 107. 

ἄναρκχτος 5, 99, 

ἀνάρμοστος 7, 67. 

ἀναρπάξειν 6, 104. 

ἀναῤῥηγνύναι 7, 94. 

Kn SL 4. 95.. 103.; 6, 13. κίν- 
δυνον 4, 85.5 5, 103. 

ἀναῤῥωννύναι 7, 46. 

ἀναρχία 6, 72. 

ὠνασείειν τὰς χεῖρας 4, 38. 

ἀνασκευάζειν͵ ἀνασκευάξεσϑαι, 1, 18.; 
4, 116. 

ἀνασχοπεῖν 7, 42. 

uud 6, 100. τριήρεις 4,9. ὕδωρ 
4 97 

ἀνάστασις 1, 133.; 2, 14.: 7, 75. — 
ἀνάστατος 6, 5., 76. 

ἀνασταυροῦσϑαι 1, 110. 

ἀναστέλλειν, repellere, 6, 2, TO. 

ἀναστρέφειν apud medicos 2, 49. 
ἀναστρέφεσϑαι͵ versari, 8, 94. — 
ἀναστροφὴ navium 2, 89. cf. d. 
50. 

ἀνασχετὸν 1,118. «€, ποιεῖσϑαι 2, 21. 

ἀνατέλλειν, ᾿ἀνατολὴ, de sideribus 
2, 18. 

ἀνατιϑέναι 2. 64. τινὶ πάντα 8, 82. 

ἀνατρέχειν 8, 89. 

ἀναφέρειν 2, 84. 8, 38.; 5, 28.; 8,97. 

ἀναχρᾶσϑαι 9, 81. 

ἀναχωρεῖν 2, 12.5 4, 82.: P 15. — 
ἀναχώρησις 1, 12., 90. ; 9, 109.; 
4, 31., 128.; T. 85. 

ἀναψηφίξειν 6, 14. 

ἀνδραγαϑία 2, ὯΝ, Ὁ ἀνδραγαϑίξζε- 
σϑαι 2, 63.; 8, 40. 

ἀνδραποδίξειν 1, 113. — ἀνδραπο- 
δισμὸς 2, 68.5 5, 9. --- ἀνδράπο- 
ov 7, 13. 

ὠνδρεία 8, 82. ὦ, νόμων, τρόπων, 2. 39. 
— ἐνδρεῖος 2, 87. τὸ ἀνδρεῖον 
2, 39.; Pi 126. — ἀνδρείως 4, 120. 

ἀνδριάντες 1, 184. 

ἀνειλεῖν. ἀνειληϑέντες 7, 81. 

ἀνειμένη δίαιτα 1, 6. ἀνειμένως 2, 39. 


ἀνειπεῖν 2, 2.5 8, 67. 

ἀνέκβατος 9. 96. 

ἀνεκτὸς 2, 35.; 8, 90. 

ἀνέλεγκτος 5, 85. 

ἀνέλκειν 8, 1. — ἀνελκπύξειν 2. 76. 

ἀνέλπιστος 8, 46.5 4, 55.5; 6, 33.; 8, 
1. activo sensu 6. 17. dvslaucó- 
τερος T, 4. 

ἄνεμος 2, 25.; 4, 23.; 7, 53. ἃ. ἵστα- 
ται 2, ᾽Ο. ἑστηκὼς κατὰ βορέαν 
6, 104. 

ἐνεξέλεγκτος 4 126. 

ἀνεξεύρετος 8, 87. 

ἀνεπαχϑῶς 2, 87. 

ἀνεπιβούλευτον 3, 86., 87. 

ἀνεπιεικέστερόν τι πράσσειν 8, 66. 

ἀνεπικλήτως 1, 92. 

ἀνεπίληπτος 5, 17. 

ἀνεπιστήμων 2. 89.; zs 100.; 7, 67. 
— ἀνεπιστημοσύνη ὃ xr 

evseziroxrog 7, 69. 

ἀνεπιτήδειος 8, 71. 

ἀνεπίφϑονος 1, 78., 15.5 6, 83. 

ἀνερεϑίξειν 2, 21. 

ἄνευ τεχμηρίων 1, 132. ἄ, τινὸς, 
injussu alicujus, 1, 91., 128. ; 4, 78.; 
8, 89. 

ἀνεύϑυνος 8, 43. 

ἀνευρίσκειν 1, 128. 

ἀνεχέγγυος 4, 55. 

ἀνέχειν 1, 141.5 2, 49. ; 4. 111.; 6, 
16.; 7, 48. idem, quod ἐπέχειν, 8, 
94. ἀνέχεσϑαι sas 2. 74. 
ἄκρα ἀνέχει. πρὸς etc. 4, 53. 

ἀνεψιὸς 1, 182. 

ἀνήκειν 9, 45. 

ἀνήκεστος 3, 39., 45. 

ἀνηκουστεὶν 1, 84. 

ἀνὴρ pro τὶς 1, 132.; 2, 60.: 4, 110.5 
8, 90. pro ἐκεῖνος, de quo agitur, 
8, 30.5 6, 34. d. τύραννος 6, 85. Πέρ- 
onc 1, 109. A9 voios 1, 126. HAet- 
ος 3, 29. ἄνδρες πόλις. καὶ οὐ 
τείχη. 7, 77. ὦ, τῶν ἀστῶν 6, 54. 
γίγνεσϑε ἄνδρες 8, 14. ἄνδρες i in 
allocutionibus 2, 87.5 8, 9. οὗ «v- 
Opec. hostes, 5, 10. — ἀνδρὸς 
ἀρετὴ, i. e. ἀνδρεία, 2, 42. 

ἀνϑάπτεσϑαι 8, 50., 97. 

ὄνϑος, ἀνθεῖν, flos, florere, figu- 
rate, 1, 19.; 4, 133. 

cv9sxréa 1, 93. 

ἀνϑϑέλκειν ἀ, 14, 

ἀνϑησσᾶσϑαι 4, 19. 

ἀνθίστασϑαι 1, 94.; 4, 125., 127." 
7, 21. ἀντιστάντος τοῦ πράγματος 
5, 4. 

ἀνϑορμεῖν 2, 86. 

ἀνϑραξ 4, 100. 


ἡ 
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ἄνθρωπος 1,77., etc, ἄνϑρωποι, mi- 
lites, praesidium, 2, 25. — «v- 
ϑρώπειος , et ἀνθρώπινος, 1, 22., 
76.5; 2, 50.5; 3, 45.5; 4, 61., 116.; 
5, 88. 6, 78. ἀνθρωπείως 3, 40. 

ἀνϑυπάγειν ἐς δίκην 8, 70. 

ἀνϑυποπτεύειν 3, 43. 

t 6., 129.5; 2, 77.5 8, 10; 
4, 24. , 51. 9:0 τέμενος 4, 116. 

incipe 3, 12.; 3, 7.; 8, 45. dva- 
στῆσαι ἱκέτην 1. 126. ὠνίστασϑαι, 
assurgere e morbo, 2, 49. 

ἀνέσωσις 7, 87. 

ἄνοια 2, 61, 

ἀνοιγνύναι 9, 65.; 4, 130.; 5, 10. --- 
ἄνοιξις 4, 67., 68. 

ἀνοικίξεσϑαι 1, 58.; 8, 31. pro ἄνω 
οἰκέξεσϑαι Eq 

ἀνολκὴ λίϑων 4, 112. 

ἀνολοφύρεσϑαι ὃ, 81. 

ἀνομία 2, 53. 

ἀνορϑοῦν 6, 88. 

ἄνοσος 2, 49. 

ἀνταγωνίξεσϑαι 3, 88. 

ἀνταίρειν 9, 32. 

ἀνταιτεῖν 4, 19. 

ἀνταλλάσσεσθαι 3, 82.: 8, 80., 82. 
ἀντηλλαγμένος τοῦ ἐρόπου 4, 14. 

ἀνταμύνεσϑαι 3, 84.; 4, 19, 

ἀντανάγειν ναῦς, et ναυσὶ, 7, 3, 
52. idem per se est ἄντ. et ἄντα. 
νάγεσϑαι 4, 13.; 8, 38., 80,, 83. 

ἀνταναμένειν 3, 12. 

ἀντανιέναι 2, T5. 

ἀνταξιοῦν 6, 16. 

ἀνταπαιτεῖν 8, 58. 

ἀνταποδιδόναι 8, 67.; 4, 19. — ντ- 
απόδοσις 4, 81. 

ἀνταποφαίνειν 3, 38., 67. 

ἀνταρκεῖν et αὐταρκεῖν 7, 15. 

ἀντειπεῖν 1, 86.: 2, 65. 

ἀντεκπλεῖν 4, 13. 

ἀντεμβιβάξειν 7, 18. 

ἀντεξόρμησις 2, 91. 

ἀντεπανάγεσϑαι 4, 25. 

ἀντεπεξάγειν 5, 1i.; 8, 104, 

ἀντεπεξέρχεσϑαι 4, 130. 

ἀντεπεξιέναι 7, 37. 

ἀντεπιβουλεύειν 1, 84͵; 8, 12. 

ἀντεπιμέλλειν 3, 12. 

ἀντεπιτειχίξεσθαι 1, 142. 

ἀντεπιτιϑέναι ἐπιστολὴν 1, 129. 

ἀντερεῖν 1, 73. 

ἀντέχειν, obdurare , 1, 7., 11., 13.; 
2, 49.5; 4, 36.5 6, 69. τὰ πολέμια 
8, 63., '86., 89. dr. τινὶ, resistere 
alicui, 6, 6. ὠντέχεσϑαί τινος 2, 
78. 
ἀντήριδες 7, 86, 


ἀντὶ, pro, anstatt, 2, 65.; 4, 86. 
ἀντὶ λιμένος, instar portus, 7, 38. 
«vo ἡμίσεος 4, 83. ἀντὶ τείχους 
4, 90. «. τοίχων 2, 75. 

ἀντιβάλλειν 7, 45. 

ἀντιβοηϑεῖν 7. 58. 

ἀντιβολία 7, 79. 

ἀντιδιδόναι 8, 63., 66. 

ἀντικαϑέξεσθϑαι 1, 80. --- ἀντικάϑη 
σϑαι 8, 6. 

ἀντικαϑιστάναι 1, 71.5 2, 65. 

ἀντικελεύειν 1, 138. 

ἀντικρούειν 6, 46. 

ἄντικρυς, manifesto, 1, 122., 132.; 
6, 49.; 8, 64. 

ἀντικτᾶσϑαι 1, 70. 

ἀντιλαμβάνεσϑαί τινος, vel περί τι- 
νος, capessere al., contendere de ali. 
qua re, 2, 8., 61.5 4, 14.; 7, zh 
70. attingere, assequi, 4. 128.5 
771. — ἀντιλαβὴ, ansa iicet Mi 
dendi, 7, 65. — ἀντίληψις 2, 49. 

ἀντιλέγειν 3. 41.: 8, 45. ὡς οὐ E 
77. — ἀντίλεκτος 4, 92. — ντι- 
λογία 1, 31.; 2, 87.; 4, 49. 

ἀντιμάχεσϑαι 4, 68. 

ἀντιμέλλειν 9, 12. 

ἀντιμίμησις 7, 67. 

ἀντιναυπηγεῖσϑαι 7, 62., 67. 

ἀντίπαλος 1, 91., 142., 143.; 2, 45., 
etc, τὸ ἀντίπαλον, aemuli, 2, 45. 
ἀντίπαλον et τὸ ἀντίπαλον, con- 
tra, im Gegentheil, 1, 3. hoc loco 
τὸ ἀντίπαλον est apud Strabonem 
8., p. 568, C, Alm., at sine arti- 
culo apud. eundem 14., p. 976, C. 
— ἀντιπάλως 8, 87. 

ἀντιπαρακαλεῖν 6, 88. 

ἀντιπαρακελεύεσϑαι 6, 13. 

ἀντιπαραλυπεῖν 6, 80. 

ἀντιπαραπλεῖν 2, 83. 

ἀντιπαρασκευάξ ξεσϑαι 1, 80. — ὠντι- 
παρασκευὴ 1, 141. 

ἀντιπαρασχεῖν 6, 21. 

ἀντιπαταγεῖν 3, 22. 

ἀντιπέμπειν 6, 99. 

ἀντιπέρας 2, 66. 

ἀντιπλεῖν 1, 54., ubi libri aliquot 
ἀντεπιπλεῖν. 

ἀντιπληροῦν 7, 22. 

ἀντιποιεῖσθαι 1, 28. 

Ἴἄντιππος 5, 19. v. ibi ann, 

ἀντιπρεσβεύεσϑαι 6, 75. 

ἀντιπροσιέναι 6, 66. 

ἀντίπρωρος 4, 8., 14.; 7, 84,, 86.; 
8, 85. 

ἀντισοῦν 3, 11. 

ἀντιστράτηγος 7, 86. 
ἀντίσχειν 1, 65.; 4, 68. 
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ἀντισχυρίξεσϑαι 8, 44, 

ἀντιτάσσειν 2, 87.5; 8, 56.; 4, 55. — 
ἀντίταξις 7, 17. 

ἀντιτείχισμα E. 74. 


ἀντιτέχνησις 7, 70. 
ἀντιτιϑέναι 2, 85. 3, 56. 


ἀντιτιμωρεῖν 8, 82. 

ἀντιτολμᾷν 2, 89. πρός τινα 7, 

ἀντιτυγχάνειν 6. 87. 

ἀντιφυλακὴ Δ. 84. 

ἀντιχειροτονεῖν 6, 24. 

ἀντονομάξειν 6, 4. 

ἀντοφείλειν 2, 40. 

ἀνυδρία 3, 88. 

ἀνυπόπτερος 3, 43. 

ἀνύτειν 2, 79. , 76. 

ἄνω 1, 137. ; 4, 34.; 7, 54. ἄνω τὸν 
πλοῦν ποιδίσθαι 8, 88. ἡ ἄνω 
πόλις 3,34.; 4, 65. 

ἄνωθεν 3,21.; 4, 75. 

ἀνωϑεὶν τὴν πόλιν d ἐς τοὺς πολεμίους 
8, 93. 

ἀνώμαλος 7, 71. 

ἀνωφελὴς 2, 47. ; 4, 123. 

ἀξία 7, 77 9 

ἀξιόλογος 1, 14., 17. ἀξιόλο- 
yóv τι 5, 74. ἀξιολογώτατος 1, 
: TEN ἀξιολογώτατοι apud Spart. 

ἀξιόμαχος 4, 57.5 8, 88. τινὶ 5, 60. 
8, 80. 

ἄξιος, ἄξιον τοῦ παρὰ πολὺ 2, 89. 
οὐκ ἄξιον 1, 42. ἄξιός του 8, 106. 
ἀξιώτεροι 3, 63. ἀξιώτατος 4, 120. 
ἀξίως 1, 86.; 2, 58. — ἀξιοῦν 1, 
42., 136.; 2, 42.5 3, 37. 4, 3., 80., 
122. 7, 5, '85. οὐκ ἀξιοῦν 1, 186.: 
4, 64. TÓ ἀξιοῦν, existimatio , su- 
spicio, 3, 43, ἀξιοῦσϑαι, honorari, 
5, 16. 

ἀξιόχρεως 4, 30. ; 6, 81. 

ἀξίωμα 1, 130.; 4, 18. ; 7, 15. Ach- 
tung 5, 8, — ἀξίωσις E. 37. 5 2, 
34. , 88. 3, 68.; 6, 54. aestimatio, 
Würdigung, 2, 37. τῶν ὀνομάτων, 
significatio nominum seu vocabu- 
lorum, 3, 82. 

ἀξυγκρότητος 8, 95. 

ἀξύμβατος 8, 46. 

ἀξύμφορος 1, 32. stultus 2, 91. 

ἀξύνετος 4, 17. 8, 27. ἀνὴρ e 
6, 39. — ἀξυνεσία 6, 86. ἀξ. 

' ἀφροσύνη 1, 122. 

αἀξύντακτος 6, 7. 


ἄοκνος 1, 70. ἀοκνότατος 1, 74. 

ἄοπλος 4, 9. 

ἀόριστος γῆ 1, 139. 

ἀπαγγέλλειν 5, 375 8, 51. — ἀπαγγε- 
Aia 3, 67.5 8, 15. 


ἀπάγειν 1, 28.5 2, 59., 65. 

ἀπάγχεσϑαι 4, 48. 

ἀπαϑὴς 1, 26. 

ἀπαιδευσία ὀργῆς 8, 84. 

ἀπαίρειν. 7 , 19.: 8, 55., 103. tergi- 
versari, 5, 83. 

ἀπαλγεῖν 2, 46., 61. 

ἀπαλλαξείειν 8, ' 89. 

ἀπαλλάσσεσϑαι 1, 95., 122.5; 3, 63., 
84.; 4, 64; 8, 106. ,cum infisitiee 
1, 138. (ιρῦναι — οὐκ ἀπήλλακτο.) 
- ἀπαλλαγὴ 4, 61. 

ἀπαναλίσκειν T 11. . 14. 

ἀπανίστασϑαι 1, 2., 140. 

ἀπαντᾷν ig sive ἐπέ ει 4, 77., 89., 
127. 

ἅπαξ, ein für allemal, 1, 139. 

ἀπαξιοῦν L5 

ἀπαραιτήτως 3, 84, 

ἀπαράκχλητος 2, 98. 

ἀπαράσκευος 5, 9.;: 6, 84. 

ἀπαράσσειν [e 63. 

ἀπαρέσκειν 1, ' 88. 

ἀπαρίϑμησις 5, 20. 

ἀπαρνεῖσϑαι 6, 56. 

ἀπαρτᾷν 6, 21. 

ἀπαρχὴ 3, 58. ; ; 6, 20. 

ἅπας 2, 13.; 4 68. ἅπασι pro πάν- 
τως i 3. 

ἐπατᾷν 5, 46. τινά τι 5, 9, — ἀπάτη 
1, 55.; 4, 87. 

ἄπαυστος à, 49. 

ἐπαυτομολεῖν 7, 75. 

ἄπεδον χωρίον 7, 78. 

ἀπείδειν 7, 71. 

ἀπειϑέστερος 2, 84. 

ἀπεικότως 1, 73. 

ἀπειλεῖν 8, 33. — ἀπειλὴ 4, 126. 

ἄπειμι 2, 46. ; 8, 87. ἀὠπήεσαν 4, 42. 

ἀπειπεῖν 5, 43. 

ἀπείργειν 3, 39.5; 4, 37. 

τὸ ἀπειρόκακον, "simplicitas, 5, 105. 

ἄπειρος 1, 141.5 2, 4, ἀπειρότατος 
8, 61. — ἀπειρία id. 80.5; 2, 8. 

ἀπεοιχότως 6, 55. 

ἀπέραντος 4, 86. 

ἀπερεὶν 1, 121.5 5, 48, (ἀπείρηντο,) 

ἀπερίοπτος 1, 41. 

ἀπερίσκεπτος 4, 108, ἀπερισκεπτό- 
τερον 6, 65. 

ἀπέρχεσϑαι͵ mori, 2, 98.; 6, 86. 

ἄπεφϑον χρυσίον 2, 18. 

ἀπέχειν 2, 102.5 5, 25.; 6, 97.5; 8, 
92., 95. ᾿πλοῦν 7, 50. 

ἀπεχδάνεσϑαί t2, 63.— ἀπέχϑεσϑαι 
1, 75.5 2, 63. 

ἀπηλιώτης 3, 293. 

ἀπιάλλειν 5, 71. 

ἄπιστος 9, 113.5 8, 66. ἀπιστότερος 

















διαβάλλων 5, 16. ἀπιστότατος 4. 
18, ἀπίστως 1, 21. --- ἀπιστεῖν 
1,10 ; 3, 37., etc, — ἀπιστία 1, 10.5 
8, 66. 

ἀπισχυρέζεσϑαι 1, 140. 

ἄπλους 7, 84. ἀπλοωτερος 7, 60. 
— πλοια 4, 4. 

ἁπλοῦς. ἁπλοῦν τεῖχος 9, 18.; 7, 4. 
ἁπλῶς 9, 45.5 7, 94. 

ἀπὸ, post, 1, 24.5 4, 30,; 6, 55.5 8, 
92. ἀπὸ τῶν αὐτῶν λόγων 6, 19. 
ἀπὸ cum casu suo vice subjecti 
fungens: τὰ d, τῶν ᾿᾿ϑηναίων 9, 
4, οἵ d. τῶν πύργων 3,23. «. τοῦ 
ἀληϑοῦς 4, 85. c. ἀντιπάλου 1, 91. 
d. ἀρετῆς 2, 97. d. βοῆς ἕνεχα 
8, 92. «&. γλώσσης 7, 10. d. τοιᾶσδε 
γνώμης 8, 92. οὐκ a. βραχείας δια- 
νοίας 8, 86. ἀφ᾽ ἑαυτῆς et ἐφ 
ἑαυτῆς 6,40. ἀπ᾽ ἐκκλησίας 8, 81. 
dm ἐλασσόνων 8,87. ἡ ἀφ᾽ ἡμῶν 
ἀξίωσις 1, 97. τὸ ἀφ᾽ ἡμῶν 2, 39 
ἀφ᾽ ἡσυχίας 1, 124. «. ἴσου 1, 77., 
91. ὦ, τοῦ ἴσου 2, 89.5 3, 11., 42.; 
5. 104. οὐκ d, τοῦ ἴσου μεγαλα, 1. e. 
μείζονα, 1, 143. ἁ. τῆς ἴσης 
1, 15.; 9, 40. παραπλεῖν ὦ, καάλω 


4, 25. d. ἑνὸς κελεύσματος 2, 92. 


ἀπὸ κρείσσονος 1, 77. ἡ βουλὴ 7 
d. τοῦ κυάμου 8, 66. τῆς «. τοῦ 
πολέμου δόξης σφαλέντες 4, 85. a. 
τῶν δρωμένων 7, 71. «. μέρους 2, 


37. ὦ. ξυνόδου 8, 79. «. τῶν ὁμοίων 
8, 89. d, τοῦ ὄντος 5, 8. «. παρα- 
σκευῆς 1, 133. ἀ. περιουσίας 5,103. 
ὠ, πρώτης 1, 77. τὸ «, τῆς πρώτης 
παρατείχισμα 7, 48. ἀ. μιᾶς ὁρμῆς 
7, 71. à. σημείου 8, 91. «. στρα- 
τείας δίκαι 5, 60. d. πρώτου 
ὕπνου 7, 48. ἀ, σφῶν 6, 76. «. πα- 
λαιοῦ 1, 2. σκῦλα ἀ. ἡμῶν 8, 57. 
d. τοῦ κύκλου 6, 101. ὀλίγοι d, 
πολλῶν 7, 87. d. τῶν ὑπαρχόντων 
2, 62.; 4, 18.5 6, 33. ἀπὸ εἰ ὑπὸ 
confundi solita, 6, 89. 

ἄπο, procul a, 1, 7., 46., 99.; 7, 80.; 
8, 23., 81. 

ἀποβάϑρα 4, 12. 

ἀποβαίνειν 1, 89., 83.5 2, 87.; 3, 53.; 
4, 11. — ἀπόβασις 2, 33.; 4, 10. 
τῆς γῆς 1, 108. 

ἀποβάλλειν 1, 63.; 2, 33. 

ἀποβλέπειν 8, 58. 

ἀπογίγνεσϑαι 1, 39.: 2, 98.: 5, 74. 

ἀπόγνοια 8, 85. 

ἀποδασμὸς 1, 12. 

ἀποδεικνύναι 1, 6.; 25., 87. ; 2, 15., 
72.5 8, 89. — ἀπόδειξις 1, 97.; 2, 
15., 72. 


ἀποδεῖν 2, 13.5 4, 38. 

ἀποδέχεσϑαι 8, 9. πάντας ὑπόπτως 
6, 58. 

ἀποδημητὴς 1, 70. 

ἀποδιδόναι 1, 6.; 9, 46., etc. restituere 
2. 71. ἀποδόσϑαι, in servitutem 
vendere 1, 29.; 7, 87. idem est 
ἀποδιδόναι 6, 62. — ἀπόδοσις 
μισϑοῦ 8, 85., ἡ οὐκ ἀπ. 5, 85. 

ἀποδιδράσκειν 1, 128.; 4, 46.5 5, 65. 

ἀποδιώκειν 8, 108. 

ἀποδύντες ἐς τὸ φανερὸν 1, 6. 

ἀποξὴῆν 1, 2. 

ἄποϑεν (alii ἄπωθεν) 4, 115., 120., 
126.; 6, 7. (v. ibi ann.); 8, 69. 

ἀποϑήκη 6, 97. 

ἀποϑνήσκειν ὑπό τινος 1, 9.; 4, 107. 

ἀποικία 1, 27.: 4, 7. ἀποιχοι Ὁ, 
5., et ἔποικοι 2, 27. — ἀποικίξειν 
1, 24. 

ἀποικοδομεῖν 1, 134. ; 7, 73. 

ἀποκαϑάρσεις χολῆς 2, 49. 

ἀποκαυλίζειν 2, 76. 

ἀποκεῖται εὐεργεσία. «. 

ἀποκινδυνεύειν 9, 839.: 7, 81. 

ἀποκλείειν 2, 176.; 4, 94.; 6, 34. — 
ἀπόκλῃσις 4, 85. 

ἀποκληροῦν 4, 8.; 8, 70. d. 

ἀποκνεῖν 8, 90.5 4, 11.5 6, 92. — «o- 
κνησις 1, 99. 

ἀποκολυμβᾷν 4, 25. 

ἀποκομιδὴ 1, 197. 

ἀπόκρημνος 4, 31. 

ἀποκρίνεσϑαι 1, 3.5 9, 61.5 4, 72.; 
6, 88. in morbis quid, 2, 49. 

ἀπόκροτος 7, 2T. 

ἀποκρούειν 4, 107.; 8, 100. 

ἀποκρύπτειν 2, 52. γῆν 5, 65. 

ἀποκτείνειν 9, 41., 68. 

ἀποκωλύειν 6, 89. 

ἀπολαμβάνειν 1, 7.5 4, 14., 102. ; 
5, 8. ἄκρας 6, 2. ἀπολαμβάνεσϑαι 
6, 49. ὑπὸ ἀπλοίας 6, 22. — ἀπό- 
ληψις 7 , 54, EV 

ἀπολαύειν 2 ἀπόλαυσις 2, 38. 

ἀπολείπειν 9, 10. ἐκ τόπου τινὸς 5, 
4.$ 7, 75. 

ἀπολισϑάνειν 7, 65. 

ἀπολλύναι 2, 4., 65.5 4, 25., 133.; 
8, 55. ἀπολλύουσι et ἀπολλύασι 
4 25.5 7, 51.; 8, 10., 42. ἀπόλ- 
λυσϑαι 8, 57. ᾿ 

ἀπολογεῖσϑαι 1, 72.5 9, 62. ϑαναάτου 
δίκην 8, 68. διαβολὰς 8, 109. — 
ἀπολογία 6, 59. τινὸς 8, 61. 

ἀπολοφύρεσϑαι 2, 46. 

ἀπολύειν 1, 95.5 5, 75.5 7, 56.: 
8, 87. 

ἀπομάχεσϑαι 1, 90. 
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απομιμνήσκεσϑαι χάριν 1, 137. 

απομισϑοῦν 3, 68. i 

ἀπομονοῦν 9, 28. 

ἀπονοεῖν 7, 81. — ἀπόνοια T 
diues. pony 

ἀπόνως 2, 36. ἀπονώτερον 1, 11. 

ἀπόπειρα T, 21. — ἐἀποπειράξειν 4, 

, 121, — ἀποπειρᾷν 4, 24.5 7, 43. 

ἀποπέμπειν 1, 102.; ὃ, 4.; 4, 63. 

ἀποπλήϑειν 7, 68. 

ἄπορος 1, 9., 52.5 2, 77.5; 4, 32., 
94., 127. ἀπορώτερος 1, 72.; 4, 
65. generis communis 5, 4110. 
ἀπορώτατος 4, 32. — ἀπορία 1, 
11.; 4, ^. A 6, 68.; 7, 48. — 
ἀπορεῖν 1, 63.; 3, 109.; 5, 40.; 
1E MC ATTEN 

ἀποῤῥ΄ ηγνύναι τείχη 4, 69. 

ἀποσαλεύειν 1, 137. 

ἀποσημαίνειν 4, 27. 

ἀποσιμοῦν 4, 25. 

ἀποσπᾷν 7, 80. 

ἀποσπεύδειν 6,29. 

ἀπόστασις 1, 69.; 3, 5., 39.; 4 122; 
5, 80.; 8, 23. defectio et Viene. 
Abfall et Abstehen (von einer 

, Sache), 3, 13. — ἀποστατέον 8, 2, 

αἀποσταυροῦν 4, 69.; 7, 80. 

ἀποστέλλειν, removeri, 3, 89. ἀπο- 

, $1041] 8, 8., 9. 

ἀποστερεῖν 1, 69, τινὸς ἑαυτὸν, sich 
jemandem entziehen, 1, 40, ἀπο- 

, στέρησις ὃ, 70. 

ἀποστρέφειν 5, 75.5 6, 18. (regredi 
jubere.) 4, 97.; 5, 75.; Due 
8, 108. ἀποστροφὴ 4, 76. 


ἀποτειχίξειν 1, 61.; 6, 98.; 8, 26. — 
, ἀποτείχισμα 1, 64.5 7, 48, 
ἀποτελεῖν 4, 69. 

αἀποτέμνεσϑαι 8, 46. 

ἀποτιϑέναι 1, 77. 

ἀποτρέπειν 8, 68., 89.; 4 94.; 
108. — ἀποτροπὴ 3, 39., n em 

ἀπουσία 6, 80. 

ἀποφαένειν 4, 59. 

ἀποφέρειν 4, 97.5 5, 81. 

ἀποφεύγειν in judicio 3, 70. — czo- 
, φύγη 8, 106, 

ἀποφράσσειν 8, 104. 

s d 1, 68.; 3, 81.; 6, 17.; 

ἀποχρώντως 1, 21.5 7, 74. 

ἀποχωλοῦν 7, 27. 

ἀποχωρεῖν 2, 46., 79.; 7, 78. — 
, ἀποχώρησις 5, 73.5 8, 76. 

ἀπράγμων 1, 70.; 2, 40., 44.; 6,18. 
ἀπραγμόνως 4, 61. — ἀπραγμο- 
σύνῃ 2, 683.: 6, 18. 


ἄπραχτος 1, 24.; 4, 61.; 6,52. 
, ἅἄπρακτως 6, 48. 
Wc AE s 3, 67.; 4, 30. ἀπρεπέστατος 
,, 68. 
ἀπρόϑυμος 4, 86.: 8, 32. 
ἀπροσδόκητος 2, 5., 91. ἀπροσδο- 
, *ivos 7 , 21. 
ἀπροφάσιστος 6, 83. ἀπροφασίστως 
1, 48. ; 3, 82.5; 8, 2. 
ἀπροφύλακτος 4, 55. 
ἅπτειν 4, 138, ἄπτεσϑαι 1, 97.5 2, 
. 50.5 8, 15., 92. 
ἀπωϑεῖν 1. 87.: 2, 39. ; 3, 39.5 5, 
, 22.5 6, 87. — ἄπωσις 7, 95. 
«Qc 1, 75. ἄρα 1, 69. ἣν ἄρα 4, 8. 
, εἰ ἄρα 8, 100. εἴ ποτε ἄρα 1, 68. 
“ργεῖοι, Helotum genus, 5, 34. 
coyvoiov 2,7.5 4, 26., 69. 
ἀργυρολογος 2, 69.; 4, 56. ναῦς 4, 
75. — ἀργυρολογεῖν 2, 69.; 8, 3. 
ἀρέσκειν 2, 68.5 4, 113. τινὰ 1, 128. 
, ἀρεσκόμενος τινι 2, 68. 
ἀρετη 1, 2.5 2, 87.5 4, 63., 86.5 7, 
69.; 8, 68. virtutis existimatio 1, 
33.; 2, 35. benevolentia 2, 40. 
probitas (redliche Absicht) 3, 
10. ἀρεταὶ, merita, 3, 53. 
ἀριϑμὸς 2, 7. 5 3, 87.5 4, 101. ἀρι- 
ϑμῷ 2, 72.5; 6, 17. — ἀριϑμεῖ- 
σϑαι 3, 20. 
ἀριστερὸς 2, 100. 
ἄριστον 4, 90.5; 8, 95. — ἐριστοποι- 
, ξῖσϑαι 7, 99.5 8, 108. 
ἄριστος 1, 2.; 8, 38.5 5, 29.5; 6, 45.; 
, 8, 39. 
ἀρκεῖν 2, 47.5 6, 84. 
coxovvtog 1, 22. 
ἄρκτουρος 2, 78. 
«opo 5, 50. 
ἁρμοστὴς 8, 5. 
ἀρνεῖσϑαι 6, 60. 
ἁρπαγὴ 2,98. ἁρπαγὴν ποιεῖσϑαί 
: TL 8, 62. 
ἀῤῥωστότερος 8, 73. — ἀῤῥωστία 3, 
: 15.; 7, 47. 
ἀρσὴν 2, 45. 
ἀρτᾷν 2, 76. 
ἄρτι 6, 91. de tempore diutius prac- 
terito 2, 16. 
ἄρτος 1, 138. 
ἀρτῦναι, ἀρτύνειν 5, 47. 
ἀρχαιολογεῖν 7, 69. 
εἰρχαῖος 2, 15.5 4, 3. 
ἀρχαιότροπος 1, 71. 
ἄρχειν τινὸς, incipere al., 2, 59. ἄ., 
imperare, 2, 63. ; 3, 37.5 4, 61., 
64.; 6, 12., 14., 16.; 8, 67. archon- 
tem esse 1,93. c,dat. ἄρχει τῶν σπον- 
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δῶν ἔφορος, ete. 4, 118. : 5, 19. 
ἄρχειν εἴ ἄρχεσϑαι πολέμου 1, 444. 
ἄρχεσϑαι 1.1252, ἢ, 4T.; 5, 
76. ἄρχεσϑαι et composita in sa- 
cris usitata 1, 25. 

ἀρχὴ 1, 128.5; 2, 97.5. 4, 28., 128; 
7,16.58, 64. αἱ ἀρχαὶ, ephori 
Sp., 1, 90. magistratus 6, 54. οὐδὲ 
τὴν ἀρχὴν, neque omnino, 6, 56. 

ἀρχηγέτης 6, 8. 

ἀρχικὸν γένος 2, 80. 

ἄρχων, praetor, nauarchus, 5, 9.5 8, 
24. praefectus praesidio urbis 4, 
67. 69. Boeotorum 2, 2. 

ἄρωγ γὸς 6, 62. | ; 

ἀσαφὴς 8, 22.5 4, 86., 108. ἀσαφῶὼς 
4 , 124. 

ἀσεβεὶν 4, 98. --- ἀσέβημα 6, 27. 

ἀσέληνος '3, 22. 

ἄσημον ἀργύριον 6, 8. 

ἀσϑενὴς 1, 95.5 4, "15. ; 6, 9. ἀσϑε- 
veis, pauperculi, 1, 5. ἀσϑενέστε- 

ρον 7, 66. ἀσϑενέστατος 8, 52. — 

s silla 2, 49. ; 7, 16.; 8, 45. 


ἀσκέπτως 6, 21. 

ἄσκησις 2, 39.5 5, 67. 

ἄσμενος 4, 21., 28. 

ἀσπὶς 8 22.; 4, 9. 93. (ἐπ᾽ ἀσπίδας 
25-ἐτάξ ἀντο): 7, 19. (τὴν πεξὴν 
στρατιὰν. παρατεταγμένην οὐκ ἐπ᾽ 
ὀλίγων ἀσπίδων.) 


ἄσπονδος 1, 87. : 5, 32. ἀσπόνδους 
νεχροὺς ἀναιρεῖσϑαι 4A, Ade 

ἀστάϑμητος 9, 59. ; 4, 62, 

ἀστασίαστος 1, 2. 

ἀστέγαστος Ti '81. 

ἀστικὸς 5, 20, — ἀστὸς 4, 94.5; 6, 
15. , 16. 

ἀστρατεία 1, 99, 

ἀστὺ, metropolis, Hauptstadt , 2, 15. 

ἀστυγείτων 1, 80.; 4, 44. 

ἀσφαλὴς 1, 6., 80.; 9, 22., etc. ἀσφαὰ 
λέστερος 4, 44.5 9, 14. ἀσφαλέστα- 
zog 1, 2 2, 11.5 7, 86. ἀσφαλῶς 
2, 63.; 4, 107.5 8, 89. — doque 
Ἢ 17. 2. 11.5 4, igi 8, 1. 


ἀσχολία 1, 70.; 8, 72 

ἄτακτος 8, 10, ἁταχτῶς 9, 9. 
ἀταλαίπωρος 1, 20. 

ἀταξία 6, 72. ; 7, 68. 
ἀτασϑαλία 6, 59. 

ἄταφος 2 49. 
ἅτε, quippe , 4 190. ; 7, 24.; 5, 
ἀτείχιστος 1, 64. ; : 8, 83., 94: 8, 62. 
ἀτέχμαρτος 4, 63. 

ἀτελὴς 5, 46. ; 8, 40. 
ἀτερπέστερον 1, 22. 

ἄτιμος 3, 58. — ἀτιμία 5, 84. 


ἀτιμώρητος 8, 57. 

ἄτμητος yn 1,82. 

ἄτολμος ὃ, 96. ἀτολμότερος 2, 43. ; 
4, 55. — ἀτολμέα 4, 120. ; 5, 9. 

ἄτοπος 3, 38. ἄτοπον πνεῦμα 2, 49. 
ἀτόπως 7,90.— ἀτοπίαι in morbis 


2, 51. 


ἄτρακτος, telum, 4, 40. 

ἀτραπὸς 4, 86., 129. 

ἀτριβὴς 4, 40. 

ἄττα 1, 118..,1 120, 

ἀττικίξειν 8, 87. --- ἀττικισμὸς 4, 133. 

ἀτυράννε vrog 1, 18. 

ἀτυχεῖν 2, 62. 

αὖ, 1, 10., 91.; 9, 62, e 

αὐϑαδέστερόν τι ὃ, ^w 

αὐθαίρετος εὐβουλία 1, 78. κίνδυνος 
1, 144, 


αὐθϑεκάστως 2, 39. 

αὐθέντης, interfocter , 8, 58. 

αὐθημερὸν 2, 12.5 7, 39. ; 8, 89. 

αὐϑις 4, 63.; 5, 76.5; 7, 58. postea 
8, 14. 

αὐλητὴς 5, 70. 

αὐλίζεσϑαι 6, 7. 

αὐλὼν 4, 103. 

αὐξάνειν 1, 17., 89,5; 6, 40. — αἵ- 
Enoig 1, '69. 

αὐτάγγελος 3, 33. 

inem πόλις, αὐτάρκη ϑέσιν κει- 
μέν ἢ. 1. ὃ7.; «v τάρκες σῶμα 2, 41. 
QU ταρκέστατος 2 , 96. 

QU ᾿τεπάγγελτος , sua sponte, 1, 33. ; 
4, 120. 

αὐτερέτης 1; 106.3 Àj 28 6, 91. 

QU 'rjjx00g 1 , 33. j 

αὐτίκα 1, 124.: 6, 69. τὸ αὐτίκα 

; 41. 

αὐ τοβοεὶ, primo impetu, 2, 81.; 5, 3.; 
ὃ. 72., etc. 

αὐτόδεκα ἐτῶν 5, 20. 


cvroóuixog 5, p" 


αὐτόϑε ey 1, 141. ; ,. 69.5 " 51. éx 
τοῦ Ἄργους αὐτ 83. ; 4 20. 
αἱ ὑτόϑι, ω, που. ἢ, ἦγ" ἣν ὃ, 3t. 
αὐτοκράτωρ 4, δά. 108,; 5, 45.; 6, 
26.5 ; ἢ δὴ. μάχη 4, 126. 
αὐτόματα, τὰ, 6, 93, 
αὐτομολεῖν » i: --- αὐτομολία 7, 19, 
αὐτόμολος 2. 0f. 
αὐτόνομος 2, 63.; ὃ, 10.; , 15, 
.57,.— & ὑτονομία 4, 8T. 
alicia 5 5, 79. (πόλιες αὐτόνομοι 
e cadis oig: 
αὐτὸ rediens ad verbum, quod in 
praegressis latet, 1, 69,, 122., 138.5 
19. vel ad totam superiorem 
sententiam, 6, 10. αὐτὸς vice pro- 


"L. a" 
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nominis relativi fungitur in ora- 
tione bimembri 2, 4.; 3, HO: 7, 
29. αὐτὸς, solus, 2, 65.; ,, 120. 
per se 4, 69.; 5, 22. dà j πό- 
λις, urbs ἢ ipsa per se, 6, 54. αὐτοὶ, 
für ihre Person, 7, 13. cum nu- 
meralibus, ut πέμπτος αὐτὸς 1, 
46., 61. et saepe. — sponte, 3, 
65.5 4, 61. post subjectum suum 
ex abundantia ,Positum 2, 62.5 4, 
93.5 7, - ὃ αὐτός εἰμι τῇ γνώμῃ 
9, 98. . 2, 61. τὸ αὐτὸ λέγ £LV, 
y See ww, D, .31., 36. αὐτῇ τῇ 
T ἕρᾳ 7, 81. αὐτὸς ἕκαστος 7, 10. 
ΠῚ αὑτῶν cum comparativo 9, 

; 74, 66.5 8. 48. αὐτοὺς περὲ 
αὐτῶν: ut videtur, 4. 38. αὐτὸ ἕαυ- 
τοῦ ἄσϑε cy: Grego» 7, 66. παρ᾽ αὖ- 
τὴν τὴν ϑάλασσαν 4, 11. αὐτοὶ 
μόνοι 4 65. 

αὐτοσχεδιάξ δ" 1, 138. 

αὐτοτελὴς 5. 18. 

αὐτοῦ ex abundantia additum nomi- 
nibus locorum ας ^ (αὐτοῦ ἐξ Tra- 
λίχρ): ὅ, 22.5 7, 1605 D, NI 
pro ἃ ὑτόσε δ. ΣΙ. 

αὐτουρ ὃς 2 141, 

(v τος vie . 93. 

αὐτύφ ωρος Pi 38. 

αὐχεῖσϑαι 2, 389. — αὔχημα 8, 75. 
«vy. et φρηνημαὰ 2, 62. — αὔχο- 
σις 6, 16.5 7, 66. 

ἀφαιρεῖν 4, 194.5 7, 5.5 8, 46. άφαι- 

, Q8 ἐσϑαί τινι 7, D. 

eq ανὴς P 68. ; ;,. d. 34. ; 5 , 103. ; r^ 
75.5; ὃ, 69. G qr. στα vog 1, 23. 
ἀφανῶς 3, 43. — ἀφάνεια 2, 37. 
ἀφανίζειν 93, 88.» 4, 8055 7, 8.5 8, 
98, ἀφανίξεσϑαι 1, 8.. 38. ; 9, 83. 

ἀφ TS &. 20. — ἀφειδεὲν 2, 44, 

ἀφέλκειν ἡ. 00. 

cq vovosg 6, 90.; 7. 78. ἀφ ϑόνως 

. 2, 70. 

«giévou. 2, 13.5 7, 67.; 8, 41. 
στρατιὰν 2, 78. ἀφιέναι, solvere, 
absegeln, 7, 19. 

ἀφικνεῖσϑαι Boos, hi di Me 
8, 82. 

ἀφιστάναι 1, 15., 93.5 3, 70.5 5, 
82.5 6, 88.; 8, 2., 6I. ἀφίστασθαι. 
absistere, 3, 13. 

ἄφ VG) 4 104, 

o (pog vos 4. 126. 

α φορμᾷ "Ur. 85. amm" cq 0011, | MH 90, 

cq Qc XTOS Pu ἄρ ρθαμτον OTQK TOT 
δον Γ: 117. 

ἄρ οος 5, 105. 

ἀφροσύνη 1, 122. 

ἀφύλακτος 2, 13. 

'TTuvcxp». Il. 


ἀχείρωτος 6, 10. 

ἄχϑεσϑαι ον 15:5, 1. 

ἀχϑηδὼν 2, 91, 5 4, 40. 

ἀχρεῖος 1, 74. ; 2, 40, stultus 2, 91. 
imbellis 2, 78. τὸ ἀχρεῖον ἡλικίας 
2, 44. ἀχρειότατος, 1, 95. ubl v. 
ann., et cf. 2, 6. ἀχρεῖα f, 84. 

ἀχρηματία 1, 11. 

ἄχρηστος 2, 78.5 6, 16. 

ἄχρι 8, 68. 

ἄψαυστον ὕδωρ, aqua sacra, quam 
nefas attingere ad communem usum, 


4, 97. 
B. 


βάϑος. ἐπὶ β. ἐτάξαντο ov πάντες 
ομοίως 5, 68. 

βαχτηρία Spartanorum 8, 84. 

βάλανος. pessulus ad occludendam 
portam, 2, 4. 

βάλλειν 1, 63.; 2, 75.5 4, 33. 

βάρβαρος 7, 90. βαρβαρώτατος 8, 98. 
pro βαρβαρικὸς 2, 36. — — βαρβα- 
QuxÓg 7, 29. 

βαρὺ 1, 77. — βαρύνεσϑαι 2, 1.8.2 
9. $3 εἰ 1. — βαρύτης 7, 62. 

βασανίξεσ gt 6,59.5 7.86. 

βασιλεὺς ^ 100. sine articulo rex 
Persarum 2, 62. 5 6, d 8, 18. — 
βασιλ εία, icon S eo — βα- 
σιλενεινψ. ἐβασίλευσε, rex factus 
est, 2, 15. 

βέβαιος 1;,3,, ΤΣ Ὁ... 99), "5n 
βεβαιότε ooc 1, B.. 98, 18. wi»- 
Ovvog 5.108.5; 6. 60. mcos 
1, 138.5 6, A3. βεβαίως 1, 2.5 2, 7., 
etc.; μη τ ES 4. 5. 132. — gs- 
βαιοῦν 2, 35.; 34. βεβαιούῦσϑαι 
4 ἃς αὐτοὺς ὭΣ - βεβαίωσις 

87. 

βέβηλος 4. 97, 

βελ 0S , M ove 

p: λτιστος 3, 56.; 4, 59. of βέλτιστοι, 
viri principes, " 47. τὸ βέλτιστον 
τοῦ οπλιτικοὺ 4, 73, βελτίων 1, 
102.5 2, 95.5; " 17. 

βῆμα 2, 34. 

βηξ 2, 49. 

βία 1, 43.; 4, 62. 6, 54. idem quod 
τειχομαχεῖν D 102. βίᾳ ἡμῶν M 
43. βίᾳ ἀντέχειν 1, 11. — βιάζε- 
σϑαι 1, 2.5 4, 20.; 7, 38., 79.: 8. 
53. passivo sensu 1,2. — βία (og 1 
95.; 5, 73.5; 8, 66. Bieióvsoog 2, 
33. ; 4, 91. βιαιότα τὸς 8, 86. 

βίος 2, 57.5 8, 24, --- βιοτεύειν 1,11., 
130. βιῶναι 2, 58. 


33 
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βλάπτε iv. 1. 68. 141. ; 
βλάβη 4, δ.» 8, 7 

pie στανειν 3, 26. 

βλέπειν 5.98.5 7, 71. 

βοεικὸς 4, 128, | | "IH »" 

βοὴ 1, 87.5 9, 22.; 4, 34.; 8, 92. poi, 
xo/vt&v 1, 537. 

βοήϑεια 3, 24.; 5, | 
Qisiv 3, 959.5; 4, .5 6, 10.; 8. 40. 
tueri 1, 123. | ἐπί 
1. 15. 

Βοιωτάρχης 4. 

βολὴ 5, 65. HU MME IM 

poot« S 9, 283. ; Ὁ, " (t 7oo0S poo 
oc P" ia e 

βύσχει ἊΨ 7. 48, 

Ἔβοτα μιὰ b, 59. Tu 

(051569 cu ie 90. ; A. 3.. etc, 7 pov- 
Aovret, ut volunt, ex voto, 8.71. 

. £e ** 9, 20. Ó βουλόμενος. qui 

libet, 4, 63. τὸ βουλόμενον κι. NA t 
6. 24. βουλομένῳ μοί ἐστι 2, 9.5 
4. 80.5 7, 95. βούλεσϑαι ὕπως 3, 
51., 69. p. de re dietum pro ἐξ} 
λειν 5, 65. βού λησιο 2, 35. ; 3. 68. 
Δ 108.5 5, 105. ; 7, 57. 

βουλεύειν 7 84:8. Δι. etc, p. et 
βουλεύεσϑαι Em AAT. βουλευτέον E. 
72. βούλευμα 3. 396.; 8, 36. pov 
λευτὴς 8. 69. — βουλευτήριον , 
15. βουλὴ 1, 138. ; 8, 70.; 5, 38. ; 
6, 9. βουλαὶ Boeotorum 5, 35. 

βράγχος 2, 49. 

βραδὺς d. I 3, 38.; T 
ὄντερος lk 34. βραδεως B. 
Bo« "dala ΓῊ 75. 

βραχὺς 1, 14.. 140.; 3. 36., 
μικρὸς 1.190: 4, AL, AN. 
7, 9. $9 βραχέα ὥχειλαν 
βραχύτερος 4, 98.5 5, X ji 
τατος 9, 46.; 4, 24. 
3, 61. βραχύτης 3, 42. 

βροντὴ 7, 79. 

βρόχος » MI | 2M ' 

βρῶμα 4, 26. Ἰρώσις 

βύζην 4 

βωμὸς 4, 


γαλήνη 4. 26. 
γαμεῖν e 128. 6, 55. 


γαμικχαὰ, τὰ. 2. 15.; 6, 6. 


γὰρ et sententia causalis praemissa 
1, 72., 115.5 8, 930. γὰρ, alioqui, 


1, 120. γὰρ τι 5, 66.5 7, 39. γαι 


τοι 7, 50. post sententiam per 
9 incipientem verbum ex prae- 


yc 


cedenti sententia repetendum E 


j € 
γέφυρα 4, 103. Anap!i 6 . 66. 
γεωμόροι MME 

737 1, 199.5 2, 94., etc. εὐμενης 2,74 


/ 


᾿ 
) 


8, 87, γὰρ ellipticum 1, 14. 
FAN Τῇ... RASA TA SW. IQ 
epexegeticum ( nàmlich ) 

(o - γὰρ Ὁ, 48,5 B, 
γὰρ et δὲ confusa 4, 

,; 8. 91., fortasse etiam 

et alias, ubi bis eodem tenore 
sententiae legitur. 
* in sententiis disjunctivis, ut xQ! 
vou 4 y: 7 ἐνθυμούμεϑα A, 40 
cycav 8,1. οὖ ν . ΔΙῚ 


y* , 
καὶ — γε δὴ, ibid., 4, 78. καὶ 


OUT) 
^ 
εἰ" 


/ 


/ 


yt ibid, ἐπί ys ἐμοῦ 8, 97. y ovv, 
1 et τὲ confusa 7, 71. 


vOtULCO 


γεραίτερος 


ὕεσθαι 2, 70, 


i 
y'yveath $1, 2,, 96., 135.5; 2, 47., etc. 
| χώραν 9. 24, γεγένητο A MN Δ. 
γεγενημένα TOV Πλαταιῶν 2 
OTI γένωνται A. 22. T. περι! 
ἢ — τόλμα — τῷ Δρ 
μοδίω ἐγένετο 6, 59. 
γιγνωσλειν, perquirere, sntersuchen, 
1, 86. γνῶναι L, 120.; 2, 60., etc. -- 
γνώμη 1, 70,5 7, 8. mens, consilium 
1. 53.,91.5 2, 38. yv. et «uere 2,063. 
yv. sententia judicis 1, dé sententia, 
Stimme, 2, 12. ; 6, 90. yv., animus, 
cop itatio, 2, 45. τὸ «6 θυ: νὲ '$ τὴν 7 "O0 
uns 2, 61. τὸ διαλλάσσον τῆς 
γνώμης 3, 10. y»., dolus, 3, 11. 
in o γνώμην 1. 70. 9, 12,5 ἃ, 
6, 11. ταύτῃ τῇ γνώμῃ. hoc 
consilio, 6, 72. conf, 8, 87., 90. 
γνώμηι ἔχειν 3, ἢ... 8}. αὶ 4 125. 
τὴν γνώμην ovrog ἔχειν (anta exi- 
stimare), «cg, sequente participi 
genitivo absoluto, 7,15. δηλοῦν 
τῇ V γνώμην 3, 37. γίγνεσϑαι OTt 
ἐγγύτα r« τῇ γνώμῃ 3, 40. οἵ φαῦ 
λότεροι γνώμην 3, 83. α πὸ τοιᾶσδε 
γνώμης 3. 92. rj γνώμῃ δεδουλω 
μένοι 4. 34. σοῦ τινὸς γνῶμ nv 
ἴστασϑαι &, 56. γνώμῃ ξυμφέρξε 


σϑαι κατὰ σῳὰς «avrovg; 4, 6095. 


γνώμη c Ó:xog 4, 86. ᾿αλλοιότεροι 
Ed ῳ γνώμα 4, 106. πα TTE τῇ yv 
uy 6. 45. την γνώμην ἡ σσὸ ἴσϑαι 
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6, 72. γνώμῃ ἁμαρτεῖν 6, 78. ταῖς 
γνώμαις ἀνδρείους εἶναι 2, 87. 
προπαρασκευάξειν τὰς γνώμας 2, 
88, γνώμας ποιεῖσϑαι 1, 128.5 3, 
86, γνώμας προϑεῖναι 8, 86. 
γνώμης οἰκείας αὐτοκράτωρ 4, 
64. yv. et σῶμα 5, 65. στάσις 
ἔνεστι τῇ γνώμῃ 2 20. γνώμης 
ξύνεσις et sim. 1, 75. τῆς γνώμης 
τὸ μὴ νικηϑὲν 2, 87. γνώμης βρα- 
χύτης 3, 42. yvo IT], animus, Ge- 
PARE 4. 128. γνώμης ἅμαρ- 
τάνειν 1, 88. γνώμης ἄλλου μὴ 
eic v 8, 42. yv. et ὀργὴ 1, 
70.5; 4, 19. τὴν γνώμην προσέχειν 
2, 11.; 7, 23. γνώμ ns (alii u νήμ ne) 
ἑλλιπῆς 7, 8. γνώμης et γνώμῃ 
σφα λλεσϑαι 4, 18. 

γνώμων 1, 138. 

γνῶσιν ἀπιστεῖσϑαι 7, 44, 

γοῦν 1, 2., 10. γοῦν οἵ δ᾽ ovv 8, 84, 

γράμμα τ ,9.3 5, 29. — γραμμα 
τεὺς 7, 10. — γραμματεύειν 
4, 118. 

γράφειν 1, 133.5 7, 14, — yoog 7 1, 
184. παρανόμων 8, 48. ἀστρατείας 
et λειποστρατίου 5, 60. δωροδὸο- 
κίας s. δώρων 6, 91. ὕβρεως --- 
μοιχείας --- ψευδεγγραφῆς — πα- 
ραπρεσβείας — συκοφαντίας, ibid. 

γυμναξεσῖαι 1, 6. 

γυμνητεία 7, 37. 

γυμνικὸς 3, 104. 

γυμνοπαιδίαι (Spartae) 5, 82. 

γυμνὸς 2, 49, τὰ γυμνὰ 5, 10. 

γυμνοῦσθαι 1, 6. — γύμνωσις, latus 
apertum , 5, 71. 

γυναικεῖος 2, 45. 

γυνὴ 2, 29. ; 8, 104. 

γωνιώδης 8, 104. 


ὃ et o permutata inter se visa. 8, 38, 

δαίμων 4, 97. — δαιμύνιος 2, 64. 

δάκρυα 7, 75. 

δάνεισμα 1, 121. 

δαπανᾶν 4, 3.5; G6, 47.5; 8, 45. 
δαπάνη 1, 83.5 2, 77.5 8, 81, sum- 
tus et id, unde sumtus fiant, 8, 
46. δάπανος 5, 109. 

δαρεικὸς 8, 28. 

δὰς 7, 53. 

δασὺ 4, 29. 

δὲ post parenthesin illatum 1, 18. 
3, 107. ; 4, 132. ; 8, 79. post par 
ticipium 7, 27. in apodosi 1, 11.: 
2. 46., 65.; 3, 98.; 8, 70, 0? cau 
sale 1, 77. , 80.5 8, 69. δὲ — cé 


1, 69.5 3, 40.5 4, 95. δ᾽ ovv, utut 
, 9, 84. 8, 87, δὲ δὴ, si forte, 
8. 
δέδοιχω 1, 49.5 2, 11.5 8, Tl. $ 
Aís 1. 75. ἐδέδισαν 4, 55. 
δείλη ὀψία 3, 7Á. 5 4, 69.5 8, 25 
σε 2, 102.5; 7, 80. 
yii 2, 71.5 4, 55.5 8, 82, τὰ δέοντα 
,138. νῆες μιᾶς δέουσαι. τεσσα- 
nini 8, 7. δέον 2, 89.; 4, Hs 
5, 66. ἑνὸς δέοντι et δέοντος 4, 
102. ἐλαχίστου e n σὲ 2, 71. δεῖν 
supplendum 1, $5, 2, δὲ 
fortasse ib. 167. ! 
δεῖν, ligare, 1, 93. 
δεινὸς 1, 120.5 2, 42. 5 3, 40. etc. 
τὰ δεινὰ, perienla, bellum, 2, 40. 
δεινὸν οὐ χκαϑ μόνον 4. 75. 
δεινότερος 8. Ap ,10. δεινό- 
τατος 2, 51.5 ὃ. 53. — δεινότης 
8, 68. — δεινοῦν 8, 74, 
δειπνοποιεῖσϑαι 4. 103. 5 8, 101. 
δεῖσθαι 1, 32.5 9, 55.; 4, 21.; 7, 63. 
ὃ. τινα ὃ, 36. ὅπως ibid. 
δεκαετὴς 5, 26. 
δεκαπλεϑρον 6, 102. 
δελῳφινοφόρος (δελφὶς, machina) 7, 41. 
δένδρα 4, 69. δένδρεα, arbores fru- 
piferae , 2, 75 
δεξιὸς 5, 10. foL et ἀμαϑεῖς 
9, 37. 
δέος 1, 26.5; 3, 14.5 5, 50. Ehrgefühl 
2. d. 
δέῤῥεις 2, 75. 
δεσμοῖς φυλάσσειν 4, 41, 
δεσποσιοναῦται Helotae 5, 34., ann. 
δεσπότης 6, 80. 
δεύτερος 2. 97.5 6 ; To. 
Mi ies 1. 945 2 A1. 5, 94., etc. 
yooc, ut ι ὕδατι. ὅρμῳ, 6, 44, 
δε Wie 5. 20., 32. 


δὴ. Scilicet, 3, 10., 104,5; 4, 47.5 
80. post superlativum. 1, 1. "he an 
50.5 2, 64. οποτὲ δὲ — ἐνταῦϑα 
δὴ, 8, 53. δή που 1..131.: δ. 97. 
οἷα δὴ ὃ, 84. ἀεὶ δή Sor P1. 15. 
ὀλίγοι δὴ 1, 33. δὴ, igitur, prio- 
rem orationem continuans (οὗ δὴ 
ὄντα etc.), 2, 29. 

δῆϑεν 1, 92., 127.5; 3, 

, 99. 

δῆλος 1, 140.5 8, 64. δῆλον δὲ 
γὰρ — 1, 11. — δηλοῦν 8... 119. 
134.; 2, 85.;: 7, 38. cum participio 
1, 21. μὴ δηλοῦν, dissimulare, 

82. — δήλωσις 4, 126. 

δημαγωγὸς 4, 21. δημαγωγία 8 , 65. 

δημιουργὸς 9, 47. 
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δικαιοῦσϑαι 3, 40, — δικαέωμα 
41.5 6, 79., 80, — δικαίωσις 

1, 141.5 8, 82.5 5, 17.5 8, 660. 

δικαστήριον 3. 105. 

δικαστὴς 1, 37. ; 4, 83. 

δίκη 1, 28., 78.5 5, 41., 49. 

δίμοιρον, τὸ, 1, 71. 

δίοδος 2, 4.5 5, 47. 

διοικοδομεῖν 8, 90. 

διολλύναι 9, 40, ; 8, 26. διύλλυσϑαι 
3, 40. 

διορύσσειν 2, 9. — διόρυγμα Xerxis 
in monte Atho 4, 109. 

διότι 9, 81.5; 4, 62. 

διπλάσιος 1, 10., 86.5; 7, 67. διπλὰ 
eros 8, 1. 

διπλοῦν τεῖχος 6, 103.; 7, 2. 

δὶς 2, 51. δὶς τοσαύτη 6, 37. 

διφϑέραι 2, 75. βασιλικαὶ 1, 129. 

δίχα, seorsum, 1, 64.; 4, 6l; 
8, 46. 

δέψα et δέψος 2, 49.5 7, 87. 

διωθεῖν 2, 81.: 4, 108. 

διώκειν 2, Hg 91.; 4, 33. — δίωξις 
9, 97.5 , 44. δίωξιν ποιεῖσθαι 
8, 102. 

δοκεῖν 1, 29. , 84. ; 2, 21., 102.5 3, 
36.5 4, 15.5; 8, 90. δοχεῖν δὲ μοι 
8, δά. δοκεῖν 'supplend um ὃ, 42. 
ἢ ᾿δοκεῖτε 4, 62. δοκεῖν qa ἔνεσϑαι 
1, 122. δοκεῖν et φαίνεσθαι 1, 2, 
δοκεῖν, putare, 4, 14., 62. ἔδοξε 
absolute dictum 8, 8. -- δόκησις 
2. 85., 84.; 4, 126. δόκησις cum 
infinitivo fut. et aor. 4, 55, δόκη- 
σις δώρων 5, 16. 

δοκιμάξειν, judicare , probandum 
esse , Ὁ, 95.5 3, 98.; 6, 53. 

δοκὸς 2, 76.5 ἃ: 112. 

δόξα 1, 82.: 3. 42. 4, 12., 126.5 7, 
66. — δοξαξ! «tv 1, 120, à. αὐτὸν ἐπὶ 
πλέον τι 9, 45. — δόξασμα 1, 141. 

δοράτιον 4, 84. 

δόρυ. ἑλὼν 'δορὶ 1 , 128. cf. 4, 93. 
— Oogvgoosiv τινὰ 1, 130. δορυ 
φόρος 6, 56. 

δόσις 1, 137, 

δουλεία 1, 8.5 2, 72.5 5 
(ἡ ὃ. pro ot δοῦλοι): 6, 40. 
δουλεύειν 1, 81.5 2, 63.5 5, 92. 

δοῦλος tropice dictum, 5,9. — δου 
Ao)v , δουλοῦσϑαι, 2, 61.5 4, 34.; 
6, TT. 5 “ἢ. δουλοῦσθαι τὴν 
γνώμην 4, - δουλοῦσθαι οἱ 


ἀνδραποδίξειν 1, 119. c£, 1, 98.; 


5, 9. — δούλωσις 3 , 10. 
δρῶν E 6., 131.5 2, 40. , etc. ἔδρα- 
σαν τοῦτο ἐς φρέατα 2, 49. 


δραστήριος 2, 69.5; 4, 81 

δραχμὴ 9. ET. 

δρέπανον, δρεπα νοειδὴς 6, 4, 

δρόμος 4 4, 31. 3112; 5, ; 

δύναμις 1,2 8. 99.1 108.5; 6, 
3l. (δυνάμεως x. kovsíag) 92.; 7, 
77.: 8. 2. — ἥννασῦσι 1, 88. 5 
4, 105.; 6, 36. valere: τοὺς λόγους 
ὡς ἔργα δυναμένους 6, 40. ; 7, 
58.: 8, 29. of δυνάμενοι 6, 39. 
μέγα δύίνασϑαι 6, 58. — δυνα- 
στείχα 3, 602. — bp pari 4s 
102. — δυνατὸς . 18.; 3, 15.5 
2$. 86.1 4, 65.5 5, 89; 7 , 60.5; ὃ, 
40. of δυνατοὶ 8, 21. (oppositi 
τῷ δήμῳ.) ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν, 
pro copia, so gut als móglich , 2, 


3. δυνατῶτα το R4 14. ; À s 2. 


δυνειν de stellis 2, 78. 

δύο. τὰ δύο μέρη 1. 74.: 2, 10., 47., 
etc. τοῖν et τῶν (ut vulgo) δυοῖν 
8. 44. δύο et Óvoiv 5, 84. δυσὶν 
et óvoiv 8, 101. δυοῖν et δυεῖν 


(sic aliquot Il.) 4, 8. 
δυσανασχετεῖν 7, 71. 
δύσβατος &. 129. 
δυσέμβατος 4, 10. 
δυσέρως 6, 13. 
δυσε ἐσβολώτα rog 9, 101. 
δυσις 2, 96. de stellis 2 , 
δυσκλειὰ 8, 5 
δύσνους 2, 60. 
óvcodos 1, 107. 
δυσπρόσβατος 4. 129. 
δυσπρόσοδος 5. 65. 
δυστυχξ ἣν D 46. ; 6, 16. | 
δυστυχὴς, ein Vagabund, 2, 41. ann. 


EC P" 


— δυστυχία 6, 53.5 ἡ, 
δυσχερὴς 4, 85. 
δυσώδης 2, 49. | 
δωμάτιον. cubiculum 1, 134. 
δωρεὰ 3, 51. 

Ἷ ἊΝ 
Δωριῆς ἡ μὴ τρόπολις 8, 92. 
δωροδοκία, ᾿δωροδύχη uc, attici juris 

vocabula , 5, 16. ^ 
δῶρον 2. 101. δώρων δόκησις 5, 16. 


E. 
ἐάν, ἐὼν xol ὁτιοῦν παραβαϑὴ 4. 23. 
Pd P ^ m 
ἐᾷν 1, eil 2. 69.; 4, 16.5; 8, 46. 
οὐχ ἐῶν. vetare. ovx εἴων 1, 28. 


cf. 6. 72. οὐκ εἴασε 6, 41. 


ἔαρ 8, 7. πρὸς ἔαρ 4. 135., et sae- 
pius, »» ; 
£a vràv pro σῷ ὧν ὃ, 78. αφ ἑἕἑαύτου 
, 68. πρὸς ἑαυτῶν 7, 86. ἐν &«v- 
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dts pro ἐν ἀλλήλοις 4 , 49. 
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y) ngocoxctv 
ἐγγίγνεσῦαι 2, 49.5 5, 9. ἐγγενησό 
ἱξνον T, 63. 
γγράφειν. ἐγγεγραι μμένος κτείνειν 
l. cu 
ἐγγὺς ; ,. 711ι.: ἢ. ἢ. (&. £UX06L.)5 
di ἐγγύτερος v Me n Pu ἐγγύτα τοῦ 
1, 20.5 3, 62. 4, 67.5 8, 96. éyyv 
γνώμῃ M 
[43. ἐγγυτάτω κείμενον 3, 38. 
ἐγγώνιος, angulosus , 1, 93. 
ἐγείρειν 1, 121. 
ἐγκαϑιίξζεσϑαι 4. 21. VOLL 5. 40. 
καϑίστασϑαι 1, 4.; 6, 69. 
«ορμίζεσθϑαι 4. 1. 
χλλώπισμα 2, 62. 
(ἄρσιος 2 76. & γκάρσιον τεῖχος 6, 
- 101.; 17. 4. satus 2, 10. 
£yxa ρτερεῖν 1 à, 61. 


ἢ 


ἐγκαταπλείξιν 5. B3. 
ἐγκαταλαμβανειν 4, 19. ἐγκαταλῆ 
φϑέντες 4, 8. cf. 7, 90. — ἔγκὰ 
τάληψις 5, dw 
yx ταλέγειν , 93. 
ἐγκαταλείπειν u 80.. 102. 
ἐγκατασκήπτειν 2, 47. 
ἐγιοκεθεκοδοβεῖν $. 15. 
γαεῖσϑαι 1, 144.; 2, 59.; 4. 22.9055 
5, 43. (instare), 73.; 8, 85. 
yxAque 1, 34., 78.; 4, 23., 86. 
ἐγκράζειν, Éyxgon 'OVTTtG ὃ, 84. "M 
ἐγκρατέστερος 1. 118. ἐγκρατῶς 0, 
92, 
ἐγκύπτειν 4, 4. 
ib l. "A ; 4, 47.5 9, 24- 
γχξ "LOLÓOLO 3. 
ipe ἐρίζειν 5, i 
γχρονίζειν 3, Al. 
ἐγχώριον, τὸ. 4, 78. Un . 
sÓeqos. ἐδάφ ἢ 1, 10. ἐς ἑδαφος ἐκ 
τῶν ϑεμελίων 3, 68. 


τατὰ γίγνεσθαί τινι ΤΊ 


ξῦρα D. de 

ἐδωδιεμος ZW. 

ἐϑὰς 2, 44. 

ἐθέλειν, solere, 2, 89. — ἐϑελοντη- 
δὸν ὃ. 99. — ἐθελοντὴς d. 20. "e 
ἐθελοντὶ 8, 

ἐϑελοπρόξενος 3. 

t*üvog 1, 24. 

εἶ vel ἣν deficiente apodosi 3, * εἶ, 
an, annon, 1,2., 141.: 4, 10. : ! δὲ 
μὴ, sin minus, 1, 26., 28. Ἢ) μὴ 
εὖ, nisi si, 1, 17. εἰ μὴ καὶ et εἰ 

καὶ μὴ 6, 60. εἰ μὴ --- ἀλλὰ — 2, 

11. εἴ ys (non εἰ τε), quamvis qui- 

dem, 8, 71. εἴ τὲ O, 7.5 8, 24. εἶ 

οὐ 1, 121.: 8, 55. εἴ vo ἵκανὸς 

τεμμηριώσαι 1, 9. εἶ cum optat. 

sine ἂν 7, 79. εἰ sequente optati- 


vo et indicativo 1, 27.; 8, 53. 
indicativo praeteriti 1, 37. εἰ ἄρα 
€. optat. 4,5, 13. € 3606 1. 58.; 
67. sb ποϑὲ v 1, 82. c£ zo 8, 
55. κα — 94 4,62. εἴ του GÀ- 
Aov elliptice dictum 7, 21. 
εἰδειν 8. 113.; 4, 67.; 6, 33.5; 8, 87. 
εἰδέναι. ὅτι et ὅπως. 1, 122. 
εἶδος 2, 50.5 6, 77.; 8, 56., 90. εἴ 
Ós; vel τρόπῳ intell. in τῷ τοι- 
ovro 8, 89. ἐπὶ πλεῖστα εἴδη 2, 
41. 
εἰκαζειν 1, ert ; 3, 20... 4, 126. ; 
60., 92.; 8, 46. — εὐκαστὴς 1, 138. 
εἴχειν 1, ἴω 82. 
tíx0g 4, 8.; 5, 88.; 6, 2.5 7, 17., 72 
£x τοῦ εἰκότος 2, 89. τὸ ovx εἰκὸς 
2, 89. εἰκότως 1, 37.5 4, 73. 
εἰχοστὴ 6, 54.5 7, 28. εἰκοστολύγοι 
ibid. ann. 
εἶμι 8, 64.: 4, 72., 100.;: 5, 30. ἐέναι 
ἐπί τινὰ 8, 62. ; 4, 99. ἐπὶ Κατά 
viv 6, 65. ἐς πεῖραν 2, 41. 
εἰμὶ supplendum in πλέω 1, 120. 
ἑκὼν εἶναι 1, 21.5 2, 89. pere, 
— τὸ νῦν εἶναι. et sim. A5 89.» 
3, 12., etc. τὸ da ἐκείνδη; : εἶναι 
8. 48. ἔστιν ἃ χωρία 1. 12. ἔστιν 
αἱ 7, 11. εἰσὶν o? 6, 88.5 7, 44. 
εἶναι ὀρϑῶς 2, 87. εἶναι inservit 
circumscribendo participio 1, 1. 
quando apud cvy: tLv desit, 8, 66. 
τὸ Ov, ἡ οὐσία, res, verum, die 
Wirklichkeit, 5,8. ὧν supple :ndum 
122... 138.; 3, 62., 70., etc. εἶναι 
c. genit., aliquo pertinere, , partem 
esse alicujus rei, , 131. ἐσοῦνται 
dorice 5, 77. τὰ ὄντα καὶ ἀπανὰα 
λισκόμενα 7, 14. ἔστι τῳ ἐπιδεῖν 
6 n 
tixmtiv 3, 38.; 4, 118.; 6, 82. ; 7, 5., 
29. (jubere.) ad populum fe rre 4, 
118.; 8,15. τὸ ξύμπαν εἰπεῖν 1, 
138. 
εἴπερ 1, 69.,124., ann,; 2489. ἄξιοι, 
εἴπερ τινὲς καὶ ἄλλοι, 1, 70. εἴπερ 
γε 8, 118. εἴπερ ποτὲ μάλιστα 
δὴ 4, 55. 
εἴργειν 1, 62., 95.; 4, 9., 63. 
εἰρεσία 7, 14. 
εἰρήν ἡ 1, 124.; 4, 20., 61. ἐν εἰρήνῃ, 
ἐν τῇ εἰρήνῃ. 65.; 9, 9., 13. — 
εἰρηναῖος 1, 29. 
stoxt1] 1, 131. 


tig 4, 92. ; 8, 86. non auget, ut 
alias, vim superlativi. in verbis 
μίαν πόλιν μάλιστα ἠδικηκὼς 8, 


39. cum superl, 3, 39.; 8, 68. οὐδ᾽ 
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«^ 


— εἷς 8, 86. ἑνὸς δέον 4, 102. £v 
7, 14. Ἐν 700g ἕν 

εἶτα 1, 35. 

εἶτε — εἴτε ^ 

εἰωθϑὰα 2, 45 , 108.; 8 , 68. 

ἐχ τοῦ ὑπέρᾳ ρῦνοξϑ A, 62. ἐχ τοῦ 
ὁμοίου 1, 148.: 3, 12.; 4, 10. ἐξ 
ἴσου 1, 140.: 4, 62. 63. ix τοῦ 
[cov 3, 12. τοῖο ἐκ τοῦ ἴσου pro 
τοῖς ἴσοις 4, 117. éx τῶν ταξεων 
8, 87. oí ἐκ τῶν πολέμων 2, 91. 
ἐκ πολέμου 1,120.. 124, ἐξ εἰρή 
vns 1, 120. ἐξ ἡμισε ίας, dimidia 
parte, 5, 20. idem est ἐκ μέσου 4, 
133. ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον 1, 2. ἐξ 
ὀλίγου 2 2345. D. 3 4. 108. Éx 
ταλόγου 8. 87. ἐκ τοῦ εὐϑέος M 
84. ἔκ pro ἐκτὸς sive ἐξω 1, 64.: 
2, 62.5 d 40,; 5,61. etiam in com- 
positis pro ἐξω 1.281.. IS: 8, 
55.; 7,69. cf. ἐχδια ria et, ἐξεκκλη 
σιαζειν οἵ ἐκπρὲ πῆς. ἐκ παρέργου f, 
47. 28. ἐξ ἀνάγκης 7. 21. ἔκ, versus, 
1,64; 7, 91.5 8, 33. ἐκ περιόντος 8. 
46. ἐκ τῶν παρόντων 4, 79. ἐκ καινῆς 
3. 92. ἐκ τοῦ σᾳ αλοῦς 1. 39. ix τοῦ 
εἰκότος 2, 89. ἐξ ἐπιβουλῆς 8, 92. 
ἔχ πλείονος 5,82.5 8, 91. ἐκ προσ- 
ηκόντων 3, 67. ἐκ causam indi- 
cans 1, 2.5 2, 62. ; 6, 38. £x τοῦ 
δικαίου 2, 89, καθαιρεῖν ἐς ἔδα- 
φος ἐκ τῶν ϑεμελίων 3, 68. ἐξ 
ἑνός γέ του τρύπου 6, 84, πείσαν 
τες ἐκ τῶν λόγων 5,61. τῇ ἐξ ἕαυ 
τῶν ξυνέσει 3, 397. τὰ ἐκ τῆς Ai[- 
τωλίας 8, 102. τὴν ἐχ τῆς Λακω 
νιχῆς τείχισιν 7, 31. τὴν ἐκ X 
κελίας — καχοπραγίαν 8, 2. ου- 
δὲ ἐν ἐκ τῆς yep. trol z ETE QU 
que νον 5, 46. 

ἑκὰς 1. 90. 

wing dr 7, 20. — ἑκασταχόσε 4, 
54.5 8 ἊΝ 5. 

ἕκαστος 2. 87.: 4. 25.. οἷο. ὁ ἕχαστος 
2, 22., 24. quomodo dicatur, 7, 67., 
ann. ἕχαστοι et ξύμπα ντξς 79. 

ἑκάτε δροςῷ 4, 31.; ó. 25. ὁ i0 
2. 22.5 4, 22. ἑκατέρωθεν 3, 6.; 7 
T8. 

ἑκατόμποδον 3, 68. 

ἐχβαίνειν 7, 14. 

ἐχβιάξειν 5. 98. 

ἐχβιβάξειν 5, 98. elliptice 6, 61 

ἐκβοᾶν 1, 105. 

ἐχβοήϑεια 8, 18. — ἐκβοηϑεὶν 1, 105. 

ἐκβολὴ ; digressio in narratione 1, 97. 
σίτου 4, 1. ἐχβολαὶ ποταμοῦ À T ; 
7, 85. 

ἔχδειαε 1, 99.; 2, 69. 


ἐχύημοῦ 1, 15. 

wot (TOU t ; 132. 
πκδιδασηειν 6, 80. 
ἐπ OLOO TI uL (rexa 
ἐχκδιδρασκειν 6, 7. 


γυναῖκα,) 8, 21, 


ἐχδιώκειν 1. 
ἐκδρομὴ 4. 11] ἔχϑρομος 4. 125. 
ἐκεῖ (pro ἐκεῖσ 8) καταπεφὲἕ "yas 3, 11. 
ἐχεῖνος. ἐκεῖνοι pro αυτοὶ 2.7. ext 
vov pro σφῶν 8, 45. cf. 2, 13. 
fxsivog, locum sipnificans, 1, 51. 
$4. ti n positione 2,15. — ἐχεὶ 
vog 1, 9. 46.; 6, 11. 
FAEt06t€ pro jos T FT 
χειρία ἃ. 58., 117.5 5, 
ξρος "». 25. 
(eco LO vo o “ 5b, 28. 
en t C ALT: L1 0ÀA0q ὑρσεις 2. 51 


? ML 
CX*A noto 


ἔκ κολὰα τε "L' 
, 
ÉXXO0ILUS "FOU CL 2 


ἐκκρεμαννύναι 

ἐκκοίνειν 6, 31. 

ἐχκ ρούειν 4, 128. 

ἐχλέ γειν 4, 59. 

ἐχλείπειν 2, 29.: 4, 114. ἐκ τόποι 
τινὸς 5, 80. 

ἐκλιπὲς 1, "i^ 4. 52. 

ἐκλογίζεσθαι 1 , 805 2, φῦ: 4, 10. 

ἐχνιχὰν 1, O., 21. 


ἔχούσιος 1, 92., 138., 144. ; 9, 33.; 


8. 68. καϑ᾽ ἑκουσίαν (yvouqgv) 
B. Ze ἑχούσιοι κίνδυνοι 
ἑχουσίως 4, 19. 

ἐχπέμπειν 1, 95.; 4, 49., 108 
miuwvig 4, 85. 

ἐχπίπτειν 1, 2., 123. de navibus 2. 
92 . 8, 94. ἐχπ. ἀπὸ τῶν ἐλπίδων 
8, 81. 

ἐχπλεῖν 6, 23.5 8, 102. pro ἐκπλέον- 
τὰ διαφυγγάνειν 8, 102. 

ἐκπλήγνυσϑαι 4. 1.0, 


ἐκπληκτικὸς 8, 92. — ἔκπληξις 2, 
Δ» 4, 94.5; /, 4*4. τὸ éxn τλήσσειν 


85. δ»: δ. 31.» 2; 53. 
ἔχπλους 8, 4.; 7, 50. 
ἐκπνεῖν 6, 104. 
ἐκποδὼν στῆναι 1, 40. 
ἐχπολεμεῖν et ἐκπολεμοῦν 6, 
B S. 
ἐκπολιορκξ M 1, 131., 195; 1, 14. 
ἐκπονεῖν 3, 38. 
ἐκπορίζεσθαι 1, 82.; 6, 83. 
ἐχπρεπὴς 1, 88. ἐκπρεπέστερον 3 
55 
ἔκπυστος 3, 80. 
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CX 7E CO μὰ 6. 32. 

ἔκσπονδος 3, 68. ἔχσπονδοι πόλεις 
1, 40. 

ἐχστρατεύεσϑαι &, 1295 5, 55 

ἔχτασις, animi cruciatus et 
Ta di. 

ἐκτειχίξειν 4, 4, 

ἐχτίνειν 5, 49. 

ἕκτος 8. 33. 

ἐχτὸς 2, 7.5 ἅ a 8, 04. 

ἐκτροπὴ 5, o í 

ἐκτρύχειν 9, 98.: 7, 48. 

fepe Ly 9, 84. 

ἐκφε γειν 2, 4. 

€x οβεῖν 6. 13. 

éxq 000 2. 94. 

ἐκφροντίζειν 8, 45. 

ἐκχρηματίζεσϑαι 8, 87. 

ἑκὼν 1, 96.; 2, 89. 

ἐἔλαια 6, 99. 

ἔλασις 1, 139. 

ἐλάσσων. ἐλάσσω 7, 28. — ἔλασσον 
ἡ δον ἃ, ἈΦ δ & Ba 75 
8. 87. — ἐλοσσυῦσθϑαι 1, 77.5 ἃ, 

, 59. 
(11, 1265 8, 1185. 

ἐλάχιστος 2, 18., 77.5 4 4, 74.5 , 68.5 
8, 76. (ἔρχεσθαι παρ᾽ ἕλι ἡ ) 

ἐλεγεῖον 1, 132. 

λέ 1. 131.5 7, 56., si forte; 6, 


angor, 


Ἕλειοι in Aegypto 1, 110. 


ἔλεος et oixrog 3, 40. 

ἐλευϑερία 4, 86.5 7, 96.5 8, 64. τῆς 

ἐλευϑερίας τὸ πιστὸν 2, 40. 
ἐλεύϑερος 2, 48. ἐλευϑερώτα τος 
69. — ἐλευϑέρως A. 65. ἐλευ- 
ϑεροῦν 8, 51.: 4, 80., 118. ὁ ἐλευ- 
ϑερῶν 1, 69.; 2, 85 4, 85. — ἐλευ- 
ϑέρωσις 2, 72. 

ἕλη, τὰ, in Aegypto 1, 110. 


et 


ξάμειν 1l, 50, 
f1x0c 9. 49. — ἕλκωσις Óbid. 


2^ 


LI 
ἐν 


.«ἕλλὰαὰ uL QVE γε 6, 12. 


Ἑλλανοδίκαι 5, 50., ann. 


Ελλὰς de viro 2, 36. pro Ελληνι- 


κὺς 1, 181. 
ἐλλείπειν 1, 80., 120.: 6, 69. defi- 
cere 5, 103. 
ἑλλὴν πολὲ ἐμὸς 2, 86. — Ἕλληνε 
νεανίσκοι 8, 69. — ἑλληνίζξε σϑαι 
68. -— Ἑλληνικὸν, τὸ. pro oL 
“Ἕλληνες 1. 40.--:Ελληνοταμίαι 1,96. 
ἐλλιπὴς 4, 55.5 S. 1. Ὁ. Dt TU 
τὸ ἐλλιπὲς τῆς γνώμης 4. 689. 
8. 
ἐλπίζειν 1. Εν € 11.; 4,955, 111; 
6, 78, ἐλπ. τῇ τύχῃ 9, 97. 
ἐλπὶς 1, 69., 1 8.; 2, 42., etc. vox 


mediae significationis 6, 87. jg 
τινος 8, 81. τοῦ φόβου 7, 61. 
ἐλπίδι εἶναι, sequente infiniüivo 
aoristi, 8, 3.5 4, 70. ἐλπ. μεγάλη, 
μεγίστη, 6, 31.5 7, 76. 

ἐμβάλλειν 4, 14., 25.5 7, 84. £p. 
ynv A4, 65. 

£u po d ρα Spartanorum 5, 69., S. 

ἐμβιβάξειν 1, is 

ἐμβοᾷν 4, 94., 

ἐμβολὴ, aries, 2 6s 7, 94., 70. na- 
vium 2, 89.5 7, 36., 70. pro £p- 
oiov 2, 76.: 7 ; 

ἐμμένειν 2, 2. 25.; v1 19.; 5, 1905 
6, 06. 

ἔμμισϑος δι 22. 

ἐμὸς 6, 79., 91. (ἐμῶν, ubi ll. inu- 
sitate ἡμῶν pro ἡμετέρων.) 

ἔμπα λασσεσϑαι Ἴ. 84. 

ἐμπα ρασχεῖν 6, 12. 

ἐμπε Lote 2, 85 

ἕμπειρος 1, 4. ἐμπειρότε ρος 
1, 1δ.: 2, πειρύτατος 1, 80. 

μὠπιμπρᾶναι 1, 5 6, 75 

μπέπτε ἐν 2, 49., 
ἐμπίπτει νῦσος 
ἐν ΖΔ 

ἐμπλήκτως 8. 82. 

ἔμπνους 1, 184. 

ἐμποδὼν 1 535 2, 45 

ἐμποιεῖν 1, 2. 3. 38.; 4, 81. 

ἐμπολιτεύειν 4, 106. 

ἐμπορία 1. 2. — ἐμπόριον 4, 103. 
ieEO OG 6, 31. 

ἐμφανὴς 2, Δ1.5 4, 86. 

ἐμῳ ράσσειν 4, 8. 

ἔμφρων 2, 84. 

ἔμψυχος 2, Ἄν. 

ἐν. apud, 7. 4. ἐν δι υγκομιδῇ, tem 
pore messis , 8, 15. ἐν εἰρήνῃ 1, 
144. ἐν δικαστα ig γί pro L, ad- 
esse ad judicium , 3. 53. y ὑμὶν, 
apud vos, 3, 57. ἐν μέτρω εἴκοσι 
σταδίων, Ὁ ἢ). ὃ, 1.5 GE, 4, 1135 
6, 97. 5 1, 8.. et s. V. πἰνδυνεύξεν, 
Ἢ τοῖς vOLLOLG , secundum leges, 

71.; 5, 49. ἐν σφίσιν, unter 

ci dn 2. 65.5; ἂν 25.5 5, 
ἐν ξαυ τοῖς 4 25.; 5, 15... 
1, 39.; 2.35.5 9, 84 6. 
ἐν oto 8, 89. ἐν τομῇ We 'o3. 
χρῷ navigare 2, δά. ἐν κράτει 
(intell. Qv. .); opibus v MA 2, 29. 
£v οἴῳ τρύπῳ 1, 97.5 6,54.; 7.617. 
ἐν τοῖς πρώτοις 4. 105: Ls 19., 
27.; 8, 89. ἐν τοῖς πρῶτοι et sim. 


.*$ 


1, 6.; 3, 82.; 7, 24.; 5, 90. ἐν τύ- 


? 
€ 
2 
€ 


PLE] 


3 - - 
1" γίγνεται 4, T3. ἐν τῷ προτοῦ 
1, 32. ἐν τούτω, tunc, 6, 66., etc. 
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ἐν τοῖς πλε ἔσται 3, 17. ἐν Bia P 
εἶναι 5$. 54. ἐν ὕσῳ 8, 61. év TO 
ἔργῳ, in proelio , ibid. ἐν δεξιᾷ 
ἐσπλέοντι 1, T ἐν εἰδόσι 2, 36., 
agp 4, 59.; 6, 77. ἐν ioo καὶ εἰ 
2, 60. ἐν hh 4, 106. σφάλλε- 
σϑαι fv τινι 2, 65. " omissum 
apud nomina urbium 1, 73.; 
ἐν roig χαλεπώτατα 7, T1. ἐν μὲν- 
τοι τῷ πολέμῳ 8, 55. ἐν οὖν τῷ 
Νοτίῳ 3. 34. ] 

ἐνάγειν 2 » 21.5 4, 24. ég δίκην 3, 70. 

ἐναγὴς 1, 12 26., 139. ἐναγίζειν 5, 

᾿ 11. | 

ἐναγωνίζεσθαι 2, 74. 

ἐναλλάσσεσϑδαι 1, 120. 

ἐναντίος 1, 29., 32.; 8, 55.; 8, 90. 
ἐναντιώτατος 3, 42. ἐναντία, con 
tra, im Gegentheil, 6, 79, — ἐνὰν 
τιοῦσϑαι 1, 137.; 2, 10.: 4, 21. — 
ἐναντίωμα 4, 69. — ἐναντίωσις 
8, 50. 

ἐναποϑνήσκειν 3, 104. 

ἐναποκλᾷν 4, 34. 

ἐναταῖος 2, 49. 

ἐναυλίξεσϑαι 4, 94. 

ἐνδεὴς 1, 71.; : À, 87.5 : 5. 9. ἐνδεᾶ, 
manca, minora expectatione, 1, 70., 
77.) 102. ἐνὸδε ἑστερος 4, 65. ἔνδε 
sed pog 2, 935.5; 4, 39, — ἐνδεῶς 
2, 40. — ἔνδεια 7, 82. 

ἐνδεικνύναι 4, 126. 

ἑνδεκαταῖος E 97. 

ἐνδέχεσθαι. ν᾿. 3 ἡ Ψ. ἃν» ἃ. 
7, 49, ἐνδέχεται, fieri potest, 
140, " 

ἔνδηλος 2, 64.; 4, 41.5; 6, 36. ἐνδὴ 
λότατος 1, 139. 

ἔνδημοι ἀρχαὶ 5, 47. 

ἐνδιατρίβειν 2, 18.5; 7, 81. 

ἐνδιδόναι 3, 37.; 4, 37. (permittere), 
89.; 7, 48., 66.; 8, 54. &. τι 4, 104. 
ἐ. σπασμὸν 2, 49. 

ἐνδοϑεν 8, 71. 

ἐνδοιαάζξεσθϑαι 1, 122.5 6, 91. -—— B 
δοιαστῶυ 6, 10.; 8, 37. 

ἔνδον 4, 104.; 8, 67. 

ἐνδύειν 1, 130. 

ἐνέδρα 8, 90.; 5, 56. — ἐνεδρεύειν 

, 4, 67. | | 

ἐνείδειν b 95.; 7, 36. 

ἐνείλλειν 2 2, 16. 

ἐνεῖναι 1, 80.5 2, 20.5 4, 
8, 66. 

ἕνε κα τούτου ys 1, 143. 

ἐνεργοὶ νῆες 8, 17. 

ἕνερσις LE 

ἐνευδαιμονεῖν 2, 44. 


ἐνθάδε 7, 62. 


«. 
& 


yUtv 7.01. ἐνῦεν, καὶ ἐνῦεν 2.76. 
ἐνθένδε 2, 1. 

"vustav«, 1, 120.; 2, 40.; 3, 40.5 
|, 043 4, 18.5 9, GB. ce. genit. 1. 
42. — ἐνθθύμησις. praesagium, 1, 
132. — ἐνθυμία B. M. vov 
utov ποιεῖσθαι T7, 18., 50. 

νι 2, 40, 


ÉricvtOS 1, 93.; 4, 118. — ἐνιαύ 


σιὺς 4, 117. 


ἔνιεέναι 4, 115. 


ἰστασῦαι 8, 69. 
vetxoovvog 2, 15. Evvi« oÀot 1 


100. 


vvonog 4. 60. 


* 4 —- € d s , 
ἐκκεῖσθαι 6, 2. — ἐνοικίζεσίδαι 6, 
— ἐνοι κύδομὲ £y 9, 89." 6, 5l. 


'OQG v 3. 30. 


" 
ar 


00x0L, foedere recepti , A 
σκηπτειν 2, 47. 


"vozovOog 1, 35.; 3, 10. £vozxovóoi 


z0Àtstg 1, 40. 
'GroerozcÓEvUEGU t 2. 20 


^ 


'rr«D29« in apodosi 1, 46.; 2, 53 


τειχίζεσθαι 6, 90, 
τελευτῶν 2, 44. 


ψτελὴς 8, 78. 


, 


τέμνειν 5, 11. 


E» 


i| "m 
EPTL ὃ. [f 


€ 


τύνως 5, 70. 
τὸς AZ. wt 4. 28. epexegetice ad 
ditum 1, 133. τὰ ἐντὸς 2.45. ὁ. 
τοῦ € χριβοῦς ! 5, 90. ἐ. ποιεῖν τὴν 
ταξιν 7, 5. 
γτυγχάνειν 4, 40. ὅτῳ ἐντύχοιεν 


1, 29. 


Evv«Awg, 0, templum Martis, 4, 67. 
resort &, ὃ.» 5, 65. 


' 


, 
ς 
& 


ξ 


— 
dn dr: 


fu "nsu inu thu thu thu thun 


, 


λειν 8, 51. — ἐξάγγε 

T; γγελτος 8, 14. 
:άγειν ἐπὶ πονηρύτερα 6, 
γεσθαι 1, 93. 
ξαίρειν 7, 24. 
αιρεῖν, debellare, 3, 113. ; D. 43. 
cf. ξυνεξαιρεῖν, -- ἐξα LOSLGA Gt, 
exponere merces, ausladen, 8, 28 
90. ἐξαίρετος 9, 68. ἐξαίρετον 
ποιεῖσθαι 2, 24. 
Eo eiqpeuv d. A0., 
9. 20. 
ξαλλάσσεσθϑαι 5, 71., 
:χαμαρτάνειν 2, 22 
ξανάγεσϑαι 4. 25.5; 8, 16. 
ξαναγκάξειν 8, 95. 
αἀναχώρειν c. acc, 4 
tov civ 2, 49. 
:ανίστασϑαι 7, 49., 77. 
- παλλασσξε εσθαι *. 20. 
απατᾷν 2, 4. 
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VERBORU M. 


ξαπιναίως 2, 48.: 4, 

ξαργυρίξειν et ébo; γυροῦν 8, 81. 

ξαρτᾶσϑαι de rupe 6, 96. 

uhr 14. (πεντηχοντόροις), 
25., 80.5 6, 17., Sr. 

ἀν 118.5 2 , 18. ἐξεέργεσϑθαι 
τῷ νόμῳ 8, 70. 

d κκλησιάξειν 8, 93. 

ἔγχειν 8, 64. 
ογάξεσϑαι 1, 142.; 4, 4.5; 6, 101. 
yip 4, 81. (foris bellatum ire); 
. 4, 11. exsequi 1, 70. 
τάξειν 6, 27.5 8, 35. ἐξέτασις 
ας γά. 
ευρίσκχειν 4, 118. 
ξῃγεῖσϑαι 1, 76., 95., 138.; 2, 65.: 
93. portenta interpret ari 7, 50. 
. τὴν Πελοπόννησον 1, 71. cf. 

3, 55.5; 6, 85. 

ἧς 2, 1. παντ 

στεῦσαι 1, 20. 
ναι, exire, 4, 65.5 8, 67. in bel- 
lum proficisci P 71. ἐκδήμους 
στρατείας 1, 15. -- i ιέναι de 
ostiis fluviorum 1, pr 2. 102. 

LXVEUGA CL , perficere, 1 VN 

ἔστασϑαι 2, 61. (non constare sibi); 

4, 28. 

ξισοῦν 5, 87. 
ἔξοδος 2, 10.5 5, 14. profectio in bel- 
"]um 1, 17. 

-οἰκεῖσθαι 2 re 
ορκοῦν 5, 47. 
ξορμᾶν ναῦν 7, 14, 
οτρύνειν 1, 8Έ. 2t 
ovata 1. 16., 38.; 9, 45.; 5, 8, éE, 
καὶ δύναμις 6, 31. ἐξ͵ ἐς τὴν δί- 
αιταν 7, 69. 

ξυβρίζειν 1, 84.: 3, 39. 

Ec 1,10.; 2, 18.5 7, 69. ex abun- 
d: antia adjectum 4, 129.; 7, 6. pro 
ἐκτὸς ὃ, 67. ἐ, τοξεύματος 7, 30. 
τὰ É. πράγματα 1, 68. ἡ ἔ. πόλις, 


Acradina, 6, 3. 


P"e ow , 
ὶ ἑξῆς τεκμηρίῳ πι- 
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ἐξωϑεῖν 2, 90.; 5, 72. 


ἔξωϑεν 2, 49. 
FOLE 1. 38., 82.5; 4, 61. 
ἑορτὴ 1, 70.; 5, 50. 
γέλλειν 5, 49.; 6, 56. τὰς σπον- 

"nc 8 8 . 10. 

παγειν 4, 61. ἐπαγεσϑαι 8, 10., 63. 
— ἐπαγωγὴ 3, 82. advectio , sub- 
vectio, 7, 4. οἵ ἔσπλοι τῆς ἐπα- 
γωγῆς 7, 24, -- ἐπαγωγὸς 4, 88.; 
6, 8. cf. ἐφολκα. 


d * ξ Ω ^ 2 7 Ia IM 
ἐπαινεῖν 2, 25.: 4, 69. — ἐπαινέτης 


€ 4 


4 41. — ἔπαινος 1, 84.5; ἐς 
9, 104.; 4, 120. 


ἐπαίρειν 8, 45.5 4, 18.5 8, 

ρεσϑαιν sequente infin. 1, 
ἐπαιτιᾶσϑαι 8, 9., 81. 
ἐπαίτιος 5, 65. 
ἐπακολουϑεῖν 4, 128. 
ἐπακούειν 1, 82. 
ἐἑπαχτὸς 6, 20. 
ἐπαληϑεύειν 4, 85.5 8, 52. 
ἔπαλξις 4, 69.; 7, 28. οἵ παρ᾽ ἔπαλ- 

Ξε 2, ἔδει 
ἐπαμύνειν € D, 6. 
ἐπαμφ οτερίζε PL ὃ, 
ἐπὰν αβιβάξειν 9, Pj 
ἐπανάγειν T, d» 
ἔπαν αγκαξ SELY 5. dL. 
ἐπαναγωγὴ 7, 4. 
ἐπαναίρεσϑαι βαχτηρίαν 8, 84. 
ἐπανάσεισις 4, 126. 
ἐπανάστασις 3, 39. τινὶ 8, 21. 
ἐπαναχωρεῖν 4, 41. 8, 10. — ἐπανα- 

χώρησις 3, 89. 
ἐπανειπεῖν 6, 60. 

ἐπανέρχεσϑαι 4, 135. 
ἐπανίστασϑαι 8, 33.9.5 5, 23. 
ἐπανισοῦν 8, 57. 
ἐπανορϑοῦν 7, 77. 
ἐπάντης 7, 79. 
ἐπάνωϑεν 2, 99. 
ἐπάρατος 2, 17.5 8, 9 

εἶσθαι, exsecrari. ) 
ἐπαυλίζεσϑαι 3, 5.: 4, 184. 
ἐπαυρέσεις 25 53. 
ἐπαχϑὴς ἐς τοὺς πολλοὺς 6, 91, 
ἐπεὶ E^ 53 ^d 4, 67.5 6, 51. 
ἐπεί εσϑαι . 93.5 4, 105. ; 8. 8L 

sensu A EE 3, i 10. ; Bd 

ἐπειχϑεὶς 9, 3. 
ἐπειδὴ 4, 130. ἐπειδὴ δὲ 1, 11.5 3, 

10. οὐ πολὺς χοόνος, ἐπειδὴ 1, 

6. ἐπ. c. optativo 1, 49.: 2, 10. 
ἔπειμι 4, 98.5 0, 10.5 7, 27. ἑποντας 

4, 128., 131. 
ἐπειπεῖν 1, 67. 
ἐπεισαγωγὴ 8, 92. 
ἐπεισέρχεσϑαι 2, 838. | 
ἔπειτα 1, 10.: 7,61. ἔπειτα δὲ 6,11. 
ἐπεχβαίνειν 8, 105. 
ἐπεχβοηϑεῖν 7, 59. 
ἐπεχκδρομὴ 4, 25. 
ἐπέκεινα 7, 98.5 8, 104. τὰ ἐπέκεινα 

6, 63. 
ἐπεμϑεῖν 4, 94. 
ἐπέκπλους 8, 20. 
ἐπελπίζειν 8, 1., 54. 
ἐπεξάγειν 5, 71. 3 4, b1., 

95. — £s ξαγωγὴ 8, 105. 
ἐπεξιέναι 1, 84.; 2 a. AM. 
ἐπεξέρχεσϑαι 1, 22.5 3, 40., 67.5 5 

100. ulcisci, 3, 40, 
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INDEX 


ira σι 6, A 

tIEVOL τὰ Pet MNA 8. 82. 

ἐξοδος " 8. 

εργα σία 1, 139. 

έρεσϑαι. Nu τὸν ϑεὸν 1, 25. 

ἔρχεσϑαι 1, 70., 97.5 7, 64. &. 
τινὰ 4, 60.5; 5, 110. commeare 4, 120. 

ἐπερωτᾶν 1, 118.; 8, 92.; 7, 10.; 
8, 29. — ἐπερώτησις 4, 38. 

ἐπεσβαίνειν 4, 14. 

ἐπεσβάλλειν 3, 13. 

ἔπεσϑαι 43, 92.3 y 65. 
ἐπεσπλεῖν 4, 13. ; 2. 

ἐπεισφέρεσθϑαι 8, 53. 

ἐπετήσιος 2, 80. 

ἐπέχειν 1, 23.5; 2, 101.5; 8, 94. ἐπ᾽ 
ἀμφότερα 7, 48. i. qu. ἐφεδρεύειν 
8, 105. ἐπέχειν τι 2, 76, ἐπισχει 
1, 90.5; 7, 33. , 50. "eei qu 5. 
46. assequi, attingere, erreichen, 


ς —— 
ES TN 


, 


ἐπέχεσϑαι medio pro ἐπέχειν dicere 
negant Thucydidem 7, 33.; quibus 
obtemperavi, nunc ampliandum cen- 
seo. 
ἔπη, ornatus verborum, 
ἐπήει et ἐποίει confusa 
ἐπηλυ᾽ ye ζεσθαι 6, 36. 
ἐπηλύτης 1, 9. 
ἐπὴν 9, 47.; 8, 58. 
ἐπ ΐρε L0. κατ᾽ ἐπήρειαν Eu M, 
ἐπὶ cum dat., contra, 1, 40,; 2, 92.; 
n 51., 90. conditionem significat 
34. ; 6, 34. extr., 61. ἐπὶ τινι. 
zi ἐπί τινα, εἶναι 4, 28.5; 8, 48. 
c. acc. , adversus, 2, 11., 68.5; 3, 
685 5, 7.5 8, 11. c. accusativo 
aliquo vice subjecti vel objecti 
fungitur, velut ἐπὶ μέγα τείχους. 
magnam muri partem, 2, 76. cf. 
00:5 4, 98,, 13, 100.5; T. 65. 
ἐπὶ cum nominibus urbium etc. 
genitivo, ut 7, 26.; 8, 79. cum 
participiorum genitivis 8, 36. cum 
numeralium cenitivis et accusati- 
vis, velut £ ἐσσὶ ὑκτὼ et similia, 6. 67.5 
T T ἐπ᾽ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴ. 
κοσι 4, 93. ἐ, τὸ αὐτὸ 6, 104. 
τῇ γῆ. adversus terram, 3, 93. 
δεινοὶς pro ἐν δεινοὶς 1, 70. ἐφ᾽ 
ἑαυτῷ είναι 8. 58. ἐφ᾽ ἑαυτῶν " 
141. τὸ £g ἑαυτῶν 1, 16., 141. 
σφῶν αὐτῶν 2, 63. ἐφ αὑτῆς εἰ 
vq αὑτῆς 6,40. τὸ ἐπ᾽ ἐκείνοις 
εἶναι 8, 48. ἐπ᾽ ἔτει ἕχατοστῶ 8. 
68. ἐ. ϑαάλασσαν, ad mare, in Asi- 
1, 128. τὸ £, ϑάτερα 8, 33. 
ἔσῃ 1, 145, £, ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ 1, 


£. τοῖς ἴσοις καὶ ομοίοις 5, 





5;.91.: 
quadam de causa; 
It κρότατον σχυποῦντι 
: δ. μειΐον 1, 88. ἐφ᾽ , ἑ 
uzorro 1, 59. £, πολὺ M 
5, 16.5; 6, 46. i, χλέοι 
29. ; n. "ih (porro, ulterius. ) 
WXÁASLOTOY 1, 2.. À9.. 4.; 
14., etc, in τὸ 701 2 
τὸ πλεῖον ἄγγι λλεσϑαι 6, 
τὸ προσαγωγότερον. I, Ale 


f 
€. 


13. ἐ, ῥητοῖς χωρεὶ 
σφᾶς ct GL 4. AO. 


"nt ^ , ih , iw 3 " « 
σφὼν 5, 67. £. σφῶν αὐτῶν 2, 


μῶν, dum munere fungi 
mur, so lange wir i 


m Amte sind. 
38. é, τείχει 3, 22.5 8, 69. cf. 
, 


- AUI. € 
97. e. TCOO6QLOCOT ) 


ων 


M , ξ « ? , 
ἐν 9, 12.5 7. 12. ἐπι 


y &E3 2 KA, A - ͵ ' "hh , 
suvuponverv 7, 25. τὰ $, rov 

^ "6 » * Ὕ , 
ΤΟΙ ςῷ l. 65. Ἂ í(, 62 e, τοῖσδε, ὠστε ὃ. 


" 


» 


[14. δ, τῷ ἡ Ἱμετέρω ὑπόπτω 6, 85. ἐ 
κέρως 2, 90. ἐφ᾽ ors 1, 108., 113. ἐ, 
προφάσει l, 141. £ Yovotoog [soo 
μένης 2, 2. é, τούτοις παρεσκευάί 
ζοντο 6, 45. 3 τοῖς ἄλλοις, prae 
ter cetera, 7, 96. ἐφ᾽ ἡμέρα v, in 
unum diem, 4.69. é, τῷ ὀνόμα τι 0. '33. 
émipeAAswv 2, 76.5 4, 25.: 8, 108. 
(ἐπιβάλλοντος. h. e., interprete S., 
ἐπιτιῦεντος αὐτοῖς. τοῖς ἌνΤται 
dotots.) 
ἐπιβὸ τη0 9, 95. ; 6, 31., 43 £6, BL 
ἐπιβιοῦν 3, δὲ... 8. 26. | 
ἐπιβλάπτε ἐν 8, 109, 
ἐπιβοὰ σθαι 8, 59.5 6, 16. 
ἐπιβοηϑεια 3, 51. — ἐπιβοηϑεῖν 3, 
69.: 8 8. 98 
ἐπιβόημα 5, 05. - ἐπιβόη rog 6, 16. 
ἐπιβολὴ A, 29.3 3, 20.: T, 62. 
ἐπιβουλευμὰ 3, 45.; 4, 68. — ἔπι 
βουλεύειν οἱ ἐπιβουλεύεσϑαι E 
ὅλος 4, 64., 97.; 6, 60. ὠσφά 
λειαὰ TOU ἐπιβουλεύσασϑι LÀ, 82. 
ἐπιβουλὴ 1, 93.; 4, 76.; 7, 65.; 
8, 24., 92. 
ἐπιγίγνεσθαι 1, 71., 126.5 3, 30.; 
4, 9.; 5, 1.5 ἃ. 96. 
ἐπιγιγνώσκειν M 70. * 2 
éziyocqecodat l . 132. ; 
πολίταο.) — ἐπι) 'O«q ἢ 
Ἐ πίδαυρος, ager E pid; iuri, 
ἐπιδεικνύναι r? 46. 
ixidsiv &, 192, ; 1, 61. 
ἐπίδειξις 8, 16., 42. 
ἐπιδημιουργὺς ' 3. δ. 
ἐπιδια βαίνειν 6, 101. 
ἐπιδιαφέρειν 8. 8. 


ἐπιδιδόναι 6. 


ὃν 
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ἐπιδιώκειν 9, 83., 69. 

ἐπιδοχὴ πολιτειῶν 6, 17. 

ἐπιδρομὴ 4, 84ά,, 56. 

ἐπιείκεια 8, 40., 48.: 5, 85. 

ἐπιεικὴς 4, 19.5 8, 93. 

ἐπιέναι, prodire ad dicendum, 1, 
72. ti" 93, 12. 3 4, 61. τινὰ ibi- 
dem, ἐπιόντα πόλὲ μον — ὄλεθρον 
2. 86. πρὸς ovg ἐπήεσαν 6, 31. 

ἐπιξήμιος. noxius , τῷ ξυμφόρῳ op- 
positus, 1, 32. 

ἐπιϑαλάσσιος 8, 91.5 4, 102. 

Ἐξπιδέειν, προσϑέειν, 4, 93. 

ἐπιϑειάξειν ν ΜῈ PI 4 
δειασμὸς 7 

ἐπιϑεραπεύειν 8, 47. , 81. 

πιδυμεῖν 1, 80.5 6, 15. — émi ve 
4, 81. (ἔς τινα): 6, 15. ΤΕ ἐπιϑυ- 
μίαις χρῆσϑαι ἔς vL.) 

ἐπίχαιρος 6,. 84. ἐπικα ιρύτατον 1, 68. 

ἐπιχαλεὶν 1, 139.5 4, 133. 

ἐπιχατάγειν 9, 49.; 8, 28. 

ἐπικατὰα δα ρϑεῖν 4, 133. 

ἐπικαταλαμβάνειν,, assequi, einhoh- 
len, 95 Lll. 

ἐπικαταψεύδεσϑαι 8, 71. 

ἐπικατιέναι 2, 49. 

ἐπικχεῖσϑαι 4, 44.5 7, 71. 

ELT λεύειν 4, 28. — pres - 

ἐπικηρυκεύεσϑαι 8, 101. ; 5 
48., 49.5 8, 44. 

fani 3. , 59.5 4, 37. 

ἐπίκλησις 7, 68. — ἐπίχλητος 6, 61. 

ἐπικλινὴς 6 , 96. 

ἐπίλλυσις ὥ, 89, 

ἐπικομπεὶν 4, 126.5 8, 81. 

ἐπικουρε iy 5, 29. — ἐπικουρία 1, 
9.. 39. — ἐπικουρικὸν, τὸ, 4, 52.5 
8, 25, — ἐπίκουρος 2, 33. j 

ἐπικρατεῖν 4, 19.5 7, 63. — émuiQ«- 
τησις 1, 41. 

ἐπικρεμαννύναι 3, 40, 

ἐπικτᾶσϑαι 4. Gl. 

ἐπικυροῦν 8, 71.5 9, 45. 

ἐπικωλύειν 6, 17. 

ἐπιλαμβάνειν 4, 27., 96. de tempore, 
quo quid alicui accidit, 4, 133. 

ἐπιλέγειν 6, 28. : 

ἐπιλείπειν 8, 20. — ἐπίλειψις 2, 50. 

ἐπιλέκτως 4, 4, 

ἐπιμανϑάνειν 1 . 408 

ἐπιμαχία 1, 44.5; 5, 48. 

ἐπιμαρτυρεῖν 6, 29.— ἐπιμαρτυρία 
2, 74. 

ἐπιμαχεῖν 5, 27. --- ἐπίμαχοι et 
ξύμμαχοι 1, 44: 3, 70.: 4, 91. 
ἐπίμαχον --- χωρίον 4, 81. ἐπιμα- 
χωτατος 4 4. 

ἐπιμέλεια 8, 46,5 6, 41. administra- 


tio reip. 2, 40. — ἐπιμελεῖσϑαι 

6, 41. 5; 7, 8.5 8, 68. — ἐπιμελὴς 

1, 5. (ἐπιμελὲς εἶναί τινι); 5, 66. 

ἐπιμένειν 8. 26. 

ἐπιμεταπέμπεσϑαι 6, 21. 

ἐπιμιγνύναι 1, 2.5 2, 1.5 4, 118. — 
ἐπιμιξία 5, ὥΡ,, 78. 

ἐπιμι νὴ 2, 18. 

ἐπινέμεσϑαι 2, 54. 

ἐπινοεῖν 1, 70. — ἐπίνοια 4, 92. 

ἐπίπαν 5, 68. 

ἐπιπαρανεῖν, acervare, 2, 77. 

ἐπιπαρεῖναι 5, 10. 

ἐπιπίπτειν 1, 117.5 3, 86. 

ἔπιπλα 8, 68. 

ἐπιπλεῖν 4, 11.5 8, 39., 90. -- ἐπέ 
πλευσις 7, 96. — ἐπίπλους (y 
8, 86. pro ἐπιπλέοντες 2, 90. 102. 


licite τινος 6, 98. 

ἐπίπονος 1, 70.; 8, 58. ἐπιπόνως 
Ι. 22. 

ἐπιῤῥών νυσᾶδαι 8, 89, 

ἐπισημαίνει absolute pro σημεῖόν ἐστι 


2.49. 


ἐπίσημος 2, 13. ἐπισημότατος 2, 48. 

ἐπισιτίξεσϑαι 8, 95, 

ἐπισπξ "ULT "Ov 6, ' 84. 

ἐπισκευάζειν ναῦν 1, 29,» 5. 1045 
7, 1, — ἐπισκευὴ 1, 52. 

ἐπισκήπτειν E ΩΝ 78. 

ἐπισκοπεῖν 8. 44.5 5, 8. 

ἐπισπᾶσϑαι 3,49., 89.: 4, 9., 35., 
130.5; 5, 3., 11., 111. 

ἐπισπένδεσϑαι 5. 224. 

ἐπισπέρχε cL» 4, 12. 

ἐπισπέσϑαι. ἐπισπόμενος 3, 43.; 4, 
95,55, I, 1T. 

ἐπισπονδὴ 5, 32. 

ἐπίστασϑαι 4, 10.5 6, 72.5 
cum participio 2, 44. 

ἐπιστατεῖν 4, 118. — ἐπιστάτης in 
re militari 5, 66. 

ἐπιστέλλειν 7, 14, : ; 

ἐπιστήμη 6, 72.5 7, 62. — ἐπιστη- 
μῶν 1, 142. 

ἐπιστολαὶ de una epistola 1, 132. 
ἐπιστολεὺς Spart. 4, 38., ann. 

ἐπιστρατεία 2, 79. ἐπιστρατεύειν 
4, 92, τινὰ 4, θ0. 

ἐπιστρέφειν, einlenken, 1, 61. — 
ἐπιστροφὴ 1, 50.5; 3, 71., 72. na- 
vium 2, SOL 

ἐπίσχεσις | 2, 18. ; 

ἐπιτάσσειν 1l, 140. — ἐπέτακπτοι 
6, 67. 

ἐπιτάφιος λόγος Periclis 2, 35. 

ἐπιταχύνειν c. genit, 4, 4T. 

ἐπιτειχίξειν, ἐπυτείχισις, 1, 142. 
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, , ^ 
ἐπιτείχισμα 8, 95, — ἐπιτειχισμὸς 
τῇ χώρα 1, 122. 

ἐπιτελεῖν 1, 70. 

ἐπιτελὴς 1. 141. 

ἐπιτέλλειν de sideribus 2. 78. 

, , ! 

ἐπιτέρπειν 3, 104. 

? , ω 

ἐπιτέχνησις 1, 71. 

ἐπιτήδειος 1, 58.: 2, 20.:;: 5, 44., 
64. (amicus); 7, 74.5; 8, 63. Too- 
ποῦ 8, 66., 70. c. infinit. 2, 20. 


ἐπιτηδειότερος 4, 54. ἐπιτηδείως 


1, 19.3 5b, 92. 

ἐπίτηδες 9, 112 

ἐπιτηδεύειν 1, 37. ἐπιτήδευμα 1, 
138.5 6, 15. modus agendi, insti- 
tutum, 1, 32. ud ἐπιτήδευσις 2, 
986.5 7, 86. ἐπιτ. πᾶσαν ἐς ἀρετὴν 
ψνενομισμένη 7 , 87. 

ἐπιτηρεῖν τινὰ 1, 62. 

ἐπιτιϑέναι 2,24.; 6, — ., 61. 

ἐπιτιμᾶν 4, 28.5; 7, 48, — ἐπιτίμη- 
σις 7 , 48. — ἐπίτιμος 5, 34. 

ἐπιτολὴ 2, 11. siderum 2, 78. 

ἐπιτρέπειν 1, 126.5 4, 54.; Di E. 
99, negotia publica mandare 6, 
40. c£ 1, 95,, 126.5; 6, 15. 

ἐπιτροπεύειν τινὰ 1, 132. 

ἐπιτροπὴ 5, 31. δίκης 5, 41. 

ἐπιτυγχάνειν B. ἢ. 

ἐπιφανὴς 2, 43.5 7, 8. ἐπιφανὲς ὃ 
zov 8, 87. ἐπιφανέστατος 1, 21. 

, 105, ἐπιφανῶς 1, 91. 

ἐπιφέρειν 4, 67.5 1, 18.; 8, 83. 
ἐπ. πόλεμον 1, 141. ἐπενεγχεῖν 
τινα ὅπλα 5, 40, ἐπιφέρειν ὀργὰς 
8, 88, ἐπιφ, in funeribus 2, 34. 

ἐπιφήμισμα 7 , 75. 

ἐπίφϑονος 2, 64. ; 7, 71. ἐπιφϑόνως 
c. genit. 1, 75.; 3, 82. 

ἐπιφλέγειν 2, 77. 

ἐπιφοιτᾷν 1, 81, 

ἐπιφορὰ 6,931. — ἐπίφορος 3, 74. 
ἐπίφορον πνεῦμα 2, ΤΊ. 

ἐπιχάριτος 9, 67. 

ἐπιχειμάξειν, " hiemare , 1, 89. 

ἐπιχειρεῖν 3, 12.5; 4, 55. 5 6, 3l., 
68.; 7, 21. (πρός τινα.) — ἐπα 
χείρημα 7, 47. — ἐπιχείρησις " 
70.5 2, 11.; 4, 130. — ἐπιχει- 
ρητὴς 8, 96. 

ἐπιχϑόνιος 8, 104, 

ἐπιχρῆσϑαι 1, 41.. 68. 

ἐπιχωρεῖν 4, 107. 3 

ἐπιχώριος 4, 17.5 8, 30. τὰ ἐπιχώ- 
eu 1, 126. ἐπιχώριος ορκος 

, 5, 18. 

ἐπιψηφίζειν 1, 87.5; 6, 14. 

ἔποικοι 2, 21. 

ἐποκέλλειν 4, 26.; 8, 102. 


ή 
: 





ἐπομν ὕναι 2 δ. 
" ^ 3 » ^ 
ἐπον TT: ἐν . €, Ovou«cort 


, 69. 


ἴω 1, 3. (epicum poéma); 2, 54. 


( oraculum.) 
ἐποτρύνειν 1 ; 89). $ 69. 
ἐποφείλειν - Y 1 

ἔπονιο 7, 71. 


€ ? , 
ἐπωνυμία 1, 3.5 2, 102. ἐπωνυμίαν 


ἔχειν 1; 9. 

ἐπωτίδες 7, 34., 62. 

ἔρανος figurate dictus 2, 43. 

ἐραστὴς 6, 54. 

ἐργάζεσϑαι 1, 9.5 3, 52.5 4, 8. ; 
27. εἰργασμένοι λέϑοι 1,93. 

ἐργαλεῖα 6, 44. 

ἐργασία 4, 105.5 6, 27. 

foyov 1, '48., 785 3, 1, δᾶ, 81.; ὃ, 
112.; 4 ; 15, 94. , 67.5 6, 34. 7, 
63. ἅμα τοῖς ἔργοις 1, 144, ἔργον, 
pugna, 2, 42., etc. ἔργων q υλακὴ 
3,82. ἐργον τινὸς periphrastice 
6. 19. τὰ ἔργα τῶν κε στῶν 
1, 22. ἔργον — λόγος 1, 73.5 2, 
43. ἔργῳ — λόγῳ i, 84. et sae- 
pius, ἔργα et λόγοι 3 , 38. ἔργον 
et γνώμη 2, 43. οὐδὲν ἔργον ἐστὶ 
6, 80. 

ἐρέται 6, 91. 

Ἐρετρία 8, 95. 

ἐρέω (δέω). εἰρημένον 8, 52.5 5, 90.5 
7, 17.5 8, 52. τὰ ῥηϑέντα, man- 
data, 8, 16. 

ἐρημεῖν 2, 44. ἐρημοῦντες 8, 58. 
ἐρημία 6, 102.5 8, 71. — ἐρῆμος 
4, 3., 27.5; 8, 96. τὰ ἐρῆμα Athe- 
narum 2, 17. ἐρήμῃ δίκῃ 6, 61. 


£ 

, 

» 
L] 


3 
Eoivvvsg 1, 126. 


ἔρις 2, 54.5; 6, 34. 


iam 7, 45. 


Eouci 6, 27. 

ἑρμηνεύειν 2 Ζ δῦ. 

ἑρμιονὶς navis 1, 128. 

ἐρύϑημα 2, 49, 

ἔρυμα. 1, 11.: 6, 66.; 8, 40. 

ἐρυμνὸς 5, 65. 

ἔρχεσϑαι Lm 91.1 g. 49.; 4. 92.: 8 . 
63. (redire), 72. ἐρχόμεϑα pro 
ἤλθομεν 1, 40. ἐλϑεῖν, nuntiatum 
esse, B, 96. ἔρχ. ἐς πεῖραν 2, 41. 
οἵ. ἐλάχιστος. ! 

ἔρως 2, 86.; 6, 24. — ἐρωτικὸς 6, 
59. ἐρωτικῶς 6, 545. 

ἐρωτὰν 3, 61.; 4, 40.5; 7, 44. 
ἐρώτημα 3, 60.5 7, 44. 

ἐς cum -Mdcnantiva aliquo subjecti 
loco est 1, 3.5; 3, H. TO ἐς αὐτὸ, 
ar ad id attinet, 2, 53. ἐς, apud, 

1, 33.5 6, 11. ἐς τοὺς Ἕλληνας 7, 
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56. ἐς ἐλπίδας προχωρεῖν 6, 103. 
7j ἐς τὰ ἔργα εἰωϑυῖα ὀνομάτων 
αξίωσις 3, 82. ἐς τὸ c ηϑὲς ἐξελέγ- 
χεσϑαι 3, 65. ἐς τὸ ἀκριβὲς ; εἰπεῖν 
6, 52. £g rÜ q ανερὸν ἀποδύντες 
I. 0. ἐς μίαν βουλὴν 111. ἐς 
μίαν ἡμέραν 6, 16. additur 
numeralibus 3, 20. SM ai. διαβαλ- 
λειν, λοιδορεῖν, ἔς τι 8, 88. ἐπι- 
φέρειν αἰτίαν ἔς τι 5, 75. ἐς βα- 
σιλέα, ad regem, 1, 137. cf, 4, 67.; 
8, 103. ἐς τὸν Ἐνυαλιον 4, 67. 
ἐς ἐμβολ ὴν 2. 89.; | 7, 34. ἐς νύκτα 
τελευτῶν Í,5l. & ὀλίγους ποιξεὶν 
τὰς ἀρχὰς 8. 53. eg ὀλίγον κατέ- 
χεται πόλις 8, 38. ἐς ὀλίγους καϑ- 
ιστάναι 5. 81. cf. oíxsiv, ἐς 
0g: είλημα 2, 40. ἐς ὀψὲ 8 , 99. ig 
ὀψὲ τελευτᾶν 89, 108. ἐς τὰ πρῶτα 
τιμᾶσϑαι 3,56. ἐς χεῖρας ἰέναι 
8, 50. ἐς πλῆϑος 1, 14. ἐς Θησέα 
csl, ad 'Theseum usque, 2, 15. 
φίλια τοῖς “Συρακουσίοις 7. 50. 

(ot τὴν νενομισμένη ἐπιτήδευσις 7 
87. ἐς ϑεοὺς νόμιμα διαιτάσλϑγαι 
7, 76. ξύλα ἐς μηχανὰς 4, 18. ἐς 
ἀΐδιον 4. 63. ἐς αὐϑις ibid. ἐς 
τοῦτο δυστυχίας ἀφικέσϑαι 7. 86. 
ἀργυρολογεὶ ν ἐς τὸ ναυτικὸν 8, 3. 
ἐς τὰ μάλιστα ξένος 8. 6. cza- 
QC Uu notg ἐς τὰ προγεγενημένα 
9, 20. ἐς ἅπαν, omnino, 5, 103. 


ἐσαγγέλλε 19 1, 16: 85, 91. 
ἐσάγειν 4 26, 


ἐσακοντίξειν T , 18. 

ἐσακούειν 1, 126. 

ἐσβαίνειν 1, 93. ἐσβῆναι ἐς τὰς ναῦς 
8, 80. cf. 4, 25., 100. 

ἐσβάλλειν 2, 48.: 3, 96.; 4, 90.: 
82. ἐσβάλλειν et προσβάλλειν 4, S. 
ἐσβάλλεσϑαι 8, 31. 

ἔσβασις 7, 80. -- ἐσβατὸς 2, 41. 

ἐσβολὴ 2, 19. aditus in montana 3, 
112. ; 4, 81., 127. 

ἐσγράφε E ἑαυτὸν 1, 31. 

ἐσδρομὴ Ky. 25; 

ἐσέρχεσϑαι 2 2, 54. ; 9, 25.: 4, 98. 

ἐσ γεῖσϑαί τινί τι ' 8, 20.5 7, 73. — 
σήγησις 5, 80. --- ἐσηγητέον 6, 90. 
— ἐση "cns 8, 48. 

ἐσθήμασι τιμᾷν defunctos 9, 58. 
ἐσθὴς 1, 6. 

ἐσιέναι 4, 48. ; 6, 3l. ἐς τὰς σπον- 
δὰς 5, 80., 85, καϑότι ἂν ἐσίῃ 
7 πρεσβεία 4, 118. ἐ. τινὰ, in 
mentem venire alicui , 6, 31. 

ἔσκειμαι 6, 32. 

ἐσκομιδὴ 7 24. — ἐσκομίξεσϑαι 6, 
22., 49. 


5, 
2 
ξ 
2 


ἐσνεῖν 4, 26. 

ἔσοδος 7, 51. 

ἐσπέμπειν 4, 16. 

ἐσπίπτειν 1, πὸ 4, 25. 

ἐσπλεῖν 4, 15.; 23. τὰ ἐσπλέοντα 

d 4, 39. — Bad. 4, B. 3 7, 2 

ἐσπραξις 5b, 53. 

ἐσσιδηροῦν 4 2 100. 

ἑστία. Ez τὴν ἑστίαν καϑίζεσθϑαι 1,136 

ἐστιϑέναι 4, 100, 

ἐσφὲ ὁ κῶν et φέρεται ἀπαρχὴ δ. Ὁ. 

v Vermógenssteuer, 1,141.; 

3, 1 (9... 

ἔσχατος 2. 96. τοὔσχατον 4, 31. τὰ 

᾿ ἔσχατα 4, 96, τὰ ἐπ᾽ ἔσχατα 8, 95. 

ἔσω 2, 90. 

ἔται D. 49. 

ἑταιρία 3,82.5 8, 49. , 54. — ἔται 
ρικὸς 3, 82. — ἕταιροι 8, 54.. 2. 

ἕτερος 4, 28.5 7, 24., 99., 64. ἕτερος 
et δεύτερος 3, 49. ἕτερος ἑτέρου 
προφέρει ἐπιστήμῃ 7, 64. oL ἕτε- 
ροι 2, οὐ. ἕτερος c, genit, 1, 28. 

ἐτήσιος A, 80. 

ἔτι, praeterea, 6, "i &, πρύτερον 8, 
45. οὐκ — ἔτι 8, 

ἑτοῖμος 1, 20.; 2. is &. 195 E 
καταφρονεῖν τινὰ '8, 82. ἑτοιμότε- 
ρος &, 61. τὰ ἑἕτοῖμα εἰ τὰ μὴ 
προσήκοντα 4, 6]. 

ἔτος 5, 25. 

sv. vide «, 

εὖ διαβαλὼν 3, 42. ϑέσϑαι 4, 59. 
παϑεῖν ἃ, 40. παρασχὸν 1. 120. 
καὶ εὖ καὶ κακῶς τινὰ ποιεῖν ὃ, 82. 
εὖ παρασκευάξεσϑαι τὰ πολέμια 
1. 18. 

εὐαποβατώτερος 4, 80. 

εὐαποτείχιστος 6. "15. 

εὐβουλία 1, 78.5 2, 97.; 3, 42. 
εὔβουλος 1, 84. i 

εὐδαιμονία 2. 97. — εὐδαιμονίζειν 
8, 24. — εὐδαίμων 15 5:5.2, Wh 
(τὸ sidmoy τὸ ἐλεύϑερον. vetus 
est proverbium Germanorum Frei- 
heit ist Silber und Gold.) 

εὐδοκιμεῖν 2, 87. 

εὐδοξότατος 1, 84, 

εὔελπις 1, 70.5 4, 10. 

εὐεπίϑετος 6, 34, 

εὐεργεσία (ἔς τι) 1, 41.5 4, 11. cf. 
κατατιϑέναι. 

εὐεφοδώτατος 6, 66. 

εὔζωνος ἀνὴρ 2. 97. 

εὐήϑεια 8, 45. -- τὸ εὔηϑες 8, 83. 

εὐθὺς 1, 1. 34. ; 1,5, 10035 5, 55 
7, 71. εὐϑὺς cum participio jun- 
ctum 1, 76.5 2. 39.; 7, 50. εὐϑὺς — 
ἐπειδὴ, 13. εὐϑὺ et εὐϑὺςϑ8,88,, 96. 
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εὐθέως 4, 44.5 8, T4. τὸ εὐθέως 
7, 93. — svüvvaw 1, 95. 

εὐχαϑαιρετώτερος 7, 18. 

εὐκατηγόρητος 6, 77. 

cma! , 84. 

εὐλάκα 16. 1 

εὐλογία 2, 42. τὸ svioyov 4, 87. sv- 
λόγῳ προφάσει 6, 79. — tvÀoyos 
4 . AU : 

εὐμένεια 5, 105. — Οεὔμενης γῆ 
ἐναγωνίσασϑαι 2, 74, 

Εὐμενίδες 1, 126. 

εὐμεταχείριστος 6, 89. 

Εὐμολπίδαι 2, 15.5 8, 59. 

εὖναι militum , tentoria, 3, 112.; 4, 
32.; 6, 67. : ; 

εὔνοια 1, 22.; 9, 12. ευνοιᾶν ἔχειν 
^ 1L εὐνοίᾳ 1, 57. — εὐνους 5, 
109.: 6, 88. τῷ ὑμετέρῳ εὐνῳ 4, 
87. svvocv 6, 64. | 

εὐνομεῖν 1, 18. — εὐνομέα 8, 64. 

εὐξυνετώτερος zd 18. 

εὐοργήτως 1,122. , 

Meum 5, 90. — ευορκος 5, 29. 

εὐπορεῖν 6, 34. — εὐπορία 3, 82.5; 
4, 52. — εὔπορος 4, 78.5; ὃ; 48. 
εὐπορώτερος 1, 93. εὐπορωτατοβ 
2, 64. 

εὐπραγία 1, 84.5 5, 46.5 7, 46. 

εὐπραξία 8, 39. ἰ 

εὐπρέπεια λόγων 3, 11. — εὔπρε- 
πὴς 8, 98.; 4, 86. ; 7, 57. &v- 
πρεπέστατος 2, 44.5 8, 109. εὐπρε- 
πῶς 4, 61. 

εὐπρόσοδος 6 , 57. 

εὐπροφάσιστος 6, 105. 

εὕρημα 5, 46. 

γε μὰ adio 1, 58.5 3, 45.5 5, 26.; 
7, 67. 

εὐρυχωρία 2, 86., 90.; 8, 3. 

εὐσεβείᾳ νομίζειν 3, 82. 

εὐσχεπαστύτατος 5, 71. 

εὐσταλὴς 9, 22. 

εὐτακτεῖν 8, 1. — εὔτακτος 7, TT. — 
εὐταξία 6 , 72. PL 

εὐτέλεια 2, 40.; 8, 1. — εὐτελέστε- 
ρος 8, 46. ai 

εὐτράπελος 2, 41. | 

aan 2. 60., 61.5 ὃ, 39.5; 4, 62. 
— εὐτυχὴς 2, 62. — εὐτυχία 1, 
120. 8, 106. 

sipsie 3, 4L (D... | 

εὐφύλακτος 8, 94. εὐφυλακτότερα 
8, 55. a 

εὔχεσϑαι 8, 58. — εὐχὴ 8, 70. 

εὐψυχία 2, 87., 89. — εὐψυχος 4. 
126. εὐψυχότατος 2, 11. 

εὐώνυμος 5, 67. 

ἐφαιρεῖσϑαι 4, 88, 


ἐφεδρεύειν 4, 71. 

ἐφέλκειν 1, 42. 

ἐφέπεσϑαι 3, 49., 45.5 4, 35., 96.; 
9, 8. , 11. 

ἐφήμερος 2, 53.. : 

ἐφιέναι pro ἐνδιδόναι 1, 95. ἐφίξ 
σϑαι c, genit. 4, 61. épréusvoss, 108. 

ἐφίστασϑαι 3, 82.5 8, 69. 

ἐφόδιος 2, 70. — ἔφοδος 1, 6. ; 3. 
11.: 4, 126. ; 6, 99. 

ἐφολκὸς 4, 108. 

ἐφορᾷν 3, 104. 

ἐφορεύειν 8, 6. í 

ἐφορμεῖν 3, 31.; 8, 75. ἐφορμηϑὲν- 
τας 6, 49. — oou) 6, 90. — 
ἐφόρμησις ab ἐφορμεῖν 2, 89. — 
ἐφορμίζειν 4, 8. — £qoouos subst. 
3. 6.5 4, 32. adject, 3, 16. 

Mentpout 2; 82. 

ἐχέγγυος 3, 46. : 

«os. ϑεοὶ ὅσοι ἔχετε γὴν, etc. 2, 
74. ναὺς ἀπέστειλαν ἔχοντα 3, 26. 
πλεῖστον τῆς γνώμης εἶχε 9, 3l. 
ἔχοντες τὰς ναῦς, cum navibus, 6, 
50., 61. cf. 1, 9. (χρημάτων, c 
ἦλθεν ἔχων.) ἔ. εἰπεῖν 6, 60. 
ἔ, ἐν αἰτίᾳ 1, 85. ἔ. δι ησνχίας 
2.22. ἔ. τὸν νοῦν 8, 22. &. γνώ- 
μην 8, 25., 92.; 4, 125. ἑ. χάριν 
3. 56. ἔχπληξιν 4, 126. ἔ. τι βέ- 
βαιον 6, 10. £., σχεῖν, ἐπωνυμίαν, 
ἀγανάχτησιν, 1, 9.; 2, 41. f. 
ἐγκλήματα 1, 26. μέμψιν à, 41. 
αἴσϑησιν 2, 61. $. τὴν κατηγορεᾶν 
8, 91. ὑπόμνησιν ἔχει ἢ παραχὲ- 
λευσις 4. 95. &,appellere, 1, 110. 
9, 29. cf, σχεῖν. ἔχειν τινὰ 6, 54. 
τὴν πόλιν 8, 66. ἔχει cum adv. 
et genit, 1, 22.5. 6, 97.5 7 » de 
ὡς ἕκαστός τις ἔσχε τῆς ξυντυ- 

(ug 7,97. ἔ. πονήρως 7, 83. ἔ, ἐν 
ὀργῇ, δι᾽ ὀργῆς, 2, ὃ. ἕ, οὐδὲν καχον 
8, 86. ἔ. pro ἐπέχειν 1, 78., 112. 
ἔχεσϑαι ἐν ἀπόρῳ 1, 25. ἔχεσϑαί 
τινος 1, 140. τοῦ πολέμου 6. 88. 
ἔργου 2, ἃ. τῆς αὐτῆς γνώμης 8, 91. 

ἔχϑος 7, 5T. 

ἔχϑρα 6, 80. —. ἢ 

ἔχϑρος 1, 44. ἔχϑιστος 7, 68. ἐχ- 
ϑρος et πολέμιος 1, 35. ! 

ἐχυρὸς 8, 83.; 7, 41. ἐχυρώτερος 1, 
45, — ἐχυρῶς 5, 26 

fog, aurora, 4, 92. — , . : 

ἕως 4, 90.; 8, 40. ἑως ove τελευτὰν 

3, 108. ἕωσπερ 7, 19. 


Z. 


ξάγκλον 6, 4. 
ξέρεϑρα 5, 65., ann. 
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ξευγῖται 8, 16., ann. 

ξεύγμα 7, 80.. 69., 70. 

ξευγνύναι ναῦν 1, 29. — ζεῦγος 4, 
128. ξεύγη 6, 7. 

ξηλοῦν͵ aemulari, 2, 37., 39. felicem 
praedicare, 5, 105. 

ξημία 2, 24.5; 3, 45., 67., 70. — ξη- 
μιοῦν 3, 42.5 4, 65.5 8, 79., 74. 

ξὴν 2, 45.; 8, 38. * 

ξητεῖν 8, 67.; 6, 27. — ἕητησις 1, 
20. ; 8, 57. 

ξυγῖται 4, 32., ann. 

ζυγὸς militari sensu 5, 68. 

ξωγρεῖν 7, 23., 24. 


H. 


7] excidisse visum ante c 8, 89. ἢ et 
ἂν confusa 8, 94. ἢ et καὶ 2, 
17.3 8, 92. ἢ et οὐ 8, 52. cf. 
3, 62. 

7) alioqui, et εἰ δὲ μὴ 1, 78., ann. 
ἢ (ἤτοι) — ἢ — ἢ — 6, 84. ἢ 
ex abundantia genitivo adjectum 
(ovx ἐλάσσονος 7 500 ταλάντων) 
2, 19. contra omissum in numero 

, 4,44. (ὀλίγῳ ἐλάσσους πεντήκοντα.) 

ἢ μὴν 4, 86. ἡπου 1, 142. ἦ που 
γε δὴ 6, 37.5 8, 27. ἡ που δὲ 1 
142. ἡ που ἄρα 5, 100. 

ἡβᾷν 4, 132. — ἥβη 2, 46, 

ἡγεῖσϑαι 2, 10.5 4. 10.5 7, 14. 7y., 
probare, 2, 42. — ἡγεμὼν 8, 98. 
— ἡγεμονεύεσϑαι 3, 61. — ἡγεμο- 
νία 5,47., 69.5 7, 15. ἡ ---οΟν 
παραλαμβάνειν 1, 96. 

ἤδη. ἤδη, καὶ ov μέλλοντες, 1, 69. 
ἤδη — καὶ — 1, 50.5 4, 67. ἤδη 
T£, καὶ --- 2, 53. : 

ἡδύς. τὰ ἡδέα 2, 40. 5 5, 105. ἡδίέον 

1, 90. ἡδέως 5,11. 8, 89... 

ἥδομαι 1, 120.5 3, 40. — ἡδονὴ 2, 

, 993.; 4, 19. 

7990s 2, 61. 

ἥκειν 1, 137.5; 4, 30., etc. junctum 
aoristo 4, 61. 

ἥκιστα. οὐχ Tx. 7, 44.5 8, 78. 

ἡλικία 2, 36. (xa9ovrxvia), 2, 44.; 
8, 75. (of ἐν τῇ ἡλικίᾳ.) cf. 
6, 24, αἰσϑάνεσϑαι τῇ ἡλικίᾳ 
5, 20. 

ἥλιος. οἵ ἥλιοι 7, 87. 

ἡμέρα. ἡμέραι, ubi expectes ἡμέρα, 
dies constitutus, ut in superioribus, 
6, 65. 

ἡμέτερος 1, 82.5 8, 11. ; 6, 85. ἡμέ- 
τερον, id, quod pro nobis est, no- 

, bis utile, 4, 10. 

ημίεργος 7, ἃ. 

Tuvcvp. lH. 


, 


ἡμιϑνῆτες 2, 52. 

ἥμισυς 1, 93.; 3, 20. ἡ ἡμισεία 8 , 
8. ἐξ ἡμισείας, dimidia parte , 5, 
20. ἡμίσεος ἡμέρας 4, 104. ἥμισυ 

τῆς οἰκίας vov ἱεροῦ 5, 16. 

ἡμιτέλεστος 9, 8, 

ἣν cum optativo 3, 44.5 8, 27. ἣν 
δέῃ 8, 81. ἣν et εἰ simul illata 3, 
44.; 6, 21. ἣν et εἰ deficiente 
apodosi 3, 3. ἣν ἄρα cum conj. 
2,5. ἣν μὴ pro πλὴν 5, 47. ijv 
τὲ — ἤν τε, interjecta sententia, 
ad quam enuntiata illa duo referun- 

, tur, 8, 44. cf, τὲ — τὲ — 4, 9, 

ηνίκα 7, 78. 

ἤπειρος 1, 5.: 4, 102. "Thesprotis 
1, 186. αἵ ἤπειροι 6, 10. — ἤπει- 
ροῦν 2, 102. --- ἠπειρώτης 4, 12. 
ἠπειρωτιχκὸν, TO, 8, 91., 91. 

ἥρως 5, 30. 

ἥἧσσα 7, 72. — ἡσσᾶσϑαι 3, 38.5; 4, 
19., 37.5; 8, 84. — ἥσσων 1, 84.; 
4 72. 16o0v ἐπιπέμπειν 6, 78. 
οὐχ ἡσσον 6 , 78., 88. , etc. 

ἡσυχάξειν 1, 12., 120. ; 2, 49.: 4 4. 
— ἡσυχία 5, 35., T3. --- ἥσυχος 

, 6, 94. ησυχαίτερος 8, 82. 

tog 3, 104. 


9. 


ϑαλάμιοι 4, 82, 

ϑάλασσα. ἐπὶ ϑαλασσαν, v. ἐπί. --- 
ϑαλασσεύειν 7, 12. — ϑαλάσσιος 
1, 7. — ϑαλασσοκρατεῖν 7, 48.; 
8, 30., etc, — ϑαλασσοχράτωρ 
8, 63. 

ϑάμβος 6, 31. 

Quvorog 4, δ4, ϑανάτου κρίνεσϑαι 
8, 57. — ϑανάτωσις 5, 9. 

ϑάπτειν 2, 34., 57.5 6, 72. 

ϑαρσαλέος 2, 11.; 51. --- ϑαρσεῖν 
1, 69., 81.5 2, 65.; 7, 29. — ϑάρ- 
σησις 7, 49. — ϑάρσος 1, 120.5 
6, 68. — ϑαρσύνειν 1, 142.5 2, 
59.5 5, 104. 

$Gccov 8, 12.5 4, 54, 

ϑάτερον 1, 87. τὰ ἐπὶ ϑάτερα 7, 84. 

ϑαῦμα 8, 14. — ϑαυμαάξειν, hono- 
rem habere, 1, 88,, 72. ; 4, 85. — 
ϑαυμαστὸς 1, 76. 

ϑέα 5, 7. κατὰ ϑέαν 6, 30. 

ϑέαμα 2, 39. — ϑεᾶσϑαι 8, 38.5 5, 
7. -— ϑεαταὶ τῶν λόγων 3, 38. — 
ϑέατρον 8, 93. 

δειάξειν ὃ, 1. 

ϑειασμὸς 7, 50. 

deiov, sulphur, 4, 100. 

ϑεῖος 3, 82.5; 4, 70. 

oí 





ϑεμέλιον 8, 68. boc, p 
ἥν 3. 71., 74.5 8, 70. ἡ ϑεὸς dicta 
κατ᾽ ἐξοχὴν Minerva 1, 126. 
ϑεράπεια 1, 55. — ϑεραάπεύειν me- 
dicorum 2, 47. 9. τὴν ἄνοιξιν τῶν 
πυλῶν 4, 67. 9., colere, obser- 
vare, gratificari alicui, 6, 29. $., 
simulare, quasi colas, 6, T9. 
ϑεράποντες in navibus 6, 31.; ; 5 
13. militum 4, 16. 
δέρμαι 2, 49. 
ϑέρος 2, 47.; 4, 49.; 6, 8. 
ἁγέσις way Aen 
ϑεσμοφυλαξ 5, 47. 
ϑεωρεῖν 9, 104.; 5, 18.; 8. 10. — 
ϑεωρία 6, 16.. 24. ϑέωρος 5, 
47.5; δὴν ᾿ 
ϑήκη 1, 8.; 2, 52. 
eres 9, 16., ann.; 6, 43. AT 
ϑνήσχειν 2, 47. , 53.; 8, 74. τεϑνή- 
xoc. 8, 14. τεϑνηκὼῶς vzO τινος 
3. 6. ἐτεϑνήχει 7, 86. 
ϑολερὸς 2, 102. ] 
ϑόρυβος 4, 14,, 104. --- ϑορυβοῦν 
8, 78.; 8 , 50. " 
Θουρία, Θούριοι, Thurii urbs, 6, 61. 
Θράκης, τὰ ἐπὶ, 1, 59.5 2, 9. et 
n" " 
3 ira, 6, Ὁ]. 2 
M 7, 1]. ϑροασύτερος 8, 103. 
ϑοὶξ 1, 6. 
Ooíc£s 1, 114. 


ΕΣ 


ϑροῦς, rumor, 4, 66.; 5, 7., 30.5; 


. 8, 79. 


; , 126. 9. ἐς τὰ ἱερὰ 6, 54. 
srt 5, 59. ϑύματα ἐπιχώρια 
1, 126.---ϑυσία 3, 58. ϑυσίαι ér1- 
cio, 5, 11. — ϑυμιατήριον 6, 46. 
ϑυμὸς 2, 11. ϑυμῷ φέρειν 5, 80. cf. 


ὀργή. — ϑυμοῦσϑαι T7, 68. 


ϑύραι et πύλαι 2, 4. — ϑύρωμα 


8. 68. 
1, 


ἴαμα 2, 51. — ἰᾶσϑαι tropice 5, 
65. — ἑατρὸς 2, 49. tropice 6, 


14. . 2 44.5 
ἰδέα 1 4 109, ; 2 , 19. , 51. , TT.5 93, 15.; 2, ομηϑία 6, 80. φρουρὰ rf 


62., etc. 
ἰδεῖν, visere, 4, 125. 
ἰδιοξενία 5, 43., ann 


ἴδιος 8, 49.5 8, 1. ἰδέᾳ 2, A4. ; 3, 
34.; 5, 96. substantivo junctum 
1. 68.. 141. pro se, für seine Per- 


son, 7, 48. cf. χρῆμα. 
ἰδιώτης 1. 106., 124. ; 2, 48. , 
3, 37., 82.5; 4, 2., 61. 


ἵδρύειν 1, 131.; 2, 49. 8, 40. ἔδρυ- 


95 2, 49.; 8, 72. στρατοπέδῳ £x. 
νεῶν ἱδρυϑέντι 6, 37. 
ἰέναι, v. εἶμι. 
ἱέναι γλῶσσαν 8, 112. 
ἱερᾶσϑαι 2, 2.5 5, 1. 
ἱέρεια 4, 133. ; 
ἵἱερομηνία, ἱερομηνίαι, 8, 56., 65. 
ἱερομήνια 5 , 84. ' 
ἱερὸν 5, 50. et τέμενος 1, 134. et νεώς 
4, 90.5 5, 18. he" 
ἱερὸς 2, 15.5 5, 97., 116. (soc, res 
sacrae , 2, 13. ἱερὰ τέλεια 5, AT. 
ἱερὰ γῆ 1, 199. ἱερὰ καὶ 0ci« 
2, 94. 
ἵξάνειν tropice 2, 76. — | 
nic 1, 2. (capax, sufficiens), 35.; 
7, 11. ἱκανῶς 1, 91.5 6, 92. 
(xsce(a 9, 67. — ἱκετεύω 2, 47. — 
ἱκέτης 1, 13. ne 
"bini oli τὸ íxvovusvov ἀναλωμὰ 
1, 99. ᾿ 
ἴκριον 2, 7. ; 
Ἰόνιος, 0, 1, 24. ; 6, 34., 44. 
ἱππαγρέτης 4, 38. 


- » MAL 
ἱππαγωγὸς 4, 4A. vits ἱππαγωγοὶ. 


στρατιωτίδες, ὁπλιταγωγοὶ, 6, 1419. 
εἴ. 2, 56. 
ἱπποκρατεῖσϑαι 6, 7l. — ᾿ 
ἱππομαχεῖν 4, 124. -- ἱππομαχια 
2, 22. ' "T 
ἵππος. ob ἵπποι, equitatus, 1, 62.; 
4, 95.5 7, 55. 
ἱπποτοξύτης 2, 96. 
ἱπποτροφία Atheniensium 6, 12. 
᾿Ισϑμοῖ 5, 18., ann. — Ισϑμὸς 1, 
56. — ἰσϑμώδης 8, 25. ἰσϑμῶδες 
χωρίον 7, 26. 
ἰσοδίαιτος 1, 6. — 
(coxívóvvog 6, 31. 
ἰσομοιρεῖν 6, 16., 
5, 69.; 7, 75. 


j σϑαι 6,98. — ἰσονομέα mo- 
gine 3, 82. — ἰσόνομος 3, 62. 


ἰσοπαλὴς A, 99. 

ἐἰσοπλατὴς 9, 2l. 

ἰσοπλήϑης 6, 97. " 
tn pde tu (utilis), 1 
: : ; 
ἴσος , aequus, * 79. [. εὐνοίᾳ ἃ, 9. 


^ 


39. — ἰσομοιρία 


2 τὴν ἴσης καὶ ὁμοίας μετέχειν 
4. 105. ἴσα τῇ δόξῃ ξυναπονεῦ- 
εἰν 7, 71. μὴ ἴσος τοὶς παροῦσι 
πράγμασι 1, 182. ἴσον pro τὸ μων 
1. 39. ἴσα καὶ ἱκέται 3, 14. pn 
5d ὶ ὁμοίᾳ 1, 27. οὐκ ἀπ 
reri zi "roig ἴσοις καὶ 


64; τοῦ ἴσου 2, 89. ἐπὲ τοὶ 


ὁμοίοις 5, 79. v. ἀπὸ, &x, ET. 
ἰσαίτερος 8, 89. 
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ἰσοτελεῖς Attici 7, 69. 

ἰσόψηφος 1, 141.5 3, 79. 

ἔστασϑαι πρός τινος γνώμην 4, 56. 
ἵσταται ἄνεμος 2, 97.; 6, 104. 
ἑστηκὼς ἄνεμος 6, 104. ἐμποδὼν 
ἵστασθαι 1, 58. αἱ γνῶμαι ἵσταν- 
ται πρὸς τὰ λεγόμενα 6, 84. 

ἴσχειν 8, 58.: 7, 36., 50. 

ἰσχύειν 1, 143.; 2, 13.; 8, 47. 

ἐσχυρίξεσϑαι, asseverare, 6, 55.5 7, 
49. — ἐσχυρὸς 3, 6.; 4, 9. com- 
munis generis 2, 49, ἐσχυρόν τι 
ἔχειν 4, 27. ἰσχυρότατος 5, 223, 
111. — ἰσχὺς 1, 69.; 2, 97.; 4, 65. 

(τῆς ἐλπίδοςγ : 7, 66. 

“ταλία, Ἰταλιῶται, 6, 44. 


Κ. 


Καδμηΐς yn 1, 12. 

καθαιρεῖν 1, 4., 8., 90., 139.; 8. 13. 
— καϑαιρέτης 4, 83. 

χαϑάπτεσϑαι 6, 16., 82. 

χκαϑαρὸν, τὸ, robur militum, 5, 8, 
cui opposita imbellis aetas, τὸ 
ἀχρεῖον τῆς ἡλικίας, 2, 44. 

καϑέδρα 2, 18. 

καϑελκύειν 6, 84. 

κάϑεξις 8, 47. 

καϑήκειν 8, 96. 

καϑιέναι τὰς κώπας 2, 91. καϑιέ- 
ναι, in certamen mittere, 6, 16. 
καϑίεσθαι de brachio muri ad 
mare vel flavium demissi 4, 103.; 
5, 52. — κρεμαψννύναι 4, 100. 

καϑίξζειν 7,82, — καϑίξεσϑαι 4, 90. 
καϑεξόμην 3, 70.; 7, 77. καϑίζεσϑαι 
ἐς ἱερὸν 1, 24. statum immobilem 
significat 7, 67. (καϑεζομένους.) 

καϑίστημι 1, 1., 32., 76.; 2, 89.; 3, 34., 
etc. καταστανταὰ πολεμεῖν 1, 59. 2, 
1.; 5, 4. καϑεστηκυῖα ὥρα 4, 6. καϑε- 
στὸς 8, 9. καϑίστασϑαι ἐς ἀγῶνα 
8, 68. ἐς ἀπόνοιαν 7, 67. καϑίέ- 
στασϑαι γῆν 1, 114. ὁ καϑιστά- 
μένος πόλεμος 8, 3. καϑειστήκει 
πόλεμος 1, 101. cf. 8, 37., 102. 
καταστήσασϑαι τὴν ἀρχὴν 6, 54. 


χάϑοδος 3, 114.: 8, 47. 

καϑορᾷν 8, 20. τῇ ὄψει 8, 112. 

καϑότι 4, 94., 118. 

καϑύπερϑε 5, 59. καϑυπέρτερος 5, 
14.; 7, 56. 

καὶ, et quidem, 2, 41.5; 3, 114. καὶ 
— καὶ 1, 107. καὶ duas senten- 
tias jungens, quarum altera alte- 


rius causam continet, 1, 60., 77., 
initio, καὶ, atque, statim conse- 


cuta significans, 4, 8, cf. 5, 27. 
καὶ fere sensu τοῦ revera, vel 
quidem, sane, in verbis γενομένην 
καὶ πάνυ ἰσχυρὰν 8,46. x. trans- 
positum 2, 54. (0 τι ἄξιον καὶ 
εἰπεῖν pro ὅ τι καὶ d. &,) x. mo- 
lestum 6, 82. (ἔχει δὲ καὶ οὕτως.) 
vitiosum in verbis καὶ εἰ ἄμεινον 
εἰναι καϑαιρεϑὲν 8,92, καὶ, prae- 
sertim, 4, 8. insuper, 1,2.; 3, 11. 
("αἱ — εἶκον), 61.5 7, 61. καὶ post 
οψὲ ἣν, cum, 1, 14., 50.; 4, 67. 
ὁμοῖος καὶ 1, 120. ὁμοῖα x, παρα- 
πλήσια, ubi ἢ expectes, 1, 82., 
140. ; 7. 80. sic etiam τοιαῦτα x. 
παραπλησιὰ 1, 149. adde 5, 74. 
(y μάχη τοιαύτῃ καὶ ὅτι ἐγγύτα- 
τὰ τούτων, ubi D, malebat ἢ ὅ. 
£yy. T.) κ. ἄγαν εἰ τύχοιμεν, im 
besten Falle, 4, 63. καὶ — γε 1, 
139. καὶ — ys δὴ 4, 92. x«i — 
δὲ 2, 86., initio; 7, 56. x. εἰ et εἶ 
x. (ut olim legebatur.) 2, 60.5 3, 
26. x. nv et ἣν x. 5, 45. καὶ εἶ 
μὴ 7, 6. ἐν ἴσῳ «. εἰ 2, 60. καὶ 
intensivum 1, 77.5 8. 98.; 7, 50.5 
8, 2. *. ἐπὶ πολὺ 3, 98. x», πολὺ 
6, 22. x. ὁτιοῦν 4, 16. x. ὅπωσ- 
ovv 8, 90. καί που καὶ 2, 70. 
καί πού τι 2, 87. καί τι καὶ 1, 
107.; 4, 5. x. ὥς, v. ὡς. καὶ — 
γὰρ 1, 77.: 4, 132. x. δὶς 1, 44.5 
5, 10. x. ἅμα pro x. ἄμα ὅτι 1, 
110. καὶ post παραπλήσιος 7, 19., 
71. καὶ cum participio pro καίπερ 
5, 34.5; 7, 69.; 8, 93, ὁπόσοι xci 
8, 97. καὶ, sicut δὲ, ἀλλὰ. etc. 
in primaria sententia interdum ad 
sententiam in parenthesi positam 
refertur, velut 1, 72.; 3, 107.; 8, 
79. καὶ apodosin incipiens 2, 21.; 
5. 8. 27.5 8, 8., 934. καὶ οὐ et 
οὔτε, οὐδὲ, 1, 69.; 3, 37. καὶ et 
cg confusa 4, 23.; 6, 40.5 7, 71.5 
8, 86. 

Καιάδας 1, 134. 

καίειν 2, 49.; 4, 34, 

καινὸς 3,92. — καινότης 3, 38. — 
καινοῦν 3, 82, 

καίπερ omissum, velut ἐπιστάμενοι 
pro καίπερ ἐπ. 1, 69. cf, 5, 82. 
6, 9., 54. 

καίριος 4, 10. — καιρὸς 1, 42.; 2. 
43.5 8, 56. καιρὸς λαμβάνει 2, 34. 
ἔργου 2, 40. τύχης 1, 42. 

καίτοι 2, 64. καίτοι — γε 3, 58. 

κακία 2, 87.5 8, 58. — κακίζειν 1, 
105.; 5, 75. 

κακόνους 6, 24. 


34* 
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χακοξυνετώτερος 6, 76. j 
χκαχοπάϑεια 7, 77. — xex070 Uv 
1, 78.; 4, 29. 
χακοπραγεῖν 4, 56. -- καχοπραγια 
2, 60.; 9, 30. : 3 
κακὸς 2, 51.5 4, 117. κακὸν xoxo 
ἰῶσϑαι 5, 65. κακὰ σπεύδειν 6, 
39. χαχῶς 2, 65.; 6. 91.; 7, 80.— 
χκακοτροπία 3, 03. — καχοτύχειν 
9. 60. — κακοῦν B. 81.3. ἃ. 32., 
78. — κακουργεῖν 6. 7. — x*x«xo- 
σις 7, 4., 82. 
κάλαμος 2, 76. 
καλεῖν 2, 28.: 6, 2. 
καλινδεῖν 2, 52. 
χαλλιεπεῖσϑαι 6, 83. 
χάλλος 3, 17. : 
χαλὸς 4, 40.: 5, 89.;: 8, 2. (χαλον.) 
καλλίων 5, 60. καλλιώτερον 4, 118. 
χάλλιστος 2, 11.5 5, 9.: 6, 89. κα- 
iol κἀγαϑοὶ 8, 48. καλῶς 1, 4*. 
a Ts & M. καλῶς φίλιος 5, 86. 
καλῶς ψεύδεσθαι 6, 12. δρᾷν τι 
1, 5. διακοσμεῖν 6, 84. Ἀρύπτειν 
8, 50. βουλεύεσθαι, ϑέσθϑαι, 4, 17. 
ἔχειν 1, 28.; 4, 18. κχεῖσϑαι παρα- 
πλου 1, 36. 
καλύβη 1, 188.: 2, 52. 
καλώδιον 4, 26. — κάλως 4, 25. 
κάμνειν 2, 41. κεχμηῶτες 3, 59. 
κάμπτειν. καμφϑῆναι 8, 58. 
κανοῦν φέρειν ἐν πομπῇ θ, 96. 
κἂν, vel, adeo, 3, 83. 
κανταῦϑα 1, 10. 
καρδία apud medicos 2, 49. 
καρποῦσϑαι 2, 38.; 7, 68. 
καρτερεῖν 7, 64. : 
καρτερὸς 4, 3., 43. Aogos 4, 129. 
τὰ καρτερὰ, loca munita, 2, 100. 
καρτερώτατος 5, 10. 
Καστόρειον Spart. 5, 70., ann. 
κατά τινος, contra aliquem, 6, 60. 
cum acc. quod attinct ad, 2, 37. 
propter, per, ut xat ἄχϑος 2, 45.5 
4, 24. x. cum acc. aliquo objecti, 
vel subjecti, vice fungitur, velut 
1, 8.5 2, 7, 64.5 4, 30. ; 5, 116. 
xar ἄκρας 4, 112. κ. βραχὺ 4, 
96.; 7, 79. *. γῆν 1, 2.5, 7, 328. 
χαϑ᾽ ἡδονὴν 2, 53. — πρὸς ηδο- 
νὴν 6, 17. καϑ' ἡμέραν 1, 2. κατ 
ἔχϑοαν 3, 2. κατ᾽ ἤπειρον 1, 142. 
χαϑ’ ἡσυχίαν 1, 73.: 2, 93. κ. 
νοῦν, ex animi sententia, 4. 120. 
x. νώτου 1, 62.; 4, 96. κ. rovtO 
τοῦ καιροῦ 7, 2. *. ἔτος ἕκαστον 
4, 99. x. μόνας 1, 87. κ. σελήνην 
9 28, τὸ κατ᾽ ἐμὲ 6, 88. κατ΄ ὁλέ- 


^ v 


yov τὲ καὶ μὴ ἅπαντας 5, 9. κατ᾽ 


ὀλίγας 8. 78. κ. ϑέαν Oe P ^ 

βραχύ τι 7, 2. κατὰ aequalitatem 

temporis significans 8, 83. κατ 

"Aoyog, ad Argos, 8, 86. κ. τὸ ξυγ- 

γενὲς 1, 95.; 8, 100. x. τὴν τινος 

χρείαν 2, 62. x. πόδας 3, 98. ; &, 

126.; 5, 64. x. πόλεις 2, 19.5 6, 

11.; 7, 19. *. στάσιν 8, 24. x. xo- 
ραν 1, 28.; 3, 22., 24; 4, 76. κα- 
τί τι ἄπορον 1, 136. καϑ' αὐτοὺς 
3. 78. τὰ καϑ᾽ ἑαυτοὺς 6, 88. τὰ 
χαϑ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστος 2, 87.: 7, 44. 
τὰ κ. τὸν πόλεμον 2, 25. x. τὸ 
ὑπήκοον 4, 99. μείζω ἢ «. δακρνὰ 
7, 75. x. τὸ δύνασϑαι 2, 97. καϑ' 
ἑχουσίαν, κατ᾽ ἐξουσίαν, 8, 27. 
x. κορυφὴν 2, 99. κ- κρατὸς 
2, 87.; 9, 103.; 8,70. κ. τῶν Ἀρη- 
μνῶν 7, 44. κ. κέρας 3, 78. κ. μίαν 
ναῦν 2, 84. κι μίαν ἐπὶ κέρως 
2.90. x«9' ὅσον 6, 88.; 7, 37. 
x. στοῖχον 2, 102. x«9" ὑπερβο- 
λὴν 2, 45. κ. πόλιν 1, 122. ἕνα 
x. τάλαντον 7, 88. ἢ κατὰ post 
comparativum 2, 50.; 6, 15.; 7, 
45., 75. | : 

καταβαίνειν 4, 15.; 7, 44. — κτα- 
«Gig ἀπὸ τῶν Ἐπιπολῶν 7, 44. 

καταβάλλειν 1, 27.5 7, 24. τείχη 5, 26. 

καταβιβάξειν 7, 86. : 

χαταβοᾷν 5, 45. — καταβοὴ 1, 73. ; 
8.95 - 

καταβυρσοῦν 7, 64., 65. 

καταάγγελτος 7, 48. 

κατάγειν 4, 68. : 8, 53. 

καταγελᾷν 3, 893. 

χαταγιγνώσκειν 8, 45.5 6, 62. — κα- 
τάγνωσις 3, 16., 82. 

καταγορεύειν 4, 68.5 6, 34. ! 

καταγωγὴ 6, 42. — ereyoyiov 
3, 68. 

καταδαμᾷν 7, 8l. 

χατάδηλος 4, 44.; 8, 10. i 

χαταδίχη 5, 49., 50. — χαταδικα- 
ξεσϑαι 5 , 49. 

καταδιώκειν ὃ. 20. ᾿ 

χαταδουλοῦν 9,70. -- καταδουλῶώσις 
9, 10. 

καταδρομὴ 5, 56.5 8, 41. 


χαταδύειν ναῦς 1, 50.; 2, 91.5 8, 


42., 61. 
καταϑεῖν 3, 97.; 5, 7. 
καταινεῖν 4, 122. 
καταίρειν 8, 39. 
καταισχύνειν 6 , 19. 
καταιτιᾶσϑαι 8, 42. ; 6 , 60. 
κατακαίειν 8, 108. 
κατακλείειν 4, 57.5 5, 83. 
κατακλύξειν 3, 89. 
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κατακπολπίξειν 8, 92. 
καταχκολυμβὰν 7, 25. 
κατακομιδὴ 1, 120. 
καταχόπτειν 4 118. 
κατακτᾶσϑαι 5, 9. 
καταλαμβάνειν 1,9., 126.5 2, 18.; 
3, 11., etc. καταλαμβάνει καιρὸς 
2, 934. de periculo 4, 31. κατει- 
λημμέναι σπονδαὶ 5, 21. κατα- 
λαμβάνεσϑαι καιροῖς 7, 57. 
καταλέγειν 8, 31. 
καταλείπειν 2, 16.; 3, 58.5; 4, 18. ; 
7, 69. 
καταληπτὰ 3, 11. 
καταλιιιπάνειν 8, 17. 
καταλλάσσεσϑαι 4, 59. 
κατάλογος. milites ἐκ καταλόγου 6, 
81.. 43.5; 7, 20.: 8, 24. 
καταλύειν 1, 18., 136. (devertere, 
einkehren) ; 3, 81. (τὸν δῆμον); 
8, 58. τινὶ 8, 58. finire 3, 104. 
τὴν ἁμαρτίαν καταλῦσαι 3, 46. 
καταλύεσϑαι 4, 18. καταλελυμένους 
6, 36. — καταλυσις 1, 18. (τῶν 
τυράννων): 8, 18. (τοῦ πολέ- 
μου.) 
καταμέλλειν nisi faller, 4, 24. 
καταμέμφεσϑαι 7, 87. suas res con- 
temnere 8, 106. — κατάμεμψις 
7, 15. 
καταναγκάζξειν 1, 77.5 4, 77. 
κατανέμειν A, 17. 
κατανοεῖν 1, 138.5 2, 3. 
καταντικρὺ 7, 26., 57. 
καταπατεῖν 5, 72. 
καταπαύειν 8,97. 
καταπείϑειν 7, 12.; 8, 73. 
καταπιμπλαάναι 7, 85. 
καταπίπτειν 8, 94. 
καταπλεῖν 8, 85. — κατάπλους 
4 26. 
κατάπληξις 8, 66. --- καταπλήσσειν 
4$. 10... T0. 
καταπολεμεῖν 2, 7.5; 4, 1.5 6, 16. 
καταπροδιδόναι 1, 86.; 3, 111.; 
1, 63. 
χάταρσις &, 26. 
καταράσσειν 7, 6., 63. 
καταῤῥεῖν, niedersinken , 7, 84. 
καταῤῥηγνύναι 4, 11. 
κατασείειν 2, 76. 
κατασκάπτειν 6, ὅ,, 7. — κατασχαφὴ 
5. 63. 
κατασχέπτεσϑαι 6, 50. 
χατασχευαζεσϑαι 1, 18.; 2, 17., 85, 
4 75.5 6, 91. — κατασκευὴ, su- 
pellex, utensilia, apparatus, 1, 10.; 
2 14., 16.5; 6, 31., 46. πολέμον 
2. 85.5 8, 5. νόμιμος 6, 17. 


κατασκήπτειν de morbo 2, 49. 
κατασχοπὴ 6, 34., 46. — κατάσχο- 
πος 4, 27.5 6, 63. 
κατασπέργειν 4 126. 
κατάστασις reip. 2, 68.; 4, 55.; 
8, 72. 
Wr cies 4, 65. — καταστροφὴ 
κατάστρωμα 1, 14.5 7, 40. 
κατασχεῖν 6, 29.; 8, 86. 
κατατιϑέναι 4, 20.5 7, 82. κατατί- 
ϑεσϑαι εὐεργεσίαν ἔς τινα 1, 128. 
χαριν 1, 33.; 2, 40. ξυμφορὰν 
ed δυμφορ 
κατατραυματίξειν 7, 80. ναῦς 7, 415 
ὃ, 10. 
κατατρέχειν 8, 99. 
καταφανὴς 1. 63.; 4, 29, χαταφα- 
ψέστερος 5, 16.5 8, 46. 
καταφέρειν 3, 69. 
κατάφευξις 8, 38., 41. 
καταφϑορὰ 8, 87. 
καταφλέγειν 4 133. 
κατάφραχτα πλοῖα 1, 10. 
καταφρονεῖν 2, 11. c. acc. 6, 34.; 
8, 8., 82. καταφρονῶν sequente 
infinitivo 8, 83. — καταφρόνημα 
2. 62. — καταφρόνησις 1, 122. 
καταφυγὴ 4, 98. 
καταφωρᾷν 1, 82.5; 8, 87. 
κάτειμι 2, 25. κατιὸν πνεῦμα 2, 84, 
κατιόντος ἀνέμου 2, 25.5 6, 2. 
κατείργειν 6, 6. κατείργεσϑαι 4, 98, 
κατεργάξεσϑαι &, 65., 85.5 7, 21. 
κατέρχεσθαι 4, 75.5 5, 7. 
κατέχειν 2, 64.5 3, 89. ἔν τινι τό- 
πῳ 4, 92.; 8, 28., 100. κατέχει 
φήμη 1i, 10. κατεχόντων σεισμῶν 
8. 89. κατέχειν, sustinere, 4, 92. 
κατέχεσϑαι ἐς ὀλίγον 8, 88. κατα- 
σχεῖν , acquisivisse, 2, 62. 
κατηγορεῖν 1, 95.; 3, 44. — πατη- 
γορία 1, 84.5; 8, 52. et αἰτία 
1, 69. 
κατήφεια, 75. 
κατοιχεῖσϑαι. κατῴκημαι 6, 2. κατ- 
ωπκημένοι 1, 120. x«zox1vco5, 83. 
κατοικίζειν 2, 17. 
κατοχλνεὶν 2, 18. 
κατόπιν 2. 22. 
κάτοπτος 8, 104. 
κατορϑοῦν 2, 42.; 5, 
11., 13. 
καττὰ πάτρια 5, 79. 
κατταδὲε 5, 77. 
κάτω 1, 7., 120. τὰ κάτω, Asia minor, 
8. 5. 
κάτωϑεν 6,99. καὶ κατωϑεν͵ καὶ 
ἄνωθεν, 8, 23. 
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χκάχληξ 4, 206. 
κεῖμαι 1, 129.; 2, 43.; ὃ, 91. κεῖται, 
ἀπόκειται, εὐεργεσία, χάρις, 
1, 129. 
κείρειν 1, 64. 
κελεύειν 1, 44.: 3, 44.; 4, 90.; 8, 
38. ἐκέλευε, ubi aoristum expectes, 
1, 138.; 9, 112. ; 4, 114.5 7, 31., 
65.5; 8, 31., 100. cf. ἔλεγον s. v. 
λέγω. κελεύειν ἐς Λακεδαίμονα 4, 
108. — κέλευσμα 2, 92. — κελευ- 
σταὶ navium 2, 84. 
κέλης 4,9.; 8, 38. — χκελήτιον 
1, 53. 
κενός. κεναὶ νῆες 4, 14, — κενοῦν 
2, δὲ., 76. ; 8, 51. 
xtvttiv 4, 47. 
Κεντόριπα, accusativus singularis, 
ann. ad 6, 94. Κεντοριπέας 7, 92. 
κεραία 4, 100.5 7, 41. 
χεραμὶς 8, 22. — κέραμος 2, 4. 
κεραννύναι 6, 32. i 
κέρας 2, 90.5 3, 107. ; 8, 105, Nili 
1, 110. 
κερδαίνειν 2, 44,; 5, 98. — κερδα- 
λέος 2, 59. κερδαλέως 3, 56. — 
κέρδος 8, 33.; 4, 59. 
χκεύϑειν 5, 59. 
κεφάλαιον, caput rei, 1, 40.5 3, 67. 
4, 50.; 6, 6. — κεφαλαιοῦν 8, 67.; 
6,91.; 8, 53. 
κήδεσθαι 6, 14. 
κῆδος, gener, 2, 29. 
κηπίον à, 62. 
κήρυγμα 4, 106., 114. — κηρυκεῖον 
1, 59. — κηρυξ, xnovxss, 4, 118; 
8, 53. — κηρύσσειν 1, 43 4, 
37. ληΐζεσϑαι 5, 115. ἐέναι 4, 68. 
κινδυνεύειν 1, 78,.: 2, 85.5 4, 8., 79., 
117. — xwvdvy:5sodot £v τινι 2, 35. 
κινδυνεύειν, videri, 6,87. — κίνδυ- 
vog 2, 39., 87.; 4, 10. (τάχιστος x., 
periculum quam celerrime facien- 
dum.); 5, 111. ; 6, 12. κίνδυνον 
ἀναῤῥιπτεῖν 1, 133. κένδυνοι αἰ- 
σχροὶ 5, 111. 
κινεῖν 2, 8.; 4, 55., 98.; 6. 84. 
χρήματα 1. 143.; 8, 15. sacra 
6, 70. οὐδὲν 4, 89. τὰ σφέτερα 
αὐτῶν κινούμενα 4, 76. »., moliri, 
6, 84. κ., κινεῖσθαι, de hostili 
conatu, 6, 70.5 7, 4. — κίνησις 
1, 1. 
κλέμματα πολέμου 5, 9. 
κλέος 1, 25.; 2, 45. — κλήξειν 
8, 8. 
κληματὶς 7, 53. 
κλῆρος 8, 50. — κληροῦσϑαι 6, 42, 
---κληροῦχοι 3, 50. 


κλῇσις portuum 2, 94. 

κλίμαξ 3, 23. 

κλίνη ἃ, 94.; 3, 68. 

κλυδώνιον 2, 84. 

κοιλία 2, 40. — κοῖλος, τὸ κοῖλον 
τοῦ λιμένος 7, 52., 

κοινανεὶν dorice 5, 79. 

κοινολογεῖν 7, 86. [ 

κοινὸς 1, 80.; 9, 53.; 4, 68. ; 6, 17. 
c. genit. et dat. 1, 55. aequus, un- 
parteiisch , 8, 53. neutrius partis 
8, 68. κοινὸν δικαστήριον 8, 105. 
κοινοὶ λόγοι 4, 64. τὸ τῆς πολεῶς 
ξύμπασι κοινὸν 6, 40. τὸ κοινὸν, 
τὰ κοινὰ, 8, 11.5 4, 78.: 5; 97. 
aerarium 1, 80.; 6, 6., 8. τὸ κοι- 
νὸν τοῦ πολέμου ὃ, 30. κοινῇ 1. 
57.; 4, 83.5 5, 58.: ὃ; 18. κοι- 
νύτεραι τύχαι 5, 102. κοινὴ ἐλπὶς 
2, 48. exir. τὰ κοινὰ ξύμφορα 
1. 91. χρήματα ἐν τῷ κοινῷ (τοῖς 
κοινοῖς), καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς 6, 6.; 
8. — κοινοῦν 1, 89.: 4, 4. κοι- 
νοῦσϑαι 8, 8., 50. — κοινωνεῖν 
8. ἃ 

κολάξεσϑαι 2, 87.; 8, 40. 

χολούειν T, 66. 

κύλπος 6, 1. 

κολυμβητὴς 4, 26. 

κομιδὴ 4, 27. -- χομίξειν 2, 33.5 
4,117. κομίζεσθαι, redimere 4, 
98. reverti 5, 5. 

χομπεῖσϑαι 6, 17. — κόμπος λύγου, 

λόγων, 2, 40., 41. — κομπωδης 
5, 68. κομπωδέστερος 2, 62. 

xovíoorog 4, 44. 

κύντος 2, 84. 

κόπτειν 2, 75.5; 4, 14. 

κόρη 6, 56. 

κόρυμβοι 1; 6. 

κορυφὴ 2, 99. 

κοσμεῖν 1, 21.; 2,42,; 6, 41. — 
xócuog 1, 5.5 2, 11.5 9, 77. ordo 
2,11. extr. constitutio reip. 4, 
76.; 8., 48. 

κοτύλη 7, 8T. 

κοῦραι in versibus hymnographi 3, 


104. 

χουφίζειν 2, 44. — xovgtois 7. 15. 
— χουφολογία 4, 28. — κοῦφος 
2, 51. κούφως 4, 33. 

κρατεῖν 1, 11. (μάχῃ), 69., 71.; 
8, 62.; 6 , 11. c. acc. a 109. c. 
genit. 8, 23. κρατηϑεὶς ϑαρσήσει 
1, 49. κρατεῖσθαι πολυ 1, 60. 
extr. 

κρατῆρας κεραννύναι 6, 92. — , 

κράτιστος 2, 40.; 5, 8. — xQuros 


2, 29., 88.; 4, 98. κατὰ x. 9, 109. 
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ἐν κράτει 2, 29. — κρατύνειν 
1, 69. 

κρείσσων 1, 60.; 3, 83.; 4, 10. 
ἀκοῆς 2, 41. κρεῖσσον λόγου 2, 50. 
—— " — 9, 45. : 

xQnuvog : . — χρημνώδης 
7. 78. , , o? ns 

χρήνη 2, 48. 

χρίνειν 1, 87.5 9, 67. κρένεσϑαι de 
morbis 2, 49. ϑανάτου 3, 57. — 
χρίσις 1, 23.; 6, 60. — κριτὴς 
1, 120.; 3, 37. κακοὶ κριταὶ 
1, 120. 

μπρούειν 1, 54. 

κρύπτειν 2, 84.: 6, 72. — κρυπτὸς 
5, 68. — κρύφα 4, 88. et σαφῶς 
8, 50. xg. τινὸς 2, 80. 

κρύσταλλος 3, 23. 

κρωβύλος 1, 6. 

χτᾶσϑαι 1, 70., 143.5 2, 40. , 62. 
(de conatu), 64. κεκτημένος sensu 
passivo 1, 93.; 7, 70. ἐχτήϑην 
eodem sensu 1, 123. 

χτείνειν 1, 132.5 2, 51. 

χτῆμα 1, 22. — κτῆσις 1, 18.; 
&, 105. 

χτίζειν 6, 4. 

κύαμος 5, 66. 

κυβερνητὴς 4, 75.; 7, 70. 

Κυϑηροδίχης 4, 53. 

κύχλος 2, 84.5 8, 102. ἐν κύκλῳ 3, 
18. κύχλος in obsidione Syracu- 
sarum 6, 98. ἀπὸ τοῦ κύχλου 6, 
103. — κυχλοῦν 4, 127.; 7, 81. 
χεκυχλωμένους 4, 32. — κύκλωσις 
4, 35., 128. 

κῦμα 8, 89. — κυματοῦσϑαι 3, 89. 

κυπαρίσσινος 2, 84. 

χκύπτεσϑαι 8, 13. 

κύριος 4, 20. κύριον εἶναι 5, 34. 
sequente participio 8, 51. κυριώ- 
τερος 4, 18. κυριώτατος ὅ, 53. 

κῦρος, potestas, ὅ, 38. — χυροὺν 
8, 70. κυρωϑὲν 4, 125. -- κύρωσις 
6, 103. 

κύων. οἵ κύνες οἵ ξυνδιαιτώμενοι 
2, 50. 

κώδων 4, 135. 

χωλύειν 1, 129.; 2, 8. κωλύει 1, 
144.5; 2, 638., 64.; “4, 14. κεχω- 
λύσϑω 1, 129. — κώλυμα 5, 30. ; 
7,53. — κωλύμη 1, 92. — κω- 
λυτὴς 8, 23. 

κώμη. κατὰ κώμας 8, 94. — πωμη: 
δὸν 8, 94. 

κώπας καϑιέναι 2, 91. --- κωπηλά. 
της 6, 931. --- κωπῆρες πλοῖον 
4, 118. 


A. 


λαγχάνειν 2, 44.; 8, 50. (sortiri, ut 
etiam 8, 30.) 
λαμβανειν 2, 94., 88., 92.5; 8, 24., 
59. (oixrov); 4, 34.; 6, 86.; 8, 
64. accipere, existimare, 2, 42.; 
3, 38.; 4, 106. ὁ λαβὼν, der 
Schuldner, 3, 81. λαμβάνεσϑαι τὸ 
δίκαιον 3, 56. 4“ήλου 8, 80. τῶν 
ὑρῶν 3, 24. cf. μειζόνως, χαλεπῶς. 
λαμπὰς 8, 24. 
λαμπρὸς 6, 54,; 7, 55. λαμπρύτα- 
τος 1, 138. λαμπρῶς 7, 71.; 8, 
67. aperte 2, 7, — λαμπρότης 4, 
62.3 7, 75. — λαμπρύνεσϑαι 
: SN 
ανϑανειν 4, 133.5 
λάρναξ 2, 3t. OR 
λαχανισμὸς 3 , 111. 
λέβης 4, 100. 
λέγειν τι et οὐδὲν 1, 39. A. ἐπί τινι 
2, 84. λέγειν vel Ooxsiv copita- 
tione supplendum 3, 38. λεγόμενον 
casu absoluto 2, 47.5 7, 68. λέγε- 
ται 3, 88. 
λεία 8, 9. 
λεῖα, diversa ab ὑφαντοῖς, 2, 97. 
λειμὼν τῆς ἐξετάσεως 6, 97. 
λειποστράτιον et λειποστρατία 1 , 99.; 
6, 76. 
λειποψυχεῖν 4, 12. 
λείπειν, λείπεσϑαι, 1, 10. (λειπομέ- 
νην δὲ [στρατείαν] τῶν νῦν), 131. 
(λείπεσϑαί τινος, abire ab aliquo.); 
2, 87. 5 8, 81. 
λέπας 7, 18. 
λεπτόγεως Attica 1, 2. 
λεπτὸς 2, 49.; 7, 86. λεπτὰ πλοῖα 
2, 88.: 7, 40. 
λεύειν 5, 60. 
Aj95, causa oblivionis, 2, 44. 
ληΐξεσϑαι 1, 5. 
λῇν 5, ΤΊ. 
λῃστεία 1, 11.5 8, 40. — λῃστεύεσϑαι 
pro λῃστεύειν 7, 18. — ληστὴς 
1, 8; 6, 4. — λῃστρικὸς εἴ 
λῃστικὸς 1, 4.5 4, 9. λῃστικώ- 
τερον παρεσκευασμένος 1, 10.; 6, 
106. 
λῆψις 5, 110. 
λίϑινος 5, 4T. λιϑοβόλοι 6, 69. 
— λιϑολόγος 6, 44. — λιϑοτομίαι 
7, 86. — λιϑουργὰ σιδήρια 4, 4. 
λιϑουργοὶ 4, 69. ; 5, 82. — A(Jo- 
φορεῖν 6, 98. 
λιμὴν 7, 22. à. τῶν Συρακουσίων 
7,4. ἐρῆμος 1, 50, λιμένων χώσις 
3, 2. οἵ. 8, 90. 





λίμνη 4, 108., 108.; 6, 66.5 7, 59. 
λίμνη apud Syracusas 6, 66. — 
λιμὸς et λοιμὸς 2, 54. λιμῷ μηλίῳ 


5, 116., ann. E 
λίνου σπέρμα 4, 26. Awovg χιτῶν 


1, 6. 
λίπα 1, 6.5 4, 68. 
λογάδες 1, 62.; 2, 29.5 5, 67.5 6, 
100. ὁπλῖται 4, 129. : 
λογάδην 8, 31.; 4, 91. À. φέρειν λί- 
ἅγους 4, 4. cf. 6, 06. 
λογίζεσϑαι 1, 76. — λόγιον, augu- 
rium, 2, 8. — λογισμὸς 2, 40.5 
5, 68. — λογογραφος L4 3h --- 
λογοποιεῖν 6, 38. — λόγος, oratio. 
λόγοι, deliberatio, Berathung, 1, 
78. , 122.5 ὃ, 34.5; 5, 112. οἵ. 9, 
30. χαινότης λόγον 8, 98. ἐς λο- 
γους καϑίστασϑαι 3, 70.5 4, 58. 
À., consilium, Vorschlag, 4, 16.; 
5, 76. παρὰ λόγον 4, 26. Aoyot 
κοινοὶ 4, 64. κατὰ λόγον 6, 25. 
ἡ κατὰ λόγον παρασκευὴ 2, 89. 
μηδὲ λόγον ὑπολείπειν 8, 2. λό- 
yos, sententia demonstranda, 1, 4. 
circa finem. ὁ ξύμπας λύγος (nu- 
merus) 7, 56. λόγον παρέχξεν ἐπί 
τινα 2, 101. ἐς λόγον 8, 46. λο- 
you, ἀκοαὶ, ὄψεις, ἔργα, 8, 88. λο- 
yo — ἔργῳ 1, 22., 128. "λόγοι 
ἔπεσι κοσμηϑέντες 3, 67. ἀπὸ ξυγ- 
κειμένου λόγου 8, 94. προσφέρειν 
τινὶ λόγους 2, 70.; ὃ, 109. ὁ δέ- 
καιος À. 1, 76. ἐνὶ λόγῳ 5, 85. 4., 
res (causa sive objectum,) 4, 66. 
λοιδορία ἃ. 84. ! 
λοιμὸς 2, 47., 54. — λοιμώδης 1, 23. 
λοιπὸς 3, 44.; 4, 93.; 8, 67. 
λόφος 4, 124. 
λοχαγοὶ Spartanorum 5, 66. — λο- 
χίζειν 5, 115. -- λόχοι 4, 8., 43. 
Spartanorum 4, 8.; 5, 68. 
λοχμώδης 8, 107. 
λὺγξ κενὴ 2, 49. ! 
λύειν 1, 23. ; 4, 23.; 5, 3, λύεσθαι, 
reconciliari, 1, 81. cessare 4 18. 
— λύσις 2, 102. — λύτρον 6, 5. 
λυμαίνεσϑαι 5, 103. 
λυπεῖν ἃ, 65.; 4, 53.; 6, 66. — 
λύπη 6, 59. -- λυπηρὸς 1, 76; 
2, 97.5 6, 16., 18. 
λυσιτελεῖν 6, 85. 
λύχνος 4 , 133. 
λώφησις τοῦ πολέμου 4, 81. — λω- 
φᾷν 6,12.5 7, 71. λοφησαντὰ 
2, 49, 


Μ. 
μᾶζα 8, 49.; 4, 16. 


μάϑημα 2, 39. — μάϑησιν ποιεῖσθαι 


1, 68. 


μαχαρίζειν 2, 51.5 5, 105. 
μακρηγορεῖν 2, 36. — μαχρος 6, 91. 


μακχρότερος 9, 39.5 *, 41. μακρο- 
τατος 1, 1. ἐς τὰ μαλροτατα 


6, 31. 


μαλακία 2, 40.5 5, 7. — μαλακίζε- 


σϑαι 2, 42.5 9, 37., 40.: 7, 77. — 
μαλακὸς 8, 41.5 6, 78.; 8, 23. ua- 
λακώτερος 3, 45. μαλακωτέρως 
8, 50. 
μᾶλλον et positivus ἰσοδυναμοῦσι 
comparativo, velut αἴσχιον pro 
μᾶλλον αἰσχρὸν et similia dicta 
sunt 2, 40. , 61. ; 3, 42. , 63.5 4, 
61. μ. comparativo additum ex 
abundantia 3, 82.5; 4, 3. μ. — 
060 ὃ, 108. p. intelligendum 7, 
49. u., potius , magis, 1, 3.5 7. 3. 
u. — ἢ οὐ 2, 62,5; 8, 36. μὴ p. 
ἢ 1, 91. μάλιστα 1, 13., etc. μαλ. 
μὲν — εἰ δὲ μὴ 1, 32. μαλ. οὔσης 
ἀποβάσεως 4, 18. μάλ, πρὸς νότον 
2.19. μάλιστα in numeralibus 1, 
13., 54. πολλῷ μάλ. 4, 92. μάλ. 
δεινότατος 7, 42. 
μανϑάνειν 6, 39.5; 7, 11. c. partici- 
pio 1, 36. 
μανιώδης 4, 39. 
μαντεῖον 1, 25.5 2, 17., 47. 
Μαραϑῶνι 1, 73. 
μαραίνεσϑαι apud medicos 2, 49. 
μαρτύρεσϑαι 6, 80. — μαρτύριον 
1, 8., 33. — μάρτυς 2, 78. 
μάσσειν, pinsere. μεμαγμένος σῖτος 
4, 16. 
μαστιγοφόρος 4, 47. 
μαχαιροφόροι "Thraces 2, 96. 98. 
μάχεσθαι 6, 13.5 7, 48. — μάχη 8, 
97.; 4, 84.: 9, 79. μ. ἐκ παᾶρα- 
σκευῆς 4, 94.; 5, 56.--μπάχιμος 6, 
23. μαχιμώτατος 6, 90. 
μεγαλύνειν 5, 98.; 8, 81. 
Μεγαρέων ψήφισμα 1, 140. 
μέγας 1, 118.; 8, 36.; 4, 74.; 8, 88. 
μέγας ἐῤῥύη 2,9. μέγιστος 2, 49.5 
6, 84. μέγιστος τῶν πρὶν 1, 1.; 
8, 96. μέγιστον δὲ, et quod caput 
rei est, 1, 142. τὰ μέγιστα 1, 33., 
15., 76. μεῖζον 4, 6., 119.; 6, 16.; 
8, 74. μειζόνως 1, 130.; 4 , 19.; 
6, 27. (τὸ πρᾶγμα p. ἐλάμβα- 
vov.) 
μέγεθος 4, 8., 126.5; 6, 15.; 7$, 55. 
u£y., magnitudine, der Grosse nach, 
2. 97. μεγέϑη 7,955. 
μεϑιέναι 4, 62. 
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μεϑιστάναι 1, 35., 79.5 2, 48.5 8 
76. cf. μετάστασις. MT 
μεϑορια 4, 100. 
μεϑορμίξεσάλγδαι 6, 88. 
μειλέχιος Ζεὺς 1, 126. 
μελέτη 1, 18.; 2, 39. μελέτης Qoo- 
χυτης 1, 138. μελέται, praecepta, 
dires 1, 85.; 2, 39. — μελε- 
τὰν 1, 142, 2, 76. τὸ μὴ μελετῶ 
4 n sro SR 
μέλλειν 2, 8.5 8. 55.5 4, 111.5 5, 
15.; 6, 30.; 7. 20. τὸ μέλλον, fu- 
turum, 6, 69. τὰ μέλλοντα et γενη- 
σόμενα 1, 138. μέλλεσϑαι 5, 111. 
— μέλλησις 1, 69.; 2, 18.; 3, 12.5 
4, 126. ; 5, 66., 116. 
μεμνῆσθαι 2, 45. usur. , ὅτε 2, 21. 
μεμπτὸς 8, 57.5; 6, 13. μὴ μ. 7, 15. 
μεμπτότερος 2, 61. — μέμφεσϑαι 
1, 84.; 4, 85. μέμφεσϑαί τινος 8, 
57.; 8, 109. μ. μὴ ποιεῖν τι 8, 42. 
μέν γε 1, 40. μὲν---δὲ 1, 28., 67., 121. 
2, 65.; 3, 82. 6, 76. uiv et δὲ 
in partitione et oppositione fere 
articulum pronominalem sequuntur, 
velut πρὸς τὰ μὲν — τὰ δὲ, non 
πρὸς μὲν τὰ — τὰ δὲ, 8, 61. μὲν 
— καὶ 2, 78. μὲν — τε 1, 144.: 
2, 84.; 3, 46.; 4, 69. uiv οὖν 1, 
32. μὲν — οὐ μέντοι — γε 1, 9.5 
7, 14.; 8, 87. uiv omissum ante 
ó& 1, 12. 
μένειν 4, 76.5; 8, 72. τὸ μένον 5,9. 
,— Μμενετὸς 1, 142. 
μέρος 4, 26. ; 5, 56.5; 8, 93., 99. u. 
ti, pars insignis, τὸ μέρος 1, 74. 
127.; 2, 67. τὰ δύο fied exerci- 
tus spart. 2, 10. πρὸς μέρος, pro 
parte, pro servorum apud quem- 
que pistorem numero , ut Dobr. 
vertit, 6, 22. ἐν τῷ μέρει, per 
vices, 8, 86., 93. 
μεσημβρία 6, 100. 
μεσόγεια 1, 120.; 3, 95.5 6, 88. 
μέσος 1, 10.; 4, 20.5; ὃ, 75. μέσος 
πολίτης 6, 54. δικαστὴς 4, 83. 
μέσον pro τὸ μέσον 1, 10.; 2, 81. 
4, 91. τὰ μέσα τῶν πολιτῶν, Neu- 
trale, 3, 82. --- μέσως 2, 60. — 
μεσοῦν 5, 57. 


μετὰ χεῖρας ἔχειν 1, 198. gu. τῶν 
Αἰτωλῶν, si Aetoli accesserint, 
3, 95. μετὰ τινὸς, alicujus volun- 
tate, etc., 8, 73. u. τοῦ pro ἐν 
τῷ 1, 6.; 2, 43. versus finem. u. 
νόμων 3, 62. u. καιροῦ 6, 85.; 
8, 27. p. ὁτουοῦν τρόπου 8, 27. 
μς κινδύνων 1, 18. μετὰ παιδιᾶς 


κε scan 6, 28. μετὰ μισϑοῦ 
μεταβάλλειν 1, 71.; 2, 16. — μετα- 
βολὴ 1, 2.; 2, 42., etc. mercium 
permutatio, Tauschhandel, 6, 20., 
x 5 in morbis 2, 48. πολιτειῶν 
μεταγιγνώσκειν ; 
A "T 1, 44; 
μεταγράφεσϑαι 4, 50. 
μεταῦεσις 5, 29. 
μεταπινητὸς 5, 21. 
μεταλαμβάνειν 1, 120.; 6, 18. pro 
μεταλαμβάνοντα αΐρεῖσϑαι 6, 87. 
μέταλλον 2, 55. 
μεταμέλειν, μεταμέλεσϑαι, 2, 61.5 
8, 4. RIEN participio 5, 35. — 
μεταμέλεια 1, 8ά. --- μετά 
Ara ; μεταμελος 
μετανάστασις 1, 2.5 2, 16. — μετ- 
ανίστασϑαι 1, 12.5 3, 114. | 
μεταξὺ 1, 118.5 4, 25., 42. τὸ με- 
ταξυ 8, 21. 
μεταπέμπειν, μεταπέμπεσϑαι, 8, 2.5 
4, 80.: 5, 82.5 6, 52.; 88.; 
7, 8., 15., 42., 80. — μεταπεμ- 
πτέος 6, 25. — μετάπεμπτος 6,29. 
μεταπίπτειν 8, 68. 
μεταποιεῖσϑαί τινος 1, 140.; 2,51. 
μεταπύργιον 3, 22. 
μετάστασις in morbis 2, 48. alio 
sensu 4, 84.; 6, 20. 
μετατάσσεσϑαι, transire, 1, 95. 
cit 5, 18. μεταϑέσϑαι 8, 
μεταχειρίξζειν 4, 18,5; 6, 12.5 7, 87. 
μεταχειρίξεσθαι 1 , 18. 
μεταχωρεῖν 2, 72.5 5, 112. 
μετέρχεσϑαι 1, 94.5 2, 39. ἐλευϑερίαν 
1, 124. 
μετέχειν 8, 86. c. dat. 2, 16. c. acc. 
rei 1, 73.; 6, 40. 
μετεωρίζειν 4, 90, — μετέωρος 1, 
48.5 2, 8.5 4, 14., 26.5 6, 10; 
7, 11. 
μετιέναι 1, 28.5 5, 47. 
μετοικία 1, ἃ. — μετοίκιον 7, 63. 
— μετοικίξεσϑαι 1, 2., 12. — μέτ- 
οικοι attici 2, 13., 81.;: 4, 90. 
significati 7 , 63. 
μετονομάζειν 1, 122. 
μετοπωρινὸς 7, 87. — μετόπωρον 
7, 79., 87.: 8, 108. 


3, 40.; 


μετριάξειν 1, 76. — μέτριος 1, 6.5; 


4, 22.; 8, 84. μετρία ἐσθὴς 1, 6. 
μετριώτερος 6, 89. μετριώτατος 6, 
88. μετρίως 4, 19. μετρίως εἰ- 
πεῖν 2,99.— μετριότης, modestia, 
1, 38. -- μέτρον 8, 95. 
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μετωπηδὸν, proris adversis, 2, 84. 
90. — μέτωπον 6, 32. " 

μέχρι &, 4. c, conjunctivo sine ἂν 
1, 137.; 3, 28. μέχρι vvv 8, 73. μέ- 
χρι τοῦδε ὡρίσϑω 1, 71. μέχρι τοῦδε 
ἔτι 1,7. μέχριτοσούτου, ἕως ἂν 1,90. 
— μέχρις οὗ 1, 76. idque etiam 
2, 22. reponendum puto secundum 
plurimos libros, quamvis fastidien- 
tibus Atticistis. v. ann, ad Soph. 
Aj. 543, Bornemann. ad Xenoph. 
Cyrop. 1, 4, 23. 

ἡ ex abundantia positum 1, 7T. 
(παρὰ τὸ μὴ οἴεσϑαι χρῆναι.) 
post ἀπορία 2, 49. post verba 
prohibendi, dubitandi , privandi, 
negandi, 1, 10. , 16. ; 1, 6.5; 8, 
1. post ἀπέχεσϑαι 5 , 25., ἀπο- 
κρύπτεσϑαι 2, 53.; 8, 92., ἀποτρέ- 
πεσϑαι 1, 76.. εἴργειν 9, 6. post 
ἄνευ δ, 8. μὴ — καὶ pro μὴ — 
μηδὲ 5, 64. μὴ οὐ cum futuro, 
sequente infinitivo, 1, 141. cf. 
8. 60. μὴ ὅπως, nedum, 6, 18. 
μὴ πολλάκις 2, 13. μὴ aut cum 
conjunctivo aoristi, aut imperativo 
praesentis, 1, 43.; 5,103. cum 
indicativo perfecti post verbum 
timendi 3, 53. μὴ μᾶλλον — ἢ 
1.91. μὴ δὴ 2,89. μὴ — μὴ 
pro affirmatione 8, 46. μὴ γὰρ δὴ 
1, 81. μὴ et οὔ forte omissa, vel 
temere deleta, 1, 133.; 3, 40.; 
6. 21., 38.; 7, 30. cf. Haas. Lucubr. 
Thuc. p. 111. ad 113. 

μηδαμοῦ 1, 35. 
ηδὲ — ἕτεροι pro μηδέτεροι 2, 72.5 
7. 59. ἀλλὰ μηδὲ 3, 42. 

μηδεὶς 4, 61.; 7, 8. 

μηδετέρωσε 4, 118. 

Mijóog. μετὰ τὸν Μῆδον, post bel. 
lum persicum, 3, 68. 

μῆκος λόγων 5, 89. — μηκύνειν 2, 
42. λόγους 4, 17. 

μηκὼν 4. 26. s 

μὴν 2, 65.; 8, 8l. καὶ μὴν οὐδὲ 
1, 142. 

μηνοειδὴς 2, 28.; 7, 84. 

μηνύειν 4, 89. — μήνυμα 6, 29. — 
μήνυτρον 6, 27. 

μητρόπολις 1, 24. junctum nomini 
gentili “ωριῆς 1, 107. — , 

μηχανᾶσθαι 4, 47. — μηχανή 2, 76.5 
5, 18. 

μιαίνειν 2, 102. 

μιμεῖσϑαι 2, 97. — μίμησις 1. 95. 

μιμνήσκειν 2, 8.5 5, 66. 

μισϑοδοσία 8, 83. 

μισϑὸς 8, 29. μισϑοῦ, mercede, 7, 


25. — μισϑοῦν 4, 52. — μισθὸ 
φορὰ 8, 45., 50. — Ομισϑόφο 
ρητέον 8,65.---μισϑοφόρος 8,45., 50. 

μισεῖν 8, 83. — μῖσος 4, 128. 

uv& 8, 50. 

μνᾶσϑαι 2, 45. 

μνημεῖα 2, 41. sepulcrum 1, 133. 

μνήμη 2, 54. παρακέλευσις μνήμης 
5.69. — μνησικακεῖν &, 74. 

μόγις 7, 43.5 8 AP. . | 

μοῖρα 1, 10. μοίρᾳ ἄνδρος προστι- 
diva: 8, 82, δύο μοῖραι 1, 74. 

μόλις 2, 95. μόλις ἢ πάνυ γὲ ἀνάγκῃ 
ὃ, 27. 

μόλυβδος 1, 93. 

μονὴ 1, 131. 

μόνιμος 8, 89. ' 

μόνος 8, 57.: 7, 16.5; 8, 68. μόνοι 
et μόνον, 6, 3. , ann, μόνως 8, 81. 
— μονοῦσϑαι 5, 40., 58. μονωϑεὶς 
μετ᾽ ὀλίγων 6, 101. 

μόριον 2, 99.5 7, 58. 

Μουνυχίασι 8, 92. : 

μοχϑεῖν 2, 39. — uox? neos 8, 73. 

μοχλὸς 2, 4. 

μυϑώδης 1, 21. 

μυλὼν T M 

μυριαμφόρος v«vs 7, 25. 

μυριὰς 7, 75. - Jie 

μυστιχύς. τὰ μυστικὰ 6, 28., 60.; 8, 53. 

μυστήρια 7, 09. 

Ἐμυχὸς τοῦ λιμένος 7. 53. 

μωρία 4, 64.; 5, 41. 


N. 


y et xz confusa 6, 2.5; ὃ, 50. — v 
paragogicum 2, 103. extr. ξυνὲ 
γραψεν, non sequente vocali, C., F., 
G., L, E., Ven., Mosqu. vulgo 
ξυνέγραψε, , Herm. De emend. rat. 
gr. gr- p. 22. v litteram addi ju 


bet, quia his insignior pars àr- 
gumenti finiatur, et vox recitantis 
diutius debeat consistere. habere 
quosdam libros in fine libri 4. 
ξυνέγραψεν: id igitur etiam libro 
9. et 3. reponendum esse." G — r. 


- 


didis editionibus : nam antiquio 


res, in quibus ipsa Beckiana, 


omnibus istis locis habent ξυνέ 


γραψε, mec probatissimi codices 
scripti, velut Cass. et August., al- 


terum ostendunt, 





Similiter Matth. gr. ὃ. 42., ann. 6., 
nec tamen allatis idoneis hujus rei 
argumentis, de qua ego, quidem 
haud cogitans reliqui ξυνέγραψεν, 
ut inveni in recentioribus "Thucy- 
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ναυαγία., ναυάγιον, 1, 50., 54.5 7, 
94. et saepius. 

ναυαρχία 8, 20. — ναύαρχος 8, 50. 

vevp«rng 8, 44. 

ναύκληρος 1, 137. 

ναυκράτορες 5, 97., 109.; 6, 18. 

ναυλοχεῖν tuvo, ναυλόχιον 7, 4. 

ναυμαχεῖν 4, 14.; 7, 84, — ναυμα- 
χία 2, 85.; 7, 21. — ναυμαχησεί- 
tuv 8, 79. 

ναυπηγεῖσϑαι 1, 31. — ναυπηγήσι- 
μα 7, 25. — ναυπηγέία 4, 108. 

ναῦς 8, 2.; 6, 85.; 8, 9. νῆες ταχεῖ- 
αι et στρατιώτιδες 8, 95. 

ναύσταϑμον 8, 6.; 6, 49.; 7, 22. 


ναῦται latiore et strictiore sensu 6, 
31.5 7, 4., 14. — ναυτικὸς 4, 75. 
7, 21. 

νεῖν. νεῖσϑαι, 2, 7T. 


νεκρὸς 2, 52.5 4, 44. ναυάγια καὶ 
νεχροὺς 1, 54. et saepius. 
νέμειν 1, 2.; 9, 114. κοινῇ νέμειν 
5. 42. — διοικεῖν 8, 70. v. τὸ 
ἴσον ἐπί τινι 1, 71. v. μεῖξον μέ- 
ρος 8. 3. v. πολὺ 6,88. v. μέρη 
pro εἰς μέρη 6, 42., 62, νέμεσϑαι 
1, ἃ. νεμόμενα, usitata, 1, 6. 
MW gentile nominis ΝΝεμέα 8, 
. 
νεοδαμώδης 5, 94. 
ψνεοκατάστατος 3, 93. 
viog 5, 493., 50. νεώτερον 1, 132. 2, 
6.; 3, 26.5 5, 64. of νεώτεροι 6, 
38. νεώτατος 4, 125. 
E ss 1,123. — veogpog 1, 11, 
2. 
γνεφρῖτις 7, 15. 
νεώριον 8, 74. 7, 22. 
νεὼς 5, 18. 
νεώσοικοι 7, 22., 25. 
νεωστὶ 1, 95.; 4, 108. cum praesente 
participii 1, 137.; 3, 30. 
νεωτερίζειν 4, 51.. 76. 
νεωτεροποιοὶ 1, 70, 
νηΐτης στύλος 2, 24.5 4, 85. 
νησίδιον 6, 2.5 7, 28. — νησιώτης 
8, 91.; 5, 97. — νησιωτικὸς 7, 
57. 
Ννῆσος 6, 3. 
νικᾷν 1, 76.5 2, 54., 87.; 4, 19. im- 
perfectum ἐνίκα pro aoristo 5, 49, 
vodoc 8, 28. 
νομίξειν 1, 77.5 2, 15., 38.5; 4, 81. 
6, 32. c. dat, 2, 38.; 3, 193. 
44., 82. pro δεῖν νομίζειν 8, 
e cf. ηγεῖσϑαι, add. 3, 44.5 7, 
νόμιμος 8, 58.; 4, 97.5 6, 4.; 7, 32. 


νόμισις ἐς τὸ ϑεῖον 5, 105. 

νόμος 2, 97.: 4, 188.: 5, 49, hymnus 
5, 70. νόμ. et ψήφισμα 3, 86. νό- 
μοι πολεμικοὶ Spart, 5, 69. — 
νομοϑέται 8, 97. 

νοσεῖν. νοσήσας τελευτᾷ τὸν βίον 1, 
138. --- νόσημα 2, 51. — vócog 
2, 98.5 7, 47. 

νουμηνία 2, 28.; 4, 92. 

vovg 5. 45. 

νυχτερινὸς 4, 128, 

νυκτομαχία 7, 44. 

νῦν 4, 28. τὸ νῦν, id, de quo nunc 
loquimur, 2, 42. 


σὴ 


bm. 
& et 66 confusa 8, 71. 
ξεναγοὶ Spartanorum 2, 75. 
ξενηλασία Spartae 1, 144.5; 2, 39. 
ξενιχὸς 8, 25. — ξένισις 6, 46. — 
ξένος 2, 13.; 4, 90.; 6, 31. ἀναγ- 
καστὸς 7, 18. πατρικὸς 8,6. ἀστοὶ 
καὶ ξένοι 2, 86. --- ξενοτροφεῖν 
7, 48. 
ξηρότης T, 12. 
ξιφέδιον 8, 69. 
ξυγγένεια 3, 69. --- ξυγγενὴς 8, 82. 
ξυγγίγνεσϑαι 2, 12.; 4, 88. 
ξυγγιγνωώσπειν 7, 18. 
ξυγγνώμη 8, 40.: 4, 61.; 5, 88. — 
ξύγγνωμος, &vyyvouov, 2, 74.5 8, 
40.; 4, 98. 
ξυγγράφειν 6, 7. — ξυγγραφεὺς 8, 
67., 97. — ξυγγραφὴ 5, 35. ἀττικὴ 
Hellanici 1, 97. 
ξυγκαϑαιρεῖν 6, 6.: 8, 46. 
ξυγκακοποιεῖν 3, 13. 
ξυγκαλεῖν παρεῖναι 2, 10. 
ξυγκαταδιώκειν 8, 28. 
ξυγκαταδουλοῦσϑαι 3, 64.; 8, 46. 
ξυγκαταλαμιβάνειν χωρίον 7, 26. 
ξυγκαταλύειν 8, 68. 
ξυγκατανέμειν 6, 4. 
ξυγκατασκευάξειν 1, 93. 
ξυγκαταστρέφεσϑαι 6, 69. 
ξυγκατεργάξζεσϑαι 1, 132. 
ξυγκατοικεῖν 2, 41. — ξυγκατοικί- 
ξειν 6, 4. 
ξύγκεισϑαι 5, 25.5 8, 48. ξύγκειται 
de scripto 1, 22. 
ξυγκεραννύναι 6, 18. 
ξυγκλείειν 4, 67.5 5, 6Έ,, 72. concio- 
nem 8, 67. ξυγκλήσαντες, con- 
globati, 4, 35. — ξύγκλῃσις 1,93. 
ξύγκλυδες ἄνϑρωποι T7, 5. 
ξυγκοινοῦσϑαι τὰ πράγματα 8, 79, 
ξυγκομιδὴ 2, 19.; 3, 15. 
ξυγκομίζξειν τοὺς νεκροὺς 6, 71. 
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ξύγκρασις potestatum in civitate 8, 


ξυγκροτεῖσθαι 8, 95. 
ξυγκρούειν 7, 36. 
ξυγκτᾶσϑαι 7, 57. 
Evyysiv 5, 39. — ξύγχυσις 5, 26. 
ξυγχωρεῖν 1, 140.; 5, 40, 
ξύλα 2, 75.; 4, 11., 13., 108. πλα- 
τέα 6, 101. — ξύλωσις 2, 14. 
ξυλλεμβάνεσϑαι 1, 20., 118. — ξυλ- 
ληψις 1, 134. 
ξυλλέγεσϑαι 6, 9.; 8, 66, — ξυλλογὴ 
8, 111. — ξύλλογος 1, 67.; 2, 22.5 
4, 66. [ 
ξυμβαίνειν 1, 1.5 2, 165 3, 115.: 5, 
72.5 8, 45. ξυμβαίνειν, ξυμβαίνε- 
σϑαι, pacisci, 4, 81.; 8, 27. $vu- 
«viv τὰ πλείω 4, 117. — ξυμ- 
βασις 8, 28. --- ξυμβατηριος 5, 
16. — ξυμβατικὸς 6, 103. — ξυμ- 
βασείειν 8, 586. ᾿ 
ξυμβάλλειν 3, 45. ξυμβάλλεσθαι ὃ, 
ἀβιβάξειν 8, 98 
υμβιβαζειν 8, 98. 
Din var and 2, 80. ἐπέ τινα 7, 25. 
ξυμβόλαιαι δίκαι 1, 77. 
ξυμβουλεύεσϑαί τι 8, 68. — Evupov- 
λεντέα 1, 140. --- ξύμβουλοι 2, B., 
85.; 3, 69., 76.; 5, 63.; 8, 39. 
ξυμμαρτυρεῖν 8, 51. | 
ξυμμαχεῖν 1,99. — ξυμμαχία 2, 10.; 
3, 65., 82.; 4, 19. sociorum terra 
5, 33. ξυμμαχίαν ποιεῖσϑαι 6, 34. 
— ξυμιαχικὰ, τὰ, 8, 7. τὸ ξυμ- 
μαχικὸν, foedus, 2, 22., 101. ; 9, 
8.: ὃ, 6. foederati 4, 77. — Evu- 
μαχὶς 1, 98.; 5, 36. — ξυμμαχος 
2, 44.; 9, 58., 70.5 5, 17. 
ξυμμένειν T, 80. 
ξυμμετρεῖσθϑαι 2, 44. — ξυμμέτρη- 
σις 3, 20. : 
ξυμμιγνύναι 2, 84.; 7, 6. — ξυμμι- 
κτος 9, q^ 17. 
ὕμμοροι 4, 93. 
amd T. 49. τὰ ξύμπαντα 7, 24. 
ξυμπαραγίγνεσϑαι 2, 85.5 4, 93. 
ξυμπαρακομίξεσϑαι B, 39. : 
ξυμπίπτειν 1, 49.; ὃ, 41. — ξυμ- 
πτωμὰ 4, 36. 
ξυμπλεῖν 1, 27., 44. 
ξυμπολεμεῖν 1, 65. 
ξυμπολιτεύειν 8, 47. 
ξυμπορίζξειν 7, 20. — 
ξυμπράσσειν 4, 67., 74. 
ξυμπροϑυμεῖσϑαι 8, 12. 
ξυμπροπέμπειν 1, 27. | 
ξυμφέρειν 2, 51.5 4, 65. ξυμφερε- 
σϑαι, accidére, 1, 23.; 7, 44.5 8, 
83. — ξυμφορὰ 2, 61.5 8, 38.5 5, 


382.; 8, 17. ξυμφοραὶ 1, 69.; 4, 
128. — ξύμφορος 2, 36.; 5, 98. 
ξύμφορα ἀναγκαῖα 4, 128. ξυμ- 
φορώτερος 8, 47. ξυμφορωώτατος 
8, 43., 96. ξυμφόρως ὃ, 40. 
ξυμφοβεῖν 6, 101. : ᾿ 
ξὺν τοῖς ϑεοῖς 1, 86. ξὺν adverbia- 
liter 3, 13. 
ξυνάγειν 4, 125. 
ξυναγορεύειν 6, 6. 
ξυναγωγὴ 2, 18. 
ξυναγωνίζεσθϑαι 8, 64. 
ξυναδικεῖν 1, 39. 
ξυναιρεῖν 2, 51. (corripere, de mor- 
bo.); 4, 80.; 8, 24. 
ξυναΐρεσθϑαι 2, 71.5 4, 10.; 5, 28. 
ξυναλλαγὴ 4, 20. — ξυναλλάσσεσϑαι 
4, 19.; 8, 90. cf. 1, 24. 
ξυναμφύότεροι 8, 107.; 5, 81. 
ξυναναιρεῖν 8, 24. 
ξυναναπείϑειν 6, 88. 
ξυναπολλύναι 6, 12. 
ξυναπονεύειν 7, 71. 
ξυνάπτεσϑαι 2, 29. 
ξυναρμόξειν 4, 100. 
ξυναρτᾶσϑαι 7, 70. 
ξυναφαιρεῖσϑαι 8, 92. 
ξυναφέστασϑαι 1, 56. 
ξύνδεσμος 2, 75. — ξυνδεσμωτης 6, 
60. 
ξυνδιαβάλλειν 6, 61. — 
ξυνδιαγιγνώσχειν 2, 64. 
ξυνδιαιτᾶσϑαι 2, 50. 
ξυνδιαπολεμεῖν 8, 13. 
ξυνδιασώξειν 7, 57. 
ξυνδιώκειν 1, 135. 
ξυνδοκεῖν 6, 44. 
ξυνδρᾷν 6, 64. 
ξύνεγγυς 4, 24. 
ξύνεδρος 4, 22.; 5, 85. 
ξυνειδέναι 4, 68.; 5, 82. 
ξυνεῖναι 4, 18. 
ξυνειργασμένοι λέϑοι 1, 98. 
ξυνεκφέρειν, una exsequias ire, 2, 
34. j 
ξυνεξαμαρτάνειν 8, 49. 
ξυνεξελεῖν 2, 29, 
ξυνεξέρχεσθαι 8, 61. 
ξυνεπάγειν i, 1. 
ξυνεπαινεὶν 4, 91. 
ξυνεπαιτιᾶσϑαι 1, 135. 
ξυνεπαμύνειν 6, 56. 
ξυνεπανίστασϑαι 1, 132. 
| esa o^" 32. 
υνεπιέναι 9, 63. 
μένον, θεν ἴδεν E£— σϑαι, 2, 8.: 3, 
74.5 6, 70. 
ξυνεπιτιϑέναι 6, 10. 
ξυνέπεσϑαι 3, 38. 
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ξυνεργὸς 8, 92. --- ξυνεργάξεσϑαι. 
λίϑοι ξυνειργασμένοι 1, 93. 
ξυνέρχεσϑαι 4, 57. στρατείαν 1, 3. 
ξυνεστῶτες, conjurati. 8, 66. 
Evvscig 2, 62.; 3, 82. ξυνετὸς 1, 84. 
ξυνεφεστῶτες, qui una praesunt, 2,75. 
ξυνέχειν 2, 49. τὴν εἰρεσίαν 7, 
14. — ξυνεχὴς 5, 85. ξυνεχέστε- 
ρος 7, 81. — ξυνεχῶς 2, 1. 
ξυνήϑης 1, 6.; 6, 55. οὐ ξύνηϑες 
τῇ γνώμῃ 4, 128. τὸ ἕξ. ἀκριβὲς — 
φύβιρὸν 6, 55. τὸ É. ἤσυχον 6, 
4͵ 
ξυνήλυδες 7, 5, 
ξυνϑαπτειν 1, 8. 
ξυνϑήκη 4, 61.; 8, 86, αἴ ξύνϑηκαι 
1, 37., 115. τὸ δέκαιον τῆς Évv- 
A'ixus 4, 61. 
ξυνϑημα 4, 112. εἰπεῖν --- δηλοῦν 
— παραδιδόναι — παρέχεσθαι, 
7, 44. 
ξυνιέναι 6, 69. ὅσοι ἀλλήλων ξυνίε- 
σαν 1, 8. 
ξυνιστάναι 1, 1., 15.; 6, 33. ξυστῆ- 
v«L de moenibus 1, 90, 
ξυνίστορες 2, 74. 
ξυννέφελος. ξυννέφελα ὄντα 8, 42. 
ξυννεῖν 7, 87. 
ξύνοδος 5, 17., 71. 
ξυνοικεῖν 2, 15. 
mvvoíxux, festum, 2, 15, — Évvoi- 
κίαι 8, 74. — ξυνοικίξειν 1, 10.; 
6, 2. -- ξυνοίκισις 2, 3., 15.5 3, 
2. — Évvoixog 4, 64. 
ξυνομνύναι 5, 38. 
ξυνσκοτάζειν T7, 79. 
ξύνταξις, tributum, 1, 96, 
ξυνταράσσειν 2, 52.; 7, 81. 
ξύντασις τῆς γνώμης 7, 71. 
ξυντάσσειν 5, 9. 
ξυντεχμαίρεσϑαι 2, 76. 
ξυντελεῖν 2, 15.; 4, 76., 93. 
ξυντέμνειν T, 36.; 8, 45., 86. — ξυν- 
τομώτατος 7, 42. 
ξυντρίβειν 4, 11. 
ξύντροφος 2, 50. 
ξυντυχία 1, 38.; 3, 45.; 7, 57. 
ξυνωμοσία 6, 60.; 8, 49., 81. £vvo- 
μοσίαι ἐπὶ δίκαις καὶ ἀρχαῖς 8, 
54. — ξυνωμόται 6, 57.5; 8, 49., 
54. — Évvouorov 2, 74. 
ξυῤῥάσσειν 8, 96. ξυνεῤῥώγει ὁ πό- 
λεμος 1, 66. ξυῤῥάξειν 8, 96, 
ξυσκευάξειν 7, 74. 
ξύσκηνος 7, 75. 
ξυσχοτάξειν 7, 73. 
ξυσταδὸν μάχαι 7, 81. 
ξύστασις τῆς γνώμης 7, 71. 
ξυστέλλειν 8, 4. 


ξυστατεύειν 6, 61, διά τινὰ 6, 29., 
61. 


ξυστρέφειν 2, 4.: 6, 77.: 7, 80. 
Ο. 


ὃ articulus omissus, v. index gramm. 
v. articulus, ὁ δὲ in apodosi pro 
00s 2, 46.5; 3, 98. παρὰ δὲ τὸ, 3. 
e. αὐτὸ vel τοῦτο, 6, 66. πρὸς 
μὲν τὰ ἀντειπεῖν, τῶν δὲ ἔλεγχον 
ποιήσασϑαι, 3, 61. τὰ μὲν --- τὰ 
ót 1, 18.; 2, 46.: 4, 85. εἰς. τὴν 
πολλὴν τῆς λείας 8, 3, τῆς σταυ- 
ρώσεως ἡ Ἀρύφιος 7, 26. τὸ ἀρ- 
χαῖον 4, 3. τὸ δεύτερον 8, 13. τὸ 
ἔπειτα 4, 107. τὸ παντάπασιν 3, 
87. τὸ παραυτίχα 1, 27. τὸ παρα- 
χρῆμα 6, 55. τὸ cum infinitivo pro 
ὥστε cum infin, 2, 87. τὸ cum in- 
finitivo post substantivum, ut 
ἀσφάλεια τὸ ἐπιβουλεύσασϑαι 8, 
82.: 7, 67.; 8, 87. τὸ ante infini- 
tivum deest 2, 87.; 3, 38. τὸ cum 
infinitivo 3, 82. cum infinitivo pro 
solo infinitivo 2, 42., 53. τὸ μὴ 
cum infinitivo 1, 41.5 3, 1. cum 
participio pro infinitivo 6, 1. τὸ 
δέ τι T, 48. ἐν τῷ πρὸ τοῦ 4, 72. 
τὸ μὲν --- τὸ δὲ 1, 84, τὸ πρὸς 
νότον et similia 3, 6.; 4, 15. τὸ ἐς 
αὐτὸ 2, 53. add. 5, 39.; 6, 2., 63. 
τὸ πρὸς Λιβύην 7, 58. τὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων 8, 56. τοῦ μὴ cum in- 
finitivo 8, 14. consilium, causam, 
effectum, significans, 2, 4.; 5, 72. 
ἐς τὰ μάλιστα 6, 104. τὰ ξυντο- 
μώτατα 2, 97. τὰ κατὰ Παυσανίαν͵ 
κατὰ Πλάταιαν, 1, 188.: 8, 68. 
ὀβολὸς 5, 47. 
ὅδε. ἐν τῷ αὐτῷ τῷδε 7, 63. γῆν 
τήνδε 2, 74, τάδε, terra, regio, 
6,77. τάδε, τοιάδε, τοιαῦτα, τοσαῦ- 
τα, ὧδε in praefationibus oratio- 
num Thucydidis 6, 8. 
ὁδὸς 1, 69.; 3, 64.; 7, 81. — ὁδοὶ 
πολέμου, die Streitkrüfte, 1, 122. 
ὅϑεν 1,143.; 4, 8. pro ἐκεῖϑεν, ὅπου 
1, 89. 
οἴκαδε 5, 77. 1 
οἰκεῖν 2, 16., 63. εὖ, ἐς πλέονας, ὀλί- 
γους, etc., 1, 17.: 2, 37.5; 8, 38. 
οἰκεῖν τὴν πόλιν ἄμεινον 3,937. 
6, 82., 92. οἶκ. idem, quod διά- 
yet», 6, 82. 

οἰχεῖος 1, 9., 70.5 4, 64.; 7, 44. οἷ- 
κεία ξύνεσις, sensus communis, 

Mutterwitz, 1, 138. οἰκειότερος 2, 

39.; 7, 70, οἰκειοτέρα γῆ et bvu- 
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μαχὶς 5b, 110. οἰκείως 2, 60.5 6, 
57. — οἰχειότης 3, 86. — οὗπων. 
οὖν 1, 100.5 8, 65.; 6, 23. — οὐ- 
κείωσις 4, 128. 
οἰκέτης 2, á. 
οἴκημα 4, 48. cubiculum, locus se- 
paratus in majore aedificio , 1, 
134.; 8, 68. — οἴκησις 2, 16.5; 6, 
88. — ᾿οἰκήτωρ 4, 49. — οἰκία 8, 
6. οἰκίαι εἰ ξυνοικίαι 3, 74. οἷ- 
χία et οἶκος 2, 14. : 
οἰκίξειν 1, 8., 12.5 6, 2. οἰκιοῦντες 
1. 100.5 6, 53. — οἴχισις 5, 11. — 
οἰκίσκος, cubiculum, 1, 134. — οἷ- 
κιστὴς 1, 24. 
olxoóóunue 4, 90. — οἰκοδόμησις 
8, 21. — οἰχοδομία 2, 65. — οἷ- 
χοδομεῖν 7. 1L 
οἰχόπεδον 4, 90. 
οἰκία 2, 14. — oixog 1, 99.; 2; 60. 
domus , familia, regum persico- 
rum, 1, 129., 137. 
οἰκτίζειν 2, 51. — οἰκτὸς et ἔλεος 
8, 40. οἶκτον σώφρονα λαβόντες 
9, 59. 
οἰμωγὴ 7, 11, 
οἰνοχοὴ 6, 46. 
οἴεσθαι 1, 80.; 8, 45.5 4, δὅ. μὴ ois- 
σϑαι 1, 77. 
οἷος 2, 55 4, 27.; 6, 32.; 8, 65. pro 
ὅτι τοιοῦτος 2, AL. ; 7, 19. ἐξ οἵ. 
ων ἐς οἵα 7, 75. οἷον cum infinit. 
6, 12. οἷόν rs εἶναι 7, 42. 
οἰστὸς, sagitta, 2, 75. 
οἰστὸς,, tolerabilis. οἰστὰ 7, 75. 
oicvivog 4, 9. 
οἰωνὸς 6, 27. 
ὀκέλλειν 4, 11. 
ὀκνεῖν 1, 120. — ὀκνηρότερος Á, 55. 
ὄκνος 2, 40.; 7, 49, 
ὄλεθρος 7, 41., 29. 
0A] ᾿ανϑρωπία 1, 11. 
ὀλιγαρχεῖσϑαι 8, 76,, 91. — ὀλιγαρ- 
χία 2, 87.: 8, 62.: 8, 73. — ὅλιγ- 
αρχικπὸς 8, 72. 
ὀλίγος. ὀλίγοι ἀμύνειν 1, 50. 9A ου 
4, 124.: 8, 35. οὐχ ἅμα ὀλίγῳ ἐπι- 
ϑειασμῷ, si divinavimus, 7, 75. 
ὀλίγοι τινὲς 4, 45., 56., 57., 113. 
ὀλίγον οὐδὲν 2, 8.5 7, 59., 87.; 
8, 15. κατ᾽ ὀλίγον 6, 34. οἵ ὀλ 
γοι 3, 74.; 5, 84.; 6, 38. κατ᾽ ὁλί. 
γους ὃν πρᾶγμα 8, 92. ἐξ ὀλίγου 
5, 64., 65. 
.-- 5, 9. — ὀλιγωρία 2, 52.5 
5. 9. 
ὁλκὰς 2, 91.: 6, 1., 22.: 8, 35. 


ὀλοφυρμὸς 7, 71. — ὀλοφύρεσϑαι 2, 
44,5 7, 40. — ὀλόφυρσις 2, 51. 
Ὀλυμπίασι 1, 180. Ὀλυμπιεῖον 6. 65. 
μαι μία 1, 18. — ὅμαιχμος 8, 58. 

ὁμαλὸς 5, 65.; ὁμαλώτατος 4, 31. 

ὁμηρεία 8, 45. — ὅμηρος 8, 114,: 
8, 81. 

ὁμιλεῖν 1, 77.5 6, 17. — ὅμιλος 4, 
112. 

ὄμμα. ἐν τοῖς ὄμμασιν ὁρᾷν 2, 11. 

ὀμνύναι 5, 47. 

ὁμοβώμιοι. ϑεοὶ 8, 59. 

ὁμογνωμονεῖν 2, 97. — ὁμογνώμων 
8, 92. 

ὁμοῖος, ὁμοῖοι 2, 80. ; 3, 40. πόλις 
ὁμοία " 71. ὁμοῖαι χάριτες 3, 63. 
ὁμοῖα pro ὁμοίως 1, 120. ὁμοῖα 
καὶ ibid. ὁμοῖα τοῖς ᾽, 25. ἐχ τοῦ 
ὁμοίου 1, 143. τ ἴσος. ὁμοίως 4, 
126. ὁμοίως xci 2, 60. οὐκ ἐν τῷ 
ὁμοίῳ χαὶ εἰ 6, 21. conf. 6, 641. 

ὁμοιότροπος 1, 6.; 7, 55. ὁμοιοτρό- 
πῶς 6, 20. 

ὁμοιοῦν 8, 82. οὐχ ὁμοιοῦσϑαι 2, 
97. 

ὁμολογία Ἴ 90.: 8, 90. — ὁμολογεῖν 
4, 69.; , 90. ὁμολογουμένη αἶ- 
σχύνη ἢ 37. 

ὁμονοεῖν 8, 75. 

ὅμορος 1, 15.; δ. 2.4 τος 

ὁμόσε ἐέναι, χωρῆσαι, 2, 62.5 4, 10., 


92. 

ὁμόσχενυος : 9, 95. 

ὁμοῦ — σὺν 7, 20. 

ὁμόφωνος 4, 40. 

— 2, 68. 

ὅμως 1, 9.5 5, 61.5 6, 50.5 7, 57., 
75.5 à 93. 0u. cum ellipsi senten- 
tiae 3, 28.; 7, 1., 48., 575 7, 11.5 
8, 29. 

ὁμωχέται 3, 59. 4, 9T. E 

ὀνειδίζειν 1. 79. — ὄνειδος, TO αἰ- 
σχρῷ ὀνείδει εἴξας 8, 27. 


ὀνεύειν 7,, 25. 
ὄνομα, ὀνόματα καλὰ 5, 80, ὀνόμα- 


τὰ εἰ ἔργα contrarie posita 6, 78. 
— ὀνομάξειν ἐπὶ 4, 98. — 0v0- 
μαστὶ "i 


ὀξὺς 4, 126. τὸ ὀξὺ 2, 82. ὀξύτερον 
ἀντιλαμβάνεσθαι 2, 8. ὀξεῖς ἐπι- 


νοῆσαι 1,70. ὀξέως ἐπεκϑεὶν 4, 94., 


μεταχειρίξειν 6, 12., λέγειν 8, 38. 
ὕὅπα 5, 71. 


0x5 1, 52.5 9, 112. ὅπῃ ἂν 2, 12.5 


6, 8. 
ὅπερ. δι’ ὅπερ 6, 33. 0. τῆς τέχνης 7, 86. 


ὁπηνίκα 4, 125. 
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8, 69. scuta 7, 45, παρέχεσθαι 8, 
97. τίϑεσθϑαι, v. in. τίϑεσϑαι. — 
ὁπλίζειν 8, 27. πόλιν 8, 23. --- 
ὅπλισις 8, 22. -- ὁπλιταγωγοὶ νῆες 
6, 25., 81., 43.; 8, 30. — ὅπλι- 
τέύειν 6. 91.; 8, 73. — ὁπλίτης 
4, 26.; 7, 19. 

ὅποι 2, 72.; 8, 56. 

ὁποῖος 4. 38. 

ὁπόσος 4, 118. ὁποσονοῦν 4, 37. 

ὁπότε ὃ, 9. 

ὑπύτερος 6, 41. --- ὁποτέρωσε 5, 65. 

ὅπου γὰρ 6, 68.: 8, 27. 

ὕπως 1, 35. 3 xp 25. 07. et ὅπως μὴ 
1, 31. μὴ ὅπως 6, 18. ὅπ. simul 
cum optativo et conjunctivo 3, 22.; 
6, 96. c. futuro 2, 99, ὅπ. post 
felisa ὃ 3, 51., 69. οὐδ ὁπωοσ- 
οὖν 9, οὐκ ἔχειν, ὕπω 
1, 91. Pr e cile 

b intelligere, 2, 7.; 4, 126.5 5, 
0 

ὀργᾷν 1, 130.; 2, 21.; 4, 108, 8, 2. 

ὀργὴ 1, 31. .3 2, 65.; 4, 122, mores, 
1, 130. ἐν ὀργῇ ἔχειν 2, 8. πρὸς 
ὀργὴν ἀντειπεῖν 2, 65. πρὸς ὁρ- 
γὴν τῆς ξυμφορᾶς 8, 27. cf. v. 
πρός. ὀργῇ ἀμβλυτέρᾳ. 3, 38. τά- 
χος καὶ ὀργὴν 3, 42. ὀργαὶ, furo- 
res, 3, 85. ὀργὴν ποιεῖσϑαι Á, 122. 
δι᾿ ὀργῆς ἔχειν C ὃ.: 9, 29. ἐν- 
τόνως καὶ ὀργῇ 5, 70. ὀργῇ προσ- 
μίξωμεν πρὸς ἀταξίαν τοιαύτην 
7, 68. ὀργῇ φέρειν τὸν πόλεμον 
1, 81. ὀργῇ πίστιν παρέχεσθαι 
6, 17. ὀργὰς ἐπιφέρειν 8, 83. 
ὀργίζεσϑαι 2, 59.5 4, 128. 

ὀρέγεσϑαι 2, 65. 

ὄρϑιος 5, 56. 

ὀρϑὸς 5, 42. ὀρϑὼς , recte, merito, 
8, 56. ὀρϑῶς εἶναι 2, 87. — ὁρ- 
ϑοῦν 8, 42. τὸ ὀρϑούμενον 4, 18. 

ὕρϑριος 5. 98. — ὄρϑρος 2, 9; 
3, 112.; 4, 110. 

ὁρίξειν 2, 96, 

ὁρκίζειν 4, 74. — 0gxiog 2, 71.5 6, 
52. — ὄρχος μέγιστος 95, a8. ὅρ. 
xov διδόναι 3, 82.: 5, 7l. 00- 
κοῦν 4, 74. ὕρκους 8, 75. 

ὁρμᾷν, ὁρμᾶσϑαι, 1, 32., 64., 74., 
104., 144.; 2, 65.5 3, 31. οἴκοϑεν 
ὥρμησαν 4, 90. . ὥρμητο 5, 1. ῶρ- 
uncos 6, 78. αἵ μάλιστα ὁρμήσα- 
σαι 8, 84. ὡρμημένος 8, 11. ὁρ- 
μᾷν, proficisci, 1, 137.: ἃ, 19.: 
8, 24. 4, 36. — ὁρμὴ 4, 4.5 7, 
71. ὁ. τοῦ περαίνεσϑαι 7, 43. 


ὄρνεον 2, 50, --- ὄρνις ibid. 

ὄρος 2, -96. 

ὅρος οὐκ ἀντίλεχτος ά, 92. 

ὀροφὴ 4, 48. --- ὄροφος 1, 138. 
ὀῤῥωδεῖν 6, 9., 14. “-- ὀῤῥωδία 2 
88., 89. 

ὄρυγμα 4, 67. 

ὀρχηϑμὸς 8, 104, 

Ὀρχομενὸς, 0 et ἡ, 1, 113., ann. 
ὃς, ἢ), 0. οἵ ys pro εἴγε οἵ ὃ, 76. 
ὧν pro ὅτι αὐτῶν 2, 44. ovg pro 
ὅτι αὐτοὺς 3, 55.5 4, 26. ἐν ᾧ 
pro ὥστε ἐν αὐτῷ 8, 72. τοῦτο, 
JEN 4, 24. y, qua parte, 2, 55. 
καὶ ot, et hi, 4, 33., 68. 

ὁσημέραι n 27.5 8, 64. 

ὅσιος 1, 71.5 2, 52. ὅσια καὶ ἱερὰ 
, à, 92. 

ὅσος 1 , 2, 138.5 4, 28.5 7, 6.; 8, 92. 
ὅσον — μόνον... ὅσον cum in- 
finit. 1, 2. 3, 49. ὅσον, quatenus, 
T. 38. ὅσον καὶ ἀπὸ βοῆς ἕνεχα 
8, 92. οὐ δι᾽ ἄλλο ἢ ὅσον 8, 11. 
ὅσον οὐ 1, ,96.; 2, 94.; 4, 69. ; 5, 
59. 060v οὔπω d 31. ὅσ. ocdéxo 
4, 125. ὅσῳ pro ὅσῳ μᾶλλον 6, 
11., 89. ὅσῳ μάλιστα --- τοσούτῳ 
8, 84. οὐχ ἥκιστα --- ὕσῳ Lh 68. 
οὐχ eser — ὅσῳ 1, 82. ὅσῳ καὶ 
μάλιστα 2 ,47. μάλλον — ὅσῳ pro 
"pn μᾶλλον, ὅτι 5. 108. ; 6, 

89., 92. ὅσα, οἷα, ὃς, et alia 

andes sequente infinitivo 1, 91. 
ὅσα μὴ, tantum non, praeterquam, 
1. 111.; 4, 16. 

ὅσπερ sequente conjunctivo 7, 20. 
ὅπερ 6, 33., 104, ad totam prae- 
gressam sententiam relatum 6, 11. 

ὀστὰ 1, 138,; 2, 34. 

ὅστις 4, 22.; 8, 90. pro 0g 8, 92. 

ὅτου 1, 29.. 132. ; 5, 18. ὁτουοῦν 8, 
27.0 τι ΜΝ 4, 16. ἔστιν 0. τι 2, 94. 

ὁστρακίζειν 1 , 135. 

ὅταν τύχῃ 1, 142. 

ὅτε, ὅτε — περ, 1, 8.5 7, 21. ὅτε 
sequente infinitivo 1 102, post 
μεμνῆσϑαι 2, 21. ὁτὲ uiv — ὁτὲ 
δὲ 7, 27. 

ὅτι cum infinitivo 4, 16. in afferen- 
dis ipsis alicujus verbis 1, 137., 
139. abundans apud participium 
4, 37. posteriore loco positum 
oratorie. (ἐλπίδας δὲ ὅτι etc.) 8, 
89, γνοὺς ὅτι c. partic. pro infi- 
nitivo 4, 37. ὅτι sequente imperat, 
4, 92. ὅτι cum superlativo , ὅτι 
ἐγγύτατα 3, 40.; 5, 74. ἐλάχιστα 


ὁρμεὶν 7, 80. 


6, 2 (λ 3 o- 
ὁρμίζειν 4, 75. 7, 30. 3. μὰ TP 5, δ. ὅτι ἐπ᾽ d 


ὅπλα 1, 83. 9. 81., 109.5 4, 69. ho- 
χιστον 8, 46. μέγιστος 7,69. πλεῖ- 


ὁλκοὶ τῶν νεῶν 8, 15. plitae 1, 33.; 2, 100. castra 1, 111.5 


ὀλολυγὴ 2, 4. 
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cero. 4, 32. τάχιστα 5, 46. γρη- 
᾿σιμώτατος 7, 74. ὅτι τάχος 7, 42. 

ot, οὐ et οἵ confusa 1, 126. ov et 
o 7,939. ov μᾶλλον — ἢ ov 2, 
62.; 3, 36. οὐ γὰρ δὴ 1, 122. οὐ 
μὴ 5, 69. οὐ μᾶλλον --- ἀλλὰ 2, 
43. οὐκ ἐᾷν 6, 72. οὐκ ἔχων, 
ὅπως 4, 28, οὐχ ἥκιστα 1, 82.; 
7, 44. ovy ἧσσον 1, 8., 
82.; 6, 78. ov substantivis jun- 
ctum 1, 137.; 3, 95. οὐχ ὅπως 
1. 85.; 8, 4). 8, 89, οὐκ — 
οὐδὲ, L site — osx, 23. 7b οὐ 
abundanter , repetitum jj '97. οὐχ 
ὁμοῖος, οὐκ ἴσος, οὐκ ἀπὸ τοῦ 
ἴσου, i. e. μείζων, 1, 35. , 120,, 
143. ; 4, 85. οὐ δή τοι — ye 2, 
41, κα Vid μὴ οὐ 1, 141. οὐ μὴν 
οὐδὲ 6, 55. οὐ μόνον ὅτι -- αλλὰ 
καὶ 4, 85. οὐ φάναι, φάσκειν, 
4, 1225 5, 39., 555; 7, 5.; 8, 27.5; 
52. , 53. 

οὐδαμύσε 5, 49. — οὐδαμοῦ 2, 47. 

οὐδὲ — ov 2, 97. οὐδ᾽ ὡς 5, "T 

οὐδείς πω οἱ πώποτε 1. 132. ; 3, 
45. ; οὐδὲν ἄλλο ἢ 2, 16. οὐδενὶ 
κόσμῳ, τρόπῳ, 2,52.; 6, 85. οὐδ᾽ 
— εἷς 8, 86. οὐδὲν μᾶλλον 2, 
65., 70. : Ἦν 79. οὐδὲ καϑ' ἕν 2, 
87. οὐδὲν δ τι οὐ 8, 81.; 7, 87. 
οὐδὲν ὀλίγον ἐς οὐδὲν T 59., 87. 
οὐδενὸς ἥσσον 7, 29., 71. 

οὐδεπώποτε 4, 61. 

οὐδέτερος 5, 84. 

οὖν post interjectam parenthesin 3, 95. 

οὐρανὸς 2, Tl. 

οὔριος ἄνεμος 7, 58. 

οὐσία 6, 9. 

οὗτος 1, 990.; 8, 78. οὗτος δὲ in 
apodosi 2, 46. per pron. οὗτος 
subjectum sententiae. repetitur 1, 
80.; 5, 91. καὶ rovro, et quod 
ad illud attinet, 3, 44. τοῦτο, 
,ταῦτα, sic, 6, 39, 40. : 

οὕτω γε ἄγαν 8, 1. οὕτω, οὕτω 
δὴ, in apodosi , 2, 11.5; 4, 73. 
οὕτω, adeo, 1, 81.5 4, 65. 

ὀφείλειν 2, 40. — ὀφείλημα «7:0 Ó1- 
δόναι ibid, 

ὀφϑαλμὸς 2, 49, 

ὀφλεῖν αἰσχύνην 5., 101. ὀφλόντων 
δὲ αὐτῶν, quum damnati essent, 
3, 70. 

ὀχετὸς 6, 100. 

ὀχεὺς 2, 4. 

ὄχλος 7, 8. et δῆμος, 6, 89. — 
ὀχλώδης. τὸ ὀχλώδες 6, 24. 

ὀχυρὸς 1, 35.; 7, 78. 

ὀψὲ 3, 108. ; 4, 93.; 8, 23. 


ὀψία δείλη 8, 26. 

ὄψις 6, 46., 58.: 7, 75. species 4, 
126. ὄψεις — λόγοι; ἀκοαὶ, 8, 88. 
τῇ ὄψει ϑαρσεῖν, ἐναθαρσεῖν, 4, 
84͵ : 6, 31. καταφρονεῖν 6, 49, 

ὄψον 1, 38. 


II. 


π et y confusa 8, 53. 

παγκχράτιον νιχὰν 5, 49. 

πάϑημα 4, 48, — πᾶϑος 7, 80. διὰ 
πάϑους 8, 84. 

παιὰν 7, 75. 

παιδεῖαι 2, 39. --- παιδεύεσθαι 1, 
84. — παίδευσις 2, 41. 

παιδιὰ 6, 28. 

παιδικὰ 1, 132. 

παίειν 4, 47. παίοντες T, 36., ann. 

παιπαλόεις 3, 104. 

παῖς 1, 81.; i. 44. of παῖδες βασι- 
λέως 8, 37. 

παιωνίζειν 1, 50. — παιωνισμὺς 
7, 44. 

παλαιόπλουτος 8, 28. 

παλαιὸς 1, 2., 3. παλαιότερα 1, 1. 
παλαίταϊξου 1, 4., 18. 

πάλιν 1, 137. π. «v 7, 46. 

πανδημεὶ 1, 73.; 4, 42.5 6, 64. con- 
trarium ἐμ χαταλόγου 6, 67. 

πανήγυρις 5, 50. 

πανοικησία 2, 16.: 8, 57. 

πανοπλία 8, 114. 

πανσέληνος σελήνη 7, 50. 

πανστρατιᾷ 2, 5., 31.5 6, 2.1 7, 3. 
πανστρατιᾶς 4, ' 94. 

παντάπασι 5, 104.: 6, 71. 

πανταχῆ ὃ, 68. ; 7, 19. 1 

πανταχόϑεν 1, 123. πανταχοσὲ 
7, 42. — aeoviraeé 4, 108. 

πάνυ 1, 9.; 6, 18.; 8, 1. (of πάνυ 
τῶν στρατιωτῶν.) z. τι 8, 71. 

πανωλεϑρίᾳ 1, 87. 

πάππος 5, 43. 

παρὰ c. compar. 1, 29. C. genit. 
2. 6., 41. c. dat. 2, 6. παρ᾽ αὐτὴν 
τὴν θάλασσαν 4, 11. 7. γνώμην 
9, 12.5; 4, 19.; ἃ: 11. π. γνώμην 
κινδυνευταὶ £5 70, παρ᾽ ἔπαλξιν 

, 18. m. νύκτα ἐγένετο 4, 106. 

z. τοσοῦτον κινδύνου ἔρχεσϑαι 
3. 49.; 7, 2. 7.' τοσοῦτον γιγνῶ- 
σχῶ, 6, 37. m. ὀλίγον 7, 71, 
παρ᾽ ἐλάχιστον ἐλθεῖν 8, 16. ἀπὸ 
τῶν πυλῶν τῶν π. τοῦ ᾿Νίσου 4͵ 
118. π. cum acc. 7, 39. π. νύκτα 
4, 106. propter 1, 141. versus 
finem. π. τὸ νικᾷν, propter victo- 
riam, 1, 41. παρ᾽ αὐτοὺς et m. 
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αὐτοῖς 5, ,67. 7. τοὺς ἄλλους 4, 
57. τὸν αὐτὸν ἄνδρα παρ᾽ ἡμῖν 
2, 41. π. φύσιν 6, 17. π., praeter, 
vorbei , 6, 65.5; 8, 102. extr. π. 
τὸ τεῖχος Ἕ- 18., 20. τὰ π. τῶν 
Ἐγεσταίων 3, ; 6,46. τὰ zm, 
τοῦ ᾿Αλκιβιάδου 8, 89. π. δόξαν, 
π. τὸ δόξαν, 1, 141. 5 8, 87. m. 
πέντε ναῦς 8, 29. m. δύναμιν πρό- 
ἅυμοι 8, 57. τῇ μέν — z. δὲ τὸ 
6, 66. π. πολὺ 2, 8.; 8, 6. 7. 
πολὺ νικᾷν 1, 29. τὸ παρ᾽ ᾿ἐλπίδα 
4, 62. , 63.5 7, 66. z. πᾶν vel 
ἅπαν ὁ, 68. παρ᾽ ὀλίγον διαφεύ- 
γειν 7, 71. 


παραβαίνειν 1, 78.: 3, 45., 61.5 4, 
23. παραβεβάσϑαι 1, 123. 

παραβάλλεσϑαι 1, 133. ; Δ, 44.5; 8, 
65.5 5, 118. 

παραβοηϑεῖν 1, 47. 

παραγγέλλειν 1, 129.5 2, 11.5 7, 43. 
— παράγγελμα 8, 99. — ᾿παρανγ.- 
γελσις 5, 66. 

παράγεσϑαι 1, 34.; 2, 64. 

παραγίγνεσϑαι 2, 95. 6, 61. 

παράδειγμα 1, 2.5 6, 7I. 

παραδιδόναι 1, 86. ; 2, 96.; 4, 28.; 
7, 86. — παράδοσις τοῦ σκήπτρου 
1, 9, 

παραδυναστεύοντες 2, 97. 

παραϑαλασσίδιον 6, 62. — παρα- 
d«Accctog 1, 5. 

παραϑαρσύνειν 8, 77. 

παραινεῖν 1, 139. ; 5, 9.; 7, 63. 

παραίνεσις 1, 92. (τῶν xowov.); 
8, 43.; 4, 95. 

παραίρεσις τῶν προσόδων 1, 122. 
— παραιρήματα 4, 48. 


παραιτεῖσϑαι 5 , 63. 

παραιωρήματα ἀ, 48, 

παρακαλεῖν 1, 118.; Βι A 

παρακαταϑήκη 2. 72. 

παρακαταπηγνύναι 4 , 90. 

παρακατέχειν 8, 93. 

παρακελεύειν 4, ᾽25.: 6, 69,: 8, 54. 
— παρακέλευσις 7, 70. -- παρα- 


κελευσμὸς 4, 11, --- παρακελευστοὶ 
6, 18. 


παρακινδυνεύειν 3, 86. --- παρακιν- 
δύνευσις 5, 100. 

παράκλησις 8. 92. 

παρακομιδὴ 5, 5. — παραχομίζε.- 
σϑαι, oram legere, 6, 44, 

παραλαμβάνειν 1, 19.; 4, 16. ad 
bellum evocare 1, 111.5; 4, 54., 
69.5; 5, 52.5 7, 57. , 69. 

Παραλία 2, 56. 

παραλλὰξ 2, 102. 
Tuvcx». 1l. 


παράλογος, παράλογον. 1, 65.: 2 
85., 91.; 7, 28,, 61., 71.5 8, 24, et 
saepius. 

Πάραλος γῆ 2, 55. ἡ Πάραλος na- 


d 393.; ὃ, γᾷ, οἵ Πάραλοι 


παραλύειν 2, 65. τῆς ἀρχῆς 7, 16. 

παραμελεῖν 1, 25. 

παραμένειν 1, 65.5 7, 15. 

παραμυϑεῖσϑαι A, 44, ; 3,75. — 
παραμύϑιον 5, 103. 

παρανέσχειν 9, 22. 

παρανομεῖν 3, 65. παρηνόμησα 3, 
67. — παρανόμημα 7, 18. — πα- 
ρανομέα 4, 98,: 6, 28. 

παρανόμων γράφεσϑαι 8, 67. παρα- 
νόμως 3, 65.5 4, 132. 

παράπαν 6, 80. 

παραπέμπειν 4, 13. 

παραπίπτειν 4, 23. 

παραπλεῖν 2, 90. ; 4, 25. ἔξω 2, 83. 
ἐπὶ 7, 26. 

παραπλήσιος 1, 84. ; 3, 89.; 7, 71. 
παραπλήσια ὑπὲρ ἁπάντων 7, 69. 

παράπλους 1l, 44. cf, ann. ad 2, 89. 

παραποιεῖσϑαι 1, 132. 

παραποτάμια 5, 53. 

παραῤῥηγνύναι 4, 96.; 5, 798.; 
6, 70. 

παράσημον navium 6, 31. 

παρασκευάξεσϑαι 4͵ 70.: 6, 104. se- 
quente participio 6, 54. — παρα- 
σκευὴ 1, 1.: 2, 17.: 5, 17. ἐκ 
παρασκευῆς 4, 94. ; 5, 56. 

παραστάτης, si forte, 3, 100. 

παράσπονδος 4, 23. 

παρατάσσειν 4, 96.5 παρατάσσεσϑαι 
6, 50.: 7, 78. , 79. 

παρατείνειν 9, 4δ.; 4, 8. 

παρατείχισμα T, 11., 48, 

παρατέϑεσϑαι τράπεξαν 1. 180. 

παρατυγχάνειν 1, 76.5 5, 38. 8, 11. 
παρατυχὸν Los 60. 

παραυτίχα 1, 27.; 2, 64.; 8, 82. 
participio junctum 1, 76. παραῦ- 
τίκα ἀναστάντες zs 49. cf. εὐϑὺς 
et διαπαντός. τὸ παραυτίκα 8, 4. 
τὸ παραυτίχα καὶ τὸ ἔπειτα ie 
ὁμολογίας 4, 54. 

παραφέρειν 5, 20., 26. ημερῶν ὀλί- 
yov παρενεγπεῖν ἢ 5, 20. 

παράφραγμα 4, 115. 

παραχρῆμα - 22.3 8, 1. 

παρείκειν 8, 1.5 4, 86. 

παρεῖναι 1, 88. 2, 64., etc. ἔς τινὰ 
τύπον 6, 62. τὰ παρύντα 1, 132. 
8, 54. τὰ παρόντα ἐς τὸν βίον 
2, 97. ἐκ τῶν παρόντων κράτιστα 


5, 40. 
90 
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παρεξειρεσία 4, 12.5 7, 34., 41. 
πάρεργον 1, 142.5; 7 , 27. 
παρέρχεσϑαι 4, 86.; 8, 53. ad lo- 
quendum prodire 6, 19., etc. 
παρέχειν 1, 37.5 3, 45.5 4, 61.; 8, 
48., 50. imperson. lieere 4, 85.5 6, 
86. παρέχοντες ἐμβόλοις 7, 96. 
παρασχεῖν 5, 60.; 6, 30. παρα- 
σχὸν 1,120. παρέχεσθαι ὅπλα 8, 
97, πίστιν 8, 112.: 4, 87. 5 7, 67. 
τὸ εὐπρεπὲς τῆς δίχης 1, 39. τὸ 
σῶμα 2, 41. λόγους 6, 12. 
παρηβᾷν 2, 44. " ^ , DL 
παριέναι καιρὸν 4, 27, τὴν ἀρχὴν 6, 
23, παριτητέα 1,72. cf. 6, 15. 
παριππεύειν 7 , TO. 3 
παριστάναι 4, 61. , 193. παραστῆναι 
μηδενὶ 4, 95.; 6,94, 68., 18. 
παρεστάναι μηδενὶ 4, 61. παρε- 
στηκὺς ῥᾷον, cum facile esset, 
4, 193. παραστήσασϑαι ὁμολογίᾳ 
1, 29. 
πάροδος 1, 126.; 9, 21. 
παροίχησις 4, 92. 
παροικοδομεῖν 7, 6. 
παρύμοιος 1, 80. 
παροξύνειν 1, 67., 84.; 6, 89. 
παρορμίξειν 8, 6. v. ann. ad 4, 102. 
παρουσία 1, 128. ; 6, 86. 
παροχὴ νεῶν 6, 85. ! 
πᾶς 1,132.; 2, 101., etc. πὰς τιρ 
2,41. cum genit, velut πᾶντὲ 
᾿ϑηναίων 8, 69., 75. ot πᾶντες, 
cuncti, 1, 100.; 7. 60, αἱ πᾶσαι 
8. 100. πάντων μάλιστα, ubi z«v- 
τῶν est neutrum, 4, 52. παντὰ 
εἶναί τινι 8. 95. πάντα ποιεῖν ἐν 
τῷ αὐτῷ de usibus necessariis 
corporis 7.981. toig xd0t 7, 50. 
ἐν παντὶ ἀϑυμίας 7, 55. — παν- 
rog 5, 41. 


^ 
E 


πασσυδὶ. macovósi, πανσυδεῖ, 8, 1. 
πάσχειν 1, 96.5; 7, 69. π. τι, mori, 
4. 38. cf, 2, 42. et 6, 33., ubi τὶ 
subauditur. εὖ z, 3, 40. πεπόνϑε- 


cav 7, 11. 
πατάσσειν 8, 92. 


πατρικαὶ βασιλεῖαι 1, 13. πατρικὸς 
ξένος 8, 6. — πάτριος 4, 80., 
118. πάτριοι νόμοι 8, 76. 9votat 
3. 58. κατὰ τὰ πάτρια 2, 2.5 5, 
77. πάτρια ἱερὰ 2, 16. — πατρὶς 


2.68.5 7, 67. — πατροῦεν ἔπο 


νομάζειν 7, 69. --- πατρῷος 7, 69. 


πατρῷοι soi 2, 71. 


παύειν, παύεσϑαι. 1, 69.5 3, 24.; 


B. 9T. 
παῦλα 6, 60, 


πεδίον, τὸ, planities Athenarum, 2, 


55., 56. τὸ x:0., sivo ἡ χώρα, 
apud Corcyram, 3, 73. 
πεζὸς 2, 94.; 4, 12. πεζῇ  1,109.; 
4, 32.5 5, 2. πεζικὴ στρατιὰ 6, 33. 
— πεζομαχεῖν 7, 63. — πεζομα- 
χία 7, 62. 
πείϑεσϑθϑαι 8, 52, sequente participio 
6, 34. cum genit, personae persua- 
dentis 7, 73. 
πειϑὼ 8, 59. 
πεῖρα 1, 140.; 7, 21. π---ν διδόναι 
1, 138.; 6, 11. 
ἘΠειραϊκὴ 2, 23., ann. 
πειρᾷν, πειρᾶσθαι, 1l, 61,: 4, 25., 
10.; 6, 54. πειράσειν ἐπὶ τὴν κώ- 
μὴν 4, 483. πειρᾷν pro πειρᾶσθαι 
7, 12., 37., 38. — πείρασις 6, 56. 
πελάγιος 8, 44. (cf. πλαγιος.) — πέ- 
λαγος 6, 13., 104. 
πέλας 4, 92. ὁ π., of ., 1, 32. bis.; 
6, 12. 
πελιτνὸς 2, 49. 
πελτασταὶ et ψιλοὶ 2, 79. 
πέμπειν 93, 110. prosequi, 6, 56. 
ἐπί τινα, mittere ad aliquem ar- 
cessendum, 6, 61.; 8, 89. 
πεμπτοὶ πρέσβεις 8, 80. 
mtvia 2,27. 
πεντεκαίδεκα 1, 29. 
πεντηκονταέτης 9, 22. 
πεντηχκοντῆρες Spart, 5. 66. 
7 ἑντηκόντοροι 1, 14. 
πεντηκοστὺς 4, 8. 
πέρα 4, 06$. — Ὁ ΟΝ 1, 111. ἢ 
πέραν γῆ 8, 91. περαιτέρω 2, 43. 
Qe vet οὐδὲν 6, 86. 
γαιοῦσϑαι 4, 120., 121. 3 
jg 1, 69. τοῦ απαλλαγῆναι 
TI 57. 
περί τινος δεδιέναι 8. 102. ; T. 


z. αὐτῷ σφαλλεσῦαι 1, 69. cf. 


πταίειν. T, πληῦϑουσαν (CyOQcv 


929. π. τοῖς δορατίοις διὰ ὕειρ8- 


σϑαι 7, 84. ὁρὰν πέρὲ τι 


τὰ mz. τῶν Πλαταιῶν γεγενημένα 


2, 6. π. c. genit. 6, 84, πέρι | 


"9 


steriore loco positum 1, 58.; 7, 


72.5 8, δὼ. etc. 
στρατιὰν 1, 116. ; 2, 10. 
περιαιρεῖν 1, 108. ; 4, 51. 
xAytiv 4, 14. 
περιβαλλειν 1, 8.; 
περιβόητος 6, 3l. 


:4 4 f e) € p, San ^ up d 
περιαγγέλλειν 4, 122.5 σίδηρον 7, 18. 


" 


, 4 ^ J^, ; Pe (^f 
περιβολὴ 8, 104. --- περεβολος 1, 89. 


, L e B 2^" . 
περιγίγνεσθαι E 69. ; A. Qi... 9 


“-ν ' M —- . , )^ 
4. AT. τινὺυῳς oO, a7. LLVGO rt 3, oO. 


Q^ 
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superiorem esse 3, 11.; 5, 97. 
τῷ πολέμῳ 1, 55., 65, và δικαίῳ 
5, 86. περιγίγνεταί μοι 2, 39., 87.5 
y d. 

περίγραπτος 7, 33., 49. 

περιδεὴς 8, 80.; 6, 59. τὸ περιδεὲς 
5, Σ, 

σπεριείδειν. περιϊδεῖν τὸ μέλλον 4, 11. 

περιεῖναι 1, 80., 89., 144.; 2, 79. 
ἐκ περιόντος 8, 46. π. τῷ πολέμῳ 
2, 11., 13. cf. περιγίγνεσϑαι. πε- 
ριξῖναι, e certamine superstitem 
esse, 8, 82. τὸ περιὸν 6, 55. 

περιελαύνειν 7, 44. 

περιέργειν 5, 11. 

περιέρχεσϑαι τὰ ἱερὰ 4, 80. 

περιέχειν, circumvenire, überflügeln, 
3, 107.5 5, 71. 

περιϊέναι. περιϊὼν ἐνιαυτὸς, annus 
vertens, 1, 90, 

σπεριΐστασϑαι 1, 76., 78.5 4, 52.; 
8, 1., 15. cum participio 1, 32. 
περιέστη ἡ τύχη 4, 12. περιΐστα- 
σϑαι, mutare sententiam, 4, 4. πε- 
ριεστὸς 8. 9. 

περιΐσχειν δ. 71. 

περικείμενα, τὰ, in signo Minervae, 
2, 13. 

στεριμλείειν 2, 90. 

περιλλύζειν 6, 3. 

σεριπκομπεῖν 6, 17. 

περιχοπὴ, περικόπτειν, 6, 27. 

περικτίονες 8. 104. 

περιλιμνάξειν 2, 102. 

περιμάχητος 7, 84. 

περιμένειν 1, 124.5 5, 64. 

στερίνεως 1, 10. 

στερίνοιαι 3, 43. 

περιοικὶς 2, 16. 

περιοικοδομεῖν 3, 81. 

περίοικοι 8, 22. :— περίχωροι 2, 25. 

περιόπτεσθϑαι 2, 79.5 4, 48. περιο- 
πτέὲον 8, 48. 

περιορᾷν, περιορᾶσϑαι, 1, 69. 
43.; 6, 93.5 7, 6. τινὸς 4, 
expectare 4, 73. 

σσεριοργῆης 4, 130. 

περιορμεῖν 4, 23. cf. παρορμίζειν, 

περιουσία 2, 13.5 5, 71., 109. ἀπὸ 
περιουσίας 5, 103. | 

σεριπέπτειν 1, 43.5 5, 112. 

περιπλεῖν 2,23.; 7, 36. — Οπερί. 
zÀAovg 1, 49. adj. 2, 97. 

περιποιεῖσδαι 1, 15935 9, 102.5; 5, & 

περιπολαρχῆς ὃ, 92. 

περιπόλιον 3,99.; 4. 67.: 6, 45.5; 
7, 48. — φρούριον 8, 99., coll. 3, 
115. — περίπολοι 4, 67.;:0,45.; 8, 92. 


περίῤῥυτος 4, 64. 

περισκοπεῖν 6, 49. 

περισσεύειν 2, 65. περισσεύει μοι 
2, 65. 

περισταδὸν βάλλειν 7, 81, 

περισταυροῦν 2, 75. 


περιτείχισις 4, 18]. — περιτείχισμα 
5, 115. — περιτειχισμὸς 6, 96. 

περιτέχνησις 3, 82. 

περιτιϑέναι 6, 89. 

περιτυγχάνειν 1, 135. 

περιφανὴς 4, 102. περιφανῶς 6, 60. 

περιφέρειν 7, 28. 

περίφοβος 6, 36. 

περιφρουρεῖσϑαι 8, 21. 

περιχαρὴς 2, 51. τὸ περιχαρὲς τῆς 
νίχης 7. 78. 

περιωϑεῖσϑαι 8, 67. ἐκ πάντων 
3, 57. 

περιωπὴ 2, 99.5; 4, 64., 86. 

πηγνύναι 4, 92. ἐπεπήγει 8, 28. 

πηλὸς, lutum, Mórtel, 2, 76.: 4, 4. 
— πηλώδης 6, 101. 

z'"uovy 5, 18. 

“πιξξειν 9, 87.5 5, 1083. ; 7, 47. 

πιϑανὸς act. et pass. sensu 2, 3. 
4, 21. πιϑανώτατος 6, 35. 

πῖλοι Lacedaemoniorum 4, 34. 

πίσσα 4, 100. 

πιστεύειν 1, 1., 20.5; 2, 62. πιστεύε- 
σθαι 8, 52. — πίστις 4, 86.5 5, 
30. πίστιν ποιεῖν et ποιεῖσθαι 
ά͵ 51. 

πιστὸς 1, 68.5 5, 14. fretus 8, 40.; 
5, 14. πιστὸς ἔς τι 8, 11.5 8, 9. 
τὸ πιστὸν probi viri, das arg- 
lose, redliche Wesen, 1, 68. πι- 
στὸς, persuasione adductus, 8, 40. 
πιστότερος 4, 126. πιστότεροι τῆς 
γνώμης 5, 108. τὸ πιστὸν in ap- 
positione, ut sit pignus, 8, 9. 
πιστὰ καὶ εὔπορα 8, 48. πιστὸν 
γίγνεσϑαι 8, 43. πιστὸς ἀνὴρ 1, 
128. — πιστοὺῦν &, 88. 

πίσυνος 2, 89.5 5, 14. 

Πιτανάτης λόχος 1 , 20. 

πλάγιος 4, 32.5 7, 40., 59.5 8, 101., 
nisi fallor. 

πλαίσιος 7, 78. τὸ πλαίσιον, genus 
aciei, 6, 67.5 7, 78. 

πλάνησις τῶν νεῶν 8, 42, 

πλάσσεσϑαι τῇ ὄψει 6, 58. 

Πλαταιὰ saepe; Πλαταιαὶ 
10.5 3, 21. v. Strab. p 
— πλαταιᾶσιν 1, 130. 

πλατέα ξύλα 6, 101. 

πλέϑρον 7, 38. 

πλεῖν, πλέει &, 28. πλευσουμένοι 
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31.; 7, 64. ἔπλεον, navigare vo- 
lebant, 6, 24. πλέοντα 3, 114. 
πλείων. πλεῖον, πλέον, 1, 42.;5 9, 82 
&. 1285 D. M ἐκ πλείονος 4, 
42.; 8, 88., 91. ἔφοδος ἐκ πλείο- 
vog 4, 129. τὸ πλέον 1, 77. cf. 1, 
90.; 8, 48. ἐπὶ πλεῖον 2, 29. ct. 
7, 48. πλέον τι 7, 21. 7r. τι ἔχειν 
88. πλεῖστον 3, 31.5; 4, 115. τὸ 
πλεῖστον, maximam partem, 7, 57. 
πλεονάζειν εὐτυχίᾳ 1. 120. 
πλεονεξία 3, 82., 94. 
πλήϑειν. πλήϑουσω ἀγορὰ 8, 92. --- 
πλῆϑος 1.1.. 49, τὸ π. ἀπεχώ- 
ρησαν ἢ similia 1, 106. z., nu- 
merus, 4, 10.5 5, 6. τὸ 7., vul- 
gus, 1, 125.;8, 84. militum, das Gros 
der Armee, 1, 106.54, 112. τὸ zz, apud 
Mp, 1225-4 εἰωϑὼς αὖὺ- 
τῶν ξύλλογος 1, 67.) πλῆϑος ὄψεως 
4, 126. à) | 
πλὴν 1, 2.5; 4, 54. π. ὅσον 7, 23. 
pro πλὴν ὅτι 7, 44.5 8, 70. a 
πληροῦν 6, 52. τὴν χρείαν 1, 70. 
τὰς ναῦς 7,19. — πλ ἤρωμα 7, 
4., 12., 13. (τῶν ναυτῶν,)} 
πλησιόχωρος 4, 79, ͵ ' 
πλήσσεσϑαι de victis 3, 18.; 4, 108; 
8, 88. | 
πλινϑεύειν 4, 67. mA(vOog 
2, 15. 
πλοῖον κατάφρακχτον 1, 10. ucxoov 
1. 14. πλοίων ναύσταϑμος 3, 6. 
z, ἑτοιμάζειν 4, 46. cf. λεπτοῦ; 
ὁπλιταγωγὸς, [ππαγωγος. 
πλοῦν ἀποστἕ ελλὲ TET. lil 30. 1 
πλουσιώτεροι ἑαυτῶν 10. -- πλοῦυ- 
τος metaphorice 2, à. 
πλωϊμωτέρων ὄντων 1, 7. cf. 1, 29. 
πνεῦμα D 49., 97. "ile 
πνιγηρὸς 2, 52. — πνῖγος 1, 87. 
πνοὴ 4, 100. 
IIvv$ 8, 97. 
ποδήρης 2. 13. 
ποϑὲεν 1. 90. 
τοὶ 1, 53. 
ποιεῖν, proficere , conducere , 2, 89. 
ἐπὶ πολὺ τῆς δόξης ἐποίει 4, 12. 
π΄. ταὐτὸν, eodem redire, 7, 6. 7t. 
τὸ αὐτὸ 5, 98. ἡ εὔνοια ποιεὲ 
ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους ME. WE » 
et ποιεῖσθαι δεινὰ 5,42. 7. τινι 
τὰ εἰρημένα 5, 35. ποιξὲ τοῦτο 
τὰ στρατύπεδα 5, 71. ztoL& Lo Ctt 
ἐνθύμιον 7, 50. ὀργὴν 1, 92. ccva- 
βολὴν 2, 42. γνώμην 1, 128. δει- 
νὸν 1, 102, ϑυσίαν 8, 109. χτῆσιν 
1. 8. μάϑησιν 1, 68. πολέμιον 4, 
82. (pro κηρύσσειν πολ.) ταφὰς 


“ὦ 


. 
^ 


4, 94. τιμωρέαν 2, 25. φίλους 1. 
28. φυγὴν 8, 16. ποιεῖσθαι et 7. 
πίστιν, φιλίαν, συμμαχίαν, εἰρήνην, 
σπονδὰς, 4, 51., 62., etc. 7r. pro 
πάσχειν 5, 70., 71. π. ὑπό τινος 4, 
64. — ποιητέον 4, 99. ᾿ 

ποίησις 1, 10. — ποιηταὶ, ot πὰ 
λαιοὶ (Homerus), 1, 13. 

πολέμαρχοι 5, 47. 

πολεμεῖν 1, 39.5 2, 8. πολεμεῖσθαι 
1. 68. πολεμούμενοι 9. B2. 

πολεμησείειν 1, 33. 

πολέμιον χωρίον 1, 100. τῷ πολε- 
μίω ἐκείνων τὸ δίκαιον λήψεσϑε 
3. 56. κατὰ τὸ πολέμιον τῶν 4ϑη- 
ναίων 5, 11. πολέμιοι καὶ αλλό- 
φυλοὶ 6, 28, τὰ πολέμια παρα- 
σπευάζεσϑαι 1, 18. --- πόλεμος 
ἐπιὼν 2, 86. πόλεμοι et διαφοραὶ 
ἃ. 61. πόλεμον πολεμεῖν 1, 1.; 
8, 58. στρατεύειν 1, 112. πόλεμον 
τίϑεσθαι 1, 91. εἴ. φέρειν, δια 
q ÉQ£LY, 7t QOC'y 00€ 'ELY, πόλεμον, l, 
131. πολειιοῦσϑαι, inimicum reddi, 
1, 36. 

zoAioqu: εἶσθαι 9, 52., 109. ; 6, 34. 

πολιορκούμενον ἀντέχειν 2, 70. — 

wolupela S. ἦν 

πόλις, caput imperii, arx, Altstadt, 
city, cité, 2, 15. cf. 2, 18, πόλις 
μεγάλη, pote: ns resp., 5, 29. πόλις 
εὐϑὺς ἔστε Ts TI. πὖξις et δῆμος 

 μ. ἔξω πόλξως omisso articulo 


mE 


8, 67. πόλεις καὶ ἰδιῶται 2, 64.5 


5. 41. πόλις ἐκπεπολιορκημένη 7, 


759. — πόλισμα 4. 54. 


πολιτεία, jus civitatis, 5, 4.; 6, 104. 
ἔχειν τὴν z—«v, remp. admini- 
strare, 8, 74. — moAiteveuv 4, 
130. — πολίτης 6, 9. — πολιτικὸς 


6. 89.; 8, 89. τὸ πολιτικὸ , τὰ πὸ 
λιειπα, 2, 40.5 8, 90. 


πολίχνη Syracusarum 7, 4.5 8, 14. 
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d.t) n 
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4. P δ᾿» ^ " 
“πολλάκι 5, 395. μὴ 7., ne forte, 


13. 


“πολλαπλασιὸς 4, 323. 


πολλαχῇ 8, 87. — πολλαχοὕϑεν 6, 92. 


— πολλαχόσε 4, 47. 
πολλοστὸν μόριον 6, 86. 
πολυανδρεῖν 6, 17. 
πολυάνϑρωπος 6, 8, πολυανϑρωπὸ 
τατος 2, 54. 
πολυειδὴς Ti 71. 
IIoAve ξήλειος QUA 17) apud Plut, v. Ni 


ciae c. 27. vocatur χωρίον illud 


Wo" 
πολυπειρία 1, 71. 
πολυπραγμοσύνη 6, 87. 
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πολὺς, magnus, amplus, 2, 48; 
13. πολὺ πέλαγος περαιοῦσϑαι 
6, 84, “πολλὴ ὴ Σικελία 7, 14. 
πολλὴ ἀλογία τῆς διανοίας 5, 111. 
τὴν πολλὴν τῆς λείας 8, 8. οἵ 
πολλοὶ. vulgus, 1, 33. multitudo 
1. 133.5; 5, 96. democratici 8, 94. 
πολ Ἐ μάλιστα 4 , 92. πολ λὰ, saepe, 
Es , 69. 3 &. 13. , 80. οὐ πολὺς 
si e οὐ πολλὰ ἔτη, intellecto 
verbo substantivo omnium tempo- 
rum, ἐστὶν. jv, ἔσται (pro moz), 
1, 6. v. Lobeck. ad , Soph. Aj. 601. 
ἐπὶ πολὺ 7. 65. ἐκ πολλοῦ. ex 
longo tempore, 4, 67. 

“χηολυτέλειν G, 12. — πολυτελὴς 8, 
21. 

πολύτροπος 2, 44.: 8, 83. 

πολυχειρία 2, 77. 

πολυψὴς (ct, multitudo diversarum 
opinionum, 3, 10. 

πομπὴ 4, 109. 

στονεῖϊσάγαι, aegrotare, 2, 51. 

πονηρία 8, 47., 79. — πόνηρος οἵ 
πονηρὸς 8, 24., ann. 

πόνος, morbus, 2, 49. z. κατὰ τὸν 
πόλεμον 2. 02. 

πορεία 2, 18. — πορεύεσϑαι 2, 

4, 103. 

πορϑμὸς 2, 83.5 6, 2. Siciliae 6, 1. 

πορίζειν 6, 29. πορίζεσϑαι 1, 142.; 
3. 82. — ποριστὴς κακῶν ὃ, 48. 

σοριμώτερος 8. 16. 

πόρος 1, 120. 5 1, 45. 

σιύσις 7, 78. 

ποταμὸς δι 7, 

ποτέ. εἴπερ ποτὲ 4, 20, 

ποτὸν ὕδωρ 6. 100. 

στοῦ δὴ 8, 21. TO m7«Q« DTLXC που 
ὠφέλιμον 3, 956. 

ποῦς. ἱέναι κατὰ πόδας τινὸς 5, 64. 

140... 3, 28., 49. 8, 92. 

ET Tr , respublica , 2, 6055 

9, 28.; 8, 65.,, 97. zo«yuere πο- 

λεμήσαντα 1, 110. οἵ ἐν τοῖς πρά 

γμασιν 8, 28. πράγματα πράσσειν 
1, 1.28, 

πρᾶξις 3, 114.; 6, 38. 

πραύσειν 2. 11... 4, 18., etc, novas 
res moliri 1, 123. ; 53 29.3 4, 
110.; 6, 10. τὰ Évuq OQQU « 
pacisci 5, 15. κοινῇ πρ. 
efficere 5, 78.: 6, 10. πρ. Hr 
1. 82. £vufo σιν 8, 75. πρ. . ὅπως 
1.54755 9. ὅς X0. χα λεπωώτατα 8, 
05. 70 GG&6«t χρήματα 4. 65 ).3 6, 

54.: 8, 9., 5., etc. πράσσειν τὰ 


γι 


στα 5, 9. τὶ ἐς τινὰ 1, 1232. 
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πρᾶξαι supplendum 8, 85. ἐπεπρᾶ- 
γεσαν 7, 24. 

πρέπει 1,86.; 6,25. τὰ πρέποντα 4,98. 
ρεσβεία 4, 118. --- πρέσβεις ibid. 
7LO£G σβευτὴς 9; 4. 

σπρξ σβεύειν ἀπό τινος 6, 55. πρε 
σβευεσϑαι, legatum proficisci et 
legationem mittere, 1, 92.5; 3, 115.5 
6, 104, — 7: 'ofBevoie 1, 73. 

πρεσβύτεροι, of, prisci dicti per con- 
temtum 1, 6. τὸ πρεσβύτερον (1, 6.) 
καὶ τὸ νεώτερον 5. 64. τὸ πρεσβύ- 
τατον. antiquissimum, caput rei, 
4$, δὲ. τ f, 125 6, 12., 13, 

προίασϑαι 5, 34. 

πρὶν 2, 93.5 4, 105., 128. πρ. c. conj. 
sine αν 6, 38. 

πρὸ 3, 51.5 4, 59. πρὸ ἕω et πρό 
"" 4, 103. πρὸ τοῦ et πρὸ rovrov 
Ἃ, 15. πρὸ τῶν Τρωϊκῶν πρότε 
ρον 1, 3. πρὸ τῆς ἔχϑρας 5, 86. 
πρὸ et πρὸς confusa 3, 26. 

σιροάγγελσις $1. 1805 

προάγειν ὦ, 59.; 6, 18. (τὴν πόλιν.) 

προαγορεύειν 1, 13l. 

προαγωνίζεσϑαι 4, 126. 

προαιρεῖν 8, 90. 

προαμύνεσθαι 3, 12.5 4, 38. 

προανάγεσϑαι 8, 11., 16. 

προαναλίσκειν 7, 81. 

προαναχώρησις 4, 128. 

προαπαντᾷν 1, 69. 

προαπολλύναι 6, 77. 

προαποπέμπειν 8, 25. 

σπσιροαποστέλλειν 8, 5. 

προάστειον 4, 69. καλλιστον 2, 84, 

προβαίνων et προσβαίνων 4, 36., sed 
plurimi codd. recte προσβ. 

προβάλλεσθαι 1, 73.5 2, 87.5 5, 16.5 
6. 92. 

πρόβατον. ὥσπερ τὰ πρύβατα ἄνα 
πιμπλάμενοι 2, 5]. 

προβουλεύειν 8, 1. — πρόβουλοι ibid. 
ann, 

προγίγνεσϑαι 8, 59. 

προγιγνώσχειν Δ, 64. sequente inf. 
2, 65. 

πρόγονοι 3, 59.; 6, 16. 

προγράφειν πρύτερον 1, 23. 

προδιαγιγνώσκειν 5, 88. 

προδιαφϑείρειν 1, 119. 

προδιδάσκειν 2, 40. 

προδιδόναι 5, 30.5; 6, 4., 66. 7t QOL 
δόντες, proditores, 2, 5. 

προδιώκειν et προσδιώκειν 6, 70. 
προδίωξις ibid. 

πρόδρομος 25 A2» 

"e δέοι, magistratus Mytilenaeorum 


. Atheniensium 8, 67. 





INDEX 


.; 7. 64. ἔπλεον. navigare vo- 
lebant, 6, 24. πλέοντα 3, 114. 
πλείων. πλεῖον, πλέον, 1, 42.; 8, 82. 
4. 128.; 6, 46. ἐκ πλείονος 4, 
42.; 8, 88., 91. ἔφοδος ἐχ πλείο- 
vog 4, 129. τὸ πλέον 1, 77. cf 

90.; 8, 48. ἐπὶ πλεῖον ἃ 
7, 48. πλέον τι 7, 21. π. τι ἔχειν 
36. πλεῖστον 8. 31.; 4, 115. τὸ 

πλεῖστον, maximam partem, 7, 57. 

πλεονάζειν "hr" aig 1, 120. 

πλεονεξία 8, 82., 84. 

πλήϑειν. πλ ἦϑουσα ἀγορὰ 8, 92. -- 
πλῆϑος 1, 1., 49. τὸ π. ἀπεχω- 
ρησαν et similia 1, 106. π., nu- 
merus, 4, 10.5 5, 6. τὸ 7., vul- 
gus, 1, Ἢ 5.:8, 84. militum, das Gros 
der. Armee, 1, 106.; , τὸ z,apud 
Spartanos 1, 72. X τι αὖ- 
τῶν ξύλλογος 1, 67.) πλῆϑος ὄψεως 
4, 126. 

πλὴν 1. 2.5 4, 54, π. ὅσον 7, 23. 
pro πλὴν ott 7, 14.; 8, 70. 

πληροῦν 6, 52. τὴν χρείαν 1, 70. 
rig ναῦς 7, 19. - — πλήρωμα, 
4., 12., 13. (τῶν ναυτῶν.) 

πλησιόχωρος 4 4. 79. 

πλήσσεσϑαι de victis 3, 18.; 4, 108.; 
8, 38. 

πλινϑεύειν 4, 67. πλίνῶος 
d, 70. ' 

πλοῖον κατάφραχτον 1, 10. μακρὸν 
A. 14. πλοίων ναύσταϑμος 3. 6. 
7. ἑτοιμάξειν 4, 46. cf. λεπτὸς, 
ὁπλιταγωγὺὸς, ἱππαγωγός. 

πλοῦν ἀποστέλλε «ade, 6, 30. 

πλουσιώτεροι ἑαυτῶν 1. 10. — πλοῦ- 
τὸς me taphorice Z. 40. 

"— ὄντων 1, 7. cf. 1, 29. 

πνεῦμα 2, 49., 97. 

TY. ηρὸς 5, 52. — πνῖγος 7, 87. 

πνοὴ 4, 100. 

IIv»& 8, 97. 

ποδήρης ἃ. 13. 

— 1. 90. 

σοὶ 4 53. 

ποιεῖν, proficere, conducere , 2, 89. 
ἐπὶ πολὺ υ τῆς δόξης ἐποίει 4, 12. 
π. ταὐτὸν, eodem redire, 7, 6. 7f. 


τὸ αὐτὸ 5, 98. ἡ εὔνοια ποιεῖ 


, 


ἐς rovg Λακεδαιμονίους 2, 8. 7. 
et ποιεῖσθαι δεινὰ 5,42. 7. τινι 
τὰ εἰρημένα 5. 85. ποιξὲ τοῦτο 
τὰ στρατόπεδα 5, 71. ποιεῖσϑαι 
ἐνθύμιον 7, 50. ὀργὴν 1, 92. ανὰ 
βολὴν 2, 42. γνώμην 1, 128. δει- 
νὸν 1, 102, ϑυσίαν 8, 109. κτῆσιν 
1.8. μάϑησιν 1, 68, πολέμιον 4, 
82. (pro χηρύσσειν πολ.) ταφὰς 


4 8L τιμορέαν 2, 25. Φίλονο 1, 
28. φυγὴν 8, 16. ποιεῖσθαι et 7. 
πίστιν, q λίαν, συμμαχίαν, εἰρήνην, 
gov δὲ ΕἾ 51., 62., etc. 7r. pro 
πασχειν D, er, ie zm. vxo τινὸς 4, 
64. — ποιητέ 99, | 

σσοίησιο 1, 10. — (je et oL πα- 
λαιοὶ (Homerus), 1, 13. 

Egi ce D. AT. 

πολεμεῖν 1, 33.5; 2, 8. πολεμεῖσθαι 
1. 68. id deut Aged 3. 82 

πολεμησξείειν 1, " 

πολέμιον χωρίον , 100. τῷ πολε- 
μίῳ ἐπε vov τὸ ἐπ λήψεσϑε 
3. 56. κατὰ τὸ πολέμιον τῶν Ad - 
ναίων B TR πολέμιοι καὶ ἀλλό 
"- 6.29. τὰ πολέμια παρα- 
cx υαζεσθανι 1, 18. — πόλεμος 
ἐπιὼν 2, 86. πόλεμοι et διαφοραΐ 
ἃ. 61. πόλεμον πολεμεῖν 1, 1.5 
8, 58. στρατεύειν 1, 112. πόλεμον 
τίϑεσθαι 1, 91. εἴ. φέρειν, δια- 
φέρειν. προαγορεύειν, πόλεμον, M 
131. πολειοῦσϑαι, inimicum reddi, 
1, 36. 

πολιορκεῖσθαι 3, 52., 109.5 6, 934. 
πολιορκούμενον vy: ἔχειν 2, 10. — 
πολιορκία 2, 7T. 

πόλις, caput imperii, arx, Altstadt, 
city, cité, 2, 15. cf, 2, 18. πόλις 
μεγάλη, potens resp., 5, 29. πόλις 
εὐθὺς ἔστε 7, 77. πόλις οὐ δῆμος 
2, 19. ἔξω πόλξως omisso articulo 
8, 67. πόλεις καὶ ἐδιῶται 2, 64.; 
5. 41, πόλις ἐκπεπολιορκημένη 7, 
75. — πόλισμα 4, 54. 

πολιτεία, jus civitatis, 5, 4.: 6, 104. 
ἔχειν τὴν z—«v, remp. admini- 
strare, 8, 74. — πολιτεύειν 4, 
130. — πολίτης 6, 9. — πολιτικὸς 
6, 89.; 8, 89, τὸ πολιτικὸν, τὰ πο- 
λιτικὰ, 2, 40.5 8, 93. 

πολίχνη Syracusarum 7, 4.5; 8, 14., 
23. 

πολλάκις 5, 95. μὴ z., ne forte, 
2 , 13. 

πολλαπλάσιος 4, 33. 

πολλαχῇ 8, 87. — πολλαχόϑεν 6, 82. 
..ὕ. πολλαχόσε A. MT. 

TO0ÀÀOGTÓYV | μόριον 6. 86. 

πολυανδρεῖν 6, 17. 

πολυάνϑροωπος 6, 8, πολυανϑρωπό 
τατος 2, 54. 

πολυειδὴς 7, 71. 

Πολυξήλ eog αὐλὴ apud Plut, v. Ni 
ciae c. 27. vocatur χωρίον illud 
7. 04. 

πολυπειρία b, 71. 

πολυπραγμοσύνη 6. 87. 
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πολυς, magnus, amplus, 2. 48.5 7 


^ A €. , 
13. πολὺ πέλαγος πέρα ιοὔσϑαι 


6, 84. “πολλὴ ἡ Σικελία 7, 14. 
πολλὴ ἀλογία τῆς διανοίας 5, 111. 


τὴν πολλὴν τὴς λείας 8,9. οἱ 


πολλοὶ, vulgus, 1, 33. multitudo 
1, 133.; 5, 96. democratici 8, 91. 
"e Rate 4 4. 902. πολλὰ. sae pe. 
1, 21., 69.; 12., 80. οὐ πολὺυς 
si ead οὐ x ἔτη, intellecto 
verbo substantivo omnium tempo- 
rum , ἐστὶν, ἣν, ἔσται (pro moz), 
1, 6. v. Lobeck. ad Soph. Aj. 601. 
ἐπὶ πολὺ 7, 60. ἐκ πολλοῦ, ex 
longo tempore, 4, 67. 

πολυτέλεια 6, 12. --- πολυτελὴς 8, 
21. 

πολύτροπος 2, 44.; 8, 83. 

πολυχειρία 2, 77. 

z0Avynug(íc, multitudo diversarum 
opinionum, 9; Mk 

πομπὴ 4, 108. 

σονεῖσϑαι, aegrotare, 2, 51. 


, , , 
πονηρία 8, 47., 73. — πονηρος et 


πονηρὸς 8, 24., ann. T 

πόνος ,. morbus, 2, 49. z. κατὰ τὸν 
πόλεμον 2. 02. 

πορεία 2, 18. ---- πορεύεσθαι 2, 98.5 

103. 

Baa iore 9. 83.5 6, ἃ. Siciliae 6, 1. 

πορίζειν 6, 29. πορίζεσϑαι 1, 15}; 
3. 82. — ποριστὴς κακῶν 8, 49. 

ποριμώτερος 8, 76. 

πόρος 1, 120.5; 7, 78. 

πόσις T; 79. 

ποταμὺς 6, 2 

ποτέ. εἴπερ ποτὲ 4, 20. 

ποτὸν ὕδωρ 6. 100. 

ποῦ δὴ 8, 27. το παραυτίκα που 
ὠφέλιμον 8, 56. 

ποῦς. ἰέναι κατὰ πόδας τινὸς 5, 

πρᾶγμα 1, 140.5; 3, 28.. 49. ; 8, 
τὰ πράγματα, respublica , 2, 
9, 28.; 8, 65., 97. πραγμαᾶτὰ 
λεμήσαντα 1, 110. o£ ἐν τοῖς πρά 
γμασιν 8, 28. πράγματα πράσσειν 
1, 128. 

πρᾶξις 8, 114.; 6, 88. 

πράσσειν 2, 11.; 4, 18., etc. novas 
res moliri 1, 128.5; 3, 28.; 4, 99., 
110.5 6, 10. τὰ ξύμφορα 3, 56. 
pacisci 5, 15. κοινῇ zQ. 5, 32. 
efficere 5, 78.5 6, 10. zo. αἰσχιον 
1. 82. ξύμβασιν 3, 75. 79., ὕπως 
1, 57.5 3, 4. 70. χαλεπωτατα ὃ, 
95. πράσσεσϑαι χρήματα, 4, 65.; 6, 
54,5; 8, 8,» 5., ete. Nep τὰ 
ἄριστα 5, 9. τὶ ἐς τινὰ 1, 1323. 
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πρᾶξαι supplendum 8, 85, &xez 
γεσαῖ v 7. 24. 

7 πρέπει 1, 86.; 6,25. τὰ πρέποντα 4 4.98. 

πρεσβεία 1. ἘΝ — πρέσβεις ibid. 
πρέσβευ τὴ S 9; 4. 

στρξ σβεύειν ἀπὸ τινος 6, 55. πρε: 
σβὲ ὑεσῖγαι. ^ snap vn et 
legationem mittere, 92. 5 8, 115.5 
6, 104, — 7: iras l 44. 

πρεσβύτεροι, ot, prisci dicti per con- 
temtum 1, 6. τὸ πρε σβύτερον (1, 6.) 
καὶ τὸ νεώτερον 5,64. τὸ πρεσβὺ 
τατον, antiquissimum, caput rei, 
4, δὲ. e 1 ΤᾺ δὲ 12, T 

7L QUO /cU«L 5, 94. 

ποὶν 2, 93.5 4, 104., 128. προ. c. conj. 
sine οἷ ' 6, τῶ 

πρὸ 8, 51. » 99. πρὸ ἕω et πρό 
μὴν 4, 108. πρὸ τοῦ et πρὸ τούτου 

, 16. πρὸ τῶν Τρωϊκῶν πρότε 

gov 1 , 8. πρὸ τῆς ἔχϑοας 5, 86. 
πρὸ et πρὸς confusa 3, 26. 

προάγγὲ δύσις 1, 137. 

προάγειν 3, a 6, 18. (τὴν πόλιν.) 

προαγορένυειν 1 , 191. 

προαγωνίζεσϑαι 4, 126. 

προαιρεῖν 8, 90. 

προαμύνεσϑαι 8, 12.: 4, 88. 

προανάγεσϑαι 8, 11., 16. 

προαναλίσκειν 7, 81. 

προαναχώρησις 4, 128. 

zooczevrüv 1, 69. 

προαπολλύναι 6, 77. 

προαποπέμπειν 8, 25. 

προαποστεὲ ἕλλειν 8, 5. 

προάστειον 4, 69. κάλλιστον 2, 34. 

προβαίνων et προσβαίνων 4. 36., sed 
plurimi codd. recte xin 

προβάλλεσϑαι 4 19:5 3, 81,5; 5, 16.5 
6, 92. 

πρόβατον. ὥσπερ τὰ πρόβατα ἄνα- 
πιμπλάμενοι 2, 51. 
προβουλεύειν 8, 1. — πρόβουλοι ibid. 
ann, 

προγίγνεσϑαι 9, 59. 

"uou νώσπειν A, 64. sequente inf. 

05 

ποῦ γονοι 9, 59.5 6, - 

προγράφειν πρότε cu "cs 

προδιαγιγνώσκπειν 98. 

προδιαφϑείρειν 1, Ἴ19. 

προδιδάσκειν 2, 40. 

προδιδύναι 5, 80.: 6, 4., 66. προδι- 
δόντες, proditores, 2, ὃ. 

προδιώκειν et προσδιώκειν 6, 70. - 
προδίωξις ibid, 

πρόδρομος 2 AA 

πρόεδροι, magistratus Mytilenaeorum 


9, 25 Atheniensium 8, 67. 


QOo- 
^" 
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προείδειν 1, 83.5 2, 17. προείδεσθαι 
4, 64. 

προειπεῖν 4, 26. 

προεχφόβησις B ds 

προεμβάλλειν 4, 25. 

προενοίχησις 1, a5. 

προεξαάγειν T, 6. προεξάξαντες 8, 25, 

προεξανάγεσθαι 7. 7. 

προεπαινεὶν ὃ, 38. 

προεπανασείειν 9, 38. 5, 17. 

προεπιβουλὲ "- 1, 34. 

προεργαξ ἕεσθαι 2, 89.; 8, 65. 

προέρχεσϑαι 4, 106. 

προέχειν 8, 82., 88.; 5, 17.3 7, 66. 
προέχε εσϑαι 8, 52. 

προήκειν 6, 16, 

προηνεχυριασμένος, beneficio obstri- 
ctus, 2, 40. 

προϑυμεῖσϑαι 4, 9., 81. ὁμολογίαν 
4, 81.5 8, 90.: τὶ 5, 16. — προ- 
ὃυμία. T —"v παρέχειν T7, 67. 
πρόϑυμος 9. 53.: 6, 89, τὸ z—v 
9. 82. προϑύμως 4, 85.; 5, 289,5 6, 
6.; 8, 36., 74. 

πρόϑυρον 6, 27. 

προσιέναι 4, 47., ubi D. et Arn, ma- 
lint προϊόντας. 

προϊέναι 1, rn προΐεσθαι, largiter 
effundere, 2, 43. προέσϑαι, pro- 
dere, destituere , 3, 78. 

προΐστασθαι. προεσταναι βεβαίως 
6, 28. 

προΐσχεσϑαι 3, 52., 66. 

προχαϑῆσϑαι πόλεως 8, 16. 

προχαλεῖσϑαι 1, 84. δίκην 1, 39. - 
2. 72.5 4, 19. προκ. t$ λόγους 3, 
34. 

προκάλυμμα 2 2, 70. 

προκάμνειν 2, 39., 49. 

προκαταγιγνώσκχειν 9, δῦ, 

προκαταλαμβάνειν 4. 89., 1 127. 

προπκαταρχὲ FG Ue τῶν ἱερῶν 1,2 

προκαταφεύγειν 1. 134. 

προκατηγορία 9, 53. 

πρόκειται ξημία 8, 45. προκειμένη 
ξυμμαχία 1, 89. 

προκινδυνεύειν 1, 73. 

πρόκλησις 9, 64. 

προκόπτειν c, genit, 4, 60. sensu 
transitivo ibid. et 7, 56. 

προλαμβάνειν c. genit, 4, 33. πολ- 
λῶ 7, 80. 
προλοχίζειν 3, 110. 

προμανϑάνειν 1 1, 138, 

πρόμαντις ἐν “Ιελφοὶς 5, 16. 

προμήϑεια 4, 62.; 6, 80. τὸ προμη- 
Qig 4, 92. 

προνοεῖν 8, 58. Ἐν fe^ εἶσϑαι 4, 61.5 
6, 9. ---- πρόνοια 2, 89.; 6, 13.; 8, 95. 


πρόξενος 2, 29.5 8, 2., 70. 

προοίμιον ὃ, 104. 

προορᾶν 4, 84.: 7, 4{. προορᾶσθαι 
1. 17. δ. D. 

πρόοψις 5, 8. — πρόσοψις 2, 89.5 
4, 29. 

προπαρασκευάξειν 2. 88. 

zt oor e (GY£LV 8$. G7. 

πρόπειρα 8, 86 

προπέμπειν πρότερον 1, 29. κήρυκα 
1, 29.: 7, 8. πρέσβεις 8, 100. cf, 
9. 79.; 4, 30., 78., 111.5 8, 77. 

προπεριτείχισμα 6, 100, 

προπηλᾶκι SEL 6, 54. 

πρόπλοι νῆες 6, 44., 46. 

προποιεῖν 9, 13. 
προπομπὴ 6, 58. 

προπυλαιὰ 2, 19. 

προπυνῦα νεσθϑαι 4, em 

πρόῤῥησις. edictum, 49. 

πρὸς. 7T. ϑεῶν καὶ α ἢ ων v f, 

. δόξης ἐστὶ 3, 59. m. ἡμῶν Y 
10. cf. 3, 38.; 5, 105. π. Πλαται- 
ὧν, prope Plataeas, 3. 214 4. 3l. 
π. ἑαυτῷ et ἑαυτὸν 8, 67. π. τοῖς 
εἰωθϑόσι 4, 98. π. c. acc. 2, 65.; 
3. 44.; 4, 106.5 6, 31. τὸ μέσον 
zx. τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας 
ναῦς 1, 10. “. τὸ χρῆμα 4, 15. 
UT. ὑμᾶς, quod ad vos attinet, 1, 
32. m. ὀργὴν 3, 43.5; 8, 27. 7. 
ἡδονὴν λέγειν τι 2, 65., ut xoc 
ηδονὴν 6, 17.; ξυμφέρον πρός 
ει 93, 94 T. τὸν φόβον 4. 
106. π. τὰς τύχας τῶν ἐναντίων 
ἐπαίρεσθαι 6, 11.5 7, 97. πρὸς in 
comparatis 1, 10:; Ó, 1ἴς, 37.5 0, 
11,5 9 41. 7. qim eret À, 92. 
conf. 1, 6, tv T. fv 2, 97. π. τὰ 
ξυμφορὰς τὰς γνώμας τρὲ mec oi 
1 140. 7. μέρος 6, 22. π. τὸ 
ἐπιεικὲς 4, 19. 7T. τὴν ἐξουσίαν 4. 
39. vide πρό. πρὸς et πὼς Ccon- 
fusa 5, 105.; 6, 63. 

προσάγειν πρὸς τὸν δῆμον 5 , 61. 
z., heranrücken, 3, 107, τὰς dvdy- 
x«g 1, 99. προσῆξα 2, 97. 7906 
ἄγεσθαι, subigere, conciliare, 1, 
30.; 4 87. τὰ ναυάγια 8, 106, 

προσαγορεύειν 6, 16. 

προσαγωγὴ f HA 

προσαιρεῖσϑαι, adjungere, 5, 63. 

προσαναγκάξειν 6. 72., 

πρύσαντες 4, 43. 

7006€ “φόλλυσϑαι 7, 71. 

προσβάλλειν 1, 49.; 4, 116., ubi Cass., 
Aug., It., Vat. , o" dew, in quo 
intelligunt vel πυρί, 
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προσβάσεις 6, 96, 97.} 7,20, 48, 
40. 

προσβιάξεσϑαι, vi compelli, 1, 106, 

προσβοηϑεῖν 1, 90. 

ie ts navium, Landungsplatz, 

à, 4. , 89. ; 4, 1.5 6, 48. ; 7, 34., 
36., 70. 

πιροσγίγνεσθϑαι 1, 142.5; 7, 14. 

προσδεῖσθαι 2, 41.5 4, 10. 

προσδέ 24: eG o 2, 12. 4, 19. προσ- 
δεχομένῳ ην 6, 46. 

προσδιαβάλλειν 6G, 15. 

σιροσδοκία, μὴ etc., 2, 93. ἄξια τῆς 
προσδοκίας 4, 84, 

προσδόκιμος 1, 14. 

προσξε δρεία 1, 126. 

προσεῖναι, inesse, adesse, 2, 60.: 5, 
104. 

προσείειν φόβον 6, 86. 

προσελαύνειν, adequitare, 4, 72.5 6, 
65.; 7, 79. 

προσέρχέσϑαι ὥσπερ ἀϑλητῇ 4,121. 

προσεταιριστὸς 8, 100. 

gi tu "pid 1, 15. τὴν γνώμην 1, 95.; 

; 11.5 4, 121.; 7, 23. νοῦν 6, 93. 

dieto n 1; 15. προσέχεσϑιαί 
τινι, Cognatum esse, 1, 127. 

προσήνχξε δι 1. 68., 126. ; 2, 46. προσ- 
ἤκουσα σωτηρία 6. 80. προσή- 
κουσαι ἀρεταὶ 4, 92. πόλε μος οὐ 
προσήκων 6. 9. προσήκοντες re- 
gis Persarum 1, 128. προσῆγον 
2, 89.; 4, 95. προσήκοντα 9, 64, ἐκ 
σιροσηκόντων 3, 67. 
προσηνὴς 6, 77. 

προσϑέειν 4, 33. 

πρόσϑεν. ἐν τῷ π. 6, 67. 

πρόσϑεσις scalae 4, 135. 

προσιέναι 6, 99. de reditibus 7, 
προσίασι praesens cum μεθ" 
tione futuri 6, 91. 

προοσίεσϑαί τι 4, 108. 

προσιππεύειν 2, 79. 

προσίσχειν 4, 90. 

προσκαϑέζε εσϑαι 1, 61. πολιν 

προσκαλεῖν b, 41.: 8, 98. 

προσκαταλείπειν 4, 62. 
προσκατηγορεῖν ὃ, 42. 

προσκεῖσϑαι 1, 93. 6, 89.; 
42., etc. 

προσκέπτεσϑαι 9, 57.5 8, 66. 

προσχκοπεῖν 1, 120. 

προσκοπὴ.. speculatio, 1, 116. 

προσχτᾶσϑαι 2, 62.5 9, 28.5 6, 24. 

πρόσκωπος 1, 10. 

προσλαμβάνειν 4. 61.: 5, 111.; 6, 78. 
προσμιγνῦναι 1, 46.5 9, 22.5; 4, 99: 
6, 104.5 7, 68., 70. — πρόσμιξις 
5, 71. 


προσνεῖν. προσένευσαν τὰ 112. 

προσξυμβαάλλεσϑαι 3, 36. i, e. euper- 
addere, adaugere, 

προσξυνοικεῖν 6, 2. 

πρόσοδος 1. 4.: 2. 97.5; 9, 31. 

προσοικεῖν πόλιν 1, 24. — προσοι- 
κοδομεῖν 6,54. — πρύσοικος 1, 7. 

προσολοφύρεσϑαι 8, 66. 

προσομιλεῖν 1, 122. 

προσόρμισις 4, 10. 

προσοφξ exi 7, 48. 

πρόσοψις 29. 

πὐϑφανκυλν ἔκ τ 2, 68. 

προσπαρέχειν 1, 9. 

προσπεριβάλλειν 8, 40. 

προσπίπτειν l, πος TEN, d 8157, 
68. fuga cUMUMEDO 3, 108. 

προσποιεῖν 2, 2., 85.5 3, 70. ; 4, 47. 
(τιμήν.) — προσποιεῖσϑιαι ἡ. 57.5 
2, 101.5 4, 77. μὴ π.; dissimulare, 
9, 47. x. ἔχϑραν 8,108, — προσ- 
ποέησις 2, 62. 

προσπολεμοῦν 3, 9. 

προσσταυροῦν ναῦν 4, 9.; 6, 75. 

προσταλαιπωρεῖν 2, 53. 

πρόσταξις ταῖς πόλεσιν 8, 8. 

προστασία 2, 80. 

προστάσσεσϑαι 6, 31.5; 7, 70. προσ- 
ταξαντες ex abundantia adjectum 
3, 26. 

προστάτης 4, 46.; 8, 89. δήμου 1, 
56. προστάται τῶν δήμων 8, 82. 

προστειχίζειν 6, 3. 

προστέλλειν τὰ γυμνὰ 5, 71. 

προστιϑέν αι 1, 20., 40.; 8, 45. τινὶ 
ἀποικίαν 5, 11., 111. ἑαυτὸν 8, 
50. τιμὴν 9,42 ζημίαν 8, 45. 
σφᾶς αὐτοὺς 3, 92. πύλας 4, 67. 
νόμῳ 2, 35. προστίϑεσϑαι άχϑη- 
δόνας 2, 38. ἀνάγκην 4, 98. τινὰ, 
associare, 6, 18. μιᾷ ψήφῳ 1, 
20.; 5, 62.5 6, 50. πόνον 1, 78. 
τινὶ 8, 48. 

προσφξἕ ἐρεσϑαί τινι. ulii aliquo, 1, 
40.5 5, 105. ταῖς ξυμφοραῖς 4, 
18. πρός τινα 5, 105. 6, 44. τοὺς 
προσφερομὲ νους δέχεσθαι 7, 44. 
ναῦς προσφέρεται 7, 70. conf. s, 
v. λόγους. 

προῦσφξε ρὴς 1, 49, 

προσφιλὴς τὰ 92.5; 7, 

πρόσφορος 2, 46.5 7, 6 τὰ 
φορα 2, 65. 

πρόσχημα 5, 30. 

προσχοῦν 2, 75., 101, 

προσχωρεῖν 4, 71. 

πρόσχωρος 8, 11. 

70004,0618 2. TR 

πρόσω 4, 104. 
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πρόσωπον 1, 106. 

προτάσσειν ὃ, 52, permixtum cum 
verbo προστάσσειν 8, 26, 

προτείχισμα 6, 102.; 7, 43. 

προτελεῖν 6, 3l. 

προτεμένισμα 1, 134. 

προτεραῖος et πρότε pog 5, 75. 
51. : 

πρότερον et προτέρων coníusa 7, 
70. xz —»v et πρῶτον 6, 46., ann. 

πρότερος 1, 9., 28.; ὃ, 12. πρότερον 
1, 41. πρὸ — πρότερον 1,3. σρύ- 
τερον ex abundantia positum : 
23. πρότερον ] 6, 58.5 7, 63.5 8, 
24., 45. οἵ πρότερον 4, 38. ; 6, 9. 
ἐν τῷ προτέρω χρόνῳ O, 9. 

προτιϑέ ναι 9, 86., 88. γνώμας 1, 
139. γνώμην 8, 36. , 44.; 6, 14. 
στέφανον 2, 46. προϑεῖναί τινος 
3, 39. προτιϑέναι et προστιϑέναι 
ἐλπίδα 8, 40., ζημίαν, τιμωρίας, 
9, 44., 82. προτέϑεσθαι 3, 52. 
extollere 2, 42. in re funebri 2, 
94. προθέμενοι τὰ ὅπλα 5, TÀ. 
προτίϑεσϑαι ἔχϑραν 8, 85. πεν- 
dog 2, 42. ἀνδραγαθίαν 2, 4 
9, 64., 65. 

προτιμᾷν 2, 37.5 6, 9.5 8, 64. προ- 
τιμᾶσϑαι ἀποθανεῖν 1, 133. 
προτέμησις 3, 82. 
προτοῦ, ἐν τῷ π. χρόνῳ 1, 82. 

προτρέπεσϑαι 8, 63. 

πρότριτα, nudius tertius, 2, 34. 

προὐξαγαγὼν 7, 9T. 

προῦπτος 5, 99, 

προὔργου 4, 17. προυργιαίτερον 9, 
109. 

προυφειλόμενος 1, 32. L 

προφανῆς 1, 35. ἀπὸ τοῦ προφα- 


νοῦς 3, 82. 


προφασίξ "eade, 6, 25.; 
πρόφασις 1, 23., 118. ; s 4, 49.5 
19., etc. προφάσει 1, 23.5; 6, 8. 
79.3 1, 13. πρόφασιν B, 111.3 5. 
80. πρόφασις et αἰτέα 1, 23. π. 
dictum pro αἰτέα 6, 6. cf. 1, 2., 
Eurip. Hecub. 323. 

προφέρειν 1, 93. (fs τι, proficere 
in al. re.) 5, 91.: 6, 69. ; 7, 64. 
(x. τινὸς, praecellere aliquem.) 
προφέ ρεσϑαι Ogxovg 3, 59. cf. 
ἕτερος. 

προφυλακὴ 4. 30. — προφυλακπὶς 
ναῦς 1, 117. --- προφυλάσσεσϑαι 
6, 38., bis. 

zQoycQ&tv 1, 16.; 3, 4. proficisci 4, 
91. (ἐκ παραλλήλου dictum προ - 
απελϑεῖν 4, 125.) succedere 1, 16., 


109.5; 93, 4. προχωρεῖ ἐς ἐλπίδας 
6, 103. 

πρύμναν κρουεσϑαι 1, 50, 7, 40. 

πρυτάνεις 9, 47. 

πρυτανείου sanctitas 2, 15, — πρυ- 
τανεύυειν 4, 118. 

πρφῳαίτερον 7, 39. πρῳαίτατα 7,19. 

πρώην 1, 90.; 3. 113. 

πρωΐ non de parte aliqua diei, sed 
de tempore in universum, 3, 108.5 
8, 23. 

ποωραϑεν 7, 36. : 

πρῶτος 3, 81.; 7, 87. πρ. ὑπνος 2, 
2.; 7, 48. — πρῶτοι et πρῶτον 
6. 8. cL. 5, 100. OL 7t QOTOL ἄνδρες 
apud Spartanos 4, 108, οἵ, 4, 
120. 

πταίειν 2, 48.: 18. o. vi 5, 16. 
ztol αὑτὸν, περὶ σῳίσιν αὐτοὶ οἱ 
αὐτοῖο. 1, 13.» 6, 33. 

πταρμὸς 2, 49. 

Πύκνα pro Πνύκα 8, 97. 

πύλαι ἃ, 4. τεμενιτίδες 6, 100. 

πυλὶς 4, 111.5 6, 100, (Syracusis); 
8, 92. 

πυνϑαάνεσϑαι 3, 26.5 6,17. sequente 
infinitivo cum Ln 4, 29. 

πύρα 2, 9A. 

TUO, 'OS T 25.3 

πυρσοὶ πολέμιοι c 

συρα ρος A, 75. 

πύστις 1, 196. πύστεις ἐρωτᾷν 1, 5. 

πὼ in negantibus, vel negantium 
vim habentibus , enunciatis posi- 
tum 8, 45. ov, μὴ οὐδὲν — πῶ 
1, 3.: 8, 8. οὐδὲ — πώποτε 5, 
111. 


πῶς ov χρὴ 2, 60. 
P 


ὁ et ὃ permisceri visa 8, 88, 

- [βδοῦχοι 5, 50. 
ἄδιος 6, 21.5 8, 87. ῥὰ ἴον 8. 82. 
T ξῶστος B; 38 4.7. BJ. o δίως γ 
ΤΙ οὐ ῥαδίως διατιϑέναι 6, 57. 

6. 68. 

vnda ΗΝ 39. 

ῥαστών ἢ , 120. 

Qo ce , hh salebrosum, Brandung, 
4, 10. 

δεῖν 8, 49.; 8, 66. — ῥεῦμα 4, 75. 

ῥητὸς Ι, 13., 122.; A, dii 4, 69. Ὶ 
τὸν «Qj ριον 4, 69. 

ῥήτωρ 2 LL 4035.5, 1. 

Ῥίον, τὸ, 2, 86. 

Qurrsiv 7, 44. 

δόδιος τριήρης 6, 43. 

ῥόϑιον 4, 10. 
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Qoog 1, 54. — ῥοώδης ϑάλασσα 4, 
24. 

δοπὴ 5. 103. 

óvo& 9, 116.; 4, 96. 

δυϑμοῦ, μετὰ 5, 70. 

ῥύμη 2, 16., 81.; 7, 18. 

δύειν 2, 5.5 8, 116. όύεσϑαι (diluere) 
ἔργῳ ἀγαϑῷ τὰς αἰτίας στρατευ- 
σάμενος 5, 63. 

ῥώμη 2, 48.: 4, 18., 29.; 7, 7 

δωννύναι 2, 8.: 6, 16., 17. 2 , 15. 
δώννυσθαι, adniti, contendere re, 2, 
8. ἔῤῥωνται 6, 17. 

z. 

c, vide £. 

σαλαμινία navis 3, 33, et saepius. 

σαλευειν 7, 12. 

σαλπιγξ E 6, 32. — σαλπίγκτης 6, 69. 

cog ὴς 1, 140.; 3, 40.; 6, 60. τὸ ca- 
φὲς τῶν μελλόντων 1, 22, σαφέ- 
στερα κρίνειν 5, 119. τὰ σαφέστα- 
τὰ Πελοποννησίων 1, 9. σαφῶς 
8, 51. 

σβεστήριος. σ---α καλύμματα 7, 53. 

σέβειν 2, 53. 

σείειν. ἔσεισε 4, 52. — σεισμὸς, ter- 
rae motus, 3, 89. 

σεμναὶ ϑεαὶ 1, 126. 

σῆμα 2, 3i. σήματα, monumenta 
sepulcralia, 1, 93. 

σημαίνειν 2, 43., 84. — σημεῖον si- 
ναι 24, 8., 49. magistratum epo- 
nymum esse 5, 20, --- σημεῖον 1, 
10.5 4, 111. Signal 1, 49., 63.; 
42. navium 6, 31. 

σϑένος 5, 23. 

σίδηρος 3, 68. — σιδηροφορεῖν 1, 
5, — σιδηροῦν 4, 100. 

Σικελοὶ et Σικελιῶται 8, 115.5 4, 58.5 
6, 44.5 7, 32. 

σινδὼν 2, 49. 

σιὺς. vox dorica, 5, 77. 

6LT Cy CO e 6, 30. 

σιτία 3 1 1. — σιτοδεία 4, 36. — σι- 
τοδοτεῖν 4, 39. — σιτοποιὸς 2, 78. 
— σῖτος 2, 15.5 5, 47. μεμαγμένος 
4, 16. 

σιωπὴ 6, 32. 

σκάφη τῶν νεῶν 1, 50. 

σκεδαννύναι 4, 56., 112. σκεδάννυ- 
σϑαι, dissolvi , distrahi, 2, 102. 

σκέλη. τὰ μακρὰ Athenarum A, 19. 

σκέπτεσϑαι 8, 68. --- σκεπτέον 1, 72. 

σκευαζεσϑαι 4, 82. 

σκευὴ 1, 6, τῶν ὅπλων 2, 8. ψιλὴ 


9, 94, σκευαὶ 1, 10. 


* 


σκεῦος 4, 128.; 7, 24. τὰ σκεύη na- 
vium 8, 28., 29., 43. ἱερὰ ox, 2, 
13. 

σκευοφύροι 2, 79.; 4, 101. 

σκηνεῖν, σκηνεῖσθαι, 1, 89., 183.5; 2, 
52. — σκηνὴ 2, 84. 

σκήπτεσϑαι πρὸς τινα, Causam ca- 
pere ab aliquo, 6, 18. 

σκήπτρου παράδοσις 1, 9. 

Σιαιρῖται 5, 67. 

σκοπεῖν 2, 49.5 9, 12.5 4, 20.; 5, 109.5 
6, 36. 

VDEBNQ 9, A2. 

σπκῦτος 2, 4. 

σκῦλα μηδικὰ 2, 18. 

σκυλεύειν 4, 97. » 74. 

σκυτάλη laconica 1, 131. v. ann. ad 
eum locum in Addendis. 

σμικρὸς 4, 13.5 7, 75. 

σόφισμα 6, 77. — σοφιστὴς 3, 39. 

σπανίζειν 4&, 6. — σπάνιος ὦ, 58. 
σπανιώτερος 1, 99. σπανιώτατος 
7.68. — σπάνος χρημάτων 1, 
142. 

σπάρτα Á, 48. 

σπασμός apud medicos 2, 49. 

σπένδεσϑαι 3, 24., 109.; 5, 43., 60.; 
7, 83.; 8, 57. 

σπέομα 5, 16. 

σπεύδειν τι 5, 16. κακὰ, malam rem 
sibi eurn 6, 39. 

σπονδὴ 1 ,:96., 115.:; Ἀν Ὁ." & 110 
ἐν σπονδαῖς 1, 144, of σπονδαὶ, 
induciae tricennales, 7, 18. 

σπονδοφόροι Eleorum 5, 49. 

σπορὰς 3, 69. 

σπουδὴ 9, 30. exec πάνυ 8, 89. 
σπουδῇ ys 8, 27. 

στάδιον et στὰ duoc 7, 98., 78. 

σταϑμὸν acc. 2, 19. 

στασιάξ ειν 1, 18.: 6, 74. --- στασια- 
σμὸς 4, 180. — στάσις 1. 18:1 2, 
20. : 4, 4.5 7, 33. ὠνέμου 6, 104, 
ἀπὸ τῆς στὰ σεώς ἑκάτερος 2. 22. 
— -στασιωτικὸς 3, 18.5 4, 130. 
στασιωτικοὶ καιροὶ 7, 57., λόγοι 
8, 92, 

στατὴρ 4, 92. 

σταυροὶ 7 25. — σταυροῦν 6, 100, 
TRA I ge Uv QOO 4, 9.; 6, T4. — σταύ- 
ρώσις 4, τὰ 

στεγανὸς 3, 21. στεγανῶς 4, 100. — 
στέγειν 4, 945 6, 72. 

στὲ λειν 7, 20. 

στέμμα 4, 133. 

στενόπορος. τὰ σ---ρὰ τῶν χωρίων 
7, 78. — στενὸς 7, 51. — στενο- 
χωρία 4, 26., 80, 

στέργειν 1, 88. 
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στέρεσθαι 9, 3.5 B, 1. οἰκεῖα 
στερίσχειν t, 73.; 4, 106. 
στέριφος, στεριφώτερος 7 7, 86, 
φώτατος 6, 101. 
στέφανος 2, 46. 
στῆϑος. τὰ στήϑη 2, 49. 
στήλας στῆσαι, ὐτακυθὶ «t, 5, 18., 
47. 
στηρίζειν ἐς τὴν καρδίαν de morbo 
2, 49. 
στῖφος τῶν ὁπλιτῶν 8, 92 
στοὰ 4, 90.: 8, 90. 
στοῖχου 2, 102. 
στύλος 1, 31. 
στόμα 4, 49, 
στόνος 7, 71. 
στρατεία et στρατιὰ saepe confusa in 
libris. v. 1, 9, 10.5 4, 8. 5, 79. 
7, 1., 17. 
στρατεύειν 6,76. πόλεμον 1, 112. --- 
στράτευμα 6, 64., 74.; 7, 26. 
στρατηγὸς 1, 57. , 01,5; 2, 15, 
65.5; 4, 66. ; 8, 30. cr. τῶν κάτω 
8, 5. 
στρατιώτης 7,61. στρατιωτιδὲς νῆες 
6, 43.; 8, 62, — στρατιωτικώτερος 
2, 83. 
στρατόπεδον 1, 117.; 4, 94.; 6, 37.; 
1, 44. 
στρατὸς 4, 83., 90.5; 5, 6. 
στρογγύλ gy vovg 2, 91. 
στρωμνὴ 8, 81. 
στρωννύναι τὸ φρόνημα 6, 18. κλένη 
ἐστρωμένη 2, 94, 
στυράκιον ἀκοντίου 2, 4. 
Συχὴ 6, 100. 
σῦμα dorice pro ϑῦμα 5, 77. 
σύμβουλοι Spartae 2, ὃ 39.; 8, 39. 
συχνὸς 4, 106. 
σφαγὴ 4, 48. 
σφάξειν 5, 11. 
σφαλερώτατος 1, 62. 
σφαάλλειν 2, 43.5 4 MK v5, 11.5 4, 
67. σφάλλεσϑαι ά, 62. ; 6, 80. τὶ 
8, 32. δόξης 4, 80, γνώμῃ 4, 18. 
πλεῖστον 5. 93. δυνάμει 6, 10. 
σφαλῆναι, victum esse, 5, 190, 
- σφάλμα 5, 17. 
σφενδονητὴς 6, 22. 
σφέτερος pro σῶν 7, 1., 4., 8. 
σφόδρα 3, 46. σφοδρός. σ--- ὃν 
μῖσος 1, 103. 
σφραγὶς. βασιλέως 1 , 129. 
σφῶν αὐτῶν pro σφῶν 1, 23., 
7, 48.5 8, 14., 65, σφ. nominibus 
locorum additum 5, 49.; 8, 96. 
αὐτοῖς σφίσι 8, 91. σφεῖς (aliquot 
ll. σφᾶς) 4, 8., 114. σφῶν et £«v- 
τῶν 5, 71. 


σφαγιον 6, 69. — 





σχεδία B. "m 

σχεδὸν 8, 68. dA δὸν τι 5,66.; 7,83. 

σχεῖν ἐπωνυμίαν 1,9. cum dat. ap 
pellere 1, 110.5 « 9, Ὁ... 995 4. 42.; 
6. 100.; 7, 1. 26.5 8, 53., 64 , cum 
ἐς et acc. eodem sensu 3, 34.; 4, 
3., 25.5 5, X. 

ὅγε τλιασμὸς, indignatio, 8, 53. 

σχῆμα πολιτικὸν 8, 89. 

σχολαάξειν 4, 4. 

σχύλαιος 8, 29, σχολαίτερον 1, 835 
4, 47.5 7, 15. — σχολὴ 1, 132; 
9, 29. 

σώξειν 1 134.; 2, 42. in re numma- 
ria et sensu translato 2, 40. 

σῶμα, Person, 1, 17. (ἐς τὸ σῶμα 
προορώμε vot , corpori, i, e. incolumi- 
tati suae, prospicie ntes); 2, 53. σώ- 
ματα, ,cives militiam facientes, 
qui corpore reipublicae inserviunt, 
ut alii opibus, ^ G—r. ad 3, 65 
cf. 1, 121., 134. (ἱερόδουλοι.) 

σῶς d. 34. 

σωτηρία 5, 105. 

σωφρονεῖν 8, 24. — coq ρονίζειν 8, 
65.5 6, 79. ἐς εὐτέλειαν 8, 1. — 
σωφρονιστὴς 9, 65.5; 6, 87. — GO - 
gc ροσύν y (ἐμφρων) ,et τὸ εὔκοσμον 
d 841. Go— v Aeg po νειν 8, 64 
σώφρων 1, 37. χάρις 3, 58. οἰχτὸς 
9, 59, τὸ GOq QOv f. NF σωφρυο- 
νέστατος 9, 62. 


X. 


τὰ ἐπὶ Θράκης 

τακτὸς 4, 65. 

ταλαιπωρεὶν 1, 99.; 5b, 74, — τὰ 
λαιπωρία A, 49. — ταλαιπώρως 
9, 4. 


τάλαντον 2, 97.5; 4, 118. (ταλαντὰ 


, 
aps, 

ταμίας 5. 78. — ταμιεῖον 7, 24 
ταμιεύειν 6, | 18. 

ra Eco 'QX105 4, 4.;: 7. 60, — τάξις 4, 
93.; 5, 60. ἐν τάξει 8, 69. οἵ ἐκ 
τῶν τάξεων 8, 87. τάξεις 8, 87. 

60. 

ταπεινὸς ἐγκαρτερεῖν as 61. 

ταράσσεσϑαι 2, 65.; 7, 44. — ταραχῇ 
5, 25. 

ταρσοὶ 2, 76. (καλάμου, crates); 7, 
40, 

τάσσειν ἀργυρίου πολλοῦ 4. 26.; 8, 
3. ταάσσεσϑαι 1, 48.; 4, 11. r«c 
GEG ct μετά τινος 2, 63. τάσσε 
GU vL, τάσσεσϑαι χρήματα q ἐρειν, 


99): 8, 50., 70. cf. 1, 117. T6 
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σεσϑαι κύκλον 2,893. ἐτετάχατο 
7, 4. 

ταφὴ 2, 52. — τάφος. τάφον μετα- 
φέρειν 1, 1834. τάφους ἀποδεικνύ- 
ναι 1, 26. 

τάφρος 8, 23. 

τάχα 9, 44.: 6, 2., 10., 81., 34., 78. 
add. ϑᾶσσον. — ταχύς. νῆες τα- 
χεῖαι et ὁπλιταγωγοὶ 6, 31. 
τάχος 6,92.— ταχυναυτεῖν 6,31. 

τὲ trajectum 1, vr ΤῊΝ 2, 89.: 3, 56.) 
etc, τὲ --- δὲ 1, 11.; 9, 52.5 7, 81., 
etc. τὲ et yi eoe coin v. γέ. 

τέγος 4, 48. 

τειχήρης 4, 25. — τειχίζειν 7, 18.— 
τείχισμα 7, 2., 6.5 8, 95. φαῦλον 
4, 115. Syracusanorum in Epipo- 
lis 7, 48. — τειχισμὸς 6, 44. et 
ἐπιτειχισμὸς 5, 17.5 8, 34., 103. — 
τειχομαχεῖν 1, 102.; 7, 79. — τεῖ- 
gos 2, '15. locus munitus 3, 34.; 
4, 57., 69. ἐπὶ τὸ τεῖχος ὁρμᾷν 
9, 22.; 4, 68. cf, 7, 28., 97. ἐπὶ 
τείχει 8, 69., 94. τὰ τείχη Athe- 
narum 2, 13. ἔπιπλα ἐν τῷ τεί- 
χει 3, 68. 

τεχμαίρεσϑαι 3, 53.5 5, 47. — τε) 
μαρσις 2, 87. — τεχλμήριον 2, 50. 
τόδε — γὰρ 1,2. — τεχμηριοῦν 
1, 83 

τέχνωσιν ποιεῖσθαι 2, 44. 

τέχτων 5, 82.; 6, 44, 

τελεῖν 4, 78. 

τελευταῖος 2, 89. τὰ τελευταῖα 1, 
24, — τελευτῶν 8, 1. ἐς Ow et 
sim. 1, 51.5 3, 108. cum genit. 3, 
59.. 104. τελευτῶν 8, 81. constans 
usus imperfecti verbi τελ. in qui- 
busdam formulis 2, 103. ; 3, 1106., 
etc, quemadmodum et ἐνίκα pro 
ἐνίκησε dictum est 5, 49. 

τέλος 2, 10.5 4, 60.5 5, 46.5; 6, 88. 
τέλ. ἱππέων in exercitu Athenien- 
sium 2, 22. ἀρχὴ 1, 10. τὰ τέλη, 
ephori Spartanorum, 1, 58.; 90.; 4, 
15., 86. oí ἐν τέλει, duces, 1, 10.; 
5, 60.5 6, 88. prytanes et stra- 
tepi 9, 36. τέλος ἔχειν 4, 118.; 5, 
47. 

τέμενος 6, 99. et ἱερὸν 1, 134. 

τέμνειν 2,55.5 6, 79. τὴν γῆν 1, 80.: 
2, 56., 100. cf, 2, 19. ὁδοὺς 2, 
100. 

τενάγη 8, 51. 

τέρπειν 2, 41. — τερπνὸν, τὸ 
59. — τέρψις 2, 38. 

τεσσαρακοσταὶ chiae 8, 101. 

τετράγωνος 5 125. 

τετράπους 2, 50. 


i 


, 
M «- 


᾽ 


δέκα 4, 118. φθίνοντος 


τεττίγων ἔνερσις 1, 6. 

τεῦτλον 8, 42. 

τέχνη. ars musica, f, 71. τέχνη et 
μηχανὴ 5,18. κατὰ τὴν τέχνην 
1, 70. 

τηρεῖν 1, Agi 4, 27.; 8, 37. τηρου- 
μένων 4, uc — τήρησις 7, 86. 

τιϑέναι 1, 25., 138. τίϑεσϑαι ὅπλα 
2, 2.5 4, 44., 68.: 8, 93. 

τιμᾶν 2, 63.; 8, 58. τὰ μέγιστα 4, 
20. ἐς τὰ πρῶτα 3, 56. τὸ τιμώ- 
μένον, τιμὴ, 2, 69. τιμὴ, honor, 
a cistratut 1, 107., 13923. 5e 
μνήμης 2, 36. 

τιμήματα, aestimationes litium, 6, 
93., ann. 

τιμωρεῖν 1, 121, τιμωρητέος 1, 86. 
— τιμωρία 3, 68.: 4, 623. — τι- 
μωρὸς 4 : Ἂς: 

εἰς 1, 29.5; 2, 37.; 9, 96., 111. cis 
sensu did. circiter , 3, 68. 
supplendum 1, 42. ἄξιον pro ἄξιον 
tL 6,21. τίς ὕστις οὐ. — ἕκαστος, 
8, 39. τινὲς apud numeralia 2, 90.5 
3, 68., 111.; 7. 87.; 8, 78., 74. τὸ 
δέ τι καὶ 7, 48. vl cum genitivo 
substantivi 4, 130. τὸ βραχύ τι 
τοῦτο 1, 140. rco nomini suo an- 
tecedens 7, 75. 

τιτρώσκειν b, 10. 

τοὶ 8, 40. 

τοιάδε, τοιαῦτα, τοσαῦτα, in prae- 
fationibus orationum 6, 8. 

τοιοῦτος b, 63.; 7, 86. τοιοῦτον et 
τοιοῦτο 7, 86. (illud ibi habent 
vulgati ll., sed Reg., Cass., Aug, 
Mosqu. : τοιοῦτο.) τὸ τοιοῦτον 9, 
30., 38. 

τοιουτότροπος 4, 25.; 8, 84. 

TOxsig 2, 44. 

τόλμα 6, 59. τολμᾶν 1, 82.5 2j 
53. — τόλμημα 7, 48, τολμη- 
ρῶς 3, 74. — τολμηταὶ σιαρὰ δυ- 
ναμιν 1. 70. 

τομὴ 1. 93, ; 2,176. 

τόξαρχος 9, 98. 

τόξευμα 4, 34. ; 7, 90. — τοξότης 
4, 129. τοξόται Scythae 2, 13.; 
8, 98. 

τόπος. V. τρόπος, 

τοσοῦτον 1, 9. ὥστε 7, 28. οὐ τ,, 
non tam, 8, 45. 

τότε post participium 1, 128.5: 5, 16. 
substantivis junctum 1, 137. τότε, 
noto illo tempore, 1, 101.5 3, 69.; 
4, 46., etc. ἐν τῷ v. 1, 92., 95.; 
4, 12 








556 INDEX VERBORU M. 


τοὔμπαλιν 3, 22. ὕννις 5, 16., ann. ! aliquo, 8, 35 ^» ἀπλοίας 4, 4 ὑπουργεῖν 6, 88 
τράπεζα 1, 130. ὑπάγειν ὃ 'g δέκην 3, 70. DcT., UT, 1 ἀπειρίας 2, vAnrOv et αὐλη ὑποφεύγειν 4, 28. 
τραυματίας 7, 75.5 Bd 90 U- στρατευμα, 4, 120. sequ. sensu ταῖς 5, 70. κήρυκος 6. 32. v, νύ- υποχείρια 1, 88. ὑποχείριοι socii 
ματίζειν 4, 35. neutrali 8, 310. vzeyscdet, 1n xr« 6, 67. 9. τὸν αὐτὸν ΧΟΌΨΟΨ 11., 86. 
Τραχινία οἱ To« xig 8, | partes suas pertrahere, : P^ 46. — τοῦτον 9. 13. at 27.5 B. 13. ὑποχωρεῖν ἃ. I. 49. , 44. τινὼ 
τρέπειν 2, 65.: 5, 27. τρ. ἐς γέλωτα ὑπαγωγὴ 9, 97.5 4, 127. D. τοῖς ὅπλοις 7, 75. v. μεγέϑους. 88. τινὶ 4. 125. 
6, 35. τετραμμένοι πρὸς ἔργα 2, ὑπα ἰϑριος 1, 134. TOU κινδύνου οἰστὰ ἐ ἔφα ἕνετο ibid, ὑποψία 2, 97. 
40. τραπύμενος 7, 31. ὑπαὰ οὔειν b, 98.; 6, 82.; 7, 79. $. τῶν παρόντων κακῶν 6, 109. ὕπτιος 7, 82. 
τρέφειν 2, 46. ὑπάρχειν 2, 49.5 5, 103.; 8, 1. inci ὑποδεδεμένοι τὸν πόδα 8, 22. υστεραΐος 1, 11.. 52. 
τριακοντούτης 1, 23., 87.5 5, 14 pere 2, 67. ὑπάρχουσα φυσις, δὸ 11 υστερεῖν 1, 184.: 3, 31.; 8, 100, 


! ὑποδεὴς 9, 45. ὑποδεέστερος 1 4 
Op" . «) Q( , ^ "i "T mh, 2 3 , c C273) ] » , " € 
TQLOXOvTOQOS 4. 9, &«, etc, ὁ; 45.. 61., 89. vr IoxrO vGTEQELV ^E TLTOS d. 29. 
υστερίζειν 6, 69 


à , b ^ | raa ἐχ τῶν ὑποδεεστέρων 9, 45. — 
τρίβειν 7, 48,, 49. vo: "abso et r. 1, 939, vz«oyov absol. 2, 02.3 soe Ἐν a “μι ; 
γ A παν M nt 1 ( D7LOO & στερῶς ὃ, Bí. 4 MA 7. Ω ri 

6, 18. 6, 31. ὠσπερ ὑπῆρχε 9, 109. ὑποὸ , ) & ó vortoog 1, 60.5; 5, 30.; 7, 27. vors 
τριβὴ 8, 87. ὑπειπεὶῖὶν 1, 35.; 2, 10 ὑποδεικνυναι 1, 77.5 4, 96. pov τῆς p«yns 5, 795. χρόνε ω 1. 
τριηράρχης 2 ^ 24.3 4, B. rotnotco- DL EX ELOU Q | "—— 8 : 81. WM ὑποδοχὴ εΝ ἢ. 64. 

yos 7, 18. — τριηρῆς 6, 939. T., vmzxrievat 1, 9: 139.; : 7. 74. bg "E X 97 

sive navis singula, legatorum 2, υὑπεχφευγειν 2, 5 ὑποξ ὕγιον 2, 8. bg "une. 76 





d^ . 


' ^ " i / " "o 
10.—72. — τοιηριτὴς 6, 4. υπεξαναγεσθαι . ὑποϑορυβεῖν 4, 28, υφηγεῖσϑαι 1, 7o. 


, , " - A 7 AL 
τοίπους (M 134A. ὑυπεξερχεσσι ι 9. ; DTLOXQTQ po (νειν "i" 60. vqLoTcvot A3 61.5; 4, 26,5 8, 68. 


τρισκαίδεκα 1, 29.; 2, 96., etc. πὲρ λιμένος 46, Σαλαμῖνος 1, | ὑποκεῖσϑαι 3, 84. ὑφίστασϑανι cum dat. et acc. 2, 
τοίτος 9, ὃ. 112. ἑαυτου 1, pz. ἀπανταὰς | ὑποκχρίνεσϑαι 7. 44. 61. promittere 4, 99. ὑπέστη 
τριώβολος 8, 45. ) 63. ὑπὲρ ἀπαντῶν παραπλήσια ὑπολαμβάνειν, arripere, figurate di- 4, 39. 1 
: " " " » ^ ^ : . . e * ^ Ft, 4. 
Tooitnv, ager troezentus, 4 1195. . 69. ὑπὲρ σφῶν, suo loco ctum, &suüurripere, clam auferre, 1, vgoous&v 4, 49, — υφορμίξεσϑαι 
" i 1 ὧι | πὸ T | ὃς Ὃ F " E 
τροπαὶ χειμεριναὶ 7, 10. | 68.; 6, 58. 25 dde 
, pin T" 1 M u " ᾿ / ) ξ n » ἡ € ry m 
τρόπος ἢ 7., 88. τρύπῳ, €) ἂν πρὸ ὑπεραῦύχει .ν. | ὑπολείπειν i. 140.; π ἃ, «i a vg υδρος ἃ 26. 
yo0 ..Υ. male T0: roo pro τοῦ ὑπεοῦδαινειν 2, 90.5 9, Jy. - ὑπὲρ υπολοιπὸος μισῦος 8, 69. τὸ vz040L- υ ψηλὸς d, 97. Ü ψηλότερον Xs 4. 
zo 6. 8 Ι ; 8, 35. . vov 7, 66. ὕψος ἔχειν 4, 19. 
τροπωτὴ o 2, 93. ὑπερβάλλειν MA. D». 1. 0(.$ Ὁ; v7r0À ὕειν ἃ. 128. 
TOOt I ὴ ὃ, 57. NM " D7I( JU OV ] * * v 7LO ILE "vELV 4. 126. Φῷ 
" e" i , " ?- γ nyc (0... 
τουφερώτερον 1, 6. vztt( 4 2 4 i v πομιγν να tL yy 8,102. "" 
τρύχειν rem rovyousvor 1, 126. περβολὴ ἀρετῆς 2, 45. D XCLTOU- ὑπομίιμν ]o» suv ἡ. 64., 09. UT O- 
QUyIELV, τς δ᾽ y «Qv AUI 2| As. , 9 9 
τετρυχωμεῖ , L 4, 60. ; 7, 25. n) , 92. v-Aqv t^ (0 VLS "ego L νησις 4. 95, q Qu v £0^n e 1, yi^ 1 
Q Q ; onec 929 . 4 T - AMI v γχίνε "atio 
τρῳὰς, μων 1, 191. | |. 9, 62. | 3M vzOvtqet 3, 23. ; 4 103. : ΠΕΡ ἐν ἡ "4 ; UR 
τυγχάνειν 1. 11., 106.; 4, 70. τῶν ὑπερενεγκει νχὺς irans isthmum ὑπονοεῖν 1, 68.; 4, 16., 76. UXO- apparet, 3. 113. ; s . ἐν κατα- 
" E [7 Á ;c€ ἐ € n é ^t 
αὐτῶν ἃ. 114. τυχεῖν πραξὰ X) vTOLG As 41. A ssi BAD Στὸ Ὁ. 5 0UX ν παῦύ- 
70. rvyàv 5, 111. ἡπερέχειν vOcTOS O, Zd ! ὑπονομῆή δὸν 6. 100. 1 (vero 6, 60. 
- NM ) pw NM P AMI », j " 9) r- n0 7 
τυραννις Ι. 13.: ). / " ICM, : pzrCOLO cL? . b. l , ὑπόνομος LT 90. A DAE m L 
πόλις 1, P 21, o £AAVDTOTO POCG T πεούπτεσϊ i M" y "7TE9QOTTI G 4 ᾿ποπέμπειν 4, 46. qo νερὸς ἂν - - | t. "- eg χρησιν 
| . oss | j. : : : 
vov δυναστεία 3, 6 , 98. — vztgou o4. ὑποπίπτειν 7, 41. φανερὰ 2 6 . φανερώτατος 4,11. 
τυρ λὸς 8, 104. υπερόρίος ἀσχολία ὃ; Ἃ ὑποπτεύειν ἃ. 62.5 4, 51., 126.: 6. φανερῶς 1, 907. ΠΗ 
: |! αὶ Bud "T ." ( 4C £c ; δ᾽ qub 2. . Qoi χραγγὲς in Atüca 
τύχη 1, 69. ; 3, 49. ; 4, 14. ὑπέρυῦϑρος 2, 49. 9. ὑποπτεύεσϑα L ἐς τι 0, 92. ράραγξ 2 48. q γγὲς 
υπερτεινεὶιν 2, (O0. ὑποπτὴς ἐς rive 6, 6 7» 





/ 
30. — vzro- 0 
ὑυπεοφαινεσῦαι 4, 2790. σιτος 3. 82.: : θ, 75. qi (01) 2. 49. 
ὑπερφέρειν 1, 81.: € |l; 4, | Phu de 1 ^ 63. υποσπονδους  GX  TKELV 8, 91. 
nori ἮΙ 001 1 ἣν τι ' γ. d ! 7T 4 Qu 9; νεχροὺς e "T00L.ÓGv« L Δ 4 Ay Ae , etc. 0 αὔλος pM 37. , 62. * 3, 97., 83. 5 4, 
ακίνϑια mg : . γνουμενοῦς 6 " 16. DztQQ oov T ποστρὲᾳ δι» ΟΧ fupa 4, 93. 115.; B REL. 15 m 34 &. 
ὑβρίζειν dH 'Dots ; Σ | 2 , 62. " ὑποτείνξιν, ostendere, promittere, q sida i;82.9,595 7, 81.5 8, 81. 
ὃ. 39. UTE (uU ἡ γος 3, 43. 8. 48. 
vyung 3, 34. (oos x t&v 7, 41. ὑποτὲ ἐχίζε uv 6, 99. ( 4 
γιὴς , 1. | t ! d SCAN » 31-9 : fferre 
(εἴ τι υγιὲς διανοοῦ: ret, pxrnxoog 6, 19. 09.; 7, 5/, socu ὑποτείχισμα, 6, 100. gq ἐρξιν 1, 31. 322 60. : 6, 56. as i 
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l i9 M. , " Ἔν UJ. "e" " " ] í , [: - € ( , C21^ , | » B 
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Ν i M M . LM " 327 n. wo SCC, 

ὑμέ τε ov, τὸ. pro ὑμεῖς, 1, 70. : L ιλεῖ, βασιλέα, 1, λ z 0041 1i 35.5; 8, 76. ἘΜ ξ 

ὑμνεὶ |. 42 'uc 7. 160. vxo tivog, auctort vzOovAog εὐνομία ὃ. δά, quu, 1, 11. 
[2 V '* Δ. dni "9 , ν " 








pa ΞΞ - —ÓJYü 





558 INDEX 


φημὶ 8, 68. 

φϑάνειν 1, 99.5; 4, 121.: 7, 73.; 
100, ἔσ zr. 2, 91. cum infin. 1, 
33. cum participio aoristi 6, 97. 
φϑήσεσθαι 5, 10. ὁ φϑασας 3, 
82. 

φϑέγγεσϑαι 7, 71. 

φϑείρε uv τὰ πράγματα 8, 46. 

EG U CL, affligi , 1, 24.; 

ἐφϑάραται 3, 13. 

φϑινόπωρον 2, 31.; 9, 18. 

φϑονεῖν 3, 43. — φϑόνος 
deorum 7, 77. 

φϑορὰ ἀνθρώ πων 2, 47.5 1 
φϑόρος 2, 52. 

φιλεῖν 8, 1. solere 4, 125.; 
8, 1. — φιλία 2, 82.5; 5, 5. φιλίᾳ 
7, 51. -- φίλιος A, 90.5 9, 41.5 
6, 34. ὁ et ἡ 5, 44. φιλία γῆ T, 
50., 53. 

φιλέταιρος 3, 82. 

φιλοδικεῖν 1, 77. 

φιλοκαλεὶν 2, 40. 

φιλονεικεῖν 6, 11. qiiov: £L 1]6 CL 
pro φιλονεικοῦν ταῦ £A£6 9 ct 9. 


2 


111. — φιλονεικία 1, 41.; 3, 92. 
8, 76. 

φιλόπολις 6, 92. 

φιλοσοφεῖν 2, 40. 

φιλότιμος 2, 44. — φιλοτιμία 3, 
82., 84, 

φλαύρως ἔχειν 1, 126. 

φλόγωσις 2, 49. — φλὸξ 2, 

φλύκταιναι 2, 49. 

φοβεῖσϑαι 8, 82. — φοβερὸς 6, 15. 
timidus 2. '3. — gopos. qopou καὶ 
δείματα 7, 80, φόβος ἐχπλήσσει 
μνήμην 2, 87. 

φονεύειν 8, 95. — qgovixorerog 7, 
29. 

φορεῖν 2, 76. 

veter 2, 75.; 4, 48. 

φόρος 1, 56. 96. 

φορτηγικὸν πλοῖον 2, 75.} 6, 98. 

φράζειν 7, 25. 

genoeno 1, 82. 

φρέαρ 2, ^g 

φρονεῖν 6 
significare 0. 85. — 9 ρόνημα ν᾿ 


viri 
"Wm 


43., 61., 62. ἐν φρονήματι ὄντες 


sequente infinitivo 5, 40. 
φρουριχὸν, τὸ, 5, 80. φρούριον 
1, 142.5; 5, M: 7 , 3. 
9, 7.; 4, 255 , 108. 
φρυγανισμὸς 7, x — φούγανον 8, 
111. 
φρύγειν 6, 21. 
qgovxrol 2, 91.; i qovzto- 


A 
9g oovooL 


16. τὰ ᾿ϑηναίων 8, 31. 


ρεῖσϑαι 9, 80. — φρνυχτωροὶ 8, 
102, — govxrooí« 3, 22., 80. 

φούσσειν, torrere, 6, 22. 

φυγα ἐδεκὸς, q vg, 6. 92. 

φυγὴ, exules, 8, 64. 

q υλαχὴ 8. 51. πρώτη ά 3l. ; 6. 
101. ἔργων 3, 82. — φυλὰαξ O, 
100. χωρίου 4. 104, — q υλασσειν 
UD. UD ES 3, 39.5 4 Wi q υλασσε- 
σϑαί τινος 4, 11. — φυλακτήριον 
4. 33. 

6, 98., 100., 101.5; 7, 69.; 8, 


φυλ 
u 
vÀ 


i , 


r 
"P 
φυλοκρινεῖν 6, 18. ὶ 
φυρᾶν. ἐλαίω πεφυραμεὲ wa αλφιτὰ 
3, 49. 
φύσα 4. 100. 
q vo:g 1, 76., 138.5; 4, 60. 
φυτεύειν ; ' 
φύειν 9, 45. (0 ὕναι ἀμαρτανειν); 
61. 
φωκαΐται στατῆρες 4, 52, 
φωνὴ 7, 57. 
φωρᾶσϑαι ὃ, 56. 
Χ. 
χαλαρὸς 2, 76. 
χαλεπαίνειν, suscensere, 9, 
8, 1., 92. 
αλεπὸς 4, 9.; 5, 104.5 6, 23.5 8, 1. 
λεπώτεροι 9, 42. χαλεπωτατος 
, 21. χαλεπὸν χωρίον 7, 47. χα- 
λεπὸς 8. 40. χαλεπῶς 6, 61. μὴ 
χι λεπῶς σφαλλέσϑω 4, 62. χαλε- 
πῶς ἐγίγνετο 1, 2.5 2, 14. χαλε 
πῶς At tu po νειν 6, 61. χαλεπῶς sive 
λεπὸν φέρειν τινὸς 1, 77. ; 2, 
62.; 3, 11. — χαλεπότης χωρίων 
4, 12., 33. 
χάλιξ 1, 92. 
χελκίοικος Minerva 1, 128. 
χαράδρα 7, 49. 
χαραξ, ἡ et o, 3, 70. 
χαρίζεσθαι 9. 42. χαρις 3, 95. 
4, 240. γι vrl πονῶν *, 86. 


4 
ἥν 


χάριν ἔχειν 8, 87. 
ξῖλος τάφρου 8, 23. | 
χειμαΐζε αἰ τῇ 6, 74.; 8, 80. — χειμὼν 
&, 0.3 30. X. νοτερὺς 9. 21. rti 


μῶνι 4. 120 


zcv 2, 179. 

χεὶρ 3, 96.; 4, 
8, 50. y. σιδηρᾶ 

χεῖρον πράσσω 
9, 9. 


γειροποίητος 32. 


"y 
i 
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χειροτέχνης 9, 16., 72.5 6, 72.5 7, 
21. | 

4s "LOOUO'ELV 8, 69, 

y 4s ιροῦν, χειροῦσλιαι, 4. 24. 
μαι λον ibid, et 4. 19. 

χεέρνιῳ 4, 97. 

χερσαῖοι ἀκοντισταὶ 7, 67. 

χηλὴ 1, 63.; 7, 52.. 53.; 8, 

χηρεία 2, 45. 

χιτῶνες λινοῖ 1, 6. 

y À« eoog 2, 49. 

χοῖνιξ 4, 10, 

χολῆς ἀποκαϑά ροσεις 2, 49, 

χορηγία 6, 18. — χορὸς 3, 104. 

χρεία 1, 33., 37 

χρῆμα 6. 39. χρήματα 7. χα. 256 
merces 3, 74. ἴδια 6, 20. τῆς 
προσόδου 2, 13. πραάσσεσϑαι 4, 
65. — χρηματίζειν ὃ, 95., 61.5 7, 
13. χγρηματίξεσϑαι 1, 87. 

χρῆναι 7, 62.; 8, 79. d 

χρῆσϑαι 2, 2.5; 9, 10. 4, 32. τῇ 
ϑαλάσσῃ 4, 118. x0. tt". O tt 
βούλονται 7, 85. τοῖς πρῶτοις, 
principibus eorum, 4, 132. τῇ 
ἄνθρωπε τ 6 ὕσει 1, 70. c. acc. 
2, 15. 

χρησϑὲν 3, 96. 

χρήσιμος 6, 85. — χρῆσις T, 5. 

χρησμοὶ 2, 8. τ’ χρησμολόγος 2, 
21.; 8, 1. - χρηστήριον Ἄν» 54. 

χρηστοὶ ἄνδρες . JE. 

χρόνος 4,2 T E UH. χρόνῳ, sensim, 
1, 19. χρύνῳ ὕστερον 4, 8]. — 
χρόνιος, cunctabundus, 1, 141. 

χρώς. ἐν χρῷ παραπλεῖν 2, 84. 

χῶμα 2, 76. 

χώραν, κατὰ 4, 7T6., 126. 

χωρεῖν 6, 101. et βαίνειν D, 170. 
πρύμναν 7, 36. 

χωρίον 2, 54. Gegenstand der Er- 
órterung 1, 97. qo. et χῶρος 
2, 19. 

χωρὶς δὲ 2, 13.5; 9, 17. 

χώρσος 2, 19. 

χῶσις λιμένων 3, 2. conf, ann, ad 
8, 90. 


qr, 


ψέγεσϑαι 5, 86. 

ψεύδεσθαί τινος 8, 103. τὶ 6, 17. 
cf, 4, 108.; 5, 83. 

ψευδῶς 1, 137. 

ψηφίξειν 6, 8.; 8, 71. ψηφίξεσθϑαι 
6, 6. — ψήφισμα et νόμος 3, 36. 


— Viigos 1, 40. ἐπάγειν ψῆφον 
1, 125. «y. φανερὰν διενεγκεῖν 
4, 74. 

ψιλὸς ὅμιλος 4, 125. ψιλοὶ milites 
2, 79.: 4, 94.; 7, 37. v. ἐκ πα- 
ρασχενυῆς 4, 94., 101. δῆμος ψι- 
λὸς 6, 48. ψιλὸς, ohne Schild, 7, 
45, — Agi 9, 109. 

io; 'OG 1, 

ψόᾳ 0c 9, i3 

ψυχρὸς 2, 49. 


Q9. 


ὠϑεῖσϑαι 4, 11., 43. ὠϑούμην 3, 
84. — , OULGuOS 4, 96. 

ὠμὴ στὰ σις 8, 81. 

ὠνητὸς 1, 121.; 3, 40. 

ὥρα ἔτους, ϑέρους, 2, 52.; 6, 
ὥρα καϑεστηκυῖα 4 6. 


ὡραῖα, τὰ, 1, 120.: 3, 58. 


ὡς cum acc, absoluto 1, 134.5; 4, 5.; 
6, 40.; 7, 25, 31.; 8, 66. cum ge- 
nit. absol. 1, 84., 90. cum par- 
ticipio 1, 10. in numeris 6, 8.; 8, 
32. ὡς ἐκ τῶν παρόντων 'Á, 47. 
conf. 7, 76. ὡς ᾿Λαχεδαιμόνιος 4, 
84, ὡς πρὸς τὸ μέγεϑος 9, 118 
ὡς διὰ βραχέος 4, 14. ὡς διὰ τα. 
πον, 4, ue ag ἐν , ἄλλῃ πόλει 5, 

ἐσσὶ qu i (e cL 7, 0. ὡς παλαιὰ 
tiva, 1, 21. ὡς et ὡς ἐς ἐπί- 
πλουν 1, 50. ὡς ἐς τὴν Εὔβοιαν 
8, 5. ὡς ἐπὶ 5, 8., 17.5 8, 87. 
ὡς εἰκάσαι 4, 86. og cum super- 
lativo, ut in ὡς ἐς ἐλάχιστον 1, 
63. ὡς ἕκαστοι 1, 8., 15., 67,, 
89., 113.; 2, 21.. 5, 4.5 6, 69., 
etc. ὡς ἕχαστοι et ξύμπαντες » 
9. ὡς Écdvbon 9, 74. ὡς sixE τά" 
χους 7, 2. ὡς suo substantivo 
postpositum, ut ot δὲ ᾿4ϑηναῖοι 
ὡς ἑώρων 8, 4. cf. 5, 6. ὡς ἂν 
μάλιστα, formula. elliptica, 1, 33. 
6, 57. ὡς τὰ κράτιστα E. 19. ὡς 
ξυμβαίνοι 4, 4, ὡς, quo tempore, 
5. 06 20. ὡς ἐλέγετο 8, 50. ὡς 
ovv χρὴ 8. 97. ὡς (cum) τος οὔ- 
τὼ δὴ 8, 71. ὡς ἔτι 4, 117. ὡς 
ἐπὶ πλεῖστον 2, 35. 


ὡς. sic, 1, 44.; 8, 51., 87. 

ὡσαύτως, opinor, 5, 4. 

ὥσπερ 8, 94. o. breue προσέρ- 
χεσϑαι 4, 121. 6 9, ἔχομεν 3, 30, 
8, 34, ὦ. εἶτ, p» 134. d. καὶ 
ἄλλο τι 1, 142, d. παρεσκευάξον- 
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NP | " à ἀμ... ; 
το 2, 23. o, ὑπῆρχε 9, 109. o. dein cum infinitivo et accusativo 
per appositionem  infinitivi ex- 7, 84, post ψηφίζεσθαι 6, 80. 
plicandum 8, 22 ὠφέλεια 1, 26., 73., 123.5; 6, 80. — 

rn " Ἢ 


φὰς Φ 


m 


ὥστε 1, 28.; 4, 85.5 8, 45., 66., 86. ὠφελεῖν 4, 75. τινὲ pro τινὰ 9; 
hac lege, ut, 1, 28.: 5, 94. o. 93.; 8, 96. ὠφ. x«l μηδὲν Ae 
cum infinitivo, et solus infinitivus πτειν 6.14. — ὠφέλιμος 1, 76., 
1, 17, 90.5 2, 95., 40., 44., 63. 93.; 7, 64. τινὸς 8, 46. 


Q. cum infinitivo et nominativo, 


Addenda et Corrigend a. 


Ad lib. 1., cap. 6. 

Welckerus in dissertatione de Phaeacibus Homeri (Kleine Schriften 
zur griech, Litteraturgesch., 2. "Theil, Bonn, 1845), pag. 29. ,, Wàre das 
Máhrchen griechischen Ursprungs, so würden auch in der Ausschmückung 
eigenthümliche volksmàssige Züge nicht fehlen: aber so ganz Ionier der 
Zeit sind. abgerechnet ihre wunderbaren Nachtfahrten , diese Phàaken 
und ihre Einrichtungen, dass an absichtlicher Dichtung in dieser Hinsicht 
nicht gezweifelt werden kann. Sie sind es so sehr, dass ich vor langer 
Zeit, als mir der eigentliche Kern der Dichtung noch nicht deutlich ge- 
worden war, in diesem Sittengemàlde , in einer entweder gefálligen und 
behaglichen, oder auch ironischen, Beziehung auf ionisches Wohlleben das 
Hauptmotiv des Dichters gesucht habe; und ich bekenne diess um so 
lieber. da ich eine áhnliche Ansicht auch von einem geistvollen Freunde 
ausgesprochen finde. (Zell Ferienschriften 1., S. 9. vermuthet, dass der 
:onische Sünser das harmlose, lebenslustige Vóolkchen als Ideal seiner 
nicht unáhnlichen Landsleute mit besonderer Vorliebe schildre.) 

Bestimmt ionisch ist zuerst die 'lracht der Pháaken, bei denen die 
Braut dem Manne glünzend weisse Kleider zubringt (6, 28.), sowie auch 
für ihre Brüder Nausikaa solche Gewànder gewoben hat, die in weissen 
neugewaschenen Gewandern zum Chortanz gehen (6, 64.; 8, 425.); denen 
Mahl. Laute und Chortanz lieb ist (8, 249.). So sind nur die Ionier 
gewandschleppend, in weisse Gewünder gekleidet, in der llias (13, 6895.), 
wie im homerischen Hymnus auf (Apollon) den Delier, und bei dem alten 
Asios. der sie in schneeigen, bis zum Erdboden herabfallenden Gewáàn- 
dern die Heráen von Samos besuchen làásst. (Athen, 12., p. 525.) Dazu 
die Haare in goldnen Bàndern herabhüngend, oben aber ein Schopf mit 
einer eoldnen Cicade, als Zeichen der Autochthonie, gesteckt, Dass die 
Athener diess Leinwandkleid und die goldne Cicade für einen ursprüng- 
lich attischen Schmuck hielten, dass TThukydides selbst (1, 6.) mit ihnen 
glaubte, die Ionier hátten wegen der Verwandtschaft oder Abkunft diesen 
Gebrauch gehabt, hindert nicht zu elauben, dass derselbe umgekehrt von 
Ionien aus nach Athen gekommen sei. Auch nimmt diess Müller de Min. 
Pol. p. 41. geradezu an, da Athen nach Diodor (Exc. p.551.) vor Solon 
ganz ionische Lebensart und Weichlichkeit angenommen haben soll. Ge- 
wiss ist auch Manches in den politischen Entwickelungen, und andres, 
worauf man stolz sein konnte, das !onien den Ursprung verdankte, in 
der Sage nachgehends als attisch festgestellt worden. Dass die Athene- 
rinnen früher die dorische Tracht gehabt, und dann das karisch - ionische 
Linnenkleid ohne Spangen angenommen hatten , wissen wir aus Herodot 
5, ST. ἢ, und was er über die Einführung desselben erzühlt, ist (wohl) 
nur erfunden zur Erklürung dieser Eigenheit und zur Beschwichtigung der 
historischen Wissbegierde. [Das von dem Stechen mit den Spangen 
kommt auch in der Legende von dem thrakischen Tàátowiren vor.] Der 
Zeitpunkt aber ist vermuthlich viel zu spát angenommen, weil aus der 
frühern geschichtlosen Zeit dem Erfinder keine zu dieser Geschichtsfabel 
passende '"Thatsache bekannt war. Übrigens sagt Thukydides, dass nur 
die Álteren unter den Reichen das lange Linnengewand und die Cicade 
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so in Athen bis kurz vor seiner Zeit, wie in lonien bis sehr spat, bei 
behalten hàátten, Dass diess die ursprüngliche griechische Kleidung ge 
wesen sei, wie Müller meinte (Dor. 2, 267., ausführlich berichtipt von 
Góller Thuc. 1. 6., ed. 2., 1836), folgt nicht aus dem Zusammenhang der 
Worte des Thuk.; wie denn auch Dionysius de 'Thuc. 19. und Lukian 
Navig.3. sie nur als athenischen Luxus betrachten; sondern er nennt nui 
die zu seiner Zeit in Athen und allgemein übliche Maànnertracht lakedà 
monisch, wie ja auch das althellenische Weiberkleid dorisch genannt 
wurde, Als noch alle Stámme immer bewaffnet gingen, hàtte ihnen das 
weisse lange Kleid nicht gedient. Die Spàátern folgen natürlich dem 
Thuk., Clemens Paedag. 2., pag. 199. Sylb., Lukian l. c., Pollux PA TE 
Doch : sagt Himerius Orat. 1], 1 y ,γίτωνες. οὐδὲ ὁ χλιδῶν 
ἐκεῖνος κρωβύλος, οὔτε 7] TrOU(g o6 ; 0 T4 UE. iS Ἰωνίας / 1 ^ [l. μυνο0Ί 
τὸ γνώρισμα, ἀλλὰ σπονδαὶ X. τ. À,' 

Lib, 1, 117. scribe Ἄγνῶνος 

Ad 1, 131. Schol, σκυτα À 
7 σκυτάλη ξύλον 6t 00^ n ἐξ 
μονίοις ὑπῆρχον σκυταλαι, 


^ 


Aa "X eÓ c ιμονίων, τὴν δὲ ἔτει 
καὶ ὑπῦτε ἐβούλου τὸ ἐπιῦτει a 


Fw , 


Aovv τὴν σκυταλ bg χαὶ ἐπ 
εἶχον τὸν Luc τῷ αποφεροντι. TOUTO 
ἀποφέροντες τὰ ἐν τῷ ἱμάντι γεγραμμεένι 


b CY VG O X4 
/ 


LUQGTTO rj, ἑαυτοῦ GAEUTOA m ξοιξελι ] 


TteotOy nv. minus  probal liter "t hol. iristoph inis 
0vO TtLTOUEtVOV, L QU LL: y £v OLOOT( 


026 


λακωῶώνικα : ξυλ ον ἐστὶν εἰς Ι 
τὸ 0; ἀλλο Ai [ Lb CI r7, πολει. Gellius N, i. Dr. 


otocTy ( éEsoyoue1 1 (ὃ " 
publice 


Lacedaemonii veteres cum dissimulare et occultare litteras 
imperatores suos mee volebant, ne, si ab hostibus captae forent 
silia sua noscerentuür. epistolas id genus factas mittebant, sur: uli dui 


erant teretes, weil pari crassamento ——— longitudinis, derasi 
atque orn; it lame. dh unus imperatori in be llum profi 

alterum domi magistratus cum jure atque cum signo (7) habebant. quando 
secretiorum. circum eum surculum lorum modicae 


compli abant W olumine 


ciscenti dabatur. 


usus venerat litterarum 
tenuitatis, longum autem , quantum rei satis erat, 
rotundo et simplici ita, uui orae adjunctae undique et cohaerentes lori, 
quod plicabatur, coirent; litteras deinde in eo loro per transversas jun 
cturarum oras, versibus a summo ad imum proficiscentibus , inscribebant, 
id lorum litteris ita perscriptis revolutum ex surculo imperatori com 
menti illius conscio mittebant; resolutio autem lori litteras truncas 
atque mutilas red« lebat, membr: aque earum et 8! |ces in parte 8 diversissi 
mas spargebat. propterea , si id lorum in manus hostium inciderat , nihil 
quidquam conjectari ex eo scripto Siibala sed ubi ille, ad quem erat 
missum, acceperat, surculo compari, quem habebat, a capite ad 
proinde ut debere fieri sciebat , circumplicabat. atque ita. litt 


bitum eundem surculi coalescentes rursum coibant, integranmque 


J 


ruptam — et facilem legi praest ibant. ho: 
daemonii cxvr«Agv appellant.* cf, Xenoph. Hellen. 3. Nos ἃ. 


epistol 


Lsycurg. 19., Cic. ad Att. 10., Corn. Nep. Pausan. 3.. Wachsmuth Antiqu, 


gr. lo 2.,. p. ZIÓ3.. ete. 

Lib. 1. 139,, versu 4. legendum yon UL. 

Lib 2, 30. scr. Ππρονανοι. 

Lib. 2, 40., in annotatione post verba perfectum nolione pracsen 
tis adde vel potius soliti. 

Οἱ ἂν — πολιτεύωσι. ,In eandem sententiam Cleon 3 27. : χείροσι 
ἰχύροις."" liauer. Cf. ibi annot. , Similis est sententia rcm Ant, 
ἑθοιχκὰ γὰρ, μὴ . τοὺς καϑεσεῶτα * αι TC 
; Ita lambl. de Vit. Pythag. 1 


μους "Aotgro1 ᾿ (00 L. 


1 
"e 
i 


6. τὸ μένειν ἐν TOLS 7 





finem, 





1 110. 
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n 2. 


x. νομίμοις ἐδοκίμαζον ot ἄνδρες ἐκεῖνοι, κἂν ἢ μικρῷ χείρω ἑτέρων 
quae ex hoc scriptore expressa esse elucet, [Laetentur his stal jilitatis de- 
fensores, Castlereaghii, Metternichii, alii. At Alcib. superioribus quodam- 
modo se ipse refutat: nam, ut πάντων τὴν ἐπιστήμην, lia 501 x. νόμους 
7) ράσκχειν apparet. Itaque profecto melius (Both. )] Herod. 3, 82. za- 
τρίους vOuOvg μὴ λύειν. ἔχοντας εὐ" OU γὰρ ἄμεινον. Liv. 34, 54, A4deo 
nihil. cotum ex antiquo probabile est; veteribus , nisi quaeusus 
evidenter argu it, stari malunt. eren sententiae leguntur ap. 
Athen. 273, e, 661, a. [Optime] Aeschyl. Eum. 690. Αὐτῶν πολιτῶν μὴ 
πικαινούντων νόμους Κακαῖς ἐπιῤῥοαῖσι."“ Bloomf. (qui tamen se- 
cus accepit haec Aesc hylea, sicut etiam ipse P.) E. Popponis ed. majore, 
0s, Ἐς, p. O5 


/ 


/ 


94,, ann., pag. 203., malim nunc 
superavit unquam , nemoque inimicus male. 
. 3l. Schol. αὐτοί: οἱ AU'nvearot. v. 4. 49.; 9, 40. 
Ἰ. 42 scr. secandum mosquensem librum εἰ πέρας μηδὲν ἔσται ἀπαλ- 


λαγῆναι (pro τοῦ ἀπ.) τοῦ χινδύνου. 
7, 69. notatis ad QU σὰ — ἐπιβοῶντο haec adde ,,de μὴ et ov ne 
.- - "m. D " B * LI ^ ' Ll "M 
electis ad 6, 72. « (A) facile interciderit post 4 (.1). imperfectum indicat 
id, quod solet fieri. v. Matth. gramm. δ. 0. L, 
ann,, col. 1. versu penult., pag. 317., scr. anciens. 
ann., pag. 321. post Quid, deus, — valent adde, quod forte 
"nissum est, hoc epigramma 


1d sodales. 


Non est quod gaudeamus: ita sunt tempora 
hominesque; pauca multis eversis manent, 
verbis et armis pugnant implacabiles, 
adspicientique mihi columnatum est caput. 
Ad 5, 25., pag. 342. Sero pone Haasii librum pag. 3l., ubi dispu- 


EE ι 


tans de verbis απε κομίσϑιη δὲ πάλιν κατὰ πόλεις καὶ ὁ ἅπὸ τῶν νεῶν 
πεζὸς, Og ἐπὶ τὸν 'E λλήσποντον udi λησὲν ἰέναι, postquam Popponem re- 
futavit, verba ἀπὸ τῶν νεῶν e scholis ad τὸν fo του GTQCTO? irrepsisse 
suspicatum, in hunc fere modum pergit, ,;Keliquorum interpretum rationes 
referre nihil opus est: neque enim dubitatur, quin pedestris ille exercitus 
idem sit, de quo cap. 22. narratur ὦ πεζὸς μα Πελοποννησίων τὲ τῶν 
παρόντων καὶ τῶν αὐτῦϑεν ξυμμάχων παρῆξει ἐπὶ Κλαζομενῶν τε καὶ 
Κυμης: sed is Ipse exercitus quomodo ὃ ἀπὸ τῶν νεῶν dici possit, non- 
dum a quoquam recte explicatum est. nam id quidem facile apparebat, 
Peloponnesios navibus advectos esse: erant enim ab Chio insula trans- 
missi, in qua belli sedes fuit ; SOCloS vero αὐτύϑεν adscitos non minus 
apparebat non item navibus esse advectos; utraque autem exercitus pars 
ut una appellatione o απὸ τῶν νεῶν πεζὸς diceretur, fieri non posse 
visum est. Scilicet non posse ullam exercitus partem ἀπὸ 0v dici 
arbitrati sunt, nisi quae navibus advecta et in terram exposita fuerit. 
quod contra esse , facile constabit, si quis diligenter locos similes com- 
paraverit. ἀπὸ νεῶν enim vel esse, vel fieri, dicuntur omnia, quae sunt, 
vel fiunt, in terra longe ac separatim ab navibus. quamobrem quoniam 
bellum hoc loco terra marique simul gestum narratur, postquam classis 
re infecta Chium rediit, pedestris quoque exercitus , qui non in classe 
fuerat, sed separatim ab ea in terra rem gesserat, rediisse dicitur; qui 
quoniam partim ex ipsa continente convenerat, partim ex Chio eo tra- 
ductus erat, reditus ei partim terrestris , Mk im per mare fuit; sed is 
communi vocabulo indicatur: i «πεχομίσϑη πὰ «τὰ πόλεις. Quod autem 
de usu locutionis απὸ νεῶν dixi, fluxit Periit ah ea praepositionis «c σο 
significatione, qua res ab altera remota ac separata intelligitur, velut in 
his TRücyoxs locis , lib. T. cap, | 7T. αἴ δὲ παλαιαὶ (πολεις) διὰ τὴν λῃ- 


, 


στείαν — ἀπὸ duo σσης μᾶλλον ὠχίσϑησαν. ib. c, 40. πόλις κεῖται c πὸ 
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564 |4DDENDA ET € ORRIGENDA. 


ϑαλασσης. ab. cap. R0. cOvreorov orrov & 
ib. cap. R3. Ot o 7rO θϑαλασσης ( 
63. πολυ ἀπὸ σῷ ὧν ἐφαίνοντο, 


ἀκαρνανῶν. 


"» ^ " n - " 
ἕνα μὴ ἀπ οὐκοῦν OO! 6., C. ib. 


, 


αὐλίζεσθαι ἀπὸ τῶν ὁπλῶν É 
Athen. 3., p. 108., b, 
πηδᾶ, X00! ὕει, πῶλος Qc ἀπὸ ζυγου" 

ita enim scribendum est pro ὑπὸ ξυγοῦ (male Schweigh, corrigebat 
ζυγῷ). ut Euripides Orest. v. $5. | 

πηδᾷ, δοομαιος πῶλος ὡς : 
Eodem modo dzo (sic mire vir doctissimu: 
dicitur translate, ut lib, 1., c. 70. πὸ τοῦ ἀνθρωπείου τρύπου, 
apud alios ἀπο (sic) σκύπου (imo C TO GX07z0U. Both.). et quae sunt 51- 
milia. sed maxime id frequentatur de navibus relictis , cum in terra res 
geritur, Thuc. ἃ. 90. srvyjo: δὲ δύο φυλαὶ y ταῖς MovAats éytÓ 0t 
πεποιημέναι τοῖς ἀπὸ τῶν νεῶν. ib. C. 91. ἐπορεύοντο ot 6 ; 
τῶν νεῶν πεζῇ ἐς Τανι yocv, "m. 100, καὶ "1! πᾶσαι νη) c 7L oot V. 

σῦντες 


LT , MEUS "v" C LO TJ 


τῇ πόλει. quo exemplo Eubulus dixit 


$ pro ἄπο: cf. 8, 81.) saepe 
itemque 


& 


Or ALT Cl τυ 


TO OSGOY Ev γοντο «cg γι 


cq ὧν τῷ στρατευμαᾶτι C 
frequentiore, usu praepositionis (7 


Eoscov. — Vulgari , eoque 
dicitur 4. 10., 11.: 5, δ. ἡ. 02." Scribendum igitur h. E 
νεῶν πεῖος. 


Ad 8, 61. οἷ, ann, 
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